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THE  ITALIAN  ALPHABET. 


ITERS  SOUNDS  IN  ENGLISH  EXAMPLES 


A, 

ah, 

fama,  casa 

B, 

bee, 

becco 

o, 

chee  (before  e , i) 

cencio,  ceffo 

c, 

kay  (before  a,  o,  u), 

camera,  conto,  curvo 

D, 

dee, 

dito 

E, 

e (open,  as  in  met), 

erba,  erto 

E, 

e (close,  as  in  great), 

cena,  seno 
fino,  filo 

F, 

ef-fay, 

G> 

jee  (before  e,  i), 

gemma,  giro 

G, 

gay  (before  a,  o , f*)» 

gara,  goffo , gufo 

H, 

JiCCclj 

macchia 

l, 

ee, 

pira,  pino 

yay  {yi,  in  yield), 

noja,  studj 
lato 

L, 

el’-lay, 

M, 

em’-may, 

mano 

N, 

en’-nay, 

nano 

0, 

o (open,  as  in  pot), 

notte,  morte 

o, 

o (close,  as  in  bone), 

sono 

P, 

pee, 

pena 

Q, 

coo, 

quanto 

B, 

er’-ray, 

es’-say  (s  sharp), 

riso 

s, 

serva 

s, 

es-say  (s  soft), 

rosa 

T, 

tee, 

tetto 

u, 

oo  (u  in  rude) 

puro 

V, 

vee, 

vena 

z, 

zeta,  ds  (in  bids), 

zelo 

Z, 

„ ts  (z  in  chintz), 

zitto 
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VOWELS. 

A lias  but  one  sound  in  Italian,  that  of  the  English  a in  far ; 
as,  fato,  fate,  caro,  dear. 

E as  two  sounds,  the  open  and  the  close;  the  open  is  that 
of  the  English  e in  met;  as,  febbre,  fever , and  the  close 
that  of  the  English  a in  fame;  as,  séno,  ivomb. 

I is  always  pronunced  like  e in  be;  as,  vino,  ivine. 

0 like  e has  two  sounds,  one  open,  the  other  close.  The  first 
is  that  heard  in  the  English  word,  not , nor;  as,  notte, 
night,  forte,  strong ; and  the  second  is  that  the  of  English  o 
in  the  words,  note,  pore;  as,  amóre,  love,  pómo,  apple.  — 
E and  0,  in  these  volumes,  with  the  circumflex  accent, 
are  to  be  pronunced  open;  unaccented  or  with  the  acute 
accent,  they  are  pronounced  close;  as,  etèrno,  eternal , 
morte,  death,  péna,  pain,  sono,  am. 

U has  invariably  the  sound  of  oo  in  the  English  word  coo; 
as,  cùbo,  a cube. 

J is  considered  as  a vowel  in  Italian.  At  the  end  of  a word  it 
sounds  like  ee  in  the  English  word,  bee,  each  vowel  pro- 
nounced separately  be-e;  as,  ternpj,  temples,  spàzj,  spaces. 
In  the  beginning  or  middle  of  a word  it  is  pronounced 
like  y in  the  words  yield,  year,  young;  as  jèna,  hyena, 
nója,  annoyance. 

CONSONANTS.  — The  Italian  consonants  are  pronounced 
lilce  the  English,  except  c,  g,  h,  s,  z. 

C before  e or  i is  pronounced  like  ch  in  the  words  chess,  chief; 
as,  céna  (pronounced  chay'-na)  supper ; cibo  ( cheé-bo ) food. 
— In  Italian  as  in  English  c followed  by  a,  o , u is  pro- 
nounced like  lc  ; as,  carta,  paper , còno,  cone,  cupo,  sombre. 

CG  preceding  c or  i,  sounds  like  ch  in  the  word  achieve , that 
is,  the  former  c pronounced  like  t,  and  the  latter  retains 
its  ordinary  sound;  as,  accènto  (pi'onouhce  atchCil-to)  accent^ 
faccia  (fdt-rhe-a),  lace, 
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CH  before  e or  i is  pronounced  like  1c,  or  like  ch  in  the  En- 
glish words  “ chemist,  chyle  „ ; as,  chéto,  chino,  pronounce 
Icay'-to , ftée-no. 

G before  e or  i has  the  sound  of  j in  jest  or  g in  gin  ; as,  gèlo 
(pron .jay-lo)  frost ; giro,  (jee'-ro)  turn ; giórno,  (jee-or’-no) 
day',  gèmma,  gem. 

G follewed  by  a,  o,  u,  is  pronounced  as  in  English;  thus, 
gatto,  cat , gólfo,  gulf,  gusto,  taste.  - — If  gg  comes  before 
the  vowel  e,  or  i,  the  former  g sounds  like  d and  the 
latter  like  j in  jest  ; as,  oggi,  to-day. 

GH  is  pronounced  like  g in  give  or  gh  in  ghost',  as,  ghétto, 
Jewry,  ghirlanda,  garland. 

GL  before  a,  e,  o , u,  is  pronounced  hard  as  in  English;  as, 
glàdio,  sword , glèba,  glebe,  glòbo,  globe,  glùtine,  glue. 

GL  has  a liquid  sound  like  that  of  l in  pavilion  or  ll  in  bril- 
liant, whenever  it  is  followed  by  the  vowel  i\  as,  égli, 
gli,  (pronounce  ay-V-yee,  Veyee ’)  he , to  him.  It  has  always 
the  same  sound  when  gli  precedes  another  vowel;  as, 
bigliàrdo,  billiard,  vòglia,  will,  wish , móglie,  wife , ciglio, 
eye-brow,  cigliuto,  heavy  browed. 

GL  is  pronounced  hard  as  in  English  when  it  precedes  the 
vowel  i followed  by  a consonant;  as,  negligènte,  Angli- 
cano, negligent , Anglican. 

GN  in  the  syllables  gna , gne,  gni,  gno,  gnu  has  a liquid  sound 
similar  to  that  of  ni  in  the  words  companion,  pinion, 
onion  ; as,  compagno,  companion , bagno,  bath , sógno, 
dream , agnèllo,  lamb,  ignudo,  nahed,  incognito,  inco- 
gnito. 

GTJA,  GUE,  GUI,  are  pronounced  like  gwa 7 gway , gwee  in 
English;  as  guància,  cheeh , guèrra,  war,  guida,  guide 

H in  Italian  is  never  sounded. 

S in  Italian  as  in  English  has  two  sounds,  the  hard  an  the  soft, 
or  the  sharp  and  the  flat.  Between  two  vowels  it  has  gener- 
ally the  flat  or  soft  sound  as  heard  in  the  English  word 
ease ; thus,  viso,  visage,  ròsa,  rose , arnése,  harness.  Ac- 
companied by  a consonant  or  at  the  beginning  of  a word, 
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it  is  always  pronounced  sharp  as  in  pulse , search , class  ; 
examples,  sarto,  tailor,  frésco  fresh,  asse,  planlc. 

SC  before  e or  i sounds  like  sh  in  the  English  words,  shalce , 
shell , sheer \ as,  scélta,  choice , scèna,  scene,  scirro, 
scirrhus. 

SC  followed  by  a,  o,  is  pronounced  sh,  as  in  English;  thus 
scàndalo,  scandal. 

SCI I is  always  pronounced  like  sh,  or  like  sell  in  the  English 
words  school , scholar ; as,  schèletro,  sheleton , schérma, 
fencing , schiavo,  stoe,  schifo,  s/j?/f,  schièna,  òac7c,  schiòp- 
po, #nn. 

Z in  the  beginning  or  body  of  a word,  has  generally  its  soft 
sound,  that  of  ds  ; as,  Làzaro,  Lazarus , Zodiaco,  the  Zo- 
diac. — Exception  ; Z is  pronounced  sharp  like  z in  the 
English  word  chintz  or  like  ts  in  benefits , when  it  precedes 
i followed  by  another  vowel;  as,  zio,  uncle,  grazia,  grace , 
spèzie,  species. 

ZZ  is  generally  pronounced  hard  like  ts\  as,  fazzolétto,  hand- 
herchief , bellézza,  beauty. 

Observations.  — In  orthography  and  pronunciation,  as  in 
many  other  respects,  the  Italian  language  approaches  nearer  to 
perfection  than  any  other  idiom  in  Europe.  In  it  there  are  no 
silent  letters  and  no  diphthongs;  every  letter  is  pronounced, 
end  each  letter,  however  it  may  be  combined  with  others,  is 
always  articulated  distinctly  with  the  sound  that  is  peculiarly 
its  own.  Thus  the  two  letters  that  form  a double  consonant  are 
each  pronounced  separately,  and  two  or  more  vowels  coming 
in  succession  are  articulated  one  after  the  other  as  they  come 
under  the  eye.  Examples  : Bòrea  (pronounce  bo-ray-ah)  Boreas, 
fióre  ( fee-óray ) flower,  vói  ( vó-ee ) you,  tuoi  (too-ó-eé)  thy,  ter 
róre  ( terrò-ray ) terror,  immènso  ( im-mén-so ) immense . 

ACCENTS. 

There  are  two  accents  in  Italian,  the  grave  ( ' ) and  the  acute  ('). 
The  GRAVE  ACCENT  is  placed: 
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1.  On  nouns  ending  in  tà  and  tù  which  have  the  singular 
and  plural  alike;  as,  libertà,  virtù  (contracted  from  libertdde , 
virtude),  liberty , virtue. 

2.  On  the  first  and  third  person  singular  of  the  future 
of  all  verbs;  as,  amerò,  I will  love , amerà,  he  will  love. 

3.  On  the  third  person  singular  of  the  perfect- definite  of 
all  those  verbs  in  which  the  first  person  of  the  same  tense  ends 
with  two  vowels;  as,  cantai,  1 sang ; cantò,  he  sang ; credéi, 

I believed  ; credè,  he  believed  ; finii,  1 finished  ; finì,  he  finished. 

4.  To  distinguish  between  words  alike  in  orthography,  but 
different  in  signification;  as,  dì,  day,  di,  of ; si,  yes,  so , si,  one's 
self  ; è,  is,  e,  and ; là,  fere,  la,  her , the ; lì,  there,  li,  the , tòem; 
dà,  gives , da,  /Vow;  però,  therefore , péro,  a pear-tree ; piè,  /botf, 
pie,  #ww.s  ; nè,  nè,  neither  nor , ne,  of  of  tòem  ; teste,  AmcZs, 
testé,  wow;  Còla,  abbrev.  of  Nicola,  Nicholas,  colà,  £Aere; 
còsta,  coas£,  costà,  tfAere. 

5.  To  signify  that  the  vowels  thus  marked  are  shortened 
and  pronounced  in  one  syllable  with  the  preceding  vowel;  as, 
ciò,  /te,  that , già,  already , giù,  fofow,  più,  more,  può,  mai/, 
can,  quà,  qui,  Aere. 

The  following  words  are  always  written  with  the  grave  ac- 
cent; caffè,  coffee,  così,  so,  thus , orsù,  come,  coinè  on,  oibò,  fie. 

Observations.  — A final  vowel  bearing  the  grave  accent 
has  always  a much  quicker  and  sharper  sound  than  when  it 
is  not  thus  designated. 

ACUTE  ACCENT.  — This  accent  is  used  only  on  the 
letter  i in  the  terminations  ia,  io,  to  indicate  that  the  two 
vowels  are  pronounced  in  two  distinct  syllables,  as  : magia, 
magic,  desio,  desire. 

These  few  cases  are  the  only  ones  in  which  the  accent  is 
used  in  Italian.  In  this  volume  however  the  emphatic  syllable 
of  every  Italian  word  of  two  or  more  syllables  will  be  found 
accented.  When  the  stress  of  the  voice  falls  upon  the  vowels 
a,  i,  u , it  is  marked,  except  in  the  above  cases,  with  the  acute 
accent.  E and  0 close  are  marked  in  the  same  manner;  but 
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when  these  letters  are  open,  the  circumflex  accent  is  employed 
(e,  Ó)  to  indicate  at  once  the  pause  of  the  voice  and  the  open 
sound  of  the  vowel. 

NOUNS.  — GENDER.  — NUMBER. 

There  are  but  two  genders  in  Italian  ; all  nouns,  whether 
they  relate  to  persons,  things  or  abstract  qualities,  are  either 
masculine  or  feminine. 

Nouns  ending  in  o are  of  the  masculine  gender,  and  form 
their  plural  in  i : as,  libro,  libri,  book,  boohs , fanciullo,  fan- 
ciulli, boy,  boys . 

Nouns  ending  in  a are  feminine,  and  form  their  plural  in  e ; 
thus,  donna,  woman , dònne,  women , casa,  house,  càse,  houses. 

Nouns  in  e are  some  masculine  others  feminine,  and  all 
Have  their  plural  in  i ; as,  padre,  padri,  father , fathers , madre, 
madri,  mother,  mothers. 

Nouns  ending  in  à or  ù with  the  accent,  as  also  those  end- 
ing in  ie , are  feminine,  and  are  the  same  in  the  singular  as 
in  the  plural;  as,  città,  city , città,  cities ; virtù,  virtue , virtù, 
virtues  ; effigie,  effigy , effigie,  effigies. 

Nouns  ending  in  iare  part  masculine  part  feminine,  and  have 
no  distinction  of  number,  as,  eclissi,  eclipse , eclissi,  eclipses. 

"Words  ending  in  ca , ga  have  che , ghe  in  the  plural  ; as, 
mònaca,  mònache,  nun,  nuns , vérga,  vérghe,  rod , rods. 

Dissyllables  in  co  and  go  (except,  pòrco,  hog , Greco, 
Greeh ),  take  chi , ghi  in  the  plural  ; as,  fuòco,  fire , fuòchi,  fires , 
luògo,  place , luòghi,  places  (pòrci,  hogs). 

Nouns  in  co,  go  of  more  than  two  syllables,  if  preceded  by  a 
consonant  take  h in  the  plural;  as,  seniscàlco,  seneschal , sene- 
scalchi,  seneschals , albèrgo,  hotel,  albèrghi,  hotels . — Preceded 
by  a vowel  they  are  mostly  written  without  the  h\  as,  amico, 
friend , amici,  friends , teòlogo,  a divine,  teòlogi,  divines. 

Nouns  ending  in  do,  gio,  pronounced  in  one  syllable  form 
their  plural  by  suppressing  the  o,  or  by  changing  io  into  y,  as, 
bàcio,  hiss,  bàci,  hisses , studio,  study,  studj  (or  studi),  studies. 
— When  io  is  accented  and  forms  two  distinct  syllables,  tho  o 
is  in  the  plural  changed  into  i:  as,  desio,  desire , desii,  desires. 
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AUGMENTATIVES,  DIMINUTIVES,  etc. 

A considerable  number  of  Italian  nouns,  adjectives  and 
verbs,  admit  certain  post-fixes  or  changes  of  termination,  which 
modify  in  a variety  of  ways  the  idea  expressed  by  the  primitive 
^erm.  Thus  one  added  to  a word  annexes  to  it  the  idea  of 
s/rgeness,  etto,  that  of  smallness,  uzzo,  uccio , pettiness,  paltri- 
ness, accio , ugliness,  odiousness,  ino , elio , prettiness,  slender- 
ness, sightliness,  otto,  sturdiness,  stoutness,  vigour  ; ame,  ume, 
quantity,  number;  eggiare , occhiare , erellare , repetition,  conti- 
nuity. Examples: 

Libro,  a booh,  librétto,  a little  book,  libretta,  a pretty  little 
book,  libr óne,  a large  book,  lib r àccio,  a great  ugly  book.  Fan- 
ciullo, a boy,  fanciullo,  a little  boy,  fanciullmo,  a lovely  child, 
charming  boy,  nice  little  fellow.  Ruscèllo,  a brook,  ruscelli#,  a 
rivulet,  a stream,  ruscelletto,  a streamlet,  a rill.  Sapiènte, 
saccènte,  a savant , a wise-acre , saccentzto^o,  a would-be-wise 
man,  a smatterer,  witling,  sapientóne,  a Solomon,  an  ark  of 
wisdom.  Védova,  a widow,  vedovóna,  a large  or  fat  widow,  an 
old  or  respectable  widow,  vedoverà,  a tidy  little  widow,  a smart 
or  pretty  widow;  vedo vétta,  a buxom  widow;  vedoverà,  a young 
or  interesting  widow,  a poor  dear  little  widow.  Vècchio,  an  old 
man,  vecchióne,  a fine  large  old  man,  a hearty,  grave  or  vener- 
able old  man;  vecchióne,  a little  old  man;  vecchióne,  a sturdy, 
stout  old  fellow;  vooohiuzzo,  vecchi  ùccio,  a shabby,  mean  little 
old  man;  vecchiertto,  a poor  little  old  man,  a much  to  be  pitied 
old  man;  vecch [àccio,  a bad  or  odious  old  man,  an  old  wretch. 
Vecchiume,  a heap,  mass  or  quantity  of  old  things,  a lot  of 
lumber.  Giovine,  a young  man , a youth  ; giovinétto,  a lad,  a boy; 
giovinetto,  a stripling,  a slender,  lithe,  graceful  youth  ; giovi- 
nolo, a strapping  youth,  a fine  young  man,  a good  looking  or 
gentlemanly  looking  young  fellow;  giovinastro,  a wild  or  wicked 
youth,  a scamp.  Mano,  a hand;  man  ina,  a soft,  white,  delicate 
little  hand,  an  aristocratic  hand;  man  àccia,  a coarse,  ugly  hand, 
a ploughman’s  hand,  a great  mutton  fist.  Vóce,  a voice;  voci  one, 
a strong,  manly  voice  ; vooina,  a soft  voice,  a sweet,  low  lady- 
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like  voice.  Béstia,  a beast , bestióne,  a great  beast,  a brute;  be- 
stionaccio,  a brute  beast,  a great,  ugly,  nasty  beast,  bestiwófo, 
bestiòla,  a small  animal,  a little  creature;  bestioUno,  a beautiful 
little  creature,  a pigmy  animal,  an  insect.  Cane,  a dog  ; cagn étto, 
ca gnuólo,  a little  clog;  cagnolino,  a pretty  little  clog,  a lapdog; 
cagnaccio,  a villanous  dog,  an  ugly  cur;  cagn otto,  a strong  or 
powerful  dog;  a bully,  a paid  or  hired  bully.  Donna,  a woman; 
donnaccia,  a wicked  woman  ; doniccù/óia,  a silly  woman,  an  old 
wife.  Uòmo,  a man;  om icchtolo,  a puny,  weak  or  paltry  fellow. 
Corpo,  a body;  corp uscolo,  a small  or  diminutive  body.  Gènte, 
people , folks ; gentaccia,  low  people;  gentdmc,  a lot  of  people. 
V iebe,  plebeians,  lower  orders ; pleba^dia,  the  mob,  rabble,  pop- 
ulace, dregs  of  the  people.  Poèta,  a pod;  poet  uzzo,  a rhy  li- 
ster, a paltry  poet;  poet astro,  a poetas  er.  Canzóne,  a song ; 
canzone  ina,  a little  song.  Lume,  a light ; lumicino,  a little  light, 
rushlight  taper.  Cagióne,  an  occasion , a cause;  cagione  élla,  a 
slight  cause.  Pòvero,  a poor  man  ; poverino,  pover étto,  poor  little 
fellow,  poor  little  man.  Bène,  well;  benino,  pretty  well;  benóne, 
quite  well,  perfectly  well  : (benissimo,  very  well).  Rischióso, 
dangerous , hazardous;  rischios étto,  somewhat  dangerous,  rather 
hazardous.  Rósso,  red,  ross igno,  rossiccio,  inclining  to  red,  red- 
dish. Bianco,  white;  bianc astro,  whitish,  of  a dirty  white;  bian- 
colino, a delicate  white.  Vérde,  green;  verd àgnolo,  greenish. 
Abruciàto,  burnt;  abbruciaticelo,  superficially  burnt;  abbru- 
cia cchidto,  burnt  here  and  there,  broiled.  Radunato,  met,  as- 
sembled; radunaticelo,  mustered  by  chance,  picked  up  here 
and  there,  chance-medley. 

Baciare,  to  kiss;  baci ucchiàre,  to  give  rapidly  many  little  kisses 
one  after  the  other,  to  pour  a shower  of  kisses.  Saltare,  to  jump, 
leap  ; salt ellàre,  s&Uicchidre,  salt erelldre,  to  skip  here  and  there, 
to  frisk  about,  to  trip  it  on  the  light  fantastic  toe,  to  trip  or  go 
tripping  along.  Mòrdere,  to  bite;  mors eggidre,  morsecchiare,  to 
bite  often  or  gently,  to  champ,  gnaw,  nibble.  Cantare,  to  sing; 
center  ellàre,  to  sing  in  a low  voice,  to  sing  by  fits  and  starts, 
to  warble,  chant,  hum,  keep  humming.  Rubare,  to  rob;  rubac- 
chiare, to  steal  by  little  and  little,  to  pilfer;  to  continue  pilfering. 


Observation.  — Previous  to  entering  upon  the  study  of  the 
following  pages,  the  student  will  do  well  to  copy  out  and  commit 
to  memory  at  least  one  example  of  each  of  the  above  inflec- 
tions. Acting  thus  he  will  have  learnt  before  hand,  and  before 
he  passes  the  threshold,  the  exact  import  of  more  than  eight 
thousand  Italian  words. 

VERBS. 

Italian  verbs  are  divided  into  three  different  conjugations, 
which  are  distinguished  by  the  termination  of  the  infinitive. 

The  first  conjugation  comprehends  all  those  verbs  which, 
in  the  infinitive,  end  in  àre  \ as,  amare , to  love;  the  second  com- 
prehends those  which  end  in  ere  or  ere\  as  temere , to  fear, 
crédere , to  believe;  and  the  third  includes  those  ending  in  ire, 
as  sentire , to  feel. 

The  verbs  of  these  three  conjugations  are  varied  or  conjuga- 
ted with  the  auxiliary  verbs  avére,  to  have,  and  èssere,  to  be. 

CONJUGATION  OF  THE  AUXILIARY  VERBS 
AVERE  AND  ESSERE. 


INFINITIVE. 

INrINITIVE. 

Avére, 

tó  hàve. 

Èssere, 

to  bé. 

PRESENT  PARTICIPLE. 

PRESENT  PARTICIPLE. 

Avèndo,  avente, 

having. 

Essendo, 

béing. 

PAST  PARTICIPLE. 

PAST  PARTICIPLE. 

Avuto,  -a,  *i,  -e 

, hàd. 

Stàio,  -a,  -i, 

-e,  béen. 

INDICATIVE. 

INDICATIVE. 

PRESENT. 

PRESENT. 

Io  ho, 

I hàve. 

Io  sóno, 

I àm. 

tu  hai. 

thóù  hàst. 

tu  sèi, 

thóù  àrt. 

égli  ha, 

hé  hàs. 

égli,  élla  è. 

hé,  she  is. 

élla  ha, 

shé  hàs. 

nói  abbiamo, 

wé  hàve. 

nói  siàmo, 

wé  àre. 

vói  avéte, 

yoù  hàve. 

vói  siete, 

yoù  àre. 

èssi  hànno, 

they  (thày)  hàve. 

èssi  sóno, 

they  àre. 

esse  hànno, 

they  hàve. 

èsse  sóno. 

they  àre. 

IMPERFECT. 

IMPERFECT. 

Io  avéva, 

1 hàd. 

Io  èra, 

I wàs. 

tu  avévi, 

thóù  hàdst. 

tu  èri, 

thóù  wàst. 

égli  avéva, 

hó  hàd. 

élla  èra, 

shé  wàs. 

noi  avevamo, 

wé  hàd. 

nói  eravàmo 

, wé  wère. 

vói  avevàte, 

you  hàd. 

vói  eravàte, 

yoù  wère. 

essi  avévanu, 

they  hàd. 

è a èrmi.,. 

Ih  y were. 
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PERFECT. 

PERFECT. 

lo  èbbi, 

I hàd. 

io  fùi, 

I wàs. 

tu  avésti. 

thóù  hàdst. 

tu  fósti, 

thóù  wàst. 

égli  ébbo, 

hó  hàd. 

égli  fu, 

he  wàs. 

nói  avémmo, 

wé  hàd. 

nói  fummo, 

wé  wère. 

vói  avésto, 

yoù  hàd. 

vói  fóste, 

yoù  wére. 

èssi  ébbero, 

they  hàd. 

èsse  fùrono, 

they  wère. 

FUTURE. 

FUTURE. 

Io  avrò, 

I shàll  hàve. 

io  sarò, 

I shàll  bó. 

tu  avrài, 

thóù  wl!t  hàve. 

tu  sarài. 

thóù  wilt  bé. 

ella  avrà, 

she  •will  hàve. 

égli  sarà, 

he  will  bé. 

nói  avrémo, 

wé  shall  hàve. 

nói  sarémo, 

wé  shàll  bé. 

vói  avrete, 

yoù  will  hàve. 

vói  saréto, 

yoù  will  bé. 

èssi  avrànno, 

they  will  hàve. 

èsse  saranno, 

they  will  bé. 

CONDITIONAL. 

CONDITIONAL. 

Io  avrei, 

I shoùM  hàve. 

io  saréi, 

I shoùM  bé. 

tu  avrésti, 

thoù  woùidst  hàve. 

tu  sarésti, 

thóù  woùldst  bé. 

égli  avrébbe, 

ho  woùZd  hàve. 

égli  sarébbe, 

hé  would  bé. 

nói  avrémmo, 

wé  shoùid  hàve. 

nói  sarémmo, 

wé  should  bé. 

vói  avréste, 

yoù  woùld  hàve. 

vói  saréste, 

yoù  would  bé. 

colóro  avrebbero, 

they  woùZd  hàve. 

colóro  sarébbero, 

they  would  bé. 

IMPERATIVE. 

IMPERATIVE. 

àbbi,  abbia  tu, 

hàve  (thoO). 

sii,  sfa  tu. 

bé  (thóù). 

àbbia  égli, 

lèt  him  hàve. 

sia  égli, 

lèt  him  bé. 

abbia  élla, 

lèt  her  hàve. 

sia  élla, 

lèt  her  bé. 

abbiamo  nói, 

lèt  ùs  hàve. 

siamo  nói, 

lèt  us  bó. 

abbiàte  (vói), 

hàve  (yé). 

siàte  vói, 

bé  (ye). 

àbbiano  èssi, 

lèt  thèm  hàve. 

siano  èsse, 

lèt  thém  bé. 

SUBJUNCTIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

PRESENT. 

che  io  àbbia, 

that  1 m ky  hàve. 

che  io  sfa, 

that  I mky  bé. 

che  tu  àbbia, 

— thóù  mkyst  hàve. 

che  tu  sia,  sii, 

— thóu  màyst  bé. 

ch’égli  àbbia, 

— hé  mky  hàve. 

ch’égli,  élla  sia, 

— hé,  she  mky  bé. 

che  nói  abbiàmo, 

— wé  mky  hàve. 

che  nói  siamo, 

— wé  mky  bé. 

che  vói  abbiàte, 

— yoù  mky  hàve. 

che  vói  siàte, 

— yoù  mky  bé. 

ch’èglino  àbbiano, 

— they  mky  hàve. 

ch’èglino  siano, 

— they  mky  bé. 

PERFECT. 

PERFECT. 

che  io  avéssi, 

that  I migrAt  hàve. 

che  io  fòssi, 

that  I mfgrAt  bé. 

che  tu  avéssi. 

— thóù  migrAtst  hàve. 

, che  tu  fòssi, 

— thóù  migrAtst  bé. 

ch’ella  avésse, 

— she  migAt  hàve. 

ch’égli  fòsse, 

— he  rnigrAt  bé. 

che  nói  avéssimo, 

— wé  raigrAt  hàve. 

che  nói  fossimo, 

— wé  migfAt  bé. 

che  vói  avéste, 

— yoù  migfAt  hàve. 

che  vói  foste, 

— yoù  migrAt  bé. 

ch’èlle  avéssero, 

— they  mi'grAt  hàve. 

ch’èlle  fossero, 

— they  m\ghl  bé. 

COMPOUND  TENSES. 

COMPOUND  TENSES. 

ho  avuto,  *a. 

I hàve  hàd. 

sóno  stàto,  -a, 

I hàve  béen. 

avóvo  avuto,  -a, 

I hàd  hàd. 

èra  stàto,  -a, 

I hàd  béen. 

èbbi  avuto,  -a, 

I hàd  hàd. 

fùi  stàto,  -a, 

I hàd  béen. 

avrò  avuto,  -a, 

I shàll  hàve  hàd. 

sarò  stàto,  -a, 

I shàll  hàve  béen. 

avrei  avuto,  ~a, 

I shoùZd  hàve  hàd. 

sarei  stàto,  -a, 

1 shoùld  hàve  béen. 

Àbbia  avuto,  -a, 

I mky  hàve  hàd. 

che  sia  stàto,  -a, 

ccc.  that  I mky  hàve  béen 

CONJUGATION  OF  THE  THREE  REGULAR  VERBS  AMARE,  CREDERE,  SENTIRE. 
INFINITIVE  INFINITIVE  INFINITIVE 

Amare,  to  love.  Crédere,  io  believe.  Sentire,  to  feel , hear . 

GERUND  AND  PRESENT  PARTICIPLE  GERUND  AND  PRESENT  PARTICIPLE  GERUND  AND  PRESENT  PARTICIPLE. 
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Conjugation  of  the  reflective  verb  LUSINGARSI. 
INFINITIVE 


Gusingàrsi, 


to  flatter  óne’s  sèlf. 


present  participle. 

Lusingàndosi,  flàttering  òne’s  sèlf. 


Lusingàtosi, 


past  participle. 

flàttered  one's  self 


Io  mi  lusingo, 
tu  ti  lusinghi, 
égli  si  lusinga, 
élla  si  lusinga, 
noi  ci  lusinghiamo, 
voi  vi  lusingate, 
èssi  si  lusingano, 


Io  mi  lusingava, 
tu  ti  lusingàvi, 
élla  si  lusingava, 
noi  ci  lusingavàmo, 
voi  vi  lusingavate, 
èsse  si  lusingàvano, 


Io  mi  lusingài, 
tu  ti  lusingasti, 
égli  si  lusingò, 
nói  ci  lusingammo, 
vói  vi  lusingàste, 
colóro  si  lusingarono, 


Io  mi  lusingherò, 
tu  ti  lusingherai, 
egli  si  lusingherà, 
noi  ci  lusinghorémo, 
vo:  i lusinghoréte, 
coRrv  si  ìusWgliaràuno, 


INDICATIVE 

PRESENT 

I flètter  mysèlf 
thóù  flàtterest  thysèlf 
he  flàtters  liimsèlf 
she  flàtters  hersèlf 
wé  flètter  óùrsèlves 
yoù  flètter  yoùrsèlves 
they  flètter  thèmselveà 

IMPERFECT 

I flàttered  mysèlf 

thóù  flàtteredst  thysèlf 

she  flàttered  hersèlf 

wé  flàttered  óùrsèlveà 

you  flàttered  yoùrsèlves 

they  (^r.thaT/)  flàttered  thèmsèlveè 

PERFECT 

I flàttered  mysèlf 

thóù  flàtteredst  thysèlf 

he  flàttered  himsèlf 

wé  flàttered  óùrsèlveà 

yoù  flàttered  yoùrsèlf 

they  ( pr . th ày)  flàttered  thèmsèlves 

FUTURE 

I shàll  flètter  mysèlf 

thóù  wìlt  flètter  etc. 

hé  will  flètter  etc. 

wé  shàll  flatter  etc. 

yoù  will  flètter  otc.  J 

they  (pr.  Uiày)  will  ilàtter  ©to, 
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Conjugation  of  the  reflective  verb  LUSINGARSI. 


CONDITIONAL 

fo  mi  lusingherèi,  I shoùM  flàtter  mysèlf 

tu  ti  lusingherósti,  thóù  WoiìMst  flàtter  - 

élla  si  lusingherébbe,  she  woùM  flàtter  - 

nói  ci  lusingherémmo,  we  shoùM  flàtter  - 

vói  vi  lusingheréste,  you  woùZd  flàtter  - 

colóro  sì  lusingherébbero,  they  (pr.  thày)  woùM  flàtter  - 

IMPERATIVE 

flàtter  thysèlf 
lèt  him  flàtter  himsèlf 
lèt  her  flàtter  hersèlf 
let  us  flàtter  óùrsèlveà 
flàtter  yourselves 
lèt  thèm  flàtter  tlièmsèlves 

SUBJUNCTIVE 


che  io  mi  lusinghi, 

— tu  ti  lusinghi, 

— égli  si  lusinghi, 

— noi  ci  lusinghiamo, 

— vói  vi  lusinghiate, 

I èsse  ( si  lus‘'nSWn0> 


che  io  mi  lusingàssi, 

— tu  ti  lusingàssi, 

— égli  si  lusingasse, 

— nói  ci  lusingàssimo, 

— vói  vi  lusingaste, 

— colóro  si  lusingassero 


PRESENT 

that  I ma y flàtter  - 

— thóù  mà^/st  flàtter  - 

— he  m ky  flàtter  - 

— \vé  irà y flàtter  - 
--  you  mà y flàtter  - 

— they  (pr.  thày)  mà y flàtter 
thèmsèlves 

PERFECT 

that  I migAt  flàtter  m. 

— thóù  mù/Atst  - - 

— lié  migrAt  - - 

— wé  might  - - 

— you  might  - - 

— they  (pr.  th  by)  might  » « 


lusingati., 

lusinghisi, 

lusinghisi, 

lusinghiàmoci, 

lusingàtevi, 

lusinghinsi, 


COMPOUND  TENSES 


mi  sóno  lusingàto,  -a, 
m'  èro  lusingàto,  -a, 
mi  fui  lusingàto,  -a, 
mi  sàrò  lusingàto,  -à, 
mi  sarèi  iusingàto,  -a, 
che  io  mi  sia,  féssi  1 using&to,-a, 


I hàve  flàttered  mysèlf 
I hàd  flàttered  mysèlf 
I hàd  flàttered  mysèlf 
I shàll  bave  flàttered  m. 

I should  have  flàttered  - 

ì,  Th#* 1 màv,  mgh\  hiw  flàttered  » 
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DIZIONARIO 

ITALIANO-INGLESE 


CON  LA  PRONUNCIA  SEGNATA 

PER  AMBE  LE  LINGUE. 


Diz.  Ital.  Ingl.  - Ediz.  VI.  Voi.  IL 


* 


ABBREVIATIONS 

USED  IN  THIS  VOLUME 


1.  verb  ofthe  first  conjugation  I 

2.  verb  of  the  second  conjugat.  j 

3.  verb  of  the  third  conjugat. 
a.  adjective 

abb.  abbreviation 
adv.  adverb;  adv.  exp.  ad- 
verbial expression 
adverb,  adverbial  y 
agr.  agriculture 
aig.  algebra 
ariat.  anatomy 
ant.  antiquated 
arch,  architecture 
astr.  astronomy 
hot.  botany 
com.  commerce 
conj.  conjunction 
chem.  chemistry 
de.f.  art.  definite  article 
ent.  entomology 
f.  noun  feminine 
fig.  in  the  figurative  sense 
fp.  feminine  plural 
fort,  fortification 


I geogr.  geography 

j geom.  geometry 
gr.  grammar 
her.  heraldry 
inter,  interjection 
iron,  ironical 
irr.  verb  irregular 
m.  noun  masculine 
mp.  masculine  plural 
mar.  marine 
mech.  mechanics 
med.  medicine 
mil.  military  science 
min.  mineralogy 
mus.  music 
myth,  mythology 
orn.  ornithology 
part,  participle 
past,  past  time,  pe;  feci  tense 
pharm.  pharmacy 
phil.  philosophy 
phys.  physics 
pr.  pronounce 
prep,  preposition 


prov.  exp.  proverbial  express- 
pro».  pronoun  (ion 

poet  poetical 
rh.  rhetoric 

sf.  substantive  feminine 
sfim  1st.  substantive  femi- 
nine. 2d.  masculine 
sm.  substantive  masculino 
smf.  1st.  substantive  mascu- 
line. 2d.  feminine 
s.  p.  singular  plural 
surg.  surgery 
V.  Vide,  see 
va.  verb  active  regular 
vet.  veterinary  art 
vn.  verb  neuter  regular 
vrf.  verb  reflective 
vulg.  vulgar 

— marks  the  repetition  ofthe 
Italian  word  or  of  its  por- 
tion preceding  the  accent. 
Thus,  undertheword  « Abb- 
iadare »,  —àrsi  repre- 
sents «Abbiosciarsi». 


Fà  le,  mòte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  ni  tu,  bit,  nói,  tùb;  - fdr,  piqué,  $3* 

(seno,  vino.  lui,  rotili,  flume;  patto-pollo,  putto,  e,  i,  uolte,  oe «/:  • io  tuo.  vino. 


A 


A 

A,  sf.  first  letter  of  the  alphabet  ; prep,  at, 
to,  in,  on,  by,  for,  of;  è a casa  il  vòstro 
padróne?  Is  yoùr  màster  at  home?  è an- 
dato a Còrno,  he  is  gone  to  Como;  vi  è 
andato  a cavallo,  he  went  on  horseback; 
tornerà  di  qui  a un’óra,  he  will  be  back 
in  an  hóùr;  battèllo  a vapóre,  stéamboat; 
lo  véndo  a péso,  I sell  it  by  weight;  a 
duo  frànchi  la  libbra,  at  two  francs  a 
pound;  a buòn  mercato,  chéap;  a con- 
tante, lor  càsh,  for  ready  money;  cruc- 
ciato a mòrte , vexed  to  dèath  ; imparatelo 
a ménte,  lèarn  it  by  heàrt;  a che  pro?  of 
whàt  ùse?  èssere  all’A,  to  hàve  scarcely 
commenced 

A babòccio,  adv.  inconsiderately,  incautious- 
ly, thòutfAtlessly,  hèadlong 
àbaca,  sf.  Indian  hemp 
Abachièra,  sf.  woman  skilled  in  arithmetic 
Abachière,  abachista,  sm.  àbacist,  arith- 
metician, accountant,  calculator 
àbaco,  sm.  the  àrt  of  computàtion,  arithme- 
tic; (arch.)  abacus,  plinth 
A bacio,  adv.  nòrthward,  toward  the  north 
àbada,  sm.  ( zool .)  unicorn,  a sort  of  rhinòc- 
A bada,  adv.  V.  Bada  (eros 

Abadéssa,  better  Badessa,  sf.  àbbess 
Ab-antico,  adv.  (lat.)  from  the  óldentime, 
from  time  immemorial,  Anciently 
A bardòsso,  adv.  V.  Bardòsso 
Abastànza,  better  Abbastànza,  adv.  enough, 
sufficiently 

Abate,  abbàte,  sm.  Abbot,  the  prior  or  hèad 
of  an  Abbey;  an  abbé,  a rómish  przést 
Abatino,  am.  little  abbé,  spruce  abbé 
Abatóne,  am.  fat  abbé;  stàtely  Abbot 
àbava,  sf.  greàt-greàt  grànd-mothor 
àbavo,  am.  greàt-greàt  grànd-fàther 
Abazia,  badia,  a/.  Abbey 
Abaziàle,  a.  belònging  to  an  Abbey 
Abbacàre,  vn.  1 to  puzzle  one’s  head,  get 


ABB 

bewildered  ; va.  to  lóok  carefully  into, 
exàmine  closely 

Abbacchiàre,  va.  1 to  béat  down  (fruit)  with 
a póle 

Abbacchiatura,  sf.  (the  operàtion  or  the 
result  of)  béating  down  with  a póle 
Abbacchière,  abbacchista,  am.  V.  Abachière, 
abachista 

Abbacinaménto,  am.  blinding,  dàzzling, 
glare,  hallucination 

Abbacinare,  va.  1.  to  blind  (by  kéeping 
another’s  eyes  open  on  a red-hot  basin); 
to  dàzzle,  offiiscàte,  hallucinate,  bewilder 
AbbacinAto,  a.  blinded,  dazzled,  dimmed, 
hallucinated 

Abbacinatóre  -trice,  smf.  he  or  she  who 
blinds,  dàzzles,  hallucinates,  bewilders 
àbbaco,  am.  V.  Abaco 
Abbadàre,  better  Badàre,  vn.  1.  to  mind, 
take  càre,  pay  attention 
Abbadéssa,  better  Badéssa,  sf.  Abbess 
Abbadia,  better  Badia,  sf.  Abbey 
Abbagliàggine,  sf « V.  Abbagliaménto 
Abbagliaménto,  am.  blindness,  mèntal  èrror 
Abbagliante,  a.  dazzling,  glàring,  bewild- 
ering 

Abbagliare,  va.  1.  to  dazzle,  óverpówer  with 
Ughi;  vn.  to  be  dazzled,  get  bewildered; 
lasciàrsi  — , to  let  one’s  sèlf  be  blioded, 
beguiled,  impósed  on 

Abbagliatóre  -trice,  smf.  fine  or  something 
dàzzling,  eye  dàzzling,  transplèndent, 
glàring 

Abbàglio,  sm.  dàzzling,  èrror,  mistàke 
Abbaino,  sm.  dòrmer  window,  sky  Ughi 
Abbaiaménto  am.  bàrking,  baying,  grum- 
bling 

Abbajàre,  vn.  1.  to  bàrk,  bay,  yelp;  carp; 
— alla  luna,  to  bay  the  móon,  ùtter  vain 
thrèats 

Abbajatóro  -trice,  am/,  bàrker;  importu- 
nate or  clàmorous  pèrson,  detràctor,  càrp- 
er,  duu  (pack  ùp 

Abballàre,  V.  imballàre,  va.  1.  to  embàle, 
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Abballalóro,  sm.  pàckor,  V.  imballatóre 
Abballinare,  va.  1.  Abballàro 
Abballoltàre,  va.  1.  to  pùt  to  the  vote 
Abbalordire,  va.  3.  to  stun,  stupefy,  bother 
Abbambagiàre,  va.  1.  to  stud  with  cotton, 
quilt 

Abbancàto  -a,  a.  fùrnished  with  bènches, 
Ihwàrts 

Abbandonaménto,  sm.  abandoning,  forsàk- 
ing  abandonment;  prófligacy;  dejèction 
Abbandonante,  a.  who  abàndons 
Abbandonàre,  va.  1.  to  abàndon,  forsàke, 
give  ùp,  léave  od,  quit,  relinquish,  give 
óver;  —àrsi,  vrf.  to  give  òne’s  sèlf  iip 
or  óver 

Abbandonataménte,  adv.  dèspcrately,  viol- 
ently 

Abbandonàto,  a.  given  vip  or  óver;  forsàken 
Abbandonatóre  -trice,  smf.  óne  who  abàn- 
dons; forsàker,  desèrter,  relinquisher 
Abbandóno,  sm.  abàndonment,  forsàking, 
léavin?,  desertion;  in  — , adverb,  in  con- 
fusion, in  disorder,  to  the  mèrcy  of  winds 
and  waves 

Abbarbagliaménto,  sm.  dàzzling,  hallucina- 
tion, mental  èrror 

Abbarbagliàre,  va.  1.  to  dàzzle,  hallùcinàte, 
stupefy 

Abbarbagliataménto,  adv.  dàzzlingly,  in  a 
dàzzling  mànner 

Abbarbàglio,  sm.  V.  Abbarbagliaménto 
Abbarbicare  —àrsi,  vrf.  to  take  or  strike 
root 

Abbarbicamene,  sm.  the  tàking  or  striking 
ròot 

Abbarbicato,  a.  rAoted,  inveterate 
Abbarcàre,  va.  1.  better  ammassare,  to 
héap  ùp 

Abbarvàrc,  va.  1.  to  bar,  bàrricàde,  stop  ùp 
Abbaruffaménto,  sm.  scuffie,  scràpe,  rów 
Abbaruffare,  va.  1.  to  jumble  together,  pùt 
in  confusion  ; — àrsi,  vrf.  to  scùffie, 

wràngle,  quarrel 

Abbaruffio,  sm.  V.  Abbaruffaménto 
Abbassaménto,  sm.  abbassagióne,  f.  abase- 
ment, fall 

Abbassare,  va.  1.  to  abàse,  bring  down, 
lówer,  hùmblo  ; — gli  òcchi,  to  lòok  down, 
càst  down  òne’s  eyes 
— vn.  1.  to  abàte,  còme  down,  decline 
Abbassarsi,  vrf.  to  fall,  fall  off,  sink;  to 
cringe 

Abbassato  -a,  a.  còme  or  bròughl  down 
Abbassatóre  -trice,  smf.  òne  who  abàses, 
brings  down;  a.  lóworing,  humbling 
Abbasso,  adv.  belów,  down;  è —,  ho  is 
belów,  he’s  down  slùàrs ; — i cappèlli, 
hàts  off;  — i tirànni  I down  with  tho 
tyrants  1 

Abbastanza,  adv.  enough,  sufficiently 
Abbalacchiàre,  va.  1.  to  boat  down  (frùit) 
with  a póle 

Abbate,  sm.  àbbot;  man  in  hóly  órders, 
bbé,  priést 
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Abbàtlcre,  va.  2.  lo  béat  or  bàtter  down, 
to_ówertbròw  ; to  subdtìe,  depress;  to  béat 
down  tho  price,  abate;  — la  véla,  lo 
striko  sail;  abbàttersi  in  fino,  to  méet 
with  a pèrson  by  chànce;  mi  abbattei  in 
un  vècchio  amico,  I hàppened  to  meet 
with  an  óld  friend 

Abbattiménto,  sm.  óverthrów,  deprèssion, 

dejèction 

Abbattitóro,  sm.  fèller,  destrier,  bratrea- 

dócio,  bùlly 

Abbattuffolàre,  va.  1.  to  jùmble,  thrów  into 
confusion 

Abbattuta,  sf.  demolition,  pulling  down, 
felling,  cùtting  down 
Abbattuto  -a,  deprèssed,  càst  dówn 
Abbazia,  V.  Abbadia,  Badia 
Abbecedàrio,  sm.  Alphabet,  primer,  spèlling- 
bóok,  hòrnbAok 

Abbellire,  van.  I.  to  grów  or  màke  hànd- 

some 

Abbelliménto,  sm.  embèllishment,  orna- 
ment 

Abbellire,  va.  3.  to  beaùtify,  paint,  set  off 
Abbellito,  a.  adórned,  beautified,  painted 
Abbellitòre  -trice,  smf.  bcautifier,  crabèll- 
isher,  decoràtor 

Abbellitùra,  sf.  V Abbelliménto 
Abbenché,  benché,  conj.  th òugh,  aUhów#A 
Abbendàre,  va.  1.  to  bind,  bind  ùp,  swàthe 
Abbertescàre,  va.  1.  to  fòrtify  with  bàttlo- 
raents 

Abbeverare,  va.  i.  to  water,  to  give  drink 
to,  to  saturate;  — i cavàlll,  to  water 

horses 

Abbeveraticelo,  sm.  the  united  remains  of 
whàt  òthers  hàve  drùnk 
Abbeveralo,  sm.  watering-  plàce,  hòrse 
•pond 

Abbiadare,  va.  1.  to  give  a féel  of  óats, 
to  féed 

Abbicare,  va.  1.  to  héap  ùp,  pile  togèther 
Abbici,  sm.  Alphabet,  A,  B,  C;  non  sapér 
1’—,  no»  to  know  B from  a bull’s  fòot 
Abbiènte,  a.  moneyed,  well  off,  càpable 
Abbiettaménte,  adv.  Abjectly,  méanly,  bàsely 
Abbiettézza,  sf.  àbjectness,  méanuess,  dèspi- 
cableness 

Abbiètto  -a,  a.  Abject,  vile,  dèspicable 
Abbiezióne,  sf.  abjèction,  vileness,  méanness 
Abbigliaménto,  sm.  dress,  finery,  attire 
Abbigliare,  va.  1.  to  dress,  adòrn,  deck  o"ùt; 

furnish;  — àrsi,  vrf.  to  adorn  one’s  self 
Abbigliatóre  -trice,  smf.  hé,  shé  who  dresses, 
adòrns,  decks  óùt 

Abbinàre,  va.  1.  to  coùple,  yoke,  unite 
Abbindolaménto,  sm.  chéat,  deception,  trick 
Abbindolare,  va.  f.  to  bind  round;  to  còme 
round  (a  person),  to  docéive,  chéat, 
beguile;  —àrsi,  vrf.  to  got  pùzzled,  to  lèse 
òne’s  reckoning 

Abbindolatóre  -trice,  smf.  hé,  shé  who  binds 
róùnd,  decóivcs,  chéats,  beguiles 
Abbindolatùra,  sf-  Y.  Abbiudolaménto 
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Abbioccàre,  vn.  1.  (loto  Tuscan)  better 
Chiocciàre,  to  clùck 

Abbiosciàre,  vn.  1.  to  fall  off,  decline,  get 
disheartened;  —àrsi,  vrf.  to  becòme  feeble 
and  dispirited 

Abbisognante,  a.  needy,  indigent,  in  want 
Abbisognàre,  van.  1.  to  wànt,  néed,  require; 

che  vi  abbisógna?  whàt  do  you  wànt? 
Abbisognévole,  a.  wanting,  néedy,  required 
Abbittàre,  va.  1.  (mar.)  to  bit  the  càble 
Abbitumàre,  va.  1.  to  cemènt,  to  unite  with 
bitumen 

Abbióra,  sf.  abjuràtion,  recantation 
Abbiuràre,  va  1.  to  abjure,  renoùnco,  recànt 
Abbiurazióne,  sf.  V.  Abbióra 
Abboccaménto,  sm.  interview,  pàrley,  con- 
ference 

Abboccare,  vn.  1.  to  catch  in  the  móùth; 
to  fill  to  the  brim 

Abboccàrsi,  vrf.  to  hàve  an  Interview,  to 
confer 

Abboccato,  a.  of  an  agréeable  flavour,  pàl- 
atable 

Abboccatójo,  sm.  móùth  or  ópening  of  a 
kiln 

Abboccatói  -trice,  smf.  mèddler,  busybody, 
V.  Appaltatóre 

Abbocconàre,  va.  1.  (little  used)  to  cut 
into  morsels 

Abbombàrsi,  vrf.  to  imbibe,  become  imbued, 
sàturàted 

Abbominàbile,  a.  abòminable,  ódius 
Abbominaménto,  sm.  abomination,  detest- 
ation 

Abbominàre,  va.  1.  to  abòminate,  abhòr 
Abbominatóre  -trice,  smf.  abominàtor 
Abbominazióne,  sf.  abomination 
Abbominévole,  a.  V.  Abbominàbile 
Abbominio,  sm.  abominàtion,  avèrsion;  ve- 
nire in  —,  to  gréto  ódious,  to  becòme 
abòminable 

Abbominóso,  a.  abhòrrent,  detestable 
Abbonacciaménto,  sm.  càlm,  stillness 
Abbonacciare,  va.  1.  to  càlm,  stili,  appéasc 
Abbonacciàrsi,  vrf.  to  grów  càim,  becòme 
stilled 

Abbonaménto, sm.snbscription;  improvement, 
agréement 

Abbonàre,  va.  1.  to  màke  góod,  to  admit 
(an  account) 

Abbonàrsi,  vrf.  to  get  bétler,  improve;  — 
ad  un  giornàlc,  to  subscribe  for,  or  becòme 
a subscriber  to  a joùrnal 
Abbonito,  sm.  subscriber  (to  a periòdical) 
Abbondaménto,  sm.  (ant.)  plenty,  abund- 
ance 

Abbondante,  a.  abbndant,  abounding  (with) 
Abbondanteménto,  avv.  abundantly,  plenti- 
fully 

Abbondànza,  sm.  abbndance,  àflluence 
Abbondanziòre,  sm.  city-victualler 
Abbondàre,  va.  to  abound  (with  or  in) 
Abbondévole,  a.  plèntilul,  V.  Abbondante 
Abbondosaménto,  adv.  (ant.)  cópiously 


Abbondóso  -a,  a.  (ant.)  cópious;  plènliful 
Abbonire,  va.  3.  to  màke  ùp,  complete;  to 
càZm 

Abbordàggio,  sm.  the  bóarding  a ship 
Abbordàre,  va.  1.  to  bóard  an  enemy’s  ship; 

— uno,  to  stèp  ùp  to  a pèrson,  to  spéak 
to  him,  accòst  him 

Abbordellàre,  va.  (from  bordèllo,  a bad 
house)  to  chànge,  turn  into  a bad  house 
a hóùse  of  ill  fàme 

Abbórdo,  sm.  appróach,  accèss,  nearing, 
lànding;  ( sea ),  coming  to;  andare  all’  — 
to  board  (a  vessel)  ; uòmo  di  fàcile  —,  z. 
man  of  éasy  accèss 

Abborracciaménto,  sm.  bùngling,  cobbling, 
botching 

Abborracciàre,  better  Acciabbattàre,  va.  1. 
to  bùngle,  còbble,  botch;  — àrsi,  vrf.  to 
dò  hùrriedly  and  bùnglingly,  to  éat  like 
a hog 

Abborraccióne,  sm.  great  bùngler  ; còbbler, 
Abborràre,  vn.  ( ant .)  t.  V.  Erróre  (bòtcher 
— va.  to  superàdd  néedlessly,  to  óver-stùff, 
Abborrènte,  a.  abhòrrent;  abhòrriug;  de- 
tèsting 

Abbondévole,  a.  lóathsòme,  ódious,  abhòr- 
rent 

Abboniménto,  sm.  abhòrrence,  avèrsion 
Abbonire,  va,  3.  to  abhòr,  detèst,  lóathe 
Abbottacciàrsi,  vrf.  to  tópe,  gùzzle,  to  drink 
or  éat  to  excèss 

Abbottàre,  va.  to  pùff  ùp;  —àrsi,  vrf.  to  bé 
puffed  ùp,  inflàted  with  vanity  or  pride 
Abbottinaménto,  sm.  pillage,  sacking,  revòlt 
Abbottinàre  (from,  bottino),  va.  to  pillage 
—àrsi,  vrf.  to  mutiny 
Abbottonàre,  va.  1.  to  bùtton,  fàsten  with 
bùttons 

Abbottonatura,  sf.  bùttons  and  bùtton  hóles 
Abbozza,  sf.  (mnr.)  stopper  (of  rope  for 
making  something  fast , as  the  anchor 
or  cables) 

Abbozzaménto,  sm.  rough  dràught,  skètch 
Abbozzàre,  va.  1.  to  skètch,  delineate 
Abbozzaticcio,  a.  hàlf  skètched,  hàlf-blówn 
Abbozzàto,  abbòzzo,  sm.  skètch,  outline 
Abbozzatóre  -trice,  smf.  he,  she  who  sketches, 
delineates 

Abbòzzo,  sm.  skètch,  rough  draught 
Abbozzolàrsi,  vrf.  to  form  its  cocoon 
Abbracciabòschi,  sm.  (bot.)  hòney-sùckle 
Abbracciaménto,  sm.  cmbràce,  hùg 
Abbracciàre,  va  1.  to  embrace;  comprehènd, 
contàfn  ; — S.  Pietro,  to  fall  a-denyìng; 

— Martino,  tò  drink  wine;  — lo  stomaco, 
to  be  stomàchic,  to  strènglhen  the  sto- 
macò; chi  tròppo  abbràccia  nulla  stringo 
(prov.  exp.)  gràsp  all  lése  àll 

Abbracciata,  sf.  V.  Abbràccio 
Abbracciàto  -a,  a.  embraced,  encircled 
Abbràccio,  sm.  (pi.  —àcci)  embrace;  brace; 

àccolade,  the  dùbbing  a knight 
Abbraccióni,  adv.  with  an  embrace;  embràc- 
ing  é/ich  other,  one  another 
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Abbraciàro,  abbragiàro,  va.  to  set  on  tiro 
Abbragiaménto,  sm.  conflagration,  burning 
to  red  hot  coals,  combùstion 
Abbrancare,  va.  1.  to  gripe,  gràsp,  gréppie; 

to  clàsp,  crimp  or  chain  togèlher 
Abbrancatilo  -trice,  smf.  one  who  gripes, 
grasps,  grapples 

Abbreviaménto,  sm.  shortening,  abridgement 
Abbreviare,  va.  1.  to  abridge,  shòrten 
Abbreviativo  *a,  a.  abbróviating,  shortening 
Abbreviatóre,  sm.  epltomist,  abridger,  ab- 
breviitor 

Abbreviatura,  sf.  abbreviation 
Abbreviazióne,  sf.  abbreviilion,  shortening 
Abbrezzàrc,  vn.  V.  Abbrividiro 
Abbrivàre  ( from  riva),  vn.  1.  (mar.)  to  get 
under  w ày,  léave  the  shore,  mike  hèad  war/ 
Abbriccignolo,  sm.  climber;  (or/z.)  climber 
Abbriccàre,  better  Scagliare,  va.  i.  to  hurl 
Abbrividire,  vn.  3.  to  shiver  with  cóld,  to 
get  chilly,  become  chilled 
Abbrivo , sm.  (mar.)  séa-wày , hèadwàr/, 
run;  pigliàr  1’—,  to  léave  the  shóre,  get 
under  wi y;  aver  preso  1’ — , to  mike 
hèadway 

Abbronzaménto,  sm.  the  imbrowning,  tin- 
ning, making  sunburnt,  t.iwny,  scorched 
Abbronzare  (from  brónzo),  va.  1.  to  imbrown, 
tan,  sunburn,  mike  còpper-còloured 
Abbronzatili  -a,  a.  slig/ttly  scòrched,  tin- 
ned ; rither  brown 

Abbronzato,  a.  sùnburnt,  tawny,  scòrched 
Abbronzatura,  sf.  V.  Abbronzaménto 
(Abbrostire)  I to  singe,  scòrch,  broil  ; 

Abbrostolire,  va.  3.  ( to  crisp,  toast,  dry  up 
Abbrostitùra,  sf.  a singe;  the  action  and  ef- 
fèct  of  scòrching,  broiling,  crisping,  toast- 
ing 

Abbruciacchiare,  va.  i.  to  scorch  superficial- 
ly, to  burn  hére  and  there,  to  broil 
Abbruciacchiato  -a,  a;  burnt  hére  and  thère, 
broiled 

Abbruciare énto,  sm.  bùrning 
Abbruciente,  a.  broiling,  bùrning,  scòrching 
Abbruciaticelo  -a,  a.  superficially  burnt 
Abbruciare,  va.  to  burn,  consume  (broil ) 
Àbbrunaménto,  sm.  the  àction  of  imbrówu- 
ing,  darkening 

Abbrunare,  va.  1.  to  imbrówn,  tan,  dàrken 
Abbrunarsi,  vrf.  to  put  on  mourning 
Abbrunire,  va.  3.  to  make  or  turn  brówn; 

vn.  to  become  sùnburnt 
Abbruscàre,  va.  to  tóast  (coffee,  etc.) 
Abbrustiàro,  va.  1.  to  singe  (a  fowl),  to 
scorch 

Abbrustolàro,  va.  1 to  toast,  crisp;  pàrch; 

— del  pàno,  to  tóast  bròad 
Abbruslolàto  -a,  a.  tóasted,  crisped;  pane 
— , tóast 

Abbrutire,  van.  to  brùtity 
Abbruttire,  va.  to  móke  iigly;  to  grów  ùgly 
Abbucinàro,  va.  to  deafen  with  clàttor;  talk 
Abbujàro  va.  to  hide;  — àrsi,  vrf  to  grów 
dark 


Abburatlàjo  -a,  smf.  one  whA  bólts,  sifts  or 
séparàtes  bran  from  flour 
Abburattaménto,  sm.  bolting  of  méal,  sifting 
Abburattare,  va.  1.  to  bólt,  sift,  téase;  — 
uno,  to  còme,  to  get  roDnd  one;  —àrsi, 
vrf.  to  fidget 

Abburattatóre,  sm.  bòiler,  sifter 
Abdicare,  va.  àbdicàte,  resign 
Abdicazióne,  sf.  abdication,  abdicating  (men 
Abdòmine,  better  Addòmine,  sm.(med.)  abdó- 
Audultórc,  sm.  (anat.)  abductor,  abducent 
muscle 

Abduzióne,  sf.  (anat.)  abduction;  (impulse) 
Abeccdàrio,  sm.  A,  B,  C,  horn-bAok 
A bel  dilètto,  adverb,  designedly;  to  one's  fill 
A bell’àgio,  adverb,  at  one’s  léisure,  at  one’s 
ease 

Aberrazióne,  sf.  aberration,  deviation 
Abcspèrto,  adv.  from  or  by  expóricnce,  ex- 
perimentally, knówingly 
Abctàja,  sf.  fir  plantation,  pine  wóod 
Abéte,  Abéto,  sm.  (bot.)  lir-lrée,  pine 
Abetèllo,  sm.  post  of  scàffolding 
Abetina,  sf.  V.  Abetàja 
Abetino  -a,  a.  of  fir,  déal 
Abietina,  sf.  fir-lrée  gùm 
Abiètto,  sm.  V.  Abbiètto 
Abigeato,  sm.  (law)  càule  stéaling,  horse 
stéaling,  shéep  stéaling,  ecc. 

Abigeo,  sm.  (law)  cittì  e stéaler 
àbile,  a.  elèver,  àble,  skilful,  pròper 
Abilità,  sf.  ability,  address,  capàcity  ; power; 
gli  féce  — al  pagare,  he  concéded  him  the 
time  nècessary  to  enable  him  to  pài/ 
Abilitare,  va.  1.  to  enable,  qualify,  empower 
Abilitativo,  a.  that  can  enable,  capàcitating 
Abilitazióne,  sf.  màking  skilful  ; enabling, 
qualifying 

Abilménte,  adv.  àbly,  clèverly,  commó- 
diously 

Ab  intestato,  adverb,  (law)  intestate;  succes- 
sióne — , intèstacy,  intestate’s  estate 
Abissàre,  va.  1.  to  engùlf,  precipitate;  ruin 
Abisso,  sm.  abyss,  gulf,  pit,  bèll;  andare 
in  —,  to  gó  to  ruin  ; to  sink,  càve  in, 
crumble  down,  waste  aw ky 
Abitabile,  a.  hàbitable 
Abitàcolo,  sm.  póor  dwèlling;  (mar.)  bin- 
nacle, bittacle 

Abitaménto,  sm.  inhabiting,  residing,  dwèll- 
ing 

Abitante,  sm.  inhabitant,  rèsident,  dwèllcr; 

a.  inhabiting,  residing  or  living  in 
Abitànza,  sf.  V.  Abitazióne 
Abitare,  va.  i.  to  inhabit,  reside,  live  in 
Abitativo  -a,  a.  hàbitable 
Abitato  -a,  a.  inhabited,  resided,  péopled 
— sm.  péopled  plàce 
Abitatóre  -trico,  smf.  inhabitant,  dwèller 
Abitazioncèlla,  sfm.  smàll  snug  lodging  or 
hóùse 

Abitazióne,  sf.  habitation,  dwèlling 

Abitóvolo,  V.  Abitàbile 

àbito,  sm.  bàbit,  custom;  cóat, dress,  clothes; 
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hàbit  of  body,  tèmperamcnt,  complèxion; 
pigliàro  l’~,  to  take  the  cówl;  1’—  non 
fa  il  mònaco  ( prov . exp.)  it  is  not  the 
cowl  that  makes  the  monk 
Abituàle,  a.  habitual,  cùstomary 
Abituare,  va.  1.  to  use,  accùslom,  inure, 
habìtuàte 

Abituarsi,  vrf.  to  accùstom  one’s  self,  become 
habituated 

Abituatézza,  sf.  stàte  of  being  habituated, 
inured 

Abituato,  a.  inured,  accùstomed,  habituated 
Abitùdine,  sf.  habit,  disposition;  habitude 
Abituro,  sm.  hùmble  abode 
Abiura,  abjùra,  etc.,  V.  Abbiùra 
A bizzèffe,  adverb,  in  great  abùndance,  in  lots 
Ablaqueàre,  va.  1.  ( agr .)  to  dig  roQnd  the 
roots  of  trées 

Ablativo,  8m.  àblative  case 
Abluzióne,  sf.  ablution,  purifying 
Abnòrme,  V.  Anormale 
Abolibile,  a.  abòlishable 
Abolire,  va.  3.  to  abolish,  annul 
Abolizióne,  sf.  abolition,  disuse 
Abominàbile,  etc.  V.  Abbominàbile,  etc. 
Abondànte,  etc.,  V.  Abbondante,  etc. 
Aborigeni,  smp.  aborigenes,  iirst  inhabitants 
Aborrévole,  a.  loathsome,  odious,  abhorrent 
Aborrire,  va.  3.  to  abhòr 
Abortàre,  1.  —ire,  3.  —irsi,  vrf.  to  miscàrry, 
have  a premature  accòuchment,  fail 
Abortivo,  — iccio,  a.  abortive,  untimely 
Abòrto,  sm.  abortion,  premature  birth 
Abosina,  sf.  sort  of  plum 
Abosino,  sm.  a plum  tree 
Abrasióne,  sf.  eràsing,  rùbbing  off  or  out 
Abrogare,  va.  1.  to  àbrogàte,  repeal 
Abrogazióne,  sf.  abrogation,  revèrsal 
Abrostino,  sm.  a kind  of  wild  grape 
Abrotine,  Abrotano,  sm.  V.  Abrotino 
Abrotino,  sm.  (bot.)  wild  wormwood,  south- 
ern wood 

Abrùpto  (ex),  adverb,  abruptly,  shddenly, 
without  giving  notice,  without  the  usual 
àbsida,  sf.  (arch.)  apsis  -forms 

àbside,  sm.  ( astr .)  àpsis 
Abusacelo , sm.  great  abuse,  crying  out 
abuse 

Abusaménto,  sm.  abusing,  misusing,  misem- 
ploying 

Abusare,  van.  1.  to  abuse,  misuse,  use  ill, 
misemploy,  trèspass  on;  égli  abusa  del  suo 
potére,  hè  makes  a bad  or  overbearing  use 
of  his  power;  — àrsi  vrf.  della  paziènza  di 
uno,  to  weàr  óùt  or  tire  óùt  a person’s 
pàtience 

Abusióne,  sf.  abuse,  ill  use,  ill  usage 
Abusivaménto,  adv.  abusively;  overbearingly 
Abusivo,  a.  abusive,  impròper,  unauthor- 
ized ; monéta  abusiva,  bàse  coin,  unàuthor- 
ized  money 

Abuso,  sm.  abuse,  misemploy;  disuso 
Abutélo,  sm.  (bot.)  yèllów  màrshmàlloM;* 

Abuzzàgo,  better  Bozzàgo,  sm.  bìizzard 


Acàcia,  sf.  (bot.)  acàcia 
Académia,  etc.,  V.  Accadèmia,  ccc. 

Acanino,  a.  (from  càne,  a dog),  cruel, 
blòody 

Acànto,  sm.  (bot.)  acànthus,  bcàr’s  fiot 
àcaro,  sm.  mite,  cheese  or  tinger-wòrm 
Acattòlico  -a,  a.  hctèrodox,  not  Càtholic 
àcca,  sf.  the  letter  11  ; ciò  non  vàie  un’—, 
it’s  not  worth  a straw 
Accadèmia,  sf.  acàdcmy,  univèrsity;  musical 
soirée 

Accademicaménto,  adv.  academically,  in  an 
academical  mànner 

Accadèmico  -a,  a acadèmical;  sm.  Acade- 
mician, mèmber  of  an  academy 
Accademista,  sm.  pupil  in  riding;  àrtist 
Accadére,  vn.  2.  irr.  to  happen,  belali;  ac- 
cède spesso,  it  often  happens;  — èrsi,  V . 
Avvenire 

Accadévole,  a.  that  may  tàke  place,  happen 
Accadiménto,  sm.  chance,  àccidenl,  occur- 
rence 

Accaffàro,  Arraffare,  va.  1.  to  snatch,  gripe, 
wrest 

Accagionaménto,  sm.  an  imputing,  taxing, 
imputation 

Accagionàre,  va.  to  tax  with,  accuso  of  (to 
occàsion) 

Accagionatóre,  sm.  accuser,  impùtor,  ar- 
ràigner 

Accagiù,  Acngiii,  sm.  (bot.)  cashéw-nùt, 
acajou,  mahogany 

Accagliàre,  va.  to  put  rènnet  in  milk,  to 
coàgulate  it 

Accalappiàre,  va.  1.  to  ensnàre,  catch,  in- 
véigle 

Accalappiàto  -a,  a.  nóosed,  càugftt,  en- 
tràpped 

Accaldàre,  va.  1.  to  warm,  héat,  overheat 
Accaloràre,  va.  1.  to  héat,  ànimale,  urite, 
excite 

Accampaménto,  sm.  càmp,  encàmpment 
Accampàre,  vn.  —àrsi,  vrf.  to  cncàmp,  dress 
the  tents;  va.  to  bring  into  the  field; 
produce;  la  vipera  che  i Milanési  accàmpa, 
(Dante)  the  viper  which  is  the  ensign  of 
the  Milanése 

Accampàto  -a,  a.  encamped;  drawn  out; 
produced,  introduced 

Accamuffàre,  va.  to  màke  suspicious  ; to 
disfàvour,  discountenance 
Accanalàre,  va.  1.  to  channel,  chamfer,  flute 
Accanalàto  -a,  a.  fluted,  chànnelled,  chàm- 
fered 

Accanàre,  va.  1.  —ire,  3 (sguinzagliàre,  va.  1.) 
to  unléash,  let  slip;  -irsi,  vrf.  to  get 
furious,  enràgcd,  ràbid 
Accanàto,  —ito,  a.  (from  càne),  ràbid, 
furious,  obstinate,  dògged;  battàglia  acca- 
nita, obstinate  blòody  bàttle 
Accaneggiàre,  va.  V.  Accanàre,  Accanire 
Accanirsi,  vrf.  to  chàfe,  get  furious,  to  be 
dèsperately  intent  upòn;  to  Ughi  with 
ràbid  fury,  to  hold  to  with  dògged  tonàcity 
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Accanitaméntc,  adv.  ràbidly,  furiously,  dóg- 
gcdly 

Accannàre,  va.  to  seize,  to  tàke  by  the 
thróat 

Accannellàre,  va.  1.  to  wind  upòn  bòbbins 
or  spòols 

Accanto,  (a)  prep.  adv.  beside,  by,  néar 
Accantonaménto,  sm.  càntonment,  cànton- 
ments 

Accantonàrsi,  vrf.  to  bé  càntoned 
Accantonato,  part.  a.  còrnered,  hàving 
còrners 

Accapacciaménto,  sm.  hèaviness  (ofhèad); 

the  wrapping  in  a mantle,  muffling  ùp 
Accapacciàrsi,  vrf.;  lo  grów  hèavy-hèadcd; 

to  wrap  one’s  sèlf  in  a mantle 
Accapacciàto,  -a,  a.,  hèavy-hèaded,  dùlled, 
stunned  with  thinking 
Accaparrare,  va.  to  give  a pèrson  èornest, 
to  engage  with  earnest,  to  hire 
Accapellirsi,  vrf.  V.  Accapigliarsi 
Accapezzare,  va.  i.  to  bring  to  a close,  wind 
tip,  end 

Accapigliarsi,  vfr.  to  tàke  5ne  another  by 
the  hair,  to  fall  togèther  by  the  ears 
Accapitolàre,  va.  ( book  binding ) to  stitch 
the  hèad  bands 

Accappàcciàto,  a.  wràpped  in  a màntle, 
muffled  ùp,  hòoded 

Accappàre,  va.  to  sever;  to  pluck  or  cut 
the  wool  of  a hat 

Accappatoio,  sm.  cóm&ing  cloth,  dressing- 
gown,  bathing-dress,  gown 
Accappiare,  va.  i.  to  catch  with  a sliding 
or  running  knot,  to  nòose,  to  ensnàre 
Accappiatura,  sf.  nóose,  gin,  running  knot 
Accapponare,  va.  1.  to  capon,  make  capons 
Accappucciire,  va.  to  dress  in  a hòod  or 
cowl,  to  put  on  a hòod,  to  hood 
Accaprettàre,  va.  to  tie  (an  ànima!)  by  the 
four  legs 

Accapricciire,  vn  i.  —àrsi,  vrf.  to  shudder, 
bé  horrified 

Accarezzaménto,  sm.  carèss,  carèssing,  (whee- 
dling 

Accarezzare,  va.  1.  to  carèss,  fondle,  coax 
Accarezzatóre,  -trice,  smf.  flatterer;  one 
who  fóndles,  carèsses 

Accarezzévole,  a.  fond,  endéaring,  flàttering, 
bland 

Accarnàre,  1.,  —irò,  3.,  va.  to  flesh,  to 
dàsh  déep  into  the  flesh 
Accagionare,  va.  to  pickle  carp  or  òther 
fish 

Accartocciaménto,  sm.  the  wràpping  ùp  in 
a cornet;  Hie  putting  in  a pàper  cup 
Accartocciàro,  va.  i.  to  twist  up  in  a conic 
form;  to  put  in  a paper  cup,  to  dog’s  éar 
Accartocciarsi,  vrf.  1 to  shrivel  tip  like  a 
piper  cup,  lo  tàke  a cònic  or  càrlridge 
form 

Accasaménto,  sm.  a tiking  ùp  house,  inir- 
riage 

Accasire,  van.  i.  to  build  houses;  to  tike 


a hen  se  or  a wife,  to  sòttle  in  life;  — lo 
figliuole,  to  màrry  daup/iters,  to  sétlle 
them  in  life 

Accasàrsi,  vrf.  lo  sétlle,  begin  hòùse-kéep- 
ing,  màrry 

Accasàto,  a.  màrried,  sèltled  ; full  ofhóùses 
Accascàre,  vn.  1.  to  chànce,  V.  Accadéro 
Accasciaménto,  sm.  despòndence,  despònd- 
ency;  sinking  of  heàrt  and  limb  (cònso- 
quont  on  óld  age  or  illness) 

Accasciare,  vn.  t.  — àrsi,  vrf.  tobecfime  féeble 
or  dejècted  throùgrA  age  or  infirmity,  to 
sink,  docày,  decline,  fill  off 
Accasermare,  va.  to  put  Into  bàrracks 
Accastellaménto,  sm.  (mar.)  fore-càsfle, 
hind-càsfle 

Accastellito,  -a,  a.  hiving  a fore-càsfle  and 
hind-càstle 

Accatarraménto,  sm.  the  càtchiug  a cóld  or 
catarrh 

Accatarratùra,  .<f.  a bad  cóld,  rheùm,  calàrrh 
Accatarràre,  vn.  to  catch  a cóld  or  calàrrh 
Accatastile,  va.  to  pile  ùp  wòod,  to  héap 
ùp 

Accatlahrighe,  sm.  quarrelsome  follow 
Accaltalóde,  sm.  séeker  or  fisher  for  pràise 
Adattaménto,  sm.  V.  Accogliènza;  bégging, 
bèggary,  méndicancy,  mendicity 
Accattamòri,  sf.  hàrlot,  whóre 
Accattapane,  sm.  bèggar 
Accanire,  van.  1.  to  bòrrow,  to  beg,  to  ask 
dims;  to  procure,  séek  for,  impetrate;  — 
lòde,  to  séek  or  fish  for  pràz'se;  — pine, 
to  beg  one’s  brèad 
Accanito,  -a,  a.  borrowed  ; procùred 
Accattatóre,  sm.  bèggar,  séeker,  borrower, 
collèetor 

AccaUalòzzi,  sm.  bèggar 
Accattatùra,  sf.  bègging,  Asking  àlms;  bèg- 
gary,  bèggarliness,  tràsh,  rùbbish 
Accatteria,  V.  Accattatùra 
Accitto,  smf.  lóan,  àlms,  collèctions,  gather- 
ing, sum  collected;  andire  all’—,  cam- 
pire d’ — , to  beg  one’s  livelihóod,  to  live 
by  bègging 

Accattólica,  sf.  ( burlesque ) bèggary,  bèg- 
garliness ; andire,  vivere  all’—,  to  go 
bègging,  to  live  by  bèggary 
Accattóne,  sm.  big  bèggar,  impòstor,  rógue 
Accavalcàre,  va.  to  get  upòn,  mount,  ride; 

— i tèmpi,  to  mike  anàcAronisms,  to 
misplice  or  misdàte  evènts 

Accavalciàre,  va.  to  ride  or  sit  astràddle 
upòn,  to  bé  astride  upòn,  to  back 
Accavalcióni,  ado.  astràddle,  astride 
Accavallare,  va.  1.  to  pile  òne  upòn  another 
Accavigliàre,  va.  1.  to  wind  on  bòbbins 
Accecaménto,  sm.  blindness,  èrror,  oversfjyAt 
Accecire,  va.  ,1.  to  blind;  to  obliterilo; 

— una  lòssa,  (fort.)  to  fill  up  a ditch,  a 
móat;  — uno  spècchio,  to  dim  a mirror; 

— uno  del  giudizio,  to  blind  one’s  jùdg- 
rnent,  one's  róason  : — una  finèstra,  to 
build  up,  slop  up  a window  ; — una  piànta, 
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to  spoil  a plànt  of  its  bùdding  ; vn.  to 
become  blind 

Accecato,  -a,  a.  blinded,  beguiled,  deceived 
Accecatóre,  -trice,  smf  hó  or  she  who  blinds 
Accèdere,  vn.  1.  to  appróach,  to  accède 
AccefTAre,  va.  1.  ( from . cèllo,  snout),  to 
càcth  with  ihe  téeth,  to  seize,  snàtch 
Accéggia,  sf.  [ orn .)  wóodcock;  pigliar  1’ — , to 
dànce  attèndance 

Acceleraménto,  sm.  celerity,  swiftness,  spéed 
Accelerare,  va.  1.  to  accèlerate,  spéed,  des- 
patch 

Accelerarsi,  vfr.  to  hurry  òne’s  sèlf,  hàstcD, 
make  hàste;  to  become  accèlerated 
Acceleratamente,  adv.  expèditively,  spéedily 
Accelerativo,  a.  expèditive,  accèleràting 
Acceleràto,  part,  and  a.  accèlerated,  quick- 
ened, hastened;  mòto  —,  accèlerated,  mo- 
tion 

Acceleratóre,  -trice,  smf.  òne  who  accèler- 
ates;  what  hastens,  expedites,  quickens 
Accelerazióne,  sf.  accèleràtion,  hastening, 
spéed 

Accellàna,  sf.  linsey-wóolsey 
Accendènte,  a.  inflaming,  kindling 
Accèndere,  va.  irr.  2.  to  kindle,  light,  set 
on  fire;  — una  partita,  to  open  an  ac- 
count; accendéte  il  fuòco,  la  candéla,  Ughi 
the  fire,  the  càndle  ; mi  permettete  che 
accènda  il  sigaro,  allow  me  to  Ughi  my 
cigàr 

Accèndersi,  vrf.  to  begin  to  burn,  càtch  fire, 
kindle 

Accendévole,  — ibile,  a.  inflàmmable,  com- 
bustible 

Accendibilissimo, -a,  a.  sup.  very  combùst- 
ible 

Accendilàmpane,  sm.  lAmp-ligrAter 
Accendiménto,  sm.  sètting  on  fire,  bùrning 
Accenditójo,  sm.  ligr/zting-  stick,  kindling 
brand 

Accenditóre,  sm.  kìndler,  liflrftter;  hé,  shé 
that  inflames 

Accennaménto,  sm.  nod,  beck,  wink,  hint, 
sign 

Accennante,  a.  that  hints,  beckons,  indi- 
cates 

Accennare,  va.  i.  to  beckon,  nod,  wink, 
hint,  indicate,  point  out 
Accennatóre,  -trice,  smf.  hé,  shé  who  bèck- 
ons,  nods,  hints 

Accennatùra,  sf.  nod,  sign,  indication,  hint 
Accénno,  sm.  V.  Accennatùra 
Accensàre,  va.  to  let  (a  property)  on  a 
léaso 

Accensibile,  a.  inflàmmable,  combustible 
Accensióne,  sf.  burning,  fire,  V.  Accendi- 
no én  to 

Accènso,-a,  [poet.)  a.  kindled,  inflamed  V. 
Accéso 

Accentare,  va.  to  accènt,  to  mark  with  the 
Accent 

Accènto,  sm.  àccent,  pàuse  of  the  voice; 
Accent  ( mark  or  point  indicating  the 


pause  of  the  voice);  Accent,  tune,  strà/n, 
nòte,  voice,  accord 

Accentrarsi,  vrf.  to  concèntrate,  to  cèntro 
in,  to  be  united  in  a cèntro 
AccentuAle,  a.  accèntual,  pcrtàining  to  Ac- 
cent 

Accentuare,  va.  to  accòntuate,  place  the 
Accent,  to  lay  the  stress  on  the  accènted 
syllable 

Accentuàto,  AccentAto,  -a,  a.  accèntuatcd, 
accènted 

Accerchiaménto,  sm.  a hooping,  encircling, 
encompassing 

Accerchiàre,  va.  to  enclose,  encompass,  hóop 
Acccrchiellàre,  va.  to  hòop,  bind  with  hoops 
Accerchiellàto,  -a,  a.  hòoped,  bound  with 
hòops;  round 

AccercinAlo-a,  ( from  cércine),  a.  with  many 
plàz'ts 

AccerrAre,  va.  to  wind,  réel  into  skéins,  to 
unite,  join 

Accertaménto,  accertAnza,  smf.  a confirm- 
ing, confirmAtion,  assurance,  cèrtainty 
Accertàre,  va.  1.  to  confirm,  assure,  certify, 
ascerlàzn;  —Arsi,  vrf.  to  assure  one’s 
sèlf,  to  bó  or  becòme  assured 
Accertataménte,  adv.  surely,  with  cèrtainty 
Accertazióne,  sf.  ascertàzning,  confirming, 
assuring,  establishing,  confirmAtion 
Accertóllo,  sm.  [orn.)  kèstrel,  small  hawk 
Accerto,  sm.  V.  Accer laménto 
Accesaméntc,  avv.  Ardently,  éagerly,  fèr- 
vidly 

Accéso  [from,  accèndere),  part,  and  a. 
lifted,  lit,  bùrning,  heated,  intlAmed,  red 
hot,  flashing;  [com.)  not  extinguished, 
not  pàzd,  open;  fuòco  — , ligr7zted  lire;  co- 
lóre — , lively  or  flashy  còlozzr 
AccessAre,  vn.  1.  [ant.)  to  céase,  stop,  desist 
Accessibile,  a.  accèssible,  approachable 
Accessióne,  sf.  accèssion,  addition,  accèss,  fit 
Accèssit  [a  Latin  word),  sm.  accèssit  [dis- 
tinction granted  to  him  who  not  having 
obtained  a price,  has  approached  the 
nearer  to  it) 

Accèsso,  sm.  accèss,  admittance;  fit,  pAro- 
xy.-m 

Accessoriamente,  adv.  Accessorily 
Accessòrio,  -a,  a.  Accessory 
Accestire,  vn.  ( agr .)  to  spróùt,  shóot,  grow 
bushy;  to  càbbage 

Accétta,  sf.  hàtchei,  axe;  dàrsi  1’ — sui 
piedi,  to  injure  one’s  ówn  càuse  ; fatto 
con  1’—,  clumsily,  roughly  done 
Accettàbile,  a.  acceptable,  agréeable,  wèl- 
come 

Accettagióne,  sf.  acceltamcnlo,  sm.  V.  Ac- 
ccttazióne 

Accettànte,  a.  mf.  accèpting , approving, 
recéiving;  — sm.  accèptcr  (of  a bill  of 
exchàng.  ) 

Accettàre,  va.  1.  to  accèpt,  apprève,  recézve; 
j — una  tràlta,  lina  lèttera  di  càmbio,  to 
I accèpt  a draft,  a bill  «xchànge 
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Acceltatóre,  -trice,  smf.  accèptcr 
Acccttazióne,  sf.  accèptance,  receiving,  ac- 
ccptàtion;  acceptance,  draft  accèptcd 
Accettévole,  better  accettàbile,  a.  accèpt- 
able 

Acccttevolménte,  adv.  "with  plèasure,  ’will- 
ingly 

Accètto,  -a,  a.  accèptable,  pléasing,  agrée- 
able,  gràteful,  welcome;  hailed  with  plèa- 
sure 

Accètto,  sm.  acceptance,  acceptation 
Accezióne,  sf.  acceptation 
Acchetare,  va.  1.  to  hùsh,  quiet,  still,  tràn- 
quillize,  càlm,  appéase ; —àrsi,  vrf.  to 
tranquillize  one’s  self,  become  calmed, 
hùshed,  appeased,  tranquil;  —àrsi  a una 
còsa,  to  bo  sàtisfied  with  or  reconciled  to 
a thing 

Acchetàto  -a,  a.  hùshed,  quiet,  appéased, 
Acchiappàre,  va.  i.  to  càtch,  seize;  to  trick 
Acchiappàto,  -a,  a.  ckught,  tricked,  gulled 
Acchiocciolàre,  va.  1.  (from  chiocciola,  a 
snàil)  to  fórce  a pérson  down,  into  a 
squatting  posture;  —àrsi,  vrf.  to  shrink 
like  a snàil,  to  dòdge  or  cower  down,  to 
sit  brooding,  móping 

Acchitàrsi,  vrf.  1.  (at  billiards)  to  làke 
the  léad 

Acchito,  sm.  (at  billiards)  lead,  first  stroke; 
di  primo  — , at  iirst,  at  first  si^rAt,  from 
the  first  moment,  from  the  very  outset 
Acchiùdere,  va.  2.  irr.  (preterit,  acchiùsi; 
part,  acchiùso)  to  enelóse;  vi  acchiùdo  la 
mia  acccttazióne  a due  mési,  1 enelóse 
you  my  acceptance  at  twò  months 
Acchiùsola,  a.  enelósed  (inclùded) 
àccia,  sf.  thrèad,  flax;  àxe 
Acciabattaménto,  sm.  botching,  bùngling 
Acciabatlàre,  va.  1.  to  bòtch,  bungle,  cób- 
ble  up 

Acciaccare,  va.  1.  to  crùsh,  squàsh,  brùise, 
póUnd 

Acciàcco,  sm.  infirmity,  illness;  outrage,  a - 
front 

Acciaccóso,  -a,  a.  sickly,  unhealthy,  infirm, 
disàblcd 

Acciaino,  sm.  stéel  (to  sharpen  knives) 
Acciajàto,  -a,  a.  steeled,  tipped  with  stéel 
Acciàjo,  sm.  stéel  ; pènna  d’ — , stéel  pen 
Acciajuòlo,  sm.  stéel  (to  strike  a lfyAt) 
Acciapinàro,  va.  1.  to  dò  hàslily  (get  àngry 
ant.) 

Acciàro,  va.  1.  (almost  obsolete)  to  mince, 
hash 

Acciarino,  sm.  stéel  (to  strike  a light,  etc.) 
bàttere  1’  — , to  strike  the  flint  (with  the 
stéel);  (vulg.)  to  pènder 
Acciàro,  sm.  stéel;  (poet.)  swórd,  póniard 
Acciarpàro,  va.  i.  to  còbble,  botch,  bun- 
gle 

Acciarpatóro,  -trice,  smf.  còbblor,  bòlchor, 
bungler 

Acciarcinàto,-a,  a.  clùmsyj  bùngling,  dÒne 
or  written  hàslily  and  without  ciré 
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Accidentàle,  a.  accidèntal,  fortùitons,  cà- 
sual 

Accidontalménto , adv.  accidèntally , bf 
chànco 

Accidentàrio,  -a,  a.  accidèntal,  contingent, 
incidènlal 

Accidènte,  sm.  àccidcnt,  chànce,  hap;  acci- 
dent ( philos.) ; misfòrtunc,  stróke,  paràly- 
sis,  sudden  atiàck  of  illness,  apoplèclic  ID, 
déath;  —1  gli  vénga  un  — i death  lo  himl 
Devil  to  him! 

Accidentùccio,  sm.  trifling  àccidcnt 
Accidènza,  sf.  V.  Accidènte 
Accidia,  sf.  idleness,  sloth,  indolence 
Accidiàro,  vrf.  to  indùlge  sloth,  to  bé  slùg- 
gish 

Accidióso,  -a,  a.  idle,  listless,  slòlhful;  s. 
sluggard,  dróne 

Acciecàrc,  va.  1.  better  accccàre,  to  blind 
Accigliaménto,  sm.  contràction,  knitting  ot 
the  bróws,  frówn 

Accigliàre,  va.  1.  to  time  down  a bird  o 
prey  by  sewing  vp  its  eyelids;  —àrsi,  to 
knit  one’s  bróws,  lòok  sullen 
Accigliilo,  -a,  a.  glòorny,  austère,  sùllcn 
Accigliùlo,  -a,  a.  having  long  and  bristly 
bróws 

Accigncrc,  va.  2.  (pass,  accinsi,  part,  ac- 
cinto) to  gird  up 

Accignersi,  accingersi,  vrf.  irr.  to  gird  ùp 
one’s  loins,  prepàre  one’s  sèlf;  — a fàro 
una  còsa,  to  set  abóùt  dòing  a thing 
Accaniménto,  sm.  the  preparing  one’s  sòl. 
Accileccàre,  va.  to  tantalize,  bàlk,  trick, 
disappoint 

Accincigliàto,  -a,  a.  fringed;  ornamènted, 
bordered  with  fringes 

Accincignàre,  va.  to  gird  ùp,  to  tùck  ùp 
one’s  drèss 

Accingere,  va.  V.  Accignere 
Accinto, -a,  a.  girded,  girt;  prepàred,  rèaJy 
Acciò,  conj.  that,  to  the  end  that 
Acciocché,  conj.  that,  in  order  that 
Acciocchito,  -a,  a.  drowsy,  dull,  slùggish 
Acciottolàre,  va.  1.  to  pavé  with  pèbbles 
Acciottolàto,  sm.  olàce  pàved  with  peb- 
bles 

Acciottolio,  sm.  the  sóùnd  màdeby  plates,  etc. 
strìick  togèther 

Accipigliarsi,  vrf.  to  scówl,  frown,  to  put 
on  a frowning  look 
Accipigliato,  -a,  a.  scowling,  lowering 
Accircondàrc,  V.  1.  V.  Circondàre 
Accismàro,  va.  1.  (from,  cisma)  to  cùt 
asùnder,  sèver 

Acciuflarc,  va.  i.  to  tàke  by  the  hàz’r,  to 
catch,  sézze;  —àrsi,  to  tàke  éach  other  by 
the  hàzr 

Acciùga,  better  alice,  sf.  anchóvy 
Acciugata,  sf.  anchóvy-sàace 
Accivanzàre,  V.  Civanzàro 
Accivottàre,  va.  to  coquèt,  decóy,  entice, 
allòro,  tempt,  sodùce  (rience 

Accivettàto,  -a,  a.  cautious,  wise  b$  expé- 
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Acciviménto,  sm.  a furnishing  with  èvery 
thing 

Accivire,  va.  3.  (little  used)  to  provide, 
procuro 

Acclamante,  a.  who  applauds,  claps,  huzzàs 
Acclamare,  van.  1.  lo  applaud,  clap,  ac- 
clàzra,  to  eléct  by  acclamation 
Acclamatóre,  -trice,  smf.  one  who  applàuds, 
acclàzms 

Acclamazióne,  sf.  acclamation,  appiàuse 
Acclino,  a.  ( ant .)  inclined,  addicted;  V. 
Dedito 

Acclive,  a.  acclivious,  declivous,  sloping 
Acclività,  sf.  acclivity,  declivity,  slópe 
Acclùdere,  acclùso,  V . Inelùdere,  incluso 
Accoccàre,  va  1.  to  notch  the  bówstrìng, 
place  tl^o  arrow  ; accoccarla  ad  ùno,  to 
pi ày  one  a trick 

Accoccàti,  empi,  règlets  (of  silk  manufac- 
tures) 

Accoccolàre,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  to  séat  a 
person  squàt,  to  sit  or  bé  seated  squat 
Accodare,  va.  1.  — àrsi,  vrf.  to  follow,  or 
càuse  to  follow  éach  other  hèad  to  tàzl 
in  a string  (as  beasts  of  burden,  etc.) 
Accodàto,  -a,  a accompanied,  followed 
Accogliènza,  sf.  welcome,  kind  reception; 
fàre  ad  uno  buòna  o màla  — , to  rccéive 
one  kindly  or  unkindly 
Accògliere,  va.  2.  irr.  (accòlgo,  accògli, 
accòglie;  past,  accòlsi,  part,  accòlto), 
to  wèlcome,  màke  wèlcome,  recézve,  ent- 
ertàin  to  assemble,  (better  raccògliere); 
— ògliersi,  (better  Radunàrsi,  raccògliersi), 
to  méet 

Accoglimentàccio,  sm.  cóol  recèption 
Accogliménto,  sm.  wèlcome;  kind  or  fàvour- 
able  recèption;  assèmblage,  ùnion 
Accogliticcio,  -a,  a.  chànce-mèdley,  mus- 
tered by  chànce,  picked  ùp  hére  and  thère 
Accoglitóre,  -trice,  smf.  recéz'ver;  gàtherer 
Accolitàto,  sm.  the  order  or  office  of  àcol- 
Accòlito,  sm.  àcolyte  (ytes 

Accollàrc,  va.  1.  to  yóke  ; —àrsi,  vrf.  to 
tàke  chàrge  of,  undertake,  become  respòn- 
sible  for 

Accollatàrio,  sm.  undertàker;  one  who  tàkes 
chàrge  of,  or  becomes  respònsible  for 
Accollàto,  -a,  a.  yoked,  undertaken;  vestito 
—,  a dréss  that  covers  ùp  the  bòsom  and 
neck,  a wràpper 

Accòllo,  sm.  jut,  jùtty,  projèction  in  a 
building  (supported  by  consoles  and 
corbels ) (pàto 

Accolpàre,  accolpàto,  V.  Incolpare,  incol- 
Accòlla,  sf.  gathering,  muster;  V.  Raccòlta 
Accoltellànte,  sm.  V.  Accoltellatóre 
Accoltcllàre,  va.  1.  to  slab  with  a knife 
Accollellàta,  coltellàta,  sf.  stab  with  a knife 
Accoltellatóre,  sm.  knife-man,  cut-thróat 
Accòlto,  -a,  a.  wèlcomed,  received,  gathered 
Accomànda,  sf.  trùst,  próperly  confided, 
depòsit,  sum  plàced  in  a tràding  concèrn, 
shàre 
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Accomandagiònc,  sf.  protection,  auspices, 
ciré,  trust,  charge,  kéeping,  guàrdianship 
Accomandànto,  sm.  sléeping  partner  in  a 
commèrcial  concèrn;  shàre-hólder  in  a 
joìnt-stock-còmpany 

Accomandare,  va.  1.  to  recommènd,  to  con- 
fide (a  thing ) to  the  kéeping  of,  to  hand 
óver,  give  in  chàrge,  depòsit,  consign,  re- 
mit; to  belày,  to  bràce  with  a rope,  to 
làsh 

Accomandarsi,  vrf.  to  recommènd  one’s  sèi f, 
to  entréat  the  protèction  or  solicit  tho 
kind  òihces  of  a pèrson 
Accomandatàrio,  sm.  àcting  pàrtner  in  a 
jóìnt-stock  company;  trustee,  àgent 
Accomandato,  -a,  a.  recommènded,  hànded 
óver,  confided,  remitted,  depòsited,  given 
in  chàrge  or  in  trust;  refèrred  to 
Accomandigia,  sf.  (ant.)  V . Accomanda- 
gióno 

Accomàndita,  sf.  partnership  or  joint  stock 
còmpany  (consisting  of  àctive  and  sléeping 
extènt  of  thèzr  engagements) 
Accomandolàre , va.  to  re -unite  broken 
thrèads  in  wéaving 

Accomènda,  sf.  money  or  goods  confided  to 
the  màster  of  a vèssel  to  tràde  with 
Accomezzàrsi,  vrf.  to  unite  by  the  middle 
Accomignolàre,  va  to  form  in  the  shape  of 
a ròof,  to  acùminate 

Accomiatàre,  accommiatàre,  va.  to  dismiss 
(in  a polite  or  friendly  manner),  to  let 
(one  go,  give  léave  to  go;  —àrsi,  vrf. 
to  take  one’s  léave,  take  léave  of,  bid 
good  bye,  say  farewèll 
Accommiatàto,  -a,  a.  dismissed 
Accomruiatatóre  -trice,  smf.  he,  she  that 
gives  léave,  dismisses,  sènds  awa^,  bóws 
óùt 

Accommiatatìka,  sf.  V.  Commiàto 
Accomodàbile,  a.  that  ma y bé  séttled,  ad- 
jùsted,  brbught  to  an  accomodation 
Accomodaménto,  sm.  adjustment,  compo- 
sition 

Accomodare,  va.  1.  to  sùit,  to  make  commo- 
dious, or  convénient,  to  accòmodate,  to 
put  in  order,  adàpt,  adjust;  to  adjust  a 
difference,  to  arrànge,  compound,  compro- 
mise; — àrsi,  vrf.  to  còme  to  a compro- 
mise or  composition,  to  get  rèconciled,  to 
accommodate  one’s  sèlf,  to  sit  down; 
accommodàtevi,  sit  down,  bé  séated  ; la 
s’ accomodi,  (respectful)  pléase  to  bo 
séated,  p rsy,  sit  down,  do  me  the  fàvóùr 
to  sit  down 

Accomodatamente,  adv.  sùftably,  just,  exact- 
ly, a propós 

Accomodativo,  -a,  a.  sùtlable,  that  can  ac- 
commodate 

Accommodàto,  -a,  a.  fitted,  adàpted;  convé- 
nient 

Accomodatrfce,  acconciatrfce,  sf.  tfre-wóman 
Accomodatùra,  sf.  adjùstment,  agreement 
Accomodazióne,  qf.  Accomodamento 
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Accompagnaménto,  sm.  accòmpanying,  mu-  I 
sical  accompaniment;  suite,  retinue 
Accompagnante,  a.  accòmpanying,  attèndant 
Accompagnàrc,  va.  1.  to  accòmpany,  attend, 
escòrt;  to  accòmpany  on  a musical  Instru- 
ment; to  join  with,  unite,  màtch  ; — àrsi, 
vrf.  to  accòmpany  one’s  self,  to  plày 
( one's  self  ) the  accompaniments,  to  tàke 
a compànion  or  helpmate,  to  get  married; 
Dio  t’accompàgni,  God  be  with  you,  God 
blèss  you 

Accompagnato,  -a,  a.  accompanied 
Accompagnatóre,  -trice,  $mf.  he,  she  who 
accompanies;  compànion  ; he,  she  that 
plays  the  accompaniments 
Accompagnatura,  sf.  accompaniment,  suite, 
train 

Accomunagióne,  sf.  accomunaménto,  sm. 
the  pùtting,  hàving  or  enjoying  all  things 
in  còmmon;  community 
Accomunare,  van.  i.  to  put  àll  things  in 
còmmon,  to  enjoy  in  còmmon;  to  live  in 
a community;  —àrsi,  vrf.  to  treat  éach 
other  as  comrades,  to  live  on  a còmmon 
footing  of  equality,  to  be  Socialists 
Acconcézza,  sf.  suitableness,  órnament, 
dress 

Acconciaménte,  adv.  befittingly,  becomin- 
gly 

Acconciaménto,  sm.  arrànging,  adjùsting 
Acconciapadèlle,  sm.  one  who  repàirs  frying- 
pans 

Acconciàre,  va.  1.  to  màke  fitting  or  befit- 
ting, to  màke  comely  or  becoming,  to  fit, 
adjùst,  set  to  riyAts;  to  set  in  order,  deck, 
adòrn  ; to  prepàre,  preserve  (cook)-,  — i 
capélli,  to  dress  or  deck  one’s  hàzr  ; — 
un  giovane,  to  find  a young  man  a situà- 
tion  or  a wife;  — le  ragióni,  to  sèltle 
disputed  accounts;  quésto  vino  vi  accon- 
cierà lo  stomaco,  this  wine  will  pùt  yoùr 
stomach  to  riy7its;  — uno  pel  di  delle 
fèste,  to  give  òne  a thràshing,  to  dress 
him;  —àrsi,  vrf.  to  deck  one’s  self  óìU, 
to  prepàre,  sèttle  or  place  one’s  self; 
— àrsi  dell’ànima,  to  sèttle  one’s  spiritual 
concerns,  prepàre  for  dèath 
Acconciataménte,  adv.  better  acconcia- 
ménte 

Acconciàto,  -a,  a.  fitted,  adjùsted,  decked 
Acconciatóre,  sm.  one  who  sets  to  riyAts  ; 
péace  maker,  rèconciler,  adjùstcr;  hàir- 
drèsscr,  attirer,  dècker  óùt 
Acconciatricc,  sf  tire-wòman,  milliner 
Acconciatura,  sf.  òrnamèntcd  head  of  hàzr; 
órnament  l'or  Ilio  hèad  ; pèrdere  1’  —,  to 
miss  óne’s  àim,  bé  backed 
Acconcime,  am.  the  act  or  expènse  of  pùtting 
in  òrder  a fàrm-hiùse  and  fàrm 
Accóncio,  am.  bel'itliugnoss,  convéuience, 
gàfn 

Accóncio,  -a,  a.  fitted,  adjusted,  dressed; 
befitting,  becÒming;  suitable,  apt,  dis- 
pósrnl;  in  —,  a propòs;  discórso  checàde  in 


—,  a séasonable  or  suitable  discóurse,  à 
wòrd  in  séason 

Accondiscéndere,  V.  Condiscéndere 
Aecóno,  sm.  (mar.)  fial-bòttomed  liyAtor 
Acconfàrsi,  vrf.  1.  better  confàrsi 
Acconigliàre,  va.  (mar.)  to  dràw  ùp  theóars 
into  the  galley 

Acconsentiménto,  sm.  consènt,  assènt 
Acconsentire,  va.  3.  to  consènt,  agrée  lo; 
to  assènt,  to  cède;  chi  tàco  acconsente, 
prov.  ex p.  silence  gives  consènt 
Acconsentilo,  -a,  a.  consènted,  approved 
Acconsenziénte,  a.  consònting,  assenting 
Accontàre,  V . Annovoràro,  informàre,  ecc. 
Accontentàre,  V.  Contcnlàro 
Accénto,  am.  account,  instilment,  sum  in 
pàrt  payment;  cònfidant , trustwòrthy 
friènd,  correspondent  (obsolete) 
Acconvcnirsi,  vn.  lo  becòme,  be  próper,  rè- 
quisite,  fit,  convénient,  expédient 
Accoppàre,  va.  1.  to  knock  down  (a  bull) 
Accoppiàbile,  a.  suscèptible  of  being  cou- 
pled, pàzred,  yóked  or  màtehed 
Accoppiaménto,  sm.  act  of  coùpling  or 
p.àcing  in  pàzrs  ; stàte  of  being  matched 
or  arrànged  in  pàz'rs  ; pàzring,  coùpling, 
copulàtion 

Accoppiànte,  a.  that  unites,  pàzrs,  coùples 
Accoppiàre,  va.  1.  to  coùple,  yoke,  pàz’r, 
match,  unit*,  —si,  vrf.  to  bé  or  join  in 
pàzrs 

Accoppiàto,  -a,  a.  coùpled,  màtehed,  pàzred 
Accoppiatójo,  sm.  léash , lèather- strap, 
string 

Accoppiatóre  -trice,  smf.  òne  that  coùples; 
màtch-màker 

Accoppiatura,  sf.  coùpling,  pàzring,  ùnion 
Accoraménto,  sm.  (irom  cuore),  heàrt  sòrrow, 
grzéf;  tàking  to  heàrt,  grzéving 
Accoràre,  va.  1.  to  grz'éve,  to  afflict  déeply, 
to  piérce  to  the  heàrt;  —si,  vrf.  to  bé 
déeply  afflicted,  grieved  to  the  heàrt, 
àgonized 

Accoràto,  -a,  a.  déeply  griéved,  afflicted 
Àccoratójo,  sm.  any  thing  heàrt-rènding; 

shàrp  instrument  used  for  killing  pigs,  etc. 
Adorazióne,  sf.  déep  grz'éf,  sorrowing, 
sàdness 

Accorciaménto,  sm.  shortening,  contràction 
Accorciàre,  va.  1 to  shorten,  cùt  short;  to 
contràct,  abridge;  — àrsi,  vrf.  to  shorten, 
shrink,  shrivel  ùp,  becòme  short 
Accorciataménte,  adv.  in  a wòrd,  briéfly 
Accorciativo,  -a,  a.  shortening,  contràcliug 
Accorciàto,  -a,  a.  shortened,  abridged 
Accorciatója,  sf.  short  cùt 
Accorciatóie,  -trice,  smf.  shòrtener,  abbre- 
viàtor,  abridger 

Accorcialùra,  sf.  shortening,  abridgement 
Accorciévole,  a.  that  mày  be  shortened 
Accordàbile,  a.  that  can  bé  màde  to  agrée; 
reconcilable,  gràntable,  admissible,  allow- 
able; (music.)  tunable 
Accordameli 'o,  sm  iccòrdance,  consonance, 
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unison,  accòrd;  harmony  of  parts,  in-kéep- 

ing 

Accordante,  a.  agréeing,  harmonising,  ac- 
còrdant;  sm.  peace-maker,  mediator 
Accordànza,  sf.  agréement,  V . Accordaménto 
Accordare,  va.  1 to  lune  (a  musical  instru- 
ment), to  put  in  time;  to  cìnse  to  sound 
in  unison,  to  rèconcile,  bring  to  an  agrée- 
ment; to  màke  agrée  {gram.);  to  concède, 
accòrd,  grant;  vn.  to  be  in  unison,  to  ac- 
còrd, agree;  —àrsi,  vrf.  to  concur,  agree, 
còme  to  an  agreement,  harmonize;  èssi 
non  possono  accordarsi  fra  lóro,  they 
cànnot  agrée  among  thèmselves;  le  virtù 
s’accòrdano  fra  loro,  the  virtues  agrée  or 
harmonize  with  éach  other 
Accordataménte,  avv.  unànimously 
Accordato,  sm.  hàrraony,  V.  Accordaménto 
— , -a,  a.  agréed,  tuned,  rèconciled 
Accordatóre,  sm.  tuner  (of  musical  instru- 
ments) ; hàrmonizer,  péace  maker,  rècon- 
ciler,  promoter  of  còncord 
Accordance,  sf.  shé  who  rèconciles,  tunes 
(a  musical  instrument) 

Accordatura,  sf.  tuning;  hàrmony,  conson- 
ance; finire,  andarsene  in,  —óre,  to  con- 
clùde nothing  after  long  debating 
Accordellàre,  va.  to  twist  into  a cord 
Accordellatine,  sm.  cloth  woven  in  narrow 
stripes 

Accordellàre,  sm.  sort  of  wóollen  cloth 
Accordévole,  a.  rèconcileable,  compatible 
Accòrdo,  sm.  agréement,  compact;  consènt, 
hàrmony,  accòrd,  kéeping  ( fine  arts); 
d’amóre  e d’  — , by  mutuai  agréement,  by 
còmmon  consènt;  méttere  d’ — , to  màke 
friènds,  rèconcile;  siamo  d’ — , we  are 
agréed;  mèglio  un  magro  — che  una 
gròssa  sentènza,  prov-  exp.  better  lése 
something  (by  an  àmicable  accomodàtion) 
than  go  to  làw 

Accordonàre,  va.  to  trim  with  brizd 
Accorellàto,  -a,  a.  [probably  from  giusta- 
cuòre, a sort  of  waistcoat  or  corset) 
sprùce;  trim,  foppish;  lóolung  as  if  coming 
out  of  a band-box 

Accòrgersi,  vrf.  2.  irr.  (mi  accòrgo,  s’ac- 
còrge, past,  m’accòrsi,  part,  accòrto)  to 
percézve,  to  bé  sènsible  of;  io  m’accòrgo, 

I percézve  ; mi  sono  accòrto , I hàve 
percézved 

Accorgévole,  a.  V.  Accòrto 
Accorgiménto,  sm.  shrewdness,  circumspèc- 
tion 

Accòrre,  V.  Accògliere 
Accórrere,  vn.  2.  irr.  (io  accórro,  past. 
égli  accórse,  part,  accórso)  to  run  ùp,  to 
crowd  to;  to  pursue 
Accoraménto,  V.  Concórso 
Accorr’ uòmo  {excl.)  help!  help! 

Accórso  -a,  a.  run  to,  followed,  dòse 
Accoraménto,  V ■ Accorciaménto 
Accortàre,  V.  Accorciare  (tact 

Accortézza,  sf.  wàriness,  finèsse,  cùnning, 


Accortinàre,  va.  {from  cortina),  to  cùrtain; 

to  inclóse  or  fùrnish  with  cùrtains 
Accòrto,  -a,  a.  w4ry,  subtle,  shrewd,  cir- 
cumspèct,  prùdent,  knówing,  wise  ; fare 
— , to  advise,  warn;  mòle  —,  indiscréet, 
unwary 

Accosciarsi,  vrf.  1.  to  squàt,  sit  down  cow- 
ering 

Accostaménto,  sm.  appróaching,  approach 
Accostante,  a.  pliant,  supple,  conformable, 
appróaching,  néarly  like;  vino  —,  stomà- 
chic  wine,  bràcing  wine;  argoménto  — , 
stringent  Argument 

Accostare,  va.  1.  {from  còsta,  rib,  coast), 
to  appróach,  to  bring  néar;  —àrsi,  vrf.  to 
appróach,  to  go  néar;  —àrsi  ad  uno,  to 
step  ùp  to  a pèrson,  to  go  dòse  ùp  to  him; 
quéste  due  opinióni  si  accostano,  these 
two  opinions  almost  touch  éach  other 
Accostatiira,  sf.  union,  joint,  juncture 
Accostévole,  a.  of  éasy  appróach,  accèssible 
Accòsto,  avv.  beside,  dòse  to,  hàrd  by 
Accostolàto,  a.  nbbed 
Accostumànza,  sf  cùstom,  hàbit,  practice 
Accostumare,  va.  1.  to  accùstom,  inóre;  to 
tràin,  tràzn  ùp;  vn.  to  bé  used,  accus- 
tomed, in  the  hàbit  of;  — àrsi,  vrf.  to  inóre 
òne’s  sèlf,  become  accustomed,  get  prac- 
tised 

Accostumataraénte,  adv.  ùsually,  as  usual 
Accostumato,  -a,  a.  accustomed,  cùstomary; 
ùsual;  trained,  well  bred,  distinguished; 
virtuous,  moral 

Accotonare,  va.  1.  to  make  silky,  ràise 
the  nap 

Accotonatóre,  sm.  hé  who  naps  cloth 
Accovacciarsi,  accovigliàrsi,  vrf.  to  stick 
cne’s  sèlf  in  a cóve,  to  lie  down  in  a 
hollow  or  lair,  to  dodge,  crouch,  cower 
down,  bùrrow 

Accovacciolàrsi,  V.  Accovacciàrsi 
Accovonare,  va.  1.  to  bind  ùp  in  shéaves 
Accovonatùra,  sf.  the  binding  ùp  in  shéaves 
Accozzaménto,  sm.  a striking  togèther,  clàsh  ; 
gathering,  assèmblage,  odd  meeting,  om- 
nium gatherum  ; heterogéneous  mass 
Accozzare,  va.  1.  to  unite  oddly,  lug  togèther 
ràke  ùp,  get  togèther,  amàss;  —àrsi,  vrf. 
to  clàsh;  butt;  méet,  encóùnter 
Accreditare,  va.  1.  to  give  credit  to,  bring 
into  repùte 

Accreditarsi,  vrf.  to  get  a name,  bring  one’s 
sèlf  into  repùte 

Accreditato,  -a,  a.  accrédited,  légally  au- 
thorised, crèditable,  estimable,  cried  ùp 
Accrescère,  va.  2.  irr.  (accrésco,  -èsci,  -èsce, 
past,  accrébbi),  to  incréase,  augmènt 
Accrescènte,  a.  incréasing,  augmenting 
Accrescènza,  sf.  V.  Accresciménto 
Accresciménto,  sm.  incréase,  growth,  ad- 
dition 

Accrescitivo,  -a,  a.  incréasing,  augmenting 
Accrcscitóre,  -trice,  smf.  incréaser 
Accresciuto,  -a,  a.  augmented;  grówn 
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Accrospàre,  accrespatùra,  V.  Increspare,  in- 
crespaménto 

Accreziónc,  sf.  accrétion 
Accruscagliàre,  va.  to  mix  hctcrogénious 
things  together 

Accucciàrsi,  vrf.  ( of  dogs)  to  crdùcb,  to  lie 
down 

Accucciolàrsi,  vrf.  Accucciàrsi 
Accùbito,  sm.  discùmbency 
Accudire,  vn.  3.  to  lòok  àftcr,  tàke  care 
of,  mind 

Acculare,  va.  to  drive  (one)  to  a plàce  from 
■which  there  is  no  cscàpo;  to  drive  (one) 
into  a corner;  to  bring  (one)  to  a stand 
Acculàrsi,  vrf.  i.  to  sit  on  òne’s  rùmp  as 
dogs,  cangaròos,  etc.  ; to  squat  down  ; bé  a 
squatter;  to  tàkeùp  one’s  lòdgings  ( vulg .) 
Acculatlàre,  va.  to  màke  one  strike  the 
grdwnd  with  the  rump  (a  childish  play)  ', 
— le  panche,  to  be  an  idle  fèllow  ; — àrsi, 
vrf.  to  sit  down  like  a dog,  etc. 
Accumulaménto,  accumulànza,  smf.  accu- 
mulàtion 

Accumulàre,  va.  1.  to  accumulate,  héap  ùp 
Accumulataménte,  adv.  abundantly,  in  lots 
Accumulàlo,  -a,  a.  héaped  ùp,  accumulated 
Accumulatóre,  -trice,  smf.  accùmulàtor 
Accumulazióne,  sf.  V.  Accumulaménto 
Accuoràre,  V ■ Accorare 
Accupàrsi,  vrf.  to  become  gloomy,  sullen, 
thÒMflfhtful 

Accurataménte,  adv.  Accurately,  with  care 
Accuratézza,  sf.  accuracy,  ciré,  attèntion 
Accurato,  -a,  a.  accurate,  done  with  càre 
Accusa,  sf.  accusation,  accusal,  charge 
Accusàbile,  a.  that  may  bé  accused 
Accusaménto,  sm.  accusation,  charge 
Accusante,  a.  accusing;  smf.  accuser 
Accusare,  va.  1.  to  accuse  (of),  charge  (with); 
to  indict,  arrà^n,  impéach;  to  tax,  blame, 
reproach;  - un  ministro,  lo  impéach  a 
minister;  — un  fatto,  to  avow-,  or  ówn  a 
faCt  ; — ricevuta  d’una  lèttera,  to  ack- 
nowledge the  recéz't  of  a lètter;  —àrsi, 
vrf.  to  tax,  blàme  or  accuse  one’s  sélf; 
to  confess  one’s  sins  (to  a priést)  ; —àrsi 
mòrto  or  persóna  morta,  to  give  one’s  sèlf 
up  for  dèad 

Accusativo,  sm.  {gram.)  accusative  (case) 
Accusàto,-a,  a.  accùsed,  accused  of,  chàrged 
with,  ecc. 

Accusatóre,  -trice,  smf.  accuser,  plàintiff, 
infòrmer 

Accusatòrio,  -a,  a.  accusatory,  accusing, 
contàining  an  accusàtion 
Accusazióne,  sf.  accusàtion,  chàrge,  blàme 
Accusazioncòlla,  sf.  s\ighl  accusàtion,  chàrge 
Acciai  iti,  smpl.  {history)  Acòphali,  Acèpha- 
lites  (seels  who  refused  to  follow  some 
noted  leader) 

Acéfalo,  -a,  a.  acèphalous,  hèadless 
Aceràia,  sf.  wòod  of  màple-trées 
Acerbaraénto,  a.  prematurely,  crudely,  un- 
iéasouably,  tdrlly,  with  acèrbity,  bitterly, 
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Acridly,  hàrshly,  austérely,  pcrtinàciously, 
dóggcdly  (c<9 

Acerbétlo,  -a,  a.  tàrtish,  gréen,  sóùr,  crftde, 
Acerbézza,  sf.  acèrbity,  tàrlncss,  asperity 
Acerbiro,  va.  3.  — àre,  va.  1.  lo  oxAcerbate 
Acerbità,  —Ade,  — àte,  sf.  acèrbity,  tàrtnoss, 
hàrshness 

Acèrbo,  -a,  a.  sóùr,  unrfpe,  tàrt,  crùde, 
hàrsh 

Aceréta,  Aceréto,  sfm.  gróùnd  plàntcd  with 

màple-trées 

àcero,  sm.  {bot.)  màple-trée 
Acer ra,  sf.  acèrra  {vessel  in  which  incense 
has  been  burned) 

Acerrimaméntc,  adv.  vèry  hàrshly,  sóùrly, 
bitterly 

Acèrrimo,  -a,  a.  vèry  s6Tìr,  tàrt,  hàrsh 
Acertèllo,  sm.  (orn.)  kèstrel 
Acervàle,  a.  sillogismo  —,  sorites 
Acervàre,  va.  to  héap  ùp,  to  pile 
Acèrvo,  sm.  {poet.)  héap,  pile,  V.  Mùcchio 
Acetàbolo,  sm.  vinegar  cruet;  acelàbulum 
Acetàre,  va.  {chem.)  to  àcetàte;  to  màke 
Acid,  to  sóùr  (with  vinegar) 

Acetàrio,  sm.  Any  Aerb  éalen  in  sàlad 
Acetàto,  -a,  a.  Acid,  acidulated,  sóùr,  tàrt 
Acètico,  -a,  a.  (chem.)  acétic;  àcido  —, 
acétic  àcid 

Acelino,  sm.  (hot.)  sort  of  éastern  póme- 
granàte  of  a \igh\.  cólour 
Acetire,  vn.  3.  (acetisco,  etc.),  to  sóùr,  be- 
come àcid 
Acéto,  sm.  vinegar 
Acetósa,  sf.  (bot.)  sòrrei 
Acetosèlla,  sf.  (bot.)  wild  sòrrei,  dock 
Acetosità,  —Ade,  —àte,  sf.  acidity,  sóùrness 
Acetóso,  -a,  a.  acétous,  àcid,  sóùrish 
Acetùme,  sm.  subàcid 
Achille,  sm.  (anat.)  tèndon  of  Achilles; 

strongest  Argument 
Achillèa,  sf.  (bot.)  milfoil 
Achitàrsi,  vrf.  1.  to  tàke  the  léad  (at  bil- 
liards) V.  Acchitàrsi 

Achito,  sm.  lead  (at  billiards),  first  stróke 
V.  Acchito 

Aciculàre,  a.  (bot.)  acicular 
Aciculàlo,  a.  (bot.)  aciculàte 
Acidàro,  sm.  sort  of  àncient  hat 
Addétto,  a.  sMghlly  sóùr,  somewhat  Acid 
Acidézza,  acidità,  sf.  acidity,  tàrlness 
Acidificàre,  va.  to  màke  Acid 
Acidificazióne,  sf.  (chem.)  acidificàtion 
Addire,  vn.  to  grów  sóùr,  shàrp,  àcid 
àcido,  sm.  àcid;  a.  àeid,  sóùr,  tàrt,  pùngent, 
Acidulàre,  va.  to  acidulate  (bitter 

Acidulo,  -a,  a.  acidulated 
Acidùme,  sm.  àcids  in  generai,  acélura 
Acifórme,  a.  àciform,  néedle-shàped 
Acinifórmo,  a.  aciniform,  having  clusters 
like  gràpe-stones 

Acino,  sm.  kernel  of  a gràpe,  ràz'sin  stóne 
Acinóso,  -a,  a.  fùll  or  gràpe-stónes 
Acirologia,  sf.  impropriety,  inàccuracy  in 
lànguage 
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àcma,  tf.  crisis  ( med.);  àcme,  heu/At,  pitch 
Acòlito,  am.  V.  Accòlito 
Acònito,  am.  ( hot  ) àconite,  wilf’s  bane 
Acónzia,  am.  ( zool .)  acòntias,  dart  snàke, 
ànguis  jàculi 

àcore,  àcoro,  am.  rùnning  ùlccr  on  the  face 
àcqua,  sf.  water  ; — piovana,  ràin  water; 

— dólce,  frèsh  wàter;  — di  rnàre,  marina, 
salt  wàter,  séa  wàter;  (min.)  bèryl;  — 
fresca,  cóld  wàter  ; àcque  minerali,  minerai 
wàters;  — di  latte,  bùttermìlk,  whey  ; 

► nanfa,  òrange-  flower  wàter;  — ròsa, 
/osàta,  róse  wàter  ; — della  regina,  Hungary 
wàter;  — cedrata,  lime  wàter,  lemonade; 

— mòrta,  stàgnant  wàter;  andare  per  —, 
to  go  by  wàter;  attignere  —,  to  dràw 
wàter;  provvedérsi  d’ — (mar.),  to  tàke 
in  wàter;  cascàta  d’  — , wàter-fàll;  linee 
d’— , wàter  lines;  mèzzo  pièno  d’—  (mar.), 
wàter-logged;  molino  ad  — , wàter-  mill; 
giuochi  d’— , wàter  works;  trómba  turbi- 
nósa d’ — , wàter  spóùt;  impermeàbile 
all’—,  wà.er-tùjAt;  corridòjo  dell’—,  wàter 
Viky  (mar.);  a pròva  d’ — , wàter-  proof; 

— viva,  spring  wàter;  living  wàter;  a iiór 
d’— , on  a level  with  the  wàter;  — cóncia, 
sugared,  swéetened  or  acidulated  wàter; 
far  un  buco  nell’—,  pestàr  1’—,  to  beat 
the  wàter,  béat  the  àir;  lavoràr  sott’ — , 
to  wòrk  under  ground,  stéalthily;  la  nàve 
cominciàva  a far  —,  the  ship  begàn  to 
léak;  voglio  far  —,  spànder  — , I will 
màke  wàter,  pùmp  ship,  piss;  voglio  vedér 
T—  chiara,  I will  sée  óùt,  sée  to  the 
bottom;  lasciàte  1’—  andàre  alla  china, 
let  things  tàke  thèzr  cóurse;  avrémo  del- 
1’—,  we  sbàll  hàve  ràin  ; 1’ — mi  veniva 
alla  bócca,  my  téeth  begàn  to  wàter;  égli 
stétte  tra  le  due  àcque,  he  wavered,  re- 
mained undecided;  diamànte  di  prima  —, 
diamond  of  the  first  water;  camerière, 
dell’—  frésca,  wàiter,  sòme  cóld  wàter- 
Samuèle,  — per  la  barba,  shàving  wàter, 
Sam 

Acquacchiàre,  vn.  1.  to  lise  vigour,  strèngth 
Acquacchiàrsi,  vrf.  to  stóop  or  lie  dòse  to 
escàpe  observàtion 

Acquacchiàto,  -a,  a.  fàint,  lów-spirited 
Acquàccia,  sf.  bàd,  corrupted,  mùddy  wàter 
Acquacedratàjo,  sm.  déaler  in  lime  water 
and  lèmonade 
Acquafòrte,  sf.  acquafórtis 
Acquagliàre,  va.  1.  to  curdle,  turn  into  whey 
and  curds 

Acquàjo,  sm.  wàterer,  sprinkler,  irrigator  ; 

conduit,  séwer,  dràzn,  wàler-tóbe 
— , a.  dràining;  sólco  —,  dràin,  séwer,  déep 
dràining-fùrrow 

Acquajòlo,  sm.  ho  who  wàters  mèadows, 
clòth,  etc. 

Acquajuòlo,  -a,  a.  aquàtic,  àqucous,  wàt- 
ery 

Acquapendènte,  sm.  slópe  (of  a hill  or 
mountain)  tówards  a làke  or  a river 


Acquapèndere,  vn.  2.  (of  hills  or  mountains ) 
to  slópe  tówards  a làke  or  a river 
Acquàro,  va.  1.  to  inùndate,  hàthe  (ant.); 
to  provide  (a  ship)  with  wàter,  to  tàke 
in  wàter 

Acquàrio,  sm.  V.  Aquàrio 
Acquaróne,  sm.  ràiny  wèather 
Acquarlieràre,  va.  4.  to  quàrter,  to  stàtion 
soldiers)  for  lòdging;  —àrsi,  vrf.  1.  to 
tàke  ùp  one’s  quàrters 
Acquarzènte,  sf.  bràndy 
Acquastrino,  sm.  màrsh,  swàmp 
Acquàta,s/.  supply  of  fresh  wàter  (on  hoard); 

wàtering-  plàce  for  ships 
Acquàtico,  -a,  acquàtile,  acquativo , a. 
acquàtic 

Acquàto,  -a,  a.  mixed  with  water,  watered 
Acquattàrsi,  vrf.  1.  to  squàt,  sit  squàt,  cower 
Acquattato,  -a,  a.  squàt,  crouching 
Acquavitàjo,  sm.  déaler  in  bràndy 
Acquavite,  sf.  bràndy 

Acquazzóne,  sm.  sùdden  and  heavy  summer 
shower,  clàshing  down  ràin 
Acquazzóso,  -a,  a.  pluvious,  ràiny 
Acquedótto,  sm.  àcqueduct,  wàter-cònduit 
àcqueo,  a.  wàtery,  aqueous 
Acqueréccia,  sf.  éwer,  bàsin 
Acquerèlla,  sf.  smàll  or  soft  ràin,  Ughi  ràin 
Acquarellàre,  va.  1.  to  pàint  in  wàter-cò- 
lours 

Acquarèllo,  acquerèllo,  sm.  prepared  wàter- 
còlours;  thin  wàtery  wine,  hog-wàsh;  V. 
Vinèllo 

Acquerùggiola,  sf.  drizzling  ràzn,  Scotch 
mist 

Acquetare,  va.  1.  to  appéase,  pàcify,  tràn- 
quillize,  quiet 

Acquétta,  pf.  smàll  ràzn,  Ughi  plèasant 
sùmmer  shower;  wine  and  wàter;  poison 
Acquicèlla,  sf.  rivulet,  drizzling  ràzn 
Acquedóccio,  sm.  V.  Acquedótto 
Acquidóso,  -a,  a.  humid,  moist,  wet 
Acquiesciènza,  sf.  acquièscence,  compliance 
Acquièscere,  vn.  2.  to  acquiesce,  yield 
Acquietaménto,  sm.  quiet,  rest,  tranquillity 
Acquietare,  va,.  1.  to  quiet,  V.  Acchetare, 
—àrsi 

Acquirènte,  sm.  acquirer,  purchaser,  buyer; 

— , a.  acquiring,  pùrchasing 
Acquisire,  va  V.  Acquistare 
Acquisitivo,  -a,  a acquisitive 
Acquisitizio,  -a,  a.  acquired  extrinsically, 
adventitious,  not  essèntially  inhérent 
Acquisito,  -a,  a.  V.  Acquistato 
Acquisitóre,  -trice,  V.  Acquistatóre,  -trice 
Acquisizióne,  sf.  acquisition,  purchase 
Acquistàbile,  a.  acquirable,  obtainable 
Acquistaménto,  sm.  pùrchase,  acquiring 
Acquistare,  va.  1.  to  acquire,  pùrchase 
Acquistato,  -a,  a.  purchased,  acquired 
Acquistatóre,  -trice,  smf.  pùrchaser 
Adquistévole,  a.  acquirable,  attainable 
Acquisto,  sm.  pùrchase,  acquisii ion 
Acquitrino,  sm.  màrsh,  swàmp,  bog 
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Acquitrinóso,  -a,  a.  marshy,  swampy 
Acquolina,  sf.  smàll  rain,  water;  mi  viéne 
la  — in  bócca,  my  móìlth  wàters 
Acquosità,  sf.  aquòsity,  wàtcriness 
Acquóso,  -a,  a.  àqueous,  wàtery 
àcre,  a.  shàrp,  sóur,  pùngent,  acrid,  hàrsh 
Acrèdine,  sf.  àcrimony,  shàrpness 
Acreménto,  adv.  shàrply,  severely,  hàrshly 
Acrézza,  Agrézza,  sf.  tàrlness,  shàrpness 
Acrigno,  -a,  a.  sóùrish,  tàrtish 
Acrimònia,  $f.  àcrimony,  severity 
Acrimònico,  -a,  a.  acrimonious,  corrósive 
Acrimonióso,  -a  a.  acrimónious,  shàrp,  bit- 
ter, corrósive 

Acrità,  sf.  shàrpness,  tàrtness,  pùngcncy 
àcro,  -a,  a.  {poet.)  shàrp,  biting,  pùngent 
Acròbata,  sm.  rópe-dàncer 
Acromàtico,  -a,  a.  acromàtic 
Acròmio,  sm.  {anat.)  acrómion,  top  of  the 
shoulder 

Acrònico,  sm.  (astr.)  the  acrònical  rising 
or  sètling  of  a star 
Acròstico,  sm.  acrostic 
Acrotèrio,  sm.  acróter  pi.  acrotéria),  smàll 
pèdestal 

Acuire,  va.  3.  to  sharpen,  give  shàrpness 
to;  — l’ intellètto,  to  shàrpen  the  wit 
Acuità,  sf.  acuteness,  shàrpness,  acumen,  wit 
Aculeàto,  -a,  a.  acùleated,  pointed,  pricked 
Acùleo,  sm.  sting,  prickle,  góad,  stimulus 
Acume,  sm.  shàrp  point  ; acumen,  shàrpness 
of  wit 

Acuminare,  va.  to  shàrpen,  èdge,  point 
Acuminato,  -a,  a.  acuminated 
Acùstica,  sf.  acoustics 
Acùstico,  -a,  a.  acoustic,  auditory  ; nèrvo 
( acoustic,  auditory  nerve;  cornétta  acù- 
stica, éar-trùmpet,  héaring-trùmpet 
Acutaménte,  adv.  acutely,  shàrply  (men 
Acutézza,  sf.  acuteness,  shàrpness,  wit,  acù- 
Acuto,  -a,  a.  acùte,  shàrp,  pointed  ; àngolo 
—,  acùte  àngle  ; accènto  — , acùte  àccent ; 
vóce  acuta,  shrill  voice;  fèbbre  acùta, 
acùte  féver 

Acuziàngolo,  sm.  acute  àngle 

Ad,  prep,  used  before  a vowel  for  A,  to,  at  ; 

— uno  — uno,  one  at  a time,  one  by  one 
Adacquatole,  a.  that  can  be  watered,  irri- 
gated, sprinkled 

Adacquaménto,  sm.  watering,  irrigàtion 
Adacquàre,  va.  1.  to  water,  wash,  bàthe 
Adacquàto,  -a,  a.  watered,  mixed  with  water 
Adacquatùra,  sf.  wàtering,  sprinkling 
Adagiare,  va.  1.  to  seta  thing  down  slowly 
and  càrefully  ; to  plàce  a person  in  a reclin- 
ing or  éasy  pòsture,  to  set  him  down  at 
his  éase;  to  accòmmodate,  to  móke  snùg 
or  còmfortable;  — àrsi,  vrf.  to  sit  down  at 
one’s  éase,  to  recline,  to  bó  in  any  éasy 
pósture;  to  tàke  one’s  éase;  to  àct  slówly, 
and  lóìleringly 


Adagiato,  -a,  a.  séated  in  an  éasy  posture, 
at  one’s  ease,  snug,  còmfortable,  well  oli, 
in  éasy  circumstances 
Adagino,  adv.  sóltly.  not  so  fast,  gèntly 
Adàgio,  sm.  àdage;  ( mus .)  adagio;  — 
adv.  slówly,  sóltly,  at  one’s  éase;  — , — , 
gèntly;  voi  andàto  tànto  —,  you  go  so 
slówly,  so  lézsurely 

Adagissimo,  adv.  {superlative  of  adàgio) 
very  slówly 

Adamàntc,  sm.  àdamant,  diamond 
Adamantino, -a,  adamàntine,  hàrd 
Adàmica,  a.  tèrra  —,  land  wón  from  the 
séa 

Adamiti,  sm.  pi.  {church  history ) Adamites 
Adamo,  m.  àdam;  pómo  di  — , Adam’s  Ap- 
ple; quel  di  —,  {poet.)  the  (hùman)  bòdy 
Adàrce,  sf.  adàrce 
Adasperàre,  adasprire,  V.  Inasprire 
Adastàrsi,  vrf.  1.  {ant.)  to  loiter,  amùse 
one’s  sèlf 

Adastiaménto,  sm.  spite,  ènvy,  jèalousy 
Adastiàre,  va.  1.  {little  used),  to  ènvy,  hàte 
Adattàbile,  a.  that  can  bé  adàpted,  Appli- 
cable, Apposite,  sùitable,  fit 
Adattabilità,  sf.  Aptitude,  fitness,  suitable- 
ness 

Adaltacchiàre,  va.  1.  to  adàpt,  or  adjùst 
ill;  to  missaply,  misarrànge 
Adattaménto,  sm.  j adaptàtion,  fitness, 
Adattànza,  sf.  \ Aptness,  Application 
Adattànte,  a.  who  adapts,  applies 
Adattàre,  va.  1.  to  adàpt,  fit,  sùit,  adjùst 
—àrsi,  vrf.  to  accomodate  one’s  sélf  to 
Adattazióne,  sf.  {little  used ) adaptàtion 
Adattato,  -a,  I a adàpted,  suited,  fitted, 
Adà!to,-a  | fit,  proper,  sùitable,  ca- 
pable, apt 

Adattévole,  a.  V.  Adattàbile 
Addanajàto,  better  danajóso,-a,  a.  monied 
Addarsi,  vrf.  1.  irr.  (F.  darsi)  to  addict 
or  give  one’s  sélf  to 

Addaziare,  va.  {customs)  to  lay  a duty  on 
Addebilire,  addebollre,  V.  Indebolire 
Addebitare,  va.  1.  {com.)  lo  dèbit,  chàrge, 
to  one’s  debt;  to  1 ky  to  one’s  dóor;  adde- 
bitatene la  mia  partita,  càrry  it  to  my 
debit 

Addeboliménto,  F Indeboliménto 
Addecimare,  decimare,  va.  1.  to  tithe 
Addecimatóre,  -trice,  smf.  tit  her,  one  who 
collècts  tithes;  tlthing-man 
Addensare,  va.  i.  to  màke  dense;  — si,  vrf. 

to  become  dense,  get  thick 
Addensaménto,  etc.,  F.  Condensaménto,  etc. 
Addentare,  va.  4.  to  sózze  with  the  téeth, 
dàsh  one’s  téeth  into,  to  pinch,  bite 
AddentAto,  -a,  a.  bitten,  sózzed  with  the 
téeth 

Addentellàre,  va.  1.  {archit.)  to  léave  pro- 
jecting bricks  or  tóothing-  stones  at  còr* 


Fàte,  méte,  bite,  n te,  tube;  - l'àt,  met,  bit,  nòt,  tùb;-fàr,  pique,  $3» 

Beno ( vino,  ai,  roina,  flume;  . patta-petto,  petto,  e,  i,  notte,  oeuf;  - mano,  vino, 
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ners;  to  denticulàte,  dòvetàil,  notch,  in- 
dènt 

Addentcllàto,  sm.  tòothing-stone,  projècting 
brick,  dèntil,  indontàlion;  a.  indented 
Addentrarsi,  vrf.  to  penetrate  deep,  to  go 
or  plunge  far  into 

Addéntro,  indéntro,  adv.,  within,  inwardly 
Addestàre,  van.  1.  to  awàke,  róùse,  stir  ùp 
Addestraménto,  sm.  training,  preparing 
Addestrare,  va.  1.  to  train,  téach,  form,  in- 
strùct;  to  prepare,  discipline,  drill;  to 
break  in,  mànage , to  squire,  hóld  the 
stirrup;  — àrsi,  vrf.  to  prepare  one’s  self, 
to  get  prepared,  uséd,  trained,  to  èxercise, 
pràctise 

Addestratóre,  sm.  gèntleman  ùsher,  squire, 
gròom  ; — -trice,  smf.  one  who  téoches, 
trains,  disciplines 

Addétto, >a,  a.  dedicated,  dèstined,  employed, 
occupied,  engaged,  attàched 
Addi,  adv.  on  the...  day;  — sette  Luglio, 
on  the  sèventh  July 

Adiacènte,  a.  adjacent,  contiguous,  lying 
close 

Addiètro,  adv.  behind,  back,  behind-hand, 
bàckwards  ; tornar  un  passo  — , to  step 
bàck,  return;  lasciare  — , to  leave  be- 
hind; no’ tèmpi  — , in  the  past;  per  lo 
— , héretefóre,  hitherto;  essere  — con, 
to  bé  behind  hand  with,  ignorant  of 
Addieltivaménte,  adv.  àdjectively,  as  an 
adjective 

Addiettivàre,  va.  to  use  àdjectively,  in  the 
manner  of  an  àdjective 
Addicltivo,  sm.  àdjective 
Addiraànda,  Addimandànza,  sf.  V.  Diman- 
da, etc. 

Addimandàre,  va.  1.  to  àsk,  quèstion 
Addimandatóre,  -trice,  smf.  questioner 
Addiinàndita,  sf.  (ant.)  demànd,  quèstion 
Addimesticare,  va.  i.  to  tàme;  —àrsi,  vrf., 
to  familiarize  one’s  self,  grow  familiar 
Addimesticàto,-a,  a.  tàmed,  tàme;  familiar 
Addimesticatùra,  sf.  tàming,  intimacy 
Addimostràre,  V.  Dimostràre 
Addio,  adv.  adieù,  góod  bye,  fàrewell;  dire 
— a,  to  bid  adieu  to  ; costui , colèi  vuol 
dirci  —,  he,  sho  is  dàngerously  ill,  is 
near  dying 

Addire,  va.  to  destine,  assign 
Addirimpètto,  prep.  óver  agàtnst,  Apposite 
Addirizzaménto,  sm.  direction,  reformàlion 
Addirizzàre,  va.  1.  to  raàke  stràzi/ hi , 
slriighlen,  to  correct,  put  in  the  righi 
wày;  to  decide,  detèrmine; —àrsi,  vrf.  to 
dirèct  one’s  steps  to 

Addirizzatójo , sm.  bòdkin  (to  dress  the 
hair ) 

Addirizzatóre,  -trice,  smf.  sirsighiener 
Addirizzatura,  sf.  the  pàrting  line  of  the 
hàir 


Addirizzo,  sm.  òrnament,  trimming 
Addirsi,  vrf.  3.  to  suit,  befit,  become 
Addisciplinàre,  V.  Discìplinàre 
Additaménlo,  sm.  pointing  #ùt;  addition 
Additànte,  a.  that  points  óùt,  indicates 
Additàre,  va.  1.  to  point  at  with  the  finger; 
to  indicate;  additàtemelo,  point  him  óùt 
to  me 

Add i tato,  -a,  a.  pointed  óùt,  indicàted 
Additatóre,  -trice,  smf.  pointer  óùt,  indicator 
Additto,-a,  a.  obliged,  bóùnd;  V . Addétto 
Addivenire,  vn.  3.  to  happen,  to  còme  by 
chànce 

Addizionàle,  a.  additional 
Addizióne,  sf.  addition,  incréase,  sùpple- 
ment 

Addobbaménto,  sm.  òrnament,  finery,  attire 
Addobbàre,  va.  1.  to  deck,  dècorate,  adorn 
Addobbàto,  -a,  a.  adòrned,  decked,  decor- 
à ted 

Ad  lòbbo,  sm.  ornaméntal  furniture,  decora- 
tions 

Addogàto,  -a,  a.  (from  dóga)  striped 
Addogliare,  van.  i.  V.  Addolorare 
Addolcàre,  addolciàre,  ant.  V.  Addolcire, 
raddolcire 

Addolciménto,  sm.  softening;  mitigàtion, 
éase 

Addolcire,  va.  3.  to  swéeten,  milden,  sòfòen; 
éase,  mitigate,  alléviàte;  il  sugo  di  cèrto 
èrbe  addolcisce  il  sàngue,  the  juice  of 
sòme  Aerbs  sweetens  the  blood 
Addolcitivo,  sm.  lenitive,  sedative,  sòfiening 
Addolcito,  -a,  a.  swéetened,  softened,  éased 
Addoloràro,  va.  i.  lo  afflict;  —àrsi,  vrf.  to 
griéve 

Addolorata,  sf  màter  dolorósa 
Addoloràto,  -a,  a.  afflicted,  àgonized,  sad 
Addomànda,  sf.  V.  Dimanda,  domànda 
Addomandànte,  smf.  demàndant,  petitioner 
Addomandàre,  va.  i.  to  call,  send  for,  àsk 
Addomandàto,  -a,  a.  sent  for,  requèsted 
— sm.  the  pérson  sent  for,  called 
Addomandatóre,  -trice,  smf.  quèstioner 
Addomàre,  va.  1.  V.  domàre 
Addomesticaménto,  sm.  the  act  of  tàming 
Addoraesticàre,  va.  i.  to  tàme,  familiarize 
— càrsi,  vrf.  to  grow  familiar 
Addomesticàlo,  -a,  a.  tàmed,  tàme,  familiar 
Addomesticatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who 
tàmes 

Addomestichévole,  a.  tàmeable 
Addominàle,  a,  abdominal,  abdóminous 
Addòmine,  sm.  abdémen,  lówer  bélly 
Addopàrsi,  vrf.  1.  to  hide  one’  self  behind 
Addoppiaraénto,  sm.  a doubling,  redoubling 
Addoppiàre,  va.  1.  to  double,  double  ùp, 
fold,  redouble  ; — àrsi,  vrf.  to  be  or 
become  redoùbled 

Addoppiàto,  -a,  a.  doùbled,  fólded,  redoù- 
bled 


nòr,  ràde;  - fòli,  sòn,  bùll;  - fòre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bfiyè,  fóùl,  fowl;  gem,  as 

forte,  ruga;  - forte,  otuf,  culla;  • erba,  ruga lai  e,  i;  poi,  fgusto;  gemma,  rosa, 
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Addoppiatila,  sf.  doubling  fip,  redoubling 
Addóppio,  adv.  doùbly,  V.  Doppiamente 
Addormentaménto,  sm.  filling  asleep;  drow- 
siness 

Addorinenlàre,  va.  1.  to  lull,  put  to  sléep, 
càuse  to  fill  asleep  ; —àrsi,  vrf.  to  fill 
asléep;  to  get  benùmbed,  to  sleep;  —àrsi 
in  una  còsa,  to  bo  satisfied  with  sòme- 
thing,  to  depènd  upon  something 
Addormentaticcio,  -a,  a.  a little  drowsy, 
sleepy 

Addormcntàlo,  -a,  a.  sleepy,  asléep;  drówsy, 
làzy,  làgging;  stilled,  lùllcd;  far  1’  — , to 
plàt/  tho  simpleton 

Addormontatóro,  -trice,  smf.6 piate;  drawling, 
droning,  tiresome  pèrson,  cajéler,  tóady 
Addormirò,  va.  3.  V.  Addormentàro ; —irsi, 
vrf.  to  fili  asléep 

Addossamento,  sm.  charging  with;  charge 
Addossàre,  va.  1.  (from  dòsso  bacici  to  pùt 
on  a back  load,  to  lóad,  làde,  charge;  — 
un  negòzio  ad  lino,  to  charge  a pèrson 
with  a business,  to  confide  it  to  him;  — 
la  cólpa  ad  lino,  to  lày  tho  blàme  upòn 
à pèrson;  —àrsi,  vrf.  to  ùnterkàke;  — un 
impégno,  to  tàke  upòn  one’s  sélf  an  affiz'r 
or  obligation 

Addossato,  -a,  a.  lóaded,  charged,  under- 
taken 

Addòsso,  adv.  upòn  one’s  back;  se  io 
vi  métto  la  mini  — , if  I \ky  my  hands 
upòn  you;  andare,  venire  — ad  lino,  to 
fill  upòn  a pèrson,  to  pitch  into  him;  il 
fréddo  mi  si  càccia  —,  the  cóld  begins  to 
sézze  me;  non  ho  danàro  —,  1 liàve  no 
mòneyabóùt  mé;  recàrsi  —,  to  bring  upòn 
one’s  sèlf;  far  l’ uòmo  — ad  uno,  to  raènace 
or  bùlly  a pèrson  ; pórre  gli  òcchi  —,  to 
càst  an  eye  upòn  ; abbajàre  —,  to  bàrk 
at;  gridar  la  cróce  — a lino,  to  defame  a 
pèrson,  to  sky  ill  tho  ill  we  can  of  him; 
avér  il  diàvolo  — , to  bé  in  a tèrrible 
humour;  serràrsi  — ad  uno,  to  fill  upòn 
one,  to  assàil  one 

Addotto,  -a,  a.  ( from  addurre)  bròughl, 
adduced 

Addottoraménto,  sm.  tho  ict  of  giving  a di- 
plòma, or  confèrring  a degree;  the  giving 
or  tàking  a Doctor’s  degrée 
Addottoràrc,  va.  1.  to  admit  to  the  degrée 
of  a doctor;  — àrsi,  vrf.  to  become  a doctor 
Addottoràto,  -a,  a.  èntored  doctor,  lèarned 
Addottrinaménto,  sm.  tho  act  of  instructing 
or  lècturing,  tho  màking  èrudite;  tuition, 
instrùclion,  erudition 

Addoltrinànto,  smf.  teacher,  lècturer,  pro- 
féssor 

Addottrinare,  va.  1.  to  instrùct,  téach,  en- 
lifl/itcn;  to  make  èrudite  or  wise;  —àrsi, 
vrf.  to  acquire  knòwlodge,  improve  one’s 
mind 

Addottrinataménto,  adv.  lèarnerlly,  èruditely 
Addottrinatissimo,  -a,  a.  vòry  lèarned,  èrudite 
Addottrinàto,  -a,  a.  lèarned,  well  informed 
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! Addotlrinatùra,  sf.  lèarning,  tuition,  erudi- 
tion 

Addrappàto,  -a,  a.  adorned  with  splèndid 
dràpery,  or  hàngings 

Addriclo,  addrèto,  adv.  ( vulg .)  behind;  V. 
Addiètro 

Adduàre,  van.  i.  ( ant .)  V.  Addoppiàro 
Adducénto,  a.  adducent  ( of  the  mus- 
cles) ; adducing 

Addùcore,  va.  2.  (ant.)  to  adduce;  V.  Ad- 
durre 

Adducibilo,  a.  adducible,  that  raày  bé  ad- 
duced 

Addueitóre,  -trice,  smf.  allèger,  addócer 
Addurre,  va.  2.  irr.  (adduco,  adduci,  adduce; 
past,  addussi,  part,  addótto)  lo  bring, 
convey;  to  adduce,  allége 
Addùtto,  -a,  addotto,  -a,  a.  adduced,  allègcd 
brought 

Adduttóre,  sm.  abducent  mùscle,  abdùctor 
Abduzione,  sf.  (anat.)  abduction 
Adeguaménto,  sm.  équalfzing,  màking  alike 
Adeguàre,  va.  1.  to  équalize,  to  màke  équal 
or  alike,  to  bring  to  a par  or  bàlance;  to 
appràzse,  estimate 

Adeguataménto,  adv.  équally,  propórtion- 
ately,  àdequately 

Adèllo,  adéno,  sm.  ( icht .)  fish  sòmewhat  rc- 
sémbling  tho  stùrgeon 

Adempibile,  a.  that  can  bé  fulfilled,  èxecuted 
Adémpiere,  adempire;  va.  2.  irr.  to  fulfil, 
porfòrm,  èxccnte,  accòmplish;  — un  co- 
màndo,  to  èxecute  an  òrder 
Adempiménto,  sm.  fulfilling,  performing, 
èxecùting,  accomplishing 
Adempire,  va.  3.  to  fulfil,  èxecute,  V.  Adém- 
piere 

Adompitóre,  -trice,  sm/,  fulfiller,  perfòrmer, 

accòmplisher 

Adempiuto,  -a,  a.  fulfilled,  èxecuted 
Adenografia,  sf.  adenography  (that  part  of 
anatomy  which  treats  of  the  glands) 
Adenoidèo,  -a,  a.  (anat  ) glandular 
Adenologla,  sf.  adenòlogy  (doctrine  of  tho 
glands) 

Àdenotomia,  sf.  adenòtomy,  a cutting  or  in- 
cision of  a gland 

Adenzióne,  sf.  adèmption,  revocàtion  (of 
Adèpto,  adétto,  sm.  adèpt  (will) 

Adequàre,  V.  Adeguàre 
Adequataménte,  avv.  équally,  exàctly,  àde- 
quately 

Adequalo,  V.  Adeguàto,  ecc- 
Adequazióne,  sf.  equality,  equalizàtion,  pro- 
portion, suppuràtion,  calculàtion 
Aderbàre,  va.  1.  to  féed  with  grdss,  put  óht 
to  gràss 

Aderènte,  a.  adhórent;  smf.  adhérent 
Aderènza,  sf.  adhéronce,  attàchment,  coin- 
ciding; agréeing  with;  accèpting,  accèpt- 
ance 

Adèrgere,  va.  (poet.)  V . Ergere 
Aderiménto,  sm.  adhérence,  accèpting,  ac- 
córri anca 


— 34  — 


ADE  — 35  — ADO 


Aderire,  vn.  3.  to  adhére,  stick  to  a party, 
an  opinion,  to  coincide,  agrée,  approve, 
consènt 

Aderito,  -a,  a.  attàched  to  a party  or  opin- 
ion, coincided  with,  consénted  to 
Aderpicàrc,  vn.  to  cllraò,  to  climb  ùp,  to 
clàmber;  {of  plants)  to  créep 
Adescaménto,  sm.  bait, allurement,  sediiction 
Adescare,  va.  1.  to  bait  (a  hóok)  ; to  attract, 
entice,  allure,  egg  on,  invéigle 
Adescato,  -a,  a.  allured,  enticed,  invéigled 
Adescatóro,  -trice,  smf.  hé,  she  that  baits, 
allures,  entices,  inveigles 
Adesióne,  sf.  adhésion,  adhérence,  uniting, 
coinciding,  coincidence,  agréeraent,  appro- 
val, consènt 

Adesivo,  -a,  a.  {med.)  àdhésive 

Adèspoto,  a . without  a màster 

Adèsso,  adv.  now,  at  prèscnt,  at  this  instant; 

adèss’  — , directly,  prèsently,  just  now 
A dèstra,  adv.  exp.  on  the  rigftt  hànd 
Adèlto,  adèpto,  sm.  adèpt,  proficient 
Adiacènte,  a,  adjacent,  contiguous,  néar 
Adiacènza,  sf.  néarness,  vicinity;  adjacent 
place 

Adiànto,  sm.  ( hot .)  màiden-hàzr,  fern 
Adiettivo,  aggettivo,  sm.  {gram.)  Adjective 
A dilungo,  V.  Dilungo  (down 

Adimàre,  va.  to  càst  down;  — àrsi,  vrf.  to  go 
Adinamia,  sf.  {med.)  adynamy,  wéakness 
occàsioned  by  diséase 
Adinàmico,  -a,  a.  {med.)  adynàmic,  wéak, 
destitute  of  strength  (gòod  bye 

A Dio,  addio,  sm.  inter,  adieu,  fàrewèll, 
àdipe,  sm.  fàt,  V.  Lórdo,  grasso,  pinguèdine 
Adipóso,  -e,  a.  àdipóse,  plùmp,  full  of  fat 
Adiraménto,  sm.  a getting  àngry,  ùnger 
Adiràre,  va.  i.  to  irritate,  móke  àngry;  — 
-àrsi,  vrf.  to  get  àngry,  fall  into  a pàssion, 
bé  àngry;  si  adirò  lieraménte,  hé  got  very 
àngry,  hé  flew  óùt  into  a tèrrible  pàssion 
Adiralaménte,  adv.  àngrily,  in  a pàssion 
Adiràto,  -a,  a.  àngry,  irritated,  wràthful 
Adire,  va.  3.  to  take  possession  of  an  inhèr- 
itance 

Adirévole,  a.  irritating,  màking  àngry 
A dirimpètto,  adv.  exp.  òpposite,  facing 
A diritto,  adv.. exp.  directly,  straight;  desèr- 
vedly 

A dirittura,  avv.  instantly,  immédiately,  di- 
rèctly,  at  once 

Adiróso,  -a,  a.  iràscible,  hàsty,  irritable 
A dismisura,  adv.  beyònd  mèasure 
A dispétto,  adv.  in  spite  of,  in  despite  of 
àdito,  sm.  pòrtal,  èntry,  Access,  ingress 
Adizióne,  sf.  the  èntering  upòn  an  inhèrit- 
ance 

Adjutóre,  sm.  coadjutor,  assistant,  protèctor 
Adjutòrio,  sm.  V.  Ajùto 
Adjutrlce,  sf.  prolèctress,  hèlper 
Adjuvàre,  V.  Giovare 
Adizzàre,  adiziàntc,  V.  Aizzare,  etc. 

Adnàta,  sf.  {anat.)  adnàta 
Adnàto,  -a,  a {bot.)  àdnate 


Adobbàre,  V.  Addobbare,  etc. 
Adocchiaménto,  sm.  the  lóoking;  léok, 
glànce 

Adocchiare,  va.  i.  to  eye,  gàze  upòn,  stare  at 
Adolescènte,  a.  adolescent;  sm.  youth 
Adolescènza,  a.  adolèscence,  èarly  yoìrth 
Adombràbile,  a.  that  mày  bé  traced,  deli- 
neated 

Adombraménto,  sm.  shàding,  shàdowing, 
overshàdotoing,  shàde,  trùce,  ùmbrage 
Adombrante,  a.  casting  a shàdoio  upòn, 
overshàdoioing,  offùscating,  darkening 
Adombràre,  va.  1.  to  cast  a shàdoto  upòn, 
to  dàrken  ; {Jig.)  to  offuscate,  blind;  to 
trùce,  shàdoio,  delineate,  sketch;  to  fàncy, 
imàgine;  to  tùke  ùmbrage  at;  to  stàrt,  shy 
Adombrùto,  -a,  a.  shùded,  darkened,  ob- 
scured; shàdoioed,  fòreshàdowed  ; traced, 
designed,  skétched,  stàrtied,  astonished 
Adombratóre,  -trice,  smf.  hé,  she  who  shà- 
do«  s,  traces,  delineates,  draws 
Adombrazióne,  sf.  adumbration  ; V.  Adom- 
braménto 

Adonùre,  va.  Abbassare,  domùre,  ecc. 
Adonestàre,  better  coonestare,  va.  1.  to 
pilliate,  veil,  disguise,  to  give  an  air  of 
decency  and  jùstice  to 
Adònico,  -a,  a.  {versif.)  adónic 
Adònide,  sf.  {bot.)  adonis 
Ad  ónta,  adv.  exp.  in  spite  of,  in  despite  of, 
notwithstànding  ; — delle  preghière  pa- 
tèrne, notwithstanding  (or  in  spite  of) 
his  father’s  pròyers 

Adontare,  va.  1.  to  pùt  to  shùme,  to  affront 

— àrsi,  vrf.  to  féel  hurt;  get  àngry 
Adontùto,  -a,  a.  affronted,  oflended,  vèxed 
Adontóso,  -a,  a.  insulting,  offensive 
Adoperàbile,  a.  employable,  capable  of  béing 

used,  fit  or  proper  for  use 
Adoperaménto,  sm.  the  using,  màking  use  of 
Adoperàre,  va.  i.  to  use,  employ,  màke 
use  of 

— àrsi,  vrf.  to  exèrt  one’s  sèi f,  màke  every 
èffort;  to  work,  fag,  try,  endèavour;  to 
contribute;  a colóro  che  amano  Iddio- 
tutte  le  còse  s’adòperano  in  bène,  all 
things  work  togèther  for  góod  to  them  who 
lève  God 

Adoperato,  -a,  a.  used,  employed,  exèrted 
Adoperatóro,  -trice,  mf.  hé,  shé  that  lise; 

employs,  màkes  use  of 
Adoperazióne,  sf.  V.  Adoperaménto,  opera» 
zióno 

Adoppiaménto,  sm.  the  giving  ópium;  sléep 
Adoppiàre,  va.  1.  to  administer  ópium,  lùll 
Adoppiàto,  -a,  a.  lùlled  to  sléep  with  ópium 
Adopràro,  va.  1.  to  use,  employ;  V.  Ado- 
perare 

Adoràbile,  a.  adórable,  worthy  of  adoration 
Adorabilità,  sf.  adórableness 
Adoraménto,  sm.  adoràtion,  wòrship 
Adoràndo,  -a,  V.  Adoràbile 
Adorànte,  a.  adoring;  smf.  worshipper 
Adoràro,  va.  i.  to  adóre,  wòrship  {to  pray) 
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Adorilo,  -a,  a.  adóred,  wórshipped 
Adoratóre,  -trice,  srrif.  adorer,  worshipper 
Adoralòrio,  sm.  {ant.)  heathen  tèmple 
Adorazióne,  *f.  adoration,  worship 
Adordinàrsi,  vrf.  {ant.)  to  prepare  one’s  sèi f 
Adorévole,  a.  bitter  adoràbile 
Adorczzàre,  v.  uniper.  {poet.)  to  be  or  get 
shidy 

Adornaménto,  sm.  ornament,  finery,  attire 
Adornare,  va.  1.  to  adorn,  deck,  embellish, 
set  off 

Adornataménte,  adv.  èlegantly,  with  grace 
Adornato,  -a,  a.  adòrned,  dècked,  set  off 
Adornatóre,  -trice,  smf.  hé,  she  who  decks, 
adòrns 

(Adornalùra)  | s/.dross,  embellishment,  deco- 
Adornézza  j ràlion,  ornament,  èlegauce 
Adórno,  sm.  ornament,  finery,  attire 
— -a,  a.  adòrned,  set  off,  dècked  out 
Adotàre,  V.  Dotare 
Adottaménto,  sm.  adòpting,  adòption 
Adottare,  va.  I.  to  adopt 
Adottalóre  -trice,  smf.  adopter 
Adottazióne,  sf.  adottaménto,  sm.  adòption 
Adottivo,  -a,  a.  adoptive»  adopted 
Adovàre,  va.  i.  to  make  ovai,  egg-shaped 
Adovràrc,  va.  1.  V.  Adoperare 
Adozióne,  sf.  adòption;  V.  Adottazióne 
Adràcne,  Adràcna,  Andràcnc,  sf.  {Oot.)  a 
shrùb  resèmbling  the  àrbulus 
Àdragànti,  a.  ( bot .)  tràgacant;  {pharm.) 

àdraganth;  sf.  {pharm  ) àdraganlh 
Adrènto,  aw.  {poet.)  within,  inwardly 
Adrièto,  {poet.  V.  addiètro),  adv.  behind, 
back 

àdro,  -a,  {for  atro,  -a),  a.  blàck,  dismal 
A due  a due,  adv.  exp.  twó  by  twó 
Adùggere,  va.  2.  {used  only  in  the  third 
person  sing.  Pres.  Indie.  ; adùgge),  V. 
Aduggiàre 

Aduggiaménto , sm.  damp  or  Migrating 
shade 

Àduggiàntc,  a.  that  càsts  a bli^Ating  shade; 

damping,  bli</7iting,  withering 
Aduggiàre,  va.  1.  to  cast  a b i^Ating  shàde 
upon;  to  damp,  bligr7zt,  wither,  dispirit 
Aduggiàto,  -a,  a.  shàded,  bli^/zted,  damped 
Aduggiatóre,  -trice,  smf.  that  darkens,  damps 
Adugliàre,  va.  {mar.)  to  coil  ùp  a càble,  etc. 
Adugnàre,  va.  V.  Adunghiàre 
Adulànte,  a.  flattering,  àdulatory 
Adulàrc,  va.  1.  to  àdulale,  bàtter 
Adulatóre,  -trice,  smf.  flatterer,  àdulàtor 
Adulatoriaménte,  adv.  llàtteringly,  in  a flat- 
tering mànner 

Adulatòrio,  -a,  a.  àdulatory,  flàttering 
Adulazióne,  sf.  adulàtion,  excèssive  llàttery 
Adùltera,  sf.  adùlleress 
Adulteramente,  adv.  in  an  adùltorous  mànner 
Adulleramónto,  sm.  adulterating,  adulter- 
àlion 

Adulleràro,  vn.  to  commit  adùltery;  va.  to 
adulterate,  dóctor,  mix 
Adiiltoràto,  -a,  a.  aditi loratcd,  mixed 
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Adulteratóre,  -trfee,  smf.  adùltcrer,  adul- 
teress 

Adulterazióne,  sf.  adulteration,  fórgery 
Adultòrico,  -a,  a.  adulterous 
Adulterino,  -a,  a.  adulterine,  begótlen  in 
adùltery;  spùrious , counterfeit,  adùl- 
tera ted 

Adultèrio,  —èro,  sm.  adùltery 
Adùltero,  sm.  adhlterer,  òne  guilty  of  adul- 
tery ; a.  adùlterous 

Adùlto,  -a,  a.  adùlt,  grówn  ùp;  s.  adùlt; 

scuòle  per  gli  adulti,  adùlt  schóols 
Adunaménto,  sm.  the  act  of  uniting  or  bring- 
ing together;  the  assòmbling,  meeting; 
assembly,  méeling  (parliament) 

Adunanza,  sf.  méeting,  assembly,  convo- 
càtion 

Adunare,  va.  f.  assèmble,  bring  togèlher, 
convóke;  — àrsi,  lo còmetogèther, assèmble, 
méet  (nànza 

Adunata,  sf.  assèmbly,  méeting;  V.  Adu- 
Adunatóre,  -trice,  smf.  collector,  convóker 
Adunazióno,  sf-  V.  Adunaménto 
Aduncàre,  va.  to  rnàke  adùncous,  to  cùrve, 
cróok,  bend;  — àrsi,  to  become  adùncous, 
to  get  curved,  hóoked,  bent 
Adunco,  -a,  a.  cròoked,  hóoked,  adùncous 
Adunghiàre,  va.  1.  to  seize  wilh  the  clàws, 
to  lay  hold  with  the  làlons  or  nàzls 
Adunque,  conj.  then,  thèrefore 
Adusare,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  V.  Assuefàre,  As- 
suefàrsi 

Adustàre,  va.  to  pàrch,  scorch,  crisp,  chàr; 

to  dry  ùp,  burn  ùp,  lo  rnàke  àrid,  adùst 
Adustézza  ) sf-  adùstion,  aridity,  dryness, 
Adustióne  I drought,  pàrchiog,  scorching 
Adustivaménte,  adv.  in  a dry,  bùruing 
mànner 

Adustivo,  -a,  a.  pàrching,  scorching,  dry 
Adusto,  -a,  a.  adùst,  pàrched,  scorched, 
burnt  ùp,  dry;  càmpi  adùsti,  burnt  ùp 

fz'élds 

àer,  acre,  sm.  àz'r,  wind  ; V.  ària 
Aeràto,  aereàto  -a,  a.  àzred;  àeràted 
Aèreo,  -a,  a.  aérial,  of  the  kit 
Aereòiito,  V.  Aeròlito 
Aereonàuta,  sm.  àeronaut,  aéreal  navigator 
Aereonàutica,  s.  àeronàwtics 
Aerostàtica,  s.  aerostàtics 
Aereostàtico,  -a,  a.  àerostàtic 
Aerificazióne,  sf.  aeriflcàtion 
Aerifórme,  a.  àeriform 
Aerimànte,  sm.  deviner  by  the  ài’r 
Aerimanzia,  sf.  àeromancy 
Aerimetria,  sf.  acròmotry,  pneumàtici 
Aerino,  -a,  a.  V.  Celeslino 
Aerodinàmica,  sf.  aerodynàmics 
Aeròlito,  sm.  aerolite,  aerolithe,  atmosphèric, 
meteòric,  falling  stóne 
Aeromanzia,  sf.  V.  Aerimanzfa 
Aerómetro,  sm.  aerometer 
Aeronàuta,  sm.  V.  Aereonàuta 
Aeróso,  -a,  a.  ki ry,  sprightly,  gay,  liflrAt, 
polite,  civil,  off  hàuded;  V.  Disinvòlto 
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Aerostàtica,  V.  Aere, ostai ica 
Aeròstato,  sm.  aerostat,  izr  ballóon 
Aescaménto,  sto.  V.  Adescaménto 
Aoscàre,  Adescàre,  va.  1.  to  bàz't;  allure, 
egg  on 

àfa,  sf.  the  sùfTocàting  or  stifling  féeling 
produced  by  dòse  àz'r  or  sùltry  héot; 
sultriness;  closeness,  hot  stifling  àir;  far 
— , to  annóy;  be  tiresome,  to  dàmp  Sne’s 
spirits 

Afàca,  Afàga,  sf.  {hot.)  wild  vètch 
Afaticcio,  V.  Afatticcio 
Afàto,  -a,  a.  withered,  dried  ùp,  blfgùted, 
dròoping;  sickly,  ptiny,  meagre,  thin 
Àfatiiccio,  -a,  a.  sickly,  lànguid,  féeble, 
weak 

Afelàto,  -a,  a.  lànguid,  tired  óùt,  exhausted 
Afèlio,  sto.  ( plur . afélj),  astr.  aphélion 
Afèresi,  sf.  (gram.)  aphèresis 
Affàbile,  a.  affable,  civil,  polite 
Affabilità,  -àde,  -àte,  sf.  affability,  courtesy 
Affabilmente,  adv.  àffably,  condescendingly 
Affaccendarsi,  vrf.  to  bùsfle  abóùt,  màke  a 
fuss,  to  occupy  one’s  sèlf 
Affaccendàto,  -a,  a.  bustling  about;  òccu- 
pied,  hurried,  fùssy,  very  busy,  over  héad 
and  ears  iu  business 

Affacccttàre,  va.  i.  to  cut  (a  diàmond)  fàcet 
wise 

Affacchinàre,  vn.  1.  ( from  facchino,  porter) 
to  toil,  fag,  drùdge,  to  work  like  a slàve 
Àffacciàrc,  va.  1.  to  smóolh,  plàne,  lèvel 
Affacciarsi,  vrf.  to  stèp  ùp  to,  còme  dòse 
ùp  to,  to  presént  or  show  one’s  sèlf;  to 
fàce  ; — àtevi,  còme  ùp,  còme  hére  ; — àtevi 
a quésta  finèstra,  còme  ùp  to  this  window, 
lóok  óùt;  —àrsi,  vrf.  to  offer  one’s  self,  bé 
an  aspirant; — àrsi  in  alcùno,  to  méet  with 
a pèrson  ; — àrsi  incóntro  al  nemico,  to 
go  and  méet  the  enèmy;  — àrsi  a dignità, 
uffici,  to  clàim,  pretend  dignities,  offices, 
V.  Offrirsi 

ffacciataménte,  adv.  bóldly;  V.  Sfacciata- 
ménte 

Affagottàrc,  infagottàre,  va.  to  bundle  ùp 
Alfaitàrsi,  affaitàto  ( ant .)  V.  Abbellire 
Affaldàre,  va.  to  plàzt,  fold,  double 
Affaldellàre,  va.  1.  to  pack  ùp,  wrap  ùp, 
enclose 

Affalsàre,  va.  1.  to  falsify,  adulteràte 
Affamàre,  va.  1.  to  fàmish,  stàrve;  to  excite 
àn  àppelite,  càuse  hùnger;  — una  città, 
to  stàrve  óùt  a town  ; vn.  to  bé  dying  with 
hùnger,  to  be  starving 
Affamaticcio,  -a,  a.  hàlf  starved,  fàmished 
Affaraàto,  -a,  a.  fàmished,  starved;  voràcious 
Affamatùzzo,  -a,  a.  stArved-lóoking,  mean 
Affamigliarizzàre,  vn  1.  V.  Addimesticare 
Affamire,  vn,  3.  to  bé  very  hùngry,  fàm- 
ished ; to  stàrve,  die  with  hùnger 
Affangàre,  vn.  1.  ( from  fàngo,  mùd,  mire), 
to  get  mùddy,  or  muddied,  to  become 
miry;  va.  to  mùddy,  soil;  to  splàsh  with 
mud 


, AITannaménto,  sm.  V.  Affanno 
Affannante,  a.  griévous,  disquieting;  sàf* 
focàting 

Affannare,  vn.  1.  to  breathe  with  difficulty, 
to  be  sùffocàtod,  stilled;  to  féel  that  lighl- 
ness  of  brèast  or  difficulty  of  bréathing 
which  is  cònsequent  on  shàrp  bòdily  pàzn 
or  intènse  mental  àgony;  to  bé  griéved, 
àgitàted,  ànxious,  àgonized;  va.  to  griéve, 
pàzn,  disquiet,  àgitàte;  afflict,  àgonize 
— arsi,  vrf.  to  fret,  griéve,  vex  one’s  sèlf, 
to  bé  unéasy,  ànxious,  àgitàted;  to  strive, 
stràzn,  try,  gag,  endèavour 
Affannato,  -a,  a.  sùffocàled,  àgitàted,  àn- 
xious (causes  anxiety 

Affannatóre, -trice,  smf.  who  is  ànxious,  whàt 
Affannévole,  a.  V.  Affannóso,  ansióso 
Affànno,  sm.  bréathing  gàspingly,  shortness 
of  brèalh,  agitàtion  of  mind,  intènse  an- 
xiety, mental  àgony;  ànguish,  sorrow,  af- 
fliction 

Affannóne,  sto.  fùssy  fèllow  ; mèddling  pèrson 
Affannoneria,  sf.  éa gerness,  càre,  troùble 
AITannosaménte,  adv.  with  anxiety,  rèstlessly 
Affannóso,  -a,  a.  sùfTocàting,  stifling,  sùltry; 
pàznful,  distressing,  griévous,  vexàtious, 
sad 

Affardellàre,  va.  1.  to  màke  ùp  into  a bùndle 
Affare,  sm.  aflazr,  business,  stàtion  ; cóme 
vànno  gli  affari?  how  is  business?  uòmo 
d’àlto  —,  a greàt,  or  high-born  man 
Affarétto,  sm.  small  màtter,  slh/At  affàz'r 
Affarsi,  vn.  irr.  to  sùz't,  become,  V.  Con- 
farsi 

Affarùccio,  sto.  trifling  business,  pètty  aflaz'r 
Affasciàre,  va.  1.  to  bind  ùp  in  fagots,  tie  ùp 
Affascinaménto,  sm.  fàscinàtion,  bewitchery 
Affascinante,  a fàscinàting,  bewitching 
Affascinare,  va.  1.  to  fàscinàte,  chàrm,  en- 
chant, stùpify,  bewitch;  ( mostly  used  in 
this  last  sense) 

Affascinatóre,  sm.  bewitcher,  magician, 
wizard 

Affascinatrice,  sf.  she  who  fàscinates,  fàs- 
cinàting lady,  chàrmer;  she  who  be- 
witches; femàle  magician;  óld  hag 
Affascinazióne,  sf.  fàscinàtion,  bewitching 
Affastellàre,  va.  1.  (from,  fastèllo,  a lascine 
or  fagot)  to  màke  ùp  into  fàgots,  to  bùndle 
ùp,  to  hùddle  or  jùmble  together 
Aflàstidire,  va.  3.  V.  Infastidire 
Affatàrc,  V.  Fatàre 

Affatàto,  -a,  a.  chàrmed  agàz'nst  bàlls,  Ar- 
rows, etc.,  fàted,  invùlnerahle 
Affaticaménto,  sm.  fatigue,  tiredness;  toil 
Affaticante,  a.  hàrd  working,  indefàligable 
Affaticare,  va.  i.  to  tire,  fatigue,  wéary, 
harass,  téase,  plàgue,  importune;  vn.  and 
—àrsi,  vrf.  to  strive,  try,  endèavour 
Affaticato,  -a,  a.  wéary,  fatigued,  hàrassed 
Affalicatóre,  -trice,  smf.  hàrd  working  man; 

pàznstàking  woman  ; drùdge,  slàve 
Aflatichévole,  a.  laborious,  pàznstàking 
! Allaticóso.  a.  labórious,  iudol'àtigabU 
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Affatto,  adv.  quite,  critfrely,  Ih 6 rowdily, 
pérfectly;  niènte  —,  nòthing  al  all 
Affatturaménto,  sm.  sòrcery,  -witchcraft,  speli 
Affatturare,  va.  1.  to  bewitch,  chàrm,  cast 
a speli  óver;  — vino,  to  adùlterate  or 
dòctor  wine 

Affatturato,  -a,  a.  speli  bóùnd;  adìiltcràtod 
Affatturatóre,  -trice,  smf.  sòrcerer,  sòrcercss 
Affatturazióne,  trf.  witchery,  sòrcery 
Affazzonaménto,  sm.  ornament,  embèllish- 
ment 

Affazzonare,  va.  1.  to  adòrn,  set  off,  deck  óùt 
Affé,  adv.  by  my  lAith,  in  iàith;  on  my 
wòrd,  upòn  my  hònour 
Affegatàre,  vn.  1.  V.  Accorarsi 
Affermaménto,  sm.  affirmation,  confirmation, 
confirming 

Affermante,  a.  who  ailìrms,  confirms 
Affermare,  va.  1.  to  affirm,  maintain,  assèrt 
Affermarsi,  vrf.  to  strèngthen  or  establish 
one’s  sèlf ; to  become  iirm,  get  consoli- 
dated 

Affcrmataméntc,  affermativamente,  adv.  af- 
firmatively, assuredly,  positively;  rispón- 
dere — , to  reply  in  the  affirmative 
Affermativa,  sf.  affirmative 
Affermativo,  -a,  a.  affirmative,  pòsitive 
Affermato,  -a,  a.  affirmed,  averred,  confirmed 
Affermatóre,  -trice,  smf.  that  affirms,  assèrts 
Affermazióne,  sf.  affirmation,  assurance 
Afferraménto,  sm.  the  act  of  gràsping,  clùtch- 
ing 

Afferrante,  a.  who  gràsps;  gràsping 
Afferrare,  va.  1.  to  gràsp,  gràpple,  clutch, 
gripe,  lay  hold  of;  to  sézze,  càtch,  com- 
prehènd  ; to  còme  to  soundings,  càst  Anchor 
Afferrato,  -a,  a.  gràsped,  seized;  lànded 
Affcrratójo,  sm.  grappling  iron,  hóld-fast,  etc. 
Affertilire,  va.  3.  to  fertilize,  make  frùitfnl, 
productive 

Allettaménto,  Sin.  affecting;  affectation 
Affettapólpc,  sm.  or  sf.  ( ludicrous ),  sàbre, 
scimitar,  falchion 

Affettare,  va-  (with  the  first  e close,  from 
ietta,  a slice),  to  slice,  to  mince;  to  fold 
or  plàil  clòth;  (with  the  first  e open)  to 
affect  desire,  covet;  pretend  to;  vn.  to  bé 
affected  (in  one’s  manners,  dress,  elc.) 
Affettatamente,  adv.  mostéagorly;  very  af- 
fectedly 

Affettato,  -a,  a.  sliced;  affected,  artificial 
Allettatóre,  -trice,  smf.  affected  pèrson;  fold- 
er; one  who  slices,  cuts  in  slices 
Affettazióne,  sm.  affectation,  slùdicd  man- 
ners, mànnerism 

Affettivo,  -a,  a.  affecting,  torching,  pathètic 
Affètto,  sm.  affection,  pàssion,  móvement  of 
the  sótti;  affection,  inclination,  emotion 
of  the  heart;  liking,  attachment,  affection, 
tènderness,  lòve;  desire,  wish 
— -a,  a.  dispósod,  affòctod,  inclined,  wòll 
or  ill  disposed  (fond) 

Ailctluaro,  va.  4.  to  dispóse  of,  impròss 

AUolluévolo,  a.  V.  Affettuòso 


Affettung, aménto,  adv.  affectionately,  hearti- 
ly, tenderly 

Affettuòso,  -a,  a.  affèctionate,  fórni,  kind 
Affezionare,  va.  1.  to  create  an  afféction  fur, 
excitea  fòmlness  of,  to  enàmour,  to  alt&ch; 
—arsi,  vrf.  to  get  fond  of,  to  like,  to  take 
a liking  to,  to  becòme  attached  to 
Affezionatamente,  adv.  afféctionately 
Affezionato,  -a,  a.  affèctionate,  attached, 
fond  ; inclined 

Affezióne,  tf.  afféction,  attachment,  tènder- 
ness 

Affczionévolc,  a.  fond;  affèctionate,  lóving 
Afiìaccàrc,  va.  1.  V.  Fiaccàre 
Affiatare,  vn.  4.  to  pAj/  tribute  or  rent  as 
a feiidatory;  — àrsi,  vrf.  to  bóld  cònverse, 
to  familiarize  one’s  sèlf;  — con  uno,  to 
hóld  cònverse,  to  grou>  familiar  with  a 
pèrson 

Affiato,  sm.  a.  feiidatory;  tributary 
Affìbbiàglio,  fermàglio,  sm.  bùckle,  clàsp 
Aflìbbiaménto, sm.  bùckling,  clàsping,  listen- 
ing 

Affibbiare,  va.  1.  to  bùckle,  clasp,  bùtton, 
hinge  ; - ària  ad  uno,  to  plày  one  a trick; 

— bottóni  sènza  occhielli,  to  traduce, 
defàme,  disparage  one;  —àrsi  le  scarpéttc, 
to  hasten  away,  to  flée 

Affibbiato,  -a,  a.  biickled,  fastened,  buttoned 
Allibbiatójo,  sm.  bùtton-nóle,  eye,  hòok, 
tag,  etc. 

Affibbiatura,  sf.  bùckling,  hóoks  and  eyes 
Affìccàrc,  va.  1.  V.  Ficcàre 
Affidare,  va.  4.  to  assure,  give  cònfidence, 
secure;  — àrsi  di,  to  hàve  affiance  in,  to 
rely  upòn,  trust  to,  confide  in;  non  vi 
— àte  all’uòmo  di  cui  tutti  pàrlano  bène, 
dón’t  trust  (to)  the  man  of  whom  évery 
one  spéaks  well 

Affidato,  -a,  a.  confided,  entrùsted,  trùsty, 
trùst-wòrthy,  true;  smf.  trùsty  friènd 
Affidatóre,  -trice,  smf.  one  who  assures,  con- 
fides, entrusts 

Afiìevolàre,  van.  1.  V.  Affievolire 
Affienire,  vn.  3.  to  bé  stunted 
Affievoliménto,  sm.  V.  Indeboliménto 
Affievolire,  va.  3.  to  wéaken,  enléeble,  make 
wéak;  vn.  to  wéaken,  get  féeble,  becòme 
wéak 

Affievolito,  -a,  a.  wéakened,  enfeebled, 
wéakly 

Affiggere,  vn.  2.  irr.  (past,  affissi,  part 
affisso,)  to  stick,  fàsten,  to  slick  ùp , 
nàti  to;  to  tie,  bind;  to  làsteD  one’s  eyes 
upòn,  to  gaze  or  stàre  at;  to  stimulate, 
stir  ùp;  — un  fòglio  o cartèllo  al  muro, 
to  stick  ùp  a bill,  pósi  ùp  a placàrd; 

— iggersi,  vrf.  to  stand  stili,  stop 
Affiguraménto,  sm.  rècognizing,  recollèct, 

ing 

Allìguràro,  va.  4.  to  rècognize  or  rccollèct 
a person,  etc.,  by  the  figure  or  extèrnal 
form;  to  imàgino  ; — àrsi,  to  ligure  to  one’s 
sòl f,  concóive,  imàgino 
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Affilare,  va.  1.  to  whet,  shàrpen,  make  shàrp 
A Ili  1 àrsi , vrf.  to  bó  in  a row,  march  in  (ile 
Affilato,  -a,  a.  shàrp,  pointed,  shàrp-set; 

viso  — , long  Ihin  lace 
Affilatura,  sf.  edge,  shàrp  edge 
Affilettàro,  va.  1.  to  lày  snàres,  càtch  in  a 
net 

Affilettatùra,  s.  the  laying  snàres  (in  the 
mànner  of  a spider) 

Affiliato,  -a,  smf.  pèrson  affiliated;  a.  af- 
filiated, adòpted,  assóciatcd 
Affiliare,  va.  1.  to  affiliate;  to  recéz've  into 
a society,  and  initiate  in  its  mysteries, 
plans  or  intrigues 
Affiliazióne,  sf.  afliliàtion 
Affilo,  a lilo,  adv.  in  a strà/yAt  line,  riyftt 
line 

Affinaménto,  sm.  perfection,  refinement 
Affinare,  va.  1.  to  refine,  to  purify  by  fire; 
to  whet,  point,  shàrp-set,  shàrpen;  — àrsi, 
vrf.  to  become  refined,  purified 
Affinato,  -a,  a.  refined,  purified;  èlegant 
Affinatójo,  sm.  crùcible,  mélting-pòt 
A limatóre,  sm.  purifier  of  góld,  refiner 
Affinché,  conj.  to  the  end  that,  in  order  to 
Affine,  a.  néar,  akin,  kindred,  anàlogous 
Affinità,  — àde,  — àte,  sf.  affinity,  néarness, 
clóseness,  kindred,  alliance,  relation,  si- 
militude, resèmblance 
Affiocaménto,  sm.  becoming  hóarse,  hóarse- 
ness 

Affiocàre,  vn.  to  get  hóarse,  (to  become 
(wéak) 

Affiocàto,  -a,  a.  hóarse 
Affiocatùra,  sf.  better  affiocaménto , sm. 
hóarseness 

Affiochire,  va.  3.  V.  Affiocàre 
Ailióne,  sm.  (pharm.)  ópiàte  prepared  with 
àmber  and  sàffron 

Affioràto,  -a,  a.  dàmasked;  ornamènted  with 
flowers 

Affirmàre,  better  affermare,  va.  1.  to  affirm 
Affisàre,  affissàre,  va.  1.  to  fix  one’s  eyes 
upon,  to  lóok  at  stèadfastly  or  intèntìy; 
to  gaze  at;  to  póst  ùp  a bill  or  placard, 
to  affix;  —àrsi,  vrf.  to  fix  one’s  attèntion, 
to  attènd  to,  mind,  be  intent 
Affissaménto,  sm.  gàzing,  stàre;  affixing 
Affissióne,  sf.  affixing,  applicàtion  ; the  act 
or  expènce  of  sticking  ùp  or  pósting  ùp 
a bill  or  placàrd 

Affisso,  sm.  (gram.)  Affix;  affixture,  placàrd, 
bill  posted  ùp,  plày-bill  ; tho  ancient 
name  of  a corporation  of  tradesmen  in 
Florence);  a.  affixed,  fastened,  attàchod; 
stuck  or  pósted  ùp 

Affittajuòlo,  sm.  tènant,  léase-hólder,  fàrmer 
Affittante,  affittanziòre,  sm.  landlord,  he 
who  lets  óùt  (land,  etc.)  on  a léase 
Affittare,  va.  i.  to  let  dùt  on  a léase,  etc  ; 
to  hire,  rent,  to  tàke  on  a léase,  to  (Arm; 
—àrsi,  to  let,  to  bó  let;  casa,  podére, 
càmera  ad  —,  ad  —àrsi,  hdùse,  fàrm, 
róom,  to  let 


Affittalo,  -a,  a.  let,  let  óùt  ; tàkcn,  rènted, 
hired;  ho  — un  appartaménto,  I have 
let  or  tàkcn  an  apàrtment 
Affittatol  e,  -trice,  smf.  hé,  she  who  lets  dht 
a farm,  etc.;  he  who  charters  a ship,  tho 
chartering  pàrty,  freiyAtcr 
Affitlévole,  a.  that  can  bó  let  dùt,  tàkcn, 
rènted 

Affittirsi,  vrf.  to  thicken,  to  become  thick 
or  dense 

Affitto,  sm.  the  létting  or  rònting;  the  rent 
or  hire;  V.  Fitto;  dàre  — , to  lét,  léase; 
tórre  —,  to  rent  (as  a lesséo  or  tènant) 
— -a,  a.  affixed,  fastened,  stuck  ùp 
Affittuàlc,  sm.  tènant,  renter,  lòdger,  fàrmer 
Affli luàrio  (law),  V - Affittajuòlo 
Afflare,  va.  1.  vn.  V Soffiare,  spiràre 
Afflato,  sm.  (poet.)  brèath,  inspiration,  af- 
flàtus 

Affliggente,  a.  afflicting,  pàz'nful,  sad 
Affliggere,  va.  2.  irr.  (affliggo,  past,  afflissi, 
part,  afflitto)  to  afflict;  — iggersi,  vrf. 
to  grzeve 

Afflittivo,  -a,  a.  afflicting,  afflictive,  grzévous 
Afflitto,  -a,  a.  afflicted,  sad,  mèlancholy 
Afflizióne,  sf.  affliction,  sorrow,  pàzn,  grz'éf 
Affloscire,  va.  3.  to  make  flaccid,  flàbby 
Affluènte,  a.  abùndant,  Affluent  flowing; 
sm.  Affluent 

Affluentemente,  adv.  abundantly,  richly 
Affluènza,  sf.  crowding  or  flowing  in,  con- 
course, thròng,  rùsh  ; Affluence,  greàt 
abundance;  — di  vènto,  d’ idèe,  di  pòpolo, 
a rùsh  of  wind,  throng  of  idéas,  crowd  of 
péople,  influx  of  visitors 
Afllucre,  va.  (ant.)  V.  Abbondare,  soprab- 
bondàre 

Affluire,  vn.  3.  (pres.  — fsco,  — fsci,  — fsce) 
to  flow;  to  thròng,  crowd,  flock 
Afflussionàto,  -a,  a.  (med.)  hàving  an  in- 
flammation of  the  chéek,  or  on  the  chèst; 
having  a catarrhal  inflammation 
Afflusso,  sm.  Afflux,  flow,  rùsh  of  humours 
AQ'ocalistiàrc,  va.  1.  to  shade  with  dark 
colours 

Affocare,  va.  1.  to  set  on  fire,  inflame 
Affocaticcio,  -a,  a.  ràther  inflamed 
Affocato,  -a,  a.  of  a fiery  flàshy  colour, 
burnt 

Affogàgginc,  sf.  I stifling  suffocation,  dif- 
Affogaménto,  sm.  j ficulty  of  breathing 
Affogare,  va.  1.  to  stifle,  suffocate;  — , vn. 

— àrsi,  vrf.  to  be  stiffed,  get  sùffocàted, 
choked,  drowned;  — ùno,  to  stifle  a pèrson; 

— ùna  fanciulla,  to  marry  a girl  ill;  — in 
un  bicchier  d’àcqua,  to  get  drowned  in 
one’s  own  spittle;  — di  séte,  to  bo  stifled, 
chóked  with  thirst 

Affogato,  -a,  a.  stifled,  sùffocàted,  chóked; 

dòse;  uòva  affogate,  póaclicd  éggs 
Affollaménto,  sm.  crowd,  throng,  concourse 
Affollare,  va.  1.  lo  crowd  or  hùddle  togélher; 
— àrsi,  vrf.  to  crowd  or  rùsh  togèther, 
to  press,  to  fhrong 
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Affollataméntc,  ad>>  in  a crowd,  lumiilt- 
uously 

Affollilo,  -a,  a.  cròwded,  thrònged 
Adottaménto,  sm.  óvcr-hàste,  precipitàtion 
Affoltàre,  va.  1.  to  rìish  upòn,  oppress;  vn. 
— àrsi,  vrf.  to  dàsh  fòrward,  rùsh,  hùrry; 
to  puzzle,  cat  gréedily,  bólt 
AlTollàla,  sf.  fùss,  greàt  éagerness 
Affondaménto,  sm.  góing  or  sending  tó  tho 
bòttom,  sinking,  foundering 
Affondare,  va.  i.  to  sink,  send  to  tho  bòt- 
to m ; vn.  to  sink,  founder,  go  to  the  bòt- 
tom ; — una  fòssa,  to  sink  a ditch,  deepen 
a driin 

Affondato,  -a,  a.  sunk,  fóbndered,  ■wrecked, 
déepened 

Affondatura,  sf.  sinking,  digging  into,  deep- 
ening 

Affóndo,  -a,  a.  déep,  lów 
— sm.  irretriévable  failure,  hànkruptcy 
Affóndo,  a fóndo,  adv.  thòroughly;  al  bòttom 
Afforcare,  va.  i.  (mar.)  to  mòor  across;  to 
hang,  gibbet 

Afforestieriro,  van.  to  give,  hive  or  assume 
tho  appearance  of  a fòreigner;  to  mike 
or  become  quite  a stringer  (óars 

Afforncllire,  va.  to  suspènd  or  hóld  ùp  the 
Afforlicaménto,  sm.  ( little  used),  V.  Forti- 
ficaménto 

Affortirc,  va.  3.  (ant)  V.  Forlificire 
Affortunito,  -a,  a.  V.  Fortunito 
Afforza,  better  a fòrza,  adv.  by  dint  of 
Afforzaménto,  sm.  V.  addition  of  strength, 
corroborition 

Afforzàre,  va.  i.  to  strènflrftten,  F.  Forti- 
ficiro 

Afforzificàre,  va.  1.  V Fortificire 
Affoscàre,  va.  1.  V.  Offuscire 
Affossaménto,  sm.  entrenching;  trènch,  móat, 
entrènchment 

Affossire,  va.  1.  to  entrènch,  surround  with 
trènches 

Affossato, -a, "a.  entrènched,  surrounded  with 
trènches;  òcchi  affossili,  hòlloio  eyes 
Affossatura,  sf.  V.  Affossaménto 
Affrignere,  affVàngere,  va.  2.  (affràngo,  past. 
affrànsi,  part,  affrànto)  to  breàk,  smàsh, 
siilinter,  fracture,  béat  down  ; to  violate 
Affralire,— ire,  va.  1.  3.  to  wéaken,  énervite, 
mike  frill;  -irsi,  vrf.  to  become  enféebled 
Affraliménlo,  sm.  weakness,  enféeblement, 
enervition,  friilty,  infirmity 
Affrancibile,  a.  that  may  bó  fréed,  set  frée, 
emincipàled  ; reléasable 
Affrancinte,  a.  liberàting,  exèmpting 
AITrancàro,  va.  1.  to  frée,  set  frée,  omànci- 
pàte;  lo  liberile,  exèmpt;  to  mike  lithe 
and  vigorous  ; —irsi,  vrf.  to  get  fréed, 
obtiin  one’s  liberty,  become  vigorous 
Affrancito,  -a,  a.  fréed  ; sm.  fréed  man 
Affrancazióne,  sf.  enfranchisement,  libcri- 
tion,  disch/lrge,  rclóase 
Affringoro,  va.  2.  irr.  V.  Affrignero 
Affriuto,  -a,  a.  brókon,  wórn  dolvn,  ùsed  ùp 


Affrappire,  va.  1.  to  ciit,  mince,  cibbape 

Sfraternizilion , fami* 
liirity,  intimacy,  fcl- 
Affrateilinza  sf.  f lowship  , bròthorly 
t love,  common  fóot  of 


equility 

Affralellirsi,  vrf.  1.  to  fraternize,  bccòme 
cómrades  or  chums;  to  live  togèther  like 

hrólhers 

Affreddàro,  va.  t.  to  cAol,  mike  cóld  ; vn., 
—irsi,  vrf.  to  cóol,  got  cóld,  to  bccòme 
lukewarm  ; to  slicken,  flag 
Affrenaménto,  sm.  check,  restriint,  curb 
Affienire,  va.  t.  to  curb,  check,  bridle, 
rcstriiu 

Affrenatóro,  -trice,  smf.  rcslriincr  ; òne 
who  curbs,  checks,  bridles 
Affrescire,  vn.  i.  (mar.)  to  blóto  fresh  (of 
tho  wind) 

Affrcttaménto,  sm.  aflrettinza,  sf.  hisle; 
hùrry,  fuss 

Affrcttire,  va.  1.  to  hàstcn,  spéed,  despitch; 

— irsi,  vrf.  to  mike  hisle,  to  hùrry 
Affrettataméntc,  adv.  in  a hurry,  histily 
Affrettatórc,  -trice,  smf.  hàstener,  ùrger  on 
Affrcttóso,  -a,  a.  histy,  hurried,  fussy 
àffrico,  Affricàno,  sm.  sòùth-wind 
Affrittellàre,  va.  i.  to  fry  eggs;  (fig.)  to  kill 
Aflrontaménto,  sm.  affront,  attick,  assault 
Affrontare,  va.  1.  to  affront;  to  face,  to 
attick  the  ènemy  in  frónt;  to  affront  or 
insult  a person,  to  pitch  into  him;  —àrsi, 
vrf. to  attick  éach  other  in  front,  to  clish, 
to  méet  fice  to  fice,  to  encaQnter 
Affrontito,  -a,  a.  affronted,  assaulled,  en- 
countered; fice  to  face;  battàglia  —ita, 
pitched  bàttle,  gèncral  engàgement 
Affrontatóre,  sm.  affronter,  aggressor,  as- 
saulter 

Affrónto,  sm.  affrònt,  insult;  (re r: cob n ter) 
Affuraàre,  va.  1.  V.  Affumicàre 
Affumàto,  -a,  a.  smókcd,  smóky;  àbject 
Affumicaménto,  sm.  fùmigàting,  fumigation 
Affumicàre,  va.  i.  to  fumigate,  smóke  dry 
Affumicata,  sf.  (ant.)  V.  Affumicaménto 
Affumicalo,  -a,  a.  smóked,  fumigated 
Affuocare,  va.  1.  V.  Affocare 

A (Tuòri^6  ! conj‘ • or  prep * excèP‘ 

Affusato,  -a,  a.  tàpering 
Affusellàre,  va.  i.  to  mike  spindle-shàped 
or  fusiform 

Affusolàre,  va.  1.  to  mike  fusiform,  spindle-i 
shaped;  to  adòrn,  embèllish ; — rimbròtti, 
to  cist  repróaches 
Affusolato,  -a,  a bedecked,  whirled 
Affusto,  sm.  (artillery)  cirriage  (of  a gun) 
Afubia,  sf.  V.  Intrepidézza 
Afonia,  8.  iphony,  loss  of  voice  or  spéech 
Aforisrno,  sm.  Aphorism 
Aforisticaménte,  adv.  aphoristically 
Aforistico,  -a,  a.  aphoristical 
Afrétto,  -a,  sóhrish,  tirtish,  àcrid  (sóbrness 
Afrézza,  sf.  àcritude,  àcridnoss,  tàrtness. 
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Afrizite,  ?f.  (min.)  àphrizfttf  (a  vario ly  of 
black  tóztrmalin) 

àfro,  -a,  a.  stfùr,  shàrp,  harsh,  biting 
Afrodisiaco,  -a,  a.  ( med .)  aphrodisiac,  aphro- 
disiacal;  sm.  aphrodisiac 
Afrodite,  sf.  (myth  ) Aphrodite  (a  name  of 
Venus) 

Afrogàia,  sf.  (the  Lombards  call  it  latte- 
mele)  whipped  créam 
Afronitro,  sm.  saltpetre,  vòlatile  salt,  sòda 
àfta,  s/.  (med.)  thrùsh,  ulceràtion,  sóre; 
àfte,  pi.  aphlae 

Agà,  sm.  àga,  Tùrkish  commànder 
Agalassia,  agalattia,  agalazla,  sf.  (med.) 
want  of  milk 

Agàlloco,  sm.  (bot.)  àgalloch,  agàllochum, 
aloes  wóod 

àgamo,  -a,  a.  (bot.)  àgamous 
àgape,  sf.  lève  féast  (of  the  primitive  Chris- 
tians) 

Agapéti,  sfp.  virgins  living  in  sisterhood 
Agàrico,  sm.  àgarick,  mùshióom,  drug 
àgata,  sf.  (min.)  àgate  (prècious  stóne) 
Agàta,  sf.  néedle  full  (of  twine  for  nètting) 
Agalàto,  -a,  a.  (min.)  àgaty 
Agavàno,  sm.  (bot.)  àgavé 
Agàssa,  agàzza,  sf.  (orn.)  màgpie,  V.  Gàzza 
Agazzàre,  vn.  4.  V.  Arrovellare,  acciappàre 
Agoràto,  sm.  (bot.)  V.  Achillèa 
Agènte,  sm.  àgent,  steward,  fàctor,  mànager 
— a.  Acting,  that  acts;  àctive 
Agenzia,  sf.  àgency  office  ; (àgency) 
Agevolaménto,  sm.  the  act  of  facilitating 
Agevolàre,  va.  1.  to  facilitate,  móke  éa sy 
Agevolàto,  -a,  a.  facilitated,  màde  éasy 
Agévole,  a.  éasy,  vèry  éasy;  without  any 
difficulty,  fàcile,  mànageable;  cònquerable 
Agevolézza,  sf.  facility,  éase;  mildness;  fà- 
cileness 

Agevolménte,  adv.  éasily.  wilh  éase 
Aggaffàre,  va.  4.  to  càtch,  snàtch,  lày  hóld  of 
Aggangherare,  va.  i.  to  hóok  (into  an  eye), 
to  clasp 

Aggavignàre,  va.  4.  to  gripe,  gràsp,  sózze 
Aggecchire,  vn.  3.  (ant.)  V.  Umiliarsi,  ab- 
bassàrsi 

Aggcgnàre,  V.  Andàre  a gènio 
Aggelàre,  va.  4.  to  congéal,  fréeze 
Aggelàto,  -a,  a.  frózen,  congéalcd,  iced 
Aggelazióne,  sf.  congéal raent,  fròst,  jèlly 
Aggentilire,  va.  3.  to  rènder  gentéel,  èlegant 
Aggettàre,  vn.  4.  to  projèct,  jut  óùl 
Aggettivo,  sm.  àdjective 
Aggètto,  sm.  projection,  jutting  óùt 
Agghermigliàre,  va.  4.  to  clùtch,  gràsp, 
hóld  fàst 

Aggheronàlo,  -a,  a.  (her.)  bàrred,  cròssed, 
with  stripes  of  a different  color 
Agghiacciaménto,  sm.  fròst,  extreme  cóld 
Agghiacciàre,  va.  4.  to  fréeze,  to  turn  into 
ice;  to  congéal,  ice,  chill;  — , vn.,  —àrsi, 
vrf.  to  get  frózen,  become  iced,  chilled; 
— di  fréddo,  to  fréeze,  bó  frózen,  stàrve 
Agghiacciàto,  -a,  a.  frózen,  chilled;  folded 


Agghiàccio,  sm,  shéep  còte;  V.  Ovile 
Agghiadaménto,  sm.  numbness,  chill 
Agghiadare,  vn.  1.,  — ire,  vn.  3.  to  bé 
benumbed  with  cóld,  to  bé  chilled,  frózen, 
stàrved 

Agghiadato,  -a,  a.  benumbed,  frózen,  chilled 
Aggiacènza,  sf.  appùrtenance,  appèndage 
Aggiacéro  (ant.),  vn.  2.  irr.  to  suit,  become, 
befit 

Aggiardinàto,  -a,  a.  gàrdened;  drèssed  and 
cùltivated  as  a gàrden,  w th  gàrdens 
Agginocchiàrsi,  vrf.  4.  V.  Inginocchiàrsi 
àggio,  sm.  àgio,  exchànge  discount 
Aggiogàre,  va.  1.  to  yòke,  pùt  on  the  yóke 
Aggiogàto,  -a,  a.  yóked 
Aggiogatóre,  -trice,  smf.  one  who  yokes 
Aggiogliàto,  -a,  a.  mixed  with  làres,  dàrnel 
Aggiornare,  van.  4.  to  fix  a d ài/,  to  adjourn; 
to  màke  a d ky  of  night;  —àrsi,  to  bé 
dày,  to  dàwn  ; aggiórna,  s’aggiórna,  si  fa 
giórno,  day  breàks,  morn  appears 
Aggiornato,  -a,  a.  adjoined,  appoi  nted 
Aggiotàggio,  sm.  Agiotage,  stock-jòbbing, 
jobbing 

Aggiogatóre,  -trice,  smf.  stock-jobber,  money 
jòbber,  jobber 

Aggiraménto,  sm.  circumvènting  fraud 
Aggirandola,  sf.  V.  Giràndola 
Aggiràre,  van.  4.  to  surround,  to  còme  or  go 
róùnd,  to  enclóse,  h<*m  in,  beset,  circnm- 
vènt;  — uno,  to  còme  round  or  decéz've 
a pèrson,  to  make  a nose  of  wax  of  him; 
— àrsi,  vrf.  to  roam,  ramble,  straggle; 
to  get  bewildered,  lost 
Aggiràta,  sf.  tùrning  round,  swindling 
Aggiratóre,  -trice,  smf.  rtàmbler,  scamp; 
circumvènter,  parasite,  chàrmer,  bewiteher 
cajóler 

Aggiudicàre,  va,  4.  to  adjinlge,  adjudicate, 
award 

Aggiudicatàrio,  -a,  smf.  (of  sales  by  auc- 
tion) purchaser;  (administration)  con- 
tràctor 

Aggiudicato,  -a,  a.  adjiidged,  awarded 
Aggiudicazióne,  sf.  adjudication,  award 
Aggiugnere,  aggiungere,  vn.  2.  (aggiungo, 
aggiùnge,  past,  aggiùnsi,  part,  aggiùnto) 
to  add;  to  overtake,  join,  unite,  V.  Rag- 
giùngere, congiùnger-i 
Aggiugniménto,  sm.  the  act  of  àdding,  V. 
Aggiùnta 

Aggiugnitóre,  -trice,  smf.  he,  shé  that  adds 
Aggiùnta,  sf.  addition,  increase,  augmenta- 
tion ; sèsta  edizióne  con  aggiùnte,  sixth 
edition  with  additions 
Aggiuntivo,  -a,  a.  V.  Addiettivo 
Aggiùnto,  -a,  a.  Added,  joined,  united;  sm. 
èpilhet,  adjunctive,  Adjective;  Adjunct  còl- 
leagzze,  sùrrogate,  assistant 
Agginzióne,  sf.  addition,  adjùnction,  péndant 
Aggiuràre,  va.  4.  (ant.)  to  adjùre 
Aggiustàbile,  a.  that  mkij  bé  adjusted 
Aggiustaménto,  sm.  adjustment,  agréement 
Aggiustóre,  va.  1.  to  adjùst,  arrànge,  settle. 


AG  G — 42  — AGG 


sot  to  rù/Jit ; —àrsi,  vr/.  to  agróe,  còme 
to  a sèitlemciit;  — i cannóni,  to  point 
the  cànnon;  — un  cónto,  to  adjùst  or 
settle  an  account 

Aggiustatamente,  adv.  pròperly,  fitly,  rf^Atly 
Aggiustatézza,  sf.  jùstness,  exactness,  pro- 
priety, Accuracy,  correctness;  — di  ménte, 
riflrAi-mindedness,  clóar-hèadcdness 
Aggiustato,  -a,  a.  adjusted,  settled;  shrewd 
Aggiustatóre,  sm.  adjuster,  settler;  mintcr, 
lie  that  woighs  and  sizes  the  money 
Aggiustévolo,  a.  that  can  bé  adjusted 
Agglobàrc,  va.  1.  to  conglobate,  conglóbe, 
to  gather  into  a ball,  to  collect  into  a 
round  mAss 

Agglomerare,  va.  1.  to  conglòmerate,  to 
gather  into  a bàli  or  round  bòdy 
Agglutinare,  va.  1.  to  conglutinate 
Aggobbire,  vn.  2.  (aggobbisco,  -isci,  *isce)  to 
become  hump-bàcked,  get  hùnch-bàckod 
Aggolpacchiàrsi,  vrf.  V.  Avvolpacchiàro 
(Aggomicciolàre)  | va.  1.  to  coìl  ùp,  wind  ùp; 
Agggmitolàre  j to  make  into  a clew  or 
cóìl;  —àrsi,  vrf.  to  coil  or  gather  one’s 
sèlf  ùp;  to  mister  in  plotóons,  form  into 
squóres 

Aggomitolàto,  -a,  a.  coiled,  wóùnd  ùp 
Aggottare,  va.  to  pùmp  ship,  to  empty  the 
water  wàj/s 

Aggozzàre,  va.  1.  V.  Strozzàre 
Aggradévole,  a.  agréeable;  to  one’s  liking, 
to  one’s  mind,  accèptable,  pléasing 
Aggradevolménte,  adv.  aggréeably 
Aggradiménto,  sm.  pléasure,  consènt,  liking 
Aggradire,  va  3.  irr.  (aggradisco,  -isci, 
-isce)  to  recézve  with  pléasure,  accèpt 
willingly,  to  like,  bó  pléased  with;  to 
pléase,  to  bé  accèptable 
Aggradilo,  -a,  a.  recéz'ved  with  pléasure, 
accèpted  willingly,  accèptable,  agréeable 
Aggradarsi,  vrf.  3.  to  make  one’s  sèi t agrée- 
able to,  to  worm  one’s  self  into  the  good 
graces  of  (hóok 

Aggraflàrc,  va.  i.  to  clutch,  clasp,  snatch, 
Aggrampàre,  va.  1.  to  hook,  sézve;  V.  Ag- 
grappare 

Aggradare,  vn.  (ant.)  V.  Granire 
Aggranchiarsi,  vrf.  1.  ( from  grànchio,  crab) 
to  get  stiff,  cramped  or  cróoked  from  cold 
Aggranchiàlo,  -a,  a.  cramped,  still  with 
cóld;  dita  — àte,  fingers  cramped  or  cróoked 
from  cóld 

Aggrancirc,  va.  3.  V.  Grancire 
Aggrandiménto,  am.  aggrandizement,  in- 
crease 

Aggrandire,  va.  3.  to  enlarge,  Aggrandize, 
make  greàt;  —irsi,  vrf.  to  become  làrge  or 
great 

Aggrandito,  -a  a.  enlarged,  ràzsed 
Aggranditóro, -trice,  amf.  màgnifier,  àmpliffer 
Aggrappaménto,  am.  tho  act  of  gràppling 
Aggrappare,  va.  i.  to  grapple,  grasp,  hook; 
—àrsi,  vrf.  to  cling  to;  —àrsi  ad  una 
rùpo,  to  cling  lo  a rock 


Aggrappato,  -a,  a gràpplod,  stuck  to 
Aggrappolàre,  va.  1.  to  clùslor;  to  collèct 
into  a bunch 

Aggrappolàto,  -a,  a.  clustered,  collèctod 
into  a bunch 

Aggraticciare,  va.  i.  to  entwine,  intorpèno- 
tràte,  cmbràce;  — àrsi,  to  bocòme  intor- 
wówen,  get  intertwined 
Aggratigliàro,  va.  i.  V.  Incatenàre,  impri- 

gionàro 

Aggravaménto,  sm.  surcharge,  aggravation 
Aggravante,  a.  àggravàling 
Aggravàre,  va.  i.  to  màke  ònerous  or  grióv- 
ous;  to  lày  tóo  hèavy  a lóad  upòn,  lo 
vicigh  upòn,  wei.qft  down,  oppréss, aggrieve, 
aggravato;  lo  mandorle  aggràvano  il  capo, 
almonds  càuse  a feeling  of  heaviness  in 
the  hèad;  —àrsi,  vrf.  to  grow  heavy, 
ónerous,  griévous,  to  féel  aggriévod,  Ag- 
gravated, angry 

Aggravato,  -a,  a.  àggravàted,  aggriéved; 
hèavy 

Aggravazióno,  af.  aggravation,  hèavierwcif/At 
Aggravezzàro,  va.  1.  (ant.)  to  aggriéve,  lo 
bcàr  hàrd  upòn,  to  opprèss,  to  impóse 
hardships  on 

Aggràvio,  am.  pàznfully  ònerous  vr eight, 
opprèssive  lóad,  griévous  or  unjust  im- 
position; aggravation,  griévance,  injury, 
wrong 

Aggraziare,  va.  i.  V . Graziare 
Aggraziatamente,  adv.  with  a góod  grace 
Aggraziato, -a,  a.  pàrdoned,  gràceful,  gentéel 
Aggredire,  va.  3.  to  aggrèss,  assault  felo- 
niously 

usassi vm- 1 * 

Aggregare,  va.  1.  to  àggregàte 
Aggregato,  -a,  a.  Aggregated 
— sm.  àggregàte,  assèmblage,  màss 
Aggregazióne,  sf.  aggregation,  association 
Aggreggiare,  va.  i.  to  gàther  togèther,  to 
form  into  a herd  or  flock;  — àrsi,  vrf.  to 
herd  togèther,  to  become  gregàrious 
Aggressióne,  sf.  felónióùs  assàult;  aggrèssion 
Aggressóre,  sm.  assaulter,  aggrèssor,  félon 
Aggrevàre,  va.  i.  (poet.)  V.  Aggravàre 
Aggrezzàre,  vn.  i.  ( ant .)  V.  Agghiadàre 
Aggrezzire,  vn.  3.  V.  Intirizzire 
Aggricchiàre,  vn.  1.  to  be  stiff  or  cràmpeJ 
with  cóld 

Aggricciarsi,  vrf.  to  bé  struck,  overpowered 
with  horror,  to  shake  with  féar;  to  have 
one’s  hàir  stand  on  end  from  terror 
Aggricciato,  -a,  a.  V.  Aggranchito 
Aggrinzare,  —ire,  vn.  i.  3.  to  wrinkle,  get 
wrinkled  (ted 

Aggrinzato,  -a,  a.  u/rinkled,  shrivelled,  rut- 
Aggrizzàrsi,  vrf.  V.  Intirizzire,  irrigidire 
Aggrizzàto,  -a,  a.  stiff  with  cóld;  V.  Inti- 
rizzito 

Aggrommàro,  vn.  1.  to  got  covered  with  tdr- 
tar-crust  or  wine-lóes 

Aggroppumóulo,  sm.  a knòtting,  knot,  gròup 
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Aggropperò,  va.  1.  Aggruppare 
Aggrottare,  va.  i.  to  ópen  a diteli,  ràfse  a 
ditch-bank  or  ridge;  — le  ciglia,  to  knit 
one’s  brow's 

Aggrotlescàrc,  va.  1.  to  pàint,  càrve,  orna- 
mènt  grotèsquely 

Aggrottescàto,  sm  grotèsque;  a figure  in 
grotèsque 

Aggrovigliare,  aggrovigliolàre,  va.  1.  to  en- 
tàngle,  twist;  —àrsi,  vrf.  to  curl  ùp,  shrink 
ùp,  become  twisted,  entàngled 
Aggrovigliato,  aggrovigliolàto,  *a,  a.  en- 
tàngled, twisted 

Aggrumaménto,  sm.  dot,  concrétion,  cùrd, 
coàgulum,  coagulàtion 
Aggrumàre,  vn.  to  clot,  concrète,  cùrdle, 
coàgulate 

Aggrumato,  -a,  a.  cùrdled,  coàgulated 
Aggrumolàre,  va.  i.  to  collèct,  héap,  pùt 
togèther 

Aggruppaménto,  sm.  tbo  fòrming  a knot; 

gàlhering  into  a bunch,  grouping  togèther 
Aggruppàre,  aggroppare,  va.  1.  to  knot; 
form  a knot,  tie;  to  màke  ùp  a packet, 
pàrcel,  or  rouleau;  to  gróup,  gàiher  into 
a group 

Aggruzzolare,  va.  1 to  hóard,  héap,  pile 
up  little  by  little 

Agguagliaménto,  sm.  a making  équal,  tal- 
lying 

AgguagU^nza,  sf.  equality,  conformity 
Agguagliàrc,  va.  to  équalize,  tàlly,  bilance, 
màke  équal;  to  màke  éven  or  smóoih 
Agguagliatamele,  ado.  équally,  proportio- 
nately 

Agguagliatóre,  -trice,  smf.  that  equalizes, 
smóoths 

Agguagliazióne,  sf.  confòrmity,  equality 
Agguàglio,  sm.  (poet.)  toùch-stone,  com- 
parison 

Agguantare,  va.  (from,  guànto,  glòve)  to 
lay  one’s  hands  upon,  to  catch,  to  sózze 
and  hold  by  force;  (mar.)  to  reef 
Agguardaménto,  sm.  a lòoking  at,  revolving 
Agguardàre,  va.  i.  (ant.)  to  consider,  exam- 
ine 

Agguatàre,  va.  1.  to  waft  for,  spy;  —àrsi, 
vrf.  to  lie  in  àmbush 
Agguatévole,  a.  V.  Insidióso 
Agguato,  sm.  lùrking  plàce,  àmbush,  àmbus- 
càde;  èssere  in  —,  to  lie  in  wàit;  mét- 
tere —,  to  lày  snàres;  ordinàre  agguàii, 
(fig  ) to  try  to  decéivo 
AggueiTàre,  va.  V.  Aggiùngere  (wàr 

Agguerrire,  va.  3.  to  tràzn  ùp  or  inùre  to 
Agguerrito,  -a,  a.  disciplined;  inured  to  wàr 
Agguindolaménto,  sm.  the  act  of  reeling  off; 

artifice,  decéft,  impòsture 
Agguindolàrc,  va.  to  reel  off,  wind  ùp;  (fig.) 

to  léad  by  the  nose,  V.  Aggiràre,  — àrsi 
Agguindolo,  sm.  V.  Guindolo 
Aggustàre,  va.  1.  to  please,  give  plèasure 
Agherbino,  sm.  (ant.)  V.  Garbino,  libéccio 
àghero,  sm.  a.  V.  Agro 


Aghétto,  sf.  litharge,  vitrified  lead 
Aghetto,  sm.  string;  (mar.)  helm,  rùdder, 
tiller;  va.  bocchino  da  sciòrre  aghétti, 
a pùrscd  up  moùth;  non  dàre  quanto  un 
puntai  d’  — , to  give  absolutely  nothing 
Aghifórme,  a.  néedle-shaped 
Aghiróne,  sm.  (orn.)  hèron 
Agiamcnto,  sm.  éase,  convénioncy;  éasing 
Agiamina,  sf.  barbàrie  wòrk,  insèrtion  of 
mètals 

Agiàre,  va.  1.  Adagiàre 
Agiataménte,  ado.  with  éase,  commódiously 
Agiatézza,  sf,  éasy  circumstances,  the  stàte 
of  enjoying  or  méans  of  procuring  the  con- 
véniences  and  comforts  of  life;  wealth, 
comfort;  respectable  competency 
Agiàto,  -a,  a.  at  one’s  éase,  in  éasy  cir- 
cumstances, well  off,  wèalthy;  comfortable, 
snùg,  commodious,  ample;  slow 
Agibile,  a.  féasible,  pràclicable 
àgile,  a.  àgile,  lithe,  nimble,  quick 
Agilità,  -àdo,  -àte,  sf.  agilily,  nimbleness, 
lithencss 

Agilitàre,  va.  1.  lo  màke  àgile,  lithe,  nim- 
ble, quick 

Agilmente,  ado.  nimbly,  lithely,  Actively 
àgio,  sm.  convénience,  léisure,  éase;  còm- 
fort  (haùse,  wàter-closet);  gli  àgi,  the 
convéniencies  and  comforts  of  life;  prèn- 
der — , to  tàke  one’s  éase;  dar  — , to  give 
time  to  pay;  faro  una  còsa  a bell’ — , to 
do  a thing  at  one’s  léisure,  at  one’s  éase; 
a vòsiro  bell’ — , at  your  léisure,  when 
convénience  will  permit.,  at  your  pèrfect 
convénience;  fàre  i suoi  àgi,  to  éase  one’s 
sèlf 

Agire,  van.  3.  (agisco,  agisci,  agisce),  to 
act,  operate,  perform;  to  act  as  an  àgent 
or  àctor 

Affilaménto,  sm.  agitàtion,  shake,  shock,  stir 
Agitàre,  va.  1.  to  agitate,  mòve,  stir,  shàke, 
jog,  stimulate,  èxcite;  — ùna  questióne, 
to  à.itate  a quéstion;  — ùna  lite,  un  ne- 
gòzio, to  càrry  on  a law-suit,  a tràde 
Agitatóre,  sm.  agitàtor,  inciter,  stimulàter, 
exciter,  cabàller,  òne  who  stirs  ùp  and 
kéeps  alive  political  excitement 
Agitazioncèlla,  sf.  sli.qAt  agitàlion 
Agitazióne,  sf.  agitàtion;  political  excite- 
ment 

àgli,  prep.  and  def.  art  mas.  pi.  (before 
a vowel)  to  the,  at  the 
Agliàja,  sf.  Ghiàja 

Agliàjo,  sm.  plàce  plànted  with  gàrlic 
Agliata,  sf.  gàrlic  sàuce;  (pràte,  balder- 
dash) 

Agliétto,  sm.  yoùng  gàrlic;  conlortàrsi  con 
gli  —étti,  to  féed  upòn  vàin  hópes 
Aglio,  sm.  (bot)  gàrlic 
àgna,  sf.  (poet.)  V.  Agnèlla;  she  lamb 
Agnascènza,  sf.  first  derivàtion 
Agnatizio,  -a,  a.  agnàtic,  pertàfning  to  de- 
scent by  the  male  line  (side 

Agnàto,  -a,  smf.  kinsman  by  tho  fither’s 
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Agnazióne,  sf.  relationship  by  the  father’s 
side,  agnation 

Agnòlla,  agnollétta,  agnellina,  sf.  little  she 
lamb,  lambkin;  panno  agnellino,  flàn- 
nol,  etc.,  made  of  làmb’s  wóol 
Agnellàjo,  8m.  butcher;  òne  who  sells 
lambs 

Agnellatura,  sf.  tho  bringing  forth  lambs 
Agnello,  agnollétto,  agnellino,  sm.  làmbkin, 
little  hó  lamb 

Agnellino,  -a,  agnino,  -a,  a.  of  a lamb 
Agii  cl lòtto,  sm.  sort  of  diminutive  dùmplings 
stuffed  with  lamb 
Agncllóccio,  sm.  better  agnollétto 
Agnizióne,  s/.rècognìtion,rècognizing(tAeaf.) 
Agno,  sm.  {poet.)  lamb;  swelling  in  the 
groin,  bubo 

Agnocàsto,  sm.  ( boi .)  àgnus  càstus 
àgnolo,  sm.  V.  àngolo;  àgnel  (óld  Frènch 
gold  coin) 

Agnómo,  77i.  agnómen 

Agnus-dèi,  sm.  Agnus  Dei ; wax  image  of 
the  lamb,  etc. 

Ago,  5771.  (agócchia  ant.)  needle;  the  (mag- 
nòlie) néedle;  the  hand  of  a clòck;  the 
gnomon  or  stile  of  a sùndial,  the  tongue 
of  a bàlance,  sting  of  a bée,  etc.  ; infilar 
gli  aghi  al  bójo,  lo  speak  of  whàt  one 
does  not  know;  egli  ha  sempre  — e filo, 
he  is  always  ready;  non  mónta  un  — , it 
does  not  matter  at  all 
Agognante,  a.  greedy  àfter  (agóg  for,  vulg .) 
Agognare,  vn.  1.  to  bé  in  an  àgony  of  de- 
sire; — a,  to  còvet  éagerly,  long  for  gréed- 
ily,  to  burn  for,  sue  for,  aspire  to 
strenuously,  struggle  to  possèss 
Àgognàto,  -a,  a.  longed  for,  passionately 
desired 

Agognatóre,  sm.  hé  who  longs  or  sues  for; 
aspirant 

Agonale,  a.  agonistic,  of  wrestling,  of  the 
agonists;  of  the  Agonàlia;  gli  agonali,  smpl. 
the  Agonàlia 

Agóne,  sm.  large  néedle;  pàcking  néedle; 
aréna  or  list  of  the  àgonists,  or  àthletes, 
bòxing-ring,  wrèstling-gróùnd;  fight,  còm- 
Dat,  wrèstling-match 

Agonia,  sf.  àgony,  ànguish;  struggle,  last 
struggle 

Agonista,  sm.,  athlete,  wrèstler,  boxer,  agon- 
ist, gladiator 

Agonistico,  -a,  a.  agonistic,  agonistical 
Agonizzante,  a.  agonizing,  dying,  at  the 
point  of  dèalh 

Agonizzare,  vn.  1.  to  bé  agonized,  tórn  with 
ànguish;  to  bé  in  thè  làst  àgonies 
Agonotéla,  sm.  agonolhéte,  an  officer  who 
presided  óver  the  gàmes  in  Gréece 
Agoràjo,  sm.  uéedle-màlcer,  sèllor;  néedle 
case 

Agostàre,  vn.  1.  to  ripen,  to  gréto  ripe,  to 
bé  matured 

Agostàro,  sm.  óld  gold  coin  of  tho  Emperor 
Fròderick 
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Agostino,  -a,  a.  born  in  August 
Agósto,  sm.  àngust  (month);  fcrràro  — , to 
get  ùp  a picnic  plrly  on  the  first  of 
august;  ferie  d’ — (ferragósto)  feasting  in 
August 

Agòti,  | sm.  (mam.)  agAuti,  little  pig  of 
Agoiili,  ( Surinam 

Agraménte,  adv.  harshly,  shàrply,  sevérely 
A gran  pèzza,  adverb,  by  far 
Agràrio,  -a,  a.  agràrian,  relating  to  f/éld3 
Agrestàre,  va.  1 .fig.  (little  used)  to  embitter, 
exàspcrate;  to  màke  léan  ; vn.  to  grów 
lean,  thin 

Agrcstaménte,  agresteménte,  adv.  cóarsely, 
roughly,  rudely,  nnpolitely,  nncòuthly, 
bóorishly,  churlishly,  clownishly 
Àgrestàta,  sf.  drink  màde  of  sóùr  grapes 
and  sugar 

Agreste,  -a,  a.  agrestic,  rhstic,  rùral,  róde 
Agrcstézza,  sf.  rusticity;  tartness,  sóùrncss 
Agrestino,  -a,  a.  sourish,  shàrp,  tartish 
Agrèsto,  577i  sóùr  grapes;  tho  jiiice  of  sóùr 
gràpes,  vèrjuice;  fàre  — , to  put  by,  hóard 
àp 

Agrestùme,  sm.  sóììrness,  àcids 
Agrétto,  577i.  gàrden  crésses,  Indian  crésses 
in  generai 

Agrétto,  -a,  a.  sóùrish,  sòmewhat  àcid 
Agrézza,  sf.  ) sourness,  acidity,  shàrp- 
Agreslóme,  sm.  \ ness,  tartness,  àcids 
Agricolo,  -a,  a.  agricultural;  industrii  agri- 
cola, àgricullure,  husbandry 
(Agricola,  sm.)  1 husbandman,  fàrmer, Culti- 
Agricoltóre,  5771.  j vàtor,  tiller;  countryman 
Agricoltura,  sf.  àgricullure,  farming,  tillage 
Agrifòglio,  allòro  spinóso,  sm.  (bot.)  holly 
Agrigno,  -a,  a.  sourish  shàrp,  harsh 
Agrimensóre,  sm.  land  survèyor 
Agrimensura,  sf.  mensuràtion,land-survèying 
Agrimònia,  sf.  (bot.)  àgrimony,  liverwort 
Agriótta,  sf.  égriot,  wild  black  cherry 
Agripèr-a,  sf.  (bot.)  marjoram 
àgro,  sm.  sóùr  jùiee,  lime  jùzce  ; tartness 
— , -a,  a.  sóùr,  àcid,  tàrt,  shàrp,  bitter,  hàrsh, 
hard,  rough,  rùde,  cràbbed,  ill-nàtured, 
acrimónióùs,  cross-gràzned,  cross 
Agrodólce,  a.  swéet  and  sóùr,  shàrp  and 
mild 

Agronomia,  sf.  agrònomy,  agricùlturism 
Agronòmico,  -a,  a.  agricùltural,  of  agrò- 
nomy 

Agrònomo,  sm.  agriculturist  scientific  cult- 
ivator, 

Agrostèmma,  sm.  (bot.)  róse-càmpion,  càm- 
pion-róse;  còrn-cockle 
Agròslidc,  sf.  (bot.)  bent-grass 
Agrume,  sm.  àcid  frùits  in  gèneral,  lèmons, 
oranges,  limes,  etc.;  pot-herbs; fig.  bitter- 
ness, cròsses,  vexàtion 
Aguagliànza,  V.  Agguagliànza 
Aguardàre,  va.  1.  (ant.)  to  lòok  a hèad,  spy, 
mind 

Aguastàrc,  va.  1.  lo  spoil,  V-  Guastare 
Aguatàre,  va.  1.  lo  wàtch,  spy,  wAit  for 
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Aguatatóre,  sm.  hó  who  peeps,  spies,  lfes 
in  wàz't 

Aguàto,  am.  lùrking-plàce,  àmbush 
Agùcchia,  sf.  néedle 
Agucchiare,  va.  i.  to  sew,  stitch 
Agucchiatone,  -trice,  $mf.  séamster,  séam- 
stress,  sower,  stitcher 

Agùglia,  guglia,  sf.  stéeple,  òbelisk,  néedle, 
(éagle,  ant.);  agùglie,  pi.  (mar.)  pintles 
of  a rudder,  scuttle  hinges,  góogins 
Agugliata,  tf.  néedle-fùll 
Aguglióne,  better  pungiglióne,  sm  sting 
Agugnàre,  va.  1.  to  còvet,  àzm  at;  V.  Ago- 
gnare 

Agumentàre,  va.  1.  V.  Aumentare 
Aguràre,  aguràrsi,  van.  i.  V.  Auguràre 
Agutàme,  sm.  nàzls,  tàck,  points,  (in  gen- 
erai) 

Agutèllo,  sm.  tàck,  point,  very  small  nàil 
Agutétto,  -a,  a.  ràther  pointed,  shàrp 
Agutézza,  sf.  agùto,  sm.  V.  Acutézza,  chiòdo 
Aguzzaménto,  sm.  shàrpeniug,  pointing 
Aguzzare,  va.  i.  to  whet,  shàrpen,  edge, 
shàrp  set;  point,  give  point  or  poignancy 
to;  — i suoi  ferrùzzi,  to  shàrpen  one’s 
tóols,  prepare  one’s  self,  strive;  — l’ap- 
petito, to  shàrpen  one’s  Appetite 
Aguzzato,  -a,  a.  whètted,  sharpened,  pointed 
Aguzzàtórc,  sm  whètter,  shàrpener,  grinder 
Aguzzatura,  sf.  whètting,  sharpening 
Aguzzétto,  sm.  (ant.)  chief  favourite,  fac- 
tòtum, bràvo,  bully,  confidant,  tóad-éater, 
minion 

Aguzzino,  sm.  16 w officer  over  convicts 
Aguzzo,  -a,  a.  shàrp,  pointed;  acute 
Ah!  ahi!  inter,  oh!  ah!  alas! 

Allibò!  oibò!  inter.  Hugh l fie!  humph! 
Ahimè!  oimè  I inter,  alàs! 

Ai,  prep . and  def.  art.  pi  m.  of,  at,  to  the 
— sm.  (zool.)  ignàvus,  tàrdus,  the  sloth 
Aimè!  inter.  V.  Ahimè! 

Airóne,  sm.  (orn.)  héron 
Aissàre,  va.  1.  irritate,  provóke,  Anger,  set  on 
Aita,  aitare,  etc.  V.  Ajùto,  ajutàre,  etc. 
Aizzaménto,  sm.  a chafing,  irritating,  An- 
gering 

Aizzare,  va.  1.  to  stir  ùp  or  sting  (a  per- 
son or  animal)  to  anger,  gòad  to  fury, 
irritate,  chafe,  enrage;  lo  provóke,  insti- 
gate, set  on 

Aizzato,  -a,  a.  enraged,  chafed,  set  on 
Aizzatóre,  -trice,  smf.  hé,  she  who  provókes, 
chafes,  instigates,  sets  on 
Aizzóso,  -a,  a.  provoking,  vèxing,  stinging, 
inciting 

Aja,  sf.  thrèshing-flóor;  gàrden  plot,  par- 
tèrre,  àrea  ; governess  ; menare  il  càn  per 
1*  — , to  béat  about  the  bush,  to  protract 
Ajàre,  va.  1.  V.  inajàre 
Ajàta,  sf.  thrèshing-flóor  full  of  shéaves, 
bàrnful 

Àjàto,  a.  róvingly,  lézsurely,  idly  abóìlt; 

andare  —,  to  ràmble  idly  abóùt 
Ajétta,  sf.  smàll  thrèshing-flóor,  hot-bed 


àjo,  sm.  precèptor,  (yoùng  gèntleman’s), 
tutor,  (yoùug  prince’s)  governor 
Ajólfo;  cantaro  d’— , to  sày  all  one  knóws 
Ajóne,  ado.  idly  abolìt,  róvingly;  andare  —, 
to  stróll,  róve,  lóùnge,  ràmble  idly  or 
lézsurely 

A jòsa,  adv.  abùndantly,  in  lots 
Ajudicàro,  va.  1.  V.  Aggiudicare 
Ajuòla,  sf.  smàll  barn,  floor,  furrow,  trènch; 

— di  fióri,  flówer-bed 

Ajuòlo,  sm.  net  to  càtch  smàll  birds  in  a 
barn  yard  ; tirar  1’ — , to  be  covetous,  near 
gàthering,  thrifty 

Ajutaménto,  ajùto,  sm.  help,  assistance, 
sùccour 

Ajutànte,  a.  sturdy,  hèlpful,  powerful 
— sm.  hèlper,  assistant;  — di  campo,  Aid 
de-camp  : — generale,  Adjutant-gèneral  ; 

— maggióre,  Adjutant;  — chirurgo,  assi- 
stant Surgeon 

Ajutàre,  va.  1.  to  help,  aid,  assist,  sùccour, 
be  hélpful  to  ; — àrsi,  vrf.  to  be  hèlpful 
to  one’s  self,  to  avàil  one’s  self  of,  make 
use  of;  chi  s’ajùta  Iddio  (il  cièlo)  l’ajuta, 
prov.  exp.  help  yoursèlf  and  Hèaven  will 
help  you 

Ajutarèllo,  sm.  little  help,  slight  assistance 
Ajutativo,  -a,  a.  hèlpful,  sèrviceable,  useful 
Ajutàto,  -a,  a.  assisted,  hèlped,  reliéved 
Ajutatóre,  -trice,  smf.  hélper,  assistant 
.'julévole,  a.  fàvourablc,  kind,  propitious 
Ajùto,  sm.  help,  aid,  assistance,  succour; 

ajùti,  s.  pi.  auxiliary  troops,  supplies 
Ajutòrio,  sm.  (anat.)  adjutórium,  hùmerns 
Al,  prep,  and  def.  art.  mas.  sing,  (before 
a consonant)  to  the,  at  the 
Ala,  sf.  wing;  yàrd  ; wing  of  a building  or 
àrmy;  bàtter  le  Ali,  to  flutter,  to  bàit; 
far  —,  to  make  room,  open  the  way;  àia 
bàsso  (mar.)  the  down  haul  of  the  stay- 
sail ; — a bórdo,  boat  rope  or  guess  rope 
of  a boat’s  móorings 
Alabàrda,  sf.  halberd 
Alabardàta,  sf.  a thrust  with  a halberd 
Alabardière,  sm.  halberdiér 
Alabastrino,  -a,  a.  of  alabàster,  alabàster 
Alabàstro,  sm.  (min.)  alabàster 
Alàccia,  sf.  a large  ugly  wing 
Alacrità,  sf.  alacrity,  gàiety 
Alacreménte,  adv.  chéerfully,  with  alàcrity 
Aladinisti,  spi.  Alàdiuists,  frée  thinkers 
among  the  Mahòmedans 
Alàggio,  sm  (mar.)  tówage  (action)-,  towage 
(price)  ; (of  canals)  tràcking  ; stràda  di 
— , tów-pàth,  tówing  pàth,  track-róad  ; (of 
canals)  horse-pàth;  còrda  di  — , tow-line, 
tow-rope,  towing-rope 
Alamànna,  sf.  kind  of  swéet  white  gràpes 
Alamanno,  -a,  smf.  and  a.  German 
Alamàro,  sm.  ornamental  làcing  in  the 
form  of  a button-hole,  frogs 
Alamiré,  sm.  (mus.)  alamire,  the  lowest 
note  but  one  in  Guido’s  scale 
Alano,  sm.  bull-dog,  màstiff 
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k_„^àa»a,  sf.  V.  Lapàzza 
Alare,  sm.  andiron 

— va.  i.  to  haul,  pulì,  draft,  tów;  al  Arsi, 
vrf.  to  put  on  wings,  become  winged 

Alatórna  or  alatèrno,  sm.  (bot.)  privet 
AlAto,  -a,  a.  winged 
Alatóre,  sm.  hàuler,  puller,  tower 
àlba,  sf.  break  of  dàt/,  dàwn,  auròra 
Albagia,  sf.  vànity,  ambition,  sèlf  concéit 
Albagióso,  -a,  a.  conceited,  hAw^r/ily,  vàfn 
Albàna,  sf.  kind  of  white  grapes 
Albanèlla,  sf.  ( orn  ) sort  of  bird  of  prey 
Albardéola,  sf.  {orn.)  spóon-bill  (a  wAter- 
fówl) 

Alberèllo,  sm.  V.  Alberello 
Albàtico,  sm.  variety  of  black  gràpes  (used 
to  rèdden  white  wine) 
àlbatra,  sf.  V.  Corbézzola 
àlbatro,  sm.  V.  Corbézzolo 

— sm.  (orn.)  àlbatross,  (tko  largest  of  sea 
birds) 

(Albèdine),  sf.  I whiteness,  brightness 
Albeggiaménto,  sm.  { lùstrc,  splèndour 
Albeggiante,  a.  whitish,  somewhat  white 
Àlbeggiàre,  vn.  i.  to  become  or  be  whitish; 
to  dawn 

Alberare,  va.  i.  to  rAise  the  stàndard,  hoist 
the  flag;  to  plant  trées 
Alberato,  -a,  a.  hoisted,  set  up,  unfurled; 
planted  with  trées 

Alberatura,  sf.  {mar.)  màsts,  màsting,  màst- 
stóre 

Albercòcca,  albicòcca,  sf.  {bot.)  àpricot 
Albercòcco,  sm.  (bot.)  àpricot-trée 
Alberèlla,  sf.  {bot.)  aspen-lrée 
Alberèllo,  sm.  smàll-vase,  phial 
Alberése,  sf.  {min  ) lime-stóne 
Alberéta,  sf.  alberéto,  sm.  grove  of  aspens 
V.  Arboréto 

Alberétto,  sm.  little  trée,  dwàrf  trée,  shrub 
Albergaménto,  albergagióne,  sm.  V.  Albèrgo 
Albergare,  va.  i.  to  lodge,  to  recéivo  into 
one’s  hóùse  or  hotèl,  to  accòmodate  with 
lodgings,  to  harbour;  vn.  to  lodge,  take 
up  one’s  lodgings,  to  stop,  reside,  dwell, 
nestle 

Albergato,  -a,  a.  lodged,  hàrboured;  resided, 
dwelt;  fùll  of  hotèls  or  mansions 
Albergatóre,  sm.  proprietor  or  landlord  of 
a hotel,  innkéeper,  hotèl-kéepcr 
Albergatrice,  sf.  landlady 
Albergheria,  sf.  V.  Albèrgo 
Alberghétto,  sm.  little  hotèl,  inn 
Albèrgo,  sm.  hotèl,  làrge  inn;  lòdging, 
dwelling;  prènderò  —,  lo  stop  or  put  up 
at  a hotèl;  stare  ad  — , to  be  at  a hotèl, 
to  be  staying  at  an  inn 
Alberino,  sm.  dwàriish  trée;  {min.)  den- 
drite; (mùshróom) 

àlbero,  sm.  trée;  {mar.)  ship’s  mast;  — ge- 
noològico , family-lrée;  — nàno,  dwàrf 
trée;  far  salirò  sur  un  —,  {hunting)  to 
trée;  al  primo  cólpo  non  càdo  1’ — , prov. 
axp.  at  one  stroke  falls  not  the  óak  j 
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Albicante,  albiccio,  -a,  a.  whitish 
Albicòcca,  sf.  (bot.)  àpricot 
Albicòcco,  sm.  (bot.)  àpricot-trée 
Aihigési,  smpl.  ( church  history)  Albigènscs, 
Albigcóis 

Albiligùslro,  a.  as  white  as  the  privot-flówer 
Albinàggio,  sm.  (lato)  eschéat  to  the  crówn 
(of  tho  property  of  an  alien  deceased); 
aubàine,  prize,  God  send;  wind-fall 
Albino,  -a,  a.  whitish;  sm  Albino 
Albióne,  sf.  (poet.)  Albion  (England) 

Albis;  Doménica  in  —,  Sunday  after  Easter 
Albo,  -a,  a.  (poet.)  white;  turbid,  tipsy 
A Ibi  nàto,  sm.  V.  Albinàggio 
Albónc,  sm.  knéading-trough 
Albóra,  sf.  a species  of  lèprosy,  albóra 
Alboràrc,  va.  V.  Inalberàre,  ecc. 
Alborotlàrsi,  vrf.  ( little  used)  to  becóme 
tumultuous,  to  mutiny,  revolt 
Albóre,  sm  auròra,  dàwn;  ai  primi  albóri, 
at  the  break  of  d by 
àlbore,  sm.  trée;  V.  àrbore 
Alboròtto,  sm.  ( little  used)  commótion,  in- 
surrèction 

Albugine,  sf.  albugo,  white  spot  (on  the 

cornea) 

Albugineo,  a.  (anat.)  albnginons,  albugin- 
eous 

Albuginóso,  -a,  a.  albugineous,  white 
àlbum,  sm  àlbum,  scrap-bóok 
Albume,  sm  while  of  an  egg,  albumen 
Albumina,  sf.  albumen 
Albuminóso,  -a,  a.  albuminous 
Alburno,  sm.  (bot.)  white  hàzel-trée;  sap 
àlcade,  alcàldo,  sm.  Alcade,  Alcaid,  Spànish 
judge 

Alcàico,  a.  (Greek  and  Lat.  vers.)  alcàic 
Alcalescènte,  a.  (chem.)  alkalèscent,  Al- 
kaline 

àlcali,  sm  (chem.)  àlkali 
Alcalino,  alcàlico,  -a,  a.  (chem.)  Alkaline 
Alcalizzàre,  va.  i.  (chem.)  to  àlkalize,  màke 
àlkalinc 

Alcalizzazióne , sf.  (chem.)  alkalizàtion, 
alkalizing 

Alcanna,  sf.  àlkanet,  red  dye,  hènna 
Alcànzo,  sm.  courier,  postman 
àlee,  sm.  ( zool .)  èlk,  mòose 
Alcèa,  sf.  (bot.)  vèrvain,  màllow,  alcea 
Alchénna,  sf.  V.  Alcanna 
Alchèrmcs,  sm.  (pharm.)  alkèrmes 
Alchimia,  sf.  Alchemy,  àlchymy 
Alchiraico,  -a,  a.  alchémical,  of  Alchemy 
Alchimista,  sm.  Alchemist 
Alchimistico,  a.  alchemìstic,  alchemlstical, 
sophìsticàted 

Alchimizzare,  vn.  1.  to  pràctise  àlchemy; 
to  sophislicàte 

Alcióne,  sm.  (orn.)  king  fisher,  hàlcyon^ 
alcédo 

Alciònio,  sm.  alcyónium  (fàmily  of  zoophytes); 

a.  hàlcyon  ; giórni  alciònii,  hàlcyon  dàys 
àlcool,  sm.  (chem.)  alcohol 
Alcoolizzàre,  va.  1 (chem.)  to  Alcoholize 
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Alcoràno,  sm.  àlcoran 
Alcòva,  sf.  sm.  alcòve 
Alcunamente,  adv.  ( seldom  used)  by  no 
méans 

Alcuno,  -a,  pron.  and  a.  sómobody,  sòme; 
alcuna  vòlta,  sometimes;  non  ne  ho  — , 
I hàve  nòne 

Aldèbaram , sm.  ( astr .)  aldebàran,  the 
bùll’s  eye 

Aldermànno,  sm.  Alderman 

Aldino,  -a,  a.  Aldine  (by  Aldus  Manutius); 

edizióne  aldina,  Aldine  edition 
Aleàtico,  sm.  V.  LeAtico 
Alèffe,  sm.  Aleph,  the  first  letter  of  the 
Hebrew  Alphabet;  dire  —,  to  begin 
Aleggiare,  vn.  1.  to  flùtter,  flap,  try  to  fly 
Aléna,  sf.  breath,  respiration 
Alenaménto,  sm.  breathing,  respiration 
Alenàre,  vn.  i.  tobréathe;  sm.  bréathing 
Alenóso,  -a,  a.  better  ansante 
Alepàrdo,  sm.  V.  Leopardo 
Alèppe!  inter,  (ant.)  ohi  alAsI  (Dante) 
Alerióne,  sm.  (heraldry)  sprèad  éagle 
without  féet  or  béak 

Alessifàrmaco,  alessitério,  sm  còQnterpóìson 
Alétta,  sf.  smàll  wing,  pinion,  fin  (of  a fish) 
Alettromanzia,  sf.  alèctromancy  (foretelling 
eventi  by  means  of  a cock) 
Aleuromanzia,  sf.  aleùromancy  (divination 
by  meal) 

Alfa,  sf.  Alpha,  first  letter  of  the  Gréek 
Alphabet,  beginning 
Alfabeticaménte,  adv.  alphabetically 
Alfabètico,  -a,  a.  alphabètic 
Alfabèto,  sm.  Alphabet,  A,  B,  C (horn-bóok) 
Alfàna,  sf.  (poet.)  mare 
Alfière,  sm.  ensign  beArer;  (chess)  bishop 
Alfido,  (ant.)  V.  alfière,  sm.  (chess)  bishop 
Alfitomanzia,  sf.  alphitomancy  (divination 
by  barley-meal) 

Alfo,  sm.  Alphus,  vitiligo  (a  species  of 
leprosy 

Alfonsine,  a.  fpl.  (astr.)  alphònsine  tables 
Alga,  aliga,  sf.  (bot.)  séa-wéed,  séa-grass 
Algebra,  sf.  Algebra 

Algebràico,  -a,  algèbrico,  -a,  a.  algebraic, 
algebraical 

Algebricaménte,  adv.  algebrAically 
Algebrista,  sm.  algebraist  (ing 

Algènte,  a.  (poet.)  Algid,  cóld,  chill,  fréez- 
Algere,  vn.  2.  irr.  to  bo  cold,  freeze,  shiver 
Algóre,  sm.  Algor,  extréme  cóld,  chillness 
Algoritmo,  sm.  Algorithm,  the  art  of  numbers 
Algóso,  -a,  a.  full  of  séa-wéed 
Alguazile,  sm.  Alguazil 
Alia,  sf.  wing  (of  a building) 

Aliare,  vn.  1.  to  fly,  flatter  abovlt,  turn 
Alibi,  sm.  (law)  Alibi;  provar  1’—,  to 
pròve  an  Alibi 

Alice,  sf.  better  acciuga,  sf.  anchóvy 
Alidada,  sf.  alhidade,  cross-staff,  quàdrant 
Alidire,  va.  3.  V.  Disseccare 
Alido,  alidore,  etc.  V.  Arido,  disseccAre,  etc. 
Alidoràto,  -a,  a.  gólden-wioged 


Alidóre,  sm.  V.  Aridità 
Alieggiàro,  vn.  1.  V.  Aleggiàre 
Alienàbile,  a.  Alienable,  trànsferable 
Alicnaménto,  sm.  aìienàtion,  separàtion 
Alienante,  a.  who  Alienates,  sells 
Alienàre,  va.  1.  to  Alienate,  transfèr,  part 
with,  make  óver,  deliver  up;  to  estrànge, 
turn  awàjy;  — gli  affètti,  to  Alienate  the 
aflèctions; — àrsi,  vrf.  to  become  estrAnged, 
pàrted,  sèvered 

Alienataménte,  adv.  giddily,  thòw^fttlessly 
Alienatàrio,  sm.  (law)  alienee 
Alienàto,  -a,  a.  àlienàted,  parted  with,  sold; 
alienated,  estrànged;  out  of  one’s  rigAt 
mind,  derànged,  distràcted,  cràzy 
Allenatóre, -trice,  smf.  who  estrànges,  Alien- 
ates, turns  awày 

Alienazióne,  sf.  aìienàtion,  trànsfer,  mak- 
ing óver,  sale  ; aìienàtion,  estràngement, 
avèrsion  ; aìienàtion  of  mind,  distràction, 
mental  deràngement,  tèmporary  màdness 
Alièno,  -a,  a.  Alien,  foreign,  far  from, 
avèrse;  non  sóno  — da  far  ciò,  1 don’t 
féel  disinclined  to  do  that;  sarebbe  còsa 
dai  nòstro  propósto  tròppo  — , it  woùfd 
be  tóo  foreign  to  óur  sùbject 
Aligero,  -a,  a.  winged,  beòring  wings 
Alimentaraénto,  sm.  Aliment,  alimènting 
Alimentàre,  va.  1.  to  Aliment,  nourish, 
feed 

Alimentàre,  a.  alimentary,  nutritive;  sughi 
alimentàri,  nutritive  juices 
Alimentàrio,  -a,  a.  aliméntary;  dótto,  ca- 
nàio — , aliméntary  duct;  pensióne  ali- 
mentària, maintenance.  Alimony,  provi- 
sion 

Alimentàto,  -a,  a.  alimènted,  nourished, 
maintàined 

Aliménto,  sm.  Aliment,  fòod,  noùrishment 
Alimentóso,  a,  a.  alimèntal,  nutritive 
Allmo,  sm.  (bot.)  alimos,  còmmon  liquorice 
Alina,  sf.  smàll  wing 
Alinéro,  -a,  a.  blàck-wìnged 
Alinevóso,  -a,  a.  having  snów-white  wings 
Aliòsso,  sm,  smàll  bòne,  ossicle,  cockle 
Aliòtto,  sm.  end  of  a sléevo,  cutf,  rùflle 
Alipede,  a.  wing-fòoted,  swift,  fléet 
Aliquànto,  -a,  a.  Aliquant,  unequal  part  o) 
Allquoto,  -a,  a.  Aliquot;  smf.  Aliquot  pari 
Alisèi;  vènti  —,  smpl.  tràde-wìnds 
Alisi,  sf.  hàlo  (róónd  the  sun,  etc.) 

Alismo,  sm.  (bot.)  alisma,  water  plàntain 
Alitàre,  vn.  1.  to  pant,  puff,  blow,  breathe 
short 

— sm.  pànting,  pùffing,  bréathing  short 
àlito,  sm.  brèath,  light  brèath,  bréathing; 
slight  smóke,  light  vàpour;  — di  vènto, 
a brèath  of  wind  ; riavór  1’—  to  breathe, 
to  recover  one’  self 

Alituóso,  alitóso,  -a,  a.  ódorous,  incense- 
bréathing 

Alivelóce,  a.  swift-winged,  swift 
Alla,  prep,  and  def.  art.  fern.  sing,  befort 
conson.  to  the,  at  the 
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— */.  ell;  yard  ; (bàli,  sqnàre) 

— buòna,  adverb,  certainly,  truly,  in  truth 

— carlóna,  adverb,  carelessly,  coarsely 

— francése,  — fiorentina,  etc.,  adverb. 
àfter  the  French  mànner,  After  the  Fló- 
rentine  mànner,  etc. 

Allaccévole,  o.  altràctive,  V.  Allettévole 
Allacciamènto,  sm.  làcing,  noose;  allure- 
ment 

Allacciàre,  va.  1.  to  làcc;  to  tfe  or  làsh 
together;  to  bind,  niose,  allure,  inveigle, 
entànglc;  —àrsela,  to  be  presuming,  to 
make  beliéve 

Allacciativo,  -a,  a.  adàpted  to  lace,  tie, 
allure 

Allacciatóre, -trice,  smf.  ho,  she  who  làccs, 
ties,  binds 

Allacciatrlce,  sf.  alluring  wóman,  syren 
Allacciatura,  sf.  tying,  fàstening,  bùttoning 
Alla  cièca,  adverb,  blindly 

— distésa,  adverb,  at  lènglh,  at  full  length 
Allagamènto,  sm.  inundàtion,  owerflów 
Allagàre,  va.  1.  to  owerflów,  inundate, 

flòod,  submèrge;  (Jig.)  to  còme  like  a 
dèlnge 

Allagazióne,  sf.  overflówing,  submérging. 
flood 

Alla  larga,  adverb,  alóof,  at  a distance 

— lunga,  adverb,  at  the  long  run 

— mano,  adverb,  of  éasy  Access,  tràctable, 
mànageable 

Allampanare,  vn.  i.  V.  àrdere,  {fig.)  to  be 
fàmishing 

Allampanato,  -a,  a.  emaciàted,  méagre, 
stàrved-lioking 

Alla  pazzésca,  adverb,  fiolishly,  like  a 
fóol 

— pèggio,  adverb,  at  the  worst 
Allappare,  va.  1.  to  prick  the  tongue,  sting 

the  pài  ate 

Allan  Iòide,  sf.  ( anat .)  allantoid,  allàntóìs 
Allargaménto,  sm.  enlarging,  exténding 
Allargare,  va.  1.  to  enlàrge,  widen,  bróad- 
en  ; Amplify,  extèud  ; — la  màno,  to  be- 
come ópen-hànded,  génerous  ; — àrsi,  vrf. 
con  uno,  to  open  one’s  mind  to  a pèrson, 
V.  Parlàr  distesaménte 
Allargato, -a,  a.  enlàrged,  abundant,  eópious 
Allargatóre,  -trice,  smf.  enlàrger,  Amplifier 
Alla  rinfusa,  adverb,  confusedly 
Allarmare,  va.  1 to  alàrm;  —àrsi,  vrf.  to 
become  alàrmcd 
Allarmato,  -a,  a.  alàrmed 
Allàrrne,  sm.  { from  alle  àrmil  to  arms!) 

alàrm;  fright;  — fàlso,  false  alàrm 
Alla  scapestràta,  adverb,  dissolutely,  loosely 

— sfilàta,  adverb,  one  after  another,  in 
file 

— sfuggiàsca,  adverb,  stealthily,  furtively 

— sfuggita,  adverb,  by  the  way 

— spicciolàla,  adverb,  apàrt  from  the  main 


body,  detàchedly,  dispèrscdly,  in  a scit- 
tered  mànner,  one  b^  one 

— sprovvista,  adverb,  unawares,  uncxpéct- 
edly,  without  previous  preparàlion 

Allassaménto,  sm.  (ant.)  V.  Rilassazióno 
Allassàre,  va.  i.  ( ant .)  to  tire,  fatigue 
Allatinàre,  va.  ì.  to  translàle  into  I.àtin 
Allàto,  adv.  beside,  by;  — —,  close  by 
Alla  trista,  adverb,  cóldly,  in  a cóld  mànnei 
Allatinàre,  va.  1.  to  translàle  iato  Làttn 
Allattaménto,  sm.  sùckling,  giving  suck  to 
Allattante,  sf.  nurse,  wet  nurse 
Allattare,  va.  1.  to  suckle;  vn.  to  suck 
Allaltalrfce,  sf.  nurse,  wet  nurse 
Alla  ventura,  adverb,  at  ràndom,  without 
settled  aim  or  purpose,  at  liàzard 

— vòlta,  V.  Vòlta 

Allavoràre,  vn.  i.  to  work;  V.  Lavoràre 
Alle,  prep.  and  def.  art.  jfem.  pi.,  at  the, 
to  the 

Alleanza,  sf.  alliance,  léaguc;  1’ — di  grà- 
zia,  the  covenant  of  grace;  far — , to 
form  an  alliance,  to  léague 
Alleàto,  -a,  a.  allied;  sm.  ally 
Allebbiàre,  va.  1.  to  contàminàte,  defile, 
soil,  stàt'n 

Allecornire,  vn.  3.  to  make  or  render  dainty; 

{fig.)  to  allure,  entice 
Alleficàrc,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  tàke  root; 
V.  Allignàre 

Allegàbile,  a.  that  may  or  can  be  allèged 
Allegacciàre,  va.  1.  to  tie  tight,  hard;  to 
fàsten,  to  bind  fàst 

Allegaménto,  sm.  allegàtion;  setting  on 
edge 

Allegàre,  va.  1.  to  allège,  cite  ; to  set  the 
teeth  on  edge;  to  alloy;  vn.  to  unite  in 
a léague;  to  knit,  set,  form 
Allegato,  -a,  a.  allèged,  allied,  allóyed 
Allegatóre,  -trice,  smf.  allèger,  quóter 
Allegazióne,  sf.  allegàtion,  quotàtion 
Alleggeriménto,  sm.  lightening,  easing, 
reliéf 

Alleggerire,  va.  3.  to  lighten,  soften,  miti- 
gàte,  éase,  reliéve,  ; — irsi,  vrf.  to  pùt  on 
lifter  clóthes 

Alleggerito,  -a,  a.  lightened,  unlóaded, 
éased  (boat 

Alleggeritóre,  sm.  {mar.)  lighter,  tender,  fiat 
Alleggiaménto,  sm.  lightening,  éasing,  al- 
leviation 

Alleggiàre,  va.  1.  V.  ‘Alleggerire;  — una 
nàve,  to  éase  a ship,  lighten  a vessel;  — 
la  gómena,  to  éase  the  cable 
Alleggiato,  -a,  a.  lightened,  éased,  allé- 
viated 

Alleggiatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  éases, 

reliéves 

Allegoria,  sf.  Allegory 
Allegoricaménte,  adv.  allegòrically 
Allegòrico,  -a,  a.  allegòrica!,  figurative 


Fàte,  mòte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb  ; - fàr,  pique,  ^ 
b p|io,  vino,  ai,  row*,  flume;  . patte-petto,  petto,  e,  i,  notte,  oeuf ; - mano,  Tino, 
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Allegorista,  sm.  àllegorist 
Allegorizzare,  va.  1.  lo  àllegorfzo 
Allegramente,  adv.  gàily,  c héerily,  sturdily 
Allegaménto,  sm.  V.  Allegrézza 
Allegrante,  a.  joyous,  mirthful,  chéery 
Allegrare,  allegrire,  va.  1.  to  rejoice,  glad- 
den, cheer,  make  joyous;  — àrsi,  vrf.  V. 
Rallegrarsi 

Allegrativo,  -a,  a.  glàddening,  divèrting, 
blithe 

jkllegratóre,  -trice,  smf.  chéerer;  h.e,  she 
■who  gladdens,  makes  joyous 
Allegrétto,  -a,  a.  rather  lively,  gay,  merry 
Allegrézza,  sf.  rejcyciug,  jfiyousness,  cheer- 
fulness 

Allegria,  sf.  mirth,  gladness,  merriment, 
gleo 

Allégro,  -a,  a.  cheerful,  lively,  gay,  mirth- 
ful, mérry,  blithe;  cheery,  sprightly,  brisk, 
quick,  smart;  sm.  (mus.)  allégro 
Allegniccio,  -a,  a.  good  humoured,  sprightly 
Alleluja,  sm.  Hallelujah;  vècchio  quanto 
1’ — , vèry  óld;  parére  un  —,  to  lòok 
blithe  and  mirthful 

Allenarnént  >,  sm.  bréathing  time,  bréalh- 
ing,  rèspito 

Allenare,  vn.  1.  lo  get  óùt  of  breath,  to 
become  brèalhless  or  shortwìnded;  to 
faint  away,  lànguish  ; va.  to  pùt  in 
brèath;  to  give  heart,  coùrage,  buoyancy; 
to  stréngthen,  nerve,  invigorate;  — un 
cavallo,  to  bréathe  a horse,  to  make  him 
(by  exercise)  longwinded  and  strong  ; 
— àrsi,  vrf.  to  take  brèath,  to  stop,  pàuse, 
breathe 

Allenato,  -a,  a,  óùt  of  brèath,  blown,  un- 
nerved, heàrtless;  in  breath,  nerved,  vig- 
orous, heàrty 

Allenire,  va.  3.  to  soften,  mòllify,  mitigate, 
alleviàte 

Allenitóre,  -trice,  smf.  softener;  he,  she 
who  softens,  mollifies,  aliéviates 
Allentaménto,  allentànza,  smf.  relaxàtion 
Allentare,  va.  1.  to  slacken,  relàx;  — àrsi, 
vrf.  to  slàcken,  get  slack,  give  way,  be- 
come relàxed,  softened;  allentàte  il  fréno, 
slàcken  the  rein;  la  còrda  s’allenta,  the 
cord  is  getting  slack 
Allentàto,  -a,  a.  slàckem  d,  relàxed 
Allentatura,  sf.  relaxàtion  of  the  intèstines, 
incipient  rupture 

Allenzamento,  sm.  V.  Legatura,  fasciatura 
Allenzàre,  va.  i.  to  bàndage,  swàlhe;  V. 
Fasciàre 

Alle  prése,  adverb.  V.  Présa 
All’érta,  adverb,  upon  one’s  guard;  state 
— , beware,  be  upon  your  guàrd,  keep  a 
shàrp  look  óùt 

Allessaménto,  sm.  lessatura,  sf.  boiling  ; 

stéwmg  (stew 

Alltssàre,  va.  1.  (better  lessare),  to  boll,  to 


Allèsso,  -a,  a.  boiled;  sm.  boiled  méat; 
V.  Lésso 

Allestire,  — tàre,  va.  3.  1.  (allestisco,  -Usci, 
-lisce,  etc.),  to  prepàre,  to  make  or  get 
lèady;  —tirsi,  vrf.  to  prepàre  one’s 
self,  get  one’s  self  rèady 
Allestito,  -a,  a.  prepared,  rèady 
Alletamàre,  va.  i.  V.  Letamàre 
Allettajuòlo,  sm.  dccóy  bird 
Allettaménto,  sm.  allurement,  attràction, 
hire,  chàrra 

Allettante,  a.  attràctive,  fàscinàting 
Allcttare,  va.  1.  to  entice,  allure,  attràct, 
deccy;  — àrsi,  vrf.  to  take  to  one’s  bed 
(as  a sick  person);  to  nestle,  find  a cóùch- 
ing  place;  to  become  bedded  or  lodged 
(as  standing  corn  béaten  down  by  a hail- 
storm 

Allettativa,  sf.  allurement,  attràction,  lure, 
bait 

Allettàto,  -a,  a.  allured,  enticed,  doefiyed; 

tàkcn  to  his  or  her  bed,  bed-ridden 
Allettatóre,  -trice,  smf.  sf.  enticer  ; allurer, 
seducer 

Alletteràto,  -a,  (ant.)  a.  lèttered,  lèarned 
Allettévole,  a.  attràctive,  alluring,  seductive 
Allevaménto,  sm.  bringing  ùp,  education 
Allevànte,  smf.  he,  she  who  réars,  brings  up 
Allevàre,  va.  i.  to  i éar,  breed,  bring  up, 
èducate;  — un  figliuòlo,  to  réar  a child; 
— le  pècore,  to  breed  sheep 
Allevàta,  sf.  (rural  economy)  bréeding, 
the  raising  of  a breed  or  breeds 
Allevàto,  -a,  a.  brought  up;  bred,  èdueàted 
— sm.  V.  Allièvo 

Allevatóre,  sm.  foster-fàther;  — di  cavalli, 
hòrse-bréeder  ; — di  bestiàme,  càttle- 
bréeder,  V.  Nutritóre 
Allevatrice,  sf.  fòster  mother,  nurse,  V. 

Bàlia,  nutrice,  levatrice 
Allevaturàccia,  sf.  neglècted  educàtion,  bad 
tràining 

Alleviagióne,  sf.  alleviaménto,  sm.  allevià- 
tion,  éase 

Alleviàre,  va.  i.  to  alléviate,  lighten,  éase 
Alleviatóre,  sm.  reliéver,  alleviàtor 
Alleviazióne,  sf.  alleviàtion,  éase,  reliéf 
Allezzàre,  vn.  better  puzzàre,  V.  Lezzo 
Alii,  prep,  and  def.  art.  masc.  pi.  at  the, 
to  the 

Alliànza,  sf.  family  alliance,  kin,  kindred 
Allibbire,  va.  3.  to  be  dismàyed,  pale 
Allibraménto,  sm.  bóoking,  règistry  (census) 
Allibràre,  va.  1.  (better  registràre)  to  book 
Allicenziàre,  va.  1.  V.  Licenziàre 
Allicere,  va.  2.  V.  Aliettàre 
Allidere,  va.  (used  only  in  the  3 person 
sing,  of  the  present  and  past , allide, 
allise,  and  in  the.  part . alliso)  to 
bruise 

Allietàre,  va.  to  glàdden,  rejoice,  pléase 


nòr,  rude;  - fall,  són,  bull;  - fàre,  dà;  - by,  lymph;  póìée,  bdys,  fóùl;  fowl;  gem  as 

fort*,  ruga;  - fort»  »»uf,  calia,  • erba,  ruta;  - lai  e,  i;  poi  fauato;  gemma,  roM 
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AlMeyàrsi,  vrf.  i . to  shoot  up;  get  buoyant 
Allièvo,  -a,  amf.  pùpil,  schòlar;  foster-child 
Aliigaménto,  am.  the  taking  root,  settle- 
ment 

Alligato,  am.  ejiclòsure;  V.  Incluso 
Alligatóre,  sm.  (zool.)  alligator;  cròcodile 
Alligazióne,  a.  parità.)  alligàtion;  règola 
d ’ — , rùle  of  alligàtion 
Allignàrc,  vn.  t.  to  take  root;  grow 
Allignato,  -a,  a.  rooted,  grówing,  thriving 
All’ impazzita,  adverb,  headlong,  ràshly, 
héudlessly,  thoughtlessly 
All’ improvista,  adverb,  suddenly,  uncx- 
pècludly  ; impromptu,  off-hand 
Allindare,  1.  —ire,  3.  va.  to  make  spruce, 
néat,  clean,  terse;  to  set  oli;  —àrsi,  vrf. 
to  deck  one’s  self  out 
Allindilo,  -a,  a.  made  dapper,  néat;  terse 
Allindatóre, -trice, smf.  embellisher,  pòlisher 
Allineaménto,  am.  line,  stràight  lino;  (mil.) 
dressing  line 

Àllineàrc,  va.  1.  to  dràw  oQt  In  line  ol 
battle 

Allinguàto,  -a,  a.  talkative,  chàtty 
Aliiquidire,  vn.  3.  (better  liquidire)  to 
liquefy 

Allisciare,  va.  1.  (better  lisciàro)  to  smooth, 
sleek 

Alìistàre,  va.  1.  V.  Listàre 
Alliterazióne,  sf.  alliteràtion 
Allivellare,  va.  V.  Livellàre 
Allividaménte,  sm.  the  getting  livid,  lividity 
Allividire,  (allividisco,  — isci,  — isce,  eie.) 
vn.  3.  to'  beeòme  pale  and  livid,  to  gel 
pale  as  déat-h 

àllo,  àlli,  àgli,  alla,  All o,  def.  art.  and 
prep.  at  the,  lo  the;  àllo  sei,  at  six;  àgli 
scolàri,  to  the  scholars 
Allòbrogo,  sm.  clown,  country  bùmpkin 
Allocàre,  va.  1.  to  plàce,  to  lócate 
Allocca,  sf.  dull,  stupid,  móping  wòman 
Alloccàccio,  8m.  gréat  ùgly  ovvi,  (sólitàry) 
Alloccàre,  va.  1.  to  spy,  wàtch,  lie  in 
wait  for 

AUoccherla,  «/.owl’s  awkward  flight,  móping 
Allòcco,  am.  ( orn .)  ówl;  móping  fellow, 
dunce 

Alloccónc,  am.  stupid  fèllow 
Allocuzióne,  af.  allocution,  addrèss 
Allodiale,  -a,-  a.  (law)  allodial,  a lódian, 
freehóldj  tèrre  allodiali,  allódial  lands, 
freehólds 

Allòdio,  am.  (lato)  allódial  tènure,  freehold, 
frcehóld  estàte 

Allòdola,  af.  (orn.)  sky  lark;  allodolétta, 
little  lark 

Allogaménto,  am.  allogagióne,  «/.,  (the)  let- 
ting; a lease 

Allogàro,  va.  1.  lo  plàco,  lócate,  settle;  — 
danàri,  to  pùt  móuey  òùt  to  interest;  — 
tèrre,  to  let  lands,  etc.,  on  a léase;  — 
una  fjglia,  to  marry  a dàughter,  settle 
her  in  life 

Àllogàto,  -a,  a.  pl&cod  lócatod,  settled,  let 
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Allogatóre, -trice,  smf.  he,  she  who  places, 
lets  ; landlord,  landlay 
Allogazióne,  sf.  léaso 
Alloggerfa,  sf.  V.  Allòggio,  alloggiaménto 
Alloggiaménto,  am.  lòdgiugs  ; rooms,  quàrt- 
ers;  cànlonments;  lòdgmcnt,  cnlrènch- 
ment;  — d’inverno,  winter  quàrters; 
pórre  gli  alloggiaménti,  to  enràmp 
Alloggiente,  amf.  he,  she  who  gives  a lòdging; 

làndlord,  hóst.  lànllady,  hóstess 
Alloggiare,1 va.  to  lodge,  accòmodate  with 
lodgings;  vn.  to  lodge,  tàke  up  one’s 
lodgings;  1’allòggiann  gratuitamente,  tliey 
lodge  him  gràtis  ; chi  tórdi  arriva  màio 
alloggia,  prov.  exp.  he  is  ill  lodged  who 
arrives  1 Ate,  last  còme  last  served  ; — àrsi, 
vrf.  (mil.)  to  ópcD  an  intrènchment,  ef- 
fect a lodgement 

Alloggilo,  -a,  a.  lodged,  quartered,  in- 
trènched;  dóve  siete  — ? where  aro  you 
lodged  ? 

Alloggiatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  gives 
a lodging;  hóst,  hóstess,  innkeeper,  lànd- 
lord, làndlady,  lodging-house  kéeper 
Allòggio,  am.  lodging;  lodging-house,  lodg- 
ings; cattivo  —,  bad  lodgings;  boll’ — , 
splendid  ròoms,  comfortable  lodgings 
AUogliàto,  -a,  a.  stupid,  dùll 
Allogaménto,  sm.  Allungaménto 
Allontanaménto,  am.  allontanànza,  thè 
act  of  sending  or  state  of  being  far  away, 
the  going  or  being  od  and  away;  muòvai, 
Absence,  distance,  remóteness 
Allontanare,  va.  1.  to  remóve,  to  send  far 
away;  —àrsi,  vrf.  to  go  or  bé  a greàt 
way  off;  to  withdraw,  to  keep  off  or  away 
Allontanato,  -a,  a.  remòte,  off,  far  off 
Allopatia,  af.  (med.)  allopathy 
Allopàtico,  sm.  (med.)  allòpathist;  a.  al- 
lopathic 

Allopaticaménte,  adv.  allopàthically 
Alloppiare,  va.  1.  to  drug  with  opium;  to 
lull 

Allòppio,  sm.  V.  òppio;  pigliar  1’—,  to  die 
Allóra,  adv.  then;  at  thàt  time;  d’—  in 
qua,  since  that  time;  — quàndo,  allor- 
quando, when,  whilst 
Allora,  af.  sort  of  peach;  (a  quiz,  mask) 
Allorché,  adv.  when,  whilst 
Allorino,  -a,  a.  of  làurei;  sui.  (bot.)  little 
laurel 

Allòro,  sm.  (bot.)  laurel;  — spinóso,  V. 

Agrifòglio 

Allotta,  adv.  (poet,  ant.)  then,  at  that 
moment 

Alluciàre,  va.  1.  (poet.)  to  eye,  gaze  on, 
stire  at 

Allueignolàre,  va,  1.  to  màke  wicks;  twist 
Allucignolàto,  -a,  a.  twisted  like  a wick 
AUucinàro,  va.  1.  to  dàzzle,  impose  on, 

deceive,  delùde 

Allucinarsi,  vrf.  1.  to  bé  hallucinated,  to  err 
Allucinazióne,  sf.  hallucination 
Allùda,  am.  soft  lèather,  shéep’s  skin 
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AllndSllo,  tm.  (chem.)  àlndel 
Alludente,  a.  allusive,  hinting  at 
Allùdere,  va.  2.  irr.  to  allude,  hint  at, 
refèr  to 

Allumàre,  va.  i.  to  ignite,  ligAt;  to  set  tire 
to  (a  train,  etc.);  V.  Accèndere,  illumi- 
nàro 

Allumatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  ignites, 

lifif/ltS 

Allò  me,  sm.  (min.)  àlum 
Allumièra,  sf.  àlum-pit 
Alluminare,  (ant.)  V.  Illuminare,  etc.  (dy- 
ing) to  alum 

Alluminatura,  sf.  (dying)  àluming 
AUuminosétto,  -a,  a.  slightly  aluminous 
Alluminóso,  -a,  a.  aluminous,  of  àlum 
Allunaméuto,  sm.  the  cùrvity  of  the  deck 
of  ships 

Allunato, -a,  a.  (mar.)  curved  like  a crèscent 
Allungaménto,  sm.  lèngtheuing;  distance 
Allungare,  va.  1.  to  lengthen,  stretch;  pro- 
long ; — un  vestito,  lo  lènglhen  a coat; 

— i liquóri,  to  dilute  lìquor;  far  — il 
còllo,  to  tantalize,  keep  in  expectation; 

— àrsi,  vrf.  V.  Dilungarsi  (away 

Allungato,  -a,  a.  léngthened,  diluted,  off, 
Allungatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  length- 
ens; (mar.)  fùttock 

Allungatura,  sf.  lènghtening,  strètching 
Allupare,  vn.  1.  to  have  a wólf’s  àppctite 
Allupàto,  -a,  a.  as  hungry  as  a wólf 
Allusióne,  sf.  allusion,  hint;  implication 
Allusivo,  -a,  a.  allusive,  hinting  at 
Alluviàre,  va.  V.  Allagàre 
Alluvióne,  sf.  alluvion 
àlma,  (poet.)  (ànima),  sf.  sóul 
Almadia,  sf.  àlmadie  (bark  canAe  used  by 
the  Africans)  ; (long  boat  used  at  Calicut) 
Almagesto,  sm.  Almagest 
Alraanaccàre,  va.  i.  to  write  àlmanacks  ; 
to  wonder,  puzzle  one’s  bràins,  try  to 
find  óùt 

Almanacco,  sm.  àlmanac,  càlendar;  far 
almanàcchi,  to  build  càsfles  in  the  air; 
to  fancy,  wonder 

Almanco,  better  alméno,  adv.  at  léast 
Alrairàglio,  almirànte , ammiràglio,  sm. 

admiral;  Admiral’s  ship 
àlmo,  sm.  (ant.)  V.  ànimo;  —,  -a,  a. 

(poet.)  èxcelleut,  greàt 
Almucantàro,  sm.  (astr.)  àlmucantar 
Almùzia,  sf.  amice,  àmict 
Alno,  sm.  (bot.)  V.  Ontano 
Jòda,  sf.  (orn.)  V.  Lòdola 
àloè,  sm.  (bot.)  àloes,  àloe-trée 
Aloetico,  -a,  a aloètical,  like  àloes 
Alóne,  sm.  hàlo  (round  the  sun  or  raóon) 
Alopecia,  alopèzia,  sf.  fàlling  of  the  hàir 
Alósa,  sf.  (icht.)  shad 
Alóscia,  sf.  hydromel,  hóney  and  water 
àlpc,  sf.  high  mountain 
Alpèstre,  o.  like  the  Alps;  rough,  wild, 
picturesque  ; — deserto,  wild,  wilderness 
Alpigiàno,  alpigino,  -a,  tmf.  inhàbitant  of 
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the  Alps;  a.  of  an  àlpine  móhntafnéer 
Alpino,  alpigno,  -a,  a.  àlpino,  of  the  Alps 
Alquànto,  adv.  somewhat,  in  sòme  degrée, 
ràlher;  a.  and  pron.  sòme,  sòme  little, 
sòme  few;  ne  ho  — , I hàvc  sòme 
(of  it);  no  ho  alquanti,  I have  a few 
Alsi  (ant.),  altresi,  adv.  also;  likewise,  tóo 
Alsina,  sf.  (bot.)  V.  Contónchio 
Altaléna,  sf.  swing,  sée-sàw  (bàsculc) 
Altalenare,  van.  1.  to  swing,  sée-sàw,  send. 

iip  and  down  (swàpo 

Altaléno,  su.  swing-gate  or  bridge,  lever, 
Altaménte,  adv.  higly,  greatly,  remarkably 
Altana,  sf.  small  light  tower  (on  a building) 
Altàre,  sm.  altar;  scop  ir  gli  altàri,  to 
betray  sécrcts 

Altarcllo,  sm.  little  aitar;  lecturn 
Altarino,  sm.  little  àltar,  V.  Inginocchia- 
tòjo 

Altazzóso,  -a,  a.  V.  Altezzóso 
Altèa  (bismàlva)  sf.  (bot.)  màrsh-màllows 
Alteràbile,  a.  alterable,  changeable 
Alterabilità,  sf.  chàngeableness 
Alteraménte,  adv.  haughtily,  disdainfully 
Alteraménto,  sm.  V.  Alterazióne 
Alterare,  va.  1.  to  alter;  change,  detérioràte; 
— àrsi,  vrf.  to  become  pertùrbcd,  get 
angry,  fly  into  a pàssion 
Alteratamente,  adv.  àngrily,  furiously 
Alterativo,  -a,  a.  ( med .)  alterative 
Alteràto,  -a,  a.  altered,  changed,  irritated 
Alteratóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  àlters, 
changes 

Alterazioncèlla,  %f.  slir/At  alteration;  per- 
turbation 

Alterazióne,  sf.  change,  alteràtion,  adult- 
eration 

Altercàre,  va.  1.  to  dispute,  quarrel,  wrangle 
Altercativi,  -a,  a.  conlèntious,  quarrelsome, 
wràngling 

Alterazióne,  sf.  altercation,  dispute,  brawl 
A torèllo,  -a,  a.  ràther  tall,  somewhat  high 
Alterézza  ( sf.  haughtiness,  stateliness,  pride. 
Alterigia  ( insolence,  àrrogance 
Alternamente,  adv.  by  turns,  alternately 
Alternare,  van.  1.  to  altèrnate,  change  in 
turn 

Alternataménte,  alternalivaménte,  adv.  al- 
ternately 

Alternativa,  sf.  allèrnative,  option;  — cru- 
dèle, crùel,  dire  allèrnative,  dilèmma 
Alternativo,  alternalo,  -a,  a.  altèrnate,  by 
turns 

Alternazióne,  sf.  altèrnateness,  a1  ternati  n 
Altèrno,  -a,  a.  (geom.)  àltern,  successive, 
altèrnate 

Altèro,  alteróso,  -a,  a.  haughty;  lofty, 
nóble 

Altétto.  -a,  a.  V.  Alterèllo,  alticcio 
Altézza,  sf.  height,  elevation;  highness;  a 
svia  — Reale  il  principe  di  Galles,  to  his 
Royal  Highness  the  Prince  of  Wàles 
Altezzóso,  -a,  a.  hàugrAty,  proud 
Altezzosamente,  adv.  hàupAlily,  próhdly 


— 61  — 


52 


ALT 

Alticcio,  -a,  a.  hàZf  séas  óver,  tipsy 
Altieraménle,  adv.  hàughtily,  lòltily 
Altiorczza,  sf.  pride,  lòftiness,  haughtiness 
Altièro,  -a,  a.  hàughty,  stately,  lòfty 
Altifrcménte,  a.  boiling,  boisterous,  roaring, 
violent,  stormy 

Altifrondóso,  -a,  a.  léafy  or  tuftel  at  top 
Altimetria,  sf.  altimetry 
Aitino,  sm.  V.  Zèflìio 
Altipossènle,  a.  very  powerful 
Altisonante,  altisono,  -a,  a.  lóùd-sóùnding 
Altissimo,  a very  high  ; sm.  the  M6st  High 
Altitonante,  a.  lóùd  or  high  thundering 
Altitonnnza,  sf.  lóùd  or  high  thundering 
Altitùdine,  sf.  Altitude,  height 
Allivolinte,  a.  soaring,  high-flying 
Alto,  -a,  a.  high,  till,  lofty,  èlevàtod,  sub- 
lime, lóùd;  casa  alta,  high  house;  la  Ca- 
mera alta,  the  House  of  Lords  or  Peers, 
the  high  house,  upper  house  ; uòmo  —, 
till  man;  un  uòmo  — sei  palmi,  a man 
six  féet  high;  Jeggéte  ad  alla  vóce,  réad 
lóùd  or  alóùd  ; in  — mire,  on  the  high 
séas,  on  tho  open  séa;  dire  alte  còse,  to 
driw  the  long  bów,  to  romànce;  — sónno, 
deep  sleep;  1’—,  sm  the  great  deep; 
V.  Altézza;  far  — e basso,  to  do  as  ono 
likes 

— adv.  high  iip;  alóùd,  loudly;  — (mil.) 
hilt,  stop,  stand  ; fire  — (mil  ) to  hilt, 
to  mike  a hilt,  to  stand,  to  mike  or  tike 
a stand 

Altóre, -trice,  smf.  (poet.)  noùrisher,  nùrser, 
nùrse 

Altramente,  adv.  otherwise,  in  other  res- 
Altresi,  adv.  ilso,  likewise,  tóo  (pècts 
Altrettale,  a.  such,  similar,  such  like;  bal- 
lerine, modiste  ed  altrettili,  dancing  girls 
and  milliners  and  such  like  pèrsons 
Altrettanto,  pron.  a.,  and  adv.  as  much, 
as  much  again,  as  much  more;  gli  déste 
una  libbra,  ditemene  — , you  gave  him 
a póùnd,  give  me  as  much  ; gliene  déste 
tre,  ditemene  altrettinte,  you  give  her 
thrée,  give  me  as  many 
Altri,  pron.  sing,  (al tr’ uomo)  any  body; 
nè  da  voi  nè  da  — , neither  by  you  nor 
by  any  one  ; io  non  ho  accusato  — che 
voi,  1 hive  not  accused  any  one  but  you; 
—,  (instead  of  chi,  quale),  — ride,  — 
piànge,  one  laughs  another  wéeps,  sòme 
laugh  others  weep;  — (the  plural  of 
altro)  others 
Altrice,  sf.  (poet.)  nùrse 
Altrièri,  sm.  tho  day  bofóro  yesterday 
Altriménti,  altraménti,  adv.  òtherwiso 
Altro, -a,  pron.  a.  and  adv.  other,  quite  ano- 
ther, quite  different;  sòmething  elso,  anoth- 
er tiling;  éccono  un  —,  there  is  another; 
parliimo  d’— , let  us  talk  of  sòmething 
else;  volólo  — ? do  you  wint  any  thing 
else?  non  siéto  da  —,  you  aro  gòod  for 
nòlhing  elso;  luti’ — che,  quite  different 
from  ; por  , yet,  hó^óver,  in  óther  re- 
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spéets;  è égli  ricco?  —,  is  he  rich?  very 
Altroché,  conj.  (seldom  used)  oxcépt,  unlòss 
Altrónde,  ado.  èlsowhirc,  in  or  from  anòth- 
cr  pàrt;  on  the  òlhor  hand,  besides,  hóvfr- 
èver;  V.  D'alt rónde 

Altróve,  ado.  sòmcwhòro  e'se,  to  or  in 
another  place 

Altrùi,  pron.  óthers,  filher  péople;  perchè 
volete  crucciire  voi  stésso  od  — ? why 
will  you  tormènt  yoursèlf  and  óthers?  — 
(di  un  altro  òther  péople’  $)•  non  bi- 
sógna bramire  1’ — , we  must  not  cèvot 
òther  people's  property,  etc. 

Altèra,  sf.  height,  éminence;  sulle  alture, 
upòn  the  heights 

Alturétta,  sf.  smàll  éminence,  knoll 
Altnriéra,  a.  f.  (mar.)  of  the  high  séas; 

navigazióne  — , pròper  navigation 
Alturière,  a.  m.  (mar.)  of  the  high  séas; 

pilóto  —,  séa  pilot 
AUùtto,  adv.  wholly;  quite,  entirely 
Aludéllo,  sm.  V.  Alludéllo 
Alnma,  sf.  V.  Allùme 
Alùnno,  -a,  smf.  pùpil,  schòlar  (foster- 
Alveàrc,  Alveàrio,  sta.  bée-hive  (child) 
àlveo,  sm.  chàrinel  or  bed  of  a river,  etc. 
Alveolare,  a.  Alveolar,  àlveolary 
Alveolàto,  -a,  a.  Alveolàle,  resèmbling  a 
hòncy-comb 

Alvèolo,  sm.  nàrrow  bed  of  a river;  gli  al- 
vèoli dei  dènti,  the  sockets  of  the  téeth 
Alvino,  -a,  a.  (med.)  Alvine,  belonging  to 
the  lower  bèlly 
Alvo,  sm.  (poet.)  bèlly,  wAmb 
Alzàja,  sf.  tówing  rope,  cible 
Alzaménto,  sm.  riising,  lifting,  rising,  rise 
Alzàna,  sf.  V.  Alzàja 

Alzàre,  va.  1.  to  riise,  hoist,  lift  iip,  exàlt; 
— la  bandièra,  to  hoist  the  flag,  riise  the 
standard,  commènce;  — le  còrna,  to  get 
próùd,  become  presùmptuous ; — le  móz- 
ze, — i mózzi,  to  go  awày;  — a marino, 
to  léave,  to  go  away;  (fig.)  to  seta-going, 
to  begin  sòmething  ; — il  gómito,  to  drink 
too  much  ; — il  fianco,  to  éat  with  lux- 
ury; — la  vóce,  to  riise  the  voice,  cry 
alóùd;  — un’opera,  to  cry  ùp  a work;  — 
il  prèzzo,  to  riise  the  price;  — vn.  to 
rise;  ove  il  terréno  più  alzàva,  whére  the 
ground  wàs  or  rose  highest;  — àrsi,  vrf.  to 
get  ùp,  rise  ; mi  alzo  alle  cinque,  1 rise 
at  five;  si  alza  il  sóle,  the  sun  is  rising 
Alzàta,  sf.  V.  Alzaménto;  — di  tèrra  (en- 
gineering) enliànkment,  bank 
Alzato,  -a,  a.  ràised,  lifted;  risen,  got 
ùp,  up 

— sm.  (geom.)  front,  ortogràphic  projection 
Alzatùra,  alzàta,  sf.  riising,  elevation;  ris- 
ing, rise 

Amàbile,  a.  àmiable,  lòvely,  agréeable; 
sweet;  pilatablo  ; persóna  —,  àmiable 
person  ; vino  — , wine  of  a mild  agrécable 
tlàvour 

Amabilità,  sf.  àmiabloness,  mildness 
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Àmabilménto,  adv.  in  an  amiable  mànner, 
kindly 

Amàca,  sf.  hammock,  cot,  suspended  bed 
Amadóre,  sm.  Amadricc,  sf.  V.  Amatóre, 
Amatrico 

Amadriade,  sf.  (myth.)  Hamadryad,  wood- 
nymph 

A mala  péna,  adverb,  hàrdly,  scarcely 
Amàlgama,  sf.  amàlgam 
Amalgamare,  vn.  1.  to  amàlgamate 
Amalgamazióne,  sf.  amalgamation 
A mal  grado,  adverb,  in  spite  of;  against 
one’s  will 

A malincuòre  adverb,  grudgingly,  relùctant- 
ly,  unwillingly 

A mal  pùnto,  adverb,  unfortunately,  unlùck- 
ily,  unséasonably 

Amandolàta,  sf.  amygdolate,  milk  of  àlm- 
onds 

Araàndorla,  sf.  V.  Mandorla 
Amandorlino,  sm.  small  àlmond 
A mani  giùnte,  adverb,  with  closed  or 
clasped  hands,  in  a supplicating  posture 
A màno,  a màno,  adverb,  by  degrées,  as 
A man  salva,  adverb,  without  risk,  with 
impunity 

Amante,  a.  loving;  smf.  lover,  loved  one, 
swéel-heart,  gallant 

Amantemente,  adv.  lovingly,  tènderly,  with 
love 

Amanuènse,  sm.  amanuènsis,  copier,  scribe 
Amanza,  sf.  mistress,  swéet-heàrt  ; wish 
Àmaràccio,  -a,  a.  vèry  bitter,  disagréeable 
Amàraco,  sm.  (bot.)  marjoram 
Amaràme,  sm.  refùse,  dregs,  tràsh 
Amaramente,  adv.  bitterly,  painfully 
Amaranto,  sm.  (bot.)  amaranth;  flower 
gènite;  wine  made  of  maràsca  cherries; 
d’ — , amaranthine 

Amarasca,  sf.  (bot.)  égriot,  black  hard 
cherry 

Amaraschino,  sm  màrasquin,  liqueur  made 
of  maràsca  chèrries 

Araaràsco,  sm.  (bot.)  black  hard  chèrry-trée 
Amàre,  va.  1.  to  lève,  bó  in  lève  with;  to 
bé  fond,  of,  to  like;  io  àmo  Maria  Bruno, 
I love  Mary  Brown;  non  si  ama  di  èsser 
maltrattàto,  one  dónt’t  like  to  be  ill 
tréated;  — per  amóre  o d’amóre,  to  love  in 
the  lowest  sense  of  the  expression;  — 
mèglio,  to  like  better,  to  prefer;  mèglio 
amarono  di  morir  alla  battàglia,  che 
viver  in  servàggio,  they  preferred  dying 
in  the  lènted  field  to  living  in  slàvery 
Amareggiamento,  sm.  bitterness,  embitter- 
Arnareggiàre,  va.  1.  to  imbitter  (ing 

— vn.  i.  ( seldom  used)  to  grow  bitter 
Amareggiàto,  -a,  a.  imbittered,  rendered 
bitter 

Amaréggiola,  amarèlla,  sf.  (bot.)  mòther- 
wòrt 

Amarétto,  -a,  a.  tàrt;  am.  tàrt,  crackers, 
biscuits 

Amarezza,  sf.  bitterness,  affliction,  griéf 


Amarezzàro,  va.  1.  V.  Amareggiàre,  ma- 
rezzare 

Amaricàre,  va.  1.  V.  Amareggiàre 
Amariccio, -a,  a.  sóurish,  tari,  ràthor  bitter 
Araarificàro,  va.  1 (fig.)  to  imbitter 
Amarilli,  amarillide,  sf.  (bot.)  amaryllis, 
dàtlodil  lily 

Amarire,  va.  3.  V.  Amareggiàre 
Amaritù  line,  sf.  bitterness,  affliction,  gricf 
Araarizzàre,  va.  V.  Amarezzàre 
Amàro,  sm.  V.  Amarézza 
— -a,  a.  bitter,  grievous,  sad,  cruel 
Amarógnolo,  -a,  a.  ràther  bitter,  embittered 
Amarène,  sm.  bitter  stomachic  wme 
Amaróre,  sm.  V.  Amarézza,  amaritùdine 
Amaróso,  sm.  V.  Maróso 
Amarra,  sf.  (mar.)  móoring,  séizing  bridle 
Amarràre,  va.  1.  (mar.)  to  màke  last,  to 
làsh  ; to  hold  fast;  to  hitch;  belay;  nip 
Amarulènto,  -a,  a.  b tter,  rather  bitter, 
virulent 

Amàsio,  sm.  (Lat.)  wóoer,  sùitor,  gallànt 
Amàta,  sf.  swéet-heàrt,  mistress,  kept  mis- 
tress 

Amatissimo,  -a,  a.  very  much  loved 
Amatista,  sf.  (min.)  amethyst 
Amatita,  better  matita,  sf.  black  lèad 
(pencil) 

Amativo,  -a,  a.  amiable,  lòvely,  lòvesome 
Amàto,  -a,  a.  lòved,  déar 
Amatóre,  sm.  lòver;  admirer,  amateur 
Amatòrio,  -a,  a.  amatory,  loving,  Amorous 
Amatrice,  sf.  swéet-heàrt;  mistress 
Amattaménto,  sm.  (mar.)  signalizing  (for 
help) 

Amattàre,  va.  i.  (mar.)  to  signalize  (for 
help) 

Amauròsi,  sf  (med.)  amaurosis,  gutta  seréna 
Amazzone,  sf.  àmazon 
Amazzònio,  -a,  a.  amazónian,  pertaining  to 
or  resembling  an  àmazon 
Ambàge,  sf.  ambàges,  circumlocution 
Ambasceria,  sf.  èmbassy;  deputàtion 
Ambàscia,  sf.  shortness  of  brèath,  pàin, 
anxiety 

Ambasciadóre,  -drice,  -trice,  smf.  V.  Am- 
basciatóre 

Ambasciàre,  vn.  1.  to  pant,  palpitate; 
griéve 

Ambasciata,  sf.  èmbassy;  negotiation,  com- 
mission, èrrand 

Ambasciatóre,  -trice,  smf.  ambàssador,  am- 
bassadress; — non  pòrta  péna  prov. 
exp.  the  ambàssador  is  sàcred  (however 
unwelcome  his  èmbassy) 

Ambascióso,  -a,  a.  sléeped  in  griéf,  sòr- 
rowful 

Ambàssi,  smp.  àmbsace,  double  ace,  two 
àces;  aver  fatto  — in  fóndo,  to  be  entirely 
and  totally  ruined 
àmbe,  pron.  and,  a.  plf.  both 
Ambedùe,  ambedùi,  ainbedùo,  pron.  pi. 

mf.  bóth,  a.  pi.  both,  V.  Ambo,  àmbe 
Ambiadùra,  sf.  V.  Ambio 


61 


AMB 

Ambiànto,  a.  Ambling 
Ambiàro,  vn.  i.  to  àmbio,  pAco  (hands 
Ambidèstro,  -a,  a.  ambidèxlcr,  «sing  both 
Ambulile,  arnbiiltii,  ambidiio,  pron.  pi. 
mf.  both 

Ambiènle,  a.  Ambient;  jm.  Ambient  Air 
Ambiguamente,  adv.  ambiguosly 
Ambiguità,  (ant.)  — Ade,  —ate,  sf  ambiguity 
Ambiguo,  -a,  a.  ambiguous;  dtfQbiful 
àmbio,  sm.  àmble,  easy  pace;  andare  all’ 
— to  àmbio 

Ambire,  (— isco,  ìsci, -isce)  va.  3.  to  desire 
Ardently,  wish  for  éagerly 
Ambilo,  sm.  Ambit,  periphery,  circle,  cir- 
cumference; intrigue,  cabal 
Ambizioncélla,  sf.  s ight  degree  of  ambition 
Ambizióne,  sf.  ambition  (desire,  eagerness) 
Ambiziosamente,  adv.  ambitiously 
Ambizióso,  -a,  a.  ambitious,  aspiring,  de- 
sirous 

Ambliopia,  sf.  (me.d.)  àmbliopy,  dullness 
or  obscurity  of  sight 

Ambo,  pron.  pi.  mf.  bóth;  ambodue;  V. 
Ambedue 

Ambóne,  sm.  àrabo  (sort  of  pulpit  in  the 
early  churches) 

Ambra,  sf.  àmber  ; — grigio-càno,  Am- 
bergris 

Ambracane,  sm.  odoriferous  àmber 
Ambràre,  va.  1.  to  pc  filine  with  àmhergris 
Ambrétta,  sf.  purple  swéet,  sùltan,  musk- 
peàr 

Ambrogétte,  sfpl.  little  squares  of  mArble 
(for  checkered  work  or  tèssolàted  pave- 
ment) 

Ambrogina,  ambrosina,  sf.  best  sort  of 
Almonds 

Ambròsia,  sf.  ambrosia  _ 

Ambrosiano,  -a,  a.  of  St.  Ambrose;  Ambro- 
sian); un  buon  — , a giod  Milanése 
Ambròsio,  -a,  a.  ambrosial;  fragrant 
Ambulacro,  sm.  ambulatory,  place  to  walk 
in  (as  an  arcade  or  portico) 
Ambulante,  a.  itinerant,  walking;  vendi- 
tóre— , itinerant  mèrehanl;  è una  biblio- 
tèca — , he  is  a prodigy  of  learning;  è 
un  mòrto  — , he  is  and  lóoks  past  recovery 
Ambulanza,  sf.  Ambulance  (movable  hos- 
pital for  the  wounded  in  balile) 
Ambulare,  vn.  i.  (vulg.)  V.  Fuggire 
Ambulatòrio,  -a,  a.  Ambulatory 
Am  bestióne,  sf.  ambùstion,  burn,  scàld 
Amedàno,  sm.  (hot.)  Aider 
àmen,  V.  àmmen 

Arnenaménte,  adv.  agréeably,  plèasantly, 
mildly 

Amendno,  — uno,  —lini,  V.  Ambedue 
Amenità;  (ant.)  —Ade,  — àte,  sf.  aménily, 
agréeableness 

Ann  nizzàro , va.  1.  to  móke  agréeablo, 
plèasant,  chàrmlng;  — l’argoménto,  to 
enliven  the  subject,  to  tréat  it  iu  a lively, 
witty  or  humorous  mAnnor 
Ameno,  -a,  a.  pleasing,  swéet,  chArming 
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Amrnre,  amrizn,  v-  demènza 
Aménto,  sm.  (hot.)  Ament,  amentum 
àmeos,  ànimi,  sm.  (bot.)  animi,  Ammlog, 
bishop’s  worth;  (pharm.)  àmmi,  Ammios 
Ametista,  sf.  Arnelisto,  sm.  (mm.)  Amethyst 
Amelis  ino,  -a,  a.  amethystine 
Amfibio,  anfibio,  -a,  a.  amphibious 
Amianto,  sm.  (min.)  amiànlhus,  asbèsto^ 
Arnica,  sf.  female  friend;  mistress 
Amicabile,  a.  Amicable;  accomodaménto, 

- , Amicable  arrangement 
AmicabililA,  sf.  friendliness 
Amicamente,  adv.  V.  Amichevolménto 
Amicare,  va.  4.  to  rdconcile,  bring  to  an 

agreement,  make  understand  éach  ftther; 
—àrsi  (uno),  to  gain  the  friènds  hip  of 
(a  person)  (fahlo 

Amichévole,  a Amiable,  gentle,  polite,  af- 
Amichcvolménte,  adv.  Amicably,  like  a 
friend 

Amicissimo,  -a,  a.  very  frièndly  ; greàt 

friend  of 

Amicizia,  sf.  friendship,  Amity,  gi\od  will; 
appici-Aro  —,  restringersi  in  — , to  knit 
up  friendship 

Amico,  -a,  snf.  friend,  well-wisher;  com- 
panion; egli  è un  suo  —,  he  is  a friend 
of  hers;  égli  è il  suo  — , he’s  her  cicisbeo 
—,  -a,  a.  friendly,  propitious,  favourable 
Amidàceo,  -a,  a.  stàrchy,  consisting  of 
stàrch 

Amido,  sm.  stàrch 
Amidóso,  -a,  a.  conlAining  stàrch 
Amigdale,  sf.  (anat.)  lònsil,  àmygdale  al- 
mond-like  glànd  in  tue  thróat 
Amissibile,  a.  that  may  bé  lost 
Amissibilità,  sf.  the  possibility  of  being  lost 
A missióne,  sf.  loss 

Amistà;  (ant.)  — Ade,  — Ate,  sf.  Amity; 
(friendship) 

AmislAnza,  sf.  sudden  and  light  frièndship 
A mi  Ito,  sm.  Amice,  Amict 
Ammaccaménto,  sm.  tho  act  of  brùising, 
bruise,  contusion 

Ammaccare,  va.  1.  to  bruise;  — , tin. 

- àrsi,  vrf.  to  get  bruised 
Ammaccato,  -a,  a.  bruised,  crushed 
Ammac  atiira,  sf.  bruise,  contusion 
Ammacchiarsi,  vrf.  to  dodge  into  a jungle 

or  bush,  to  lurk,  skulk 
Amm.tcchiAto,  -a,  a.  hid  in  a copse  or 
j ling  le 

Ammaestràbile,  a.  téachable,  apt  to  léam 
Ammaestraménto,  adv.  in  a màslerty  manner 
Ammaestraménto,  ammaestrànza,  svf.  léach» 
ing,  tràining 

Am  naestrànte,  smf.  teacher,  instructor, 
màster,  mistress 

Ammaestràro,  va.  (from,  maèstro,  màster) 
to  teach,  til  tor,  in4rùct;  to  tràin,  form, 
discipline,  drill 

Ammaeslrativo,  -a,  a.  instructive,  infòrming 
AmmaestrAto,  -a,  a.  taught,  trained,  in- 
formed 
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Ammaestratóre, -trice,  «m/.  téachcr,  instruct- 
or, governess 

Ammaestratùra,  ammacstrazióno,  sf.  V.  Am- 
straménto 

Ammaestrévole,  a.  tràctable,  téachable, 
dòcile 

Ammaestrevolménte,  adv.  in  a màsterly 
manner 

Ammagliare,  va.  1.  ( from  màglia)  to  cord 
(a  bàie),  to  bind  up  as  by  netting 
Ammagràre,  t in.  4.  Aramagrire,  (ammagrf- 
sco,  — isci,  — isce)  vn.  3.  to  get  thin  (of 
persons );  to  become  léan  (of  animals ) 
Ammainare,  va.  t.  (war.)  to  take  in  sail,  to 
brace  the  yàrds 

Ammajàrsi,  vrf.  (ant.)  to  deck  one’s  sòlf 
with  flowors  ; to  be  còvered  with  gréen 
boughs 

Ammalare,  vn.  1.  to  fall  sick:  va.  to  màke 
ill 

Ammalaticcio,  -a,  a.  sickly,  wéakly,  infirm 
Aramalàto,  -a,  a.  sick,  ill,  unwell;  dis- 
eased 

Ammalatùccio,  ammalazzàto,  -a,  a.  sickly 
Ammaliaménto,  sm.  bewitching,  witchraft 
Ammaliante,  a.  bewitching,  fascinating; 

persóna  — iàscinàting  làdy 
Ammaliare,  va.  1.  to  càst  a spèll  upòn, 
bewitch 

Ammaliato,  -a,  a.  bewitched,  fascinàted 
Ammaliatóre,  sm.  enchanter,  wizard,  ma- 
gician 

Ammaliatrice,  sf.  witch,  sorceress;  chàrmer 
Animai iatùra,  sf.  witchcraft,  fascinàtion 
Amraaliziàre,  va.  lo  màke  mischievous, 
Arch,  sly,  malicious 
Ammaliato,  -a,  a.  grow:  malicious 
Ammandorlato,  -a,  a.  lòzenged,  màde  lòz- 
enge-wiso 

Ammanettare,  va.  1.  to  hàndeuff,  mànacle, 
shàckle 

Ammanettàto,  -a,  a.  hàndcuffed;  shàckled 
Ammanieraménto,  sm.  mànnerism,  affected 
òrnament 

Ammanieràre,  va.  1.  to  embèllish  with  stu- 
died, aflècted  or  far-fètehed  ornaments 
Ammanieràto, -a,  a.  raànnered,  ornamènted 
Ammauieratùra,  sf.  mànnerism,  embèllish- 
ing 

Ammaninconfro,  (aramaninconisco,  —isci, 
— isce)  vn.  3.  to  becómo  mèlancholy 
Ammannajàre,  va.  1.  to  behèad  with  an  àie 
Ammannajàto,  -a,  a.  beheaded 
Ammannamcnto.sm.  a prepàring,  gèttingup 
Ammannàre,  va.  i.  — nire,  va.  3.  to  pre- 
pàro,  get  up 

Ammansare,  va.  4,  —ire,  va.  3.  to  tàme, 
mildcn,  màke  gentle  ; —,  vn.,  —àrsi, 
—irsi,  vrf.  to  grów  mild  or  gentle,  to 
relént 

Ammarisàto , -a,  — ito,  -a,  a.  mildened, 
tàmed;  sòftened,  appéased 
Ammantare,  va.  to  thrów  a clóak  upòn,  to 
wràp  up  in  a màntlo;  to  clóak,  pàlliate, 


disgufsc;  —àrsi,  vrf.  to  clóak  or  disguise 
one’s  self 

Ammantatùra,  sf.  s.  clóaking,  covering, 
clóak 

Ammantellàre,  va.  1.  V.  Ammantare 
Ammànto,  sm.  clóak,  mantle;  còvering 
Ammaraménto,  sm.  pntrefàction 
Ammarcire,  (ammarcisco,  —isci,  — isco), 
vn.  3.  V.  Marcire 
Ammarezzàre,  va.  V.  Marezzare 
Ammarginàrsi,  vrf.  1.  to  héal  up,  becòms 
cicatrized 

Ammaricàre,  van.  1.  V.  Rammaricàro 
Ammarinare,  va.  1.  (mar.)  to  man  (a  prize); 

to  imire  to  the  nàval  sòrvice 
Am  martellare,  va.  1.  to  tormènt,  màke 
jealous 

Ammascheràre,  va.  1.  V.  Mascheràre 
Ammassaménto,  sm.  héap,  màss,  accumu- 
lation 

Ammassàre,  va.  1.  to  amàss,  héap  up,  ac- 
cùmulàte  ; —àrsi,  vrf.  to  màster,  còme 
togèlher,  méet 

Ammassato,  -a,  a.  héaped  up;  crowded; 
dènso 

Ammassatóre, -trice,  smf. accumulàter;  héap- 
er  up 

Ammassicciàre,  va.  1.  to  héap  up,  accumu- 
late; to  màke  màssy,  massive,  solid 
Ammassicciarsi,  vrf.  1.  to  harden,  get  com- 
pact, become  màssive 
Ammasso,  sm.  héap,  màss,  bulk,  accumu- 
làtion 

Ammatassàre,  va.  1.  to  wind  into  skéins 
Ammaltaménto,  sm.  (mar.)  the  making 
signals  (by  méans  of  flags,  etc.) 
Ammanare,  va.  4.  (mar.)  to  signalize  (to 
make  signals  to  by  méans  of  .flags,  etc.) 
Ammattire,  vn.  3.  to  go  mad,  become  de- 
ranged; va.  to  drive  mad;  distract 
Ammattito,  -a,  a.  driven  mad;  become  in- 
sane 

Ammattonaménto,  sm.  paving  with  bricks 
Ammattonare,  va.  i.  to  pave  or  floor  with 
bricks 

Ammattonato,  -a,  a.  paved  with  bricks, 
floored  with  tiles;  sm.  flóor,  pavement, 
squàre  (sacre 

Ammazzaménto,  sm.  killing,  mòrder,  màs- 
Ammazzàre,  va.  4.  to  kill,  mòrder,  màs- 
sacre;  (to  màke  nosegàys);  — con  le  pa- 
ròle, to  be  a wéarisome  tàlker;  — il 
tempo,  la  nòja,  to  beguile  time,  the 
ennui;  — àrsi,  vrf.  to  kill  one’s  self;  il 
pòpolo,  la  gènte  vi  si  ammazza,  there  is 
an  immènso  crowd 

Ammazzasètte,  sm.  bùlly,  braggart,  swàg- 
gererer 

Ammazzatójo,  sm.  slàughter-hoùse 
Ammazzatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who 
kills,  mùrdcrer,  mùrderess 
Ammazzetàro,  V.  Mazzeràre 
Ammazzeràto,  -a,  a.  hàrdoned,  dried  up, 
induràted 
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Ammazzolàre,  va.  1.  to  màke  nósegays, 
bouquets 

Ammelmare  ( vn.  1.  to  sink  in  the  mire, 
Amrnommàro  \ stick  in  the  mud,  get  en- 
tangled 

Ammenàro,  va.  to  strike 
Ammenazióne,  sf.  stroke,  bl6u> 
àmmen,  Ammònne,  sm.  àmen,  so  bo  it; 
in  un  — , in  a móment;  il  tròppo  — 
guasta  la  fèsta,  prov.  exp.  too  much  of 
a thing  is  good  for  nothing 
Ammencire,  va.  3.  to  make  thin,  ilàccid, 
flabby;  vn.  to  becóme,  get,  grów  thin, 
Ilàccid,  flabby 

Ammènda,  sf.  aménds,  compcnsàtion,  re- 
form 

Ammendàbile,  a.  that  m ky  bo  rcpàircd 
Ammendaménto,  sm.  amèndment,  bètter- 
ing 

Ammendare,  va.  1.  to  amènd,  corrèct,  re- 
lòrm,  inéliorate,  bètter;  to  indèmnify  for, 
repair;  —àrsi,  vrf.  to  mènd,  improve,  get 
bètter 

Ammendazióne,  sf.  reformàtion,  corrèction 
Ammendùe,  pron.  bóth 
Ammensàro  {from,  mènsa),  va.  1.  to  add 
or  annex  to  the  income  of  a bishop 
Ammésso,  -a,  a.  admitted,  recéived 
Amméttere,  va.  2.  irr.  (ammétto  past,  am- 
misi, part,  ammésso)  to  admit,  recéive 
Ammezzaménto,  sm.  middle,  division,  half 
Ammezzàre,  va.  1.  to  divido  in  twó,  hàlve 
Ammezzatóre,  sm.  mediàtor;  —,  -Irice,  smf. 

divider  in  twó  équal  parts 
Ammezzirsi,  vrf.  3.  to  grów  óver  - ripe, 
fàded,  withered 

Ammiccaménto,  sm.  wink,  hint  given  by 
shutting  the  eye  (with  a significant  cast) 
Ammiccàre,  va.  1.  to  wink,  bèckon  with 
the  eye 

Ammiccatóre,  -trice,  sm.  he,  she  who  winks 
Ammiglioràre,  va.  1.  V.  Migliorare 
Ainrainicolàre,  va.  1.  to  prop,  aid,  further 
Amminicolàto,  -a,  a.  propped,  àided,  fur- 
thered 

Amminicolo,  sm.  adminicle,  help,  fùrther- 
ance 

Amministragióne , {ant.)  V.  Amministra- 
zióne 

Amministràre,  va.  to  administer,  rule;  to 
administer,  fùrnish,  afford,  distribute 
Amministrativo,  -a,  a.  administrative,  ad- 
ministériaL 

Amministratóre,  -trice,  smf.  àdministràtor, 
àdministràtrix;  triistée,  àgent 
Amministrazióne,  sf.  adminislràtion,  gov- 
ernment 

Amminuire,  va.  3.  V.  Diminuire 
Amminutàre,  va.  1.  V.  Sminuzzàre 
Ammiràbile,  a.  àdmirable,  wónderful 
Ammirabililà,  §f.  admirability,  wónderful- 
ness 

Ammirabilmónto,  adv.  Admirably,  wònder- 
fally 


Ammiràglia,  sf.  {mar.)  Admiral’s  nh! p 
Ammiragiiàio,  sf.  Admiralty,  Admiral  li i [> 
Ammiràglio,  sm.  Admiral;  {ant.)  lóoking- 

glàss 

Ammiralità,  sf.  tho  whole  bòdy  of  nàval 
officers,  V.  Ammiragliato 
Amrniraménto,  sm.  V.  Ammirazióne 
Ammiràndo,  -a,  a.  most  àdmirable,  wón- 
deriul 

Aminirànza,  sf  V.  Maraviglia 
Ammirare,  va.  i.  to  admire,  —Arsi,  vrf.  lo 
wónder 

Ammiralfssimo,  -a,  a.  vèry  much  admired 
Àmmirativaménte,  adv.  admiringly,  with 
admiràtion 

Ammirativo,  -a,  a.  àdmirative,  of  admirà- 
tinn  or  wónder;  wónderstruck,  enràp- 
tured;  pùnto  — (!),  note  of  admirà- 
tion 

Ammiratóre,  -trfee,  smf.  admirer 
Ammirazióne,  sf.  admiràtion,  surprise;  avé- 
re —,  to  wónder;  dare  — , levare  in  — , 
to  aslònish  ; méttere  — in  uno,  to  make 
one  wónder;  tenére  in  —,  to  kéep  in  còn- 
stant  admiràtion 

Ammirière,  sm.  {little  used)  admirer 
Ammiscràre,  va.  to  make  miserable;  to 
bring  lóto;  vn.  to  becóme  miserable;  to 
be  brought  lóto 

Ammissibile,  a.  admissible;  recéìvable 
Ammissibilità,  sf.  admissibility 
Ammissióne,  sf.  admission,  rocèption 
Ammistióne,  sf.  mixture,  mixtion,  mèdley 
Ammisuràre,  va.  1.  V.  Misurare 
Ararmtto,  sm.  àmice,  àmicit,  V.  Amido 
Ammobiliare,  va.  1.  V.  Mobiliare 
Ammodàre,  va.  to  mò  lerate,  to  keep  or 
confine  within  due  bounds 
Ammoderàto,  -a,  a.  V.  Moderato,  etc. 
Ammodernàre,  va.  1.  to  modernize,  new 
fàshion 

Ammodernàto,-a,  a.  modernized 
Aramodestàre,  va.  1.  {ant.)  to  render  mòd- 

cst 

Ammodulàto,  -a,  a.  {little  used)  tùned  (of 
musical  instruments) 

Ammoggiàre  {from  mòggio,  a bùshel),  vn. 
1.  to  grow  exuberantly;  to  yield  abun- 
dant crops;  to  grow  or  increase  in 
nùmber 

Ammogliaménto,  sm.  taking  a wife,  mar- 
riage 

Ammogliare,  va.  1.  to  màrry  (a  son);  —àrsi, 
vrf.  to  take  a wife,  to  màrry , get  mar- 
ried 

Ammogliàto,  sm.  màrried,  hàving  a wife 
Ammogliatóro,  sm.  match-màker 
Ammoinaménto , sm.  dàlliance,  fòndling 

carèss 

Ammoinàre,  va.  1.  to  carèss,  fòndle,  cóax; 
— gli  òcchi  d’alcùno,  to  lull  one’s  eyes 
to  sleep  ; — la  ménte,  l’ànimo,  il  cuòre 
d’ aldino,  to  bewitch  one  out  of  his 
strength  (of  mind),  còuiago,  dàring 
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Ammollaménto,  sm.  steeping,  sóaking,  sòft- 
ening 

Ammollare,  va.  1.  to  sóak;  saturate,  steep, 
wet,  moisten,  mòllily,  sollen;^_—  il  vèntre, 
to  lubricate,  or  ópen  the  bowels;  vn.  to 
be  soaked,  sléeped,  moistened,  mollified, 
sòftened,  calmed 

Ammollalo,  -a,  a.  steeped,  softened,  mol- 
lified 

Ammolliènte,  a.  emollient,  sóftening;  sm. 
emollient 

Ammolliménto,  sm.  mollification,  the  mak- 
ing soft 

Ammollire,  va.  3.  to  ópen,  relàx,  soften, 
càlm 

Ammollitivo,  -a,  a.  làxative,  moistening, 
ópening 

Ammollito,  -a,  a.  relàxed,  sòftened,  lubri- 
cated 

Ammolsàto,  a.  mixed  with  marrow 
Ammoncellàre,  va.  1.  to  heap  up,  to  pile 
togèther 

Ammoniaca,  sf.  ( chem .)  ammónia  (volatile 
àlcali) 

Ammoniacàle,  a.  ammoniac,  ammoniacal 
Ammoniaco,  sm.  ammoniac 
Ammonigióne,  $f.  V.  Ammonizióne 
Ammoniménto,  sm.  admonition,  warning, 
gèntle  reproof 

Ammonire,  (ammonisco,  — isci,  — ésce),  va. 

3.  to  admonish,  warn,  counsel;  advise 
Ammonito,  -a.  a.  warned,  admònished, 
advised 

Ammonitóre,  trice,  smf.  admònisher,  mòn- 
itor 

Ammonitòrio,  -a,  a.  admònitive,  admòni- 
tory 

Ammonizioncèlla,  sf.  light  admonition 
Ammonizióne,  sf.  admonition,  advice 
Ammontaraénto,  sm.  héap,  hóard,  màs3 
Ammontare,  va.  1.  to  héap  or  pile  up;  vn. 

to  amóùni,  ascènd,  còme  to 
Ammontataménte,  adv.  péli-meli,  confus- 
edly 

Ammontato,  -a,  a.  amàssed,  héaped  up 
Ammonticàre,  va.  1.  to  héap  up  confus- 
edly 

Ammonticehiàre,  va.  1.  to  héap  up,  — àrsi, 
vrf.  to  crowd  togèther  (héaps 

Ammonticellaménto,  sm.  the  making  small 
Ammontonàre,  va.  1.  V.  Ammontare 
Ammorbaménto,  sm.  illness  ; contagion, 
stink 

Ammorbànte,  a. sickening,  contagious,  stink- 
ing 

Amrnorbàre,  vn.  to  fall  sick;  smell  strong 
Ammorbatèllo,  -a,  a.  a little  spoiled,  stink- 
ing 

Ammorbidaménto,  sm.  sòftness,  effèminacy 
Ammorbidare,  va.  1.  —ire,  (ammorbidisco, 
— isci,  — isce,  etc.)  3.  to  sóften,  to  make 
dòwny  and  soft,  to  rènder  délicate  or  ef- 
feminato; —irsi,  vrf.  to  becóme  nice, 
dèlicàte,  to  get  soft  and  effeminate 


Ammorsare,  va.  V.  Morsecchkire 
Ammorsellato,  sm.  minced  méat  and  eggs 
Ammortaménto,  sm.  extinguishing,  extinc- 
tion 

Ammorlàre,  va.  i.  to  deaden,  allay,  mod- 
erate, to  quench,  extinguish,  stifle 
Ammortimento,  sm.  ( m&d .)  mortiiicàtion, 
V.  Ammortaménto 

Ammortire,  (ammortisco,  — isci,  -isce),  vn. 
3.  to  becòme  languid,  to  fàll  into  a 
swóon,  to  fàll  off  or  awày,  to  decay  ; 
sink;  — irsi,  vrf.  to  go  out,  be  extin- 
guished, to  sink  or  lade  away 
Ammortizzare,  va.  1.  (law)  to  redeem,  buy 
up  (an  annuity) 

Ammortizzazióne,  sf.  extinguishing,  sinking; 

cassa  di  — , sinking  fund 
Ammorzare,  va.  i.  to  put  out  ; extinguish, 
smother;  lo  aliày,  lay,  dèaden;  la  piog- 
gia ha  ammorzato  la  pólvere,  the  iain 
has  laid  the  dust 

Arnmorzatóre,  -trice , smf.  he,  she  who 
quènches,  extinguishes,  allàys 
Ammoscire,  vn.  3.  to  lade,  làoguish;  fall 
away 

Ammostante,  sm.  grape-prèsser,  vintager 
Ammostare,  va.  i.  to  trèad  the  wine-press; 
to  press  or  trèad  óùt  the  jùice  of  the 
grapes 

Ammostatójo,  sm.  wine-press,  large  trough 
Ammostatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  who 
trèads  the  wine-press 

Ammostatura,  sf.  trampling,  pressing  of 
grapes 

Ammolinamónto,  V.  Ammutinaménto 
Aminotinàre,  V.  Ammutinare 
Ammottaménto,  sm.  tumbling  down  of  clods 
and  earth,  mouldering,  crùmbiing 
Ammottàre,  vn.  1.  to  crumble  down,  róll 
down 

Ammovere,  va.  3.  irr.  V.  Tògliere 
Ammoviménto,  sm.  V.  Avvicinaménto 
Ammozzaménto,  sm.  dot,  concrétion  (of 
earth ) into  hàrd  lumps  (from  want  of 
moisture) 

Àmmozzàre,  va.  1.  to  harden,  to  form  into 
a mass  (of  earth)  cohering,  to  form  into 
hard  lumps 

Ammozzicàre,  va.  i.  to  cut  to  piéces,  mas- 
sacro 

Ammucchiare,  va - 4.  to  héap,  or  pile  ùp 
Ammuflàre , vn.  1.  to  get  móuldy  or 
mùsty 

Ammuinàre , ammuinaménto,  V.  Ammoi- 
nàre,  etc. 

Ammunire,  ammuniménto,  V.  Ammoni- 
re, etc. 

Ammusàrsi,  vrf.  to  meet  face  to  face 
Ammutàre,  vn.  4.  -ire  (ammutisco,  -fsci, 
-isce)  vn.  3.  to  becòme  dumb 
Ammutinaménto,  sm.  mutiny,  sedition, 
revòlt 

Ammutinarsi,  vrf.  to  mutiny,  revòlt 
Ammutinàto,  -a,  a.  seditious,  mutinous 
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Ammntinatóre,  sm.  mùtinócr,  rcvóltcr,  do- 
sorter 

Amimi  tin  azióne,  sf.  V.  Ammutinaménto 
Ammutire,  Ammutolire,  (ammutolisco,  -isci, 
isce)  vn.  3.  to  be  mute,  become  dumb, 
speechless 

Ammutolito,  -a,  a.  dumb,  mute,  spéechlcss 
Amnesia,  sf.  loss  of  memory 
Amnistia,  sf.  Amnesty,  gèmral  pardon 
Amnistiare,  va.  i.  to  pàrdon  by  Amnesty, 
to  pàrdon 

Amnistiàto,-a,  smf.  person  pardoned  by  am- 
nesty 

Amo,  sm.  fish-hook;  andàre  a pesca  coll’— 
d’òro  o d’argènto,  to  venture  modi  on 
the  hope  of  little  gàin  ; invAn  si  pesca 
sei’--  non  ha  l’esca,  prov.  exp.  Iirtnors 
and  dignities  are  vainly  sought  lor  without 
bribery 

Amòmo,  sm.  (bot.)  amómnm;  aromàtic  drug 
A mónte,  adverb,  high  ùp,  upwards,  V. 
Mónte 

Amorazzo,  sm.  irrògnlar  or  illicit  love 
Amóre,  sm.  lève;  1’  — divino,  tho  love  of 
God  ; 1’ — umano,  the  love  of  man,  human 
1 óve  ; — fratèrno,  bròtherly  love  ; — car- 
nale, sènsual  lève;  — sentimentale,  sen- 
timèntal  or  Platonic  lòvo  »,  canto,  can- 
zóne d’— , lòve-ditly;  conviti  d’ — , (Agape, 
sf.),  lòve-feast;  stòria  d’ — , raccónto 
d’ — , love-tàlo  ; istruito  dall’—,  love- 
tàught;  pégno  d’— , love-tóken  ; — di  sè, 
self  lève  ; — pròprio,  selfishness;  — mio! 
my  lóve  ! my  déar  1 per  amór  mio,  for 
my  sake;  per  l’amór  di  Dio,  for  Gods’s 
sake;  far  all’—  con  una  damigèlla,  to 
pay  one’s  adrèsses  to  a yoùng  lady;  an- 
dàre in  — (said  of  Animals),  to  be  próùd, 
hot,  in  héat;  un'opera  fatta  con  —,  a 
work  of  love;  languire  di  —,  to  be  lòve- 
sick;  languènte  d’— , lòve-sìck;  Amóre 
(myth.)  Lóve,  Cùpid 

Amoreggiaméuto,  sm.  lóve  affair,  courting 
Amoreggiare,  va.  i.  to  court,  make  lóve  lo; 
egli  amoréggia  quella  signorina,  he’s 
courting  that  yoùng  lady 
Amorétto,  sm.  slight  attachment,  little  lève 
affair 

Amorévole,  a.  kind, obbliging,  bland,  benign 
Amorevoleggiàre,  va.  1.  to  shew  kindness, 
tréat  with  kind  and  délicate  attentions, 
to  carèss,  fondle 

Amorevolézza,  sf.  kindness;  blàndncss  ; 

kind  and  dèlicato  attentions 
Amorevolczzina,  sf.  kind  words,  fond  cndéar- 
ments 

Amorovolezzòccia,  sf.  hug,  robgh  embrico, 
rùstie  kindness 

Amorevolissimo,  -a,  a.  very  kind,  most  gra- 
cious 

Amorevolmente,  adv.  with  kindness,  lòv- 
ingly 

Amorevolóno  (all’)  adverb,  in  a very  kind 
or  gràcious  mAnner 


Amòrfo,  -a,  a.  ( natural  history)  amòrph» 
ous 

Amorfno,  sm.  little  lóve;  smXIl  Cópid 
— d’Egitto,  sm.  (hot.)  reseda,  mignonétte 
Amorosamente,  adv.  lóvingly,  Amorously 
Amoroscllo,  -a  ) °’  Amiable,  prepo.séssing, 
Amoroséllo,  -a  *enl6e1’  Plea8,nK’  16ve‘ 


) some 

Amoróso, -a,  a loving,  Amonrons;  pAdro — , 
loving  or  affectionate  fAlher;  sguardo  — , 
Amorous  regàid,  look  of  lóvo;  — , sm. 
lóver  (the  it.),  swèelhearl,  gallànt.  V. 
Amante 


Amoròttn,  sm.  rising  lóve,  fóndness 
Amoscfna,  sf.  dàmson,  dAmascéne  (plum) 
Amoscino,  sm.  (bot.)  dAmson-tróo 
Amoslànte,  almoslànte,  sm.  (from  the  Arab 
Musteem)  pachà,  góvernor,  viee-réy 
Amovibile,  a.  móvable,  removable 
Amovibilità,  sf.  móvftlileness,  remAvahilify 
Ampèrlo,  sm.  (bot.)  white-thorn,  hàwlhòrn 
Ampiamente,  ado  Amp^y,  fully,  widely 
AmpiAre,  va.  V.  Ampliare 
Ampiezza,  sf.  cxtènsion,  làrgeness,  Ampli- 
tude 

Ampio, -a,  a.  àmpie,  làrge,  wi  le,  spAcious 
AmpiogiovAnte,  a.  fit  for  many  th'ngs 
Ampioregnanle,  a.  ruling  a visi  empire 
Amplesso,  sm.  emb  Ace,  clasp,  fond  près- 
suro 

Ampliaménto,  sm.  V.  Ampliazióne 
Ampliare,  va.  1.  to  enlàrge,  extend,  Amplify 
— àrsi,  vrf.  to  dilate;  Ampli  y,  eulàrge 
upón 

Ampliatfvo,  -a,  a.  enlàrging,  AmpliAting 
Ampliazióne,  sf.  enlàrgemcut,  ampliàtion 
Amplificare,  va.  to  àmpl.fy  (exaggerate) 
Amplificativo,  -a,  a.  cxàggeralory 
Amplificai  >,  -a,  a.  Amplified,  enlàrged 
Amplificatóre, -trice,  smf.  Amplifier,  màgni- 
fier 

Amplificazióne,  sf.  araplificàtion,  enllrgc- 
ment 

Amplitùdine,  sf.  àmplilude 
àmpio,  -a,  a.  V àmpio 
Ampólla,  sf.  phial,  vial,  glàss  vèssel;  avéro 
il  diàvolo  nell’—,  to  go  slily  to  work; 
to  be  a sly-bóots;  ampólle,  sf.  oil  and 
vinegar  crùets 

Ampollétta,  sf.  small  bottle,  sand-glass, 
hour- gl  Ass 

Ampollina,  sf.  small  phial,  bubble  in 

gl  Ass 

Ampollosaménte,  adv.  in  a bombAstic 
mAnner 

Ampollosità  sf.  bombast,  fiistian,  turgidity 
Ampollóso,  -a,  a.  bombAstic 
Ampolliizza,  sf.  small  vial,  hóùr-glàss 
Amputare,  va.  1.  (sure/.)  to  Amputate;  — 
un  mèmbro  ad  alcuno,  to  amputate  a 
person’s  limb;  l'Arsi  — , to  hàve  a limb 
Amputated 

Amputato,  -a,  smf.  person  who  has  had  a 
limb  àrnputàted 
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Amputazióne,  a/.  ( surg .)  amputàtion;  fàre 
un’ — , to  perfórm  an  ampntàtion  ; fàre 
1’—  di  un  mèmbro,  to  amputale,  to  cut 
off  a limb 

Amuleto,  sm.  àmulet,  chàrm,  tàlisman 
Amunire,  va.  3.  (little  used)  lo  dismiss 
(public  functionaries)  ; to  rcmóve  (from 
office) 

àna,  sf.  ( med .)  mixture,  équal  mixture; 
ad  — ad  — , adverb,  by  or  in  équal 
portions 

Anabattista,  smf.  Anabàptist,  Baptist 
Anacardino,  -a,  a.  (bot.)  of  anacArdium 
Anacàrdo,  «m.  {bot.)  càshow-nut,  auacAr- 
diun 

ànace,  sm.  better  ànice 
Anacoreta,  sm.  Anchorite,  hèrmit,  recluso 
Anacorètico,  -a,  a.  of  an  Anchorite  or 
hèrmit 

Anacoretizzàre,  vn.  1.  to  live  like  a hèrmit 
Anacreóntica,  s.  anacreòntic 
Anacreóntico,  -a,  a.  anacreòntic 
Anacronismo,  sm.  anàchronism,  èrror  of 
time 

Anadiplósi,  $f.  ( rhet .)  anadiplósis,  redu- 
plicàtion 

Anàfora,  sf.  {rhet.)  anàphora,  repetition 
Anagàllide,  sf.  {bot.)  chick-weed 
Anaglifo,  s.  Anaglyph,  chàsed  or  embòssed 
wòrk 

Anaglifico,  -a,  a.  anaglyphic,  of  chàsed  or 
embòssed  work 

Anagnòste,  sm.  anagnòstcs,  reader  at  méals 
Anagogia,  sf.  mystical  sense;  ècstasy 
Anagogicaménle,  adv.  mystically 
Anagògico,  -a,  anagòrico,  -a,  a.  mystical 
Anagrafe,  sf.  cénsus  (of  the  population) 
Anagràmma,  sm.  Anagram 
Anagrammàtico,  -a,  a.  anagrammàtic,  ana- 
grammàtical 

Anagrammatista,  sm.  anagràmmatisl,  maker 
of  Anagrams 

Anagrammatizzàre,  va.  i.  to  màke  Ana- 
grams 

Anale,  a.  ànal 

Analèmma,  sm.  {geom.)  ànalemma,  ortho- 
gràphic  projection  of  the  sphere  on  the 
plane  of  the  meridian 
Analèssi,  sf.  (med.)  analèpsis 
Analètti,  smp.  fràgmcnts,  select  pieces, 
Anagrams 

Analèttico  -a,  a.  {med.)  analéplic 
Analfabélo,  a.  ignorant  of  the  Alphabet, 
not  knowing  B from  a bull’s  foot 
Anàlisi,  sf.  anàlysis;  far  1’—,  to  Analyze, 
to  pArse 

Analista,  sm.  Analyzer,  rcsdlvcr,  critic 
Analiticamente,  a.  analytically 
Analitico,  -a,  adv.  analytical 
Analizzàre,  va.  1.  to  Analyze,  decompóse 
Analogaménte,  adv.  anàlogously 
Analogia,  sf.  anAlogy 
Arialogicaménte,  adv.  analògically 
Analògico,  -a,  a.  analògical 


Analogismo,  am.  anàlogism 
Anàlogo,  -a,  a.  anàlogous 
Anamorfosi,  sf.  {perspective  and  bot.) 
anamòrphosis 

AnanAs,  sm.  {bot.)  pine-àpple,  anànas 
Anapèsto,  sm.  {vers.)  Anapest,  poètical 
foot  composed  of  two  short  syllables  And 
a long  one 

Anapèstico,  a.  (vers.)  anapèstic 
Anarchia,  sf.  Anarchy 
Anàrchico,  -a,  a.  anàrchical 
Anarchista,  a.  V.  Anàrchico;  sm.  Anarchist, 
Anarch 

Anargiro,  a.  (Greek)  moneyless,  pènnyless 
Anasàrca,  anassàrca,  sf.  (med.)  anasarca 
universal  dropsy 

AnastomizzArsi , vrf.  to  anAstomosc,  to 
communicate  with  each  other  (as  the 
arteries  and  veins) 

Anastomòsi,  sf.  (anat.)  anastomòsi  (the 
inosculation  of  vessels) 

Anàtema,  sm.  person  anathematized,  excom- 
municated with  curses  ; sia  — , let  him 
bo  accursed;  excommunication,  anAthema 
Anatematizzàrc,  va.  1.  V.  Scomunicare 
Anatocismo,  sm.  interest  upòn  interest 
Anatomia,  sf.  anAloiny 
Anatomicamente,  adv.  analòmically 
Anatòmico,  -a,  a.  analòmical;  sm.  anAt- 
omist 

Anatomista,  sm.  anAtomist,  dissccter 
Anatomizzàre,  va.  1.  to  anatomize,  dissect 
Anatra,  sf.  better  ànitra  (zool.)  sf.  duck 
Anatràre,  vn.  to  cackle  (a  as  duck  or 
goose) 

Anca,  sf.  (anat.)  hip-bónc,  hip;  ad  ogni 
muòver  d’  — , at  èvery  altèrnale  step; 
bàttersi  1’  —,  to  give  outward  evid- 
ence of  griéf  or  despàir  (by  beating  one’s 
hàunches);  dare  d’Anche,  to  flée,  to  take 
to  one’s  heels 

Ancajóne  (from  Anca,  hip),  adv.  limpingly, 
haltingly;  andàre  — , lo  limp,  halt 
Ancèlla , sf.  bAnd-màid , màid  sèrvant, 
wàiting-màid 

Anche,  adv.  also,  lóo,  likewise,  éven  ; quan* 
d’ — , éven  if;  nò  — (neppure),  not  éven 
Ancheggiare,  vn.  1.  to  wAg  one’s  legs,  hips 
Anchilosàto,  ancilosàto,  -a,  a.  (med.)  An- 
chylosed,  immovably  united  or  fixed  (as 
joints  of  bones) 

Anchilòsi,  sf.  V.  Ancilòsi 
Anchina,  sf.  better  nanchina,  sf.  nanchcen 
(a  Chinése  cloth  of  a permanently  yel- 
lowish cotton) 

Anciderc,  va.  2.  irr.  V.  Ucciderò 
Ancile,  sm.  (Roman  antiquities)  ancile, 
sàcred  bùckler 

Ancilòsi,  sf.  (med.)  anchylosis  (stiffness  of 
a joint  naturally  movable) 

Ancino,  sm.  V.  Uncino,  riccio  marino 
Ancipite,  a.  amphibious;  middle;  twó-èdged 
Anciso,  -a,  a.  (poet.)  better  ucciso,  killed 
Ancisóre,  sm.  V.  Uccisóre,  ammazzatóre 
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Anco,  adv.  àlso,  yet;  per  —,  as  yet 
Ancòi,  better  òggi,  sm.  to-dày 
Ancora,  sf-  {mar.)  Anchor;  — di  marèa, 
flòod  Anchor;  — secónda,  best  bower 
Anchor,  best  bower;  — al  tèrgo,  scu  An- 
chor, — afforzata,  small  Anchor;  — di 
speranza,  da  rispètto,  sheet  Anchor;  get- 
tare 1’ — , to  cast  Anchor;  sciògliere  1’ — , 
to  weigh  Anchor;  stàre,  essere  all’—,  to 
lie  or  ride  at  Anchor 

Ancóra,  adv.  yet,  still,  Also,  éveo,  agAin  ; 

égli  è qui  —,  he’s  yet  here 
Ancorato,  -a,  a.  of  the  shape  of  an  Anchor; 

Anchored,  lying  or  riding  at  Anchor 
Ancoràggio,  sm.  Anchoring,  Anchorage 
Ancoraménto,  sm.  Anchorage 
Ancoràre,  vn.  1.  to  Anchor,  càst  Anchor 
Ancorché,  conj.  àllhóugh,  éven  though 
Ancorétta,  sf.  small  Anchor 
Ancoròtto,  sm.  {mar.)  kèdge,  kedger 
AnCròja,  sf.  cróne,  hag,  ùgly,  óld  wóman 
Ancudine,  incùdine,  sf.  Anvil 
Ancùsa,  sf.  {bot.)  òrchanet  (drug  and  dye) 
Andamentàccio,  sin.  bad  gàit,  walk,  pro- 
ceeding 

Andaménto,  sm.  gàit,  cArriage;  mode  of 
walking,  procéeding,  Acting 
Andante,  a.  góing;  sm.  {mus.)  andànte,  mod- 
erate móvement 

Andan:eménte,  adv.  without  interruption; 
fluently 

Andantino,  sm.  (mus.)  andantino,  a some- 
what slower  móvement  than  andànte 
Andare,  (pres.  vado,  vài,  va,  vanno;  subj. 
che  io  vàda,  etc.)  vn.  1.  irr.  to  go  ; — a 
piedi,  a piè,  to  walk,  go  on  fóot;  — a 
cavallo,  to  ride,  go  on  horseback;  — a 
véla,  to  sail;  — a grail  a,  to  bo  buoyant, 
go  adrift;  — per  mare,  to  go  by  séa;  — 
all’incóntro,  to  go  to  meet;  — in  còllera, 
to  fall  into  a pàssion;  — di  còrpo,  to  go 
to  stóol;  a lungo  — , at  the  long  run;  al 
pèggio  —,  at  the  worst;  quésto  non  mi 
va,  that  don’t  suit  me;  cóme  va  (la  sa- 
nità)? how  góes  it?  ne  va  il  còllo,  life  it 
at  stàke;  far  — un  negòzio,  to  càrry  on 
a business;  — a mónte,  to  break  oil, 
interrupt  ; — a gènio,  — a sàngue,  to  be 
to  one’s  mind,  to  please;  — tra  quo’  più, 

— a babbo  rivéggioli,  lo  die;  — a càsa 
bollita,  to  go  to  hell;  — a bastonàre  i 
pesci,  to  go  to  work  at  the  óar  (as  a gAl- 
Jey-slàve);  — a ripórsi,  to  hide,  to  ab- 
scònd;  — a Róma  per  Mugello,  to  go  the 
wrong  way;  — a Scio,  to  be  lost;  — dove 
se  ne  vénde,  to  go  to  làw  : — tra  Ba- 
jànle  e Ferrante,  to  be  néarly  the  same; 

— a Badalóne,  to  bo  deceived;  — di 
buòna  gàmba,  to  go  in  hàsto;  — col  cal- 
zare del  piómbo,  to  bo  cautious,  wàry  ; 

— cóme  la  biscia  all’ incàuto,  to  go  móst 
unwillingly;  — cóntro  alla  corrènte,  to 
go  agàinst  the  stream;  — a male,  (of 
persons)  to  gr ów  thin,  to  docày,  declir* 
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(in  health)  ; (of  things)  to  fàil,  miss, 
miscàrry,  not  to  succeed  ; (of  fruit)  to 
rot;  la  pòrta  va  chiùsa,  you  must  shut 
the  door,  the  door  must  be  kept  shut; 

— àrsene,  to  go  awày;  to  decline,  fàde,  fill 
oiT,  to  wear  out,  disappear  ; mo  ne  vàdo, 
I'm  going,  I'm  off;  tutto  vi  va  a secónda, 
èvery  thing  pròspera  with  you 

— Sm.  step,  walking  ; gàit,  paco;  di  qucl- 
1* — , so,  at  that  rate,  just  so;  a granilo 

— , with  long  stride;  andàri,  gArden-wàlks 
Andata,  sf.  step,  wàlk,  pàce;  (med.)  stóol 
Anda tàccia,  sf.  cópious  stóol,  cvacuàtion 
Andàto,  -a,  a.  gène,  by-góne,  elapsed,  pAst; 

— a màio,  góno  to  the  bad,  cist  down, 
emaciated 

Andatóre, -trice,  smf.  wàlker,  tràvellcr;  — 
di  notte,  night-wàlker 
Andatura,  sf.  gàit,  càrriage,  mànnef  of 
walking 

Andazzàccio,  sm.  violent  epidèmical  dis- 

òrder 

Andàzzo,  sm.  ncw-fàngled  mode  or  aiTàir, 
pàssing  or  ephemeral  fàshion  ; influènza 
Andirivièni,  sm.  a going  up  and  down  (of 
péoplc);  smp.  meànders,  windings 
àndito,  sm.  pàssage,  gàllery,  corridor,  én- 
trance 

Andriénne,  sf.  sort  of  gówn  formely  worn 
by  ladies 

Andròfobo,  sm.  misanthrope,  misànthropist 
Androfobia,  sf.  misànthropy,  hàtred  to  man- 
kind 

Andrògino,  sm.  andrògynous,  hermàphrodite 
Andròide,  sm.  andróìdes,  wóoden  man 
Andromeda,  sf.  (astr.)  Andromeda  (a  north- 
ern constellàtion) 

Andróne,  sm.  portai,  long-còvered  gàllery, 
corridor,  ènlry,  lobby;  hall;  Alley,  Avenue, 

pàssage 

Andropògono,  sm.  (bot.)  andropogon,  ca- 
mel’s hay 

Androtomia,  sf.  dissèction  of  a man’s  body 
Aneddotista,  smf.  relàter  of  Anecdotes 
Anèddoto,  sm.  Anecdote 
Anelànte,  a.  pànting,  óùt  of  brèath,  brèath- 
less 

Anelare,  vn.  1.  to  pant,  be  óùt  of  brèath, 
breathless;  va.  to  desire  Ardently,  wish 
éagerly,  long  for  impàtiently,  to  burn  for, 
be  athirst  for;  anéio  al  ripòso,  I long 
for  rest 

Anelazióne,  sf.  difficulty  of  bréathiug, 
Asthma 

Anelèttrico,  -a,  a.  withóùt  electricity 
Anèlito,  sm.  cràving,  longing  for;  V.  An- 
saménto 

Anellctto,  Anellino,  pm.  smàll  ring 
Anèllo,  sm.  ring,  link,  ringlet  (thimble); 

— della  caténa,  link;  dar  1’—,  to  give 
the  ring,  aOiance,  betroth 

Anollóno,  sm.  ldrge  ring,  long  link 
Anelo,  -a,  a.  (poet.)  V.  Anelante 
Ansióso,  -a,  a.  asthmàtical,  short-brèathed 
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An  e mo  grafia,  sf.  anemògraphy,  description 
of  the  winds 

Anemologia,  sf.  ancmòlogy,  the  dòctrino 
of  winds 

Anemometro,  sm.  anemometer,  wind-gAuge 
Anemone,  sf.  anèmolo,  sm.  ( bot .)  anemone, 
wind-llówer 

Anemoscópio,  sm.  anèraoscope,  wind-dial 
Aneto,  sm.  (bot.)  ànise,  dill 
Aneurisma,  sf.  Aneurism , dilation  of  an 
Artery 

Aneurismatico,  -a,  a.  ( med .)  aneurisraal 
Anfanaménto , sm.  rambling , incohérent 
spéc-ch;  prate,  nonsense,  balderdash 
Anfanare,  vn.  i.  to  béat  about  the  bush; 
to  talk  at  ràndom;  — a sécco,  to  tàlk  like 
a drunken  pèrson 

Anfanatole,  -trice,  sm.  one  who  talks  bal- 
derdash 

Anfaneggiare,  vn.  V.  Anfanàre 
Anfania,  sf.  balderdash,  trifles,  wild  nòn- 
sense 

Anfesibèna,  sf.  amphisbacna  (a  genus  of 
amphibious  serpents) 

Anfibio,  -a,  a.  amphibious 
Anfibiolite,  sm.  (min.)  amphibiolite,  the 
fossil  remains  of  amphibia 
Antibola,  sf.  (min.)  àmphibole 
Anfibolo,  sm.  ambiguous  phrase 
Anfibologia,  sf.  amphibology 
Anfibologicamente,  adv.  ambiguously 
Anfibologico,  -a,  a.  ambiguous,  doubtful, 
obscure 

Anfibraco,  sm.  (vers.)  amphibrach 
Anfigena,  sf.  (min.)  àmphigéne,  leucite, 
Vesóvian 

Anfimàcro,  sm.  (vers.)  araphimacer 
Anfiprostilo,  sm.  amphiprostyle,  an  èdifice 
with  columns  in  front  anil  behind 
Anfishèna,  sf.  V.  Anfesibèna 
Anfisci,  smp.  (geogr.)  amphiscii,  amphis- 
cians,  inhabitants  of  the  torrid  zone 
Antiteàtro,  sm.  amphithéatre 
Anfitrite,  sf.  àmphitrite  (a  genus  of  marine 
moliusca) 

Anfìzióni,  spm.  (Grecian  history)  amphic- 
Anfodillo,  sm.  V.  A^fodillo  (tyons 

Anfora,  sf.  àmphora  (Gréek  or  Roman  véssel 
containing  seven  gallons);  measure  contain- 
ing thrée  bushels 

Anfratto,  sm.  narrow,  dàrk,  intricate  place 
Anfrattuosi,  sf.  V.  Andirivièni 
Anfrattuoso,  -a,  a.  meàndrian,  winding, 
hàving  many  turns 

Angaria,  sf.  angariàtion,  fórced  service 
Angariare,  va.  4.  to  tax  vexàtiously,  extort 
tyrannically,  task  unmercifully,  oppress 
wantonly 

Angariato,  -a,  a.  vexed,  oppressed,  óver- 
tàxed 

Angariatóre,  sm.  wanton  oppressor;  extòr- 
tioner 

Angela,  sf.  Angel  (speaking  of  a woman); 
tva  , a sort  of  white  gràpes 


Am 

Angelétta,  sf.  little  àngel  (of  a w >man) 
Angelica,  sf.  (bot.)  angelica 
Angelicale,  a.  V.  Angelico 
Angelicaménte,  adv.  like  un  àngel 
Angelichézza,  sf.  (ant.)  angòlical  beauty, 
etc. 

Angelico,  -a,  a.  angèlical 
àngolo,  sm.  àngel  ; — decaduto,  fàllcn 
àngel;  — custòde,  guàrdian,  tutelary 

àngel 

Angelolatria,  sf.  àngel-wòrship 
Angelùccio,  sm.  little  àngel 
àngere,  va.  àngersi,  vrf.  (poet.)  to  grieve 
Angheria,  sf.  a tàxing  vexàtiously,  a grind- 
ing impost;  high-handed  injùstiee,  wanton 
opprèssion;  per  —,  óùt  of  spite  or  ràn- 
cour;  vindictively,  opprèssively 
Angheriàre,  va.  1.  V.  Angariàre 
Angina,  sf.  better  schinanzia,  sf.  (med.) 
angina,  a quinsy 

Anginóso,  -a,  a.  (med.)  attended  with  angina 
àngiolo,  angiolétto,  V.  Angelo,  angelùc- 
cio 

Angiografia,  sf.  (anat.)  angiography  (de- 
scription of  the  vessels  in  the  human  body) 
Angiola,  sf.  V.  Angela 
Àngioléssa,  sf.  ( painting ì fémale  àngel 
Angiologia,  sf.  angiòlogy  (treatise  on  the 
vessels  of  tho  human  body) 

Angiotomia,  sf.  (surg.)  angiòtomy,  the 
opening  of  a véssel  (as  in  bleeding); 
(an  it.)  dissèction  of  the  vessels  of  the 
body 

Angioscòpo,  sm.  Angioscope  (instrument  for 
examining  the  capillary  vèssels) 
Angiosperme,  sf.  (bot.)  àngiosperm  (plant 
having  its  seeds  inclosed  in  a pericarp) 
Angipòrto,  sm.  blind-àlley 
Anglicanismo,  sm.  Anglicanism,  doctrines  of 
the  Church  of  England 
Anglicano,  -a,  a.  Anglican;  la  chièsa — , 
the  Church  of  England 
Anglicismo,  sm.  ànglicism 
Anglo,  -a,  sm/.  (poet.)  Englishman,  English 
woman 

Anglomania,  sf.  anglomania 
Anglomàno,  -a,  a.  infècted  with  anglomània 
Angolare,  a.  Angular,  hàving  corners 
Angolarménte,  adv.  Angularly,  with  Angles 
Angolato,  -a,  a.  àngulàted,  hàving  Angles 
Angolétto,  sm.  small  Angle;  nook,  corner 
àngolo,  sm.  Angle;  corner;  — aento,  acute 
angle;  — ottùso,  obtùse  Angle;  — retto, 
right  angle;  in  un  —,  in  a corner 
Angolóso,  -a,  a.  àngulous,  lull  of  Angles 
Angóre,  sm.  (poet.)  anguish,  griéf,  pangs 
Angoscévole,  a painful,  afllìctive,  grievous 
Angòscia,  angosciala,  $/  I ànguish,  pàin,  af- 
Atigosciaraénto,  sm.  ( fliction,  anxiety 
Angosciàrc,  va.  1.  to  griéve,  vex,  tormènt 
—àrsi,  vrf.  to  griéve,  fret,  be  unéasy 
Àngosciàto,  -a,  a.  tórn  with  ànguish,  dis- 
trèssed 

Amzosciosaménte,  adv.  pàinfully,  with  griéf 


— 61  — 


ANG 

Angoscióso,  -a,  a.  sòrrowful,  Anxious, 
àngue,  sm.  ( poet  ) snàko  (griéved 

Anguicrinito,  -a,  a.  {poet.)  hiving  serpents 
instèad  of  liàir 

Anguilla,  sf.  {zool.)  eel  ; tenére  1’ — perla 
còda,  to  be  engàged  in  a difficult  enter- 
prise; pigliàro  anguille,  to  spórt,  indùlge 
in  sport;  aver  la  vòglia  dell’  , to  be 
réstless,  to  stir  continually  (cither  from 
disease  or  hàbit) 

Anguillàja,  sf.  eel-pond 
Anguillàie,  sm.  long  espàlier  of  propped 
vines 

Anguillótta,  anguillina,  sf.  smàll  eel 
Anguinàglia,  anguinàja,  sf.  the  groin 
Angùria,  sf.  V.  Cocòmero 
Angustaménto,  am.  V.  Restringiménto 
Angustàre,  va.  1.  to  nàrrow,  pinch,  hàmper 
Anguslàrsi,  vrf.  to  bccòmo  stràit,  nàrrow, 
hàmpered 

Angùstia,  sf.  stràitness,  nàrrowness;  stràit- 
noss  of  circumstances,  nàrrowness  of  means, 
pecuniary  distress;  want,  indigence,  pàin, 
suffering 

Angustiare,  va.  i.  to  pinch,  press,  hàmper, 
distrèss,  oppress,  vex  ; —àrsi,  vrf.  to  be 
griéved,  chagrined,  distressed 
Angustiato,  -a,  a.  distressed,  hàrassed , 
plagued 

Angustióso,  -a,  a.  affl;ctcd,  vèxed,  ànxious 
Angusto,  -a,  a.  nàrrow,  pinched,  hàiupered 
àni,  ani,  and  àne,  àne,  interj.  sóìinds  used 
to  call  dùcks 

ànice,  sm.  ànise-seed;  ànise-wàter 
ànil,  sm.  [hot.)  ànil 

Anile,  a.  {poet.)  aged,  (advanced),  in  yéars 
ànima,  sf.  sóul  ; life;  thought,  mind,  ima- 
gination ; non  vi  era  — nàta,  there  was 
not  a soul;  1’ — umana  è spirito,  the  sóul 
of  man  is  a spirit;  uòmo  di  —,  a pious 
man;  — bassa,  vile,  base,  grovelling, 
mèan  soni;  innèsto  all’—  sóul-destróying  ; 
per  1’—  mia,  for  the  sóul  of  m ; ; accon- 
ciarsi dell’ — , acconciàre  i fàtti  dell’  — 
sua,  to  prepare  to  die  (by  receiving  the 
sàcraments  of  the  Church,  by  being  rè- 
conciled  to  God):  tener  1’—  co’  dènti,  to 
be  vèry  weak,  infirm,  to  be  an  invalid  ; 
brillàr  1’— -,  to  be  without  one’s  self  with 
joy;  fàre  una  còsa  con  —,  to  dò  some- 
thing amàin,  vigourously;  èssere  — e còrpo 
d’ imo,  to  be  hand  and  glove  with  a person; 
rènder  1’  — , to  givo  ùp  the  ghost 
Animadversióno,  sf.  animadversion 
Ànimalàccio,  sm.  greàt  ùgly  ànimal;  {fig.) 

brulé,  béast,  groat  ànimal,  stupid  fellow 
Anirnàlculo,  stn.  animàlcule 
Animàle,  sm  ànimal  ; {fig  ) ànimal,  booby, 
stupid  fòllow;  a.  ànimal,  living,  sentient 
Animalésco,  -a,  a.  of  the  nature  of  Animals 
Auimalétto,  — ino,  sm.  little  créature,  aui- 
inaicelo 

Animalottuceiàccio,  sm.  nàsty  little  Auimal 
Àiiimalipiàute,  empi.  V>  Zooliti 


ANI 

Animalità,  sf.  animà'ity,  ànimal  life 
Ammalizzire,  va.  1.  lo  àuimalfze,  to  give 
ànimal  life  to  ; lo  endow  with  Ilio  pro- 
perties of  animals 
Animalizzazióne,  sf.  animalizàtion 
Animalóne,  sm.  làrge  ànimal,  unwéildy 
béast;  hèavy-fàoed  man,  clumsy  fòllow 
Ànimalàccio,  auimalàzzo,  sm.  small  Animai 
Ammanto,  sm.  sentient  being,  Animal 
Animare,  va.  1.  to  Animate,  encoiirage, 
vivify 

Animàto,  -a,  a.  Animated,  lively,  spirited 
Animatóre,  -trice,  smf.  ho,  she  whó  ani- 
màtes 

Animavversióne,  sf.  chàstisement,  ropròof 
Animazióne,  smf.  animàtion,  ànimàting 
ànime,  sf.  ànime,  (rèsin  of  an  Amber  cftlor) 
Animèlla,  sf.  swéct-bréad;  sùcker  (of  a 
pump) 

Ammétta,  sf.  animèlta  (the  cloth  which 
covers  the  cup  of  the  eùcharist) 
Animismo,  sm.  Animism  (the  doctrine  that 
the  phenomena  of  the  animal  system  aro 
produced  by  the  soul) 

Animista,  sm.  Animist,  one  who  maintàins 
the  doctrines  of  Animism 
ànimo,  sm.  intellect,  understànding,  mfnd; 
acconciàr  1’ — a chechessia,  to  be  recon- 
ciled to  something;  avére  — addòsso  a 
uno,  to  hàto  one;  aver  1’  — fermo  a una 
persóna,  to  lòvc  a pèrson  with  cònstancy; 
cadére  1’  — , to  lése  courage,  to  despond; 
abbiàte  1’  — scàrico,  be  quite  at  your 
éase;  dar  — ad  uno,  to  encourage  one; 
vòlgere  nell’—,  to  revolve  in  one’s  mind; 
furàr  gli  ànimi,  to  captivate  the  minds 
and  heàrts,  to  màke  one’s  self  popu- 
lar; dirò  1’ — mio,  I’  11  speak  my  mind; 
fatevi  —,  pluck  ùp  heàrt;  mi  gode  1’  — , 
I am  delighted;  non  vi  perdete  d’  — , 
dont  lòse  your  spirits;  fatelo,  se  vi  bàsta 
1’ — , do  it  if  you  hàve  the  courage,  if 
you  can;  fatelo,  se  vi  dà  1’—,  do  it  if 
you  can  find  in  your  heàrt  (or  bear)  to 
do  it;  grandézza  d’  , greàtness  of  sóul; 
di  buon  —,  willingly,  with  àll  my  heàrt; 
ànimo  1 courage  1 — e cera  vivànda  vera, 
prov.  exp.  (the  entertainer’s)  gòod  heart 
and  good  grace  màke  a poor  cheer  truly 
good;  — risoluto  non  ha  orécchi,  prov . 
exp.,  a detòrmined  man  listens  to  no 
advice;  — risolùto  non  vuoi  consiglio, 
prov.  exp.  a rèsolute  mind  aéeds  no 
advice 

Animosaménte,  a.  boldly,  ràncorously 
Animosità;  {ant.)  — àde,  — àte, s/.animòsity; 
ràncour;  bóldness 

Animóso,  -a,  a.  bold,  spirited;  overbeàring; 
wàrped 

— -a,  (bramóso),  a.  desirous,  éager  ( Bocc .) 
Animùccia,  sf.  pòor  créature,  little  créa- 
ture 

Anise,  àniso  {bot.)  sm.  V.  Anice 
Auisctto,  sm.  Anise-water,  àuise  séed 
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ànitra,  sf.{zool.)  duck,  drake;  — màschia, 
drake;  — fémmina,  duck 
Anitràccio,  am.  — élla,  sf.  duckling 
Anitrfna,  sf.  duck-wóed;  dùckling 
Anitrfno,  sm.  dùckling,  young  duck,  drake 
Anitrfo,  anitrire,  am.  neighing  of  a horse 
Anitrire,  3.  better  nitrire,  vn.  to  neigh 
Anitròccolo,  sm.  V.  Anitrino 
Annacquaménto,  am.  wàtcring,  diluting 
Annacquàro,  va.  1.  to  dilute,  to  mix  with 
water,  to  water;  wéaken,  spoil;  — il 
vino,  to  put  water  into  wine,  to  bàptize 
it;  — un’idèa,  to  dilute  or  drown  an 
idèa  in  a dèluge  of  wórds 
Annacquaticcio,  -a,  a.  mixed  with  a little 
water 

Annacquilo,  -a,  a.  mixed  with  water,  wéak- 
ened,  spoiled;  sóle  — , wading  sun 
Annaffiaménto,  am.  V.  Inaffiaménto 
Annaffiàre,  va.  i.  to  water;  V.  Inaffiàre, 
etc. 

Annàle,  ànnuo,-a,  a.  Annual,  yóarly,  ofèvery 
Annàli,  smp.  ànnals  (yéar 

Annalista,  am.  Annalist,  writer  of  ànnals, 
etc. 

Annasaménto,  am.  smèlling,  scènting 
Annasàre,  va.  1.  to  smell,  cóme  to  a trial 
with 

Annaspare,  va.  1.  to  wind,  récl  into  skéins 
Annaspicarsi,  vrf.  to  get  puzzled,  bewild- 
ered (in  one’s  thoughts) 

Annata,  sf.  yéar,  whóle  yéar;  yéar’s  pròfits 
Annebbiaménto,  am.  cloudiness,  gloominess 
Annebbiare  {from,  nébbia,  fog),  va.  i.  to 
clóùd,  dàrken,  dim,  to  blight,  blàst,  mil- 
dew; vn.  to  become  mildewed;  —àrsi,  vrf. 
to  g'  t tùrbid,  muddy,  blighted,  blinded 
Annebbiato,  -a,  a.  clouded,  foggy,  mildewed 
Annegaménto,  am.  drowning,  rùin  (denial) 
Annegare,  van.  1.  to  drown,  to  bo  drowned, 
get  drowned,  drown  one’s  sèlf;  egli  càdde 
nell’àcqua  e s’annegò  (or  annegò),  ho  fell 
into  the  water  and  was  drowned  ; quel 
giocatóre  si  è annegato,  that  gàmbler  has 
drowned  himsèlf.  V.  Negàre 
Annegato, -a.  a.  drowned,  sóffocàted;  denied 
Anncgazióne,  sf.  abnegation;  self-denial 
Anneghiltiménto,  sm.  laziness,  poltròonery 
Anneghittire,  vn.  3.  —irsi,  vrf.  to  grow 
làzy 

Anneghittito,  -a,  a.  grówn  làzy,  cowardly 
Annegràre,  va.  1.  V Anneràro 
Annèllide,  am.  ( natural  history ) Annelid, 
annèlidan;  anèllidi,  pi.  annèllida,  an- 
neliàta 

Anneraménto,  am.  blàcknesg,  blàckcning 
Anneràre,  va.  1.  to  blàcken  ; blàckbàll; 
tàrnish.  defàme;  —irò,  vn.,  —irsi,  vrf. 
to  get  blAck,  blàcken 
Anneràto,  -a,  a.  blàckened,  disgràced 
Anneriménto,  sm.  blàcknes3 
Annerire,  va.  3.  lo  blàcken,  tàrnish,  defàme 
Anneritùra,  sf.  blàckness,  black  spot 
Annèsso,  -a,  a.  annèxed,  conjoined 


Annostaménto,  am.  gràfting,  inòculàting 
Annestare,  va.  1.  V.  Innestàre 
Annestatila,  sf.  gràfting,  insertion 
Annèttere,  va.  2.  {part,  annèsso,  -a)  to 
annex,  unite,  join;  to  connect  with 
Annoiare,  va.  1.  to  còol  with  snów 
Annibbiàre,  va.  1.  to  be  included  among,  bo 
plàced,  bàve  a placo  (used  jokingly) 
Annichilaménto,  am.  annihilation 
Annichilare,  va.  1.  to  annihilate,  destroy, 
annul 

Annichilàrsi,  vrf.  to  bo  annihilated,  to 
cringe 

Anniehilàto,  -a,  a.  annihilated,  annulled 
Annichilazióne,  sf . annihilation,  destruction 
Annichilire,  va.  3.  to  annihilate 
Annidare,  vn.  1.  to  nest,  build  a nest, 
settle 

Annidarsi,  vrf.  1.  to  nèstle,  settle  one’s 
sèlf 

Annidato,  -a,  a.  nòstled,  niched,  sèttled 
fixed 

Annientaménto,  am.  annihilation,  rcdiiction 
to  nòthing 

Annientare,  va.  i.  to  annihilate,  destroy 
Annighittire , vn.  3.  —irsi,  vrf.  to  grow 
làzy 

Anniversàrio,  sm.  annivèrsary 
ànm,  sm.  yéar,  twélve-mònth  ; — bisestile 
léap  yéar ; — scolàstico,  acadèmic  yéar; 
— santo,  jubilée;  mezz’— , hàlf  a yéar; 
1’—  scórso,  làst  yéar,  1’—  venturo,  next 
yéar;  di  qui  a un  —,  in  a yéar;  all’—, 
by  the  yéar,  a yéar;  capo  d’— , new 
yéar’s  day;  animàle  di  un  —,  yéarling; 
gràve  o pièno  d’anni,  in  yéars,  full  of 
yéars;  vèrd’ànni,  prime  of  life;  sono  anni 
cónni,  many  yéars  ago;  ella  ha  dièci 
Anni,  she  is  ten  yéars  óld  ; andare  in  là 
con  gli  anni,  to  gróto  óld;  èssere  in  là 
con  gli  anni,  to  be  ad'ànced  fàr  in  yéars; 
mi  pare,  mi  sa  mill’ànni  di  rivederla,  f 
long  to  sée  her  again;  il  mal  — che  Dio 
ti  dia,  {vulg.)  a plàgue  upón  youl  — di 
néve,  — di  bène,  (prov.  ex p.)  a snówy 
yéar  a plèntiful  yéar;  buon  capo  d’— , I 
wish  you  a hàppy  new  yéar 
Annobiliménto,  sm.  nobilitàtion,  the*making 
nóble 

Annobilitóre,  va.  annobilire,  V.  Nobilitàre 
Annodaménto,  annodatóra,  smf.  lying,  tie, 
knot 

Annodàre,  va.  i.  to  lie,  knot,  join,  conjoin 
Annodinia,  sf.  Absence  or  cessàtinn  of  pain 
Annoiaménto,  sm.  ennui,  weariness,  disgust 
Annojàre,  va.  1 to  annóy,  wéary,  tease, 
importune;  —àrsi,  vrf.  lo  fécl  annoyed, 
bó  wéaried,  displeased,  disgusted 
Annojàlo,  -a,  a.  annfiyed,  wéaried,  téased 
Annojosaménte,  ado  tédiously 
Annojóso,  -a,  a.  V.  Nojóso 
Annolàro,  va.  1.  V.  Noleggiàre 
Annomàre,  va.  i.  to  name,  càll;  V.  Nomi- 
nàre 


ANN  — 64  — ANT 


Annòna,  sf.  victuals,  provisions,  stores 
Annonario,  -a,  a.  of  or  belonging  to  pro- 
visions 

Annóso,  -a,  a.  of  màny  yéars,  óld,  àncicnt 
Annotàro,  va.  4.  to  note,  remark,  Annotate 
Annotatóre,  sm  annotàtor,  v/ho  writes  notes 
Annotazióne,  sf.  annotàtion,  remàrk,  note 
Annotino,  a.  yearling,  of  a year 
Annottare,  vn.  1.  —àrsi,  —irsi,  vrf.  lo  grów 
dàrk;  annotta,  better  si  fa  nòtte,  night 
falls 

Annottàto,  -a,  a.  benighted,  fàst  asléep 
Annoveraraènto,  sm.  enumeràlion,  detail 
Annoverante,  sm.  enumerai ing,  computing 
Annoverare,  va.  1.  to  nùmber,  cóùnt,  com- 
pute 

Annoveràto,  -a,  a.  reckoned,  tóld,  cfànted 
Annoveratóre,  sm.  rèckoner,  tèller,  com- 
puter 

Annovcróvole,  a.  that  mày  bé  cóunted 
Annovero,  sm  reckoning,  calculation,  nùm- 
Annuàle,  a.  Annual,  yearly  ^ (ber 

—,  Annuàrio,  sm.  year’s  allowance 
Annualità,  sf.  annuity 
Annualmente,  adv.  yearly,  Annually 
Annuàrio,  -a,  a.  yearly,  that  returns  èvery 
yéar,  coming  yearly 

Annubilàre,  va.  4.  to  overspread  with  clóùds; 

—àrsi,  vn.  to  get  cloudy,  to  become  glòomy 
Annugolàre,  va.  1.  -àrsi,  vrf.  to  grow 
cloudy 

Annuire,  (— fsco,  -l'sci,  -isce)  vn.  3.  to  nod 
approbation,  to  consent,  accède,  yield, 
assènt  . 

Annulare,  a.  ànnular,  ànnulary,  nnglike; 

eclissi  — , ànnular  eclipse 
Anularmente,  adv.  like  a ring 
Annullare,  va.  4.  to  annul,  supprèst 
Annullato,  -a,  a.  annùlled,  repéaled,  void 
Annullatóre, -trice,  smf.  anniiller,  repéaler, 
supprèssor 

Annullazióne,  sf.  annùlling,  repeal 
Annumerare,  va.  1.  V Anuóveràre 
Annunciare,  and  derivatives,  V.  Annun- 
ziàre 

Annunziaménto,  sm.  prediction,  announcing 
Annunziàrc,  va.  4.  to  announce,  state,  pre- 
dict 

Annunziàto,  -a,  a.  announced,  stated,  tóld 
Annuriziatóre,  -trice,  smf.  announcer 
Annunziazióne,  sf.  anuunciàlion,  Làdy-day 
Annùnzio,  sm.  announcement,  néws,  prog- 
nostic 

Annuo,  -a,  a.  Annual,  yearly 
Annusàre,  va.  V.  Annasare 
Annuvolare,  va.  4.  — ire,  3.  to  cloiid,  dàrken, 
overspread  with  clinìds;  vn.  —àrsi,  vrf. 
to  grów  clóùdy 

Ànnuvolàlo,  -a,  -ito,  -a,  a.  cloudy,  dàrk 
àno,  sm.  ànus 

Anodino,  -a,  a.  ànodyno,  lènitive 
Anomalia,  sf.  anomaly,  irregularity 


Anomai islico,  *a,  a.  V.  Anòmalo 
Anòmalo,  -a.  a.  anòmalous,  irregular 
Anònide,  sf.  ( hot .)  onònis,  rcst-hàrrow 
Anònimo,  -a,  o anóniraous 
Anoressia,  sf.  ànorexy  (want  of  appetite 
wilhdlìt  a lóathing  of  fòod) 

Anormale,  a.  anòrmal,  abnormal 
Anotomia,  sf.  anotomista,  sm.  V.  Anato- 
mia, etc. 

Ansa,  sf.  hàndio  (round);  (geogr.)  créek, 
bay;  vàso  a due  ànse,  two-hàndled  vès- 
scl;  dare  — a,  to  give  a plàusiblo  hand- 
le for 

Ansaménto , sm.  pànting,  shòrlness  of 

brèath 

Ansànte,  a.  pànting,  <SHt  of  brèath 
Ansare,  vn.  4.  to  pant,  bé  tfìlt  of  brèath, 

bréathe  short 

Ansàto,  -a,  o.  ànsàted,  having  a hàndle  or 

hàndles 

Anseàtico,  -a,  a.  (geog.)  Hanseàtic;  le  cit- 
tà Anseàtiche,  the  Hanse  Towns 
Anseréllo,  sm.  yoùng  gùo3e,  gréen-gèose 
ànseri,  smpl.  chèstuuts  boiled  and  àfter- 
wards  dried 

Anserino,  -a,  a.  Anserine,  resèmbling  thè 
skin  of  a gòose,  unéven 
ànsia,  sf.  anxiety 
Ansiàre,  V.  Ansàre 

Ansietà,  sf.  anxiety,  ànxiousness,  pang 
Ansietàto,  -a,  a.  ( seldom  used)  Anxious, 
ànguished,  distressed 
ànsima,  sf.  V.  Asma 
Ansimàre,  V.  Ansàre 
ànsio,  ansióso,  -a,  a.  Anxious,  unéasy 
Ansiosamente,  adv.  ànxiously 
ànsola,  sf.  ring  (in  the  inside  of  a bell) 
on  which  hangs  the  clipper 
Antagonismo,  sm.  antàgonism 
Antagonista,  sm.  antàgonist 
Antàrie,  sfp.  cràne,  càble  to  raise  weights 
Antàrtico,  -a,  a.  { geogr .)  antàrclic 
ante,  adv.  and  prep.  {Latin)  before,  V. 
Avànti 

Antecedènte,  sm.  and  a.  antecédent;  fore- 
going . , . . , 

Antecedentemente,  adv.  previously 
Antecedènza,  sf.  precédency  priority 
Antecèdere,  va.  2.  irr.  V.  Precèdere 
Antecessóre,  sm.  (antecessor)  predecessor 
Antedétto,  -a,  a.  aforesaid;  foremèntioned 
Antediluviàno,  -a,  a.  antodilóvial,  antedi- 
luvian;  sm.  antediluvian;  one  who  lived 
before  the  dèluge 

Antelmintico,  -a,  a.  anthelmintic,  vèrmi- 

fugo 

Antelucano,  -a,  a.  befóre  dày-break 
Antemuràle,  sm.  ràmpart,  pàrapet,  defènce 
Antenato,  sm.  fóre- father,  Ancestor 
Antenitòrio,  sm.  (chem.)  glàss  vàse  used 
in  preparing  sìiblimates 
Anténna,  sf.  {mar.)  sàil-yàrd;  {ent.)  féelcr 


Fàt«,  mèle,  bile,  nòte,  tube;  - làt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fdr,  pique,  £3* 

•elio,  vino,  lui.  row*,  flumo;  - patto-petto,  petto,  e.  I aotto,  oeuf.  • mano,  viuo, 
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(of  an  insect);  long  stràigh  t trunk  of  a tree, 
shaft  (lànce);  anténne,  pi.  (ent.)  antèn- 
/iac,  feelers;  ( mar  ) sail-yards 
Antennàto, -a,  a.  provided  with  antennae 
Antennélta,  sf.  small  sail  yàrd;  little  féeler, 
Antenòra,  sf.  (name  given  by  Dante  to  a) 
place  of  piinishment  for  traitors 
Antepenùltimo,  -a,  a.  àntepenùlt,  làst  bùt 
twò 

Antepórre,  (antepóngo,  etc.  V.  Pórre)  va. 

2 irr.  to  prefèr,  pùt  befóre 
Anteposizióne,  sf.  prèference,  placing  be- 
fóre 

Antepassàti,  smpl.  forefathers,  progènitors, 
dèad  ancestors 

Antepósto,  -a,  a.  prefèrred,  placed  befóre 
Antera,  sf.  ( bot .)  anther,  the  top  of  the 
stamen  (containing  the  fertilizing  dust) 
Anterióre,  a.  first,  prior;  sm.  antérior, 
front 

Anteriorménte,  adv.  previously,  befóre 
Antescrilto,  -a,  a.  above  written,  afores- 
aid 

Anteserràgli,  sm.  fore-inclósure,  fiéld-gate 
Antesignano,  Antessignàno  sm.  stàndard- 
be&rer 

ànti  (Greek  préfix  signifying  agàinst),  ùnti; 

(Latin  préfix  méaning  befóre)  ante 
Antiabolizionista,  smf.  antiabolitionist,  one 
whó  opposes  abolition 
Antiandàre,  vn.  i.  irr.  to  go  befóre,  pre- 
cède 

Antibàcchico,  sm.  (vers.)  anlibàcchius 
Antibàgno,  sm.  plàce  befóre  the  bàlh-róom 
Antibàlia,  sf.  substitute  wèt-nùrse 
Antibécco,  sm.  bùttress  of  a bridge 
Antibràccio,  Avambràccio,  sm.  ( anat .) 
fóre-arra 

Anticàglia,  sf.  óld  mùsty  màtters,  anti- 
quities 

Anticagliàccia,  sf.  óld  stuff,  lumber,  rub- 
bish 

Anticaménte,  a.  formerly,  in  the  ólden 
times 

Anticàmera,  sf.  antechàmher  , entrance 
chamber,  hall;  fare  — , to  dànce  atténd- 
ance,  be  kept  waiting;  mi  fece  fare  — 
un’ora,  un’  ora  d’ — , he  kept  me  waiting 
an  hóùr 

Anticàsa,  sf.  covered  spàce  befóre  a hcfQse, 
V Atrio 

Anticàto,  -a,  a.  inured,  ùsed,  accùstomed, 
seasoned 

Anticheggiare,  vn.  i.  to  follow  óld  cùstoms, 
mànners,  etc. 

Antichétto,  -a,  a.  ràther  óld,  a little  óld- 
fàshioned 

Antichézza,  sf.  antiquity 
Antichità;  ( ant .)  — àde,  — àte,  sf.  antiquity, 
óld  times,  àncients;  non  èssere  1’—  di 
Bròscia,  not  to  be  very  óld 


ANT 

Antichi,  smp.  àncients,  .Ancestors 
Anticipaménto,  sm.  V.  Anticipazióne 
Anticipàre,  va.  1.  to  anticipàte,  forestall, 
be  befóre  hand  with;  — una  sómma,  to 
pày  a sum  befóre  hànd,  in  advànco 
Anticipatamente,  adv.  befóre  hànd,  in  ad- 
vànce 

Anticipàto,  -a,  a.  anticipated,  béen  befóre 
Anticipazióne,  sf.  anticipàtion 
Antico, -a,  a.  àncient,  vèry  óld;  — quanto 
il  brodétto,  — quanto  il  Tantum  èrgo, 
— quànto  il  Dies  ir®,  véry  óld  indéed  ; 
all’  antica,  adv.  exp.  according  to  the 
manner  of  the  àncienls,  according  to  the 
àncient  cùstom;  sm.  V.  Antcnàto 
Anticoncepire,  va.  3.  to  preconcéive,  to 
concéive  or  fórra  befóre-hand  ; opinióne 
anticoncepita,  better  procoucètta,  pre- 
concéived  opinion 

Antìcognizióne  1 sf.  foresight,  foreknòw- 
Anticonosccnza  j lodge,  préscience 
Anticonóscere,  va.  3.  irr.  to  foresée,  fore- 
know 

Anticórrere,  va  % irr.  to  outrun,  outstrip 
Anticorrière,  better  foriere,  sm.  fore-rùnner 
Anticórte,  sf.  outer  court,  fore-cóurt 
Anticostituzionàle,  a.  anticonstitùtionial, 
opposed  to  or  agàinst  the  constitution 
Anticostituzionalménle,  adv.  in  an  anti- 
constitutional  mànner 
Anticresi,  sf.  ( law,  of  immóvables)  gàge, 
plèdge 

Anticristiàno,  -a,  a.  antichrìstian 
Anticristo,  sm.  Antechrist,  false  pròphet, 
the  man  of  sin 
Anticuòre,  sm.  ( vet .)  ànticor 
Anticursóre,  sm  forerunner,  precùrsor 
Antidàta,  sf.  Antidate 
Antidatàre,  va.  1.  to  antidate 
Antidemocràtico,  -a,  a.  antidemocràtic, 
antidemocràtical 

Àntidétto,  -a,  a.  foretóld,  aforesaid 
Antidiciménto,  sm.  prediction,  foretèlling 
Antidire,  va.  3.  to  predict,  prognosticate 
Antidotàrio,  sm.  dispensatory,  pharma* 
còpia 

Antidoto,  sm.  antidote,  coQnter-póìson 
Antiemètico,  a.  antiemètic,  allàying  vom- 
iting; sm.  antièmetic,  a rèdemy  to  check 
vomiting 

Anliepiscopàli,  smpl.  (hist,  of  England ) 
Antiepiscopàlians 

Antiflogistico,  -a,  a.  ( med .)  antiphlogistic; 

sm.  antiphlogistic  \ 

Antifona,  sf.  ànthem;  1’  — sarà  più  lunga 
del  sàlmo,  prov.  ex p.  (the  ànthem  will, 
be  lònger  than  the  psilm;)  no  more  prèf* 
ace!  còme  to  the  subject 
Antifonàrio,  sm.  ànthem-bóok;  singer 
Antifosso,  sm.  (fort.)  advànce-fosse,  van^ 
foss 
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Antffrasi,  sf.  antiphrasis 
Antigiudicàre,  va.  to  p'ojùdgo 
Antiguardàre,  va.  to  foresee 
Antiguàrdia,  sf.  vànguard 
Antiguàrdo,  sm.  (mil.)  vàn,  vànguàrd 
Antignstàre,  va.  1.  V.  Pregusterò 
Antiliberale,  a.  oppo-ed  to  or  agiinst  tho 
principles  of  liberals;  illiberal 
Antilibeialismo,  sm.  views  or  principles  op- 
posed to  liberalism 
Antilogia,  sf.  antilogy,  contradiction 
Antimeridiano,  -a,  a.  antimeridian;  alle  10 
antimeridiane,  at  ten  before  nèon,  in  tho 
forenoon 

Antiméllero,  va.  2.  irr.  to  prcfér,  put  bc- 
fóro 

Antimonàrchico,  -a,  a.  antimonàrchical, 
oppóscd  to  monarchy 
Antiinoniàle,  a.  antimónial,  of  Antimony 
Antimònio,  $m.  (min.)  Antimony 
Antimnràre,  va.  1.  to  màko  a pàrapet  wall 
Anlimùro,  sm.  outward  wall,  pàrapet 
Antiuàto,  -a,  a.  bòro  befóre-hànd 
Antinazionàle,  a.  opposed  to  tho  nAlional 
hònor  or  welfare 

Anlinazionalilà,  sf.  opposition  to,  or  in- 
consistency with  the  nàtional  good 
Anlinefritico,  -a,  a.  (med.)  antinephritic, 
counteracting  diséases  of  tho  kidneys 
Antinóme,  sm.  first  nàme 
Antinomia,  sf.  contradiction  botwéen  two 
laws 

Antipàpa,  sm.  àotipópe 
Aniipapisla,  a.  mf.  antipàpal,  antipapist- 
ic,  antipapistical 

Antipàsto,  sm.  àutipast , fóretàste,  first 
course 

Antipatia,  sf.  antipathy,  nàtural  aversion 
Antipàtico,  -a,  a.  antipathètical,  repulsive 
Antipatizzàre,  va.  1.  to  hvve  a dislike  or 
antipathy  to,  to  feel  an  aversion  for  or  to 
Antipensàre,  va.  1.  to  premeditate,  con- 
sider 

Antiponsàto,  -a,  a.  premeditated 
Antipenùltimo,  -a,  a antipenùltimàte 
Antiperistàsi,  sf  antiperistàsis  (the  oppo- 
sition of  a contrary  quality  by  which 
the  quality  opposed  acquires  strengh) 
Antipodi,  smpl.  (geogr.)  antipodes 
Antipodicola,  smf.  Antipode,  one  who  lives 
on  the  opposite  side  of  tho  globe 
Antipolitico,  -a,  a.  ill-advised,  wrong- 
judged,  not  politic,  contrary  to  the  pub- 
lic welfare 

Anti  [tórre,  va.  2.  irr.  to  prefer,  put  before 
Antipòrta,  -o,  sfm  the  entrance  dóor  of  a 
vestibule,  a portai,  the  first  of  twó  dub- 
bie dóors,  a ròom-dóor,  gidss-dóor 
Antipròiidore,  va.  2.  irr.  lo  séizo  before 
hand 

Antiquària,  sf.  antiquàrian  slùdy 
Anliquiiio,  sm.  Antiquary,  antiquàrian;  a. 
antiquarian 

Antiquato,  -a,  a.  àutiquàtod,  Obsoleto,  óld 
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Anlfquo,  -a,  a.  V.  Antico 
Antisàggio,  sm.  preliminary  éssay,  fórelàsU 
Antisapéro,  va.  2.  irr.  to  foreknow,  foresee 
Anlisapévolo,  a.  prognrtslicable 
Anlisapnta,  sf.  foreknòwlcilge,  forptigM 
Aritisapnto,  -a,  a.  foreseen,  forekuówn 
Antiscorbutico,  -a,  a.  antiscorbutic 
Antiserràglio,  sm.  òutcr-cóurt,  pàled  en- 
closure 

Antisociàle,  a.  Antisócial 
Anstispnsi,  sf.  (med.)  antispisis  (revulsion 
of  fluids  fròm  one  part  of  the  body  to 
another) 

Antispasmòdico,  -a,  a.  antispasmódic 
Autiste,  sm.  antistes,  prelate,  rfi.cr,  chiéf, 
head 

Antistòrico,  -a,  a.  anti-hystèric 
Antitesi,  sf.  antithesis 
Antiteto,  sm.  (Greek)  antitlicton,  an  òppo- 
si  Lo 

Antitrinitàrii,  smpl.  Anlitrinitàrians 
Antitrinitàrio,  -a,  smf.  Antitrinitàrian;  a. 
Antitrinitàrian 

Antivedere,  va.  2.  irr.  lo  foreséo 
Antivcdiménto,  sm.  foreboding,  foreseeing 
A riti  veditóre,  -trice,  Antiveggénte,  smf.  one 
whó  foresees 

Antivedutaménte,  adv.  with  foresight 
Antiveduto,  -a,  a.  foreseen,  antieipàted 
Antiveggénte,  a.  foreséeing,  foreknowing 
Antiveggènza,  sf.  foresight,  foreknowledge, 
forethought 

Anlivegnénle,  a.  forestalling,  forecàsting 
Antiveléno,  sm.  V.  Antidoto 
Antivenèreo,  -a,  a.  antivenércal 
Antivenire,  vn.  3.  to  be  beforehAnd  with, 
to  hàvo  the  start  of,  to  forestall,  anti- 
cipate 

Antivigilia,  sf.  the  dày  before  an  óve 
Antòdio,  sm.  (Greek)  lover  of  flowers 
Antologia,  sf.  anthology,  èlcgant  èxtraets 
in  iwóso  and  poetry,  etc. 

An  ,màsia,  sf.  ( rh .)  antonomàsia 
Antonomaslicamcnte,  adv.  antonorua>tically 
Antràce,  sm.  Anthrax,  scab,  blotch 
Antracite,  sf.  (min.)  anthracite 
antro,  -m.  cóve,  càvern;  (anat.)  «àvity  of 
the  éar;  antri  del  cuore,  (anat.)  ventri- 
cles of  the  heart 

Antropofagia,  sf.  antropòphagy,  the  pràctice 
of  eating  human  flesh 
Antropofago,  sm.  antropòphagus,  cannibal 
Antropologia,  sf.  Antropólogy 
Antropomorfismo,  sm.  antrop  mòrphism 
Antropomorfita,  sm.  anthropomorphist,  an- 
thropomòrphite 

Anulare,  sm.  ring-finger;  a.  Annular 
Anzàre,  vn.  1.  to  pant,  pàlpitàte,  bréathe 
short 

Anzi,  prep.  adv.  bofóre;  ràther;  éven;  also, 
này,  on  the  còntrary;  — la  mia  morte, 
before  1 die;  mi  trattàva  — da  pàdre  che 
da  padróne,  ho  treated  me  ràther  like  a 
ffUIior  Ibaa  a màster;  procurale  d’emu* 
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lArli,  — di  sorpassàrli,  try  to  équal,  này 
to  surpàss  them;  ò ricco?  — è pòvero,  is 
ho  rich?  on  the  contrary,  he  is  poor 
Anzianàto,  sm.  eldership,  dignity,  office  of 
the  èlders 

Anzianità,  if.  Ancientness,  antiquity,  se- 
niority 

Anzianitico,  sm.  {ant.)  V.  Anzianàto 
Anziano,  sm.  Ancient,  sènator,  èlder 
— , -a,  a.  Ancient,  vèry  óld,  antique 
Anziché,  conj.  adv.  befóre  that;  sòoner 
than,  ràlher  than 

Anzichenò,  adv.  ràther  than  otherwise 
Anzidétto,  -a,  a.  foresàid 
Aocchiàre,  va.  i.  V.  Adocchiàre 
Aoliàto,  -a,  a.  {seldom  used)  oily,  oiled 
Aombràre,  va.  V.  Àdombràre 
A ncinàre,  va.  1.  to  móke  or  become 
» crooked 

Aonestàre,  va.  V.  Adonestare,  coonestàre 
Aorcàre,  va.  to  strangle  with  a cord 
Aormàre,  va.  1.  to  track,  scent,  séek 
Aòrta,  sf.  ( anat .)  aòrta,  the  great  Artery 
Aortàre,  va.  {of  beasts)  to  miscàrry,  V. 
spèrdere 

Aòrtico,  -a,  a.  aòrtal,  aòrtic 
Aosmia,  sf.  want  of  smell 
A paragóne,  adverb,  in  corapàrison;  — di, 
in  compàrison  of,  compared  to 
A parte,  sm.  {theat.)  aside;  —,  adverb. 
aside 

A passo  a passo,  adverb,  step  by  step; 

slowly,  regularly 
Apatia,  sf.  apathy,  insensibility 
Apàtico,  -a,  a.  insènsible,  apathètic 
Apatista,  smf.  àpathist,  one  dèstitute  of 
feeling 


àpe,  (àpa,  ant.)  sf.  {ent.)  bée 
Apeliòta,  Apcliòte,  sm.  éast  wind 
Apepsia,  sf.  dyspepsy,  indigèstion 
Aperire,  va.  3.  to  open;  V.  Aprire 
Aperitivo,  -a,  a.  {med.)  apèritive,  ópening 
Apcrtaménle,  adv.  ópenly,  frànkly,  public- 
ly 

Apèrto,  -a,  a.  opened,  ópen,  frànk,  clear, 
èvident,  plàin  ; a bràccia  apèrte,  with 
ópen  Arms 

Apcrtóre,  sm.  ópener,  ho  who  opens 
Apertura,  sf.  Aperture,  ópening,  hole,  fis- 
sure; {mu8.)  overture;  far  —,  to  givo 
an  opportunity 

A piare,  apiàrio,  sm.  {ant.)  V.  Alveare 
àpice,  sm.  Apex,  top,  height,  summit 
Apicolo,  sm.  small  péak,  little  èmincnce 
Apiressia,  sf.  {med.)  àpyrexy,  intermission 
(of  a fever) 

àpiro,  -a,  a.  incombùsliblc,  inconsumable 
adverb  with  all  one’s 
might , with  might 
and  main 

Apocalisse,  Apocalissi,  sf.  apòcalypse 
Apòcino,  am.  {hot.)  apócynOn,  apòcynum, 
dogbane,  dog’s  bane 
A pòco  a pòco,  adverb , littl*  ljttle 


A più  non  posso 
A più  potére 


Apócopa,  apocope,  sf.  elision,  apòcope 
Apòcrifo,  -a,  a.  apòcryphal,  dóù&tful 
Apodittico,  -a,  a.  apodictical 
àpodo,  a.  Apodal,  féetless 
Apòfisi , sm.  {anat.)  apophysis  (pròcess 
protuberance  of  a bone) 

Apogèo,  sm.  Apogee 

Apògrafo,  sm.  Apograph,  trànscript,  còpy 
Apollinàri,  a.  pi.  {from.  Apollo);  giuochi 
—,  Apollinàrian  games 
Apollinaristi,  smpl.,  Apollinirians  (heretics 
who  denied  Christ’s  humanity) 

Apollineo,  -a,  a.  of  Apòllo,  of  music 
Apologètica,  sf.  apologètics 
Apologètico,  -a,  a.  apologètic 
Apologia,  sf.  defènco,  justiflcàtion,  apology 
Apologista,  sm.  apologist,  defènder 
Apòlogo,  sm.  Apologue,  moral  fable 
Aponeurosi,  sm.  (anat.)  aponeurosis  (ex- 
pansion of  a tendon  in  the  manner  of  a 
membrane) 

Apoplessia,  sf.  Apoplexy 
Apoplètico,  -a,  a.  apoplèctic,  of  Apoplexy 
Aposiopèsi,  sf.  ( rii .)  aposiopésis,  rèticence, 
prelerition 

A posta,  adverb,  intèntionally,  on  pùrpose 
Apostasia,  sf.  apostasy 
Apòstata,  sm.  apostate,  rènegade 
Apostatare,  vn.  to  apostatise,  become  a rèn- 
egade 

Apostatico,  sf.  female  apostate,  rènegade, 
revòlter 

Apostèma,  sf.  tumour,  Abscess,  impòstbume 
Apostemare,  vn.  1.  to  suppurate,  draw  to 
a hèad 

Apostemàto,  -a,  - òso,  -a,  a.  fèstered,  sup- 
purated, gàngrenous 

Apostemazióne,  sf.  a gètting  pùrulent,  an 
Abscess 

Apostilla,  sf.  màrginal  note,  V.  Postilla 
Apostolàto,  sm.  apòstZeship,  apòstolate 
Apostolicaménte,  adv.  apostólically 
Apostòlico,  -a,  a.  apostòlic;  all’apostolica, 
adv.  exp.  plainly,  simply,  with  (apostòlic) 
simplicity;  sm.  the  Pope 
Apòstolo,  sm.  apòstle  ; 1’ — delle  gènti, 
the  Apòstle  of  the  Gèntiles  (St.  Paul) 
Apostrofa,  apòstrofe,  sf.  apostrophe 
Apostrofare,  va.  1.  to  pùt  an  apostrophe 
Apostrofataménte,  adv.  with  an  apostrophe 
Apostrofatila,  sf.  the  putting  apostrophes 
Apotègma,  apoftègma,  sm.  Apophthegm, 
Apothegm 

Apoteòsi,  sf.  apotheosis,  deificàtion 
Apoticàrio,  sm.  apothecary 
Appaiaménto,  sm.  V.  Pacificamento 
Appaiare,  va.  1.  to  appéase,  pàcify,  re- 
concile 

Appacificàre,  va.  1.  to  pàcify;  am.  to  be- 
come pàcified,  rèconciled 
Appadiglionàre,  va.  1.  to  pitch  a tent, 
camp 

Appadigliónàto,  -a,  a.  encàmped,  tènted 
Appagàbile,  a.  that  mày  bé  satisfied 
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Appagaménto,  sm.  conlèntment,  satisfAc- 
tion 

Appagàntc,  a.  sAlislying,  thàt  satisfies 
Appagàrc,  (appago,  appaghi,  appaga),  va. 
i.  to  satisfy,  contòni,  grAtify,  pléaso  ; 
appagarsi,  to  bé  sAtislfcd  or  contented 
Appagato,  -a,  a.  contented,  pléased,  sat- 
isfied 

Appagliajàre,  va.  i.  to  collect  strain  for 
the  rick 

Appago,  sm.  {ant.)  V.  Appagaménto 
Appajàre,  va.  to  match,  pair,  join,  coiiple; 
to  piir,  match,  range  in  pairs;  to  couple; 
—àrsi,  vrf.  to  pàir,  to  become  ranged  in 
p&irs;  Iddio  fa  gli  uòmini  e e’ s’appàjano; 
Cristo  fa  le  persone  e poi  l’appàja,  prov. 
exp.  like  lòves  like;  birds  of  a fèathcr 
flock  togèthor 

Appajatójo,  sm.  place  for  doves  and  pigeons 
to  coùplo 

Appaiaménto,  sm.  appajatùra,  sf.  V.  Ac- 
coppiaménto , 

Appalesàre,  va.  1.  to  discover,  declare, 
revéal;  —àrsi,  vrf.  to  discover  one’s  self, 
thrów  off  the  mask 
Appallidire,  vn.  3.  Impallidire 
Appallottolare,  va.  1.  to  form  into  small 
balls 

Appaltàre,  va.  1.  to  let  or  léase  óùt  (a 
public  work,  job,  contract);  — una  stràda 
ad  uno,  to  confide  the  màking  of  a road 
to  a person,  to  give  him  the  job 
Appaltatóre,  sm.  contràctor,  undertàker  of 
a pùblic  wòrk 

Appaltazióne,  sf.  contract  for  letting  or 
léasing  óùt  a public  work  or  job 
Appalto,  sm.  government  or  other  public 
work,  contract,  undertàking,  job;  tórre 
un  —,  to  undertàke  a job,  a pùblic 
work 

Appaltóne,  sm.  fussy  busy  fellow;  who 
xnèd  lies  with  every  thing;  cheat,  im- 
postor 

Appamóndo,  sm.  {ant.)  V.  Mappamóndo 
Appancacciàrsi,  {from  pancàccia)  vrf.  to 
sit  idle  on  the  benches  of  promenades, 
public  squires  or  coffeehouses;  to  bé  a 
cróny,  a village  Sólon,  a chatty  fèllow 
Appanciollàrsi,  {from,  panciòlle)  vrf.  to 
sit  at  one’s  ease,  leaning  back  on  one’s 
chair 

Appannàggio,  sm.  Appanage 
Appannaménto,  sm.  dimness,  offuscàtion, 
tàrnish 

Appannàre,  va.  1.  to  dim,  offuscate,  tàrnish, 
dull;  — uno  spècchio,  to  dim  a lòoking- 
glàss;  vn.  to  stick  in  tho  birdlime, 
to  bo  caught;  — nella  sua  ràgna,  to 
l'àll  into  one’s  ówn  snéro 
Appannato,  -a,  a.  dimmed,  tàrnishod,  offùs- 
cated  ; snired,  caught  (heavy,  massive) 
Appannalo,  sm.  that  which  dims,  or 
oITùscates 

Appai natette,  -a,  a.  ehùbby,  fàt,  flèshy 


Apparaménto,  sm.  órnamonl,  attiro;  gli 
apparaménti  pontificàli , tho  pontificai 

róbes 

Apparàre,  van.  I.  to  prepare;  to  adórn ; to 
learn  {better  imparàro) 

Apparàto,  -a,  a.  learned,  prepared,  adórnod 

— sm.  decoràtion,  òrnament;  preparation; 

— di  guèrra,  tho  pomp  of  wàr;  grande 

— d’eloquènza,  greàl  parade  of  eloquence 
Apparatùra,  sf.  V.  Addòbbo 
Apparecchiamènto,  sm.  preparàtion,  géods 
Apparecchiare,  va.  1.  lo  propàre,  màke 

ready;  — bène,  to  màke  géod  chéer;  — 
male,  to  fire  póorly,  to  màke  sorry  méals; 

— la  tàvola,  lo  lày  thè  ciotti;  —àrsi,  vrf. 
to  prepare  one  self,  got  ready 

Apparecchiàto,  -a,  a.  prepirod,  got  rèady 
Apparocchiatòjo,  sm.  toilet,  drèssing-tablo 
Apparecchiatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who 
prepires 

Apparecchiatura,  sf  ) prcparàtiin,  prepA- 
Apparécchio,  sm.  < rative  disposition 
Apparcggiàre,  va.  I.  V.  Paroggiàre,  etc. 
Apparentarsi,  better  imparenlàrsi 
Apparènte,  a.  appàrent,  visible,  rcmàrkable 
Apparenti  ménte,  adv.  apparently,  probably 
Apparènza,  sf.  appéarance,  Aspect,  lóok  ; 
1’—  ingànna,  we  are  déceived  by  fiir 
appéarances;  salvàre  1’—,  to  sàve  ap- 
péaranccs ; faro  — di  checchessia , to 
màke  a paràde  of  something,  to  parade 
something;  in  —,  adv.  exp.  appirently, 
by  all  appéarance 
Apparére,  vn.  2.  irr.  V.  Apparire 
Apparigliare,  va.  1.  to  match  (horses) 
Appariménto,  sm.  apparition,  vision 
Apparire  (apparisco,  -isci,  -isce,  part,  ap- 
pàrso,  apparito)  vn.  3.  to  appéar,  còme 
forth,  shew  itsèlf,  one’s  sèlf;  comincia 
ad  — l’auròra,  the  auròra  begins  to 
appéar 

Appariscènte,  a.  visible,  remarkable;  shówy, 
gaudy,  flAshy,  gorgeous 
Appariscènza,  sf.  spléndid  appéarance, 
portly  figure  ; stàteliness,  magnificence, 
gòrereousness 

Apparito,  -a,  a.  appéared,  become  visible 
Apparitóre,  sm.  {Rom.  ant.)  sèrgent,  bàiliff, 
constable 

Apparizióne,  apparita,  sf.  apparition,  vision 
Appàrso,  -a,  a.  appéared,  èvident 
Appartaménto,  sm.  apàrtment,  suite  of 
rooms,  rooms,  apàrtments;  (large  ròom; 
apàrtment) 

Appartàre,  va.  1.  to  separate,  t<T set  aside, 
place  apart,  sègregate;  —àrsi,  vrf.  to 
withdraw  one’s  self,  retire  from 
Appartatamene , ado.  sèparalely,  aside, 

- apàrt 

Apparlàto , -a,  a.  separated;  apàrt,  set 
apart 

Appartegnènto  ) a.  bolònging  pertaining, 
Appartenènte  ' concerning,  befitting 
Appartenènza,  sf.  apoiirtenauce,  pertinence 
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Appartenére  (appartengo, -tieni, -tiene,  etc.), 
vn.  to  belong,  appertain,  pertain,  concòrn, 
befit,  become 

Appassàro  (far  appassire),  va.  1.  to  wither, 
make  fade 

Appassàto,  -a,  a.  withered,  faded 
Appassionaménlo,  sm.  àrdour,  lève,  pàssion 
Appassionare,  va.  1.  to  impàssion 
Appassionarsi,  vrf.  3.  to  becòmo  impas- 
sioned; to  bé  eager  about,  or  passionately 
interested  in  a thing  (gerly 

Appassionatamente,  adv.  pàssionately,  éa- 
Appassionalézza,  sf.  pàssion,  love,  àrdor, 
éagor  or  vehement  desire 
Appassionato,  -a,  a.  V.  Passionato 
Appassire,  — irsi,  (appassisco,  -isci,  -isce, 
-iàmo,  -ite,  -iscono),  vn.  vrf.  3.  to  fade, 
wither 

Appassito,  -a,  a.  fàdcd,  withered 
Appassonàre,  va.  1.  to  shut  up  cattle  in 
the  fold 

Àppastàre,  va . i.  to  knéad,  pàste,  stick 
—àrsi , vrf.  to  stick  to  ( as  paste  ) , to 
ad bére 

Appastato,  -a,  a.  kneaded,  pàsted,  stuck 
Appedàre,  va.  (mil.)  to  màke  sóldiers  alight 
from  horseback 

Appellàbile,  a.  appealable,  susceptible  of 
appéal,  that  mày  bé  appéaled  from 
Appcllagióne,  appellazióne,  sf.  appella- 
ménto,  s>n.  appellation,  name,  title,  de- 
nomination; (law)  appéal 
Appellant c,  smf.  (law)  appèllant,  he,  she 
who  appeals 

Appellàre,  van.  1.  to  appéal  to  a higher 
court;  to  cite,  to  summon  before  a màg- 
istrate;  (poet.  ) to  call,  name,  better  chia- 
mare, nominàre;  —,  appellarsi  da  una 
sentènza,  to  appéal  from  a judgment 
Appellativo,  -a,  a.  thàt  mày  bé  appéaled 
from;  sm.  appèllativo,  generic  name;  la- 
sciare il  pròprio  per  1’  —,  to  quit  a cer- 
tainty for  an  uncertainty 
Appèllo,  sm.  call,  call  in  jùdgement,  ap- 
péal, appéaling  ; calling  out,  challenge, 
defiance;  fare  — , to  bring  in  an  appéal, 
to  appéal  ; far  1’  —,  to  call  óver  the 
names;  (legist.)  to  call  or  count  the  ho'use; 
(mil.)  to  càll  the  roll 
Appéna,  a péna,  adv.  hàrdly,  scarcely;  a 
gran  péna,  a màla  péna,  with  great 
difficulty;  — egli  ébbo  proferite  quéste 
paróle,  che  la  vóce  gli  mancò,  e cadde 
mòrto,  he  had  scàrcely  ùttered  these 
words,  when  his  voice  failed  him,  and  he 
fell  dead 

Appenàre,  vn.  1.  to  suffer,  be  in  pàin,  bé 
distressed;  va.  to  pàin,  dislrèss,  téase 
Appenàto,  -a,  a.  alll.cted,  distressed,  tired 
Appèndere,  (appèndo,  past  appèsi,  ctc.) 
va.  2.  to  hang  ùp,  affix  to,  appénd,  sus- 
pénd,  annex;  — alla  cróce,  to  nàil  to 
* the  cross;  — alla  paréte,  to  hang  upon 
or  to  the  wall;  V.  Appiccare 


Appendice,  sf.  appendix,  addition 
Appendizie,  sfpl.  better  vantàggi,  pitti, 
smpl.  conditions  which  the  tenant  is  to 
perform,  beside  paying  Uio  rent  ; as  to 
supply  the  owner  with  fowls,  eggs,  etc. 
Appennecchiàro,  va.  1-  to  fill  the  distaff 
Appousàre,  van.  1.  ( little  used)  to  premed- 
itate (poso 

Appensataménte,  adv.  designedly,  on  pùr- 
Appéso,  -a,  a.  appènded,  suspènded 
Appestàre,  va.  1.  to  infèct,  bestiuk  ( vulg ); 
bring  the  pest 

Appestato,  -a,  a.  infècted,  tainted;  be- 
stùnk 

Appetènte,  a.  desirous,  gréedy  or  éager 
after 

Appetènza,  sf  slight  Appetite  ; Appetency 
Appetibile,  a.  desirable,  to  be  wished  for 
Appetire,  vn.  to  desire  earnestly,  to  long; 
il  sugo  di  limóne  m’appetisce  mólto,  1 
am  very  fond  of  lèmon  jùiee 
Appetitévole,  a.  (seldom  used)  V.  Appeti- 
tóso 

Appetitivo,  -a,  a.  V.  Appetitóso 
Appetito,  sm.  Appetite;  — canino,  canine 
àppetite;  — , fig.  àrdent  desire,  impèt- 
uouswish,  sènsul  pàssion;  — disordinato, 
disòrdinàte,  disorderly  or  unrùly  pàssion; 
buòn  — , 1 wish  you  a good  àppetite; 
1’—  non  vuoi  sàlsa,  prov.  exp.  a góod 
appetite  needs  no  sàuce 
Appetito,  -a,  a.  longed  for,  éagerly  desired 
Appetitóso,  -a,  a.  Appetizing,  alluring,  at- 
tractive 

Appetizióne,  sf.  Appetency,  àppetite;  appe- 
tency, wish 

Appettare,  van.  1.  to  hàve  at  heàrt;  tàke 
an  interest  in;  (to  put  one  thing  for 
another);  — una  còsa  ad  uno,  la  lày  a 
thing  to  one’s  dóor,  to  charge  one  with 
something 

Appètto,  adv.  prep,  òpposite,  fàcing  ; 
abreast;  compared  to;  a potto  di  vói 
égli  non  è che  un  bambino,  he’s  but  a 
bàby  to  you 

Appezzàre,  va.  1.  to  cut  in  pieces 
Appiacére,  va.  2.  V.  Piacérò 
Appiacevolire,  (appiacevolisco,  -isci),  va. 
3.  to  soften,  appéase;  to  màke  mild, 
pléasing,  aggréeable 
Appianaménto,  sm.  V.  Spianaménto 
Appianàre,  va.  1.  to  smooth,  level,  facilitate 
Appianàto,  -a,  lèvelled,  smoothed,  faci- 
litaded 

Appianatóio,  sm.  roller,  garden  roller 
Appiastràre,  va.  1.  to  plaster,  stick,  dàub; 
— àrsi,  vrf.  to  stick,  adhére,  becómo 
glued  to 

Appiastrato,  -a,  a.  dàubod  óver  with  any 
thing  viscous 

Appiastricciaménto,  sm.  conglutinàtion 
Appiastricciàre  I va.  1.  to  plaster  or  stick 
Appiastriccicàre  ( togèther  with  any  thing 
viscous  or  clammy 
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Appiattaménto,  sm.  the  act  of  cowering 
down  and  hiding  one’s  self,  a lading, 
concealment 

Appiattare  ( from  piatto,  flat,  squat)  va.  1. 
to  flàtten,  make  flat,  to  squeeze  down  or 
in,  to  crùsh,  make  squat;  to  secréto,  to 
hide  in  a hole,  corner,  cove,  etc.,  to 
conceal;  —àrsi,  vrf.  to  squat  down,  dodge 
into  a bush,  hide  one’s  sèlf,  skulk,  lie 
concealed 

Appiatta taménte,  adv.  stèaltliily,  underhand 
Appiattàto,  -a,  a.  ilàttencd  ; lying  squàt, 
concealed;  come  il  serpènte  sta  — nel- 
l’èrba, as  a serpont  lies  hid  ùndcr  the 
grass  (hook 

Appiccàgnolo,  sm.  hook,  crook,  peg,  tèntcr- 
Appiccaménto,  sm.  the  act  of  hanging  ùp 
Appiccànto,  a.  sticky,  viscous,  glutinous 
Appiccàre,  va.  i.  to  hang,  hang  ùp,  suspend, 
attàch,  hook,  to  conjoin,  stick  together, 
unite,  cemènt;  — un  cólpo,  to  strike  a 
blów;  — il  fuòco,  to  kindle  a fire;  —ària 
a uno,  to  plày,  to  servo  one  a trick;  — 
una  disputa,  to  begin  a dispute;  — so- 
nàgli a uno,  to  defàme,  slànder,  traduce 
one;  — zàna,  to  deceive;  — un  Brève,  to 
put  to  shàme;  — àte  il  vòstro  mantèllo, 
hang  on  your  greàt  coat;  le  uve  s’appic- 
cano al  tétto,  the  grapes  are  suspènded 
to  or  from  the  roof;  s’appicca  il  fuòco, 
the  fire  is  kindling;  hànno  —àio,  il  fuòco 
alla  càsa,  they  have  set  fire  to  the  house; 
— la  zuffa,  la  battàglia,  to  còrno  to  blows, 
give  battle;  — un  làdro,  to  hang  a rob- 
ber; V.  lmpiccàre;  —àrsi,  vrf.  to  become 
stuck  or  hooked  togèther,  to  meet,  become 
attàched  ; to  séize  on;  to  hang  one’s  sèlf; 
i seccatóri  s’appiccano  come  le  miguàlte 
e la  gramigna,  bóres  stick  to  like  dog’s 
grass  and  léechcs 

Appiccaticcio,  -a,  a.  sticky,  sticking,  vis- 
cous, cleaving,  càtching;  màle  —,  a con- 
tàgious  diséase;  un  — , a dàngler,  an  im- 
pòrtunàto  fellow 

Appiccativo,  -a,  a.  contàgious,  càtching 
Appiccàto,  -a,  a.  hooked,  hung  up,  stuck 
Appiccatójo,  a.  V.  Appiccàgnolo 
Appiccicaticcio,  a.  V.  Appiccaticcio 
Appiccatura,  sf.  fàstening,  joining,  union 
Appicciàre,  appiccicàre,  va.  1.  to  tack  or 
stick  to,  to  superàdd;  pàni  — àti,  rolls 
or  loaves  stuck  togèther;  V.  Piccia 
Appiccinire,  va.  3.  to  make  smaller,  lessen, 
diminish;  — irsi,  vrf.  to  become  tastili) 
smaller,  to  get  diminutive 
Appiccinolo,  -a,  a.  made  smaller,  contràcted 
Appicciolàre,  va.  1.  —ire,  3.  V.  Appiccinire 
Appiccionàrsi,  vrf.  {burl.)  to  become  pigeon 
livered;  {fig.)  to  be  duped,  pigeoned, 
fléoccd  of  money 

Appicco,  sm.  adhesion,  union,  junction; 
hook,  méans  of  attaching  or  sticking; 
dàro  — , to  givo  a prétoxt 
Appiccolamónto,  sm  diminution,  lessening 


Appiccolire,  va.  1.  appiccolire,  va.  3.  V. 

Appiccinirò 

Appiè,  appiedo,  adv.  at  the  foot,  bolów, 
at  the  bòltom;  — della  pagina,  at  the 
bottom  of  tho  pago 

Appièno,  adv.  lùlly,  complétcly,  quito 
Appigionaménto,  sm.  hiro  (of  a house), 
hóùse-ront 

Apiugionàro  (dàro  a pigióne),  va.  i.  to  li< 
(rooms  or  houses);  (pigliàro  a pigióne)  C 
rent  or  hire  (a  house  or  apartment) 
Appigiónasi,  sm.  bill  (of  a house,  room',' 
to  let) 

Appigionato,  -a,  a.  hired,  let  (ro A 

Appigliaménto,  sm.  union,  junction;  taking 
Appigliàro,  va.  to  stick,  cling,  hóld,  adhéro; 
V,  Appiccàre,  altaccàrsi;  -àrsi  a,  vrf. 
to  bctàko  ono’s  sèlf  to,  to  stick  to, 
abide  by 

Appigliatùra,  sf.  union,  jùnction,  connèxion 
Appiglio,  sm.  prétoxt,  pretènse,  cólor,  show 
Appigrirsi  (mi  appigrisco),  vrf.  to  grów 
làzy 

Appillottàrsi,  vrf.  1.  to  linger,  loiter,  bo 

wèddod  to  (a  plàco) 

Appinzàrc,  va.  t.  to  prick,  sting,  pique 
àppio,  sm.  ( bot .)  pàrsley,  smàllage 
Appiòla,  sf.  V.  Appiuola 
Appiolina,  sf  {bot.)  ànlhenm,  càmomile 
Appiómbo,  adv.  like  a plummet,  perpendi- 
cularly 

Appioppare,  va.  1.  to  plant  with  póplars; 

— le  viti,  to  suslàzn  vines  on  póplars 
Appisolarsi,  vrf.  to  bo  drowsy,  to  nap 
Appiuóla,  sf.  {bot.)  gólden  pippin  (apple) 
Appiuòlo,  sm.  (bot.)  góidon  pippin-trée, 
Applaudènle,  a.  applauding;  smf.  ap- 
plàuder 

Applàudere,  va.  2.  irr.  applaudire,  3.  (ap- 
plàudo;  applaudisco  -isci,-isce)  to  applaud, 
to  clap;  applaudirsi, vrf.  to  strut,  look  big, 
enàct  the  swell,  be  on  good  terms  with 
one’s  self 

Applaudiraénto,  sm.  applauding,  applause 
Applaudito,  -a,  a.  applauded,  clàpped 
Applauditóre,  -trice,  smf.  he , she  who 
applauds,  clàps,  extols 
Applàuso,  sm.  applause,  plaudit,  pràise 
Applausóro,  sm.  applàuder,  approver 
Applicàbile,  a.  applicable,  suitable 
Applicaménto,  sm.  applicàtion,  applying 
Applicàre  (àpplico,  -ichi,  -ica),  va.  1.  to 
apply,  to  lày  on  or  over,  to  adàpt,  to 
assign,  appropriate,  adopt;  {mar.)  to  touch 
at,  ply  between;  — la  ménte  a,  to  apply 
one’s  mind  to;  —àrsi,  vrf.  to  apply 
one’s  sèlf  to,  to  set  aboQt,  study;  appli- 
catevi a’  vòstri  stùdj,  apply  yoursèlf  to 
your  studies 

Applicatamente,  adv.  with  applicàtion, 
inlèntly 

Applicatézza,  sf.  applicàtion,  sèdulousness 
Applicato,  -a,  a.  applied,  addicted,  prone 
Applicazióne,  $f.  applicàtion,  care 
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ippo,  prep,  néar,  by,  with,  amòng;  — i 
Romàni,  with  or  .mòng  the  Rómans;  — 
nói,  with  us;  V.  Apprèsso;  — ( for  a 
a petto  di)  in  compàrision  of,  compared  to 
Appoderaménto,  am.  làrmiug,  cultivating 
land 

Appoderare  ( from  podére),  va.  4.  to  fàrm, 
to  cùltivato  land 

Appodiazióno,  sf.  (law)  confiscation 
Appoggiaménto,  srn.  leaning,  arm-rest 
Appoggiare,  va  i.  to  lean  (a  thing  against 
another),  to  rest;  to  stay,  prop,  buttress, 
bolster  ùp,  support;  to  sècond  ; — la  la- 
bàrda,  to  léan  or  rest  the  halberd  against 
the  wall,  to  bùlly  or  sponge  a dinner; 

— un  muro,  una  persóna,  to  stay  or  prop 
up  a wall,  to  back  or  stand  by  a pèrson; 

— una  mozióne  (legis.)  to  second  a mótion; 

— un  cólpo,  uno  schiàlfo,  to  strike  a 
blow,  give  a slap;  — àrsi,  vrf.  to  léau  or 
be  léaned  ag&inst,  to  depend,  rely  or  or 
stày  one’s  sèlf  upòn 

Appoggiàto,  -a,  a.  propped,  supported,  sèc- 
onded 

Appoggiatójo,  sm.  any  thing  to  léan  upón, 
the  arm,  or  back  of  a chair  or  form,  the 
arm-rests  of  a càrriage;  bannisters  of  a 
stair  case,  etc. 

Appoggiatura,  sf.  léaning;  rest;  V.  Appòg- 
gio ; ( mus .)  appoggiatura 
Appòggio,  sm.  prop,  stày,  support;  fàvour, 
countenance,  auspices,  protèction 
Appollajàre,  va.  4.  to  roost;  (fig.)  to  lodge, 
settle 

Appomiciàre,  va.  4.  to  rub  with  pumice 
Appónere,  appóncrsi;  V.  Appórre,  etc. 
Apponiménto,  sm.  apponizióne,  5/  addition, 
appendix 

Appontonàre,  va.  4.  V‘  Appuntellare 
Appoppàre,  va.  1.  (mar.)  to  équipóìse 
Appórre  (appónere),  va.  2.  irr.  (appóngo, 
— óni,  — óne,  apponiàmo,  — éte,  appón- 
gono ; past,  — òsi;  future,  apporrò; 
part.  — osto)  to  appóse  , set , (apply) 
subjoin,  add,  appènd,  aflix  ; to  impute 
to,  tax  with,  lày  the  blame  upon;  —órsi, 
vrf.  to  guess,  conjécture,  divine;  se  io 
mi  — óngo,  if I conjécture  right;  voi  non 
vi  apponèste,  you  did  not  guess,  were 
not  right;  — al  sóle,  to  find  fault  with 
the  sun 

Apportànte,  a.  bringing,  carrying,  causing 
Apportàre,  va.  1.  to  bring,  càrry;  report, 
announce,  state;  to  land,  bring  to;  V. 
Pigliar  pòrto 

Apportàto,  -a,  a.  bròught,  càrried,  an- 
nounced 

Apportatóre  -trice,  smf.  mèsscnger 
Appositaménte,  adv.  àppositely,  apprò- 
priately 

Appositiccio,  -a,  a.  V.  Posticcio 
Appositivo,  -a,  a.  àpposile,  àddible 
Appòsito,  -a,  a,  àpposite,  appropriate 
Apposizióne,  sf*  apposition,  addition 


Appòsta,  a pòsta,  adv.  on  purpose,  design- 
edly 

Appostaménto,  sm.  lying  in  wait,  àmbush 
Appostàre,  va.  4.  to  lie  in  wait  for;  — un 
cólpo,  to  place  or  plant  a hit;  — la 
lòdola,  la  stórna,  to  pry  into  the  alTàirs 
of  òthers,  to  cast  one’s  eyes  upon,  to 
àim  at  something  (ly 

Appostataménte,  adv.  designedly,  pùrposc- 
Appostàto,  -a,  a.  watched;  lurking,  watch-, 
ing 

Appostatóro,  sm.  one  who  lies  in  wait  for; 

lùrker,  spy,  insidiàtor,  assassin 
Apposticcio,  -a,  a.  V.  Posticcio 
Appósto,  -a,  a set,  plàced,  allixed,  imputed 
Appostolàto,  V.  Apostolàto,  etc. 

Appozzare,  va.  4 to  immèrge  in  a well,  to 
make  slóìlg/iy,  miry 

Appratiménto,  sm.  the  work  of  redùcing  to 
mèadotos 

Appratire,  va.  3.  to  chànge  into  mèadow 
gi'dhnd,  to  appropriate  laud  to  the  produc- 
tion of  hay 

Apprendente,  sm.  lèarner,  schòlar,  ap- 
prèntice 

Apprèndere,  va.  2.  irr.  (apprèndo,  etc. past, 
apprèsi,  part,  apprèso)  to  lèarn,  study; 
to  take  hold;  — èndersi,  vrf.  to  hold,  to 
become  attàched,  take  root 
Apprendévole,  a.  apprehènsible,  fit  to  bo 
learned 

Apprendiménto,  sm.  learning,  the  act  of 
learning,  stùdy;  apnrehènsion,  féar 
Apprendista,  sm.  lèarner,  one  who  lèarns 
Apprenditóre,  sm.  V Apprendente 
Appreusibile,  a.  concéiva.  le,  intèlligible 
Apprensióne,  sf.  apprehènsion,  féar 
Apprensiva,  sf.  faculty  ef  conception,  idèa 
Apprentivo,  -a,  a.  apprehensive,  fearful; 

apt  ai  learning,  sharp,  intélligent 
Apprensório,  -a,  a.  who  lèarns;  séizcs, 
gràsps 

Appresentàre,  va.  4.  to  show,  exhibit,  repre- 
sènt 

Apprcsentàrsi,  vrf.  to  show  one’s  sèlf,  ap- 
pear 

Apprèso,  -a,  a.  lèarned,  stùdied;  séized, 
taken,  taken  with;  ignited,  kindled 
Appressaménto,  sm.  appróach,  drawing  néar 
Appressànte,  a.  proximate,  that  approaches 
Appressàre,  va.  4.  to  bring  or  put  néar; 
—àrsi,  vrf.  to  còme  néar,  be  vèry  néar, 
to  appróach 

Apprèsso,  prep.  and  adv.  néar,  hard  by, 
by,  nigh,  about,  néarly;  at  hand,  with, 
àfter,  (afterwards);  — a pòco,  néarly 
Appressochè,  adv.  almost,  néarly,  V.  Pres- 
soché 

Apprestaménto,  appresto,  sm.  preparation 
Apprestànte,  a.  prepàring,  that  prepares 
Apprestàre,  va.  4.  to  prepare,  make  rèady, 
set  in  order,  dispóse;  — àrsi,  vrf.  to 
prepàre  one’s  sèlf,  get  rèady 
Apprestato,  -a,  a.  prepàrcd,  rèady,  in  order 
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Apprestatrico,  sf.  sho  who  prepares 
Appreziazióno,  sf.  apnràisoment,  valuation 
Apprezzàbile,  a.  èstimablo,  vàluablo 
Apprezzaménto,  sm.  èstimate,  appraising 
Apprezzàre,  va.  4.  to  vàlue,  èstimate;  rate; 
to  prize,  esteem  ; —àrsi,  vrf.  to  estéem 
or  prize  one’s  sèlf 

Apprezzalo,  -a,  a.  commèndablo,  làuti* 
able 

Apprezzàto,  -a,  a.  ràted,  èstimàted,  vàlued, 
prized,  esteemed,  respected 
Apprezzatóre, -trice,  smf.  he,  she  who  rates 
or  vàlues;  who  prizes,  esteems 
Approbàre,  va.  4.  V.  Approvàre 
Approbazióne,  sf.  approbàtion,  approval 
Approcciaménto,  appròccio,  sm.  appróach 
Approcciàre,  vn.  4.  —àrsi,  vrf.  { ant .)  to 
draw  near 

Appròccio,  sm.  {fort.)  appróach;  {mil.) 
appróach 

Approdàrc,  vn.  to  cóme  to  shore,  cóme 
into  pórt,  land  ; to  pròfit,  bo  good  or 
useful,  V.  Far  pro 
Appròdo,  sm.  landing  ; lànding-place 
Approiittàre,  vn.  4.  to  profit,  derivo  advànt- 
age  ; —àrsi,  vrf.  to  avàzl  one’s  sèlf,  to 
impróve,  to  pròfit  by;  mi  approfitto  del- 
l’occasióne,  I avàzl  myself  of,  I pròiit  by, 
I impróve  the  opportunity 

) todig  to  thebòttom,  to 
Approfondàre,  va.  4.  f deepen;  to  examine 
Approfondire,  va.  3.  t to  the  bottom,  search 
) <xQt,  scrutinize 

Approntàre,  va.  4.  V.  Apprestàre,  alle- 
stire 

Appropiàre,  appropriare,  va.  4.  to  apply, 
properly,  to  adàpt,  adjudge;  —àrsi,  vrf. 
to  appropriate  to  one’s  self 
Appropinquàrsi,  vrf.  {poet)  V.  Appres- 
sàrsi 

Appropòsito,  adv.  a propós,  àppositely 
Appropriàrsi,  vrf.  to  appropriate  to  one’s 
self 

Appropriàto,  -a,  a.  àppropriàted,  fitted, 
good 

Appropriate,  -trice,  smf.  one  who  appro- 
priates, apprópriàtor 

Appropriazióne,  sf.  appropriàtion,  adoption 
Appropriataménte , adv.  with  propriety, 
suitably,  right 

Approssimaménto,  sm.  V.  Appressaménto 
Approssimànte,  a.  approximating,  approach- 
ing, coming  near;  something  like 
Approssimàro,  —àrsi,  V.  Accostàre,  — àrsi; 
il  tèmpo  si  approssima,  the  time  is  ap- 
próaching 

Approssimativaménte,  adv.  by  approximà- 
tion,  by  a rough  guess 
Approssimativo, -a,  a.  appròximativo;  rough, 
not  exact 

Approssimazióne,  sf.  approximàtion;  por  —, 
by  approximàtion 

Approvàbile,  a.  appróvablo,  làudablo 
Approvagióno,  sf.  {ant.)  approbàtion,  ap- 
próval;  (proof) 


Approvamónto,  am.  approvànza  {ant.)  sf. 

approbàtion 

Approvàre,  va.  4.  to  appróve,  consènt,  (con- 
firm) 

Approvataméntc,  adv.  with  the  appróval 
Approvativo,  -a,  a.  approving;  of  approbà- 
tion, appróval 

Approvato,  -a,  a.  appróved,  confirmed 
Approvato,  -trice,  smf.  approver 
Approvazióne,  sf.  approbàtion,  appróval, 
liking 

Approvecciàrsi,  vrf.  to  benefit,  impróve, 
rise 

Approvòccio,  sm.  pròfit,  advàntage,  gain 
Approvvigionaménto,  sm.  victualling,  supply 
of  provisions;  supply 

Approvigionàre,  va.  4.  to  victual,  to  store, 
to  supply  (with  necessaries) 

Appulcràre,  va.  4.  (Lat.)  V.  Abbellire 
Appùlso,  sm.  {astr.)  appiilse 
Appuntàbile,  a.  that  can  be  stitched,  pointed, 
sharpened,  worthy  of  reraàrk,  biamable, 
faulty,  cènsurablo 

Appuntaménte , adv.  precisely,  exàctly, 
just  so 

Appuntaménto,  sm.  appointment,  sàlary; 
appointment,  assignàtion,  agréement,  con- 
véntion,  accord;  restàre  in  — di,  to  agrée 
upòn  ; ho  un  — per  le  tre,  I have  an  ap- 
pointment at  three 

Appuntàre,  va.  4.  to  bàste,  tack  with  pins, 
sew  with  long  stitches;  to  point,  shàrpen  ; 
— una  còsa,  to  note  a thing,  write  it 
down;  — lino,  to  blàme  or  reprove  a 
pèrson;  — un  cannóne,  to  point  a cànnon 
Appuntataménte,  adv.  V.  Appuntaménte 
Appuntàto,  -a,  a.  stitched,  pointed;  formal 
Appuntàto,  sm.  sum  agreed  upon;  settled 
account;  payment  by  appoint;  adv.  pre- 
cisely, exàctly 

Appuntatóre,  sm.  nóter,  critic,  cènsurer 
Appuntatura,  sf.  blàme,  cènsure,  note,  mark 
Appuntellare,  va.  4.  {from  puntèllo,  prop) 
to  prop,  stay,  support;  bolster  up 
Appuntellàto,  -a,  a.  propped,  stàyed 
Appuntino,  precisaménte,  adv:  just,  exàctly; 
ser  —,  Mr.  Critic 

Appunto,  sm.  bàlance  of  an  account,  the 
bàlancing,  sèltling  or  closing  an  account; 
blame,  cènsure,  note 

— , adv.  precisely,  exactly;  per  1’—,  just 
so;  méttersi  in  —,  to  get  rèady 
Appuntonàre,  V.  Appuntellàre 
Appuraménto,  sm.  a purifying,  clarifying, 
clèasining 

Appuràre,  va.  to  piirify,  clarify,  cleanse; 

to  ascertàzn,  estàblish 
Appuzzaménto,  sm.  stench  (infection) 
Appuzzàre,  va.  4.  to  infèct  with  an  oflensive 
smell  ; vn.  to  emit  an  oflònsive  smell 
Appuzzolàre,  va.  4.  V.  Appuzzàre 
Aprènto,  a,  ópcning,  that  òpens 
Apricàre,  vn.  4.  to  be  in  the  ópen  air  and 
exposed  to  the  sun;  to  bask  in  the  sun 


APR 

Aprico,  -a,  a.  open  and  sùnny;  sm.  sùnny 
spot  sheltered  from  the  wind 
Aprile,  sm.  àpril  (a  month);  pesce,  m. 
d’ — , April-f«Sol 

Apriménto,  sm.  opening,  chink;  commènce- 
ment 

Apripòrta,  sm.  pórter,  door-kéeper 
A prióri  (Latin),  à prióri;  ragionaménto, 
argoménto  — , réasoning  or  argument  à 
prióri 

Aprire,  va.  3.  (apro,  past,  aprii,  part. 
apèrto)  to  ópen,  throw  open,  disclose, 
ùnclóse;  — irsi,  vrf.  to  ópen  one’s  sèlf 
or  itsèlf,  to  burst  ópen,  to  gape,  expand, 
crack,  cléave 
Apritivo,  -a,  a.  apèritive 
Apritóre,  -trice,  smf.  ópener,  pórter,  box- 
kéeper 

Apritùra,  aprizióne,  sf.  opening,  disclósure 
apro,  sm.  (poet.)  wild  bóar 
àpside,  sf.  (arch.)  àpsis  (of  a church);  àp- 
sidi,  pi.,  (arch.)  Apsides;  (astr.)  ap- 
sides 

àpteri,  smpl.  (ent.)  àptera 
àptero,  -a,  a.  àplerous,  destitute  of  wing 
àqua,  sf.  water,  V.  Acqua 
Aquàrio,  sm.  Aquarius;  (sign  of  the  Zo- 
diac) ; acquàrium  (for  rearing  acquatic 
plants) 

Aquàtico,  -a,  a.  acquàtic,  pluvious,  watery 
Aqueità;  (ant.)  — àde,  — àte,  V.  Aquosità 
àqueo,  -a,  a.  aqueous,  wàtery 
Aquidóccio,  sm.  V.  Acquidótto 
àquila,  sf.  (orn.)  éagle 
Aquilina;  pietra  —,  sf.  (min.)  aetites,  éagle- 
stone 

Aquilino,  -a,  a.  àquiline;  nàso  —,  aquiline 
nose;  sm.  éaglet,  yoùng  éagle 
Aquilonàre,  a.  northerly,  bóreal,  stòrmy 
Aquilóne,  sm.  north  wind,  cóld  wind,  àquilon 
Aquilòtto,  sm.  éaglet 

Aquosità,  acquosità,  sf.  acquòsity;  wàter- 
iness 

ira,  sf.  (poet.)  V.  Altàre,  sm.  aitar 
Arabescàre,  va.  1.  to  adòrn  with  aràbic  work, 
with  àrabesques 

Arabescàto,  arabésco,  -a,  a.  V.  Rabescà- 
to,  etc. 

Aràbico,  -a,  a.  àrabic;  àrab 
Aràbile,  a.  àrablo 

àrabo, -a,  a.  smf.  Aràbian  ; gli  àrabi,  pi. 
the  Aràbians;  1’ — , (language),  àrabic; 
idiotismo  — , àrabism 

Arac,  aràcca,  sm.  àrack  (spirituous  liquor) 
àrrack,  ràck 

Aràchide,  sm.  (bot.)  èarth-nut 
Aràcnide,  sm.  (ent.)  aràchnidan;  aràcnidi, 
’ pi.  aràcnida 

Aracnóide,  aràcnea,  sf.  (anat.)  aràchnoid, 
aràchnoid  membrane,  sérous  cóat  of  the 
bràin 

Aracnoidite,  sf.  (med.)  inflammàlion  of  the 
aràchnoid  tunic  (gnu 

Aràgna,  sf.  aràgno,  sm.  (ent.)  spider,  V.  Rà- 
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A ragióne,  adverb,  jùstly 
Aragn àrsi,  vrf  Azzuffàrsi 
Aràldica,  sf.  heraldry 
Aràldo,  -a,  smf.  herald  (lage 

Araménto,  sm.  ploughing,  husbandry,  til- 
Aramèo,  -a,  a.  Arainàic,  Araméan;  1’ — , 
(language)  Aramàic 
Arància,  sf,  orango 

Aranciàta,  sf.  orangeade,  òrange-lèmonàde; 

blow?  with  an  orango 
Aranciàto,  -a,  a.  órangc-cóloured 
Arancièra,  sf.  orangery,  òrange-hóùse,  òrange 
plantàtion 

Arancino,  sm.  smàll  òrange,  china-orango 
Aràncio,  sm.  (bot.)  òrange-trée;  a.  òrange 
coloured 

Arànte,  sm.  and  a.  ploughman,  ploughing 
Aràre,  va.  1.  to  plough;  — dritto,  to  walk 
stràight;  — col  bue  e coll’àsino,  to  mis- 
plàce  péople;  to  dò  things  foolishly,  at 
ràndom;  to  be  given  to  all  sort  of  léwd- 
ness 

Arativo,  -a,  a.  plówable,  tillable;  tèrra  —, 
plów-land,  plóugh-land 
Aratóre,  sm.  ploughman,  hùsbandman 
Aratòrio,  -a,  a.  of  husbandry,  of  farming; 

tèrra  — , àrable  land,  plough-land 
Aràtro  (aràto,  aràtolo),  sm.  plough 
Aratura,  arazióne,  sf.  tillage,  ploughing 
Arazzerla,  sf.  tàpestry  manufàctory 
Arazziere,  sm.  tàpestry-wòrker;tàpestry-man- 
ufàcturer 

Arazzo,  sm.  tàpestry,  hangings,  arras 
àrbitra,  sf.  àrbitress,  arbitràtrix 
Arbitràggio,  sf.  arbitràtion 
Arbitràle,  a.  (lato)  by  arbitràtion 
Arbitraménto,  sm.  àrbitrement,  arbitràtion 
Arbitrànte,  smf.  arbitràtor,  arbitràtrix 
Arbitrare,  va.  1.  to  àrbitrate,  decide,  jùdge 
Arbitrariaménte,  adv-  àrbitrarily 
Arbitràrio,  -a,  a.  àrbitràry,  free,  despotic 
Arbitràto,  sm.  umpirage  (judgment);  arbi- 
tràtion 

Arbitratóre,  -trice,  smf.  arbitràtor,  arbiter, 
umpire;  arbitràtrix,  àrbitress 
Arbitrio,  sm.  arbitràtion,  will,  free  will; 
absolute  power 

àrbitro,  sm.  umpire,  arbitràtor,  àrbiter 
Arboréto,  arboróso,  -a,  a.  full  of  trees; 
wóody 

àrbore,  (poet.)  V . àlbero,  sm.  tree 
Arbòreo,  -a,  a.  arboreous,  of  trees 
Arborescènte,  a.  arborescent 
Arboréto,  sm.  grève,  plantàtion,  wood 
Arborifórme,  a.  arbòriform;  having  the  forra 
of  a tree 

Arborizzazióne,  sf.  arborizàlion  (thè  figure 
of  a plant  in  minerals  or  fossils) 
Arboscèllo,  arbuscèllo,  arbtìscolo,  arbusco, 
sm.  àrbuscle,  dwàrf  trée,  shiùb,  bùsh 
Arbuscèlla,  arbóscola,  sf.  V.  Arboscèllo 
Arbustino,  sm.  wild  vine  (climbing  up  trees) 
Arbusto,  sm.  àrbute,  shrub,  dwàrf  tree 
àrbuto,  (bot.)  sm.  àrbute,  stràwberry-tree 
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àrea,  sf.  chest  coffer;  còflìn,  sarcophagus, 
ùrn,  timi),  Ark;  Ark  of  the  covenant; 
un’ — di  sciènza,  a very  learned  man,  an 
eminent  scholar;  ad  — apèrta  il  giusto 
pècca,  prov.  exp.  opportunity  makes  the 
thief 

Arcàccia,  sf.  old  chest,  trunk 
àrcade,  smf.  Arcàdian;  — , arcàdico,  -a, 
a.  Arcadian 

Arcadórc,  sm.  Archer,  bówman;  knàve, 
cheat 

Arcaismo,  sm.  Archaism,  Ancient  phràse 
Areale,  sm.  Arch  (of  a door),  semicircle, 
cèntro 

Arcaliffo,  sm.  càlif,  càliph,  kàlif 
Arcàine,  carcàme,  sm.  cArcass 
Arcanamente,  adv.  sécretely,  mystériously 
Arcàngelo,  sm.  archangel 
Arcano;  sm.  arcànum,  hidden  mystery 
—,  -a,  a.  nidden,  mysterious 
Arcàrc,  van.  1.  to  let  off  an  Arroto,  to  shoot; 
to  Arch  ; to  cheat 

Arcàsso,  sm.  (mar.)  stern-fràme,  biittock  of  a 
ship 

Areata,  sf.  bów-shot;  stróko  with  the  bów 
of  a fiddle;  (arch.)  Arch;  Arcade;  tirare 
in  —,  to  inquire,  obliquely,  to  pump 
Arcato,  -a,  a.  Arched,  vaulted,  curved; 
chéated 

Arcatóre,  sm.  bówman,  Archer 
Arcàvola,  sf.  great  great  grand-móther 
Arcàvolo,  sm.  greàt  greàt  grand-fàther 
àree,  (Lat.)  sf.  rock 

Archeggiaménto,  sm.  the  bending  (anything) 
in  the  form  of  an  arch;  — di  stomaco, 
rising  in  the  stomach,  quAfm,  nausea 
Archeggiare,  va.  i.  to  bend  (anything)  in 
the  form  of  an  Arch  ; vn.  (rnus.)  to  lise 
the  boto;  to  scràpe,  fiddle,  strum 
Archeggiato,  -a,  a.  bent,  cùrved,  vaulted 
Archeologia,  sf.  archaeòlogy 
Archeològico,  -a,  a.  archaeological,  relating 
to  archaeòlogy 

Archeòlogo,  sm.  archaeologist,  one  versed  in 
antiquity 

Archetipo,  sm.  Archetype 
Archétto,  archettino,  sm.  small  arch,  little 
bów;  bów  of  a violin,  fiddle-stick 
Archiàtro,  sm.  hèad  physician  to  a sovereign 
Archibugiàre,  va.  1.  to  shéot  with  an  ar- 
quebuse 

Archibugiàta,  sf.  V.  Archibusàta 
Archibugière,  sm.  V.  Archibusière 
Archibùgio,  sm.  V.  Archibùso 
Archibusàta,  sf.  gun-shot 
Archibusiòra,  sf.  better  ferilòja,  sf.  lóop- 
holo 

Archibusière,  sm  arquobusiér 
Archibùso,  sm.  hand-gun,  Arquobuso 
Arcidiàcono,  sm.  archdeacon 
Archiòra,  arcièra,  sf.  lóop-hole,  bàrbacan 
Archiginnàsio,  sm.  chief  Gymnàsium 
Archimandrita,  sm.  archimandrite;  boll- 
wètber,  léader  or  chióf  of  the  flock 


Archimiàre,  va.  1.  to  transmute  mólals,  etc. 
Archipenzolàre,  va.  1.  to  régulate  by  the 
plummet 

Archipònzolo,  sm.  léad  plummet 
Archilémpio,  sm.  chief  tèmpio 
Architettare,  va.  i.  lo  plan,  build,  to  lay 
out  on  architèctural  principles,  to  contrive 
Architettàlo,  -a,  a.  plinned,  built;  devised 
Architétto,  sm.  Architect,  builder,  contriver 
— , -a,  a.  of  an  Architect,  belònging  to 
Architecture,  architèctural 
Architettònico,  -a,  a.  architèctural 
Architettóre,  -trice,  smf.  better  architétto, 
Architect;  builder;  fóhnder,  originàtor, 
Architettùra,  sf.  Architecture  (Artisan 

Architràvc,  sm.  Architrave 
Architravato,  -a,  a.  hàving  an  Architrave 
Architriclino,  sm.  high  sèneschal 
Archiviare,  va.  1.  to  règister  in  the  Archives 
Archiviàto,  -a.  a.  règistered,  authènticàted 
Archivio,  sm.  Archives,  óld  rècords  bilico 
Archivista,  sm.  recòrdor,  kéeper  of  the  rólls 
Archivòlto,  sm.  upper  contòur  of  an  Arch 
Arci,  a prefix  from  the  Greek  archi,  Arch, 
èxtra,  óver,  high,  etc.  as  Arciduca,  arch- 
duke, etc. 

Arcibèllo,  -a,  a.  most  beautiful,  èxtra-flne 
Arcibcnissimo,  adv.  excéedingly  well 
Arcibestióne,  sm.  great  blockhead 
Arcibonissimo,  -a,  a.  sùpcr-èxcellent,  pèr- 
fect 

Arcibràvo,  -a,  a.  supèrlatively  brave,  skil- 
ful, learned 

Arcibriccóne,  sm.  Arch  villain,  Arrant  scoun- 
drel 

Arcibuffóne,  sm.  a vèry  fóol,  Arch  fóol,  Ar- 
rant knave 

Arciconsolàto,  sm.  dignily  of  First  Consul 
Arcicònsolo,  sm.  First  Cònsul 
Arcicontènto,  -a.  a.  more  than  contènt, 
quite  pléased,  delighted,  overjoyed 
Arcicorredàto,  -a,  a.  èxtra-provided,  richly 
equipped 

Arcicrédere,  va.  2.  to  beliéve  most  fully 
Arcidevotissimo,  -a,  a.  most  trùly  devoted 
Arcidevòto,  -a,  a.  given  wholly  to  devotion; 

superstitiously  devout 
Arcidiaconàto,  sm.  archdéaconship 
Arcidiàcono,  sm.  archdéacon 
Arcidiàvolo,  sm.  Arch-fiénd,  chief  of  the 
fallen  àngels 
Arcidùca.  sm.  Archdùke 
Arciducàle,  a.  archdùcal,  pertàining  to  an 
Archdùke 

Arciducato,  sm.  archdùkedom 
Arciduchéssa,  sf.  Archdùchess 
Arcieloquentissimo,  -a,  a.  móst  èloquent, 
remàrkably,  or  supèrlatively  èloquent 
Arciopiscopàlo,  a.  archiepiscopal 
Arcière,  -o,  -a,  smf.  Archer,  fémale  Archer 
Arcifallito,  -a,  a.  who  was  failed  irretriév- 
ably 

Arcifànfano,  -a,  smf.  bràggart,  romàncer, 
swell 
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Arciflcmmàtico;-a,  a.  phlegmatic,  cóld,  dùll, 
heavy,  sluggish  in  tho  highest  degree 
Arcifondatóre,  sm.  tho  Orst  or  primitivo 
founder 

Arcigiullàrc,  sm.  juggler,  buifòon,  quiz 
Arcignamente,  adv.  griiilly,  sóììrly,  scówlingly 
Arcignézza,  sf.  grùifness,  crossness,  aspèrity 
Arcigno,  -a,  a.  shàrp,  crabbed,  harsh,  grill!; 

far  viso  — , to  lóok  grim,  to  scowl 
Arcilodàre,  va.  i.  to  cry  up,  extòl,  magnify 
Arcimajùscolo,  -a,  a.  capital,  extrémely 
huge,  ridiculous 

Arcimàtto,  -a,  a.  ràving  mad,  stàrk  mad 
Arcimàstro,  maèstro,  sm.  hèad  màster;  móst 
distinguished  màster,  màster  by  èminenco 
Arcimentire,  vr.  3.  to  tell  a móst  bàre-fàccd 
lio 

Arcinfernàle,  a.  more  than  hellish 
Annobilissimo,  -a,  a.  móst  nóble 
Arcionàto,  -a,  a.  sàddled 
Arcióne,  sm.  sàddle-bów;  (saddle)  ; votare 
1’— , to  fall  from  horseback;  tenérsi  agli 
— óni,  to  mind  whàt  one  is  abóùt  ; to 
behàve  with  caution;  entrare  in  —,  to 
móùnt  on  horseback  (séa 

Arcipèlago,  sm.  ( geog .)  arcipèlago,  iEgéan- 
Arcipochissimo,  -a,  a.  very  little  indéed, 
next  to  nothing 
Arcipoéta,  sm.  prince  of  poets 
Arciprèsso,  better  ciprèsso,  sm.  cypress-trée 
Arcipresbiteràto  / sn.  dignity,  òffice  of  an 
Arcipretàto  ( àrch-priést,  àrch-près- 
byter 

Arciprelàle,  a.  of  an  àrch-priést,  àrch-près- 
bytcr 

Arciprète,  sm.  àrch  priést,  àrch-prèsbyter 
Arcisàvio,  -a,  a.  supèrlatively  wise 
Arcisinagògo,  archisinagògo,  sm.  chiéf  of 
the  synagogue 

Arcisolènne,  a.  most  sòlemm 
Arcispedale,  sm.  principal  hospital 
Arcivescovado,  sm.  archbishopric 
Arcivescovàle,  — ile,  a.  archiepiscopal 
Arcivéscovo,  sm.  archbishop 
Arciviòla,  sf.  violoncèllo 
Arcivòslro,  -a,  a.  móst  truly  yours 
arco,  sm.  bów,  àrch,  cùrve,  semicircle; 
aprire  1’—,  to  bend  one’s  bów;  avére  1’— 
lùngo,  to  be  astute,  cunning;  avéro  1’— 
dell’intellètto  teso  a una  còsa,  to  mind 
something;  chi  tròppo  tira  1’—  si  spèzza 
( prov . exp.)  a bów  too  much  bent  breaks  ; 

— celèste,  rainbow;  con  1’—  dell’osso 
or  della  schièna,  with  all  one’s  iuigftt; 

— acuto,  (arch.)  acute  àrch,  ogive;  — 
trionfale,  triumphal  àrch;  — da  sera  buon 
tèmpo  si  spera,  prov.  exp.  a ràinbow 
at  night  is  the  shèpherd ’s  délight;  — 
da  mattina  rièmpie  la  marina  prov.  exp. 
a ràinbow  in  the  morning  is  the  shep- 
herd’s wàrning 

Arcobalèno,  sm.  ràinbow;  Iris;  passàr  sotto 
1’—,  to  chànge  one’s  sex 
Arcobùgio,  sm.  V.  Archibuso 


Arcolài,  smpl.  càsfles  in  the  àz'r,  whims 
Arcolàjo,  sm.  réel,  winder,  yàrn-blàdes; 
fàre  1’ — , to  turn  round  about;  aggiràro 
uno  come  un  —,  to  còme  round  one,  to 
impóse  upon  one;  giràre  come  un  —,  to 
be  expeditious;  méttere  in  càpo  1’ — , to 
muse,  be  whimsical;  è un  — , he  is  a giddy 
odd  féllow;  1’—  quanto  è più  vècchio  o 
più  gira,  prov.  exp.  óld  people  in  lève 
are  apt  to  do  moro  fóolish  things  than 
the  yoùng 

Arconcèllo,  sm.  smàll  bów 
Arcóne,  sm.  greàt  bòw 
Arcónte,  sm.  àrchon,  one  of  the  nine  chiéf 
màgistràtes  in  àncient  Gréece 
Arcoreggiàre,  vn.  1.  to  breàk  wind;  (lo 
belch) 

Arcuàto,  -a,  a.  bent,  crooked,  àrched,  cùrvod 
Arcùccio,  sm.  cràdle-tèster;  cràdling  (of 
beds)]  ad  —,  top-hèaded  (of  cradles) 
Ardeìióno,  sm.  pànder 
Ardènte,  a.  ardent,  burning,  fiery,  keen, 
éager,  àmorous;  òcchi  ardènti,  kéen,  piérc- 
ing  eyes  ; ràggi  ardènti,  burning  ràys;  ca- 
vàllo  — , spirited  fiery  horse 
Ardenteméntc,  adv.  ardently,  pàssionately 
Ardènza,  sf.  héat,  glów,  intènse  héat,  fiery 
ardour,  àrdency,  éagerness,  burning  desire; 
nell’—  dell’ira,  in  the  héat  of  passion 
àrdere,  vn.  2.  irr.  (àrdo,  -i,  -e,  past,  àrsi, 
àrse,  àrsero,  part,  àrso)  to  burn,  blàze, 
glów,  bo  àrdent,  shine;  spirilo  da  — , 
spirits  to  burn,  spirit»  of  wine;  — d’a- 
móre, di  sdégno,  to  glow  with  love,  burn 
with  rage;  — , va.  to  consume;  il  iuoco 
àrse  mólte  case,  the  lire  consumed  (or 
bùrnt  down)  a nùmber  of  houses 
Ardèsia,  sf.  slate 

Ardiglióne,  sm.  tongue  (of  a buckle) 
Ardiménto,  sm.  boldness,  daring,  hàrdihòod 
Ardimentóso,  -a,  a.  bold,  dàring,  hardy 
Ardire,  vn.  3.  (ardisco,  -isci,  -isce,  -iàmo, 
-ite,  -iscono)  to  dàrc,  to  bé  bóld  or 
advènturous,  to  tàke  the  liberty;  sm.  dar- 
ing, hàrdihòod,  boldness,  vàlour;  pigliàrsi 
— di  fàre  qualche  còsa,  to  dàre  to  dò 
something 

Arditaméute,  adv.  bóldly,  daringly 
Arditézza,  sf.  boldness,  dàring,  hàrdihòod 
Ardito,  -a,  a.  bóld,  bràve,  dàring,  hàrdy 
Ardóre,  sm.  àrdour,  wàrmth;  fèrvour,  glów, 
wàrm  desire;  cavallo  pièno  d’— , mettle- 
some, spirited  horse 

Arduaménle,  adv.  àrduously,  with  difficulty 
Arduità,  sf.  àrduousness,  difficulty;  stéep- 
ncss 

àrduo,  -a,  a.  àrduous,  difficult,  hàrd,  toil- 
some, pèrilous;  àrdua  intrcprésa,  àrduous 
undertàking  ; — , sm.  V.  Arduità 
Ardùra,  sf.  V.  Arsura,  cocióre,  brucióre 
àrea,  sf.  àrea,  superficies  (extent) 

Aréca,  sf.  ( hot .)  aree,  aréca  (a  kind  of 
palm-tree) 

Arefàtto,  -a,  a.  dried  ùp,  withered 
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Arefazióno,  sf.  arefàclion  (drying) 

Ardila,  sf.  smàll  wòoden  sty  for  swfne 
àrem,  arèmmc,  sm  hàrem,  (Ilio  division  al- 
lotted to  females  in  the  East) 

Aréna,  sf.  sand,  gràvel,  sand-hank;  aréna, 
amphithéatre ; lo  bollènti  aréne  di  Libia, 
the  burning  sands  of  Lybia 
Arenàceo,  -a,  a.  sàndy,  àrenóse,  arenaceous 
Arenàrio,  sm.  gladiàtor,  prize-fighter 
Arenàrsi,  vrf.  to  stick  in  the  sand,  run 
aground,  get  stràndeil 
Arenosità,  sf.  sàndiness 
Arenóso,  -a,  a.  sàndy,  full  of  sand 
Arènte,  a.  V.  àrido 
Arèola,  sf.  aréola;  V.  Ajétta,  ajuòla, 
Areòmetro,  sm.  areometer 
Areonàuta,  sm.  V.  Aeronàuta 
Areopaglta,  areopaglto,  sm.  Arcòpagito,  a 
member  of  the  Areopagus 
Areopàgo,  sm.  arcòpagus  (a  sovereign  tribu- 
nal at  Athens) 

Areostàtice  -a,  a àreostàlic;  pallóne  arco- 
stàtico,  àir  ballòon 
Areòstilo,  sm.  (arch.)  àreoslyle 
Areottònica,  sf.  (mil.)  areolochtónics  (at- 
tack and  defence  of  fortified  places) 
Arèsta,  sf.  V.  Rèsta 

Arfasattèllo,  arfasatto,  sm.  a lów-born  fél- 
low 

Arganàre,  va.  1.  to  wire-draw,  spin  into 
wire 

àrgano,  sm.  windlass,  càpstan,  cràne;  faro 
una  còsa  tiratovi  cogli  àrgani,  to  dò 
something  by  tòrco,  constrainedly 
Argemóne,  sm.  (bot.)  àrgemone,  prickly 
poppy 

Argentàrio,  argentière,  sm.  silversmith 
Argentale,  a.  silver-coloured,  silvery 
Argentare,  va.  1.  V.  Inargentare 
Argentato,  -a,  a.  overlaid  with  silver 
Argentatóre,  sm.  one  that  plates,  silvers 
over 

Argentatura,  sf.  silvering 
Argènteo,  -a,  a.  silvery,  silver-coloured  ; 
vàsi  argèntei,  silver  vàses;  argèntea  luna, 
silvery  móon 

Argenteria,  sf.  plàte,  silver-plate 
Argentièra,  sf.  silver-mine 
Argentière,  -o,  sm.  silver-smith 
Argentifero,  -a,  a.  producing  silver 
Argentina,  sf.  (bot.)  silver-weed,  wild  tànsy 
Argentino,  -a,  a.  silver-coloured,  silvery; 

vóce  argentina,  cléar  silvery  voice 
Argènto,  sm.  silver;  farsi  d’— , (poetically 
of  the  hair)  to  grów  white,  hóary;  mét- 
tere a — or  d’ — , to  silver,  dèck  with 
silver  work 

— vivo,  am.  quicksilver,  mercury;  aver 
l' — vivo  addòsso,  to  be  always  in  mótion 
Argòstc,  sm.  west  wind 
(Argiglia)  argilla,  sf.  àrgil,  clay,  pòltor’s 
clay  (ish 

Argiglióso,  -a,  argillóso,  -a,  a.  clàyey,  clày- 
Argillàceo,  -a,  a.  argillàceous,  clày ish 


Arginaménto,  sm.  the  raising  a dyko  oi 

bank 

Arginàre,  va.  1.  to  ràise  a dyke  or  ràmpart 
Arginàto,  -a,  a.  guàrdod  by  a bank,  mole, 
etc. 

Arginatura,  sf.  cmbànkmont,  diking 
àrgine,  am.  dike,  bank,  levee,  mòlo;  mét- 
tere — a,  to  oppóse  a bàrricr  to 
Arginélto,  sm  little  dike,  bank;  ràmpart 
Argillóso,  -a,  a.  full  of  banks,  impèdimcni 
Argnóne,  sm.  V.  Arnióne 
àrgo,  sm.  ( astr .)  Argo  nàvig 
Argogliàrsi,  vrf.  1.  (ant.)  to  grów  próùfl, 
àrrogant 

Argomenticelo,  am.  bad  Argument 
Argomcnlàre,  van.  1.  to  Argue,  réason  ; to 
pròve  by  syllogisms  or  Arguments;  to  Argue, 
tend  to  pròve;  —àrsi,  vrf.  to  equip. one’? 
self,  prepare,  cndèavour 
Argomentatórc,  -trice,  smf.  Arguer,  dispu- 
tant, réasoncr 

Argomentazióne,  sf.  Argument,  dispute,  dis- 
cussion, àrgurnentàtion,  réasoning 
Argoménto,  am.  réason,  Argument,  syllo- 
gism, pròof,  conjèctural  Argument,  sign, 
indication;  réasoning,  Argument,  dispute; 
the  Argument  or  sùbject  matter  of  a dis- 
cóurse  ; tòol,  instrument;  (injection);  dar 
— , to  give  càuse;  agitare  un  — , to  tréat 
a sùbject;  fàre  —,  to  pròve,  demònstrate, 
infer;  sguainare  —ènti,  to  bring  in. proofs; 
stringere  1’ — , to  conclùde;  — cornuto, 
dilèmma 

Argomentóso,  -a,  a.  persuasive,  convincing, 
powerful;  ingenious,  skilled  in  Argument 
Argonàuta,  sm.  Argonaut 
Arguire,  va.  3.  (arguisco,  -xsci,  -isce,  etc.) 
to  infer,  conclùde,  Argue,  to  blame,  rep- 
rimand ; dal  nùmero  de’ delitti  si  può  — 
(o  argomentare)  la  civiltà  d’un  pòpolo, 
from  che  nùmber  of  crimes  we  may  Argue 
or  infèr  the  degréo  of  civilization  of  a 
péople 

Argomentante , sm.  réasoner,  disputant, 
Arguer 

Argumentàre,  arguménto,  V.  Argomen- 
tare, etc. 

Argutaménte,  adv.  wittily,  Artfully,  sùb- 
tilely 

Argutézza,  sf.  flnèsse,  subtility;  wit,  quibble, 
witty  conceit 

Argùto,  -a,  a.  witty,  subtile,  ingenious, 
piquànt 

Argùzia,  sf.  witticism,  subtility,  ingenuity, 
piquancy;  quibble,  bon-mot,  joke;  dire 
argùzie,  to  say  good  things,  be  piquAnt 
ària,  sf.  òir,  vital  àir  ; àir,  mién,  look; 
(mus.)  àir,  tone,  song;  favellare  in  — , 
to  talk  idly,  talk  to  the  winds;  pigliar 
1’  -,  to  take  the  àir,  to  take  a walk,  a 
ride,  an  àiring;  non  venire  per  pigliar 
—,  to  còme  on  business;  intèndere  per 
— , to  bo  quick  of  understànding  ; èsser 
còsa  in  —,  to  bo  àir-built,  chimerical; 
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fare  castèlli  in  —,  to  build  castles  in  the 
àir;  darsi  — di  letteràto,  di  filòsofo,  to 
set  up  as,  to  pretènd  to  be  a literary 
man,  a philòsopher;  — apèrta,  the  open 
air;  boll’  — di  tèsta,  a nóble  air,  beautiful 
turn  of  the  head,  lofty  mién;  — infetta, 
foul  àir;  fabbricato  in  — (chimèrico), 
àir-buill  ; schiòppo  da  —,  àir-gun;  im- 
permeàbile all’—,  àir-tlght;  leggièro  cóme 
1’—,  àiry-light 
Ariam'smo,  sfi  àrianism 
Ariano  -a,  smf.  a.  Arian 
Arianna,  sf.  ( asti' .)  Ariàdne  (a  constellation) 
Aricàlco,  sm.  V.  oricalco 
Aridaménte,  adv.  dryly 
Aridézza  ì sf.  aridity  dryness,  barrenness; 
Aridità  | tiresomeness 
àrido,  -a,  a.  àrid,  dry;  fig.  tiresome 
Arieggiàre,  va.  1.  to  resèmble,  làok  like 
Ariènto,  V.  Argènto 

Aiietàre,  va.  1.  to  béat  down  with  a bàtter- 
ing-ram 

Ariele,  sm.  ( zool .)  ram;  (astr.)  àries;  [mil.) 
bàttering-ram 

Ariétta,  sf.  little  àir,  ariétta,  song,  tune 
Ariettina,  sf.  short  àir,  little  song,  sonàta 
A rilènto,  adverb,  sòftly,  cautiously 
Arimàne,  sm.  àrimàn,  ahriman,  àrima  [the 
evil  genius  of  the  Persians) 

Aringa,  sf.  haràngue,  speech;  ( icht .)  hérring 
Aringaménto,  sm.  haràngue,  long  spéech 
Aringàre,  van.  1.  to  haràngue,  to  make  a 
speech 

Aringàto,  -a,  a.  haràngued,  prepared, 
rèady 

Aringatòre,  sm.  spéaker,  òrator,  harànguer 
Aringheria,  sf.  haràngue,  speech,  discourse 
Aringhièra,  sf.  ròstrum,  bàr,  hùstings 
. , \ sm.  aréna,  lists  ; ròstrum,  bàr, 

nngo  / pùl pit;  haràngue,  toùrnament; 
Arungo  ^ córrere  1’—,  to  joust,  tilt 
Ariòlo,  sm.  diviner,  sooth-sàyer;  V.  Indo- 
vino 

Arióna,  sf.  noble  àir,  majèstic  appéarance 
Arióso,  -a,  a.  àiry;  well  àired,  sùnny, 
light,  giddy,  gay,  whimsical;  prètty,  grace- 
ful, charming;  càsa  ariósa,  well  àired 
house,  house  in  an  ópen,  sùnny  spot 
Arismètica,  arismètrica,  sf.  [ant.)  arithm- 
etic 

àrista,  sf.  chino  of  pórk 
Arista,  sf.  [bot.)  éar  of  còrn 
Aristarcheggiàre,  vn.  1.  to  criticise  sevérely 
Aristarco,  sm.  àristarch,  mérciless  critic 
Aristocraticaticaraénte,  adv.  aristocràtic- 
ally 

Aristocràtico,  -a,  a.  aristocràtical;  — smf. 
àristocrat 

Aristocrazia,  sf.  aristòcracy 
Aristotelicamente,  adv.  according  to  Aris- 
totle or  to  his  philosophy 
Aristotèlico,  -a,  a.  of  or  belònging  to  Arist- 
otle 

Aristotelismo,  sm.  Aristotilianism 
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Aristula,  sf.  small  fish  bòne 
Aritmètica,  sf.  arithmetic 
Aritmeticamente,  adv.  arithmètically 
Aritmètico,  sm.  arithmetician,  accountant 
— , -a,  a.  arithmetic,  arithmetical 
Arlecchinàta,  sf.  hàrlequinàde 
Arlecchino,  sm.  hàrlequin,  buffàon,  jèster 
Arlòtto,  sm.  dirty  glutton  ; slovenly  fóol 
àrma,  sf.yoet.  V.  àrme  ; ant.  V.  àlma 
Armàccia,  sf.  clùmsy  weapon,  bad  arms 
Armacòllo  (ad),  adv.  across,  (slung)  over 
the  shoulder,  in  a sling 
Armadiàccio,  sm.  bad  clóthes-prèss,  ùgly 
cùp-bóard 

Armàdio,  sm.  press,  clóthes-press,  cùp- 
bóard 

Armadura,  sf.  àrmour  (àrms) 

Armadurètta,  sf.  light  àrmour 
Armajuólo,  armàjo,  sm.  àrmourer,  gun- 
smith 

Armamentàrio,  sm.  àrsenal,  àrmoury 
Armaménto,  sm.  the  àrming,  equipping, 
prepàring  for  séa;  àrraament 
Armare,  va.  1.  Jto  arm  ; — àrsi,  vrf.  to 
àrm  v 

Armàrio,  sm.  clóthes-press  ; press  (bóok- 
case) 

Armata,  sf.  fleet,  nàvy;  àrmy 
Armatamente,  adv.  by’  main  force;  with 
àrms 

Armatétta,  armatèlla,  sf.  smàll  fleet,  àrmy 
Armato,  -a,  a.  àrrned,  fitted  ùp  provided 
with 

Armatóre,  sm.  privatéer,  càptain 
Armatura,  sf.  àrmour,  cuiràss,  b èast-plate 
àrme  and  àrma,  (pZ.àrmi  and  àrme)s/.  àrms, 
wèapons,  àrmour;  àrme  gentilizie,  cóat 
of  àrms,  crest,  àrms;  muòver  1’—,  lo 
begin  or  declàre  a wàr;  all’— 1 to  àrms  I 
— da  fuòco,  fire  àrms;  — bianche,  swórds, 
dàggers;  all  àrms  except  fire  àrms;  fatto 
d’— , exploit;  piazza  d’— , Mars-fiéld,  àrmy 
squàre;  làre  il  viso  dell’—,  to  lóok  dag- 
gers ; portàr  le  —,  to  beàr  àrms  ; presen- 
tàre  le  — [mil.),  to  presènt  àrms;  aprirsi 
il  pàsso  colle  —,  to  fight  one’s  wày; 
levàrsi  ad  — (córrere  all’—),  to  rise  in 
àrms;  dar  di  piglio  all’—,  to  take  up 
àrms;  depórre  1’—,  lo  lày  down  one’s 
àrms 

Armeggeria,  sf.  V.  Armeggiaménto 
(Armi  ggévole)  armeggiànte,  a.  fighting 
Armeggiaménto,  sm.  joùst,  mock-còmbat, 
toùrnay 

Armeggiare,  vn.  1.  to  joùst;  run  a tilt; 
stàmmer,  hésitate,  to  rùmmàge  like  a 
silly  pèrson 

Armeggiatóre,  sm.  joùster,  tiller,  swords- 
man 

Armeggieria,  sf.  tilt,  joùst,  mockoncounter 
Armèggio,  sm.  V.  Armaménto 
Armeggio,  sm.  rùmmaging  (like  a silly 
pèrson) 

Armeggióne,  sm.  fùssy  or  mèddling  fèlloio 


ARM  — 78  — ARR 


Armo!,  sf.  {hot.)  hArmcl,  tho  wild  African 
rùe 

Arrnellfna,  sf.  tho  fur  of  tho  Armine,  èrmino 
Armellino,  ermellino,  sm.  ( zool .)  èrmino; 
(bot.)  àpricot-tréo;  quando  gli  — ini  sono 
in  fióre  il  di  e la  notte  son  d’un  colóre, 
prov.  exp.  when  Apricot-trces  are  blóom- 
ing  the  dày  and  the  night  aro  of  equal 
length 

Armentàrio,  sm.  hèrdsman,  dróver,  cow- 
keeper 

Armentàrio,  -a,  a.  of  càttle 
Armento,  sm.  dróve,  herd  of  càttle 
Armeria,  sf.  Arsenal,  Armoury;  place  for 
Arms 

Armetreméndo,  -a,  a.  poet,  drèadful  in 
Arms 

Armicclla,  sf.  small  weapon,  trilling  arms 
Armiéro,  -a,  a.  being  in  Arms;  sm.  esquiro 
(knight’s  companion)  Armiger 
Armiforo,  -a,  a armigerous,  bearing  arms 
Armigero,  -a,  a.  warlike;  sm.  Armiger 
Armilla  (armèlla),  sf.  bràcelet,  Armlet 
Armillàre,  a.  Armillary,  like  a bracelet;  la 
sfera  —,  the  Armillary  sphere 
Aiminiàno,  -a,  s.  a.  (teol.)  Arminian 
Arminianfsmo,  s.  {teol.)  Arminianism 
Armipotènte,  a.  mighty  in  Arms,  warlike 
Armistizio,  sm.  Armistice,  suspènsion  of 
Arms 

Armizzàre,  va.  A.  {mar.)  to  cAst  Anchor, 
mòor 

Armizzo,  sm.  {mar.)  mooring 
Armoneggiàre,  vn.  i.  V.  Armonizzàre 
Armonia,  sf.  hArmony,  concord,  union 
Armoniaco,  sm.  ammoniac,  gum  ammoniac, 
salt  ammoniacum,  V.  Ammoniaco 
Armoniàto,  -a,  a.  harmonized,  set  in  order 
Armònica,  sf.  {mus.)  harmònics;  musical 
glasses 

Armonicamente,  adv.  harmonically,  harm- 
oniously 

Armònico,  -a,  a.  harmònical,  musical 
Armoniosaménte,  adv.  harmoniously 
Armonióso,  -a,  a.  harmónious,  melodious 
Armonista,  sm.  hArmonist,  musician,  com- 
poser of  mùsic 

Armonizzaménto,  sm.  harmoniousness,  mu- 
sicalness, agréement,  concord 
Armonizzante,  a.  hArmonizing 
Armonizzàre,  vn.  1.  to  hArmonize,  màke 
hArmony 

Armonizzàto,  -a,  a.  hArmonized;  giovano 
bène  — , well  made  yoùth 
Armoràccio,  better  ramolàccio,  sm.  horse- 
radish 

Arnaglòssa,  sf.  {bot.)  plàntain 
Arnaliiisti,  smpl.  Arnoldists,  disciples  of 
Arnold  of  Bròscia 

Arnesàrio,  sm.  called  in  Lombardy  at- 
trezzista, sm.  {theatre)  mànager  (for  the 
decoràtion,  dressing,  etc.) 

Arnése,  sm.  góar,  hàrness,  utònsils,  fiirni- 
ture,  clótheg;  màio  in  — , bàdly  clótbo4 


Arncsétto,  sm.  light  utènsil,  little  Instru- 
ment 

àrnia,  sf.  bee-hive 

Arniàjo,  sm.  àpiary,  stand  or  shed  for  bees 
àrnica,  sf.  (bot.)  àrnica 
Arnióne  (argnóne,  rognóne)  sm.  kidney 
Arnomanzia,  sf.  diviuàtion  by  theinspèction 
of  làmbs 

Aro,  sm  (bot.)  àrum 

— d’Egitto,  sm.  (bot.)  Egyptian  béan, 

collocàssia 

Aròma,  sm.  aròma,  fragrance 
Aromatàrio,  sm.  sèller  of  spices,  grócer 
Aromatichézza  I sf.  aromàtica,  quàlity  aro- 
Aromaticilà  ( màtic 
Aromàtico,  -a,  a.  aromàtic,  fràgrant  ; spicy 
Aromàtico,  sm.  pèrfume,  sweet  ódour,  fra- 
grance 

Aromatito,  sm.  (min.)  mùrrhine  stone,  flùor 

spàr 

Aromatizzàre,  va.  i.  to  arómatize,  perfùmo 
Arómato , sm.  aromàtic,  sweet-smèlling 

spice 

A rompicollo,  adverb,  at  tho  risk  of  breàk- 
ing  one’s  neck,  hèadlong,  ràshly,  pre- 
cipitately 

àrpa,  sf.  hArp  ; — d’éolo,  Eólian  hàrp 
Arpagonàre,  va.  1.  to  harpóon;  clùtch, 
gràpple 

Arpagóne,  sm.  harpóon,  hArping  iron 
àrpe,  sf.  V.  àrpa 

Arpeggiaménti),  sm.  hàrping,  arpéggio 
Arpeggiàre,  vn.  1.  to  play  (on)  the  hàrp, 
sound  the  lyre;  hàrp;  to  arpèggiate 
Arpéggio,  sm.  (mus.)  arpéggio 
Arpése,  sm.  (arch.)  holdfast 
Arpia,  sf.  hàrpy;  ravenous  wretch 
Arpicare,  va.  1.  to  climb,  or  scràmble  ùp; 
to  mèditate 

Arpicòrdo,  buòn  accòrdo,  sm.  (mus.)  hàrpsi- 
chord 

Arpino,  sm.  hóok,  grappling-iron 
Arpioncèllo,  arpioncino,  sm  small  hinge 
Arpione,  sm.  dóor  or  window-hinge,  hóok, 
ténter 

Arpista,  sm.  hàrper,  minstrel,  hàrpist 
Arpóne,  sm.  harpóon,  fish  spéar,  spéar 
Arra,  sf.  èarnest,  èarnest  mòney,  plèdge 
Arrabattàrsi,  vrf.  4.  to  toil  hàrd,  endèa- 
vour 

Arrabbiaménto,  sm.  ràge,  ràbid  fury 
Arrabbiare,  vn.  i.  to  become  ràbid,  get 
furious;  — dalla  fàme,  to  have  a wolf’s 
àppetito 

Arrabbiataménte,  adv.  rabidly,  furiously 
Arrabbiatèllo,  sm.  fùrious  little  fèllow 
Arrabbiaticcio,  sm.  (agr.)  disease  in  gràm 
hindering  the  strengthening  of  the  roots 
Arrabbiàto,  -a,  a.  enràged,  ràbid,  meagre, 
thin 

Arraffare,  arraffiàre,  va.  i.  to  séizo  with  a 
gràppling  iron  ; to  gràpple,  hóok,  snàtch, 
wrest,  wrènch 

Arraffato,  -a,  a,.  soàtcljed,  wrèsted,  séized 
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Arramacciàro,  va.  1.  to  drive  (one)  in  a 
slèdge 

Arram acciàio,  -a,  a.  drawn  in  a slèdge; 
overturned 

Arraraatàre,  va.  1.  to  catch  birds  by  fire 
light 

Arrampàrsi,  vrf.  V.  Arrampicarsi 
Arrampicàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  climb, 
clamber 

Arrancàre,  vn.  1.  to  go  làmo;  limp;  to  vow 
hàrd 

Arrancàto,  -a,  a.  hàrd  rowing 
Arrancidire,  vn.  3.  (— isco,  -isci)  to  become 
rancid,  musty,  old 

Arrancidito,  -a,  a.  become  ràncid,  mùsty, 
óld 

Arrandellàre,  va.  1.  to  tie,  bind  fàst,  hurl; 
fling 

Arrangiare,  va.  1.  to  snàtch,  catch,  gripe, 
seize 

Arrangolàre,  vn.  1.  to  grow  àngry,  im- 
pàtient 

Arrangolàto,  -a,  a.  enràgcd,  furious,  hard 
Arrantolàto,  -a,  a.  hóarse,  hàrsh,  rough 
Arrapiuàto,  -a,  a.  passionate,  hasty,  tire- 
some 

Arrappàre,  va.  1.  V.  Arraffare 
Arrappatóre,  -trice,  smf.  ròbber,  ràvisher 
Arraspàre,  va.  1.  V.  Raspàre 
Arràta,  better  àrra,  sf.  èarnest 
Arrecàre,  va.  1.  (arreco,  —èchi,  — éca),  to 
bring  ; V.  Recàre 

Arrecatóre,  -trice,  smf.  he,  she  whò  brings 
Arredàre,  va.  1.  to  rig  out,  fùrnish,  adòrn 
Arrèdo,  sm.  rigging,  furniture,  ornament 
Arrembàggio,  sm.  the  boarding  a ship 
Arrembàre,  va.  1.  to  board,  attàck,  chàrge 
Arenaménto,  sm.  running  aground  sticking 
in  the  sand,  strànding  ; fig.  stoppage, 
dùlness,  dèadness,  stagnàtion  of  trade 
Arrenàre,  vn.  1.  (from,  arèna,  sand)  to 
stick  iu  the  sand,  run  ashore  or  aground, 
to  get  strànded  ; fig.  to  be  stopped,  stuck, 
slrànded  ; va.  to  rub  with  sand,  polish 
with  sand-pàper 

Arrenàto,  -a,  a.  strànded,  run  aground 
Arrendaménto,  sm.  rènting,  léase,  tènuro 
Arrendatele,  -trice,  smf.  renter 
Arrèndersi,  vrf.  2.  to  surrender,  to  give  in; 
(bot.)  to  bend,  yield,  comply;  — con  ca- 
pitolazióne, (mil.)  to  surrènder  upon 
àrticles  ; — a discrezióne,  to  surrènder  at 
discrètion  ; chi  ha  bisógno  s’ a rènda, 
prov.  exp.  a man  in  néed  must  stoop 
(to  beg,  to  recommènd  himsèlf,  etc.) 
Arrendévole,  a.  pliant,  flèxiblc,  supple 
Arrendevolézza,  sf.  flexibility,  docility 
Arrendevolménte,  adv.  in  a pliable  mànner 
Arrendiménto,  sm.  surrèndering,  giving  in 
Arrequiàre,  vn.  1.  poet.  V.  Riposàre 
Arrèso,  -a,  arrcndiito,  -a,  a.  surrendered 
Arrestàre,  va.  1.  to  arrèst,  stop,séize,  detàin; 
— un  làdro,  to  arrèst  a ròbber;  — la 
lància,  to  place  the  lànce  in  rest,  to 


couch  the  lànce;  —àrsi,  vrf.  to  stop,  bó 
stòpped;  — a mezzo  discórso,  to  stop  in 
the  middlo  of  a speech 
Arrcstatóro,  sm.  one  whó  arrèsts,  tipstaff, 
bailiff 

Arrèsto,  arrcstaménfo,  sm.  arrèst,  the  act 
of  arrèsting  or  apprehending,  càption; 
stoppage,  delày;  decréo,  decision,  (little 
used) 

Arretàro,  arreticàre,  va.  1.  to  catch  in  thè 
net,  to  insnàre 

Arreticàto,  -a,  a.  ensnared,  càught  in  tho 
net 

Arretràrsi,  vrf.  1.  (m’ arretro,  etc.),  to  go, 
fall  or  slàrt  back,  to  recède,  flinch, 
recoil 

Arretràto,  -a,  a.  gone  or  drawn  back  ; left 
hehind,  left  unpàid,  in  arréar;  arretràli, 
Sm.  pi.  arréars 

Arretizio,  -a,  a.  surprised,  opprèssed 
Arrozzàro,  va.  1.  to  shàde,  shàdow,  scréen 
àrri  ! àrri!  hey  ! heyl  go  on  (speaking  to 
a beast  of  burden) 

Arricchiménto,  sm.  the  enriching,  growing 
rich 

Arricchire,  vn.  3.  (arricchisco,  -isci,  -isce; 
-iàmo,  -ite,  -iscono),  to  get  or  grów  rich; 
va.  to  make  rich,  to  enrich,  to  adorn; 
— irsi,  vrf.  to  become  rich,  to  prosper, 
thrive 

Arricchito,  -a,  a.  enriched,  grown  rich 
Arricciaménto,  sm.  bristling  ùp  of  the  hair; 
a sudden  horror,  a fright  which  màkes 
the  hair  stand  on  end  ; cùrling,  curl 
Arricciàre,  va.  1.  (arriccio,  etc.)  to  bristle 
ùp,  stand  on  end;  to  curl,  frizzle,  fiiz, 
crisp;  tu’ arricciàrono  i capelli,  my  hair 
stóod  on  end  ; — i capelli,  to  curl  of  friz 
the  hair;  — il  muso,  il  nàso,  to  turn  ùp 
one’s  nose;  — un  muro,  to  roughcàst  a 
wàll 

Arricciàto,  -a,  a.  cùrled,  bristled  ùp,  ìrri- 
tàted 

Arricciatùra , sf.  cùrling,  curls,  frizzing, 
frizzling,  crisping;  first  cóat  of  rough 
cast 

Arricciolàre,  va.  1.  fo  friz,  frizzle,  crisp; 

to  form  into  smàll  curls  or  ringlets 
Arricciolàto,  -a,  a.  frizzled,  curled,  crisped 
Arricciolinaménto,  sm.  cùrls,  frizzling,  ring- 
lets 

Arricrdàre,  va.  1.  to  remember,  mèntion 
Arricordàrsi,  vrf.  V.  Ricordàrsi 
Arridere,  va.  2.  irr.  (arrido,  past,  arrisi, 
part,  arriso)  to  smile  upòn,  fàvour:  la 
Fortuna  arride  alla  nòstra  imprésa,  For- 
tune smiles  upòn  or  fàvours  our  ènterp- 
rise 

Arriflare,  vn.  to  raffle;  put  to  stàke,  jeop- 
ardize 

Arringànte,  arringatóre , sm.  harànguer, 
òrator 

Arringàre,  van.  i.  arringo,  V.  Aringàre, 

aringo 
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Arripàre,  va.  1.  poet.  V.  Approdare 
ArrÌ8chiaménto,  sm.  risking,  risk 
Arrischiànte,  a.  during,  adventurous,  fool- 
hardy 

Arrischiare,  va.  1.  to  risk,  hàzard,  jeopard- 
ize; vn.  —àrsi,  vrf.  to  risk,  run  the  risk, 
dàre,  venture,  bé  bóld 
Arrischiatamente,  adv.  dàringly,  advèntur- 
ously,  hàzardously,  ràshly,  with  greàt 
risk 

Arrischiato;  -a,  a.  risked,  hàzardous,  pèr- 
ilous  ; dàngerous 

Arrischiévolo , a.  diring,  resolute,  fool- 
hardy, ràsh 

Arrischio,  sm.  V.  Rischio 
Arrisicare,  va.  i.  V.  Risicàre,  risicàto,  etc. 
Arrissàrsi,  vrf.  to  wràngle,  quarrel,  kick 
ùp  a row 

Arrisliàrsi,  vrf.  V.  Arrischiarsi,  cimentarsi 
Arrivàbile,  a.  that  can  bó  reached  or  at- 
tained to 

Arrivaménto,  sm.  arrival,  coming  (réach- 
ing) 

Arrivare,  vn.  1.  ( from . riva,  bank,  shore), 
to  màke  land,  toùch  the  bank,  réach  the 
shóre;  to  arrive,  cóme  to;  to  reach,  còme 
ùp  to,  attain  to;  va.  to  bring  ashore,  to 
help  to,  to  reach  a thing;  da  Venèzia  a 
Milàno  s’arriva  in  sédici  ore,  you  còme 
(or  can  còme)  from  Véniee  to  Milan  in 
sìxléen  Itóùrs  ; ci  sono  arrivato  alle  tre,  I 
arrived  at  thrée  ; io  non  arrivo  con  la 
inàno  quel  ràmo,  I cànnot  réach  that 
branch  ; non  ci  arrivo,  I cànnot  attain  to 
it,  réach  it,  understand  it,  it’s  beyond 
my  eomprhénsion,  abòve  my  reach;  arri- 
vatemi quella  cosa,  réach  me  that;  — 
bène,  to  bé  well  recéived,  to  succéed; 
chi  mal  nàviga  mai  arriva,  prov.  exp. 
guilt  brings  rùin  in  the  end 
Arrivato,  -a,  a.  arrived,  réached,  attained 
lo 

Arrivo,  sm.  arrivata,  sf.  arrival,  còming 
Arrizzàre,  van.  1.  to  bristle  ; V.  Arric- 
ciare 

Arròba,  sf.  arobe,  arroba,  ( weight  meas- 
ure) 

Arrobbiàre,  van.  1.  to  dye  with  màdder 
Arrocàre,  vn.  1.  to  grów  hóarse;  V.  Affio- 
càre 

Arroccare,  va.  1.  to  fill  the  distaff;  to 
càstle 

Arrocchiare,  va.  1.  to  cut  in  pieces,  botch, 
cobble 

Arroganlàccio,  -a,  a.  vèry  arrogant,  over- 
bearing; sm.  arrogant,  insolent  fellow 
Arrogante,  a.  àrrogant,  insolent,  próùd 
Arroganleménle,  adv.  arrogantly,  insolently 
Arrogantóno,  a.  very  àrrogant,  insolent 
Arroganza,  sf.  Arrogance,  presumption, 
pride 
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Arrogàre, "van.  !.  —àrsi,  vrf.  to  arrogate, 
pretènd  to 

Arrogaziónc,  sf.  (law)  adrogàtion,  (a  spcciol 
of  adoption  in  ancient  Rome) 

Arrògere,  va.  2.  irr.  to  add,  givo  to  bóot 
Arrogimento,  sm.  addition 
Arrolaménto,  sm.  (mit.)  enlistment 
Arroiàre,  va.  1.  to  cnról,  enlist,  règister 
Arrolàrsi,  vrf.  1.  to  cnról  one’s  self 
Arrolàto,  -a,  a.  enróllcd  enlisted,  regis- 
tered 

Arrómpere,  va.  2.  irr.  V.  Rómpere,  allon- 
tanarsi, dirómpersi 

Arroncàre,  va.  1.  lo  wéed,  aberrùncate 
róot  óùt 

Arroncàto,  -a,  a.  wéeded,  rioted  óùt 
Arroncigliàre,  va.  1.  V.  Roncigliàre 
Arroràre,  va.  1.  to  bedew,  moisten,  sprinkle, 
wet 

Arrosàre,  va.  1.  to  bedew,  to  sprinkle  or 
moisten  gently  (as  with  dew) 
Arrossiménto,  sm.  blushing,  blùsh;  shàme 
Arrossire,  — àre,  vn.  3.  (arrossisco,  -fsci), 
to  blùsh,  rèdden,  become  red,  bé  ashàmed 
Arrostare,  va.  1.  (from,  rosta)  to  drive 
awày  with  a léafy  twig  ; to  shake  the  4ir 
(as  with  a leafy  wig);  to  shake,  Agitate, 
stir;  —àrsi,  vrf.  (from,  ròsta,  a léafy 
twig,  palm,  fan)  to  struggle,  to  bé  vio- 
lently shaken  ; to  toss  one’s  àrms  abóùt, 
to  lay  about  one  lustily,  to  twist,  flounder, 
strive 

Arrosticciàna,  better  braciuòla,  sf.  chop, 

steàk 

Arrostiménto,  &m.  arrostitura,  sf.  róasting 
Arrostire,  va.  3.  to  róast;  toast,  broil 
Arrostito,  -a,  a.  roasted,  toasted,  broiled; 
mànzo  — , róast-béef 

Arròsto,  sm.  róast  méat;  fàre  un  — , to 
màke  a mistake,  to  commit  an  èrror;  non 
curàrsi  che  abbronzi  1’ — che  non  ha  ve- 
nire in  tàvola,  not  to  ciré  for  òther  péople 
’s  troubles,  sorrows;  mólto  fórno  e pòco 
—,  prov.  exp.  much  cry  and  little  wóol 
Arrota,  sf.  addition,  increase,  overplus 
Arrotamènto,  sm.  sharpening,  grinding, 
whet 

Arrotante,  sm.  grinder,  knife-grinder 
Arrotare,  va.  1.  to  grind,  sharpen;  to  polish, 
smooth;  to  stretch  on  the  whétd,  to  rack; 
—àrsi,  to  roll  about,  get  rubbed  togeth- 
er; become  polished 

Arrotato,  -a,  a.  ground  (sharpened  on  the 
whéel);  ràcked,  strètehed  on  the  whéel, 
tortured;  dàppled,  dàpple 
Arrotalóre,  arrotino,  sm.  knife-grinder;  néar, 
gréedy,  interested  man 
Arroto,  -a,  a.  (from,  arrògere)  surplus,  su- 
peràdded,  óver-plus 

Arrotolare,  va.  i.  to  róll  ùp  in  the  form  of 
a rouleau 
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Fàte,  méte,  bite,  nòte,  tùbe;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - far,  pìqize, 

8 tuo,  vino,  lui,  rowu,  lìuuio;  - putto-pollo,  petto,  e,  i,  notte,  o**f\  • ulano,  vino, 
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Arrovellàrc,  vn.  1.  to  get  warm,  àngry,  fu- 
rious ; va.  to  make  (one)  mad  with  ànger 
Arrovellataménto,  adv.  furiously,  with  rage 
Arrovellato,  -a,  a.  furious,  b óì  1 i o g with 
rage 

Arroventaménto,  sm.  the  making  red-hot 
Arroventàre,  va.  i.  to  make  red-hot,  fiery 
Arroventiménto,  sm.  (the  gétting)  red-hot 
Arroventire,  vn.  3.  to  grow  red-hot,  fiery 
Arroventilo,  -a,  a.  red-hot,  fiery,  burning 
Arrovesciaménto,  sm.  óverthrów,  destruc- 
tion 

Arrovesciare,  va.  1.  to  turn  the  wrong  side 
out,  to  turn  upside  down,  to  upsét;  óver- 
thrów, destroy;  — le  mani  sui  fianchi,  to 
set  the  hànds  on  the  hips  (with  the  elbows 
projecting  outward),  to  set  one’s  àrms  a 
kimbo;  —àrsi,  vrf.  to  get  upsèt 
Arrovesciatóra,  V.  Arrovesciaménto 
Arrovesciàto , -a,  a.  óverthrówn,  ruined, 
turned 

Arrovescio,  adv.  against  the  grain,  on  the 
wrong  side,  wrong  way,  inside  óùt 
Arrozzire,  va.  3.  —are,  1.  to  màke  rough, 
or  rùgged  ; vn.  to  become  rough,  rugged' 
rustic,  coarse,  impolite 
Arrozzito,  -a,  a.  made  or  become  rough, 
impolite 

Arrubigliàre,  vn.  1.  to  become  rèd;  V.  Ir- 
rugginire 

Arrubinare,  va.  1.  to  rubify,  make  red,  fill 
Arruffamatasse,  smf.  meddling  person;  bawd, 
pimp,  pander  (vulg.) 

Arruffare,  va.  to  disorder,  ruffle  the  hair; 

— le  matasse,  to  pimp,  pander  (vulg.) 
Arruffarsi,  vrf.  to  take  each  other  by  the 
hair;  — co’  bicchièri,  to  drink  hard 
Arruffato,  -a,  a.  dishèvelled,  rùfiled,  Uose 
Arruffatóre,  sm.  he  who  dishèvels  the  hàir 
Arruffianare,  van.  1.  to  pimp,  to  pander 
Arruffianàto,  -a,  a.  of  or  inured  to  pimp- 
ing 

Arrugginire,  vn.  to  rust,  grow  rusty,  get  cov- 
ered with  rust;  va.  to  rust,  make  rusty 
Arrugginito,  -a,  a.  rusty,  impaired 
Arrugiadàre,  va.  to  bedew,  sprinkle,  moist- 
en with  dew 

Arruolaménto,  sm.  sharpening,  whet 
Arruotafórbici,  sm.  knife  or  scissors-grinder 
Arruotàre,  va.  1.  Arrotare 
Arruotolàre,  va.  1.  V.  Arrotolare 
Arruvidàre,  va.  i.  —dire,  3.  to  grow  cóarse 
rùgged 

Arnmdàto,  -a,  a.  rude,  rough,  rùgged 
Arsèlla,  sf.  mùscle  (shell-fish) 

Arsenale  (arsanàle),  sm.  àrsenal 
Arsenalòtto,  sm.  sóldier  or  workman  em- 
ployed in  the  àrsenal 
Arsenicale,  a.  arsenical 
Arsenico,  sm.  àrsenic,  violent  poison 
Arsibile,  a.  combùstible,  inflàmmable 


nòr,  rude;  - fall,  sòn,  bull,  - fire,  dó ; - b 

forte,  ruga;  - forte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga;  - lai, 

Diz  Ital.  pigi.  - Edit.  Vf.  Voi.  II. 


Arsicciare,  a.  1.  to  scòrch,  pàrch,  dry  in 
the  sun 

Arsicciàto,  arsiccio, -a,  a.  scorched,  broiled 
Arsióne,  sf.  conflagration,  excèssive  héta 
Arsivo,  -a,  a.  parching,  scorching,  càustic, 
burning 

àrso,  -a,  a.  burnt,  consumed,  póor,  wrèlched 
Arsura,  sf.  bùrning  héat,  misery,  greàt 
dislréss 

Artanita,  sf.  ( bot .)  sow-brèad,  cyclamen 
Artataménte,  adv.  àrtfully,  ingéniously,  in 
a workmanlike  manner,  clèverly 
Artàto,  -a,  a.  straitened,  hampered,  cràmp- 
ed,  artificial;  V.  Strétto,  ristrétto,  artifi- 
ciàto 

àrie,  sf.  àrt,  artifice,  skill,  ability,  cràft, 
finésse,  decéit;  le  arti  liberali,  the  libera* 
àrts;  le  arti  bèlle,  the  fine  àrts;  le  arti 
meccaniche,  the  mechanical  àrts;  chi  ha 
— ha  parte,  prov.  exp.  a man  of  àrt  will 
live  any  whére 

Artefàtto , -a,  a.  màde,  done  or  got  ùp 
with  art,  artificial;  còsa  artefàtta,  a thing 
of  art;  stile  —,  forced,  affected,  meretri- 
cious style 

Artéfice,  sm.  artificer,  àrtisan,  mechanic; 
workman 

Artcficiàto,  -a,  a.  artificial,  àrtful,  ficti- 
tious 

Arteficèllo,  arteficiuòlo  1 bùngler,  unskilful 
Arteficiùzzo,  sm.  j workman 

Arteggiàre,  vn.  I.  Io  màke  use  of  àrtifice 
Artemisia,  sf.  (bot.)  mùg-wòrt,  moth-wort 
Artèria,  sf.  àrtery 
Arteriàle,  arterióso,  -a,  a.  arterial 
Arteriotomia,  sf.  bléeding  from  the  àrtery 
Arterite,  sf.  ( med .)  inflammàtion  of  the  ar- 
teries 

Arteriózza,  sf.  small  àrtery 
Arlesiàno,  -à,  a.  artésian  ; pózzo  — ; arté- 
Artètica,  sf.  goUt  (Sian  well 

Artètico,  -a,  a.  góùty;  smf.  góùty  person 
Artézza,  sf.  ( ant .)  V.  Strettézza,  etc. 
Articèlla,  sf.  little  trade,  poor  business 
Articiòcco,  better  carciofo,  sm.  artichoke 
Articina,  sf.  industry,  ingenuity,  finésse 
àrtico,  a.  àrctic  ; le  regióni  àrtiche,  the 
àrctic  régions 

Articolàre,  va.  1.  to  articulate,  pronounce 
— a.  articular,  of  the  articulàtion,  or  joints, 
of  the  àrticle  (gram.) 

Articolataménte,  a.  articulately,  distinctly 
Articolàto,  -a,  a.  articulate,  distinct,  clear 
Articolazióne,  sf.  articulàtion,  jùncture 
Articolo,  sm.  article  point,  term,  clause; 

1’  — definito,  the  dèfinite  àrticle;  — di 
fède,  àrticle  of  faith;  — di  ragióne,  clause; 

1’  — di  fóndo,  thè  léading  àrticle  of  a 
journal;  in  — di  mòrte,  near  dying,  going 
to  die 

Artière,  sm.  tradesman,  àrtisan,  mechànic; 


7,  lymph;  poise,  beys,  foul,  fowl;  gem,  as 

ei  i.  poi,  fausto;  gemma,  rosa. 
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a.  wòrking,  following  a trado;  génto  ar- 
tièra,  mechanics,  Artisans,  tradespeople 
Artificiale,  a.  artificial,  fictitious,  A Kill 
Artificialmente,  adv.  artificially,  by  art 
Arlificiaro,  artifiziàrc,  artistàre,  va.  1.  to 
produce  by  art,  to  dA  or  màke  with  Art  ; 
vn.  lo  bé  ordered,  arrànged  with  àit 
Artificiato, -a,  a.  produced  by  art,  artificial, 
afiècled;  stile  — , allectcd  style , stylo 
that  smells  oflhe  lamp;  li(|uóri  artificiati, 
medicated  or  adulterated  liquors 
Artificio,  sm.  art,  industry,  Artifice,  fraud 
Artificiosamente,  adv.  cunningly,  slily 
Artificiosità,  sf.  Artifice,  fraud,  cùnning 
Artificióso, -a,  a.  artificial;  artful,  malicious 
Arlilizià to,  -a,  a.  V.  Artificiato 
Artifizio,  sm.  preparation  of  inflàmmable 
materials  (the  composition  of  fire  works); 
fuòchi  d’  , fire-works 
Artigianésco,  -a,  a.  of  an  Artisan,  mechànic, 
workman 

Artigianélto,  sm.  little  Artisan 
Artigiano,  sm.  artisan,  workman,  trAdesman 
— -a,  a.  of  a workman,  trAdesman 
Artigliare,  va.  1.  to  séizo  with  the  clàws, 
clutch 

Artigliato, -a,  a.  clawed,  Armed  with  tAlons; 

séized  wilh  the  clàws,  clùlchcd 
Artiglière,  artiglièro,  sm.  cannoniér,  gunner 
Artiglieria,  sf.  artillery,  cannon,  ordnance; 
leggiéra,  horse  flying  artillery;  — d’assè- 
dio, bàttering  artillery;  pèzzo  d’— , pièce 
of  ordnance;  inchiodare  le  — ie,  to  spike 
cannon 

Artiglio,  sm.  clàw,  tàlon,  nail,  clutch 
Artiglióso,  -a,  a.  clàwed.  Armed  with  tAlons 
Artimóne,  sm.  (mar.)  mizzen  sail  ; l’àlbero 
d’— , the  mizzen-mast 
Artista,  sm.  Artist 

Artisticamente,  adv.  skillfully,  cleverly,  with 
art 

Artistico, -a,  a.  of  an  Artist,  Artist-like 
Artitico,-a,  a.  articular,  belonging  to  the 
joints 

Arto,  sm.  ( astr .)  the  heir;  (anat.)  lim&, 
member;  —,  -a,  a.  (poet.)  nArrow,  strait, 
hampered,  cràmped 

Artofilace,  sm.  (astr.)  Boótes  (a  nothern 
constellation) 

Artralgia,  sf.  arthritic  pain 
Artrite,  sf.  ( med .)  arthritis  (inflammàtion  of 
the  joints) 

Artritico,  -a,  a.  arthritic,  articular,  of  the 
joints 

Artritide,  sf.  arthritic  diséase,  góùt 
Artrodia,  sf.  (anat.)  arlhródia  (a  species  of 
articulation) 

Arturo,  sm.  (astr.)  Arclùrus 
AruspicArc,  va.  1.  to  prognòsticato  as  an 
arùspox 

Aruspico,  sm.  arhspex,  Augur,  diviner 
Aruspicfna , sf.  harùspicy  (divinàtion  by 
the  inspéction  of  victims) 

Aruspicio,  sm.  divinàtion,  Augury,  ómeu 


ASC 

Arzagógo,  sm.  (orn.)  spècie»  of  vùlture  or 

kite 

Arzagcla,  sf.  (orn.)  sort  of  wAterfowl 
ArzanA,  sm.  Arzanàle,  sm.  V.  ArsenAle 
Arzènte,  a.  ardènte;  V.  Acqnarzènto 
Arzica,  sf  spècie»  of  yèllow  used  in  min- 
iature painting 

Arzigogolante,  a.  fànciful , fantàslic;  — 
smf.  cunning  pèrson 

Arzigognlàrc,  vn.  to  fancy,  devise;  V.  Fan- 
taslicàro 

Arzigògolo,  sm.  whim,  fàncy,  chimèra, 

conceit 

Arzigogolóne,  sm.  devfscr  of  expédienls; 

sly,  cùnning,  malicious  fèllow 
Arzillo, -a,  a.  lively,  sprightly,  bóld 
Arzinga,  sf.  sort  of  smith’s  lóngs  (for  griping 
and  holding  fast  round  hodies) 

Arzinnia,  sf.  (bot.)  stàr-wòrt 
Ashestino,  -a,  a.  asbéstinc,  incombustible 
Asbèsto,  sm.  (min.)  asbestos,  (amianthus) 
Ascàride,  sm.  ascàris  (pi.  ascàride»),  intès- 
tinal  worm 

Ascaruóla,  sf.  (bot.)  Róman  succory,  èndive 
àsce  Ascia,  sf.  Axe;  bàltle-axe 
Ascèlla,  sf.  the  Arm  pit 
Ascendènte,  Ascedentàle,  a.  ascending 
— , sm.  ascèndant,  ascendency,  influence; 
superiòrity;  ascendènti,  Ancestors  in  a 
ritiht  line,  fórefathers 

Ascendenza,  sf.  rise,  ascent,  òrigin,  Ances- 
tors 

Ascéndere,  va.  2 irr.  (ascéndo,  etc.,  past, 
ascési  ; part,  asceso)  to  ascend , rise, 
amo'ùnt  to;  — una  montagna,  to  ascènd, 
climb  or  go  ùp  a mountain  ; la  somma 
ascénde  a due  milioni  incirca,  the  sum 
rises  to  about  twò  millions 
Ascend iménto,  ascénso  sm.  ascènt,  going 
ùp 

Ascensióne,  sf.  ascénsion,  Ascènsion-day 
Ascènso,  sm.  the  rising  or  ascending;  acute- 
ness, shàrpness  or  elevation  (of  sound) 
Ascésa,  sf.  V • Salita 
Ascéso,  -a,  a.  ascended,  risen,  amounted 
Ascèsso,  sm.  Abscess;  V.  Postèma 
Ascèta,  sm.  ascètic 

Asceticismo,  sm.  asceticism,  the  state  or 
pràctice  of  ascèlics 
Ascètico,  -a,  a.  ascètic;  sm.  ascètic 
àschio,  sm.  V.  àstio 
àscia,  sf.  hatchet;  àxe;  bàttle-àxe 
Ascialóne,  sm.  (arch.)  tàssel,  hàmmer-béam, 
bracket 

Asciare , va.  1.  to  squire  with  hàtehet, 
chip 

Asciata,  sf.  stroke  or  gash  with  a hàtehet 
àscii,  smpl.  (geogr.)  Ascii,  Ascians  (pèrsong 
who,  at  certain  times  of  the  yéar,  liàve  no 
shadow  at  nèon) 

Ascióglicre,  va.  2.  irr.  (V.  sciògliere)  to 
absolve,  acquit 

Asciòlto,  -a,  a.  absólved,  cleared,  acquit- 
ted 
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Asciòlverò,  sm.  better  colczióne,  sf.  brèak- 

fast  (Mi 

— vn.2.  irr.  letter  far  coleziónc,  to  brèak- 
Asciro,  sm.  ( bot .)  Jòhn’s  wòrt  (hypcricon) 
Ascissa,  sf.  (geom.)  àbsciss,  abscissa 
Asrismàrc,  va \.  1.  (from  scisma)  to  sever, 

cleave,  cut  asunder 
Ascite,  sf.  ascites,  common  dropsy 
Ascitico,  -a,  a.  ascitic,  ascitical,  dròpsied 
Ascitizio, -a,  a.  foreign,  borrowed,  false 
Asciugaberrétte,  sm.  ( vulg.  ) càpstéalcr, 
tlu'éf,  cùt-pùrse,  pìck-pòckct 
Asciugàggine,  sf.  V.  Asciugaménto 
Asciugaménto,  sm.  asciugaziónc,  sf.  drying, 
dryness 

Asciugante,  a.  drying,  wiping 
Asciugare,  asciuttare,  va.  1.  to  dry,  wipe 
Asciugato,  -a,  a.  dried  ùp,  wiped 
Asciugatóio,  sm.  towel  (napkin) 
Asciuttamente,  adv.  dryly 
Asciuttézza,  sf.  dryness,  drought,  siccity 
Asciutto,  sm.  aridity,  siccity,  dryness 

— -a,  a.  arid,  dry;  lean,  emaciated,  mea- 
gre, thin;  pènniless,  flat,  insipid;  pane—, 
dry  brèad 

Asclepiade,  sf.  (bot.)  asclépias,  smàllow- 
wòrt 

Asclepiadèo,  a.  (vers.)  formed  of  asclépiads, 
sm.  asclépiad  ^ 

Ascólta,  sf.  listening,  wàteh,  scout,  sentinel; 

dare  —,  to  lend  an  éar;  to  mind 
Ascoltàbile,  a.  that  can  or  may  bé  hèard 
Ascollaménto,  sm.  listening,  héaring 
Ascoltante,  a.  héaring;  sm.  listener 
Ascoltàre,  va,  1.  to  listen,  mind,  attènd  to 
Ascoltatóre,  -trice,  smf.  auditor,  héarer 
Ascólto  (ascoltazióne),  smf.  éaring  , listen- 
ing; dare  —,  to  give  éar  to  ; star  in  —, 
to  stand  listening,  bé  an  éve’s  dròpper 
Ascóndere,  Ascondiménto  ; V.  Nascónde- 
re, etc. 

Asconditórc,  -trice,  smf.  concéaler,  hider 
Ascosamente,  adv.  sécretly,  ùnder-hand 
Ascóso,  Ascósto,  -a,  a.  hidden,  concéaled 
Ascrittizio,  -a,  smf.  one  engaged  to  go  óùt 
as  a colonist;  a.  adscriptitious 
Ascritto,  -a,  a.  enrólled,  régistered,  counted 
Ascrivere,  va.  2.  irr.  (ascrivo,  past,  ascris- 
si, part-  ascritto)  ; to  ascribe,  attribute; 
to  reckon  amongst;  — al  nùmero  di,  to 
set  down  or  consider  among,  to  number 
Ascriversi,  vrf.  to  rank  one’s  sèlf  amòng 
Aselliàno,  a.  (anat.)  làcteal,  chyliferous  ; 

vàsi  aselliàni,  làcteal,  chyliferous  vèssels 
Aséllo,  sm.  (icht.)  whiting 
Asfàltico,  -a,  a.  asphàltic,  betùminous 
Asfaltite,  a.  asphàltite 
Asfàlto,  sm.  asphàlt,  asphàltura,  bitumen 
Asfissia,  sf.  asphyxia,  asphyxy  (suspended 
animation) 

Asfissiàre,  va.  i.  to  bring  on,  càuse,  occà- 
sion  asphyxy 

Asfitico,  asfissiato,  -a,  a.  (med.)  asph^xied; 
smf.  asphyxied  pèrso** 


Asfodèlo,  Asfodillo,  sm.  (bot.)  Asphodel, 
dàflodil 

Asiàtico,  -a,  smf.  and  a.  Asiatic,  of  Asia 
Asilo,  sm.  asylum,  refuge,  shòlter 
àsima,  sf.  asimàto;  V.  Asma,  asmàtico 
Asimàrc,  va.  1.  to  be  asthmatic,  to  bé 
troùblcd  with  àslhma 
Asimctro,  -a,  a.  incommensurable 
Asimmetria,  sf.  asymmetry,  want  of  sym- 
metry 

àsina,  sf.  (zool.)  she  àss 
Asinàccio,  sm.  greàt  ass;  dull  stupid  fellow 
Asinàggine,  sf.  dùlness,  stupidity,  silliness 
Asinàja,  sf.  stable  for  asses 
Asinàjo,  sm.  àss  driver 
Asinàre,  vn.  to  journey  upon  an  ass 
Asinàta,  sf.  cavalcade  upon  àsses,  ride  on 
donkeys 

Asindeto,  sm.  (gram.)  asyndeton  (a  figure 
which  omits  the  connective) 

Asteggiare,  vn.  i.  to  plày  the  Ass,  bray 
like  an  àss 

Asinèlla,  sf.  young  she  àss;  fóal  (of  an  ass) 
Asinèlio,  sm.  little  ass;  yoùng  àss;  fóal 
Asineria,  sf.  stubbornness,  ignorance 
Asinescamente,  adv.  stupidly,  fóolishly 
Asinésco,  a.  stupid,  dull 
Asinétto,  asinino,  sm.  little  Ass,  yoùng  àss 
Asinino, -a,  a.  asinine,  of  the  nàture  of  an 
ass;  brùtal,  stùpid  ; voci  asinine,  Asinine 
voices 

Asinità,  asineria,  sf.  V.  Asinàggine  ; fig. 

brutality,  clownishness,  stupidity,  silliness 
àsino,  sm. (zool.)  àss;  disputàr  dell’ómbra  del- 
1’ — , to  dispùte  about  trifles;  andàr  diètro 
al  suo  —,  to  trudge  on,  to  pursùe  one’s 
point  without  minding  whàt  others  say; 
legar  1’—,  legàr  1’—  a buòna  caviglia,  to 
fall  aslécp  ; legàr  1’ — dóve  vuole  il  pa- 
dróne, to  obey  him  who  has  got  the  power; 
lavàre  il  càpo  all’  —,  to  do  good  to  the 
ungrateful;  far  cóme  1’—  che  pòrta  il  vino 
e bee  l’acqua,  to  drudge  for  the  bènefit 
of  other  péople;  qui  mi  cascò  1’—,  here  is 
the  rùb,  the  difficulty;  far  corno  r — al 
corbèllo , che  quando  ha  mangiato  lo 
strame  gli  dà  un  càlcio,  to  pay  with  in 
gràtitude;  ràglio  d’—  non  arriva  in  cielo, 
prov.  ex p.  it  is  no  uso  bàying  the  móon; 
— duro  bastón  duro,  prov.  exp.  with  the 
stùbborn  you  mùst  be  stubborn 
Asinóne,  asinàccio,  sm.  greàt  àss,  blockhead 
Asintote,  sf.  assintoto,  sm.  (geom.)  Asymp- 
tote 

Asma,  s.  Asthma 

Asmàtico,  asmóso,  -a,  a.  asthmàtic 
àsola,  sf.  the  hem  of  a bùtton-hole;  bùtton- 
hole 

asolàre,  vn.  1.  (àsolo,  etc.)  to  respire  or 
bréathe  fitfully  as  the  Air  or  bréeze  ; to 
làko  an  Airing,  sun  one’s  sèlf;  — pei  con- 
tórni, to  ràmble  abóùt  in  tho  énvirons 
àsolo,  sm.  bréath,  bréathing;  Air,  the  ópen 
Air;  date  — a quel  vestito,  Air  that  cóat 
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put  it  Óìit  in  the  open  &ir;  riarsi  —,  to 
take  the  iir  a rflóment;  to  walk  oiit 
Aspàlato,  aspàlatro,  sn i.  (hot.)  aspAlalhum, 
càlambac,  rosc-wóod 
Aspàlto,  sm.  V.  Asfalto 
Asparageto,  sm.  beri,  plot  of  aspàragus 
Aspàrago,  sm.  asparagus,  (spàrrow-grass)  ; 
quésti  aspàragi  non  séno  còtti  abbastanza, 
this  aspàragus  is  not  sufficiently  cooked 
Aspe,  sf  V.  àspide 
Asperàre,  va.  1.  Inasprire 
Asperartéria,  sf.  ( anat .)  the  windpipe,  thròl- 
tle 

Asperèlla,  sf.  (hot.)  horse-tail 
Asperctto,  -a,  a.  somewhat  hàrsh,  rather 
rude  . . 

Aspèrgo,  aspèrges,  sm.  V.  Aspersorio 
Aspèrgere,  va.  2.  irr.  (aspèrgo,  -i,  -e,  past, 
aspèrsi;  part,  aspèrso)  to  sprinkle;  — 
coll’àcqua  sànta,  to  sprinkle  with  hóly 
^àter;  __  di  sàie,  di  zùcchero,  to  sprinkle 
with  salt,  sùgar 

Aspèrgine,  sf.  better  aspersióne,  sf.  spnnkl- 
ing 

Aspcrgitóro,  -trice,  smf.  sprinkler,  he,  she 
who  sprinkles 

Aspèrgolo,  sm.  V.  Aspersòrio 
Asperità,  -ùriine,  sf.  V.  Asprézza  < 

Aspèrmia,  sf.  want  of  seeds  (in  fruits) 
àspero,  -a,  a.  V.  Aspro 
Aspersióne,  sf . aspèrsion,  sprinkling 
Aspèrso,  a,  a.  besprinkled,  bedewed 
Aspersòrio,  sm.  hóly-wàter  sprinkler,  brush 
Aspettàbile,  riguardévole,  a.  remarkable 
Aspcttaménto,  sm.  aspettànza,  sf.  expect- 
àtion  . 

Aspettànte,  sm.  wàiting,  expècting,  standing 
by;  V.  Circostànte,  spettànte,  apparte- 
nènte 

Aspettàre,  va.  1.  to  wait,  expect,  to  wail 
for,  lóok  out  for,  awàit  ; non  posso  —,  I 
cànnot  wàit;  aspètta  (tanto)  eh  io  tórni, 
wàit  l ill  I return;  — le  novèlle  dal  mòto, 
to  wàit  in  vàin;  — il  pòrco  alla  quèrcia, 
— la  pàlla  al  bàlzo,  to  wàit  for  a góod 
opportunity;  — a glòria,  to  awàit  im- 
patiently; sm.  V.  Aspettazióne 
Aspettàisi,  v.  imp  to  belòng,  concèrn,  ap- 
pertain, V • Spettàro 

Aspettativa,  sf.  expectation,  expectance, 
hopo  r 

Aspettato,  -a,  a.  expècted,  waited  for 
Aspcttalóre  , -trice , smf.  he,  she  whó 
wàits  . 

Aspettazióne,  aspettànza,  sf.  expectation 
Aspètto,  sm.  lóok,  fàce,  appearance,  aspect; 

dolày,  retard;  nel  primo  —,  at  first  blùsh 
àspide,  àspido,  sm.  àspic,  asp 
A spilùzzico,  adverb,  by  degréos,  little  by 
little,  bit  by  bit,  slówly 
A spinapésce,  adverb,  in  a wàvy,  moànder- 
ing  or  serpentine  mànner 
Aspiràuto,  a.  aspiring  to,  àiming  al;  Slick- 
ing ùp;  trómba  —,  sùclion  pump;  — , 
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1 , i ni  ini  pictondénto,  smf.  aspfr- 

aut,  candidale 

Aspirare,  (a),  va.  1.  lo  aspiro  to,  wish  for,  àim 
at;  be  a candidate  for;  to  aspirato  (gram.) 
Aspiratamente,  ado.  with  aspiràtion 
Aspiratfvo,  -a,  a.  that  requires  to  bo  aspi- 
rated 

Aspirato,  -a,  a.  aspired  to,  desired;  ispi- 
rato I,  àspirate.  (gram.) 

Aspirazióne,  sf.  aspiràtion,  breathing  out, 
aspiring;  aspiration  (theol.)',  aspiration 
(gram.) 

àspo,  nàspo,  sm.  récl,  winder,  turning  frame 
Asportàbile,  a.  that  may  be  or  is  to  be  cirricd 
oil',  out,  awày  (pórtable,  transpórlablc) 
Asportare,  va.  1.  to  cxpórt,  transpórt,  càrry 

awày 

Asportazióne,  V.  Esportazióne 
Aspramente,  adv.  bàrshly,  rùdely,  bitterly 
Aspreggiaménto,  sm.  (stale  of)  provóking, 
provocation,;  (stato  of)  béing  provoked, 
irritation,  exasperation 
Aspreggiai! te,  a.  embittering,  exasperating 
Aspreggiare,  va.  to  embitter,  exAsncrate 
Aspreggiato,  -a,  a.  provoked,  exàspòràtcd 
Asprétto,  -a,  a.  a little  hàrsh,  shàrp,  sevère 
Asprézza,  sf.  hàrshness,  tàrtness,  bitterness; 
hàrshness,  grùffness,  Acrimony,  asperity; 
roughness,  rùggedness 
Asprigno,  -a,  a.  sourish,  tàrt,  ascèscent 
Asprino,  sm.  a white  ncapòlitan  wine 
Asprità,  aspritùdine,  sf.  V.  Asprézza 
àspro,  -a,  a.  roìigh,  hàrsh,  tàrt,  shàrp,  sour; 
rough , rugged,  uuéven,  rigsd,  violent, 
grùff,  fierce;  coarse,  vulgar,  rude 
Aspróne,  sm.  sort  of  black  spongy  tufa 
Aspriime,  sm.  sourness,  tàrtness,  acidity 
àssa,  àssa-1'étida,  sf.  ( pharm .1  àssa  foetida 
AssAccia,  sf.  bad  bóard,  plank,  shelf 
Assaccomannàre,  va.  1.  V.  Saccheggiare 
Assaettante,  a.  whó  dàrts,  lets  off  an  Arrow 
Assaettare,  va.  1-  to  dàrt,  let  off  arrows 
Assaggiaménto,  sm.  (the  act  of)  tasting 
Assaggiare,  va.  1.  to  tàste,  sàvour,  try,  sound, 
assay;  — Tòro,  to  assay  gold;  assaggiato 
quésto  vino,  tàste  this  wine 
Asseggiàto,  -a,  a.  tàsted,  tried,  assayed 
Assaggiatóre,  -trice,  smf.  tàstcr,  wine  taster; 
assàyer 

Assag.'iatura,  sf.  tasting,  trying,  trial,  próof 
Assàggio,  sm.  trial,  tàsting  or  trying 
Assai,  sm.  considerable  quantity,  much, 
number,  considerable  number,  many 
— adv.  enoiigh,  (more  than  enough),  in  a 
fully  sufficient  quantity,  much  ; in  a con- 
siderable or  great  quantity,  copiously, 
largely,  ri'hly,  greatly,  in  lots,  in  great 
numbers;  far,  vèry;  - ricco,  very  rich; 

più,  much  more,  many  more;  — vòlte, 

many  times,  often  ; — per  tèmpo,  vèry 
early;  — vicino,  vèry  néar;  —,  d’— , 
by  much,  by  màny,  by  fàr;  più  ricco  d’-, 
richer  by  fàr;  uòmo  d’— , a man  of  weight, 
làlent,  influence,  a powerful  genius 
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Assaissimo,  a.  and  adv.  vèry  much,  many, 
extrémely  (tàck 

Assaliménlo,  sm.  assalita,  sf.  assault,  at- 
Assalire,  va.  3.  (assalisco,  -isci,  -isce,  past 
assàlse,  part,  assalito)  to  assàil,  attàck  ; 
assault,  pitch  into  ( familiar ) 

Assalito,  -a,  a.  assailed,  assaulted,  attàcked 
Assalitóre,  -trice,  smf.  assàiler,  assaulter, 
aggrèssor 

Assaltatale,  a.  assailable,  that  mày  be  as- 
saulted, attàcked  or  invaded 
Assaltaménto,  sm.  assaulting,  attàck,  as- 
sault 

Assaltante,  smf.  and  a.  assailant,  assailing 
Assaltare,  va.  1.  to  assault,  attàck  violently 
Assaltatóre,  -trice,  smf.  assàilant 
Assalto,  sm.  assault,  attàck,  onset;  dare  1’ — , 
to  màke  tho  assault;  prèndere  per  — , to 
tàke  by  storm 

Assannàre,  va.  1.  to  séizo  with  the  téeth, 
dàsh  one’s  tùsks  into,  lo  bite,  làceràte, 
tear;  to  backbite,  slànder,  calumniate 
Assànno,  Azzànno,  sm.  biting,  bite 
Assapérc,  va.  2.  irr.  V.  Sapóre;  fare  —, 
to  inform,  let  know,  advise 
Assaporaménto,  sm.  tàsting,  rèlishing,  savour 
Assaporàrc,  va.  1.  to  savour,  rèlish,  tàste 
with  pléasure,  to  éat  with  a gùsto,  drink 
with  a zest  ; to  enjciy 

Assaporato,  -a,  a.  savoured,  relished,  en- 
joyed 

Assaporaziónc,  sf.  V.  Assaporaménto 
Assaporire,  va.  3.  to  give  a relish,  savour, 
tàste,  zest,  flavor,  V.  Assaporare 
Assassàre,  va.  1.  to  thrózo  stones  at  another 
Assassinaménto,  sm.  assassination,  felonious 
attàck,  highway  robbery,  destruction,  rùin 
Assassinàre,  va.  i.  to  assàssinàte,  mòrder, 
to  commit  a bòrglary  or  highway  robbery; 
to  undo,  rùin,  destroy;  càne  assassino, 
mi  avéte  —àio,  villain,  you  hàve  ruined 
me;  invéce  di  miglioràrio  egli  l'ha 
— àto,  instead  of  bèttering  it,  ho  has  de- 
stroyed it 

Assassinàto,  -a,  a.  assàsinàted  ; destroyed 
Assassinatoli,  -trice,  smf.  V.  Assassino 
Assassineria,  assassinatùra,  sf.  assassination, 
rùin 

Assassinio,  sm.  assassinàtion,  murder 
Assassino , -a,  smf.  assàssin,  murderer, 
murderess;  a.  murdering,  murderous 
Assavoràre,  va.  1.  to  tasto,  rèlish,  sàvour, 
enjóy 

Agsaziàrc,  vn.  1.  to  satiate,  sàtisfy,  iill,  cloy 
Assazióne,  sf.  ( chem .)  assàtion 
Asse,  sf.  board,  plank,  shelf,  àxis;  — ere- 
ditàrio, (law)  Assets,  pi. 

Asseccàre,  va.  d.  V.  Seccare 
Assecchire,  vn.  3.  (— isco,  —isci),  to  gróto 
thin,  léan 

Assecondàre,  va.  1.  to  sécond,  V.  Secon- 
Assecuràro,  va.  4.  V.  Assicurare  (dare 

Assocutóre,  sm.  V.  Esecutóre 
Assedére,  vn.  2.  irr.  V.  Sedére,  to  sit  by 


or  with  one;  —èrsi,  vrf.  to  sit  down,  sit 
one’s  self  down,  be  seated 
Assediaménto,  sm.  siege,  blockade 
Assediàrte,  a.  besieging  ; gli — ànti,  sm.  pi. 
the  besiegers 

Assediare,  vn.  1.  to  besiege,  beset 
Assediatórc,  assediànte,  sm.  besiégcr 
Assèdio,  aeséggio,  sm.  siége,  blockade;  por 
1’—,  lo lày  siége,  to  importune;  levar  1’—, 
to  ràise  the  siége;  volére  una  còsa  per 
—,  to  wish  to  hàve  a thing  by  any  means, 
by  hòok  or  by  créok 
Assegnàbile,  a.  assignable,  trànsferable 
Assegnamènto,  asségno,  sm.  assignment; 
consignment,  trànsfer;  allowance,  sum 
allowed  or  assigned,  income;  rendez-vous, 
assignation,  expectation,  expècled  income; 
un  piccolo  — annuo,  a little  yéarly  al- 
lowance; lare  — sópra,  to  count,  rely  or 
depènd  upon 

Assegnàre,  va.  1.  to  assign,  fix,  settle,  al- 
low; to  assign,  commission,  constitute; 
to  assign  adduce , allège  ; to  co'nsign  ; 
gli  —ài  seicènto  frànchi  all’ànno,  I al- 
lowed him,  or  gave  him  an  allowance  of 
six  hundred  francs  a yéar;  — il  tèmpo  o 
il  luògo,  to  fix  tho  time  and  place,  to 
give  an  assignation  ; — ragióne,  to  assigu 
a réason,  give  in  an  account 
Assegnataménte,  adv.  thriftily;  spècially 
Assegnatézza,  sf.  thriftiness,  spàringncss, 
thrift,  sàving,  economy;  resèrvedness,  re- 
sèrve;  regulàrily,  order 
Assegnati,  smpl.  assignats  (paper  money  of 
the  French  republic) 

Assegnàlo,  -a,  a.  thrifty,  saving,  economic- 
al, reserved,  moderate,  mèasured;  as- 
signed; il  pósto  — àtogli,  the  post  assigned 
to  him 

Assegnazióne,  sf.  V,  Assegnamènto 
Asségno,  sm.  assignment,  allowance;  con- 
signment; trust;  V.  Assegnamènto 
Asseguiménto,  sm.  V.  Conseguiménto 
Asseguire,  va.  3.  V Eseguire,  conseguire 
Asseguitàre,  va.  1.  to  pursue,  follow,  pèr* 
socute 

Asscguitóre,  sm.  V.  Esecutóre 
Asscmbiàre,  assembiaménto,  V.  Assembra- 
re, etc. 

Assemblèa,  sf.  assembly,  méeting;  1’—  ge- 
neràle,  the  gèneral  assembly 
Assembràglia,  smf.  clash,  shock,  ònset 
Assembraménto,  sm.  méeting,  assèmbling  ; 

mùster  of  tréops  mùstered 
Assembrare,  van.  to  mùster  and  preparo  for 
bàttlo,  to  bring  or  cóme  togèther,  to  as- 
sèmblo,  meet;  to  couple;  to  resemble, 
better  sembrare 

Assembràrsi,  vrf.  to  assemble,  meet  togèther 
Assembrato,  -a,  a.  assèmblcd,  collécted,  mot 
Assennàre,  va.  1.  to  teach  sense,  màko 
prùdent 

Assennataménlo,  adv.  judiciously,  wisely 
Assonno*»  sf,  sense,  sound,  sòliti  stmsfl 


ASS 

Assonnito,  -a,  a.  vise,  sensible,  ju  licious 
Assonnirò,  va.  3.  to  advise,  counsel,  warn 
Asscnsiónc,  sf.  V.  Assènso 
Assènso  (assento),  sm.  assènt,  consènt 
Assen laménto,  sm.  better  assènza,  sf.  Ab- 
sence 

Assentire,  va.  1.  to  send  off,  keep  away 
(to  fàwn) 

Assentarsi,  vrf.  4.  to  Absent  one’s  self,  bo 
Absent  (to  sit  down) 

Assentatóre,  -trice,  urn/,  assuntóre,  -trice, 
smf.  flatterer,  fawner 

Assentazióne,  sf.  mean  flAttcry,  fawn,  sèrvile 
cringe  or  bow 
Assènte,  a.  Absent 

Assentiménto,  sm.  assent,  consènt,  sAnction 
Assentire,  vn.  3.  (assènto,  etc.  ór  — isco, 
— isci,  — isce)  to  assènt,  acquièsce,  to  con- 
sent, agrée;  va.  to  consènt,  admit,  allow 
Assentito,  -a,  a.  skilful,  prudent,  sensible; 

stare  in  —,  to  beware 
Assènza  (assénzia)  sf.  Absence 
AsscnziAto,  -a,  a.  vino  —,  wine  mèdicatcd, 
mixed  with  wormwood  or  absynlh 
Assènzio,  sm.  wormwood,  absynth;  bitter- 
ness; — marino,  wórm-seed,  sintonia,  se- 
men contra  vermes 

Asserirsi,  vrf.  i.  to  grow  tówards  évening, 
get  lite 

Asserèlla,  sf.  little  board,  bed  bóard 
Asserenare,  va.  i.  to  cleir  up;  to  exhilarate, 
chéer,  revive;  —Arsi,  vrf.  to  get  fair,  to 
become  cléar  and  serene 
Asserènte,  sm.  assèrtor,  maintiincr,  affirmer 
Asseriménto,  assèrto,  sm.  assertion,  affirming 
Asserire,  va.  3.  (asserisco,  -isci,  -isce)  to 
assèrt,  affirm,  maintain 
isserò,  sm.  bóard,  little  plink,  small  béam, 
joist,  rifter 

Asserragli  Are,  va.  1.  to  bàrricade,  obstruct 
Asserragliarsi,  vrf.  to  bàrricade  one’s  self 
Asserràre,  va.  1.  to  press;  crowd  togèther, 
squéeze 

Assertivamente,  avv.  V.  Affermativamente 
Assertivo,  assertòrio,  -a,  a.  affirmative 
Assèrto,  sm.  V.  Asserzióne  ; a.  V.  Asserito 
Assertóre,  sm.  assèrtor,  vindicator,  defènder 
Assertòrio,  -a,  a.  affirmative 
Asserzióne,  sf.  assèrtion,  declaràlion 
Assessorato,  sm.  office  of  assessor 
Assessóre,  sm.  assessor,  jiidge,  assistant 
Assestamento,  sm.  adjustment,  fitting,  ar- 
ràngeracnt,  regulation,  settlement 
Assestàre,  va.  4.  to  adjust,  set  to  rights; 
(mar.)  to  stów 

Assestàrsi,  vrf.  to  agree,  suit,  fit  togèther 
Asse8talóro,  sm.  (mar.)  stówcr 
Assèsto,  sm.  V.  Assestamènto 
Assotàre,  va.  1.  —ire,  va.  3.  to  màke 
thirsty 

Assetato, -a,  a.  thirsty,  dr^,  àrdent 
Assettaménto,  sm.  arrangement 
Assettare,  va.  4.  adjust,  fit,  pùt  in  order  ; 
to  trim,  Hu  Ash,  dress,  ruin  ; vn.  and 
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—àrsi,  vrf.  to  sit  dówn,  settle,  bccóme 

consòliilalcd,  to  set  to,  begin 
Assettatamente,  avv.  trimly,  néally,  prò- 
pi  rly,  filly 

Assettato,  -a,  a.  adjusted,  arrAngcd;  (scaled) 
Assaltatóre,  -trice,  smf.  règulàtor,  allircr, 

follower 

A.ssi'ltatiira,  sf.  slayedness,  sòlf-possèssion 
Asscltalùzzo , -a,  a.  dressed  with  affeetà- 
lion 

Assètto,  sm.  V.  Accomodaménto;  arrange- 
ment; little  plank;  méttere  in  —,  to  set 
in  order;  tànto  che  lo  cose  pigliàsscro  —, 
till  màiters  bccàmo  settled  ; male  in  —, 
in  disorder,  ill  off,  ill  drèssed 
Assevàre,  va.  1.  to  congéal,  ihlckcD,  long 
for 

Assevcrantcménte,  adv.  with  asseveration 
Asseveranza,  sf.  asseveraménto,  sm.  assùr- 
ànce,  cèrtainty,  asseveration,  assèrtion 
Asseverare,  va.  4.  lo  assèver,  asscvcràte, 

assiirc,  sweir 

Asseverativo, -a,  a.  affirmative,  pòsilive 
Asseverazióni',  sf.  asseveration,  assurance 
Assibilàre,  van.  4.  V.  Sibilàre 
Assicèlla,  -ina,  sf.  very  smàll  bóard,  slave, 
thin  shingle 

Assiculo,  sm.  smàll  pivot,  hinge 
Assicuraménto,  sm.  assuring,  the  act  of  as- 
suring, assurance,  the  state  of  féeling 
sure,  cèrtitude,  assuredness 
Assicurànza,  sf.  assurance,  cèrtainty,  cón- 
fidence,  boldness,  affiance,  tiiist 
Assicurare,  va.  4.  to  secure,  ensure,  màke 
secure,  guarantee,  shiéld,  protect  ; to  as- 
sure, make  sure  or  assured,  certify  ; — 
la  nave,  la  mercanzia,  to  ensure  a ship, 
merchandise  ; — la  véla,  to  lower  the 
yards,  take  in  sail  ; vi  assicuro  che,  I 
assure  you  that,  etc.  ; —àrsi,  vrf.  to 
màke  one’s  sèlf  sure,  to  bé,  féel  or  be- 
còrno  assured  ; to  tàke  coùrage,  bé  confi- 
dent, bé  persuàded,  sure,  cèrtain 
Assicuràlo,  -a,  a.  secured,  assured,  insured; 
mercanzia  —,  góods  insured;  sm.  insured, 
the  insured  pèrson 

Assicuratóre,-trice,  smf.  he,  she  whó  assures, 
secures  or  insùres;  he  who  insures  a house, 
ship  or  wares,  insurer,  bailsman 
Assicurazione,  sf.  assuring,  assurance,  cèr- 
tifying,  cèrtainty;  security,  guarantée,  in- 
surance, insuring;  società  d’  — , insur- 
ance company;  — marittima,  marine  in- 
surance, ship  insurance;  — gcneràle,  gen- 
eral insurance;  — speciàle,  special  insur- 
ance; — cóntro  i dànni  degli  incèndj, 
fire  insurance  ; pòlizza  d’— , policy  of 
insùrance  ; prèmio  d’  assicurazióne,  pré* 
mium  of  insùrance;  fàro  un’  —,  to  cilèct 
an  insurànce  ; — sulla  vita,  life  insùr- 
ance 

Assidènza,  sf.  (little  used)  assistance,  fa- 
vour, presence 

Assiderare,  va.  1.  to  chill  or  benumb  with 
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cóld;  vn.  to  get  chilled,  frozen,  bcniimbed 
with  cóld,  to  be  starved 
Assiderato, -a,  a.  chilled,  bonùmbed,  stàrved 
down 

Assiderazióne,  sf.  chillness,  numbness 
Assidero,  van.  2.  irr.  (past,  assisi,  part. 
assiso)  to  bosiége  ; to  seat  ; to  sit  by;  to 
set;  to  reside;  — idersi,  vrf.  to  sit 
Assiduaménte,  adv.  assiduously,  sèdulously 
Assiduità;  {ant.)  — àde,  —ate,  sf.  assiduity, 
diligence 

Assiduo,  -a,  a.  assiduous 
Assieme,  adv.  V.  Insième 
Assiepare,  va.  1.  to  hèdge  in,  surround  with 
hedges 

Assiepato,  -a,  a.  hèdged , enclosed,  ob- 
structed 

Assillàccio,  sm.  {ent.)  làrge  horse-fly,  hornet 
Assillare,  va.  1.  to  smàrt  from  the  sting  of 
a hornet;  to  chafe,  rage,  fume 
Assillito,-a,  a.  stung,  chafed,  irritated 
Assillo,  sm.  {ent.)  horse-fly,  hornet,  sting- 
ing fly 

Assimigliaménto,  sm.  assimigliànza,  assimi- 
gliazióne,  sf.  assimilation,  likeness 
Assimigliàre,  va.  i.  V.  Assomigliare 
Assimilare,  va.  to  assimilate,  chylify 
Assimilazione,  sf.  the  act  of  assimilating, 
chylifàction,  assimilàtion,  digestion 
Assimigliativo,  -a,  a.  V.  Assomigliativo 
Assincopàre,  va.  i.  to  cut  off,  elide,  re- 
trènch 

Assindacàre,  va.  V.  Sindacare 
Assintoto,  sm.  {geom.)  àsymptote;  a.  asymp- 
tote 

Assiolo,  sm.  V.  Assiuolo 
Assioma;  {ant.)  —ornate,  sm.  àxiom,  màxim 
Assiomatico,  -a,  a.  axiomàtic,  axiomatical, 
Assiomaticamente,  adv  axiomàtically 
Assirocchiàrsi,  vrf.  to  become  like  sisters  ; 
Assisa,  sf.  livery,  device,  motto;  {mil.)  uni- 
form, regimèntals;  tax,  sùbsidy;  le  assise 
{or  assisie)  sfp.,  the  assizes , court  of 
assizes 

Assiso,  -a,  a.  séated,  situated,  sitting 
Assistente,  a.  who  stands  by,  backs,  assists, 
attènds;  smf.  attèndant,  a pèrson  prèsent, 
by-slànder,  lóoker-on 

Assistenza,  sf.  (the)  assisting,  béing  prèsent, 
standing  by;  assisting,  hèlping,  assistance, 
aid 

Assistere,  va.  2.  irr.  to  stand  by,  bé  près- 
ent, assist,  attènd  ; to  help,  assist,  suc- 
cour 

Assistito,  -a,  a.  stAod  by,  assisted,  hèlped 
Assistitóre,  sm.  helper,  assistant,  adjùtor 
{mar.) 

Assito,  sm.  bóard-partition;  wèather-bóard 
Assiuolo,  sm.  {orn.)  ówl,  hòrn  ówl;  ignorant 
pèrson 

àsso,  sm.  àce  (at-cards);  — o sèi,  neck  or 
nòthing  ; lasciare  in  — o in  nàsso,  to 
abàudon,  forsake;  fàre  un  — , to  eot  at 

anòther  ’•  expènse  ; restàre  in  —,  to  bó 


forsaken,  left  alóne;  —,  sm.  better  àsse, 
sf.  plank 

Associaménto , sm.  partnership  in  cattle, 
léase  of  càttle  for  half  the  profits 
Associare,  va.  i.  to  let  or  hire  cattle  on  a 
lease  ; fig.  to  léave  a troùblcsomo  aflair 
to  a pèrson 

Associare,  va.  1.  to  join  (accompany)  ; to 
unite  in  a company;  to  tàke  into  pàrlner- 
ship,  to  associato;  — àrsi,  vrf.  to  associato 
one’s  sèlf,  to  become  a pàrtner,  member, 
subscriber;  to  form  a company  or  society; 
—àrsi  ad  un  giornàle,  to  subscribe  to  a 
newspaper 

Associàto,  -a,  a.  associàted,  subscribed;  sm. 
pàrtner;  gli  — àti  ad  un  giornàle,  the  sub- 
scribers to  a newspaper 
Associazióno,  sf.  associàtion,  society,  com- 
pany, pàrtnership,  union,  commèrcial 
union;  limerai  procéssion  ; — delie  idèe, 
associàtion  of  idéas,  associàtion 
Assodaménto,  sm.  consolidating,  hàrdening, 
(curdling),  firmness,  consistence,  solidity 
Assodàrc,  va.  1.  to  raàke  hàrd,  firm,  sòliti; 
to  consolidate,  strèngthen,  iàsten;  — àrsi, 
vrf.  to  get  firm,  compàct,  solid;  lo  become 
confirmed,  to  persist 
Assodàto, -a,  a.  hardened,  confirmed 
Assoggettàre,  va.  1.  to  subjèct,  subdue 
Assoggettamènto  / sm.  subjèction  , con- 
Assoggettiménto  \ stràint,  obligàtion,  su- 
bordinàtion 

Assolalio,  -a,  a.  exposed  to  the  south, 
sùnny 

Assolàto,  -a,  a.  exposed  lo  the  sun,  sùnny 
Assolcàre,  va.  i.  to  furrow,  plough,  trench 
Assolcàto,  -a,  a.  furrowed,  wrinkled 
Assoldamento,  sm.  the  enrolling  soldiers 
Assoldàre,  va.  1.  to  enlist,  recruit,  raise 
tròops;  —àrsi,  vrf.  to  enlist,  become  a 
recruit,  enter  the  àrmy 
Assoldàto, -a,  a.  enlisted,  èntered  a soldier 
Assoldatóre,  -trice,  smf.  one  who  enlists, 
rccrùits,  raises  troops 

Assolfonire,  vn.  3.  {ant.)  to  grow  sulphu- 
reous 

Assolidàre,  va.  1.  V.  Assodàre 
Assòlto,  -a,  a.  absolved,  acquitted,  re- 
léased 

Assolutaménte,  adv.  àbsolutely,  positively 
Assolutismo,  sm.  àbsolulism,  the  principles 
of  absolute  government 
Assolutista,  sm.  àbsol utist 
Assolutola,  a.  àbsolute,  positive  (absolved); 
àrbitrary;  potére  —,  absolute  power;  prin- 
cipe —,  àbsolute  prince 
Assolutòrio, -a,  a.  àbsolutory,  cléaring 
Assoluzióne,  sf.  absolution,  acquittal;  dàre 
P — altrùi,  to  give  absolution 
Assòlvere,  va.  i.  irr.  (assòlvo,  past,  as- 
so  1 s i , -e,  -ero,  part,  assòlto,  assoluto)  lo 
absolve,  acquit;  to  free,  reléase;  to  absòlvo 
a penitent;  to  complete,  finish;  V.  Sciò- 
gliere 


ASS  — 68 

Assomàre,  va.  1.  to  load,  pùt  on  a back- 
load 

Assomigliaménto,  am.  resòmblance,  similà- 
rity 

Assomigliante,  a.  rcsèmbling,  liko 
Assomiglianza,  assomigliagiónc,  «/.likeness, 
resòmblance 

Assomigliare,  vn.  1.  to  bé  like,  similar,  to 
resemble;  va.  to  liken,  compire;  —àrsi, 
vrf.  to  rnàko  one’s  sèlf  similar,  to  become 
liko 

Assomiglialfvo,  -a,  a.  simililiidinary,  de- 
nóting  resòmblance,  similarity  ; compàr- 
ative 

Assomigliazióne,  sf.  confòrmity,  resòmblance 
Assomiglio,  V.  il i tratto 
Assommare,  va.  1.  to  bring  to  a conclusion; 
sum  ùp,  end 

Assonante,  a.  accòrdant,  nearly  rhyming 
Assonanza,  sf.  àssonanco 
Assonnaménto,  sm.  dróùsiness,  sleepiness, 
sleep 

Assonnare,  va.  i.  to  rnàko  drowsy,  lull  to 
slòep;  vn.  to  get  sleepy,  dull,  slow;  —àrsi, 
vrf.  to  become  drowsy,  go  to  sléep;  non 
— a far  checchessia,  not  to  fall  asleep 
óver  a thing 

Assopire,  van.  3.  to  rnàko  or  become  drowsy, 
lethargic 

Assopito,  -a,  a.  sleepy,  drowsy,  lethirgic 
Assorbènte,  a.  absorbent,  sucking  up 
Assòrbere,  assorbire,  va.  2.  3.  irr.  (assorbo, 
assorbisco,  — isci,  — isce,  past,  assorbii, 
part,  assorbito)  to  absorb,  swallow  ùp, 
suck  ùp;  fig.  to  absòrb,  swallow  ùp, 
take  ùp 

Assorbiménto,  sm.  absorption,  sucking  ùp 
Assorbito,  -a,  a.  absorbed,  swallowed  ùp 
Assorbitóre,  -trice,  smf.  that  absorbs 
Assordàggine,  sf.  V.  Sordità 
Assordaménto  , sm.  stùnning  , giddiness  , 
deafness 

Assordare,  va.  1.  —ire,  3.  va.  to  stun, 
deafen;  — Ire,  vn.  — irsi,  vrf.  to  become 
deaf 

Assordato,  —ito,  —Ita,  a.  stunned,  dèafened, 
dèaf 

Assorellàre,  va.  1.  to  unite,  or  make  to 
agree  like  sisters;  — àrsi,  vrf.  to  live  to- 
gether, to  agree  like  sisters;  (fig.)  to  be 
paired,  suited,  nearly  related 
Assórgere,  va.  2.  irr.  V.  Sórgere 
Assortiménto,  sm.  lot,  assortment,  suit,  set; 

gràndo  — , làrgo  assortment 
Assortire,  va.  3.  to  sort,  match,  draw  lots 
Assortito,  -a,  a.  assórteci,  suited,  màtehed 
Assortitóre,  -trice,  smf.  one  who  assorts, 
màtehes,  draws  lots 

Assòrto,  -a,  a.  absòrbod,  ingùlfod;  taken  ùp 
Assottigliaménto,  sm.  fining  dawn,  thinning, 
sharpening;  (fig.)  refining,  refinement 
Assolligliàro  va.  1.  to  line  down,  make 
thin,  taper  olf,  sharpen;  to  refine,  render 
acute,  teach  finesse,  rnàko  subtile;  — 
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la  vànga,  to  shàrpon  a spado  or  màttock 
— l’ingégno,  to  sharpen  the  wit;  — la 
bórsa,  to  lighten  or  wrinkle  the  purso; 
— ària,  to  bé  tóo  sùblilo,  to  bé  overrefinod  ; 
la  nolle  assottiglia  il  pensièro  prov.  cxp. 
ad  viso  with  your  pillow;  —àrsi,  vrf.  to 
beeòmo  shàrpenod,  thinned,  relinod,  «hàrp, 
acùto 

Assottigliatfvo,  -a,  a . attenuàting,  diluent 
Assottigliàto,  -a,  a.  sharpened,  fined  d<5wn, 
tàpered  off;  (fig.)  allènuàted, impùverished 
Assottiglialóro,  -trice,  smf.  that  makes  thin, 
shàrp,  pointed;  thinner,  attènuàter;  — 
di  bórse,  pursc-dràiner 
Assottigliatura,  sf.  shàrpening,  thinning 
Assozzàro,  va.  1.  to  dirty;  —àrsi,  vrf.  lo 
get  dirty,  nàsty 

Assuefare,  va.  i.  irr.  (past,  assuoféci,  part. 
assuefatto)  to  accustom,  ùso,  inure  ; —àrsi, 
vrf.  to  accustom  one’s  sèlf  ; — alla  fa- 
tica, lo  inùre  one’s  sèlf  to  toll,  to  acquiro 
a hàbit  of  industry 

Assuefatto,  -a,  a.  accùstomed,  used,  habit- 
uated, inured,  pràctised  ; — al  fréddo, 
inured  or  hardened  lo  cóld 
Assuefazióne,  sf.  cùstom,  hàbit,  use 
Assuéto,  -a,  a.  V.  Assuefatto 
Assuctùdinc,  sf.  cùstom,  hàbit,  pràctice 
Assuggettire,  va.  3.  V.  Assoggettàre 
Assumente,  smf.  he,  she  who  assumes  or 
undertakes 

Assùmere,  va.  2.  irr.  (past,  assùnsi,  part. 
assùnto)  to  assùme,  undertake;  take  up, 
exàlt;  V.  Esaltare 

Assùnta,  sf.  the  assùmption  of  the  Virgin 
Màry 

Assùnto,  sm.  thing  undertaken,  task  as- 
sumed; undertaking,  chàrge,  task;  as- 
sùmption, a tàking  for  granted;  pigliare, 
torre  1’  — di  fàre  checchessia,  to  tàko 
upon  one’s  self  the  chàrge  or  task  of 
doing  a thing 

—,  -a,  a.  assùmed,  undertaken,  exalted 
Assunzióne,  sf.  assùmption,  elevation,  exal- 
tation; the  assùmption  of  the  Virgin  Màry 
Assurdità,  sf.  absurdity 
Assurdo,  -a,  a.  absùrd 
Assùrgere,  vn.  2.  V-  Sórgere 
Asta,  àste,  sf.  póle,  handle,  staff,  lànce;  — 
di  bandièra,  llag-stalT;  — del  compàsso, 
leg  of  a pàir  of  còmpassess;  véndere  al- 
1’—,  ti  put  up  to  tho  hammer,  to  sell  by 
auction 

àstaco,  sm.  ( zool .)  lobster 
Astallaménto,  sm.  place  of  abode,  home 
Asiallàrsi,  vrf.  1.  to  put  up,  to  instai  one’s 
sèlf,  set  up  one’s  abode 
Astante,  smf.  sick  nurse,  attèndant  on  the 
sick  (in  an  hospital);  by-stànder,  specta- 
tor, looker  on,  assistant;  — , a.  present, 
standing  by,  looking  on 
Aslàro,  vn.  1.  to  slay,  remain,  persevere 
Aslarègia,  sf.  (óot.)  àsphodel,  dàffodil 
Astata,  sf.  thrust,  stroke  with  à lance 
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Astato,  -a,  a.  Armed  with  a spéar  or  lance 
Asteggiare,  va.  4.  to  write  hòads  (of  letters), 
pot-hóoks  and  hàngers 
Aslegnènza,  astegnènte,  V.  Astenènza,  etc. 
Astèmio,  -a,  a.  abstemious,  sober,  abstinent 
Astenérsi,  vrf.  2.  irr.  (m  astengo,  fastidili, 
s’astiène;  past,  m’ astenni,  t’astenésti, 
s’asténne;  ci  astenemmo,  v’astenésle,  s’a- 
sténnero)  to  abstain  from,  to  forbear;  — 
dal  vino,  to  abstain  from  wine;  — dal 
ridere,  to  forbear  laughing;  sostenete  od 
— ctovi,  bear  and  forbeàr 
àstere,  àstero,  sm.  ( bot .)  àster;  stàr-wòrt, 
Christmas  daisy 

Astergente,  a.  cléansing,  abstèrgont,  ab- 
stèrsive 

Astèrgere,  va.  2.  irr.  (past,  astèrsi,  part. 

astèrso);  to  abstèrge,  clèanse,  wàsh 
Astèria,  sf.  (min.)  star-stone;  ( zoophite ) 
astérias,  stàr-fìsh,  séa-slàr 
Asterisco,  sm.  àsterisc  (in  printing*) 
Asterismo,  sm.  àsterism,  constellation 
Asteròide,  sm.  (astr.)  àsteroid 
Astersióne,  sf.  abstersion,  washing  away 
Astersivo,  -a,  a.  abstersive,  cléansing 
Astèrso,  -a,  a.  cleansed,  washed,  abstèrgent 
Astétta,  sf.  small  pole,  stali',  lànce,  spéar 
Astiare,  van.  1.  to  ènvy,  bear  ill-will,  be 
invidious 

Asticciuòla,  sf.  little  lànce,  shaft,  jàvclin; 

thè  hàndle  of  a brush 
Asticulo,  sm.  ( building ) dowel;  ( technology ) 
gudgeon 

Astifero,  sm.  spéarman,  ensign-beàrer 
Astile,  sm.  the  staff  of  a lànce;  (fig.)  ìkuce, 
spéar 

Astinènte,  a.  abstinent,  tèmperate,  sóber 
Astinènza,  astinènzia,  sf.  Abstinence 
àstio,  sm.  invidiousness,  ènvy,  spite,  rancour 
Astióso, -a,  a.  invidious,  ènvious,  ràncorous 
Astivaménte,  ado.  hastily  ; V.  Prontaménte 
Astóre,  sm.  (orn.)  gos-hàwk 
A stórmo,  adverb,  in  a crowd,  multitude, 
in  crowds,  swàrms;  suonare—,  to  ring 
the  tocsin 

Aslràere,  astrarre,  va.  2.  irr.  (astraggo,  -i, 
•e,  past,  astrassi,  fut.  astrarrò,  part. 
astratto)  to  abstract,  to  detàch  or  segre- 
gate with  the  mind;  — àersi,  vrf.  to  turn 
awày  one’s  attention  from 
Astràgalo,  sm.  (arch.)  àstragal  ; (anat.) 
astragalus 

Astrale,  a.  àslral,  stàrry 
Astrànzia,  sf.  (hot.)  black  hellebore 
Astrattàggine,  sf.  abstràction,  àbscnco  of 
mind 

Astrattarnénlo,  adv.  abstràctedly,  Abstractly 
Astrattézza,  sf.  abstràctedness,  abstràction 
Astrattivo,  -a,  a.  taken  in  thè  Abstract 
Astratto,  -a,  a.  abstràcled,  Absent  in  mind, 
absorbed  in  thòught;  eccentric,  odd;  nómi 
—atti,  Abstract  nouns;  sm.  Abstract  (op- 
posed lo  concrète) 

Astrazióne,  sf.  abstràction,  separation;  that 


operation  of  the  mind  by  which  it  forms 
Abstract  ideas 
Astrèa,  sf.  (astr.)  astréa 
Astrctlivo,  -a,  a.  V.  Astringènte 
Astrétto,  -a,  a.  constrained,  fórced 
Astrignènte,  astringènte,  a.  astringent,  bind- 
ing ; còslive;  stringent;  argoménto  — , 
stringent  Argument 

Astrignerc,  astringere,  va.  2 irr.  (astringo 
past,  astrinsi,  part,  astrélto)  to  force" 
Astringènte,  a.  astringent,  binding,  styptic, 
stringent,  sm.  astringent 
Astringènza,  astringénzia,  sf.  force,  violence 
Astrizióne,  sf.  V.  Astringènza 
Astrolatria,  sf.  astròlatry,  the  worship  of 
the  stars 

Astro,  sm.  stàr;  — marino,  (icht.)  stAr-fish, 
astérias 

Astròite,  sf.  (min.)  astròites,  slAr-stóne 
Astrolàbio,  sm.  Astrolabe,  cross-staff,  qua- 
drant 

Astrolabismo,  sm.  the  influence  of  the  stars 
Astrologa,  sf.  woman  vèrsed  in  astrology 
Astrologare,  vn.  1.  to  astròlogize,  foretell 
Astrologàstro,  sm.  bad  astrologer 
Astrologia,  sf.  astrology;  - giudiziària, 
judicial  astròlogy 

Astro  lògico,  -a,  a.  astrological,  of  astròlogy 
Astròlogo,  sm.  astrologer 
Astronomàre,  vn.  (ant.)  lo  profess  astronomy 
Astronomia,  sf.  astronomy 
Astronòmico,  -a,  a.  astronomical 
Astrònomo,  astronòmico,  sm.  astronomer 
Astruseria,  sf  abstriisencss,  abstruse  notion 
Astniso,  -a,  a.  abstruse,  dark,  obscure 
Astùccio,  sm.  case,  box, leather  box,  shéath, 
needle-case;  méttere  nell’— , to  encase' 
put  in  a case,  etc. 

Astutàccio,  -a,  cràfty,  sly;  sm.  old  fox 
Astutaménte,  adv.  cràftily,  slily,  artfully 
Astutézza,  sf.  cùnning,  Artifice,  iinèsse  ; 
deceit 

Asili  lo,  -a,  a.  sly,  cùnning,  cràfty,  sùbtle 
Astùzia,  sf.  cùnning,  wilincss,  finesse 
àsuro,  sm.  (ent.)  vine-grub,  màgot 
Atànte,  a.  powerful,  robùst,  vigorous 
Atarassia,  sf.  àlaraxy,  tranquillity  of  sóul 
Atàrc  va.  1.  (ant.)  to  help,  V.  Ajutàre 
Atatòre,  -trice,  smf.  V.  Ajutató™,  etc. 
Ataùto,  sm.  còffin,  biér 
àtavo,  sm.  poet.  V.  Arcàvolo 
Ateismo,  sm.  àtheism 
Ateista,  àteo,  -a,  smf.  Atheist 
Ateistico,  -a,  a.  atheistical 
Atenèo,  sm.  athenéum 
Ateròma,  sm.  (surg.)  atheroma,  encysted 
tùmor 

àlide,  sm.  (myth.)  fig.  lòver,  gallànt,  sweet- 
heart 

Atlante,  sm.  (geog.)  Atlas;  (arch  ) atlàntes 
Atlàntico,  sm.  (geog.)  atlàntic;  a.  atlàntic 
Atlèta,  sm.  Athlete,  wrèstlor 
Atlètica,  sf.  alhlélies 

Atlètico,  -a,  a.  athlèlic 
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Atmoscàfo,  sm.  (Greek)  stcam-bcat,  stéamor 
Atmosfèra,  sf.  Atmosphere 
Atmosfèrico,  -a,  a.  atmospheric,  atmospher- 
ical 

Aloméllo,  sm.  small  àtora , vèry  minute 
òhject 

Atòmico,  -a,  a.  alòmic,  alòmical 
Atomismo,  sm.  àtomism,  tho  dòclriuer*  of 
àtoms 

Aiomista,  sm.  àtomist,  one  who  hólds  to 
tho  alòmical  philosophy 
àtomo,  sm.  àtom,  corpuscle,  mote;  in  un  — 
(o  àttimo  , in  an  instant,  immediately, 
at  onco 

Atonia,  sf.  àtony,  relaxation  of  tho  sòlids 
Atònico,  -a,  a.  alònic,  debilitated,  wanting 
vital  energy 

A tòrto,  adverb,  unjustly,  wròngfully 
Atrabile,  sf.  atrabiliary  humour,  black  bile, 
spleen 

Atrabiliàrio,  -a,  a.  atrabiliary 
Atramentàrio,  -a,  a.  black  like  ink,  inky; 

atramentàrious,  suitable  for  making  ink 
Atramónto,  sm.  V.  Inchiòstro 
Atrebici,  ampi,  (mar.)  the  lore  part  of  a 
ship’s  bow 

Atrepice,  sf.  (bot.)  orach,  clenopódium, 
góoscfóot 

àtrio,  sin.  pórch,  vèstibuie,  portal,  atrium 
àtro,  -a,  a.  black,  giòomy,  dismal,  dreadful 
Atróce,  a.  atrocious,  terrible,  enormous 
Atroccraénte,  ado.  atrociously,  horribly 
Atrocità;  (ant.)  — àdo,  — àte,  sf.  atrocity, 
cruelty 

Atrofia,  sm.  àtrophy,  wasting  consumption 
Atròfico,  -a,  a.  (med.)  àtrophied 
Attaccàbile,  a.  assàilable,  liable  to  atlàck 
Attaccàbili,  sm.  cloak-peg  ; peg  or  pin  to 
hang  on  clothes 

Attaccàgnolo,  sm.  V.  Appiccàgnolo 
Attaccamani,  sm.  (bot.)  scràtch-weed,  clea- 
vers, gòose-gràss 

Attaccaménto,  Sin.  union,  connéxion;  attach- 
ment, passion 

Attaccapanni,  attaccavestiti,  sm.  V.  Attac- 
càbili 

Attaccàre,  va.  1.  (attacco,  attacchi,  attacca), 
to  allàch,  stick,  tie,  unite,  join;  to  attàck’, 
assault  ; — uno,  to  attàck  a pèrson,  to 
pitch  into  him;  —ària  con  uno,  to  provoke 
or  insùlt  a pèrson,  to  pick  a quàrrel 
with  him;  —ària  ad  uno,  to  plày  one 
a trick;  - lite,  to  wrangle,  begin  a dis- 
pute, cóme  to  blows;  — la  zuffa,  la  bat- 
tàglia, to  begin  tho  fight;  — in  cróce,  to 
nail  to  a cross;  — (alliggere)  un  cartèllo, 
to  stick  up  a bill  or  advèrtisement  ; — 
un’amicizia,  to  forra  a friendship;  — i 
cavalli,  to  pùt  the  horses  to;  — àrsi,  vrf. 
to  attàcli  one’s  sèlf,  to  become  attàched 
to,  get  fond  of;  —àrsi  a’  rasói,  to  catch 
at  slràws  (like  a drowning  man) 
Attaccaticcio,  -a,  a.  viscous,  sticky;  coutà- 
gious 


Attaccatissimo,  -a,  a.  vèr y much  attàched 
Attaccato,  -a,  a.  stuck,  attàched,  allàckod 
Attaccatura,  sf.  V.  Attaccaménto;  — del 
pane,  tho  kissing  crust;  (jtainting)  joint 
Attàcco,  sm.  allàck,  assault,  combat;  atlàch- 
ment,  plutònio  affection,  love;  union,  con' 
nèxion;  cleaving  to,  uniting  with;  dàro  — , 
to  give  occasion,  opportunity,  hope 
Attagliàre,  van.  1.  to  please;  — àrsi,  vrf. 
to  suit,  to  bo  to  ono ’s  mind;  ciò  non  mi 
attaglia,  that  don’t  suit  me,  it  is  not  to 
my  mind 

Attalentare,  va.  1.  to  please,  to  be  to  ono’t 

tàsto 

Attalianàto,  -a,  a.  italianizcd 
Altamente,  ado.  àptly,  fitly,  suitably 
Attanagliare,  va.  i.  to  tear  off  the  flesh 
with  red-hot  pincers,  to  torment 
Attanagliato,  -a,  a.  tortured  alivo 
Attapinamcnto,  sm.  dejection,  extrérac  afflic- 
tion, wretchedness 

Atiapinàrsi,  vrf.  V . Tapinàro,  —àrsi 
Altappezzàre,  va.  V.  Tappezzare 
Attappezzàto,  -a,  a.  V.  Tappczzàto 
Attarantàto,  -a,  a.  bit  by  a taràntola  (a 
venemous  spider)  ; smf.  one  bit  by  a 
taièntulu;  (fig.)  restless,  furious,  ràbid 
Altardàrc,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  1.  to  grów 
late,  be  lato 

Attàre,  va.  1.  to  adàpt,  fit,  apply,  suit 
— àrsi,  vrf.  to  suit  one’s  sèlf,  comply  with 
Altastàrc,  va.  1.  V.  Tastare 
Attàto,  -a,  a.  adàptei,  suit  ed,  applied 
Attàtto,  sm  (ant.)  touch,  còntact 
Attecchiménto,  sm.  growth,  impróvement 
Attecchire,  vn.  3.  to  grow,  strike  róoi,  im- 
prove, shóot  up;  non  gli  riusciva  — due 
paròle,  he  could  not  pùt  two  words  to- 
gèther 

Attediàre,  va.  1.  to  téase,  anney,  wéary; 

vn - àrsi,  vrf.  to  gréto  weary,  annoyed 
Atleggiévole,  a.  gesticulated,  posturing 
Atteggiaménto,  sm.  Attitude,  gesture,  pòs- 
ture 

Atteggiànle,  sm.  posture-màster,  pàntomime, 
actor,  mimic,  bullóon 

Atieggiàre,  va.  4.  to  Animate  a stàtue  or 
painting;  to  represènt  (an  action)  by  ges- 
ticulation and  attitudes,  to  enàct  in  pàn- 
tomime, to  mimic;  vn.  to  play  antic  tricks, 
to  posture,  to  enact  the  buflóon  or  mimic; 
— àrsi,  vrf.  to  put  one’s  sèlf  imo  Attitudes, 
to  bo  too  gèsticulàtive 
Alteggiataménte , adv.  by  Attitudes  and 
gestures 

Altcggiatóre,  sm.  one  who  throws  himself 
into  attitudes,  or  gives  Attitudes  to  a 
portrait  or  stàtue;  gesticulàtive  pèrson 
Atlegnònza,  sf.  kindred,  kin,  relationship 
Attolàro,  va.  1.  to  draw  óùt  in  battle-array 
Attempàrsi,  va.  1.  to  grów  óld 
Allempatólto,  -a,  a.  óldish,  ràlhcr  óld 
Attempato,  -a,  o.  èlderly,  àged,  in  yéars 
Atiompatotto,  -a,  a.  óld  and  stùrdy,  hedrty 
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Atlempcraménto,  sm.  temperance,  modera- 
tion 

Attemperànle,  a.  càlraing,  soothing,  As- 
suaging 

Attemperare,  va.  1.  to  temper  ; V.  Tem- 
perare 

— vn.  to  observe,  fufil,  follow 
Attemperato,  -a,  a.  moderato,  càlm,  tèm- 

pered 

Attendaménto,  sm.  tènded  Géld,  encàmp- 
ment 

Allendàre,  van.  i.  to  encàmp  ; pitch  the 
tents 

Attendato,  -a,  a.  encamped,  stèady,  settled 
Attendènte,  smf.  and,  a.  who  waits,  expec- 
tant 

Attèndere,  van.  2.  irr.  (attèndo,  past,  at- 
tési, part,  attéso)  tò  awàit,  look  óut  for; 
to  mind;  attènd,  pày  attèntion  to;  to  cx- 
pèct,  wait  tor,  better  aspettàre  ; — il 
tèmpo,  to  awàit  the  móment,  lòok  óùt 
for  the  opportunity  ; — la  proméssa,  to 
kéep  one’s  word 

Attendibile,  a.  to  be  attended  to,  worthy  of 
remàrk,  attèntion,  notice,  of  sòme  import- 
ance 

Attendiménto,  sm.  attèntion,  c4re,  refaction 
Attènditóre  -trice,  smf.  who  minds,  attènds 
to,  awaits  ; — delle  promésse,  a kéeper 
of  his  word 

Attenebrare,  va.  1.  V.  Otlenebràre 
Attenènte,  a.  belonging  to,  akin;  sm.  kins- 
man, hànger  on  (retainer) 

Attenènza,  sf.  affinity,  relàtionship,  kindred, 
V.  Appartenènza 

Attenére,  vn.  2.  irr.  (atténgo,  attiéni,  attié- 
ne,  alténgono;  past,  attènni)  to  stick  to, 
kéep  to,  abide  by  ; to  kéep  one’s  word, 
maintain  one’s  promise;  —èrsi,  vrf.  to 
obsèrve,  fòllow,  hold  by,  stay  one’s  sèlf 
upòn;  to  belong;  — èrsi  al  consiglio  di  al- 
cuno, to  fòllow  a pérson’s  advice 
Attentaraénte,  adv.  attèntively,  diligently 
Attentare,  sm.  1.  to  atlèmpt,  vènture 
Attentato,  -a,  a.  tried,  attempted 

— sm.  a wicked  or  desperate  attempt,  a 
crime,  outrage,  misdéed 

Atlentatório,  -a,  a.  illégal,  unlawful 
Attentézza,  sf.  the  looking  at  stèadfastly  or 
inténtly,  V.  Attenzióne 
Attènto,  attentivo,  -a,  a.  atlèntivc,  càreful 
—,  sm.  ( ant .)  attempt,  criminal  attempt 
Attenuante,  a.  attenuating,  thinning,  dil- 
uent; sf.  extenuation;  circostanze  — ànti, 
extènuàting  circumstances 
Attenuare,  va.  1.  to  attènuàte,  wéaken 
Attenuato,  -a , a.  attènuated,  emàciàted, 
thin 

Attenuazióne,  sf.  attenuàtion,  wéakening 
Attenuto,  -a,  a.  held  to;  abóde  by 
Attenzioncèlla,  sf.  little  attèntion,  c4re 
Attenzióno,  sf.  attèntion,  cAre,  application 

Attergare,  va.  1.  to  place  behind,  esteem 

less 
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Atterraménto,  sm.  overthrow,  ruin 
Atterràre,  va.  i.  to  càst  to  the  èarth,  to 
overthrow,  prostrate,  rùin,  destroy;  to  càst 
down;  —àrsi,  vrf.  to  be  càst  down 
Atterratóro,  -trice , smf.  fèller,  destroyer, 
subvèrter 

Atterrazióne,  sf.  V.  Atterraménto 
Atterriménto,  sm.  terror,  fright,  drèad 
Atterrire,^».  3.  (atterisco,  -isci,  -isce)  to 
cast  down^tèrrify,  alàrm;  —irsi,  vrf.  to 
be  càst  down,  to  despond 
Atterrito,  -a,  a.  càst  down,  terrified,  dis- 
màyed 

Atlerzàre,  van.  1.  (ant.)  to  bo  reduced  to  a 
third 

Atterzàto,  -a,  a.  reduced  to  one  third 
Attésa,  sf.  attention,  expectation;  in  — della 
vòstra  rispósta,  in  expectàtion  of  your 
Answer 

Attéso,  -a,  a.  cautious,  prudent,  càreful  ; 
èssere  — di  fare  una  còsa,  to  be  ready 
to  dò  sòmething;  — il  lóro  valóre,  séeing 
or  in  consideràtion  of  their  value;  — che, 
séeing  that 

Attestàre,  vn.  1.  lo  attést,  tèstify,  to  join 
end  to  end  ; — àrsi,  vrf.  to  press  close, 
còme  near,  dòse,  còme  to  blows  ; ne  at- 
tèsto  il  cièlo,  I call  Heaven  to  witness 
Attestàto,  sm.  attestation,  certificate,  pròof; 
in  — di  stima,  d’  amicizia,  etc.,  in  token 
of  estéem,  of  frièndship,  etc. 

Attestatóre,  -trice,  smf.  witness,  attèster 
Attestazióne,  sf.  attestation,  tèslimony 
Attézza,  sf.  V.  Attitudine 
Atticaménte,  adv.  èlegantly,  like  the  Athe- 
nians 

Atticciàto , -a,  a.  strong-limbed,  squat, 
thick 

Atticismo,  sf.  atticism,  pèrfect  èlegance 
Atticizzàre,  vn.  1.  to  àtlicize,  to  use  Atti- 
cisms 

Attico,  -a,  a.  Attic,  èlegant,  dèlicate,  just; 
sàie  —,  Attic  salt;  (arch.)  Attic,  Attic 
story 

Attiepidire,  vn.  to  become,  get  lukewarm, 
to  cool 

Attignere,  va.  2.  irr.  (attingo,  past,  at- 
tinsi, -se,  -ero,  part,  attinto)  to  draw;  la 
fónte  ove  egli  attinse  il  suo  sapóre,  thè 
fountain  whence  ho  drew  his  knowledge 
Altigniménto,  sm.  the  act  of  drawing  water, 
acquiring  knòwledge 

Altignitójo,  sm.  bùcket,  that  with  which 
one  draws  up  water 

Attiguo,  contiguo,  -a,  a.  contiguous,  adja- 
cent 

Attillàre,  va.  to  attire,  to  dress  óùt,  to  trim 
up;  —àrsi,  vrf.  to  dress  or  adòrn  one’s 
self  in  a studied,  aUècted  or  dàndyish 
manner 

Attillatamente,  adv.  vèry  èlegantly,  like  a 
dàndy  or  lion,  with  alicctàtion 
Attillatézza,  sf.  affectation  in  dress,  dan* 
dyism 
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Attillato,  -a,  a.  dressed  <5tit  like  a doll, 
dàndyish,  affected;  far  1’  —,  to  pi ày  tho 
exquisite,  aifèct  tho  lion,  bo  a swell 
Attillatura,  sf.  stùdied  or  alléctcd  dross 
Attillalùzzo,  -a,  a.  very  néat,  ràther  af- 
fected 

Attimo,  sm.  móment,  instant 
Attinènte,  a.  contiguous,  clóso,  belòng- 
ing  to 

Attinènza,  etc.,  V.  Attenènza,  etc. 

Attingerò,  va.  2.  irr.  (attingo,  -gi,  gc,  past, 
attinsi,  part,  attinto)  to  attain  to,  arrive 
at,  réach,  sound;  touch,  hit;  to  draw  up; 
— cògli  òcchi,  to  discèrn,  porcéive,  sée 
clearly 

Àtlingitóre, -trice,  smf.  who  draws  wine,  etc. 
Attinto,  -a,  a.  drawn,  derived  from 
Attiràglio,  sm.  luggage,  èquipage,  bàg- 

Attirare,  va.  1.  to  dràw:  — àrsi,  vrf.  to 
attràct;  — addòsso,  to  bring  upon  one’s 
self 

Attitàre,  va.  1.  (law)  to  litigate,  pléad, 
i suo;  to  engàge  in  or  carry  on  lawsuits 
Attrazióne,  sf.  (law)  litigation,  pleading 
Altitùdine,  sf  aptitude,  skill;  Altitude 
Attivamente,  adv.  actively 
Attivàre,  va.  1.  to  càrry  into  action,  effect 
or  execution 

Attività;  (ant.)  — àdc,  — àte,  sf.  activity 
Attivo,  -a,  a.  Active,  labórious;  enterprising; 
Active,  lithe,  sharp,  prompt;  vèrbo  , ac- 
tive verb;  vita  attiva,  life  of  activity;  dé- 
biti attivi,  dùs'.ànding  crèdils;  (debiti  pas- 
sivi, outstanding  debts) 

Attizzamento,  sm.  the  act  of  poking  or 
stirring  up  the  fire;  stirring  up  auger, 
provocàtion 

Attizzare,  va.  1.  to  stir  up  the  fire;  to  ir- 
ritate 

Attizzatójo,  sm.  a Urge  foundry  pòker 
Attizzatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  whó  pokes 
(the)  fire),  (fig.)  one  whó  adds  fuel  to 
flame,  or  stirs  up  anger,  provoc  ation 
Alto,  sm.  act,  action,  deed,  gesture,  move- 
ment; un  — d’eroismo,  a heroic  act;  tra- 
gèdia in  cinque  atti,  a tragedy  in  five  acts; 
méttere  in  —,  to  carry  into  effect,  put  in 
execution  ; stare  in  — di  partire,  to  be 
ready  to  go;  pagàbile  nell’  — della  con- 
ségna, payable  on  delivery,  at  tho  mo- 
ment ot  consignment;  per  — d’esèmpio, 
by  way  of  cxàmple;  per  — di  riverènza, 
in  token  of  reverence 
— , -a,  a.  apt,  lit,  proper,  adapted 
Atto-di-fédo,  sm.  àuto  da  fé  (a  solemn  dày 
held  by  the  Inquisition  for  tho  punishment 
of  heretics) 

Atlòllcre,  va.  3.  (poet.)  V.  Innalzare 
Attondàre,  va.  to  màko  round,  full,  plump 
Attonitaggiuo,  sf.  stupidity , dóllishnoss, 
blóckishnoss 

Attònito,  -a,  a.  astonished,  amàzed 

Atlopàto,  -a,  a.  lull  of  mice,  rati 
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Atlorcàre,  va.  i.  to  pilo  up  (wóod)  in  a py* 
ràmidal  form 

Attòrcere,  va.  2.  irr.  (attòrco,  -ci,  -ce,  past, 
attòrsi,  part,  attòrto)  to  twist,  wring  ; 
V.  Tòrcerò 

Attorcigliare,  va.  lo  twist,  wrap;  twfno 
Attorcigliaménto,  sm.  twisting,  twining  (up 
Ai  torcigliato,  -a,  a.  twisted,  twined,  wound 
Attorciménto,  sm.  twisting,  winding  up 
Attóre,  sm.  àctor,  player;  àgent,  broker, 
fàclcr;  (law)  plaintiff 
Attoria,  sf  inànagement,  administràlion 
Attorin  ggiàto,  attorneàto,  -a,  a.  enclóscd, 
encompassed,  surrounded,  besét 
Attorniamènto,  sm.  enclosure,  còrapass, 
pàling 

Attorniare,  va.  1.  to  surround,  besèt,  en- 
close 

Attórno,  prep.  adv.  abóùt,  round,  round 
abóùt 

— attórno,  adv , rdùnd  abóùt;  àll  round 
Atterrare,  va  1.  (from,  tórre)  to  heap  up 
towerlike,  to  pile  up 

Attortigliare,  va.  1.  to  twist,  twine,  wrap 
round 

Atiortigliàto,  -a,  a.  twisted,  twined,  cntàn- 
gled 

Attòrto,  a.  wrung,  twisted,  entangled 
Attoscare,  va.  1.  to  póìson,  embitter,  grieve 
Atloscanàre,  va.  1.  to  give  a Tuscan  désin- 
ence 

Attoscato,  -a,  a.  poisoned 

Attéso,  -a,  a.  childish,  frolicsome,  stirring, 

waggish 

Altossicagióno,  sf.  I poisoning  giving 

Atlossicaménto,  sm.  j poison;  emplSsoa- 

ment 

Attossicànte,  a.  poisonous  (venomous) 
Attiissieàrc,  va.  1.  (attossico,  -chi,  -ca)  to 
póìson 

Atlossicatóre , -trice,  smf.  poisoner,  em- 

póìsoner 

Attrabiccàto,  -a,  a.  encàmped,  under  tents 
Attraènte  , a.  attràctivc  , prepossèssing  , 

lòvely 

Atlràere,  va.  2.  irr.  (attràggo,  past,  altràs- 
si,  part,  attràtto)  to  attràct,  entice,  chàrm 
Attraiménto,  sm.  atlràclion,  allurement 
Attrappàre,  1.  va.  to  decéive,  seduce,  sur- 
prise 

Attrappàrsi,  —irsi,  vrf.  V.  Rattrappàrsi 
Attrappàto,  -a,  a.  decéived,  surprised,  ta- 
ken in;  cavallo  — , foundered  horse 
Attrapperia,  sf.  contràction  of  the  nèrvos, 
fraud 

Attrarre,  va.  2.  irr.  (attràggo,  past , at- 
trassi, part,  attràtto)  to  attràct,  dràw, 
entice;  t».  to  ho  dràwn  by,  lo  he  vèry 
fond  of;  gli  órsi  attraggono  alio  pére, 
bears  are  very  fond  of  peàrs 
Allraltàbilo,  — òvolo,  a.  V.  Trattàbile 
Attrattiva,  sf.  atlràction,  allurement,  chàrm; 
— ivo  personali,  pórsonal  attractions, 
chirms 
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Attrattività,  sf.  attractiveness,  the  power  of 
attràcting 

Attrattivo,  -a,  a.  attràctive;  prepossessing, 
enticing 

Attratto,  -a,  a.  attràcted,  drawn,  enticed 
Attrattòrio,  -a,  V.  Attrattivo 
Attrattrice,  sf-  she  whò  attract,  allures 
Attraversaménto,  sm.  crossing,  travèrsing; 

thwarting,  impediment,  obstacle 
Attraversare,  va.  1.  to  cross,  travèrse,  to  go 
thróugh,  to  get  thròugh  or  across;  to  thwart; 

— il  campo  nemico,  to  travèrse  or  pass 
thròugh  the  ènemy’s  camp;  — i diségni 
di  qualcheduno,  to  thwart  a pérson’s  plans, 
bafllo  his  schémes;  —àrsi  a un  diségno,  to 
oppóse  one  ’s  sèlf  to  a plan,  be  opposed 
to  a project 

Attraversato,  -a,  a.  crossed,  travèrsed, 
thwarted 

Attraversatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who 
crosses,  opposes,  bars,  thwarts,  bailies 
Attravèrso,  a travèrso,  adv.  across,  thròugh; 

— la  forèsta , across  or  thròugh  the 
forest 

Attrazióne,  sf.  attràction,  drawing  to;  ( med .) 

attraction;  (physics)  attràction 
Altrazzàre,  va.  1.  (mar.)  to  rig  a ship,  to 
rig  óùt 

Attizzatóre,  sm  (mar.)  rigger  (of  a ship) 
(Attrézzo)  attrézzo,  sm.  tool,  instrument  ; 
attrézzi  di  cucina,  kitchen  utènsils;  — di 
guèrra,  wàr  stores,  implements  of  wàr 
Attrecciàre,  va.  A.  intrecciàre 
Attrezzare,  va.  1.  Attrazzàre 
Attribuiménto , sm.  attributing  ; imputa- 
tion 

Attribuire,  vn.  3.  (attribuisco,  -isci,  -isce, 
-iàmo,  -ite,  -iscono)  to  attribute,  ascribe, 
refér;  assign;  — isco  la  sua  malattia  al 
soverchio  uso  dell’  òppio,  I attribute  her 
illness  to  her  éating  too  much  opium 
Attribuirsi,  vrf.  to  ascribe  to  one’s  sèlf, 
claim 

Attribuito,  -a,  a.  attributed,  imputed 
Attributo,  sm.  attribute,  property,  essèntial 
quality;  gli  — ùti  divini,  the  Attributes  of 
the  Divinity,  the  Divine  Attributes 
Attribuzióne,  sf.  attribution,  attributing 
Attrice,  sf.  àctress;  (law)  plaintiff 
Attristaménto,  sm.  sadness,  alfiction,  griéf 
Attristante,  a.  afflicting,  griévous,  painful 
Attristare,  va.  1.  attristire  ; 3.  to  grieve, 
sàdden 

Attristarsi,  vrf.  to  afflict  one’s  sèlf,  bé 
pained 

Attristàto,  —ito,  -a,  a.  grieved , pàined, 
sad 

Attristazióne,  sf.  griéf,  affliction,  troùble 
Attritamcnto,  sm.  grinding,  pounding,  min- 
cing 

Altri  tare,  va.  1.  altritàto  ; V.  Tritàre,  tri- 
tato 

Attrito,  -a,  a.  compunctious,  sòrrowful  for 
sin,  repèntant;  sm.  ( phys ,)  attrition 


Attrizióne,  sf.  attrition,  compunction;  attri- 
tion, rùbbing  togèther;  V • Tritaménlo 
Attruppaménto,  sm.  mob,  riotous  mob 
Attruppàrsi,  vrf.  to  tròop,  lo  collèct  togèth- 
er, to  collèct  in  a mob,  to  gàlher  ; to 
get  togèther  in  a mob 
Attnippato,  -a,  a.  got  togèther,  gathered  in 
crowds,  gròuped 

Attuale,  a.  àctual,  réal;  present,  cffèctive  ; 

il  moménto  —,  the  prèsent  moment 
Attualità;  (ant.)  —Ade,  — àte,  sf.  actuàlity, 
reality;  le  —,  prèsent  realities,  things  as 
they  réally  exist  • 

Attualmente,  adv.  actually,  now,  at  this 
móment,  at  this  véry  time,  Actually,  réally, 
in  efléct,  in  fact,  indécd;  egli  è — in 
Roma,  he  is  now  in  Rome 
Attuàri),  va.  to  Actuate,  fulfil,  èxecute,  per- 
form 

Attuariàto,  sm.  the  office  of  a scrivener, 
registrar  or  notary 

Attuàrio,  sm.  scrivener,  registrar,  notary 
Attuàrsi,  vrf.  to  apply  one’s  sèlf  intèntly 
Attuàto,  -a,  a.  Acted  out,  carried  into  act 
or  execution,  effècted,  performed,  réalized 
Attuazióne,  sf.  actuàtion,  the  state  of  béing 
pùt  in  Action;  effectual  operàtion 
Attuccio,  sm,  puerile  act,  childish  Action 
Attuffaménto,  sm.  piànge,  immérsion,  dive 
Attuffàre,  va.  1.  to  piànge,  dive,  duck,  dip, 
immèrse;  —àrsi,  vrf.  to  piànge,  dive,  dà  h 
into  the  water,  to  duck;  —àrsi  ne’  vizj, 
to  plunge  hèadlong  into  vico 
Attuflato,  -a,  a.  plunged,  dived,  dipped 
Attuffatóra , attuffazióne , sf.  V.  Altuffa- 
ménto 

Attuffévole,  a.  deep,  fit  for  plànging,  div- 
ing 

Altujàre,  va.  1.  (ant.)  to  offuscate,  dàrken 
Attuóso,  -a,  a.  Active,  stirring,  fussy 
Atturàre,  va.  1.  V.  Turàre 
Attutàre,  va.  i.  to  dèaden,  blunt,  quènch; 
to  sòften,  cairn,  still,  Assuage;  to  com- 
póse, quiet,  to  beat  into  silence;  — (smor- 
zàre)  la  pólvere,  to  lay  the  dust 
Attutàrsi,  vrf.  to  grò w calm,  be  appeased 
Attutàto,  -a,  a.  appéased,  calm,  composed 
Attutatóre,  -trice,  attutitórc,  trice,  smf.  ap- 
peaser, pacifier 

Attutire,  va.  3.  to  still,  quiet,  silence,  to 
impóse  silence;  — un  uomo  iràto,  to  ap- 
péase  an  Angry  man 

A tutt’  uòmo,  adverb,  with  All  one’s  might, 
with  might  and  màin  ; hard,  èarnestly, 
labóriously 

Aublezia,  sf.  (bot.)  sort  of  vèrvain 
Aucchiàre,  va.  1.  to  sew,  work  with  a 
néedle 

Audàce,  a.  andàcious,  bóld,  insolent,  ràsh 
Audaceraénte,  adv.  audàciously,  ràshly 
Audàcia,  sf.  audàcity,  rashness,  temerity 
Audibile,  udibile,  a.  audible 
Audiènza,  audiènzia,  sf.  V.  Udiènza 
Audire,  va.  V.  Udire 
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Auditivo,  -a,  a.  V.  Uditivo 
Andito,  sm.  hearing  (one  of  tho  five  senses) 
Audiloràto,  sm.  àuditorship,  auditor’s  òr- 
fico 

Auditóre,  sm.  Auditor,  héarcr,  mflster  of 
tho  rolls 

Auditòrio,  sm.  auditory,  audience  chamber 
V.  Uditòrio 

Audizióne,  */.  héaring;  (lata)  — di  testimò- 
nj,  héaring  of  ■witnesses 
àuge,  sm.  ( astr .)  summit,  àpcx,  àcme;  ès- 
sere in  — , to  bé  thriving,  impróving 
Augellatóre,  .?m.  (po< t ) bird-càtchcr 
Augèllo,  sm.  [poet.)  bird;  V.  Uccèllo,  uc- 
cellétto 

Auggiàro,  va.  1.  V.  Aduggiaro 
Augnare,  va.  i.  to  lay  hold  of  by  thè  clàtos; 
(tagliàro  a ugna)  to  cut  or  cut  out  in  the 
form  of  nail  or  shell 

Augnatura,  sf.  the  cutting  or  clipping  a 
hù'h  or  tree  in  the  form  of  a nail  or 
shell 

Augumentabile,  a.  ( little  used ) that  may 
be  augmented 

Augumenlare,  va.  1.  V.  Aumentare 
Augumcntàto,  -a,  a.  ( little  used)  augmènt- 
ed,  increased 

Augumenlativo,  -a,  a.  ( little  used ) augment- 
ative, incréasing 

Augumentóre,  -trice,  smf.  augmènter,  in- 
créaser 

Augumentazióno,  sf.  auguménto,  sm.  [little 
used)  increase 

Auguràle,  a.  augurial,  of  an  augur 
Augurante,  a.  foretèlling,  presaging,  wish- 
ing 

Augurare,  van.  1.  to  àugur,  divine,  foretell, 
wish;  vi  auguro  buon  appetito,  buon  viàg- 
gio, il  buon  anno,  I wish  you  a góod  ap- 
petite, plèasant  journey,  happy  new  year 
Auguràlo,  -a,  a.  presaged,  wished 
Auguratóre,  àugure,  sm.  àugur,  soothsayer 
Augùrio,  sm.  àugury,  ómen,  prèsage;  gra- 
dite i miei  augùrj  pel  capo  d’ànno,  accept 
my  best  wishes  on  new  yéar-s  dar/ 
Augurióso,  -a,  a.  ominous,  superstitious 
Augurosaménte,  adv.  ominously;  bene  —, 
with  góod  ómens;  màio  — , with  bad 
ómens 

Auguróso,  -a,  a.  óminous;  bene — , góod- 
ómened;  male  —,  ill-ómened 
Augustàlo,  a.  impérial,  augùst 
Augustàno,  -a,  a.  Augùstan;  confessióne 
— àna,  Augùstan  confession 
Augustàre,  va.  1.  lo  màke  prosperous,  hàppy 
( little  used) 

Augusto,  -a,  a.  augùst  (grand,  royal) 
àula,  sf.  róyal  pàlace,  hall,  cóurt 
Auledo,  sm.  flùte-plàr/er;  V ■ Flautista 
Aulènte,  a.  sweet  smelling,  fragrant 
àulico,  -a,  a.  dulie;  to,  or  of  tho  court; 

Consiglio  — , Aulic  CoUncil 
Aulire,  van.  3.  to  pcriùino,  V.  Olire 
Aulo,  sm.  sort  of  àncicnt  liuto 


Aulolia,  sf.  singing  accómpanied  by  Ilio 
fiuto 

Aumentàbile,  a.  augmòntablo,  incréasablu 
Aurncniaménlo,  sm.  increase,  auginentàtiou 
Aumentànto,  a.  increasing,  augmenting 
Aumentàre,  van.  i.  to  increase,  grów  cxlénd 
Aumentativo,  -a,  a.  augmentative 
Aumentato,  -a,  a.  augmented,  impróved 
Aumentatóre,  -trice,  smf.  incréaser 
Aumentazióne,  sf.  augmentation,  addition 
Auménto,  sm.  grówth,  increase 
Aumettàrc,  va.  1.  to  wot,  damp;  — àrsi,  vrf. 
to  get  wet,  damp 

Aumiliàre,  umiliare,  va.  to  humiliate, 
hùmblo 

àuna,  sf.  yard  (measure) 

Aunànza,  V.  adunànza,  sf.  meeting,  assém- 
bly 

Aunàre,  V.  adunàro,  va.  1.  to  assèmble 
Auncicàre,  va.  i.  to  càrry  away,  stéal, 
swindle 

Auncinàrsi,  vrf.  to  bow,  bend,  turn  cróoked 
Aunghiare,  augnàre,  va.  1.  to  clutch;  to  cut 
Angularly 

Aunghiatùra,  augnatura,  sf.  Angular  cut 
A un’  ora,  adverb,  togèther,  at  tho  same 
timo 

Aura,  sf.  (poet.)  gèntle  bréeze,  dir,  fàvor 
— popolare , sf.  pòpular  appiàuse,  fàvor; 
pigliare  —,  to  acquire  strength,  to  win 
favour 

Auràre,  inauràre,  va.  1.  to  gild,  brighten 
Auràto,  -a,  a.  gilded,  bright,  like  gold 
Aurélia,  sf.  aurélia,  chrysalis,  second  state 
of  a maggot 

àureo,  -a,  a.  golden,  of  gold,  gilded 
Aureocoloràto,  -a,  a.  of  a góld  color 
Aurcogemmàto,  -a,  a.  of  gold  and  gems 
Aurèola,  sf.  glory,  crown,  blaze  of  light 
Aurétta,  sf.  soft  wind,  zèphyr 
Aurico,  -a,  a.  gilt,  gólden,  V.  dorato 
Auricola,  ss.  ( anat .)  auricle  of  the  heàrt 
Auricolare,  a.  auricular,  told  in  the  ear; 

confessióne  — , auricular  conféssion 
Auricome,  a.  yellow-haired 
Auriculàre,  a.  auricular,  sécret. 

Aurifero,  -a,  a.  prodùcing  gold,  auriferous 
Auriga,  sm.  (poet.)  charioteer 
Aurigàre,  vn.  to  drive  or  condùct  a chàriot 
Aurispicio,  sm.  divination,  foretèlling 
Aurizzàre,  va.  4.  to  turn  into  gold 
àuro,  sm.  (poet.)  gold,  riches 
Auròra,  sf.  auròra,  break  of  day 
Ausàre,  va.  i.  to  use;  accùstom,  inùre; 
— àrsi,  vrf.  to  he  or  grow  accùstomcd, 
ùsed  to 

Ausato,  -a,  accustomed,  habituated 
Ausiliare,  a.  auxiliary,  hélping,  reliévable 
Ausiliàrio,  -a,  a.  auxiliary  (of  tróops) 
Ausiliatóro,  -trico,  smf.  hèlpcr,  reliéver, 
protector,  protèctress 
Ausilio,  sm.  ( Lat .)  help,  relief,  succor 
Auso,  -a,  a.  (poet.)  bóld,  dàring 
Ausònia,  qf.  (poet.)  Italy,  Ausònia 
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àuspice,  sm.  protèctor,  pàtron 
Auspicina,  sf.  àugury  (the  art  of  foretelling 
events  by  the  ilight  or  chattering  of 
birds) 

Auspicio,  — fzio,  sm.  presage,  favor,  pro- 
tection, countenance,  guidance,  auspices 
Austeramente,  adv.  austérely,  rigidly 
Austeri I à;  (ant.)  — ate,  — àde,  sf.  severity, 
roughness 

Austèro,  -a,  a.  sevère,  rigid,  moróse,  grave 
Australe,  austrino,  -a,  a.  austral,  southern 
àustro,  sm.  ('poet.)  sóùih  wind,  àuster 
Autèntica,  sf.  authènlic  testimony 
Auten Licaménte,  ado.  authèntically 
Autenticare,  va.  1.  to  authenticate,  pròve 
Autenticato,  -a,  a.  authenticated,  próved 
Autenticazióne,  sf.  authentication 
Autèntico,  -a,  a.  authentic,  valid  ; per  — , 
adverb,  authèntically 
Autobiografia,  sf.  autobiography 
Autòcrata,  -e,  sm.  autocrat  (a  title  assumed 
by  the  Emperor  of  Russia) 

Autocràtico,  -a,  a.  autocratic,  autocràtical 
Autocrazia,  sf.  autocracy 
Autografia,  sf.  autography 
Autògrafo,  -a,  a.  autògraphal,  autogràphic, 
autogràpbical 
— sm.  autograph 

Autòma,  autòmato,  sm.  automaton 
Automàtico,  -a,  a.  automàtic.  automatical 
Automatismo,  sm.  the  system  of  automàtic 
or  involuntary  ànimal  raótion 
Autonomia,  sf.  (Greek)  autonomy,  the  power 
or  right  of  sèlf-gòvernment 
Autonòmico,  -a,  a.  autonómian,  pertain- 
ing 

Autònomo,  -a,  a.  autonomous 
Autopsia,  autossia,  sf.  (med.)  autopsy,  ocu- 
lar demonstràtion 

Astoràto,  -a,  (little  used),  V.  Autcnticàto 
Autóre,  sm.  author,  inventor,  càuse 
Autorévole,  a.  accrèdited,  authorized 
Autorevolmente,  adv.  authoritatively,  with 
full  power 

Autorità;  (ant.)  —àte,  —àde,  sf.  aulhòrity, 
legal  power 

Autoritativo,  -a,  a.  authòritative,  impérious 
Autorizzàre,  va.  1.  to  authorize,  empower 
Autorizzàto,  -a,  a.  authorized,  empowered 
Autorizzazióne,  sf.  authorization,  the  act  of 
empowering;  giving  authority;  legal  power, 
permission,  grant 
Autrice,  sf.  authoress 
Autunnàle,  a.  autùmnal,  of  autumn 
Autunno,  sm.  autumn,  the  fall  of  the  léaf 
Auzzaménto,  sm.  whetting,  sharpening 
Auzzàre,  vn.  1.  to  whet,  V.  Aguzzàrc 
Auzzalùra,  sf.  sharpening,  provocation 
Atizzo,  -a,  a.  shàrp,  kéen 
àva,  sf.  gràndmother 

Avacciàre,  va.  —àrsi,  vrf.  1.  (ant.)  V.  Af- 
frettare 

Avàccio  adv.  sóon;  ràlhcr;  — o tàrdi,  sóoner 

or  liter 
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Avàie,  adv.  (ant.)  sóon,  prèsently,  nów, 
this  móment 

Avàlle,  adv.  belów,  down,  downward 
Avallo,  sm.  (com.)  undertaking,  guaranty 
Avambràccio,  sm.  V.  Antibràccio  (of  bills) 
Avanguàrdia,  sf.  (mil.)  vanguard,  front  of 
the  àrmy 

A vania,  sf.  molestation,  exàction  ; affront, 
insult 

Avannòtto,  sm.  yoùng  fry;  novice,  simpleton 
Avànte,  prep,  and  ado.  poet,  before,  for- 
ward, further;  non  leggemmo  — , we  read 
no  further 

Avànti,  prep,  and  adv.  before,  forward, 
sooner,  ràther;  precéding;  il  giórno  -, 
the  day  before;  the  precéding  day;  andàte 
— , go  on,  speak  on;  non  bisógna  più  —, 
that  suffices;  — chè,  before  that;  venite 
—,  cóme  forward,  còme  up,  step  in; 
andàte  — , io  vi  seguirò,  go  before,  I’ll 
fòllow;  non  volli  legger  più  —,  1 would 
read  no  mòre 

Avanticàmera,  sf.  V.  Anticàmera 
Avantichè,  adv.  V.  Avànti 
Avantiguàrdia,  sf.  V.  Avanguàrdia 
Avanzaménto,  sm.  advàncement,  prògress 
Avanzànte  , a.  surpassing , rising,  supèr- 
fluous 

Avanzàre,  va.  1 to  oùstrip,  óùtrùn,  óùtdó, 
surpàss,  excèl;  to  advànce,  forward,  dis- 
pàtch;  to  romàin  ; il  più  àgile  avànza  il 
più  fòrte,  the  swiftest  outstrips  the  strong- 
est; talvòlta  il  discépolo  avànza  il  maè- 
. stro,  sometimes  the  scholar  outstrips  (or 
surpàsses)  his  màster;  — in  mèrito,  to 
surpàss  or  excéed  in  merit  ; Siila  avanzò 
Màrio  nell’  àrte  della  tirànnide , Sylla 
surpàssed  Màrius  in  the  art  of  tyranny; 
ritenendo  prigióni  quelli  che  avanzàrono 
alla  loro  crudeltà,  holding  as  prisoners, 
those  whom  thèir  cruelty  had  spared;  a 
me  n’  avànzano  pòchi,  I have  but  few 
remaining  ; dopo  di  vói,  se  ne  avànza, 
àfler  you,  should  there  remàin  àny,  should 
any  be  left 

—àrsi,  vrf.  to  advànce,  push  forward, 
thrive,  improve,  to  anticipate  ; s’  avanzò 
circa  trénta  pàssi  vèrso  lui,  he  advànced 
about  thirty  paces  tówards  him;  chi  vuole 
— dóve  alzàrsi  allo  cinque,  he  that  would 
thrive  must  riso  at  five;  che  utilità  è — 
il  dolóre?  why  anticipate  griéf?  of  whàt 
use  is  it  to  torment  one’s  sèif  before  the 
time  ? 

Avanzaticcio,  sm.  remnant,  bit,  scràp,  re- 
mains 

Avanzàtile,  avanzévole  (ant.)  V.  Soprab- 
bondànte 

Avanzàto,-a,  a.  advanced,  forward,  remàined, 
left;  — in  età,  in  years,  óld;  — alla 
mòrte,  escaped  from  dèath 
Avanzatóre, -trice,  smf.  advàncer,  forwarder; 

he  whó  advànces  or  makes  advànces 
Avanzatòtto,  -a,  a.  «f  a gréen  óld  ago 


AVA  - 96  — AVTJ 


Avanzètlo,  sm.  small  rèmnant,  trifling  re- 
mainder 

Avanzévole,  a.  superabundant 
Avànzo,  sm.  remainder,  remàins,  ròsiduo, 
residuum,  rèmnant,  sàvings,  clear  gains, 
pròli t ; Ancient  rùin,  rèlic;  méttere  ad 
avanzi,  to  càrry  to  the  account  of  profit 
(and  loss)  ; un  prezióso  — , a previous 
rèlic,  vàluablo  remains,  vèncrablc  rùin  ; 
gli  avanzi  del  tèmpio  d’  Apòllo,  the  re- 
mains or  rùins  of  the  tèmple  of  Apòllo; 
ne  ho  d’ — , I liàve  plènty  and  to  spare, 
1 hàvo  mòro  than  enoùgli 
Avanzùglio,  sm.  V . Avanzaticcio 
Avaràccio,  -a,  a.  véry  avaricious , sórdid, 
miserly;  — smf.  niggard,  ódious  miser 
Avaramente,  adv.  sordidly,  avariciously 
Avarétto,  -a,  sm.  a little  miser;  a.  ràther 
avaricious 

Avaria,  $f.  àveragc,  dàmago  at  séa;  in- 
dennizzare d’ un  — , to  make  good  an 
Average 

Avarissimo;,  -a,  a.  vèry  avaricious,  nig- 
gardly 

Avarizia,  sf.  Avarice,  niggardliness 
AvarizzAre,  vn.  1.  to  save  sòrdidly,  be  nig- 
gardly 

Avaro,  -a,  a.  avaricious,  miserly,  stingy 
—,  -a,  smf.  miser,  niggard,  pinch-penny 
Avaróne,  avaronaccio,  -a,  smf.  great  miser 
Ave  ( Lat .)  good  day,  Ave!  hàil  I All  hail  I 
Avelenàre,  va.  V.  Avvelenare 
Avellàna,  sf.  (hot.)  filbert,  hAzel-nut 
Avellano,  sm.  ( bot .)  filbert-tree,  hàzel-bùsh 
Avèllere,  va.  2.  irr.  V.  Svèllere 
Avèllo,  sm.  poet,  sepoltura,  sf.  tèmb,  grave, 
sèpulchre 

Ave-Maria,  Avemmaria,  inter,  hail,  Mary  1 
sf.  a bell  rung  in  the  morning  and  éven- 
ing  twilight  to  announce  the  hour  of 
prayer;  Angelus;  beads  of  a rósary;  vèngo 
da  vói  stasera,  all’  —,  I’ll  call  this  éven- 
ing  at  the  sound  of  the  évening  bell,  at 
dusk;  sapere  una  còsa  come  1’— , to  hAve 
something  on  one’s  lingers’  end;  dall’ima 
all'altra  —,  from  nightfall  to  dàybreak 
Avéna,  sf.  óats;  oaten  reed,  pastoral  pipe; 
avéte  dato  1’—  a’  cavalli?  have  you  given 
the  horses  their  óats? 

Avente,  a.  having,  who  has,  possèsses 
Avére,  va.  and  aux.  irr.  2.  (ho,  hai,  ha, 
etc.,  V.  Introduction),  to  hAve,  possess, 
hold;  ógni  cittadino  che  avésse  sarébbe 
stàto  cacciato,  èvery  citizen  who  had  any 
property  would  hAvo  been  driven  awày; 
avendolo  per  santissimo  uòmo,  beliéving 
him  to  be  a very  hóly  man;  — lame,  séte, 
freddo,  to  ~bo  hungry,  thirsty,  cóld;  ho 
quindici  anni,  I’m  fifteen  years  old;  — 
vòglia,  to  hAve  a mind;  — Agio,  to  hAve 
time,  bo  at  léisure  ; — in  balia,  to  hAve 


in  one’s  power;  — in  prègio,  to  prize, 
esteem;  — in  costume,  to  bo  accustomed; 
— per  règola,  to  make  it  a rule;  _ a 
sdégno,  to  despise,  disdàin  ; avérla  con 
uno,  to  bo  displéasod  or  Angry  with  a 
person;  — per  buono,  to  take  in  góod 
part;  — a cAro  che,  etc.,  to  be  glad  that, 
etc.;  ho  di  mestièri,  J want;  — da  — (èsser 
creditóre),  to  be  entitled  to  hAve,  to  b# 
crèditor;  avvi,  vi  hanno,  etc.,  better  évvi 
vi  sono,  there  is,  thére  Are;  éhbevidiquo 
gli  che,  etc.,  thére  wòro  sòme  who,  etc. 
— sm.  pròperty,  cstAte,  wealth,  inherit 
ance,  posséssions;  ha  scialacquato  tutto 
il  suo  —,  ho  has  squàndered  All  his  pró- 
pcrty  ; il  dAro  o 1’—,  (com.)  debtor  and 
creditor 

Avérla,  Avèrlia,  sf.  ( orn .)  sort  of  séa-gùll 
Avèrno,  sm.  (poet.)  hell,  avérnus 
Aversione,  avversióne,  sf.  avèrsion,  hatred, 
repùgnanco 

Avérso,  -a,  a.  averted,  turned  aside,  re- 
moved 

Avèrtere,  va.  2.  irr.  (part,  avèrso)  to  avèrt, 
turn  aside,  ward  oil 

Averliménto , sm.  the  avèrting,  tùrning 
aside,  warding  off 
Avidaménte,  adv.  gréedily,  eagerly 
AviditA;(awi.)  — Ade,  — àle,i  gréediness,avid- 
Avidézza,  sf.  (sf.  ) ily,  éageruess, 

strong  desire 

Avido,  -a,  a.  gréedy,  éager,  covetous 
avina,  sf.  (orn.)  wóod-lark,  méadow-làrk 
Avironàre,  va.  1.  V.  Circondare 
Avironàto,  -a,  a.  surrounded,  enclósed 
Avito,  -a,  a.  (from  avi,  forefathers.  An- 
cestors) herèdilary,  inherited  from  one’s 
forefathers 

avo,  -a,  avolo,  -a,  smf.  grand-father,  grand- 
mother 

Avocare,  va.  1.  to  appéal,  reroóve  (a  càuse) 
Avocazióne,  sf.  appéal,  remòval  (of  a càuse) 
Avogadàre,  va.  1.  ( ant .)  to  be  an  Advocate, 
a lawyer 

AvogAdo , better  avvocato,  sm.  Advocate, 
lawyer 

AvogAro,  sm.  syndic,  defènder 
àvola,  sf.  grànd-mòlher 
àvolo,  sm.  grànd-fàther 
Avolteràre,  va.  (ant.)  i.  V.  Adulterare 
Avoltójo,  avoltóre,  sm.  (orn.)  vulture 
Avòrio,  avolio,  sm.  ivory;  néro  d’— , fvory- 
biàck 

Avornèllo,  avornièllo,  avórnio,  sm.  (bot.) 
élm,  V.  ólmo 

Avosétta,  sf.  (orn.)  hòodcd  crów 
Avrirc,  va.  V.  Aprire 
Avulsióne,  sf.  avulsion;  a rending  or  forci- 
ble separation 

Avulso,  -a,  a.  avùlscd,  plùckcd,  pùlled  off 
Avunculo,  sm.  matèrnal  ùncle 


FAte,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué,  $3 
fieno,  vino,  lui,  roina,  fiume;  • patto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  oeuf-,  - mano,  vino, 
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Avuta,  sf.  recéipt,  reception 
Avvalérsi,  vrf  V.  Valersi 
Avvallaménto,  sto.  depression,  sinking,  càvi- 
ty,  excavàtion 

Avvallare,  va.  1.  to'  lower,  let  down 
Avvallarsi,  vrf.  lo  descend,  rush  into,  flow 
Avvallato,  -a,  a.  lowered,  let  down 
Avvaloramento,  sto.  the  hcdrtening,  strènglh- 
ening 

Avvalorare,  va.  1.  to  strengthen,  animate 
-àrsi,  vrf.  to  take  courage,  grow  strong 
ivvampaménto,  sw.  flame,  blaze,  blazing 
avvampante,  a.  blazing,  burning, 

Avvampare,  van.  1.  to  burn,  be  on  Tiro 
Avvampato,  *a,  a.  inflamed,  consumed 
Avvangare,  va.  1.  (ant.)  to  go  on  prosper- 
ously, dò  well 

Avvantagglamènto,  sm.  the  gaining  advant- 
age 

Avvantaggiare,  va.  1.  to  advantage,  benefit; 
voi  m’avvantaggiàlo  in  quésto,  you  liàve 
the  better  of  me  in  this 
— àrsi,  vrf.  to  derivo  advàntage 
Avvantaggiàto,  -a,  a favored,  advantaged 
Avvantaggio,  sm.  advantage,  gàins,  profit; 

dar  dell’—,  (at  play)  to  give  odds 
Awantaggiosamcnto,  adv.  advantageously 
Avvantaggioso,  -a,  a.  advantageous 
Avvantaggiiizzo,  sm.  small  advàntage,  profit 
Avvantàrsi,  vrf.  1.  to  hóast,  to  glory  in 
Avvedérsi,  vrf.  2 irr.  to  perceive,  remark, 
find 

Avvediménto,  sm.  foresight,  caution 
Avvedutamente,  adv.  prudently,  cautiously 
Avvedutézza,  sf.  foresight,  insight,  sagacity 
Avveduto,  -a,  a.  provident,  cautious 
Avvegnaché,  conj.  though,  in  as  much  as 
Avvegnadiochè,  conj.  thóugh 
Avvelenaménto,  sm.  einpoìsonment 
Avvclenàre,  va.  1.  to  poison 
Avvelenàto,  avvenenàto,  -a,  a.  poisoned 
Avvelenatóre,  -trice,  smf.  empoìsoner;  imbit- 
tercr 

Avvelenire,  va.  3.  to  empoison,  tàint  with 
vènom,  embitter 

Avvellutàto,  -a,  a.  velvet,  vèlveted,  vèlvety 
Avvenànto,  f a.  agréeable,  pléasing,  gentéel, 
Avvenènte,  [ chàrming;  prepossèssing 
Avvenentemente,  adv.  élegantly,  gentéelly 
Avvenènza,  sf.  èioganco,  grace 
Avvenevolàggine,  sf.  (iron.)  grace,  èlcgance 
Awenévole,.  a.  gentéel,  hàndsome 
Avvencvolézza,  sf.  elegance,  beauty,  grace 
Avvenevolménte,  adv.  gracefully,  agreeably 
Avvengachè,  conj.  since,  whereas 
Avveniente,  a.  future,  to  còme,  advénient 
Avvenimento,  sm.  event,  accident,  coming 
Avvenire,  vn.  3.  irr.  (avvengo;  past,  av- 
venni) to  hàppen,  còme  to  pàss,  befàll; 
—irsi,  vrf.  to  light  upòn,  to  suit;  m’av- 
vènno  d’ incontràrio,  I hàppened  to  meet 
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him;  mi  avvenni  in  uu  amico,  1 fell  in 
with  a friend 

Avvenire,  sm.  future,  timo  to  cóme 
Avveniticcio,  -a,  smf.  and  a.  new  corner, 
advéiiing 

Avvcntamónto,  sto.  rùshing  upon,  hurling 
Avveutàro,  va.  1.  to  shòot,  fling,  dàrt 
— àrsi,  vrf.  to  rush,  fail  upon,  catch;  se 
gli  avventò  addosso  come  un  cane  arrab- 
biato, he  rùshed  upòn  him  like  a mad  dog; 
questo  màio  s’avventa,  conversando,  thij 
disease  is  caught  by  conversing  (with  one 
another) 

Avventatàggine,  sf.  imprudence,  rashness 
Avventatamente,  o.dv.  incon-iderately,  rà-hly 
Avventatèllo,-a,  a.  hair-bràined,  giddy,  wild 
Avventatézza,  sf.  imprudence,  temerity 
Avventato,  -a,  a.  bàsty,  rash,  thoughtless 
Avventizio,  -a,  a.  adventitious,  extrinsic 
Avvènto,  sm'  advent,  accession,  coming 
Avventore,  -trice,  smf.  customer,  pùrchaser 
Avvenlrinàrc,  vn.  1.  (of  horses)  to  bo  seized 
with  belly-fretting 

Avventura,  sf.  accident,  event,  adventure; 

all’  -,  adverb,  by  chance,  perhaps 
Avventurare,  va..  1.  to  hàzard,  vènlure,  risk 
— àrsi,  vrf.  to  hàzard,  run  the  risk 
Avventurataménte,  adv.  fortunately,  luckily 
Avventurato,  -a,  a.  lùcky,  fortunato 
Avventurevolménte,  adv.  by  good  luck, 
luckily 

Avventuriera,  sf.  female  advénturer;  dèmi- 
re  p 

Avventurière,  sm.  adventurer,  voluntéer 
Avventurosaménle,  adv.  advèaturously,  by 
chance,  lùckily 

Avventuróso,  -a,  a.  advèuturous,  lùcky,  for- 
tunato 

Avvenuto,  -a,  a.  hàppened,  bafàllen,  ar- 
rived 

Avveraménto,  sto.  avèrmcnt,  confirmàlior. 
Avverare,  va.  1.  to  aver,  affirm,  confirm 
Avveràto,  -a,  a.  avèrred,  alìirmed,  proved 
Avveratóre,  -trice,  s»f.  vèrifier 
Avverbiale,  a.  adverbial 
Avverbialménte,  adv.  adverbially,  in  the 
inànnor  of  an  àdverb 
Avvèrbio,  sm.  àdverb 
Avvenirne,  va  to  make  grécn,  verdant 
Avverilicare,  va.  to  verity,  confirm,  assure 
Avveritàre,  va.  1.  to  aver,  declare  positively 
Avversamente,  adv.  unfortunately 
Avversare,  van.  1.  to  oppóse,  be  against, 
resist 

Avversàrio,  -a,  smf.  adversary,  antàgonist; 

1’—  d’ogni  male,  (Dante),  God 
— , -a,  àdverse,  antàgonist 
Avversativo,  -a,  a.  adversative 
Avversatóre,  -trice,  smf.  adversary 
Àvversazióne,  sf.  opposition,  contrary 
Avversióne,  sf.  avèrsion;  hatred,  disliko 


nór,  rude;  • fall,  son,  bull;  - fare,  dò;  - by,  lymph;  poise,  boys,  foul,  fowl;  gem,  as 

forte,  ruga,  -forte,  oeuf-,  culla;  • erba,  ruga;  lai,  e,  i;  poi,  auato;  gomma,  rosa 
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AVV  — 98  — AVY 


Avversila;  (ant.)  —ale,  — Ade,  fif.  advèrsily 
Avverso,  -a,  a.  Adverse,  còntrary,  inimical 

— prep,  against,  òpposito  to,  facing 
Avvertente,  a.  prudent,  circumspect 
Avvcrtenleménle,  adv.  héedfully,  advisedly 
Avvertènza,  sf.  hécd,  circumspèction  ; avéro 

— a,  to  givo  hécd,  pày  attèntion  to.. 
Avvertibile,  a.  observable,  nóticeable 
Avvertiménto,  sm.  advice,  warning,  counsel 
Avvertire,  va.  3.  to  warn,  advise,  infòrm 

— vn.  to  take  care,  obsèrve,  mind 
Avvertitamente,  adv.  circfully,  with  caution 
Avvertito,  -a,  a.  wàrned,  inlórmed;  staro  —, 

to  bo  upòn  one’s  guàrd 
Avvczzamcnto,  sm.  lise,  hAbit,  custom 
Avvezzare,  va . 1.  to  acciistom,  lise,  inure 

— àrsi,  vrf.  to  accustom,  lise  one’s  sèi f to 
Avvezzàto,  avvézzo,  -a,  a.  accùstomod,  used 
AvvezzAtùra,  sf.  hàbit,  lise,  custom 
Avviaménto,  sm.  setting  óùt,  beginning;  un 

negòzio  con  boon  —,  a shop  with  a gèod 
custom 

Avviàro,  va.  1.  to  begin,  set  on  foot,  prepare 
—àrsi,  vrf.  to  set  óùt,  advànce,  go  forward 
Avviàto,  -a,  a.  begun,  advànced,  gètling  on 
Avviatura,  sf.  beginning,  setting  on  fòot; 

sètting  on  fire,  kindling 
Avvicendaménto,  sm.  alicrnàtion,  altèrnato 
succéssion 

Avvicendare,  va.  1.  to  altèrnate,  dò  in  turns 
—àrsi,  vrf.  to  change  by  turns 
Avvicendévole,  a.  altèrnate,  reciprocal 
Avvicendevolménte,  adv.  by  turns,  altèr- 
nately 

Avvicinaménto,  sm.  appróach,  coming  near 
Avvicinànte,  a.  approaching,  coming  near 
Avvicinànza,  sf.  V.  Avvicinaménto 
Avvicinare,  — àrsi,  van.  1.  to  appróach 
Avvicinalo,  -a,  a.  néar,  close 
Avvicinazióne,  sf.  V.  Avvicinaménto 
Avvignàro,  va.  1.  lo  plànt  vines 
Avvignàto,  -a,  a.  plànted  with  vines 
Avviliménto,  sm.  abasement,  humiliation 
Avvilire,  va.  3.  avvilàre,  1.  to  vilify,  abase 

— irsi,  vrf.  to  lése  courage,  despònd;  s’av- 
vilisce alla  minima  disgràzia,  the  léast 
misfóitune  dismays  him 

Avvilitilo,  -a,  a.  vilifying,  debàsing,  dejèct- 
ing 

Avvilito,  -a,  a.  humbled,  dejècted 
Avviluppaménto,  sm.  enlànglcment,  confu- 
sion 

Avviluppàre,  va.  1.  to  entàngle,  confuse, 
wrap  up,  invòlve;  non  voglio  — alcuno 
nella  mia  disgràzia,  I will  not  involve 
any  one  in  my  misfortune;  — la  Spàgna, 
to  disconcert,  derange  every  thing;  — 
fràscho  e viòle,  to  lie  móst  impudently 
— àrsi,  vrf.  to  get  bewildered;  — il  cuòre, 
to  lie  disnaàyed 

Avviluppatamene,  adv.  confùsodly 
Avviluppàto, -a,  a.  enlàngled,  wiàppcd  up; 

all’  —àia,  adverb,  belter  skelter 
Avviluppatóro,  -trice,  smf.  chóat,  shùHlor 


Avviluppatila,  sf.  enlànglcment,  knótllncss, 

intricacy 

Avvinacciàto,  -a,  a.  V.  Avvlnazzàto 
Avvinàre,  va.  i.  to  mix  with  wine 
Avvinàto,  -a,  a.  mixed  with  wtne,  drfink 
Avvinazzamelo,  sm.  thè  gètling  tipsy,  hàlf- 
drùnk,  hàll  sé.is  òver 

Avvinazzàre,  va.  i to  màko  jvc  drink  too 
much  ; —àrsi,  vrf.  1.  to  get  tipsy,  bóhse 
Avvinazzato,  -a,  a.  half  drùnk,  h Al f séas 

óvor 

Avvincere,  va.  2.  irr.  (past,  —fasi,  part. 

—into)  to  tie  up;  bind,  fàsten 
Avvinchiaro,  avvinghiare,  va.  1.  to  tie,  clA-sp 
—àrsi,  —àrsi,  vrf.  to  embràcc  one  anòlhor 
Avvinchiàto,  avvinghiato,  -a,  a.  intwined 
Awincigliàre,  va.  2.  to  bind  with  twigs, 
twine 

Avvincolàre,  va.  1.  to  bind  with  a tie 
Avvinto,  -a,  a.  tied,  bound,  twisted,  fastened 
Avviollolàro,  va.  1.  (ant.)  to  begin,  set 
on  l'éot 

Avvisàglia,  sf.  interview,  parley,  còmbat 
Avvisaménlo,  sm.  information,  prudence 
Avvisàre,  va.  1.  to  advertise,  advise 

— (avvertire),  to  warn 

— (riguardare),  to  lòok,  obsèrve 

— (miràre),  to  àim  at,  point 

— (instruire),  to  instrùet,  téach 

— (pensàre),  vn.  to  tnink,  to  guess,  imag- 
ine 

—àrsi,  vrf.  to  foresée,  perceive 

— (prepararsi),  to  prepare  one’s  sèlf 

— (rincontrare),  to  meet  face  to  face 
Avvisatamente,  adv.  advisedly,  cautiously, 

warily 

Avvisato,  -a,  a.  Advertised,  well-advised; 
uòmo  — mézzo  salvàto,  prov.  exp.  fore- 
warned, forearmed 

Avvisatóre,  -trice,  smf.  adviser,  informer, 
busybody,  vàluer 

Avviso,  sm.  advice,  opinion,  advèrlisement, 
news;  lettera  di  —,  letter  of  advice  (to  a 
banker,  etc.)-,  a mio  — adv.  exp.  in  my 
opinion;  stàre  sull’—,  to  be  upon  one’s 
guàrd 

Avvistare,  va.  1.  le  examine,  obsèrve  intèntly 
Avvistato,  -a,  a.  sightly,  pléasing  the  eye, 
striking  to  the  view 

Awiticchiaménto,  sm.  twisting,  twist,  knot 
Avviticchiare,  va.  1.  to  inlwine,  twist,  twine 
Avviticchiato,  -a,  a.  twisted,  intwined 
Avviticciaménto,  sm.  avviticciàre,  vn.  V. 

Awiticchiaménto,  avviticchiare 
Avvitire,  va.  3.  to  plant  vines 
Avvitolàto,  -a,  a.  tortuous,  rough,  knòlty 
Avvivainénto,  sm.  the  enlivening,  reviving 
Avvivàre,  va.  1.  to  brisk  up,  enliven,  revive 
—àrsi,  vrf.  to  recóver  strength,  rekindle 
Avvivato,  -a,  a.  revived,  rekindled 
Awivatójo,  sm.  burnisher  (instrument  used 
in  gilding) 

Avvivatóro,  -trice,  smf.  reviver,  cncoùrager 
I Avviziare,  va.  1.  to  màko  vicious 
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Avvizzàre,  —ire,  tm.  1.  3.  to  fade,  glów 
withered 

Avviziato,  -a,  a.  faded,  seared 
Avvocare,  van.  i.  to  follow  the  làw,  to  bo 
counsel  in  a case,  to  plead 
Avvocarla,  avvocheria,  sf.  (ant.)  advocate’s 
office 

Avvocàto,  am.  Advocate,  defènder;  avvocata, 
sf.  patroness 

Avvocalóre,  -trice,  smf.  (ant.)  defènder, 
protectress 

Avvocatura,  sf.  Advocate’s  profession 
Avvocazióne,  sf.  V.  Avvocatura 
Avvocolàre,  va.  i.  (ant.)  lo  persuade,  blind 
Avvocolàto,  -a,  a.  (ant.)  persuaded,  blinded 
Avvogadàre,  va.  1.  (ant.)  to  plead,  follow 
tho  law 

Avvogadóre,  sm.  procurator-fiscal,  solicitor 
gèDeral,  attorney  gèneral 
Avvoggolàre,  va.  1.  V.  Avvolgolàre 
Avvolgente,  a.  winding  abolii,  rolling 
Avvòlgere,  va.  i.  to  wrap  róùnd,  bind,  turn 
Avvòlgersi,  vrf.  to  turn  about,  wander 
Avvolgiménto,  sm.  turning  round,  twisting 
Avvolgitóre,  -trice,  smf.  twister,  decéiver, 
rambler 

Avvolgolàre,  va.  1.  to  twist,  roll  up 
Avvoiontataménte,  adv.  (ant.)  ràshly,  head- 
long 

Avvolonlàto,  -a,  a.  (ant.)  ràsh,  òbstinatc, 
hèadslrong  (catch 

Avvolpacchiàro,  va.  1.  to  cheat,  beguile, 
Avvolpiuàre,  va.  ^.  to  deceive,  chéat,  dùpe 
Avvolpinàlo,-a,  a.  deceived,  chéated,  dùped 
Avvoltarle,  a.  that  my  be  twisted,  wràp- 
ped  up 

Awoltacchiàrsi,  vrf.  1.  to  ràmble,  róve, 
winder 

Avvoltare,  va.  1.  to  wràp  up,  bind,  tie, 
tùrn  round 

Avvoltato,  avvòlto,  -a,  a.  twisted,  entangled 
Avvolticchiare,  va.  i.  to  wràp  (a  thing)  on 
itself;  to  involve,  to  wràp  up,  to  fold  up, 
to  blend  or  mingle  together 
Avvòlto,  -a,  a.  wrapped,  wound,  bound, 
folded 

Avvoltolataménte,  adv.  confusedly,  in  a 
hurry 

Avvollùra,  sf.  perplexity,  winding,  confusion 
Azienda,  sf.  àgency  office,  mànagement, 
concern 

Azionàccia,  sf.  scùrvy  deed 
Azionista,  azionàrio,  sm.  shArc-hólder 
Azióne,  sf.  action,  deed,  share,  right;  — 
di  stràdo  ferràte,  làzlway  shàre;  tórre 
— cóntro  ad  uno  (law),  lo  bring  un  action 
agàinst  one,  to  sue  one  at  law 
A zónzo,  adverb,  róvingly,  ràmblingly,  in 
a lounging,  sàuntering  manner 
Azòto,  sm.  (chem.)  azote  (nitrogen) 

Azza,  sf.  adz,  battle-axe 
Azzalino,  sm.  (icht.)  shrimp  (small  craw-fish) 
Àzzampàto,  -a,  a.  furnished  with  claws, 
tàlons 


Azzannaménlo,  am.  snap,  catch;  bile,  seiz- 
ing with  the  teeth 

Azzannàre,  va.  1.  lo  séize  with  the  técth, 
catch,  soap 

Azzannàto,  -a,  a.  caught  with . the  téeth, 
bitten 

Azzardàrc,  va.  1.  to  hàzarJ,  venture,  risk 
Azzàrdo,  am.  hàzard,  risk,  dànger,  trial 
Azzardóso,  -a,  a.  hàzardous,  dangerous,  bold 
Azzeccàre,  va.  1.  to  hit,  hit  the  nail  on  the 
hèad 

Azzcruóla,  lazzcruòla,  sf.  (agr.)  crab-àpple 
Azzeruólo,  sm.  (agr.)  crab-àpple-trèe 
Azzicàre,  va.  i.  (ant.)  to  stir,  shàke,  remove 
—àrsi,  vrf.  to  bustle,  be  busy,  stir 
Azzicatóre,  -trice,  smf.  (ant.)  bustler,  stir- 
rer, frètlor 
àzzico,  sm.  act 
àzzigo,  -a,  a.  (anat.)  àzygos 
Azzimàrc,  va.  1.  lo  adòrn,  deck,  set  off; 

—àrsi,  vrf.  to  adòru  one’s  sèlf,  pàint 
Azzimàto,  -a,  a.  adorned,  decked,  set  oli 
Azzimèìla,  sf.  uulcavened  bréad 
Azzimiua,  sf.  cóat  of  ruàil,  cuirass 
àzzimo,  -a,  a.  unlèavened,  unfermènted 
Azzimùtto,  sm.  (astr.)  àzimuth 
Azziróno,  sm.  làrge  spàde 
Azzittàrsi,  —irsi,  vrf.  (azzillfsco,  — isci, 
— iscc,  — iscono)  to  stop,  breàk  off,  be 
silent 

Azzollàrc,  va.  i.  to  pelt,  kill  with  clods 
Azzonzàre,  vn.  1.  to  róve,  wander,  roam 
Azzoppare,  vn.  1.  to  limp,  halt,  go  lame, 
hobble 

Azzoppato,  -a,  a.  lame,  hobbling,  crippled 
Azzoppire,  vn.  to  become  lame,  crippled 
Azzuffaménto,  sm.  strife,  quarrel,  scrape 
Azzuffàre,  va.  1.  to  set  against;  —àrsi,  vrf. 

to  fight,  còme  to  blows 
Azzuffatóre,  -trice,  smf.  quarreler,  wràngler 
Azzuli'iuo,  sm.  bailiff,  sèrjeant 
Azzuòlo,  sm.  dark  blue,  deep  blue 
Azzurrare,  va.  1.  to  àzure,  colour  blue 
Azzurrato,  -a,  a.  azurcd,  coloured  blue 
Azzurreggiare,  vn.  to  be  bluish 
Azzurriccio,  azzurrigno,  -a  I a.  sky-còlored, 
Azzurrino,  azzurrognolo, -a  ( blue-àzure 
Azzurro,  sm.  àzure,  ultramarine  (color) 

B 

B,  sm.  ( second  letter  of  the  alphabet)  b 
Babbàccio,  babbaccióne,  sm.  fóol,  dólt, 
Babbagigi,  sm.  sort  of  rùsh  (dàuco 

Bubbalà;  alla—,  adverb,  (vulg)  inconside- 
rately, blùndcringly 

Babbàlc;  alla  —,  adverb,  (vulg.)  carelessly; 
coarsely,  clumsily 

Babbeo,  babbióne,  sm.  blòckhèad,  dólt 
Babbo,  sm.  papà,  dad  (for  father) 
Babborivéggoli;  andàrc  a —,  to  go  to  ono’s 
last  home,  to  depàrt  this  life 
Babbuassàggino,  .f.  stupidity,  absurdity 
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Babbuàsso,  -a,  a.  Molish,  silly;  stupid, 
awkward 

Babbùccia,  sf.  paptach ; Turkish  slipper 
Babbuino,  s ft  ( zool .)  baboon,  monkey;  ugly 
Babbùsco,  *a,  a.  (all  and  big  (man 

lìabèlle,  Babèle,  sf.  Bàbel 
Babilònia,  sf.  contusion,  disorder,  Babel; 

una  véra  —,  a regular  Babel 
Babordo,  sm.  (mar.)  Urboard 
Bacàccio.  sm.  dead  silk-wórm 
Bacàjo,  sm.  owner,  proprietor  of  a silk- worm 
nùrsery,  one  who  réars  silk-wòrms 
Bacalàre,  sm.  (iron.)  great  doctor,  grcàt 
wit 

Bacaleria,  sf.  bachelorship;  vanity,  conceit 
Bacaménto,  sm.  màggotiness  ; the  being 
wòrméaten,  sickly 

Bacare,  vn.  to  bo  wórm-éalen  , full  of 
worms 

Bacarózzo,  sm.  smàll-wòrm,  grub 
Baccaticcio,  bacato,  -a,  a.  wòrm-éalen, 
Bacca,  sf.  (bot.)  berry  (sickly 

Baccalà,  baccalàrc,  sm.  stock- fisb,  dried 
cod 

Bwcaìàuro  I sm-  McMor  of  irls'  eradaa,° 
Baccalaureàto,  sm.  baccalaureate,  the  de- 
gree of  bàchelor  of  dr ts 
Baccanale,  sm.  drunken  féast,  bacchanals 
Baccanàrio,  -a,  a.  bacchanal,  bacchanalian 
Baccanélla,  sf.  róùt,  mob,  tumultuous  as- 
sèmbly 

Baccanèllo.  sm.  little  bustle,  noise,  uproar 
Baccano,  sm.  great  noise,  upróar,  tumult 
Baccànle,  smf.  bàcchant,  bacchante,  priést, 
priestess  of  Bacchus 
Baccara,  sf.  {bot.)  fòxglore 
Bàccaro,  sm.  (bot.)  blue  bottle,  foxglove 
Baccàto,  -a,  a.  drùnk,  fùrious,  ràging 
Bàcce,  sfp ; aver  le  — , to  bùslle,  be  vèry 
busy 

Baccèlla,  tf.  pod,  husk;  (fig.)  simple,  silly 
woman 

Baccellàccio,  sm,  big  pod,  hull;  (fig.)  great 
ninny 

Baccellàjo,  sm.  pòdder,  gatherer  of  pods 
Baccelleria,  sf.  bàchelor’s  degrée 
Baccellétto,  sm.  small  pod,  oval  èdge 
Baccellière,  baccellièro,  sm.  bàchelor  of 
àrts 

Baccellina,  sf.  (bot.)  dyer’s  bróom,  dyer’s 
wéed,  gréen-wéed 
Baccellino,  -a,  a.  producing  pods 
Baccèllo,  sm.  pod,  hùsk,  hùll,  shell 
Baccellóne,  sm.  hùll;  great  dùnce,  blòckead 
Baccelloncria,  sf.  duncery  ; fòolish  thing, 
stupid  tiling 

Baccellonicaménto,  adv.  like  a dùnce 
Baccheggiare,  vn.  to  riot,  racket,  play  the 
bàccbanal 

Bàccbera,  sf.  (bot.)  fòxglòve,  bluo-bottle 
Bacchétta,  sf.  rod , slick  ; — da  fucilo, 
ràmrod;  — di  tamburo,  drumstick;  (paint- 
ing) rest-stick,  resting-stick;  — divinatò- 


ria, divining  wind;  — màgica,  cfinjnring 
wànd;  comandare  a —,  lo  rùle  will)  s 

tight  hand 

Bacchettare,  va.  1.  (mil.)  to  Hog  through 
the  line 

Bacchettila,  sf.  slróko  witli  a switch,  rod 
Bacchettina , sf.  small  switch  ; — fatala, 
fàiry  wànd;  non  ho  mica  la  — falàta,  I 
am  no  conjurer,  I bave  no  làiry  wand 
Bacchettino,  sm.  V.  Bacchetlina 
Bacchétto,  sm.  little  Bàcchus 
Bacchettona,  sf.  bigoted  woman,  fémale 
devotee,  hypocrite 


Bacchcttoncella,  sf. 
Bacchelloncino,  sm. 


little  hypocrite 


Bacchettóne,  sm.  hlgot,  hypocrite,  devof.ée 
Bacchettoneria,  sf.  > bigotry,  hypòcrisy, 
Bacchcttonismo,  sm.  » superstitious  de- 
rólion 


Bacchetlùzza,  sf.  small  switch,  rod,  stick 
Bacchévole,  a.  noting , playing  the  bac- 
chanal 

Bacchiare,  va.  1.  to  knock  down  with  a 
slick 

Bacchiata,  sf.  blów  with  a stick,  cudgelling 
Bàcchico,  -a,  a.  of  Bàcchus,  jòvial,  drunken 
Bacchifero,  -a,  a.  bacciferous,  bèrry-bcàr- 
ing 

Bacchinone,  sm.  simpleton,  bóoby,  ninny, 

block 

Bàcchio,  sm.  pole,  staff,  cùdgel;  fare  al  —, 
to  act  at  ràndoiu 
Bacco,  sm.  Bacchus;  (poet.)  wine 
Bachèca,  sf.  glàss-case;  tine  man  in  appear- 
ance 

Bacherozzo,  bacheròzzolo,  baccheréllo,  sm. 
small  worm,  grùb 

Bacheròzzola,  sf.  (boi.)  sort  of  liver-wòrt 
Bachiéra,  sf.  silk-worm  nursery 
Bachiòcco,  sm.  dolt,  ninny,  dunce,  block- 
bead 

Baciabàsso,  sm.  bow  cap  in  hand,  reverence 
Baciamano,  sm.  respect,  service,  compli- 
ment 

Baciaménlo,  sm.  kissing,  salute,  kiss 
Baciànnc,  (iioet.y,  (1.  pers.  plur.  imperat- 
ive of  baciare),  let  us  kiss  one  another 
Baciànte,  a.  kissing,  lond  of  kissing 
Baciapile,  bacia- pólvere,  sm.  hypocrite, 
bigot 

Baciare,  va.  1.  to  kiss,  salute,  touch  with 
the  lips;  — la  scópa,  (vulg.)  lo  beàr,  bàie 
patience;  — il  chiavistello,  to  depàrt 
hopeless  of  return 

Baciare,  sm.  lo  kiss,  salute  with  the  lips, 
buss;  — àrsi,  vrf.  to  kiss  one  another,  to 
exchange  kisses 
Baciasanti,  am.  devotéc,  bigot 
Bacicchiàre,  va.  1.  V.  Baciuccàre 
Bacicci,  sm.  (bot.)  glàss-vvòrt;  sàlt-wòrt 
Baciàto,-a,  a kissed,  saluted  with  (ho  lips 
Bacialóre,  -trice,  smf.  kisser,  one  fond  of 
kissing 

Bacigno,  sm.  kiss,  salute 
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Bacile,  bacino,  sm.  basin,  -wash-hand  basin 
Bacinèlla,  bacinétta,  sf.  small  bàsin 
Bacinétto,  sm.  hèlmet,  càsket 
Bacino,  svi.  bàsin,  wàsh-hand  bàsin;  {mar.) 
dock,  dry-dock 

Bàcio,  sm.  kiss,  salute;  north  àspect 
Bacciòcco,  sm.  simpleton,  dólt,  blockhead 
Baciòzzo,  sm.  heàrty  kiss,  loving  kiss 
Baciuccàre,  bacciucchiàre,  va.  ì.  to  kiss 
rapidly  and  repeatedly,  to  be  always  kiss- 
ing and  billing 
Baciucchio,  sm.  V.  Baciùcoio 
Baciùccio,  sm.  little  kiss 
Baco,  sm.  silk  worm,  worm,  màggot,  mite; 
{mar.)  pàssage-boat,  fèrry-bóat,  horse- 
boat;  avére  i bachi,  Co  be  sad,  dejècted, 
glóomy;  avére  il  — in  una  còsa,  to  have 
a l'àncy  for  a thing;  ha  il  — con  lui,  he 
cànnut  beàr  (sùlTer)  him 
Bacòcco,  sm.  àpricot,  V.  Albicòcco 
Bacolino,  ss.  small  worm,  grùb 
. Bàcolo,  sm.  {poet.)  stàff,  walking- stick , 
truncheon 

Bacologia,  sf.  tréatise  on  si’k-wòrms 
Bacològico,  -a,  a.  of  silk-wòrms 
Bacucco,  sm.  hóod,  capuchin,  cówl 
Bacùccela,  sf.  ( bot .)  wild  filbert,  hàzel-nut 
Bada,  inter.  tàke  càrel  stare  a —,  to  stand 
tritling;  tenére  a — , to  amuse  by  promises, 
keep  at  bay 

Badàggio,  sm.  begùiling  lóok,  fond  glance 
Badalichio,  badalischio,  V.  Basilisco 
Badaloccàre,  vn.  1.  to  lóùnge,  lése  one’s 
timo 

Badalóna,  sf.  pliimp,  fat,  heàrty  woman 
Badalóne,  sm.  gYeàt  idler,  tritler;  làige  fig 
Badaluccare,  vn.  1.  to  skirmish,  daily,  lóùnge 
— , sm.  skirmishing,  diversion 
Badaluccalóre,  -trice,  smf.  skirmisher,  idler, 
trifler 

Badalucco,  sm.  skirmish,  pastime;  stàre  a 
— , to  idle  one’s  time 
Badaménto,  sm.  delày,  postponing 
Badàre,  vn.  1.  to  trifle  one’s  lime,  stày, 
loiter 

—,  va.  to  mind,  obsèrve,  tàke  ciré  of,  ógle; 
badate  a’  latti  vòstri , mind  your  ówn 
business 

Badarla,  sf.  silly  conceited  woman 
Badèrna,  sf.  {mar.)  plat 
Badéssa,  sf.  àb'bess,  head  of  a nùnnery 
Badia,  sf.  abbey,  monastery,  nùnnery;  càsa 
mia,  casa  mi  il  per  piccina  che  tu  sia,  tu 
mi  sembri  una  — , prov.  exp.  home  is 
home,  be  it  èver  so  little 
Badiàle,  a.  {burl.)  éasy,  commodious,  large, 
àmpie;  erróre  —,  greàt  blunder 
Badigliàre,  vn.  to  yàwn,  V.  Sbadigliare 
Badile,  sm.  pick-axe,  mattock 
Badino,  sm.  V.  Spallièra 
Badiuzza,  sf.  small  àbbey,  nùnnery 
Baèria,  sf.  V.  Boria 

Bàlia;  di  buffa  in  — , adverb,  worse  and  worse; 
quel  che  vieu  di  ruffa  in  raffa  so  ne  va  di 
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buffa  in  —,  prov.  exp.  ill-gotlen  góods 
never  prosper 

Baffi,  smp.  mustàches,  mustàchiocs 
Baffo,  sm.  {generally  used  in  the  plural) 
mustàehe,  mustàchio 

Baffuto,  a.  mustàchiocd,  having  mustàchiocs 
Bàga,  sf.  V.  Giojèllo 

Bagàglia,  sf.  bagàglio,  fp.  bagàglio,  sm. 
bàggage 

Bagagiòle,  bagagliccole,  sfp.  small  bag- 
gage 

Bagaglióne,  sm.  sóldier’s  boy,  blàckguard 
Bagagliume,  sm.  great  quantity  of  bàggage 
Bàgaro,  bàghero,  sm.  V.  Bagatlino 
Bagàscia,  sf.  worthless  woman,  strumpet, 
hàrlot 

Bagàscio,  bagascióne,  sm.  whóremòngcr, 
bùlly 

Bagattèlla,  sf.  juggler’s  trick,  trifle,  bauble 
Bagattellière,  sm.  juggler,  buffoon,  trifler 
Bagattellùccia,  sf.  mère  trifle 
Bagatlino,  sm.  iàrthing 
Baggèa,  sf.  stupid,  silly  woman 
Baggèo,  sm.  simpleton 
Baggianàccio,  sm.  greàt  blòckhèad,  nùm- 
skull 

Baggianata  sf.  silly  act,  word,  or  thing 
Baggiane,  sfp.  cóurt-pròmises,  fair  words 
Baggianeria,  sf.  silly  thing,  foolish  speech 
Baggiano,  sm.  dùnce,  dólt 
Baggiolàre,  va.  1.  to  lean,  prop,  support, 
rest 

Bàggiolo,  sm.  prop,  support  stay 
Bàghero,  sm.  farthing  (an  old  Venetian 
coin) 

Bagiàna,  sf.  béans  just  shèlled,  joke,  bànter 
Bàgio,  sm.  kiss,  salute,  V.  bàcio 
Bagiòla,  sf.  {bot.)  myrtle-berry 
Bagnucchiàre,  va.  1.  to  moisten,  wet  a 
little 

Bàglia,  sf.  large  séa-tub,  bùckct 
Baglióre,  sm.  dazzling  light,  flàsh  of  light 
Bagnajuólo,  sm.  balh-kéeper,  dipper,  bàther 
Bagnaménto,  sm.  bàlhing,  sprinkling,  wet- 
ting 

Bagnànte,  a.  moistening,  wèlting,  bàthing; 
smf.  bàther 

Bagnare,  va.  1.  to  moisten,  wet,  damp 
—àrsi,  vrf.  to  bàthe,  go  into  the  water 
Bagnàto,  -a,  a.  wet,  moistened,  washed; 

parére  un  pulein  — , to  be  crèst-fàllen 
Bagnatóro,  -trice,  smf.  bàther,  swimmer 
Bagnatùra,  sf.  bàthing,  séason  for  bàthing 
Bagno,  sm.  bàth,  bàthing-tub,  cistern,  tank; 
lagne  (convict-prison) 

— d’acqua  fredda,  sm.  cóld-bàth 

— d’acqua  oàlda,  sm.  hot-bàth 

— maria,  bagno  marie,  sm.  balneum-mariae; 
stabiliménto  di  bàgni,  bàthing  estàblish- 
mcnt 

Bùgola,  sf.  {bot.)  berry  of  the  lote-tréo 
Bagnuòlo , sm.  small  bàth,  iomentàtion, 
stuping 

Bagordàre,  vn.  1.  lo  rèvel,  féast;  tilt,  joùst 
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Bagórdo,  sm.  revelry,  riot;  pike,  l.lnco 
Bai;  nò  ai  nò  —,  nothing;  l’ha  fatto  sènza 
dfre  nè  ai  nè  —,  ho  has  dóno  it  without 
sàying  ànything 
Baila,  sf.  V.  Bàlia 

Bailamme,  sm.  grcàt  nóìse,  tùmult,  hpróar; 
sènti,  che  — chV  fànno,  héarl  whài  an 
hpróar  they  are  màking 
Bailia,  sf.  V.  Balia 
Bailire,  va.  V.  Balire 
Bailo,  sm.  city  màgistràte 
Bairam,  sm.  Bàiram  (Mahommedan  fèstivàl); 
tùmult,  ùproar 

Bail  e,  vn.  3.  lo  grów  pàio,  be  confused,  V. 
Allibirò 

Bàja,  sf.  joke,  derision,  bànter;  bay,  róad- 
stead;  volér  la  —,  to  spórt,  joke,  ràlly; 
dar  la  —,  to  làugh  at,  mock 
Bajàccia,  sf.  grcàt  flarn,  slóry,  trick,  joke 
Bajànte;  tra  — e Ferrànte,  between  twó 
knàves 

Bajardino;  fàre  il  —,  to  swàgger,  bóast 
Bajàre,  vn  i.  to  bark,  clàmor  at 
Bajàta,  sf.  joke,  derision,  raillery,  ridicule 
Bàje;  far  le  —,  to  spórt,  fròlic,  t<y,  to  play 
the  wag 

Bajélta,  sf.  bòmbasin,  baize,  cove,  small 
bay 

Bàjo,  a.  bay,  chèsnut-còlor 
Bajòcco,  sm.  pàpal  pènny 
Bajóso,  -a,  a.  facetious,  jocóse,  wàggish 
Bajonàccio,  bajóne,  sm.  great  jóker,  bàn- 
terer 

Bajonétta,  sf.  bayonet;  caricare  alla  — , 
(mil.)  to  chàrge  wilh  the  bàyonet;  prèn- 
der (d’ assalto)  alla  —,  to  càrry  at  the 
point  of  the  bàyonet;  piantàre  in  canna 
la  — , to  fix  bayonets;  — in  cànnal  lix 
bayonets  ! 

Bajùca,  bajùcca,  baiùccola,  sf.  trifle,  bauble 
Bàjulo,  sm.  V Facchino 
Bajuòla,  bajézza,  sf.  frivolous  thing,  gewgaw 
Balàssa,  V.  Bardàcca 

Balaùsia,  balaùstra,  sf.  (bot.)  I flower  of 
Balaùsto,  sm.  ( bot.)  \ the  wild 

pòmegranate-trée 
Balaustràta,  sf.  bàlustrade 
Balaùstro,  sm  (arch.)  bàluster,  bànister 
Balbeggiàre,  vn.  1.  V.  Balbettare 
Balbottànte,  smf,  stàmmerer,  siili terer 
Balbettàre,  balbetlicàre,  vn.  1.  to  stàmmer, 
stutter,  spéak  confusedly;  (of  children) 
to  lisp  (spéak  imperfectly);  — una  scusa, 
to  stammer  out  an  apology 
Balbczzàre,  balbuzzàre,  va.  1.  to  stàmmer 
Bàlbo,  -a,  a.  lòngue-tied,  stàmmering 
Balbotire,  balbutire,  vn.  3.  to  stàmmer, 
siti  Iter 

Balbùzie,  sf.  stàmmering,  stutter 
Balbuziènte,  a.  stàmmering,  slùttering 
Balbùzlóne,  sf.  V.  Balbùzie 
Balco,  sm.  (ant.)  V.  Palco 
Balconata,  tf.  small  ràilod  gàllofy 
Balcóne,  sm.  bàlcony 


Baldacchino,  sm.  cànopy;  cànopy  of  stàio 
Baldaménte,  adv.  bóldly,  courageously 
Baldanza,  sf-  bóldness,  hàrdihóod 
Baldanzeggiàre,  vn.  f.  to  lóad  a mèrry 
uro 

Baldanzosaménte,  adv.  in  a bold  rnànnor 
Baldanzosétto,  -a,  a somewhat  próùd,  bóld 
Baldanzóso,  -a,  a.  bóld,  hàughty,  coura- 
geous 

Baldézza,  sf.  baldiménto,  (ant.)  sm.  bóld- 
ness, coùrage 

Bàldo,  -a,  a.  bóld,  courageous,  hàughty 
Baldóre,  sm.  (ant.)  bóldness,  assurance 
Baldòria,  sf.  wild-fire,  bonfire,  feasting;  faro 
— , to  live  sumptuously,  riot 
Baldovino,  sm.  (ant.)  ass,  donkey 
Baldràcca,  sf.  hàrlot,  wóman  of  plèasure 
Balduino,  -a,  a.  asinino 
Baléna,  (zool.)  sf.  whàle;  (astr.)  cétus;  osso 
di  — ,whàle-bóne;  pésca  della  —,  whàle- 
fishery 

Balenaménto,  sm.  lightning,  flàsh,  hlàze 
Balenare,  vn.  4.  lighten,  stàgger,  réel 
Balenière,  sm.  whàler  (fisherman);  whàler, 
whàlc-ship 

Baleniero,  -a,  a.  of  a whàler;  battèllo  — , 
nàve  balenièra,  whàler’s  boat,  whale-ship, 
whàler 

Baléno,  sm.  flàsh  of  lightning;  in  un  —, 
adverb,  in  a trice,  instantly 
Balenóso,  -a,  a.  abounding  with  whales 
Baléstra,  sf.  cross-bów,  àrbalist 
Balestràjo,  sm.  bówman,  àrcher 
Balestràre,  van.  1.  to  shóot,  dàrt,  vex 
Balestràta,  sf.  bów-shot,  distance  of  a bów- 
shot 

Balestratóre,  -tricé,  balestrière,  —èra,  smf. 

bówman,  àrcher,  archeress 
Balestreria,  s.  company  of  àrchers,  bów- 
rnen 

Balestrièra,  sf.  (fort.)  bàrbacan,  lóop-hole, 
embràsure 

Balestrigli,  sf.  instrument  for  tàking  sound- 
ings at  séa 

Balèstro,  sm.  cross-bów,  àrbalist;  andàre  sul 
—,  to  go  on  spindle  shanks 
Balestróne,  s.  làrge  cross-bów 
Balestrùccio,  sm.  (orn.)  king’s-fisher;  (arts) 
bów;  avér  le  gàmbe  a —,  to  be  bàndy- 
légged 

Bàlia,  sf.  wet-nùrse,  nurse;  èssere  a — , to 
be  óùt  at  nurse 

Balia,  sf.  power,  authòrity,  commànd;  èsse- 
re di  sua  —,  to  be  one’s  own  màster; 
darsi  in  — ai  piacéri,  to  give  one’s  sèlf 
ùp  to  plèasure 
Baliàccia,  sf.  bàd  wct  nurse 
Baliàggi'o,  sm.  baili wic 
Baliàtico,  sm.  nurse  's  wàges,  expènse  of 
nùrsing 

Baliàlo,  sm.  òflice,  duràiiou  of  a bàililì’s 
office 

Bàlio,  sm.  fòstor-fàther;  bàìlilf,  màgistràte 
Balióso,  -a,  a.  pówerful 
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Bah’re,  va.  3.  to  suckle,  rear  ùp,  èducalc, 
govern,  rule,  commànd,  hàndle,  wield 
Balista,  ballista,  sm.  ballista,  eugiue  to 
cast  stóacs 

Balistica,  sf.  ballistics 
Balivo,  sm.  bailiff,  inférior  jùdge,  city-màg- 
istràte 

Bàlia,  sf.  bàie,  pack;  èssere  di  — con  lino, 
to  agree  with  one  ùnderhànd;  andàre  di 
—,  mettersi  di  —,  to  carry  underhand 
practices 

Ballàbile,  a.  suited  to  dàncing;  sm.  ballet 
Ballàccia,  sf.  large  ill  made  bàie,  hèavy 
load 

Ballacòcca,  sf.  (bot.)  àpricot 
Ballacòcco,  sm.  (bot.)  àpricot-trée 
Balladóre,  sm.  (mar.)  deck  of  a ship 
Ballàre,  van.  1.  lo  dànce,  shake,  bé  un- 
steady; far  — i dènti,  to  éat;  — in  pellic- 
cia, to  dò  something  àwkwardy  ; — se- 
cóndo il  vèrso  e il  suòno,  to  be  a time- 
server;  — tutti  a un  suòno,  to  be  àll  of 
one  accord;  — in  campo  azzurro,  — nel 
paretàjo  di  Nemi,  to  dànce  upòn  nothing; 
— sènza  suòno,  to  dò  something  of  one’s 
ówn  accord;  suona  pur  che  io  bàlio,  prov. 
exp.  you  begin,  and  I will  follow 
Ballata,  sf.  ballad;  dancing-seng,  dànce;  tal 
sonata  qual  —,  prov.  exp.  like  for  like, 
tit  for  tat.;  guidar  la  —,  to  commànd, 
rùle 

Ballatójo,  sm.  gàllery,  flat-ròof,  plàtform 
Ballatóre,  -trice,  smf.  dàncer 
Bàlie;  far  le  —,  to  pack  off,  decàmp;a  —, 
adv.  exp.  in  plènty,  in  greàl  quantity 
Balleria,  sf.  (ant.)  dàncing,  art  of  dàncing 
Ballerina,  sf.  dàncing  girl,  dàncer;  fémale 
pàrtner 

Ballerino,  sm.  òpera  dàncer;  pàrtner 
Ballerónzolo,  sm.  skipping,  jumping  about, 
little  dànce 

Ballòtta,  sf.  small  baie  (terlùde 

Ballétto,  sm.  bàllet,  dramàlic  dànce,  in- 
Bàllo,  sm.  bàli,  dànce,  assèmbly  of  dàncers; 
entrar  in  —,  to  undertàke  (a  thing); 
uscir  di  — , to  finish  ia  thing) 

Ballónchio,  sm.  coùntry-dàuce,  round  dànce 
Bullóne,  sm.  large  baie 
Ballonzàre  I vn.  i.  to  dànce  without  òr- 
Baltonzolàre  j der,  skip,  jùmp  abóùt 
Ballónzolo,  sm.  silly  dànce 
Ballotta,  sf.  boiled  chèstnut;  vote,  siiffrage 
Ballollaménto,  sm.  V.  Ballottazióne 
Ballottàre,  va.  i.  to  vóte,  bàllot,  toss, 
bàndy 

Ballottazióne,  sf.  ballotàlion,  vóting 
Ballotto,  sm.  boiléd  chèstnut 
Bàlneàbilc,  a.  lit  for  bathing 
Balneàrio,  a.  bàlneal;  stabiliménto  — , bàlh- 
ing  estàblishment 

Baloàrdo,  sm.  bulwark,  ràmpart,  bàstion 
Baloccàggine,  sf.  trifles,  silliness,  nònscnsb 
Baloccaménto,  sm.  amusement,  diversion, 

trifle 


Baloccàre,  van.  i.  to  amuse,  gapo  aboTit 
Balloccalóre,  -trice,  smf.  trlller,  amiiser, 
beguil'er 

Baloccheria,  sf.  foolishness,  absurdity 
Balòcco,  sm.  bòoby,  simpleton,  ninny;  toy 
Baloccóne,  sm.  greàt  bòobv,  numskull 
— adv.  fòolishly,  without  thought 
Balògia,  sf.  boiled  chèstnut;  vote,  sùffrago 
Balògio,  -a,  a.  silly,  fòolish,  weak 
Balordàccio,  sm.  thickskull,  dólt,  simpleton 
Balordàggine,  balorderia,  sf.  stupidity 
Balordamente,  adv.  fòolishly,  stupidly 
Balórdo,  sm.  lòggerhead,  blockhead,  clown 
Balsàmico,  -a,  a.  balsàmic,  mitigàting 
Balsamina,  sf.  (bot.)  bàlsam  (annual  plant) 
Balsamino,  sm.  (bot.)  bàlsam,  bàlsam  apple 
Bàlsamo,  bàlsamo,  sm.  bàlio,  ointment 
Balsimàre,  va.  1.  to  embàlm 
Bàita,  sf.  downward  push,  ùpset;  dàre  la  —, 
to  upsèt,  overthrow,  overturn;  fig.  to 
wàsto,  squander 
Bàlteo,  sm.  belt,  bàldriclf 
Baluàrdo,  sm.  bulwark,  ràmpart,  bàstion 
Baluginàre,  vn.  1.  to  be  short-sighted,  unà- 
ble  to  sée  far 

Balusànte,  a.  short-sighted,  unàble  to  sée 
tàr 

Bàlza,  sf.  rock,  cliff,  pròci  pice,  vàlaace 
Balzàna,  sf.  fringe,  fùrbelów 
Balzàno,  -a,  a.  white-spotted,  gìddy-hèaded 
Balzànte,  a.  bouncing,  léaping 
Balzare,  vn.  1.  to  bóùnd,  léap  skip,  jump, 
jólt;  vi  balzò  la  pàlla  in  rnàno,  you  had 
the  bàli  at  yoùr  ówn  fòot 
Balzatóre,  -trice,  smf.  jumper,  léaper 
Balzeggiàre,  va.  1.  to  càuse  to  bound,  léap, 
jùmp,  rebound 

Balzellàre,  va.  i.  to  skip,  leap,  bound 
lightly;  to  overburden  with  tàxes 
Balzellàto,  -a,  a.  overburdened  with  tàxes 
Balzèllo,  sm.  additional  tax,  subsidy 
Balzellóni,  adv.  in  jumping,  frisking,  skip- 
ping; andàr  —,  to  mòvo  by  skips 
Balzétto,  sm.  small  bolind,  leap 
Balzo,  sm.  bound,  leap,  jump,  rebound 
Bambagéllo,  sm.  pàint,  rouge 
Bambàgia,  sf-  bambàgio,  sm.  còlton;  tenére 
nella  — , to  pàmper 

Bambagino,  sm.  dimity,  fine  còlton  cloth 
Bambagióso,  -a,  a.  soft  as  còlton 
Bambinàggine,  bambineria,  sf.  childishness 
Bambinèllo,  bamberòttolo,  sai.  little  child 
Bambinésco,  -a,  a.  childish,  V.  Puerile 
Bambino,  -a,  smf.  little  boy,  little  girl,  bàbe 
Bimbo,  -a,  a.  simple,  fòolish,  stupid,  dull 
Bambocccria,  sf.  childishness,  child  ’s  ac- 
tion 

Bambocciata,  sf.  babyish  thing;  (painting) 
picture  of  rùstie  lów  life 
Bambòccio  i sm.  baby,  little  child,  sim« 
Bàmbócciolo  | plcton,  puppet 
Bain  bòccio  be,  sm.  big,  fàt  child 
Bàibbola,  sf  doll,  puppet,  lòoking-glàss 
B^mboleggiaménto,  sm.  chil.lish  àction 
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Bamboleggiare,  vn.  4.  to  act  like  a child 
Bambolcggiatóre,  -trice,  smf.  childish  per- 
son 

Barwbolinàggino,  sf.  childishness,  puprility 
Bambolfno,  -a,  smf.  little  bóy,  girl,  dàrling 
Bamboli-tà;  (ant.)  —iute,  — àdc,  sf.  childish 
àclio'n 

Bàmbole,  sm.  bàbc,  béfby,  infant 
parabolóne,  sm.  big,  fat  child,  fino  child 
Bambù,  sm.  (hot.)  bam-bòo,  Indian  cane 
Banca,  sf.  bànk  ; sóldiers’  pay-ófiìce,  V. 
Banco;  scrivere  uno  alla  —,  to  enlist  one 
(as  sóldier);  passare  la  — , to  receive  one’s 
pày  (of  soldiers);  mandàre  sotto  — una 
còsa,  not  <to  còro  for  a thing;  stórsi  bello 
in  —,  to  sit  comfortably 
Bancàrio,  -a,  a.  of  the  hank,  payable  at 
the  bank 

Bancaròtta,  sf.  binkruptcy;  far  —,  to  bccóme 
a bankrupt 

Bancàto,  -a,  a.  -with  bénches 
Banchettacelo,  sm.  bad  bench;  lów,  vùlgar 
féast 

Banchettare,  va.  1.  to  give  a iéast,  enter- 
tain 

Banchétto,  sm.  small  bench,  bànquet,  feast; 

fare  — , to  bànquet,  féast 
Banchiere,  -o,  sm.  banker,  càmbist 
Banchina,  sf.  small  bench;  causewày;  fóot- 
pàth 

Bàpco,  sm.  bench,  form,  bank,  counter;  — 
d’arèna,  sand-bank;  — di  ghiàccio,  a field 
of  ice;  ròba  di  sótto  il  —,  choice  goods, 
choice  things;  e'paga  come  un  —,  he  pàys 
most  punctually;  far  —,  métter  — , aprir 
— , to  set  up  as  a banker 
Banconcèllo,  sm.  small  bank,  óak-plank 
Bancóne,  sm.  greàt  bench,  plank 
Banda,  sf.  side,  band,  company , triop, 
gang;  — di  sottovènto  (mar.),  lée-sile; 

— di  sopravvènto,  wèather  side  ; bànde 
della  nàve,  sides,  beams  of  a ship;  bande 
della  stiva,  wings  of  the  hold;  mettere  da 

— , to  put  aside,  reserve;  andàre  alla  — , 
to  go  to  rùin;  passare  da  — ji  — , to  run 
through;  da  — , adv.  exp.  aside,  apàrt,  by 

Bandàto,  -a,  a.  girt,  bound 
Bandeggiàre,  va.  1.  to  banish,  exile,  drive 
away 

Bandeggiàto,  -a,  a.  exiled,  bànished 
Bandèlla,  sf.  iron-work,  hinger  of  a dóor 
Banderàjo,  sm.  ensign  bearer;  church  dress 
maker 

Banderése,  sm.  knight  bànneret 
Banderuòla,  sf.  bàndrol,  wèather-cock,  vane 
Bandièra,  sf.  banner,  ensign,  flag,  colors 
far  la  —,  to  cabbage  (of  tailors);  — di 
póppa,  (mar.)  ensign;  — di  pròra,  jack; 

— di  pàce,  flag  of  truce  ; faro  — di  ri- 
catto, V.  ricattarsi  ; portar  la  —,  to  be 
the  ensign-bearer,  to  bo  fóremost;  voltar 
— , to  chàngo  one’s  mind,  to  desert  one’s 
party;  a — spiogàta,  with  flying  colours; 
a —,  adv.  exp.  by  cliànco,  hóodlcssly 


Bandinèlla,  sf.  towel,  bed-cùrlain 
Bandfni,  smp.  stànchions 
Bandire,  va.  d.  lo  proclàim  ; publish,  cry, 
bànish 

Bandita,  sf.  proclamation,  privileged  pièce 
Bandito,  sm.  exile,  cnillàw,  hàndit,  assàssin 
— ,-a,  a.  exiled,  proscribed,  dùtlàwed;  tenér 
córto  — , to  kéep  ópen  hóùsfl 
Banditóre,  sm.  pii  bile  odor 
Bando,  am.  bail,  proclamation,  Mnishment; 

— di  tèsta,  reward  for  arresting;  trar  di  —, 
to  recall  from  èxile 

Bandolièra,  sf.  shóuldcr-bclt,  bandoliér 
Bàndolo,  sm.  head  of  the  skein;  ritrovàre  il 
— , to  find  the  wày 
Bandóne,  sm.  large  mètal  pialo 
Bandóno,  sm.  (ant.)  abàndonment,  forsàking 
Baniàni,  smp.  Bànians  (Indian  idolaters) 
Bàno,  sm.  governor  in  Croàtia,  Wallachia, 
etc. 

Bào,  sm.  (mar.)  beam  ; — maèstro,  mid- 
ship béam 

Bào  Bào;  fare  il  — , (low  Tuscan)  to  hóot 

after  (a  mask) 

Bara,  sf.  biér,  cóflìn,  litter;  avér  la  bócca 
sulla  —,  to  hàve  one  fòot  in  thè  gràvè, 
be  óld  or  mfirro 

Barabuffa,  sf.  ràcket,  riot,  noise,  frày,  qnàrrel 
Baracàne,  sm.  bàrracan,  strong  thick  càmlct 
Baracca,  sf.  bàrrack,  shed,  hut;  la  — dei 
burattini,  the  puppet-show 
Baraccàme,  sm.  kind  of  ribbed  ox  figured 
cloth 

Baraccàre,  va.  4.  to  build  barracks,  quarter 
Baracchière,  sm.  sutler,  provider 
Baraccùzza,  sf.  small  bàrrack,  shed 
Baraónda,  sf.  bàbel,  confusion,  disorder 
Barare,  vn.  4.  to  chéat,  dupe,  overreach 
Bararia,  sf.  fraud,  decéit,  rogue’s  trick 
Bàratro,  bàrato,  sm.  abyss,  hèll,  pit 
Baràtta,  sf.  (ant.)  contèntion,  contrast 
Barattaménto,  sm.  exchànge,  truck,  bàrler 
Barattàre,  va.  4.  lo  exchànge,  bàrler,  chéat; 

— àrsi  d’ opinióne,  di  gusto,  to  change 
one’s  opinion,  tàste  ; — àrsele,  to  fall  to 
loggerhèads 

Barattàto,  -a,  a.  bartered,  cheated 
Barattatóre,  -trice,  smf.  bàrterer,  cxchànger, 
chéat 

Barattazióne,  sf.  bàrler,  truck 
Baratteria,  sf.  bartering,  cheating 
Barattière,  -o,  -a,  smf.  bàrterer,  chéat 
Baràtto,  sm.  trùck,  exchànge,  chéat 
Baràttola,  sf.  (orn.)  sort  of  water-fowl 
Baràttolo,  sm.  medicine  pot 
Barba,  sm.  (ant.)  uncle,  (Lombard  word) 

— sf.  heard,  root,  òrigin,  spring;  avére  la 
— , to  be  óld  news;  farsi  la  — , to  shave; 
fare  — di  stóppa,  to  plày  a trick;  alla  — 
di,  adv.  exp.  in  spite  of 
Barbabiètola,  sf.  béi-t-róot,  béetrave 
Barbacàne,  sm.  (fort.)  bàrbacan;  àquoduct, 
cònduit 

Barbàccia,  sf.  ùgly  board,  shàggy  béard 
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Barbachéppo,  sm.  simpleton,  blòckhcad 
Barbagia,  sf.  voluptuous  place,  stows 
Barbagianni,  sm.  ( orn .)  ówl;  stupid  man 
Barbagràzia,  sf.  (burl.)  particular  favor; 

avére  iu  — , to  take  (iti  as  a great  favor 
Barbàglio,  sm.  dizziness,  dimness,  wo'ndcr 
Barbalàcchio,  sm.  nùmskull,  nìnuy,  fóol 
Barbandrócco,  sm.  stupid  fellow,  fóol,  silly 
Barbano,  sm.  ( ant .)  uncle,  V.  Zio  (man 
Barbaraménte,  ado.  barbarously 
Barbarésco,  -a,  a.  of  Bàrbary 
Barbàrico,  -a,  a.  barbarous,  sàvage 
Barbàrie,  sf.  barbarity,  crùelty,  inhumàn- 

ity 

Barbarismo,  sm.  bàrbarlsm,  impure  spéech 
Barbarità,  sf  barbarity,  barbarism,  impar- 
ity of  spècoli 

Barbarizzàre,  va.  1.  to  bàrbarize,  V.  Bar- 
bareggiàre 

Barbàrla  a uno,  va.  1.  to  plày  one  a trick 
Bàrbaro  (bàrbero»),  -a,  a.  bàrbarons.,  crùel  ; 
— S.  barbarian;  le  calàte  dei  bàrbari,  the 
inroads  of  barbàrians;  fuòri  i bàrbari!  óùt 
with  barbarians! 

Barbaróssa,  sf.  kind  of  grapes;  sort  of  wine 
Barbassòro,  sm.  wiseacre  V.  Bacalàre 
Barbàta,  sf.  róots,  small  roots 
Barbatèlla,  sf  làver.  sprig,  shóol,  twig 
Barbàtico , sm.  (ant.)  taking  ròot,  foun- 
dàlion 


Barbàto,  -a,  a.  rooted,  rnvèterate,  bearded 
Barbazzàle,  sm.  curb,  restràint,  check; 
parlare  sènza  — , to  spéak  fréely  ; nan 
portàre  il  —,  to  be  one’s  ówn  master,  to 
be  lòrdec^  over  by  no  man 
Barberàre,  vn.  1.  to  whirl  about,  turn  round 
Barbarésco,  sm.  gròora  of  the  barbs,  barb 
Bàrbero,  sm.  barb,  bàrbary  horse 
Barbétta,  sf.  little  b'éard;  (icht.)  barbel; 

small  roots;  fètlock;  drag;  barbe;  bàrbet 
Barbetlino,  sm.  very  (icht.)  small  barbel, 
loach 

Barbicàja,  sf.  róoly  stump  (of  a trée) 
Barbicaménto,  sm.  taking  root,  radicàtion 
B arbicàrc,  vn.  1.  to  tàko  root,  strike  far 
into 

Barbicàlo,  -a,  a.  róoted,  invèterate,  deep 
Barbicazióne,  sf.  a striking  or  tàking  root; 
róotedness 

Barbicèlla,  barbicciuòla 
Barbicina,  barbicola 
Barbice,  sf.  (ant.)  ewe,  (female)  shéep,  V. 
Pècora 

Barbicene,  sm.  main  riot 
Barbièra,  sf.  barber’s  wife,  shaver 
Barbieràccio,  sm.  paltry  bàrber 
Barbière,  sm.  bàrber,  shaver,  hair-drèsser 
Barbieria,  barberia,  sf.  bàrber’s  shop 
Barbificàre,  vn.  i.  (barbifico,  — ifichi,  — i fica) 
to  spread  and  multiply  its  roots  (of  a 
plant) 

Barbigi,  smp.  whiskers,  muslàches 
Barbino,  sm.  miser,  pinch-pcnny,  grey- 
beard 


sf.  small  root 


Bàrbio,  bàrbo,  sm.  (icht.)  bàrbel,  (Gsh 
found  in  rivers) 

Barbòcchio,  sm.  (agr.)  shóot,  sucker  of  reed 
Barbògio,  a.  dóting,  in  second  childhóod  ; 
sm.  old  dotard 

Barbóne,  sm.  grày  béard,  dótard  ; wàter- 
s pànici 

Barbétta,  sf.  sort  of  óld  light  gàlley 
Barbottàre,  vn.  1.  to  màke  a noise  like  that 
of  boiling  water 

Barbozza,  sf.  chin-band,  cover,  horse’s  un- 
der jàw 

Barbuccia,  sf.  thin  board,  V.  Barbicèlla 
Barbuccino,  a.  thin-bearded 
Barbugliamento,  sm.  stutter,  confused  speech 
Barbugliàre,  va.  i.  to  stùtter,  stammer 
Barbuta,  sf.  hèlmet,  càsque;  hèlmed  soldier 
Barbuto,  -a,  a.  béarded,  grown  up,  rooted 
Barca,  sf.  bark,  boat,  fèrry-bóat 
Barcàccia,  sf.  óld  barge,  làrge  ùgly  boat, 
etc. 

Barcajuòlo,  barcaròlo,  barcaruòlo,  sm.  boat- 
man, bàrgeman,  waterman 
Barcaròla,  sf.  ( mus .)  barcarolle  (bóat-song) 
Barcàta,  sf  bóat-lóad,  bóat-fùll 
Barcheggiàre,  va.  to  steer  the  bóat,  bàrge; 
to  be  at  the  helm;  (fig.)  to  mànage  one’s 
affairs  well 

Barcheréccio,  am.  (mar.)  boating 
Barcheréggio,  sm.  number  of  boats  together 
Barchetta,  barchettina,  sf.  I small  boat, skill', 
Bacchettino,  barchétto, sm.  ( whèrry 
Barchino,  sm.  little  bóat 
Bàrco,  sm.  park,  V.  Parco 
Barcollamento,  sm.  balancing,  tottering 
Barcollànte,  a.  tòttering,  wàvering,  reclin- 
ing 

Barcollare,  va.  i.  to  waver,  reel,  stàgger; 

(mar.)  to  pitch,  roll,  héave 
Barcollóne,  adv.  in  staggering,  reeling 
Barcóne,  sm.  làrge  bóat,  bàrge,  transport 
Bàrda,  sf.  horse  steel-àrmor,  caparison 
Bardàcca,  sf.  earthen  pòro, us  vessel  (used  in 
Egypt)  for  cooling  water  (by  exposing  it  to 
the  north  wind) 

Bardamentàre,  va.  1.  to  caparison,  harness 
Bardamentàto,  bardàto,  -a,  a.  caparisoned 
Bardàna,  sf.  (bot.)  biirdoc  (medicinal  plant) 
Bardàre,  va.  1.  Bardamentàre 
Bardassa,  sm.  bardàsh,  whóremònger;  sàucy 
boy,  impèrtinent  ùrchin 
Bardassonàccio,  sm.  móst  sàucy,  impèrtinent 
ùrchin 

Bardassóne,  sm.  greàt  ùrchin,  móst  impu- 
dent boy 

Bardatura,  bardaménto , sfm.  horsc-trap- 
ping 

Bardèlla,  sf.  pàck-  saddle,  pànnel 
Bardellàre,  va.  to  put  on  the  pàck-saddle 
Bardellélta,  sf.  small  pàck-saddle,  pànnel 
Bardellóne,  sm.  soft  saddle  (to  break  in 
foals) 

Bàrdico,  -a,  a.  bàrdic,  bàrdish,  pertaining 
to  bàrds  or  their  póetry 
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Bardiglio,  am.  V.  Bargiglio 
Bardo,  sm.  bàrd,  póct  and  singer  among  the 
ancient  Cells;  Bardi,  snip.  bàrds,  póets, 
priests  (of  the  Gàuls) 

Bardocucùllo,  sm.  sort  of  cloak,  with  a hood 
worn  by  Bàrds  s 

Bardòsso;  a —,  adverb,  without  saddle,  hire 
bàcked  ; avere  un’  arte,  una  sciènza  a —, 
to  have  a smattering,  conlused  knowledge 
of  an  art  or  science 

Bardòtto,  sm.  small  mule,  driver’s  mule; 

passar  per  —,  to  còme  off  scot-free 
Bareggiàre,  va.  1.  V.  Baràre 
Barèlla,  sf.  lund-bàrroio,  litter,  pórtable 
bed 

Barellare,  va.  1.  to  carry  on  a litter,  hand- 
bàrroio 

Barena,  sf.  Iràud,  róguish  trick,  V.  Ba- 
rarla 

Baigagnàre,  va.  1.  ( ant .)  to  negótiate,  tréat, 

bargain;  to  càvil 

Bargèllo,  sm.  police  captain,  sheriff;  darnel 
—,  to  meet  with  a bad  accident 
Bargia,  sf.  dew-lap  (of  oxen) 

Bargiglio,  sm.  (min.)  hard  bluish  stòne 
Bargigli,  smp.  > gills,  flaps  of  a cock,  etc. 
Bargigliòne,  sm.  > excrescence  on  the  neck 
Bargigliulo,  -a,  a.  that  has  gills,  flaps 
Baricina,  sf.  little  biér,  litter 
Barigè-llo,  sm.  captain  of  the  police,  shèrill 
Bariglia,  sf.  (bot.)  barilla;  (the  alcali  pro- 
cured from  this  plant) 

Bariglioncino,  sm.  small  barrel,  cask 
Bariglióne,  sm.  cask,  barrel,  powdering-tub 
Barile,  sm.  hogshead,  tun,  bùtt,  barrel,  keg 
Barilètla,  sf.  barilétto,  sm.  \ small  barrel, 
Barilòtto,  barilòzzo,  sm.  I keg,  flagon, 

Barlolta,  barlétta,  sf.  I rundlet.cask; 

Barlòtlo,  barléllo,  sm.  ) .barrel  (ol  a 
watch) 

Bàrio,  sm.  (min.)  barium  (the  metallic  basis 
of  baryta 

Barite,  sf.  (min.)  baryta  (the  heaviest  of 
the  earths);  solfalo  di  barite,  barytes,  heavy 
spar 

Baritono,  -a,  a.  imus.)  barytone 
Barlàcchio,  -a,  m.  stupid,  góod  for  noth- 
ing 

Barlaccio,  -a,  a.  spoiled  (of  grapes) 
Barlaventiàre,  vn.  1.  to  wait  for  a favoura- 
ble wind 

Barlellajo,  sm,  cioper 
Barlume,  sm.  glimmer,  faint  appearance, 
spài  k;  ne  ho  uu  —,  1 have  a light,  laint 
notion  of  it 

Barnabita,  a?h.  ( religious  order)  Bdrnabito 
Baro,  barro,  sm.  chéat,  rógue,  knave 
Batòcchio,  baròcco,  sm.  (from  baro)  V. 
Barattière 

Baròcciàjo,  sm.  waggoner,  càrter 
Barocciàta,  sf.  Càrt-Ióad 
Baròccio,  biròccio,  sm.  wàggon,  cart,  ba- 
vòtifcho 

aròcco,  -a,  a.  (fine  arts)  odd,  irrégular; 


in  Ilio  whimsical  stylo  of  the  ayiI  and 
XVII 1 century 

B.iròccolo,  sm.  cxlóition,  sbàrking 
Baromètrico,  -a,  a.  baroinèlrical 
Baròmetro,  sm.  barometer 
Baronàccio,  sm.  rógue,  chéat,  ràscal 
Baronaggio,  sm.  bàrony 
Baronale,  a.  barónial 
Baronalmènto,  aclv.  with  affèclcd  dignity 
like  a bàron 

Baronàre,  vn.  1.  to  bog,  mump,  sléal, 

spùngo 

Bironàla,  sf.  rógucry,  chcat 
Baroncèllo,  sm.  litllo  bàron,  littlo  ràke, 

cheat 

Baróncio,  sm.  little  dirty  boy,  ragamùflìn 
Baróne,  sm.  bàron;  vàgabond;  — di  Cam- 
polióre,  pick-póckct 

Baroneria,  sf  rógucry,  fràud,  imposturo 
Baroncscaménte,  adv.  like  a bàron;  rógu- 
ishly,  like  a scoundrel 
Baronésco,  -a,  a.  bàron-like,  méan,  vile, 
róguish 

Baronéssa,  sf.  bàroness 
Baronétto,  sm.  bàronct,  knfght-bànnerct 
Baronévole,  a.  nóble,  great,  magnificent 
Buronevolmcntc,  adv.  nóbly,  like  a lord 
Baronia,  sf.  bàrony 

Bàrra,  sf.  bar;  bank  of  sand;  profèssion  of 
the  law 

Barrare,  va.  1.  lo  bar,  Gbslrùcl,  prevent, 
slop 

Barreria,  sf.  fraud,  deceit,  róguish  trick 
Barrétta,  sf.  a little  bar  of  mètal,  ingot 
Barricàre,  va.  1.  to  barricade,  stop,  ob- 
struct 

Barricàta,  sf.  bàrricàdc,  stop,  obstruction 
Barrièra,  sf.  bàrrier,  bars,  palisàdo 
Barrire,  vn.  3.  to  roar  as  an  èlephant 
Barrito,  sm.  the  voice  of  an  èlephant 
Barro,  sm.  potter ’s  clay,  china-jàr,  V. 
Baro 

Baruffa,  sf.  baruffo,  sm.  frày,  altcrcàtion 
Barullàre,  va.  i.  to  retail,  buy  and  sell 

again 

Bardilo,  sm.  retàiler,  bùckster,  inn-kéepcr 
Burùzzola,  sf.  (orn.)  sort  of  wàter-fówl 
Barzellétta,  sf.  jóke,  plèasanlry,  jest,  bàn- 
ter;  métterò  in  —,  to  màko  just  of,  to 
banter  on 

Barzellettare,  vn.  i.  to  jest,  jóke,  ràlly 
Basa,  sf.,  V.  Baso 

Basaliscliio,  basalisco,  sm.  basilisk  (sèr- 
pent) 

Basalto,  Bassàlte,  sm.  (min.)  basàlt 
Basàltico,  -a,  à.  (min.)  basàltic 
Basaltino,  -a,  a.  basàltino 
Basaménto,  sm.  base,  pedestal,  bàsis 
Basare,  bcz.  1.  to  baso,  gicmnd 
Bascià,  bassi,  sm.  bashàfr,  pachà 
Bascialàggio,sm.  pashàwlic,  the  jurisdiction 
of  a pa^hà W 

Basciàro,  va.  i.  to  kiss>  salute  with  thfl 
lips 


BAS  - 107  - BAS 


Bàscio,  sm.  {ant.)  kiss;  north  àspect 
Base,  sf.  base,  basis,  ground;  trick  (at 
cards) 

Baséo,  sm.  simpleton,  dunce,  blòckhead 
Basétla,  sf.  whisker,  mustàcho  ",  basétto 
della  spada,  trimmings  of  the  swórd 
bàndle 

Basettino,  sm.  small  whisker,  mustàchio 
Basettóne,  sm.  man  who  has  Ano  long 
whiskers 

Basilare,  a.  {anat.)  bàsilar,  bàs  lary 
Basilica,  sf.  basilic,  cathedral 
Basilico,  sm.  {bot.)  swéet  bàsil,  hasilicon 
Basilischio,  better  basilisco  sm.  basilisk 
Basiménto,  sm.  swòon,  fainting  fit 
Basimcntóccio,  sm.  slight  fainting  fit 
Basina,  sf.  pottage,  broth,  sòtip 
Basire,  vn.  3.  to  die,  expire,  bréathe  one’s 
làst 

Basito,  -a,  a.  dèad,  decéased,  defùnct 
Basóffia,  sf.  slop,  méàn  liquid  fòod 
Basóso,  -a,  a.  stùpid,  bèavy,  dùll,  slùg- 
gish 

Bàssa,  sf.  sonata,  dance,  shallows 
Bassàlto,  basalto,  sm.  {min.)  basalt,  black 
raàrble 

Bassamente,  adv.  bàsely,  lówly,  humbly 
Bassaménto,  sm.  I abasement,  fall,  hu- 
Bassànza,  sf.  {ant.)  | miliàtion,  disgrace, 
misery 

Cassare,  van.  to  diminish,  abate,  lower, 
hùmble 

Bassàr  de,  sf.  V.  Baccànte 
Bassàto,  *a,  a.  lówered,  bróught  down, 
hùmbled 

Bassòtta,  sf.  bàsset  (game  at  cards) 
Bassettàre,  va.  1.  {ant.)  to  be  the  dèath 
of,  kill 

Bassétto,  sm.  {min.)  cóùnter-tènor,  middle 
part 

— a.  somewhat  lów,  short 
Bassézza,  sf.  méanncss,  lówness 
Bassilica , sf.  {anat.)  basilic , basilica, 
middle  vein  of  the  àrra 
Bassilico,  sm  {bot.)  swéet  bàsil 
Basso,  sm.  depth,  bòttom;  {mus.)  bass, 
bàse-viol 

—,  -a,  a.  lów,  shàllow,  méan,  base;  bàssa 
gènte,  lów  people;  plebeians;  marèa 
bàssa,  lów  water,  ebb  tide;  àcqua  bàssa, 
shàllow  water;  pànno  —,  nàrrow  cloth; 
tenére  il  viso  — , to  lòok  down;  far  man 
bàssa,  to  givo  no  quarter;  il  di  è —,  it 
is  getting  late;  a — , adv.  belów,  down 
slàirs,  yòndcr 

Bassónc,  sm.  (mus.)  bassóon 
Bassòriliévo,  sm.  bas-reliéf 
Bassòtti,  snip,  mess  Of  macaróhi 
Bassòtto,  svi.  short  sidut  mah,  tèrrìcr 
Bassovéntre,  Sm.  {aiìàt.)  abdómen,  vèntcr 
Bassura,  sf.  lówcr  plàce,  lówland,  lów- 
ncss 

Bàsta,  sf.  bàsting,  séam  with  long  stitches 
—,  adv.  enóùgh,  hóld,  slop,  sufficiently 


Bastàbile,  a.  {ant.)  làsting,  durable,  suf- 
ficient 

Bastàgio,  sm.  {ant.)  man  of  àll  wòrk,  V. 
Facchino 

Baslàjo,  baslàro,  sm.  pack-sàddle  màkej 
Bastaléna;  a —,  adverb,  with  àll  one’s 
might 

Bastànte,  a.  sufficient,  enough,  còmpetent 
Bastanteménte,  adv.  sufficiently,  enough 
Bastànza,  sf.  duràtion,  sufficiency,  V.  Ab- 
bastànza 

Bastàrda,  sf.  small  gàlley,  broth-pot,  kettle 
Bastardàccio,  bastardèlle,  sm.  méan  bàs- 
tard 

Bastardèlla,  sf.  stew-pan,  sàuce-pan,  skillet 
Bastardfgia,  bastardàggine,  sf.  bàstardy 
Bastardire,  vn.  3.  to  degènerate,  V.  Im- 
bastardire, 

Bastardo,  -a,  smf.  and  cz.  bàstard,  illegit- 
imate 

Bastardume,  sm.  race  of  bàstards,  useless 
shoots 

Bastàre,  van.  1.  to  suffice,  sàlisfy,  làst; 
pòco  mi  bàsta,  I am  contènt  with  little; 
mi  bàsta  d’èssere  stàto  ingannàto  una 
vòlta,  I have  been  càught  once,  it  is 
enough;  fàtelo  se  vi  bàsta  l’ànimo,  dò  it, 
if  you  have  the  courage;  una  risma  mi 
bàsta  un  mése,  a réam  làsts  mo  a month 
Bastàto,  -a,  a.  long,  protràcted 
Basténa,  sf.  light  pack-sàddle 
Bastèrna,  sf.  àncient  chariot 
Bastévole,  a.  sufficient,  còmpetent 
Bastevolézza,  sf.  sufficiency,  competence 
Bastevolménte,  adv.  sufficiently,  enough 
Bastia,  sf.  bastion,  ràmpart,  bulwark 
Bastière,  sm.  pack-saddle  maker,  V.  Ba- 
sta jo 

Bastiménto,  sm.  ship,  vessel 
Bastingàre,  sm  {mar.)  barricading;  nètling 
—,  va.  1.  {mar.)  to  barricade 
Bastionàre,  va.  1.  to  fòrtify  with  bàslions 
Bastionato,  -a,  a.  fortified,  strèngthened 
Bastoncèllo,  sm.  small  bastion,  bulwark 
Bastióne,  sm.  bastion,  bulwark,  ràmpart 
Bastire,  va.  3.  {ant.)  to  build,  V,  Fabbri- 
càre 

Bastita,  sf.  ràmpart,  fortress,  forlificàlion 
Bàsto,  sm.  pack-saddle,  pànnel;  àce  of  clubs; 
non  son  uòmo  da  portar  — , I am  not  a 
man  to  pocket  an  affront;  serràre  il  — ad- 
dòsso ad  fino,  to  press,  ùrge  one,  to  lie 
hàrd  upon  him;  — rovèscio,  a vàlley  be- 
twéen  twò  mountains;  chi  non  può  dàre  al- 
l’àsino dà  al  —,  prov.  exp.  ho  who  can- 
not rcvènge  himsèlf  on  the  strong,  vents 
his  ràge  on  the  wéak 
Bastonàccio,  sm.  club,  cùdgel,  blùdgeon 
Bastonaménlo,  sm.  V.  Bastonatura 
Bastonàre,  va.  1.  to  cùdgel,  criticise  ; — 
i pésci  {burl.)  to  rów 

Bastonàta,  sf.  drùbbing,  cùdgellingj  — àte 
da  cièchi,  hèavy  blóws,  sound  cudgelling; 
son  due  cièchi  che  fànno  alle  —àie,  they 
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arc  bàndying  words  without  knówing  whàt 
they  arc  saying 

Bastonalo,  a.  cudgelled,  drbbhed 
Bastonatórc,  -trice,  smf.  cùdgellcr,  one  wh Ò 
béats 

Bastoncèllo,  bastoncino,  sm.  small  stick 
Bastóne,  sm.  stick,  staff,  club,  truncheon 
(baton);  — di  comando,  staff  of  command; 
il  — della  vccchiàja,  the  support  of  óld 
àge;  egli  non  si  cura  del  — , he  is  cùdgel- 
próof 

Bastóni,  smp.  clùbs  (at  ca  ds) 

Bastonière,  sm.  rnace-bearer,  béadle 
Bastracóne,  sm.  (burl.)  fat  lusty  man,  V. 
Alticciàto 

Bastuda,  sf.  fish-net  (used  in  salt  pools) 
Batacchia,  batacchiata,  sf.  bàslinàdo 
Batacchiare,  va.  1.  lo  cudgel,  beat  with  a 
stick 

Batacchio,  sm.  stick,  club,  cùdgel,  long 
pole 

Bàtalo,  sm.  ( ant .)  làppet  (of  a hood)  dòctor’s 
scarf 

Batassàre,  va.  (ant.)  i.  to  shake,  àgitate 
Batàta,  sf.  batata,  swéet  potato,  potàto 
Batista,  sf.  cambric,  làton;  fazzolétto  di  — , 
cambric  handkerchief 
Batistèo,  batistèrio,  sm.  bàptistery 
Batòcchio,  sm.  blind’mans  staff,  bell-clàpper 
Bàtolo,  sm.  làppet  (of  a hood),  dòctor’s 
scarf 

Batòsta,  sf.  quarrel,  upróar,  noise 
Balostàre,  vn.  1 to  quarrel,  wràngle 
Batràchio,  sm.  (bot.)  cròw-fóot,  butter-cup 
Batrachite,  sf.  (min.)  batrachite,  variegated 
stóno 

Batracomiomachia,  sf.  bàtrachomyòraachy, 
the  battle  between  the  frogs  and  mice  (a 
burlesque  poem  ascribed  to  Homer) 
Battadóre,  sm.  thràsher,  whò  thrashes  corn 
Battàglia,  sf.  bàttle,  fight,  encounter;  — 
campale,  pitched  bàttle  ; — navale,  séa 
fight;  càmpo  di  — , fiéld  of  battle;  schie- 
ràro  in  — , lo  dràw  up  in  order  of  bài  tie, 
in  bàttle  array;  presentare  la  —,  to  offer 
bàttle;  appiccàre,  dar  — , to  give  bàttle; 
è il  suo  cavàl  di  —,  it  is  his  hòbby-horse 
Battagliàre,  van.  1.  to  fight,  give  battle 
Battagliata,  sf.  fighting,  battle,  conflict 
Battagliatóre,  sm.  còmbatànt,  warrior 
Battaglière,  battaglièro,  sm.  combatant 
Battaglieróso,  battaglièsco  / -a,  a.  màrtial, 
battagliévole,  (ant.)  ( warlike 
Battagliélta,  sf.  skirmish,  slight  fight 
Battagliévole,  a.  màrtial,  warlike 
Battaglievolménto,  adv.  (ant.)  in  a fighting 
manner 

Battaglio,  sm.  elàpper,  tònguo  of  a bell 
Battaglióne,  sin.  (mil.)  battàlion 
Battaglióso,  -a,  a.  (ant.)  warlike,  màrtial, 
fighting 

Battaglista,  sm.  pàinler  of  bàtllos 
Battugliuòla,  battagliùzza,  sf.  skirmish 
BalteggiàrC)  va.  1.  (ant.)  to  bàplizc,  christen 
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Ba!.lcggiàto,-a,  a.  (ant.)bàplized,  christenc' 
Battcggiatóre,  sm.  (ant.)  hàptisl 
Battellànli,  smp.  bóat-men 
Bat Iellata,  sf.  boat’s  lóad,  bóat-fùll,  fòr> 
Baltcllétlo,  sm.  gmàll  boat,  skiff 
Battellière,  sm.  bóatman,  waterman 
Battèllo,  sm.  skiff,  ship’s  bóat,  canòe;  —a. 

vapóre,  stéam-bóat,  steamer 
Battènte,  a.  beating,  pàlpilàling,  i le. 

— sm.  làlding-dóor,  frame  of  a dóor, 
eie. 

Bàttere,  van.  2.  to  bóat,  strike,  knock;  — 
alla  pòrta,  to  knóck  of  the  dóor;  — 
l’àcqua  net  mortàjo,  to  béat  thè  àir;  to 
strive,  to  làbour  in  vàin  ; — il  butirro, 
to  churn;  — la  campàgna,  to  scóùr  thè 
country;  — il  grano,  lo  thràsh  co:n;  — 
monéta,  to  coin  money;  — i dènti,  to 
shako  with  cóld  ; — le  mani,  lo  clàp, 
applàud;  — il  nemico,  to  fight,  béat  the 
ènemy;  — il  taccone,  bàttersela,  to  pack 
off;  bàttersi,  vrf.,  (far  duéllol,  lo  tight  a 
duel;  bàttersi  le  guàncie,  to  repént;  bàt- 
tersi il  petto,  to  béat  one’s  brèast,  to 
cry  peccàvi  ; intèndo  dóve  egli  vuol  —, 
I hnów  what  he  àims  at,  L sée  hi3  drift; 
bàttono  le  dièci,  it  strikes  ten;  in  un  — 
d’occhio,  in  a wink;  non  — paròla,  not 
to  spéak  a word 

Batteria,  sf.  battery,  kitchen  utènsils 
Buttesimàlc,  a.  baptismal,  of  bàpiism 
Battésimo  (poet,  batlésino)  sm.  bàptisni; 
tenére  a — , to  stand  gòdfàther,  god- 
mother 

Battezzaménto,  sm.  christening,  baptism 
Battezzante,  a.  christening,  baptizing 
Battezzàre,  va.  1.  to  baptize,  christen, 
name 

Battezzàto,  -a,  smf.  and  a.  bàptized 
Battezzatóre,  battezzière,  sm.  bàptizer 
Battezzatòrio,  sm.  V.  Battistério 
Battezzóne,  sm.  óld  Florentine  coin  (having 
on  one  side  St.  John  the  Baptist) 
Battibécco,  s.  bickering,  squabble,  sciiflle, 
wràngle,  brawl,  petty  quarrel;  diminutive 
cock-fight 

Battibùglio,  sm.  hùrly,  hìirly-bùrly,  tumult, 
bustle,  confusion,  rów,  upróar 
Batticóda,  sf.  (orn.)  wàgtail 
Batticulo,  sm.  hind  part  of  an  àrmor;  (mar.) 

driver;  sort  of  childish  play 
Batticuòre,  sm.  palpitation,  béating 
Batlifiàuco,  sm.  slàblc-ràil 
Batiifólle,  sf.  ràmpart,  ](.  Bastia^ 
Ballifrédo,  sm.  (fort.)  wòoden  tower,  bàs- 
tion 

Battifuòco,  sm.  stéel  (to  strike  a light) 
Battigia,  sf.  èpilepsy,  falling-sickness 
Battilano,  sm.  wóol-càrder,  wéol-stàplcr 
Battilégno,  sm.  (ent.)  lèrraes,  tèrmite,  white 
ànt 

Battilòro,  sm.  góld-bóater 
Bat  Umano,  sm.  clap,  clàpping,  a striking 
of  hands  io  express  approbation 
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Battimento,  sm.  beating,  slrflcing,  clipping; 

— di  cuòre,  sm.  palpitation 
Battinzècca,  sm.  coiner,  mìntcr 
Battipàlle,  sm.  càmion  ràmrod,  ràmmer 
Battipòrto,  sm.  plank  or  entrance  of  the 
ship 

Battiscarpa;  mangiàre  a — , to  éat  in  haste 
and  standing 

Batliségola,  sf.  (pot.)  bluebottle,  blùcbòn- 
uet 

Battisóffia,  ballisóffiola,  sf.  {buri,  ant .) 
fright,  stàrt 

Battistèo,  battistèrio,  — èro,  sm.  bàptistcry, 
fònt 

Battistrada,  sm.  fóre-rùnner,  harbinger 
Battito,  sm.  béat,  trémor,  trèmbling,  pal- 
pitàtion 

Battitója,  sf.  plainer  (frame  of  printers) 
Battitójo,  sm.  léaf,  ràbbet  (of  a dóor  or 
•window),  frame  of  the  dóor 
Battitóre,  -trice,  smf.  béater,  striker  ; — , 
-trice  di  strade,  scout 
Battitura,  sf.  béatin  , stroke,  thràshing 
Bàtto,  sm.  rowing  boat,  small  ship 
Battócchio,  sm.  blind  man ’s  staff,  bell- 
clàpper 

Battologia,  sf.  tautology 
Battólogo,  -a,  a.  tautologie,  tautològical, 
tautòlogous;  smf.  tautològist 
Battuta,  sf.  béatin  , time  (in  music),  way; 
accomodarsi  alle  battute,  to  follow  the 
opinion  of  others,  to  cringe;  andar  per  la 
—,  to  follow  the  béaten  path 
Battuto,  sm.  plàlform,  lèads  (of  a house) 

— -a,  a.  béaten,  trodden,  frcquènled 
Battucchieria,  sf.  sophistry,  siibtilty,  craft 
Batùffo,  batùffolo,  sm.  heap,  pile,  hoard 
Bau,  sm.  scàre-cróze,  vàin  tèrror,  ógre;  fare 

, to  pretend,  as  children  do,  to 

frighten  by  bellowing  like  the  ógre  or  any 
such  imaginary  monster;  V.  Bào  bào 
Baùle,  sm.  trunk,  chest;  fare  il  —,  to  pre- 
pare (one’s  trùuk)  for  departure  ; viag- 
giàre  come  un  — , to  tràvel  like  a trùnk 
Baulétto,  sm.  small  trunk,  portmanteau 
Baùtta,  sf.  sort  of  Venetian  mask  or  dress 
of  a masker 

Bàva,  sf.  slàver,  drivel,  slabbering;  far  la 
—,  to  foam  with  ràge.  V.  Bavèlla 
Bavàglio,  sm.  bib,  slàbbering-cloth 
Bavàre,  va.  i.  to  drivel,  slàver,  slàbber 
Bavèlla,  (bàva),  sf.  cóarse  outside  of  the  silk 
Bàvero,  sm.  cape  of  a clóak 
Bavétta,  sf.  scum,  dross,  èxerement 
Bavièra,  sf.  visor  (of  a head-piece);  man- 
giàr  sótto  la  —,  to  éat  in  secret 
Bavóso,  -a,  a.  slimy,  slàbbering 
Bazàr,  sm.  bazàr,  bazàar 
Bàzza,  sf.  ;6od  lùck,  góod  fortune;  aver  di 
—,  lo  obtàin  by  gòod  lùck;  èssere  dj  — , 
to  get  the  belter 

Bazzana,  sf.  tanned  shéep  skin,  leather 
Bazzarràre,  va.  1.  to  truck,  V.  Barattàre 
Bazzarratóre,  -trice,  smf.  bàrterer,  trucker 


Bazzàrro,  Bazàr,  sm.  bazàr,  bazàar 
Bazzècole,  sfp.  trifles,  bàwbles,  toys 
Bazzésco,  -a,  a.  cóarse,  V.  Rùvido,  Gros- 
solano 

Bàzzica,  sf.  ronversàtion,  company,  intim- 
acy; (uòmo  famigliare),  intimate  friènd 
Bazzicare,  < a.  1.  lo  frequent,  visit 
Bazzicature,  sfp.  (rifles,  bàwbles,  toys 
Bazzicheria,  sf.  knìcknack;  small  trifling 
furniture 

Bazzòtto,  -a,  a.  hàlf  done,  not  dóno  téo 
much 

Bdéllio,  sm.  bdèllium  (a  gum-resin  pro- 
duced by  a trée  in  thè  Kast  Indio') 

Bé,  cry  of  the  shéep,  bàa 
Be’,  abbrev.  of  bèlli,  etc. 

B>  , a.  bcàtifying,  givin?  felicity 
Beare,  va.  1.  to  bless,  beàtify,  impàradiso 
Beatamente,  adv.  in  a state  of  felicity 
Beatànza,  beatézza,  sf.  (ant.)  V.  Beatitù- 
dine 

Bcatificànte,  a.  blissful,  hèavenly 
Beatificàre,  va.  1.  to  màke  hàppy,  beàtify, 
bless 

—,  (gloriàre),  va.  1.  to  glorify,  pràise, 
extòl 

Beatificàto,  -a,  a.  blèssed,  hàppy,  beàli- 
fied 

Beatificatóre,  -trice,  smf.  {poet.)  that  bless- 
es, makes  very  hàppy 
Beatificazióne,  sf.  beatification 
Beatifico,  -a,  a.  beatific,  blissful,  hèivenly 
Beatitùdine,  sf.  beàtitude,  felicity,  bliss 
Beàt  »,  -a,  a.  blèssed,  hàppy,  f irtunate 
Beatone,  -a,  smf.  V.  Bacchettóne,  Bac- 
chettona 

Beal  rice,  sf.  (wóman)  who  makes  hàppy 
Bebù,  sm.  bléating,  V.  Belàto 
Bécca,  sf.  silk  gàrter,  list,  band,  tie 
Beccabunga,  sf.  ( bot .)  b ccabùnga,  bróok- 
lime,  spéeil-well 
Beccàccia,  sf.  { orn .)  wéod-cock 
Beccaccino,  sm.  {orn.)  snipe,  young  wood- 
cock 

Beccàccio,  sm.  làrge  ùgly  goal;  làrge  béak 
Beccaficàta,  sf.  ànnuai  least  o ■ fig-pèckers 
Beccafichi,  sm.  éater  of  fig-pèckers 
Beccafico,  sm.  {orn.)  fig-pècker 
Becc’a  fòrbice,  sm.  {orn.)  àvoset,  avosètta 
Beccàjo,  sm.  butcher,  cruel  man 
Beccalàglio,  sm.  sort  of  play  like  blind 
man’s  buff 

Beccali  te,  sm  chicàner,  wrangler,  càviller 
pèttifogger 

Beccaménto,  sm.  pècking  (bill-rull) 
Beccamòrto,  sm.  gràve-digger,  ràven 
Beccàntc,  a.  peeking,  striking  with  the  bill 
Beccàre,  va.  i.  to  peek,  pick  up  with  the 
béak 

Beccàro,  sm.  V.  Beccàjo 
Bcccàrsi,  vrf\  — il  cervèllo,  to  pùzzle  one’s 
bràin;  — i geti,  to  tàk  : ùselcs  pàins;  — 
una  còsa,  to  get,  gàin  something  thréugh 
industry 
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Beccarèllo,  sm.  kid 
Beccastrino,  sm.  màttock,  pickaxe 
Becc&ta,  sf.  strok"  with  the  bill,  hit,  bile 
Beccatòlla,  sf.  trifle,  thin*?  of  no  vàluo 
Beccatèllo,  sm.  bràcket,  suppórtcr,  còrbel, 
stand 

Beccatina,  sf-  little  stroke  with  tho  bill, 
mài ti-poì n t;  aver  sulla  —,  to  toùeh  upòn 
the  màinpoìnt 

Beccatójo,  sm.  drawer  (of  a birl  cage) 
Beccheggiare,  vn.  (mar.)  to  pitch  (lo  rise 
and  fall,  as  the  head  and  stern  of  a ship 
passing  over  waves);  to  heave  and  set,  to 
send 

Becchéggio,  sm.  (mar.)  pitching,  sending, 
héaving  and  selling 
Seccherèllo,  sm.  Md,  smàll  hc-góat 
Beccheria,  sf.  slàughter-hdùse,  butchery 
Becchetto,  sm.  lìllet,  hólo  (for  shoe-tie); 
piów 

Becchico,  -a,  a.  pectoral,  for  a cough 
Becchino,  sm.  V.  Ikccamórto 
Bécco,  sm.  béak,  bill,  hèad  of  a ship;  he- 
góat;  still’s  pipe;  immolare  il  —,  to  drink, 
tipple;  méttere  il  — in  mòlle,  lo  p àt  ; 
dirizzare  il  — àgli  sparvié.i,  to  attèmpt 
impossibilities 

Beccof.usóne,  sm.  ( orn .)  hàoded-crów 
Beccòne,  sm  great  buck-góat,  blòckcad 
Beccoslò  to,  sm.  V.  Becc’a  fòrbice 
Beccùccio,  sm.  gùllct,  spóùt  (of  a j up,  etc.) 
Bécero,  -a,  sto/,  màn  or  woman  of  the  lów- 
cst  populace  (in  Florence) 

Bedeguàr,  sto.  hèd>  guàr 
Bee  (for  beve),  3.  he  drinks 
B è (for  bevve)  3.  he  drank 
Beènt  •,  a.  drinking 

Befana,  sf.  (corruption  of  Epifania,  Epi- 
phany) Sàncta  Clàus ; a puppet  of  rags 
which  on  the  éve  of  Epiphany  was  for- 
merly carried  through  the  streets,  and  on 
the  day  of  Epiphany  was  placed  at  the 
windows  by  wòmen  and  children;  imagi- 
nary being  said  by  silly  pèople  <o  come 
o i the  i ight  before  Epiphany,  and  bring 
presents  for  children;  puppet,  doll,  goblin; 
bugbear,  fright  (ugly  woman) 

Befanàccia,  sf.  hideous  spèctre,  phàntom 
Befania,  sf.  V.  Epifania 
Bètta,  sf.  trifle,  nonsense 
Befl'àbile,  a.  V.  Beffcvolo 
Beffardo,  sm.  jèstcr,  jóker,  bàntercr 
Beffare,  va.  1.  to  quiz,  làugh  at,  ridicule; 
sovènte  chi  cérca  — rèsta  beffato,  prov. 
exp.  the  chéat  often  fills  upòn  the  cheater; 
—àrsi  di,  vrf.  not  to  ciré  f r,  làugh  at 
Beffato,  -a,  a.  ridiculed,  làughed  at 
Beffatóre,  -trice,  smf.  jéor,  mócker 
Bètte,  sfp.  jóering,  raòck  ng;  làrsi  — di,  to 
jéer,  bànter,  quiz 

Beffeggiaménto,  sm.  ridicule,  derision 
Belleggiàro,  va.  1.  to  mock,  ridicule 
Beffcggiatóro,  -trice,  smf.  scòrner,  scòffer, 
mòckcr 
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Benèvolo,  a.  despicable,  contemptible 
Bèga,  sf.  dispute,  contònlion,  V.  Briga 
Beghina,  sf.  beguine,  one  of  a congregàliou 
of  half  nuns  in  Flanders 
Beghino,  bighfno,  sm.  bèghàrd,  beguin, 
hypocrite,  càntcr 

Begliòmini,  sto.  ( hot .)  I Msam,  bàlsamine 
Bógo] o,  sfp.  t ifles,  V Bagatélla 
Bejtòro,  sto.  drinker,  V Bevitóre 
Bèl,  a.  m.  sing  beautiful,  fàir,  fine;  il  — 
móndo,  thè  fàshionahle  wórld;  il  — sèsso, 
thè  fàir  sex;  fa  — tèmpo,  it  is  line  wea- 
ther; ho  — dire,  — fàro,  it  is  ùscless,  in 
vain  for  mo  to  say,  to  dà;  è un  — che, 
cèrto,  da  farne  tanto  strèpito  1 a greàt 
màiler,  indéed,  lo  màke  such  a noisel 

— bèllo,  ndv.  sòftly,  géntly 
Bclam  nto,  b lóto,  sm.  bléating,  bléat 
Belàndra,  belànda , sf.  bilander  (smàll 

vessel) 

Belante,  ".  bléating,  crying,  whining 
Belare,  va.  1.  to  bléat,  chàtter,  cry 
Bel  bèllo,  adv.  exp.  géntly,  sòftly,  dis- 
créetly 

Belgivino,  sm.  benzoin,  aromàtic  gum 
Bèlla,  sf.  fàir  làdy,  beauty,  swée  heàrt;  la 

— dormènte,  the  sléeping  beauty 
Belladònna  sf.  (bot.)  bella-donna,  dèadly 

night-shade 

Bellamente,  adv.  géntly,  àdmirably 
Bellatóre,  sm.  (poet.)  wàrrior,  V.  Guer- 
rièro 

Bella-zàzzera,  a.  ( ant .)  that  has  fine  ring- 
lets 

Bellétta,  sf.  mud,  mire,  filth,  slime 
Bellétto,  sm.  ròuge,  pàint  (for  the  face); 
darsi  il  — , to  roùge,  to  pàint  the  chéeks 
wi  h rouge 

— , -a,  a.  preity,  gentéel,  pàssable 
Bellettóne,  sto.  muddy,  miry,  slimy  ground 
Bellézza,  sf.  handsomeness,  comeliness, 
be  uly,  perfèciion;  è una  — a vedérlo, 
it  is  a fine  thing  to  sée  il;  fare  del  ben 

— ,to  dò  a greàt  déal  of  gàod  ; egli  ebbe 
una  _ di  regàli,  he  had  a nùmber  of 
presents 

Bellic  to,  -a,  a.  placed  ia  the  middle, 
centre 

Bellico,  sm.  (anat.)  nàvel,  cèntro 
Bèllico,  -a,  bellico -o,  -a,  a.  wàrlike 
Bellicónchio,  sm.  (anat.)  unibili 'al  string 
Bellicóne,  sto.  làrge  gòblet,  bùmper,  brim- 
mer 

Bellicosaménte,  adv.  vàliantly.  bràvely 
Bellicóso,  -a,  a.  wàrlike,  mài  tial  _ 
Belligerante,  a.  belligerent,  waging  wàr, 
carrying  on  wàr 
Belligero  -a,  a.  V.  Bellicóso 
Bellimbusto,  sto.  dandy,  fop,  a handsome 
hut  good  for  nothing  joùng  fell  w 
Bollino,  -a,  a.  prètty , srnàrt,  pleasing  ; 
fare  il  bèllo  —,  or  il  belila  — con  al- 
dino, to  dissemble  with  one,  to  deceive 
one  by  fair  words  and  'Cigned  affection; 
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collo  bèllo  belline,  adv.  exp.  by  fair  J 

wórds  and  wàys 

Bollirico,  sm.  dried  Indian  plum,  ixyròb- 
alan 

Bèllo,  sm.  beauty,  the  beautiful,  the  suit- 
able, the  òpportune;  nel  —,  sul  — del- 
l’età, in  tho  primo  of  life;  fare  il  — , to 
s i ùt ; fire  il  — con  alcuna,  to  court  a 
woman 

— , -a,  a.  beautiful,  "di  màde,  fiir,  fine, 
gracious,  gentèel,  agreeable;  farsi  — di, 
to  plumo  no’s  sèlf  with  on;  è un  bel 
dire,  it  is  strange;  ad  ogni  uccèllo  suo 
nido  c — , prov.  ex p.  home  is  home  bo 
it  ever  so  homely 
Bellòcchio,  sm.  (min.)  stàr-stone 
Bellòccio,  -a,  a.  beautiful,  well  made,  tall 
Bellóne, -a,  a.  fine,  very  handsome,  beautiful 
Bellóre,  sm.  (ant.)  V.  Bellézza 
Bellóso,  bellòccio,  -a,  a.  prètty,  néat 
Bellumóre,  sm.  wàg,  dróll,  facétious,  lively, 
mèrry  man 
Bèlo,  sm.  bleating 
Belóne,  sm.  crying,  whining  child 
Beltà;  (poet.)  — àte,  — àde,  sf.  beauty,  V. 
Bellézza 

Beltrésca,  sf.  V.  Bertésca 

Bèlva,  sf.  (poet.)  wild  béast 

Belvedére,  sm.  (arch.)  belvedére;  (bot.) 

bèlvidcre,  góosefoot,  wild  òrach 
Belvicida,  sm.  wild-béast-hùnter 
Belzebù,  sm.  Beelzebub  (a  prince  of  devils) 
Belzuino,  sm.  benzoin,  aromàtic  drug,  rèsin 
Bembè  (for  bène  bène),  adv.  well  well 
Bemmióne,  am.  chiéf  man,  V.  Maggiorènte 
Bemmòlle,  bemòlle,  sm.  (mus.)  B flat 
Bemmollizzàre,  va.  1.  (mus.)  to  màrk  with 
a flat 

Benacconciaménte , a.  vèry  àptly,  fitly, 
properly,  justly,  pèrtinently 
Benaffètto,  -a,  a.  alfèclionate,  fond 
Benauguralaménte,  adv.  auspiciously 
Benaugurato,  -a,  a.  auspicious,  fortunate 
Benallevato,  -a,  a.  well  brought  up,  èdu- 
cated 

Benandata,  sf.  fàrewell-mòney  (to  servants) 
Benavventurataménte,  adv.  lùckily 
Benavventuràto,  -òso,  -a,  a.  lùcky 
Béu  bène,  adv.  vèry  well,  extrémely  well, 
vèry  much,  quite,  entirely 
Benecnàre,  va.  i.  lo  sup  well 
Benché,  conj.  although,  thóugh 
Bencreàto,  -a,  a.  wéll-bred,  polite,  we’l- 
mànnered 

Benda,  sf.  band,  fillet,  véil,  nun’s  stòma- 
cher 

Bendare,  va.  1.  to  bind,  to  blinfóld,  to 
hóodwink 

Bendatura,  sf.  the  act  of  binding 
Bendélla,  bcnderélla,  sf.  small  band,  fillet 
Bendóne,  sm.  làppets,  mitre-band 
Bendùccio,  sm.  child’s  hàn  kerchief 
Bène,  sm.  góod,  pròlit,  advàntage,  utility, 
pròperly,  wèalth,  happiness;  volér  — ad 


uno,  to  wish  a person  well,  lo  like  him; 
volére  un  — matt  » ad  uno  lo  dòte  upòn 
a person;  condurre  a — un’  imprésa,  lo 
bring  an  enterprise  to  a pròsperous  issue, 
aver  — , to  haw  péace  ; avér  — di  uno, 
to  tùrn  one  to  good  account;  i on  potére 
avér  — di  uno,  to  bo  constantly  an- 
noyed, provoked  by  a pèrson  ; so  la  la 
— , he  is  well  off,  ho  gains  pretty  well; 
so  l’avéle  per  —,  if  you  like  it,  if  you 
are  pléased  w th  it;  un  uòmo  da  —,  an 
honest  upright  man  ; avér  per  — , to 
take  in  góod  part,  to  taka  it  well  of; 
bèni  stàbili,  bèni  immòbili,  ostate?,  hous- 
es and  lands;  bèni  mòbili,  chatties;  far 
del  — , to  do  góod;  dir  del  — di  qualche- 
duno, to  spéak  well  of  one;  chi  ben  fa 
— aspètti  prov.  exp.  dó  well  and  hàvo 
well 

— adv.  well,  justly,  rightly,  right;  ben 

tornalo,  welcóme  hóme;  — arrivato,  wel- 
còme  lo  town,  etc.;  — , sì — , yes,  indeed, 
móst  cèrtainly  ; ben  vi  sta,  you  richly 
desèrve  it;  di  — in  roégl  o,  belter  and 
bétter;  — spésso,  vèry  often;  ha  guada- 
gnato ben  dièci  mila  lire,  ho  has  made  at 
léast  ten  thousand  francs  (sèrves 

Benedétta,  sf.  elèctuary,  honey  of  con- 
Benedettino,  -a.  a.  Benedictine;  smf.  Be- 
nedicline, monk  or  nun  of  St.  Benedict, 
blàck  friar 

Benedétto,  sm.  fàlling-sickness,  lènitive 
— , -a,  a.  blèssed,  much  wished  lor 
Benedicènte,  a.  praising,  spéaking  well  of 
Benedicere,  va.  2.  V.  Benedire 
Benedicite,  sm.  prayer  before  méals,  grace; 

dire  il  —,  to  ay  grace 
Benedir  *,  va.  3.  irr.  ( V • Dire)  to  bless; 
Dio  vi  benedica,  God  bless  you  ; — uno, 
to  call  one  hàppy;  va  a farti  —,  go  to 
tho  dèvil,  plague  upon  you  ; gli  detto 
tanti  pugni  quàntijie  può  — un  prète, 
ho  gave  him  a shower  of  blows;  ce  n’  è 
da  — e da  santificare,  thère  is  a great 
plenty  of  it 

Beneditóre,  -trice,  smf.  blésser,  pràiscr 
Benedizióne,  sf.  benediction,  blèssing 
Benefattivo,  -a,  a.  beneficiai,  benelicienl, 
benèticent 

Benefàtto,  sm.  (poet.)  bènefit,  sèrvice, 
làvor 

Benefattóre, -t' ice,  smf.  benefactor,  patron, 
benefactress,  pàtroness 
Beneficare  va.  1.  lo  bènefit,  do  góod  to 
Beneficato,  sm.  beneficiary,  incumbent 

— , -a,  a.  bènefited,  obliged 
Bonciicatóre, -trice,  smf.  he,  she  thatconfèrs 

a bènefit 

Beneficènte,  a.  benèficcnt,  liberal,  kind 
Beneficenza,  sf.  benéficence,  dóing  góod 
Beneficiale,  beneficale,  a.  beneficiai 
Beneficiare,  va.  1.  to  bènefit,  sèrvo,  oblige 
Beneficiàrio,  -a,  a.  beneficiary;  sm.  bene- 
ficiary, one  whó  holds  a benefice 
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Benoficiàta,  sf.  ( theat .)  bènofit,  bònofit- 
ni  ht 

Beneficiato,  sm.  beneficiary,  incumbent 
Beneficio,  bcnificio,  sm  benefit,  kindness, 
làvor 

— sm.  living,  benefice;  far  le  c so  ^ — di 
natura  o di  fortuna,  lo  dò  things  ..t  riti* 
do.m,  carelessly 

Beneficiane,  sm.  gèod  bènefice,  fat  living 
Beneliciólto,  bcneficiótto,  sm.  pèor  living 
Benefico,  -a,  a.  bcnèflcent,  libo. al,  gcne- 
rous 

Benefiziare,  vn.  1.  to  bo  useful,  advanta- 
geous 

Benefiziata,  sf.  bènefit-nigbt;  prize-ticket 
Benefizio,  sm.  benefit;  bènefice;  kindness, 
service,  fàvor 

Benemerènte,  a.  meritorious,  deserving  of 
reward 

Benemerènza,  sf.  desert,  merit 
Bencmèrilo  -a,  a.  well  deserving,  that  has 
woll  desèrved  of 

Beneplàcito,  sm  option,  géod  will,  conve- 
nience; farete  a vòstro  —,  you  will  do  as 
you  may  like  best/ as  you  will 
Benèssere,  sm.  wèllàre,  v èll-béing,  pros- 
perity 

Benestante,  a.  in  éasy  circumstances,  well 
off,  hèalthy;  smf.  indepèndent  gentleman, 
lady 

Beneviso,  -a,  a.  V.  Benvisto 
Ben.evivere,  vn.  2.  irr.  (V.  Vivere)  to  léad 
a hàppy  life 

Benevogliénte,  a.  benevolent,  kind 
Benevogliènza,  sf.  benevole  ce,  góod-will 
Benevolenteméntc,  adv.  benèvolenlly,  with 
good  will 

Benevo  ènza,  sf.  benèvolence,  kindness 
Benèvolo,  -a,  a.  affectionate,  kind,  benign 
Benefaciènte,  a.  benèficent,  dèing  gòod 
Benfatto,  -a,  a.  well  made,  elegant 
Bengalino,  sm.  ( orn .)  bengàly 
Beniamino,  sm.  piu  basket;  (youngest  child) 
darling 

Benificànte , beneficante,  a.  benèficent, 
kind 

Benificènza,  beneficènza,  sf.  benèfìcence, 
dispo  ìtion  t i do  géod 
Benignità;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  benignity 
góodness 

Benigno,  -a,  a.  benig  àffable,  obliging 
Benino,  adv.  well,  tolerably  well 
Beninsième,  adv.  harmonious  y;  sm.  {fine 
arts)  e -soinble;  uniformity,  hàrmony; 
mass 

Benintenzionàto,  -a,  a.  well-intèntioned, 
well-meaning 

Benintéso,  -a,  a.  well  iwaderstèod 
Benissimo,  adv.  super,  vèry  wèll,  oxcéod- 
ingly  wèll 

Bcnivogliònza,  V.  Benevolènza 


Bonlavoràto,  -a,  a.  well  wróughl,  pèrfect 
Benmontàlo,  -a,  a.  well-mounteij,  riding  a 

góod  horse 

Bènna,  sf.  slèdge,  low  carriage,  càrt 
Bennato,  -a,  a.  well-born,  nóble,  lficky 
Benóne,  sm.  (buri.)  well-wi^h  greàt  lòve 
— , adv.  very  well 

Bensài,  bensì,  adv.  exjp.  yes,  cèrtainly, 
trùly,  but 

Benservito,  sm.  tcslimónial,  chàracter  (given 

to  servants) 

Bentenùto,  -a,  a.  well-kept,  wcll-main- 

tàiucd 

Bentornàt’,  sm.  wèlcSme,  welcome  hóme 
Bentòsto,  adv.  vèry  só"n,  quickly,  shortly 
Benvisto,  -a,  a.  gràteful,  V.  Accètto 
Benvogliéntc,  a.  benevolent,  kind 
Benvolentièri,  adv.  vèry  willingly,  heàrlily 
Benvolére,  va.  to  wish  well;  pigliàre  or 
prèndere  a — uno,  lo  begin  to  lève  one, 
to  tàke  a liking  to  one;  sm.  benèvolence 
Benvolut  ’,  -a,  a.  be  òved,  dear,  darling 
Bi  nzoàto,  sm.  ( chem .)  hènzoàte 
Benzòico,  -a,  a.  (cherA.)  b< ozòic ; àcido 
— , benzóie  acid,  flowers  of  benzoin 
Benzoino,  sm.  benzoin,  benjamin,  gum  bèn- 
jamrn 

Bòoìa,  sf.  [hot.)  V.  Bètula 
Beóne,  sm.  greàt  drinker 
Berbéna,  sf.  (bot.)  vèrvain,  V.  Verbéna 
Berberi,  bèrbero,  sm.  ( bot .)  bàrbcrry-bìPh 
Bérbice,  sf.  {ant.)  shéep,  V.  Pecora 
Bercilòcchio,  sm.  squint  eyed  person 
Bére,  bévere,  va.  2.  irr.  to  drink,  swàllow; 
dare  a — , to  màke  (one)  beliéve;  — o 
affogare,  to  bé  obiiged  to  dò;  — con  gli 
òcchi,  to  devóur  with  one’s  eyes;  — 
bianco,  to  bé  disappointed  ; — gròsso, 
not  to  bé  nice,  not  view  clósely;  — un 
affrónto,  to  swàllow  an  affrónt;  — un 
uòvo,  to  sip  ùp  an  egg  ; bérsi,  vrf.  to 
swallow,  drink;  bérsi  una  còsa,  to  beliéve 
something  implicitly;  non  sapére  che 
àcqua  si  —,  not  to  know  what  course  to 
take;  — biànco,  to  méet  with  failure 
Berenice  (chiòma  di),  sf.  (astr.)  Béreniec’s 
hair 

Berettinp,  bertino,  -a,  a.  gray,  grey,  grey- 
ish, àsh-còlored 

Bèrga,  sm.  dyke,  steep  bank,  towering 
béaeh 

Bergamòtta,  sf.  bèrgamot  (pear);  essence 
Bergamotto,  sm.  (bot.)  bèrg-amot-trée 
Berghiuèlla,  berghincllùzza,  sf.  lów  wóman 
Borgo,  sm.  sort  of  gràpes  and  vine 
Bergolinàre,  va.  1.  to  pun,  quibble,  rally 
Bèrgolo,  -a,  a.  light,  fickle,  lively 
—,  sm.  basket 

Bericuòcolo,  V.  Confortino,  sm.  ginger- 
fa  rèad 

Berillo,  sm.  (min.)  bèi  il  (precious  stone) 


Pàté,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué, 

Bcuo,  vino,  lai,  romu,  fiume;  - putto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  oeuf)  • usano,  vino, 
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Berlina,  sf.  pillory,  bèrlin  (coach);  méttere 
alla  —,  to  pillory 
Berlinga,  sf.  óld  milanése  coin 
Berlingàccio,  sm.  shróve-Tùesday 
Berlingajoòlo,  berlingatóre,  sm.  bàbbler 
Berlingainónto,  sm.  pràte,  tàttle,  nonsense 
Berlingare,  vn.  1.  to  pràte,  tàttle,  bàbble 
Berlingherà,  sf.  bàbbler,  talkative  wòman 
Berlinghière,  sm.  greàt  tàlker,  glùtton 
Berlingòzza,  sf.  coùntry-dàrice 
Berlingòzzo,  sm.  pùff-pàstry,  puff-tàrt,  pfe4 
Bcrmudiàna,  sf.  (bot.\  benmidiàna 
Bernàcla,  bernicca,  brànta,  sf.  bàrnacle 
Bernardino,  sm.  Bèrnardiné,  mònk  of  the 
order  of  St.  Bèrnard 

Bernésco,  -a,  a.  burlèsque,  in  Berni’s  style 
Bòrnia,  sf.  riding  hòod  (formerly  worn  by 
ladies) 

Bernieggiàre,  vn.  to  burlèsque,  to  imitate 
Berni’s  style 

Beruòcchio,  bernòccolo,  sm.  boss,  hump, 
knob 

Bernoccoluto,  -a,  a.  full  of  knobs,  humps 
Berrétta,  sf.  berrétto,  sm.  bònnet,  cap, 
hat;  — da  nòtte,  night-cap  ; — da  prète, 
birètta  ; fort.)  priest’s  bònnet;  tràrsi  la 
—,  far  di  —,  to  pull  off  one’s  hat,  to 
doff  one’s  béaver;  avére  il  cervèl  sópra 
la  —,  to  bé  pàssionate,  hàsty,  hot-hèaded 
Berrettàccia,  sf.  ugly  óld  cap,  bònnet 
Berrettàjo,  sm.  cap,  bònnet-màker,  sèller; 
meuàr  le  mini  come  i berrettài,  to  bé 
quick,  expeditious  in  dispatching  busi- 
ness 

Berrettina,  berrettuccia , sf.  small  cap, 
bònnet 

Berrettino,  sm.  calòtte,  calóte,  coif,  small 
cap 

— , -a,  a.  malicious,  roguish;  (ant.)  dàrk 
Berrettóna,  — óne,  sfm.  làrge  bònnet  cap 
Berriuòla  (berétta  da  notte) , sf.  ( ant .) 
nightcap 

Berrovàglia,  sf.  V.  Sbirràglia 
Ferrovière,  sm.  ruffian,  bùlly,  bàiliff 
Bersagliàre,  va.  1.  to  shóot  at  a rnàrk 
Bersagliàto,-a,  (da),  a.  tormènted  by,  made 
a màrk  for 

Bersaglière,  sm.  shàrpshèoter 
Bersàglio,  sm.  màrk,  tàrget,  butt,  pèril;  ès- 
sere il  — della  fortùna,  to  bé  the  sport 
of  fortune;  métlere  a —,  to  pùt  in  danger 
Bèrta,  sf.  chat,  ràillery,  runmer,  béetle; 
dàre  la  —,  to  bànter,  chéat,  impóse 
upòn  (fish 

Bertabèllo,  sm.  net  for  càtching  birds  or 
Berteggiaménto,  sm.  mòckery,  ràillery 
Berteggiàre,  va.  i.  to  mock,  ridicule,  quiz 
Berteggiatóre,  -trice,  smf.  mòckcr,  V.  Bef- 
fatóre 

Bcrtèlle,  sfp.  bràce-bands,  braces  (straps 
to  su8tàin  trowsers) 


BET 

Bertésca,  sf.  (fort.)  màntelet,  movable  pàr- 
apet,  portcullis,  perilous-spot 
Bertescàre,  va.  1.  (fort.)  to  po>ftcùllis,  to 
fortify  with  pàrapets 

Bertescóne,  sm.  fàrge  màntelet,  mòveablo 
shed 

Bertina,  sf.  (orn.)  jay,  jàck-dàw 
Bertolòtto;  a — , adverb,  withóùt  any  erpènse; 
mangiàre  a —,  to  éat  at  irée  cost,  to  be 
scòt-frée 

Bertóne,  sm.  kéeper  of  a whóre;  cròpped- 
horse 

Bertovèllo,  sm  net  of  twigs,  bów-net,  bów- 
wheel 

Bertùcci,  smp.  (mar.)  trucks 
■Bertùccia,  f.  bertùccio  sm.  (zooL)  mónkey; 
pigliar  la  —,  to  get  drunk;  dire  le  ora- 
zióni, i paternòstri  della  —,  to  sweàr, 
blasphéme,  murmur  (against)  ; la  — ne 
pòrta  l’ acqua,  prov.  exp.  light  còme, 
light  go 

Bertùccino,  sm.  smàll  mònkey,  ape 
Bertuccióne,  sm.  babòon,  ùgly  fèllow 
Berùzzo,  berùzzolo,  sm.  peasants’  brèakfast 
in  the  fields,  sip,  smàll  dràught 
Bèrza,  sf.  shin,  shank;  levare  le  bèrze,  to 
rùn  awày 

Berzàg’io,  sm.  màrk,  pèril,  V.  Bersàglio 
Bèscio,  besso,  sm  (ant.)  simpleton,  V. 
Babbàccio 

Béssa,  besseria,  J stupidity,  foolishness, 
Bessàggine,  sf.  \ àwkwardness,  silliness 
Bestémmia,  sf.  bestemmiaménto,  sm.  blàs- 
phemy 

Bestemmiàre,  van.  1.  to  blasphéme  (curse) 
Bestemmiato,  -a,  a.  blasphémed 
Bestemmiatoràccio,  sm.  greàt  blasphémer 
Bestemmiatóre,  -trice,  smf.  blasphémer, 
impious  wretch 

Béstia,  sf.  béast,  irràtional  ànimal;  en- 
trare in  —,  to  fly  into  a pàssion 
Bestiàccia,  sf.  nàsty  béast;  greàt  blockh- 
ead 

Bestiàjo,  sm.  hèrdsman,  gràzier 
Bestiale,  a.  bèstial,  brùtal,  béastly 
Bestialeggiàae,  vn.  1.  to  say,  do  biùtal 
things 

Bestialità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  bestiàlity, 
cruelty 

Bestialménte,  adv.  like  a brute,  filthily 
Bestiàme,  sm.  càttle,  herd,  flock 
Bestiàrio,  sm.  wild-béast  kéeper,  fighter 
Besticciuòla,  sf.  smàll  ànimal,  yoùng  fóal 
Bestiolina,  bestiolùccia,  sf.  ( little  créa- 
Bestiolino,  bestiòlo,  sm.  \ ture 
Bestiolucciàccia,  sf.  nàsty  little  béast 
Bestióne , bostionàccio , sm.  greàt  dirly 
beast 

Bestiuòla,  bestiòla,  sf.  1 smàll  ànimal,  in- 
Bestiuòlo,  sm.  1 sect;  silly  pèrson 

Bètel,  sm.  (bot.)  bétle,  bètel  (Indian  plant) 
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nòr,  rude;  - fàll,  son,  bull;  - fire,  dò;  - by,  lymph;  póìse,  bóys,  folli;  fowl;  gem  as 

forte,  roga;  - forte  oeuf,  culla,  . erba,  ruga;  • lai  e,  i;  poi  fausto;  gemma,  rosa 

Diz.  Ital.  Ingl.  - Ediz.  VI.  Voi.  II.  8 
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Rèttola,  sf.  &le-h6rlse,  public-house,  cAok’s 
shop,  làvern 

Bettolante,  a.  hànntlng  ale-houses,  public 
houses;  sm.  làvern-hàunter,  làvern-man, 
pot-man,  ale-knight 

BeUolétta,  sf-  smàll  public  house,-  pot- 
house 

ftettokère,  sm.  tàvern  keeper 
Bettònica,  sf.  (' bot .)  bètony;  {Jig.)  èxcellent 
thing 

Ròtula,  betulla,  sf.  {hot.)  hirch-trée 
Bevanda,  sf.  drink,  draught,  potion 
Bevandàcc-ia,  sf.  bad  drink,  sorry  liquor 
Bevandina,  bevandiiccia,  sf.  small  diaught 
Beveràggio,  sm.  bèverage,  drink-mòney 
Beveratóio,  sm.  hòrsepond,  V.  Abbevcra- 
tójo 

Bévere,  van.  2.  irr.  {past,  bévvi,  bevèi  or 
bevétU)  to  drink 

Beveréccio,  -a,  a.  that  is  driink  tritìi  plèa- 
sure 

Beveria,  sf.  drùnkeness,  V.  Sbevazzaménto 
Beverino,  beverèllo,  beviròlo,  sm.  small 
drinking  vessel  (for  birds  in  a cage) 
Bévero,  sm.  beaver,  V.  Castòro 
Bevcroaàccio,  beveróne,  sm.  hórse-bèverage; 
prèndere  un  beveróne,  to  drink  agàinst 
one’  s will  (when  bathing  in  the  sea  or 
in  a river) 

Bevibile,  a.  drinkable,  pótable 
Bevilàcqua,  sm.  wàter-drinker,  member  of 
the  tèmperance  society,  téetótaler 
Beviménto,  sm.  drinking 
Bevitóre,  -trice,  smf.  drinker,  tippler 
Bevitùra,  bevizióne,  sf.  drinking 
Bevóne,  -a,  smf.  great  drinker,  V.  Beóne 
Beòta,  bevuta,  sf.  drinking-bout;  ad  ogni 
— , al  each  draught,  at  èvery  glàss 
Bevuto,  -a,  a.  drunk,  swallowed 
Bey,  sm.  bèy 

Bezaicànte,  a.  picking,  disputing,  scólding 
Bezzicare,  va.  1.  to  peck,  bill,  dispute, 
scóld 

Bezzicàta,  $f.  V.  Beccàta 
Bezzicàto,  -a,  a.  hen-pecked,  found  fault 
with 

Bezzicatura,  sf.  pécking,  nibbling,  wéund 
Bezzi,  smp.  money  nou  aver  — , lo  hàve 
no  mèney 

Bózze,  sm.  Venetian  fàrthing 
Bezzuàrico,  bezoàrico,  bezoardico,  -a,  a. 
(pharm.)  bezoàrdic 

Bezzuàrro,  bezoàr,  bezoàrdo,  sm.  ( med .)  bé- 
zoar  (a  concretion  iti  the  stomach  and 
intestines  of  animals) 

Biàcca,  sf.  ceruse,  white  lead;  male  da  —, 
an  evil  éasily  rèraediod;  alla  — ce  ne 
avvedrémo,  prov.  exp.  wo  must  séo  the 
end,  before  we  judge 

Biàcco,  a.  {tool.)  àdder;  —,  -a,  a.  irascible 
as  a sèrpent 

Biàda,  sf.  biàdo,  sm.  {ant.)  stànding  corn, 
corn,  óats 

Biadajudlo,  sm.  córa-chàndler 
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Riadétto,  sm.  àznre-bltìe 
Biadali,  smp.  the  stumps  of  whéat,  rje, 
etc.  lelt  by  the  scythe;  slùbble 
fìiagiàta,  sf.  silly  thing 
Biancàre,  V.  Rianchiro 
Biancàstro,  bianchétto,  -a,  a.  whitish 
Bianca-tronàccio,  sm.  extrérae  whiteness 
Biancastróne,  bwmcóne,  sm.  dèadly  whfto 
Bunchebràccia,  a.  whlte-armed 
Biancheggiaménto,  sm.  whitening,  white- 
ness 

Biancheggiànte,  a.  grówing  white,  fóaming 
Biaricheggiàre,  vn.  i.  to  grów  white,  fóam 
Biancheria,  sf.  linen,  linen-clólhes 
Bianchézza,  sf.  whHeness,  pàleness 
Bianchiccio,  -a,  a.  inclining  to  white,  pàle 
Blandiménto,  sm.  bleaching,  whitening 
Bianchire,  van.  3.  to  bléach,  wish,  grów 
white 

Bianciàrdo,  -a,  a.  V.  Biancàstro 
Biancicore,  va.  \.  V.  Biancheggiàre 
Biànco,  sm.  white,  whiteness,  blanc;  white- 
wash; — dell'uòvo,  white  of  an  egg;  era 
vestila  di  — , she  wàs  drèssed  in  white; 
dàrc  il  — (ai  muri),  to  white-wish  (the 
walls);  far  vedére  il  — per  néro,  to  màke 
believe;  iasciàre  in  — , to  léave  a blank; 
lotto  —,  blank  (in  the  lottery) 

Biànco,  -a,  a.  white,  pale,  grày,  win 
Bianc'fiorlto,  -a,  a.  beiring  white  llowers 
Biancollno,  biancùccio,  -a,  a.  whitish 
Biancomangiàre,  sm.  blanc-manger  (ragout) 
Buncóre,  sm.  whiteness,  V.  Bianchézza 
Biancóso,  -a,  a.  very  white,  white  as  snów 
Biancospino,  sm.  {bot.)  hawthorn,  white 
thorn 

Biancovestito,  -a,  a.  drèssed  in  whfte 
Biancume,  sm.  whitishness 
Bianie.  sm.  V.  Vagabóndo 
Biascàre,  hiascicàre,  va.  i.  to  miimp,  chew 
Biasciarosàri,  smf.  V.  Bacchettóne 
Biascicóne,  sm.  one  whA  mùmps,  chews 
Biasimare,  biasmàre,  va.  i.  to  blàme,  cen- 
sure 

Biasimàbile,  a.  blàmeable,  blàme-wòrthy 
Biasimato,  -a,  a-  blàraed,  cènsured 
Biasimatóre,  -trice,  smf.  blàmer 
Biasimévole,  a blàmeable,  reprehènsible 
Biasimevolménte,  adv.  reprehènsibly 
Biasimo,  hiàsmo,  sm.  blàme,  repróach, 
fault;  dégno  di  —,  blàmewórthy 
Biastemmare  J van.  1.  (ant.)  V . Bestem- 
Biastemmiàre  ( miàre 
Biavo,  a.  fàded 

Bibàce,  a.  bibàcious,  fond  of  drinking 
Bibbia,  sf.  Bible,  hóly  scripture;  nou  mi 
fàre  una  — , pray  nòne  of  your  long  stó- 
nes  (or  speeches);  faràn  la  — insième, 
thè  óld  man  will  màrry  the  yoùng  girl 
(alluding  to  tho  Old  and  the  New  Testa- 
ment) 

Bibbio,  sm.  (bot.)  wild  dùck 

Blbere,  ( Lat .)  va.  2.  irr.  (poet.)  to  drink 

Bibita,  sf-  draught,  drlnking-boDt,  cup 
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Bibilòrió,  sm.  ( anat .)  abdùcent  mùscle  of 
the  eye 

Biblico,  -a,  a.  biblical,  scriptural 
Bibliòfilo,  sm.  lover  of  bAoks,  bibliophile 
Bibliografia,  sf.  bibliògraphy 
Bibliògrafo,  sm.  bibliographer 
Bibliomane,  sm.  bibliomaniac,  bAokwArra 
Bibliomania,  sf.  bibliomània 
Bibliotèca,  sf.  library;  — ambulànte,  living 
library 

Bibliotecàrio,  sm-  librarian;  sotto  —,  under- 
libràrian 

Bica,  sf.  rick,  stack,  héap,  pile  ; montàr 
sulla  —,  to  tty  out  into  a passion 
Bicarbonato,  sm.  ( chem .)  bicàrbonàte 
Bicchieràjo,  sm.  drìnking-glàss  màker,*sèller 
Bicchiàccia,  sf.  trifle,  V.  Bajucola 
Bicchière,  sm.  drinking-glàss 
Bicchierétto,  bicchierino,  sm.  small  glass 
Bicchieróne,  sm.  làrge  glàss,  tùmbler 
Bicchieròtto,  sm  prètty  làrge  glàss 
Bicciacuto,  sm.  twibil,  twó-edged  adz 
Biccjcòcca,  Bicòcca,  sf.  hàmlet  on  a hill, 
càstle 

Biccióghera,  sf.  rèstive  horse,  mule,  àss, 
etc. 

Biciàncole,  sf.  sée-sàw 
Bicipitàle,  a.  bicipital,  bicìpitous 
Bicipite,  sm.  (anat.)  biceps;  a.  bicipital, 
having  two  hèads 

Bicolóre,  a.  bicolor,  hàving  twò  distinct 
colours 

Bicòrno,  bicornuto,  -a,  a.  bicorn,  bicòrn- 
ous 

Bicòrnia,  sf.  bipóìnted  ànvil,  bickern 

Bicuspidàto,  -a  | bicùspid,  bicùspidate 
Bicuspide  i r > r 

Bidàle,  sm.  (ant.)  foot  soldier 
Bidèllo,  sm.  béadle,  màce-beArer 
Bidentàto,  -a,  a.  bidèntal,  hàving  twA  teeth, 
bidèntate,  two-tAothed 
Bidènte,  sm.  pitchfork,  pick-axe,  mattock 
Bidétto,  sm.  pony,  pad,  nag 
Bidèllo,  sm.  ( bot .)  V.  Bèola 
Biecamente,  adv.  with  an  évil  eye,  askew 
Bièco,  -a,  a.  squinting,  grim,  bitter;  ri  • i- 
ràr  con  òcchio  —,  to  look  with  a ran- 
corous or  malévolent  eye 
Biennàle,  bienne,  a.  biènnial 
Biènnio,  sm.  twA  yéars,  space  of  twA  years 
Bièta,  sf.  V - Biètola 

Biètola,  sf.  (bot.)  béet  (root)  ; èssere  or 
venire  in  — , to  melt  with  tènderness  ; 
c’è  come  la  — nei  tortelli,  he  is  a mere 
cypher  thère 

Bietolàggine,  sf.  stupidity,  fAolishness 
Bietoleggiàre,  vn.  1.  to  be  enervàted,  ef- 
feminate, wéak 
Bietolóne,  sm.  bAoby,  ninny 
Biétta,  sf.  wédge,  bàsil  ; èssere  una  màla 
— , to  be  a màkebàte 
Bieltòne,  sm.  big  foot;  wide  chin 
Bifàrio,  -a,  a.  bifàrious,  twA-fóld;  (bot.) 
pointing  twò  ways 
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Bifedò,  -a,  a.  (bot.)  bifid,  twò-cleft 
Bifero,  -a,  a.  (bot.)  biferons,  beàring  fruit 
twico  a yéar 
Biffa,  sf.  òptic  lèvel 

Biflòro,  -a,  a.  biflórous,  beiring  twA  flowers 
Bifólca,  sf.  àcre,  V.  Bubùlca 
Bifolcheria,  sf.  tillage,  husbandry,  plough- 
ing 

Bifólco,  bifólco,  sm.  plóùghman,  hùsband- 
man 

Biforcaménto,  sm.  bifurcàtion,  separàtion 
Biforcàrsi,  vrf.  to  be  bifùrcate,  bifurcated, 
forked;  (of  roads)  to  fork 
Biforcàto,  -a,  a.  bifùrcàted,  forked 
Biforcazióne,  biforcatura,  sf.  bifurcàtion. 

forking,  division  into  two  branches 
Biforco,  sm.  fork,  pitch-fork 
Biforcuto,  -a,  a.  bifurcous,  twA-forked 
Bifórme,  a.  bifòrmed,  of  two  shàpes 
Bifrónte,  a.  twA-fàced,  decéitful 
Biga,  sf.  two-wheel-càrriage,  car,  càrt 
Bigamia,  sf.  bigamy 

Bigamo,  -a,  smf.  bigamist,  one  who  has 
committed  bigamy 

Bigètto,  bigàttolo,  sm.  silk  worm,  carte- 
pillar;  wicked  man,  ràscal 
Bigèllo,  sm.  friéze,  cóarse  càmlet 
Bigèmino,  -a,  (bot.)  bigèminate;  twin- 
forked 

Bigerógnolo,  -a,  a.  somewhat  grày 
Bigètto,  -a,  a.  somewhat  grày 
Bighellóne,  sm.  blòckhèad,  dùnce,  dólt 
Bigheràjo,  sm.  buffóon,  mèrry-àndrew 
— sm.  thrèad-làce-màker,  sèller 
Bigheràto,  -a,  a.  adorned  with  bóne-làce 
Bigherino,  sm.  nàrrow  làce,  edging 
Bighero,  sm.  bóne-làce,  puri,  thréad-làce 
Bighino,  bighiòtto,  sm.  hypocrite,  beghàrd 
Bigiccio,  -a,  a.  somewhat  grày,  gràyish 
Bigio,  sm.  grày  color 
—,  -a,  a.  grày,  gràyish 
Bigiòla,  sf.  (orn.)  tom-tit,  titmouse 
Bigione,  sm.  bigia,  sf.  fìg-pècker,  beccafico 
Biglia,  sf.  ivory-bàll,  billiard-ball 
Bigliàrdo,  sm.  billiards,  billiard-tàble;  gino- 
càre  al  —,  to  plày  at  billiards;  fare  una 
partita  al  —,  to  plày  a game  of  billiards 
Bigliétto,  sm.  bill,  nòte,  càrd,  ticket 
Biglióne,  sm.  debased  coin 
Bigoglióne.  bigolóne,  sm.  blòckhèad,  diwice 
Bigóncia,  sf.  vat,  làrge  tub,  pùlpit,  chàir; 
montàr  in  — , to  mount  the  pùlpit,  enàct 
the  moralist 

Bigoucina,  bigoncétta,  sf.  small  vat,  tub 
Bigóncio,  sm.  vat,  làrge  tùb 
Bigoncióna,  sf.  làrge  vat 
Bigònia,  bignónia,  sf.  (bot.  trumpet-flower 
Bigordàre,  va.  to  tilt,  V.  Bagordare 
Bigórdo,  sm.  pike,  lànce 
Bigotleggiàre,  vn.  i.  to  be  a bigot,  to  act 
like  a bigot 

Bigotteria,  sf-  bigotry,  act  of  bigotry 
Bigòtto,  -a,  a.  bigot;  bigoted  ; smf.  bigot, 
dèvotée 
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Bilancétta,  */.  small  p4ir  of  scàles,  bai- 

anco 

Bilancia,  sf.  bilance,  béam  and  scàles  ; 
dare  il  tràtto,  il  tracòllo  alla  —,  to 
tùrn  the  scale;  ripórre  in  — una  còsa, 
to  wèigh,  examine,  consider  a matter; 
pesare  colla  — dell’òrafo,  to  -weigh  most 
accurately,  to  examine  very  minutely  ; 
tenére  pari  la  — , to  be  impartial 
— sf.  squire  fish-net,  squire  hoop-fishing- 
net;  swing-tree,  bar  or  swing  bar  of 
a cóach;  èsser  in  —,  to  waver,  be  irrès- 
olute 

Bilanciàjo,  sm.  scale  maker  or  sèi ler 
Bilanciaménto,  sm.  ponderàtion,  weighing 
Bilanciare,  va.  1.  to  wèigh,  examine,  pon- 
der 

Bianciàto,  -a,  a.  wèighed,  exàmined 
Bilanciatóre,  -trice,  smf.  ponderer,  one 
whó  weighs  in  his  mind 
Bilancière,  sm.  pendulum,  flier  (of  a watch) 
Bilancino,  -a,  smf.  small  scàles,  splinter 
or  trace-bar  of  a carriage  ; postilion’s 
horse,  léader,  postilion 
Bilànci!*,  sm.  bilance;  lèdger;  pàrallel;  il 
— bàtto,  the  accóbnt  is  right 
Bilaterale,  a.  (law)  bilàteral,  (of  con- 
tracts) reciprocal 

Bilbochétto,  sm.  bilboquèt,  cup  and  bàli 
Bile,  sf.  bile,  chóler,  spléen,  wràlh  ; far 
montàr  la  — , to  provoke 
Bilènco,  -a,  a.  bàndylegged,  V.  Sbilènco 
Bilia,  bilie,  sf.  pàcker’s  tightening  stick 
Biliàrio,  -a,  a.  biliary,  bilious 
Bilicàre,  va.  1.  to  counterpoise,  set  in  equi- 
librium 

Bilicato,  -a,  a.  poised,  weighed,  exàmined 
Bilico,  sm.  équipóìse,  equilibrium;  hinge; 
swipe;  sée-sàw;  stare  in  —,  to  be  in  sée- 
sàw,  rèady  to  fall;  méttere  in  —,  to  poise, 
to  plàce  in  equilibrium;  tenére  in  — , to 
poise,  to  hold  in  equilibr  urn 
Biliettàto,  -a,  a.  billeted,  quartered 
Bilinguo,  -a,  better  bilingue,  a.  double- 
tongued,  false 

Bilióne,  sm.  billion,  a thousand  millions 
Biliórsa,  sf.  chimèra,  bugbeàr 
Bilióso,  -a,  a.  bilious,  choleric,  irascible 
Biliottàto,  -a,  a.  spèckled,  studded 
Billèra,  sf.  jest,  trick,  waggery,  mèrry  mis- 
chief 

Billo,  sm.  (local)  tùrkey-cock 
Biltà,  bieltà,  (ant.)  V.  Beltà 
Bilùrchia;  fàre  — , to  chéat,  impóse  upòn 
Bilustre,  a.  of  twó  lustres,  ten  years 
Bimano,  a.  (natural  history)  bimànous, 
twó-hànded 

Bimbo,  sm.  bàby,  plùmp  chubby  child 
Bimèmbre,  a.  hàving  two  mòmbers;  doùble- 
nàtured 

Bimèstre,  a.  of  twó  raónths;  — sm.  (the 
spàco  of)  two  months 
Bimòlle,  sm.  (mus.)  B Hat 
Binàre,  vn.  i.  to  twin,  beAr  twins,  p4ir 
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Binàrio,  -a,  a.  binary,  twó.  doublé;  sm 

(railways)  ràil 

Binascénza,  sf.  the  birlh  of  twins 
Binato,  -a.  smf.  and  a.  twin,  twin-born 
— , -a,  a.  of  two  natures 
Bindélla,  sf.  ribbon,  riband 
Bindolare,  va.  t.  V.  Abbmdolire 
Bindoleria,  sf.  winding  àrlifice,  cùnning 
Bindolo,  sm.  swing,  sée-sàw,  turn,  de- 
ceiver 

Bindolóne,  sm.  sharper,  knavish  flàtlerer 
Binocolo,  sm.  òpera  glàss;  bioocle,  binóc- 
ular  télescope 

Binomio,  sm.  (alg.)  binomial;  — di  New- 
ton, binomial  theorem 
Bioccolàto,  bioccoluto,  -a,  a.  fléecy,  flócky, 
flaky 

Bioccolétto,  sm.  small  flock  of  wool,  flàke 
Biòccoli;  làna  in  — , sf.  fleece;  raccògliere  i 
— , (vulg.)  lo  wàtch,  to  be  on  the  wàtch, 
to  lóok  óbt,  to  be  on  the  lóok  óùt 
Biòccolo,  sm.  flock  of  wool,  tuft 
Biodo,  sm.  rush  (lor  making  mats) 
Biografia,  sf.  biography 
Biogràfico,  -a,  a.  biogràphic,  biogràphical 
Biografo,  sm.  biògraphei’ 

Biònda,  sf  wàsh  for  Ihe^hAir 
Biond.ire,  va.  1.  lo  give  a light  gólden  hue, 
to  make  fair,  yèllowish 
Biondeggiànte,  a.  growing  fóir,  yèllowish 
Biondeggiàre,  vn.  1.  to  grow,  or  be  fàir 
Biondèlla,  sf.  ( bot .)  cèDtaury,  spònge- 
làurel 

Biondèllo,  biondètto,  -a,  a.  somewhat  f4ir 
Biondézza,  sf.  flàxen  cól  r,  fàir  compléxioo 
Biòndo,  -a,  a.  (Air,  light,  flàxen 
Biordàre,  vn.  (ant.)  t.  to  tilt,  rèvel,  V. 
Bagordàre 

Biósio,  -a,  a.  spéaking  indistincly;  a —, 
adverb,  at  the  worst 

Biòtto,  -a,  a.  (ant.)  póor,  indigent,  nàked 
V.  Meschino 

Bipartitale,  a.  bipàrtible,  that  may  be  di- 
vided into  twó 

Bipartire,  va.  3.  to  divide  into  twó  pàrts 
Bipartirsi,  vrf.  to  divide,  pàrt  in  twó 
Bipartito,  -a,  a.  bipirtite,  divided  into 
twó 

Bipedàle,  a.  bipètalous,  of  twó  léaves 
Bipede,  sm.  and  a.  biped,  iwó-fóoted 
Bipènne,  sf.  (poet.)  twó-edged  axe 
Biquadràto,  -a,  a.  (alg.)  biquadratic,  of 
the  fóurth  degrée 

Biquàdro,  bequàdro,  sm.  (mus.)  naturai 
Biràcchio,  sm.  rag,  tàtter,  V.  Brandèllo 
Birba,  sf.  fraud,  màlice,  cràftiness;  phaeton 
(of  a man)  bèggar,  chéat,  vàgabond, 
thièf;  bàtter  la  —,  andare  alla  —,  to 
mùmp,  beg 

Birbacchiuòla,  — òlo,  sfm.  little  rógne 
Birbaccióno,  sm.  villain,  scoundrel 
Birbantàre,  vn.  1.  to  live  by  bègging 
Birbànte,  sm.  róguo,  scóbndrel,  idlo  bèggar 
Birbanteria,  sf.  knàvory,  róguery,  rascàlity 
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Birbóne,  sm.  big  lazy  beggar,  miimper 
Birboneggiare,  van  1.  to  mump,  beg 
Birboneria,  birbonata,  sf.  róguery,  knavery 
Bircio,  -a,  a.  short-sighted,  squinting 
Biréme,  sf.  galley  with  twó  rows  of  rówers 
Binbàra,  sf.  squabble,  confusion,  tumult 
Binbisso,  sm  biribi  (game  of  hazard) 

Birich inàta,  sf.  knavish,  roguish,  rascally 
trick 

Birichino, s to.  urchin,  naughty  boy,  low 
or  gòod  for  nothing  fèllow,  wrètch 
Birilli,  smp.  nine  pins,  skittles 
Biroccino,  sm.  phaeton,  cùrricle,  cabriolèt 
Biròccio,  sm.  càrt,  chàriot,  V.  Baróccio 
Birra,  sf.  béer,  smàll  béer 
Birràcchio,  sm.  càlf  a yéar  óld;  ldìn  of 
véal 

Birrajo,  sm.  brewer,  béer  sèller 
Birraria,  sf.  brewery,  béer-gàrden,  ale- 
house 

Birreria,  sf.  constabulary  force 
Birrésco,  -a,  a.  bóld,  impudent;  of  béer 
Birro,  birrovière,  sm.  bailiff,  sèrjant;  dire 
le  sue  ragióni  ai  birri,  to  d#o  something 
quite  useless;  fàre  il  — a una  còsa, 
to  tie  something 

Birróne,  sm.  strong  béer,  ale;  sùrly  police- 
man 

Bis,  adv.  ( Lat .)  twice;  (at  theatre)  eDCÒre 
Bisàccia,  sf.  wàllet,  sàddle-bags 
Bisantèo,  bisantino,  sm.  bizantine,  spàngle 
Bisarcàvolo, -a,  smf. greàt-greàt-gràudfather, 
gràndmother 

Bisàva,  bisàvola,  sf.  greàt-gràndmòther 
Bisàvo,  bisàvolo,  sm.  greàt-gràudfather 
Bisbètico,  -a,  a.  whimsical,  moróse 
Bishigliaménto,  sm.  whispering 
Bisbigliàre,  vn.  1.  to  whisper,  spéak  low 
Bisbigliatóre,  -trice,  smf.  whisperer,  mùr- 
murer 

Bisbiglio,  sm.  whisper,  mùrmnr,  rumor 
Bisca,  sf.  gàming-house 
Biscaiuòlo,  sm.  gàmester,  gambler,  chéat, 
Biscantàre  J va.  1.  to  hum,  sing  low, 
Biscanterellàre  j often,  agàin  and  again 
Biscànto,  sm.  corner,  hiding-plàce;  duet 
Biscàzza,  biscàccia,  sf.  gàming-hóùse,  hell 
Biscazzàre,  vn.  1.  to  gàmo  awày  one’s 
estate 

Biscazzière,  sm.  gàmester,  V.  Biscajuòlo 
Biscàzzo,  sm.  bis  hénca,  sf.  dirty  trick 
Bischero,  sm.  peg  (of  a stringed  instru- 
ment) 

Bisrheruccio,  bischerèllo,  bischei  ellino,  sm. 
small  peg,  pin 

Bischètto,  sm.  shóe-màker’s  tool-bènch 
Bischizzàre,  vn.  1.  to  muse,  V.  Fantasti- 
càro 

Bischizzo,  sm.  inv  ntion,  V.  Invenzióne, 
partita 

Biscia,  sf.  ( zool .)  snàke;  camminàre  a — , 
to  go  winding  about 
Biscióne,  sm.  large  snàke,  greàt  sèrpent 
Bisciuòla,  sf.  little  àdder,  wórm 


Biscolóro,  a.  spèckled 
Biscontòrto,  -a,  a.  quite  distòrted,  crooked, 
wry 

Biscoltàre,  va.  1.  to  bàke  hàrd  (twice), 
pérfect 

Biscottèllo,  biscottino,  sm.  sùgar-càko 
Biscotteria,  sf.  place  whére  biscuits  aro 
màde  or  sóld;  confectionery 
Biscottinista,  smf.  biscuit  màker,  sèller 
Biscottino,  sm.  biscotin,  swéet  biscuit 
Biscòtto,  sm.  biscuit,  séa  brèad,  sùcar- 
càke;  entràr  in  màre  sènza,  — , to  pùt  lo 
séa  without  a còmpass 
— , -a,  a baked  twice,  revised 
Biscròma,  sf.  (mus.)  derai-semiquàver 
Bisdòsso;  a —,  adv.  bare-bàcked,  V.  Bar- 
dòsso 

Biségolo,  sm.  polisher  (shoe-  maker’s  tòol) 
Bisestàre,  vn.  to  be  léap  yéar,  bissèxlile 
Bisestile  (anno),  sm.  leap  yeàr,  bissextile 
Bisèsto,  sm.  bissèxlile 
Bisforrae,  a.  bifòrmed,  of  two  shàpes 
Bisgènero,  sm.  grànd-dàughter’s  hùsband 
Bisillabo,  -a,  a.  dissyliàbic,  of  twò  syl- 
lables 

— sm.  dissyllable,  word  of  two  syllables 
Bislàcco,  -a,  a.  uncouth,  disjointed,  unac- 
countable 

Bisleàle,  a.  disloyal,  fàithless,  V.  Sleale 
Bislessàre,  va.  1.  to  parboil,  bóìl  a little 
BUlèsso,  -a,  a.  half  done 
Bislungo,  -a,  a.  oblòng 
Bismàlva,  sf.  ( hot .)  màrsh-màllow 
Bismuto,  sm.  (min.)  bismuth 
Bisnipóte,  smf.  grand-nephew,  grand-niéce 
Bisnònno,  -a,  smf.  V.  Bisàvolo,  -a 
Bisógna,  Bisognaménto,  sfm.  business 
Bis  gnàre,  v.  unip.  1.  to  want,  néed,  must 
(This  verbs  tàkes  after  it  che  before  the 
following  verb  in  the  subjunctive  móod, 
or  it  is  preceded  by  the  conjunctive  pro- 
nouns mi,  ti,  etc.,  and  the  following 
verb  in  the  infinitive  mood  without  prep.) 
Examples,  1st.  — Bisógna  che  io  vàda, 
I must  go  ; — eh’  egli  venga,  he  must 
cóme;  — che  noi  lo  facciàmo,  we  must 
dó  it;  — che  sappiàte,  you  must  knów; 
2nd.  Mi  — danàro,  ‘ vint  money;  vi  bi- 
sognerà danàro,  you  will  wànt,  néed,  or 
require  money 

Bisognévole,  a.  necessary,  néedful 
Bisognino,  sm.  little  wànt;  — fa  l’uòmo 
ingegnóso,  prov.  ex p.  necèssity  is  the 
mother  of  invention 

Bisógno,  sm.  néed,  want,  èxigency,  lack  ; 
avér  — di,  to  want,  néed,  stand  in  néed 
of;  al  — si  conósce  un  amico,  prov. 
exp.  a friend  in  néed  is  a friènd  iudéed 
Bisognóso,  -a,  a.  needy,  indigent 
Bisquàdro,  sm.  (mus.)  naturai 
Bissessuàle,  a.  bisèxous,  consisting  of  bóth 
sèxcs;  (hot.)  bisèxual,  hermaphrodite 

IBissillabo,  sm.  dissyllable 
— , -a,  a.  dissyllabic 
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Bisso,  sm.  bissila,  fino  lineo,  or  flax  | 

Busolite,  »f.  (min.)  b^sa^lito 
Bissónte,  bisónte,  sm.  (tool.)  bison;  wild 
ox,  bùllalo 

Distante,  sm.  mean  time,  V.  Frattanto' 
Bistécca,  sf.  béef-stàke 
Bistentàre,  vn.  1.  to  sùfier  from  want,  be 
stinted 

Bistènto,  sm.  pènury,  indigence,  distrèss 
Bisticciaménto,  sto.  quàrrel,  dispute 
Bisticciare,  bisticcicàre,  vn.  4.  to  dispute 
Bisticcio,  bisticcico,  sto.  pùn  , quibble  ; 
staro  sul  — con  uno,  to  bàndy  wòrds, 
to  quarrel  with  one 
Bistinto,  -a,  a.  twice  dyed,  V.  Ritinto 
Bistondàre,  va.  1.  to  make  roundish 
Bistóndo,  -a,  a.  ràther  round,  roundish 
Bistorì,  sto.  bistoury,  incision-knife 
Bistornàre,  va.  1 to  divért,  detèr,  V.  Stor- 
nare 

Bistòrta,  sf,  lortuòsity,  flèxure  ; ( bot .)  bis- 
tort, snakeweed 

Bistòrto,  -a,  a.  cròoked,  obliquo,  decéilful 
Bistrattare,  va.  i.  to  tréat  ill,  V.  Mal- 
trattare 

Bisulco,  -a,  a.  clóven-fóoted,  forked,  bifid 
Bisunto,  -a,  a.  véry  gréasy,  V.  Infar- 
dato 

Biteruàto,  -a,  a.  (bot.)  bitèrnate,  doùbly 
tèrnate 

Bitórzo,  sto.  bùmp,  knob,  wàrt,  tóraor 
Bitorzolàto,  -a,  a.  lull  of  bumps,  knotty 
Bitòrzolo,  bitorzolétto,  sm.  small  tumor 
Bitta,  sf.  (mar.)  bile,  bill 
Bitontóne,  sto.  vèry  large  fig 
Bituminare,  va.  1.  to  bituminate,  bitumi- 
nize 

Bitume,  sto.  bitumen 
Bituminóso,  -a,  a.  bituminous,  unctuous 
Biuta,  sf.  plaster  (of  coarse  ingredients) 
Biutàre,  va.  4.  to  piaster 
Bivaccàre,  vn.  1 (mil.)  to  bivouàc 
Bivàcco,  sto.  (mil.)  bivouac 
Bivàlvo,  -a,  a.  bivalve,  having  two  vàlves 
Bivaro,  sto.  béaver,  castor,  V.  Castòro 
Bivio,  sto.  parting  of  a róad,  cross  róads 
Bivèntre,  a.  biventral,  having  two  bèllies 
Bizza,  sf.  wrath,  ràge,  V.  Collera 
Bizzarraménte,  adv.  òddly,  strangely 
Rizzarrctto,  -a,  a.  irritable,  somewhat  odd 
Bizzarria,  sf.  ànger,  llàsh  of  wit,  whim; 
entrare  or  montare  in  —,  to  grow  àngry, 
fly  into  a pàssion 

Bizzarro,  -a,  a.  passionate,  iràsciblo,  odd 
Bizzèffe;  a — , adv.  exp.  in  quantity,  plènty 
Bizzòcca,  bizzòcchera,  bizzoccóne,  s/m.  big- 
oted óld  màid,  hypocrito,  V.  Bacchet- 
tóne 

Bizzùca,  bizzuga,  trf.  tùrtle,  tórtóìso,  V.  Tc- 
tùggino 

Blandiménto,  sto.  blàndishment,  cóaxing 
Blandire,  va.  3.  to  iiatlor,  wheedle,  fòndle 
Blanditivo,  -a,  a.  of  blandishments,  ca- 

ròsses 
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Blandizia,  sf.  caròsici,  fóndllng,  whòudU 

ing 

Biànde,  -a,  a.  blànd,  soft,  mild.  AfT.i bio 
Blasfemare,  va.  (Lat.  poet.)  V.  Bestem- 
miare 

Blasfemia,  ,\f.  (ant.)  V.  Bestémmia 
Blasfèmo,  sm.  (poet.)  V.  Bestommialóro 
— , a,  a.  (poet.)  blasphemous 
Blasmàre,  va.  1.  to  blame,  V Biasimare 
Blasonare,  va.  to  blazon,  deck 
Blasóne,  sto.  blàzonry,  àrl  heraldic 
Blazonista,  sto.  biazoner,  one  versed  in 
blàzonery 

Blaterare,  va.  I to  chatter,  pràte,  pràttle, 
Blatta,  sf.  (ent.)  called  in  Tuscany  piàt- 
tola, sf.  in  Rome  bagherozzo,  sto.,  in 
Naples  scarafóne,  sto.  cock-róach  ; mill- 
moth 

Blefarite,  bleforoftalmia,  sf.  inflammation 
of  the  eyes 

Blènda,  sf.  (min.)  blènde,  móck  óre,  native 
sulphurate  of  zinc 

Blennorragia,  blennorrèa,  sf.  (med)  blen- 
norrhoea  (inordinate  discharge  of  mucus) 
Blèso,  -a,  a.  stuttering,  V.  Balbo 
Blinde,  spf.  (fort.)  blmds,  pàlisàdoes 
Blito,  sto.  (bot.)  bli te,  strawberry  spinach 
Bloccare,  va.  1.  to  block  up,  ^lockàde 
Bloccatura,  sf.  blockade,  shùtting  ùp 
Blòcco,  sto.  siége;  lump;  blòckhead 
Boa,  sto.  kzool.)  bòa,  boa  constrictor 
Boarina,  sf.  (orn  ) wàter-wàg-tàil 
Boàro,  b lattière,  sto. ców-hèrd,  càttle-déaler, 
gràzier 

Boato,  sto.  bellowing,  lowing  (of  oxen,  etc.) 
Bobólco,  sto  ploughman,  V.  Bifólco 
Bócca,  sf.  mo'ùth;  tàste,  aperture;  (mar.) 
the  extréme  width  of  fi  ship;  — del  pico 
(mar.)  the  chéeks  of  the  gaff;  — di  fuòco, 
gun,  cannon;  — dello  stomaco,  the  pit 
of  the  stomach;  andare  in  — al  lupo,  to  put 
one’s  self  in  the  hànds  of  one’s  ènemies; 
avére  in  — una  còsa,  to  spéak  of  some- 
thing; portàre  or  menàre  per — uno,  to 
spéak  ill  of  a pèrson;  èssere  male  in  — 
di  alcuno,  to  bo  spoken  against,  abiised 
by  a pèrson;  turàre  la  — ad  uno,  to  si- 
lence one;  stàre  a — apèrta,  to  listen  at- 
tènti vely;  méttere  di  —,  to  say  more  than 
the  trùth  ; èssere  di  buòna  — , to  bé  a 
greàt  éater;  èssere  làrgo  di  —,  to  talk 
at  random;  parlàre  a — apèrta,  to  spéak 
too  much;  favellare  colla  — piccina,  to 
spéak  with  caution;  dire  a —,  to  inform 
by  word  of  mobth;  quàndo  mi  vide,  fece 
— da  ridere,  he  smiled  when  he  saw  me; 
ho  dièci  bócche  da  mantenére,  1 hàve 
then  móùths  (péeple)  to  féed;  in  — chiùsa 
non  entrò  mai  mósca,  prov.  exp  noth- 
ing àskod,  nothing  had  ; — a — , adv. 
exp.  face  to  face  ; a — baciàta,  adv. 
exp.  éasily,  willingly 

Boccaccévole,  boccacciano,  a.  in  the  style 
of  Boccaccio 
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Boecacoevolménto,  adv,  in  Boccftooio  ’8 
style 

Boccàccia,  a/,  làrge  ùgly  raóGth 
Boccalàjo,  sm.  potter,  one  who  makes  de- 
cànters,  jugs,  mugs 

Boccàle,  sm.  decanter,  globular  glass  ves- 
sel containing  an  English  pint  ; pint, 
mùg,  pot,  jug 

Bocca-pòrti,  smpl.  (mar.)  hitches 
Boccàre,  va.  1.  to  móhth,  seize  with  the 
mouth,  éat 

Boccata,  sf.  mouthful,  gulp,  slap  on  the 
face;  prèndere  una  — d’ària,  to  tàke  an 
airing;  non  no  sapér  —,  to  know  nothing 
of  it,  V.  Acca 

Boccàto,  -a,  a.  mouthed,  having  a mouth 
Boccatùra,  sf.  (mar.)  the  width  of  a ship 
Boccellàto,  sm.  sort  of  cake 
Boccétta,  sf.  phial;  small  bud,  button 
Bocche  d’èolo,  sf.  pi.  clefts  in  the  mount- 
ains, fron.  whence  cold  winds  issue 
Boccheggiaminto,  sm.  gasping,  dèath-gasp 
Boccheggiànte , a.  gàsping , V.  Agoniz- 
zante 

Boccheggiàre,  vn.  4.  to  gasp,  be  dying; 

(burl.)  to  éat  a sly  bit 
Bocchétta,  sf.  small  mohth;  ear  (of  the 
shoe) 

Bocchi;  far  —,  to  màke  mouths,  wry 
faces 

BoechiÉ  \,  sf.  bocchino,  sm.  prètty  little 
mouth 

Bocchipùzzola,  sf.  (zool.)  pólecat 
Bòccia,  sf.  bud,  bùtton;  pimple;  màtrass  ; 
(play)  bówl  ; giuocàre  alle  bòccie,  to 
plày  at  bówls 

Bocciàro,  sm.  one  who  màkesor  sells  (play) 
bowls 

Boccicàta  buccicàta,  sf.  V.  Boccàta;  non  ne 
saper  —,  to  know  nothing  of  it 
Boccino,  sm.  small  bówl;  non  mi  far  girare 
il  —,  don’t  vex  me 
—,  -a,  a.  of  black-càttle,  of  oxen 
Bocciolóso,  -a,  a.  full  of  buds 
Bocciuòlo,  bocciolino,  sm.  bud,  récd,  càssia 
Bocciuolóne,  sm.  làrge  bud,  bùi  ton 
Bòccola,  sf.  éar-ring;  boss,  stud  (small  orn- 
ament) 

Bocconcèllo,  —ino,  sm.  bit,  little  mouth- 
ful 

Boccóne,  sm.  móùthful;  bit;  pili;  bàit, 
bribe;  — ghiótto,  nice  dainty  bit;  — 
della  vergógna,  bit  left  in  the  dish  for 
compliments;  pigliàre  il  — , to  tàke  a 
bribe;  prèndere,  chiappàre  al  —,  to  màke 
one  tàke  the  bàit  ; contàre  i boccóni  ad 
uno,  to  give  one  just  whàt  is  nècessary 
—,  boccóni,  adv.  flat  on  one’s  face;  cader 
— , to  fall  apòn  one’s  face 
Boccuccia,  boccùzza,  sf.  pretty  little  mouth 
Boccùto,  -a,  a.  wide  mouthed 
Bóce,  sf.  voice,  word,  noto,  V.  Vóce 
Bociàccia,  sf.  strong  voice,  loud  voice 
Bociàro,  va.  1.  divùlge,  publish,  trumpet 


Bodfno,  sm.  pùdding 
Bodriòre,  sm.  shóulder-belt,  V.  Budrière 
Bòffice,  sm.  pùff,  swell,  hàrd  biscuit 
Bofficióne,  sm.  plump,  fat  well-fed  man 
Bofonchiare,  vn.  1.  to  mutter,  V.  Borbot- 
tare 

Bòga,  bòca,  sm.  (ieht.)  bóops 
Bogàra,  sf.  làrgo  net  for  catching  bóops 
Bògia,  sf.  (ant.)  slight  diséase,  indispo- 
sition 

Bogliènto,  a.  bailing,  àrdent,  inconstant 
Bòja,  sm.  hàngrnan,  executioner 
Bojàrdo,  sm.  boyar,  Rùssian  nóbleman 
Bojèra,  sf.  Flemish  slòop,  smàll  vèssel 
Bojéssa,  sf.  crùel  woman,  hàngman’s  wife 
Bolàre,  a.  bólary,  of  the  nature  bóle 
Bolarmènice,  bolarmèno , sm.  (pharm.) 
Arménian  bóle 

Bolcionàre,  van.  1.  to  bùtt,  rùin  one ’s 
sèlf 

Bolcióne,  sm.  (mil.)  bùttering-ràm  (àn- 
cient  war  engine) 

Boldóne,  sm.  black  pudding 
Boldronàjo,  sm.  wóol,  blàuket-mèrchant 
Boldrone,  sm.  fléece,  wóol,  blànket 
Bolèro,  sm.  bolèro,  a fàvourke  dance  in 
Spain 

Bolèto,  sm.  (bot.)  bolétus,  a génus  of 
mùshróoms 

Bolgétta,  sm.  little  bag,  valise,  wallet 
Bòlgia,  sf.  valise,  wàllet,  budget;  bulge  or 
crack  in  the  ground,  dark  hole;  far  bol- 
ge, to  bòlge  out,  V.  Rigonflàrsi 
Bolgicchino,  sm.  hàlf  bòot,  V.  Borzae- 
chino 

Bolgicchira,  sm.  V.  Stivalétto 
Bòlide,  sm.  bólis  (a  fire-ball  darting  through 
the  air,  followed  by  a train  of  light  or 
sparks) 

Bolina,  sf.  (mar.)  bowline;  boRne  di  maè- 
stra, màin  bówls;  boline  làrghe,  stówing 
shéets  ; andàre  alla  —,  to  sail  with  the 
wind 

Bolinàre,  va.  (mar.)  to  tack,  sàil  in  the 
wind’s  eye 
Bolino,  sm.  burin 

Bólla,  sf.  bubble,  pimple,  pùstule,  blister 
— sf.  séal,  stamp,  bull  (pope’s  lètler) 
Bollàre,  va.  i.  to  séal,  stamp,  brànd 
Bollàrio,  sm.  collection  of  bulls 
Bollato,  -a,  a.  séaled,  stamped,  confirmed; 

càrla  bollàta,  stàmped  pàper 
Bollènte,  a.  boiling,  hàsty,  fiery 
Bollétta,  sf.  billet,  certificate  of  health 
Bollettino,  sm.  small  bill,  note,  schèdule 
Bólli,  bólli,  sm  tùmult,  rùmour 
Bollicaménto,  bollichio,  sm.  slight  til- 
ing 

Bollicèlla,  sf.  small  bubble  (of  air  or 
wàter) 

Bolliciua,  sf.  little  blister,  pùstule 
Bollicóso,  -a,  a.  covered  with  pustules 
Bolliménto,  sm.  boiling,  bubbling,  ferment 
Bollire,  vn.  3.  to  boil,  bubble  up,  l'ermènt 
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{of  must,  better ) to  work:  — a scròscio, 
a ricorsójo,  to  boil  fàst  ; fàrl^  — e mal 
cuocere,  to  dò  sòrnething,in  a hurry  and 
withóùt  duo  consideràtion 
Bollito,  sm.  boiled  méat;  factitious  crystal 
— , -a,  a.  boilod 

Bollitura,  sf.  dccòction,  broth,  ebullition 
Bollizióne,  sf.  bollóre,  sm.  boiling,  ebul* 
lition 

Bóllo,  sm.  stamp,  séal 
Bolióne,  sm.  làrge  nail 
Bollóre,  sm.  boiling,  impetus,  ràge 
Bollóso,  -a,  a.  blislery,  blistered,  pimpled 
Bòlo,  sm.  bòlo  (kind  of  earth);  pill 
Bològna  ; la  luna  di  — , one  who  màkes 
himself  quito  a stràngcr  (who  is  missed 
in  company);  òro  di  — fàlso  góld 
Bolsàggine,  sf.  àsthma,  pùrsiuess 
Bolsina,  sf.  pùrsiness,  sliòrtness  #f  brèath 
Bólso,  -a,  a.  short-winded,  aslhrrràtical 
Bolzonàre,  van.  1.  to  butt,  bàtter,  shòot 
BolzonàU.,  sf.  shoot  of  a a bròad-headed 
àrrow 

Bolzóne,  sm.  .bàttering-ram;  bròad-hèadod 
dàrt  * 

Bómba,  sf.  bòmb  ; butt,  mark;  a pròva  di 
— , bòmb-pròof;  èssere  a — , to  be  at  one’s 
ease  ; per  tornare  a — , to  retiirn  to  our 
subject 

Bombànza,  sf.  feasting,  extràvagant  living 
Bombarda,  sf.  mortar;  bòmbard,  bòmb 
ketch 

Bombardaménto,  sm.  bombardment 
Bombardare,  va.  i.  to  bombird 
Bombardièra,  sf.  mortar  plàlform,  embra- 
sure 

Bombardière,  borabardièro,  sm.  bombardar 
Bombàre,  vn.  1.  V.  Rimbombare 

vn.  1 {from,  bómbo)  to  drink,  bib,  sip 
Bombato,  -a,  a.  convex,  cùrved,  swelled 
óiìt 

Bomberàca,  sf.  a kind  of  gum 
Bómbice,  sm.  sìlk-wésm 
Bombitàre,  vn.  1.  to  buzz  (as  bees'! 
Sìómbere,  -0,  sm.  (vulg.)  ploughshare,  V. 
Vomero 

Bombettàre,  va.  1.  to  sip,  tipple 
Bómbo,  Sm.  drink  (child’s  asking  for  drink) 
Bómbola,  sf.  pitcher,  a pot  for  water 
Bombolétta,  sf.  small  bottle,  phial 
Bòmere,  bòmero,  sm.  ploughshare,  coulter 
Bomicàro,  vn.  1.  bomire,  vn.  3.  V.  Vo- 
mitare 

BopiSr  1 m ■ (m"->  b4w's  sPrit 

Bonàccia,  sf.  càlm,  tranquillity,  hàppiness 
Bonacciàre,  vn.  1.  to  grów  càlm,  stili 
Bonàccio,  -a,  a.  gòod-nàtured;  simple 
Bonaccióso,  -a,  a-  trànquil,  gòod-nàtured 
Bonaoreménto,  adv.  {ant.)  hònestly  sincére- 
ly,  V.  Bonariamónto 
Bonaménte,  adv.  sériously,  in  óarncst 
Bonaparliàno,  -a,  a.  Bonapàrtoan,  pertàin- 
ing  lo  Bonapàrte 
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Bonapartismo,  sm.  Bonapàrtism 
Bonapartista,  smf.  Bonapàrlist 
Bonariaménte,  adv.  àllably,  kindly,  gòod- 
uàturedly 

Bonarietà;  {ant.)  — àdo,  — àto.  sf.  gò'odncss, 
gòod  nàluro 

Bonàrio,  -a,  a.  gòod-nàtured,  simple 
Bonàso,  sm.  (zool.)  bonàsus,  bison,  wild-nx 
Boncinèllo,  sm.  càtch,  stàplo  (of  a lock) 
Bonétto,  bonétla , smf.  bóunet;  valise, 
wallet  (gòod 

Bonilicaménto,  sm.  the  bettering,  màking 
Bonificàro,  va.  i.  to  make  góod,  mend, 
make  up  for 

Roniiìcàrsi,  vrf.  lo  grów  bètter,  mend 
Bonificàto,  -a,  a.  impròved,  bétlercd 
Bonificazióne,  sf.  accounting,  melioràlion 
Bonilà,  — àio,  — àde,  bonizia,  (ant.)  I gòod- 
Bonlà;  {ant.)  — àte,  — àdo,  sf.  ( ness, 
kindness,  gòod-will,  benignity 
Bóno,  sm.  chèque,  bond  ; — del  tesòro, 
trèasury  bond,  exchèquer-bill 
Bónzo,* sm.  bónze,  Chinése,  Japariéso  priést 
Boòte,  sm.  {astr  ) Boótcs,  a northern  con- 
stellàlion 

Bòra,  sf.  sérpent;  bóreas  {poet.),  nòrth- 
wind 

Boràce,  sm.  bórax  (artificial  salt)  V.  Bor- 

ràce 

Boràcìco,  boràto,  bòrico,  a-  {chem.  ) boràcic; 

àcido  — , boràcic  àcid 
Boràto,  sm.  {chem.)  borato 
Bòrbigi,  sm.  and  o.  simpleton,  V.  Balórdo 
Borbogliaménto,  sm.  whisper,  noise,  tumul- 
tuous hùrly  bùrly 

Borbogliàre,  vn.  1.  to  whisper,  mhttcr, 
spéak  lów 

Borboglio  , sm.  grumbling  or  rumbling 
noise,  upróar,  quarrel 
Borbottaménto,  sm.  murmur,  grumbling; 

>med.)  rumbling  noise  (of  the  bowels) 
Borbottàre,  vn.  i.  to  mùtter,  grumble, 
scold 

Borbottatórc,  -trice  , smf.  grumbler,  V. 
Mormoratóre 

Borbottino,  sm.  nàrrow-nècked  toòttle,  gòod 
dish 

Borbottio,  sm.  murmuring 
Borbottóne,  sm.  grumbler,  mùtterer 
Bòrchia,  sf.  boss,  stùd  (small  ornament) 
Borchiàjo,  sm.  boss,  stùd,  spàngle-màker 
Borda,  sf.  {mar.)  a kind  of  Latine  sàil 
Bordàglia,  sf.  {ant.)  populace,  V.  Bruz- 
zàglia 

Bordare,  va.  1.  to  cudgel;  board,  (cover 
with  bóards);  cóme  on  shore 
Bordata,  sf.  {mar.)  bròad-side;  prèndere 
una  —,  {mar.  to  tack 
Bordàto,  sm.  striped, ^varicgàted  cloth 
Bordatura  , sf.  (mar.)  shéathing,  séam, 
border 

Bordeggiare,  vn.  i.  to  véer,  tack  abóùt 
Bordellàre,  vn.  1.  to  frequènt  hóùses  of  ill 
lame 
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Bordelleria,  sf.  trifle,  foolish  thing 
Bordellière,  sm.  frequènter  of  bad  houses 
Bordèllo,  sm.  house  of  ill  fame;  tumult 
Bórdo,  sm.  bórder,  hem;  (mar.)  bóard,  deck 
Bordóne,  sm  staff  (of  a pilgrim);  bass 
sóhnd;  gli  fa— , he  pàys  him  the  accom- 
paniment, he  acts  like  him  mi  si  riz- 
zarono i bordóni,  mi  vénnero  i bordóni, 
my  hair  stood  on  end 
Bordóni,  smp.  first  wing  feathers,  down 
Bordura,  sf.  ( heraldry ) bòrdcr,  bordure 
Bòrea,  sm.  (poet.)  bóreas,  north  wind 
Boreale,  bórco,  -a,  a.  boreal,  northern 
Borgata,  sf.  borough,  suburb,  màrlcet  town 
Borghése,  smf.  bùrgess,  citizen  (classes 
Borghesia,  sf.  the  citizens,  the  middle 
Borghétto,  sm.  small  borough,  làrge  village 
Borghicciuòlo,  sm.  hàmlet;  small  village 
Borghigiano,  -a,  smf.  bùrgher,  villager 
Bórgo,  sm.  borough,  suburb,  màrket-tóhn 
Borgognóne,  sm.  borgognòtta,  sf.  bùrganet, 
bùrgonet,  Spànish  mùrrion 
Borgolino,  sm.  gabardine,  còmmon  péople’s 
dress 

Borgomastro,  sm.  burgomàster,  magistrate 
Bòria,  sf.  haughtiness,  àrrogance,  conceit 
Boriàre,  vn.  — àrsi,  vrf.  1.  to  be  próùd, 
haughty 

Borióne,  sm.  próùd  man,  glorious  fèllow 
Borìosétto,  —lizzo,  sm.  sèlf-concéited  fèl- 
low 

Boriosità,  sf.  pride,  sèlf  concéit,  vain  glóry 
Borióso,  -a,  a.  proud,  puffed  up,  haughty 
Bòrni,  smp.  corner  stones,  bùttresses 
Bòrnio,  -a,  a.  ( ant .)  sbort-sighled , V. 
Bircio 

Borniòla , sf.  unfair  decision , mistake , 
Blùnder 

Bòrno,  sm.  (ant.)  boundary,  limit,  bórun, 
sign,  Dante 

Bòro,  sm.  (chem.)  bóron 
Bórra,  sf.  hair,  etc.  to  stuff  chairs,  stuff 
Borraccia,  sf.  very  bad  stufi,  lèather  bottle 
Borraccina,  sf.  tràvelling-lèather-bottle 
Borràce,  sm.  borax,  artificial  salt 
Borràgine,  borràna,  sf.  (bot.)  borage 
Borràre,  vn.  1.  to  fréeze,  fix,  V.  Agghiac- 
ciare 

Borratèllo,  borroncèllo,  sm.  ravine,  stream 
Bórro,  sm.  nàtural  ditch  covered  wit  thorns 
or  bushes 

Borróne,  sm.  rush  of  water,  large  ravine 
Bórsa,  sf.  pòrse,  valise;  the  exchange  ; è 
alla  —,  he  is  on  chànge;  avére  una  còsa 
in  —,  to  be  sure  to  obtain  something; 
far  —,  to  hoard  money,  to  lay  np  mmey  ; 
tener  — strétta,  to  bo  niggardly  ; avére 
buòna  — , to  be  rich 
Borsàjo,  sm.  pùrse-màkcr,  seller 
Borsajuólo,  sm.  cut-pùrse,  pick-pòcket 
Borsata  sf.  pùrsefull 
Borsellina,  sf.  fob,  small  pòcket 
Borsèllo,  borsellino,  sm.  little  pursé,  bag, 
pòcket 
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Borsétta , sf.  borsiglio , sm.  fòb , small 
pòcket 

Borsétto,  sm.  mòney-bag,  làrge-pùrse 
Borùro,  sm.  (chem.)  bórurct,  a combination 
of  bóron  with  a simple  body 
Borzacchino,  sm,  bùskin,  hàlf-bòot 
Boscàglia,  sf.  wòods  ; ùnderwóod 
Boscaglióso,  -a,  a.  wòody,  full  or  wóods 
Boscajuòlo,  sm.  forester,  wóod-rànger 
Boscàta,  sf.  grève,  bòscage 
Boscàto,  -a,  a.  wòody,  full  of  trées 
Boscheréccio,  -a,  a.  rural,  sylvan 
Boschettière  , sm.  wòodman  , sportsman  , 
hùnter 

Boschettino,  sm.  small  gróve,  thicket 
Boschétto,  sm.  gróve,  smàll-wòod 
Boschivo,  -a,  a.  wóod-land,  wòody 
Bòsco,  sm.  wòod,  forest,  plantation  of  trées; 
èsser  da  — e da  rivièra,  to  be  fit  for 
anything 

Boscóso,  -a,  a.  woody 
Eòsforo,  sm.  (geogr.)  bòsporus , nàrrow 
séa,  strait 

Bósman,  sm.  (mar.)  bóatswain’s  mate 
Bossino,  sm.  small  box-tràe 
Bòsso,  bòssolo,  son.  (bot.)  box-tréo 
Bossolàjo,  sm.  box-màker,  sèller 
Bossolèlto,  bossolino,  sm.  small  box 
Bòssolo,  svi.  box,  dice-box,  vote-box 
Bussolòtto,  sm.  àlms-box 
Bostrichite,  sm.  bòstrychile,  a gem  in  the 
form  of  a lock  of  hair 
Botànica,  sf,  botany 
Botànico,  sm.  botanist,  hèrbalist 
Botanologia,  sf.  botanòlogy 
Botàre,  V.  Votàre  (tàrsi 

Botàrsi,  vrf.  to  devòte  one’s  self,  V,  Vo- 
Bóto,  V.  Vóto 

Bòtola,  sf.  cave,  trap-dóor,  plàce  under 
ground 

Botolino,  sm.  nàsly  little  cur 
Bótolo,  sm.  cur,  mongrel  dog,  égli  è di 
ràzza  di  can  —,  he  is  véry  revèngeful 
Bótro,  sm,  gutter  made  by  a flood 
Bòtta,  sf.  tóad;  blów,  hit,  thrùst;  repartée; 
armatura  di  tutta  — , an  àrmour  mùsket- 
próof;  ricévere  una  màla  — , to  recéive  a 
sevèro  blów 

Bottaccino,  sm.  smàlt  flàgon,  flask 
Bottàccio,  sm.  millpond,  flàgon,  flask, 
thrùsh 

Bottacciuòlo,  -a,  a.  tick  and  short 
Bottiglie,  8fp.  boots,  V.  Slivàli 
Bottàjo,  sm.  còoper;  commèrcio  del  —, 
còoperage;  lavóro,  prèzzo  di  lavóro  di  — , 
còoperage 

Bottàmc,  sm.  V.  Bottùme 
Bottàna,  sf.  sort  of  linen-cloth 
Bottàrga,  bottarica,  sf.  sort  of  caviàro 
Bótte,  sf.  cask,  bàrrel  tun,  pipe  (of  wine, 
etc.);  luògo  ove  si  fàbbricano  le  bótti, 
còoperage;  la  — non  può  dàre  se  non  del 
vino  che  élla  ha,  prov.  exp.  you  may 
know  the  horse  by  his  harness 
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Bottéga,  st.  shop;  — a vènto,  — posticcia, 
etili;  a ùscio  e —,  adv.  exp.  next  dùor, 
elùso  by;  siamo  a ùscio  e — , wo  1 ivo 
elùso  by;  rizzar  — , to  ùpon  or  sot  up  a 
shop;  gióvine  di  — , shop-bóp;  commesso 
di  —,  shop-man;  mariuólo  che  ròba  nello 
botteghe,  shop-lifter;  andare  in  giro  di 
— in  — (per  faro  acquisti),  to  go  shùp- 
ping;  stare  a —,  (fig.)  to  mind  ono’s  bu- 
siness 

Botlcgajo,  -a,  smf.  shop-keeper,  retàiler 
Botteghetta,  botteghina,  sf.  small  shop, 
stali 

Botteghino,  sm.  pèdlar’s  box;  hàwkcr,  pèd- 
lar;  lottery  òfiice;  lottery  office  keeper 
Bottegùccia,  sf.  shed,  stali,  pèdlar’s  stand 
Bottèllo,  sm.  làbel  ; giudicar  dal  —,  lo 
jùdgo  by  the  làbel 

Botticèlla,  sf.  small  bàrrel;  small  tùad 
Botticèllo,  sm.  small  bàrrel,  càsk 
B >lticino,  -a,  smf.  small  bàrrel;  small  tóad 
Bottiglia,  sf.  bòtti  e 
Bottiglie,  sfp.  {mar.)  quàrter  gàlleries 
Bottiglière,  sm.  bòiler,  sléward 
Bottiglieria,  sf.  bùtler’s  pìntry,  plàce  for 
liquors 

Bottinàio,  sm.  nightman,  cléaner  of  chèss- 
póols 

Bottino,  sm.  bóoty,  plùnder,  pillage;  mét- 
tere a — , to  pillage,  plùnder;  andàre  a 
— , to  be  pillaged 

Bòtto,  sm.  blow,  strove;  toll  (of a bell); 
di  —,  suddenly,  dirèctly 
Bottonàio,  sm.  bùtton-màker,  seller 
Bottonatòra,  bottonièra,  sf.  bi  Itons  (of  a 
suit) 

Bottoncèllo,  bottoncino,  sm.  smàll  bùtton 
Bottóne,  sm.  bùtton,  bud;  non  vàie  un  — , 
it  is  not  worth  a pin 
Bottoneria,  sf.  bùtton-tràde 
Bottonièra,  sf.  bùlton-hole 
Bottonière,  sm.  V.  Bottonàio 
Botlume,  sm.  greàt  number  of  casks,  bar- 
rels 

Bòve,  buóva  sfp.  {ant.)  fètters,  shackles 
Bòve,  sm.  {poet.)  ox,  V.  Bue 
Bovicida,  sm.  ox-killer,  slaughterman 
Bovile  sm.  ox  stali,  ców-hóùse 
Bovina,  buina,  sf.  ców’s  dùng,  sóli 
Bovino,  -a,  a.  of  òxen,  of  the  bréed  of 
òxen 

Bózza,  sf.  swèlling,  blotch;  roùgh  dràught; 
corrègger  lo  bózze  (di  stàmpa),  to  cor- 
rect the  próofs,  V.  Bózze 
Bozzàcchio  , bazzacchióne  , sm.  blàsted 
plum 

Bozzacchire,  vn.  3.  to  grów  slùnted,  dccày 
Bozzacchiùto,  -a,  a.  stùnted,  defòrmed 
Bozzàccia,  sf.  làrge  swèlling,  blotch 
Bozzàgo,  bozzàgro,  sm.  {orn.)  bùzzard 
Bozzàre,  V.  Abbozzàre 
Bozze,  sfp.  proofs  (print);  bòssago  roliéf 
Bozzèllo,  sm.  (mar.)  shell  of  a block,  top 
block 


Bonétto,  sm.  roùgh-skètoh;  wéavor’i  itArch; 

bu  i,  bùtton 

Bozzima,  sm.  wóavor’s  stArch,  gùm-w&lor 
Bozzimàre,  va.  1.  V Imbozzlmàro 
Bozzina,  sf.  (ant.)  boiling,  V.  Bollitùra 
Bozzininga,  sf.  ( zool .)  ràttlo  snàke 
Bozzo,  sm.  rough  stone,  blóck,  free-slùne; 

pool  of  spri  g-wàter;  (ant.)  cùckold 
Bozzolaràja,  sf.  woman  that  sells  cakes  in 
Venice 

Bozzolàre,  va.  1.  to  tàste,  pick  up 
Bozzolàro,  sm.  sèllcr  of  Venétian  cakes 
Rozzolétto,  sm.  small  swèlling,  tiimor 
Bòzzolo,  sm.  swèlling,  cocóon,  tumor;  mil- 
ler’s peck  or  fee 

Bozzolóso,  bozzolàio,  -a,  a.  full  of  tumors 
Bràca,  sf.  (mar.)  stòpper,  (rudder),  span, 
bréeching,  stàys 

Bracàto,  -a,  a.  as  fat  as  a mònk,  very  fàt 
Braccàre,  bracchi ggiàre,  va.  1.  to  scent 
Braccétto,  sm.  smàll  Arm;  andàre  a — , to 
wàJk  Arm  in  Arm 

Bracchéggio,  sm  scènting,  quest,  inquest 
Braccheria,  sf.  pack  of  dogs,  hóùnds 
Bracchétto,  sm.  pointer,  sètting  dog 
Bracchièro,  sm.  hùntsman,  kéeper  of  dogs 
Bràcci,  smp.  (mar.)  bràces  ; — sécchi, 
cross-jack-bràccs  ; — di  maèstra,  màin 
bràces;  — di  gàbbia,  main-top  bràces;  — 
di  trinchétto,  fóre-bràces  ; — di  pappa- 
fico, màin-top-gàllant-bràces;  — di  par- 
rocchétto,  fóre-top-bràces;  — di  mezzàna, 
mizzen-bràces;  — di  contramezzàna,  miz- 
zen-top-bràces;  — di  belvedére,  mizzen- 
top-gàllant-bràces;  — di  civada,  sprit- 
sail-bràces 

Bràccia  dell’àncora,  sfp.  (mar.)  the  flooks 
of  the  anchor 

Bracciajuòla,  sf.  I àrmlet,  Armor  for  the 
Bracciàle,  sm.  ( àrm,  lèa'her  cufT 
Braccialétto,  sm.  bràcelet,  V.  Smaniglia 
Braccialòtti,  smp.  (mar.)  bracepèndants 
Bracciànte  , sm.  hàndcraftsman , dày-là- 
borer 

Bracciàre,  va.  (mar.)  to  bràce  the  yards; 
— in  cróce,  to  squ&re  the  yàrd;  — so- 
pravvènto, to  bràce  thè  yArd  ; — sotto- 
vènto, to  bràce  a-lee  ; — in  fàccia,  to 
back  the  sail;  — le  véle  in  panna,  to 
bring  to 

Bracciàta,  sf.  Armful,  embràce,  hug 
Bracciatèllo,  -a,  smf.  làrge  cràckling  càke 
Braccière,  sm.  làdy’s  gèntloman  ùsher 
Braccièsco,  -a,  a.  bràchial,  of  the  àrm 
Bràccio,  sm.  bràccia,  sfp.  àrm,  cùbit; 
bràce,  bràsse  ; (mar.)  fathom  ; — seco- 
làre,  sècular  power;  a fòrza  di  bràccia, 
with  màzn  strèngth  ; spèndere  a bràccia 
quàdre,  to  làvish,  squander  ; star  colle 
bràccia  in  cróce,  to  stand,  sit  with  ono’s 
Arms  fólded,  to  be  idle,  to  look  on;  fare 
allo  bràccia,  to  wrèstle;  trattenére  il  — 
ad  uno,  to  hóld  back  one’s  àrm  ; stèn- 
dere ad  uno  le  bràccia,  to  hóld  out  one's 
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liras  to  ono  ; predicàre  a bràccia,  to 
preach  extèmpore;  buttàrsi  nelle  bràccia 
d’uno,  to  thrów  one’s  sèlf  into  one’s 
hands,  to  put  all  one’s  trùst  in  a pérson; 
gli  cascàron  le  bràccia,  he  grew  dis- 
couraged; campa  sullo  bràccia,  he  èarns 
his  own  livelihood  ; ci  vorrébbero  più 
bràccia  in  questo  cotonificio,  more  hands 
(workmen)  would  be  required  in  this 
còtton-mill 

Bracciolino,  sm.  little  Arm 
Bracciuòlo,  sm.  the  àrm  of  a chàir;  sèdia 
a bracciuòli,  àrm  chàir 
Bracco,  -a,  smf,  (kind  of  shorl-tàiled)  sèt- 
ting  dog;  — da  séguito,  blòod-hóùnd;  — 
da  férmo,  pointer  ; — da  lèva,  questing 
dog 

Bràce,  sf.  bùrning  cinders,  red-hot  cóals 
Brache,  sfp.  small  clothes,  hréeches,  hose 
Brachésse,  sfpl.  (burl.)  V.  Bràche 
Brachétta,  sf.  cod-piéce 
Bracheràjo,  sm.  trùss-maker  ; (iron.)  sìuc 
pleton 

Brachière,  sm.  trùss,  bàndage,  suspènsory 
Brachigrafo,  sm.  short-hand  writer 
Bràcia,  sf.  red-hot  cóals,  cinders,  coke 
Braciaiuòlo,  sm.  cóal-merchant 
Bracière,  sm.  bràsior , pan  for  bùrning 
cóals 

B aciuòla,  sf.  chop,  steàk,  cutlet 
Braciuòlo,  sm.  coke-màker  or  sèller 
Bracmàno,  sm.  Bràhmin,  Indian  philoso- 
pher 

Bràco,  sm.  dirt,  mire,  mud,  slime 
Bracóne,  sm.  big  breeches;  boaster,  coward 
Bradipodo,  sm.  (zool.)  bràdypus,  the  sloth 
Bràdo,  -a,  a.  unsubdued,  wild  (speaking 
of  oxen) 

Bradóne,  sm.  (ant.)  epaulette,  shóulder- 
Knot 

Bradùme,  sm.  crowd  of  òxen,  càlves 
Bràghe,  braghésse,  sfp.  breeches,  hose 
Braghière,  sm.  trùss,  bàndage 
Bràgia,  sf.  red  hot  cóals,  bùrning  cinders 
Brago,  sm.  mud,  mire,  slirno,  bog,  màrsh 
Bràma,  sf.  strong  desire,  ardent  wish 
Bramàbile,  a.  desirable 
Bramangiàre,  sm.  relishing  dish 
Bramànte,  a.  wishing,  longing  for,  desir- 
ous 

Bramàre,  va.  i.  to  wish,  long  for,  desire 
Bramato,  -a,  a.  àrdentiy  wished  for,  cov- 
eted 

Brameggiàre,  va-  i.  to  desire,  wish  again- 
and  again 

Bramino,  sm.  V.  Bracmàno 
Bramire,  vn.  3.  to  howl;  to  hiss 
Bràmìto,  sm.  (ant.)  the  cry  of  many  ani- 
mals 

Biamosaménte,  adv.  eagerly,  wishfully 
Bramosia,  sf.  earnest  desire,  àrdcnt  wish 
Bramóso,  -a,  a.  desirous,  éager 
Branca,  sf.  clàw,  tàlon,  gripe,  fang,  clùtch, 

pàw,  gràppling  iron,  branch  ; scala  a 
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brànche,  a brànching  or  doùblo  gtAlr- 
case  ; — oraina,  sf,  (bot.)  heir’s  fóot, 
acànthus 

Brancàre,  va.  1.  to  gripe,  séize,  V.  Ab- 
brancàre 

Brancàta,  sf.  handful,  small  number 
Branchétto,  sm.  small  flock,  herd,  dróvo 
Branchiàle,  a.  of  the  gills 
Brànchie,  sf.  gills  of  fishes 
Brancicaménlo,  sm.  touch  (action),  handl- 
ing- 

Brancicàre,  va.  1.  to  handle,  toùch,  feel, 
pàw 

Brancicato,  -a,  a.  handled,  touched,  felt 
Brancicatone,  brancicóne,  sm.  who  handles 
Brancicóne,  adv  groping,  crawling 
Brànco,  sm.  flock,  herd,  drove,  pack,  etc. 
Brancolàre,  vn.  1.  to  grópe  along,  tùmide 
Brancolóne,  brancóni,  adv.  groping  in  the 
dàrk 

B ancnccia,  sf.  branchino,  sm.  small  tàlon 
Biànda,  sf.  (mar.)  hàmmock,  swinging 
bod 

Brandèllo,  sm.  hit,  rag,  tàtter,  pièce 
Brandiménto,  sm.  shàking,  bràndishing 
Brandire,  van.  3.  to  bràndish,  wag,  tremble; 
— il  dito  indice  vèrso  uno,  to  thrèaten 
one 

Bràndo,  sm.  (poet.)  swórd 
Brandóne,  sm.  bit,  pièce,  rag,  tàtter 
Bràno,  sm.  bit,  pièce,  pàrt,  rag,  pàssage; 
fàro  a —,  laceràre  — a —,  to  tear  to 
piéces;  fàrsi  a —,  to  be  torn  to  piéces  ; 
levàre  i bràni  di  che  che  sia,  lo  spéak 
ag  ùnst  something,  to  vilify  it 
Bràsca,  sf.  càbbage  (of  the  early  growth) 
Brasile,  sm.  Brazil,  Brazìl-wòod  (for  dyeing 
red);  sort  of  snuff 

Brasilélto,  sm.  Brazilètto,  an  inférior  kind 
of  Brazil-wòod 

Brassàre,  vn.  (mar.)  to  fill  the  sails  bràced 
aback 

Brassàta,  sf.  fàlh  in,  mèasure  of  six  feet 
Bràtta  (spalmatura),  sf.  mixture  of  pitch 
and  tàr 

Bràttea,  sf.  (bot.)  bràctca,  bràct 
Brattéola,  sf.  (bot.)  bràcteole,  little  bràct 
Bratteàto,  -a,  a.  (bot.)  bratteate,  bràcted; 

(of  medals)  overlaid  with  gold  or  silver 
Bràva,  sf.  (bot.)  kind  of  vetch;  sort  of 
dàuco 

Bravàccio,  bravàzzo,  sm.  blusterer,  bully 
Bravaecióne,  sm.  V.  Bravazzóne 
Bravamente,  adv.  bràvely,  valiantly,  stóùtly 
Bravante,  a.  bràving,  daring,  aflròntiDg 
Bravàre,  va.  1.  to  bràve,  thrèaten,  defy 
Bravàta,  sf.  bravàdo,  bullying,  vàporing 
Rravatòrio,  -a,  a.  thrèatening 
Bravazzóne,  sm.  noisy  swaggering  fèllow 
Braveggiàre,  vn.  1.  to  bluster,  to  enàct 
the  bully 

Braveria,  sf.  coùrage,  vàlor,  bràvery 
Bravière,  sm.  (orn.)  calàndra  (species  of 
lark) 
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Bràvo,  sm  bràve,  hèctor,  cut-thróat,  ruffian, 

assàssin 

— , -a,  a.  bràve,  vàliant,  conràgcous 
Bravóne,  sm.  swàggerer,  hùlly,  cut-thróat 
Bravura,  sf.  bràvcry,  vàlor,  spirit 
Brazzétfa,  sf.  (mar.)  hràccpén lant  ; — del 

paranchinetto  di  rizo,  reef  tàcklc-lye 
Bréccia,  sf.  bréach,  gap,  hole;  far  —,  to 
persuade,  imprèss 

Brefotròfio,  sm.  prephòtrophy,  orphanòtro- 
phy,  hòspital  for  orphans 
Brénna,  sf.  jàde,  sòrry  hòrse,  old  nag 
Bresciàlda,  — àna,  — ólda,  sf.  dèmirep 
Brettèlle,  sfp.  braco  bands,  straps,  braces 
Bréltine,  sfp  (ant  ) reins  of  a horse 
Brétlo,  -a,  a.  birren,  niggardly,  còvetous 
Brctlònica,  sf.  V.  Beltóniea 
Brève,  sm.  brief,  Pope’s  inàndale  ; small 
rèlic  (worn  round  the  neck) 

— , brieve,  sm.  briéf,  short  inscription 
a.  briéf,  short,  concise 

— * adv.  briefly;  fra  —,  shortly 
Broveménte,  adv.  briefly,  in  short 
Brevétto,  (rescritto),  sm.  writ,  brevèt 
Breviàre,  va.  1.  to  abbréviate,  abridge 
Breviàrio,  breviàle,  breviàre,  sm.  bréviary 
Breviazióne,  sf.  V.  Abbreviazióne 
Brevicèllo,  brovicino,  sm.  little  rèlic , 

àmulet 

Breviloquènte,  a.  concise,  comprehènding 
much  in  few  words 

Breviloquènza,  sf.  briér,  forcible  èloqueoce 
Brevilòquio,  sm.  short  discourse 
Brevità;  (ant.)  — àte,  --àde,  sf.  brèvity, 
conciseness 

Brézza,  sf.  little  cold  wind,  breeze,  gèntle 
gale 

Brezzeggiàre,  va.  to  blow  a shàrp  bréeze 
Brezzolina,  sf.  gèntle  bréeze 
Brezzolóne,  sm.  cóld  wind,  (bad  cóld) 
Bria,  sf.  (ant.)  measure,  rule,  order 
Briachézza,  sf.  drunkenness,  ebriety 
Briàco,  -a,  a.  drùnk,  i né  riàted,  in  liquor 
Briacóne,  sm.  drunkard,  tippler,  toss  pot 
Bricca,  sf.  stéep  cràggy  place 
Bricchétto,  sm.  little  àss 
Bricco,  sm.  ass  ; làrge  còffee  pot 
Briccola,  sf.  catapult  (war  enginel 
B iero’àre,  va.  1.  to  hùrl,  shóot,  thrów 
stónes 

Bricconàta,  sf.  róguery,  chéat,  villany 
Bricconcèllo,  sm.  little  rógue,  libertine 
Briccóne,  -a,  smf.  rógue,  ràscal,  vaga- 
bond 

Bricconeggiare,  va.  1.  to  lead  a dissolute 
life 

Bricconeria,  tf.  róguishness,  knàvery,  vil- 
lany 

Bricia,  $f.  crumb,  chippings,  ràspings 
Briciola,  Briciolétta,  sf  I small 

Briciolo,  Briciolélto,  Bi'iciolino,  sm.  (cròmi), 
mandare  in  bricioli,  lo  break  into  Ilio 
minutest  piécos 
Brióve,  V.  Brève 


BriiTàlda,  sf.  woman  of  ill  fame,  V.  Bal- 

dràcca 

Briga,  sf.  trofible,  unéasiness,  pàin 

— sf.  quarrel,  disputo,  busfness,  alTiir  • 
dar  —,  lo  hàrrass,  ho  troùblesome-  dòrsi 
-,  vrf.  to  work  bird,  lo  take  pài’ns  • a 
gran  -,  adv.  exp.  with  difficulty 

Brigadière,  sm.  (mil.)  brigadiér 
Brigantàggio,  sm.  brigandage,  ruffianly  act 
ròhbery,  plunder 

Brigante,  a.  indùstrious,  intriguing  offi- 
cious 

- 8m-  brigand,  bàndit;  pàrty-man,  fàc- 
tionary,  rùtlian 

Brigantina,  sf.  cóat  of  màil 
Brigantino,  sm.  brigantine  (smàll-vessol) 
Brigàre,  van.  1.  to  solicit,  strive,  try  to 
obtàin  by  indirect  méans;  to  suo  or  càn- 
vass  for 

Brigàta,  sf.  Iróop,  band,  cómpany,  crew, 
brigade;  andàr  di  -,  to  go  togèlher;  tro- 
varsi in  —,  to  meet  together;  — di  star- 
ne, cóvey  ol  pàrtr  dges  ; pòca  — vita 
beata,  prov.  exp.  the  féwer  the  belter 
Brigatàccia,  sf.  bad  company,  crew,  set 
etc. 

Brigatélla  , sf.  smàll  cómpany,  small 
party 

Brigatòre,  sm.  cànvasser,  competitor,  càn- 
dida tc,  busy-body 

Brigidino,  sm.  small  cake  made  with  sugar 
and  ànice-séed;  il  — dei  tre  colóri  (poet.) 
the  thrée  coloured  cockàde 
Bri  tri  la,  sf.  bridle,  reins,  curb,  check,  rc- 
stràint;  a — sciòlta,  hètdlong,  ràshly; 
córrere  a tutta  —,  to  run  full  speed  ; 
lasciàr  la  — in  sul  còllo  ad  uno,  to 
leave  one  to  himself,  to  give  him  rope; 
t'ràr  la  —,  (fig.)  to  hold  a light  rein 
over,  to  keep  a tight  hand  over;  dàr  la 

— al  cavallo,  to  give  a horse  the  bridle; 

— del  bomprèsso  (mar.)  the  bòbstay 
Brigliàjo,  sm.  bridle-maker,  seller 
Brigliétta,  sf.  small,  light  bridle,  snàffle 
Briglióne,  sm.  great,  hèavy  bridle 
Brigliòzzo,  sm.  càvezon , càvesson , nose 

band,  mùzzle 

Brigóso,  -a,  a.  quarrelsome,  litigious 
Brillaménto,  sm.  brilliancy,  splèndor,  lùs- 
tre 

Brillantare,  va.  1.  to  cut  a diamond  into 
àngles 

Brillante,  sm.  brilliant  (diamond);  — fàlso, 
false,  imi'àtion  brilliant 
— , a brilliant,  spàrkling,  bright 
Brillantuzzo  a.  somewhat  shining 
Brillàre,  vn.  1.  to  shine,  spàrkle;  thrill 
Brillato,  -a,  a.  cleansed,  pure,  cléan 
Brillalójo,  sm.  siéve,  séarce,  bóulter 
Brillo,  -a,  a.  tipsy,  rnèrry,  hàlf  séas  óver 
Brimbala,  sf.  the  brake  or  handlo  of  a 
pump 

Brina,  brinàta,  sf.  whito-frost,  rime 
Briuàre,  va.  1.  to  rime 
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Brinajuòla,  sf.  (hot.)  white  couch  gràss, 
dog’s  gràss 

Brinàto,  -,  a.  grày,  whitening,  vàriegàted 
Brincoli,  smp.  (locai)  counters,  tokens 
(at  cards,  etc.) 

Brindare,  vn.  i.  to  tóasl,  to  name  when  a 
hèalth  is  drùnk,  to  drink  to  the  hèalth, 
in  honor  of 

Brindisàre,  vn.  1.  V.  Brindare 
Brindisévole,  a.  fit  for  a toast 
Brindisi,  sm,  toast,  hèalth  (in  drinking) 
Brinóso,  -a,  a.  hóary,  white  wit  frost 
Brio,  sin.  vivàcity,  sp:  ightliness , spirit, 
fire 

Briònia,  sf.  ( hot .)  bryony,  white  jalap 
Brióso,  -a,  a.  lively,  brisk,  clever,  spirited 
Brisciaménto,  sm.  shivering,  V.  Trèmito 
Briscola,  sf  game  at  càrds;  contare  quanto 
il  due  di  —,  to  have  no  authority,  to  be 
a mère  cypher;  briscole,  pi.  blóws,  beat- 
ing; cùdgelling;  ébbe  certe  — , che  se 
ne  ricorda  per  un  pèzzo,  he  got  a cùd- 
gelling he  ’w ill  long  remèmber 
Brisomanzia,  sf.  divinàtion  by  dréams 
Brivido  , sm.  shivering , àgue  , piércing 
cóld 

Brizzolato,  -a,  a.  spèckled,  freckled,  spot- 
ted 

Brizzolatura,  sf.  spéckle,  spèckledness 
Bróbbio,  bròbbrio,  sm.  ( ant  ) ignominy,  V. 
Obbròbrio 

Bròcca,  sf.  pitcher,  jug,  wàter-pot,  jar;  pìt- 
cherfùl;  bùsh,  vèrdure;  mark;  andàre  alla 
— , to  perch,  light  on  trees  (said  of  birds 
of  prey);  dare  in  — (i  broccàre),  to  hit 
the  mark;  andàre  di  —,  to  happen  ac- 
cording to  one’s  wishes,  di  —,  adv.  exp. 
at  once 

Broccàrdo,  sm.  (law)  mùot-case,  mdot- 
point 

Broccàre,  va.  1.  to  ùrge,  re 

Broccàta,  sf.  encóùnter,  fight  (first  essay) 
Broccatéllo,  sm.  variegàted  màrble 
Broccatino,  sm.  sort  of  brocàde 
Broccàto,  sm.  palisàde,  fence;  brocàde 
—,  -a,  a.  fòli  of  prickly  wóod 
Brocchétta,  sf.  small  nàil 
Brocchière,  brocchièro,  sm.  small  buckler 
Brocciàre,  va.  i.  ( ant .)  to  spur,  prick  with 
a spur 

Bròcco,  sm.  splinter,  shóot  or  rush  that 
pricks;  skewer;  peg,  tack;  stùd,  nail;  dar 
nel  — , to  hit  the  nail  on  the  hèad 
Bròccolo,  sm.  sproù1;  bròccoli,  smp.  brócoli 
Broccùto , broccolóso,  broccóso,  -a,  a. 
knotty,  sprouted 

Bròda,  sf.  swill,  hog -wash,  dirt,  mal, 
blame;  vorsàr  la  — addòsso  altrùi,  (vulg.) 
to  lay  the  blàme  upon  another 
Brodàja,  sf.  thin  sòup,  slop;  (Jig.)  dull 
prolix  speech  er  writing 
Brodàjo,  brodajuòlo,  sm.  friènd  to  broth; 

(Jig.)  a prolix,  dull  writer 
Bròde,  tfp.  bórdes,  plat  bands  (in  gardens) 


Brodettàto,  -a,  a.  done  in  broth,  gràvy, 
etc. 

Brodétto,  sm.  broth  mixed  with  eggs,  sauce 
Brodiglia,  ef.  (vulg.)  muddy  water 
Bròdo,  sm.  broth,  séup 
Brodolóso,  -a,  a.  dirty,  prolix,  gréasy 
Brodóne,  sm.  sléeve-órnament 
Brodóso,  -a,  a.  abounding  with  broth;  with 
plènty  of  broth 

Brogiòtto,  sm.  black  September  fig 
Brogliàre,  vn.  1.  to  rise,  revòlt,  embroil 
Bròglio,  sm.  broil,  tiimult,  noise,  slàndor 
Bróllo,  -a,  naked,  poor,  V.  Brullo 
Bròlo,  sm.  garlands,  kitcken  gàrden,  grounds 
Bròmo,  sm.  sort  of  iish  ; (bot.)  bróme- 
gràss 

Brónchi,  smp.  bronchia 
Bronchiàle,  brònchico,  -a,  a.  brònchial, 
brònchic 

Bronchite,  sf.  (med  ) bronchitcs,  inflamma- 
tion of  the  brònchial-mèmbrane 
Bróncio,  sm.  ànger,  póut,  piuting;  fàre  il 
-,  portàre,  tenér  il  —,  to  pout  (at  one); 
pigliàre  il  — , to  get  in  a pàssion 
Brónco,  sm.  trunk,  slump,  stem 
Broncocèle,  sm  (med.)  bronchocéle,  goiter; 
Derbyshire  neck 

Broncóne,  sm.  big  branch,  prop  (for  vines) 
Brontolaménto,  sm.  grumbling,  muttering 
Brontolàre,  sm.  i.  to  mutter,  grumble 
Brontolio,  sm.  mùrranr,  low  muttering 
Brontolóne,  sm.  grumbler,  brawler,  scold 
man),  brontolóna,  sf.  grùmbling,  brawl- 
ing wóman;  scóld  (woman),  shrew 
Brónzeo,  -a,  a.  of  bronze 
Bronzino,  -a,  a.  bronzed,  brówn,  sun-bùrnt 
Bronzista,  sm.  mèlter,  founder  (of  brass) 
Brónzo,  sm.  brònze,  càst  copper,  bràss;  i 
sacri  —,  the  bells  (of  chùrches) 

Brézza,  sf.  ( low  Tuscan)  pimple 
Brucamàglia,  sf.  nest  of  caterpillars 
Brucàre,  va.  1.  to  browse  upon,  strip  off 
the  leaves,  tàke  one’s  sèlf  off 
Bròcca,  sf.  (bot.)  brówn-wòrt 
Bruciacchiàre,  va.  1.  Abbruciacchiare 
Bruciàglia,  sf.  all  mànner  of  chips,  shav- 
ings, only  fit  for  burning 
Bruciànte,  a.  burning,  inflàmed,  hot 
Bruciapélo;  a — , adverb,  with  one’s  gun, 
pistol  close  up 

Bruciare,  van.  1,  to  burn,  (consùme  with 
fire);  to  itch  sorely,  to  smart;  to  bo 
without  money;  to  want,  be  in  want 
Bruciàta,  sf.  roasted  chèstnut 
Bruciatàjo,  sm.  chestuut-róaster,  V.  Cal- 
darrosto 

Bruciaticcio,  sm.  burning  (to  the  taste  or 
smell);  ha  un  sapóre  di  — , it  hàs  a tàsto 
as  if  it  was  burnt;  ha  un  odoro  di  — , it 
snélls  of  burning 

Bruciàto.  -a,  a.  burnt,  of  chèstnut-còlor 
Brucio,  sm.  grub,  caterpillar,  vòrm 
Bruciolàto,  -a,  a.  wórm-caten  enàmorod 
Bruciolènte,  a.  burning,  fiery,  hot 
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Briciolo,  sm.  chip,  shàving;  smàll  wfirm 
Brucióre,  sm.  smart,  burning,  itch 
Bruco,  sm.  (ent.)  grub,  caterpillar;  tàsscl 
brughièra,  sf.  heath  (place  overgrown 
with  he.) th  or  shrubs  of  any  kind) 
Brògna,  sf.  plum,  prune,  V.  Prugna 
Brògno,  sm.  {hot.)  heath  (shrub  grówing  nat- 
urally on  waste  land) 

Bruire,  vn.  3.  (ant.)  to  rumble  (of  the  in- 
testines) V.  Gorgogliare 
Brulàzzo,  -a,  a.  (ant.)  bléar-eyed,  V.  Ci- 
spóso 

Brulicamo,  sm.  sóurce,  spring;  swàrm,  V. 
Bulicamo 

Brulicare,  van.  1.  to  swàrro,  stir  ùp 
Brulichio,  sm.  buzzing,  hum,  swàrming 
Brullaménto,  adv.  (ant.)  pòorly,  in  bad 
condition 

Brullo,  -a,  a.  ràgged,  nàked,  dèstituto 
Brulòtto,  sm.  fire-ship 
Bruma,  sf.  mid-wintor;  (ent.)  séa-wórm; 
càbin-bóy 

Brumàle,  a.  brumal,  of  winter;  wintry 
Brumàsto,  brumésto,  sm.  (hot.)  sort  of 
wild  vine 

Briina;  alla  —,  adv.  in  the  nfght-time 
Brunàli,  smp.  (mar.)  scùppers,  scùpper- 
hóles 

Bruniménto,  sm.  the  action  of  burnishing 
Brunàzzo,  brunétto,  brunòtto,  -a,  a.  brown- 
ish 

Brunézza,  sf.  swarthiness,  brówn  cólor 
Brunire,  va.  3.  to  bùrnish,  polish,  corrèct 
Brunito,  -a,  a.  bùrnishcd,  polished,  re- 
vised 

Brunitóio,  sm.  bùrnisbing-stick,  bùrnisher 
B unitóre,  sm.  bùrnisher,  pòlbher,  glòsser 
Brunitura,  sf.  bùrnishing,  polish,  gloss 
Briino,  sm.  mourning,  móurning-clóthes; 

essere  a —,  to  be  in  mourning 
— , -a,  a.  brówn,  dark,  glòomy 
Brunòzzo,  -a,  smf.  dark  man,  brunétte 
Bruòlo,  sm.  (ant.)  kitchen  gàrden  ; gàr- 
land,  wréath 

Brusca,  sf.  (bot.)  brush,  knée-hò!ly 
Bruscaméote  , adv.  abruptly,  blùntly , 
rùdely 

Bruscàre,  va.  i.  to  pròne;  — le  amandole, 
il  cade,  etc.,  to  toast  àlmonds,  còffee, 
etc.  V.  Debruscàre 

Bruscèllo,  sm.  (locai)  chàttering,  bàbble 
or  gabbling  of  children 
Bruschétto,  sf.  V.  Buschétte 
Bruschétto,  -a,  a.  sóùrish,  tàrt,  àcid 
Bruschézza,  sf.  rùdeness,  roughness 
Bruschino,  -a,  a.  of  the  colour  of  déep  red 
wine 

Brusco,  sm.  (bot.)  V.  Pugnitòpo  ; small 
bit,  V.  Bruscolfno 

Brusco,  -a,  a.  sóìir,  stern,  blùnt,  roùgh 
Bruscolino  , bruscolo  , bruscoluzzo  , sm. 
slip  oi  stràw,  trifle;  ogni  — gli  pire  una 
tràve,  he  makes  mountains  of  móle- 
hlll» 


Brusio,  sm.  nfflse,  bùsfle  (of  many  péople 

working) 

Briista,  sf.  lighted  cóal  (for  toasting) 
Brustolare,  va.  i.  to  grill,  broli;  tóast 
Brutàglia,  sf.  multitude  of  béasts;  (fq.) 
ràbbie,  mob 

Brutale,  a.  brfttal  forócins,  pàssionàte, 
Bruialità,  sf.  brutàlily,  h.lrshnegg 
Brutalméntc,  adv.  brù tall y,  churlishly 
Biutoggiàrc,  vn.  1.  to  be  brillai,  grów  sàv- 

ago 

Bruto,  sm.  bruto,  béast,  irràlional  ànimal 
Brultaménte,  avv.  shàmefully , méanly, 
dirtily 

Bruttaménto,  sm.  filthiness,  nàstincss,  dir- 
tiness, dishonesty 

Bruttàre,  va.  to  sóli,  V.  Imbrattàre 
Brutleria,  sf.  (anat.)  V.  Bruttura 
Bruttézza,  Bruttura,  sf.  ugliness,  filth 
Biòtto,  -a,  a.  ùgly,  filthy,  shàmeful  ; — 
da  far  paura,  — come  il  peccàto,  as 
ùgly  as  sin;  brutta  azióne,  villanous,  base, 
wicked  àction;  — costume,  shàmeful  cus- 
tom 

Brutto,  sm.  V.  Bruttézza 
Bruzzo,  brùzzolo,  sm.  twilight,  V.  Crepù- 
scolo 

Bòa,  sf.  (a  word  used  by  children)  ail, 
ailment 

Buàccio,  buacciòlo,  sm.  greàt  ox,  blockhead 
Buàggine,  buassàggine,  sf.  V.  Balordàggine 
Bubalino.  sm.  yoùng  buffalo 
Bnbalo,  V.  Bufalo 

Bubbola,  sf.  (orn.)  tuft-pewet;  fib,  sham 
Bubbolàre,  va.  1.  to  bubble,  chéat,  swindle 
Bubbolóne,  sm.  babbler,  swindler 
Bubboncèle,  sm.  (med.)  bubòncele,  inguinal 
rupture 

Bubbóne,  sm.  bubo,  swèlling  (in  the  groin) 
Bi.bòlca,  bubulcàta,  sf.  àcre,  V.  Jugero 
Bnbulo,  -a,  smf.  wild  bull  or  ców,  V. 
Bùfolo 

Buca,  sf.  hole,  hòllow,  càve;  — sepolcràle, 
the  gràve  ; fàre  una  — in  tèrra,  to  die; 
fàre  una  — , to  embèzzle  ; dov’  è la 
— è il  grànchio,  prov.  exp.  no  fire  with- 
out smóke 

Buc.acchiàre,  va.  1.  to  piérce,  V.  Forac- 

chiàre 

Bucaccia,  sf.  greàt  ùgly  hole,  làrge  cave 
Bucanéve,  sf.  (bot.)  snóto-drop 
Bucàre,  va.  1.  to  piérce,  bòre,  màke  holes 
Bucàto,  -a,  a.  piérced,  bóred,  hóled 
— sm.  wash,  lie,  washing,  the  quantity  of 
linen  wàshed  at  a time  ; grembiale  di 
— , cléan  àpron;  risciacquàro  un  — a»óno, 
to  give  one  a sevère  scólding 
Buccòba,  sf.  crùst  of  brèad 
Bucchéro,  sm.  chfna-jàr 
Buccino,  sm.  bòccia,  sf.  rind,  bàrk,  skin, 
péel  ; tutti  d’una  —,  àll  of  the  sàmo 
cask;  rivedére  or  rian  làre  le  bùccie,  to 
exàmine  hypercritically  in  order  to  find 
fèult 
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Buccicàta,  sf.  ; non  ne  sapér  —,  to  knów 
nòthing  of  it 

Buccière,  sm.  (ant.)  bùtcher,  V.  Beccàjo 
Bùccina,  sf.  trumpet 
Buccinare,  va.  1.  to  trumpet,  divìilge 
Buccinatór  ),  sm.  news-mònger,  slanderer 
Buccinéllo,  sm.  net  (to  catch  patridges) 
Bucciolina,  sf.  thin  skin,  pèllicle 
Bucciòlo,  sm.  réed,  length  of  a jòìnt 
Buccióso,  -a,  a.  thick,  skinned,  barky 
Bucciuólo,  sm.  peck;  (of  a bottle)  spoilt 
Bùccola,  sf.  curl,  lock;  ringlet 
Buccòlica,  sf.  bucolic,  pastoral  póem;  rural 
repàst 

Buccòlico,  -a,  a.  bucolic,  rural,  agrèstic 
Bucèfalo,  sm-  Bucephalus  (Alexander’s 
horse);  (burl.)  jàde,  sòrry  hòrse 
Bucèllo,  sm.  (ant.)  young  ox 
Bucentòrio,  bucintòro,  sm.  bucèntaur,  state 
vessel  of  the  Dòge  of  Vènice 
Bucherarne , sm.  bùckram  (strong  linen 
cloth) 

Bucherare,  va.  1.  to  piérce;  séek;  cànvass 
Bucheràto,  bucheraticelo,  -a,  a.  ffUl  of 
holes 

Bucheràttolo,  -a,  smf.  small  hóle 
Bucherellato,  -a,  a.  piérced,  bóred,  hóled 
Bucherello,  buchino,  sm.  small  hóle 
Buciàcchio,  bucèllo,  sm.  yoùng  ox 
Bucicàre,  va.  1.  to  move,  stir,  V.  Muò- 
vere 

BucinaméDto,  sm.  bùzzing,  whispering 
Bucinare,  van.  4.  to  wisper,  buzz,  hum 
Bucinatóre,  sm.  news-mònger,  busy-bòdy 
Bùcine,  sm.  net,  pàrtridge-net 
Bùco,  sm.  hole,  càvity,  hiding  plàce;  — 
dell’ùscio,  kéy-hole  ; fare  un  — nell’àe- 
qua,  to  hàve  one’s  labour  for  one’s  pàins 
Bucollno,  sm.  small  hole 
Buda;  andare  a —,  to  die  ; gli  par  d’avér 
prèso  —,  he  séems  to  think  he  has  set 
the  Thames  on  fire 
Budellame,  sm.  bowels;  èntrails 
Budelllno,  sm.  small  gut 
Budèllo,  sm.  (budèlla,  sfp.)  gut,  intèstine 
Budrière,  sm.  cross-belt,  shóulder-belt 
Bue,  sm.  (zool.)  ox;  dùnce,  block,  V.  Bab- 
baccióne;  di  — fare  un  bàrbero,  to  make  a 
man  of  worth  out  of  a silly  man;  cuò- 
cere —,  not  to  understand  what  one  is 
reading;  to  fret;  fare  il  — alla  capan- 
nùccia,  to  pretènd  to  not  understànd  ; 
dare  il  — per  le  còrna  ad  uno,  to  dò 
gòod  to  one  beyond  his  desert  ; andare 
a —,  to  go  to  rùin  ; arare  con  l’àsino  e 
col  —,  to  bo  gòod  for  èvery  thing;  an- 
dare a — quanto  a cavallo  con  alcùno, 
to  be  like  »ne  in  all  things,  both  good 
and  bad  ; fare  i buoi  di  Noferi,  to  be 
tàntafized,  disappointed  in  one’s  longings; 
gonfiare  il  — , to  beat  one  soundly;  mét- 
tere il  càrro  innànzi  i buòi,  to  dò  first 
whàt  should  be  done  àfter;  gli  è come 
cavàre  un  pélo  a un  —,  it  is  a very 


trifling  expènse  for  one  so  rich;  perdùli 
l buòi,  serrata  la  stalla,  prov.  exp. 
when  the  stéed  is  stolen,  shut  the  stable 
Buéssa,  sf.  cow;  ignorant  wòman] 

Bùfalo,  sm.  V.  Bùfolo 
Bufèra,  sf.  hurricane,  whirlwind 
Buffa,  sf.  blàst;  idle  stuff;  nonsenso;  visor 
(the  perforated  part  ot  a helmet);  faro 
una  —,  to  plày  a trick;  prèndere  a —, 
to  take  in  jest;  tirar  giù  la  —,  to  lày 
aside  all  mòdesty 

Buffare,  va.  1.  to  blów  a squall,  tell  idle 
stories 

Buffata,  sf.  puff  (of  wind) 

Bulfettàre,  vn.  1 to  puff,  blów 
Buffettàta,  sf.  fillip 

Buffétto,  sm.  fillip,  side-bóard , buffet  ; 
French-roll;  puff 

Bùffo,  sm.  whiff,  puff,  gust;  comic  actor 
Buffonàre,  va.  1.  to  plày  the  buffoon 
Buffonàta,  sf.  buffoon’s  trick,  scurrility 
Buffoncèllo,  sm.  poor  jèstcr,  simpleton 
Buffóne,  sm.  buffóon,  jèster  ; far  dòsso  di 
— , to  pocket  an  affront 
Buffoneggiàre,  va.  1.  to  plày  the  buffòon 
Buffoneria,  sf.  buffòonery,  dróllery 
Buffonescaménte , adv.  in  a ludicrous 
manner 

Buffonésco,  -a,  a.  dróll,  ludicrous 
Buffonévole,  bufloneggiànte,  a.  jèsting 
Bufulàta,  sf.  bùffalo-race  (anciently  run  in 
Florence 

Bufolóne,  sm.  unwieldy  bùffalo  or  man 
Bufonchiare,  vn.  1.  to  grumble,  V.  Bor- 
boltàre 

Bufonchièllo,  ( V.  bróncio),  sm.  ill-hùmor 
Bufóne,  sm.  V.  Ròspo 
Bugia,  sf.  falsehood,  lie;  flat  candlestick; 
dire  una  — to  tell  a lie;  le  bugie  sono 
zòppe,  prov.  exp.  a liar  will  nèver  pros- 
per; le  bugie  hanno  le  gàmbe  córte, 
prov.  exp.  a liar  is  sòon  fóùnd  óùt 
Bugiàdro,  -a,  (ant.)  V.  Bugiardo 
Bugiano,  -a,  a.  ungentécl,  V.  Malcreato 
Bugiardàccro,  sm.  great  villanous  liar 
Bugiardamente,  adv.  fàlsely,  wilhóùt  truth 
Bugiàrdo,  -a,  smf.  liar;  a.  lying 
Bugiardóne,  sm.  greàt  liar 
Bugiare,  van.  1 to  piérce,  bore;  lie,  lib 
Bugigàtto,  bugigàttolo,  sm.  small  hole 
Bugio,  -a,  a.  piérced,  bored,  V.  Foràto 
Bugióne,  sm.  greàt  lie,  fàlsehòod,  untrùth 
Bugiùzza,  sf.  white  lie 
Bugliàre,  vn.  1.  to  còme  to  blows,  revòlt 
Buglióne,  sm.  (ant.)  broth,  sóup;  confùsed 
mass 

Bugliuòlo,  sm.  small  barrel;  tub,  bùcket 
Buglòssa,  sf.  (hot.)  bùgloss,  ox-tòngue 
Bugno,  sm.  bée-hive 

Bugnola,  bugna,  sf  • straw  bàsket  ; èssere, 
entrare  in  —,  to  be,  or  get  àngry 
Bugnolóne,  sm.  làrge  bàsket,  hàmper 
Bugnóne,  sm.  bùsh,  brier,  bràmble 
Bogràne,  sm.  bùckram  (strong  linen  cloth) 


BUI 

Bufccio,  bujétto,  -a,  a.  dàrkish 
Buina,  sf.  ców-dùng 
Buino,  -a,  a.  of  oxen,  of  tho  bréed  of 
oxen 

Bujàccio,  sm.  thick  dàrkness 
Btijo,  am  obscùrity,  dàrkness,  night;  èssero 
al  — di,  to  be  ignorant  of;  méttere  al 
—,  to  put  into  jàil  ; è — che  si  allòtta, 
or  _ pésto,  it  is  thick  dàrkness;  stàio 
al  _ io  be  in  dàrkness,  in  the  dark; 
fare  le  còse  al  —,  lo  dò  things  in  the 
dark,  to  act  inconsiderately;  farsi  —,  to 
get  dàrk 

— -a,  a.  dàrk,  gloomy,  abstruse 
B il jó re,  sm.  {ant.)  dàrkness,  obscurity 
Bnjóse,  sfp.  {a  cant  word  for)  prisons 
Bùlbaro,  sm.  (icht.)  càrp 
Balbetto,  sm.  small  bulb,  onion 
Bulbo,  sm.  bulb,  onion,  bulbous  riot 

t >a,  a ■ moróse,  V.  Bùrbero 

Bulbóso,  -a,  a.  bulbous 
Buldriàna,  sf.  prostitute 
Bulèsia,  sf.  {vet.)  pàstern,  fètlock 
Bulicame,  sm.  sóurce,  spring;  swarm 
Bulicaménto,  sm.  boiling,  bubbling 
Bulicare,  van.  1.  to  boil,  bubble,  well  up 
{of  springs) 

Bulichio,  sm.  purl,  purling 
Bulima,  sf.  crowd,  throng,  press 
Bulimàca,  bulimàcola,  sf.  {bot.)  càmmock, 
rest-hàrrow 

Bulimia,  bufalgia,  sf.  ( med .)  bulimy,  bulim- 
ia, voracious  àppetite  (a  disease) 

Bùiimo,  sm.  V.  Bulimia 
Bulinare,  va.  1.  to  engrave,  grave 
Bu  ino,  sm.  bùrin,  grà ving-tAol,  gràver 
Bulla,  sf.  bùbble;  pimple;  séal 
Bullétta,  sf.  permit , lottery-ticket  ; tàck, 
bullen-nail 

Bullettame,  sm.  mixture  of  tàcks  orbùllen- 
nàils 

Bulleltàto,  -a,  a.  stùdded  with  bùllen- 
nàils 

Bullettinajo,  sm.  office  keeper  in  a theatre 
Bollettino,  sm.  safe  conduct,  pass,  billèl; 
bùlletin 

Bullettóne,  sm.  règister  for  déeds  and  con- 
tracts 

Bulsino,  bolsàggine,  sm.  héaves,  àsthma, 
broken  wind 

Bùnio,  sm.  èarth-nut,  bùnium 
Buonàccio,  -a,  a.  góod-natured,  simple 
Buonaccò'do,  sm.  (mus  ) hàrpsicord 
Buonamàno,  sf.  small  gratuity,  drink-mòn- 
ey,  V.  Mància 

Buonaménte,  adv.  cèrtainly,  truly,  indeed 
Buonavòglia,  sm.  volunteer;  free  rówer 
Buondà'o,  sm.  plenty;  io  —,  adv.  exp. 

cópiously 
— , -a,  a.  cópious 

Buondì,  sm.  góod  dày,  good  morning 


BUR 

Buonfàtto,  em.  ( ant .)  bónefit;  kindness 
Buongustàjo,  sm.  gastrónomor,  gastrònomi*! 
Buongusto,  sm.  géod  taste;  tàste;  nice  per- 
cepì ion  (in  the  fine  arts) 

Buonino , -a,  a.  pretty  good , gAod-nà- 
tured 

Buòno,  sm.  the  gAod  ; — per  vói,  per  lui, 
etc.,  it  is  well  fur  you,  for  him,  etc.;  è 
— prepararsi  alla  mòrte,  it  is  a gAod  tiling 
to  prepare  for  death  ; aver  — in  màno, 
{fig.)  to  have  good  cards  to  plày;  méttere 
del  — , to  resort  to  strong  means  or 
measures;  nel  —,  sul  — di  una  còsa,  in 
the  best  of  it;  dàr«  or  menàro  il  — 
per  la  pàce,  to  wàive  a clàim  for  the 
sàko  of  peace  ; giuocàre  di  —,  to  plày 
money;  ci  vuol  del  — a farlo,  it  làkes 
pàin  and  Labour  lo  dò  il;  di  — in  diritto, 
bàtter  and  better 

— , -a,  a.  gAod,  kind,  fit,  próper,  àble;  con 
buòna  gràzia,  with  permission,  by  your 
léave;  alla  buon’óra,  well  and  gAod;  lo 
comprài  a buòn  mercàto,  I bought  it  chéap; 
gli  fecero  buòn  viso,  they  recéived  him 
kindly;  di  buòna  vòglia,  willingly;  non  è — 
a nulla,  it  is  gAod  for  nothing;  di  buon’ora, 
èarly;  trattóre  còlle  buòne,  to  tréat  with 
mildness;  darsi  buòn  tèmpo,  to  léad  a mérry 
life,  a life  of  pleasure;  buòne  paròle,  fiir, 
fine  words;  èssere  in  buòn  sénno,  to  be  in 
one’s  right  mind,  senses;  stàre  a buòna 
sperànza,  to  hope  well;  èssere  in  buòna, 
to  be  in  a gòod  humor;  buòna  nòtte, 
buòn  ripòso,  good  night,  I wish  you  a 
góod  night’s  rest 

Puonprèsso,  bomprèsso,  sm.  {mar.)  bów» 
sprit 

Buontèmpo,  sm.  éase,  feasting,  pleasure 
Buontempóne,  sm.  lóùnger,  mérry  Gréek 
Buonuòmo,  sm.  gAod  éasy  man  ; superin- 
tèndant  in  certain  offices 
Buonvischio,  sm.  {hot.)  a kind  of  màllow 
Buprèste,  sf.  {ent.)  buprèstes,  bùrn-ców 
Buranése,  sf.  swéet  white  grape 
Burattàre,  va.  1.  V.  Abburattare 
Burattèllo,  sm.  hó!ter,  siéve,  séarce 
Baratteria,  sf.  bóltiDg-ròom,  sifting-plàce 
Burattinàjo,  sm.  pùpper-plàyer , pùppet» 
man,  pùppet-raàster 

Burattinàta,  sf.  pùppet-plày,  pùppet-shów 
Burattino,  sm.  piippet 
Buràllo,  sm.  bòmbasin,  siéve,  bolter 
Burbànza,  sf.  overbearing  pride,  ostentation, 
paràde 

Burbanzàre,  vn.  1.  to  bóast,  be  vàin-gló- 

rious 

Burbanzèsco,  burbanzière  I a.  próùd, 
Burbanzóso,  burbanzièro,  -a  ( hàughty,  loft v 
Burbanzosaménte,  adv.  proudly,  haughtily 
Bùrbera,  sf.  cràne,  capstan,  windlass 
Bùrbero,  -a,  a.  sìirly,  austère,  cràbbed 
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Fàte,  méte,  bile,  nòte,  lùbe;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  pique,  dj* 

Btno,  vino,  lai.  roma,  fiume;  - patto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  oeuf;  - mano,  vino, 
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Burchia,  sf.  plagiarism;  andàre  alla  —,  to 
purloin,  to  copy  after  another 
Burchiello,  avi.  whèrry,  light  bóat,  fèrry 
Burchio,  sin.  handle  (of  a plough,  etc.) 
t'ùrc,  sm.  plóùgh-hàndle 
Burèlla,  sf.  ( ant .)  dungeon,  dark  prison 
— sf.  piebald  horse 

Barello,  sm.  cóarse  stuff,  linsey  wòolsey 
Burgraviato,  sm.  bùrgraviàte 
Burgràvio,  sm.  bùrgrave 
Buriana,  sf.  hurricane,  violent  storm 
Buriàno,  sin.  sweet  wine  (of  the  Buranese) 
Buriàsso,  sm.  hèrald 

Burla,  sf.  irick,  waggery,  fun,  joke;  fare 
or  dire  qualche  còsa  da  — or  in  —,  to 
dò  or  say  something  in  jest;  pigliarsela 
in  recarsi  in  — una  còsa,  to  take 
something  as  a joke,  to  laugh  at  some- 
thing , 

Burlare,  va.  1.  to  quiz,  burlesque,  ridicule 
Burlarsi,  vrf.  to  laugh  at,  not  to  mind 
Burlato,  -a,  a.  laughed  at,  quizzed 
Burlatóre,  -trice,  smf.  jester,  wàg,  quiz 
Burlescaménte,  adv.  in  a lùdicrous  manner 
Burlésco,  -a,  a.  burlèsque,  ludicrous 
Burlétta,  sf.  burlétta,  còmic  òpera 
Burlévole,  a.  wrètched,  dèspicable,  quiz- 
zical 

Burlóne,  — óna,  smf.  quiz,  jester 
Burò,  sm.  bureau,  òffico 
Burocràtico,  -a,  a.  bureaucratic 
Burocrazia,  sf.  bureaucracy;  influence  of 
clerks  in  public  offices 
Burràjo,  sm.  bàtter  man,  dealer  in  bàtter 
Burràsca,  sf.  tempest,  storm,  hàrricane 
Burrascàre,  va.  1.  to  debate,  discùss 
Burrascóso,  -a,  a.  stòrmy,  tempèsluous 
Burro,  sm.  butter,  V.  Butirro 
Burróne,  burràto,  sm.  prècipice,  ravine 
Burróso,  -a,  a.  buttery,  full  of  bàtter 
Busàrde,  sfp.  (mar.)  brèast-hòoks 
Busàre,  va.  1.  to  piérce,  V.  Bucare 
Busbaccàre,  va.  1.  to  chéat,  swindle,  cajóle 
Busbaccherla,  busberia,  sf.  cheating,  fraud 
Busbàcco,  busbaccóne,  sm.  chéat,  swindler 
Busca,  sf.  search,  inquest,  quest,  seeking; 

andàre  alla  —,  to  gó  bègging 
Buscacchiàre,  va.  1.  to  hunt  after,  trick 
Buscalfana,  sf.  worthless  nag 
Buscare,  va.  1.  to  endèavour,  to  get,  to 
prowl,  to  get  by  industry,  or  cùnning 
Buscatóre,  -trice,  smf.  sèarcher,  prowler 
Buschétte,  sfp.  little  sticks,  straws,  lots  ; 

tiràr  le  — , to  draw  (straws)  lots 
Bùschia,  sf.  nothing,  V.  Nulla 
Buscióne,  sm.  bùsh,  bushy  place,  jàngle 
Busco,  buscolino,  sm.  V.  Bruscolo 
Busècchia,  sf.  entrails,  tripes 
Busecchióne,  sm.  garbage  offal,  bowels 
Busilli,  busillis,  sm.  troàblo,  difficulty 
Bùsna,  sf.  busóne,  sm.  sort  of  trumpet 


Buso,  -a,  a.  émpty,  pierced,  hóred 
Bussa,  sf.  stroke,  tràvail,  affliction 
Bussaménto,  sm.  thump,  blow,  knock 
Bussàre,  va.  1.  to  thump,  beat,  rap,  knock 
Bussàta,  sf.  knock 

Bussatóre,  -trice,  smf.  knòcker,  thàmper 
Busse,  sfp.  blóws,  beating;  per  paóra  delle 
— , for  féar  of  a béating 
Bussétto,  sm.  polisher  (lòol),  màllet 
Busso,  sm.  noise,  bàstie;  (bot.)  box-tréo; 
dice-box 

Bussola,  sf.  màriner  ’s  còmpass,  magnètic 
needle;  covered  gàllery,  èntry;  pèrder  la 

— , to  lose  one’s  rèckoning,  be  quite  óàt 
Bussolétta,  sf.  a màriner’s  pòcket  cómpass 
Bussolòtto,  sm.  box-trée;  dice-box  ; vote- 

box 

Bussóne,  sm.  wind  instrument,  bassòon 
Busta,  sf.  envèlope  ; bòok-case  (inclosing 
one  volume) 

Bustino,  sm.  bòdice,  corset;  slight  stàys 
Busto,  sm.  bust;  corset,  stàys  (body) 
Butirro,  sm.  bàtter 

Butirróso,  -a,  a.  as  soft  as  butter,  V.  Bur- 
róso 

Buttàgra,  sf.  botàrgo,  caviàre,  caviàr,  stur- 
geon’s eggs  smóke-dried 
Buttàre,  va.  1.  to  throw,  fling,  thràst  out  ; 

— la  lància  in  mare  (mar.),  to  héave 
óùt  the  bóat,  to  launch  the  bóat;  — via, 
to  throw  awày 

Butteràto,  -a,  a.  pock-raàrked,  pitted 
Bùttero,  sm.  top  or  pock  mark;  stud-kéeper, 
hèrdsman 

Butàro,  sm.  bitumen,  kind  of  fat  clày 
Buzzicàre,  vn.  1 to  move,  to  spéak  sòftly, 
snéak  along 

Buzzichèllo,  buzzichio,  am.  little  noise,  bàzz 
Buzzo,  sm.  (vulg.)  bèl ly;  pin-cùshion 
Buzzóne,,  sm.  (vulg.)  big-bèllied  man 

G 

C third  letter  of  the  alphabet.  As  nu- 
meral C stands  for  100 
Ca,  sf.  (vulg.)  house;  — del  diàvolo,  hell 
Càbala,  sf.  cabàl,  sécret  science;  evàsion 
Cabalétta,  sf.  (mus.)  pretty  simple  air 
Cabalista,  sm.  càbalist 
Cabalistico,  -a,  a.  cabalistic;  mystérious 
Cabotàggio,  sm.  coasting,  cràising 
Cacacciàno,  sm.  greàt  coward 
Cacadàbbi,  sm.  (vulg.)  ràiser  of  dóùbts 
Cacafrétta,  sm.  rèstless  officious  pèrson 
Cacajuòla,  cacàja,  cacacciòla,  sf.  diarrhéa 
Cacalerià,  sf.  (iron.)  knighthòod,  càvalry 
Cacalòcchio,  inlerj.  (of  wonder)  hey-dày! 
Cacào,  V.  Caccào 

Cacapensièri,  sm.  (vulg.)  ràiser  of  difficul- 
ties 


nòr,  ràde;  - fall,  sòn,  bull;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bfiys;  foul,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  • torte,  oeu/,  culla;  - erba,  ruga;  - lai  e,  i;  poi;  fausto;  gemma,  rosa, 
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Cacàrc,  van.  1.  ( vulg .)  to  ovàcuate,  void, 
go  to  stóol 

Cacasàngue,  sm.  dysentery 
Cacasénno,  sm.  (vulg.)  wiscàcre,  wfsc-sàycr 
Cacasòdo,  sm.  (vulg.)  solf-concéited  ùpstart 
Cacastécchi,  sm.  niggard,  pinch-pènny 
Cacata,  sf.  the  casing  one’s  self;  fàiluro, 
no  go 

Cacataménte,  adv.  slówly  and  awkwardly 
Cacatéssa,  sf.  lów  pròstitute 
Gacatójo,  sm.  wàtcr-clòsot,  privy,  n.  100 
Cacatura,  sf.  evacuation,  dischàrgo 
Cacavincfgli,  sm.  clown,  V.  Malnòto,  rù- 
stico 

Cacazibétto,  sm.  fop,  dàndy,  swell,  mùsk- 
rat 

Caca,  càcca,  sf.  excrement,  filth,  òrdure 
Caccabàldole,  sfp.  carèsses,  blàndishments; 

dar  —,  to  fondlc-carèss 
Caccào,  cacào,  sm.  (bot.)  cacào,  chòcolate- 
tréc;  chòcolatc-nut 

Càccaro , sm.  (mar.)  mizzcn-top-gàllant- 
sàil 

Cacchiatèlla,  sf.  thin  còke 
Càcchio,  sm-  first  shòols  of  a vino 
Cacchióne,  sm.  whitish  màggot  dróne 
Cacchionóso,  -a,  a.  crawling  with  worms 
Càccia,  s.  chàse,  hunt,  hunting,  hùnting 
party,  gàmo  killed;  avéte  avuto  buòna  — , 
you  hàve  had  gòod  spórt  ; fàteci  gustare 
della  vòstra  — (cacciagióne),  let  us  tòste 
sórge  of  your  game;  dar  — , to  give  chase; 
córrere  in  —,  to  flée,  fly  from  ; andare 
alla  — collo  schiòppo,  to  go  shòoting  ; 
tu  vai  a — di  bastonàte,  you  want  to  get 
a thràshing;  chi  va  a — sènza  cani  torna 
a còsa  sènza  lèpri,  prov.  exp.  he  who 
undertàkes  a thing  without  due  preparà- 
tion  is  sure  to  fàil  ; in  — e in  furia, 
adverb,  in  hàste,  bùstle  or  confusion 
Cacciadiàvoli,  sm.  Scongiuratóre 
Cacciaffànni,  a.  enlivening,  mèrry 
Cacciagióne,  sf.  game,  vènison 
Cacciamàli,  a.  driving  awày  care  and  évils 
Cacciaménto,  sm.  expulsion,  driving  óùt 
Cacciamósche,  sm.  Uy-ilap,  pùnka  (in  Hin- 
dostan) 

Cacciànte,  a.  hùnting,  pursùing 
Cacciapàssere,  sm.  scàre-crów,  bug-bèar 
Cacciàre,  vn.  1.  to  chase,  hunt,  pursùe, 
drive,  expèl,  bànish,  thrùst,  shòot  óùt, 
tùrn  óùt  ; — un  vascèllo,  to  give  a ship 
the  chàse  ; — fuòri  di  còsa,  to  tùrn  óùt 
of  dóors  ; — un  grido,  to  cry,  or  scréam 
óùt;  un  chiòdo  càccia  l’àltro,  prov  exp. 
one  nail  drives  anòther 
— collo  schiòppo,  van.  to  fowl,  shòot;  go 
shòoting 

—àrsi  nel  capo,  to  tàlee  it  into  ono’s  héad; 
— àrsi  in  una  compàgnfa,  to  intrùde  into 
a company 

Cacciàta,  sf.  expulsion,  driving  óùt 
Cacciàto,  -a,  a.  driven,  tiirnod  óùt;  hùntod 
Cacciatója,  sf.  driver,  pincers,  pùnchoon 


Cacciatóre,  -trfee,  smf.  hùnter,  spórtsman, 
huntsman,  huntress,  oxpèllcr,  driver 
Cacciavite,  sf.  screw-drivor 
Cacciti,  sm.  càshow,  càslioui,  càtechu,  Japàn 

èarth 

Càccole,  sf.  bléaredncss,  viscous  màtter 
Caccolóso,  -a,  a.  bléar-cyod 
Cacherèllo,  sm.  dung  (of  shéep,  rabbits, 

etc.) 

Cacheria,  sf.  nauseous  aiTcctàtion,  effemi- 

nacy 

Cacheróso,  a.  prim,  nice,  mincing;  jèalous, 
fond 

Cachessia,  sf.  (med.)  càchcxy,  bad  hàbit  of 
body 

Cachèttico,  -a,  a.  cachèctic,  consumptive 
Cachinno,  sm.  lóùd,  unrestràinod  laughter 
Caciajuòlo,  sm.  chécso-mòngcr,  màker 
Caciàio,  -a,  a.  séasoned  with  ràsped  chéese 
Càcio,  sm.  chéese  ; cascàre  il  — su’  mac- 
cheróni, to  be  or  còme  quite  in  séason, 
to  sùit  one’s  purpose;  confessóre  il  —,  to 
tell  the  trùth  of  the  màtter;  èssere  pàne 
e — , to  be  intimàle  ; mangiàre  il  — 
nella  tràppola,  to  commit  an  offence  in  a 
plàce  whéro  there  is  no  escàping  pùn- 
ishinent 

Caciolino,  sm.  small  new  chéese 
Cacióso,  -a,  a.  chéesy,  chéese-like 
Caciuòla,  sf.  flat  róùnd  chéese 
Cacofonia,  sf.  cacophony,  want  of  hàrmony 
Cacofònico, -a,  a.  discordant,  inharmónious 
Cacografia,  sf.  èrror  of  orthògraphy 
Cacologia,  sf.  cacòlogy,  bad  spéaking 
Cacotrolia,  sf.  cacòtrophy,  bad  food,  bad 
nutrition 

Cacùme,  sm.  summit,  top,  pitch 
Cadaùno,  -a,  pron.  évery  one;  éach 
Cadàvere,  cadàvero,  sm.  corpse,  dèad  body; 

— ambulante,  walking  ghóst;  dissottcra- 
tòre,  rubatóre  di  cadàveri,  resurréction- 
man,  bòdy-snàtcher 

Cadavèrico,  cadaveróso,  -a,  a.  cadàverous 
Cadènte,  a.  falling,  declining,  wéak;  età  —, 
decline  of  life 

Cadènza,  sf.  fall,  càdence,  càdency,  pàuse, 
tùne 

Cadére,  vn.  2.  irr.  (past,  càddi;  fut.  cadrò; 
part,  cadùto)  to  fall,  hàppen,  befàll;  — 
di  ménte,  della  memòria,  to  forgèt;  — del- 
l’amóre, della  gràzia,  dell’  affezióne  di 
uno,  to  lòse  one’s  love,  gràce,  affèction  ; 

— nell’animo,  to  cóme  into  one’s  mind; 

— per  mòno,  to  còme  into  one’s  hànds; 

— in  pensièro,  to  fall  into  one’s  thòughts; 

— in  discórso,  to  còme  lo  tàlk;  — in  tà- 
glio, to  sùit  one’s  purpose;  — dalla  pa- 
dèlla nella  brace,  to  fall  óùt  of  the  frying 
pan  into  the  fire;  — dal  suo  àsino,  to 
blùnder  in  the  easiest  things,  in  whàt 
one  is  most  conversant  with 

Cadétto,  sm.  cadét,  yoùnger  brother 
Cadóvole,  a.  trànsient,  pèrishable,  Iràil 
Cadì,  sm.  càdi  (Turkish  judge) 


CAD  - 1 

Cadiménto,  sm.  fall,  overthrow,  rùin,  fault 
Caditóje,  sfp.  embrasures,  battlements 
Cadmia,  sf.  (min.)  brass  stone  (resem- 
bling tin) 

Càdmio,  sm.  (min.)  cadmium,  a white  metal 
Caduceo,  sm.  (myth.)  caduceus,  Mercury’s 
wànd 

Caducità,  sf.  fragility,  cadùcity 
Caduco,  -a,  a.  frail,  infirm,  decrèpid;  la 
bellézza  è fior  —,  beauty  is  a fading 
flówer;  mal  —,  fàlling-sickness 
Caduta,  sf.  fall,  rùin,  misfòrtune,  disgrace 
Caduto,  -a,  a.  fallen;  rùined,  disgràced 
Caéndo,  (ant.)  prep.  part,  (instead  of 
cercando),  séeking 

Cafagnàre,  va.  1.  lo  màke  holes  in  the 
ground  for  planting  trées 
Cafetàno,  sm.  càftan  (Persian,  Turkish  gar- 
ment) 

Gallare,  va.  1.  to  bring  óùt  an  odd  number 
Caffè,  sm.  còfl'ée  (drink);  coffee-house,  còflée- 
róom  ; l’àlbero  del  —,  (bot.)  the  còflee- 
trée  ; prèndere  il  —,  to  tàke  coffee;  an- 
dàre  al  —,  to  go  to  the  coffee-house 
Caffeista,  sm.  règular  còflec-drinker 
Caffettièra,  sf.  còfl'ée-pot 
Caffettière,  sm.  còffée-h>use-kécper 
Càffo , sm.  odd  number  ; a.  m.  unique, 
unéqualled,  incomparable;  giuocàre  a 
pàri  e a — , to  pi ày  at  odd  and  even 
Càfura,  sf.  V.  Cànfora 
Caggénte,  a.  (ant.)  falling,  declining 
Càggere,  i in.  2.  irr.  (ant.)  V.  Cadére,  to 
fall 

Cagionaménto,  am.  occàsion,  càuse 
Cagionànte,  a.  causing,  occàsioning 
Cagionàre,  va.  1.  to  càuse,  occàsion,  impute 
Cagiouàto,  -a,  a.  occàsioned,  caused 
Ragionatóre,  -trice,  smf.  causer,  author 
Ragioncèlla,  sf.  a slight  càuse,  motive 
Ragióne,  sf.  càuse,  reason,  motive,  prétext, 
excuse  ; pórre  o còglière  — ad  uno,  to 
impute  to  a pèrson,  lày  to  one’s  charge; 
a — di,  on  account  of,  in  consequence  of; 
cattivo  lavoratóre  ad  ogni  ferro  pon  — , 
prov.  exp.  a bad  workman  finds  fàult 
with  every  tóol 

Ragionévole,  a.  sickly,  infirm,  weak 
Ragionóso,  -a,  a.  faint,  lànguid,  infirm 
Ragioniizza,  sf.  véry  slight  càuse 
fàglia,  subjunctive  of  calére,  to  ciré 
lagliàre,  va.  1.  to  fail  in  coùrage,  féar 
- vn.  to  curdle,  V.  Quagliàre 
Ragliàto,  -a  a.  cùrdled;  struck  with  féar 
làglio,  sm.  rennet,  coagulatmg  ingrédient 
àgna,  sf.  yzool.)  bitch;  la  — frettolósa  fa 
i cagnolini  cièchi , prov.  exp.  hàste 
màkes  wàste 

agnàccio,  sm.  greàt  vìllanous  dog 
agnàzzo,  a.  dòglike;  ùgly,  livid 
agn<ìggiàre,  va.  1.  to  snàrl,  gnàsh,  blùster 
agnescaménte,  adv.  in  a sùrly  manner 
agnésco,  -a,  a.  currish,  furious,  sùrly  ; 
guardare  in  — , to  lòok  surlily 
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Cagnòtto,  sm.  little  dog 
Cagnina,  cagnuolina,  sf.  little  bitch 
Cagnolétti,  cagnolini,  smp . pùppies,  little 
dogs 

Cagnolino,  sm.  prèlty  little  dog,  lapdog 
Cagnòtto,  sm.  hèctor,  blusterer,  bùlly;  — 
di  córte,  a méan  cóurt  favorite,  cringe- 
ling 

Caicco,  sm.  càiquo,  pinnace,  ketch 
Caimacàn,  sm.  Caimacàn  (Turkish  digni- 
tary) 

Caimano,  sm.  (zool.)  alligàtor,  cròcodile 
Caina,  sf.  traitors’  plàce  (in  hell)  Dante 
Càia,  sf.  bay,  róad  (for  ships);  dùcking 
Calabresèlla,  sf.  a gàme  at  cards 
Calabrino,  sm.  policeman,  shóulder-clàpper, 
bum-bailiff,  V.  Sbirro 
Calabróne,,  sm.  (ent.)  dróne,  hòrnet 
Calafào,  — àto,  sm.  (mar.)  óakum,  càlker 
Calafatàre,  va.  1.  to  càlk,  pitch,  tàr 
Calamàjo,  calamàro,  sm.  inkhorn,  inkstand; 

(moìlusics),  càlamary 
Calamandrèa,  calamandrina,  sf.  (bot.)  ger- 
mander 

Calameggiàre,  van.  1.  (ant.)  to  plày  upon 
a pipe 

Galantina,  sf.  (min.)  càlamine 
Calamistro,  sm.  cùrling-tongs.  crisping-pin 
Calamita,  sf.  load  stóne,  attraction 
Calamilà;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  calàmity 
Calamilàre,  va.  1.  to  magnetize 
Calamitàto,  -a,  a.  magnètic,  attràctivo 
Calamitosaménte,  adv.  calàmitously,  mis- 
erably 

Calamitóso,  -a,  a.  calàmitous,  miserable 
Calamitra,  sf.  (ant.)  loadstone,  V.  Cala- 
mita 

Càlamo,  sm.  (bot.)  réed,  càne;  pen  (arrow) 
Calànca,  Calàncar,  sm.  printed  càlico 
Calàndra,  sf.  (orn.)  wóod-lark 
Calandrèlla,  sf.  (orn.)  mèadow-làrk,  smàll 
làrk 

Calandrino,  sm.  simpleton,  ninny 
Calante,  a.  wàning  , light  (not  of  full 
weight) 

Calàppio,  sm.  snàre,  gin,  trap,  nóose 
Caiàre,  van.  to  lower,  go  down,  let  down, 
strike  sail,  decréase;  sul  — del  giórno] 
at  the  close  of  dày,  at  nightfall;  la  luna’ 
càia,  the  móon  wànes  ; i prèzzi  càlano, 
the  prices  àre  falling;  —ària  ad  uno,  tó 
plày  one  a trick;  quésto  pèzzo  da  vènti 
frànchi  càia,  this  twenty  franc  pièce  is 
light;  —,  or  —àrsi  a una  còsa,  to  stóop 
to  something,  to  be  prevàiled  upon  to  do 
something;  —àrsi  al  fischio,  to  accèpt  tho 
iavitàtion,  be  decoyed  ; —àrsi  a un  lom- 
brico, (fig.)  to  accèpt  the  smallest  gàia 
Calascióne,  sm.,  V.  Colascióne 
Calàta,  sf.  descént,  slópe,  declivity,  dànce 
Calato,  -a , a.  lowered,  descènded,  càst 
down 

Càie  a,  sf.  crówd^  throng,  multitude,  press; 

in  —,  ia  a crowd;  mescolarsi  nella  —,  to 
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mix  in  the  crowd;  uscire  dalla  —,  to  get 
óùt  of  the  crowd 

Caleàbile,  a.  that  mày  be  trimplcd  upòn 
Calcagnàro,  va.  4.  (vug.)  to  tàke  to  one’s 
héels 

Calcagnino,  sm.  béel  (of  a shoe,  bóot,  etc.); 

andare  a caleagnini,  to  walk  slip  shAo 
Calcàgno,  sm.  héel;  voltàr  i calcagni  or  le 
calcagna,  to  rùn  away,  to  take  to  one’s 
heels 

Calcagnuòlo,  am.  a sculptor’s  short  chis  1 
Calcalèttere,  am.  lètter-présser 
Calcaménto,  8m.  trampling,  trèading  upon 
Calcàre,  af.  calcinatory  furnace,  glass  l'iir- 
nace 

Calcàre,  va.  i.  to  trèad  upòn,  crowd,  crush; 
(drawing)  to  trace,  cóùnterdràw;  — sul 
vétro,  to  cóùnterdràw  on  glàss 
— , calcàreo,  calcàrio,  -a,  a.  calcàrious , 
chàlky;  piètra  — , (min.)  limestone 
Calcataméntc,  adv.  closely,  in  a crowd 
Calcatèlla,  af.  slight  préssmg,  trèading 
Calcàto,  -a,  a.  pressed,  crowded,  tròdden 
Calcaióre,  -trice,  amf.  trèader,  prèsser 
Calcatrèppo,  calcatrèppolo;  am.  (bot.)  stàr- 
thìstle 

Calcatura,  af.  trèading,  prèssing,  trampling 
Càlce,  sm.  shaft,  póle,  butt-end,  bottom 
— sf.  V.  Calcina 

Calcedònio,  sm.  (min.)  chàlcedony,  white 
àgate 

Calcèse , sm.  (mar.)  scùttle  of  a màst, 
round  top 

Calcètto,  sm.  sock,  pump  ; cavàre  i cal- 
cètti altrùi,  to  pump  a person 
Calciànte,  sm.  plàyer  at  i'óot  bàli 
Calcicàre,  va.  1.  to  kick,  V.  Calcitràro 
Calcina,  sf.  lime,  mòrtar  ; — viva,  quick- 
lime; — fiorita,  slacked  lime;  piètra  da 
— , limestone;  fornace  da  — , lime-kiln 
Calcinàbile,  a.  calciuable,  that  may  be  cal- 
cined 

Calcinàccio,  sm.  rubbish,  rùins 
Calcinàja;  mandàre  a —,  to  turn  off  with 
kicks 

Calcinànte,  a.  calcinàting 
Calcinatàrio,  -a,  a.  calcinatory,  calcining 
Calcinàto,  -a,  a.  calcined,  pulverized 
Calcinatòrio,  -a,  a.  calcining;  fórno  — , 
calcio  er 

Calcinatura,  calcinazióne,  sf.  calcinàtion 
Calcino,  sm.  contàgious  diséaso  among  silk 

worms 

Càlcio,  am.  kick,  fiot-pole,  staff;  — di  fuci- 
le, bùtt-cnd  or  stock  of  a gun  ; dàr  càl- 
ci, to  kick;  —,  (game  of)  loot-bàll ; dàr 
càlci  al  vènto,  to  kick  the  àir,  to  be 
hanged;  méttere  il  — sul  còllo  ad  lino, 
to  pùt  a fòot  upòn  one  s neck 
Calcitrànte , a.  kicking,  restive,  cróss- 
gràined 

Calcitràro,  van.  1.  to  kick,  refuso  to  oboy 
Calefazióne,  sf.  kicking,  ròstivonoss,  re- 
sistance 


Calcitróso,  -a,  a.  apt  to  kick,  stiffnecked 
Calco,  sm.  outline  or  ske  eh  in  chàlk 
Calcografia,  sf.  cilcògraphy 
Calcolàbile,  a.  calculable 
Calcolajuòlo,  sm.  weaver 
Calcolare,  va.  1 to  càlculale,  rèckon 
Calcolatóre, -trice;  amf.  calculàtor-accóùnt- 
ant,  computer 

Calcolazióne,  af.  eà’culàtion,  computàlion 
Calcele,  sfi>.  weaver’s  trèadles 
Ca! coieria,  calculeria,  sf.  ciphering 
Calcolétto,  calculclto,  sm  smàll  stóne, 
gràvel 

Càlcolo,  sm.  calculàlion;  (aurg.)  gràvel,  thè 
stone;  (math.)  càlculus 
Calcolóso,  -a,  a.  troubled  with  gràvel 
Calcósa,  sf.  béaten  pàth,  róad 
Calda,  sf.  V.  Caldana;  bàtter  due  chiòdi 
ad  una  —,  to  kill  twó  birds  with  one 
stone 

Caldàccio,  sm.  very  greàt  héat 
Caldàjo , -a,  amf.  smàll  boiler,  còppcr, 
kètile 

Caldajóne,  am.  làrge  boiler,  còppcr 
Caldajuola,  sf.  kettle,  smàll  boiler,  còppcr 
Caldamente,  adv.  wàrmly,  with  àrdor 
Caldana,  sf.  meridian  héat;  pleurisy;  prèndere 
una  —,  to  overhéat  one’s  Self;  mi  prese 
una  —,  e non  lo  so  nemmén  io  quel  che 
dicessi  o facessi,  I fléw  into  a pàssion, 
and  1 don’t  knów  mysèlf  whàt  I said  or 
did 

Caldanino,  sm.  smàll  stove,  wàrming  fóot- 

stóol 

Caldano,  sm.  stove,  brazier  to  warm  rooms 
Caldanùzzo,  sm.  small  stove,  brazier 
Caldàro,  sm.  smàll  boiler,  V.  Caldàjo 
Caldarrostàro,  sm.  róaster,  sèller  of  chèst- 
nuts 

Caldarròste,  sfp.  róasted  chèstnuts 
Caldeggiàre,  va.  1.  to  fòster,  protèct,  egg  on 
Caldeggiàto,  -a,  a.  protècted,  favored 
Calderàjo,  sm.  bràzier,  tinker 
Calderèllo,  calderiuo,  sm.  (orn.)  góld-finch 
Calderóne,  sm.  còpper,  boiler,  làrge  kettle 
Calderòtto,  sm.  téa-kèttle,  pot 
Calderùgio,  sm.  (orn  ) góld-finch  (singing- 
bird) 

Calderuóla,  sf.  smàll  boiler,  kéttle 
Caldétto,  -a,  a.  ràther  wà<m 
Caldézza,  sf.  héat,  wàrmth,  zéal 
Caldicciuòlo,  sm.  lów  féver,  héat 
Caldièra,  sf.  sàilor’s  broth-pot,  stew-pot 
Caldino,  -a,  smf.  sùnny  slope,  wàrm  spot 
Caldità,  sf.  (ant.)  héat 
Caldo,  sm.  héat,  àrdor,  fire,  vigor;  fa  un 
gran  —,  it  is  very  wàrm 
— , -a,  a.  hot,  wàrm,  àrdent,  férvent;  càlde 
allèsse,  hot.  boiled  chèstnuts  ; càlde  ar- 
ròste, hot  róasted  chèstnuts 
Caldo,  càldo,  adv.  exp.  immédiatcly,  in  a 
moment 

Caldùccio,  sm.  moderate  héat 
—,  -j*.  Qt.  lùkewarm 
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Caldura,  sf.  hot  weather;  V.  Caldo 
Calefaciènte,  a.  héaling,  warming 
Calefatàre,  va.  1.  to  càlk,  pitch,  V.  Cala- 
fatare 

Calefattivo,  -a,  a.  calefàctive,  heating 
Calefattóre,  sm.  steam-kitchen 
Calefazióne,  sf.  calefàction,  heating 
Caleflare,  vn.  2.  (ant.)  to  laugh  at,  V. 
Beffare 

Caleidoscòpio,  sm.  caleidoscope 
Calembàc,  sm.  càlambac,  càlambour  (wood 
used  in  cabinet  making) 

Calendàrio,  sm.  càlendar 
Calénde,  fp.  caléndi,  mp.  càlends;  aggior- 
nàre,  riméttere  alle  — gréche,  to  pùt  off 
for  èver 

Calendula,  sf.  ( hot .)  màrigold  (flower) 
Calénte,  a.  (alwaye  used  negatively)  non 
—,  càreless 

Calentùra,  sf.  ( med .)  càlenture 
Calenzuòlo,  sm.  ( orn .)  gréen-fìnch 
Calepino,  sm.  copious  dictionary,  àlbum 
Calére,  v.  imp.  2.  irr.  (mi  càie;  past,  càl- 
se;  subjunctive . càglia)  to  care,  be  con- 
cèrned  for,  take  an  interest  in;  il  vòstro 
onore  mi  càie,  1 tako  an  interest  in,  I 
am  jèalous  of  your  honor;  se  vi  càie  di 
me,  if  you  càre  for,  or  feel  concèrned  for 
me;  lo  métto  in  non  càie,  I càre  nothing 
about  it;  non  me  ne  càie,  I dónt  mind  it; 
di  quel  che  non  ti  cale,  non  ne  dir  nè 
ben  nè  male,  prov.  exp.  mèddle  not  with 
whàt  don’t  concérn  you 
Calèsse,  sm.  calàsh  (small  carriage) 

Calèstro,  sm.  stóny,  bàrren  ground 
Calétta,  sf.  smàll  bày;  slice,  bit,  V.  Fétta 
Calettàre,  ( carpentry ),  va.  1 to  fasten 
boards  and  timbers  togèther  by  tenons, 
or  otherwise 

Calettatura  ( carpentry ),  sf.  the  act  of  join- 
ing by  tènons,  or  otherwise;  the  jùnction 
thus  màde 

Calia,  sf.  gold-filings;  nothing,  tittle,  jot 
Calibe,  ( Lat .)  sm.  (med.)  stéel 
Calibeàto,  -a,  a.  (med.)  chalybeate 
Calibrare,  va.  1.  to  mèasure  the  calibre 
Calibratójo,  calibro,  sm.  calibre,  bore 
Càlice,  sm.  chàlice,  communion-cup;  (6 ot.) 
calyx 

Calicétto,  sm.  smàll  chàlice  or  cup 
Calieino,  -a,  a.  ( bot .)  càlycine,  calycinal 
Calicióne,  sm.  màrch-pàne;  làrge  chàlice 
Calicò,  sm.  calico  (white  or  unprinted  cot- 
ton cloth) 

Cal  id  i tà  ; (ant.)  — àte,  — àdc,  sf.  V.  Cal- 
dézza 

Caligato,  sm.  càlifate,  caliphate,  kàlifate 
(office,  dignity  or  government  of  a Calif) 
Califfo,  sm.  Càliph,  Cài  if,  Kàlif 
Caliga,  sf.  Roman  military  bóot 
Caligàre,  van.  1.  to  dàrken,  see  dimly 
Caligine,  sf.  darkness,  mist,  obscurity 
Caliginóso,  -a,  a.  caliginous,  obscure,  dim 
Càlisso,  sf.  chéap  serge  (stuff) 


Càlla,  sf.  V.  Callàja 

Calla ja,  sf.  bréach,  gap,  èntrance,  pàssage; 
èssere  alla  — , to  be  at  the  end;  tornare 
alla  —,  to  còrno  back  to  the  pùrposo  or 
sùbject 

Callajuòla,  sf.  pùrse-not 
Callàre,  (ant.)  V.  Calla 
Calle,  smf.  (poet.)  wày,  róad,  path 
Callidamente,  adv.  cùnningly 
Callidità,  sf.  cunning,  àrtifice.  V.  Sagacità 
Càllido,  -a,  a.  sly,  cràfty,  dèxterous 
Calligrafia,  sf.  the  art  of  writing  well,  pèn- 
manship 

Calligrafo,  sm.  writing-màster,  pènman 
Callista,  sm.  corn-cùtter 
Càllo,  sm.  corn,  induràtion  ; fare  il  — ad 
una  còsa,  to  grow  inured  to  sòmething 
Catióne,  sm.  passage,  opening,  hole,  gap 
Callosità;  (ant.)  —àte, — àde,  sf.  callosity 
Callóso,  -a,  a.  càllous,  hàrdened 
Calma,  sf.  calm,  tranquillity,  cóolness 
Calmànte,  a.  assuàsive,  lénient 
Calmàre,  va.  1.  to  cairn,  appéase,  quiet, 
still,  allày;  sòothe,  pàcify;  —àrsi,  vrf.  to 
becòme  càlm,  appéased 
Calmàto.  -a,  a.  càlmed,  appéased,  quiet 
Càlmo,  -a,  a.  càlm,  still,  quiet 
-,  calmèlla  smf.  twig,  graft 
Càlmuc,  sm.  sort  of  shàggy  cloth,  plùsh, 
shag 

Càio,  sn.  descènt,  diminution;  — di  Gùme, 
di  mónte,  cùrrent  of  a river,  declivity  of 
a mountain  ; — di  prèzzo,  lowering  or 
abàtement  of  price 

Calòcchia,  sf.  top  of  a flàil  (fastened  to 
the  handle) 

Calógna,  sf.  (ant.)  càlumny 
Calomelàno,  sm.  (pharm.)  calomel 
Calóre,  sm.  héat,  àrdor,  afféction 
Caloria,  sf.  manure,  fit  state  for  sowing 
Caloricità,  sf.  property  of  producing  héat 
Calorifico,  -a,  a.  calorific,  héating 
Calòrico,  sm.  héat,  calorie;  — , -a,  a.  ca- 
lorie 

Calorificàre,  va.  1.  to  héat,  càuse,  produco 
héat 

Calorificazióne,  s/.calorifìcàtion,  prodùctior» 
of  héat 

Calorimetro,  sm.  calorimeter 
Calorosaménte,  a.  Ardently,  vigorously 
Caloróso,  -a,  a.  fiery,  Ardent,  glowing 
Caloróccio,  sm.  slight  féverish  héat 
Calòscio,  -a,  a.  soft,  tènder,  wéak 
Calòtta,  sf.  inside  case,  cap  of  a wàlch 
Calpestaménto,  sm.  trample,  trampling 
Calpestàre,  vn.  1.  to  trèad,  tràmple  upòn 
Calpestàta,  sf.  béaten  róad,  high-wày 
Calpestatóre,  -trice,  smf.  tràmpler,  trèadcr 
Calpestio,  sm.  stàmping,  clàttering 
Calpésto,  calpestàto,  a.  tràmpled  upòn 
Calterire,  va.  3.  to  excóriate,  scratch  Ilio 
skin 

Calterito,  -a,  a.  gàlled,  séarcd,  hàrdened 
Caltcritùra,  sf.  scratch,  exeoriàtion 
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Caltico,  -a,  a.  (ant.)  miserable,  V.  Mo- 
schino 

Calùggine,  calùgine,  sf.  clown 
Calumare,  va.  1.  to  slàckcn  the  ropo 
Calùnnia,  sf.  calunniaménto,  sm.  càlumny 
Calunniare,  va.  1.  to  calùmniate,  slander 
Calunniato,  -a,  a.  slànderod , accused 
falsely 

Calunniatóre,  -trice,  smf.  slànderer 
Calunniazióne,  sf.  càlumny,  imputàlion 
Calunniosamente,  adv.  falsely,  slanderously 
Calunnióso,  -a,  a.  calumnious,  slànderous 
Calura,  sf.  héat,  V ■ Caldézza 
Caluria,  sf.  manuro,  manùring,  compost 
Calvàro,  van  1.  to  make  or  grów  bàld 
Calvàrio,  am.  càlvary 
Calvèllo,  sm  fine  bàrlcy 
Calzézza,  sf.  baldness,  want  of  hàir 
Calvinismo,  sm.  Calvinism 
Calvinista,  smf.  Càlvinist;  a.  Calvinistic, 
Calvinistical 

Calvo,  sm.  bàld  pàrt  of  the  head,  baldness, 
loss  of  hóir 

— -a,  a.  bàld,  without  hair,  hairless 
Calza,  sf.  stocking;  blów-pipe,  strainrer; 

fatto  di  — disfatta,  flimsy,  weak,  spirit- 
less; fare  calze  o scàrpe,  or  càlzc  e scuf- 
fini di  una  còsa  o persóna,  to  handle 
roughly,  ill  tréat,  abùse  a person  or  thing; 
nuòva  da  calze,  wèlcome  néws;  tagliare 
le  calze  ad  uno,  to  spéak  ill  of  a pèr- 
son;  tirare  le  calze,  to  die  ; tirar  su  le 
càlzc,  or  tirare  le  calze  ad  uno,  to  wring 
or  worm  out  a sécret  from  one 
Calzajuòlo,  sm.  hosier,  stòcking-màker 
Calzante,  a.  that  fits  on  easily  and  well, 
suitable,  right,  proper 
Calzàre,  s.  V.  Calzaménto 

— va.  1.  to  put  on  shóes  and  stòckings;  ciò 
non  mi  càlza,  that  is  not  to  my  mind,  I 
dónt  like  that 

Calzàri,  smpl.  bóots,  shoes  and  stòckings 
Calzato,  -a,  a.  fitted  with  shóes,  stòckings 
Calzatójo,  sm.  shóeing-horn,  prop 
Calzatùra,  sf.  V.  CalzaméDto 
Calzétta,  sf.  silk  stocking,  fine  stòcking 
Calzettàio,  sm.  hosier,  slòcking-mènder 
Calze;  mèzze  —,  sfpl.  socks,  short  Stòck- 

Calzino,  sm.  hàlf-stocking,  hose;  tiràre  il 
— ( vulg .),  to  die 

Calzo,  srri.  the  fitting  well  of  shóes,  etc. 
Calzolàio,  calzolaro,  sm.  shóc-màker 
Calzoleria,  sf.  shAe-màker’s  shop 
Calzóni,  smp.  bréechcs,  small  clóthes 
Calzuòlo,  sm.  chapo  of  a scabbard,  etc. 
Camàglio,  sm.  neck-piece  of  a cóat  of  màil 
Camaleónte,  camelcónto,  rm.  ( zool .)  ca- 
méleon 

Camaleontèssa,  sf.  female  camólcon 
Camamilla,  camomilla,  sf  ( bot .)  càmomilo 
Camamillino,  -a,  a-  of  càmomilo 
Canni ngiàro,  sm.  èsculont  horbs,  vegetables, 
pulso,  dishes 


Camarlinga,  sf.  wàiling  wóman  ( ant .);  trèa- 

surer  (wóman)  in  a nùnnery 
Camarlingàto,  sm.  tho  Pópo’s  grcàt  chàm- 

berlain’s  òiTico 

Camarlingo,  sm.  tho  Pope  ’»  groat  chàm- 
berlain 

Camarlingóna,  sf.  (ant.)  htfìlsc-rnàid 
Carnàio,  sm.  switch,  stènder  polo,  stick 
Camàuro,  sm.  the  pòpc’s  cap 
Cambellòtto,  sm.  càmlot,  càmelot  (stulT) 
Cambiàbile,  a.  changeable,  fickle,  vói u bile 
Camhiadóre,  sm.  càmbist,  móncy-chàngcr 
Cambiàle,  sf.  bill  of  exchànge;  — per  l’in- 
tèrno (com.)  inland  bill;  — per  Testerò, 
foreign  bill  ; — a lùnga  scadènza,  long 
bill,  long-dàted  bill;  — a brève  scadènza, 
short  bill,  short-dàted  bill;  — da  pagàre, 
pàyablo  bill;  — pagàbile  al  portatóre, 
bill  pàyablo  to  beàrcr  ; — pagàbile  a 
presentazióne,  bill  pàyablo  on  deroànd  ; 

— pagàbilo  a vista,  bill  pàyablo  at  sight; 
scadènza  di  una  —,  expiràtion,  matùrily 
of  a bill;  acccttàre  una  —,  to  accèpt  a 
bill;  scontàre  una  —,  to  discount  a bill; 
tràrre  una  — su , to  draco  a bill  on, 
upòn  ; giràre  una  — , to  endorse  a bill; 
èssere  delentóre  d’una  — , to  hóld  a bill; 
onoràre  una  —,  to  honour  a bill;  passàre 
una  — all’órdine  di,  to  màke  a bill  pày- 
able  to  ; pagàre,  estinguere  una  — , to 
tàke  up  a bill 

Cambiaménto,  sm.  chànge,  mutàtion 
Cambiamonéte,  sm.  mòney-exchànger 
Carabiàre,  va.  1.  to  chànge,  barter,  trans- 
form; — di  camicia,  to  chànge  shirts;  — 

— la  guàrdia,  (mil.)  to  reliéve  guàrd  ; 

cambiàto  in  un  laùro,  chànged  or  turned 
into  a làurei;  —àrsi,  vrf.  to  change  cò- 
lor  ; —àrsi  in  sè  stésso,  to  change  one’s 
mind  1 

Cambiàrio,  -a,  a.  of  exchànge;  operazióni 
cambiàrie,  exchànge-operàtions;  effètto  — , 
bill;  effètto  — da  scadére,  running  bill 
Cambiàto,  -a,  a.  chànged,  displàced 
Cambiatóre  , -trice , smf.  he , she  who 
changes 

Cambiatura,  sf.  chànge,  relay 
Cambiavalùte,  sm.  V.  Cambiamonéte 
Càmbio,  sm.  chànge,  barter,  exchànge;  fare 
Un  —,  to  màke  an  exchànge;  in  — adv. 
instèad;  lèttera  di  —,  bill  of  exchànge; 
rèndere  il  —,  to  render  like  for  like,  to 
be  éven  with  one;  — marittimo,  bottomry 
Cambista,  sm.  cambist,  stock-broker 
Cambi-àgio,  Cambràja,  smf.  càmbric,  làwn 
Cambrossóne,  sm.  privet,  V.  Ligustro 
Camèdrio,  sm.  (bot.)  germànder,  English 
tréacle 

Camèlia,  sf.  (bot.)  spurge-làurel,  camélca 
Càmera,  sf.  chàmbcr,  róom  ; — da  lètto, 
bed-róom  ; — terréna,  pàrlor;  — lo- 
canda, fùrnishod  lodgings;  — di  póp- 
pa (mar.)  àfter- càbin;  — delle  go- 
mene, tho  càblo-tiér;  — delle  vele,  tbo 
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sàil-róom;  — dolio  bagàglio,  the  slóop- 
róom;  càmere  di  rispètto,  stóre-róoms;  — 
di  commèrcio,  chàmber  of  commerce;  — 
òttica,  oscura,  dark  chàmber  ( camera 
oscura ) ; la  — dei  Pari,  the  House  of 
Péers;  la  — dei  Comuni,  the  House  of 
Commons;  la  — dei  Deputàti,  the  Chàm- 
ber of  Deputies;  fare  — in  un  luògo,  to 
dwell  or  live  in  a plàce;  fare  — di  che- 
chessia,  to  use  immoderately  of,  to  abuse 
something;  — adórna  fa  dònna  sàvia, 
prov.  exp.  a comfortable  home  màkes 
a góod  hoùsewifo;  —àccia,  large,  ùgly, 
uncomfortable  room 

Cameràle,  a.  belonging  to  the  chàmber 
Cameràta,  sf.  club,  society;  ròom-fùll;  sm. 
chum 

Camerétta,  sf.  smàll  róom,  clòset  ; wàter- 
clòset 

Camerièra,  sf.  làdy’s  màid,  wàting-wóraan, 
house-màid,  chàmber-màid  (in  a hotel) 
Camerière,  sm.  vàlet,  gèntleman  ’s  servant, 
wàiter  (in  a hotel)’,  — del  Pàpa,  Pópe’s 
chàmberlain 

Camerino,  sm.  smàll  room,  clòset,  càbin 
Camerista,  sf.  màid  of  honor 
Camerlingo,  sm.  the  Pope’s  chancellor 
Cameróne,  sm.  vèry  làrge  róom 
Cameròtto,  sm.  camerùzza,  sf.  snùg  róom, 
silting-róom 

Càmice,  sm.  àlb,  sùrplice,  priést’s  vèstment 
Camicétta,  sf.  smàll  shirt,  or  shift 
Camicétto,  sm.  smàll  àlb,  sùrplice 
Camicia,  camiscia,  sf.  shirt,  shift,  chemise; 

in  mànica  di  —,  in  shirt  sléeve 
Camiciàio,  sm.  shirt  or  chemise  màker 
Camicióne,  camiciòtto , sm.  ùnder-wàist- 
coat 

Camiciuòla,  sf.  under  or  flannel  wàistcoat 
Camino,  sm.  chimney,  chimney-piéce, hearth, 
fire-side 

Cammellière,  sm.  càmel-driver 
Caramellino,  sm.  càmlet,  càmelot 
Cammèllo,  -a,  smf.  (zool.)  càrnei 
Cammellopàrdo,  sm.  (zool.)  camèlopard, 
V.  Giràfl'a 

Cammellòtto,  sm.  V.  Cambellòtto 
Cammèo,  s.  cornélian,  càrneo 
Camminànte,  sm.  traveller,  wayfarer 
Camminàre,  van.  1.  to  tràvel,  walk 
Camminàta,  sf.  walk;  hàll  ; fàre  una  — 

' (better  passeggiàta),  to  tàko  a wàlk 
Camminatóre,  -trice,  smf.  walker,  rambler 
Cammino,  sm.  róad,  way,  journey,  march; 
V.  Camino 

Càmo,  sm.  bridle,  hàllcr,  rope 
Camojàrdo,  sm.  kind  of  càmelot,  càmlet 
Càmola,  sf.  moth,  V.  Tarlo 
Camòrro,  sm.  rùstie,  clown,  V.  Villàno 
Camosciàre,  vn.  1 to  dress  shammy-lea- 
ther 

Camosciatóra , sf.  drèssing  of  shàmmy- 
léalher 

Camoscino,  -a,  a.  of  shàmmy-lèather 
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Camòscio,  sm.  (zool.)  chamois  (wild  he- 
goal) 

— -a,  a.  flat-nóscd,  V.  Camuso 
Camòzza  , sf.  wild  shó-góat  , chamois, 
shàmmy 

Campacchiàre,  vn.  1.  to  live  póorly,  rub  on 
Campàgna,  sf.  country;  campàign;  andàro 
in  —,  to  go  into  the  coùntry;  méttersi 
in  —,  (mil.)  to  tàke  the  fiéld;  entràre  in 
—,  to  begin  the  campàign;  — ràsa,  plain, 
ópen  coùntry 

Campagnuòlo,  -a,  smf.  countryman 
Campajuòlo,  -a,  a.  rural,  of  the  coùntry 
Campàio,  a.  pertàining  to  the  bàttlefiéld, 
arràyed;  battàglia  —,  pitched  bàttle 
Campaménto,  sm.  encampment,  camp 
Campàna,  sf.  bell,  alèmbic,  cùrfew  ; — 
della  pèndola,  clock-glass;  — dell’àrgano, 
(mar.)  tbe  bàrrel  of  the  càpstern;  fonde- 
ria di  campàne,  bell-fóùndry;  suonàre  le 
campàne,  to  ring  the  bells;  suonàr  lo 
campàne  a fèsta,  to  chime;  suonàr  lo 
campàne  a mortòrio,  to  toll  the  knell  ; 
far  la  — d’  un  pèzzo,  to  do  a thing  at 
once;  avér  le  campàne  gròsse,  to  be  hard 
or  dull  of  héaring 

Campanàccio,  sm.  smàll  bell  (to  hang  at  a 
cow’s  or  ram’s  neck);  montóne  del  —, 
bèll-wèlher 

Campanàio,  sm.  bell-ringer;  bell-fóùnder 
Campanèlla,  sf.  campanellino,  campanèllo, 
sm.  smàll  bell,  hand-bell , dóor-bell  ; 
knòcker,  dóor-clapper  (in  the  form  of  a 
ring);  attaccàre  i pensièri  alla  — del- 
l’ùscio, to  give  up  all  thoughts  of;  ba- 
ciàre  la  —,  to  léave  a plàce  for  èver  ; 
to  give  up  an  enterprise;  attaccàre  altrùi 
una  —,  to  slànder  a pèrson;  sonàre  la 
— , (fig.)  to  backbite;  —,  (6o<.)  bell-flower, 
blùe-bèll;  càlze  a campanèlle,  stockings 
that  hang  down 

Campanile,,  sm,  steeple,  bèlfry  ; lancière 
campanili,  to  be  hyperbolic  ; to  boast, 
swagger 

Campanóne,  sm.  greàt  bell 
Campànula,  sf.  (bot.)  campànula 
Campanulato,  -a,  campanifórme,  a.  (bot.) 
campanulate,  campàniform,  in  the  shape 
of  a bell 

Carapàre,  va.  1.  to  save,  rèscue,  shun 
— vn.  to  escàpe,  save  one’s  sèlf,  live;  non 
ne  campò  ùno,  not  one  escàped 
Campeggiaménto,  sm.  camp.  V.  Accampa- 
ménto 

Campcggiàre,  vn.  1.  to  encàmp,  tàke  the 
fiéld,  scóùr  the  coùntry;  to  sùit,  fit,  be- 
come, shine,  set  olì",  figure,  màke  a fig- 
ure, stand  out;  argoménto  che  fece  — 
la  sua  eloquènza,  a sùbjcct  on  which  ho 
made  a display  of  his  éloquence 
Campéggio,  sm.  log-wóod  (for  dyeing) 

C .mprréccio,  -a,  a-  rùstie,  rural,  wild 
Campcréllo,  campicélio,  sm.  smàll  fiéld 
Campestre,  a.  campestral,  rural 
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Campato,  sm.  (arjr.)  furrow 
Campidòglio,  Campirò. io,  sm.  Càpitol 
Campi»,  a.  H it,,  smóotli,  of  the  plain  ; be- 
lònging  to  fields 

Campióne,  am.  chàmpion  ; pattern  ; day- 
bòok 

Campionéssa,  sf.  (buri.)  chàmpioncss,  a 
fémalo  champion 

Campfre,  va.  3.  to  paint  the  gróbnd  (pic- 
ture) 

Càmpo,  am.  field,  plain,  space,  camp  ; — 
santo,  cèmclery,  burial-gróiìnd,  chùrch- 
yàrd;  dar  — , to  give  róuin,  givo  an  op- 
portunity; dar  — apèrto,  to  give  free  ac- 
cess ; méttere  in  —,  to^propósc,  lo  in- 
troduce; a —,  <Jùt  of  town;  levar  il  —, 
to  decàmp;  prender  , to  acquire  vigor; 
uscire  in  — , to  take  the  field 
Camperéccio,  -a,  a.  rùstie,  V.  Campe- 
réccio 

Camuffare,  van.  1-  to  disguise,  dissémblo 
Camuffato,  -a,  a.  disguised,  feigned 
Carnóso,  -a,  am/,  flat-nósed  pèrson 
Canàccio,  sm.  big  ùgly  dog,  traitor,  villain 
Canàglia,  canagliàccia,  sf.  ràbbie,  canaille 
Canagliume,  sm.  the  dregs  of  the  péoplo 
Canajuòlo,  -a,  smf.  black  gràpes 
Canale,  sm.  canài,  pipe,  channel 
Canalétto,  canalino,  sm.  little  canài,  gùtter 
Cànapa,  sf.  ( bot .)  hemp  (fibrous  plant) 
Canapàccia,  sf.  (bot.)  V.  Artemisia 
Canapàja,  sf.  fièl  i of  hemp,  hemp  field 
Canapàjo,  s.  hèmp-drès^er,  seller 
Canapàie,  sm.  rope,  hàlter,  wicked  fellow 
Cànape,  sm.  hemp-twist 
Canapè,  sm.  sofa,  settée 
Canapèllo,  sm.  small  rope 
Canapiglia,  sf.  (zool.)  wild  duck 
Canapino,  -a,  a.  of  hemp,  hèmpen 
Cànapo,  sm.  càble,  cordage,  ropes,  tackle 
Canapùccia,  sf.  hemp-séed 
Canarino,  sm.  (orn.)  canary-bird 
Canàta,  sf.  greàt  scolding 
Canatteria,  sf.  pack  of  dogs,  nùmber  of 
dogs 

Canattiere,  sm.  dog-keeper  _ 

Canavàccio,  canovàccio,  sm.  cànvass,  towel 
Canavàjo,  sm.  bùtler,  steward  of  the  tàble 
Cancellàbile,  a.  that  mày  bc  càncelled 
Cancellaménto,  sm,  cancellazióne,  sf.  re- 
péal 

Cancellare,  va.  1.  to  càncel,  rail  in,  erase 
Canccllàta,  sf.  ràil-fencc,  railing 
Cancellato,  -a,  a.  càncelled , ràiled  off 
or  in 

Cancellatura,  cancellazióne,  sf.  càncelling 
Cancellerésco,  a.  belònging  to  chàncery 
Cancelleria,  sf.  chàncery  (court  of  equity) 
Cancellieràlo,  sin.  sm.  chancellorship 
Cancellière,  sm.  registrar,  notary  ; chan- 
cellor 

Cancèllo,  sm.  rails,  lattice,  gràling,  balus- 
trade, chàncolbar 
Cancollóuc,  sm.  great  bar,  ràiliog 


Cànchero,  sm.  cancer;  zóùnds!  the  dertcol 

Cancheróso,  canceróso,  -a,  a.  càncerous 
Cancrèna,  cancherélla,  sf.  gàngréne 
Cmcrcnàre,  va.  1.  to  gàngréne,  mòrtity 
Cancrenóso,  -a.  a.  gàngrenous,  mòrlifying 
Cancro,  sm.  càncer,  crab  ( sign  of  zodiac ) 
Candéla,  sf.  càndle,  light;  — di  céra,  wàx- 
càndle;  — di  sévo,  tàllow-càndlo;  accèn- 
dere una  — , lo  light  a càndle  ; lèggere 
al  lume  di  —,  lo  read  by  càudle-light 
Candelàbro,  sm.  chandeléer 
Candelétta,  sf.  smàll  wàx-lfgbt,  tàper 
Candelière,  sm  càndlestick,  chandeléer 
Candellàja,  candellàra,  sf.  càndlemas 
Candeliere,  sm.  V.  Candeliere 
Candelottàjo,  sm.  tàllow-chàndler 
Candelòtto,  sm.  short  thick  càndle 
Cadènte,  a.  àrde  ut,  burning,  shining 
Càndi;  zucchero  —,  sm  sugar  càndy 
Candidamente,  adv.  càndidly,  sincérely 
Candidaménto,  sm.  whiteness,  V.  Bian- 
chézza 

Candidàto,  sm.  càndidatc;  —,  -a,  a.  made 
white 

Candidatura,  sf.  càndidatùre,  càndidaleship 
Candidézza,  sf.  whiteness,  V.  Candore 
Candièro,  sm.  sort  of  drink  made  of  eggs, 
milk  and  sugar 

Candificàre,  va.  1.  to  inflàme,  make  red 
hot 

Candire,  va.  3.  to  càndy,  conféct 
Candito,  sm.  càndied  frùits,  preserves 
Càndo,  -a,  a.  (ant.)  white,  càndid,  V. 
Càndido 

Candore,  sm.  shining  or  snówy  whiteness, 
purity,  sincèrity,  ingènuousness,  càndor 
Cane,  sm.  (zool.)  dog;  instrument  for  draw- 
ing teeth  ; instrument  used  by  cóopers; 
(of  five  arms ) cock;  Kàn,  Kàun,  Khan 
(Persian  governor;  Tarlar  chief);  ( astr .) 
the  dog-stàr;  — arrabbiàto,  mad  dog;  — 
di  guàrdia,  wàtch  dog;  — di  casa,  di  cor- 
tile, hanse-dog;  - barbóne,  wàter-dog  ; 

— da  férmo,  pointer,  sètting  dog;  — da 
càccia,  hónnd;  — levrière,  grey  hound  ; 
di  màre,  dog-fish,  séa-dog;  orécchi  di  — 
(in  a book),  dog  ’s  ears;  èsser  trattato 
da  —,  to  be  tréated  like  a dog;  aizzare 
un  —,  to  set  on  a dog;  m.  nàre  il  — per 
1’ àja,  to  go  about  the  bùsh  ; raddrizzar 
le  gambo  ai  càni,  to  wash  a Móor  white; 
avér  rispètto  al  — per  amór  del  padróne, 
lóve  me  and  lève  my  dog;  destàre  il  — 
che  dorme,  to  awàke  the  sléeping  dog;  a 

— che  lecchi  cénere  non  fidàre  farina, 
prov.  exp.  ho  that  will  stéal  a pin, 
will  steal  far  better  things;  — che  ab- 
bàja  pòco  mòrde,  prov.  exp.  a bàrkiug 
dog  sèldom  bites 

Can  è fora,  sf.  canèphora  (pi.  canèphorae), 
young  lady  carrying  on  her  head  in  a 
basket  various  things  destined  for  sacri- 
fices 

Caueslràccio,  sm.  ùgly  óld  bàskot 
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Canestrèllo,  canestrettino  I sm.  small 
Canostrétto,  canestrino  | basket,  pànnier, 
hamper 

Canestrièra,  canéfora,  sf.  bà-ket  wòman 
Canèstro,  -a,  sm/.  pànnier,  bàskot,  hamper 
Canevàccio,  am.  V.  Canavàccio 
Cànfora,  sf.  càmphiro 
Canforàto,  canfórico,  -a,  a.  càmphorato 
Cangiàbile,  a.  chàngeable,  mutable,  fickle 
Cangiaménto,  am.  chànge,  mutàlion 
Cangiànte,  càngio,  -a,  a.  changing 
Cangiàre,  va.  1.  to  chàngo,  alter,  shift 
Cangiàro,  cangiàrro,  sm.  sort  of  Turkish 
dàgger 

Cangiato,  -a,  a.  chànged,  altered,  tùrned 
Càngio,  sm.  V.  Càmbio 
Cangréna,  sf.  gangrene,  V.  Cancrèna 
Canibaie,  sm.  V.  Cannibale 
Caniccio,  am.  hurdle  (texture  of  twigs) 
Canicidio,  am.  canicfde,  dog  killing 
Canicula,  canicola,  sf.  dog-star;  dog  dàys 
Caniculàre,  canicolàre,  a.  canicular 
Canile,  sm.  dog  kènnel,  dirty  ho"use 
Caninaménte,  adv.  like  a mad  dog,  furi- 
ously 

Canino,  sm.  small  dog,  pùppy,  whelp 
— , -a,  a.  canine,  doggish,  currish  ; dènti 
canini,  eye-téeth 

Canizie,  sf.  white  hòir,  óld  àge,  V.  Canu- 
tézza 

Cànna,  sf.  càne,  récd,  wind-pipe;  ell  ; — 
di  fucile,  bàrrel  of  a gun;  — d’organo, 
pipe  of  an  organ;  — da  pescàre,  fishing- 
rod;  — da  serviziàle,  clyster-pipe;  giu- 
dicàre  gli  àltri  con  la  sua  — , to  mèa- 
sure  another  man  ’s  corn  by  one  ’s  own 
bushel;  prèndersela  a un  tanto  la  —,  to 
be  careless  ; pòvero  in  —,  very  pòor  ; — 
vana,  a wéak  man 

Cannàjo,  sm.  wéaver’s  drawer;  hùrdle  to 
dry  frùit  on;  éel- basket;  water -pipe- 
màker 

Cannamèle,  sf.  (bot.)  sùgar-cane 
Cannàta,  sf.  càning,  blow  with  a stick 
Cannèlla,  sf.  switch;  small  water-pipe; 

spigot,  cock  of  a bàrrel;  (bot.)  cinnamon 
Cannellato,  -a,  a.  cinnamon-colored 
Cannellétto,  cannellino,  sm.  tube,  syringe 
Cannellina , cannellétta , sf.  small  pipe, 
siphon 

Cannellino,  -a,  séasoned  with  cinnamon 
Cannèllo,  sm.  pipe;  récd;  spigot;  siphon 
Cannellóne,  sm.  greàt  pipe,  réed,  etc. 
Cannelluzza,  sf.  cock,  spigot,  spóùt 
Cannéto,  sm.  càne  bràke,  càne  iiéld,  réedy 
fen 

Cannibale , sm.  cànnibal,  sàvage,  roùgh 
fèllow 

Cannibalescaménle,  adv.  cànnibally 
Cannibalismo,  sm.  cànnibalism 
Cannocchiale,  canocchiàlc,  sm.  spyglàss 
Cannocchio,  svi.  shòot,  sucker  of  a réed 
Cannonaménto,  sm.  V.  Cannoneggiaménto 
Gannonàta,  sf.  cànnon-shot,  oànnouàdo 
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Cannoncèllo,  sm.  smàll  cànnon 
Cannono,  sm.  cànnon,  greàt  gun,  bobbin, 
tube,lèaden  pipe;  — a retrocàrica,  bréech 
loader;  — del  còllo  (anat.),  collar  bone; 
cannóni  di  prua  (mar.)  bówchàses;  pàlla 
di  — cànnon-bàll;  cólpo  di  — cànnon 
shot;  pólvere  a — gùn-pówdcr;  a portata 
di  — within  gun-shot;  fuòri  del  tiro  del 
— , óù t of  gun-shot;  appuntàre  un  —,  to 
level  a gun;  scaricàre,  sparàre  un  — , to 
fire  off,  dischàrge  a gun;  inchiodàre 
— , to  spike  a cànnon 
Cannoneggiaménto,  sm.  cànnonado 
Cannoncino,  sm.  V.  Cannoncèllo 
Cannoneggiàre , va.  1.  to  cannonade,  to 
bàtter  with  ordnance,  to  work  the  greàt 
guns 

Cannonièra,  sf.  embrasure,  pórt-hóle 
Cannonière,  sm.  cannoniér,  arlìllery-man 
Cannóso,  -a,  a.  full  of  réeds,  réedy 
Cannùccia,  cannuccina,  sf.  small  cane  ; 
star  sulle  cannuccie,  to  stànd  on  a wéak 
fóùndàtion 

Cannucciàle,  a.  living  in  ra.irshy  plàces 
Cano,  -a,  a.  grày-hèaded,  V.  Canuto 
Canòa,  sf.  canòe,  small  boat,  ship’s  boat 
Canòcchia,  sf.  ( ìcht .)  shrimp  (small  séa- 
iìsh) 

Canocchiàle,  sm.  V.  Cannocchiale 
Cànone,  sm.  canon;  rùle,  church-  law 
Canònica,  sf.  cànon’s  rèsidence;  càuones3 
Canonicàle,  a.  canonical,  spiritual 
Canonicaménte,  adv.  canonically 
Canonicato,  sm.  cànonry,  cànonship 
Canonichéssa,  sf.  cànoness 
Canonicità,  sf.  canónicalness 
Canònico,  sm.  cànon,  prebendary 
—,  -a,  a.  canonical;  diritto  —,  cànon  làw 
Canonista,  sm.  cànonist 
Canonizzàre,  va.  1.  to  cànonlze,  declàre  a 
saint 

Canonizzazióne,  sf.  canonizàtion 
Canòro,  -a,  a.  canorous,  harmonious 
Canòtto,  sm.  canòe,  skiff 
Cànova,  sf.  cèllar,  tàvern 
Canovàccio,  sm.  cànvass,  towel 
Canovàjo,  sm.  bùtler,  steward  (of  the  table) 
Gansàre,  va.  1.  to  remove,  shelter;  — di  pe- 
ricolo, to  remòvo  or  rèscue  from  danger 
Cansàrsi,  vrf.  to  retire,  escàpe  from 
Cansatójo,  -a,  smf.  shelter,  rèiuge,  asylum 
Cantàbile,  a.  that  mày  be  sung,  musical 
Cantacchiàre,  va.  1.  to  sing  lów,  bum 
Cantafàvola,  sf.  fàble,  story,  tàle,  romànce 
Cantafèra,  sf.  ballad,  ditty,  V.  Cantilèna 
Cantajuólo,  sm.  càll-bird,  tréble  siring 
Cantambanco,  -a,  smf.  mountebank,  impòs 
tor 

Cantaménto,  sm.  ringing,  tòno,  òir 
Cantàntc,  a.  singing,  that  mày  bo  sung  ; 

smf.  professional  singer 
Canlàre,  van.  to  sing,  wàrblc,  crów;  — béno 
e ruzzolàr  màle,  to  spéak  fàir  and  act 
foùl;  — a orécchio,  to  sing  by  the  éar; 
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— una  o fóro  un’  Al  tra,  to  say  ono  thing 
and  dó  another;  — il  vèspro  a qualcuno, 
to  rcprimànd,  scóld  a person;  far  — l’or- 
bo, to  givo  sòme  money 
Cantarèllo,  sm.  small  (chamber)  pot 
Cantarétto,  sfp.  {mar.)  stern  light  ports 
Cantàride,  sf.  cànlharis,  {pi.  canthàrides, 
Spànish  (lies) 

Cantaro,  sm.  mèasuro  of  150  lb.,  hìindrod- 
weight  (abbr.  Cwt.) 

Cantastòrie,  sm.  slóry-sìngcr 
Cantata,  sf.  ltàlian  song  with  a recitativo 
Cantàto,  -a,  a.  sung  ; méssa  cantata,  high 
miss 

Cantatóre,  -trico , smf.  singer,  sòngster, 

sòngstress 

Cantazzàro,  va.  1.  to  sing  often  and  ill 
Canterino,  sm.  chèst  of  drawers 
Canterèlla,  sf.  càntharis;  càll-bird 
Canterellare,  vn.  1.  to  sing  low,  hum,  wàr- 
ble 

Canterèllo,  sm.  tinsel,  V.  Orpèllo 
Canterino,  -a,  smf.  singer,  musician 
Càntero,  càntaro,  sm.  clóse-stóol  bàsin 
Canteruto,  -a,  a.  àngulous,  hiving  corners 
Càntica,  sf.  póem  (in  cantos),  song  of  So- 
lomon 

Canticchiàre,  vn.  1.  to  sing  lów,  hum,  chirp 
Càntico,  sm.  canticle,  hymn,  hóly  song 
Cantière,  sm.  dock-yàrd 
Cantilèna,  sf.  song,  little  song,  low  tedious 
song,  dràwl;  sèmpre  la  stéssa  — ! always 
the  óld  story,  the  sàrae»stóry  óver  agàin 
Cantilenàccia,  sf.  bad  song 
Cantilenàre,  van.  1.  {iron.)  to  sing,  màke 

songs  . , , .. 

Cantimplòra,  sf.  wine-cooler,  ice-pail 
Cantina,  sf.  cèllar,  cave,  càvern,  gròtto 
Cantinétta,  sf.  small  cèllar,  ice-pail,  cooler 
Cantinière,  cantinièr  i,  sm.  butler,  vintner 
Cantino,  sm.  treble  string  (of  a violin,  etc.) 
Cànto,  sm.  singing,  chànt,  cànto,  song;  — 
d’amóre,  love  song;  — funebre,  dirge,  fu- 
neral dirge;  — (èrmo  (gregoriàno),  chant, 
plàin  singing;  - del  gallo,  crowing,  crow 
(o(  the  cock);  scuòla  di  —,  singing-school; 
maèstro  di  —,  singing-màster 
_ sm.  side,  pàrt,  party,  corner,  àngle;  — 
di  sopravvènto,  {mar.)  wèather-side  ; dal 

mio,  tuo,  as  (or  me,  thée;  da  —,  adverb. 

àpàrt,  aside;  gnàgnere  alcuno  al,  — ,to  catch 
one;  to  impóse  upon  one;  lasciàre  da  —, 
to  leave  aside;  métter  da  —,  to  pùt  by; 
dàre  un  — in  pagaménto,  to  rùn  away 
without  pàying  one’s  crèditors 
Cantonàle,  a.  càntonal 
Cantonàre,  vn.  1.  to  retire,  V.  Incantuc- 
ciàre 

Cantonàta,  sf.  còrner,  àngle 
Cantoncèllo,  cantoncino,  sm.  little  còrner, 
àngle 

Cantóne,  sm.  corner;  i Cantóni  Svizzori,  the 
Swiss  Càntons;  piètra  del  —,  còrnor-slóno 

Cantonièra,  jj/\  stróet-w^lkor,  pròslitute 


Cantonière,  sm.  nnJhnlcbank,  quick 
Cantonùto,  -a,  a.  {ant.)  àngulous,  hàvfng 

corners 

Cantóre,  sm.  chóristcr,  singer,  póet 
Cantoria,  sf.  singing-gàllcry 
Canlucciàjo,  sm.  biscuit-bàker,  pàstry-cAok 
Cantuccio,  sm.  còrner,  hiding  plàce;  biscuit 
Cantucciùto,  -a,  a.  {ant.)  àngular,  hàvi  g 
còrners 

Canutamente,  adv.  prudently,  discréolly 
Canutézza,  sf.  hóariness,  gray  hàirs 
Canutiglia,  sf.  tinsel,  silver-spànglei 
Canuto,  -a,  a.  hòary,  gray-hèaded,  white 
Canzóna,  sf.  V.  Canzóne 
Canzonàccia,  sf.  bad  song,  póetry,  singing 
Canzonàro,  va.  1.  to  tell  idle  stòrios,  libs, 
to  quix,  làugh  at 

Canzonatura,  sf.  mòckcry,  hànter,  ràillcry, 
jéer,  scoff,  derision 

Canzoncino,  -a,  smf.  canzonèt,  little  song 
Canzóne,  sf.  song,  òde,  hàllad  ; méttere  in 
— , to  làugh  at,  to  banter;  èssere  in  — , 
to  be  làughed  at,  to  be  the  làughing- 
stock;  — dell’ uccellino,  tole  of  a tub; 
dar  —,  to  give  fair  words 
Canzonétta,  sf.  canzonèt,  little  song 
Canzonière,  sm.  song-bóok 
Canzonina,  canzonàccia,  sf.  canzonèt 
Caologia,  sf.  chàology,  treatise  on  chàos; 
confused  tréatise 

Càos  (caòsse,  poet.)  sm.  chàos,  confusion 
Capacchióne,  sm.  great  nònsense,  absùrdity 
Capaccio,  sm.  Urge  ùgly  hèad,  thick  skull 
— , -a,  a.  obstinate,  stubborn 
Capace,  a.  capable,  able,  (it,  àmpie;  è 
— ci  si  trovi  anch’  égli , he  mày  be 
there  too 

Capacità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  capàcity, 
power,  extènt 

Capacitàre,  va.  1.  to  enable,  quàlify,  con- 
vince, persuade 

Capacitàrsi,  vrf.  to  be  convinced,  persuàdod 
Capacitàto,  -a,  a.  convinced,  sènsible  of 
Capaguto,  -a,  a.  pointed,  shàrp  (of  arm) 
Capànna,  sf.  cottage,  hut,  lodge,  bàrn  ; — 
del  camino,  màDtel-piéce 
Capannèllo,  -a,  smf.  I small  cottage,  hut, 
Capannétto,  -a,  smf.  ( tróop,  bànd,  gang 
Capanniscóndere,  sm.  hide  and  séek  (plày) 
Capànno,  sm.  collage,  càbin;  thatched  hut 
Capannòla,  sf.  assembly  of  péople,  club 
Capannóne,  sm.  còttage  bonfire 
Capannùccia,  sf.  little  còttage,  hut;  mànger 
(representing  that  where  our  Lord  was 
born) 

Capanmiccio,  sm.  small  cottage;  sort  of 
turret  on  the  top  of  a cupola;  bonfire 
Caparbieria,  sf.  I òbsti- 

Caparbietà;  {ant.)  —àde,  —àte,  sf.  j nacy, 
stùbborness 

Capàrbio,  -a,  a.  òbstinate,  stubborn 
Caparra,  sf.  èarnest 
Caparramelo,  sm.  V.  Caparra 
Caparràro,  va.  i.  to  give  èarnest,  secórity 
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Caparróno,  capassóno,  sm.  blòckhead 
Capata,  $f.  blów  with  the  head,  saluto 
Capeàre,  vn.  i.  (mar.),  (colla  trinchettina, 
e véla  di  stràglio  di  maèstra),  to  try 
under  the  fore  stày-sail,  and  màin-slay- 
sail) 

Capecchiàccio,  sm.  hùrds,  refuse  of  hemp 
Capecchio,  sm.  cóarse  tów,  wàdding,  tràsh 
Capèlla,  sf.  (poet.)  yoùng  (she)  góat 
Capellàccio,  sm.  hèad  of  hàir 
Capellaménto,  sm.  bùsh  of  hàir;  filaments 
of  trées  or  róots 

Capellatura,  capigliatura,  sf.  hèad  of  hàir 
Capellièra,  sf  false  hàir,  cùrls,  ringlets 
Capellino,  -a,  a.  chestnut  or  hàir-còlored 
Capéllo,  sm.  hàir;  capélli  posticci,  riméssi, 
false  hàir;  pettinàrsi  i capélli,  to  cèmb 
one’s  hàir;  mi  si  arricciàrono  i capélli,  my 
hàir  stood  on  end;  avér  lo  màui  ad  uno  nei 
capélli,  tenére  alcuno  pei  capélli,  to  hold 
noe  by  the  hàir,  to  prevént  one  from  offer- 
ing the  léast  resistance;  avére  alcuno  sulla 
pùnta  dei  capélli,  te  hàte  one;  i vòstri  capél- 
li sono  tròppo  lunghi,  your  hàir  is  too  long; 
avéte  alcuni  capélli  biànchi,  you  hàve 
sòme  grey  hàirs;  tagliàtemi  i capélli,  cut 
my  hàir;  a —,  advert),  exàctly,  to  a hàir, 
— di  fontàna,  V-  Capelvènere. 

Capellóso,  -a,  a.  thin  as  a hàir 
Capelluto,  -a,  a.  hàiry,  long-hàired 
Capelvènere,  sm.  ( bot .)  màiden-hàir 
Càpere.  van.  2.  irr.  to  hold,  V.  Capire 
Caperòzzolo,  sm.  céne,  pin’s  hèad 
Capestreria,  sf.  action  deserving  punish- 
ment by  the  hàlter;  licence  in  writing; 
piquant  morsel 

Capèstro,  sm.  hàlter,  villain,  hang-dog 
Capestrózzo,  sm.  swindler,  rascal 
Capévole,  a.  càpable,  capàcious,  apt,  fit 
Capezzàle,  sm.  neck-hàndkerchief  ( for  wo- 
men)-, bolster,  bed-side;  al  —,  adv.  exp. 
at  the  point  of  dèath;  èssere  al  —,  to 
be  on  one’s  dèathbed 
Capézzolo,  sm.  nipple 
Capicèrio,  sm.  déan,  vèstry-kéeper 
Capidòglia , sf.  capidoglio , sm.  kind  of 
whàle 

Capifòsso,  sm.  chiéf  drain 
Capifuòco,  sm.  andiron 
Capiglia,  sf.  scùffie,  squabble,  scrape 
Capigliatura,  sf.  hèad  of  hàir 
Capillare,  a.  càpìllary  (resembling  hàirs) 
Capillarità,  sf.  capillàrity 
Capillizzo,  sm.  (ant.)  V-  Capellatura;  ( astr .) 
còma,  hàir 

Capiménto,  sm.  capàcity,  comprehènsion 
Capinascènte,  sm.  wig  like  naturo 
Capinéro,  -a,  smf.  (orn.)  tom-tit,  black- 
h.òoded  wren 

Capipàrte,  Capipópolo,  sm.  hèad  of  a pàrty, 
of  the  péople 

Capire,  van.  3.  to  contain,  comprehènd,  un* 
derstànd;  vi  capisco,  I understànd  you; 

M gòdo  tànto  che  non  càpo  in  me  stésso, 


(nella  pèlle),  I am  so  glad  of  it  that  I 
am  óùt  of  myself,  overjoyed 
Capisòldo,  sm.  bounty,  gratuity 
Capilàle,  sm.  capital,  fund,  stock,  principal 
— , a.  càpital,  principal,  chiéf,  màin;  stàro 
in  — , néither  to  win  nor  lése;  fate  — 
de  la  mia  amicizia,  depènd  on  my  friend- 
ship; fàccia  — di  me  in  tòlto,  dispóse  of 
me  in  every  thing 

Capitalista,  smf.  capitalist,  moneyed  indi- 
vidual; fund-holder 

Capitalménte,  adv.  capitally,  with  dèath 
Capitàna,  sf.  àdmiral’s  ship 
Capitan ànza,  capitaneria,  sf.  chiéf  com- 
mand 

Capitanare,  van.  1.  to  appoint  chiéfs,  com- 
mànd 

Capitanàto,  sm.  captaincy,  chiéftainship 
— , -a,  a.  commanded,  hèaded 
Capitaneggiàre,  va.  1.  to  léad,  commànd 
Capitàno,  sm.  càptain,  commander  (tròops 
Capitàre,  van.  1.  to  arrive  at,  conclùde, 
finish;  — bène,  màle,  to  còme  off  well 
or  ill,  bo  succèssful,  unsuccessful;  tate  — 
quésta  lèttera,  càuse  this  letter  to  còme 
to  hand,  be  delivered 

Capitàto,  -a,  a.  arrived  at;  chànced  ; be- 
fàllcn  ; having  a hèad;  growing  with  a 
hèad  (as  garlic,  etc.) 

Capitazióne,  sf.  capitàtion,  poll-tax 
Capitèllo,  sm.  càpital  of  a column,  hèad- 
band  (of  a bóok) 

Capito,  -a,  a.  comprehènded,  understood 
Capitolànte,  sm.  capitulàtor;  mèmber  of  a 
chapter,  voter 

Capitolare,  vn.  1.  to  capitulate,  tréat 
Capitolàre,  a.  capitulary;  — sm.  capiiular, 
capitulary;  i capitolàri  di  Carlomagno, 
the  capitularies  of  Charlemagne 
Capitolàto,  -a,  a.  capitulated,  agréed 
Capitolazióne,  sf.  capitulàtion,  agréeraent 
Capitolino,  -a,  a.  Capitoline,  of  the  Càpitol 
Capitolo,  sm.  chapter,  (of  a book);  chapter 
(of  friars  or  canons);  chàpter-hóùse,  héad- 
band  (of  a book) 

— sm.  old  poem  composed  of  triplets;  avér 
voce  in  —,  to  have  crédit,  interest  at 
the  board;  non  ha  vóce  in  —,  he  is  a 
mere  cipher 

Capitoli,  smp.  convèntion,  accòrd,  agree- 
ment; — matrimoniàli,  raàrriage-àrticles 
Capitombolare,  vn.  to  tumble,  fall  hèadlong 
Capitombolatóre,  -trice,  smf.  tùmbler 
Capitómbolo,  sm.  tumble  hèad  over  héels 
Capitóne,  sm.  cóarse  silk,  silk-wàd 
Capitòzzoio,  sm.  V.  Collotòrto 
Capitóso,  -a,  a.  obstinate,  héadstrong 
Capitòzza,  sf.  póllard  (oak  lopped) 
Capitùdinc,  sf.  méeting  of  guilds  in  Florence 
Capitùto,  -a,  a.  làrgc-hèadcd  (of  cabbagei 
Capivèrio,  sm.  V.  Capovèrso  (0tc.) 

Capo,  sm.  hèad,  chiéf,  beginning,  end;  — 
maèstro,  hèad  màster;  da  — a piede, 
from  hèad  to  foot,  from  top  to  tòe;  mi 
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gira  il  — , I feel  giddy  ; vi  Auguro  (o  vi  do) 
il  buòn  — d’ànno,  I wish  you  a hippy 
now  year;  in  — dell’inno,  at  the  end  of 
the  year;  non  ho  altro  in  — , 1 think  of 
nothing  else;  si  mise  in  — che,  ho  has 
taken  it  into  his  head  that;  — per  , 
item  per  item;  dieci  capi  di  bestiame,  ten 
hèad  of  cattle;  — della  via,  end  of  the 
stréct;  da  — , agiin;  venire  a — , to  bring 
abóht;  métter  -,  [of  rivers)  to  empty, 
discharge  itself;  far  —,  {of  paths,  roads)  j 
to  end  in;  (med.)  to  draw  to  a head;  far 
— ad  uno,  to  apply  to  one;  bàtterò  il  — 
nel  muro,  to  knock  one’s  head  against 
the  will;  non  sapóre  dóve  si  dar  di  —, 
not  to  knów  which  way  to  turn,  what 
shift  to  mike,  to  be  put  to  one’s  shifts; 
non  no  trovar  nè  —,  nè  còlla,  to  mike 
neither  head  nor  tail  of  a thing;  fire  a 
suo  —,  to  hive  one’s  way,  to  follow  one’s 
mind;  lavàre  il  — ad  uno  (Jig.),  to  speak 
ill  of  a pèrsoti,  to  scold  one;  — di  latte, 
cream  of  milk;  calzétte  ad  un  — , a due 
capi,  single,  doùble-thrèadcd  stockings; 
rimanér  col  — rótto,  to  hive  the  worst 
of  it,  lo  còme  oil  wilh  a broken  hèad; 
non  mi  rompete  il  — , don’t  téase  me; 
còsa  fatta  — ha,  prov.  exp.  a thing  dóno 
has  an  end 

Capobànda,  sm.  hèad-dirèctor  (of  a musical 
band) 

Capobandito,  sm.  ckiéf  of  bandits  or  ban- 
ditti 

Capocàccia,  sm.  chiéf  hùntcr,  huntsman  (of 
a prince) 

Capòcchia,  sf.  hèad  of  a stick,  pin,  nàil, 
etc. 

Capòcchio,  -a,  a.  dull,  stupid,  heavy 
Capòccia,  sm.  hèad  shèpherd  ; hèad  of  a 
pèasant’s  fàmily 

Capocènso,  sm.  poll-tax,  capitation 
Capoclrino,  sm.  nod,  slight  bów 
Capocòllo,  sm.  chitterlings 
Capocòmico,  sm.  hèad,  dirèctor  of  a com- 
pany of  stàge:plàyers 
Capoeróce,  sm.  cross-way,  cross-róads 
Capocuòco,  sm  hèad-cook,  kitchen-steward 
Capo  d’opera,  sm.  màster-pièce 
Capofamiglia,  sm.  hèad  of  a fàmily 
Capofila,  sm.  tirst  soldier  of  the  file,  line 
Capofitto;  a —,  adverb,  hèad  down,  hèad- 
long 

Capogàtto,  sm.  vèrtigo,  the  staggers 
Capogiro,  sm.  giddiness,  dizziness;  (Jig.), 
whim,  freak 

Capolavóro,  sm.  màslerpióce 
Capolctto,  sm.  hèad-bóard  hangings 
Capolevàre,  vn.  1.  to  fall  hóad-fóremost 
Capolevàto,  -a,  a.  fallen  hèad-fóremost 
Capolino,  sm.  little  hèad;  far  —,  to  peep, 
spy  thròugh  a hole  etc. 

Capolista,  sm.  ho  whose  name  is  signed  first 
in  a list 

Gàpolo,  am.  kindle 


Capoluògo,  sm.  chiéf-rèsidencc,  chiéf  tóì&n, 

city  ; (of  England)  cóhnly-tówn 
Capomaèstro,  sm,  Archilei-1.  superintèndont 
Capomàndria,  sm.  inspéctor  of  the  studs 
Capomése,  sm.  Ihe  first  day  of  the  month 
Capnmòrto,  sm  (chem.)  sédiment 
Capòna,  sf.  headstrong,  òbstinato  wòman 
Caponàggino,  sf.  òhslinacy,  slhbborriess 
Caponaménte,  adv.  òbstinately,  stubbornly 
Caponàr  l’àucora,  va.  (mar.)  to  cat  the 
Anchor 

Caponcèllo,  sm.  sèi  f will  ed  little  fèllów 
Capóne,  gm.  làrgo  hèad,  òbstinato  man 
Caponeria,  sf.  òhslinacy,  slùhborness 
C popàrte,  sm.  hèad,  léader  of  a pàrty 
Capoparto,  sm.  V Secondina 
Capopiòde,  sm.  èrror,  topsy-tùrvy 
Capopòpolo,  sm.  popular  chiéf  (poral 
Cap  nàie,  sm.  chiéf  commànder;  (mil.)  cór- 
— a.  chiéf,  principal,  càpital 
Caporàno,  sm.  (ant.)  principal  man,  hèad, 
chiéf 

Caporiccio,  sm.  ( ant .)  fright,  V.  Raccapric- 

ciaménto 

Caporióne,  sm.  chiéf,  aide  man  of  a wàrd 
Caporivèrso,  adv.  V.  Caporovèscio 
Caporovèscio,  adv.  tòpsy-tùrvy,  upside  down 
Caposcàla,  sm.  top  or  hea  1 of  the  sliircase 
Caposcuòla,  sm.  founder  of  a particular 
school 

Caposètta,  sm.  founder  of  a sect 
Caposòldo,  sm.  bounty,  remuneràtion 
Caposijuàdra,  sm.  còmmodóre,  commànder 
Capostipite,  sm.  hèad  of  a race  or  fàmily 
Capotàsto,  sm.  peg  (of  a stringed  instru- 
ment) 

Capotrùppa,  sm.  chiéf  càptain  of  the  band 
Capòtta,  sf.  clóak  (women’s) 

Capovèrso,  sm.  beginning  of  a verse 
Capovòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  capovòlsi, 
part,  capovòlto)  to  turn  upside  down, 
put  on  the  wrong  side 
Capovoltàre,  va.  1.  V.  Capovòlgere 
Capovòlto,  -a,  a.  turned  upside  down 
Capozócca,  sm.  imbecile,  dólt,  blòckhèad 
Càppa,  sf.  Spànish  clóak,  Càrdinal’s  màntle, 
churchman’s  cap,  hood,  cap1,  scollop 
(shellfish);  màntle-trée;  (mar.)  primage; 
— degli  àlberi,  the  cóat  of  the  màst;  — 
del  timóne,  the  cóat  of  the  rùdder;  stare 
alia  — , to  bring  (a  vessel)  to;  per  un 
pùnto  Martin  perdè  la  — , prov.  exp.  the 
mérest  trifle  is  often  a bar  to  succèss 
Cappàre,  va.  i.  to  chóose,  selèct,  pick  óùt 
Cappato,  -a,  a.  picked  óùt,  selècted 
Cappèlla,  sf.  chàpel,  musicians  (ofa  church); 

maestro  di  —,  gm.  leader  of  the  choir 
Cappellàccio,  sm.  làrge  óld  hat,  coarse  hat 
Cappellàio,  -a,  smf.  hatter 
Cappellani,  sf.  chaplainship 
Cappellàno,  sm.  chàplain,  àlmoner 
Cappellài,  sf.  cap  in  hand,  cringing  bów 
Cappollélla,  sf.  smài l chàpel,  oratory 
Cappellòtto)  cappellino,  an  • small  hat,  cap 
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Cappellièra,  sf.  hat-box,  còse 
Cappellina,  sf.  small  chapel,  small  hat 
Cappe  linàjo,  sm.  hat-stand,  rack  for  hats 
Cappèllo,  sm.  ( for  men ) hat,;  (for  women) 
bonnet;  (of  Cardinals)  hat;  wréath  of 
flowers  (for  the  head),  wreath;  (falconery) 
hood;  (of  mushrooms)  pileus;  (distillery) 
cap;  — di  castòro,  castor  hat;  — di  pàglia, 
straw  hat;  cordóne  di  — , hat  band;  le- 
varsi il  —,  to  take  off  one’s  hat;  mettete- 
vi il  pùt  on  your  hat;  aspettare  il  —, 
(falconery)  to  submit  tamely  to  the  hood; 
(fig.),  to  be  lei  by  the  nose;  abbasso  i 
cappèlli  I hats  off!  col  — in  roàno,  hat  in 
hand;  col  — in  tèsta,  with  one’s  hat  on; 
calcàrsi  il  — fin  siigli  òcchi,  to  pùll  one’s 
hat  over  one’s  eyes;  prèndere  il  —,  (fig.) 
to  take  it  ill 

Cappellóne,  sm.  làrge  hàt;  (vulg.)  policeman 
Cappelliiccio,  sm.  old  hat,  méan,  coarse 
hat 

Cappelluto,  -a,  a.  tufted,  tùfty,  crèsted 
Càpperi,  interj.  déar  me!  wonderful! 
Càppero,  sm.  (bot.)  càper  (pickle);  càper- 
bùsh 

Capperóne,  sm.  hóod,  carrier’s  clóak 
Capperùccio,  sm.  short  clóak  with  hood, 
cówl 

Cappiétto,  sm.  loop,  narrow  band  of  silk 
Càppio,  sm.  knot;  — corsòjo,  running  knot 
Càppita,  interj.  V.  Càpperi 
Capponàja,  sf.  càpon-còop,  hen-cóop 
Capponàre,  va.  1.  to  càpon,  cut  off,  curtail, 
disfigure;  (mar.)  to  cat  the  anchor 
Capponàta,  sf.  birth-dày  féast  on  càpons 
Capponàto,  -a,  a.  càponed,  curtàiled 
Capponcèllo,  sm.  small  young  càpon 
Cappóne,  sm.  càpon;  (vulg.)  sopràno 
Capponièra,  sf.  (mil.)  caponnière,  covered 
lodgement 

Cappòtta,  sf.  clóak  (women’s) 

Cappòtto,  sm.  clóak,  riding-hood,  capote; 
(mil.)  frock  cóat,  guàrd,  wàtch-cóat;  fàre 
un  —,  to  capòt  (at  picket);  far  far  — (a 
un  bastiménto),  to  overset 
Cappuccétto,  sm.  small  cówl,  capuchin 
Cappucciàjo,  sm.  hóod,  cówl,  clóak-màker 
Cappuccino,  sm.  capuchin  mònk;  little 
cówl 

Cappuccio,  sm.  cowl;  (bot.)  cabbage,  lettuce 
Càpra,  sf.  (zool.)  she  goat;  cavalcàre  la  — 
al  chino,  to  run  hèadlong,  to  hùrry  in  a 
breàkneck  rùinous  manner,  to  hàve  the 
worst  of  it,  to  còme  off  with  a broken 
hèad  ; salvàr  la  — e i càvoli,  to  sàve 
one’s  bacon,  to  run  with  the  hàre  and 
hold  with  the  hóùnds;  chi  ha  capre,  ha 
corna,  prov.  exp.,  no  gain  without  pains 
Capràjo,  capràro,  sm.  góathèrd 
Caprària,  — àggine,  sf.  (bot.) góat’s  rùe,  thòrn 
Caprcolàre,  a.  (bot.)  clàspered 
Caprèoli,  smp.  (arch.)  càuticoles 
Capréolo,  sm.  (bot.)  cirrous  tèndril,  clàsper 
Capresteria,  sf.  fròlic,  wàntonness,  fréak 
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Caprèsto,  -a,  smf.  rópe,  hàng-villain,  V. 
Capèstro 

Caprétta,  sf.  yoùng  she  góat,  kid 
Caprétto,  caprcttino,  sm.  yoùng  kid,  kid 
Caprézzo,  sm,  (ant.)  caprice,  V.  Capriccio, 
ribrézzo  (F.  Raccapricciàro 

Cupricciàrc,  vn,  1,  (ant.)  to  quàke  with  féar, 
Capriccio,  sm.  caprice;  cóld  shivering;  aver 
— d’una  còsa,  to  have  a iàncy  for  a thing 
Capricciosamente,  adv.  capriciously 
Capricciosità,  sf.  capriciousness,  strangeness 
Capriccióso,  a.  capricious,  whimsical 
Capricòrno,  sm.  capricorn  (sign  of  the  zodiac) 
Caprifico,  sm.  (bot.)  wild-Iig-tréo 
Caprifòglio,  sm.  (bot.)  èglantine,  hòney- 
sùckle 

Caprigno,  caprino,  -a,  a.  góatish;  disputàr 
della  làna  caprina,  to  dispute  abóùt  a 
straw 

Caprile,  sm.  fold  or  pen  for  goals 
Ciprio,  sm.  (zool.)  róe-bùck,  wild  góat 
Capriòla,  sf.  càper,  jìirnp,  capriòle;  fàre  or 
trinciar  cap  iole,  to  cùt  càpers 
Capriolàre,  vn.  1,  léap,  cut  càpers 
Capriolétto,  sm.  yoùng  róe-bnck,  fàwn’ 
Capriòlo,  capriuólo,  sm.  (zool.)  róe-bùck; 
tèndril 

Capripede,  a.  góat-fóoted 
Capriuòla,  sf.  (zool  ) dóe,  róe 
Caprizzànle,  a.  irrègular  (pulse) 

Càpro,  sm.  (zool.)  bùck-gòat;  (mar.)  pri- 
vatéer;  — emissàrio,  scàpr-gòat 
Caprone,  sm.  làrge  he-gpat,  óld  debauchée 
Caprugginàre,  va.  1.  to  slave  barrels 
Caprugginatójo,  sm.  cóoper 
Caprùggine,  sf.  the  notches  of  the  staves  of 
Càpsula,  sf.  càpsule,  pod  (casks 

Capsularo,  a.  capsular,  hollow 
Captivàre,  va.  i.  V.  Cattivàre 
Capto,  -a,  (ant.)  a.  tàken,  smitten,  e iàmored 
Capòccia,  sf.  càbbage  léttuce 
Capòccio,  sm.  little  héad 
Capzióso,  -a,  a.  captious,  fraudulent 
Carabàttole,  sfp.  riff-raff,  trifles,  bàwbles 
Caràbe,  sm.  yèllow-àmber 
Carab  na,  sf.  càrabine 
Carabinàta,  sf.  càrabine  shot 
Carabineria,  sf.  gendàrmery,  armed  polìce- 
fórce,  the  body  of  carabiniérs 
Carabinière,  sm.  (mil.)  carabiniér 
Caracàl,  sm  (zool.)  càracal  (a  species  of 
lynx) 

Caracca,  sf.  (mar.)  càrac,  càrak,  a Port- 
uguese lndiaman 

Caracollàre,  vn.  1.  to  caracole,  to  whéel 
about 

Caracòllo,  sm.  càracole,  wheeling  about 
Caràlfa,  sf.  decànter,  V.  Guastàda 
Caraffino,  -a,  smf.  small  decànter,  crùct 
Caraffóne,  sm.  làrge  decànter 
Caraita,  smf.  Caraite  (Jewish  sectary) 
Caràmbola,  sf.  (billiards)  cànnon 
Carambolàre,  vn.  1.  ( billiards ) to  cànnon, 
to  màke  a cànnon 
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Caramella,  sf.  caramel,  burned  sugar 
Caramente,  adv.  dearly  lèn  1 eri y 
Caramógio,  sm.  ùgly  dwàrf,  shrimp 
Caramussàle,  sm.  Turkish  mèrchantman 
Caratare,  va.  1.  to  weigh,  direful  y oxàmino 
Caratalo,  -a,  a.  weighed  min  tcly 
Caratèllo,  sm.  keg  cask,  small  bàrrel 
Carato,  sm.  càrat  (weight  ot  four  grains); 
uno  sciòcco  di  ventiquattro  carati,  àrch- 
fóol,  great  fòol 

Caràttere,  sm-  chancier,  disposition,  màrk, 
print,  hànd-writing;  — di  una  lingua,  the 
genius  of  a language;  è scritto  tutto  di 
suo  —,  it  is  all  in  his  (or  her)  hànd- 
writing 

Caratterismo,  sm.  imprèssion,  chàractcrism 
Caratteristica,  sf.  characteristic 
Caratteristico,  -a,  a.  characteristic 
Caratterizzare,  va.  i.  to  characterize,  màrk 
Caravèlla,  sf.  (mar.)  Portuguese  gàlley, 
càravel 

Carbonàja,  sf.  cóal-pit;  dùngeon 
Carhonàjo,  sm.  chàrcóal-màker,  cóal-man 
Carbonarismo,  sm.  èarly  freemàsonery  (in 
Italy),  the  association  or  principles  of 
the  Carbonari 

Carbonaro,  sm.  èarly  Fréemàson  (of  Italy), 
Carbonaro 

Carbonata  sf.  pórk  chop  broiled,  pimple 
Carbonato,  sm.  ( chem .)  carbonate 
Carboncèllo,  sm.  1 càrbuncle,  niòrbid  swèll- 
Carbónchio,  sm.  \ ing,  small  cóal 
Carbonchióso,  -a,  a,  burnt,  scorched;  ter- 
réno —,  gitty  ground 
Carboncino,  carbonétto,  sm.  small  cóal 
Carbóne,  sm.  cóal;  càrbuncle;  mildew;  — 
fòssile,  pit-cóal;  — di  legna,  charcoal; 
misura  di  carbóni,  in  abundance,  prèssed 
down  and  running  óver;  negro  di  —,  blàck 
like  chàrcóal,  vèry  black;  èssere  come  il 
— che  scòtta  e tinge,  to  delight  in  mis- 
chief; è da  segnàrsi  col  — bianco,  it  is 
vèry  extraordinary  luck 
Carbonèlla,  sf.  small  cóals 
Carbónicò,  -a,  a.  (chem.)  carbonic 
Carbonièra,  sf.  cóal-pit 
Carboniggia,  sf.  chàrcóal-pówder 
Carbònio,  sm.  (chem.)  càrbon 
Carbonizzare,  va.  1.  (chem.)  to  carbonize; 
to  chàr 

Carbonizzazióne,  sf.  (chem.)  carbonization 
Carbùncolo,  sm.  càrbuncle,  cóal 
Carburo,  sm.  (chem.)  carburet 
Carcame,  sm.  càrcass,  skèleton,  càrcanet 
Carcàre,  va.  1.  (poet.)  to  charge,  lóad 
Carcassa,  sf.  càrcass  (bomb),  skòlcton 
Carcàsso,  sm.  quiver,  hùll,  hùlk 
Carcàto,  -a,  a.  (ant.)  óaded,  bùrdened 
Carceraménto,  sm.  imprisonment 
Carccràro,  va.  1.  to  imprison 
Carceràrio,  -a,  a,  càrceral,  bolònging  to  a 
prison 

Carceràto,  -a,  smf.  and,  a.  prisoner,  impris- 
oned 


Carcératóro,  sm.  bàiliiT,  cònstable,  poli 

ccman 

Carcerazióne,  sf.  incarceràtion,  imprison- 
ment, confinement 
Càrcere,  smf.  prison,  jàil  (gaol) 
Carcerière,  sm,  jàiler,  prison-kéepor 
Carcinòma,  sf.  carcinòma,  càncer 
Carciofàja,  sf.  gróhnd  plànted  with  Arti- 
chokes 

Carciófo,  carciòfolo,  sm.  (bot.)  àrtichóke, 
simpleton,  ninny 
C arciofoléto,  am.  V.  Carciofàja 
Circo,  sm.  (poet.)  chàrge,  lóad,  bùrden 
Càrco,  -a,  a.  weighed  down,  loaded 
Cardàjo,  sm.  màker  or  seller  of  carders’ 
Cardajuólo,  sm.  V.  Cardatóre  (combs 
Cardainindo,  sm.  (hot.)  Indian  cròsses 
Cardamòmo,  cardamòne,  sm.  (bot.)  càrd- 
amon 

Cardàrc,  va.  I.  to  card,  cómb  wAol,  slànder 
Cardato,  -a,  a.  càrded,  cléan,  néat 
Cardatóre,  -trice,  smf.  càrder,  wòol-stàpler, 

backbiter 

Cardatura,  sf.  wóol  cómbing,  càrding 
Cardeggiàre,  va.  1.  (to  cardi,  bàckbite 
Cardèlla,  sf.  small  càrding-brush 
Cardcllétto,  —ino,  sm.  (orn.)  góld-finch 
Cardéto,  sm.  ground  covered  with  thistles 
Cardiaca,  sf.  (bot.)  móther-wòrt,  wild  pàlm 
Cardiaco,  -a,  a.  càrdiac,  cardiacal,  còrdial, 
reviving 

Cardialgia,  sf.  (med.)  cardiàlgia,  càrdialgy 
Cardinalàto,  cardinalàtico,  sm.  càrdinalate, 
càrdinalship 

Cardinàle,  sm.  Càrdinal;  hinge,  pivot;  (orn.) 
cardinal 

—,  a.  càrdinal,  principal,  chiéf 
Cardinalésco,  -a  1 a,  of  a Cardinal;  colóre 
Cardinalizio,  -a  ( — , red 
Cardmalizzàto,  -a,  a.  màde  a Càrdinal 
Càrdine,  sm.  hinge,  pivot,  póle  (of  the  axis) 
Cardite,  sf.  (med.)  carditis,  inflammàtion  of 
the  heàrt 

Càrdo,  sm.  (bot.)  thistle,  càrder’s  cómb, 
càrd;  dare  il  —,  to  traduce,  scàndalize, 
slànder 

Catoncèllo,  sm.  (bot.)  groundsel 
Cardóne,  sm.  (bot.)  thistle;  càrdier’s  cómb 
Càrdo-salvàtico,  sm.  (bot.)  wild  prickly 
thistle 

Cardosànto,  sm.  (bot.)  hollyhock,  róse- 
màllow 

Careggiàre,  va.  1.  to  carèss,  cajóle,  flirt 
with,  prize;  le  còse  lungo  tèmpo  desidcràte 
più  si  caréggiano  quàndo  si  ricévono,  the 
more  we  wish  for  a thing,  the  more  we 
value  it,  when  wo  hàve  it;  —àrsi,  vrf.  to 
pàmper  one’s  sèlf 

Careggiàto,  -a.  a.  carèssed,  estéemed 
Carèllo,  sm.  cushion,  pill 'w;  the  cover  of 
a close-stóol,  V-  Guanciàle 
Carèna,  sf.  (mar.)  kéol  of  a ship;  (bot.)  ca- 
rina, kéel;  dar  — (mar.),  to  caréen 
Carenàggio,  sm.  (mar.)  caréening,  calking 
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Carenare,  va.  1.  to  careen,  stop  up  leaks 
Carcnàlo,  -a,  a.  (bot.)  càrinate,  càrinated, 
kéeled,  kéel-shàped 
Carente,  a.  (Latin)  néedy,  dèstitute 
Carestia,  sf,  dearth,  fàmine,  scarcity;  faro 

— d’unacòsa,  to  use  something  sparingly, 
to  give  somethin:  grùdgingly  ; tempo  di 

— pan  veccióso,  prov  exp.,  a hùngry 
dog  will  éat  dirty  pudding 

Carestóso,  -a,  a.  necèssitous,  in  want 
Carétto,  sm.  (bot.)  sedge,  narrow  flag,  riish 
Carézza,  sf.  carèss,  endéarment,  fondness; 

far  carézze,  to  carèss 
Carezzaménto,  sm.  flattery,  coaxing 
Carezzante,  a.  fond,  flattering,  carèssing 
Carezzare,  va,  1,  to  carèss,  flatter,  cóax 
Carezzato,  a.  carèssed,  fòndled 
Carezzatóre,  -trice,  smf.  wèlcomer,  fòndler, 
cajóler 

Carezzévole,  a.  flàttering,  attràctive 
Carezzevolménte,  adv.  kindly,  lovingly 
Carezzine,  sf.  endéarments,  kind  carèsses 
Carezzòccia,  sf.  clownish  carèsses,  hugs 
Cariare,  va.  1.  to  rot,  to  make,  render  ca- 
rious; —àrsi,  vrf.  to  rot,  to  become,  get 
càrious 

Cariàtide,  sf.  (arch.)  caryatid,  caryat;  ca- 
riàtidi, sfp.  caryàtes,  caryatides 
Cariàto,  -a,  a.  carious,  rotten 
Caribo,  sm.  dànce,  ball,  circular  dance 
Càrica,  sf.  chàrge,  load,  burden,  care,  office; 

dar  la  — , to  chàrge  (the  enemy) 
Caricànte,  a.  charging,  accusing 
Caricàre,  va,  4.  to  load,  chàrge,  burden  , 
exàggerate,  blàme;  (paint.)  to  overcharge, 
ówerdràw;  — la  màno,  to  incréase  the  dòse, 
to  give  a strong  dose;  (fig.)  to  overbidden; 

— la  memòria,  to  load  the  mèmory;  — un’ 
arma  da  fuòco,  to  lóad  a fire-arm;  — un 
bastiménto,  to  làde  a ship;  — un  oriuòlo, 
una  pèndola,  to  wind  up  a wàtch,  a clock; 

— il  nemico,  to  chàrge,  attàck  the  enemy, 
to  fall  upon  the  ènemy;  — uno  di  basto- 
nàte,  to  give  one  a sóùnd  béating;  —ària 
ad  uno,  to  play  one  a trick;— àrsi  lo  sto- 
maco, to  clog  one’  stomach 

Caricéto,  -a,  a.  loaded,  chàrged 
Caricatójo,  sm.  chàrger 
Caricatóre,  -trice,  smf.  loader,  frèighter 
Caricatura,  sf.  càricatùre 
Càrice,  sf.  (bot.)  sèdge,  nàrrow  flag,  rùsh 
Carichétto,  sm.  small  chàrge 
Càrico,  sm.  lóad,  chàrge,  càre,  blame;  nave 
di  — , mèrchant-man,  mèrchant-ship;  dàre 
il  — d’una  còsa  ad  alcuno,  to  intrust  one 
with  something;  dàre  un  — di  bastonàte  ad 
uno,  to  cùdgel,  béat  one  sòùndly 
Càrico,  -a,  a.  loaded,  full,  chàrged 
Cariddi,  sf.  Charybdis;  cader  da  Scilla  in 
— , to  fall  from  Scylla  into  Charybdis 
Càrie,  sf.  càries,  ròttenness,  c&riousness 
Carièllo,  sm.  nàrrow  silk  and  thrèad  riband 
Carino,  -a,  smf.  and  a.  my  dàrling.  my  déar 
Carióso,  -a,  a.  carious,  ròtten;  wórm-éaten 


Carisma,  sm.  (ecclesiastical  style)  gràcious 
fàvor,  gift  (of  the  holy  Ghost) 

Carità;  (poet.)  — àte,  — ade,  sf  chàrity,lòve, 
alféction;  — pelósa,  sèlfish  chàrity;  man- 
canza di  — , unchàritableness;  per  — , for 
chàrity’s  sakel  lo  fece  per  —,  he  did  it 
óùt  of  chàrity;  dmnandàre  la  —,  to  ask 
chàrity;  fàre  la  — , to  give  alms;  la  prima 
— è l’aver  cura  di  sé,  prov.  exp.  chàrity 
begins  at  hóme 

Caritatévole,  a.  chàritable,  humàne,  kind 
Caritatevolménte,  adv.  chàritably 
Caritativo,  -a,  — évole,  a.  chàritable,  kind 
Carli  a,  sf,  (bot.)  sów-thistle 
Carlinga,  sf.  (mar.)  kè  son 
Carlino,  sm.  càrlin,  small  Neopólitan  coin 
Callista,  (pi.  Carlisti,  -e);  smf.  Càrlist  (par- 
tisan of  Charles);  a.  Càrlist 
Carlóna;  alla,  — adv.  exp.  càrelessly,  coar- 
sely 

Carmagnòla,  sf.  carmagnòle  (jacket!;  carma- 
gnole (revolutionary  song  of  1790);  carma- 
gnole (revolutionary  dance) 

Carme,  sm.  (poet.)  vèrse,  póem;  lày,  slràin 
Carmelitano,  sm.  Càrmelite-mònk 
Carminare,  va.  1.  to  càrd,  còmb  wool,  etc. 
Carminativa,  -a,  a.  carminative 
Carminato,  a.  càrded,  trimmed  ; èssere  — 
sènza  pèttine,  to  be  soundly  béaten 
Carminio,  sm.  bright  red,  cochineal 
Carnàccia,  sf.  bad  flesh,  cóarse  méat 
Carnaccióso,  -a,  a.  flèshy,  plùmp,  chùbby 
Carnacciùto,  -a,  a.  plùmp,  fùll,  flèshy 
Carnàggio,  sm.  provision  of  méat,  flesh 
méat 

Carnagióne,  sf.  carnàtion,  flesh  color;  — 
frésca,  rósy  chéek,  blóoming  compléxion 
Carnàjo,  sm.  chàrnel-hóuse,  churchyard 
Carnajuólo,  sm.  V.  Carnière 
Carnàle,  a.  càrnal,  akin,  sènsual,  hùmàne»; 
fratèllo,  sorèlla  —,  one’s  ówn  brother, 
sister;  dilètti  carnàli,  càrnal  pléasures  ; 
amór  —,  sènsual  lòve;  peccàto  —,  forni- 
càtion 

Carnalità;  (ant.)  —àte,  — àde,  sf.  sensuàl- 
ity,  lust 

Carnalménte,  avv.  càrnally,  sènsually 
Carnàme,  sm.  a màss  of  putrefied  flesh 
Carnascialàre,  carnescialàre,  va.  1.  to  riot 
Carnasciàle,  carnovàle,  sm.  càrnival 
Carnascialésco,  -a,  a.  V.  Carnovalèsco 
Carnatùra,  sf.  V.  Carnagióne 
Càrne,  sf.  flesh,  méat,  pulp;  — gròssa, 
butcher  méat;  — di  castràto,  mùtton;  — di 
manzo,  béef  ; — di  vitèllo,  véal;  di  pé- 
sce, fish;  — della  fròtta,  pulp  (the  soft, 
succulent  part  of  fruit)  ; — col  bécco, 
birds,  fowls;  èssere  in  — , to  be  plump, 
fat;  tornàre,  riméttersi  in  — , to  get  flesh, 
to  pick  up  flesh;  taglière  fin  alla  — viva, 
to  cut  to  the  quick;  métter  tròppa  — al 
fuòco,  to  undertake  too  much;  mostràr 
le  càrni,  to  be  in  rags,  àlmost  nàked  ; 
non  cssero  nè  — nè  pésce,  to  be  néilhor 
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fish,  flesh,  nor  fowl;  far  — , (burl.)  to 
kill,  slaughter;  sono  come  — e ugna  in- 
sième, they  are  like  hand  and  glove;  tra 
— o ugna  non  sia  uòmo  che  vi  pugna, 
prov.  exp.  nòbody  should  meddle  with 
another’s  family  all'àirs 
Carnéfice,  sm.  hangman,  executioner 
Càrneo,  -a,  a.  càrneous,  fleshy,  of  flesh 
Carncggiare,  vn.  1.  ( vulg .)  to  éat  much 
meat  (elc« 

Carnesalàta,  carnesécca,  sf.  pickled  pork, 
Carncscialcsco,  -a,  a.  of  càrnival,  merry 
Carnevàie,  sm.  V.  Carnovale 
Carnevaleggiàre,  va.  1.  to  riot,  revel 
Carniccio,  am.  flèshy  side  (of  a raw  skin) 
Carnicino,  -a,  a.  of  flesh,  of  flesh-efilor 
Carnièra,  a/,  carnière,  carniéro,  am.  gàme- 
póuch 

Carnificàre,  vn.  (med.)  to  càrniiy 
Carnificazióne,  sf.  (med.)  carnificàlion 
Carnificina,  sf.  torment,  place  of  execution; 

(ant.)  miirder,  slaughter 
Carmle,  a.  (ant.)  of  méat;  of  a fiesh-dày 
Carnivoro,  -a,  a.  carnivorous,  voràcious 
Carnosétto,  -a,  a.  ràther  flèshy,  plump 
Carnosità,  sf,  carnòsily,  plumpness 
Carnóso,  -a,  a.  flèshy,  mùscular 
Carnovàle,  sm.  càrnival 
Carnovaleggiàre,  vn.  1.  to  rèvel,  to  act  the 
bacchanàlian 

Caruovalèsco,  -a,  a.  of  càrnival 
Carnùme,  am.  (surg.)  flèshy  excrèsccnce 
Carnuta,  sf.  an  iron  box  or  sàfe  for  the 
dinner  of  Cardinals  sitting  in  conclàve 
Carnuto,  -a,  a.  plump,  fat,  jolly 
Càro,  am.  déarness  (of  provision),  scarcity 
— , adv.  déarly,  déar,  at  a high  price  ; vi 
costerà  —,  it  will  cost  you  déar 
— , -a,  a.  déar;  còstly,  agréeable,  beloved; 
mio  —,  my  déar;  mi  sarébbe  più  —,  it 
■would  be  more  agréeable  to  me,  I should 
prefèr  ; avér  —,  tenér  —,  to  vàlue,  to 
estéem 

Caróba,  sf.  V.  Carruba 
Caròbolo,  am.  V.  Carròbbio 
Carógna,  sf.  càrrion,  carcass,  jade,  slut 
Carognàccia,  sf.  óld  wórn  éùt  jade,  hack 
Caròla,  sf.  dance,  ring-dànce,  bàllad-dànce 
Carolàrc,  vn.  1.  to  sing  and  dànce  in  a 
ring 

Carolétta,  sf.  little  ring  dànce  in  singing 
Carolingio,  Carlovingio,  Carolino,  -a,  a. 

Carlovingian,  of  Charlemagne 
Carosèllo,  carrosòllo,  sm.  tilt,  tournament, 
caróùsal 

Caròta,  sf.  (hot.)  càrrot;  fib,  stóry,  falsehood; 
piantare,  cacciàre,  ficcàr  caròte,  to  fib, 
tell  stories,  impóse  upòn;  a me  non  pian- 
toréto  caròte,  you  shàll  not  màke  mo 
holiéve  that  tho  mòon  is  made  of  gréeu 
chéeso 


Cirotàccia,  sf.  notórins  fàlsehòod 
Carotàjo,  sm.  càrrot  sèller,  fibber,  quick 
Carotare,  vn.  1.  to  fib,  teli  stòrici,  hóast, 
draw  the  long  bów 

Caròtidi,  sfp.  (anat.)  thè  carótid  Arteries 
Carotiere,  sm.  (càrrot-sèller)  fibber,  quick 
Carovana,  sf.  càravan,  quantity,  cónvoy; 
fàro  la  sua  — , to  serve  one’s  apprèntice- 
ship 

Carpàcco,  sm.  fur  cap  (Gréek) 

Carpare,  va.  1.,  better , carpire,  va.  It.  to 
snap,  snatch  from,  séize  upòn;  vn.  to 
walk  on  all  fours 
Carpenteria,  sf.  ship  càrpentry 
Carpentière,  sm.  càrt  wright,  càrpenter 
Carpènto,  sm.  V.  Carràta 
Carpfccio,  sm.  greàt  quàntity,  a great  màny; 
dàre  un  buòn  — , to  give  a shówer  or 
vòlley  of  blows,  to  bang,  gve  a sound 
thràshing 

Càrpico,  -a,  a.  (anat.)  càrpal 
Carpine,  carpino,  sm.  (bot.)  lfme-tréc,  horn- 
béam 

Carpióne,  sm.  (icht.)  càrp  (pond-fìsh) 
Carpire,  va.  3.  to  snatch  awày,  wrest  from, 
steal 

Carpita,  sf.  cóarse  counterpane,  rhg 
Carpitèila,  sf.  thin  light  blànket,  cover 
Carpito,  -a,  a.  carried  off,  stolen 
Carpo,  sm.  (anat.)  wrist;  (icht.)  càrp 
Carpolito , sm.  càrpolito  (petrifaction  of 
fruit) 

Carpóne,  carpóni,  adv . on  all  fóurs,  on 
hànds  and  feet 

Carradóre,  carràjo,  sm.  càrt-wright,  càrter 
Carràja,  sf.  càrt-wày 
Carràta,  sf.  càrt-lóad 
Carratèllo,  sm.  bàrrel,  hògshèad 
Carreggiàbile,  a.  that  mày  be  passed  with 
carts;  stràda  — , càrt-wày 
Carrieggiàre,  va.  i.  to  drive  a càrt,  wàggon, 
etc. 

Carreggiàta,  sf.  cart  róad,  càrt  wày;  uscir 
dalla  —,  to  mistàke,  to  be  óùt 
Carreggiatóre , -trice , smf.  càrter,  wàg- 

goner 

Carréggio,  sm.  number  of  càrts  togèther 
Carrétta,  sf.  càrt,  càr  càrriage  (of  a cannon); 
tiràre  la  —,  fig.  to  drùdge,  dò  labórious 
work;  to  pànder 

Carrettàjo,  sm.  càrter,  driver,  wàggoner 
Carrettàre,  vn.  1.  to  dràw  or  drive  the  càrt 
Carrettàta,  sf.  càrt-fùll,  càrt-lóad,  lùmbrel 
Carrettèlla,  sf.  sort  of  gig  or  chaise 
Carrettière,  sm.  càrter,  wàggoner,  carrier 
Carrettino,  sm.  small  whóel-bàrrow,  drày 
Carrèllo,  sm.  whéel-bàrrow,  brewer’s  drày 
Carrettóne,  sm.  làrge  covered  wàggon 
Carriàggio,  sm.  bàggage,  èquipage 
Carricèllo,  sm.  small  car,  chàriot 
Carrièra,  sf,  caréer,  cóurso,  ràce,  life;  mine 


Fàte,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué, 
dopo,  vino,  lai,  roma,  fìuipo;  • patto-putto.  patyo,  e,  i,  notte,  o$nf;  - mano,  vino, 
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(of  metals);  quarry;  fare  - , or  la  —,  to 
run  one’s  race  ; dare  — a uno,  to  léave 
one  free,  unrestrained  ; darsi  —,  to  «*ct 
according  to  one’s  own  will  or  inclina- 
tion 

Garrino,  sm.  (mil.)  càrt  barricade  \l  a camp 
Carriuòla,  sf.  trùckle-bed,  calàsh 
Carro,  sm.  car,  wàggon,  càrt-lóad  ; (astr.) 
Gharles’wàin;  — trionfale,  triumphal  car; 

— di  traspòrto  (on  railways)  lówry , 
truck;  méttere  il  — innanzi  ai  buoi,  to 
pùt  the  càrt  before  the  horse  ; fare  il  — 
colla  véla  (mar.)  to  shift  the  sail;  a 
óàrri  (adv.  exp.)  in  lots,  in  abùndance 

barròccio,  sm.  carroccio,  a chariot  of  war 
and  triumph  (in  the  Italian  republics  of 
the  middle  ages) 

Carròzza,  sf.  càrriage,  èquipage,  còach;  te- 
ner -,  to  kéep  one’s  càrriage,  to  ride  in 
a càrriage 

Carrozzàbile,  a.  through,  along  or  by  which 
a coach  mày  go 
Carrozzàjo,  sm.  cóach-màker 
Carrozzare,  vn.  to  go  in  a coach,  to  còach  it 
Carozzàta,  sf.  cóach-fùll,  cóach-lóa  l 
Carrozzière,  sm.  cóach-man,  V.  Cocchière 
Carrozzino,  sm.  curricle,  small  càrriage 
Carruba,  sf.  (bot.)  càrob 
Carriibio,  carrùbbio,  carrubo,  sm.  (bot.) 
càrob  trée 

Carrùbbio,  sm.  gó  càrt 
Carrùcola,  carrùca , 8.  pùlley,  wèather- 
cock 

Carrucolare,  va.  1.  to  hoist  with  pulleys, 
cheat 

Carrucolétta,  carrucolina,  sf.  small  pulley 
Carta,  s.  paper,  page,  bill,  bond,  map, 
bill  of  fare;  — da  navigàre,  chàrt  ; — 
marezzata,  marble  paper;  — pècora,  parch- 
ment, vèllum  ; — stràccia,  waste  paper; 

— sùccbia,  sugànte,  blotting  pàper;  — da 
lèttere,  lètter  pàper,  póst  pàper;  — da 
disegno,  dràwing-pàper  ; — da  petizióni, 
fool’s  cap  pàper;  — dainvòlti,  brcfwn  pàper, 
wràpping-pàper;  — con  colla,  sized  pàper; 
■ — bollata,  stàmped  pàper;  — da  scrivere, 
writing-paper;  — da  stampa,  printing- 
pàper;  — pésta,  pàpier  màchè;  — velina, 
wóve  pàper;  — monetàta,  pàper-rnòney;  — 
cnstituzionàle,  chàrte,  constitution,  funda- 
mental law;  the  Great  Charter  or  Magna 
Chàrta;  giuocàre  alle  càrte,  to  plày  cards, 
or  at  cards  ; dare  le  càrte,  to  deal  the 
cards;  scambiàre  le  càrte  in  màno,  to 
give  or  make  believe  one  thing  for  anoth- 
er ; far  —,  to  give  a bond;  imbrattar  — 
to  blot,  waste  pàper  ; far  le  càrte  alla 
scopèrta,  to  spéak  fréely  ono  ’s  mind; 
lare  una  partita  allo  càrte,  to  plày  a 
game  of  cards  ; mescolàre  le  càrie,  to 
shuffle  the  càrds;  dàro  — bianca  ad  al- 


cun , to  give,  to  throw  one  a carte  blan- 
che (unlimited  power) 

Cartabèllo,  sm.  scarce  book,  mànuscript 
Cartàccia,  sf.  bad  pàper,  wàstc  pàper 
Cartàceo,  -a,  a.  of  pàper,  pàpir-like 
Cartàjo,  cartàro,  sm.  pàper-màker,  sèller 
Cartàio,  sm.  (bot.)  bàstard,  wild  sàffron 
Cartanonnàta,  sf.  virgin-pàrchment 
Cartata : sf.  pago 

Garlatùccia,  sf.  better,  cartùccia,  sf.  càr- 
trióge  ; stracciàr  (coi  dènti)  la  — (mil.) 
to  bite  the  càrtridge 

Carteggiàre,  va.  1.  to  glànce  óver  a book 
or  chàrt,  point,  correspond,  plày  at  càrds; 
cartéggio  co’  signóri  B.  C.  e C.,  I corre- 
spond, or  kéep  up  a regular  correspònd- 
cnco  with  Messieurs  B.  C.  and  Co. 
Cartéggio,  sm.  correspondence  (by  letters) 
Cartèlla,  sf.  sàt  -hel;  cartóuch;  roll  or  scroll; 

inscription,  làbel;  portfolio 
Cartellare,  va.  1.  to  pùblish  manifèstos 
t Cartellina,  sf.  smàll  lànel,  inscription,  etc. 
Cartèllo,  sm.  bill,  libel,  chàllenge,  mani- 
fèsto 

Cartellóne,  sm.  placard,  làrge,  pósting-bill 
Cartesianismo,  sm.  (phil.)  Cartésianism 
Cartesiano,  -a,  a.  (phil.)  Cartésian 
Cartièra,  sf.  pàper  mill,  pàper  wàre-hóùse 
Cartilàgine,  sf.  càrtilage,  gristle 
Cartilagineo,  -a,  cartilaginóso,  -a,  a.  carti- 
làginous 

Carlina,  sf.  small  pièce,  or  bit  of  pàper 
Cartismo,  sm  political  doctrines  of  Spànish 
Constitutionalists 

Cartista,  sm.  Spànish  Constitutionalist 
Cartuccière,  sm.  cartònch-box 
Cartòccio,  sm.  pàper  cup,  còrnet  of  pàper 
used  by  grocers;  càrtridge,  cartóuch 
Cartolàio,  sm.  pàper  mèrchant,  stàtioner 
Cartolare,  va.  1.  to  pàge  an  accout  hook 
Cartolàro,  sm.  ship  ’s  journal , log-bóok, 
diary 

Cartoleria,  sf.  stàtioner’s  shop,  stationery 
Cartolina,  sf.  làbel,  inscription;  — postàie, 
pósl-càrd 

Cartonàccio,  sm.  bad  pàste-bóard 
Cartoncino,  sm.  thin  pàste-bóard 
Cartóne,  sm.  pàste-bóard  ; cartóni,  mpl. 
(paint)  cartóons;  dàre  iL  —,  to  give  the 
lustre  to  cloth;  i cartóni  di  Rafaéllo, 
Raphael’s  cartóons 

Cartonétto,  sm.  small  model  of  a frésco 
pàinling 

Cartùccia,  carlùzza,  sf.  small  bit  of  pàper 
(mil.)  càrtridge 
Carùba,  sf.  V.  Carrùba 
Carùncola,  sf  càrbuncle-  small  excréscence 
Carvi,  sm.  (bot.)  càrawày,  càrawày  séed 
Càsa,  sf.  hóùse,  home,  family;  (fig.)  coùntry; 
— di  campàgna,  coùntry-hóùse,  coùntry- 
séat;  — di  città,  tówn-hóltse;  — di  com- 


nòr,  rude;  - fall,  sòn,  bùll;  - fàre,  dó;  • by,  lymph;  poise,  bóys,  fólti,  fowl;  gem,  aà 

fotte,  ruga,  - forte,  o«u/;  culla;  - erba,  ruga;  lai,  e,  i;  poi,  austo;  gemma,  co** 
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màrcio,  commercial,  mèrcantflo  establish-  I 
mcnt,  firm  ; — di  correzióne,  bridewell  ; 

di  salute,  private  hòspital;  amico  di 

— , friend  of  the  family;  faccènde  di  —, 
hóùsehóld  allairs;  èsser  di  —,  to  bo  inti- 
mate, well  acquainted  with;  faro  gli  onori 
di  —,  to  dó  the  hònours  of  the  house; 
restare,  trattenérsi  in  —,  to  remàin  at 
hóme,  to  keep  within  doors;  uscire  di  —, 
to  go  from  hóme,  óùt  of  dóors;  tornare  a 
—,  to  return  hóme,  to  go  hómeward;  (fig.) 
to'còme  to  the  purpose;  aprir  —,  to  begin 
hóùse-kéeping;  star  con  ròcchio  a —,  to 
mind  one’s  business;  dove  state  di  — ? 
where  do  yon  live?  È in  Roberto?  Is 
Robert  at  bérne?  c fuòri  di  —,  he  is  óìlt  of 
dóors;  andate  a — maledétta  (a  casa  del 
diàvolo),  ( vulg .)  go  to  the  dè vii  ; chi  fà  la 

in  piazza  non  può  soddisfare  ognuno, 

prov.  exp.  a man  in  piiblic  business 
cànnot  pléase  èvery  body 
Casacca,  sf.  jacket,  surtóut;  voltàr  —,  to 
tàrn  one’s  cóat 

Casàccia,  sf.  ùgly  hóhsc,  dirty  hóbse 
Casàccio,  sm.  unlucky  evènt,  strànge  àeci- 
Casaecóne,  sm.  greàt  jàcket,  surtóut  (dent 
Casale,  sm.  hamlet,  village 
Casalingo,  -a,  a.  domestic,  fond  of  hóme, 
sèdentary;  pane  — , hfiùsehold  brèad 
Casalino,  sm.  small  hàmlet,  village 
Casaline,  sm.  óld  ruinous  ho'ùso 
Casamàtta,  sf.  casemate,  sóldier’s  prison 
Casaménto,  sm.  Urge  house,  hàndsome 
lodging  . , ^ , . 

Casàre,  van.  1.  to  màrry,  begin  hóìlse-keep- 
ing;  to  make  a point  (backgammon) 
Casa'rellina,  sf.  small  bouse 
Casatélla,  sf.  excèllent  small  cheese 
Casato,  -a,  smf.  surname,  house,  family, 
Cascàggine,  sf.  drowsiness,  sléepiness  (ràce 
Casc.aménto,  sm.  fall,  falling 
Cascamòrto;  lare  il  -,  to  make  despe- 
rate lève  to  a vóman 

Cascànte,  a.  falling,  wéak;  - di  vézzi, 
dying  with  alleclàtion 
Cascàre,  vn.  i.  to  fall,  lóse  courage;  — 
le  bràccia,  to  be  discouraged,  disheàrt- 
ened,  to  be  out  of  heart;  — (altrùi)  le 
vestiménta  di  dòsso,  to  be  tàttered,  rag- 
ged, in  rags;  — 11  càcio  su’  maccheróni, 
to  chance  most  luckily;  — di  vézzi,  to 
he  lackadàisical,  to  die  wilh  atfectàtion; 
— dalla  fàmo,  di  sónno,  lo  be  dying 
with  sléep;  le  sono  cascàti  tutti  i dènti, 
she  has  lost  all  her  teeth;  il  vènto  càsca, 
the  wind  falls,  abàtes;  cascài  dalle  nù- 
vole, I wàs  quite  astònished 
Cascarilla,  cascarigUa,  sf.  (pharm.)  casca- 
rìlla-bàrk 

Cascàta,  sf.  fàll,  cascàde,  wàtor-fàll 
Cascaticcio,  *a,  a.  wéak,  fràil,  fickle 
Cascàto,  -a,  a.  fàllen,  (Ust  down 
Cascatójo,  -a,  a.  ( little  used)  àpt  to  fàll 

»□  lève 


Caschétto,  sm.  Iièlmet,  càsque,  hèad-piéce 
Cascina,  sf.  dàiry,  cóws’  pàsturo  grounds 
Cascinàjo,  sm.  dàiry-man 
Cascino,  sm.  wóoden  form  for  màking  chéese 
Cascinòtto,  sm.  watch-càbin  in  a liéld  or 
vineyard,  lòdgo  compósod  of  stàkes  and 
thàtch 

Còscio,  sm.  chéese 

Càsco,  sm.  hèlmet,  càsque,  hèad-piéce;  gli 
vénne  il  — , he  lost  his  courage,  bis 

spirits 

Cascàre,  va.  1.  to  màke  càseous  (càseous 
Cascazióne,  sf.  cbécsc-màking;  the  making 
Caseggiato,  sm.  làrge  house  or  building 
Casèlla,  sf.  small  hóhse,  small  squire,  celi 
Casellfna,  sf.  little  celi 
Càseo,  sm.  càscin 
Cascóso,  cacióso,  a.  chécsy 
Caseréccio,  -a,  a.  domestic,  household 
Casèrma,  sf,  bàrrack,  sóldiers’  buildling 
Caspita,  caserèlla,  caselli n a,  sf.  small  house 
Casettino,  -a,  smf.  small  coùntry-hinise 
Casièra,  sf.  hóUse-kéeper,  wóman-scrvant 
Casière,  sm.  méan  habitation,  V.  Casipola 
Casimiro,  sm.  càssimére,  kèrseimére 
Casina,  casinina,  sf.  small  hóùse,  cottage 
Casino,  sm.  small  coùntry-bóx,  siunmer- 
hóùse;  club 

Casipola,  casùpola,  sf.  dirty  small  hóùse, 
Casiràto,  -a,  a.  chésced,  rice  (hut 

Casista,  sf.  càsuist 

Caso,  sm.  case,  àccident,  advènture,  chànce; 
a per  — , by  chànce;  — che,  in  case 
that;  dato  il  —,  pùt  the  case;  non  fq  —, 
no  matter;  far  — di  una  còsa,  to  vàlue  a 
thing;  èssere  in  — di  mòrte,  to  be  at  the 
point  of  dèaih;  l’ immaginazióne  fa  —, 
imagination  màkes  that  seem  true,  which 
is  not 

Casòccia,  sf  Urge  dirty  hóiìse 
CasoUna,  sf.  sort  of  apple 
Casolaràccio,  sm.  óld  rinnous  hoUse,  hòvel 
Casolàre,  sm.  óld  uncomfortable  house 
Casóne,  sm.  Urge  hóùse 
Casóso,  -a,  a.  fearful,  uneasy,  ànxious 
Casòtto,  -a,  smf.  snug  house,  sèntry-box 
Càssa,  sf.  chest,  box,  case,  cóffer,  sàfe, 
trunk;  frame;  trèasury;  stays  of  a loom  ; 
stock  of  a gun;  bee-hive;  (printing)  chase; 
— di  rispàrmio  , savings-bank;  — d’  am- 
mortizzazióne, sinking-fund;  conto  di  — , 
càsh-accóùnt;  — da  morto,  cóllin;  tenér 
la  —,  to  act  as  cashiér;  bàtter  la  — 
(mil.)  to  béat  the  drum,  to  enlist;  bàtter 
la  - addòsso  ad  uno,  to  traduce,  revile, 
defàme,  backbite  a pèrson 
Cassàjo,  sm.  V.  Cassettàjo 
Cassàio,  a.  dèadly  (fever,  etc.) 

Cassamàdia,  sf.  knéading-troùgh 
Cassaménto,  sm.  annulling,  V.  Cassazióne 
Cassapànca,  sf.  chest  in  the  form  ol  a bènch 
Cassàio,  va.  1.  to  an  nifi,  abòlish,  càncel 
Cassatura,  qf.  eràsure,  cròssing  out,  obliterò- 
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Cassava,  sf.  ( bot .)  cassavi,  àrrow-ròot 
Cassazióne,  sf.  cassàtion,  abolition,  an- 
nìillin j/;  córte  di  — , cóurt  of  Cassàtion; 
ricórrere  in  —,  (law)  to  sue  for  a writ 
of  èrror 

Casscrétto,  sm.  chest,  fòrt,  càstle 
Càssoro,  sm.  chest,  fortress;  (mar.)  quarter 
deck  (man 

Casseròla , sm.  siuce-pan , small  copper 
Cassétta,  sf.  càsket,  small  box,  àlms  box, 
cóachbo*;  — da  viàggio,  dressing-case; 
— da  sputàrvi,  spitting-box;  — da  pécchie, 
bee-hive;  andàre,  stàre  a —,  to  drive  a 
càrriage 

Cassettàjo,  sm.  trunk,  box-màker,  seller 
Cassettino,  -a,  smf.  càsket,  case,  drawer 
Cassettóne,  sm.  chest  of  drawers,  bureau 
Càssia,  sf.  (pharm.)  càssia  (purgative) 
Cassière,  sm.  cashier,  cash-kéeper 
Cassilàgine,  sf.  (hot.)  hènbàne 
Càssilìgnea,  sf.  (bot.)  bàstard  cinnamon 
Càsso,  sm.  brèast,  chest,  shìrt-brèast 
— , -a,  a.  bróken,  vain,  annùlled 
Cassonàccio,  sm.  làrge  óld  trunk,  còffer,  box 
Cassoncèllo,  sm.  small  trunk,  chest,  box 
Cassoncino,  sm.  small  sèpulcre,  tòmb 
Cassóne,  sm.  greàt  chest,  trunk,  coffer; 
mandàre  al  —,  to  kill;  andàre  al  —,  to 
die 

Càsta,  sf.  càste,  distinct  order  of  society  (in 
Hindòstan) 

Castagna,  sf.  chestnut;  (mar.)  pàul,  pàwl; 
castàgne  vcrticàli,  hanging  pàuls;  cavàr 
la  — còlia  zampa  altrùi,  prov.  exp.  to 
màke  a cat’s  pàw  of  a pèrson 
Castagnacciàjo,  sm.  sèller  of  chèstnut  càkes 
Castagnàccio,  sm.  chéstnut-brèad 
Castagnàio,  sm.  one  who  gathers  or  sells 
chèstnuts 

Caslagnàto,  -a,  a.  plànted  with  chèstnuts 
Castagnéto,  sm.  gróve  of  chèstnut-trées 
Castagnétta,  sf.  small  chèstnut;  (dance) 
càstanet 

Castagnino,  -a,  a.  chèstnut  cólor 
Castagno,  sm.  (bot.)  chèstnut-trée;  brówn- 
còlor;  — d’india,  horse-chèstnut-trée 
Castagnuolo,  -a,  chèstnu'-còlored,  brówn 
Castagnuolo,  sm.  (bot)  chèstnut  trée 
Castàlda,  sf.  nun  who  has  the  chàrge  of 
the  household  fùrniture  ; farmer’s  wife; 
farm 

Castalderia,  sf.  the  mànaging  of  a fàrm 
Castaldo  (ca^taldióne),  sm.  bàiliffofà  manor, 
steward  of  a mànor-hóùse 
Castamente,  adv.  chastely,  mòdestly 
Castellana,  sf.  càstellan’s  làdy 
Castellanerla,  sf.  càstellany,  chàtellany, 
càstle  lands 

Castellanfa,  sf.  òflice,  dignity  of  a càstellan 
Castellano,  sm.  càstellan,  lord  of  a mànor, 
kéeper,  governor  of  a càstle,  wàrd 
, -a,  a.  of,  or  to  a càstle 
Castellare,  sm.  óld  ruinous  càstle  j 

Castellétto,  -a,  smf.  sinàll  càstle,  fort 
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Castellino,  sf.  cobnut  (boy’s  game) 
Castèllo,  sm.  càstle,  hàmlet;  village;  ràmner, 
heavy  club,  capstan  ; (mar.)  deck;  — di 
prua,  fóre-deck;  — di  póppa,  quarter- 
deck; méttere  in  — , to  éat;  fàr  ca- 
stèlli in  ària,  to  build  càstles  in  the  àir; 
— che  dà  orécchio  si  vuol  rèndere,  prov. 
exp.  she  who  listens  is  going  to  yiéld 
Castellétto,  sm.  borough,  làrge  village 
Castellùccio,  sm.  small  càstle,  fortress 
Castigàre,  va.  i.  to  chàstfse,  corrèct,  punish 
Castigàto,  -a,  a.  chàstlsed,  corrècted 
Castigazióne,  castigo,  smf.  corrèction,  pun- 
ishment 

Castiglione,  sm.  bórough,  làrge  vìllago 
Castimònia,  sf.  pudency,  pudìcity,  shàme- 
facedness 

Castità;  (ant.)  — tàte,  — tàde,  sf.  chàstity, 
Càsto,  -à,  a.  chàste,  mòdest,  pure  (pùrity 
Castóne,  sm.  bèzel,  collet  (of  a ring) 
Càstore,  sm.  ( astr .)  Càstor 
Castore  e Polluce,  sm.  (meteorology)  Càs- 
tor and  Pòllux,  Saint  Helen’s,  Fermo’ s 
flre,  còrposant 

Castòrio,  sm,  càstor-óìl,  castóreum 
Castòro,  sm,  (mool.)  càstor,  béaver 
Castraflca,  sf.  trick,  waggery,  fròlic 
Castramentazióne,  sf.  castramentàtion,  àrt 
of  encàmping 

Castraporcélli,  castraporci,  sm.  gèlder 
Castràre,  va.  1.  to  càstrate,  gèld,  cùrtàil 
Castràto,  sm.  mùtton;  eùnuch 
— , -a,  a.  castràted,  gèlded,  curtàiled 
Castratura,  castrazióne,  sf.  castràtion 
Castrènse,  a.  èarned  in  military  sèrvice 
Càstro,  sm.  (poet.)  càstle,  fòrtress,  citadel 
Castronàccio,  sm.  làrge  wèther,  blockhead 
Castroncèllo,  sm.  I yoùng  wèther, yoùngfóol, 
Castronclno,  sm.  ( hàre-bràined  yoùng  man 
Castróne,  sm.  wèther,  ninny,  dunce 
Castroneria,  castronàggine,  sf.  stùpid  talk 
Castrucclno,  sm.  ancient  coin  of  Lucca  (so 
called  from  Castrùccio,  lord  of  that  city) 
Casuàle,  a.  càsual,  accidental,  fortuitous 
Casualità,  sf.  càsual ty,  àccident,  chànce 
Casualménte  adv.  càsually,  by  chànce 
Casùccia,  sf.  thàtched  cottage,  hut 
Casucciàccia,  sf.  rùinous  óld  cottage,  hut 
Casucclna,  sf.  small  thatched  cottage,  càbin 
Casùpola,*/,  ùgly  smàll  hóùse,  dirty  cottage 
Casùro,  -a,  a.  rùinous,  falling  to  rùin 
Casus  foederis  (Latin),  the  case  stipulated 
Casùzza,  sf.  V.  casùccia  (by  tréaty 

Catacàustica,  sf.  (geom.)  catacàustic  curve 
Cataclisma,  sm.  inundàtion,  dèluge 
Catacómba,  sf.  càtacomb,  sepùlchral  vault 
Catàcrèsi,  sf.  catachrésis 
Catacùstica,  sf.  ( phys .)  catacóùstics,  the 
doctrine  of  reflected  sóùnds 
Catadiòttrica,  .</.  (phys.)  catadiòptrics 
Catadiòttrico,  -a,  a.  (phys.)  catadiòptric, 
eatadiòptrical,  reflècting  light 
Catadùpa,  sf.  giocai)  slùxce,  flòod-gàte, 
■wàter-fàil 
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Catafalco,  sm.  catafàlco 
Catafascio;  a —,  adverb,  tòpsy-lùrvy 
Cataióra,  s/.  lethàrgio  complaint 
Catafratta,  s/.  cóat  of  mail 
Catafratto,  sm.  cuirassier,  sóldier  in  Armor 
Catalessia,  sf.  (med.)  catalepsy,  catalèpsis, 
insensibility 

Catalèttico,  -a,  (med  ) catalèptic 
Catalètto,  sm.  biér,  litter 
Catalogare,  va.  to  insert  in  a catalogue,  to 
catalogue 

Catàlogo,  sm.  catalogue,  list,  roll 
Catapécchia,  sf.  desert,  wilderness 
Cataplasma,  sm.  póultice,  cataplasm,  plàs- 
Catapùlta,  sf.  (mil.)  càtapult  (ter 

Cataratta,  sf.  V.  Cateràtta 
Catarràle,  a.  catàrrhal 
Catarro,  sm.  catàrrh,  deduction,  cóld;  avére 
il  - di  una  cosa,  to  think  one’  s self  able 
to  do  a thing  . 

Catarronàccio,  sm.  very  bad  rheum,  etc. 
Catarróne,  sm.  great  cóld,  rheùm  catàrrh 
Catarrosamente,  adv.  with  a cóld,  rlieura 
Catarróso,  -a  a.  catàrrhal,  sùbject  to,  or 
troubled  with  catàrrhs 
Catàrtico,  -a,  a.  calhàrtic,  purgative 
Catàrzo,  sm.  wàste  silk,  dirth,  hlth 
Catàsta,  sf.  pilo  (of  wood),  funeral  pile 
Catastàre,  va.  1.  to  heap  up,  tax,  V.  Ac- 
catastàre  , , 

Catàstasi,  sm.  division  of  ancient  tragedy 
Catàsto,  sm.  tithe,  tax-bóok,  tax,  impost 
Catàstro,  sm.  rent-roll  (of  a manor) 
Catàstrofe,  sf.  catastrophe,  fàtal  end 
Cataiino,  -a, pron.  mf.  (ant.)  each,  V.  Cia- 
scheduno ...  . 

Catechismo,  sm.  càtechism,  principles  of 
faith 

Catechista,  sm.  catechist 

Catechistico,  -a,  a.  catechistical,  jnstrùctive 
Catechizzàre,  va.  1.  to  catechise,  intèrro- 
gate  , 

Catecismo,  sm.  V.  Catechismo 
Catecùmeno,  catccùmino,  sm.  catechumen 
Categoria,  sf.  category,  prèdicament 
Categoricaménto,  adv.  categorically,  for- 
mally , . 

Categòrico,  -a,  a.  categorical,  categoric 
Catéla,  sf.  a sort  of  line  attached  to  a fìsh- 

Ca^clàno,  sm.  gàrment  wórn  by  the  Cata- 
lónians;  a kind  of  plùmlrée 
Catellino,  sm.  little  pùppy,  whelp 
Catèllo,  sm.  little  dog,  whelp 
Catellóno,  sm.  very  large  whelp;  catellon 
—,  stóaling  along,  step  by  step 
Caténa,  sf.  chàin,  bond,  fòlter,  ridge;  — di 
mónti,  chàin,  ridge  of  mdùntains;  — da 
fuòco,  pot-hàngor,  pot-hòok;  — di  scògli 
sottacqua,  (mar.)  réef,  ridge;  — del  còllo, 
the  bones  that  bind  the  neck;  — di  fèrro, 
an  iron  chàin;  anello  di  —,  link  of  a 
. chàin;  pazzo  da  —,  stark  mad;  non  lo 
torróbboro  le  caténe,  nòthing  could  prevent 
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him  (from  dAing  whàl  ho  is  bent  npòn); 
l’frsi  — al  collo,  to  make  one’s  sell  a 
slàvo;  roder  la  —,  (fig.)  to  fret,  chàfo 
(with  rage)  ; tenére  uno  a — , to  keep 
one  tight,  low,  in  strict  subjection;  spez- 
zàro  lo  caténe,  to  break  one’s  chàins;  ès- 
sere condannàlo  àlla  —,  to  be  sent  to 
work  at  the  òar  (on  bòanl  of  a galley) 
Cateuàccia,  sf.  làrgo  hèavy  chàin 
Catenàccio,  sm.  pàdlock,  bòli 
Catenàrc,  va.  1.  lo  chàin,  fetter,  shàcklo 
Catenària,  sf.  càlenary,  catenària»  vault 
Catenèlla,  catenùzza,  sf.  small  chàin 
Cateràtta,  sf.  slnice,  flóod-gate;  (med.)  c t- 
aract  ; portciillis  ; cascàde  ; lo  —atte  del 
cièlo  sòno  apèrte,  it  ràins  pàilfuls;  levàr 
la  — da  un  òcchio,  (surg.)  lo  cóùch  an 
eyo 

Catèrva,  sf.  crowd,  pack,  multitude 
Catetere,  sm.  (surg.)  càtheter 
Catèta,  sf.  sort  of  fishing-line 
Catèto,  sm.  (geom.)  càlhetus 
Calinàjo,  sm.  pòtter,  èarthenwire-màker 
Catinèlla,  sf.  wàsh-hand-bàsin,  V.  Bacino 
Calinellélla,  —ina,  —uzza,  sf.  vèry  small 
bàsin 

CatiDO,  sm.  èarthen-bàsin  ; kitchcn-vcssel  ; 
avere  le  bu  ièlla  or  le  intestina  in  un  ca- 
tino, to  be  mortally  wAwndcd  ; trovare  il 
diàvolo  nel  —,  to  arrive  lóo  làte  for 
sùpper 

Catopléba,  sm.  a kind  of  serpent 
Catòrcio,  sm.  bólt,  bàr,  V.  Chiavistèllo 
Catòttrica,  sf.  catoptrics,  catòptVical  optics 
Catrafòsso,  sm.  precipice;  giddy  height 
Catragimòio,  sm.  (ant.)  dizziness,  whim. 
Catramare,  va.  1.  V.  Incatramàro  (freak 
Catràme,  sm.  tàr,  liquid  pitcji^ 

Catriòsso,  sm.  càrcass  of* a fowl,  etc. 
Cattahriga,  sm.  litigious  »»an,  chicàner 
Cattàneo,  cattàno,  sm.  (ant.)  V.  Castellano 
Cattàre,  va.  1.  to  càptivàte,  win  by  flattery; 

— la  limosina,  to  go  bègging 
Càttedra,  sf.  chàir  ( university );  pùlpit ; 

pàpal  sée;  ex  -,  with  authority 
Cattedràle,  sf.  cathédral,  episcopal  church 
— a.  of  a chàir  or  profèssorship 
Cattedrànte,  cattedràtico,  sm.  lècturer,  pro- 
fèssor 

Cattivàccio,  sm.  great  ràscal,  scoundrel 
Catlivàggio,  sm.  captivity,  V-  Prigionia 
Caltivaménte,  adv.  bàdly,  wickedly;  man- 
giàre  —,  to  fàre  pòorly 
Cattivànza,  sf.  captivity,  wickedness 
Cattivanzuòla,  sf.  knavery,  frolic,  trick 
Catiivàre,  v 1. 1.  to  tàke  prisoner,  càptivàte; 
—àrsi  la  stima  di  uno,  to  win  or  capti- 
vate a person’s  esteem 
Cattivàto,  -a,  a.  càptivàted,  subdued 
Cattivoggiàro,  vn.  i.  to  griéve,  léad  a bad 
life 

Caltivollàccio,  sm.  poor  wretch 
Cattivèllo,  -a,  smf.  and  a.  miserable,  pit- 
iful; póor  wretch,  cunning  little  ràscal 
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Cattivell ùccio,  -a,  a.  léan,  wéak,  wàn 
Cattivèria,  cattivézza,  sf.  bòndage,  màlice 
Cattività;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  captivity, 
•wickedness;  recarsi  la  — in  ischèrzo,  lo 
làugh  at  jùstice 

Cattivo,  -a,  smf.  and  a.  càptive,  slave 
—,  -a,  a.  wretched,  bad,  wicked,  pàltry;  — 
a me,  wóe  is  me;  con  le  cattive,  with  a 
stern  and  threatening  manner 
Cattivùzzo,  -a,  a.  róguish,  mischievous 
Catto,  -a,  a.  (ant.)  càptive,  ravished 
Cattolicamente,  adv.  in  a Càtholic  manner 
Cattolicismo,  sm.  Catholicism 
Cattolicità,  sf.  Càtholic  faith  (adherence) 
Cattòlico,  -a,  smf.  and  a.  Càtholic,  pious 
Cattura,  sf.  càpture,  séizure,  apprehènsion 
Catturare,  va.  i.  to  càpture,  apprehènd, 
arrèst 

Cattino,  -a,  pron.  (ant.)  éach,  V.  Ciascuno 
Caudatàrio,  sm.  tràin-beàrer,  page,  atténd- 
ant 

Caudàto,  -a,  a.  tàiled,  that  has  an  addition 
Càule,  sm.  (bot.)  càulis , herbàcious  stem 
or  stock 

Caulino,  -a,  a.  ( bot .)  càuline 
Càusa,  sf.  càuse,  motivo,  réason,  òrigin;  — 
fisica  o moràle,  physical  or  mòral  càuse  ; 
sostenére,  difendere  la  buòna  —,  to  stand 
for  the  gòod  càuse 

— sf.  ( law ) càuse,  làw-suit,  àction  ; difèn- 
dere, patrocinàre  una  —,  (law)  to  pléad 
a càuse;  avére,  non  avére  interèsse  in  —, 
to  be,  not  to  be  concèrned  in  a suit,  to 
recover;  parlàre  con  cognizióne  di  — , to 
spéak  from  experience;  rinnegàre  la  prò- 
pria —,  to  apostatize  from  one’s  own 
cause 

— che,  a — che,  conj.  because,  for  this 
reason 

Causale,  a causal 

Causalità;  (ant.)  —àte,  — àde,  sf.  causàlity 
Causalménte,  adv.  with  càuse,  réason 
Causante,  a.  causing,  occàsioning 
Causare,  va.  1.  to  càuse,  occasion,  pro- 
duce 

Causativo,  -a,  a.  causative 
Causato,  -a,  a.  caused,  occàsioned 
Causatóre,  -trice,  smf.  author,  càuser; 
agent 

Causidico,  sm.  counsel,  pléader,  àdvocate 
Càustica,  sf.  (geom.)  càustic  cùrve 
Causticità,  sf.  causticity 
Càustico,  sm.  càuslic,  burning  applicàtion 
— , -a,  a.  càustic,  burning,  biting 
Cautamente,  adv.  wàrily,  slily,  cràftily 
Cautèla,  sf.  circumspèction,  càmion 
Cautelàre,  va.  1.  to  càution,  ànswer  for, 
bàil 

Cautclàt*  -a,  a.  assured,  safe,  prùdent 

Cautèiio,  sm.  cautery,  powerful,  càuslic 

Cautcrizzàre,  va.  to  càuterize 

Cautézza,  sf.  V.  Cautèla 

Càuto,  -a,  a.  wàry,  prùdent,  cautious 

Cauzionàrc,  va.  1.  to  be  or  become  suret  | 


for;  (law)  to  bail  (a  person),  to  rcplèvy  (a 
thing) 

Cauzióne,  sf.  (law)  bàil,  security,  surety, 
wàrranty  ; — sussidiària,  counter  security; 
dar  —,  to  give  bail;  amméttere  alia  — * 
to  admit  to  bail,  to  replèvy 
Càva,  sf.  cave,  cove,  hole,  mine,  quarry; 
d’antichi  manoscritti  qua  co  n’é  la  — 
àncient  mànuscripts  are  very  abundant 
héro 

Cavadènti,  sm.  tóoth-dràwer,  déntist 
Cavàgno,  sm.  bàsket,  pànnier,  hàmper 
Cavagnuòlo,  sm.  mùzzle 
Cavajuòlo,  sm.  miner 
Cavalcàbile,  a.  that  mày  be  ridden 
Cavalcaménto,  sm.  riding,  góing  on  horse- 
back 

Cavalcante,  sm.  rider,  postilion,  horse 
Cavalcàre,  vn.  to  rido,  crùize,  dominéer; 

— còlle  stallo  córte,  alla  turca,  to  rido 
with  short  stirrups;  — a bisdòsso,  a bar- 
dòsso, to  ride  bàre-bàcked;  far  — la  ca- 
pra ad  tino,  to  màke  one  beliève  that  tho 
moon  is  made  of  gréen  chéese 

Cavalcata,  sf.  càvalcàde,  riding 
Cavalcatilo, sm.  móunting-block,  hòrse-block 
Cavalcatóre  -trice,  smf.  horseman;  hòrse- 
wòman;  cavaliér,  rider 
Cavalcatura,  sf.  any  béast  for  the  sàddle 
Cavalcavia,  sf.  union  gallery  over  an  àrch 
Cavalcherèsco,  -a,  a.  V.  Cavalleresco 
Cavalciàre,  vn.  1.  to  ride,  sit,  stand 
astràddle 

Cavalcione,  adv.  astràddle,  astride 
Cavaleggièro,  sm.  light  horseman 
Cavaleréssa,  sf.  (burl.)  a knight’s  lady, 
hòrsewóman 

Cavalierato,  sm.  knfglhèod;  promésso  al 
—,  raised  to  the  dignity  of  knighthood 
Cavalière,  sm.  cavaliér,  hnight,  horseman; 

— dell  a Giarrettièra,  Knight  of  the  Gàrter; 

— errànte,  Knight  èrrant;  cavaliér  ser- 
vènte, a làdy’s  admirer,  a làdy’s  favorite; 

— d’indùstria,  shàrper,  fòrtùne-hùnter  ; 
da  —,  nóbly,  like  a gèntleman;  — sm. 
(mil.)  raised  platform  to  plant  cànnort 
upon;  stàre  o èssere  a —,  to  dominéer, 
commànd,  be  or  stand  over;  fàre,  armàre, 
creare  — , to  knight 

Cavalieròtto,  sm.  squire,  gèntleman 
Cavàlla,  sf.  (zool.)  màre 
Cavallàccia,  sf.  jade,  hack 
Cavallàro,  sm.  muletéer,  hòrse-b6y,  sèrgeant 
Cavallàta,  sf.  àncient  hòrse  militia 
Cavallerèccio,  -a,  a.  portable  by  hòrses 
Cavallerescamente,  adv.  nóbly,  gàllanlly 
Cavallerésco , -a,  a.  nóble,  chivalrous, 
gàllant 

Cavalieréssa,  sf.  (burl.)  V.  Cavaleréssa1 
Cavalleria,  sf.  knigthéod,  horse,  càvalry 
Cavallerizza,  sf.  riding-schèol 
Cavallerizzo,sm.hòrse-breàker,rider,esguire, 
màster  of  the  hòrse 

Cavallétta,  sf.  (ent.)  gràsshòpper;  lócust; 
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chéat;  fare  una  — ad  ùno,  to  plày  one 
a trick 

Cavaliétto,  sm.  small  horse;  trèsslo,  hòbby 
Cavallieràto,  sm.  knighthood 
Cavallina,  sf.  f illy,  yoùng  mire;  debàuchery; 
scórrer  la  — , to  live  a lewd  life,  to  bo 
a dèbauchée 

Cavallino,  sm.  cóli,  fóal,  póny,  nag,  cob 
— , -a,  a.  hórsc,  of  a hòrso 
Cavallivéndolo,  sm.  hòrse-dóalor,  jòckey 
Cavillo,  sm.  ( zool .)  hòrse;  sand-bànk;  knight 
(at  chess)  ; — bàrbero  , bàrb , bàrhary 
hòrse;  — marino,  séa  hòrse;  — ombróto, 
rèstive  or  skittish  hòrse  ; — intéro,  en- 
tire hòrso;  — da  carròzza,  cóach  hòrse; 

— da  tiro,  d’atliràglio,  draft  hòrse;  — a 
dóppio  uso,  a hòrse  fitted  to  rido  or  drive; 

— di  razza,  a blòod-hòrse;  — di  córsa, 
ràce-hòrso;  — da  càccia,  hùnter;  — da 
sèlla,  sàddle-hòrse  ; — delle  stànghe, 
whéel-hòrse;  — del  postiglióne,  léader; 
d’affitto,  hàckney  hòrse,  hack;  erróre 
da  — } egrégious  blùnder;  negoziànte  di 
cavilli,  hòrse-déaler  ; lo  guàrdie  a —, 
the  hòrse-guàrds  ; mediatóre  di  cavilli, 
hòrse-jòckey;  còrsa  di  cavalli,  hòrse- 
ràce;  fèrro  di  —,  hòrse-shòo;  finiménti 
di  —,  hòrse-tràpping;  monlàro  a —,  to 
móhnt  a hòrse,  to  get  upon  one’s  hòrse; 
smontàre  da  —,  to  alight  from  one’s 
hòrse;  attaccàre  i cavilli,  to  put  the  hors- 
es to;  dire  un  —,  to  hòrse-whip,  lish; 
fire  una  córsa  a —,  to  tike  a ride;  fire 
lina  còsa  a —,  to  do  a thing  in  a hurry; 
vi  andii  a — , I went  there  on  horseback; 
cader  da  —,  to  fall  from  one’s  hòrse,  to 
fill  off  one’s  hòrso;  conóscere  i cavilli 
alle  sèlle,  to  know  a hòrse  by  his  harness; 
lasciirsi  levire  a - , to  let  one’s  self  be 
imposed  upòn;  èssere  a — (Jig.),  neither 
to  lóse,  nor  win;  pàscersi  come  il  cavil 
del  Ciòlle,  to  féed  upon  àir;  il  — fa  an- 
dàr  la  sfèrza,  prov.  exp.  the  thing  goes 
the  wrong  way,  is  begun  by  the  wrong  end; 
andàr  sul  — di  s.  Francèsco,  to  go  on  foot; 
a _ donàto  non  si  guàrda  in  bócca,  prov. 
exp.  lòok  not  a gift  hòrse  in  the  mouth 

Cavallòcchio,  sm.  (ent.)  wisp,  hornet; 
exictor 

Cavallóne,  sm.  greàt-hòrse;  sùrge,  breàker 
Cavallùccio,  sm.  little  nag,  cob,  pad 
Cavamàcchio,  sm.  scóùrer  (of  clothes) 
Cavamènto,  sm.  càvity,  excavàtion 
Cavàna,  sf.  cove,  covered  bóat,  mòoring 
Cavàre,  va.  1.  to  tike  off,  draw  up,  dig,  pull, 
pluck,  wring,  wrest;  — un  dènte,  to 
driw  a tòoth;  — il  cappèllo,  to  tike  off 
one’s  hat;  — icqua,  to  driw  witer;  — 
singue,  to  let  blòod;  — ùtile,  to  reap 
or  gàio  próGt;  — gli  òcchi,  to  pùll  the 
eyes  <5ùt  ; — una  lò  sa,  to  dig  a gràve  ; 

— di  bocca  un  segréto,  to  wrest  a sécret 
from  one,  to  get  a sécret  óùt  of  a person; 

— doniri  da  qualchedùno,  to  got  money 


from  one;  — le  mini  d'un  affire,  to  make 
an  end  of  a business;  — uno  di  corvèllo, 
to  téazc  one  to  dòalh;  — i calcètti  ad 
uno,  to  pùmp  a pérson;  — uno  dal  fingo, 
to  raise  one  from  the  dirt;  — buòno  o 
mal  viso  di  un  affire,  to  succéed  well 
or  ill  in  a business 
Cavastivàli,  sm.  bòot-jack 
Cavastràcci,  »m.  gùn-wòrm,  còrk-scrcw 
Cavita,  sf.  ditch,  móat,  pit,  digging 
Cavatappi,  sm.  còrk-screw 
Cavaticcio,  sm.  èarlh  remòvod  in  digging 
Cavatina,  sf.  short  àir,  song,  lune,  ariétta 
Cavito,  sm-  càvity,  hòllow,  hollowness 
— , -a,  a.  dug,  concàve,  extràcted 
Cavatóre,  sm.  digger,  dèlver,  miner,  ditcher 
Cavatura,  sf.  càvity,  hole,  hòllow,  digging 
Cavaturàccioli,  sm.  còrk-screw 
Cavazióne,  sf.  excavàtion,  càvity,  hòllowncss 
Cavédine,  sf.  (icht.\  lóach 
Cavèdio,  sm.  (ani.)  cóurt-yird,  V.  Cortile 
Cavéllc,  sfp.  (vulg.)  trifle,  something,  àny 
thing 

Caverèlla,  sf.  small  hole,  cave,  càvity 
Cavèrna,  sf.  càvern,  àntre,  den,  cave 
Cavcrnèlla,  cavernétta,  sf.  small  càvern 
Cavernosità;  ( ant .)  — àde,  sf.  depth,  con 
Cavernóso,  -a,  a.  càvernous,  hòllow  (càvity 
Cavernuzza,  Cavcròzzola,  sf.  smàll  càve 
Cavétto,  sm.  (arch.)  cavétto,  gòrge 
Cavézza,  sf.  hàlter,  hinging,  rope,  bridle; 
levr  la  — , to  frée,  mike  frée;  tiràre 
una  — , to  bo  hinged  ; méttere  la  — alla 
góla,  to  force  one  lo  dò  something;  te- 
nére a — uno,  to  keep  a tight  rein  upon 
one;  fàrsi  pagàre  sulla  — , to  get  paid 
immédiately,  at  once 
Cavezzina,  sf.  bridle,  reins,  restriint 
Cavezzóne,  sm.  càvesson,  nóse-band 
Cavezzuòla,  sf.  small  halter,  wig,  rogue 
Caviile,  sm.  caviary 
Cavicchio,  -a,  smf.  peg,  pin,  spigot 
Caviglio,  -a,  smf.  peg,  pin,  inkle 
Cavigliuólo,  sm.  smàll  peg,  pin,  spigot 
Cavillàre,  va.  1.  to  civil,  wrangle,  cirp  at 
Cavillatóre,  -trice,  smf.  civiller,  chiciner 
Cavillazone  I sf.  pèttifògging,  civilling 
Cavilliti  (ant.)  ( sophism,  subtlety,  quirk 
Cavillo,  sm.  civil 

Cavillosaménte,  adv.  cipliously,  with  cavils 
Cavillóso,  -a,  a.  civillous,  ciptious 
Cavità;  (ant.)  — àde,  sf.  càvity,  hole, 
hòllow 

Civo,  sm.  cible,  rope  (to  fasten  a ship) 

— sm  mould,  engriving,  mortise;  cape 
—,  -a,  a.  hòllow,  deep,  còncavo 

— , -a,  a.  (cavito)  dug,  èxcavited 
Cavolésco,  -a,  a.  of  or  like  cibbago 
Càvolo,  sm.  (bot.)  cabbage;  — fióre,  cauli- 
flower; andiro  a ingrassàre  i càvoli,  to  die; 
tu  non  hai  mangiàto  il  — co’  cièchi,  prov. 
exp.  yon  hive  to  deal  with  one  whò  is 
not  a fòol  ; portare  il  — a legnija,  to 
càrry  cóals  to  JNewcistle 
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Cavolóne,  sm.  largo  càbbago 
Cavrétto,  sm.  chèvril,  kid,  V.  Caprétto 
Cavriòla,  cavriuòla,  sf.  caper,  capriòle 
Cavriòlo,  -a,  smf.  ( zool .)  hé-góat,  shé  góat 
Cazióso,  -a,  a.  V.  Capzióso 
Cazza,  sf.  crucible,  làdle,  pòtstick 
Cazzabaglióre,  sm.  {ironie.)  dàzzling,  diz- 
ziness 

Cazzare,  va.  1.  {mar.)  to  haul  tbe  cable 
Cazza-scòtta,  sm.  (mar.)  the  main  sail  rope 
block 

Cazzatéllo,  sm.  ( vulg .)  short  thick-set  man 
Cazzavélo,  -a,  smf.  ( orn ■ ) sea-gùll,  séa-raow 
Cazzottare,  va.  1.  {vulg.)  to  box,  fist, 
thùmp 

Cazzòtto,  sm.  thwàck,  cuff,  blow  with  the 
fist 

Cazzuòla,  sf.  trowel;  pèrfume,  scent-bottle 
Ce  {for  ci  before,  ne,  lo,  etc.)  pron.  to 
us,  us 

Ce,  adv.  here,  thère 
Cecàggine,  sf.  cècity,  blindness 
Cecaménle,  adv.  blindly,  gróping  along 
Cecàre,  va.  i.  to  blind,  obscure,  clóùd 
Cecaròla,  sf.  {mar.)  little  sail 
Cecàto,  -a,  a blinded,  dàrkc  ed 
Cécca,  sf.  magpie  (bird)  V.  Gazzera 
Céce,  sm.  ( bot .)  chick-pease,  vètch;  inse- 
gnare a ródere  i céci,  {vulg.)  to  show 
one  his  fault;  egli  è un  bel  —,  he  is  a 
fop;  egli  è — da  far  quésto,  he  is  ca- 
pable of  it  {in  a bad  sense) 

Cecepréte,  sm.  {bot.)  thistle  lye 
Cecerèllo,  sm.  kind  of  vètch 
Cécero,  sm.  {ant.)  swàn  V.  Cigno 
Cechèsco,  -a,  a.  dàrk,  obscure,  blind 
Cechézza,  cechità;  ant.)  - àte,  — àde,  sf. 
blindness 

Cècia,  sf.  south  éast  wind 
Ceciato,  -a,  a.  vétch-còloured  ; of  doubtful 
faith 

Cecino,  sm.  chick  péase;  swàn;  my  little 
déar  1 

Cecilà;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf.  blindness, 
infaluàtion 

Cecolina,  sf.  grig,  smàll  éel 
Cecolino,  sm.  blind  yoùng  man 
Cedènte,  a.  flexible,  yiélding,  dùctilo 
Cèdere,  van.  2.  irr.  {past,  cèssi,  or  ce- 
détti;  part,  cesso  or  ceduto),  to  yiéld, 
submit,  give  up  ; non  vi  cèdo  in  nulla,  I 
am  not  inferior  to  you  in  anything,  I 
am  as  góod  a man  as  you;  vi  cedo  il 
mio  luògo,  I resign  my  place  to  you 
Cedérno,  sm.  {ant.)  lemon,  citron,  citron- 
Cedévole,  a.  flèxible,  pliant,  dòcile  (trée 
Cedevolézza,  sf.  flexibility,  V.  Arrendevo- 
lézza 

Cediglia,  sf.  {gram.)  cedilla 
Cedimento,  sm.  sinking,  subsidence,  subsi- 
dency  (of  ground,  etc.) 

Cedizióne,  sf.  cession,  giving  up 
Cédola,  sf.  bill,  promissory  nòto 
Cedolóne,  sm.  placàrd,  pósting  bill 


Cedornélla,  sf.  {bot.)  bàlm-mint,  V-  cedro- 
nèlla 

Cedràngola,  sf.  {bot.)  sàinfóìn,  lucerne 
Cedra  e,  va.  i.  to  season  with  lèmon 
Codràto,  sm.  (bot.)  lime,  lime-trée;  limo- 
vàter 

—,  -a,  a.  lòmon-tàsted 
Cèdria,  sf.  gum  of  the  cédar-trée 
C drino,  -a,  a.  cédrine,  made  of  cédar 
Cedriuòlo,  sm.  cucumber  (plant  and  fruit) 
Cedro,  sm.  {bot.)  cédar,  lime,  citron,  lime- 
trée 

Cedróne,  sm.  {zool.)  héath-cock;  (bot.)  V. 
Cedro 

Cedronèlla,  sf,  (bot.)  bàlm-mint 
Cèduo,  -a,  a.  fit  to  be  cut  down 
Ceduto,  -a,  a.  yielded,  given  up 
Cefaglióne,  sm.  (of  palm-trees)  pith 
Cefalalgia,  sf.  (med.)  còphalalgy,  accidèntal 
hèadache 

Cefalèa,  sf.  (med.)  hèadache 
Cefàlica,  sf.  (anat.)  cephalic  vein 
Cefalitico,  a.  cephalic,  good  for  hèad-àche 
Culaio,  sm.  (icht.)  mùllet,  miller’s  thumb 
Cefalópide,  sm.  (natural  history)  cèpha- 
loped 

Cèfeo,  sm.  ( astr .)  Cephéus 
Ceffàre,  va.  1.  to  càtch,  snatch,  V.  Ciuf- 
fàre 

Ceffata,  sf.  box  on  the  éar,  cuff,  slap 
Celfatélla,  —ina,  sf.  slight  slap  on  the 
face 

Celiatone,  -a,  sm.  tèrrible  slap,  hèavy  blow 
Gell'aótto,  sm.  blòckhèad,  muzzle 
Cèffo,  sm.  smiDt,  muzzle,  ugly  face;  far — , 
lo  màke  làces 

Ceffóne,  sm.  slap  on  the  móììth,  hàrd  cuff 
Ceffi) to,  -a,  a.  having  a large  broad  face 
Colaménto,  sm.  concéalment,  hiding 
Celare,  va.  1.  to  conceal,  secréte,  disguise 
Celàrsi,  vrf.  to  hide,  concéal  one’s  sèlf 
Celàta,  sf.  ambuscade;  hélmet  ; sàlad 
Colatamente,  adv.  sécretly,  under  hand 
Celato,  -a,  a.  concealed,  occùlt,  làtent;  in 
— , adv.  exp.  clandèsiin' ly,  by  stèalth 
Celatone,  sm  greàt  hèlmet 
Celai  óre, -trice,  smf.  one  who  hides,  conceals 
Célebe,  smf.  V.  Cèlibe 
Celebèrrimo,  -a,  a.  vèry  famous,  renowned 
Celebràbile,  a.  pràisewórthy,  laudable 
Celebraménto,  sm.  celebràtion,  cclèbrity 
Celebrante,  sm.  officiating  priést 
Celebràre,  vn.  1.  t<>  cèlebràte,  extòl,  pràise, 
— a cièlo,  to  cry  up;  — le  fèste,  to 
keep  the  holidays;  — un  contratto,  to 
covenant,  ènter  upon  or  stipulate  aq 
agreement 

Celebrato,  -a,  a.  cèiebràted,  pràised 
Celebratóre,  -trice,  smf.  extòller,  pràiser 
Celebrazióne,  sf.  celebràtion 
Cèlebre,  a.  fàmous,  cèiebràted,  illustrious 
Cclebrévole,  a.  worthy  of  being  cèiebràted 
Celebrità;  (ant.)  - àte,  —àde,  sf.  celèbrity. 
Cèlere,  a.  swift,  fléot,  nimble  (fèstivàl 
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Celerità,  sf.  cclòrity,  swiftness,  velócity 
Celèste,  a.  celestial,  divine,  sky  blue  ; i 
celèsti,  smp.  (poet.)  the  celèstials,  the 
inhabitants  of  hèaven 
Celestiale,  a.  celestial,  hèavenly 
Celestial  ménte,  adv.  celestially,  divinely 
Celestino,  -a,  a.  bilie,  àzure,  sky-blùe 
Célia,  sf.  waggery,  jest,  joke,  playfulness, 
trick,  quizzing,  ràillery  ; règgere  alla  —, 
to  know  hów  to  tàke  a joke;  règgere  la 
— , to  keep  up  the  fun 
Celiàccia,  sf.  bad  joke,  unhandsome  trick 
Celiaco,  -a,  a ■ celiac,  of  the  lower  belly 
Celiàrca,  sm.  commander  of  1000  soldiers 
Celiare,  van.  1.  to  jest,  jóke;  sport,  quiz 
Celiatóre,  -trice,  smf.  quiz,  jester 
Celibato,  sm.  cèlibacy,  single  life 
Cèlibe,  smf.  unmàrried  man  or  wóman 
Celicolo,  -a,  a.  inhabiting  heaven 
Celidònia,  sf.  (bot.)  celandine,  swàllow- 
wòrt,  hòrned  or  prickly  poppy 
Cèlla,  sf.  cell,  cèllar,  cave 
Cellàjo,  cellàrio,  sm.  cellar,  V.  Cellière 
Celleràj a,  sf.  cèllarist  (in  a nunnery) 
Celleràjo,  celleràrio,  sm.  cèllarist 
Cellereria,  sf.  office,  duty  of  cèllarist, 
bùtler 

Cellétta,  sf.  small  cell,  socket  (of  téelh) 
Cellière,  sm.  cèllar,  vault,  pàntry,  buttery 
Cellòria,  sf.  (burl.)  nòddle,  pàté,  bèad 
Cèllula,  cellózza,  sf.  small  cellar,  cell, 
róom 

Cellulare,  a.  I cèllular,  full  of  little 
Cellulóso,  -a,  a.  \ cells,  hòney-còmbed 
Cclonàjo,  sm.  upholsterer,  càrpet-màker 
Celóne,  sm.  quilt,  rug,  cover,  carpet 
Celsitùdine,  sf.  (Latin)-,  (little  used)  emi- 
nence; (ant.)  Highness, Excellency  (a  title) 
Cèltico,  -a,  a.  Cèltic,  pertàining  to  the 
Celts;  il  —,  sm.  Cèltic,  the  lànguage  of 
the  Celts 

Cèmbalo,  sm.  piàno-fórte,  cymbal,  tibor; 
andar  col  — in  colombàja,  to  blab  óùt 
one’s  business;  figura  da  cèmbali,  frightful 
figure,  ill-lò  >king  man 
Cembanélla,  sf.  smàll  pipe,  V.  Cennamèlla 
Cembanéllo,  sm.  small  tàbor,  tàbret 
Cembolismo,  sm.  (better  embolismo)  émb- 
olism,  intercalàtion,  insèrtion 
Cèmbolo,  sm.  V.  Cèmbalo 
Cèmbra,  sf.  (arch.)  apòphyge 
Cementare,  va.  1.  to  càlcine,  purify,  cemènt 
Cementàto,  -a,  a.  purified,  ccmènted 
Cementatòrio,  -a,  a.  purifying,  purificàtivo 
Cementazióne,  sf.  purification,  cementing 
Ceménto,  sm.  sort  of  sling,  cèment 
Cemmanòl la,  sf.  V.  Cennamèlla 
Ccmpcnnàro,  van.  1.  to  slùmblo,  V.  Inco- 
spàre 

Céna,  sf.  slipper;  la  sànla  —,  the  Lord’s 
supper;  pórsi  a —,  lo  sit  down  to  supper; 
fare  da  —,  lo  prepàro  sùpper;  andàro  a 
lètto  sènza  —,  to  go  to  bod  sùpperless 
Cenàcolo,  sm.  sùpper-róom  (scriptural) 
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Cenante,  sm.  sùpper-éalor,  sùppcr-gucst 
Cenàre,  va.  1.  to  sup,  èat  RÙpper 
Cenata,  sf.  sùpper;  (ant.)  limp  eton 
Cencerèllo,  svi.  smàll  rag,  tàltor 
Conceria,  sf.  héap  of  rags,  tàtters,  etc. 
Cenciàccio,  sm.  filthy  dirty  rag,  bad  clóthcs 
Cenciàia,  sf.  worthless  thing,  thing  of  no  use 
Ccnciàjo,  cenciajuólo,  sm.  ràgman,  rag- 
picker 

Cenciàme,  sm.  quàntity  of  rags 
Cenciata,  sf.  slap  with  a rag  or  dish-claQt 
Cencinqnànta,  a.  a hundred  and  fifty 
Cèncio,  sm.  rag,  tàlter,  dish  clóùt  ; non  dàr 
fuòco  al  —,  not  to  lend  the  léait  assist- 
ance; venir  dal  —,  to  lóathe,  despise, 
disdain  ; uscir  di  cènci,  to  mend  one’s 
fòrtune  ; i conci  vanno  all*  ària,  prov. 
exp.  the  wéak  go  to  the  will 
Cencióso,  -a,  a.  ràgged,  in  tàtters 
Cenerò , sm.  (zool.)  vènomous  spècklcd 
sèrpent 

Ceneràccio,  sm.  lie-àshcs,  éssence  of  àshes 
Ceneracciuòlo,  sm.  cóarse  bùcking-tub  cloth 
Ceneràndolo,  sm.  pùrchaser  of  àshes 
Ceneràrio,  -a,  a.  cinerary,  pcrtàing  to  àshes 
Cenerata,  sf  lie,  lixivium 
Cénere,  smf.  àshes,  dust,  cinders  ; il  giór- 
no delle  céneri,  àsh-Wednesday;  colòr  di 
— , àsh-cólor;  di  colór  di  — àshy,  àsh- 
còloured  ; covàre  sótto  le  céneri,  (of  fire) 
to  sléep  in  its  àshes,  to  smoulder;  co- 
vàre, guardarla — , to  kéep  the  fire  warm; 
andàre  in  — , to  be  burnt  or  reduced  to 
àshes  ; ridurre  in  — , to  bùrn  or  reduce 
to  ashes 

Cenerélla,  sf.  light  sùpper,  small  company 
Cenerèntola,  sf.  cinder-wench,  cìnder-wó- 
man,  scùllion 

Cenerino,  cenericcio,  -a,  a.  àsh  colored 
Cenerógnolo,  -a  a.  of  àsh-cólor 
Ceneróso,  -a,  a.  cinèrulent,  fùil  or  àshes 
Cenino,  cenétta,  smf.  little  sùpper 
Cennamèlla,  sf.  bag  pipe,  flageolet,  piper 
Cennàre,  V.  Accennare 
Cennàto,  -a,  a.  hinted,  V.  Accennato 
Cènno,  sm.  sign,  wink,  beck,  nod,  signal, 
command;  far  — di  una  còsa,  to  hint  at, 
allùde  to  or  touch  lightly  upon  a mat- 
ter; intèndere  a cènni,  to  understand,  to 
take  a hint 

Cennovànta,  a.  a hùndred  and  ninety 
Cenobio,  sm.  monastery,  convent 
Cenobita,  sm.  friar,  monk 
Cenobitico,  a.  cenobitical,  monàstic 
Cenotàfio,  sm.  cènotaph,  èmpty  monument 
Cenquarànta,  a.  a hùndred  and  fòrty 
Censalito,  -a,  a.  (ant.)  ràgged,  V.  Cen- 
cióso 

Censessànta,  a.  a hùndred  and  sixty 
Censettànta,  a.  a hùndied  and  sèventy 
Censito,  V.  Ccnsuàrio 
Cònso,  sm.  rent,  tribute,  reward,  cénsus; 
dar  danàri  a —,  to  put  óùt  money  to 
interest 


— 152  — 


CEN  — 153  — CER 


Censoràre,  va.  1.  to  criticise,  cènsuro 
Censoràto,  sm.  censorship,  office  of  cènsor 
Censore,  sm.  cènsor,  cènsurer,  critic , in- 
spèctor 

Censoria,  sf.  cènsure,  V.  Censura 
Censòrio,  -a,  a.  censórian,  ccnsórious 
Censuàle,  a.  feudal , pertaining  to  tènures 
Censuàrio,  sm.  còpy-bólder,  tènant,  renter 
Censuàto,  -a,  a.  taxed,  assèssed,  rated 
Censiira,  sf.  cènsure,  critique,  censorship; 
censure  ecclesiàstiche,  ecclesiàstical  cèn- 
suro 

Censurabile,  a.  censurable,  reprehènsiblo 
Censurare,  va.  i.  to  cènsure,  find  fault 
with 

Censurato,  -a,  a.  blamed,  criticised 
Censuratóre,  -trice,  smf.  cènsurer,  repróver 
««entaurèa,  sf.  ( bot .)  cèntaury 
'.'er.tàuro,  sm.  (myth.)  Cèntaur  ; ( astr .) 
Cèntaur 

Ccntellàre,  va.  to  sip 

Centellino,  centèllo,  sm.  sip,  small  draught 
Centenaria,  sf.  (law)  centènnial  prescrip- 
tion 

Centenàrio,  -a,  a.  cèntenary,  centènnial;  — 
sm.  cèntenary;  —,  a,  smf.  centenarian 
(a  pèrson  a hùndred  yéars  óld) 
Ccntésimo,  sm.  centime,  làrthing,  cent  (Ame- 
rican coin) 

— , -a,  a.  hùndredth,  centèsimal 
Centigrado,  a.  centigrade;  termòmetro  — , 
centigrade  thermometer 
Centigràmmo,  sm.  centigramme,  the  hùnd- 
redlh  part  of  a gramme 
Centilitro,  sm.  centiliter,  centilitre,  the 
hùndredth  part  of  a litre 
Centimano,  a.  (myth.)  having  a hundred 
hands  (as  Briareus) 

Centimetro,  sm.  centimeter,  cèntimetre,  the 
hùndredth  pàrt  of  a metre 
Centimòrbia,  sf.  ibot.)  V.  Centonòdi 
Cenlina,  sf.  (arch.)  mòuld,  the  semicircular 
wooden  frame  ou  which  a new  arch  is 
turned 

Centinàjo,  sm.  (pi.  centinaia,  sf.);  a hund- 
red ; a centinàja,  by  hùndreds,  in  greàt 
nùmber 

Centinàre,  va.  i.  to  àrch,  vault,  curve 
Centinàto,  -a,  a.  vaulted,  àrchel,  circular 
Cenlinatùra,  (centlna)  sf.  (arch.)  a móuld 
for  an  àrch 

Centipede,  sm.  (ent.)  ccntiped 
Cento,  sm.  and  a.  a hundred;  lo  scónto  del 
dièci  per  —,  discount  of  ten  per  cent 
Centogàmbe,  sm.  (ent.)  wòod-lóùse,  fòrty- 
foet 

Centomila,  a.  a hundred  thousand 
Centónchio,  sm.  (bot.)  chick-weed 
Centone,  sm.  pàteh  wórk,  rhàpsody 
Centonodi,  sm.  (bot.)  knòt-gràss 
Centràle,  a.  còntral,  of  the  cèntro 
Centreggiàre,  vn.  to  cèntre,  tend  to  the 
cèntro 

Cèntrico,  -a,  a.  cèntrica! 


Centrifugo,  -a,  a.  (phys.)  centrifuga 
Cenirina,  -o,  sfm.  ( zool .)  pòrpoise,  séa-hog 
Centripeto,  -a,  a.  (phys.)  centripetal 
Cèntro,  sm.  centre,  middle,  bottom,  heàrt 
Centumviràle,  a.  centùmviral,  pertàining 
to  the  Centumviri 

Centumviràto,  sm.  centùmvirate,  office  of  a 
Centùravir 

Centùmviri,  Centoviri,  smp.  Centùmvirs 
Centuno,  sm.  a.  a hùndred  and  one;  (fig.) 
a thousand  and  one 

Centùpede,  sm.  (ent.)  céntipede,  mìllepes 
Centuplieàre,  va.  to  centuplicato 
Centuplieataménto,  adv.  a hùndred-fóld 
Centuplicato,  -a,  a.  made  a hùndred  fóld 
Centuplo,  sm.  cèntuple,  a hùndred  fóld 
Centùria,  sf.  (century)  company  of  100  men 
Centurióne,  sm.  Ceutùrion,  captain  of  100 
men 

Cenùzza,  sf.  little  sùpper 
Ceppàia,  ceppàta,  sf.  ròoty  stump  (of  a tree) 
Ceppare,  vn.  1.  to  lake  root 
Ceppatèllo,  sm.  small  stump,  trùnk 
Céppo,  sm.  the  lower  part  of  the  trunk  of 
a tree,  sliimp,  block,  log,  stocks,  fèlters, 
chains,  stock,  origin  ; — d’ incùdine,  the 
block  of  an  anvil  ; — di  case,  block  of 
houses;  céppi  amorósi,  the  chàins  of  lève; 
— , blockhèad;  Christmas-box;  il  — di  Na- 
tàle,  the  Christinas  yule  ; — dell’àncora 
(mar.)  the  ànchor-stock  ; la  schéggia  ri- 
trae del  — , prov.  exp.  he  is  a chip  of 
the  old  block 

Céra,  sf.  wàx,  wàx-càndle,  tàper,  face,  look, 
appearànce,  mién,  chéer;  far  buòna  — , 
to  féast,  entertàin  ; di  buòna  —,  adv. 
exp.  merrily,  with  jqy;  mi  rallegro  vedérla 
con  quella  buòna  —,  I am  glad  to  see 
y u look  so  well 
Cerajuòlo,  sm.  wàx-chàndler 
Ceralàcca,  sf.  séaling-wàx 
Ceramèlla,  sf.  pipe,  V.  Cennamèlla 
Ccràsa,  sf.  (bot.  better  ciriègia),  chèrry 
Ceràsta,  sf.  (zool.)  ceràstes,  hòrned  sèrpent 
Ceràte,  sfp.  (mar.)  tarpaulins,  tarpàwlings 
Ceràto,  -a,  a.  céraled,  céred 
Ceràunio,  ceràuno,  sm.  (min.)  thùnder- 
stone 

Cerbàja,  sf.  plantàtion  of  óaks,  V.  Cerréto 
Cerbiàtto,  sm.  (zool.)  fàwn,  yoùng  deer 
Cèrbio,  sm.  (zool.)  stag,  hàrt,  male  red 
deer 

Cerbonéca,  (cerbonèa,  ant.)  sf.  bad  mix- 
ture of  wine 

Cerboltàna,  sf.  long  tùbe,  éar-trùmpet;  sa- 
póre, o intèndere  per  —,  to  héar  at  sèc- 
ond  hand,  indirèclly 

Cérca,  sf.  cercarnénto,  sm.  sèach,  inquiry; 

andàr  alla  —,  to  beg,  to  go  bégging 
Cercànte,  a.  séeking,  inquiring,  bégging 
Cercàre,  va.  1,  to  seek,  sèarch,  (stroll);  — 
d’alcùna  còsa  col  fuscellino,  to  séek  a 
thing  diligently;  — il  nòdo  nel  giùnco,  to 
cònjure  up  difficulties;  — d’ùno,  to  cn- 
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quire  after  one;  — un  partito,  to  look  or 
seek  after  a good  match;  — brighe,  to 
seek  trouble 

Cercato,  -a,  a.  searched,  sought 
Cerca  taro,  -trice,  smf.  seeker,  inquirer 
Cercatóre,  sf.  research;  perquisition,  inquest 
Cérehia,  sf.  V.  Cerchio 
Cerchiàjo,  sm.  hoop-maker,  cóopcr 
Cerchiaménto,  sm.  the  hóoping 
Cerchiare,  va.  1.  to  hóop,  encircle 
Cerchiato,  -a,  a.  hóoped,  surróùndod 
Cerchiatura,  sf.  hóoping,  encircling 
Ccrchiolino,  sm.  vèry  small  circle,  assem- 
bly 

Cerchièllo,  cerchiétto,  sm.  small  circle 
Cerchiettino,  sm.  vèry  small  circle,  plain 

ring 

Màrchio,  sm.  circle,  hoop,  iron  ring,  gar- 
land 

— sm.  circuit,  enclósuro,  assèmbly;  dare  un 
cólpo  quando  in  sul  — e quando  in  sul- 
la bótte,  to  give  one  knock  on  the  hóop, 
another  on  the  barrel;  a —,  in  —,  adverb. 
róhnd,  aróhnd,  about 

Cerchiolino,  sm.  small  circle,  small  hoop 
Cércine,  sm.  slight  ring-like  cushion  for  a. 
séat,  for  the  head  (of  a porter),  a child’s 
padded  cap  or  hèad  protector 
Cérco,  sm.  {poet.)  circle,  enclosure,  circus 
— , -a,  ( for  cercato),  a.  sèarched,  sòught 
Cerconcéllo,  sm.  {ant.)  V.  Crescióne 
Cercóne,  sm.  sóhr  wine 
Cercóito,  sm.  circuit,  circùmference,  com- 
pass 

Cereale,  a.  of  Céres,  of  brèad;  1 —ali,  grain 
of  every  sort 

Cerebèllo,  sm.  {anat.)  cerebèllum,  little 
brain 

Cerebrale,  a.  cérebral,  of  (he  bràin;  conge- 
stióne — , {med.)  congèstion  of  blòod  in 
the  brains 

Cèrebro,  sm.  {anat.)  the  bràin 
Ceremònia,  sf.  V.  Cerimònia 
Ceremoniàle,  sm.  V.  Cerimoniale 
Ceremonière,  sm.  V.  Cerimonière 
Ceremoniosaménte,  adv.  V.  Cerimoniosa- 
ménte 

Ceremonióso,  -a.  a.  V.  Cerimonióso 
Cèreo,  -a,  a.  wàxen,  made  of  wàx;  sm. 

taper  (for  churches),  wàx-tàper,  ciérge 
Cèrere,  sf.  {myth.)  Céres;  {astr.)  Ceres 
Cereria,  sf.  wàx  manufactory;  wax  chandler’s 
shop 

Cerfòglio,  sm.  {bot.)  chèrvil 
Cerfuglióne  , sm.  curl  of  hiir  (hànging 
loose),  V.  Cerfòglio 

Cerimònia,»/,  cèremony,  formality  ; maè- 
stro delle  cerimònie,  Màster  of  ceremo- 
nies ; star  sullo  cerimònie,  to  be  cere- 
monious 

Cerimoniale,  sm.  ccromónial,  ritual;  a.  co- 
remónial,  formal 

Cerimonière,  sm.  màster  of  cèromonics 
CerimonÌGaarnénto,  adv  ceremóniously 


Cerimonióso,  -a,  a.  ceremónions,  fòrmal 
Cerio ta,  sf.  (bot.)  hòncy-slickle 
Ceriuolo,  sm.  impòstor,  swindler 
Cermatóre,  (ant.)  V.  Ciurmatóre 
Cèrna,  sf.  refuso,  òlfal,  scum;  a nóvico  (at. 
play);  pikings,  selèction;  far  — , to  móke 
a selcction,  to  chóose 
Cernecchiàre,  va  1.  to  chiose,  pick  óften 
Cernécchio  sm.  còri  hànging,  óver  thè  éar» 
Cernere,  va.  2.  I to  chóose;  pick;  sée 
Cernire,  va.'ò.  (ant.)  i clóarly,  cóli,  slft 

discuss 

Cernito,  -a,  (cernuto,  -a);  a.  set  ap 
picked 

Cerniéra,  sf.  hinge,  tùrning-joìnt 
Cernilójo,  sm.  slick  used  in  sifting 
Cernitóre,  -trice,  smf.  sifter 
Céro,  sm.  làrgo  wàx  càndle,  ninny 
Ceróna,  sf.  bròad  làughing  face 
Ceróso,  -a,  a.  wàxen,  made  of  wàx 
Cerottino,  ccròttolo,  sm.  little  cérate 
Ceròtto,  sm.  wàx  taper,  cérate,  piàstcr 
Ceròzza,  sf.  face,  àir;  lóok,  appéaranco 
Cerpellóne,  sm.  great  blunder,  V.  Scerpel- 
lóne 

Ccrracchióne,  sm.  làrge  green  óak 
Cerràre,  vn.  i.  to  fringe  ; {fig.)  to  bóast, 
quack 

Cerretano,  sm.  chàrlatan,  quack,  juggler, 
chéat 

Cerretanóne,  sm.  quàck,  great  empirie 
Cerreto,  srn.  wóod,  forest  of  green  óak  trees 
Còrrò,  sm.  (bot.)  green  óak;  fringe;  lock  of 
hàir 

Cernito,  -a,  a.  full  of  green  óaks 
Certame,  sm.  (poet.)  combat,  wàr,  fight; 

singolàr  — , single  còrabat,  dùci 
Certamente,  adv.  certainly,  surely 
Certaménto,  sm.  (ant.)  cèrtainty,  assurance, 
V.  Accertaménto 

Certàno,  -a,  a.  (ant.)  cèrtain,  sure 
Certàre,  va.  1.  (poet.)  to  fight,  còmbat 
Certézza,  (certànza,  ant.) , sf.  cèrtitude, 

è vid  enee 

Certificaménto,  sm.  confirmation,  assurance 
Certificàre,  va.  i.  to  cèrti fy,  attest,  confirm; 
il  sottoscritto  certifica  che,  etc.,  tho 
undersigned  certifies  that,  etc. 

Certificato,  sm.  certificate,  confirmation 
— , ra,  a.  cèrtified,  attèsted 
Certificazióne,  sf.  tèstimony,  attestation 
Certissimaménte,  adv.  móst  cèrtainly 
Certissimo,  -a,  a.  most  cèrtain 
Certitódinc,  sf.  cèrtitude,  lull  assurance 
Cèrto,  sm.  cèrtainty,  cèrtain;  piglia  il  — e 
làscia  l’incèrto,  seize  the  cèrtain,  léave 
the  uncèrlain 

, -a,  a.  cèrtain,  indubitable,  pòsitive;  far 
— d’una  còsa,  to  assure  (one)  of  some- 
thing; farsi —,  rèndérsi  — di  una  còsa,  to 
become  assured  of  a thing;  é còsa  cèrta, 
it  is  cèrtain;  di  —,  al  —,  per  —,  adv. 
exp.  mòst  cèrtainly  ; un  —,  a cèrtain 
man,  a person 
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•Ccrtósa,  sf.  Carthusian  mònastory 
Certosino,  sm.  Carthusian  mènk 
Certnno,  -a,  pron.  indef.  sòme,  somebody 
Ceruleo,  -a,  a.  sky-blùe 
Cerume,  sm.  cerumen,  éar-wàx 
Cerusia,  sf.  { ant .)  surgery.  V.  Chirurgia 
Cerùsico,  sm.  surgeon,  V.  Chirurgo 
Cerussa,  sf.  white  lèad  ccruse 
Cerva,  cèrvia,  sf.  { zool  ) hind  ^female  of 
the  stag) 

Cervellàccio,  sm.  bad  hèad,  bad  mèmory, 
madcap,  eccèntric  pèrson 
Cervellàggine,  sf.  whim,  f'òlly,  caprice 
Cervellàta,  sf.  thick  shoit  sàusage 
Cerveliétto,  sf.  lively  géuius,  wit;  ( anat .) 

cerebellum,  little  bràin 
Cervellièra,  sf.  hèlmet,  càsque,  hèad-piéce 
Cervellinàggine,  sf.  giddiness,  fréak 
Cervellino,  sm.  (woman’s)  cap;  odd  man 
—,  -a,  a.  hàre-bràined,  giddy 
Cervèllo,  sm.  bràin,  bràins,  génius,  judg- 
ment, wit,  talents,  ability;  stillarsi  or  bec- 
carsi il  —,  to  rack  one’s  bràins;  avére 
il  — sopra  la  berrétta,  or  nelle  calcàgna, 
or  nelle  gomita,  to  be  hàlf-wìlted,  light- 
headed; èssere  fuòri  di  —,  to  be  óùt  of 
one’s  wits,  or  beside  one’s  self;  stàre  in 
—,  to  have  one’s  wits  about  one;  méttere 
il  — a partito  ad  uno,  to  bring  a pérson 
to  réason;  pòco  —,  little  bràins;  bru- 
carsi il  —,  to  blow  óùt  one’s  bràins;  — 
balzàno,  light-hèaded,  hàlf-witted  fèllow; 
chi  non  ha  — àbbia  gàmbe,  prov.  exp. 
want  of  attèntion  brings  additional  làbour 
Cervellóne,  sm.  greàt  génius;  singular  fèllow 
Cervellòtico,  -a,  a.  ìight-bràined , hàre- 
bràined,  odd,  eccèntric,  mad 
Cervelluto,  -a,  a.  of  sound  jùdgment 
Cervétta,  sf.  yoùng  hind,  déer 
Cervétto,  cerviàtto,  sm.  yoùng  slag,  iàwn 
Cerviattéllo,  sm,  vèry  yoùng  fàwn 
Cervicale,  a.  cervical,  belonging  to  the  neck 
Cervicóso,  -a,  a.  still-necked,  stubborn 
Cervice,  sf.  neck,  back  of  the  neck 
Cervière,  Lupo  —èro,  sm.  {zool.)  lynx;  òc- 
chio cervièro,  lynx-eyed 
Cerviétto,  sm.  yoùng  stag,  fàwn 
Cervino,  -a,  a.  of  a stag,  tawny,  déer-còl- 
Cèrvio,  cèrvo,  sm.  {zool.)  stag,  hàrt  (ored 
— volènte,  sm.  pàper  kite,  flying  tóy 
Cervògia,  sf.  béer,  drink  of  herbs  and  gràin 
Cerzioràre,  va.  i.  {law)  to  inform,  acquàint, 
in  truci,  certify;  vèril'y,  attèst 
Ccrzioràto,  -a,  a.  assured,  certified,  atlèsted 
Cerziorazióne,  sf.  {law)  testimony,  attes- 
tàtion 

Césare,  sm.  Caésar,  émperor;  o — o niènte, 
(o  — o Niccolò,  vulg.),  either  all  or  noth- 
ing 

Cesàreo,  -a,  a.  impérial,  cesàrian;  opera- 
zióne cesàrea;  {surg.)  cesàrian  sèction 
(the  tàking  of  a child  from  the  womb 
by  cùtiing);  poèta  —,  póet  laureato 
Cesàrie,  sf.  i^geA.^  hèaA  hàir,  bùsh  of 


CES 

Ccsellaménto,  sm.  càrving,  sculpture  (hiir 
Cesellàre,  va.  4.  to  chisel,  càrve,  scùlpture 
Cesellàto,  -a,  a.  chiselled,  carved,  sculp- 
tured 

Cesellatura,  sf,  càrved  or  chiselled  work; 
{of  metals)  chàsing 

Cesellatóré,  sm.  càrvcr,  engràvor,  enchàser 
Cesellétto,  cesellino,  sm,  small  chisel,  gràver 
Cesèllo,  sm.  chisel,  gràver,  bùrin 
Cèsio,  -a,  a.  bilie,  àzure  (blùe-eyed) 
Cesòje,  sfp.  scissors 

Cespicàre,  va.  1.  to  stùmble,  V.  inciam- 
pàre 

Càspita,  sf.  a glutinous  hèrb 
Cèspite,  céspo,  sm.  lùrf,  bùsh,  sod,  furze 
Cespitóso,  -a,  a.  briery,  tùli  of  brambles 
Cespugliéto,  -a,  a.  bùshy,  briery 
Cespugliétto,  sm.  small  bùsh,  brier 
Cespùglio,  sm.  tùrf,  sod,  bùsh,  tuft 
Cespuglióso,  -a,  a.  bùshy,  tùli  of  bùshes 
Cessazióne  sf.  intermission,  cessàlion 
Cessarne,  sm.  filth,  ribaldry,  ràbbie,  scùra 
Cessaménto,  sm.  discontinuance,  pàuse 
Cessànte,  a.  céasing,  that  céases,  remits 
Cessàre,  vn.  1.  to  céase,  discontinue,  stop; 
il  temporàle  cesserà  tòsto,  the  storm  will 
sóon  be  over 

— , va.  4.  to  avoid,  escape,  avèrt,  dispel;  — 
la  fatica,  to  shun  work;  per  — màli  più 
gràndi,  to  avoid  greater  évils;  i lenitivi 
cèssanò  il  dolóre,  lènitives  éase  (or  àssu- 
age)  pàin  — àrsi,  vrf.  to  forbear,  kéep 
from,  abstàin,  refràin;  non  si  può  — dal 
bére,  he  cànnot  forbear  drinking 
Cessàto,  -a,  a.  céased,  stòpped 
Cessazióne,  sf.  cessàtion,  interrùption 
Cessino,  sm.  matérial  removed  from  póols 
Cessionàrio,  sm.  cèssionary,  bànkrupt,  as- 
signée 

Cessióne,  sf.  cèssion,  convèyance,  trànsfer, 
assignment;  — di  bèni,  {law)  surrender, 
surrènder  of  property;  èssere  ammésso  al 
beneficio  di  —,  {law)  to  tàke  the  benefit 
of  the  insolvent  Act;  far  — , to  màke 
a surrènder  of  property,  to  transfèr,  as- 
sign 

Cèsso,  sm.  céasing,  pùtting  off,  giving  up, 
{ant.  in  this  sense);  privy , necessary, 
wàter-clòset 

Cèsta,  sf.  bàsket,  fishing-bàsket;  a cèste, 
adv.  exp.  plentifully,  abundantly 
Cestàccia,  sf.  greàt,  ugly  óld  bàsket 
Ccstarólo,  sm.  bàsket-màker,  sèller 
Cestèlla,  ceslerélla  sf.  t hànd  bàsket,  smàll 
Cestèllo,  cestellino,  sm.  ( flat  bàsket 
Cestino,  sm.  smàll  bàsket,  dove-cot;  {child’s) 
gó-càrt 

Cestire,  vn.  3.  to  sprefu t,  shóot,  grów  bùshy 
Cestito,  -a,  a.  thick,  bùshy,  liiftcd 
Césto,  sm.  bùsh,  tuft,  dump;  bel  —,  {ironie.) 
fino  fèllow,  nice  man 

Cèsto,  sm.  cèstus,  màrriage-girdle  (among 
the  Gréeks  and  Romans) 

Cestóne,  sm.  làrge  wìcker-bàsket,  hàmpcr 
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Cestii  to,  -a,  a.  tùlted,  headed,  thick 
Cestirà,  sf.  cestirà,  pàuse  in  a verse 
Cetàceo,  -a,  a.  cetaceous 
Cetera,  cètra,  sf.  cithi  rn,  hàrp,  lyre 
— , cccèttera,  adv.  et  cetera,  and  so  fórth 
Ceterànte,  sm.  player  on  the  li  Arp,  hàrpcr 
Ceteralóro,  ceterista,  sm.  hàrpcr,  hàrp- 
plàyer 

Ceterizzàre.  cetercggiàre,  va.  1.  to  hàrp 
Celina,  sf.  chàrcoal  hùrning  pit 
Cèto,  sm.  (sócial)  clàss;  il  mèdio  —,  the 
middle  clàsses;  (zool.)  whàle  (fish) 
Cetologia,  sf  cetòlogy 
Cètra,  sf.  small  hàrp,  V.  Cètera 
etràcca,  sf.  (hot.)  ccterach 
etràngolo,  sm.  ( bot .)  citron 
etrarcière,  sm.  one  with  bów  and  cithern 
dritta  sf.  (bot.)  bàlm 
strinolo,  sm.  cucumber,  V.  Ccdriuòlo 
'he,  pron.  relat.  that,  whó,  whóm,  which, 
whàt;  la  signóra  — cànta,  the  lady  whó 
or  that  sings;  l’uccello  — cànta,  thè  bi.d 
which  or  that  sings;  il  signóre  — védo,  the 
gèn'leman  whóm  or  that  1 sée;  non  so  — 
laro,  I dò  not  knów  whàt  to  dò 
*,  pron.  interrog.  whàt?  — dite?  whàt  dó 
yo-n  sày?  — c’  è?  whàt  is  the  màtter  ? 
Che,  il  che.  pron.  rei.  which;  il  — mi  di- 
spiàce,  which  displeases  me 
conj.  that,  hecàuse,  than,  whether;  spéro 

— verréte  òggi,  I hope  tk  it  you  will  come 
to-dày;  — se  non  venite  prèsto,  me  ne 
vado,  because  if  you  dónt’t  còme  sóon,  I 

♦will  start;  — veniàte  o no,  whèther  you 
còme  or  not;  più  coraggióso  — prudènte, 
mòre  courageous  than  prùdent 
— , adv.  when,  as  sóon  as,  àfter,  till,  until; 
finita  — avrò  quésta  lèttera  anderò,  when, 
or  as  sóon  as  I have  finished  this  lètter 
I’ll  go;  aspettate  — io  venga,  wait  till  I 
còme;  — ? why;  — non  parlàte  ? why 
don’t  you  speak?  non...  —,  but,  only;  non 
ha  — una  càmera,  he  has  only  one  róom; 
— , tó  ditegli  — vénga,  tell  him  to  còme 
— , sm.  màtter;  un  bel  — a great  màtter 
Che  che,  checché,  pron  rei.  whatèver;  — 

— diciàle,  whatèver  you  (mày)  sày 
Chèle,  sfp.  scorpion’s  clàws 
Chelidonia,  sf.  (bot.)  high  celandine  (plant) 
Chelidro,  sm.  séa-tòrtóìse,  wàtcr-sèrpent 

< helonllc,  sf.  (min.)  tóad-stóne 
Chcnte,  a,  (ant.)  what,  hów 
Chetùnque,  pron.  (ant.)  whócver,  V.  Qua- 
Chéppia,  sf.  (icht.)  shad  (lunque 

Chère,  or  chiare  ( for  cèrea),  3.  pers.  sing. 

pers.  ind.  of,  chcrero,  (ant.)  requires,  etc. 
Chcrere,  va.  2.  irr.  (poet.)  to  require,  do- 
Chérica,  sf.  tònsuro,  shàven  crown  (mànd 
Chericàle,  a.  clèrical,  of  the  priésthóod 
Chericàto  sm.  the  condition  of  an  ccclosiàs- 
tic;  clèrgy 

Chorichélto,  sm.  yoùng  prièst,  clerk 
Chérico,  sm.  clerk,  prièst,  learned  man;  da 
boro  al  prete  che  il  — ha  séte,  prov. 


exp.  ask  for  another  whàt  you  want  for 
yoursèlf 

Chcricóne,  sm.  grcàt  clerk,  vèry  lóarnod 

man 

Chericuto,  -a,  a.  whó  has  the  tònsuro 
Choricùzzo,  svi.  póor,  ignorant  prièst 
Chcripo,  sm.  (an  Indian  word,)  mother  of 
pearl 

Cherisfa,  sf.  (ant.)  clèrgy 
Chèrmes,  sm.  cóchinéal  ; kermes 
Chermisi,  sm.  crimsoD;  furbo  in  — , an  àrrant 

knàve 

Chermisino,  -a,  a.  crirason-còlorcd 
Chèro,  or  cliiéro  (poet,  for  cérco),  I.  pera. 

sing.  pers.  of  chérere,  I seek,  etc. 
Cherubico,  -a,  a.  cherùbic,  angeli' al 
Cherubino,  sm.  chèrub 
Chèsla,  sf.  (ant.)  demànd,  quèsliou,  V. 
Chièsta 

Chetamente,  adv.  quietly,  noiselessly 
Chctànza,  sf.  receipt,  V.  Quitànza 
Chetàre  va.  1.  to  appéase,  calm,  silence; 

— àrsi,  vrf.  to  grów  càlm,  be  silent 
Che  ézza,  sf.  silence,  tranquillity 
Chetichèlla,  chetichélli,  adv.  (vulg.)  silent- 
ly, sòftly 

Chéto,  -a,  a.  quiet,  still,  noiseless;  àcqua 
chéta,  stànding  or  stàgnant  wàter;— 1 
stàte  —,  hold  your  tongue,  be  quiet; 
Tacque  chéte  rovinano  i pónti,  prov. 
exp.  stili  wàiers  are  deep 
Chéto  chéto,  adv.  quietly,  sòftly,  gènlly, 
hùsh  1 

Chetón  chetóne,  adv.  exp.  noiselessly 
Chetóne,  a.  silent,  glóomy,  resèrved 
Chi,  pron.  whó,  whóm,  whoever;  sòme,  he 
whó,  she  whó,  they  whó;  — e là?  whó  is 
there?  — avéte  invitàto?  whóm  hàve  you 
invited?  chiunque  siàte,  whoèver  you  mày 
be  ; a — ? to  whóm?  da  — ? from  or  by 
whóm?  di  — è quésta  pènna?  whóse  pen 
is  this?  — fa  bène,  bène  avrà,  he  whó  dòes 
well,  will  hàve  well  (do  well,  and  have 
well);  — dicéva  una  còsa,  — un’ àltra, 
sòme  sàid  one  thing,  sòme  another;  — 
(for  chiunque) , whoever , àny  person 
whatèver;  élla  non  avéva  — la  conso- 
làsse,  she  had  no  one  to  console  her 
Chiabèllo,  sm.  (ant.)  nàil,  V.  Chiavello 
Chiàcchiera,  sf.  idle  talk,  chit-chat;  nòa- 
sense 

Chiacchieraménto,  sm.  pràle,  chàt,  pràltle 
Chiacchieràre,  vn.  1.  to  pràte,  chàt,  tàttle 
Chiacchieràta,  sf.  èmpty  tàlk,  tittlc-tàttle 
Chiacchieratóre.  -trice,  smf.  chàtterer,  tàt- 
Chiacchierèlla,  sf.  pràttle,  chit-chat  (tier 
Chiacchierina,  sf.  the  prattling  of  child- 
Chiacchierino,  sm.  silly-etérnal-tàlker  (ren 
Chiacchierio,  sm.  V.  Cicaléccio 
Chiacchieróne,  sm.  greàt  babbler,  romàncer 
Chiacchillàre,  vn.  i.  to  pràte,  chat,  chatter 
Chiàit  sm.  (ant.)  V,  Briga,  pìàto 
Chiama,  ,\f.  (ant.)  appeal,  càl  , calling,  vo« 
càtion 
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Chiamaménto,  sm.  iho  calling,  invocàtion 
Chiamànte,  a,  invoking,  calling  upòn 
Chiamare,  va.  1.  to  call,  nàme;  còme  vi 
chiamate?  -what  is  your  name?  mandar 
a — to  send  for;  cóme  chiamato  quésto? 
how  do  you  call  this?  lo  chiamerò  fuòri, 
I’  1 challenge  him;  egli  vi  farà  — in  giu- 
dizio, alla  córte,  he  will  summon  you, 
cite  you,  send  you  a sùmmons;  piacque 
a Dio  di  — ària  all’ altra  vita,  God  wàs 
pleased  tó  call  her  to  him;  - in  di- 
sparte, to  call  aside;  — in  testimònio, 
to  call  to  witness;  — in  ajuto  , to  call 
for  help;  — a raccòlta  (mil.)  to  boat 
the  drum;  — àrsi  contènto,  to  be  content- 
ed, sàtisfied;  — àrsi  offéso  da  altri,  to 
think  one’s  self  wronged  by  another; 
—àrsi  vinto,  to  yièld,  give  in,  surrènder 
Chiamàta,  sf.  appéal,  nominàtion,  calling,' 
rèference,  note,  elèction,  vocation;  farla 
—,  to  call  óver  the  names;  (mil,)  to  call 
the  roll,  to  muster,  mùster  up,  call  óver 
the  mùster-róll;  to  sohnd  a parley 
Chiainàto,  -a,  a.  called,  nàmed,  sent  for 
Chiamatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  calls 
Chiamazióne,  sf.  V.  Chiamàta 
Chiàna,  sf.  stànding  pool,  mark 
Chianàre,  va.  i.  to  polish  coral  béads 
Chianatóre , sm.  one  who  polishes  coral 
béads 

Chiantàre,  va.  i.V.  Accoccàre 
Chiàppa,  sf.  hóld , càlch  (ant.  in  this 
sense)-,  bùttock,  bréeeh,  fleshy  part 
Chiappare,  va.  4.  to  snàtch,  càtch,  strike 
Ciappàto,  -a,  a.  caught,  struck,  found 
Chiappino,  sm.  mònkey 
Chiàppola,  chiappoleria,  sf.  trifle,  bàuble 
Chiappolàre,  va.  4.  to  rejèct,  discard,  lày 
aside 

Chiappolino,  sm.  silly  thoughtless  man 
Chiàppolo,  sm.  refusal,  refuse,  òlfals 
Chiàra,  sf.  white  of  an  egg,  glàire 
Chiaraménte,  adv.  clearly,  plàinly,  hon- 
estly 

Chiaràre,  va.  4.  to  cléar  up,  resolve,  explain 
Chiaràrsi,  vrf.  to  grow  bright,  cléar,  shine 
Chiaràta,  sf.  médicament  of  white  of  eggs 
Chiarèa,  sf.  medicinal  potion  (made  of 
brandy,  sugar  and  cloves) 

Chiareggiàre,  va.  i.  to  màke  cléar,  to  en- 
lighten, light 

Chiarèlla,  sf.  (vulg.)  wine  and  water 
Chiarèllo,  sm.  (vulg.)  water 
Chiarentàna,  sf.  coùntry  dànce,  round  dànce 
Chiarétto, -a,  a.  light  pale,  rèddish 
Chiarézza,  sf.  light,  splèndor,  brightness 
— , sf.  cléirness  perspicuity,  èvidence 
Chiarificare,  va.  4.  to  cléar,  cxplàin,  clàrify 
Chiarificato,  -a,  a.  explàined,  clarified 
Chiarificazióne,  sf.  ) clarificàtion  , próof, 
Chiarigiónc,  sf.  | explicàtion,  decla- 
Chiaraménto,  sm.  ) ration,  demonstrà- 
tion  , 

Chiarino,  -a,  smf.  (mus.)  clàrion,  hàutboy 


Chiarire,  van.  3,  to  cléar  up,  màke  cléar 
Chiarità,  sf.  light,  splèndor,  explanation 
Chiarito,  -a,  a.  cléar,  bright,  luminous, 
public,  enlightened,  disabused  (known, 
Chiaro,  sm.  light,  cléarness,  brightness;  — 
di  luna,  mòon-shine 

— , -a,  a.  cléar,  bright,  seréne,  èvident, 
mànifest,  cléar,  nòble,  illustrious,  hònest, 
sincère,  trùe  ; far  — , to  enlighten,  toi 
light;  far  — alcùno  d’una  còsa,  to  cér- 
tify,  to  inform  one  of  a thing;  méttere  in 
— , to  cléar,  to  settle;  comincia  a far  — , 
it  is  day-light,  the  day  begins  to  appéar 
— , adv.  cléarly,  plàinly,  èvidently 
Chiaróre,  sm.  brightness,  lùstre 
Chiaroscuràre,  va.  to  pàznt  in  clàre-ob- 
scùre 

Chiaroscuro,  sm.  clàre-obscùre,  light  and 
shade  (in  painting,  etc.) 

Chiaróso,  -a,  a.  cléar,  bright,  V.  Chiaro 
Chiassajuòlo,  -a,  smf.  gutter,  furrow,  trench 
Chiassàta,  sf.  upróar,  clàlter,  riot,  scrape 
Chiassatéllo,  sm.  I lane,  blind  àlley, 

Chiàsso,  chiassétto,  sm  ( house  of  ill  fame 
—,  sm.  upróar,  noise,  riot,  clàtter  ; darla 
pe’  chiàssi,  to  flee,  dòdge  ; andàrc  in  — , 
to  be  ruined  ; fare  il  —,  to  romp,  sport, 
fròlic,  plày  (of  children)  ; fare  —,  not 
to  be  in  èarnest,  do  sày  or  do  something 
in  jest;  to  be  the  run,  the  ràge  of  the 
dày 

Chiassolino,  chiassuòlo,  sm.  blind-alley, 
lane 

Chiassóna,  sf.  ròmpish,  boisterous  woman 
Chiassóne,  sm.  noise-maker,  boisterous  fèl- 
low 

Chiàtto,  -a,  smf.  flat-bòttomed  bóat,  fer- 
ry-bóat 

Chiavàccia,  sf.  large  óld  kéy,  bald  kéy 
Chiavàccio,  sm.  pàdlock,  bólt,  V.  Chiavi- 
stèllo 

Chiavacuòre,  sm.  stòmacher,  bòddice 
Chiavàjo,  chiavàro,  I keeper  of  the  keys, 
Chiavajuòlo,  sm.  | locksmith 
Chiavàrda,  sf.  bólt,  iron  pin 
Chiavardàre,  va.  4.  to  lock,  fasten  with  a 
boll 

Chiavàre,  va.  4.  to  nàil,  piérce,  drive  in, 
lock 

Chiavàto,  -a,  a.  nailed,  piérced,  driven  in 
Chiavatùra,  sf.  nàiling,  fastening,  shoeing 
Chiàve,  sf.  kéy,  clef,  tuning-key,  stop-cock 

— comune,  maèstra,  sf.  màster-kéy;  sono 
la  — e il  materòzzolo,  they  are  always 
found  together 

Chiavellàre,  va.  4.  to  nàil,  V.  Conficcare 
Chiavellàta,  sf.  wòund  caused  by  a nàil 
Chiavellàto,  -a,  a.  nàiled,  fastened  with 
nails 

Chiavèllo,  chiavo,  sm.  (ant.)  nail,  V. 
Chiòdo 

Chiaverina,  sf.  jàvelin,  péar,  hàlf-pike 

— , sf.  smàll  kéy,  scùtcheon 
Chiàvica,  sf.  còmmon  sewer,  sink,  dràin 
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Chiavicàccia,  sf.  filthy  décp  sower,  sink, 
drain 

Chiavichótta,  chiavichina,  sf.  small  drain 
Chiaviclna,  chiavicùzza,  sf.  small  key 
Chiavicóne,  sm.  very  làrge  and  deep  sewer 
Chiavistèllo,  sm,  pàdlock,  bolt,  screw-vice; 
baciare  il  — , to  bo  refused  admittance; 
dare  il  — alla  pòrta,  to  bòlt  the  dóor 
Chiazza,  sf.  scab,  spot  (on  the  skin)  scàr 
Chiazzàre,  va.  1.  to  speck,  spèckle,  to  stain 
in  spots 

Chiazzato,  -a,  a.  spotted,  spècklcd 
Chicca,  sf.  càke  ; chicche,  sfp.  dàinties, 
swéetméats 

Chicchera,  sf.  cup  (for  tea,  còffce,  etc.) 
Ciuccili  bichiàcchi,  sm,,  nònsense,  prato;  un 
— , a nonsènsical  fèllow 
Chicchiriata,  sf.  crów  or  crówing  (of  the 
cock) 

Chicchirillàre,  vn.  4.  (ant.)  to  prate,  jàb- 
ber,  trifle 

Chicchirichì,  sm.  ( familiar ) chànticléer; 
crowing  (of  a cock) 

Chicehirillo,  sm.  {ant.)  I prate,  chat  pràt- 
Chicchirlèra,  sf.  {ant.)  j tie,  nònsense,  idle 
talk 

Chicco,  sm-  grain,  séed 
Chi  che,  pron.  whoever,  whosoever 
— che  sia,  chicchesia,  pron.  whoever,  Any 
bòdy 

Chiedente,  a.  requesting 
Chièdere,  va.  2.  irr.  {past  chièsi;  part. 
chièsto)  to  àsk,  beg,  sue,  inquire  ; vi 
chièggo  una  grazia,  1 bèg  a favour  of  you 
Chiedibile,  a.  demàndable,  requirable 
Chiediménto,  sm.  demànd,  question,  entréat 
Chieditóre,  -trice,  smf.  demànder,  àsker, 
petitioner 

Chièggia,  sf.  rock,  precipice 
Chièlla  ; avére  della  —,  to  be  concéited, 
haughty,  próud 

Chiérere,  va.  2.  irr.  {poet.)  to  àsk,  séek 
Chièrico,  sm.  clèrgyman,  clerk 
Chièsa,  sf.  chùrch;  — cattedrale,  cathédral; 
la  — Cattòlica,  the  Catholic  Church;  la 
— Grèca,  the  Gréek  Church;  la  — Angli- 
cana, the  Church  of  England;  la  — domi- 
nante, the  established  Church;  gli  antichi 
stali  della  —,  the  ancient  Ecclesiastical 
States,  the  ancient  States  of  the  Chùrch; 
fuòri  del  grembo  della  — , without  the 
pale  of  the  Church;  in  fàccia  della  —, 
•with  all  the  ceremonies  of  the  Church 
Chiesetlina,  chiesiccinòla,  sf.  Ismail  church, 
Chiosino,  -a,  chiesiuòla  mf.  ( chàpel,  òra- 
tory 

Ghiesolàstico,  chiesolàslro,  sm.  chùrch-góer 
Chièsta,  sf.  demànd,  request,  petition 
Chièsto,  -a,  a.  requested,  sought 
Chiesùccia,  chiesuòla,  sf.  little  chùrch 
Chiglia,  sf.  (mar.)  kéol,  bòttom  of  a ship 
Chiiiade,  sf.  chiliad,  a thousand  years 
Chilifero,  -a  , a.  chyliferous , beàring  or 
transmitting  chyle 


Chili ficAre,  va.  4.  to  form  into  ch^le,  digest 
Chilifi nazióne,  sf.  chylificAtion 
Chilo,  sm.  chyle,  white  jùieo  (in  the  stom- 
ach) 

Chilògono,  firn,  chiliagon,  plane  figure  of  a 
thousand  angles  and  sides 
Chilogràmma,  firn,  kilogram,  kilogramme 
Chilolitro,  «m.  kil Ò1  iter;  kilolitre 
Chilòmetro,  «to.  kilòmeter,  kilometre 
Chilòso,  -a,  chylous,  chylàcoous 
Chimèra,  sf.  chimèra,  wild  fàncy,  illusion 
Chimèrico,  -a,  a.  chimèrical,  wild 
Chimcrizzàrc,  va.  4.  to  build  cdstlcs  in  the 
àir 

Chimerizzatóre,  sm.  visionary,  dréamer 
Chimica,  sf.  chòmistry 
Chimicaménte,  adv.  chèmically 
Chimico,  -a,  a.  chemical,  pertàining  to 
chèmistry 

Chimificàre,  vn.  i.  to  chymify,  to  form  or 

become  chyme 

Chimificazióne,  sf.  chymificàtion  (the  pro- 
cess of  becòming  or  being  formed  into 
chyme) 

China,  sf.  declivity,  slope;  a — , adv.  exp. 
in  a sloping  inclined  mànner;  lasciate  an- 
dar l’acqua  alla  —,  let  things  tàko  their 

course 

— china,  chinchina,  sf.  (bot.)  chincóna, 
cinchon,  bàrk  tréc;  ( chem .,  phar.)  quin- 
quina , Peruvian  bàrk,  Jesuits’ -bàrk , 
bàrk 

Chinaménto,  sm.  declinàtion,  inclinàtion 
Chinare,  va.  1.  to  bend,  stóop  down  ; — il 
il  viso,  gli  òcchi,  to  lóok  down  ; — la 
tèsta,  to  bów  submission,  to  submit;  il  di 
—ava,  the  day  wàs  on  the  decline 
Chinàta,  sf.  declivity,  descent,  vàlley 
Chinataménte,  adv.  aslópe,  obliquely 
Chinatézza,  sf.  inflexion,  cùrvature 
Chinato,  -a,  a.  bènt,  bówed,  càst  down 
Chinatùra,  sf.  cùrvity,  bènding,  inflèxion 
Chincàglia,  chincaglieria,  sf.  hàrdwàre 
Chincaglière,  sto.  hàrdwareman 
Chinchessia,  pron.  (ant.)  whoèver;  V.  Chic- 
chessia 

Chinèa,  sf.  ambling  pad,  cob,  pacing  nag 
Chinévole,  a.  pliant,  supple,  flexible 
Chinevolménte,  adv.  respèctfully,  hùmbly 
Chinina,  sf.  (chem. pharm.)  quìnina,  quinia, 
quinine 

Chino,  sm.  declivity,  slope,  bent,  hòllow 
— , -a,  a.  bent,  bówed,  càst  down , lów, 
déep  ; cammina  sempre  col  capo  — , he 
always  walks  with  hìs  hèad  down 
Chintàna,  sf.  quintin,  tilting  post 
Chiocca,  sf.  cuff,  stróke,  thùmp 
Chioccare,  va.  i.  ( vulg .)  to  cuff,  thump, 
thwack 

Chiocchétta,  sf.  smàll  tuft  (or  hair),  little 
bunch 

Chiòccia,  sf.  bróod-hen 
Chiocciàre,  vn.  4.  to  cluck,  càckle,  féel 
uuwèll 
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Chiòccio,  -a,  a.  hóarse;  stiro,  èssere  —,  to 
féel  unwèll 

Chiòcciola,  sf.  snàil,  shell;  fémale-scrcw; 
scàia  a —,  winding  stiir-càse  ; soldàto, 
pittóre  da  chiòc  iole,  etc.,  fresh-wàter  sól- 
dier,  dàuber,  etc.;  far  cóme  le  chiòcciole, 
fig.  to  draw  in  one’s  horns;  a — , adv. 
exp.  screw-like 

Chiocciulétta,  chiocciolina,  sf.  smàll  snail 
Chiocciolino,  sm,  small  screw,  cake,  biscuit 
Chiocco,  sm.  (pi.  chiocchi)  smack  or  crack 
(of  a whip) 

Chiodagióne,  sf  àll  the  nàils,  iron  work 
Chiodàja,  sf.  nàil-móuld 
Chiodajuólo,  sm.  nàiler,  nàil-màker 
Chiodame,  sm.  number  of  nàils 
Chiodare,  va.  1.  to  nail  up,  V.  Inchiodàre 
Chiodato,  -a,  a.  nàiled,  fàstened  with  nàils 
Chioderia,  sf.  nàil  manufactory,  trade,  work 
Chiodétto,  sm.  small  nail,  spigot,  peg,  pin 
Chiòdo,  sm.  nail,  stud;  — sènza  tèsta,  clàsp- 
hèaded  nàil,  clàsp-nàil;  — con  vite,  clin- 
cher-nàil;  cose  da  chiòdi,  ròba  da  chiòdi, 
strange  or  absùrd  things,  huge  blunders; 
o quéllo  o chiodi,  Hòbson’s  choice,  éither 
thàt  or  nothing  ; méttere  un  —,  far  de’ 
chiòdi,  fig.  to  run  into  debt  ; estràrre, 
cavàre  un  — , to  tàke  óùt  a nail;  confic- 
care un  —,  to  drive  a nail  ; ribadire  un 
—,  to  rivet,  clinch  a nail;  bàttere,  far  due 
chiòdi  ad  una  càlda,  to  kill  twò  birds 
with  one  stone;  aver  fisso  il  -,  to  have 
made  up  one’s  mind,  resolved;  un  — 
càccia  l’altro,  prov.  exp.  one  nail  drives 
óùt  another  (new  things  or  persons  rnàke 
old  ones  be  forgotten) 

Chiòma,  sf.  hèad  of  hair 
Chiomante,  a.  hàiry  ; fig.  léafy,  full  of 
léaves 

Chiomato,  -a,  a.  hairy,  fibrous,  léafy 
Chiomazzurro,  -a,  a.  àzure-lmred 
Chiomindoràto,  -a,  a.  gólden-hàired 
Chiominevóso,  -a,  a.  hóary-hèaded 
Chiomóso,  -a,  a.  V.  Chiomàto 
Chiòsa,  sf.  glòssary,  comment 
Chiosatóre,  sm.  glosser,  commentator 
Chiòsco,  -a,  smf.  kiòsk,  Turkish  sùmmer- 
hóùse 

Chiòstra,  sf.  dwèlling,  abóde,  habitàtion 
Chiostrino  chiostricino,  sm.  smàll  cloister, 
convent 

Chiòstro,  sm.  cloister,  convent,  monastery 
Chiòtto,  -a,  a.  (burl.)  silent,  tàciturn 
Chiovagióne,  sf.  all  the  nàils  (in  a work) 
Chiovàre,  va.  i.  to  nail,  lame  in  shóeipg, 
to  nail  up 

Chiovatùra,  sf.  prick  of  a nail  (in  shoeing) 
Chiovcllàto,  -a,  a.  piérced  with  nails 
Chiovéllo,  chiòvo,  sm.  nail  ; èssere  or  ve- 
nire al  serràr  del  chiòvo,  to  còme  to  the 

point 

Chiòzzo,  sm.  ( icht .)  gùdgeon;  simpleton 
Cbiràgra,  sf.  (med.)  góùt  in  the  hands, 

cbiràgra 


Chiragràto,  chiragròso,  -a,  a.  (med.)  hàving 
thè  góùt  in  thè  hànd,  or  sùbject  to  that 
diséase 

Chiràgrico,  a.  (med.)  chiràgrical 
Chirintàna,  chirinzàna,  sf.  coùntry-dance 
Chirògrafo,  sm.  chirograph,  bond  ùndct 
one’s  ówn  hand 

Chiromànte,  sm.  chiromancer,  pàlmister 
Chiromanzia,  sf.  chiromancy,  pàlmistry 
Chirurgia,  sf.  sùrgery,  extèrnal  operàtion 
Chirurgo,  sm.  sùrgeon,  chirùrgeon 
Chisciàre,  va.  1.  (agr.)  to  wéed,  róot  óùt 
Chitàre,  va.  1.  (ant.)  to  quit,  léave,  céase 
Chitarriglia,  —ina,  sf.  smàll  guitàr 
Chitàrra,  sf.  guitàr 

Chitarrista,  sm.  guitarist,  guitàr-pàyer 
Chiucchiurlàja,  sm.  confused  noise,  nonsense 
Chiudènda,  sf.  enclosure,  hedge,  palisàding 
Chiudere,  va.  2.  irr.  (past,  chiùsi;  part. 
chiùso)  to  shut,  close,  enclose,  fence;  — 
il  pugno,  to  clinch  the  fist;  — la  via,  il 
pàsso,1  to  bar,  stop  up  the  way  or  passage; 
chiudéte  la  pòrta,  shut  the  dòor;  chiudé- 
tela  a chiàve,  lock  it;  il  dolóre  mi  chiùde 
il  cuòre,  I am  ready  to  die  for  griéf;  non 
avrò  chi  mi  chiùda  gli  òcchi,  I shall  not 
have  any  one  to  close  my  eyes;  perdùti  i 
buoi,  chiùsa  la  stalla,  prov.  exp.,  when 
the  hòrse  is  stolen,  the  door  is  shut 
Chiudiménto,  sm.  enclosure,  shùtting  up 
Chiùnque,  pron.  whoever,  àny  body 
Chiurlàre,  vn.  1.  to  hoot  like  the  cat-ówl 
Chiùrlo,  sm.  bird-càtching  with  bird-lime  ; 

(orn.)  curlew;  stùpid  fellow,  dolt 
Chiòsa,  sf.  enclosure,  fortificàtion,  prison; 

the  conclùsion  of  sonnets  spéeches,  etc. 
Chiusaméute,  adv.  secretly,  by  stèalth 
Chiusino,  sm.  cover,  lid,  stóppie,  stopper 
Chiùso,  sm.  close,  enclosure,  fènco 
—,  -a,  a.  shut  up,  enclosed,  covered 
Chiusùra,  sf.  enclosure,  close,  lock,  closure 
Ci,  pron.  us,  to  us,  óùrsèlves;  amàteci,  lòve 
us;  mandateci,  send  us  ; (send  to  us);  ci 
inganniàmo  , we  decéive  óùrsèlves  ; ci 
amiamo  come  sorèlle,  we  love  one  anoth- 
er (each  other)  like  sisters 
— adv.  hére  (there),  veniteci  (for  venite 
qua)  cóme  hére;  vi  ci  condurrò,  I’ll  bring 
you  thère 

-Cià,  sf.  tèa,  V-  Tè 
Ciabàtta,  sf.  óld  shoe,  old  rag 
Ciabattàjo,  sm.  sèller  of  óld  shOes 
Ciabatteria,  sf.  trifle,  worthless  thing 
Ciabattière,  Ciabattino,  sm.  cobbler,  botcher, 
bungler 

Ciaccherino,  sm.  young  pig 
Ciacciamellàre,  vn.  1.  to  pràte,  V.  Ciara- 
mellàre 

Ciacco,  m.  hog;  sponger,  freebooter 
Ciaccóna,  sf.  chacòon  (Spanish  dance) 
CiaiTàre,  va.  1.  to  drag  the  ànchor 
Ciàlda,  sf.  wafer,  thin  cràckling  cake  ; in- 
ciampàr  nello  cialde  (or  nei  cialdóni)  to 
Aet  drowned  io  one  ’s  own  spittle;  non  ò 
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farina  da  cialde,  flg.  ho  is  not  quite 
sincere 

Cialdétta,  sf.  cialdoncino,  sm.  sroàll  wafer, 
etc. 

Cialdonàio,  sm.  wàfer-màkor,  sèlli  r 
Cialdóne,  sm.  thin  crisp  cake  rólled  up  in 
the  form  of  a còrnct  or  paper  cup 
Cialtróne,  sm.  rogue,  swindler,  chéat 
Ciambella,  sf.  small  delicate  cake,  roll; 
fare  la  —,  flg.  {of  horses)  to  prince  ; 
tutte  le  ciambèlle  non  riescono  col  buco, 
prov.  exp.  no  one  is  succèssful  in  all 
things 

Ciambellàio,  sm  cake-bàkor,  pà4ry-cóok 
Ciambellótto,  sm.  càmlet  ( tuff) 

C amberlàno,  ciambellano,  sm.  chamber- 
lain 

Ciamberlàto,  -a,  a.  { ant .)  adòrnod  with 
sculpture 

Ciammòngola,  sf.  trifle,  bàwble;  silly  wó- 
man 

Ciampanèlla,  sf.  fAolish  thing,  wild  prank; 

dare  in  —èlle,  to  do  fóolish  things 
Ciampicare,  ciampàre,  vn.  1.  to  stùmble 
Ciancerèlla,  —òlla,  sf.  bàwble,  child’s 
plày 

Ciancétta,  sf.  trifle,  téy,  gewgaw,  plaything 
Ciancia,  sf.  jest,  bànter  chat,  chit-chat, 
fìddlefàddle,  nonsense,  sport,  trifles;  dar 
la  —,  to  quiz 

Cianciafrtìscole,  sfp.  trifles,  jests,  fooleries 
Cianciaménto,  sm.  sport,  joke,  prattle 
Cianciare,  vn.  to  prate,  trifle,  talk  idly 
Cianciatóre,  -trice,  smf.  babbler,  joker 
Ciancicare,  vn.  1.  to  lisp,  drawl,  stammer, 
stutter 

Cianciéro, -a,  a.  droll,  prattling,  chattering 
Cianciolina,  sf.  little  joke,  jest,  sport,  trifle 
Ciancióne,  sm  ribald,  chatty  fèllow 
Cianciosaménte,  adv.  in  jest,  waggishly 
Ciancióso,  -a,  a.  playful,  droll,  prating 
Ciancivéndolo,  sm.  bambóozler,  swell 
Cianciugliare,  vn.  1.  to  pronounce  badly 
Cianciumc,  sm.  swàggery,  empiricism 
Cianfrògna,  sf.  nonsense 
Cianfrusaglia,  Cianfruscàglia,  sf.  trash,  stuff, 
riff-raff 

Cianghellino,  sm.  impròper  conduct 
Già1  gola,  sf.  chattering,  nonsense 
Ciangolàre,  vn.  1.  V.  Chiacchierare 
Ciangottare,  va.  1.  to  talk  idly,  at  random 
Ciàno  (Pèrsico),  sm.  { hot .)  corn-flower, 
weed,  blùc-bòttlo 

Ciapperóne,  sm.  {ant.)  chàperon,  hóod 
Ciapperòtto,  sm.  clóak,  màntle 
Ciàppola,  sf.  round  or  flat  gràver 
Ciappolétta,  sf.  small  gràver 
Ciaramèlla,  smf.  tàttler , babbler , idle 
talker 

Ciaramollàro,  vn.  to  tàttle,  spéak  at  ràn- 
dom 


Ciarla,  sf.  fello  fàlk,  pràting,  chat;  lo  ciàr- 
le  non  s’infflzano,  prov.  e,xp.  déedg  are 
màio  and  words  aro  fémale 
Ciarlaménto,  sm.  Idle  tàlk,  nónscnse 
Ciarlante,  a,  full  of  prate,  chàlty 
Ciarlare,  vn.  1.  lo  pràttl<-,  stun  with  tàlk 
Ciarlatane  fa,  sf.  quàckery,  empiricism,  lo- 
quàcity 

Ciarlatanismo,  sm.  V.  Ciarlatancrfa 
Ciarlatanesco,  -a,  a.  quàckish,  ignorant 
Ciarlatano,  sm.  quàck,  mountebank,  chéat 
Ciarlatóre,  -trice,  smf.  babbler,  tàttler 
Ciarleria,  sf.  chitchat,  pràte,  tattle 
Ciarliéro,  ciarliére,  sm.  idle  tàlkcr,  bàbbler 
Ciarlóne,  sm.  cvcrUsting  tàlkcr,  romàncor 
Ciarpa,  sf.  rags,  tàlters,  óld  clóthcs,  frip- 
pery, scàrf,  shóulder-bèlt,  sling 
Ciarpame,  sf.  heap  of  rags,  tàtlcrs 
Ciarpàrc,  van.  1.  to  botch,  V . Acciabat- 
tàre 

Ciarpière, ciarpóne,  sm.  bungler, spoil-trade, 
busy-body,  shuffling  fellow 
Ciarpùmo,  sm.  V.  Ciarpàmo 
Ciascheduno,  -a,  pron.  éach,  every  one 
Cibàccio,  sm.  bad  or  cóarse  food 
Cibamento,  sm.  the  nourishing,  nutrition 
Cibàre,  va.  1.  to  feed,  nourish,  give  food; 
— uno  di  speranza,  to  fécd  one  with 
hopes 

Cibària,  sf.  victuals,  food 
Cibàrsi,  vrf.  to  éat,  feed  upòn;  — di  frutti, 
to  live  upon  fruit 

Cibàrio,  -a,  a.  cibàrious,  nourishing,  of 
food 

Cibàto,  -a,  a . fed,  noiirishcd,  filled  with 
Coazióne,  sf.  eating,  food,  noùrishment 
Cibo,  cibàre,  sm.  food,  victuals,  àliment 
Cibòrio,  sm.  pyx,  box,  sàcred  vase 
Cibóso,  -a,  a.  fruitful,  hearing  frùit 
Cibrèo,  sm.  ragóut,  fricassèe,  made  dish 
Cica,  sf.  nothing;  adv.  not  at  all 
Cicàla,  cicàda,  sf.  { ent .)  cicàda,  ricade, 
tree-hòpper,  frog-hopper;  chatterer;  {mar.) 
ànchor-ring;  tórre  la  vòlta  alle  cicàle,  to 
make  no  end  of  bàbbling,  to  tàlk  incès- 
santly,  to  stun  with  tàlk 
Cicalàccia,  sf.  greàt  chàtterer,  greàt  tàlker 
Cicalaménlo,  sm.  pràting,  chàtter,  idle  tàlk 
Cicalante,  a.  chattering,  pràting,  tàttling 
Cicalàre,  va.  1.  to  prate,  chàtter;  blab 
Cicalata,  sf.  chit-chat,  prattle,  long  story 
Cicalalóre,  -trice,  sm.  chatterer,  prater 
Cicalatòrio,  -a,  a.  tàlkative,  apt  to  prate 
Cicaleria,  sf.  talkativeness,  pràting 
Cicaléccio,  cicalicelo,  sm.  prattle,  chit- 
chat 

Cicalétta,  sf.  smàll  gràsshòpper 
Cicalièra,  k f.  tàlkative  wóman,  gossip 
Cicaliòrc,  cicalino,  sm.  bàbbler 
Cicalio,  sm.  idle  tàlk,  prate 
I Cicalóne,  cicalonàccio,  sm.  greàt  tàlker 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué, 

Beno,  vino,  lai,  roma,  flume;  • patto-petto,  petto,  e,  1,  notte,  oouf)  - mano,  vin* 
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Cicatrice,  sf.  cicàtrix,  cicatrice,  scàr 
Cicatrizzàre,  va.  1.  to  cicatrize,  heal  up 
Ciccantóna,  sf.  stréet-wàlker,  allùrer,  de- 
ceiver, siren 

Ciccantóne,  sm.  quick,  mountebank,  chéat 
Ciccherà,  sf.  cup,  V.  Chicchera 
Ciccia,  sf.  ( puerile ) méat,  flesh 
Cicciolo,  sm.  small  bit  (of  juiceless  meat); 
fare  ciccioli  d’uno,  to  cùt  one  into  smill 
pieces 

Ciccióne,  sm.  whitlow,  tumor,  boil 
Ciccióso,  -a,  a.  fleshy,  plùrap 
Cicciòltolo,  sm.  flèshy  excrescence 
Cicciuto,  -a,  a.  fat,  plùmp,  full  of  flesh 
Cicérbita,  sf.  ( bot ) sów-thistle 
Cicérchia,  sf.  {bot.)  vetch,  sweet-scènled 
pca 

Ciceróne,  sm.  pica  (type).  Ciceróne 
Ciceroneaménte,  ado.  like  Cicero 
Ciceroniano,  -a,  a.  Ciceronian,  resembling 
Cicero 

Cichino,  sm.  vèry  little,  èver  co  little 
Cicigna,  sf.  newt,  eft  (small  lizard) 
Cicisbèa,  sf.  coquètte,  gay  flaunting  wAman 
Cicisbeàre,  va.  i.  to  court  the  ladies 
Cicisbeato,  sm.  Cicisbeatùra,  sf.  cicìsbeism, 
coquètry 

Cicisbèo,  sm.  cicisbèo,  gallànt,  LothArio 
Ciclamino,  sm.  (bot.)  cyclamen,  sów-brèad 
Ciclo,  sf.  cycle,  geomètrica!  curve 
Ciclometria,  sf.  (geom.)  cyclometry  (the 
art  of  measuring  cycles  or  circles) 
Ciclope,  sm.  (myth.)  Cyclop;  i Ciclopi,  vi. 
the  Cyclops 

Ciclòpico,  -a,  a.  cyclopéan,  cyclòpic,  per- 
taining to  the  Cyclops 
Cicógna,  sf.  ( orn .)  stork;  béam  (of  a bell) 
Cicognino,  sm.  young  stork 
Cicorèa,  cicória  sf.  (bot.)  éndivo,  succory 
Cicuràre,  —ire,  va.  to  tame 
Cicuta,  sf.  (bof.)  hemlock 
Ciecaménte,  ado.  V.  Cecaménte 
Ciecàre,  va.  1.  V.  Cecàre 
Ciechèsco,  -a,  a.  V.  Ceehèsco 
Ciechi tà;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  V.  Cecità 
Cièco,  -a,  a.  blind  ; inconsiderate,  dàrk, 
obs  aire,  gloomy,  mysterious,  hidden;  un 
, sm  a blind  man  ; una  cièca,  sf.  a 
blind  wóman;  ubbidiènza  cièca,  implicit 
obédicnce  ; — d’  un  òcchio,  blind  of  an 
eye,  one-eyed;  lantèrna  cièca,  dàrk  là  - 
tern;  bastonate  da  — , unmèrciful  blows- 
alla  cièca,  adverb,  like  a biind  pèrson) 
blindly;  giuocàre  alla  cièca,  to  play  blind 
man’s  bùff;  i cièchi,  the  blind;  giudicare 
alla  cièca,  to  jùdge  by  the  label;  in  tèrra 
di  cièchi  chi  ha  un  òcchio  è signóre 
prov.  exp.  in  the  land  of  the  blind  one- 
eyed  péoplo  are  kings 
Uecolina,  sf.  V.  Cecolina 
«colino,  sm.  V.  Cecolino 


Cièlo,  sm.  hèaven,  pàradise,  sky,  day-light, 
country,  climate,  Air,  céiling;  — azzurro) 
bilie  sky;  — limpido,  seréno,  clear  sky;  — 
nùvolo,  nuvolóso,  oscuro,  cLóììdy,  dàrk 
hèavy  sky;  o — I good  hèavensl  volèsse  il 
— I would  to  Hèaven;  grazie  al  —,  thanks 
to  Hèaven;  il  — me  no  guardi,  Hèaven  for- 
bid! gli  uccèlli  del  —,  the  birds  of  the  Air; 
il  — del  letto,  d’una  stanza,  the  tester  (of 

the  bed),  the  céilmg  of  a room;  cambiar , 

to  remAve  (to  another  country);  toccare  il 
— col  dito,  to  compass  one’s  utmost  wishes, 
(to  be  overjoyed): mò vere  — e terra,  to  niAve 
Hèaven  and  èarth  (to  leave  no  stone  un- 
turned); lodare  a —,  to  praise  to  the  skies; 
èssere  come  dare  un  pugno  in  —,  to  be 
Absolutely  impossible  ; attaccarsi  alle 
funi  del  —,  to  catch  at  razors,  resort  to 
extréme  mèasures;  rinnegare  i — in  far 
chechessia,  to  labour  hàrdly,  to  hàve 
greàt  pains  to  succeed  in  Anything;  non 
stare  nè  in  tèrra,  nè  in  —,  to  be  absurd, 
nonsènsical 

Ciéra,  céra,  sf.  look,  countenance,  face, 
appéarance,  cheer  ; non  avéte  buòna  —, 
you  dont’t  look  well 

Cifera,  cifra,  sf.  cipher,  device,  name  (in  a 
ring);  favellare  in  —,  to  spéak  mysté- 
riously 

Ciferista,  sm.  writer  in  ciphers 
Cifràre,  va.  1.  to  cipher,  write  in  ciphers 
Cigàrro,  sm.  segàr  ; porta  —,  segàr- 
case 

Ciglio,  sm.  (pi.  ciglia,  f.)  brów,  eye-brów, 
sight,  view;  aguzzàr  le  ciglia,  to  look 
stèadfastly;  inarcar  le  ciglia,  to  bend  or 
raise  the  brows;  increspare,  aggrottàr  le 
ciglia,  to  knit  the  brows 
Ciglióne,  sm.  edge  of  a ditch  or  hill 
Cigliuto,  -a,  a.  hèavy-eye-brówed 
Cigna,  sf.  girth  ; stare  sulle  eigne,  to  be 
hàrdly  Able  to  stand  ( said  of  sick  hors- 
es, and  also  of  persons) 

Cignalàccio,  sm.  làrge  wild  bóar 
Cignale,  sm.  (zool.)  wild  bóar 
Cignere,  cingere,  va.  2.  irr.  (past,  cinsi; 
part,  cinto)  to  gird,  embrace,  inclose;  — 
le  bràccia  al  còllo  ad  uno,  to  throw  one’s 
àrins  round  a pèrson’s  neck;  cignerla  ad 
uno,  lo  pi  iy  one  a' trick 
Cigno,  sm.  (orn.)  swàn;  (fig.)  póet 
Cignóne,  sm.  ùuder-girlh,  bélly-band,  girth 
Cigolaménto,  sm.  ràttling,  clàttering 
Cigolare,  vn.  1.  to  ràttle,  cràckle,  créak; 

to  hiss,  whiz  (as  green  wood  burning)  * 
Cigolio,  sm.  cràckling,  créaking,  whizzing 
Cigolo,  cigulo,  -a,  a.  (ant.)  little,  small, 

V.  Piccolo 

Cilécca,  sf.  balk,  trick,  disappointment;  fa- 
réte  — , you  shall  not  càtch  me 
Cilestrino,  ciléstro,  -a,  a.  sky-cólored 


»°il'  rugai  ’ ■ f“re'  dlt;  • Iw'i;  poise,  Pays;  foul,  fowl;  gem,  as 
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Cilicfno,  -a,  a.  like  or  of  hiir-cloth 
Cilicio,  sm.  sàck-cloth,  hiir-cloth 
Ciliegia,  sf.  cherry,  V.  Ciriègia 
Ciliegio,  sm.  (pot.)  chèrry-trce,  V.  Ci- 
riègio 

Cilindràre,  va.  lo  calender 
Cilindrétto,  sm.  small  cylinder,  róller 
Cilindrico,  -a,  a ■ cylindrical 
Cilindro,  sm.  cylinder,  róller 
Cilizio,  sm.  sàckcloth,  h&ir-cloth 
Cilóma,  sm.  (ant.)  long  harànguc,  V.  Sci- 
lòma 

Cima,  sf.  summit,  top,  head,  ridge,  height; 
— d’uòmo,  èmincnt  man;  — di  ri- 
baldo, àrch,  Arrant  rógue;  andar  su  per 
lo  cime  degli  àlberi,  to  càvil,  to  frame 
sòphism 

Cimare,  va.  1.  to  shéar  (cloth),  behèad,  lop 
Cimasa,  sf.  (arch.)  smàll  fillet,  ogéc,  móuld- 
ing 

Cimala,  sf.  the  pròccss  of  shéaring  cloth 
Cimato,  -a,  a.  cràfty,  cùnning,  Artful,  sly 
Cimatóre,  -trice,  smf.  shéarman,  clipper, 
shéarer 

Cimaiòla,  sf.  down,  shéarings  or  flue  of 
cloth,  the  act  of  shéaring  cloth 
Cimazio,  sm.  (arch.)  small  moulding,  ogee 
Cimba,  sf,  (poet.)  bàrk,  boat,  ferry-boat; 

la  — di  Carónte,  Charon’s  bark 
Cimbalo,  sm.  cymbal,  tabor,  tàbret 
Cimbellàre,  vn.  1.  V.  Cimbottolàro 
Cimbcrli;  in  —,  adv.  exp.  in  a góod  humor, 
half  séas  over 

Ciombottolàre,  vn.  d.  to  fall  (on  one’s  face) 
Ciombòttolo,  cimbòlto.  sm.  fall,  tumble 
Cimeliàrca,  sm.  (little  used)  ciméliarch 
(the  chief  keeper  of  the  things  of  value 
belonging  to  a church) 

Cimentare,  va.  to  attempt,  risk,  venture,  try; 
— la  pròpria  riputazióne,  to  expose  one’s 
reputation 

Cimentarsi,  vrf.  to  face,  encounter,  engàge 
Cimentato,  a.  tried,  risked,  vèntured 
Ciménto,  sm  dinger,  attèmpt,  trial,  essay; 
méttere  a —,  to  hazard,  expose,  endinger; 
venire  a — , to  còme  to  a trial 
Cimentóso,  -a,  a.  hazardous,  dangerous 
Cimice,  sf.  (ent.)  bug;  (fig.)  great  coward, 
Cimiciàio,  sm.  nest  of  bugs  (poltròon 

Cimicciàtlola,  sf.  rèddish  grape 
Cimicióne,  sm.  great  overgrown  bug 
Cimièro,  cimièro,  sm.  crèst  (helmet);  avér 
— ad  ógni  elmétto,  to  be  lit  for  evèry 
thing 

Cimino,  sm.  ( bot .)  cumin,  V.  Cornino 
Cimilèrio,  cimitèro,  sm.  cemetery,  chùrch- 
yàrd,  burying-gróùnd  ; piatir  co’  cimitèri, 
to  be  wéak  and  infirm,  to  drop  into  the 
èarth 

Cimmèrio,  -a,  a.  (poet.)  dàrk,  glóomy,  ob- 
scò  re 

Cimòrro,  cimurro,  sm.  (veter.)  strànglos, 
glànders;  avére  il  — , (fig.)  to  bo  cross, 
angry 


Cimòssa,  sf.  salvage,  list  (of  clo'hs) 

Cina,  sf.  (bot.)  cinchóna,  ho  Peruvian 
bàrk  tree,  V.  China 
Cinabrése,  sm.  red  chàlk 
Cinàbro,  sm.  cinnabar,  vermilion 
Cincia,  cingiallégra,  sf.  (orn)  tit-moUso, 
tom-tit 

Cinciglio,  sm  ornamèntal  fringe  of  a belt 
Cinciglióne,  sm.  làrge  fringe  < f àrmor 
Cincinno,  sm.  curi,  lock  of  hiir 
Cincischiàre,  va.  d.  lo  hàck,  cut;  — le  parò- 
le, to  hesitate,  stàmmer,  fàultcr,  to  bo  at 
Cincischiàto,  -a,  a.  hàcked,  cut  (a  stand 
Cincischio,  sm.  slàshing,  slàmmoring 
Cinèdico,  -a,  a.  wànton,  lecherous,  bàwdy 
Cinèdo,  sm.  a gélded  yoùth,  a càtamito;  a 
■wànton  dàncer 

Cineràrio, -a,  a.  cinerary;  urna  cinerària, 
cinerary  ùrn 

Cinerazióne,  sf.  cineràtion,  rcdùction  by  fire 
to  àshes 

Cinerizio,  -a,  a.  àsh-rólored,  grày 
Cinfolàre,  vn.  1.  to  filter  a shrill  whistling 
sound 

Cinforniàta,  sf.  V.  Intemeràta 
Cingallegra,  sf.  (orn.)  tit-móùsc,  tom-tit 
Cingere,  va.  2.  irr.  (past,  cinsi;  part,  cin- 
to) to  gird,  enclose,  embràce 
Cinghia,  sf.  girth,  cinglo  (of  a horse,  etc.) 
Cinghiàja,  sf.  (vet.)  vein  néar  the  girthing 
Cinghiale,  sm.  (zool.)  wild  bóar  (place 
Cinghialino,  -a,  a.  of  the  wild  bóar 
Cinghiàrc  va.  1.  to  gird, enclose;  sm.  (ant.) 
V.  Cinghiàle 

Cinghiàta,  sf.  stroke  with  a strap,  làsh 
Cinghiàto,  -a,  a.  girthed,  girded 
Cinghiatùra,  sf.  girthing-plàce 
Cinghio,  sm.  circle,  endósure,  circuit 
Cingolétto,  sm,  smàll  girdle,  cincture 
Cingolo,  sm.  girdle,  belt;  cincture 
Cinguettaménto,  sm.  pràttle,  tiltle-tàttle, 
chat 

Cinguettàre,  va.  4.  to  stutter,  lisp,  chirp. 

chatter  (as  birds  do),  to  chat,  prate 
Cinguettatóre,  -trice,  smf.  silly  pràter 
Cmguetteria,  sf,  pràting,  gossip,  chit-chat 
Cinico,  sm.  and  a.  cynic,  cynical,  satirical 
Cinigia,  sf.  embers,  hot  cinders 
Ciniglia,  sf.  silk  velvet-twist 
Cinismo,  sf.  cynicalness,  cynicism 
Cinnamo,  cinnamòmo,  sm.  (bot.)  cinnamoi 
Cino,  sm.  (bot.)  dòg-róse 
Cinocèfalo,  sm.  (zool.)  cynocèphalus 
Cinoglòssa,  sf.  (bot.)  hound’s  tòngue,  dog’ 
tòngue 

Cinosura,  sf.  (astr.)  cynosure,  ursa  minor 
the  little  beàr  j 

Cinquadèa,  sf.  (buri,  and  vulg.)  swórd,  lon 
Cinquànta,  a.  and  sm.  fifty  (swór 

Cinquantèsimo,  -a,  a.  fiftieth 
Cinquantina,  sf-  fifty,  fifty  (things) 
Cinquantino,  sm.(agr.)  sort  of  Indian  cor 
Cinque,  a.  and  sm.  five 
Cinqueccntèsimo,  -a,  a.  five  hundredth 
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Cinquecentista,  sm.  writer  of  the  IGth. 
century 

Cinquecènto,  a.  and  sm.  five  hùndrod 
Cinquefòglie,  cinquefòglio,  sf.  ( bot .)  cin- 
quefoil (kind  of  clover) 

Cinquemila,  a.  and  sm.  five  thousand 
Cinquènnio,  sm.  space  of  fivé  yéars 
Cinquina,  sf.  five,  five  (things);  five  nùmbers 
in  a line  at  the  game  of  Lotto 
Cinquino,  sm.  twò  fives,  or  cinques  (at  dice) 
Cinta,  sf.  enclosure,  circuit,  girdle,  belt; 
(mar.)  wale;  — prima,  the  màin  wale;  — 
della  seconda  copèrta,  the  chànnel  wale 
Cintino,  sm.  ùnder  pètticóat 
Cinto,  sm.  girdle,  cincture,  hàlo,  small  close 
— , -a,  a.  girded,  surrounded 
Cintola,  sf.  girdle , waist , cincture,  belt, 
sàsh;  starsi  còlle  mani  a — , to  stand  Idle 
Cintollno,  sm.  small  band,  girdle,  gàrter; 

avére  il  — rósso,  to  hàve  the  prèl'erence 
Cintolo,  sm.  band,  girdle,  list  (of  cloth) 
Cintònchio,  sm.  V.  Centónchio 
Cintura,  sf.  cincture,  girdle  ; string 
Cinturétta,  sf.  small  girdle 
Cinturétto,  cinturino,  sm.  small  belt,  girdle 
Cinturóne,  sm.  wàist-belt,  swórd-belt 
Ciò,  pron.  m.  this,  that,  whàt;  con  tutto  — , 
with  all  that,  àfter  all;  — non  ostante, 
and  yet 

Ciòcca,  sf.  bunch, clùster  of  flowers,  fruit, etc,, 
a tuft  or  lock  of  hàir;  ciòcche  di  capélli 
d’òro,  gólden  locks  ; — a — , one  lock 
àfter  another,  lock  by  lock 
Ciocché,  pron.  whàt,  that  which 
Ciocchétta,  sf.  small  tuft,  lock  (of  h4ir) 
Ciòcco,  sm.  log,  billet  (of  wóod),  blòck- 
hèad;  vèsti  un  — pare  un  fiòcco,  prov. 
exp.  no  well-drèssed  man  or  wóman  is 
ùgly 

Cioccolata,  sf,  chòcolàte  (drink) 
Cioccolate,  sm.  chòcolàte  (paste) 
Cioccolate,  sm.  V.  Cioccolàta 
Cioccolàtte,  sm.  V.  Cioccolate 
Cioccolatièra,  sf.  chòcolate-pot 
Cioccolatière,  sm.  maker,  sèller  of  chòco- 
làte 

Cioccùto,  -a,  a.  full  of  clusters  or  flowers 
Ciócio,  -a,  ciocxno,  -a,  a.  (vulg.)  déar, 
belòved;  — mio,  my  love,  my  belóved 
Cioè,  adv.  that  is,  that  is  to  sày,  nàmely 
Ciòfo,  sm.  slóven,  méan  fèilow 
Ciollabàte;  siàmo  al  tèmpo  di  — ; chi  ha 
da  dare  addimànda,  that’s  fine  indéed; 
the  debtor  duns 

Ciombolàre,  vn.  1.  to  tipple,  drink  to  ex- 
cess 

Ciomperia,  sf.  méan,  bàse  àction 
Ciómpo,  sm.  càrder,  méan  féllow 
Cioncàre,  vn.  1.  to  tipple;  màngle,  fell 
Cioncàto,  -a,  a.  drunk;  cut,  màimed 
Cioncatóre,  -trice  sms.  tóper,  drunkard 
Ciónco,  -a,  a.  drunk;  cut  off,  mulilàted; 
rimàse  — d’un  bràccio,  he  had  an  àrm 
cut  off,  ho  came  off  with  the  loss  of  an 


àrm;  un  coltèllo  colla  punta  ciónca,  a 
blunted  knife 

Cioncolàre,  vn.  1.  to  waddle,  toddle 
Ciondolaménto,  sm.  dàngling,  hànging 
Ciondolàre,  va.  1.  to  hang  dàngling,  bòbbing 
abolì  t 

Ciondolino,  sm.  éar-ring,  drop,  bob,  pendant 
Cióndolo,  sm  a thing  that  hangs  dàngling 
Ciondolóne,  sm.  trifler,  lounger,  idler 
Ciondolóne,  — óni,  adv.  in  a dàngling  man- 
ner 

Ciònno,  -a,  a.  làzy,  simple,  lów,  dèspicable 
—,  sm.  a gòod  for  nòthing-fèllow 
Ciónta,  sf.  (ant.  and  vulg.)  blow  with  astick, 
baslinàdo 

Ciòppa,  sf . (ant.)  pètticóat,  tunic,  bèd-gówn 
Cioppétta,  sf.  small  pètticóat,  bed-gown, 
Ciòtola,  sf.  cup,  gòblet,  bówl  (tùnic 

Ciotolétta,  sf.  small  cup,  gòblet,  bówl 
Ciotolóne,  sm.  large  cup,  gòblet,  bówl 
Ciottàre,  va.  4.  (ant.)  to  flog,  whip,  làsh 
Ciottàto,  -a,  a.  (ant.)  whipped,  làshed, 
scoùrged 

Ciòtto,  sm.  pebble,  stóne,  flint,  cripple 
Ciòtto,  -a,  a.  làme,  màimed,  impèrfect 
Ciottolàre,  va.  1.  to  throw  stones  at,  pàve 
Ciottolàta,  sf.  blow  or  hit  with  a stóne 
Ciottolàto,  sm.  pàved  róad,  highwày 
—,  -a,  a.  pàved,  stóned 
Ciottolétto,  sm.  small  stóne,  flint 
Ciòttolo,  sm.  flint,  flint  stóne,  pèbble;  la- 
vóro il  càpo  co’  òttoli , to  bàckbite, 
slànder 

Ciottolóne,  sm.  làrge  stóne,  flint 
Ciovétta,  sf.  (ant.)  scréech-ówl,  V.  Civétta 
Ciparisso,  sm.  (bot.)  sort  of  lìthymal 
Cipigliàre,  vn.  1.  to  eye  askànce,  to  lóok 
at  with  an  évil  eye 

Cipiglio,  sm.  ràncorous  lóok;  guardàr  con 
—,  to  frown,  to  eye  askànce 
Cipiglióso,  -a,  a.  irascible,  pàssionate 
Cipòlla,  sf.  (bot.)  ònion;  hèad  ; è più  dóppio 
d’  una  — , he  is  a gréat  doùble-déaler; 
mangiàr  pane  e —,  to  fire  very  pòorly; 
èssere  come  un  vel  di  — , to  be  vèry 
thin;  pigliàtevi  il  sacco  e le  cipòlle 
làke  all  yon  can 

Cipollàta,  sf.  ragout  of  ónions  and  góurds; 
(fig.)  silly  things 

Cipollétta,  sf.  léek,  scàllion,  cives,  ónion 
Cipollino,  -a,  smf.  cives,  scàllion,  shàlot 
Cipollòtto,  sm.  hàir-bag 
Ci  pòrro,  sm.  lòbster,  V.  Grancipòrro 
Cippo,  sm.  cippus,  half  column,  index 
Cipresséto,  sm.  plantàtion  of  cypress-trées 
Cipressino,  -a,  a.  clòve-tàsted,  spiced 
Ciprèsso,  sm.  (bot.)  cypress;  (fig.)  nape  of 
tho  neck 

Cipri,  Cipro,  sm.  Cyprus  wine 
Ciprigna,  sf.  (myth.)  Vénus  (born  in  Cy- 
prus) 

Ciprino,  sm.  (icht.)  chub,  miller-s  thùmb 
Ciràgra,  sf.  (ant.)  g<5ut  in  tho  hands,  chi- 
ràgra,  V.  Chiràgra 
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Circa,  prep,  about,  concernin'»,  near 
Circaintellezióne,  sf.  ( phil .)  full  coropre- 
nension  , 

Circènse,  a.  of  the  circus,  of  wrestling 
Circo,  am.  circus 

Circolante,  a.  circulating,  that  circulates 
Circolare,  vn.  1.  to  circulate,  roll,  go  round 
— , va.  i.  to  dispute,  oppóse,  discuss 

’ a.  circular,  róìlnd,  circulatory 

Cicolarmcntc,  adv.  circularly,  round  ^ 
Circolàto  (circulate,  ant.)8m.  circle,  crown, 

VircoUtol  -a,  «.  rtfùnd,  circular,  rótatory 
Vircol at6jo,  sm.  circolatory,  circular  vessel 
Circolatòrio,  -a,  a.  circulatory,  circular 
<7  redazióne,  sf.  circulation,  rotation 
.ircolétto,  sm.  small  circle 
Circollocuzione,  sf . circumlocution 
Circolo,  sm.  circle,  revolution,  circuì  ; club, 

;i  __  Filològico,  the  Philologic  Club  _ 
Circoncidere,  «a.  2.  trr.  (past,  circoncisi; 

part,  circonciso)  to  circumcise 
Circoncidimcnto,  sm.  circumcision 
Circonclgnere,  va.  2.  irr.  (past  circondi.- 
si-  part,  circoncinto)  to  enclóse,  gun 
Circoncinto,  va.  a.  surrounded,  enclosed 
Circoncisióne,  sf.  circumcising,  circumcision 
Circonciso,  *a.  a.  circumcised 
Circondaménto,  sm.  encompassing,  circuit 

Circondante,  a.  surrounding,  round 

circondare,  va.  1.  to  enclose,  surromid, 
environ,  gird,  border 
Circondàrio,  sm.  circuit,  district 
Circondato,  -a,  a.  surrounded,  environed 
Circondatóre, -trice,  smf.  one  who  surrounds, 
encloses  _ 

Circondazióne,  sf.  surrounding 
Circondotto,  -a,  a.  (poet.)  drawn  around 
Circondurre,  va.  2.  irr.  (past,  circondussi; 

Part,  circondotto),  to  léad  around 
Circonferènza,  sf.  circùmference,  circle 
Circonferenziàle,  a.  circumferèntial  > 
Circonflessióne,  sf.  circumflexion,  turning 
Circonflèsso,  -a,  a.  bent,  circumflex 
Circonflèttere,  va.  2.  irr.  (past,  cinconflessi; 

part  circonflèsso),  to  bend,  bow 
Circomfluénza,  sf.  circùmfluence  _ 
Circonfóndere,  va.  2.  to  diffuse  around 
Circonfulgere,  va.  2.  irr.  (past,  circonfulsi; 

part,  circonfùlso),  to  shine  round 
Circonfuso,  -a,  a,  sprèad  aróhnd,  ambient 

Circonlocuzióne,  sf.  circumlocution 
Circonscritto,  -a,  a.  circumscribed 
Circonscrivere,  va.  2.  irr.  (past,  circon- 
scrissi;  part,  circonscntto)  to  circum- 
scribe . . .... 

Circonscriziónc,  sf.  circumscription,  limit 
Circospetto,  circospètto,  -a,  a.  circum- 
spect; uomo  —,  considerate  man;  andar 
!,  to  procéod,  déal,  or  àct  with  caution 
Circonspezióne,  sf.  circumspection 
Circonstànto , sm.  by-stàudor , V.  Circo- 
stànto 

— a.  surnfilnding 


CirconstAnza , sf.  circumstance , vicinity 
neighbourhood,  V.  Circostanza 
Circonstanziàre,  vn  I.  to  circumstantiate 
Circonvallare,  va.  i.  (to  circumvàllàto)  to 
surround  with  a ràmpart 
Cir  onvallazióno,  sf.  circumvallàtion 
Circonvenire,  va.  3.  irr.  (past,  circonvénni), 
to  circumvènt,  docéive 
Circonvenuto,  -a,  a.  circumvented 
Circonvenzióne,  sf.  circumvention,  fràud 
Circonvicino,  -a,  a.  circumjacent 
Circonvòlgere,  va.  2.  irr.  {past,  circon- 
vòlsi; part,  circonvòlto)  to  circumvòlve, 
lo  róll  round 

Circonvoluzióne,  sf.  circumvolution 
Circoscritto,  -a,  a.  circumscrihed,  limited 
Circoscrivere,  v 2.  irr.  V.  Circonscrlvere 
Circospètto,  -a,  a.  càulious,  wàry 
Ci  cospezióne,  sf  wàrmess,  càution 
Circostante,  a.  surróhnding,  prèsent 
Circostante,  sm.  by-stànder,  spectator 
Circostanza,  sf.  ci  cumstance,  particulàrity; 
— aggravante,  aggravation;  — attenuante, 
extenuating  circumstance;  con  — ànze  ag- 
gravanti, (law)  còmpóììnd;  in  tali  —ànze, 
under  such  circumstances 
Circostanziare,  va.  1.  to  circumstàntiate 


VjU  CUó  tilllz-iai  * • v'' 

Circuiménto,  sm.  circuition,  góing  round 
Circuita;  (ant  ) —àie,  — àde,  sf.  circuit, 


circuition 

Circuire,  van.  3.  to  enclose,  go  round 
Circuito,  sm.  circuit,  compass,  turn  ; — di 
paròle,  circumlocution;  questa  città  ha 
10  miglia  di  —,  this  city  is  ten  miles  in 
circumference 

Circuito,  -a,  a.  surrounded,  encompassed 
Circuizióne,  s/.circuition,  còmpass,  préamble 
Circumambiénte,  a.  (phys.)  circumambient 
Cìrcumcignere,  va.  2.  irr.  (past,  circum- 
cinsi;  part,  circumcinto)  to  sorróùnd, 

gird  , , . 

Ciregéto,  sm.  ( agr .)  plantation  of  cherry- 

trées 

Ciridònio,  sm.  V.  Cirindóne 
Ciriègia,  sf.  {hot.)  chèrry;  ciriège  nere, 
black  cherries;  ciriège  duràcine,  hàrd- 
flèshed  cherries;  nocciuòla,  òsso  di  — , 
chèrry-stóne;  le  paròle  son  cóme  le  ci- 
riège, che  l’ima  tira  l’àltra,  prov.  exp. 
words  are  like  cherries,  that  one  draws 
another 

Ciriègio,  sm.  ( bot .)  cherry-trée 
Ciliegiuòlo,  -a,  a.  of  chèrry-còlor  or  taste 
Cirimònia,  sf.  V.  Cerimònia  ‘ 

Cirindóne,  sm.  new-year’s  girt  handsel 
Ciruòla,  sf.  grig,  small  cel 
Ciromanzia,  sf.  chiromancy,  palmistry,  V 
Chiromanzia 

Cirro,  sm.  light  cloud;  curl,  V.  Riccio 
Cirurgia,  sf.  (ant.)  V.  Chirurgia 
Cisàle  sm.  lànd-màrk,  boundary,  ridge 
Cisalpino,  -a,  a.  (fjeogr.)  Cisàlpine,  on  the 

south  of  the  Alps  _ I- 

Qiscranna,  sf.  lólding-chiir,  wórn  out  (lungs 
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CiscrànnO,  sm.  (ant.)  b6ok  shelf,  V ■ Scisma 
Cisma  sf.  (ant.)  schism,  disunion,  discord, 
Cispa,  sf.  bléarednoss,  viscous  màtter 
Cispadano,  -a,  a.  (geogr.)  Cispadano,  on 
this  si  e of  the  Po  (with  regard  to  Rome) 
Cispàrdo,  cispicóso,  -a,  a.  bléar-eyed 
Cisposità,  sf.  bléaredness 
Cissòide,  sf.  (geom.)  cissoid  (nedictine 
Cistercense,  sm.  Cistercian,  reformed  Be- 
Cistèrna,  sf.  cistern,  tank 
Cisternétta,  sf.  small  cistern,  reservoir 
Cisti,  cistide,  sf.  (surg.)  cyst,  cystis 
Cistico,  a,  a.  biliary,  cystic 
Cistio,  sm.  (bot.)  rock-rose,  hip,  hàw 
Cisti'ide,  sf.  (meet  ) cystitis,  inflammation 
of  the  blàdder 

Cistocèle,  cistocèlia,  sf.  (surg.)  cystocéle 
Cistotomia,  sf.  (surg.)  cystotomy,  the  àrt 
or  practice  of  ópeDing  cysts 
Citara,  sf.  (poet.)  lute,  guitàr,  hàrp,  V. 
Cetra 

Citare,  va.  i.  to  cite,  sùmmon,  allege, 
quòte 

Citareggiare,  vn.  1.  to  play  on  the  hàrp,  etc. 
Citarèdo,  — ista,  sm.  player  on  the  hàrp, 
minstrel 

Citaristica,  sf.  (mus.)  àrt  of  playing  on  the 
cithern 

Citarizzàre,  vn.  1.  to  play  on  the  hàrp,  etc. 
Citato,  -a,  a.  cited,  siimmoned,  quoted 
Citatóre,  sm.  quóter,  citer,  enumerator 
Citatòria,  sf  summons,  writ 
Citazióne,  sf.  citàtion,  summons,  quotàtion 
Citerà,  sf.  (ant.)  Iute,  hàrp,  V.  Cetra 
Citerióre,  a.  néar,  hither,  hithermóst 
Citiso,  sm.  (bot.)  cytisus,  héath,  bróom, 
fùrze,  fern 

Ci'ràcca,  sf.  (bot.)  mìlt-wòrt 
Citràgine,  sf.  (bot.)  bàlra,  mint 
Citrico,  -a,  a.  citric;  àcido  — , citric  àcid 
Citrinézza,  citrinità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf. 
jaundice 

Citrino,  -a,  a.  lémon-tasted,  còlored 
Citriuólo,  citriòlo,  sm.  cucumber 
Citroniéra,  sf.  orangery 
Citrullo,  sm.  dólt,  blòckhèad,  dùnce 
Citta,  sf.  girl,  làss,  màid,  V.  Zitèlla 
Città;  (poet.)  —àde,  sf.  city,  town;  la 
città  dolènte  (poet.)  hell;  in  — o in 
òste,  in  péa  e and  in  wàr  ; — alfamàta 
tòsto  espugnàta,  prov.  ex p.  a stàrved 
city  is  sóon  reduced 

Cittadèlla,  sf.  small  town,  borough,  citadel 
Cittadina,  sf.  citizen’s  wife;  cóach  for 
town 

Cittadinaménte,  adv.  politely,  citizen -like 
Cittadinànza,.?/’.  fréedom  (guild),  denizàtion, 
citizens,  civility,  politeness,  abode;  am- 
méttere alla  —,  to  dènizen,  to  grant  the 
fréedom  of  the  city;  èssere  ammésso  alla 
—,  to  be  dènizened,  to  recéivc  the  fréedom 
of  the  city 

Cittadinàre,  va.  1.  to  péoplo  a town,  city 
Cittadinàtico,  sm.  the  right  of  a burgess 


Cittadinèllo,  sm.  little  bùrgoss,  citizen 
Cittadinescaménto , adv.  like  a citizen, 
civilly 

Cittadinésco,  -a,  a.  of  a citizen,  civil 
Cittadino,  -a,  smf.  citizen,  bùrgess,  patriot 
— , -a,  a.  of  a citizen,  civil,  polito 
Cittadinùzzo,  sm.  lów  mean  citizen,  biirgess 
Cittadóne,  sm.  very  làrgo  city,  town 
Citto,  sm.  (vulg.)  boy,  làd,  yoiing  man 
Cittola,  sf.  little  girl,  làss 
Cittolo,  sm.  little  béjy,  lad 
Ciùca,  sf.  (zool.)  she  àss 
Ciuco,  sm.  (zool.)  àss 
Ciuffàgno,  -a,  a.  griping,  rèady  to  séize 
Ciuffàre,  va.  1.  to  catch,  gripe,  snàtch 
Ciufletto,  sm.  small  tuft,  lockofhàir;  tener 
la  fortuna  pel  —,  to  be  fortunate,  to  fix 
the  whéel  of  fortune;  pigliar  il  tempo 
pel  — , to  tàke  time  by  the  forelock 
Ciùtfo,  sm.  tuft,  lock  of  hàir,  toupèt 
Ciùffole,  sfp.  trifles,  nonsense 
Ciurlo,  sm.  pirouètte,  whirling  or  turning 
about  on  the  toes 

Ciurma,  sf.  all  the  slaves  of  a gàlley,  crew, 
ship’s  crew,  mob,  róùt 
Ciurmabórse,  sm.  cùt-pùrse,  pick-pòcket 
Ciurmadóre,  sm.  enchànter,  impòstor,  chéat, 
swindler,  quack 

Ciurmàglia,  sf.  mob,  rabble,  blackguards 
Ciurmànte,  sm.  a.  impòstor,  chéating 
Ciurmàro,  va.  1.  to  chàrm,  enchànt,  conjure, 
chéat  as  mountebanks  do  ; — àrsi,  vrf. 
to  get  drunk 

Ciurmàto,  -a,  a.  chàrmed,  invùlnerable; 
sono  — a tutti  i vostri  ingànni,  I am 
prèof  against  all  your  decéit 
Ciurmatóre,  -trice,  smf.  wizard,  witch,  chéat 
Ciurmeria,  sf.  chàrm,  quack,  tricks 
Cióschero,  -a,  a.  tipsy,  half  séas  over 
Civada,  sf.  (mar.)  sprit-sàil 
Civàja,  sf.  all  kinds  of  pùlse;  vote,  suf- 
frage 

Civànza,  sf.  bè  icfit,  pròfit,  gain 
Civanzàre,  va.  1.  to  provide,  procure 
Civanzàrsi,  vrf.  to  supply  one’s  sèlf  with 
Civànzo,  sm.  advàntage,  pròfit,  gàin 
Cive,  sm.  (ant.)  citizen,  polite  pèrson 
Civèa,  sf.  civèo,  sm.  (ant.)  slèdge  (rùstie 
càrriage 

Civétta,  sf.  (orn.)  scréech  owl  ; coquètte; 
schiacciàre  il  càpo  alla  —,  impaniar  la 
—,  to  catch  one  in  his  ówn  snàre  ; faro 
— , to  bów  one’s  hèad  to  shun  a blów, 
or  simply  to  bdw,  to  make  bóws  ; toccàro 
a — , to  give  a drubbing;  òcchi  di  —, 
(in  jest)  gold  piéces  (of  coin);  far  come 
la  —,  to  éat  wilhóùt  drinking;  far  la  —, 
to  coquèt,  flirt 

Civettàre,  van.  1.  to  coquèt,  decéive,  flirt, 
dàngle  àfter,  be  a coquètte,  play  thè 
wànton 

Civetteria,  sf.  coquètry,  flirtation 
Civettina,  sf.  small  ówl,  little  coquètle 
Civettino,  sm.  fop,  gallànt,  dandy 
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Civettismo,  sm.  coquettish  àrts 
Civettóne,  sm.  làrgo  owl,  swell,  èxquisilo 
Civettuòla,  civcttùzza,  sf.  little  coquette 
Civico,  -a,  a.  civic,  of  tho  town,  city;  la 
guàrdia  civica,  the  nàtional  guàrd,  the 
militia 

Civile,  sm.  règister,  control  (bòok) 

— a.  civil,  polite,  decent,  snug 
Civilista,  sm.  civilian,  juriscònsult 
Civilità;  (ani.)  -àte,  -àde,  sf.  civility, 
politeness 

Civilizzare,  va.  1.  to  civilize 
Civilmente,  adv.  civilly,  politely,  àffably 
Civiltà;  (ant.)  -àte,  -àde,  sf.  civility, 
politeness 

Civire,  va.  3.  lo  provide,  V.  Accivire 
Civòrio,  sm.  pix,  V.  Cibòrio 
Cizza,  sf.  (ant.)  V.  Póppa,  mammèlla 
CLàcche,  sfp.  clogs,  galóchcs 
Clàde,  sf.  (poet.)  slaughter,  carnage 
Clamare,  va.  1.  (poet.)  to  cry  alóùd 
Clamazióne,  sf.  clamor,  cry,  invocàtion 
Clàmide,  sf.  Roman  sóldicr’s  clóak 
Clamóre,  sm.  clàmor,  óùtery 
Clamoróso,  -a,  a.  clamorous,  noisy,  turbu- 
lent, boisterous 

Clandestinaménte,  adv.  clandèstinely,  by 
stèalth  . 

Clandestino,  -a,  a.  clandestine,  secret 
Clangóre,  sm.  clàngor,  flourish  (of  trumpets) 
Clarétto,  sm.  clàret  (light  French  wine) 
Clarificàre,  va.  1.  to  clàrify,  V.  Chianfl- 
càre 

Clarinétto,  clarino,  sm.  clàrion  (trumpet) 
Classe,  sf.  clàss,  order;  (poet.)  fleet  ; bric- 
cóne di  prima  —,  àrch-róguo 
Classicismo,  sm.  classicàlity,  clàssicalness 
Clàssico,  -a,  a.  classic,  clàssical 
Classificare,  va.  1.  to  clàss,  clàssify 
Classificazióne,  sf.  classification 
Claudia,  a",  susina  —,  gréen  gàge 
Claudicante,  a.  (Latin)  halting,  limping 
Claudicare,  vn.  i.  (Latin.)  to  halt  or  limp 
Clàusola,  clàusula,  sf.  clause,  stipulàtion 
Claustràle,  a.  clàustral,  monàstical 
Clàustro,  sm.  (poet.)  cloister,  monastery 
Clausura,  sf.  enclosure,  monastery  (of  nuns) 
seclusion 

Clàva,  Sf.  (poet.)  club,  blùdgeon 
Clavicèmbalo,  sm.  hàrpsicord,  pianofòrte 
Clavicola,  sf.  (anat.)  clàvicle,  clavìcula, 
còllar-bóne 

Clavifórme,  a.  (boi.)  davate,  clàvated,  club- 
shàped 

Clavigero,  -a,  a.  keeping  tho  keys  (little 
used) 

Clàvo,  sm.  (poet.)  rùdder,  nail,  knob 
Clemàtide,  sf.  (bot.)  periwinkle,  cotton- 
wéed 

Clemènte,  a.  elèment,  humàno 
Clementemónto,  ado.  mercifully,  humanely 
Clementine,  sfp.  Pòpe  Clcmont’s  constitu- 
tions 

Clemènza;  (ant.)  — èuzia,  qf.  clemency 


Clericalismo,  sm.  the  principles  of  the  car- 
icai parly;  hi gh  chiirchism 
Clericale,  a.  V.  Chcricàle 
Clericàto,  sm.  Chericàto 
Clèro,  sm.  clèrgy  . 

Clèssidra,  clcpsidra,  sf.  clèpsydra,  hydràulic 
clock 

Cliènte,  sm.  client,  depèndent 
Clientèla,  sf.  pàtronage,  clients,  pàrtisans 
Clièntolo,  cliéntulo,  sm.  client,  dopèndant 
Clima,  sm.  climate,  clime,  region 
Climate,  climato,  clirno,  sm.  (ant.)  climate 
Climatèrico, -a,  a.  climacteric,  climaclérical 
Clinica,  sf.  clinical  mèdicine,  clinical  sùr- 
gery  ; lezióni  di  — , clinical  léctures 
Clinico,  -a,  a.  clinical,  clinic 
Clipeàto,  -a,  a.  (poet.)  àrracd  with  a shield 
Clipeo,  sm.  (poet.)  shield,  buckler,  tàrget 
Clistere,  disierò,  sm.  clyster,  injèclion 
Clistcrizzàre,  va.  to  clysterize,  to  apply  a 
clyster 

Clivo,  sm.  (poet.)  hill,  declivity;  slope 
—,  -a,  a.  declivious,  slóping 
Clizia,  sf.  (bot.)  siin-flówcr,  héliotrope, 
tùrnsol 

Cloàca,  sf.  sewer,  drain,  sink 
Cloràto,  sm.  (chem.)  chlórat 
Clòrico,  -a,  a.  (chem. )*chlóric 
Clòro,  sm.  (chem.)  chlorine,  chlórin 
Cloròsi,  sf.  (med.)  chlorósis,  gréen  sickness 
Cloniro,  sm.  (chem.)  chlórid 
Chine,  sf.  (Lat.  poet.)  V.  Nàtica 
Co’  ( for  coi,  con  i,  con  li),  prep,  and  def. 
art.  with  the 

Coabitàre,  vv.  1.  to  live  togèlher,  cohàbit 
Coabitatóre,  -trice,  smf.  cohabitant 
Coabitazióne,  sf.  cohabitàtion 
Coaccadèmico,  sm.  féllow-academician 
Coaccusato,  sm.  (law)  pèrson  accused  of 
the  same  offense  ; fèllow-prìsoner  ( for 
the  same  offence) 

Coacervàre,  va.  i.  to  héap  up,  pile 
Coacervazióni',  sf.  heaping  up,  pile 
Coadiuménto,  sm.  joint  àid,  mutual  assist- 
ance 

Coadjutóre,  -trice,  smf.  coadjutor,  helper 
Coadjutoria,  sf.  coadjutorship,  mutual  help, 
coadjutor’s  office 

Coadjutiice,  sf.  hèlper,  aider,  assistant 
Coadjuvàre,  va.  1.  to  help,  assist,  succor 
Coadjuvàto,  -a,  a.  assisted,  helped 
Coadunàre,  va.  i.  to  collèct,  hoard  up 
Coadunaziónc,  sf.  collècting  into  one  mass 
Coagulàbile,  a.  coàgulable,  congéalable 
Coagulaménto,  sm.  coagulàtion,  cùrdling 
Coagulàre,  van.  1.  to  coàgulate,  cùrdle 
Coagulativo,  -a,  a.  coàgulativo 
Coagulàtó,  coagolàto,  -a,  a.  coàgulated 
Coagulazióne,  sf.  coagulàtion,  congestion, 
cùrdling 

Coàgulo,  sm.  rènnet,  rùnnet,  coàgulàtor 
Coalescènza,  sf.  coalèscence,  union,  con- 
cretion 

Coalizióne,  if.  coalition,  léague,  conspiracy 
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Coarlàrc,  van.  1.  to  restrict,  limit,  contràct 
Coartativo,  -a,  a.  astringent,  restrictive 
Coartazióne,  sf.  contraction,  straitening 
Coattivo,  -a,  a coercive,  compulsory 
Coatto,  -a,  a.  forced,  compelled 
Coazióne,  sf.  coaction,  force,  compulsion 
Cobalto,  sm.  {min.)  cobalt 
Cordo,  sm.  { icht .)  gudgeon,  V.  Ghiòzzo 
Còbola,  s óld  Provèncial  ballad 
Còcca,  sf.  notch  of  an  àrrow;  àrrow,  shaft; 
cock-bóat;  tip  of  a spindle;  ecco  fatta 
la  — al  fuso,  the  task  is  accòmphished  ; 
in  — in  — , néar  the  end 
Coccarda,  sf.  cockade 
Coccàre,  va.  1.  to  notch  the  bów-string,  put 
the  arrow  on  the  bów-string 
— vn.  1.  to  make  faces,  play  a trick 
Cocchétta,  sm.  little  notch 
Cocchiata,  sf.  serenade  (in  a coach),  cóach- 
fùl 

Cocchière,  sm.  cóachman 

Cocchina,  sf.  coùntry  dànce 

Còcchio,  sm.  cóach,  carriage,  chariot,  càr 

Cocchióne,  sm.  làrge  cóach,  carriage 

Cocchiumare,  vn.  1.  to  mock,  trick 

Cocchiume,  sm.  bùng,  bung-hole 

Còccia,  sf.  pimple,  hilt  (of  sword),  nòddle; 

— d’uòvo,  shell  of  an  egg 
Cocciniglia,  sf.  cochineal  (red  color) 

Còccio,  sm.  pot  sherd,  fragment 
Cocciuòla,  sf.  small  pimple,  burn,  scald 
Cocciuto  -a,  a.  hèadstrong,  obstinate,  stùb- 
born  (bot.)  cocoa 

Còcco,  sm.  cochineal,  scarlet,  egg,  dàrling; 
Coccodrillo,  sm.  {zool.)  crocodile,  alligator; 

làgrime  di  — , trèacherous  téars 
Còccola,  sf.  {bot.)  bèrry  ; paté,  nòddle 
Coccolina,  sf.  small  berry,  hòoping-còugh 
Coccolóne,  -i,  adv.  squàt  ; èssere,  star  —, 
to  lie  or  sit  squàt 

Coccovéggia,  sf.  {orn.)  scréech-ówl;  co- 
quette 

Coccoveggiàre,  va.  1.  to  lie  in  wait,  coquet 
Cocènte,  a.  burning,  àrdent,  smarting, 
shàrp 

Còcere,  va.  1.  to  còok,  burn,  V.  Cuòcere 
Cochiglia,  cochilla,  sf.  ( ant .)  V.  Con- 
chiglia 

Cociménto,  sm.  héat,  digèstion,  smàrt 
Cocióre,  sm.  burning,  smarting 
Cocitójo,  -a,  a.  éasily  cóoked 
Cocitùra,  sf.  decòction,  còoking,  bùrning 
Còclea,  sf.  scrcw-nut;  Iemale,  hollow  screw; 

(anat.)  còclea  of  the  éar,  hélix 
Cocleària,  sf.  {bot.)  spòon-wòit,  scùrvy- 
gràss 

Cocólla,  sf.  cowl,  hóod,  frock  (af  a monk) 
Cocollàto,  sm.  friar  wearing  a hóod,  etc. 
Cocòllo,  sm.  kind  of  cowl 
Cócoma,  sf.  kétlle,  boiler 
Cocomeràio,  sm.  {agr.)  wàter-mèlon  bed; 
wàler-mèlon  seller 

Cocomerèllo,  sm.  wàter-mèlon,  wild  cu- 
cumber 


Cocòmero,  sm.  wàler-mèlon;  non  tenére  un 

— all’érta,  to  kéep  nothing  sécret 
Cocuzza,  sf.  V.  Zucca 

Cocùzzo  | sm.  crown  of  the  hèad,  top  of  a 
Cocùzzolo  ( spire,  ot  a moùntain,  etc. 
Còda,  sf.  tàil,  the  ènd,  train,  séries,  stàlk; 

— intera  {of  horses),  switch  tail;  — 
mózza,  bobtàil;  — di  róndine,  ( carpentry ) 
dòve-tail;  — cavallina,  {bot.)  hòrse-tail; 

— di  vólpe  {bot.),  tàiled  amarànthus,  fòx- 
tàil-gràss,  fòx-tail;  — di  rióne  {bot.), 
mòtherwòrt;  — di  tòpo  {bot.),  raóùse-tàil; 
{mar.  of  cables)  point;  dalla  — lunga, 
long-tàiled;  dalla  — mózza,  bob-tàiled; 
far  — romàna,  to  follow  one  làughing 
at  him;  méttere  la  — dove  non  va  il 
capo,  to  intrude  one’s  self  every  whère, 
to  try  to  get  by  hóok  or  by  cròok;  guar- 
dàre  colla  — dell’òcchio,  to  ógle  (one), 
to  glànce  slily,  to  càst  a sly  glance  at  a 
person;  guastàr  la  — al  fagiài  o,  to  forgèt 
the  créam  of  a story;  lisciàre  la  —,  to 
flatter,  cajole;  far  —,  to  attènd,  to  follow; 
nella  — sta  il  veléno,  prov.  exp  , the 
vènom  lies  in  the  tàil  (the  difficulty  often 
lies  at  the  end);  chi  ha  — di  pàglia  ha 
sempre  pàura  che  il  foco  non  l’arda, 
prov.  exp.  a guilty  conscience  is  in 
constant  drèad  (of  punishment) 

Codardaménte,  adv.  in  a cowardly  mànner 
Codardia,  sf.  cowardice,  pusillanimity 
Codardigia,  sf.  F._Codardia 
Codàrdo,  -a,  a.  cowardly,  pusillanimous 
Codàto,  -a,  a.  hàving  a tàil,  tàiled 
Codàzza,  sf.  tàil  end,  extrèmity  (tràin) 
Codàzzo,  sm.  rètinue,  tràin,  attèndants;  far 
—,  to  follow  in  the  tràin 
Coderino,  -a,  a.  of  the  tàil,  hàving  a tàil 
Codésto,  -a,  pron.  this,  thàt,  F.  Cotésto 
Codétta,  sf.  little  tàil 
Codiàre,  va.  1.  t > dòdge,  spy,  wàtch,  pry 
Codiatóre,  -trice,  smf.  dòdger,  spy,  informer 
Codicàlca,  sf.  (burl.)  swéeping  tràin  of  a 
lady’s  dress 

Còdice,  sm.  còde,  mànuscript;  ( pharm .)  dis- 
Codicillare,  a.  of  the  còdici!  (pènsatory 
Codicillo,  sm.  codicil,  appèndage  to  a will 
Còdico,  sm.  {ant.)  V.  Còdice 
Codiglio,  sm.  codille  (a  term  at  ombre  when 
the  game  is  won) 

Codilùngo,  sm.  {orn.)  long-tàiled  tomtit 
Codimózzo,  -a  a.  docked,  without  a tàil 
Codino,  -a,  smf.  little  tàil  (of  a periwig); 

adhérent  to  the  party  of  reaction 
Codióne,  sot.  rump 

Codirósso,  sot.  {orn.)  kind  of  fig-pécker 
Coditrèmola,  sf.  {orn.)  wàte  -wàg-tàil 
Codognàta,  sf.  quince  marmalade 
Codóne , sot.  crùpper-strap;  {orn.)  long-tàiled 
Codùto,  -a,  a.  tàiled,  hàving  a tàil  (duck 
Coefficiènte,  sm.  (alg.)  coefficient 
Coeguàle,  a.  coéqual,  alike 
Coepiscopo,  sot.  assistant  bishop 
Coequàle,  a.  (ant.)  V.  Coegu&le 
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Coèrcerc,  va.  2.  (Latin)  to  coèrce,  rcprèss, 
compel,  constrain 

Coercibile,  a.  coèrciblo,  that  mày  be  re- 
strained or  compèlled 
Coercitivo,  a.  coèrcive,  reslràinable 
Joorcizióne,  .*>/.  coèrcion,  restraint,  check, 
compilisi  >n 

Coerede,  sm.  coheir,  joint  heir 
Coerènte,  a.  coherent,  consistent,  united 
Coerènza,  sf.  coherence,  consistency 
Coesióne,  sf.  cohesion,  connexion,  adhesion 
Coesistènte,  a.  coexistent,  coexisting 
Coesistènza,  sf.  coexistence 
Coesistere,  vn.  2.  irr.  (part  coesistito)  to 
coexist 

Coetàneo,  a.  coetàneoos,  contèmporary,  of 
the  same  àge  or  century,  equal  in  age 
Coetèrno,  -a,  a.  co-eternal 
Coèvo,  -a,  a.  coèva],  contèmporary 
Cofàccia,  sf.  (ant-)  ( V.  Focàccia)  bun,  cake 
Cofaccina,  cofaccétta,  sf.  (ant.)  small  bun, 
càke 

Cofanajo,  sm.  bàskct-màker,  trùnk-màkor 
Cofanétto,  sm.  small  bàsket  or  trunk 
Còfano,  sm.  bàsket,  chest,  trunk,  cóffcr 
Còffa,  sf.  (mar.)  thè  roùud  top,  bàsket 
Cogitabóndo,  -a,  a.  musing,  thoughtful 
Cogitàre,  vn.  1.  (poet.)  to  think,  muse 
Cogitativo,  -a,  a.  1 ògitativc,  pènsive 
Cogitazióne,  sf.  thòught,  meditàlion 
Cóglia,  sf.  (anat.)  scrotum,  the  bag  which 
contàins  the  tèsticles;  fòp,  dandy;  fare 
la  —,  to  dièss  foppishly 
Cog'iarèlla,  sf.  contèmptible  fop 
Cogliàta,  sf.  fòppish  thing,  déed 
Cògliere,  va.  2.  irr.  ( pres . còlgo,  cò'gono; 
past,  còlsi  ; part,  còlto)  to  gather,  tàke, 
càtch,  hit;  — il  tèmpo,  to  chóose  the 
proper  time;  — in  iscàmbio,  to  mistàke; 
— sul  fatto,  fo  catch  in  thè  déed;  — ca- 
gióne, to  find  a pretènce,  an  excuse;  — 
il  frutto  delle  sue  fatiche,  lo  réap  the 
fruit  of  one’s  làbour;  se  mi  avésse  a — 
quàlche  disgràzia,  should  any  misfortune 
befall  me;  la  nòtte  ci  còlse  a mèzza 
stràda,  we  were  overtaken  by  the  night 
at  hàlf-wày  ; per  la  ròsa  spésso  la  spina 
si  còglie,  prov.  exp.  the  thorn  is  often 
plucked  lor  the  rose 

Còglio,  sm.  (of  a serpent),  slough  (pro- 
nounce slùff)  V.  Scòglio 
Cogliòla,  sf.  sort  of  plum 
Coglióne,  sm.  (vulg.)  V.  Testicolo 
Coglionàre,  va.  (vulg.)  V.  Bellóre,  deri- 
Coglitóre-trice,  smf.  gatherer,  reaper  (dere 
Cognata,  sf.  sister-in-làw 
Cognatizio,  -a,  a.  (law)  cognato,  procéeding 
lrom  the  same  stock 
Cognàto,  sm.  bròlher-in-làw 
—,  -a,  a.  allied,  akin,  related,  kindred 
Cognazióne,  sf.  kindred,  relàlion,  aflinily 
Cognito,  -a,  a.  — knówn 
Cognitóro -trico,  smf.  be  whó  kuóws;  (law) 
repòrter 


Cugnizioncélla,  sf.  slight  knrtwledge 

Cognizióne,  sf.  knòwledge,  science 
Cògno,  sm.  (ant.)  wine  measure  of  the 
barrels 

Cognóme,  sm.  surname,  àmily  nàmo  (naie 
Cognominàre,  va.  1.  to  surname,  donò  * i* 
Cognomi  riàrsi  vrf.  to  take  the  sfamarne 
Cognominàto,  -a,  a.  surnàmed,  càlled 
Cognominazióne,  sf.  surname,  làmily  nóme 
Cognósccre,  va.  2.  irr.  (ant.)  lo  knòw,  V. 
Conóscere 

Cogolària,  sf.  swécp-net,  widc-móùlhod  net 
Cógnma,  sf.  kettle,  boiler 
Cojàccio,  sm.  bad  lèathcr 
Cojàjo,  sm.  tànner,  lèathcr  ciitter 
Cojàme,  sm.  quantity  of  leather,  bides 
Cojétto,  .sm.  lèathcr  jèrkin 
Coincidente,  a.  coincident,  concurrent 
Coincidènza,  sf.  coincidence,  concurrence 
Coincidere,  vn.  2.  irr.  (past,  coincidete, 
coincisi;  part,  coinciso)  lo  coincide, 
concur 

Còito,  sm.  coition,  copulàlion 
Coitóso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Pensieróso 
Cól  (for  c n il),  prep,  and  art.  with  the 
Colà,  adv.  thère,  in  that  plàce,  yònder; 
ciò  succèsse  — per  Pasqua,  it  happened 
towards  Easter;  così  — , adv.  exp.  so  so 
Cóla,  sf.  stràiner,  colander,  filter 
Colabròdo,  sm.  bròlh-stràiner 
Colafizzàre,  va.  1.  (Lnt.)  to  cuff,  slap,  box 
Colaggifa , colaggiiiso , adv.  down  thère, 
below 

Colamento,  sm.  the  stràining  thróugh,  run- 
ning, dràining,  flux,  flow,  léakage 
Colànti,  smpl.  (mar.)  running  knots 
Colàre,  van.  1.  to  stràin  thróugh,  filter, 
dràin,  drop;  — a fóndo  una  nàve,  to 
skùttle  a ship 

Colascióne,  sm.  ( mus .)  Ilàlian  lute 
Colassù,  colassuso,  adv.  there  above 
Colàta,  sf.  (mar.)  fàir  curve,  hollow  floor 
Colaticcio,  sm.  stràinings,  percolàtion 
Colatio,  colativo,  -a,  a.  liquable,  dissoluble 
Colàto,  sm.  percolàtion,  stràining,  fìitràlion 
— , -a,  a.  stràined,  filtered;  ària  colàta,  a 
wind  that  cómes  thróugh  cracks;  draught 
of  àir  ; vino  — , smooth  wine 
Colatòjo,  sm.  stràiner,  colander 
Colatura,  sf.  filtràtion,  colature 
Colazioncina,  sf.  lit  tie  breakfast 
Colazióne,  sf.  brèakfast,  V.  Colezióne 
Colcàre,  va.  1.  to  lay  down,  strètch 
Colcàrsi,  vrf.  lo  lie  down,  go  lo  bed 
Colcàto,  -a,  a.  reclined,  V.  Coricàlo 
Colèi,  pron.  f.  she,  that  woman,  that 
wóman  there;  io  són  — che,  I am  she 
whó 

Colendissimo,  -a,  a.  móst  worshipful 
Colènte,  a.  respéclful,  réverent,  honoring; 
(poet.)  inhàbitant 

Coleòplero,  coleottero,  sm.  colcópleran  (pi. 
coleòptora,  insects  hàving  wings  covered 
with  a case  or  shsath) 


COL 

Còlerà,»  /.  anger,  V.  Còllera;  ( med .)  chòl- 
era;  — mòrbus,  chòlera  mòrbus;  accèsso 
di  —,  attack  of  chòlera 
Còlere,  va.  2.  (poet.)  to  worship,  revére 
Colericamente,  adv.  V.  Collericamente 
Colèrico,  -a,  a.  V,  Collèrico;  (med.)  chòl-  | 
eric,  of  chòlera 

Coleróso,  -a,  smf.  (med.)  person  affected 
■with  chòlera,  chòlera-morbus;  a.  choleric 
(of  chòlera),  affected  with  chòlera,  chòler- 
a*mòrbus,  V.  Colleróso 
Colezióne,  s /.  breakfast,  lùncheon,  cóld 
collation  ; far  —,  to  brèakfast 
Colibèto,  sm.  little  story,  tale 
Colibrì,  sm.  (orn.)  hnmming-bird 
Còlica,  sf.  (med.)  colic,  bówel  complaint 
Còlico,  -a,  a.  affecting  the  bowels,  griping 
Colimbo,  sm.  (orn.)  plùngeon,  diver,  (sea- 
Colino,  sm.  cùllender  (Kiwi 

Colio,  sm.  continued  stràining  (as  in  making 
Colisèo,  Culisèo,  sm.  V.  Colossèo  (lye) 

Còlla,  sm.  glùe;  cord,  scourging;  — di  pésce, 
isinglass 

—,  prep,  and  art.  f.  sing,  with  the 
Collaboràre,  vn.  1.  to  assóciate  in  labour 
(particularly  literary  or  scientific) 
Collaboratóre,  -trice,  smf.  collaborator,  as- 
sóciate in  literary  or  scientific  làbor 
Collacrimare,  vn.  1.  to  mourn  or  weep  with 
Collana,  sf.  nècklace,  string  of  pèarls,  etc. 
Collanùccia,  collanuzza,  sf.  small  nècklace 
Collaràccio,  sm.  làrge  nèckband 
Collàre,  va.  1.  to  rack,  torture,  to  give  the 
strappado,  scourge 

—,  va.  to  lower  or  hoist  with  a rope,  to 
upraise;  to  glùe,  paste  togèther,  join,  stick 
—,  sm.  collar,  neck-band,  ruff;  prènder  lino 
pel  —,  to  collar  one,  to  take,  séize  one 
by  the  collar;  méttersi  il  —,  to  put  on 
the  habit  of  a priest,  to  enter  holy  orders; 
buttare  il  — sur  un  fico,  buttare  il  — 
alle  ortiche,  to  doff  the  hàbit  of  a priést, 
to  renounce  hóly  orders 
Collarétto,  sm.  cape,  collar,  shirt-collar 
Collarino,  sm.  small  collar,  neck-band,  rùff 
Celiata,  sf.  blow  or  cuff  on  the  neck;  àcco- 
iàde,  cmbràce;  dàrela  — , to  dub  a knight, 
to  confèr  an  order  of  knighthood 
Collaterale,  sm.  pay-màster  general;  smf.  rèl- 
<»,  a.  collàteral,  indiréct,  néar  (alive 
Collatóre,  -trice,  smf.  (law)  advowee,  col- 
lator, patron,  patroness 
Collattàneo,  sm.  fòster-bròther 
Collatóri,  sm.  pi.  (mar.)  lanyards 
Collaudare,  va.  1.  to  làud,  pràise  togèther, 
appróve 

Collau dazióne,  $f.  pràisc,  appróval,  appro- 
bation 

Collazionare,  va.  1.  to  collate,  compàre 
Collazioncina,  sf.  V.  Colazioncina 
Collazióne,  sf.  cònfcrence,  pàrley;  (law) 
collàtion,  confronting,  collation  or  bestów- 
iog  of  a benefice 
Còlle,  sm.  bill 


COL 

Collèga,  sm.  còlleague,  assóciate,  adjiHor 
Collèga,  (ant.)-  Colleganza,  sf.  léague, 
alliance 

Collegaménto,  sm.  binding,  union 
Collegàre,  va.  1.  to  bind,  connèct,  unite 
Collegàrsi,  vrf.  to  confèderatc,  léague 
Collegatàrio,  sm.  (law)  collègatary 
Collegàlo,  sm.  confederate,  ally 
— , -a,  a.  allied,  confèderale,  united 
Collegatóre,  -trice,  smf.  léaguer,  binder 
Collegazióne,  sf.  union,  connexion,  jùnctioo 
Collegiale,  smf.  collégian  ; a.  collegiate, 
collegial 

Collegialmente,  a.  in  còmmon,  unàmimously, 
with  the  consent  of  the  whole  college 
Collegiàre,  vn.  1.  to  consùlt,  decide  togèther, 
hóld  a consnltàfion  (as  physicians,  etc.) 
Collegiàta,  sf.  collégiate-chùrch 
Collegiàto,  -a,  a.  collégiate,  of  a college 
Collègio,  sm.  college,  community,  assèmbly; 
— convitto,  college  of  boarders;  — per  gli 
estèrni,  college  of  day  scholars;  il  Sàcro 
— , the  Cardinals;  entràre  in  — , to  énter 
college;  scacciàre,  espèllere  dal  —,  to 
expèl  college,  to  expel  the  còllcge;  uscire 
di  —,  io  léave  college;  caricàre  a — , (mar.) 
to  take  in,  to  load  a mixed  cargo 
Colleppolàre,  van.  —àrsi,  1.  vrf.  to  leap  for 
jfy;  to  join;  to  stéal 

Còllera,  sf.  bile,  ang<r,  wrath,  pàssion;  ac- 
cesso di  —,  fit  of  ùnger;  èssere  in  —,  to  be 
àngry;  aridàre  in  - , to  get  àngry,  to  put 
one’s  self  into  a passion,  to  fall,  fly  into  a 
Pàssio n:  far  saltare  in  —,  to  make  angry, 
to  pùt  in  a pàssion,  to  incènse,  to  provoke 
(one)  to  ànger 

Collericamente,  adv.  angrily,  in  a pàssion 
Collèrico,  -a,  a.  choleric,  hàsty,  irascible 
Colleróso,  -a,  a.  bilious,  good  for  tho  bile 
Collètta,  sf.  colléction;  harvest;  collect 
Collettajo,  sm.  collar-maker  or  seller 
Collettóre,  va.  1.  to  collect,  obtàin  by 
contribution 

Collettivamente,  adv . collèctively 
Collettivo,  -a,  a.  collèctive,  apt  to  gather 
Collettizio,  -a,  a.  collèctcd  here  and  thère 
Collétto,  sm.  cóllar;  tippet;  little  hill 
Collettóre,  -trice,  smf.  collector,  gàlherer, 
exà<ter 

Collettoria,  sf.  collectorship,  lax,  the  lèv- 
ying  a tax 

Collezióne,  sf.  colléction 
Collicèllo,  sm.  little  hill,  hillock 
Collidere,  va.  2.  irr.  (past,  collisi;  part. 

colliso)  to  clash  (against  each  other) 
Colligiàno,  sm.  m uintainéer,  highlander 
Colligine,  sm.  ( icht .)  cùttle-fish 
Collilóngo,  -a,  a.  long-nècked 
Coliimàro,  vn.  1.  to  aim  at,  point,  strive 
Collimazióne,  sf.  collimàtion;  linea  di  — , 
(optics)  line  of  collimàtion 
Collina,  sf.  hill,  little  hill 
Colline,  sfp.  row  of  small  hills 
Colliuéllo,  -a,  smf.  littlo  hill 
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Collirio,  sm.  litllo  còllar  (fàrc 

Colliquàro,  va,  1.  to  liquefy,  melt,  V.  Lique- 
Colliquativo,  -a,  a.  ( medi ).  colliquative 
Colliquazióne,  sf.  melting,  V.  Liquefazióne 
Collirio,  sm.  ( pharm .)  collyrium,  eye-wàter 
Collisióne,  sf.  collision,  clàsh 
Còllo,  prep.  and  art.  (for  con  lo)  with  the 
Còllo,  sm.  neck;  baie;  — del  piòde,  instep; 

— di  monte,  top  of  a mountain;  róm- 
persi  il  — , to  breàk  one’s  neck,  decày, 
fall  of;  portare  in  — , to  càrry  on  one’s 
shoulders  or  back;  avére  il  bràccio  al  —, 
to  hàve  one’s  àrm  in  a sling;  allungare  o 
delungàre  il  — ad  uno,  to  keep  a person 
vèry  long  waiting  for  dinner  or  for  any 
thing,  to  give  him  to  knów  hów  bitter  is 
hope  defèrred;  gettàr  le  bràccia  al  — ad 
uno,  to  clàsp  ono  about  the  neck  (to  em- 
brace him);  cader  di  —,  to  be  pùt  óùt  of 
fàvour;  tiràre  il  — ad  una  gallina,  to  wring 
the  neck  of  a hen;  fare  il  — tòrto,  to  as- 
sùmo devótion,  devóùtedness,  gòdlincss,  to 
be  a bigot;  a fiàcca  — , a rómpi  —,  a 
scavézza  —,  adv.  exp.  headlong,  ràshly, 
precipitately 

Collocàbile,  a.  that  may  he  plàccd,  situated, 
settled 

Collocaménto,  sm.  the  placing,  disposition, 
settlement 

Collocare,  va.  1.  to  place,  arrange,  sèttlo, 

— una  figlia,  to  marry  or  settle  a daugh- 
ter 

Collocato,  -a,  a.  placed,  situated,  sèttlcd 
Collocatóre, -trice,  sfm.  one  who  places,  sèt- 
tles ; arranger 

Collocazióne,  collocatóra,  sf.  the  plàcing 
Collocutóre,  -trice,  smf.  collocutor,  ono  of 
the  speakers  in  a dialogue 
Collocutòrio,  sm.  parlour  of  a convent 
Collocuzióne,  sf.  conference,  interview 
Colloquinlida , sf.  {pharm.)  bittler  apple 
(purgative) 

Collòquio,  sm.  interview,  conversation,  talk 
Colloca,  sf.  {ant.)  anger,  V.  Còllera 
Collóso,  -a,  a.  glutinous,  sticky 
Collortòrto,  sm.  hypocrite,  bigot 
Collòttola,  sf.  {anat.)  nape  of  the  neck 
Collùdere,  vn.  2.  irr.  (past,  collùsi,  part. 
collùso)  to  collùde,  impóse  upòn;  {law) 
to  prevàricate 

Collusióne,  sf.  {laio)  prevarication,  collùsion 
Collusivaménte,  adv.  collùsively 
Collusivo,  -a,  a.  collùsive;  fraudulent 
Collùvie,  sf.  {lat.)  crowd,  mob,  mùltitude 
Colmare,  va.  1.  to  liil  to  overflowing,  pile 
up;  — alcùno  di  favóri,  di  benedizióni, 
to  lóad  a pèrson  with  làvor3,  with  blèss- 
ings;  — di  giòia,  di  dolóre,  to  overwhèlm, 
overflów  with  jqy,  griéf 
Colmàta,  sf.  the  act  of  filling  up  or  heaping; 

móììnd,  embànkincnt,  bank 
Colmàto,.-a,  o,  filled  up,  lóadod  with 
Col  malóre, -trice,  smf.  that  fills  to  overllów- 
ing 


Colmalùra,  sf.  óverlùlness  ; óver-mèasure 
Colrnétto,  -a,  a.  little  ràiscd,  embossed 
Colmfgno,  sm.  ridge  (of  a roof),  top,  siimmit 
Cólmo,  sm.  height,  sbrnmit,  roof,  top  ; nel 
— della  còllera,  in  the  height  of  ànger 
— , -a,  a.  overfull  cònvcx,  lóadod  with 
Cólo,  .sm.  sieve,  boulter,  scarce,  stràiner;  fan 
Colocàsia,  sf.  (hot.)  colocàfia , Egyptian 
Colofònia,  sf.  cólophony  (resin)  (bean 
Colómba,  sf.  ( orn .)  (female)  dóve,  pigeon; 
(mar.)  keel 

Colombàccio,  sm.  wood-pigeon,  ring-dóve 
Colombàjo,  -a,  smf.  pigcon-hóùsc,  còlum- 
bary;  sviàro  la  —,  tiràre  i sassi  in  —,  to 
disoblige  or  turn  awày  cùstomers 
Colombàna,  sf.  { agr .)  sweet  white  grape 
(wine) 

Colombàra,  sf.  dóve-cote,  pigoon-hóùse 
Colombàrio,  sm.  còlumbary,  pigeon-hólcd 
catacomb 

Colombèlla,  sf.  wood-pigeon  ; yoùng  pigeon 
Colombina,  sf.  pigeon’s  dung;  (bot.  i vervain 
Colombino  -a,  a.  of  pigeons,  pigeon-cólored 
—,  sm.  {min.)  limestone;  yoùng  pigeon 
Colómbo,  sm.  {orn.)  pigeon,  dóve;  — tor- 
rajuòlo,  rock-dóve  ; — torquàto,  selvàtico, 
ring-dóve;  stock-dóve;  pigliàr  due  colómbi 
ad  una  fava,  to  kill  twó  birds  with  one 
stone;  èssere  come  pàssere  e colómbi,  to 
be,  live  in  perfect  agréement;  èssere  come 
i colómbi  del  Rimbussàto,  to  mope,  drowse, 
be  very  dilli 

Colon,  sm.  (anat)  cólon  (the  làrgest  of 
the  intestines) 

Colonàrio,  -a,  a.  of  a còlony 
Colònia,  sf.  còlony,  sètllcmcnt,  sèltlers; 
fondare,  stabilire  una  —,  to  plant  or  sèt- 
tle  a còlony 

Coloniàle,  a.  colonial,  of  the  colonies;  gè- 
neri coloniàli,  colonial  góods 
Colònico,  -a,  a.  colonial;  relating  to  hus- 
bandmen (còlony  in 

Colonizzàre,  va.  1.  to  colonise,  to  plant  a 
Colónna,  sf.  {arch.)  column,  pillar,  bed 
post,  file,  {of  soldiers)  ; — scanalata, 
flùted  column;  — tòrta,  spiràle,  wreathed 
column  ; — voltiàna,  electrical,  galvànic 
battery;  le  colónne  d’Ercole  (geog.)  Her- 
cules’ pillars;  le  colónne  d’ un  letto,  the 
bed  posts;  formàto  a colónne,  colùmnar 
Colonnàre.  va.  to  adòrn  with  columns 
Colonnàto,  sm.  Spanish  silver  coin 
Colonnàto,  -a,  smf.  colonnade,  rànge  of 
pillars 

Colonnèllo,  sm.  (mil.)  colonel,  (pronunce 
còrnei);  little  column 

Colonnétta,  sf,  little  pillar,  prop,  suppórter 
Colonnino,  sm,  V.  Colonnétta 
Colòno,  sm  coùntryman,hùsbandman,  plant- 
er, còlonist,  settler 

Coloquintida,  sf.  (bot.)  coloquintida,  thè 
colocynth  or  bitter  appiè 
Coloraménto,  sm.  dye,  color,  tint,  tincture, 
dimness  (of  the  eyes) 
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Colorare,  va.  1.  to  color,  dye,  pàint,  stàin, 
tinge,  adòrn,  veil  pàlliàte,  disguise 
Colorataménte,  adv.  feignedly,  plausibly 
Colorato,  -a,  a.  colored,  painted,  glózcd 
óver,  plausible;  colorate  ragióni,  spécious 
arguments 

Colorazióne,  sf.  coloring,  veil,  disguise 
Colóre,  sm.  color,  complexion,  appearance; 
— chiaro,  light  color;  — cangiànte,  change- 
able colour  ; — permanènte,  durévole  , 
permanent,  last  color  ; — che  sbiadisce, 
svanisce,  fading  color;  — oscuro,  càrico, 
dàrk,  deep  colour;  — appariscènte,  che  dà 
nell’occhio,  shówy,  gàudy  colour;  colóri  al- 
l’ acquarèllo,  wàter-còlours  ; colóri  ad 
òlio,  611  colours;  venditóre  di  colóri, 
color-man  ; fazzolétto  di  — , séta  di  —, 
colored  hàndkerchief,  colored  silk;  sènza 
— , colorless;  sótto  — di,  under  color, 
prétext,  pretènce  of;  macinare  i colóri 
(paint.),  to  grind  cólours,  pàints;  dar — 
(cards),  to  follow  suit;  diventare  di  mille 
colóri,  to  change  colour;  la  gioventù  véde 
tutto  — di  ròsa,  youth  sécs  every  thing 
in  its  brightest  colours 
Colorétto,  sm.  slight  color;  blush;  pretènce 
dolorifico,  -a,  a.  colorific 
Colorire,  va.  3.  to  color,  V.  Colorare 
Colorista,  sm.  (pi.  -isti)  colorist,  painter 
who  excèls  in  coloring 
Colorito,  sm.  coloring,  complexion 
— , -a,  a.  colored,  dyed,  painted 
Coloritóre  -trice,  smf.  painter,  limner 
Colóro,  pron.  dem.  pers.  they,  them,  those 
Colossale,  a.  colossal,  huge,  gigantic 
Colossèo,  sm.  Colosséum,  Colisénm  (the 
amphithéatre  of  Vespasian  at  Rome) 
Colossicòtera,  sf.  machine  for  raising  làrge 
stones 

Colòsso,  sm.  colòssus,  enormous  size,  giant 
Colòstro,  sm.  (med.)  colostrum,  first  milk 
àfter  child-birth 

Cólpa,  sf.  fault,  offènce  ; èrror,  crime;  — 
mia,  my  fault;  dar  la  — , pórre  la  —,  to 
lay  the  fault  (or  blame)  on  ; chiamarsi  in 
—,  rèndersi  in  —,  to  confess  one’s  sèlf 
guilty;  io  non  vi  ho  —,  it  is  not  my 
fault 

Colpàbile,  a.  culpable,  faulty,  blàrneable 
Colpabilménte,  adv.  cùlpably,  criminally 
Colpàre,  van.  1.  to  sin,  blàme,  accuse 
Colpàto,  -a,  a.  criminal,  guilty 
Colpeggiare,  va.  1.  to  hit,  strike,  thump 
Colpettino,  sm.  blow,  little  draught 
Colpévole,  a.  cùlpable,  criminal,  faulty 
Colpevolménte,  adv.  cùlpably,  criminally 
Colpire,  va.  3.  (— isco,  — isci,  isce,  iscono) 
to  strike,  hit  the  mark,  succécd 
Colpito,  -a,  a.  struck,  béaten,  succéeded 
Colpitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  hits, 
strikes 

Cólpo,  sm.  blów,  stróke,  hit,  act,  wóund, 
shot;  — fortunato,  lùcky  hit;  — di  or 

da  maèstro,  masterly  stroke  ; — di  màre, 


sùrge,  breaker  at  séa  ; di  pistòla,  pistol 
shot;  — di  fucile,  shot,  gunshot;  — di 
pugno,  blow  with  one’s  fist;  — di  vènto, 
squall  or  gùst  of  wind;  — di  ritiro  (mar.) 
the  évening  wàteh-gun;  di  —,  ad  un  — , 
adv.  exp.  at  once,  all  at  once 
Colpóso,  -a,  a.  V.  Colpévole 
Còlta,  sf.  collècting  (of  taxes),  gàthering  a 
crop;  mill-dam;  far  — , to  hit,  wound,  to 
draw  to  a head 
Coltàre,  va.  V.  Coltivare 
Coltèlla,  sf.  coulter,  cùtlas,  dagger,  dirk 
Coltellàccio,  sm.  cléaver,  chopper,  àny 
greàt  ùgly  knife;  óld  stùdding  sàil 
Coltellàjo,  sm.  V.  Colteliinójo 
Coltellàta,  sf.  cut,  stab  with  a knife;  fare 
a — àte,  to  fighi  with  swórds  or  knives 
Coltellièra,  coltellésca,  sf.  shéalh,  knife- 
caso 

Coltellétto,  sm.  fólding-knife,  small  knife 
Coltellinàjo,  sm.  cùtler,  sèller  of  knives 
Coltellino,  sm.  small  knife,  fólding-knife 
Coltèllo,  sm.  knife,  dàgger;  greàt  griéf; 
(bot.)  pàlm-brànch;  (of  wings)  the  longest 
fèathers;  — aflìlàto,  shàrp  knife;  — ot- 
tùso, spuntàto,  blùnt  knife;  — a mòlla, 
Clàsp-knife;  — da  tàvola,  tàble  knife;  — 
da  trinciàre,  càrving-knife  ; làma  di  —, 
knife-blàde  ; arrotàre,  affilàre  un  —,  to 
shàrpen,  whet  a knife;  mattóni  per  —, 
bricks  plàced  on  their  narrow  side;  ser- 
vire alcuno  di  còppa  e di  —,  to  be  the 
constant  attèndant(cupbéarer  and  carver) 
of  a pérson 

Coltellóne,  sm.  càrving-knife 
Coltivàbile,  a.  àrable,  tillable,  cùltivable 
Collivaménto,  sm.  culture,  tillage,  worship 
Coltivàre,  va.  1.  to  cultivate,  till,  èxercise 
Coltivàto,  -a,  a.  cùltivàted,  impróved 
— sm.  plóù  hed  land,  fiéld 
Coltivatóre  -trice,  smf  cùltivàtor,plóùghman, 
encoùrager,  fomènter;  chérisher,  promoter 
Coltivatura,  sf.  cùlture,  tillage,  ploughing 
Coltivazióne,  sf.  cultivàtion,  hùsbandry, 
cùlture;  (ant.)  worship 
Coltivo,  -a,  a.  tilled,  ploughed 
Cólto,  sm.  ploughed  land;  (ant.)  worship, 
V.  Culto 

—,  -a,  (from  coltivàre),  a.  cùltivàted,  refined 
Còlto,  -a,  (from  cò  liere),  a.  gathered,  càught 
Coltóro,  sm.  hùsbandman,  V.  Cultóre 
Coltràre,  va.  1.  to  plough  with  the  cóulter 
Cóltre,  sf.  coverlet,  quilt,  cóùnterpàne 
Cóltrice,  sf.  fèather-bed,  màttress 
Coltrice,  sf.  V.  Coltivatrice 
Coltricétta,  coltricina,  sf.  small  fèather-bed 
Coltriciónc,  sf.  làrge  fèather-bed,  màttress 
Cóltro,  sm.  (agr.)  cóulter,  ploughshare 
Coltroncino,  sm.  light  cóùterpàne,  quilt 
Coltróne,  sm.  coverlet,  cóù<  terpène,  quilt 
Coltura,  sf.  cùlture;  tilled  land;  worship 
Colubrina,  sf.  cùlvering  (piece  of  òrdnanco) 
Colubro,  sm.  (poet.)  àdder,  snake 
Colui,  pron.  pers.  dem.  he,  that 
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Colnmbàro,  sm.  ( bot .)  sort  of  olive 
Columbaria,  sf.  (hot.)  vervain,  pigeon-fAot 
Colóro,  am.  ( astr .)  colóre  (circle  of  the 
sphere) 

Com  (ant.  for  c me)  adv.  b(fw?  as 
Còma,  sf.  (poet.)  head  of  hàir;  còmma 
Comàdre,  sf.  V.  Commàre 
Comandaménto,  sm.  command,  òrder;  i 
dièci  —ènti,  (relig.)  the  ten  command- 
ments; lare  il  — or  lo  comandaménta 
d’alcùno,  lo  obey  one’s  commànds;  far 
— ad  alcuno,  to  command  one 
Comandànte,  sm.  commànder,  chiéf;  — , sf. 
commàndress 

Comandata,  sf.  tho  king’s  commànd 
Coraandativo,  -a,  a,  impérative 
Comandàto,  -a,  a.  commanded,  enjoined 
Comandatóre  -trice,  smf.  commànder,  com- 
màndress 

Comandila,  sf.  (law)  V.  Accomandita 
Comando,  sf.  commànd,  will,  injunction; 
(mar.)  spùn-yàrn  ; — di  due,  (mar.)  twò- 
yàrn,  rópe-yàrn;  non  ha  dièci  franchi  al 
suo  he  cannot  commànd  ten  francs; 
a’  vòstri  comandi , yours  to  commànd  , 
at  yoùr  service 

Comandare,  va.  1.  to  commànd,  òrder,  rùle, 
hid;  _ a bacchétta,  to  ràle  with  a high 
hand;  — il  rómbo,  (mar.)  to  shape  the 
cónrso 

Comàrca,  sf.  the  territorial  district  of  tho 
city  of  Rome  (Comarca) 

Comare,  sf.  midwife,  gossip 
Comare,  va.  i.  (ant.)  V.  Ingannare 
Cornato,  -a,  a.  (poet.)  hàiry,  V.  Chiomato 
Combaciaménto,  sm.  joining  logèther 
Combaciàre,  va.  1.  to  join,  fit,  unite  together 
—àrsi,  vrf.  to  kiss  one  another,  méet 
Combaciato,  -a,  a.  fitted,  joined  tegethcr 
Combagiàménto,  sm.  V.  Combaciaménto 
Combaciare,  va.  V.  Combaciàre 
Combàgio,  sm.  V.  Combaciaménto 
Combattènte,  sm/.and  a.  còmbatant,  fighting 
Combàttere,  va.  2.  to  fight,  còmbat,  besiége, 
hàrass 

vn.  2.  to  contradict,  dispóte 

Combattibile,  a.  corabàtable,  that  may  be 
disputed  or  opposed 

Combattiménto,  sm.  fight,  bàttle,  còmbat 
Combattitóre  -trice,  smf.  còmbatant,  fighter, 
virago,  fighting  wóman 
Combattuto,  -a,  a.  fought,  disputed 
Combibbia,  sf.  ( ant .)  noisy  rèvelry  (at  an 
Combinàbile,  a.  combinable  (inn,  etc.) 
Combinaménto,,  sm.  combinàtiou,  union 
Combinare,  va.  1.  to  combine,  join  togèther 
Combinatóre,  -Lice,  smf.  he,  she  who  com- 
bines 

Combinazióne,  sf.  combinàtion,  union; 
chànce;  so  per  — lo  vedete,  if  you  chànce 
to  sée  him 

Combinàto,  -a,  a.  combined,  assèmbled 
Combriccola,  sf.  cabàl,  convènticle,  secret 
méeting 


Combriccolàro,  vn.  1.  lo  cabàl,  plot,  in» 

trigue 

Comburènte,  a.  bbrning 
Combustibile,  a.  combhstible 
Combustibilità,  sf.  combùstiblonoss 
Combustióne,  sf.  combustion,  conllagràtion 
Combustivo,  -a,  a.  combustible,  dispóscd 
to  take  tire 

Combusto,  -a,  a.  burnt,  consumed 
Combutta;  a —,  or  in  —,  (vulg.)  in  còmmon 
Cóme,  adv.  conj.  and  prep,  so,  as,  like, 

as  sAon  as 

— , interr.  how?  why?  whàt?  — state? 
hów  do  you  do?  — I siéte  ammalàto? 
hów  I you  are  ill?  — siéte  sóo  amico, 
as  you  are  his  friènd;  vive  — se  avesse 
mille  lire  slerlino  all’ànno,  he  lives  as  if 
he  had  a thousand  a yéar;  l’ òro,  — il 
fuòco,  è buòn  servitóre,  ma  cattivo  pa- 
dróne, gold,  like  fire,  is  a gòod  sèrvant 
bùt  a bad  màster;  ditemi  il  — ed  il  per- 
chè, tell  me  tho  hów  and  the  why,  the 
méans  and  tho  mótive 
Comechè,  conj.  hówèver;  though 
Comechessia,  adv.  ànywise,  in  àny  wise 
Comédia,  sf  comedy,  V.  Commèdia 
Comediàntc,  smf.  comédian , V.  Commc- 
diànte 

Comentàre,  va.  and  deriv.,  V.  Commentare 
Còmere,  (Lat.)  va.  3.  (ant.)  to  adórn,  beau- 
tify ' 

Comèta,  sf.  (astr.)  còmet;  — crinita,  haired 
còmet;  — codàta,  tàiled  còmet 
Cometàrio,  -a,  a.  còmetary,  of  a còmet;  —, 
sm.  (astr.)  cometàrium 
Comiàto,  sm.  leave,  V.  Commiàto 
Cometòide,  sf.  còmet  supposed  to  be  à stàr 
Comicaménte,  adv.  comically,  merrily 
Còmico,  sm.  còmic  writer,  póet,  àctor 

— , -a,  a.  comical,  ludicrous,  mèrry 
Comignolo,  sm.  ridge  (of  a ròof),  top 
Cominciaménto,  sm.  beginning,  ópening 
Cominciànte,  smf.  beginner;  a.  b'  ginning 
Cominciàre,  va.  1.  to  begin,  commence;  — 

una  lite,  to  commènce  proceedings,  an 
action  at  làw;  — a fare  il  mèdi  o,  to 
commènce  a Doctor 

Cominciàri,  sm.  pi.  first  dishes  at  a dinner 
Cominciato,  sm.  commencement,  beginning 
— , -a,  a.  begun,  commènced 
Comincialóre,  -trice,  smf.  founder,  beginner 
Comincio,  sm.  (ant.)  commèncement 
Cominèlla,  sf.  (hot.)  bishop-wécd 
Cornino,  sm.  (bot.)  cùmin 
Coraitànte,  sm.  and  a.  attèndant 
Comitàto,  sm.  committee;  un  — della  Cà- 
mera dei  Comuni,  a committee  of  (he 
House  of  Commons;  èssere  del  —,  to  be 
on  a committee;  formàrsi  in  — (compó- 
sto) di  tutta  la  Càmera,  to  form  itsèlf 
into  a commìttoe  of  the  whóle  Hóóso 

— sm.  (poet.)  comitiva,  sf.  tràin,  rètinue, 

attendants  (slàves 

' Cornilo,  sm,  (mar.)  càptain  óver  thegàlley- 
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Comiziale,  a.  comitial;  mòrbo  —,  {med.) 
falling-sickness 

Comizi,  smp.  comìlia  or  pòpular  assemblies 
of  the  Romans 

Comizio,  sm.  méeting;  indire  or  convocare 
un  —,  to  call  a meeting;  tenére  uu  —,  to 
hold  a méeting 

Còmma,  sf.  còmma;  (gram.)  this  point  (,); 
(mus.)  th  ■ interval  betwéen  the  major  and 
minor  tone  . 

Comraacolàre,  va.  1.  to  stain,  spot,  sou 
Commallevadóre,  sm.  joint  bail 
Commandaménto,  sf.  V.  Comandaménto 
Commandànte,  sm.  V.  Comandante 
Commandàre,  va.  I.  V.  Comandare 
Commàre,  sf.  V.  Comare 
Commèdia,  sf.  còmedy,  fàrce,  plày-hóùse 
Commediante,  smf.  comédian,  àctor,  àctress, 
player,  buflòon 

Commediàre,  va.  i.  to  write,  act  còmedies 
Commedina,  commedióla,  sf . little  còmedy 
Commediògrafo,  commediàjo,  sm.  -writer  of 
còmedies 

Commemoràbile,  a.  commemorarne 
Commemoraménto,  sm.  commemoration 
Commemorare,  va.  i.  to  commèmorate 
Commemorativo,  -a,  a.  commémorative 
Commemorato,  -a,  a.  commèmoràted 
Commemorazióne,  sf.  commemoration,  pùb- 
lic  celebration 

Commènda,  sf.  commàndery,  commèndam 
Commendàbile,  a.  commendable,  laudable 
Commendabilménte.  adv.  commèndably 
Commendaménto,  sm.  praise,  eulogy 
Commendàre,  va.  i.  io  commènd,  recom- 
mènd 

Commendatàrio,  sm.  commèndatary 
Commendatizia,  sf.  lètter  of recommendàtion 
Commendatizio,  -a,  a.  recommèndatory 
Commendàto,  -a,  a.  pràised,  extolled 
Commendatóre, -tri  e,  smf.  commander,  com- 
màndress;  one  who  commènds  or  pràises 
Commendatoria,  sf.  commàndery 
Commendazióne,  sf.  commendàtion,  enco- 
mium 

Commendévole,  a.  pràise-wòrthy,  laudable 
Commensàle,  sut.  tàble  compànion,  one  who 
éats  at  the  same  tàble 
Commensuràbile,  a.  commensurable 
Commensurabilità,  sf.  commensurability 
Commensuràre,  va.  1.  to  proportion,  com- 
pare 

Commentàrc,  va.  1.  to  comment,  expound, 
annotàte 

Commentàrio,  sm,  commenta  y,  bóok  of 
comments,  memoir 

Commentàto,  -a,  a.  commented,  annotated 
Commentatóre,  -trice,  smf.  còmmentator , 
còmmenter,  ànnotàtor 
Commentaziónc,  sf.  (Little  used)  V.  Com- 
rnénto 

Commento,  sm.  còmment,  annotàtion,  expo- 
sition 

Commerciàbile,  a.  negotiable 


Commerciàle,  a.  commercial,  merchant 
Commerciànte,  smf.  tràdcr,  déaler,  tràdes- 
man,  tràdeswòman 

Cornmerciàre,  vn.  1.  to  tràde,  traffic,  déal, 
càrry  on  tràde 

Commèrcio  I sm  commerce  , tràde. 

Comiuèrzio  (ant.)  i intimacy,  hàbit,  affair, 
correspondence 

Commcscolàre,  va.  1.  to  commingle,  mix 
togèther 

Comméssa,  sf.  ( ant .)  commission,  order, 
chàrge,  V.  Commissióne 
Commessaria,  Commessariàto,  smf.  còmmis- 
saryship 

Commessàrio,  commissàrio,  sm.  commis- 
sary, èxecuter,  trustee,  jùslice  of  the 
péace 

Commessazióne,  sf.  revelry,  debauchery 
Commessióne,  sf.  command,  order,  chàrge 
Commésso,  sm.  clerk;  boarder;  mosàie 
Commésso,  -a,  a.  done,  committed 
Commessura,  sf.  joint,  séam,  jùnction 
Commestibile,  sm.  éatables,  victuaLs,  fòod 
—,  a.  éatable,  (it  for  food 
Commestióne,  sf.  mixture,  compound 
Commettènte.  sm.  employer,  constituent 
Comméttere,  va.  2.  irr.  (past,  commisi; 
part,  commésso)  to  order,  give  a com- 
mission, intrùst,  commit;  — un  delitto, 
to  commit,  pèrpetràto  a crime;  — una 
còsa  ad  uno,  to  commit,  intrùst  a thing 
to  one  ’s  care  ; — discordie,  to  sów  dis- 
cord, to  set  at  vàriance;  — un  càvo,  (mar.) 
to  lay  a rópe  ; — una  m da  creànza,  to 
be  guilty  of  a bréach  of  manners;  — 
uua  quistióne,  to  compromise  a quèslion 
to  refer  a quèslion  to  an  umpire;  ho  com- 
mésso al  vènto  le  mie  fatiche,  all  my 
pàins  are  còme  to  nothing 
Commettimàle,  sm.  fire-brand,  distùrber 
Commettitóre,  -trice,  smf.  employer,  pér- 
petràtor;  fomènter  of  quarrels 
Commettitura,  sf.  joining,  sèlting  (in  met- 
als) 

Commezzaménto,  commézzo,  sm.  équal  di- 
vision 

Commiatàre,  va.  1.  to  dismiss,  to  give  léave 
(of  departure) 

Commiàto,sm.  léave,  permission,  dismissal; 
dar  —,  to  dismiss;  chièder  -,  to  àsk 
léave  to  go  ; prender  — , to  tàke  léave; 
bid  farewèll 

Commilitóne,  sm.  fèllow-sóldier,  comrade 
Comminàre,  va.  1.  (law)  to  thrèathen,  de- 
nounce (punishment) 

Comminàto,  -a,  a.  prohibited  with  thrèats 
Comminatòria,  comminazióne,  sf.  threat, 
comminàtion 

Comminuzióne,  sf.  comminution 
Commischiaménto,  sm.  mixture,  compound 
Commischiàre,  va.  1.  to  mix  togédier 
Com  miseràbile,  a.  worthy  of  compassion 
Commiserabilmcute,  adv.  pitifully,  wófuily 
Gowunscràro,  van.  1.  to  pity,  commiscrato 
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Commiscratfvo,  -a,  a.  compassionato 
Commiscratórc,  -trice,  smf.  commiscrator, 
one  who  pities  ^ # 

Commiserazióne,  sf.  compàssion,  pity 
Commiserévole,  a.  sad,  deplorable 
Commiso,  -a,  a.  V.  Commésso 
Commissaria,  sf.  commissariàto,  sm.  com- 
missariat, còmmissaryship 
Commissariale,  a.  commissariai 
Commissàrio,  sm.  V.  Commessàno 
Commissionàrio,  sm.  àgent,  commissioner; 
fare  il  — , to  transàct  business  as  a com- 

mìssion-àgent 

Commissióne,  sf.  commission,  order,  power; 

casa  di  — (agenzia),  commission-agency 
Commistióne,  sf.  mixture,  compound,  in- 
corro md  sto,  -a,  a.  mixed,  confounded 
Cooimistùra,  sf.  commixture 
Commista, are,  1.  to  commix,  blend, 

Commiscra,  sf.  fitness;  symmetry 
Commisurare,  va- 1-  to  proportion,  to  adjust, 
to  temper;  to  be  équal  to  _ 

Commisurazióne,  sf.  commensuration 
Commodaménte,  adv.  conveniently,  easily 
Commodànte,  smf.  (law)  lender 
Comm'Hlàre.  va.  (law.)  1.  to  lend,  accòm- 


modàle,  fit  , , .... 

Commodaménte,  adv.  commodiously,  fitly 
Commodàto,  sm.  (law)  gratuitous  lóan, 
lending  . „ _ 

Commodatóre,  -trice,  smf.  (law)  V.  Com- 
modànte 

Commodevolménte , ado.  V.  Commoda- 
ménte , 

Commodézza,  sf.  convéniency,  proximity 
Co  Minodilà,  sf.  convenience,  convéniency, 
opportunity,  occàsion;  la  — d’una  càsa, 
tlie  accommodàtions,  convéniences  of  a 
hóùse;  la  — fa  l’uòmo  làdro,  prov.  exp., 
opportunity  makes  a thiéf 
Còmmodo,  sto.  convénience,  éase,  léisure, 

profit  , . , , 

—,  a.  convénient,  useful,  easy,  fit,  good, 
commodious,  opportune;  èsser  —,  to  be 
in  éasy  circumstances;  con  —,  a vòstro 
—,  àt  your  léisure,  at  your  perfect  convé- 


Commodòro,  sm  (mar.)  commodore,  the  of- 
ficer who  commands  a squadron  or  detach- 


ment of  ships 

Commorànte,  a.  dwelling,  residing 
Commoràre,  vn.  i.  to  live  or  dwell  to- 
gèthor 

Commòsso,  -a,  a.  moved,  affected,  stirred 
Commotivo,  -a,  a.  móving,  touching 
Commòto,  -a,  a.  (post.)  mòved,  V.  Com- 


mòsso 

Commòvere,  va.  2.  V.  Commuòvere 
Commoviménto,  sto.  tumult,  commólion 
Commovilóre,  -ti i <o,  smf.  móvor,  exciter 
Commovitùra , commovuióue , sf-  (little 
used)  commólion 


Commozióne,  sf.  emótion,  commólion 
Commozioncclla,  sf.  slight  emótion,  eie. 
Commiine,  a.  and  deriv . V.  Comune,  co- 
munàle,  etc. 

Communire,  va.  3.  lo  fòrtity,  V.  Rinfor- 

zàre 

Commuòvere,  va.  2.  irr.  (past,  commòssi; 
part,  commòsso)  to  nuòvo,  affèct,  touch, 
àgilàle,  disturb,  stir,  vex  ; — òversi,  vrf. 
to  bo  mòved,  féel  agitated 
Commutàbile,  a.  commutablo 
Commutaménto,  sto.  chànge,  commutàtion 
Commutàre,  va.  1.  to  exchinge,  commuto 
Commutativo,  -a,  a.  commutativo 
Commutato,  -a,  a.  commuted 
Commutazióne,  sf.  commutàtion,  chànge; 

— di  pena,  commutation  of  pùnishment 
Comodamente,  adv.  V.  Commodaménte 
Comodàntc,  smf.  (law)  lender,  V.  Com- 
modànte 

Comodàre,  va.  1.  V.  Commodàre 
Comodataménte,  adv.  V.  Commodataméute 
Comodatàrio,  sm.  (law)  bòrrower 
Comodàto,  sm.  (law)  lóan,  V Commodàto 
Comodatóre,  -trice,  smf.  V.  Commodatóre 
Comodino,  sto.  night-làble;  (theatre)  drop- 
scene;  fare  da  —,  to  pimp,  pànder 
Comodità,  sf.  V.  Commodità 
Còmodo,  etc.,  V.  Còmmodo,  eie. 

Compàdre,  sto.  (vulg.)  V.  Compàre 
Compadróne,  sto.  joint  màster,  joint  or 
neighbouring  landlord,  etc. 

Compaesàno,  sto.  fèllow-coùntryman,  com- 
pàtriot 

Compàge,  sf.  V.  Compàgine 
Compaginàre,  va.  4.  to  compàginàte.  join 
Compaginatura,  compàgine,  sf.  coinpàgcs, 
structure,  frame,  connèction,  contèxlure 
Compàgna,  •"/.  fémale  coropànion  (company) 
Compagnàre,  va.  1.  V.  Accompagnàro 
Compagnésco,  -a,  a.  of  a companion,  so- 
ciable 

Compagnéssa,  sf.  (burl.)  companion,  pàrt- 
ner 

Compagnévole,  a.  sociable,  companionable 
Compagnia,  sf.  company,  society;  compan- 
ions; far  — , tenér  — ad  uno,  to  kéep 
one  company;  frequentàre  buòna  o cat- 
tiva — , to  kéep  góod  or  bad  company; 
èsser  piacévole  in  — , far  buòna  —,  to 
be  góod  company;  una  — di  commediànti, 
a company  of  stàge-plàyers;  — di  fante- 
ria, (mil.)  company  of  fóot  soldiers;  — 
di  negoziànti,  trading  company  ; la  — 
delle  Indie  Orientali,  the  East  India 
Company;  la  ditta  di  Bjwn,  Black  e — , 
the  firm  of  Black,  Brown  and  Company 
(abbrev.  Co.);  le  cattive  — ie  corrómpono 
i costumi,  prov.  exp.  évil  communica- 
tions corrùpt  góod  mànners 
Compàgno,  -a,  smf.  compànion,  còmràde, 
mate,  assóciàte,  pàitnor,  the  équal,  the 
like;  quésti  guànti  non  sono  — àgui,  thése 
glòvcs  aro  not  fellows 
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Compagnóne,  sm.  bóon  campànion,  tali 
man 

Compagnuzzo,  sm.  little  compànion 
Companàtico,  -a,  smf.  victuals  éaten  with 
brèad 

Comparàbile,  a.  còmparablo 
Comparabilità,  sf.  the  quality  or  state  of 
béing  comparable 
Comparàggio,  sm.  V.  Comparàtico 
Comparagióne,  sf.  comparison,  similitude 
Comparàre,  va.  1.  to  compire,  assimilate 
Comparàtico,  sm.  spiritual  parentage 
Comparativamente,  adv.  comparatively 
Comparativo,  -a,  a.  compàrative 
Comparàto,  -a,  a.  compared,  assimilated 
Comparazioncina,  sf.  slight  similitude 
Comparazióne,  sf.  compàrison 
Compàre,  sm.  gòd*fàlher,  compéer,  jòlly 
fèllow 

Comparigióne,  sf.  appearance  (in  a court) 
Comparire,  vn.  3.  irr.  {past,  compàrvi, 
compàrsi  and  comparii;  part,  comparito 
and  comparso)  to  appéar,  show  one  ’s 
sèlf 

Compariscènte,  a.  màking  a figure 
Compariscènza,  sf.  beaùty,  appéarance, 
figure 

Compariscióne,  ( ant .)  sf.  V.  Comparizióne 
Comparita,  sf.  appéaring,  shewing  of  one’s 
sèlf 

Comparizióne,  sf.  V.  comparigióne 
Compàrsa,  sf.  appéarance,  outside,  show  ; 
far  —,  to  màke  a figure  or  show  ; — 
in  giudizio,  appéarance  in  a court  of 
justice  ; compàrse,  sfp.  ( theatre ) silent 
chàracters 

Compàrso,  comparito,  -a,  a.  appéared,  séen 
Compartecipazióne,  sf.  copartnery,  joint 
concérn;  società,  in  —,  copàrtnership 
Compartécipe,  smf.  shàrer,  copartner 
Comparticipàre,  va.  1.  to  share  with 
Compartiménto,  sm.  compàrtment,  division 
Compartire,  va.  3.  to  distribute,  divide 
Compartito,  -a,  a.  divided,  shared  (vider 
Compartitóre,  -trice,  smf.  distributer,  di- 
Compàrto,  sm.  V.  Scompartiménto 
Compàscuo,  sm.  còmmon,  pùblie  pàslurage 
Compassàre,  va.  i.  to  measure  with  com- 
passes, ponder,  consider,  duly  weigh 
Compassàto,  -a,  a.  considered,  mèasured 
Compassionaménto,  sm.  compassion,  pity 
Compassionànte,  a.  compàssionate,  humane 
Compassionàre,  va.  1.  to  pity,  commiserate 
Compassionatóre, -trice,  smf.  compàssionate 
man,  wóman 

Compassióne,  sf  compàssion,  pity,  mercy; 
che  ha  — , compàssionate;  sènza  —, 
pitiless,  pitilessly;  per  —,  from  pity,  out 
of  pity  ; avér  — d’  uno,  to  hàve  or  tàke 
compassion,  pity  upon  one;  muòvere  a —, 
to  móve  with  compàssion,  pity;  far  —,  to 
ràise  or  excite  compassion,  pity;  è meglio 
dostàro  invidia  che  —,  prov.  exp.  it  is 
better  to  be  envied  than  pitied 


Compassionévole,  a.  exciting  pity,  moving 
Corapassioncvolménte,  adv.  compassion- 
ately 

Compassivo,  a.  compàssionàto,  humàne 
Compàsso,  sm.  compass,  compàrtment,  pàir 
of  compasses;  — rotóndo,  càllipcrs 
Compastóre,  sm.  fèllow  shèpherd 
Corapastorèlla,  sf.  fèllow  shèpherdoss 
Compatibile,  a.  compàtible,  excusable 
Compatibilità,  sf.  compatibility 
Compatiménto,  sm.  compàssion,  pàtience, 
indulgence,  forbeàrance,  excusing 
Compatire,  va.  3.  to  pity,  commiserate,  ex- 
cuse, be  kindly  indulgent  towards 
Compatito,  a.  commiserated,  excused 
Compatriota,  — òto,  -a,  smf.  compàtriot 
Compattézza,  sf.  compàctncss 
Compàtto,  sm.  compact,  covenant,  contract 
— , -a,  a.  compact,  firm,  solid 
Compaziènte,  a.  suffering  togèther 
Compazienteménte,  adv.  pàtiently 
Compazióne,  sf.  V.  Compattézza 
Compèllere,  va.  2.  irr.  {past,  compulsi; 
part,  compùlso)  {Latin)  to  compèl,  forco, 
constràin,  oblige 

Compendiàbile,  a.  that  may  be  abridged, 
epitomized,  reduced  to  a smaller  com- 
pass 

Compendiàre,  va.  1.  to  abridge,  retrènch 
Compendiàrio,  -a,  a.  of  a compèndium 
Compendiàto,  -a,  a.  abridged 
Compèndio,  sm.  abridgement,  compèndium; 

morire  in  —,  to  die  of  a sùdden  dèath 
Compendiosamente,  adv.  compèndiously 
Compendioso,  -a,  a.  abridged,  summary 
Compenetràre,  va.  and  vn.  1.  to  pènetràte, 
piérce,  pervàde,  pèrmeate 
Compenetrazione,  sf.  pcnetràtion,  piércing- 
ness,  permeàtion 

Compensàbile,  a.  compènsable,  rewàrdable 
Compensagióne,  sf.  compensàtion,  amends 
Compensaménto,  sm.  reward,  atonement 
Compensàre,  va.  1.  to  compensate,  atóne 
(for) 

Compensataménte,  adv.  prùdently , cau- 
tiously, wàrily 

Compensàto,  -a,  a.  compènsated 
Compensatore,  -trice,  smf.  rewàrder  (lent 
Compensazione,  sf.  compènsàtion,  equìva- 
Compènso,  sm.  compensàtion,  cxpédient, 
rèmedy,  way;  in  —,  by  way  of  compen- 
sàtion; in  — di,  as  a compensàtion  for; 
métter  —,  to  find  rèmedy,  to  sàtisfy 
Compera,  sf.  Comperaménto,  sm.  pùrchaso; 
bàrgain;  ho  fàtto  una  buòna  —,  I have 
made  a good  bàrgain  or  pùrchaso 
Comperàbile,  a.  purchasable,  that  may  be 
bought 

Comperàre,  va.  1.  to  buy,  purchase  ; — 
càro,  to  buy  déar;  — a buon  pàtto,  to 
buy  chéap  ; — a contànti,  to  buy  for 
càsh;  — a crédito,  to  buy  on  crédit;  — 
la  gàtta  in  sàcco,  to  buy  a pig  in  a 
póko 
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Comperàto,  -a,  a.  bought;  purchased 
Cornperalóre,  -trice,  smf.  buyer,  purchaser 
C '[operazióne,  Comperatùra,  sf.  V.  Cóm- 
pcra 

Cómporo,  Compro,  a.  bòught,  purchased 
Competènte,  a.  còmpctcnt,  qualified,  lit, 
suitable,  réasonablo 
Competenteménte,  adv.  còmpetently 
Conpetènza,  sf.  competency,  competition 
Competere,  va.  2.  to  compete,  be  compe- 
tent, convenient,  to  suit,  belòng,  dispute 
Competitore,  -trice,  smf.  compètitor,  com- 
petitress,  i i vai 

Compiacènte,  a.  complaisànt,  polite 
Compiacénza,  sf.  complàcency,  complai- 
sànco 

Compiacére,  va.  2.  irr.  {pres,  compiàccio, 
compiàci,  compiace;  past,  compiacqui; 
part,  compiaciuto)  to  pléase , comply 
with 

Compiacérsi,  vrf.  to  take  pleasure  in,  de- 
light, deign,  condescend 
Compiacévole,  a.  agreeable 
Compiaciménto,  sm.  complaisance,  satis- 
fàction 

Compiaciuto,  -a,  a.  contented,  satisfied 
Compiàgnere,  Compiangere,  va.  2.  irr.  i past , 
compiansi;  part,  compianto)  to  bewail, 
pity,  lamènt 

C mpiagnitóre,  -trice,  smf.  complàiner,  la- 
rnènter 

Compianto,  sm.  lamentation,  complaint 
— , -a,  a.  lamented,  bewailed 
Compiegare,  va.  1.  to  fold  together,  to  in- 
close, to  forward  (inclosed) 

Compiegato,  -a,  a.  inclosed,  complicated, 
intricate 

Compiere,  va.  2.  irr.  {pres,  compio  or 
compisco;  part,  compito,  compiuto)  to 
accomplish,  finish,  end,  complète;  — un 
vóto,  to  perform  a vow;  — la  proméssa, 
to  fulfill,  or  keep  one’s  promise;  — il 
pròprio  dovére,  to  dó  one’s  duty 
Compieta,  sf.  còmpline,  complétory,  last 
évening  prayers 

Consigliare,  va.  1.  to  embrace,  compre- 
hènd 

Consigliarsi,  vrf.  to  coagulate  ; congéal, 
join 

Compiglio,  sm.  {ant.)  bee-hive 
Compilare,  va.  1.  to  compile,  compóse 
Compilaménto,  sm.  compilation,  collection 
Compilato,  -a,  a.  compiled,  composed 
Compilatore,  -trice,  smf.  compiler,  col- 
lector 

Compilatùra,  compilazióne,  sf.  compilation 
Compiménto,  sm.  fulfilling,  finishing;  dar 
— ad  un  lavóro,  to  finish  a work 
Compire,  va.  3.  to  finish,  perfect,  complèto 
Compitamente,  adv.  completely,  civilly 
CompitA.ro,  va.  1.  to  spell,  computo,  reckon 
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Compitaziónc,  sf.  spelling 
Compitezza,  sf.  politeness,  refinement 
Cómpilo,  sm.  lAsk,  reckoning,  accohnt 
Compito,  a.  complète,  accòmplished,  po- 
lito 

Compitóre,  -trice,  smf.  finisher,  pèrfccter 
Compiterà,  sf.  (vet.)  seed,  sperm 
Cooipiutaménte,  adv.  completely,  pérfectly 
Compiuto,  -a,  a.  complete,  ènded,  finished 
perfect,  formed,  ripe,  accòmplished 
Complacénzia,  sf.  {ant.)  V.  Compiacénza 
Corrtplanazióne,  sf.  V.  Appianaménto 
CompleAnno,  sm.  birth-day,  hirlh-night 
Compleménto,  sf.  còmplemcnt 
Complcssionàle,  a.  complèxional 
Complessionàrc,  va.  i.  to  form  the  consti- 
tution 

Complcssionàto,  -a,  a.  of  a constitution; 
ben  —,  of  a good  constitution;  mal  —, 
til-made,  wéakly 

Complessióne,  sf  constitution;  tèmpera- 
meni,  hàbit  of  body,  condition,  nature 
Complessivaraénte,  adv.  altogether,  tólally, 
comprehènsively 

Complessivo,  -a,  a.  comprehènsive,  extens- 
ive, tótal,  general 

Complèsso,  sm.  complication,  assèmblage, 
mass,  total;  — , -a,  a.  fléshy , muscular,  sin- 
ewy, well-knit,  well-limbed,  powerful; 
nel  —,  in  the  lump,  in  màss;  il  gran  — , 
( anat .)  the  great  complex  (muscle  of  the 
head) 

Completaménto,  sm.  complétion , fulfill- 
ment, acc  mplishment 
Completare,  va.  1.  to  complète,  make  up, 
fill  up 

Completivo,  -a,  a.  compléting,  completive 
Complèto,  -a,  a.  complète,  pèrfect,  whole 
Complicàre,  va.  to  complicate,  to  make  or 
rènder  intricate  ; —àrsi,  vrf.  to  become 
or  get  complicated,  intricate 
Complicato,  -a,  a.  complicate,  complex 
Complicazióne,  sf.  complication,  mixture 
Complice,  smf.  and  a.  accòmplice,  Acces- 
sory 

Complicità,  sf.  Accessoriness,  accomplice- 
ship,  partecipàtion  in  a crime 
Complimentàre , va.  1.  to  complimènt, 
flàtter 

Complimentàrio,  sm.  {com.)  hèad  pàrtner 
(in  a firm),  principal 

Complimentatóre,  -trice,  smf.  complimènter 
Compliménto,  sm.  còmp  iment,  fare  un  —, 
to  pay  a compliment;  sènza  —ènti, 
withiùt  Any  compliments 
Complimentóso,  -a,  a.  complimèntary 
Complire,  va.  3.  to  suit,  fili  up,  fulfill; 
ciò  mi  compio,  that  just  suits  me,  it  is 
just  whàt  1 want 

Comploràre,  vn.  1.  to  lamènt  togèther 
Complùvio,  sm.  impluviuin,  shàllow  reser- 
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Fàte,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  inòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué,  $$ 
tifato,  vino,  lui,  roma,  dumo;  • patto-petto,  petto,  e,  >,  notte,  oeuf;  - mano,  vino, 
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voir  for  rain-water  (in  the  houses  of  an- 
cient Rome) 

Componènte,  a.  compóucnt,  m.  compóser 
Compónere,  va.  2.  irr.  V.  Compórre 
Componicchiàre,  va.  1.  to  compóse  little, 
badly  and  with  difficulty 
Componiménto,  sm.  composition,  mòdesty 
Componitóre,  -trice,  smf.  author,  authoress, 
compóser,  compóser  of  music 
Componista,  sm.  compóser  of  music 
Compónto,  -a,  a.  griéved,  V.  Compunto 
Compórre,  va.  2.  irr.  ( pres . compóngo; 
past,  compósi;  part,  compósto)  to  com- 
póse, write,  compound,  adjust,  dispóse, 
arrange,  reconcile,  conciliate,  finish,  tèr- 
minate, sèttle 

Co  l' pórsi,  vrf.  to  compound  (with  crèdit- 
ors) 

Comportàbile,  a.  tolerable,  suppórtable 
Comportabilménte,  adv.  tolerably 
Comportaménto,  sm.  behaviour,  conduct 
Comportare,  va.  1.  to  tòleràte,  endure, 
bear  ; il  mio  stato  non  comporta  siffatte 
spése,  my  circumstances  do  not  allóv^  of 
such  expènces 

Comportarsi,  vrf.  to  condùct  one’s  sèlf,  be- 
have, act 

Comportatóre,  -trice,  smf.  one  who  toler- 
ates, endures;  beàrer 
Comportévole,  a.  tolerable,  suppórtahle 
Comportevolménte,  adv.  tolerably,  pretty 
well 

Compòrto,  sm.  indulgence,  rèspite,  delay 
ot  pàyment,  (accorded  to  a dèbtor) 
Compòsito,  sm.  {arch.)  compòsite  order 
Compositójo,  sm.  composing,  sètting-stick 
Compositóre,  -trice,  smf.  compòsitor 
Composizioncélla,  sf.  little  composition 
Composizióne,  sf.  composition,  agreement, 
adjustment,  séttlement;  — all’amichevole, 
(law)  àmicable  composition;  venire  a — , 
(law)  to  compound 

Compósta,  sf.  mixture,  composition;  stewed 
frùit,  stew 

Compostamente,  adv.  politely,  with  càlm- 
m ss  and  self  possèssion 
Compostézza,  sf.  mòdesty,  sedàteness,  sèlf 
possèssion,  dignity  of  demeanor 
Compósto,  sm.  composition,  mixture,  com- 
pound 

—,  -a,  a.  composed,  adjusted,  fòrged,  sedate, 
grave,  módest,  collècted 
Compotazióne,  sf.  drinking  bóùt,  debàuch 
Cómpra,  sf.  compraménto,  sm.  purchase 
/Comprare,  va.  1.  to  buy,  pùrchase;  — càro, 
to  buy  déar;  — a buòn  patto,  a buòn 
mercato,  to  buy  chéap;  — a contanti,  to 

buy  tor  càsh,  with  ready  money;  a 

credito,  to  buy  on  crédit;  — la  gatta  in 
sacco,  to  buy  a pig  in  a poke 
Comprato, -a,  a.  bought,  purchased;  etc. 


Compratóre,  -trice,  smf.  buyer,  purchaser 
Comprendcnza,  sf.  (ant.)  comprehòndon, 
V.  Coprcndiménto 

Comprèndere,  va.  2.  irr.  (past,  comprési; 
part,  compréso)  to  comprehend;  èssere 
compréso  di  amóre,  d’ira,  etc.,  to  bo  in- 
flamed with  love,  anger,  etc. 
Comprendibile,  a.  intelligible 
Comprendiménto,  sm.  comprehènsion.  cir- 
cuit 

Comprenditivo,  -a,  a.  comprehensive 
Comprenditóre,  -trice,  smf.  who  compre- 
hènds 

Comprendo nico,  -a,  a.  ( vulg .)  witty 
Comprendònio,  sm.  (vulg.)  judgment,  wit 
Comprensibile,  a.  comprehensible 
Comprensibilità,  sf.  comprehensibleness 
Comprensióne,  sf.  comprehènsion 
Comprensiva,  comprcnsività,  sf.  apprehen- 
sion, ( faculty ) comprehènsion,  under- 
standing, intèlligence,  intellect 
Comprensivamente,  adv.  comprehensively 
Comprensivo,  -a,  a.  comprehensive 
Comprensóre,  sm.  one  who  comprehends  • 
comprensòri,  smp.  the  blessed  in  Héa- 
ven 

Compréso,  sm.  (better  circuito)  circuit,  cir- 
cùmference,  compass,  exlènt 
—,  -a,  a.  comprised,  included 
Compressibile,  a.  comprèssible 
Compressibilità,  a.  compressibility,  com- 
prèssibleness 

Compressióne,  sf.  comprèssion,  prèssing 
Compressivo,  -a,  a.  comprèssive,  having 
power  to  comprèss 

Comprèsso,  -a,  a compréssed,  close,  strong* 
nébbia  —,  thick  fog 
Compressóre,  sm.  présser 
Compriménte,  a.  com  prèssing,  restraining 
Comprimere,  vn.  2.  irr.  (past,  comprèssi* 

, Vart • comprèsso)  to  comprèss,  restràin  * 
Compro,  past  part,  (for  comprato)  bought 
Comprobàre,  va . 1.  V . Comprovare 
Comprofèsso,  sm.  proféssed  monk  of  the 
same  order 

Compromésso,  sm.  compromise,  arbitration* 
méttere  in  — to  expose,  hàzard 
Comprométtere,  va.  2.  irr.  (past,  com- 
promisi; part,  compromésso)  to  compro- 
mise, expose,  risk;  - Fautoj-ità,  l’onore, 
etc.,  to  expose  one’s  authority,  honor’ 
etc.;  — éttersi,  vrf.  to  compromise  one’s 
sèlf,  be  compromised,  to  engàge,  promise 
take  on  one’s  self 

Compromissàrio,  compromessàrio,  sm.  um- 
pire 

Compromissòrio,  -a,  a.  compromissórial, 
relating  to  a compromise 
Comproprietà,  sf.  (law)  jóìnt-pròperty 
Comproprietàrio,  -a,  smf.  joint-proprietor 
etc. 


nòr,  rùde;  * fall,  oón,  bull;  • fàrc,  dò; 

frrw,  r«g»|  « far»»  wwnf,  «uh*,  . 

Vi».  ita*,  f tiff l,  » Min,  Kf,  Voi,  if, 


• b£,  lymph;  poise,  bÉyà,  fdhl;  fó^i; 


gom  as 


1% 


COM  — 178 

Comprovamènto,  am.  apfrobàtion,  attesti- 
ti on 

Comprovàro,  va.  1.  to  approve,  pròve,  ac- 
cept, admit 

Comprovato,  -a,  a.  approved,  admitted,  etc. 
Com  provatóre,  -trice.  smf.  approver,  corn- 
men  der 

Comprovazióne,  sf.  approbation,  proof 
Comprovinciale,  a.  of  the  same  province 
Cómpto,  -a,  a.  (ant.)  decked,  trimmed 
Compiigncro,  va.  2.  irr.  (pres,  compùngo; 
past,  compùnsi  ; part,  compùnto)  to  af- 
flict, pierce,  vex 

Compugniménlo,  sm.  V.  Compunzióne 
Compulsare,  va.  1.  (law)  to  compel,  fórce 
C impulsòria,  t>f.  wàrrant,  compulsion 
Compùngere,  va.  2.  irr.  (past,  compùnsi; 

part,  compùnto)  to  afllict,  sting,  vex 
Compuntivo, -a,  a.  causing  remòrso,  mòving 
Compùnto,  -a,  a.  contrito,  griéved,  stung 
Compunzióne,  sf.  compiinclion 
Computàbile,  a.  compùtablc,  that  may  bo 
calculated,  reckoned 

Computamcnto,  sm.  computation,  rèckoning 
Computare,  va.  1.  to  compiile,  count,  rèckon 
amongst,  plàce,  in  the  nùmber  of 
Computato,  -a,  a.  reckoned,  counted 
Computato™, -trice,  smf.  computer,  réckon- 
er,  càlculàtor 

Computazióne,  sf.  V.  Computaménto 
Computista,  sm.  càlculàtor,  rèckoner  (ing 
Computisteria, sf.  accountant’s  office,  cfpher- 
Computo,  sm.  càlculàlion,  rèckoning,  ac- 
count j 

Computrire,  vn.  3.  to  rot  or  become  pùtrtL 
together 

Comuna,  sf.  (ant.)  I.corporàtion,  wàrd,  com- 
Comùne,  sf.  ( mùnity 

Comunale,  a.  còmmon,  vulgar,  trifling;  in 

— , adv.  exp.  commonly,  gènerally 
Comunalmente,  adv.  usually,  cómmonly 
Comunalilà,  sf.  (ant.)  V.  Comunanza 
Comunanza,  sf.  oòmmonalty 
Comunàre,  van.  1.  V.  Accomunare 
Comune,  sm.  còmmon  póople,  commons, 

pùblic;  dare  contro  alla  —,  to  go  against 
thestréam  (of  còmmon  practice  or  opinion); 
reggersi  a —,  to  be  a commonwealth;  a 

— rótto,  with  anarchy,  without  laws 

—,  a.  còmmon,  that  belongs  équally  to 
all,  ùsual,  ordinary,  indifferent,  vulgar, 
trivial;  luògo  —,  nècessary  house,  privy; 
in  —,  in  common 

Comunèlla,  sf-  coramùnity,  V.  Accomuna- 
ménto 

Comunoménte,  adv.  usually,  gènerally 
Comunicàbile,  a.  commùnicablo,  àffable 
Comunicabilità,  sf.  communicability 
Comunicaraénto  sm.  cotnmunicàtion 
Comunicànte,  smf.  cotnmùnicant 
Comunicànza,  sf.  commùnion,  participàtion 
Comunicàro,  van.  1.  to  commùnicàto,  im- 
port, partécipàto,  màke  còmmon,  lo  fre- 
nèlli, to  pùt  in  còiptpon,  to  adujluislpr 
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thè  sàcramont  of  the  Lord’s  sòpper; 
— àrsi,  vrf.  to  recéive  thè  commùnion, 
or  tho  Lord’s  sùpper 

Comunicativa,  sf.  facility  of  explaining 
one’s  self  in  téacbing,  power  of  convey- 
ing instrùction 

Comunicativo,  -a,  a.  ccwnraùnicative 
Comunicatóre,  -trice,  smf.  he,  sho  who 
commùnicates 

Comunicazióne,  sf.  communicàtion,  com- 
mini ion 

Comunichino,  sm.  hóst,  cónsecràted  wàfcr 
Comunióne,  sf.  commùnion,  parteripàtion 
ComuniSmo,  sm.  communism,  agròrianism, 

sócialism 

Comunista,  smf,  cómmunist,  one  who  hólds 
the  principles  of  cómmunism 
Comunità;  {ant.)  — àde,  —àie,  sf.  com- 
ruùnity;  in  —,  in  còmmon 
Comùno,  sm.  (ant.)  còmmon  people,  V. 
Comùno 

Comùnque,  comunqueménte,  adv.  hówèver 
Con,  prep,  with 

Conato,  sm.  (poet.)  èffort,  attempt 
Cónca,  sf.  large  wòodcn  or  èarthen  oblóng 
washing  vèssel,  wide  shàllow  trough,  ba- 
sin, hòllow  cove,  càvity,  shell,  canài, 
lock  ; èssere  ùna  — fèssa,  to  be  sickly 
or  infirm;  bàsta  più  ùna  — fèssa  che 
ùna  salda,  prov.  exp.  a sickly  person 
sometimes  outlives  a robùst  man 
Concàmbio,  sm.  exchànge,  retùrn 
Concameràto,  -a,  a.  volùted,  àrched 
Concatenaménto,  am.  concatenàtion,  séries 
Concatenànte,  a.  joining;  binding  togèther 
Concatenare,  va.  1.  to  chàin,  unite  togèther 
Concatenàto,  -a,  a.  linked,  joined  togèther 
Concatenazióne,  sf.  concatenàtion,  chàin 
Concàusa,  s f.  joint  càuse 
Concavativo,  -a,  còncàve,  hóllow 
Concavàre,  va.  1.  to  hòllow  óùt 
Concavàio,  -a.  cóncavéd,  made  hòllow 
Concavità,  sf.  concàvity,  hollowness 
Còncavo,  sm.  hollowness,  còncàve  sùrface 
— , -a,  a.  còncàve,  hòllow,  vaulted 
Còncavo-còncavo,  a.  còncàvo-còncave 
Còncavo-convèsso,  a.  concavo-convex 
Concedènte,  a.  grànting,  allowing 
Concèdère,  va.  2.  irr.  (past,  concèssi;  part. 
concèsso)  to  concède,  grant,  permit;  to 
lend,  give,  produce,  pàss  (gràntable 
Concedibile,  a.  that  can  or  mày  be  concéded. 
Concediménto,  sm.  concèssion,  consènt,  gift 
Conceditóre,  -trice,  sm.  grànter 
Concedùlo,  -a,  a.  concéded,  granted 
Concènto,  sm.  concènt,  hàrmony,  cóncert 
Concentraménto,  sm,  concentràtion 
Concentràre,  va.  i.  to  concèntrate,  contràct 
Concentràto,  -a,  a.  concèntrated,  concealed 
Concentrazione,  sf.  concentràtion,  modità- 
tion  S 

Concèntrico,  -a,  a.  concèntric  (cepire 
Concèpere,  va.  2.  irr,  to  concéive,  V.  Con« 
Concepibile,  <»•  concójvable,  imàgiaablg 
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Coneepigióne,  concepizióne,  sf.  ( ant .)  con- 
cèplion 

Concepiménto,  sm.  concèption;  idèa,  nótion 
Concepire,  va.  3.  (part,  concepito  and 
concètto)  to  conceive,  understand;  — 
òdio  per  una  còsa  or  persóna,  to  lake 
hàtred  to  a thing  or  pèrsoli  ; — amóre 
gelosia,  to  become  enamoured,  jealous; 
— un’idèa,  un’  opinióne,  to  form  an 
idèa,  an  opinion 

Concepito,  conccpùto,  -a,  a.  concéivod 
Conceria,  sf.  tànnery 
Concernènte,  prep,  concerning,  upòn 
—,  a.  belonging  to,  rèlalive  to 
Concernènza,  sf.  connèxion,  affinity,  rclà- 
tion 

Concernere,  va.  2.  to  concèrn,  relate  to 
Concernévole,  a.  concerning,  regarding 
Concertare,  va.  i.  to  concèrt,  settle,  adjùst 
Concertato,  sm.  intélligence,  agréement 
— , -a,  a.  concèrted,  contrived 
Concertatóre,  -trice,  smf  concèrter,  con- 
triver 

Concèrto,  sm.  concert,  harmony,  agréement, 
convention;  di  —,  adv.  ex p.  with  com- 
mon accord,  unanimously 
Concessibile,  concedibile,  a.  gràntable 
Concessionàrio  , sm.  recéiver  by  grant , 
grantéo 

Concessióne,  sf.  concèssion,  grant,  per- 
mission 

Concèsso,  -a,  a.  conceded,  grànted,  given 
Concessòrio,  -a,  a.  concéssory 
Concettacelo,  sm.  bad  idèa,  concèption 
Concettare,  vn.  1.  to  invènt  or  sày  witty 
things 

Concettino,  sm.  concéit,  concètto,  witticism, 
fròthy  wit,  false  wit,  tinsel 
Concettizzante,  a.  full  of  flashes  of  wit 
Concettizzare,  vn.  1.  to  be  fanciful,  witty 
Concètto,  sm.  concéit,  thought,  flàshofwit, 
concèption,  imagination,  idèa,  estéem, 
repute,  crédit,  fame;  èssere  in  — di,  to 
have  the  reputation  of , to  be  looked 
upon  as;  ha  perduto  il  — apprèsso  di 
me,  hè  has  lost  his  crédit  with  me;  a. 
concéived 

Concettóne,  sm,  (ironie.)  brilliant  thought 
Concettosaménte,  adv.  in  a witty  manner 
Concettóso,  -a,  a.  tùli  of  pleasant  fàneies 
Concezionale,  a.  belonging  to  concèption 
Concezióne,  sf.  concepiménto , sm.  con- 
ception; thought 

lonchèlta,  sf.  small  tub,  trough  (pr.  trof) 
Ccn chiarire,  va.  3.  to  make  ciéar,  to  show 
plainly 

Conchiglia,  sf.  séa  shell;  conch  shell 
Conchigliàceo,  -a,  a.  formed  of  shells 
Conehiyliétta,  sf.  smàll  shell,  conch 
ConchigliOlogia,  sf.  conchòlogy,  the  nàtural 
history  of  shells 

Conchiì ifórmo,  a.  fòrmed  like  shells 
Conchiudènte,  a.  conclusivo,  decisive 

Cimuhilidcrei  va,  & irr.  (past,  coochiósi  ; 


part,  conchiùso)  to  conclùde,  infèr,  end; 
resòlve,  convince,  shut  up 
Conchiusióne,  sf.  conclusion,  cònsequence 
Conchiùso,  -a,  a concluded,  séttled,  ènded 
Cóncia,  sf.  tan-house,  tanning,  séasoning; 
tenére  or  trattenére  in  — alcùno,  to 
amuse,  beguile  one;  to  keep  one  at  bay 
Conciabròcche,  sm.  mépjder  of  bróken  ware 
Conciacalzétte,  smf.  stòcking-mènder 
Conciàia,  sf.  tàn-pit 

Conciaménto,  sm.  mènding,  V.  Conciatùra 
Conciare,  *a.  1 to  drèss,  adórn,  trim,  mend; 
— pèlli,  cuòjo,  to  dress  skins,  tan  hides, 
lèalher:  — vini,  to  adùlteràte  wines;  — 
la  tèrra,  to  manùro  land;  — uno  pel  di 
delle  fèste,  to  give  one  a good  dressing 
or  drubbing 

Conciatètti,  sm.  slater,  tiler,  thàtcher 
Conciato,  a,  a.  repaired,  set  off,  neat 
Conciatóre,  sm.  currier,  tànner 
Conciatùra,  a.  adjusting,  dressing 
Conciazióne,  sf.  mènding,  sewing,  dressing 
Concilierò,  va.  2.  irr.  (past,  concisi;  part, 
conciso),  (poet.)  to  cut  in  pieces 
Concierò,  sm.  mènding,  adjustment,  repair 
Conciglio,  sin.  (poet.)  council,  assèmbly 
Conciliàbile,  a.  reconcilable,  that  mày  be 
conciliàted 

Conciliàbolo,  conciliàbulo,  sm.  convènticle, 
assèmbly  of  scismàtic  prèlates 
Conciliaménto,  sm.  conciliàtion 
Conciliare,  va.  to  conciliate,  reconcile;  — 
la  fame,  il  sónno,  to  procùre  an  àppetite, 
indùce  sléep;  —àrsi,  vrf.  to  captivate, 

Cone’s  self  good  will,  be  or  become 
. consistórial,  of  the  council  (rèconciled 
Conciliarménte,  adv.  in  a council,  consistory 
Conciliativo,  -a,  a.  conciliating 
Conciliàto,  -a,  a.  conciliated,  réconciled 
Conciliatóre,  -trice,  sm.  péace-màker 
Conciliatòrio,  -a,  a.  conciliatory 
Conciliazióne,  sf.  agréement,  reconciliation 
Concilio,  sm.  council,  assèmbly,  consistory; 
— ecumènico,  generàle,  ecumènical,  gen- 
eral council;  eonvocàre,  un  —,  to  call 
or  convene  a Council 
Conciliùzzo,  sm.  synod,  clèrical  assèmbly 
Coneimàre,  va.  1.  to  manure,  impréve  (land) 
Concimàto,  -a,  a.  manùred,  fàttened 
C meimatóre,  -trice,  smf.  manùrer,  one  who 
inanùres  lands 

Concime,  sm.  manùre,  mènding,  compost 
Concinnità;  (ant.)  — àte , — àde,  sf.  èle- 
Concinno,  -a,  a.  èlegant  (gance 

Cóncio,  am.  agréement,  ornament,  attire, 
inanùre,  còmpost;  venire  in  —,  to  be 
proper,  suitable,  expédient,  seasonable; 
in  —,  ad.v.  exp.  rèady,  in  rèadìness 
— , -a,  a.  drèssed,  set  oil,  èlegant;  mal  — , 
ill-used,  in  a bad  plight 
Conciofossechè,  Conciofossecósa  ) i.h  • . , 

Conciossiachè,  Conciofosse-  ( jjjf’.p  !’ 

cosachè,  Conciossiacosaebè , j 
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Concionànto,  sm  òrator,  harànguer 
Concionare,  van.  4.  to  harangue,  preach 
Concionatòre,  sm.  harànguer,  preacher 
Concióne,  sf.  haràngue,  speech,  sermon 
Concisamóute,  ado.  concisely,  briefly 
Concisióne,  sf.  cùtiing  . IT,  concision 
Conciso,  -a,  a.  conciso,  lacònic,  short 
Concistoriale,  a.  consistórial 
Concistòrio,  concistoro,  sm.  cònsistory 
Concitaménto,  sm.  emotion,  incentive,  lùrrmlt 
Concitare,  va.  1.  to  stir  up,  cx<ite,  provòke; 
—àrsi  alcuno  contro,  to  make  one  an 
enemy;  — àrsi  òdio,  ab*  rriménto  da  un 
altro,  to  make  one's  self  hàted,  abhorred 
by  another 

Concitativo,  -a,  a.  incènlivc,  encouraging 
Concitàto,  -a,  a.  stirred,  mòved  provóked 
Concitatóre,  -trice,  smf.  instigator 
Concitazióne,  sf.  c ncitàtion,  V.  Concila- 
ménto 

Concittadino,  -a,  smf.  fellow  citizen 
Conclamazióne,  sf.  outcry,  shóùt,  hubbub 
Conclàve,  sm.  conclave,  dòse  assembly 
Conclàvio,  sm.  cabinet,  clòset,  small  róom 
Conclavista,  sm.  member  of  the  conclave 
Concludènte,  a.  conclùdent,  decisive 
Concludentemente,  adv.  conclusively  (ness 
Concludènza,  sf.  conclùdency,  conclùsive- 
Conclùdere,  va.  2.  (past,  conclùsi;  part. 
conclùso;  to  conclùde,  fix,  end,  shut  up, 
confine,  include 

Conclusióne,  sf.  conclusion,  consequence; 

in  — , in  conclusion,  in  short,  finally 
Conclusionétta,  sf.  little  inference,  thesis 
Conclusivaménte,  ad o.  conclùsivelv 
Conclusivo,  -a,  a.  conclùsive,  decisive 
Conclùso,  -a,  a.  concluded,  shut  up 
Concoidàlc,  a.  (min.)  conchóìdal 
Concòide,  sf.  (geom.)  conchoid 
Cóncola,  sf.  V . Catino,  bacile 
Concolóre,  a.  of  one  color 
Concomitante,  a.  concomitant,  concurrent 
Concomitanza,  sf.  concomitance,  union 
Concordànte,  a.  concordant,  conformable 
Concordanleménte,  adv.  V.  Concordevol- 
ménte 

Goncordànza,  concordagióne,  sf.  agréement, 
conformity,  concordante,  fitness 
^oncordàre,  va.  1.  to  rèconcile,  make  friends; 

— vn.  to  concòrd,  agrée  together,  be  unan- 
imous, conform 

Joncordataméute,  adv.  unànimously 
Concordativo,  -a,  a.  apt  to  agrée 
Concordato,  sm.  convention,  compact,  con- 
cordat (betwécn  the  Pope  and  a temporal 
Sovereign) 

— , -a,  a.  unanimous,  agréeing 
Concòrde,  a.  conformable,  like,  similar;  di 

— parére,  of  the  same  opinion  (accord 
Concordeménto,  adv  unànimously,  wilh  one 
Concordévole,  a.  conformable,  agréoable 
Concordovolménto,  adv.  agréeably,  oonfòrm* 

ably,  unànimously 

Concordie,  of.  «ònoord,  unanimity,  hHi-monjrj 


far  — , to  pàclfy  ; èssere  or  rimanéro  in 
— , to  be  agreed  ; méttere  a — , lo  recon- 
cile, make  friends;  di  pari  —,  with  ono 
consent;  di  — , with  ono  accòrd 
Coneorporàrc,  va.  1.  to  concòrporàte,  incdr- 
poralo 

Cuncorporàto,  -a,  a.  incorporated,  embodied 
Concorrènte,  a.  concurrent,  co-òpcrating 
— , smf.  competitor,  rivai,  oppónent 
Concorrènza,  sf.  competition,  rivalship 
Concórrere,  vn.  2.  irr.  (jyast.  concórsi;  part, 
concórso)  lo  fioca  lo  (a  place),  c "ncùr, 
co-óperale,  dispute  (a  thing)  wilh;  to  com- 
péto l'or;  concorreranno  alla  medàglia 
quelli  soltànto  che,  etc.,  the  medal  will 
be  competed  lor  only  by  such  as,  etc. 
Concorriménto,  sm.  concourse,  cónfluonce 
Concorritórc,  -trice,  smf.  one  who  concurs 
Concórso,  sm.  còncoursc,  crowd,  tliróng  ; 
méeting,  competition;  lo  stàio  di  — del 
fallito,  (laro)  thè  bànkrupt’s  estàlo;  an- 
dàre  a —,  lo  compéte  (for  a place,  prize, 
etc.);  dàr  per  — , to  give  awày  by  compe- 
tition; méttere  a — , to  pill  up  lor  compe- 
— , -a,  a.  met,  agrécd,  united  (tition 

Concètto,  -a,  a.  done,  digested,  concocted 
Concozióne,  sf.  concòclion,  maturation 
Concreàre,  va.  1.  to  crcàtc,  prodùcc  togètlier 
Concreato  -a,  a.  innàte,  inherent,  natural 
Concreazióne,  ss.  joint  creàlion,  production 
Concrédere,  va.  2.  (ant.)  to  believe  with, 
intrust  (intrusts 

Co*. creditóre,  -trice,  smf.  joìnt-crèdilor,  who 
Concrctàre,  va.  1.  to  concrète 
Concrèto,  -a.  a.  concrète 
Concrezióne,  sf.  concrétion,  coagulàtion 
Concubina,  sf.  cóncubine.  kept  mistress 
Concubinàrio,  sm.  concùbinary,  who  kéeps 
a cóncubine 

Coneubinàlo,  sm.  concùbinage 
Concubinèsco,  a.  of  a concubine 
Concubinétta,  sf.  little  cóncubine,  miss 
Concubino,  sm  concùbinary 
Concùbito,  sm.  lying,  slécping  together 
Conculcàbile,  a.  deserving  to  be  trampled  on 
Conculcaménto,  sm.  trampling  with  the  féot 
Conculcàre,  va.  i.  to  trample  upon,  spòra 
Conculcàto,  -a,  a.  trampled  iinder  fóut 
Conculcatóre, -trice,  smf.  opprèssor,  spurrier 
Conculcazióne,  sf.  tràmpling  upon,  spurning 
Concuòcere,  va.  2.  irr.  (past,  concòssi;  part. 

concòtto)  to  concòct,  digèst 
Concuociménlo,  sm.  V.  Concozióne 
Concupire,  va.  2.  (poet.)  to  covet,  desire 
Concupiscènza,  sf.  concupiscence,  lust 
Concupiscile,  va.  2.  irr.  (poet.)  to  long  for 
Concupiscévolc,  — i bile,  a.  concùpisciblo 
Concupiscihilità;  (ant.)  —àie,  — ade,  sf. 
concupiscence 

Concupiscivo,  -a,  a.  concùpiscible 
Concussàre,  va.  4.  to  shake,  móve,  àgitàto 
Concussatóre,  *trlco,  emf.  shaker,  commò* 
tlonor 

Concussionàrio,  »m,  oxttìrtlonur,  ojàcter 


Concussióne,  sf.  concussion,  oxlòrtion,  shock 
Concussivo,  -a,  a.  concùssive,  shaking 
Concusso,  -a,  a.  concussed,  shaken 
Condanna,  sf.  condemnation,  sentence;  pro- 
nunciare — , to  | àss  sentence;  subire  — , 
to  suffer  jùdgemrnt;  subire  la  pròpria  — , 
to  undergo  one’s  sentence 
Condannàbile,  a.  condèmnable , cùìpable 
Condannagióne,  sf.  V.  Condànna 
Condannameli  to,  sm.  sentence,  dóom 
Condannare,  va.  1.  to  condemn,  sentence;  — 
in  contumàcia,  (law)  to  give  judgment  a- 
"iinst  one  in  a state  of  contumacy;  — 
opinióni,  dottrine,  to  explode  opinions, 
doctrines;  — ad  una  mólta,  to  fine 
Condannato,  -a,  a.  condemned,  blamed 
Condannatórc,  -trice,  smf.  condemnor,  judge 
Condannatòrio,  -a,  a.  condemnatory 
Condannazióne,  sf.  condemnation,  dóom 
Condannévole,  a.  condèmnable,  blàmeable 
Condebitóre,  sm.  (law)  join t-dèb tor 
Condecènte,  a.  décent,  becoming,  proper 
Condecenteménte,  adv.  décently,  pròperly 
Condecoràre,  va.  1.  to  dècoràte,  adora,  deck 
Condegnamente,  adv.  worthily 
Condegnità,  sf.  dignity,  •worth,  condigness 
Condégno,  -a,  a.  condign,  worthy 
Condennàre,  va.  i.  (ant.)  V.  Condannare 
Condennazióne,  sf.  V.  Condànna 
Condensàbile,  a.  condensable 
Condensabilità,  sf.  condensability 
Condensaménto,  sm.  condensation,  thickness 
Condensàre,  va.  1.  to  condènse,  thicken 
Con  'ensàrsi,  vrf.  to  grow  thick,  condènse 
Condensàto,  -a,  a.  condensed,  thick,  dense 
Condensatóre,  -trice,  smf.  (jjhys.)  condénser 
Condensazióne,  sf.  con  lensàtion,  thickening 
Condènso,  -a,  a.  (poet.)  condènse,  thick 
Condepulàto,  sm.  lèllow-dèputy 
Condescendénte,  a.  V . Condiscendènte 
C'  ndescendénza,  sf.  V.  Condiscendènza 
Condescéndore,  va.  2.  irv.  V.  Condiscéndere 
Condescensióne,  sf.  Condiscensióne 
Condescénsivo,  -a,  a condescènding 
Condescéso,  -a,  a.  V.  Condiscéso 
■Condicévole,  a.  convenient. • becoming 
Condiménto,  sm,  séasoning,  sàuce,  còndiment 
Condire,  va.  3.  (pres.  condisco,  etc.)  to 
season,  pickle,  presèrve 
Condiscendènte,  a.  condescènding,  affable 
Condiscendènza,  sf.  condescendence,  conde- 
scension, compliance 

Condiscéndere,  va.  2.  irr.  (past,  condiscési, 
part,  condiscéso)  to  condescend,  yiéìd  ; 
lo  descend  with 

Condiscendiménto,  sm.  condescension;  dèf- 
crence,  descent  with 

Con  discensióne,  sf.  condcscènsion,  affability 
Condiscéso,  -a,  a.  condescènded  ; complied 
with 

Condiscépolo,  sm.  schóol-fellow,  condisciple 
fiondisi,  sm.  (bot.)  white  hellebore 
Condito,  -a,  séasoned,  dressed,  pickled;  — 
di  sòuno,  judicious 


Condito,  -a,  a.  (poet.)  built,  raised,  eròcted 
Conditóre,  -trice,  (Lat.)  sm.  founder,  author 
Conditura,  sf.  séasoning,  V.  Condiménto 
Condividere,  va.  2.  irr.  (past,  condivisi, 
part,  condiviso)  to  share  with  others 
Condivisióne,  sf.  division  among  sòveral 
Condizionàle,  sm.  (gram.)  conditional;  — 
a.  conditional,  restrictive 
Condizionalménte,  adv.  conditionally 
Condizionàre,  va.  1.  to  enàble,  qualify 
Condizionàrsi,  vrf.  to  qualify  one’s  self 
Condizionatamente,  adv.  conditionally 
Condizioncélla,  sf.  pretty  good  condition 
Condizionàto,  -a,  a.  fit,  àble,  qualified, 
conditioned;  ben  —,  well  conditioned 
— , sm,.  condition 

Condizióne,  sf.  condition,  rank,  situàtion; 

— implicita,  sottintésa,  implied  condition; 

— resolutória,  (law)  condition  subsequent; 

— sospensiva,  (law)  condition  precedent: 
violazióne  d’  una  —,  breach  of  a condi- 
tion; osservànza  d’una  —,  performance  of 
a condition  ; inosservànza  d’una  —,  non 
performance  of  a condition;  sótto  — die, 
on,  upon  condition  that,  with  a proviso 
that;  sènza  —,  unconditional,  uncomiition 
ally  ; fàro  una  —,  to  màke  a conditiun; 
osservàre  una  —,  to  perfora  a condition; 
nessiina  — va  esènte  dal  dolóre,  no  degrée 
is  free  from  sòrrow  ; a —,  adv.  exp. 
upon  condition 

Condoglianza,  condogliénza,  condolénza,  sf. 
.condolence;  lettera,  visita  di  —,  lèi  ter, 
visit  of  condolence;  debbo  largii  le  mie 

— ànze,  I must  condole  with  him,  I must 
offer  him  my  condolence 

Condolérsi,  vrf.  2.  irr.  (past,  mi  condólsi) 
to  cómptàin,  griéve,  condole  (with) 
Condominio,  sm.  (taw.)  joìnt-pròperty,  joint- 
power,  joint-dominion 

Condòmino,  sm.  (law)  jóìnt-ówner,  jóin'.- 
próprictor 

Condonàbile,  a.  pardonable,  excusable 
Condonàre.  va.  1.  to  pardon,  forgive,  excuse 
Combinatóre,  -trice,  smf.  forgi  ver,  pàrdonor 
Condonazióne,  sf.  pàrdon,  forgiveness 
Condóre,  sm.  (orn.)  còndor 
Condótta,  sf.  cònduct,  deportment,  escort; 

— disordinàta,  disorderly  conduct;  — re- 
golàre,  normàle,  orderly,  stèady  cònduct; 

— frànca,  leale,  round  déaling  ; — da 
galantuòmo,  fair  déaling;  cattiva  - , 
misconduct,  misbehàviour  ; certilicàto  di 
buòna  —,  testimonial  of  good  cònduct; 
èssere  uòmo  di  —,  to  condùct  one’s  sóli 
well,  properly 

Condotliéra,  sf.  conductress,  manager 
Condottièro,  sm.  conductor,  léader,  càrrier 
Condótto,  sm.  cònduct  way,  róàd,  patii, 
conduit,  canài,  àcqueduct,  pipe 
— ,-a,  a condùcled,  done,  followed,  V.  Con- 
dutlizio 

Conducènte,  a.  conducing,  contributing 
Coudùcerc.  va.  2.  irr.  V . Condurre 
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Comlucévolo,  a.  conducive,  fAvorahle 
Corni  nei  itile,  a.  condócibile,  conducing 
Condnciménto,  sm.  cónduct,  management 
Conducitóre,  -trice,  smf.  conductor,  tóacher, 
càptain  ; conductress,  governess 
Con  duplicazióne,  sf  duplicate,  repetition 
Condurre,  va.  2.  irr.  (past,  —Vissi;  part. 

— òtto)  to  conduct,  lead,  bring,  stéer;  to 
persuàdo,  induce,  bring  to,  accompany 
to;  --  al  pAscolo,  to  graze,  to  tend 
(grazing  cattle)  ; — a spAsso,  to  t ike  one 
out  (for  a walk);  — a fino,  a compimento, 
to  finish,  complète,  accomplish;  — a buon 
pòrto,  to  bring  safe  into  hArbour;  (fig.) 
to  accòmpli'h  hAppily,  pròsperously  ; — | 
in  un  luògo,  to  go  or  còme  to  a place; 

órsi,  vrf.  to  conduct  one’s  self,  to  be- 

hàve;  — órsi  alla  presènza  di  uno,  to  wait 
upon  a person  (conducted 

Conduttibile,  a.  (phys.)  cApablo  of  being 
Conduttibilità,  ( phtjs .)  conduetibility 
Conduttizio,  -a,  a.  conductilious,  hired 
Condótto,  sm  (ant.)  conduct,  direction,  care 

f -a,  a.  (poet.)  conducted,  cArried 

Conduttóre,  -trice,  smf.  conductor,  leader, 
guide,  guArd,  mònitor,  tutor,  tenant,  lodger 
Conduttura,  sf.  joiirney,  transport,  carriage 
Conduzióne,  sf.  V.  Conduciménto;  (law)  lo- 
cation, leasing  on  rent 
Conestàbile,  sm ,.  lord  high  constable 
Conestabileria,  sf.  hi^h  cònsiableship 
Confabulare,  va.  1.  to  conlàiiulate,  chat 
Confabulatóre,  -trice,  smf.  pràttler,  one  who 
talks  familiarly  (talk 

Confubulatòi  io,  -a,  a.  belonging  to  familiar 
Confabulazióne,  sf.  confabulation,  cònl'ab 
Confacènte,  a.  suitable,  convénient,  proper 
Confacènza,  sf.  V.  Confaciménto 
Confacévole,  a.  lit,  proper,  just,  suitable 
Confacevolézza,  sf.  suitableness 
Confaciménto,  sm.  fitness,  suitableness,  pro- 
piety 

Confalóne,  sm.  V.  Gonfalóne 
Confarrare  vn.  1.  to  perfòm  the  rite  of  con- 
farreàtion 

Confarsi,  vrf.  1.  irr.  (V.  Fare)  to  become, 
suit,  agrée,  tit;  siffatto  discórso  non  si 
confà  ad  un  par  vòstro,  such  talk  dónt’ t 
suit,  or  don’t  become  a pèrson  like  you 
Confarrazióne,  sf.  confarreàtion  (the  solem- 
nization of  marriage  among  the  Romans, 
by  a ceremony  in  which  the  bridegroom 
and  bride  tasted  a cake  of  flour) 
Confastidiarsi,  vrf.  1.  to  tire,  V.  Annojàrsi 
Confedcramónto,  sm  alliance,  league 
Confederando,  -a,  a.  that  should  be  allied 
Confederarsi,  vrf.  to  confederate 
Confederativo,  -a,  a.  confederativo 
Confoderàto,  a.  ennfèderato,  leagued 
— , a,  sm.  confederate,  ally 
Confederazióno,  sf.  corifèderacy,  alliance 
Conferente,  a.  conferring,  bostówing 
Conferènza,  sf,  conferiménto,  sm.  cònforenco 
Conferire,  vn.  3.  (jprcs.  conferisco)  to  confer 
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with,  consult,  impArt,  bestów,  confòr,  col- 
iate, do  gèod,  be  beneficiai:  la  cavalc&ta 
— isce  più  al  cavallo  che  al  cavaliéie,  rid- 
ing is  more  beneficiai  lo  the  burse  than 
to  the  rider 

Confei itóre,  -trfre,  smf.  confèrror,  ono  who 
conférs,  bestows 

Conférma,  confermazióne,  sf.  confirmAtion 
Confermaniénto,  sm.  sàuction,  approiiàiion 
Confermare,  va.  i.  to  confirm,  ràtify,  ap- 
próvo 

Confermativo,  -a,  a.  confirmatory 
ConfermAto,  -a,  a confirmed,  approved 
Conlermatóre,  -trice,  smj.  confirmer,  at- 
tcstar 

Confermazióne,  sf.  confirmation,  appro- 

bàtion 

Conlérmo,  -a,  a.  V.  ConfermAto 
Conferva,  sf.  (hot.)  confèrva  (tubular,  joint- 
ed water-weeds) 

Confcssaménlo,  sm.  confèssien,  declarAtion 
Confcssàre,  van.  1.  to  confèss,  acknòwledgo, 
ówn,  avow  ; —àrsi,  vrf.  to  confèss  to  a 
priést,  to  confèss  one’s  sèlf 
Confessato,  -a,  a.  confessed,  declared 
Confessatóre, -trice,  smf.  confessor,  V.  Con- 
fessóre 

Confessionale,  — àrio  , sm.  confès3Ìonal , 
confèssionary,  confèssion-ch4ir 
Confessionale,  a.  confèssionary,  pertàining 
to  confession 

Confessióne,  sf.  confession , declaration, 
fai  h 

Confèsso,  -a,  a.  con'èssed,  acknòwlcdgcd 
Confessoràto,  sm.  òflìce  of  confessor 
Confessóre  (confessóro,  ant.),  sm.  confessor 
Confettare,  va.  1.  to  conlect,  preserve, 
swéeten  ; — uno,  to  fàwn  upòn  a pèrson; 
— àrsi,  vrf.  ( of  land)  to  be  ameliorated 
by  frost 

Confettàto.-a,  a.  confècted,  preserved,  mixed 
Confettatóre,  -trice,  smf.  V.  Confettière 
Confettièra,  sf.  swéet-méat  box,  crystal  jar 
Confettière,  sm.  còmfìt-màker,  confectioner, 
déaler  in  preserves 

Confètto,  sm-  swéet-méat,  sugar-plum,  etc. 
— a.  confècted,  presèrved,  pickled 
Confettura,  sf.  presèrves,  swéet-méats,  com- 
fits, sugar-plums,  mixture;  make 
Confettureria,  sm.  confèctionen 
Confetturière,  sm.  confectioner 
Confezióne,  sf.  V.  Confettura 
Confezionare,  va.  1.  to  confèct,  presèrie, 
mix;  to  màko 

Conficcaménto,  sm.  the  driving  in  nAils 
Conficcare,  va.  1.  to  nàil,  fAsten,  thrùst  in, 
drive  in,  fix  (in  the  memory) 

Conficcato,  -a,  a.  nailed,  fixed,  imprèssed 
Conficcatùra,  sf.  the  nailing,  fàstening, 
fixing 

Conficere,  ta.  2.  irr.  to  consecrate;  to  con 
fèct 

Confidaracnto,  sm.  I strong  hope,  triist,  còu- 
Gonfidàuza,  sf.  ( fidence,  fàiih,  paróle 
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Confi  làre,  vn.  1.  to  trust,  confido,  rely 
upon 

Contìdàrsi,  vrf.  to  give  one’s  self  up  to, 
roly  on,  confide 

Conlidataménte,  adv.  with  certain  assur- 
ance 

Confidato,  -a,  a.  confided,  assured 
Confidejussóre,  am.  {law)  cobail,  cosurety 
Confidènte,  a.  confiding,  cònfident 
—,  smf.  cònfidànt,  trùst-wórlhy  friend 
Confidenteménte,  adv.  confidently 
Confidènza,  sf.  confidence,  trust,  asstìranco, 
sure  and  cèrtain  hope,  inlimacy,  sécrecy 
Confidenziale,  a.  confidential,  trusty,  secret 
Contidenziàrio,  sm.  he  who  holds  in  trust 
Confido,  sm.  {ani.)  cònfident,  V.  Confidènte 
Configgere,  va.  2.  irr.  {past,  confissi;  part. 
coniitto)  to  nàil,  piércc,  fix  with  nàils, 
V.  Conficcàre 

Configurare,  va.  4.  to  configure,  form,  dis- 
póse in  a cèrtain  figure  or  shape 
Configurarsi,  vrf.  1.  to  take  the  fòrm,  figure 
Configurato,  -a,  a.  like,  made  like 
Configurazióne,  sf.  configuration 
Confinante,  a.  contiguous,  bordering 
Confinare,  van.  1.  to  confine,  limit,  bound, 
set  bounds,  border  upon,  be  contiguous, 
bànish;  son  confinato  nel  lètto  da  tre 
mési,  1 havo  been  confined  to  bed  thése 
thrée  months 

Confinàrio,  -a,  a.  of  the  confines 
Confinarsi,  vrf.  to  confine,  limit  one’s  self 
Confinato,  -a,  a.  confined,  bounded 
Confinazióne,  sf.  the  estàblishing  of  limits 
Confine,  sm.  confine,  boundary,  limit 
Contingere,  va.  2.  irr.  (past,  confinsi;  part. 

con  fin  to)  to  counterfeit 
Continuare,  va.  1.  V.  Coi^ermàre 
Confisca,  sf.  confiscàtion,  forfeiture,  forfeit; 
soggètto  a — , {law)  liable  to  confiscation, 
forfeiture;  incórrere  la  — di,  pèrdere  per 
— , to  forfeit 

Confiscàbile,  a.  confiscable  forfeitable 
Confiscaménto,  sm  V.  Confiscazióne 
Confiscare,  vn.  i.  to  conliscate,  forfeit 
Confiscato,  -a,  a.  confiscated,  forfeited;  — 
a profitto  dello  Stato,  confiscated  to  the 
king,  quéen 

Confiscazióne,  sf.  confiscation,  forfeiture 
Co  fi  li  Lènte,  a.  confèssing,  acknowledging 
Confitto,  -a,  a.  pierced  or  fixed  with  nàils, 
stuck,  imprinted,  engraven,  crùeified 
Conflagrazióne,  sf.  conflagjjàtion 
Conflàtile,  a.  that  may.  be^mèlted  {by  heat) 
founded  {in  a mould),  càst,  smèlted 
Conflato,  -a,  a.  {poet.)  joined  together 
Conflitto,  sm.  conflict,  contest,  còmbat,  fight 
Confluènte,  sm.  and  a.  cònflux,  confluent 
Confluènza,  sf.  cònfluence,  jùnction,  union 
Confóndere,  va.  2.  irr.  {past,  confusi;  part. 
confuso)  to  confound,  jumble,  mix;  to  con- 
fuse, perplèx,  discompose,  abàsh  ; to  de- 
stroy, precipitate,  waste 
Confóndersi,  vrf.  to  got  confused,  perplexed 


Confondibile,  a.  that  may  be  confounded, 
confused,  perplexed 

Confondiménto,  sm.  confusion,  trouble,  rùin 
Confonditóre,  -trice,  smf.  confóùndcr,  do- 
strfiyer 

Conformàre,  van.  1.  to  confòrm,  assimilate 
Conformarsi,  vrf.  to  confòrm  one’s  self 
Conformativo,  -a,  a.  conformable,  similar 
Conforraàto,  -a,  a.  conformed,  règular 
Confermazióne,  sf.  conformation,  disposi- 
tion 

Confórme,  conformeménte,  adv.  conforma- 
bly to,  agréeably  to,  in  conformity  with, 
pursuant  to 

Conlormèvole,  a.  conformable , agreeable 
Conformista,  smf.  conformist 
Conformità;  {ant.)  —àte,  — àde,  sf.  con- 
formity 

Confortàbile,  a.  admitting  comfort,  that 
may  afford  comfort,  consolàtion 
Confortagióne,  sf.  i comfort,  assistance, 
Confortamento,  sm.  ( ease,  relliéf 
Confortante,  a.  comforting,  heàrtening 
Confortare,  va.  1.  to  comfort,  consóle, 
heàrten,  corroborate,  fortify,  incite,  egg 
on;  — il  cane  all’  èrta,  to  egg  one  on  to 
dò  a thing;  —àrsi,  vrf.  to  hope  strongly, 
to  flatter  one’s  sèlf  that;  — àrsi  con  gli 
agliétti,  to  léed  upon  vain  hopes 
Confortativo  -a,  a.  strèngthening 
Confortàto,  -a,  a.  comforted,  strèngthened 
Confortatóre, -trice,  smf.  còmforter^consóler; 
a buòn  — non  dolse  mai  la  tèsta,  prov. 
exp.  it  is  easy  for  a happy  man  to  give 
(good)  advice  to  the  unfortunate 
Confortatòrio,  -a,  / a.  consolatory,  comfort- 
Conforlévole,  ( able,  strèngthening 
Confortazióue,  sf.  I comfort,  heartening, 
Confòrto,  sm.  | éase,  encouragement 
Conforteria,  sf.  place  where  persons  sen- 
tenced to  death  recéive  the  comforts  of 
religion^ 

Confortinàjo,  sm.  glnger-brèad,  bàkcr,  sèller 
Confortino,  sin.  ginger-brèad,  spice  cakes, 
etc. 

Confòsso,  sm.  {fort.)  bàrbacan 
Confràte,  confratèllo,  sm.  friar,  brother 
Confratèrnita,  sf.  fratèrnity,  brotherhood 
Confrediglia,  sf.  assèrably  of  bad  people 
Confricare,  van.  — àrsi,  vrf.  1.  to  rub,  fret 
Confricàto,  -a,  a.  rubbed  against,  frètted 
Confricazióne,  sf.  confricàtion,  frietion 
Confrontamelo,  confrónto,  sm.  comfrónt- 
ing 

Confrontàre,  vn.  1.  to  confront,  comparo 
Confrontàto,  -a,  a.  confronted,  compared 
Cunfrontaziónc,  sf.  the  confronting 
Confuggire,  vn.  2.  to  fly  for  help,  V.  Ri- 
fuggire 

Confusaménte,  adv.  confusedly,  pell-mell 
Confusélto,  -a,  a.  somewhat  confused 
Confusióne,  sf.  confusion,  troùble,  disorder; 
shame 

Confuso,  -a,  a.  confused,  obscure,  indistinct, 
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abàshed;  alla  —usa,  adv.  exp.  confus- 
edly 

Confutàbile,  a.  that  can  bo  refuted 
Confutaménto,  sm.  confutazióne,  sf.  rcfu- 
tàtion  , 

Confutare,  va.  i.  to  confóte,  disprove,  re- 
fute 

Confutativo,  -a,  a.  V.  Confutatorio 
Confutàto,  -a,  a.  confuted,  dispròved 
Confutatóre,  -trice,  smf.  dispróvor 
Confutatòrio,  a.  pròpcr  to  refute 
Congaudóre,  vn.  2.  {poet.)  to  rejoice  to- 


gether t 

Congedare,  va.  1.  to  dismiss,  give  leave 
Congèdo,  sm.  leave,  permission,  farewòll  ; 
(mil.)  discharge,  furlough,  fùrlow;  in  - 
(mil.)  on  furlough;  dar  —,  to  dismiss, 
send  away,  (mil.)  to  discharge, , to  lur- 
lough  ; prèndere  — , to  tàke  ones  leave, 
bid  farewèll 

Congegnaménto,  sm.  collecting,  union 
Congegnare,  va.  1.  to  connèct,  join,  intrust 
Consolàbile,  a.  congéalable,  that  may  be 
congealed 

Congelaménto,  sm.  congelà-tion 
Congelare,  van.  1.  to  congéal,  coagulate,  fix 
Congclàto,  -a,  a.  congéaled,  concrète 
Congelazióne,  sf.  congelation 
Congélido,  -a,  a.  frozen 
Congènco,  congènito,  -a,  a.  cògnàtc,  be- 
gotten or  born  together 
Congènere,  a.  of  the  same  kind,  congéncr- 
ous 

Congentóra,  sf.  (ant.)  V.  Congiuntura 
Congèrie,  sf.  (poet.)  héap,  mass,  congeries 
Congestióne,  sf  .‘(med.)  congèstion 
Congettura,  sf.  conjecture,  supposition 
Congetturàbile,  a.  conjècturable,  that  may 
be  conjèclured,  guessed 
Congetture,  a.  conjectural,  hypothètical 
Congetluràre,  va.  i to  conjècture,  suppóse 
Conghiettùra,  */.  conjècture,  guess  ; falsa 
— , inisconjècture,  wrong  surmise 
Conghietturàle,  a.  conjèctural,  hypothètical 
Conghietturàre,  va.  1.  to  conjècture,  guess 
Conghietturàto,  -a,  a.  conjèclured,  guèssed 
Conghietturatórc,  -trice,  smf.  conjècturer, 
guèsser  » 

Congiàrio,  sm.  gift  to  the  Roman  soldiery 
Congiàto,  congio,  sm.  (ant.)> déave,  V.  Con- 
gèdo 

Congiofre,  va.  3.  (pres,  congioisco)  to  re- 
joice togèther 

Congiugàr-e,  etc.  V.  Conjugàre,  etc. 
Con.giugnitóre,  -trice,  smf.  he , she  who 
^joins,  unites 

Congiugnilùra,  sf.  joint,  ream,  jùncturo 

va.  2.  irr.  (past,  congiùnsi; 
part  congiùnto)  to  join, 
màtch,  aunèx,  cohabit, 
be  near;  — in  matrimònio, 
to  unite  in  màrriage,  to 
, conjoin;  congiùng&rsi,  vrf. 
to  unite,  bo  united  (in  màrriage)  ; con- 


Congiiignere 

Congiùngere 


giùngersi  con  alcuno,  to  bccómo  one’s 

fòllowor  or  disciple 
Congiungiménto,  sm.  jùnction,  ùnion 
Congiungitóre,  -trice,  smf.  V.  Congiugni* 
tòro,  -trico 

Congiungilùra,  sf.  V.  Congiugnilùra 
Congiùnta,  sf.  wife,  cònsort,  pàrtner 
Congiuntamente,  adv.  togèther,  jointly 
Congiuntivo,  -a,  a.  conjùnctive,  joined 
— , sm.  conjùnctive  (mòod  of  verb) 
Congiùnto,  sm.  relativo,  relation,  kinsman; 

i —ùnti,  the  near  and  dear 
— , -a,  a joined,  related,  allied 
Congiuntura,  sf.  union , joint,  juncture, 
crisis 

Congiunzióne,  sf.  conjunction,  conjuncture 
Congiùra,  sf.  Congiuraménto,  sm.  conspir- 
acy ; faro,  ordire  una  — , to  form  a con- 
spiracy 

Congiurante,  sm.  and  a.  plòttcr,  conspir- 
ing 

Congiuràre,  van.  1.  to  conspire,  plot,  con- 
jure 

Congiurato,  -a,  a conjured,  conspired 
—,  congiuratóre,  sm.  conspirator 
Congiurazióne,  sf.  conspiracy,  conjuràtion 
Conglobare,  va  1.  to  conglóbate,  conglobo; 

— àrsi,  vrf.  to  conglobo 
Conglobato, -a,  a conglóbate,  accumulated 
Conglobazióne,  sf.  conglobàtion,  accumu- 
lation 

Conglomerare,  va.  1.  to  conglomerate,  to 
collect,  gather  into  a róùnd  body  or 
rnàss 

Conglomerato,  -a,  a.  conglòmerate 
Conglorificàre,  va.  1.  to  glorify  togèther 
Conglorificatóre,  -trice,  smf.  joint  glónUer 
Conglutinaménto,  sm.  conglutination 
Conglutinare,  va.  t.  to  conglùtinato 
Conglutinativo,  -a,  a.  alhésive,  viscous 
Congluiinàto,  -a,  a.  united  togèther,  glùed 
Conglutinazióne,  sf.  conglutination,  sticking 
Congratulàre,  van.  i.  lo  congràtulate,  re- 
joice with;  —àrsi  (rallegrarsi)  con  aldino 
delle  sue  felicità,  to  congràtulate  a pèr- 
sou  on  his  hàppiness,  good  fortune 
Congratulatóre,  -trice,  s >/.  congratulatory 
one  who  òffers  congratulations 
Congratulalòrio,  -a,  a.  congratulatory 
Congratulazione,  sf.  congratulation  • 

Congrèga  (congregànza,awt.)  sf . congregation 
Congregàbilc,  a.  that  may  be  congregated, 
gathered,  assèmbled 
Congregaménto,  sm.  assèmbly,  raéeting 
Congregare,  va.  1.  to  assèmble,  congregato 
Congregato,  -a,  a.  congregated,  assèmbled 
Congregazióne,  ,s/.  congregation,  assèmbly 
Congresso,  sm-  congress,  méeting,  assèmbly; 
il  — Americano,  the  American  Congress; 
il  — degli  Scienziati, the  Scientific  Còngress 
Cóngro,  sm.  (icht.)  cònger-eel 
Còngrua,  sf.  income  (of  a rector,  curalo, 

etc.)  , ... 

Congruaménto,  adv - còngruously,  suitably 
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Congruènte,  a.  congruent,  suitable 
Congruènza,  sf.  suitableness,  congruence 
Congruità,  sf.  congrùity,  fitness 
Congruo,  -a,  a.  congruous,  fit,  becoming; 

jus  — , (law)  tlie  right  of  néighborhóod 
Conguagliare,  va-  1.  to  équalize,  make  even 
Conguagliarsi,  vrf.  to  become  equal 
Conguàglio,  sm.  levelling,  balancing,  equal- 
ization 

Conia,  sf.  ( vulg .)  sport,  fùn  jóko,  jest, 
rèvel  ; uòmo  di  — , merry  man,  caróòser, 
reveller;  far  la  —,  to  dò  or  sày  something 
jèstingly,  in  jest;  règgere  alla  — , to  take 
a jest,  a joke 

Coniare,  va.  i.  to  coin,  bind,  tighten 
Coniato,  -a,  a.  coined,  struck,  bound 
Coniatóre,  -trice,  smf.  coiner,  author,  in- 
vèntor 

Coniazióne,  sf.  coinage 
Cònica,  sf.  (geom.)  conics 
Conicaménte,  adv.  in  form  of  a eóne,  còn- 
nically 

Cònico,  a.  cònic,  conical,  in  the  form  of  a 
cone 

Conjettùra,  sf.  conjécture,  V.  Conghiettùra 
Conifero,  sm.  ( bot :)  cònifer  ; coniferi,  smp. 
(bot.)  conifera;  — , -a,  a.  (bot.),  conifer- 
ous, bearing  cones 
Conifórme,  a.  coniform,  cònical 
Coniglièra,  sf.  wàrren,  ràbbit  bùrrow 
Coniglio,  sm.  (zool.)  ràbbit,  cóney,  còny  ; 
avére  i conigli  in  còrpo,  to  be  as  timid 
as  a hare 

Conigliòlo,  —uzzo,  sm.  yoùng  ràbbit 
Cònio,  sm,  'wèdge,  coin,  pùncheon  ; fémmina 
da  —,  whórc  ; cònj  dei  pennóni,  (mar.) 
cléats  of  the  yard  àrms 
Conizza,  sf.  (bot.)  fléa-pàno 
Coryeltùra,  etc.  V-  Congettura,  etc. 
Conjugàbile,  a.  (gram.)  that  may  be  conju- 
gated (mónial 

Conjugate,  a.  conjugal,  connubial,  malri- 
Conjugàre,  va.  1.  to  conjugate,  join,  unite 
Coniugato,  -a,  a.  conjugated,  màrried 
Conjugazióne,  sf.  conjugation,  union,  joining 
Conjuge,  smf.  (Lat.)  consort,  pàrtner 
Conjù-io,  sm  (poet.)  màrriage,  màtrimony 
Con  mèco,  con  òsso  mèco,  prep.  and  pera, 
pron.  with  me 

Connaturale,  a.  connaturai,  nàtural,  con- 
form, suitable 

Connaturalizzàre,  va.  i.  to  connàturalizc, 
to  connect  by  naturo 
Connaturalizzàto,  -a,  a.  naturalized 
Connaturare,  va.  1.  to  make  of  the  same 
nature 

Connazionale,  a.  of  the  same  nation 
Connessaménto,  adv.  connectedly 
Connessióne,  conDessità,  sf.  connexion 
Connesso,  -a,  a.  connècled,  joined,  linked 
Connestàbile,  sm.  màrshall,  V.  Conestàbilo 
Connètterò,  va.  2.  irr.  (past,  connessi, 
part,  connesso)  to  connect,  join,  link, 
tie;  non  —,  to  talk  nonsense 


Connina,  sf.  (bot.)  wild-orach,  goose  foot 
Connivènte,  a.  conniving,  closing  tho  eyes 
against  faults 

Connivènza,  sf.  connivance,  forbearance 
Connòcchia,  sf.  distaff;  (ilare  colla  — to 
spin  with  a distaff 
Connocchiàta,  sf.  distaff  full 
Connotàti,  smp.  description;  prèndere  i — , 
di  uno,  (police)  to  lake  tho  description’ 
i of  a person 

Connovizio,  sm.  fèllow  novice 
Connubiale,  a.  connubial 
Connùbio,  sm.  (poet.)  màrriage,  matrimony 
Connumeràro,  va.  1.  to  reckon,  number 
Counumerato,  -a,  a.  reckoned,  numbered 
Còno,  sm.  (geom  ) còno 
Conoidale,  a.  (geom.)  conóìdal,  conóidic 
con  oidical 

Conòide,  sf.  (geom.)  cònoid 
Conoscènte,  a.  knowing,  grateful,  easily 
recognised,  known;  un  -,  an  acquaint- 
ance, a well  informed  person,  connoisseur 
Conoscer!  leménte,  adv.  thankfully,  knowingly 
Conoscènza,  sf.  knowledge,  intelligence, 
acquaintance;  far  — con  alcuno,  to  get 
acquainted  with  one,  to  make  acquaint- 
ance with  one;  godo  assài  di  avér  fótta 
la  sua  —,  happy  to  have  made  your  ac- 
quaintance 

Conóscere,  va.  2.  irr.  (past,  conóbbi;  part. 
conosciuto)  to  know,  understand,  try, 
taste,  relish  ; to  take  cognizance  (riconó- 
scere), to  acknòwlcdge;  — di  nóme,  di 
fama,  to  know  by  name,  by  reputation; 
— di  vista,  to  know  by  sight;  — d’amóre, 
to  have  carnal  knowledge  (of  a woman); 
darsi  a — , to  make  one’s  self  known;  far 
—,  to  make  appéar,  to  prove;  conóscersi 
di  (for  intèndersi)  vrf.  to  understànd,  to 
be  skilled  or  a connoisseur  in,  to  be  con- 
versant with 

Conoscibile,  a.  knówahle,  easily  knó.wn 
Conosciménto,  sm.  knowledge,  judgment 
Conoscitivo,  -a,  a.  V.  Discernilivo,  intel- 
lettivo 

Conoscitóre,  -trice,  smf.  connoisseur  (in) 
good  jùdge  (of) 

Conosciliira,  sf.  knowledge,  sense,  judgment 
Conosciutamente,  adv.  knowingly 
Conosciuto,  -a,  a 'known,  noted,  notorious 
Conostàbile,  sm.  (ant.)  V.  Conoscibile 
Conquassarle,  a.  that  may  be  shaken 
Conquassaménto,  sm.  V.  Conquasso 
Conquassare,  van.  1.  to  shatter,  bruise, 
skiver,  crùsh,  squash,  crash,  ruin 
Conquassato,  -a,  a.  shattered,  crùshed, 
ruined 

Conquassatóre,  -trice,  smf.  one  who  shatters, 
crushes,  ruins 

Conquassazióne,  sf.  ) crósh,  crush,  shock, 
Conquasso,  sm.  i shàtloring, havoc, ruin; 
andare  in  —,  to  fall  to  rùin;  méttere, 
mandare  in  —,  to  shàtter,  break  to  piéces, 
destroy,  rùin,  wàste 
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Conqufbus,  sm.  (jocose)  V.  Cum  quibus 
Conquidere,  va.  2.  irr.  (past,  conquisi; 
part,  conquiso)  to  afllict,  cAst  down; 
poet.)  to  subdue,  cònquer,  vanquish 
Conquiso,  -a,  a.  (poet.)  cAst  down,  grieved, 
subdued 

Conquista,  sf.  cònquest,  acquisition;  fare 
una  — , to  make  a cònquest 
Conquistante,  conquistatóre,  -trice,  a.  còn- 
qucring,  victórious;  l’esèrcito  — , the  con- 
quering Army 

Conquistare,  va.  4.  to  cònquer  (a  coùntry 
from  the  enemy) 

Conquistato,  -a,  a.  cònquercd,  subdued 
Conquistatóre,  -trice,  smf  cónqueror,  còn- 
Conquisto,  sm.  V.  Conquista  (quere3S 
Conregnàre,  vn.  1.  to  reign  togètber 
Consacrànte,  sm.  consecràtor,  ordàiner 
Consacrare,  va.  to  consecrate,  devòte,  dèd- 
icàte  ; to  crówn  (sovereigns) 

Consacrato,  -a,  a.  consecrated,  sàcred 
Consacrazióne,  sf.  consecration 
Cons  gràrc,  va.  1.  V.  Consacràre 
Consanguineo,  a.  near  of  kin,  related 
Consanguineità;  (ant.)  — àie,  — àde,  sf. 
consanguinity 

Consapévole,  a.  cònscious,  acquàinted  with; 

far  — , to  impart,  make  known 
Consapevolézza,»/,  knowledge,  consciousness 
Consapevolmente,  ado.  with  knowledge,  còn- 
sciously,  knówingly 

Consapiénle,  a.  (poet.)  acquainted  with 
Consapùto,  -a,  a. known  (belwéen  us,  between 
them);  troveréte  qui  incluse  le  — ùte  lèt- 
tere, enclósed  you  will  find  the  known 
lètters 

Conscéndere,  vn.  2.  irr.  V.  Condiscéndere 
ConscieDza,  cosciènza,  sf.  conscience 
Cònscio,  -a,  a.  cònscious,  privy  to,  sèn- 
sible 

Conscritto,  -a,  a.  conscript,  registered 
Conscrivere,  va.  2.  irr.  (past,  conscrissi; 

part,  conscritto)  to  enrol,  register 
Con  séco,  prep,  and  pers.  pron.  with  one’s 
self,  with  him 

Consecràre,  consagràre,  va.  4.  to  conse- 
crate 

Consecràto,  consagràto,  -a,  a.  consecrated 
Consecrazióne,  sf.  consecration 
Consecutivamente,  adv.  consècutively 
Consecutivo,  -a,  a.  consècutive,  succèssive 
Consecuzióne,  sf.  acquisition 
Conségna,  sf.  the  consigning  or  delivering; 
(mil.)  orders  (of  a pósi),  instructions;  ca- 
porale di  — (mil.),  corporal  of  a relief; 
pagaménto  nell’ atto  della  —,  payment 
on  delivery;  —,  the  pàsspnrt  registrar  at 
a city-gàte;  forzare  la  — (mil  ),  to  fórce 
a sentry;  levar  la  —,  revoke,  to  recall 
orders 

Consegnàre,  va.  4.  to  consign,  deliver, 
commit;  — alla  memòria,  to  hand  dówn 
to  posterity  ; — allo  fiamme,  to  commit, 
consign  to  the  flames 


Consegnatàrio,  sm.  consignée.  trustee 
Consegnativo,  -a,  a.  (It  to  ho  consigned 
Consegnato,  -a,  a.  consigned,  mArkcd 
Consegnatóre,  -trice,  smf.  consigner,  con- 
signor (trust 

Conscgnazióne , sf.  consignment,  deposit, 
Conscguènte,  a.  fòllowing,  ensuing;  sm. 
cònsequent;  per— , adverb. in  cónsoqucnce, 
thèreforo 

Consegucn temente,  adv.  cónscqucntly 
Conseguènza,  sf  cònsequenco,  result 
Conseguibile,  a.  obtainable,  attàinablo 
Conseguiménto,  sm.  acquisition,  attainment 
Conseguire,  van.  3.  to  obtàin,  fòllow,  happen 
Conseguitare,  van.  4.  V.  Conseguirò 
Conseguitatóre,  -trice,  smf.  obtàincr,  ac- 
quirer 

Conseguito,  -a,  a.  obtàincd,  acqufrcd 
Consènso,  sm.  consént,  approbation 
Consentàneo,  a.  consentàneous,  siiilablc,  fit 
Consènti  (Dei),  a.  and  smp.  (myth.)  the 
twelve  superior  Gods  (of  heathen  Rome) 
Consentiménto,  sm.  consént,  acquièscenco 
Consentire,  vn.  3 to  consént,  yield,  appróve, 
agréc;  to  allow  of 

Consentito,  -a,  a.  consented,  complied  with 
Conseutitóre,  -trice,  smf.  one  who  consénls 
Consenziènte,  a.  consenting  to,  abèliing 
Consenziévolo,  a.  dispósed  to  consént 
Consepellire,  va.  3.  (pres,  consepellisco), 
to  bury,  intèr  togèther 
Consepólto,  a.  buried  togèther 
Conseppellire,  V.  Consepellire 
Consequénte,  a.  V.  Conseguènte 
Consèrba,  sf.  V.  Consèrva 
Conserràro,  va.  4.  to  shut,  close,  lock, 
press  togèther 

Consertare,  va.  4.  V.  Concertare 
Consèrto,  -a,  a.  intwined,  united 
Consèrva,  sf.  fèllow  servant  (woman)  ; sàfc, 
pantry,  buttery,  storehouse;  — d’àcqua, 
reservoir,  mill-pond;  — di  piànte,  <.r»en- 
hónse , hót-hóùse;  presèrve , ptesèrved 
fruits  or  flowers,  pickled  cabbage,  etc.; 
(mar.)  fleet  of  mèrchantmen;  andare 
di  —,  to  gó  (in  company)  togèther;  far 
— , to  lày  in  a sto  e 
Conservàbile,  a.  that  may  be  presèrved 
Conservadóre,  sm.  conservàlor,  presérver 
Conservàggio,  sm.  fellowship  in  captivity 
Conservagióne,  sf.  preservation,  conservation 
Conservaménto,  sm.  maintenance,  support 
Conservàre,  va.  4.  to  consèrve,  maintain, 
presèrve,  keep;  — àtevi,  take  care  of  your- 
sèlf,  mind  your  health 
Conservativo,  -a,  a.  consèrvativc , fit  to 
keep 

Conscrvatójo,  sm.  magazine,  depository 
Conservatóre,  -trice,  smf.  presérver,  main- 
tàiner;  — delle  ipotéche,  commissioner 
of  mortgages  ; smf.  and  a.  consèrvative, 
moderate  aristocrat,  smf.  tóry;  il  partito 
— , thè  consèrvative  pArty 
Conservatòrio,  sm.  conservatory;  infirmary 
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Conservazióne,  sf.  presèrving,  defènce,  health 
Conservévole,  a.  that  wi;i  kéep 
Consèrvo,  sm.  féllow-sòrvant,  help-mate 
Consèsso,  sm.  assembly,  company,  meeting 
Consettajuólo,  sm.  member  of  the  same 
sect 

Consettàrio,  sm.  fèllow  sectarian,  sectary 
Consideràbile,  a.  considerable,  important 
Considerabilménte,a<Zy.conshierably,greàtly 
Consideraménto,  sm.  consideration,  notice 
Considerando,  sm.  sùbject  to  be  considered 
Considerante,  adv.  considering,  attentive 
C.msiderànza,  sf.  (ant,)  V.  Considerazióne 
Considerare,  vn.  1.  to  consider,  mind,  ob- 
sèrve,  reflect  upon,  behóld,  view,  lóok  at, 
gaze  upon  (edly 

Consideratamente,  adv.  considerately,  advis- 
Considerativo,  -a,  a.  taking  into  conside- 
ration 

Consideràto,  -a,  a.  considerate,  circumspect 
Consideratóre,  -trice,  smf.  considerer 
Considerazióne,  sf.  consideration,  regàrd 
Considerévole,  a.  V.  Consideràbile 
Consigliaménto,  sm.  cóùnsel,  advice 
Consigliànte,  smf.  adviser,  busy-body 
Consigliare,  va.  1.  to  advise,  counsel,  inform; 

lasciatevi  — da  me,  be  adviced  by  me 
Consigliarsi,  vrf.  to  consùlt,  resolve  ; mi 
consiglierò  con  mio  padre,  I wi;l  consult 
with  my  father 

Consigliataménte,  adv.  prudently,  advisedly 
Consigliativo,  -a,  a.  càpablo  of  advising 
Consigliato,  -a,  a.  advised,  prudent,  cau- 
tious 

Consigliatóre,  -trice,  smf.  adviser,  cóhn- 
seller 

Consiglière,  sm.  counsellor;  adviser,  mate 
Consiglio,  sm.  counsel,  advice,  council,  rém- 
medy,  resource;  — privato,  privy  council, 
town-cóùnsel;  — di  Stato,  council  of 
State;  — di  famiglia  ( law's,  council  of 
the  nearest  relations;  — dei  ministri, 
càbinet  council;  èssere  giudicato  da  un 
— di  guèrra,  (mil.),  to  be  tried  by  a 
court  martial  ; un  —,  a pièce  of  advice; 
fare,  raunàre,  tenére,  aver  —,  to  hold  a 
counsel;  cosa  che  passa  ogni  —,  a mar- 
vellous thing,  seguite  i miei  consigli, 
take  my  advice;  pigliar  —,  to  consùlt, 
to  resolve;  — di  due  non  fu  mai  buòno, 
prov.  exp.  the  advice  of  two  sèldora 
agrées  ; — d’uòm  vècchio  non  rompe  mai 
la  tèsta,  prov.  exp.  an  old  man’s  advice 
is  always  safe;  — velóce,  pentiménto  tardo, 
prov.  exp.  advise  in  hàste  repènt  with 
léisure;  la  nòtte  .pòrta  —,  prov.  exp. 
advise  with  your  pillow 
Consignàre,  va.  (ant.)  1.  V.  Consegnare 
Consignóre,  sm.  joint" lord  (of  a manor) 
Consimigliàre,  va.  1.  to  assimilate,  liken 
Consimile,  a.  similar,  hàving  common  re- 
semblance 

Consimilitùdine,  sf.  common  resemblance 
Consiro,  sm.  ( ant .)  great  affliction 


Consistènte,  a.  consistent,  firm,  viscous 
Consistènza,  — énzia,  sf.  consistence,  con- 
sistency, congrùily  ; età  di  —,  malóre 
age  (from  thirty  to  fifty)  the  ago  of  firm 
hèalth  and  steady  habits 
Consistere,  vn.  2.  irr.  (part,  consistito)  to 
consist,  exist  or  be  together,  last,  hold 
out,  stan  i góod 

Consistono,  —òro,  sm.  consistory,  eccle- 
siastical cóurt 

Consito,  -a,  a.  (poet.)  planted  with  trécs, 
sown  ’ 

Consobrino,  sm.  (Lat.)  coùsiu-gèrman 
Consociare,  va.  1.  to  consóciale 
Consociato,  -a,  a.  consóciàted 
Consociazióne,  sf.  alliance,  intimacy,  union 
Consòcio,  sm.  consociate,  copàrtner,  shinr, 
associate,  pàrtner 

Consodàle,  sm.  compànion,  V.  Compagno 
Consolarnénto,  sm.  (consolànza,  /.  ant.) 

comfort  ' 

Co  solante,  a.  giving  cómforf,  consoling 
Consolare,  va.  4.  to  comfort,  consólo,  "re- 
— sm.  and  a.  consul,  consular  (liève 
Consolarménto,  adv.  in  a consular  manner 
Consolataménte,  adv.  comfortably,  quietly 
éasily 

Consolatilo,  -a,  a.  comforting,  consolatory 
Consolato,  sm.  Consulate;  consulship;  dov’é 
il  — Britànnico,  whère  is  the  British 
Consulate  ; breve  fu  il  suo  —,  his  con- 
sulship was  short 
—,  -a,  a.  comforted,  éasy,  content 
Consolatore,  -trice,  smf.  comforter,  consoler 
Consolariaménte,  adv.  comfortably,  quietly 
Consolatòrio,  -a,  a.  consola  ory,  còmfort- 
Consolazióne,  sf.  consolàtion,  comfort  (in* 
Cònsole,  consolo,  sm.  consul,  mayor;  — 
generale,  (dipi.)  consul  general  * 
Consolidarle,  a.  that  may  be  consolidated 
Consòlida  maggióre,  sf.  (bot.)  córafrey 
Consolidaménto,  sm.  consolidation 
Consolidante,  a.  consolidating,  catagmàlic 
Consolidare,  van.  i.  to  consolidate,  grow 
firm 

Consolidativo,  -a,  a.  healing,  adhésive 
Consolidato,  -a,  a.  consolidated,  strong  ; 

fondi  consolidati  (com.)  cònsols 
Consolidazióne,  sf.  consolidation,  funding 
Consólo,  sm.  (ant.)  comfort,  reliéf,  alle- 
viation 

Consolóne,  sm.  grànd  cònsul,  lord  próvost 
Consomigliànte,  a.  V.  Consimile 
Consomigliàre,  va.  1.  to  assimilate,  conform 
Consonante,  a.  harmonious,  consonant;  sf. 
consonant 

Consonanteménte,  adv.  confòrmably  to 
Consonanza,  s/.hàrmony,  consistency,  accord 
Consonare,  van.  1.  to  sing  or  play  in  unison, 
to  accord,  suit,  agrée,  answer 
Cònsono,  -a,  a.  consonant,  agréeing,  enràpt 
Consopito,  -a,  a.  ràvished 
Consorèlla,  sf  common  sister,  sister  (nun) 
Consorte,  smf.  husband,  wife,  partner 
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C nsortcrfa,  society,  family,  conlor mk'-y 
Consorto,  sm.  (ani.)  companion,  pàrtner, 
assóciate 

Consòrzio,  sm  partnership,  firm,  society 
Conspòrgere,  va.  2.  irr.  (past  conspeisi 
part,  coasperso)  (poet.)  to  besprinkle 
Conspèlto,  sm.  V.  Cospètto  _ 

Cnnspicerc,  va.  1.  (Lat  ) lo  look  r».  nd, 

Consplcuo,  -a,  a.  conspicuous,  V.  Cospicuo 
Conspiràro,  van.  1.  to  conspire,  complot 
Conspiràto,  -a,  a.  conspired,  conjured 
Conspiratóre,  -trice,  smf.  c nspìrator 
Cnnspiraziónc,  sf.  conspiracy 
Constare,  vn.  monopersonal,  1.  to  appear, 
lie  evident;  to  consist,  to  be  made  of;  ciò 
consta  di  divèrso  parti,  it  is  mòdo  up  ol 
several  pàrls  ...... 

Constatare,  va.  i.  to  asccrlain.  establish, 
véri  ly,  pròve;  to  state,  autbènlicute  ; — 
legal  met  to,  to  assign 
Consrtcrnazióne,  sf.  consternation,  dread 
Co»stip;Uo,  -a,  a.  close,  crowded,  costive 
Cons'  Unente,  a.  constituent,  constituting 
Constitute,  va.  3.  (pres,  constituisco)  to 
cònstitute,  appoint 

Consiituito,  -a,  a.  constituted,  determined 
C ostitutivo,  -a,  a.  constitutive 
Constitutóre,  -trice,  sm.  constitutor,  ap- 
pointor 

Constituziónc,  sf.  constitution,  order 
Constrélto,  -a,  a.  constrained,  bond 
Consirigncre  t va  2.  irr.  (past,  conslr insi; 
Constringero  ) part,  constretto)  to  con- 
strain,'’force,  oblige,  compel,  tie,  bind 
Constrin-'iinénlo,  sm.  con  tràini,  violence 
Cons tru ire,  va.  3.  (pres,  construisco)  to 
construct,  build,  construe 
Constrùtto,  sm.  advantage,  profit,  effect, 
gain,  construction;  in  - , in  ellèet 
__  _a  a.  built,  raised,  constrùcted 
Construttùra,  construzióne,  sf . structure 
Gonsue  tain  ènte,  adv.  as  usual,  commonly 
Consumare,  vn.  1.  to  be  accustomed,  used  to 
Consuèto,  -a,  a.  accustomed,  usual 
Consuetudinàrio,  -a,  a.  habitual,  customary 
Consuetudine,  s/.cùslom,  bàbjt,  use,  practice 
Consolare,  a.  consular,  V Consolare 
Consulènte,  a.  that  is  consulted;  avvocato 

counsellor  _ 

Consulti,  sf.  consultation,  consult,  council 
Consultare,  van.  1.  to  consult,  deliberate; 

__  insième,  to  concert,  contrive 
Consultativo,  -a.  a.  V.  Consultivo 
Consultato,  -a,  a.  consulted,  deliberated 
Consultatóre,  -trice,  smf.  consul  ter,  one  who 
consults,  asks  cóli  sei  or  information 
Consultazióne,  sf.  consultati  n,  consulting 
Consultivo,  -a,  a.  fit  to  be  consulted;  aver 
vóto  -,  to  bave  a right  ot  discussion 

(without  deciding) 

Consulto,  sm.  counsel,  advice,  consultation, 
(of  barristers,  physicians)  ; uu  — d avvo- 
cato, counsel’s  opinion 


Consultóre,  -trice,  sm/.consiiltor,  counsellor, 

adviser 

C msul toriamónte,  adv.  prftdontly,  maturely 
Consul  tòrio,  -a.  a.  àble  to  give,  take  advice 
G insù  ma,  «/‘.(urtf. Consumption,  absorption, 

. was  to 

Consumàbile,  a.  consumable 


Consumaiiiénto,  sm.  consiirnplion,  affliction 
Consumànto,  a.  consuming,  wàsteful 


Consu manza,  sf.  (ant.)  wasting;  spònding, 

decày  aff 

Consumàre.tia.  1.  to  consumo,  liristi,  wàste,; 
to  conshinraate,  pòrfect,  finish;  — àrsi, 
vrf.  to  pine  away,  waste,,  long  for 
Con.mnalivo,  -a,  a.  conslimptive,  consuming 
Consumato,  sin.  jòlly-broth,  sòup 

t -,i,  a.  consumed,  used,  accòmplishcil, 

experienced,  consummate 
Consumatóre,  -trice,  smf.  consiimcr,  waster 
Consumazióne,  sf.  consumpti  n,  waste 
Consumo,  sm-  consumption,  waste,  decày  ( 
— intèrno,  home  consumption;  — estèrno, 
foreign  consumption 

Consuntibile,  a.  consumable,  that  may  be 
wasted 

Consuntivo,  -a,  a.  consuming,  exhausting 
Consunto,  -a,  a.  consumed,  destroyed,  wàst- 
0 i,  worn  out,  consumptive 
Consunzióne,  sf.  consùmpt'mn,  waste,  con  • 
summation,  end  ; dare  in  -,  (med.)  to 
be  in  a consumption,  to  become  consum- 
ptive; tendenza  alla  — , (med.)  consum- 
ptiveness  . ' -f/À 

Consuòcero,  sm-  the  wife’s  father  with 
regard  to  the  hiisb m l’s  father  and  vice- 
Consuonare,  sm.  V.  Consonare  (versa 
Consti rgere , vn.  2 irr.  (past,  consursi  ; 

part,  consùrto),  (poet.)  to  arise,  proceed 
Consussistente,  a.  existing  together 
Consustanziale,  a.  (theol)  consubstantial 
Consuitanzialità , sf.  (theol.)  consubsan- 

tiàlity  . . _ ai 

Consu-tan/.ialmcnto,  (theol.)  adv.  consub- 
stantial ly  . • 

Consustanziazióne,  sf.  (theol.)  consubstan- 

V 

Contàbile,  sm.  accountant,  calculator,  reck- 
oner, book  keeper  • 

Contabilità,  sf.  accounts,  bóok-kéeping,  ac- 
counts’ office  , . ■ £ - L 

Contadina,  sf.  coimtry- woman  ; sort  ol 
country-dance  ^ , 

Contadinàccio,  - smf.  great  clown,  rustic 
Contadinàme,  sm.  dregs  of  country  popu- 
lation; coùntry-bùmpkins,  s.  pi. 

Con  tad  in  èli  a,  sf.  pretty  little  country  girl 
Coni  allineilo,  sm.  smàrt  country  lad 
Co n I ad  inescamento,  adv.  V.  Vii  lana  menti 
Contadinésco,  -a,  a.  rùstie,  rural  ; alla  — , 
adverb,  alter  the  manner  of  country 

péoplo  , 

Contadino,  sm.  country-man;  contadini, 
scarpe  gròsse  e corvól  .fini,  prov.  exp. 
country  péoplo  aro  rough  but  sharp 


mr 
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Contadinótto,  sm.  fino  yoùng  country  fellow 
Contado,  sm.  conni ry,  fields,  county,  shiro 
Contàge,  sf.  poet.)  contagion,  plague 
Contàgio,  sm.  contagióne,  sf.  Contagion, 
plàguo 

Contagióso,  -a,  a.  contagious,  infectious 
Contamente,  ado.  { ant .)  V.  Acconciaménto 
Contamente),  sin.  account,  number,  recital 
Contaminàbile,  a.  lhat  may  bo  contami- 
nated 

Conta'minaménto,  sm.  pollution,  defilement 
Contaminare,  va.  1.  to  contaminate,  defile 
Contaminatamèntc,  ado.  V.  Bruttamente 
Contaminato,  -a,  a.  contaminated,  defiled 
Contaminatóre,  -trice,  smf.  polluter,  cor- 
ni p ter 

Contaminazióne,  s/àrontaminàTon,  infection 
Contante,  a.  counting,  rèady,  prompt;  da- 
naro — , or  contànli,  rèady  mòney,  càsh; 
a — , in  rèady  money 

(Eontànza,  sf.  {a'nt.)  V.  Contézza,  knowledge, 
notice,  intimacy 

Contare,  van.  \.  to  count,  calculate,  reckon 
Ì value,  cstéem,  prize,  repute,  be  esteemed, 

' recount,  relate:  —ària  gròssa,  to  relate 
something  inci edible;  — senza  Tòste,  to 
reckon  without  one’s  hóst 
Contastévole,  a.  {ant.)  litigious,  quarrel- 
some 

Contato,  -a,  a.  mèntioned,  tóld,  counted 
Contatóre,  -trice,  smf.  accountant,  teller; 
( machinery ) tell-tale 

Contatto,  am.  contact,  touching,  touch, 
uni  n 

Contazióne,  sf.  computation,  V.  Conla- 
mento 

Cónte,  sm.  count  (foreign  title),  èarl;  — 
senza  contèa,  — che  non  cónta,  bèggarly 
count 

Contèa,  sf.  cóùnty 

Con  téco,  prep.  and  pron  with  thée, 

» thysèlf 

Conteggiaménto,  contéggio,  sm.  calculàtion, 
t'  réckoning,  account 
Conteggiare,  va.  1.  to  cóùnt,  compute 
Contégni,  sf.  {ant.)  hàughty  look,  próùd 
; deméanor 

Contegnénza,  sf.  {ant.)  circuit,  environs  (of 
’ a town) 

C'  nlégno,  sm.  behaviour;  circuit,  néok, 
àspcct,  appearance;  pomp,  pride,  gravity, 
V.  conceit;  camminar  in  — , to  .walk  with  a 
measured  haughty  pace;  stare  in  —,  to 
look  demure,  distant 

Contegnóso,  -a,  a.  staid,  reserved,  próùd, 
grave;  per  mio  -,  for  my  guidance 
Contemperaménto,  sm.  { due  propórti, m, con- 
ti- nlemperànza,  sf.  \ slitution,  temper 
Contemperàre,  vq.  1.  to  tèmp^r.  proportion 
C t emperato,  a.  tempered,  proportioned 
Contemplàbile,  a.  that  may  be,  or  worthy 
to  he  contò m plated 
Cootrmplaménto,  sm.  eontemplAtlon 
UontumpUulo,  a.  OontétupUting,  musing 
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Contemplare,  va.  1.  to  contèmplate,  bohóld, 
méditate 

Contemplativa,  sf.  contemplative  fàculty 
Contemi'lativo,  -a,  a.  contemplative 
Contemplato,  -a,  a.  conLèmplared,  behèld 
Contemplatóre,  -trice,  smf.  contèmplàlor 
Contemplazióne,  sf.  cont.inplàtion 
Contemporàneo,  -a,  a.  eontèmporary 
Contemplare,  va  1.  V . Contemperàre 
Contendènte,  smf.  contèndent,  antàgonist 
a.  contending,  opposing 
C>  ntóndere,  van.  2.  irr.  {past , contèsi, pari 
contèso)  to  contend,  strive,  conièst;  va.  to 
prohibit,  bar,  hinder 
Contcndevolménte,  adv.  conténfiously 
Contendi  mento,  sm , dispute,  debate,  effort 
Contenditóre,  -trice,  smf.  quarreler,  wran- 
gler . 

Contenènte,  a.  containing,  V.  Continènte 
— , adv.  directly,  V.  Incontanènte 
Contenenza  sf.  contents,  cmntepance 
Conti  nére,  va.  2.  irr.  (past,  contenni)  to 
hóld,  include,  comprehend,  contàin,  re- 
frain 

Contenersi,  vrf.  irr.  {past,  mi  contenni)  to 
stop,  forbeàr,  refrain,  abstain,  to  contàin 
one’s  sèi f,  to  preserve  a serious  or  gravo 
manner;  — .lai  bére,  dal  ridere,  to  for- 
beàr drinking,  làughing  - 
Conteniménto,  sm.  capacity,  continence  for- 
bearance, self-possession,  mién 
Contenitóre,  -trice,  smf.  container,  rc- 
stràiner 

C mtenm  ndo,  -a.  a.  {Lat.)  contemptible 
Contennero,  va.  2.  {poet.)  to  contemn  (isiied 
Contentàbile,  a.  thatmàybe  contented  sàt- 
Contentara ènte,  ado.  with  pléasure 
Contentaménto,  sm.  content,  jóy,  pléasure 
Contentante,  a.  satisfying,  pleasing 
Contentare,  va.  1.  to  content,  satisfy,  gratify 
Contentarsi,  vrf.  to  be  satisfied,  content- 
chi  si  conti  n1  a gode,  prov.  exp.  a con- 
tènted  min  1 is  a perpetual  feast 
Contentàto,  -a,  a.  contented,  satisfied 
Contentatura,  sf.  contèntment;  di  fàcile 
— , easily  sàt.sfied;  di  difficile  —,  hàrd 
to  pléase,  V.  Contentaménto 
Contentévole,  a.  {ant.)  satisfying,  sufficient 
Contentezza,  sf.  contèntment.  satisfaction 
C ntentibile,  a.  V.  Disprezzàbile 
C ritentino  , sm.  whàt  is  given  into  the 
bargain 

Contentivo,  a.  that  contains  or  restrains 
C intènto,  sm.  content,  jóy  ; avere  or  tenére 
in  —,  to  oéspi-e;  méttere  in  — , to  make 
despicable;  a mio  —,  a suo  —,  adoerb 
according  to  my  wish,  to  his  wish 
— , -a,  a contained,  comprised 
Con  unzióne,  sf.  contention,  contest,  debate 
Contenziosamente,  adv.  conténiiously 
Contenzióso,  -a,  a.  contentious,  litigious 
Conceria,  sf.  jet,  glàs«*wàro 
Conterminàlo,  contèrmine),  a . conllguon* 
Cunterminàre,  va,  i.  to  bdrdur  upon 
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.jOntfirmine,  sm.  union,  jtmction  of  confines, 

bóìm  is 

oontèrmino,  -a,  a.  conterminous,  contèr- 
minal, contiguous 

Conterràneo, -a,  smf.  and  a.  fèllow  coùntry- 
man,  coùntrywóman,  compatriot,  of  the 
same  country,  soil  (ràneo 

Conterrazzàno,  -a,  smf.  and  a V.  Conter- 
Contésa,  sf.  debate,  contest,  strife,  dispute; 
venire  a —,  to  fall  dùt,  quarrel,  begin  to 
contènd 

Conteso,  -a,  a.  prohibited,  hindered 
Contéssa,  sf.  countess 
Contèssere,  va.  ?.  to  interweave,  inlwine 
Contessimi,  sf.  little  or  young  countess 
Contessuto,  -a,  a.  woven,  joined  together 
Contestàbile,  sm.  lord  high  còns'able 
Contestare,  va.  l.to  contest,  strive,  contend; 
(law)  to  bring  the  plaintiff’s  declaration 
and  the  defendant’s  ànswer  into  cóu  t,  to 
refer  a càuse 

contestazióne,  sf.  debate,  contest 
Contèsto,  sm.  context,  concalenàtion,  sérics 
-,  -a,  a.  interwoven,  fòrmed 
contézza,  sf.  knowledge,  notice,  advice 
Conticinio,  sm.  dèad  of  night,  déep  silence 
jonticino,  sm.  small  account,  bill 
Con'igia,  sf.  ornament;  contigie,  sfp.  ad- 
orned shóes 

Contigiàto,  -a,  a.  adorned,  embèllished 
Contiguazióne,  sf.  ) pr0ximity,  contiguity; 
Contiguità  ; (ant.)  / vicinity,  néarness 
— àde,  — àte  1 

Contiguo,  -a,  a.  contiguous,  adjacent 
Contina,  sf.  (ant.)  intermittent  lever 
continentale,  a.  continèntal 
Continènte,  a.  containing;  continent,  chaste 
— , sm.  continent,  mainland 
Continentemente,  adv.  chàstely 
Continènza,  sf.  còntinence,  containing,  chàs- 
tity,  deportment 

Contingènte,  a.  contingent,  casual,  eventual 
-,  sto.  contingent,  share,  quòta,  dividend 
Jontingenteménte,  adv.  contingently,  cas- 
ually 

Contingènza,  sf.  contìngence,  càsualty 
Contingere,  va.  2.  irr.  (past,  continsi;  part. 

continto)  to  hàppen,  fall  óùt 
Contingibile,  a.  càsual,  fortuitous,  evèntual 
Contingibilità,  sf.  càsualty,  eventuality 
Jontinova,  sf.  continuai  féver,  V.  Continuo 
jontinovàre,  and  deriv.  V.  Continuàre 
continuàbile,  a continuatile  (uable 

Continuabilità,  sf.  the  state  of  being  contin- 
Continuaménte,  adv.  continually,  always 
Continuaménto,  sto.  continuation,  continuity 
Conti nuànza,  sf.  V . Continuazióne 
Continuàre,  van.  1.  to  continuo,  làst,  per- 
sovéro 

Continuativo;  -a,  a.  continuàting,  fit  to 
continue;  — sm.  continuativo 
Conlinuàto,  -a,  a.  continued,  uninterrupted 

Continuatóre,  -nice,  smf.  continuàtor,  suc- 

còssùr 


Continuazióne,  sf.  ) conllnoiUlon)  dnràtion 
Continuità  ; (ant.)  > ag8Ìdnity  c6n4Uncy 

— ale,  — àde  ' ' 

Continuo,  sm.  continuity,  connèxion 

— , -a,  a.  continuous,  continuai;  di  — , del 
— , adv.  eonp.  continually,  Always 
Contista,  sto.  (pi.  — isti)  V.  Computista 
Cónto,  sto.  account,  reckoning,  bill,  compu- 
tàtion,  calculation,  relàtion,  stóry  ; — 
apèrto  o accéso,  ópened  or  ópen  accdhnt; 

— spènto,  closed  accóùnt  ; — corrente, 
account  current;  portàle  il  —,  bring  thf 
bill  or  account,;  fo  — di  partire  domani, 
I intend  to  stàrt  to-mòrrow;  in  vcrùn  —, 
on  no  account,  by  no  méans;  dugénto 
trónchi  a — , Iwó  hundred  francs  on  ac- 
count; uòmo  di  — , a man  of  weight;  sal- 
dàre  un  —,  to  balance  an  account;  veri- 
ficàro  un  — , to  Audit  an  accóDnt;  fàre 
un  —,  to  càst  up  an  account;  — di  vén- 
dita, account  sales;  libro  di  cónti,  ac- 
count book;  per  — di,  on  account  of;  non 
far  — di,  to  despise,  móke  no  account 
of;  non  mi  tóma  a — , I don’ t find  my 
account  in  it  ; rendéte  — di,  give  an 
account  of;  a buòn  —,  in  the  mean  time; 
al  far  dei  cónti,  (fig.)  After  all,  every 
thing  càlculàte  t,  when  all  cómes  to  àll; 
fàte  — di,  rely  upon;  il  — bàtte,  the 
account  is  àccurate,  right;  conti  chiàri 
amicizia  lunga,  prov.  exp.  (cléar  ac- 
counts) short  rèckonings  make  long  Iriènds 

— , -a,  a.  known,  manifest,  polite,  pléas- 
ing,  rèady,  expért,  informed 
Contòrcere,  va.  2.  irr.  (past,  contòrsi;  part. 
contòrto)  to  twist,  writhe,  contort,  to  turn 
against  one’s  sèli';  — òrcersi,  vrf.  to  writhe 


(with  agony) 

Contorciménto,  sto.  contortion,  twisting,  etc. 
Contoréso,  sm.  V.  Rendicónto 
Contornàre,  va.  1.  to  sketch,  trace  the  con- 
curs, draw  the  outlines  of  a picture 
Contornàrsi,  vrf.  to  have  recourse  to 
Contornàto,  -a,  a.  sketched,  outlined 
Contórno, sto.  circuit,  circùmference, outline; 
i contórni,  or  dintórni  della  città,  the  èn* 
virons  of  the  city 

Contorsióne,  sf.  contórtion,  convùlsion 
Contòrto,  -a,  a.  twisted,  cróoked,  wicked 
Contra,  prep,  agàinst,  ópposite  to,  facing 
— , sf.  (mar.)  tack;  — carèna,  kéelson  ; — 
fiòcco,  middle-jib;  — lande,  lower  links 
(of  the  chains);  — maèstro,  boatswain;  — 
inarciapiè,  stirrups  of  the  yards  ; — mez- 
zàna , mizzen  top  sail  ; — pappafico  di 
maèstra,  màin  top-gàllant-sail;  — pappa- 
fico di  trinchétto,  fóre  top-gàllant  sail; 

— pataràzzi,  prevènter  back-stays;  — 
portèlli,  dèad  lights,  shàm-pórts  ; — 
scólta,  clùeliness,  due  gàrnets;  — spor- 
tèlli, bàtehes;  — stallia,  óver-lày-dàys; 

— strallo,  preventer-stày  ; — trigànte, 
hòlmport-trAnsom ; — bitte,  standa'ds 

agiiBut  thè  ititi  j ^ capióóè,  ilésmsotì; 
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— marea,  cóùnter-tide; — asta,  the  back 
of  the  stern  post;  — asta  interióre  di 
poppa,  inner  post;  — tròzza,  prevèntor, 
parrei 

Contrabbandare,  va.  i.  to  smùggle 
Contrabbandière,  sm.  smùggler,  interlóper 
Contrabbàndo,  sm.  còntraband  goods  ; en- 
trare di  — , to  be  smùggled  in;  intro- 
durre, far  passare  di  —,  to  smùggle  in; 
fàre  il  —,  to  smùggle;  di  —,  ado.  exp. 
clandèstinely,  slily 

Contrabbasso, sm.  ( mus .)  cóùnter-bàse,  bàss, 
doublé  bàse  ; fare  il  — a uno,  to  sècond 
or  back  one,  to  express  appròval  of  one’s 
saying  or  mótion 
Contrabbatlènte,  a.  percussive 
Contrabbatteria,  sf.  (mil.)  cross  bàttery, 
cóùnterbàttery  (ing  the  càble  bits 

Contrabbìètte,  sf.  (mar.)  stàndards  suppórt- 
Contrabbilanciàre,  va.  1.  to  coóunter-bàl- 
anco 

Contraccambiàto,-a,  a.  exchanged,  rewarded 
Contraccàmbio,  sm.  exchange,  reward,  re- 
turn; rèndere  il  —,  to  give  like  for  like, 
to  be  even  with  one  ; raddoppiare  il  —, 
to  repày  twofold 

Contraccàva,  sf.  countermine  ; stràtagem 
Contracchiàve,  sf.  false  kéy 
Contraccicalàre,  va.  1.  to  prate  ag&inst 
Contraccicalàta,  sf.  pràting  agàinst 
Contraccifera,  — ifra,  sf.  kéy  to  ciphers 
Contraccólpo,  am.  repercùssion,  rebound, 
recoil 

Contraccuòre,  sm.  anguish,  heàrt-breàking  ; 
a —,  adv.  exp.  reluctantly,  unwillingly, 
against  the  grain 
Contrada,  sf.  country,  region 
Contraddanza,  sf.  coùntry-dànce 
Contraddetto,  -a,  smf.  contradiction,  denial 
— , -a,  a.  contradicted,  denied  (riàre 

Contraddire,  va.  1.  to  oppóse,  V.  Contra- 
Contraddiente,  a.  oppósing,  contradicting 
Contraddiciménto,  sm.  contradiction 
Contraddicitóre,  -trice,  smf.  contradìeter, 
dispùter 

Contràddio,  sm.  and  a.  (ant.)  V.  Contràrio 
Contraddire,  va.3.(pres.  contraddico;  past , 
contraddissi;  part,  contraddétto)  to  con- 
tradict, gainsày,  to  be  contradictory  to, 
or  inconsistent  with,  to  disprove,  speak 
agàinst,  oppóse,  thwart 
Contraddiritto,  fm.  fine,  pènalty,  mulct 
Contraddistinguere,  va.  2.  irr.  (past,  con- 
traddistinsi ; part,  contraddistinto)  to 
mark,  noie,  làbel,  contradistinguish 
Contraddistinguersi,  vrf.  to  signalize  one’s 
sèlf 

Contraddistinto,  -a,  a.  contradistinguished 
Contradditóre,  -trice,  smf.  contradictor,  op- 
póser,  gainsàyer 

’.ontradditório,  a.  contradictory,  oppósod 
iontradditùra,  sf.  V.  Contraddizióne,  etc. 
lontraddivièto,  sm.  prohibition;  prohibited 

gòocli 


Contraddizióne,  sf. 
Conlraddiménto,  sm 
Contraddiciménto,  sm. 


contradiction,  op- 
position, inconsist- 
ency , incongrù- 
ity,  cóntrast,  con- 


trariety, obstacle  ; ciò  implica  —,  it  im- 
plies, invòlves  contradiction  : intollerante 
di  qualsiasi —,  impàtient  of  contradiction 
Contraddòte,  sf.  (lavo)  jointure,  dower  (the 
gift  of  a busband  for  a wife) 

Contraènte,  a.  contràcting  ; smf.  (pàrte  — ) 
party,  contràcting  party,  contràctor,  sti- 
pulator ; (law)  covenanter  (tràrre 

Contràere,  va.  2.  irr.  to  contràct,  V.  Con- 
Contraffacénte,  smf.  and  a.  one  that  coun- 
terfeits, mimics,  or  infringes;  cóùnter- 
feiling 

Contraffaciménto,  sm.  counterfeit,  forgery 
Contraffacitóre,  -trice,  smf.  falsifier,  imi- 
tator 

Contraffàre,  va.  1.  irr.  (pres,  contrattacelo 
or  contratto;  past,  contratteci;  part,  con- 
traffatto) to  counterfeit,  falsify,  adùlterate, 
imitate,  ape,  infringe;  — i cièchi,  — le 
nèspole,  (slang)  to  sléep 
—àrsi,  vrf.  to  disguise  one’s  sèlf 
Contraffatto,  -a,  a.  counterfeited,  altered, 
disfigured,  disguised,  imitated 
Contrattatóre,  -trice,  smf.  counterfeiter, 
mimic 

Contraffatùra,  sf.  counterfeiting 
Contraffazióne,  sf.  counterfeiting,  counter- 
feit (thing)  ; fórgery  (action)-,  (of  copy 
right)  piracy  (action),  pirated  copy; 
(of  manufacturer' s marks)  imitation  ; 
(of  patent  right)  infringement;  fàre, 
comméttere  una  — , to  make  a counterfeit, 
imitàtion,  infringement  ; to  commit  a 
forgery,  piracy 

Contraflòdera,  sf.  stiffening,  lining 
Contraffòrte,  sm.  counterfort,  prop,  iron- 
bàr 

Contrafforza,  sf.  re-àction,  counter-force 
Contraffòsso,  sm.  cóunter-dràin 
Contraffùga,  sf.  cóùnter-fùgue  (in  music) 
Contraggénio,  sm.  antipathy,  disinclination, 
dislike,  avèrsion 

Contragguàrdia,  sf.  cóhnter-guàrd 
Contraiménto,  sm.  the  contràcting,  oppós- 


ing 

Contraire,  van.  3.  to  resist,  be  contrary 
Contralègge,  sf.  oppósing  làw 
Contrallèttera,  sf.  countermand;  (law)  de- 
féasance 

Contrallùme,  sm.  false  light  ; (paint.) 
counter  light;  a —,  adv.  exp.  (paint.) 
in  a counter-light,  against  the  light 
Contraltare,  sm.  cóùnter-attràction,  coun- 
teraction; counter-mine,  counterplot,  c'iun- 
terwórk  ; fare  un  —,  to  countermine, 
counteract,  counterplot*  counterwork 
Contralto,  sm.  (mus.)  counter-tenor 
Contromalia,  sf.  cóùuter-chàrm 
Contrammàrca,  sf.  cóùnter-màrk,  check 

GontramraawJ&re,  vfa  i.  to  countermand 
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Contrammandàto,  am.  countermand 
— -a  a.  countermanded 

Contrammàrcia,  sf.  [mil.)  center- in  Arch, 
cóùnter-mAvement 

Con  tram  marèa,  sf.  unusual  tide,  center 
tide 

Contrammina,  sf.  contermine 
Cohtramminàre , va.  i.  to  contermine, 
deféat  , . , 

Contrammiràglio,  sm.  réar  àdmua 
Contrammomcnto,  sm.  cOnterpoise,  cq 

CoCamùr»,  sm.  (/or t.)  ciiantómùre,  eòa- 
tramuro  . 

Contrannaturale,  a.  contrary  to  nàture 
Cnntraniso,  sm.  V.  Contrasfòrzo  . 
Contraoperazióne,  sf.  contrary  Action,  còn- 

trarv  effect  . , . . 

C mtrapàrte,  sf.  cOnterpàrt,  second  part 
Contrapertura,  sf.  (. mrg .)  sort  of  incision 
rnntraootènza,  sf.  resistance,  opposition 
Contrappassàre,  vn.  1.  to  retaliate,  to  re- 
tùrn  like  for  like 

Contrappasso,  sm.  retaliation,  like  for  like, 
l dan  cinq)  c.Onter-pace,  counter-step 
Coiftrappéfo,  sm.  wrong  side,  agàinst  the 
(S  grain;  andare  a -,  to  go  against 
the  grain  (hair)  ....  . 

fontrappesamento,  sm.  equilibrium 
Contrappesàre,  va.  t.  to  cóùotcrbalanco, 
to  weigh,  compensate;  examine 
Contrappcso  . -a,  a.  counterbalanced, 

weighed,  examined  _ 

Contrappéso,  sm.  counterpoise,  wei0h 

Contrappòlizza,  sf.  counter  bond  ^ 

Contrapponiménto,  sm.  opposition,  p 
Contrappórre,  va.  2.  irr.  {pres,  contrap- 
póngo- past,  contrappósi;  part,  contrap- 
nóstol  to  oppóse,  compare 
CoPntrap)pórsi,V  to  cross  thwart  oppose 

Contrapporzióne,  sf.  opposition,  obstacle 

Contrapposizióne,  sf . V.  Contrapponiménto 

Contrappósto,  sm.  resistance,  opposition. 

pàss  . 

-a,  a.  contrary,  opposed 
Qontrapproeci,  smp.  {fort.)  counter  ap 

ConUappuntista,  sm.  compóse^  {of  music) 

Contrappunto , sm.  counterpoint  compo- 
Contràrgine, sm.  dike  or  hank  parallel  to 
Contrariaménte,  adv.  in  a contrary  manner 
Contrariante,  a.  contradicting,  opposing 
Contrariare,  va.  1.  to  contradict,  thwart 
Contrarialo,  -a,  a.  contradicted,  oppósed 
Contrarietà;  {ant.)  -tate,  -làdo  sf.  con- 
trariety,  opposition,  spilo,  invidiousness, 
tribulation 

Contràrio,  sm.  còntrary,  revèrse;  tornavo 
a;  to  hàve  a còntrary  eflèct;  recàrsi 
una  còsa  a —,  to  take  something  ill 


— , -a,  a.  còntrary,  Adverse,  untòward;  per 
lo  —,  al  -,  adv.  exp.  on  the  còntrary 
Contrarispóndore,  va.  2.  irr.  {past,  con- 
trarispósi ; part,  contrarispósto)  to  rejoin 
Contrarispósta,  *f.  cóhnterplra,  rejoinder 
Conlrarivoluzionàrio,  -a,  a.  céhntcr-rcvolù- 
tionary 

Contrari volnzióne,  sf.  center  rovolótion 
Contrarre,  va.  2.  irr.  (pres.  contràggo; 
past.,  contràssi;  part,  contràlto)  to  con- 
tràct,  unito,  gàin  ; — matrimònio,  débiti, 
to  contràci  màrriage,  debts,  to  run  in 
debt  ; — abitùdini,  to  contràct  hàbits;  — 
amicizia,  to  contràct,  engàge,  knit  friènd- 

ship  , . 

Contràrsi,  vrf.  to  shrink  up,  grów  short 
Conlràrte,  sf.  counter  plot,  cross-bite,  Arl- 
tiiice  oppósed  to  another 
Contraruóta  di  póppa,  sf.  {mar.)  inner  post; 

— di  prua,  àpron 

Contrascambiaménto,  sm.  cxchànge,  truck 
Contrascarpa,  sf.  {fort.)  counterscarp 
Contrascrftta,  sf.  mutual  written  agreement 
Contrascritto,  -a,  a.  written  agàinst 
Contrascrivere,  va.  2.  irr.  (past,  contra- 
scrissi; part,  contrascritto)  to  write  a* 

Co8ntrasfdrzo,  sm.  opposite  force,  repùlsion 
Contrassènso,  sm.  còntrary  sénse,  miscon- 
ception, misconstruction,  misinterpreta- 
tion; nonsense  . 

Contr  issegnànte,  a.  indicative,  pointing  out 
Contrassegnàre,  va.  1.  to  mark,  countersign 
Contrassegnato,  -a,  a.  countersigned,  noted 
Contrassegnatùra,  sf.  counter  signature 
Contrasségno,  sm.  mark,  note,  token,  sign 
Contrassigillàre,  va.  1.  to  counterséai 
Contrassigillo,  sm.  cóùnterséal 
Contrastàbile,  a.  contèstable,  disputable, 
controvèrtible 

Contrastaménto,  sm.  dispute,  debate, ,còn- 
Contrastàmpa,  sf.  cóùnterpròof  (trast 

Contrastante,  a.  opposing,  contending,  dis- 
puting 

Contrastànza,  sf.  V.  Contrasto 
Contrastare,  va.  1.  to  resist,  oppóse,  contest 
I Contrastàto,  -a,  a.  contested,  disputed 
Contrastatóre,  -trice,  smf.  opponent,  dis- 
co n'ir  às  to  , sm.  contestation,  opposition, 
Contrattàbile,  a.  negotiable  (contrast 

Contrattagliàre,  va.  1.  to  cóùnter-etch 
Contrattàglio,  sm.  carving,  engraving  ^ 
Contrattamente,  adv.  in  a contracted  manner 
Contrattaménto,  sm.  V.  Contrattazióne 
Contrattante,  a.  contacting,  in  treaty 
Contrattàre,  va.  1.  to  contràct,  negotiate; 

J1É  va.  to  contràct  debts 
Contrattazióne,  sf.  the  bargaining,  dealing 
Contrattèmpo,  sm.  untóward  event,  unplèas- 


tùbi  * fàr,  plqt*«, 
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ant  unforeseen  circumstance;  fàre  un 
— , to  perplex  a business;  di  — , a — , 
adv.  exp.  unseasonably 
Contràttile,  a.  contractile,  self-contracting 
Contrattilità,  sf.  contractility,  contractibil- 
lly  (costive 

Contrattivo,  -a,  a.  astringent,  binding, 
Contratto,  sm.  contract,  bargain,  agreement; 
puro  e sémplice,  (law)  àbsolute  con- 
tract; — formale,  exprèss  còntract;  quasi 
—,  implied  còntract;  — bilaterale,  si- 
nallamàtico,  reciprocal  contract,;  — nullo, 
void  còntract;  — solènne,  còntract  under 
seal;  redigere  un  -,  to  draw  up  a con- 
tract; fàre  eseguire  un  -^,  to  enforce  a 
còntract;  addivenire  ad  un  —,  to  ènter 
into  a contract;,  eseguire  un  —,  to  perform 
a contract;  fàre  un  — , to  make  a còn- 
tract; firmàre  un  —,  to  sign  a còntract; 

sottoscriversi  come  testimònio  ad  un  , 

to  witness  a còntract 

—,  a,  a.  contracted,  impotent,  that  has  lost 
the  use  of  hfs  limbs 
Contrattura,  sf.  contràction,  shrinking 
Contraurtàre,  va.  1.  to  hit  against 
Con  tra v valére,'  van.  2.  irr.  (past,  contrav- 
valsi  ; part,  contravvalso)  to  he  equiva- 
lent to 

Contravallazióne,  sf.  contravallàlion 
Contrawedcre,  va  2.  irr.  (past,  contrav- 
vidi;  part,  contravvisto)  to  look  at  with 
an  évil  eye 

Contravveléno,  sm.  counter-póìson,  ùnti 
dote 

Contravvenire,  vn.  3.  irr.  (pres,  contrav- 
vengo; past,  contravvenni)  to  contravéne 
infringe;  to  breàk,  violate, transgréss,  offènd 
against  ; — ad  una  légge,  to  transgréss, 
to  break  or  violate  a law 
Contravventóre,  -trice,  smf.  infringer  vio- 
lator 

Contravversità;  (ant.)  -àte,  -àde  sf 
contrariety  ’ 

Contravvenzióne,  sf.  conlravèntion,  infrac- 
tion, ofience  (against  the  regulations  of 
the  police);  èssere  in  —,  to  infringe  the 
regulations;  comméttere  una  —,  (law) 
to  commit  an  oflence  ’ v 

Contrazióne,  sf.  contràction,  shrinking 
Cóntre,  sfp.  (mar.)  tacks  of  the  main  and 
fore  sail 

Contribolàto,  -a,  a.  afflicted 
Contribuènte,  a.  contributing,  concurrent- 
— smf.  contributor 

Contribuire,  va.  2.  (pres,  contribuisco)  to 
contribute,  concùr 

Contribuito,  -a,  a.  contributed,  concurred 
Contributivo,  -a,  a.  contributive,  tèuding  to 
contribute 

Contributo,  sm.  I contribution,  quòta,  pro- 
Contribuzione,*/.  ( pórtion , levy,  tax; 


contri!  uzióni  dirètte,  dirèct  taxes,  asses- 
sed taxes;  — óni  indirètte,  indirect  tàxes, 
excise;  uffizio  dello  —óni  indirètto,  èxcise- 
òffice;  esattóre  delle  —óni,  excise  man; 
impiegato  delle  — óni  indirètte,  tax-gàth- 
erer;  soggètto  alle  — óni  indirè» te,  excis- 
able; esigere  le  — óni,  to  collèct  tàxes 
Contribuire,  -trice,  smf.  contributor,  co* 
operator 

Contrimboscàta , sf.  àmbush  opposed  to 
another 

Contr’impannata,  sf.  ( counter  window, cóùn- 
Contr’iuvetriàta,  sf.  \ ter-frame 
Contrirsi,  vrf.  3.  to  bo  contrite,  repènt 
Contristaménto,  sm.  sàdness,  sorrow 
Contristare,  va.  1.  to  griéve,  afflict,  sadden 
Contristarsi,  vrf.  to  be  afflicted,  càst  down 
Contristativo,  -a,  a.  afflicting,  grievous 
Contristato,  -a,  a.  afflicted,  sorrowful 
Contristatóre,  -trice,  smf.  afflicter,  véxer 
Contristazióne,  sf.  V.  Contristaménto 
Contritaménle,  adv.  contritely,  penitently 
Contritàre,  va.  1.  to  póhnd,  giind,  pulverize 
Contritàto,  -a,  a.  pounded,  brùised,  crushed 
Contrito,  -a,  a.  contrite,  bruised,  crushed 
Contrizioncélla,  sf.  slight  contrition 
Contrizióne,  sf.  (theol.)  contrition;  far  l’atto 
di  —,  (fig.)  to  give  one’s  self  up  for  dèad, 
to  prepare  for  imminent  dèath 
Cóntro,  prep,  against,  opposite  to;  pro  e 
— , prò  and  con,  for  and  agàinst;  d-àrsi 
— , to  falter,  contradict  one’s  self 
Controcritica,  sf  critical  observations  On  a 
pièce  of  criticism 

Controfirmàre,  va.  1.  to  countersign 
Controllare,  va.  1.  to  oversée,  contról  or 
vèrify  accounts 

Controllo , sm.  contról,  cóttnter-règister, 
audit  of  accounts 
Controllore,  sm.  contróller 
Contropròva,  controstàmpa,  sf.  ccranter-próof 
Contr’órdine,  sm.  counter  order 
Controsènso,  sm.  V.  Contrasénso 
Controstampato,  -a,  a.  (printing)  slurred, 
doubled 

Controstòmaco;  a —,  adverb.  V.  Contro- 
volontà 

Controvàre,  va.  1.  (ant.)  to  invènt,  suppóse, 
Controvàto,  -a,  a.  feigned,  fabricated  (fórge 
Controvèrsia,  sf.  còntroversy,  dispute 
Controversista,  sm.  (pi.  —isti)  còntrovertist; 
(<mreZz0zora)controvèrsialist,  controversy- 
writer 

Controvèrso,  -a,  a.  debated,  doubtful 
Controvèrtere,  va  2 irr.  (past,  controvèrso 
to  controvèrt 

Controvertibile,  a.  controvertible,  disput- 
able 

Controvertibilità,  f.  the  bèi'  g controvert- 
ible 

Controvertibilmente,  adv.  controvèrtibly 
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Conlrovolontà,  adv.  agidnst  one’s  ■will 
Contrugiolàre,  va.  1.  (a nt.)  lo  chop 
Conlubernàle,  a.  (Latin)  conlùbernal,  per- 
taining to  fellowship  in  a mess  or  lodg- 
lng 

Contubèrnio,  sm.  (Latin)  fellowship  in  a 
mess  or  lòdging 

Contuinàcc,  a.  contumàcious,  refractory  ; 

sf.  (ant.)  V.  Contumàcia' 

Contorna -cmentc,  adv.  rcfràct°rily 
Contumàcia,  sf.  (law)  còntumacy,  contempt; 
(mar.)  quarantine;  far  — , to  be  in  quar- 
antine 

Contumaciale,  a.  pertaining  to  còntumacy 
Contumèlia,  sf.  contumely,  abuse 
Contumeliosamente,  adv.  contnméliously 
Contumelióso,  -a,  a.  conlumélious,  abusive 
Contùndere,  va.  2.  irr,  (past,  contùsi; part. 

contùso)  to  contùse,  to  brùiso  by  béating 
Conturbagióne,  sf.  { perturbation,  trouble, 
Conturbaménto,  sm.  ì disturbance,  agitàtion 
Conlurbónza,  sf.  (ant.)  uneasiness 
Conturbàre,  va,  1.  to  disturb,  pertùrb  ; — 
le  orécchio  altrùi  con  parole,  to  annòy 
or  scàndalizo  people  by  one’s  talk 
Conturbativo,  -a,  a.  disturbing,  perturbing 
Conturbàto,  -a,  a.  disturbed,  perturbed 
Conturbatóre,  -trice,  smf.  perliirber 
Conturbazióne,  sf.  V.  Conturbamento 
Contusióne,  sf.  contusion,  bruise 
Contùso,  -a,  a.  bruised,  contùsed 
Contutóre,  -trice,  smf.  (law)  jóìnt-guàrdian 
Contuttoché,  conti! ito,  conj.  although 
Contuttociò,  adv.  however,  nevertheless,  yet 
Contuttosiaciocchè,  V.  Benché,  quantùnque 
Convalescènte,  a.  convalèsccnt,  recovering 
Convalescènza,  sf.  convalèscence,  convalès- 
cency,  recovery  ; èssere  in  — -,  to  be  con- 
vaèscent,  to  be  in  a state  of  convalès- 
cence; eniràre  in  — , to  become  or  get 
convalèscent 

Convalidare,  va.  4.  to  strèngthen,  confirm 
Convalidarsi,  vrf.  to  recover  one’s  strèngth 
Convalidato,  -a,  a.  recovered,  corroborated 
Convalidazione,  sf.  (law)  rendering,  making 
Convèlle,  sf.  dàle,  vàlley,  vale  (valid 
Convégna,  sf.  (ant.)  convèntion,  engagement, 
còmpact 

Convégno,  sm.  appointment,  meeting,  assèm- 
bly,  congregation 

Convèllere,  va.  2.  (med.)  to  càuse  distèntion 
Couvenènle,  sm.  agréement,  engagement, 
fact,  state,  méans,  way,  propórtion 
Convcncnteménte , adv.  V Convcniente- 
rnénte 

Convenénza,  sf.  convèntion,  agréement,  pro- 
pórtion,  conformity 

Convenévole,  a.  sùitable,  ji’ist,  convénient; 
il  —,  sm.  conformity,  the  decent,  Hie  suit- 
able, the  rèquisite;  far  i —òvoli,  to  pay 
còmplimcnts;  staro  sui  — òvuli,  io  stani 
upon  ceremony 

Convenevolézza,  sf.  propriety,  décency 
Convenevolmente,  adv.  in  a proper  manner 


Conveniènte,  a.  convénient,  lit,  décent,  11 
— , sm.  thè  sùitable,  the  jnst 
Convenientemente,  adv.  convéniently,  fitly 
Conveniènza,  sf,  convéniency,  conròrmily 
Convenire,  va.  3.  irr.  (pres.  convengo; 
past , convenni;  part,  convcnùto)  to  agree; 
suit,  become,  be  pròper,  rèquisito,  fit, 
convénient,  expédient;  ci  conviene  par- 
tirò, wo  must  set  dùt;  conviene  eh’  egli 

10  fàccia,  ho  must  dò  it,  it  is  right  or 
pròper  that  he  should  dò  it 

— , va.  3.  to  convcno,  cite,  summon 
Convcno,  sm.  (ant.)  convèntion,  V.  Con- 
végno 

Conventàre,  va.  1.  to  confér  a doctor’s 

degrée 

Conventazióne,  sf.  tho  crowning  of  poets, 

doctors 

Convimticolo,  -a,  srtf.  convènticle,  méeting 
Convcntigio,  -a,  smf.  (little  used)  conven- 
tion, agreement 

Convenlino,  conven' ùccio,  sm.  smàll  cònvcnt 
Convènto,  sm.  móoling,  agréement,  cònvent; 
fràte  sfratato  non  loda  il  —,  prov.  exp. 
a rim-awày  mònk  never  pràises  bis  con- 
vent 

Conventuàle,  a.  convèntual,  monàstic 
Convenuto,  -a,  a.  agrécd  on,  sètti  ed;  il  — , 

11  reo  —,  (law)  the  defendant 
Convenzionàle,  a.  conventional,  bclònging 

to  a convèntion 

Convenzionàre,  vn.  4.  to  a rèe,  slipulàte 
Convenzióne,  sf.  covenant,  cóntract,  agrée- 
ment; convèntion  (French  hist);  — óni 
matrimoniàli,  (law)  màrriage  articles 
Convergènte,  a.  converging,  tending  to  one 
point 

Convergenza,  sf.  (geom.)  convérgcnco 
Convèrgere,  vn.  2.  to  converge,  to  tend  to 
one  point 

Convèrsa,  sf.  lay  sister  in  a nùnnery 
Conversamente,  adv.  on  the  contrary 
Conversa  mento,  sm.  V.  Conversazióne 
Conversante,  a.  cònvcnant,  familiar 
Conversàre,  va.  4.  to  convèrse,  frequent,  keep 
company  with,  be  familiar  with 
Cenversativo,  -a,  a.  sóciable,  affable 
Conversatóre,  -trice,  smf.  visitant,  speaker 
Conversazióne,  sf.  conversation,  évening 
pàrty,  soirée,  assembly 
Conversévole,  a.  sóciable,  companionable 
Conversióne,  sf.  convèrsion,  transmutàtion 
Conversivo,  -a,  a.  lit  to  convèrt  or  to  be 
converted 

Convèrso,  -a,  smf.  convert,  sèrving  friar  or 
nun;  il  — , thè  converse,  the  contrary 
- , -a,  a.  convèrted,  changed,  turned;  per 
—,  adv.  exp.  on  the  contrary 
Convèrtere,  va.  2.  irr.  (past,  convèrsi,  part. 

convèrso)  V.  Convertirò 
Convertibile,  a.  convertible,  transformable 
Convèrtimcnto,  sm.  change,  V.  Conversióne 
Convertire,  va.  3.  to  convèrt,  màke  a còn- 
vert,  change,  turn  ; la  religióne  converte 


in  bène  i mali  della  vita,  religion  con- 
vèrts  the  évils  of  life  into  blessings;  — i 
peccatóri,  to  convert  sinners 
Convertirsi,  vrf.  to  turn,  bo  convèrted 
Convertito,  -a,  a.  converted,  changed 
Convertitóre,  -tr  cc,  smf.  converter 
Convertivole,  a.  (ant.)  V.  Convertibile 
Convessità,  sf.  convexity,  convex 
Convèsso,  sm.  and  a.  cònvex,  convèxed  ; 

— còncavo,  convèxo  còncave; , con- 

vèxo-cònvex  (gliàre 

Conviàre,  va.  1.  (ant.)  to  cònvéy,  V.  Convo- 
Convicino,  -a,  a.  adjacent,  V.  Circonvi- 
Ccnvincénte,  a.  convincing,  cléar  (cino 
Convincentemente,  adv.  convincingly 
Convincere,  vn.  2.  irr.  (past,  convinsi;  part. 

convinto)  to  convince,  persuade,  overcome 
Convinciménto,  sm.  conviction  persuasion; 
avér  r intimo  —,  to  be  positively  con- 
vinced 

Convincitivo,  -a,  a.  persuasive,  convincing 
Convinto,  -a,  a.  convinced,  persuàded 
Convinzióne,  sf.  conviction,  confutation 
Convisitatore,  -trice,  smf.  compànion  on  a 
visit 

Convitante,  sm.  inviter,  host,  or  hostess 
Convitare,  va.  1.  to  invite  to  a féast 
Convitato,  sm.  guèst,  one  invited  to  a féast 
—,  -a,  a.  invited,  àsked  to  dinner,  etc. 
Convitatóre,  -trice,  smf.  inviter  (to  a repast) 
Convitigia,  sf.  (ant.)  covetousness,  V.  Cu- 
pidigia 

Convito,  smf,  banquet,  féast,  repàst 
Convitto , Sm.  boarding  ; bóarding-hóùse, 
board ing-schòol ; the  living  together;  the 
place,  wherein  several  éat  or  live  togòth- 
er,  refèctory;  còllege 

Convittóre,  -trice,  smf.  fèllow-cómmoner, 
boarder;  bóarding-schóol  miss 
Conviva,  sm.  (ant.)  guest,  mess-mafe 
Convivale,  a.  convivial,  of  a féast 
Convivàre,  vn.  to  éat  at  the  same  tàble 
Convivatóre, -trice,  smf.  (ant.)  guest,  féllow 
commoner 

Convivènte,  a.  living  togèther 
Convivere,  vn.  2.  irr.  (past,  convissi;  part. 

convissuto)  to  live  togèther 
Convivio,  sm.  bànquet,  V.  Convito 
Conviziàro,  va.  1.  (Lat.)  to  óùtràge 
jonvizióto,  -a,  a.  oflended,  outraged 
]onviziatóre,  -trice,  smf.  insùlter,  slanderer 
lonvizio,  sm.  (poet.)  insult,  reproach,  tàunt 
lonvizióso,  -a,  a.  injurious  outraging 
lonvocàbile,  a.  convénable,  that  may  be 
assembled 

lonvocamcnto,  sm.  the  calling  togèther 
lonvocàre,  va.  1,  to  convoke,  assèmble 
lonvocàto,  -a,  a.  convoked,  called  togèther 
lonvocatóre,  -trice,  smf.  who  convokes,  calls 
togèther 

onvocazióne,  sf.  convocation,  méeling 
ODvogliàie,  va.  1.  to  convéy,  escórt 
onvoglio,  sm.  cònvéy,  èscort  ; — fùnebre, 
lùneral  procession 


Convoitóso,  -a,  a.  (ant.)  V,  Cupido,  àvido 
Convolare,  vn.  1.  to  go  swiftly,  màrry  agàin 
Convolgere,  va.  2 irr.  (past,  commisi -,  part 
convèllo)  to  wrap,  roll,  wind 
Convólgersi,  vrf.  to  wàllow,  wèlter,  gròvel 
Convo  to,  -a,  a.  rolled,  soiled,  pliingcd 
Convòlvolo,  sm.  (bot.)  bind-wéed,  convòl- 
vulus 

Convulsibile,  a.  liable  to  convulsions 
Convulsibililà,  sf.  liability  to  convulsions 
Convulsionàrio,  -a,  smf.  and  a.  convùlsion- 
ary 

Convulsioncélla,  sf.  slight  convulsion 
Convulsióne,  sf . convulsion,  spà<m,  commó- 
tion;^  accèsso  di  — óni,  fit,  pàroxysm  of 
convulsion;  far  venire  ad  uno  le  —óni, 
to  throw  one  into  convulsions;  cadére  in 
un  accèsso  di  — óni,  to  be  taken  with 
convulsion 

Convulsivo,  -a,  a.  convulsive,  spasmodic 
Convulso,  -a,  a.  convùlsed,  cramped,  shrunk 
Coobbligàrsi,  vrf.  to  énter  into  a bond 
with  another 

Coonestàbile,  a.  that  may  be  palliated,  ex- 
tènuàted,  excused 

Cooncstaménto,  sm.  veil,  glózing  over,  pal- 
liation, excuse,  subterfuge 
Coonestare,  va.  1.  to  color,  palliate,  veil 
give  an  àir  of  décency  and  justice  to  an 
àction 

Coonestatóre,  -trice,  smf.  extenuàtor,  one 
who  palliates 

Cooperaraénto,  sm.  co-operàtion 
Cooperànte,  a.  co-òperàting 
Cooperàre,  vn.  1.  to  co-òperàte 
Cooperàrio,  sm.  fèllow  workman 
Cooperativo,  -a,  a.  cooperative;  magazzino 
— , coòperàtive  magazine 
Cooperatóre,  -trice,  smf.  co-òperàtor 
Cooperazióne,  sf.  co-òperàtion 
Coordinare,  va.  1.  to  set  in  good  order 
Coordinato,  -a,  coordinate,  set  in  good 
order,  arranged 

Coordinatóre,  -trice,  smf.  wise  disposer  re- 
gulàter,  arranger  (ràngement 

Coordinazióne,  sf.  coordination,  order,  ar- 
Coortàre,  va.  1.  to  exhort,  hearten 
Coòrte,  sf.  cóhort,  body  of  infantry,  tróop 
Coperchiare,  va.  1.  to  cover,  pùt  the  lid  on 
Coperchiato  -a,  a.  covered,  with  the  cover 
Coperchila,  sf.  evasion,  sly  deceit,  shift 
Coperchino,  sm.  small  cover,  lid 
Copèrchio,  sm.  cover,  covering,  lid;  il  so- 
vèrchio rompe  il  —,  (ogni  troppo  ò 
troppo)  prov.  exp.  tóo  mùch  ofonethin» 
is  góod  for  nothing 

Copcrnicàno,  -a,  a.  Copèrnican,  pertaining 
to  Copèrnicus 

Copèrta,  sf.  cover,  wràpper,  pretènce,  pre- 
text; — da  letto,  coverlet  or  quilt;  — di 
lana,  blànket;  — di  un  libro,  binding 
or  cover  of  a book;  — di  nave,  deck; 
sotto  — (fig.)  under  the  pretext 
Coper  tàccia,  sf.  bàd  cover;  coarse  wràpper 


Copertamente,  adv.  sócretly,  by  stealth 
Copertina,  sf.  small  cover,  wrapper,  etc. 
Copèrto,  sm.  pòveri;  al  — , siici  t or  ini  ; met- 
tiamoci al  — , lot  us  làke  shelter 
— , -a,  a,  còvered,  obscure,  hidden;  dòse; 

parlar—,  ambiguous  words;  adv.  sécrotly 
Copertòjo,  sm.  còvor;  ròof,  tràmmel  (net) 
Copertura,  sf.  cover,  covering,  lid,  mask 
Còpia,  sf.  plenty,  abundance,  riches;  far  — 
di  sè  (of  ico meri),  to  grant  one’s  làst  fa- 
vour (to  a man) 

, sf.  copy,  transcript,  imitation  ; — con- 
fórme —,  true  copy;  tener  — di,  to  kéep 
a copy  of;  prènder  — di,  to  tàke  a 
copy  of 

Copialèttere,  sm.  lètter-béok ; còpying-ma- 
chìne,  còpying-press  ; lètler-wriler  (an  in- 
instrument  for  còpying  letters) 

Copiare,  va.  1.  to  eópy,  transcribe,  imitate 
Copiato,  -a,  a.  copied,  imitated,  extracted 
Copiatóre,  -trice,  smf.  copier,  transcriber, 
imitator 

Copiglia,  sf.  peg,  pin,  brad 
Copiglio,  sm.  (ant.)  bée-hive,  V.  Compi- 
Copiosaménte,  ado.  cópious'y,  in  abùn. lance 
Copiosità;  (ant.)  —àte,  - àde,  sf.  abund- 
ance, plènty 

Copióso,  -a;  a.  copious,  abundant,  neb 
Copista,  sm.  còpyist,  imitator 
Copohito,  -a,  a.  having  a convex  top 
Còppa,  sf.  back  of  the  head,  cup,  bówl;  ser- 
vir di  —,  to  be  a cup-be&rer;  servir  uno 
di  - e di  coltèllo,  to  fag  for  a person, 
be  one’s  drudge  ; èssere  una  — d’òro,  to 
be  worth  one’s  weight  in  gold;  coppe, 
suit  of  càrds  (marked  with  a cup),  one  of 
the  colors  (suits)  of  Italian  càrds 
Cóppano,  sm  little  boat,  canoe 
Copparòsa,  sf.  copperas,  sulphate  of  iron, 
or  gréen  vitriol 

Co  ppaù,  sm.  (bot.)  copàiva,  copaiba;  bal- 
samo di  — (pìiarrn.)  copàiva  bài  am 
Coppèlla,  sf.  còpp-cl,  crucible,  èarlhen-pot 
Coppellàre,  va.  1.  to  refine,  purify,  assày 
Coppellàto,  -a,  a.  purified,  refined,  tested 
Coppétta,  sf.  cùpping-glàss 
Coppeltóne,  sm.  large  cùpping-glàss 
Còppia,  sf.  couple,  pair 
Còppie,  sfp.  (mar.)  fràme,  frames 
Coppiere,  coppièro,  sm.  cùp-bcarer 
Coppiétta,  sf.  small  couple,  pair  _ 

Còppo,  sfti . pitcher,  tile,  càvity,  hollow  (of 
the  eyes) 

Coppóm,  smp.  chips,  shavings 
Coprente,  a-  covering,  hiding,  dissembling 
Copriménto,  sm.  covering,  the  act  of  cover- 
ing, copulàtion  of  ànimals 
Coprire,  va.  3.  irr.  (past,  copèrsi;  part. 
copèrto)  to  cover,  màslc,  dissemble;  — 
una  giuménta,  to  cover,  leap,  serve,  horse 
a mare;  — la  vóce,  to  drown  the  voice; 
_ (il  tétto)  di  légo, e,  to  tile;  — di  ar- 
dèsia, to  slate;  — di  pàglia,  to  thatch; 
— la  ritiràta,  (mil.)  lo  cover  tho  retreat 


- irsi,  vrf.  to  put  on  one’s  hat;  si  còpra, 
pùt  on  your  hat;  si  còpra  bène  il  séno, 
cover  up  your  bòsom;  il  cièlo  si  còpre  di 
nùvoli,  the  sky  gets  vòry  clòudy 
Copritóre,  sm.  that  covers,  entire  bórse, 
etc.;  — di  tétti,  tiler,  slater,  thàtcher 
Copritura,  sf.  covering,  cover,  pretence 
Copula,  sf.  copulàtion,  conjùnction,  ùnion, 
coupling 

Copulare,  va.  1.  couple,  conjoin,  unito 
Copulativamente,  adv  con|hnctively 
Copulativo,  -a,  a.  conjunctive,  còpulative 
Copulàto,  -a,  a.  paired,  conjoined,  coupled 
Curàbile,  a.  V.  Cordiàlo 
Coràggino,  sf.  (hot.)  V.  Bnglòssa 
Coràggio,  sm.  courage;  heàrt,  bòldncss,  hràv- 
ery,  diring,  will;  far  —,  lo  encourage, 
to  give  courage  to,  to  inspire  with  cobra  o 
farsi  —,  to  pluck  up  courage,  to  tàko 
heàrt  ; rianimàre  il  —,  to  róùso  one’s 
coùrage,  to  stir  one’s  spirit;  armarsi  di 
—,  to  sùmmon  up  ill  one’s  coùrage;  avéro 
il  — di,  to  find,  have  the  heart  to;  pèr- 
dersi di  —,  to  lise  one’s  coùrage;  su  vial 

— ! coùrage!  chécr  up  I 
Coraggiosamente,  adv.  courageously,  bóldly 
Coraggióso,  -a,  a.  couràgeous,  bóld,  manly 
Ceràie,  a.  chóral;  cordial,  heàrty,  alféction- 

ato 

Corallàjo,  sm  còral  cutter,  pòlisher 
Corallessa,  sf.  bad  còral 
Corallifero,  -a,  a.  coralliferous,  abounding 
in  còrals 

Corallina,  sf.  coralline,  séa  moss 
Corallino,  -a,  a.  (poet.)  coralline,  of  còral 
Corallizzazióne,  sf.  còral  formàtion 
Coràllo,  sm.  còral  (sea-plant) 

Corallùme,  sm  quantity,  nature  of  còral 
Coralinénte,  adv.  cordially,  sincerely;  cho- 
rally I nfi 

Coràme,  sm.  all  sorts  of  leather,  raw-hides 
Corampòpolo,  adv.  exp.  (Latin)  pùbiicly 
ópeDly 

Coramvóbis,  sm.  (Latin)  pórtly  man 
Coràno,  sm.  kóran,  àlkoran  (the  Mahòm 
medan  bóok  of  faith) 

Coràta,  sf.  pLuck,  milt,  liver  and  lights 
haslet,  parts  néar  the  heàrt;  scemàr  1; 
—,  to  pine  awày 

Coratèlla,  sf.  liver  and  lights,  chitterlings 
Coratellina,  sf.  entrails,  intestines 
Corazza,  sf.  cuiràss,  cuirassiér;  tòglier  1 
— per  móglie,  to  give  one’s  self  up  b 
the  profession  of  arms 
Corazzàjo,  sm.  maker,  sèller  of  cuirasses 
Corazziere,  sm.  (mil.)  cuirassier 
Corazzina,  sf  small  cuiràss,  brèast  plàte 
Corazzò  ne,  sm  large  cuiràss,  hrèast  piate 
Corba,  sf.  hàsket,  bàsket-l'ùll,  cùrbs;  còri» 
di  una  nàve,  ribs  or  skeleton  of  a ship 
Corbacchióne,  sm.  greàt  ràven,  crów 

— di  campanile,  sm.  cùnning  blàde 
Corbàccio,  sm.  ùgly  bad  ràven 

C i bare,  vn.  1.  to  puli',  swell  with  pride 
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Corb  Ilare,  va.  1.  to  quiz,  to  make  l'uu  of, 
làugh  at,  ràlly,  banter 
Corbellatóre  -trice,  smf.  mocker,  jester 
Corbellatura,  sf.  mòckery,  quizzing 
Corbelleria,  sm.  trillo,  idle  talk,  stud',  fudge 
Corbèllo,  sm  bàskot,  small  bàskel 
Corbellóne,  am.  làrge  bàskot 
Corbézzola,  sf.  ( bot .)  àrbute  berry,  trée- 
stràwberry 

Corbézzolo,  sm.  (bot.)  àrbute,  stràwberry- 
Corbicino,  svi.  small  yoùng  crów  (tree 
Corbina,  sf.  kind  of  Dlàck  gràpe 
Corbino,  sm.  kind  of  blàck  fig 
Córbo,  sm.  (poet.)  ràvcn,  crów;  aspettare 
il  — , to  wait  in  vàin 
Corbolino,  sm  sort  of  September  fig 
Corbóna,  sf.  còmmon  pùrse  (of  priests  offi- 
, ciating  a church);  méttere  in  —,  to  pùt 
aside,  to  kéep  for  one’s  self 
Corcàre,  corcarsi,  V.  Coricare,  coricarsi 
Corda,  sf.  rópe,  string;  — d’arco,  a bow- 
string; ballerino  da  — , rópe  dancer;  — 
per  ballare,  dancing  rópe,  tight  rópe;  — , 
the  strappado;  — magna,  ( anat .)  tèndon 
of  the  leg;  palla  —,  tènnis;  a — , straight- 
way, directly,  in  a line;  struménto  a cor- 
de, stringed  iustrument;  méttere  in  còrde 
uno  struménto,  to  string  a musical  in- 
strument; fare  alla  —,  to  plày  at  tènnis; 

. tenér  uno  sitila  —,  to  kéep  one  in  sus- 
pènse 

Cordàggio,  cordame,  sm.  cordage,  rigging 
Cor  i àj o , sm.,  rópe-màker 
Cordeggiàre,  va.  1.  to  be  in  a line,  éven 
wii  11 

Cordèlla,  cordellina,  sf.  tape,  smàll  cord 
Cordellàrc,  va.  1.  to  twist,  twine,  interwéave 
Corderia,  sf.  rópe-manufàctory,  rópe-wàlk 
Cordiaco,  -a,  a.  of  the  heàrt 
Cordiale,  sm.  còrdial,  strèngtheniny  dràught 
— , a.  còrdial,  heàrty 
Cordialità,  sf.  cordiàlity,  heàrtiness 
Cordialménte,  adv.  cordially,  heartily 
Cordicèlla,  —ina,  sf.  small  cord,  pàck- 
thrèad  (yard 

Cordièro,  sm.  superintendent  of  a rope- 
Cordiglièro,  sm.  cordeliér  (friar) 

Cordiglio,  sm.  girding  rópe  (of  friar),  band 
yard 

Cordino,  sm.  còbbing  bóard,  fiat  blùdgeo  i 
Cordogliàre,  van.  1.  (ant.)  lo  pity,  lamènt, 
grieve 

Cordòglio,  sm.  ànguish,  heàrt-griéf 
Cordogliosaménle,  adv.  sorrowfully,  bitterly 
Cordoglióso, -a,  « sorrowful,  lamentable 
Cordonare,  va.  1.  to  surround,  bind,  gird 
wi  h a cord  or  rope 
Cordonato,  -a,  a.  edged  round 
Cordoncèllo,  Cordoucellino, am.  small  string, 
twist,  lace 

Cordone,  am.  string,  hat-bànd,  lòop,  line; 
ribbon  (worn  by  knights);  — ombelicale 
(aunt.)  umbilical  cord,  navel  string;  (bot.) 

lumcle,  Junicuious,  fónicle-cbord;  — sa- 


nitàrio, sànitary  cordon;  — del  campa- 
nèllo, bèll-pùll,  bell-rope 
Cordovanièro,  am.  (ant.)  cordwàiner,  shòe- 
màker 

Cordovano,  sm  Spànish  leather,  Cordovan 
Cére,  sm.  (poet.)  heart,  core,  V.  Cuòre 
Coreggia,  sf.  lèalher  girdle,  lèather  belt, 
leather  tongue,  lèather  strap;  fàrt;  tirar 
una  —,  to  let  a fàrt 

Coregginjo,  sm.  maker  of  lèather  g;rdlcs, 
bèlts,  stràps 

Coreggiale,  sm.  V.  Staffile 
Coreggiànte,  Coreggière,  sm.  blàckfriar 
Coreggiàlo,  sm.  flàil  ; dar  la  benedizióne 
del  — , to  send  to  rùin,  perdition 
Goreggiuòlo,$m.léather  strap, lèather  tongue; 

(bot.)  sort  of  òlive-tree;  V.  Crogiuolo 
Coreografia,  sf.  chòregraphy 
Coreogràfico, -a,  a.  coregràphic,  coregràphi- 
cal 

Coreògrafo,  sm.  chòregrapher,  bàliet  com- 
poser 

Corepiscopo,  sm.  sùfl'ragan,  local  bishop 
Coretto,  sm.  sort  of  brèast-plàte  or  àrmor 
for  the  brèast 

Coriàndolo,  sm.  (bot.)  coriander  seed 
Coriàndro,  sm.  (bot.)  coriander  (plant) 
Coribànte,  sm.  frànlic  priést  of  Cybele,  co- 
rybànte  (lie  down 

Coricare,  van.  (little  used)  to  go  to  bed, 
— va  1.  to  lày  the  sugar-cane,  vine,  etc. 
in  lurrows  or  under  ground,  to  lày  any 
thing  at  its  lèngth 

Coricarsi,  vrf.  to  lie  down,  strètch  one’ s 
sèlf  horizontally,  stóop;  si  corica  il  sóle, 
the  sun  goes  down,  is  setting,  disappéars 
Coricida,  smf.  (poet.)  breaker  of  heàrts 
Concino,  sm.  little  heàrt 
Coridàlio,  sm.  (bot.)  i'ómiter,  fumitory 
Corifèo,  sm  chief,  léader,  principal  man 
Coriléto,  sm.  hàzel  gróve 
Còlilo,  sm.  (bot.)  filbert  or  hàzel-nut  trée 
Corimbifero,  -a,  a.  (poet.)  bearing  ivy- 
bèrrics 

Corimbo,  sm.  (poet.)  cluster  of  ivy-bèrries 
Cerinfestatrice,  sf.  heàrt-tormèntor 
Corintio,  corinto,  sm.  and  a.  (arch.)  Co- 
rinthian order,  Corinthian 
Còrio,  sm.  skin,  hide,  V.  Cuójo 
Corista,  sin/,  (pi.  coristi,  coriste)  chorister, 
singer 

Corizza,  sf.  (med.)  bad  cóld  in  the  hèai 
rheum 

Còrna,  sfp.  (of  còrno,  sm.)  hòrns 
Cornàcchia,  sf.  (orn.)  róok,  smàll  crów; 
chàtterer 

Cornacclnaménto,  sm  chit-chat,  pràttling 
Cornacchiàrc,  vn.  to  chatter,  pràllle,  piate 
Cornacchino,  sm.  yoùng  crów 
Cornaechióne,  sm.  great  bàbbler 
Cornameli  to,  sm.  a tingling  in  one’s  ears 
Cornamusa,  >/.  bag-pipe 
Coinamusàro,  va.  1.  to  plày  on  the  bag- 
pipe 
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Cornàre,  va.  1.  to  blow  (or  wind)  the  horn 
(ant.  in  this  sense)  ; — gli  orécchi , to 
tingle,  to  feel  a kind  of  thrilling  s.mnd 
Cornata,  sf.  blów  with  tho  horns;  menare 
ima  —,  to  hit  wi  h the  horns 
Cornatóre,  sm.  who  blows,  sounds  the  horn 
Cornatura,  sf.  set  of  hòrns 
Còrnea,  sf.  (ant.)  còrnea  (of  the  cyei 
Corneggiare,  vn.  to  bùtt,  bràndish  tho 
hòrns,  shòot  out  hòrns 
Còrneo,  -a,  a.  hòrny;  còrny,  càllous 
Conétta,  sf.  horn  (bugle),  cornet,  standard 
of  a troop  of  horse 
Cornettatóre,  sm.  blówcr  on  tho  horn 
Cornettino,  sm.  small  horn  used  to  polish 
the  heels  of  shies 

Cornétto,  sm.  little  horn,  cornet,  bumb 
boss,  cornicle,  ghèrkin,  cupping  glàss 
Cornice,  sf.  frame  (of  a picture  etc.);  (arch.) 

cornice;  cornice,  sf.  (little  used ) crow 
Cornicéllo,  -a,  smf.  small  horn,  cornet 
Cornicino,  -a,  smf.  cornice,  gherkin 
Cornicióne,  sm.  entablature,  làrgo  frèmo 
Cornicolàre,  a.  horned,  shaped  or  bent  like 
a horn  , 

Cornicolàto,  corniculàto,  -a,  a.  like  a horn, 
V.  Cornicolàre 

Cornifero,  -a,  a.  horned,  with  hòrns 
Corniòla,  còrnia,  sf.  còrnei,  cornelian  chèrry 
—,  sf.  (mm.)  cornélian  (prècious  stone) 
Corniolo,  còrnio,  sm.  (bot.)  còrnei,  corné- 
lian-trée 

Cornioluzza,  sf.  small  cornelian  (stone) 
Còrno,  sm.  (còrna,  sfp.)  hòrn,  pride;  — di 
cervo  (pharm.)  hart’s  horn;  — d’un  esèr- 
cito, the  wing  of  an  àrmy  ; — d’un  fiume, 
àrm  of  a river;  — dell’abbondanza,  d A- 
maltèa  (myth.),  cornucòpia,  hòrn  of  plen- 
ty; — ducale,  the  cap  worn  by  the  Doge 
of  Venice;  còrna  di  lumaca,  snail’s  hòrns; 
recarsi  uno  sulle  — , to  hate  one;  far  le 

— ad  uno,  to  make  one  a cùckold;  portar 
le  (fig.)  to  be  a cùckold;  fiaccar  le 

— ad  uno,  to  hùmble  or  bring  down  one’s 
pride;  suonare  il  — , to  blow  (or  wind) 
the  horn;  ritirare  le  —,  to  dràw  in  one’s 
horns;  non  vàie  un  —,  it  is  not  worth  a 
straw 

Cornucòpia,  sf.  cornucòpia,  the  horn  of 
plenty 

Cornuto,  -a,  a.  horned,  hiving  horns 
Còro,  sm.  chórus ; choir;  (north-west-wind) 
Corografia,  sf.  chorògraphy,  description  of 
a country 

Corograficamente,  adv.  chorogràphically 
Corogràfico,  a.  chorogràphical,  descriptive 
of  a coiintry 

Corólla,  sf.  (bot.)  còrol,  corólla  (the  inner 
covering  of  a flower) 

Corollàrio,  sm.  corollary,  addition 
Corollàto,  -a,  a.  (boi.)  corollàte,  còrollitod 
Corollifero,  -a,  a.  (bot.)  bearing  coròllas 
Corollifórme,  a.  like  a corólla 
Coróna,  sf.  cróvfrn,  diadem,  rifai  dignity, 
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glòry,,  hònor,  circle,  wréath,  chàplct; 
(of  the  nobility)  còronot;  òpera  a —, 
(fort.)  crówn-wnrks;  successióne  alla  —, 
descent  of  thè  crówn;  far  —,  to  surround, 
attend;  dir  la  —,  to  sày  óver  one’s  béads 
Coronàjo,  sm.  chàplct  maker,  sèllcr 
Coronile,  a.  of  a crówn,  còronal 
Coronamento,  sm.  coronation,  ornament 
Coronàro,  va.  1.  to  crówn,  adórn,  encircle 
Coronato,  -a,  a.  crowned,  surróùnded 
Coronazióne,  sf.  coronàtion,  òrnament 
Coroncina,  coronèlla,  «/.jsmàll  crown,  circle 
Coronciòne,  sm  làrgo  crówn,  gàrland,  ròsary 
Corpacciata,  sf.  boll y- full 
Corpàccio,  sm.  big  bulky  bódy 
Corpacciuto,  -a,  a.  còrpulent,  big-bèllied 
Corpacciutòne, -a,  a.  very  còrpulent,  biilky 
Corpettino,  corpétto , *m.  smàll  doùblot 
waistcoat;  — di  flanèlla,  flànnel  shirt 
Corpicéllo,  -ino,  sm.  I lilUe  wéak  bó(Jy 
Corpicciuólo,  sm,  \ 

Corpo,  sm.  body,  bulk,  miss,  society  ; bello 
di  — , well  made;  combàttere  — a — , to 
fight  hand  to  hand;  nàscere  ad  un  —,  to 
be  bòrn  at  once  (twins);  — di  naviglio,  a 
ship’s  hulk;  — di  guàrdia,  corps  de  guard  ; 
andàr  del  —,  to  go  to  stool;  ha  il  diàvolo 
in  the  dèvil  is  in  him;  a — mòrto, 
adverb.,  dèsperately;  a — pièno,  filled 
to  satiety,  glutted;  a — vóto,  fàsting; 
mangiàre  or  bere  a crcpa  — or  scòppna 
— , to  glut  or  gòrge  one’s  self,  to  tope, 
guzzle 

Corporàle,  sm.  còrporal,  fine  linen  used  at 
the  àltar 

—,  a.  corpóreal,  bòdily,  mortal 
Corporalità,  corporeità,  sf.  corporàlity,  ma- 
teriality 

Corporalmente,  adv.  bòdily,  réally,  àctually 
Corporazióne , sf.  corporàtion , corporato 
body,  bòdy  còrporàte 

Corporatura,  sf.  corpulence,  size,  figure, 
Corpòreo,  -a,  a.  corpóreal,  in  bòdy  (fòrm 
Corpulènto,  -a,  a.  còrpulent,  fleshy,  plump 
Corpulènza,  sf.  corpulency,  plumpness 
Corpùscolo,  Corpùsculo,  sm. corpuscle,  àtom 
Corpusculàre,  a.  corpùscular,  of  bodies 
Corpusdòmini,  sm.  Eucharist,  Corpus-Chrisli 
Corpùto,  -a,  a.  V.  Corpacciuto 
Corpùzzo,  S77i.  corpuscle,  àt-om,  smàll  body 
Córre,  (contraction  of  cògliere),  vn.  2.  irr 
( pres . còlgo;  past,  còlsi;  part,  còlto),  tc 
gàther,  réap 

Corredàre,  va.  to  fùrnish,  equip,  dècoi^te 

— una  càsa,  to  fùrnish,  or  fit  up^a  housoj 

— un  bastiménto,  to  equip  or  fit  out  a ship 

un  libro  di  note,  to  enrich  a book  witl 

notes  (med,  enrichee 

Corredàto,  -a,  a.  equipped,  fitted  up,  trim 
Corredentóre,  -trice,  smf.  one  who  coòpo 
ràtes  in  redéeraing 
Corredino,  sm.  bàby-lincn 
Corrèdo,  sm.  fùrniture,  household  goods 
utensils  of  husbandry,  ships  s rigging  a*1 
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tackling,  complète  equipment,  bride’s 
dress,  ornaments , etc  ; (ant.)  banquet, 
féast,  repast 

Correggente,  a.  corrècling,  chastising 
Corrèggere,  va.  2.  irr.  (past,  corrèssi;  part. 
corrètto),  to  corrèct,  revise,  redrèss,  chas- 
tise, govern  ; — èggersi,  vrf.  to  get  cured 
of,  mend;  — del  bere,  to  leave  off  drink- 
ing 

Correggévolc,  a.  (ant.)  còrrigibile,  àlter- 
ab'e,  V Correggibile 

Corrèggia,  correggina , sf.  lèather-thong, 
strap,  shóe-tio 

‘ Correggiàjo,  sm.  hàrness,  strap-màker,  sèller 
Correggiànte,  sm.  friar  wearing  a lèather 
Correggiato,  sm.  flàil  (girdle 

Correggibile,  a.  corrigible 
Correggiraénto,  sm.  correction,  dirèction 
Correggiòla,  Correggiuòla,  sf.  small  lèather 
thong: 

Correggane,  sm.  làrge  lèather-thòng,  strap 
Correggitórc,-  trice,  smf.  corrèctor,  revisor, 
pùnisher,  prince,  màster,  lord 
Correggitura,  sf.  revisal,  amèndment;  re- 
form 

Correggiuòla,  sf.  (bot.)  knot-grass 
Correggiuòlo,  sm.  crucible,  V.  Crogiolo;  — 
delle  scarpe,  làtehet  of  the  shóes 
Corregnàre,  va.  i.  to  reign  togèther 
Correlativo,  -a,  a.  correlative 
Correlazióne,  sf.  mutuai  relation,  conform- 
ity 

Correligionàrio,  sm.  one  of  the  same  reli- 
gion 

Corrènte,  sf.  current,  stream,  use;  sm. 
rafter,  small  joist;  — elèttrica,  electric 
current  ; -—  submarina  , iinderset  ; — 
d’ària,  draught;  — d’àcqua  dólce,  (mar.) 
fresh  ; andare  colla  —,  to  go  with  the 
stream;  andàre  cóntro  la  -,  to  go  against 
the  stréam,  to  oppóse  the  stream 
Corrènte,  a.  current,  gèneral,  swiff,  running, 
usual,  common;  àcqua  —,  rùnning  water; 
conto  —,  account  current;  prèzzo  —,  price 
cùrrent,  current  price;  ai  due  del  —,  on 
the  second  instant;  uomo  —,  accòmodàt- 
ing  man;  — (corrivo),  hàsty,  pròne;  a 
pènna  —,  with  éase 
— , adv.  fluently,  glibly,  with  facility 
Correntemente,  adv.  currently,  hurriedly 
Correntia,  sf.  cèntre  or  current  of  a river 
Correnzia,  sf.  hèadlong  cóurse , rush  of 
Corrèo,  sm.  accòmplice  (waters 

Córrere,  vn.  irr.  (past,  córsi;  part,  córso), 
to  run,  flow,  glide;  pàss  on;  — a furia, 
to  act  ràshly;  — un  cavàllo,  to  run  a 
hòrse;  — il  pàlio,  to  run  a race;  córre 
il  mio  trentésimo  ànno , I am  in  my 
thirtieth  year  ; — addòsso  altrùi,  to  fall 
upon  one;  — la  pòsta,  lo  ride  or  drive 
post;  al  tèmpo  che  córre,  as  times  àre 
(or  go);  — rischio,  fortuna,  etc.,  to  run 
the  risk;  — nella  ménte,  per  1’  ànimo, 
to  còme  into  one’s  hèad;  to  strike  one;  i 
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córro  vóce,  it  is  reported  ; fàro  — vóce, 
to  spread  a repórt;  córre  differènza’ 
thère  is  a difference;  ci  córre,  thère  is  a 
greàt  difference;  monéta  che  córre,  mòney 
that  is  cùrrent;  — la  giòstra,  l’aringo,  to 
joùst,  tilt,  run  the  gàuntlet;  — una  for- 
tuna di  mare,  (mar.)  to  scud,  to  run  be- 
fore^ the  wind;  —,  con  fòrza  di  vélo,  to 
crowd  all  sails;  — al  làrgo,  to  stand 
for  tho  ò fling  ; — il  màre,  to  infest  the 
seas,  to  cruize;  — una  bordata,  to  run 
o*  board  in  tacking 
Correria,  sf.  i icursion,  inroad,  atlàck 
Correspettivaménte,  adv.  corrèlalively,  cor« 
rospòndently 

Correspeltività,  sf.  relàtion,  conformity,  af- 
finity, reciprocal  correspondence 
Correspeltivo,  -a,  a.  correspóndent,  con- 
sonant 

Correttamente,  adv.  correctly 
Correttivo,  -a,  a.  corrective,  assuàsìve 
Corrètto  -a,  a.  corrècted,  corrèct,  cxàct 
Correttóre,  sm.  corrèctor,  reformer,  rèctor 
Correttoria,  sf.  office  of  corrèctor 
Correttrice,  sf.  mònitress,  cènsurer,  fàult 
finder 

Correzionàle,  a.  (laro)  relative  lo  misde- 
méanors;  péna—,  penalty  by  fine  or  im- 
prisonment; tribunale  —,  court  for  the 
trial  of  misdemeanors 
Correzióne,  sf.  corrèction,  reform,  (print.) 
reading,  corrècling;  càsa  di  -,  house 
of  corrèction,  bridewell;  fàre  una  — , to 
make  a corrèction 

Corridòjo,  corridóre,  sm.  corridor,  gallery 
Corridóre,  sm.  scimi,  róver,  cóurser,  ràoer 
Corrièra,  sf.  màil-cóach  ; (mar.)  advice- 
bóat 

Corrière,  sm.  cóurior,  mèssenger,  mail 
Corrigénte,  sm.  and  a.  (med.)  corródine 
(medicine) 

Còrrigibile,  a.  corrigible,  mèndable 
Corriménto,  sm,  cóurse,  ràce,  rùnning 
Corrispettivo,  -a,  a.  V.  Corrispettivo 
Corrispondènte,  sm.  correspóndent,  trustee 
—,  a.  corresponding,  suitable 
Corrispondente  ménte,  adv.  suitably,  fitly 
Corrispondènza,  sf.  correspòndence,  fitness- 
èssere  in  —,  to  carry  on,  kécp  up,  hold 
a correspòndence 

Corrispóndere,  vn.  2.  irr.  (past,  corrispó- 
si ; part,  corrispósto)  to  correspond,  suit 
Corrisponsale,  a.  and  smf.  (laiv)  that  is 
surety  with  another,  cosurety 
Corrisponsióne,  sf.  remuneràtion,  reward, 
rècompense 

Corritóre,  -trice,  smf.  róver,  V.  Corridóre 
Corrivo,  a.  too  hàsty,  óver  crèdulous;  un 
^ —,  a silly  fèllow,  a dupe 
Corroborànte,  a.  corroborating,  fórtifying 
Corroborare,  va.  1.  to  corroborate,  strength- 
en 

Corroborativo,  -a,  a.  corròboràiive 
Corruboràto,  -a,  a.  corroborated,  comforted 
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Corroboratóre, -iricc,  smf.  fortifier,  strength- 
eiicr 

Corroborazióne,  Sf.  strèngthening,  strength 
Corrodènte,  a.  corróding,  wasting,  biting  I 
Corródere,  va.  2 irr.  (past,  corrósi;  part. 

corróso)  to  corródo,  gnàw,  waste 
Corrodiménto,  sm.  corrósion,  weiring  awày 
Corrompónto,  a.  corrupting,  vitiating 
Corrómpere,  va.  2.  irr.  < past , corruppi; 
part,  corrótto)  to  corrupt,  inféct,  spoil, 
deprave,  debauch,  seduce,  bribe;  corróm- 
persi, vrf.  to  change,  to  pùtrify 
Corrompévole,  a.  corrùptibile,  perishable 
Corrompimcnto,  sm.  corrùption,  depravation 
Corrompitóre,  -trice,  smf.  corrupter,  seducer 
Corrosióne,  sf.  corrósion,  weiring  away 
Corrosivo,  -a,  a.  corrosivo,  wearing  away 
Corróso,  -a,  a.  corróded,  éaten  away 
Corrottamente,  adv.  corriiptly,  vitiously 
Corrottibile,  a.  V.  Corruttibile 
Corrótto,  sm.  móurning,  sòrrow,  gnéf 
— -a,  a.  corrupted,  bribed,  vicious 
Corrucciàre,  va.  1.  to  tormènt,  afìfLict,  vex; 
—àrsi,  vrf.  to  be  in  a pàssion  ; perchè 
mai  vi  corrucciate?  why  are  you  àngry 
(in  wrath),  with  me  ? 

Conucciataménte,  adv.  in  a pàssion,  àngrily 
Corrucciato,  -a,  a.  full  of  ànger,  wrathful 
Corrùccio,  sm.  wràth,  pàssion,  fury;  — di 
fratèlli  fa  più  che  due  flagèlli,  prov. 
exp.  the.  hatred  of  brólhers  is  the  worst; 
— è vano  senza  fòrte  màno,  prov.  exp. 
rage  is  vàin  without  strength 
Corrucciosaménte,  adv.  wràthfully,  àngrily 
Corruccióso,  *a,  a.  chòleric,  pèttish 
Corrugare,  va.  1.  to  corrugate,  wrinkle 
Corrugato,  -a,  a.  wrinkled,  corrugated 
Corrugazióne,  sf.  contraction  into  wrinkles 
Corruscare,  vn.  1.  V.  Coruscàro 
Corruttèla,  sf.  corruption,  depravation 
Corruttibile,  (corruttévole,  ant.)  a.  corrùpti- 
ble 

Corruttibilità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  cor- 
ruptibility 

Corrultivaménte,  adv.  V.  Corrottaménte 
Corruttivo,  -a,  a.  vitiating,  sedùctive 
Corruttóre,  -trice,  smf.  corrùpter,  sedùcer 
Cor  razióne,  corruttùra,  s/.corrùption,  breach 
Córsa,  sf.  eóurse,  race,  running,  run,  héat; 

— di  cavalli,  hòrce-ràce;  — a campa- 
nile, stéeple-chase  ; — per  sómme  scom- 
mésse, sweep-stàke;  — all’óra  (of  hired 
coaches );  litre  by  time;  - a piedi,  foot 
race;  alia  — (of  hired  coaches ),  by 
the  fare;  cavallo  da  — , race  horse;  racer; 

— di  due  miglia,  a twò  mile  heat;  a — , 
in  dinning 

Corsàle,  corsàro,  sm.  còrsair,  pirato 
Corsalétto,  sm.  còrsalet,  light  breastplate 
Corseggiumónto,  sm.  piracy,  pillage 
Corseggiale,  van.  1.  to  pirate,  crùise, 
plunder 

Corseggiato,  -a,  a.  pirated,  pillaged 
Corsoggialóro,  -trice,  smf.  corsair,  pirate 


Corscsca,  sf.  dèmi-lànce,  spéar,  jàvolln 
Corsescàta,  sf.  thrbst,  wóund  from  a jàve- 

lin 

Corsia,  sf.  current  of  a river,  stréam;  ( mar  ) 
cóursey  of  a gàlloy;  widestréet  or  pàssage, 
dui  let,  thóroughmre 
Corsière,  sm.  courser,  stéod,  wàr-hòrse 
Corsivaméntc,  adv.  cùrsorily,  hàstily 
Corsivo,  -a,  a.  rùnning,  flowing;  stile  — , 
flowing  stylo  ; caràttere  — , ilàlics 
Córso,  sm.  eóurse,  flów,  tide,  caréer , pró- 
gross,  ràcc-cóurso,  long  bróad  stréet, 
thòroughfàre;  andare  in  — (corseggiare;, 
to  crùise  abdùt,  pirato  ; fàre  il  — degli 
stùilj  , to  fòllow  a regular  eóurse  of 
study,  or  stùdics  ; — delle  monéte,  cur- 
rency (of  coin)  ; — legàle,  légal  tènder; 
avér  —,  to  bo  (or  pass)  cùrrent;  nou 
aver  —,  to  be  uncùrrcnt,  not  to  be  cùr- 
rent; avér  — legale,  (fin.)  to  be  a légal 
tènder;  dare  un  — di  lezióni,  to  deliver 
a cóurso  of  lectures 

—,  -a,  a.  rùn,  olàpsed;  fallen  due,  in  arréars 
Còrso,  sm.  Còr.-ican  wine,  Còrsican 
Corsójo,  -a,  </.  sliding,  rùnning;  càppio 
— , rùnning  knot 

Cortàldo,  sm.  (vet.)  dòcked  or  cròpped  hòrso 
Cortaménte,  adv.  briefly,  in  short 
Córte,  sf.  court,  bànquet,  hall,  tribunal, 
cóurt-yàrd;  dama  di  — , Cóurt  Lady;  al- 
levato in  —,  cóurt-bred  ; tener  —,  — 
bandita,  to  keep  open  hóùse;  la  — 1’  ha 
assòlto,  he  has  been  acquitted  by  Mio 
Court;  domattina  vi  sarà  riceviménto  alla 
— , the  Queen  (or  King)  will  hold  a 
Lèvee  to-rnòrrow  ; jeri  sera  vi  fu  ricevi- 
ménto alla  —,  the  Queen  held  a drawing- 
room yèsterday 

Cortoàre,  va.  1.  to  attend,  to  fòllow  in  a 
bride’s  train  or  rètinue 
Cortéccia,  sf.  bark,  crùst,  rind,  roùgh-cast, 
óùtside,  extérior,  appéarance,  skin 
Corteccinòla,  sf.  pèllicle,  small  crùst 
Corteggiaménto,  sm.  courting,  train,  rètinue 
Corteggiare,  va.  1,  to  cóurt,  pày  one’s  ad- 
drésses  or  one’s  cóurt,  to  attènd,  fàwn 
upòn 

Corteggiato,  -a,  a.  cóurted,  sóught  àfter 
Corteggiatóre,  sm.  one  who  courts 
Cortéggio,  sm.  train,  suit,  rètinue 
Cortegianaménte,  adv.  in  a courtly  manner 
Cortegianésco,  -a,  a.  of  a cóurticr 
Cortegiania,  sf.  finesse,  V.  Cortigianeria 
Cortegiàno,  sm.  V.  Cortigiano 
Cortèo,  sm.  bride’s  train,  christening,  féast, 
princely  rètinue 

Cortése,  a.  courteous,  kind  ; èssere  — I 
uno  di  checchessia,  to  provide  one  w ifr 
to  lend  one  something;  starsi  —,  recarsi  — 
to  stand  with  one’s  arras  folded  on  one) 

, breast;  alia  —,  adverb,  kindly,  cóurte- 
ously  ' 

Corteseggiaménto,  sm.  ldrgess,  generosity, 
great  expense,  splendid  living,  train 
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Corteseggiare,  van.  1.  to  live,  entertain 
nobly 

Cortesemente,  adv.  courteously,  àffably 
Cortesia,  sf.  courtesy,  politeness,  favor;  in 
—,  per  —,  pray;  freely,  as  a ire:  gift; 

— schiètta  domanda  non  aspetta,  prov . 

exp.  true  kindness  gives  without  waiting 
for  prayers  % 

Cortézza,  sf.  brevity,  shòrtness;  conciseness 
Còrticc,  sm.  bark,  rind,  crust 
Corticella,  sf.  corticino,  sm.  little  court 
Cortigiana,  sf.  courtezan  (court-lady);  (ant.) 
whóre 

Cortigianaménte,  a.  in  a courtly  mànner 
Cortigianèllo,  —étto,  sm.  little  cóurtier 
Cortigianeria,  sf.  finesse,  tact,  cóurt-intrìgue 
Cortigianésco,  -a,  a.  insincère,  fàir  and 
false 

Cortigianétto,  — uzzo,  sm.  small  cóurtior, 
would-be-cóurtier 

Cortigiano,  sm.  cóurtier;  (ant.)  judge,  màg- 
istrate 

— , -a,  a.  of  the  court,  courtly 
Cortile,  sm.  cóurt-yàrd,  fàrm-yàrd;  pisciare 
nel  — , to  be  a spy,  an  informer 
Cortiletto,  cortilùzzo,  sm.  smàll-cóurt-yàrd 
Cortina,  sf.  curtain,  veil;  pix-còver 
Cortinàggio,  sm.  bed-cùrtain 
Corlinàto,  -a,  a.  enclosed  with  curtains, 
curtained 

Córto,  -a,  a.  short,  briéf;  — di  vista,  short- 
sighted; allo  córte,  in  short;  di  — , 
shortly,  soon 

Cortùsa,  sf.  (bot.)  auricula,  bear’s  éar 
Corucciàre,  va.  1.  to  irritate,  V.  Crucciare 
Coruscànte,  a.  còruscàting,  flàsliing 
Coruscàre,  vn.  1.  to  coruscate,  flàsh 
Coruscazióne,  sf.  coruscation,  flash  of  light 
Corùsco,  -a,  a.  corùscant,  flashing 
Corvàia,  sf.  ( feud . law)  ba=e  service,  stàt- 
ute  labour,  contribution  in  fórced  làbour, 
corvée,  (obligation  to  repair  the  róads) 
Corvétta,  sf.  cùrvet  (the  curvetting  of  a 
horse);  (mar.)  advice-bóat,  slóop 
Corvettare,  vn.  1.  to  cùrvet,  plànce,  frisk 
Corvcttatóre,  sm.  cùrvetting,  bounding  hòrse 
Còrvo,  sm.  (orn.)  ràven  (carnivorous  bird); 

aspettare  il  — , to  expèct  in  vàin 
Còsa,  sf.  thing;  — ràra,  curiósa,  curiosity; 

— da  nulla,  trifle;  — giudicata,  (law) 
final  jùdgment;  — di  pòco  rilièvo,  slight 
niàtter;  che  — avete?  (che  c’è?);  whàt  is 
the  métter  with  you?  che  — vi  fa?  (che 
ve  ne  impòrta?)  Whàt  matters  it  to  you? 

Cosàccia,  sf.  great  thing,  bad  thing 
Cosacco,  sm.  Còssack 
Cosàccio,  sm.  good  for  nothing  fellow 
Coscèndere,  vn.  2.  irr.  V.  Condiscéndere 
Còscia,  sf.  thigh,  hàunch;  — di  castrato, 
leg  of  mutton;  — di  manzo,  róQnd  of 
beef;  — di  pollastro,  leg  of  a fowl 
Cosciale,  sm.  cuisses  (greaves)  ; cóach-àx- 
io-trée 

Cosciènza,  (coscénzia,  ant.),  sf.  conscience, 


scruple;  — larga,  accòmmodàting  con- 
science; — strétta,  guardinga,  scrupolósa, 
te  rider  cónscience;—  nétta,cléarcònscience; 
farsi  — di,  to  make  it  a case  (matter  of 
cónscience;  in  — , in  cónscience,  indeed; 
senza  mia  — , without  my  knowledge, 
unknówn  to  me 

Coscicnziàto,  —òso,  -a,  a.  conscientious 
Coscienziosarnénte,  adv.  conscientiously 
Coscinétto,  sm.  V . Cuscinétto 
Coscritto,  sm.  conscript  (young  soldier);  a. 
m.  (Rom.  hist.)  conscript;  Padri  Coscritti, 
Conscript  Fathers  (the  Senators  of  Rome) 
Coscrivere,  V.  Conscrivere 
Coscrizióne,  sf.  (mil  ) conscriplion 
Cosellina,  sf.  Coscllino,  m.  trifle , mère  nòlh- 
Coserélla,  cosettina,  sf.  [ ing,  gewgaw, 
Cosétta,  sf.  cosétto,  m.  ) plày-thing 
Così,  ado.  so,  thus;  la  còsa  è —,  the  matter 
is  so;  — ricco  cóme  voi,  as  rich  as  you; 

— tosto  come,  as  soon  as;  — come,  as, 

just  as;  sta , he  is  so  so;  — antichi 

come  modèrni;  both  ancient  and  modern; 

— o — , so  and  so;  — fatta  gènte,  such 
péople;  — fattaménte,  in  such  a manner; 

— non  fòsse,  I wish  it  were  not  so;  — non 
t’avéssi  conosciuto  mai,  would  that  I had 
nèver  known  you 

Cosmètico,  -a,  a.  cosmètic,  beautifying;  — 
sm.  cosmètic 

Còsmico,  -a,  a.  cosmic,  cósmical  ; (astr.) 

còsmical  (rising  or  setting  with  the  sun) 
Còsmo,  sm  (Greek)  the  universe,  the  whole 
system  of  visible  bodies  (including  the 
earth  and  stars) 

Cosmogonia,  sf.  cosmogony 
Cosmogònico,  -a,  a.  cosmogonic 
Cosmografia,  sf.  cosmography 
Cosmogràfico,  -a,  a.  cosmogràphic,  cosmo* 
gràphical 

Cosmògrafo,  sm.  cosmògrapher,  describer 
of  the  universe 

Cosmologia,  sf.  cosmology,  physical  laws 
of  the  wòild 

Cosmològico,  -a,  a.  cosmological 
Cosmopolita,  sm.  cosmopolite,  citizen  of 
the  world 

Cosmopolitico,  -a,  a.  cosmopolitan 
Cosmopolitismo,  sm.  cosmopolitism,  cosmo- 
politanism 

Cosmoràma,  sm.  cosmoràma 
Cosmoràmico,  -a,  a.  cosmoràmic 
Còso,  sm.  silly  fellow 
Cosóffiola,  sf.  busy-body,  intrùder,  intriguer 
Cosóne,  sm.  greàt  thing,  greàt  silly  fel- 
low 

Cospàrgere,  va.  2.  irr.  (past,  cospàrsi;  part. 

cospàrso)  to  sprinkle,  strew 
Cospàrso,  -a,  a.  sprinkled,  studded 
Cospèrgere,  va.  2.  irr.  (past,  cospèrsi;  part. 

cospèrso)  to  sprinkle,  strew 
Cospèrso,  -a,  a.  sprinkled,  strewed 
Cuspetlaccio,  sm.  bully,  blusterer,  swag- 
gerer; fare  il  — , to  bully,  bluster,  swagger 
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Cospetto,  am.  àspoct,  prèscncc,  sight,  view 
— 1 inter ■ zounds!  pingue  on  it! 

Cospeltóne,  sm..  blusterer,  bully 
Os pioe.ro,  va.  2.  (poet.)  to  look,  view,  mind 
Cospicuità,  sf.  conspicuousness,  brightness, 
obviousness 

Cospicuo,  -a,  a.  conspicuous,  èmincnt, 
nóble 

Cospiràro,  vn.  1.  V.  Conspiràre 
Cospiratóre,  -trice,  smf.  V • Conspiratóre 
Cospirazióne,  sf.  V . Conspirazióne 
Còsso,  sm.  bumb,  pimple,  wvrt,  knob 
Còsta,  sf.  rib,  side,  coast,  hillock,  the  back 
of  a knife;  navigare  — -,  to  cóast 

along  , , . , 

Costà,  adv.  thère,  in  that  place  beside  you, 
whère  vou  «Ire;  via  di  — , làr  olì 
Costaggiù,  adv.  yónder,  there  belów 
Costante,  a.  constant,  firm,  stable,  certain 
Costantemente,  adv.  constantly,  stèadily 
Costànza,  sf.  cònstancy,  stèadiness 
Costare,  va.  i.  to  cost;  vi  costerà  càro,  it 
will  cost  you  dear 
Costassù,  ado.  there  above 
Costato,  sm.  breast,  side,  ribs,  flank 
_ -a  a.  cost,  paid  for,  obtained 
Costeggiare,  va.  1.  to  cóast,  go  side  by  side 
Costeir,riatóre,  sm. {mar.)  coast-pilot,  coaster 
Costeggiatimi,  sf.  {mar.)  the  coasting  along 
Costèi,  pron.f.  she,  this  wóman,  this  girl 
Costellato,  -a,  a.  grouped  like  a constel- 

Costellàre,  vn.  i.  to  shine  with  united  ra- 
diance; va.  to  unite  (sèvcral  shining 
bodies)  in  one  splendor 
Costellazióne,  sf.  constellàtion 
Costeréccio,  sm.  pickled  ribs  of  pórk  (chop 
Coslerèlla,  sf.  hillock,  little  hill;  pórk- 
Costernàre,  ta.  1.  to  imprèss  consternation, 
dismay,  astonish , strike  with  terror  ; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  be  dismayed,  affrighted, 
astounded 

Costernato,  -a,  a.  astonished,  dismayed 
Costernazióne,  sf.  consternation 
Costì,  adv.  there,  in  that  place,  near  you 
Costièra,  sf.  shore,  length  of  cóast,  cóast 
Costière,  sm.  coasting  pilot,  coaster 
Costièro,  -a,  a.  sidelong,  oblique,  aslant, 
Costinci,  adv.  from  where  you  are 
Costipaménto,  sm  còstiveness,  stoppage 
Costipare,  va.  1.  to  bind,  make  costive 
Costipativo,  -a,  a.  binding,  astringent 
Costipato,  -a,  a.  cònslipàtcd,  costive 
Costipazióne,  sf.  {med.)  constipation,  ob- 
stipation, còstiveness 

Costituènte,  a.  constituent,  that  cònstitutes; 

smf.  constituent,  elèctor,  nominator 
Costituire,  va.  3.  {pres,  costituisco),  to  còn- 
stitute,  appoint,  elèct,  cstàblish,  plàce, 
fix  ; — una  dòte,  to  settle  a dowry;  irsi, 
vrf.  to  cònstiluto  one’s  self;  —irsi  pri- 
gióne, to  surròndor  one’  self,  to  give  one’s 
self  up 

Costituisti;  èssere  al  —,  to  bo  going  to  die; 


venire  al  —,  lo  surrèndor  oue’s  self  forced 

by  nccòssily 

Costituito,  -a,  a.  appointed,  plàcod 
Costitutivo,  -a,  a ■ consli'utive,  rssóntial 

— sm.  essence,  naturi*,  existence 
Costituto,  sm.  examination,  intcrrógatory 
Costitutóre, -trice,  smf.  constitutor,  appoint* 

er,  constituent 

Costituzionale,  a.  constitutional 
Costituzionalità,  sf.  conslitutionàlity 
Costituzionàre,  va.  4.  V.  Costituire 
Costituzióne,  sf.  constitution,  slàtute,  làw, 
creation,  hàbit  or  tèmperament  of  body 
Còsto,  sm.  cost,  expense;  senza  —,  gràlis, 
l'or  nothing;  torre  denari  a — , to  bòrrow 
money  on  interest 
—,  sm.  {hot.)  còslmary 
Costola,  sf.  (anat.)  ri b;  — di  coltèllo,  the 
back  of  a knife;  stàre  alle  còstole  d’ai 
còno,  lo  be  always  at  one’s  elbow 
Coslolàme,  sm ■ costolatura,  sf.  all  the  ribs 
Costoliére,  sm.  wóod  knife,  hànger 
Costolina,  sf.  small  rib,  chop,  cutlet 
Costóro,  pron.  mfp.  thése,  those,  these  fel- 
lows, thóso  fellows 

Costrettivo,  -a,  a.  costringent,  astrictivo 
Costrétto,  -a,  a.  constrained,  forced,  obliged, 
bound,  lied  up,  confined,  clóso 
Costrignere,  va.  2.  irr.  {past,  costrinsi  ; 
part,  costrétto),  to  constrain,  compel, 
bind,  tie,  shut  up,  lock  up 
Costrigniménto,  sm.  conslràint,  contràction 
Costringénte,  a.  costringent,  binding 
Costringere,  va.  2.  irr.  {past,  costrinsi; 

part,  costrétto),  to  constrain,  oblige 
Costringiménto,  sm.  compulsion,  binding 
Costrizióne,  sf.  constriction,  contràction 
Costruire,  va.  3.  {pres,  costruisco),  lo  con- 
strùct,  construe 

Costruito,  costrutto,  -a,  a,  constrùcted 
Costrutto,  sm.  profit,  advantage;  construc- 
tion, order  ; sènza  — , adverb,  uselessly, 
to  no  pùrpose  whatever 
Costruttóre,  -trice,  smf.  constructor,  builder; 

sm.  {mar.)  ship-builder,  ship-wright 
Costruttùra,  sf.  strùcture,  building,  fabric 
Costruzióne,  sf.  construction,  order,  sense 
Costui,  pron.  m.  this  fellow 
Costuma,  better  costumànza,  sf.  cùstom, 
hàbit,  lise,  usage,  way,  politeness 
Costumàre,  vn.  1.  to  be  accustomed,  used 
wont,  in  the  hàbit  of;  queste  còse  non 
si  costumano  in  Frància,  thése  things  are 
not  customary  in  France 

— va.  1.  to  frequènt,  visit  pràctise;  to  in- 
struct, pòlish,  civilize 

Costumataménte,  ado.  politely,  gentéelly 
Costumatézza,  sf.  politeness,  good  mànners 
Costumàto,  -a,  a.  polite,  civil,  accustomed 
Co -turnazióne,  sf.  instruction,  teaching 
Costumo,  sm.  cùstom,  hàbit,  pràctice,  man- 
ner, costiime  (dress);  come  è il  — , as 
the  cùstom  is,  as  cùstomary;  avére  in  — 
{or  per  — ) di,  to  bo  in  thè  hàbit  of;  Firn» 
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paratóre  vestiva  il  — ungarése,  the  Em- 
peror wore  the  Hungarian  costume 
Costura,  */.  séam  ; spianar  le  —óre  ad  al- 
cuno, to  give  one  a siùnd  dressing 
Cosuccia,  —lizza,  sf.  trifle,  thing  of  no  vàlue 
Cotài  ( for  colali),  pron.  mp.  such,  etc. 
Colale,  a.  and  pron.  such  a one 
— , Gotalménto,  adv.  in  such  a manner,  so 
Cotangènte,  sf.  (geom.)  cotangent 
Cotanti  (due),  mp.  twice  as  much  ; tre  —, 
three  times  as  much,  as  many 
Cotanto,  -a,  a.  much,  many 
— , adv.  so  much,  so  long,  so,  so  very;  ricco 
—,  so  vèry  rich 

Còte,  còta,  f.  whetstone,  whèttcr 
Coténna,  Cótica,  sf.  skin  of  the  hèad,  rind; 

( med .)  buff,  bùffy  cóat  of  blòod,  b ù li y cóat; 
— infiammatòria,  (med.)  inflammatory 
crùst;  far  — , to  get  fat 
Cotennóne,  coticóne,  sm.  thick-headed  fèl- 
Cotennóso,  -a,  a.  (med  ) bùffy  (low 

Cotesto,  -a,  dem.  pron.  and.  a.  that,  this; 
prendete  quésto  libro  o quéllo,  e dàtemi 
—,  lake  this  book  and  that,  and  give  me 
that  (other)  one  near  you 
Cotestóro,  pron.  m.  plur.  thése,  those 
Cotestùi,  pron.  m.  sing,  this  man,  this  one 
Cotidiàna,  sf.  quotidian,  quotidian  fever 
Cotidianaménte,  adv.  daily,  every  day 
Cotidiàoo,  -a,  a.  quotidian,  daily,  èverydày 
Cótila,  sf.  (anat.)  còtyla,  còtyle;  (Gr.Eom. 

ant.)  còtyla,  còtyle  (measure) 

Cotilèdone,  sm.  (bot.)  cotylédon,  séed-lobe, 
nàvel-wòrt,  kìdney-wòrt;  (anat.)  cotylédon 
Cotiledòneo,  -a,  a.  (bot.)  cotylédon 
Cotilòide,  sf.  (anat.)  cotyloid 
Cóto,  sm.  (ant.)  thought,  V.  Pensièro 
Cotógna,  sf.  quince  (fruit) 

Cotognàto,  sm.  quince  marmalade 
Cotognino,  cotógnolo,  -a,  a.  like  a quince 
Cotógno,  sm.  (bot.)  quince  trée 
Cotonato,  -a  a.  stuffed  with  cotton 
Cotóne,  sm.  còtton;  — esplosivo,  fulminante, 
explosive,  fulminating  cotton;  bàlia  di  —, 
bale  of  còtton;  téla  di  —,  cóarse  còtton 
cloth;  réfe  di  —, sewing  còtton;  l’àlbero  del 
— , (bot.)  the  còtton-plant,-trée;  tessuto  di 
— , còtton  fàbric  ; filatójo  di  — , còtton 
fàctory;  filatura  di  —,  còtton-spìnning  ; 
mòrbido  come  il  —,  còttonous,  còttony 
Cotonélla,  sf.  (bot.)  còtton-grass 
Cotonificio,  sto.  còtton-mill 
Cotonina, s/.cóarse  càlico,  cóarse  còtton  cloth 
Cotornice,  sf.  V.  Coturnice 
Còtta,  sf.  sùrplice;  drùnkennes;  intoxicàtion; 
dotage  (excessive  fondness)  ; — d’armi, 
cóat  of  àrms;  è come  la  — dei  prèti,  he 
is  very  pliant,  without  conscience;  pigliàre 
la  —,  to  get  drùnk;  furfante  di  tre  còtte, 
àri  ant  knàve  ; màtto  di  sètte  còtte,  ràv- 
ing  mad;  zùcchero  di  tre  còlte,  (fig.)  èx- 
ccllent  thing  or  person 
Cottardita,  sf.  àncient  ùpper  gàrment 
Colliccio,  -a,  a.  hàlf  séas  over,  hàlf  bàked 


Cottimo,  sm.  còntract  (at  a stipulated  price, 
whether  the  còntractor  lose  or  gain)  job; 
pigliàre  a — , to  undertàke  ajob;  lavoràro 
a —,  to  work  by  the  job 
Còlto,  sto.  batch,  cóoking,  drèssed  victuals; 
lavóro  di  — , brick  work,  stone  or  bàked- 
clày  work 

—,  -a,  a.  cóoked,  drèssed  ; ubbriàco  — , 
quite  drùnk;  innamoràto  —,  desperately 
Cottòja,  sf.  V.  Cocitura  (in  lève 

Cottojo,  -a,  a.  éasily  cóoked,  or  smitten 
Cottura,  sf.  the  eòoking 
Colurnàto,  -a,  a.  weiring  bùskins,  bùskined 
Coturnice,  sf.  (orn.)  quàil,  pàrtridge 
Coturno,  sm.  bùskin,  cothùrno,  tragedy 
Cóva,  sf.  cóve,  den,  làir,  tortoise  shell 
Covàccio,  — àcciolo,  sm.  burrow,  cave,  den 
Covànte,  a.  bróoding,  hatching,  devising 
Covàre,  va.  1.  to  sit  (on  eggs),  sit  bróoding, 
hatch,  warm  ùp,  fomènt,  bróod,  plot,  de- 
vise; vn.  to  lie  abèd  làzily;  (of  water)  to 
stagnate,  stand;  — il  fuòco,  la  cénere, 
nèver  to  stir  from  the  chimncy-piéce 
Covàta,  sf.  bróod,  còvey,  hàtch,  progeny 
Covaticcio,  -a,  a.  rèady  to  sit  or  hatch 
Covatura,  sf.  hatching,  time  of  hàtehing 
Covazióne,  sf.  the  sitting  on  eggs,  incubàtion 
Covàzzo,  sto.  (vulg.)  home,  nest,  nàtivecoùn- 
Covélle,  sfp.  something,  V.  Cavello  (try 
Coverchiàre,  and  deriv.  V.  Coperchiàre,  etc. 
Covèrchio,  sto.  V.  Copèrchio 
Covertina,  sf.  hòrse-cloth,  sàddle-cloth 
Covidóso,  -a,  a.  (ant.)  covetous,  V Cùpido 
Covigliàrsi,  vrf.  to  cróùch,  lie  squàt 
Coviglio,  sto.  bée-hive 
Covile,  sm.  den,  cave,  hàunt,  resòrt,  lóir 
Cóvo,  cóvolo,  sto.  den,  làir,  bùrrow,  kènnel 
Covoncéllo,  —ino,  sm.  smàll  shéaf 
Covóne,  sto.  shéaf  (of  corn,  etc.) 

Covrire,  va.  3.  (past,  covrii  and  coversi  ; 

part,  covèrto)  to  cover,  V.  Coprire,  etc. 
Cozióne,  sf.  boiling,  cóoking,  concoction 
Cozzare,  van.  1.  to  butt  (as  ra  ms  do),  contèud 
Cozzàta,  sf.  blow  with  the  horns,  shock 
Cozzàtóre, -trice, sm/.one  who  butts,  conlènds 
Còzzo,  sto.  bùtting,  shock,  horns,  clash, clàsh- 
ing;dardi — , to  strike,  hit,  hit  upòn,  méet 
Cozzpne,  sto.  hòrse-déaler,  jockey,  àgent 
Crabróne,  sto.  V.  Calabróne 
Cracrà,  sto.  the  càwing  of  róoks 
Crài,  sto.  and  adv.  (ant.)  (Lat.  eras)  to- 
Crànio,  sto.  skull  (mòrrow 

Craniologia,  cranologia,  sf.  craniàlogy,  cra- 
Craniometria,  sf.  craniometry  (niògnomy 
Craniòraetro,  sm.  craniòmeter 
Cràpula,  sf.  habitual  debauch 
Crapulàre,  va.  1 to  lead  a debauched  life 
Crapulóne,  sto.  glùtton,  debauchéo 
Crapulosità,  sf.  habitual  debauch,  glùttony 
Crassézza,  sf.  gróssness,  filthiness 
Crassizie,  sf.  thickness,  fàtness,  gróssness 
Cràsso  , -a,  a.  gróss  , fat , thick,  cóarse; 

ignorànza  cràssa,  gróss  ignorance 
Cràstino,  -a,  a.  (poet.)  of  to-mòrrow 
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Cratèri,  sf.  Cratère,  sm.  cràlcr,  cr.p 
Cravàna,  gf.  (mar.)  smàll  shell  that  adheres 
to  I ho  bottom  of  ships 
Cravatta,  sf  cravàl,  stock,  neck-kerchief 
Cràzia,  gf.  Tuscan  penny 
Creante,  a.  croàting,  producing,  forming 
Creanza,  gf.  bréedin  , education;  buòn  i , 
góod-bréeding,  politeness;  mala  —,  vulgar- 
ity, rudeness;  gli  insegnerò  io  la—,  I’ll 
téach  him  better  mànners 
Creanzàre,  va.  1 to  teach  good  mànners  and 
good  mòrais 

Crearizàto,  -a,  a.  well-bred,  accòmplishcd 
Creare,  va.  1 to  creàte,  produce,  càuse 
Creativo,  -a,  a.  creative,  productive 
Crealo,  sm.  servant,  dependent;  créature; 

il  — , creation,  the  world,  the  universe 
Crealo,  -a,  a.  created,  bred,  formed 
Creatóre,  to.  creator,  maker,  Suprème  Being 
Creatole,  -trice,  a.  productive,  creative 
Creatura,  gf.  créature,  favorite,  hireling 
Creaturélla,  sf.  little  creature,  póor  créature 
Creaturina,  gf.  little  ciéature,  gó  d créature 
Creazióne,  sf.  creation,  nomination 
Crèbro,  -a,  a.  (poet.)  thick,  dense 
Credènte,  a.  and  s.  believing,  beliéver;  i 
—ènti,  believers 

Credènza,  sf.  belief,  faith,  opinion,  crédit; 
sideboard,  bullet;  pèrder  — , to  lèse  one’s 
crédit  or  góod  nóme;  dare  o aver  — , to 
beliéve,  give  crédit  to  ; dare  a , to  sell 
on  crédit;  far  —,  to  trust;  a — , upon  one’s 
credit  or  word  ; lèttera  di  —,  lètter  of  créd- 
it ; far  la  — , to  tasta 
Credenzétta,  sf.  small  cupboard 
Credenziale,  a.  of  crédit,  of  testimony;  lèt- 
tere — ali,  credèntials 

Credenzièra, s/.sidebóanl,  cùp-bóard,  pàntry 
Credenzière,  sto.  bìitler,  cònlidant,  secretary 
Credenzóne,  sm.  lai ge  sideboard;  man  éasy 
of  belief,  credulous  man 
Crédere,  van.  2.  to  beliéve,  think  con  fide;  dare 
a —,  to  make  (one)  beliéve,  to  impóse  upon 
(one);  farsi  a -,  to  think,  suppóse; 
crédo  di  sì,  I beliéve  so;  crédo  di  no,  i be- 
liéve not;  voléte  darmi  a — che,  would  you 
hàve  me  beliéve  that,  etc.  ; chi  desidera 
una  còsa,  la  créde  facilménte,  proo.  exp. 
whala  man  desires  he  éasily  beliéves 
Credévole,  a.  credible,  believable 
Credia,  (poet. for  credéva,ci’edéa,  1.  or  3 per. 

sing,  imperf.  of  crédere),  was  believing, 
Credibile,  a.  worthy  of  crédit  (believed 
Credibilità,  sf.  credibility,  probability 
Credibilmente,  m tv.  in  a crèdible  manner 
Crédito,  sto.  crédit,  trùs  1 reputation,  power; 
(jar  — ad  uno  to  crédit  one,  givo  credit 
to  one;  méttere  in  — , (com.)  to  crédit 
(an  accénni);  vénderò  a—,  to  sell  on. créd- 
it ; ho  portàto  questa  sómma  al  vòstro 
— , 1 bave  càrried  this  sum  to  your  crédit 
Creditóre,  -triee,  smf.  creditor,  that  beliéves 
Crédo,  sto.  eréed,  Article  ol  idilli,  belici 
Credulità;  (ant.)  —àio,  — àdo,  sf.  credulity 


i ' i > , -a,  a.  credulous,  unsuspéclfng 
Creduto,  -a,  a believed,  thòuglit,  ropùlod 
Crélia,  sf.  smart  lively  country  lass 

Crèma,  sf.  créam 

Cremare,  va.  and  vn  i.  (Latin)  V.  Abbrn- 

ciàro 

Cremazióne,  sf.  crcmàtlon 
Cremisi,  sm.  crimson 
Cr  misfiio,  -a  a crimson-cólorcd 
Cremóre,  sto.  the  best  of  a tiling,  éssonco, 
ilnver,  èxlract;  r.rcmór  ili  tàrtaro,  créam 
Cren,  crèen,  sm.  V.  Arinoràccio  (of  tarlar 
Creolo,  -a,  smf.  créolo 
Creosòla  (essènza). «/. (cAem. )crèosote,  kréo- 
snle,  flesh  presèrver 
Crèpa,  sf.  cràck,  fissure 
Cn  [l  inciato,  -a,  a.  cleft,  cràcked,  full  of 
gaps 

Crepàccio,  -a,  smf.  cleft,  crèvice,  crack,  gap 
Crepacuòre,  erri,  bróken  hedrt,  àgoriy,  griéf, 
boàri  sòrrow,  heàrt-brcàking;  mangiare 
or  bére  a —,  to  cràni  one’s  self  with  fóod; 

lo  gózzi c,  tòpo 

Crcpàggine,  sf.  (ant.  and  low)  plàguc,  vexà- 
tion,  ennui,  weariness  to  dèath 
Crepapància,  crepapelle;  a , adv.  exp. 
(vulg.  ) ; mangiare  a — , a crepapelle,  to 
stuff  ox  cram  one’s  ^òlf  (with  fóod);  ridere 
a crepapelle,  to  split  one’s  sides  with 
làughter 

Crepare,  van.  1 to  crack,  chap,  split,  hurst, 
die;  — d’invidia,  di  ràbbia,  to  burst 
with  ènvy,  with  rage  ; — dalle  risa,  to  dio 
with  laughing 

Crepato,  -a,  a.  burst,  cràcked,  cleft 
Crepatura,  sf  crèvice,  cleft,  chink,  rùplure 
Crepitàcolo,  sm.  rattle,  clàppor 
Crepitante,  a.  crackling,  sparkling 
Crepitare,  vn.  1.  to  crackle  (as  the  fire) 
Crepito,  sto.  crackling;  (med.)  crepitation 
(of  bones) 

Crepolare,  van.  1.  to  crack,  split,  burst 
Crepolato,  -a,  a.  burst,  split,  cràcked 
Crepolio,  sm. crack,  cràckle, cràcking,  cràck- 

ling  (sound) 

Crepèlle,  sm.  cóarse  wóollen  cràpo 
Crepórc,  sto.  (ant  ) hatred,  spite/  màlice 
Crepunde,  sfp.  plày-things,  toys,  bàwbles; 

recognition-màrks  of  foundlings 
Crepnndi,  smp.  V.  Crei  ónde 
Crepùscolo,  sto.  twilight,  cn  pùscule 
Cr  scéndo,  sm.  (mus.)  crescèndo 
Crescènte,  sto.  crescent  (of  the  móon) 

— a.  increasing,  growing 
Crescènza,  sf.  growth,  increase,  excrescence 
Créscere,  van.  2.  irr.  (past,  crébbi;  part. 
cresciuto)  to  grów,  incrèase,  expand;  — 3 
vista  d òcchio,  to  grów  apace 
Crcscévole,  a susceptible  of  growth 
Crcscimento,  créscere,  sto.  augmentàtién 
Crescióne,  sto.  (bot.)  water  crosses,  crèsses 
Croscilóre,  -trice,  snif.  incróasor,  grower 
Cresciuto,  -a,  a.  increased,  grówu,  grown 
up,  brought  up,  adult 


CEE  — 205  - CEI 


. Cresciutocelo,  -a,  a.  pretly  well  grówn  up, 
ràther  plump,  strong-limbed 
1 Cresco  lina,  sf.  tóast  and  oil  with  salt,  etc. 
Crèsima,  crèsma,  sf.  chrism,  confirmation 
Cresimàndo,  -a,  smf.  person  lo  be  confirmed, 
anointed 

Cresimante,  cresimatórc,  sm.  anSìntcr 
Cresimare,  va.  1.  to  confirm,  anoint  (in  bàp- 
; tism,  confirmation,  and  extreme. ùnclion) 
Cresimato,  -a,  a.  confirmed,  anointed 
Creso,  -a,  a.  (ant.)  (for  creduto)  believed 
Créspa,  sf. wrinkle,  fóld,  plàit, pùcker,  gather 
Crespaménto,sm.  crisping,  plaiting,  creasing; 
— di  capègii,  plàit,  curi,  bràid 
, Crespare,  van.  1.  to  twist,  curi,  shrink 
Crespèllo,  sm.  fritter,  crisp  calte 
Crespino,  sm.  ( hot .)  barberry  (wild  plum) 
Créspo,  -a,  a.  crisped,  curled,  frizzled 
Crespóne,  sf.  cóarse  wòollen  crape  (stilli) 
Crespóso,  -a,  a.  cìirlcd,  frizzled,  crisp 
Crésta,  sf.  crest, tuft,  top,  hèad,  summit;  — 
di  gallo,  cock’s  cómb;  rizzare,  alzar  la  —, 
(vulg.)  to  become  proud,  to  get  puffed  up; 
abbassare  la  —,  (vulg.),  to  be  crest- 
Crcstaja,  sf.  milliner,  tire  woman  (fallen 
Crestomazia,  sf.  (Greek)  ebrestòmathy,  bóok 
of  èxtraets 

Crostóso,  crestùto,  -a,  a.  crèsted,  tufted 
Créta,  sf.  chàllc,  clay,  àrgil,  ùuctuous  èarth 
Cretàceo,  -a,  a.  chalky,  clàyey 
Cretinismo,  sm.  crétinism,the  state  of  a crétin 
Cretino,  -a,  sm.  Crétin  (one  of  certain  de- 
formed and  hèlpless  idiots  in  the  valleys  of 
the  Alps) 

Cretóso,  -a,  a.  crétose,  chalky 
Cri,  cri,  sm.  the  noise  made  by  a cricket 
Cria,  sf.  (rhet.)  concise  narràtion 
Criàre,  and  derivates , V.  Creare 
Cribrare, va.  1.  (poet. )to  sift,  winnow,  debate 
Cribrazióne,  sf.  cribràtion,  sifting,  discùssion 
Cribro,  sm.  sieve,  bóulter,  scarce 
Cricca,  sf.  game  at  càrds,  flush  of  cards, 
nàir-réyal,  créek,  band 
Cricch,  sm.  crack,  sìidden  disrùplion 
Cricchiàre,  vn.  1.  to  créak,  crack,  clack 
Cricchio,  sm.  whim,  caprice,  V.  Capriccio 
Crico,  sm.  (mech.)  jàek  (a  machine  fur  rais- 
ing weights) 

Ciimenlése,  sm.  high  tréason,  greàt  offence 
Criminale,  a.  criminal,  cùlpable 
Criminalista,  sm.  writer  on  criminal  màtters 
Criminalità,  sf.  criminàlity,  criminalncss, 
guiltiness 

Criminalménte,  adv.  criminally 
Criminàre,  va.  1.  to  chàrge  with  a crime 
Crirainatóre,  -trice,  smf.  accusant,  accuser 
Criminazióne,  sf.  crimination,  chàrge 
Crimine,  sm.  crime,  offence,  sin,  fault 
Criminóso,  -a,  a.  criminous,  cùlpable 
Crina,  sf.  crest  of  a mountain 
Crinale,  sm.  ornament  for  the  hàir 
brinatura,  sf.  (of  walls)  decay  occasioning 
hair  cracks 
Crino,  sm.  hàir 


or  lion  s mane,  c óarsa 


Criniera,  sm.  horse' 
hair 

Crinito,  crinuto,  -a  a.  Miry;  long-hàired 
Crino,  sm.  (commerce)  hair,  horse-hàrr 
Crinolino,  sm.  crinoline 
Criòcca,  sf.  disorderly  crew,  gang,  clique 
Capta,  sf.  crypt,  subterranean  chapel 
Crisalide,  sm.  chrysalis,  aurèiia 
Ciisantérao,  sm.  (bot.)  chrysanlhémum 
Crise,  crisi,  sf.  crisis 
Crisma,  sm.  chrism,  V.  Crèsima 
CnsocòUu,  s/.chrysocolla,  gold  sòlder,  bórax 
Crisolito,  sm.  (min.)  chrysolite,  transparent 
Cnsopasso,  sm.  (min.)  green  émerald  (tópaz 
Cns taluno,  -a,  a.  crystalline,  translucent 
Cns  a l, zzare,  va.  1.  lo  crystallize,  congeal 
Crista  lizzarsi  vrf.  to  coagulate,  concrète 
Cristallizzazione,  sf.  (chem.)  crystallization 
Cristallo,  sm.  crystal  ; (poet  ) cléar  stream* 
di  monte,  _ di  ròcca,  {min.)  rock 

the* Crystal  ^ 

Cristallografia,  sf.  crystallography 
Cristàto,  -a,  a.  (poet.)  crèsted,  tùfled 
C-isleo,  — ere,  —èro,  sm.  clyster,  injection 
Cristunaccio,  sm.  bad  or  ùgly  Christian 
cristianamente,  adv.  like  a Christian 
Cristiana™,  vrf.  1.  to  become  a Christian 
Ci  isti niella,  sf.  silly,  foolish  woman 
Cnstianèllo,  sm.  silly  or  méan  fellow 
•Cristianésimo,  sm.  Christianity,  Christian  re- 
ligion 

Cristianissimo,-?.,  a.  móst  Christian;  il  R0 
France™0^  G,U'ÌStÌan  MàÌcsty  {.King  of 

Cristianità;  (ant.)  -àte,  -àde,  a/.  Christen- 
do  in,  Christiàmty,  Christian  religion 
Cristianizzare,  va.  1.  to  christianize,  convert 
to  Christianity  (ed  to  Christianity 

Cristianizzato, -a,  a.  christianized,  convèrt- 
Cristiàno,  -a,  smf.  Christian,  beliéver-  par- 
lare da  -,  to  spéak  like  a Christian  ; farsi 
—,  to  embrace  Christianity 
—,  -a  a.  Christian,  pious,  religious 
Cristianóne,  sm.  large  tall  man,  simple  man 
Cristo,  sm.  Christ;  crucifix;  non  aver  scon- 
mjo  — di  cróce,  not  to  be  guilty  of  a very 
heinous  offence;  dir  le  piaghe  di  — /i 
alcuno,  to  aspèrse,  defame  one;  non  da- 
rébhe  un  — a baciare,  he  is  niggardliness 
personified;  lo  farò  stare  in  cristi,  1’lJ. 
keep  him  in  àwe  ; non  c’  è — di  n0. 
tórlo  persuadére,  there  is  no  persuading 
him  by  any  means;  èsser  la  vigna  di  — 
to  be  a land  flowing  with  milk  and  honey] 
chi  vuol  — se  lo  prèghi,  prov.  exp 
every  one  for  himself  and  God  for  us 
all 

Critamo,  sm.  (bot.)  sàmphire,  séa-sàmphire-- 
màrsh  sàlt-wórt,  gràss-wórt  * 

Critèrio,  sm.  criterion,  good  sense 
Critica,  sf.  criticism,  critique,  censure 
Criticàbile,  a.  that  may  he  criticised,  cèn- 
surable 
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Criticaraénte,  adv.  critically,  judiciously 
Criticàre,  va-  1.  to  criticise,  censure 
Criticàto.-a,  a.  criticized,  censured 
Criticatóre,  -trice,  smf.  critic,  cénsurcr 
Critichétlo,  sm.  ignorant,  bad  critic 
Criticismo,  sm.  criticism,  animadversion;  the 
criticizing,  animadverting 
Critico,  sm.  critic,  cènsurcr,  judge 
— , -a,  a.  critical,  Accurate,  captious;  osser- 
vazióni critiche,  critical  remarks 

Crittògama, s/.(òot.)cryplogàraia,cryptògaroy 

Crivcllàjo,  sm.  sieve  or  riddle  maker 
Crivellare,  va.  i.  to  sift,  riddle,  van,  exàm- 
ine,  discùss,  cènsuro 

Crivellato,  -a,  a riddled,  sifted,  discussed; 

— di  pàli  e,  riddled  with  balls 
Crivellatóre,  -trice,  smf.  sifter,  one  vi  ho  rid- 
dles (grain) 

Crivellatùra,  sf.  riddling,  siftings 
Crivellazióne,  sf.  (the  actor  pròcess  of)  sift- 
Crivèllo,  sm.  sieve,  riddle  (ing,  riddling 
Crocaddobbàto,  -a,  a.  sàffron-cólored 
Croccàro,  t in.  1.  to  crack,  chat,  chàtter 
Crocchiàre,  va.  1.  to  strike,  tàttlc,  chat;  clack 
Cròcchio,  sm.  meeting,  clique,  chàlting  p Arty  ; 

stare  a —,  to  chat,  sit  chàtting 
Crocchióne,  Sm.  prattler,  great  t:\lker,  blab 
Cròccia,  sf.  {ant.)  oyster,  V.  Osteria 
Crocciare,  V.  Chiocciare 
Cròcco,  sm.  iron  hóok,  crAnk 
Cróce,  sf.  cross;  troùble,  affliction;  gran  —, 

( knight ) grand  cross;  il  ségno  della  —,  the 
sign  of  the  cross;  in  — , in  fórma  di  — , a 
mo’ di  —,  crosswise,  cross,  in  the  form  of 
a cross;  farsi  il  ségno  della  —,  to  make  the 
sign  of  the  cross,  to  cross  one’s  self;  por- 
re uno  in  — ifg.),  bandirgli  la  — ad- 
dòsso, to  revile,  detract,  bàckbite  one,  to 
cry  him  down; far  delle  bràccia  —,  to  cross 
one’s  arms;  fare  una  — a un  débito,  to 
forgive,  remit  a debt;  a òcchio  o — , adv. 
eccy>.atràndom;la  — dell'àncora  {mar.)  the 
crown  of  the  ànchor 
Crocellina,  sf.  small-cross 
Cròceo,  -a,  a.  sàffron-cólored 
Croceria,  sf.  multitude  of  crusàders 
Crocesegnàre,  va.  \.  to  sign  with  the  cross; 
—àrsi,  vrf.  to  assume  the  cross  {engage 
in  a crusade) 

Crocesegnàto,  Crocesignàto,  sm.  crusàder 
—,  -a,  a.  màrked  with  a cross 
Crocètta,  sf.  small  cross,  cròslet 
Crocevia,  sf.  cross-way,  róad,  street 
Crociare,  va.  1.  to  sign  or  mark  with  the 
cross;  —àrsi,  vrf.  to  tàke  the  cross 
Crociàta,  sf.  crusàde,  crusàdcs  tax;  cross-way 
cròss-róad  ; cruise 
Crociàto,  sm.  crusàder 
— , -a,  a.  crossed 

Crocicchio,  sm.  cross-ways,  plàco  where  twA 
or  moro  róads  cross  éach  Óther 
Crocidàro,  Crocitàre,  vn  1.  to  cróak,  càw 
Crocièra,  sf.  {astr.)  crósier,  the  Southern 
Cross;  {mar.)  cruise,  cruising  placo 


Crocifero,  sm.  cròss-beàrer;  —,  *a,  a.  {bot.) 

cruciferous 

Crocificcàre,  va.  1.  V.  Crocifiggere 
Crocifiggere.ua.  2.  irr.  (past,  croci  fissi \part. 

crocifisso)  to  crucify,  tormént 
Crociliggiménto,  sm.  crucifixion 
Crocifissàjo,  sm.  crùciùx-màker 
Crocifissióne,  sf.  crucifixion 
Crocifisso,  sm.  crùcifix  ; stàre  or  mangiàre 
alle  spése  del  — , to  spùnge,  be  a spùnger 
—,  -a,  a.  crùcified 
Crocifissino,  sm.  small  crùcifix 
Crocifissóre, —óra.  smf.  cròcifier,  tormèntor 
Crocfna,  sf.  {bot.)  vervain 
Crocidile,  sm.  greàt  cross 
Crocisignàtn,  -a,  a.  V.  Crocesignàto 
Crociuolo,  Crogiuolo,  sm.  crucible 
Cròco,  sm.  {bot.)  crócus,  sàffron 
Crocodile,  sm.  V.  Coccodrillo 
Crogiolàre,  vn.  1.  to  boil,  or  dress  nicely; 

— àrsi.  vrf.  to  pàmpcr  one’s  sèlf 
Crogiolàto,  -a,  a.  well  cAoked,  dèlicalcly 
dressed 

Crògiolo,  sm.  géntlo  stewing,  slów  cAoking 
Crogiuolo,  sm.  crùcible,  mèlting-pot 
Cròjo,  -a,  a.  hàrd,  roùgh,  cóarse,  vùlgar 
Crollaménto.sm.crùmbl ing, shaking, tòlti  ring 
C'ollànte,  a.  shàking,  tòttering,  crùmbling 
Crollàre.uaw  1.  to  crùmble,shàke,jog,àgitàte, 
Croìlàta,  sf.  Cròllo,  sm.  shake,  toss.jog  (toss 
Cròma,  sf.  quàver,  crótehet,  shàrp  (in  music) 
Cromàtica,  sf.  (mus.)  chromàtic 
Cromàtico,  -a,  a.  chromàtic,  by  sèmitones 
Cromo,  sm.  (min.)  chróme,  chrómium 
Crònaca,  sf.  V.  Crònica 
Cònica,  sf.  chronicle,  history 
Cronicamente,  adv.  chronically 
Cronicàccia,  sf.  wrètehed  chronicle,  history 
Cronichista,  cronista,  sm.  chronicler 
Crònico,  -a,  a.  chronic,  of  long  stànding, 
tedious  or  difficult  of  cure 
Cronografia,  sf.  chronògraphy,  description 
Cronologia,  sf.  chronology  (of  time  pàst 
Cronologicaménte,  adv.  chronologically 
Cronològico,  -a,  a.  chronològical,  of  time 
Cronologica,  cronologo,  sm.  chronòlogist 
Cronòmetro,  sm.  chronometer,  wàtch 
Cronoscòpio,  Cronòscopo,  sm.  chrònoscope, 
chronometer 

Crosàzzo,  sm.  crusàdo  (coin  with  a cross) 
Crosciàre,  vn.  1.  to  ràin  in  tòrrents,  póur 
spóùt,  bubble  up,  cràsh,  cràckle 
Cròscio,  sm.  bùbbling  up,  cràsh,  bùrst  ; — 
or  scròscio  di  tuòno,  di  risa,  lóùd  clap 
of  thunder,  burst  of  làughter 
Cròsta,  sf.  crùst,  scab,  scùrf,  sùrface;  se- 
minare in  —,  to  sow  unplóOghed  gròùnd; 
dar  le  cròste  ad  uno,  ( vulg .)  to  chàstize 
one;  aver  le  cròste,  (vulg.)  to  be  chàs- 
tized;  l’àsino  non  ha  luògo  in  —,  prov. 
exp.  ono  mùst  not  càst  pèarls  befóre 
swino 

Crostàceo,  -a,  a.  crustàceous,  belònging  to 
the  crustacea 
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Crostàta,  sf.  frùit-pfc,  tàrt,  àny  sort  of  pie 
Crostatùra,  sf.  pavement,  incrustation 
Crostino,  sm.  toast,  smàll  crùst  of'brèad,  bùnn 
Crostóso,  -a,  a.  crùsty,  lull  of  crùst 
Cròtalo,  sm.  (mus.)  càstanot,  cithern;  ( zool .) 
ràttle-snàke 

Crovèllo,  sm.  ( agr .)  wine  of  unprèssed  gràpes 
Cruccévole,  a.  iràscihile,  pàssionate,  hàsty 
Cruccevolménte,  adv.  in  a passion,  hastily 
Cruccia,  sf.  pick-axe,  màttock,  hóe 
Crucciaménto,  sm.  irritation,  exasperàtion 
Crucciare,  va.  to  exasperate,  incènso,  griéve; 

—àrsi,  vrf.  to  get  àngry,  wràthful 
Crucciatamente,  adv.  àngrily,  in  a pàssion 
Crucciato,  -a,  a.  àngry,  provóked 
Crucciatóre,  -trice,  smf.  exàsperàtor,  ìncèn- 
sor,  kindler  of  ànger,  wrath 
Crùccio,  sm.  ànger,  wràth,  spite 
Crucciosaménte,  adv.  passionately 
Cruccióso,  -a,  a.  provóked,  àngry,  hàsty 
Cruciaménto,  cruciato,  sm.  tòrment,  pàin 
Cruciàre,  va.  1.  lo  torture  , excrùciate  ; 
— àrsi,  vrf.  to  tormènt  one’s  sóli;  to  take 
the  cross,  become  a crusàder 
Cruciàto,  -a,  a.  tormented,  tortured 
Crucifiggere,  V.  Crocifiggere 
Crucio,  sm.  tòrment,  torture,  griéf,  pàin 
Crudaménte,  adv.  crùdely,  hàrshly,  crùelly 
Crudelàccio,  -a,  a.  cruel;  barbarous,  inhuman 
Crudèle,  a.  crùel,  mèrciless,  rùthless 
Crudelétto,  -a,  a.  somewhat  crùel 
Crudelézza,  sf.  ) cruelty, 

Crudelità;  ( ant .)  — àte,  — àde  sf.  [barbarity. 
Crudeltà;  (ant.)  — àte,  —àde,  sf.  'inhumàn- 
ity,  crùel  action,  rigor,  inclèmency 
Crudéro,  -a,  a.  (poet,  ant.)  crùel,  rigid, 
ràw,  sóùr 

Crudctto,  -a,  a.  ràther  crude,  unripe,  ràw 
Crudèzza,  sf.  I crùdity,  un- 

Crudità;  (ant.)  —àte,  —àde  ( ripeness,  raw- 
ness, indigèstion  (cruel 

Crudivoro,  -a,  a.  that  éats  crude  things, 
Crùdo,  -a,  a.  ràw,  unripe,  sóùr,  hard 
Cruentàre,  va.  1.  to  stain,  smeàr  with  blóod 
Cruènto, -a,  a.  blòody,  góry,  horrible, drèadful 
Cruna,  sf.  I eye  of  a néedle,  middle,  bottom, 
Crùno,sra.  j hollow  (narrow  path.  Dante) 
Cruóre,  sm.  ( Lat .)  crùor,  V.  Sàngue 
Crup,  sm.  (med.)  cróup  (vulg.  ràttles) 
Crurale,  a.  (anat.)  crùral 
Crùsca,  sf.  bran,  refuse,  dregs,  dross 
—,  sf.  Florentine  acàdemy  of  lèttera 
Cruscàjo,  sm.  bran-sèller,  buyer 
Cruscànte,  smf.  one  who  affécts  to  spéak  or 
write  the  pùrest  Tùscan;  a speaker  or  writ- 
er blindly  obsequious  to  the  Acàdemy 
della  Crusca 

Cruscàta,  sf.  cock  and  bull  stóry,  nònsense 
Cruscheggiare,  vn.  1.  to  be  fastidious  in  the 
choice  of  words;  to  spéak  or  write  with 
blind  obséquiousness  to  the  Acàdemy  della 
Cruschèllo,  sm.  fine  bran  (Crusca 
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Cruschévolo,  a.  (fronte.)  alfòcied  in  the  choice 
Cruscóne,  sm.  coarse  bran  (of  Tuscan  words 
Cruscóso,  -a,  a.  brànny,  full  of  bran 
Crustàceo,  a.  crustàceous;  — sm.  cruslà- 
cean;  pi.  crustàcea,  V.  Crostàceo 
Cubàre,  vn.  —àrsi,  vrf.  to  lie  down,  V. 
Giacére 

Cubàtto,  sm.  cubàttola,  smf.  bird-trap 
Cubatura,  cubazióne,  sf.  (geom.)  cùbatur* 
Cubèbe,  sm.  (bot.)  cùbeb 
Cùbico,  -a,  a.  cùbic 
Cubicolo,  sm.  (Latin)  little  bèd-rAom 
Cubicolàre,  — àrio,  sm.  V.  Camerière 
Cubitàle,  a.  cubital,  of  the  èlbow 
Cùbito,  sm.  cùbit,  èlbow,  bend,  àngle 
Cubitóso, -a,  a.  (ant.)\  desirous,  V.  Cùpido 
Cubo,  sm.  cùbe,  die,  body  of  six  equal  squires 
Cuccagna,  sf.  land  of  delight,  plènty 
Cuccàja,  sf.  nest,  V.  Nido,  covàcciolo 
Cucchiàja,  sf.  drag,  dredge,  rammer,  lidie 
Cucchiajèra,  sf.  case  for  spAons 
Cucchiàjo,  sm.  spóon,  spóonful;  un  — d’ar- 
gènto, asilver  spAon;  pn  ndétene  un  — , tàke 
a spóonful;  imboccàre  or  pàscere  col  — 
vuòto,  (fig.)  to  téach  ùseless  things;  avóre 
la  sentènza  nel  — , to  be  condemned  by 
a sèntence;  ho  fatto  dièci  miglia,  ma  son 
pròprio  da  pigliàrsi  col  —,  I hàve  wàlked 
ten  miles,  but  1 am  quite  knocked  up 
Cucchiajóne,  sm.  làrge  spóon,  sóup  lidie 
Cucchiajàta,  sf.  spóonful 
Cucchiàra,  sf.  trowel,  ràmraer,  lidie 
Cucchiaino,  sm.  small  spAon,  téa-spAon 
Cùccia,  sf.  cóùch,  dog’s  bed 
Cucciàre,  van.  1.  to  lày  down,  extènd.lie  down 
Cucciato,  -a,  a.  strètehed,  làid  down 
Cùccio,  sm.  little  dog,  stùpid  fellow 
Cucciolino,  sm.  prètty  little  dog,  lap-dog 
Cùcciolo,  sm.  pùppy,  whèlp 
Cùcco,  sm.  ( orn.)  cuckAo;  egg;  fàvorite,  dàr- 
ling;  vècchio  —,  dótard 
Cuccuino,  cùccolo,  sm.  (orn.)  cùckAo 
Cùccuma,  sf.  kèttle;  màlice,  wràth,  ràge 
Cuciménto,  sm.  séam,  cicatrice,  scàr 
Cucina, sf-  kitchen,  victuals,  cAokery;  attrézzi 
di  —,  kitehen  battery,  utensils  ; ròba 
di  — (gràscia),  kitehen  stuff;  sèrva  di  —, 
kitehen  wench,  màid  ; — di  vascèllo,  cùddy, 
cAok  rAom  ; intèndersi  di  —,  to  understànd 
cAokery 

Cucinàbile,  a.  càpable  of  being  cooked 
Cucinàre,  van.  i.  to  cAok,  prepire,  dress 
Cucinétta,  sf.  smàll  kitehen,  little  cAoking 
Cuciniéra,  sf.  cAok-màid,  wAman-cAok 
Cucinière,  sm.  man-cAok,  V.  Cuòco 
Cucire, va. 3 (pres.  cucisco)tosew, stitch, tàck, 
join  togèther;  una  lingua  che  tàglia  e 
cùce,  a flippant  tòngue;  — la  bócca,  to 
silence,  to  hùsh  up;  — a réfe  dóppio, 
(fig.)  to  be  a doìible-déaler 
Cucito,  -a,  a.  sewed,  stitched 
— , sm.  séam,  sùlure 
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Cucitóre, -trice,  sm/.  sewer,  tàilor,  séamslress, 

mènder,  dress  maker 
Cucitù ia,  «/.  seam,  suture,  séwing 
Cuculiàrc,  va.  1.  to  mock,  l.iugh  at,  quiz 
Cucili iatùra,  sf.  trick,  wàggery,  quizzing 
Cu'  ullàto,  -a,  a.  hóoded 
Cuculio,  -a,  smf.  hóod,  cowl,  V.  Cocólla 
Cuculo,  sto.  ( orti .)  cùckóo 
Cucùrbita , s/.  (bot.)  cucurbito,  góurd  , 

pumpkin 

Cucurbilàceo,  -a,  a.  ( bot  ) cucurbilàceous, 
resembling  a góurd 

Cucurbitino,  -a,  a.  bred  in  the  bowels 
Cucùzza,  sf.  (bot.)  góurd,  pòmpion;  nèddlc, 
pale 

Cucuzzolo,  3m.  summit,  top,  vertex,  àpcx 
Cùffia,  sf.  coif,  cap,  head  dress,  bònnet;  — 
da  nòtte,  night  coi f,  cap;  uscirne  pel  rótto 
della  —,  to  còme  oli,  to  save  one’s  bacon; 
egli  nàcque  con  la  —,  he  was  born  to  góod 
luck  (he  was  born  with  a silver  spóon 
in  his  mouth) 

Cuffiàecia,  sf.  ùgly  cóarso  cip 
Culli  «re,  va.  1.  to  gùzzle,  lo  gormandize 
Cuffiétta,  cullina,  sf.  small  biggin,  child’s  càp 
Cutlióne,  s»i.  Hrge  cap,  coil,  biggin 
Cuffiòtto,  sm.  man’s  cap,  bònnet 
Cùfico, -a,  a cùiic;  caràtteri  cùfici,  cùfic  char- 
acters (coùsin 

Cugino,  -a,  sto/,  coùsin  ; cuginòmo,  ( ant .)  my 
Cui,  pron.  rei.  mf.  which,  whom  ; di  —, 
ot  which,  whóm,  whóse;  a — , to  whim, 
to  which;  non  sapéva  la  — casa  fosse 
quélla,  he  didn’t  know'  whóse  house  it 
wàs  ; Dio  acceca  — vuol  pèrdere,  prov. 
exp.  those  whom  God  has  a mind  to 
destroy  he  first  deprives  of  their  senses 
Cujùsso,  sm.  allected’ùse  of  Latin  words 
Culaccino,  sm  the  remains  of  wine  in  a glass 
Culàccio,  sm.  rump  _ 

Culaja,  sf.  inside  of  a diseased  fowl 
Culàjo,  -a,  a.  (vulg.)  troublesome,  tedious, 
Culàia,  sf.  kick  h.  hind  (teasing 

Culatta,  sf.  posterior  part  or  bréech  of  a 
cannon,  gùn,  etc.;  àrnia  che  si  càrica  per 
la  —,  a breech-loader 
Culeggiàrc,  vn.  1.  to  strut,  walk  affectedly 
Culétla,  sf.  blow  with  the  back  side,  a fall 
backwards 

Càlice,  sm.  ( ent .)  small  gnat,  little  fly 
Culinàrio,  -a,  a,,  of  the  kitchen;  àrte  —ària, 
eòokery 

Culisèo,  sm.  V.  Colossèo 
Culla,  sf.  cradle,  (fig.)  infancy 
Cullare,  va.  1.  to  rock  (the  cradle),  lull,  quiet 
Cullato,  -a,  a.  rocked,  Killed,  quieted 
Cullco,  sm.,  lèather  bag  in  which  pàrricides 
were  drowned  by  the  Romans 
Culmifero.-a,  a.  culraiforous,  beiring  cùlms 
Culminànte,  a.  (astr.)  culminating;  highest, 
prò  min  ent 


Culminàro,  vn.  1.  to  cùlminate,  bo  vertical 

Culminazióne,  sf.  culmination,  trànsit 
Cól  mine,  sm.  top,  height,  àpex 
Cólmo,  sm.  stem,  stàlk,  straw  (<»f  corn,  elc.) 
Cólo,  sm.  bàckside,  bréech,  bòltom  of  a 
gl  Ass,  pot,  etc.  ; dare  del  — sul  potróno 
or  lastróne,  to  fail,  become  a bankrupt; 
piantare  il  — in  un  luògo,  to  spùngo,  be 
a s pùnger 

Cui  Ièlla,  and  deriv.  V.  Coltèllo,  etc. 
Cultivamrnto,  sm.  culture 
Cullivàro,  and  deriv.  V.  Coltivàre 
Cólto,  s to.  worship;  cùltivated  land 
Cólto,  -a,  a.  cùltivated,  improved,  drèssed 
Cultóre,  -trice,  smf.  cultivator,  improver; 
cultóri  delle  lèttere  o delle  sciènze,  men 
devoted  to  literary  or  scientific  pursùits 
Cultùra,  sf.  culture,  melioration,  drèssing 
Cumino,  sin.  (bot.)  eùmin  (plant) 

Cum  quibus,  sm.  (Latin;  jokose)  mfiney 
Cumulàre,  va.  1.  to  accùmulale,  pilo 
Cumulataménte,  adv.  abundantly 
Cumulativamente, adv.  collectively,  in  ahéap 
Cumulativo,  -a,  a.  cùmulativo 
Cumulato, -a,  a.  heaped,  piled,  accùraulated 
Cumulatóre,  sm,,  accumulator,  hóirder 
Cumulazióne,  sf.  accumulation,  heap,  pile 
Cùmulo,  Cùinolo,  sm.  héap,  pile,  store 
Cùna,  sf.  cràdle;  (fig.)  abóde,  hóme 
Cuneifórme,  a.  cuneiform,  cùniform,  wèdge- 
shàped;  caràtteri  — órmi,  cuneiform  char- 
acters, àrrow-hèaded  characters 
Cùneo,  sm.  cóne,  wedge 
Cuniculo,  sto.  mine,  subterrànean  wày,  V. 

Mina;  ràbbit,  V.  Coniglio 
Cónta,  sf.  (ant.)  dclày,  V.  Rimorànza 
Cùnzia,  sf.  (bot.)  wild  màrjoram,  swéet  riish 
Cunzièra,  sf.  pèrfume-vàse,  perfùming-paa 
Cuòca,  sf.  cóok-maid,  V.  Cucinièra 
Cuòcere,  va.%  irr.  (past,  còssi;  part,  còtto) 
to  cóok,  pàrch,  fret;  lascialo  — nel  sur 
bròdo,  léave  him  to  his  obstinacy;  cuò- 
cersi, vrf.  to  burn  one’s  sèlf;  to  ge* 
drùnk;  to  fall  in  lòve;  — di  una  còsa,  to 
be  griéved  at  something 
Cuocióre,  sm.  smart,  itching,  bùrning 
Cuocitùra,  sf.  drèssing  of  victuals,  cóoking 
Cuòco,  sto.  cóok,  màn-cóok 
Cuojàjo,  sto.  lèather-drèsser,  cùrrier  (a1 
Cuojàme,  sto.  lèather-drèssed  hides (ingener 
Cuojo,  sm.  lèather,  skin,  rind,  parchment 
Cuoprire,  va.  3.  to  cover,  V.  Coprire 
Cuòre,  sto.  heàrt,  life,  mind,  courage;  di — 
di  buòn  —,  adv.  exp.  heàrtily;  di  tutto 
—,  adv.  exp.  móst  heartily;  di  mal  —,  a 
mal  — , adv.  exp.  with  relùctance;  sènza 

— , heàrtless;  far  —,  fàrsi  —,  to  chéer 
up,  to  pluck  up  heàrt;  pregàre  al  —,  lo 
entreat  earnestly;  opprimere,  straziare  il 

— , to  wring  one’s  heàrt;  èssere  di  buòn  j 

| —,  to  be  góod-hèartod;  far  mangiare  or  | 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué, 

Bono,  vino,  Ui,  roma,  fiume;  - patto-petto,  petto,  e,  »,  notte,  o«nf\  - mano,  vino, 
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far  ródere  il  — a uno  ; to  kéep  one  in 
constant  heàrtàche;  spèndere  il  — e gli 
òcchi,  to  spènd  lavishly;  rècere  il  — 
e gli  òcchi,  to  thrów  one’s  vèry  heàrt 
up;  duro  di  — , hàrd-heàrted  ; di  pò- 
vero —,  fiàcco  di  —,  fàint-heàrted,  chick- 
en -heàrted;  sentito  all’  imo  del  — , 
heàrt-felt;  dilatare  il  —,  to  expand  the 
heàrt;  le  sue  lacrime  mi  andavano  al 
—,  her  (or  his)  téars  went  lo  ray  heàrt; 
non  mi  soffre  il  —,  1 cànnot  find  in  mv 
heàrt  ; vi  dà  il  — di...?  have  you  the  heàrt 
to?  stàte  di  buòn  —,  tàke  coùrage;  me  ne 
dispiace  insfno  al  —,  1 am  heàrtily  sòrry 
for  it;  bàcio  di  bócca  spésso  cuor  non  tócca, 
prov.  exp.  a kiss  of  the  móuth  often  touches 
not  the  heàrt 

Ctipere,  va.  2.  ( Lat .)  to  desire,  V.  Desiderare 
Cuperósa,  sf.  còpperass,  sulphate  of  iron, 
Cupézza,  sf.  dèpth,  profundity  (gréen  vitriol 
Cupidaménte,  adv.  greedily,  éagerly 
Cupidézza  ( sf.  {ant.)  cupidity,  àrdent  desire, 
Cupidigia  ( covetousness,  gréediness 
Cupidine,  sf.  (ant.)  V.  Cupidigia 
Cupidino,  Cupidétto,  sm.  little  Cupid 
Cupidità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  ) cupid- 
Cupidizia,  sf.  (ant.)  ( ity,  im- 

moderate desire,  covetousness,  gréediness 
Cupido,  -a,  a.  desirous,  covetous,  éager 
Cupido,  sm.  (myth.)  Cupid,  lève,  god  of  love 
Ciipo,  sm.  dèpth,  abyss,  profundity,  bottom 
— , -a,  a.  déep,  hòllow,  pensive,  tàciturn, 
sombre,  obscure,  bléak,  dàrk 
Cùpola,  sf.  dòme,  cupola;  non  avér  pèrso 
la  — di  veduta,  to  hàve  never  left  one’s 
native  country 

Cupolétta,  sf.  cupolino,  sm.  small  dòme 
Cùpreo,  -a,  a.  (Latin)  cùpreous,  còppery 
Cuprésso,  sm.  (ant.)  V.  Ciprèsso 
Cupro,  sm.  (chem.)  còpper 
Cùra,  sf.  care,  solicitude,  treatment  (in  dis- 
éases);  cùracy,  pàrish;  — d’ànime,  cure 
or  care  of  sóuls;  avér  — d’una  còsa,  to 
tàke  care  of  a thing;  a voi  ne  commétto  la 
— , I léave  it  to  your  care;  lasciàte  pùre 
a me  la  — di  ciò,  léave  the  care  of  that  to 
me 

Curàbile,  a.  curable,  remédiable 
Curabilità,  sf.  cùrableness 
Curadènti,  sm.  V.  Stuzzicadènti  (diséase 
Curagióne,  sf.  cùre,  cùring,  tréalment  of  a 
Cnrandàjo,  sm.  bléacher,  whitener  (of  linen) 
Curante,  a.  attènding,  càreful,  attentive; 

non  —,  càreless,  héedless,  negligent 
Curàrc,  va.  1.  to  tàke  càre,  to  tàke  ciré  of, 
to  càre;  mind,  vàlue,  cure;  to  bléach, whiten 
(linen  in  the  sun);  non  me  ne  cùro  un  fico, 
1 don’t  càre  a fig  for  it;  — (medicàre)  una 
piàga,  to  dress  a vóund;  — un  ammalàlo, 
to  attend  a sick  pèrson 
Curàta,  sf.  (anat.)  V.  Corata 


Curatèla,  sf.  (lato)  guràdianship;  (of  idiots, 
lunatics)  committeeship 
Curatélla,  sf.  (ant.)  V.  Coratèlla 
Curativo,  -a,  a.  cùrative,  medicinal 
Curàto,sm.cùrate, parson,  rector,  pàrish  priést 
— , -a,  a.  cùred,  attènded  to;  taken  care  ot 
Curatóre,  -trice,  smf.  (law)  guàrdian,  trustée 
Curatlière,  sm.  (ant.)  V.  Rivenditóre 
Curazióne,  sf.  thè  cùring  (of  diseases) 
Curcuma,  sf.  (bot)  Indian  sàffron,  gàmboge 
Cureria,  sf.  administration,  executorship 
Curia,  sf.  cóurt  of  justice,  bàr,  tribùnal,  hàll 
Curiàle,  sm.  and  a.  lawyer,  of  the  cóurt 
Curialità,  sf.  (ant.)  kindness,  civility,  V. 
Cortesia 

Curiàndolo,  sm.  V.  Coriàndolo 
Curicciàre,  va.  (ani.)  V.  Corrucciare 
Curicciàttola,  sf.  little  cùre,  rèmedy 
Curióne,  sm.  (Rom.  hist.)  cùrie 
Curiosàccio,  sm.  prying,  inquisitive  fèllow 
Curiosamente,  adv  inquisitively,  curiously 
Curiosétto,  -a,  a.  somewhat  cùrious,  pryingi 
Curiosità;  (ant.)  —àte,  — àde,  sf.  curiosity,! 
ràrity 

Curiositatùccia,  sf.  little  curiosity,  ràrity 
Curióso,  -a,  a.  cùrious,  rare,  còmical 
Córro,  sm.  roller,  whéel-bàrrow 
Cursóre,  sm.  rùnner,  còurier,  méssenger 
Curricolo,  sm.  cùrricle 
Curùle,  sf.  cùrule  chàir,  màgistracy  (ding  . 
Curvaccigliàto,  -a,  a.  stèrn-lòoking,  forbid-i 
Curvàre,  va.  1.  to  curve,  bów,  bènd,  cróo-k 
Curvarsi,  vrf.  to  stóop,  bènd 
Curvàto,  -a,  a.  cùrvàted,  bent,  bówed 
Curvatùra,  curvézza,  sf.  bend,  crookedness 
Curvétto,  -a,  a.  somewhat  bent,  cróoked 
Curvilineo,  -a,  a.  curvilinear,  curvilineal 
Curvità  ; (ant.)  - àte,  —àde,  sf.  cùrving, 
bènding 

Curvo, -a,  a.  curved,  cròoked,  bent,  àrched 
Cusàre,  vn.  1.  (ant.)  to  pretènd  to  be  in  the 
right 

Cusàrsi,  vrf.  (ant.)  to  think,  reckon  one’s  self 
Cuscinétto,  sm.  small  cushion,  wòrk-box 
Cuscino,  sm.  pillow,  cushion,  soft-pad 
Cuscire,  va.  3.  to  sew,  V-  Cucire 
Cùscuta,  Cùscute,  sf.  (bot.)  monk’s  rhubarb 
Cusòlfiola,  sf.  fright,  stàrt  (from  féar,  etc.) 
V.  Battisóffìola 

Cusoliére,  sm.  (ant.)  spòon  (idàted 

Cuspidàto,  cuspidèo, -a,  a.  cuspidate,  cùsp- 
Cùspide,  sf.  (poet.)  point,  spéar,  jàvelin 
Custòde,  sm.  kéeper,  guàrdian,  mònitor 
Custòdia,  sf.  custody,  kéeping,  càre;  case; 
dare  in — , to  commit  to  one’s  càre;  avére 
in  —,  to  hàve  ùnder  one’s  càre  or  chàrge 
Custòdio,  sm.  (ant.)  kéeper,  guàrdian 
Custodire,  vn.  3.  (pres.  custodisco)  to  kéep, 
guàrd,  presèrve 

Custoditaménte,  adv.  càrefully,  sàfely 
Custodito,  -a,  a.  kept,  guàrded,  presèrve* 


nór,  róde;  • fàll,  sòn,  bùll;  - fàrc,  dò;  - by;  lymph;  pSlàe,  bt^j,  finii,  fowl;  gem,  as 

forte,  ruga,  - forte,  ovuf  -,  culi»;  ■ erba,  ruga;  lai;  e,  1 ; poi;  faueto;  gomma,  rota 

Ingl,  Ital.  • Ediz.  VI.  Voi.  Il  i; 
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Cusloditóro,  -trice,  smf.  V.  Custòde 
Cutàneo,  -a,  a.  cutaneous,  of  the  skin 
Cute,  sf.  skin  (of  man  only) 

Cutcrzola,  sf.  large  winged  Ant 

Cuticàgna,  sf.  nàpo,  F.  Collòttola 

Cuticola,  sf.  pèllicle,  thin  skin,  cuticle 

Cutrctta,  cutrcttola,  sf.  { orn .)  wàter-w.àg  tàil 

Gótta,  sf.  {orn.)  jày,  jàck-dàw 

Cutter,  sm.  {mar.)  chtter 

Cuvidóso,-a,  {ant.)  a.  còvetous,  V-  Cupido 

Còzza,  sf.  {ant.)  bitch 

Czar,  sm.  Czàr,  Tzàr,  Emperor  of  Russia 

Czarina,  sf.  Czarina  (ln  Russia 

Czàrovitz,  sm.  Czàrowitz,  the  heir  apparent 


D,  sm. {fourth  letter  of  the  alphabet)  d;(i?o- 
man  letter  representing  500)  D ; d’  {con- 
traction of  di),  prep,  of,  in;  d’altri,  or 
others  {or  others’);  d’inverno,  in  winter 
Da,  prep,  from,  by;  vengo  - Parigi,  1 come 
from  Paris;  scritto  - Robérto,  written  by 
Robert; — , about;  vi  èrano  — venti,  there 
■were  about  twenty;  —,  to,  etc.  {before  a 
verb  in  the  infinitive  denoting  fitness  or 
adaptation)', — mangiare,  to  eat,  fit  to  be 
éaten;  gioje  - dònne,  women  s trinkets  ; 
donzèlla  - marito,  màmageable  girl; 

like  {before  a noun)  ; — amico,  like 

a friènd ; — uòmo,  like  a man  ; — {for  di), 
before  an  adverb ; — meno,  of  less  value; 

— più,  of  mòre  worth;  — {for  in  casa  di), 

— mio  zio,  at  my  ùncle’s;  — me,  at  my 
house;  - me,  by  mysèlf;  lo  farò - me,  I 
■will  dò  it  by  myself,  alóne;  da  (ahbref- 
of  dai),  from  the,  by  the;  da  ( accented ), 
he  or  she  gives;  give 

Da  allóra,  d’allóra  innanzi,  adv.  exp.  from 
that  time  forward;  d’allóra  in  poi,  since 
that  time;  d’allóra  in  qua,  from  that  time 
to  the  present  . 

Da  banda,  adv  exp.  aside,  apart,  separately 
Da  basso,  dabbasso,  adv.  exp  V.  Basso; 

Darti  -,  pudènda,  the  pàrts  of  generation 
Da  bèffe,  adv.  exp.  in  jest,  not  in  earnest 
Dabbenniccio,  -a,  a g4od-natured,  kind 

Dabbenàgiiioo,  */■  C»0'1  ,n“t“1?’  * V°  L 

Dabbène,  da  bène,  a.  gòod  hònest,  upright 
Dabbenuòmo,  sm.  good,  honest  man 
Dabbudà,  sm.  {mus.)  psàltery  (kind  of  harp) 
Da  canto,  adv.  exp.  aside,  apart 
Da  capo,  adv.  exp.  agàin,  once  more,  over 
a,ròin  ; {mus.)  dà-càpo 
D'accordo,  adv.  exp.  agrécd  ; ddno.  granted; 
peaceably,  in  concord,  hàrmony,  union,  in 
kéeping,  in  accordance  with 
Dacché,  da  che,  conj.  since,  as 
D’addòsso,  da  dòsso,  adv.  exp.  o f,  from  one  s 
back;  gli  tòlsero  i panni  - {or  di  dosso) 
they  stripped  him  of  his  clòthes,  they  tòok 
olì  his  clothes;  non  so  come  levarmi 
questo  seccatóre,  1 don’t  knów  how  to  got 

rid  of  tbi#  bon» 


Daddovéro,  adv.  in  èarnest,  sériously,  réally 
Dadeggiàro,  vn. \.  {little  used)  to  plày  at  dico 
Dado,  sm  die,  cube,  pèdestal;  giuncare  ai 
dàdi,  to  plàv  at  dice;  impiomberò  i dadi 
(méttere  dadi  falsi),  to  cog  thu  dico;  bòssolo 
da  dadi,  dice-box  ; giuooatòrdi  dadi,  dice- 
plàycr,  dicer;  il  — è tràtto,  the  dio  is  càst; 
tiràro  un  gran  — , to  run  a greàt  risk 
Dafne,  sf.  ( bot .)  swéet  bày-tréo 
Dàga,  sf.  dàgger,  póniard,  dirk,  stilétto 
Dagucrrotipàrc,  va.  t to  daguérreotype 
Daghcrrotipia,  sf.  daguèrrcòtypy,  thè  daguèr* 
reian  art  or  invention 
Daguerreotipista,  sm.  daguérrcotyrper 
Daguerròtipo,  sm.  daguèrrot^pe 
Daghétta,  sf.  smàll  dàgger,  dirk,  póniard 
Da  indi  innànzi,  adv.  exp.  thènce-fòrward 
Da  indi  in  poi,  adv.  txp.  since  that  time 
Dàina,  sf.  (zool.)  dèe,  fémale  déer 
Dàino,  sm..  ( zool ■)  déer,  bùck 
Dàlia,  sf.  {bot.)  dàhlia  (from  the,  by  the 
Dàlia,  dàlie,  dallo,  dàgli,  dai;  prep,  and  art. 
Dallato,  allato,  adv.  beside,  néar,  by  (cràdle 
Dàlie  fàsce  (dalla  culla),  adv.  exp.  from  the 
Dalli,  dalli  1 interj.  hit  him  1 give  it  him  1 
Dalmàtica,  sf.  dalmàtica 
Dal  vedére  al  non  vedére,  adv.  exp.  in  the 
twinkling  of  an  eye 

Dàma,  sf.  làdy  of  rank;  dràughts;  vuol  far 
la  —,  she  sets  up  lor  a lady;  giuocàr  a —, 
to  plày  at  draughts 

Daraàre,  va.  to  crown  a man  (at  draughts) 
Damascàre,  va.  to  dàmask 
Damascàto,  -a,  a.  damasked 
Damaschétto,  sm.  gold  or  silver  cloth 
Damaschino,  -a,  a.  dàmask,  of  Damàscus, 
acciàjo  —,  dàmask  stéel 
Damàseo,  sm.  dàmask  (flowered  cloth) 
Dameggiàre,  va.  1.  to  court  the  làdies  flirt, 
be  a làdy’s  man  (of  rank 

Dameria,  sf.  the  dignified  gràvity  of  a lady 
Damerino,  sm.  would-bc-làdy’s  man,  dandy, 
èxquisite,  còxcomb 

Damigèlla,  sf.  yoùng  làdy,  màid  of  honor 
Damigèllo,  sm.  hàndsome  yoùng  man,  page 
Damigiana,  sf.  large  bottle  containing  about 
four  gàllous;  fare  una  -,  {fig.)  to  tail 
completely,  to  méet  with  complete  lail- 

D araina,  sf.  young  làdy  (of  rank),  young 
married  làdy  . 

Dàmma,  sf.  {poet.)  d6e,  deer,  buck,  hind 
Dammàggio,  sm.  {ant.)  F.  Danno 
Dàino,  sm.  lover,  wòer,  gallant 
Damùzza,  Damuzzàccia,  sf.  mean  lady,  up* 
stàrt 

Danajàccio,  sm.  bad  money 
Danàjo,  sm.  F.  Denàro 
Danajóso,  -a,  a.  V.  Denajóso,  denaróso 
Danàro,  sm.  V.  Denàro  ,,  , ! 

Dànda,  sf.  {arith.)  sort  of  division;  dando, 
$f.  pi.  bràce-bànds,  hràces  (tp  sustàrn 
trówsers)  _ „ . j 

Pangièro,  tm.  {ant,)  dàmage,  F.  Danno 
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Dannàbile,  a.  blàmable,  dàmnablo 
Dannabilménte,  adv.  culpably,  blàmably 
Danneggio,  sm.  hàrm,  V.  Danno 
Dannainénto,  sm.  V.  Dannazióne 
Dannare,  vn.  1.  to  condèmn,  eràse,  damn; 

—àrsi,  vrf.  to  damn  one’s  sèlf,  to  go  to  hell 
Dannato,  -a,  a.  condemned,  damned,  lost 
Dannatóre,  -trice,  smf.  condèmncr,  jùdge 
Dan  nazióne,  s/.cond  cm  nàtion,  dam  nation  (loss 
Danneggiaménto,  (dannio,  ant.),  sm.  dàmage, 
Danneggiare,  va.  1.  to  dàmage,  hùrt,  injure 
Danneggiato, -a,  a.  dàmaged,  hùrt,  impaired 
Danneggiatóre,  -trice,  smf.  whó  causes  loss, 
dàmage 

Dannévole,  a.  blàmable,  hurtful,  wicked 
Dannévolménte,  adv.  disadvantàgeously 
Dannificànte,  danneggiànte,  a.  hùrtful 
Dannificàre,  va.  1.  V.  Dannàre 
Dannio,  -a,  a.  { ant .)  hùrtful 
Danno,  sm.  dàmage,  loss,  prèjudico,  hùrt; 
— etèrno,  etèrnal  damnation;  a mio,  a 
vòstro  —,  to  my,  to  your  cost;  suo  — , so 
much  the  worse  for  him  (for  her);  dànni  ed 
interèssi,  {law)  dàmages;  recar  — , to  be 
prejudicial,  to  prejudice,  to  do  dàmage, 
injury,  hurt,  hàrm;  èssere  tenùto  al  risar- 
ciménto dei  dànni  ed  interèssi,  {law)  to  bo 
liable  to  dàmages  ; risarcire  un  — , to  màke 
góod  a dàmage;  liquidàre  i dànni  ed  inte- 
rèssi, to  assèss  dàmages;  domandare  la  ri- 
fazióne dei  danni  ed  interèssi,  to  sue  for 
dàmages;  soffrire  un  — , to  receive,  to 
sustàin  an  injury,  to  sustain  dàmage 
Dannosaménte,  adv.  hùrtfully 
Dannóso, -a,  a.  hùrtful,  pernicious,  noxious 
Dànte,  sm.  and  a.  giver 
— sm.  déer  skin  (kind  of  strong  leather) 
Danteggiàre,  vn  i.  toimitàte  the  style  ofDànte 
Dantésco,  -a,  a.  in  the  style  of  Dànte 
Dantista,  sm.  imitator  of  Dante 
Dànza,  sf.  dànce;  menàr  la  — , to  léad  the 
dànce,  mànage  the  affàir 
Danzànte,  danzatóre,  -trice,  smf.  dàncer 
Danzàre,  vn.  1.  to  dànce 
Danzétta,  sf.  little,  short  dànce 
Da  òggi  innànzi  adv.  exp.,  from  to-dày,  from 
this  day,  from  this  day  forward, for  the  future 
Da  per  lòtto  adv.  exp.,  every-whère 
Dàpe,  $/.  {poet.)  viand,  delicious  méat 
Dappiè,  dappiéde,  adv.  exp.,  belów;  from 
the  fóot;  farsi  — , to  recommènce 
Dappocàggine, sf.  I indolence, cowardice, córe- 
Dappochézza,  sf.  | lessness,  hèlplessness 
Dappòco, -a,  a.  cowardly,  làzy,  hèlpless;  un 
— , a poor  fèllow;  a làzy,  spiritless,  góod  for 
nothing  fèllow 

Dappòi,  da  pòi,  adv.  and  prep,  since,  àfter 
Dappoiché,  conj.  since,  in  as  much  as 
Dapprèsso,  da  prèsso,  prep,  near,  hàrd  by 
Da  qui  avanti,  da  qui  innànzi,  da  quinci  in- 
nanzi, da  quindi  innànzi,  adv.  ex p.,  from 
this  time  forward,  from  this  time  forth, 
henceforth,  henceforward,  in  fùturo 
Dardeggiare,  va.  1,  to  dàrt,  shóot,  càst 


Dardièro,  sm.  àrcher,  làncer 
Dàrdo,  sm.  dàrt,  jàvelin,  spéar 
Dàre,  va.  1.  irr.  f past  diedi  or  détti;  part. 
dàto)  to  give,  presènt,  grànt,  permit;  to 
assign,  appoint,  cònstitùte,  commit;  to 
yiéld,  produce,  show,  declàro,  tell  ; to 
strike,  béat,  dàrt,  announce,  bring;  — ad- 
dòsso ad  uno,  to  fall  upon  a pèrson;  — 
compiménto,  to  complète,  finish;  — da 
dormire,  to  give  a night’s  lodging;  — da 
ridere,  to  give  càuse  of  làugther;  — il  buòn 
viàggio,  to  wish  (one)  a pléasant  joùrney; 

— il  ben  venùto,  to  welcome;  — la  buòna 
notte,  to  wish  (one)  a góod  night;  — dei 
càlci,  to  kick;  — fastidio,  to  molèst,  annoy; 

— del  tu  ad  uno,  to  thée  and  thóìì  a person  ; 

— di  còzzo,  to  bùtt;  — di  piglio,  to  catch, 
séize;  — in  prestànza,  to  lend;  — in  luce, 
to  pùblish;  — la  bàja,  to  jest,  quiz;  — a 
crédere,  to  màke  (one)  beliéve;  aver  a — , 
to  ówe,  be  in  debt;  — che  dire,  to  give  oc- 
càsion  to  talk;  — le  càrte,  to  déal  the  càrds; 

— nel  màtto,  to  plày  the  fóol;  — dei  remi 
in  àcqua,  to  begin  to  rów;  — alla  bànda, 
{mar.)  to  lie  along,  to  héel,  to  lày  gùnwale 
to;  — fondo,  to  càst  ànchor;  — sopra  un 
bànco  (di  sàbbia),  to  rùn  agróùnd;  — le 
vele  ai  vènti,  to  set  sail;  — la  vòlta,  to  go 
about;  — la  càccia,  to  give  chàse;  — dei 
càlci  a rovàjo,  to  be  hànged,  to  dànce  upòn 
nothing  ; dàgli!  dàglii,  hit  himl  give  it  him  I 
—,  to  incline  to;  questo  pànno  dà  nel  ros- 
so, this  cloth  inclines  to  red,  is  rèddish 

Dàrsena,  sf.  wet-dock,  dòck-yàrd 
Dàrsi.w/.  irr.  ( V.  dàre)  to  give  or  addict  one’s 
self  to;  — la  briga,  to  give  one’s  sèlf  the  troù- 
ble;  — attórno,  to  lóok  or  search  about;  — 
pensièro,  to  mind;  — buòn  tèmpo,  to  live 
mèrrily  and  córelessly;  — il  cuòre,  to  find 
in  one’s  heàrt;  — pàce,  to  quiet  one’s  sèlf, 
to  become  càlm,  compósed,  trànquil;  dàr- 
sela  a gàmbe,  to  tàke  to  one’s  héels  (rash 
Dàrtro,sm..(wed.)diséase  of  the  skin,  erùption, 
Dartróso,  -a,  a.  {med.)  herpètic 
Da  schérzo,  adv.  exp.  in  jest 
Da  sè  e sè,  adv.  exp.  by  {or  to)  one’s  sèlf 
Da  sénno,  adv.  exp.  sériously,  in  èarnest 
Da  sólo  a sólo,  adv.  exp.  tòte  a tòte,  alóne, 
in  private  (from  hèad  to  fóot 

Da  sómmo  a imo, adv. exp Arom  top  to  bòttom, 
D’assài,  a.  vèry  àblo,  greàt,  clèver,  èmi- 
nent;  adv.  exp.  by  fàr;  tenérsi —,  to  as- 
sùme, to  be  assùming,  concéiled,  to  think 
one’s  sèlf  a greàt  man  ; più  ricco  —,  richer 
by  fàr 

Dassajézza,  sf.  {ant.)  capàcity,  ability,  skill, 
power 

Dassézzo,  da  sózzo,  adv.  exp.  at  làst,  tóo  làte 
Data,  sf.  dàte,  blów,  quàntity,  gift,  kind  ; la 
vostra  (lèttera)  in  — yours  dated....; 
senza  —,  dàteless 

Da  tanto,  adv.  exp.  of  such  capàcity,  tàlent, 
skill,  ability;  egli  non  è—,  this  is  beyònd 
his  ability,  this  is  more  than  he  can  do 


DAT  — 2 

Datóre,  van.  1.  to  dite,  mite  the  date,  ròckon, 
belili,  have  origin  (Home) 

Dataria,  dateria,  sf.  chancery  (at  papal 
Datàrio,  sm.  chànccllor  of  the  Pope  (at  Rome) 
Dativo, -a,  a.  dàlive;  — sm.  {gram.)  dative 
Dato,  sm.  dàtum  {pi.  dàta)  ; {ant.)  gilt, 
prèsent;  ogni  — vuole  il  mandato,  prov. 
ex p.  one  gift  begets  another 
— ,-a,  a.  given;  in  buòn  — , in  abimdance; 

che,  suppóse  that 
Datóre,  -trice,  smf.  giver,  dónor 
Dàttero,  sm.  date  (fruit);  ricévere  — per  fico, 
to  receive  more  bàrin  for  hàrm  dóno 
Dattilifero,  -a,  a.  ( hot .)  bearing  dates  (Irée 

Dàttilo, sm. dàctyle (poetical  foot);(6of.)date- 
Dattilogia,  sf.  spéaking  with  the  fingers 
Dattórno,  adv.  about,  V.  Attórno,  intórno 
Da  ultimo  adv.  exp.  làstly,  at  làst 
Davantàggio,  adv.  mòre,  moreóver,  besides 
Davànte,  davànti,  adv.  and  prep,  before 
Davanzàle,  sm.  (jùtting  óùt)  window  sili 
Davanzo,  d’avànzo,  adv.  supcrabùndantly 
Dàuco,  sm.  {bot.)  wild  carrot  or  pàrsnip 
Davidico,  -a,  a.  of  Dàvid  (prophet) 
Davvantàggio,  adv ■ mòre,  moreover,  besides 
Davvero,  da  véro,  adv.  exp.  indéed,  in  truth , 
dite  — ? àre  you  in  éarnest,  sérious? 
Daziàbile,  a.  dutiable,  subject  to  the  impo- 
sition of  duty  or  customs 
Da/.iàre,  va.  1.  to  lay  a duty  on  (customs 
Daziàrio,  -a,  a.  of  (relating  to)  duties  or 
Dazière,  sm.  cùstom-òflicer,  collèctor 
Dàzio,  sm.  tax,  toll,  duty,  impost,  excise 
Dazióne,  sf.  surrender,  giving  up,  donàtion 
Dazzajuòlo,  sm.  ràte-bóok  (of  the 

De’  {contraction  of  De i,  comp.def  .art.mp.), 
— {contraction  of  deve,  3.  pers.  sing.  pres. 

ind.  of  dovére),  must,  ought  to 
Dèa,  sf.  gòddess,  beaiity,  mistress 
Dealbazióne,  sf.  dealbàtion,  whitening 
Deambulàre,  vn.  1.  {Latin)  to  walk  abroad 
Deambulazione,  sf.  deambulàtion 
Debaccàre,  vn.  1.  to  rage,  storm,  fume,  rave 
Debaccatóre,  sm.  furious  raging  man  (ashes 
Debbiare,  va.  1.  {agr.)  to  manure  with  wood- 
Débbio,  sm.  {agr.)  wAod-fishes  ( for  manure) 
Debellaménto,  sm.  V.  Debellazióne 
Debellare,  va.  1.  to  conquer,  subdue 
Debellàto, -a, «.conquered, subdued  (subduer 
ebellatóre, -trice, sm/.cònquerer,  cònqjueress, 
ebellazióne,  sf.  conquest,  deféat,  rout 
Débile,  a.  féeble,  V.  Débole 
Debilità;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf.  J debility, 
Dcbilitaménto,  sm.  i wéakness, 

incapàcity 

Debilitàre,  va.  1.  to  enfeeble,  weaken 
Debilitàto,  -a,  a.  wéakened,  debilitated 
Debililazióne,  sf.  weakening,  enèrvàting 
Dcbitaménte,  adv.  duly,  suitably 
Debito, sm.  debt,  due,  duty,  obligàtion,  dèbit; 
far  débili,  to  contràct  debts  ; riconóscere 
un  — , lo  acknòwledgo  a dèbt;  condonàre 
un  — , to  forgive  {or  remit)  a debt;  portàto 
questa  sómma  a mio  — (com.) , càrry 
ibis  sum  to  my  dèbit;  è mio  — il  far  ciò, 
it  is  my  duty  to  dó  so 
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—,  -a,  a.  dtìe,  prftpcr,  fit,  sóitablo;  péna 
débita,  condign  punishment;  bisógna  lare 
ogni  còsa  a tèmpo  —,  we  ought  lo  do  Every- 
thing in  a convenient  lime;  mori  sènza  — 
successóre,  ho  died  without  any  làwful  sue 
Delti  tore,  -trice,  smf.  debtor  (censor 

Debituólo,  debitùzzo,  sm.  srnàll  debt 
Débole,  a.  féeble,  wéak,  dcfèctive 
I )r bo I étto,  -a,  a.  a little  wéak,  lànguid 
Debolézza,  sf.  wéakness,  debility,  incapàcity 
Debolménte,  adv.  feebly,  wéakly,  lànguidly 
Dèca,  dècade,  sf.  dècade,  number  of  ten,  ten 
Dccacòrdo,  sm.  psàltcry  (ten-stringed  in- 
strument) 

Decadenza,  sf.  decày,  decline,  fill 
Decadére,  van.  2.  irr.  {j)ast,  decàddi)  to  fall 
off,  decày,  decline 

Decadiménto,  sm.  decline,  decày,  fili,  rflin 
Decaduto, -a,  a.  fallen  off,  declined,  ruined 
Decaèdro, sm.  {geom  ) dccahédron,  sòl  id  figure 
hàving  ten  sides 
— , -a,  a.  dccahédral 

Decàgono,  sm.  {geom.)  décagon,  figure  often 
àngles 

Decàlogo,  sm.  dècalogue,  ten  commàndments 
Decalitro,  sm.  decàliter,  dècalitre 
Decalvàre,  va.  1.  to  shàve,  teàr  off  the  hiir  l 
Decalvàto, -a,  a.  grówn,  màde  bàld,  shàved 
Decameróne,  sm.  Dccàmeron  (the  celebrated 
collection  of  tales  by  Boccaccio) 
Decampaménto,  sm.  decàmpment 
Decampàre,  van.  i.  to  decàmp,  go  awày,  be  off 
Decanàto,  sm.  déanery 
Decàno,  sm.  déan,  chiéf,  sènior,  èlder 
Decantàre,  va.  1.  to  extòl,  cry  up,  write  up  | 
Decantàto,  -a,  a.  exlòlled,  cried  up 
Decantazióne,  sf.  the  decànting,  pouring  off 
Decapitàre,  va.  1.  to  behèad,  decàpitate 
Decapitàto,  -a,  a.  beheaded,  decàpitàded 
Decapitazióne,  sf.  the  behèading 
Decasillabo,  sm.  line  of  ten  syllables;  —,  -a, 
a.  decasyllabic 

Decàstico,  sm.  dècastich,  póem  of  ten  lines 
Decémbre,  sm.  decèmber  (month) 
Decemvirale,  a.  V.  Decenviràle 
Decèmviri,  smpl.  V.  Decènviri 
Decèmviro,  sm.  decèmvir,  V.  Decèoviro 
Decennàle,  a.  of  ten  yéars,  decènnial 
Decennàrio,  -a,  a.  tenth,  of  ten 
Decènne,  a.  of  ten  yéars,  decènnial 
Decènnio,  sm.  spàce  of  ten  yéars  ; 

Decènte,  a.  décent,  becoming,  dècoroos,  fit 
Decentemente,  adv.  décently,  becomingly 
Decenviràle,  a.  decèmviral  (tenl 

Decenviràto,  sm.  decèmvirate,  government  oil 
Decènviri,  smp.  decèmviri,  decèmvirs,  tenl 
rulers 

Decènviro,  sm.  decèmvir 
Decènza,  sf.  déccncy,  propriety,  decorum 
Dècere,  vn.  2.  {Latin),  V.  Convenire 
Decornerò, va. 2.  zV?\ {poet.)  to  decree,  appoint 
Decèsso,  -a,  a.  departed,  departed  from  life, 
decéascd;  sm.  decéaso,  dèath,  demise 
Dccévole,  a.  décent,  becoming,  suitable,  fit 
Decovolézza,  sf.  dócency,  propriety,  civility 
Decevolménte,  adv.  décently,  pròperly,  fitti 


DEC 

Decozióne,  sf.  decèption,  cheat,  surprise 
Pechiaràre,  va.  1.  V.  Dichiarare  (bending 
Dechinaménto,  sm.  dechinazióne, /\  decline, 
Dechinàre,  vn.  1.  to  lówcr,  V.  Dichinàro 
Dechino,  sm.  decline,  V.  Dichino 
Decidere, va.  S.irr. (past, decisi,  part.  deciso) 

— va.  to  decide,  divide,  cut 
Decidiménto,  sm.  V.  Decisióne 
Deciditóre,  -trice,  smf.  decider 
Deciferàre,  va.  1.  to  decipher 
Deciferatóre, -trice,  smf.  decipherer,  explain- 
er of  ciphers 

Decile,  a.  ( astr .)  distant  from  another  plan- 
et a tenth  pàrt  of  the  zodiac 
Dècima,  sf.  the  tithe,  tenth;  andare  per  la 

— e lasciàre  il  sacco,  to  lèse  while  séek- 
ing  to  gain 

Decimàbile,  a.  titheable,  sùbject  to  tithe 
Decimale,  a.  dècimal 
Dt  cimare,  va.  1.  to  tithe,  decimate,  stéal 
Decimatóre,  sm.  tithe-gàtherer,  asséssor 
Decimazióne,  sf.(mil.)  decimation,  the  selèct- 
ing  by  lot  for  punishment  every  tenth  man 
in  a company  or  règiment 
Decimetro,  sm.  decimeter,  dècimetre,  the 
tenth  part  of  a metre 
Decimino,  -a,  smf.  cess-book,  tithe-book 
Dècimo,  sm.  tenth  pàrt;  simpleton 
—,  -a,  a.  tenth,  fóolish,  giddy,  thin 
Decimonòno,  -a,  a.  ninetéenth 
Decimoprimo,  -a,  a.  eléventh 
Decimoquàrto,  -a,  a.  fóurtéenth 
Deciruoquinto,  -a,  a.  fifteenth 
Decimosecóndo,  -a,  a.  twèltfth 
Deciraosèsto,  -a,  a.  sixtéenth 
Decimosèttimo,  -a,  sèventéenth 
Decimotèrzo,  -a,  a.  thirtéenth 
Decimottàvo,  -a,  a.  èightéenth 
Decina,  sf.  half  a score,  ten,  tithing 
Decipula,  sf.  snare,  gin,  bird-trap 
Decisióne,  sf.  decision,  jùdgment,  decrée 
Decisivaménte,  adv.  decisively,  positively 
Decisivo,  -a,  a.  decisive,  conclusive,  final 
Deciso,  -a,  a.  decided,  resolved 
Decisóre,  sm.  decider,  detérminàtor,  jhdge 
Declamare,  van.  1.  to  declàim,  invèigh 
Declamatóre,  -trice,  smf.  declàimer,  rànter 
Declamatorio  -a,  a.  declàmatory,  expressive 
Declamazióne,  sf.  declamation,  harangue 
Declaratorio,  -a,  a.  declaratory,  affirmative 
Declinàbile,  a.  declinable 
Declinaménto,  sm  slope,  declivity,  decrease 
Declinare,  vn.  1.  to  decline,  slope,  decay,  fall; 

— un  pericolo,  to  avoid,  shùn  a danger; 

— il  fòro,  (law)  to  except  to  a judge,  a 
cóurt 

Declinàto, -a,  a.  declined,  lówered  (dialing 
Declinatóre,  sm.  declinàtor,  instrument  in 

— , -trice,  smf.  decliner 

Declinatòria,  sf.  (law)  excèption,  pléa  to  the 
jurisdiction 

Declinatòrio,  -a,  a.  (law)  declinatory;  ec- 
cezióne — ùria,  (law)  declinatory  pléa  ; 
ago  —,  (phys .)  magnòlie  néedle 


DED 

Declinazióne,  sf.  declination,  declension 
Declino,  sm.  decline,  decay,  decrease,  slope 
Declive,  -o,  -a,  a.  declivitous,  shelving 
Declivio,  sm.  slope,  stéep,  declivity 
Declività;  (ant.)  —ate,  — àde,  sf.  declivity 
Decollare,  va.  1.  to  behèad,  decàpitàte 
Decollazióne,  sf.  behèading,  decàpitàting 
Decomponente,  a.  (chem.)  decomposing 
separating  into  constituent  pàrts 
Decomponibile,  a.  decomposable 
Decomposizióne,  sf.  decomposition;  nelie 
stàto  di  — , (chem.)  ùnder  decomposition 
Decompósto,  -a,  a.  decomposed,  resòlvei* 
into  its  constituent  élements 
Decoramcnto,  sm.  V.  Decorazióne 
Decorare,  va.  to  dècorate,  adòrn,  embellish 
Decorazióne,  sf.  decoràtion,  embellishment 
Decòro,  sm.  decorum;  decency;  dignity 
Decoroso,  -a,  a.  dècorous,  décent 
Decorosaménte,  adv.  in  a dècorous  mànner 
Decórrere,  vn.  2 irr.  (past,  decórsi,  part,  de- 
córso) to  pàss,  elapse  (as  time)-,  gli  interèssi 
decorreranno  dal  1°  giugno,  the  interests 
shall  be  payable  from  the  first  June 
Decorriménto,  sm.  V.  Córso 
Decórso, -a,  a.  pàst,  elàpsed  (as  time),  làst; 

la  campagna  decórsa,  the  last  campaign 
Decórso,  sm.  course,  slréam,  pàssage,  làpse, 
past;  il  — della  luna,  the  wane  or  decréaso 
of  the  moon 

Decottino,  sm.  light  decoction 
Decòtto,  sm.  decozióne,  sf.  decoction,  fàilure 
Decòtto,  -a,  a.  boiled,  decòcted,  digèsted 
Decottóre,  sm.  insolvent  dèbtor;  bànkrupt 
Decreménto,  sm.  decréase,  decline,  decay 
Decrepità;  (ant.)  — àte,  —àde,  sf.  decrèpi- 
tude,  óld  àge 

Decrepitàre,  va.  1.  to  decrepitate,  to  dry  sàlt 
till  it  crackles  no  longer 
Decrepitézza,  sf.  decrèpidness,  decrepitude, 
old  ago 

Decrèpito, -a,  a.  decrèpit,  wórn  out  with  age 
Decrescènte,  a.  decréasing,  decrèscent 
Decréscere,  van.  1.  irr.  (past,  decrébbi;  part. 

decresciuto)  to  decréase,  diminish 
Decresciménto,  sm.  decréase,  decline,  deca 
Decretale,  sf.  decrétal,  decrée,  statute 
Decretalista,  sm.  V.  Canonista 
Decretalménte,  adv.  decisively,  perèmptorily 
Decretàre,  va.  1.  to  decrée,  enact,  estàbli®* 
Decretàto,  decréto,  -a,  a.  decréed,  enàcted 
Decréto,  sm*  decrée,  stàtute,  ordinance 
Decretòrio, -a,  a.  dècretory,  judicial,  dèlin- 
itive 

Decòbito,  sm.  decùmbiture 
Dècuplo,  sm.  tènfold  (quantity,  nùmber) 
Decória,  sf.  (Roman  antiquities)  dècury 
Decùrio,  decurióne,  sm.  decùrion,  corporal 
over  ten  men  (còrion 

Decurionàto,  sm.  decórionate,  office  of  a de- 
Dedaleggiàre,  vn.  1.  to  soar,  fly  alòf't  and 
then  sink  and  fall;  to  imitato  the  flight  and 
fall  of  Daédal  (applied  to  leaves ) 
Dedà'eo, -a,  a.  Daedàleau;  (bot.)  daédalou, 


— 213  — 


DED 

Dèdica, s/.dcdicàlion  (of  books, etc.),  inscrip- 
tion 

Dcdicaménto,  sm.  V.  Dodicazióno 
Dedicàre,  va.  4.  to  dèdicate,  cònsecràte 
Dedicàrsi,  vrf • to  devòto  one’s  self  to 
Dedicatória,  sf.  dòdicatory  epistle 
Dedicazióne,  sf.  dedication,  consecration  (of 
churches),  dCdicàtion-day 
Dedignazióne,  sf.  disdain,  V.  Disdegno 
Deditizio,  -a,  a.  yielding,  surrendering;  that 
has  yiélded,  surrendered 
Dèdito, -a,  a.  given,  addicted,  employed  in 
Dedizióne,  sf.  yiólding,  surrènder 
Dedotto,  dedótto,  -a,  a.  dedùcted,  drawn 
Dedùcere,  va.  2.  V.  Dedurre  4, 
Deducibile,  a.  deducibile,  infòrablo;  that 
may  be  dedùcted,  subtracted 
Dedurre,  vn.  2.  irr.  (past,  dedussi;  part,  de- 
dotto) to  deduce,  infer,  deduct;  — una 
conseguènza,  to  deduce,  infer  a cònsc- 
qucnce  ; — una  sómma  da  un’altra,  to 
deduct  one  sum  from  another 
Dedursi,  vrf.  to  resòlve,  detèrmine 
Deduzióne,  sf.  dcdùction,  inference 
Deéssa,  sf.  goddess,  V.  Dèa 
Defalcandolo,  sm.  defalcation,  deduction 
Defalcare,  va.  4.  to  deduct,  V.  Diffalcare 
Defatigare,  va.  to  fatigue,  tire,  wéary 
Defecare,  va.  4.  to  dèfecàte,  to  cléar  from 
dregs,  to  purge  of  lées  or  impurities 
Defecazióne,  sf.  defecation,  purificàtion  from 
impurities 

Defensóre,  sm.  defènder,  V.  Difensóre 
Defensòrio,  sm.  defènsive  writing,  apology 
Deferènte,  a.  deferèntial,  (astr.)  dèferent, 
(phys.)  conductor  (of  electricity) 
Deferènza,  sf.  dèference,  submission,  respèct 
Deferire,  vn.  3,  (pres.  deferisco)  to  pày  dèf- 
erence, condescénd,  deler,  acquièsce,  de- 
nounce; — un  giuraménto,  (lato)  to  tènder, 
administer  an  óath 
Defèsso,  -a,  a.  tired,  wéary,  fatigued 
Defettivo,  -a,  a.  dofèctive,  V.  Difettivo 
Defezionare,  vn.  4.  to  fall  off,  desèrt,  to  for- 
sake one’s  party  or  càuse,  to  pàss  over  to 
the  ènemy 

Defezióne,  sf.  deff  ction,  falling  off,  disloyalty 
Deficiènte,  a.  deficient,  defèctive,  wanting 
Deficiènza,  sf.  dcficicnce,  deficiency,  want, 
delect 

Definibile,  a.  definable,  explainable 
Definire,  va.  3.  (pres,  definisco)  to  define, 
decide,  end 

Definitivaménte,  adv.  dèlinitely,  precisely 
Definitivo,  -a,  a.  dèfin  iti  ve,  decisive 
Definito,  -a,  a.  defined,  dèiinite,  cléar 
Dolinitórc,  -trice,  smf.  definer;  he,  she  who 
defines,  delèrmines,  ascertains 
Definizióne,  sf.  definition,  decision 
Definitivaménte,  adn.  definitively 
Definizionàrio,  sm.  bóok  of  definitions 
Detlagrazióno,  sf.  deflagration,  sudden  and 
tpàrklibg  combùstion 
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Deflcmmàre,  vn.  4.  (chim.)  to  dcphlógmalo 
deprive  of  superabundant  wàter 
Deflessióne,  sf.  deflection,  deviation,  bending 
Deflèttere,  van.  2.  irr.  {past,  deflèssi,  part. 

deflèsso)  to  deflèct,  to  tfirn  from  or  aside 
Dottorare,  va.  \.  to  deflower 
Deflorazióne,  sf.  dolloràtion,  deflowering 
Defluire,  vn.  3.  (pres,  defluisco)  to  tlów  dóv>n 
Deflusso,  sm.  deflùxion,  flow  of  humors 
Deformàre,  va.  4.  to  disfigure,  deform 
Deformazióne,  sf.  tho  disfiguring,  defacing 
Defórme,  a.  deformed,  disfigured,  ugly 
I)oformeméntc,a<Zu.defòrmedly,  disagreeably 
Deformità;  (ant.) — àte,  — àdc,  sf.  deformity, 
ugliness 

Defraudare,  va.  1.  to  defraud,  frustrate,  balk 
Defraudalo,  -a,  a.  bàlkod,  chéaled 
Defraudatóre,  -trice,  smf.  defràudor,  dccéiv* 
or,  chéat 

Defraudazióne,  sf.  deceit,  Art ifice,  guile 
Defunto, -a,  a.  decéased,  delùnct;  il  — re, 
the  làte  king 
Degà^ma,  sf.  fishing-net 
Degenerante,  a.  degèneràting,  unworthy 
Degenerare,  vn.  4.  to  degènerate,  grów  base, 
Degenerato,  -a,  a.  degènerate,  base,  un- 
worthy 

Degenerazióne,  sf.  degèneracy,  baseness 
Degènere,  a.  that  degéneràtes 
Dògli,  Degl’,  prep.  and  def.  art.  mp.  of  the 
Deglutire,  va.  (pres.  deglutisco)  to  swallow, 
V.  Inghiottire 

Deglutizióne,  sf.  deglutition,  salivation 
Degnaménte,  adv.  worthily,  jùstly 
Degnante,  a.  humane,  àffable,  kind 
Degnare,  van.  4.  — àrsi,  vrf.  to  deign, 
vouchsafe,  condescénd,  be  pléased  to  (ac- 
cept), estéem  or  make  worthy 
Degnazióne,  sf.  condescénsion,  kindness 
Degnévole,  a.  àffable,  kind,  condescènding 
Degnevolézza,  sf.  affability,  condescénsion 
Degnevolménte,  adv.  condescèndingly 
Degnificàre,  va.  1.  to  make  worthy 
Degnità;  (ant.)  —tate,  -tàde,  sf.  V.  Dignità 
Degno,  -a,  a.  worthy,  èxcellent  (dàtion 
Dcgradaménto,  sm.  degradazióne,/,  degra- 
Degradàre,  va.  4.  to  degrade,  lessen,  blèni 
Degradante,  a.  that  degrades,  degrading 
Degustare,  va.  1.  V.  Gustàre 
Dehl  inter j.  ah  pràyl  alasi  ah  butl 
Dei  (for  Dévi),  thóù  shouldst,  mùst 
Dèi,  prep,  and  def.  art.  mp.  of  the 
Dèi  smp.  (pi.  of  Dio)  (héathen)  Gods 
Deicida,  sm.  (pi.  —idi)  déicide,  one concèrned 
in  putting  a God  to  dèath 
Deicidio,  sm.  déicide,  mòrder  of  a God 
Doicola,  smf.  worshipper  of  God 
Dcificaménto,  sm.  deification,  déifving 
Deificare,  va.  4.  to  deify,  worship 
Deificato,  -a.  a.  deified 
Deificazióne,  sf.  deification,  apotheosis 
Deifico,  -a,  a.  divine,  hóly,  sacred 
Deifórme,  a.  déiform,  of  gòdlike  form 
Deipara,  sf.  (theol.)  mother  of  God 
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Deismo,  sm.  ( theol .)  déisra 
Deista,  smf.  (theol.)  deist 
Deità;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  déity,  Godhèad 
Dejétto,  -a,  a.  iiejècied,  càst  down 
Dejezióne,  sf.  dejection,  lówness  of  spirits 
Del,  def.  art.  m.  sing,  of  the;  quésto  non 
è — magistrato,  this  does  not  become  a 
màgistrate  ; quésto  seguì  del  1886,  Ibis 
happened  in  1886 
Delatóre,  sm.  delator,  informer 
Delazióne,  sf.  delation,  sécret  accusation 
Del  continuo,  adv.  exp.  continually,  always 
Delèbile,  a.  dèleble,  that  mày  be  blotted 
óùt,  effaced,  càncelled 
Delegare,  va.  1.  to  delegate,  depute,  intrust 
Delegatizio,  a.  dèlegate,  dèlegàted,  of  de- 
legation 

Delegato,  sm.  dèlegate,  deputy,  judge 
Delegato, -a,  a.  dèlegate,  deputed,  appointed 
Delegatòrio,  -a.  a.  containing  a delegation 
Delegazióne,  sf.  delegation,  deputation 
Deletérico,  -a,  a.  V.  Deletèrio 
Deletèrio, -a, a. (med.  and  chem.)  deleterious, 
Delettàbile,  a.  V . Dilettàbile  (dèletery 

Delettàre,  van.  1.  (ant.)  to  delight,  V.  Di- 
Delfinièra,  sf.  harpòon  (Iettare 

Dell'ino,  sm.  (icht.)  dòlphin;  dauphin  (title) 
Dèlia,  sf.  (poet.)  the  moon 
Delibaménto,  sm.  delibàtion,  taste,  é;say 
Delibare,  va.  1,  (poet.)  to  taste,  essay 
Delibato,  -a,  a.  tasted,  tried,  defiled 
Deliberàre,  va.  1.  to  deliberate,  hèsilàte 
Deliberataménte,  adv.  deliberately,  warily 
Deliberativo,  -a,  a.  deliberative 
Deliberato,  -a,  a.  deliberated,  concluded 
Deliberatóre,  -trice,  smf.  one  who  deliberates 
Deliberazióne,  sf.  deliberation,  consultàtion 
Delicaménto,  sm.  V.  Delicatézza 
Delicataraénte,  adv.  dèlicately,  tèoderly 
Delicatézza,  — ùra,  sf.  dèlicacy,  softness 
Delicato,  -a,  a.  délicate,  gèntle,  soft 
Delimàre,  va.  1.  to  consume,  corróde,  file 
Delineaménto,  sm.  delineation,  sketch 
Delincare,  va.  1.  to  draw,  sketch 
Delineato,  -a,  a.  delim  àted 
Delineatóre, -trice,  smf.  delineator,  designer, 
painter 

Delinquènte,  sm.  delinquent,  offènder 
Delinquènza,  sf.  delinquency,  offence,  crime 
Delinquere,  van.  2.  to  transgrèss 
Deliquio,  sm.  fainting  fit,  swòon;  cadére  in 
— , to  fall  into  a swòon 
Dcliraménto,  sm.  V.  Delirio 
Delirante,  a.  delirious 
Delirare,  vn.  1.  to  rave,  be  delirious 
Delirio,  sm.  delirium,  raving  madness 
Deliro,  -a,  a.  delirious,  mad,  raving 
Delitto,  sm.  crime,  misdéed;  — di  lésa  mae- 
stà, high  tréasou 

Delittuóso,  -a,  a.  criminal,  guilty 
Delivràre,  va.  (ant.)  1.  to  liberato,  V.  Li- 
berare 

Delizia,  $f.  delight,  plèasure,  chàrms 
Deliziaménto,  sm,  delight,  plèasure,  jty 
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Deliziare, va.  1.  to  make  delightful,  to  delight 
Deliziarsi,  vrf.  to  take  delight  in,  enjoy 
Deliziosaménte,  adv.  deliciously,  sweetly 
Delizióso  (deliziano,  ant.),  -a,  a.  delicious, 
swéet  (wovel).  of  the 

Dell’,  comp.  def.  art.  mf.  sing,  (before  a 
Della,  comp.  def. art  fern. sing,  of  lhe;sòme,  àny 
Dèlie,  comp.  def.  art.  fem.  pi.  of  the;  sòme, 
any;  vi  sono  — dònne  che,  etc.,  there  are 
sòme  women  whò,  etc. 

Dèlio,  comp.  def.  art. m. sing,  (before  s fol- 
lowed by  a consonant)  of  the;  sòme,  àny; 
mi  occórre  — spago,  I want  sòme  pàck- 
Del  pari,  adv.  exp.  équally,  likewise  (thrèad 
Del  rèsto,  adv.  exp.  V.  Rèsto 
Dèlta,  sm.  dèlta;  il  — di  un  fiume,  tt 
dèlta  of  a river 
Del  tutto,  adv.  exp.  V.  Tutto 
Delubro,  sm.  (poet.)  térnple,  chùrch 
Delucidazióne,  sf.  V.  Dilucidazióne 
Delùdere,  vn.  2.  irr.  (past,  delùsi;  pari,  de- 
lùso) to  delùde,  beguile,  trick 
Deludiménto,  sm.  delusióne,  sf.  delusion 
Deluditóre,  -trice,  smf.  deceiver,  beguiler, 
delùder 

Delùso, -a,  a.  delùded,  deceived,  balked  (tive 
Delusòrio, -a,  a.  dclùsive,  delùsory,  dceèp- 
Demagogia.s/’.dèmagogy.dèmagogism,  means 
employed  by  déinagogues 
Demagògico,  -a,  a.  demagògic,  demagogical 
Demagogica  ménte, adv.  demagogically,  in  the 
mànner  of  a dèmagogue 
Demagogizzàre,  vn.  1 to  influence  or  léad 
the  populace,  to  act  as  a dèmagogue 
Demagogo,  sm.  dèmagogue,  fàctious  man, 
léader  of  the  populace 
Demandare,  va.  1.  V.  Comméttere 
Demaniale , a.  (of  lands)  belonging  to 
Demànio,  sm,  crówn-land  (the  crówn 

Demarcazióne,  sf.  demarcàtion;  linea  di  —, 
line  of  demarcàtion 

Dementàre,  va.  1.  to  make  mad,  infàtuate 
Dementato,  -a,  a.  mad,  infàtuàted,  wild 
Demènte,  a.  mad,  fóolish,  insane 
Demènza,  dernènzia  (ant.)  sf.  màdness;  fòlly 
Demèrgere,  vn.  2.  irr.  (past,  demórsi;  part 
demórso)  to  sink,  V.  Sommèrgere 
Demeritare,  van.  1.  to  forfeit,  do  amiss 
Demeritévole,  a unworthy,  undesèrving 
Demèrito  (demérto,  poet.),  sm.  dcruèrit,  pùn- 
Demersiónc,  sf.  V.  Immersióne  (ishment 
Demórso  -a,  a.  (Lat.)  owerwhélmed,  sunk 
Democràtico, -a,  a.  democràtical  (ernmenl 
Democrazia,  sf.  democracy,  popular  gòv- 
Demolire,  va.  3.  (pres.  demolisco)  loTiemòl- 
ish,  destroy,  ràze 

Demolito,  -a,  a.  demolished,  destroyed 
Demolizióne,  sf.  demolition,  destrùction 
Dèmone,  sm.  V.  Demònio  (fùrious 

Demoniaco,  -a,  a.  demoniac,  demoniacal 
Demònio,  sm.  démon,  dévil,  évil  spirit 
Demonolatria,  sf.  demonodatry , the  worship 
of  demons  \the  morals  of 

Demoralizzare,  va.  i to  dcittór^jze;  corrupt 
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Demoralizzatóro,  -1  rice,  amf.  demòralizcr 
Demoralizzazióne,  af.  demoralizàlion 
Den,  ( for  dóbbono),  they  must,  they  should 
Denajàccio,  sm  bad  money 
Denajàle,  a.  worth  a penny  ^ i 

Denijo,  denaro,  am  penny  (pi.  pénce),  mon- 
ey ; avéte  del  — ? hàve  you  àny  money? 
— contànte,  ready  money,  càsh  ; non  ho 
denàri  in  dòsso,  I have  no  money  about 
me;  scnsàle  di  - , money  bróker;  il  valóre, 
l’equivalènte  del  —,  móncy’s  wòrth;  sènza 
denàri,  mòneyless;  denàri  mòrti,  money 
lying  dead;  méttere  a guadàgno  i denàri, 
to  put  óùt  money  to  interest;  col  — si  fa 
tutto,  prov.  exp.,  money  makes  the  mire 
Denajóso,  denaróso,  -a,  a.  moneyed  (go 
Dentrite,  sf.  {min.)  dentrite,  arborescent 
mineral 

Denegaménto,  8m.  denegazióne,  af.  denial 
Donegàre,  va.  1.  to  deny,  V.  Dinegàre 
Denigràre,  va.  1.  to  blàcken,  tàrnish 
Denigràto, -a,  a.  1.  blàckened,  tàrnished 
Denigratóre,  -trice,  smf.  defàmer,  slànderer, 
delràctor 

Denigrazióne,  sf.  blàckening,  defamation 
Dònno  {for  debbono),  they  must,  òught 
Denodàre,  va.  1 to  untie,  undò  a knot 
Denoroinàre,  va.  1 . to  denominate,  name,  call 
Denominativo,  -a,  a.  denòminàtive 
Denominatóre,  sm.  denòminàtor 
Denominazióne,  sf.  denòminàtion,  name 
Denotàre,  va.  1.  to  denòte,  mark,  signify 
Denotativo,  -a,  a.  exprèssing,  indicàting 
Denotazióne,  sf.  dènotàtion,  designàtion 
Densaménto,  sm.  densazióne,  sf.  dènseness, 
dènsity 

Dènsàre,  va.  1.  to  condènse,  V.  Condensàre 
Densità;  ( ant .)  — àte,  - àde,  sf.  dènsity, 
thickness 

Dènso,  -a,  a.  dènse,  thick,  compàct,  solid 

Dentàccio,  sm.  ùgly  bad  tòoth 

Dentàle,  am.  cóulter,  plóùghshire,  shirk 

— , a.  dental,  pronounced  with  the  téeth 

Dentàme,  sm.  set  of  téeth 

Dentàre,  vn.  1.  to  téeth,  to  cùt  the  téeth 

Dentaruòlo,  sm.  V.  Zanna 

Dentàta,  sf.  bite,  nibble 

Dentàto,  -a,  a.  having  téeth,  indènted  ; 

ruota  — àta,  cog-whéel 
Dentatura,  af.  set  of  léeth 
Dente,  sm.  tòoth;  nòtch;  — gnàsto,  cariàto, 
ciries  tòoth;  — finto,  false  tòoth;  — cani- 
no, eye-tòoth;  or  di  cane,  ( bot .)  dòg-grass, 
cóùoh-grass;  — cavallino  (bot.)  hènbàne;  — 
di  Icòne,  (bot.)  dandelion;  dènti  incisóri, 
incisivi,  fóro  téeth;  dènti  molàri,  back  téeth, 
grinding  téeth;  dènti  di  saviézza  (del  giudi- 
zio), wisdom  téeth;  stridor  di  dènti, gnashing 
of  the  téeth;  spazzettino  dei  dènti,  tòoth- 
brush;  mal  di  dènti,  tòoth-àche;  spuntàre  i 
dènti, to  bréod  téethjcavàre  (estrarre)  un  —, 
to  draw  a tòoth;  farsi  cavàro  un  —,  to 
hàve  a tòoth  dràwn  ; bàtterò  i dènti,  to 
chàtter  ; bàtto  i dènti  dal  fréddo,  bis 


téeth  chiller  with  cóld  ; toccàr  col  —, 
sbàttere  il  —,  ùnger  il  —,  dàro  il  por- 
tènto ai  dènti,  far  ballàro  i dènti,  (v ulg.) 
lo  éat,  take  fòod;  diro  quàlcbo  còsa  fuór 
dei  dènti,  lo  sày  something  ópeuly,  plain- 
ly, withòut  circumlocùli  n;  dire  quàlrhe 
cosa  fra  dènti,  or  fi  a— e—,  to  mutter  some- 
thing; sènza  dènti,  tòothless;  tenér  l’ànima- 
co’dénti , to  be  on  the  point  of  dying;  mostra- 
re i dènti,  to  shew  one’s  téeth,  snarl,  put 
on  a threatening  lòok  ; pigliàre  il  morso 
coi  dènti,  to  be  hèadstrong  ; stiro  a — 
asciutto, to  he  without  éating,  to  bo  starving; 
vi  allegherà  i dènti,  it  will  set  your  téelh 
on  édge;  quésto  è il  — che  più  mi  duole, 
this  is  what  grieves  me  móst;  la  lingua 
bàtto  dove  il  — duole,  prov.  exp.  whàt 
thè  heàrt  féels  the  tòngue  revéals 
Dentecchiàre,  denticchiare,  vn.  1.  to  nibble 
Dentellàto,  -a,  a.  indènted  (cut  in  the  edge 
into  points, 1 ike  téeth);  (anal.)  denticulated 
Dentelliére,  sm.  tooth-pick 
Dentèllo,  sm.  indentàtion,  èdging  of  lace 
Dentièra,  sf.  artificial  set  of  téeth^ 
Dentifricio,  am.  dèntifrice,  tòoth-pówdcr 
Dentino,  sm.  smàll  tòoth,  notch 
Dentista,  sm.  dèntist,  tóoth-dròwer;  profes- 
sióne di  —,  dèn tisi ry 

Dentizióne,  sf.  dentition,  cutting  of  the  téeth 
Déntro,  adv.  within,  inwardly;  — o fuòri, 
within  or  without;  yes  or  no;  risòlvere  o 
— o fuòri,  to  resolve  one  wày  or  òther  (lo 
còme  to  a resolution)  (tipn,  making  bére 
Denudamento,  sm.  denudazióne,  af.  denndà- 
Denudàre,  va.  1.  to  divèst,  sirip,  expose 
Denudato,  -a,  a.  deprived,  divèsted,  stripped 
Denunzia,  s/.denunziaménto,  sm.  denunciàtiou 
Denunziàre,  va.  1.  to  denounce,  accuse 
Denunziatóre,  -trice,  smf.  denouncer,  in- 
former 

Denunziazióne,  sf.  denouncement,  accusàtion 
Dèo,  sm.  (ant.)  V.  Dio 
Deodàto,  a.  given  by  God 
Deonestàre,  va.  V.  1.  Disonoràre 
Déono  (for  dévono),  vn.  2 they  must,  shòuld 
Deortatòrio,  -a,  a.  dissuàsive,  dehórtatory 
Deoscul  azióne,  sf.  V.  Bàcio,  Baciaménto; 
Deostruire,  va.  (pres.  deostruisco)  to  deob- 
struct,  to  cléar  from  obstruction 
Depauperaménto,  sm.  depauperàtion,  impov- 
erishment, exhàuslion,  dràin  of  wèalth 
Depauperàre,  va.  1.  to  màke  pòor,  impòveri  h 
Dependénte,  a.  depending,  consequent,  V. 
Dipendènte 

—,  am.  depèndent,  V.  Dipendènte 
Depéndere,zm.2.to depènd,  V.  Dipèndere 
Deperdiménto,  sm.  loss,  rùin,  destriiclion 
Deperiménto,  sm.  perishing,  dying  away, 
withering,  decline,  dwindling  awày,  pining, 
pining  awày,  decày,  rùin 
Deperire,  vn.  3.  (pres,  deperisco)  to  pèrish, 
die  awày,  wither,  wàsle,  decày,  decline, 
dwindle  awày,  pine  away,  go  to  rùin 
Depilatòrio,  sm.  depilatory 
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Depilazióne,  sf.  ( med .)  depilàtion 
Deploràbile,  a.  deplorable,  lamentable 
Deplorabilmente,  adv.  deplorably,  wófully 
Deplorando,  -a,  a.  deplorable,  mournful 
Deplorare,  van.  1.  to  deplore,  lament,  bewail 
Deplorato,  -a,  a.  deplored,  pitied 
Deploratóre,  -trice,  smf.  dcplórer,  deep 
móurner 

Deplorazióne,  sf.  deplóring,  lamentàtion 
Deponènte,  sm.  deponent,  verb  deponent 
Deponiménto,  sm.  deposition,  tèstimony 
Depopolàre,  va.  i.  V.  Spopolare  (zióne 
Depopulazióne,  sf.  V.  Sacchéggio,  spopola- 
Depórre,  va.  2.  irr.  ( pres . depóngo,  depón- 
gono; past,  depósi;  part,  depósto),  to  de- 
póse, deprive,  degrade,  to  quit,  lay  down, 
resign 

— van.  irr.  1.  to  depóse,  bear  witness,  declare 
Deportazióne,  sf.  transportation,  èxile 
Depositare,  va.  1.  to  deposit,  intrust,  consign 
Depositaria,  sf.  cònfidant,  depositary 
Depositàrio,  sm.  trustée,  depositary,  còn- 
Depositeria,  sf.  depository,  trèasury  (lidant 
Depòsito,  sm.  deposit,  trust,  chàrgc;  min.) 

làyer;  méttere  in  — , to  deposit 
Depositóre,  -trice,  smf.  depositor,  one  who 
makes  a deposit 

Deposizióne,  sf  deposition,  èvidence,  sèdi- 
Depósto,  sm.  V.  Attestazióne  (ment 

— , -a,  a.  deposed,  displàced,  laid  aside; 
depósta  ogni  tèma,  ogni  vergógna,  hàving 
laid  aside  all  féar,  all  shàme 
Depravaménto,  sm.  V.  Depravazióne 
Depravare,  ya.  1.  to  depràve,  corrò pt,  spoil 
Depravàto,  -a,  a.  deprived,  spoiled 
Depravatóre,  -trice,  smf.  depràver,  corrùpter 
Depravazióne,  sf.  depravàlion,  corruption 
Deprecàbile,  a.  mèrciful,  lénient,  pitiful 
Deprecativo, -a,  a.  deprecative,  enlréating 
Deprecazióne,  sf.  deprecàtion,  supplicàtion 
Depredaménto,  sm.  depredàtion,  pillage 
Depredare,  va.  1.  to  ràvage,  rànsack,  prey  on 
Depredatóre, -trice,  smf.  ràvager,  depredàtor 
Depredazióne,  sf.  depredation,  spoiling 
Deprèmere,  va.  2.  irr.  V.  Deprimere 
Depressióne,  sf.  depression,  abàsement 
Deprèsso,  -a,  a.  àbject,  lów,  dèspicable 
Depressóre,  sm.  ( anat .)  deprèssor 
Deprimere,  va.  2.  (past,  deprèssi;  part,  de- 
prèsso) irr.  to  deprèss,  depréciate 
Depuràre,  va.  1.  to  purify;  dèpurate 
Depurativo,  -a,  a.  dèpuratory,  tènding  to 
Depuràto.-a,  a dèpuràted,  purified  (purify 
Depuratóre,  -trice,  smf.  purifier 
Dcpuralório,  sm.  vèssel  in  which  depuràtion 
tàkes  place 

Depurazióne,  sf.  depuràtion,  purifying 
Deputare,  va.  1.  to  depute,  appoint,  dèlegate 
Deputàto,-a,  a.  deputed,  appointed,  sent 
Deputàto,  sm.  députy,  dèlegate,  la  Camera 
dei  Deputàti,  the  Chàmber  of  Depu- 
ties 

Deputazióne,  sf.  deputation,  vicegércncy 
Deredàre,  va.  1.  to  disinhèrit 


I Derelitto,  -a,  a.  abàndoned;  forsàkon,  friènd- 
I Dereiezióne,  sf.  V.  Abbandonaménto  (less 
Deretano,  sm.  hind  part.  V Diretàno 
Deridere, va.  2.  irr.  ( past  derisi;  part,  deriso) 
to  deride,  làugh  at,  mock 
Deriditóre,  -trice,  smf.  derider,  mòcker 
Derisibile,  a.  làughable,  ridiculous 
Derisione,  sf.  derision,  scorn  ; méttere  in 

— , pigi iàre  in  — , to  deride,  laugh  to 
scorn,  laugh  at,  màke  sport  of,  ridicule, 
turn  to  ridicule,  mòck,  jeer 

Derisivamente,  adv.  with  or  through  derision 
Derisivo,  -a,  a.  ridiculous,  lùdicrous 
Deriso,  sm.  derision;  méttere,  prèndere  in 
— , to  deride,  to  scorn 
Deriso,  -a,  a.  laughed  at,  derided 
Derisóre,  sm.  derider,  scoffer 
Derisorio,  -a,  a.  mócking,  derisivo 
Deriva,  sf.  (mar.)  lée-wày,  léebóard 
Derivànte,  a.  deriving,  coming  from 
Derivàre,  vn.  1.  to  derive  (from),  originale 
(in);  to  spring,  issue,  rush,  ilo w;  (mar  ) 
to  sag  to  léeward,  to  fall  to  lée-wày;  dal- 
l’òzio  derivano  tutti  i vizj,  idleness  is  the 
ròot  of  all  vices 

Derivataménle,  adv.  derivatively,  by  deri- 
vation 

Derivativo,  -a,  a.  derivative,  derived  from 
Derivazióne,  sf.  derivàtion,  origin 
Deriviéni,  smp.  windings,  V.  Andirivièni 
Derma,  dèrmide,  sf.  (anat.)  derm,  the  organ- 
ized inlègument  or  skin 
Dermologia,  sf.  (anat.)  dermatology,  tréat- 
ise  of  the  skin  and  its  diséases 
Dérino,  sm.  (mar.)  wàft,  issàr  la  bandièra 
in  — , to  hoist  the  flag  with  a wàft 
Dèroga,  sf.  V.  Derogazióne 
Derogàbile,  a.  that  may  bo  dèrogàted,  dispàr- 
ageable 

Derogaménto,  sm.  V Derogazióne 
Derogàre,  va.  1.  to  dérogàte,  disparage;  sènza 

— al  vòstro  mèrito,  without  disparaging, 
dèrogàting  from  your  merit 

Derogatóre,  -trice,  smf.  one  who  ler  ogates, 
disparages 

Derogatòrio,  -a,  a.  derogatory,  detecting 
Derogazióne,  sf.  derogation,  lèssening 
Derràta,  sf.  merchandise,  goods,  wires,  ware, 
commodity,  dose,  portion;  questa  è buona 
—,  this  is  vèry  chéap;  fare  gràn  — di  una 
còsa,  to  sell  something  dòg-chéap;  dàre 
or  tórre  — per  danàjo,  to  sell  or  buy  for 
càsh;  véndere  or  méttere  addòsso  la  màla 
— , to  sell  góods  of  a bad  quality;  fare 

— di  sè  or  di  sua  persóna,  to  prostitute 
one’s  sèlf,  to  be  a whóre 

Derubaménto,  sm.  V.  Ruhaménto 
Derubàre,  va.  1.  V.  Rubàre 
Dèrvis,  sm.  dèrvise  (dervis),  Turkish  or  Pér- 
sian-mónk 

Desalàre,  va.  1.  to  cléar,  pòrge  from  salt 
Descendénte,  sm.  and  a.  V . Discendente 
Dcscènso,  sm.  descént 
Descéso,  -a,  a.  descended,  sprung  from 
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Dcscherla,  sf.  chopping-tàble  {for mincing 

meat) 

Deschétto,  sm.  small  tàble,  bench,  fóot-stòol; 

toilet,  tóìlct-tàble,  dréssing-làblo 
Désco,  sm.  tàble,  bóard,  ordinary,  dinner-tà- 
ble,  ófficers’  mess  tàble,  butcher’s  chopping 
tàble,  form,  chiir;  fato  silènzio  o riverite 
il  — , kéep  silence,  respect  the  chàir; 
stàrsi,  trovarsi  a — mòlle,  to  éat  at  a tàble 
without  a làble-cloth;  chi  non  màngia  a — 
ha  mangiàto  di  irésco,  prov.  exp.,  he  that 
does  not  éat  at  dinner-time  has  probably 
dined  before  (described 

Descrittibile,  a.  dcscribable,  that  may  be 
Descrittivo,  -a,  a.  descriptive 
Descritto,  -a,  a.  described,  represented 
Descrittóre,  -trice,  smf.  describer 
Descrivere,  vn.  2. to. irr.  [past,  descrissi;pa?’£. 

descritto)  to  describe  (described 

Descrivibile,  a.  dcscribable,  that  mày  bo 
Descrizióne,  sf.  description,  picture,  sketch 
Desertàrc,  va.  1.  V.  Disertare 
Desèrto, sm.  dèsert,  wilderness,  wàste  country; 

predicàre  al  — , to  pré'ach  in  the  wilderness 
Deserto,  -a,  a.  dèsert,  solitary,  laid  wàste 
Desertóre,  sm.  V.  Disertóre 
Deservire,  V.  Disserviro 
Diserzióne,  sf.  desèrtion,  forsàking 
Desiàbile,  a.  ( poet  ) V.  Desideràbile 
Desiànza,  sf.  ( ant .)  V.  Desio 
Desiàre,  va.  1.  to  desire,  V.  Desiderare 
Desiàto,  -a,  desideralo,  -a,  a.  desired 
Desiccàre,  V.  Disseccàre 
Desiccàto,  -a,  a.  dried  up,  V.  Disseccàto 
Desideràbile,  desiderevole,  a.  desirable 
Desiderabii ménte,  adv.  ardently,  éagerly 
Desideraménto,  sm.  desire 
Desiderànte,  a.  desirous,  longing  for 
Desideràre,  va.  1.  to  desire,  wish,  long  for 
Desiderataménte,  adv.  with  desire 
Desiderativaménte,  adv.  desirably 
Desiderativo,  -a,  a.  desirable 
Desideratóre,  -trice,  smf.  desirer,  wisher 
Desidèrio,  sm.  desire,  èarnest  wish,  longing 
Dosiderosaménte,  adv.  with  desire,  éagerly 
Desideróso,  -a,  a.  desirous,  éager,  longing 
Desidia,  sf.  {poet.)  sloth,  idleness,  indolence 
Designàre,  va.  1.  to  dèsignate;  to  design 
Designazióne,  sf.  designation,  design,  sketch, 
first  draught 

Desinàre,  vn.  i.  to  dine,  éat  one’s  dinner; 
fare  da  —,  dàre  da  —,  to  prepare  or  give 
a dinner;  venite  a — con  me,  còme  and 
dine  with  mo 

— , sm.  desinàta,  sf.  dinner,  repàst;  un 
dopo  desinàre,  an  after  dinner;  un  tri- 
sto — , a poor  dinner,  a dilli  dinner-pàrty ; 
fare  il  — , to  prepire  dinner  or  sùppcr 
Desinatóre,  -trice,  smf.  one  who  dines,  guest 
Desinènte,  a.  dèsinent,  ending 
Desinènza,  sf.  desinence,  terminàtion,  ènding 
Desio,  sw.  {poet.)  desióre,  sm.  {ant.)  desire, 
Desiosamente,  adv.àrdenlly,  earnestly  (lònging 
Desióso,  -a,  a.  desirous,  V.  Desideróso 


Desipiènte,  a.  desipient,  trilling,  fAolish 
Dcsir,  desire,  desire,  sm.  {poet.)  deliro 
Desiràre,  va.  i.  (poet.)  to  desire 
Desistere,  vn.  2.  irr.  (past,  desistè!  or  desi 
stétti;  past,  desistito)  to  desist,  céase,  for- 
beàr  (ined,  ailllctcd 

Desolàbile,  a.  that  mày  bo  dèsolàlcd,  rù- 
Desolaméuto,  sm.  dcsolàtion,  dcstrùction 
Desolàre,  va.  1.  to  desolate,  rùin,  lay  wàste 
Desolàlo,  -a,  a.  desolated,  ruined,  aflllcted 
Dcsolatóre,  -trice,  smf.  dèsolàtcr,  deslrfiyer 
Desolazióne,  sf  desolàtion,  devaslàtion 
Desortazióne,  sf.  dehortàtion,  dissuàsion 
Dcspcrànza,  desperazióne,  sf.  V.  Disperànza 
Despètto,  -a,  a.  despised,  V.  Dispétto 
Despoteggiàre,  vn.  1.  to  act  or  rùle  despòt- 
ically 

Despoticaméntc,  adv.  despòtically  (power 
Despòtico,  -a,  a.  despòtical,  àbsolulc  in 
Despotismo,  sm.  dèspotism,  àbsolute  power 
Dèspota,  dèspoto,  sm.  dèspot,  àbsolute  prince 
Despuruàre,  va.  1.  to  scùm,  to  take  thelrolh 
from  the  surface  of  liquors 
Despuma/.ióne,s^.  despumàtion,  clarification, 
scumming 

DesquanriZÌónc,$/.(me<Z.)dcsquamàtion,scp- 
aràtion  of  the  cuticle  in  small  scabs 
Déssa  {used  only  with  èssere  and  parére), 
pron.  f.  she,  she  hersèlf,  the  same 
Dòssi,  -e,  pron.  mfp.  they  ihefnsèlves 
Désso,  pron.  m.  he  hirasèlf,  the  same;  è — , 
it  is  he  himsélf;  non  mi  par  quel  —,  I 
don’t  think  this  is  the  same 
Destaménto,  sm.  rousing,  awàking 
Destàre,  va.  1.  to  awàke,  rouse,  revive  ; — 
il  fuòco,  il  carbóne,  to  kindle  a fire  cóals 
Destarsi,  vrf.  to  awàke,  resume,  begin  again 
Destatojo,  sm.  alàrm-clock,  morning  bell 
Destatóre,  -trice,  smf.  rduser,  inciter 
Deslentà,  sf.  dexterity,  skill,  cleverness 
Destinàre,  va.  1.  to  destine,  design,  intènd 
Destinato,  sm.  {ant.)  V.  Destino 
— , -a,  a.  dèstined,  fàted,  dòomed 
Destinazióne,  sf.  destination,  purpose,  intènt 
Destino,  sm.  déstiny,  fate,  doom,  lot 
Destituire, va  3.  (p  es.  destituisco)  to  dismiss 
(public  functionaries),  to  remove  (from 
Deslitùto,-a,  a.  dèstitute,  forlorn,  poor  (office) 
Destituzióne,  sf.  dismissal,  dismission,  re- 
moval (from  office) 

Désto,  -a,  a.  awaked,  lively,  brisk 
Dèstra,  sf.  right  hand,  side;  (poet.)  hand;  a 
— , to  the  right;  sedére  alla  —,  to  sit  at 
one’s  right  hand 

Destràle,  sm.  right  hand,  àrm,  ornament 
Destraménte,  adv.  skilfully,  expèrtly 
Desiràre,  va.  1.  (ant.)  V.  Addestràre 
Deslreggiaménto,  sm.  V.  Destrézza 
Destreggiare,  va.  1.  to  contrive  skilfully 
Destrézza,  sf.  dextèrily,  sagàcily,  tact  - 
Destrière,  -o,  sm.  cóurser,  stócd 
Dèstro,  sm.  opportunity,  opening,  convéniency, 
juncture;  close-stool,  water  closet,  privy; 
prèndere  il  — , toséize  the  opportunity;  U 
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farèi  se  ne  avéssi  il  —,  I would  do  it,  if  I 
had  an  opportunity 

—,  -a,  a.  skilful,  clè\er,  cùnning,  dèxlerous, 
right,  upright,  propitious;  se  avéssi  più  dè- 
stra fortuna,  if  1 was  more  lùcky;  egli  è il 
mio  bràccio  — , he  is  ray  right  àrm 
Deslrochèrio,  sm.  àrmlct  l'or  the  right  àrm 
Dostruénte,  a.  destructive,  rùinous 
Destróggere,  va.  1.  irr.  V.  Distrùggere 
Destruttóre, -trice,  (distruggitóre, -trice),  smf. 
deslróyer 

Destruziónc,  sf.  destrùction,  desolàtion,  rùin 
Desudàre,  va.  1.  to  transude,  pàss  through 
the  póres 

Desumere,  va.  2.  irr.  (past,  desùnsi;  part. 

desùnto)  to  infèr,  conjècture 
Desùnto,  -a,  a.  infèrred,  gathered,  dedùced 
Detenére,  va.°2.irr.  (past,  detènni;  part,  de- 
tenùto)  to  detain,  hinder;  stop  (hólder 
Detentore,  -trice,  smf.  detàiner,  wrongful 
Detenùto,  -a,  a.  detained,  detained  in  cùs- 
tody,  in  confinement 
Detenzione,  sf.  detention,  confinement 
Detergènte,  a.  detèrgent,  clèansing 
Detèrgere,  va.  2.  irr.  (past,  detèrsi;  part,  de- 
tèrso) to  detèrge,  cleanse 
Deterioraménto,  sm.  delerioràtion 
Deteriorare,  va.  1.  to  detérioràte,  waste 
Determinare,  van.  1.  to  detèrmine,  decide, 
fix;  —àrsi,  vrf.  to  detèrmine,  resòlve 
Determinataménte,  adv.  detèrminately 
Determinativo,  -a,  a.  definitive,  decisive 
Determinàto,  -a,  a.  detèrmined,  resolved 
Determinatóre,  -trice,  smf.  detèrminàtor,  de- 
terminer, one  who  determines 
Determinazióne,  s/.detèrminàtion,  resolùtion 
Detersivo,  -a,  a.  detérsive,  purifying 
Detèrso,  -a,  a . clèansed,  purified,  washed 
Detestàbile,  a.  detestable,  hateful,  ódious 
Detestabilménte,  adv.  detéstably,  hatefully 
Detestàndo,  -a,  a.  abominable,  èxecrable 
Detestàre,  va.  1.  to  detèst,  abhòr,  hàte 
Detestatóre,  -trice,  smf.  detèster,  one  who 
abhors 

Detestazióne,  sf.  detestation,  abominàtion 
Delonazióno,  sf,  detonàtion 

va.  2.  irr.  (past,  detrassi;  part. 
delràtto),to  lessen, dedùct,slàn- 
der,  detract,  séize,  carry  off 
Detrattóre, va.  1.  (ant.)  V.  Ricusàre,  Rifiutàre 
Dolràtto,  -a,  a.lèssened,  deprived,  slandered 
Detrattóre,  -trice,  smf.  detràctor,  slanderer 
Detrattòrio,  -a,  a.  detractory,  derògatory, 
defàmatory 

Detrazióne,  sf.  detràction,  lèssening 
Detriménto,  sm.  dètriment,  hurt,  injury 
Detrimentóso,  -a,  a detrimental,  hùrtful 
Detroncàre,  va.  1.  V.  Troncàre 
Detronizzàre,  va.  1.  to  dethrone 
Detrùdere,  va.  2.  irr.  (past,  detrùsi; part,  de- 
trùso)  to  thrust  down,  drive  in 
Detrùso,-a,  a.  sunk, driven  in,  turned  óùt 
Détta,  sf.  débt,  crédit,  good  luck  (in  play); 
buòna  o cattiva  —,  good  or  bad  crédit; 


Detràggcre 

Detràrre 


stare  a — di  alcùno,  to  acquiesce  in  the 
opinion  of  a person;  èssere  in  — con  uno, 
to  agrée;  avér  —,  èssere  in  —,  to  be  lùcky 
at  play; tagliar  la — , to  compound, to  còme 
to  an  agreement;  stare  della  — , to  be  bail 
(or  surety)  for  another  man’s  debt;  a — sua, 
as  he  (or  she)  says  (or  said) 

Dettagliare,  va.  1.  to  detail,  particularize, 
relàte  in  detail 

Dettagliataménto,  adv.  in  detail,  minùtely 
Dettàglio,  sm.  detail,  particular;  detailed 
particular,  circumstàntial  accóùnt;  entrare 
in  —àgli,  to  èntcr  into  detàil,  to  partic 
ularizo 

Dettàme,  sm.  dictates,  précepts;  contràrio  al 

— della  cosciènza,  contrary  to  the  dictates 
of  cònscience;  secóndo  il — della  ragióne, 
according  to  the  dictates  of  reason 

Dettàre,  va.  1.  to  dictàte,  suggèst,  téach  ; 

— lègge,-  to  lord  it  over 

Dettato,  sm.  dictation,  style;  composition, 
àdage  ; compórre  con  bel  — , to  write  in  a 
line  style 

— , -a,  a.  dictated,  taught,  suggèsted 
Dettatóre,  -trice,  smf.  who  dictates 
Dettatùra,  sf.  dictàtion  ; style;  dictàtorship; 
stare  a —,  scrivere  a — di  alcùno,  to 
write  from  a pèrson’s  dictàtion 
Dettazióne,  sf.  V.  Dettàme 
Détto,  sm.  word,  sàying,  màxim  ; dal  — al 
fàtto  c’è  gran  tràtto,  prov.  exp.  sàying  and 
doing  are  twò  things 
— , -a,  a.  said,  spóken,  called,  nàmed 
— fàtto,  adv.  exp.  no  sòoner  said  than  done 
Detumescénza,s/.  ( med .)  lowering,  sinking  (of 
a swelling) 

Deturpaménto,  sm.  defilement,  pollùtion 
Deturpàre,  va.  1.  to  dirty,  disfigure 
Deturpatóre,  -trice,  sm.  defiler,  corrùpter 
Deturpazióne,  sf.  defilement,  corruption, pol- 
lùtion, foùlness,  dirtiness 
Deuteronòmio,  sm.  Deuteronomy,  the  fifth 
book  of  the  Pèntateuch 
Devastaménto,  sm.  hàvoc,  wàste,  rùin 
Devastàre,  va.  1.  to  dèvastàte,  plùnder,  wàste 
Devastàto,  -a,  a.  laid  wàste,  ravaged 
Devastatóre,  -trice,  smf.  ràvager,  despóìler 
Devastazióne,  sf.  devastàtion,  hàvoc,  pil- 
lage 

Devenire,  vn.  3.  (pres.  àevèngo; past,  devèn- 
ni;  part,  devenùto)  to  procéed  (from  ono 
thing  to  another),  to  procéed  (to  do  a thing) 
Deviaménto,  sm.  the  déviàting,  deviàtion 
Deviàre,  vn.  i.  to  déviate,  go  astrày,  digrèss 
Deviàto,  -a,  a.  déviàted,  gone  astrày 
Deviazióne,  sf.  deviàtion, swérving,  defléction 
Devolùto,  -a,  a.  devòlved,  transfèrred 
Devoluzióne,  sf.  devolùtion,  transfer 
Devòlvere,  van.  1.  to  devòlve,  fall  to 
Devotaménte,  adv.  devoutly,  piously 
Devòto,  -a,  a.  dev<5ùt,  devóted,  attached 
Devozióne,  sf.  devótion,  piety,  rèverence; 
fare  le  sue  devozióni,  to  offer  up,  perform 
one’s  devotions;  romper»  fa  — a uno,  to 


trouble,  annoy,  bòro,  pester,  plague  a 
person 

Di,  prep,  of,  with,  from,  than,  in,  by,  s’;  le 
fòglie  dell’àlbero,  the  leaves  of  the  Iree; 
l’ombrèlla  — Roberto  Ròbert’s  umbrella; 
sopraccarico — epiteti,  òverlóaded  with  epi- 
thets ; fu  ferito  — pugnale,  he  was  wòunded 
with  adàgger;  impeditelo  — fàrlo, prevent 
him  from  dòing  it;  più  ricco  — me,  richer 
than  I;  ha  cinquo  piedi  — larghézza,  it  is 
live  féet  in  brèadth  ; — giórno,  by  dày  ; — 
nòtte,  by  night;  d’invèruo,  in  winter 
Di,  sm.  dày,  light 

Diabète,  diabètica,  sf.  { med .),  diabetes, 
excèssi  ve  dischàrgo  of  sàccharine  urine 
Diabètico,  -a,  a.  {med.)  diabèti» 
Diabolicaménte,  adv.  diabòlicaiiy 
Diabòlico,  -a,  adv.  diabolical,  very  wicked 
Diacalaménto,  sm.  stomàchic  elèctua  y 
Diàcine,  diàcin  (!)  inter,  the  deùce  (1) 
Diacòdion, sm.{pharm.)  syrup  of  poppies, dial 
Diaconàto,  sm.  déaconship,  déaconry  (codioni 
-Diaconéssa,  sf.  déaconess,  fémale  déacon  (in 
the  primitive  church) 

Diaconia,  sf.  déaconry,  déaconship,  hospital 
(in  the  primitive  church) 

Diàcono,  sm.  déacon  ^ ( ^ 

Diadèma,  sm.  diadem,  crown,  tiara,  royalty 
Diafanità;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf.  transpà- 
rency  ( 

Diàfano,  -a,  a.  diaphanous,  transparent 
Diaforèsi,  sf.{med.)  diaphorésis,  augmènted 
perspiràtion 

Diaforètico, -a,  a.  diaphorètic,  sudorific 
Diafràgma,  diafràmma,  sm.{ant.)  diaphragm 
Diàgnosi, s/.  {med.)  diagnosis,  knowledge  of  a 
diséase 

Diagnòstico,  -a,  a.  {med.)  dfagnòsfic,  indi- 
cating the  nàture  of  a diséase 
Diagonàle,  a.  diagonal,  from  àngle  to  angle 
Diagonalmente,  adv.  in  a diàgonal  dirèction 
Diale,  a.m.{of  a Flamen)  devoted  to  Jupiter 
Dialèttica, s/.dialèctics, logic, the  dialectic  àrt 
Dialetticamente,  adv.  dialectically, logically 
Dialèttico,  -a,  a.  dialectical,  logical 
—,  sm.  dialectician,  logician,  réasoner 
Dialètto,  sm.  dialect,  idiom,  style 
Dialoghétto,  sm.  short  dialogue,  conference 
Dialògico,  -a,  a.  dialogistic,  dialogistical 
Dialogismo,  sm.  diàlogism 
Dialogista,  sm.  diàlogist,  interlòcutor 
Dialogizzàre.dialogàrc,  vn.  1.  to  diàloglze  or 
discóurse  in  dialogue 
Diàlogo,  sm.  dialogue,  conference 
Dialtèa,  sf.  {pliarm.)  dialthéa;  ointment  of 
màrsh-mallows 

Diamantàccio,  sm.  diamond  of  little  worth 
Diamantàjo,  sm.  diamond  cùttcr,  jeweller 
Diamànte,  sm.  diamond;  — di  prima  acqua, 
diamond  of  the  first  wàter;  un  anèllo  di 
diamànti,  a diamond  ring;  incastonàre  un 
— , to  set  a diamond 
Diamantino,  -a,  a.  of  diamond 
— sm.  small  diamond 


Diamarinàta,  sf.  cònscrvc  of  Kènlish  chèrrle* 
Diametràle,  a.  diamótrical 
Diarnetralménte  adv.  diamèlrically,  directly 
Diàmetro,  sm.  {qeum.)  diàmeter  (dickens  (!) 
Diami»,  diàmine  (I),  interj.  the  deiice  (!) 
Diana,  sf.  Duina,  moon;  morning  star;  tiro 
di  — (mar.),  mòrning  wàteh-gun  ; bàtter 
la  — , to  béat  the  day-broak  drum,  thè 
revéil  (having  two  stàmens 

Diandri,  a.  mpl.  (bof.)diàndrian,  diandrous, 
Diàndria,  sf.  {bot.)  diàudria,  clàss  of  plants 
hàving  two  stàmens 

Dianzi,  adv.  befóre,  just  now,  not  long  since; 

cóme  dissi  —,  as  1 said  befóre 
Diapàlma,  sm.  {pharm.)  ointment  or  de- 
cision of  pàlm  iéaves 

Diapapàvero,  sm.  {pharm.)  syrup  of  pòppies, 
diacódium 

Diàpason,  sm.  {mus.)  diapàson,  diapaso 
Diapènte, sf.  (mus. )diapènte,  interval  making 
the  sècond  of  the  còncords 
Diapènto,  sm.  {pharm.)  diapènte,  a compo 
sition  of  five  ingrèdieuts 
Diapràssio,  sm.  {pharm.)  elèctuary  made 
from  hóarhóùnd 

Diaprùno.sm.  {pharm.)  elèctuary  made  from 
dried  plùms 

Diaquilónne,  sm.  sort  of  piaster 
Diài  io,  sm.  diary,  joùrnal,  day-biok 

— , -a,  a.  diàrian,  dàil y 

Diarista,  sm.  diaiist,  one  who  keeps  a diar 
Diarrèa,  sf.  diarrhéa,  lax 
Diàscane!  diàscolo!  interj.  the  deùce  I 
Diàspro,  sm.  {min.)  jàsper 
Diastemàtico,  -a,  a.  divided,  sèparàted 
Diàstilo,  sm.  {arch.)  diastyle 
Diàstole,  sf.  {med.)  diàstole,  dilatàtion  o 
the  heàrt 

Diatònico,  -a,  a.  (mus.)  diatonic,  procéed 
ing  by  degrées  and  including  both  tones 
and  sémitónes 
Diatriba,  sf.  diatribe 

Diàvola,  diavoléssa,  sf.  termagant,  shrew 
dèvil  in  pètticóats 

Diavolàccio,  sm.  greàt  ùgly  dèvil,  ràscal 
buòn  —,  gòod-nàtured  fèllow 
Diavoleggiàre,  vn.  i.  to  plày  the  dèvil 
Diavoleria,  sf.  troùblesome  dèvilish  affair 
Diavolésco,  diabòlico,  -a,  a.  dèvilish 
Diavoléto,  diavolio,  sm.  {burl.)  number  oi 
dèvils  ; greàt,  devilish  confusion,  noise  or 
difficulty  [ 

Diavolettino,  diavolétto,  sm.  little  devil, 

Diàvolo,  sm.  dèvil,  évil  spirit  ; ha  il  — in 
còrpo,  addòsso,  the  devil’s  in  him;  far  il 
— e pèggio,  il  — a quàttro,  to  be  furious: 
ehi  — l’avrébbe  mai  creduto?  who  the  dèvil 
would  hàve  thought  it?  sapóre  dóve  il  - 
tiene  la  còda,  lo  be  sliàip  and  cunning; 
non  fàte  il  - più  néro  cho  non  è,  prov. 
exp.  givo  thè  dèvil  his  due;  un  - cacc_a 
I Filtro,  prov.  exp.  ono  nàil  drives  óit 
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another;  lisciare  la  còda  al  — , to  dosòme- 
thing  useless  and  perilous;  dove  il  — 
non  può  méttere  il  capo  vi  póne  la  còda, 
prov.  ex p.  whàt  cannot  be  got  by  strength 
is  got  by  cunning;  la  farina  del  — va  in 
crusca,  prov.  exp.  ill  gotten,  ill  spent 
Diavolóne,  »m.  great  devil,  confit 
Di  balzo,  adv.  exp.  after  a short  interval; 
(taken)  at  a bound 

Dibarbàre,  dibarbicàre,  va.  4.  to  uproot 
Dibarbicaménto,  sm.  the  ròoting  up,  upròot- 
ing 

Dibassaménto,  sm.  V.  Abbassaménto 
Dibassare,  va.  1.  to  debase.  V.  Abbassare 
Dibastàre,  va.  1.  to  take  off  the  pack- 
sàddle 

Dibàttere,  va.  4.  to  toss  about,  shake,  bàndy, 
agitate,  shuffle,  béat,  debàte,  bruise  to- 
gèther,  póùnd;  — àttersi,  vrf.  to  exèrt  one’s 
sèlf,  be  agitated,  violently  shàken 
Dibattiménto,  dibàttito,  sm.  debàte;  shàk- 
ing;  i dibàttiti  delle  càmere,  the  debàtes 
of  the  houses 

Dibattitójo,  sm.  cithern,  lute,  làrge  guitàr 
Dibattitóre,  -trice,  smf.  debàter,  contro- 
vertisi 

Dibàtto,  sm.  V.  Dibattiménto 
Dibattuta,  sf.  V.  Dibàttito 
Dibattuto,  -a,  a.  afflicted,  discouraged 
Di  bel  nuòvo,  adv.  exp.  again,  a sècond 
time,  once  mòre 

Diboccàre,  va.  4.  to  tàke  out  of  one’s 
móùth 

Dibonariaménte,  adv.  gràciously,  àffably 
Dibonarietà;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  affabil- 
ity, kindness 

Diboscaménto,  sm.  the  fèlling  trées,  cléar- 
ing 

Diboscare,  va.  va.  4.  to  cùt  down  the  trées 
of  a wòod,  cléar,  màke  a cléaring 
Diboscàto,  -a,  a.  cléared  of  trées 
Diboltàre,  va.  {ant.) 4 to  shake,  V.  Agilàre 
Di  bòtto,  adv.  exp.  at  once,  on  a sùdden, 
suddenly 

Dibrancàre,  va.  4.  to  dilàte,  V.  Sbrancàre 
Di  brigàta,  adv.  exp.  togéther,  in  company 
Dibrucàre,  dibruscóre,  va.  4.  to  lop,  prune 
Dibruciàre,  va.  1.  to  burn,  V.  Abbruciàre 
Dibucciaménto,  sm.  barking  (of  trées),  shèll- 
ing 

Dibucciàre,  va.  4.  to  strip  off  the  bàrk, 

péci 

Dibucciàto,  -a,  a.  bàrked,  péeled,  shèllcd 
Dibòccio,  sm.  the  act  of  péeling 
Di  buòna  fède,  ado.  exp.  faithfully,  in 
gòod  fàith,  honestly 

Di  buòn  ànimo,  ado.  exp.  heàrtily,  willing- 
ly 

Di  buòn  ària,  adv.  exp.  blithely,  chéerful- 
. ly;  a.  plèasant,  mèrry,  jocùnd 
Di  buòna  vòglia,  adv.  exp.  willingly,  read- 
ily, with  gòod  will 

Di  buòn’  óra,  adv.  exp.  èarly,  betimes 
Dicàce,  o.  chàlty,  glib,  pert,  tàlkatm 


Dicacità,  sf.  garrulity,  glibness,  pcrtness 
Dicadere,  va.  2.  irr.  to  decày,  V.  Deca- 
dére 

Dicalvàre,  va.  4.  to  shàve,  màke  bàld 
Dicapitàre,  va.  4.  to  behéad,  V.  Decapitàre 
Dicàre,  va.  4.  {Latin)  V.  Dedicàre 
Dicastèro,  sm.  òflìce,  bureau,  department 
(for  the  transaction  of  public  affairs) 
Dicàto,  -a,  a.  {poet.'  dedicated,  consecrated 
Dicco,  sm.  {ant.)  dyke,  V.  Argine 
Dicèmbre,  sm.  decómber 
Dicénte,  a.  sàying,  who  s&ys 
Dicero,  va.  2.  irr.  {antiq.)  V.  Dire 
Diceria,  sf.  wòrdy  haràngue,  prósy  speech, 
sàying;  tener  — di  una  còsa,  to  talk  long 
and  prósily  of  a matter 
Di  cèrto,  adv.  exp.  cèrtainly,  assuredly 
Diceròzzo,  sm.  short  but  òmpiy  spéech 
Dicervellàre , va.  4.  to  rack  the  bràins, 
bòther;  — àrsi,  vrf.  to  bòther,  óverwòrk 
or  overtask  one’s  bràins 
Dicervellato,  -a,  a.  hàre-bràined,  wild 
Dicessàre,  van.  1.  {ant.)  to  lessen,  V.  See 
màre 

Dicévole,  a.  suitable,  décent,  becoming 
Dicevolézza,  sf.  décency,  suitableness 
Dicevolménte,  adv.  décently,  becomingly 
Dichiaragióne,  Dichiaraménto,  sfm.  decla 
ration 

Dichiarànte,  smf.  declarer,  he  or  she  who 
declàres 

Dichiarare,  va.  4.  to  declare,  explàin,  màn 
ifest;  — àrsi,  vrf.  to  declàre 
Dichiarativo,  -a,  a.  decorative,  explanatory 
Dichiaratóre,  -trice , smf.  declarer,  ex- 
plainer 

Dichiaratòrio,  -a,  a.  declaratory 
Dichiarazióne,  sf.  declaration,  explication 
Dichiarire,  va.  3.  to  enlighten,  save  from 
doubting,  dissipate  one’s  doubts 
Dichinamérito,  sm.  stooping,  going  down, 
bènding,  slope,  declination,  decline 
Dichinàre,  va.  4.  to  decline,  go  down,  fall; 
il  giórno  dichina,  the  day  begins  to  de- 
cline; — àrsi,  vrf.  to  stoop  down,  to  bend 
Dichino,  sm.  decline,  bent,  declivity,  de- 
scènt;  le  mie  fòrze  cominciano  ad  andàre 
in  —,  my  strength  is  beginning  to  de- 
cline — 

Diciannòve,  sm.  and  a.  ninetéen 
Diciannovennàle,  a.  of  every  ninetéen  yéars 
Diciassètte,  sm.  and  a.  seventeen 
Diciassettèsimo,  -a,  a.  séventéenth 
Dicibile,  a.  that  mày  be  sàid 
Deciferàre,  decifràre,  va.  4.  to  decipher, 
explàin 

Diciferàto,  -a,  decifrato,  -a,  a.  deciphered, 
explained 

Diciferatóre,  decifratóre,  -trice,  sm.  deci- 
pherer, explainer 

Dicioccare,  va.  4.  to  break  off  thè  clùsters 
or  tùfts  of  frùits  and  flowers 
Diciottésimo,  -a,  a eighteenth 
Diciàtto,  am.  and  a.  éightèen 
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Dicitóre, -trfee,  smf.  spéaker,  relàtcr,  òrator, 

òratress 

Dicitura,  sf.  delivery  (in  speaking),  speech; 
avére  una  bella  — , to  bàve  a fine  deliv- 
ery 

Dicollàre,  va.  i to  behèad,  V.  Decollàro 
Dicòtto,  -a,  a.  dried  in  the  sun,  boiled 
Dicozióne,  sf.  V.  Decozióne 
Ricréscere,  va.  2.  irr.  to  decréase,  V-  De- 
crescere 

Di  cólpo,  adv.  exp.  sùddcnly,  instantly,  at 
once 

Di  còlta,  adv.  exp.  óùt  of  hand,  off  hand, 
immédiately 

Di  compagnia,  adv.  exp.  in  cómpany,  to- 
gether 

Di  concèrto,  adv.  exp.  with  còmmon  ac- 
cord, unanimously 

Di  concordia,  adv.  exp.  concòrdably,  with 
agréement,  unanimously 
Di  continuo,  adv.  exp.  continually 
Di  consèrva,  adv.  exp.  togéther,  in  cóm- 
pany (as  a convoy,  or  caravan) 

Di  cóntra,  di  cóntro,  prep.  and  adv.  exp. 

over  against,  opposite 
Di  córsa,  di  córso,  adv.  exp.  cùrsorily,  in 
rùnning 

Di  córto,  adv.  exp.  shortly,  in  a short 
time;  èsser  vestilo  —,  (of  priests)  to  be 
dressed  in  short  clothes 
Di  còsta,  adv.  exp.  on  one  side,  close  by; 

di  — al  iiùme,  close  by  the  river 
Dicotilèdone,  dicotiledònio.  -a,  a.  (bot.)  di- 
cotylédonous,  having  two  lobes 
Dicotilèdone  (pi.  dicoliledoni),  smf.  (bot.) 
dicotylédon,  a plant  whose  seeds  divide 
into  two  lobes  in  germinating 
Dicrollàrc,  va.  1.  to  shake,  V.  Crollare, 
dibàttere 

Dicrudàre,  va.  to  sweeten,  V.  Disasprire, 
disacerbare 

Dicuócere,  va.  2.  irr.  ( ant .)  (past,  dicòssi; 
part,  dicòtto)  to  make  a decoction;  to 
dry  in  the  sun 

Di  cuòre,  adv.  exp.  heàrtily , from  the 
heàrt  ; v’àmo  —,  1 lòve  you  móst  sincére- 
ly;  I dò  lòve  you 

Didascàlico,  didàttico,  -a,  a.  didàctic,  in- 
structive 

Didàscalo,  sto.  (Greek;  little  used)  school; 
schóol-màs  ter 

Didéntro,  sm.  iniérior;  il  — di  quella  chièsa 
é magnifico,  the  intérior  of  that  church 
is  magnificent 

Didiacciaménlo,  sm.  thawing,  mèlting,  li- 
quefaction 

Didiacciàre,  va.  i.  to  thàw,  liquefy,  melt 

Didiètro,  sm.  the  hind  pàrt 

Didòtto,  -a,  a.  deducted,  drawn,  derived 

Die,  sm.  (poet.)  dày,  light,  sunshine 

Die,  (for  dióde),  gàvo 

Dicco,  dièci,  sm.  and  a.  ten 

Diecina,  V.  Decina 

Dieresi,  sf.  separation  of  wówels,  dicresis 


Didronsi  (for  didronosi,  3.  pers.  p.  perf. 
ind.  of  darsi,  vrf),  they  gàvo  thernsèlves 

or  one  another 
Dièsis,  sm.  (mu8.)  sèmitóne 
Dièta,  sm.  diet,  règimen,  diolary,  assdmbly; 
tenére  a — , to  diet,  lo  pùt  upóri  a diet; 
stàro  a —,  to  bo  on  a lów  diet;  osscrràre 
la  —,  to  observe,  kéop  a régiincn 
Dietaménto,  adv.  quicyly,  nimbly 
Dietàre,  va.  1.  to  diet,  kécp  to  a régimen 
Dietètica,  sf.  (m.ed.)  dietetics,  principles 
for  règulàting  the  diet 
Dietètico,  -a,  a.  dietetic,  dietèlical 
Dietrcggiàrc,  vn.  1.  to  go,  fàll  or  stàrt 
back 

Diètro,  prep,  and  adv.  behind,  àfter,  àflcr- 
wards;  pòrta  di  — , back  dóor;  venivano 

— a me,  they  came  after  me;  fàrsi  in  — , 
to  draw  back;  — la  pòrta,  behind  the 
dóor;  — guàrdia,  V.  Retroguàrdia 

Dietroguàrdia,  sf.  Dictroguàrdo,  sm.  (mil.) 
réar  guàrd 

Difalcàre,  va.  1.  to  dcdiict,  abàte,  retrènch 
Difalcazióne,  sf.  I rctrènchment,  diminution 
Difàlco,  sm.  I deduction,  abàlemcnt 
Difàlta,  sf  default,  fault,  deiécl,  omission, 
breach,  dèarth 

Difaltàre,  va.  i.  to  omit,  fail,  decréase 
Difendénte,  sm.  respòndent,  defèndant,  one 
who  maintains  a Dièsis 
Difèndere,  va.  2.  irr.  (past,  difési,  part. 
diféso)  to  defend,  protèct,  to  prohibit,  V. 
Proibire;  —èrsi,  vrf.  to  defènd  one’s  sèlf 
Difcndévole,  a.  defensible,  j (isti liable 
Difendiménto,  sm.  defènce,  V.  Difésa 
Difenditivo,  -a,  a.  defensive 
Difenditóre,  -trice,  smf.  defènder,  protèc- 
tor 

Difensibile,  a.  defènsible,  main'àinable 
Difensiva,  sf.  (mil.)  defensive;  stàre  sulla 

— , to  stand  upon  the  defènsive 
Difensivo,  -a,  a.  defènsive,  fit  for  defènce 
Difensóre,  sm.  defènder,  protèctor,  guàrdian; 

— ufficióso,  (law)  defènder,  appointed  by 
the  Court 

Diferire,  va.  3.  V.  Deferire 
Di  férmo,  adv.  exp.  vèrily,  cèrtainly,  for 
certain 

Difésa,  difensióne,  sf.  defènse,  defènce,  re- 
sistance ; — personàle,  pròpria  —,  sclf- 
defènse;  mèzzi  di  —,  (lato)  justification; 
in  pròpria  — , per  pròpria  —,  in  self-de- 
lènse  ; sènza  — , undelènded,  defenseless, 
unsheltered;  in  istàto  di  —,  defeasible  ; 
méttere,  pórre  in  istàto  di,  — to  màke  de- 
fènsible; stàre  sulla  — , to  stand  upon  the 
defènsive;  prèndere,  intraprèndere,  assù- 
mere la  — di  alcuno,  to  làke  one’s  pàrt 
or  defènse;  chi  può  far  — cóntro  i vòstri 
vezzi,  who  can  resist  your  chàrras? 

Diféso,  -a,  a.  defended,  protected 
Difettànte,  a defective,  wanting 
— , smf,  whó  fails,  whó  is  in  wàn 
Difettare,  van.  {.  to  slànd  in  néed  of,  bg 
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in  want  of,  bo  without,  need,  want 
(blame) 

Difettivamente,  adv.  in  a defèctive  manner 
Difettivo,  -a,  a.  defèctive,  imperfect 
Difètto,  sm. delect,  blèmish,  failing,  want; 
per  — di  esperiènza,  irom  want  of  expé- 
rience  ; adémpiere  il  — , supplire  al 
—,  to  supply  a deficiency;  corrèggersi 
dei  pròpri  difètti,  to  mènd,  reform;  aver 

— di  una  còsa,  to  want  or  néed  a thing; 
far  —,  to  fàil  in  duty;  imputare  a — , to 
lay  to  one’s  blame  or  chàrge 

Difettosaménte,  adv.  defèctively,  in  an  im- 
pèrfect  manner 

Difettóso,  -a,  a.  defèctive,  impèrfect 
Difettualménte,  adv.  defèctively 
Difcttóccio,  difettùzzo,  sm.  slight  defèct 
Difettuosaménte,  adv.  defèctively 
Difettosità,  sf.  defectiveness,  imperfection 
Difettóso,  -a,  a.  V.  Difettóso 
Diffalcare,  va.  i.  V.  Difalcàre 
Diffalco,  sm.  V.  Difàlco 
Diffàlta,  sf.  fault,  omission,  V.  Difàlta 
Diffaltàre,  va.  i.  V.  Difaltàre 
Diffamaménto,  sm.  V.  Diffamazióne 
Diflamàre,  vn.  1.  to  defàme,  slànder,  belie 
Diffamato,  -a,  a.  defamed,  slandered 
Diffamatóre,  -trice,  smf.  defàmer,  slànderer 
Diffamatòrio,  -a,  a.  defàmatory,  calumnious 
Diffamazióne,  sf.  defamation,  càlumny 
Differènte,  a.  different,  unlike,  various 
Differenteménte,  adv.  differently,  otherwise 
Diffe  énza,  differénzia,  sf.  difference,  dis- 
pute 

Differenziale,  a.  (math.)  dilferèntial;  quan- 
tità — , difTerèntial  quantity;  càlcolo  — , 
dilferèntial  càlculus 

Differenziàre,  va.  i.  to  discriminate,  distin- 
guish 

Dilferenziataménte,  adv.  with  difference  or 
distinction 

Differenziàto,  -a,  a.  distinguished,  màrked 
Differiménto,  sm.  delày,  rèspite,  putting  of 
Differire,  va  3.  lo  defèr,  pùt  off,  delày, 
postpone,  adjoùrn 

Dilfermaménto,  sm.  (little  used)  refutation, 
confutation 

Differmàre,  va.  i.  (little  used)  to  refute, 
confute 

Difficile,  a.  difficult,  hàrd,  puzzling 
Difficilétto,  -a,  a.  somewhat  difficult 
Difficilménte,  adv.  with  difficulty;  hardly 
Difficoltà  ; (ant.)  dilficultà,  — àte,  — àde, 
sf.  difficulty,  troùble  ; — gràve,  sérious 
difficulty;  — leggiéra,  liève,  trifling  dif- 
ficulty; lare  — , to  objèct  to  a thing;  far 
nàscere  le  — , to  ràise  difficulties  ; stu- 
diare in  —,  to  lève  difficulties 
Difficoltare,  va.  1.  to  make  difficult,  hàrd 
Difficoltóso,  -a,  a.  difficult,  hàrd  to  pléase 
Diffidaménto,  sm.  diffidènza,  sf.  distrust, 
diffidence,  suspicion 

Diffidare,  va.  1.  to  distrust,  dóQbt,  suspèct; 

— di  alcuno,  to  distrust  a person 
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Diffidato,  -a,  a.  districted,  snspòcted;  — 
dai  mèdici,  given  up  by  the  physicians 
Diffidènte,  a.  diffident,  mistrustful 
Diffidènza,  (diffidénzia,  ant.)  sf  diffidence, 
district,  suspicion 

Diffinire,  va.  3.  to  define,  decide,  determine 
Diffinitaménte,  adv.  clearly,  absolutely 
Dìffinilivaméntc,  adv.  definitively 
Dillinitivo,  -a,  a.  definitive,  decisive,  cx- 
prèss 

Diffinito,  -a,  a.  decided,  finished 
Diffinitóro, -trice,  smf.  provincial’s  assistant, 
defincr 

Definizióne,  sf.  V.  Definizióne 
Diffóndere,  va.  2.  irr.  (past,  diffusi;  part. 
diffuso)  to  diffuse, shed,  póur  óùt;  diffónder- 
si, vrf.  to  dilàte,  diffuse  itsèlf;  — óndersi, 
sópra  un  argoménto,  to  enlàrge,  dwell 
upòn  a sùbject 

Diffonditóre,  -trice,  smf.  who  sheds,  diffuses 
Difformàre,  va.  to  disfigure,  V.  Diformàre 
Dilformataménte,  adv.  defòrmedly 
Difforme,  a.  dissimilar,  different,  unlike 
Difformità;  (ant.)  — àte,  —àde,  sf.  dissimi- 
larity, dissimilitude,  difference,  divèrsity, 
contrariety 

Diffrédo;  in  —,  adv.  lóosely  (làrge 

Diffusaménte , adv.  diffusely,  àmply,  at 
Diffusióne,  sjt  diffusion,  effusion,  sprèading 
Diffusivo,  -a,  a.  diffusive,  extènding 
Diffuso,  -a,  a.  diffuse,  widely  sprèad 
Di  fiànco,  adv.  exp.  by  the  side,  laterally 
Di  filo,  adv.  exp.  without  intermission, 
one  after  another;  pigliare  uno  — , to  in- 
duce one  to  do  a thing,  without  giving 
him  time  for  any  reply 
Dificàto,  -a,  a.  built,  V.  Edificato 
Difilàre,  va.  1.  to  fling  a thing  straight  at 
any  one;  — àrsi,  vrf.,  to  throw  at,  or  go 
stràight  and  quickly  up  to  àny  one,  to 
fling,  shoot  fàr,  lànce 
Difilatamente,  adv.  quickly  and  stràight 
Difilato,  -a,  a.  gone  straight  against;  adv. 
stràight  ; córrere  — alla  méta,  lo  rùsh 
stràight  and  ràpid  (like  an  àrrow)  to 
the  goal 

Difiniménto,  sm ■ definition,  conclusion 
Difinire,  a.  V.  Definire 
Diformàre,  va.  1.  to  deform,  disfigure 
Diformataménte,  adv.  defòrmedly 
Diformàto,  -a,  a.  deformed,  disfigured 
Difórme,  a.  deformed,  ugly,  unshapely 
Diformità;  (ant.)  —àte,  —àde  I deformity, 
Diformazióne,  sf.  \ ugliness, 

irregularity 

Difornire,  va.  3.  to  furnish 
Di  fòrza,  adv.  exp.  by  main  force,  forcedly 
Difrenàre,  va.  1.  to  lóosen 
Difréno;  in  —,  adv.  lóosely 
Di  frésco,  adv.  exp.  lately;  newly,  frèshly 
Di  frónte,  adv,  exp.  óver  agàinst,  opposite 
Di  flirto,  adv.  exp.  by  stèalth,  stealthily 
Difusamente,  adv.  diffusely,  V.  Dillusa* 
rpènte 
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Dlfusióne,  sf.  diffusion,  V.  Diffusióne 
Difusivo,  *a,  a.  V.  Dilfusivo 
Diféso,  -a,  a.  V.  Diffuso 
Diga,  sf.  dyke,  bank,  cmbànkment,  mòlo 
Di  galòppo,  adv ■ exp.  at  a gàllop 
Digoneràre,  vn.  1.  V.  Degeneràre 
Digerènte,  a.  digesting 
Digerì ménto,  sm.  digestion,  concoction 
Digerire,  va.  3.  ( pres . digerisco)  to  digest, 
concòct ; — un  affrónto,  to  brook  an 
affront 

Digerito,  -a,  a digested 
Digestióne,  sf.  digestiménlo,  m.  digestion 
Digestire,  va.  3.  to  digest,  set  in  order, 
study 

Digestivo,  -a,  a.  digestive,  disposing 
Digesto,  sm.  (law)  digest,  pandect  of  civil 
law 

—,  -a,  a.  digested,  methodized,  in  order 
Dighiacciaménto,  sm.  thaw,  liquefaction 
Dighia  ciàre,  va.  1.  to  thàw,  melt,  liquefy 
Dighiacciàto,  -a,  a.  melted,  thawed 
Di  già,  adv.  exp.  already 
Digiogàre,  va.  1.  to  unyóke,  unhàrness 
Digiogàto,  -a,  a.  unyóked,  unhàrnessed 
Digitale,  a.  digital;  sf.  (hot.)  foxglove 
Digitato,  -a,  a.  ( bot .)  digitate,  digitated 
Digito,  sm.  finger,  digit,  inch  ^ 

Di  giù,  adv.  exp.  belów,  bcnéath,  down; 

di  su,  — , up  and  down 
Digiùgnere,  va.  2.  irr.  V . Disgiugnere,  to 
disjóyn,  sèparàte,  part 
Digiunare,  vn.  1.  to  fàst  abstain  from  food 
Digiunalo,  -a,  a.  fàsting;  giórno  — , 
fasting  day 

Digiunatóre,  -trice,  smf.  fàster 
Digiune,  sfp.  the  èmber-wéeks,  fàst 
Digiuno,  sm.  fast,  fàsting;  rompere  il  —, 
(far  colazióne),  to  break  one’s  fàst;  osser- 
vare il  —,  to  kéep  a fast;  è un  bel  pre- 
dicare il  — a còrpo  pièno,  prov.  exp.  it 
is  easy  to  preach  to  others  whàt  the 
préacher  himsèlf  does  not  do 
—,  -a,  a.  fàsting  (.jejune,  dry,  void) 
Disgiunto, -a,  a.  disjoined,  detàched,  pàrtcd 
Di. nil à;  (ant.)  — Ate,  — àde,  sf.  dignity, 
rank,  place 

Dignitàrio,  sm.  dignitary,  he  who  holds  a 
dignity 

Dignitóso,  -a,  a.  worthy,  full  of  dignity, 
dignified,  decorous;  distinguished,  noble 
Digo°cciolare,  vn.  to  dmp,  V-  Gocciolare 
Dig  z/.àre,  va.  1.  to  cut  the  throat 
Digradaménto,  sm.  gradual  descènt,  blènd- 

Digradàrc,  vn.  1.  to  descend  gradually, 

sièpe  ...  , , , 

— , va.  to  degràde.  displace,  blend 
Digradatamele,  ado.  gràdually,  by  do- 
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Digradazióne,  sf.  gràdual  descent,  blinding 
Di  gràdo,  adv.  exp.  willingly,  with  pleas- 
ure 

Digranàre,  va.  1.  to  hùsk,  V.  Sgranare 
Di  gran  lunga,  adv.  exp.  by  fàr,  a greàt 
déal,  much  more,  exceedingly,  beyónd 

measure 

Digrassare,  va.  to  tàke  awày  the  fat 
Di  grato,  adv.  ex p.  of  one  ’s  ówn  good 
pleasure,  frécly,  gràlis,  withòht  rècom 

penso 

Di  gràzia,  adv.  exp  prày  ; favorisca,  — , 
prày,  còme  in 
Digredire,  vn.  3.  to  digrèss 
Digressióne,  sf.  digression,  èpisodo 
Digressivo,  -a,  a digrèssive,  wandering 
Digrosso,  -a,  a misled,  led  astray 
— , sm.  digrèssion,  deviàtion 
Digressòrio,  -a,  a.  digrèssional 
Digrignante,  a.  snàrling,  gnashing 
Digrignàre,  vn.  i.  lo  gnàsh,  grind  the 
téeth 

Digrossaménto,  sm.  the  (first)  roiigh  sketch 
Digrossàre,  va.  i.  to  chip,  roùgh-hew, 
téach 

Digrosso,  -a,  a.  formed,  fàshioned,  civil 
Digrumale,  sm.  the  first  stomach  (of  rù- 
minàting  ànimals) 

Digrumare,  vn.  i.  to  chew,  chew  the  cud; 

rùminàte.  ponder,  muse  on,  consider 
Digrumato,  -a,  a.  rùminàted,  mused  on 
Digrumatóre,  -trice,  smf.  rùminàtor 
Diguastàre,  va.  1.  (ant.),  to  spoil,  V.  Gua- 
stàre 

Diguazzaménto,  sm.  the  àct  of  shaking, 
stirring  up  or  mixing  any  liquid 
Diguazzàre,  va.  1 to  shake  up,  stir,  mil 
or  agitate  any  liquid 
Diguazzata,  sf.  V.  Diguazzaménto 
Diguazzato,  -a,  a.  shaken,  stirred,  mixed 
Diguisàre,  va.  1.  V.  Trasformare 
Digusciàre,  va.  1.  lo  shell,  hùsk  (pease, 
etc.) 

Digusciàto,  -a,  a.  shèlled 
Di  là,  adv.  that  way,  the  other  side,  be- 
yond ; se  andate  —,  if  you  go  that  way; 
passate  —,  go  on  the  other  side;  vengo  —, 
I cóme  from  thènce;  secóndo  l’uso  — , 
according  to  the  custom  of  that  country; 
— dal  pónte,  beyónd  the  bridge;  il  cónto 
che  dovrémo  rèndere  — , the  account  we 
must  give  héieàfter  (in  the  other  world) 
Dilaceàre,  va.  1.  (ant.)  to  cut  off  ttm  legs, 
(of  a beast)  ; —àrsi,  vrf.  to  tear  off 
one ’s  limbs 

Dilacciàre,  va.  4.  to  unlace,  untie 
Idlaceraménlo,  sm.  teàring,  lacerating 
Dilacerare,  va.  1.  to  teàr,  rend,  làcerate 
Dilaceràto,  -a,  a.  torn,  rent,  làceràted 
Dilagare,  va.  1.  to  óvcrtlów,  V.  Allagare 
Dilagatamente,  adv.  impètuouslk,  with  fury 


Digradato,  -a,  a.  degràded,  gràduàted 

4'àte,  méte,  bfte,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  pique,  £j* 

tiiuo,  vino,  lai,  roma,  flume;  - patto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  o tu/'.  • mano,  vino, 
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Dilagato,  -a,  a.  overflówed;  alla  — àta,  with 
fury,  with  impetuosity 
Dilajàre,  va.  4.  (ant.),  to  delay,  V-  Trat- 
tenére 

Dilaniare,  va.  1.  V.  Smottare 
Dilagaménto,  sm.  laceration,  the  tearing 
in  piéces 

Dilaniare,  va.  1.  to  làceràte,  tear  in  piéces 
Dilaniatóre,  -trice,  smf.  teàrer,  rènder,  one 
who  làceràtes 

Dilapidaménto,  sm.  dilapidàtion,  wàste 
Dilapidàre,  va.  i.  to  squander  awày,  lavish 
Dilapidatóre, -trice,  smf.  dilàpidàtor,  squan- 
derer, làvisher 

Dilapidazióne,  sf.  V.  Dilapidaménto 
Dilargàre,  va.  1.  V.  Diradàre 
Dilata,  sf.  (little  used)  delày,  putting  off, 
defèrring 

Dilatàbile,  a.  dilàtable,  extènsible 
Dilatabilità,  sf.  dilatability 
Dilataménto,  sm.  dilatànza,  sf.  dilatation 
Dilatante,  a.  dilating,  sprèading  óùt 
Dilatare,  va.  1.  to  dilàle,  extènd,  amplify 
—,  vn.  to  defer,  put  off,  prolong,  delày 
Dilatativo,  -a,  a.  suscèptible  of  extènsion 
Dilatato,  -a,  a.  dilàted,  extènded,  enlarged 
Dilatatore,  -trice,  smf.  dilàter,  dilàtor 
Dilatazióne,  sf.  dilatàtion,  extènsion 
Dilatòrio,  -a,  a.  dilatory,  slów,  tàrdy 
Dilavaménto,  sm.  dilavazióne,  if.  washing, 
ihe  we4r  and  teór  by  washing 
Dilavàre,  vn.  1.  to  wash  out,  wash  awày, 
consume  by  washing  ’ 

Dilavato,  -a,  a.  washed  awày,  pàle,  faded; 

color  —,  bléak,  pale,  faded  color 
Dilazionare,  va.  and  vn.  1.  to  delày,  defèr, 
procràstinate 

Dilazioncèlla,  sf.  short  delay,  stày,  stop 
Dilazióne,  sf.  delày,  defèrring,  rèspite,  stay 
Dilegàre,  va.  1.  to  untie,  V.  Slegare 
Dileggiàbile,  a.  làughable,  quizzical,  òdd 
Dileggiaménto,  sm.  derision,  làughing-stock 
Dileggiare,  va.  1.  to  làugh  at,  quiz,  mock 
Dileggiatézza,  sf.  impudence,  insolence 
Dileggiato,  -a,  a.  quizzed,  scoffed;  shame- 
less (obsolete  in  this  sense) 

Dileggiatóre,  trice,  smf.  derider,  quiz 
Dileggino,  sm.  fop,  gallànt,  quiz 
Diléggio,  sm.  derision,  scoff,  mockery 
Dilégine,  a.  soft,  slight,  thin  (of  texture) 
Dileguaménto,  sm.  V.  Diléguo 
Dileguare, va.  1.  —àrsi,  vrf.  to  vanish,  disap- 
pear, go  off,  melt  awày;  si  dileguò  come 
da  corda  còcca,  he  fled  as  an  àrrow 
from  the  bów 

Dileguato,  -a,  a.  vànished,  mèlted  awày 
Dileguo,  sm.  the  going  off,  disappéarance, 
distance;  andàrin— , to  vànish,  melt  into 
«ir,  disappear 

Dilèmma,  sm.  dilèmma,  difficulty 
Dileucaméuto,  sm.  V.  Dilético 


Dileticàre,  va.  1.  to  tickle,  pléase,  flatter 
Dilético,  sm.  tickling,  tilillàtion 
Dileticóso,  -a,  a.  ticklish,  difficult,  nice 
Dilettàbile,  a.  delightful,  delèctable 
Dilettabilità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  de- 
lfghtl'ulness 

Dileltaménto,  sm.  (dilettanza,  sf.  ant.)  de- 
light,  jóy 

Dilettante,  sm.  dilettante,  amateur 
Dilettare,  va.  4.  to  delight,  rejoice,  rècreàte 
Dilettarsi  , vrf.  to  take  delight  in , be 
pléased 

Dilettato,  sm.  (ant.)  delight,  plèasure,  jóy, 
V.  Dilettaménto 

Dilettatóre,  -trice,  smf.  rejóìcer,  arnése 
Dilettazióne,  sf.  plèasure,  satisfaction,  de- 
light 

Dilettevóle,  a.  delightful,  chàrming 
Dilettevolménte,  adv.  delightfully 
Dilettissimo,  -a,  a.  déarly  belòved 
Difettivo,  -a,  a.  affectionate,  fond,  tènder 
Dilètto,  sm.  plèasure,  delight,  jóy;  a —,  a bel 
— , at  will,  at  plèasure,  on  purpose;  andàre 
a —,  to  gó  walking;  prèndere  a —,  to  màke 

— , -a,  a.  belòved,  déar  (sport  of 

Dilettosaménte,  adv.  agréeably,  plèasantly 
Dilettóso,  dilezióso,  -a,  a.  delightful 
Dilezióne,  sf.  lóve,  affection,  benèvolence 
Diliberaménte,  adv.  freely,  V.  Libera- 

ménte 

Diliberaménto,  sm.  ( deliverance,  riddance, 
Diliberànza,  sf.  | deliberation,  decision 
Diliberàre,  va.  V.  Liberàre,  to  deliver,  re- 
léase,  rid  of,  deliberate,  propóse,  decide, 
Diliberataménte,  adv.  deliberately,  advis- 
edly 

Diliberativo,  -a,  a.  deliberative 
Diliberàto,-a,  a detèrmined,  resolved,  fixed; 

con  propòsito  —,  wilfuly 
Diliberazióne,  sf.  deliberation,  resòlve 
Dilihero,  -a,  a.  detèrmined,  reléased 
Dilibràrsi,  vrf.  1.  to  lése  one’s  equilibrium 
Dilicaméntosm.  diiicànza,/.  (ant.)  dèlicate- 
ness 

Dilicataméute,  adv.  dèlicalely,  tenderly 
Dilicatézza,  sf.  dèlicacy,  èxquisiteness , vo- 
luptuousness, effeminacy,  sòftness 
Dilicàto,  -a,  a.  dèlicate,  wéak,  nice,  tènder; 
màni  —àte,  soft  hands  ; vivande  —àte, 
dàinty  bits 

Dilicatùra,  sf.  V.  Delicatóra 
Diligentàre,  va.  4.  to  perfòrm  with  diligence 
Diligènte,  a.  diligent,  watchful,  careful 
Diligentemente,  adv.  diligently,  càrefully 
Diligènza,  diligènzia,  sf.  diligence,  dire  ; 
stàge-cóach;  ufficio  della  —,  cóach  office; 

— passa  sciènza,  prov.  exp,  diligence 
outruns  knowledge 

Diligióne,  sf.  (ant.  derision),  V.  Dileggia- 
ménto 

Dilimàrsi,  vrf.  4.  to  gó  down  to  the  bòllom 
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Diliquidàre,  va.  i.  to  liquefy,  molt,  dis- 
Diliscàre,  va.  1.  to  scàie  fish  (sòlvo 

Diliticare,  V.  Diletieàre 
Dilizia,  V.  Delizia 

Diloggiàre,  vn.  i.  to  màrch  off,  remóve, 
decàmp 

Diloggiàto,  -a,  a.  gòne  awày,  removed 
Dilombàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  breàk 
one’s  back 

Dilombàto,  -a,  a.  hipshot,  brókenbàckcd 
Dilontàno,  adv.  exp.  at  a distance,  from 
afàr 

Dilucidaménte,  adv.  lucidly,  cléarly,  plàin- 
Dilucidàre,  va.  1.  to  dilucidate  (ly 

Dilucidàto,  -a,  a.  explained,  cléarcd 
Dilucidazióne,  sf.  elucidàtion,  déaring 
Dilucido,  -a,  a.  ( ant .)  clear,  èvident,  lucid 
Dilèculo , sm.  (Latin)  dàwn  , dà  ning , 
daybreak,  the  first  appéarance  of  light 
in  the  morning 

Diluènte,  sm,  diluent,  diluting,  attenuàting 
Diluire,  va.  3.  (pres,  diluisco),  to  dilute, 
wash,  weaken;  lo  rènder  liqnid  or  mòre 
liquid,  to  make  thin,  or  mòre  fluid 
Di  lunga  màno,  adv.  exp.  long  since,  a 
long  while  agó 

Dilungaménto,  sm.  remóteness , distance, 
delày 

Dilungàre,  va.  1.  to  send  off,  kéep  off,  re- 
móve ; (for  prolungàre)  to  prolong,  delày, 
put  off;  (for  allungare),  to  stretch, 
lèngthen,  extènd;  — àrsi,  vrf.  to  depàrt 
from,  go  awày,  digrèss  ; — dall’  argo- 
ménto, to  depàrt  from  the  main  subject 
Dilungato,  -a,  a.  remòved,  prolonged;  non 
m’ era  mólto  — da  càsa,  quando  comin- 
ciò a piovere,  I had  got  but.  a little  way 
from  home,  when  it  began  ràiniug 
Di  lungo,  di  lungi,  adv.  ex p.  far  off, 
distant 

Di  lungo,  di  lungo,  adv.  exp.  continually, 
dirèctly,  immédiately;  sonàre  a — , to 
ring  óut  the  bells 
Dilùto,  -a,  a.  diluted 
Diluviano,  -a,  a.  dilùvian,  of  the  dèluge 
Diluviare,  vn.  1.  to  ràio,to  póur,  to  dèluge, 
inùndate,  overflow,  devour 
Diluviatóre,-trfce,  smf.  gormandizer,  glutton 
Dilùvio,  sm.  dèluge,  influx,  abùndance; 

piòvere  a — , to  póur,  ràin  in  a dèluge 
Diluvióne,  sm.  gùttler,  groàt  glùtton 
Diluvióso,  -a,  a.  óvertlówing  like  a dèluge 
Dimacchiàre,  va.  1 to  cléar  copses 
Dimagraménto,  sm.  the  becoming,  gètting 
or  growing  thin,  spàre 
Dimagràre,  Dimagheràre,  va.  1.  to  màko 
léan,  thin 

— , vn  to  grów  thin,  léan 
Dimagrato,  -a,  a.  attenuated,  emàciated 
Dimagrazióno,  sf.  attenuation,  grówing  thin 
Di  male  in  pèggio,  adv.  exp.  worse  and 
wòrse 

Di  mal  òcchio,  adv.  eoep.  surlily,  with  dis- 
pleasure, with  a rancorous  or  malèvolout 
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eye;  vodér  —,  to  see  with  displèasure,  to 
look  surly  upòn,  to  look  with  a ràncoroui 

or  malòvolent  eye 

Dimànda,  sf.  question,  demànd,  requèst 
Dimandagióno,  sf.  Dimandaménto,  sm.  de- 
mànd 

Dimandante,  smf.  demàndant,  petitioner 
Dimandare,  va.  1.  to  àsk,  demànd,  requést 
Dimandatóro,  -trice , smf.  inquirer,  do- 
mànder 

Dimando,  sm.  Dimandazióne,  /.  demànd 
Dimàno,  Domàne,  sf.  tho  mòrrow,  the  next 
dày,  V.  Dimàni 

Dimàni,  sm.  and  adv.  to-mòrrow;  — a òtto, 
to-mòrrow  wéek;  — l’ altro,  the  day 
àfter  to-mòrrow  ; — a séra,  — da  séra, 
to-mòrrow  évening;  — mattina,  to-mór- 
row  mòrning  ; al  — , on  the  following 
dày 

Dimanieraché,  Di  manièra  che,  conj.  so  that 
Di  màno  in  màno,  adv.  exp.  suceèssively, 
one  àfter  anóther;  — ch’io  progrediva,  as 
I advanced;  e così  —,  and  so  fórth 
Dimattfna,  adv.  V.  Domattina  (ménte 
D imbolio,  adv.  exp.  (ant.)  V.  Furliva- 
Dimembràre,  va.  1.  to  teàr,  V.  Smem- 
brare 

Dimenaménto,  sm.  agitation,  tòssing,  stir 
Dimenàre,  va.  1.  to  shake,  àgitàte,  móve 
violently,  stir,  toss;  - àrsi.  vrf.  to  flèt- 
ter, quàke,  stir,  móve  one’s  self  rèstless- 
ly  and  violently,  keep  tòssing  abóht 
Dimenazióne,  sf.  I agitation,  motion,  tòssing, 
Dimenio,  sm.  \ flètter,  wàgging 
Di  méno,  adv.  exp.  less,  vithóùt;  ci  con- 
verrà fàrno  — , we  must  dispènse  with  it, 
we  must  do  without  it;  non  potei  far  — 
di  non  ridere,  I could  not  help  làughing; 
quésto  vàie  dièci  frànchi  — , this  is 
worth  ten  francs  less 
Dimensióne,  sf.  dimènsion,  méasure,  bulk 
Dimentàre,  va.  1.  to  infatuate,  màke  mad 
Dimenticàggine,  sf.  Dimenticaménto,  sm. 
V.  Dimenticanza 

Dimenticàuza,  sf.  oblivion,  forgètfulness  ; 
andàre  in  —,  to  be  forgotten,  fall  into 
forgètfulness 

Dimenticare,  van.  1.  to  forgèt,  neglèct 
Dimenticato,  -a,  a.  forgòt,  neglècted 
Dimenticatójo,  sm.  the  séat  (gulf)  of  obliv- 
ion ; mandare,  lasciar  nel  — , to  cast 
into  (the  gulf  of)  oblivion,  forgèt 
Dimentichévole,  a.  forgètful 
Diméntico,  sm.  oblivion  ; méttere  in  — , to 
forgèt,  càst  into  oblivion 
— , -a,  a.  forgètful,  unmindful 
Dimenticóne,  sm.  a very  oblivious  man,  a 
great  forgètter 

Dimeutire,  va.  3.  ( better , smentire)  to  give 
the  lie,  belie,  contradict 
Dimeritàre,  van.  1.  to  dó  amiss  (demèriti, 
be  unworthy,  forfeit 
Dimossióòo,  sf.  dismission,  resignation 
Dimésso,  -a,  a.  omitted;  left,  laid  aside, 
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neglèctcd  dejècted,  dispirited,  fàint;  sguar- 
do —,  downcast  look;  — crino,  {poet.) 
dishèvolled  hai r 

Dimesticamcnto,  adv.  familiarly,  intimately 
Dimeslicaiuénto,  sm.  the  tàming 
Dimesticare,  va.  1.  to  tame,  domesticale 
Dimesticarsi,  vrf.  to  become  intimate  with 
Dimesticalo,  -a,  a.  tàmed,  domèsticàted 
Dimesticazióne,  sf.  tàming  (familiarizing) 
Dimestichévole,  a.  V.  Domestichévole 
Dimestichézza,  sf.  familiarity,  frièndship, 
intimacy;  pigliar  — con  uno,  to  contràct 
a frièndship  with  a pèrson 
Dimèstico,  -a,  a.  intimato,  familiar,  tàme 
Dimetro,  sm.  dimeter,  vèrse  of  twó  mèas- 
ures 

— , -a,  a.  (vers.)  dimeter,  having  twó 
poétical  mèasures 

Dimétlere,  va,  2.  irr.  {past,  dimisi;  part. 
dimésso),  lo  discontinue,  give  up,  leave 
off,  céase,  forgive;  — éttersi,  vrf.  to  be 
one’s  self  no  mòre,  to  debase  one’s  self; 
to  resign,  give  in  one’s  resignation 
Dimettitóre,  -trice,  smf.  remitter,  pàrdoner, 
forgiver 

Dimezzaménto,  sm.  Ammezzaménto 
Dimezzare,  va,,  i.  to  divide  in  halves 
Dimezzàto,  -a,  a.  halved,  parted  in  two 
Di  mèzzo,  adv.  middle;  — giórno,  at  noon; 
— tèmpo,  of  a middle  age  ; — vèrno,  in 
the  depth  of  winter;  por  tèmpo  — , to 
delay;  senza  por  tèmpo  — , without 
delay 

Dimidiàre,  va.  i.  V.  Dimezzare 
Dimino,  diminio,  sm.  ( ant .)  will,  power 
Diminuèndo  (Decrescèndo),  ( mus .)  diminuèn- 
do, dim. 

Diminuibile,  a.  dimìnishable,  that  may  be 
lèssened,  decreased,  abated 
Diminuiménto, sm.  diminution,  retrènchment 
Diminuire,  va.  3.  {pres . diminuisco)  to 
diminish,  retrènch 

Diminuito,  -a,  a.  diminished,  reduced 
Diminutivaménte,  adv.  diminutively 
Diminutivo,  Diminuitivo,  -a,  a.  diminutive 
Diminuzióne,  sf.  diminution,  redùction 
Dimissionàrio,  a.  m.  resfgned,  that  has  re- 
signed ; {part.)  that  has  vacated  his  séat; 
{mil.)  that  has  thrown  up  his  commission; 
sm.  resigner 

Dimissióne,  sf.  resignation  {of  functions)-, 
dare  la  pròpria  —,  to  resign,  to  give  in 
one’ s resignation  ; {mil.)  to  throw  up 
one’s  commission;  {pari.)  to  vacate 
one’ s séat  ; presentàre,  offrire  la  pròpria 
—,  to  tènder  one’  s resignation 
Dimissòria  (lèttera),  a.  f.  letters  dìmissory 
Dimito,  sm.  dimity,  kind  of  còtton  cloth 
Di  mòdo  che,  dimodoché,  adv.  exp.  so  that, 
in  such  a manner  as 

Dimojàre,  vn.  1.  to  liquefy,  grow  liquid, 
soak 

Dimojàto,  -a.  a.  mèlted,  thàwed,  sóakcd 
Dimólto,  adv.  vèry  mùcn,  by  fàr 


Dimònio,  svi.  V.  Demònio 
Dimòra,  sf.  abóde,  stay;  delay,  putting  off 
far  — in  un  luògo,  to  live  or  dwell  in  a 
place 

Diinoragióne,  dimorànza,  sf.  stày,  abóde 
Dimorante,  a.  living,  dwelling,  lodging 
Dimoràrc,  vn.  1.  to  live,  dwell,  stày,  reside 
Dimoràta,  sf.  {ant.)  V.  Dimòra 
Dimorazióne,  sf.  delày,  V.  Indugio 
Dimòrfo,  -a,  a.  { chem .)  dimórphous 
Dimorfismo,  sm.  {chem.)  dimorphism 
Dimòro  {ant.)-,  Dimoraménto,  sm.  dwèlling 
delày 

Dimorsàre,  va.  1.  to  break  with  one’s  teeth 
Dimostràbile  a.  demonstrable,  próveable 
Diraostragióne,  Dimostrànza,  sf.  {ant.)  J . 
Dimostraménto,  sm.  { e" 

monstràtion,  màrk 

Dimostràre,  va.  1.  to  demonstrate,  prive 
Dimostrativaménte,  adv.  demonstratively 
Dimostrativo,  -a,  a.  demonstrative,  proving 
Dimostràto,  -a,  a.  demònstràted,  màrked 
Dimostratóre,  -trice,  smf.  demonstrator, 
exhìbiter,  shówer,  explainer 
Dimostratòrio,  -a,  a.  demònstratory,  tènd- 
ing  to  demonstrate 

Dimostrazióne,  sf.  demonstràtion,  sign 
Dimostro  (dimostràto),  -a,  a.  demònstràted 
Dimozzaménto,  sm.  V.  Mozzaménto 
Dimozzàre,  dimozzicàre,  va.  4.  V.  Mozzàre 
Dimugnere,  va.  2.  to  wàste,  V.  Smùgnere 
Dimùnto,  -a,  a.  wasted,  V.  Smunto 
Dinàmetro,  sm.  {astr.)  dynàmeter,  instru- 
ment for  detèrmining  the  màgnifying 
power  of  tèlescopes 

Dinàmica,  sf.  dynàmics,  the  branch  of  me- 
chanics, which  tréats  of  bodies  in  motion 
Dinàmico,  -a,  a.  dynàmic,  dynamical 
Dinamòmetro,  sm.  dynamometer,  instrument 
for  mèasuring  animal  strength 
Dinànzi,  Dinànti  prep,  and  adv.  befóre;  — 
il  suo  giùdice,  befóre  his  jùdge;  —,  a. 
prior,  précéding;  il  vèrno  —,  the  pre- 
céding  winter  ; sm.  front,  or  facàde  ; il 
— di  un  edilizio,  the  frònt  or  facàde  of 
a building 

Dinasàto,  -a,  a.  withrùt  a nóse,  noseless 
Dinàsta,  sm.  ( pi . dinàsti)  dynast,  ruler,  góv- 
ernor,  prince 

Dinastia,  sf.  dynasty,  race  or  succèssion  of 
kings  of  the  same  line  or  fàmily 
Dinàstico,  -a,  a.  dynastic,  relating  to  a 
dynasty 

Dindèrlo,  sm.  long  b»lt,  fringe 
Dindo,  sm.  {child' s expression  for)  money 
Dindondàre,  vn.  {burl.)  to  ring,  sóhnd  (as 
a bell) 

Dinegàre,  va.  4.  to  deny,  refùse,  contradict 
Dinegàto,  -a,  a.  denied,  disowned 
Dinegazióne,  sf.  denial,  rofùsal,  negàtion 
Dinervàre,  va.  4.  to  ènervàte,  V.  Snervàre 
Di  nétto,  adv.  exp.  on  a sudden,  all  at 
once 

Diniègo,  sm.  denial,  refusal,  negàtion 
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Dinigràrc,  va.  4.  to  blàckon,  slàndcr 
Dinnànzi,  V.  Dinanzi  ...  . . ,, 

Dinoccàre,  dinoccolare,  va.  1.  to  break  the 
hèad,  or  neck;  -àrsi  il  piede  or  la  mano 
to  dislocate,  pùt  one’s  foot  or  band  out 
of  ioìnt 

Dinocciolàre,  vn.  1.  V.  Snocciolare  ^ 
Dinoccolato,  -a,  a.  dislocàted,  out  of  joint; 
(fin.)  feigned,  fawning;  — ossequio,  Own- 
ing obsequiousness;  fare  il  -,  to  pretend 
to  be  infirm,  disabled,  etc.  in  order  to 
obtàin  one’s  end  . 

Dinodàre,  va.  1.  to  und)  a knot  V.  Disno 

Dinominàre,  va.  4.  to  name,  call,  mèntion 
Dinominazióne,  Diuominànza,  sf.  naming, 

ninnolare  va.  4-  V.  Dinunziàre 
Dinotare,  va.  1.  to  denote,  V.  Denotare 
Dintornaméuto,  sm.  the  tracing  oj  con  urs 
Dintornàre,  va.  4.  to  trace  the  outlines 
Dintórno,  sm.  neighboring  ,P’ace,  contAar  , 
i dintórni  di  Firènze,  the  environs  of  Flor- 

ninudàre  va.  4.  lo  denude,  divèst,  disclóse 
Dinudàto',  -Za.  «tripped,  nàked,  di.ésled 
Dinumeràre,  va.  i.  to  number 
Diuumerazióne,  sf.  enumeration,  detail 
Tlimineiàre,  V".  Dinunziàre 
Dinùnzia,  sf.  denunciàtion;  declaration,  ac- 

Dinunziàre,  va.  1.  te  denunce,  accise,  im- 

Dinrmjdativo,  -a,  a.  that  denounces,  ac 

DinnSatdre, -trice,  smf.  dendSncer,  accuser, 
foreteller  _ 

Dinunziazióne,  sf.  V.  Dinùnzia 
Di  nuòvo,  adv.  exp.  again,  once  more 
làtely,  a short  while  ago 
D’invólo,  adv.  furtively,  underhand 
Dio,  sm.  God:  gli  Dei,  smp.  the  gods;  la 
_ mercè,  la  - gràzia,  grazie  a -,  God 
be  thanked,  thank  God;  - vi  accompagni, 
andate  con  -,  God  be  with  you  ; a - 
non  piàccia,  tòlga  -,  God  forbid  ; per 
l’amór  di  -,  for  God’s  sàke  ; - voglia, 
>1  volesse,  would  to  God  ; — vi  bene- 
dica! God  bless  you!  cosi  — mi  ajuti, 
so  help  me  God!  innànzi  a-,  m the 
sight  of  God,  before  God;  - lo  sa,  sallo 
—,  God  knows  ; avére  il  timór  di  —,  to 
féar  God;  andare  a piè  di  —,  to  die 

-a  a (poet.)  divine,  oi  God,  Dante 

Diocesano,  -a,  a.  diocesan,  of  the  diocése 
sm.  diòcesan 
Diòcesi,  sf.  diocése 
Diottrica,  sf.  dioptrics,  scionce  of  refràction 
Dipanàre,  va.  1.  to  wind  into  a skóin 
Diparóre,  vn.  2.  irr.  to  appóar,  V.  1 arere 
Dipartenza,  sf.  departure,  taking  leave 
Dipartiménto,  sm  departure,  division;  de- 
partment (allotment  of  business );  — de- 
partment (territorial  division  of  France)) 


— dogli  affari  èsteri,  foreign  depart* 

meni;  — dell’intèrno,  liómo  department 
Dipartire,  va.  3.  to  divide,  separate,  pàrt; 

—tirsi,  vrf  to  go  awày,  depart,  digress 
Dipartita,//.  Dipartire,  sm.  departure,  góing 
àwày 

Dipartito,  -a,  a.  parted,  gòno  awày 
Dipàscere,  vn.  2.  to  consume  by  fóeding 
Di  passàggio,  adv.  exp.  by  the  way,  by  the 
bye,  occàsionally 

Di  passo,  adv.  exp.  gèntly,  slòwly,  at  a 
slòw  pace;  andàr  —,  to  wàlk  slòwly,  to 
pace  , 

Dipelàre,  va.  4.  to  màke  bàld,  V.  Polàro 
Dipellàre,  va.  4.  to  flay,  teàr  off  the  skin 
Dipendènte,  a depèndent,  depèuding,  còn- 
sequent;  smf.  depèndent,  depènder 
Dipendenteménte,  a.  depèndently 
Dipendènza,  sf.  depèndence,  triist,  prò* 
tèclion 

Dipèndere,  van.  2.  lo  depènd  on,  triist  to; 
quésto  benefizio. dipènde  dall’Imperatóre, 
this  living  is  in  the  Emperor’s  gilt;  chi 
dipènde  da  altri  prànza  male  e cena  pèg- 
gio, prov.  exp.  he  who  depènds  upon 
another  dines  ill  and  sups  worse 
Dipennàre,  va.  4.  to  eràse,  cross  óht 
Di  péso,  adv.  exp.  on  one’s  àrms,  alòft, 
high  above  the  ground  ; rubàre  o levàre 
— , to  steal  or  purloin  entirely  from  the 
writings  of  another;  quésta  monéta  non 
è —,  this  coin  is  light  ; portàronla  — e 
l’adagiarono  sul  sofà,  they  càrried  her  on 
their  arms  and  laid  her  gently  upòn  the 

sofa  , .... 

Di  piànta,  adv  exp.  from  the  biginning, 
from  beginning  to  end,  over  agàin,  from 
the  ground  up 
Dipignere  I va.  2.  irr.  to  (past,  dipinsi  ; 
Dipingere  | part,  dipinto)  to  pàint,  de- 
scribe, portrày,  represènt,  figure;  — a 
òlio,  to  paint  in  oil;  — a frésco,  to  pàint 
in  frésco;  — ad  acquarèllo,  to  pàint  in 
water  colours 
Dipingitele,  a.  that  may  he  pàinted 
Dipignitóre.  -trice,  smf.  pàinter,  V.  Dipm- 
Dipinto,  sm.  pàinting,  picture  (tore,  -trice 
—,  -a,  a.  pàinted,  colored,  shàded 
Dipintóre,  -trice,  smf.  pàinter,  pàintress 
Dipintoréssa,  sf.  (burl.)  (little  used)  pàint- 

Dipintorózzo,  sm.  paltry  pàinter 
Dipintura,  sf.  pàintiDg,  picture;  grattare  ì 
piedi  alle  — ùre,  to  he  a hypocrite,  a 
dèvotée,  a bigot 

Diplòma,  sm.  diplòma,  patent,  privilege 
Diplomàtica,  sf.  dìplomàtics,  V.  Diplo- 
mazia 

Diplomàtico,  -a,  a.  diplomatic;  — sm.  ai- 
plómatist 

Diplomazia,  sf.  diplómacy 
Dipopolàre,  va.  4.  to  depopulate,  unpéoplo 
Dipòrre,  va.  2.  irr.  to  depóse,  V.  Deporro 
Diportamépto,  sm.  conduct,  behavior  mjen 
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Diportarsi,  vref.  1.  to  behave'  or  conduct 
one’s  self  ; to  divert  one’s  self,  lake  one’s 
plèasure,  spórt,  go  walking,  shóoting 
Diportévole,  a.  divèrting,  pléasing 
Dipòrto,  sm.  diversion,  spórt,  sólace,  recrea- 
tion, pàslime,  amusement,  plèasure;  con- 
duct, behavior;  andàre  a —,  to  go  l'or  a 
stroll,  to  take  a stróll,  to  lounge,  to  sàun- 
ter;  pei  suoi  buòni  dipòrti  alla  scuòla,  for 
his  góod  behavior  at  school  (tare 

Dipositàre,  va.  1.  to  depòsit,  V.  Deposi- 
Dipositàrio,  sm.  depositary 
Dipósito,  V.  Depòsito 
Dipósto,  -a,  a.  {from,  diporre)  depósed 
Di  presènza,  adv.  exp.  in  person,  pèrson- 
ally 

Dipressàre,  va.  1.  {ant.)  V.  Deprimere 
Di  primo  cólpo,  adv.  axp.  at  first  brush, 
at  first  blush,  at  the  commèncement 
Di  propòsito,  adv.  exp.  diligently,  intèntly 
Dipsa,  Dipsade,  sf.  {zool.)  dipsas,  Lybian 
and  Syrian  viper 

Di  punto  in  bianco,  adv.  exp.  slàp-dash, 
at  once,  point-blank;  tirare  —,  to  shòot 
poìntblànk 

Diputàre,  va.  1.  to  depute,  V.  Deputare 
Di  quando  in  quando,  adv.  exp.  now  and 
thèn 

Di  quèto,  ada.  exp.  quietly 
Diradàre,  van.  i.  to  make  spàrse,  thin;  to 
rarefy,  thin;  —àrsi,  vrf.  to  become  spàrse, 
grow  thin 

Diradàto,  -a,  a.  spàrse,  thinned,  cléared 
Diradicàre,  va.  4.  to  eradicate,  róot  up 
Diradicàto,  -a,  a.  upròoted,  extirpàted 
Di  ràdo,  adv.  exp.  seldom,  r&rely 
Diramàre,  va.  1.  to  prune,  lop,  cut  off; 
—àrsi,  vrf.  to  shóot  óut  into  brànches, 
sèparàte,  become  ramified 
Diramàto,  -a,  a.  prùned,  lòpped,  shot  óut 
Diramazione,  sf.  the  brànching  dùt,  ramifi- 
càiion 

Dirancàre,  va.  i.  {ant.)  to  te&r,  wrest  or 
róot  up 

Dirangolato,  -a,  a.  ( ant  ) V.  Disattènto 
Dire,  va.  2.  irr.  {past,  dissi  ; part,  dét- 
to) to  tell,  say,  relàte  ; — a bócca,  to 
sày  by  word  of  mouth;  — alla  libera, 
fuòr  dei  dènti,  to  speak  dui;  — all’improv- 
viso, to  say  extèmpore;  — all’ incàuto, 
to  bid  (a  price)-,  — déntro  di  sè,  to  say 
or  think  to  one’s  sèlf;  — fra’ dènti,  to 
métter;  in  fàccia,  to  tell  to  one’s  face; 
— la  méssa,  to  say  mass;  ditegli  di  ve- 
nire doraàni,  tell  him  to  còme  to-mòrrow; 
cioè  a —,  vale  a,  — , that  is  to  say;  che 
vuól  — quésta  paròla?  quésto  uòmo? 
whàt  does  this  word  signify?  this  man 
mean  ? — bène  o màle  di  uno,  to  spéak 
well,  ill  of  a pèrson;  dico  di  si,  dico  di 
no,  I say  it  is  so,  I say  it  is  not;  man- 
dare a —,  mandàr  dicéndo,  lo  senti  word; 
aver  che  — con  alcuno,  to  quarrel  with 
one,  to  complàin  of  a pèrson;  se  egli  lo 


farà,  avrà  che  — con  me,  should  he  dò 
it,  he  shall  hear  from  mo,  ho  shall  ac- 
count to  me  for  it;  — ad  uno  una  còsa 
in  un  orécchio,  to  whisper  a thing  in 
one’s  éar;  ho  bisógno  di  dirvi  una  pa- 
ròla, I wànt  to  say  a word  to  you;  per 
cosi  —,  as  it  were;  dite  su,  sày  on;  ehi, 
dite?  I say?  corno  dice  il  provèrbio,  as 
the  sàying  góes;  cóme  sarébbo  a — ? whàt 
do  you  méan?  è un  gran  — ; è tutto  —, 
it  is  a true  enormity;  it  is  truly  enor- 
mous; dimmi  con  chi  vai  e ti  dirò  chi  sèi, 
prov  exp.  tell  me  with  whóm  thdu  góest, 
and  I will  tell  thée  whàt  thdù  dóest 
— , sm.  discourse,  sàying,  assèrtion 
Diredàre,  direditàre,  va.  1.  to  disinhèrit 
Diredàto,  dirediàto,  -a.  a disinhèrited 
Direnàre,  va.  1.  to  breàk  or  spràin  one’ 
back 

Direpzióne,  sf.  {poet.)  rapine,  devastàtion 
Diretàno,  deretàno,  -a,  a.  làst;  —,  sm, 
back,  bàckside 

Dirètro,  sm.  back  pàrt,  back,  làst,  Dante 
Direttaménte,  adv.  directly,  straight  fòrwar  l 
Direttàrio,  a.  m.  {law)  belonging  to  a frée- 
hóld  ; sm.  frée-hólder 

Direttivo,  -a,  a.  dirèclive,  that  dirècts;  con- 
siglio —,  bóard  of  dirèctors 
Dirètto,  -a,  a.  dirèct,  stràght,  upright,  di- 
rècted,  addrèssed 

Direttóre,  sm.  dirèctor,  àdministràtor 
Direttoriàle,  a.  directorial  (guide 

Direttòrio, -a,  a.  dirèctory;  sm.  dirèctory. 
Direttrice,  sf.  dirèctress,  dirèctrix,  mànager, 
condùclress,  téacher 

Direzione, s/.dirèction,  management,  àgency, 
care,  àgency  office;  alla  — (pressò  il  Di- 
rettóre), at  the  Dirèctor’s 
Di  ricàpo,  adv.  again 
Diricciàre,  va.  1.  to  shell  walnuts,  etc. 
Diridere,  va.  2.  irr.  to  deride,  V.  Deridere 
Dirièto,  di  rièto,  adv.  exp.  {ant.)  behind, 
V.  Diètro 

Di  riflèsso,  adv.  exp.  reflectively,  by  re- 
faction 

Dirigere,  va.  2.  irr.  {past,  dirèssi;  part • 
dirètto)  to  dirèct,  condùct,  guide 
Di  rigóre,  adv.  exp.  rigorously,  strictly, 
exàctly 

Di  rimóndo,  adv.  exp.  back,  bàckward,  on 
its  way-back;  cavàllo — , èmpty  or  retùrn 
hòrso 

Dirimènte,  a.  annùlling,  dissolving 
Dinmere,  va.  2.  to  divide,  sèparàte,  breàk 
Dirimpètto,  dirincóntro,  prep,  opposite  to 
Diripàta,  sf.  prècipice,  hèadlong  stéep,  crag 
Dirisióne,  sf.  V.  Derisióno 
Diritlaménte,  adv.  dirèctly,  èquitably, 
stràight 

Dirii tàngolo,  sm.  V.  Rettàngolo 
Diriltànza,  sf.  {ant.)  uprightness,  justice, 
èquity 

Dirittézza,  sf.  lèvel,  j òstico,  rècti  tu  de 

Diritto,  -a,  a.  stràight,  upright,  true,  crafty 
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—,  gm.  right,  róason,  justice,  (Uny,  tax 
—,  ado.  straight,  straightforward,  dirèctly, 
justly,  precisely,  right,  rightly;  ancate  —, 
go  right  on,  straightforward 
Dirittóne,  sm.  and  a.  old  fox,  vèry  cìinmn» 
Dirittura,  sf.  straightness,  rectitude,  upright, 
ness,  straightforwardness,  lèvcl,  tax;  pi- 
gliare una  —,  to  take  a cóurse,  a dirèclion; 
a —,  adv.  exp.  justly,  dirèctly 
Dirivàro,  va.  1.  to  derive,  V-  Derivare 
Dirivièni,  smp . windings,  V.  Andirivièni 
Dirivo,  sm.  (ant.)  principle,  origin,  sóurce 
Dirizza,  drizza,  sf.  (mar.)  hàlliard 
Dirizzacrino,  sm.  V ■ Dirizzatójo 
Dirizzaraénto,  sm.  direction,  squaring 
Dirizzante,  a.  who  dirècts,  rcdròsses 
Dirizzare,  van.  1.  to  make  straight,  rèctiTy, 
redrèss,  set  up  on  one’s  féet  agóin;  — le 
gambe  ai  càni,  to  make  a lamo  dog  wàlk, 
attempt  impossibilities 
Dirizzarsi,  V.  Rizzarsi 

Dirizzato,  -a,  a.  set  up,  rèctified,  corrected 
Dirizzatójo,  sm.  bòdkin  (to  part  the  hàir) 
Dirizzatóre,  sm.  dirèctor,  rodrèsser 
Dirizzatrice,  sf.  dirèctress,  pàtroness,  gòvern- 
Dirizzatóra,  sf.  pàrting  line  of  the  hàir  (css 
Dirizzóne,  sm.  rash  course;  blunder;  straight 
line  or  course,  dirèction  ; pigliare  il  —, 
pigliare  un  —,  to  taire  a course,  a di- 
rection ; to  get  into  the  hàbit,  grow  ac- 
cùstomed 

Diro,  -a,  a.  (Latin)  dire,  cruel 
Diroccaménto,  sm.  rùin,  distrùction,  dis- 
mantling , , _ 

Diroccare,  va.  1.  to  demolish,  destroy,  raze 
Diroccato,  -a,  a.  demòlished,  destroyed 
Diroccatórc,  sm.  destroyer,  demòlisher 
Dirocciare,  vn.  i.  to  fall  down  from  a rock 
Dirogàre,  va.  4.  to  dèrogàte,  V.  Derogare 
Dirómpere,  va.  2.  irr.  (past,  diruppi;  part. 
dirótto)  to  sòften,  mòllify,  relàx,  break, 
cléave,  crùsh  ; — ómpersi,  vrf.  to  sòften; 
to  be  àngry,  fall  ófit 

Dirompiménto,  sm.  rùpture,  disunion,  stop 
Dirótta,  sf.  hèavy  shówer,  dèluge  of  ràin, 
hurricane  of  blows 

Dirottamente,  adv.  excèssively;  piàngere 

to  wéep  bitterly,  shed  a shower  of 

tears 

Dirottare,  vn.  (mar.)  to  déviàte,  be  càrried 
6ùt  of  the  regular  cóurse 
Dirótto,  -a,  a.  sùpple,  stéep,  broken,  excèss- 
ive;  piàngere  a dirótte  làgrime,  to  wéep 
or  cry  bitterly 

Dirozzaménto,  sm.  instruction,  polishing 
Dirozzare,  va.  1.  to  roùgh-hew,  unrùsticate, 
form,  civilize,  pòlish 

Dirozzato,  -a,  a.  ròugh-hown,  formed,  pol- 
ished 

Dirubàro,  va.  1.  to  rob,  V.  Rubàre 
Dirucchiàre,  va.  1.  lo  cùt  corn  with  a sickle 
Dirugginare,  va.  1 . to  rùb  off  the  rùst,  pòlish 
Dirugginio,  sm.  tho  gràting  sifùnd  of  iron 
while  the  rust  is  being  rubbed  off 


Diruinàrc,  va.  \.  to  rùin 
Dirupaménto,  sm.  tho  f&lling,  rólllng  or 
shrinking  down  from  a ròcky  height,  a 

prècipico 

Dirupàre,  van.  4.  to  hùrl  or  fill  from  a 
ròcky  stéep;  —àrsi,  vrf.  to  fling  one’s 

» If  hèadlong 

IWiàto,  Dirupinàto,  (ant.)  sm.  prècipicc, 
sto  i',  V.  Dirupo 

— , -a,  a.  fallen  hèadlong  from  a cliff  ^ 
Dirupinàre,  van.  4/  to  precipitate,  fill  dowr 
Dirupo,  dirupinaménto,  sm.  prècipico,  stéc| 
Diruto,  -a,  a.  (poet.)  demòlished,  rtìined 
Disabbellirsi,  vrf.  3.  to  lèso  one’s  beauty 
tàke  off  one’s  òrnaments,  etc.,  grów  ùgly 
Disabilità,  sf.  inability,  incapàcily 
Disabitàre,  va.  1.  to  depòpulate,  unpéople 
Disabitato,  -a,  a.  desèrted,  uninhabited 
Disabitazióne,  sf.  remóve,  decàmpment 
Disaccagionàrc,  va.  4.  lo  excùlpate,  excuse 
—àrsi,  vrf.  to  clear  or  excuse  one’s  sèlf 
Disaccentàre,  va.  4.  to  tàke  awày  the  Accent 
Disaccéso,  -a,  a . extinguished,  extinct,  spen 
Disaccolàrc,  vn.  to  hang  on  one  like  a sack 
(speaking  of  clothes) 
Disacconciataménic,  ado.  unhandsomely 
Disaccóncio,  -a,  a.  V.  Scóncio 
Disaccor lànte,  a.  discordant 
Disaccordàre,  vn.  4.  to  be  out  of  tune 
Disaccreditàto,  -a,  a.  V.  Discreditàio 
Disacerbare,  va.  4.  to  appéase,  mitigate, 
calm 

Disacqui3tàre,  va.  4.  to  lèse,  sùffer  loss, 
wàste 

Disacràre,  va.  4.  to  dèsecrate,  to  divèrf 
from  a sàcred  purpose  or  appropriation 
Disadattàggine,  sf.  unfitness,  awkwardness 
Disadattamente,  adv.  awkwardly,  unàptly 
Disadatto,  -a,  a.  unàpt,  unfit,  unséemly 
Disadobbàre,  va.  4.  to  disadòrn,  undèck 
Disadórno,  a.  unadorned 
Disaduggiàre,  va.  4.  to  remóve  the  shàde, 
Disaffaticàrsi,  vrf.  4.  to  repóse,  rest  one’s 
sèlf 

Disaffettazióne,  sf.  unaffected  mànners 
Disaffezionàre,  va.  4.  to  disaflect,  àlienàte 
Disaffezionato,  -a,  a.  disaffècted,  àlienàted 
Disagévole,  a.  difficult,  hard,  not  easy 
Disagevolétto,  -a,  a.  somewhat  difficult 
Disagevolézza,  sf.  difficulty,  trouble 
Disagevolménte,  adv.  with  difficulty,  hàrdly 
Disaggradàre,  va.  4.  to  displease,  dislike 
Disaggradévole,  a.  disagi éeable,  unpléasant 
Disagguagliànza,  sf.  inequality,  disparity 
Disagguagliàre,  vn.  4.  — àrsi,  vrf.  to  differ, 
be  unlike 

Disagguagliataménte,  adv.  unequally 
Disagguàglio,  sm.  (ant.)  V.  Disuguaglianza 
Disagiare,  va.  1.  to  incommóde,  disturb; 

—àrsi,  vrf.  to  be  ill  at  éase,  unéasy 
Disagialo,  -a,  a.  incommoded,  inconvénient, 
troublesome,  unéa<y,  póor,  necessitous 
Disagialóre  -trice,  smf.  that  troubles,  anDÓys 
Disàgio,  atn.  inconvcaicncy,  troùble, poverty. 
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•Want;  staro  a —,  to  be  unéasy;  tenére  a 
— , to  kéep  (one)  wàiting 
Disagiosaménte,  adv.  unéasily,  pèorly 
Disagióso,  -a,  a.  inconvénient,  troublesome 
Disagràre,  va.  1.  to  dèsecràte,  profane 
Disajulàre,  va.  1.  to  hinder,  disturb,  troùble 
Disajùto,  sm.  hinderance,  troùble,  obstacle 
Disalàre,  va.  1.  to  màke  sàltless 
Disalberare,  va.  1.  (mar.)  to  unrnàst 
Disalberare,  vn.  1.  to  remove,  flit,  be  off 
Disalbergàto,  -a,  a.  houseless,  hómeless 
Disalloggiàre,  va.  1.  to  tùrn  one  óùt  of  his 
lodging 

Disamàbile,  a.  disagreeable,  unàmiable 
Disamante,  a.  unloving,  that  dislik < s 
Disamàre,  va.  to  dislike,  to  lève  no  more 
Disamato,  a.  disliked,  hàted 
Disamatóre  -trice,  smf.  disliker,  hater 
Disambizióso,  -a,  a.  unambitious 
Disamèno,  -a,  a.  unplèasant,  disagréeable 
Disamicizia,  sf.  énmity,  V.  Nimistà 
Disàmina,  sf.  disaminaménto,  m.  exami- 
nation 

Disarainànte,  sm.  exàminer,  inquirer 
Disaminàre,  va.  i.  to  exàmine,  discuss 
Disaminàto,  -a,  a.  examined,  discussed 
Dominazióne,  sf.  (disàmino,  sm.  ant.)  exa- 
minàtion 

Disamistàde,  sf.  énmity,  V.  Nimistà 
Disammàestràre,  va.  to  untéach,  to  càuse 
to  forgèt  or  loose  whàt  has  béen  tàught 
Disammirazióne,  sf.  V.  Disistima 
Disamoràre,  va.  1.  to  céase  loving,  to  dislike 
Disamoràto,  -a,  a.  without  lève,  indifferent 
Disamóre,  sm.  indifference,  hàtred,  spite 
Disamorévole,  a.  unloving,  unkind 
Disamorevolézza, sf.  insensibility,  unkindness 
Disamoróso,  -a,  a.  insènsible,  unkind 
Disancoràre,  va.  1.  (mar.)  to  wèigh  ànchor, 
unmóor 

Disanellàre,  va.  1.  to  tàke  off  the  rings 
Disanimàre,  va.  1.  to  kill,  disheàrten;  —àrsi, 
vrf.  to  be  disheàrtened 
Disanimàto,  -a,  a.  dèad,  disheàrtened 
Disapparàre,  va.  1.  to  unlèarn,  forgèt 
Disappariscénte,  a.  ili  lóoking,  ùgly 
Disappassionataménte,  adv.  dispàssionately 
Disappassionatézza,  sf.  àpathy,  insensibility 
Disappassionàto,  -a,  a.  dispàssionate 
Disappetènza,  sf.  loathing,  disgust  at  fóod 
Disapplicàre,  vn.  1.  to  rclàx  one’s  mind 
Disapplicatezza,»/,  in  applioàtion, inatténtion 
Disapplicato,  -a,  a.  inattèntive,  negligent 
Disapplicazióne,  sf.  inapplicàtion,  àbsence 
Disapprèndere,  va.  2.  irr.  (past,  disap- 
prèsi; part,  disapprèso)  to  unlèarn,  forgèt 
Disapprensióne,  sf.  unlèarning,  forgèlfulness 
indifference;  fearlessness,  boldness 
Disapprovàre,  va.  1.  to  disapprove,  blàmo 
Disapprovàto,  -a,  a.  disappróved,  blàmed 
Disapprovazióne,  sf.  disapprobàtion 
Disappunto,  sm.  disappointment,  (unlioked 
for)  vexation  or  troùble 
Disarboràre,  va.  (mar.)  1.  to  unrnàst 


Disaminare,  va.  1.  to  destroy  the  banks, 
Disarginàto,  -a,  a.  without  banks  (dikes 
Disarmament,  sm.  disàrming 
Disarmàre,  va.  1.  to  disàrm;  — un  vascèllo, 
(mar.)  to  dischàrge,  dismàntle  or  lày 
up  a ship  ; — i rèmi,  to  unship  the  óars; 
— la  còllera  d’uno,  ( fig .)  to  appéase, 
allày,  séothe  one’s  ànger  ; — vòlte,  etc., 
to  unpròp,  remóve  the  props  (of  céilings, 
etc.) 

Disarmàto,  -a,  a.  disàrmed,  defènceless 
Disàrmo,  sm.  disàrming;  (mar.)  dismantling 
làying  up 

Disarmonia,  sf.  discord,  disagréement 
Disarmònico,  -a,  a.  discordant,  inharmó- 
nious 

Disarmonizzare,  vn.  i.  to  be  discordant, 
inharmonious 

Disarticolare,  va.  1.  to  disjoint 
Disascóndere,  va.  2.  irr.  (past,  disascósi; 

part,  disascóso)  to  discover,  disclóso 
Disascóso,  -a,  a.  discovered,  èvident 
Disasperàre,  va.  1.  to  beréave  of  hope 
Disaprire,  va  3.  to  sòften,  appéase,  cairn 
Disassediàro,  va.  1.  to  ràise  the  siége 
Disassediàto,  -a,  a.  no  longer  besieged 
Disassuefare,  va.  1.  irr.  (past,  disassueféci; 
part,  disassuefàtto)  to  disuse,  disaccùstom, 
disimi  re 

Disassuefàtto,  -a,  a.  disùsed,  óùt  of  use, 
no  longer  accustomed,  or  in  the  hàbit  t.f 
Disastràre,  va.  1.  to  occàsion  disasters 
Disàstro,  sm.  disaster,  calàmity 
Disastroso,  -a,  a.  disàstrous,  calamitous 
Disattènto,  -a,  a.  inattèntive,  negligent 
Disattenzióne,  sf.  inatténtion,  héedlessness 
Disattristàre,  va.  i.  to  dispèl  glòom  or 
sorrow,  to  chéer,  glàdden,  exhilarate;  vn. 
to  chéer,  grów  chéerful,  become  glàdsome 
or  jóyous 

Disattristàto,  -a,  a.  (poet.)  rejoiced,  joyful 
Disauguràre,  va.  1.  to  draw  a bad  ómen 
Disautoràre,  va.  1.  to  degrade,  disàuthorize 
Disaulorizzàre,  va.  1.  to  deprive  of  power, 
authority;  —àrsi,  vrf.  to  give  up  power, 
authority 

Disavanzàre,  vn.  i.  to  lèse  gróùnd,  suffer 
loss 

Disavànzo,  sm.  dètriment,  loss,  damage  ; 

méttere  a — , to  rèckon  for  loss 
Disavorràre,  va.  1.  to  dischàrge  or  unload 
ballast  (age 

Disavvantaggiàre,  va.  1.  to  lèse  one’s  advànt- 
Disavvaotàggio,  sm.  disadvàntage,  injury 
Disavvantaggiosaménte,  adv.  with  loss 
Disavvantaggióso,  -a,  a.  disadvantàgeous 
Disavvediménto,  sm.  inadvèrtence,  neglèct 
Disavvedutamente,  adv.  inconsiderately 
Disavvedutezza,  sf.  inatténtion,  impiùdence 
Disavveduto,  -a,  a.  inconsiderale,  heedless 
Disavvenènte,  a.  ill-lòoking,  unpreposséss 
ing,  forbidding,  ùgly 

Disavvenentézza,  sf.  J deformity,  ùgljness, 
Disavveuénza,  sf.  I clownishness 
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Disavvenévolo,  a.  ùgly,  disgùsting 
Disavveniro,  vn.  3.  irr.  ( V.  Venire)  to  hàppen 
unfortunately,  fall  óùt  unluckily,  cóme 
unséasonably 

Disavventura,  sf.  mishàp,  mischànce 
Disavventuralaménte,  adv.  unfortunately 
Disavventurato,  -a  I a.  unlucky,  unfòr- 

Disavventuróso,  -a  ( lunate,  hàpless 

Disavvertènza,  sf.  inadvèrtcnco,  neglèct 
Disavvezzaménto,  sm.  disuse,  want  of  pràc- 
tice 

Disavvezzàre,  va.  1.  to  disaccìistom,  wóan 
Disavvisaraénto,  sm.  oversight,  imprùdence 
Disbandàre,  va.  4.  to  disband,  dismiss 
Disbandeggiàto,  -a,  a.  exiled,  bànished 
Disbandire,  va.  3,  to  banish,  V.  Sbandire 
Disbarattàre,  disbaragliàro,  va.  4.  to  róùt 
Disbaragliàto,  -a,  a.  routed,  V.  Sbaragliato 
Disbarazzare,  va.  i.  to  disembarrass 
Disbarbàre,  va.  1.  to  róot  óùt,  shàve 
Disbarbàto  -a,  a.  róoted  óùt,  béardless 
Disbarcàre,  van.  1.  to  disembàrk,  unload 
Disboscare,  van.  1.  to  cùt  down  trees 
Disbramàre,  va.  1.  to  gratify,  V.  Sbramare 
Disbranàre,  va.  1.  Io  tear,  V.  Sbranàre 
Disbrancàre,  va.  1.  to  disbranch,  sever 
Disbrandàre,  va.  1.  to  disàrm,  tàko  one’s 
swórd 

Disbrigare,  va.  i.  to  disìntricàte,  disentangle, 
disengage,  despatch,  resolve;  —àrsi,  vrf. 
to  extricate  one’s  sèlf,  get  rid  of 
Disbrigato,  -a,  a.  èxtricated,  got  rid  of 
Disbrigo,  sm.  despàtch,  expedition,  spéedy 
transàction  of  business 
Disbrumàre,  va.  1.  to  burnish,  pòlish,  gloss 
Disbuffàre,  vn.  1.  V.  Sbuffare 
Discacciaménto,  sm.  expùlsion,  banishment 
Discacciare,  va.  1.  to  expèl,  drive  awày 
Discacciato,  -a,  a.  expèlled,  driven  awày 
Discacciatóre,  -trice,  smf.  expèller 
Discadére,  vn.  1.  irr.  {past,  discàddi)  to 
fall  awày,  decày,  wàste  ; to  fall,  to  de- 
vòlve; — di  fòrze,  to  lése  one’s  strèngth, 
become  debìlitàted 

Discadiménto,  sm.  fall,  decày,  wàste,  rùin 
Discadóto,  -a,  a.  fallen,  decayed,  wàsted 
Discàggere,  vn.  2.  irr.  ( ant .)  V.  Discadere, 
to  fall  awày,  decày 

Discalzàre,  va.  1.  to  pulì  off  shoes,  V.  Scal- 
zàre 

Discàlzo,  -a,  a.  bàre-féoted,  V.  Scàlzo 
Discameràre,  va.  4.  to  free  from  confiscà- 
tion 

Discànso,  sm.  escàpo,  V ■ Scampo 
Discantàre,  va.  1.  {ant.)  to  disenchànt 
Discapezzàre,  vn.  1.  to  lop,  pròne,  behéad 
Discapitàre,  va.  1.  to  suffer  loss,  be  a liser 
Discàpito,  sm.  detriment,  loss,  dàmage 
Discarcàro,  van.  1.  to  uulóad,  V.  Scaricàre 
Discarceràrc,  va.  1.  to  set  at  liberty,  re- 
lóase 

Discàrco,  V.  Discàrico 

Discaricamónto,  sm.  discharging,  unloading 

Discaricare,  van . to  uulóad,  disburden  I 


Discaricato,  -a,  a.  unloaded,  dishhrdcncd 
Discàrico,  sm.  discharge,  unlóadirig 
Discàro,  -a,  a.  disagréeable,  unaccèplah'c; 
non  vi  sia  — d’ascoliàrmi,  be  so  gòod  ai 
to  hear  mo 

Discatenàto,  -a,  a.  unfèttcred,  unchàined 
Discavalcàre,  van.  1.  to  unhòrse,  dismount 
Discedere,  vn.  2.  irr.  {Latin)  to  depàrt, 
go  awày,  set  óùt 

Discendènte,  a.  descènding;  smf.  descén- 
dant 

Discendènza,  sf.  cxtràction,  lineage,  ràce 
Discéndere,  vn.  2.  irr.  {past,  discési;  part. 

discéso)  to  descènd,  spring  from 
Discendimcnto,  sm.  descènt,  declivity,  slope 
Discensióne,  sf.  dcscént,  descènsion 
Discensivo,  -a,  a.  that  may  descènd 
Discènso,  sm.  (poet.)  descént,  declivity 
Discensóre , sm.  (ant.)  descèndant,  óff- 
spring 

Discènte,  smf.  learner,  schòlar,  pùpil 
Discenlràre,  va.  1.  to  tàke,  remóve  from  a 
cèntro 

Discepolàlo,  sm.  disef pleship;  pupilage,  the 
time  one  is  under  a màster 
Discépolo, -a,  smf.  disciple,  schòlar,  fémàle 
scholar 

Discernènto,  a.  discèrning,  shrewd 
Discernènza,  sf.  (ant.)  sign,  mark,  choice, 
V.  Discerniménto 

Discèrnere,  va.  2.  to  discern,  distinguish, 
discrìminàte,  perceive,  see,  understand 
Discernévole,  a.  discérnible;  quicksighted, 
cléar-hèaded 

Discernible,  a.  discérnible 
Discerniménto,  sm.  discèrnment,  jùdgment 
Discernilivo,  a.  càpable  of  discèrning 
Discernitóre,  -trice,  smf.  discèrner,  judge 
Discernùto,  -a,  a.  discerned,  distinguished, 
percéived,  understood 
Discèrpere,  va.  2.  (Lat.)  to  teàr  to  bits 
Discórre,  va.  2.  irr.  ( pres . discèlgo,  di- 
scègli,  discèglie,  discegliàmo,  discegliéie, 
discèlgono;  past,  discèlsi;  part,  discèlto) 
to  chiose,  divide 

Discervellàto,  -a,  a.  hére-bràined,  wild 
Discésa,  sf.  descènt,  declivity,  decày 
Discéso,  -a,  a.  descènded,  issued,  born 
Discettàre,  va.  1.  (ant.)  to  dispùte,  debàte 
Discettazióne,  sf.  (Lat.)  debàte,  contest 
Discervellàre,  va.  1.  V.  Dicervellàre 
Disceverànza,  sf.  separàtion,  division 
Disceveràre,  vn.  i.  to  sèver,  pàrt,  set  aside; 
— àrsi,  vrf.  1.  to  pàrt  with 
Disceveràlo,  -a,  a.  dissèvered,  separàted 
Discezióne,  sf.  V.  Dissezióne 
Dischiaràre,  va.  i.  (ant.)  to  declàre,  màko 
manifest,  V Dichiaràre 
Dischiattàro,  vn  (ant.)  V.  Tralignàre 
Dischiattàto,  -a,  a.  degèneràted,  bàse 
Dischiavacciàre,  va.  1.  (ant.)  to  unlock, 
un  iòtter 

Disehiavàre,  va.  1.  to  ópen  (with  a key), 
uulòck,  disclóse,  rèscue  from  ilàvery 
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Dischiùdere,  va.  2 irr.  (past,  dischiusi; 

part,  dischièsto)  to  suit  ill,  deny 
Dischieràre,  va.  1.  to  break  the  rànks,  dis 
order;  —àrsi,  vrf.  to  quite  the  ranks 
Dischièsta,  sf.  (ant.)  nègligence,  careless- 
ness 

Dischiodàre,  va.  i.  V.  Schiodare 
Dischiomare,  va  1.  to  pull  óùt,  cut  off  the 
hàir 

Dischiùdere,  va.  2.  irr.  (past,  dischiùsi  ; 
part,  dischiùso),  to  disclose,  ópen,  (es- 
clùde) 

Dischiumàre,  va.  1.  to  skim  (scum) 
Dischiùso,  -a,  a.  ópened,  disclósed,  màni- 
fèsted 

Discignere,  Discfngere,  va.  2.  irr.  (past, 
discinsi;  part,  discinto),  to  ungìrd,  untie 
Discindere,  va.  2.  to  cùt,  cléave  (Dante) 
Discinto,  -a,  a.  nngirt,  untied 
Discioglibile,  a.  dissolvable 
Disciògliere,  va.  2.  irr.  (past,  disciòlsi, 
part,  disciòlto)  to  untie,  break,  dissòlve; 
— ògliersi,  vrf.  2.  to  melt,  dissòlve,  liq- 
uefy 

Disciogliménto,  sm.  solùtion,  analysis,  end 
Discioglitóre,  -trice,  smf.  resolver,  inter- 
preter 

Discioltaménte,  adv.  quickly,  briskly 
Disciòlto,  -a,  a.  dissòlved,  lóose,  unfètter- 
ed,  untrammelled,  unincumbered,  àctive, 
vigorous,  lively,  brisk 
Disciòrre,  va.  2.  irr.  V.  Disciògliere 
Dis'  ipito,  -a  a.  (ant.)  insipid,  V.  Scipito 
Disciplina,  sf  discipline,  flagellation 
Disciplinabilità,  sf.  disciplinableness 
Disciplinale,  a.  disciplinable,  dòcile 
Disciplinare,  va.  1.  to  discipline,  flagellate 
— , a.  disciplinary,  of  discipline 
Disciplinato,  -a,  a.  disciplined,  whipped 
Disciplinévole,  a.  disciplinable,  dòcile 
Discipulo,  sm.  (ant.)  disciple,  V.  Discépolo 
Disco,  sm.  disk,  quoit,  discus,  disc,  brèadth 
Discòbolo,  sm.  quoit-plàyer,  discòbulus 
Discoccàre,  V.  Scoccare 
Discojàre,  va.  to  skin,  flày,  undecéive 
Discolaménte,  a.  dissolutely,  loosely 
Discolétto,  -a,  a.  ràkish,  wàggish,  sàucy 
Discolo, -a,  a.  quarrelsome,  dissolute,  wild; 

alla  discola,  adverb,  disorderly 
Discoloraménto,  sm.  paleness,  V.  Scolora- 
zióne 

Discolorare,  va.  1.  to  discòlor,  stain 
Discolorato,  —ito,  -a,  a.  discolored,  pàle 
Discolorazióne,  sf.  discoloràtion,  loss  of 
color 

Discolorire,  va.  3.  to  discòlor,  V.  Scolo- 
rare 

Discolorasi,  Discolorarsi,  vrf.  to  grów  pàle 
Discólpa,  sf.  excùlpàtion,  excùse,  justifi- 
cation 

Discolparaénto,  sm.  excùse,  justificàtion 
Discolpàre,  va.  i.  to  excùlpale,  justify, 
cléar 

Discolpato,  -a,  a.  exculpated,  justified 


Discómhcre,  vn.  2.  to  léan  at  méals,  accord- 
ing to  the  manner  of  the  àncients 
Discomodàre,  va.  1.  V.  Scomodàre 
Discomodità,  sf.  V.  Incomodità 
D iscòmodo,  -a,  a.  inconvénient,  V.  Incò- 
modo 

Discompagnàbile,  a.  sèparable,  divisible 
Discompagnàre,  va.  1.  to  sèparàle 
Dis  compagnàto,  -a,  a.  disunite  1 divided 
Discompagnatùra,  sf.  separàtion,  disùnion 
Discompórre,  va.  2.  irr.  (past,  discom- 
pósi; part,  discompósto)  to  discompóse, 
derànge 

Discompostézza,  sf.  disorder,  immodesty 
Discorapósto,  -a,  a,  derànged,  discomposed 
Disconcertàre,  va.  1.  V.  Sconcertare 
Disconciàre,  va.  1.  V.  Sconciàre 
Disconclùdere,  va.  2.  (V.  Sconclùdere)  to 
breàk  off,  unsèttle  conclùsions 
Disconclùso,  -a,  a broken  off,  not  con- 
clùded 

Disconcòrdia,  sf.  V.  Discòrdia 
Disconfessàre,  va.  1.  to  disavow,  disown 
Disconfidàre,  va.  to  distrust,  V.  Diffìdàre 
Disconfiggere,  va.  2.  irr.  V.  Sconfiggere 
Disconfitta,  sf.  discomfiture,  V.  Sconfitta 
Disconfortàre,  va.  1.  to  dissuàde  ; — àrs', 
vrf.  to  be  disheàrtened 
Disconfòrto,  sm.  discomfort,  V.  Sconfòrto 
Disconoscènte,  a.  ungràteful,  unthànkful 
Disconoscénza,  sf.  ingràtitude,  V.  Scono- 
scénza 

Disconóscere,  va.  2 irr.  (past,  disconóbbi) 
not  to  knów  agàin,  to  tàke  for  another, 
V.  Sconóscere 

Disconosciutaménte,  adv.  incògnito 
Disconosciuto,  -a,  a.  unknown,  forgotten 
Disconseguire,  va.  3.  not  to  obtàin 
Disconsenliménto,  sm.  dissènt,  opposition 
Disconsentire,  vn.  3.  to  dissènt,  disagrée 
Disconsigliaménto,  sm.  dissuàsion 
Disconsigliàre,  va  1.  to  dissuàde,  V.  Scon- 
sigliàre 

Disconsigliàto,  -a,  a.  ill-advlsed,  dissuàded 
Disconsìgliatóre,  -trice,  smf.  dissuàder 
Disconsolàre,  va.  1.  to  discómfor,  V.  Scon- 
solàre 

Discontentàre,  va.  I.  V.  Scontentare 
Discontènto,  -a,  a.  disconténted,  afflicted 
Discontinuàre,  va.  1.  to  discontìnue 
Discontinuataménte,  adv.  interiùptedly 
Discontinuàto,  -a,  a.  discontinued,  left  off 
Discontinuazióne,  sf.  discontinuation,  stop 
Discontinuo,  -a,  a.  discontinuous,  broken 
off,  interrùpted 

Disconvenévole,  V.  Sconvenévole,  sconve- 
niènte 

Disconvenire,  va.  3.  irr.  (pres.  disconvengo; 
past,  disconvènni)  to  misbecome , not 
sùit 

Discopertaménte,  adv.  ópenly,  clearly 
Discoperto,  -a,  a.  discovered,  disclósed, 
ópen 

Discopriménto,  sm.  discovery,  manifestation 


Discoprire,  va.  3.  irr.  (past,  discopersi; 
part,  discopèrto)  to  discover,  disclóse, 
shów  (clóscr 

Discopritórc,  -trice,  smf.  discóvcrer,  dis- 
Discoraggiaménto,  sm.  discouragement,  féar 
Discoraggiànte,  a.  discouraging,  alàrming 
Discoraggiàre,  va.  1.  to  discoùrage 
Discoràrc,  va.  i.  to  disheàrlcn,  tèrrify, 
dismày 

Discoràto,  -a,  a.  disheartened,  tèrrificd 
Discordamcnto,  sm.  disagréement,  unfitness 
Discordante,  a discordant,  incompatible 
Discor  lanteménto,  adv.  incompatibly 
Discordanza,  sf.  discordance,  disagreement 
Discordare,  vn.  1.  to  disagree,  be  at  viri- 
ance,  jàr,  clàsh,  be  óùt  of  tùno 
Discordato,  -a,  a.  discordant,  dissonant 
Discordatóro  -trice,  smf.  wrangler 
Discòrdo,  a.  dissonant,  jàrring,  incompat- 
ible 

Discordeménte,  adv.  discordantly 
Discordévole,  a.  contèntions,  quarrelsome, 
contradicting,  discordant,  ill-sorted 
Discòrdia,  sf.  discord,  vàriance,  dissènsion 
Discordióso,  -a,  a.  (ant.)  litigious,  quarrel- 
some, V.  Discorde 

Discorrénto,  a.  running  up  and  down 
Discórrere,  va.  2.  irr.  (past,  discórsi;  part. 
discórso)  to  ràmble,  róam,  run  about,  dis- 
course, réason,  argue,  speechify 
Discorrévole,  a.  slippery,  mutable,  fleeting 
Discorriménto,  $m.  talk,  flow,  rùnning  about 
Discorritóre,  -trice,  smf.  talker,  prater 
Discorsivamente,  adv.  discùrsively,  in  a dis- 
cursive manner 

Discorsivo,  -a,  discorsévole,  a.  discursive 
Discórso,  sm.  réasoning,  discourse,  tréatise, 
speech,  sèrmon,  talk;  flux,  rùnning;  uòmo 
di  buòn  —,  sènsible  man,  man  of  sense; 
uòmo  senza  — , sènseless,  fòolish  man; 
che  discórsi  son  cotésti?  whàt  talk  is  this? 
I discórsi  non  fanno  farina,  prov.  exp. 
deeds,  not  words,  are  wanted 
Discorsùccio,  sm.  a poor  discourse  or  spéech 
Discortése,  a.  discoùrteous,  V.  Scortése 
Discorteseménte,  adv.  unkindly 
Discortesia,  sf.  V.  Scortesia 
Discorticàro,  V.  Scorticare 
Discosccndere,  va.  2.  irr.  V.  Scoscéndere 
Discoscéso,  sm.  prècipice,  stéep,  rock,  crag 
-,  -a,  a.  stéep,  craggy,  precipitous 
Discosciàre,  va.  1.  to  breàk,  disjoint  the 
thigh 

Discosciàto,  -a,  a.  broken,  stéep,  cràggy 
Discostaménto,  sm.  sending  awày,  distance 
Discostàre,  va.  1.  to  remóvo,  send  oil  ; 

—àrsi,  vrf.  to  reméve  one’s  sèlf,  kéep  off 
Discòsto,  adv.  far  off,  distant,  fàr  from 
Discovrire,  and.  deriv.  V.  Scoprire,  etc. 
Discredènte,  a.  incrèdulous,  disbelieving 
Discredénza,  sf.  incredulity 
Discrédere,  va.  2 lo  disbeliéve,  not  to 
crédit;  — ódorsi,  vrf.  to  undeceive  one’s 
self 


Discreditàro,  va.  i.  to  discrédi!,  spóak 

ill  of 

Discreditàto , -a,  a.  dUcrèditod,  spókcn 
ill  of 

Discrédito,  discrcditaménto,  sm.  discrèdit 
Discrepante,  a.  discrepant,  differing 
Discrepanza,  sf.  discrepancy,  difference 
Discrepare,  vn.  1.  to  differ,  disagréo 
Decrescènza,  sf.  decrease,  diminution,  waste 
Discréscere,  van.  2.  irr.  (past,  discrcbli  ; 

part,  di-icrcsciùto)  to  decréase,  lessen 
— , sm.  decréase,  diminution 
Discretaménto,  adv.  discréctly,  tòlerably 
Discretiva,  sf,  discèrnment,  judgment,  dis- 
crimination 

Discretivo,  -a,  a.  discréllvc,  that  has  or 

gives  judgment 

Discréto,  -a,  a.  discréet,  prudent,  wise 
Discretòrio,  sm.  cóùncil-chàmbcr  (of  certain 
religious  communities) 

Discreziàrc,  va.  1.  to  discriminate,  distin- 
guish; —àrsi,  vrf.  to  bo  different,  distin- 
guished, discriminate 

Discrezionale,  a.  discrètionary,  discrètional 
Discrezióne,  discretezza,  sf.  discrétion  ; gli 
ànni  della  —,  thè  yéars  of  discrétion  ; 
darsi,  rèndersi  a —,  (mil.)  to  surrènder 
at  discrétion  ^ 

Discriminale,  sm.  bòdkin  (to  part  the  hair) 
Discriminatura,  sf.  pàrting  line  of  the  hiir 
Discritto,  discrivere,  etc.  V.  Descritto,  etc. 
Diserollàre,  van.  4.  to  shake,  méve,  astonish 
Discucire,  va.  3.  to  unsew,  rip,  weàr  óùt 
Disculminàre,  va.  1.  to  unròof 
Discuoprire,  va.  3.  V.  Scoprire  (tere 

Discussero,  va.  (ant.)  to  discuss,  V.  Discù- 
Discussióne,  sf.  discùssion 
Discussivo,  -a,  a.  fit  for  discùssion 
Discùsso,  -a,  a.  discussed,  debated 
Discùtere,  va.  2.  irr.  (past,  discùssi;  part. 

discùsso)  to  discùss,  exàmino 
Disdàre,  vn.  1.  to  sink,  lower,  dróop,  decline 
Disdegnaménto,  sm.  indignàtion,  ànger 
Disdegnala,  sf.  (ant.)  disdàin,  contempt, 
scòrn 

Disdegnàre,  van.  1.  lo  disdàin,  scòrn  abhòr; 

— àrsi,  vrf.  A.  to  be  indignant,  àngry 
Disdegno,  sm.  wràth,  indignàtion,  disdàin 
Disdegnosaménte,  adv.  angrily,  indignantly 
Disdegnóso,  -a,  a.  àngry,  indignant 
Disdeguatóre,  -trice,  smf.  despiser,  contem- 
ner, scòrner 

Disdegnóso,  -a,  a.  indignant,  àngry,  scòrn- 
ful 

Disdétta,  sf.  I denial,  ill-luck,  mis- 

Disdétlo,  sm.  (ant.)  \ fortune,  forfeit 
—,  -a,  a.  forbidden,  prohibited,  refused 
Disdicciàto,  -a,  a.  (ant.)  ùnlùcky  at  plày 
Disdicévole,  a.  unbecoming,  unseemly 
Disdicevolézza,  sf.  unséemliness,  indecency 
Disdicevolmcnte,  adv.  unbecomingly 
Disdicitóro,  -trice,  smf.  whó  sàys  and 
unsàys 

Disdire,  va.  3.  irr.  (prcs.  disdico;  past, 
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disdissi;  part,  disdétto)  to  deny,  refuse  ; 
( for  vietare)  to  prohibit,  forbid  ; ( for 
rinunziare)  to  renounce  ; — il  fitto  or 
la  casa,  to  give  notice  to  quit;  — il  de- 
pòsito, to  requèst  the  ówner  to  withdraw 
his  deposit;  ( for  negare  averlo  avuto)  to 
deny  the  depòsit ; f for  èssere  sconvené- 
vole) to  be  unbecoming,  unséeraly,  un- 
suitable, improper;  —irsi,  vrf.  to  unsay, 
retract  one’s  words 

Disfiorare,  va.  1.  to  ungild,  disgrace,  ( Cilia - 
brera ) 

Disdoràto,  -a,  a.  ungilded,  disgraced 
Disdòro,  sm.  (grave  style)  dishonor,  shàme 
Disdòssa  ; alla  —,  adv.  exp.  withóùt  saddle, 
bàre-bàcked 

Disebbriàrc,  vn.  1.  to  becóme  sober  ag&in 
Discbbriàto,  -a,  a.  become  sober  agàin 
Disccazióne,  sf.  (anal.)  dissèction 
Diseccaménto,  sm.  drying  up,  shriveling 
Diseccare,  va.  1.  to  dry  up,  desiccate, 
wither 

Diseccalxvo,  -a,  a.  desiccative,  pàrching 
Diseccàto,  -a,  a.  dried  up,  pdrched,  with- 
ered 

Diseccazióno,  sf.  desiccation,  drying  up 
Disegnaménto,  sf.  design 
Disegnare,  va.  1.  to  design,  draw,  form;  to 
design  or  projèct;  — in  ària,  to  build  càs- 
tles  in  the  àir 

Disegnativo,  -a,  a.  fit  for  drawing 
Disegnatójo,  sm.  dràwing-pèncil,  drawing- 
instrument 

Disegnatóre,  -trice,  smf.  désigner,  painter 
Disegnatila,  sf.  skètch,  drawing,  design 
Disegnétto,  disegnùccio,  sm.  slight  skètch 
Diségno,  sm.  design,  drawing,  intèntion;  far 
—,  to  design,  intend;  far  — sopra  (or  in) 
una  còsa,  to  set  one’s  heàrt,  to  have  a de- 
sign upòn  a thing 

Diseguàle,  a.  unéqual,  V.  Disuguale 
Disegualità,  Diseguagliànza,  sf.  inequality 
Disegualménte,  adv.  unéqually 
Di  seguènte,  adv.  exp.  sùbsequently 
Di  séguito,  adv.  exp.  in  succession,  one 
after  another  ; égli  béve  due  tazze  di 
caffè  -,  he  drinks  twó  cups  of  còffée, 
one  after  the  other;  e così  — , and  so 
forth 

Disellare,  va.  1.  to  unsàddle 
Disellato,  -a,  a.  unsaddled 
Disembriciàre,  va.  1.  to  untile  (seminare 
Diseminàre,  va.  1.  to  dissèminate,  V.  Dis- 
Diseminàto,  -a,  a.  sprèad,  V.  Disseminato 
Diseminatóre,  -trice,  smf.  disseminator;  V- 
Disseminatóre  (nazióne 

Diseminazióne,  sf.  publishing,  V.  Dissemi- 
Disenfiàre,  va.  1.  to  remove  a swèlling  ; 

—àrsi,  vrf.  to  céase  swèlling 
Disonnare,  dissennare,  va.  1.  to  màdden,  in- 
fatuate, to  make  mad 
Disonnato,  -a,  dissennato,  -a,  a.  tóolish, 
stupid,  sènseless 

Discnsàto,  -a,  a.  sènseless,  dilli,  hèavy 
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Discnzióno,  sf.  dissèntion,  V.  Dissensióne 
Discntcria,  Dissenteria,  sf.  dysentery,  loose- 
ness 

Disentirc,  vn.  3.  to  dissent,  disagrée,  differ, 
V.  Dissentire 

Disenziénte,  a.  dissèntient,  V.  Dissenziènte 
Disimparare,  va.  1 to  sèparatc,  divido 
Diseppellire,  va.  3.  to  disentèr,  V.  Dissep- 
pellire 

Disequilibrio,  sm.  want  of  equilibrium,  uné- 
qual bài  an  ce  or  póìse 
Diserbare,  va.  1.  ( agr .)  to  wécd 
Diseredare,  Discreditare,  va.  1.  lo  disinhèrit 
Diseredàto,  -a,  a.  disinhèrited 
Diseredazióne,  Diseredaménto,  sfm.  disin- 
hèriting 

Diserède,  smf.  (person)  disinhèrited 
Diserràre,  va.  1.  to  open,  unlock,  lóoscn, 
detàch,  unfàsten 

Disertaménto,  sm.  desolation,  hàvoc,  rùin 
Disertare,  va,  1.  to  lày  waste,  depòpulate; 
reduce  to  poverty,  to  rùin  ; to  miscàrry, 
to  desèrt,  ràvage,  rùin,  wàste 
Disertato,  -a,  a.  désolate,  rùined,  desèrted 
Disertatóre,  -trice,  sm,  destroyer,  ràvager, 
spoiler 

Disertazióne,  sf.  desolation,  devastation, 
ràvage,  rùin,  wàste 
Disèrto,  sm.  dèsert,  wilderness,  wàste 
— , -a,  a.  lost,  rùined,  désolate,  wrètched 
Disertóre,  sm.  desèrter,  runawày  (soldier) 
Diserzióne,  sf.  desèrtion,  (mil.)  desèrtion 
Disfaciménto,  sm.  defeat,  rùin,  destrùction 
Disfacitóre,  -trice,  Disfattóre,  -trice,  smf. 
destroyer 

Disfamaménto,  sm.  V.  Diffaraaménto 
Disfamàre,  va.  1.  to  appéase  or  sàtisfy  hùn 
ger,  to  sàtiate;  to  defame,  calùmniate,  V. 
Diffamàre  (farnàto 

Disfamàto,  -a,  a.  satiated;  defamed,  V.  Dif- 
Disfàre,  vn.  i.  irr.  ( pres . disfo,  or  disfàccio; 
past,  disfeci;  part,  disfatto)  to  destróy, 
róùt;  —àrsi,  vrf.  wàste;  — àrsi  di  uno,  to 
get  rid  of  a pèrson;  —àrsi  di  un  officio,  di 
una  càrica,  to  resign,  give  up  an  office, 
a chirge;  —àrsi  di  una  còsa,  to  part  with 
something,  to  sell  something 
Disfasciàre,  va.  1.  V.  Sfasciàre 
Disfàtta,  sf.  deféat,  róùt,  overthrow,  rùin 
Disfatticcio,  -a,  a.  lying  wàste  and  unsówn 
(said  of  lands) 

Disfattibile,  a.  that  mày  be  undone,  routed 
Disfatto,  -a,  a.  undone,  deféated;  èssere 
di  càlza  disfàtta,  to  be  in  vèry  dèlicate 
hèalth 

Disfavillànte,  a.  spàrkling,  twinkling 
Disfavillàre,  vn.  1.  to  spàrkle,  twinkle 
Disfavóre,  sm.  disfavor,  disgràce,  coldness 
Disfavorévole,  a.  àdversc,  contrary,  cóld 
Disfavorevolménte,  adv.  unkindly,  unfàvor- 
ably 

Disfavorire,  va.  3.  (pres.  disfavorisco)  to 
discountenance;  oppóse 

Disfavorito,  -a,  a.  discountenanced,  hurt 
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Disfazióne,  sf.  V . Sfacimento 
Disfecciàre,  va.  1.  to  pòrgo  from  dregs 
Disferenziàre,  vn.  1.  (ant.)  V.  Diffcrcnziàre 
Disfermàre,  va.  1.  to  enervate,  weaken 
Disferràre,  va.  1.  to  unshóe,  to  extract  the 
Disfida,  sf.  chàllange,  càrtel  (iron 

Disfidante,  part,  challenging,  suspicious, 
V.  Diffidènte 

Disfidànza,  sf.  (ant.)  mistrust,  challenge 
Disfidàre,  van.  1.  to  challenge,  defy  ; to 
mistrùst,  V.  Diffìdàro 
Disfìdatóre,  -trice,  smf.  defier,  chàllcnger 
Disfienàre,  vn.  (agr.)  to  mów  hày 
Disfigurare,  va.  ì.  to  disfigure,  deform,  spoil 
Disfiguràto,  -a,  a.  V.  Sfigurito 
Disfigurazióne,  sf.  disfiguring,  deformity 
Disfingere,  va.  2.  irr.  (past,  distinsi,  part. 
disfinto),  (ant.)  to  dissèmble,  disguise,  V. 
Dissimulare 

Disfingiménto,  sm.  V.  Dissimulazióne 
Disfinire,  va.  3.  (ant.)  to  define,  V.  Diflfi- 
nire 

Disfinitóre,  -trice,  smf.  (ant.)  definer, 
explainer,  expositor 
Disfioraménto,  sm.  defloration 
Disfiorare,  va.  1.  to  tàke  off  the  flower,  to 
deflower 

Disfogaménto,  sf.  reliéf,  exhaling,  vent 
Disfogare,  va.  1.  to  exhale,  V.  Sfogàre 
Disfogliare,  va.  1.  to  strip  off  the  léavcs 
Disfogliato,  -a,  a.  bare  of  léaves,  léafless 
Di-forraaménto,  sm.  disfiguring,  deforming 
Disformare,  va.  1.  to  disfigure,  defòrm 
Disformato,  -a,  a.  disfigured,  deformed 
Disformazióne,  sf.  V.  Disformità 
Disfórme,  a.  different,  unlike,  dissimilar 
Disformità,  sf.  deformity,  ugliness 
Disfornàre,  va.  1.  to  tàke  óùt  of  the  oven 
Disfornfre,  va.  3.  (pres,  disfornisco)  to  un- 
fùrnish,  strip,  deprive 
Disfortunàto,  -a,  a.  V.  Sfortunato 
Disfrancàre,  va.  1.  to  weaken,  debilitate 
Disfratàre,  va.  1.  V.  Sfratàre 
Disfrenàre,  va.  i.  to  unbridle,  V.  Sfrenàre 
Disfrodàre,  va.  1.  V.  Defraudàre,  Ingan- 
nare 

Di  sfuggiàsco,  adv.  exp.  stèalthily,  furtively 
Disgangheràre,  va.  1.  V.  Sgangherare 
Disgannàre,  va.  1.  V.  Disingannàre 
Disgarbàto,  -a,  a.  V.  Sgarbàto 
Disgàrbo,  sm.  V.  Sgàrbo  (snów 

Disgèlo,  sm.  thàw,  the  mèlting  of  ice  or 
Disgénio,  sm.  better , antipatia,  sf.  antip- 
athy 

Disgittàrsi,  vrf.  (ant.)  to  lose  courage 
Disgiugnere,  va.  2.  irr.  (past,  disgiunsi; 

part,  disgiunto)  to  disjoin,  sèparàto 
Disgiugniménto,  sm.  disjunction,  separàtion 
Disgiuntaménte,  adv.  distinctly,  separately 
^isgiuntivaménto,  adv.  disjiinctively 
Disgiuntivo,  -a,  a.  disjunctive 
Disgiunto,  -a,  a.  disjoined,  séparàtod , 
pàrted 

Disgiunziune,  tf.  disjunction,  division 


Disgnrciolàre,  van.  1 to  di  op,  V.  Sgoccio- 
lare 

Disgombràro,  va.  i.  V.  Sgombràre 
Disgradare,  va.  1.  disestéem,  slight,  eclipse, 
make  forgèt,  càst  into  the  shàde,  shàme, 
disgrace,  degrade,  dcscènd  bydegrées,  di- 
vido into  steps,  (be  thankless)  (nal 
Disgradato,  -a,  a.  disliked,  despised,  gràd- 
Disgradévolc,  a.  V.  Disaggradévole 
Disgradiménlo,  sm.  contèmpi,  disestécra 
Disgradire,  va.  3.  (pres.  disgradisco)  to  dis- 
like. displease 

Disgràdo;  a —,  adv.  exp.  in  spite  of 
Disgranellàre,  va.  1.  V.  Sgranellare 
Disgraticolàre,  va.  i.  to  break,  remove  the 
bàrs 

Disgràto,  -a,  a.  disagréeablo,  unpléasing 
Disgravaménto,  jm.  unlóading,  dischàrging 
Disgravare,  va.  i.  to  unlóad,  V.  Sgravàre 
Disgravidaménto,  sm.  delivery,  accAuchment 
Disgravidàre,  va.  1.  to  bring  forth,  V.  Sgra- 
vàro 

Disgràzia,  sf.  misfortune,  disàster,  disgrace; 
venir  in  — altrui,  to  lAse  a pèrson’s  fà- 
vor;  per  —,  unfortunately;  le  — àzie  vén- 
gono  in  compagnia,  prov.  exp.  misfor- 
tunes sèldom  còme  alóne 
Disgraziàre,  va.  V.  Disgradàro 
Disgrazialaméntc,  adv.  unhàppily,unlfickily 
Disgraziàto,  -a,  a.  unlucky,  disagreeable 
Disgrazióso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Ingrato 
Disgregaménto,  sm.  disjunction,  separàtion 
Disgregàre,  va.  1.  to  dispérse,  divide,  scàtter 
Disgregàto,  -a.  a.  divided,  séparàled,  pàrted 
Disgregazióne,  Disgregànza,  sf.  separàtion 
Disgrevàre,  va.  to  unlóad,  V.  Sgravàre 
Disgrignàre,  vn.  1.  (ant.)  to  gnàsh  V.  Di- 
grignare , 

Disgroppàre,  va.  1.  to  nntie,  undò  (a  knot) 
Disgrossare,  va.  1.  to  roùgh-hew,  V.  Di- 
grossàre 

Disguagliànte,  V.  Disuguagliante 
Disguagliànza,  sf.  disparity , V.  Disugua- 
gliànza 

Disguardàre,  va.  1.  (ant.)  to  léavo  off 
lAoking  at  ì 

Disguisàre,  va.  1.  to  disgnise,  to  concéal 
by  an  unusual  hàbit  or  mask 
Disguisàto,  -a,  a.  disguised  V.  Travestito 
Disgustare,  va.  1.  to  disgust,  displéase; 
—àrsi,  vrf.  to  begin  to  dislike  or  loathe; 
— con  alcuno,  to  be  displéased,  àngry 
with  a pérson 

Disgustàto,  -a,  a.  disgusted,  àngry 
Disgustatóre,  -trice,  smf.  one  who  disgusts, 
displéases 

Disgustévole,  a.  disagréeablo,  disgusting 
Disgustevolézza,  sf.  disagréeablcness 
Disgusto,  sm.  disgùst,  displèasure,  ànger 
Disgustòso,  -a,  a.  disgusting,  disagréeable 
Disia,  Disiànza,  (ant.)  sf.  desire,  V.  Desi- 
dèrio 

Disiàre,  va.  (poet.)  to  desire,  V.  Deside- 
rare 
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Disideràre,  va.  4.  V.  Dosideràre 
Disigillare,  va.  \ . to  unséal 
Disimbarazzàro,  va.  1.  to  disembarrass,  to 
free  "from  embàrrassment;  —àrsi,  vrf.  to 
get  free  from  embarrassment 
ìlisimbaràzzo,  sm.  disembàrrassment 
Disimbarcàre,  va.  i.  to  disembàrk 
Disimpacciare,  va.  1.  to  disencumber,  dis- 
entangle, to  deliver  from  clogs  and  im- 
pediments; — àrsi,  vrf.  to  get  disencùm- 
bered,  to  èxtricàte  one’ s self  from  diffi- 
culty 

Disimpacciàto,  -a,  a.  disembàrrassed,  un- 
encumbered, free,  éasy 
Didmparàre,  va.  1.  to  unlearn,  forgèt 
Disimpedire,  va.  3.  (pres,  disimpedisco)  to 
remóve  the  obstacles 

Disimpegnàre,  va.  4.  to  disengàge;  — àrsi 
di  sua  paròla,  to  perform  what  one  prom- 
ised, keep  one’s  word 
Disimpegnàto,  -a,  a.  at  liberty,  disengàged 
Disimpégno,  sm.  disengàgement,  reléase 
Disimpiegàre,  va.  1.  to  throw  óùt  of  em- 
ployment 

Disimpiegàto,  -a,  a.  disemployed,  óùt  of 
employment 

Disimpressionàre,  va.  1.  to  take  the  im- 
pression awày,  unbias 
Disimpressionàto,  -a,  a.  unimprèssed,  un- 
biassed 

Disimprimere,  va.  2.  irr.  (past,  disimprèssi; 

part  disimprèsso)  V.  Disimpressionàre 
Disimulàre,  va.  i.  to  dissèmble,  V.  Dissi- 
mulare 

Disimulataménte,  adv.  dissèmblingly,  V. 
Dissimulataménte 

Disimulàto,  -a,  a.  dissèmbled,  V.  Dissi- 
mulàto 

Disimulatóre  -trice,  smf.  dissèmbler,  V. 
Dissimulatóre 

Disimulazióne,  sf.  dissimulàtion,  V.  Dissi- 
mulazióne 

Disincantàre,  va.  1.  to  disenchant,  to  free 
from  enchantment 

Disinclinazióne,  sf.  disinclination,  dislike 
Disinénza,  sf.  terminàtion,  V.  Desinènza 
Disinfettàre,  va.  1.  to  disinfèet,  to  cleanse 
from  infection 

Disinfezióne,  Disinfettazióne,  sf.  disinfèction, 
purificàtion  from  infècting  matter 
Disinfiammàre , va.  i.  to  remóve  inflam- 
mation 

\ va.  2.  irr.  (past,  disinfinsi  ; 
Disinfignere  ( part,  disinfinto)  to  feign, 
Disinfingere  ( dissèmble,  màsk,  disguise, 

) clóak 

Disinfìntaméntc,  adv.  sincérely,  honestly 
Disinfinto,  -a,  a.  undissèmbling,  downright 
Disingannàre,  va.  i.  to  undecéive,  disabuse 
Disingannàto,  -a,  a.  undecéived,  disabused 
Disingànno,  sm.  the  undecèiving,  disabusing 
Disinnamoraménto,  sm.  the  lòving  no  longer 
(becoming  disenàraoured) 

Disinnamorarsi,  vrf.  i.  to  Qéase  lòving 


DIS 

Disinsegnàrc,  va.  4.  lo  untóach,  make  to 
forgèt 

Disin tèndere,  va.  2.  irr.  (past,  disintési; 

part,  disintéso)  to  understand  no  more 
Disinteressaménto,  sm.  disinteressatézza,  sf. 
V.  Disin  terèsse 

Disinteressàre,  va.  1.  to  buy  óùt  the  interest 
of,  to  indèmnify;  — àrsi,  vrf.  to  become 
disinterested 

Disinteressatamente,  adv.  disinterestedly 
Disinteressatézza,  sf.  disinterestedness 
Disinteressàto,  -a,  a.  disinterested 
Disinterèsse,  sm.  disinterestedness 
Disintrecciàre,  va.  1.  to  untwist,  disentàngle 
Disinvitàre,  va.  1.  to  disinvite,  cóùntermànd 
Disinvòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  disinvòlsi; 
part,  disinvòlto)  to  unfóld,  displày,  sprèad 
óùt 

Disinvòlto,  a.  frée,  bóld,  éasy,  confident, 
off-hànded,  clèver,  alért,  self-possèssed, 
spirited,  gràceful 

Disinvoltura,  sf.  éase,  fréedom,  dignity  of 
manner,  gràcefulness,  vivàcity,  cleverness, 
self-reliance,  self-possèssion 
Disio,  disiro,  sm.  (poet.)  V.  Desidèrio 
Disióso,  -a,  a.  V.  Desideróso 
Disipàbile,  a.  dìssipable,  V.  Dissipàbile 
Disipabilità,  sf.  possibility  of  béing  dissi- 
pàted,  V.  Dissipabilità 
Disipaménlo,  sm.  dissipàtion,  V.  Dissipa» 
ménto 

Disipàre,  va.  i.  dìssipàte,  V.  Dissipàre 
Disipàto,  -a,  a.  dissipàted,  V.  Dissipàto 
Disipatóre,  trice,  smf.  squanderer,  V.  Dis- 
sipatóre 

Disipazióne,  sf.  dissipàtion,  V.  Dissipazióne 
Disinstancàrsi,  vrf.  1.  to  relàx,  rest  one’s 
self 

Disistima,  sf.  disestéem,  contémpt 
Disistimàre,  va.  4.  to  disestéem,  slight 
Dislacciàre,  va.  1.  to  unlàce,  untie 
Dislagàre,  vn.  1.  to  sprèad,  overflow  like 
a lake 

Dislattàre  va.  1.  to  wéan,  V.  Slattàre 
Disleàle,  a.  disloyal,  perfidious,  false 
Dislealménte,  adv.  disloyally,  perfidiously 
Dislealtà,  Disleànza,  sf.  disloyalty,  pèrfidy 
Dislegàre,  va.  4.  to  untie,  frée,  explàin 
Dislegàto,  -a,  a.  untied,  lóosened,  explàined 
Disleghévole,  a.  that  may  be  untied,  lòosed 
Dislocàre,  va.  4.  to  displàce,  mislày 
Dislogàre,  va.  4.  to  dislocàte,  disjoint 
Dislogazióne,  sf.  dislogaménto,  sm.  dislo- 
càtion 

Dismagàre,  va  1.  (ant.)  to  misléad 
Disloggiàre,  vn.  4.  V.  Sloggiare 
Dismagliàre,  va.  4.  lo  tear  with  one’s  nàils 
Dismalàre,  va.  4.  to  cure,  V.  Guarire 
Dismantàrsi,  vrf.  4.  to  take  off  one’s  clóak 
Dismantellàre,  va.  1.  V.  Smantellàre 
Dismarriménto,  sm.  V.  Smarriménto 
Dismembraménto,  sm.  dismèmbering,  division 
Dismembràre,  va.  4.  to  dismèmber 
Dismemorato,  a.  forgetful,  unmindful,  stupid 
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Dismcntàrc,  va.  1.  (ant.)  to  forget,  V.  Di- 
men  ticàre 

Dismenticàre,  va.  1.  (ant.)  to  forget,  V. 
Dimenticare 

Dismeritàrc,  van.  1.  (ant.)  V.  Demeritare 
Dismésso,  -a,  a.  abandoned,  omitted 
Disméttere,  va.  2.  irr.  (past,  dismisi;  part. 
dismésso)  to  abandon,  give  over,  give  up, 
léave  off,  céase,  omit 

Dismisura,  (dismisurànza,  ant.),  sf.  redun- 
dance; a — adv.  exp.  excessively,  excéed- 

ingiy  , , . . , 

Dismisuràrc,  vn.  1.  to  excéed,  go  beyond 
bounds 

Dismisuralaménte,  adv.  oUt  of  all  measure 
Di'iuisuràto,  -a,  a.  immèasurable,  hùgo 
Dismodàto,  -a,  a.  disorderly^  immoderate 
Dismonacàro,  va.  i.  to  uncloister 
Dismonlàre,  vn.  1.  to  dismount,  alight 
Dismontàto,  -a,  a.  dismounted,  alightel 
Dismuòvere,  va.  2.  irr.  (past,  dismòssi; 

part,  dismòsso  to  roóvc,  turn  aside 
Disnamoràrsi,  vrf.  1.  to  shake  off  love’s 
chains 

Disnaturàle,  a.  unnatural,  against  nature 
Disnaturàrc,  va.  1.  to  change  one's  nature 
Denaturato,  -a,  a.  unnatural,  inhuman 
Disnebbiare,  va.  1.  to  dispèl  the  mist,  the 
clouds 

Disnebbiato,  -a,  a.  unclouded,  cleared  up 
Disnervàre,  va.  i.  ( V . snervàre)  to  unnerve, 
enèrvate  ; —àrsi,  vrf.  to  become  enervated 
Disnervàto,  -a,  a.  nerveless,  enèrvated 
Disnervazióne,  sf.  V.  Snervazióne 
Disnétto,  -a,  a.  (ant.)  untidy,  dirty,  un- 
washed 

Disnidàrsi,  vrf.  i.  to  forsake  one’s  nest 
Disnocciolàre,  va.  4.  V.  Snocciolare 
Disnodare,  va.  1.  to  untie  a knot,  unravel 
Disnodévole,  a.  easy  to  untie,  sèparate 
Disnóre,  sm.  (poet.)  dishonor,  disgrace 
Disnudàre,  va.  1.  to  denude,  strip,  spoil 
Disobbediénte,  a.  disobédient 
Disobbedienteménte,  adv.  disobediently 
Disobbedienza,  sf.  disobedience 
Disobbedire,  va.  3.  (pres,  disobbedisco)  to 
disobey,  transgrèss 
Disobbligante,  a.  disobliging,  uncivil 
Disobbliganleménte,  adv.  disobligingly 
Disobbligàre,  va.  1.  to  exèmpt,  to  free  from 
an  obligation,  to  disoblige;  —àrsi,  vrf. 
to  free  one’s  self  from  or  get  rid  of  an 
obligàtion 

Disobbligàlo,  -a,  a.  exèmpted  from,  diso- 
bliged 

Disobbligazióne,  sf.  disobliging 
Disoccupàro,  va.  1.  to  disengage,  release, 
to  free  from  ciré  and  business 
Disoccupà  si,  vrf.  to  rest  from  labor,  to 
irée  one’s  self  from  business,  remàin  unoc- 
cupied, take  one’s  éaso 
Disoccupato,  -a,  a.  unoccupied,  disengàged 
Disoccupazióne,  sf.  léisure,  the  béing  unoc- 
cupied 


DIS 

Disolàrc,  va.  1.  to  dèsolàto,  V.  Desolàro 
Disolàto,  -a,  a.  dèsolàted,  V.  Desolato 
Disolaménto,  sm.  disolazióne,  sf.  desolation, 

V.  Desolazióne 

Disolatiira,  sf.  the  taking  off  thè  shóes 
Disolùbile,  a.  dissoluble,  V.  Dissolùbile 
Disolubilità,  sf.  dissolubility,  V.  Dissolu- 
bilità 

Disoluta  i ènte,  adv.  dissolutely,  V.  Disso- 
lutaménte 

Disolutézza,  sf.  excess,  V.  Dissolutézza 
Disolutivo,  -a,  a.  dissolving,  V.  Dissolutivo 
Disolùlo,  -a,  a dissòlved,  V.  Dissoluto 
Disoluziónc,  sf.  dissolution,  V.  Dissoluzióne 
Disolvénte,  a.  dissolvent,  V.  Dissolvènte 
Disòlvcre,  va.  (poet.)  2.  irr.  (past,  disòl  si; 

part,  disòlto)  lo  dissòlvo,  V.  Dissòlvere 
Disonànte,  a.  dissonant,  V.  Dissonante 
Disonànza,  sf.  dissonance,  V.  Dissonanza 
Disonàro,  vn.  1.  to  be  dissonant,  V.  Disso- 
nare 

Disonestà;  (ant.)  — àte,  — àdc,  sf.  obscènily, 
léwdness,  iucòntinence,  dishònesty 
Disonestaménte , adv.  dishònestly,  indé- 
cently 

Disoncstàre,  va.  1 to  dishonor,  disgràce 
Disonestàrsi,  vrf.  to  debàse,  disgràce  one’s 
self 

Disonestàto,  -a,  a.  dishonored,  disgràced 
Disonèsto,  a.  dishònest,  lewd,  lascivious, 
incòntinent,  excèssive 
Disonestóso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Disonèsto 
Disonnare,  va.  1.  to  awàke,  róùse  from 
sléep  ; —àrsi,  vrf.  to  awàke,  V.  Disson- 
narsi 

Disonoraménto,sm.  J dishònor, disgràce, lgno- 
Disonorànza,  sf.  i miny,  infamy 
Disonorare,  va.  1.  to  dishònor,  slight, 
Disonorataménte,adz?. dishonorably, disgrace- 
fully 

Disonorato,  -a,  a.  dishonored,  defàmed 
Disonòre,  sm.  dishònor,  infamy 
Disonorévole,  a.  dishonorable,  shàmeful 
Disonorevolménte.adv.  dishonorably,  shame- 
fully, reproachfully  (V.  Disonorare 

Disonràre.ua.  1.  (ant.)  to  dishònor,  disgràce, 

Di  sopèrchio,  adv.  exp.  tòo  much,  excess- 
ively 

Di  soppiàno,  adv.  exp.  lów,  with  a lów 

voice 

Di  soppiàtto,  adv.  exp.  sécretly,  ùnderhànd, 
by  stèalth 

Disoppilànte,  a.  deòbstruent,  dcòppilàtive 
Disoppilàre,  va.  1.  to  deòbstrùct,  deòppilàte 
Disoppilatlvo,  -a,  a.  deòbstruent,  deòppilàt- 
Disópra,  di  sópra,  prep,  above,  over  (ivo 
Disopprappiù,  adv.  over  and  above,  into  i 
the  bàrgain,  as  óverplus 
Disorbitante,  a.  exorbitant,  excèssive 
Disorbitanteméntc,  adv.  exorbitantly 
Disorbitànza,  sf.  cxcèss,  cxtràvagance 
Disordinàccio,  sm.  greàt  disorder,  confusion 
Disordinamento,  sm.  disorder 
Disordinànza,  sf.  V.  Disordinai^ 
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Disordinare,  van.  1.  to  disórder,  to  put  into 
confusion,  to  live  in  debauchery  ; — àrsi, 
vrf.  to  be  confounded,  in  disorder 
Disordinariaménte,  adv.  extraordinarily 
Disordinataménte,  adv.  disorderly,  wildy 
Disordinato,  -a,  a.  disordinate,  debauched 
^ordinatóre,  -trice,  sm/.  one  who  disorders, 
disarranges,  throws  into  confusion 
^ordinazióne,  sf.  disórder,  confusion 
Disòrdine,  sm.  disórder,  confusion,  debàuch- 
ery 

Disorganizzare,  va.  1.  to  disorganize,  organ- 
ize ill;  —àrsi,  vrf.  to  become  disordered, 
be  disturbed,  confounded 
Disorganizzato,  -a,  a.  disordered,  ill-fòrmed 
Disorganizzazióne,  sf.  disorganization,  dis- 
solution of  orgànic  strùcture  or  règular 
system 

Disormeggiare,  va.  1.  (mar.)  to  uncàble 
the  ànchor 

Disornàre,  va,  4.  to  disfigure,  disadòrn 
Disorpellàre,  va.  1.  to  take  off  the  tinsel  ; 

(fig.)  to  lày  open  one’s  inmost  heàrt 
Disorrévole,  a.  dishonorable,  disrèputable, 
lów,  méan 

Di  sòrta  che,  di  sòrte  che,  adv.  exp.  so 
that 

Disoscuràre,  va.  4.  to  dispèl  dàrkness 
Disossare,  va.  i.  to  bòne,  tàke  óùt  the 
bónes 

Disossato,  -a,  a.  (màde)  bóneless;  without 
màrrow-bone 

Disossidàre,  va.  4.  (chem.)  to  disòxydate, 
to  reduce  from  oxydàtion 
Disossidazióne  , sf  (chem.)  disoxydàtion , 
the  act  or  process  of  reducing  from  the 
state  of  an  òxyd 

Disossigenàre,  va.  1.  (chem.)  to  disòxyge- 
nàte,  to  deprive  of  oxygen 
Disossigenazióne,  sf.  (chem.)  disoxygenà- 
tion,  the  act  or  process  of  fréeing  from 
òxvgen 

Disottàno,  -a,  a.  (ant.)  inférior,  subordi- 
nate 

Disotterràre,  va.  1.  to  disinter,  exhume 
Disotterràto,  -a,  a.  unburied,  disintèrred 
Di  sótto,  disótto,  adv.  under,  bolów,  benéath; 
egli  non  è — di  alcuno,  he  is  inférior  to 
nòne;  — in  su,  adv.  exp.  from  belów 
upwards;  il  —,  sm.  the  lower  part 
Disovolàto,  -a,  a.  dislocàted,  óùt  of  joint 
Disovrappiù,  adv.  over  and  above,  besides 
Dispacciaménto,  sm.  hàsle,  spéed,  expe- 
dition 

Dispacciàre,  va.  1.  to  cléar,  frée,  despàtch 
Dispàccio,  sm.  despàcth,  hàste,  spéed;  — 
telegràfico,  télegram 

Dispajàre,  va.  1.  to  unmàtch,  disjoin,  di- 
vide 

Dispajàto,  -a,  a.  unmàtched.  disjoined 
Dispantanàre,  va.  1.  to  tàke  óùt  of  the  mud, 
mire 

Disparàre,  va.  4.  to  unlèam,  forgèt 
Disparato,  -a,  a.  different,  unlike,  distant 


DIS 

Disparécchi,  pron.  mpl.  (ant.)  more  than 
séveral 

Disparecchiàre,  V.  Aparecchiàre 
Disparènza,  sf.  (ant.)  disappéaring,  vànish 
ing 

Disparére,  sm.  còntest,  dobàte,  variance 
—,  vn.  2.  irr.  (past,  dispàrvi;  part,  dispa- 
rito) to  dissappéar,  V.  Sparire 
Disparévole,  a.  fléeting,  trànsitory 
Dispàrgere,  va.  2.  irr.  (past,  dispàrsi,  part. 

dispàrso)  to  dispèrse,  scàtter,  diffuse 
Dispargiménto,  sm.  scàttering,  dispèrsion 
Dispari,  a.  unéqual,  unlike,  different;  odd; 

nùmero  — , odd  nùmber 
Dispariménte,  adv.  unéqually,  differently 
Disparire  vn.  3.  to  disappéar,  V.  Sparire 
Dispariscénle,  a.  ill-lòoking,  forbiddiug 
Disparità  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  disparity, 
inequality 

Disparito,  -a,  a.  disappéared,  altered,  pàle, 
Disparlàre,  vn.  4.  V.  Sparlàre  (chànged 
Disparménte,  adv.  hére  and  there,  sèp- 
arately 

Dispàrte,  adv.  aside,  apart,  sécretely 
Dispartiménto,  sm.  pórtion,  division  V. 

Spartiménto  (cide,  discriminate 

Dispartire,  vn.  3.  to  dispart,  distribute;  de- 
Dispartitaménte,  adv.  séparately,  asùnder 
Dispartito,  -a,  a.  sèparàted,  shàred,  divided 
Dispartitóre,  -trice,  smf.  pàrter,  sèparàtor, 
divider 

Disparutézza,  sf.  léanness,  thinness 
Disparùto,  -a,  a.  thin,  slender,  emàciated 
Dispassionaménto,  sm.  àpathy,  insensibility 
Dispastojàre,  va.  1.  to  uufèlter  a hòrse 
Dispèndere,  va.  2,  irr.  to  spend,  V.  Spèn- 
dere 

Dispèndio  sm.  expènse,  cost,  costs 
Dispendiosaménte,  adv  expènsively 
Dispendióso,  -a,  a.  expènsive,  còstly 
Dispenditóre,  -trice,  smf.  spendthrift,  V. 
Spenditóie,  -trice 

Dispennàre,  va.  4.  to  plùck  the  fèathers,  to 
strip  of  the  fèathers 

Dispennàto,  -a,  a.  fèatherless,  V.  Spen- 
nàto 

Dispènsa,  sf.  distribution,  shàring,  pàrt; 
pàntry,  làrder  ; dispensàtion,  dispènse, 
permission,  licence;  dispènsary,  store 
Dispensàbile,  a.  dispènsable 
Dispensagióne,  sf.  / distribution  , pàntry, 
Dispensaménto,  sm.  ( dispensàtion,  licence 
Dispensànte,  smf.  dispenser,  distributor 
Dispensàre,  va.  4.  to  apportion,  share, 
bestów,  dispènse,  dispènse  with;  per  lo 
che  mi  dispènso  ora  di  parlarne  più  a 
lùngo,  for  which  réason  I (dispènse  with) 
decline  spéaking  of  it  àny  mòro  at  près« 
cnt 

Dispensativo,  -a,  a.  dispènsative,  grànting 
dispensàtion 

Dispensàto,  -a,  a.  dispensed,  exèmpted 
Dispensatóre,  -trice,  smf.  dispènser,  dis- 
tributer 
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Dispensazióne,  sf.  dispensation,  licence 
Dispensicra,  sf.  hóùse-kéeper,  provider 
Dispensière,  sf.  bùtler,  steward,  purvèyor 
Dispènto,  -a,  a.  (ant.)  extinguished,  V. 
Spènto 

Dispépsia,  sf.  (med.)  dyspèpsy,  dyspèpsia, 
bad  digestion 

Disperàbile,  a.  irretriévable,  despàired  of 
Disperagióno,  sf.  V.  Disperazióne 
Disperante,  a.  atfliclivc,  griévous,  hópoless 
Disperare,  van.  1.  to  deprive  of  hope,  lóso 
one’s  patience;  —àrsi,  vrf.  to  despàir 
of,  despònd,  become  disheàrtened 
Disperalaménte,  adv.  dèsperately,  màdly 
Disperatézza,  sf.  despàir,  V.  Disperazióne 
Disperàto,  -a,  a.  dèsperate,  hopeless;  un 
— , sm.  one  driven  to  distràction  or  de- 
speràtion,  a dèsperate  fóol-hàrdy  fèllow, 
a póor  néedy  rèckless  wretch;  da  —,  adv. 
exp.  like  a màdman 

Disperazióne,  sf.  despàir,  desperàtion,  dis- 
tràction, rècklessness  ; dàrsi  alla  —,  to 
give  one’s  self  up  to  despàir 
Dispèrdere,  va.  2.  irr.  (past,  dispèrsi; 
part,  dispèrso)  to  dissipate,  squander, 
wàste,  dispèrse,  scatter,  róùt,  miscàrry 
Disperdiménto,  sm.  dispèrsion,  wàste,  rùin 
Disperditaménte,  adv.  dispèrsedly 
Disperditóre,  -trice,  smf.  destroyer,  wàs  er 
Dispèrgere,  va.  2.  irr.  (V.  Dispèrdere)  to 
dispèrse,  scàtter,  róùt 
Dispergiménto,  sm.  scàttering,  rùin,  róùt 
Dispergitóre,  -trice,  smf.  destroyer,  ràvager, 
wàster 

Dispersamente,  adv.  dispèrsedly 
Dispersè,  adv.  (ant.  for  di  per  sè),  alóne; 

lo  fece  di  per  sè,  he  did  it  by  himsélf 
Dispersióne,  sf.  dispèrsion,  distràction 
Dispèrso,  -a,  a.  dispèrsed,  wà  ted,  róùted 
Dispéso,  -a,  a.  spent,  V.  Spèso 
Dispettàbile,  a dèsplicable 
Dispettàccio,  sm.  spiteful  insult,  affront 
Dispettàre,  va.  1.  to  despise;  —àrsi,  vrf. 
to  fret,  be  vèxed 

Dispettàto,  -a,  a.  despised,  spited,  vèxed 
Dispettevóle,  a.  dèsplicable,  V.  Spregé- 
vole 

Dispett  vaménte,  adv.  contèmptuously 
Dispétto,  sm.  affront,  invidiousness,  con- 
tèmpi, scòrn;  per  —,  óùt  of  spite;  avére 
in  —,  to  despise,  contèmn;  lo  farò  a 
vòstro  (màrcio)  — I’  11  dò  it  in  spite 
of  yoó;  i rispètti,  i dispétti  e i sospètti 
guàstano  il  móndo,  prov.  exp.  human 
rospècts,  spites  and  suspicions  màke  the 
■world  miserable 

—,  -a,  a.  ( better  sprogiàto)  despised,  vile 
Di'spettosaménte,  adv.  spitefully,  angrily 
Dispettóso,  -a,  a.  spiteful,  malicious,  vile 
Dispettosùzzo,  -a,  a.  somewhat  spiteful 
Dispiacènte,  a.  displeasing,  sòrry 
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Dispiacénza;  ( ant .)  — ènzia,  sf.  displéasure 

sòrrow 

Dispiacère,  va.  2.  irr.  ( pres . dispi  àccio; 
past,  dispiàcqui;  part,  dispiaciuto)  to 
displéase,  disgùsl;  mo  ne  dispiàce,  I am 
sòrry  for  it 

— , dispiaciménto,  sm.  displéasure,  griéf; 
affliction 

Dispiacévole,  a.  unpleasant,  pàinful 
Dispiacevolézza,  sf.  displéasure,  vexàtion 
Dispiacevolménte,  adv.  disagréeably 
Dispiaciuto, -a,  a.  displéased,  àngry,  vèxed 
Dispianàre,  va.  1.  to  lày,  stretch  or  spread 
óùt  on  the  ground,  (fig.)  to  explàin;  —àrsi, 
vrf.  to  lie  dówD  flat  on  the  gróùnd 
Dispianàto,  -a,  a.  explàined,  laid  down 
Dispiantàre,  va.  i.  to  róot  óùt,  V.  Splan* 
tàre 

Dispiccàre,  va  1.  to  teàr,  plùckup,  pulì  up 
Dispicciàre,  va.  1.  to  despàtch,  èxpedile 
Dispiegare,  va.  1.  lo  explàin,  displày; 
spread 

Dispiegàrsi,  vrf.  to  expànd,  dilàte 
Dispietàuza,  sf.  (ant.)  cruelty,  inhumànilji 
Dispirtataménte,  adv.  crùelly,  withóùt  pitf 
Dispietàto,  -a,  a.  unmèrciful,  ruthless 
Dispingere,  va.  2.  irr.  (past,  dispinsi;  part 
dispinto),  V.  Scancellàre 
Dispitto,  sm.  (ant.)  V,  Dispétto 
Displicènza,  sf.  (ant.)  V.  Dispiacènza 
Dispodestàre,  va.  1.  to  deprive  of  power, 
—àrsi,  vrf.  to  resign  one’s  power 
Dispogliàre,  va.  1.  to  strip,  V.  Spogliàre 
Dispolpàre,  va.  1.  V.  Spolpàre 
Disponénte,  smf.  disposer  (pòsa'. 

Disponibile,  a.  disposable,  subject  to  dis* 
Disponiménto,  sm.  disposition,  order,  rank 
Disponitivo,  -a,  a.  pertàining  to  disposal; 
that  implies  disposal 

Disponitóre,  -trice,  smf.  disposer,  règulàtor 
Dispontaneaménte , adv.  V.  Spontanea- 
mente 

Dispopolàre,  va.  1.  to  unpéople,  V.  S*po- 
polàre 

Dispopolatóre,  -trice,  smf.  depopulàtor,  de- 
stroyer 

Dispórre,  va.  2.  irr.  (past,  dispósi;  part. 
dispósto)  to  dispóse,  prepàre,  set  in  òrder, 
persuàde,  engàge  one  to  dó;  to  dispó-e  of; 
—órsi,  vrf.  to  prepàre  one’s  sèlf,  resòlve, 
detèrmine  ; 1’  uòmo  propóne  e Iddio  di- 
spóne, prov.  exp.  man  proposes  und 
God  disposes 

Disposaménto,  sm.  betrothing,  V.  Sposa- 
Disposàre,  va.  1.  V.  Sposàre  (ménto 
Dispositivo,  -a,  a.  implying  disposal;  (law) 
enàcting;  —,  sm.  recital  (of  deeds);  il 
— del  Decréto,  the  enàciing  pàrt  of  the 
Decrée 

Dispositóre,  -trice,  smf.  dispóser,  rùler, 

góvernor 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  met,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué,  *3* 
vino»  lai,  roiua,  fiume;  • patto-petto,  petto,  •»  notte,  otuf;  - mano,  vino. 
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Disposizióne,  sf.  disposition,  mind,  intent 
Disposscssàre,  va.  1.  to  dispossèss,  disseize 
Dispósta,  sf.  (ant.)  V.  Disposizióne 
Dispostamente,  adv.  with  order,  méthod 
Dispostézza,  sf.  rèadiness,  agility,  beauty 
Dispósto,  -a,  a.  dispósed,  inclined , lit, 
adapted,  nimble;  egli  non  ò — a venire, 
he  don't  feel  inclined  to  còme;  ben  — 
del  còrpo,  lithe,  àgile,  well  made  ; — , 
ben  — , well  dispósed  towards,  frièndly 
Dispotestàre,  va.  1.  to  deprive  of  power,  to 
divèst  of  dignity  or  òflice 
Dispoticaménte,  adv.  despotically 
Dispòtico,  -a,  a.  despòtical,  àbsolute 
Dispotismo,  sm.  dès,potism,  àbsolute  power 
Dispoto,  sm.  dèspot,  àbsolute  prince, 
màster 

Dispregàre,  va.  1.  to  neglect  to  prày,  to 
have  no  mind  to  prày 
Dispregévole,  a.  despicable,  contemptible 
Dispregcvolménte,  adv.  disdainfully,  slight- 
ingly 

Dispregiàbile,  a.  dèspicable,  contèmptible 
Dispregiaménto,  sm  dispregiànza,  sf.  con- 
tèmpi 

Dispregiànte,  disprezzànte,  a.  disdainful 
Dispregiare,  va.  1.  to  despise,  undervàlue 
Dispregiativo,  -a,  a,  implying  contèmpt 
Dispregiato,  -a,  a.  despised,  contèmned 
Dispregiatóre,  -trice,  smf.  despiser,  scòrner 
Dispregio,  disprezzaménto,  sm.  contèmpt 
Dispregnàre,  va.  1.  V.  Spregnàre 
Disprezzàbile,  a.  dèspicable,  contèmptible 
Disprezzanteménte,  adv.  V.  Dispregevol- 
ménte 

Deprezzare,  va.  1.  to  despise,  undervàlue 
Disprezzativo,  -a,  a.  worthy  of  contèmpt 
Disprezzatóre , -trice,  smf.  contèmner, 
scòrner 

Disprezzatura,  sf.  carelessness  (of  dress  or 
writing ) 

Disprezzévole,  a.  dèspicable , contèmpti- 
ble 

Disprezzevolménte,  adv.  disdàinfully 
Disprèzzo,  sm.  contèmpt,  scòrn,  disdàin 
Disprigionàre,  va.  1.  to  frée  from  prison 
Disproporzionàre,  va.  4.  to  disproportion 
Disproporzionàto,  -a,  a.  disproportionate 
Disproporzióne,  sf,  disproportion 
Disprovedutaménte,  adv.  unawares,  inad- 
vèrtently 

Disprovedfito,  -a,  a.  unprovided,  dèstitute 
Disprunàro,  va.  1.  to  cùt  awày  thòrns, 
briers 

Dispumàto,  -a,  a.  fròthy,  V.  Schiumàtó 
Dispùro,  -a,  a.  impure,  immòdest 
Disputa,  Deputazióne,  sf.  dispute,  debàte, 
discùssion,  strife 

Dispntàbile,  a.  disputable,  controvèrtible 
Disputabilità,  sf.  contèstableness,  possibil- 
ity of  béing  disputed,  debàted 


Disputamónto,  sm.  Disputazióno,  sf.  dispi/, 
tàtion 

Disputante,  smf.  d*fsputànt 
Disputàre,  va.  1.  to  dispute,  contèst,  debàte; 
— dell’ombra  dell’àsino,  to  disputo  abnùt 
trifles 

Disputativo,  -a,  a.  disputative,  disputable 
Disputàto,  -a,  a.  disputed,  controvèrtcd 
Disputatóre,  -trice,  smf.  àrguer,  réasoner 
Disquillàre,  vn.  1.  V.  Squillàre 
Disquisizióne,  sf.  disquisition,  inquiry 
Disradicàre,  va.  4.  to  róot  óùt,  eràdicate 
Disradicazióne,  sf.  eradicàtion 
Disragionàto,  -a,  a.  V.  Irragionévole 
Disragióne,  sf-  ( ant .)  want  of  sense,  fèolish 
ness 

Disragionévole,  a.  unréasonable 
Disragionevolménto,  adv.  unréasonably 
Disramàre,  va.  1.  to  lop  off  branches 
Disredàre,  va.  (ant.)  V.  Diseredàre 
Disregolataménte , adv.  withóùt  moderi 
tion 

Disregolàto,  -a,  a.  disorderly,  unruly 
Disrómpere,  va.  2.  irr.  (poet.)  (V.  Róm- 
perc)  to  breàk  off,  pàrt 
Disruvidire,  va.  3.  (pres,  disruvidisco)  to 
rùb  off  the  rùst,  pòlish 
Dissagràre,  va.  1.  to  profane,  dèsecràte 
Dissagràto,  -a,  a.  profaned,  polluted 
Dissalàre,  va.  4.  to  frèshen  sàlt  méat,  etc. 
Dissanguàre,  (better  disanguàre),  va.  4.  to 
let  an  excèssive  quantity  of  blood,  to 
raàke  almost  bloodless 
Dissapito,  -a,  a.  in-ipid,  tàsteless,  flat 
Dissapóre , sm.  bréach  of  friendship  and 
union,  difference,  vàriance,  disagréement, 
contèntion,  discord 

Dissaporito,  dissaporóso,  -a,  a.  unsavory, 
insipid 

Disselvatichire,  va.  3.  (pres.disselvatichisco) 
to  reclàim  from  a sàvage  state  ; to  till, 
cultivate  ; to  civilize 

Disseminàre,  va.  4.  to  dissèminate,  spréad 
Disseminàto,  -a,  a.  sprèad,  published 
Disseminatóre,  -trice,  smf.  disseminàtor  ; 
sprèader 

Disseminazióne,  sf.  publishing,  sprèading 
Dissensióne,  sf.  dissènsion,  discord,  strife 
Dissenteria,  sf.  V.  Disenteria 
Dissentire,  vn.  3.  to  dissènt,  disagrée,  differ 
Dissenziènte,  a.  dissèntient 
Disseppelire,  va.  2.  (pres,  disseppelisco)  to 
disintèr,  to  tàke  out  of  a grave,  or  óùt 
of  the  èarth 

Disserràre,  va.  4.  to  ópen,  unclóse,  unlòck 
Disserràto,  -a,  a.  ópened,  unlocked 
Dissertatòrio,  -a,  a.  pertàining  to  disser- 
tàtion 

Dissertazióne,  sf.  dissertàtion,  discourse 
Disservigio,  — izio,  sm.  ill  office,  disservice 


nòr,  rùde;  - fall,  sòn,  bull,  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  beys,  foul,  fowl;  gem,  as 

forte,  ruga;  - forte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga;  • lai,  e,  i;  poi,  fausto;  gemma,  rosa. 
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Dissorvire,  va.  3.  lo  dissérve,  hàrm,  iDjuro 
Disservilo,  -a,  a.  ili  sèrvcd,  injured 
Dissestare,  va.  lo  derànge,  disòrdor 
Dissèsto,  sm.  doràngement,  disorder 
Dissetare,  vn.  1.  to  quènch  (Ihirsl);  —àrsi, 
vrf.  to  quènch  ono’s  thirst 
Dissettóre,  sm.  dissector,  sùrgeon 
Dissezióne,  sf.  dissection,  incision 
Dissidènte,  a.  dissident,  dissènting,  dissèn- 
tiont;  smf.  dissident  or  dissèntcr,  one 
■who  sèparates  from  thè  cstàblished  church 
Dissidio,  sm.  dissension,  contention,  discord, 
strife,  quarrel 

Dissiggillàro,  va.  i.  to  broàk  the  sóal, 
unséal 

Dissillabo,  sm.  dissyllable 
Dissimigliànte,  a.  dissimilar,  different 
Dissimigliantoménte,  adv.  dissimilarly,  dif- 
ferently 

Dissimigliànza,  sf.  unlikoness,  difference 
Dissimigliàro,  vn.  d.  lo  differ,  be  unlike 
Dissimile,  dissimigliévole,  a.  unlike 
Dissimilitùdine,  sf.  unliken  ss,  dispàrily 
Dissimulàre,  va.  1.  to  dissèmble,  clóak, 
concéal,  disguise,  to  pretend  that  to  bo 
■which  is  not;  chi  non  sa  —,  non  sa  re- 
gnare, prov.  exp.  who  knows  not  how  to 
dissemble,  koows  not  how  to  reign 
Dissimulatamènte,  adv . dissèmblingly,  with 
dissimulation 

Dissimulato,  -a,  a.  dissèmblcd,  feigned, 
crafty,  àrtful 

Dissimulatóre,  -trice,  smf.  dissèmbler 
Dissimulazióne,  sf.  dissimulàtion,  dissèm- 
bling,  false  pretence 

Dissipàbile,  a.  that  may  be  dissipated,  dis- 
si pable 

Dissipabililà,  sf.  possibility  of  béing  dis- 
sipated, scattered,  dispèrsed,  wàsted 
Dissipaménto,  sm.  dissipation,  wasting  (der 
Dissipare,  va.  l.to  dissipate,  dispèrse,  squàn- 
Dissipàto,  -a,  a.  dissipated,  dispèrsed,  squan- 
dered 

Dissipatóre,  -trice,  smf.  squanderer,  wàster 
Dissipazióne,  sf.  dissipation,  prodigali ty, 
wàste 

Dissipito,  -a,  a.  insipid,  tàstelcss,  flat 
Dissodare,  va.  4.  to  breàk  up,  plóùgh,  till 
Dissollecitùdine,  sf.  slowness,  laziness 
Dissolùbile,  a.  dissoluble,  dissolvable 
Dissolubilità,  sf.  dissolubility,  dissòlva- 
blenoss 

Dissolutamónte,  adv.  dissolutely,  liosely 
Dissolutézza,  sf.  disorderly  conduct,  excess 
Dissolutivo,  -a,  a.  dissolvent,  dissòlving 
Dissolùto,  -a,  a.  dissolute,  disorderly,  de- 
bàuched;  dissòlved,  mòlted,  liquefied, 
fùsed 

Dissoluzióne,  sf-  dissolùtion,  solùtion 
Dissolvènte,  sm.  dissòlvent,  sòlvont 
— , a.  dissòlvent,  dissòlving 
Dissòlvere,  va.  (poet.)  2.  irr.  (past,  dis- 
sòlsi  ; part,  dissolto)  to  dissòlvo 
Dissolvilóre.  -trice,  smf.  dissòlver,  that 
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which  dissòlves  or  has  the  power  of  dls- 

sòlving 

Dissomigliànte,  a.  unlike,  different 
Dissomiglianza,  sf.  dispà  ity,  unlikencs 
Dissomigliare,  vn.  1.  to  be  different,  utili» 
Dissonante,  a.  dissonant,  discòrdant 
Dissonanza,  sf.  dissonanco,  jàrring 
Dissonare,  vn.  4.  to  sóùnd  unharmóniously, 
to  be  dissonant,  discordant;  to  disagrée 
Dissonnarsi,  vrf.  to  awàke 
Dissono,  -a,  a.  dissonant 
Dissotterraménto,  sm.  oxhumàlion,  the  dis- 
intérring  of  a corpse;  the  digging  up  of 
any  thing  buried 

Dissolterràro,  va.  1.  to  disintòr,  unbùry 
Dissovvenirc,  vn.  3.  irr.  (past,  dissovvènni) 
to  forgèt 

Dissuadére,  va.  2.  irr.  (past,  dissuàsi;  part. 

dissuaso)  to  dissuade,  divèrt 
Dissuasióne,  sf.  dissuasion,  còntrary  advice 
Dissuasivo,  -a,  a.  dissuasive;  tènding  to 
dissuade 

Dissuaso,  -a,  a.  dissuaded,  divèrted  from 
Dissuasórc,  sm.  dissuader,  dehòrter 
Dissuasòrio,  -a,  a.  dissuasive,  dehòrtatory 
Dissuetùdine,  sf.  disuse,  wànt  of  pràctice 
Dissuggellare,  va.  to  unséal,  breàk  tho  séal 
Dissùria,  sf.  (med.)  dysury 
Dìstaccaménto , sm.  detàching,  detachment 
Distaccànza,  sf.  the  untying,  disengàgiog 
Distaccare,  va.  1.  to  pull  or  wrest  awày, 
detàch;  to  sèparàte,  pàrt,  disunite;  —àrsi, 
vrf.  to  pàrt,  to  detach  one’s  self 
Disiaccatùra,  sf.  the  detàching;  separat- 
ing 

Distacco,  sm.  detachment,  pàrting;  separa- 
tion ; disengagement,  alienation 
Distagliàre,  va.  1.  to  cut  asùnder,  intersèct 
Distagliatùra,  sf.  sèparàtion,  division,  cut 
Distante,  a.  distant,  remòte,  fàr  off 
Distanza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  distance,  spàco 
Distare,  vn.  1.  to  be  distant,  fàr  off 
Distasàre,  va.  1.  to  unstop 
Distegolàre,  va.  1.  to  untile,  remove  the 
tiles  (from  the  ròof) 

Distemperaménlo,  sm.  dissòlving,  dilùting 
Distemperàre,  va.  V.  Stemperare 
Distemperànza,  sf.  V.  Stemperaménto,  In- 
temperanza 

Distèndere,  va.  2.  irr.  (past,  distési;  part. 
distéso)  to  extend,  strètch,  lay  down,  lày 
open;  — éndersi,  vrf.  to  dwell  or  enlarge 
upòn  (a  subject),  to  unbènd 
Distendiménto,  sm.  extènsion,  distènsion 
Distenditóre,  -trice,  smf.  extènder,  strèteher 
Distenditùra,  sf.  distèntion,  V.  Distensiòne 
Distenebràro,  va.  1.  to  cléar  up 
Distenére,  va.  2.  irr.  (V.  Tenére)  to  retain, 
detain,  stop 

Disteniménto,  sm.  detèntion,  restraint 
Distensiòne,  sf.  distèntion  ; expànsion 
Distornilo,  -a,  a.  detained,  hindered 
Distorminàre,  va,  1.  to  exterminate,  destri^ 
Disterràre,  va-  i*  V.  Esiliare 
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Distésa,  sf.  expànsion,  stretching;  alla  —, 
adv.  exp.  at  làrge,  diffùsedly 
Distesamente,  adv.  didùsedly,  widely 
Distéso,  -a,  a.  sprèad,  wide,  long,  unbènt 
D stèssere,  va.  2.  to  unvéave,  V.  Stèssere 
Distico,  sm.  (vers.)  distich,  couplet  of 
lines 

Distillaraénto,  sm.  distillation,  distilling 
Distillante,  sm.  distiller 
Distillare,  van.  1.  to  distil,  drop,  infuse 
Distillatójo,  sm.  siili,  alèmhick,  distillery 
Distillatóre  -trice,  smf.  distiller 
Distillatòrio,  sm.  stili,  alèmbic;  — , -a,  a. 

distillatory,  used  for  distilling 
Distillazióne,  sf.  distillation,  dropping 
Distinguere,  va  2.  irr.  (past,  distinsi;  part. 
distinto)  to  distinguish,  to  pàrt,  divide, 
examine  ; — il  pèsco  dal  melaràncio,  il 
mósto  dall’acquerèllo,  i fagiani  dalle  lu- 
cèrtole, il  pane  dai  sassi,  to  be  a knowing 
man,  not  to  be  easily  impósed  upòn;  — to- 
gliersi, vrf.  to  distinguish  one’s  self 
Distinguibile,  a.  distinguishable 
Distinguiménto,  sm.  V.  Distinzióne 
Distinguere,  -trice,  smf.  dislinguisher 
Distino,  sm.  (ant.)  dèstiny,  fate,  V.  De- 
stino 

Distintaménte,  adv  distinctly,  cléarly 
Dislintiva,  sf.  V.  Distinzióne 
Distintivo,  sm.  dislìnguishiDg  mArk  or  sign; 

characteristic;  —,  -a,  a.  distinctive 
Distinto,  -a,  a.  distinguished,  distinct,  cléar 
Distinzióne,  sf.  distinction,  difference 
Di  stirpare,  va.  1.  to  extirpate,  V.  Esiirpàre 
Dislivalàre,  va.  1.  to  take  off  one’s  boots 
Distivàre,  va.  1.  (mar.)  to  unstów  the  hóld 
Distògliere,  va.  2.  irr.  (past,  distòlsi;  part. 

distòlto)  to  dissuade,  divert  from 
Distogliménto,  sm.  the  diverting  from 
Distogliere,  -trice,  smf.  dissuàder 
Distòlto,  -a,  a.  taken  awày,  divèrted  from 
Distonàre,  vn.  1.  to  be  or  sing  out  of  tune 
Distóreere,  va.  2.  irr.  to  twist,  V.  Stór- 
cere 

Distornaménto,  sm.  hinderance,  divèrsion 
Distornare,  va.  1.  to  turn  awày,  turn  from 
Distòrre,  va.  2.  irr.  (V.  Distògliere)  to  dis- 
suade, divèrt  from 

Distòrto,  -a,  a.  distorted,  crAoked,  unjùst 
Distrarre,  distràggere,  va.  2.  irr.  V.  Di- 
strarre 

Di  straforo,  adv.  exp.  by  stealth,  privately, 
secretly,  clósely 

Distrarre,  va.  2.  irr.  (pres.  distràggo,  distrai, 
distrae,  distraiamo,  distraéte,  distraggono; 
past , distrassi;  part,  distràtto)  to  distract, 
divèrt  from,  turn  aside  from;  —àrsi,  vrf. 
to  divèrt  one’s  mind  from,  beguile  one’s 
sàdness 

Distrattàre,  va.  1.  to  maltreat,  ill-tréat,  to 
tréat  or  use  ill 

Distraitivo,  -a,  a.  distràctivc,  causing,  dis- 
traction, Absence 

Petratto,  a.  districted,  Absept 


DIS 

Distrazióne,  sf.  distràction,  absence 
Distrétta,  sf.  distress,  stràitened  circumstan- 
ces 

Distrettaménte,  adv.  rigorously,  sevérely 
Distrettézza,  sf.  rigor,  sevèrity,  hardness 
Distrétto,  sm.  district,  territory,  circuit 
— , -a,  a.  pressed,  pinched,  limited 
Distrettuàle,  a.  of  the  district 
Distribuiménto,  sm.  distribution,  pórlion 
Distribuire,  va.  3.  (pres,  distribuisco)  to 
distribute,  divide,  rànge 
Distribuito,  -a,  a.  distributed,  divided 
Distribuitóre  -trice,  smf.  distributer,  divider 
Distributivaménte,  adv.  distri butively 
Distributivo,  -a,  a.  distributive 
Distribùto,  -a,  a.  distributed,  dèalt  óùt 
Distributóre,  -trice,  smf.  distributer 
Distribuzioncèlla,  sf.  small  distribution 
Distribuzióne,  sf.  distribution,  portion 
Dislrigàre,  va.  1.  to  disentangle,  disintri- 
cate, unràvel,  unfóld,  explàin;  —àrsi, 
vrf.  to  disentangle  one’ s self,  to  get 
rid  of 

Distrignore,  — ingere,  va.  1.  irr.  (V.  Strin- 
gere) to  bind  close,  wring  hArd,  squéeze, 
pinch;  to  encompass,  hold;  èssere  di- 
strétto di  vettovàglia,  to  bo  stràitened  for 
provisions;  distrétto  di  paura,  in  a great 
fright 

Distrigniménto , Distringiménto , sm.  the 
tying  close 

Distrofo,  sm.  (vers  ) song  of  twA  stanzas 
Distrùggere,  va.  2.  irr.  (past,  distrùssi  ; 

part,  distrùtto)  to  destroy,  melt 
Distruggiménto,  sm.  destrùction,  rùin 
Dislruggitivo,  -a,  a.  destructive,  wàsteful 
Distruggitóre,  -trice,  smf.  destroyer,  wàster 
Distruttivaménte,  adv.  destructively 
Distruttivo,  -a,  a.  destructive,  ruinous 
Distrùtto,  -a,  a.  destroyed,  wasted,  dis- 
solved 

Distruttóre,  -trice,  smf.  deslróyer 
Distruzióne,  sf.  destruction,  wàste,  ruin 
Disturàre,  va.  1.  to  unstòp,  uncork,  open 
Disturbaménto,  sm.  Dislurbànza,  sf.  troùble, 
distùrbauce,  disorder,  perlurbàtion 
Disturbàre,  va.  1.  to  disturb,  displàce,  vèx 
Disturbatóre,  -trice,  smf.  dislùrber,  vèxer 
Distùrbo,  sm.  distùrbance;  troùble,  anxiety 
Disuadére,  va.  2.  irr.  lo  dissuade,  V.  Dis- 
suadere 

Disuasióne,  sf.  dissuàsion,  V.  Dissuasióne 
Disuàso,  -a,  a.  dissuàded,  V.  Dissuàso 
Disuasòrio,  a.  dissuàsive,  V.  Dissuasòrio 
Disnbbidènle,  Disubbidiènte,  a.  disobédient, 
V.  Disobbediènte 

Disubbidienteménte,  a.  disobediently,  V. 
Disobbedientemónte 

Disubbidiènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  disobe- 
dience, V.  Disobbediènza 
Disubbidire,  va.  3.  (pres.  disubbidisco)  to 
disobey,  transgress,  V . Disobbedire 
Disudire,  vn.  3.  (pres.  disòdo)  lo  sòci»  uot 
tq  hé^r 
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Disuggellare,  va.  2.  to  unséal,  break  Ilio 
séal 

Disugguagliànza,  sf.  V.  Disuguagliànza 
Disùgnere,  va.  2.  lo  cleanse  from  grease 
Disuguagliànza,  sf.  dispàrity,  inequality 
Disuguale,  a.  unéqual,  different,  unéven 
Disugualità;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  V 
Disuguagliànza 

Disugualmente,  adv.  unéqually,  unevenly 
Disumanàre,  va.  1.  to  divèst  of  humànily; 

— àrsi,  vrf.  to  grów  inhuman,  cruel 
Disumanàto,  Disumàno,  -a,  a.  inhuman, 
cruel 

Disumàre,  va.  1.  to  exhume,  unbury  dis- 
entèr 

Disumàto,  -a,  a.  exhumed,  unburied,  dis- 
entèrred 

Disumazióne,  sf.  exhumàtion 
Disunlbile,  a.  divisible,  sèparable 
Disunióne,  sf.  disunion,  discord,  division 
Disunire,  va.  3.  (pres.  disunisco)  to  disu- 
nite, separate,  divide 
Disunitaménte,  adv.  separably,  distinctly 
Disùnto,  a.  léan,  thin,  unpròfitablo 
Disuria,  sf.  ( med .)  dysury,  pain  and  diffi- 
culty in  discharging  the  urine 
Disusànza,  sf.  disuse,  desuetude 
Disusàre,  va.  1,  to  disuse,  disaccùstom 
Disusataménte,  adv.  unusually , agàinst 
cùstom 

Disusato,  -a,  a.  disused,  unusual,  obsolete 
Disuso,  sm.  cessation  of  cùstom 
Disutilàccio,  -a,  a.  (of  persons ) góod  for 
nothing,  làzy,  silly,  awkward 
Disùtile,  a.  ùseless,  answering  no  pùrpose 
Disutilità  ; (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  ùsdess- 
ness,  inutility 

Disutilménte,  adv.  uselessly,  in  vàin 
Disùtile,  a.  (ant.)  V.  Disùtile 
Disvalènte,  a.  worthless,  of  little  vàlue 
Disvalóre,  van.  2.  irr.  (V.  Valére)  to  prej- 
udice, hurt 

Disvalóre,  sm.  wéakness,  little  vàlue,  do- 
mèrit 

Disvantàggio,  sm.  disadvantage,  prèjudice 
Disvariaménto,  sm.  variàtion,  difference 
Disvariàre,  va.  1.  to  differ,  vàry,  bo  differ- 
ent 

Disvàrio,  sm.  variàtion,  divèrsity,  difference 
Disvedére,  va.  1.  to  neglect,  ovorlóok 
Disvegliàre,  va.  1.  to  awàko,  róùse,  stir  up 
Disvèglicro,  disvóllcre,  va.  2.  irr.  (V.  Svèl- 
lere) to  plùck  up 

Disvelaménto,  sm.  unvèiling,  discovering 
Disvelàre.  va.  1.  to  unvòil,  uncover,  dis- 
ci òso 

Pi<volatóre,  -trice,  smf.  rovéalor,  discóverer 
Disvollero,  va.  irr.  2.  V.  Svèllere 
Disvenir»,  vn.  3.  to  faint.  V.  Sventro 
Disvontùra,  sf.  ill-luck,  V.  Sventura 
piHventuràto,  -a,  a.  unlùcky,  V.  Sventu- 
ràto 

Dlsvorginàro,  va.  4.  lo  defilo,  V.  Svergi- 
nar» 


DIT 

Disvérre,  va.  2.  irr.  to  plùck  up,  V.  Svèl- 
lere 

Disvestire,  va.  3.  to  undrèss,  V.  Svestirò 
Disvezzàre,  i.  to  disaccùstom,  disuse,  wóan 
Disviaménto,  sm.  wandering,  stràying,  de- 
viàlion,  góing  óiit  of  the  wày 
Disviàre,  va.  1.  lo  misléad,  léad  astrày  ; 

—àrsi,  vrf.  4.  to  strày,  déviate,  forsake 
Disviataménte,  adv.  in  a dévious  mànner 
Disviato,  -a,  a.  mislèd,  <Jùt  of  the  right 
wày 

Disviatóro,  -trice,  smf.  misléader,  se  lùcer 
Disviluppàrc,  va.  4.  to  unràvel,  unfóld, 
cléar 

Disvisceràre,  va.  4.  to  evisceràte,  V.  Svi- 

sceràre 

Disvischiàro,  va.  4.  to  set  fréo  from  bird 
lime,  to  diseniàngle ; — àrsi,  vrf.  1.  to 
get  rid  of  a scurvy  business 
Disviticchiare,  va.  1.  to  untwist,  untwine 
Disviziàre  van.  4.  to  correct,  reform,  pùrify; 

— àrsi,  vrf.  to  get  cùred  of  one’s  vices 
Disvogliato,  -a,  a.  V.  Svogliato 
Disvolére,  va.  %.irr.  (pres,  disvoglio;  past, 
disvolli),  to  refuse,  decline,  rejèct 
Disvòlgere,  disvògliere,  va.  2.  irr.  (past, 
disvòlsi;  part,  disvòlto)  to  unfóld 
Disvogliàre,  va.  4.  V.  Svogliare 
Disvólto,  -a,  a.  éxtricàted,  f'rée,  disengaged 
Ditale,  sm.  thimble,  fingerstall 
Di  tanto  in  tanto,  adv.  exp.  from  time 
to  time 

Dite,  sm.  (myth.)  the  god  of  the  infèrnal 
ré  ions;  hell 

Ditèllo,  sm.  (pi.  ditèlla  or  ditèllo,  sf.) 
àrmpit 

Ditenére,  va.  2.  irr.  (pres,  dilèngo;  past, 
ditènni)  to  entertain,  amùse,  stop,  detain, 
arrèst,  confine,  shut  up 
Dilenitóre,  -trice,  smf.  amùser,  detainer, 
whéedler 

Ditenùto,  -a,  a.  detàined,  confined 
Ditirambeggiàrè,  vn.  4.  (vers.)  to  write 
dithyrambs 

Ditirambico,  -a,  a.  (vers.)  dithyràmbic 
Ditirambo,  sm.  dithyramb,  song  to  Bàc- 
chus 

Dito,  sm.  (pi.  dita,  sf);  (of  the  hand) 
finger,  (of  the  foot)  tóe;  (measure)  fin- 
ger; _ gròsso,  (of  the  hand)  thumb;  — 
indice,  fore-finger;  — medio,  middle  fin- 
ger; — annulàre,  ring-finger;  — mignolo, 
little  fìnger;  il  — di  Dio,  the  finger,  or 
hand  of  God;  contare  in  sulle  dita,  to 
cóùnt  with  one’s  fingers;  farsi  scriechio- 
làro  le  dita,  to  crack  one’s  fingers;  darsi 
del  — nell’ òcchio  (fig.)  to  injure  or 
harm  (none  but)  one’s  self;  leccarsi  le 
dita,  to  lick  one’s  fingors;  sporcàre  colle 
dila,  to  thumb;  mòrdersi  il  — di  checché 
sia,  (to  bite  one’s  fingers)  to  repènt  a 
thing;  toccàre  il  cièlo  col  — , to  attàin 
beyòfnd  the  òbject  of  one’s  wishes;  mo- 
strare uno  a —,  to  point  at  one  ; avere 
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una  còsa  su  per  le  dita,  to  hàve  a thing 
at  one’s  fingers’  end  ; legarsela  al  — , to 
resolve  not  to  forgét;  non  sapere  quante 
dita  si  ha  nelle  mani,  not  to  knów  hów 
màny  béans  make  five 
Ditola,  sf.  ( bot .)  mushroom,  fùngus 
Ditono,  am.  ( mus .)  interval  of  twó  notes 
Ditrappàre,  va.  1.  ( ant .)  to  rob  àrtfully, 
swindle 

Ditràrre,  va.  2.  irr.  (V.  Tràrre),  to  take 
awày,  séize  upòn,  rob  (at  once 

Di  tratto,  adv.  exp.  on  a sudden,  sùddenly, 
Ditrazióne,  sf.  (ant  ) detràction,  V.  De- 
trazióne 

Ditrinciàre,  va.  1.  to  cut  off,  hàsh,  mince 
Ditta,  sf.  firm;  la  — Brown,  Black  e Gomp. 

the  firm  or  house  of  Brówn,  Blàck  and  Co. 
Dittamo,  sm.  (bot.)  dittany 
Dittàre,  va  i.  (ant.)  to  dictate,  V.  Dettare 
Dittato,  8m.  (ant.)  V.  Dettato 
Dittatóre,  -trice,  smf.  dictator,  dictàtrix 
Dittatòrio,  -a,  a.  dictatorial 
Dittatura,  sf.  dictàtorship 
Ditto,  sm.  (ant.)  V.  Détto 
Dittòngo,  sm.  diphthong 
Dituffare,  va.  1.  to  plunge  (soil 

Dilurpàre,  va.  1.  to  make  ùgly,  disfigure, 
Di  tutto  pùnto,  adv.  exp.  complétely,  at 
àll  points  ; armato  — , àrmed  al  all 
points 

Diurèsi,  sf.  (med.)  diurésis,  excrétion  of 
urine 

Diurètico,  -a,  a.  (med.)  diuretic;  sm.  diu- 
rètic,  mèdicine  that  provókes  urine 
Diùrnàle,  a.  diùrnal,  V.  Diurno 
Diurno,  -a,  a.  diùrnal,  dàily,  quotidian;  sm. 
diùrnal,  dày-bóok 

Diuturnaménte,  adv.  for  a long  time 
Diutùrn»,  -a,  a.  diutùrnal,  làsting,  of  long 
duration 

Diuturnità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  diutùr- 
nity,  length  of  time,  long  duration 
Diva,  sf.  (poet.)  gòddes,  mistress 
Divagaménto,  sm.  roving  abroad,  ràmbling, 
roaming 

Divagàrc,  va.  1.  to  róve,  ràmble,  wànder 
Divallaménto,  sm.  descènt,  going  down 
Divallàre,  va.  1.  to  dcscènd,  go  dówn-hill, 
to  decline 

Divampare,  van.  1.  to  bùrn,  shine,  blàzo 
Divàno,  sm.  divàn,  council,  assembly 
Di  vantàggio,  adv.  exp.  extrémely  well 
Divariare,  van.  1.  to  vary,  change,  differ 
Divaricàre,  va.  1.  to  divaricate,  càuse  to 
brànch  apàrt;  — àrsi,  vrf.  to  divàricate, 
ópen,  fòik,  pàrt  into  twó  brànches 
Divaricazióne,  sf.  divaricàtion,  forking,  se- 
paration into  twó  brànches 
Divàrio,  sm.  variety,  difference,  inequality 
Divastaménto,  sm.  Divastazióne,  sf.  devas- 
tàtion 

Divecchiaménto,  sm.  grówing  yoùng  agàin 
Divccchiàrc,  van.  1.  to  grów  yoùng,  réno- 

vàte 


Divedére  ; dàre  a—,  ( V.  Vedére)  to  let  sée, 
let  percéive,  give  to  understànd,  evince, 
àrgue,  shew,  demonstrate 
Di  veduta,  adv.  exp.  by  sight 
Disvègliere,  disvèllere,  va.  2.  irr.  (V.  Svèl- 
lere) tò  róot  óùt 
Divèllere  va.  2.  V.  Svèllere 
Divelliménto,  sm.  róoting  óùt 
Diveltare,  va.  1.  to  turn  the  sods 
Divèlto,  sm.  ploughed  ground 
— , -a,  a.  tórn  up,  upróoted,  gvùbbed  up 
Divenire,  va.  3.  (pres.  divéngo  ; past,  di- 
vénni;  part,  divenùto)  to  become,  hàppen, 
er  me  to  pass,  turn  óùt 
Diventàre,  van,  1.  to  becóme;  — di  millo 
colóri,  to  chànge  color,  blush 
Divenùto,  diventàto,  -a,  a.  becóme,  grówn 
Diverberàre,  va.  1.  to  béat  abóùt  at  ràndoin 
Divèrbio,  sm.  talk,  noisy  dispùte 
Divergènte,  a.  divérgent,  divèrging 
Divergènza,  sf.  divèrgence,  divèrgement 
Divèrgere,  vn.  2.  irr.  (part,  divèrso)  to  di- 
vèrge 

Di  verità,  di  véro,  adv.  exp.  trùly,  in  trùth 
Di  vèrno,  adv.  exp.  in  winter 
Divérre,  va.  2.  irr.  (V.  Divèllere)  to  pulì 
óùt,  dig,  plóùgh 

Diversaménte,  adv.  differently,  excèssively 
Diversàre,  vn.  1.  (ant.)  to  differ,  vary,  be 
different  (chànge 

Diversificàre , va.  1.  to  divèrsify , vàry , 
Diversificazióne,  sf.  variàtion,  chànge 
Diversióne,  sf.  the  tùrning  aside,  a feint 
(stràtagem)  divèrsion  (amùsement) 
Diversità,  sf.  divèrsity  (pervèrsity) 

Diversivo,  -a,  a.  divèrting,  tènding  lo  divert; 

sm.  lateral,  side-dràin 
Divèrso,  -a,  a.  different,  unlike  (perverse) 
Diversòrio,  sm.  (ant  ) inn,  lodging 
Divèrtere,  va.  2.  to  divèrt,  V.  Divertire 
Diverticolo,  sm.  cross-lane;  digression,  sùb- 
terfùge  (rùption 

Divertiménto,  sm.  divèrsion,  pàstime,  inter- 
Divertire,  vn.  3.  to  divèrt,  amùse,  dissuàde, 
tàke  off,  tùrn  awày;  —irsi,  vrf.  to  divèrt 
one’s  sèlf,  be  divèrted  from 
Divertito,  -a,  a.  divèrted,  dissuaded 
Disvestire,  va.  3.  to  undréss,  divèst,  strip  off 
Divettàre,  va.  1.  to  béat  or  dùst  wóol 
Divettatùra,  sf.  thè  béating  or  dusting  of 
Divettino  sm.  béater  of  wóol  (wóol 

Divezzàre,  va.  1.  to  disùse,  wéan  ; —àrsi, 
vrf.  to  disaccustom  one’s  sèlf,  to  breàk 
off  or  get  cùred  of  a hàbit 
Divézzo,  -a,  a.  óùt  of  practice,  disaccus- 
tomed, wéaned 

Diviàre,  vn.  1.  to  déviate,  go  astray,  digrèss 
Diviataménte,  adv.  quickly,  in  a hùrry 
Divièto,  -a,  a.  quick,  àctive,  àrdent 
Dividèndo,  sm.  dividend,  quòta,  shàro 
Dividere,  va.  2.  (past,  divisi;  part,  diviso) 
to  pàrt,  8éparate,  divide 
Dividevóle,  a.  divisible,  separable 
Dividitóre,  -trice,  smf.  divider,  shàror 
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Divfduo,  -a,  a.  that  mày  be  divided,  divis- 
ible 

Divietaménto,  sm.  prohibition  V.  Divièto 
Divictàre,  va.  lo  forbid,  prohibit,  interdict 
Divinazióne,  sf.  (ant.)  prohibition,  V.  Di- 
vièto 

Divièto,  sm.  prohibition;  forbidding,  vóto 
Divimàre,  va.  (ant.)  V.  Sciòrre 
Divinarsi,  vrf . ( ant .)  to  discntànglo  one’s 

sèlf 

Divinalo,  a.  (ant.)  divine,  V.  Divino 
Dtvinalménte,  adv.  divinely 
Divinaménto,  sm.  divinazióne,  sf.  divination 
Divinare,  va.  to  divine,  predict,  foretell 
Divinatóre,  -trice,  smf.  diviner,  V.  Indo- 
vino ^ 

Divincolaménto,  sm.  oonimion,  twisting 
Divincolare,  va.  1.  to  untwist,  writhe,  wrèst, 
wring;  - àrsi,  vrf.  to  disentàngle  one’s 
sèlf 

Djvmcolazióne,  sf.  V.  Divincolaménto 
Divinità;  (ant.)  —àie,  — àde,  sf.  Divinity, 
Godhèad,  God,  gòddess 
Divinizzare,  va.  1.  to  déify,  adóro,  idolize 
Divinizzazióne,  sf.  deification,  apotheósis 
Divino, -a,  a.  divine,  hèavenly,  èxcellent;  alla 
divina,  adv.  exp.  divinely,  in  a divine 
manner 

Divisa,  sf.  device,  livery,  shire,  way;  (mil.) 
uniform,  regimèntals;  alla  — , adv.  exp. 
in  the  manner  of  a uniform,  or  a device; 
in  a motley  or  confused  wày;  ràdere  alla 
— , to  shave  only  one  side  of  the  face; 
fare  — dall’  amóre,  dall’  amicizia,  to  be 
alienated,  become  estranged 
Divisaménte,  adv.  separately,  distinctly 
Divisaméntò,  sm.  thought,  design,  project, 
device;  partition,  division,  devising 
Divisare,  va.  1.  to  think,  describe,  invènt, 
devise;  to  divide,  order,  divèrsify 
Divisataménte,  adv.  distinctly,  by  guess 
Divisato,  -a,  a.  divised,  disfigured,  varie- 
gated, striped 

Divisibile,  a.  divisible,  sèparable 
Divisibilità;  (ant.)  — àte,  —àde,  sf.  divisi- 
bility 

Divisióne,  sf.  division,  disunion,  discord 
Divisivo,  -a,  a.  divisible,  sèparable 
Diviso,  sm.  (ant.)  thought,  design,  order, 
project 

— , -a,  a.  divided,  sèparàted  , disunited 
Divisóre,  sm.  divider,  V.  Dividitóre 
Divisòrio,  -a,  a . that  has  a dividing  quality; 

muro  —,  partition  wàll 
Di  vista,  adv.  exp.  by  sight;  lo  conósco  — , 
I know  him  by  sight 
Divizia,  sf.  àllluonce,  V.  Dovizia 
Divizie,  sf.  ìichcs,  wealth,  money,  pròperty 
Divizióso,  -a,  a.  òpulent,  V.  Dovizióso 
Divo,  -a,  a.  (poet.)  divine,  celèslial 
Divoigaraénlo,  sm.  divulging,  publication 
Divolgàre,  vn.  1.  to  divulge,  make  pùblic 
Divolgatamónte,  adv.  in  a blàbbing  màn- 
ner,  without  concéalmcnt,  publicly 


Divulgatóre,  -trice,  smf.  divùlger,  one  who 
divulges  or  rcvéals 

Divulgazióne,  sf  divulging,  puhlicàtion 
Divòlgerc,  va.  2.  irr.  (ant.)  to  roll,  wrap, 
V Avvòlgerò 

Di  vólo,  adv.  exp.  at  once,  sùddcnly,  In 
passing,  by  the  way,  by  the  bye 
Di  volontà,  di  vòglia,  adv.  exp.  willingly, 
of  one’s  ówn  accord 

Divólto,  divohito, -a,  a.  wràppod,  róllod  up 
Divoracilà;  (ant.)  — àie,  — àde,  sf.  (ant) 
voràcily,  glùttony 

Divoràggino,  divoragióno,  sf.  (ant.)ì  vnr- 
Divoraménto,sm.  divorànza,  sf.(ant.)\  àcily, 
vòrtex 

Divoramónti,  sm.  bràggart,  bui ly,  vàporer 
Divoràrc,  va.  1.  to  dovóur,  consumo 
Divorativo,  divorànte,  -a,  a.  devouring 
Divoratóre,  -trice,  smf.  dovóhrer,  consumer 
Divorziàre,  vn.  1.  to  divórce  (from),  to  be 
divórced  (from) 

Divòrzio,  sm.  divórce,  separàtion;  cagióne, 
càusa  di  —,  divórcer;  persóna  che  fa  —, 
divórccr;  far  —,  to  divórce,  to  be  divór- 
ced ( from);  avér  fatto  — , to  hàve  been 
divórced;  domandàro  — , to  sue  a divórce; 
ottenére  — , to  obtàin  a divórce 
Divotaménte,  adv.  devoutly,  piously 
Divóto,  -a,  a.  devdùt,  devóted,  attàchcd 
Divozioncèlla,  sf.  lukewarm  devotion 
Divozióne,  sf.  devotion,  piety,  altàchraent; 
règgersi  a — di  uno,  to  be  under  one’s 
rule  or  depèndcnce,  fàro  le  sue  — óni,  to 
perform  one’s  devólions;  non  mi  rómpcr 
la  —,  (vulg.)  don’t  léase,  bore,  plàguo 
me 

Divulgàre,  va.  1.  to  divulge,  make  public 
Diviilso,  -a,  a.  (from.)  divèllere)  tórn  awày 
Dizionàrio,  sm.  dictionary 
Dizióne,  sf.  diction,  word,  district,  circuit 
Dò,  sf.  (music.)  dó 
Doàna,  sf.  cùstom-hóùse,  V.  Dogana 
Doàrio,  sm.  (law)  dowry 
Dobblóne,  Doblóno,  sm.  doublèon 
Dóbla,  sf.  pistòle  (coin);  flóùnce 
Doblétto,  sm.  sort  of  cotton  stuff 
Doblóno,  sm.  doublóon 
Dóblo , svi.  (ant.)  dóblo,  -a,  a.  (ant.) 
double,  V.  Dóppio 

Doccétta,  sf.  small  conduit,  pipo;  tube, 
canài 

Dóccia,  sf.  èarthen  cònduit,  pipo,  gutter, 
canài,  éaves,  rivulet,  pumping;  shower 
bàth;  góùge 

Docciàjo,  sm.  gùtter  màker 
Docciàio,  va.  1.  to  póur  or  pùmp  down 
water;  (dàre  la  dóccia),  to  give  a shower 
bàth  ; —,  vn.  to  drop,  còrno  showering 
down  (drops 

Docciatura,  sf.  embrocàlion,  póuring  by 
Doccio,  Doccióne,  sm.  èarthen  còmluit-pipe 
Dòcile,  a.  dòcile,  teachable,  tràctable 
Docilità;  (ant.)  —àio,  —àde,  sf.  docility, 
tràctablouess 
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Docnmcntàre,  va.  1.  to  dòcument,  furnish 
with  documents 

Documénto , sm.  dòcument , instruction, 
précept 

Dodecaèdrico,  -a,  a.  (geom.)  dodecahédral, 
consisting  of  twèlve  equal  sides 
Dodecaèdro,  sm.  ( geom .)  dodecahédron,  règ- 
ular  solid  hiving  twelve  équal  bases 
Dodecàgono,  sm.  (geom.)  dodècagon,  règular 
polygon  hiving  twelve  équal  sides  and 
ingles 

Dodicèsimo,  -a,  smf.  and  a.  twèlfth 
Dódici,  sm.  and  a.  twèlve 
Dodicimila,  sm.  and  a.  twèlve  théUsand 
Dodicina,  sf.  V.  Dozzina 
Dodrànte,  sf.  nine  inches,  thrée  fóurths 
Dóga,  sf.  one  of  the  stives  of  a barrel 
Dogale,  a.  dogai,  pertaining  to  a Dòge 
Dogana,  sf.  cùstom-hóùse;  customs  (admini- 
stration)-, cùstom-dùty;  ricevitóre  della 
—,  collèctor  of  the  cùstoms;  prepósto 
della  — , oàs'om-hóùse  officer;  quésto  va 
esènte  dai  diritti  di—,  this  is  free  of  duty; 
avér  sàie  in  —,  to  be  a man  of  sènse, 
understinding 

Doganale,  a.  of  cùstom3  ; unióne  —,  union 
of  cùstoms,  cùstoms  union 
Doganàto,  sm.  thè  office  of  cùstom-htfùse 
agents 

Doganière,  sm.  cùstom-hóùse  òfficer 
Dogare,  va.  to  place  or  mend  the  staves  of 
a bàrrel 

Dogato,  sm.  dogate,  the  office  or  dignity  of 
Doge 

Dòge,  sm.  Dòge,  càptain  gèneral 
Doghétto,  sm.  sraàll,  yoùng  màstifT 
Dòglia,  sf.  griéf,  pàio,  affliction,  labor 
Dòglie;  le  —,  the  pàins  of  làbor  (child- 
birth) 

Doglianza,  sf.  lamentation,  complaints, 
griéf 

Dogliènte,  a.  afflicted,  V.  Dolènte 
Dogliétto,  sm.  smàll  cask,  bàrrel,  keg 
Dòglio,  sm.  cask,  tun 

Dogliosaménte,  adv.  griévously;  sòrrowfully 
Doglióso,  -a,  a.  afflicted,  sòrrowful,  pàinful 
Dògma,  sm.  dògma 

Dogmàtico,  -a,  a.  dogmatical,  pòsitive 
Dogmaticaménte,  adv.  dogmatically 
Dogmatizzare,  vn.  4.  to  dogmatize 
D ógni  intórno,  adv.  exp.  on  èvery  side, 
from  all  places,  rJfind  about 
Dogo,  sm.  màstifT,  bull-dog 
D°h I do  1 inter j.  (ant.)  ah!  (alas!) 

Dólce,  sm.  swéet,  swéetness 
-,  a.  swéet,  agreeable,  plèasant;  amiable, 
80ft,  good;  acqua  — , fresh  water;  clima 
—,  mild  climate;  légno  —,  softwood; 
metallo  —,  soft,  ductile  mètal  ; salita’ 
scala  —,  easy  ascènt,  éasy  stair-case;  co- 
lorilo — (paint.)  soft  coloring;  indole  —, 
sweet  tèmpcr,  géntle  or  soft  disposition  ; 
uomo  — di  sàie,  soft  fèllow,  shàllow-wit- 
ted  man  ; avére  una  véna  di  — , to 
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silly,  fòollsh , shàllow-bràined  ; partirsi 
a bócca  —,  to  go  awày  satisfied,  woll- 
pléased 

— , adv.  sòftly,  plèasantly,  agréeably 
—,  dólco,  adv.  exp.  agréeably,  by  degrécs 
Dolcemente,  adv.  sweetly,  sòftly,  gèntly 
Dolcézza,  sf.  swéetness,  plèasure,  folly 
Dólci,  smp.  sweets,  sùgar-plums,  còniìls 
Dólcia,  dólce,  sm.  swine’s  blòod 
Dolciamàro,  -a,  a.  bóth  swéet  and  bitter 
Dolciàto,  -a,  a.  (ant  ) swéet,  chàrmiug 
Dolcicanòro,  -a,  a.  melódious 
Dolcificàre,  va.  1.  to  sweeten,  càlm,  ap- 
péase 

Dolcificàto,  -a,  a.  dùlcified,  sòflened,  swéet 
Dolcificazióne,  sf.  swéetening,  dulcificàtion 
Doleigno,  -a,  a.  swéetish,  somewhat  swéet 
Dolciloquo,  -a,  a.  swéet  spóaking 
Dolcióne,  -a,  a.  soft,  dull,  silly 
Dolcióre,  sm.  Dolcitùdine,  sf.  (ant.)  V. 
Dolcézza 

Dolcire,  va.  3.  (pres.  dolcÌ3co)  to  swéeten, 
sóolhe 

Dolcitùdine,  sf.  swéetness;  andarsene  in 
—,  to  be  ravished  with  swéet  delight 
Dolciume,  sm.  swéet  méats  (in  generai ); 

swéetishness,  insipid  swéetness 
Dólco,  -a,  a.  (of  weather , ant.)  mild; 
tèmperàte,  plèasant 

Dolènte,  a.  doleful,  sad,  afflicted,  wrètehed 
Dolentemente,  adv.  sòrrowfully,  dolefully, 
sàdly 

Dolènza,  sf.  (ant.)  griéf,  pàio,  V.  Dolóro 
Dolére,  vn.  2.  irr.  (pres.  dolgo;  past, 
dolsi)  to  sùffer,  àche,  féel  pàin;  mi  duole 
il  càpo,  my  hèad  àchcs,  I hàve  a pàin 
in  my  hèad;  mi  dolgono  gli  òcchi,  I have 
sóre  eyes;  —èrsi,  to  griéve,  complain, 
pity,  V.  Lamentarsi,  lagnàrsi,  compian- 
gere 

Dòllaro,  sm.  dollar,  silver  coin  worth  about 
four  shillings 

Dolmàno,  sf.  dòllman,  long  càssock  or 
robe  worn  by  Tùrks 

Dòlo,  sm.  (law)  fraud,  àrtiiice,  V.  Fròde, 
ingànno 

Dolorare,  vn.  4.  to  be  in  pàin,  sùfTor 
Dolorato,  -a,  a.  afflicted,  tormented,  véxed 
Dolorazióne,  dolorànza,  sf.  (ant.)  griéf, 
pàin 

Dolóre,  sm.  pàin,  ànguish,  grief,  pangs; 
dàrsi  —,  to  griéve  ; menàre  —,  to  com- 
plain 

Dolorifico,  — ifero,  -a,  a.  pàinful,  dismal 
Dolorosaménto,  adv.  sòrrowfully,  griév- 
eusly 

Doloróso,  -a,  a.  dólorous,  pàinful,  smart- 
ing, cùtting,  sad,  afflicted,  ràscally 
Dolosamente,  adv.  decéitf'ully,  cràflily 
Dolosità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  fràud, 
deceit,  àrtifice 

Dolóso,  -a,  a.  decéitful,  wily,  fràudulcnt 
Doluto,  Dòlto,  -a,  a.  pitied,  lamented 
Dolzàino,  *m.  hautboy,  V.  Oboe 
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Dolzóre,  sm.  dolzùra, /.  (ant.)  swéetncss 
Domàbile,  a.  tàmeablo 
Domanda,  Domandagióne,  sf.  dcmànd,  re- 
quest; accondiscéndere  a una  — , to  com- 
ply with  a request;  fare  una  —,  to  ask 
a quèslion,  to  make  a requèst  or  peti- 
tion; esaudire  una  — , to  grant  the  pràyer 
of  a petition  ; a sciòcca  — nessuna  ri- 
spósta, prov.  exp.  a silly  quèstion  néeds 
no  reply 

Domandante,  smf.  demàndant,  petitioner 
Domandare,  va.  1.  to  àsk,  demandi,  requèst; 

— d’uno,  to  enquire  or  ask  after  one; 

— una  còsa  ad  uno,  to  ask  one  for  a 
thing,  to  ask  a thing  of  a person  ; do- 
mandategli chi  è,  àsk  him  his  name;  crtie 
còsa  domandate?  whàt  do  you  want?; 

— è sénno  e rispóndere  é cortesia,  prov. 
exp.  wiseraen  ask  quéetions  and  kind 
people  answer  them  (pléase  to  ànswer 
nay  quèstion;  why  don’t  you  ànswer?) 

Doman  da  séra,  domanséra,  adv.  to  mòr- 
row  évening 

Domandatóre,  -trice,  smf.  demànder,  in- 
quirer 

Domàndita,  sf.  (ant.)  V.  DimAodfa. 
Domàndo,  sm.  demànd,  quèslion,  àsking 
Domane, sf.  and  adv.  domàni,  sm.  to-mòrrow 
Domaniàle,  a.  belonging  to  the  crown 
Domàn  l’altro,  sm.  the  dày  àfter  tQrinòr- 
row 

Domare,  va.  1.  to  tàme,  break,  subdùe 
Domatizzàre,  va.  i.  (ant.)  to  dogmatize, 
V . Dogmatizzàre 

Domato, -a,  a.  subdued,  cònquered,  broken 
Domatóre,  -trice,  smf.  subdùer,  tàmer 
Domattina,  sf.  to-mòrrow  mèrning 
Domeneddio  (for  Dio),  sm.  God,  V.  Do- 
mineddio 

Doménica,  sf.  sùnday;  èssere  battezzato  in 
—,  to  be  silly 

Domenicale,  a.  dominical,  of  sùnday;  l’o- 
razióne — , the  Lord’s  prayer;  àbito  — , 
sùnday-clóthes,  best  drèss 
Domenicano,  -a,  smf.  Dominican  friar,  nùn; 
— , a.  Dominican 

Domesticamente,  adv.  domèstically,  famil- 
iarly 

Domesticare,  va.  1.  V.  Dimesticare 
Domestichévole,  a.  tamable,  that  may  be 
domèsticated 

Domestichézza,  sf.  domesticity,  familìàrity, 
intimacy 

Domèstico,  -a,  a.  domestic,  tàme,  familiar 
— , sm.  domòslic,  vàlel 
Domévole,  a.  tàmeablo,  V.  Domàbile 
Domiciliano,  -a,  a.  domiciliary;  perquisi- 
zióne — ària,  sòarch  in  a hniso 
Domicilio,  sm.  ròsidonce,  house,  abóde;  — 
legale,  légal  sèttlemont;  elèggere  — , 
(law)  to  chóoso  a dòwicilo  (for  some 
particular  transaction) 

Dominànte,  a.  dominant,  réigning;  la  re- 
ligióne —,  the  established  cliùrch 


Dominare,  va.  1.  to  rflle  óvor,  dominar, 
commànd;  un  mónte  che  domina  la  città, 
a hill  that  commànds  the  Uwn 
Dominato,  sm.  (ant.)  dominion,  V.  Do- 
minio 

Dominatóre,  -trice,  smf.  rùler,  sovereign 
Dominazióne,  sf.  èmpire,  power 
Dòmine,  sm.  lord,  curato,  priést 
Domineddio,  sm.  (for  Dio)  the  Lord  God 
D iminicàlo,  a.  dominical,  of  sònday 
Dominio,  sm.  dominion,  èmpire,  power 
Domino,  sm.  (poet.)  dominion,  power,  ter- 
ritory 

Dominò , sm.  dèmino  (general  disguise 
at  masquerades) , dòmino  (play );  in 
— , in  a dòmino;  giuocàre  al  — , lo  plày 
dòminoe» 

Dòmma,  sm.  d'ògma,  established  principio 
B immattina,  V.  Domattina 
Dòmo;  in  — Petri,  in  prison;  in  — Pètri. 
dóve  son  le  finèstre  sènza  vétri,  in  jàil 
(whère  there  are  birred  windows  without 
glasses) 

Dòmo,  -a,  (/or  domàto),  «.  subdued,  timed 
Don  (/or  donno),  sm.  lord,  sir,  màster,  dòn 
Donagióne,  sf.  donaménto,  (ant.)  ».  gift, 
présent 

Donante,  a.  giving,  bestówing  (as  a gift); 
—,  smf.  giver,  dónor 

Donàre,  va.  1.  to  give$  presènt  with  (a  gìfl); 

— àrsi,  vrf.  to  give  one’s  sèlf  entirely  to 
Donàrio,  sm.  vótive  òffering 
Donativo,  sm.  frée  gift,  dònative 
Donatàrio,  sm.  recéiver  of  a donation,  donée 
Donato,  -a,  a.  bestowed  upon,  presénted 
Donatóre,  -trice,  smf.  giver,  bestówer,  dÓDor 
Donatùra,  sf.  (ant.)  V.  Donazióne 
Donazióne,  sf.  donation,  gift;  — tra  vivi 
(law)  donation  during  the  life  time  of 
the  dónor;  frée  gift;  fare  una  —,  to 
make  a donation 

Dónde,  (from  whóra,  from  which)  adv. 

whènce,  from  whence 
Dondechè,  adv.  of  whàt  plàce  soèver 
Dondolare,  va.  1.  to  swing,  daily;  — la 
Mattèa,  to  talk  without  end  and  without 
conclusion;  —àrsi,  vrf.  to  lóìter,  Use 
one’s  time 

Dondolio,  sm.  the  àct  of  swinging 
Dóndolo,  sm.  any  thing  swinging;  jest, 
sport,  quizzing;  voler  il  —,  to  lève  a 

jóke 

Dondolóna,  sf.  plùmp  heàrty  woman 
Dondolóne,  sm.  dangler,  lóhnger,  stupid  tire- 
some fèllow  ; a —,  adv.  exp.  dàngling 
abóht,  in  suspènse 

Dondùnque,  adv.  (ant.)  V.  Dondechè 
Dònna,  sf.  wóman,  wife,  làdy,  mistress;  — 
di  camera,  wailing  wóman,  lady’s  maid; 
— di  partito,  idle,  disorderly  wAman,  wA- 
man  of  the  town  ; — di  pàrto,  del  parto, 
wAinan  that  is  lying  in;  — fuor  di  figli, 
wAman  that  is  pàst  child-beAring;  nòstra 
— , our  Lady,  our  blèsscd  Lady  ; menare, 
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tor  —,  to  tàke  a wife;  nemico  dello 
dònne,  wòman-hàter;  stàro  in  — , to  de- 
mure, look  demurely;  èssere  — e madonna, 
to  lord  it  óver,  beir  absolute  sw  y ( said 
of  a woman)-,  far  — una  fanciulla,  to 
defile  a maid;  — che  prènde,  tòsto  si 
rende,  prov.  exp.  màid  that  tàketh  yiéld- 
eth;  — senza  onestà  non  fu  mai  bèlla, 
prov.  ex p.  unchaste  wòman  nèver  was 
hàndsome  ; nè  — nè  tela  non  giudicare 
al  lume  di  candéla,  prov.  ex p.  women 
and  pictures  are  not  to  be  jùdged  by 
candle-light 

Donnàccia,  sf.  impudent  shameless  wòman 
Donnàjo,  Donnajuòlo,  sm.  f iènd  or  slave 
of  the  fair  sex,  gèneral  lòver 
Donneare,  van.  1.  to  court  the  ladies,  flirt 
Donneggiare,  vn.  1.  to  dominéer,  lord  it, 
play  the  màster  or  mistress 
Donnescaménte,  adv.  like  a wòman,  coùrt- 
eously 

Donnésco,  -a,  a.  womanish,  effèminato, 
wòmanlike 

Donnétta,  sf.  little  wòman,  méan  wòman 
Donnicida,  smf.  wòman  slàyer 
Donnicciuòla,  sf.  poor  sorry  wòman,  óld 
wife,  wéak  ignorant  wòman 
Donnicciuòlo,  -a,  a.  wòmanish,  àcting  like 
a wòman 

Donnicina,  donnina,  sf.  pretty  little  wòman 
Donnino,  -a,  a.  fond  of  the  fòir  sex;  sm. 
fine  little  wòman  ; fiiènd  or  admirer  of 
the  fòir  sex 

Dònno,  sm.  (poet.)  màster,  lòrd,  dòn 
—,  -a,  a.  (ant.)  gòod,  kind,  benevolent 
Dònnola,  sf.  ( zool .)  wéasel 
Donnóne,  sm.  làrge  fat  squòre  built  wòman 
Don  miccia,  sf.  silly  little  wòman 
Dónosm.  gift,  prèsent,  favor,  benefit,  tàlent; 
in  —,  as  a gift,  for  nothing;  fare  un  —, 
to  make  a présent;  — molto  aspettàto  è 
vendùto,  non  donato,  prov.  exp.  a gift 
long  wàited  for  is  sold  not  given 
Dónora,  sfp.  bride’s  clóthes  and  ornaments, 
prèsent  made  to  the  bride  (Dunque 
Dónqua , dónque,  adv.  (ant.)  then,  V. 
Donùzzo,  donùzzolo,  sm.  slight  gift,  prèsent 
Donzèlla,  sf.  marriageable  yoùng  lady,  vir- 
gin, màid,  dàmsel,  làdy’s  màid;  vècchia 
— , óld  màid 

Donzellàre,  vn.  1.  to  tóy,  dàlly,  trifle  awày 
one’s  time 

Donzèllo,  sm.  knight’s  esquire,  spàrk,  vàlet, 
sèrgeant,  bàilifl',  tip-staff,  constable 
Donzellóne,  sm.  ltfùnger,  loiterer,  idler 
Doplàre,  va.  1.  (ant.)  to  double,  V.  Dop- 
piàre 

Dòpo,  prep.  and  adv.  àfter,  behind,  since; 
l’un  — l’ àltro,  one  after  onòther;  da- 
vànti  e —,  bel'óre  and  behind;  — quel 
tempo,  since  that  timo 
Dopoché,  conj.  and  adv.  àfter  thàt,  since 
Dóppia,  sf  pistòle  ; hem,  flóQnco 
Doppiamente,  adv.  doùbU,  deceitfully 


Doppiàre,  va.  1.  to  double,  fold,  increase 
Doppiatura,  sf.  doùbling,  folding,  fold 
Doppieggiàre,  vn.  1.  (print.)  to  doiible, 
sliir 

Doppière,  doppierò,  sm.  tórch,  tàper,  wàx- 
light 

Doppierùzzo,  sm.  small  tórch,  tàper,  wàx- 
light 

Doppiézza,  sf.  duplicity,  dissimulàtion , 
decéit 

Dóppio  sm.  double,  twice  as  much  : chime 
— , -a,  a.  double,  deceitful,  twò-fàced 
Doppióne,  sm.  doubloon  (Spanish  coin) 
Doraménto,  sm.  Doratura,  sf.  gilding,  or- 
nament 

Doràre,  va.  1.  to  gild,  brighten,  adorn 

Doràto,  -a,  a.  gilt,  adorned,  beaùlifio 

Doratóre,  sm.  gilder 

Dorè,  a.  of  góld-còlor 

Doreria,  sf.  gold  plate 

Doricismo,  sm.  dòricism,  dórism 

Dòrico,  -a,  a.  Doric 

Dormalfuòco,  sm.  dróne,  sluggard,  sléeper 
Dormènte,  a.  sléeping;  — smf.  sléeper 
Dormentòrio,  sm.  (ant.)  dormitory,  V.  Dor- 
mitòrio 

Dormicchiare,  dormigliàre,  vn.  1.  to  dóze, 
nap 

Dormiènte,  a.  sléeping,  dózing 
Dormiglióne,  sm.  greàt  sléeper,  làzy  dróne 
Dormiglióso,  -a,  a.  sléepy,  drówsy 
Dormire,  vn.  3.  to  sléep;  — tutti  i suoi 
sónni,  to  tàke  one’s  éase;  — al  fuòco, 
to  be  negligent  ; chi  dorme  non  piglia 
pesci,  prov.  exp.  the  sléeping  fox  càtches 
no  poultry;  — a chiùsi  òcchi,  to  be 
perfectly  éasy,  trànquil 
— , (sónno),  sm.  sléep,  slùmber,  repóse 
Dormita,  sf.  rest,  sléep;  fàre  una  buòna 
—,  lo  tàke,  or  hàve  a good  nap 
Dormitàre,  vn.  1.  to  nap 
Dormitóna,  sf.  long  and  sound  sléep 
Dormitóre,  -trice,  smf.  sléeper,  dróne, 
sluggard 

Dormitòrio,  dormitòro,  sm.  dormitory  (in 
convents ) 

Dormitura , dormizióne,  sf.  night’ s rest, 
sléep 

Dormivéglia,  sf.  state  betwéen  wàking  and 
sléeping 

Dormizióne,  sf.  dormancy,  quièscence 
Dorsàle,  a.  dòrsal,  of  the  back 
Dòrso,  sm.  back,  V.  Dòsso 
Dosa,  Dòse,  sf.  dòse,  pórtion,  mixture 
Dosàre,  va.  1.  to  dòse,  màke  up  dóses 
Dosseggiàre,  va.  1.  to  back,  to  molìnt  a 
hòrso 

Dòssi,  smp.  skins  of  squirrels 
Dossière,  dossièro,  sm.  blànket,  còverlet 
Dòsso  sm.  back;  dar  il—,  to  tùin  one’s 
back,  tùrn  awày  ; levàrsi  da  —,  to  get 
rid  of;  non  ho  monéta  in  — , I hàve  no 
money  about  me 

Dotàle,  a.  dotai,  pertàining  to  dower 


DOT 

D;»tàrc,  va.  i.  to  pórtion,  eudó^,  bostów, 
endue 

Dot, Ho,  -a,  a.  endowed,  fàvored,  adòrnod 
Dotatóro,  -trice,  smf.  who  appórtions,  gives 
a dowry 

Dotazióne,  sf.  dotation,  giving  a dowry 
Dòlo  (dota),  sf.  dowry,  màrriage-pórtion, 
endowment,  gift,  tàlent;  costituire,  asse- 
gnare una  — , to  endow,  to  settle  a dower 
on;  senza  — , unpórtioned,  dówerless 
Dótta,  sf.  hóbr,  fàvor,  favorable  opportu- 
nity, timo;  rimétter  lo  dótte,  to  make 
up  for  lost  time,  neglected  opportunities 
—,  sf.  (ant.)  féar,  dóìibt,  suspicion 
Dottàggio,  sm.  (ant.)  diùbt,  apprehension 
Dottamente,  adv.  learnedly,  with  knowledge 
Dottànte,  a.  (ant.)  fearful,  V.  Timoróso 
Dottare,  vn.  1.  (ant)  to  fear,  V.  Temere 
Dòtto,  -a,  a.  learned,  erudite 
Dottoràccio,  — ùccio,  sm.  pitiful  dòctor 
Doltoràggino,  sf  (burlesque)  dòctorship 
Dottorale,  a.  dòctoral 
Dottoraménto,  sm.  the  confèrring  or  re- 
ceiving a dòctor’s  degrée 
Dottorando,  -a,  a.  about  to  be  crowned 
dòctor 

Dottorare,  va.  i.  to  give  the  degrée  of 
dòctor 

Dottoràtico,  sm.  dòctorate 
Dottoràto,  sm.  dòctorate,  rank  of  a dòctor 
Dottóre,  sm.  dòctor,  profèssor,  màster;  — 
dei  miei  stivali,  — in  volgare  or  da  pochi 
cujàssi,  ignorant  doctor,  ignoramus;  fare 
scuòla  or  insegnar  lèggere  ai  dottóri,  to 
school  one’s  bètters 

Dottoreggi^,  vn.  1.  to  enact  the  dòctor, 
parade  one's  learning 

Dottorellamènte,  adv.  in  a concéited,  pe- 
dantic mànner 

Dottorèllo,  sm.  póor  ignorant  doctor 
Dottoréssa, sf.  lèarned  wóman,  blue  stocking; 
dòctoress,  dòctress 

Dottorétto,  — icchio,  —ino,  sm.  pètty  dòctor 
Dottorévole,  a.  V.  Dottorale 
Dottóso,  -a,  a.  (ant.)  doubtful,  V.  Dubbióso 
Dottrina,  sf.  doctrine,  knowledge,  erudition 
Dottrinale,  a.  doctrinal,  instrùctive 
Dottrinalménte,  adv.  dòctrinally 
Dottrinamónto,  sm.  instruction,  téaching 
Dottrinare,  va.  1.  to  téach,  instruct,  inform 
Dottrinàrio,  sm.  (politics)  dòctrinàire  (théor- 
(ist 

Dottrinarismo,  sm.  the  political  views  and 
principles  of  dòctrinnires 
Dottrinatamónte,  adv.  dòctrinally,  lèarnedly 
Dottrinàto,  -a,  a.  taught,  instrùcted,  lèarned 
Dottrinatóro,  -trice,  smf.  instrùclor,  inslit- 
ùtor,  instrùctross,  tutoress 
Dóve,  adv.  whòro,  whither;  — andato? 
whòro  aro  you  góing?  — (for  ove),  it,  in 
caso  that,  provided;  — (for  laddóve, 
quàndo),  whcroàs,  on  the  contrary  ; il  — 
o il  quàndo,  Ilio  wliòn  and  Ilio  whòro 
Dovochò,  conj.  and  adv.  althóugh,  wherèver 


DRA 

Dovo  che  sia,  adv.  wheròver,  any  whèra 
Dovente,  a.  ó»ing,  indèhled,  hnhólden 
Dovére,  van.  2.  irr.  (pres.  devo,  dófcSo, 
déggio  ; past,  dovei  dovetti  ; future,  »».i* 
vrò  ; part,  dovuto)  to  ówe,  be  obliged; 
òught;  must;  vi  debbo  cento  frànchi,  I 
ówe  yoù  a hundred  franks;  vostra  sorèlla 
è ammalata,  dovreste  and.trla  a trovàro, 
your  sister  is  unwèll,  you  oùght  to  gó 
and  séo  her;  dev’èssere  un  erróre  di 
stampa,  it  must  be  an  èrror  of  the  press; 
egli  deve  venire  domani,  he  is  lo  cóme 
to-mòrrov 

—,  sm.  dùty,  tàsk,  pàrt,  that  which  is  right; 

a —,  corrèct,  right,  as  it  òught  to  be 
Doveróso,  -a,  a.  dutiful,  due,  rightful,  jfist 
Dovizia,  sf.  riches,  wèalth,  stórc,  abùndanea 
Doviziosamente,  ado.  abundantly,  cópiously 
Dovizióso,  -a,  a rich,  abundant,  cópious 
Dovunque,  adv.  wheresoèver,  wherever 
Dovutamente,  adv.  justly,  deservedly,  filly 
Dovuto,  sm.  debt,  due,  dùty,  obligàtion 
— , -a,  a.  due,  obliged,  fi t,  próper 
Dozzina,  sf.  dòzen,  twòlve;  slare  a — , lo 
bóard;  tenére  a — , to  take  bóarders, 
kéep  an  ordinary  boaiding-holìse  ; da  — , 
V.  Dozzinàlo 

Dozzinàle,  a.  ordinary,  còmmon,  méan 
Dozzinalménte,  adv.  vulgarly,  còmmonly 
Dozzinànte,  smf.  bóarder 
Dràco,  dràgo,  -a,  smf.  (poet.)  dràgon 
Dràga,  sf.  dràg,  drédge,  gràins 
Dragànte,  sm.  (pharm.)  gum  tràgacanth; 
(mar.)  wing  trànsom 

Dragàre,  va.  1.  to  drag,  cléan  with  a dràg 
D aghétto,  sm.  dràgonet,  cock  of  a gùn 
Draghinàssa,  sf.  ràpier,  óld  long  swórd 
Dragomànno,  sm.  dràgoman,  intèrpreter 
Dragonàrio,  sm.  Roman  ensign 
Dragoncèllo,  sm.  sort  of  fig;  worm  produced 
ùnder  the  skin 

Dragonéssa,  sf.  she  dràgon;  dràgon,  vixen, 
tèrmagant,  fierce  violent  woman 
Dragontèa,  sf.  (bot.)  glàss-plantain,  dràgon’s 
w ort 

Dri  ina,  sm.  dràma,  V.  Dràmma 
Dràmma,  sf.  dràma,  plày;  drachma,  dràchm, 
dràm,  èighth  of  an  ounce  ; a — a —,  adv. 
exp.  little  by  little 
Drammàtica,  sf.  draraàtic  literature 
Drammaticaménte,  adv.  dramàtically 
Drammàtico,  -a,  a.  dramàtic 
Drammaturgia,  sf.  dràraalurgy,  the  art  of 
dramàtic  póetry  and  representàtion 
Drammaturgo,  sm.  dràmatist 
Drappàre,  vn.  1.  (painting)  to  pàint  drà- 
Drappeggiàre,  vn.  4.  V.  Drappàre  (pery 
Drappèlla,  sf.  spéar  head,  bàrb 
Drappcllàre,  vn.  1.  to  wàve,  flohnee  tho 
colors 

Drappellótto,  sm  small  band,  tróop 
Drappèllo,  sm.  tróop  of  soldiers,  band,  flag 
Drappellóne,  sm.  vàlanco  flaps,  tàpestry 
Drapperia,  sf.  dràpory;  silk  stùffs 
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Drappicèllo,  sm.  light  silk  stuff 
Drappière,  sm.  draper,  mèrcer  silk-wéaver 
Drappo,  am.  mercery,  cloth,  clóthes,  drèss 
Dràstico,  -a,  a.  (pharm)  dràslic,  powerful; 
sm.  drastic  pùrge 

Drénte  ( for  déntro),  adv.  ( vulg .)  within, 
inwardly 

Driade,  sf.  (myth.)  dryad,  wóod  nymph 
Dringolàre,  va.  1.  (aat.)  to  jog,  V.  Tenten- 
nare 

Dritto,  and  deriv.  V.  Diritto,  eie. 

Drizzare,  va.  1.  to  raise,  erect,  pitch 
Droga,  sf.  drug  ; dròghe,  sp.  drùgs,  spices, 
groceries 

Droghéria,  sf.  drùgs,  spices,  groceries; 
grocer’s  shop 

Droghière,  sm.  «drùggist,  grócer 
Dromedàrio,  sm.  dromedary,  Arabian  càrnei 
Druda,  sf.  swéet-heàrt,  mistress,  còncubine 
Druderia,  sf.  àmorous  carèsses,  fòndling 
Drudo,  sm,  lòver,  gallànt,  swéet  heàrt 
— , -a,  a.  clever,  bóld,  sprùce,  àmorous 
Druidéssa,  sf.  drùidess 
Druidico,  -a,  a.  druidic,  druidical,  druidish 
Druidismo,  sm.  drùidism 
Druido,  sm.  drùid  (ancient  Celtic  priest) 
Duàle,  a.  dual,  of  twó 
Dualismo,  sm.  dualism,  the  dòctrine  of  two 
Gods,  a gòod  and  an  évil  one 
Dualista,  smf.  dualist,  one  who  holds  the 
dòctrine  of  dualism 

Dualità,  sf.  duàlity,  distinct  réason  of  twó 
Dubbietà,  Dubbiézza,  sf.  doubt,  irresolution 
suspense,  fluctuàticn  of  mind 
Dùbbio,  Dubbióso,  -a,  dubbiévole,  a.  dóùbt* 
fui,  uncèrtain,  irresolute 
— , Dubiiaménto,  sm.  1 dóùbt,  uncèr- 

Dubitanza,  Dubitazióne,  sf.  i tainty,  scru- 
ple, suspicion,  irresolution  ; fàre  un  —, 
to  propóse  a doTiht;  revocare  in  — una 
còsa,  to  dóùbt  sòmelhing  ; senza  —,  doubt- 
lessly (tate 

Dubbiare,  dubitare,  van.  1.  to  dóùbt,  hèsi- 
Dubitàbile,  —ante,  a.  uncèrtain,  dubious 
Dubitamentóso,  -a,  a.  uncèrtain,  irrèsolnte 
Dubitaménto,  sm.  V.  Dùbbio 
Dubitativo, -a,  Dubitévole,  I dóùbtful,  uncèr- 
Dubitàto,  Dubitóso,  -a, a.  \ tain,  difficult 
Dubitativaménte  , Dubitosaménte , ) dóùbt- 
Dubitevolménto,  adv.  j fully 

Dùca,  sm.  dùke,  gèneral,  chiéf,  léader 
Ducàle,  a.  dùcal,  of  a dùke 
Ducàto,  sm.  dùkedom,  dùchy,  dùcat  (coin) 
Ducatóne,  sm.  dùcat 

Dùce,  sm.  (poet.)  càptain,  commànder , 
guido 

Ducènto,  num.  sm.  and  a.  twó  hùndred 
Dùcere,  va.  2.  (Lat.  ant.)  V.  Condurrò 
Duchea,  ducèa,  sf.  dùchy  or  dùkedom 
Duchésco,  -a,  a.  V.  Ducàle 
Duchéssa,  sf.  dùchess,  condùctress,  guido 
Duchessina,  sf.  yoùng,  or  little  dùchess 
Duchino,  sm.  yoùng  dùke  or  dùke’s  són 
Dùe,  num.  sm.  and  a.  twó;  stàre  in  fra  —, 


to  be  uncèrtain;  tenér  fra  —,  to  hóld  in 
suspense 

Duecento,  num.  sm.  and  a.  twó  hùndred 
Duecentocinquànta,  num.  sm.  and  a.  twó 
hùndred  and  fifty 

Duellante,  sm.  dùellist,  single  còmbatànt 
Duellare,  va.  i.  to  fight  a duel 
Duellano,  -a,  a.  relating  to  a dùel 
Duellatóre,  duellista,  sm.  dùellist 
Duèllo,  sm.  dùel 

Duemila,  num.  sm.  and  a.  twó  thóùsand 
Duennale,  a.  biennial,  làsting  twó  years 
Duetànti,  adv.  as  màny  mòre 
Duétto,  sm.  (mus.)  duèt 
Dugencinquànta,  num,  sm.  and  o.  twó  hùn- 
dred and  fifty 

Dugennovànla,  num.  sm.  and  a.  twó  hùn- 
dred and  ninety 

Dugentésimo,  -a,  a.  twó  hùndreth 
Dugènto,  num.  sm.  and  a.  twó  hùndred 
Dugentomila,  num.  sm.  and  a.  twó  hùn- 
dred thóùsand 

Dùgha,  sf.  (mar.)  coil,  a rópe  gàlhcred  into 
a ring 

Dùi,  V.  Dùe 
Duino,  sm.  twó  àces 
Duista,  smf.  V.  Dualista 
Ducalmàra,  sf.  (bot.)  wóody  night  shade 
Dulcicanòro,  -a,  a.  musical,  melodious 
Dulcilicàre,  vn.  1.  to  sòften,  swéeten 
DulciGcatóre,  -trice,  smf.  swéetener 
Dulcinèa,  sf.  dulcinea,  chàrmer 
Dulcoràre,  va.  1.  to  swéeten  (saints,  etc.) 
Dulia, sf.  (theol.)  dulia,  inférior  worship  (of 
Dumila;  (ant.)  —ilia,  Duomila,  — ilia,  num. 

sm.  and  a.  twó  thóùsand 
Dùmo,  sm.  (poet.)  bush,  briers,  thòrns 
Dumóso,  -a,  a.  lull  of  bushes,  briers,  bràm- 
bles  (by  the  sea) 

Dùna,  sf  down,  bank  of  sand  (thrown  up 
Dùnque  (dùnqua,  ant.)  adv.  then,  whàt? 
Dùo,  dùa,  dùi,  (ant.)  num.  sm.  and  a.  twó 
Duodècimo,  -a,  a.  twèlfth 
Duodéclupo,  -a,  a.  twèlwe  times  as  much, 
duodècuple,  consisting  of  twèlwe 
Duodenale,  a.  (a nat.)  belonging  to  the  duo- 
denum 

Duodenàrio,  -a,  a.  duodèciraal,  of  twèlve, 
consisting  of  twèlve  ùnits 
Duodèno,  sm.  (anat.)  duodénum,  the  frst 
of  the  small  intèstines 
Duodèno,  -a,  a.  of  twèlve 
Duòlo,  sm.  (poet.)  grief,  pàiu,  móurning; 
prèndere  il  —,  to  go  into  mourning  ; far 
—,  menàr  —,  to  móurn 
Duòmo,  sm.  dòme,  cathédral 
Duplicare,  va.  1.  to  doùblo,  fóld 
Duplicataménte,  adv.  doubly,  decéitfully 
Duplicàto,  sm.  dùplicato,  doublé 
—,  -a,  a.  doubled,  fólded 
Duplicazióne,  sf.  doubling 
Dùplica,  sf.  (law)  (of  the  defendant)  re- 
bùtter,  (of  the  plaintiff)  surrejolndor 
Dùplice,  a.  twófóld,  double 


Duplicità;  {ant.)  —àte,  — àde,  sf.  duplicity, 
dissimulation 

Duplo,  sm.  doùble,  twófóld 
Dura,  s.f  stày,  òbstinacy,  duràtion;  di  lunga 
— (durata),  of  long  standing;  stare  alla 
—,  to  be  pertinàcious,  òlHtinato 
Durabile,  a.  duratilo,  lasting 
Durabilità;  (ant.)  —àte,  -àde,  sf.  dura- 
bility, duràtion 

Durabilménte,  adv.  for  èver,  perpetually 
Duràcine,  Duràcino, -a,  a hàrd,  though  (pr. 
t ii f) , clinging  (said  of  fruit)-,  pèsche  —, 
cling  stóne  peaches;  (burl.)  hèavy  blóws 
with  a stick 

Ouraraadre,  sf.  ( anat .)  the  dura  màler  (of 
brain) 

Duramente,  adv.  hàrshly,  hardly,  crùelly, 
rudely,  with  difficulty 
Duraménto,  sm.  duràtion,  continuance 
Durante,  a.  làsting,  during,  continuing 
Durànza,  durata,  sf.  duration,  stability 
Duràre,  va.  1.  to  làst,  continue,  hó'.d  óùt, 
endure,  beàr,  sland,  resist,  be  tenàcious; 
durò  un’  óra,  it  làsted  an  hóùr;  — fatica, 
to  beàr  làbor  ; chi  la  dura  la  vince,  prov. 
exp.  he  who  holds  óùt  conquers 
Durastro,  -a,  a.  somewhat  hard 
Durata,  sf.  duration,  V.  Durazióne 
Durativo,  duraturo,  -a,  a.  durable,  steady 
Durato,  -a,  a.  làsted,  endured,  suffered 
Durazióne,  sf.  duràtion,  continuance,  length 
Durétlo , -a,  a.  rather  hard,  tough  (pr. 
Durévole,  a.  durable,  làsting  (tùf) 

Durevolézza,  sf.  durability,  continuance 
Durevolménte,  adv.  durably,  làstingly,  for 

Durézza,  sf.  hardness,  toughness  (pr.  tiif- 
nes),  induration 

Durindàna,  sf.  rapier;  (Rowland’s  swórd) 
Duriti  ; (ant.)  —àte,  -àde,  sf.  V.  Durézza 
Durlindàna,  sf.  V.  Durindàna 
Duro,  sm.  hàrdness,  toughness,  difficulty 
—,  -a,  a.  hàrd,  strong,  firm,  rude,  crùel, 
stubborn,  infièxible , inèxorable,  hàrsh, 
disagréeable;  piètra  dura,  hàrd  stóne; 
pàne  duro,  stàio  brèad;  capo  —,  thìck- 
heàded  fèllow  , blòckhèad  ; tròtto  — , 
hàrd  trot  ; — di  bócca,  hard-móùthed; 
tener  —,  to  bo  firm,  stèady,  immovable 
Dàttilo,  a.  ductile,  malleable,  flexible 
Duttilità,  sf.  ductility,  flexibility 
Dótto,  sm.  duct,  canài,  pàssage 
Duttóro , sm.  (Latin)  condùctor,  léader, 
guide 

Duumviràle,  a.  duùmviral,  portàining  to  the 
duùmvirate 

Duumviràto,  sm.  duumvirato  (duùmviri 
Duùmviro,  sm.  duùmvir;  duùmviri,  smp. 

E 

E (fllfh  letter  of  the  alphabet),  r> 

E,  cd,  corij.  and  ; ella  ed  io,  shó  and  1 


E'  (for  egli),  pron.  m.  ho,  il;  e’  mi  pàre, 
it  appears  to  me;  e’  càuta,  he  ling 
è,  2.  pars.  s.  pres.  ind.  of  èssere,  is;  égli 

è,  he  is 

Ebanista,  sm.  càbinot-màker 
èbano,  sm.  èbony;  (bot.)  èbony-trée 
Ebbè,  Ebbène,  adv.  wèll  thèn,  véry  well 
èbbio,  sm.  (bot.)  dwàrf  èlder 
Ebbrézza,  sf.  drùnkenness,  intoxicàlion , 
ebrfety 

Ebbriachézza,  sf.  V.  Ebbrézza 
Ebbriàcn,  -a,  a.  V.  Briaco 
Ebbriàrsi,  vrf.  1.  to  get  drùnk,  tipple 
Ebhriatòre,  -trfce,  smf.  drbnkard,  tippler 
Ebbrietà,  sf.  V.  Ebbrézza 
Ebbrióso,  -a,  a.  refreshed,  enlivened  with 
wino 

Ebbi ifestóso,  -a,  a.  V.  Ebbro 
èbbro,  -a,  a.  inébriàied,  intòxicàted,  drùnk- 
en,  excited  to  frènzy 
Ebdòmada,  sf.  (Latin;  little  used)  wéck 
Ebdomadàrio,  -a,  a.  hebdómadal,  hebdòm- 
adary,  weekly;  —,  sm.  hebdòmadary, 
mónk  or  cànon  officiàting  for  the  week 
èbe,  3.  pers.  sing.  pres.  ind.  of  Ebere 
(ant.)  is  wéak 

èbeno,  sm.  ébony,  V.  èbano 
èbere,  vn.  2.  (ant.)  V.  Indebolirsi,  venir 
méno 

Ebetazióne,  sf.  stupidity,  wéakness  of  ^in- 
tellect 

èbete,  a.  wéak,  infirm,  dilli,  blùnted 
Ebolliménto,  sm.  Ebollizióne,  sf.  ebullition, 
héat 

Ebollire,  vn.  3.  to  boil  óver,  to  efforvèsce 
Ebràico  -a,  a.  Hebrew,  Jéwish;  —,  sm. 

tho  Hébrew  (language) 

Ebraismo,  sm.  hébraism,  Hébrew  idiom,  làw 
Ebraizzare,  vn.  1.  to  hdbraize;  judaize,  to 
conform  to  the  Jewish  religion  or  ritual 
Ebrèa,  sf.  Hébrewess,  Jewess 
Ebrèo,  sm.  Hébrew,  Jéw  ; (Jig.)  usurer, 
cheater,  one  who  óverchàrges 
—,  -a,  a.  Hébrew,  of  the  Hébrews 
Ebrézza,  Ebrietà,  èbro,  etc.,  V.  Ebbrézza, etc. 
Ebullizióne,  sf.  ebullition 
ébure,  sm.  (ant.)  ivory,  V.  Avòrio 
Eburneo  -a,  — ùrno  -a,  a.  ivory,  white  as  ivory 
Ecatòmbe,  sf.  hècatomb  (erate 

Eccedènte,  a.  excéeding,  excèssive,  imraòd- 
Eccedenteménte,  adv.  excéedingly,  excès- 
sively 

Eccedènza,  sf.  excèss,  superfluity 
Eccèdere,  van.  2.  to  excéed,  surpàss,  sin 
Eccellènte,  a.  èxcellent,  ràre,  èxquisite 
Eccellenteménte,  adv.  èxcellently 
Eccellentissimo, -a, superi,  a.  móst  èxcellent, 
nótable,  illustrious 

Eccellènza;  (ant.)  — énzia,  sf.  perféction , 
excellence  ; (title)  éxcellency;  —,  si,  yes, 
your  Excellency  ; per  —,  preèminently, 
èxcellently,  by  wày  of  èminence 
Eccèllere,  va.  2,  ( Lat . poet.)  to  excèl, 
surpàss 


ECC 

Eccelsamónte,  adv.  highly,  lòftily,  mightily 
Eccelsilùdine,  sf.  (ant.)  highness,  loftiness 
Eccèlso,  -a,  a.  lofty,  magnificent,  sublime 
Eccentricaménte,  adv.  in  an  eccentric  màn- 
ner  , . 

Eccentricità,  sf.  eccentricity,  singularity 
Eccèntrico,  -a,  a.  eccòntric,  singular,  odd 
Eccepire,  va.  3.  (pres,  eccepisco)  to  excèpt, 
exclude,  objèct,  to  màke  objèction 
Eccessivaménte,  adv.  excessively,  profusely 
Eccessività,  sf.  Eccésso 
Eccessivo,  -a,  a.  excèssive,  immoderate 
Eccésso,  sm.  excèss,  excellence,  crime 
Eccètera,  sf.  and  so  for  the  rest,  et  cètera 
Eccettàre,  va.  1.  ( ant  ) to  excèpt,  V.  Ec- 
cettuare 

Eccètto,  adv.  and  prep.  excèpt,  unless,  save 
—,  sm.  excèption,  difference 
— che,  conj,  excèpt  that,  unlèss 
Eccettuare,  va.  1.  to  excèpt 
Eccettuativo,  -a,  a.  including  an  excèption 
Eccettuato,  -a,  a.  cxcèpted,  excèpt,  excèpt- 
ing,  V.  Eccètto 

Eccettuazióne,  eccezióne,  sf.  excèption 
Eccezionàbile,  a.  excèptionahle,  liable  lo 
objèction 

Eccezionale , a.  exceptional , forming  or 
making  an  excèption 
Eccezionàre,  va.  1.  V.  Eccetluàre 
Eccidio,  sm.  slaughter,  hàvoc,  rùin 
Eccitàbile,  a.  excitable,  càpable  of  being 
excited 

Eccitabilità,  sf.  excitability 
Eccitaménto,  sm.  the  exciting,  inciting,  in- 
stigating, stimulating,  egging  on 
Eccitante,  a.  exciting,  that  excites 
Eccitare,  va.  1.  to  excite,  incite,  instigate 
Eccitativo,  -a.  a.  exciting,  quickening 
Eccitatóre,  -trice,  smf.  exciter,  instigator 
Eccitazióne,  sf.  excitàtion,  instigation 
Ecclèsia,  sf.  (Lai.)  church  V.  Chièsa 
Ecclesiàste,  sm.  Ecclesiàstic  (sacred  bóok) 
Ecclesiasticaménte,  adv.  ecclesiàstically 
Ecclesiàstico,  sm.  ecclesiàstic;  priést 
—,  -a,  a.  ecclesiàstical,  of  the  chùrch 
Ecclissàre,  van.  1.  V.  Eclissare 
Ecclisse,  Eccessi,  smf.  V.  Eclisse,  Eclissi 
ècco,  adv.  here  is,  are;  thère  is,  àre;  behóld; 
— il  vòstro  libro,  thère  is  your  bóok; 
èccomi  prónto,  hére  I am  rèady;  èccoci 
arrivati,  hére  we  àre  arrived;  eccolo  nel 
giardino,  thère  he  is  in  the  gàrden;  ècco- 
vene,  hére  is  (there  is)  sòme  for  you 
—,  smf.  V.  Eco  (ing 

Echeggiante,  a.  èchoing,  resending,  ring- 
Echeggiàre,  van.  i.  to  ècho,  resound,  ring1 
èchino,  sm.  (zool.)  èchinus,  séa-hèdge-hog 
(a  shellfish);  (arch.)  V.  òvolo 
èchio,  sm.  (bot.)  snake’s  hèad,  bàrt’s  tóngue 
Eclèttico, -a,  a.  (phil.)  Eclectic;  sm.  Eclèc- 
tic  philosòphcr 

Eclettismo,  sm.  (phil.)  eclècticism,  the  act 
or  pràctico  of  selècting  from  different 
systems 


EDI 

Ec’issaménto,  sm.  V Eclissi 
Eclissare,  van.  1 to  eclipse,  obscure,  clóùd 
Eclisse,  Eclissi,  sf.  eclipse;  — lunare,  lu- 
nar eclipse,  eclipse  of  the  móon;  — so- 
lare, del  sóle,  sólar  eclipse,  eclipse  of 
the  sun 

Eclittica,  sf.  ecliptic,  greàt  circle  of  the 
sphere 

Eclizia,  sf.  (bot.)  sùn  flower 
ècloga,  sf.  V.  ègloga 
èco,  smj.  ècho;  faro  — , to  ècho 
Ecometria,  sf.  echòmetry  (the  àrt  of  meas- 
uring the  duràtion  of  sounds;  the  àrt 
of  constructing  vaults  to  produce  èchoes) 
Ecòmetro,  sm.  (mt(s.)  echòmeter  (scale  or 
rule  sérving  to  measure  the  duration  of 
sounds) 

Ecònoma,  sf.  góod  housewife,  hóQsekéeper 
Economàlo,  sm.  stéwardship;  (of  colleges) 
bùrsarship;  bùrsary;  steward’s  office 
Economia  sf.  economy,  frugàlity 
Econòmica,  sf.  economics,  the  science  of 
mànaging  household  or  public  affàirs 
Economicaménte,  adv.  economically 
Econòmico,  -a,  a.  econòmic,  frugal,  saving 
Economista,  sm.  economist  ; one  who  is 
conversant  with  political  economy 
Economizzare,  van.  1.  to  economize,  to  cx- 
pènd  or  mànage  pecuniary  concerns  with 
frugàlity 

Ecònomo,  sm.  stéward,  manager,  saving 
man 

Ectòli! ro,  sm.  V.  Ettòlitro 
Edòmetro,  sm.  V.  Ettòmetro 
Ecùleo,  sm.  ràck,  instrument  of  torture  in 
the  form  of  a hòrse 

Ecumènico,  -a,  a.  ecuménic,  ecumènical, 
univèrsal,  gèneral 

Ed.  conj.  (used  before  a vowel)  and 
Edace,  a.  devouring,  voràciuus;  cure  edaci, 
gnawing  càres;  il  vècchio  — (poetical  ap- 
pellation of)  time 
Edacità,  sf.  edàcity,  gréediness 
èdèma,  sm.  (med.)  sérous  lùmor 
Edemàtico,  -a,  a.  (med.)  edèmatous,  edèm- 
atose,  swelling  with  a sérous  hùmor 
Eden,  sm.  èden,  Pàradise 
édera,  sm.  (bot.)  Ivy;  — terrèstre,  ground 
ivy 

Ederàceo,  -a,  a.  of  ivy 
Edereggiàre,  vn.  i.  to  cling  like  ivy 
Ederifero,  -a,  a.  beàring  Ivy 
Ederóso,  -a,  a.  ivyed,  ivied,  overgrówn 
with  ivy 

Edicola,  sf.  little  chàpel,  shrine,  cell  ; — 
di  giornàli,  newspaper  stall 
Edificainénto,  sm  building,  edifying 
Edificante,  a.  èdifyiug,  impróviug  in  mòr- 
als  and  religion 

Edificàre,  va.  1.  to  edify,  build,  instriict 
Edificata,  sf.  (ant.)  èdifice,  V.  Edifizio 
Elificativo,  -a,  a.  edificial,  edifying 
Edificatóre,  -trice,  smf.  builder,  èdifier, 
Architect 
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Edificatòrio,  -a,  a.  edifying,  improving 
Edificazióne,  sf.  building,  edification 
Edificio,  — izio,  sm.  edifice,  building 
Edile,  sm.  éd fie  (Rórnan  magistrate) 
Edilità;  (ant.)  —ale,  — àdo,  sf.  édileship 
office,  dignity  of  ódile 
Edilizio,  -a,  Edile,  a.  of  édile,  of  an  édilo 
Editóre,  -trice,  smf.  publisher  (editor) 
Editto,  am.  edict,  ordinance,  dccreo 
E liziónc,  sf.  edition,  publication 
édra,  sf.  (poet.)  Ivy,  V.  édera 
Educaménto,  sm.  V . Educazióne 
Educànda,  sf.  yoùng  làdy  receiving  her 
education  in  a nunnery,  bóarding-schòol 

Miss  , 

Educare,  va.  1.  to  èducàte,  instruct,  form 
Educatóre,  -trice,  smf.  preceptor,  tùloress, 
tùtor,  precèptress,  teacher 
Educazióne,  sf.  education,  instruction 
Edulcorazione,  sf.  (pharm.)  edulcoràtion, 
sweetening;  (chem.)  ed  dcoràtion  (the 
freeing  pulverulent  substances  from  sol- 
uble impurities) 

Edulio,  sm  meat,  V.  Companàtico,  Cibo 
cdulo,  a.  m.  ( Lat .)  esculent,  eatable 
Efèlide,  sf.  blister  raised  by  the  sun,  etc. 
Efemèride,  sf.  ephémeris 
E Habile,  a.  that  can  be  exprèssed 


Efio,  sf.  the  letter  F 

EHemminaménto,  sm.  cfièminancy,  wéakness 
EHemminàre,  va.  4.  to  effeminate,  un màn 
Effemminataménte , adv.  effèminately , 
wéakly 

Effemminatézza,  sf.  effèminacy,  wéakness 
Efiemminato,  -a,  a.  effeminate,  dèlicate 
Effeminatóre,  -trice,  smf.  one  who  effemi- 
nates, unmans,  weakens 
Effèndi,  sm.  Effèndi  (Tùrkish  title  applied 
chiefly  to  learned  men  and  ecclesiastics); 
Reis  —,  the  principal  Sècretary  of  State 
Elfforataménte,  adv.  rùthlessly,  inhumanly 
Efferatézza,  sf.  crùelty,  feròcity,  barbarity 
Efferato,  -a,  a.  crùel,  ferócious,  inhuman 
Efferità,  sf.  crùelty,  bàrbarity,  fierceness 
Effervescènza,  sf.  effervèscence,  héat,  fèrvor 
Effettivamente,  adv.  effectively,  effectually 
Effettività,  sf.  èffìcacy,  efficiency,  reàlity 
Effettivo,  -a,  a.  effective,  réal,  efficient 
Effètto,  sm.  effect;  result,  end,  execution  ; 
càusa  ed  —,  càuse  and  effect;  recare  ad 
— , to  càrry  óùt,  accomplish;  in  — , in 
effèct,  in  fact,  indéed 
Effettóre,  -trice,  smf.  àgent,  effèctor 
Éffeltuàlo,  a.  effectual,  eificàcious 
Effettualménto,  adv.  V.  Effottivaménlo 
Ellotluàro,  va.  1.  to  effect,  accomplish, 
càrry  óùt 

Effettuazióne  (Effozióno,  ant.)sf.  execution, 


effèctmg 

Effettuosamènte,  adv.  efficiently 
Eflicàco,  a.  cfficàcious,  effectual,  pólent 
Efficacoménte,  adv.  efiìcàciously,  effectively 
Efficàcia,  sf.  efficacy,  strength,  virtue 
Ì')IUciòuter  q.  éfficìopt,  gelive,  poyrorful 


Efficiènza,  sf.  eillcience,  efficiency,  cffòctnal 

àgcncy 

Effigiainènto,  sm.  imprèssion  of  a figuro 
Effigiare,  va.  1.  to  image,  pàint,  form, 
make  an  èffigy 

Effigiàto,  a.  shàpod,  represóntod 
Effigie,  sf  èffigy,  fòrm,  representàfion;  fu 
impiccàto  in  —,  he  wàs  hàngcd  in  èffigy 
Effimera,  etc.  V.  Effmera,  etc. 

Efflorescènte,  a.  efllorèscent 
Efflorescènza,  sf.  efllorèscence,  brcàking 
óùt 

Efflusso,  effondiménto,  sm.  efftision.  òffl  ix 
Efflùvio,  sm.  effluvia,  ovaporàlion,  exha- 
làtion 

Effóndere,  Effóndere , va.  2.  irr.  (past, 
effusi;  part,  effuso)  lo  póur  óùt,  spili, 
shed 

Effondiménto,  sm.  V.  Effusióne 
ElTrenàto,  -a.  a.  unbridled,  V.  Sfrcnàto 
Effumazióne,  sf.  (phys.)  the  flying  off  in 
fùmes  or  vàpor 

Effusión",  sf.  effusion,  emission,  flówing 
óùt 

Efimera,  sf.  (med.)  ephèracra,  féver  of  one 
day’s  continuance  ónly 
Efimero,  -a,  a.  ephemeral,  ephèmeric,  c- 
phèmerous , continuing  one  dày  only, 
short-lived 

èfod,  sm.  (Jewish  antiquities ) èphod,  high 
priést’s  girdle 

èforo,  sm.  èphor  (pi.  èphors,  éphori),  a 
mà"iitrate  (in  ancient  Spàrta)  chosen  by 
the" .people  to  check  the  power  of  the 
king 

Egénte,  a.  (poet  ) indigent,  needy 
Egestiónè,  sf.  egèstion,  evacuàlion 
ègida,  ègide,  sf.  shiéld,  buckler,  aégis 
Egidarmàto,  a.  armed  with  the  aégis 
Egira,  sf.  hegira  (the  flight  of  Mohàmraed 
in  622  from  which  the  Mohammedans 
compute  time) 

égli,  pron.  ms.  he,  it;  — legge,  hé  réads; 
— è cosi,  it  is  so;  — stésso,  himsèlf,  he 
himsèlf 

eglino,  pron.  mp.  they;  — ridono,  they 
làugh 

ègloga,  sf.  èclogue,  pàstoral  póem 
Egloghista,  sm.  writer  of  èglogues 
Egoismo,  sm.  egotism,  égoism,  sèlfishness 
Egoista,  smf.  égotist,  sèlfish  man  or  woman 
Egoistàccio,  -a,  smf.  grcàt  égotist 
Egoistico,  -a  a.  egotistic,  egoiislical 
Egramente,  adv.  (poet.)  reluctantly,  unwil- 
lingly 

Egregiamente,  adv.  èxcellently,  pèrfectly, 
°wónderi'ully,  surprisingly  (egrégiously) 
Egrègio,  -a,  a.  (egregious)  eminent,  àd- 
mirable,  wonderful,  stupèndous,  cèle- 
bràtod 

Egrèsso,  -a,  a.  (Lat.)  gone  out;  — sm. 
egress,  exit,  issue 

Egritùdine,  sf.  sickness,  infirmity  (sick 
ègro,  egròtOf  -4,  a.  (poet,)  ill»  unroll,  lofino» 
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Egrotànle,  a . diséased,  ill,  sick 
Eguagliarle,  a.  equalling,  équalfzing,  màk- 
ing  equal 

Eguaglianza,  sf.  equality,  unifòrmity,  pàrity 
Eguagliàre,  va.  1.  to  equal,  make  équal 
Eguagliatóre,  -trice,  smf.  one  who  màkes 
équal;  that  which  équalizes 
Eguale,  a.  équal,  like,  uniform,  éven 
Egualézza,  sf.  I equality, pàr- 

Egualità;  (ant.)  — àte,  — àde  \ ity,  unifòr- 
mity, évenness 

Egualire,  va.  3.  to  móke  éven,  équal 
Egualménte,  adv.  équally,  alike,  uniformly 
Eh  ! ehi  1 interj.  ha  ! hem  ! so,  so  I ballò  ! 
Ei,  (for  egli),  pron.  m.  he,  they 
Eja,  interj.  (poet.  V.  su  via  1)  cóme  còme  1 
courag 

Ejaculazióne,  sf.  ejaculàtion 
Ejulazióne,  sf.  wàiling 
Eimè,  interj.  alàs  ! ah  I V.  Oimò 
Eia,  interj.  ohi  ahi  alàs!  V.  Olà 
Elaborare,  va.  i.  to  elàborate,  wórk  with 
càre 

Elaboratézza,  sf.  exàctness,  àccuracy,  càre 
Elaboràto  -a,  a.  elàborate,  done  with  càre 
Elaborazióne,  sf.  elabóration 
Elargire,  va.  3.  V.  Largire 
Elasticità,  sf.  elasticity,  reàction,  spring, 
recoil 

Elàstico,  -a,  a.  elàstic,  reàcting,  springy 
Elatèrio,  sm.  (bot.pharm.)  elatérium;  wild 
cucumber;  siibstance  depósited  from  its 
jùice 

Elàto,  -a,  a.  elàte,  haughty,  lifted  up 
Elazióne,  sf  elation,  pride,  V.  Supèrbia 
Elee,  èlice,  Elcina,  sf.  (bot.)  holm-óak 
Elcéto,  sm.  wóod  or  plantation  of  holm- 
óaks 

Elefante,  sm.  (zool.)  èlephant;  fare  di  una 
mósca  un  — , to  make  a fuss,  give  undue 
importànce  to  trifles 

Elefantésco,  -a,  a,  elephàntoid,  elephan- 
tSidal,  elephàntine 

Elefantéssa,  sf.  (zool.)  fémale  èlephant 
Elefantiaco,  -a,  a.  ( med .)  of  the  nàture  of 
elephantiasis;  affected  with  elephantiasis 
Elefantiasi,  sf.  (med.)  elephantiasis  (diséase 
resembling  lèprosy) 

Elefantino,  -a,  a.  elephàntine 
Elefanzia,  sf.  (ant.)  V.  Elefantiasi 
Elegante,  a.  èlegant,  fine,  nice,  pretty, 
beautiful,  distinguished  ; scrittóri  elegan- 
tissimi, stàndard  authors,  first  rate  writers 
Elegantcménte,  adv.  èlegantly,  politely 
Eleganza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  élegance , 
néatncss 

Elèggere,  va.  2.  irr.  (past,  elèssi;  part. 

elètto)  tò  elèct,  selèct,  chiose 
Eleggibile,  a.  èlegible,  to  be  chósen 
Eleggibilità,  sf.  eligibility 
Eleggiménto,  sm.  elèction,  choice,  prèference 
Elegia,  sf.  èlegy 

Elegiaco,  -a,  a,  olégiac;  sm.  writer  of  èl- 
egie$ 
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Elembicco,  (ant.)  sm.  alèmbic,  still,  V. 
Lambicco 

Elementàle,  — àre,  — àrio,-a,  a.  elemèntary 
Elementare,  va.  1.  to  compóse  ofèlemcnts 
Elementàto,  -a,  a.  compósed  of  èlementsi 
Eleménto,  sm.èlement,  principle,  ingrédient 
Elemòsina,  sf.  dims;  chàrity  ; cassétta  del- 
— » àlms-box  ; chièdere  (doraandàre) 
1’  —,  to  beg  àlms;  fàre  1’  — , lo  give 
dims 

Elemosinàre,  va.  1.  to  give  or  beg  dims 
Eleraosinàrio,  -ière,  sm.  dlms-giver,  àlmoner 
Elemosintìzza,  sf.  small  charity,  dims,  reliéf 
Elènco,  sm.  càtalogue,  index  (of  a book) 
Elènio,  sm.  (bot.)  elecampane,  star-wòrt 
Eleomèle,  sm  oily  bàlsam  from  the  trunk 
of  a Syrian  tréo 
Elètta,  sf.  V.  Elezióne 
Elettivo,  -a,  a.  eléctive,  that  may  be  elèctcd 
Elettricismo,  sm.  V.  Elettricità 
Elètto,  -a,  a.  elècted,  chósen;  choice,  ràre 
Elettoràle,  a.  elèctoral  ; urna  —,  bàllot- 
box  ; depórre  la  schèda  nell’ urna  —,  to 
bàlio  t 

Elettoràto.  sm.  elèctorato,  elèctorship 
Elettóre,  sm.  Elèctor  (prince)  ; (political) 
elèctor 

Elettrice,  sf.  Eléctress  (Elèctoress) 
Elettricità,  sf.  electricity,  elèctric  fluid; 

(the  scieuce  ef  its  phenomena  and  laws) 
Elèttrico,  -a,  a.  (phys.)  elèctric;  flùido 
— , elèctric  fluid;  làmpada  elèttrica, 
elèctric  làmp;  luce  elèttrica,  elèctric 
light;  scòssa  elèttrica,  elèctric  shock; 
il  telègrafo  —,  the  elèctric  tèlegraph 
Elettricaménto,  sm.  V.  Elettrizzazióne 
Elettrizzaménto,  sm.  V.  Elettrizzazióne 
Elettrizzàre,  va.  1.  to  electrify 
Elettrizzatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that 
elèctrifies 

Elettrizzazióne,  sf.  elèctrifying 
Elèttro,  sm.  elèctrum,  àmber,  mixed  mètal 
Elettròforo,  sm.  (phys.)  electròphorus  (an 
instrument  for  exciting  electricity  in 
small  quantities) 

Elettròmetro,  sm.  (phys.)  electrometer  (an 
instrument  for  inèasuring  the  quantity 
of  electricity) 

Elettromotóre,  -trice,  smf.  (phys.)  electro- 
motor 

Elettuàrio,  sm.  (phar.)  elèctuary 
Elevaménto,  sm.  elevàtion,  superiòrily 
Elevare,  va.  i.  to  èlevàto,  raise  np,  exàlt 
Elevatézza,  sf.  height,  èminence,  elevàtion 
Elevàto,  -a,  a.  èlevàted,  sublime,  lòfty 
Elevatura,  sf.  V.  Elevatézza 
Elevazióne,  sf.  elevàtion,  height,  supe- 
riority 

Elezionàre,  va.  1.  to  elèct,  V.  Elèggere 
Elezióne,  sf.  elèction,  choice,  deliberàtion; 
brigàre,  sollecitare  i vóti  per  1’  — d’  un 
deputato,  to  electionéer,  cànvass  for  an 
elèction 

Eliàuto,  sm.  (bot.)  sùn-flowe* 
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Eliacaménte,  adv.  ( astr .)  helfacally 
Eliaco,  -a,  a.  {astr.)  héliac,  heliacal 
èlica,  sf.  screw;  snàil  shell;  {bot.)  ivy; 
{acorn  ) hélix 

èlice,  «/•  (.hot.)  v.  Eleo;  (a»  r.)  Iho  «re» 
Iìcàr;  (geom.)  V.  Elica;  (anal.)  helix, 
the  outer  margin  of  the  ear  ; (arcn.) 
hélix,  a smàll  volute  in  the  Corinthian 
càpital;  a winding  stàir-caso 
Elicere,  va.  2.  to  dràw,  extràct,  elicit 
Elicéto,  sm.  place  plàntcd  with  holm-oaks 
Elicilo,  -a,  a.  cxtricted,  drawn,  elicited 
Elicònio,  -a,  a.  Helicónian,  of  móùnt  Ilei- 
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Elidere,  va.  2.  irr.  {past,  elisi;  part,  eliso) 
to  retrench,  elide,  suppress 
Eligènto,  a.  chóosing,  electing,  selecting 
Eligibile,  a.  eligible,  lit  to  bo  chésen 
Eliminare,  va.  1.  to  eliminate,  cxpèl, dismiss, 
remove,  strike  off,  olit;  (alg.)  to  eliminate, 
extèrminate  . , . 

Eliocèntrico,  -a,  a.  {astr.)  heliocèntnc 
Elioscòpio,  sm.  (astr.)  hélioscope 
Eliotròpio,  sm.  {bot.)  heliotrope,  sunflower, 
tùrnsol 

Elisio,  sm.  {myth.)  Elysium 
— , -a,  a.  {viyth.)  ELy^ian;  i càmpi  elisi, 


the  Elysian  fields 
Elisióne,  sf.  (gram.)  elision 
Elisire,  Elisirvite,  sm.  elixir,  extract 
Elitròpia,  sf.  (min)  sapphire  (precious 

stone)  . 

Entròpio,  sm  (bot.)  héliotropo,  sunflower, 
tùrnsol 

Elittico,  -a,  a.  elliptical 
élla,  sf.  (bot.)  elecampane,  stàrwòrt 
élla’  pron.f.  shé,  il;  èlle,  élleno, plur.  they 
èlle’,  sf.  the  name  of  the  Italian  letter  L 
Ellèboro,  sm.  (bot.)  hellebore,  Christmas- 
flówer  , . 

Ellènico,  -a,  a.  Hellénian,  Hellenic 
Ellenismo,  sm.  Gréek  idiom,  Hèllenism 
Ellenista,  sm.  hèllenist,  one  shilled  in 
Gréek 


Ellenistico,  -a,  a.  hellenistic 
éllera,  sf.  (bot.)  ivy 

EUerino,  -a,  a.  in  the  form  of  ivy  leaves 
élli  (for  èglino),  pron.  m.  pi.  (poet.) 


Ellisse,  ellissi,  sf,  ellipsis,  Aval  figure 
Elitticaménte,  adv.  eliptically 
Elittico,  -a,  a.  elliptic,  elliptical 
òlio  (for  égli,  ésso),  pron.  m.  he,  it 
El  mòto,  -a,  a.  hèlmed,  wearing  a casque 
Elmétto,  élmo,  sm.  hèlmet,  hèlm,  hèad- 
pièce,  casque 

Eioculivo,  -a,  a.  elocótive 
Elocutòrio,  -a,  a.  elocutionary 
Elocuzióne,  sf.  elocution,  èloquenco 
Elògio,  sm.  eulógium,  eùtogy,  pràiso,  pan 
egyric 


Elogista,  sm.  (pi.  —isti)  eulogist 
Elogistico,  -a,  a.  eulógic,  culògical,  culo 
gistic,  commendatory 

Elongazióne,  sf.  olongàtion,  V.  Allontana- 
ménto 

Eloquènte,  a.  èloquent,  rhetorical 
Eloquontoménte,  adv.  èloquently 
Eloquènza;  (ant.)  — ènzia,  sf . èloquence, 

oratory 

Elòquio,  sm.  {poet.)  discóurse,  spéech 
élsa,  sf.  elso,  sm.  hilt,  (of  a sword,  eie.) 
Elucidarlo,  -a,  a.  elucidating,  explanatory 
Elucubrato,  -a,  a.  elàborate,  studied 
Elucubrazióne,  sf.  lucubràtion  , càrerul 
stùdy 

Elùdere,  va.  2.  irr.  (past,  elùsi;  part. 

elùso)  to  elùde,  avoid  slyly 
Elusióne,  sf.  elusion,  Artifice,  evàsion 
Elusòrio,  -a,  a.  illusory,  evàsi  ve,  fraudulent 
Emaciare,  vn.  1.  to  emàciate,  grow  thin 
Emaciato,  -a,  a.  emàciated,  thin,  fàllen 
awày 

Emaciazióne,  sf.  emaciation,  decline 
Emaculàto,  a.  immàculate,  spòlless 
Emanàre,  vn.  i.  to  emanate.  Issue,  procéed 
from  . 

Emanazióne,  sf.  cmanàtion,  sóurce,  òngin 
Emancipàre,  va.  1.  to  emàncipate 
Emancipato  -a,  a.  emàncipated,  set  frée 
Emancipazióne,  sf.  emancipation,  fréedum 
Ematita,  sf.  V.  Amatita 
Emblèma,  sm.  èmblem,  allusive  picture 
Emblemàtico,  -a,  a.  emblemàtical 
Embolismàle,  a.  embolismal,  intercalated, 
insèrted  , . 

Embolismo,  sm.  intercalation,  èmbolism 
èmbolo,  sm.  èmbolus,  piston 
Embricato,  -a,  a.  tile-shàped,  tiled 
émbrice,  sm.  flat  tile;  scoprire  un  —,  to 
detèct,  revéal  whàt  is  hidden 
Embriciàto,  -a,  a.  tiled,  (Jig.)  scàled 
Embrióne,  sm.  émbryo,  unfinished  pro- 
duction „ . 

Embrocca,  Embrocazióne,  sf.  embrocation 
Embroccàre,  va.  i.  to  èmbrocàte,  foment 
Emènda,  sf.  corrèction,  amèndment 
Emendàbile,  a.  reclàimablo,  of  easy  cor- 
rèction , . 

Emendaménto,  sm.  emendàtion,  correction 
Emendare,  va.  i.  to  amènd,  mend,  corrèct, 
pày  the  pènalty,  be  fined 
Emendativo,  -a,  a.  amèndatory,  emèndatory 
Emendato,  -a,  a.  aménded,  corrècted 
Emendatóre,  -trice,  smf.  èmendàtor,  cor- 
rèctor  I 

Emendazióne,  sf;  (ant.)  Emendo, sm.  amend- 
ment, emendàtion,  revisal 
Emondóvole,  a.  V.  Emendàbile 
Emergènte,  a.  rising  into  view,  emèrgent 
. Emergènza,  sf.  emèrgency,  pressing  necessi- 
ty, need,  occàsion 


Eàte,  méte, 

fceno,  vino. 


bite,  note,  tube;  - fit,  met,  bit,  nòt,  tùb; 

•i,  rom»,  Hume;,  patte-petto,  petto,  •,  i,  notte,  o*uf, 


fàr,  piqué, 
mano,  vino. 
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Emèrgere,  vn.  2.  irr.  (past,  emèrsi  ; part. 
emèrso)  to  emèrge,  spring  to  the  sùrface, 
còme  from  under  water 
Emèrito,  -a,  a.  emeritus  (Latin) 
Emersióne,  sf.  emersion,  re-appéarance 
Emètico,  -a,  a.  emètic,  vomitive,  vomit- 
ory; — sm.  emètic 

Eméttere,  va.  2 . irr.  (past,  emisi  ; part. 
emésso)  to  emit,  issue,  ùtter,  express,  to 
give  out,  to  send  forth 
Emicrània,  Emigrània,  sf.  sick  hèad-àche 
Emigrare,  vn.  1.  to  èmigrate,  quit  one’s 
country 

Emigràto,  -a,  a.  and  smf.  èmigrant 
Emigrazióne,  sf.  emigràtion 
Emimetro,  sm.  V.  Emistichio 
Eminènte,  a.  eminent,  distinguished,  lofty, 
grand 

Eminentemente,  adv.  eminently 
Eminentissimo,  a.  (title)  most  éminent 
Eminènza,  sf.  éminence,  height,  hill,  rising 
ground;  1’—  Vòstra,  Your  Eminence 
Emiro,  sm.  émir,  Eméer  (a  title  given  to 
viziérs,  pashàws,  and  also  the  descèndants 
of  Mohammed)  (ical 

Emisfèrico,  -a,  a.  hemispheric,  hemisphèr- 
Emisfèrio,  —èro,  sm.  hèmisphére 
Emispèrio,  emispéro,  sm.  (poet.)  V.  Emi- 
sfério 

Emissàrio,  sm.  èmissary;  entire  hòrse  ; 
sluice 

Emissióne,  sf.  emission,  veni,  bléeding 
Emissivo,  -a,  a.  emitting,  sènding  or  giv- 
ing óùt 

Emistichio,  sm.  (vers.)  hèmistich 
Emme,  sf.  letter  M;  (fig.)  leanness;  cavàr 
1’ — dell’alfabèto , to  spéak  or  behàve 
like  a blàckguard 

Emolliènte,  a.  emollient,  sòftening;  sm. 
émolo,  sm.  V.  èmulo  (emollient 

Emoluménto,  sm.  emolument,  profit 
Emorragia,  sf.  hemorrhage,  violent  flux  of 
blòod 

Emorroidàle,  a.  hemorrhoidal,  of  the  piles 
Emorroidàrio,  a.  (med.)  affècted  with  the 
hèmorroids;  sm.  one  affècted  with  the 
piles 

Emorroidi,  sfp.  hemorrhoids,  piles 
Emottisia,  sf.  (med.)  henaòptysis,  spitting 
of  blood 

tìmottisiaco,  -a,  a.  (med.)  affècted  wirh 
hemoptysis 

Emozióne,  sf.  emotion,  agitàtion 
Empetiggine,  sf.  ring-worm,  tetter 
Empiaroénte,  adv.  impiously,  crùelly 
Empiastràre,  va.  1.  to  pùt  on,  apply  a 
piaster 

Empiàstro,  san.  plàstor,  càtaplasm,  poultice 
Empièma,  sm.  collection  of  purulent  matter 
Empiemàiico,  -a,  a.  hàving  a collèction  of 
purulent  matter 


Empiente,  a.  filling,  stuffing 
émpiere,  va.  2.  irr.  (past,  empito,  empiito) 
to  fill  up,  complète,  fulfil 
Empietà  ; (ant.)  — àde,  — àde,  sf.  impiety, 
irreligion 

Erapiézz-a,  sf.  impiety;  the  filling  up 
Empilondo,  sm.  (mar.)  flow,  rise  of  water 
Empiménto,  sm.  filling  up,  stùffing 
émpio,  -a,  a.  impious,  wicked,  inhuman 
Empire,  va.  3.  to  fill  up,  V.  émpiere 
Empireo,  sm.  empyrean;  a.  empyreal 
Empirèuma,  sm.  (chem.)  empyreùma,  bùrnt 
smell 

Empireumàtico,  a.  of  a burnt  tàste,  smell 
Empiricaméntc,  adv.  empirically 
Empirico,  -a,  a.  empiric,  empirical;  sm. 

empiric,  quàck,  chàrlatan 
Empirismo,  sm.  empiricism , pràctice  of 
medicine  without  a mèdical  educàtion, 
quàckery 

Empiliggine,  sf.  V.  Empetiggine 
émpito,  sm.  impetuòsity,  force,  impetus, 
V.  impeto 

Empitóre,  -trice,  smf.  filler 
Empitura,  sf.  filling,  wadding,  trimming 
Empiuto,  Empito  -a,  a.  filled;  — di  àcqua, 
filled  with  water;  pièno  d’àcqua,  full  of 
water 

Emplasticaménte,  adv.  in  the  manner  of  a 
plàster 

Emplàstico,  -a,  a.  emplàstic,  viscous,  glu- 
tinous, adhésive 

Emporètico,  sm.  (chem.)  filtering  pàper 
Empòrio,  sm.  emporium,  mart,  fàir 
Emógnere,  va.  (poet.)  2.  irri  (past,  emùnsi; 

part,  emùnto)  V.  Smtìgnere 
Emulànte,  a.  èmulous,  rivalling,  jèalous 
Emulàre,  van.  1.  to  èmulate,  rivai,  vie 
with 

Emulatóre, -trice, smf.  èmulàtor,  compètitor, 
compètitress 

Emulazióne,  sf.  emulàtion,  competition 
Emulgere,  va.  3.  irr.  (past,  emùlsi,  emùlse; 

part,  craùlso)  V.  Smtìgnere 
èmulo,  sm.  rivai,  compètitor,  antàgonist 
Emulsióne,»/,  emùlsion,  pótion  from  kèr- 
nels 

Emulsivo,  -a,  a.  emulsive,  yiélding  a mìllk- 
like  sùbstance 

Emùngere,  va.  2.  (poet.)  V.  Smtìgnere, 
mùgnere 

Emùnto,  -a,  a.  V.  Smùnto 
Enàllage,  sf.  (gram.)  enàllage 
Enarràre,  va.  1.  V.  JNarràro 
Encàustica,  sf.  eneàustic,  the  method  of 
painting  in  héated  or  burned  wax 
Encefàlico,  -a,  a.  encephàlic,  belònging  to 
the  head  or  brain 

Encefalite,  Encefalitide,  sf.  (med.)  intlam 
màtion  of  the  brain 

Encèfalo,  sm.  (anat.)  encephalon,  bràin 


nòr,  rude;  - fall,  son,  bull;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bóys;  fóùl,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  . iorte,  oetif,  oulla;  - erba,  ruga;  - lai  e,  i,  poi;  fausto; 

Vit.  Hai.  Ingl.  - Ediz.  VI.  Voi.  I{.® 
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Enchiridlo,  sm.  mànual,  enchiridion 
Enciclica,  sf.  encyclical  loiter 
Enciclico,  -a,  a.  encyclical,  circular 
Enciclopedia,  if.  encyclopedia 
Enciclopèdico,  -a,  a.  encyclopedical,  oncy- 
clopédian  ....  _ 

Enciclopedista,  im.  encyclopedist,  compiler 
of  an  encyclopedia 
Enclitica,  if-  (gram)  enclitic 
Encliticaménto,  ado.  encliticaliy 
Enclitico,  -a,  a.  *gram.)  enclitic,  «nem- 
icai ,, 

Encomiare,  va.  1.  to  praise,  extol 
Encomiaste,  Encomiatóre,  im.  panegyrist 
Encòmio,  sm.  encomium,  praise,  eulogy 
Endecàgono,  sm.  (geom.)  hendecagon,  a 
plano  ligure  of  eleven  sides  and  àl,Klcs 
Endecasillabo,  a.  m . (vers  ) hcodecasyllàb- 
ic;  sm.  hendecassyllable,  a metrical  line 
of  elèvcn  syllables 

Endèmio,  endèmico, -a,  a.  ( med .),  endemic, 
cndémical,  endemial  . 

èndioa,  s/.  stóro,  forestalling,  monopolizing 
Endicaiuòlo,  sm.  buyer  up.  foreslàllcr 
éndice,  sm.  sign,  màrk,  token,  nest,  egg; 

V.  indice 

Endivia,  sm.  (bot.)  endive,  succory 
èneo,  -a,  a.  (poet.)  brazen,  of  brónzo 
Energètico,  -a,  a.  (med.)  energetic,  cnergèt- 
icab,  vigorous 

Energia,  sf.  energy,  fórce,  vigor 
Energicaménte.  ad v.  energetically,  forcibly 
Enèrgico,  -a,  a.  cnergètic,  forceful,  forcible 
Energumeno,  sm.  enèrgumen,  demoniac 
Enervàre,  va.  1.  to  enèrvate,  weaken 
Enervazióne,  sf.  enervation,  wéakening 
ènfasi,  sf.è mphasis,  stress  upon  a word,  etc. 
Enfàtico,  -a,  a.  emphàtical,  forcible 
Enliagioncèila,  sf.  little  swelling,  tumor 
Enfiagióne,  sf.  swèlling 
Enfiaménto,  sm.  swèlling,  increase,  pride 
Enfiare,  van.  1.  to  swell,  puff  up,  be  puffed 
up,  become  inflated,  proud 
Enfiatello,  EnOatino,  sm.  small  tumor  swèll- 
Enfiaticcio,  -a,  a.  swelled  a little  (mg 
Enliativo,  -a,  a.  inflating 
Enfiato,  -a,  a.  swèllod,  pùffod  up,  proud 
Enfiatura,  sf.  Enfiato,  sm.  swèlling,  pride 
Eufialùzzo,  -a,  a.  V.  Enfiaticelo 
Enfiazióno,  sf.  Enfióro,  sm.  swèlling,  pride 
énfio,  -a,  a.  (poet.)  V.  Enfiato 
Enfitèusi,  sf.  (Law)  lease  (of  poor  land  on 
condition  to  plànt,  manure  and  enrich  it) 
Enfi  tenta,  Enfiteuticàiio, sm.  (law)  léasehóld- 
or,  tònant  under  a lcaso 
Enfitculico,  -a,  a.  léasohóld,  held  by  léaso 
Enigma,  Enimma,  sm.  enigma,  riddle 
Enigmaticaménte,  adv.  onigmàlically 
Enigmàtico,  Enimmàtico,  -a,  a.  enigmatical 
Enigmalizzàrc,  vn.  1.  to  onigmatizo,  to  ùtter 
or  form  enigmas,  to  deal  in  riddles 
Ennàgono,  sm.  (geom)  enneagon,  pòlygon 
with  nino  sides  and  àngles 
6i.no,  if.  the  letter  N\  il  signor , 


(burlesque)  the  gèntlcman  who  shall  be 

nàmclcss 

finnico,  sm.  V,  ètnico 
Enórme,  a.  enormous,  huge,  mónstruous 
Enormeménte  adv.  enòrmously 
Enorraézza,  Enormità;  (onf.)  — tàte,  — àde, 
sf.  enormity 

èntasi.  s.  (arch.)  ènlasis  (the  swèlling  of  the 
shaft  of  a còlumn) 

ente,  sm.  (phil.)  béing;  1’-  Supremo,  tho 
Suprème  Being  . J 

Enterite,  Enteritide,  sf.  (med.)  enteritis, 
inllainmàtion  of  the  intestines 
Entimèma,  sf.  (reth.)  ènthymemo 
Entità,  (phil.)-,  (ani.)  —tàte,  -tàde,  sf.  èn- 
tity,  existence;  importance;  6 còsa  di  pòca 
— , it  is  of  little  importance 
E n ti  tati  vo,  -a,  a ■ (phil.)  that  cònstitutce 
entity 

Entòmata,  */>.  Enlómati,  imp.  (ent.)  insects 
Kntòrao,  sm.  (ent.)  insect 
Entomològico,  -a,  a.  cntomológical 
Entomologista,  sm.  entomòlogist,  one  versed 
in  the  science  of  insectcs  ^ # J 

Entragno,  sm.  the  entrails,  bówels,.intérior; 
un  uòmo  di  buòno  or  cattivo  —,  a gòod- 
nàtured  or  ill-nàtured  man 
Entrambi,  ectràmbo,  a.  and  pron.  bóth 
Enlraménto,  sm.  èntrance,  entry,  opening 
Entrante,  sm.  beginning,  èntrance,  first  pàrt 
—,  a.  penetràting,  insinuating,  fórceful; 
ragióni  entrànti , powerful  arguments  ; 
all»  — del  mese,  at  the  beginning  of  the 
month;  il  mese  —,  next  month 
Entrare,  vn.  1.  to  èntcr;  — in  una  càmera, 
to  èoter  a ròom,  to  go  intima  room  ; — 
a tàvola,  a mènsa,  to  sit  down  to  table; 
— in  altro,  to  talk  of  something  else,  — 
in  danari,  to  make  or  colléct  money  ; — 
in  béstia,  to  fly  into  a pàssion  ; — in 
amóre  ad  alcuno,  to  win  a person’s  af- 
fection, love;  — in  gelosia,  to  become 
jealous;  — in  pensiero , to  begin  to 
think;  — in  religióne,  alla  religióne,  in 
convènto,  or  in  monastèro,  to  enter  a 
convent  or  a nùnnery,  to  become  a monk 
or  a nun,  to  take  the  cowl  or  the  veil; 
— in  santo,  to  be  churched  (of  women 
after  childbirth)-,  - in  paròle,  to  ópeD 
a speech,  begin  a discourse;  — in  hallo, 
to  open  a ball,  begin  àny  thing;  non  si 

pU5  , non  s’  éntra  1 no  admittance! 

quésta  còsa  non  m’  entra,  I don’t  per- 
fectly comprchènd;  quanto  a questo  af- 
fare, voi  non  c’ entrate,  as  to  this  aliali, 
you  have  nothing  to  dò  with  it 
Entràta,  sf.  èntrance,  income,  rent,  prelude 
Entratacela,  sf.  bad  èntrance,  beginning, 

Entrature,  -trice,  sm/.  that  ènters,  novice 
Entratura,  sf.  entrance,  èntry  fees,  access; 
aver  — con  uno,  to  be  on  familiar  or  visit- 
ing tèrms  with  a pèrsm 
éntro,  prep,  aud  adv.  within;  qua  —,  fière 
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■within;  — un  mese,  within  a month,  in 
less  than  a month 

Entrométtcre,  va.  2.  V.  Introméttere 
Entromésso,  -a,  a.  introduco^,  V.  Intro- 
mésso 

Entusiasmare,  va.  1.  to  enràplure  (with),  to 
rènder  enthusiastic;  —àrsi,  vrf.  to  be- 
come an  euthùsiast,  to  b-  còme  enthu- 
siastic 

Entusiasmo,  sm.  enthusiasm,  fanàlicism 
Entusiasta,  sm.  euthùsiast,  fanàtic 
Entusiàstico,  -a,  a.  enthusiastic,  cnthusiàs- 
tical,  visionary,  fanatical 
Enucleare,  va.  1.  to  làke  óùl  the  kérnels; 

(fig.)  to  explain  (lénium 

ènula,  sf.  ( hot .)  elecampàne,  stàrtwòrt,  he- 
Enumeramónto,  sm.  enumeration,  numbering 
Enumerare,  va.  i.  to  enumerate,  reckon  up 
Enumerazióne,  sf.  enumeration,  nùmbering 
Enunciare,  va.  1.  to  stàte,  declare,  teli, 
exprèss 

Enunciativo,  -a,  a.  enunciative,  declarative 
Enunciato,  -a,  a.  stated,  declàred,  an- 
nounced; ■ — , sm.  statement,  enunciation 
Enunciatore,  -trice,  smf.  one  who  enun- 
ciates, utters,  declares 
Enunciazióne,  sf.  declaration,  exprèssion 
Enviàre,  va.  i.  (ant.)  to  direct,  show  the 
way,  Dante 

Eo  pron.  mf.  (ant.)  I,  V.  io 
Eolico,  -a,  a.  Eólian,  Eòlie,  pertaining  to 
Aeólia,  or  Aeólis  (in  Asia  Minor)-,  àrpa 
eòlica,  Eólian  lyre  or  hàrp 
Eòlio,  -a,  a.  (myth.)  Eólian,  of  Aéolus 
(the  deity  of  the  winds) 

Eolipila,  sf.  eòlipile  (an  instrument  used 
in  experiments  with  steam) 
èon,  èone,  sm.  (theol.)  éon;  i Gnostici  con- 
sideravano gli  Eoni  come  emanazióni  della 
Divinità,  the  Gnostics  considered  the  Eons 
as  emanàtions  lrom  the  Deity  (the  éast 
Eòo,  -a,  a.  (poet,)  oriéntal,  éastern , oi 
èpa,  sf.  pàunch,  big  belly 
Epacrója,  sf.  (ant.)  bèlly,  vénter,  pàunch, 
Dante 

Epatalgia,  sf.  (med.)  liver  complaint 
Epàtica,  sf.  (bot,)  liver-wórt,  hepàtic 
Epàiico,  -a,  a.  hepàtic,  of  the  liver 
Epititc,  sf.  (min.)  hèpatite  (a  gem) 

Epatitide,  epatite,  sf.  (med,)  hepatitis,  in- 
flammation of  the  liver 
Epàlta,  sf.  épact,  supplemèntary  days 
Epéutesi,  sf.  (gram.)  epènthesis,  insèrtion 
of  a letter  or  syllabe  in  the  middle  of  a 
wòrd 

Epicamente,  adv.  in  an  èpic  style 
Epicèdio,  sm.  elegy,  funeral  oration,  song 
Epicéno,  -a,  a.  (gram.)  èpicene,  common 
to  both  sexes  (of  nouns) 

Epiciclo,  sm.  little  circle  within  a greater 
èpico,  -a,  a.  èpic,  heróie 
Epicraticaménle,  adv.  (med.)  little  by  little 
Epicureismo,  sm.  epicurism,  luxury,  volup- 
tuousness, epicureanism 


Epicurèo,  -a,  smf.  èpicure,  Epicurean  ; —, 
a.  Epicuréan 

Epidemia,  sf.  epidèmical  diséase  (i«al 
Epidèmico,  -a,  a.  (med.)  epidemic,  cpidèm- 
Epidcrmide,  sf.  (ant.)  epidòrmis,  scàrfskin 
Epidittico,  -a,  a.  epidictic,  demonstrative 
Epifania,  sf.  Epiphany,  Twèlllh-tide 
Epifonèma,  sm.  (rAef.)epiphonéma,  exclàm- 
atory  sèntenco 

Epigàstrico,  -a,  a.  epigàstrio 
Epigàstrio,  sm.  (anat.)  epigàstrium,  the  up- 
per and  antérior  pàrt  of  the  abdómen 
Epiglòtta,  — òttide,  sf.  (anat.)  epiglottis 
Epigrafe,  sf.  epigraph,  device 
Epigrafia,  sf.  the  art  (or  a tréatise  on  the 
art)  of  writing  èpigraphs 
Epigrafista,  sm.  writer  of  èpigraphs 
Epigràmma,  sm.  epigram,  short  póem  ending 
with  sòme  lively  thought 
Epigrammaticaménte  , ado.  epigrammàl* 
ically 

Epigrammàtico,  -a,  a.  epigrammàtic,  epi- 
gram màtical 

Epigrammista,  sm.  epigràmmatist 
Epilessia,  sf.  (med.)  epilepsy;  falling  siclc- 
Epilèttico,  -a,  a.  (med.)  epilèplic  (ness 
Epilogaménto,  Epilogo,  sm.  epilogue,  sùm- 
mary 

Epilogàre,  va  i.  to  sum  up,  conclùde 
Epilogazióne,  Epilogatùra,  sf.  conclusion 
Epinicio,  sm.  epinicion,  triumphal  song 
Episcopàle,  a-  episcopal,  of  a bishop 
Episcopàto  sm.  bishopric,  episcopacy 
Episodeggiàre,  Episodiàrc,  vn.  ' 1.  to  intro- 
duce èpisodes 

Episòdico,  -a,  a.  episòdical,  digrèssive 
Episòdio,  sm.  épisode,  digrèssion,  deviàlion 
Epispàstico,  -a,  a.  (pharm.)  drawing,  blis- 
tering 

Epistàssi,  sm.  (med.)  bléeding  at  the  nose 
Epistilio,  sm.  (arch.)  èpistyle,  àrchitrave 
Epistola,  sf.  epistle,  letter 
Epistolàre,  a.  epistolary,  of  lètters 
Epistolàrio,  sm.  létter-bòok,  epistles 
Epistolarménte,  adv.  by  lètters 
Epistrofe,  sf.  (reth.)  epìstrophe 
Epitàflio,  epitàfio,  sm.  èpitaph,  inscription 
Epilaiilsta,  sm.  writer  of  èpitaphs 
Epitalàmico,  -a,  a,  nùptial,  in  pràise  ot 
the  bride  and  bridegroom 
Epitalàmio,  sm.  nùptial  song,  hymn 
Epitèma,  sm  (pharm.)  èpithem,  àny  external 
applicàlion  (warm  lotions 

Epitemàre,  van.  (pharm,)  1.  tofomènt,  apply 
Epitemazióno , sf.  (pharm.)  applying  of 
wàrm  lótions 

Epiteto  sm.  èpilhet,  qualifying  àdjeclivc 
Epitomàre,  va.  1.  to  epitomize,  abridge 
Epitomatóre,  -trice,  snif.  abrìdger,  compiler 
Epitomo,  sm.  epitome;  abridgment,  coin- 
pèndium 

Epizoozia,  sf.  epizéoty,  mùrrain  or  pèsti- 
lence  amòng  irràtional  ànimals 
època,  sf.  époch,  period,  particular  dàte 
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épodo,  sm.  (vers.)  àpode,  the  third  or  last 


pàrt  of  the  ode 

Epopèa,  sf.  òpopéc,  the  subject  of  an  epic 
Epopèico,  -a,  a.  epic  . (poem 

Epopèja,  sf.  epopèe,  è pic  or  heroic  poem 
Eptacòrdo,  sm.  V.  Ettacòrdo 
Eplàgono,  sm.  V.  Ettàgono 
Eptasillabo,  sm.  V.  Eitasillabo 
Eptalcuco,  sm.  V.  Etlatéuco 
Epùlide,  sf.  ( surg .)  tùmor,  gum-boil,  excrès- 
cence 

Epulone,  sm.  grcàt  éater,  glhtton,  gòrmand; 

1’  — della  paràbola,  Dives 
Epulonésco,  -a,  a.  èpulose , iéasting  to 
excèss 

Epulonismo,  sm.  epulòsity,  féasting  to  excèss 
Equàbile,  a.  équable,  equal,  uniform 
Equabilità;  — àte,  -àde,  sf.  equa- 

bility 

Equalità;  (onf.)  —àte,  -àde,  sf • equality, 
likeness,  uniformity 
Equaméate,  adv.  èquilably,  justly 
Equanimità  , sf.  equanimity , éveness  of 
mind 

Equànime,  -o,  -a,  a.  equànimous,  càlm 
Equàre,  va.  1.  ( Lat .)  to  équal,  équalize, 
màke  équal  (line 

Equatóre,  sm.  ( geog .)  equàtor,  equinoctial 
Equatoriàle,  a.  (geog.)  equatorial,  pertàin- 
ing  to  the  equàtor  ; sm.  (astr.)  equato- 
rial, instrument  with  a tèlescope 
Equazióne,  sf.  equàtion,  méan  proportion 
Equèstre,  a.  equestrian,  on  bórseback 
Equiàngolo,  -a,  a.  (geom.)  equiàngular 
Equicrùre,  a.  equicrùral;  (geom.)  isosceles 
Equidistante,  a.  of  the  same  distance 
Equidistànza,  sf.  equal  distance 
Equilàtero,  -a,  a.  (geom.)  equilateral,  of 
équal  sides 

Equilibràre , va.  1.  to  bàlance  equally; 

—àrsi,  vrf.  to  be  or  put  in  equilibrium 
Equilibrazióne,  sf.  equilibràtion,  equipoise 
Equilibrio,  sm.  equilibrazióne equilib- 
rium 

Equino,  -a,  a.  of  a horse,  of  horses 
Equinoziàle,  a.  equinoctial  ; sm  (astr.) 

equinoctial,  the  celèstial  equàtor 
Equinòzio,  sm.  équinox,  équal  dàys  and 
nights 

Equipaggiaménto,  sm.  (mil.)  èquipage  (the 
furniture  of  a military  man,  or  of  an 
Army);  (mar.)  èquipage,  (the  furniture  of 
an  Armed  ship) 

Equipaggiàre,  va.  to  equip 
Equipàggio,  sm.  èquipage,  equipment,  ship’s 
crew;  càrriage  and  horses,  retinue,  provi- 
sions, bàggage,  effects,  trunks,  etc. 
Equiparàro,  va.  1.  to  équal,  confront,  com- 
pare 

Equipollènte,  a.  oquipòUont 
Equipollènza,  sf.  cquipòllonce , oquipòl- 
lency  , . 

Equiponderànza,  sf.  équal  weight,  équipoise 
Equipondoràre,  va.  1.  to  bo  équal  in  woigbt 
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Equisèto,  sm.  (bot.)  hòrsctail 
Kquisono,  -a,  a.  of  équal  sóùnding 
Equità;  (avt)  —àie,  —àde,  sf • èquity, 

justice,  right 

Equitàro,  vn.  4.  (poet.)  to  rido  on  hòrsebaelf 
Equitazióne,  sf.  riding,  cquitàtion 
équilc,  smf.  (poet.)  knight,  cavaliér 
Equitcmporàneo,  -a,  a.  of  équal  duràtion 
Equivalènte,  a.  equivalent,  équal  in  vàlue 
— , sm.  equivalent,  équal  vàlue 
Equivalcnteménte,  adv  equivalently 
Equivalènza,  sf.  equivalence,  équal  vàlue 
Equivalére,  vn.  2.  irr.  (pres.  equivàlgo; 
past,  cquivàlsi;  (part.)  equivàlso)  to  be 
of  the  same  vàlue 

Equivocàle,  a.  equivocal,  ambiguous 
Equivocaménte,  adv.  equivocally,  doubt- 
fully 

Equivocaménto , sm.  ambigùity,  double 

meaning 

Equivocànte,  a.  equivocàling,  mistàking 
Equivocàre,  va.  1.  to  equivocate,  mistike 
Equivocazióne,  sf.  equivocàtion,  mistàke 
Equivochésco,  -a,  a.  ambiguous,  doubtful 
Equivoco, sm.  equivocàtion,  double  meaning, 
mistàke,  misunderslànding ; prèndere  —, 
to  misunderstànd,  to  maice  a mistàke,  to 
be  mistaken;  vi  déve  èssere  un  qualche 
— , thère  must  be  some  misunderslànding 
—,  -a,  a.  equivocal,  ambiguous 
—,  adv.  ambiguously,  equivocally 
Equivocóso,  -a,  a.  dubious,  ambiguous 
èquo,  -a,  a.  just,  equitable,  right 
Equòreo,  -a,  a.  (poet.)  of  the  séa,  marine 
èra,  sf.  èra;  aéra  of  a glàss-fùrnace 
Eradicàre,  va.  1.  to  eràdicate,  ròot  óùt 
Eradicativo,  -a,  a.  eràdicative,  destrùctive 
Eradicato,  -a,  a.  eràdicated,  róoted  óùt 
Eradicatóre,  -trice,  smf.  extirpator,  ròoter 
Erariàle,  a.  of  the  pùblic  trèasury  (óùt 
Eràrio,  sm.  pùblic  trèasury,  exchequer 
èrba,  sf,  hèrb,  gràss  ; — colombina,  (bot.) 
vèrvain;  — trastulla,  ribaldry,  idle  words; 
màla  — , wéed;  iilo  d’ — grass-blàde;  co- 
pèrto d’ — , grass-grówn;  di  colór  d’ — , 
gràss-còloured  ; in  — , green,  unripe,  in 
èrnbryo  ; coprire  d’ — , coprirsi  d’ — , to 
gràss;  méttere  un  cavàllo  all’ — , to  pùt 
a hòrse  to  grass  ; far  fàscio  d’  ógni  —, 
fàre  d’ògni  — fàscio,  to  pùt  all  in  a 
bùndle,  to  màke  no  distinction  ; to  live 
in  debauchery;  consumàre  (mangiàrsi)  la 
ricòlta  (il  gràno)  in  — (fig.),  to  spend 
one’s  money  before  one  gets  il;  èsser  co- 
nosciuto più  della  mal’  — , to  be  well 
known  by  all;  dàre  1’ — càssia  a uno,  to 
tùrn  óùt  one;  dare  1’ — trastulla,  to 
amuse  by  vàin  words;  non  esser  più  dell’ — 
d’òggi,  to  bo  advànced  in  years,  to  be 
mùch  older  than  one  lòoks  or  wishes  to 
léok  ; méntre  1’—  crésce  il  cavai  muore, 
prov.  exp.  while  the  gràss  grows,  the 
steed  stàrves;  la  mala  — crésco  prèsto, 
prov.  exp.  ill  weeds  grów  apace 


ERB  — 261  — ERO 


Erbàccia,  sf.  noxious  plànl,  weed 
Erbàceo,  -a,  a.  herbaceous,  of  gràss,  gràssy 
Erbàggio,  sm.  èsculcnt  plants,  pòtherbs, 
hèrbage 

Erbàjo,  sm.  very  grassy  spot 
Erbajuòlo,  Erbaròlo,  sm.  hèrbalist,  bòtanist 
Erbàle,  a.  herbàceous,  gràssy,  of  gràss 
Erbalóccia,  sf.  ( bot .)  àdder’s  tòngue 
Erbàrio,  sm.  hèrbal,  description  of  plants 
Erbàta,  sf.  corn  in  the  blade,  sAup  of 
herbs 

Erbato,  -a,  a.  gràssy,  hèrby 
Erbeggiàre,  vn.  1.  to  grów  or  be  vèrdant 
like  gràss 

Erbétta,  Erbicciuòla,  sf.  small  slènder  herb 
Erbire,  vn.  3.  to  breed  gràss,  to  be  covered 
with  gràss 

Erbivéndola,  sf.  herb  wAman 
Erbivoro,  -a,  a.  herbivorous,  gràzing 
Erbolàjo,  sm.  hèrbalist,  hèrbal 
Erbolato,  sm.  pie  made  of  succulent  hèrbs 
Erbolina,  sf.  hèrbelet,  small  herb 
Erboràre,  va.  1.  to  hèrborize,  collèct  herbs, 
simples 

Erborazióne,  sf.  herborizàtion,  hèrborizing 
Erbosétto,  -a,  a.  somewhat  gràssy 
Erbóso,  -a,  a.  gràssy,  full  of  hèrbs 
Erbàcce,  sfp.  Erbàcei,  smp.  small  hèrbs 
Erbàccia,  sf.  short  gràss,  gréen  tùrf,  swàrd 
ercole,  sm.  ( astr .)  Hercules  (northern  con- 
slellàtion) 

Ercàleo,  -a,  a.  herculean,  strong 
Eredàre,  ereditare,  va.  to  inherit 
Erède,  smf.  (erèda,  ant.)  hèir,  hèiress, 
inhèritor  ; — testamentàrio  , instituito, 
(law)  heir  under  a will,  devisée;  — le- 
gittimo, lawful  heir;  — naturale,  heir 
of  one’s  body;  — presuntivo,  heir  pre- 
sumptive, heir  apparent;  — universale, 
heir  gèneral,  at  làw;  èssere  — di,  to  be 
heir  to;  institute  un  — , to  appoint  an 
heir 

Eredità;  (ant.)  - tàte,  — tàde,  sf.  ) inher- 
Ereditàggio,  sm.  j itance, 

pàtrimony,  heritage;  fàro  una  —,  to  ac- 
quire an  inheritance 
Ereditàre,  va.  to  inhèrit 
Ereditariaménte,  adv.  hereditarily,  byinhèr- 
itance 

Ereditàrio,  — tévole,  a hcrèditary 
Erèggere,  va.  2.  irr.  ( pres . erigo;  past, 
eréssi  ; past,  erótto)  to  erèct , raise , 
constrùct 

Eremita,  sm.  hèrmit,  ànchoret,  sòlitary 
Eremitàggio,  èremo,  sm.  hermitage,  soli- 
tude 

Eremitico,  -a,  a.  hermìtical,  sòlitary 
Erormtòrio,  —òro,  sm.  retréat,  solitude 
Eresia,  sf.  hèrcsy,  schism 
Eresiarca,  sm.  herésiarch,  leader  in  hèrcsy 
Eresipèla,  sf.  (surg.)  erysipelas,  y.  Erisi- 
Eretaggio,  sm.  hèritage,  pàlrimony  (pela 
Erelicàlo,  Erètico,  -a,  a.  heretical 
Ereticamente,  adv.  herètically 


Ereticare,  va.  1.  to  become  a hèretic 
Erètico,  -a.  sfm.  hèretic 
Erètto,  -a,  a.  erèct,  stràight,  erèctod 
Erettóre,  -trice,  smf.  erècter,  builder 
Erezióne,  sf.  erection,  institution 
Ergàstolo,  sm.  prison,  penilènliary 
èrgere,  va.  2.  irr.  (past,  èrsi;  part,  èrto) 
to  erèct,  ràise 

èrgo,  adv.  (Lat.)  èrgo,  thèrefórc,  cònse- 
quently 

Ergotismo,  sm.  (vet.)  èrgotism,  the  morbid 
effècts  of  èrgot 

èrica,  sf.  (bot.)  héath,  fòrze,  fern,  swéet- 
brAom 

Endano,  sm.  (poet.)  the  river  Po;  (astr.) 

Erìdanus  (southern  constellation) 
Etigènza,  sf.  erection,  building,  ràising 
Erigere,  va.  2.  irr.  (past,  eréssi  ; part. 

erètto)  to  erèct,  build,  ràise 
Eringe,  sf.  Eringio,  sm.  (bot.)  eryngo,  sóa- 
hòlly 

Erinne,  sf.  (myth.)  infernal  fury,  Erìnnys 
Erisamo,  sm.  (bot.)  wild  crèsses,  hèdge 
roùstard 

Erisipèla,  sf.  V.  Risipola 
Eritaco,  sm.  (orn.)  ròbin-red-brèast 
Eritrèo,  -a,  a.  of  the  red-sea 
èrma,  sf.  (arch.)  hèrmes,  pillar  with  a 
bust 

Ermafrodismo,sm.hermàphrodism, hermaph- 
roditism, the  union  of  the  twA  sexes  in 
the  same  individual 
Ermafrodito,  sm.  hermaphrodite 
Ermellino , sm.  ermine,  èrmin  ( animal 
and  fur) 

Ermenèutica,  sf.  hermeneutics  (the  science 
of  interpretàtion  ; particulary  of  intèr- 
preting  the  Scriptures) 

Ermesino,  Ermisino,  sm.  sàrcenet 
Ermeticamente,  adv.  herraèlically 
Ermètico,  -a,  a.  hermètie,  hermètical,  chòm- 
èrmo,  sm.  hèrmitage,  V.  èremo  (ical 
— , -a,  a.  sòlitary,  dèsert 
Ermodàttilo,  sm.  (med.)  hermodàctil  (ca- 
thartic) 

èrnia,  sf.  (surg.)  hèrnia,  rupture 
Erniària,  sf.  (bot.)  rùpturcwòrt  (plant) 
Ernióso,  -a,  a.  ruptured 
Erodènte,  a.  corrósive 
Eròe,  sm.  héro,  man  of  singular  virtue, 
bravery 

Eroéssa,  better  eroina,  sf.  hèroine 
Erogàre,  va.  1.  to  lay  óùt,  to  give,  to 
bestow  upon 

Erogazióne,  sf.  bestowal,  làying  óàt,  con- 
fèrring,  disposal 

Eroicamente,  adv.  heroically,  glóriously 
Eroicizzare,  va.  1.  to  make  heroic 
Eròico,  -a,  a.  heróie,  illustrious 
Eroicòmico,  -a,  a.  mock  heróie,  hcroi- 
cómic 

Emide,  sf.  heróie  póem,  epistle 
Eroina,  sf.  hèroine,  heróie  wAman 
Eroismo,  sm  Eticità,  sf.  heroism,  bràvery 
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Erómpere,  vn.  2.  irr.  (jpasf,  eruppi;  part. 

erótto)  to  burst  forth,  rush  óùt,  flów 
Erosióne,  Erosivo,  V.  Corrosióne,  Corrosivo 
Eróso,  -a,  a.  V.  Róso;  monéta  erósa, 
còppor  móncy 

Eròtico,  -a,  a.  erótic,  crótical 
èrpete,  sm.  ( med .)  hòrpes,  tetters,  erysipelas, 
ringworm 

Erpètico, -a,  a.  (med.)  horpétic,  portàining 
to  cutàncous  erìiptions 
Erpetologia,  sf.  herpetology,  nàlural  history 
of  rèptiles 

Erpicaménto,  sm.  hàrrowing,  engraving, 
clàmbering 

Erpicàre,  va.  1.  to  hàrrow,  climb,  clàmbor 
Erpicatójo,  sm.  fisher’s  net,  net  for  quàils 
Erpicatura,  sf.  V.  Erpicaménto 
èrpice,  sm.  (agr,)  hàrrow 
Erràbilo,  a.  liable  to  error,  fàllible 
Errabóndo,  -a,  a.  wandering,  róaming,  fu- 
gitive 

Erraménto,  sm.  Erranza,  f.  V.  Erróre 
Errante,  a.  èrring,  róving,  astray,  in  error; 
cavalière  —,  knight-èrrant;  stélle  errànti, 
wàridering  stàrs;  smf.  èrring  man,  woman; 
stróller,  scàmp,  vàgai'ond 
Erróre,  vn.  1.  to  err,  stray,  mislàke,  wonder, 
róam;  — il  cammino,  to  lèse  one’s  way 
Errata,  sf.  èrrors,  — ; ( ant .)  shire,  V.  Rata 
Errataménte,  adv.  erroneously 
Erràtico,  -a,  a.  erràtic,  wandering,  èrrant 
Errato,  -a,  a.  mistaken,  conftised 
Errino,  sm.  ( pharm .)  èrrhine,  medicine 
occasioning  aliscàrges  from  the  nose 
èrro,  sm.  èrror;  hóok,  bràce  of  a well 
Erroneamente,  adv.  erroneously,  by  mis- 
take 

Erròneo,  Errònico,  -a,  a.  erroneous 
Erroraccio,  sm.  great  blunder,  stupid  àction 
Erróre,  sm.  èrror,  oversight,  mistake,  fault; 
per  —,  thróugh  mistake,  unthinkingly  ; 
prèndere  un  —,  cadére  in  un  — , to  make 
a mistàke,  be  mistaken 
èrsa,  sf.  (mar.)  the  rudder  chain 
érta,  sf.  declivity,  stéep;  stare  all’— , to  keep 
a shàrp  look  out,  be  upon  yoùr  guàrd  ; 
aizzare  or  confortàre  i cani  all’—,  to 
stir  up  one  to  do  something  unplèasant 
Ertézza,  sf.  stéep,  stéep  ascent,  stillness 
érto,  sm.  stéep,  ascènt,  V.  èrta 
— , -a,  a.  stéep,  béetling,  up-hill;  àrduous 
Erubescènza;  (ant.)  — énzia,  sf.  blùsh, 
shàme 

Eruca,  sf  (bot.)  ròckct;  (ent.)  caterpillar 
Erudiménto,  sm.  téaching,  erudition 
Erudire,  va.  3.  (pros,  erudisco)  to  instruct, 
téach,  form 

Eruditaménto,  adv.  lèarnodly 
Erudito,  -a,  a.  lèarned,  èrudite 
Erudiziéne,  sf.  erudition,  lòarning 
Ertìgino,  frf.  rùst  of  còppor 
Erugiuóso,  -a,  a.  ©rugìnous;  rcsèmbliug 
rùst 

Erultàro,  vn.  1.  lo  crùct,  bétch 


Ernllalóre,  -trteo,  smf.  ono  who  erùcls, 

bèlches 

Eruttazióne,  sf.  ornetàtion,  hélching 
Eruttivo,  -a,  a.  orffptive,  atténded  with 

eruptions 

Eruzióne,  sf.  orùplion  ; le  — ónl  del  Vestì 
vio,  the  eruptions  of  Vesuvius 
èrvo,  sm.  (bot.)  blàck  vetch 
Esacerbaménto,  sm.  cxaspcràtion,  V.  Esa- 

cerbazióno 

Esacerbare,  va.  i.  to  irritato,  provóke, 
enràgo 

Esacerbalo,  -a,  a.  exàsperàtrd,  provóked 
Esacerbaziéne,  sf.  exasperàtion,  irritation; 

(med.)  cxacerbàtion,  exacerbèscence 
Esacòrdo,  sm.  (mus.)  hèxachord 
Esaèdro,  -a,  a.  (geom.)  hèxahédral;  sm. 
hexhaédron,  cube 

Esagerante,  a.  exàggeràting,  enlarging 
Esagerare,  va.  1.  to  oxàggeràtc,  enlàrgo 
Esagerativo,  -a,  a.  exaggeratory,  conlàining 

cxàggcràlion 

Esagerato,  -a,  a.  cxàggeràted,  heightened 
Esageratóre,  -trice,  smf.  exàggerator,  one 
who  enlàrgcs  or  àmplifies  beyònd  the 
truth 

Esagerazióne,  sf.  cxàggeràtion,  hypèrbolo 
Esagitare,  va.  1.  to  vex,  àgitàte,  hàrass 
Esagitazióne,  sf.  vexàtion,  torment,  troùble 
Esàgono,  sm.  (geom.)  hèxagon  (figure  of 
six  sides);  — , -a,  a.  hexàgonal 
Esalàbile,  a.  cxhàlable,  that  can  evapo- 
rate 

Esalaménto,  Esalo,  sm.  evaporàtion,  vàpor 
Esalare,  va.  to  exhale,  bréathe  óùt,  expire 
Esalazióne,  sf.  exhalation,  evaporàtion 
Esaldire,  va.  3.  (ant.)  V.  Esaudire 
Esaltaménto,  sm.  exaltation,  elevation 
Esaltàre,  va.  1.  to  exàlt , pràise,  exlòl, 
vàlue 

Esaltatóre,  -trice,  smf.  panegyrist,  pràisei 
Esaltazióne,  sf.  exaltàtion,  advàncement, 
pràise 

Esàme,  Esaminaménto.  sm.  I examination 
Esamina;  (ant.)  — ànza,  sf.  \ (esàme, ani. 
swàrm);  — rigoróso,  strict  examination; 
subire,  passare  un  — , to  undergo  an 
exàminàtion  ; 1’ — di  sé  stésso,  self-exà- 
minàtion  ; come  avéte  passàto  1’  — ? hów 
have  you  passed  your  examination? 
Esàmetro,  sm.  (vers.)  hexàmcter 
Esaminànte,  a.  exàmining 
Esaminàre,  va.  1.  to  exàmine,  question, 
discuss 

Esaminatóre,  -trice,  smf.  exàminer,  inqui- 
rer 

Esaminazióne,  sf.  (Esàmine,  sm.  ant.)  exàm- 
inàtion 

Esàngue,  a.  without  blood,  bloodless,  hàlf 
dead,  lànguid 

Esanimàre,  va.  1.  to  exànimale,  tèrrify, 
dishoàrl'in,  dojéet 

Esànime,  a.  exanimate,  lifeless,  discour- 
aged, iàiut 


ESA 

Esantema,  sf.  ( med .)  exanlhéma,  eruption 
attended  with  fever 

Esàrca,  Esàrco,  sm.  èxarch,  viceróy  of  the 
Byzantine  èmperors;  sub  patriarch,  vice- 
regent 

Esarcàto,  sm.  exàrchate,  sub  patriarchate, 
vicerégency 

Esasperaménto,  sm.  exasperation,  irritation 
Esasperare,  va.  i.  to  exasperate,  provoke 
Esasperazióne,  sf.  exasperation,  irritation 
Esattamente,  adv.  exactly,  càrefully,  strictly 
Esattézza,  sf.  exàctness;  punctuàlity,  care 
Esatto,  -a,  a.  exact,  pùnctual,  àccurate, 
càref'ul,  diligent,  strict 
— , -a,  (of  esigere)  a.  exàct,  exàcted,  re- 
quired 

Esattóre,  sm.  collector,  gàlherer  of  tàxes, 
etc. 

Esaudévole,  a.  ( ant .)  who  héars  favorably 
Esaudiménto,  sm.  hearing  and  grànting 
Esaudire,  va.  3.  ( pres . esaudisco)  to  hear 
(a  prayer)  favorably  (and  grant  whàt  is 
solicited) 

Esauditóre,  -trice,  smf.  who  hears  favorably 
Esaudizióne,  sf.  V.  Esaudiménto 
Esauribile,  a.  exhaustible 
Esaurire,  va.  3.  to  exhaust,  drain,  dry  up 
Esàusto,  -a,  a.  exhausted,  drained,  èmpty 
Esautorare,  va.  i.  exàuthorize,  to  deprive 
of  aulhòrity 

Esautorato,  -a,  a.  exauthorizcd,  deprived  of 
authority 

Esazióne,  sf.  exàction,  gathering  of  tàxes 
ésca,  sf.  bait,  fóod,  victuals,  decoy,  tinder 
—,  vn.  (imperativo  of  uscire),  let  him  (or 
her)  go  out 

Escandescènte,  a.  getting  warm  in  a pas- 
sion 

Escandescènza;  (ant.)  — énzia,  sf.  wràth, 
ànger 

èscara,  sf.  scàr,  the  scàb  of  a wóund  or 
sóre 

Escaròtico,  -a,  a.  that  brings  on  a scab 
Escùto,  8m.  place  bàited  for  birds,  snare 
Escavazióne,  sf.  excavation,  hollow,  cavity 
Eschétta,  sf.  small  bait,  allurement 
éschio,  sm.  ( bot .)  béech-trée  (sacred  to  Ju - 
piter ) 

Esciàme,  am.  (ant.)  swarm  of  bécs,  V. 
Sciàmo 

Escidio,  sm.  (ant.)  V.  Eccidio 
Esciménto,  sm.  Escila,  sf.  issue,  wày  óùt 
Esche,  vn.  3.  to  go  óùt,  V.  Uscire 
Esclamare,  vn.  i.  to  exclaim,  cry  oftt, 
clamor 

Esclamativo,  -a,  a.  exclàmatory,  loud 
Esclamazióne,  sf.  exclamàtion,  cry,  clamor 
Escludente,  a.  excluding,  excépting 
Esclùdere,  va.  2.  irr.  (past,  esclùsi;  part. 

esclùso)  to  cxclùde,  shut  out,  except 
Esclusióne,  sf.  cxclùsion,  shutting  out 
Esclusivamente,  adv.  exclùsively 
Esclusivo,  -a,  a.  exelùsive,  excepting 
Esclùso,  -a,  a.  exclùded,  shut  out,  debarred 


ESE 

1 Escogitàbile,  à.  devisable,  that  can  bo  in- 
vented or  contrived 

Escogitare,  va.  i.  to  think,  mèditàte,  devise 
Escogitativa,  sf.  thinking  fàcully 
Escolpazióno,  sf.  V.  Discolpaménto 
Escorminicàre,  va.  i.  V.  Scomunicare 
Escoriazióne,  sf.  excoriation 
Escomunicazióne,  sf.  excommunication,  V. 
Scomùnica 

Escrcmentàle,  — izio,  -a,  a.  fèculent 
Escreménto,  sm.  excrement,  excretion 
Ercrementóso,  Escrementizióso,  -a,  a.  ex- 
crementitions 

Escrescènza,  sf.  excrescence 
Escretóre,  sm.  excretory 
Escrefòrio,  -a,  a.  excretory 
Escrezióne,  sf.  exerétion,  separàtion  of  ànì- 
mal  substance 

Escùbie,  sf.  pi.  (poet.)  night-watches,  witch- 
es or  guàrds  in  thè  night 
Esculàpio,  sm.  (fg.),  iEsculàpius,  physician 
Esculènto,  -a,  a.  esculent,  góod  for  food 
Escursióne,  sf.  excursion,  inroad,  digréssion 
Escusàbile,  a.  cxcùsable,  pàrdonablo 
Escusàre,  va.  1.  to  excùse,  dispènse  with 
Escusatòrio,  -a,  a.  pleading  excùse,  apolo- 
gèti 

Escusazióne,  sf.  excùse,  apòlogy,  pléa 
Escussióne,  sf.  (law)  séizing  by  law 
Escùtere,  va.  3.  irr.  (past,  escùssi,  part. 
escùsso),  to  shake  oli;  to  séize  and  detain 
by  law 

Esecrabilménte,  adv . èxecrably 
Esecràbile,  — àndo,  -a,  a.  èxecrable,  hàte- 
ful 

Esecràre,  va.  1.  to  èxccrate,  detèst 
Esecràto,  -a,  a.  èxecràted,  detésted 
Esecratóre,  -trice,  smf  abbonar,  one  who 
èxecràtes 

Esecratòrio,  -a,  a.  contàining  exccràtion  ; 

fórmola  — ùria,  execratory 
Esecrazióne,  sf.  execràtion,  hatred 
Esecutóre,  va.  i.  (law)  to  execute,  màfee  a 
séizure 

Esecutivo,  -a,  a.  execùling,  exècutive 
Esecutóre,  Eseguitóre,  sm.  èxecuter  (accom- 
plishes')', — testamentàrio,  (lato)  executor; 
— di  giustizia,  execùtioncr,  hàngman 
Esecutoria,  sf.  exècutorship 
Esecutoriàlc,  a.  executorial,  executive 
Esecutòrio,  -a,  a.  executory 
Esecutrice,  Eseguitrice,  sf.  exècutress,  exèc- 
utrix,  trustee 

Esecuzfóne,  sf.  execution;  perfòrmance;  ac- 
còmplishment,  fulfilment;  (law)  execùlion; 
(mus.)  execùtion  ; principio  d’  — , (law') 
commencement  of  execùtion;  óvert  àct; 
mandàre,  méttere  ad  (or  in)  —,  to  càrry 
into  execùtion,  to  pùt  into  (or  in)  excep- 
tion; fare  1’—,  to  dò  execùtion  (capitai 
punishment) 

Esegèsi,  sf.  exegesis;  complète  explanation 
Esegètico,  -a,  a.  exegèticall  ; explanàtory, 
expository 
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Eseguibile,  a.  that  can  h«  dòne 
Eseguiménto,  sm.  execution 
Eseguire,  va.  3.  (jprts.  eseguisco)  to  òxccóto, 
perform,  efféct 

Esempigràzia,  Esempligràzia,  adv.  exp.  for 
instance 

Esèmpio,  sm.  exàmple,  còpy;  per  —,  for  in- 
stance; sènza  —,  unexampled  ; unpàral- 
leled;  dàre  —,  to  shów  or  set  an  exàmple; 
prèndere  (pigliàre)  — da,  to  tàko  exàm- 
ple (warning)  from 

Esemplàre,  va.  4.  to  còpy,  imitato,  pàint 
— sin.  còpy,  mòdel,  exèmplar,  specimen 
— * a.  exemplary,  virtuous,  pious 
Esemplarità;  {ant.)  -àte,  -àde,  sf.  excm- 
plàrity 

Esemplarmente,  adv.  in  an  exemplary 
manner 

Esemplalo,  -a,  a.  èxcmplary,  by  cxàm- 
ples 

Esemplato,  -a,  a.  còpicd,  imitàted,  dràwn 
Esempliticànte,  a.  exèmplifying,  illustrat- 
ing 

Esemplificàre,  va.  i.  lo  exòmplify,  illùs- 
trate 

Esemplificataménte,  adv.  by  way  of  exàm- 
ple 

Esemplificàto,  -a,  a.  exemplified,  illus- 
t/PSl  tc  (ì 

Esempliiicatóre,  -trice,  smf.  exèmplifier, 
còpier 

Esemplificazióne,  sf.  exemplihcàlion,  copy 
Esèmpio,  sm,  exàmple,  còpy,  mòdel,  rùle 
Esentàre,  va.  1.  to  exèmpt,  frée,  excèpt  ; 
—àrsi,  vrf.  to  exèmpt,  withdraw  one’s 
sèlf,  excuse  one’s  sèlf,  decline 
Esentato,  -a,  a.  exèmpted,  fréed,  privileged 
Esènte,  a.  exèmpt,  frée 
Esenterazióne,  sf.  exènteràtion,  the  act  of 
tàking  óùt  the  bowels 
Esenzionàre,  va.  1.  V.  Esentare 
Esenzióne,  sf.  exémption,  immunity 
Esequiàle,  a.  fùneral,  exéquial 
Esequiàre,  va.  1.  to  bury,  perform  the  ob- 
sequies 

Esèquie,  sfp\  {ant.)  Esèquio,  sm.  obsequies, 
burial 

Eseqmro,  vn.  3.  ( ant .)  to  èxecute,  V.  Ese- 
guirò 

Esercènte,  a.  èxorcising,  practicing,  fol- 
lowing 

JSs&rcere,  va.  2.  to  èxercfse,  V.  Esercitare 
Esercitatile,  a • èxercisable,  that  mày  be 
èxerciscd 

Esercitaménto,  sm.  èxercfse 
Esercitante,  a.  whó  exorcises 
Esercitare,  va.  1.  to  èxercfse,  tràin,  disci- 
plino, pràctise,  càrry  on;  egli  esèrcita  la 
mercatura,  il  tràffico,  he  càrrios  on  (ràde, 
ho  is  a mèrchant;  — àrsi,  vrf.  to  exercise 
one's  sèlf,  tàko  exercise 
Eser  italfvo,  -a,  a èxorcising,  laborious 
Esercitato,  -a,  a.  èxerciscd,  practised,  skil- 
ful 


Esercitatóro,  -trfee,  smf.  éxerciser 
Esercitazióne,  sf.  èxcrclse,  pràr.tico,  thémo 
Esercito,  sm.  àrmy,  hòst;  la  retroguàrdia 
d’un  — , the  réar  of  an  army;  schierare 
un  — , to  draw  up  an  àrmy  ia  line  of 

battle 

Esercizio,  sm.  èxercfse,  pràclice,  thème,  oc- 
cupation, pursuit;  usar  or  far  — , to  take 
éxcrcise;  far  1’—,  {mil.)  to  drill,  éxerciso 
the  tróops,  bo  on  paràdo 
Esercdàro,  va.  1.  lo  disinhérit 
Esérgo,  sm.  exèrgue,  the  plàce  which  ha» 
the  dato  (of  a mèda!) 

Esfogliazióne,  sf.  (med.  turg.)  exfoliation 
Esibire,  va.  3.  {prts.  esibisco)  to  exhibit, 
òiTer,  tènder,  pròiler,  obtrùde,  sliów,  pre- 
sent; esibirsi,  to  Offer  itself,  V.  Prof- 
ferirsi 

Esibita,  sf.  nótary’s  fées,  tènder,  prcsen* 
tàtion 

Esibitóre,  -trice,  smf.  exhibitor,  one  who 
offers,  tèDdcrs 

Esibizióne,  sf.  exhibition,  Offer,  òffering, 
tènder;  — óni  in  contante,  tenders  in  cash, 
óffers  in  rèady  money 
Esiccànte,  a.  drying  up,  V.  Essicànte 
Esiccàre,  va.  i.  Essicàre 
Esigènte,  a.  èxigent,  exàcting 
Esigènza;  {ant.)  — ènzia,  sf.  exigency,  néed, 
wànt 

Esigere,  va.  2.  irr.  {part,  esàtto)  to  exàct, 
require 

Esigibile,  a.  requirable,  demàndable 
Esigibilità,  sf.  capability  of  béing  exàcted 
Esigliàre,  va.  1.  to  èxile,  bànish,  relegale 
Esigliàto,  -a,  a.  èxiled,  bànished 
Esiglio,  sm.  èxile,  banishment;  andare  in 
—,  to  go  into  èxile  ; mandàre  in  — , to 
send  into  exile 

Esiguo,  sm.  a.  exiguous,  small,  diminntive 
Esilarare,  va.  i.  to  exhilarate,  màke  chéer- 
ful 

Esile  a.  slènder,  thin,  small,  léan,  weak 
Esimere,  va.  2.  to  exèmpt,  frée;  esimersi, 
vrf.  to  tàke  one’s  sèlf  off,  sàve  one’s  sèif 
from 

Esimio,  -a,  a.  choice,  ràre,  distinguished  , 
èxcellent,  èxquisite,  singular,  extraordi- 
nary 

Esimizióne,  sf.  V.  Esenzióne 
Esinanire,  va.  3.  to  màke  émpty,  to  weaken; 
to  disheàrten,  humiliate;  to  bring  to  mith- 
ting;  vn.  to  be  disheartened,  cast  down, 
to  dwindle  into  nothing 
Esinanizióno,  sf.  exinanition,  wéakness,  de- 
bility, humiliation 

Esistènte,  a.  existing,  in  being,  living,  cx- 

Esistcnza,  sf.  existence,  béing,  life,  entity 
Esistere,  va.  2.  irr.  {part,  esistito)  to  exist, 
be,  live,  subsist 

I Esitabóndo,  -a,  a.  uncèrlatn,  wavering 
Insilaménto,  sm.  perplexity,  hesitation 
Esitanza,  sf.  V.  Epilazióne 
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Esitare,  van.  1.  to  sell,  rotàil  ; to  hòsitate 
Esitato,  -a,  a.  g ild,  retailed,  uncertain 
Esitazióne,  sf.  hesitation,  perplèxity,  dóùbt 
èsito,  sm.  issue,  èxit,  evènt,  succèss,  sale 
Esiziale,  a.  pernicious,  ruinous,  fàtal 
Esizio,  sm.  destrùction,  V.  Eccidio,  Rovina 
èsodo,  sm.  èxodus 

Esòfago,  sm.  ( anat .)  thróat,  csòphagus 
Esolèto,  -a,  a.  {Latin)  òbsoléte 
Esondare,  va.  1.  {ant.)  to  óverflów 
Esonerare,  va.  1.  to  exonerate,  unlóad,  dis- 
bùrden,  discharge,  reliéve 
Esoràbile,  a.  èxorable,  that  can  be  per- 
suaded 

Esoràre,  va.  1.  to  èxorate,  entréat,  obtain 
by  entreaties 

Esorbitante,  a.  exorbitant,  excessive 
Esorbitànza,  sf.  exorbitancy,  extravagance 
Esorbitare,  vn.  1.  to  exòrbitàte,  to  go  be- 
yond the  usual  track  or  orbit 
Esorcismo,  sm.  èxorcism 
Esorcista , sm.  èxorcist  expèllcr  of  évil 
spiri  «s 

Esorcizzàre,  va.  1.  to  èxorcise,  cònjure 
Esorcizzazióne,  sf.  èxorcism 
Esordiàre,  va.  1.  ( ant .)  V.  Esordire 
Esòrdio,  sm.  exordium,  preamble,  próem 
Esordire,  vó.a.  3.  (pres,  esordisco)  to  begin, 
commence 

Esornàre,  vn.  1.  to  adòrn,  V.  Ornare 
Esornazióne,  sf.  exornàtion,  ornament,  de- 
coration, embèllishment 
Esortàre,  va.  1.  to  exhort,  advise,  persuade 
Esortativo,  -òrio,  -a,  a.  exhortative 
Esortatóre,  -trice,  smf.  exhòrter,  encoiirager 
Esortazióne,  sf.  exhortation,  incitement 
Esòso,  -a,  a.  hateful,  hódious,  detèstable 
Esòstosi,  sm.  ( surg .)  exostósis  unnatural 
protuberance,  of  a bone);  ( bot .)  exostósis 
(a  disease  in  which  knots  are  formed  on 
or  in  the  wiod) 

Esotèrico,  -a,  a.  ( phil .)  exotèric,  exotèri- 
cal;  dottrine  —èriche,  exotèric  doctrines 
Esoticità,  sf.  exoticism,  the  state  of  being 
exòtic 

Esòtico,  -a,  a.  exòtic,  foreign,  not  indig- 
enous 

Esotieomania,  sf.  mania  for  exòtics 
Esottalmia,  sf.  ( med .)  exòphtalmy 
Espàndere,  va.  2.  irr.  to  expànd,  V.  Spàn- 
dere 

Espansibile,  a.  expànsible,  expànsile 
Espansibilità,  sf.  expansibility,  expànsiblc- 
ness 

Espansióne,  sf.  expansion,  unfólding,  dis- 
play 

Espansivo,  -a,  a.  expànsive,  diffusive,  un- 
reserved 

Espànso,  -a,  a.  expànded,  ópen,  sprèad, 
extèndcd 

Espediènte,  sm.  cxpédient,  means,  device 
— , a.  expedient,  advantageous 
Espedlre,  va.  3.  to  despàlch,  V.  Spedire 
Espedltaméntc,  adv.  oxpodiliously,  in  hàsle 


Espcditivo,  -a,  a.  expeditious,  quick 
Espedilo,  -a,  a.  expedite,  quick,  despàtched 
Espedizióne,  sf.  V.  Spedizióne 
Espèllere,  va.  2.  irr.  (past,  espulsi;  part. 

espulso)  to  expèl,  drive  out 
Esperibile,  a.  that  can  bo  expérienced, 
tried 

Esperiènza,  sf.  expérience,  expèriment;  fàro 
un’  — , to  màke  an  expèriment;  sapóre 
per  — , to  knów  by  expérience 
Esperimentàle,  a.  experimèntal 
Esporimentàre,  va.  to  expérience,  try 
Esporimentàto,  -a,  a.  expérienced,  cxpèrt 
Espcrimentatóre,  -trice,  smf.  experimenter, 
trier 

Esperiménto,  sm.  expèriment,  expérience 
Esperire,  va.  3.  V.  Esperimentàre 
èspero,  sm.  Vèsper,  évening  stài*,  Vénus 
Espertaménte,  adv.  expèrtly,  by  expérience 
Espèrto,  -a,  a.  expért,  skilful,  expérienced 
Espettànto,  a.  expectant,  expècling 
Espettàre,  va.  1.  V.  Aspettàre 
Espetlativa,  sf.  V.  Aspettativa 
Espetlazióne,  sf.  expectation  ; giovine  di 
sómma  —,  promising  youth,  yoùng  man 
of  promise 

Espettibile,  a.  desirable,  to  be  wished  for 
Espeltorànte,  a.  (med.)  expèclorant,  expèc- 
torà ting;  sm.  (pharm.)  expectorant 
Espettoràre,  va  1.  (med.)  lo  expèctorate,  lo 
cough  up 

Espettoràtivo,  -a,  a.  (pharm.)  expèctora- 
tive 

Espettorazione,  sf.  (med)  expectoration, 
sputa  ; promuòvere  1’  — , to  produce  ex- 
pectoràtion 

Espiàbile,  a.  èxpiable,  that  may  be  atoned 
for 

Espiàro,  va.  1.  to  expiàte,  atóne  for;  to  spy 
Espiatóre,  -trice,  smf.  atóner,  repàrer;  spy 
Espiatòrio,  a.  èxpiatory 
Espiazióne,  sf.  expiàtion  atónement,  satis- 
faction 

Espilare,  va.  1.  to  swindle,  thiéve,  rob 
slyly 

Espilatóre , -trice,  smf.  swindler  ; pick- 
pòcket 

Espilazióne,  sf.  thèft,  ròbbery,  swindling 
Espiràre,  vn.  i.  V.  Spiràre 
Espirazióne,  sf.  expiràtion,  bréathing  óht 
Espletivo,  -a,  a.  (gram.)  èxpletive,  fill- 
ing 

Esplicàbile,  a.  èxplicable,  explainable 
Esplicàre,  vn.  1.  to  explàin,  V.  Spiegàre 
Esplicativo,  -a,  a.  éxplicative,  èxplicatory, 
explànatory 

Esplicatóro,  -trice,  smf.  explàincr,  intèr- 
prcter 

Esplicazióne,  sf.  explanation,  V.  Spiega- 
zióne 

Esplicitamente,  adv.  explicitly,  cléarly 
Esplicito,  -a,  ad'\  explicit,  clear,  formal 
Esplòdere,  va.  2.  irr.  (past,  esplòsi;  part, 
esplòso)  to  explode 


Esploramónto  sm.  V.  Esplorazióno 
Esplorare,  va.  1.  lo  explóre,  spy  óQt,  sóìlnd 
Esploratóre,  -trice,  smf.  explórer , spy, 
scóùt 

Esplorazióne,  sf.  exploràlion,  thè  cxplóring, 
spying  óùt 

Esplosione,  sf.  explósion,  bursting  fórlh 
Espolizióne,  sf.  ( little  used)  polish,  refine- 
ment, expósor 

Esponónle,  sm.  ( alg .)  expónent;  smf.  ex- 
pander, expóser 

Esp  ncnziàlc,  a.  (algebra)  exponential; 
quantità  —,  cxponèntial  quantity;  equa- 
zióne —,  exponential  equàlion;  curva  — , 
cxponèntial  curve 
Esponibile,  a.  fit  to  be  exposed 
Espórre,  va.  2.  irr.  (pres,  espóngo;  past, 
espósi;  part,  espósto)  to  expose,  expóùnd, 
declàre,  represent,  risk;  — la  vita,  to 
vènture  one’s  life;  espórsi  a,  vrf.  to  ex- 
pose one's  self  to 
Esportare,  va.  1.  to  expórt 
Esportazióne,  sf.  exportation 
Espositivo,  -a,  a.  expòsitive,  explàining 
Espositóre,  -trice,  smf.  expòsitor,  inter- 
preter 

Esposizióne,  sf.  exposition,  explanàtion; 
1’  — mondiàle  a Róma,  the  great  Róme 
exhibition 

Espósto,  -a,  a.  expósed,  explained,  shówn  ; 
fanciullo  — , sm.  fóùndling  ; statement; 
1’ — di  una  sentènza,  the  piéamble,  con- 
tènts 

Espressamente,  adv.  expressly,  distinctly 
Espressióne,  sf.  exprèssion;  the  pressing  or 
squéezing  óut  the  jùices  of  frùits  or  plants 
Espressiva,  sf.  exprèssion,  representation 
Espressivaménte,  adv.  expressly,  signally 
Espressivo,  -a,  a.  exprèssive,  significant, 
full  of  meaning 

Esprèsso,  -a,  a.  express,  precise,  cléar,  firm 
— , adv.  in  dirèct  tèrms,  exprèssly 
Espriménte,  a.  exprèssing,  exprèssive 
Esprimere,  vn.  2.  irr.  (past,  esprèssi;  part. 

esprèsso),  to  express,  ùtter,  prèss  out 
Esprimitóro,  -trice,  smf.  one  whò  exprèsses, 
ùlterer 

Esprobàbile,  a.  repróachable,  repróvable, 
rebùkable 

Esprobàro,  va.  1.  to  èxprobrate,  repróach, 
upbraid 

Esprobatóro,  sm.  V.  Rimproveratóre 
Esprobazióne,  sf.  repróach,  blàme,  rèpri- 
mand 

Espropriàre,  va.  1.  (law)  to  tàko  possession 
of  the  làndod  pròporly  of  a dèbtor,  to 
dispòsses  one  ; — per  càusa  d’utile  pùb- 
blico, to  take  possession  of  privato  land- 
ed pròporly  for  pùblic  pùrposos 
Espropriazióne,  sf.  (law)  làking  possòssion 
of  the  làndod  pròporly  of  a dèbtor,  dis- 
possession, appropriàlion 
Espugnàbile,  a.  that  may  bo  làkon  by 
l'órca 


Espugnàrc,  va.  1.  to  subdiie,  tàko  by  forra 
Espugnatóre,  -trfee,  smf.  cònqueror,  one 
who  takes  by  fórca 

Espugnazióne,  sf.  stórming,  taking  by  as- 
sault 

Espulsióne,  sf.  cxpòlsion,  driving  óùt 
Espulsivo,  -a,  a.  expùlslve,  expelling 
Espulso,  -a,  a.  expelled,  driven  awày 
Espulsóre,  sm.  cxpèller,  who  drives  awày 
Espultrice,  sf.  having  an  expulsive  quàlily 
Espùngere,  va.  2.  irr.  {past,  espùnsi;  part. 

espùnto)  to  expiingc,  V.  Cancellàre 
Espulsióne,  sf.  expùnction,  the  act  of  blót- 
ting  óùt,  or  cràsing 

Espurgàbile,  a.  that  may  bo  expùrgated, 
cléansed,  pùrified 

Espurgare,  va.  1.  to  pòrge,  clèanse,  scóìir 
Espurgatilo,  -a,  a.  expùrgatory 
Espurgàto,  -a,  a.  purged,  cléansed,  pùri- 
fied 

Espurgatóro,  -trice,  smf.  èxpurgator,  ono 
who  cléanses,  expurgates 
Espurgatòrio,  -a,  a.  expùrgatory,  clèansing, 
purifying 

Espurgazióne,  sf.  expurgàtion,  spitting 
Esquisitaménte,  adv.  èxquisitely,  pèrfeclly 
Esquisitézza,  sf.  excellence,  chóìceness 
Esquisito,  -a,  a.  èxquisite,  èxccllent,  ràre 
Esquisitóre,  -trice,  smf.  searcher,  inquirer, 
observer 

Esquisizióne,  sf.  perquisition,  sèarch,  in- 
quiry 

èssa,  pron.  f.  shé,  her,  it,  the  sàme 
èsse,  pron.  fp.  they,  them 
èsse,  sm.  the  letter  S 
Essecrazióne,  sf.  (ant.)  V.  Esecrazióne 
Essèmpio,  sm.  (ant.)  exàmple,  V.  Esèmpio 
Essendoché,  conj.  since,  in  as  much  as 
Essènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  èssence;  èssere 
la  quinta  — dei  birbanti,  dei  galantuò- 
mini, to  be  a thorough  ràscal,  a thor- 
oughly hònest  man 

Essenziale,  a.  essèntial;  sm.  essèntial 
Essenzialità,  sf.  essentiality,  essèntialness 
Essenzialménte,  adv.  essènlially 
èssere,  vn  irr.  to  be,  exist,  become,  bolòng; 

— a condizióne  di  alcùno,  to  be  or  lie  at 
one’s  mèrcy  ; — a consiglio,  to  consùlt 
or  take  counsel  togèther;  — al  condò- 
mini, all’òlio  santo,  to  be  pàst  recovery, 
to  be  given  over  by  the  dòctors;  — altróve, 
(fig.)  to  be  absent  (inatlèntive  to  pèrsons 
prèsent,  or  to  sùbjects  of  conversation); 

— a vègghia  con  uno,  to  sit  up  with  one 
all  night;  — di  sua  signoria,  to  be  one’s 
ówn  màster  ; — fatto  fare,  — fàtto  il 
messère,  lo  be  led  by  the  nóse;  — fuòr 
del  màio,  to  be  cured  ; — (or  parére)  il 
secento,  to  be  assùming  ; — in  sè,  to  be 
in  ono’s  senses  (sound  mind);  — in  sùlla 
burla,  to  bo  quizzing;  èsserci  per  la  sua, 
to  be  concèrnod  in  a thing,  to  have  sóine- 
thing  to  dó  with  it,  (to  have  a finger 
In  the  pie);  è tutto  suo  pàdre  he  takes 
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very  much  àftcr  his  fàthcr;  che  c’è?  che 
che  è stato?  whàt’s  the  matter?  whàt  was 
the  matter?  s’ io  fòssi  in  vói,  if  I wère 
yoù;  sia  pure,  he  it  so,  let  it  be  so;  sian 
gràzie  al  cièlo!  thanks  to  Heaven I sono 
per  partire,  I am  abóvtt  to  start;  non  so 
quel  che  ne  sarà,  I dón’t  know  whàt  will 
become  of  him,  of  it,  etc.;  lui  per  mo- 
rire, I was  néar  dying,  I thòught  I should 
die 

—,  sm.  béing,  existence,  state;  1’ — Suprèmo, 
the  Suprème  Being  ; dar  1’  —,  to  create; 
ciò  non  conviene  all’  — mio,  that  is  not 
suitable  to  my  condition 
èssi,  pron.  mp.  they 
Essiccante,  a.  exsiccative,  drying  up 
Essiccare,  va.  1.  to  exsiccate,  dry 
Essiccativo,  -a,  a.  exsiccative,  tending  to 
make  dry 

Essiccaziónp,  sf.  exsiccation,  dryness 
ésso,  pron.  m.  he,  it;  — parla,  he  talks; 
— abbaja,  it  barks;  (con  — voi,  with  or 
alòng  with  you) 

Essodio,  sm.  interlude 
Est,  sm.  ( qeog .)  éast  (one  of  the  fóur  car- 
dinal pSxnts)  ; all’  —,  to  the  east,  éast- 
ward 

èstasi,  sf,  ècstasy,  ràpture,  trànce;  rapire 
i q —,  to  entrance,  to  pùt  in  an  ècstasy, 
to  ràvish  the  sóul  with  delight;  rapito  in 
—,  trànced  ; èsser  rapito  in  —,  to  fall 
into  a trànce,  to  be  in  ècstasy,  ràptures 
Estasiare,  va.  4.  to  be  in  ècstasy,  in  ràp- 
tures; to  be  enràptured 
Estate,  sf.  sùmmer;  casa  di  —,  summer 
house;  fióri  d’  —,  sùmmer  flowers;  passare 
l’_  (villeggiare),  to  sùmmer 
Estàtico,  -a,  a.  ecstàtic,  ràvished,  ràpt 
Estemporàlo,  V.  Estemporàneo 
Estemporalità,  sf.  the  gift  of  making  im- 
pròmptus 

Estemporàneo , -a,  a.  extèmporary , im- 
promptu, rèady,  quick,  sudden,  off-hànd 
Ertemporancaménte,  adv.  extemporànoously 
Estèndere,  va.  2.  irr.  (past,  estési;  part. 
estéso),  to  extènd,  stretch,  enlarge,  V. 
Stèndere,  stèndersi,  allungarsi 
Estendibile,  a.  extènsibile,  dilàtable 
Estensióne,  sf-  extènsion,  extènt,  làrgcness 
Estensivo,  -a,  a.  extènsive,  wide  strètching 
Estènso,  a.  ( ant .)  extènded,  V.  Esteso 
Estensóre,  sm.  èditor;  1’—  della  rivista,  the 
èditor  of  the  reviéw 

Estensòrio,  -a,  a.  ( anat .)  extènsor  muscle 
Eslcnuàre,  va.  1.  to  extènuatc,  emaciate 
Estenuativo,  -a,  a.  wéakening,  emàciating 
Estenuato,  -a,  a.  wéakencd,  emaciated, 
thin 

Estenuazióne,  sf.  extenuation,  thinness 
Esterióre,  sm.  extérior,  outside 
Esterióri),  a.  extérior,  outward,  external 
Esteriorità,  sf.  extériors  pi.,  óùtside,  super- 
ficies 

Esteriorménte,  adv.  fiUwardly,  oxlèrnaliy 


Estcrminàrc,  va.  1.  to  extèrminate,  destróy 
Esterminàto,  -a,  a.  destroyed,  immèasur- 
able 

Esterminatóre,  -trice,  smf.  dcstróyor 
Esterminazióno,  sf.  destruction;  min,  hàvoc 
Esterminévole,  a.  (buri.)  exlèrminative,  cx- 
tèrmining 

Esterminio,  sm  rùin,  hàvoc,  destruction 
Esternaméntc,  adv.  exlèrnally,  outwardly 
Esternare,  va.  to  màke  known  or  embòdy 
(one’s  thoughts),  revéal,  mànifest;  avów 
Estèrno,  -a,  a.  extèrnal,  outward,  of  yèstcr- 
day 

èstero,  -a,  a.  foreign  ; commèrcio  — , for- 
eign tràde;  paési  èsteri,  foreign  countries; 
ottànta  convittóri  e cónto  èsteri  (estèrni), 
èighty  bóarders  and  a hùndred  day-schòl- 
ars 

Esterrefatto,  -a,  a.  tèrrified,  frightened 
Estèrrito,  -a,  a.  (ant.)  térror-smitten,  tèr- 
ror-strùck 

Estersivo,  -a,  a.  detèrsive,  clèansing 
Estesaménte,  adv.  V.  Distesaménte,  Alla 
distésa 

Estéso,  -a,  a.  extènded,  diffuse,  àmpie 
Estètica,  sf.  aesthètics,  esthètics,  the  théory 
and  philosophy  of  tàste 
Estètico,  -a,  a.  esthètic 
Estima,  sf.  estéem,  V.  Stima 
Estimàbile,  a.  èstimable,  Y.  Stimàbile 
Estimare,  va.  1.  to  estéem,  think,  V.  Sti- 
mare 

Estimativa,  sf.  understanding,  jùdgment 
Estimativo,  -a,  a.  that  is  an  éstimate 
Estimato,  -a,  a.  estéemed,  vàlued,  ràtod 
Estimatóre,  -trice,  smf.  vàluer,  appraiser 
Estimazióne,  sf.  estimation,  estéem,  vàlue 
Estimévole,  a.  V.  Stimàbile 
èstimo,  sm.  impost,  rate,  tax,  appràising 
Estinguere,  va.  2.  irr.  (past,  estinsi;  part. 
estinto)  to  extinguish,  destróy,  pùt  óùt, 
quench,  kill;  — il  fuòco,  la  candéla,  to 
pùt  óùt  the  fire  or  càndlo;  — la  séte, 
to  quench  the  thirst 
Estinguibile,  a.  extìnguishable 
Estinguiménto,  sm.  V-  Estinzióne  (strqyer 
Estinguitóre,  -trice,  smf.  extinguisher,  de- 
Estintivo,  -a,  a.  apt  to  extinguish,  destróy 
Estinto,  -a,  a extinguished,  extinct,  dèad 
Estinzióne,  sf.  extinction,  destrùction 
Estirpaménto,  sm.  extirpation,  rooting  <Jùt 
Estirpare,  va.  1.  to  extirpate,  root  out 
Estirpatóre,  -trice,  smf.  destroyer,  róoter  out 
Estirpazióne,  sf.  extirpation 
Estispicio,  sm.  inspection  of  the  èntrails  of 
victims 

Estivale,  Estivo,  -a,  a.  of  sùmmer 
ésto,  -a,  (for  quésto,  -a) pron.  (poet.)  this 
Eslòglierc,  va.  2.  irr.  V.  Estòllere 
Estollènza,  sf.  (ant.)  pride,  V.  Supèrbia 
Estòllere,  va.  2.  irr.  (past,  estòlsi;  part. 
estòlto)  to  ràise  up,  extol,  pràise,  vaunt; 
estòllersi,  V.  Millantarsi 
Estòrcere,  Estòrquero,  va.  ».  irr.  (past , 
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estòrsi;  part,  estòrto),  lo  cxtòrt,  wrest, 
wring 

Eslòrro,  va.  ( ant .)  V.  Ecccltuàre,  Escnzio- 
nàre,  Tràrro 

Estorsióne,  sf.  cxtòrsion 
Estòrto,  -a,  a.  extorted 
Estradizióne,  sf.  extradition,  delivery,  on 
the  pàrt  of  one  government  to  anòlher 
Estradotale,  a.  extradótal,  exclusive  of  the 
dowry 

Estragiudicialménte,  adv.  exlrajudicially 
Eitragindiziàle,  a.  extrajudicial 
Estramissióne,  sf.  oxtramìssion,  sèndingòiìt, 
emission 

Estraneamente,  adv.  stràngcly,  extrinsi- 
cally 

Estràneo,  -a,  smf.  stràngcr,  foreigner 
— , Estràno,  -a,  a.  strange,  odd,  singular, 
foreign 

Estraordinariamenle,  adv.  extraordinarily 
Estraordinàrio,  -a,  a.  extraordinary, unusual 
Estràrre,  va  2.  irr.  ( pres . estràggo;  past, 
estràssi;  part,  estràtto)  to  cxtràct,  selèct, 
collect 

Estrattivo,  -a,  a.  extràctive 
Estràtto,  sm.  èxlract,  èssence,  abridgement 
—,  -a,  a.  extràcted,  selected,  tàken  from 
Estravagàntc,  a.  extràvagant,  strànge,  odd 
Estravagànti,  sfp.  Exstràvagants  ( certain 
constitutions  of  the  Popes) 
Estravagànza,  sf.  V.  Stravagànza 
Eslravasàto,  -a,  a.  V.  Stravasàto,  Travasato 
Estrazióne,  sf.  extraction,  drawing 
Estremamente,  adv.  extrémely,  excèssively 
Estremare,  va.  to  reduce  to  extrèmilies 
Estremità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  extrèm- 
ity,  end,  misery  ; passàre  da  una  — al- 
l’àitra,  to  go  from  one  extréme  to  another 
Estrèmo,  sm.  extréme,  extremity,  last 
moment 

—,  -a,  a.  extréme,  làst,  ùtmost;  estrèma 
unzióne,  extréme  ùnction;  sm.  extréme, 
extrèmity;  èssere  agli  estrèmi,  to  be  at 
the  point  of  death;  or  avéte  fàtto  1’ — di 
vòstra  pòssa,  now  you  have  done  your 
wòrst;  gli  estrèmi  si  tóccano,  prov.  exp. 
extrémes  méet 

Estrinsecaménle,  adv.  extrinsically  ; (fig.) 
cléarly 

Estrinsecaménto,  sm.  the  making  extrinsical 
Estrinseco,  -a,  a.  extrinsic,  outward 
èstro,  sm.  poètic  fire,  génins,  enthusiasm  ; 
(ent.)  hòrse-lly,  V.  Tafàno;  ha  cèrti 
èstri , he  has  such  eccentricities,  such 
flights  I 

Estróso,  -a,  a.  eccèntric,  flighty 
Estrùdere,  va.  2.  irr.  (past,  estrusi;  part. 

estrùso)  to  extrùde,  thrust  out 
Estrusióne,  sf.  extrùsion,  driving  <Sttt,  ex- 
pulsion 

Estrùso,  -a,  a.  expèlled,  turned  o~it 
Estràtto,  -a,  a.  (little  used)  built,  con- 
structed; piled  up 

Estuànto,  a.  hot,  boiling,  lèrvont,  iòrvid 
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Estuàrio,  sm.  èstuary,  an  àrm  of  the  séa, 

a frith 

Estuazióne,  sf.  l olling,  V.  Bolliménto 
Esturbàrc,  va.  to  expèl,  rejècl,  fling  oil 
Esuberànte,  a.  exùbcrant,  redùndant 
Esubcrànza,  sf.  exuberance,  superabundance 
Esnberàrc,  vn.  {.  to  be  óver-abùndant,  su- 
pèrfluous,  luxurious 

èsula,  rf.  (bot.)  milk-thlstle,  séa-lèlluco 
Esulàie,  vn.  1.  to  go  into  èxfle,  to  bo  in 
éxilo 

Esulceraménto,  sm.  V-  Esulcerazióne 
Esulceràre,  va.  1.  to  exùlcerate,  blister 
Esulcerazióne,  sf.  cxulceràtion,  ùlcer 
èsule,  smf.  èx ile  ; — a.  éxiled 
Esultànte,  a.  exulting,  óvcrjóyed 
Esultànza,  sf.  exultàtion,  V.  Esultazióne 
Esultare,  vn.  1.  to  exiilt,  rejoice  greàtly 
Esultazióne,  sf.  exultàtion,  delight 
Esumàre,  va.  1.  to  exhùme,  disio tèr 
Esumazióne,  sf.  exhumàlion,  disintèrment 
Esurino,  -a,  a.  (chem.)  éating,  wearing 
awày 

Esurfre,  vn.  1.  to  be  vèry  hiingry.  Pant. 
Esùsto,  -a,  a.  pàrched,  consnmed.  Bocc. 
Età;  (poet.)  —àte,  — àde,  sf.  àge,  céntury; 
dell' — di  sèi  ànni,  six  yéars  óld,  six 
yéars  of  age;  uòmo  di  mèzza  —,  a middle 
àged  man;  di  grànde  — , very  óld;  — 
cadènte,  óld  àge,  decrepitude;  minóre, 
under  àge 

ètera,  ètra ,(poet.)  sf.  ètere,  sm.élher,  4ir,the 
higher  and  purer  4ir,  the  empyréan,  fir- 
mament, sky 

Etèreo,  Etério,  -a,  a.  ethereal,  celèstial 
EteriGcazióne,  sf.  (chem.)  conversion  into 
éther  (rify 

Eterizzàre,  va.  1.  to  ethérialfze,  purify,  rà- 
Eternàle,  a.  etèrnal;  V.  Etèrno 
Eternalménte,  eternaménte,  adv.  elèrnally 
Eternàre,  va.  1.  to  eternize,  immortalize 
Eternità;  (poet.)  —àte,  —àde,  sf.  eternity 
Etèrno,  -a,  a.  etèrnal,  everduring,  everlà- 
sting 

— , sm.  (the)  Etèrnal;  (that  which  is) 
etèrnal 

— , adv.  etèrnally;  ab  —,  from  etèrnity 
Eteròclito,  adv.  hèteroclite , anòmalous, 
Eterodossia,  sf.  hèterodoxy,  hèresy  (odd 
Eterodòsso,  -a,  a.  hèterodox 
Eterogeneità,  sf.  heterogéneousness 
Eterogèneo,  -a,  a.  heterogéneous 
Etèsii,  sfp.  Etésian  or  tràde-wìnds,  mon- 
sóons 

ètica,  sf.  èthics,  mòral  philòsophy 
Eticamente,  adv.  èthically,  morally 
Etichétta,  sf.  etiquette,  ceremónial,  cère- 
mony  ; ticket,  label,  màrk 
ètico,  -a;  a.  ( phil .)  èthic,  èthical  ; (med.) 
hèctic,  consùmptive;  fèbbre  ètica,  hèctia 
féver,  consùraplion 

— , -a,  smf.  consùmptive  pèrsoti;  student 
of  èthics  (moral  philosophy) 

Etimologia,  sf.  etymólogy,  derivàtion 
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Etimologicamente,  adv.  etymològically 
Etimològico,  -a,  a.  etymological,  derivative 
Etimologista,  sm.  etymologist 
Etimologizzare,  vn.  1.  lo  form  etymòlogies 
Etnologia,  sf.  ( med .)  etiòlogy,  the  science 
of  the  causes  of  diséascs 
Ecològico,  -a,  a.  {med.)  etiological,  per- 
taining to  etiòlogy 

Etiope,  sm.  { chem .)  éthiops  ; — minerale, 
éthiops  minerai;  — raarziàle , éthiops 
màrtial  (black  òxyd  of  iron) 

Etiòpico,  -a,  a.  Ethiopian 
Etisia,  sf.  {med.)  consumption  {disease) 
ètnico,  -a,  smf.  and  a.  pàgan,  gèntile, 
héathen 

Etnografia,  sf.  ethnògraphy,  ethnology,  de- 
scription of  the  different  races  of  men 
Etnogràfico,  -a,  a.  ethnogràphical,  ethno- 
logical 

Etnògrafo,  sm.  ethnographer,  ethnologist 
Etologia,  sf.  ethology,  a tréatise  on  mo- 
ràlity 

ètra,  sf.  {poet.)  éther,  V.  ètere 
Ettacòrdo,  sm.  {mus.)  hèptachord 
Ettàgono,  sm.  (geom.)  hèptagon,  plàne  fig- 
ure of  seven  sides  and  àngles 
— , -a,  a.  {geom.)  heptàgonal,  of  sèven  an- 
gles 

Ettangolàre,  a.  {geom.)  heptàngular 
èttaro,  sm.  hèctare  (a  mèasure  containing 
a hùndred  ares,  or  nearly  2 Vs  English 
acres) 

Ettasillabo,  sm.  {vers.)  heptasyllable,  a 
metrical  line  of  sèven  syllables 
—,  -a,  a.  (vers.)  heptasyllàbic,  of  sèven 
syllables 

Ettatèuco,  sm.  first  seven  bóoks  of  the  óld 
Tèstament 

ètte  (un*)  sm.  mere  nothing 
Ettòlitro, sm.  hectoliter,  hèctolilr  (a French 
mèasure  contàining  a hùndred  litres  or 
2 B/a  Winchester  bushels) 

Ettòmetro,  sm.  hectometer,  hectòmetre 
(measure  équal  to  a hùndred  metres) 
Eucaristia,  sf.  eùcharist,  communion 
Eucaristico,  -a,  a.  of  the  eùcharist 
Eucrasia,  sf.  gòod  constitution  (of  the 
body) 

Eufemismo,  sm.  {rhet.)  euphemism,  a fig- 
ure by  which  a delicate  exprèssion  is 
sùbstituied  for  one  which  is  offensive 
Eufonia,  sf.  euphony,  agréeable  sóùnd 
Eufònico,  -a,  a.  euphonic,  euphònical 
Eufòrbia,  sf.  (bot.)  euphorbia,  spòrge, 
milkwòrt 

Eufórbio,  sm.  {pharm.)  euphòrbium 
Eufragia,  sf.  (bot.)  eye-bright  euphrasy 
Eufulsmo,  sm.  eùphuism 
Eufuista,  sm.  eùphuist  (affècted  writer  in 
the  reign  of  Quéen  Elizabeth) 

Eulogia,  sf.  {in  the  Greek  church)  the 
fràgments  of  cònsecràted  bréad 
Eunuco,  sm.  eùnuch 

Eupatòrio,  sm.  (bot.)  àgrimony,  liverwort 
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Euritmia,  sf.  eùrithmy 
èuro  or  Sciròcco,  sm.  (poet.)  Eùrus,  éast- 
wìnd 

Euronòto,  sm.  south-east  wind 
Europèo,  euròpico,  -a.  a.  Européan 
Eutichianismo,  sm.  (theol.)  Eulychianism 
Eutichiano  -a,  a.  and  smf.  (theol.)  Eu- 
tychian 

Eutrapelia,  sf.  dèlicate  jest 
Evacuaménto,  sm.  Evacuazióne,  sf.  eva- 
cuàtion 

Evacuàre,  va.  1.  to  evacuate,  cléar,  èmpty 
Evacuativo,  -a,  a.  evàcuàting,  purgative 
Evacuazioncèlla,  sf.  slight  evàcuàtion 
Evàdere,  vn.  2.  ìrr.  (past,  evàsi;  part. 
evàso)  to  evàde,  escàpe,  deliver  one’ s 
sèlf 

Evagazióne,  sf.  distraction,  wandering  of 
mind 

Evangelicaménte,  adv.  evangèlically 
Evangèlico,  -a,  a.  evangèlical,  of  the  gòspel 
Evangélio,  — èlo  sm.  gòspel 
Evangelista,  sm.  evàngelist,  preacher 
Evangelistàrio, sm.  evangelistary,  aselèction 
of  pàssages  from  the  gòspel 
Evangelizzànte,  a.  préaching  the  gòspel 
Evangelizzàre,  van.  1.  to  preach  the  gòspel 
Evangelizzatóre,  -trice,  smf.  préacher  of 
the  gòspel 

Evaporàbile,  a.  evàporable,  that  mày  fly 
off  in  vàpors 

Evaporaménto,  sm.  Evaporazióne,  sf.  evapo- 
ration (rates 

Evaporànte,  a.  evàporàting,  that  evàpo- 
Evaporàre,  vn.  1.  to  evaporate,  fly  off  in 
vàpors,  dissòlve  in  air,  melt  awàv,  vànish 
Evaporativo,  -a,  a.  apt  to  evàporate,  fly  off 
Evaporatòrio,  sm.  V.  Suffumicazióne 
Evasione,  sf.  evàsion  (of  prisoners)-,  escàpe, 
breàking  lóose,  breàking  óùt  (of  prison) 
Evasivaménte,  a.  evàsively,  in  a mànner 
to  avoid  a dirèct  reply  (evàsion 

Evasivo,  -a,  a.  evàsive;  manièra  —iva, 
Evèllere,  va.  2.  V.  Svèllere 
Evènto  sm.  evènt,  issue;  in  ogni  —,  at  all 
evènts;  pièno  d’evènti,  eventful 
Eventuàle,  a.  evèntual,  càsual,  contingent 
Eventualità,  sf.  eventuality,  contingency 
Eversióne,  sf.  overthrow,  rùin,  deslrùction 
Eversóre,  sm.  destroyer,  V.  Distruggitóre 
Evidènte,  a.  èvident,  visible,  màuilest 
Evidenteménte,  adv.  èvideatly,  plàinly 
Evidènza,  sf.  èvidence,  proof,  testimony 
Evincere  va.  2.  irr.  (past,  evinsi,  part. 

evinto)  (law)  to  evict,  disposséss,  eject 
Eviràro,  va.  1.  to  emàsculate 
Eviràto,  a.  emàsculàted 
Evirazióne,  sf.  eviràtion,  emasculàtion 
Evisceratóro,  sm.  V.  Svisceratóre 
Evitàbile,  a.  évitable,  avoidable 
Evitàre,  va.  4.  to  avoid,  shun 
Evitatóre,  -trice,  smf.  avóìder,  that  shùns 
Evitazióne,  sf.  avoiding,  escàping,  evitàtion 
Evizióne,  sf.  (law)  eviction,  dispossession 
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évo,  sm.  àge,  century;  scrittóri  del  medio 
— , writers  of  the  middle  ages 
Evocare,  va.  1.  to  evoke,  call,  èvocàte, 
cònjuro 

Evocazióne,  sf.  evocation,  raising  (of 
spirits);  (law)  evocation,  claim  of  cog- 
nizance 

Evoè,  sf . exclamation  in  honor  of  Bacchus 
Evoluzióne,  sm.  evolution 
Evoluzionista,  sm.  (phil.)  evolutionist 
Evulso,  -a,  a.  (from  cvèllcre)  pùlled  up, 
ròotod  óùt,  tórn  (from) 

Ex  abrùplo  (Lat.)  adv.  abruptly 
Exegètico,  -a,  a.  exegèlical,  explanatory 
Exprofèsso  (Lat.)  adv.  by  proicssion,  pur- 
posely 

Expropósito,  (Lat.)  adv.  designedly,  on 
pùrpose 

Extémpore,  (Lat.)  adv.  in  an  instant,  ex- 
tèmpore, without  preparation 
Eziandio,  adv.  even,  also,  yet,  V.  Ancóra 

F 

F (pr.  èffe)  ; sixth  letter  of  the  alpha- 
bet), sf.  f 

Fà,  sm.  là  (the  fourth  note  in  music);  chiàve 
di  — , bass 

Fabbisógno,  sm.  bill,  note,  statement  (of 
something  wanted  and  its  cost) 
Fabbrica,  sf.  building,  fabric,  manufàctory 
Fabbricàhile,  a.  that  can  con  be  fabricated, 
built,  forged 

Fabbricaménto,  sf.  fabrication,  structure 
Fabbricànte,  sm.  manufacturer,  builder;  a. 

raauufàcturing,  building 
Fabbricàre,  va.  i.  to  build,  constrùct,  fórge; 

— in  nébbia,  to  build  castles  in  the  air; 

— sópra  réna,  to  build  upon  the  sand  ; 
— àrso  checchessia,  to  imagine  or  invènt 
something;  — àrsi  a sètte  colóri,  to  form 
great  schémes  or  designs 

Fabbricato,  -a,  a.  fàbricàted,  built,  forged, 

— , sm.  building,  structure 
Fabbricatóre,  -trice,  smf.  workman,  builder, 

l'órger,  intriguer,  invèntor,  liar 
Fabbricazióne,  sf.  building,  structure 
Fabbiicière,  sm.,  suporintèndent  of  a build- 
ing; chùrch-wàrdcn 
Fabbricóne,  sm.  largo  building 
Fabbricuccia,  sf.  small  building,  hobse 
Fabbrile,  a.  of  a smith;  1’ àrte  —,  the  art 
of  srnithery 

Fabbro,  sm.  blàcksmith,  workman,  àrtisan 
Fàbula,  Fabuloggiàre,  V.  Fàvola,  Favoleg- 
giàro 

Facèlla,  Facollina,  sf.  small  lighted  torch 
Faccènda,  sf.  aflair,  business,  occupàtion; 
dar  —,  méttere  in  — , to  givo  work,  em- 
ployment; far  — , lo  work  hard,  assidu- 
ously; un  Sor  — , a busy-body 
Facconderia,  sf.  V.  AITannonoria,  Curiosità 
Facccndétta,  Faccenduóla,  sf.  slight  allàir 
Faccendiòra,  sf.  meddling  wómau,  busy- 


body; hóbso  kécper  or  business  wAman 
in  a nùnnery 

Faccendiere,  sm.  intriguer,  busy-body,  fac- 
tòtum 

Faccendóne,  sm.  groàt  intriguer,  busy-bódy 
Facccudóso,  -a,  a.  fiijsy,  biistling,  mid- 
dling 

Faccenduóla,  sf.  little  business,  trilling 
alfàir  (jewel 

Faccétta,  sf.  small  fàcc,  àngular  cut  of  a 
Faccettàre,  va.  to  cut  (diamond)  fàcot- 

wise 

Facchinàccio,  sm.  àrranl-knàvo,  lów  fól- 
low 

Facchineggiàre,  vn.  i.  to  work  like  a pórlcr 
Facchineria,  sf.  pórtcr’s  wórk,  méan  action 
Facchino,  sm.  pórter;  pitiful,  bàso  fèllow 
Fàccia,  sf.  fàcc,  visage,  surface,  appéar- 
ance;  pàgo:  uòmo  sènza  —,  bóld,  impudent 
féllow;  far  — , vollàr  la  — al  nemico,  to 
face  the  enemy;  non  avér  —,  to  bo  a- 
shàmed;  guardàr  uno  in  —,  to  lóok  one  in 
the  fàcc;  sóstenére  (impudentemente)  una 
còsa  in  — ad  uno,  to  fàcc  one  down; 
lavàtevi  la  — , wash  yoùr  fàce;  il  magaz- 
zino è in  — alla  chièsa,  the  shop  faces 
the  chùrch;  — a — , fàce  lo  fàce;  quel- 
l’uòmo dalla  — spòrca,  that  dirty-fàced 
man;  ciò  ha  — di  menzógna,  that  lóoks 
like  a lie;  le  còse  hanno  mutalo  —, 
things  àre  altered,  the  stàte  of  affairs  is 
chànged;  io  gli  dirò  in  —,  etc.,  I’ll  tell 
him  to  bis  fàce;  cangiàr  di  —,  to  ehànge 
color,  àspect 
Facciàccia,  sf.  ugly  fàce 
Facciàle,  a.  (anat.)  fàcial,  pertàining  to 
the  fàce;  artèria,  véna,  nèrvo  —,  the 
fàcial  àrtery,  vein  or  nèrve 
Faccialménte,  adv.  (ant.)  fàce  to  fàce,  òp- 
posite  to 

Facciàta,  sf.  facàde,  front,  fóre-frònt,  pàge 
Facciuòla,  sf.  small,  square  bit  of  pàper 
Fàce,  sf.  torch,  flambeau,  brand 
Facènte,  pres.  part,  doing,  niàking 
Facetamente,  adv.  facétiously,  pleasantly 
Facetàre,  vn.  to  joke,  be  facetious 
Facetévole,  a.  facétious,  V.  Facèto 
Facèto,  -a,  a.  facétious,  dróll,  làughable; 
umór  — , facétiousness,  sportivo  humor, 
pleasantry 

Facèzia,  sm.  merry  conceit,  jest,  waggery 
Facibéne,  sm.  (little  used)  wèll-dócr;  good 
boy 

Facidànno,  sm.  mischievous  pèrson,  fiénd 
Facigràzie,  a.  grànting  gràces,  conférring 
fàvors 

Fàcile,  a.  éasy,  fàcile,  pliant;  — a digeri- 
re, of  éasy  digèstion;  — all'ira,  pròne 
to  ànger,  hàsty;  uòmo  — , góod-nàtured 
man  ; dònna  — , óver-complaisànt  wòman 
Facilità,  sf.  facility,  éasiness,  rèadiness 
Facilitàro,  va.  1.  lo  facilitate,  make  éasy 
Facilitazióne,  sf.  facililàtion,  thè  actofmàk- 
ing  óasy 
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Facilménte,  adv.  éasily,  réadily  (béy 
Facimale,  sm.  naughty  child,  mischievous 
Faciménto,  sm.  dóing,  performance,  thing 
dóno 

Facimola,  Fac.imolo , sfm.  ( Utile  used) 
sorcery,  V.  Malia 

Facinoróso,  -a,  a.  flagitious,  atrócious 
Facitójo,  -a,  a.  (vulg.)  feasible,  practicable 
Facitóre,  -trice,  smf.  maker,  dóer,  work- 
man 

Facitùra,  sf.  making,  work,  performance 
Fàcola,  sf.  small  torch,  link,  V.  Face 
Facoltà;  (ant.)  — àte,  — àdo,  sf.  fàculty, 
power,  riches,  góods,  property,  right,  priv- 
ilege 

Facoltativo,  -a,  a.  hàving  the  fàculty,  eie. 
Facoltizzàre,  va.  i.  to  empower,  authorize, 
enable 

Facoltóso,  -a,  a.  wèallhy,  opulent,  peffter- 
Facondamónte,  adv.  èloquently  (fui 

Facóndia,  sf.  èloquence,  fecòndily  of  ima- 
ginàtion,  fluency  of  speech,  richness  of 
stylo 

Facondióso,  Facóndo,  a.  eloquent,  fluent 
Facondità;  (ant.)  —àte,  — àde,  sf.  elo- 
quence 

Fac-similc,  sm.  (Lat.)  fac-sìmile,  exàct  copy 
or  likeness  (as  of  handwriting) 

Factòtum,  sm.  (Lat.)  factòtum,  person  em- 
ployed to  dò  àll  kinds  of  work 
Facultà;  (ant.)  —àte,  —àde,  sf.  fàculty, 
power,  riches 

Facultóso,  -a,  a rich,  òpulent,  wèallhy 
Fàllo,  -a,  a.  (ant.)  insipid,  flat,  V.  Scipito 
Faggéta,  sf.  Faggéto,  sm.  béech-trée  gróve 
Faggino,  -a,  a.  béechen 
Fàggio,  sm.  (bot.)  béech-trée 
Faggiòla,  Faggiuòla,  sf.  (bot.)  béech-màst, 
nuts 

Fagianàja,  sf.  phèasantry,  plàco  for  kéep- 
ing  and  réaring  phèasants 
Fagianàto,  -a,  a.  cóoked  like  phèasants 
Fagianèlla,  sf.  (local)  moor  hen,  V.  Prata- 
juòla 

Fagianièra,  sf.  phèasantry,  V.  Fagianàia 
Fagiàno,  -a,  a.  smf,  (orn.)  phèasant,  hen- 
phèasant;  guastar  la  còda  al  —,  to  omit 
the  best  of  a story  or  thing 
Fagiolàccio,  sm.  blockhèad,  thickskull 
Fagiolàta,  sf.  shéepishness,  silliness 
Fagiuòlo,  sm.  French  béan,  kidney  béan; 
(fig.)  ninny 

Fagottista,  sm.  ( mus .)  bassóonist,  perform- 
er on  the  bassòon 

Fagòtto,  sm.  bundle,  pàrcel,  picket;  (mus.) 

bassoon;  far  —,  to  pack  oft 
Faina,  sf.  (zool.)  póle-cat 
Falalèlla,  sf.  nonsensical  song 
Falànge,  sf.  phàlanx 

Filàngio,  sm.  (ent.)  taràntula,  vènomous 
spider 

Falanstèrio,  sm.  phàlanstery  (thè  common 
dwelling  of  the  members  of  an  associàtion 
according  to  the  scheme  of  Fourier) 
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Falàrica,  sf.  fiery  dàrt,  Ariosto 
Falbalà,  sm.  V.  Falpalà 
Fàlbo,  -a,  a.  of  fàwn  còlor,  light  brown 
Falcàre,  va.  i.  to  bend,  cróok,  deduct 
Falcàstro,  sm.  sickle,  hóok,  bill-hóok 
Falcàlo,  -a,  a.  hóoked;  càrri  falcati,  chàr- 
iols  àrmcd  with  scythes;  luna  fulcàta,  thè 
hòrned  móon 

Falcatóro,  -trice,  smf.  V.  Falciatóre,  -trice 
Fàlce,  sf.  scythe  or  sickle;  hàrvest-time  ; 
pórre  or  méttere  la  — nella  biada  (or 
nella  mèsse)  altrùi,  to  meddle  with  other 
péople’s  business 

Falcétto,  sm.  small  scythe,  réaping-hòok 
Falchctto,  sm.  (orn.)  yoùng  fàleon;  spàrrow 
hàwk 

Falcia,  sf.  (poet.)  scythe,  sickle,  hdr vest- 
time 

Falciàre,  va.  to  mów 
Falciàta,  sf.  cùt  of  the  scythe,  swath,  mow- 
ing 

Falciatóre,  -trice,  smf.  mówer;  falciatrice, 
sf.  mowing  machine 

Falcidia,  sf.  (law)  deduction  of  one  fourth 
of  the  legacies  in  behalf  of  the  heir;  far 
la  —,  to  deduct,  subtràct,  defalcate 
Falcidiàre,  va.  1.  to  defalcate,  diminish 
Falcifórme,  a.  fàlciform,  in  the  shape  of  a 
sickle 

Falcinèllo,  sm.  (orn.)  speckled  màgpie 
Falcióne,  sm.  falchion,  V.  Ronca 
Falciuòla,  sf.  V.  Falcétto 
Fàlco,  sm.  (orn.)  falcon,  hàwk;  (fig.)  schém- 
ing  màn,  sly  hàwk 

Fàlcola,s/.Falcolòtto,  sm  (ant.)  wàx-càndle, 
tàper 

Falconàre,  vn.  i.  to  hàwk,  take  wild  fowl 
by  méans  of  hàwks  or  falcons 
Falcóne,  sm.  (orn.)  fàleon,  hàwk;  (mil.) 
fàlconet 

Falconeria,  sf.  training  of  hàwks 
Falconétto,  Falconcèllo,  sm.  yoùng  fàleon, 
hàwk;  (mil.)  fàlconet 
Falconière,  sm.  falconer 
Fàlda,  sf.  fold,  ply,  plàit,  shirt,  flounce, 
strip,  border;  — (tesa)  di  cappèllo,  brim 
of  a hat;  — di  neve,  flàke  of  snów;  — di 
mónte,  side  of  a hill,  spùr  of  a mount- 
ain; làide,  sf.  léading  strings;  di  — in  —, 
èvery  whère  ; a — a — , little  by  little, 
slice  by  slice 

Faldàta,  sf.  màss  of  folds,  plies  or  strips 
Faldàto,  -a,  a.  plàited,  bordered,  brimmed; 

consisting  of  slate,  or  plates  of  stónc 
Faldèlla,  sf.  lint;  ten  pounds  of  wóol; 
strip 

Faldellàto,  -a,  a.  folded,  plàited 
Faldcllétta,  —ina,  — ùzza,  sf.  lint,  scraped 
linen 

Faldiglia,  sf.  hòop-pèlticoat,  V.  Guardin- 
ia  n to 

Faldistòrio,  —òro,  sm.  bishop’s  àrm  chàir 
Faldóso,  -a,  a.  splitting  inlo  plates 
Falcgnàine,  sm.  càrpenter,  jóìuer 
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Falèna,  sf.  ( ent .)  true  moth,  heàrt-moth, 
moth 

Falimbèllo,  sm.  gày  light-hèadcd  fellow 
Falla,  »f.  (mar.)  léak  (hólo  in  a vèsscl  that 
admits  water) 

Fallibile,  a.  failing,  fleeting,  V.  Fallico 
Fallico,  a.  fallicious,  false,  deceitful,  fleet- 
ing, trinsitory 

Fallaceménte,  adv.  falliciously,  deceitfully 
Fallacia,  sf.  fillacy,  fraud 
Fallante,  a.  deceitful,  leading  into  érror 
Fallinza,  sf.  (ant-)  error,  óversight,  fault 
Fallire,  vn.  1.  to  err,  mistike;  to  miss;  fail, 
fill  short;  to  omit,  neglect;  poco  fallò  che 
io  non  cadéssi,  1 wass  véry  néar  filling; 
venia  fallindo  la  vettovaglia,  the  provisions 
were  beginning  to  fail 
Fallito,  -a,  a.  fiiled,  missod,  èrred 
Fallatóre, -trice,  smf.  transgressor,  decéiver 
Fallente,  a.  failing,  V.  Fallante 
Fallènza,  sf.  (little,  used)  fiult,  èrror 
Fallibile,  a.  fallible,  liable  to  èrror,  friil 
Fallibilità,  sf.  fallibility,  liability  to  err 
Falliménto,  sm.  error,  want,  failing,  fiilure, 
bànkruptcy;  il  signor  Bruno  ha  fatto  - , 
Mr.  Bruno  has  fiiled;  tre  falliménti  in  un 
giórno,  thrée  failures  in  one  dày 
Fallire,  van.  3.  (pres,  fallisco)  to  commit 
faults,  mike  mistikes,  fail , fill  awiy, 
sink;  to  disappoint,  deceive,  be  wanting; 
to  fail,  become  a bankrupt;  mi  fallì  la 
léna,  my  bréath  fiiled  me,  I was  out  of 
brèath;  — la  fède  di  uno,  to  deceive,  dis- 
appoint, be  wanting  to  a person;  — la 
via,  to  lèse  one’s  wiy 
— , sm.  èrror,  fiult,  sin,  crime 
Fallito,  -a,  a.  failed,  omitted,  mistaken, 
missed;  — smf.  one  that  has  fiiled,  bink- 
rupt 

Fallitóre,  -trice,  smf.  decéiver,  sinner 
Fillo,  sm.  error,  fiult,  óversight,  failure; 
sènza  — , without  fail  ; in  —,  in  viin  ; 
trovare  uno  in  — , to  find  fiult  with  one; 
dire  in  — , to  miss;  far  — ad  uno,  to  dis- 
appoint, deceive,  cheat  one;  métter  piede 
in  — , to  make  a false  step,  to  miss  one’s 
footing 

Fallóre,  sm.  (ant.)  faìlùra,  sf.  (ant.)  fiil- 
ure, V.  Fillo 

Falò,  sm.  bònfire;  far  —,  to  blaze,  flash 
Falòppa,  sf.  unfinished  silk  worm  cocèon 
Faloticheria,  sf.  (little  used)  eccentricity, 
extravagance,  whim 

Falòtico, -a,  a.  (little  used)  whimsical,  ca- 
pricious 

Falpalà,  sm.  fùrbelów,  flodnco 
Filsa,  sf.  (mus.)  dissonance;  harsh,  unhar- 
mónious  sóùnds 

Falsabrica,  sf.  (fort  ) fàussebraye 
Falsaménte,  adv.  falsely,  wròngl'ully 
Falsaménto,  sm.  làlsehòod,  V.  Falsità 


Falsamonéte,  $mf.  (false)  cSlner,  clipper 

Fa'sàrio,  -a,  smf.  fòrger 

Falsàri’,  vn.  1.  to  fàlsify,  cóhnterféit,  fórge 

Falsarédino,  sf.  snàfllo-rein 

Falsariga,  sf.  Falso  righe,  tfp.  blàck  linei 

to  write  straight 

Falsàrio,  sm.  fòrger,  cóìner,  cóbnterféiter 
Falsàto,  -a,  a.  false,  feigned,  counterfeit 
Falsatóre,  sm.  V.  Falsàrio 
Falseggiàro,  va.  1.  to  fàlsify 
Falsétto,  sm.  falsétto,  false  tròble,  shrill 
voice 

Falsidico,  -a,  a.  false,  docéitful 
Falsificaménto,  sm.  falsifying,  cfònterféiting 
Falsificire,  vn.  1.  to  fàlsify,  coin 
Falsificatóre,  -trice,  smf.  falsifier,  corrupter 
Falsificàto,  -a,  a.  falsified,  fàlse,  feigned 
Falsificazióne,  sf.  falsificàlion,  adulteration 
Falsilòquio,  sm.  falsehood,  lying  words 
Falsiloquo,  -a,  a.  rnondàeious,  lying 
Falsili,  sf.  filsity,  fàlsehòod,  lfe 
Fàlso,  sm.  V.  Falsità;  (law)  fórgery  ; de- 
litto di  — , fórgery;  méttere  un  piede  in 
— , to  take  a wrong  step,  raàke  a fàlse 
step 

—,  -a,  a.  fàlse,  untrue,  feigned,  decéitful, 
lying,  cóQnterféited,  àltered,  adùlteràtcd 
— adv.  fàlse  y,  contrary  to  trùth 
Falsùra,  sf.  V.  Falsità 
Fàlta,  sf.  (poet.)  want,  defèct,  failing 
Faltire,  vn.  1.  (poet.)  to  want,  be  de- 
ficient 

Fima,  sf.  fime,  renown,  honor,  repórt  ; 
venire  in  —,  to  get  a reputition,  to  get 
into  repute  ; recare  in  —,  to  bring  into 
repute;  tògliere,  tórre  la  — ad  uno,  to 
tike  away,  to  rùin  a pèrson’s  reputition, 
chàracter;  córre  —,  there  is  a repórt, 
they  say;  è — che  Alessàndro  esclamasse, 
Alexander  is  said  to  have  cried  out 
Famàre,  va.  1.  (ant.)  to  praise,  cry  up 
write  up 

Fame,  sf.  hunger,  àppelite,  wish,  avidity; 
ho  —,  I hive  a good  àppetite,  I am 
hùngry;  veder  la  — in  ària,  to  be  vèry 
hùngry;  morir  di  — , to  stàrve;  mòrto 
di  — , hùngerstàrved  ; tormentilo  dalla 
—,  hùnger-bitten;  tòrsi  (saziar)  la  —, 
to  satisfy  one’s  hunger;  la  — càccia  il 
lupo  dal  bòsco,  prov.  exp.  hunger  will 
breàk  thróugh  stone  walls 
Famèlico,  -a,  a.  dying  with  hunger,  gréedy 
Famigeràto,  -a,  a.  (ill-)  fàmed,  renowned 
Famiglia,  sf.  fàmily,  the  domèstics;  padre 
di  — , the  fàther  or  a fàmily 
Famigliare,  sm.  sèrvant,  confidant,  friènd 
— , a.  familiar,  intimate 
Famigliarèsco,  -a,  a.  familliar,  V.  Fami- 
gliàre 

Famigliarità;  (and.)  — àde,  sf.  familiàri ty, 
intimacy;  la  tròppa  — genera  disprèzzo, 


Fate,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  met,  bit,  nòt,  tùb ; - fàr,  pique,  gy 

tiewo,  vino,  roma,  fimo*;  - patU-o«t  petto,  »,  i,  notte,  oeuf-,  - maqo-  via* 
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prov,  exp.  tóo  much  familiàrity  bréeds 
contempt 

Famigliarizzàrsi,  vrf.  to  become,  get  or 
grow  familiar,  to  make  one’s  self  familiar, 
cònversant.to  familiarize  one’s  self  [with), 
to  accustom  or  use  one’s  sèlf  {to) 
Famìgliarménte,  adv.  familiarly,  intimately 
Famiglio,  8m.  servant,  footman,  valet, 
bailiff 

Famigliuòla,  sf.  little  family 
Famosaménte,  adv.  famously,  pùblicly, 
openly 

Famosità;  {ant.)  —àte,  — àde,  V.  Fama 
Famóso,  -a,  a.  famous,  known,  public 
Famuccia,  sf.  little  àpoetite;  hunger 
Famulàto,  sm.  sèrvitorship,  profèssion  of 
obséquious  deference  or  submission 
Faraulatòrio , -a,  a.  servile,  attènding, 
subsèrvient 

Faraulénto,  -a,  a.  fàmished,  V.  Famèlico 
Fanale,  sm.  ship’s  light,  béacon,  light- 
house 

Fanàtico,  -a,  a.  fanatical,  mad,  enthusias- 
tic, smf.  fanàlic 

Fanatismo,  sm.  fanaticism,  enthusiasm 
Fanatizzare,  vn.  1.  to  fanàticize;  vn.  to 
become  fanatical , fanatic , visionary  , 
enthusiast 

Fanciulla,  sf.  girl,  young  girl,  làss,  maid 
Fanciullàggine,  sf.  childishness,  puerility 
Fanciullàja,  sf.  crowd  of  bqys  and  girls 
Fanciullà'me,  sm.  (a  word  of  contempt), 
V.  Fanciullàja 

Fanciulleggiàre,  vn.  1.  to  behave  like  a 
child,  to  play  the  child,  the  bey,  the 
girl 

Fanciullerfa,  8f.  V.  Fanciullàggine 
Fanciullescaménte,  adv.  childishly,  like  a 
child 

Fanciullèsco,  -a,  a.  puerile,  childish 
Fanciullétto,  -a,  smf.  little  boy,  girl 
Fanciullézza,  sf.  childhood 
Fanciullino,  -a,  smf.  (pretty)  little  boy, 
girl 

Fanciullo,  sm.  young  child,  little  bdy,  boy 
— , -a,  a.  childish,  fòolish,  young 
Fanciullùzzo,  sm.  V.  Fanciullétto 
Fandango,  sm.  fandàngo,  lively  Spanish 
dàDco 

Fandonia,  sf.  idle  stóry,  falsehood,  fàble 
Fanèllo,  sm.  {orn.)  linnet 
Fanfalécco,  sm.  affected  childish  manner 
Fanfaluca,  sf.  spàrk,  fib,  trifle,  gewgaw 
Fintano,  sm.  romancer;  silly,  fiissy  fellow 
Fanfara,  sf.  military  band;  flourish  (of 
trumpets) 

Fànfera;  a—,  adv.  exp.  carelessly,  at 
ràndom,  cùrsorily,  without  atténlion 
Fanfer  na , sf.  {vulg.)  joking,  mocking, 
jesting;  méttere  in  — , to  ridicule,  banter 
Fan^àccio,  sm.  thick  dirt  or  mire,  slóùgh 


Fanghiglia,  sf.  mùd,  mire,  slime,  dirt 
Fàngo,  sm.  mùd,  mire,  dirt,  clày  ; uscire 
del  —,  to  get  óùt  of  a scràpe  ; far  delle 
sue  paròle  — , to  break  one’s  word 
Fangóso,  -a,  a.  miiddy,  dirty,  miry 
Fannullóne,  sm.  lounger,  trifler,  lazy  idle 
fèllow 

Fantàccia,  sf.  bad  sèrvant-girl,  scullion 
Fantaccino,  sm.  fòot-sóldier 
Fantàjo,  sm.  lover  of  servant  màids 
Fantasia,  sf.  fancy,  imagination,  fiction, 
caprice 

Fantasiàccia,  sf.  strànge  fàncy,  odd  whim 
Fantasiàre,  vn  1.  to  tàke  fancies,  to  build 
castles  in  the  air 

Fantàsima,  — àsma,  sm.  phàntom,  spectre 
Fantasmagoria,  sf.  phantasmagoria,  phan- 
tàsmagory , representàtions  màde  by  a 
magie  làntern 

Fantasmagòrico,  -a,  a.  phantasmagórial 
Fantàstica,  sf.  V.  Fantasia 
Fantasticàggine, s/.caprìce,  fantàstic  hùmor, 
eccentricity,  stràngeness 
Fantasticaménte,  adv.  fantastically,  òddly 
Fantasticàre , vn.  1.  to  muse,  imàgine, 
fàncy,  form  wild  fàncies,  vagàries,  day 
dréams 

Fantasticatóre  -trice,  smf.  builder  ofcàstles 
in  the  àir,  muser,  day  dréamer 
Fantasticheria,  sf.  V.  Fantasticàggine 
Fantàstico,  a.  idéal,  fantàstic,  chimèrical 
Fànte,  smf.  màn-sèrvant,  màid-sèrvant, 
fóotsòldier;  il  —,  the  knàve  (at  cards) 
Fanteggiàre,  va.  i.  to  perform  sèrvile  Of- 
fices, enact  the  sèrvant,  fawn,  cringe 
Fanteria,  sf.  infantry,  fòot-sóldiers 
Fantésca,  sf.  móid-sèrvant,  sèrvant-girl 
Fanticèllo,  Fanticino,  sm.  boy,  child 
Fantilità,  —àte,  —àde,  sf.  {ant.)  V.  In- 
fànzia 

Fantineria,  sf.  trick,  roguery,  duplicity 
Fantinézza,  sf.  {ant.)  V-  Infanzia 
Fantino,  sm.  child,  little  bey,  lad,  jockey, 
gròom 

Fantocceria,  sf.  childishness,  silliness,  stu- 
pidity 

Fantòccia,  sf.  doll 
Fantocciàggine,  sf.  childishness 
Fantocciàjo,  sm.  painter  of  pùppets,  méan 
pàinter;  màker  of  pùppets 
Fantocciàta,  sm.  childish  àction,  puerility, 
childishness;  fàrce  represènted  by  pùppets 
Fantoccino,  sm.  little  pùppet,  dòli,  sim- 
pleton 

Fantòccio,  sm.  doli,  pùppet,  child,  imbe- 
cile 

Fantoccióne,  sm.  grcàt  pùppet,  greàt  fòol 
Fantolino,  sm.  child,  little  bóy,  lad 
Fantóne,  sm.  tali  góod  fòor  nòthing  fèllow 
Parabolóne, Farabulóne, sm.  pràter,  pràltler, 
chéat 


nòr,  rude;  - fall,  sòn,  bull;  - fire,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bqys,  fóùl;  fowl;  gem  as 

forte,  roga;  - forte  *euf,  culla,  • erba,  ruga;  • lai  e,  i;  poi  fauato; . gemma,  r*aa 


Vie.  ital.  Jngl.  - Edie.  VI.  Voi.  II. 
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Farabutto,  sm.  [local)  chéat,  swindler, 
cràfty  knàve 

Faraóne,  sm.  (thè  póme  of)  phàro 
Farchétola,  sf.  ( orn .)  téal,  wild  water- 
fowl 

Faraglióne,  sm.  (orn.)  wàter  fowl,  sort  of 
téal 

Farcino,  sm.  (vetcr.)  fàrcin,  fàrcy  glanders 
Fàrda,  sm.  spittle,  great  nàsty  spittle,  filth 
Fardàggio.  sm.  baggage,  accoutrement 
Fardàta,  sf.  blów  (with  something  filthy) 
Fardellétto,  sm.  small  bundle  (of  clóthes) 
Fardèllo,  sm.  bundle,  pack,  little  bùrdon  ; 

far  — , to  bundle  óQt,  make  od,  dio 
Fàre,  va.  I.  irr.  ( pres . faccio,  fai,  fa;  fac- 
ciamo, fate,  fanno;  imperf.  facéva;  past , 
féci;  part,  fitto)  to  dó,  make,  act,  com- 
póse, finish;  fatemi  un  àbito,  móke  me  a 
cóat;  fate  questo  tèma,  dó  this  èxerciso; 
— , to  càuse,  bid,  get,  hàve  ; vi  farò  pu- 
nire, 1 will  hàve  you  punished,  càuse 
you  to  be  punished;  fato  legare  quésti 
libri,  get  these  bóoks  bóùnd  ; fate  che 
vènga  da  mo,  bid  him  còme  to  me;  — , 
to  import,  matter,  be  of  consequence; 
che  vi  fa  egli  che  venga  o non  venga, 
whàt  màtters  it  to  yon,  of  whàt  conse- 
quence is  it  to  you,  whèther  he  còme  or 
not?  fatemi  sapóre,  let  me  know;  a che 
óra  si  fa  la  prèdica?  at  whàt  o’clock 
do  they  preach?  ciò  non  fa  per  me,  that 
dónt  sùit  me;  lo  vidi  due  mési  fa,  I sàw 
him  twó  months  ago;  — a pugni,  to  box; 

— nòja,  to  annóy,  De  tiresome;  ei  fa 
vista  di  non  vedérci,  he  pretends  (or 
feigns)  not  to  sée  us;  — fède,  to  testify, 
witness;  — véla  (mar.)  to  sail,  set  sail; 
set  sail;  — àcqua,  to  léak  (of  ships); 

— fòrza  di  vela,  to  crowd  sail;  — pa- 
renzàna,  to  set  the  sails  ; — terzaruòlo, 
to  réef;  — gètto  di  mercanzie,  to  throw 
goods  óverbóard  ; — terzaruòlo  alla  mez- 
zàna,  to  balance  the  mizzen;  — scala, 
to  toùch  at  a port;  — testa  all’àncora, 

,to  be  brought  to  a bitter;  — ruòta  alla 
còsta,  to  stand  in  shóre  ; — ruòta  al 
làrgo,  to  stand  for  the  òffing  ; — rómbo 
,di  tramontàna,  to  stand  to  che  north- 
ward; — elètta,  to  select,  make  choice; 

— il  callo,  to  grów  inured,  hàrd,  hardened, 
càllous;  — tèsta,  to  màke  hèad  agiinst, 
resist;  — capo,  to  dràw  to  a hèad;  — 

ll’amóre,  to  cóurt,  pày  one’s  addrèsses 
*to,  màke  lève  to;  fa  fréddo,  it  is  cóld; 
fa  ùmido,  it  is  dàmp;  fa  bèllo,  it  is  fino 
(weather);  fa  vènto,  it  is  windy;  fa 
oscuro,  it  is  dàrk;  al  — or  sul  — del 
giórno,  at  the  breàk  of  dày;  ho  fàtto 
vénti  miglia  a piedi , 1 hàve  wàlkod 
twenty  miles;  facciàmo  una  passoggiàta, 
let  us  tàke  a wàlk  ; egli  facéva  il  ma- 
cellàjo,  he  wàs  a bùtchor  ; od  ora  vuol 
fàrla  da  signóre,  and  now  ho  will  onàct 
$l»t  gèutlemaq,  ford  itj  ofjni  prua  fa 
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sièpe,  prov.  cxp.  évery  little  sèrves; 
fàto  di  Rtudiàr  beno  quéste  fràsi  , do 
study  those  phràses  well;  — sm.  (ant.) 
V.  Fàro  ; custom,  usuai  wày,  mànner; 
un  — disimpacciato  , a sei  I- possessed 
unombàrrassod  mànner;  non  mi  piàcc  il 
suo  — , I don’t  like  his  (or  her)  mànnot 
Farètra,  sf.  quiver,  càse  for  àrrows 
Faretrato,  -a,  a.  hearing  a quiver 
Farfadélto,  sm.  farfadèt,  familiar  spirit 
Farfalla,  sf.  (ent.)  butterfly;  (fig.)  flighty 
incònstant  pérson  ; uccellàro  alle  far- 
fàlle,  to  lose  one’s  time 
Farfallélta,  — ina,  sf.  smàll  bùtteri!^;  (flg.) 
caprice 

Farfallino,  sm.  fi -klc,  vòlatile  man 
Farfallóne,  sm.  làrge  bhtterfly,  làrgo  nàsty 
spittle  ; dire,  sputàr  — óni,  to  dràw  thè 
long  bów  ; fàre  un  —,  to  màke  a blunder 
Farfalloncrfa,  sf.  nònsense,  ahshrdity 
Farfallònico,  -a,  a.  nonsènsical,  absurd 
Farfécchie,  sf.  pi.  V.  Baffi 
Farfanicchio,  sm.  greàt  fóol 
Farfarèllo,  sm.  wicked  creatore,  little  imp 
Fàrfaro,  sm.  ( hot .)  cólt’s  fóot 
Farina,  sf.  flóùr,  méal  ; fior  di  —,  the 
finest  flóùr  of  the  finest  wheat;  — d’a- 
véna, óatméal  ; quésto  non  fa  — , this 
is  of  no  use  ; questa  non  è — del  Bruno, 
this  is  not  of  Brùno’s  grówth  or  invèntion 
Farinàccio,  sm.  die  màrked  on  one  side 
only 

Farinàceo,  — àcciolo,  -a,  a.  méaly,  farinà- 

ceons 

Farinàjo,  sm.  place  whère  méal  is  kept 
Farinajuòlo,  sm.  méal-man,  méal-sèller 
Farinàra,  sf.  porridge  màde  of  méal  and 
water 

Farinèllo,  sm.  rógne,  V ■ Furfànte,  Tristo 
Farinévole,  a.  méaly 

Faringe,  sf.  (anat.)  phàrynx,  the  upper 
pàrt  of  the  esòphagus 
Farinifero,  -a,  a.  beàring  méal;  — , sm. 

(hot.)  brèad-frùit  trée 
Farinóso,  -a,  a.  méaly;  (hot.)  farinóse 
(covered  with  a sort  of  white,  scurfy 
substance) 

Farisaicaménte,  adv.  pharisàically 
Farisàico,  -a,  a.  pharisàical,  hypocritical 
Farisaismo,  sm.  Pharisaism 
Farisèo,  sm.  phàrisée,  hypocrite  ; viso  di 
—,  hypocritical  lóok 

Farlingòtto,  sm.  unintelligible  tàlker,  one 
who  spéaks  a mosàic  of  sèveral  làn- 
guages 

Farmacèuta,  sm.  pharmaceutist,  apòthecary 
Farmacèutica,  sf.  pharmaceutics,  the  science 
of  preparing  mèdicines 
Farmacèutico, -a,  a.  pharmaceutic,  pharma- 
ceutical 

Farmacia,  sf.  phàrmacy 
Farmacista,  sm.  apòthecary,  pharmaceùtist 
Fàrmaco,  sm.  drug,  remedy,  medicament 
Farmacopèa,  sf,  pbarmacopoó* 
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Farneticaménto,  sm.  raving,  frenzy 
Farneticàre,  vn.  1.  to  rave,  be  frantic 
Farneticheria,  Farnetichézza , sf.  frènzy  , 
raving 

Farnèlioo,  sm.  frenzy,  distràction,  ràving, 
delirium 

—t,  ‘a>  a.  frànlic,  delirious,  ràving,  frèn* 
zied 

Farnetizzàre,  vn.  1.  V.  Farneticàre 
Fàrnia,  sf.  (bot.)  bròad-léafed  oak 
Faro,  sm.  Mght-h<5iise,  ’watch-tower,  phàros 
Farraginare,  va.  J.  to  jumble  togéther 
tarraginatóre,  -trice,  smf.  jùmblcr 
Farràgine,  sf.  confused  mixture,  mèdley, 
farrago,  hòtch-pòtch,  jùmble 
Farraginóso,  -a,  a.  jumbled  togéther 
Farrago,  sm.  promiscuous  grówlh  of  wheat, 
mèslin,  rye  and  óats,  sowed  to  be  réaped 
green;  {fig.)  hòtch  pòtch,  farrago,  jumble 
Furiata,  sf.  càke  made  of  fine  flour 
Farricello,  sf.  cut  whéat,  cóarse,  hàlf  ground 
whéat-méal 

Farro,  fórre,  sm.  bùck  whéat,  corn 
Fàrsa,  sf.  fàrce 

Falsata,  sf.  lówer  edge  of  a doublet,  lin- 
ing 

Farscttàjo,  sm.  doublet,  jàcket-màker 
Farsettino,  sm.  smàll  doublet,  jérkin 
Farsettóne,  sm.  làrge  doublet 
Farsetto,  sm.  doublet 

Farsi,  vrf.  irr.  ( V '.  Fàre)  to  become,  grow, 
appióaeh,  còme  to,  to  móke  one’s  self, 
etc.  ; — intèndere,  to  móke  one’s  self 
understood;  fatevi  alla  finèstra,  cóme  (up) 
to  the  window;  allora  egli  si  féce  a me  e 
disse,  he  then  cóme  up  to  me  and  said  ; 
egli  si  fa  bèffe  di  voi,  he  is  làughing  at 
yoù,  making  sport  of  you;  non  posso 
farmi  a crédere,  I cànnot  bring  mysèlf  to 
beliéve;  divisiamo  il  da  -,  let  us  concèrt 
whàt  is  to  be  done;  — frate,  to  tàke  the 
cowl;  — mònaca,  to  take  the  veil 
Fascétta,  sf.  small  band,  fillet,  roll,  strip 
Fascettino,  Fascélla,  smf.  small  bùndie 
burden 

Fascétto,  sm.  small  bùndie 
Fascia,  sf.  band,  fillet,  bandage,  bond;  fàs- 
ce,  sp.  swathing,  swaddling  clothes 
Fasciàme,  sm  (mar.)  olitside  planks  (of  a 
ship);  — di  còrde,  wòoldings 
Fasciare,  va.  1.  to  bind  with  a Fillet  or 
bànd,  to  bàndage,  swathe;  — un  bambino 
to  swàttie  or  swóddlo  a child;  — una  fe- 
rita, to  bind  up  a wòund  ; — le  gómene, 
(mar.)  to  sèrvo  the  cables,  to  kèckle 
Fasciata,  Fasciatura,  sf.  bàndage,  ligature 
fasciato,  -a,  a.  bound,  wràpped,  swaddled 
fascicolare,  a.  fascicular,  united  in  a bùn- 

. » \bot- ) fasciculate,  fasciculated,  fàs- 

cicled 

Fascicolo,  sm.  little  bundle;  numero,  or 
number  of  a bòok  published  in  numbers 
Fascina,  sf.  (mil.)  fascine;  fàgot,  bùndie  of 

twigs 
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Fascinàro,  va.  i.  to  móke  fàgofs,  fàscinat 
Fascinata,  sf.  (mil.)  work  made  with  fas- 
cines 

Fascinatóre,  -trice,  smf.  V.  Ammaliatóro, 
-trice 

Fascinatrice,  sf.  enchàntress,  sòrceress 
Fascinazióne,  sf.  Fàscino,  sm.  fascination,! 
chàrm 

Fàscio,  sm.  bùndie,  héap,  collection,  mass, 
bùnch,  bùrden  ; i fàsci,  sm.  pi.  (Roman 
antiquities)  the  fàsccs  (born  before  the 
Roman  magistrates  as  a badge  of  their 
authority );  — di  pàglia,  bundle  of  straw; 
— di  chiàvi,  bùnch  of  kéys;  andàr  in  —, 
to  wrèck;  far  di  ógni  èrba  —,  to  móke  no 
distinction 

Fasciùccio,  sm.  small  bùndie,  bùrden 
Fasciti  me,  sm.  héap  of  rubbish 
Fasciuòla,  sf.  bàndelet,  little  bàndago,  fil- 
let 

Fàse,  sf.  phàsis,  phàse;  le  fàsi  della  lùna, 
the  phàses  of  the  móon 
Fastellàccio,  sm.  làrge  ili  màde  fàgot  or 
man 

Fastellétto,  —ino,  sm.  small  fàgot,  bùndie, 
pàck 

Fastèllo,  sm.  fàgot,  fascine,  bùnch,  bòttle 
Fàsti,  smp.  archives,  rècords,  ànnals;  fàsti 
(of  ancient  Rome) 

Fastidiàrc,  van.  i.  to  disgùst,  vex,  wéary, 
tire 

Fastidiménto,  sm.  V.  Fastidiosàggine 
Fastidio,  sm.  ennui,  tiresomeness,  tédious- 
ness,  tédiura,  weariness,  molestàtion,  dis- 
gùst; avére  in  — , to  lóathe;  venire  in  — , 
to  be  tiresome,  troùblesome 
Fastidiosàggine,  sf.  weariness,  troùblesome- 
ness,  vexàtiousness,  importùnity 
Fastidiosaménte , adv.  tédiously,  wéari- 
somely 

Fastidiosi,  sf.  fastidiousness,  tiresomeness, 
vexàtiousnes,  importùnity 
Fastidióso,  -a,  a.  tiresome,  troùblesome, 
disagréeable,  annoying,  tedious,  importu- 
nate, hàrd  to  pléase,  fastidious,  moróse 
Fastidire,  van.  3.  (pres,  fastidisco)  to  lóathe, 
nauseate,  abhòr,  annoy,  wéary,  be  tire- 
some;  fastidiscono  ogni  manièra  di  cibo, 
they  lóathe  èvery  species  of  lóod 
Fastidito,  -a,  a.  annóyed,  wearied,  disgùsted 
Fastidiane,  sm.  world  of  vexations,  troùbles 
Fastigio,  sm.  top,  summit,  highest  pitch 
Fastigióso,  -a,  a.  V.  Fastóso 
Fasto,  sm.  pomp,  pageantry,  ostentation 
Fastosamente,  adv.  ostcntàliously,  pompous- 
ly, proudly,  haughtily,  superciliously 
Fastóso,  -a,  a.  proud,  haughty,  pòmpous, 
slàtely,  lòfty,  ostentàtious,  supercilious 
Fàta,  sf.  fairy,  elf 

Fatagióne,  sf.  chàrming  agiinst,  rèndering 
invùlnerable  to;  tàlisman,  chàrm 
Fatale,  a.  fàtal,  decreed  by  fate 
Fatalismo,  sm.  fàtalism 
‘ Fatalista.,  smf.  fàlalioJs 
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Fa»  al  Uà,  sf.  fut  ilit  y,  destiny,  decrée  of  filo 
Fatalmente,  adv.  fatally,  by  désti ny 
Fatamin lo,  sm.  V.  Fatagióne 
Fatàppio,  avi.  sort  of  bird;  (Jig .)  credulous 
person 

Fatàre,  van.  1.  to  decrée,  destine,  fix;  to 
chirm,  rènder  invulnerable 
F.ifataménte,  adv.  fatally,  by  the  decrée  of 
fits 

Fatito,  -a,  a.  fated,  chirmed,  invulnerable 
Fatatura,  af . chirm,  sorcery;  the  chàrming, 
rendering  invulnerable 
Fataziónc,  sf.  V.  Fatagióne 
Fatica,  sf.  labor,  fatigue,  toil,  work,  the 
work  done;  un  còrpo  fatto  alla  —,  a bòdy 
adipted  for  wòrk;  quésto  è — del  Bruno, 
this  is  Brown  ’s  wòrk;  con  gran  —,  with 
mùch  difficulty  (much  adó);  durar  — nel 
camminàre,  to  walk  painfully;  io  voglio 
le  mie  fatiche  ( that  is  il  prèmio,  etc.),  I 
will  hive  my  wages 

Faticibile,  a.  toilsome,  labórious,  piinful 
Faticaccia,  sf.  bird  labor,  piinful  work 
Faticinte,  a.  fatiguing,  toilsome,  hàrd 
Faticare,  van.  1.  to  fatigue,  tire,  hirass, 
opprèss,  embirrass;  —àrsi,  vrf.  to  fatigue 
one’s  self,  strive,  make  èvery  effort 
Faticito,  -a,  a.  fatigued,  tired,  hirassed 
Faticàtóre,  -trice,  smf.  hàrd-wòrker,  pàins- 
tàker 

Fatichévole,  a.  labórious,  indùstrious 
Fatichevolménte,  adv.  with  fatigue,  labo- 
riously 

Faticosaménte,  adv.  labóriously,  with  toil 
Faticosétto,  -a,  a.  ràther  labórious,  hàrd 
Faticóso,  -a;  a.  fatiguing,  piinful,  hàrd 
Fatidico,  -a,  a.  fatidical,  prophèlic 
Fatiga,  fati  .àbile,  etc.  V.  Fatica,  etc. 
Fatisla,  smf.  V.  Fatalista 
Fato,  sm.  late,  dèstiny;  era  ne’ fati,  it  wàs 
destined;  cèdere  al  —,  to  die 
Fatta,  sf.  sort,  kind,  make,  fàshion;  spécies; 
di  tutte  le  fatte,  of  all  sòrts;  di  tal  — . of 
such  a sort;  uòmini  di  tal  —,  such  men 
Fattaménte,  adv.  etlectively,  in  fact;  cosif- 
fattaméntc,  in  sùch  a manner,  so 
Fattarèllo , sm.  little  trifling  affair,  or 
action 

Fattévolo,  a.  feasible,  easy 
Fattézza,  sf.  feature,  figure,  fàshion 
Fattia,  sf.  ( ant .)  V.  Fattura,  malia 
Fattibèllo,  sm.  ròuge,  paint  (l'or  the  cheeks) 
Fattibile,  a.  féasiblc,  possible,  pràcticable 
Fatticchiàre,  va.  1.  to  do  frequently,  to  be 
accustomed  to  do 

Fattieióno,  a.  stofit,  lhsly,  powerful 
Fattispècie,  Fatlispczio,  sf.  account,  state- 
ment of  the  fact 

Fattivo,  -a,  a.  efficient,  àclive,  stirring 
Fattizio,  -a,  a.  factitious,  artificial,  Artful 
Fàtto,  sm.  fact,  deed,  Action,  act,  affair, 
màtlcr;  è stàto  còlto  sul  —,  ho  wàs  tàkon 
in  tho  act;  andato  pei  fitti  vòstri,  go 
abdìll  yoùr  business;  badàte  a’  fitti  vòstri,  * 


mfnd  yotir  ówn  business;  dal  détfo  al  — 

v’  è un  gran  trillo,  prov.  exp.  siying  and 
doing  are  twò  things;  — sta  che,  the  fact 
of  tho  milter  is  that;  — d’ Armi,  féat, 
exploit,  biltle;  in  — , di  fitti,  in  fict,  in 
effect;  chi  fa  li  fitti  suoi  non  s’  imbrilta 
le  mini,  prov.  exp.  he  whA  dòes  his  ówn 
business,  defiles  not  his  fingers 
—,  -a,  o.  mide,  done,  finished,  rfpe,  of  ripo 
years,  grówn  up;  siffitto,  shch 
Faltojino,  sm.  one  that  wórks  at  an  oil 
press 

Faltójo,  sm.  òll-mill,  prèss 
Fattóra,  sf.  hóùse-kócper  (in  a mònastcry); 
V.  Fattorégsa 

Fattóre,  sm.  maker,  irtisan,  àrtist;  fàrmer, 
steward,  fàclor,  igent;  top  (to  play  with) 
Faltoréssa,  sf.  hófise-kéeper,  stéward  s wife 
Fattoria,  sf.  stewardship,  mAnagemcnt  of  a 
farm;  directory,  àgency-òffice 
Fattorino,  — èlio,  —étto,  —uzzo,  sm.  simp- 
lify, man 

Fatiucchiàre,  va.  1.  to  chàrm,  fàscinàte, 

bewitch 

Fattucchièra,  —ira,  sf.  witch,  V.  Stréga 
Fattucchièro,  sm.  wizard,  enchànter,  sòr- 
cerer 

Fattucchieria,  sf  witchcraft,  enchàntment 
Fattura,  sf.  wòrk,  miking,  manufàcture  ; 
sàlary,  reward  ; advice;  sedùciion,  witch- 
craft; (com.)  invoice,  bill  of  pàrcels 
Fatturare,  va.  1 to  adulterate  wine,  to 
adùlterate  (any  thing) 

Fatturito,  -a,  a.  bewitched,  adulterated 
Fatui ro,  -a,  a.  (ant.)  that  is  to  bo  done, 
mide 

Fatuità;  (ant.)  —ite,  — ide,  sf.  fatuity,  sil- 
liness 

Fàtuo,  -a,  a.  fAolish.  infiluated  ; fuòco  —, 
ignis  fituus,  Will  with  a wisp,  Jack  o’ 
lantern 

Fàuci,  sfp.  gullet,  throat  (jaws);  strait,  ri- 
ver’s mouth 

Faumèle,  sm.  (ant.)  hòney-còmb,  V.  Favo 
Fiuuo,  sm.  (myth.)  finn,  sylvan  god 
Faustaménte,  adv.  luckily,  fortunately, 
prosperously 

Fàusto,  -a,  a.  lucky,  fortunate,  prosperous 
Fautóre,  -trice,  smf.  fàvorer,  protèctor, 
protèctress,  supporter,  sèconder,  pàrtisan. 
Fava,  sf.  béan;  vote,  bàllot;  brag  (abettor 
Favagèllo,  sm.  (bot.)  cèlandfne 
Favata  sf.  méss  of  béan-meal;  (fig.)  fóolish 
pride 

Favèlla,  sf.  spéech,  discourse,  spéaking, 
tòngue,  idiom,  dialect;  la  — italiana,  tho 
I tal ian  lànguage;  tenér  — a uno,  to  be 
alienated  from,  to  speak  no  more  to  one; 
rènder  — a uno,  to  be  rèconciled,  spéak 
agiiu  to  one;  egli  perde  la  — , ho  lost 
his  spéech,  became  mute 
Favellaménto,  Favellare,  sm.  spéech,  tàlk 
Favellante,  smf.  speaker,  talker;  a.  speak- 
ing, talking 
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Favellare,  van.  1.  to  talk,  spéak,  discourse 
Favellatóre,  -trice,  smf.  talker,  spéaker 
Favellatola,  sf.  àrt  of  spéaking 
Favellatòrio,  -a,  a.  that  can  be  spóken 
Favellio,  sm.  talking,  chatting,  prate 
Faverèlla,  Favétta,  sf.  dish  of  màshed  béans 
Favilla,  sf.  spàrk,  twinkling  , spàrkling 
light 

Favillare,  vn.  1.  to  spàrkle,  glitter,  twinkle 
Favillélta,  —uzza,  sf.  little  spàrk,  particle 
Favillo,  sm.  (ant.)  V.  Splendóre 
Favo,  sm.  hòney-córab 
Fàvola,  sf.  fàble,  tale,  stóry,  làughing-stock; 
dar  fàvole,  to  tell  untruth,  to  fàble;  ès- 
ser — al  pòpolo,  to  be  the  fàble-talk  of 
the  pùblic  ; — del  pòpolo,  della  città, 
public  làughing-stock 

Favolàjo,  sm.  ( little  used)  V.  Favoleggia- 
tóre 

Favolàre,  vn.  1.  V.  Favoleggiare 
Favolatóre,  -trice,  smf.  V.  Favoleggiatóre, 
trice 

Favoleggevolménte,  adv.  V.  Favolosaménte 
Favoleggiaraénto,  sm.  recital  of  fables 
Favoleggiàre,  vn.  4.  to  recóùnt  fables;  to 
mock,  turn  one  into  ridicule 
Favoleggiatóre,  -trice,  smf.  fàbulist,  stóry- 
tèller,  màker  or  relàter  of  tables 
Favolésca,  sf.  spàrk  of  fire  flying  in  the  air 
Favolésco,  Favòlico,  -a,  a.  V.  Favolóso 
Favolétta,  —ùccia,  — uzza,  sf.  little  tàle, 
stóry 

Favolóne,  sm.  romàncer,  tèller  of  stories 
Favolosità,  sf.  fàbulousness 
Favolosaménte,  adv.  fabulously,  in  fiction 
Favolóso,  -a,  a.  fabulous,  invènted,  not 
réal 

Favolosità,  sf.  fabulousness 
Favolostoria,  sf.  composition  mixed  of  fàble 
and  stóry 

Favomèle,  Favóne,  sm.  hòney-cómb 
Favóne,  sm.  hóney  cómb  ; silly  cóncéited 
fèllo  w 

Fovónio,  sm.  zèphyr,  favónian  bréeze 
Favoràbile,  better  Favorévole,  a.  fàvorable 
Favorabilménte,  adv.  favorably 
Favoràre,  Favorito,  V.  Favorire,  Favorito 
Favoratóre,  trice,  smf.  favorer,  V.  Fautóre, 
-trice 

Favóre,  sm.  fàvor,  assistance,  protèction  ; 
lare  un  — , to  dó  a fàvor;  chièdere  un—, 
to  ask  or  beg  a fàvor  ; i favóri  di  una 
dònna,  the  làst  fàvor  of  a làdy;  recàrsi  a 
—,  to  consider  as  a fàvor;  venire  in  — ad 
uno,  to  win  one’s  fàvour;  io  vi  domàndo 
quésto  per  —,  I àsk  it  (of  you)  as  a 
fàvor 

Favoreggévole,  Favorévole,  a.  fàvorable 
Favoreggiànte,  a.  fàvorable,  propitious 
Favoreggiàre,  va.  1.  to  fàvor,  assist,  protèct 
Favoreggiatóre,  -trice,  smf.  V.  Fautóre, 
trice 

Favorévole,  a.  fàvorable,  propitious,  kind; 
vènto  —,  fàir  wind 


Favorevolménte,  adv.  fàvorably,  kindly 
Favorire,  va.  3.  ( pres . favorisco)  to  fàvor 
befriènd,  pàtronize,  countenance,  back 
support,  assist,  help,  concède;  favorisca 
dó  me  the  fàvor,  be  kind  enough 
Favoritaménte,  adv.  fàvorably 
Favoritismo,  sm.  fàvoritism 
Favoritissimo,  a.  vèry  much  fàvored 
Favorito,  -a,  a.  fàvored,  protected 
— , -a,  smf.  fàvorito 

Favoritóre,  -trice,  smf.  fàvorer,  cóùnle 
nancer 

Favolóso,  -a,  a.  V.  Favorévole 
Favule,  sm.  ( agr .)  béan  fiéld,  béan-stràw 
Fazionàrio,  sm.  (mil.)  sènlinel,  sèntry;  rile 
vàre  un  — , to  relieve  a séntinel 
Fazionàto,  -a,  a.  disposed,  situàted,  made 
Fazióne,'  sf.  fòrm  (fàshion),  figure,  face, 
look,  àir;  pàrty,  fàclion,  còmbat,  àction; 
genti  da  —,  péeple  càpable  of  beàring 
àrms  ; èssere  in  —,  tó  be  upon  duty  or 
guàrd 

Fazióso,  -a,  a.  fàctious,  seditious 
Fazzolétto;  (ant.)  fàzzolo,  sm.  handkerchief; 
— da^òllo,  nèckcloth,  nèckerchief;  — di 
séta,  silk-hàndkerchief  (trùst 

Fè  (for  fede),  sf.  fàilh,  fidèlity,  lcyalty- 
Fè  (for  fece,  feci),  did  màde,  etc. 

Febbràjo,  Febbràro,  sm.  Fèbruary 
Fèbbre,  sf.  féver,  àgue;  — acuta,  acute  fé- 
ver  ; — terzàna,  tèrtian  féver;  — inter- 
mittènte, intermittent,  intermitting,  pe- 
riodic féver;  — ètica,  hèctic  féver;  — puer- 
peràle,  child-bed  fever;  accèsso  di  — , fit 
of  féver,  (med.)  féver-Fit  ; avér  la  — , to 
be  feverish,  to  be  in  a féver;  avére  un 
po’  di  —,  to  be  slightly  féverish;  dàre 
la  — , to  put  in  a féver;  la  — continua 
ammàzza  l’uòmo,  prov.  exp.  constant 
féver  will  kill  a man 

Febbricèlla  , —ina , Febbricciàttola  , sf. 
slight  féver 

Febbricità,  sf.  féverishness 
Febbricitànte,  a.  féverish,  nów  hot  nów 
cold 

Febbricitàre,  va.  1.  to  be  tormènted  with 
the  fever 

Febbricóne,  sm.  violent  burning  féver 
Febbricóso,  -a,  a,  féverish,  causing  féver 
Febbrifero,  -a,  a.  that  occàsions  féver 
Febbrifugo,  sm.  fèbrifuge  (quinquina) 
Febbrile,  a.  fébrile,  of  a féver 
Febbróso,  -a,  a.  féverish,  hàving  féver 
Febèo,  -a,  a.  (poet.)  of  Phoébus 
Fecàle,  a.  fécal;  materie  fecàli,  fécal  mat* 
ter,  faéces,  excrement 
Fèccia,  sf.  drègs,  lées,  sèdiment 
Fecciàja,  sf.  bùng  hóle  of  a cask 
B'eccióso,  -a,  a.  full  of  dregs,  ill-nàtured, 
tiresome 

Fecciume,  sm.  dregs,  gróùnds,  fèculence, 
dross  sweepings,  refuse 
Feciàle,  sm.  (Rom.  antiquities)  feciàlls; 
a.  lécial 


Fècola,  sf.  ( them .)  fècola,  the  green  màtler 
of  planis,  chlorophyl 

Fecondàbile,  a.  that  can  ho  màfie  frtìitful 
Fccondaménto,  adv.  fruitfully,  abàndantly 
Fecondàro,  va.  i.  to  fertilize,  màko  fruitful 
Fecondatóre,  -trice,  smf.  that  fertilizes 
Fecondazióne,  sf.  fecundation,  impregnàtion, 
fructificàtion 

Fccnndévolo,  Fecóndo,  -a,  a.  frùitful,  pro- 
lific 

Fecondità;  ( ant  ) —àio,  — àde,  sf.  fecundity 
Fìdàto,  -a,  a.  ( Lat .)  polluted,  fóìil,  dirty 
Fède,  sf.  fàith,  fidelity,  loyally,  trust,  con- 
fidence ; in  — mia,  afte,  by  my  faith, 
fàith;  non  serbàr  la  — , to  breàk  one’s 
wórd;  uòmo  dégno  di  — , credible  person; 
aggiustàr  —,  far  —,  to  give  crédit,  beliéve; 
di  buòna  —,  sincérely,  trùly,  fàithfully; 
sènza  —,  fàilhless;  violazióne  di  —,  b:éach 
of  fàith  ; — di  battésimo,  di  nàscita,  di 
matrimònio,  di  mòrto,  certificate  of  bàp- 
tism,  birth,  marriage,  death;  in  — di  che, 
in  testimony  ■whereof;  articolo  di  —,  ar- 
ticle of  beliéf;  serbàr  la  — ad  uno,  to  be 
fàithful  or  trùo  to  one;  — di  sanità  (mar.), 
bill  of  hèalth 

Fedecommessàrio,  sm.  (law)  trustee,  feotTéo 
Fedecommésso,  sm.  (law)  déed  of  trust 
Fedecomméttere,  va.  (law)  2.  irr.  (past, 
fedecommisi;  part,  fedecommésso)  to 
màke  a déed  of  trùst,  feoffment  in  trust 
Fededégno,  -a,  a.  worthy  of  trùst,  crèdible 
Fedéle,  a.  fàithful,  lóyal,  trùsty,  trùe 
— sm.  Christian,  beliéver,  vàssal,  sùbject 
Fedelissimo,  -a,  a.  móst  fàithful  (title  of 
the  king  of  Portugal) 

Fedelménte,  adv.  fàithfully,  loyally 
Fedeltà;  (poet.)  —ate,  — àde,  sf.  fidèlity, 
faithfulness,  loyalty,  integrity 
Federa,  sf.  ticking;  bed-tick,  pillow-càse 
Federàle,  a.  fèderal 

Federalismo,  sm.  federalism,  the  principles 
of  the  Federalists 

Federalista,  sm.  Fèderal,  Fèd'eral-ist 
Federàrsi,  vrf.  to  fèderalize,  to  confederato 
Federalo,  -a,  a.  fèderate,  léagued,  joined  in 
confèderacy 

Federazióne,  sf.  federàtion,  léague,  confèd- 
eracy 

Fedifrago,  -a,  a.  fàithless,  unfaithful,  dis- 
loyal, perfidious,  trèacherous 
Fedità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  filthiness, 
nàstiness,  dirtiness,  stench 
Feditóro,  -trico,  smf.  (ant.)  spéarman,  V. 
Feritóre,  -trice 

Fèdo,  -a,  a.  (poet.)  dirty  folli 
Fegatàccio,  sm.  largo  nàsty  liver  ; (fig.) 

rà  h,  dàuntloss  follow 
Fegatèlla,  sf.  (bot.)  lìvcr-wórt 
Fegatèllo,  sm.  bit  of  liver  róastod 
Fégato,  sm.  liver;  malattia  di  — , liver 
complaint;  càmpa  di  — d’uòmini,  he  is 
a bliisterer,  swàggeror 
Fegatóso,  -a,  smf.  one  whose  face  is  cov- 


ered with  (bilious)  pimples  or  wine  bios* 

Boms 

Fèggero,  va.  2.  irr.  (ant.)  to  hùrt,  V.  Fié* 
de  re 

Félce,  sf.  (bot.)  férn 

Felcéta,  sf.  Folcéto,  sm.  place  full  of  ferns 
Folcequercina,  sf.  (bot.)  polypody 
Feldispàto,  sm.  (min.)  fòldspar,  fèlspar, 
fèldspath,  fèlspath 

Fèlc,  sm.  (poet.)  gali,  bitterness,  ràncor 
Felfce,  a.  hàppy,  fortunate,  Hcky,  blèssod 
Félice,  sf.  (poet.)  fern,  V.  F-lco 
Feliceméntc,  adv.  hàppily,  luckily,  fòrtu- 
nately 

Felicità;  (poet.)  —àde,  sf.  hàppiness,  felicity, 

prosperity 

Felicitàrc,  va.  1.  to  màke  hàppy,  felicitate 
Felicitatóre,  -trice,  smf.  that  makes  hàppy 
Felicitazióne,  sf.  màking  or  becoming  hàp- 
py; congratulation,  félicitàtion,  gratu- 
làlion 

Felino,  -a,  a feline,  like  a cat,  of  a cat 
Fèlle,  sm.  (poet.)  V.  Fièle 
Fèllo,  -a,  a.  fell,  wicked,  crùel 
Fellóna,  sf.  (ant.)  wóman  who  has  commit- 
ted fèlony,  crùel  or  trèacherous  wóman 
Fellóne,  a.  felonious,  traitorous,  barbarous, 
atrócius,  inhuman;  un  —,  a fèlon,  scoun- 
drel 

Fellonescamente,  adv.  wickedly,  barbar- 
ously 

Fellonésco,  -a,  a.  perfidious,  crùel,  flagi- 
tious 

Fellonéssa,  sf.  felóniou3,  crùel,  perfidious 
wóman 

Fellonia,  sf.  fèlony,  pérfidy,  crùelty,  sin 
Félpa,  sf  silk-shag,  piùsh 
Feltrajuólo,  sm.  fell-màker 
Feltrare,  va.  4.  to  full,  clèanse  cloth, 
filler 

Feltràto,  -a,  a.  fulled,  of  felt,  filtered 
Feltratura,  sf.  felling 
Fellrazióne,  sf.  (chem.)  filtràtion 
Féltro,  sm.  felt,  felt  clóak  for  tràvelling 
Feluca,  sf.  (mar.)  felùcca,  light  sàiling 
véssel 

Fèlze,  sm.  (mar.)  sort  of  càbin  in  a gón- 
dola 

Fémina,  etc.  V.  Fémmina,  etc. 

Fémmina,  sf.  fémale,  wóman  (wife);  — di 
móndo,  — mondàna,  — comùne,  — di 
partito,  — da  cònio,  — da  guadàgno, 
whóre,  pròstitute;  esser  —,  (fig.)  to  blèuch; 
flinch 

Femminùccia,  sf.  làrge  ùgly  bad  wóman 
Femminacciuòlo,  a.  m.  effeminate 
Femminèlla,  sf.  silly  wóman,  hùssy 
Femmineo,  -a,  a.  fèminine,  wómanish 
Femminescaniénte , adv.  like  a wóman, 
wéakly 

Femminésco,  -a,  a.  wómanlike,  effèrninate 
Femminèlla,  sf.  little  wóman,  tidy  little 
woman 

Fomminèzza,  sf.  feminàlity,  fèminiam 
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Femminièra,  sf.  (burl.)  wómen’s  apàrtment, 
wómen 

Femminile,  a.  fèminine,  V.  Femminino 
Fcmminilménte,  adv.  in  a womanish  man- 
ner 

Femminilità,  a/,  feminàlity,  iemale  nàlure, 
wóinanhóod,  wómanishness 
Femminino,  -a,  a.  fèminine,  wéak,  timid, 
tènder 

Femminòccia,  sf.  fat,  plìimp,  jolly  wóraan 
Femminóna,  sf.  làrge  wóman 
Femminùccia,  —uzza,  sf.  lów  mean  woman 
Fémmo  i for  facémmo),  we  did,  made,  V. 
Fare 

Femorale,  a.  (anat.)  fémoral,  belònging  to 
the  thigh 

Fèmore,  sm.  (ant  ) fémur,  thigh-bóno 
Fendènte,  sm.  cleaving  blów,  cut,  gàsh 
Fèndere,  va.  2.  irr.  (part,  lesso),  to  cléave, 
split,  plough;  fèndersi,  vrf.  to  crack  ópen, 
chop,  split,  chink;  légno  che  si  fènde, 
wood  that  cracks 

Fendiménto,  sm.  fenditura,  sf.  cleft,  chink, 
slit 

Fenditójo,  sm.  cléaver;  pen-cùtter 
Fenditóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  cleaves, 
splits 

Feneratóre,  sm.  (little  used)  usurer,  V. 
Usuràjo 

Fenice,  sf.  phénix,  ràre  thing 
Feniceo,  -a,  a.  pùrple-còlored,  red 
Fenicóttero,  sm.  (orn.)  phenicòpter,  fla- 
mingo 

Fenile,  sm.  hày-loft,  grànary 
Fenòmeno,  sm.  phenomenon 
Fenomenologia,  sf.  phenomenòlogy,  descrip- 
tion or  history  of  phenòmena 
Fèra,  sf.  (poet.)  wild  béast,  V.  Fièra 
Ferace,  a.  fruitful,  fèrtile;  prodùctive 
Feracità,  sf.  frùitfulness,  fertility 
Feragòsto,  sm.  first  dày  of  august,  feasting 
Ferajuòlo,  sm.  clóak 
Ferale,  a.  dèadly,  fatal,  bàleful 
Feralménte,  adv.  crùelly,  bàrbarously 
Feràre  (better  feriàre)  agósto,  va.  1.  to 
kéep  holiday,  to  féast  in  August 
Fèrcolo,  Fèrculo,  sm.  implement  carried  in 
triùmphal  processions 
Ferentàrio,  sm.  àrcher 
Fèrere,  va.  2.  (a»f.  V.  Ferire)  to  wóund, 
s'rike 

Fèretro,  sm.  biér,  litter 
Fèria,  sf.  hòliday  (in  the  courts);  far  —,  to 
rest  from  labor,  kéep  hòliday 
Fcriàle,  a.  férial  ; devoted  tó  work,  daily, 
órdinary,  trivial;  àbiti  feriali,  wèek-day- 
clóthes 

Ferialménte,  adv.  commonly,  vùlgarly 
Feriàre,  vn.  1.  to  kéep  hòliday  (at  the  bar) 
Feriàto,  -a,  a.  hòliday,  vàcant,  festal;  sm. 

thè  vacàtions  of  the  courts 
Feribile,  a.  vulnerable,  that  may  be  wóund- 
ed 

Fcricida,  smf.  slàyer  of  wild  béasts 


FEE 

Feridóre,  sm.  V.  Feritóre 
Ferigno,  a.  màde  of  óats,  V.  Ferino 
Feriménto,  sm.  wóunding 
Ferino,  -a,  a.  (ferine),  sàvago,  fiérce,  crùel 
Ferire,  va.  3.  (pres.  ferisco)  to  strike, 
wóund  (smite) 

Feristo,  sm.  (ant.)  middle-póst  of  a tent 
Ferita,  sf.  wóund,  cut,  hùrt 
Ferità;  (poet.)  — àde,  — àte,  sf.  fierceness, 
feròcity 

Ferito,  -a,  a.  wounded,  struck,  hùrt 
Feritója,  sf.  (fort.)  lóop-hóle,  bàrbican 
Feritóre  -trice,  smf.  wóunder,  strikor,  as- 
sàilant 

Férma,  sf.  term  of  sèrvice,  accord,  bàrgain, 
engàgement,  contract,  conflrmàtion,  sig- 
nature , seal;  enlisting;  the  set  of  a 
dog;  cane  da  —,  a sètting  dog,  pointer 
Fermàglio,  sm.  clàsp,  bùckle,  hòok;  bróoch, 
jéwel 

Formaménte,  adv.  firmly,  solidly;  assuredly 
Fermaménto,  sm.  eslàblishment,  confirmà- 
tion;  (ant.)  fìrmamént,  sky 
Fermànza,  sf.  solidity,  security,  bàil 
Fermàre,  i.  to  stop,  stày,  arrèst,  conclùde, 
confirm,  estàblish,  sèttle,  fix,  resolve; 
— il  piède,  — il  passo,  to  stop;  — l'à- 
nimo, to  resolve,  detèrmine  ; — la  spe- 
rànza,  to  hópe  stèadfastly;  — l’attenziono, 
to  consider  atlèntively;  — una  cosa  a 
checchessia,  to  tie  a thing  to  something, 
to  hand  a thing  on  something;  — un  pàtto, 
to  séal  a contract;  —àrsi,  vrf.  to  stop, 
stày,  remàin,  pàuse;  — àrsi  con  alcuno, 
to  énter  one’s  sèrvice 
Fermàta,  sf.  pàuse,  hàlt,  stop,  baiting 
Fermàto,  -a,  a.  stopped,  fixed,  firm,  re- 
solved, signed,  séaled 
Fermentàbile,  a.  fermèntable,  càpable  of 
fermentàtion 

Fermentàre,  vn.  i.  to  ferment,  work,  ef- 
fervèsce 

Fermentativo,  -a,  a.  ferméntative 
Fermentatóre , -trice , smf.  that  which 
causes  fermentàtion 

Fermentazióne,  sf.  fermentàtion , ebulli- 
tion 

Ferménto,  sm.  fèrment,  lèaven,  yéast 
Fermézza,  sf.  firmness,  stéadiness,  stèadfasl- 
ness,  constancy,  fortitude,  tenacity;  sta- 
bility, solidity,  compàctnes,  hàrdeuess; 
fermézze  (for  fermàgli),  bràcelets 
Férmo,  adv.  fàst,  stèadfastly,  firmly,  as- 
suredly, cèrtainly 

— sm,  agréement,  bàrgain,  compact,  spirit, 
sùbstance  ; per  —,  sincerely,  assùredly; 
téngo  per  — che,  1 am  sùre  that,  I 
tàke  it  as  an  undoubted  fàct  that 
—,  -a,  a.  fast,  fixed,  immovable,  stàble, 
constant,  stèadfast,  stèady,  rèsolute,  de- 
termined, unshàken,  intrepid,  undaunted, 
sòlid,  firm,  hàrd;  tèrra  férma,  tèrra 
firma;  àcque  férme,  stàgnant  waters;  cànto 
— , plàin  (or  church)  singing;  con  vis« 
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— , ■with  a ròsolute  lóok  ; egli  è — che, 
it  is  a fàct  that 

Fòro,  -a,  a.  (poet.)  fiérce,  V.  Fiero 
Fóro,  (poet,  for,  fecero),  they  made  or  did 
Feróce,  a.  fierce,  ferócious,  lirùlal,  hòrrid 
Ferocemente,  adv.  fiercely,  feróciously 
Feròcia,  Ferocità;  (poet.)  — àte,  — àde,  sf. 
feróci ty,  cruelty 

Ferràccia,  sf.  fish  with  a poisonous  sting 
Ferràccio,  sm.  bad  iron,  óld  iron 
Ferragósto,  sm.  V.  Feragósto 
Ferràjo,  sm.  ironmonger,  smith,  cùtlor 
Ferrajolo,  — uòlo,  sm.  clóak 
Ferrame,  sm.  iron  tools  (in  generai) 
Ferraménto,  sm.  iron  téols,  hòrse-shéeing 
tòols 

Ferràna,  sf.  sèvoral  gràins  sówn  togèther 
to  be  cùt  as  gràss 

Ferràre,  va.  1.  to  bind  or  hóop  with  iron; 

— un  cavàllo,  to  shóe  a hòrse;  — a 
ghiàccio,  to  rough  shòe 

Ferraréccia,  sf.  all  sorts  of  iron  tools 
Ferrarla,  sf.  (local)  iron-raanufàctory 
Ferràta,  Ferriàta,  sf.  iron  grate,  iron  railing 
— , sf.  V.  Ferrovia 

Ferràto,  -a,  a.  bound  or  tipped  with  iron, 
shod  ; strada  —,  rail-way,  ràil-road 
Ferratóre,  sm.  smith,  V.  Maniscàlco 
Ferratura,  sf.  hòrse  shóoiug,  iron-wòrk 
Ferravècchio,  sm.  óld  iron-sèller,  buyer 
Fèrreo,  -a,  a.  fórreous,  of  iron,  hard, 
crùel 

Ferreria,  sf.  quantity  of  iron-tóols,  etc. 
Ferrétto,  sm.  tag,  small  iron  small  tool, 
clàsp;  a.  néarly  grey,  silver-grey 
Ferriàta,  sf.  V.  In  ferriàta 
Ferrièra,  sf.  fàrrier’s  lèathern  bag;  fórge; 

case  of  instruments  ; iron-mine 
Ferrigno,  -a,  a.  like  iron,  hard,  inflèxible 
Ferrino,  — lizzo,  sm.  small  iron  instrument 
Fèrro,  sm.  iron,  swórd,  dàgger , spéar, 
arms,  tools,  smòotliing  iron,  curling  iron; 

— di  cavàllo,  hòrse  shoe;  venire  ai  fèrri, 
to  còme  to  blows,  to  the  point;  méttere 
ai  ferri,  to  put  in  chains;  esser  rii  —,  to 
be  strong  (in  body  or  mind);  battete  il 

— mentre  egli  è caldo,  prov.  exp.  strike 
the  iron  while  it  is  hot 

Ferrovia,  sf.  railway,  rail  road 
Ferriiche,  sfp.  rusty  irons,  nàils 
Ferrugineo,  Ferrugigno,  Ferruginóso,  -a, 
a.  ferruginous 

Ferruminamónto,  sm.  sòlder 
Ferruminare,  va.  1.  to  sòlder,  make  joints 
unite 

Ferriizzo,  Ferrolino,  sm.  small  iron,  iron 
tóol 

Férsa,  sf-  whip;  Ardor,  fervor,  sun’s  heat 
Fèrtile,  a.  fèrtile,  frùitful,  abùndant 
Ferlilézza,  Fertilità;  (poet.)  —àte,  —àde, 
sf.  fertility 

Fertilizzàre,  va.  1.  lo  fertilize,  frùctify 
Fertilmente,  adv.  frùilfully,  abòndanlly 
Ferucola,  if.  (ant.)  li. Ilo  wild  béast 
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Fórula,  sf.  (hot.)  fèrula  (modlclnal  plant) 

fèrole,  rod 

Feruta,  sf.  (poet.)  wóund  V.  Ferita 
Fcrùto,  -a,  part,  (poet.)  wóunded 
Fervènte,  a.  fèrvont,  burning,  Ardent,  éagor 
Ferventemente,  ad v.  férvently,  vehemently 
Ferventézza;  (ant.)  Fervènza,  Fervézza,  sf. 
Fervere,  vn.  2.  to  boll,  bo  hot  (férvor 
Fcrvidaménte,  adv.  with  àrdor,  véhemently 
Fervidézza,  sf.  fèrvidness,  glówing  héat; 

(fig.)  àrdor  of  mind,  wàrm  zéal 
Fervido,  -a,  a.  fèrvid,  burning,  Ardent 
Fervóre,  sm.  férvor,  heat,  warmth  ; (Jlg.) 

héat  of  mind,  àrdor 
Fervoróso,  -a,  a.  àrdent,  zéalous 
Fervorosamente,  adv.  férvently,  éagerly 
Fòrza,  sf.  whip,  scòrge,  V.  Sfèrza 
Ferzàre,  va.  i.  to  whip,  V.  Sfer/.àro 
Fescennfni,  a.  vèrsi  —,  fèscennine  (lasciv- 
ious) vèrses 

Fésso,  sm.  cfeft,  cràck,  chink,  slit,  split 
— , -a,  a.  cleft,  slit,  split,  chòpped 
Fesso,  -a,  a (poet.)  tired,  wéary 
Fcss'dino,  sm.  smàll  cleft,  chink,  slit 
Fessura,  sf.  cleft,  slit,  fissure,  óperiing 
Fèsta,  sf.  holiday,  hóly  day,  feast,  fèstivàl, 
fete,  rejoicing;  guardar  la  — , to  keep 
the  festival;  dar  —,  to  give  a hdliday, 
plày;  far  la  — ad  uno,  to  kill  a pérson; 
far  — ad  nno,  to  tréat  one  sumptuously; 
conciar  uno  pel  dì  delle  fèste,  to  dress 
a pèrson,  to  give  him  a dressing;  i màlti 
fànno  le  fèste  e i savi  le  godono,  prov. 
exp.  fòols  màke  feasts,  and  wise  meu 
èat  them 

Festajuòlo,  sm.  dirèctor  of  a féast 
Festante,  a.  joyful,  lively,  fèstive 
Festànza,  sf.  fèstivàl,  festivity,  mirth,  joy 
Festàre,  va.  1.  (ant.)  to  keep  hòliday, 
féast,  rèvel 

Fèste,  sfp.  fèstivals,  hòlidàys 
— , (for  facéste),  you  did,  you  made 
Festeggévole,  a.  (ant.)  fèstive,  V.  Festé- 
vole 

Festeggiaménto (Festéggio,  ant.),  sm.  rejóìc- 
ings 

Festeggiare,  va.  1.  to  give  a féast,  to  cèl- 
ebrate 

Festeggiàto,  -a,  a.  féasted,  well  recéived 
Festeréccio,  -a,  a.  hòliday,  of  holidays, 
V.  Festivo 

Festévole,  a.  joyful,  mèrry,  lively,  smiling 
Festevolézza,  sf.  festivity,  mirth,  jcyfulness, 
gàyely 

Fcstevolménte,  adv.  joyfully,  agréeably 
Festicciuòla,  sf.  little  féast,  rejoicing,  hòli- 
day 

Festichino,  a.  (ant.)  séa-gréen,  light  gréen 
Festinàre,  vn.  1.  (Lat.)  to  hàsten 
Festinataménte,  adv.  hàstily,  in  a hùrry 
Fusi  inazióne,  sf.  hàste,  hùrry,  V.  Fretta 
Festino,  sm.  bàli,  banquet,  féast 
—,  -a,  a.  (little  used)  so  licitous,  hàsly, 
éager,  V.  Sollécito 
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Festivamente,  adv.  in  a fèstive  mànner 
Festività  ; (ant.)  — àde,  — àto,  sf.  festivity, 
mirth 

Festivo,  -a,  a.  sòleran;  giórno  —,  holiday; 

àbiti  festivi,  sùnday  clóthes 
— , -a,  a.  fèstive,  joyous,  V.  Festévole 
Festòccia,  sf.  kind  recòption,  heàrty  wel- 
come 

Festóne,  sf.  festóon,  wréath  of  brànchcs, 
etc. 

Festosaménte,  adv.  jóyfully,  V.  Festovol- 
ménte 

Festosétto,  -a,  a.  somewhat  mèrry,  jóyful 
Festóso,  -a,  a.  lively,  mèrry,  gay 
Festuca,  sf.  Fesluco,  sm.  fèscue,  bit  of 
straw,  mòte 

Fetóre,  va.  1.  to  beàr  or  bring  forth  the 
yoùng  (of  animals) 

Fetènte,  a.  stinking,  sraèlling  offensively 
Fètere,  va.  1.  V.  Puzzàre 
Feticismo,  sm.  fètichism , fèticism,  the 
worship  of  idols  (fetiches)  among  the 
négroes  of  Africa 

Fetidamente,  adv.  fètidly,  offònsively 
Fètido,  Fetidóso,  -a,  a fètid,  offènsive 
Fetidume,  sm.  fètid  thing,  stink,  nuisance 
FetiGcàre,  va.  1.  to  form  the  fétus 
Fetisce,  sm.  (pi.  fetisci)  fétich , among 
the  negroes  of  Africa  an  object  selèctcd 
tèmporarily  for  worship 
Fetisso,  sm.  V.  Fetisce 
Fèto,  sm.  foétus,  èmbryo,  impèrfect  for- 
mation 

Fetóre,  sm.  fètidness,  offènsive  smell,  stink 
Fétta,  sf.  slice,  bit,  cùt 
Fettolina,  Fettùccia,  sf.  small  slice;  ribbon 
Fettucciàjo,  -a,  smf.  ribbon  wéaver  (lord 
Feudale,  a.  féudal,  hèld  of  a supérior 
Feudalità,  sf.  feudality,  feudal  form  or 
constitution 

Feudatàrio,  -a,  smf.  feudatory,  hólder  by 
tènure 

Feudista,  sm.  (pi.  — sti)  feùdist,  writer  on 
feùds 

Fèudo,  sm.  fiéf,  fée,  mànor,  tènure,  feùd 
Fià  (for  fiàta),  sf.  time;  una  fiàta,  once 
Fia  (for  sia),  let  it  be;  (for  sarà)  it 
shall  be 

Fi  fil  inter j.  fy  ! for  shàmet 

Fiàba,  sf.  fib,  idle  story,  V.  Fàvola 

Fiacca,  sf.  noise,  clatter,  V.  Fracasso; 

lUtncssness,  V.  Fiaccóna;  (vulg.)  plènty 
Fiaccacòllo,sm.desperàdo,  dèsperate  fèllow; 

a —,  adv.  exp.  hèadlong,  precipitately 
Fiaccagòta,  sf.  cùrl  hanging  over  the  ears 
Fiaccamente,  adv.  wéakly,  fàintly,  c4re- 
lessly 

Fiaccaménto,  sm.  rùpture,  fràcture,  break 
Fiaccàre,  va.  1.  to  breàk,  brùise,  wéaken; 

—àrsi  il  collo,  to  breàk  one’s  neck 
Fiaccàto,-a,  a.  brùised,  enèrvated,  wretch- 
ed 

Fiaccatura,  sf.  fràcture,  rùpture,  breàking 
Fiacchétto,  -a,  a.  somewhat  tired,  wéakened 
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Fiacchézza,  sf.  làssitude,  feebleness,  im- 
becility 

Fiòcco,  sm.  ràvago,  rùin,  óvcrthrów 
— , -a,  a.  weak,  feeble,  lànguishing 
Fiàccola,  sf.  lighted  torch,  flambeau 
Fiaccóna,  sf.  listnessness  ; làssitude  ; faint- 
ness , weariness  ; lànguor  of  body  or 
mind 

Fiadóne  (ant.),  V.  Fiàle,  Fàvo 
Fiàla,  sf.  vial,  phial  ; small  bòttle,  flàsk 
Fiàle,  sm.  bée-hivc 
Fialóne,  sm.  V.  Fiàle 
Fiamma,  sf.  flàme,  àrdor,  passion,  lève; 
levàr  —,  to  ràise  a flàme;  andare  a 
fuoco  e —,  to  be  destroyed,  rùined  ; 
mandàrc,  méttere  a fuòco  e —,  to  bùrn, 
to  destroy;  — di  vascèllo  (mar.)  stream- 
er, flag,  pèndant 

Fiammànte,  a.  flàming,  bùrning,  blazing 
Fiammàre,  vn.  1.  to  flàme,  V.  Fiammeg- 
giàre 

Fiammasàlsa,  sf.  dry  itch,  scurf,  ring-worra 
Fiammeggiànte,  a.  blàzing,  shining,  bril- 
liant (shine 

Fiammeggiàre,  vn.  1.  to  flame,  glisten, 
Fiammèlla,  — étta,  Fiammicèlla,  sf.  little 
flàme 

Fiammésco,  -a,  a.  (little  used)  bùrning, 
shining,  bright 

Fiammifero,  -a,  a.  flammìferous,  producing 
flàmes;  — , sm.  match 
Fiamminga,  smf.  sort  of  ovai  dish 
Fiammingo,  -a,  a.  FJémish;  la  scuòla 
fiamminga  (paint.)  the  Flèmish  school 
Fiammóre,  sm.  (ant.)  V.  Infiammagióne 
Fiancàre,  va.  1.  to  flank,  to  strèngthen 
the  flanks 

Fiancata,  sf.  thrust  in  the  flànk,  spurring 
Fiancheggiaménto,  sm.  reinforcement 
Fiancheggiànte,  a.  flanking,  hèlping 
Fiancheggiàre,  va.  1.  to  prop,  support  or 
uphold  the  flank;  to  stay,  strèngthen, 
corroborate,  reinforce,  flank,  back 
Fiancheggiàto , -a,  a.  flànked , bàcked, 
reinforced 

Fiànco,  sm.  flank,  side,  wing,  butment 
Fiancuto,  -a,  a.  long-sided,  hèavy-flànked 
Fiandróne,  a.  and  sm.  (ant.)  blùstering, 
boastful;  swaggerer,  blùslerer,  bull 
Fiandròtto,  sm.  sort  of  pèasant’s  dress 
Fiàsca,  sf.  flàsk,  bòttle,  tlàgon 
Fiascàccio,  sm.  vèry  làrge  ili  shàped  bòttle 
Fiascàjo,  sm.  bòttle-rnàker,  sèller 
Fiascheggiàre,  va.  1.  to  buy  by  the  bòttle 
Fiascheria,  sf.  quantity  of  flasks  of  different 
size 

Fiaschétta,  sf.  small  flàgon  ; (mil.)  càr- 
tridge-box 

Fiaschettino,  Flaschétto,  sm.  small  bòttle 
Fiàsco,  sm.  bòttle,  flàsk;  fàilure;  far  — , 
to  fàil  (in  an  undertaking) 

Fiascóno,  sm.  làrge  bòttle,  flàsk,  flàgon 
Fiàta,  sf.  (bet.  vòlta)  time;  una  — , once; 
due  fiàle,  twice 
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Fiatamónto,  sm.  breathing,  respiring 
Fiatante,  a.  bréathing,  pànting,  blowing 
Fiatare,  van.  1.  to  breathe,  to  speak;  égli 
non  ardisco  — , ho  dAros  not  breathe 
Fia'àta,  sf.  a bréathing  óììt 
Fiaténle,  a.  {ant.)  V.  Fetènte 
Fiato,  sm.  breath,  respiration,  brécze  ; ad 
un  — , in  or  at  a brèath  ; cascare  il  — , 
to  be  excèssively  frightened  ; pigliar  —, 
to  take  brèath  or  repése  ; dar  — alla 
trómba,  to  blow  the  trumpet;  struménti 
da  —,  wind  instruments;  il  — non  fa 
lividi,  prov . exp.  werds  aro  not  blóws; 
fin  che  c’ò  —,  c’c  speranza,  prov.  exp. 
while  there  is  brèath  thère  is  hope 
Fintolo,  sm.  {ant.)  tènant,  V.  Fittajuòlo, 
feudatàrio 

Fiatóso,  -a,  a.  fètid,  ràncid,  disagréeable 
Fibbia,  sf.  Fibbiàglio,  Fibbiàle,  sm.  buckle, 
clasp 

Fibbiàjo,  sm.  bùckle-màkor,  seller 
Fibbiàre,  va.  1.  to  buckle,  clasp,  fàslen, 
lióok 

Fibbiétta,  Fibbiettina,  sf.  small  bùckle, 
clasp 

Fibra,  sf.  fibre,  filament,  stàmina 
Fibrato,  -a,  a.  fibered,  fibred 
Fibrétta,  —illa,  sf.  small  fibre 
Fibrosità,  sf.  fibrous  state 
Fibróso,  -a,  a.  fibrous 
Fibula,  sf.  {poet.)  bùckle,  clasp 
Fica,  sf.  {fig.)  fémale  pudènda;  far  le 
fiche,  to  insùlt  with  ficoes  or  contém- 
ptuous  motions  of  the  fingers 
Ficàja,  sf.  {bot  ) fig-tree 
Ficàto,  sm.  iig-càko 
Ficcàbile,  a.  that  may  be  driven  in 
Ficcaménto,  sm.  driving  or  thrusting  in 
Ficcare,  va.  1.  to  drive,  stick,  thrìist  or 
hammer  in;  to  nàil,  fix,  fasten;  ficcarsi 
sótto,  or  innanzi,  to  push  forward,  worm 
one’s  sèi f into,  get  in,  intrùde;  — caròle, 
to  tell  fibs,  — il  Màjo,  to  set  up  the 
May-pole 

Ficcato,  -a,  a.  fixed,  driven  in.  fastened 
Ficcatója,  sf.  Ficcatójo,  sm.  slóùgh,  a place 
of  déep  mud  or  mire 

Ficcatóre, -trice,  sm/.  one  who  drives,  sticks, 
thrusts  in 

Ficcatiira,  sf.  fixing,  nàiling,  driving  in 
Ficheréto,  Fichéto,  sm.  lig-trée-plantàtion 
Fico,  sm.  {bot.)  fig;  fig-trée  ; non  me  no 
impórla  un  —,  I don’t  care  a fig;  èssere 
il  — dell  ’òrto,  to  bo  fòndly  beloved; 
avère  vòglia  de’ fichi  fióri,  to  have  sfrànge 
wishes;  buttare  il  collare  sur  un  —,  to 
léave  thè  priésthóod;  fare  i fichi,  to 
cóax,  carèss,  whéedle;  serbàr  la  pància 
a fichi,  to  escàpo  from  dèath 
Ficosécco,  sm.  dried  iig 
Ficóso,  -a,  a.  affected,  prim,  disagreeable, 
disgusting 

Ficnlneo,  -a,  a.  of  the  naturo  of  a fig 
Fida,  Fidagióne,  sf.  security,  bàil,  pledge 


Fidanza,  sf.  confidence,  trùst,  fàllh,  próm- 
iso  ; fare  a —,  to  trùst  tAo  far,  to 
expóso  one's  sélf  rashly  (to  dànger) 
Fidanzàro,  va.  1.  to  warrant,  prómise  ; to 

alliance,  betroth 

Fidanzalo,  -a,  a.  bolrólhed,  pròmiscd,  af- 
fioriceli 

Fidare,  va.  1.  to  trùst,  confido  in,  inlrùst 
with,  to  trùst  one  with  a thing;  —àrsi, 
vrf.  to  trùst  to,  rely  on,  depénd  upón 
Fidata,  sf.  {a nt.)  óa'h  of  allégianco 
Fidatamente,  artv.  confidently,  fàilhfully 
Fidàto,  -a,  a.  faithful,  Irùsty,  ldyal 
Fidecommésso,  —isso,  etc.  V.  Fedccom- 
mésso 

Fidejussióne,  sf.  (law)  fidejùssion,  sùre- 
tiship,  the  act  of  béing  boììnd  for  anòther 
Fideiussóre,  sm.  bàil,  security 
Fidejussoria,  sf.  {law.)  sùreliship,  tho  ohli- 
gàtion  of  a pèrson  to  Answer  for  anòther 
Fidelità,  — àte,  — àde,  sf.  {ant.)  V.  Fe- 
deltà 

Fidènte,  a.  confiding,  trusting 
Fidicina,  sf.  and  a.  fémale  fiddler;  fiddling 
Fido,  -a,  a.  fàithful,  trùsty,  Icyal 
Fidùcia,  8/.cònfidence,trùst,  hópe,  expeetà- 
tion 

Fiduciàle,  a.  confiding,  trusting,  bold 
Fiducialménte,  adv.  confidently,  with  firm 

trust 

Fiduciàrio,  -a,  a.  {law)  in  trùst;  erède  — , 
fiduciary,  trustée 

Fiducióso,  -a,  a.  cònfident,  relying,  hópeful 
Fièbole,  a.  {ant.)  wéak,  féeble,  V.  Fiévole, 
etc. 

Fièdere,  vn.  2.  (poet.)  to  strike,  smite 
Fieditóre,  sm  V.  Feritóre 
Fièle,  sm.  gali,  bitterness,  ràncor,  spite 
Fienàja,  a.  Fàlce  — , (hày)  scythe 
Fienile,  sm.  hày-lòf't 
Fièno,  sm.  hày,  fòdder,  fòrage 
Fièra,  sf.  wild  béast  ; fàir,  màrt 
Fieramente,  adv.  crùelly,  ferociously 
Fierézza,  sf.  fiérceness,  crùelty,  dexterity, 
agility 

Fièro,  -a,  a.  crùel,  sàvage,  horrible,  fright- 
ful, prodigious,  wonderful,  excèssive  ; 
stern,  próùd,  haughty,  audacious  ; bad  , 
unplèasant,  sad,  detèstable  ; spirited, 
lively 

Fierùcola,  sf.  little  wild  béast;  little  fàir 
Fiévole,  a.  féeble,  wéak,  debilitated,  infirm 
Fievolézza,  Fievolità,  —àte,  — àde,  sf. 
weakness 

Fievolmente,  adv.  wéakly,  languidly 
Fifa,  sf.  {orn.)  hoopòo,  hAop  (lapwing) 
Figgere,  va.  2.  irr.  {past,  lissi  ; part. 

fitto)  to  fix,  pùt  iu 
Figlia,  Figliuola,  sf.  daughter,  child 
Figliàle,  a.  filial,  of  a sòn  or  daughter 
Filialmente , ado.  filially , in  a filial 
mànnor 

Figliente,  pres.  part,  bringing  fórth  yoùug 
ones 
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Figliàre,  va.  1.  to  bring  forth  yoimg  ones, 
( speaking  of  the  inferior  animals ) 
Figliastro,  -a,  smf.  step-son,  step-daughter 
Figliaticelo,  -a,  a.  prolific,  productive,  pro- 
creative 

Figliatura,  sf.  litter,  delivery,  birth 
Figliazióne,  sf.  filiation,  sònship,  descènt 
from  father  to  son 
Figlicidio,  sm.  murder  of  a son 
Figlieréccio,  -a,  a.  V.  Figliaticcio 
Figlio,  Figliuòlo,  sm.  sòn,  child;  figliuòli, 
children;  égli  aveva  sètie  figliuòli,  cioè 
quattro  màschi  e tre  fémmine,  he  had 
sèven  children,  that  is  four  sons  and 
thrée  daughters,  four  boys  and  thrée  girls 
Figliòccia,  sf.  god-dàughter 
Figlioccino,  Figliòccio,  sm.  god-sòn 
Figliolàccio,  sm.  naughty  bey 
Figliolàggio,  sm.  filiation 
Figliolànza,  sf.  offspring,  prògeny,  children 
Figliolétto,  —ino,  Figlioninétto,  sm.  little 
child,  bóy  (boy 

Figliolóne,  sm.  fino  child,  big  són,  làrge 
Figménto,  sm.  V.  Finzióno 
Fignolàre,  vn.  1.  to  writhe,  twist  one’ s 
self 

Fignolo,  sm.  furuncle,  boil,  bile 
Figulo,  sm.  pòtter  ( Lat .)  V.  Vasàjo 
Figura,  sf.  figure,  form,  shape,  fàce,  image, 
picture,  stàtue  ; — da  cèmbalo,  ùgly  fig- 
ure or  fàce;  far  —,  to  distinguish  one’s 
self;  far  buòna  or  far  trista  — alla  córte, 
to  make  a fine  or  poor  figure  at  court; 
pogniàm  — (pogniàm  caso),  let  us  sup- 
póse, let  us  imàgine 
Figuràbile,  a.  figurable,  móuldable 
Figuraccia,  sf.  ùgly  face 
Figurale,  a.  figurative,  cmblemàtical 
Figuralménte,  adv.  figuratively,  by  a fig- 
ure 

Figuraménto,  sm.  V.  Figura 
Figuràn  te,  smf.  bàllet-dàncer,  figurànte 
Figurànza,  sf.  act  of  figuring 
Figurare,  va.  1.  to  figure,  represènt,  trace, 
sculpture,  embòdy;  to  show  figures  or 
images;  —àrsi,  vrf.  to  figure  to  one’s 
self,  imàgine;  figuràtevi  come,  etc.,  only 
imàgine,  just  think  how,  etc. 
Figurataménte,  adv.  I figuratively,  in  a figu- 
Figurativaménte  ( rative  sense 
Figurativo,  -a,  a.  figurative,  symbòlical 
Figurato,  -a,  a.  figured;  cànto  —,  music 
set  in  all  its  pàrts 

Figurazióne,  sf.  figure,  image;  idèa,  fàncy 
Figureggiàre,  va.  1.  to  use  rcthòrical  fig- 
ures 

Figurélta,  Figuretlina,  sf.  little  figure 
Figurina,  sf.  little  figure;  plàster  figure; 
— tutta  d’un  colóre,  {fig.)  a plain,  sin- 
cèro, hònest  person 

Figurinàjo,  sm.  itinerant  sèller  of  plàster 
or  wàx  figures 

Figurino,  sm.  small  image,  dàndy,  lion 
Figurista,  sm.  figuro  painter 


Figuróne,  sm.  great,  huge,  colòssal  figure 
Fila,  sf.  file,  rów,  line;  alla  —,  one  after 
another,  succéssively  ; tre  vòlte  alla  — , 
thrée  times  rùnning 

Filàccia,  Filàccica,  sf.  threads,  lint,  filament 
Filalòro,  sm.  góld,  silver  wire-drawer 
Filaménto,  sm.  filament 
Filamentóso,  -a,  a.  fibrous,  stringy 
Filànda,  sf.  spinning-mill;  spinning-jenny, 
filature 

Filantia,  sf.  ( phil .)  sèlf-lóvo 
Filantropia,  sf.  philànthropy 
Filantropicaménte,  adv.  philanthròpically 
Filantròpico,  -a,  a.  philanthropic,  philan- 
thròpical 

Filàntropo,  sm  philànthropist 
Filaràla,  sf.  V.  Fila,  Fiiàre 
Filàre,  va.  1.  to  spin,  wiredraw,  pàss,  rùn 
off;  far  — uno,  to  make  a pèrson  db 
whàt  one  pléases;  — la  gómena  {mar.), 
to  véer  thè  cable;  — sull’àncoro,  to 
drive  with  the  ànchors,  to  swéep  for 
càble  or  ànchor 

—,  sm.  rów,  line,  range;  — di  tàvole,  {mar.) 
stràke 

Filarótti,  smp.  {mar.)  nèttings 
Filarmònico,  sm.  philharmònic 
Filastròcca,  sf.  flam,  blind  story,  prósy 
discourse 

Filatamente,  adv.  orderly,  exàctly 
Filatèra,  sf.  suite,  long  rów,  string' 
Filatèria,  sf.  phylàctery;  {among  the  Jews) 
slip  of  parchment  on  which  was  written 
some  text  of  Scripture;  case  containing 
rèlics 

Filatéssa,  sf.  skein  in  confusion,  entàngled 
thrèad 

Filaticcio , sm.  cóarse  silk-thrèad  màde 
from  dàmaged  cocóons 
Filàto,  sm.  thrèad 
— , -a,  a.  spùn,  drawn  óùt 
Filatojàjo,  sm.  silk-spìnner 
Filatójo,  sm.  spinning-whéel,  thrówing  mill 
Filatóre,  —óra,  — rice,  smf.  spinner 
Filattèrio,  sm.  phylàctery,  cross  with  rèlics 
wórn  by  Gréek  prèlates 
Filatura,  sf.  filature,  spinning 
Filèllo , sm.  string  br  ligament  of  the 
tongue 

Filettàro,  va.  1.  to  adòrn  with  góld  thrèads 
Filettatura,  sf.  work  of  adorning  with  gold 
thrèads 

Filétto,  sm.  small  thrèad,  snàflle;  — di 
manzo,  a loin,  sirloin  of  béef 
Filfilo , adv.  exp.  móst  nàrrowly,  vòry 
òften 

Filiàle,  a.  filial,  V.  Figliale 
Filiazióne,  sf.  filiation,  V.  Figliazióne 
Filibustière,  sw.tilibùster,  buccanéor,  Amer- 
ican pirato 

Filièra,  sf.  wiro-dràwing-plàto,  examination 
Filifórme,  a.  filiform,  like  a thrèad 
Filiggine,  sf.  sóot,  V.  Fuliggine 
Filigrana,  sf.  fìligrée 
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Filippica,  sf.  philippic  (an  oràlion  of  Do- 
mòslhcncs  agàinst  Philip,  king  of  Màc- 
edon);  (fig.)  acrimonious  invective 
Filippo,  sm.  sort  of  silver  coin 
Filo,  sm.  ihrèad,  wire;  — di  pèrle,  string 
of  pearls;  — di  fèrro,  iron-wire;  — di 
pàglia,  slràw;  — di  Scòzia,  sewing  còtton; 
il  — di  un  discórso,  the  thrèad  of  a 
discourse;  il  — dello  réni,  the  back-bonc; 
matassa  di  —,  skéin  of  thrèad;  calze  di 
—,  thrèad  stockings;  inciampare,  rompere 
il  còllo  in  un  — di  pàglia,  to  get  drowned 
in  one’s  ówn  spittle;  vedérla  fil  — , to 
léok  at  a thing  vèry  narrowly  fwith  mi- 
mite  scrùliny);  andàre  pel  — di  sinòpia, 
to  act  most  wàrily;  non  no  ho  — , I have 
not  a bit  of  it  ; per  — e per  ségno,  most 
exactly  ; mandare  or  méttere  a fil  di 
spada,  to  put  to  the  swòrd 
Filodrammàtici,  smp.  dramatic  amateurs 
Filogèllo,  8m.  silk-worm 
Filologia,  af.  philòlogy 
Filològico,  -a,  a.  philolftgic,  philològical 
Filòlogo,  Filògo,  sm.  philòloger 
Filòmate,  sm.  philomath,  lòver  oflèarning 
Filomàtica,  af.  ( phil .)  philomathy,  lève  of 
lèarning 

Filomèla,  — èna,  sf.  phìlomel,  nightinpàle 
Filóne,  sm.  vein  of  óre,  water,  etc.  in  a 
mine 

Filònio,  sm.  ( pharm .)  filóni-um,  anodyne 
electuary 

Filosofàlc,  a.  philosophical,  of  a philòso- 
pher;  la  piètra  — , the  philòsopher’ s 
stóne 

Filosofante,  sm.  philòsopher 
Filosofare,  vn.  1.  to  philosophize,  réason 
Filosofàstro,  sm.  smàtterer  in  philòsophy 
Filosofeggiare,  va.  1.  to  philosophize,  àrgue 
Filosoféssa,  sf.  fémale  philòsopher,  blue 
sto  cking 

Filosofia,  sf.  philòsophy,  the  study  of  nà- 
tine 

Filosofìcaménte,  a.  philosophically 
Filosoficàre,  vn.  1.  to  philòsophize,  réason 
Filosòfico,  -a,  a.  philosòphical,  moral,  wise 
Filosofismo,  sm.  philòsophism  ; — reli- 
gióso, religious  philòsophism 
Filosofista,  sm.  philòsophist,  lóver  of  sòph- 
istry 

Filosofò  no,  sm.  greàt  philòsopher 
Filosomia,  sf.  V.  Fisionomia 
Filtro,  sm.  phillher,  lòve-pótion,  chàrm 
Filugèllo,  sm.  silk-wòrm 
Filunguèllo,  sm.  (orn.)  chàffinch,  V.  Frin- 
guèllo 

Filnzzo,  am.  fino  thrèad,  filament 
Filza,  sf.  rów,  string,  séries,  long  tràin;  — 
di  pèrle,  string  of  pearls  ; — di  paròle, 
long  string  of  nonsenso,  liràde 
Fimbria,  sf-  édge,  hem,  border,  fringe 
Fimbriàto,  -a,  a.  hòrnmed,  bòrdered,  fringed 
Fimo,  (fimo,  ant.)  sm.  soil,  dùng,  excre- 
ment 


Fin,  prep.  and  adv.  V,  Ffno 
Finale,  a.  final,  ultimate,  làst,  definitive; 
sm.  ( mus .)  iinàle,  thè  làst,  performance 
(in  a concert  or  any  act  of  an  opera) 
Finalménte,  adv.  finally,  at  length,  at  l.ist 
Finaménto,  adv.  finely,  perfectly,  skilfully 
Finànco,  adv.  even  ; amò  — i nemici,  he 
loved  even  his  èucrnios 
Finanze,  sfp.  finànces,  rèvenuo,  income; 
ministro  delle  — , m.nister  of  finànce,  ii- 
nànce  minister 
Finanziàrio,  -a,  a.  finàncial 
Finanzière,  sm.  iinanciér 
Finàro,  van.  1,  to  desist,  finish,  stop,  dis« 
chàrge 

Fmato,  -a,  a.  finished,  ènded,  discharged 
Finattantoché,  fino  a che,  conj.  till,  until, 
until  that,  as  long  as,  whilst,  while 
Finché,  adv.  till,  until,  while,  whilst,  as 
long  as;  aspetta  — io  tórni,  wait  until  1 
còme  back;  — si  è in  vita,  vi  é speranza, 
prov.  exp.  while  there  is  life  there  is 
hópe 

Fine,  sf.  end,  extrèmity,  complélion,  con- 
clusion; limits,  extent;  end,  òbject,  àim, 
design;  a che  — ? to  whàt  end?  for  what 
motive?  in  — , alla  fin  delle  fini,  in  con- 
clusion, in  fine;  stàre  in  — , to  bo  at 
one’s  làst  gàsp;  a — d’ottener  ciò,  in  or- 
der to  obtàin  it;  condurre  a — un  lavóro, 
to  finish  or  complète  a wòrk;  condurre  a 
— il  pròprio  diségno,  to  cómpass  one  ’s 
ends;  la  — coróna  or  loda  l’opera,  prov. 
exp.  all’s  well  that  ends  well 
— , a.  fine,  thin,  elegant,  V.  Fino 
Finèstra,  sf  window;  — invetriàta,  glazed 
window;  impannata  — , pàper  window;  — 
finta,  sham-window  ; — a saracinésca, 
sàsh  window;  — sópra  tetto,  dormer,  dor- 
mer-window; — inginocchiata,  bów-win- 
dow  ; che  ha  finèstre,  windowed  ; sènza 
finèstre,  wìndowless;  intelajalura  di  — , 
window-fràme;  aprite  la  —,  ópen  the 
window;  farsi  alla  —,  to  còme  up  to  the 
window;  spalancare  la  — , to  throw  the 
window  wide  ópen;  gettàre  per  la  — , to 
thrów  out  of  the  window 
Finestrata,  sf.  (vulg.)  a clearing  np  and 
sunshine  àfter  ràin;  fàre  una  —,  to  slam 
the  window 

Finestràro,  sm.  glàzier,  one  who  sets  win 
dow-glass 

Finestràto,  sm.  row  of  windows 
Finestrèlla,  —òtta,  sf.  small  window 
Finestròne,  sm.  Urge  window 
Finézza,  sf  fineness,  niceness,  perfection; 

politeness,  recèption;  àrtifice,  tinèsse 
Fingente,  a.  feigning,  pretending 
Fingere,  va.  2.  irr.  (post,  fìnsi;  part,  finto' 
to  feign,  invent,  dissemble 
Fingiménto,  sm.  fiction,  feint,  disguise, 
decéit 

Fingitóre,  -trice,  smf.  dissembler,  feigner 
Fiuiònto,  a.  finishing,  ènding 
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Finiménto,  sm.  end,  conclusion,  fulfilment 
Finimóndo,  sm.  end  of  the  world,  great 
rùin 

Finire,  va.  3.  (pres,  finisco)  to  finish,  pùt 
an  end  to,  accomplish,  conclùde,  acquit, 
kill;  vn.  to  die,  be  at  an  end 
Finita,  sf.  V.  Finiménto,  Fine 
— , sf.  dèfinite  nùmber,  quantity,  limit 
Finitaménte,  adv.  finitely;  with  fixed  lim- 
its 

Finitézza,  sf.  finish,  complétion,  high  pol- 
ish, perfèction 

Finitimo,  -a,  a.  bordering  upon,  close  up 
Finitivo,  -a,  a.  that  must  end,  finite 
Finito,  -a,  a.  finite,  limited,  bounded;  fin- 
ished, tèrminated,  ènded;  pèrfect,  com- 
peted, accomplished;  fùria  finita  con,  to 
màke  an  end  of 

Finitóre,  -trice,  smf.  finisher,  one  who  com- 
petes or  perfects 

Finitura,  sf.  end,  conclusion,  V.  Finiménto 
Fino,  prep,  and  adv.  (of  place)  to  or  as 
far  as;  (of  time ) till;  — a Firenze,  toj)r 
as  fàr  as  Florence;  — ad  ora,  till  now, 
as  yet,  hitherto;  — a mezzodì,  till  nóon; 
— da,  from,  since;  — dal  mare,  from 
the  séa  to;  — dalla  sua  fanciullézza,  from 
or  since  his  boyhóod;  fin  là,  so  far,  till 
thèn  ; fin  qui,  t hitherto,  till  now;  — a 
quando?  till  when?  how  long?  ama  — i 
suoi  nemici,  he  lòves  éven  his  ènemies 
Finocchièlla,  sf.  V.  Fèrula 
Finocchiélta,  sf.  sort  of  fènnel-flàvoured 
àpple 

Finocchiétto,  sm.  yoùng  fènnel 
Finocchio,  sm.  fènnel;  finocchi!  ( exclam ■) 
góodness  gràcious! 

Finóra,  Fino  ad  ora,  adv.  as  yet,  till  now, 
hithertò 

Finta,  sf.  simulation,  feint,  àrtifice 
Fintàggine,  sf.  V.  Finzióne 
Fintaménle,  adv.  feignedly,  decéitfully 
Fintantoché,  adv • V.  Finattantochè 
Finteria,  sf.  the  gréen  léaves  mixed  with  a 
nósegay 

Finto,  -a*,  a.  feigned,  counterfeited,  hid 
Finzióne,  sf.  fiction,  feint,  disguise  decéit 
Fio,  sm.  fiéf;  punishment  ; pagàr  il  — , to 
pày  déar  for,  smàrt  for 
Fiocàggine,  Fiocagióne,  sf.  hoarseness 
Fiocaménte,  adv.  wéakly,  fàinlly 
Fioccàre,  vn.  i.  to  snów  in  làrge  flàkcs 
Fiocchettàto,  -a,  a.  tàsseled,  speckled,  và- 
riegàted 

Fiòcco,  sm.  lock  of  wóol,  flake,  tàssel,  tùft 
Fioccóso,  -a,  a.  flàky,  full  of  flàkes 
Fiochétto,  -a,  a.  somewhat  hóarse 
Fiochézza,  sf.  hóarseness 
Fiòcina,  sf.  harpóon,  harping  iron 
Fiòcine,  sm.  the  skin  of  ràisin  stone 
Fiocinière,  sm.  harpòoner 
Fiòco,  -a,  a.  hóarse,  weak,  fàint 
Fiónda,  -a,  sf.  sling 
Fiondatóre,  -trice,  smf.  slìnger 


Fioràja,  sf.  flówer-girl,  flórist 
Fioràjo,  sm.  one  who  sells  flowers 
Fioraliso,  sm.  ( hot .)  corn-flowers,  blue 
bottle 

Fioràme,  sm.  àll  sorts  of  flowers 
Fioravànte,  sm.  (bot.)  cauliflower 
Fiorcappuccio,  sm.  (bot.)  làrkspùr 
Fiordaliso,  sm.  (bot.)  flower  de-luce 
Fioràio,  -a,  a.  flowered,  dàmasked,  vàrie 
gàted  with  flowers 

Fióre,  sm.  flower,  beauty,  youth,  blóom 
blossom  ; choice,  the  finest  or  best  (of  a 
thing)  ; — di  farina,  the  finest  flour;  — 
di  latte,  créam;  — di  càrdo,  rùnnet;  — di 
ràme,  vèrdigris;  il  — dell’età,  the  flower 
of  yoùth,  the  pride  of  manhood;  —,  drègi 
of  wine;  fine  mùslin;  primo  — , or  — delU 
guàncie,  down  (on  the  chéeks)  ; a fioi 
d’acqua,  on  a lèvel  with  the  water;  fióri, 
clubs  (at  cards);  fióri  della  nàve,  (mar.) 
floor  heads;  fióri  rettòrici,  flowers  of  rhèt- 
oric;  il  — dell’  esèrcito,  the  flower  of  the 
àrmv;  vàso  pei  fióri,  flówer-pot;  fióri  (me- 
struàli),  flowers  ; il  — della  giovinézza, 
thè  blóom  of  yoùth;  èssere  in  —,  tc 
blossom  ; (fig.)  to  prosper,  thrive,  to  b< 
in  a flourishing  condition;  un  — non  fa 
primavèra,  prov.  exp.  one  swallow  dóei 
not  màke  a spring 
— , adv.  (ant.)  the  least,  a bit 
Fioreggiànte,  a.  floùrishing,  béing  in  flower 
Fioreggiàre,  vn.  t.  to  floùrish,  flower,  blóom 
Fiorellino,  Fiorèllo,  sm.  floweret 
Fiorènte,  a.  floùrishing,  blóoming,  in  flów 
ers  (phràse 

Fiorentinaménte,  adv.  in  the  Florentine 
Fiorentineggiàre,  vn.  4.  to  affèct  the  Flòr- 
entine  phrase  or  pronunciàtion 
Fiorentineria,  sf.  Fiorentinismo,  sm,,  idiom 
peculiar  to  Florence 
Fiorettàre,  va.  4.  V.  Fioreggiàre 
Fioretto,  sm.  small  flower;  (fencing)  foil; 
refined  sugar 

Fiorifero,  -a,  a.  floriferous;  ^bearing  flowers 
Fiorilégio,  sm.  V.  Florilègio 
Fiorino,  sm.  flòrin  (àncient  Florentine  coin; 
modern  German  coin);  aver  pegno  il  — 
per  dièci  lire,  to  hàve  more  debts  than 
crèdits 

Fiorire,  vn.  3 (pres . fiorisco),  to  floùrish, 
blossom,  prosper 

— , va.  3.  to  strew,  adorn  with  flowers 
Fioriscènte,  a.  floùrishing,  in  flower 
Fiorista,  sm.  flórist,  cultivator  of  flowers 
Fiorila,  sf.  festóons  of  flowers  (for  balls, 

etc.) 

Fioritézza,  sf.  floweriness,  embèllishmcnt 
Fiorito,  -a,  a.  full  of  flowers,  happy;  Pa- 
squa fiorita,  "Whitsunday 
Fioritura,  sf.  flowering,  blóom,  floùrishing 
Fioróne,  sm.  (arch.)  flówer,  róse;  (agr.) 
sort  of  làrge  early  fig 

Fiorràncio,  sm.  (bot)  màrigold;  (orn.) 
wrèn  » 
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Fiorvellùto’,  sm.  (hot.)  àmaranth , lòvo- 
flower 

Fiòsso,  sm.  ( ant .)  inferior  part  of  the  héel 
Fiótola,  sf.  (ant.)  fililo,  V.  Flàuto 
Fiottare,  va.  i.  lo  flóat,  fluctuate,  mùr- 
mur 

Fiòlto,  sm.  sùrge,  làrgo  wàvo,  flood 
Fiotlónc,  sf.  (ant.)  grumbler,  mfittcrcr 
Fiottóso,  -a,  a.  billowy,  tempèstuous,  tèm- 
post-tòssed 

Fiima,  sf.  signature,  séal,  sign,  subscription 
Firmamento,  sm.  firmament;  firmness 
Firmàno,  sm.  flrman  (édict  of  an  Eastern 
sovereign) 

Firmàre,  va.  1.  to  sign,  countersign,  sub- 
scribe 

Fisamente,  adv.  fixedly,  hécdfully,  èarn- 
estly 

Fisarmònica,  sf.  (mus.)  harmonica 
Fisàro,  va.  i.  to  fix  one’s  eye  on,  gàze  at 
Fiscale,  sm.  chàncellor  of  the  exchéquer; 

— (avvocato),  attorney  gòneral 
Fiscaleggiaménto,  sm.  minute  cxaminàtion, 
cross-examination 

Fiscaleggiare,  va.  1.  to  exàmine  minutely, 
cross-exàminc 

Fiscalità,  sf.  zéal  for  the  interest  of  the 
public  treasury 

Fiscèlla,  sm.  cheese  wicker-bàskct 
Fischiaménto,  sm.  V.  Fischio 
Fischiare,  van.  1.  to  whistle,  hiss  whiz;  la 
comèdia  è stata  fischiata,  the  còmedy 
has  been  hissed 

Fischiata,  sf.  whistling,  hissing,  hioting 
Fischiatóre,  -trice,  sm.  whistler,  hisser 
Fischiétto,  sm.  child’s  whistle 
Fischio,  sm.  whistling,  hiss,  whistle 
Fiscina,  sf.  wicker-bàsket,  frùit-bàsket 
Fiscù,  sm.  nèck-hàndkerchief  (for  ladies) 
Fisco,  sm.  fise,  pùblic  trèasury,  exchéquer 
Fisetère,  sm.  physeter,  càchalot,  spermacèti 
whàle 

Fisica,  sf.  natural  philosophy,  physics 
Fisicàggine,  sf.  caprice,  V.  Fantasticàggine 
Fisicàle,  a.  physical 
Fisicaménte,  adv.  phy-sically 
Fisicàro,  va.  1.  to  fancy,  invent,  V.  Fanta- 
sticàre 

Fisico  (Fisiciàno,  ant.),  sm.  natural  philoso- 
pher, physician 

—,  -a,  a.  physical,  nàtural,  of  nàture 
Fisicóso,  -a,  a.  scrupulous,  nice,  fanciful, 
cross 

Fisiologia,  sf.  physiòlogy 
Fisiològico,  -a,  a.  physiològical 
Fisiòlogo,  sm.  physiologist 
Fisima,  sf  (ant.)  ill-humor,  caprice,  quècr- 
ness 

Fisiomànte,  fisiònomo,  sm.  physiògnomist 
Fisionomia,  sf.  physiognomy,  countenance 
Fisionòmico,  -a,  a.  of  physiégnomy 
Fisionomista,  sm.  physiògnomist 
Fiso,  -a,  a.  altòntive,  fixed,  intónt 
adv.  fixedly,  intòotly,  «tàringly 


Fisoléra,  sf.  (locai)  hòat  emplé^nd  in  the 
business  of  càlching  plùngoons 
Fisolo,  sm.  (locai)  plùngeon,  diver 
Fisonomia,  sm.  V.  Fisionomia 
Fisonómico,  -a,  a.  Fisionòmico 
Fisonomista,  Fisònomo,  sm.  V.  Fisiono- 
mista 

Fissàro,  va.  1.  lo  fix,  V.  Fisàre 
Fissazióne,  Fissézza,  sf.  fixàtion,  stability 
Fissile,  a.  fissile,  éasily  cleft 
Fissfpedo,  a.  clóven  fòotod,  tcn-tóed 
Fissióne,  sf.  fixing,  V.  Fiecaménlo 
Fisso,  -a,  a fixed,  firm,  stàble,  pèrmanent 
Fistólla,  sf.  wicker  bàsket,  fiùit-  àsket 
Fistola,  sf.  fistula,  flàgeolet,  réed,  pipo 
Fistolàre,  a.  fistular,  fistulous,  hóllow 
Fistolaziónc,  sf.  iho  grówing  to  a fistula 
Fistolo,  sm.  (vulg.)  demon,  dèvil 
Fistolóso,  -a,  a.  fistular,  hòllow  like  a 
réed 

Fistuco,  sm.  slip  of  straw,  trifle 
Fistula,  sf.  V.  Fistola 
Fistulatóre,  sm.  piper 
Fitòfago,  -a,  a.  phytòphagus,  phytivorous, 
féeding  on  plants  and  hèrbage 
Fitografia,  sf.  phytògraphy,  description  of 
plants 

Fitologlà,  sf.  phytòlogy,  bòtany 
Fitòlogo,  sm.  phyiòlogist,  bòtanist 
Filóne  (bet.  Pitone),  sm.  spirit  of  divinà- 
tion 

Fitonéssa,  —Issa  (bet.  Pitonessa),  sf.  witch, 

sòrceress 

Fitònico,  -a,  (bet.  Pitònico,  -a),  a.  foretèll- 
ing,  divining 

Fitotomia,  sf.  anàtomy  of  plants 
Fitta,  sf.  quagmire;  stitch  (in  the  side) 
Fittàbile,  sm.  V.  Fittajuòlo 
Fittajuòlo,  sm.  tènant,  renter,  tenant- 
farmer 

Fittànza,  sf.  léase,  tenure  by  grant 
Fitterécci'i,  -a,  a.  derived  from  rent. 
Finézza,  sf.  thickness,  denseness,  density 
Fittile,  a.  fictile,  manufactured  by  tbo 
potter 

Fittivaménte  (Fittaménte,  ant.)  adv.  ficti- 
tiously 

Fittivo,  -a,  a.  fictitious,  fèigned,  cóùntcr- 
féit 

Fitliziaménte,  adv.  fictitiously,  féignedly 
Fittizio,  -a,  a.  fictitious,  factitious,  artifi- 
cial 

Fitto,  sm.  rent,  hire,  fàrm;  lètting 
—,  -a,  a.  (from,  figgere)  fixed,  fastened, 
thrùst  in,  thick,  crowded;  seminàr  — , to 
sów  thick;  di  — meriggio,  vèrno,  etc.,  at 
high  nóon,  in  the  dèpth  of  winter 
Fillóne,  sm.  màin  rAot 
Fitluàrio,  sm.  tènant,  V.  Fittajuòlo 
Fiumàle,  a.  of,  or  to  a river 
Fiumàna,  Fiumàra,  sf.  mighty  màss  of  flów- 
ing  water,  immense  or  òvcrflówing  river 
Fiumàtico,  -a,  a.  fluviàtic,  of  a river 
Fiume,  sm.  river;  stréam;  il  mèzzo  del  — , 
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mid-stréam  ; fiumi  di  sàngue,  rivers  of 
blóod;  — di  parlàre,  d’  eloquènza,  (fig.) 
cópiousness,  tlùency  of  spéech 
Fiumétto,  Fiumicèllo,  sm.  rivulet,  stréam 
Fiuta/àtti,  sm  prying  fèllow 
Fiutàre,  va.  1.  to  scent,  smell,  smell  óùt, 
hunt  upòn  scent;  to  essay,  try 
Fiutasepólcri,  sm.  antiquarian,  àntiquary 
(said  contemptuously) 

Fiutata,  sf.  (act  of)  smelling 
Fiuto,  sm.  smell;  act  of  smelling 
Fizióne,  sf.  V.  Finzióne 
Flabèllo,  sm.  sort  of  fan  in  use  among  the 
àncients 

Flacidézza,  Flacidità,  sf.  flaccidity,  want  of 
tènsion 

Fiàcido,  -a,  a.  llàccid,  languid 
Flagellaménto,  sm.  V.  Flagellazióne 
Flagellante,  a.  whipping,  scoùrging 
Flagellare,  va.  1.  to  wìp,  scoùrge,  làsh 
Flagellàto,  -a,  a.  whipped,  scourged 
Flagellatóre,  -trice , smf.  scoùrger,  tor- 
rnèntor 

Flagellazióne,  sf.  flagellation,  whipping 
Flagèllo,  sm.  whip,  scoùrge,  disàster;  dar 
— , to  afflict,  vex,  griéve  extrémely;  to 
tormènt,  distrèss;  a — , adv.  exp.  in  quan- 
tity, in  plènty,  beyond  mèasure 
Flagizio,  sm.  ( Lat .)  enormous  crimo,  wicked- 
ness, guilt 

Flagiziosaménte,  adv.  V.  Scellerataménte 
Flagizióso,  -a,  a.  flagitious,  V.  Scelleràto 
Flagrànte,  a.  flàgrant  ; in  — delitto  (law) 
flagrante  delicto  (during  the  perpetration 
of  a crime),  in  the  fact,  in  the  déed 
Flagrare,  vn.  1.  to  burn,  V.  Ardere 
Flaminàto,  sm.  dignity  or  òlfice  of  a Flàmen 
Flàmine,  sm.  flàmen  (in  ancient  Rome  a 
priest  devoted  to  a particular  god) 
Flàmula,  sf.  (hot.)  frog-gràss,  crówfoot 
Flanèlla,  sf.  flànnel  ; camicinòla,  corpétto 
di  —,  flànnel  shirt 
Flato,  sm.  gùst,  wìndincss 
Flatulènto,  -a,  a.  (med.)  flatulent,  windy 
Flatulènza,  sf.  V.  Flatuosità 
Flatuosità,  sf.  ventòsity,  flàtulcncy 
Flatuòso,  -a,  a.  flàtulent,  windy 
Flautino,  sm.  (mus.)  smàll  flùte 
Flautista,  sm.  flùte-plàyer,  flutist 
Flàuto,  sm.  (mus.)  flùte;  — a bécco,  béaked 
flùte;  — travèrso  or  tedésco,  German 
flùte  ; — olandése,  (mar.)  flùte,  Dutch 
ily-bóat  ; suonàre  il  —,  to  play  the  flùte; 
suonatóre  di  —,  flùtist,  player  on  the 
flùte 

Flàvo,  -a,  a.  (poet.)  yèllow,  bright,  fàir,  V. 
Biòndo 

Flèbile,  a.  plàintive,  sad,  móurnful 
Flcbilménte,  adv.  dólefully,  mournfully 
Flebotomàre,  va.  1.  to  bleed,  let  blóod 
Flebotomia,  sf.  blóod-lètting,  opening  of  a 
vein 

Flebòtomo,  Flebotomista,  sm.  pblebòtomist, 
felóod-lètter 


Flèmma,  sf.  phlègrn,  pàtienco 
Flemmaticità  ; (ant.)  — àde,  sf.  nàturo  of 
phlegm 

Flemmàtico,  -a,  a.  phlcgraàtic,  cAol,  slów 
Flemmone,  sm.  (surg.)  phlègmon,  specific, 
cutàneous,  inflammatory  tùmor 
Flemmonóso,  -a,  (surg.)  phlegmonous 
Flessànime,  a.  hàving  power  to  chànge  the 
mind 

Flessibile,  a.  flexible,  pliablo 
Flessibilità,  sf.  flexibility,  pliability 
Flessióne,  Flessùra,  sf.  flexure,  bend,  cùrvc 
Flèsso,  Flessuóso,  -a,  a.  bent,  cùrved 
Flessuosità,  sf.  (bot.)  flexuòsity 
Fessura,  sf.  flexure 
Flèto,  sm.  (ant.)  téars 
Flèttere,  va.  2.  ( pot .)  irr.  (part,  flèsso),  to 
bend 

Flòccido,  -a,  a.  flàbby,  wéak,  V.  Flòscio 
Flogistico,  -a,  a.  (med.)  phlogistic 
Flògosi,  sf.  (med.)  imflammàtion 
Fioràie,  a.  fiorai,  of  flowers 
Floreale,  a.  (bot.)  fiorai;  sm.  flòreal  (eighth 
month  of  the  càlendar  of  the  first  French 
Republic) 

Florescénza,  sf.  (bot.)  fiorèscence,  the  séason 
when  plants  expànd  their  flowers 
Floridaménte,  adv.  floridly 
Floridézza,  sf.  flòridness 
Flòrido,  -a,  a.  florid,  flowery,  fùll-blówn, 
in  vogue 

Fiorifero,  -a,  a.  floriferous,  full  of  flowers 
Florifòrme,  a.  flòriform,  in  the  form  of  a 
flowers 

Florilègio,  sm.  anthology 
Florulénto,  -a,  a.  flowery,  blossoming 
Floscézza,  sf.  flàccidness,  fiaccidity,  làxity, 
limberness 

Flòscio,  -a,  a.  flàbpy,  nerveless 
Flótta,  sf.  fleet;  equipaggiàre,  armàre  una 
—,  to  fit  out  a fléet;  una  — di  cónto  véle, 
a fléet  of  a hùndred  sail 
Flottaménto,  sm.  (mar.)  ship’s  gage 
Flottàre,  vn.  1.  to  float 
Flottazióne,  sf.  (mar  ) lóad  water-line 
Flottiglia,  sf.  (mar.)  flotilla 
Fluènte,  a.  flùent,  flowing,  that  flóws 
Fluidézza,  Fluidità;  (ani.)  — àte,  —àde,  sf. 
fluidity 

Flùido,  -a,  a.  flùid,  flùent;  stile  —,  a flów- 
ing  stylo 
— , sm.  flùid 

Fluire,  vn.  3.  (pres.  fluisco),  to  flów,  rùn, 
V-  Spàrgersi,  Scórrere 
Fluitàre,  vn.  1.  to  float,  to  bo  buoyed  up, 
to  mi'tve  or  be  conveyed  on  wàter 
Fluòro,  sm.  flux,  monthly  cóurses 
Flussibile,  a.  fluid,  sliding,  léose 
Flussibilità,  sf.  fluidity,  ilnidnoss 
Flussióne,  sf.  flùxion,  deflùxion,  catàrrh 
Fiòsso,  sm.  flùx,  dysentery;  — e ri  fiòsso  del 
màre,  thè  flùx  and  réflux  of  the  séa,  the 
ebb  and  flów  of  the  tide 
«a,  <*,  trànsitory,  pèrisbablp,  fràil 
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Finito,  sm.  surge,  billow,  rhshing  wave 
Flutluaménlo,  sm.  tòssing  of  ihe  wàves 
Fiuti  uànte,  a.  fluctuating,  wàvering 
Flutluàre,  v n.  1.  to  fluctuate,  wàver 
Fluttuazióne,  sf.  fluctuation,  irresolution 
Fluttuóso,  -a,  a.  billowy,  tèmpest-lòssed 
Fluviale,  a.  fluviàtic,  of  a river 
Fluviàtile,  a.  fluviàtic,  of  a river 
Fòca,  sf.  ( zool. ) séal,  séa-càlf 
Focàccia,  sf.  càke,  crùmpet,  bùn  ; rènder 
pàno  per  —,  to  give  tit  for  tat,  like  for 
like  (smàll  cake 

Focacciuòla , Focaccétta,  Focacclna,  sf. 
Focàce,  a.  burning,  àrdent,  all  in  a flame 
Focàja,  sf.  piètra  —,  flint 
Fóce,  sf.  gullet,  throat,  móiHh  (of  a river); 
far  —,  métter  —,  (o/  rivers)  to  fall  into, 
to  disembogue,  to  empty  itself  into 
Focheréllo,  Focolfno,  sm.  little  fire 
Fochéttolo,  am.  hcàrlh,  V.  Focolàro 
Fochista,  sm.  fireman  ; maker  or  seller  of 
fire-wórks 

Focile,  sm.  steel  (to  strike  a light,  etc.) 
Fòco,  sm.  fire,  àrder  (poet.)  V.  Fuòco 
Focolare,  sm.  heàrth,  fire-place,  fireside 
Focóne,  sm.  great  fire;  pan  of  a gito;  (mar.) 
cóok-róom 

Focosaméntc,  adv.  àrdcntly,  véhemently 
Focóso,  -a,  a.  fiery,  àrdent,  hàsty,  mèttle- 
some 

Fòdera,  sf.  Fòdero,  sm.  lining 
Foderàjo,  sm.  fiirrier 
Foderare,  va.  to  line 

Foderato,  -a,  a.  lined,  fùrred  ; nàve  fode- 
rata di  rame,  a còpper-shéated  vessel 
Foderatóre,  -trice,  smf.  guider  of  rafts, 
floats  of  wood 

Foderatura,  sf.  lining,  fur-lining 
Foderétta,  sf.  pillow  case,  bólster-slip 
Fòdero,  Fòdro,  sm.  scàbbard,  shéath,  lining, 
fur,  ràft;  trar  la  spada  dal  — , to  draw,  or 
unsheathe  the  sword;  ripórre  la  spàda  nel 
— , to  shéathe  the  swórd;  méttere  il  — in 
bucàto,  to  dò  a foolish  thing;  to  go  mad; 
il  — del  contrabórdo,  (mar.)  the  shéath- 
ing 

Fòga,  sf.  fury,  impetuosity,  fugue 
Fogàre,  va.  1.  to  rim,  fly  most  swiftly 
Foggétta,  sf.  Foggettino, -a,  smf.  small  càp 
Fòggia,  sf.  fashion,  manner,  form,  shàpc, 
wày 

Foggiare,  va.  1.  to  form,  fashion,  make 
Fòglia,  sf.  léaf;  làmina,  foil;  di  latta,  tin 
foil;  — (dei  gèlsi),  mùlbcrry-lóaves;  le  fò- 
glio degli  àlberi  the  leaves  of  the  trées; 
— d’òro,  d’argènto,  léaf  of  góld,  of  silver; 
coprirsi  di  fòglie,  to  léaf;  copèrto  di  fòglie 
léafy;  sènza  fòglie,  léafless;  a — a — , 
adv.  exp.  separately,  apàrt;  non  càde  — 
che  Dio  non  vòglia,  prov.  exp.  no  léaf 
falls,  hut  God’s  will  drops  it 


Fogliàceo,  -a,  a.  foliàccous,  ol  leaves 
Fogliame,  sf.  quantity  of  léaves,  fóliage; 

raso  a fogliami,  flowered  satin 
F'igliàre,  van.  1.  to  produce  léavos,  get  in 

léaf 

Fogliata,  sf.  léaf  full  (of  bòoks) 

Foglialo,  -a,  a.  léaly,  full  of  léaves 
Fogliatóra,  sf.  wòrk  màde  to  represént 

léaves 

Fogliazióne,  sf.  (hot.)  follàlion,  the  léafing 
of  plants 

Foglietta,  sf.  smàll  léaf;  hàlf  a hógshcad, 
pint 

Foglicttante,  Fogliollista,  sm.  writer  of 
feuilletons 

Fogliétto,  sm.  léaf  of  a book,  smàll  shéot 
of  pàper 

Fòglio,  sm.  sliéct  of  pàper;  in  —,  in  fòlio; 
dàre  ad  uno  il  — biànco,  to  givo  a pèrson 
càrie  blànchc,  fùll  liberty  ; — , newspa- 
per; i —,  the  joùrnals 
Fogliolina,  Fogliùccia,  —uzza,  sf.  smàll 
léaf 

Foglióso,  — rito,  -a,  a.  léafy,  full  of  léaves 
Fógna,  sf.  còmmon  sewer,  dràin,  gutter, 
sink 

Fognajuólo,  sm.  one  who  màkes  gewers, 
drains 

Fognaménto,  sm.  sewerage,  the  màking  of 
dràins,  sewers 

Fognare,  va.  i.  to  màke  a dràin,  sewer 
Fognàto,  -a,  a.  dùg,  dived  into,  hòllow 
Fòja,  sf.  libidinous  desire,  rùt 
Fojóso,  -a,  a.  liistful,  libidinous 
Fola,  sf.  fàble,  tale;  crowd  (little  used)  ; 
córrer  la  — , fare  la  — , to  jùst  or  tilt 
(all  togè  her) 

Fòlade,  sf.  phólas,  sort  of  shell 
Foladite,  sf.  phóladite,  a petrified  bivalve 
shell 

Fòlaga,  sf.  (orn.)  mòor-hen,  eòot 
Folcire,  va.  3.  (Lat.)  to  prop  up;  support 
Folgorante,  a.  flashing,  blàzing,  dàzzling 
Folgoràre,  van.  1.  to  hùrl  thunderbolts, 
thunder,  lighten,  dazzle,  fly  like  light- 
ning 

Folgoràto,  -a,  a.  V.  Ràpido,  Precipitóso 
Folgoratóre,  -trice,  smf.  thùnderer 
Folgorazióne,  sf.  (chem.)  fulguràtion,  light- 
ning 

Fólgore,  sm.  (a  shaft  of)  lightning,  thunder- 
bolt; un  — di  guèrra,  a thùnderbolt  of 
wàr 

Folgorcggiànte,  a.  V.  Folgorante 
Folgoreggiare,  van.  i.  to  lighten,  go  swiftly 
Folia,  sf.  crowd,  throng,  multitude,  press 
Follare,  va.  1.  to  full  (to  scour,  cleanse 
and  thicken  in  a mill);  (agr.)  to  jam 
Follata,  sf.  gust  of  wind,  flight  of  birds 
Follàto,  -a,  a.  fulled,  thickened,  prèssed 
Follatójo,  sm.  (agr.)  wine-press 


Ff» te,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué, 

Beno,  vino,  lai,  fonia,  lìurao;  - patto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  oeuf,  - mano,  vino, 
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Follatóre,  -trice,  smf.  fuller,  gràpo-prèsser 
Follatura,  sf.  fulling;  còsto  della  —,  lull- 
ago 

Fòlle  (Follàstro,  -a,  ant.),  a.  màd,  fóolish, 
wild 

Folleggiaménto,  sm.  fòlly,  extravagance 
Folleggiànte,  a.  plàying  the  f'Aol,  wild 
Folleggiare,  va.  to  fòol,  play  thè  fòol; 
quando  la  dònna  folleggia,  la  fante  don- 
neggia, prov.  «txp.  when  the  mistress  is 
playing  the  fool,  the  hoDsemaid  is  play- 
ing the  mistress 

tfolleggiatóre,  -trice,  smf.  one  that  plays 
the  fòol 

Folleménte,  adv.  fòolishly,  extràvagantly 
Follétto,  sm.  hobgoblin,  sprite,  fairy,  elf 
Follia,  — ézza,  sf.  fòlly,  madness,  extrav- 
agance 

Follicola,  sf.  Follicolo,  Folliculo;  sm.  ( hot .) 
fòllicle,  univàlvular  pèricarp,  séed  vessel 
(ópening  on  one  side  longitudinally); 
(med.)  fòllicle,  little  bag  (in  animal  bod- 
ies), glànd 

Follicolare,  a.  follicular 
Fòlio,  sm.  fùllery  (the  place  whère  the 
fulling  of  cloth  is  càrried  on) 

Follóne,  sm.  fuller,  scourer 
Follóre,  sm.  (ant.)  fòlly,  V.  Follia 
Fólta,  sf.  crowd,  V.  Fólla 
Foltaménte,  adv.  thickly,  crówdcdly,  clósoly 
Foltézza,  sf.  thickness,  dèusity 
Fólto,  -a,  a.  thick;  bòsco  —,  thick  wóod; 
là  ove  la  battàglia  era  più  fólta,  in  the 
thickest  of  the  fight 

Fomahan,  sm.  (astr.)  fómal-hàut,  stàr  of 
tho  first  magnitude  in  the  constellation 
of  the  Southern  Fish 
Fomentare,  va.  1.  to  foment,  excite 
Fomentato,  -a,  a.  fomènted,  chèrished, 
stuped 

Fomentatóre,  -trice,  smf.  fomènter,  exciter 
Fomentazióne,  sf.  Foménto,  m.  fomentàiion 
Fòmite,  sm.  tinder,  matches,  incèntive 
Fónda,  sf.  pòrse,  bag,  pocket,  wràpper, 
case;  abundance,  great  plénty  ; èssore 
alla  —,  (mar.)  to  be,  lie  or  ride  at 
ànchor;  fónde  di  pistòle,  pistol-bags 
Fondacàjo,  sm.  shopkéeper,  déaler 
Fondàccio,  sm.  dregs,  lées,  sèdiment 
Fondachétto,  sm.  wòollen-dràper’s  shop 
Fondachièrc,  sm  draper,  shopkéeper  (shop 
Fóndaco,  sm.  wàrehóìtse,  clóthier  or  mèrcer’s 
Fondamentàle,  adv.  fundamèntal,  essèntial 
Fondamentalménte,  adv.  fundamentally 
Fondamontàre,  va.  1.  to  lay  tho  foundation 
or  gróùnd-wórk 

Fondaménto,  sm.  (pi.  fondaménti,  m.,  fon- 
daménta,/.) foundation,  principle,  bàsis; 
pórre  le  — énta,  to  lay  the  foundàtions; 
le  —énta  del  viver  civile,  the  foundations 
of  society 


Fondàre,  va.  1.  to  found,  gróìind.  raise, 
erèct,  institute,  establish;  fondarsi  su, 
to  rely  upòn 

Fondàta,  sf.  wine-lées,  gnJùnds 
Fondataménte,  adv.  with  réason,  jùstly 
Fondàto,  -a,  a.  founded,  suppórted,  déop 
Fondatóre,  -trice,  sm.  founder,  foundress 
Fondazióne,  sf.  foundàtion,  bàsis 
Fondeggiàre,  vn.  1.  (mar.)  to  ànchor,  to 
càst  ànchor,  to  cóme  to  ànchor 
Fondèllo,  sm.  bùtton-móuld 
Fondènte,  Flusso,  sm.(chem.)  flùx  (substance 
used  to  promóte  the  fusion  of  mètals  or 
minerals) 

Fóndere,  va.  2.  irr.  (past,  fusi  ; part. 
fuso)  to  melt,  liquefy,  dissipate;  to  melt 
(by  heat)]  to  f»ùnd  (cast  in  a mould ); 
to  càst;  to  dissòlve  (in  a liquid)',  (metal- 
lurgy) to  smelt;  fondersi,  vrf.  to  melt, 
to  be  founded,  càst,  to  dissòlve,  blend, 
fuse 

Fonderia,  sf.  foundry,  mèlting-hóùse,  smèlt- 
ing-hóùse,  smèltery 

Fondiàrio,  -a,  a.  lànded,  on  land;  imposta 
(contribuzióne)  — ària,  land-tax;  inte- 
rèsse —,  lànded  interest;  prodótto  — , 
produce  of  land 
Fondibile,  a.  fnsible 
Fondiglia,  sf.  màlt-dust 
Fondigliuólo,  sm.  V.  Fondàccio 
Fondime,  sm.  V.  Fondigliuólo 
Fonditóre,  sm.  iron  founder,  smèlter 
Fóndo,  sm.  bòlt  >m,  depth,  màin  point, 
fund,  capital,  land,  lànded  property;  — 
di  caffè,  coffee  grounds;  il  — di  un  ri- 
tratto, di  un  dipinto,  the  back  ground 
of  a picture;  articolo  di  — , léading  àr- 
ticle  (of  a newspaper)  ; sapóre  a — 
unalingua,  to  knów  alànguage  thoroughly; 
andàre  a — or  al  —,  to  sink,  to  go  to 
the  bòttom  ; non  avére  nè  fin  nè  — , to 
have  no  biiinds,  to  be  immènse;  dar  —, 
(mar.)  to  càst  ànchor;  dar  — alla  ròba, 
to  dissipate,  waste,  squander  one’s  prop- 
erty ; — della  scàia,  the  bòttom  of  the 
stiirs;  il  — di  una  nàve,  a ship’s  bòttom; 
sènza  —,  bottomless;  piatto  di  —,  (mar.) 
tlat-bòttomod  ; — della  véla,  the  bunt 
or  drop  of  a sàil;  buon  — , (mar.)  good 
ànchorage,  good  ànchorage  gróùnd;  — 
spòrco,  mal  sicuro,  f>ùl  ground;  i fóndi 
pùbblici,  the  fùnds  or  stocks;  i fóndi 
francési,  the  French  funds  ; i fóndi  si 
rialzano,  the  fùnds  rise,  àre  up;  i fóndi 
cadono,  tho  fùnds  fall;  detentori  di 
azióni  dei  fóndi  pùbblici,  fùnd-hólders, 
stock  hólders;  speculatóre  nei  fóndi  pùb- 
blici, stock- jobber  ; speculazióne  nei 
fóndi,  stock-jóbbing  ; collocare  (denàri) 
nei  fóndi  pùbblici,  to  ftiud 
— , -a,  a.  dèep,  thick 


nòr,  rùde;  - fall,  són,  bùll,  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bfiys,  fòùl,  fowl;  gem,  as 

forte,  ruga;  - forte,  oeuf,  calla;  - erba,  ruga;  - lai,  e,  i;  poi,  fausto;  gemma,  rosa. 

Piz  Jtal.  Jngl.  • Ediz.  VI.  Voi.  II.  i9 
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fondura,  sf.  hòllow,  glcn,  lów,  décp  plàco 
Fornitilo,  -a,  a.  mèlted,  wàsted 
Fonètiea,  sf.  ph métics,  phonics,  Ihe  dóc- 
trino  of  stfùnds 

Fonètico,  -a,  a.  phonetic,  vócal;  caràtteri 
fonètici,  phonetic  chàractors 
fònica,  sf.  phònics 
rònico,  -a,  a.  phonètic,  vócal 

• onolite,  sf.  (min.)  phónolftc,  saQnding- 
stóne,  clinkstone 

enologia,  sf.  phonòlogy,  tréatise  on  sóhnds 
ontàle,  a.  original,  primary,  chief,  first 
‘ontalménte,  adv.  originally,  primarily 
ontàna,  sf.  fountain,  spring,  sóurco 
ontanalméntc,  adv.  V.  Fontalménto 
onlauèlla,  sf.  smàll  f iùntain,  cavity,  issue 
ontànco,  -a,  a.  of  a fountain 
ontanière,  sm.  fJùntain-builder 

• ontanióro,  -a,  a.  living  in  a fountain 
(said  of  the  Naiades) 

'ontano,  Fontanóso,  Fontanino,  -a,  a.  of  a 
fountain,  spring 

«’ónte,  smf.  fountain,  sóurce,  spring,  òrigin, 
càuse;  baptismal  font;  levare  al  — un 
bambino,  to  stand  spònsor  to  a child 
Fonticèlla,  —ina,  sf.  small  fountain 
Fonticolo,  sm. (surg.)  issue  (for  the  discharge 
of  humors) 

Fora  adv.  and  prep.  (ant.  for  fuòra)  out, 
•without,  excepted 

—,  (poet,  for  sarébbe  or  sarei),  would  be, 
should  be 

Forabòsco,  sm.  (orn.)  wóod-pècker 
Foracchiare,  va.  1.  to  piérce  through, 
make  holes 

Foracchiato,  -a,  a.  piérced,  bóred,  holed 
Foraficcbio,  sm.  tiresome  person,  presump- 
tuous fellow 

Foraggiaménto,  sm.  foraging 
Foraggiare,  va.  1.  to  forage 
Foraggiatóre,  -trice,  smf.  forager,  one  who 
forages 

Foraggière,  sm.  fòrager 
Foràggio,  sm.  forage,  fodder,  provisions 
Foràino,  -a,  a.  (ant.)  of  the  bar,  V.  Fo- 
ràneo 

Foramàcchie,  sm.  (orn.)  wren 
Forànie,  sm.  hole,  small  hole,  window 
Foraménto,  sm.  piercing,  V.  Foratura 
Foraminifero,  sm.  (nat.  history)  foraminifer 
— , -a,  a.  forami niferous 
Foraminóso,  -a,  a.  lull  of  hóles 
Foràneo,  -a,  a.  of  a cóurt  of  justice,  of 
the  bàr 

Foràre,  va.  1.  to  piérce,  màko  a hóle,  pèn- 
otrato 

Forasièpe,  sm.  (orn.)  wrèn;  (fig.  ) poor 
little  man 

Foràstico,  -a,  a.  sàvago,  wild,  shy,  avoiding 
sócial  intercourse 
Foraslióro,  V.  Forestière 
Foràta,  sf.  Foràlo,  sm.  bòlo,  àperturo  (tool) 
Foratèrra,  sf.  (agr.)  dibble  (gardener’s 
Foràto,  -a,  a.  bóred,  pònotràtod,  piérced 


Foratòjo,  sm.  àugor,  wimble,  pfércer, 

gimlet 

Foratóre,  -trice,  smf.  one  that  màkeg  hólei 
Foratrice,  sf.  bóring-machine 
Foratura,  sf.  piércing,  màking  hóles 
Fòrbici,  sfp.  scissors;  clàws  of  a scórpion 
or  crab  ; — gròsso,  forbicióni,  shears  ; 
avéro  uno  nelle  - (fig.),  to  have  one 
in  one’s  clutches  (undor  one’s  thumbi  ; 
condurre  uno  nolle  — , to  léad  one  into 
th  ) 8héars 

Forbiciàro,  sm.  chtlcr,  shéars-màkor 
Forbire,  va.  3.  (pres.  forbisco)  to  furbish, 
polish,  rùb  up,  wipe 
Forbitézza,  sf.  pòlish,  lustre,  èlcganco 
Forbito,  -a,  a.  pòlishod,  cléaned,  néat 
Forbitójo,  sm.  fùrbishing  or  burnishing 
tool 

Forbitóre,  -trice,  smf.  pòli  sher,  cléancr, 
burnisher 

Forbitura,  sf.  furbishing,  rùbbing  up  (of 

metals) 

Forboltàre,  va.  1.  (v»lg.)  to  béat  agàin, 
to  bang;  (fig.)  lo  insùlt 
Fórca,  sf.  pitch-fòrk,  gàllows , gibbet, 
crésswày;  (fig.)  wrètch;  scclloràto  da 
— , hàng  dog,  Néwgate  bird  ; fàre  —,  to 
plày  the  truant;  fàre  le  fórche,  to  preténd 
to  knów  nothing  ; èssere  tra  le  fórche  e 
santa  Càndida,  to  be  betwéen  the  ànvil 
and  the  hammer 

Forcamèli,  smp.  (mar.)  fùttocks;  — di 
fóndo,  ground  fùttocks  ; — di  rovèscio, 
top-timbers 

Forcàta,  sf.  ópening  of  the  legs,  fòrk-fùll 
Forcatèlla,  sf.  small  fòrk-fùll 
Forcàto,  Forcellùto,  -a,  a.  forked 
Forcatùra,  sf.  V.  Forcàta 
Forcàzzi,  smp.  (mar.)  forkful  crotches 
Force,  sf.  (contracted  from  fòrbice)  shéars 
or  scissors 

Forcèlla,  sf.  little  fòrk,  stèrnum,  prop 
Forcellùto,  -a,  a (ant.)  V.  Forcuto 
Fórche,  sfp.  gibbet,  gàllows;  — Caudine, 
(Rom.  hist.)  Caudine  forks;  V.  Fórca 
Forchè,  prep,  and  conj.  except,  V.  Fuorché 
Forcheggiàre,  vn.  1.  (little  used  to  fork, 
to  divide  or  ópen  into  two  or  more  points 
or  shoots 

Forchétta,  sf.  (table)  fork;  favellàre  io 
pùnta  di  —,  to  spéak  with  affectation 
Forchettièra,  sf.  fòrk-càse 
Forchétto,  sm.  Forcina,  /.  fòrk  (to  éatwith) 
Forcbiùdere,  vn.  2.  irr.  (past,  forchiósi*. 

part,  forchiùso)  to  exclùde,  shùt  óùt 
Forcina,  sf.  V.  Forchétta 
Fòrcipe,  sm.  (surg.)  forceps  (instrument 
for  extracting  the  fétus  from  the  wómb) 
Fórcola,  sf.  (mar.)  rów-lock  (that  part  of 
a bóat’s  gùn-wàlo  on  which  the  6ar  rests 
in  rowing) 

Fórcolo,  sm.  (agr.)  pitch-fork 
Forcóno , sm.  thrée-pròngod  iron  pitch 
fork,  spóar 
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/orcutamcnte,  ado.  in  a forked  form,  like 
Forcuto,  -a,  a.  forked  (a  fork 

Forcùzza,  sf.  small  fork;  fig.  róguc,  villain 
Fòro  (ant.  for  fuòri),  ado.  and  prep,  out 
of,  without,  excèpt 
Forellino,  sw.  little  hole,  aperture 
Forènse,  a.  forensic,  of  the  bài* 

Forése,  smf.  villager,  countryman,  rùstie 
Foresèllo,  —étto,  -a,  smf.  little  countryman, 
countrywoman,  country  lad,  coùulry  làss 
Foresòzza,  sf.  pretty  country-girl 
Foresòzzo,  sm.  bàndsomo  coùnlry-lad 
Forèsta,  sf.  forest,  wóod,  wilderness 
Forestale,  a.  forest,  of  forests,  concèrning 
forests;  légge  — , forest  law 
Forestàro,  sm.  fòroster;  hèad-fòrester 
Forèstico,  -a,  a.  outlandish,  foreign,  exotic 
Forostieraménte,  ado.  in  a foreign  man- 
ner 

Forestière,  -a,  smf.  fòreigner,  stràngor, 
guèst 

Forestiereggiàre,  vn.  1.  to  imitate  foreigners 
Forestieria, Foresteria,  sf.  crowd  of  strangers, 
résidence  for  foreigners 
Forestierume,  sm.  foreign  tiàsh,  wòrlhless 
foreign  things  and  pòrsons 
Forèsto , -a,  a.  wild , savage , solitary, 
desert 

Forfàre,  va.  1.  (ant.)  to  commit  a fault,  V. 
Fallare 

Forfàtto,  sm.  (ant.)  misdeed,  V.  Misfatto 
Forfaltùra,  sf.  (ant.)  crime,  imposture,  V. 
Furfanteria 

Forfécchia,  sf.  worm  with  a forked  tail 
Forficiata,  sf.  cut  with  the  scissors 
Fórfora,  Fórfore,  sf.  scùrf,  dàndruff,  scald 
head 

Forforàceo,  -a,  a.  scùrfy,  resèmbling  scùrf 
Forforaggine,  sf.  V.  Fórfora 
Forgone,  sm.  (mil.)  càrt,  wagon 
Fòri  (ant.)  V.  Fuòri 
Forière,  sm.  (mil.)  quàrter-màster 
Forièro,  smf.  fóre-rùnner,  hàrbinger,  pre- 
cursor, avant-courier 

Fórma,  sf.  form,  shape,  figure,  appéarance, 
fàshion,  wày,  nature,  model;  (mar.) 
dóckyàrd,  dry  dock,  slòcks;  — di  cap- 
pèllo, hit  block;  — di  scarpe,  làst;  — 
di  calzétta,  stòcking-fràme 
Formàbile,  a.  suscèptible  of  fórra 
Formaggiàjo,  sm.  chéese-màker,  chéesc- 
mónger 

Formaggiaria,  sf.  chéese-diiry 
Formàggio,  sm.  chéese 
Formaggiuólo,  sm.  small  chéese 
Formàjo,  sm.  shóe-làsl  maker 
Formàle,  a.  formai,  precise,  external 
Formalista,  sm.  formalist 
Formalità;(and.)— àte,  — àde,  sf.  formality, 
form 

Formalizzàrsi,  vrf.  to  bo  too  formal,  too 
nice,  to  tàke  ill,  be  càplious 
Formalmente,  ado.  formally,  precisely 
Formamcuto,  sm.  V.  Formazióne 


Formare,  va.  1.  lo  form,  fàshion,  plàn, 
òrder 

Formatamente,  adv.  pèrfectly,  pósi  ti  vely 
Formativo,  -a,  a.  forming,  giving  form 
Formato,  sm.  form,  figure,  shàpe,  nature 
— , -a,  a.  formed,  made  stròng-lìmbed 
Formatóre,  -rice,  smf.  former,  màker 
Formazióne,  sf.  formation,  creàtion,  forming 
Formèlla,  sf.  (agr.)  hole  (to  plant  trees); 
(vet.)  swelling 

Formentàre,  vn.  (ant.)  V.  Fermenlàre 
Forménto,  sm.  (ant.)  V.  Ferménto,  Fru- 
ménto 

Formentóne,  sm.  Indian  còrn 
Formica,  sf.  (ent.)  ànt,  èmmet;  (fig.)  ilch; 
aver  la  — ad  una  cosa,  to  have  an  itch 
for  a thing;  — (med.)  St.  Anthony’s 
fire;  fare  — di  sòrbo,  to  be  stanch,  stand, 
resist  without  yielding 
Formicàjo,  sm.  ànt-hill , greàt  crowd, 
throng  (with 

Formicàre,  Formicolare,  vn.  1.  to  swàrm 
Formichétta,  Formicola,  sf.  small  ànt 
Formichièrc,  sm.  (zool.)  ànt-éater 
Formicolàjo,  sm.  V.  Formicàjo 
Formicolaménto,  sm.  pricking  in  the  skìn 
or  body  like  the  stinging  of  ànts 
Formicolio,  sm.  V.  Formicolaménto 
Fòrmico,  -a,  a.  (chem.)  fòrmic;  àcido  —, 
fòrmic  àcid 

Formicóne,  sm.  large  ant;  èssere  or  fare 
— di  sòrbo,  to  resist  without  yiélding, 
stànd,  be  stànch 

Formidàbile,  a.  formidable,  drèadful 
Formidabilità,  sf.  fòrmidableness 
Formidàto,  -a,  a.  (Lat.)  V.  Temuto 
Formidiue,  sf.  (Lat.)  greàt  féar,  fright, 
drèad 

Formidolóso,  -a,  a.  formidable,  V.  For- 
midàbile 

Formisura, adv. beyònd  measure,  excèssively 
Formivàrio,  -a,  a.  hàving  or  assuming  dif- 
ferent shapes 

Fórmola,  sf.  fòrmula,  form,  idiom 
Formolàrio,  sm.  formulary;  bòok  of  prec- 
edents 

Formosità,  — àte,  —àde,  sf.  (Lat.  poet.) 
beauty 

Formóso,  -a,  a.  (Lat.)  hàndsome 
Fòrmula,  sm.  V.  Fórmola 
Formulàrio,  sm.  V . Formolàrio 
Fornace,  sf.  fùrnace;  — da  fóndere,  found- 
ry, fùrnace,  cùpola;  — da  calcina,  lime- 
kiln; — da  mattóni,  brìck-kiln 
Fornacèlla,  —òtta,  sf.  small  fùrnace 
Fornaciàjo,  sm.  workman  iu  a fùrnace 
Fornaciàta,  sf.  matérials  plàcod  in  a fùr- 
nace 

Fornaino,  -a,  smf.  little  bàkor 
Fornàja,  sf-  bàker’s  wife 
Fornàjo,  sm.  bàker;  óven-kéeper;  acco- 
modare, or  assicuràrsi  il  —,  to  secure 
a livelihood 

Fornata,  Infornàta,  sf.  bàlch 
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Fornèllo,  Forncllcllo,  — ino,  am  small  fur- 
nace, chimney,  shàlt,  óvon,  stóve,  tubo 
Fornicàre,  va.  i.  to  fornicato,  commit 
léwdnesi 

Fornicatóre,  sm.  fòrnicàtor 
Fornicatrice,  sf.  fórnicàtress 
Fornicazióne,  sf.  fornication 
Fòrnice,  sf.  ( little  used)  vàult,  vàulted 
roof,  àrchcrl  céiling;  (flg  ) bròthcl 
Forniménto.Fornito, sm.  fùrnilùre,  provision 
Fornimentùzzo,  sm.  little  ornament 
Fornire,  va.  3.  ( pres . fornisco)  to  finish, 
end,  furnish,  provide 

Fornito,  -a,  a.  furnished,  supplied,  finished, 
completed,  trimmed 

Fornitóre,  -trice,  Smf.  contràctor,  purveyor 
supplier,  person  that  supplies 
Fornitù&a,  sf.  fùrniture,  supply,  trimming, 
ornament 

Fórno,  sm.  óven,  bàker’s  shop;  egli  fa  il 
—,  he  is  a bàker 

Fornuòlo,  sm.  lantern  to  tàko  birds  by 
night 

Fóro,  sm.  hóle;  Fóro,  sm.  fòrum,  tribunal 
Foróncolo,  sm.  (med)  furuncle,  gathering, 
boil  (motion 

Foronomia,  sf.  mediànica,  the  science  of 
Forosétta,  sf.  lass,  country-girl 
Forosótto,  sm.  coùntry-làd,  yoùng  pèasant 
Fórra,  sf.  (ant.)  glen,  dale;  defile 
Fórse,  adv.  perhaps;  èssere  in  —,  to  be 
in  doubt 

Forseché,  adv.  ( used  before  a verb  or 
verbal  exp.)  perhàps 

Forsennàre,  vn.  1.  to  ràve,  V.  Vaneggiare 
Forsennataggine,  sf.  màdness,  extravagance 
Forsennataménte.arfw. madly,  extravagantly 
Forsennatézza,  sf-  folly,  extravagance,  ràge 
Forsennato,  -a,  a.  mad,  extràvagant 
Fórsi,  adv.  (ant.)  V.  Forse 
Fòrte,  a.  strong,  brave  , intrèpid,  firm, 
stern,  difficult,  arduous,  acrid,  strbng- 
tàsted 

—,  sm.  fórt,  fortress;  il  — , the  flower, 
strèngth,  nèrvo,  best 

— , adv.  strongly,  véhemently,  vàliantly  ; 
percuotete  —,  hit  hàrd;  parlate  — (ad 
alta  voce),  spéak  ldfid 
Forteménte,  adv.  stoutly,  forcibly,  greatly 
Fortepiàno , sm.  (mus.)  pianofòrte;  the 
art  of  incróasing  and  softening  sounds 
Fortorùzzo,  -a,  a.  sòmewhat  strong,  sóur 
Forlétlo,  a.  ràlhor  strong;  adv.  with  sòme 
forco 

Fortézza,  sf.  firmness,  coùrage,  resolution, 
resoluteness,  fórce,  ènorgy;  fortress,  ràs- 
tie  ; — d’ànimo,  fortitude,  còustancy 
Forticcio,  -a,  a àcid,  so'ìir,  strong 
Forlicélla,  sf.  (hot.)  wild  sòrrol 
Forticèllo,  -a,  a.  ràther  strong;  sm.  smàll 
fòrtified  plàce 

Fortière,  sm.  ròcky  placo  full  of  sóa-weed 
Fortificàbile,  a.  fórtifiablo 
Fortificaménto,  sm.  lortiGcàlion,  fortifying 


Fortificàre,  va.  1.  to  fórtify,  strèngiben 
Fnrlificàlo,  -a,  a.  fortified,  strengthened 
Fortificato,  -a,  a.  fòrtified,  slréngtboned 
Horlificatóro,  -trice,  smf.  fortifier, suppórler 
Fortificazióne,  sf.  fòrlificalión,  strong  plàce 
Fortigno,  -a,  a.  sourish,  sbàrpish,  pùngent 
Fortilizio,  Fortino,  sm.  iòrtalice,  redoubt, 
small  fortress  (nimo 

Fortitùdine,  sf.  fòrtitudo,  V.  Fortezza  d’à- 
Fortóro,  sm.  sófirnoss,  acidity,  àcridnoxs 
Fortuitamente,  adv.  forlùitously,  by  chàuce 
Fortùito,  -a,  a.  fortùitous,  càsual,  chànco 
Fortume,  sm.  tàrt  sóùr  things  (in  generai  ; 
jofirness 

Fortùna,  sf.  fortune,  chànce,  lùck,  dèstiny; 
happiness,  prosperity;  misfortune;  ill 
lùck;  risk;  — di  mare,  tèmpest,  stórna; 
egli  tiene  la  — pel  ciuffotto,  he  has  for- 
tune chàined  to  hi»  càr;  with  him  évery 
thing  pròspers;  a — (per  sórte)  adv.  exp. 
by  chànce 

Fotunàccia,  sf-  had  fortune,  ill  luck 
Fortunàggio,  —àie,  sm.  V.  Burràsca,  Tem- 
pèsta 

Fortunale,  a.  fortùitous,  V.  Fortuito 
— , a.  (ant.)  stòrmy;  sm.  stòrm,  tèmpest 
Fortunàre,  vn.  i.  to  try  one’s  lùck,  to  be 
unfortunate 

Fortunatamente,  adv.  fortunately,  luckily 
Fortunàto,  -a,  a.  fortunato,  lùcky,  happy 
Fortuneggiàre,  vn.  to  rùn  the  chance,  risk 
Fortunévole,  a.  fortùitous,  accidèntal 
Fortunosamente,  adv.  by  chàuce,  unexpèct- 
edly 

Fortunóso,  -a,  a.  hàzardous,  fòrtunate, 
fortuitous 

Fortùra,  sf.  (ant.)  V.  Fortézza 
Fortùzzo,  sm.  V.  Fortétto 
Forviare,  vn.  i.  to  go  óììt  of  one’s  way, 
to  lèse  one’s  self,  miss  the  road 
Forvòglia,  adv.  exp.  agiinst  one’s  will 
Fòrza,  sf.  force,  strength,  power,  viol- 
ence, constràint;  — armata,  àrmed 
fórce;  — maggióre,  màinfórce;  — mo- 
trice , mótive , móviog  power  ; forze 
navali,  nàval,  sea-fórces;  agènte  della 
— pùbblica,  peace  officer  ; locomotiva 
della  — di  cento  cavalli,  stéam  ùngine 
of  a hundred  hórse  power;  a — di  pre- 
ghière, by  dint  of  entreaty;  a —,  per 
—,  by  force;  a màrcia  —,  a viva  —, 
forcedly,  in  spile  of,  é — (giuocofói za) 
ch’egli  lo  faccia,  he  must  absolutely  dò 
it;  far  — ad  uno,  to  fórce  one;  cóntro 
la  — ragion  non  vàie,  prov.  exp.  might 
prevails  óvor  right 

Forzamento,  sm.  constràint,  violence 
Forzare,  va.  i.  to  fórce,  constrain,  compèl; 

— àrsi,  vrf.  to  strive,  endòarour 
Forzatamónte,  adv.  by  fórce,  constrainedly 
Forzato,  a.  fórced,  compèlled,  violent;  fu 
comlannàlo  ai  lavóri  forzati , he  was 
condòrnued  to  hàrd  làbour,  to  penai  ser- 
vitude 
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—,  sm.  gàlley  slavo  ; cònvict  (condemned 
to  compùlsory  labor) 

Forzatóre, -trice, smf.  compèller,  constràincr 
Forzerinàjo , sm.  safe,  còller,  or  trunk 
maker 

Forzévole,  a.  fórcible,  violent 
Forzevolménte,  adv.  violently  fórcibly 
Forzière,  sm.  iron  chest,  safe,  càse,  còller, 
strong  box 

Forzóre,  sm.  V.  Fortóre 
Forzosamente,  ado.  sturdily,  vàlianlly 
Forzóso,  — ùto,  -a,  a.  sturdy,  robùst,  power- 
ful; prèstito  — , fórcod  lóan 
Foscaménle,  ado.  obscurely,  glóomily 
Fésco,  -a,  a.  blàckish,  obscure,  glóoray, 
sad,  dim;  tempo  — , dùsky  weather 
Fosfato,  sm.  ( chem .)  phosphate  (a  salt 
formed  by  a combination  of  phosphoric 
àcid  with  a sàlifiable  base) 

Fosfito,  sm.  (chem.)  phosphite  (a  salt 
formed  by  a combination  of  phosphorous 
àcid  with  a sàlifiable  base) 

Fosfollto,  sm.  (min.)  phòsphollte,  èarth 
unl'ed  with  phosphoric  àcid 
Fosforescènza,  sf.  (chem.)  phosphorescence, 
luminousness  without  sènsibìe  heat 
Fosfòrico,  -a,  a.  (chem.)  phosphoric;  àcido 
—,  phosphòric  àcid 

Fòsforo,  sm.  (astr.)  mòrning-stàr;  (chem  ) 
phosphorus,  phosphor 
Fosforóso,  -a,  a.  (chem.)  phòsphorous; 

àcido  —,  phòsphorous  àcid 
Fòssa,  sf.  ditch;  trènch;  grave,  sepulchre; 
la  — delle  gómene,  (mar.)  the  cable- 
tiér;  avére  un  piède  nella  —,  to  have 
one  fóot  in  the  gràve  ; del  sénno  di  poi 
ne  è pieno  le  fòsse,  prov.  ex p.  after- 
wit  is  every  man’s  wit  (every  ditch  is 
full  of  your  after-wits) 

Fossajuòlo,  sm.  ditcher,  one  who  digs  ditches 
Fossàta,  sf.  ditch,  V.  Fòssa 
Fossatàccio,  sm.  torrent,  déep,  stréam, 
gùlly,  ditch 

Fossatèlla,  sf.  small  ditch,  trènch,  móàt, 
fosse 

Fossatèllo,  sm.  vèry  smàll  tòrrent,  drain 
Fossato,  sm.  small  tòrrent,  ditch,  trènch 
Fosscrèlla,  Fossétta,  sf.  small  ditch;  dimple 
Fòssile,  sm.  and  a.  fòssil 
Fòsso , sm.  làrge  ditch,  gùlly,  h llow, 
defilo 

Fotografia,  sf.  photògraphy;  phòtograph 
Fotogràfico,  -a,  a.  photogràphic,  photo- 
gràphical  ; un  diségno  —,  a phòtograph 
Futografista,  Fotògrafo,  sm.  photographist 
Fotometri;!,  sf.  pholòmetry  (the  science  of 
the  measurement  of  light) 

Fotomètrico,  -a,  a.  photometric,  photomòt- 
rical 

Fotòmetro,  sm.  photometer  (an  instrument 
for  measuring  the  relative  intensities  of 
light) 

Fottivònto,  sm.  ( orn .)  kestrel,  small  hawk 
Fra,  prep,  between,  among,  in;  — la  vita 


FRA 

e la  morte,  between  life  and  déalh  ; fit 
trovato  — i morii,  lie  was  found  among 
«he  dèad  ; — due  giórni,  in  two  days;  — 
poco,  — breve,  shortly,  sóon,  in  a" little 
time 

— » ( for  fràto),  sm.  brother,  friar,  monk 
Fracapéllo,  sm.  (bot.)  monk’s  rhubarb 
Fracassaménto,  sm.  crash,  smàshing;  splin- 
tering 

Fracassare,  va.  1.  to  splinter,  smash,  shiver 
Fracassàta , sf.  cràshing  stroke  or  shock, 
clàsh 

Fracassalo,  -a,  a.  splintered,  smashed, 
destroyed 

Fracassatóre,  -trice,  smf.  one  who  shàtters, 
breàks  or  dàshes  to  pieces  (tion 

Fracassatùra,  sf.  sm  ashing,  hàvoc,  destrùc- 
Fracassio,  sm.  crash,  smàshing,  cìàlter 
Fracasso,  sm.  noise,  wreck,  tumult;  crowd 
Fracassóne,  sm.  roisterer 
Fracassóso,  -a,  a.  cràshing,  noisy,  ncyscful, 
obstrèperous 

Fraccuràdo,  sm.  puppet  (without  feel),  doll 
Fracidàre,  vn.  1.  to  rot,  V.  Infracidarsi. 
Putrefare 

Fracidézza,  sf.  rottenness,  putrefaction 
Fracidiccio,  Fradiciccio,  sm.  miistiness 
— , -a,  a.  móuldy,  musty 
Fràcido,  -a,  a.  ròtten,  mùsty,  wéaried 
Frac  idiime,  Fradiciume,  sm.  mass  of  cor- 
ruption or  putrefàction,  dùnghill;  téasing, 
annóyance 

Fracórrere,  vn.  2.  irr.  (past,  fracórsi; 
part,  fracórso)  to  run  beiwéen,  to  cross 
the  course 

Fradicczza,  sf.  rottenness,  V ■ Fracidezza 
Fràdicio,  -a,  a.  extrémely  wet,  damp,  V. 
Fiàcido 

Fràga,  sf.  (poet.)  strawberry,  V.  Fràgola 
Fragària,  sf  (bot.)  strawberry  plànt 
Fràgile,  a.  frail,  brittle,  wéak,  pèrishablo 
Fragilézza,  sf  frailty,  brittleness,  weakness 
Fragilità;  (poet.)  — àte,  — àde,  sf.  fragility, 
brittleness,  fràilty,  wéakness,  instability, 
inconstancy,  perishableness 
Fragilmente,  adv.  with  wéakness,  feebly 
Fragmónto,  sm.  V.  Framménto 
Fràgnere,  van.  2.  irr.  (poet.)  to  break  V. 
Fiàngere 

Fràgola,  sf.  strawberry 
Fragolàia,  sf.  V.  Fragoléto 
Fragoléto,  sm.  bed  of  strawberries,  ground 
plànted  with  strawberries 
Fragolino,  sm.  (icht.)  red  mhllet 
Fragóre,  sm.  great  noise,  cràsh;  (little  used) 
swéet  smell,  V.  Fragranza 
Fragoróso,  -a,  a.  (poet.)  V.  Sonòro 
Fragrante,  a.  fragrant,  odorous 
Fragranza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  fragrance, 
odor 

Fràle,  sm.  (poet.)  frail,  V.  Fràgile 
Fralézza,  sf.  frailty,  weakness,  fràilncss, 
failing 

Fralmente,  adv.  V.  Fragilmónle 
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Tràmbos,  Fàinbros,  s>n.  V.  Lampóne 
ramassónn,  sm.  freomàson 
rammassoneria,  sf.  frecmàsonery,  thè  sc- 
crct  association  or  tho  principles  of  frec- 
màsons 

Frammentàrio,  -a,  a.  fragmentary  ; ròcce 
— àrie,  fràgmentary  ròcks 
Framménto,  sm.  fragment 
Frammoscolàrc,  va.  1.  to  intorraii,  mingle, 
interlard,  insért 

Frammésso,  sm.  thing  insèrted,  interlink'd 
— , -a,  a.  interpósed,  insèrted 
Frammettènte,  a.  inlorpósing,  éntering  be- 
tween; sm/,  interpóser,  interlópcr,  go-bc- 
twécn 

Framméttere,  va.  2.  irr.  (past,  frammisi  ; 
part,  frammésso)  to  interi. òse,  inserì; 
— éttersi,  vvf.  to  interpóse,  intermeddle 
with 

Frammcltiracnto,  sm.  interposition 
Frammezzare,  va.  1.  lo  interpóse,  to  plàce 
betwéen,  to  interlay,  intersect , inter- 
sperse 

Frammischiare,  va.  2.  to  intermix,  mingle 
with 

Frana,  sf.  avalinche  (of  earth  or  rock),  a 
crumbling  earthy  precipice 
Franare,  vn.  1.  to  roll  down,  crumble, 
slink 

Francagióne,  sf.  exemption,  franchise 
Francamente,  adv.  frànkly,  bóldly,  freely 
Francaraénto,  sm.  fréedom,  safety,  delivery 
Francare,  va.  1.  to  fréc,  exempt,  liberate; 

— una  lèttera,  to  frank  or  póslpày  a 
lètter 

Francatóre,  -trfee  smf.  freer,  en franchiser, 
deliverer;  one  who  franks  or  pòstpàys  a 
lètter 

Francatrippe,  sm.  idle,  làzy  pèrson;  slùggard, 
dróne 

Francatura,  sf.  (of  letters ) payment  of  càr- 
riage;  (post.)  prepayment 
Francescaménte,  adv.  V.  Franceseménte 
Francescano,  -a,  smf.  Franciscan  friar,  nùn 
Francesco,  -a,  a.  (ant.)  French,  of  Fiance 
Francése,  a.  French;  un  —,  a Frenchman; 
i — ési,  the  French 

Franceseggiare,  vn.  1.  to  gàllicize,  to  use 
French  idioms 

Franceseménte , adv.  àfter  tho  French 
mànner 

Francesismo,  sm.  gallicism,  a French  idiom 
Francheggiare,  va.  1.  to  encourage,  ànirn- 
ato,  V.  Francare,  Affrancare 
Francherà,  sf.  bóldness,  bravery,  frànkness 
Franchigia,  sf.  fréedom,  liberty,  frànchise, 
immunity,  exemption,  privileged  plàce 
Frànco,  sm.  frane  or  frànk  (French  coin 
wòrth  ten  pènee);  Frànk  (name  given  by 
the  Turks  to  Ilio  natives  of  western  Eu- 
rope); i Franchi,  the  Francks  (German 
tribe  who  conquered  Franco) 

Frànco,  -a,  a.  fico,  frànk,  bóld;  privileged; 

— di  pòrto,  pósi  pàid,  frànkod 
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Francolino,  sm.  (orn.)  héal-cock;  a Franklin 

stóve 

Frangènte,  sm.  hreàkcr,  d.lshing  wàve;  cri- 
sis, pèril,  strait,  exlrèmity 
Fràngere,  van.  2.  irr.  (past,  frànsi;  part. 
frànto)  lo  hroàk,  splinter,  fràcture,  dàsh; 
béat,  be  beaten;  fràngo  il  màre,  the  séa 
héats  or  brcàks;  egli  si  làgeia  —,  he  lots 
himsélf  bo  bóaten  down,  subdued,  óver- 
cómo 

Fràngersi,  vrf.  (Jlg  ) lo  relént,  bo  raéve.1 
with  pity 

Fràngia,  sf.  fringe,  òrnaments;  a mo’  di  — , 
frlnge-like;  sènza  —,  fringeless;  métter  la 
— _^alla  verità,  to  deck  trùth  with  tho 
flowers  of  invèntion 

Frangiàjo,  sm.  fiinge-màkcr;  seller  of  fiinge 
Frangiàro,  van.  1.  to  fringe 
Frangiàto,  -a,  a.  fringed 
Frangiatura,  sf.  trimming;  éach  of  the  tòfts 
forming  a làssel 

Frangibile,  a.  fràngible,  fràil,  brillio 
Frangibilità;  (ant.)  — àde,  sf.  brittleness, 
fragility 

Frangiméuto,  sm.  breaking,  fràcture,  frag- 
ment 

Frangionàre,  va.  1.  to  adòrn  with  fringe 
Frangipàna,  sf.  sweet  scent  of  àmber  and 

civet 

Frangisàsso,  sm.  (bot.)  sàxifràgo 
Frannònnolo,  -a,  smf.  óld  fóol,  dótard 
Frantènderc,  va.  2.  irr.  (past,  frantesi; 

part,  frantéso)  to  understànd  ill 
Frantéso,  -a,  a.  ill  understóod 
Frànto,  -a,  a.  broken,  fràctured,  subdued 
Franlój  >,  frattójo,  sm.  press,  òlive-press 
(mill  for  brùising  òlives) 

Frantumàre,  va.  1.  to  smàsh,  to  break  in 
pieces,  to  dash  to  pieces 
Frantume,  sm.  héap  óf  ruins,  splinters 
Fraóre,  sm.  (ant.)  fetidness,  V.  Puzzo, 
Fetóre 

Fraponiraénto,  sm.  interposition,  interpos- 
ing 

Frapórre,  va.  2.  irr.  (past,  frapósi  ; part. 
frapóslo)  to  interpóse,  insért;  — órsi,  vrf. 
to  interióre,  to  mix  enc’s  sèlf  up  with 
Fraposizióne,  sf.  interposition 
Frapósto,  -a,  a.  interpósed,  placed  betwéen 
Frappa,  sf.  làppct,  shrèd,  jag,  flap 
Frappamóndo,  sm.  chéat,  swindler 
Frappare,  va.  1.  to  cùt  óùt,  mince,  cabbage 
Frappatóre,  sm.  sharper,  chéat,  bóaster 
Frappeggiàre,  va.  1.  to  pàint  foliage 
Fràppola,  sf.  trifle,  thing  of  liltle  vàlue 
Frapponcria,  sf.  swindling,  cheating,  trick 
Frappórre,  and.  deriv.  V.  Frapórre,  etc. 
Frasàrio,  sm.  phrase-bòok;  phrascòlngy 
Fràsca,  sf.  gréen  bough,  branch,  bùsh;  sal- 
tare di  pàio  in  —,  to  pass  desùltoiily 
from  one  thing  or  suhjèct  to  another,  to 
talk  at  ràndom  ; fi  àsche,  sfp.  (mar.) 
breaming  fùrze;  al  buon  vino  non  bisógna 
—,  prov.  exp.  good  wine  needs  no  bush; 


— 294  — 


FRA  — 295  — FRF 


frésche,  sfp.  [fig.)  idlo  stórics,  stuff;  — , 
{fig.)  flirt,  pùppy,  vàia  fèol 
Frascame,  sm.  cluster  of  shrubs,  green 
boughs,  thick  brànches 
Frascànte,  sm.  landscape  pàintor 
Frascato,  sm.  àrbor,  bower,  gróen  boughs 
Frascheggiàro,  va.  1.  to  rùstie,  spórt,  flirt, 
tóy 

Frascheggio,  sm,,  rustling  of  the  leaves 
Frascheria,  sf.  fóolery,  trifles,  nònsense 
Fraschétta,  sf.  small  bóugh,  brànch,  little 
pùppy,  swell,  lòol;  fraschétte,  sfp.  lime 
twigs 

Frascheltino,  -a,  smf.  little  giddy  bóy,  girl 
Fraschière,  sm.  inconstant  giddy  person 
Frascolina,  sf.  trifles,  nònsense,  idle  stórics 
FrascoDàja,  sf.  bird  càtching,  fowling 
Frascóne,  sm.  great  bóugh,  brànches  (for 
fuel);  portare  i — óni  a Vallombrósa,  to 
carry  cóals  to  Néwcàstlo 
Frase,  sf.  phràso,  sentence,  period 
Fraseggiaménto,  sm.  use  of  phrases 
Fraseggiare,  va.  1.  to  use  phrases,  or  peri- 
phrases 

Fraseggiatóre,  -trice,  smf.  who  uses  or 
abuses  phrases 
Fraseologia,  sf.  phraseòlogy 
Frassinèlla,  sf.  ( bot .)  (genus)  fraxinèlla, 
dittany;  ( species ) bàstard,  white  dittany 
Frassinéto,  sm.  ash  gróve,  plantation 
Frassignòlo,  sm.  (bot.)  làrch-tréo 
Fràssino,  sm.  (bot.)  àsh-trée 
Frastagliàme,  Frastagliaménto,  sm.  cùtting, 
nòtehing 

Frastagliàre,  va.  i.  to  cùt  óut,  nòtch,  và- 
riegate,  stàmmer,  pùzzle 
Frastagliàta,  sf.  cùtting  up,  càrving,  con- 
fusion 

Frastagliataménte,  adv.  confusedly 
Frastagliatura,  sf.  slit,  eyelet,  nòtch,  nib 
Frastàglio,  sm.  cùt,  slit,  open  work,  pink- 
ing; frastàgli,  cràps  and  slips,  odds  and 
ends 

Frastenére,  (ant.)  va,  2.  irr.  ( V . Tenére) 
to  convèrse  with  to  no  purpose,  to  amuse 
Frastornàre,  va.  1.  to  divèrt  from,  hinder 
Frastornio,  sm.  ( little  used)  stùnning  noise, 
din 

frastuòno,  sm.  upróar,  greàt  ràcket;  dis- 
tùrbance 

Fratacchióne,  sm.  vèry  fat  mònk,  friar 
Fratàglia,  sf.  number  of  worthless  monks 
Fratàjo,  -a,  a.  fònd  of  friars’  company 
Fratàta,  sf.  monkish  mùmmery 
Fràte,  sm.  monk,  friar  (brother,  poet.); 
fàrsi  —,  to  tàke  the  cówl;  non  è l’àbito 
che  fa  il  —,  prov.  exp.  it  is  not  the  cówl 
that  màkes  the  friar 
Fratellànza,  sf.  brotherhood,  fraternity 
Fratellastro,  sm.  stèp-bròther 
Fratellésco,  -a,  Fratellévole,  a.  brotherly 
Fratcllevolménlc,  adv.  like  a bróther,  like 
brothers 

Fratellino,  sm.  little  bróther 


Fratòllò,  sm.  bróther;  — maggióre,  èlder 
bróther;  — minóre,  yoùnger  bróther;  — 
di  làtto,  fòster  bróther;  — uterino,  brother 
of  the  hàlf  blòod  ; — germano,  bróther 
of  the  whole  blóod;  sènza  fratèlli,  bròlh- 
erless;  ho  duo  fratèlli  o una  sorèlla,  I 
have  two  brothers  and  a sister;  siàm  tutti 
fratèlli  (in  Cristo),  we  aro  all  brèthren  ; 
i fratèlli  Mòràvi,  the  United  Brethren 
Fratèlmo,  (ant.  for.  mio  fratèllo),  sm.  my 
bróther 

Fratèlto,  (ant.  for.  tuo  fratèllo),  sm.  thy 
bróther 

Frateria,  sf.  brotherhood,  mònastery 
Fraternàle,  Fratèrno,  -a,  a.  fratèrna),  broth- 
erly 

Fraternaménte,  Fraternalménte,  adv.  fra* 
tèrnally 

Fraternità;  (poet.)  — àte,  — àde,  sf.  frater- 
nity 

— , sf.  bròtherhóod,  fratèrnity 
Fraternizzare,  va.  1.  to  fraternize,  to  asso- 
ciate or  hóld  fèllowship  as  brothers 
Fratescamente,  adv.  in  a monkish  mànner 
Fratésco,  -a,  a.  monkish 
Fraticèllo,  sm.  hùmble  mónk  ; sort  of  wa- 
ter- fówl 

Fralicidio,  sm.  killing  a mònk,  V.  Fratri- 
cidio 

Fratile,  a.  àfter  the  manner  of  monks 
Fratismo,  sm.  monàsticism,  monkery 
Fratricida,  smf.  fratricide 
Fratricidio,  sm.  fratricide,  murder  of  a 
bróther 

Frétta,  sf.  hedge,  bush,  jungle;  èsser  per  lo 
frétte,  to  be  in  a bad  plight 
Frattàglie,  sfp.  heart,  liver  and  lights, 
pluck 

Frattanto,  adv.  in  the  méan  time,  méan- 
while 

Frattèmpo,  sm.  intervening  time;  nel — , 
adv.  exp.  meanwhile,  méantime 
Fràtto,  -a,  a.  (ant.)  broken,  V.  Frànto 
Frattójo,  sm.  V.  Frantójo 
Frattura,  sf.  fràcture,  breach,  breàking 
Fraudànte,  smf.  defràuder,  beguiler 
Fraudàre,  va.  1.  to  defraud,  decéive,  be- 
guile 

Fraudato,  -a,  a.  defrauded,  chéated,  de- 
céived 

Fraudatóre,  -trice,  smf.  defràuder,  decéivcr 
Fràude,  sf.  fràud,  decéit,  àrtifice,  guile; 

far  —,  to  defraud,  decéive 
Fraudévole,  Fraudolènto,  -a,  a.  fraudulent 
Fraudolenteménte,  adv.  by  fràud,  decéit- 
fully 

Fraudolènto,  -a,  a.  fràudulcnt,  deceitful; 

smf.  deceiver,  cheat,  impòstor 
Fraudolènza,  sf.  V.  Fràude 
Fràvola,  sf.  ncritc,  mòllusk  having  an  uni- 
vài vular  shell 

Frazióne,  sf.  fraction,  breàking,  fràcture 
Fréccia  sf.  àrrow,  shàft;  (fort.)  bònnet; 
(war.  of  masts)  pòlo  ; (geom.)  vèrsed 


«Ine;  ràlto  come  —,  Arrowy;  io  fórma  di 
—,  Arrowy;  scoccàro  una  — , to  shóot  an 
Arrow;  dar  la  — , lo  let  fly  at  every  one, 
borrow  of  all 

Frecciare,  va.  i.  to  shòot,  dArt,  let  off, 
let  fly 

Frecciàta,  sf.  shot,  wòund  from  an  Arrow 
Frecciatóre,  -trice,  am/.  Archer,  bów-man, 
Archeress 

Freccióso,  -a,  a.  (ant.)  hàsty,  quick,  V. 
Frettolóso 

Frédda,  sf.  cóld,  chillness,  chilliness,  chill, 
nùmbness 

Froddamónte,  adv.  cóldly,  slówly;  stupidly 
Freddàre,  van.  1.  to  còol,  grow  cóld,  shiver; 
kill 

Freddilo,  -a,  a.  cóld,  made  cóld  béef  of, 
killed 

Freddézza,  sf-  cóldness,  indifference,  slów- 
ness 

Freddiccio,  -a,  a.  ràther  cóld,  indifferent 
Fréddo,  sm.  cóld,  cóldness,  chilliness;  fa 
— , it  is  cóld;  avéte  — ? Aro  you  cóld? 

— , -a,  a.  cóld,  frigid,  phlegmàtic,  wéak,  im- 
potent; Dio  mónda  il  — socóndo  i pànni, 
prov.  exp.  God  tempers  the  wind  to  the 
thórn  làmb 

Freddóso,  Freddolóso, -a,  a.  chilly,  extréme- 
ly  sènsible  to  cóld 
Freddóre,  «m.  cóldness,  chillnesg 
Freddòtto,  sm.  còolness,  dry  bracing  cóld 
Freddura,  sf.  cóldness,  cóld  reception,  chil- 
liness, còolness,  slowness,  twàddle;  dire 
— óre,  to  pròse,  be  prósy,  twaddle 
Frodduràjo,  a.  m.  prósy;  sm.  prósy  fèllow 
Fréga,  sf.  spawn;  Ardent  desire;  rubbing 
Fregacciolàre,  va.  1.  V.  Fregare 
Fregàcciolo,  sm.  ill  drawn  line 
Fregagióne,  sf.  Fregaménto,  sm.  rubbing, 
friction 

Fregare,  va.  1.  to  rùb  gèntly,  trick,  draw 
a line 

Fregata,  sf.  {mar.)  frigate 
Fregatina,  sm.  small  frigate;  slight  fric- 
tion 

Fregato,  -a,  a.  rùbbed  gèntly 
Fregatura,  sf.  rùbbing,  faction 
Fregiaménto,  sf.  ornament,  finery,  trim- 
ming 

Fregiare,  va.  1.  to  adòrn,  embèllish,  trim, 
lace 

Fregiato,  *a,  a.  adorned,  trimmed,  set  off 
Fregiatóre,  -trice,  smf.  decorator,  ernbèl- 
lisher 

Fregiatura,  sf.  trimming,  sètti ng  off,  border 
Frégio,  sin.  trimming,  làce,  bAdgc  ol  honor 
Frégna,  sf.  V.  Frigna 
Frégo,  sm.  stróko,  line,  d Ash  ; cut,  scAr, 
slain,  fry,  rut,  itching,  burning  wish;  dare, 
far  un  —,  to  càncol,  blot  out;  fare  un 
— (sfrégio)  ad  uno,  to  cAst  a blot,  slùr 
or  insult  ii p o ri  a person 
Frégola,  sf.  spawn,  spawning,  the  spawn 
of  fish,  small  fry 


Fremènte,  a.  quivering,  trembling,  rAging, 

chafing,  filming 

Fremere,  vn.  2.  to  shiilder,  chAfe,  rAgo, 
fórno;  {of  the  sea)  to  boll;  (of  horses) 
to  neigh;  — d’orróre,  to  shudder  with 
hórror 

Fremire,  vn.  3.  (little  used ) V.  Frèmere; 
(of  birds)  to  twitter,  warble,  chirp,  chir- 
rup 

FremitArc,  vn.  i.  to  róar  with  Anger,  rAgo, 

chafe 

Frèmito,  sm.  róaring,  rAging,  nèighing 
Frenajo,  sm.  bridle  maker,  gèl  1 cr 
Frenare,  tra.  1.  to  brfdlo,  curb,  restrain, 

móderato 

Frenato,  -a,  a.  bridled,  restràined,  re- 

prèssed 

Frenatóre,  -trfee,  smf.  mòdoràtor,  rcstràin- 
cr,  ono  who  ciirbs,  restrains 
Frenèlla,  sf.  bit,  or  curb  (of  a bridle) 
Frenèllo,  sm.  mhzzlc;  (nècklace);  tongue 
string 

Frenesia,  sf.  Freneticaménto,  m.  frènzy, 
fury 

Frenoticànte,  a.  fràntic,  dolirious,  ràving 
Freneticare,  va.  1.  to  become  frènetic,  to 
rave 

Freneiichézza,  sf.  V Frenesia 
Frenètico,  -a,  sm.f.  frènetic,  fràntic,  mad; 
— sm.  mAdman 

Frènico,  -a,  a.  (anat  ; pbrènic,  belÒDging 
to  the  diaphragm 

Frenitide,  sf.  (med.)  phrenitis,  frènzy,  delir- 
ium 

Fréno,  sm.  bit,  cùrb,  bridle,  restraint;  ró- 
dere il  —,  to  champ  the  bit,  chafe,  fret 
inwardly;  tenére  a —,  to  check;  por  —, 
to  kéep  under  control;  tenére  il  — (ad 
uno),  to  kéep  a tight  rein  ; rallentare  il 
—,  to  give  the  hèad,  slacken  the  rein  ; 
(Jig.)  to  let  lóose,  to  give  lòose  (to);  to 
give  (one)  rópe;  vòlgere  il  —,  (fig.)  to 
beàr  sway,  to  rùle;  a — sciòlto,  adv.  exp. 
at  full  spéed,  caréer , whip  and  spur, 
héadlong  ; — dorato  non  migliora  il  ca- 
vallo, prov.  exp.  a golden  bit  does  not 
impròve  the  horse  (outward  ornaments  do 
not  make  péople  bàtter  or  wiser) 
Frenologia,  sf.  phrenology,  craniòlogy 
Frenològico,  -a,  a.  phrenological 
Frenòlogo,  sm.  phrenologist,  one  vérsed  in 
phrenology 

Frènulo,  sm.  a flèxible  mèmbrane  \ 

Frequentare,  va.  1.  to  frequent,  visit  of- 
ten 

Frequentativo,  -a,  a.  repéated,  often  done; 
(gram.)  frequèntalive 

Frequentato,  -a,  a.  frequènted,  resorted  to 
Frequentatóre,  -trice,  smf.  irequènter,  oue 
that  frequènts 

Frequentazióne,  sf.  frequenting,  familiàrity, 
communication,  frequency 
Frequènte,  a.  fréquent 
Fro'*'*  'Mteménto,  adv.  Créquently 
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Frequènza  ; (ant.)  —ènzia,  sf.  còncourse, 
ciówd,  resórt 

Frese-aménto,  adv.  frèshly,  cóolly,  récently, 
là  tel  y,  j ùst  nów 

Frescànte,  a.  painting  in  fresco;  smf.  pàin- 
ter,  pàintress  in  frésco 
Frescàro,  vn.  1.  (mar.)  to  frèshen;  to  pàint 
in  frésco 

Freschézza,  sf.  cóolness,  freshness,  blóom, 
prime 

Freschélto,  -a,  a.  somewhat  frèsh,  bloom- 
ing 

Frésco,  sm.  cóolness,  frésh  kir,  còol 
— , -a,  a.  còol,  frèsh,  blooming,  néw,  gréen; 
di  — colóre,  blooming,  of  a fine  complèx- 
-ion  ; pan  —,  new  bread;  uòva  frésche, 
néw-laid  eggs;  carne  fresca,  fresh  méat; 
cavilli  freschi,  fresh  hòrses;  fichi  fréschi, 
gréen  figs;  fa  —,  it  is  cool;  vènto  — , a 
gàie  (at  séa);  dipingere  a —,  to  pàint  in 
frésco;  arrivàto  di  —,  just  arrived;  sla- 
rémmo  fréschi  se,  wo  should  be  in  a 
pretty  pickle  if,  we  should  be  finely 
off  if 

Frescòccio,  —òso,  — ózzo,  Frescolino,  -a,  a. 
frèsh,  vivid 

Frescolino,  sm.  còol  breeze,  slight  frèshness 
in  the  air 

Frescura,  sf.  còolness,  ràther  cóld  wèather 
Frèto,  sm.  frèta,  sfp.  (ant.)  séa 
Frétta,  sf.  hàste,  hùrry;  andàrsnne  in  —,  to 
hù  ;y  avày;  avér  —,  U be  in  a hùrry; 
far  — ad  uno,  to  hàsten,  press  or  ùrge 
one;  chi  erra  in  — , a bell’àgio  si  pento, 
prov.  exp.  he  who  sins  in  hàste  repènts 
at  léisure  (vèssel 

Frettàre,  va.  (mar.)  ì.  to  hog  or  swéep  a 
Frettàzza,  sf.  (mar.)  large  semiring  brush 
Frettolóso,  -a;  (ant.)  Frettévole,  a.  hàsty, 
quick,  nimble 

Frettolosaménte , adv.  hastily,  quickly, 
spéedily 

Frettóso,  -a,  a.  hàsty,  quick,  V.  Frettolóso 
Friàbile,  a.  friable,  reducible  to  powder 
Friabilità,  sf.  friability 
Fricàsmo,  sm.  (med)  shivering,  chilliness 
Fricassèa,  sf.  fricassèe,  ragóut 
Frière,  sm.  (little  used)  friar  knight,  V. 
Commendatóre 

Friggere,  va.  irr.  (past,  frissi;  part,  fritto) 
to  fry,  bùrn,  scorch,  pule,  whine  ; ho 
fritto,  son  fritto  (vulg.)  I am  undone 
Frigidàr  o,  sm.  ( Rom . antiquities)  frigi- 
darium,  cóld-bàth-room 
Frigidezza,  sf.  coldness,  coolness,  indiffer- 
ence 

Frigidità;  (ant)  —àie,  — àde,  sf.  frigidity, 
impotence 

Frigido,  -a,  a.  cóld,  frigid,  dull,  impotent 
Fi  igiène,  sm.  làrge,  hèavy-limbcd  Norman 
hòrse 

Frigna,  sf.  iémale  pudènda;  trifle;  fi b 
Frignare,  vn.  1.  to  wàil  or  cry  (like  chil- 
dren) 


Frinfino,  -a,  a.  (bet.  figurino)  fóppish,  vàin 
of  dress,  dàndyish 
Fringuèllo,  sm.  ( orn  ) chàflìnch 
Frisato,  sm.  striped  cloth 
Friscèllo,  sm.  (ant.)  V.  Fuscèllo 
Frisétti,  smp.  (mar.)  wàter-wàys 
Frisétto,  sm.  sort  of  fine  silk  stuff 
Fritta,  sf.  frit,  mixture  of  flint  and  salt  to 
make  glàss 

Frittata,  sf.  omelet,  pancAke  of  fried  eggs; 
rivoltàr  la  — (fig.  vulg.),  to  alter  one’s 
mind 

Frittèlla,  sf.  fritter,  pàncàke,  stain,  fop 
Fritto,  -a,  a.  fried,  (fig.)  undone,  rùined, 
dèad  ; cose  fitto  e rifritte,  stàle,  worn 
óùt  sùbjects 

Frittóme,  sm.  Frittura,  sf.  fried  dishes 
Frivolézza,  sf.  frivolity,  insignificancy 
Frivolo,  -a,  (frivole,  ant.)  a.  frivolous 
Frizióne,  sf.  (med.)  friction 
Frizzaménto,  sm.  smàrting,  pricking,  sting- 
ing 

Frizzànte,  a.  sharp,  pùngent,  biting,  keen  ; 
articolo  —,  a tàrt  pùngent  Artide;  con- 
cètto —,  a witty  saying 
Frizzóre,  van.  1.  to  smàrt,  màko  smart, 
itch,  nip,  bite;  to  be  piquant,  tàrt,  sóùr, 
caustic,  witty 

Frizzo,  Frizzaménto,  sm.  pricking,  itching 
Frizzóre,  sm.  smàrting  pàio,  itching,  prick- 
ing 

Froda,  sf.  frodaménto,  sm.  fraud,  chéat. 
Artifice 

Frodare,  va.  1.  to  defraud,  decéive,  beguile 
Frodàto,  -a,  a.  decéived,  defrauded 
Frodatóre,  -trice,  smf.  defràuder,  deceiver, 
impòstor 

Fròdo,  sm.  Fròde,  sf.  fàud,  guile,  smùggl- 
ing 

Frodolènte,  — ènto,  -a,  a.  fraudulent,  àrtful 
Frodolenteménte , adv.  fraudulently,  by 
fraud 

Frodolènza;  (ant.)  —ènzia,  sf.  fràud,  dc- 
céilfulness 

Froge,  sfp.  the  nostrils  of  a hòrse;  (burl.) 
wide  nostrils 

Frollaménto,  sm.  màking  méat  tènder 
Frollàre,  va.  1.  to  soften  béef,  to  màko 
méat  tènder 

Frollatura,  sf.  V.  Frollaménto 
Fròllo,  -a,  a.  béaten  or  màde  tènder 
Fróinba,  sf.  sling,  V.  Frómbola 
Frombatóre,  -trice,  smf.  slinger,  V.  From- 
bolière 

Frórabo,  sm.  noise,  cràsh,  hissing,  whizzing 
Frómbola,  sf.  sling,  sling  stóne;  lavare  a 
uno  il  càpo  or  la  tèsta  con  la  —,  to  dò 
one  something  painful  or  disagreeable 
Frombolàre,  va.  1.  to  sling,  throw,  càst 
stónes 

Frombolière,  Frombatóro,  sm.  slinger, 
Frónda,  Frónde,  sf.  léaf 
Frondeggiànte,  a.  covered  with  léavos 
Frondoggiàre,  vn.  1.  to  léaf,  produce  lóaves 
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Frondescènza,  sf.  ( bot .)  frondòscenee,  tho 
time  when  plants  unfold  their  léaves 
Frondifero, -a,  a.  beàring,  producing  léaves 
Frondlre,  vn.  3.  to  léaf,  V.  Frondeggiàre 
Frondi'to,  — t’ito,  —òso,  -a,  a.  léafy 
Frondùra,  sf.  foliage,  quantity  of  léaves 
Frontale,  8m.  fròntal,  fròntlet;  ( surg .)  hèad 
bàndage;  — , a.  (anat.)  fròntal;  osso  — 
(coronàlc),  fròntal  bòne 
Frontalétto,  sm.  fròntlet,  fillet  or  band 
wórtì  on  the  lórehead 

Frónte,  sf.  forehead,  face,  hèad,  the  fóre 
pàrt,  tho  front;  — invetriata,  incallita, 
bràzen  face  ; a — scoperta,  adv.  exp. 
undisgnisedly,  ópenly;  di  —,  (mil.)  in 
frónt;  a — di  voi,  compared  to  you;  la 
— d’un  esèrcito,  the  frónt  of  an  àrmy  ; 
assalire  di  —,  to  frónt;  mostrar  la—,  ( fig .) 
to  face;  aggrinzò™,  corrugar  la  —,  to 
contràct,  pòrse,  wrinkle  the  brów;  abbas- 
sar la  —,  (fig.)  to  hàng  one’s  hèad  (in 
shame)]  to  look  càst-down;  andare  di  — , 
(mar.),  to  sail  abrèast 
Fronteggiare,  va.  1.  to  fàce,  oppóse,  en- 
counter 

Frontichinàto,  -a,  a.  with  à dówncàst  lóok 
Frontièra,  sf.  frontier,  confine,  border 
Frontispizio,  sm.  fróntispiéce,  title  (of  a 
book) 

Frontista,  smf.  (pi.  — isti),  (law)  the  ówner 
of  lands  on  a shore  or  bank  (to  whom 
alluvial  increases  belong) 

Frontóne,  sm.  the  back  of  a chimney;  fron- 
tóni, smp.  (mar.)  the  brèast  work  of  a 
quarter  deck 

Frontóso,  -a,  a.  (ant  ) bold,  audàcious,  V. 
Sfrontato 

Fronzire,  vn.  3.  to  léaf,  V.  Frondeggiare 
Frónzolo,  sm.  woman  ’s  ornament,  trinket; 
frónzoli,  smp.  trinkets,  jéwels,  shówy  arti- 
cles of  dress,  finery 
Fronzuto,  -a,  a.  léafy,  gréen 
Frosóne,  Frusóne,  sm.  ( orn .)  bull-finch, 
òspray 

Fròtta,  sf.  (frótto,  sm.  ant.)  crowd,  multi- 
tude, troop 

Frottola,  sf.  bàllad,  óld  wives’  tale,  lie,  fib 
Frottolàre,  vn.  1.  to  sing,  write  bài  ads, 
quiz 

Fruciàndolo,  sm.  bróom  for  cleaning  ovens 
Fruconàre,  va.  1.  to  rummage 
Frucóne,  sm.  bùdgeon,  V.  Frugóne 
Frugacchiaménto,  sm.  rùmmage , poking 
fumbling,  rànsacking 

Frugacchiare,  va.  1.  to  póke  or  sóùnd  with 
a slick,  V.  Frugàro 
Frugàle,  a.  frugai,  sóbor,  thrifty 
Frugalità;  (poet.)  —àie,  — àdc,  sf  frugàl 

iiy 

Frugalménte,  adv.  frugally 
Frugaméntn,  sm.  póking,  rànsacking,  goad- 
ing 

Frugàro,  va.  i.  to  grópo,  pròbo  or  sdund 

with  a stick;  to  póke,  fóci,  filmblo,  férret, 
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search,  rùmmage,  rànsack;  to  nùdgo,  góad, 

ogg  on 

Frugàta,  sf.  póking,  V.  Frugaménto 
Frugato,  -a,  a.  sounded,  rummaged,  spurred 
on 

Frugatójo  , sm.  sóùnding  póle,  blów,  V. 

Frugóne 

Frugato™,  -trice,  smf.  sèarcbcr,  stfbndcr, 
cxcftcr 

Frugifero,  -a,  a.  frùlt-beàring,  fruitful 
Frugivoro,  -a,  a.  frugivorous,  féeding  od 
frùit 

Frugnolàre,  va.  1.  to  go  a fishing  or  birding 
with  a làntcrn 

Frugnolatóre,  -trice,  smf.  bird  eàteher  with 
a light 

Frugnolo,  Frugnuòlo,  sm.  fdwling-làntcrn 
Frugolàrc,  va.  1.  V.  Frugàro 
Frugolino,  Frùgolo,  sm.  stirring,  mischievous 
child;  a.  stirring,  restless  (fidgety) 
Frugóne,  sm.bróken  slick  or  brànch,  wóoden 
pòker,  sóùnding  póle;  bàng,  thump 
Frui,  sm.  (ant.)  enjóyment,  fruition 
Fruire,  (poet.)  va.  3.  (pres.  fruisco)  to 
enjoy,  possess 

Fruizióne,  sf.  fruition,  eDjfyment 
Fròlla,  sf.  V.  Fròllo 
Frullana,  sf.  hày-scythe 
Frullanàre,  va.  1.  to  mów  with  the  hày- 
scythe 

Frullànte,  a.  whirring,  whizzing 
Frullàre,  va.  1.  to  whir,  to  whistle  like 
tho  wind,  be  fussy  ; far  — (uno),  to 
hùrry  one  on  to  do  a thing;  — la  cioc- 
colata, to  mill  chòcolàte;  frullar  la 
pappa,  to  stir  càudle,  grùel  ; uòvo  frul- 
làto,  bàttered  egg 
Frullino,  sm.  trifle;  chòcolàte-mill 
Frullo,  sf.  whirring,  whir,  fig,  nothing  at 
all;  non  impòrta  un  —,  it  don’t  màtter 
a fig 

Frullóne,  sm.  bólter,  sèarce,  sieve  to  sift 
flour 

Frumentàceo,  -a,  a.  (bot.)  frumentàceous, 
made  of  whéat,  like  gràin,  bearing  corn 
Frumentàre,  va.  1.  to  procùre  corn  and 
other  provisions 

Frumentàrio,  -a,  a.  of  corn;  la  lègge  fru- 
mentària, the  corn  làw 
Frumentazióne,  sf.  frumentàtion,  (among 
the  Romans)  a làrgeness  of  grain  be- 
stowed on  the  péople;  conveyance  of 
grain 

Fi  umentière,  sm.  sùtler,  purveyor,  victualler 
Fruménto,  sm.  whéat,  corn;  pàne  di  —, 
whéaten  bréad 

Frumentóso,  -a,  a.  whéat-grówing,  frùilful 
in  corn 

Frummiàro,  va.  1.  (ant.)  to  róvo,  V.  Va- 
gàre 

Frusciàro,  va.  1.  (little  used)  to  impor- 
tuno V.  Seccóre 

Fruscio,  sm.  rùstling  noise  of  steps  of  pèr- 
1 sons  in  movement 
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Frésco,  Fruscolo,  sm.  dead  twigs  on  trées, 
stràw,  mote 

Frusóne,  am.  (orti.)  hùll-flnch,  V.  Frosóne 
Frùssi,  Frùsso,  sm.  priméro,  (game  at  càrds) 
Frusta,  sf.  whip,  scourge,  flogging 
Fustaraattóni,  smf.  cùstomer  bringing  no 
profit;  lounger 

Frustapénne,  sm.  scribbler,  wórthless  writer 
Frustapennèlli , smf.  coarso  painter  or 
pàintress,  dàuber 

Frustare,  va.  1.  to  whip,  flog,  scourge,  to 
béat  about;  — un  àbito,  to  wear  óùt  or 
spoil  a coat 

Frustata,  sf.  làsh,  stróko  with  a whip; 

whipping,  lashing,  scourging 
Frustato,  a.  a.  whipped,  flogged 
Frustatóre, -trice,  smf.  flàgeilàtor,  scoiirger 
Frustatòrio,  -a,  a.  vain,  useless 
Frustatura,  sf.  whipping,  scourging,  làsbing 
Frustino,  sm.  small  whip,  switch,  rattàn 
Frusto,  sm.  bit;  — a —,  little  by  little 
— , -a,  a.  worn  out,  old,  decayed 
Frustra,  adv.  ( Lat .)  in  vàin,  to  no  pur- 
pose 

Frustraneamente,  adv.  vainly,  uselessly 
Frustràneo, -a,  a.  {little  used)  vain,  useless, 
unprofitable 

Frustrare,  va.  1.  to  frustrate,  bàulk,  bufile 
Frustrato,  -a,  a.  frustrated,  thwarted 
Frustatòrio,  -a,  a.  frùstative,  fallacious, 
frùstratory,  making  vain,  of  no  eflèct 
Frùtice,  sm.  shrùb 

Fruticóso,  -a,  a.  {bot  ) frùticous,  frùticose, 
shiùb-like 

Frutta;  lo  —,  sfp.  tho  dessèrt 
Fruttàggio,  sm.  f ùitage 
Fruttàjo,  sm.  frùit-loft,  repòsitory  for 
frùit 

Fruttajòlo,  Frutfajuòlo,  -a,  smf.  fruiterer 
Fruttarne,  sm.  inferior  frùit  collectively 
Fruttare,  van.  1.  to  prodùco  frùit,  yiéld, 
bear,  be  of  use,  profit;  questo  podére 
mi  fròtta  mille  franchi  all’  anno,  this 
fà;m  produces  me  or  brings  me  à thóùsand 
fràncs  a yéar 

Fruttàrio,  sm.  V.  Fruttàio 
Fruttata,  sf.  frùit-dish 
Fruttato,  -a,  a.  planted  with  frùit  trées, 
sm.  frùit,  pròduce 
Fruttéto,  sm.  Frùit-gróvo 
Fruttévole,  a.  fèrtile,  fruitful 
Fruttidòro  , sm.  fi  uclidòr  ( the  twelfth 
mi  nth  of  the  càlendar  of  the  first  French 
republic) 

Fruttifero,  -a,  a.  beàring  fruit,  salutary 
Fruttifi-róso,  -a,  fruttificante,  a.  fruitful 
Fruttifinàre,  V . Fruitóre 
Fruttificazióne,  sf.  frùit,  the  fructifying, 
profit,  rent,  income 
Fruttifico,  -a,  a.  (ant.)  V.  Fruttifero 
Frutto,  sm.  (pi.  frutti,  m.,  frutta,  /.), 
frùit,  income,  profit,  advàntago;  (fig.) 
ÒITspring;  frutti  primaticci,  èarly  fruits; 
far  —,  to  fiùil,  bear  frùit;  (Jig .)  to  pròfit, 


be  of  ùso;  sentir  — , to  derive  benefit; 
raccògliere  il  — di,  to  reap  (he  frùit  ( f; 
portato  le  fròtta,  bring  in  the  dessèrt; 
i frutti  proibiti  sóno  i più  dolci,  prov. 
exp.  forbidden  frùit  is  swéet;  ogni  — 
vuoi  la  sua  stagióne,  prov.  exp.  every* 
thing  should  be  done  in  séason 
Fruttuàre,  van.  4.  (ant.)  V.  Fruttare 
Fruttuosamente,  adv.  usefully,  profitably 
Fruttuosità;  (poet.)  — àde,  sf.  frùitfulness 
Fruttuóso,  -a,  a.  frùitful,  profitable,  advan- 
tageous 

Fu,  sf.  (bot.)  valérian; , V.  Subbù- 

glio, Sommòssa 

—,  vn.  (from  èssere)  and  a.  was;  that  wàs, 
decasod,  defùnct,  làte 
Fucàto,  -a,  a.  pàinted,  disguised  (shot 
Fucilare,  va.  1.  to  shoot,  kill  with  a gun- 
Fucilàta,  sf.  gunshot;  (mil.)  firing,  dis- 
charge of  mùsketry 

Fucilazióne,  sf.  (mil.)  the  piinishment  of 
béing  shot;  the  (act  of)  shooting  (a 
person) 

Fucile,  sm.  ghn,  stéel,  stiike-light,  fire- 
lock; (anat.)  the  bone  of  the  leg  and 
àrm;  — maggióre  (of  the  leg),  shank, 
tibia;  (of  the  arm),  ulna;  — minóre  (of 
the  leg)  fibula;  (of  the  arm)  ràdius;  — 
a due  canne,  a doùble-bàrelled  gun  ; — 
a percussióne,  percùssion  gun  ; — pneu- 
màtico, ad  ària,  àir-gun-  — a retrocàrica, 
breech-lóader  ; cànna  di  — , gùn-bàrrel; 
càssa  di  — , gùn-stock;  bacchétta  di  —, 
ràmrod  ; cólpo  (tiro)  di  —,  gùnshot; 
caricàre  un  — , to  lóad  a gùn;  scaricàre 
(sparàre)  un  —,  to  fire  or  dischàrge  a 
gun;  montàre  l’acciarino  (il  cane)  d’un 
—,  io  còck  a gun  ; èssere  a tiro  di  —, 
to  bo  within  gùnshot 
Fucilière,  sm.  (mil.)  fusiléer 
Fucina,  sf.  fórge 

Fucinàta,  sf.  (little  used)  greàt  quantity, 
nùmber 

Fucineo,  -a,  a.  of  a fórge 
Fùco,  sm.  (ent.)  dróne  (bee) 

Fuga,  sf.  flight,  escàpe;  (mui.)  fùgue;  mét- 
tersi (volgersi)  in  —,  to  rùr,  awày;  mét- 
tere in  — , to  pùt  to  flight;  — di  stànze, 
rànge  or  suite  of  rooms 
Fugàce,  a.  fugitive,  rùn-awày,  trànsicnt, 
fleeting,  trànsitory,  shòrt-lived  (riness 
Fugacità,  sf.  fugàcity,  fléetness.  trànsito- 
Fugaménto,  sm.  putting  to  flight,  róùt 
Fugàre,  va.  1.  to  róut,  pùt  to  flight,  chàse 
awày 

Fugàto,  -a,  a.  róùtod,  driven  awày,  pùt 
to  flight 

Fugatóre,  -trice,  smf.  he,  sho  whò  pùls 
to  flight 

Fùgga,  sf.  (ant.)  flight,  fugue,  V.  Fùga 
Fuggènte,  a.  lléct,  swift,  running  awày 
Fuggévole,  a.  flying,  transient,  V.  Fugàco 
Fuggiacchiàro,  vn.  i.  lo  lly  or  rùn  awày 
òfion 
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Fuggiascamente,  ado  pffvately,  by  stealth 
Fuggiasco,  -a,  a.  fugitive;  un  —,  a fugi- 
tive; star  — , to  lio  hid,  abscònd 
Fuggihile,  a.  that  shAuld  be  shùnoed 
Fuggifatica,  smf.  sluggard 
Fuggiménto,  sm.  flight,  escape 
Fuggire,  van.  3.  lo  rim  awày,  fléo,  fly, 
shùn;  — la  piòggia,  to  take  shelter;  — 
mercanzie,  to  run  or  smuggle  gAods ; — 
fin  dalle  lance  dipi  ale,  (fig.)  to  ho  chicken 
heàrted,  cowardly 

Fuggita,  sf.  hasty  flight,  asylum,  shèltor 
Fuggiticelo,  —ivo,  -a,  a.  fugitive,  to  be 
shunned 

Fuggilivamènte,  ado.  in  a fugitive  manner 
Fuggito,  -a,  a.  run  away,  escaped,  fled 
Fuggitóre,  -trice,  smf.  fugitive,  runaway 
Fiijo,  (ant.)  V.  Ladro,  Scellerato 
— , -a,  a.  (ant.)  obscure,  dark 
Folcire,  va.  3.  to  prop,  V.  Puntellàre, 
Folcire 

Fulgènte,  a.  brilliant,  respondent,  shining 
Fulgoro,  (poet.)  vn.  2.  irr.  (pant,  fùlsi  ; 
part,  fù Iso,  both  little  used)  to  shine 
V.  Splèndere,  Brillare 
Fulgidezza,  sf.  splèndor,  fùlgency 
Fulgidità,  sf.  fùlgency 
Fùlgido,  -a,  a.  fiilgi  i,  refulgent  brilliant 
Fulgorato,  -a,  a.  (poet.)  refùlgent,  dàzzling 
Fulgóre,  sm.  fùlgor,  dàzzling,  brightness 
Fulgurànte,  a.  (ant.)  V.  Folgorànte 
Fulicóne  ; néro  come  il  — , swarthy,  tàwny, 
of  a dàrk  hue  or  dùsky  coraplèxion 
Fuligine,  sf.  sAot,  blàck,  dàrk,  dàrknes3 
Fuliginosità,  sf.  fuliginòsity,  sóotiness 
Fuliginóso,  -a,  a.  fuliginous,  sóoty,  pitchy 
Fulminaménto,  sm.  V.  Fulminazióne 
Fulminante,  a.  thùnder-striking,  thùndcr- 
ing,  fulminating;  apoplessia  —,  (med.) 
fulminant  àpoplexy 

Falminàro,  va-  1.  to  fulminate,  thunder, 
blast,  wither,  dAom,  hùrl;  vn.  to  chàfe, 
ràge,  fumé 

Fulminano,  -a,  a.  thundering,  tèrrifying 
Fulminato,  -a,  a.  thùnderstrùck,  blasted 
Fulminatóre,  -trice,  smf.  (poet.)  thùnderer 
Fulminazióne,  sf.  thiindering,  fulminàtion 
Fùlmine,  sm.  thùnder-bólt,  lightning  ; cólpo 
di  —,  thùnder-clap ; scròscio,  scòppio  di 
— , thùnder-clap,  peal  of  thùnder  ; sca- 
gliàre,  lanciare  il  —,  to  hùrl  the  thùnder- 
bólt;  èssere  colpito,  ucciso  dal  — , to  he 
killed  by  lightning;  fu  por  me  come  un 
cólpo  di  — , I was  Ihùndor-strùck  by  it; 
è caduto  un  — sul  campanile,  a thùnder- 
bólt  has  fallen  on  the  steeple;  un  — di 
guèrra,  (poet.)  a thùnder-bólt  of  war 
Fulmineo,  Fulminóso,  -a,  a.  (poet.)  V. 
Fulminante 

Fulminio,  sm.  dàsh,  rushing  or  òuset  with 
violence;  Hash,  llàshing 
Fùlvido,  -a,  a.  refùlgent,  V.  Fùlgido 
Fulvo,  -a,  a.  làwny,  of  a deep  golden 
yellow,  of  a rèddish  yòilow 
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Fumàcchio,  sm.  funiigàtion,  V.  Fumajuólo 
Fumajuòlo,  sm.  smóky  eóal;  chimney  pot; 
chimney 

Fumile,  a.  ( little  used)  of  smóko,  smóky 
Fumana,  sf.  exhalation  of  smóko  or  và- 

pours 

Fumànle,  a.  smòking;  sm.  (ant.)  flrcsido, 

fàtnily 

Fumare,  vn.  1.  to  emit  «móke,  fume;  va. 
tu  smóke  lobàcco  ; quésto  camino  fùma, 
this  chimney  sinókos;  fumàte,  signóre? 
do  you  smóke,  sir? 

F umaruòlo,  sm.  hóle  in  tho  chimney  for 
expelling  smóke 

Fumata,  sf.  signal  by  smóko;  smòking 
Fumato,  -a,  a.  sraókod,  fumigated 
Fumato  o,  -trice,  smf.  smóker 
Fumèa,  sf.  (ant.)  smóke,  vàper,  fùrncs 
Fumicànte,  a.  smòking 
Fumicare,  vn.  1.  to  smóke,  perfnme 
Fumicazióne,  sf.  V.  Fumigazióne 
Fùmido,  -a,  a.  smóky,  V.  Fumóso 
Fumifero,  -a,  a.  producing  smóke,  smòking 
Fumifugo,  -a,  a.  smóke-dispèrsing 
— , sm.  smóke,  disperser 
Fumigazióne,  sf.  Fumigio,  sm.  fumigàtion 
Fumignivomo,  -a  | a.  vomiting  fire 

Fumignivomentissimo,  -a  ( and  smóke 
Fumista,  sm.  chimney-dòctor 
Fumivoro,  -a,  a.  smóke-consùming 
Fumo,  sm.  smóke,  vàpor,  fùme,  exhalation, 
vànity,  concéit;  andare  in  —,  conver- 
tirsi in  — , to  vànish  awày,  to  còme  to 
nothing;  aver  —,  (fig.)  to  be  proud, 
haughty;  mólto  — e pòca  brace  or  pòco 
arròsto,  prov.  exp.  mùch  cry  and  little 
wAol  ; il  — della  pàtria  rilùce  più  del- 
l’altrùi fuòco,  prov.  ex p.  home  is  home 
be  it  ever  so  homely,  (no  foreign  coùntry 
is  like  home) 

Fumosità,  sf-  smókiness,  smóke 
Fumóso,  -a,  a.  fùmous,  próùd,  inflated 
Fumostèrno,  sm.  (bot.)  fùmitory,  fumiter 
Funàjo,  Funajòlo,  Funajuòlo,  sm-  rópe- 
mà  er 

Funàmbulo,  -a,  smf.  rópe-wàlker,-dàncer 
Funame,  sm.  rigging,  tàckling,  (of  a ship) 
Funata,  sf.  string,  chàin  of  prisoners,  slaves 
Funditóre,  sm.  fiùnder,  mélter,  smèlter; 

(ant.)  slinger,  V.  Frombolière 
Fune,  sf.  rópe,  rack;  confessare  sènza 
duòl  di  —,  (fig.)  to  confess  of  one’s 
ówn  accord;  dar  la  —,  to  give  the  strap- 
pado ; tenóre  uno  sulla  —,  to  kéep  one 
ou  the  rack,  in  suspènse 
Funerale,  Funebre,  a.  funeral 
— , sm.  funeral,  tho  funeral  rites 
Funèreo,  -a,  a.  (poet.)  funéreal,  sad 
Funestare,  va.  1.  to  sadden,  cloud,  afflict, 
V-  A ti  ristare 

Funèsto,  -a,  a.  fatal,  disàstrous,  baleful 
Fungàja,  sf.  mùshrAom-bcd 
Fùngerò,  va  2.  (Lat.  little  used)  to  per- 
form, éxercise,  dischàrgo  (an  office) 
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Funghéto,  sm.  V ■ Fnngàja 
Fungifórme,  a.  fùngiform,  hiving  a termi- 
nation  similar  to  the  head  of  a fùngus 
Fùngo,  sm.  fùngus,  mùshróom 
Fungomarino,  $m.  séa-spònge 
Fangosità,  sf.  fungòsity,  fùngus,  soft  or 
spóngy  excrèscouco  (as  próùd  tlosh  formed 
iu  wóunds) 

Fungóso,  -a,  a.  fungous,  spùngy,  fróùzy 
Funicèlla,  -ina,  sf.  I a littlo 

Funicolo  (Funicèllo  ani.),  sm.  ì rópe,  còrd 
Funzionàrio,  sm.  functionary,  * ò (licer  ; — 
civile,  civil  officer;  gran  —,  high  òfficer 
Funzioncèlla,  sf.  trifling  dùty,  office 
Funzióne,  */.  function,  duty,  office;  fun- 
zióni sacre,  religious  solèmnities  ; entrare 
in  —,  to  enter  on  one’s  functions,  to 
còme  into  office 

Fuochi-da  (bet.  Fochista),  sm.  f/re-man, 
fireworker,  firemàster 
Fuòco,  sm.  fire,  pàssion,  discord,  flàme, 
love,  heàrt,  hóùse,  focus,  eèntre;  — gréco, 
Gréek  fire,  wild  fire;  — fàtuo,  ignis  fàtuus, 
nightfire,  Jàck-o’  lantern , Will  o’ the 
wisp;  — di  allegrézza ‘(Falò),  bonfire; 

— di  pàglia  , slràw  fire , (fig.)  sud- 
den blàze,  flash;  — di  Sant’Antonio, 
(med.)  Saint  Anthony’s  fire;  — di 
Sant’  Elmo,  (mar.)  còrposant,  (phys.) 
Càstor  and  Pòllux  ; — di  carbon  fòs- 
sile, cóal-fire;  fuòchi  di  Bengala,  blùe- 
lights,  false  flàme;  fuòchi  artificiali,  d’ar- 
tiffzio,  fire-wòrks;  légna  da  —,  wóod 
fire;  bócca  da  —,  pièce  of  òrdnance; 
al  —,  accanto  al  — , at  the  fire,  by  the 
fire;  armi  da  —,  fire-àrms;  a pròva  di 
—,  fire-próof;  méttere  al  — , to  pùt  or 
set  on  the  fire;  dire  o fare  còse  di  —, 
to  sày  or  dò  wónders;  métter  troppa  carne 
al  —,  to  have  tóo  màny  irons  in  the  fire; 
dar  — al  cannóne,  to  lire  a cànnon  ; — 
mòrto  (pìiarm.),  càustic;  tèrra  di  cénto 
fuòchi,  town  of  a hundred  houses;  tele- 
scòpio fuòri  di  — or  cèntro,  telescope 
óùt  of  focus;  — salvàtico,  (med.)  ring- 
worm; appiccare  il  — ad  una  casa,  to 
set  fire  to  a hiùse,  to  set  a house  on 
fire;  sedére  accénto  al  — , to  git  by  one’s 
fireside;  accendete  il  — , light  the  fire; 

— I (mil.)  (command)  fire  I a — lento, 
adv  exp.  on  a slów  fire,  by  inches;  at- 
tizzàre  il  — , to  stir  the  fire;  non  avér 
più  luogo  nè  — , to  have  néither  house 
nor  hómc;  condannare  alla  pena  del  —, 
to  condemn  to  be  bùrned,  to  condemn 
to  the  stake;  cuòcere  al  —,  to  céok  by 
the  fire;  far  — , (mil.)  to  fire;  giiignere 
or  métter  légne  al  —,  to  àdd  fuel  to 
flàme  ; spègnere,  smorzare  il  —,  to  pùt 
óùt  a fire;  méttere  (mandàre)  a — e 
fiàrnma,  to  pùt  to  fire  and  flàme,  to 
destréy  by  burning  ; castigare  a fèrro  e 
a — , to  chàstise  with  fire  and  swórd,  to 
pùnish  sevérely;  règgere,  star  «aldo  al 
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— , (mil.)  lo  stand  thè  firo  ; pigliar  — , 
to  catch  or  take  fire;  àrdere  (morire)  a 

— lento,  (fig  ) to  die  by  inches;  àrdere 
(far  morire)  uno  a — lento,  ( fig .)  to  kill 
one  by  a slow  fire  or  by  inches 

Fuocóso,-a,  (bet.  Focóso, -a)  a.  fiery,  àrdent, 
inflamed 

Fuòra,  prep,  and  adv.  (bet.  fuòri),  óùt  of, 
excèpt;  è — di  càsa,  he  is  óùt;  — di 
città,  óùt  of  town,  abroad  ; — dell’  uso, 
obsolete;  è — di  cervèllo,  he  is  óùt  ol 
bis  wits;  — di  mano,  óùt  of  the  way; 
da  questo  in  —,  this  alóne  excèpted  ; al 
di  — , withóùt;  in  casa  Argo,  di  — talpa, 
prov.  ex p.  Argus  at  home,  but  a mòle 
abroad 

Fuorché,  conj.  sàve,  excèpt,  excèpt  that 
Fuorchiùdere,  Forchiùdere,  va.  2,  irr.(ant. 
past , fuorchiùsi;  part,  fuorchiùso)  to 
exclude 

Fuòr  fuòra,  adv.  exp.  through,  quite 
through 

Fuòri,  ado.  and  prep.  óùt  of,  wilhiùt,  V 
Fuòra 

Fuormisura,  ado.  beyònd  mèasure 
Fuoruscito,  sm.  èxile,  bànished  pèrson 
Fuorvòglia,  adv.  (ant.)  unwillingly 
Furàce,  Furènte,  a.  (little  used)  thieving, 
stéaling 

Furaménto,  s n.  thòft 
Furàre,  va.  1.  (Lat.)  to  stéal,  pilfer;  —àrsi 
da  luògo,  da  persóne,  to  stéal  awày, 
slip  off 

Furàto,  -a,  a.  stolen,  pilfered,  stolen  awày 
Furatóre,  -trice,  smf.  ròbber,  stéaler,  V. 
Làdro 

Furbàccio,  sm.  greàt  rógue,  knàve,  thiéf 
Furbacchiòtto,  -a,  smf.  and  a.  (buri.) 
greàt  rógue,  little  rógue;  róguish;  que- 
gli òcchi  —òtti,  thóse  róguish  eyes 
Furberia,  sf.  knavery,  tricking,  stràtagem, 
cùnning 

F'urbescaménte,  adv.  roguishly,  craftily 
Furbésco,  -a,  a.  róguish,  cùnning,  cràfty; 
lingua  furbésca,  slàng,  jàrgon,  patois, 
V.  Gergo 

Furbétto,  sm.  little  rógue,  knàve,  chéat 
Furbo,  sm.  chéat,  knave,  swindler;  — in 
chèrmisi,  — bollàto,  — trincàto,  — alle 
mille,  àrrant  knàve;  cùnning  fox,  sly- 
béots 

— , -a,  a.  cùnning,  sly,  sùbtle,  cràfty, 
róguish,  knàvish 

Furènte,  a.  fùrious,  enràged,  V.  Furi- 
bóndo 

Furétto,  sm.  (zool.)  fèrret 
Furfantàccio,  sm.  greàt  scóùndrel 
Furfantàggine,  sf.  V.  Furfanteria 
Furfantàre,  van.  1.  to  léad  a rógue' s life 
Furfàntc,  smf.  rógu  *,  ràscal,  blackguard, 
póor  miserable  féllow 
Furfantèllo,  -a,  a.  little  rógue 
Furfanteria,»/,  roguery,  knavery,  swindling, 
unworthy  conduct,  wicked  àction 
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Furfantane,  sm,  grcàt  rógne,  villain 
Furia,  8f.  fury,  rage,  frenzy,  impetuósily, 
véhemence  ; fury,  thròng,  crowd,  fìiss; 
dar  nelle  fùrie,  to  fly  into  a ràge  ; cór- 
rere a — , to  act  bàstily  and  inconsider- 
ately; lo  scacciò  a — di  càlci,  he  kicked 
him  <5ùt 

Purialméuto,  adv.  furiously,  V.  Furiosa- 
mente 

Furiàre,  vn.  1.  ( ant .)  to  grów  furious,  V. 
Infuriàro 

Furibondàrc,  vn.  1.  (ant.)  to  ràge  like  a 
màdman 

Furibóndo,  -a,  a.  furious,  ràging,  mad 
Furiosamente,  ado.  furiously,  violently 
Furióso,  -a,  a.  furious,  ràging,  mad 
Furo,  sm.  (ant.)  thiéf,  ròbber 
Furóne,  sm.  V.  Ladróne  (tuósily 

Furóre,  sm.  fùry,  ràge,  violence,  impe- 
Furtivaménte  , ado.  furtively,  secretly, 
stèaltbily,  by  stèalth 

Furtivo,  -a,  a.  stèalthy,  private,  eia  dès- 
tine,  surreptitious,  fùrtive;  —ivi  diletti, 
stólen  plèasures 

Flirto,  sm.  thèft,  robbery,  stèalth;  di  —, 
by  stèalth,  privately,  ùndor  thè  róso 
Furùncolo,  sm.  boli 
Fusàggine,  sf.  (bot.)  spìndle-trèe 
Fusàjo,  sm.  turner,  spindle-màker,  seller 
Fusajuolo,  Fusajòio,  sm.  whirl  put  to  a 
spindle 

Fusciàccia,  sf.  (ant.)  sort  of  silk  wàist- 
rìbbon 

Fusciàcco,  sm.  dràpery  ornamènting  a cru- 
cifix càrried  in  procèssion 
Fuscèllo,  Fuseellino,  sm.  stràw,  mote, 
skéwer;  cercàre  col  — , to  séek  diligently; 
rompere  il  —,  to  breàk  friendship,  to 
cut  a friènd,  cut  one  dèad 
Fùsco,  -a,  a.  hàzy,  glóomy,  V.  Fosco 
Fusèllo,  sm.  làrge  wòoden  cylinder 
Fuseràgnolo,  -a,  a.  like  spindle,  thin 
Fusibile,  a.  fusible,  liquefiable 
Fusibilità,  sf.  fusibility,  liquéscency 
Fusione,  sf.  fusion,  melting,  liqnefàction 
Fuso,  -a,  a.  mèlted,  liquefied,  dissolved 
— , sm.  (pi.  fusi,  m.,  fusa,  f.)  spindle; 
(arch.)  shàft  (of  a column);  lare  le  fusa 
tòrte,  (vulg.)  to  make  a husband  a 
cùckold;  campàre  di  fusa  tòrte,  to  live 
on  one’ 8 wife’s  dishonor;  fare  le  fusa 
(of  a cat)  to  pùr  or  purr;  córrere  dietro 
a una  còsa  più  che  la  pazza  or  la  malta 
al  —,  to  pine  for  something;  diritto  come 
un  —,  as  stràight  as  a póle 
Fusolo,  sm.  shin,  àxle-trée  (of  a whéol) 
Fusóne,  sm.  slag  of  twó  years;  a — , 
adv.  ex p.  (ant.)  plèntil'ully,  in  lots 
Fusòrio,  -a,  a.  casting,  melting,  belònging 
to  fusion  ; arto  fusoria,  founding  (the  art 
of  càsting) 

Fèsta,  sf.  (mar.)  light  gàlloy,  flat  bóat; 
tórch 

Fustagno,  sm.  l'ùstian 
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Fustàjo,  sm.  maker  of  fràine*,  sliàfU,  sà  i- 

die  bows,  pack-sàddles,  etc. 

Fustèlle,  sm.  fùslic 
Fusltbolo,  sm.  kind  of  àncicnl  sling 
Fusticcllo,  sm.  smàll  stalk,  stem,  Irùtik , 
bùst 

Fostigàro,  va.  i.  to  whip,  scoùrgo,  flog 
Fustigazióne,  sf.  fusligàlion  , whipping, 

scoùrgo 

Fusto,  sm.  (bot.)  stem,  slàlk;  trunk,  . 
bùst;  (arch.)  shàft;  bel  — 1 thè  doli! 
the  nùmskull!  bel  — di  donna!  Whàt  a 
well  màdo  wóman  ! 

Fusiàccio,  sm.  smàll  stem,  slàlk,  trùnk 
Fùta,  sf.  (ant.)  hurried  flight,  cscàpo 
Fùtile,  a.  fùtile,  frivolous 
Futilità,  sf.  futility,  trivialness,  f ivólily 
Fulil ménte,  adv.  frivolously 
Futuraménle,  ado.  for  the  future 
Futuro,  -a,  a.  fùlurc,  lo  còme;  sm.  thè 
future,  futuri ty,  hcrcàftcr;  (gram),  the 
fùturo  tènso 

G 

G,  sui.  (thè  sèventh  letter  of  the  alphabet),  g 
Gabàrra,  sf.  (mar.)  lighter,  stóre-ship, 
trànspórt,  trànsport-ship 
Gabarriérc,  sm.  (mar.)  master,  càptain  of 
a stóre-ship,  transport;  lighterman 
Gabbadèo,  sm.  hypocrite,  cànter 
Gabbaménto,  sm.  decèption,  fraud,  trick 
Gabbaminchióni,  sm.  cheat,  blàekleg 
Gaglioffézza,  sf.  the  quàlity  of  béing  góod 
for  nothing 

Gabbamóndo,  sm.  swindler,  chéat 
Gabbanèlla,  sf.  riding-hóod,  surtoùt,  frock 
Gabbano  sm.  carter’s  fròck,  gabardine 
Gabbàre,  va.  1.  decéive,  tàke  in;  —àrsi, 
vrf.  to  mistake,  scòrn  one's  self,  to  jéer 
Gabbasanti,  smf.  V.  Gabbadeo 
Gabbato,  -a,  a.  decéived,  chéated,  tricked 
Gabbatóre,  -trice,  smf.  decéiver,  impòstor 
Gabbévole,  a.  decéitful,  jocóse,  bàntering 
Gàbbia,  sf.  càge,  àviary,  jàil;  (mar.)  top; 
in  —,  (fig.)  (of  persons)  in  durance  vile; 
méttere  in  —,  to  put  into  a cage  ; vela 
di  — , (mar.)  màin-top  sail;  gàbbie,  sfp. 
topsàils;  fare  abbàtter  le  gàbbie,  to  bràce 
the  twó  top-sails  abàft 
Gabbiàjo,  sm.  càge-màker,  sèller  (cob 
Gabbiano,  sm.  (orn.)  séa-méw,  séa  gùll, 
—,  -a,  a.  clownish,  im polite,  dùll 
Gabbiata,  sf.  càge-fùll 
Gabbière,  —èro,  sm.  (mar.)  róùnd-top  man, 
wàtch 

Gabbiolina,  sf.  smàll  càge,  àviary 
Gabbionata,  sf.  (fort.)  intrènchmcnt  màde 
of  gàbions 

Gabbioncèllo,  sm.  smàll  càge 
Gabbióne,  sm.  làrge  càge;  (fort.)  gàbion 
Gabbiòzzo,  sm.  (mar.)  top-màst 
Gàbbo,  sm.  jeering;  pigliàro  a —,  to  jéer 
a pèrson  ; farsi  — di,  to  despise 
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Gàbbro,  sm.  (min.)  gàbbro,  Aggregate  of 
diallage  and  sàussurite 
Gabbronito,  sf.  (min.)  gàbronite,  variety 
of  nèpheline 

Gabèlla,  sf.  gàbel,  excise,  tax,  duty,  trib- 
ute 

Gabellàbile,  a.  sùbjoct  to  èxciso,  criticism 
Gabellare,  va.  1.  to  pày  the  duty,  èxcise, 
etc.;  non  gabbèllo  quel  che  voi  m’andàte 
dicendo,  (fig.)  1 dón’t  believe  a word  of 
whàt  you  say 

Gabellière,  sm.  publican,  toll-gàlherer, 
cùstom-hóuse  òiHcer 

Gabinétto,  sm.  small  inner  apàrtment,  clos- 
et, càbinet,  study,  small  box,  còffer 
Gabrina,  sf.  ùgly  óld  woman,  hag 
Gaggia,  sf.  (mar.)  scuttle  of  a màst,  round 
top 

Gaggia,  sf.  (bot.)  càssia,  acàcia 
Gàggio,  sm.  (ant.)  plèdge,  security,  wàges, 
gàge 

Gagliarda,  sf.  gàlliard,  sprightly  dànce 
Gagliàrdaménte,  adv.  stóùtly,  vàliantly 
Gagliardàzzo,  -a,  a.  vèry  vàliant,  strong, 
bóld 

Gagliardétto,  -a,  a.  rà'her  strong;  sm. 

(mar.)  bàndról,  little  flag  or  streamer 
Gagliardézza,  —fa,  $f.  strèngth,  vigor, 
vàlor 

Gagliardo,  -a,  a.  sturdy,  robust,  stubborn 
—,  adv.  V.  Gagliardaménte 
Gàglio,  sm.  rennet,  (bot.)  chéese  rènnet  ; 
ladies  bèd-stràw 

Gaglioffàccio,  vn.  greàt  ràscal,  blàckguard 
Gaglioffàggine, sf.  chéat,  roguery;  swindling 
Gaglioffaménte,  adv.  wickedly,  róguishly 
Gagliofleria,  sf.  scurrility,  blackguardism 
Gaglioffézza,  sf.  blàckguardism,  dóltishness, 
blòckishness 

Gagliòffo,  sm.  blàckguard,  dirty,  low,  im- 
pudent, cowardly,  ràscal 
Gaglioffóne , sm.  vile  rógue , dastardly 
scoundrel 

Gagliuòlo,  sm.  (little  used)  hùsk,  hull, 
shell,  cod 

Gàgno,  sm.  shéep-fóld  ; (fig.  ) intrigue, 
trouble 

Gagnolaménto,  sm.  yèlping,  squéaking,  whin- 
ing, howling 

Gagnolàre,  vn.  i.  to  yèlp,  hówl,  whine 
Gagnolio,  sm.  howling,  yèlping 
Gajaménte,  adv.  gàyly,  mèrrily,  glàdly 
Gajétto,  -a,  a.  ràther  gay 
Gajézza,  sf.  gàyety,  gàitey,  merriment 
Gàjo,  -a,  a.  gày,  mèrry,  jóvial,  jóyful 
Gàia,  sf.  finery,  attire;  tucker , àncient 
neck-órnament;  star  sulle  gàie,  to  keep  up 
to  the  fàshion,  be  fond  of  dress  ; giórno 
di  —,  a gàia  dày  ; far  —,  to  cat,  drink 
and  bo  mèrry 

<Galàna,  sf.  (zool.)  séa-tòrtoise  or  turtle 
Galànga,  sf.  aromàtic-mcdicinal  róot 
Galàno,  sm.  lóve-knot 
—,  -a  a.  of  séa-tòrtoise 


GAL 

Galante,  a.  gallànt,  gày,  clèver,  accòra- 
plished;  fare  il  —,  to  court,  wóo,  gallànt 
Galanteggiàre,  va.  1.  to  gallànt,  court  the 
làdies 

Galanteménto  adv.  gentéelly,  clèverly 
Galantèo,  sm.  gallànting,  cóurling,  flirting 
Galanteria,  sf.  cóurteous  behavior,  gentility, 
amorous  intrigue;  — ie,  toys,  trinkets, 
finery,  nick-nacks 
Galantino,  -a,  a.  pretty,  pléasing 
Galantomi noria,  sf.  hònest  péople  (collect- 
ively) 

Galantonainóno,  sm.  V.  Galantomóne 
Galantomismo,  sm.  honesty,  uprightness 
Gaiantomóne,  sm.  a very  hònest  man 
Galantuòmo,  s?n.  hònest  man,  man  of 
honor 

Galàppio,  sm.  trap,  snàre,  gin 
Galàssia,  sf.  (astr.)  gàlaxy  or  milky  way 
Galatèo,  sm.  code  of  politeness 
Galattòfago,  -a,  a.  galactòphagous,  feeding 
on  milk  ; sm.  galactòphagist,  one  who 
subsists  on  milk 

Galbànico,  -a,  a.  of  gàlbanum,  pertàininj 
to  gài  ban 

Galbanifero,  -a,  a.  bearing  gàlban 
Gàlbano,  sm.  (bot.)  gàlbanum,  gàlban  (odor- 
ous gum) 

Galdère,  van.  2.  (ant.)  V.  Godere 
Galèa,  sf.  (mar.)  gàlley,  V.  Galèra 
Galeàto,  -a,  a.  helmed 
Galeazza,  sf.  (mar.)  gàleas,  a hèavy  lów- 
built  gàlley 

Gileffàro,  va.  1.  (ant.)  to  laugh  at,  jeer, 
mock 

Galeóne,  sm.  (mar.)  gàlleon 
Galeòtta,  sf.  gàlliot 
Galeòtto,  sm.  gàlley-slàve 
Galèra,  sf.  gàlley  (hard-labor);  è una  gran 
— quésta,  it  is  truly  a wretched  life 
Gàlero,  sm.  Mercury’s  cap,  paper  cap 
Galèstro,  sm.  kind  of  clay  mixed  with  car- 
bonate of  lime 

Gaiétta,  sf.  (silk-wòrm’s)  cocòon.  V.  Gal- 
létta 

Galigàjo,  sm.  (ant.)  cùrrier,  tànner,  V. 
Pelacàne 

Galigàre,  van.  i.  (ant.)  to  be  dàzzled,  see 
dimly 

Galileisrao,  sm.  (phil  ) the  system  and  doc- 
trines of  the  celebrated  Galileo 
Galizia;  non  potèi  dir  —,  I could  not  èdge 
in  a word 

Gàlla,  sf.  niit-gàll,  àcorn  ; stàre,  èssere  a 
—,  to  float  buóyantly  upon  the  water 
Galiàccio,  sm.  iiérco  óld  cock;  (fig.)  re- 
fràctory  man  or  wòman 
Gallare,  vn.  1.  to  exiilt,  bo  uppermost,  be 
buoyant:  to  tread  (as  a cock) 

Gallastróne,  sm.  óld  cock,  large  cock 
Gallàto,  a.  m.  (of  eggs)  tròdden  by  a 
cock 

Galleggiaménto,  sm.  flóating,  buoyancy 
Galleggiante,  a.  flóating,  buoyant 
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Galleggiare,  v n.  i.  to  flóat,  be  buoyant, 
swim 

Galleria,  sf.  gàllcry,  covered  wày,  tùnnel 
Gallétta,  sf.  (mar.)  séa-biscuit;  ( agr .)  kind 
of  grape 

Gallétto,  Gallonino,  sm.  yotmg  cock,  cock- 
erel 

Gallicàno,  -a,  a.  Gàllican,  of  the  Chiirch  of 
Frànce 

Gallicinio,  sm.  cock-crówing,  midnight 
Gallicismo,  sm.  gàllicism,  a mode  of  spécch 
peculiar  to  the  Frènch,  a French  idiom 
Gàllico,  -a,  a.  Gallic,  pcrtàiniog  to  Gaul  or 
Franco 

Gallina,  sf.  ( orn .)  hen  ; — di  Faraóne, 
guinca-hon  ; — pratajuola,  móor-hen;  — 
bagnata,  chòp-fàllen,  crèst-fàllcn  person  ; 
latte  di  — , raóst  prècious  or  éxquisite 
thing;  raspatura  di  galline,  (fig.)  scràwl; 
andàre  a —,  to  be  ruined;  to  dio;  man- 
dare a —,  to  kill;  quando  piscian  le  gal- 
line, (vulg.)  nèver;  — che  schiamazza 
ha  fatto  1’  uòvo,  prov.  exp.  he  whò  ex- 
cùl pates  •him self  móst  lóùdly  is  guilty  ; 
chi  di  — nàsce  convien  che  raspi  or  raz- 
zoli, prov.  exp.  a chip  of  the  óld  blòck 
Gallinàccia,  sf.  óld  useless  hèn 
Gallinàccio,  (orn.)  tùrkey-cock;  mùshròom 
Gallinàio,  sm.  ben-róost;  poulterer 
Gallinèlla,  sf.  yoùng  hen;  (orn.)  gàllinule, 
the  wàtcr-hen 

Gallinèlle,  sfp.  (astr  ) pléiades 
Gallióne,  sm.  bàd  càpon;  fai  unwéildy  man 
Gàllo,  sm.  (orn.)  cock;  — d’india,  Tùrkey 
cock;  combattiménto  di  gàlli,  còck-fight, 
cockmàtch;  séme  di  — , cock’s  tread;  ere- 
sia di  —,  cock’s  cómh;  canto  del  —,  cock- 
crówing,  (buri.)  cock-a-dodle-dó;  il  — 
cànta,  the  cocks  cróws;  fare  il  —,  (fig.) 
to  hold  up  the  hèad,  to  strùt,  to  lòok 
big,  pert  or  mènacing;  èssere  il  — di 
mona  Fiora,  to  fall  in  lève  with  èvery 
wòman,  to  bo  a general  wooer;  fare  il  — 
di  mona  Fiora,  to  scorn,  scoli,  deride 
Gallòccia,  sf.  (mar.)  clamp 
Gallonare,  va.  1.  to  làce 
Gallóne,  sm.  side,  flànk;  gallòon;  sìlver-lace, 
góld-lace 

Gallónzolo,  sm.  spróbt  of  brocoli  or  other 
similar  plant 

Gallòria,  sf.  great  jóy,  exultàtion,  transport 
Galloriàre,  vn.  t.  to  clùckle  with  jóy 
Gallòzza,  — ózzola,  sf.  nùt-gàll;  bubble 
Galluzzàrc,  vn.  1.  to  oxùlt,  V.  Ringaluz- 
zàre 

Galnppàrc,  vn.  1.  to  gàllop,  ride  at  full 
spéed 

Galoppàta,  sf.  ride  at  a gàllop,  ràce 
Galoppatóre,  -trice,  srnf.  gàllopper,  rider 
at  full  spéed  (rand-boy 

Galoppino,  sm.  fàg,  labóri  us  drùdgo,  er- 


Galòppo,  sm.  gàllop;  aDdàro  di  —,  to  gàl- 
lop, to  rido  f>r  gó  at  a gàllop 
Oaloscie,  sfp.  galrtshcs,  clogs 
Galòppo,  sm.  (ant.)  sóldler’g  scrùb,  fag 
Galvànico,  -a,  a.  (phys.)  galvànic,  perlàio- 
ing  lo  gàlvanism 

Galvanismo,  sin.  (phys.)  gàlvanism;  trattàto 
sul  —,  descrizióne  dei  fenòmeni  galvànici, 
galvanòlogy 

Galvanizzàre,  va.  i.  to  gàlvanize,  affóct 

with  gàlvanism 

Gal  variòmetro,  sm.  (phys.)  galvanómetcr, 

galvànoscope 

Gamba,  sf.  leg,  shank;  guarda  la  — , mind 
yoor  eye;  dolersi  di  — sana,  to  complain  * 
without  càuse;  caceiàr  la  via  tra  lo  gambe, 
darla  a gambe,  lo  tàke  to  one’s  héels; 
sentirsi  bene  in  gambe,  to  féel  strong; 
andare  di  buòne  or  di  màle  gambe,  to  go 
willingly  or  agàinst  one’s  will;  fàro  una 
cosa  di  buone,  di  màle  gambo,  to  dò  a 
thing  willingly,  unwillingly,  mandare  a 
gàmbe  levàlo,  to  trip  up  one’s  héels;  avér 
buòna  —,  to  walk  well;  méttersi  la  còda 
tra  le  gàmbe,  (fig.)  lo  lòok  chop-fàllen 
Gambarlóna,  sf.  (mar.)  fùttock  shrouds 
Gambàle,  sm.  stern,  trùnk;  stock,  V.  Pe- 
dale 

Gambàta,  sf.  blow  with  the  leg,  kick;  avér 
la  — , to  be  jilled,  supplànted 
Gamberàccia,  sf.  sóre  ulcerated  leg 
Gamberèllo,  Gamberólto,  Gamberettino,  sm. 
small  crab,  shrimp 

Gambero,  sm.  crày-fish;  cràb;  fare  come  i 
gàmberi,  andar  come  i gamberi,  fare  il 
viàggio  del  —,  to  go  sideways  or  bàck- 
wards;  to  draw  back,  withdraw,  shrink,  flag, 
flinch,  recoil 

Gamberuòlo , sm.  àrmor  for  the  legs , 

gréaves 

Gambétta,  sf.  little  leg 
Gauibettàre,  vn.  i.  to  kick  about  one’s  legs 
Gambétto;  dàre  il  — , to  trip  up  one’s 
héels 

Gambièra,  sf.  V.  Gamberuòlo 
Gambo,  sm.  stem,  stalk 
Gambóne,  sm.  làrge  leg  ; pigliar  il  —,  V. 
Ardire 

Gambnccia,  sf.  small  leg 
Gambùle,  sm.  cuish,  armor  for  the  thigh 
Gambuto,  -a,  a.  bi'gh-stàlked,  long-lègged 
Gamèlla,  sf.  large  wóoden  bówl 
Gamma,  sf.  (ant.)  gamut 
Gammautte,  sm.  (surg.)  bistoury,  incision- 
koife 

Camòrra  / sf.  (ant.)  wòollcn  cloth,  long 
Gamurràccia  { pètlicoat 
Gàna,  sf.  ( ant  ) alacrity , willingness  , 
éagernoss;  di  — , adv  exp.  most  willing- 
ly, with  groàt  plèasure  (chàp 

Ganàscia,  sf • jàw  bòne;  (vulg.)  jàw,  chop, 


Fàte,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nót,  tùb;  - fàr,  pìqize,  ^ 

buoi),  vino,  lui,  rotila,  fiume;  - patto-petto,  petto,  e,  h notte,  ocuf;  - mano,  viuo, 
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anascióne,  sm.  hand-stroke  on  the  jàw 
Gàncio,  sm.  hook,  hasp,  ci'óok 
Ganga,  sf.  {min.)  gàngue,  gang  (the  min- 
eral substance  which  contains  the  ore  of 
mètals) 

Gàngamo,  sm.  small  fishing-net,  shrimp-net 
Gangherare,  va.  1.  to  set  on  hinges 
Gangherato,  -a,  a.  set  on  hinges 
Gangherèlle,  —étto,  sm.  small  hinge,  clàsp 
Gànghero,  am.  hinge,  pivot,  hóok,  clàsp; 
dàre  un  — , to  make  a doùble,  as  a hàre, 
give  (one)  the  slip;  stare  ne’  gàngheri,  Vi- 
stare in  cervèllo;  far  uscire  dei  gàngheri, 
to  pùt  (one)  óht  of  humor 
Gànglio,  am.  ( anat .)  gànglion;  — linfàtico, 
lymphatic  gland 

Gang  ionàre,  a.  {anat.)  gànglionary,  com- 
posed of  gànglions 

Gàngola,  a/,  tonsil,  gland,  kernel,  king’s 
evil 

Gangolóso,  -a,  a.  glàndulous,  scrofulous 
Gangrèna,  a/,  gàngrene,  mortificàtion  (of  liv- 
ing flesh);  produrre  —,  to  gàngrenàte 
Gangrenàre,  van.  1.  to  gàngréne,  mortify, 
to  become  mortified 

Gangrenàto,  -a,  a.  gàngréned,  mortified 
Gangrenóso,  -a,  a.  gàngrenous,  mortified 
Ganimède,  am.  dandy,  fop,  puppy,  swell 
Gannire,  vn.  i.  to  yelp,  to  howl,  V.  Gua- 
jàre 

Gannito,  am.  howl  (the  cry  of  a dog  or 
wólf)  yèlping 

Gàra,  sf-  strife,  jàrring,  quarrel,  dispute, 
conténtion,  emulation,  rivalry;  vincere  la 
—,  to  carry  it,  càrry  off  the  prize;  fur  a 
— , to  vie,  rival,  strive  with,  èmulate 
éach  other 

Carabàttole,  sfp.  lumber 
Garabullàre,  va.  i.  to  dccéive,  chéat,  de- 
fraud 

Gàramanzia,  sf.  {min.)  gàrnet 
Garamoncino,  am.  bourgois  (type) 

Garamóne,  sm.  small  Roman  (type) 

Garànte,  smf.  guarantee,  surety,  V.  Malle- 
vadóre 

Garantia,  sf.  V.  Guarentigia 
Garantire,  va.  i.  to  warrant,  V.  Guarentire 
Garavina,  sf.  {orn.)  séa-méw,  séa-gùll 
Garbàre,  van.  1.  to  pléase,  be  agréeable, 
have  a gentéel  4ir,  an  attractive  lóok,  to 
suit;  quésto  matrimònio  non  mi  gàrba, 
this  màtch  is  not  to  my  mind 
Garbatamente,  adv.  gràcefully,  hàndsomely 
Garbatézza,  sm.  gracefulness,  pòlish  of 
mànners 

Garbàto,-a,  a.  gentéel,  agréeable,  pléasing, 
córaely,  gì  àceful/prepossèssing;  sm.  {mar.) 
the  módel  or  skèleton  of  a ship 
Garbatóra,  sf.  gràcefulncss,  politeness 
Garbeggiàre,  van.  V.  Garbàro 
Garbino,  sm.  southwest  wind 


GAR 

Gàrbo,  sm.  góod  gràce,  pléasing  mànners; 

uòmo  di  — , worthy  màn 
Garbùglio,  sm.  confusion,  disorder,  tumult 
Gareggiaménto,  sm.  strile,  conténtion 
Gareggiante,  a.  conlènding,  antàgonizing 
Gareggiàre,  van  1.  to  vie,  antàgonize,  èmu- 
làte,  rivai,  dispute,  promóte  discord 
Gareggiatóre,  -trice,  smf.  competitor,  rivai 
Gareggióso,  -a,  a.  contèntious,  litigious 
Garènna,  sf.  {of  hares,  rabbits)  vxvary; 

{of  rabbits)  wàrren 
Garétta,  sf.  {mil.)  sèntry-box 
Garétto,  sm.  hàm,  V.  Garrétto 
Garétti,  smp.  {mar.)  top  rims 
Gargagliàre,  vn.  1.  V.  Gorgogliare 
Gargagliàta , sf.  confused  nóìse,  upróar, 
clàtter 

Gargantiglia,  sf.  neck-làce,  càrcanet,  còl- 
lar 

Gargarismo,  sm.  gàrgling 
Gargarizzàre,  va.  1.  to  gàrgle 
Gargòtta,  Gargòzza,  sf.  {ant.)  V.  Gorgoz- 
zule 

Gargòtta,  sf.  lów  inn  or  tàvern 
Gòrgia,  sf.  gill  {of  fishes) 

Garibo,  sm.  {ant.)  dànce,  bàli,  V.  Caribo 
Gariglióne,  sm.  chime,  chiming,  musical 
bells 

Gariofìlàta,  sf.  {bot.)  bènnet 
Gàro,  sm.  pickle,  brine 
Garofanàre,  va.  1.  to  spice,- season  with 
clóves 

Garofanata,  sf.  {bot.)  àvens,  the  herb  bèn- 
net 

Garofanato,  -a,  a.  séasoned  with  cloves 
Garòfano,  sm.  {bot.)  dóve,  pink,  carnation 
Garóne,  sm.  gùsset,  gòre,  bit,  V-  Gherone 
Garontolàre,  va.  1.  {vulg.)  to  strike  with 
one’s  fist 

Garòntolo,  sm.  {vulg.)  ciiff,  fisticuff,  V. 
Pugno 

Garosèllo,  sm.  caróììsal,  toùrnament 
— . -a,  a.  somewhat  quarrelsome 
Garóso,  -a,  a.  quarrelsome,  hèadstrong 
Carpe,  sf.  {ant.)  V.  Gròppe 
Garrése,  sm.  {vet.)  withers 
Garrétto,  smf.  hàm,  hòugh;  tagliàre  i gar- 
rétti, to  hàmstring 
Garrévole,  a.  scolding,  càptious 
Garrimónto,  sm.  rèprimànd,  chiding 
Garrire,  tm.  3.  {pres.  garrisco)  to  chatter, 
rebuke 

Garrissàrio,  -a,  a.  ( ant .)  V.  Gàrrulo 
.Garrito,  sm.  warbling,  chirping  (of  birds) 
Garrilóre,  -trice,  smf.  eluder,  grumbler, 
shrew 

Garrulaménte,  adv.  in  a pràttling  manner 
Garrulàre,  vn.  i.  to  pràttle,  prate,  joke 
Garrulità;  {poet.)  — àde,  sf.  garrulity,  lo- 
quacity 

Gàrrulo,  -a,  a.  gàrrulous,  tàlkative 
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Gàrza,  sf.  (orn.)  -while  hèron  ; égrot  (fowl) 
Garzàre,  va.  i.  lo  càrd 
Gàrzo,  sm.  càrding,  the  pròccss  ofcómbing 
or  clòansing  with  cards 
Garzóna,  sf.  girl,  làss 
Garzonàccio,  sm.  roischiovous 
Garzonàstro,  sm.  greàt,  stùpid  b6j? 
Garzoncèllo,  sm.  yoiing  lad,  youth 
Garzóne,  sm.  bGy , youth,  yoiing  man,  shop- 
béjy.wàiter,  servant,  apprònlice,  bàchelor; 
bisógna  èssere  prima  — e poi  maèstro, 
prov.  exp.  who  will  ho  a màster  rnùst 
first  serve  apprènticeship 
Garzoneggiàrc,  va.  1.  to  grow  up,  gr&w 
tall 

Garzonévole,  a.  V.  Garzonile 
Garzonevolménto,  adv.  like  a yoiing  man 
Garzonézza,  sf.  childhòod,  yoiith 
Garzonilo,  a.  boyish,  childish,  like  a bóy 
Garzonòtto,sm.tàll  yoùlh,  yoùng  man  (etc. 
Garzuòlo,  sm.  hcàrt  of  càbbage,  lèttuce, 
Gas,  sm.  gas  (pi.  gàsos)  ; — infiammato, 
ignited  gas;  — soffocante  , ( mining ) 
choke-damp,  damp;  — infiammàbile,  in- 
flàmmable  gas,  stylho;  — non  perma- 
nènte, liquefiable  gas;  — di  carbóne  di 
tèrra,  cóal-gas;  lampióne  a —,  gas-lamp; 
boccinolo  (bécco  a ventàglio)  del  —,  gas- 
bùrner;  lume  di  —,  gas-light;  misura- 
tóre del  —,  gas  méter;  condótto,  tubo 
del  —,  gas-pipe;  condótto  principale 
(del  — ),  màin  gas-pipe;  condótto  di  di- 
ramazione (del  — ),  branch  gas-pipe;  il- 
luminazióne  a —,  gas-lighting  ; gètto  di 
— , jet  of  gas  ; serbatòjo  del  —,  gas 
holder;  illuminare  a — , to  light  with 
gas;  produrre,  fabbricare  il  —,  to  gèner- 
ate gas;  chiùdere  la  chiavétta  (il  rubi- 
netto) del  —,  to  turn  off  the  gas;  aprire 
la  chiavétta  del  gas,  to  tìirn  on  the  gas 
Gaschétte,  spf.  (mar.)  gaskets,  knittles, 
ròbbins,  rópe-bànds 

Gasificàre,  va.  4.  (chem.)  to  gàsify,  convert 
into  gas;  —àrsi,  vrf.  to  gàsify,  to  be- 
come gàseous 

Gasificazióne,  sf.  (chem.)  gasification,  con- 
vèrting  into  gas 

Gasifórme,  a.  in  the  form  of  gas,  gàseous 
Gasometria,  sf.  gasòmetry,  science,  àrt  or 
practice  of  mèasuring  gàses 
Gasòmetro ,sm.(chem.)  gasometer,  gàshólder 
Gasóso,  -a,  a.  (chem.)  gàseous 
Gastigagióne,  Gastigaménto,  m.  V.  Castigo 
Gastigamàtti,  sm.  (burl.,  bet.  Castigamàtti) 
scoùrge,  instrument  of  chàstisement 
Gastigànte,  a.  chàstising,  V.  Castigànte 
Gastigàre,  va.  1.  to  chàstise,  V.  Castigàre 
Gastigatézza,  sf.  èxquisito  purity  (of  style, 
etc.)  V.  Castigatézza 
Gastigàto,  -a,  a.  chàstised,  V.  Castigàto 
Castigatóre,  -trice,  smf.  chàstisor,  V.  Ca- 
stigatóre, -trice 

Gastigatùra,  — òja,  sf.  (chàstisement,  V. 
Castigazióne,  sf.  | Castigo 
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Gastricismo,  sm.  (med.)  doràngemoM  of 
the  stomach  (j  fi  ics 

Gàstrico,  -a,  a.  gàstric;  ségo  —,  gàstric 
Gastriloquo,  Gastrimfto,  sm.  gaitriloquist 
Gastrito,  Castri  lido,  sf.  (med.)  gastritis, 
chrònic  inflammàlion  of  the  stòmach 
Gastrócelo,  sf.  ( surg .)  gàstrocole,  hòrnia 
of  the  stómach 

Gastromanzia,  sf.  gàslromancy  (divinàtion 
by  méans  of  wòrds  sécming  to  be  uttered 
from  the  bèll y) ; (divinàtion  by  glasses, 
in  which  figures  appèar) 

Gastronomia,  sf.  gastrònomy,  the  àrt  of 
gòod  éating 

Gastrònomo,  sm.  gastrónomer.gastrònomist, 
gàstronome,  one  who  likes  gèod  éating, 
èpicure 

Gàlta,  sf.  (zool.)  (she)  cat;  — cièca,  blind 
man’s  bùff;  cervél  di — , dólt,  blòckhéad, 
thickskùll;  fare  la  — mòrta,  (fig)  lo 

dissèmblc;  chiamàr  la , to  càll  a 

spàde  a spade,  to  càll  things  by  their 
nàmes;  vénder  — in  sàcco,  to  sell  a pig 
in  a póke;  èrba  —,  (bot.)  Syrian  marum, 
màstic,  catmint,  tànto  va  la  — al  làrde 
ch’ella  vi  làscia  la  zàmpa,  prov.  exp. 
the  pitcher  goes  so  often  to  the  well, 
that  it  cóme3  homo  bróken  at  list 
Gattabùja,  sf.  (burl.)  prison;  menàre  in 
—,  to  tàko  to  jàil 
Gattàja,  Gattaiuòla,  sf.  cat-hóle 
Gatteggiàre,  vn.  4.  to  be  chatoyant,  to  opa- 
lèscc,  to  hàve  a chàngeable  lustre  (like 
that  of  a cat’s  eye  in  the  dàrk);  miràte 
quésta  opàle  cóme  gattéggial  look  at 
this  ópal,  how  its  còlors  plày 
Gattésco,  -a,  a.  of  a cat 
Gàttice,  sm.  (bot.)  gàtter-trée 
Gatticida,  sm.  (burl.)  one  who  kills  cats 
Gattino,  sm.  kitten,  yoùng  cat,  puss,  pussy 
Gatto,  sm.  (zool.)  cat;  (fig.)  déep  cùnning 
fèllow  ; (mil.)  a càtapult;  quàttro  gàtti, 
vèry  féw  péople;  mùsica  dei  gàtti  or 
da  gàtti,  caterwauling;  zàmpa  del  —, 
cat’s  pàw;  pèlle  di  —,  cat-skin  ; — zi- 
bètto, or  del  zibètto,  civet,  mùsk,  raùsk- 
cat;  cavàr  la  castàgna  colla  zàmpa  del 
— , (fig.)  to  màke  a cat’s  pàw  of  a 
pèrson 

Gattomammóne,  sm.  tàiled  àpe,  màrmoset 
Gattóne,  sm.  large  cat;  swelling  abóùt  the 
éar;  far  il  —,  to  plày  the  simpleton 
Gattozibétlo,  sm.  civet  cat 
Gattùccio,  sm.  little  cat;  séa-dog 
Gaudènte,  a.  mirthful,  V.  Godènte 
Gaudère,  Gaudire,  (ant.)  V.  Godére 
Gàudio,  sm.  jóy,  glàdness 
Gaudiosaménte,  adv.  joyfully,  glàdly 
Gaudióso,  -a,  a.  jéyful,  delighted 
Gavardina,  sf.  gabardine,  cóarse  frock  or 
lòose  ùpper  gàrment 
Gavaina,  sf.  sort  of  tòngs 
Gavazzaménto,  sm.  (Gavàzza,  sf.  GavàzzQ, 
sm.  ant.)  shóùt  of  j6y,  nóìsy  ujii  th 
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Gavaziire,  vn.  i.  to  jfimp  and  shóht  for 
vivere  gavazzando,  to  swim  in  a sea 
of  delight 

Gavazziero,  sm.  noisy  rejoicer 
Gavétta,  sf.  bùngs  of  strings;  {mar.)  bówl 
Gavfgne,  sfp.  parotid  glands  (àlmonds  of 
the  éars) 

Gavine,  sfp.  imimps,  swelling  of  the  pa- 
ròtid  glands 

Gavitèllo,  sm.  (mar.)  buòy,  flóating  mark 
(to  point  óbt  the  position  of  the  ànchor) 
Gavòcciolo,  sm.  (med.)  pestilèntial  tumor, 
boil 

Gavónchio,  sm.  frèsh  wàter-cònger  éel 
Gavóne,  sm.  {mar.)  captain’s  càbin  (in  a 
gàlley) 

Gavòtta,  sf.  kind  of  séa  fish;  gàvot  (lively 
dance) 

Gaz,  and  deriv.  V.  Gas,  etc. 

Gazofilàcio,  sm.  {Greek)  chùrch  treasury 
Gazòmetro,  sm.  gasometer 
Gazza,  Gàzzera,  sf.  ( orn .)  jày,  màgpfe; 
— ladra,  jàckdàw;  — marina,  séa-pie, 
séa-pye,  óyster-càtcher  ; quésta  — ha  pe- 
lata la  còda,  {fig.)  he  is  a cùnning 
fèllow,  shrewd  man;  nido  fitto  — mòrta, 
prov.  exp.  when  a man  has  made  a for- 
tune he  must  die 

Gazzàrra , sf.  rejoicings  with  cannon, 
music 

Gazzèlla,  sf.  {zool.)  àntelope,  gazèlle 
Gazzétta,  sf.  gazètte,  néwspaper 
Gazzettière,  sm.  èditor  of  a néwspaper 
Gazzettino,  sm.  smàll  néwspaper 
Gazzeròtto,  sm.  little  pie;  pràter,  fòol 
Gazzolóne,  sm.  pràter,  nèwsmònger 
Gecchito,  -a,  a.  {ant.)  humbled,  V . Umi- 
liato 

Geènna,  sf.  Gehenna  (the  vàlley  of  Hinnom 
whère  children  were  sicrificed  to  Moloch); 
{fig.)  hell 

Gelaménto,  sm.  fréezing,  congéaling 
Gelare,  van.  to  fréeze,  congéai 
Gelata,  sf.  fròst,  ice 

Gelataménte,  adv.  frostily,  cóldy,  slówly 
Gelatina,  sf.  gèlatin,  shèrbet,  jèlly 
Gelatinóso  -a,  a.  gelatinous,  jèlly-like 
Gelato,  sm.  ice;  preudéte  un  — , take  an  ice 
—,  -a,  a.  frozen,  chilled,  chilly 
Gèldra,  sf.  {ant.)  rabble,  mob,  bind  of  beg- 
gars 

Gelicidio,  sm.  fròsty  wéalher;  rime 
Gelidézza,  sf.  gelidity,  gèlidness,  extréme 
cóld,  coldness 

Gèlido,  -a,  a.  cóld,  chilly,  gèlid 
Gèlo,  sto.  fréezing  wèather,  ice;  fàrsi  di 
—,  {fig.)  to  be  dismàyed;  la  Provvidènza 
mànda  il  — secóndo  i panni,  prov.  exp. 
God  tèmpers  the  wind  to  the  shorn  lamb 
Gelóne,  sm.  hird  frost,  bitter  cóld,  chil- 
blain ; avére  i gelóni,  to  be  chilblained 
Gelosiccio,  -a,  a.  extremely  jealous 
Golosamente,  adv.  jèalously,  càrefully 

Gelosi,  i/(  jòaloasy,  Bènfaii,  wimìov 
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blind;  avér  —,  to  be  jèalous;  per  — , 
from  jèalousy,  6bt  of  jèalousy 
Gelóso,  -a,  a.  jèalous,  fearful,  solicitous 
Gèlsa,  sf.  { bot .)  mulberry  (fruit) 

Gelséto,  sm.  ground  plinled  with  mùlberry- 
trees 

Gèlso,  sm.  {bot.)  mùlberry-trée 
Gelsomino,  sm.  {bot.)  jessamine 
Gemebóndo,  -a,  a.  plàintive,  dóleful 
Gemelliparo,  -a,  a.  producing  twins 
Gemèllo,  sm.  twin  ; i gemèlli,  {astr.)  the 
twins 

Gemènto,  a.  gróaning,  dropping,  trickling 
Gémere,  van.  2.  to  gróan,  wéep,  drop, 
trickle;  to  eòo  (as  a dóve) 

Geminàre,  va.  1.  to  doùble,  repéat 
Geminito,  -a,  a.  doiibled,  iterated 
Geminazióne,  sf.  repetition,  reduplicition 
Gèmini,  smp.  twins,  Gèmini  (sign  of  Zodiac) 
Gèmino,  -a,  a.  {poet.)  doùble,  twó-fold 
Cernire,  vn.  3.  to  gróan,  V.  Gémere 
Gemitio,  sm.  swèating  or  dripping  of  damp 
wills 

Gèmito,  sm.  gróan,  lamènt,  wéeping 
Gèmma,  sf.  gòm,  prècious  stóne,  bud 
Gemmàjo,  sm.  place  where  gems  are  fóbnd 
Gemmànte,  a.  gèmmed,  spàrkling 
Gemmàre,  vn.  1.  to  gèm,  bùd,  shòot 
Gemmàto,  -a,  a’,  gèmmed,  adorned  with 
gems 

Gèmrneo,  -a,  a.  of  gèms,  gèmmeous,  gèm- 
mary;  sàie  —,  rock-sàlt 
Gemmièra,  sf.  (ant.)  V.  Gèmma 
Gemmièro,  sm.  jéweller 
Gemmifero,  -a,  a.  gemmiferous  tbuds 
Gammiparo,  -a,  a.  gemmìparous,  producing 
Gemònie,  sf-  {Rom.  antiquities)  gemónise 
Gèna,  sf.  {Lat.)  chéek 
Genàro,  Genàjo,  sm.  January,  V.  Gennàjo 
Gendàrme,  sm.  {French)  gendarme 
Gendarmeria,  sf.  gendàrmery  (àrmed  police 
force),  the  body  of  gendarmes 
Genealogia,  Geneologia,  sf.  geneàlogy, 
pèdigrée 

Genealògico,  -a,  a.  genealogical;  àlbero 
—,  genealogical  trée,  fàmily-trée 
Genealogista,  sm.  {pi.  — sti)  genealogist 
Geneàtico,  sm.  càlculàtor  of  nativities 
Genébro,  sm.  {ant.)  jùniper  bèrry,  V.  Gi- 
népro 

Generàbile,  a.  that  raày  be  engènderod 
Generabilità,  sf.  power  of  engèndering 
Generalàto  , sm.  gèneralship,  rank  of  a 
gèneral 

Generàle,  a.  gèneral,  univèrsal 
— , sm.  gèneral,  chief,  commander;  — in 
càpo,  gèneral  in  chiéf;  luogotenente  — , 
lieutènant  generai;  in  —,  adv.  exp.  in 
gèneral,  gènerally,  in  thè  whóle,  in  thè 
màin,  at  large 

— , sf.  {mil.)  gèneral;  bàttere  la  — , to 
béat  the  gèneral 

Generaleggjàre,  vn.  i.  to  spéak  gènerally 
to  m&ke  gèDoral  remarks, 
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Generalissimo, -a,  a.  vèry  gèneral;  sm.  {mil.) 
generalissimo 

Generalità  ; {ant  ) —ite,  — àde,  sf.  gener- 
àlity 

Generalizzare,  va.  1.  to  gèneralize 
Gcneraménto,  sm.  procreàlion,  production 
Generànte,  a.  producing,  gènerating 
Generare,  va.  1.  to  begèt,  produco,  engender 
Generativo,  -a,  a.  gèncràtive,  productive 
Generato,  -a,  a.  generated,  produced,  caused 
Generatóre,  -trice,  smf.  generator,  that 
càuses,  begets,  engenders 
Generazióne,  sf.  generàlion 
Gènere,  sm.  kind,  spécies,  sort;  {gram.) 
gender;  {nat.  hist.)  genus;  il  — umano, 
mankiud  ; un  — di  vita,  a course  or 
mànner  oi  life  ; il  — e la  spècie  {logie) 
thè  génus  and  thè  spécies 
Genericamente,  adv.  genèrically 
Gene  ico,  -a,  a.  genèrical,  of  the  génus 
Gènero,  sm.  sòn-in-làw 
Generosaménte,  adv.  eènerously,  nóbly 
Generosità;  (poet.)  — àte,  —àde,  sf.  gen- 
erosity 

Generóso,  -a,  a.  gènerous,  liberal,  nóble 
Gènesi,  smf.  gènesis  (first  bóok  of  Moses) 
Genetliaco,  -a,  a.  genèthliac,  genethliacal 
(composed  on  the  birth  of  a child);  càrme 
— , genèthliac,  birth-dày  póem 
— , sm.  birth-dày;  càlculàtor  of  nativities, 
V.  Geneàtico 

Gengxa,  Gengiva,  sf.  gùm  (of  the  teeth) 
Gengiòvo,  sm.  {bot.)  ginger 
Genia,  sf.  lów  ràce,  vile  sèt 
Geniàccio,  sm.  évil  génius,  bad  disposition 
Geniale,  a.  génial,  full  of  mirth  and  delight; 
letto  —,  nuptial  bed 

Genialità,  s/.génialness,  agréebleness,  like- 
liness, prepossèssing  iir  or  mànners 
Genicolàto,  -a,  a.  {bot.)  geniculate,  genic- 
ulated,  knéed,  knee-jóìnted 
Genlcoli,  smp.  knots  or  joints  like  a knee 
Gènio,  sm.  génius,  guàrdian  àngel;  génius, 
tàlent,  parts,  hùmor,  inclinàtion,  tàste; 
uomo  di  — {better  ingégno),  man  of  gé- 
nius; questo  non  mi  va  a —,  this  is  not 
to  my  tàste,  to  my  mind  ; dar  nel  —,  to 
pléase 

Genitàbile,  a.  gèneràtive 
Genitale,  a.  gènital,  gèneràtive,  inbòrn 
Genitabilità,  sfp.  gènitals 
Genitivo,  sm.  {gram.)  genitive  case 
Gènito,  sm.  són,  begòiten  sòn 
Genitóre,  -trice,  smf  fàther,  mother;  ono- 
ràte  e amate  i genitóri,  honor  and  lève 
your  pàrents 

Genitura,  sf.  spèrm,  sémen,  séed,  birth 
Gennàjo,  Gonnàro,  sm..  Jànuary;  sudóre  di 
— , to  bo  in  great  trouble,  grief  or  distress; 
èssere  più  lontàno  che  il  — dallo  mòre, 
to  be  very  far,  or  widely  different 
Genove,  sfp.  {ant.)  gonufléctions 
Genovina,  sf.  Genovino,  sm.  sort  of  Gènoise 
coin 
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Gentàccia,  — àglla,  ( ràbbie,  dregs  0f 
Gentàrao,  sm.  | péoplo,  moh 

Gènte, s/.péople,  fólk,  men,  nàtiou,  kinsfolk, 
relations,  sóldierg;  di  bassa  —,  of  low 
extinction  ; di  buona  —,  of  a góud  fàiu- 
ily;  — d’àrme.  sóldiers 
Genterèlla,  sf.  lówer  orders,  vùlgar  péoplo 
Gentildònna,  sf.  gèntlowóman,  lady,  wòuiau 
of  quàlily 

Gentile,  a.  kind,  gentéol,  nóble,  polito, 
humane,  gèntle,  àflable,  insinuàting,  in- 
teresting, prepossèssing, dèli,  ate,  slender, 
nice,  prèlty  ; — di  complessióne,  of  a 
delicato  constitution;  sm.  gentile,  pàgan, 
héathen 

Gentilésco,  -a,  a.  nóblo,  gràcofnl  ; pàgan 
Gentilésimo,  sm.  pàganism,  héathenism 
Gun Li I etto,  -a,  a.  pretty,  pleasing,  nice, 
déar 

Gentilézza,  — igla,  — fa,  sf.  nóblenes-,  gen- 
cròsity,  coùrtesy,  politeness,  benignity, 
kindness,  gentleness  ; gentility,  pàganism 
Gentilire,  va.  3.  (pres,  gcntilisco)  to  on- 
nóble,  embellish 
Gentil  il  à,  sf.  V.  Gentilésimo 
Gentilizia,  sf.  {ant.)  nobility,  right  of 
nobility 

Gentilizio,  -a,  a.  of  the  séme  fàmily,  ràce; 

arme  — izie,  àrms,  cóat  of  àrms 
Gentilménte,  adv.  coùrteously,  gràcefully, 
gènlly,  sòftly,  richly,  splèndidly,  nóbly 
Gentilotto,  sm.  {little  used)  coùntry  gèn- 
tleman,  squire 

Gentiluomineria,  sf.  gentility,  nobility  and 
gentry 

Gentiluomo,  sm.  uóbleman,  coùntry  squire, 
gèntleman 

Gentàccia,  sf.  lówer  orders,  péoplo 
Gentucciàccia,  sf.  drégs  of  the  péople 
Genuflessióne,  sf.  genuflection,  knéeling 
Genuflèsso,  -a,  a.  knéeling,  on  one’s  knées 
Genuflèttere,  vn.  2.  irr.  (past,  genuflèssi; 

part,  genuflèsso)  V.  Inginocchiarsi 
Genuino,  -a,  a.  genuine,  true,  proper 
Genziana,  sf.  (bot.)  gèntian,  gentianèlla, 
windflower 

Geocèntrico,  -a,  a.  (astr.)  geocèntric,  geo- 
cèntrical 

Geòde,  sf.  (min.)  géode  (róùnded  nòdulo 
of  stone,  containing  a small  cavity) 
Geodesia,  sf.  geodesy,  survèying,  land-sur- 
vèying 

Geodètico,  -a,  a.  geodètic,  geodètical,  per- 
taining to  geodesy  or  its  méasurements 
Geognosia,  sf.  geognosy,  knówledge  of  the 
strùcture  óf  the  èarth 
Geognòsta , sm.  géognost,  one  vèrsed  in 
geognosy 

Geogenia,  sf.  geògony,  doctrine  of  the  for- 
mation of  the  èarth 
Geografia,  sf.  geography 
Geogràfico,  -a,  a.  geogràphical 
Geògrafo,  sm.  geògrapher 
Geologia,  sf.  geology 
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Geològico,  -a,  a.  geological,  porlàining  to 
geology 

Geòlogo  , sm.  geologist,  geológian,  one 
vèrseti  in  gcòlogy 

Geomànte,  smf.  géomancer,  fòrlune-tèller 
Geomanzla,  sf.  géomancy,  foretèlling  by 
figures 

Geòmetra,  Geòmetro,  sm.  geometrician 
Geometria,  sf.  geometry 
Geometricamente,  adv.  geometrically 
Geomètrico,  -a,  a.  geomètrical 
Geometrizzare,  vn.  1.  to  act  like  a geome- 
trician 

Gcopònica,  sf.  geopònics,  àrt  of  cùltivàting 
the  èarth 

Geopònico,  -a,  a.  geopònic,  geopònical, 
pertaining  to  tillage  of  the  èarth 
Geòrgica,  sf.  geòrgic,  rùral  póem 
Geòrgico,  -a,  a.  geòrgic,  geòrgical,  relating 
to  rùral  affairs 
Gerànio,  sm.  ( bot .)  gerànium 
Geràrca,  sm.  hierarch,  high  priést 
Gerarchia,  sf.  hierarchy,  sàcred  government 
Geràrchico,  -a,  a.  hierarchical 
Gèrbola,  sm.  ivulg.)  fop,  dandy;  a.  fòp- 
pish,  dàndyish 

Geremiade,  sf.  Jeremiade,  lamentation 
Gerfàlco,  sm.  ( orn .)  gèrfalcon,  gyrfalcon 
Gòrgo,  sm.  jàrgon,  gibberish,  slang,  cant 
Gèrla,  sf.  dòrsel,  bàck  bàsket,  lot 
Gerlinàta,  sf.  dòsser  lull  of  cóal 
Gerlino,  sm.  dòsser  for  carrying  cóal;  dòs- 
ser full  of  coal 
Gormàna,  sf.  sister,  full  sister 
Germanaménte,  adv.  truly,  fàithfully 
Germànico,  -a,  a.  Gèrman,  of  Gèrmany 
Germanità,  sf.  brotherhood 
Germàno,  sm.  (full)  brother;  cugino  — , 
first  coùsin,  coùsiu  gèrman;  —,  sort  of 
wild  duck 

— , -a,  a.  true,  réal,  nàtural,  gèrmane 
Gèrme,  sm.  germ,  bud,  shòot 
Germinàle,  sm.  Gèrminal  (sèventh  month 
of  the  càlendar  of  the  first  French  re- 
pùblic) 

Germinànte,  pres.  part,  gèrminàtìng,  be- 
ginning to  vègetate 

Germinare,  vn.  1.  to  germinate,  bud,  shòot 
Germinativo,  -a,  a.  fit  to  gèrminate,  pro- 
duce 

Germinatóre,  -trice,  smf.  that  eèrminates 
Germinazióne,  sf.  {bot.)  germinàtion,  bud- 
ding 

Gèmine,  sm.  (Lat.)  V.  Gèrme 
Germogliaménto,  sm.  budding,  bud,  spròùt 
Gcrmogliànte,  a.  sprouting,  bùddiug 
Germogliàre,  vn.  1 to  bud,  sprout,  blossom 
Germogliàto , -a,  a.  sprouted,  budded, 
grown 

Gcrmogliatóre  , -trice  , smf.  that  buds , 
spnSùts,  blossoms 

Germogliazióne,  sf.  V.  Germogliamento 
Germòglio,  -a,  smf.  bud,  spro'ut,  shòot, 

sprig 


Gerocòmio , sm.  hospital  for  infirm  óld 
people 

Gerofànte,  sm.  hierophant 
Geroglifìcàre,  va.  1.  to  màke  hieroglyphics 
Geroglificamente,  adv.  hioroglyphically 
Geroglifichiere,  sm.  hieroglyphist 
Geroglifico,  sm.  hieroglyphic,  hieroglyph 
—,  -a,  a.  hieroglyphical,  emblematical 
Gerolamita,  sm.  monk  of  the  order  of  St, 
Jèromo  ; a.  belonging  to  the  order  of 
St.  Jèrome 

Gerologia,  sf.  hieròlogy  (the  science  of 
sàcred  writings  {particularly  among  the 
Egyptians) 

Geromanzia,  sf.  hieromancy  (divinàlion  by 
obsèrving  things  òffered  in  sàcrifice) 
Gerontotròfio,  sm.  asylum  for  óld  people 
Gerrettièra,  sf.  gàrter,  order  of  the  Garter 
Gèrsa,  sf.  red  paint,  V.  Bellétto 
Gerùndio,  sm.  {gram  ) gèrund 
Gesmini  [for  gelsomini',  smp.  jasmines 
Gessàjo,  sm.  V.  Gessaiuòlo 
Gessajuòlo,  sm.  plàsterer,  one  who  màkes 
figures  in  plàster 

Gessàto,  Gessóso,  -a,  a.  plastered,  chàlky 
Gessino,  sm.  plàsterer,  one  who  overlàys 
with  plàster 

Gèsso,  sm.  chàlk,  plàster;  busto  di  —, 
plàster  bùst;  pigliàre  una  provincia  col 
—,  to  win  a pròvince  withóùt  a single 
fight 

Gèsta,  sfp.  achievements,  exploits,  heroic 
acts,  (progeny,  race,  ant.) 

Gestóre,  va.  1.  to  carry,  bear,  V.  Portàre 
Gestazióne,  sf.  gestàtion  {carrying  for 
exercise );  gestàtion  {carrying  young 
in  the  womb ) 

Gestatòrio,  -a,  a.  gèstatory,  pertàining  to 
gestàtion;  sèdia  — òria,  the  chàir  on 
which  the  Pope  is  càrried  on  sòme  solemn 
occàsions 

Gesteggiàre,  vn.  1.  Gestire,  3.  vn.  {pres. 

gestisco)  to  gesticulate 
Gesticolamento,  sm.  gesticulàtion 
Gesticolàre,  vn.  i.  to  gestìculàte,  to  make 
gèstures 

Gesticolatóre,  -trice,  smf.  gesticulàtor,  one 
who  màkes  gèstures 
Gesticolazióne,  sf.  gesticulàtion 
Gestióne,  sf.  administràtion,  mànagement 
Gèsto,  sm.  gèsture,  attitude,  exploit,  màn- 
agement, dirèction,  chàrge,  ciré 
Gesuita,  sm.  Jèsuit;  da  —,  adv.  exp.  jes- 
uitically 

Gesuitàjo,  Gesuitànte,  sm.  adhérent  to  jés- 
uitisru,  supporter  of  the  Jesuits 
Gesuitàre,  vn.  1.  to  side  with  the  Jèsuits, 
to  adhere  to  jèsuitism 
Gesuitéssa,  sf  Jèsuitess 
Gesuiticamente,  adv.  jesuitically 
Gesuitico,  -a,  a.  jesuitic,  jesuitical 
Gesuitismo,  sm.  jèsuitism 
Gesuitofobia,  sm.  {burl.)  abhorrence  of 
the  Jèsuits 
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Gesultòfobo,  tm.  (burl.)  abhòrrer  of  tho 

Jesuits 

Cèto,  sm.  joss,  bówits;  beccirsl  i gèli, 
(Jig.)  to  endeavour  lo  hèdge  in  the  cùckòo, 
strive  in  vàin 

Gettàme,  sm.  refuse,  wàsto  raàtter,  tràsh 

Gottaménto,  sm.  thrów,  càst,  the  act  of 
thrówing 

Gettàro,  va.  1.  lo  thrów,  càst,  fall  npón, 
attàck  suddenly;  — il  tèmpo,  to  thrów 
away  one’s  time;  — un  cannóne,  to  càst 
a cànnon;  — un  sospiro,  to  héave  a 
a sigh  ; — in  màre,  to  thrów  óver  bóard; 

— la  scòglia,  (of  a serpent)  to  cast  its 
skin  ; — l’àncora,  to  càst  àuchor;  — al 
vólto  or  in  fàccia,  ( fig .)  to  càst  in  one’s 
téeth;  — i fondaménti,  to  lay  the  fdUn- 
dàtion  ; — il  mànico  diètro  la  scùre , 
(fig.)  to  thrów  the  hèlve  àfter  the  hatchet; 

— làgrime,  to  shed  tears;  — la  pólvere 
negli  òcchi,  (fig.)  to  thrów  dust  in  one’s 
eyes;  — le  radici,  to  spread  its  róots; 

— lo  scandàglio,  (mar.)  to  sóhnd  (to  try 
the  dèpth  of  water  by  the  plfimmet);  — 
una  nàve  in  màre,  to  làunch  a vèssel; 

— via,  to  thrów  or  fling  awày;  — a 
tèrra,  to  thrów,  or  pull  down;  — via  la 
fatica,  to  lose  one’s  làbor,  to  hàve  one’s 
làbor  for  one’s  pàins;  — odoro,  to  scènt 
or  càst  forth  a smell  ; — lezzo  or  mòrbo, 
to  stink,  to  emit  a strong,  offensive  smell; 
scrivere  come  la  pènna  getta,  to  scribble, 
to  write  hàstily  and  without  càre  ; la 
piàga  getta,  the  sore  runs  ; —àrsi  ginoc- 
chióne,  to  kneel  down;  —àrsi  in  orazióne, 
to  knéel  down  to  pràyer;  — àrsi  in  tèrra 
per  istràcco,  (fig.)  to  give  it  up,  to  yield; 
— àrsi  le  còse  diètro  lo  spàlle,  (fig.)  to 
tàke  no  fìirther  ciré,  to  raàke  light  of  it, 
to  léave  all  at  sixes  and  sèvens;  —àrsi 
bandito  or  alla  stràda,  to  go  upon  the 
higbwày,  to  become  a highwayman 

Gettàta,  sf.  throw,  cast,  mould 
Gettàto,  -a,  a.  thrown,  càst,  fliing 
Gettatóre,  -trice,  smf.  who  throws,  dàrts, 
etc.,  fóhnder,  càster 
Gèttito,  sm.  spitting  of  blóod,  etc. 

Gètto,  sm.  thrów,  càst,  jet,  fóùndery,  in- 
crustàtion;  — d’àcqua,  wàter-spout,  jet 
d’eau;  far  —,  (mar.)  to  thrów  overboard, 
éaso  a ship;  far  di  —,  to  càst;  d’un  —, 
at  one  càst;  ad  un  — di  piètra,  at  a 
slóne’s  thrów 

Gettóne,  sm.  cóvtnter,  (màrk  used  at  càrds) 
Ghéffo,  sm.  (ant.)  jùtting  <nìt,  sàlienco,  V. 
Cucilo 

Ghéppio,  sm.  (orn.)  kèstrel,  smàll  hàwk 
Ghèra,  sf.  V.  Ghièra 
Gherbino,  sm.  V.  Garbino,  Libéccio 
Gheriglio,  sm.  kernel  of  a wàlnut 
Gherminèlla,  sf.  jìiggling  trick,  gripe 
Ghermire, va. 3.  (pres.  ghermisco)  to  snàtch, 
seize,  càtch 

Ghermito,  -a,  a.  griped,  sóizoJ,  snatched 


Ghermitóre,  -trfee,  smf.  càtoher,  matcher, 

griper 

Gheróno,  sm.  pièce,  bit,  gòssot,  culling 
Ghétta,  sf.  gàiler,  hóse 
Ghotlina,  sf.  hàlf-gàiler 
Ghétto,  sm.  Jews’  quarter,  Jówry  ; fare  un 
— , to  clàmour  upróariously  all  togòthor 
Ghctliimo;  faro  un  — , V.  faro  un  ghétto 
Ghézzo,  -a,  smf.  and  a.  black,  swarthy, 
négro 

Ghiabaldàna,  sf.  trillo,  tó^,  wórthless  thing 
Ghiaccésco,  -a,  a.  glàcial,  icy,  frozen,  cóld 
Ghiaccila,  sf.  ice  hollse 
Ghiacciàre,  vn.  i.  lo  become  ice,  grów 
stiff,  freeze  ; va.  to  freeze,  ice,  congéal 
Ghiacciàio,  -a,  a.  frózen,  icy,  cóld,  crùel 
Ghiàccio,  sm.  Ice,  frost,  sevère  cóld;  róm- 
pere  il  -,  to  breàk  the  Ice 
— , -a,  a.  frózen,  icy,  cóld,  hàrd 
Ghiaccióso,  -a,  a.  icy,  gèli J,  frózen 
Ghiacciajuòlo,  sm.  icicle 
Ghiàdo,  sm.  extréme  cóld  (gràss 

Giaggiuòlo,  sm.  (bot.)  còrn  flówer,  swórd- 
Ghiàja , Ghiàra,  sf.  gràvel,  cóarse  sàod, 
pèbble 

Ghiajàta,  sf.  làyer  or  cóat  of  gràvel 
Ghiajóso,  -a,  a.  full  of  gràvel,  grifty,  sàndy 
Ghiànda,  sf.  (bot.)  àcoro,  màst  (fruit);  — 
di  màre  (balàno)  àcorn  fish,  àcorn  shell; 
pàscersi  di  ghiànde,  to  àcorn;  andàre  a 
raccògliere  le  ghiànde,  mandàre  i pòrci 
alle  ghiànde,  to  go,  to  send  àcoming 
Ghiandàja,  sf.  (orn.)  jày,  jàck-dàw 
Ghiandifero,  -a,  a.  beàring  àcorns,  màst 
Ghiàndola,  sf.  gland,  kernel,  V.  Glàndula 
Ghiandóne,  sm.  làrge  gòod  for  nothing  màn 
Ghiandùccia,  — uzza,  sf.  smàll  àcoro,  tu- 
mor 

Ghiarabaldàna,  sm.  trifle,  straw,  nothing 
Ghiaréto,  — iccio,  sm.  gràvelly  bed  of  a 
river 

Ghiaròtto,  sm.  smàll  pèbble  (to  yelp 

Ghiattire,  vn.  3.  (pres,  ghiattisco)  (of  dogs) 
Ghiaùrro,  a.  and  sm.  giaour  (pr.  jowr) 
a name  given  by  Turks  to  unbeliévers  in 
their  religion 

Ghiazzerino,  sm.  (ant.)  cuiràss,  coat  of  màil, 
habergeon 

Ghiazzeruòla,  sf.  cock  boat,  pinnace,  bàrk 
Ghibellino,  sm.  Ghibeline,  -a,  a.  Ghibeline 
Ghie,  sfp.  (mar.)  girt  lines 
Ghièra,  sf.  fèrrule,  iron,  ring;  àncient  àrrow 
Ghierabaldàna,  sf.  trifle,  V.  Ghiarabaldàna 
Ghieu,  Ghieu,  inter j.  fie,  fie!  nothing!  stràwl 
Ghièva,  sf.  (ant.)  V.  Ghiòva 
Ghigliottina,  sf.  guillottine,  guillolin 
Ghigl i o tt in àre , va.  1.  to  guillotine,  to  behèad 
with  the  guillotine 

Ghignàta,  sf.  snéer,  jéer,  grin;  àrch  smile; 

lóùd  or  derisive  laugh 
Ghignataméute,  adv.  with  an  àrch  or  sar- 
dònie smile,  snéeringly 
Ghignàro,  vn.  1.  to  smile  àrchly,  làugh  in 
one's  sleeve,  snéer,  grin 
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Ghignata,  sf.  bùrat  of  derisive  làughter 
Ghignatóro,  -trice,  smf.  snéerer,  grìnnor 
Ghignazzàre,  vn.  1.  to  burst  "with  (derisive) 
laughter 

Ghignettino,  aw.  Arch  smile,  simper 
Ghigno,  sm,  smile,  snéer,  sardònie  grin 
Ghinda,  sf.  (mar.)  hoist  (of  flags) 
Ghindàggio,  sm.  (mar.)  hoisting,  swàying 
up  (of  masts) 

Ghindàre,  va.  1.  (mar.)  to  hoist  a sail,  to 
sway  up  màsts 

Ghindaréssa,  sf.  (mar.)  top-rópe 
Ghindàzzo,  sm.  (mar.)  F.  Ghindaréssa 
Ghinèa,  sf.  guinea 
Ghio,  sm.  (mar.)  bòom-sàil 
Ghiótta,  sf.  dripping-pan 
Ghiottamente,  adv.  gréedily,  glùttonously 
Ghiotterellino,  -a,  a.  dàinty,  nice 
Ghiótto, -a,  a.  glùttonous,  gréedy,  covetous, 
éager,  wicked,  dàinty,  lùscious,  attràctive 
Ghiottoncèllo,  -a,  smf.  little  glutton,  lècher, 
chéat  (chéat 

Ghiottóne,  -a,  sm.  glùtton,  gormànd  , great 
Ghiottoneggiàre,  vn.  1.  to  give  one’s  sèlf  up 
to  glùttony 

Ghiottoneria,  (Ghiottornia,  ant.),  sf.  glùt- 
tony, daintiness,  dainties,  tit-bits;  avidity, 
inordinate  desire 

Ghiòva,  sf.  clod,  lump  of  èarth,  tùrf,  sod 
Ghiòzzo,  sm.  (icht.)  gùdgeon;  bùll-hòad, 
blòck-hèad 

—,  sm.  (ant.)  little  bit  or  drop 
Ghiribizzamènto,  sm.  V.  Ghiribizzo 
Ghiribizzàre,  vn’  1.  to  fàncy,  imàgine,  muse 
—,  sm.  fantàstical  pèrson 
Ghiribizzo,  sm.  whim,  fàncy,  hùmor 
Ghiribizzóso,  -a,  a.  capricious,  whimsical 
ornament  in  writing 
Ghirigòro,  sm.  flourish 
Ghirlànda,  sf.  gàrland,  wréath  of  flowers; 
morir  colla  —,  to  die  a virgin,  to  die  un- 
married; ghirlànde,  sfp.  (mar.)  fórehóoks, 
brèast  hòoks 

Ghirlandài,  vn.  1.  to  crown  with  a gàrland 
Ghi-landèlla,  Ghirlandétta,  sf.  little  gàr- 
Ghli-o,  sm.  (zool  ) dòrmóùse  (land 

Ghirónda,  sf.  (mus.)  hùrdy-gùrdy 
Ghis,  Ghisso,  sm.  (mar.)  boat’s  bóom 
Già,  (for  andàva),  he,  she  wàs  going 
Già,  adv.  formerly,  once,  alrèady,  nów, 
trùly,  cèrtainly,  indéed,  àve;  è — venuto, 
he  is  alrèady  cóme  ; — , — , àye,  àye 
(vulg.y,  non  — , eèrtainly  not 
Giacché,  conj.  since,  since  that;  — voléte 
così,  since  you  will  hàve  it  so 
Giàcchera,  sf.  (little  used)  V.  Giàrda,  Nàtta 
Giacchiàta,  sf.  càst  of  à swéep-net 
Giàcchio,  sm.  swéep-net;  gettàr  — tondo, 
to  spare  nòbody 

Giacènte,  a.  lying,  situated  lów 
Giacére,  vn.  2.  irr.  (past,  giàcqui;  part. 
giaciuto)  to  lie,  lie  down,  bo  situated  ; 
Londra  giàce  in  riva  al  Tamigi,  Lóndon 
is  situàted  upon  the  Thames;  giàce  l’alta 
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Carlàgo,  (poet.)  the  celobrated  Càrthage 
lies  destroyed,  rùined;  qui  giàce,  (in  epi- 
taphs) hero  lies,  sacred  to  the  memory 
of;  pórre  a — , (fig.)  to  kill;  mét- 
tersi, pórsi  a —,  to  lie,  to  lie  down,  to 
lày  one’s  sèlf  down 

Giaciglio,  sm.  bed,  straw  bed,  Uir,  lòdging 
Giaciménto,  sm.  lying  down,  sléeping  with 
Giacintino,  a.  hyacinth  colored 
Giacinto,  sm.  (bot.  min.)  hyacinth  (flower, 
jéwel) 

Giacitójo,  sm.  bed,  lòdging,  ctfUch 
Giacitóre,  -trice,  smf.  lier,  one  whò  lies 
down 

Giacitura,  sf.  mànner  of  lying  down,  po- 
sition 

Giaciuto,  -a,  a.  lying,  strètehed,  extèndod 
Giàco,  sm.  ùnder  cóat  of  mail 
Giacobineggiàre,  vn.  1.  to  be  tàinted  with 
Jàcobinism 

Giacobinismo  , sm.  Jàcobinism  , Jacobinic 
principles,  popular  tùrbulence 
Giacobino,  sm.  Jàcobin  (friar.);  (French 
hist.)  Jàcobin  (of  the  Revolution  of 
1789);  violent  revolutionist;  di  or  da  —, 
Jacobinic,  Jacobinical 

Giàcomo;  fare  ad  alcuno  le  gàmbe , 

to  trèmble,  shàke  or  tòtter,  with  fóar 
Giaculatòria,  a.  and  sf.  ejaculàtion,  ejàcu- 
latory 

Giallamina,  sf.  (min.)  càlamine 
Giallàstro,  -a,  a.  yèllowish 
Gialleggiànte,  a.  yèllowish 
Gialleggiàre,  vn.  1.  to  tùrn,  appróach  to 
yèllow 

Giallétto,  — lecio,  — igno,  -a,  a.  yèllowish, 
rèddish 

Giallézza,  sf.  yèllowness,  góld,  lèmon,  sàf- 
fron-còlor 

Giàllo,  -a,  a.  yèllow,  pài  e;  sm.  yèllow 
Giallògno,  -ògnolo,  -a,  a.  yèllowish,  pale 
Giallóre,  Giallume,  sm.  yèllowness,  pàle- 
Giallosànto,  -a,  a.  yèllowish  . (ness 

Giallóso,  sm.  sort  of  yèllow  worm;  a.  yèl- 
low, yèllowish 

Gialluria,  sf.  yèllow  màtter  found  in  ròsea 
Giambàre,  va.  1.  to  jest,  ràil,  jéer,  quiz, 
làugh  at,  flóùt 

Giambeggiàre,  va.  1.  V.  Giambàre 
Giàmbico,  -a,  a.  (vers.)  iambic,  pertàining 
to  the  iàmbus 

Giambo,  sm.  (vers.)  iàmbus,  iambic;  dar  il 
—,  to  mòck 

Giammài,  già  mài,  adv.  nèver,  èver,  some- 
times 

Giammèngola,  sf.  small  màtter,  mère  noth- 
ing 

Giannétta,  sf.  lànce,  spéar;  (corporal’s)  càne 
Giannettàrio,  Giannettière,  sm.  spéarman, 
pikeman 

Giannettàta,  sf.  thrùst  with  a pike,  lànce, 
etc. 

Giannétto,  sm.  gènet,  V.  Ginétto 
Giannettóne,  sm.  làrgo  pike,  lànce,  spéar 
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Giannizzero,  sm.  janizary,  sóldier  of  tho 
Turkish  tóot-guards  ( disbanded  in  1826) 
Gianm'zzo,  sm.  V.  Giannizzero 
Giansenismo,  sm.  Jansenism,  the  dóctrino 
of  Jànsen  (in  regard  to  free-will  and 
grace) 

Giansenista,  sm.  Jànsunist,  fòllower  of 
Jànsen 

Giara,  ( bet . giàrra),  s/.làrge,  crystal  drinking 
glàss  with  twò  handles,  jàr 
Giàrda,  sf.  (vet.)  spàvin,  pùffed  sinews;  trick, 
quiz 

(Giardinàggio,  sm.  gàrdening 
Giardinàio,  -a,  a.  gàrdened,  full  of  gardens 
Giardinétto,  sm.  small  gàrden  (dessert) 
Giardinièra,  sf-  herb  wòman,  gàrdener’s  wife; 

flower-sl  ‘ n (i-;  lów  rùifle 
Giardinière,  —èro,  sm.  gàrdener 
Giardino,  sm.  gàrden;  — d’erbàggi,  kitchen 
gàrden;  — di  frutta,  frùit  gàr.len;  — in- 
glése, pleasure  gmìnd  ; — botànico  , bo- 
tanical gàrden;  scompartiménto  d’un  — , 
gàrden  ptot,  bed;  i viàli  d’un  — , the 
gàrden  walks;  tracciàre,  disegnàre  un  — , 
to  lày  dbt  a gàrden^  coltivàrc,  ridurre  a 
—,  to  gàrden;  giardini,  smp.  (mar.)  the 
bàlcony,  the  qoàrter-gàllery 
Giardóni,  sfp.  (vet.)  spàvin  (diséase  in  hors- 
es,) 

.Giargóne,  sm.  (min.)  sort  of  yèllow  crostai 
Giarrettièra,  sf.  gàrter  (English  order  of 
knighthood );  cavalière  della  —,  knight 
of  the  Garter 

Giàrro,  -a,  smf.  pitcher,  jàr,  earthen  vessel 
Già  sia  che,  conj.  (ant.)  although,  though 
Già  sia  ciò  che,  giassiaciocchè,  conj.  (ant.) 
thóugh 

Giattànza,  sf.  bóasting,  V.  Jattànza 
Giatttìra,  sf.  ill-lùck,  loss,  V.  Jattura 
Giàva,  sf.  stóre-róom  (of  a ship);  sànd-bànk 
Giavàzzo,  sm.  (min.)  black  bitumen,  jet 
(fossil) 

Giavellòtto,  sm.  dàrt,  jàvelin 
Gibbo,  sm.  protuberance,  hùmp,  V.  Gòbbo 
Gibbóso,  — uto,  -a,  a.  gibbous,  hùnchbàcked 
Gibèrna,  sf.  càrtridge-hox,  pouch,  scrip 
Gibétto,  sm.  gibbet,  gàllows 
Gicaro,  Gichero,  sm.  (hot.)  Egyptian  béan, 
colocàssia 
Gièlo,  sm.  V.  Gèlo 
Giga,  sf.  (mus.)  hùrdy-gùrdy  ; jig 
Gigantàccio,  -a,  smf.  huge  giant,  giantess 
Gigante,  sm.  giant 

Gigantèa,  sf.  póem  on  the  fàbulous  wàr  of 
the  giants  agàinst  Heaven 
Giganteggiare,  va.  1.  to  be  giant-llke;  to 
stand  or  riso  gigàntic;  (fig.)  to  bo  pa- 
ramount, unpàrralleled , supérior  to  all 
others 

Giganlèo,  —òsco,  a.  gigàntic,  colossal 
Gigantoscaméuto,  adv.  in  a giantlike  màn- 
ner 

Gigantéssa,  sf.  giantess,  vóry  tall  wiman 
Gigautino,  -a,  a.  of  a giant,  gigaulic 


Gigliàceo,  -a,  a.  lillàcoous,  pcrlàining  to 

lilies , lily-liko 

Gigliato,  sm.  sort  of  ànciont  cólo  in  Fldr- 

rence 

—,  -a,  a.  strewed  with  lilies,  llliod 
Gigliéto,  sm.  plàco  plàntcd  with  lilies 
Cigliétto,  sm.  lily;  sort  of  lace 
Giglio,  sm.  (bot.)  lily,  flówer-de-lùce 
Giglióne,  sm.  (mar.)  hàndlo  of  an  6ar 
Gigótlo,  sm.  leg  of  mutton,  V.  Cosciòtto 
Gilbo,  -a,  a.  àsh-còlored 
Gill  a,  sf.  (agr.)  clàyey  soil,  V.  Argilla 
Girne,  sm.  (bot.)  Pcrùvian  jessamine 
Ginàndria,  sf.  (bot.)  gynàndria  (a  class 
of  plants  hàving  stàmens  insèrted  iu  the 
pistil) 

Ginecèo,  sm.  gynmcéum,  division  allòtted  to 
fémales  (in  Greek  houses) 

Ginecocrazia,  sf.  gynecòcracy,  góvernment 
óverwhicha  wòman  mày  preside;  pètticóat 
government 

Ginecómio,  sm.  hospital  for  women 
Ginépra,  sf.  (bot.)  jùniper-bèrry 
Ginepràjo,  — éto,  sm.  plàco  full  of  jùniper 
Ginépro,  sm.  (bot.)  V.  Ginépro 
Ginépro,  sm.  (bot.)  jùniper  (tree  or  shrub); 

bàcca  or  còccola  di  — , jùniper  bèrry 
Ginèstra,  sf.  (bot.)  bròom , lurze,  gòrse, 
whin 

Ginestràggine,  sf.  (bot.)  V.  Gincslrèlla 
Ginestrèlla,  sf.  (bot.)  dyer’s  bròom,  dyer’s 
wéed 

Ginestréto,  -a,  smf.  bróom-lànd,  héath; 
(fig.)  V.  Intrigo 

Ginestrèvole,  a.  full  of  brAom,  bròomy 
Ginestróne,  sm.  (bot.)  prickly  bròom 
Ginétto;  sm.  génet,  small  Spànish  bórse 
Gingillare,  vn.  1.  to  build  càstles  in  the  àir 
V.  Badaluccare;  —àrsi,  vrf.  V.  Badaluc- 
carsi 

Gingillo,  sm.  small  pick-lòck;  sùbtle  in- 
vention; téy,  bàwble 

Ginnasiàrca,  sm.  [in  ancient  Athens)  gymnà- 
siarch;  superintèndent  of  gymnàstic èxercis- 
Ginnàsio,  sm.  gymnasium,  acàdemy  (es 
Ginnàstica,  sf.  gymnàstic 
Ginnàstico,  -a,  a.  gymnàstic,  athlètic 
Ginnico,  -a,  a.  gymnic,  gymnical;  giuóchl 
ginnici,  gymnic  gàmes 
Ginnosofista,  sm.  gymnòsophist,  bare-fóoted 
hàlf-nàked  Indian  philòsoper 
Ginocchièllo,  sm.  hog’s  fèot,  knée-àrmor 
Ginocchiétto,  sm.  small  knée;  (bot.)  white 
dittany 

Ginòcchio,  sm.  (pi.  ginòcchi,  m.  ginòcchia, 
/.)  knée;  la  patèlla  del  —,  the  knée-pan; 
a —,  in  —,  adv.  exp.  on,  upon  one’s  knées, 
with  bènded  knées;  in  — (exclam.)  down 
upon  your  knées  I sulle  ginòcchia,  in  or  on 
one’s  lap;  la  néve,  l’àcqua  vi  arriva  sino 
(vi  dà)  al  —,  the  snów,  the  water  is  knee 
déep  or  knée-high;  far  venire  il  latte  alle 
ginòcchia,  to  anndy  to  dèath 
Giuocchióne,  — óni,  adv.  upòn  one’s  knées. 
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■with  bended  knees;  lo  (rovài  — , 1 filóni 
him  knóeling;  gettarsi  —,  to  fall  on  one’s 
knees,  to  throw  one’s  sòlf  upon  one’s 
knees 

Gio  (poet,  from  gire),  he  went 
Giò,  Giò,  interj.  ( from  gire),  go  on;  softly 
(to  horses) 

Giocacchiàre,  vn.  1.  to  play  for  a trifle 
Giocàccio,  sm.  bad  game,  roguish  play 
Giocare,  van.  Ì.  to  play,  game,  sport,  wanton, 
fròlic,  tóy,  gàmble,  trifle;  — alle  carte,  to 
plày  at  càrds,  to  play  càrds  ; — una  par- 
tita, to  play  a game;  — fòrti  sómme,  to 
gamble;  — per  divertimento,  to  play  for 
spórt;  — onestaménte,  alla  scopèrta,  to 
plày  fair;  — di  màno  (fig.)  to  plày  finii  ; 
— alle  bràccia,  to  wrèstle;  — alle  pugna, 
to  box;  — a pari  e callo,  to  plày  at  odd 
and  éven  ; — bene  la  sua  càrta,  to  plày 
one’s  càrds  well;  — a scàcchi,  to  plày 
at  chess;  — di  bastóne,  del  bastóne,  to 
handle  the  staff;  — di  calcàgna,  to  be- 
tàke  one’s  sèlf  to  one’s  héels,  to  tàke  to 
one’s  heels;  — di  schiène,  (of  horses)  to 
kick;  fóce  — i cannóni  sópra  la  città,  he 
made  the  cannon  plày  upon  the  town;  a 
chi  tócca  a — ? whóse  plày  is  it?  whóse 
turn  is  it  to  plày?  tócca  a me  (a  voi)  a 
—,  it  is  my  (your)  plày 
Giocatóre,  -trice,  i vf.  plàyer,  gamester,  gàm- 
bler 

Giochétto,  sm.  little  gàme,  diversion 
Giochévole,  a.  plèasant,  agréeable,  mèrry 
Giochevolménte,  adv.  in  jest,  jocosely 
Giòco,  sm.  V.  Giuòco 
Giocofòrza,  V.  Necessità 
Giocolaménto,  sm.  juggling 
Giocolàre,  sm.  mèrry  àndrew,  jùggler 
— , vn.  1.  to  plày  sleights  of  hànd 
Giocolarménte,  adv.  jocularly,  jocosely 
Giocolatóre,  -trice,  smf.  jùggler,  V.  Gioco- 
làre 

Giocolino,  sm.  little  gàme , plày,  diversion 
Giocolo,  sm.  (ant.)  spórt,  plày,  jest 
Giocondaménte,  adv.  joyfully,  glàdly,  gàily 
Giocondàre,  va.  i.  lo  glàdden,  chéar,  bright- 
en; vn.  to  rejoice,  enjóy  one’s  sèlf 
Giocondàto,  -a,  a.  rejoiced,  joyful,  glad 
Giocondévole,  a.  pleasing,  rejoicing 
Giocondézza,  sf.  V.  Giocondità 
Giocondità;  (poet.)  — àde,  sf.  joy,  mirth, 
jocùndity 

Giocóndo,  -a,  a.  mèrry,  blithe,  jocimd 
Giocosamente,  adv.  jocosely,  facéliously 
Giocóso,  -a,  a.  jocóse,  facétious,  mirthful 
Giocùccio,  sm.  little  spórt,  gàme,  divèrsion 
Giocolatóre,  -trice,  smf.  jùggler 
Giogàja,  sf.  dew-lap  (of  oxen)  ridge  of 
mountains 

Giogànte,  Giogantéssa,  smf.  (ant.)  giant, 
giantess 

Giogàre,  va.  1.  V.  Aggiogàre 

Giogàta,  sf.  V.  Bobólca 

Giogàtico,  sm.  móncy  paid,  for  plóùgh-oxen 


Giogliàto,  -a,  a.  (ant.)  mixed  with  dàrnel 
tàres 

Giòglio,  (ant.)  (bot.)  sm.  dàrnel,  V.  Lòglio 
Giógo,  sm.  yóke,  slàvcry,  sùmmit;  imporre 
il  —,  sottométtere  al  —,  to  yoke;  libe- 
rare dal  —,  to  unyóko  ; passàre  sótto  il 
—,  to  pàss  under  the  yoke;  portare  il 
— , to  bear  the  yóke;  scuòtere  il  —,  to 
shake  off,  to  throw  off  the  yóke;  méttere 
il  còllo  al  — , ( fig .)  to  submit  tàmely  to 
slàvery 

Giogóso,  -a,  a.  mountainous,  ridgy 
Giòja,  sf.  jéwel,  plèasnre,  jqy,  mirth;  col- 
mare di  —,  to  overjoy,  to  fill  with  jfy; 
piàngere  di  — (dalla  — ),  to  wéep  for  jcy; 
balzàre,  saltellàre  dalla  —,  to  léap  for 
jóy;  non  capire  in  sè  dalla  —,  èssere 
fuòr  di  sé  dalla  —,  to  be  unàble  to  cou- 
tàin  one’s  sèlf  for  jcy 
Giojànte,  a.  joyful,  mèrry,  chéerful 
Giojellàto,  -a,  a.  adorned  with  jéwels 
Gioiellière,  smf.  jéweller 
Giojéllo,  sm.  jéwel,  gem,  prècious  stóne 
Giojóre,  sm.  (ant.)  V.  Giocondità 
Giojosaménte,  adv.  joyfully,  gàyly 
Giojosélto,  -a,  a.  somewhat  lively,  mèrry 
Giojóso,  -a,  a.  joyful,  glad,  delighted 
Gioire,  van.  3.  (pres,  gioisco)  to  joy,  rejoice, 
enjqy 

Gioito,  -a,  a.  reióìced,  chéered,  enjoyed 
Giòlito,  sm  rest,  refrèshment,  repóse 
Giordàno,  sm.  (geogr.)  Jordan;  (nàme  oflen 
given  to  dogs)  ; sciòglier  — , to  go  mad  ; 
to  loose  one’s  tongue,  spéak  plàinly,  tell 
the  thing  as  it  is,  tell  the  plàin  unvàr- 
nished  truth 

Giorgeria,  sf.  (ant.)  V.  Bravura,  valentia 
Giorgio,  sm.  (George),  Hèctor;  fàre  il  —,  lo 
hèctor,  bully,  bluster 

Giornàle,  sm.  mèrchant’s  joùrnal,  joiirnal, 
néwspaper;  — periòdico  (rivista) , period- 
ical joùrnal  ; l’estensóre,  il  redattóre  di 
un  — , the  èditor  of  a néwspaper;  gli  ab- 
bonàti  ad  un  —,  the  subscribers  to  a 
néwspaper;  abbonaménto  a un  —,  sub- 
scription to  a néwspaper;  abbonàrsi  ad 
un  — , to  subscribe  to  a néwspaper;  in- 
serire in  un  —,  to  insert  in  a joùrnal; 
portàre  al  — , (com.)  to  journalize;  te- 
nére un  — , (com.)  to  kéep  a joùrnal, 
— , a.  dàily,  quotidian,  diùrnal  (dày-bòok 
Giornalétto,  sm.  small  joùrnal,  diary,  news 
Giornalière,  sm.  dày-làbourer,  workman 
Giornalièro,  -a,  a.  dàily,  èvery  dày 
Giornalismo,  sm.  joùrnalism 
Giornalista,  sm.  journalist,  néwspaper  writer 
Giornalménte,  adv.  dàily,  èvery  dày 
Giornàta,  sf.  dày,  dày’s  wórk,  joùrney,  bat- 
tle; a gran  giornàte,  póst  hàste,  with 
ràpid  strides  ; fàr  — , venire  a — , to 
còme  to  bàttle  ; lavoràre  a —,  to  work 
by  the  dày;  cómpiere  la  — innànzi  sera, 
to  die  untimely,  in  the  prime  of  life 
Giornèa,  sf.  (ant.)  cóat,  soldier’s  clóak;  al- 
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Uoclàrsl,  cingersi,  afTibbiàrsl,  raóttorsi  la 
— , to  undertake  raóst  èarnestly 
Giórno,  sm.  dày,  dày-light,  light;  buon  —, 
góod  mòrning  (góod  dày);  si  fa  — , it  is 
getting  light,  dày  appéars;  — di  lavóro, 
■work  dày;  — raàgro  or  néro,  fish  dày; 
— gràsso,  flòsh  dày  ; — festivo  or  di  fè- 
sta, hóly-day , — di  vacànza,  plày-dày, 
hòliday  ; un  — si  e l’ àltro  no,  èvery 
òther  dày;  di  qui  a quindici  giórni,  in  a 
fortnight;  giórni  canicolari,  dog-dàys;  l’ór- 
dine del  —,  the  order  of  the  dày  ; — 
chiàro,  dày  light;  da  quésto  — in  avànti, 
from  this  dày  forward;  òggi  —,  in  our 
dàys;  il  lavóro  d’  un  —,  a dàys’s  wòrk; 
l’aspètto  di  — in  —,  I expècl  him  every 
dày;  di  — in  —,  from  dày  to  dày;  tutto 
—,  èvery  dày,  continually;  di  —,  by  dày; 
spunta  il  —,  dày  dàwns;  allo  tpunlàr 
del  —,  at  èarly  dàwn;  in  sull’  aprir  del 
—,  sul  rómper  del  —,  at  dày-breàk  ; al- 
l’abbassàr  del  —,  tówards  thè  évening, 
al  thè  clóso  of  dày,  at  nightfall;  avànti 
—,  before  dày-light;  tutti  i giórni,  èvery 
dày;  iissàre,  stabilire,  assegnàre  un  —, 
to  appoint,  fix,  give  a dày;  auguràre  ad 
uno  iL  buon  —,  to  bid  or  wish  one  gèod 
dày,  to  say  góed  dày  to  a pèrson  ; èssere 
all’órdine  del  —,  to  be  the  order  of  the 
dày;  fàre  del  — nòtte,  to  turn  dày  into 
night;  fàre  della  nòtte  —,  to  sit  up  all 
night  . 

Giòstra,  af.  joùst,  tilt,  tournament,  trick 
Giostrante,  sm.  tilter,  combatant,  champion 
Giostrare,  vn.  1.  to  joùst,  tilt,  contènd, 


trick 

Giostratóre,  -trice,  smf.  tilter,  champion, 
chàmpìoness,  combatant 
Giostróne,  Giostróni,  adv.  {ant.)  idly,  lazily; 
andàr  —,  to  lóùnge,  móve  idly  about, 
stroll 

Giovaménto,  sm.  aid,  bènetit,  use,  reliéf 
Giovanàccio,  —astro,  sm.  wild  hèadstrong 
youth  (péople 

Giovanàglia,  sf.  youth,  nùmbcr  of  yoùng 
Gióvane,  Giovine,  sm.  yoùng  man,  yoùng 
wóman 

— , a.  yoùng,  youthful,  tènder 
Giovaneggiare,  vn.  1.  to  enact  the  youth 
Giovanòllo,  — ésco,  a.  V.  Giovanile 
Giovanézza,  sf.  yoùth,  prime,  spring  of  life 
Giovanétto,  -a,  a.  yoùthful;  smf.  yoùng 
pèrson 

Giovanile,  a-,  yoùng,  yoùthful,  juvenile 
Giovanilménte,  adv.  in  a yoùthfnl  mànner 
Giovanòtto,  sm.  fino  yoùng  man 
Giovàre,  van.  1.  to  hèlp,  assist,  bènefit, 
a'vàil,  éaso,  dò  góod,  be  of  lise;  gióva 
speràro,  it  is  well  to  hópe;  a che  gióva?  of 
whàt  ùse  ? il  vino  non  mi  gióva,  wine 
does  me  no  góod;  a me  quésta  vita  gióva, 
this  sort  of  life  pléases  me  ; dacché  lo 
buòne  paròle  non  vàlgono,  mi  gioverò 
della  fòrza,  siuco  fàir  words  wóu  ’t  dó, 


I'll  ùse  Tòrce  ; fàre  a gióva  gióva,  lo  help 

one  anòthor 

Giovalivo,  -a,  a.  ùsoTul,  sàlutary,  pròfitable 
Giovàto,  -a,  a.  assisted,  avàilod,  pléascd 
Giovatóre,  -trice,  amf.  hélper,  sùccourer, 
àider 

Giòve,  am.  {Greek  and  Rom.  myth.)  Jùp- 
itor,  Jóve;  {aatr. ) Jùpiter,  Jóve;  — tonàn- 
te,  Jùpiter  tónans 

Giovedì,  sm.  Thursday;  — gràsso,  Thùrsday 
of  Shróvetide;  — sànto,  Thùrsday  befóre 
Easter,  Thùrsday  of  Pàssionwéuk,  Màundy- 
Thùrsday 

Giovènca,  sf.  {tool.)  hèifer 
Giovènco,  am.  (zool.)  bullock,  yoÙDg  bùll 
Gióvene,  am/,  and  a.  V.  Gióvane 
Giovenile,  Giovanile,  a.  jùvenile,  yoùng 
Gioventù;  {poet.)  — ute,  —òde,  af.  yoùth; 
nella  mia  —,  in  my  yoùthful  dàys;  nella 
—,  in  yoùth,  in  èarly  life;  fino  dalla  —, 
èarly  in  life;  — oziósa,  vecchiàja  biso- 
gnósa, prov.  exp.  yoùng  man  idle,  óld 
man  néedy 

Gioveréccio,  -a,  a.  agréeable 
Giovévole,  a.  ùseful,  sàlutary,  pròfitable 
Giovevolézza,  sf.  utility,  help,  advàntago 
Giovevolménte , adv,  usefully,  advantàg- 
eously 

Gioviale,  a.  jóvial,  gày,  jòlly;  of  Jùpiter 
Giovialità,  sf.  jòllity,  jóy 
Giovinastro,  sm.  wild,  dissolùte  yoùng  man 
Giovincèllo,  Giovanettino , sm.  V.  Giova» 
nétto 

Gióvine,  Giovinettino,  sm.  Gióvane,  etc. 
Giovinézza;  Giovenézza,  sf.  V.  Giovanézza 
Giracàpo,  sm.  dizziness  ; vertigo,  giddiness, 
swimming  of  the  head 
Giràffa,  sf.  {zool.)  giraffe,  camèlopard 
Giraménto,  sm.  turning  round,  dizziness 
Giramóndo,  -a,  a.  wandering,  róviug,  ràm- 
bling  ; sm.  wanderer,  róver,  ràmhler 
Giràndola,  sf.  brànched  càndleslick,  chan- 
deliér,  lùstre,  horizòntal  whéel,  shift, 
màze;  revolving,  moving  round;  (fireworks) 
girandole 

Girandolare,  vn.  1.  to  revòlve,  V.  Fanta- 

Girandolàta,  sf.  whim,  caprice,  fàncy 
Girandolina,  sf.  small  chandeliér 
Girandolino,  sm.  wèather-cock,  fickle-pèr» 
Girànio,  sm.  V.  Gerànio  (son 

Girànte,  a.  turning  ; sm.  indòrser  (of  a 
bill) 

Girare,  va.  4.  to  tùrn,  go  róùnd,  whéel,  re- 
vòlve ; — largo,  — làrgo  ai  canti,  to  be 
upon  one’s  guàrd,  to  keep  alóof  from;  — 
d’  una  persóna,  to  be  dèsperately  in  love 
with  a pèrson;  — sa  i fiànchi  (al  nemi- 
co), (mil.)  to  óùtflànk,  to  turn  the  flank 
of  (the  énemy);  — di  bórdo,  (mar.)  to 
véer,  to  chànge  direction;  il  vènto  ha  gi- 
ràto,  the  wind  has  chànged;  la  tèrra  gira 
intórno  al  sóle,  the  èarth  revòlves,  turns 
round  the  sùn;  —,  va.  to  tùrn,  càuse  lo 


circulàto;  to  encompass,  rùn  óvor;  to 
scàmper  abóùt,  go  hóro  and  thére;  — i 
denari  ad  uno,  to  raàke  a transfer,  assign 
a sum  of  money  to  one  in  payment;  — la 
spada  a tóndo,  to  make  a great  slaughter; 
— una  cambialo,  to  indorse  a bill 
Girarròsto,  am.  tùrnjack,  tùrnspit 
Girasóle,  sm.  ( bot .)  sùn-flówer;  {min.)  ópal 
stono 

Girata,  sf.  tùrning;  revolution,  turn,  trans- 
ferring; (of  a bill)  indorsement;  andia- 
mo a fare  una  — , let  us  go  and  tàke  a 
■walk  (a  tùrn);  dar  la  — ad  una  cambiale, 
(com,)  to  indorse,  cède,  transfer  or  pàss 
a bill  of  exchange 

Giratàrio,  sm.  (com.)  indorsée,  receiver 
Girativo,  -a,  a.  circular,  round,  successive 
Girato, -a,  a.  revòlved,  turned  round,  rolled; 

sm.  róast-méat,  róast-béef 
Giravolta,  sf.  tùrning;  winding;  dàre  una  —, 
to  tàke  a little  tùrn 

Giravoltàre,  va.  1.  to  tùrn  róùnd,  get  màd 
Girazióne,  sf.  tùrning  round,  vicissitude 
Gire,  vn.  3.  {poet.)  to  go 
Girèlla,  sf.  small  wbéel,  pulley,  caster,  hand 
mill,  wèathercock,  turnstile,  whim;  dàre 
nelle  girèlle,  {vulg.)  to  go  mad;  è un 
Don,  — he  is  a time-sèrver 
Girellàjo,  sm.  màker  of  pulleys,  weather- 
cocks 

Girellàre,  vn.  1.  to  saunter,  loiter,  wander 
or  stróll  abóùt  idly 

Girellétta,  —ina,  sf.  vèry  small  whéel,  pul- 
ley 

Girèllo,  sm.  circler,  small  circle,  ring 
Girellonàre,  vn.  1.  to  indùlge  in  sauntering 
or  strolling  about  idly 
Girellóne,  — óna,  smf.  sàunterer,  loiterer 
Girévole,  a.  mòvable,  voluble,  chàngeable 
Girfàlco,  Girifàlco,  sm.  V.  Gerfàlco 
Girigògolo,  V.  Ghirigòro 
Giro,  sm.  tùrn,  wàlk,  rotàtion,  revolution; 
il  — d’una  città,  the  circumference  of  a 
town;  in  —,  adv.  exp.  abóùt,  róùnd;  an- 
dàre  in  —,  to  go  about;  volger  gli  òcchi 
in  —,  to  lóok  abóùt  or  round;  fàre  un  — , 
to  tàke  a tùrn  or  round  ; far  passàre  in 
—,  to  hand  round 

Giromanzia,  sf.  gyromancy,  divinàtion  by 
walking  róùnd  in  a circle 
Girònda,  sf.  {French,  hist.)  Girònde  {pol- 
iticai party  in  the  revolution) 
Girondino,  sm.  {French,  hist.)  Giróndist  ; 
—,  -a,  a.  Giròndin 

Giróne,  sm.  greàt  circuit,  tùrn,  còmpass; 
andàr  a —,  to  róam,  róve,  ràmble;  — di 
vènto,  V.  Tùrbine 

Gironzàre,  vn.  i.  to  ràmble  abóùt,  róve, 
wànder 

Giròvago,  -a,  a.  wandering,  roving,  ràmbl- 
ing 

Girumétta,  s/.  plèasant  dìtty 
Gissi  ( for  andàssi),  I might  go,  etc. 

Gisti  (for  andasti)  théù  wèntest,  etc. 


Gita,  sf.  joùrney,  excùrsion  , trip,  tùrn, 
wàlk;  far  —,  to  tàke  èxorcise,  stir  abóùt 
Gitàno,  -a,  smf.  gipsy,  gypsy;  gitàna,  sf. 

sort  of  Spànish  dance 
Gito,  part.  (from,  gire),  gòne 
Giltajóne,  sm.  (bot.)  bishop’s  wòrt,  coriàn- 
der 

Gittaménto,  sm.  thrów,  càst,  fling,  èflort 
Gitlàre,  va.  1.  to  thrów,  càst,  dàrt,  mèlt 
Gittàta,  sf.  thrów,  càst,  éarth  or  gràvel 
shot  óùt,  càst  up;  — di  piètra,  a stone’s 
throw 

Gittàlo,  Gittatóre,  V.  Gettàto,  Gettatóre 
Gitto,  sm.  V.  Gètto;  a — , adverb,  precisc- 

Giitóne,  (bet.  Gettajóne)  sm.  (bot.)  coriàndor- 
séed 

Giù,  adv.  down,  below,  downwards;  mandar 
— , V.  Inghiottire,  Rovinare;  tórsi  — d’al- 
cùna  còsa,  to  desist,  refrain  from;  lasciàto 
córrer  l’àcqua  all’ ingiù,  let  things  tàke 
their  course,  follow  their  pente 
Giùbba,  sf.  màne;  dress-cóat;  — forzànte, 
strait  wàist-coat,  stràit-jacket;  tagliare  or 
trinciàre  la  — addòsso  a uno,  to  spéak 
ill  of  a pèrson  ; fàrsi  tiràr  la  — , to  be 
dùnned  by  creditors  ; non  ne  volére  su  la 
— , to  do  but  little  and  perfunctorily 
Giubberèllo,  Giubbettlno,  sm.  small  ùnder- 
wàist-coat 

Giubbétto,  sm.  ùnder-wàistcoat,  doùblet 
Giubboncéllo,  sm.  small  doùblet,  waistcoat, 
etc. 

Giubbóne,  sm.  ùnder-wàistcoat,  corset,  doù- 
blet 

Giubilante,  a.  rejqycing,  joyful,  exùlting, 
shouting  with  joy 

Giubilànza,  sf.  (ant.)  V.  Giubilazióne 
Giubilàre,  vn.  1.  to  shout  for  joy,  rejoice; 
— un  impiegàto,  to  superannuate  an  em- 
ploye 

Giubilàto,  -a,  a.  pènsioned,  retired  on  full 
pay 

Giubilatóre,  -trice,  smf.  rejoicer,  shouter 
Giubilazióne,  sf.  I rejoicing  , leasting, 
Giùbilo,  Giubilio,sm.|  mèrry-màking  ; giu- 
bilazióne di  un  impiegàto,  superannuàtion 
of  an  employe 
Giubilèo,  sm.  jùbilée 
Giubilóso,  -a,  a.  overjoyed,  in  ràptures 
Giudàico,  -a,  a.  Jùdàical,  Jéwish 
Giudaismo,  sm.  jùdaism 
Giudaizzàre,  vn.  1.  to  jùdalze,  becóme  a 
Jéw 

Giudeésco,  -a,  belonging  to  a Jew 
Giudèo,  -a,  smf.  Jéw,  Jewess;  il  — errànte, 
the  wandering  Jew;  dei  Giudèi,  Jewish,  of 
the  Jews;  da  —,  like  a Jew,  jéwishly 
Giudicaménto,  sm.  jùdgment,  opinion 
Giudicàre,  va.  1.  to  jùdge,  decide,  sèntence, 
think;  — degli  àltri  da  sè  stèsso,  to  jùdge 
of  others  by  one’s  sèlf;  — secóndo  le  ap- 
parènze, to  jùdge  by  appéarances;  — av- 
ventatamente, alla  cièca,  to  jùdge  by  ilio 
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làbcl  ; —àrsi,  vrf.  to  think  odo  ’a  sélf 
dead 

Giudicativo,  -a,  a.  V.  Giudichino 
Giudicàto,  sm.  jùdicalurc,  óiRce  or  jurisdic- 
tion of  a judge;  judgment,  sèntence;  star 
al  — , to  abide  by  the  decision,  stand  to 
■whit  has  béen  decided 
— , -a,  a.  judged,  sentenced,  given  óver; 

còsa  — àta,  (law)  final  judgment 
Giudicatóre,  -trice,  smf.  judge,  decider 
Giudicatório,  -a,  a.  judicial,  judiciary,  lé- 
gal 

Giudicatura,  sf.  jùdicature,  jùsticcship 
Giudicandone,  sf.  judgment,  decision,  sèn- 
lence 

Giùdice,  sm.  judge,  dòctor  in  law,  migistrate; 
— presidènte,  primo  — , justiciar,  justi- 
ciary; — commissàrio,  (law)  jiidge  appoint- 
ed referée  (by  the  Court  of  which  he  is 
a member)  ; — d’ istruzióne,  examining 
màgistràto  ; — di  pace,  justice  of  the 
péace;  dignità,  funzióni  di  —,  jùdgeship; 
l'àrsi,  costituirsi  — di,  to  eréct  one’s  seif 
as  a jùdge 

Giudichevolméntc,  adv.  ( ant .)  judiciously  ; 
V.  Giudiziosaménte 

Giudiciàle,  Giudiziàle,  a.  judicial,  judiciary 
Giudicialménte,  Giudizialménte,  adv.  judi- 
cially 

Giudiciaria,  sf.  tribunal  and  jurisdiction  of 
a jùdge 

Giudiciàrio,  Giudiziàrio, -a,  a.  judiciary,  ju- 
dicial 

Giudicio,  sm.  tribunal,  judgment;  a mio  —, 
in  my  jùdgment,  V.  Giudizio 
Giudicióso,  -a,  a.  judicious;  V.  Giudizióso 
Giudizio,  sm.  court  of  jùstice;  jùdgment, 
opinion;  — crirainàle,  trial;  — civile, 
jùdgment;  — d’àrbitri,  jùdgement  of  ar- 
bitràters,  awàrd; — definitivo,  final  jùdg- 
ment ; chiamàre  in  — , to  sùmmon  ; il 
giórno  del  — (universàle) , the  dày  of 
jùdgment,  dóomsdày;  documénti  da  pro- 
dùrsi  in  —,  documents  to  be  exhibited  in 
court;  uòmo  di  —,  a man  of  sénse;  ab- 
biàte  —,  be  prùdent 

Giudiziosamente,  adv.  judiciously,  wisely 
Giudizióso,  -a,  a.  judicious,  prùdent,  wise 
Giùgero,  sm.  (ant.)  àcre,  V.  Jùgero 
Giùggiola,  sf.  fruit  of  the  jùjube-trée 
Giuggiolino,  -a,  a.  of  a yèllow  red  color 
Giùggiolo,  sm.  (hot.)  jùjube-trée 
Giùgnere,  van.  2.  irr.  (past,  giùnsi;  part. 
giùnto)  to  arrive  at,  réach , óvertàke, 
còme  up  with,  óverróach,  join,  yoke 
Giugniménto,  sm.  jùnction,  ùnion,  joining 
Giùgno,  sm.  Jùne  (month) 

Giùgnola,  sf.  sort  of  peàr  (ripening  in  June) 
Giugulàro,  a.  V.  Jugulàre 
Giulàdro,  sm.  (ant.)  buffóon,  V.  Giullàre 
Giulcbbàre,  va.  1.  to  boil  until  it  bocòmes 
jùlep,  to  swéeten  with  jùlop 
Giulècca,  -o,  sfm.  gàlloy  slàve’s  dress 
Giuliàna,  sf.  (bot.)  gilliflower 


Giuliano,  -a,  a.  Jùlian;  periódo  —,  Julian 
period 

Giuliànza,  sf.  (ant.)  jó^.  V.  Giulività 
Giùiio,  sm.  Jùlio  ( Italian  coin) 

Giulio,  -a,  a.  (ant.)  V.  Giulivo 
Giulivamente,  adv.  pléasantly,  gàily,  chécr- 
fully 

Giulivétto,  -a,  a.  a llttlo-mòrry,  gày,  glàd 
Giulività,  sf.  gàyi'ty,  mirth,  jòllity 
Giulivo,  -a,  a.  joyous,  mirthful,  jòlly 
Giullàre,  — àro,  sm.  hulTAon,  mèrry-àndrew 
Giullarésco,  -a,  a.  of  a bulTóon,  ànlic 
Giulleria,  sf.  buffóonery,  V.  Bulloneria 
Giumèlla,  sf.  conlénts  ofboth  hànds  joined 
Giumenta,  sf.  màre,  bróod  màre  ; aban- 
doned woman  ; legàr  la  —,  l’àsino,  to 
sleep  profoundly 

Giumentaro,  sm.  keeper  of  the  stud 
Giuménto,  sm.  béast  of  bùrden 
Giunàre,  vn.  1.  V.  Digiunàre 
Giuncàja,  sf.  plàce  full  of  réeds,  rùshes 
Giuncàre,  va.  1.  to  strew  with  rùshes, 
flowers 

Giuncàta,  sf.  cùrdled  créam,  new  mado 
chéese 

Giuncàto,  -a,  a.  covered  with  rùshes, 
flowers 

Giunchéto,  sm.  V.  Giuncàja 
Giunchiglia,  sf.  Giunchiglio,  sm.  (bot.)  jòn- 
quil  (daffodil) 

Giùnco,  sm.  (bot.)  rùsh,  bùlrush;  cercàre 
il  nodo  nel  —,  to  làok  for  knots  in  a 
bùlrush 

Giuncóso,  -a,  a.  overgrown  with  bulrùshes 
Giùngere,  van.  2.  irr.  (past,  giùnsi;  part. 

giùnto)  lo  reach,  V.  Giùgnere 
Giungiménto,  sm.  jùnction,  V.  Giugniménto 
Giunióre,  a.  jùnior,  younger 
Giunipero,  — ibero,  sm.  (a-nt.)  V.  Ginépro 
Giunóne,  sf.  (astr.)  Jùno,  one  of  the  àster- 
oids  betwéen  Mars  and  Jùpiter 
Giùnta,  sf.  arrivai,  sùrplus,  overplus,  óver 
weight;  mi  diède  sei  libbre  di  — , he  gàve 
me  six  pounds  into  the  bàrgain;  per  — 
agli  àltri  miei  màli,  to  add  to  my  mis- 
fortunes; — , méeting,  congress,  council, 
junto;  —,  (for . Giuntùra),  joint;  a prima 
— , at  first,  at  first  sight,  at  first  brùsh 
Giuntàre,  va.  i.  to  óverréach,  chéat,  tàke 
in 

Giuntaménte,  adv.  conjointly 

Giuntàto,  -a,  a.  óverréached  ; chéated  ; 

(anat.)  strong-jóìnted 
Giuntatóre,  -trice,  smf.  chéat,  swindler 
Giunteria,  smf.  fraud;  chéating,  swindling 
Giùnto,  -a,  a.  joined,  arrived,  cóme  to;  — , 
(for  giuntàto)  decéived,  tàken  in,  càught; 
a màni  giùnte,  with  closed  or  clàsped 
hànds,  in  a sùpplicàting  posture 
Giuntura,  sf.  joint,  articulàtion,  jùncture 
Giuocacchiàre,  vn.  1.  to  plày  for  a trifle 
Giuocàccio,  sm.  bad  gàme,  róguish  plày 
Giuocatóre,  -trice,  smf.  gàmester,  plàyer 
Giuòco,  sm.  gàme,  plày,  sport,  divèrsioo; 
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derision,  mode,  mànner  ; — di  sòrte  or 
di  riscliio,  game  of  chànce;  — di  destréz- 
za or  d’abilità,  gàme  of  skill;  — di  vele, 
(mar.)  suit  of  sàils;  giuochi  d’àcqua, 
wàter-wórks  ; tàvolo  da  —,  càrd-tàble, 
gàming-tàble;  détta  or  disdétta  al  —,  good 
or  ili  riin  at  plày;  passióne  pel  — , gam- 
bling, gàming;  avére  bel  — , to  hàve  a 
gòod  gàme,  (cards)  to  hàve  a good-hand; 
aver  brutto  — , non  aver  — , (cards)  to 
hàve  a bad  hànd,  to  hàve  no  hand;  en- 
trare in  — , (cards)  to  be  one’s  turn  to 
play;  stàre  al  rigóre  del  —,  to  plày  the 
strict  game;  èsser  fuòri  di  — , (play)  to 
be  éùt;  pèrdere,  dissipare  al  — , to  plày 
or  gàmble  away;  a —,  in  jest,  for  a joke; 
pigliarsi  — (di  uno),  to  make  spórt  ol,  to 
làugh  at  a person;  sé  non  mutate  —,  if 
you  don’t  change  yoiir  tune;  levàrsi  dal 
—,  to  léave  off  playing;  — di  pòche  tàvole, 
light  affàir;  mi  ha  fatto  un  cattivo  —,  he 
has  played  me  a dirty  trick;  — di  màno, 
sleight  of  hand  ; il  — della  cièca,  blind 
man’s  bùff  ; giuochi  dì  màno,  giuochi  da 
villàno,  prov.  exp.  jóking  with  hands 
are  jokes  of  blàckguards  (pugilism  and 
sùch  like  amusements  àre  ungèntle- 
manly) 

Giuocofòrza,  sf  V.  Necessità 
Giuocolàre,  vn.  i.  to  fròlic,  spórt,  plày 
àntics 

— , a.  wàggish,  mèrry,  jòcular,  gay 
Giuocolatóre,  -trice,  smf.  V.  Giocolatóre, 
-trice 

Giura,  tf.  (ant.)  conspiracy,  V.  Congiura 
Giuracchiaménto,  sm.  unnecessary  óath 
Giuracchiàre,  vn.  to  sweàr  often  and  unnèc- 
essarily 

Giuraddiàna,  Giuraddio!  interj.  òdslife 
Giuraménto,  sm.  óath,  affidavit  ; dar  il  — , 
deferire  il  — ad  alcuno,  lo  put  a person 
to  his  óath,  to  administer  or  tender  an 
óath  to  a pérson,  to  sweàr  a pèrson;  pre- 
stare — , to  tàke  óath,  to  be  swórn;  — di 
fedeli à (al  govèrno),  civic  óath;  la  for- 
inola d’un  —,  the  form  of  an  óath;  pre- 
stàr  — entràndo  in  funzióni,  to  be  swórn 
into  office;  far  prestare  ad  alcuno  il  — , 
to  sweàr  one  ; violàre  il  — , to  break 
one’s  óath;  fare  un  — falso,  to  sweàr 
false;  aver  promésso  con  — (di),  to  be 
under  an  óath  (to);  assòlvere  dal  —,  to 
reléase  from  one’s  óath 
Giurante,  a.  sweàring,  who  swears 
Giuranteménte,  Giurataménte,  adv.  (ant.) 
upòn  óath 

Giurare,  va.  1.  to  sweàr,  take  an  óath, 
depóse,  promise  on  óath;  to  affiance, 
betroth 

durativo,  -a,  a.  of  an  óath  or  imprecàtion 
Giurato,  -a,  a.  swórn,  declàred,  affianced 
— , sm.  jùror,  jùry-man  ; il  càpo  dei 
g uràti,  the  fireman  of  the  jùry;  dichia- 
razióne, verdétto  dei  giurati,  verdict  of 
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the  jùry;  giudizio  (per  mézzo)  dei  giu- 
ràti,  trial  by  jùry  or  by  the  country;  ap- 
pellàre  al  giudizio  dei  giuràti,  to  pùt 
one’s  sèlf  on  the  jury  or  on  the  coiintry; 
formàre,  depórre  la  lista  dei  giuràti,  to 
impànnel  ; sciògliere  giuràti  corrótti,  to 
pack  a jùry;  i giuràti  pronumiàrono  il 
loro  verdétto  di  colpévole,  the  jùry  brought 
in  their  vèrdict  of  guilty 
Giuratóro,  -trice,  smf.  who  màkes  óath; 
blasphémer 

Giuratòrio,  -a,  a giving  óath;  cauzióne 
— òna  (law),  swórn  bàil 
Giurazióne,  sf.  Giuramento 
Giure,  sm.  làw,  jurisprùdence,  jure;  in  — , 
in  làw,  according  to  làw 
Giureconsultissimo,  a.  m.  vèry  lèarned  in 
the  làw 

Giureconsùlto,  sm.  jurisconsult,  civilian 
Giuri,  sm.  (lato)  jùry;  — d’accusa,  gran  — , 
grand  jùry;  piccolo  —,  common,  pètty 
jùry;  mèmbro  d’un  — , jùror,  jùryman  ; 
sciògliere,  licenziàre  un  — , to  discharge 
a jùry;  convocàre  un  —,  to  warn  a jùry; 
èssere  mèmbro,  far  parte  di  un  —,  to  bo 
on  the  jùry,  to  be  retùrned  upòn  the  jùry; 
ricusare  un  —,  to  chàllenge  a jùry 
Giuria,  sf.  (law)  V.  Giurì 
Giuridicaménte,  adv.  juridically,  légally 
Giuridico,  -a,  a.  juridical,  according  to  law 
Giuridizióne,  sf.  V.  Giurisdizióne 
Giurisdiziàle,  a.  judiciary 
Giurisdizionàle,  a.  of  the  jurisdiction 
Giurisdizióne  (Giurizióne,  ant.),  sf.  juris- 
diction ; — ecclesiàstica,  ecclesiàstical 
jurisdiction;  — làica,  sècular  jurisdiction; 

— graziosa,  volontària,  voluntary  juris- 
diction; avènle  (che  ha)  —,  jurisdictive; 
mutaménto  di  — (per  càusa  di  sospètto 
legittimo),  (law)  chànge  of  vènue;  tò- 
gliere all’ordinària  — (per  càusa  di  so- 
spètto legittimo),  to  chànge  the  vènue 

Giurisperito,  Giurisprudèute,  sm.  counsel- 
lor, lawyer;  a.  lèarned  in  the  làw 
Giurisprudènza,  sf.  jurisprùdence,  science 
of  làw,  làw;  libro  di  — , làw-bóok 
Giurista,  sm.  and  a.  jùrist,  civilian 
Giuristico,  -a,  a.  juridical,  of  a jùrist 
Giuro,  sm.  (poet.)  óath,  V.  Giuraménto 
Gius,  sm.  right,  justice;  èquity,  jus  ; V. 
Giure 

Giusàrma,  sf.  (ancient)  bàttle  àxe,  hàtehet 
Giusdicènte,  sm.  justice;  one  commissioned 
to  administer  jùstice;  a.  administering 
jùstice 

Giùso,  adv.  (poet.)  down,  hére  belów,  on 
the  ground 

Giusquiamo,  sm.  ( bot .)  hen-bàne  , hog’ s 
bàno 

Giùsta,  prep,  according  to,  conformably  to; 

— il  costume,  according  to  the  custom 
Giustacòro , Giustacuore  , sm.  wàistcoat, 

tight  uà  stcoat,  dòse  jàcket^còrset 
Giusucòrpo,  sm.  body  of  a gown,  còrslet 
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Giustaménte,  adv.  jùstly , sùilably,  pre- 
cisely 

Giustézza.  sf.  justness,  equity,  exactness 
Giustificàbile,  a.  justifiable,  defensible 
Giustificante,  a.  justifying,  justificative 
Giustificànza,  sf.  (little  used)  èvidence, 
prèof,  tèstimony 

Giustificare,  va.  1.  to  jùstify,  vindicate, 
cléar  ; —àrsi,  vrf.  to  jùstily,  cléar  one’s 
self 

Giuslificalaménto,  adv.  justifiably,  rightly 
Giustificativo,  -a,  a.  justificative 
Giustificàto,  -a,  a.  justified,  acquitted 
Giustificatóre,  -trice,  smf.  jùstifier,  de- 
fender I 

Giustificazióne,  sf.  justification,  acquittal 
Giustizia,  sf . jùstice,  équity;  gàllows;  — 
commutativa,  commutative  jùstice;  — 
distributiva,  distributive,  retributive  jùs- 
tice; lètto  di  — ( Fr . hist.),  king’s  thróne 
in  the  parliament  of  Paris,  bed  of  jùs- 
tice; córte  di  — , cóurt  of  judicature;  il 
presidènte  della  córto  suprèma  di  — , 
the  Lord  chief  Jùstice;  andàrc  a — , to 
go  to  làw;  andare  alla  —,  to  bo  led  to  exe- 
cution; l'àre  — or  la  — , to  administer 
or  dispènse  justice,  to  èxccute;  farsi  — 
da  sé,  to  do  one’s  sèlf  jùstice,  to  take 
the  làw  into  one’s  own  hands;  consegna- 
re alla  — , to  deliver  óver,  up  to  jùstice 
(as  a criminal );  chiamar  in  — , to  ar- 
ràign,  sue;  si  fa  —,  there  is  an  execution; 
e che  son  mai  innanzi  a Dio  tutte  le  nò- 
stre — izie  ? in  the  sight  of  God,  whàt  is 
all  olir  righteousness? 

Giustiziando,  -a,  smf.  one  who  is  to  be  put 
to  dèath 

Giustiziare,  vn.  1.  to  execute,  put  to  dèath 
Giustiziato,  -a,  a.  èxecuted,  put  to  dèath 
Giuslizieràto,  sm.  jurisdiction,  district 
Giustizière,  — èro,  sm.  execùtioner,  V. 
Bòja 

Giustizióso,  -a,  a.  ( ant .)  V.  Giusto 
Giunto,  -a,  a.jùst,  èquitable,  right;  upright, 
loyal;  exact,  precise,  proportioned,  équal; 
il  — (l’uòmo  — ),  the  jùst  màn;  1’ avéte 
dótta  giusta  1 well  said  I 

— , adv.  justly,  precisely;  è come 

avéte  détto,  it  is  exàctly  as  yoù  sàid;  — 
così,  jùst  80 

Giuvéuca,  Giuvénco,  V.  Giovènca,  Giovènco 
Glèba,  sf.  (ant.)  scion,  set,  slip,  shòot,  V. 
Talea 

Glaciale,  a.  glacial,  icy,  frozen 
Gladiatóre,  sm.  gladiator 
Gladiatòrio,  -a,  a.  gladiatórial,  glàdiatory 
Gladiatùra,  sf.  (ant.)  swórd-plày,  fencing 
Glàdio,  sm.  (poet.)  swórd,  dagger,  pòniard 
Gladiòlo,  sm.  (bot.)  gladiolo,  swórd  lily  ; 
còrnflàg 

Glànde,  sm.  (anat.)  glans,  pénis 
Glàndula , Glàndola,  sf.  glànd,  kòrnel, 
raùmps  (lous 

(ìlftiidwUre,  Q, , finci/t,)  Adular,  Rlàiidib 
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Glandulètta,  sf.  glàndule,  amili  gland 
G land ii I òso,  -a,  a.  glàndulous,  full  of  kèr- 
ncls 

Glàsto,  Glàstro,  sm.  (bot.)  wóad  hórb  for 
blue  dyo 

Glaucédine,  sf.  (ant.)  V.  Glaucòma 
Ciancili,  sf.  the  being  glàucous  or  séa- 
grécn 

Glànco-a,  a.  glàucous,  séa-gréen,  cerulean 
Glaucòma,  Glaucòsi,  sf.  (med.)  glaucòma, 
a disease  in  the  eye  (giving  it  a bluish 

grécn  color) 

filavo,  m.  (iclit.)  swftrd-fish 
Glèba,  sf.  glèbe,  tùrf,  «od,  fìéld,  gróilnd 
Gli  (bet.  li,  the  plural  of  the  article  lo), 
the;  — spècchi,  — uòmini,  the  lAoking- 
glàsscs,  the  men;  — pron.  ms.  to  hiin  ; 

— mandai  il  denàro,  I sent  (to)  him  the 
móncy;  — ( instead  of  quégli,  loro)  they, 
them  (vulg);  — , it  (vulg  );  — è vero, 
it  is  trùe;  — adv.  for  di  là,  ivi,  (vulg.) 
thòro 

Gliele,  pron.  (composed  of  gli,  to  him, 
and  le,  them);  Maria  — promise,  Mary 
pròmised  them  to  him 
Gliene,  pron.  (comp,  of  gli,  to  him  and 
no,  of  it,  of  them);  Elisa  — diéde  pa- 
récchi, Eliza  gave  him  sèveral  of  them 
Glifo,  sm.  (arch.)  glyph 
Glittica,  sf.  glyptic  (art  of  engràving  fig- 
ures on  précious  stóne) 

Glittografia,  sf.  glyptography 
Globettino,  Globétto,  sm.  glòbule,  smàll 
bàli 

Glòbo,  sm.  glòbe,  sphére,  róùnd  body,  bàli; 
orb  (symbol  of  sovereign  power);  tùt 
(golden  ball  with  a cross);  — dell’occhio, 
(anat.),  globe  of  the  eye  ; — celèste, 
celestial  globe  ; — terràqueo,  terrèstre, 
terréstrial  glèbe  ; — di  fuòco,  fire-bàll; 
in  fórma  di  —,  cónglobate 
Globosità,  sf.  róundness,  globòsity 
Globóso,  -a,  a.  spherical,  round,  glòbular 
Globulare,  a.  glòbular,  glóbous 
Globulària,  sf.  (bot.)  globulina , blùe, 
French,  globe  dàisy,  màd-wòrt 
Glòbulo,  sm.  glòbule,  little  glèbe 
Globulóso,-a,  a.  glòbular,  glòbulous,  com- 
pósed  of  glòbules 

Glogottàre,  va.  i.  (of  turkeys)  to  gobble 
Glòria,  sf.  glóry,  fàme,  renown  ; honour, 
praise;  aurèola  di  — , hàlo  of  glóry;  la 

— etèrna,  etèrnal  glóry;  suonar  a — , to 
ring  a holiday  péal,  to  ring  the  chimes; 
fàrsi  — d’nna  còsa,  to  bóast  of  (or  glóry 
in)  a thing;  andàre  in  — , to  be  extremely 
pléased  or  gratified  ; aspettàre  a — , to 
expect  (a  thing)  with  greàt  impàtience; 
èssere  àvido  di  — , to  thirst  after  glóry  ; 
intèndere  alla  — , lavoràre  per  la  —,  lo 
àim  at  glóry;  una  — , (paint.)  a picture 
or  bas-reliéf  óver  hèad  represènting  a 
group  of  sàiotg  and  àngela  in  bèaven 

Glorjànto,  fi.  Manful,  Maitiiig,  prfflj 
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Gloriare,  va.  1.  to  pràisc,  extòl,  màpnify: 
—àrsi,  vrf.  to  glóry  in,  bóast,  pique  ore's 
sèlf  on,  take  pride  in;  to  becòme  a par- 
taker of  the  divine  glory 
Clonazióne,  sf.  ostentation,  vàin  glóry 
GloriGcaménto,  sm.  V.  Glorificazióne 
Glorificante,  a.  glorifying,  giving  praise 
Glorificare,  va.  1.  to  glórify,  pràise,  honour 
Glorificato,  -a,  a.  glórified,  blessed,  exalted 
Glorificatóre,  -trice,  smf.  glórifier,  giver  of 
glóry 

Glorificazióne,  sf.  glorification 
Gloriosaménte,  ado.  glóriously 
Gloriosétto,  -a,  a.  somewhat  bóastfal,  ràther 
vàin 

Glorióso,  -a,  a.  glórious,  illustrious,  fam- 
ous, vàin-glórious,  self-concéited,  haughty 
Gloriuzza,  sf.  little  glóry,  slight  renown 
Glòsa,  sf.  V.  Glòssa 

Glosàre,  va.  i.  to  gloss,  commènt,  explain 
Glosàto,  -a,  a.  expounded,  explained 
Glosatóre,  -trice,  smf.  glòsser,  còmmen- 
tàtor 

Glòssa,  sf.  glòss,  còmment,  interpretàlion 
Glossàrio,  sm.  glòssary 
Glòssico,  -a,  a.  belonging  to  the  tóngue 
Glossite,  Glossitide.  sf.  ( med .)  glossitis, 
inflammation  of  the  tóngue 
Glossografia,  sf.  glossògraphy 
Glossògrafo,  sm.  commentator,  schóliast 
Glossopètra , sf.  (nat.  hist.)  glossopeter 
(tóoth  of  a fish  pètrified) 

Gl  òtta,  sf.  ( anat .)  glòttis 
Glòttide,  sf.  V.  Glòtta 
Gluma,  sf.  ( hot .)  glume 
Glumàceo,  -a,  a.  (hot.)  glómàceous 
Glumóso,  -a,  a.  (hot.)  glómous 
Glùtine,  sf.  glue,  birdlime 
Glutinóso,  -a,  a.  glutinous,  viscous 
Gnàcchera,  sf.  V.  Nàcchera 
Gnàfalio,  sm.  (hot.)  èverlàsting,  còtton- 
wéed,  cùdwéed 
Gnàffa,  sf.  ( ant .)  V.  Birba 
Gnàffe  ! inter j.  ( vulg .)  indéed  1 by  troth  ! 
Gnatóne,  sm.  pàrasite,  sponger,  V.  Igna- 
tóne 

Gnào,  Gnàu,  sm.  méwing  of  a cat 
Gnaulare,  va.  1.  to  méw,  càterwàul , to 
cry  like  a cat 

Gnaulio,  sm.  méwing,  càterwàuling 
Gnòcco,  sm.  very  small  dumpling  ; blòck- 
hèad 

Gnòma,  sf.  màxim,  àxiom,  àdage 
Gnòmo,  sm.  génius,  gnòme,  guàrdian  of 
the  subterrànean  tréasures 
Gnomologia,  sf.  ( little  used)  collection  of 
màxims,  gràve  sentences  or  reflections 
Gnomologìsta,  sm.  ( little  used)  sentèntious 
writer 

Gnomóne,  sm.  index,  hàud  of  a sùndial, 
gnómon 

Gnomònica,  sf.  dfalling,  gnomònics 
Gnomònico,  -a,  a gnomònic,  gnomònical 
Gnòrri;  far  lo  — , tq  feign  igporance 


Gnòstico, -a,  a.  ( theol .)  Gnòstic,  pcrtàining 
to  the  Gnostics;  — smf.  Gnòstic 
Gnosticismo,  sm.  (theol.)  Gnosticism,  the 
dòctrines  of  the  Gnostics 
Gnucca,  sf.  skull 

Gòbba,  sf.  hùmp;  bònch-bàcked  wómaa 
Gòbbo,  sm.  hùmp;  hùnch-bàck 
—,  -a,  a.  hunchbacked,  gibbous 
Gòbbola,  Gòbola,  sf.  óld  Provéncial  bài* 
lad,  V.  Còbbola 

Gobbuzzo,  -a,  a.  little  hunchbacked 
Góccia,  sf.  drop  ; a — a —,  adv.  exp. 
drop  by  drop 

Gocciaménto,  sm.  dròpping 
Gocciare,  van.  i.  to  drop,  fall  or  let  fall 
in  drops 

Gócciola,  sf.  drop,  little  drop;  pàrticle, 
droppings,  droplet,  gutter;  crack  or  léak 
in  the  wall  or  róof  ; drop  on  the  bràin, 
àpoplexy 

Gocciolaménto,  sm  dropping,  distillation 
Gocciolante,  a dròpping,  distilling 
Gocciolare,  van.  1.  to  drop,  póur  in  drops 
Gocciolato,  -a,  a.  dròpped,  distilled,  spot- 
ted 

Gocciolatójo,  sm.  gutter,  drain,  àcqueduct 
Gocciolatura,  sf.  mark,  hole  made  by  dròp- 
ping 

Gocciolétta,  sf.  little  drop,  little,  vèry 
little 

Gócciolo,  sm.  drop;  small  quantity 
Gocciolóne,  sm.  large  drop;  driveller,  ninny 
Gocciolóso, -a,  a.  dròpping,  falling  in  drops 
Godènte,  a.  rejoicing,  enjoying,  possessing 
Godere,  van.  2.  to  rejoice,  possess,  enjoy; 
godersela,  to  enjcy  one’s  sèlf;  godo  di 
vedérvi,  I am  delighted  to  sée  you;  mi 
gode  l’ànimo  di  darvi  quésta  bèlla  no- 
tizia, I am  overjcyed  (or  happy)  to  give 
you  this  pleasant  intèlligence;  chi  si  con- 
tènta gode,  prov.  exp.  a contènted  mind 
is  a perpetuai  féast 
Goderéccio,  -a,  a.  giving  plèasure 
Godévole,  a.  enjoyable,  capable  of  being 
enjóyed 

Godevolménte,  adv.  pleasantly,  with  jóy 
Godibile,  a.  that  can  be  enjóyed 
Godiménto,  sm.  enjóyment,  possèssion 
Godimóndo,  sm.  voluptuary,  high-lìver 
Godióso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Gaudióso 
Goditóre,  -trice,  sm.  jóvial  fèllow,  bóon 
compànìon  (legria 

Goduta,  sf.  enjóyment,  bànqueting,  V.  Al- 
Godùto,  -a,  a.  enjóyed,  rejoiced,  possèssed 
Goffàggine,  sf.  V.  Gofferia 
Goflaménte,  adv.  awkwardly,  blùnderingly 
Goffeggiàre,  vn.  1.  to  enàct  the  stupid  fèl- 
low, to  act  foolishly,  awkwardly,  blùn- 
deringly 

Gofferia,  Goffézza,  sf.  awkwardness,  stupid- 
ity, blùndering  ; blùnder,  stupid  àction 
Gòffo,  -a,  a.  stupid,  awkward,  inèpt,  dull, 
clumsy;  un  —,  a stupid  fèllow,  an  awk- 
ward l)lòckhèad 
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GofTAne,  sm.  greàt  blùndering  blòckhèad, 
stupid  awkward  tèllow,  règular  ninny 
Goffòlto,  -a,  a.  ràther  stupid,  a little  awk- 
ward 

Gógna,  sf.  iron  collar,  pillory,  stock,  chàins  ; 
hàng  dog;  róguo 

Góla,  sf.  thróat,  gluttony,  àppetito,  lònging, 
concupiscence,  conduit,  pipe,  tube,  flue 
of  a chimney,  mountain  defile,  gòrge;  mi 
fa  — , it  makes  my  móùth  water;  voi  men- 
tite per  la  —,  you  lie  in  the  thróat 
( vulg .)  ; gridare  quanto  se  no  ha  nella 
— , to  cry  óììt  with  ill  one’s  might  ; è 
nell’oro  a —,  he  swims  in  plenty,  has 
lots  of  money;  appiccare  per  la  —,  to 
hang  (to  suspend  by  the  nock);  cacciarsi, 
ficcarsi,  méttersi  ógni  cosa  giù  per  la 
— » (A<7-)  to  spend  èvery  thing  in  éating 
and  drinking;  góle,  sfp.  (mar.)  partners 
of  the  màsts;  góle  di  póppa,  stern-hooks 
Golàccia,  sf.  làrge  thróat,  great  glutton 
Golàre,  va.  i.  (ant.)  to  long  for,  V.  Ago- 
gnare 

Góle,  sfp.  defile,  nàrrow  pàss,  gòrge 
Goleggiàre,  va.  1.  ( ant .)  V.  Agognare,  Ap- 
petire 

Golétta,  sf.  còllar,  càpe  of  a coat,  or  cloak  ; 
(mar.)  small  brig 

Gólfo,  sm.  gùlf,  bay;  andàre  — lanciato, 
to  sail  right  to 

Golosaménte,  adv.  with  voràcity,  gréedily 
Golosità,  sf.  gréediness,  glùttony,  lònging 
Golóso,  -a,  a.  gluttonous;  gréedy,  covet- 
ous 

Golpato, -a,  a.  mildéwed,  blàsted,  blighted 
Gólpe,  sf.  blight,  mildew,  blàsting 
Gombina,  sf.  thong  of  a flàil 
Gómbito,  sm.  (ant.)  V.  Gómito 
Gómena,  sf.  (mar.)  cable,  ship’s  cable 
Gomire,  van.  i.  (ant.)  V.  Vomitare 
Gomitata,  sf.  nùdge  or  blow  with  the  él- 
bow 

Gómito,  sto.  èlbow,  extérior  àngle,  cùbit, 
àrm,  créek  of  the  séa;  fatto  colle  gómita, 
ill  built,  clumsily  made;  far  —,  (of  walls) 
to  élbow,  to  jùt  into  an  àngle;  appog- 
giarsi sul  —,  to  léan  on  one’s  élbow 
Gomitolàre,  va.  1.  V.  Aggomitolare 
Gomitolo,  sto.  cléw  of  thrèad  ; snów-bàll; 
clùstèr  of  bées 

Gomitóne,  — óni,  adv.  leaning  on  the  èl- 
bows 

Gómma,  sf.  gùm;  (surg.)  gùmmy  tumor;  — 
elàstica,  India  rùbber,  gùm-elàstic;  — 
copàle,  gùin  cópal  ; — lacca,  gùm-làc, 
gùin-làko  ; — resina,  gum-rèsin;  — Sene- 
gài, gum  Senegài 
Gommaràbica,  sf.  gum  Aràbic 
Gommarèsina,  qf.  gùm-résiu,  (an  exudàtion 
of  plants) 

Gommato,  -a,  a.  gùmmod 


Gommifero,  -a,  a.  producing  gum 
Gommóso,  -a,  a.  gùmmy 
Gómena,  sf.  V.  Gómena 
Gomonétta,  ef.  (mar. ^-tickling  of  the  greàt 
guns  . 

Góndola,  (Gónda,  ant.),  sf.  góndola,  Vené- 
tian  bóat  ; andàre  in  —,  to  drive  in  a 
góndola;  (fig.)  to  be  transpórtcd  with 

delight 

Gondolétta,  sf.  «mali  góndola 
Gondolière,  sto.  gondoliér,  bóatman 
Gonfalonàta,  sf.  cómpany  of  men  under 
one  flag 

Gonfalóne,  sto.  bànner,  stàndard,  flag; 

(Italian  hist.)  gònfalon,  gónfanon 
Gonfalonieràtico,  — àio,  sm.  rank  of  èn- 
8ign;  dignity  of  Gonfaloniér 
Gonfalonière,  —èro,  sto.  ensign,  stàndard 
beàrer;  (Italian  hist.)  Gonfaloniér  (su- 
prème màgistrate  in  the  republic  of  Flor- 
ence) 

Gònfia,  sto.  glàss-blówer 
Gonfiàggine,  Gonfiagióne,  sf.  Gonfiaménto, 
sto.  swelling,  inflation;  swèlliug  of  heàrt, 
pride,  presumption 

Gonfiagòte,  sto.  man  puffed  up  with  prfde, 
swèll 

Gonfianùgoli,  Gonfianùvoli,  sto.  pùffed  up 
concéited  fèllow 

Gonfiare,  van.  1.  to  swèll,  puff  up,  grów 
próùd 

Gonfiataménte,  adv.  pòmpously,  próhdly 
Gonfiato,  -a,  a.  swelled,  pùffed  up,  próhd 
— , sw.  swèlling,  tumour,  pride,  Arrogance 
Gonfiatójo,  sto.  syringe,  squirt  (instrument) 
Gonfiatóre,  -trice,  sto/,  pùffer,  blówer,  llàt- 
terer 

Gonfiatura,  sf.  swèlling,  inflàtion,  haughti- 
ness 

Gonfiavèntre,  sto.  (vulg.)  debàuchée;  greàt 
éater,  glùtton 

Goniiavesciche,  sto.  bàbbler,  blàb 
Gonfiavétri,  sto.  glàss-blówer 
Gonfiétto,  sm.  small  swèlling,  little  concéit 
Gonfiézza,  sf.  Gònfio,  sto.  swèlling,  prfde 
Gònfio,  -a,  a.  swèlled,  puffed  up,  vàin 
Gonfióne,  sto.  pùffy  fat  pèrson 
Gonfióre,  sto.  V.  Gonfiaménto 
Gonfiòtto,  sto.  swimming-blàdder 
Gónga,  Gongola,  sf.  (med.)  swèlling  in  the 
glànds,  sóre  thróat 

Gongolàre,  vn  1.  to  léap  for  jc^,  to  be 
transported  with  jóy 

Gongolo,  sm.  óverjqy,  trànsport;  tenére  in 
— , to  entertain  mèrrily 
Gongóne,  sm.  (ant.)  chéat,  mòckery,  ràil- 
lery;  dàre  il  —,  to  chéat,  quiz,  mock 
Góngro,  Gróngo,  sm.  (zool.)  cònger  éel 
Gònna,  Gonnèlla,  sf.  gówn,  pètticóat 
Gonnellélta,  —ina,  — ùccia,  sf.  short  pét- 
ticóat 


Fàte,  méte,  bile,  nòte,  tube;  i fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué, 

Beno,  vino,  lai,  rotini,  fiume;  ■ patto-putto,  petto,  e,  i,  notte,  oauf;  • mano,  vino, 
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Gonnellino,  sm.  child’s  jacket,  tonic 
Gounellóno,  sm.  lòn;;  pètticóat,  robe 
Gonorrèa,  sf.  gonorrhéa 
Gonorréato,  -a,  a (ant.)  ill  of  a gonorrhea 
Gónzo,  -a,  smf.  ninny,  clown,  stupid  fèl- 
low,  fèllow;  un  — di  Londra,  a còckney 
Gòra  sf.  cònduit,  àqueduct,  mill-dam 
Górbia,  sf.  ferrule,  iron  ring,  point  (of  àr- 
rów) 

Gordiano,  a.  m.  Gòrdian  ; nòdo  — , Gor- 
dian knot  ; tagliàre  il  nodo  — , to  cùt 
the  Gòrdian  knot,  remòve  a difficulty  by 
violence 

Gorèllo,  sm.  small  water-pipe,  ditch,  mill- 
dam 

Górga,  sf.  gullet  V.  Stròzza, 
Gorgbeggiaménto,  sm.  trilling,  warbling 
Gorgheggiare,  vn.  i.  to  trill,  quaver,  war- 
ble 

Gorgheggiatóre,  -trice,  smf.  warbler,  trifler 
Gorghéggio,  am.  ( mus .)  trill,  quàver,  shake 
of  the  voice  in  singing 
Gorghétto,  sm.  water  current,  little  stréam 
Gòrgia,  sf.  sort  of  gòttural  aspiràtion  (ia 
some  words  a peculiarity  of  the  Floren- 
tines); V.  Górga 
Gorgièra,  sf.  rùff,  còllar,  gòrget 
Gorgierétta,  —ina,  sf.  small  rùff,  tucker 
Gorgióne,  sm.  (ant.)  drunkard , tippler , 
gòrger 

Gòrgo,  sm.  gòrge,  whirlpool,  abyss 
Gorgogliaménto  , sm.  gùrgling  , gùrgling 
nóìse 

Gorgogliante,  a.  gùrgling,  rumbling 
Gorgogliare,  vn  1.  to  gùrgle,  pùrl,  bubble 
up  ; to  bréed  worms,  get  wòrmy,  ( from 
Gorgoglióne) 

Gorgogliato,  -a,  a.  gurgled,  wórm-éaten 
Gorgóglio,  Gorgoglio,  sm.  pùrling,  gùrgling, 
V.  Gorgoglióne 

Gorgoglióne,  sm.  ( ent .)  wéevil,  grùb,  mite 
Gorgoglióso,  -a,  a.  gùrgling 
Gòrgóne,  sf.  (myth.)  Gòrgon 
Gorgòneo,  Gorgònio,  -a,  a.  Gòrgon,  Gorgó- 
nean,  Gorgónian 

Gorgoràno,  sm.  grógram,  rough  silk  stuff 
Gorgòzza,  sf.  Gorgozzùle,  sm.  thróat 
Gòrna,  sf.  gùtter  lèad  pipe 
Górra,  sf.  cóarse  wòollen  squàre  cap 
Gorzarétto,  — ino,  Gorzerino,  sm.  small  rùff 
Góta,  sf . (poet.)  chéek,  side  ; stare  in  — , 
stare  in  — e contegno,  to  lòok  big 
Gotàccia,  sf.  ùgly  blóated  chéeck 
Gotàta,  sf.  slap,  blow  on  the  chéek 
Goteilina,  sf.  smàll  dèlicate  chéek 
Gòtico, -a.  a.  Gòthic;  stile — , (arch.)  Gothic 
gtyle,  gòthicism;  rèndere  — , to  góthicize; 
in  carattere  —,  in  òld  English 
Gótta,  sf.  gòùt  (diséase);  drop;  — seréna, 
amaurósis,  dròp  serene;  — rosata,  — sàlsa, 
tetter,  ring-wórm;  sentire  di  — or  di  gótte, 


GRA 

to  he  góùty ; aver  la  — alle  màni,  to  be 
clóse-fisted 

Gottàto,  -a,  a.  spòtted,  stained 
Gòtto,  sm.  gòblet,  cup,  bówl 
Gottóso,  -a,  a.  góùty 
Gotùzza,  sf.  smàll  dèlicate  chéek 
Governale,  sm.  (mar.)  hèlm,  rudder,  stéer* 
ago 

Governaménto,  sm.  government,  conduci 
Governànte,  a.  who  governs,  gòverning  ; — 
sf.  governess 

Governare,  va.  i.  to  govern,  rule,  mànage; 
to  stéer,  arrange,  take  càre  of,  preserve, 
séason,  manùre;  — male,  to  misgovern; 

— un  cavàllo,  to  take  càre  of  a horse,  to 
cùrry  (rub  down)  a horse;  — cani,  pólli, 
uccèlli,  to  kéep  dogs,  fowls,  birds;  — ter- 
réno, to  till  or  manùre  groùnd;  — la  nave, 
(mar.)  to  steer;  la  nave  governa  bène, 
the  ship  ànswers  the  helm  ; la  nave  go- 
vèrna  male,  the  ship  yaws 

Governativo,  -a,  a.  governmèntal,  of  the 
government;  impiègo  —,  place  ùnder  gov- 
ernment; scuòla  —iva,  government  school 
Governato,  -a,  a.  governed,  mànaged 
Governatóre,  sm.  governor,  dirèctor;  càrica 
di  — , governorship 

Governance,  Governatóra , sf.  governess, 
V.  Aja 

Governazióne,  sf.  (ant.)  V.  Governaménto 
Governime,  sm.  soil  manùre,  V.  Concime 
Governo,  sm.  government;  conduct;  càre; 

— militare,  military  government;  — prò- 
prio, a pòpolo,  sèlf-góvernment  ; cattivo 

— , mal  — , misgòvernment  ; palazzo  del 

— (Governatorato),  Government  house, 
state-hóùse;  partigiano  del  —,  Government 
màn  ; fare  mal  — d’  una  còsa,  to  spoil, 
destróy  or  waste  a thing;  — d’ una  nàve, 
(mar.)  hèlm,  rùdder,  stéerage  of  a ship; 

— dei  vini,  adultrràtion  of  wines;  pene  e 
premj  son  l’ànima  d’un  buon  —,  rewards 
and  punishments  are  the  bàsis  of  good 
government 

Gózza,  sf.  V.  Gózzo 

Gozzàja,  sf.  gathering  in  the  thróat,  wen 
Gózzo,  sm.  wen,  bird’s  crop;  cruet 
Gozzoviglia,  -a,  sfm.  mérry-màking 
Gozzovigliare,  vn.  1.  to  féast,  rèvel,  bouse 
Gozzovigliata,  sf.  féasting,  rèvels 
Gozzùto,  -a,  a.  decked  with  a wen 
Gràcchia,  sf.  (orn.)  jàckdàw;  (fig.)  pràter, 
bàbbler 

Graccbiàre,  vn.  1.  to  cróak,  chàtter,  pràte 
— , Gracchiaménto,  sm.  cróaking,  pràttle 
Gracchiatóre,  -trice,  smf.  Gracchióne,  sm. 
chàtty  fèllow 

Gràccio,  sm.  (orn.)  jàckdàw 
Gracidàre,  va.  i.  to  cróak,  elùde,  squali 
Gracidatóre,  -trice,  smf.  pràter,  chàtteror, 
slànderer 
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nòr,  rude;  - fall,  són,  bòli;  - fare,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bóyà,  fóùl;  fowl;  gem  as 

f«ru,  ruga,  - forte  oeuf,  culla,  ■ erba,  ruga;  • lai  e,  i;  yoi  fausto;  gemina,  ro»a 

Diz.  Jtal.  Ingl.  - Ediz.  VI.  Voi.  II.  21 


GRA  — 322  — GRA 


Gracili  azióne,  è/,  croaking,  chattering 
Graciilóso  -a,  a.  noisy,  chatty,  cróaking 
Gràcile,  a.  slender,  slim,  délicàto,  weak, 
thin  ; mùscoli  gràcili,  (anat.)  tères-mus- 
cles 

Gracilità  ; (ant.)  — àte,  — àdo,  sf.  slender- 
ness, dèlicacy 

Gracilménte,  ado.  slènderly,  delicately 
Gracimolaménto  | gléaning  of  grapes 
Gradinolo  \ 

Gracimolàrc,  van.  1.  to  glóan  gràpes 
Grada,  sf.  gridiron,  V.  Graticola 
Gradàggio,  sm.  (ant.)  thing  that  is  gràtcful, 
acceptable,  that  pleases;  favour 
Gradare,  v n.  i.  (ant.)  to  descènd  step  by 
stop 

Gradassata,  sf.  blustering,  bóasting,  swàg- 
gcring,  bullying 

Gradasso,  sm.  lièctor,  bùlly,  swaggerer, 
blusterer 

Gradataménte,  adv.  gràdually,  by  degrees 
Gradazione,  sf.  gradation,  graduàtion 
Gradèlla,  sf.  wicker,  fish  bàsket,  hùrdle 
Gradévole,  a.  agreeable,  grateful,  accèpt- 
able 

Gradevolménte,  adv.  willingly,  with  plèas- 
ure 

Gradiménto,  sm.  approbàtion,  acceptance 
Gradina,  §f.  dèntod  chisel 
Gradinare,  va.  1.  to  use  or  imitate  thè 
dènted  chisel 

Gradinàta,  sf.  llight  of  steps 
Gradino,  sm.  step  (of  a stàircase) 

Gradire,  va.  3.  (pres.  gradisco)  to  accèpt, 
receive  with  pleasure,  ap pròve  of;  vn.  to 
be  accèptable  ; to  please,  to  ascènd  by 
degrees  or  steps 

Gradito,  -a,  a.  recéived  with  plèasure,  wèl- 
còme,  agréeable,  grateful 
Gradivaménte,  adv.  (ant.)  V.  Gratuita- 
mente 

Gràdo,  sm.  degree,  step,  rank,  title,  dignity, 
gràde,  will,  accord,  pleasure;  — di  lon- 
gitùdine, degrée  of  longitude;  — di  pa- 
rentèla, degree,  or  remove  of  relàtionship; 
di  — in  —,  a — a —,  adv.  exp.  by  de- 
grees, gradually  ; dièci  gradi  sópra  zèro, 
ten  degrées  above  zero;  di  buòn  — , wil- 
lingly, with  plèasure;  suo  malgrado, 
against  his  will;  ciò  mi  viene  a —,  I like 
that,  it  is  to  my  mind;  vi  saprò  —,  I shall 
be  obliged  to  you;  quando  vi  sarà  a —, 
whenéver  you  like;  fu  promòsso  al  — di 
capitàno,  he  was  promóted  to  the  gràdo 
of  càptain 

Graduàle,  a.  gràdual 

Gradualmente,  adv.  gràdually,  by  degrées 
Graduàre,  vn.  i.  to  divide  into  stops  or 
dogróes;  to  gràduate,  to  confer  univèrsity 
degrées 

Graduatamónte,  adv.  gràdually 
Graduàto,  -a,  a.  gràduate,  having  tàken 
degrées,  gràduàted,  divided  into  regular 
steps  or  degrees 


Graduatòria,  sf.  (law)  judicial  act  eontàin- 
ing  the  order  (rank)  of  clàssod  or  mlr- 

shallcd  creditors 

Graduazióne,  sf.  graduàtion,  dividing  into 
degrées;  perfèrment  ; (law)  clàssing, 
màrshalling  of  créditors,  òrdor  (rank)  of 
clàssing,  màrshalling  (of  creditors » 
Graduirc,  va.  3.  (little  used)  V.  Nobili- 
tare 

Gralliaménlo,  sm.  scràtch,  scràtching 
Gradiente,  a.  scràtching,  clàwing 
Graffiare,  va.  i.  to  scràtch,  toàr  with  one’s 
nails 

Graffiasànli,  smf.  hypocrite 
Graffialo,  -a,  a.  scratched,  hùrt  slightly 
Graffiatura,  sf.  scràtch,  slight  teàr 
Gràffio,  sm.  scràtch,  hòok,  gaff 
Graficamente,  adv.  gràpliically 
Gràfico,  -a,  a.  gràphic 
Gràfio,  sm.  style,  pointed  instrument  fòr- 
merly  used  in  writing  (on  tables  of  wax) 
Grafite,  sf.  (min.)  gràphito,  clrburàle  of 
iron,  blàck-lòad,  plumbago 
Grafòmetro,  sm.  (math.)  graphòmeter,  se- 
micircle (instrument) 

Gragnòla,  Gragnuòla,  sf.  hàil;  gràno  di  —, 
hàilstóne 

Gramàglia,  sf.  móurning  (clothes) 
Gramaglióso,  -a,  a.  dréssed  in  móurning 
Gramàre,va.i.  to  afflict,  vex,  make  wretched 
Gramàtica,  sf.  V.  Grammàtica 
Gramézza,  sf.  wretchedness,  sàdness,  griéf, 
affliction 

Gramigna,  sf.  (bot.)  dog’s  gràss 
Gramignàto,  -a,  a.  fed  with  dog’s  gràss 
Gramfgno,  sm.  sort  of  olive-tree 
Gramignóso,  -a,  a.  full  of  dog’s  gràss 
Gramignuòla,  sf.  pòor  thin  dog’s  gràss 
Gràmma , sf.  (weight)  gràmme , gram 
(15,438  grains  troy  or  0.643  penny 
weight) 

Grammàtica,  sf.  gràmmar;  scuòla  di  — , 
grammar  schóol;  professóre  di  — , gram- 
matisti — tedésca,  (fig.)  blóws;  compe- 
ràte  la  quindicèsima  edizióne  della  — 
inglese  del  Millhóùse,  buy  the  fìfléenth 
edition  of  Millhóùse’s  English  gràmmar 
Grammaticàle,  a.  grammatical 
Grammaticalménte,  adv.  grammatically 
Grammàtico,  sm.  grammàrian 
Grammaticùccia,  sf.  small,  bad  gràmmar 
Grammalicùccio,  —uzzo,  sm.  bad  gram- 
màrian 

Gramo,  -a,  a.  wrètehed,  poor,  sad,  miser- 
able, wóeful,  deplorable 
Gràmola,  sf.  V.  Maciulla 
Gramolàre,  vn.  1.  to  hrùise  flax,  etc.,  knéad 
Gramolata,  sf.  sort  of  shèrbet 
Gràmpa,  sf.  clàw,  tàlon,  V.  Branca 
Gramùllia,  sf.  cànt,  gibberish,  jàrgon 
Gran  (for  Grande,  before  a cons.),  a.  greàt 
Gran  (for  Gràno),  sm.  gràin,  wheat,  corn 
Grana,  sf.  cochineal  (red  dye),  grain;  tin- 
gere in  —,  to  dye  in  grain 
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Granadìglia,  sf.  ( hot .)  granadilla,  passion- 
flower 

Granàglia,  sf.  góld  or  silver  grains;  gra- 
naglie, sfp.  grain,  corn  (in  general  as 
wheat,  rye,  bàrley,  óats  and  maize) 
Granagliàre,  va.  1.  to  póHud  góld  into 
grains 

Granàjo,  Granàro,  sm.  grànnry 
— , -a,  a.  of  corn,  for  the  corn 
Granajòlo,  Granajuòlo,  sm.  corn-mèrchant, 
làctor 

Granare,  vn.  1.  sé  ed,  run  to  seed 
Granata,  sf.  bróom,  bésom  ; (mil.)  grenade 
Granatière,  sm.  (mil  ) gren  adiér  (formerly 
one  who  threw  grenades) 

Granatino,  -a,  smf.  small  bróom;  (mil.) 
small  grenade 

Granato,  sm.  (min.)  gàrnet  (gem)  ; (hot.  ) 
J pomegranate 

' — , -a,  a.  grained,  gràinly,  hàrd 
Granatòzza,  sf.  little  bróom;  (mil.)  small 
grenàde 

Granbéstia,  sf.  elk  (kind  of  làrge  stately 
stag) 

Grancancellière,  sm.  lord  high  chancellor 
Grancélla,  sf.  séa  crày-fish 
Grancévola,  sf.  lobster  (sea-fish) 
Granchiélla,  —èssa,  sf.  female  lobster 
Grànchio,  sm.  crab,  crày-fish;  cramp; 
(astr.)  cancer;  pigliàre  un  — a sécco, 
to  pinch  one’s  finger;  èsser  mòrso  dal 
— , (fig-)  lo  be  a pinch-fist  or  pinch 
pènny;  pigliàre  un  — , (fig.)  to  mistàke 
or  be  mistàken,  to  màke  a mistàke  or 
blunder;  i grànchi  vòglion  mòrder  le 
baléne,  prov.  exp.  the  wéakest  attack 
the  strongest 

Granchiolino,  sm.  shrimp,  small  cràw-fìsh 
Grància,  sm.  violent  ùlcer  (in  the  mouth); 
grànge,  fàrm 

Gràncio,  sm.  V.  Grànchio 

Grancipòrro,  sw.  gràmple,  \èry  làrge  crab; 

pigliàre  un  — , to  màke  a blùnder 
Grancire,  va.  3.  to  catch,  snàtch,  hook, 
séize 

Grancito,  -a,  a.  snatched,  griped,  seized 
Grànde,  sm.  nóbleman,  grandée,  magnate, 
nóbleman  of  the  highest  rank;  stàre  in 
sul  —,  to  enàct  the  greàt  man  ; stare 
alia  —,  to  live  in  grand  style,  most  mag- 
nificently; in  —,  adv.  exp.  on  a làrge, 
grand  scàie,  at  full  size;  — , a.  greàt, 
high,  èminent;  grand,  sublime;  — na- 
turàle,  as  làrge  as  life;  larsi  —,  to  grów 
up;  adv.  V.  Grandeménte 
Grandeggiàre,  vn.  i.  to  become  great  or 
high;  to  lord  it 

Grandeménte,  adv.  greàtly,  much 
Grandétto,  -a,  a.  pretty  tail,  ràther  large 
Grandézza  (Grandia,  ant.),  sf.  greàlness, 
màgnitude;  (of  dimension)  size,  làrge- 
ness;  bigness;  height;  grandeur  (excel- 
lence, power,  dignity );  magnificence, 
pomp;  — smisurata,  hugeness-  — natu- 
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rMo,  (of  portraits,  statue»)  full,  nltural 
size  ; — d’  ànimo,  greatness  of  mind  or 
Soul 

Grandicciuòlo,  Grandicèllo;  a.  prètty  tail 
Grandigia,  sf.  pride,  haughtiness;  greatness 
Grandiglia,  sf.  óld  Spànish  còllar 
Grandiloquènza,  sf.  grandiloquence 
Grandinàre,  vn.  i.  to  hàil,  póur  down  hail 
Grandinàta,  sf.  hàil-slòrm 
Grandinàto,  -a,  a.  damaged  by  the  hàil 
Gràndine,  sf.  hàil-slòrm;  calàmity;  (surg.) 
(sty 

Grandióso, -a,  a.  hàiling,  tempèstuous 
Grandiosità, s/.sùmptuousness,  magnificence 
Grandióso  -a,  a.  sumptuous,  magnificent 
imposing,  pompous 
Grandire,  va.  3.  V.  Aggrandire 
Grandóne,  a.  véry  greàt,  làrge,  extended 
Grandóro,  sm.  (ant.)  Grandizia,  f.  ( ant .) 
V.  Grandézza 

Grandòtto,  -a,  a.  prètty  tali,  ràther  làrge 
Granduca,  Gran  duca,  sm.  Grand  Duke 
Granducàle,  a.  of  a Grand  Duke  or  Grand 
Duchy;  il  govèrno  —,  the  Grànd  Duke’s 
government 

Granducato,  sm.  Grànd  Dùchy 
Granduchéssa,  sf.  Grànd  Dùchess 
Granellétto,  —ino,  sm.  smàll  gràin,  séed 
Granèllo,  sm.  gràin,  séed,  kernel,  stóne, 
ràisin,  stóne  (for  Testicolo,  tèsticle) 
Granellóso,  -a,  a.  grànulous,  full  of  séeds 
Granfàtto,  adv.  cèrtes,  cèrtainly;  non  è 
—,  it  is  not  long  since 
Grànfia,  sf.  clàw,  tàlon 
Granigióne,  sf.  — iménto,  m.  running  to 
séed 

Granire,  vn.  3.  (pres,  granisco)  to  seed, 
granulate,  go  to  seed 
Granita,  sf.  V.  Gramolata 
Granito,  -a,  a.  gràinly,  hàrd,  firm 
— , sm.  (min  ) gràriito  (stone) 

Granitura,  sf.  going  to  séed,  milling  (of 
coin) 

Granmaèstro,  Gran  mastro,  sm.  grànd 
màster 

Granraercè , adv.  exp.  thànk  you  very 
miich 

Grano,  sm.  gràin,  whéat,  corn,  trifle;  — di 
sàie,  gràin  of  salt;  i prèzzi  dei  gràni, 
the  prices  of  gràin;  — saracino,  Indian 
corn;  una  spiga  di  —,  an  éar  of  corn  ; 
una  pannòcchia  di  — tòrco,  a corn-cob; 
negoziante  di  — , corn  factor;  venditóre 
di  — (granajuòlo),  còrn-chàndler;  covóne 
di  -,  corn-shéaf;  mùcchio  di  —,  corn- 
stalk; commèrcio  dei  gràni,  còrn-trade; 
a — a “>  fffàin  by  gràin;  ogni  uccèl 
conósce  il  —,prov.  exp.  every  one  knows 
whàt  is  góod 

Granòcchia,  Granòcchio,  s/m.  (vulg.)  frog, 
V.  Ranòcchia,  Ranòcchio 
Granóne,  srn.  sort  of  twisted  góld  thread 
sewed  on  embroideries 
Granóso,  -a,  a.  full  of  gràins,  séedf 
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Gransignóre,  HranTù  reo, fl?n.Gr?»nd-Séignior, 
the  sovereign  or  sùl tan  of  Turkey 
Granturco,  (Gran  turco),  sm.  { agr .)  Indian 
corn 

Granulàre,  a.  grànular,  grànulary 
—,  va.  1.  to  grànulate,  fórra  into  grains 
Granulàto,  -a,  a.  grànulàtcd,  formed  into 
grains 

Granulazióne,  sf.  granili Alion 
Granulóso,  -a,  a.  grained,  grànulous,  gràin- 
liko 

Grappa,  sf.  { bot .)  pèdunclc,  stem  or  stàlk 
{properly  of  cherries );  cróoked  iron 
Grappàro,  va.  i.  V.  Aggrappalo  (bàr 
Grappo,  sm.  gràppling,  càtching,  seizing 
Grappolétto,  sm.  little  bunch  of  gràpes 
Gràppolo,  sm.  blinch  of  gràpes;  nuòvo  or 
dólce  — , ( fig .)  fòol,  simpleton 
Gràscia,  sf.  provisions,  victuals,  gain,  fat 
Grascino,  sm.  commissary  of  provisions 
Gràspo,  sm.  ràisin  that  has  béen  stoned 
Grassàccio,  -a,  a.  very  fat,  lusty,  big 
Grassamente,  adv.  with  fàtness,  làrgely 
Grassatóre,  sm.  highwayman 
Grassazióne,  sf.  highway  robbery 
Grassèllo,  sm.  bit  of  fat,  sùct,  fig;  fine  lime 
Grassétto,  -a,  a.  pretty  fat,  plùmp 
Grassézza,  sf.  fàtness,  plùmpness,  abùn- 
dance 

Grasso,  sm  fat,  abìindance;  egli  sta  sul 

— , he  is  wèalthy,  well  off;  voléte  del 

— o del  màgro?  will  you  hàve  fat  or 
léan? 

— , -a,  a.  fat,  plùmp,  gréasy,  fèrtile,  rich; 
hèavy,  stupid;  riso  — , bùrst  of  laughter; 
farsi  — , to  grow  fat;  fire  alcuno  il  — 
legnaiuòlo,  to  màke  a fòol  of  a pèrson; 
fare  il  — legnaiuòlo,  to  plày  the  fóol 
or  simpleton 

Grassòccio,  Grassolino,  V.  Grassottino 
Grassóne,  -a,  a.  véry  fat,  corpulent 
Grassottfno,  -a,  a.  ràther  fat,  fàttish 
Grassottóne,-a,  a.  excessively  fat,  corpulent 
Gràssula,  sf.  {ant.)  fine  rich  Cg 
Grassume,  sm.  fat  things,  gréase,  tàllow 
Gràsta,  sf.  fliwer-pot 
Gràta,  sf.  grating,  V.  Graticola 
Gratamente,  adv.  gràtefully,  graciously 
Gratèlla,  sf.  V.  Graticola,  Gradèlla 
Graticcia,  sf.  bów-net,  bów-whéel,  fishing- 
bàsket 

Graticciata,  sf.  Graticcio,  sm.,  hurdle, 

1 àttice 

Graticciuòla,  sm.  small  hùrdle,  rack,  gràte 
Graticola,  sf  gridiron,  gràte 
Graticolàro,  va.  d.  to  gràte,  gratìculate 
Graticolétta,  sf.  smàll  gràte,  làttico 
Gralificànle,  a.  gratifying,  agreeable 
Gratifìcàre.ua.  1.  to  gràtify,  màkeagréeable, 
to  obligo,  to  dò  a kindness,  bestów;  — 
alcuno,  to  attàch  a pèrson 
Gratificàto,  -a,  a.  gràtified,  obliged,  fà- 
vorod  (vico 

Gratificazióne,  sf.  gralificàtion,  gift,  sér- 


Gratis,  adv.  gràlig,  gralùilously 
Gralisdàto,  -a,  a.  (Lat  ) given  gràtii, 

fréely 

Gratitùdine,  sf.  gràlitude,  tbànkfulncss 
Grato,  sm.  will,  góod  plóasuro;  di  —,  of 
one’s  ówn  góod  plóasuro 
— , -a,  a.  grateful,  mfndful  of  fàvors  re- 
ceived; pleasing,  acceptable,  gràteful, 
welcome,  kind,  dear 
Grattabùgia,  sf.  scràtching  brùsh 
Grattacàcia,  sf.  grater,  V.  Grattùgia 
Grattacapo,  sm.  itching  of  the  head;  {fin.) 
trouble  ; avéro  dèi  grattacàpi,  to  hàve 
something  to  màke  one  uneasy,  to  hàve 
a flea  in  one’s  éar;  dàre  un  — ad  al- 
cuno, to  give  one  something  to  màke  him 
unéasy 

Grattaculo,  sm.  {bot.)  wild  brier,  dog-rose, 
hip,  hop 

Graltagrànchio,  sm.  violent  éar-àche 
Grattaménto,  sm.  scràtching,  scràping 
Grattanàtiche , sm.  (anat.)  aniscalptor, 
the  largest  mùscle  of  the  back 
Grattare,  vn.  i.  to  scràtch,  scràpe,  clàw; 
— gli  orécchi,  to  flatter  ; — i piedi  alle 
dipintóre,  to  plày  the  hypocrite;  —àrsi, 
vrf.  to  scràtch  one’s  self;  —àrsi  la 
pància,  to  stànd  idle 
Grattala,  sf.  scràtching 
Grattaticelo,  sm.  V.  Grattaménto 
Grattato,  -a  a.  scràtched,  rùbbed,  scràped 
Grattatura,  sf.  scràtch,  scàr,  slight  wóund 
Guttazióne,  sf.  àction  of  scràtching 
Grattonàta,  sf.  crumbs  of  any  thing  grated; 

the  àction  of  grating 
Grattùgia,  sf.  grater,  rasp 
Grattugiare,  va-  1.  to  gràte,  rasp,  rub  to 
powder 

Grattugiato,  -a,  a.  grated,  ràsped 
Grattugina,  sf.  small  grater,  rasp,  file 
Gratuire,  va.  3.  V.  Gratificare 
Gratuità,  sf.  fréeness,  frée  gilt,  gratuity 
Gratuitamente,  adv.  gratuitously,  fréely 
Gratuito,  -a,  a.  gratuitous,  voluntary 
Gratulante,  a.  congràlulàting,  giving  jóy 
Gralulàre,  vn.  d.  to  congràluiate,  V.  Ral- 
legrarsi 

Gratulatòrio,  -a,  a.  congràtulatory 
Gratulazióne,  sf.  congratulation 
Grauvàca,  sf.  {min.)  grèywacke,  gràywàcke 
Grava,  sf.  {mar.)  strand 
Gravacelo,  -a,  a.  véry  hèavy,  lumpish,  dull 
Gravacciuòlo,  -a,  a.  somewhat  heavy,  dull 
Gravafògli,  sm.  paper-weight 
Gravame,  sm.  wèight,  bùrden,  chàrge, 
ónus,  gravamen 

Gravaménto,  sm.  wèight,  bùrden,  griévance, 
chàrge,  imposition  ; seizure,  execùtion 
Gravante,  a.  hèavy,  bùrdensome 
Gravatòrio,  -a,  a.  {law.)  griévous,  bùrden- 
some 

Gravànza,  sf.  hèaviness,  V.  Gravézza 
Gravàre,  van.  1.  tu  lóad,  chàrge,  bùrden, 
àggravàte,  vex,  wèigh  down  ; tp  màke 
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a seizure;  —àrsi,  vrf.  to  complàin;  to 
féel  offènded  ; — àrsi  di  una  còsa,  to 
griéve  for  something 
Gravativo,  -a,  a.  hèavy,  grievous 
Gravato,  -a,  a.  lóaded,  offènded,  wronged 
Gravazióne,  sf.  loading,  wèight,  gravity 
Gràve,  sm.  gràvity,  weight,  seriousness; 
parlar  sul  — , to  speak  with  gràvity; 
stare  sul  —,  to  look  demurely;  la  ca- 
duta dei  gràvi,  (phys.)  the  descènt  of 
bodies 

—,  a.  gràve,  heavy,  griévous,  strong;  suòno 
—,  deep,  flat,  lów  sóùnd;  accènto  — , gràve 
àccent;  còrpo  —,  hèavy  body;  un  affare 
— , an  important  affair;  malattia  — , 
serious,  dangerous  illness;  — di  sónno, 
drówsy;  — di  età  or  d’ ànni,  vèry  old; 
avére  a — una  còsa,  to  be  displéased 
with  something;  èssere,  stàre,  sentirsi 
— , to  be  dàngerously  ill 
Gravèdinc,  sf.  hèavinoss  in  the  head,  de- 
flùxion 

Graveolènte,  adv.  heavily,  grievously 
Graveolènte,  a.  gràveolent,  hàving  a strong 
smell 

Gravétto,  -a,  a.  somewhat  hèavy,  difficult 
Gravévole,  a.  V.  Gravoso 
Gravézza,  sf.  wèight,  hèaviness,  ónus;  griéf, 
anxiety;  injury,  wrong;  gràvity;  chàrge, 
employment 

Gravicciuòlo,  -a,  a.  somewhat  hèavy 
Gravicèmbalo,  sm.  ( mus .)  piano-fòrte 
Gravidaménlo,  sm.Gravidànza,/.  prègnancy, 
fulness 

Gravidézza,  sf.  V.  Gravidanza,  Pienézza 
Gràvido,  -a,  a.  lóaded,  làden,  full;  big, 
pregnant,  in  the  fàraily  wày  (ing 

Gravisonànte,  Gravisono,-a,  a.  lóud  sóund- 
Gravità;  (ant  ) — àde,  sf.  gràvity,  wèight, 
màjesty;  sedàteness,  gràveness,  sòlemness, 
demureness  ; — in  spècie,  — specifica, 
specific  gràvity;  — assoluta,  Absolute 
gràvity;  cèntro  di  —,  cèntro  of  gràvity 
Gravitàre,  vn.  1.  to  gràvitate,  tend  towards 
the  cèntro;  to  wèigh  down 
Gravitazióne,  sf.  gravitàtion 
Gravosaménte,  a.  hèavily,  grievously 
Gravosità,  sf.  griévousness,  griévance,  hèavi- 
ness 

Gravoso,  -a,  a.  hèavy,  ponderous;  bùrden- 
some,  griévous;  momèntous,  térrible,  sad, 
gràve,  rùde,  hàrsh 

Gràzia,  sf.  gràce,  chàrm,  beauty;  fàvour, 
frièndship , kindness,  bounty;  sèrvico, 
exèmption,  privilege  ; azióni  di  gràzie, 
thanks-giving;  nell’ànno  di  — 1887,  in  the 
yéar  of  our  Lord  eighteen  hundred  and 
eighty  seven;  cólpo  di  — , finishing  stroke; 
diritto  di  (far)  —,  {law)  dispénsing,  par- 
doning power;  rescritto  di  —,  chàrtor  of 
pàrdon;  gràzie  a Dio,  thank  God;  per 
la  — di  Dio,  by  the  gràce  of  God;  giórni 
di  — , (com.)  dàys  of  gràce;  le  Gràzie 
(myth.),  the  Graces  ; rènder  gràzie,  V. 


Ringraziàre;  non  ve  no  so  nè  grado  nè 
— , 1 dónt’t  thànk  you  for  it  ; mi  dica 
di  —,  prày,  teli  me  ; far  — , to  pàrdon  ; 
èssere  in  — di  alcuno  or  ad  alcuno, 
èssere  bène  della  — d’uno,  to  be  in  the 
good  gràces  of  a pèrson;  fare  una  còsa 
in  — di,  to  do  a thing  for  the  sàke  of; 
fàre  checchessia  con  la  buòna  — d’uno, 
to  do  a thing  by  or  with  one’s  leave 
(consènt);  trovàr  — al  cospètto  di  al- 
cuno, to  find  fàvor  in  one’s  sight;  ve- 
nire in  or  nella  — di  uno,  to  ingràtiate 
one’s  self  with  a pèrson;  quel  ministro 
non  é più  in  — , that  minister  is  óùt  of 
fàvour;  mi  fàccia  la  — di,  do  me  the 
fàvour  to  ; vi  rèndo  mille  gràzie,  I thank 
you  a thousand  times 
Graziàbilo  (Graziàle,  ant.),  a.  worthy  of 
pàrdon 

Grazianàta,  sf.  àwkward  attèmpt  at  gràce- 
fulness 

Graziàno,  -a,  smf.  one  who  awkwardly  at- 
tèmpts  at  gràcefulness 
Graziàre,  va.  1.  to  grant  a fàvour,  absolve, 
pàrdon  (fui 

Graziàto,  -a,  a.  pàrdoned,  absòlved,  gràce- 
Graziola,  sf.  (bot.)  wàter-hyssop 
Graziosamente,  adv.  gràciously,  gracefully, 
politely 

Graziosétto,  -a,  a.  prétty,  gentéel,  nice 
Graziosità,  sf.  kindness,  comeliness 
Grazioso,  -a,  a.  gràceful,  agréeable,  polite 
Grecaménte,  adv.  àfter  the  Grécian  mànner 
Grecheggiàre,  vn.  1.  (mar.)  to  turn  towards 
the  North-éast 

Grechésco,  -a,  a.  Grécian,  of  Gréece 
Grechizzàre,  Grecizzàre,  vn.  1.  to  grécize, 
grécianize,  to  spéak , write  or  rènder 
Greek 

Grecismo,  sm.  grécism,  idiom  of  the  Gréek 
language 

Grecista,  sm.  (pi,  — sti)  Grécian,  Hèllenist, 
Gréek  scholar 
Grecità,  sf.  all  the  Gréeks 
Grèco,  sm.  Gréek  (lànguage);  Gréek  wine; 
nòrth-éast  wind;  —,  -a,  a.  Gréek,  Gré- 
cian 

Grecolatino,  -a,  a.  Gréek  and  Làtin  ; vóce 
grecolatina,  Làtin  word  derived  from 
Gréek;  lèssico  —,  Gréek  and  Làtin  lèx- 
icon 

Grècolevànte,  sm.  north  éasl-wìnd 
Gregàle,  a.  gregàrious,  compànionable 
Gregàrio,  -a,  a.  of  the  hèrd,  vulgar;  sòl- 
dàto  — , private  or  common  soldier 
Grégge,  smf.  Gréggia,  sf.  flock,  hèrd,  crowd, 
multitude,  shéep-fóld 
Gréggio,  Grézzo,  -a,  a.  rough,  rùde,  ràw 
Greggiuòla,  sf.  little  flock 
Gregoriàno,  -a,  a.  Gregorian  ; calendàrio 
— , Gregorian  càlendar 
Grembialàta,  Grembiàta,  sf.  àpron-fùll, 
hàndful 

Grembiale,  — ule,  sm.  àpron 
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Grcmhiulino,  sm.  small  Apron,  slip 
Grembo,  sm.  lap,  bósom,  (Apron,  wòmb)  ; 
noi  — della  Chiòsa,  within  tho  pale  of 
Iho  Church;  far  chechossfa  a — apèrto, 
to  do  something  freely,  of  one 's  own  ac- 
cord ; gettarsi  in  — , méttere  il  capo  in 

— ad  uno,  to  refer  to  one  blindly  and 
entirely,  to  triist  one  fully 

Gremigna,  sf.  V.  Gramigna 

Gremito,  -a,  a.  full,  thick,  crowded,  stiiddod; 

— di  gònio,  crowded  with  people 
Gréppia,  sf.  rack,  crib,  mAnger;  alzàro  al- 
trùi la  —,  to  stint  or  shorten  anóthcr ’s 
diet 

Gréppo,  -a,  smf.  móùnd  of  éarth,  ditch, 
bAnk;  far  —,  to  póùt,  make  móùths 
Gréto,  sm.  shore  strimi,  sàndy  gróùnd 
Grétola,  sf.  bAr  (of  a cage),  way,  oppor- 
tunity 

Cretóso,  -a,  a.  gritty,  gravelly,  sindy 
Grettamente,  adv.  sórdi  lly,  méanly,  miserly 
Gretteria,  Grettézza,  sf.  niggardliness,  méan- 
ness 

Grétto,  -a,  a.  niggardly,  sordid,  stingy 
Grève  ( for  GrAve),  a.  héavy,  grievous 
Grézzo,  -a,  a.  rough,  V.  Greggio 
Gric  iolo,  sm.  stirt,  fincy,  whim,  caprice 
Gruccióne,  sm.  sort  of  waterfowl 
Grida,  sf.  proclamAtion,  hiie  and  cry  repórt 
Gridacchiare,  vn.  1.  to  climor,  vociferate, 
bàwl,  squall 

GridAnte,  a.  crying,  calling  óùt,  scolding 
Gridare,  van.  1.  to  cry,  call  out,  bawl, 
scóld,  reprehènd;  divulge,  show,  purl, 
brawl;  — mercè,  to  beg  for  one’s  life; 

— accorr’uòmo,  to  cry  or  c5.ll  for  help; 

— al  ladro I all’assassino  1 to  cry  thiéves! 
murder  I to  rAise  the  hue  and  cry;  — 
quanto  se  n’ha  in  gola  or  in  testa,  to 
squall  out,  to  bawl;  to  bawl  out 

Gridata,  sf.  cry,  outcry,  rèprimand 
Gridatóre,  -trice,  smf.  crier,  brawler,  pùblic 
crier 

Gridio,  sm.  clamor,  bawling,  brawling 
Grido,  sm.  (pi.  gridi,  m.  and  grida,/.)  cry, 
outcry,  shriék,  crying,  wéeping,  repórt, 
fame;  alzar  — (fig.),  to  get  into  high 
repute;  scrittóre  di  gran — , far-famed 
(widely  cèlebràtcd)  writer;  dar  —,  to  cry 
up;  méttere  in  — , to  sprèad  a repórt; 
andarsene  alle  grida,  to  take  upon  repórt, 
beliéve  éasily 

Gridóre,  sm.  (ant.)  V.  Grido 
Grieve  (for  Grave),  a.  hèavy,  griévous 
Griovi  ménte,  adv.  griévously,  sAdly 
Grifagno,  -a,  a.  ràvenous,  of  prèy 
Grila.ro,  va.  1.  to  càtch  or  take  with  the 
snóùt,  to  séize,  móùlh,  lick,  gùzzlo 
Grillo,  sf.  V.  Grifóne 

Grifo,  sm.  snóùt,  muzzle,  pig’s  face;  grìflìn, 
griffon;  tòrcerò  il  —,  to  grin,  to  màko 
Grifolàre,  V.  Grufolàro  (fàces 

Grifóne,  sm.  grilfin,  griffon;  slap  on  the 

lace 


Grigio,  -a,  a.  prAy,  grizzly,  dbsky  grey 
Grigiofèrro,  -a,  a.  iron  grèy 
GrigiolAto,  -a,  a.  mArkod  with  grey  spots 
Grillnja,  sf.  bArren,  nnfrflitful  soli 
Grillante,  a.  simmering,  beginning  to  boll, 
boiling  up,  mèrry 

GrillAre,  vn.  i.  to  begin  to  boll,  simmer 
GrillcttAre,  va.  4.  to  simmer,  to  boll  gèntly 
or  with  a gentle  hissing 
Grillétto,  sm.  little  ciickct;  ghn-trlggcr 
Grillo,  sm.  (ent.)  cricket,  grAsshòppcr;  whim; 
fréak;  avere  il  cApo  ai  grilli,  to  bo  mAg- 
goty-héaded;  pigliare  il  —,  to  gel  waspish, 
Angry;  non  mi  fate  montare  (or  saltAre) 
il  —,  don’t  provóke  mo,  don’t  mako  me 
Angry 

Grillolino,  sm.  little  cricket,  whim,  fréak 
Grillóne,  sm.  lArge  grAsshòppcr,  chAlterer 
Grillóso,  -a,  a.  whimsical,  fAnciful 
GrillotAlpa,  sf.  (ent.)  mòle-cricket 
Grimaldèllo,  sm.  pick-lock  (iron  hook) 
Grimo,  Grinzo,  Grinzóso,  -a,  a.  wrinkled 
Grinza,  sf.  wrinkle,  fùrrow,  fold;  cavaro  il 
còrpo  di  grinze,  to  éat  one’s  bèlly-fùll 
Grinzèllo,  sm.  flAbby,  wrinkled  thing 
Grinzétta,  sf.  little  wrinkle 
Grinzume,  sm.  nùmber  of  wrinkles  and 
wrinkled  things 
Grinzùto,  -a,  a.  V.  Grinzo 
Griso,  -a,  a.  V.  Grigio 
Grisòlita,  —olito,  sfm.  (min.)  chrysolite 
Grisopàzio,  sm.  (min.)  sort  of  tópax 
Grispignolo,  sm.  (bot.)  sów-thistle 
Grómma,  sf.  tàrtar,  hArd  lécs,  crùst 
Grommare,  vn.  1.  to  form  tArtar 
Grommato,  -a,  a.  incrùsted,  tArtarized 
Grommóso,  -a,  a.  tArtarous,  full  of  tArtar 
Grónda,  sf.  éaves  of  a hóùse,  gutter,  pAnlile; 
a —,  gùtter-like;  a grónde,  in  plenty,  in 

lots; , close  by  (the  wall) 

Grondàja,  sf.  gutter,  éaves-dròpping 
GrondAjo,  sm.  V.  Grónda 
Grondànte,  a.  dropping,  falling  in  drops 
Grondare,  vn.  1.  to  drop,  fall  drop  by  drop 
Grondèa,  sf.  V.  Grónda 
Grondeggiare,  vn.  i.  V.  Grondare 
Gróngo,  sm.  (zool.)  cònger,  sea-éel 
Gròppa,  sf.  rump,  crupper;  hill-top;  ca- 
vallo che  pòrta  in  — , hòrse  that  cArries 
doùble;  non  è uomo  da  portare  (or  tenér) 
—,  he  is  not  a man  to  pocket  an  affront 
Groppata,  sf.  (manege)  croupàde 
Groppièra,  sf.  crupper,  sAddle-strap 
Groppóne,  sm.  cróup  (of  a horse);  rùmp  ; 
avere  t > nti  anni  sul  — , to  be  so  many 
yéars  óld  ; piegare  il  —,  to  work  amàin; 
non  ne  voler  sul  — , to  be  unwilling  to 
work 

Groppóso,  -a,  a.  knòtty,  gnArly 
Gròssa,  sf.  màss,  whóle,  main  part,  fórce, 
chiéf  point,  gróss;  gross,  twèlve  dozen  ; 
dormir  della  — , to  sléep  sound;  alia  — , 
by  the  lump,  whólesale 
Grossàcoio,  -a,  a.  thick,  corpulent,  unwiéldy 
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Grossàggine,  sf.  V.  Grossezza 
Grossagràna,  sf  (grogram)  gros-dc-Nàplcs 
Grossaraónte,  adv.  plentifully,  cóarsely 
Grosseggiàro,  vn.  1.  to  onàct  tho  swèll 
Grosseréllo,  -a,  a.  V.  Grossétto 
Grosseria,  sf.  àrt  of  making  làrge  àrticles 
in  góld  and  silver;  V.  Goderla 
Grosscro,  -a,  a.  { ant .)  V.  Grossière 
Grossétto,  -a,  a.  somewhat  big,  plùmp, 
fòolish 

Grossézza,  sf.  thickness,  bigness,  swèlling, 
pregnancy,  cóarsonoss,  clownishness 
Grossière,  — èro,  sm.  tradesman 
— èro,  -a,  a.  ( little,  used)  cóarse,  vùlgar, 
stùpid 

Gròsso,  sm.  màin  bòdy,  bùlk,  whole,  mass; 
sort  of  Roman  or  Tuscan  coin  (worth 
about  thrée  pence) 

— , -a,  a.  big,  thick,  làrge,  cóarse,  heavy, 
fat,  stupid;  mare  — . rough  séa;  dònna 
gròssa,  woman  with  child;  vino  —,  thick 
wine  (notcléar);  fiume—,  full  river; 
panno  —,  cóarse  cloth;  mercànte  —,  rich 
mèrchant  (one  of  the  chiéf  merchants); 
città  gròssa,  populous  town;  uòmo  — di 
pasta,  d’ingégno,  numskull,  thickskull, 
thick-headed  man;  andare  — or  star  — con 
uno  or  a uno,  to  be  somewhat  angry 
with  a pèrson  ; bere  — {fig.),  not  to 
be  nice,  not  to  viéw  closely;  fare  il 
grande  o il  — , fare  del  —,  to  lòok  big 
or  àngry;  véndere  all’ ingròsso,  to  sell 
wholesale;  negoziante  in  — , wholesale 
mèrchant 

—,  adv . in  great  quàntitly,  rùdely 
Grossolanaménte,  adv.  in  a cóarse  manner 
Grossolano,  -a,  a.  cóarse,  stupid,  dull 
Grossóno,  sm.  pièce  of  money 
Grossétto,  -a,  a.  rather  thick,  fat,  stoBt 
Grossume,  sm.  Grossiira,  sf.  bigness,  bùlk 
Gròtta,  sf.  grot,  gròtto,  cave,  hollow;  far 
gròtte  di  leóne,  to  frówn,  scówl,  lóok 
grim  or  sùrly 

Gróttago,  sm.  ( hot .)  sort  of  sàffron 
Grottàglia,  sf.  cavernous  place 
Grottésca,  sf.  grotesque  painting 
Groltescaménte,  adv.  grotèsquely 
Grottescaménto,  sm.  grotèsque  work 
Grottésco,  -a,  a.  grotèsque,  ridiculous 
Grotlicèlla,  sf.  small  gròtto,  càvern 
Gròtto,  sm.  {orn.)  bittern 
Grottóso,  -a,  a.  cavernous 
Grovigliola,  sf.  twisting,  twining 
Gru,  Grua,  Grtìc,  sf.  {orn.)  cràne 
Gruàle,  sm.  sort  of  glass  alémbic 
Gruccia,  sf  crùtch,  wóoden  leg;  {agr.)  dib- 
ble; andare  a — or  a grùcce,  to  go  or 
walk  on  crutches,  to  be  lame;  tenére  in 
sulla  — , to  kéep  in  suspènso 
Grucciata,  sf.  blow  given  with  a crutch 
Gruccióne,  sm.  {orn.)  séa-thrùsh 
Grufolare,  va.  1.  to  grùb  up  as  a dog  or  hog 
does  with  its  snout,  to  nòzzle 
Grugnire,  vn.  3.  {pres,  grugnisco)  to  grunt 


Grugnito,  sm.'grùnt,  grùnting 
Grugnitóre,  -trice,  smf.  grùntor,  one  who 
grunts 

Grugno,  sm.  snóùt,  mìmlo;  far  il  —,  to  póìtt, 
frown,  look  grùlT 

Grufno,  sm.  {orn.)  young  cràno  ^ 

Grullo,  -a,  a.  stupid,  sleepy,  drowsy,  bc- 
nùmbcd 

Gruma,  sf.  tàrtar,  incrustàtion,  crùst 
Grumàto,  sm.  ( hot .)  kind  of  mushroom, 
fiingus 

Grumeréccio,  sm.  {agr.)  sort  of  hày  mown 
in  September 

Grumétto,  sm.  small  clot  of  blood 
Griimo,  sm.  clot  of  blòod,  concrétion 
Grùmolo,  sm.  cabbage,  hèad  of  gréens 
Grumóso,  -a,  a.  grùmous,  clotted,  thick 
Gruògo,  sm.  {bot.)  bàstard  sàffron,  crócus 
Gruppàre,  va.  1.  to  knot,  to  form  a knot 
or  knots 

Gruppétto,  sm.  small  héap,  little  knot 
Gruppito,  a.  {of.  diamonds)  nàturally  pòl- 
ished,  brilliant 

Gruppo,  sm.  knot,  group;  bag  of  mòney,  róll, 
pile,  pàcket;  pàrcel,  rouleàu;  — di  vènto, 
squall,  whirlwind;  fàre  un  —,  to  fàsten, 
make,  tie  a knot;  sciògliere,  disfare  un  —, 
to  lóosen,  undó,  untie  a knot 
Grùzzo,  sm.  héap,  hoard,  pile,  lot 
Grùzzolo,  sm.  héap,  hoard  of  mòney 
Guadagna,  sf.  {ant.)  gain,  V.  Guadagno 
Guadagnàbile,  a.  attainable,  lùcrative 
Guadagnaménto,  sm.  V.  Guadagno 
Guadagnàre,  va.  1.  to  gain,  acquire,  èarn, 
win;  — una  malattia,  to  get  or  càtch  a 
diséase;  — or  guadagnarsi  il  pàne,  la 
vita,  to  èarn,  to  gain  one’  s brèad,  one’s 
livelihóod  ; — di  or  del  suo  còrpo,  to 
prostitute  one’s  bòdy  for  hire;  — il  vènto 
ad  una  nave,  (war.)  to  get  the  wèathcr- 
gàge,  to  get  to  the  windward  of  a ship 
Guadagnato,  -a,  a.  gained,  obtained,  won 
Guadagnatóre,  -trice,  smf.  gainer,  winner 
Guadagneria,  sf.  main  gàin,  unfair  profit 
Guadagnétto,  sm.  small  gain,  profit,  èarn 
ings  (able 

Gnadagnévole,  a.  gainful,  pròfitable;  gàin- 
Guadàgno,  sm.  gàin,  profit,  lùcre,  income; 
méttersi  a —,  to  prostitute  one’s  sèlf 
( for  hire);  méttere  i denari  a — , to  put 
óùt  money  to  interest;  menare  una  ca- 
valla a — , to  léad  a mare  to  be  horsed; 
il  — gli  va  diètro  la  cassétta,  he  sells 
with  loss  iustèad  of  profit;,—  sótto  il 
tétto,  — benedétto,  prov.  exp.  it  is  bètter 
working  in  a house  than  in  the  fiélds  ; 
swéet  is  labour  at  hóme  and  swéet  are 
its  èarnings 

Guadagnùccio  , — ùzzo , sm.  small  gàin, 
profit 

Guadàre,  va.  1.  to  fórd,  wàdo  acròss 
Guàde,  sfp.  drag-net 

Guàdo,  sm.  fórd,  shàllow  pàssage,  way;  pas- 
sàre  a — , to  fórd,  wàde  acròss;  tentàro 


il  —,  to  féel  one’s  wày;  rómpere  il  —,  to 
break  the  ice,  carve  a way 
Guadóso,  -a,  a.  fordable,  passable 
Guajliàoza,  sf.  V • Uguaglianza 
Guagnèlo,  sm.  (ant.)  V.  Vangèlo;  alle  Gua- 
gnóle,  (ant.)  on  tho  Góspel,  by  my  fàith, 
fàith 

Guài,  smp.  hówling,  yells,  wóes  ; — a voli 
vìòo  to  yon  ! 

, interj.  wóe  is  me!  alàs  ! wrètch  that  I 
Guaime,  sm.  ( bot .)  àfter-gràss  (am  I 

Guaina,  sf.  sbéath,  caso,  casket,  coffer, 
scàbbard 

Guainàjo,  sm.  shéat-màker,  sèller 
Guinòlla,  sf.  (bot.  càrob-tréo 
Guair*;  vn,  3.  (pres.  guaUco)'to  wàil,  hówl, 
whine,  cry,  yell  (as  a beaten  dog)’,  to 
iamònt,  móan 

Guaiaco,  sm.  (bot.)  guàicum , pox-wood, 
lignum  vito&\  ( pharm .)  guàiacum,  guàiac 
Guàjo,  sm.  wailing,  howling,  whining,  cry, 
yelling  of  a dog  when  beaten,  wóe,  disas- 
ter, calàmity;  tràrre  or  métter  guaj,  to 
inéan,  whine,  wàil 

Gnaj olire , Guajàre,  vn.  1.  to  lamènt, 
móan,  squéak,  yelp,  to  whine  as  a beaten 
cùr 

G'u-alcàre,  va.  4.  to  full,  thicken  cloth  in  a 
mill 

Gualchièra,  sf.  fulling-mill 
Gualchieràjo,  sm.  fuller,  suporintèndent  of 
a fulling-mill 

Gualcire,  va.  «3.  to  rumple,  tumble,  crùsh 
Gualcito,  -a,  a.  rumpled,  crùshed 
Gualdàna,  sf.  (little  used)  troop  of  soldiers, 
pàrty,  set 

GuAldo,  sm.  (little  used)  defè'ct,  imperfèction, 
vice 

Gualdrappa,  sf.  horse-cloth,  cover,  capar- 
ison 

Guàio,  a.  (ant.)  équal,  V.  Uguale 
Gualércio,  — érchio,  a.  (ant.)  nàsty,  slòv- 
Guàlma,  sf.  mire,  dirt,  slóùgh  (enly 

Guàlmo,  -a,  a.  soiled,  stàined 
Gualoppàre , va.  1.  (ant.)  V.  Galoppare 
Guanaco,  sm.  Guanàco,  South  Amèrican  qua- 
druped (of  the  genus  to  which  the  lama 
belongs) 

Guància,  sf.  chéek;  guàncie  paffute,  chiibby 
chéeks;  dalle  guàncie  rosse,  red-chéeked 
Guancialata,  sf.  biów  with  a pillow,  cùshion 
Guanciale,  sm.  pillow,  cùshion,  chéek-guàrd 
Guancialétto,  Guancialino,  sm.  small  pil- 
low, pad;  guancialino  d’  oro,  hot  còckles 
Guanciàta,  sf.  slap  on  the  fàce  (a  play 
Guanciatina,  sf.  slight  slap  on  the  fàce 
Guancióne,  sm.  sóììnd  slap  on  tho  fàce 
Guàno,  sm.  (agr.)  guàno,  rich  manure  com- 
posed chiefly  of  òxcrement  of  séa-fówls 
Guantàjo,  sm.  glòvor,  glóve-màkor,  seller 
Guantièra,  sf.  bàsin,  desk,  box  or  càse  for 
gloves 

Guanto,  sm.  glòve;  gottàre  il  — , to  throw 
tho  glòve  ; mandare  il  — (disiidàre),  to 


chàllcnge;  dàro  —,  donàrc  il  —,  (fig.)  to 
pledge  one’s  wòrd;  dàr  nel  — , (fiy.)  lo 
fill  in  one’s  wày;  se  mi  dà  nel  —,  If  1 
lay  my  hands  upòn  him;  l’amóre  passa  il 
— , excuse  my  glfivo 
Guaràgno,  sm  (ant.)  V.  Stallóne 
Guarani  ire,  va.  3.  (pres,  guarantisco)  to  gua- 
rantee, warrant 

Guarda  ( for  Guàrdia),  sf.  guàrd,  defònce 
Guardabòschi,  sf.  wóod  ràngor,  fòrester 
Guardacàccia,  sm.  gàmo-kécp  r 
Guardacàpre,  smf.  góat-herd,  one  who  lend 

góats 

Guardacarlòccl,  sm.  (mar.)  a firo-guàrd 
Guardacàsa,  V.  Casiéra, 

Guardacòrpo,  sm.  (ant.).  bòdy-guàrd,  lifj 
guàrds-man,  ycóman  of  the  guàrd 
Guardacòste,  sm.  cóast-guàrd  , séa-fènciblo, 
nave  — (or  guardacosliéra)  (mar.)  cruiser 
Guardacuòre,  sm.  còrset,  bòdico 
Guardadònna,  sf.  sick  woman’s  nùrso 
Guardafésle,  smf.  strict  obsérver  of  hòly-days 
Guardagòte,  sm.  màsk,  cover  (for  the  face) 
Guardamàcchio,  sm.  guàrd  of  a gun 
Guardamagazzini,  sm.  store-keeper;  (mar,) 
whàrehóhse-man 

Guardamàndrie,  sm.  hèrdsman,  keeper  of 
hèrd3 

Guardamàno,  sm.  hànd-lèather  ; guàrd  (of 
the  hilt  of  a sword) 

Guardaménto,  sm.  look,  Aspect,  glance 
Guardanàppa,  -o,  sfm.  (ant.)  napkin,  towel 
Guardanàso,  sm.  sort  ot  màsk 
Guardanfànte,  V.  Guardinfante 
Guardanidio,  sm.  nést-egg 
Guardànte,  a.  looking,  obsèrving 
Guardapólli,  sm.  póulterer 
Guardapòrti,  sm.  hàrbor-màster 
Guardapórto,  sm.  (mar.)  guàrd-ship 
Guardaportóne,  sm.  dóor-pórier,  door-kéeper 
Guardàre,  va.  1.  to  lòok,  lóok  at,  lóok  upòn, 
behóld,  regàrd,  inspect;  to  guàrd,  kéep, 
tàke  càre  of;  to  mind,  consider,  defénd; 
guàrda  la  gàmba,  mind  yoùr  eye;  —,  vn. 
(for  lare  la  guàrdia)  to  mtfùut  guàrd,  be 
upòn  guàrd;  — le  fèste,  to  kéep  holidays; 
guardate  quell’uccèllo,  lóok  at  thàt  bird; 

— a travèrso,  torto,  to  squint,  (fig.)  to 
look  at  with  an  évil  eye  ; — il  soprav- 
vènto (mar.)  to  kéep  the  wèather-gàge  ; 

— il  lètto,  la  càmera,  to  kéep  one’s  bed, 
one’s  room;  — fede  ad  uno,  to  be  faith- 
ful, true  to  a pèrson;  — spesa,  to  be 
thrifty,  saving , economical  ; non  — a 
spésa,  to  be  a spèndthrift;  —ària  nel 
sottile,  to  lóok  nàrrowly  at,  to  be  vèry 
particular  about  a thing  ; —àrsi,  vrf.  to 
lóok  at  one’s  sèlf,  to  abstain  from,  deliv- 
er from  ; Dio  me  ne  guàrdi,  God  deliver 
mo,  God  forbid 

Guardaròba,  sf-  wardrobe  ; wàrdrobe-kéeper 
Guardasigilli,  sm.  keeper  of  the  seals 
Guardastélle,  sm.  telescope 
Guardato,  -a,  a.  kept,  guàrded 
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Guardatóro,  -trice,  smf.  spectàtor,  observer, 
guàrdian,  dofènder,  inspèctor 
Guardatura,  sf.  lòok,  regàrd,  guàrd 
Guardavivande,  sm.  pàntry,  sàfe 
Guàrdia,  sf.  guàrd,  kéeping,  sàfe-kéeping, 
trùst,  cài  e,  cùstody;  (mar.)  witch  ; — 
campèstre,  rùral  guàrd  ; — municipàle, 
municipal  guàrd;  — nazionàle,  nàtional 
guàrd  (militia);  — del  còrpo,  life-guàrd, 
bòdy-guàrd;  — d’onóre,  guàrd  of  honor; 

del  fuòco,  fire-man;  guàrdie  a cavàllo, 

bórse  guàrds;  guàrdie  a piedi,  fòot-guàrds; 
còrpo  di  —,  guàrd-htfùso , guàrd-róom  ; 
montàre  la  —,  (mil.)  to  mount  guàrd; 
smontare  la  —,  to  còme  off  guàrd;  rile- 
vàre  la  — , to  relieve  guàrd;  chiamar 
fuòri  all’  àrmi  la  —,  to  dràw  out  the 
guàrd;  far  la  —,  to  wàtch;  èssere  di  — , 
to  be  upon  guàrd  ; prèndere  — , to  mind, 
tàke  càre  of;  pórre  — alla  bócca,  to  hóld 
one’s  tóngue;  ponetevi  in  — , be  on  your 
guàrd;  — di  spada,  the  guard  of  a swórd;  — 
alla  diritta,  (mar.)  the  stàr-bóard-wàtch; 
— alla  sinistra,  the  làr-bóard-wàtch 
Guardiàna,  sf.  kéeper,  guàrdian 
Guardianeria,  sf.  guàrdianship 
Guardiàno,  sm.  guàrdian,  kéeper,  hèad;  (of- 
a convent  of  Franciscans ) supérior 
Guardiéri,  smp.  (mar.)  lookers  óùj;  fàrth- 
ingale 

Guardinfante,  sm.  hòop,  hóop-pètticoat 
Guardingamente,  adv.  resèrvedly,  cautiously 
Guardingo,  -a,  a.  circumspect,  wàry 
— , sm.  (ant.)  fortress,  V.  Ròcca 
Guardini,  smp.  (mar.)  pórt  rópes 
Guardiòlo,  Guardinolo,  sm.  yoùng  kéeper, 
guàrdian;  guàrd-róom 
Guàrdo,  sm.  viéw,  light,  lóok,  àspect 
Guarentia,  — igia,  sf.  guàranty,  guarantée, 
surety,  bail,  assurance,  fréedom,  protèc- 
tion,  warranty;  — accessòria,  (law)  col- 
làteral  security  ; — personale,  personal 
security;  di  diritto,  implied  security;  dàre 
(prestàre)  — , to  give  security  ; dàre  in 
— , to  give  as  a security;  senza  — , (com.) 
unwarranted;  bànco  della  —,  assày  office 
Guarentire,  vn.  3.  (pres,  guarentisco)  to 
warrant,  guàranty,  to  ànswer  for,  to  vouch 
for,  to  be  voucher  for;  to  defend,  sàve; 
quegli  a cui  è guarentita  una  còsa , war- 
rantée 

Guàri,  adv.  mùch  (almost  always  accom- 
panied by  non,  not);  non  — di  tèmpo, 
very  short  time  ; non  fu  — di  via  andato, 
he  had  not  gone  far 

Guaribile,  a.  curable,  sànable,  remédiablo 
Guarigióne,  sf.  Guariménto,  sm.  cure,  recov- 
ery 

Guarire,  va.  3.  ( pres . guarisco)  to  cure,  héal, 
restore  health;  — vn.  3.  to  get  cured,  re- 
cover 

Guarito  -a,  a.  cured,  recovered , héaled; 
dare  il  ben  — , to  congratulate  one  on 
his  recò  very  (from  sickness ) 


Guarnàcca,  —àccia,  sf.  drèssing-gówn 
Guarnaccàccia,  sf.  óld  mórning-gówn 
Guarnèllo,  sm.  fustian,  dimity  pètticoat 
Guarnellótto,  sm.  small  fustian  pètticoat 
Guarnigióne,  sf.  garrison,  fortified  plàco 
città  di  —,  gàrrison  town;  méttere  una  — 
in  (presidiare)  una  città,  to  gàrrison  a 
town;  tenére  (mantenére)  —,  to  kéep  gàr- 
rison 

Gnarniménto,sm.  fortificàtion,  shèlter;  equip- 
ment; trimming 

Guarnire,  va.  3.  to  furnish,  V.  Guerniro 
Guarnitóre,  -trice,  smf.  trimmer,  one  who 
trims 

Guarnitura,  Guarnizióne,  sf,  trimming 
Guascàppa,  sf.  ancient  drèss 
Guascherino,  -a,  a.  (ant.)  unfledged,  vèry 
yoùng 

Guasconata,  sf.  bóast,  bravado,  gàsconàde 
Guascóne,  sm.  gàscon,  bràggart,  swell 
Guascòlto,  -a,  a.  (ant.)  hàlf  done,  half 
còoked 

Guastacàvoli,  sm.  inlerlóper 
Guastàda,  sf.  decànter,  phial,  flàgon,  flash 
Guastadétta,  —ina,  —uzza,  sm.  small  pliial 
Guastafèste,  smf.  féast  troùbler,  spóìkr 
Guastalàrte,  V.  Guastamestiére 
Guastaménto,  sm.  wàste,  hàvoc,  spoiling 
Guastamestiére,  sm.  bùngler,  spóìl-tràdo 
Guastare,  va.  i.  to  spoil,  màr,  rùiu,  delé- 
riorate,  corrùpt,  wàste,  lày  wàste,  squan- 
der, destroy  ; — il  mercàto,  to  còme 
upon  another  man’s  bàrgain,  to  màr  it; 
— l’uòva  nel  panière,  (fig.)  to  deféat 
one’s  pùrpose;  —àrsi,  vrf.  1.  to  spoil,  to 
get  spoiled 

Guastàto,  -a,  a.  spoiled,  rùined,  dàmaged 
Guastatóre,  -trice,  sm.  spoiler,  wàster;  (mil.) 
pioneer 

Guastatùra,  sf.  V.  Guastaménto 
Guasto,  sm.  làying  wàste,  spoiling,  rùin, 
hàvoc;  menàre,  méttere,  dar  il  — , to  lày 
wàste,  ràvage,  destróy;  égli  non  ne  fa  —, 
he  dòes  not  make  mùch  ùse  of  it,  he 
càres  little  abóùt  it 

—,  -a,  a.  spoiled,  rùined,  sóùr,  mad;  avéro 
il  sàngue  — con  alcuno,  (fig.)  to  bear 
one  màlico,  ill-will;  to  beàr  or  ówe  one 
an  óld  grùdge 

Guataménto,  sm.  péeping,  watching 
Guatàre,  va.  1.  to  péep,  lóok  at,  eye,  spy, 
wàtch,  pry  into,  gaze  upon,  oosèrve; 
—àrsi  l’ un  l’ altro , to  stare  at  one 
another 

Guatatóre,  -trice,  smf.  gazer,  observer, 
watcher 

Guatatùra,  sf.  péeping,  gazing,  prying 
Guàto,  sm.  àmbush,  V.  Agguato 
Guàttaro,  sm.  V.  Guàttero 
Guatteràccio,  sm.  dirty  scùllion 
Guatterino,  sm.  little  kitchen-bcy,  érrand- 
boy 

Guàttero,  sm.kìtchen-bóy,  scùllion,  èrrand* 
boy 


330 


GUA 

Guattirò,  vn.  3.  V.  Guafro 
Guazza,  sf.  dew,  V.  Rugiàda 
Guazzabugliàre,  van.  1.  to  minalo,  mix 
without  order,  to  thrów  into  confusion 
Guazzabùglio,  am.  confused  mìxturo,  mòd- 
ley,  mìsh-màsh,  hòtch-pòtch 
Guazzaménto  , sm.  shàking  , spldshing  , 
dàhbling,  stirring  up  or  mixing  (any  liq- 
uid) 

Guazzare,  va.  1.  to  stir  with  a pòt-stick, 
to  béat  (any  thing  liquid)  in  a vèsscl; 
to’ shake,  splash,  àgitate,  to  fórd,  wàde 
through;  — un  cavallo,  to  water  or  wàde 
a hòrse;  vn.  1.  to  stir,  dabble,  plàsh,  bo 
àgitàted 

Guazzato,  -a,  a.  stirred,  shaken,  watered 
Guazzatóio,  sm.  wàtering-plàco  (for  cattle, ) 
Guazzeróne,  sm.  gòre,  pièce,  bit,  snip,  lag 
Guazzétto,  sm.  ragòut,  hàsh,  minced  meat 
Guazzo,  sm.  fórd,  pùddle,  slah , splàsh, 
mud;  passare  a —,  to  fórd;  dipingere  a 

— , to  pàint  in  wàtcr-còlours 
Guazzóso,  -a,  a.  splàshy,  mùddy,  miry 
Gubernàcolo,  sm.  (poet.)  hèlm,  rfidder 
Gùcchia,  sf.  (ant.)  V.  Agucchia,  Ago 
Guèlfa,  sf.  ( ant .)  cage,  V.  Gabbia 
Guèlfo,  Ghéffo,  sm.  (ant.)  V.  Terràzza 
Guelfeggiàre,  vn.  1.  to  side  with  the  Guelfs, 

to  adhére  to  the  Guelph  party 
Guelfismo,  sm.  pàrty  or  principles  of  the 
Guelfs 

Guèlfo, -a,  smf.  and  a.  Guèlf,  of  the  Guèlf 
pàrty 

Guèrcio,  -a,  squint-eyed,  squinting 
Guerigióne,  sf.  Gueriménto,  m.  V.  Guari- 
gióne 

Guernigióne,  sf.  garrison 
Guerniménto,  sm.  fortificàtion,  shèlter;  or- 
nament, trimmi  g;  (mar.)  rigging 
Guernire,  va.  3.  (pres,  guernlsco)  to  store, 
furnish,  equip;  to  trim,  adorn,  deck;  — 
una  nave  (mar.)  to  rig  a ship;  — l’àrga- 
no, to  rig  the  capstan 
Guernito,  -a,  a.  furnished,  adorned;  — di 
diamanti,  set  with  diamonds 
Guernit'ira,  Guernizióne,  sf.  trimming;  — 
dell  àncora,  (mar.),  ground  tà<  kle  ; — 
dell’àrgano,  whelps  of  the  capstan;  — 
del  molinèllo,  whelps  of  the  windlass 
Guèrra,  sf.  wàr,  strife,  fight,  wàrfare,  dis- 
sèntion;  — estèrna,  foreign  war;  — civile, 
intestina,  civil,  intestine  war;  — finta, 
simulata,  shàm  fight;  — santa,  hóly  wàr; 

— di  religióne,  religious  wàr;  — di  ster- 
minio, a mòrto,  wàr  of  exterminàlion, 
wàr  to  the  knife;  tèmpo  di  —,  wàr  lime; 
in  __  rótta,  at  ópen  wàr;  sul  piede  dì  — , 
on  a wàr  establishment;  gli  u Ilici  del  Mi- 
nistero (Dipartiménto)  della  —,  thè  wàr- 
óllice;  suscitàro  la  — , lo  kindle  wàr;  ès- 
sere in  — , to  bo  at  wàr;  dichiaràre  la  — , 
to  decliro  wàr  against,  to  lévy  wàr  agàinst; 
portare,  muòvere,  fàro,  dar  — a,  to  wage 
war  against,  to  màke  wàr  on,  upòn;  cou- 


GUI 

tinnire,  proseguire  la  — , to  càrry  on  wàr; 
far  la  — ad  uno,  (flq.)  to  he  in  hostility 
or  at  enmity  with  a pórson  ; grido  di  — 
dei  selvàggi,  (Indian)  wàr-hóop  ; nuòce 
piii  la  pàce  simnlàta  che  la  — apèrta, 
prov.  exp.  a deceitful  péace  is  more 
hurtful  than  ópen  wiir 
Gucrreggévole,  a.  warlike,  màrtial,  vàliant 
Guerroggcvolménte , adv.  in  a warlike 
mànner 

Guerreggiaménto,  sm.  making  wàr 
Gucrrcggiànte,  a.  fighting,  belligerent 
Guerrcggiàre,  vn.  i.  to  wàge,  or  màke  wàr 
Guerreggiatóre,  -trice,  smf.  and  a.  warrior 
Guerrésco,  -a,  a.  warlike,  fit  for  wàr 
Guerrière,  va.  i.  (ant.)  V.  Guerrcggiàre 
Guerricciuòla,  sf.  shirmish,  trifling  bàttlo, 
petty  wàr 

Guerrièra,  sf.  fémalo  wàrrior,  wàrrioress 
Guerrière,  — èro,  sm.  wàrrior 
Guerrièro,  -a,  a.  wàrliko,  brève,  và’.iant 
Gufàccio,  sm.  làrge  ùgly  ówl 
Gufàre,  va.  1.  to  mock,  V.  Bcffàre 
Gufeggiàre,  vn.  1.  to  hòot  or  scréech  like 
an  ówl;  to  make  odd  àwkard  gèstures  or 
mótions  (like  an  ówl) 

Glifo,  sm.  (orn.)  ówl,  scréech  ówl;  amèss 
(fùr  worn  by  cànons,  chàplains,  siDgers) 
Gòffa,  sm.  distilling  vèsscl 
Guglia,  sf.  spire,  sort  of  obelisk 
Gugliàtà,  sf.  néedle  fùll 
Gugliétta,  sf.  small  òbelisk 
Guida,  sf.  guide,  leader,  conductor;  càr- 
riage  rein;  hànd-bóok  ; (mil.)  flugelman; 
(railway)  rail  ; (mar.)  broad  pèndant, 
véne  ; (mus.)  mark  to  guide;  alla  — , a 

— di,  ùnder  the  guidance  or  dirèction 
of;  sènza  —,  guideless,  unguided;  uscire 
dalle  guide  (or  dalle  rotàje),  (railway) 
to  rùn  off  the  rails 

Guidàbile,  a.  that  mày  be  guided,  dòcile 
Guidàggio,  sm.  toll,  V.  Pedàggio 
Guidagiuòco,  sm.  dirèctor  of  sports 
Guidajuòla,  sf.  bell  wèther,  léader  of  the 
flock 

Guidalescàto,  -a,  a.  wither-wrùng 
Guidalésco,  sm.  (vet.)  galling  on  a horse’s 
back;  withers 

Guidaménto,  sm.  act  of  guiding 
Gnidànte,  a.  that  guides,  léading 
Guidapòpolo,  sm.  léader  of  the  people 
Guidàre,  vn.  1.  to  guide,  léad,  dirèct,  rùlc; 

— la  ballàta,  to  léad  off  the  bàli  ; — i 
fàtti  d’alcùno,  to  ménage  one’s  bùsiness; 

— àrsi,  vrf.  to  behàve,  condùct  one’  self; 
—àrsi  da  una  còsa,  to  be  guided  by 
something 

Guidai  ménti,  sm.  shepherd,  herdsman 
Guidatóre,  -trice,  smf.  guide,  léader,  ruler 
Guiderdonaménto,  sm.  rècompense,  guerdon 
Guidordonàre,  va.  i.  to  remunerate 
Gniderdonàto,  -a,  a.  rewarded 
Guiderdonatóro,  -trice,  smf.  rewàrder 
Guiderdóne,  smf.  rècompense,  reward 
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Guidóno,  sm.  rógne,  knàvo,  swindler;  (mil.) 

guidon,  field  colours 
Guidoneria,  sf.  róguery,  swindling 
Guiggia,  sf.  upper  leather  (of  a slipper), 
strap 

Guindolo,  sm.  winder,  réel,  spindle 
Guinzàglio  ism  léash,  leather-strap,  string; 
Guinzàlo  1 stare  in  —,  to  have  patience; 
non  istàre  in  — , not  to  hàve  pàtienco; 
sciòrre  il  — , to  spéak  óùt  freely 
Guirminólla,  sf.  (ant.)  V.  Gherminèlla 
Guisa,  sf.  way,  manner,  guise,  mode;  mèlh- 
od;  in  —,  a — , àfter  the  manner;  in  —, 
per  —,  so  that,  in  sùeh  a mànner  as 
(to);  in  nhina  —,  by  no  méans;  in  quésta 
or  in  quella  — , in  like  manner;  lascia- 
telo pur  fare  a sua  —,  let  him  hàve  his 
ówn  way 

Guitto,  -a,  a.  filthy,  dirty,  nàsty,  stingy 
Guizzànto,  a.  frisking,  glancing,  gliding 
nimbly  as  fishes  thióugh  the  wàter 
Guizzare,  vn.  1.  to  glide  nimbly  and  rap- 
idly as  fishes  through  the  water;  to  frisk, 
twàng,  flash,  glànco 

Guizzévole,  a.  gliding,  sliding;  apt  to  slide 
or  glide  (as  fishes  thróugh  the  water) 
Guizzo,  sm.  gliding,  frisking,  Hashing 
— , -a,  a.  fàded,  withered,  wrinkled 
Guizzolàre,  vn.  1.  frequentativa  of  guiz- 
zàre 

Guizzóso,  a.  V.  Guizzante 
Gumèdra,  sf.  great  ninny 
Gùrgite,  sm.  V.  Gòrgo 
Guscio,  sm.  shell  of  nùts,  èggs,  béans,  etc. 
body  of  a coach;  scales,  bilance;  tristo 
infin  nel  — , a rógue  in  grain  ; avére  il 
— in  capo,  to  be  jìist  out  of  one’s  shell; 
levare  il  —,  (Sgusciare),  to  shell 
Gustàbile,  a.  that  mày  be  tàsted,  rèlished, 
savoured 

Gustàccio,  sm.  bad  tàste,  ill-ilàvour 
Gustaménto,  sm  tasting,  tàste,  relish,  zest 
Gustàre,  va.  1.  to  tà^te,  essày,  try,  rèlish; 
sàvour,  understand  well,  approve  ; ciò 
non  mi  gusta,  that  is  not  to  my  liking1 
(to  my  tàste),  1 don’t  like  that 
Guslativo,  -a,  a.  gustatory;  (anat.)  hypo- 
glòssal;  nèrvo  —,  gustatory  nerve 
Gustàto,  sm.  V.  Gustaménto 
—,  -a,  a.  tàsted,  rèlished,  sàvoured 
Gustatóre,  -trice , smf.  tàster , approver, 
trier 

Gustévole,  a.  agréeable,  sàvoury,  tasteful 
Gustevolmente,  adv.  tàstefully 
Gusto,  sm.  tàs-te,  pàlate,  sàvour,  gusta, 
zest,  rèlish;  éssay,  trial;  a mio  —,  lo  my 
tàste,  in  my  mind;  aver  buòn  —,  cattivo 
—,  to  hàve  a good  or  bad  tàste 
Gustosaménte,  adv.  agréeably,  plèasanlly 
Gustóso,  -a,  a.  agréeably,  pleasantly 
Gustóso,  -a,  a.  agréeable,  pleasant,  amus- 
ing 

Gòtto,  sm.  àncient  crùet 
Gutturàle,  a.  guttural 
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Gutturalismo,  sm.  gùlturalncss , guttural 
pronuriciàtion 

Gutturalmente,  adv.  gùtturally,  in  the 
thróat 

n 

H,  is  more  properly  a mark  of  distinction 
than  a letter  in  Italian  ; for  it  is  never 
sounded.  It  is  only  used; 

4.  To  distinguish  the  words: 

Ho,  I have  / ) 0,  or 

Hai,  thou  hast  1 S ( Ai,  to  the 

Ha,  he  has  ) <2  \ A,  to,  at 

Hànno,  they  have  ^ ' Anno,  year. 

2.  To  denote  the  hàrd  sound  of  the  con- 
sonants, e,  g,  before  the  vowels,  e,  i as 
in:  cheto,  chino,  gherlino,  pronounce: 
kayto,  kóeno,  gavrbéeno. 

3.  To  prolong  the  sound  of  the  vowels, 
a,  e,  o,  u,  in  the  interjections.  Ah!  ah! 
Deh  1 alas  ! Oh  1 oh  ! 

In  a lew  foreign  words 
Halleriàno,  -a,  smf.  (mecl.)  follower  of 
Hàller;  a.  perlàining  to  the  medical 
doctrines  of  Haller 

Hàra,  sf.  stud  (for  breeding  horses  and 
mares) 

Hàrem,  Harèmme,  sm.  hàrem,  V.  Arem 
Herschel,  sm.  (astr.)  Hérschel,  IJrànus,  a 
plànet  discòvered  by  Dr.  Hérschel  in 
1781 

Heu,  sm.  (mar.)  hoy  (a  small  vessel,  usual- 
ly rigged  as  a slóop) 

Hoi  (for  Ohi),  inter j.  alàs!  ah!  lack-a-dày 
Hùi!  interj.  oh  déar  (exprèssive  òf  pàin) 
Hurà  (mil.),  hurrà,  hurràh;  huzzà;  gridar® 
—,  to  hurrà,  hurràh,  huzzà 

I 

I,  sm.  (ninth  lètter  of  the  Alphabet)  i;  (Ró 
man  lètter  represènling  one)  I;  (euphóni<* 
lètter  added  to  words  which,  beginning 
with  8 followed  by  a consonant,  are  pre- 
ceded by  a word  ending  in  a consonant, 
as;  per  ischerzo , in  jest,  instead  of  per 
scherzo );  def.  art.  m.  pi.  (before  sub- 
stantives and  adjectives  beginning  with  a 
consonanti  the;  i libri,  the  books 

I’  (for  Io),  pron.  mf.  1;  I’  fui,  I was 
iadi,  sfp.  (astr.)  Hyades,  hyads 
lato,  sm.  hiàtus,  gap,  chàsm 
Iberno,  -a,  a.  of  winter,  hibèrnal,  wintry 
ibi,  sm.  (orn.)  ibis  (Egyptian  bird) 

Ibisco,  sm.  (bot.)  V.  Malvaviscbio 
Ibridismo,  sm.  hybridism,  hybridity,  state 
of  béing  of  twó  spécies 
Ibride,  -a,  a.  hybrid,  hybridous,  mongrel, 
produced  from  the  mixture  of  twó  species 
Icneumóne,  sm.  (zool.)  inchneumon  (Egyp- 
tian rat) 

Icnografia,  sf.  (arch.)  gróììnd-plot  ; ichnòg- 
raphy,  plan,  horizòntal  section 
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icnogràfico,  -a,  a.  ichnogràpbic,  ichnogràph- 
ical 

Iconoclasta,  sm.  (pi.  —sii)  icònoclast,  im- 
age-breaker 

Iconoclastia,  sf.  icònoclasm,  tenets  of  icòn- 
oclasts 

Iconoclàstico,  -a,  a.  fcònoclàstic,  brcàking 
images 

Iconografia,  sf.  iconògraphy  (description  of 
images) 

Iconogràfico,  -a,  a.  fconogràpbic 
Iconolàtra,  smf.  iconòlater,  imago-wòrship- 
per 

Iconologia,  sf.  iconòlogy  (interpretàtion  of 
images,  àncient  monuments) 

Iconològico,  -a,  a.  iconològic 
Iconòmaco,  sm.  hàter  of  image-worship 
Iconòmica,  (ant.)  V.  Econòmica 
Icònomo,  (arri.)  V.  Ecònomo 
Icóre,  sm.  (med.)  ichor,  thin  wàtery  humour 
Icoróso,  -a,  a.  ichorous,  thin,  watery 
Ictiologia,  sf.  ichthyology 
Idàlgo,  sm.  hidalgo,  Spànish  nóble  of  Chris- 
tian origin 

Idàtide  sf.  (med.)  hydatis  (watery  pustule); 
worm  cntozóon 

Iddèa,  — ia,  sf.  (ant.)  V.  Dèa,  Diva 
Iddio,  (Iddco,  ant.)  sm.  God,  V.  Dio 
Idèa,  sf.  idea,  imagination,  fancy,  viéw;  essa 
è 1’  — della  gentilézza,  she  is  kindness 
pèrsonified;  avevo  1’—  di  andàre  a Roma, 
I had  a mind  to  go  to  Róme  ; nè  anco 
per  — f by  no  méans,  not  at  all 
Ideale,  sm.  idéal;  a.  idéal,  intellectual 
Idealismo,  sm.  (phil.)  idéalism 
Idealista,  sm.  idéalist 
Idealità,  sf.  ideality 

Idealizzàre,  va.  1.  to  idéalize,  to  rènder 
idéal 

Idealménte,  adv.  in  idèa,  mèntally,  ideally 
Ideare,  va.  1.  to  imagine,  fancy,  form  idéas 
Ideato,  -a,  a.  imagined,  fancied 
Ideina,  sf.  little  idèa;  prepossèssing  ctfQn- 
tenance 

Ideismo,  sm.  (phil.)  doctrine  of  idéas 
Ideizzàre,  vn.  1.  to  form  idéas 
idem,  pron.  (Lat.)  the  sàme  ; ma,  caro 
mio,  codésto  è un  — per  —,  but,  my 
déar,  this  is  bègging  the  quèstion 
Identicamente,  adv.  idèntically 
Identicàro,  vn.  i.  to  identify 
Idèntico,  -a,  a.  idèntical,  the  same,  sèlf 
sàme 

Identificare,  va.  i.  to  idèntify;  —àrsi,  vrf. 
to  idèntify  one’s  self 

Identità;  (ant.)  — àte,  — àdo,  sf.  idòntity, 
Ideologia,  sf.  ideology  (sàmeness 

Ideològico,  -a,  a.  ideològica!,  pertaining  to 
Ideòlogo,  sm.  ideòlogist  (ideology 

Idi,  smp.  ides , (in  the  ancient  Roman 
calendar)  15lh  dày  of  Màrch,  Mày,  Jùly, 
October,  13lh  of  èvery  other  mouth 
Idilliànle,  sm.  writer  of  idyls 
Idillio,  » m.  idyl 
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Idiócrasi,  Idiocrasla,  sf-  (med.)  idiòcrasy, 
peculiàrity  of  constitution 
Idiol d Urico,  -a,  a.  possèssing  little  cloctric* 

ity 

Idiòma,  sm.  idiom,  dialect,  tòngue 
Idiomàtico,  -a,  a.  idiomàlic,  idiomàtical 
Idiopatia,  sf.  (med.)  idiòpathy 
Idiopàtico,  -a  a.  idiopàthic 
Idiòta,  a.  ignorant,  stupid;  — smf.  idiot 
Idiotàggine,  sf.  idiocy,  ignorance 
ldiotaménto,  adv.  like  an  idiot 
Idiotismo,  sm.  idiotisra,  peculiar  exprèssion, 
idiom 

Idiotizzàre,  vn.  1.  to  òso  peculiar  exprèssions 
Miòto,  V.  Idiòta 
idola,  sf.  V.  idolo 

Idolatraménto,  sm.  Idòlatry,  pàgan  worship 
Idolatràre,  va.  1.  to  idolize,  wòrship  idols 
Idolatria,  sf.  idòlatry 
Idolàtrico,  —àtrio,  -a,  a.  idòlalrous 
Idolàlro,  - àtra,  smf.  idòlater,  idolist 
Idoléssa,  sf.  V.  idola 

idolo,  sm.  idol,  image;  cólto  degli  idoli, 
idol-wòrship;  adoratóre  degli  idoli,  idol- 
wòrshipper  ; fàrsi  un  — di,  to  idolize, 
to  be  an  idolizer  of 
Idolétto,  sm.  little  idol,  image 
Idoneamente,  adv.  fitly,  àptly,  suitably 
Idoneità,  sf.  ability,  fitness,  capàcity,  àpti- 
tude,  suitableness,  qualificàtion 
Idòneo,  -a,  a.  fit,  pròpcr,  àble,  suitable 
Idra,  sf.  hydra,  sèven-hèaded  mònster 
Idragògo,  sm.  (pharm.)  hydragoguc,  med- 
icine that  occasions  a discharge  of  watery 
humors 

Idrangèa,  sf.  (bot.)  hydràngea,  acquàtic  flow- 
ering plant 

Idrargilito,  sm.  (min.)  bydràrgillite,  wàvel- 

lite  , , 

Idrargiro,  sm  hydràrgyrnra,  quicksilver 
ldràto,  sm.  (chem.)  hydrate  (compound  of  a 
metàllic  òxyd  with  water) 

Idràulica,  sf.  hydraulics 
Idràulico,  -a,  a.  hydraulic 
idtia,  sf.  pitcher,  wàter-vèssel 
Idro,  sm.  acquàtic  sèrpent,  hydra 
Idrocèfalo,  sm.  (med.)  dròpsy  in  thè  hèad 
Idrocèle,  sf.  (med.)  hydrocele,  dròpsy  of 
the  tèsticlo 

Idrocloràto,  sm.  (chem.)  hydrochlórate 
Idroclòrico,  -a,  a.  (chem.)  hydrochloric;  sm. 
hydrochlóric  àcid 

Idrocòtile,  sf.  (bot.)  hydrocotyle,  pénny- 
-wòrt 

Idrodinàmica,  sf.  hydrodynàmics  (science  of 
the  properties  and  relàtions  of  fluids , 
whether  at  rest  or  in  motion) 
ldròfano,  -a,  a.  hydròphanous,  that  becòmcs 
transparent  when  immersed  in  water 
Idrofobia,  sf.  (med.)  hydrophobia,  dread  of 
water 

Idròfobo,  a.  (med.)  afflicted  with  hydro- 
phobia 

ldrògene,  Idrògeno,  sm.  (chem.)  hydrogen 
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Idrògeno,  -a,  a.  hydrogenous 
Idrografia,  sf,  hydrography  (àrt  of  describing 
the  séa,  làkes  or  rivers  and  forming  chdrts 
of  tho  séa,  etc.) 

Idrògrafo,  sm.  hydrògrapher 
Idrologia,  sf.  hydrology 
Idromanzia,  sf.  hydromancy,  divinàtion  by 
•water 

Idromèle,  sm.  hydromel,  hòney  and  water 
Idrometra,  sm.  profèssor  of  hydròmetry 
Idrometria,  sf.  V.  Idrostàtica 
Idromètrico,  -a,  a.  hydromètrical 
Idròmetro,  sm.  hydrometer 
Idrònfalo,  sm.  ( surg .)  hydròmphalura 
Idropatia,  sf.  ( med .)  hydropathy,  wàter-cùre 
Idropàtico,  -a,  (med.)  a.  hydropàthic,  per- 
taining to  hydropathy;  sm.  hydròpathist, 
one  whe  practices  hydropathy 
Idrope,  sm.  (med.)  V.  Idropisia  (dròpsical 
Idropicàre,  vn.  1.  (burl.)  to  become  or  grów 
Idròpico  , -a,  a.  (med.)  dròpsicaL 
Idropisia,  sf.  (med.)  dròpsy 
Idròscopo,  sf.  (med.)  dròpsy 
Idróscopo,  sm.  wàter-clòck,  hydroscope 
Idrostàtica,  sf.  hydrostatics,  science  of  the 
properties  and  prèssure  of  fluids  at  rèst 
Ièri,  adv.  yèsterday;  l’altro  — iér  1’  altro, 
the  dày  before  yèsterday;  — nòtte,  yèster- 
day night;  — mattina,  yèsterday  morn- 
ing ; — séra,  yèsterdày  évening,  yèsterday 
night 

lér  1’  altro , adv.  ex p.  the  dày  before 
yèsterday 

Iermattina,  adv.  yèsterday  mòrning 
Ierséra,  adv.  yèsterday  évening,  làst  night 
Igea,  sf.  Hygéia,  the  goddess  of  hèalth 
Igiène,  sf.  hygiéne , hygieinà,  hygieine, 
hèalth  (to  hèalth 

Igiènico  -a,  a.  (med.)  hygiènic,  pertàining 
Ignàro , -a,  a.  unconscious,  unknown, 

ignorant 

Tgnatóne,  sm.  great  éater,  lów  man 
Ignavaménle,  adv.  indolently,  làzily,  idly 
Ignàvia,  sf.  idleness,  slóth,  listlessness,  in- 
dolence, inèrlion  effeminacy,  bàseness 
Ignàvo,  -a,  a.  indolent,  listless,  spiritless 
Igne,  sm.  (poet.)  fire,  V.  Fuòco 
igneo,  -a,  a.  fiery,  emitting  fire,  igneous 
Ignicolo,  sm.  spark  of  fire;  fire-worshipper 
Ignifero,  -a,  a.  igniferous,  producing  fire 
Ignispicio,  sm.  V.  Piromanzia 
Ignito,  -a,  a.  ignited,  inttàmed,  bùrning 
Ignivomo,  -a,  a,  vomiting  fire 
Ignizióne,  sf.  kindling,  ignition 
Ignòbile,  a.  ignoble,  lów-born,  base 
Ignobiltà,  sf.  ignobility  (ble,  base,  vile 
Ignobi litàre,  va.  1.  to  màke  or  rènder  ignó- 
Ignobilménte,  adv.  ignóbly,  méanly 
[gnòcco,  sm.  Gnòcco,  Scimunito 
Ignominia,  sf.  ignominy,  disgràce 
[gnormniosarnénle,  adv.  ignominiously 
Ignominióso,  (Ignomnióso,  ant.)  - a,  a.  igno- 
minious 

ignoràbile,  q.  that  may  be  unknówn 


ILL 

Ignorantàccio,  sm.  greàt  fool,  ignoràmns 
Ignorantàggine,  sf.  ignorance,  folly 
Ignorànte,  smf.  and  a.  ignorant,  illiterate 
Ignorantèllo,  -a,  a.  ràther  ignorant 
Ignoranteméntc,  adv.  ignorantly,  unknow- 
ingly, unwittingly 

Ignorantóne,  sm.  very  ignorant  stupid  fèllow, 
ignoràmus,  greàt  àss 
Ignorànza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  ignorance 
Ignoràre,  va.  1.  not  to  knów,  be  ignorant  o 
Ignorato,  -a,  a.  unknówn,  not  known 
Ignòscere,  va.  2.  (Lat.)  V.  Perdonare 
lgnotaménte,  adv.  sécretly,  by  stèalth, 
privily 

Ignòto,  -a,  a.  unknówn,  concéaled,  hidden 
Iguudaménle,  adv.  nàkedly;  quite  nàked 
Ignudàre,  va.  1.  to  strip  nàked 
Ignudato,  -a,  a.  stripped  nàked,  quite  bàre 
Ignudézza,  Ignudità,  sf.  nàkedness,  V.  Nu- 
dità 

Ignudo,  -a,  a.  nàked,  b4re,  uncovered 
Ignùno,  -a,  a.  (vulg.)  V.  Aldino 
Igrometria,  sf.  (phys.)  hygròmetry,  the  àrt 
of  mèasuring  the  moisture  of  the  àir 
Igromètrico,  -a,  a.  (phys.)  hygromètric,  hy- 
Igròmetro,  sm.  hygrometer  (gromètrical 
Igroscòpio,  sm.  (phys.)  hygroscópe 
Iguàle,  a.  (ant.)  V.  (Jguàle 
Ih!  interj.  fie  I hùmph!  shàme! 

11,  art.  ms.  (used  before  a consonant),  the 
—,  pron.  ms.  (accus.  of  Egli)  him,  it 
ilare,  a.  chéerful,  lively,  joyful,  blythe 
Ilarità,  sf.  hilàrity,  chéerfulness,  gàyety 
ileo,  sm.  (anat.)  ileum;  (med.)  ileus,  iliac 
passion 

Iliaco , -a , a.  (anat.)  iliac;  òsso  — , 
(anat.)  còxa,  hàunch  bòne;  passióne  iliaca, 
(med.)  iliac  passion,  ileus 
Iliàde,  sf.  iliad  (Homer’s  poem.)-,  long  ac- 
count, recital,  world  (great  number)-,  ri- 
durre un’  — in  un  gùscio,  (fig.)  to  sày 
much  in  few  words 

ilice,  sm.  (hot.)  ilex,  generic  name  of  the 
hòlly-lrée 

ilii,  smpl.  (anat.)  haunches;  osso  degl’—, 
(anat.)  còxa,  hàunch-bóne 
lllacciàre,  va.  1.  to  entangle , V.  Inlac- 
ciàre 

Illacrimàbile,  a.  illàcrymable,  incapable  of 
wéeping,  hàrd-heàrted;  not  to  be  wept, 
lamènted,  mourned 

Illacrimato,  -a,  a.  (poet.)  unwèpt,  not  la- 
mènted, not  mourned 

Illaidire,  va,  3.  to  màke  ùgly,  disfigure, 
soil 

Illanguidire,  vn.  3.  (pres,  illanguidisco)  to 
lànguish,  become  faint 
Illanguidito,  -a,  a.  languishing,  lànguid 
Illaqueàre,  va.  1.  to  ensnàre,  chàin,  enslàve 
Illascivire,  vn.  3.  V.  Lascivire 
Illatàbile,  a.  not  suscèptible  of  extènsion 
Illativaménte,  adv.  consequently 
Illativo,  -a,  a.  illative,  conscquèntial 
Illaudàbile,  a,  illàudable,  unpràisewòrthy 
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Illaudàto,  -a,  a.  unpràised;  not  cèlebràlod, 
inglorious 

Illazióne,  sf.  inference,  conclusion  (ment 
lllécebra,  sf.  attràction,  chàrm,  blàndish- 
Jllocebróso,  -a,  a.  atlràclive,  charming 
Illecitamente,  adv.  illicitly,  unlawfully 
Illécito,  -a,  a.  illicit,  unlawful , prohibited 
Illegàlo,  a.  illégal,  contrary  to  làw 
Illegalilà,  sf.  illegàlity,  illcgalnoss 
Illcgalménte,  adv.  illegally 
lllegibile,  a.  illegible 
Illegibililà,  sf.  illegibility 
i Illegibilménto,  adv.  illègibly 
Illeggiadrire,  va.  3.  ( pres . illcgiadrisco)  to 
rènder  agreeable,  hàndsome 
lllogittimaménle,  adv.  illegitimately 
Illegittimità,  sf.  illegitimacy,  unlawfulness; 
(la u<)  spùriousness 

Illegittimo,  -a,  a.  illegitimate;  unlawful 
Illéso,  -a,  a.  uuhùrt,  intàct,  sound,  safe 
Illotarghito,  -a,  a.  siink  in  lèthargy,  tòrpid 
Illetterato,  -a,  a.  illiterate,  unlettered 
Illibatézza,  sf.  intègrity,  uprightness,  spot- 
less chàstitv,  stainless  purity 
Illibato,  -a,  a.  untouched,  spòtloss,  stainless 
Illiberale,  a.  illiberal,  mean,  sordid  ; le 
arti  — àli,  the  mcehànical  àrts 
Illicitaménte,  adv.  ( ant .)  illicitly 
Illici to,  -a,  a.  (ant.)  V.  Illécito 
Illimitataménte,  adv.  unboundedly,  without 
restraint 

Illimitato,  -a,  a.  illìmited;  boundless 
Illiquidire,  va.  3.  (pres.  illiquidisco)  to  be- 
come liquid,  to  melt 
Illiquidità,  sf.  illiquidàtion,  confusion 
Illividire,  van.  3.  (pres,  illividisco)  to  make 
or  render  livid;  to  become  or  grow  livid 
Illodàbile,  a.  unpràisewórthy  , illàudable 
Illògico,  -a,  a.  illogical,  contrary  to  the 
rules  of  sound  réasoning 
Illùdere,  va.  2.  irr.  (past,  illùsi;  part,  il- 
lùso) to  delùde,  beguile,  mock 
llluiàre,  va.  1.  (ant.)  —àrsi,  (ant.)  vrf. 
(from,  lui,  him)  to  pènetrate,  sée  (him) 
through;  to  be  chànged  or  transformed 
into  him,  to  be  lost  or  swàllowed  up  in 
him  (màre 

lllumàre,  va.  1.  (ant.)  to  ìllùme,  V.  Allu- 
llluminaménto,  sm.  illuminàtion 
Illuminante,  a.  enlightening,  shining 
Illuminàre,  va.  1.  to  light,  illùmine,  enlight- 
en ; to  illùminato  ( adòrn  with  lestal 
làmps) 

Illuminativo,  -a,  a.  illuminative,  enlight- 
ening 

Illuminàto,  -a,  a.  enlightened;  lighted,  il- 
lùminatcd;  le  stràdo  di  Milano  sono  — àte 
a gas,  the  streets  of  Milan  aro  lighted 
with  gas;  la  séra  dell’  arrivo  del  Re  le 
strado  èrano  —àte,  on  the  évoning  of  the 
King’s  arrival  the  stréots  were  illùminàt- 
ed  ; un  uòmo  —,  an  enlightened  man  ; 
lo  menti  non  —àio,  unenlightened  minds 
Illuminatóre,  -trice,  sf-  enlightener 


IMB 

Illuminazióne , sf.  lighting,  illuminàtion 
(rejoicing);  — elèttrica,  elèclric  lighting 
Illusióne,  sf.  illùsion,  self-deceit,  self-de- 
ception, self-delusion;  nella  — , under 
illùsion;  non  facciàmoci  —,  lèi  us  not 
delùde  ourselves 

Illùso,  -a,  a.  deluded,  decéived,  mócked 
Illusòre,  sm.  mòckcr,  deceiver,  delùder 
Illusòrio,  -a,  a.  illùsory,  fallàcious,  vàin 
Illuslraménlo,  sm.  illustration,  light,  lustre, 

honour 

Illustrante,  a.  explaining,  adòrning 
Illustrare,  va.  1.  to  illustrate,  thrów  light 
upòn;  to  cléar,  rènder  famous 
Illustrato , -a,  a.  illustrated  , décoràtcd, 
honoured,  signalized,  explàined 
Illustratóre,  -trice,  smf.  illùstràtor,  one 
that  illustrates 
Illustrazióne,  sf.  illustration 
Illustre,  a.  illustrious,  nóhle,  èminent 
lllustreménte,  adv.  illustriously,  nóbly 
Illustrìssimamente,  adv.  in  a móst  nóbl 
and  magnificent  mànner 
Illustrissimo,  -a,  a.  móst  illùstrious 
Illùvie,  sf.  foulness,  dirtiness,  filth,  dirt,  im- 
pùrily,  defilement,  pollùtion 
Illuviòne,  sf.  inundàtion 
Il  perchè,  adv.  whèreióre;  sm.  the  whérefóre, 
the  reason  why;  si  sa  — ? dò  they  knów 
the  càuse,  the  réason  why? 

Rotismo,  sm.  hélotism,  slàvery,  the  condi- 
tion of  the  hélots  (slaves  in  Spàrta) 
lièto,  sm.  hélot,  slave  in  ancient  Spàrta 
Image,  sf.  (poet.)  V.  Immàgine  (bile 

Imaginable,  a.  imàginable,  V.  Immagina- 
Imaginaménto,  sm.  V.  Immaginaménto 
Imaginànte,  a.  V.  Immaginante 
Imaginàre,  van.  i.  Immaginare 
Imaginariaménte , adv.  V.  Immaginaria- 
mente 

lmaginàrio,  -a,  a.  V.  Immaginàrio 
Imaginativa,  sf.  V.  Immaginativa 
Imaginativaménte,  adv.  V.  Immaginativa- 
ménte 

Imaginative,  -a,  a.  V.  Immaginativo 
Imaginàto,  sm.  V.  Immaginàto 
Imaginazione,  sf.  V.  Immaginazióne 
Imàgine,  sf.  V.  Immàgine  (Iman 

Imauàto , sm.  dignity  of  a Mohàmmedan 
lmàno,  sm.  imàm,  iraàum,  iman;  a Mohàm- 
medan priést  (performing  the  sérvice  of 
the  Mòsque)  ; Mohàmmedan  prince  (hàv- 
ing  suprème  religious  and  tèmporary 
power) 

Imbacàre,  vn.  1.  to  grow  màggoty,  to  swarm 
with  worms 

Imbacatùra,  sf.  màggotiness 
Imbaccàrsi,  vrf.  (burl.)  (from  Bacco,  Bac- 
chus, the  god  of  wine),  to  drink  wine  to 
excess 

Imbacchettonire,  vn.  3.  (pres,  imbacchet- 
tonisco, etc.)  to  grow  hypocritical 
Imbacuccare,  vn.  1.  to  «over  with  a hóod, 
to  muffle,  wràp  up,  hòod 
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Imbacuccàto,  -a,  a.  wràppod  up,  raùflled 
lmbagnaménto,  sm.  V.  Bagnaménto 
Imbagnàre,  va.  i.  V.  Bagnare 
Imbalconàto,  -a,  a , of  flesh  color,  red 
Imbaldanzire,  vn.  3.  (pres,  imbaldanzisco) 
to  grów  bóld 

Imbaldanzito,  -a,  a.  embóldened 
Imbaldire,  van.  3.  V.  Imbaldanzire 
Imballaggio,  sm.  pàcking;  tela  d’  —,  wràp- 
per,  pàck-cloth  ; pàcking  cloth;  oggetti 
d’  —,  (com.)  àrlicles,  things  for  packing; 
spésa  d’  —,  package 
Imballare,  va.  1.  to  pack  up,  embàle 
Imballatóre,  -trice,  sm f.  packer 
Imbalordire,  va.  3.  ( pres . imbalordisco)  lo 
confound,  stùn,  stùpify;  to  grow  or  get 
dull,  stùnned,  stupid 
Imbalordito,  -a,  a.  stùnned,  stùpified 
Imbalsamare,  va.  i.  to  embalm,  preserve 
Imbalsamato,  -a,  a.  embalmed,  presèrved 
Imbalsamazióne,  sf.  embalming  (the  filling 
a dèad  body  with  spices  for  preservation) 
Imbalsamire,  vn.  3.  to  become  bàlm 
lmbambacollàto , -a , a.  (ant.)  V.  Imba- 
cuccato 

Imbambagellàto,  -a,  a.  (ant.)  delicate,  soft 
Imbambagiare,  va.  1.  to  wrap  up  in  cotton 
Imbambagiàto , -a,  a.  wrapped  up  in  cot- 
ton, lined  with  cotton 
Imbambolàre,  vn.  1.  to  be  rèady  to  cry,  be 
móved  (eyes 

Imbambolato,  -a,  a.  with  téars  in  one’s 
Imbambolire,  vn.  3.  (pres,  imbambolisco) 
to  grow  childish,  dòte 
Imbandigióne,  sf.  Imbandiménto,  sm.  pre- 
paring and  serving  up,  the  dishes  sèrved  up 
Imbandire, va.  3.  (pres,  imbandisco)  to  dress, 
serve  up 

Imbandito,  -a,  a.  còoked,  sèrved  up 
Imbanditóre,  -trice,  smf.  one  who  prepares 
and  sèrves  up  (dishes) 

Imbarazzante,  a.  embàrrassing,  perplèxing 
Imbarazzare,  vn.  1.  to  embàrrass,  obstrùct; 

encumber,  perplèx,  puzzle 
Imbarazzato,  a.  embàrrassed,  obstrùcted 
Imbarazzo,  sm.  embarrassment,  obstacle- 
obstruction,  encumbrance,  perplexity  puz- 
zle; (med.)  derangement;  — gàstrico,  de- 
ràngement  of  the  stomach 
Imbarbarescàre,  va.  1.  to  fill  with  barba- 
rism 

Imbarbarescalóre,  -trice,  smf.  keeper  of  the 
bàrbs  or  ràce  horses,  stùd-kéeper 
Imbarbaraménto,  sm.  becoming  or  grówin" 
barbarous,  barbarian,  sàvage,  ferocious”, 
cruel 

Imbarbarire,  vn.  3.  (pres,  imbarbarisco)  to 
grow  crùel,  bàrbarous 
Imbarbarito,  -a,  a.  grown  crùel,  inhuman 
Imbarbogire,  vn.  3,  to  dòte,  grow  childish 
through  age 

Imbarbogito,  -a,  a.  grown  childish,  doting 
lmbarbottàto,  -a,  a.  V.  Imborbottato 
lmbarcaménto.  sm.  embarkation  embràking 


Imbarcadóre,  sm.  (of  parts,  rivers)  whàrf; 

munire  d’ imbarcadóre,  to  whàrf 
Imbarcare,  van.  1.  to  embàrk,  engàgo  in; 
to  ship,  (cxpórt;  —àrsi , vrf.  to  embàrk; 
to  go  on  shipbóard  or  on  bóàrds,  to  take 
shipping;  (fig.)  to  engàgc;  —àrsi  sènza 
bùssola,  sènza  biscòtto , to  put  to  séa 
without  a compass,  to  undertake  a thing 
ràshly 

Imbarcàto,  -a,  a.  embàrked,  shipped,  got 
on  bóard,  enàmoured 

Imbarcatóre,  -trice,  sm.  shipper,  freighter, 
embàrker 

Imbarcazióne,  sf.  embarkàtion,  cmbàrking; 

(mar.)  shóre-bóat,  craft 
Imbarco,  sn.  embarkàtion,  shipment;  ènter- 
terprizc,  embargo;  falling  in  lève;  cóach, 
càrriage 

Imbardàre,  va.  1.  to  bàrb  a stéed;  —àrsi, 
vrf.  lo  fàll  déeply  in  lòve 
Imbarcare,  vn.  1.  to  bar,  perplèx 
lmbarràto,  -a,  a.  bàrred,  bàlfled 
Imbasaménto,  sm.  ; bàsemenl,  basis,  ground 
lmbasceria,  sf.  Ambasceria  (wórk 

Imbasciadóre,  Imbasciatóre,  sm.  V.  Amba- 
sciatóre 

Imbasciàta,  sf.  Anabasciàta 
Imbasciatrice,  sf.  V.  Ambasciatrice 
Imbastardiménto,  sm.  dogéueracy , degène* 
rateness,  degeneràtion,  corruption 
Imbastardire,  van.  3.  (pres,  imbastardisco, 
etc.)  to  degenerate,  corrupt 
Imbastardito,  -a,  a.  degèneràted,  bàse 
Imbastàre,  va.  i.  to  pùt  on  a pàck-sàddlo 
Imbastàto,  -a,  a.  with  a pàck-sàddle 
Imbastiménto,  sm.  bàsting  on  a pièce  of 
cloth 

Imbastire,  va  3.  (pres.  imbastisco,  etc.)  to 
bàste,  tack  on,  stick;  lày  a tàble,  set  on 
fóot  an  affàir 

Imbastito,  -a,  a.  bàsted,  séwed  slightly 
Imbastitura,  sf.  bàsting,  stitching  slightly 
Imbàsto,  sm.  pàck-sàddle,  pànnel 
Imbàttersi,  vrf.  2.  to  méet  with  by  chànco; 
m’ imbattèi,  or  m’  abbattèi  in  un  vècchio 
amico,  1 lit  upon,  fell  in  with  an  óld 
friènd 

Imbàtto,  sm.  unexpèctcd  méeting  , obstacle 
Imbavagliare,  va.  1.  to  cover  a person’s 
face,  blindfold  or  hóod-wiuk  a pèrson 
Imbavagliato  , -a , a.  blindfólded,  hood- 
winked 

Imbavàre,  va.  1.  to  slàbber,  wet  with  slàver 
lmbeccàre,  va.  1.  to  féed  a young  bird;  to 
pùt  into  the  béak,  to  tell  one  whàt  he 
has  to  say 

Imbeccàta,  sf.  bill-full;  bàit,  bribe;  cold; 
pigliare  1’ — , to  tàke  the  bribe;  pigliar  or 
cògliere  un’  —,  to  catch  a cóld 
Imbeccàto,  -a,  a.  fed,  piit  into  the  mouth; 

told  what  he  or  she  has  to  say 
Imbecherare,  va.  1.  (vulg.)  lo  subòrn, 
corrupt 

Imbecheralo,  -a,  a.  subòrnod,  bribed 


IMB  — 336  — IMB 


Imbecille,  a.  Imbecile,  weak,  silly 
Imbecillire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  boc6me 
or  grow  imbecile,  weak,  silly 
Imbecillità,  sf.  imbecility,  weakness 
lmhecillóne,  — 6na,  smf.  greàt  ninny,  fóol, 
simpleton 

Imbèlle,  a.  unfit  for  wàr,  fàint-hcàrted 
I in  be  1 1 e tt  amóri  to,  sm.  painting  one’s  face 
Imbellettare,  va.  i.  -làrsi,  vrf.  to  paint 
one’s  face 

Imbellettàto,  -a,  a.  pàinted,  fàrried 
linbellcltire,  vn.  3.  to  pàint  one’s  sòl f 
Imbellire,  va.  3.  to  beautify,  embellish 
Iinbeniiàre,  va.  1.  to  bind,  put  a fillet,  bànd 
Imbondatnra,  sf.  V.  Bendatura 
Imbèrbe,  a.  béardlcss 

Imberciare,  va.  1.  to  hit  the  white,  attàin 
Imbcrciatóre,  -trice,  smf.  thathils  the  màrk 
Imbére,  van.  irr.  (pres.  imbévo;  past, 
imbévvi;  part,  imbevuto)  IO  imbibe,  V. 
Imbévere 

Imberrettàre,  va.  1.  to  cover  with  a bònnot; 

— àrsi,  vrf.  to  pùt  on  one’s  bonnet 
Imberreltàto,  -a,  a.  bonneted 
Imbertescàrc,  va.  1.  to  fortify  with  pàrapets, 
màntclets 

Imbortonàre,  — ire,  vn.  1.  3.  — irsi,  vrf 
( vulg .)  V.  Innamoràrsi 
Imbestialire , vn.  (pres,  —isco)  to  be- 
come a béast,  to  be  turned  into  a béast; 
to  grów  mad  or  cruel,  to  fall  into  a brutish 
pàssion,  to  fre>.,  fume 

Imbestialirsi,  vrf.  3.  to  grów  brutal,  furious 
Imbestialito,  -a,  a.  furious,  raging 
Imbestiàre,  va.  1.  to  brùtify,  stùpify,  besot; 

— àrsi,  vrf.  1.  to  become  brutish 
Imbeveràre,  va.  1.  to  màke  one  drink,  to 
give  one  drink 

Imbévere,  vn.  2.  (pres,  imbévo;  past , im- 
bévvi; part,  imbevuto),  to  imbibe,  drink 
in;  absorb,  imbue,  instill;  imbéversi,  vrf. 
to  imbibe,  become  imbued,  sàturàted  ; 
(fig.)  to  instill,  inspire 
lmbeviménto , sm.  imbibing,  the  act  of 
drinking  in  or  absorbing 
Imbevuto,  -a,  a.  imbibed,  imbued,  instilled 
pénetràted,  sàturàted,  inòculàled 
Imbiaccaménto , sm.  painting  one’s  sèlf 
with  white 

Imbiaccare,  vn.  1.  to  put  on  white  paint 
Imbiaccato,  -a,  a.  pàinted  with  white 
Imbiadàre,  va.  1.  to  sow  with  corn 
Imbiadàto,  -a,  a.  sown  with  corn 
Imbiancaménto,  sm.  while-washing,  decéit 
Imbiancàre,  va.  1.  to  whiten,  whitewash; 
to  subòrn,  bribe;  — uno,  to  vóto  agàinst 
one;  fare  — uno,  to  make  one  look 
blank;  — duo  muri  col  medésimo  albe- 
rèllo, (fig.)  to  pràctise  doùble-déaling  ; 
vn.  to  grow  white  or  grey; 

Imbiancàto,  -a,  a.  whitened,  whitewashed 


Imbiancatóre,  sm.  white-wSshor,  whftener 
Imbiancatura,  sf.  white-wishing,  whitening 
Imbianchiménto,  sm.  bléaching,  blanching 
Imbianchino,  sm.  while-wiisher ; bléacher 
Imbianchire,  van.  3.  (pres,  imbiànco  and 
imbianchisco)  to  wash  or  grów  while;  to 
be  confused,  confounded 
Imbicoccàrsi,  vrf.  1.  to  dwell  in  a pàltry 
town,  shed,  hàmlet;  to  shiit  ono’s  self  up 
in  a small  ford 

Imbietolire,  vn.  3.  to  be  mAved,  alTèctcd 
Imbiettare,  va.  1.  to  pùt  in  a wedge,  to 
wèdge  with  rùshes 

Imbigiàre,  vn.  Ì.  to  tùrn  grey  etc.) 

Imbiodàro,  va.  i.  to  stop  up  (castes,  inns, 
Imbiondire,  van.  3.  to  màke  or  grów  fiir; 
— irsi,  vrf.  to  becòmo  fàir,  light,  yèl- 
lowish 

Imbiondito,  -a,  a.  grówn  fàir,  ripened 
Imbracciare,  va.  1.  to  bàg,  to  pùt  in  a 
wallet 

Imbisognàto,  -a,  a.  V.  AiTacendàto 
Imbitumàre,  va.  1.  to  bituminate,  bitumi- 
nize,  to  imprègnate  or  sméar  wiih  bitumen 
Imbitumàto,  -a,  a.  covered  with  bitumen 
Imbiutàre,  va.  1.  V.  Impiastràre 
Imbizzarriménto,  sm.  lit  of  pàssion,  fùry; 

whimsicalness,  fréakishness 
Imbizzarrire,  van.  3.  (pres,  imbizzarisco, 
etc.)  to  fly  into  a violent  pàssion;  to  màke 
or  grow  whimsical,  fréakish 
Imbizzarrito,  -a,  a.  ràging,  furious,  made 
or  becòmo  odd,  fréakish,  whimsical 
Imbizzocchire,  vn.  3.  (pres,  imbizzocchisco) 
to  turn  dèvotée;  to  grów  uncóuth,  awk- 
ward, shy 

Imboccare,  van.  1.  to  cràm,  féed,  disem- 
bogue; — uno,  (fig.)  to  pùt  into  one’s 
mouth  what  he  is  to  sày  ; — le  artigliorie, 
to  spike  or  dismount  the  cànnon  ; — col 
cucchiajo  vuòto,  lo  pretènd  to  téach  and 
téach  nothing  at  all;  V.  Rimboccàre 
Imboccàto,-a,  a.  cràmmed,  taught  whàt  to  sày 
Imboccatura,  sf.  mouth  of  a river;  méthod 
of  blowing  a flute;  bit  of  a bridle 
Imbociàre,  va.  1.  V.  Diflamàre 
Imbolàre,  va.  1.  (ant.)  to  stéal,  V.  Invo- 
làre 

Imbolio,  sm.  (ant.)  theft,  ròbbery  ; d’  —, 
adv.  exp.  by  stèaith , stèalthily , by 
surprise 

Imbollicaménto,  sm.  blotch,  pimple,  blister 
Imbollicàre,  vn.  i.  to  breàk  óìit  into  pimples 
Imbolsiménto,  sm.  shortness  of  brèath 
Imbolsire,  vn.  3.  (pres,  imbolsisco,  etc.)  to 
grow  pursy,  enèrvated 
Imbolsito,  -a,  a.  shórt-bréathed,  asthmàtical 
Imbonire,  va.  3.  (pres,  imbonisco)  to  ap- 
péase,  càlm,  pàcify 

Imborbottàto,  a.  (mar.)  màde  like  a bàrk 
lmborchiàre , va.  i.  (mar.)  to  bring  the 


pique, 

• m»pOi  vino* 


Kate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fit,  met,  bit,  nói,  tub;  - fàr, 

Seno,  vino,  lai,  toma,  fiume;  - patto-petto,  patto,  a,  i,  notte,  o»uf\ 
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broadside  to  beàr  on;  —àrsi,  (mar.)  to 
get  the  broadside  to  beàr 
Imborchiatùra.s/.  (mar.)  bringing  the  bròad- 
side  to  beàr 

Imborgàrsi,  vnrf.  to  become  full  of  towns 
or  bòroughs 

Imboriàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  V.  Boriàrc, 
Boriarsi 

Imborsare,  va.  1.  to  lume,  pocket 
Imborsato,  -a,  a.  pocketed 
Imborsazióne,  sf.  receiving  and  pocketing 
m-rney 

Imboscaménto,  sm.  àmbush,  V.  Imboscata 
Imboscare,  va.  1.  to  lie  in  wait,  in  àmbush; 

—àrsi,  vrf.  to  piànge  into  a wòod 
Imboscàta,  sf.  àmbush,  lying  iu  wait 
Imboscàto,  -a,  a.  àmbushed,  in  àmbush 
Imboschire,  vn.  3.  to  grów  wòody,  wild 
Imboschito,  -a,  a.  grown  wóody 
Imbossolare,  va.  1.  to  lath;  to  put  in  the 
ballots 

Imbottare,  va.  1.  to  pùt  into  a càsk;  — 
bujo,  to  heap  up  èrrors 
Imbotlatójo,  sm.  tunnel,  funnel 
Imbòtte,  sm.  (arch.)  span  of  a bridge 
Imbottigliare,  va.  1.  to  bottle,  put  into 
bottles 

Imbottire,  va.  3.  to  quilt,  to  stùff 
Imbottito,  -a,  a.  quilted,  stùffed 
Imbottitura,  sf.  quilting 
Imbozzacchire,  vn.  3.  (pres,  imbozzacchisco) 
to  thrive  ill,  become  stunted 
Imbozzimare,  va.  1.  to  starch  the  wàrp 
Imbozzimatóre  -trice,  smf.  (weaving)  stàrch- 
er,  oce  who  stàrches  the  wàrp 
Imbozzimatura , sf.  (weaving)  stàrching 
(the  wàrp) 

lmbozzolàre,  va.  i.  to  form  into  a cocoon 
Imbozzolàto,  -a,  a.  formed  into  a cocoon 
lmbracciàre,  va.  1.  to  put  in  one’s  arm 
lmbracciatóje,  sfp.  smàll  knippers 
Imbracciatura,  sf.  handle 
Imbracciolàre,  va.  1.  (mar.  from  brac- 
ciaòlo,  knée)  to  fasten  the  béams  of  a 
ship  to  her  sides  (by  means  of  the  knees) 
Imbragàre,  va.  (book-binding)  1.  to  stick 
pàper  on  a torn  léaf 

Imbramàbile,  a.  undesirable,  not  to  be 
wished 

Imbramàre,  vn.  1.  to  become  desirous 
lmbrancàre,  vn.  1.  to  herd,  to  join  the  hèrd 
Imbrandire,  va.  3.  (pres,  imbrandisco,  etc.) 
to  draw,  gì  àsp,  hàudle,  wàve  or  bràndish 
(a  swórd) 

Imbrattacarte,  sm.  scràwler,  scribbler 
Imbrattaménto,  sm.  V.  Imbrattatura 
lmbrattamóndo,sm.sp5ìl-tràde,blùnderhèad, 
màr-àll,  màr-plot 

Imbrattare,  vn.  1.  to  soil,  stàio,  dirty,  dàub 
Imbrattascène,  smf.  bad  àctor  or  àctress 
imbrattato,  -a,  a.  dirty,  mùddy,  stained 


Imbrattatóre -trice, smf.  dàuber,  bespàlterer 
sloven 

Imbrattatura,  sf.  spòt,  dirt,  stàin,  filthiness, 
dàub,  sketch,  rough  draught 
Imbratteria,  sf.  V.  Imbràtto,  Imbrattatura 
lmbràtto,  sm.  dirt,  daubing,  hòg’s  wash 
Imbrecciàre,  va.  1.  to  hit,  V.  Imberciare 
Imbrèntano,  sm.  (bot.)  V.  Imbrèntina 
Imbrèntina,  Imbrèntine,  sf.  (bot.)  ròckróse; 
(fig.)  trouble 

Imbreviàto,  -a,  a.  V.  Abbreviàto 
Imbriacàggine,  sf.  V.  Imbriacatùra 
Imbriacamento,  sm.  V.  Imbriacatùra 
Imbriacàro,  va.  1.  to  intoxicate,  màke  drùnlc; 

— àrsi,  vrf.  to  get  drùnk 
lmbriacàto,  -a,  a.  drùnk,  fuddled,  tipsy 
Imbriacatùra,  Imbriachézza,  sf.  drùnken- 
ness 

Imbriàco,  -a,  a.  drùnk,  intòxicated 
Imbriacóne,  sm.  greàt  drùnkard 
Imbricconire,  vn.  3.  ( pres . — isco,  etc.)  to 
turn  dishonest,  róguish 
Imbrigaménto,  sm.  perpléxity 
Imbrigàre,  va.  1.  to  embroil,  confuse 
Imbrigàrsi,  vrf.  to  strive,  try,  shift 
Imbrigàto,  -a,  a.  embroiled,  perpléxed 
Imbrigliàre,  va.  i.  to  bridle,  cùrb,  restràin 
Imbrigliato,  -a,  a.  bridled,  restràiued 
Imbrigliatùra,  s/.  bridling,  restraining,  kéep- 
ing  under 

Imbroccàre,  vn.  1.  hit  the  white,  hit  the 
nàil  on  the  hèad,  to  àirn  at,  to  perch 
Imbroccàta,  sf.  hit,  cléaving  blow 
Imbroccàto,  -a,  a.  hit,  pèrched 
Imbrodolàre,  vn.  1.  to  gréase,  dàub;  —àrsi, 
vrf.  to  bedaub  one’s  sell 
Imbrodolàto,  -a,  a.  gréased,  daubed 
Imbrodolatùra,  sf.  gréasiness,  slàbbiness, 
slàbbering 

Imbrogliaménto,  sm.  V . Imbròglio 
Imbrogliare,  va.  1.  to  embroil,  perplèx, 
confound;  — le  véle,  (mar.)  to  réef;  — 
la  Spagna,  to  pùt  èverything  tópsy  tùrvy; 
non  me  ne  voglio  — , I wón’t  mèddle 
with  It;  —àrsi,  vrf.  to  get  confused, 
bewildered 

Imbrogliàto,  -a,  a.  entangled,  perpléxed 
Imbrogliatóre,  -trice,  smf.  V.  Imbroglione, 
Broglióne 

Imbroglio,  sm.  perpléxity,  broil,  intrigue, 
troùble,  confusion,  scrape;  méttersi  in  un 
(bell’)  — , to  bring  one’ s sèlf  into  troùble, 
to  get  one’s  sèlf  into  a scrape;  cavarsi 
(uscire)  d’imbrògli,  to  get  one’s  sèlf  óùt  oi 
troùbles,  to  get  óùt  of  a scrape;  imbrògli, 
smp.  (mar.)  bùntlines;  — del  fóndo  della 
véla,  spilling-lines ; — della  mezzàna, 
mizzen  brails;  — della  scólta  di  mezzàna, 
throat  halliards  (or  halyards)  of  the  mizzen 
Imbroglione,  sm.  mèddling  fèllow 
Imbromiàrsi,  vrf.  1.  to  get  drùnk 


nòr,  rùde;  - fall,  son,  bull;  - fàre,  di;  - by;  lymph;  poise,  beys,  fólti,  fowl; 

forte,  ruga,  -forte,  oew/;  culla;  • erba,  ruga;  lai;  e,  1;  poi;  fausto; 

Dii.  lnyl.  ItaL.  - Ediz.  VI.  Voi.  11. 


gem,  as 


gemma,  rosa 
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lmbronciàro,  vn.  1.  to  got  àngry  ( V.  Stiz- 
zire); —àrsi,  vrf.  to  póùt,  to  lóok  sùllen 
Imbroncialo,  -a,  a.  pouting,  looking  sullen 
Imbracare,  va.  1.  to  strip  off  leaves,  to 
browse 

Imbrunare,  —ire,  (pres^imbrunisco  , etc.) 
van.  i.  3.  to  grow  brown,  get  sùnbùrnt, 
become  dàrk;  to  dàrkcn;  burnish,  (V. 
Lustrare);  in  su  1’—,  at  dùsk;  il  tèmpo 
comincia  ad  —irsi,  it  begins  to  grow 
cloudy 

Imbrunala,  sf.  dùsk,  dùskincss,  approach 
to  dàrknoss 

Imbrunilo,  -a,  a.  sunburnt,  grówn  brown 
lmbrunitórc,  am.  bùrnisher,  one  who  makes 
smooth,  bright  and  glóssy 
lmbrunitùra,  af.  burnishing,  sùn-bùrriing 
lmbruschire,  va.  3.  to  get  tàrt,  become 
waspish 

Incruschilo,  -a,  a.  vexed,  àngry,  tàrt 
Imbrutire,  vn.  3.  (pres,  imbrutisco,  etc.)  to 
brùlalize,to become  brillai,  cóarsc, churlish 
béastly 

Imbrattare,  va.  1.  to  dàub,  V.  Imbrattare 
Imbruttire,  vn.  3.  (pres,  imbruttisco,  etc.) 

to  grow  ùgly,  unsightly 
Imbubbolare,  va.  1.  to  impóse  upon,  to 
dacéive 

Imbucare,  va.  1.  to  pùt  in  a bòlo;  —,  vn., 
— àrsi,  vrf.  to  gó  or  creep  into  a hole 
Imbucatàre,  va.  1.  to  wash  with  lie,  to 
bùck 

lmbucalàto,  -a,  a.  washed  in  lie,  bucked 
Imbudcllàre,  va.  1.  to  stuff  intestines  (with 
minced  meat,  etc.  in  order  to  make  sau- 
sages) 

Imbufonchiàrc,  vn.  1.  to  raùtter,  grumble 
Imbuire,  vn.  3.  (pres,  imbuisco,  eie.)  to 
get  ox  like,  stupid 

Imbullettare,  va.  1.  to  drive  in  tacks,  to 
attach  with  tacks;  to  nail,  stùd 
Imbullettato,  -a,  a.  fixed,  nàiled  with  tàcks 
Imbuondàto,  in  buon  dato,  adv.  exp.  in 
greàt  store,  abundantly,  plèntii'ully,  in 
lots 

Imburchiàre,  va.  1.  to  assist  a pèrson  in  a 
composition,  to  suggest,  dictate,  prompt 
Imburiassàre , va.  1.  (ant  and  vulg.)  V. 

Ammacstràre,  Addestràre 
Imburiassatóre,sm.  (ant.)  instructor,  teacher 
Imbusto,  sm.  bust,  trùuk,  body;  corset,  body 
of  a gówn;  che  bell’—  1 whàt  à nice  mani 
whàt  a fop! 

Imbuto,  sm.  tun-dish,  fùnuel;  mangiar  col- 
1’—,  to  guzzle,  gormandize 
Imbuzzicchiàrc,  V.  Imbudcllàre 
Imbuzzire,  vn.  3.  to  get  àngry 
Imène,  tf.  ( anat .)  hymen,  verginal  mcm- 
bràno;  (poet.)  V.  Imenèo 
Imenèo, sm.  (myth  ) Hymen  (god  ofmàriiago), 
(poet.)  wèdlock,  màrriage,  matrimony 
Imitàbile,  a.  imitablo,  worthy  of  imitation 
Imitamóuto,  sto.  V . Imitazióne 
lmilàQte,  a,  imitating,  eòpying 


Imilàre,  va.  1.  to  imilàte,  cdpy,  crfOnterféit 
Imitativo,  -a,  a.  imitative,  imitablo 
Imitalo,  -a,  a-  imitated,  counterfeited 
Imitalo,  sm.  imitation,  cópy 
Imitatóre,  -trice,  tmf.  imitator,  còpicr 
Imitatone,  -a,  a.  imilalory 
Imitazióne,  af.  imilàtion 
lmmacchiàrsi,  vrf.  i.  to  hide  one’s  sèlf  in 
a jungle,  lo  slink  bohind  a bù.sh 
Immacolàre,  Iminaculàre,  va.  i.  V.  Macu- 
lare 

Immacolàto,  -a,  a.  immaculate,  spòtless 
Immàge,  af.  (poet.)  V.  Irmnàgiue 
Immaginàbile,  o.  imaginable,  conceivable 
Immaginaracuto,  sto.  imagination,  thought 
Immaginante,  a.  imagining,  imaginative, 
Immaginàro,  van.  i.  to  imagine,  conceive, 
devise,  contrive,  fancy,  surmise;  to  draw 
images;  —àrsi,  vrf.  to  imàgine,  conceive, 
fàucy  one's  self,  to  imàgine,  làncy,  figuro 
to  one’s  gólf;  egli  s’iminàgina  che,  he 
imàgmcs  that 

Immaginariaménle,  adv.  imàginarily,  in 

fàncy 

Immaginàrio,  -a,  a.  imàginary,  visionary, 
fàncy-fiàmed;spazj  — àrj, imàginary  realms, 
realms  of  imagination 

Immaginativa,  af.  imagination,  fàncy,  imàg- 
inative  l'àculty 

Immaginativamente,  adv.  in  imaginàtion 
Imm.igiuativo,  -a,  a.  imaginative,  fan tàstic 
Immaginato,  am.  imagination,  V.  Immagi- 
nazióne 

Immaginato,  -a,  a.  imagined',  figured 
liliinaginatóre -trice, sm/.imàginer, co  ncéi  ver, 
deviser,  contriver 

I in  magi  natura,  af.  imàgiuing,  fancying 
immaginazióne,  af.  imagination,  (faculty), 
fàncy;  imàgiuing,  coucéption;  thòught; 
coucéit;  — ridènte,  playful  imaginàlion  ; 
— inférma,  diséased  imagination;  — cupa, 
triste,  glóomy  imaginàlion;  — vana,  con- 
ceit; avere  1’ — inférma,  to  have  a dis- 
eased imaginàlion,  to  be  fàncy-sick;  creato, 
prodótto  dalla  —,  l'àncy-frained  ; ciò  le 
colpi  1’— , she  was  struck  with  it 
Immàgine,  sf.  image,  figure,  stàtue,  likeness; 
all’—  di,  in  the  image  of;  cullo  delle 
immàgini,  image  worship;  libro  d’iinmà- 
gini,  picture-bóok,  tóy-bóok;  venditóre 
d’immàgini,  image-mòuger,  image-vènder; 
i suoi  scritti  suno  assai  loiiàti  per  la  pro- 
prietà e la  bellézza  delle  immàgini,  his 
writings  are  much  praised  lor  appropriate 
and  beautiful  imagery 
Immaginétta,  sf.  small  image,  figure,  statue 
lmmagiuévole,  a.  imaginable 
lmmaginevolménte,  adv.  in  idèa,  fancy 
Immaginóso,  -a;  a.  full  of  visions,  images 
lrnmago,  am.  (poet.)  image,  picture 
Immagrire,  va.  3.  (pres,  iinmagrisco)  to  grów 
thin,  léan 

lmmaliuconire,  vn,  3.  (pi'C8 . — isco)  to  grow 
melancholy 
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Immalinconichire,  van.  3.  (pres.  — isco)  to 
afflict,  sadden;  to  mópe,  grów  mèlancholy 
Iminalsanire,t;ara.3.(pre3. — isco)  to  enfeeble, 
debilitate;  to  grów  féeble,  wéak 
Immalsanito,  -a,  a.  weakened,  dcbilitàted 
Immalvagire,  va.  3.  (pres.  — Isco)  to  make 
evil,  bad,  wicked;  to  pervèrt,  spoil  corrùpt; 
vn.  to  grow  bad,  wicked;  to  be  perverted, 
spoiled,  corrupted 

Immancàbile,  a.  unfailing,  cèrtain,  that 
cànnot  fail 

Immancabilménte,  adv.  infallibly,  without 
fail 

Immane,  a.  (poet.)  ruthless,  cruel,  sàvage 
Immaneggiàbile,  a.  unmànageable,  that  is 
not  to  be  hàndled,  touched 
Immanènte,  a.  immanent,  inhérent,  innàte 
Immanicàre,  va.  1.  to  fùrnish  with  sléeves 
Immanicàto,  -a,  a.  sléeved,  furnished  with 
sléeves 

Immanifésto,  -a,  a.  not  plàin,  occùlt,  sécret 
Immanità,  sf.  rùthlessness,  sàvageness 
Immansuèto,  -a,  a.  wild,  untàmed,  crùel, 
ferocious 

Immantinènte,  Immantcnènte,  Immanta- 
anènte  adv.  immédiately,  forthwith,  at 
once,  instantly,  prèsently 
Immarcessibile,  a.  unfading,  incorrùptible 
Immarcire,  vn.  3.  V.  Marcire 
Immarginàre,  va.  i.  to  bring  màrgin,  to 
màrgin,  stitch  togèther,  dòse  up,  cica- 
trize, heal 

Immarginàto,  -a,  a.  joined  togèther,  cica- 
trized, healed  up 

Immarinescàto , -a,  a.  (mar.)  séasoned, 
hàrdened  to  the  séa 
Immascheraménto,  sm.  disguise,  màsk 
Immascheràrsi,  vrf.  1.  V.  Mascherarsi 
Immastriciàre,  va.  1.  to  slick  with  màstic 
Immateriale,  ".  immatérial,  void  of  màtter 
Immaterialismo,  sm.  (phil.)  immatérialism, 
the  dòctrine  of  the  existence  of  immatérial 
substances 

Immaterialista,  smf.'  (phil.)  immatérialist 
Immaterialità,  sf.  immateriality 
Tramaterialménte,  adv.  immaterially 
Immattire,  vn.  3.  V.  Impazzire,  impazzare 
Immaturamente,  adv.  prematurely,  tòo  sòon 
Immaturità,  sf  unripeness,  immaturity 
Immaturo,  -a,  a.  immatùre,  unripe 
Immeccànico,  -a,  a.  not  consonant  lo  the 
laws  of  mechanics 

Immedagliàro,  va.  1.  to  set  or  represent  in 
medal 

Immedesimàre,  va.  1.  to  make  two  or  more 
things  one  and  the  sàme  ; —àrsi,  vrf.  to 
become  one  with,  V.  ldentificàrsi 
lmmedesimàto,  -a,  a.  become  one  and  the 
sàme  thin? 

Immediatamente,  Immediàte,  adv.  immédi- 
ately 

Iramediàto,  -a,  a.  immédiate 
Immedicàbile,  a.  incórable,  immèdicable 
Immeditato,  -a,  a.  unmèditàted 
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Immegliàre,  va.  i.  to  grów  better 
Immelàre,  va.  1.  to  swéeten  with  hòney 
Immolàto,  -a,  a.  hònied,  swéetened  with 
hòney 

lmmelatura,  sf.  swéetening  with  hòney 
Immemoràbile,  a.  immemorial,  pàst  mem- 
ory; da  tempo  — , immemórially,  from  timo 
immemórial,  time  óut  of  mind 
Immèmore,  a.  unmindful,  forgètful,  ungràte- 
ful 

Immensaménte,  adv  immèusely,  infinitely 
Immensità;  (poet.)  —àie,  — àde,  if.  im- 
mènsity 

Immènso,  -a,  a.  immènse 
Immensuràbile,  a.  immènsurable,  infinite 
Immèrgere,  va.  2.  irr.  (past,  immèrsi  ; 
part,  immèrso),  to  immèrse,  to  plunge 
into  water  or  other  fluid;  —èrgersi,  vrf. 
V.  At  tu  fiarsi 

Immergibile,  a.  that  cànnot  be  immèrsed, 
buoyant,  V.  Insommergibile 
Immergiménlo,  sm.  immersion 
Immeritaménte,  adv.  undesèrvedly,  unjìistly 
Immeritévole,  a.  undesèrving,  unworthy 
Immeritevolménte,  adv.  V . Immeritaménte 
Immèrito,  -a,  a.  undesèrved,  unraèrited 
Immerlàre,  va.  1.  lo  embàttle,  crown  with 
bàttlements 

Immerlàto  -a,  a.  bàttlemented,  embattled, 
crowned  with  bàttlements 
Immersióne, sf.  immersion,  plunging,  sinking; 
in  —,  in  istàto  d’ — , (astr.)  immèrsed; 
fare  la  sua  — , (astr.)  to  immèrge 
Immersivo,  -a,  a.  immèrsive 
Immèrso,  -a,  a.  immèrsed,  plunged,  sunk 
Imméttere,  va.  2.  irr.  (past,  immisi;  part. 

immésso),  V.  Inserire,  lncorporàre 
Immezzire,  vn.  3.  to  grów  flaggy,  to  wither 
Immiàrsi,  va.  1.  to  become  pàrt  of  mysèlf 
Immigrànte,  Immigràto,  -a,  smf.  immigrant 
(one  whò  removes  into  a country  for  the 
pùrpose  of  pèrmanent  residence) 
Immigràre,  vn.  1.  to  immigràte  (to  remove 
into  a coùntry  for  the  purpose  of  pèrma- 
nent rèsidence) 

Immigrazióne,  sf.  immigràtion  (the  passing 
or  removing  into  a coùntry  for  the  pùr- 
pose of  pèrmanent  rèsidence) 

Immillàrsi,  va.  1.  to  incréase  by  thousands 
Imminènte,  a.  imminent,  impènding;  ès- 
sere — , to  be  imminent,  to  impènd 
Imminènza,  sf.  néarness,  overhànging,  im- 
pènding 

Immirràre,  va.  1.  to  perfume  with  myrrh 
Immischiàre,  va.  ì.  V.  Mischiàre 
Immisericordióso,  -a,  a.  unmèrciful 
Immiserire,  vn.  3.  (pres.  immiserisco)  to 
grów  miserable,  póor,  wrètehed 
Immissàrio,  sm.  the  lètting  in  pàrt  of  a 
flòodgàto 

Immistione,  sf.  mixture,  a mixing  togèther 
Immisto,  -a,  et.  pure,  unmixcd 
Immisuràbile,  a.  immeasurable,  immènso 
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Immite,  a.  (Lat.)  relèntle<s,  unrelenting, 
unmèrciful,  merciless,  pitiless,  cróci 
lmmitcràre,  Immitriàrc,  va.  1.  V.  Mitràro 
Immitigàbile,  a.  implàcable,  unmiligablo 
Immitriàto,  -a,  a.  V.  Mitrilo 
Immòbile,  a.  imméveable;  beni  — òbili, 
stàbili,  real  estate,  hóhses  and  lànds, 
lànded  estàte;  — per  destinazióne  (law), 
ànimal,  thing  placed  on  property  by  the 
proprietor  for  the  use  or  cnjflyment  thèrcòf 
Immobilità;  (ant)  —ite,  -àde,  sf.  immo- 
bility 

Immobililàrsi,  vrf.  to  become  immòvcahlo 
Immobilito,  -a,  a.  màdo  or  ròndered  un- 
móvable 

Immobilmente,  adv.  immóveably, steadfastly 
Immoderànza,  sf.  intemperance,  excèss 
lmmoderataménte,  adv.  immoderately 
lmmoderàto,  -a,  a.  immòderate,  V.  Smode- 
rato 

Immodestamente,  adv.  immòdestly,  un- 
chàstely 

Immodèstia,  sf.  immòde<ty,  impudence 
Immodèsto,  -a,  a.  immòdest,  impudent 
Immolaménto,  sm.  immolating 
Immolàre,  va.  1.  to  immolate,  sàcrifice 
Immolato,  -a,  a.  sacrificed,  immolated 
Immolatóre,  -trice,  smf.  sàcrificer 
Immolazióne,  sf.  immolation,  sacrifico  (ing 
Immollaménto,  sm.  steeping,  soaking,  sòften- 
Immollàre,  va.  1.  to  stéep,  sóak,  moisten, 
mollify;  ogni  acqua  immòlla,  every  thing 
has  its  use 

Immondézza,  — fzia,  sf.  filth,  dirt,  unclean- 
ness 

Immondezzàjo,  srn.  heap  of  dirt;  dùng-hill 
Immóndo,  -a,  a.  filthy,  impure,  uncléan 
Immorale,  a.  immoral 
lmmorbidàre,  va.  1.  V.  Ammorbidare 
Immorbidire,  vn.  1.  (pres,  immorbidisco, 
etc.)  to  soften,  to  become  nice,  delicate; 
to  get  soft  and  effeminate 
Immorsare,  va.  1.  to  mortise,  to  join  by  a 
tènon  and  mortise 

Immortalare,  lmmortalizzàre,  va.  1.  to  im- 
mortalize 

Immortalàto,  -a,  a.  immortalized 
Immortale,  a.  immortal,  èver-living,  un- 
dying; gli  —ali,  smp.  (poet.)  the  im- 
mortals, celestials 

Immortalità;  (ant  ) — àte,  —àde,  sf.  im- 
mortàlity 

Immortalménto,  adv.  immòrtally,  tor  ever 
Immorlilicàto,  -a,  a.  unmortified 
Immoriiiicaziòne,  sf.  immortification,  want 
of  subjèction  of  the  pàssions 
Immortire,  vn.  3.  to  swóon,  V.  Ammortire 
lmmo8cadàre,  va.  1.  to  mùsk 
Immòto,  -a,  unrnéved,  immóveablo 
Immucidire,  vn.  3.  (pres.  immucidisco,  etc.) 
to  become  móuldy 

Immondizia,  sf.  filth,  V.  Immondizia 
Immune,  a.  exempt,  frée,  privileged 


Immunità;  (ant.)  -àte,  —àde,  sf.  immrtnlly, 

exemption 

Immutàbile,  a.  immutable,  Invàriable 
Immutabilità;  (ant.)  —àte,  —àde,  sf.  im- 
mutability 

Immnlahilménte,adu.imm<Uably,  invàriably 
Immutàro,  va.  I.  lo  chànge,  V.  Mutare 
Immutazióne,  sf.  immutability,  V.  Muta- 
zióne 

imo,  sm.  bóttom,  lówest,  déopest  pàrt 
— , -a,  a lów,  décp,  àhject,  vile;  da  sommo 
a — , from  top  lo  bòltom,  from  hèad  lo 

fóot 

Imoscapo,  sm.  (arch  ) the  fillet  of  the  bàse 
of  a còlumn 

Impacchettàre,  va.  1.  to  pack  or  wrap  up 
Impacciamcnto,  sm.  V.  Impàccio 
Impaccante,  sm.  busy  bddy,  intriguer 
Impacciàre,  van.  1.  to  encumber,  obstrfict, 
bàflle,  embroil,  trouble,  cntingle,  perplex; 
non  me  ne  impàccio,  I will  bàve  nothing 
to  dò  with  it,  I wón’t  bother  my  brains 
about  it 

Impacciativo,  -a,  a.  tiresome,  troiiblesome 
Impacciato,  -a,  a.  embàrrassed,  troubled 
Impacciatóre,  sm.  tiresome  fèllow 
Impiccio,  sm.  froùble,  ciré,  pàin;  dare  — , 
to  trouble,  distùrb,  to  give  disturbance  or 
inconvénicncc;  tràrre  alcuno  d’ — to  get 
one  oQt  of  troùbles  ; non  mi  voglio  dare 
gii  impacci  del  rósso,  I won’t  scàld  iny 
mouth  with  other  péople’s  broth 
Impacciucàre.Impacchiucàre,  va.  1.  to  fóùl, 
dirty,  soil 

lmpadronire,  va.  3.  (pres,  impadronisco, 
etc.)  to  put  one  in  possession  (of);  impa- 
dronirsi, vrf.  to  possèss  one’s  self  (of), 
to  take  posséssion  (of)  ; to  séize  upòn, 
make  one’s  sèlf  màster  (of) 

Impadronito,  -a,  a.  put  in  posséssion  of, 
made  or  become  màster  of 
Impadulaménto,  sm.  (vulg.  Tuscan  for 
impaludaménto 

Impadulàre,  vn.  i.  (vulg.  Tuscan),  V.  Im- 
paludàre 

Impagàbile,  a.  abóve  all  price 
Impaginare,  va.  1.  (print.)  to  mike  up,  to 
mike  up  into  pàges 

Impaginatóre,  sm.  (print.) clicker, maker  up 
Impaginatura,  sf.  (print.)  miking  up 
Impagliàre,  va.  1.  to  cover  with  straw;  to 
stùff  (animals)',  to  put  a stràw-bòttom  to 
(a  chair) 

Impagliato,  -a,  a.  filled,  covered  with  with 
straw 

Impaglietlàre,  va.  i.  (mar.)  lo  bàrricade 
(a  ship) 

Impagliettatùra,  sf.  (mar.)  bàrricàding  a 
ship;  reti  d’— , néttings 
Impalandràto,  -a,  a.  cloaked  no 
Impalàrc,  t>a.  1.  to  empale,  impàio;  — le 
viti,  (agr.)  to  prop  vines 
Impalàto,  -a,  a.  impàled , as  stiff  as  a 
pòker 
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Impalatila,  »f.  V.  Impalazióno 
Impalazióne,  sf.  empàlement,  impàlement, 
impaling;  — delle  viti,  ( agr .)  pròpping 
of  vines 

Impalazzàto,  -a,  a.  built  like  a pàlace 
Impalaménto,  am.  céiling,  flóoring;  counter 
lathing 

Impalcare,  va.  1.  to  céil,  put  the  inner 
ròof,  to  bóard  a céiling,  or  flóor 
Impalcatura,  sf.  céiling,  inner  ròof;  flóor 
Impalizzàro,  va.  i.  (fort.)  to  pàlisado,  to 
surround,  inclóse,  or  fortify  with  stakes 
or  posts 

Impalmato,  -a,  a.  pàlisàded,  enclósed 
Impaludare,  vn.  i.  V.  Impallidire 
Impallidire,  vn.  3.  ( pres . impallidisco,  etc.), 
to  get  pàle,  become  wàn 
Impallidito,  -a,  a.  grown  pàle,  wàn 
Impalmaménto,  sm.  the  joining  of  hànds 
Impalmare,  va.  i.  to  give  a pèrson  one’s 
hànd  on  a thing  ; to  give  a pròmise  of 
marriage;  to  betroth,  alliance;  to  shake 
hands 

Impalmato,  -a,  a.  affianced,  agréed 
Impalpàbile,  a.  impàlpable,  that  cannot 
be  felt 

Impalpabilménte,  adv.  impàlpably 
Impaltonàrsi,  vrf.  to  wallow,  get  mùddied 
Impaludaménto,  sm.  growing  màrshy,  mòor- 
ish,  finny,  swampy,  bòggy 
Impaludare,  va.  i.  to  grów  màrshy 
Impampinàrsi,  vrf.  to  deck  one’s  sèlf  with 
vine  léaves 

Impancàrsi,  vrf.  to  sit  down  at  tàble 
Impaniaménto,  sm.  the  sméaring  with  bird- 
lime; (fig.)  snàre,  trap 
Impaniàre,  van.  1.  to  dàub  with  bird  lime; 

(fig.)  to  allure,  entice,  invéigle,  decoy 
Impaniàto,  -a,  a.  entàngled  in  the  mùd 
lmpaniatóre,  -trice,  smf.  one  who  sméars 
(twigs)  with  bird-lime  ; deccy-man;  (fig.) 
invéigler,  allùrer,  enticer 
Impaniatóra,  sf.  sméaring  with  bird-lime; 

béing  bird-limed;  invéiglement 
Impanicciare,  va.  V.  Impiastricciàre 
Impannàre,  va.  1.  to  cover  with  cloth 
Impànio,  sm.  incùmbrance,  entànglement 
Impannàta,  sf.  linen  or  pàper  window 
lmpannàto,  -a,  a.  covered  with  cloth 
Impantanàre,  van.  1.  to  put  in  the  mire; 
to  get  mùddy;  —àrsi,  vrf.  to  fall  into  a 
slóùgh 

Impantanato,  -a,  a.  stiick  in  the  mire 
Impanzanàre,  va.  1.  to  tell  fibs,  idle  stories 
Impappaficàre,  va.  i.  to  wràp  one’s  head 
in  a hood 

lmpappolàto,  -a,  a.  bedaubed  with  pap 
Imparacchiare,  va.  1.  to  lèarn  little,  slowly 
Imparadisàre,  va.  i.  to  impàradise,  màke 
happy 

Imparagonàbile,  a.  incòmparable 
Imparaméi  to  , sm.  lèarning  , acquiring 
knowledge 

Imparànte,  a.  lèarning,  gàining  knowledge 
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Imparàre,  va.  1.  to  lèarn,  acquire  knowl- 
edge, to  teach  ; — una  lingua,  to  lèarn 
a lànguage;  — a mente  (or  a memòria), 
to  lèarn  or  got  by  heàrt,  to  commit  to 
mèmory;  — alle  pròprie,  all’altrùi  spése, 
to  lèarn  at  one’s  ówn,  at  another’s  ex- 
pènse;  imparòmmi  a leggere,  he  (or  she) 
tàught  me  to  réad 

Imparaticcio,  -a,  a.  bàdly  lèarned,  done 
Imparàto,  -a,  a.  lèarned  (unprepàrcd) 
Imparatóre,  -trice,  smf.  lèarner,  one  who 
lèarns 

impare,  a.  V.  Impari 
Impareggiàbile,  a.  incòmparable 
Impareggiabilménte,  adv.  incomparably 
Imparentàrsi,  vrf.  1.  to  marry  into,  màtch, 
get  familiar,  becdme  intimate 
Imparentàto,  -a,  a.  relàted,  allied 
impari,  a.  unàble,  unfit,  unéqual  (to); 
unéven,  not  alike,  odd;  — e pàri,  odd 
and  éven 

Impariménte,  adv.  unequally,  not  alike 
Imparità,  sf.  impàrity,  inequality 
Imparnassàre,  lmparnassire,  vn.  1.  3.  (burl.) 

to  ascènd  Parnàssus,  to  become  a poet 
Imparolàto,  -a,  a.  (ant.)  talkative 
Imparabile,  a.  indivisible,  impartible 
Impartire,  va.  3.  (pres,  impàrto  and  im- 
partisco) to  impàrt,  confer,  bestow 
Imparziàle,  a.  impàrtial 
Imparzialità,  sf.  impartiàlity 
Impassibile,  a.  impàssible , phlcgmàlic, 
pròof  against  suffering 
Impassibilità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  im- 
passibility 

Impassionàre,  va.  i.  to  tormènt,  disturb 
Impastàre,  va.  1.  to  knéad,  lày  on  colours 
Impastàto,  -a,  a.  knéaded;  bène  o màio  — , 
of  a gòod  or  bad  complèxion  of  body 
Impastatóre,  -trice,  smf.  one  who  knéads 
impastatura,  sf.  knéading;  (paint.)  impàst- 
ing 

Impasticciàre,  va.  1.  to  màke  a gìblet  or 
méat  pie,  to  form  a mèdley,  confusion 
Impasto,  -a,  a.  fàsting 
lmpastocchiàre,  va.  1.  to  decéive  by  fine 
words,  amùse  with  idle  stories,  to  gull  . 
Impastojàre,  va.  i.  to  clog,  shackle,  hinder 
Impastojàto,  -a,  a.  clogged,  shàckled 
lmpastùra,  sf.  pastern  (of  a horse) 
Impatibile,  a.  intolerable,  insufferable 
Impatriàre,  vn.  1.  to  return  to  one’s  coùn- 
try 

Impattàre,  vn.  i.  to  make  éven,  be  quits 
Impàtto,  sm.  (agr.)  couching  place  (for 
oxen,  etc.  in  a stable ) 

Impavidaménte,  adv.  féarlessly 
Impàvido,  -a,  a.  féarless,  intrèpid 
Impaurànte,  a.  appalling,  terrific 
lmpauràto,  — Ito,  -a,  a.  frightened 
Impaurire,  van.  3.  (pres,  impaurisco,  etc.), 
to  frighten;  vn.  to  be  frightened 
lmpazientàre,  vn.  1.  V.  Impazientirsi 
Impaziènte,  a.  impatient 
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Impazicnteménte,  adv.  impatiently 
Impazientirò,  vn.  3.  (pres,  impaziento  and 
impazientisco),  —irsi,  vrf.  to  grów  im- 
patient, to  lóse  pàtience 
Impaziènza;  (ant.)  — énzia,  sf.  irapàtienco 
Impazientito,  -a,  a.  óut  of  pàtienco 
Impazzaménto,  sm  insànity,  màdness 
Impazzire,  —ire,  vn.  I.  3.  (pres.  impaz- 
zisco) lo  go  màd;  ciò  mi  fa  —,  it  drives 
mo  mad;  — d’una  dònna,  to  fall  violently 
in  lòvo  with  a wòman 
Impazzita  ; alla  —,  adv.  exp.  V.  AH’  im- 
pazzita 

Impazzito,  —ito,  -a,  a.  grown  mad 
Impeccàbile,  a.  impèccable,  sinless 
Impeccabilità,  sf.  impeccability , impèc- 
cancy,  sinlessness 

Impedire,  va.  i.  to  tir;  pitch;  —irsi  gli 
orécchi,  to  slop  one ’s  éars,  lùrn  a deaf 
éar 

impedito,  -a,  a.  tdrrcd,  pitched 
Impeciatura,  sf.  pitching,  tirring 
Impecorire,  vn.  3.  to  grów  sheepish  or  silly, 
to  become  a règular  shéep 
Impedalirsi,  vrf.  1.  to  get  thicker  in  the 
stem 

Impedantire,  vn.  1.  V.  Impedantire 
Impedantire,  vn.  3.  {pres,  impedantisco), 
to  grow  or  become  pedintic,  pedintical 
Impedibile,  a.  that  may  be  hindered 
Impedicire,  va.  i.  to  clog,  V.  Impastojire 
Impediènte,  a.  that  hinders,  impedes 
Impedimentirc,  —ire,  va.  1.  3.  V.  Impe- 
dire 

Impediménto,  sm.  impèdiment,  hìnderance, 
obstacle,  infèrmity;  bàggage;  sènza  veruno 

— .unimpéded,  unraolèsted,  unonstrùcted; 
dare  or  fare  — ad  alcuna  còsa,  to  throw 
impèdimenls  in  the  wày  of  a thing 

Impedire,  va.  3.  (pres.  impedisco)  to  im- 
péde,  hinder,  prevènt 
Impeditivo,  -a,  a.  obstructive,  hindering 
Impedito,  -a,  a.  hindered,  embarrassed, 
paralytic,  crippled;  engaged,  occupied 
Impeditóre,  -trice,  smf.  hìnderer,  obstrùct- 
er 

‘ Impeggioràre,  vn.  1.  to  grów  worse 
lmpegnaménto,  sm.  V.  Impégno 
Impegnare,  va.  1.  to  pledge,  pawn,  engage; 

— la  fède,  —àrsi,  di  paròla,  to  give 
one’s  word;  m’  impégno  di  farlo,  I en- 
gage to  do  it 

Impegnativo,  -a,  a.  engaging,  attràctive 
Impegnàto,  a.  pledged,  pawned,  engaged 
Impégno,  sm.  engagement,  promise,  word, 
obligation,  bond,  tie;  dàrsi  tutto  1’—,  to 
dò  one’s  best,  one’s  utmost 
Impegolare,  va.  1.  to  tàr,  V.  impeciare 
Impelagàre,  va.  1.  V.  Inlrigàro,  Imbro- 
gliare 

Impelare,  vn.  i.  (poet.)  to  get  hàiry 
Impellènte,  a.  impelling,  impèllent 
Impellcgrinarsi,  vrf.  1.  to  bccòrao  a pil- 
grim, go  on  a pilgrimago 


Impèllerò,  va.  2.  irr.  (past,  impulsi;  part. 

impulso)  lo  impèl  (poet.)  V.  Spignoro 
Impellicciare,  va.  i.  to  dress  In  fiirs 
Impellicciato,  -a,  a.  dréssod  In  fiirs,  skins 
Irnpondónte,  a.  impending,  overhànging 
Impèndero,  va.  2.  (past,  impési  ; part. 
impéso;  to  hang,  V.  Appèndere,  Impic- 
càro 

Impenetràbile,  a.  impènolrable,  impòrvious, 
unfathomable,  unséarchablo,  inscrutable; 
la  matèria  è —,  (phys.)  màlter  is  im- 
pènetrable 

Impenetrabilità,  sf.  impenetrability 
Impenitènte,  a.  impènitent,  unrepòriting 
Impenitènza,  sf.  impenitence,  obduracy; 

morire  nell'—,  to  die  impènitent 
Impennacchiàro , va.  i.  to  adòrn  with 
plumes;  vn.  to  pùt  on  feathers;  —àrsi, 
vrf.  to  put  on  fèathcrs 
Impennacchiato, -a,  a.  adórned  with  plumes 
Impennamcnto,  sm  expàusion  of  fèathcrs 
Impennare,  va.  i.  to  give  wings,  to  w ng; 
—àrsi,  vrf.  to  got  ièathored,  becóme  fled- 
ged; to  rear;  il  mio  cavallo  s’impennò, 
my  horse  réared 

Impennata,  sf.  whàt  can  be  written  with  a 
pènful  of  ink 

Impennato,  -a,  winged,  fledged,  plumed 
Impennatura,  sf.  (ant.)  mulct,  fine,  bank- 
note 

Impennellàre,  va.  1.  to  givo  pèncil  toiiches, 
to  lise  the  pèncil  or  briish,  to  paint  ; — 
un’àncora,  (mar.)  to  bàck  an  anchor 
Irapensataménte,  adv.  thóughtlessly 
Impensato,  -a,  a.  unthóught  of,  unexpected, 
unforeséen  ; all’  — àta  , on  a sudden  , 
unawares 

Impensierirsi,  vrf.  3.  (pres.  — isco),  to 
becóme  thòughlful,  apprehensive 
Impensierito,  -a,  a.  thoughtful,  pensive 
Impepàre,  va.  1.  to  pèpper 
Impepàto,  -a,  a pèppered 
Imperadóre,  -drice,  smf.  éraperor,  èmpress 
Imperante,  sm.  and  a.  commander,  com 
mànding 

Imperàre,  va.  1.  to  commànd,  rule 
Imperativamente,  adv.  impèratively,  impé 
riously 

Imperativo,  -a,  a.  impérative,  imperious 
sm.  (gram.)  impérative  (raóod)  ; all’ — 
(gram.)  in  thè  impérative 
Imperatóre,  «trice,  smf.  èmperor,  èmpress 
far  conto  che  pàssi  1’ — , not  to  take  the 
léast  notice  of 

Imperatòrio, -a,  a.  impérial,  of  an  Emperor 
Impercettibile,  a.  impercèptible;  — ad  oc- 
chio nudo,  impercèptible  to  the  nàked 
eye 

Impercettibilità,  sf.  imperceptibility 
Impcreeltibilménte,  adv.  impercéptibly 
Imperché,  adv.  because;  1’—,  sm.  the  càuse; 
the  reason  why 

I m perciò,  conj.  for  this  reason,  thèrefóre 
Impcr  iocchè,  conj.  for,  bccàuse,  since 
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Imperdonàbile,  a.  unpardonable,  irremis- 
siblo 

Imperfettaménte , adv.  irapèrfectly  ; not 
fully 

Imperfètto,  -a,  a.  imperfect  ; (gram.)  im- 
pèrfect;  am.  imperfection 
rmperfezioncella,  sf.  slight  imperfèction 
Imperfezióne,  sf.  ira perlec lion,  delect,  vice 
Imperforato,  sm.  irnpòrforàted,  stopped  up 
Imperforazióne,  sf.  impèrforàtion,  stòpping 
up 

Imperiale,  a.  imperial,  illustrious,  èxoel- 
lent,  eminent,  superior,  first  rate;  città 
—,  (geog.)  impérial  city;  coróna  — , (hot.) 
crówn  impérial  (plum) 

—,  sm.  (of  carriages)  roof;  (of  stage- 
coaches) outside,  top  ; sull’  — , outside, 
on  the  top  ; salire  sull’  —,  to  get  up 
outside 

Imperialità,  sf.  attachment,  adherence  to 
the  imperial  càuse 

Imperialmente,  adv.  nóbly,  like  an  èmperor 
Imperlante,  a.  dominating,  ruling 
Imperiare,  va.  1.  V ■ Imperàre 
Imperibile,  a.  impèrishable,  unpèrishing, 
undying 

Impericolosire,  van.  3.  to  put  or  be  in  dàn- 
ger,  risk 

Impericolosito,  -a,  a.  endangered,  risked 
Impèrio,  sm.  empire,  power,  command 
Imperiosamente,  adv.  impériously,  proudly 
Imperiosità,  sf.  hàughtiness,  àrrogance 
Imperióso,  -a,  a.  impérious,  haughty,  do- 
minéering,  high-hàuded;  caràttere  or  fàre 

— , imperiousness 

Imperitaménte,  adv.  unskilfully,  ignorantly 
Imperito,  -a,  a.  unskilled,  unpràctised,  un- 
vèrsed,  ignorant,  awkward 
Imperituro,  -a,  a.  (poet.)  undying,  impèr- 
ishable, everlasting 
Imperizia,  sf.  ignorance,  unskilfulness 
Imperlaqualcòsa,  conj.  V.  Perlochè 
Imperlare,  va.  1.  to  adorn  with  pèarls 
Impermalirsi,  vrf.  3.  (pres,  m’  — isco)  to 
take  (something)  ill;  se  ne  impermali,  he 
tòok  it  ill,  he  was  vèxed  at  it 
Impermeàbile,  a.  impermeable,  impervious; 

— all’ària,  air-tight;  — all’àcqua,  water- 
proof, water-tight 

Impermeabilità,  sf.  impeccability,  impèr- 
meableness;  — all’ària,  air-tightness 
Impermisto,  -a,  a.  umixed,  pure 
Impermutàbile,  a.  V.  Immutàbile 
Impermutabilità,  sf.  V.  Immutabilità 
Impcrnàre,  va.  1.  to  set  or  póìse  upòn  a 
pivot  (a*  the  màriners’s  compass  is) 
Impernàto,  -a,  a.  pùt  upòn  a pivot,  poised 
Impernatùra,  sf.  sètting  or  poising  upòn  a 
pivot 

Impèro,  sm.  èmplro;  — Austriaco,  àustrian 
èmpire;  — d’Oriènte,  eastern  empire;  il 
Sànto  Romàno  —,  tho  Holy  Roman  Em- 
pire; Basso  —,  Lówer  Empire;  — d’Occi- 
dènto.  Western  Empire;  disputàrsi  1’ — , 


to  contènd  for  èmpire;  créscere,  estèndere 
un  —,  to  enlàrge,  extend  an  empire 
Imperò,  conj.  thérefórc,  in  cònsequence  of 
that 

Imperocché,  conj.  V.  Imperciocché 
Imperscrittibile,  a.  imperscriptible 
Imperscrutàbile,  a.  unsèarcbable,  inscru- 
table 

Imperseverànte,  a.  incònstant,  unperscvér- 
ing 

Imperseverànza,  sf.  incònstancy,  fickleness 
Imperseveràre,  vn.  1.  not  to  persevére,  to 
be  fickle 

Impersonàle,  a.  impersonal 
Impersonalménte,  adv.  impersonally 
Impersonàto,  -a,  a.  (ant.)  stout  and  tall 
Impersuasibile,  a.  unpersuàdable 
Impersuasibilità,  sf.  stùbborness,  obstinacy, 
quality  of  béing  unpersuàdable 
Impersuàso,  -a,  a.  not  persuàded,  uncon- 
vinced, uninfluenced  (by  réasons  offered) 
Impertànto,  conj.  hówèver,  nèvertheless 
Imperterrito,  -a,  a.  intrepid,  dauntless,  bold 
Impertinènte, a.  impèrtinent,  insolent,  sàucy; 
è un  gran  — , he  is  a sàucy  fèllow,  a 
sàuce-box 

Impertinenteménte,  adv.  impèrtinently,  in- 
solently, sàucily 

Impertinènza,  sf.  impertinence,  insolence, 
sàuciness,  impèrtinent  thing 
Imperturbàbile,  a.  impertùrbable,  càlm 
Imperturbabilità,  sf.  imperturbability 
Imperturbàto,  -a,  a.  undistùrbed,  trànquil 
Imperturbazióne,s/. imperturbàtion,  fréedom 
from  agitàtion  of  mind,  calmness 
Imperversaménto,  sm.  fùrv,  ràge 
Imperversànte,  a.  ràging,  storming 
Imperversàre,  vn.  1.  to  become  fùrious,  to 
ràge  like  a màdman 

Imperversàto,  —ito,  -a,  a.  ràging,  fùrious 
Impervertire,  van.  1.  (pres,  impervertisco) 
to  get  pervèrted,  grów  pervèrse 
Impèrvio,  -a,  a.  impèrvious 
Impéso,  -a,  a.  hànged,  suspended 
Impessimàre,  vn.  3.  to  màke  most  wicked, 
depràved,  corrùpt  or  wrélched 
Impestàre,  va.  1.  to  infèct,  càuse  a hòrrid 
smèll 

Impetigine,  sf.  (med.)  impetigo,  moist  tètter, 
ring-wòrm 

Impetiginóso,  -a,  a.  scàbby 
Impetire,  va.  3.  (pres,  impetisco),  (law)  to 
sùmmon,  arràign,  sue,  call  before  a court 
or  tribunal 

impeto,  sm.  impetuosity,  fury,  shock,  dàsh- 
ìng 

Impetràbile,  a.  ìmpelrable,  obtàinable 
Impetragióne,  sf.  impctràtion,  obtàining  by 
entréaty 

Impetrànte,  a.  obtàining  by  requèst  or 
entréaty 

Impctràro,  va.  1.  to  obtàin  by  dint  of  en- 
tréaty; (for  Impietrire,  vn.  3.)  to  petrify, 
bccòme  stono 
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Imperativo,  -a,  a.  obtainable  by  cnlréaty 
Impetrato,  -a,  a.  obtained  by  prayer;  pet- 
rified 

Imperatóre,  trice,  smf.  suppliint,  humble 
petitioner 

Imperatòrio,  -a,  a , impetratory,  bcsócching, 
containing  entreaty 

Impetrazióne,  sf.  impelrition,  cnlréaty 
Iinpctricito,  -a,  a.  as  hdrd  as  a slóne, 
stony 

Impettito,  -a,  a.  upright,  straight,  erect; 

stare  — , camminare  — , to  strut 
Impeltorirc,  vn.  3.  to  walk  cróci,  to  strùt; 

(Jig.)  to  swell,  to  be  elated 
Impetuosamente , ad v.  impètuously  , vio- 
lently 

Impetuosità;  (ant.)  — àte,  — àde,  if.  impe- 
tuosity, firry 

Impetuóso,  -a,  a.  impèluous,  violent,  dish- 
ing 

Impoverire,  va.  1.  V.  Impcpàro 
Impoverito,  a.  peppered 
Impiacevolire,  va.  3,  to  appease,  pàcify, 
tàmo 

Impiagare,  va.  I.  to  wóund,  móke  a wóund 
Impiagato,  -a,  a.  wóunded,  hurt,  sóre 
lmpiagatóre,  -trice,  smf.  one  that  wóunds 
Impiagatùra,  sf.  wóund,  wòunding,  hùrt 
Impiallacciare,  va.  1.  to  venéer,  inlày 
Impiallacciatura,  sf-  venéering 
Impianellare,  va.  V . to  ilóor  with  squire 
tiles 

Impiantirsi,  vrf.  to  place  one’s  sèlf,  take 
one's  stand,  V.  Collocarsi 
Impianto,  am.  ( vulg .)  setting,  settling,  set- 
ting up  in  business,  setting  up  for  one’s 
sèlf 

Impiastriccio,  am.  bad  plaster 
Impiastratogli,  am.  scribbler,  «crawler 
lmpiastragióne , sf.  V.  Impiastraménto, 
( agr .)  inocnlition  (of  tries) 
Impiastraménto,  sm.  daub;  plastering 
Impiastrire,  va.  1.  to  plaster,  poultice, 
put  on  a plaster;  to  inoculate  a trée;  to 
piaster  up,  rèconcile;  —irsi,  vrf.  to  bedaub 
one’s  self 

Impiastrascartabélli,  am.  scribbler 
Impiastrilo, -a,  a.  plastered;  grifted  ; he- 
^ daubed 

\ Impiastratóre,  -trice,  smf.  dauber,  daub, 
botcher 

Impiastrazióne,  sf.  V.  Impiastraménto 
lmpiastricciaménto,  sm.  V.  Impiastraménto 
Impiastricciare,  va.  i.  to  daub,  plàster, 
besmear 

Impiastiiccico,  — iccio,  8m.  dàub,  daubing, 
àny  thing  bedaubed,  besmeared 
Impiastro,  sm.  plàster,  poultice;  an  ill  com- 
bined agréement  or  contract 
Impiatóso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Spiotito 
Impiattire,  V.  Appiattirò 
— arsi,  vrf.  to  lie  hid,  V.  Appiattarsi 
Impiccagióne,  sf.  hinging 
Impiccaménto,  sm.  V.  impiccagióne 


Impiccàre,  va.  1.  to  hàng  (a  pèrson);  —àrsi, 

vrf.  to  hing  ono’s  sèi f 
Im.piccatéllo,  —uzzo,  sm.  yoóng  villain, 
littlo  hang  dog,  Newgate  bird 
Impiccato,  -a,  a.  hinged;  am.  hang  dog 
lmpiccatójo,  -a,  a.  ripe  for  the  gillows, 
old  enough  to  be  hinged 
Impiccatóre,  -trice,  smf.  hingman,  hingcr, 
one  who  hings  or  causes  to  bo  hinged 
Impiccalùra,  af.  hinging,  execution 
Impicciare,  va.  1.  to  embroil,  perplex;  — 
—àrsi,  vrf.  to  intermeddle,  meddle 
Impiccinire,  van.  (pres.  — isco),  V.  Impic- 
ciolire 

Impiccio,  am.  pcrpléxity,  trouble,  ciré 
Impicciolire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  mike 
less  or  smaller,  to  diminish;  vn.  to  grow 
less,  to  diminish 

Impiccióne,  am.  raèddlesome  fellow,  chéat 
lin, adocchiare,  —ire,  va.  i.  3.  to  breed  lice; 

get  lousy 

Impidocchito,  -a,  a.  lóhsy 
Impiegàbile,  a.  employable,  that  miy  bo 
employed 

Inpiegabiliti,  sf.  capability  of  béing  em- 
ployed 

1 spiegaménto,  sm.  V.  Impiego 
i ripiegare,  va.  1.  to  employ,  use,  put  to 
use,  make  use  of,  to  lay  óùt,  beslów, 
spend,  to  occupy;  — male,  to  misuse, 
misemploy  ; — denari,  to  pùt  óht  móney 
to  interest;  — uno,  to  employ  a per- 
son, set  him  to  W'  rk 

Impiegato,  a.  employed,  plàced,  òccnpied; 
— 8m.  placeman,  pèrson  in  ònice,  eui- 
ployé 

Impiègo,  sm.  employ,  òffice,  chàrge 
Impieguccio , sm.  humble  employ , petty 
situation 

impiere,  va.  2.  (ant.)  V.  Empire 
Impieti,  (ant.)  —ate,  sf.  V.  Empietà 
Impietosire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  móve 
to  pity,  to  atlèct;  —irsi,  vrf.  to  be  moved 
to  corapàssion,  loùched  with  pity 
Impietosito,  -a,  a.  móved  to  pity,  affected 
Impietraménto,  am.  petrification 
Impietrare,  —ire,  van.  1.  3.  V.  Impe- 
trare 

lmpiézza,  sf.  V.  Empiézza 
Impigliare,  vn.  1.  to  entangle,  stop,  tike, 
embroil;  —àrsi,  vrf.  to  meddle  with, 
bùstLe  abomt,  càtch  at,  put  ono’  self 
forward 

Impigliato, -a,  a.  stopped,  enlingled 
Impigliatóre,  -trice,  smf.  obstructor,  busy- 
body 

Impiglio,  sm.  trouble,  perplèxity,  anxiety 
Impignere,  van.  2.  irr.  (past,  iuipiusi; 

part,  impiuto)  to  impèl,  push,  strive 
Impigrire,  va.  3.  to  grów  lazy,  indolent 
Impigrito,  -a,  a.  grown  lazy,  indolent 
Impigro,  -a,  a.  (poet.)  industrious,  sedu- 
lous, diligent,  not  idle  or  lazy 
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Impili accheràre , va.  1.  to  splàsh  with 
mùd;—  àrsi,  vrf.  to  get  splashed  -with  mud 
Irnpingere,  van.  2.  irr.  V.  Impignore 
Impinguare,  van.  1.  to  fatten,  manure, 
grow  fat 

Impinguatóre, -trice,  smf.  fàttener,  manurcr 
linpinguazióne,  sf.  fàttening,  fàtness 
Impinto,  a.  impelled,  fórced,  driven 
Impinzare,  van.  1.  to  cram,  gòrge,  óverfìll, 
stuff;  — àrsi,  vrf.  to  stùff  one’s  sèlf 
impio,  a.  impious,  V.  Empio 
Impiombàre,  va.  1.  to  fix,  solder,  fill,  séal 
or  cover  with  lèad,  to  lèad,  to  plumb  ; 
to  mèasure  with  a plummet;  — un  dènte, 
to  fill  a tóoth  with  lèad;  (mar.)  to  splice; 
— le  cubie,  to  lèad  the  hawsers 
Impiombato , -a , a.  lèaded,  set  by  the 
plummet 

Impiombatura,  sf-  lèading,  fàstening,  séal- 
ing,  covering,  fitting  with  lèad  ; filling 
(teeth) 

Impireo,  sm.  V.  Empireo 
Impiumare,  va.  1.  to  fèather,  plume,  shàdow 
with  lèad 

Impiùto,  -a,  a.  ( ant .)  filled,  V.  Empiùto 
Ip~pivialàre,  va.  to  cover  with  a cópe,  to 
pùt  on  a cópe  (church  vèstment) 
Implacàbile,  a.  implàcable,  inèxorable 
Implacabilità,  sf.  implacability,  implàca- 
bleoess,  inèxorableness 
Implausibilità,  sf.  implausibìlity,  implausi- 
bleness 

Implacabilménte,  adv.  implacably 
Implausibilménte,  adv.  implausibly 
Implicante,  a.  implying,  that  implies 
Implicànza,  sf.  implication 
Implicare,  va.  1.  to  imply,  involve,  impli- 
cate; — contradizióne,  to  imply  a con- 
tradiction 

Implicato,  -a,  a.  implicàted,  embarrassed 
Iinplicatóre,  -trice,  smf.  entàngler,  in- 
triguer 

Implicazióne,  sf.  implication,  entànglement 
Implicitaménte,  adv.  implicity 
Implicito,  -a,  a.  implicit,  tàcitly  comprised 
Imparàbile,  a.  entréatable,  that  mày  be 
implored 

Imploràre,  va.  1.  to  implore,  beseech 
Imploratóre,  -trice,  smf.  implórer,  one  who 
pràys  èarnestly 

Implorazióne,  sf.  imploràtion,  èarnest  sup- 
plicàtion 

Implume,  a.  implómed,  implùmous,  féather- 
less 

Impluvio,  sm.  implùvium,  a squire,  shàl- 
low  reservoir  for  ràin-wàter  (in  the  houses 
of  àncient  Róme) 

Imponderàrsi,  V.  Impadronirsi 
Impoetàrsi,  vrf.  to  become  a póet 
lmpoetichire,  va.  3.  to  màke  or  rènder 
poèlical 

Impoggiàrsi,  vrf  (ant.)  to  set  behfnd  the 
hills  (said  of  the  sun)  (poles 

Impolàrsi,  vrf.  (poet.)  to  bo  betwéen  the 


Impoliticamente,  adv.  impoliticly,  without 
due  forecast  and  prudence 
Impolitico,  -a,  a.  impòlitic 
Impolito,-a,  a.  impolite,  unpòlished,  untidy, 
Impollino,  -a.  a.  unpolluted,  undol'iled 
Impolminàto,  -a,  a.  (lit  e used)  wàn,  con- 
sumptive 

Impolpàre,  vn.  1.  to  pick  iip  flesh,  to 
gàlher  flesh,  to  gróv  at 
Impoltronire,  van.  3 .(yes.  — isco)  to  màke 
or  get  làzy 

Impoltronito,  -a,  a.  made  or  become  lazy 
Impolveràre,  va.  1.  to  powder,  cover  with 
dùst;  —àrsi,  to  get^còvered  with  dùst 
Impolverato,  -a,  a.  powdered,  lull  of  dùst 
Impomàto,  -a,  a.  planted  with  àpple-trées 
Impomiciàre,  va.  1.  to  rùb  with  pumice 
stono 

Imponderàbile,  a.  (phys.)  imponderable, 
impònderous,  not  hàving  sènsible  weight 
Imponderabilità, sf.(phys.)  imponderability, 
imponderableness,  destitution  of  sènsible 
wèight,  impònderousness 
Imponderàto,  -a,  a.  unwèighed,  unpoìsed 
Imponènte,  a.  imposing;  that  impóses 
Impónere,  va.  2.  (ant.)  V.  Impórre 
lmponiménto,  sm.  V . Imposizióne 
Imponitóre , —trice,  smf.  he,  she  that 
imposes,  enjoins 
Impopolàre,  a.  unpopular 
Impopolarità,  sf.  unpopulàrity 
Impopolarmente,  adv.  unpòpularly 
Impopnlàrsi , vrf.  i.  to  be  filled  with 
pòplars 

Imporcàre,  va.  1.  to  -furrow,  turn  up  ridges 
Imporporàre,  va.  1.  to  dye  of  a purple 
color;  — vn.  to  become  as  red  as  purple, 
V.  Imporporarsi 

Imporporàrsi,  vrf.  to  dress  in  pèrple;  to 
blùsh 

Imporporato,  -a,  a.  clothed  in  purple 
Imporràre,  va.  1.  to  mould;  to  grow  mùsty 
Imporrato,  -a,  a.  grown  mouldy,  rotten 
Impórre,  va.  2.  irr.  (past,  impósi  ; part. 
impósto)  to  command,  impóse,  lày  upon, 
enjoin;  to  impóse,  or  lày  on  a tax,  an 
impost;  to  impóse  upon,  decéive , get 
imposing,  overbearing,  to  carry  it  too 
high;  to  prescribe;  — carne,  to  get  fat 
Importàbile,  a.  V.  Incomportàbile 
Importante,  a.  important,  sérious,  matérial 
Importanza,  sf  importance,  moment 
Importare,  va.  I.  to  signify,  import,  denote, 
mean;  to  amount;  to  be  of  consequence; 
la  spésa  può  — cónto  frànchi,  the  expcnce 
may  amount  to  a hiindred  fràncs  ; quésto 
importa  a me,  non  a lui,  that  is  my 
concèrn,  my  business,  not  his;  che  im- 
porta a vói?  of  what  cònsequence  is  it 
to  you?  — mólto,  pòco,  to  be  of  greàt,  of 
little  cònsequence;  hanno  importato  cento 
bàlie  di  cotóne,  they  have  imoórted  a 
hundred  bàlos  of  còtton;  —,  sm.  the 
whole  amount,  the  sura 


Importazióne,  sf.  importation,  bringing  in 
Importévole,  a.  V.  Incomportàbile 
Impòrto,  Importàre,  sm.  siim,  amount 
Importunaménte,  adv.  impòrtunatdy 
Importunànza,  — ézza,  sf.  V.  Importunità 
Imporlunàre,  va  1.  to  importune,  téase 
Importunatamém  V.  Importunaménte 
Importunato,  -a,  importuned,  téased 
Importunità;  [un  ■ -àie,  — àde,  sf.  im- 
portunity 

Importuno,  -a,  a.  i upòrtunate,  Iroùblcsomo 
Impor.tuosità,  sf.  want  of  a pòri,  hàven  or 
hàrbor 

Importuóso,  -a,  a.  impórtuous,  hàrborlcss 
Imposizióne,  sf.  impost,  imposition 
Impossessarsi,  vrf.  1.  V.  Impadronirsi;  — 

di  unascicnza.tolèarn  a science  thòroughly, 

to  màster  a science 

Impossessato,  -a,  a.  possèsscd,  màster  of 
Impossibile  (— ivole,  — évole,  ant.),  a.  im- 
possible; poco  men  che  —,  next  lo  im- 
pòssiblc;  tare  1’—,  to  dò  an  impossibility, 
to  dó  one’s  utmost;  ridurre  uno  all’—, 
to  nonplus  one;  voler  1’—,  to  cndèavour 
to  edge  in  the  cuckóo  ; 1’—  nessuno  può 
fàrlo,  prov.  exp.  there  is  no  dóing  im- 
possibilities 

Impossibilità;  [ant.)  — àio,  — àde,  sf.  im- 
possibility 

Impossibilitàre,  va.  1.  to  rènder  impòssible 
Impossibilmente,  adv.  impossibly 
Impósta,  sf.  impost,  tax,  duty,  custom 
Impòsta,  sf.  dóor-póst,  dóor-càse;  window- 
shùtter  ; wìndow-fràme 
Impostóre,  va.  1.  to  bóok  a sàie,  to  póst 
up  bóoks,  to  set  the  àrch  of  a door  on 
the  póst;  (in  back  gammon)  to  plàce  the 
men,  [mil.)  to  lèvel,  point  in  taking 
aim  ; — una  lèttera,  to  póst  a lètter 
Impostàto,  -a,  a bóoked,  posted,  arched 
Impostatura,  sf.  jàmbs,  tops  of  door  or 
■window  posts;  the  supports  of  the  àrch 
Impostemire,  tm.  3.  [pres,  impostémo,  and 
impostemisco)  to  swell  up,  grow  into  an 
impòsthume 

Impósto,  -a,  a.  ordered,  imposed,  làid  on 
Impostóre,  —óra,  smf.  impostor,  swindler, 
chéat, 

Impostura,  sf.  impòslure,  calumny,  decéit 
Imposturare,  va.  1.  to  accuse  falsely, 
slander  ^ 

Impotènte,  a.  impotent,  wanting  power 
Impotènza  ; [ant.)  — ènzia,  sf.  impotence, 
wéakness 

lmpottinicciàre,  va.  i.  to  botch,  cobble  up 
Impoveriménto,  sm.  impoverishment, depau- 
peràtion  ; drain  of  wèalth 
Impoverire,  van.  3.  [pres.  — isco)  to  grow 
or  make  póor 

Impoverito,  -a,  a.  impòvcrishod,  reduced 
Impraticàbile,  a.  impràcticablo 
Impraticabilità,  sf.  impracticability,  im- 
pràclicableness 

Impraticàto,  -a,  a.  unpràctised,  unvèrscd 


Impratichire,  va.  3.  (pres.  — fuco)  to  móke 
or  rènder  conversànt,  pràcticed,  expèrt; 

' vn.  V.  — irsi 

Impratichirsi,  vrf.  3.  to  éxerclso  one’s  sóli 
in,  màko  one’s  self  màster  of  (expèrt 
Impratichito,  -a,  a cónversant,  pràcLiscd, 
Imprecare,  va.  1.  to  imprecate,  còrso 
Imprecativo, -a,  a.  imprecatory,  wishing  il. 
Imprecatóre,  -trice,  smf.  cùrser,  one  whc 
Imprecates 

Imprecazióne,  sf.  imprecation,  malediction 
Imprigionàre,  va.  1 . (ant.)  V.  Imprigionare 
Impregnaménto.m  impregnàtion,prègnan<  y 
Impregnare,  va.  i.  imprègnate,  fecondate 
Impregnato,  -a,  a.  imprègnated,  prègnant 
Impugnatura,  sf.  prègnancy 
lmprcmedilàto,  -a,  a.  umpremèditàted,  not 
dóno  by  design 

Impremiàto,  -a,  a.  unrcwàrded 
Imprendente,  smf.  schòlar,  apprèntico 
Imprèndere,  va.  2.  irr.  (past,  imprèsi; 
part,  imprèso)  V.  Imparàro;  [for  mét- 
tersi all’imprésa)  to  undertake,  set  lo, 
begin  ; — briga,  to  enter  into  a quarrel 
Imprendiménto.  sm.  undertaking,  atlèmpt 
Imprenditóre,  sm.  undertaker 
Imprensióne,  sf.  V.  Impressióne 
Imprónta,  sf.  [ant.)  V.  Immàgine,  Im- 
prónta 

Imprentàre,  van.  1.  to  print,  take  the  fórm 
Impreparato, -a,  a.  unprepared;  unforeséen 
Imprésa,»/,  ènterprise,  undertaking, attèmpt, 
còntract  ( for  public  works),  device,  em- 
blem; dare  (lavóri)  ad  — public  adm.) 
to  let  (pùblic  works);  tentàro  un’ — , to 
undertake  an  enterprise;  compiere  un’—, 
to  bring  ahoht  an  ènterprise 
Impresàrio,  sm.  contractor,  person  who  un- 
dertakes an  ènterprize;  army  victualler, 
stàge  manager,  ete. 

Imprèsela;  all’—,  adv.  exp.  in  hàstc,  hàstily 
Impresciàre,  va.  1.  to  hàsten 
Imprescrittibile,  a.  imprescriptible,  inde- 
feasible 

Impresciittibilità,  sf.  imperscriptibility,  in- 
defeasibìlity 

Impreseti'  tibilménte,  adv.  imprescriptibly, 

indeféasibly 

Imprèso,  -a,  a.  undertaken,  begùn 
Impressionàbile,  a.  imprèssionable 
Impressionare,  va.  1.  to  fix  déep,  impréss 
Impressionàto,  -a,  a.  fixed  déep,  impressed 
Impressióne,  sf.  imprèssion,  print,  stamp, 
impress,  màrk;  idea;  fàre  — , to  make 
or  produce  an  imprèssion;  uòmo  di  prima 
—,  a man  éasily  biased 
Impressiva,  sf.  rètina  of  the  eye 
lmpressivo,  -a,  a.  imprèssivo 
Imprèsso,  -a,  a.  imprèssed;  stàmped,  im- 
printed, engràved 

Impressóre, sm.  who  stamps,  imprints(prints) 
Imprestànza,  sf.  lònding,  lóan 
Imprestare,  va.  1.  to  lend,  grant 
Imprestato,  -a,  a.  lent,  granted,  affórded 


IMP 

lmprestatóre,  -trice,  smf.  lender,  one  who 
lends 

Imprestilo,  sm.  lóan,  thing  lent;  dàro  ad 
—,  to  lend;  pigliàre  ad  — , to  borrow 
Impresto,  am.  V.  Imprèstito 
Impiotarsi,  vrf.  1.  to  tiirn  priést 
Impretendènte,  a.  unpretending 
Impreteribile,  a.  unfailing,  unfàilable 
Imprcteribilménte,  adv.  infallibly,  certainly 
Imprevedùto,  -a,  a.  unforeseen,  unthònght  of 
Imprevisto,  -a,  a.  unforeséen,  unthòught 
of;  caso  —,  ccntingcnce;  spése  —iste, 
contingencies 

Impreziosire,  vn.  3 .(pres.  —Iseo)  to  become 
prècious 

Imprczzàbile,  a.  inestimable 
Imprigionaménto,  sm.  imprisonment,  arres- 
tàtion 

Imprigionare,  va.  1.  to  imprison,  shut  up 
Imprigionato,  -a,  a.  imprisoned,  cònfinod 
Imprigionatóre,  sm.  he  who  imprisons 
Imprima,  adv.  first,  first  of  all 
Impriménte,  a.  that  imprints,  stamps, 
engraves 

Imprimere,  va.  2.  irr.  (past,  imprèssi; 

part,  imprèsso)  to  imprint;  stamp,  imprèsa 
Imprimibile,  a.  impossible 
Imprimieraménte,  adv.  V.  Imprima 
Imprimitura,  sf  colored  print;  imprèssion 
Improbàbile,  a.  impiòbable,  unlikely 
Improbabilità,  sf.  improbability,  unlike- 
lihood 

Improbabilménte,  adv.  improbably 
Improbità,  sf.  improbity,  wickedness 
improbo,  -a,  a.  bad,  wicked,  dishonest; 

improba  fatica,  vèry  hàrd  labor 
Improcciàre,  va-  1.  (ant.)  V.  Rimproverare 
Improdótto,  -a,  a7  not  produced 
Improduttivaménte,  adv.  unprodùclively, 
bàrrenly,  without  profit 
Improduttivo,  -a,  a.  unproductive,  unprofit- 
able, bàrren 

Improfanàbile,  a.  not  to  be  profaned,  in- 
violable 

Improméssa,  Impromessióne,  sf.  V.  Promessa 
,'mprométtere,  va.  2.  irr.  V.  Prométtere; 
— éttersi,  to  pròmise  one’s  self,  llàtter 
one’s  self,  cònfidently  hope 
Imprónta,  sf.  image  imprèssed  in  any  thing; 

print,  stamp,  impress,  imprèssion 
lmpvontàccio,  -a,  a.  very  importunate,  V. 
Impronto 

Improntaménto,  adv. importunately,  éagerly 
Improntamelo,  sm.  impress,  importunity 
Improntante,  a.  who  impresses,  imprints 
Improntare,  va.  1.  to  strike  an  imprèssion, 
to  stamp  , ( V.  Imprimere)  ; to  bòrrow, 
ùrge,  lend,  V.  Chièdere,  prendere  in  prè- 
stito 

Improntato,  -a,  a.  printed,  bórrowed,  lent 
Improntatóre,  -trice,  smf.  one  who  imprints, 
borrower,  lender 

lmprontézza,  sf.  importunity,  entreaty 
Improntitùdine,  sf.  V.  Importunità 
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Imprónto,  -a,  a.  impòrtunato,  V.  Impor- 
tuno 

— , sm.  impress,  V.  Impressiono 
Impronunziàbilo,  a.  that  cànnot  be  pro- 
noDced,  unutterable 

Impropcràre,  vn.  1.  to  reproach,  V.  Ingiù 
riàro 

Impropèrio,  sm.  reproach 
Impropizio,  -a,  a.  unpropilious,  inauspi- 
cious, unfàvnrable  (tional 

Improporzionàlo,  —àio,  -a,  a.  dispropór- 
Improporzionalilà,  sf.  dispropórtion,  wànt 
of  proportion 

Improporzionalménte.acZu.out  of  propórlion 
Impropriamente,  ada.  improperly,  unfitly 
Impropriazióne,  sf.  whàt  renders  impròper 
Improprietà,  sf.  impropriety 
Impròprio,  -a,  a.  impròper,  unfit 
Improprissimaménlo,  adv.  very  improperly 
Improsciuttire,  vn.  3.  ( from  prosciutto)  to 
to  grow  dry  and  lean  (like  ham,  salted 
and  dried  in  smoke) 

Improsciuttito,  -a,  a.  gròwn  dry  and  léan 
Improsperirc,  vn.  3.  (pres.  — isco  and  im- 
pròsporo)  to  prosper,  be  lucky 
Improsperito,  -a,  a.  thriving,  prosperous 
Improvativo,  -a,  a inconclusive 
Improvazióne,  sf.  improbàtion 
Improveràre,  vn.  1.  V.  Rimproveràre 
Improvvedntaménlo,  adv.  inadvèrlently 
Improvvedùlo,  -a,  a.  unprepàred 
Improvvidamónto,  adv.  impròvidently,  in- 
considerately 

Improvvidènza,  sf.  impròvidencc,  wànt  of 
forecast 

Impròvvido,  -a,  a.  impròvident,  imprudent 
Improvvisaménte,  adv.  unexpèctedly,  sùd- 
denly 

Improvvisaménto,  sm.  impromptu  (poro 
Improvvisare,  va.  1.  to  màke  vèrscs  extèm- 
Improvvisàta,  sf.  extèmpore  composition 
Improvvisatore,  -trice,  smf.  extèmporizer, 
one  who  màkes  vèrses  extèmpore 
Improvviso, sm.  short  extemporàneous  póem, 
extèmpore  composition 
— , a.  unprovided,  unprepared,  unexpècted, 
unthòught  of,  unlóoked  for,  abrùpt, 
sùdden 

— , all’—,  adv.  V.  Improvvisaménte 
Improvvistaménte , adv.  V.  Improvvisa 
ménte 

Improvvisto,  -a,  a.  V.  Sprovveduto 
Imprudènte,  a.  imprudent 
lmprudenteménle,  adv.  imprùdently,  ràshly 
Imprudènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  irnprùdence; 
indiscrétion,  unadvisedness;  imprudent, 
indiscreet  act,  àction , thing;  per  —, 
from  irnprùdence,  indiscrétion;  commét- 
tere or  fare  un’  — , to  do  an  imprùdent, 
indiscreet  act,  àction,  thing 
Imprunàro,  va.  1.  to  hedge,  provide  for 
impùbe,  Impùbere,  a.  beardless,  boyish 
Impudènte,  a.  impudent,  bold,  shàmeless 
lmpudenteméntc,  adv.  impudentiy 
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Impudènza,  sf.  impudence,  immòdesty 
Impudicamente,  adv.  immòdestly,  wantonly 
Impudicità,  sf.  unchàslily,  léwdness 
Impudicizia,  sf.  immòdesty,  wàntonnoss 
Impudico,  -a,  a.  unchàste,  wanton,  lasci- 
vious 

Impugnàbile,  a.  that  can  bo  impugned 
Impngnaménto,  sm.  grasping,  opposition 
Impugnare,  va.  \.  to  séizo,  gripe,  gràsp, 
lày  hóld  of;  to  impugn,  altàck,  disputo, 
antagonize;  — la  spàda,  to  draw  one’s 
swónl  ; — la  lància,  to  cóhch  the  lànce 
Impugnativo,  -a,  a.  fit  to  impugn,  oppóse 
Impugnato,  -a,  a.  gràspod,  attàckcd 
Impugnalóre  -trice,  smf.  impugno  antàg- 
onist 

Impugnatura,  sf.  grasping;  hàndle,  bill 
Impugnazióne,  sf.  opposition,  hinderance 
Impulcinato,  -a,  a.  hàtcbcd  (of  eggs) 
I-upulitaménte,  adv.  impolitely 
Impulitézza,  sf.  impoliteness,  unpolitcness, 
rudeness,  incivility,  impolite  thing;  com- 
méttere un’  — invèrso  alcuno,  to  behàve 
unpolitely  lo  a pèrson 
Impulito,  -a,  a.  V.  Impolito 
Impulsare,  va.  4-  to  impèl,  drive  _ 
Impulsatóre,  trice,  smf.  impulsive  power, 
impèller 

Impulsióne,  sf.  impulsion 
impulsivo,  -a,  a.  impulsivo,  impèllent 
Impulso,  sm.  impulse,  stimulus;  dare  — 
or  i’_  ad  alcuna  còsa,  to  givo  an  impulso 
to  a thing,  to  set  a thing  in  train 
Impulsóre,  V.  Impulsatóre 
Impune,  a.  unpùniskcd;  adv.  with  im- 
punity 

Impuneménte,  adv.  with  impunity 
Impunibile,  a.  that  is  not  punishable 
Impunità  ; (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  impunity; 

pigliàr  1’—,  to  tùrn  king’s  èvidence 
lmpunitaménte,  adv.  V.  Impunémente 
Impunito,  -a,  a.  unpunished 
Impunizióne,  sf.  exemption  or  reléase  from 
pènalty 

Impuntare,  van.  1.  to  point,  prick,  piérce, 
slick  in;  to  perch  upon,  stop  short,  halt, 
stick  fast,  cóme  to  a dèad  stand 
Impuntato,  -a,  a.  pointed,  stuck  in,  stopped 
Impuntire,  va.  3.  to  sew  closely,  point 
Impuntito,  -a,  a,  sewed  néatiy,  pointed 
Impuntuale,  a.  unpunctual,  not  punctual 
Impuntualità,  sf.  unpunctuàlity,  want  of 
punctuality 

Impuntualménle,  adv.  unpùnctually,  not 
piinctually 

Impuntura,  sf.  knòttod  néedle-wòrk 
Impuraménte,  adv.  impurely,  uncléanly 
Impurità;  (ant.)  —àte  —de,  sf.  impurity, 
corràption 

Impuro,  -a,  a.  impuro,  filthy,  obscene 
Imputàbile,  a.  impiitablo 
Imputabilità,  sf.  impùtablcncss 
Imputativamónto,  adv.  impùtatively,  by 
imputation 
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Imputandolo,  sm.  imputàlion,  charge,  ac* 

cusàtion 

Imputare,  va.  1.  to  imputo,  attribute,  ao 

còso 

Imputatfvo,  -a,  a.  imptìtative 
Imputalo,  -a,  a.  impiiied,  attributed 
— , sm.  (law)  defendant,  acciiied  pèrson 
Imputatóro  -trice,  smf.  impèller,  rcpróacher 
Imputazióne,  sf.  imputàlion,  charge 
Imputrcfattibile,  a.  imputrèscible,  not  sub- 
ject io  putrcfàction  or  corrhption 
Imputridire,  vn.  3.  (pres.  imputridisco)  lo 
putrefy,  rot 

Imputridito,  -a,  a.  pótrcfiod,  rrtttcn 
Imputtanire,  vn.  3.  (pres.  — isco),  to  frequènt 
women  of  pleasure;  lo  get  depràved 
Imputtanito,  -a,  a.  debauched,  depràvid 
Impuzzire,  va.  1.  to  grów  putrid,  offènsive 
Impuzzàto,  -a,  a.  stinking,  smelling  ill 
Impuzzolire,  vn.  (j)res.  —isco),  V.  Impuz- 
zàre  ' 

In,  prep.  in,  into,  at,  upòn;  è — campàgna, 
ho  is  ir,  the  country;  vàdo  — campàgna, 

I am  going  into  the  coùntry;  élla  è — 
càsa,  she  is  at  hóme;  con  un  anello  — 
dito,  with  a ring  on  his  finger;  méttere 
— tàvola,  to  pùt  on  the  tàble;  è — tàvola, 
dinner  is  sérved  up,  dinner  Ì3  on  the  table 
Inàbile,  a.  incàpable,  unable,  unskiful 
Inabilità  ; (ant.)  —àte,  —àde,  sf.  inability, 
impotence 

Inabilitàre,  va.  1.  to  disàble,  incapàcitàte 
Inabilitativo,  -a,  a.  that  may  disable,  in- 
capàcitate,  disqualify 

Inabilitato,  -a,  a.  rèndered  incapable,  unfit 
Inabilitazióne,  sf.  disqualification,  disabling 
or  incapàcitating 

Inabissaménto,  sm  abyss,  pit,  hòllow 
Inabissàre,  va.  1.  V.  lnnabissàre 
Inabissato,  -a,  a.  V.  Innabissàto 
Inabitàbile,  — évole,  a.  uninhàbitable 
Inabitànte,  a.  inhabiting 
Inabitàre,  V.  Abitare 
Inabitato,  -a,  a.  uninhàbited,  untènanted 
Inabolibile,  a.  that  cànnot  be  abolished 
Inaccessibile,  a.  inacéssible,  óùt  of  réaeh 
Inaccessibilità,  sf.  inaccessibility,  inaccessi- 
bleness 

Inaccessibilménte,  adv.  inaccéssibly,  so  a3 
not  to  be  approached 
Inaccèsso,  -a,  a.  inaccèssible,  not  to  ba 
reached,  forbidding  àccess 
Inaccettàbile,  a.  unaccèptable,  not  accèpta- 
ble 

Inaccettabilrnénte,  adv.  unaccèptably 
Inaccettabilità,  sf.  unaccèptableness 
Inacciajàre,  va.  1.  to  steel,  to  óverlày, 
point,  èdge,  mix  or  harden  with  stécl 
Inacciajàto,  -a,  a.  stéelcd,  èdged,  mixed, 
hardened  with  sléel 
Inaccoruàbile,  a.  not  to  bo  grànted 
Inaccòrto,  -a,  a.  unwàry,  uucàutious,  UD* 
dèxlerous,  awkward 
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nacerbàro,  —ire  ( pres . — isco),  Y.  Esacer- 
bire,  Ksacerbàre,  Inasprire 
Inacetàre,  van.  1.  to  bàthe  with  yinegar, 
sóùr 

Inacetire,  vn.  3.  (pres.  —isco)  to  grów  sóùr, 
shàrp,  àcid 

Inacetito,  -a,  a.  sóùr,  shàrp,  àcid 
Inacidire,  vn.  3.  (pres.  —isco)  —irsi,  vrf. 

to  sóùr,  to  become  àcid,  sóùr 
Inacquaménto , sm.  watering,  sprinkling, 
welting,  bathing 

Inacquàre,  va.  1.  to  water,  sprinkle,  wet, 
bàlhe 

Inacquàto,  -a,  a.  watered,  sprinkled 
Inacquóso,  -a,  a.  waterless,  dry 
Inacutire,  va.  3,  (pres,  —isco)  to  whèt, 
shàrpen,  make  shrill 

Inadattàbile,  a.  iuàpplicable,  unsuitable, 
inappropriate,  uuadàpted 
Inadattabilità,»/,  unadàptedn  ess,  unsuitable- 
ness, inapplicability,  unfitness 
Iuaddiétro , adv.  formerly,  for  the  time 
pàst 

Inadequataménte,  adv.  inàdequalely 
Inadeguàto,  Inadequàto,  -a,  a.  luàdequate 
Inadempibile,  a.  that  cànnot  be  fulfilled 
Inadempiménto,  sm.  unaccòmplishment , 
non-perlòrmance,  inexecùtion 
Inadempiuto,  -a,  a.  unaccòmplished,  unful- 
filled, not  èxecùted,  undone,  unperformed 
Inadombràbile,  a.  that  cànnot  be  shàdowed 
forth  or  represènted  by  figure 
Inadulàbile,  a.  that  cannot  be  flàttered; 

loathing  adulation,  próof  agàinst  flàttery 
Inaflettàlo,  -a,  a.  unaffected,  wìthóùt  af- 
fectation 


Oberare,  van.  1.  to  climb  or  got  „p6„ 
a tiee;  - ]a  insegna,  to  hoist  the  flag, 
raise  the  stàndard;  (for  to  réar  as  a horse, 

In® \CvZ'r  Impennàre);  ~ (mar-)  ^ rnàst 
Inalberato,  -a,  a.  unfolded,  raised,  set  up 
Inalberilo,  vn.  3.  to  become  a tréo 
Inalidire,  -àre,  vn.  3.  to  dry  up,  V Ina- 
ridire 

Inalienàbile,  a.  unalienable 
Inalienabilità,  sf.  unàlienablcness 
Inalterabile,  a.  unalterable,  immutable 

l0a“,U;  (a*>  -il°’  * 

Inalterato,  -a,  a.  unchanged,  unaltered 
Inalveare  va.  1.  to  scoop  out  a né*  bed 
lor  a river 

Inalveazióne,  sf.  màking  a canài 
Inalzaménto,  sm.  elevation,  V.  Innalza- 

In alzare,  va.  1.  to  raise,  exàlt,  eréct,  build 
V . Innalzare  ’ 

Inalzarsi,  vrf  I.  to  rise,  arise,  mount, 
ascend,  V ■ Innalzarsi 
Inalzatóre,  sm.  V.  lnnalzàtore 
Inamàbile,  a.  unàmiable,  disagréeable  un- 
lovely 

Inamarire,  van.  3.  fo  make  or  grow  bitter 
Inamarito,  -a,  a.  embittered,  afflicted 
Inamenità,  sf.  dryness,  barrenness,  iejùne- 
doss,  want  of  interesting  màtter,  want  of 
that  which  enlfvenes  and  entertains 
Inameno,  -a,  a.  disagréeable,  unpléasant 
Inamidare,  va.  1.  to  starch,  stiffen 
Inamidàto,  -a,  a.  stàrched,  stiffened 
Inamistàrsi,  vrf.  1.  to  form  a frièndshin 
with  v 


Inailiamento,  sm.  watering,  sprinkling 
Inafliàre,  va.  1.  to  wàter,  sprinkle,  bedéw; 

— un  giardino,  to  water  a gàrden 
Inaffiàto,  -a,  a.  watered,  sprinkled 
Iiiaffiaiójo,  sm.  wàtering-pot 
Inailiatùra,  sf.  V.  Inafliaménto 
Inagguagliabile , a.  péerless , màtchless, 
unpàragoned,  unparàlleled 
Inagguagliabilità,  sf.  péerlessness,  màteh- 
lessness,  state  of  hàving  no  équal 
Inagguagliànza,  sf.  inequality,  V.  Disuggua- 
gliànza 

luagitàto,  -a,  a.  not  àgitàted,  unchanged; 
unàgitàted,  càlm,  unmóved,  unruffled 
nagràre,  Ingrestire,  V.  Inacetire 
uajàre,  va.  1.  to  sprèad  the  sheaves  upòn 
the  thrèshiug-flóor 

natante  , a.  ( bot . and  med.)  inhàling 
breathing 

nalàre,  va.  1.  (bot.  and  med.)  to  inhàle, 
inspire 

Datazióne,  sf.  (bot.  and  med.)  inhalàtion, 
act  of  inhaling 

nalhaménto,  sm.  màking  white,  whitenin» 
nalbàre,  va.  i.  V.  Imbiancare 
ualberaménto,  sm.  (mar.)  (àrt  or  act  oO 
masting  ships 


Inamissibile,  a.  not  liable  to  be  lost 
Inamissibità,  sf.  inamissibleness,  the  state 
of  not  béing  liable  to  be  lost 
Inammendàbile,  (bet.  In  imenrìàbile)  a.  un- 
amèndable,  irreclaimable,  incorrigible 
lnamraissible,  a.  inadmissible 
Inammissibilità,  sf.  inadmissibility 
Inamovibile,  a.  irremovable  (from  office), 
immovable 

Inamovibilità,  sf.  irremovability  (from 
office) 

Inàne,  a.  inane,  èmpty,  void,  vàin 
Inanimare,  va.  i.  to  heàrten,  give  heàrt, 
encoùrage,  ànimate;  —àrsi,  vrf.  to  be 
heàrtened,  encoùraged,  ànimàted;  to  tàki 
heàrt;  to  fret,  bo  véxed,  be  exàsperàted 
Inanimàto,  -a,  a.  inànimàte,  lifeless 
Inànime,  a.  V.  Disanimàto 
Inanimire,  va.  3.  — irsi,  vrf.  V.  Inanimare, 
— àrsi 

Inanità,  sf.  inànity,  futility,  emptiness 
Inanizióne,  sf.  inanition,  emptiness 
Inannellaménto,  sm.  cùrling  in  ringlets 
Inannellàre,  va.  1.  to  curl,  friz,  frizzle; 

to  give  the  màrriage-ring 
Inanellato,  -a,  a.  cùrled,  in  ringlets 
Inantennàre,  va.  1.  (mar.)  to  bràce  the 
sails 
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Inantennatùra,  sf.  (mar.)  the  act  of  bràcing 
the  sàils 

In  apèrto,  adverb,  óponly,  publicly,  in 
sight 

Inappannàbile,  a.  that  cannot  bo  dimmed, 
tarnished,  ofiuscated 

In  apparènza, ado. exp.  apparently,  sócming- 
ly,  in  appearance 

Inappassionàrc,  va.  1.  to  pùt  in  a pàssion 
Inappellàbile,  a.  not  to  be  appealed  from 
Inappellabilmente,  adv.  without  appeal 
Inappetènte,  a without  an  àppctilc;  squeam- 
ish, rolùctant 

Inappetènza,  sf.  want  of  àppetfte,  disgùst 
at  fóo  l 

Inappetire,  van.  3.  (pres.  — isco)  to  have 
no  appetite  or  àppetence,  to  lóathe,  to 
feel  disgust  at  fAod 

Inapprensibile,  a.  inapprehensible,  incom- 
prehensible 

Inapprezzàbile,  a.  inappreciable,  inèstima- 
ble,  invaluable,  above  price,  priceless 
Inappuntàbile,  a.  unobjectionable,  unex- 
ceptionable, uncènsurable,  unblamable, 
chàrgeablo  with  no  fault 
In  appunto,  adv.  exp.  in  order,  ready; 
méttere  —,  to  put  or  set  in  order,  to 
make  or  get  ready 

Inappuràbile,  a.  that  cannot  be  cléarly 
established,  demonstrated,  sèttleJ  ; un- 
cleanable 

Inaquamcnto,  sm.  V.  Inacquaméntó 
Inaquàre,  va.  1.  V.  Inacquàre 
Inaquóso,  -a,  a.  V.  Inacquóso 
Inaràbile,  a.  inàrable,  not  àrable 
lnaràto,  -a,  a.  un  ploughed 
luarboràre,  van.  1.  to  climb,  V.  Inalberare 
Inarboràlo,  -a,  a.  set  up  (vity 

Inarcaménto,  sm.  àrched  incurvation  or  cùr- 
Inarcàre,  va.  1.  to  àrch,  bènd;  V.  Incur- 
vare; inarcarsi,  to  grow  bent  or  àrched; 

le  ciglia,  to  raise  or  bend  the  brows 

from  surprise  or  àrchness;  to  put  on  an 
àrch  lóok,  to  lèok  àrch 
Inarcàto,  -a,  a.  àrched,  bent  like  a bów 
Inarcatóre,  -trice,  smf:  who  lóoks  àrch 
Inarcatùra,  sm  curve,  àrch,  span,  bending 
Inarenàre,  va.  1.  to  fill  with  sànd  (silver 
Inargentare,  va.  1.  to  plàte,  overlay  with 
Inargentàto,  -a,  a.  silvered  , plàted 
Inargentatóre,  -trice,  smf.  sìlverer,  one  who 
sii  ve  s 

Inargùto  -a,  a.  unwitty,  witless,  dull,  sil- 
ly, wanting  piquancy 

In  ària,  adv.  exp.  in  the  air,  on  high,  V. 
Aria 

Inariàrsi,  vrf.  1.  lo  sóar,  to  rise  aloft,  to 
ascènd  high  in  the  Air 
Inaridire,  — àre,  van.  3.  (pres,  —isco)  and 
1.  to  màko  or  become  àrid,  pàrched, 
séared,  withered 

Inaridito,  -a,  a.  dried  up,  Arid,  withered 
Jnarientàre,  va.  i.  to  silver,  V Inargentare 
luarlentàto,  -a,  a.  silvered,  plàted 
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InarpicàrsI,  vrf.  to  clamber,  V.  Aggrap- 

pàrsi 

Inarrendévole,  a.  unbènding,  inflexible 
Inarrivàbile,  a.  inaccèssible,  unattainable 
Inarsicciàre,  va.  t.  to  pàrch 
Inarsicclàto,  -a,  a.  bhrnt,  pàrched 
— , sm.  bhrnt,  hurt  by  fire 
Inarticolàto,  -a,  a.  inarticulate,  indistinct 
1 n arti ficiàl e,  a.  V.  lnarlilicióso 
Inartilicióso,  -a,  a.  nàtural,  simple,  Artless 
Inartigliàre,  va.  i.  to  Arm  with  clàws;  to 
bend  like  a clAw 

Inascoltato,  -a,  a.  unhèard,  not  hèard 
in  ascóso,  adv.  exp.  sécretly,  undcrhànd 
Inasinire,  va.  3.  (pres,  inasinisco)  to  bccòme 
an  àss,  stupid 

Inaspàrc,  van.  1.  to  wind  up,  récl,  stàmmor 
Inaspettataménte,  adv.  unexpèctcdly 
Inaspettàto,  -a,  a.  uncxpècted,  unlAoked 
for 

Inaspettaziónc,  sf.  unlAoked  for  event 
Inaspriménto,  sm.  shàrpness,  irritàlion 
Inasprire,  va.  3.  (pres,  —isco);  Arc,  va. 
1.  to  exàsperate,  irrilàte;  —irsi,  vrf.  to 
become  cxàspcràted  ; to  fèstcr,  get  wórse 
Inasprito,  -a,  a.  irritàted;  grówn  wórse 
In  assètto,  adv.  exp.  in  òrder,  rèady,  V. 
Assètto 

In.istàre,  va.  1.  to  put  on  the  shàft  (as  a 

bànner,  etc.) 

In  astràtto,  adv.  exp.  Abstractly,  abstràct- 
edly,  in  the  Abstract 
Inattaccàbile,  a.  not  to  be  attàcked 
Inattendibile,  a.  undeserving  attèntion 
Inattenzióne,  sf.  inattèntion,  V.  Disatten- 
zióne 

Inattitudine,  sf.  inaptitude,  inability 
Inattività,  «/.inactivity,  (habitual) idleness, 
sluggishness,  want  of  exertion 
Inattivo,  -a,  o.  inactive,  unemployed,  idle 
Inattuabile,  a.  indomitable 
Inaudibile,  a.  inaudible,  not  to  be  hèard  of 
Inaudito,  -a,  a.  unhèard  ol,  wonderful 
Inaugurare,  va.  1.  to  inaugurate 
Inaugurazióne,  sf.  inauguration 
Inaurare,  va.  1.  (poet,)  to  gild,  V.  Indo* 

Inauralo,  -a,  a,  óverlàid  with  gòld,  gilt 
Inauspicato,  -a,  a.  inauspicate,  inauspicious 
ill-ómened  , 

Inavarire,  vn.  3 (pres,  —isco)  to  grow 
avaricious 

Inavarito,  -a.  a.  grown  còvetous 
Inaveràre,  Innaveràre,  va.  1.  (ant.)  V.  In- 
filzàre 

Inavvedutaménte,  adv.  by  mistake 
Inavvedutézza,  sf.  unwàriness,  want  of  fore- 
sight or  caution 

Inavveduto,  -a,  a.  unwAry,  inconsiderate 
Inavventùra,  sf.  V.  Disavventura 
In  avventura,  adv.  exp.  on  advènture,  at 
a vènture,  at  hàzard  , at  random;  mét- 
tere — la  vita,  to  hàzard  or  vóntnre 
one’s  life 
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Inavvcrlenteménto,  adv.  inadvèrtently 
Inavvertènza;  ( ant .)  — ènzia,  sf.  thought- 
lessness 

Iuavvertitaménte,  adv.  heedlessly,  inadvèrt- 
ently, inconsiderately 
Inavvertito,  -a,  a.  V.  Inavveduto 
Inavvézzo,  -a,  a.  unaccustomed,  not  used 
Inazióne,  sf.  inàction,  forbearance  oflàbor. 
Idleness 

In  bàndo,  adv.  exp.  in  bànishment  orèxile; 
andare  —,  to  go  into  èsile;  pórre  —,  to 
banish,  to  send  into  èxilo 
In  barba,  adv.  exp,  (burl.)  in  spite  of 
In  bilico,  adv.  exp.  in  equilibrium,  equilib- 
riously,  V.  Bilico 

In  brève,  adv.  exp.  shortly,  in  short,  in  few 
words,  briéfly 

In  buon’  óra,  adv.  exp.  prithee,  prày;  va 
in  — , e làsciami  in  pace  1 pray  I go,  and 
let  me  alóne! 

In  buon  pùnto,  adv.  exp.  in  gAod  time, 
séasonably,  in  séason,  V.  Pùnto 
In  bùsca,  adv.  exp.  in  search,  in  quest  ; 

andare  — , to  sèarch  for,  to  go  in  quest  of 
luca,  incas  (pi.  inchi,  Incùssi)  sm.  inca 
(the  title  formerly  given  by  the  natives 
of  Perù  to  their  kings  and  to  the  princes 
of  the  blood) 

Incacciàre,  va.  1.  V.  lncalciàre 
Incaciare,  va.  i.  Jo  séason  with  ràsped 
chéese 

Incaciato , -a , a.  séasoned  with  ràsped 
chéese 

Incadaverire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  get 
cadàverous,  to  rot  (ly,  -wan 

Incadaverito,  -a,  a.  pùtrefied,  ròtten;  ghàst- 
Incadére,  vn.  2.  (ant.)  to  sin,  fall  into  an 
èrror- 

Incagionàre,  va.  1.  to  càuse,  occàsion;  to 
chàrge,  accùse 

Incagliaménto,  sm.  (med.)  V.  Ostruzióne 
Incagliare,  vn.  1.  to  stick  fàst  on  a shóal, 
get  entàngled  among  the  reels;  to  become 
embàrrassed 

Incagliàlo,  -a,  a.  stùck,  strànded,  embàr- 
rassed 

Incàglio,  sm.  slrànding,  stoppage,  entàngle- 
ment,  impediment,  difficulty 
Incagnàrsi,  vrf.  1.  to  chàfc,  shàke  with  ràge 
like  a dog 

lncagnàto,  -a,  a.  àngry,  irritated,  grim 
In  cagnésco,  adv.  exp.  surlily,  snappishly, 
péevishly,  V.  Cagnésco 
Incarnire,  va.  3.  V.  Incagnàrsi 
Incalamitàre,  va.  1.  lo  inoculate  with  the 
lóadstóne 

Incalappiare,  va.  i.  to  nóose,  ensnare,  càfch, 
entànglc;  to  intrigue;  —àrsi,  vrf.  to  fall 
into  the  toils 

Incalcàre,  va.  1.  to  pursùe  hòtly,  to  tràmplo 
Incalcatùra,  sf.  hot  pursuit 
Incalciaménlo,  sm.  (ant.)  V.  Incalzaménto 
lncalciàre,  va.  ì.  (ant.)  lo  pursùe  hòtly,  V. 

Incalzar© 
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Incalciàto,  -a,  a.  (ant.)  chàscd,  pursued, 
hunted 

Incalcinare,  va.  1.  to  càlcfne 
Incalcinatùra,  sf.  plàslering  with  lime 
Incalcilràro , van.  1.  V.  Calcitràro 
Incalescènza,  sf.  incalèscence,  incalèsccncy, 
incipient  or  increasing  héat 
lncaliginàre,  van.  1.  to  sóot;  to  cover  or  fóìil 
with  sóot;  to  bo  cóvered  with  sóot;  (fig.) 
to  offuscate  or  obfuscate 
Incaliginàto,  -a,  a.  caliginous,  obscùro 
Incalliménto,  sm.  cal lòsity , corn 
Incallire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  grów 
càllous,  hàrd 

Incallito,  -a,  a.  hardened,  càllous,  inùred 
Incalraàre,  van.  1.  V.  Inneslàre 
Incàlmo,  sm.  V.  Innèsto 
Incalorire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  wàrm, 
héat;  vn.  to  get  warm;  to  become  héated, 
éager,  ànimàted 

Incalvire,  — àre,  vn.  3.  1.  to  grów  bàld 
Incalzaménto,  sm.  hot  pursùit,  chàse 
Incalzàre,  va.  to  chàse,  lo  pursùe  hòtly 
Incalzàto,  -a,  a.  pursùed,  chàsed,  pressed 
Incalzatóre,  -trice,  smf.  pursùer,  pèrse- 
mi tor 

Incàlzo,  sm.  V.  Incalzaménto 
Incalzonàre,  va.  1.  to  pùt  into  bréeches; 
— àrsi,  vrf.  1.  (lo  pùt  one's  self  into 
one’s  inexpressibles)  to  pùt  on  one’s  small 
clothes  or  trówsers 

Incamatàto,  —ilo,  a.  as  stràight  as  a pole 
In  cambio,  adv.  exp.  in  exchànge,  instèad 
Incameraménto,  sm.  V.  Incamerazióne,  Con* 
iiscamento 

Incameràre,  va.  1.  to  confine  in  a róom, 
imprison;  to  confine,  restrict,  straighten; 
to  confiscàte 

Incameràto,  -a,  a.  hàving  a chàmber  (speak- 
ing of  guns);  confined,  confiscated 
Incamerazióne.  sf.  confiscàtion 
In  camicia,  adv.  exp.  (of  men)  in  one’s 
shirt,  (of  women)  in  one' s chemise 
Incamiciàre,  va.  1.  to  plaster,  cover  with 
mòrtar;  —àrsi,  vrf.  to  pùt  on  one’s 
shirt  or  surplice 

lncamiciàta,  sf.  (mil.)  camisàdo,  attàck  by 
night 

Iucamiciàto,  -a,  a.  rough  càst;  shirted 
Incàmiciatùra,  sf.  roùgh-càsting 
Incamminaménto,  sm.  setting  on  fóot,  càrry- 
ing  forward 

Incamminate,  va.  i.  to  set  on  fóot,  begin, 
pùsh  forward  ; —àrsi,  vrf.  to  set  out, 
get  on 

Incamminàto,  -a,  a.  set  out,  set  on  foot 
Incammino,  sm.  V.  Incamminaménto 
Inca  mu  11  are,  va.  1.  V.  Camuffare 
Incamuffato,  -a,  a.  V.  Imbacuccàto 
Incaruutàto,  -a,  a.  (ant.)  quitted,  wadded 
Incanalàt  e,  va.  i.  to  take  the  soundings,  sàil 
through  or  séek  a chànnel 
ìncanalatùra,  sf  gróovo  ; (print.)  galley, 
gàlly;  (of  windows)  slip-board 
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Incanito,  -a,  a.  Accanito,  Accanàto,  Arrab- 
bialo 

Incacheràre,  —Ire,  van.  i.  and  3.  to  Anger, 
irritate,  make  gangrenous  ; vn.  to  be- 
come irritited,  festered,  gingrenous 
Incancherito,  —ito,  -a,  a.  fèstcred,  irri- 
tàted 

Incandescènte,  a.  (pbys.)  incandòsccnt , 
■white  or  glówing  with  beat 
Incandescènza,  sf.  (phtjs.)  incandescence, 
white  beat,  glówing  whiteness  (caused  by 
intense  héat) 

lncandidire,  vn t 3.  to  whiten,  to  grow,  lurn 
or  become  white;  to  he  héated  to  white- 
ness, to  glów  with  héat 
Incandire,  va.  3.  to  whiten  or  make  white 
Incannare,  va.  i.  to  wind  bòbbins;  swal- 
low up 

Incannila,  sf.  chèrry-biitcd  réed,  snire 
Incannatóio,  sm.  winder 
Incannatura,  -toro,  ifm.  shé,  ho  who  winds 
bòbbins 

Incannucciàre,  va.  1.  to  littice,  make  a 
trèllis 

Incannucciata,  sf.  litticc-work , trellis; 

binda*;  o for  a fracture 
Incannucciàto,  -a,  a.  cnclósed  with  réeds 
lucano,  sm.  (bot.)  whitish  color 
Incantagióne,  sf.  f enchantment,  chirm,  fa- 
lncantamcnto,  sm.|  scinition,  bewitching 
Incantante,  a.  enchinting,  delightful 
Incantare,  va.  1.  to  enchant,  chirm,  bewitch; 
to  delight,  fascinate;  to  sell  by  auction; 
— la  nébbia,  tò  chirm  away  the  fog  by 
a capital  breakfast  or  a glorious  èarly 
dinner 

lncantito,  -a,  a.  bewitched,  enchinted,  fa- 
scinated, delighted 

Incantatóre,  -trice,  sm.  conjurer,  chirmer 
Incantalòrio,  -a,  a.  incàutatory,  déaling  by 
enchintment,  magical 

Incantazióne,  sf.  Incantésimo,  sm.  enchint- 
ment 

Incantévole,  a.  enchinting,  chirming 
Incanto,  sm.  enchintment,  raigic , spell, 
chirm,  witchcraft,  fascinition  ; auction , 
guastare  1’  —,  to  baffle  a pèrson,  thwart 
or  disconcert  his  plans  ; véndere  all’  — , 
to  sell  by  auction 

lucantonire,  vn.  1.  to  drive  into  a corner; 
—àrsi,  vrf.  to  betake  one’ s self  to  a 
corner 

lncantucciàrsi,  vrf.  1.  to  hide  one’s  self  in 
a corner 

Incanlucciito,  -a,  a.  squatted , hid  in  a 
corner 

Incanutiménto,  sm.  hóariness,  grey  hair 
Incanutire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  grów 
grey,  hóary,  óld 

Incanutito,  -a,  a.  grey-hòadcd,  hóary,  óld 
Incapace,  a.  incàpable,  unable,  unfit 
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Incapacità,  sf.  incapàcily,  inability 
Incapandolo,  sm.  wróng-hèadednoss,  óbltl- 

nacy 

Incaparbire,  vn.  3.  ( pret . —Iseo)  to  b* 
headstrong,  stubborn 
Incaparbito,  -a,  a.  obstinate,  héadstrong 
Incapile,  va.  f.  to  grów  óbstinato,  hèad- 
strong,  stubborn;  —Arsi  una  còsa,  to  he 
doggedly  bent  on  a thing  (ing 

Incaparraménto,  sm.  giving  óarnest,  bespeak- 
Incaparbire,  va.  1.  lo  give  éarnest,  bespéak 
Incaparràto,  -a,  a.  given  as  éarnest,  be* 
spóken 

Incapàrsi,  vrf.  I.  V.  Incaparbire 
Incapilo,  -a,  a.  òbslinile,  stubborn,  hèad- 
stróng;  (mar.)  cmbiyed 
Incapestràre,  va.  1.  to  bàlter,  nAose 
Incapestrato,  -a,  a.  hàlfered  , nAosed 
Incapestratura,  sf.  putting  (or  mirk  of)  a 
hàlter 

Iocapocchire , vn.  3.  to  erów  thick-headed, 
thick-skùlled,  dilli,  stnpid 
Incaponite,  —irsi,  vn  3.  (pres.  —Iseo)  to 
grów  stubborn 

Incappare,  vn.  I.  rn  rùn  one’s  bèad  into  a 
nóose  or  riinning-knot,  to  fill  into  a trip 
or  snàre;  to  be  càught;  to  light  upòn,  meet 
with  by  chince;  to  trip,  slùmhle;  va.  to 
tie,  knot 

In  appàto,  -a,  a.  c'iught,  nAosed;  clóaked 
Incappellirc,  va.  i.  —àrsi,  vrf.  to  put  on 
one’s  hat,  to  cover  one’s  hèad,  one’  self; 
— ire,  vn.  (fig.)  to  fret,  take  it  ill,  be 
vexed;  —ire  le  sàrchio,  (mar.)  to  fix  the 
shrouds  to  the  mist  head 
Incappellato,  -a,  a.  with  one’s  hat  on, 
covered 

Incapperucciàre,  va.  1.  (little  used),  V.  In- 
cappucciare 

Incappiare,  va.  1.  to  tfe  with  a sliding  knot 
Incappo,  sm.  snire,  gin,  stumbling-block 
lncappucciàrp,  va.  1.  to  muffle  up  one  ’g 
head,  to  put  on  a cowl  ; —àrsi,  vrf.  to 
tike  the  cówl,  tùrn  monk 
Incappucciato,  -a,  a.  cowled  like  a cipuchia 
Incapricclrsi,  Incapricciirsi,  vrf.  3.  1.  V. 
Invaghirsi 

Incarire,  van.  1.  V.  Rincarare  (buncle 
lncarborichiàre,  va.  1.  to  become  like  a càr- 
Incarbonire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  be- 
come charcoal 

Incarnare,  va.  1.  to  load,  V.  Incaricare 
Incarcerare,  vn.  1.  to  imprison,  pùt  in  jiil 
Incarcerato,  -a,  a.  imprisoned,  confined 
Incarcerazióne,  sf.  imprisonment,  iacarce- 
ration 

Incirco,  sm.  (poet.)  lóad,  bùrden,  chàrge 
Incarica,  sf.  lóad,  bùrden,  chàrge 
Incaricare,  va.  1.  to  lóad,  chàrge,  V.  Ca- 
ricare; — lino  di,  to  chàrge  one  with, 
give  one  the  chàrge  of,  V.  Aggravare 


Fite,  méte, 

bt>U0(  vino, 


bite,  n ite,  tube; 

■i,  ruma,  fiume;  • 


- fit, 
patta-petto, 


met,  bit,  ndt,  tub; 

petto,  e,  i,  notte,  oeuf; 


fir,  pique, 

mane,  vino. 


ruma, 


INC  — 353  — INC 


Incaricato,  -a,  a.  lóaded,  charged  "with; 
un  — (di  affari),  an  énvóy,  a Charge 
d'  Affaires 

Incàrico,  sm.  chàrgo,  lóad,  bìirden  ; im- 
position, tax,  custom  ; ciré,  office;  duty, 
chàrge;  affrònt,  wròng;  assùmersi  1’ — di, 
to  tàke  upòn  one’ s sélf  to;  prèndere 
1’  — di  un  esèrcito,  to  tàke  the  command 
of  an  àrmy 

Incarnagióne,  sf.  incarnàtion , V.  Carna- 
gióne 

incarnànte,  a.  that  gives  or  tàkes  flesh 
incarnàre,  van.  1.  to  stick  into  the  flesh,  to 
take  flesh,  gàther  flesh,  héal  up,  to  paint 
to  the  life;  aflect;  — un  diségno,  to  càrry 
out  a design;  —àrsi,  vrf.  to  become  in- 
carnated 

Incarnatino,  -a,  a.  of  flesh-cólour,  rosy 
Incarnatiro,  -a,  a.  incàrnative,  that  makes 
the  flesh  glów 

Incarnàto,  -a,  a.  incarnate,  màde  flesh;  in- 
carnadine, flesh-colored 
Incarnazióne,  sf.  incarnàtion;  ( surg .)  incar- 
nation (healing  wounds) 

Incarnire,  va.  3.  —irsi,  vrf.  to  get  in- 
grained, rioted  in  the  flesh;  ( fig  ) to  be 
addicted  (to) 

Incarnito,  -a,  a.  ingrained,  róoted  in  the 
flesh 

Incarognàre,  va.  1.  to  become  carrion;  to 
get  fóolishly  fond  of  a person 
Incarognire,  vn.  3.  V.  Incarognàre 
Incarrozzàre,  va.  1.  to  place  in  a carriage; 

—àrsi,  vrf.  to  get  into  a carriage 
Incarrucolàre,  va.  1.  to  slip  the  rope  out 
of  the  pulley,  put  the  rópe  in  the  pulley 
Incartàre,  va.  1.  to  put  in  paper 
li  • irteggiàre,  va.  i.  (ant.)  to  set  down  in 
writing 

Incartocciàre,  va.  1.  to  pùt  in  a pàper 
cup,  to  roll  up  like  a paper  cup  or  cornet; 
—àrsi,  vrf.  to  become  shrivelled,  dried 
or  twisted  up  like  a paper  cup 
Incartocciàto,  -a,  a.  twisted,  wrapped  in 
paper,  shrivelled  up;  dogs-éared 
Incasellare,  va.  1.  V.  Nascóndere 
Incassaménto,  sm.  putting  in  a case  or  box, 

càsting  bills,  collècting,  receiving;  di 

un  fiume,  enbànkment  (of  a river) 
Incassàre,  va.  1.  to  càse,  pack  up;  — de- 
nàry,  to  recéive  cash,  colléct  débts;  - 
un  fiume,  to  embànk  a river 
Incassàto,  -a,  a.  cased,  packed  up,  received 
càshed,  pocketed;  (of  rivers)  embànked 
Incassatura,  sf.  sòcket,  sètting,  insèrtion, 
introduction 

Incasso,  sm.  enchasing;  socket,  clamp;  — 
di  una  sómma,  recéipt  of  móney  due’ 
Incastagnàre,  va.  1.  to  wàinscot;  trifle  with 
Incastagnàto,  -a,  a.  fortified  with  boards 
Incastellaménto,  sm.  bàttlement,  scaffold; 


(mar.)  the  fórecàstlo  and  hindcàstle  (of 
a ship) 

Incastellare,  va.  1.  to  fortify  with  càstlei 
or  fórts,  to  shut  up  in  a càstle 
Incastellato,  a.  fortified  with  càstles;  màde 
like  a càstle;  shut  up  in  a càstle;’  (vet  ) 
hóof-bóund 

Incastellatura,  sf.  (vet.)  state  ofbéinghóof- 
bdùnd 

Incastità  ; (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  incònti- 
nence 

Incàsto,  -a,  a.  V.  Impudico 
Incastonare,  va.  1.  to  enchase,  infix,  set  in 
Incastonàto,  -a,  a.  enchased,  mortised 
Incastonatura,  sf.  enchasing,  sètting  in 
Incastrare,  va  1.  to  mortise,  to  set  in  the 
groove,  to  enchàse 
Incastrato,  -a,  a.  set  in,  mortised 
Incastratura,  sf.  enchasing,  mòrtisiDg 
Incastro,  sm.  hòof-pàrer,  bùtteris,  groove 
cross-héad;  — di  un  àlbero,  (mar.)  thè 
scàrf  of  a jùry-màst 

Incastronire,'  vn.  3.  to  grow  doltish,  stupid 
foolish  and  awkward 

Incatarraménto,  sm.  (the)  càtching  a catàrrh 
or  cold 

Incatarràre,  -ire,  vn.  1.  3.  to  catch  a 
cold 

Incatarrala,  sf.  V.  Incatarraménto 
Incatenacciare,  vn.  1.  io  fàsten  with  a 
padlock 

Incatenamelo,  sm.  V.  Incatenatura 
Incatenare,  va.  1.  to  chain,  shackle,  bàr 
Incatenato,  -a,  a.  chained,  fettered,  bàrred 
Incatenatura,  sf.  chaining,  joining  togèther 
Incatorzoliménto,  sm.  (agr.)  the  blàsting 
of  fruit  * 

Incatorzolirsi,  vrf.  3.  (agr.)  to  wither  away 
Incatorzolito,  -a,  a.  (agr.)  faded,  dried 
withered 

Incatramare,  vn.  1.  to  tàr,  smear  with  tàr 
Incatramato,  -a,  a.  tarred,  sméared  with  tàr 
Incattivire,  vn.  3.  (pres,  -isco)  to  grow 
wicked,  naughty 

Incattivito,  -a,  a.  grown  wicked,  bad 

Incavalcare,  va.  1.  to  place  upon  ; un 

cannóne,  to  plàce  a cànnon  on  its  car- 
riage 

Incavalcatura,  sf.  V.  Soprapponiménto  • 
(blazonry)  quartering 
Incavallàrsi,  vrf.  to  mount,  bestride,  y 
Soprappórre 

Incavare,  va.  1.  to  èxcavàte,  cóve,  scóop 
hollow 

Incavato, -a,  a excavated,  hòllowed,  cóved- 
sasso  — , hòllowed  stóne 
Incavatura,  sf.  hòllow,  càvity,  cóve 
lncavernàrsi,  vrf.  1.  to  hide  one’s  sèlf  in  a 
càve,  to  riish  into  a càvern 
Incavernàto,  -a,  a.  pùt  or  laid  in  a càve  ; 
òcchi  — àti,  hòllow,  déep-sùnk  eyes 


nòr,  róde;  - fàll,  son,  bull;  - fire,  dò; 

lorte,  ruga;  . torte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga; 

1>ÌZ-  Hai.  inyl.  - Ediz.  VE  Voi. 


by,  lymph;  poise,  bóys;  foul,  fowl; 
lai  i,  poi;  fausto; 


gem,  as 

gemma,  rosa, 
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Incavezzare,  va.  i.  to  pùt  on  a hàlter; 
—àrsi,  t rf.  to  hàve  a f'óot  entànglod  in 
the  hàlter 

Incavicchiàrc,  va.  1.  to  peg  or  pin;  fàsten 
■with  pegs  or  pins 

Incavicchiàto,  -a,  a.  pegged,  penned,  set  in 
Incavigliare,  va.  1 to  l'àsten  with  pegs;  pin 
Incavigliàto,  -a.  a,  pegged;  pinned,  làstened 
Incavo,  sm.  cóve,  càvity,  hòllow,  hóle 
Incautaraénte,  adv.  inconsiderately 
Incaulèla,  sf,  (ant.)  imprùdence.  negligence 
Incàuto,  -a,  a.  inconsiderate,  héodlcss,  un- 
w&ry,  cireless,  negligent 
Incèdere,  vn.  2.  irr.  [past,  incodétti  and 
incèssi;  part,  inceduto  and  incèsso)  to 
walk,  step  (with  a lòfly  gàit) 

Incèlebre,  a.  unrenówned,  obscure 
Incendente,  a.  burning,  flaming 
Incèndere,  van,  2.  irr.  (past,  incèsi;  part. 

incèso)  to  burn,  inflame,  cauterize 
Incendévole,  a.  combustible,  inflammable 
Incendiario,  sm.  incéndiary;  il  delitto  d’un 
— , (law)  àrson 

Incendibile,  a.  V.  Incendévole 
Incendiménto,  sm.  V.  Accendiménto 
Incèndio,  sm.  (destructive)  fire,  conflagra- 
tion; pómpa  per  ispègnere  gl’incèndi,  fire 
engine;  assicurazióne  cóntro  i danni  degli 
incèndj,  insurance  from  or  agàinst  lire, 
fire  insurance;  impedire  la  diffusióne  di 
un  —,  to  stop  the  progress  of  a fire 
Incendióso,  -a,  a.  that  burns,  sets  on  fire 
Incendiavo,  -a,  a.  kindling,  inflaming 
Incèndilo,  sm.  (ant.)  V.  incèndio;  (med.) 
heàrtbùrn 

Incendiare,  -trice,  sm.  incéndiary;  sùrgeon 
whó  màkes  sétons  or  rówels 
Incenditrice,  sf.  she  who  sets  on  fire,  bùrns 
Incendóre,  sm.  (ant.)  V.  Ardóre 
Inceneraménto,  sm.  burning  or  reducing  to 
àshes;  the  act  of  throwing  àshes 
Incenerare,  —ire,  va.  ì,  3.  (pres.  — isco) 
to  burn  to  àshes,  to  throw  àshes 
Incenerito,  -a,  a.  hùrned  to  àshes 
Incensaménto,  sm.  perfuming  with  incense; 

(fig.)  adulation,  flàttery 
Incensare,  va.  1.  to  incense,  offer  incense, 
extol 

Incensatóre,  -trice,  smf.  one  who  incenses 
or  perfumes  with  incense;  (fig.)  flatterer 
Incensatura,  Incensata,  sf.  V.  Incensaménto 
Incensazióne,  sf.  Incensaménto 
Incensière,  sm.  cènser,  incense-pan 
lncensióne,  sf.  V.  Incendiménto,  Arsióne 
Incensivo,  -a,  a.  kindling,  inflaming 
Incènso,  sm.  incenso,  frankincense;  dàr  — 
ad  uno,  to  flàtler  a pèrson;  dàre  1’  — ai 
mòrti  or  ai  grilli,  (fig.)  to  work  for  a 
dòad  hòrse,  to  màko  Almanacks  for  the 
làst  yéar 

— , -a,  a,  (from  incèndere)  kindled 
Inconsuràbilc,  a.  irrepróachable,  blàmeloss 
Incentivo,  sm.  incéntivc,  incitement,  stim- 
ulus 


Jncentràrsi,  vrf.  1.  lo  cèntro,  méet  in  one 

cèntro 

Inceppàre,  va.  1.  to  pùt  into  irons,  to  shàck- 
lo,  mànaclu,  handcuff,  fèltor,  clog,  en- 

cumber 

Inceppàto,  -a,  a.  shàckled,  fèttcred 
—,  (V.  Céppo),  in  the  stom.  trunk 
Inceràre,  van.  t.  to  wàx,  có.e,  grów  yèllow 
Inccràta,  sf.  (mar.)  tàr-pàulin  (a  wàter- 
próof  pièce  of  cànvas  for  covering  the 
hàtchcs  of  a ship,  hàmmocks,  etc.) 
Inceràto,  sm.  oil-cl oth,  cérement,  wàxing 
— , -a,  a.  wàxed,  cérated,  yèllow 
Inceratura,  sf.  óverspread  mèltcd  wàx 
Inccrberàrsi,  vrf.  1.  to  encircle,  to  inclóse 
or  surround  with  a circle  or  ring;  vn.  to 
lake  the  form  of  a circle 
Incercinàro,  va.  i.  to  pùt  a pad  upòn  one's 
héad 

Inccrconire,  vn.  3.  (pres . — fsco)  to  grów 
sóQr,  tàrt 

Inccrconito,  -a,  a.  grówn  sóìir,  tàrt  (bind 
Incerràrc,  va.  1.  to  join,  tie  togéther,  hire, 
Incertaménle,  adv.  V.  Dubbiosaménlo 
Incertézza,  sf.  uncertainty,  suspense. 
Incertitùdine,  sf.  V.  Incertézza 
Incèrto,  -a,  a.  uncértain,  doubtful,  wàvering 
— , sm.  uncertainly;  lasciar  il  cèrto  per 
1’  — , to  léave  or  quit  a cèrtainty  for 
an  uncèrlaiuty;  óltre  1’  — , besides  per- 
quisites 

Incèso,  sm.  cautery,  issue 
—,  -a,  a.  (from  incèndere)  kindled 
Incespàre,  Incespicare,  vn,  1.  (from  cèspo 
or  cespùglio)  to  stùmble,  to  get  entàng- 
led  among  bushes;  to  grów,  shóot  up, 
spread 

Incessàbile,  a.  continuai,  incèssant 
Incessabilménte,  ado.  perpètually,  always 
Incessànte,  a.  incèssant,  continuai 
Incessanteménte,  adv.  perpètually,  Always 
Incessànza,  Incessabilézza,  sf.  perpetuity 
Incessibile,  a,  that  cànnot  be  céded,  un- 
transfèrable 

Incèsso,  sm.  gàit,  (stately)  manner  of  walk- 
ing or  stèpping 

Incestare,  va.  1.  to  pùt,  shùt  in  a bàsket 
Incèsto,  sm.  incest 

Incestuàre,  va.  to  become  guilty  of  incest 
Incestuosaménte,  adv.  incèstuously 
Incestuóso,  -a,  a.  incèstuous 
Incètta,  sf.  pùrchase  of  góods  bought  on 
speculation;  fàre  — , to  lay  in  a làrge 
store,  to  monopolize,  forestal 
Incettare,  va.  1.  to  buy  up,  forestal,  to  lày 
in  a làrge  store  with  a viéw  to  sell  out 
at  a rising  màrket,  to  monòpolize 
Incettatóre,  -trice,  smf.  monopolist,  fore- 
stàller 

Incettàto,  -a,  a.  bòught  up,  monopolized 
Inchiavardàre,  va.  1.  to  nàil  with  làrge 
nàils 

Inchiavàre,  va.  i.  to  lock 
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Inchiavellare,  va.  i.  V.  Conficcàro 
Inchiavislellàre,  va.  4.  to  pàdlock,  bólt 
Inchièdere,  va.  2.  irr.  (past,  inchiesi,  part. 

inchièsto),  to  inquire,  to  àsk 
Inchieditóre,  -trice,  smf.  V.  Ricercatóre 
Incbierere,  va.  2.  (ant.)  V.  Inchièdere 
inchiesta  (inchèsta,  ant.)  sf.  search,  in- 
quest, request,  inquiry;  amorósa  — , suit, 
"wóoing;  v’  è grande  — di  questo  merci, 
these  gòods  are  in  great  requèst;  darsi, 
méttersi  all’  — , to  sèarch  or  make  a 
search  for,  to  go  in  search  or  quest  of; 
tare  —,  to  requèst,  inquire  ; istituire  un’ 

, to  institute  an  inquiry,  to  set  an  in- 
quiry on  Mot 

lnchinaménto,  sm.  inclinàlion  or  bowing 
Inchinare^  va.  1.  to  bènd,  bringdown,  hùm- 
ble,  bow,  lower,  incline;  — r altrui  fie- 
rezza, to  bring  down  a person’ s pride; 
le  orécchie,  to  bend  one’s  éar,  give 
— àrsi,  vrf.  to  incline  one’s  sèi f,  to 
bow,  salute,  make  a bow  ; — àrsi  ad  uno, 
lino,  to  bow  to  a pèrson,  to  salute 
one  » — vn.  to  decline;  to  nod  assent; 

V.  Vòlgere,  Declinare 
Inchinata,  sf.  humiliation;  bów 
Inchinato,  -a,  a.  bent,  inclined,  humbled 
Inchinaltira,  sf.  bent,  incurvation,  flèxuro, 
flexion 

Inchinazióne,  sf.  inclination,  bent  (bów) 
Inchinévole,  a.  inclined,  pròne,  disposed; 

— all’  amóre,  àmorously  inclined 
Inchinevolraénte,  adv  from  inclinàtion,  wil- 
lingly; riverire  — , to  salute  respectfully, 
with  a lów  bów 

Inchino,  sm.  bów,  respèctful  nod,  courtesy, 
salutation;  fare  —,  1’  —,  to  bów,  to  make 
a bow 

, -a,  a.  bent;  inclined,  V.  Inchinàto 
Inchinùzzo,  sm.  slight  bów,  passing  nod 
Inchiodaménto,  sm.  the  nailing,  fastening 
with  nails 

Inchiodare,  va.  1.  to  nàil,  nàil  up;  — altrùi 
nel  letto,  (fig.)  to  keep  one  confined  to 
his  bed;  — i cannóni  del  nemico,  to  spike 
the  ènemy’s  cànnon;  — un  cavallo,  to 
prick  a horse  (in  shoeing) 

Inchiodato,  -a,  a.  nailed,  spiked,  resolved 
Inchiodatóre,  -trice,  smf.  one  who  nails  or 
fàstens  with  nàils 
Inchiodatura,  sf.  prick  of  a nàil 
Inchiomàre,  vn.  I.  —àrsi,  vrf.  to  become 
hàiry,  covered  with  hair 
Inchiostràre,  va.  1.  to  spot,  daub  with  ink 
Inchiòstro,  sm.  ink;  — indelèbile,  indèliblo, 
indestrùcliblc  ink;  — simpàtic  i,  invisible,’ 
sécret,  sympathètic  ink;  — per  marcàre 
(la  biancheria),  màrking-ink:  — della 
China,  indian,  China  ink  ; — da  stampa- 
re, printers’  ink,  printing-ink;  fabbricató- 
r°  d’  — , ink-màker,  ink-manufàcturcr  ; 
màcchia  d’  — , spot,  stàin  of  ink;  scriverò 
di  buon  —,  lo  write  in  strong  terms;  rac- 
comandare alcuno  di  buon  — , to  recojn*  ^ 
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mènd  one  wàrmly,  èarncstly;  macchiare 
d’  — , to  ink;  il  tuo  — non  tinge,  ( fig .) 
your  crédit  is  not  gùod  ; il  suo  — córro 
per  tutto,  (fig.)  his  crédit  is  góod,  his  sig- 
nature is  trùsted  èvery  whère 
lnchiovàre,  V.  Inchiodàre 
lnchiovatùra,  sf.  nàiling  up,  V.  Inchioda- 
tura 

Inchiudènto,  a.  enclósing,  containing 
Inchiùdere,  va.  2.  irr.  (past,  inchiùsi;  part . 

(inchiùso),  to  include,  enclose 
Inchiuditóre,  -trice,  smf.  enclóser 
Inchiùso,  -a,  a.  included,  inclosed 
Inchiusùra,  sf.  imprisonment 
Incialdàre , va.  1.  to  wrap  in  (to  cover 
with)  a wàfor;  —àrsi,  vrf.  (fig.)  to  drèss 
one’s  sélf  in  white 

Inciamberlàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Rabescare 
Inciampare,  lnciampicàre,  vn.  1.  to-slùmble, 
trip  ; — nelle  ciàlde,  to  get  drowned  in 
a nut-shell 

Inciampo,  sm.  stùmbling,  difficulty,  risk 
Incicciàre,  va.  1.  to  wound,  pènetràte  into 
the  flesh  (with  a wèapon);  to  oflend,  trans* 
grèss  or  trèspass 

Incidènte , sm.  incident , casual  evént;  a. 
incident,  incidèntal 

Incidenteménte , adv.  accidèntally , inci- 
dèntally 

Incidènza,  sf.  incidence,  hap,  chànce;  pei 
—,  incidèntally,  by  the  way 
Incidere  va.  2.  irr.  (past,  incisi;  part,  in- 
ciso) to  cùt  intò,  màke  an  incision,  en- 
gràve;  lo  insèrt  incidèntally;  — coll’ ac- 
quafòrte, to  etch 

Incielare,  va.  1.  (poet.)  to  plàce  in  bèaven 
Inciferàto,  Incifrato,  -a,  a.  done  in  ciphers 
Incignére,  vn.  2.  irr.  (past,  incinsi;  part. 

incinta),  V.  Ingravidare 
Incile,  sm.  dràin  to  conduct  water 
Incimàre,  va.  1.  to  exàlt 
Incimurrire,  vn.  3.  (pres.  — fsco),  to  be  af- 
fècted  with  glanders  or  strangles 
Incinerazióne,  sf.  (chem.)  incineration,  the 
act  of  redùcing  to  àshes;  (agr.)  the  àshing 
or  strewing  with  ashes  (for  the  pùrpose  of 
manure) 

Incinquarsi,  vrf.  1.  to  be  incréased  five 
times 

Incinta,  sf.  (mar.)  the  wàle,  the  wàles;  a. 

f.  pregnant,  in  the  fàmily  way 
lncioceaménto,  sm.  clàsh,  clashing,  colli- 
sion, striking  agùinst,  noise  of  twó  hàrd 
bodies  striking  togèther 
Incioccàrc,  va.  1.  to  clash,  to  strike  one 
hàrd  body  against  another 
Inciottolàre,  va.  1.  to  pave  with  pèbbles 
Incipiènte,  a.  incipient,  beginning;  sm.  nòv- 
Incipriàrc,  va.  1.  to  powder  (hair)  (ice 
Incipriato,  -a,  a.  powdered 
Inciprignire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  grów 
virulent,  àngry 

Inciprignito,  -a,  a.  inflamed,  virulent 
Incirca,  prep,  about,  toùching 
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ncirconcfso,  -a,  a.  un  circa  me  ised 
Incircoscrftto,  -a,  a.  unbounded,  illlmitRd 
Incisamente,  adv.  inciscly,  in  the  manner 
ot  incisions;  ( gram .)  by  involution,  by 
ilici  dòn  tal  phrases 

Incischiàrc,  va.  to  cùt  in  bits,  mince 
lncischiàto,  -a,  a.  minced,  cut  in  bits 
Incisióne,  sf,  cùt,  slàsh;  engraving;  (surg.) 
incision;  — (intaglio)  in  acciàjo,  steel 
engraving;  — in  légno,  wiod  engraving  ; 
*—  al  bulino,  stróko  engraving,  còpper 
plàto;  — ad  acquafòrte,  ètehing;  — in 
metallo,  engràving  on  mèlal;  — in  piètra, 
engraving  on  stone;  — in  piètre  fine,  séal 
engraving,  engràving  on  prècious  stónes; 
— in  rame,  cópper  plàte;  bottéga,  negò- 
zio d’  — óni  (di  stampe),  print-shop;  ne- 
goziante d’ — óni,  print  seller;  làro  un’ — 
( surg .)  to  màke  an  incision 
Incisivo,  -a,  a.  incisive,  cutting,  dividing; 

dènte  — , incisivo  tóoth,  incisor,  cùtter 
Inciso,  -a,  a.  cùt  in,  engraved 
—,  sm.  member  (of  a discóurse) 

Incisóre,  sm.  engraver;  dènti  —òri,  the  fóre 
teeth,  incisory  téelh 
Incisùra,  sf.  incision,  rùt,  gàp 
Incitante,  a.  ( med .)  inciting  ; potènza —, 
incitant 

Incitaménto,  sm.  (med.)  incitement,  impulse 
Incitare,  va.  to  incite,  ùrge,  spùr  on 
limitativo,  -a,  a.  inciting,  incèntive 
Incitato,  -a,  a.  incited,  egged  on 
Incitatóre,  -trice,  smf.  inciter,  provóker, 
ùrger 

Incitazióne,  sf.  incitement,  stimulus,  induce- 
ment 

Incitrullire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  grow 
foolish,  stùpid,  doltish 
Incilta binare , vn.  1.  to  get  like  towns- 
people 

Incivettire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  grow 
coquèttish 

Incivettito,  -a,  a.  ominous,  unlucky 
Incivile,  a.  uncivil,  unmannerly,  ill-bred 
Incivilire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  grow 
civil,  polite,  gentéel;  va.  to  civilize 
Incivilito,  -a,  a.  become  civil,  polite,  gen- 
téel 

Incivilitóre,  -trice,  smf.  civilizer,  one  who 
civilizes 

Incivilménte,  adv.  uncivilly,  impolitely 
Inciviltà,  sf.  incivility,  impoliteness,  un- 
mannerliness, rùdeness 
Inciuschcràre,  V.  Avvinazzare 
Inelaustràre,  va.  1.  to  cloister,  to  shùt  up 
or  confine  in  a cloister 
Inclemènte,  a.  inclèment,  rigid,  sevère 
Inclementemente,  adv.  inclèmently 
Inclemènza,  sf.  inclemency,  severity,  rigour 
Inclinàbile,  a.  inclinable,  inclining 
Inclinaménto,  sm.  declining,  deelinàtion, 
inclinàtion 

Inclinante,  a.  inclining,  léaning 
Inclinatamente,  adv.  with  inclinàtion 


Inclinàre,  van.  I.  to  incline,  bend,  bo  In- 
clined 

Indicativo,  -a,  a.  apt  to  incline 
Inclinalo, -a,  a inclined,  biased,  pròne,  apt 
Inclinazióne,  sf.  inclinàtion,  bent,  bias, 
propònsity,  disposition,  àptitndo,  decli- 
nàlion;  mi  sentiva  dell*  — por  la  pittù- 
ra,  I felt  an  inclinàtion  for  pointing  ; 
secóndo  l’età,  si  hanno  le  — óni,  one’  > 
yéars,  one’s  inclinàtions 
Inclincvólc,  a.  V.  Inchinévole 
inclito,  -a,  a.  illustrious,  ronòwned,  móst 
nóble 

Includere,  va.  2.  irr.  (vast,  inclusi;  part. 

incluso)  to  include,  V.  Inchièdere 
Inclusióne,  sf.  inclusion 
Inelusivaménte,  adv.  inclusively 
Inclusive,  adv.  (Lat.)  V.  Inelusivaménte 
Inclusivo,  -a,  a.  inclusive 
Incluso,  -a,  a.  inclosed;  1’  —òsa,  the  in- 
clósed  letter 

Incoativo,  -a,  a.  inchóative,  nóting  begin- 
ning, incéptive 

Incoàto,  -a,  a,  commènced,  begùn 
Incoccare,  va.  I.  to  nótch  an  àrrow,  plàce  it 
on  the  string;  to  cock  up;  to  slimmer; 
(mar.)  to  fàsten  a block  strop  or  the  eye 
of  any  rópe  npòn  a yàrd-arm 
Incoccatùra,  sf.  (mar.)  fastening  a strop 
or  eye 

Incocciare,  vn.  I.  —àrsi,  vrf.  to  grów  òb- 
stinàte 

Incodardire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  get 
cowardly,  to  despónd 
Incoerènte,  a.  incoherent,  discordant 
Incocrènza,  sf.  incohérency,  incongruity 
Incogitàbile,  a.  inconcéivable 
Incògliere,  va.  2.  irr.  (past,  incòlsi;  part. 
incòlto)  to  catch,  còme  upón  or  surprise; 
vn.  to  hàppen,  V.  Accadére 
Incògnita,  sf.  (math.)  unknown  quantity 
Incognitamente,  adv.  incògnito,  unknown 
to 

Incògnito,  -a,  a.  unknown,  strange;  viag- 
giare — , to  tràvel  incògnito 
Incognoscibile,  a.  unknowable,  inscrùtable, 
difficult  to  rècognize  or  know  agàin 
Iocognoscibilità,  sf.  (the)  béing  unknowable 
or  inscrùtable 

Incoinquinàto,  -a,  a.  immàculate,  unpol- 
luted, undefiled,  stainless 
Incolàto,  sm.  habitation,  dwelling  (abroad) 
Incollaménto,  sm.  gluing,  pasting 
Incollàre,  va.  4.  to  glùe,  paste  togèther 
Incollato,  -a,  a.  glùed  togèther;  pasted 
Incollerirsi,  vrf.  (pres,  m’  —isco)  to  fill 
in  a passion,  ràgo 

Incollerito,  -a,  a.  in  a pàssiorf,  àngry 
incoio,  sm.  inhabitant,  V Abitatóre 
Incolonnàre,  va.  4.  to  form  in  columns;  to 
set  or  plàce  upòn  a còluran 
Incoloràrsi.  vrf.  4.  to  còlour,  bo  coloured 
Incolpàbile,  a.  inculpablo  , unblamable, 
blameless 
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Incoi pabilità,  sf.  incùlpablonoss,  unblàm- 
ablenoss,  blàmclessness 
iDColpaménto,  sm  accusing  (of  a fault), 
charging,  crimination 
Incolpante,  a.  who  blames,  accuses 
Incolpare,  va.  1.  to  lày  the  fault  on,  to 
blame,  accuse,  find  fault  with 
Incolpato,  -a , a.  accused  (of  a fault), 
blamed 

Incolpatóre,  -trice,  smf.  accuser 
Incolpazióne,  8f.  inculpation,  V ■ Incolpa- 
ménto 

Incolpévole,  a.  blameless,  unblàmeable 
Iucolpevolménte, ocZrc.  blamelessly,  unblàm- 
ably 

Incoltaménte,  adv.  rùdely,  in  an  inèlegant 
manner 

Incoltivàto,  -a,  a.  V.  Incólto 
Incòltola,  a.  uncùltivàted,  incùlt,  dèsert, 
waste;  neglècted^withóùt  ornament;  co- 
stumi incòlti,  rough,  uncùltivàted  màn- 
ners 

Incòlto,  -a,  a.  ( from  incògliere)  befallen 
Incòlume,  a.  ( Lat .)  sàfe,  unhùrt,  unhàrmed, 
uninjured 

Incolumità,  sf.  incolómity,  safety 
Incomamiàto,  -a,  a.  uncommànded 
Incombattibile,  a.  incontèstable 
Incombènte,  a.  incumbent,  V.  Soprastànte 
Incombènza,  sf.  incumbency,  commission, 
chàrge  ; assùmersi  1’  —,  to  tàke  upòn 
one’s  sélf,  to  undertake;  dare  1’  — di  un 
affare  ad  uno,  to  chàrge  a person  with 
an  affair;  Mamma  mi  ha  dato  — di  scri- 
verti, I am  commissioned  by  Mammà  to 
write  to  you 

Incombenzàre,  va.  1.  to  commission,  chàrge; 
— alcuno  di  una  còsa,  to  chàrge  or  com- 
mission a pèrson  with  a thing 
Incombinàbile,  a.  uncombinable 
lncòmbere,  V.  Spettàre,  Appartenére 
Incombustibile,  a.  incombustible 
Incombustibilità,  sf.  incombustibility,  in- 
combùstibleness 

Incombustibilménte,  adv.  incombùstibly, 
so  as  to  resist  combùstion 
Incombùsto,  -a,  a.  unbùrnt,  not  consumed 
Incorainciàglia,  sf.  ( ant .)  beginning 
Incominciaménto,  sm.  I commèncement, 
Incominciànza,s/.(an<.)|  beginning , prin- 
ciple 

Incominciante,  smf.  beginner,  nòvice 
Incominciàre,  va.  1.  to  begin,  commènce 
Incominciàto,  -a,  smf.  V.  Incominciaménto 
— , -a,  a.  commenced,  begùn 
Incominciatóre, -trice,  smf.  beginner,  orig- 
inàtor 

Incomincio,  sm.  {ant.)  beginning,  V.  Inco- 
minciaménto 

Incommendàro,  va.  1.  to  give  in  commen- 
darci 

Incommensuràbile,  a.  incommensurable 
Incommensurabilità,  sf.  incommensura- 
bility 
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Incommisd'bile,  a.  thàt  cànnot  mix 
Incommodéz/.a,  sf.  V.  Incomodézza 
Incommutàbile,  a.  that  cànnot  be  com* 
mùted  or  chànged 

Incommutabilità;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf. 
immutability 

Incommutabilménte,  adv.  immutably 
Incomodamente,  adv.  incommodiously,  in- 
convéniently,  uncomfortably 
Incomodàre,  va.  1.  to  incommode,  distùrb, 
troùble,  bo  troùblesome 
Incomodàto, -a,  a.  incommóded,  distùrbcd, 
inconvénienced,  indisposed,  unwèll 
Incomodézza,  sf.  inconvénience,  pain,  fa- 
tigue 

Incommodità;  {ant.)  —àte,  —àde,  sf.  in- 
convénience, tiresomeness,  indisposition 
Incòmodo,  sm.  inconvóniency,  troùble;  non 
vi  dàte  (non  si  dia)  1’  —,  don’t  tàke  the 
troùble;  — , slight  àilment 
— ,-a,  a.  incommodious,  inconvénient,  troù- 
blesomo,  tiresome 

Incomparàbile,  a.  incomparable,  matchless 
Incomparabilmente,  a.  incomparably 
Incompartibile,  a.  indivisible,  insèparablo 
Incompassióne,  sf.  V.  Crudeltà 
lncompassionévole  , a.  incompàssionate  , 
compàssionless,  unmèrciful,  pitiless 
Incompatibile,  a.  incompàtihle 
Incompatibilità,  sf.  incompatibility 
Incompensàbile,  a.  tbàt  cànnot  be  còm- 
pensàted 

lncomperàbile,  a.  unpùrchasable,  thàt  can- 
not be  bought 

Incompetènte,  a.  incòmpetent 
Incompetenteménte,  adv.  incòmpetently, 
improperly,  without  authòrity 
Incompetènza,  sf.  iucómpetency,  inability 
Incompiànto , -a,  a.  unlamènted,  unre- 
grètted,  unmóurned 

Incompiuto,  -a,  a.  incomplète,  impèrfect 
Incomplèsso,  -a,  a.  incòmplex,  uncòmpli- 
càted 

Incompleto,  -a,  a.  incomplète,  impèrfect; 
{ hot .)  mùlilate,  mùtilated;  stàio  —,  in- 
compléteness 

Incomportàbile,  a.  insupportable,  intolera- 
ble 

Incomportabilménte,  adv.  intolerably 
Incomportévole,  V.  Incomportàbile 
Incompositaménte,  adv.  V.  Incomposta- 
ménte 

Incompossibile,  a.  that  cànnot  pòssibly  co- 
exist or  coàct,  whòse  sìmultàneous  àction 
or  existence  would  imply  a contradiction 
Incompostaménte,  adv.  disorderly,  inde- 
cently, without  corcipósedness  or  com- 
posure 

Incompostézza,  sf.  V.  Scompostézza 
Incompósto,  -a,  a.  disordered,  ncglècted 
Incomprensfbilo,  a.  incomprehensible 
Incomprensibilità,  sf.  incomprehensibility 
Incomprensibilménle,  adv.  incomprehèn- 
iibly 
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Incomprensióne,  sf.  incomprehension,  want 
of  comprehension 

Incomprcnsivo,  -a,  a.  incomprehènsive 
Incompréso,  -a,  a.  not  understòod,  not 
comprehènded 

Incompressibile,  a.  (phys.)  incompressible, 
resisting  compression 

Incompressibilità,  sf.  (phys.)  incompres- 
sibility, the  quality  of  resisting  compres- 
sion 

Incomunicàbile,  a.  incommunicable 
Incomunicabilménte,  adv.  incommi'inicably 
Inconcedibile,  a.  that  cànnot  be  grànted, 
bestówed  or  concéded  (in  argument) 
Inconcepibile,  a.  inconceivable 
Inconcepibilità,  sf.  inconcéivablenoss 
Inconcepibilménte,  adv.  Inconceivably 
Inconciliàbile,  a.  irreconcilable 
Inconciliabilità,  sf.  irreconcilablouess 
Inconciliabilmente,  adv.  irreconcilably 
Inconcludènte,  a.  inconclusive 
Inconcludenteménte,  adv.  inconclusively 
Inconcluso,  -a,  a.  undecided,  unconclùded 
Inconcusso,  -a,  a.  unshàken,  Grm 
Incòndito,  -a,  a.  incòndite,  rude,  unpòl- 
ished,  irrègular 

Incondizionàlc,  a.  unconditional 
Incondizionalménte,  adv.  unconditionally, 
withóùt  conditions 

Incondizionàto,  -a,  a.  not  limited  by  con- 
ditions, àbsoluie 

Inconfusaméute,  adv.  confusedly 
In  confuso,  adv.  exp.  confusedly 
Incongiungibile,  a.  impossible  to  be  joined 
Incongiunto,  -a,  a.  disunited,  parted 
Incongruènte,  a.  inconsistent,  unsuitable 
Incongruenteménte,  adv.  inconsistently 
Incongruènza,  sf.  incongrùity,  inconsist- 
ency 

Incongruità,  sf.  incongrùity,  dispropórlion 
Incòngruo,  -a,  a.  incongruous 
Incornare,  va.  1.  to  mortise,  enchase 
Inconocchiare,  va.  1.  to  load  the  distaff 
Inconosciùto,  a.  unknown,  V.  Sconosciuto 
Inconquassàbile,  a.  unshàken 
Inconsapévole,  a.  unconscious,  unacquàint- 
ed  with 

Incònscio,  -a,  a.  nncdnscious,  not  know- 
ing, not  perceiving 

Inconseguènte,  a.  incònsequent,  inconse- 
quential, inconsistent  (with  one 's  prin- 
ciples) 

Inconseguènza,  sf.  inconsequence,  incon- 
clusiveness, inconsistence,  inconsistency 
Inconsideràbile,  a.  inconsiderable;  trifling: 
Inconsideratamente,  adv.  inconsiderately, 
unadvisedly,  ràshly,  imprùdently 
Inconsideratézza,  sf.  rashness,  imprùdencc 
Inconsiderato,  -a,  a.  inconsiderato,  ràsh 
Inconsiderazióne,  sf.  inconsideràlion,  ràsh- 
ness 

Inconsisténto,  a.  that  has  no  consistence  or 
existence,  chimerical 


Inconsistènza,  sf.  want  of  consistence,  chi- 
rqèrical  existence 
Inconsolàbile,  a.  incònsolable 
Inconsolabilmente,  adv.  incònsolably 
lnconsolàto,  -a,  a.  V.  Sconsolàto 
Inconsolaziónc,  sf.  bópelcss  sórrow,  grief 
that  can  never  bo  àssuàged 
Inconstàntc,  a.  V.  Incostante 
Inconsuèto,  -a,  a.  unused,  not  accfastomod 
Inconsultamente,  adv.  unadvisedly 
Inconsulto,  -a,  a.  inconsiderate,  thòught- 
less 

Inconsumàbile,  a.  inconsumable,  that  càn- 
not bo  consumed,  used  up,  completed 
Inconsumato,  -a,  a.  not  consumed,  re- 
maining 

Inconsùtile,  a.  séamless,  withdùt  séam 
Incontaminàbile,  a.  incorruptible 
Incontaminatézza,  sf.  purity,  chàstity 
Incontaminàto,  -a,  a.  uncontàminated 
Incontanènte  (Incontenènte,  ant.),  Inconti- 
nènte, adv.  forthwith,  immediately,  at 
once 

In  contànti,  adv.  exp.  in  rèady  mòney,  in 
càsh 

Incontentàbile,  a.  unsàtisfiable,  insàtiable, 
èver  gréedy 

Incontentabilità,  sf.  insàtiableness 
incontestàbile,  a.  incontestable,  certain 
Incontestabilménte,  adv.  incontèstably 
Incontinènte,  a.  incòntinent,  unchàsto 
Incontinènza;  (ant.)  — ènzia,s/.  incontinence 
(quickness),  V.  Prontézza 
Incònto,  -a,  a.  V.  Disadórno,  Inelegànto 
Incontra,  prep.  agàinst;  all’ — , adv.  on  the 
other  hànd,  on  the  contrary,  whèreàs 
lncontraffattibile,  a.  that  cànnot  be  coun- 
terfeited 

Incontraménto,  sm.  méeting,  interview 
Incontrare,  va.  1.  to  rnéet,  meet  with;  vn. 
to  happen,  befall,  fall  out;  to  méet  with 
fàvour,  be  well  received  ; —àrsi,  vrf.  to 
méet  at  the  sàme  point,  fall  in  with, 
dàsh  against  éach  other,  clàsh,  V.  Af- 
frontare 

In  contràrio,  adv.  exp.  in  a contrary  man- 
ner, on  the  contrary  ; non  v’  è nulla  —, 
thère  is  no  objection 
Incontrastàbile,  a.  cèrtain,  incontestable 
Incontrastabilmente,  adv.  unquestionably, 
incontèstably,  indisputably,  beyond  dis- 
pute 

Incontrastàto,  -a,  a.  indisputed,  evident 
Incontravvertibile,  V.  Incontrovertibile 
Incóntro,  sm.  méeting,  rencounter;  àccident, 
c’nàngo;  occàsioo,  opportunity;  fàvour, 
gòod  recèption  ; ha  fatto  —,  it  h is  met 
with  fàvour,  has  been  well  recéived 
— , prep,  against,  óver  agàinst,  over  the 
wày,  ònposite,  tówards;  farsi  —,  to  gó 
forwards,  to  advànce  ; andàre  all’  — di 
uno,  to  go  to  méet  a pèrson 
Incontrovèrso,  -a,  a.  undisputed,  not  con« 
tested 
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lncontroverlibilc,  a.  incontrovertible 
Inconturbàbile,  a.  undisturbed,  unrùflled 
Inconvegnénza,  sf.  V.  Inconveniénza 
Inconveriévole  | a.  inconvénicnt,  umbecòm- 
Inconvenicnte  { ing,  unbefitting,  unsùit- 
able 

— , sm.  inconvéniency,  cross  àccident,  un- 
toward event 

Inconvenevolézza,  sf.  unsùitableness,  un- 
séamliness,  indecorum 
Incouversàbile,  a.  unconvèrsable,  not  so- 
cial, not  suited  to  conversation 
Inconvenienteménte,  adv.  inconveniently 
Inconveniénza,  sf.  inconvenience,  troùble 
In  còpia,  adv.  exp.  copiously,  abundantly, 
plentifully;  as  a copy,  Iran  cribed 
In  còppia;  adv.  exp.  abreast,  side  by  side 
Inconvincibile,  a.  not  to  be  convinced 
Incoraggiaménto,  sm.  encouragement,  in- 
spiriting; incèntive,  incitement;  — ai  de- 
litti, al  vizio,  abètment  of  crimes,  of  vice; 
quale  — a,  by  way  of  encouragement  to; 
trovare  — , to  méet  with  eneoiiragement; 
dare  — alla  sciènza,  allo  arti,  all’indù- 
stria, to  encourage,  promote  or  advance 
science,  industry,  àrts  and  manufactures 
Incoraggiare,  va.  1.  to  inspirit,  inspire  with 
courage;  to  encourage,  ànimate,  excite  ; 
to  promote,  advànce;  to  be  an  encoùrager 
or  promoter  of  ; (in  a bad  sense ) to 
abet;  vn.  to  take  courage 
Incoraggiato,  -a,  a.  encouraged;  animated 
Incoraggire,  va.  3.  V.  Incoraggiare 
Incorare,  Incuorare,  van.  1.  to  take  into 
one’s  hèad,  hàve  a mind  to;  to  put  into 
one’s  hèad,  persuàde;  to  encourage,  V. 
Incoraggiare 

Incorato,  -a,  a.  resòlved,  persuaded 
Incorazzàto,  -a,  a.  V.  lncrojàto 
lncordaménto,  sm.  (mus.)  ténsion  of  the 
strings  of  a musical  instrument 
Incordare,  va.  1.  to  string  an  instrument; 
vn.  to  get  stiff  or  benumbed  from  cold, 
etc.;  to  have  a shrinking  of  »ae  nerves 
Incordato,  -a,  a.  stiff,  benùmbed,  strung 
Incordatura,  sf.  (mus.)  putting  on  the  strings 
of  a musical  instrument  ; a crick  in  the 
neck 

Incornare,  va.  1.  to  hòrn,  cùckold 
Incornatura,  sf.  hòrnedness;  (mar.)  shéave 
hole  in  a topmast  hèad 
Incorniciàre , va.  1.  to  frame,  put  in  a 
frame 

Incoronare,  va  1.  to  crówn,  wréath;  — di 
allòro,  to  crown  with  laurel 
Incoronato,  -a,  a.  crowned,  adorned 
Incoronazióne,  sf.  coronation;  giuraménto 
(d’un  sovrano  costituzionale)  aiPàlto  del- 
1’  — , córonàtion-óath 
Injorporàbile,  a.  that  can  be  incorporated 
Incorporale,  V.  Incorpòreo 
^corporalità,  (ant.)  - àte,  — àde,  sf.  incor- 
Poréity  ( ilual,y 

Incorporalménte,  adv.  without  a body,  spir- 


Incorporamcnto,  sm.  incorporàlion,  embòd- 
iment 

Incorporare,  va.  1.  to  incòrporate,  embòdy- 
àrsi, yrf.  to  become  incorporated 
Incorporàto,  -a,  a.  incòrporàtod,  ingràinod 
Incorporazióne,  sf.  V.  Incorporamento 
Incorporeità,  sf.  immateriàlity,  incorporéity 
Incorpòreo,  -a,  a.  incorpóreal,  immatérial 
Incòrporo,  sm.  incorporàtion,  fusion 
Incórre,  vn.  2.  irr.  (past,  incòlsi;  part 
incòlto),  V.  Incògliere 
Incorreggibile,  a.  V.  Incorrigible 
Incórrere,  vn.  2.  irr.  (past,  incórsi;  part 
incorso)  to  incur,  fall  into  ; — in  erróre 
to  commit  faults 

Incorrettaménte,  adv.  incorréctly 
Incorrètto,  -a,  a.  incorrect,  inaccurate 
Incorrigibile,  a.  incorrigible 
Incorrigibilità;  (ant.)  -àie,  -àde,  sf.  ob- 
duracy 

Incorrigibilménte,  adv.  incorrigibly 
Incorrottibile,  Incorruttibile,  a.  incorrupt- 
ible, honest 


Incorrottibilità,  Incorruttibilità,  sf.  incor- 
ruptibility 

Incorro ttibilménte,  Incorruttibilménte,  adv 
incorrùptibly 

Incorrótto,  -a,  a.  incoriùpt,  upright,  pure 
Incorruzióne,  sf.  incorrùption,  inlegiity 
Incórso,  sm.  (ant.)  rencounter,  V.  Riscóntro 
—,  -a,  a.  incurred,  fallen  into 
In  cortesia,  adv.  exp.  as  a làvour;  interj. 

pray!  I pray  I prày  you  I 
Incortinare,  va.  i.  to  enclose  with  cùrtains 
lncortinàto,  -a,  a.  enclosed  with  curtains 
In  cospètto,  adv.  exp.  before,  in  the  pres- 
ence (of) 

Incospicuo,-a,  a.  inconspicuous,  that  is  not 
seen 

Incostante,  a.  inconstant,  fickle,  unstable 
Incostanteménte,  ado.  inconstantly 
Incostànza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  inconstancy, 
levity,  changeableness,  uncertainty,  insta- 
bility 

Incostituzionàle,  a.  unconstitutional,  còn- 
trary  to  the  principles  of  the  constitution 
Incostituzionalità,  sf.  inconstrtutionàlity,  the 
quality  of  being  unauthorized  by  the  con- 
stitution or  contrary  to  its  provisions  or 
principles 

Incostiluzionalménte.adf.iaconstitùtionally, 

in  a mànner  not  warranted  by  or  contrary 
to  the  constitution 

lucoticàre,  va.  1.  to  incrùst,  cover  with  a 
crùst  or  hàrd  cóat,  to  form  into  a hard 
coat 

Incolto,  -a,  a.  cooked,  scòrched,  sun-burnt 
Incoverchiàro , va.  1.  to  cover;  put  on 
a lid 

Increànza,  sf.  incivility,  rùdeness  ; coarse- 
ness 

Increato,  -a,  a.  increàte,  uncreated,  self- 
existent 

incredibile,  a.  incredible 
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Incredibilità,  sf.  incredibility 

Incredibilmente,  adv.  incrèdibly 
Incredulità,  */.  incredulity  ; want  of  faith  ; 
unbeliéf,  infidèlity 

Incredulo,  -a,  a.  incrèdulous,  unbeliéving  ; 

un  — . an  unbeliéver,  infidel 
Increménto,  sm.  increment,  increase,  grówth 
Increpàre,  va.  1.  ( Lat . ant.)  V.  Sgridàre, 
riprendere 

Increpazioncèlla,  if.  slight  réprimànd 
Increpazióne,  $f.  (Lat.)  repròof,  V.  Ripren- 
sióne 

Increscènza,  if.  (ant.)  vcxàtion,  V.  Noja, 
tedio 

Incréscere,  vn.  2.  irr.  (past,  incrèbbi;  part. 
incrcsciùto)  to  he  sórry,  wéary,  tired;  to 
commiserate;  m’incrésce  della  vòstra  dis- 
grazia, I am  sórry  for  your  misfortune  ; 
ciò  che  pria  mi  piaceva,  allòr  mi  incrébbe, 
that  which  pleased  me  before,  was  then 
irksome  to  me;  di  me  t’ incrésca  ( poet .), 
take  or  have  pity  on  me,  V.  Rincré- 
scere 

Increscévole,  a.  tiresome,  wéaring,  sad 
Incrcscevolézza,  «/.tiresomeness,  tédiousness, 
wéarisomeness 

Increscevolmente,  adv.  tédiously,  sadly 
lncrescimèntc,  sm.  V.  Rincresciménto 
Increscióso,  -a,  a.  V resome,  V.  Fastidióso, 
Nojóso 

Increspaménto,  sm.  cùrling,  crisping,  braid- 
ing, ripping 

Increspare,  va.  i.  to  curl,  crisp,  bràidjj— 
la  frónte,  to  knit  one’s  brows,  to  fi  own 
Increspato,  -a,  a.  curled,  braided,  frizzled; 

wrinkled,  gathered,  puckered 
Increspatura,  if.  V.  Increspaménto 
Incretàre,  va.  to  cover,  overlay  with  clay 
Incriminare,  va.  1.  to  incriminate,  accuse, 
charge  with  a crime 
Incrinare,  van.  i.  to  split,  cràck,  gàpe 
Incrinato,  -a,  a.  split,  cràcked 
Incrinatura,  sf.  small  crèvice,  crack,  gap, 
split,  flaw 

Incrisalidarsi,  vrf.  to  become  changed  into 
a chrysalis 

Incriticàbile,  a.  that  cànnot  be  criticised 
In  cróce,  adv.  exp.  cross-wise,  across,  in 
the  form  of  a cross 

Tncrociaménto,  sm.  V.  lncrocicchiaménto 
In  rodare,  va.  1.  to  cross,  lay  across  ; 
(mar.)  to  cruise;  —àrsi,  vrf.  to  cross  éach 
other 

Incrociàto,  -a,  a.  laid  acròss,  crossed;  colle 
bràccia  — àte,  with  one’s  arms  crossed 
Incrociatóre,  -trice,  smf.  (mar.)  crùiser, 
róver 

Incrociatura,  if.  Incrocicckiaraénto 
lncrocicchiaménto,  sm.  intersection,  cròss- 
ing 

Incrocicchiare,  van.  i.  to  intersect,  cròss 
lncrocicchiàto,  -a,  a.  intersected,  cròssed 
lncr ojàre,  vn.  i.  (anf.)  to  grów  rude,  hàrd, 
stubborn 


Incrojàlo,  -a,  a.  (ant.)  grown  rùdo,  hàrd, 

stubborn 

Incrollàbile,  a.  V.  Immòbile,  Inconcusso 
Incronicàrsi,  vrf.  1.  to  meddle  with,  busy 
one  self;  (to  chn  nicle,  narrate) 
Incrostaménto,  sm.  fórming  of  a erhst,  scab 
Incrostàro,  va.  1.  to  incrùst,  plàster,  cóal 
Incrostàto,  -a,  a.  incriisted,  plàdered 
Incrostatura,  Incrostazióne,  sf.  incrùsting 
Incroslicàto,  -a,  (anf.)  a.  incrùslàlod,  that 
has  formed  a crùst 

Incnideliménto,  sm.  the  becoming  crtlel 
Incrudelire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  grów 
cruel,  become  bàrbarous  ; to  fèster;  get 
inflamed;  va.  to  màke  worse,  irritate, 

exasperate 

Incrudelito,  -a,  a.  grówn  crùel,  iriitàtcd 
Incrudire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  màke 
ràw,  hàrsh,  rough 

Incrudito,  -a,  a.  sóùred,  àngered,  hàrsh 
Incruènto,  -a,  a.  bloodless,  unblóody 
Incrunàre,  va.  to  thread,  pass  through  the 
éye  of  (as  of  a needle);  — l’ago,  (fig.) 
to  begin  an  undertaking 
Incruscàrc,  va.  I.  to  cover,  fill  with  bran; 
— àrsi  con  alcuno,  to  mèddle,  have  to  dò 
with  one 

Incruscato,  -a,  a.  covered  with,  full  of 
bran 

Incubazióne,  sf.  incubàtion,  hàtehing;  — 
artificiàle,  incubàtion,  hàtehing  (of  eggs) 
by  artificial  héat 
incubo,  sm.  night-mire,  incubus 
lncude,  (poet.)  Incudine,  sf.  ànvil,  V.  An- 
cùdine 

Inculcànte,  a.  that  inculcates 
Inculcàre,  va.  1.  to  inculcate,  imprèsa  déep- 
ly  ; màssime  da  — alla  gioventù,  màxims 
to  he  inculcàted  upon  youth 
Inculcatamele,  adv.  earnestly 
Inculcàto,  -a,  a.  inculcàted 
Inculcatóre,  -trice,  smf.  one  who  incùlcates, 
impresses  déeply 

Inculcaziuu  , sf.  tautology,  néedless  repe- 
tition of  the  sàme  thing  in  different  words; 
inculcàtion  ; enforcing , imprèssing  (by 
repéated  admonitions) 

Incólto,  -a,  a.  uncùllivàted,  neglècted 
Incumbènza,  sf.  incumbency,  V.  Incom- 
bènza 

Incumbcnzàre,  va.  i.  to  chàrge,  commission; 
V.  Incombenzàre 

Incuneàre,  va.  I.  to  wèdge,  to  drive  fas  a 
wèdge  is  driven),  to  fix  in  the  manner  ùf 
a wedge  ; vn.  to  become  cuneiform,  or 
wèdgeshàped 

Incuòcere,  va.  2.  irr.  (past,  incossi;  part 
incòtto)  to  boil  or  bàke  a little 
Incuorare,  (bet.  incoràre)  van.  1.  to  put 
into  one’s  hèad 

Incupiménto,  sm-  the  giving  a dàrk  or 
sombre  tint  to  ànything 
Incupire,  va.  2.  to  make  of  a dàrker  col- 
our 
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Incuràbile  , a.  incurabile  , irremediable  ; 
ospedàle  delli  —àbili,  (in  Florence  and 
Naple»),  hospital  for  incurables 
Incurabilità,  if.  incurability,  incùrableness 
Incurante,  a.  careless,  heedless,  listless, 
nègligent 

Incuràto,  -a,  a.  unheeded,  not  cured 
Incuria,  sf.  nègligence,  carelessness;  per 
1’  — del  mio  procuratóre,  through  the 
negligence  of  my  attorney 
Incuriosamente,  adv.  without  curiosity 
Incuriosita,  sf.  incuriosi ty,  little  wish  to 
learn  or  be  instructed,  listlessness,  un- 
concern 

Incurioso,  -a,  a,  incurious,  uninquisitive 
Incursióne,  if.  incursion,  inroad;  lo  — óni 
dei  barbari,  the  inroads-of  barbarians 
Incurvàbile,  a.  that  cànnot  be  bent,  crooked, 
curved 

Incurvaménto,  8m.  V.  Incubazióne  _ 
Incurvare,  va.  1.  to  curve , bend,  bow  ; 

— àrsi,  vrf.  to  bend,  prostrate  one ’s  self 
Incurvato,  -a,  a.  bent,  bowed,  curved 
Incurvatura,  sf.  curvature,  V.  Incubazióne 
Incurvazióne,  sf.  ineurvàtion,  bending 
Incurvo,  -a,  a.  (Lat.)  bent,  cróoked 
Incusàre,  va.  {Lat.)  i.  to  accuse,  Y.  Accu- 
sàre 

Incussióne,  if.  impréssion  (màde  by  pùshing 
or  impulse) 

Incustodito,  -a,  a.  unguàrded 
Incutere,  va.  2.  irr.  {past,  incùssi;  part. 
incùsso)  to  strike  into  the  skin,  to  ingrain, 
instil,  inspire  with;  — timóre,  vergógna 
ad  uno,  to  strike  terror  into  a person,  to 
màke  him  ashamed  of  himsèlf;  — rispètto, 
to  commànd  respect,  to  awe,  to  overawe, 
to  strike  with  àwe 
indaco,  am.  indigo,  blùe  colour 
lndagàbile, a. searchable, that  can  be  sòarched 
óùt 

lndagabililà,  sf.  séarchableness,  liability  to 
inquiry  or  investigàtion 
Indagaménto,  sm.  Y.  Indagazióne 
lndagàre,  va.  i.  to  search  into,  exàmine 
Indagatóre,  -trice,  smf.  invèstigator,  searcher 
Indagazióne,  Indàgine,  sf.  investigàtion 
lndanajàre,  va.  to  speckle;  spot,  stàio 
lndanajàto,  -a,  a.  speckled,  spotted 
Indarno,  adv.  in  vàin,  vainly 
Indebilire,  van.  3.  to  wóaken,  V.  Indebolire 
Indebitamente,  adv.  wrongfully,  unduly 
Indebitarsi,  vrf.  1 to  contract  debts 
Indebitato,  -a,  a.  indebted 
Indébito,  -a,  a.  uodùe,  unjùst,  improper 
lndeboàménto,  tm.  weakness,  infirmity 
Indebolire,  van.  3.  to  make  or  grow  weak 
Indebolito,  -a,  a.  wéakencd 
Indecènte,  a.  indecent;  unbecoming 
lndecenteménte,  ado.  in  an  indecent  màn- 
ner 

Indecenza,  sf.  indécency,  impropriety 
Indeciso,  -a,  a.  undecided,  undetèrmined 

Indeclinàbile,  a.  indeclinable,  invàlide 
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Indeclinabilità,  sf.  the  quality  of  that  which 
is  indeclinable 

Indeclinabilménte,  adv.  in  an  indeclinable 
mànner 

Indecomponibile,  a.  ( chem . and  pharm.) 
indecomposable,  incàpable  of  decompo- 
sition 

lndecompósto,  -a,  a.  not  decomposed,  not 
resolved  into  its  constituent  élements 
Indecoramento,  adv.  indecorously 
Indecore,  a.  (poet.)  indecorous,  indécent 
Indecoro,  -a,  a.  Indecoróso 
— , sm.  indecorum,  indecency,  impropriety 
of  behavior 

Indecorosamente,  adv.  indecorously 
Indecoróso,  -a,  a.  indecorous,  unbecoming 
lndefensibilménte,  adv  without  defence 
Indelessaménte,  adv.  indefàtigably 
Indefèsso,  -a,  a.  indefatigable,  unwéaried 
Indefettibile,  a.  indefèctible,  unlàiliug 
Indefettibilità,  sf.  indefectibility 
Indefettivo,  -a,  a.  V.  Indefettibile 
Indeficiènte,  a.  indefectible,  continuai 
Indeficientemente,  adv.  continually,  for 
ever 

Indeficiènza,  sf.  indeficiency,  abùndance, 
plenty 

Indefinibile,  a.  undefinable,  incàpable  of 
béing  described  or  limited 
Indefinitaménte,  adv.  indèiinitely 
Indefinitézza,  sf.  indetermination,  indefin- 
ìteness 

Indefinito,  -a,  a.  indéfinite,  not  limited 
Iudeiinitùdiue,  sf.  V.  Indefinitézza 
Indegnaménte,  adv.  unwòrthi  y,  bàsely 
Indeguamento,  sm.  V.  Indcgnazióne 
lndegnarsi,  vrf.  1.  to  be  àngry,  indignant 
Insegnativo,  -a,  a.  provoking,  irritating 
Indegnàto,  -a,  a.  indignant,  véry  àngry 
Indegnazióne,  sf.  indignation,  wràth,  spite 
Indegnità;  (poet.)  — àie,  — àde,s/.  indiguity, 
ailróut 

Indegno,  -a,  a.  unwòrtby,  unbecoming 
Indelebile,  a.  inaèlible 
Indelebilità,  sf.  indelibility 
Indelebilmente  adv.  in  -an  indèlible  mànner 
Indeliberato,  -a,  a.  indeliberate 
Indeliberazióne,  sf.  want  of  deliberàtion 
Indelicataménte,  adv.  indèlicately 
Indelicatezza,  sf-  indelicacy,  want  of  décency 
(in  lànguage  or  behaviour) 

Indelicatire  , vn.  3.  (pres.  — isco),  —irsi, 
vrf.  3.  to  grow  dèlieate , féeble,  soft, 
effeminate 

Indelicato,  -a,  a.  indèlicate,  wanting  deli- 
cacy (dèvil 

Indemoniare,  vn.  1.  to  be  possessed  with  a 
Indemoniato,  -a,  a.  possèssed  with  a devil 
Indènne,  a.  indèmnilied,  undàmaged,  un. 
hurt,  safe 

Indennità,  sf.  indemnity,  compensation 
Indennizzaménto,  sm.  Indenizzazióno 
Indennizzare,  va.  i.  to  indèmnifv  ; make 
gòod,  màke  up;  — uno  di  alcuna  còsa. 
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to  indemnify  ono  for  a thing,  to  màkc  a 
thing  góod  (or  up)  to  a person 
Indennizzaziónc,  .«/.  indcmnificàtion 
Indentrarsi,  vrf  \.  V.  Internarsi 
Indéntro,  adv.  within,  inward,  internally 
Indcpendènte,  a.  indopèndent,  fréo 
Indcpendonteraénte,  adv.  indepèndently 
Independcnza.s/.  indepèndence,  indepènden- 
cy,  freedom 

Indescrivibile,  a.  indescribable 
Indescrivibilruéntò,  adv.  indescribably 
Indesideràbile,  a.  undesirable,  not  to  be 
wished 

Indesinèntc,  a.  unending,  indefectible 
lndestinàre,  va.  to  dèstine,  give  up  to  fate 
Indcstinàto,  -a,  a.  dèstined,  fated 
Indeterminabilo,  a.  undeterminable,  that 
cànnot  bo  determined  or  decided 
Indcterminabilméntc,  adv.  undelérminably 
Indeterminatamente,  adv.  indetèrminately 
Indeterminato,  -a,  a.  undetèrmined,  unde- 
cided, wàvering,  dóhblful 
Indeterminazióne,  sf.  indecision,  dóùbt 
Indettare,  van.  1.  to  give,  recéivo  a sécret 
promise  to  dò  a thing;  to  pledge 
Indettato,  -a,  a.  agreed,  promised,  plèdgcd 
Indcttatùra,  sf.  sécret  agreement,  plèdgo 
Indevotamente,  adv.  indevóutly,  without 
devótion  (gòdly 

Indevòto,  Indivòto,  -a,  a.  undevóut,  un- 
Indevozióne,  sf.  ungodliness,  indevólion 
Indi,  adv.  thence,  afterwards,  after,  then  ; 
— a pòco , shortly  after  ; — a pòchi 
giórni,  a féw  days  àfter 
Indiademàro,  va.  i.  to  crówn  or  adòrn  with 
a diadem 

Indiale,  a.  of  the  Indies  or  Indians 
lndiamantàre , va.  i.  to  make  diamond- 
shaped,  to  cut  facet-wise  (like  a diamond); 
to  orn  or  set  with  diamonds 
Indiana,  sf.  printed  calico 
Indiano,  -a,  smf.  and  a.  Indian,  of  India 
Indiare,  va.  to  déify;  to  bless  with  the 
sight  of  God;  vn.  to  bo  blessed  with  God 
(in  beatific  vision)  ; —àrsi,  vrf.  to  déify 
one’s  sèlf,  to  be  blèssed  with  God  (in 
beatific  vision) 

Indiàto,  -a,  a.  déified,  made  a divinity 
Indiavolaménto,  sm.  furious  passion,  ràge 
Indiavolàrc,  van.  1.  to  fly  into  a furious 
ràge 

Indiavolato,  -a,  a.  raging,  furious,  wicked 
Indiavolio,  sm.  V.  Indiavolaménto 
Indicàbile,  a.  that  mày  bo  indicàted,  sig- 
nified, shown 

Indieaménto,  sm.  indicàtion,  sign,  màrk 
Indicamo,  a.  indicàting,  showing 
lnoicàro,  va.  1.  to  indicate,  signify,  shów 
Indicativo,  s.  (gram.)  indicative;  (gram.) 

all’—,  in  the  indicativo  (mòod) 

— , -a,  a.  indicai  ivo,  demonstrative 
Indicàto,  -a,  a.  indicàted,  pointed  <Jt)l 
Indicatóre,  -trice,  smf.  indicator,,  one  who 
(or  that  which)  shows  or  points  out 
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Indicazióne,  sf.  indication,  sign,  màrk 
indice,  sm.  index,  tàhlo  of  contents  ; (o 
dials)  Index;  (anat)  Index,  fóre-flnger ; 
— dei  libri  proibiti,  Index  expilrgatory 
or  prohibitory  ; quésto  libro  è all' — , this 
béok  is  in  |ho  index  fexphrgatory  or 
prohibitory)  (is  forbidden);  quel  libro 
fu  mésso  all’—,  that  bóok  was  inserted 
in  (or  was  placed  on)  the  index  (was 
forbidden) 

Inlfcore,  va.  2.  irr.  (past,  indissi;  part. 
indotto)  to  intimàte 

Indicibile,  (Indicévole)  a.  unspeakable,  inex- 
pressible, inéflable 
Indicibilménte,  adv.  inexprèssibly 
indico,  -a,  smf.  and  o.  Indian,  of  India 
Indietreggiàrc,  van.  to  go,  dràw  or  fall 
back,  to  stàrt  bàck,  shrink,  recoil,  skiilk 
awày 

Indiètro  , adv.  bàckwards , bàck , àfler, 
behind;  volgersi  —,  to  turn  or  lòok  back; 

star  —,  to  stày  or  be  behind; , fàr 

behind , quite  in  the  réar;  le  léggi  non 
rignàrdano  — , làws  hàve  no  retroàctive 
eltect,  làws  àre  not  rctrospéctive 
Indifendibile,  a.  not  defensible,  unten- 
able 

Indiféso,  -a,  a.  unguàrded,  defènceless 
Indifferènte,  a.  indifferent,  careless;  neither 
góod  nor  bad;  not  different,  alike 
Indifferentemente,  adv.  indifferently 
Indifferènza,  sf.  indifference  (resemblance); 
libertà  d’— , — del  libero  arbitrio,  (theolo- 
gy) free-will,  frée-àgency;  — di  religióne, 
religions  indifference,  skèpticism 
Indifferibile,  a.  that  cànnot  be  defèrred 
Indifinitivaménte,  adv.  indèfinitely 
Indifinito,  -a,  a.  indèfinite,  not  limited 
Indigeno,  -a,  a.  indigenous,  native,  hórne- 
bòrn;  di  fàbbrica  indigena,  hóme-màde; 
gli  indigeni  (qeog.),  the  nàtives 
Indigènte,  a.  indigent,  needy,  in  wànt 
Indigènza,  sf.  indigence,  need,  want 
Indigere,  van.  2.  (Lat.)  to  be  indigent,  to 
need,  want,  be  in  want  of;  V.  Aver  bi- 
sógno 

Indigestfbile,  a.  indigestible 
Indigestibilità,  sf.  difficuty  of  digèstion 
Indigestióne,  sf.  indigestion,  crudity;  un’—, 
an  indigèstion,  a surfeit;  è mòrto  d’ — , 
he  died  of  a indigestion 
Indigèsto,  -a,  a.  indigèsted,  not  digested; 
difficult  of  digèstion,  crude,  bàdly  ar- 
ranged, ill  digested,  incondite 
Indigéti,  a.  mp.  (myth.)  of  the  coàntry; 

Dèi  — (Rom.  ant.),  Indigetes 
Indignare,  va.  1.  to  make  indignant,  ràise 
indignàtion  ; —àrsi,  vrf.  to  be  indignant, 
V.  Sdegnarsi 

Indignilo,  -a,  a.  indignant,  V.  Sdeenàto 
Indignazióne,  sf.  indignation,  wràth,  V.  In- 
degnazióne 

InJigrosso,  In  di  gròsso  adv.  txo.  in  all, 
one  with  anólher;  v’erano  —,  there  wére 
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abóht;  comperare  o véndere  —,  to  buy, 
or  sell  whólesale,  in  a lùmp 
Indiiataménte,  adv.  without  delay,  immédi- 
ately,  directly 

Indileguàbile,  a.  incapable  of  béing  melted 
Indigènza,  sf.  negligence,  carelessness 
lndiminuire,  va.  3.  V.  Sminuire 
Indimostràbile,  a.  not  demonstrable 
Indipendènte,  Independènte,  a.  independent 
Indipendentemente,  adv.  indepèndently 
Indipendènza,  sf.  indepèndence,  fréedom 
Indire,  va.  3.  (post,  indissi;  part,  indétto) 
to  intimate,  announce 
Indirettamente,  adv.  indirectly,  obliquely 
Indirètto,  -a,  a.  indirèct,  oblique 
Indulgere,  va.  2.  irr.  to  dirèct,  V.  Diri- 
gere 

Indiritto,  -a,  a.  addréssed,  dirècted 
Indirizzamento,  Indirizzo,  sm.  dirèction 
Indirizzare,  va.  1.  to  show  the  wày,  dirèct, 
guide;  — una  lèttera,  to  addrèss  a lètter  ; 
—àrsi,  vrf.  to  gó,  set  forwards,  dirèct 
one’s  steps,  be  dirècted,  guided 
Indirizzato,  -a,  a.  dirècted,  guided  addréssed 
lndirizzatóre  -trice,  smf.  guide,  dirèctor, 
dirèctress 

Indirizzo,  sm.  dirèction,  addrèss,  wày;  scri- 
véte  1’—  su  quésta  lèttera,  write  the  di- 
rèction on  this  lètter  ; eccovi  il  mio  —, 
hére’s  my  addrèss 
Indiscernibile,  a.  indiscernible 
Indisciplinàbile,  a.  indòcile,  untéachable 
Indisciplinato,  -a,  a.  undisciplined,  unrùly 
lndiscolpabile,  a.  not  excùlpable,  that 
cannot  be  exculpated 
Indiscretaménte,  adv.  indiscreetly,  ràshly 
Indiscretézza,  sf.  indiscrètion,  imprùdence 
Indiscréto,  -a,  a.  indiscréet,  imprùdent 
Indiscrezióne,  f.  indiscretion 
Indiscusso,  -a,  a.  undiscùssed 
Indisiàre,  va.  i.  to  raise  a desire,  màke 
one  wish 

In  disordino,  adv.  exp.  in  disorder,  disorder- 
ly, confusedly 

In  dispàrte,  adv.  exp.  aside,  apàrt,  sèparately, 
by  itsèlf 

Indispensàbile,  a.  indispènsablo 
Indispensabilità,  sf.  indispénsable  necèssity 
Indispensabilmente,  adv.  indispènsably 
Indisperàto,  -a,  a.  V.  Sregolàto,  smode- 
ràto 

Indispettire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to  spite, 
pique,  thwart,  provoke,  vex;  vn.  to  spite, 
to  be  piqued,  provóked  or  vexed;  to  tàke 

a pet 

Indispettito,  -a,  a.  spited,  hurt,  piqued, 
stung 

Indisponile,  a.  (law)  that  cànnot  be  dis- 
posed of 

Indispoiizioncélla,  sf.  slight  indisposition 
Indisposizióne,  if.  indisposition;  injudicious 
disposition,  bad  arràngement,  deféct , 
disorder;  dislike,  disinclination 

Indispósto,  -a,  a.  indispósed,  ill;  disarràng- 


od,  confused,  disinclined;  sm.  V.  In- 
férmo 

In  disprèzzo,  adv.  exp.  in  contémpt  of,  in 
defiance  of 

Indisputàbile,  a.  indisputable,  èvident 
Indisputabilmente,  adv.  indisputably 
Induputàto,-a,  a.  undisputed,  not  conlèsted 
lndissipàbile,  a.  that  cànnot  bo  dissipàted 
Indissolubile,  a.  indissoluble 
Indissolubilità,  sf.  indissolubility 
Indissolubilménte,  adv ■ indissolubly 
Indistinguibile,  a.  undistinguishable 
Indistaccabilménte,  adv.  insèparably 
Indistinguibile,  a.  undistinguishablo 
lndistinguibilità , sf.  state  or  quality  of 
being  undistinguishable 
Indistintaménte,  adv.  indistinctly 
Indistinto,  -a,  a.  indistinct 
Indistinzióne,  sf.  V.  Confusióne 
Indisusàto,  -a,  a.  not  out  of  use,  V.  Inu- 
sitàto 

Indivia,  (Endivia,  ant.)  sf.  (bot.)  éndive- 
succory 

Individuale,  a.  individual,  single,  pèrsonal 
Individualismo,  sm.  individualism  (attach- 
ment to  individual  interest  in  prèferenco 
to  the  còminen  interest  of  society) 
Individualità,  sf.  individuàlity 
Individualmente,  adv.  individually,  singly 
Individuànte,  a.  specifying,  distinguishing 
lndividuàre,t?a.  1.  to  individuate,  particular- 
ize, spècify,  give  in  detail 
Individuàto,  -a,  a.  spècified,  distinguished, 
sèparàted,  reduced  to  individuàlity 
Individuazióne,  sf.  individuàtion,  specifi- 
cation 

Individuo,  sm.  individual,  one,  only  one 
of  the  spécies;  avér  cura  dell’  — , to 
tàke  care  of  number  one 
— , -a,  a.  individual 

Indivinàglia , sf.  foolish  riddle , stupid 
enigma 

Indivinàre,  Indivino,  etc.  V.  Indovinare,  etc. 
Indivinizzàre,  va.  1.  to  déify,  to  tréat  as 
divine 

Indivisaménte,  adv.  indivisibly,  indistinctly 
Indivisible,  a.  indivisible,  inseparable 
Indivisibilità  ; (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  in- 
divisibility 

Indivisibilménte,  adv.  indivisibly 
Indiviso,  -a,  a.  undivided 
Indivòto,  -a,  a.  indevóùt,  irreligious 
Indivozióne,  sf.  irreligion,  ungodliness 
Indiziàre,  va.  1.  to  betoken,  hint,  argue 
Indizlàto,  -a,  a.  (law)  suspècled  guilty 
(upon  probable  èvidence) 

Indizio,  sf.  sign,  token,  màrk,  indication 
Indizióne,  sf.  indiction,  spàce  of  fifteen 
yéars 

Indòcile,  a.  indòcile,  intràctable 
Indocilire,  va.  3.  to  màke  dòcile,  téachablo 
Indocilità,  sf.  indocility,  untràctableness 
Indocilito,  -a,  a.  réndered  dòcile,  persuàded 

Indogliàre,  va.  1.  V . Addolorare 
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Indolcàre,  Addolciare  (ant.)  V.  Addolcire 
Indolcire,  va.  3 (pres.  — Iseo)  to  swéotcn, 
Assuage;  vn.  to  become  soft,  be  softened  ; 
to  got  stupidly  soft 

Indolcito,  -a,  a.  swéetened,  sòftened,  soft 
indole,  sf.  nàluro,  nàtural  disposition,  orig* 
inai  bent,  chAracter,  temper,  inclination 
Indolènte,  a.  indolent,  listless,  inert 
Indolenza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  indolence, 
listlessness 

Indolenzire,  Indolen'ire,  vn.  3.  (pres.  — isco) 
to  boeme  beniimbed 

Indolenzito,  -a,  a.  beniimbed,  tòrpid,  rigid 
Indolirsi,  vrf.  2 V.  Dolersi 
Indoliménto,  sm.  slight  pàin 
Indomàbile,  a.  indomitable,  untàmeable 
lndomandàto,  -a,  a unasked,  undeminded 
Indomani;  1’ — , sm.  thè  mòrrow,  the  fòllow- 
ing  dày,  next  dày 

Indomato,  -a,  a.  unsubdued,  uncontrólled, 
untàmed,  wild 

Indòmito  (Indómo),  a.  untàmed,  nnrùly 
Indonnarsi,  (poet.)  V.  Impadronirsi 
Indopàrsi,  (ant.),  V.  Cèdere,  Ritirarsi 
Indoppiàre,  va.  1.  to  doiiblc,  V.  Addop- 
piare 

Indoraménto,  sm.  gilding,  V.  Doraménlo 
Indorare,  va.  1.  to  gild;  — la  pillola,  to 
gild  the  pill 

Indoràto,  -a,  a.  gilt  ; — sul  tàglio,  gilt- 
èdged 

Indoratóre,  sm.  gilder 
Indoratura,  sf.  gilding,  outward  show 
Indormentàre,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  Addor- 
rnentàre,  —àrsi 

Indormentàto,  V.  Addormentàto 
Indormentiménto,  sm.  numbness,  tórpor 
Indormentire,  vn.  3.  stu pi fy,  benùmb 

Indormire,  vn.  3.  to  care  little,  be  uncon- 
cèrned 

Indormito,  -a,  a.  slécpy,  óvercòme  with 
sléep 

Indossare,  va.  1.  to  pùt  on  one’s  back,  to 
put  on;  (com.)  to  endorse 
Indosso,  adv.  upon  one’s  bàck,  on;  l’àbito 
che  avete  —,  the  cóat  you  have  on;  non 
ho  denari  — , I have  no  money  about  me 
Indotàto,  -a,  a.  dowerless,  portionless 
Indótta,  sf.  inducement,  stimulus 
Indotlaménte,  adv.  ignorantly,  unlèarnedly 
Indottxvo,  -a,  a.  persuasive,  exciting 
Indótto,  sm.  V.  Indótta 
— , -a,  a.  induced,  stimulated 
Indòtto,  -a,  a.  ignorant,  illiterate,  untaught 
Indottrinàhilo,  a.  untéachable;  indòcile 
Indottrinare,  V.  Addottrinàre 
Indovàrsi,  vrf.  1,  (vulg.)  to  place  one’s 
sèlf,  stày 

Indoverosaménto,  adv.  V.  Indebitaméute 
Indovina,  sf . divincrcss,  fémalo  devinor, 
foreteller 

Indovinàglia,  sf.  stupid,  nonsensical  guess, 
di vinàfion  or  prediction  (ing 

ladovinaménto,  sm.  divining,  prognòslicàt- 


Inlovinànle,  a.  divining,  forctèlling 
Indovinàre,  va.  1.  to  divine,  forctéll,  guéis 
Indovinàlico,  sm.  (ant.)  V.  Indovinaménto; 

per  —,  as  a guóss 

Indovinatóre,  -trice,  smf.  diviner,  guèsser, 

prnpnòsticàtor 

Indovinalòrio,  -a,  a.  divfnatory 
Indovinazióne,  sf-  divinàtlon,  guèssing 
Indovinèllo,  sm.  riddle,  enigma 
Indovino,  sm.  diviner,  foreléller,  gnésser; 
fàmmi  — ti  farò  ricco,  prov.  exp.  màke 
mo  a diviner  and  I will  màko  you  rich 
—,  -a,  a.  prophètical,  óminoui 
Indovutamente,  adv.  unduly,  unjhstly 
Indovuto,  -a,  a.  undue,  V.  Indébito 
Indózza,  sf.  ( ant .)  sickness 
Indozzaménlo,  sm.  (ant.)  sickness 
Indozzàrc,  va.  1.  to  decày,  fili  awày, 
bewitch 

Indozzàto,  -a,  a.  fàllcn  awày,  bewitched 
Indracàre,  va.  1.  to  get  fiérco  as  a dràgon 
Indrappàre,  va.  1.  to  màke  cloth 
Indrappcllàrc,  va.  1.  to  draw  up  in  bàtlle 
arrày 

Indrappellato,  -a,  a.  drawn  up  in  bàltle 
arrày 

Indrèto,  Indrièto  (ant)  adv.  V.  Indiètro 
Indrizzàbile,  a.  that  mày  be  diiècted,  guid- 
ed, addrèssed 

Indrizzaménlo,  sm.  V.  Indirizzaménto 
Indrizzàre,  V.  Indirizzàre 
Indrizzàrsi,  vrf.  1.  V.  IndirizzàrsI 
Indrizzo,  V.  Indirizzo 
Indrudiro,  vn.  3.  to  become  àmorous 
Induàre,  va.  4.  to  divide  in  twò,  reduce 
to  twò 

Indubbio,  -a,  a.  undoubted 
Indubitàbile,  a. indubitable,  unquèstionable 
Indubitati ità,  sf.  cèrlainty,  assùranco 
Indubitabilménte  I adv. undoubtedly, withóùt 
Indubitatamente  ( dóùbt,  cèrtainly 
lndubitàto,  -a,  o.  undoubted,  certain,  sure 
Inducènte,  a.  inducing,  stimulàting 
lndùcere,  V.  Indurre 
Induciménto,  sm.  inducement 
Inducitóre,  -trice,  smf.  instigator,  indùcer, 
persuader 

Indugévole,  a.  tàrdy,  làggard,  lingering 
Indugia,  (ant.)  sf.  Indugiaménto,  sm.  V. 
Indugio 

Indugiànte,  sm.  that  delàys,  defèrs,  retàrds 
Indugiàre,  va.  1.  to  delày,  retàrd,  prolòng 
Indugiàto,  -a,  a.  delayed,  defèrred 
Indugiatóre,  -trice,  smf.  delàyer,  dilatory 
pèrson 

Indugio,  sm.  delày,  loitering,  lagging,  pro- 
lònging;  méttere  ad  —,  to  pùt  oli;  preci- 
pitare, troncàre  gl’ indugi,  to  expedite;) 
sènza  —,  withóùt  delày 
Indulgènza;  (ant.)  —ènzia,  sf.  indulgence, 
kindness,  gèntleness,  forgiveness,  pàrdon, 
absolution  ; — plenària,  plenary  indul- 
gence; avere,  usàre  — (per),  to  be  in- 
dulgent (to),  to  make  allowance  (for) 


IND 

Indùlgere,  va.  2.  V.  Concèdèrò,  condiscén- 
dere 

In  lui tàrio,  sm.  recéiver  of  an  indùU 
InJulto,  sm.  indùlt,  pardon,  permission 
Induménto,  svi.  ( Lat .)  dress,  clothes 
Induràbile,  a.  easily  hardened 
Induramento,  sm.  hàrdness,  hàrdness  of 
hedrt 

luduràre,  va.  1.  to  hàrden,  móke  hàrd  ; 

—àrsi,  vrf.  to  hàrden,  become  hàrdened 
Induràto,  -a,  a.  hàrdened,  obdurate,  Urna 
Indurazióne,  sf.  V.  Induraménto 
Indurire,  van.  3.  —irsi,  vrf.  V Indurare 
Indurre,  va.  2.  irr.  ( pres . induco,  past, 
indussi;  part,  indótto)  to  induce,  entice, 
draw  on,  egg  on;  — stitichézza,  to  occasion 
còstiveness;  — per  fòrza,  to  constrain;  in- 
dursi a faro  checchessia,  to  bring  one’s 
sèlf  to  dò  a thing 
Indùstre,  a.  V.  Industrióso 
Indùstria,  sf.  industry,  ability,  àrt  ; àrts 
and  manufactures;  cavalière  d’— .sharper, 
stark;  un  paése  ove  manca  1’—,  a country 
whère  manufactures  àre  wanting;  ove 
fiorisce  1’  —,  where  manufactures  àre 
flourishing 

Industriale,  a.  industriai;  òperàtive,  manu- 
fàcturing,  of  the  àrts  and  manufactures 
Industriarsi,  vrf.  1.  to  strive  hàrd,  dò  one’s 
best 

lndustrievolménte,  Indùstriosaménte,  adv. 
indùstriously 

Industrióso,  -a,  a.  mdùstrious 
Induttivo,  -a,  a.  inductive,  V.  Inducénte 
Induttore,  -trice,  smf.  V.  Inducitóre,  etc. 
Induzióne,  sf.  inducement,  induction 
Inebriaménto,  sm.  V.  Ebbrézza,  Allegrézza 
lnebbriànza,  sf-  inebriety,  V-  Ebbrézza 
Inebbriàre,  va.  1.  to  inebriate,  intoxicate, 
to  make  drUnk,  tipsy;  (fig.)  to  elate; 
—àrsi,  vrf.  to  get  intòxicated  (excited), 
drunk,  tipsy;  {fig.)  to  be  elàted 
Ineccitàbile,  a.  that  cannot  be  róUsed 
Ineclissàre,  va.  1.  to  eclipse 
Ineclissàto,  -a,  a.  eclipsed,  V.  Eclissàto 
Inèdia,  sf.  not  éating,  continued  abstinence 
from  fóod  and  drink,  want,  hunger;  mo- 
rire d'— , to  starve 
.nédito,  -a,  a.  inèdited,  unpublished 
.neffàbile,  a.  unspéakable,  inèffable 
neffabilità;  (ani.)  — àte,  — àde,  sf.  ineffa- 
bility 

neffabilménte,  adv.  unspéakably,  inèflably 
neffeminàto,  V.  Effeminàto 
n effetto,  adv.  exp.  in  effect,  in  reàlity, 
indéed,  in  fact 

ncfficàce,  a.  ineflìcàcious,  inefficient 
nefficàcia,  sf.  inèiflcacy,  inefficiency 
neguagliànza,  sf.  V.  Inegualità 
neguàle,  a.  unequal,  unéven,  roUgh 
negualità;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  inequa- 
lity, unlikeness,  dispàrity,  unévenness 
negualménte,  adv-  unequally 
nclegànte,  a.  inelegant,  unpolished 
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Ineligible,  a.  ineligible 
Ineloquènte,  a.  inèloquent,  with6Ut  èlo- 
quence 

Ineluttàbile,  a.  not  to  be  strùggled  agàinsi, 
insùporable,  unavoidable 
Inemendàbile,  a.  incorrigible,  cureless 
Inenarrabile,  a.  unutterable,  inexpréssible 
Inèntro,  adv.  within,  inwards,  inwardly 
lDoquàle,  — àbile,  a.  V.  Ineguale 
Inequivalènte,  a.  not  equivalent 
Inerbàre,  va.  1.  to  còvtr  with  gràss 
Inerènte,  a.  inhérent 
Inerènza,  sf.  inherence,  union 
Inerire,  vn.  3.  (pres.  inerisco)  to  be  inhérent, 
to  remòin  imprèssed 
Inèrme,  a.  unàrmed,  weaponless 
Ineroicàre,  va.  1.  to  make  (a  pèrson  or 
thing)  appéar  heroic  ; to  make  or  rènder 
heroic 

Inerpicàre,  Innerpicàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf. 

i.  to  clàmber  up,  climb,  scàie 
Inerràbile,  a.  inèrrable,  exèrapt  from  error, 
infallible 

Inèrte,  a.  inèrt,  sluggish,  làzy,  dùll 
Ineruditaménte,  adv.  unléarnedly 
Inerudito,  -a,  a.  inèrudite,  unlearned 
Inèrzia,  sf.  inèrtia,  sluggishness,  làziuess; 
la  fòrza  d’ — [mech.),  inèrtia,  power  of 
inactivity,  inèrt  force 

lnesattaménte,  adv.  not  exàctly,  incorrèctly 
Inesattézza,  sf.  inexactness,  incorrèctness, 
want  of  precision 

Inesatto,  -a,  a.  not  exàcted,  not  paid;  in- 
exact 

Inesaudito,  -a,  a.  unhèard,  ungrànted  {of 
prayers,  vows) 

Inesauribile,  a.  inexhaustible 
Inesauribilménte,  adv.  inexhaustibly 
Inesàusto,  -a,  a.  unexhausted 
Inescaménto,  sm.  bàit,  allurement,  lure 
Inescàre,  va.  1.  V.  Adescàre 
Inescàto,  -a,  a.  allured,  enticed 
Inescogitàbile,  a.  unimaginable 
Inescogitàto,  -a,  a unthòught  of 
Inescrutàbile,  a.  inscrùtable,  unsearchable 
Inescusàbile,  a.  inexcusable,  unpàrdonable 
Inescusabilménte,  adv.  inexcusably 
Ineseguibile,  a.  impracticable 
Inesercitàbile,  a.  that  cannot  be  èxercised, 
practised 

Inesercitàto,  -a,  a.  unpractised,  unskilled 
Inesigibile,  a.  that  cannot  be  exàcted 
Inesigibilità,  sf.  béing  not  demàndable, 
èxigible,  requirable 

Inesióne,  sf.  (ant.)  adhésion,  inhérence 
Inesoràbile,  a.  inèxorable 
Inesorabilità,  sf.  inexorability,  inèxorable® 
ne3S,  inflexibility,  inflèxibleness 
Inesorabilménle,  adv.  inexorably 
Inesperiènza,  sf.  inexpérience 
Inespèrto,  -a,  a.  inexpèrt,  unskilful 
Inespiàbile,  a.  inèxpiable 
Inesplèbile,  a.  insàliable,  not  to  be  filled 
Inesplebilità,  sf.  insàtiablencss 
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Inesplicàbile,  a.  inexplicable 
Jnespllcabilménte,  adv.  inexplicably 
Inesprimibile,  a.  inexprèssible 
Inespugnàbile,a.  inexpugnable,  imnrègnable 
Inessiccàbile,  a.  ibal  cànnol  bo  dried; 

( fig.)  nnfàiling,  perennial 
Inestimàbile,  a.  inestimable 
Inestimabilmente,  adv.  inèstimablv 
ineslimàto,  -a,  a.  unnrized,  not  vàlued 
Inestinguibile,  a.  inextinguishable 
Inestirpàbile,  a.  not  to  be  extirpàted 
In  estrèmo,  adv.  exv.  at  làst;  in  one’s 
last  or  dying  mómcnls;  cxlrémely,  in 
thè  btmost  degrée 

Inestricàbile,  Inestrigàbile,  a.  inextricable 
Inostricàto,  -a,  a.  enlàngled,  embàrrassed 
Ineternàre,  va.  1.  to  eternize,  immortalize 
In  etèrno,  adv  exp.  eternally,  for  ever 
Inetichire,  vn.  3.  to  become  hectic,  con- 
sumptive 

Inetichito,  -a,  a.  consùmptive,  lièctic 
Inettaménte,  adv.  ineptly,  sillily 
Inettézza,  sf.  V.  Inrtiiludine 
Inettitudine,  if.  inàptiludo,  inàptness,  inca- 
pàcity 

Inètto,  -a,  a.  inèpt,  unfit,  awkward 
Inevitabile,  a.  inevitable,  unavoidable 
Inevitabilmente,  adv.  inèvitably 
Inèzia,  sf.  fòlly,  nonsense,  trifle 
Int’accendàrsi,  and  deriv.  V.  Affaccendarsi, 
infaccendàto,  -a,  a.  V.  Affaccendato  (etc. 
Infacèto,  -a,  a.  prósy,  insipid,  dull 
Infacóndo,  -a,  a.  inèloquent,  prosàic,  drj 
Infagottàre,  va.  1.  ( from  fagòtto,  a bùndle) 
to  bùndle  up;  (Jig.)  to  dress  up,  to  dress 
a figure,  fright 

Infagottato,  -a,  a.  bùndlcd  up;  dréssed  up; 

in  a figure,  fright 
Infallàbile,  a.  V.  Infallibile 
lnfallànte,  Infallanteménte,  adv.  ( vulg .) 
without  fàil 

Infallibile,  a.  infàllible,  certain,  sure 
Infallibilità,  lnfallibilézza.  if.  infallibility 
lnfallibilménte,  adv.  infallibly,  certainly 
Infamaménto,  sm.  defaraàtion,  infamy 
Infamare,  va.  1.  to  calumniate,  defàme 
Infamato,  -a,  a.  defamed,  calàmniàted 
Infamatóre,  -trice,  smf.  defàmer,  tradùcer 
Infamatòrio,  -a,  a.  defamatory,  calumnious 
Infamaziónc,  sf.  defainàtion,  càlumny 
Infame,  a.  infamous,  bàse,  villanous 
Infameménte,  adv.  infamously,  bàsely 
Infàmia,  sf.  infamy;  obloquy,  disgràcc;  mar- 
chio d’ — , brand  of  infamy;  stampare  il 
màrchio  d'  — , to  brand  with  infamy 
lnfamigliàrsi,  vrf.  1.  V.  Accasàrsi 
Infamire,  vn.  3.  (ant.)  to  get  starved,  to 
hàve  a canino  appetite 
Infamità,  sf.  infamv.  diseràce,  disLònour; 

baseness,  infamous  thing 
lnfanciullire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  trifle, 
play  the  child 

Infóndo,  Nofàndo.  -a,  a.  nefarious,  heinous, 
bòrriblo,  frightful 


Infangàre,  va.  I.  to  dirty,  hospitter  with 
mfid;  —àrsi,  vrf.  to  get  spliriied,  cóvcred 
with  mhd 

Infangàto,  -a,  a.  dirtv,  miry,  gplàshed 
Infànta,  if.  infànla  (of  Spain,  Portugal) 
Infantàre,  va.  I.  (ant.)  to  give  birth  to,  V. 
Partorire 

Inlantaiticbfre,  vn.  3.  lo  grów  fantàslical 
Infànte,  sm.  infant,  child;  infinte  (of  Spain, 

Portugal) 

Infanteria,  sf.  infantry,  fóol-sóldierg  ; — 
leggiera  (mil),  light  Armed  infantry, 
light  infantry;  — di  linea,  héavy-irmod 
Infantry 

Infanticida,  tmf.  infànticide,  mùrderer  of  a 

child 

Infanticidio,  sm.  infànticide,  child-mùr 

dcr 

Infantile,  a.  Infant,  Infantino,  childish; 

scuòla  — , infant  schdol 
Infànzia,  sf.  infancy,  childhAod  ; 1’  — del 
móndo,  the  infancy  of  the  wftrld;  fin  dal- 
1’  — , from  childhood  ; uscire  d’  — , to 
emerge  from  childhóod;  asilo  d’— , infant- 
schAol 

Infaonàto,  -a,  a.  (ant.)  (black  and  blue), 
livid 

Infarciménto,  sm.  stuffing,  filling,  up,  cam- 
ming 

Infarcire,  va.  3.  (jpres.  —Isco)  to  stuff,  fill 
up,  cràm 

Infarcito,  -a,  a.  stuffed  with,  cràmmed 
Infardàre,  va.  i.  to  dàub,  besméar  with 
spittle,  etc.,  to  fiSl;  —àrsi,  vrf.  to  get 
soiled  with  the  filth  of  sin;  to  fird,  V. 
Imbellettarsi 

Infardato,  -a,  fóùl,  besméared,  etc. 
Infardellàre,  va.  1.  V.  Affardellàfe 
Infaretràto,  -a,  a.  beiring  a quiver 
Sfarfallare,  va.  i.  to  turn  into  a butterfly 
Infarfallàto,  -a,  a.  turned  into  a butterfly 
Infarfallire,  vn.  3.  to  become  a hùtterfly 
Iufarinàre,  va.  i.  to  cover  with  flour 
lnfarinàto,  -a,  a.  powdered,  superficially 
fòrmed 

Infarinatolo,  sm.  smàtterer,  pAor  ddetor 
Infarinatura,  sf.  smàltering;  ha  un’  — di 
mólte  lingue,  he  has  a slight  knòwledge 
of  sèveral  lànguages 

Infastidire,  van.  1.  to  bo  disgusted,  tired, 
wéaried,  annoyed,  oQt  of  concéit  with;  far 
—,  to  make  wéarisome 
Infastidiménto,  sm.  disgùst,  wéariness 
Infastidire,  va.  3.  (nres.  —isco)  to  annéy, 
to  nauseate  or  disturb,  to  vex,  importune 
tire,  wéàry 

Infastidito,  -a,  a.  tired,  wéary,  fatigued 
Infaticàbile,  Infaticàbile,  a.  indefatigable 
Infaticabilmente,  adv.  indefàtigably 
In  fatti  or  Infatti,  adv.  exv.  in  fact,  in  ef- 
fect, indéed.  réally,  in  conclusion 
Infatuare,  va.  I.  lo  infàluale,  turn  one’j 
head 

Infatualo,  -a,  a.  infatuated,  bewitched 


INF 

Infàusto,  -a,  a.  unlucky,  fàtal,  bàleful,  ill- 
fàted,  inauspicious 
Infecondità,  if.  infecfindity,  sterility 
Infecóndo,  -a,  a.  unfruitful,  stèrile,  barren 
Infedéle,  a.  infidel,  unbelieving,  unfaithful; 

dislóyal,  faithless,  false;  smf  infidel 
Infedelmente,  adv . unfaithfully,  falsely 
Infedeltà  (lnfedelità);  (ant.)  — àde,  sf.  infi- 
dèlity,  disléyalty,  pèrfidy 
Infederare,  va.  1.  to  put  on  a pillow  case 
Infelice,  a.  unhàppy,  wrèlched,  unlucky 
Infcliceménte,  adv.  unhàppily,  wretchedly 
Infelicità  ; (ant.)  —àde,  sf.  unhappiness, 
infelicity,  misfortune,  misery,  wrètehed- 
ness 

Infelicitàre,  va.  1.  to  make  unhàppy 
Infellonire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  get 
fèlon  like,  crùel 

Infellonito,  -a,  a.  grówn  cruel,  ferócious 
Infeltrito,  -a,  a.  fèlted,  plùnged,  filtered 
Infemminire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  make 
effeminate;  to  ènervàte,  unnerve,  unmàn; 
vn.  to  bocòme  effeminate 
Infemminito,  -a,  a.  effeminate,  wéak 
Infènso,  -a,  a.  (Lat.)  hóstile,  àdverse,  inim- 
ical, unfrièndly 

Inferigno,  sm.  cóarse  braSn  brèad 
Inferiore,  a.  inférior,  lówer,  subòrdinate; 
(geog.)  lówer;  gl’— òri  non  si  vòglion 
trattar  con  disprèzzo,  infériors  òught  not 
to  be  treated  with  contèmpi 
Inferiorità,  sf.  inferiority,  subordination 
Inferire,  va.  3.  (pres . —isco)  to  infèr,  con- 
clude (bring) 

Inferito,  -a,  a.  infèrred,  concluded 
Infermamente,  adv.  feebly,  infirmly,  wéakly 
Infi  )màre,  vn.  —àrsi,  vrf.  to  fall  sick,  get 
infirm 

Infermato,  -a,  a.  sick,  ill,  infirm 
Infermazióne,  sf.  (law)  disaffirmance 
Infermeria,  sf.  infirmary;  (ant.)  contagion 
Infermiccio,  — ùccio,  -a,  a.  ràther  infirm 
Infermière,  -a,  smf.  overseer  of  an  hospital 
or  infirmary,  a sick  person’s  nùrse 
Infermità;  (poet.)  — àte— àde,  sf.  infirmity, 
sickness 

Inférmo,  -a,  a.  infirm,  sick,  unwholesome 
Infernale,  a.  infernal,  hèllish  ; piètra  — , 
lunar  càustic;  smf.  dàmned 
lnfernalità,  sf • hèllish  confùsion,  upróar 
Infèrno,  sm.  hèll,  hòrrid  plàce;  bùjo  d’— , 
vèry  thick  dàrkness;  óra  d’— , nòtte  d’— , 
mÓ8t  dró&dful  bóùr,  most  dreadful  night 
Infèrno,  -a,  a.  inférnal,  hèllish 
Inferocire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  grów 
fiérce,  ferócious 

Inferrajolàrsi,  vrf.  1.  to  wrap  one’s  sèlf  up 
in  one’s  clóak 

Inferrajolàto,  -a,  a.  wràppod  up  in  a clóak 
Inferrare,  va.  4.  V.  Incatenare 
lnferràta,  Inferriata,  sf.  iron  bàrs,  ràils, 
railing,  grating 

Infcrràto,  -a,  a.  chained,  in  irons  (mità 
Jnfertà,  —àte,  —àde,  sf • (ant.)  F.  Infer 
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Infèrtile,  a-  bàrren,  stèrile,  unproductive 
Infertilire,  va.  3.  (pres . —isco)  to  fertilize 
enrich,  make  fèrtile  or  fruitful 
Infertilità,  sf.  infertility,  unfrùitfulness,  un 
productiveness,  bàrreness 
Infervoraménto,  sm.  fèrvour,  héat 
lnfervoràre,  va.  ì.  —ire,  va.  3.  to  fill  wit 
fèrvour,  warm;  —àrsi,  —irsi,  vrf.  to  be 
come  fèrvent,  héated 
Infervoràto,  —ito,  -a,  a.  fèrvent,  zèalous 
Interzato,  -a,  a.  (little  used)  whip-like 
Infestagióne,  sf.  trouble,  molestation 
Infestamente,  adv.  importunately,  tireso 
mely 

Infestaménto,  sm.  trouble,  annoyance,  mo 
lestàtion,  dàmage,  wàsting,  infésting 
Infestare,  vn.  1.  to  infèst,  importune,  téas 
Infestàto,  -a,  a.  infèsted,  téased,  diinned 
Infestatore,  -trice,  smf.  molèster,  téaser 
dùn 

Infestazióne,  sf.  V.  Infestagióne 
Inlestévole,  a.  troublesome,  téasing,  sad 
Infèsto,  -a,  a.  tiresome,  importunate 
Infestùto,  sm.  (ant.)  foundering  (of  horses' 
Iofettaménto,  sm.  spot,  corruption,  infèctio- 
Infettàre,  va.  4.  to  infect,  corrupt,  tàint 
Infettato,  -a,  a.  infected,  corrupted,  tainted 
Infettatóre,  -trice,  smf.  corrupter,  stàiner 
Infettivo, -a,  a.  infèctive,  tainting 
Infètto,  -a,  a.  infected,  tainted,  corrupted 
Infeudare,  va.  1.  to  enfèofl,  invèst  with 
Infeudàto,  -a,  a.  enfèolfed,  invèsted  with 
lnfeudazióne,  sf.  enfèoffmeBt,  invèstiture 
Infezióne,  sf.  infection,  contagion 
Infiacchiménto,  sm.  wéakness,  fàintness 
Infiacchire,  van.  3.  (pres,  —isco)  to  màk 
or  become  wéak 

Infiammàbile,  a.  inSàmmable,  combùstible 
Infiammabilità,  sf.  inflammability 
Infiammagióne,  sf.  inflammation,  bùrning 
Infiammaménto,  sm.  V.  Infiammazióne 
Infiammare,  va.  1.  to  set  all  in  a flàme,  to 
inflame,  excite,  róùse;  —àrsi,  vrf.  to  get 
inflàmed 

Infiammataménte,  adv.  Ardently,  with  héat 
Infiammatèllo,  -a,  a.  ràther  héated 
lufiammativo,  -a,  a.  intlàmmatory 
Infiammàto,  -a,  a.  inflamed,  kindled 
Infiammatóre,  -trice,  smf.  inflàmer,  exciter 
Infiammatòrio,  -a,  a.  inflàmmatory 
Infiammazióne,  sf.  inflammation 
lufiammeggiàre,  vn.  1.  to  shine,  glow 
Infiascare,  va.  1.  to  bòttle;  pùt  in  bòttles 
lufiascàto,  -a,  a.  bóttled 
Intìàto  -a,  a swèlled,  puffed  up,  tùrgid 
Inflcere,  va.  2.  V.  Infettare,  Imbrattare 
Infidaménte,  adv.  unfaithfully,  fàlsely 
Lnfidelità,  sf.  infidèllty,  V.  Infedeltà 
Infido,  -a,  a.  unfàithful,  fàithlcss,  fàlse 
Infiolàre,  va.  4.  to  imbitter,  mix  with  gali 
Infievoliménto,  sm.  debilitation;  wéakness 
Infievolire,  van.  3.  (pres,  —isco)  to  wéaken, 
enféeble,  grów  weak 
„ Infievolito,  -a,  a.  weakened,  fàint 
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Infiggere,  va.  2.  irr.  (past,  infissi  ; part. 

infisso)  to  nàil,  fix,  drive  in 
Infigncre,  va.  2.  irr.  (past,  infinsi  ; part. 
infinto)  to  feign,  dissemble,  pretend  ; si 
infinse  di  non  saper  nulla  di  quésto  ròse, 
ho  pretended  ho  knew  nothing  of  Illése 
things 

Intignévole,  a.  V.  Inflngévole 
Infìgniménlo,  sm.  dissimulàtion,  feint 
Infignitóre,  -trice,  tmf.  dissèmblcr,  feigner 
lnfignilùdino,  sf  V.  Infigniménto,  Infingi- 
ménto 

In  figuràbile,  a.  that  cànnot  ho  figured 
Infiguràto,  -a,  a.  that  has  tàken  a figure 
Infilacàppi,  arra,  hiir-pin  (lady’s  ornament) 
Infilare,  va.  1.  to  thrèad,  string;  file;  — un 
àgo,  lo  thrèad  a néedle;  — (infilzare) 
pèrle,  to  string  pèarls  ; — péntole,  to 
fail 

Infilàto,  -a,  a.  thrèaded,  strung,  filed 
Infilzare,  vn.  1.  to  string,  thrèad,  transpiérce; 
— pèrle,  to  string  pèarls;  (fig.)  to  trifle, 
talk  nonsense;  — esèinpj,  etc.  to  multiply 
examples,  etc.;  —àrsi,  vrf.  to  rim  one’s 
self  through  the  hòdy  ’ 

Infilzata,  sf.  string  of  things,  rów,  séries 
Infilzato,  -a,  piéreed,  run  thróugh,  strung 
Infilzatura,  sf.  piércing,  running  thróugh 
Infimaméntc,  adv.  basely,  abjectly 
infimo,  -a,  a.  lowest,  undermost,  nèther- 
móst;  basest,  vilest;  utmost,  most  extréme; 
sm.  lówcst  place  or  part 
Infinattànto,  Infintànto,  Infinoattànto,  Infi- 
nattantoché, Infìnchè , adv.  and  conj. 
until,  V.  Finché 

In  fin  da  ora,  adv.  exp.  hènceforth,  here- 
after 

Infine,  adv.  finally,  in  fine,  at  làst 
Jnfingardàccio,  sm.  vèry  idle  fèllow 
Infingardaggine,  sf.  idleness,  slóth 
lnfingardaménte,  adv.  idly,  slóthfully 
Infingardia,  lufingarderia,  sf.  V.  Infingar- 
daggine 

Infingardire,  va.  3.  (pres.  — fsco)  to  make 
idle  or  làzy  ; — vn.  —irsi,  vrf.  to  grów 
idle  or  làzy 

Infingardito,  -a,  a.  grown  làzy,  idle 
lntìngàrdo,  sm.  slothful  person,  slóth 
— , -a,  a.  làzy,  slothful,  idle 
Infingere,  va.  2.  irr.  V.  Fingere 
Infingévole,  a.  dissembling,  feint,  pretènd- 
ing,  decéitful,  crafty,  àrtful 
Infingiménto,  sm.  feint,  dissimulation 
Infingitóre,  -trice,  smf.  dìssèmbler,  feigner 
Infinità;  (poet.)  — àte,  — àde,  sf.  infinity 
f lnfinitaménte,  adv.  infinitely,  extrémoly 
Iufinitesimàle,  a.  (math. ) inlinitèsimal,  in- 
finitely small;  càlcolo  —,  flùxions  (diffe- 
rential aud  integral  calculus) 
Infinitèsimo,  sm.  (matti.)  infinitèsimal 
Infinitézza,  sf.  ìnfinileness 


INF 

Infinilfsmo,  sm.  infinitude 

Infinitivo,  Infinito,  sm.  (gram.)  infinitive 

móod 

Infinito,  a.  Infinite,  numberless,  èndless 
Infinilùdine,  sf.  infinitude 
Infino,  prep,  till,  until,  as  fàr  as,  from  ; 
andò  séco  — alla  città,  h«  went  with  him 
to,  (or  as  far  as)  the  tdwn  ; — allóra, 
till  thpn;  che  avete  fitto  — ad  óra?  whàt 
hàvo  you  done  till  nów?  — dal  principio 
del  móndo,  (for  fin  dal  principio)  from 
the  beginning  of  the  wórld;  — a quàndo, 
till  whén  ? how  long? 

Infinocchiàre,  vn.  1.  to  thrów  dost  in  one’s 
eyo%  to  decéivn,  móke  one  beliéve 
Infinocchiatura,  sf.  deception,  imposition 
Infinochè,  adv.  and  conj.  V.  Fino  a che, 
Finché 

Infinta,  sf.  feint,  dissimnlàtion,  duplicity 
Infintaménte,  adv.  decéitfnlly,  feignedly 
Infintézza,  sf.  V.  Finzióne 
Infintiraménte,  adv.  V.  Ingannevolménte 
Infinto,  -a,  a.  feigned,  feint,  dissèmbled; 

sm.  feint,  shàm,  V.  Infinta 
Tnfinlùra,  Induzióne,  (ant.)  V.  Finzióne 
Infioccare,  va.  i.  to  furnish  or  adorn  with 
tàssels 

Infioràre,  va.  1.  to  strew,  adórn  with  flow- 
ers; — àrsi,  vrf.  to  blóom,  get  in  flowers; 
to  adorn  one’s  sèlf  with  flowers 
Infiorazióne,  sf.  (bot.)  ioflorèscence 
Infiorlre,  va.  3.  V.  Infioràre 
Infirraàre,  va.  1.  to  enféeble,  wéaken,  màke 
infirm;  —àrsi,  vrf.  to  grów  enféebled,  he 
wéakened 

Infirmo,  -a,  a.  ( ant .)  V.  Inférmo 
Infiscàre,  va.  1.  to  confiscate 
Infisso,  -a,  a-  infixed,  driven  in,  fàstened 
Infistolire,  vn.  3.  —irsi,  vrf.  (pres.  —fsco) 
to  become  fistulous 

Infittire,  i in.  3.  (pres,  —fsco)  to  become 
thick 

Inflacidfre,  vn.  3.  (pres . —fsco)  to  become 
flàccid 

Infiammatòrio,  -a,  a.  V.  Infiammatòrio 
Inflessibile,  a.  inflexible,  immóvable 
Inflessibilità,  sf.  inflexibility 
Inflessibilmente,  adv.  iaflèxibly 
Inflessióne,  sf.  inflèction;  variàtion 
Inflèsso,  -a,  a.  ìnflècled,  chànged,  vóried 
Inflèttere,  va.  2.  irr.  (part,  inflèsso)  to  bóv>, 
bènd,  cùrb 

Infliggere,  va.  2.  irr.  (pret . inflissi,  inflfs. 

se  ; part,  inflitto)  to  inflict  (as  punish - 
Inflitto,  -a,  o.  inflicted  (ment) 

Influènte,  a.  iofluènlial,  powerful 
Influènza;(arct.)  -ènzia,s/.  influence,  flówing, 
swày  ; avére  — (su),  to  have  influence 
(over),  to  have  power  (with);  avér  grànde 
— (su),  to  influence  greatly,  to  sway,  to 
go  far  or  a great  way  (with) 
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Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fat,  met,  bit,  not,  tùb;  - fàr,  piqite, 

vino,  lai,  roina,  fiume;  • patto-petto,  potto,  «,  »,  notte,  o<uf-,  - mano,  vino, 
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Inflnfro,  va.  3.  (pres.  —isco)  to  influence 
Influito,  -a,  a.  influenced 
Influitóre,  -trice,  smf.  influencer 
Influsso,  -a,  a.  influenced 
— , Inflùvio,  sm.  influx,  flówing  in 
Infocamónto,  sm.  (Infocagióne,  sf.)  confla- 
gràtion,  héat,  fòrvor,  zéal 
iDfocàre,  va.  4.  to  inflame,  set  on'  fire  ; 

—àrsi,  vrf.  to  take  fire,  bo  set  on  firo 
Infocato,  -a,  a.  inflàmed,  burning 
Infocazióne,  sf.  V.  Infocamónto 
Infoderàre,  va.  1.  to  shéalhe,  put  into  the 
scabbard 

Infoderàto,  -a,  a.  shéathed,  put  into  the 
scabbard 

Infodràre,  V.  Infoderare 
Infogliàre,  vn.  i.  to  get  in  lóaf 
Infognàre,  va.  4.  to  slick  in  the  mire 
Infolgoràre,  va.  i.  V.  Folgorare 
Infoltire,  van.  3.  (pres.  — isco)  to  go  mad, 
to  drive  mad 

In  fólta,  adv.  exp.  thickly,  crowdodly 
Infoltàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  thicken,  to 
become  thick  or  dènse;  to  be  crowded 
Infoltire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  grow  or 
get  léafy,  bushy 

Infóndere,  va.  2.  irr.  (past,  infusi,  part. 

infuso)  to  infuse,  instil 
Infondiménto,  sm.  infusion,  instillàtion 
Inforàhile,  a.  that  cànnot  be  piérced 
Inforcàre,  va.  1.  to  catch  with  a pitchfork, 
to  hang  ; — gli  arcióni,  la  sèlla,  to  be- 
stride a hòrse;  — la  scuòla,  to  plày  the 
truant 

Inforcàta,  Inforcatura,  sf.  V.  Forcàta 
Inforcàto,  -a,  a.  càught  with  a fork,  be- 
stridden, hanged;  sf.  fòrk-lùll 
lnforestieràrsi,  vrf.  to  become  a strànger 
Informànte,  a.  forming,  giving  the  form 
Informàre,  va.  4.  to  form,  to  give  form  or 
shàpe;  to  inform,  to  give  informàtion,  to 
instrùct,  tell;  to  dispóse,  prepare;  —àrsi, 
vrf.  to  inquire,  procure  informàtion  abóùt; 
to  tàke  a shàpe  or  form 
Informativo,  -a,  a.  that  gives  the  form  or 
shàpe;  informing;  sm.  inquest,  examina- 
tion, deposition,  accusation 
Informato,  -a,  a.  informed,  well  informed, 
instrùcted;  full  grown,  squire  built 
Informatóre,  -trice,  smf.  informer,  accus- 
er 

Informazióne,  sf.  informàtion,  inquiry;  in- 
struction ; sènza  domandare  (assùmere) 
— óni  (sul  cónto  di),  to  make  inquiry,  in- 
quiries (after,  for)  to  inquire,  procure  in- 
formàtion (abóut),  to  go  (or  send)  for  a 
character  (of  sèrvants) 

Infórme,  a.  shapeless,  formless,  impèrfect 
Informeménte,  „ adv . without  regular  form, 
confusedly 

Informentàre,  V.  Formentàre 


Informicolaménto,  sm.  ràsh,  cutàneus  irri 
tàtion 

Informicolàre,  vn.  1.  to  have  the  ràsh 
Informità,  sf.  shàpelessnoss,  infòrmity 
Infornapane,  sm.  bàker’s  shòvel 
Infornàre,  va.  4.  to  put  in  the  óven,  begin 
Infornata,  sf.  batch,  óven-fùll 
Infornato,  -a,  a.  bàked,  put  in  the  òven 
Infornatóre,  -trice,  smf.  bàker,  one  whó 
puts  in  the  òven 

Inforsàre,  van.  4.  to  pùt  in  doubt 
Inforticàbilc,  a.  that  cànnot  be  fortified 
Infortire,  van.  3.  (pres,  —isco)  to  strèngth- 
en,  grow  sharp 

Infortito,  -a,  a.  strèngthned,  àcid,  shàrp 
Infortunàre,  vn-  4.  to  run  the  risk,  be  lost 
at  séa,  get  shipwrecked 
Infortunataménte,  V.  Sfortunatamente 
Infortunato,  -a,  a.  unfortunate,  unhàppy 
Infortunio,  sm.  mischance,  ill-fòrtune,  dis- 
aster 

Inforzare,  va.  4.  to  fortify,  strèngthen,  en- 
force; vn.  to  get  sóùr  and  stròng-tàsted 
Inforzato,  -a,  a.  fortified,  strong,  sdUr 
Inescaménto,  sm.  offuscàtiou,  a darkening, 
dimming 

Infoscare,  va.  4.  —àrsi,  vrf.  to  darken, 
to  grów  dim,  blàckish,  obscure,  gloomy, 
sad 

Infoscato,  -a,  a.  offùscated,  darkened,  dim 
Infossaménto,  sm.  hòllowness,  concàvity 
Infossare,  van.  4.  to  bùry,  lày  in  the  gràve 
Infossato,  -a,  a.  làid  in  the  grave,  hollow 
Infra,  prep,  among,  betwéen,  V.  Fra,  tra 
Infracidamene,  sm.  corrùption,  putrefac- 
tion, ròttenness 

Infracidare,  van.  4.  to  rot,  putrefy;  — 
uno,  to  wéary  a pèrson 
Infracidato,  -a,  a.  putrefied,  ròtten,  cor- 
rupted 

Infracidatura,  sf.  pntrèscence,  corrùption 
Infracidire,  vn.  3.  V.  Infracidare 
Infradiciaménto,  sm.  V.  Infracidaménto 
Infradiciàre,  vn.  4.  V.  Infracidare 
Infradiciato,  -a,  a.  V.  Infracidato 
lnfràgnere,  Infràngere,  va.  2.  irr.  (past, 
infrànsi;  part,  infrànto)  to  breàk,  smàsh, 
splinter,  crùsh;  infràgnersi,  vrf.  to  breàk, 
be  broken  to  piéces 

Infragniménto,  sm.  Infragnitùra,  sf.  break- 
ing 

lufragrànti,  adv.  in  the  fàct,  in  the  àct 
Infraliménto,  sm.  wéakness,  féebleness 
Infralire , vn.  3.  ( pres . —isco)  to  grów 
fràil 

Infralito,  -a,  a.  grówn  fràil,  wéak,  féeble 
Inframéttere,  V.  Inframméttere 
Inframezzàre,  V.  Intramezzàre 
Inframmésso , -a,  smf.  interposition,  me- 
diation (go  between 

Inframmettènte,  smf.  mediator,  mediàtress. 


nòr,  rude;  - fall,  són,  bull;  - fare,  dó;  - by,  lymph;  poise,  bóys,  filli;  fowl;  gem  as 

(•rte,  ruga,  - forte,  otuf,  culla,  • erba,  ruga;  - lai,  e,  j-  yoi,  faulto  j gemina,  reaa 
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Itifrarnmetlontoménlo,  adv.  interruptedly 
Inframméttere,  van.  2.  irr.  (past,  — Isi; 
part.  — csso)  to  interpóse,  inédiato  ; to 
meddle  one’s  sèi f with,  be  busy 
Inframmischiàre,  va.  1.  V.  Frammischiàre 
Infrancesare,  va.  1.  to  frènchify;  — àrsi, 
vrf.  tò  become  trónchi  fieri 
Infrancescàre,  va.  1.  ( ant .)  to  repéat  thè 
same  thing 

Infràngere,  va.  2.  irr.  (past,  infrànsi,  part. 
infrànto)  to  breàk,  to  breàk  lo  piéccs, 
màsti,  to  infringe,  violato 
Infrangibile,  a.  infràngible,  not  to  be 
bróken 

Infrangiménto,  sm.  breàking,  smashing,  in- 
fringement, infràction,  violation 
Infrangitóre,  -trice,  smf.  breaker,  one  who 
smàshes;  infringer,  violator 
Infrànto,  -a,  a.  smàshed,  bróken,  splintered 
lnfrantojàta,  sf.  quantity  of  òlives  brùised 
Infrantójo,  sm.  olive  óìl-press 
Infrantùra,  sf.  breàking,  falling  in  piécos 
Inescaménto,  sm.  covering  with  brànches, 
insniring,  entànglement,  imposition 
Infrascàre,  va.  1.  to  cover  with  brànches, 
entàngle,  insnàre,  impóse  upon 
Infrascato,  -a,  a.  entangled,  invòlved 
Infrascritto,  -a,  a.  underwritten 
Infrascrivere,  va.  2.  irr.  (past,  —issi;  part. 
itto)  to  write  under,  underwrite,  sign, 
subscribe 

Infratàre,  va.  1.  to  make  a friar  (monk)  or 
friar-like  ; vn.  —àrsi,  vrf.  to  becóme  a 
monk  or  friar-like,  to  take  the  cówl 
Infrattànto,  adv.  in  the  mean  time,  méan- 
while 

Infrattóre,  -trice,  smf.  V.  Infrangitóre, 
-trice 

Infrazióne,  sf.  rùpture,  fràction,  infràction, 
violàtion,  bréach 

lnfreddagióne,  sf.  V.  Infreddatura 
lnfreddaménto,  sm.  cóld,  chillness,  chil- 
liness, stàte  of  béing  naturally  cóld 
Infreddàre,  vn.  1.  to  catch  cóld;  va.  to 
màke  cóld,  to  cóol,  chili 
Infreddativo,  -a,  a.  cóoling,  refrigerative 
Infreddàto,  -a,  a.  hàving  a cóld;  cóoled 
Infreddatura,  lnfreddazióne,  sf.  cóld,  rheùm 
Infrèmere,  vn.  2.  V.  Frèmere 
Infrenàre,  va.  1.  to  bridle,  V.  Frenàre 
Infrenesire,  van.  3.  to  màke  or  grów  phre- 
nètic,  fràntic 

Infreneticàre , vn.  1.  to  grów  phrenétic , 
fràntic 

Infreneticàto,  -a,  a.  V.  Frenètico 
Infrequènte,  a.  infréquent,  uncommon 
Infrequènza;  (ani.)  — ènzia,  sf.  infréquency, 
ràrity 

Inescaménto,  sm.  V.  Rinfrescaménto,  Rin- 
frésco 

Infrescatójo,  sm.  wine-cóoler 
In  frétta,  adv.  exp.  in  hàste,  hàstily 
Infrigidànte,  a.  cóoling,  refrigerativo 
Jjnirigidàre,  va.  to  còol,  màke-cóld 


ING 

Infrigidirò,  va.  3.  (pree.  —Iseo,  etc.)  to 

grów  cóld,  frigid 

Infrigno,  -a.  a.  wrinkled,  V.  Grinzóso 
Infrollire,  vn.  3,  (of  meat,  etc  ) to  become 
soft,  tènder 

Infrondàrsi,  vrf.  I.  to  léaf,  get  in  lóti,  put 
fórth  léavos,  becòmo  léafy 
In  fròtta,  adv.  exp.  in  a tróop,  in  a crówd, 
in  company 

Infrunilo,  -a,  a (ant.)  fóolish,  màddened 
Infruscàre,  va.  i.  to  confuse 
Infruttifero,  -a,  V.  Infruttuóso 
Infruttuosaménte,  adv.  unprófilably,  use- 
lessly 

Infruttuóso,  -a,  a.  unfrùitful,  unpiófilablo 
Infugàre,  va.  4.  V.  Fugàre 
I n fu  1 mi  nàto,  a.  unshivored  by  the  thun- 
derbolt 

Infunàrc,  va.  I.  to  tie  with  rópes 
Infunàta,  sf.  gàng  of  prisoner  tied  to  a 
rope 

Infunàló.  -a,  a.  tied,  btfitnd  with  rópes 
lnfunatùra,  sf.  tying,  binding  with  rópes 
Infundibolo,  sm.  funnel,  V.  Imbuto 
Infuocàre,  va.  I.  to  kindle,  V.  Infocàre 
In  fuòra,  In  fuòri,  Infuòri,  adv.  and  prep. 
out,  without,  dùtside;  all’ — . excèpt,  sàve, 
sàving  ; èssere,  uscire  or  dàre  —,  to  jùt, 
projèct 

Infurbire,  vn.  3.  to  becóme  clèver,  ingén- 
ious;  to  grów  subtle,  keen,  sly,  eiinning 
Infurfantire,  vn.  2;  (pres.  — isco,  to  turn 

roguish 

Infurfantito,  -a,  a.  róguish,  knàvish 
In  fùria,  adv.  exp.  in  hàste,  hàstily;  èssere 
—,  to  be  in  a ràge  ; andàre  — , to  get 
into  a ràge,  to  fly  into  a pàssion;  non  lo 
fàte  andàre  —,  don’t  pùt  him  into  a rage 
Infuriaménto,  sm.  ràging,  frètting,  chàfe, 
violent  ànger,  pàssion 
Infuriànte,  a.  furious,  ràging 
Infuriàre,  vn.  4.  to  ràge,  be  in  a pàssion 
Infuriataménte,  adv.  furiously 
Infuriàto,  -a,  a.  enràged,  infuriate 
Infusaménte,  adv.  (ant.)  V.  Confusaménte, 
Alla  rinfusa  (awhile 

Infuseràre,  va.  1.  to  sóak;  stéep,  móÌ3ten 
Infuseràto,  -a,  a.  stéeped,  moistened 
Infusibile,  a.  that  cànnot  be  fused 
Infusibilità,  sf.  ( phys .)  infusibility , inca- 
pability of  béing  fused  or  dissolved 
Infusióne,  sf.  infusion 
Infuso,  -a,  a.  infused,  instilled 
Infusòrio  , a.  m.  (nat.  hist.)  infusórial , 
infùsory;  sm.  infùsory  ; infusòrj,  smp.  ic- 
fùsories  or  infusoria  (microscòpio  animals 
inhàbiting  liquids) 

Infuturàrsi,  vrf.  i.  to  strètch  into  the  fu- 
ture; to  place  ourselves  (in  idea)  in  fu- 
turity 

In  futuro,  adv.  exp.  in  future,  in  time  to 

còme,  héreàfter 

Ingat'biàre,  va.  1.  to  càge,  cóop,  shùt  up 
ingabbiàto,  'a,  a.  càged,  cóoped,  cribbed 
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Jngabellàre,  va.  1.  to  lày  a duty  on 
Ingaggiare,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  to  engàge, 
plèdge  one’s  self;  (mil.)  to  enlist;  — a 
usura,  to  pawn 

Ingaggiato,  -a,  a.  engaged,  plèdged;  (mil.) 
enlisted;  — àti.  dalle  loro  paròle  e dalle 
lóro  azióni,  engaged , plèdged  both  by 
their  words  and  actions 
Ingaggiatóre  8m.  recruiter,  recruiting  of- 
ficer 

Ingaggio,  sm.  (mil.)  enlistment  (of  soldiers); 
bounty  (money) 

Ingagliardia,  sf.  wéakness,  weariness 
Ingagliardiménto.SOT.  invigoràtion,  strèngth- 
ening 

Ingagliardire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  grow 
brisk,  stout  and  lùsty;  va.  to  màke  strong 
and  vigorous 

Ingagliardito , -a , a.  strengthened,  rein- 
fórced;  become  vigorous  and  powerful 
Ingalappiàre,  va.  1.  to  catch  in  a trap 
Ingalappiàto,  -a,  a.  entràpped  , insnàred 
Ingalluzzàrsi,  —irsi,  vrf.  i.  3.  V.  Ringal- 
luzzàrsi,  —irsi 

Ingambàre,  va.  4.  to  rùn  awày,  V.  Fug- 
gire 

Inganciàre,  va.  1.  to  hóok,  to  càtch  with  a 
hook 

lngangheràre,  va.  1.  to  suspend  on  the 
hinges 

Ingangherato,  -a,  a.  hung  on  the  hinges 
Ingannabile,  a.  V.  Ingannévole 
Ingannamóndo,  smf.  chéat,  swindler 
Ingannante,  smf.  cheat,  decéiver 
Ingannare,  va.  1.  to  decéive,  cheat,  trick; 
— il  tèmpo,  to  beguile  time;  —àrsi,  vrf. 
to  mistake,  be  mistaken,  decéive  one’s 
self;  se  non  m’ ingànno , if  I dónt’ t mis- 
take 

Ingannato,  -a,  a.  decéived,  cheated 
Ingannatóre,  -trice,  smf.  decéiver,  chéat 
lngannerèllo  sm.  slight  decéit,  decèption 
Ingannévole,  (— ése,  a nt.)  a.  decéitful,  fal- 
lacious 

lngannevolménte,  adv,  decéitfully 
Inganno,  sm.  (Ingannigia,  sf.  ant.),  decéit, 
trick,  fràud,  èrror;  mistake;  cavar  d’  —, 
to  undecéive,  disabuse;  ad  — , adverb. 
V.  Fraudolenteménte 
Ingannóso,  -a,  a.  V.  Ingannévole 
Ingannùzzo,  sm.  slight  decéit,  àrtifice 
Ingarabullàre,  va.  1.  V.  Ingarbugliàre 
Ingarbare,  va.  1.  to  trim,  set  off,  deck; 
— àrsi  con  uno,  to  ingratiate  one’  s self 
with  a pèrson 

Ingarbugliàre,  va.  4.  to  mix  confusedly, 
entàngle,  embroil,  perplèx,  confound 
Ingarbugliato,  -a,  a.  entàngled,  confused 
Ingastàda  (Ingastàra,  ant.)  sf.  decànter,  V. 
Guastàda 

Ingastigàto,  -a,  a.  V.  Impunito 
Ingattire,  vn.  3.  to  rfit,  lùst 
Ingavinàto,  -a,  a,  filled  with  scròfulous 

kernels 
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Ingazzulito,  Ingarzullito,  -a,  a.  rejoiced 
In  gazzùrro , adv.  exp.  merrily , gàyly, 
joyfully 

Ingegnaménto,  sm.  cunning,  craft,  Industry 
Ingegnarsi,  vrf.  4.  to  try,_strive,  endèavour; 
to  tàsk  all  one ’s  powers  of  ingenuity 
and  application;  ingegnàre,  va.  to  oùtwit, 
dùpe 

Ingegnerà,  sf.  ingenious  wèman 
Ingegnère,  —èro,  sm.  enginéer,  machinist; 
— civile,  civil  enginéer;  — di  pónti  e 
stràde,  enginéer  of  the  government 
Ingegneria,  sf.  enginéering 
Ingégno,  sm.  nàtural  tàlent,  ability,  ca- 
pacity, wit,  craft,  cunning,  àrtifice  ; èn- 
gine,  machine,  spring,  chain  pump;  uòmo 
d’  — or  di  gènio,  a màn  of  génius  , in- 
genious man;  ingégni  d’  una  serratura, 
the  wards  of  a lock;  a —,  adverb,  cun- 
ningly 

Ingegnosamente,  adv.  ingeniously,  wittily 
Ingegnóso,  -a,  a.  ingénious,  witty,  sùbtle 
Ingegnuòlo,  sm.  cùnning,  cràftiness,  slincss 
Ingelàre,  vn.  I.  to  fréeze,  to  be  frozen, 
congéaled 

Ingelosire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  grów 
jèalous 

Ingelosito,  -a,  a.  grówn  jèalous 
Ingemmaménto,  sm.  adorning  with  jewels 
Ingemmare,  va.  4.  to  set  or  adòrn  with 
jéwels;  (agr.)  to  inoculate,  to  engraft  by 
a bud 

Ingemmato,  -a,  a.  adorned  with  prècious 
stónes;  (agr.)  inoculated 
Ingeneràbile,  a.  that  cannot  be  engendered 
Ingeneraménto,  sm.  prodùction,  generation 
Ingenerare,  va.  4.  to  engènder,  produce 
Ingeneratóre,  -trice,  smf.  engènderer,  he, 
she  that  engènders,  begèts,  produces 
Ingenerazióne,  sf.  generation,  kind,  spe- 
cies 

In  gènere,  adv.  exp.  gènerally,  in  gèner- 
al;  genèrically 

Ingeneróso,  -a,  a.  ungènerous,  illiberal 
Ingènio,  sm.  (ant.)  V.  Ingegno 
Ingenióso,  -a,  a.  (ant.)  ingénious,  V.  In- 
gegnóso 

Ingènito,  -a.  a.  innate,  inborn;  (theol.)  not 
engèndered,  unbegòtten;  per  —,  by  nàtu- 
ral instinct 

Ingènte,  a.  (Lat.)  greàt,  huge,  enormous 
Ingentilire,  van.  4.  to  màke  or  become 
nóble,  gentéel,  gentlemanlike 
Ingentilito, -a,  a.  ennobled,  become  gentéel 
Ingenuamente,  ado.  ingènuously,  frànkly 
Ingenuità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  ingen- 
uousness, frànkness,  ópenness;  sincerity, 
càndour 

Ingènuo,  -a,  a.  (fréeborn),  ingenuous,  frànk 
Ingerènza,  sf.  chàrgc,  òffìce,  trust , manage- 
ment, interfórence,  interféring 
Ingeriménto,  sm.  intervention,  mixture 
Ingerire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  adduce, 
biiug,  engèpder;  — sospètto,  |o  awà|t9 
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suspicion;  —irsi,  vrf.  to  roèddlo  with,  in- 
terpóse 

Ingessare,  va.  1.  to  plàster  or  coment  with 
gypsum;  to  pàrgot 

Ingessato,  -a,  a.  pàrgeUd,  plàstcred  with 
gypsum 

— , m.  Ingessatura,  sf.  plàstoring 
Ingèslo,  -a,  a.  insèrted,  set  or  carried  in 
Inghebbiare,  va.  1.  to  stud,  cram,  fill  (with 
lòod);  —àrsi,  vrf.  to  cram  ones  self 
(with  food) 

Inghcrmirc,  va.  3.  to  seize,  V.  Ghermire 
Inghiaràre.  va.  to  gràvel 
Inghiottiménto,  sm.  swallowing;  (fig.)  abyss, 
pit,  whirpool 

Inghiottire;  va.  3.  (pres,  —òtto  and  — isco) 
to  swallow;  — altrùi,  to  eclipse  a person; 
— il  piànto,  il  laménto,  to  refràin  from 
téars,  from  complàining;  — un’ingiùria, 
to  pocket  un  allrònt 
Inghiottito,  -a,  a.  swallowed  up 
Inghioltitójo,  sm.  throat,  swallow,  glòttis 
Inghiottitóre,  -trice,  smf.  swallower,  that 
swallows  up 

Inghiottonire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  make 
gluttonous  , greedy  , dàinly  ; (fig.)  and 
(vulg.)  V.  Invaghire;  vn.  to  become  glut- 
tonous; (fig.)  and  (vulg.)  V.  Invaghirsi 
Inghirlandamento,  sm.  crowning  with  flowers 
Inghirlandàre,  va,  1 to  crówn  wilh  gàrlands 
Inghirlandato,  -a,  a.  crowned  with  flowers 
Ingiacàre,  van.  1.  to  put  on  a cuiràss 
Ingiallàre,  —ire,  van.  i.  3.  to  make,  grow, 
yellow 

Ingiardinare,  va.  i.  to  furnish  or  dècoràte 
with  gàrdens,  to  gàrden,  to  dress  and  cul- 
tivàte  as  a gàrden 
Ingìardinàlo,  -a,  a.  full  of  gàrdens 
Ingigantire,  vn,  3.  (pres,  —isco)  to  become 
gigànlic,  huge 

Ingigliare,  va.  to  ornamènt  with  lilies; 

—àrsi,  vrf.  to  flower  with  lilies 
Inginestràta,  sf.  V.  Giuncàta 
Inginocchiàrsi,  vrf.  1.  to  knéel  down 
Inginoccbiàta,  sf.  genufléxion  ; bów-wìndow, 
bay-window,  a window  with  gràting  that 
juts  out 

Inginocchiàto,  -a,  a.  knelt  down,  kneeling 
Inginocchiatójo,  sm.  knéeling-stéoi , desk 
for  prayer 

Inginocchiatura,  sf.  curvature,  bending 
Inginocchiazióne,  sf.  genuflèction 
Inginocchióne , — óni,  adv.  upòn  one’s 
knées 

Ingiocóndo,  -a,  a.  displeasing,  sad 
Ingioiellàre,  va.  1.  to  adòrn  with  jéwels 
Ingiovanire,  vn.  3.  (pres,  —isco),  to  grow 
yoùng  agàin 

Ingiù,  adv.  downward,  down,  V.  Giù 
Ingiudicato,  -a,  a.  unjùdged,  undecided 
Ingiugnere,  va.  2.  irr.  (past,  ingiùnsi;  part. 

ingiùnto)  to  join,  to  enjoin 
Ingiuncàre,  va.  4.  to  cóver  with  rushes; 
—àrsi,  vrf.  to  bocòmo  cóvered  with  rushes 
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Ingiùnto,  -a,  a.  joined,  enjoined 
Ingiunzióne,  sf.  injunction  ; laro  —,  to  give 
injunction,  to  enjoin,  order 
Ingiùria,  sf.  injury,  wrong,  oUlràge,  offènce, 
insult,  allùse,  vomitar  —ùrie,  to  abuse 
Ingiuriànto,  a.  injurious,  insulting,  offensive, 
abusive  (offend,  càll  names 

Ingiuriàro,  va.  1.  to  injure,  allùso,  revile, 
Ingiuriati vo,  -a,  a.  detractory,  injurious, 
abùsive,  reviling 

Tngiuriàto,  -a,  a.  injured,  abiisod,  insiilted 
Ingiuriatóre,  -trice,  smf.  injurer,  inshlter, 
offender 

Ingiuriosaménto,  adv.  injùrionsly,  rcpróach- 

Ingiunóso,  -a,  a.  injurious,  iusùlling 
Ingiuriùzza,  sf.  slight  injury,  offence 
Ingiiiso,  adv.  exp.  héro  below 
Ingiustamente , adv.  unjùstly,  wròngfully 
Ingiustificàbile,  a.  unjustifiable 
Ingiustizia,  sf.  injùstice,  wrong,  injury 
Ingiùsto,  -a,  a.  unjiist,  wrongful 
Inglorióso,  -a,  a.  inglórious,  withdììt  glóry 
Ingluviatóre,  -tnco,  smf.  glùtton,  V.  Man-, 
gióne 

Inglùvie,  sf.  glùltony,  V.  Voracità 
Ingluviosainénte,  adv.  gréedily,  glùltonously 
Ingobbiàre,  va.  1.  to  feed  (chickens,  yoùng 
ones));  lo  cram,  stilli,  fill  with  food;  (fig.) 
to  waste,  squander 

Ingobbire,  vn.  3.  to  grow  hùnch-bàcked 
Ingoffire,  va.  1.  (ant.)  to  bribe,  to  box 
one’s  éars 

Ingoffo,  sm.  bride;  (ant.)  ciiff,  slap  on  the 
face;  dare  1’—,  to  bribe;  pigliare*  1’  —, 
to  tàke  a bribe 

Ingojaménto  , sm.  swallowing  , devouring, 
ingulfing 

Ingojàre,  va.  4.  to  swallow,  devour,  ingulf 
Ingojàto,  -a,  a.  swallowed,  devoured 
Ingojatóre,  -trice,  sm.  devóùrer,  glùtton 
lngoiàre,  va.  to  throw  down  one’s  thróat 
Ingolfaménto,  sm.  the  entering  a gùlp 
Ingolfare,  vn.  i.  to  be  ingulfed;  enter  a gulf; 
—àrsi,  vrf.  to  fòrm  a giilf  or  créek,  to  go 
into  a gù If;  to  go  a hèad , advànce  ; to 
apply  one’s  self  clósely;  to  be  taken  up 
exclùsively,  absòrded 

Ingolfato,  -a,  a.  ingùlfed,  sunk,  absorbed 
Ingollàre,  va.  4.  to  gobble  up , swallow 
without  masticating;  bólt;  to  swallow  down 
Ingomberire,  and,  Ingombràre,  va.  1.  to 
incùmber,  stop  up,  clog,  embàrrass,  to  be 
a nuisance 

Ingomberàto,  a.  incùmbered,  clogged 
Ingombraménto , Ingómbero , sm.  inciim- 
branco 

Ingómbro,  sm.  incùmbrance,  nùisance 
—,  -a,  a,  incùmbered,  clogged 
Ingommàre,  va.  1.  to  gùm,  to  sméar  with 
gùra  _ 

Ingonnellàrsi,  vrf.  to  put  on  a gown  or 
pètticoat 

Ingonnellàto,  -a;  a.  in  a gown,  pètticoat 
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Ingorbiàre,  va.  1.  to  put  a ferrule  to  a 
càne 

Ingorbiatura,  sf.  putting  a fèrrule;  iron-ring 
Ingordàggine,  sf.  V.  Ingordigia 
Ingordamente,  adv . gréedily 
Ingordézza,  — igia,  sf.  avidity,  greediness 
Ingórdo  -a,  a.  greedy,  voracious,  éager, 
covetous;  óver-réaching 
Ingorgaménto,  sm.  engorging,  górging,  the 
pari ial  or  entire  stòpping  up  of  a water 
cóurse 

Ingorgàre,  vn.  1.  to  becóme  engorged,  ob- 
strùcted,  stopped  up  ; fiume  che  s’  in- 
gorga, river  that,  swelling,  gels  obstrùcted 
in  its  course;  va.  to  gòrge,  stuff,  cram 
Ingorgato,  -a,  a.  engorged,  gorged,  stuffed 
Ingórgo,  sm.  V.  Ingorgaménto 
Ingorgiaménto,  sm.  V.  Ingurgitaménto 
Ingozzàre,  va.  1.  to  swallow;  to  swallow 
down  (beàr  patiently)  a wrong;  to  ówn; 
quésta  l’ ingozzo  male.  I can’  t swallow 
down  thàt,  can*  t put  up  with  that;  fare 
■—il  cappèllo  ad  uno,  to  knock  or  pulì 
down  a person’s-hat  over  his  face 
Ingozzatóra,  sf.  the  knòcking  or  pùlling 
down  a person’s  bàt  over  hìs  face 
Ingracilirsi,  vrf.  3.  to  grow  dèlicate,  wéak 
or  thin 

Ingradàre,  vn.  1.  to  go  on  by  degrées 
Ingramignàre,  vs.  1.  to  sprèad  like  dog’ s 
gràss 

Ingranato,  sm.  gàrnet;  color  of  gàrnet 
Ingrandiménto,  sm.,  aggrandizement,  advànce- 
raent,  rise,  growth,  impròvement 
Ingrandire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  grów 
tiller,  làrger,  bigger,  to  increase;  va.  to 
Aggrandize,  enlarge,  raise 
Ingrandito,  a.  Aggrandized,  ràised,  grown 
lngranditóre , -trice , smf.  magnifier,  in- 
créaser 

Ingrassaménto,  sm.  fattening,  fatness 
Ingrassante,  a.  fàttening,  that  fattens 
Ingrassare,  van.  to  fàtten,  make  fat;  to 
fatten,  get  fat;  — i campi,  to  manure 
land 

Ingrassativo,  -a,  a.  fàttening 
Ingrassato,  -a,  a.  fattened,  grown  fat 
Ingrassatóre,  -trice,  smf.  that  fàttens 
Ingrasso,  sm.  ( agr .)  compost,  mannre,  soil 
Ingratàccio,  -a,  a.  vèry  ungràteful 
Ingrataménte,  adv.  ungratefully 
Ingratézza,  sf.  (ant.)  V.  Ingratitudine 
Ingraticchiàre,  va.  1.  V.  Ingraticolare 
Ingraticolaménto,  sm.  ràiling,  railed  inclós- 
ore  (ràils 

Ingraticolare,  va,  1.  to  rail  , enclose  with 
Ingraticolato,  -a,  a.  enclósed  with  rails 
—,  sm.  (Giaticola,  sf.)  grate,  grating 
Ingratifero,  -a,  a.  (ant.)  ungrateful,  V.  In- 
grato 

Ingratitudine,  sf.  ingratitude,  unthànkful- 
ness 

Ingrato,  -a,  a.  ungrateful  ; unthankful,  not 
grateful,  disagreeable 


Ingratóne,  sm.  vèry  ungràteful  man 
Ingravescènte,  a.  bocòming  hèavicr 
Ingravidaraénto,  sm.  ingravidàtion 
Ingravidare  van.  1.  to  get,  bo  with  child 
Ingravidato,  -a,  a.  big  with  child,  in  the 
family  way,  prègnant 
Ingravidatóre,  sm.  that  imprègnates 
Ingravlre,  vn.  3.  ( little  used)  to  look  gràve, 
solemn,  thoughtful 

Ingrazianàrsi,  vrf.  1.  to  ingràtiate  one’ s self 
(àrlfully) 

Ingraziarsi,  vrf.  1.  to  ingràtiate  one’s  self 
Ingraziato,  -a,  a.  ingràtiated,  in  fàvour 
Ingrecàre , va.  1.  (ant.)  to  got  furious  and 
hèadstrong 

Ingrediènte,  sm.  ingrédicnt 
Ingremire,  va.  3.  (ant.)  V.  Ghermire 
Ingrèsso,  sm.  ingress,  entry,  éntrance 
Ingriffàto,  -a,  a.  (ant.)  griped  V.  Agguan- 
tàto 

Ingrognàre,  va.  1.  to  get  sùrly,  grùff,  àngry 
Ingrognato,  -a,  a.  sùrly,  spited,  grùff 
Ingrommàrsi,  vrf.  1.  to  get  incrùsted  with 
tàrtar 

Ingrommato,  -a,  a.  incrùsted  with  tàrtar 
Ingroppàre,  va.  1.  to  àdd,  to  form  a group, 
make  up  a pàcket,  càrry  on  the  rùmp 
Ingroppàto,  a.  added,  carried  on  the  rùmp 
Ingrossaménto,  sm.  increase,  swèlling 
Ingrossare,  va.  ì.  to  make  big  or  thick,  to 
incréase  the  size;  — la  memòria,  to  blùnt, 
destroy  the  mèmory;  — la  cosciènza,  to 
séar  the  conscience  ; vn.  to  grów  big  or 
thick,  to  grów  làrger,  mòre  nùmerous;  to 
swell  up;  get  with  child,  be  grùff,  sùrly 
Ingrossativo,  -a,  a.  that  thickens,  màkes 
big 

Ingrossàto,  -a,  a.  grown  big;  engróssed 
Ingrossatóre, -trice,  smf.  that  thickens,  makes 
gross,  big;  ingrossatrice  della  memòria, 
that  blùnts  or  dùlls  the  méraory 
Ingrossatùra,  sf.  V.  Ingrossaménto 
In. Tossire,  vn.  3.  to  grów  big 
Ingròsso,  adv.  by  wholesale,  in  lùmp 
Ingrugnàre,  vn.  1.  to  póut;  lòok  sullen 
Ingrugnatétto , a.  somewhat  angry 
Ingrugnato,  -a,  a.  sullen 
Ingrumito,  -a,  a.  thick  , clòlted  (of  blooa 
Inguainàre,  va.  1.  to  shéath 
Inguainàto,  -a,  a.  shéathed 
Inguantàrsi,  vrf.  1.  to  put  one’ s glòves  on 
Inguantato,  -a,  a.  with  one’ s glòves  c*n; 

envèloped,  shéathed,  enclósed,  protécted 
Inguazzàrsi,  vrf.  1.  to  be  bedéwed  ; to  get 
wet,  moistened  as  with  dew 
Ingubbiàre,  vn.  1.  (vulg.)  V.  Ingobhiàre 
Inguidalescàto,  -a,  a.  galled  on  the  back 
Inguiderdonàto,  -a,  a.  unrécompensed 
Inguiggiàre,  va.  1.  to  fit  on  well  one’s  shoes 
(from  guiggia,  the  upper  lèather) 
Inguinàle , a.  (anat.)  inguinal  , of  the 
groin 

inguine,  sm.  (ant.)  groin 

Inguislàra , sf.  decanter,  V.  Guastàda 
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Ingurgitamènto,  am.  swallowing  down,  gùlp- 

tag 

Ingurgitare,  va.  1.  to  gùlp,  gorge,  swallow, 
V.  Tracannare,  Diluviare 
Ingusciàro;  va.  i.  to  slip  into  a shell 
Ingustàbile,  a.  that  cànnot  ho  tàstod 
Inibire,  va.  3.  {law)  to  inhibit,  forbid 
Inibita,  sf.  inhibition,  interdict 
Inibitòria,  af.  {law)  prohibitory  docrée 
Inibitòria,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
Inibizióne,  sf.  inhibition,  prohibition 
Inidoneità,  af.  unfitness,  inability  (ble 
Immaginatile,  a.  inimàginable,  unimàgina- 
Inimicàre,  va.  1,  to  treat  like  an  ènemy; 

- àrsi  uno,  to  make  one  an  enemy 
Inimicato, -a,  a.  used  as,  or  become  an  ènemy 
Inimichévole,  a.  inimical,  hostile 
Inimichcvolménte,  adv.  like  an  ènemy 
Inimicizia,  sf  enmity,  avèrsion,  spite 
Inimico,  avi.  V.  Nemico,  ènemy,  fòe 
— , -a,  a.  inimical,  hostile,  Adverse 
Inimitàbile,  a.  inimitable 
Inimitabilmente,  adv.  inimitably 
In  infinito,  adv.  exp.  infinitely,  without 
end,  for  ever 

Inintelligibile,  a.  unintèlligible 
Ininintelligibilità,  sf.  uniotèlligibleness,  un- 
inlelligibility 

Inintelligibilmente,  adv.  unintèlligibly 
Ininvestigàbile,  a.  unsearchable,  inscrutable 
Iniquaménte,  adv.  unjustly,  iniquitously 
Iniquità;  {poet.)  — àto,  — àde,  sf.  iniquity, 
injustice 

Iniquitànza,  sf.  (anf.)  V-  Iniquità 
Iniquitire,  vn.  Z.{ant.)V.  Incrudelire,  Divenir 
iniquo 

Iniquitóso,  -a,  a.  iniquitous,  wicked 
Iniquizia,  sf.  iniquity,  wickedness,  crime 
Iniquo,  -a,  a,  iniquitous,  wicked,  unjust 
Imrascibile,  a.  not  iràscible,  méek 
In  isbièco,  adv.  exp.  obliquely,  cróokedly, 
slópingly,  in  bias,  aslànt,  awry 
In  ischisa,  adv.  exp.  V.  Schisa 
Iniziàle,  a.  initial,  first;  appórre  le  prò- 
prie — ali,  sott  scriversi  colle  —ali  (del 
proprio  nome),  to  initial,  to  put  one’ s 
initials 

Iniziare,  va.  i.  to  initiate;  — alcuno  in  un 
mistèro,  in  una  sciènza,  to  initiate  one 
into  a mystery,  into  a science 
Iniziativa,  sf.  initiative;  prèndere  1’  — , to 
tàkethe  initiative;  avere  1’  — , to  have  the 
initiative  (to  have  the  right  to  originate 
àny  measure) 

Iniziativo,  -a,  a.  initiatory,  introdiictory 

Iniziato,  -a,  a.  initiated 

Iniziatóre,  -trice,  smf.  initiator,  beginner 

Iniziazióne,  sf.  initiàti  n 

Inizio,  8m.  beginning 

Inizzàre,  va.  1.  V.  Aizzare 

Injettàro,  va.  1.  to  inject,  thrów  in 

Injezióne,  sf.  injection,  thrówing  in 

Injuria,  sf.  V.  Ingiuria 

Injustizia,  if.  V.  Ingiustizia 
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Inlacciàre,  va.  to  inlàce,  insniro;  —àrsi, 
vrf.  to  fàll  into  tho  snàre,  gel  càught 
Inlacciàto,  -a,  a.  insnired,  cnlàngled 
Inlagàrsi,  vrf.  to  sprèad  liko  a lako 
Inlaidire,  3.  to  make  ùgly  or  finii  ; —irsi, 
vrf.  to  grów  ùgly  or  fiiùl 
In  languid  ire,  t ni.  3.  V.  Illanguidire 
Inlapponàrsi,  vrf.  1.  to  be  covered  with 
burdock  flowers,  burs 
Inlaquelàro,  va.  1,  to  insnàre,  intànglo 
Inlàto,  sm.  side,  V.  I.àio 
Inlaudahilc,  a.  V.  Illaudabile 
In  lealtà,  adv.  exp.  fàilh,  on  my  laith,  in 
truth,  vèrily 

Inlécito,  -a,  a.  illicit,  V.  Illécito 
Inlrggiadrito,  -a,  a become  prétly 
Inlegittimilà,  af.  V.  Illegittimità 
Inlegittimo,  -a,  a.  V.  Illegittimo 
Inletteràto,  -a,  a.  V.  llletloràto 
Inlibràre,  va.  1.  to  bàlance,  equipoise 
Ini  I ci  to,  -a,  a.  {ant.)  V.  Illécito 
Inlitteràto,  -a,  a.  (ant.)  V.  llletloràto 
Inlividire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  cover 
with  bruises 

Inlucidàrsi,  vrf.  2.  to  bccòme  mòre  fàmous 
Inmalinconicàre,  vn.  i.  {better  immalinco- 
nire, vn.  3.)  to  grów  inèlancholy 
In  mal  pùnto,  adv.  exp.  unluckily,  by  ill 
fortune 

Inmalvagire,  vn.  3.  to  grów  wicked 
Inmalvagilo,  -a,  a.  {ant,)  Immalvagito 
Inmarcire,  vn.  3.  to  rot,  V.  Marcire 
Innabissàre,  van.  1.  to  rùiu,  sin!:,  ingùlf, 
swallow  up  ; —àrsi,  vrf.  to  fàll  or  pliinge 
into  an  abyss;  to  get  ruined 
Innabissàdo,  -a,  a.  ruined,  ingùlfcd 
Innacerbire,  — àre,  van.  3.  1.  V.  Inacerbire 
Innacquamelo,  am.  the  àctùn  of  putting 
water  into  wine 

Innacquàre,  va.  1.  to  mingle  water  with 
wine,  etc.,  to  dilute 

Innacquato,  -a,  a.  diluted , mingled  with 

water 

Innaffiaménto,  V.  Inaffiaménto 
Innaffiare,  va.  i.  V.  Inaffiàre 
Innaffiato,  -a,  a.  V.  Inaffiàto 
Innaffiatójo,  sm.  V.  Inaffiatójo 
Innagrestire , vn.  3.  V.  Inagrestire 
Innalberàre,  va.  1.  to  plant  trées 
Innalveàre,  va.  1.  to  scòop  óùt  a new  bed 
for  a river 

Innalzaménto , sm.  elevation , exaltàtion, 
ràising,  rise 

Innalzàre,  va.  i.  to  raise , exalt,  erèct, 
build,  advànce,  prefèr,  èlevàte;  — un 
muro,  to  ràise  a wàll;  — una  càsa,  una  fàb- 
brica, to  erèct  or  build  a hóbse,  èdifice; 

lo  spirito,  1’  ànima,  l’ uòmo,  to  èie- 

vate,  ràise,  exalt  the  mind,  soul,  man; 
— alla  dignità  di  Pari,  to  ràise  to  the  j 
Peerage  ; — fino  al  cielo,  (fig.)  to  extòl 
pràise,  làud,  cry  up  to  the  skies;  — àrsi, 
vrf.  to  rise,  arise,  mount,  ascènd,  to  rise 
in  power,  office,  honor;  to  be  èlevàted, 
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exàlted , to  swell , to  be  elated  (with 
pride) 

Innalzato,  -a,  a.  raised  exalted,  erèctcd, 
built,  advanced,  preferred,  elevated 
Innalzatóre,  -trice,  smf.  one  who  extòls, 
cries  up 

Innalzatila,  sf.  V.  Innalzaménto 
Innamàre,  va.  1.  to  hook,  to  càtch  with  a 
fish-hóok  ; —àrsi,  vrf.  (ant.)  to  féel  a 
mutual  love 

Innamicàrsi  , vrf.  1.  to  become  mutual 
friènds  , _ 

Innamoroccbiaménto,  sm.  little  love  affair 
Innamoracchiarsi , vrf.  to  be  slightly  in 
love 

Innamoraménto,  sm.  falling  in  lève,  making 
love,  paying  one’s  addrésses  to  a young 
lady,  cóurtship;  amóur,  love  intrigue 
Innamoramentùzzo,  am.  little  amóur 
Innamorante,  a.  prepossèssing;  lovely,  lève- 
some 

Innamorare,  va.  4.  to  inspire  with  lève; 
vn.  and  —àrsi;  vrf.  to  fall  in  love;  be- 
come enàmoureed;  —àrsi  al  primo  ùscio, 
—àrsi  sopra  tutti  i mercati,  to  be  a gèner- 
al  admirer 

Innamoràta,  sf.  mistress,  swéetheàrt,  lève 
Innamorataménte,  adv.  lovingly,  tenderly 
Innamoratalo,  — èlio,  -a,  a.  ràther  amorous 
Innamorativo,  -a,  a.  that  chàrms,  enchànts 
Innamoràto,  -a,  a.  in  lève,  lóving;  — frà- 
dicio, àmorous  màdman;  sm/.lóver,  mistress, 
Y.  Amoróso 

Innamorazzàre,  Y.  Innamoracchiarsi 
Innamorbàrsi,  vrf.  1.  (vulg.)  to  fall  in  lève 
with  an  unworthy  object 
Innanìmàre,  va.  1.  to  ànimate,  enjcoiirage 
heàrten,  stìmulàte;  —àrsi,  vrf.  to  tàke 
coùrage,  be  ànimated 
Innanimàto,  -a,  a)  encoùraged,  ànimated 
Innanimire,  va.  3.  V.  Inanimare,  etc. 
Innanellaménto,  sm.  pùtting  in  rings 
Innanellàre,  va.  4.  to  put  in  the  ring  or 
rings,  to  give  the  màrriage-ring 
Innanellàto,  -a,  a.  put  in  the  ring  or  rings, 
married 

Innante,  Innànli  (poet.)  V.  Ir  lónzi 
Innanzi,  sm.  model,  originai,  pàitern;  prènde- 
re 1’  — da  uno,  to  follow  in  one’s  foot- 
steps, to  imitate  one;  gl’  —,  our  predecès- 
sors 

— ,prep.  befòre,  above  (all),  in  prèference  to, 
in  prèscnce  of;  — l’àlba,  before  break  of 
dày;  io  ti  àmó  — ad  ogni  altro,  I love  you 
above  or  mòre  than  any  other  ; — quel 
giórno,  before  that  dày;  — al  giùdice,  befóre 
the  jùdge;  adv.  ràther,  bàtter,  sooner, 
forward,  afterwards;  voléte  — star  qui, 
che...?  wóuld  you  ràther  stày  here  than...? 
come  va  — il  vòstro  negòzio  ? hów  is  your 
bùsiness  going  on?  fatevi  più  —,  go  fàrther 
on;  venire  — , to  present  one’s  self;  — 
tròtto,  befóre  hand,  befóre;  — tratto,  above 
ill,  first  of  ill;  èssere  — prèsso  alcuno. 
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to  be  a favorite  with  one;  è molto  — 
ad  otti  nero  un  buon  impiègo,  he  stands 
in  a là i r way  to  obtain  a góod  siluàtion; 
non  dite  più  —,  say  no  mòro 
Innanziméttero , va.  3.  irr.  ( V.  méttere) 
to  put  befóre,  forestall;  — éttersi,  vrf. 
to  forestall,  have  the  start;  —éttersi  in 
faro  chechcssia,  to  be  beforehind,  have 
the  stàrt  in  dóing  something 
Innanzinóme,  sm.  prenómen  (amèng  the 
ancient  Rómans) 

Innanzipenùltimo,  -a,  a.  and  smf.  ante- 
penultimate, antepenult 
Innanzi  tèmpo,  adv.  exp.  untimely,  pre- 
matùrely,  befóre  the  pròper  time 
Innappassionàre,  va.  4.  to  pùt  in  a pàssion 
Innarboràre,  va.  1.  to  plànt  with  trées 
Innarboràto,  -a,  a.  planted  with  trées 
Innarcàre,  va-  1.  to  coffer,  to  repòsit  or 
lay  up  in  a coffer  or  safe 
Innàrio,  sm.  hymn-bóok 
Innarpicàre,  va.  1.  to  gripe;  càtch 
Innarràbile,  a.  V.  Inenarràbile 
Innarràre,  va.  1.  to  give  èarnest 
Innascóndere,  va.  2.  irr.  V.  Nascóndere 
Innascondibile,  a.  inconcéalable,  not  to 
be  hid 

Innaspare,  va.  1.  V.  Inaspàre 
Innaspatùra,  sf.  winding  up,  reeling 
Innasprire  va.  3.  V.  Inasprire 
Innastàre,  va.  1.  to  infix  in  a póle,  spéar 
or  lànce 

Innastàto,  -a,  a.  infixed  in  a pole,  spéar  or 
lance 

Innato,  -a,  a.  innate,  inbòrn 
Innaturale  ) a.  unnàtural,  còntrary  to  nà- 
Innaturàto  j ture 
Innauràre,  va.  1.  to  gild 
Innavàre,  va.  1.  to  ship,  put  into  a ship 
Innaveràre,  va.  1.  to  spit,  to  thrùst  a spit 
thròugh,  to  put  upon  a spit;  (ant.)  to 
piérce,  wòund 

Innavigàbile,  a.  innàvigable 
Innebbiàrsi,  vrf.  4.  to  grow  clóùdy,  dar- 
ken 

Innegàbile,  a.  undeniable,  incontèstable 
Inneggiàre,  va.  4.  to  compóse,  sing  hymns 
Innegrire,  vn.  3.  to  grow  blàck 
Innequizia,  sf.  iniquity,  V.  Nequizia 
Inneràre,  vn.  1.  to  get  dark 
Innerpicàre,  va.  4.  to  climb  up,  ascènd 
Innessióne,  sf:  binding,  ùnion 
Innestàbile,,  a.  that  maybegràfted,  inserted, 
inoculated 

Innestagióne,  sf.  Innestaménto,  sm.  gràft 
Innestàre,  va.  4.  to  gràft,  insèrt,  inoculate; 
— ad  alcùno  il  vajuòlo,  to  inoculate  one 
with  the  small  pox 
Innestato,  -a,  a.  grafted,  inòculated 
Innestatójo,  sm.  (agr.)  gràfting-knife 
Innestatóre,  sm.  gràfter,  inòculator 
Innestatùra,  sf.  grafting,  inoculation 
Innèsto,  sm.  gràft,  shóot,  ùnion  ; — del 
vajuòlo,  inoculation  of  Ih©  small  pox 
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— , -a,  a gràfted,  inòculatcd,  insèrled,  V. 
Inserito 

Innito,  sm.  neighing 
Inno,  sm.  hymn,  cànticlo,  sàcred  song 
Innobilézza,  Innobilità,  sf.  (ant.)  ignobility, 
V.  Ignobili  là. 

Innocchiàre,  Innoculàre,  va.  1.  ( agr .)  to 
inoculate,  bad,  gràft;  innoculàre,  (surg.), 
to  inòculato  (with  the  small  pox) 
Innocènte,  a.  innocent,  innoxious,  harmless; 
strage  degli  —ènti,  the  massacre  of  the 
Innocents  ; fèsta  dogli  —ènti,  Innocents’ 
dày,  Childermas  dày 
Innocentemente,  adv.  innocently 
Innocentino,  sm.  little  innocent;  fóhndling 
Innocènza  ; < ant .)  — ènzia,  sf.  innocence, 
simplicity 

Innocivo,  -a,  a.  V.  Innòcuo 
Innoculazióne,  sf.  inoculation 
Innòcuo,  -a,  a.  innócuous,  innòxious,  inof- 
fensivo, harmless 

Innòdia,  sf.  hymn  singing , wòrship  by 
singing 

Innjdiàre,  va.  \.  to  hàte  móst  heàrtily 
Inodorare,  va.  i.  to  imbùe,  or  fill  with 
odor,  to  perfume,  scent 
Ii-jodoràto,  -a,  a.  imbued  with  ódor,  per- 
v limed 

Icnògrafo,  sm.  writer  of  hymns 
Innoliàre,  va.  1.  to  infuse  or  stécp  in  oil 
Innologia,  sf.  hymnòlogy , collèction  of 
hymns 

Innòlogo,  sm.  hymnòlogist,  composer  of 
hymns 

Inóltre,  adv.  moreover,  besides 
Innominàbile  (Innomàbile),  a.  that  cànnot 
or  may  not  be  nàmed 
Innominàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Nominàre 
Innominatamente,  adv.  without  naming, 
nàmeless,  anònimously 
Innominato,  -a,  a.  unnàmod,  nàmeless, 
anonymous,  that  wants  a nóme,  tàcit; 
innominate 

Innorànza,  sf.  (ant.)  honour  ; V.  Onorànza 
Innòssio,  -a,  a.  (poet.)  innòxious,  harmless 
Innottusire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  become 
blùnt,  dilli 

Innovàre,  va.  1.  to  innovàte 
Innovatóre,  -trice,  smf.  innovator 
Innovazióne,  sf.  innovàtion 
Innovellare,  va.  d.  V.  R innovellare 
Innuggioh're,  va.  3.  V.  Innuzzolire 
Innumeràbile,  a.  innumerable 
Innumerabilménte,  adv.  innumerably 
Innumeràre,  va.  1.  to  number,  V.  Nume- 
rare 

Innumorévole,  a.  V.  Innumeràbile 
lnnurbàrsi,  vrf.  1.  to  ènter  a city  or  town 
Innuzzolire,  va.  3.  (pres.  —isco),  to  càuse 
an  itching  desire  for  àny  thing 
Inobbediènte,  a.  disobedient,  undutiful 
Inobbodientomenlo,  adv.  disobódiently 
Inobbodiénza,  sf.  inohédience,  disobedience 
Inobbodire,  va.  3.  V.  Disobbediro 
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Inocchiare,  Inoculare,  va.  4.  V.  Innoc- 

chiàre 

In  occulto,  adv.  exp.  hiddcnly,  sécretly, 
underhand 

Inodoràbile,  a.  inódorale,  withóTit  smeli 
Inodorato,  -a,  a.  inódorale,  ódorless 
Inodóro,  -a,  a.  inodorous,  scentless 
Inodorifero,  -a,  a.  unfràgrant,  beiring  no 
Inoilensibile,  a.  invàlnerablo  (scent 

Inofficiosità, i/\  unoiliciousness,  uncòurteous- 
ness,  unkindness 

Inofficióso,  -a,  a.  inofficious,  uncivil  ; testa- 
ménto — , (law)  will  by  which  the  lawful 
heir  is  disinherited  wilhóht  a càuse 
Inofluscàto,  -a,  a.  undimmed,  untarnished, 
undivided 

Inoliare,  va.  i.  to  anoint,  oil,  rùb  with  oil 
Inoliato,  -a,  a.  anointed,  nibbed  with  oil 
Inoltràro,  va.  1.  to  advànce;  —àrsi,  vrf. 
to  advànce  fòrward 

Inóltre,  adv.  besides,  moreóver,  as  àlso 
Inombrare,  va.  1.  to  shàdow,  shade 
Inondaménto,  sm.  V.  Inondazióne 
Inondante,  a.  inundating,  óverfiówing 
Inondare,  va.  to  inùndàte,  óverflów,  sub- 
merge ; to  còme  póuring  on,  to  óver-rùn 
Inondatóre,  -trice,  smf.  that  inundates, 
ówer-flóws 

Inondazióne,  sf.  inundation,  flood,  óverflów- 
ing,  submerging;  óver-rimning 
Inonestà,  »/\dishónesty,  incivility,  indecency 
Inonestaménte,  adv.  V.  Disonestaménte 
Inonèsto,  -a,  a.  dishonest 
Inonorato,  -a,  a.  unhònoured,  despised 
inope,  a.  (poet.)  póor,  néedy,  indigent 
Inoperante,  a.  inoperative,  idle 
Inoperóso,  -a,  a.  inàclive,  inoperative,  un- 
indùstrious 

Inòpia,  sf.  need,  wànt,  pènury 
Inopinàbile,  a.  unimàginable,  incrèdible 
Inopinatamente,  adv.  unxpéctedly,  sùddenly 
Inopinato,  a.  unexpécted,  unthòught  of 
Inopportuuaménte,  adv.  unséasonably 
Inopportunità,  sf.  inopportunity,  unséason- 
ablencss 

Inopportuno,  -a,  a.  inopportune,  unséason- 
abìe 

Inorare,  va.  4.  to  gild,  hònour,  entréat 
Inorato,  -a,  a.  gilt,  honoured,  entréated 
Inorcàrsi,  vrf.  1.  to  become  as  rùde  as  a 
bear 

Inordinàbile,  a.  that  cànnot  be  ordered, 
arranged,  raèthodized 
Inordinataménte,  adv.  confusedly 
Inordinatézza,  sf.  disorder,  confusion 
Inordinàto,  -a,  a.  disordered,  inordinate 
Inorgànico,  -a,  a.  inorganic,  inòrganized, 
unorganized 

Inorgoglire,  —ire,  va.  1.  3.  ( pres . —isco) 
to  make  prófid;  — irsi,  vrf.  to  grów  próùd 
Inornàto,  -a,  a.  V.  Disadóino,  Inelegante 
Inorpellaménto,  sm.  tinselling,  disguising 
Inorpellare,  va.  4 to  cover  or  adorn  with 
tinsel;  to  tinsel,  disguise,  paint,  counterfeit 
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Inorpellàto,  -a,  a.  disguised,  tinsolled 
Inorpellatóre,  -trice,  smf.  one  ’who  covers 
with  tinsel,  etc. 

'Inorpollatùra,  sf.  V.  Inorpellaménto 
Inorridire,  van.  i.  (pres.  — isco)  to  terrify, 
frighten,  shùdder;  —isco  nel  pensarci,  I 
shùdder  when  I think  of  it 
Inorridito,  -a,  a.  frightened,  appalled 
Inosculaménto,  sm.  Inosculazióne,$/.(anat.) 

inoseulàtion,  anastomosis 
Inosculàrsi,  vrf.  1.  ( anat .)  to  inòsculàte, 
to  anastomose,  to  communicate  ■with  éach 
other  (as  the  àrteries  and  veins) 
Inospitàle,  a.  inhospitable,  bàrbarous 
Inospitalità,  sf.  inhospitàlity 
Inòspito,  -a,  solitary,  dèsert,  uninhàbited 
Inossàre,  vn.  1.  to  òssi ty,  to  become  bòne; 

— i dènti,  to  téeth,  bréed  téeth 
Inosservàbile,  a.  inobsèrvable 
Inosservabilmente,  adv.  withóht  béing  séen 
Inosservanza,  sf.  non  obsèrvance,  inobserv- 
ance 

Inosservato,  -a,  a.  unobsèrved,  concéaled 
Inossire,  vn.  3.  to  òssify,  hàrden 
Inostràre,  va-,  i.  to  pùrple,  to  dye  pùrple, 
to  adòrn  ov  còver  with  pùrnle  cloth 
In  ottavo,  a.  and  am.  (of  boòTcs)  in  octàvo, 
octavo 

Inottusire,  vn.  3.  ( prei . —isco)  to  dull, 
becóme  dùll  or  blunt,  become  stupid 
Inottusito,  -a,  a.  dulled, /'ecòme  dilli,  blunt 
or  stupid 

In  palése,  adv.  exp.  ópenly,  mànifestly, 
visibly 

In  paragóne,  adv.  exp.  compàratively,  in 
compàrison  (of),  comp&red  (to) 

In  parte,  adv.  exp.  pàrtly,  in  part 
In  particolàre,  adv.  exp.  particularly,  in 
particular,  peculiarly 

In  passando,  adv.  exp  by  the  way,  by-the- 
by,  incidèntally,  occàsionally 
In  pèlle,  adv.  exp.  skin-deep,  superficially 
In  perpètuo,  adv. exp.  perpètually,  everlast- 
ingly; (lato)  in  perpetuity,  for  ever,  for 
life 

In  petto,  adv.  exp.  in  petto,  in  secret,  in 
reserve,  inwardly 

In  piccolo,  adv.  exp.  in  diminutive  on  a 
small  scale,  fore-shòrtened,  diminished 
In  piède,  In  piè,  adv.  exp.  firmly,  stànding, 
on  one’s  feet,  on  one’s  legs  (not  ill,  not 
rùined);  up  (not  in  bod);  V.  Piede 
In  pòco  (d'óra),  adv.  exp.  in  a short  time, 
sion,  shortly 

In  presènte,  adv.  exp.  nów,  préscntly,  at 
this  móment 

In  pria,  In  prima,  adv.  exp.  first,  at  first, 
before,  first  of  all 

In  privato,  adv.  exp.  privately,  in  private, 
secretly 

In  profilo,  adv.  exp  in  profile,  sidewise 
Inquadràro,  va.  I.  to  divide  into  squàres 
Inqualificàbile,  a.  not  quàlifiablc,  not  to 
be  qualified 


In  quantità,adv.ea?p.plèntifully,abùndantly; 

dcnàri  —,  lots  of  money 
Inquartàre,  va.  1.  ( heraldry ) to  quarter 
Inquartazióno,  sf.  (chem.  and  metallurgy ) 
quartàtion 

In  quel  tórno,  adv.  exp.  thèreabóQt,  nearly, 
about 

Inquerire,  va.  3.  to  inquire,  V.  Ricercare 
In  quésta,  In  quésto,  adv.  exp.  at  this 
(moment,  instant)  thereupòn,  in  tho 
méan  time,  méanwhile;  — ch’egli  usciva, 
while  he  was  going  out 
Inquietaménte,  adv.  unquietly,  impatiently 
Inquietànte,  a.  disquieting 
Inquietàre,  va.  1.  to  disquiet,  màke  uneasy; 
—àrsi,  vrf.  to  be  unéasy,  torment  one’s 
self 

Inquietàto,  -a,  a.  unéasy,  hàrassed 
Inquietatóre-trice,  smf.  disquieter,  hàrasser, 
Inquietazióne,  sf.  disturbing,  troubling 
Inquietézza,  sf.  unéasiness,  perplèxity 
Inquièto,  -a,  a.  unéasy,  ànxious,  rèstless 
Inquietudine,  sf.  inquietude,  trouble,  care 
Inquilino,  sm.  tènant,  lodger,  inmate 
Inquinaménto,  sm.  defilement,  foulness, 
impurity,  pollution 
Inquinàre,  vn.  1.  to  soil,  stain,  defile 
Inquinàto,  -a,  a.  soiled,  stained,  defiled 
Inquisire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  arràign, 
impéach,  chàrge,  accuse,  prosecute;  V. 
Ricercò re 

Inquisito,  -a,  a.  impéached,  accused 
Inquisitore  -trice,  smf.  inquirer;  inquisitor 
Inquisitòria,  sf.  inquisitorial  examination 
Inquisitoriàle,  a.  inquisitorial 
Inquisitorialménte,  adv.  inquisitórially 
Inquisitòrio,  -a,  a.  inquisitorial 
Inquisizióne,  sf.  inquest,  inquisition;  il  tri- 
bunale della  —,  the  Court  of  Inquisition 
Inraccontabile,  a.  that  cannot  be  related 
Inradiàre,  va.  1.  V.  Irradiare 
Inragionévole,  a.  V.  Irragionévole 
Inragionevolménte,  adv.  V.  Irragionevol- 
ménte 

Inrancidiménto,  sm.  rancidness 
Inrarire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  ràrcfy,  to 
becòme  thin  and  pórous 
Inrazionàbile,  lnrazionàle,  V.  Irrazionale 
Inrazionalità;  (ant  ) — àte,  — àde,  sf.  Irra- 
zionalità 

In  realtà,  adv.  cxp.  réally,  in  roàlity, 
indéed,  in  vèry  déed,  in  sóoth 
Inrecuperàbile,  a.  V.  Irrecuperàbile 
Inrefragàbile,  a.  V.  Irrefragàbile 
Inrefranàbile,  a.  V.  lrrefranàbilo 
Inregolàre,  Iurcgulàro,  a.  V.  Irregolàre 
Inregularità,  —àte,  (ant.)  sf.  V.  Irrego- 
larità 

Inreligiosità,  V.  Irreligiosità 
Inroligióso,  V.  Irreligióso 
Inremeàbile,  a.  V.  Irremeàbile 
Inromediàbilo,  —òvolo,  a.  V.  Irremediàbile 
Inremissible,  a.  V.  Irremissibile 
Iuromiùrsi,  vrf > Ai  to  turn  hermit,  retire 
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Inrcmuneràbile,  a.  that  cànnot  be  rowirdcd 
lnremuneràto,  -a,  a.  unrewarded 
lnroparàbile,  a.  V . Irreparàbilo 
Inreparabilmcntc,  adv.  V.  Irreparabilménte 
Inreprensibile,  a.  V.  Irreprensibile 
Inreprobàbile,  a.  V.  Irreprobàbilo 
Inrepugnàbile,  a.  V.  Irrepugnàbile 
Inresolùto,  -a,  a.  V.  Irresoluto 
Iuresoluzióne,  a/.  V.  Irresoluzióne 
Inretaménto,  sm.  snàres,  traps,  nets,  toils 
Inretàro,  va.  i.  to  insnàrc,  càtch  in  a net 
Inretire,  va.  3.  lo  catch,  V.  Irretire,  etc. 
Inrctraltàbilo,  a.  irrèvocablo 
Inreverènte,  a.  irrèverent,  disrespèctful 
Inreverénza,  sf.  irrèverence 
Inrevocàbile,  a.  irrèvocable 
Inrevocabilità,  sf.  irrevocability 
Inrevocabilménte,  adv.  irrèvocably 
Inricchire,  vn.  3.  to  enrich,  V.  Arricchire 

jlnricordévole,  a.  V.  Irricordévole 

Inrigàrc,  va.  1.  V.  lrrigàre 
Inrigidire,  van.  3.  V.  Irrigidire 
Inrigidito,  -a,  a.  V.  Irrigidito 
Inriservàto,  -a,  a.  unresérved,  uncircum- 
spoct,  unguàrded,  not  cautious 
Inritrosire,  vn.  3.  V.  Irritrosire 

Irritrosito,  -a,  a.  V.  Irritrosito 

Inriverénte,  o.  V.  Irreverènte 
Inroràre,  va.  1.  to  sprinkle,  V.  Inroràre 
Inrossàrc,  va.  1.  to  rèdden,  pàint,  dye  red 
Inrugàre,  va.  1.  tò  wrinkle,  V.  Corrugare 
Inrugiadàre.tm.i.  to  be  or  become  sprinkled 
with  déw;  va.  1.  to  sprinkle,  water, 
bathe 

Inrugiadàto,  a.  bedéwed,  sprinkled 
Iurugginire,  va.  3.  V.  Irrugginire 
Inruvidire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  irritate, 
V.  Inasprire 

Insaccàre,  va.  i.  to  sàck  up,  bag,  pòcket 
Insaccato,  -a,  a.  sàcked,  bàgged,  pocketed 
Insafardàre,  va.  1.  to  besméar,  bedaub, 
soil 

Insalare, va. 1.  to  salt,  coi  n,  to  act  cautious- 
ly; — àrsi  vrf.  to  grow  brinish,  to  be 
salt  or  salted 

Insalata,  sf.  sàlad;  non  èssere  all’ — , not 
to  hàve  yet  begùn  ; in  tutte  le  insalàte 
volér  métter  la  sua  èrba,  (fig.)  to  want 
to  mèddlo  and  interfére  with  all 
Insalatàjo,  sm.  one  who  sells  sàlad,  sàlad- 
sèller 

Insalatièra,  sf.  sàlad  bówl,  sàlad  bàsket 
Insalatina,  —ùccia,  —uzza,  sf.  smàll 
sàlad 

Insalàto,  -a,  a.  sàlted,  pickled,  séasoned 
Insalatura,  sf.  salting,  pickling,  corning 
Insaldàbile,  a.  that  cànnot  be  closed,  sol- 
dered or  héaled  up 

Insaldàre,  va.  1.  to  glue  together,  join, 
sòlder,  héal  up;  to  stàrch;  to  fortify, 
confirm 

Insaldàto,  -a,  a.  stàrched,  gùmmod,  fortified 
Insaldatóra , sf.  stàrchor , wóman  whóso 
occnpàtion  is  to  stàrch  (linen) 


Insaldatura,  sf.  itlrcbiog;  stàrched  pórtlon 

of  a shirt,  etc. 

Insaleggiàre,  vn.  1.  to  sprinklo  with  sàlt, 
corn 

Insaldile,  a.  unascèndiblc,  that  cànnot 

be  ascended 

Insalùbre,  a.  insalubrious,  unwhólcsomo 
Insalutato,  -a,  a.  unsalùted 
Insalvàbile,  a.  that  cànnot  be  sàved 
Insalvatichire,  Insalvaticàre,  vn.  3. 1.  V.  In. 
selvaticàro,  etc. 

Insanàbile,  a.  incurable,  cureless 
Insanabilmente,  adv.  incurably,  cùreles- 
sly 

Insanamente,  adv.  màdly,  insànely 
Insanguinaménto,  sm.  making  blóody,  stàin- 
ing  or  imbruing  with  blòod 
Insanguinàre,  va.  1.  lo  màko  blóody,  to 
cover  or  imbrùe  with  blóod 
Insanguiuàto,  -a,  a.  cóvered  with  blóod, 
blóody,  góry 

Insània,  sf.  insànity,  madness,  fòlly 
Insanire,  {poet.)  van.  3.  {pres,  —isco)  to 
màke  or  grów  insàno 
Insàno,  -a,  a.  {poet.)  insàne,  mad 
Insapiénte,  a.  unlèarned,  ignorant,  unlèt- 
tered 

Insapiènza,  sf.  ignorance,  foolishness 
Insaponàre,  va.  1.  to  wash  with  sóap , 
flatter 

Insaponàto,  -a,  a.  washed  with  sóap 
Insaporàrsi,  vrf.  1.  3.  to  grów  tàsty 
Insaputa,  sf.  want  of  knowledge,  unacquàint- 
ance  (with  any  fact)  ; all’ — di,  unknówn 
to;  a mia  — , unknówn  to  me 
Insassàre,  vn.  1.  to  pètrify,  V.  Impietrire 
Insatanassito,  -a,  a.  furious,  ràging  like  a 
demoniac 

Insatollàbile,  a.  V.  Insaziàbile 
Insaturàbile,  a.  insàturable 
Insaziàbile,  a.  insàtiable,  insàtiate 
Insaziabilità;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf.  ìd- 
sàtiableness 

Insaziabilmente,  adv.  insàtiably 
Insazietà;  (ani.)  —àte,  — àde,  sf.  V.  Insa- 
ziabilità 

Inscampàbile,  a.  V.  Inevitàbile 
Inscandagliàbile,  a.  unfàthomable,  fàthom- 
less,  unfàthoned 
Inschiavire,  va.  3.  to  enslàve 
Inschidionàre,  va.  1.  to  spit,  broach,  to 
put  upon  a spit,  to  piérce  with  a spit, 
to  thrust  a spit  through 
Insciènte,  a.  ignorant,  not  cognizant 
Inscrittibile,  a.  {geom.)  inscribable,  that 
mày  be  drawn  within  another  (figure) 
Inscritto,  -a,  a.  inscribed,  dèdicàted 
Inscrivere,  va.  2.  irr.  {past,  —issi;  part. 
— itto)  to  inscribe,  to  write  in  or  upon, 
to  address  (a  letter) 

Inscrizióne,  sf.  inscription,  superscription, 
title,  addrèss 

Inscrutàbile,  a.  inscrùtable,  unsèarchable 
Inscrutabilità,  sf.  impenetrability 


INS 

Insculto,  -a,  a.  engràved,  scùlptured 
Inscusàbile,  and  inescusàbile,  a.  inexcu- 
sable (cut 

Insecàbile,  a.  insòcable,  that  cànnot  be 
Insecchire,  va.  3.  to  dry,  thin,  to  màke 
dry,  thin,  méagre,  léan 
Insediàre,  va.  i.  (méttere  in  sèdia)  to  instai, 
pùt  in  possèssion 

Inségna,  sf.  flag,  banner,  còlours,  stàndard, 
ensign,  àrms,  cóat  of  arms,  sign,  màrk; 
the  sign  of  a hot èl  or  shop;  (mil.)  ensign 
or  standard-bearer 

Insegnàbile,  a.  téachable,  that  may  be 
taught 

Insegnaménto,  sm.  instruction,  précept, 
teaching,  tuition 

Insegnànte,  smf.  téacher;  a.  that  tóaches, 
instrùcts 

Insegnare,  va.  1.  to  téach,  instruct,  inform 
Insegnativo,  -a,  a.  instructive,  informing 
Insegnàto,  -a,  a.  instrùcted,  informed 
Insegnatóre,  -trice,  sm.  téacher,  instrùctor 
Insegnévole,  a.  suscèptible  of  instruction 
Inseguire,  vn.  3.  to  pursue,  rùn  àfter;  — 
qualcheduno,  to  send  cònstables  àfter  a 
pèrson 

Inseguito,  -a,  a.  pursued,  followed 
Inseliciàre,  va.  1.  to  pàve  with  pèbbles, 
small  stónes  or  flints 

Inseliciàto,  -a,  a.  (better  selciàto),  pàved 
with  pèbbles,  small  stónes,  or  flints, 
Insellàre,  va.  1.  to  saddle,  pùt  on  the 
sàddle;  —àrsi,  to  séat  one’s  sèlf  in  the 
saddle 

Insellàto,  -a,  a.  sàddled,  in  the  sàddle 
Inselvarsi,  vrf.  i.  to  get  wóody,  become 
covered  with  trées;  te  retire  into  a wóod 
Inselvaticàre,  vn.  1.  Inselvatichire,  vn.  3. 
to  becóme  wàste,  wild,  rùgged,  wóody, 
savage;  to  grów  roùgh,  grufi,  unrùly;  va. 
to  màke  rough 

Inselvatichito,  -a,  a.  grown  wild,  rude 
Insèmbra,  Insèmbre,  adv.  (ant.)  V.  In- 
sième 

Insemitàrsi,  vrf.  1.  to  stàrt,  get  on  the  way 
Insempràrsi,  vrf.  V.  Eternàrsi 
Insenàre,  va.  i.  to  pùt,  hide  in  one’s 
bòsom 

Insenàta,  Insenatura,  sf.  créek,  cóve,  small 
bay  or  gùlf,  recò  s in  the  shóre  of  the 
séa,  or  of  a river 

Inseniciàre,  va.  i.  to  pàve  with  stónes 
làrger  than  pèbbles 

Inseniciàta,  — àto,  smf.  fóot-pàth,  fóot-wày, 
side-path,  V-  Marciapiède 
Insensatàggine,  sf.  fólly,  madness 
Insensataménte,  adv.  fóolishiy,  ràshly 
Insensatézza,  sf.  fòlly,  madness 
Insensàto,  -a,  a.  sènseless,  insènsate,  fóolish 
Insensibile,  a.  insènsible,  withaùt  sensibil- 
ity, phlegmàlic,  unfeeling;  insènsible,  im- 
percèptible 

Insensibilità;  (ant.)  —àto,  — àde,  sf.  in- 
sensibility 


INS 

Insensibilménte.adu.insènsibly,  impercèpti- 
bly,  gradually,  by  little  and  little 
Insensualità,  sf.  fréedom  from  sensuàlity 
or  sénsualness 

Inseparàbile,  a.  insèparable,  indivisible 
Inseparabilménte,  adv.  inseparably 
Insepólto,  -a,  a.  unbùried 
Tnsepoltùra,  sf.  privation  of  burial 
Inserenàre,  V.  Rasserenare 
Inseriménto,  sm.  V.  Inserzióne 
Inserire,  va.  (pres.  — isco)  to  insèrt,  add, 
pùt  in 

Inserito,  -a,  a.  insèrtcd,  added,  pùt  in 
Inserpentire,  vn.  3.  to  becóme  enraged, 
envènomed  (as  a serpent) 

Inserpentito,  -a,  a.  enràged,  envènomed 
Inserpfre,  vn.  3.  to  becóme  a serpent 
Inserràre,  va.  1.  to  shut  in,  enclose 
Insèrto,  sm.  V.  Innèsto 
— , -a,  a.  insèrted,  V.  Inserito 
Inserviènte,  a.  (vulg.)  sèrviceable  ; smf. 
sèrvant 

Inservigiàto,  -a,  a.  sèrviceable 
Inservire,  va.  3.  V.  Servire 
Inserzióne,  sf.  insèrtion 
Insèsso,  sm.  (med.)  semicùpium,  hàlfbàth 
Insetàre,  va.  1.  to  cóver  with  silk;  (ant.) 
to  insèrt,  graft 

Insetatùra,  sf.  (ant.)  grafting  of  vines 
Insetazióne,  sf.  (ant.)  gràfting,  V.  Innesta- 
ménto 

Insettivoro,  -a,  a.  insectivorous,  féeding 
Insètto,  sm.  insect  (on  insects 

Insettologia,  sf.  entomology,  the  science  of 
Inseverfre,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  make 
or  render  sevère,  harsh 
Inseverito,  -a,  a.  grown  sevère,  harsh 
Insidia,  sf.  àmbush,  snare,  àrtifice,  decéit; 

tèndere  insidie,  to  lày  snàres 
Insidiànte,  a.  lying  in  wait,  insidious 
Insidiàre,  va.  1.  to  lie  in  wàit,  to  plot 
Insidiato,  -a,  a.  waylaid,  watched 
Insidiatóre,  -trice,  smf.  one  who  lies  in 
wait,  concéaled  traitor,  traitress 
Insidiévole,  a.  insidious,  designing,  circum- 
vèntive 

Insidiosamente,  adv.  insidiously 
Insidióso,  -a,  a.  insidious,  trèacherous 
Insième,  adv.  togèther,  in  company  with; 
si  dicéano  — villàne  paròle,  they  abùsed 
one  another,  called  éach  òther  nàmes  ; 
a pòchi,  a mólti  — , féw,  many  at  a time; 
a pòco  —,  little  by  little;  si  partirono 
d’— , they  pàrted  (from  one  anóther) 

— , Ben’insième,  sm.  the  whóle,  màss 
—,  insième,  adv.  exp.  dòse  togèther, 
jointly,  all  togèther,  at  the  same  timo 
Insiememénte,  adv.  togèther  with 
Insiepàrsi,  vrf.  1.  to  hide  one’s  sèlf  in  a 
hèdgo 

Insigne,  a.  nótable,  famous,  signal 
Insignificante,  a.  insignificant 
Insignire,  va.  3.  (pres . —isco)  to  adòrn, 
decorate 
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Insignito,  -a,  a.  V.  Ornàto 
Insignorire,  va.  3.  (pres.  — Iseo)  to  màko 
one  màster  of;  —Irsi,  vrf.  to  màko  one’s 
sèlf  màster  of 

Insinattànto,  Insinattantochè 
Insinoattànto,  InMntan'oché 
Insinoatlàntoché,  Insinoatanlochò 
Inslno,  In  sinché,  Insinochò 
Insincerità,  sf.  insincerity,  dissimulation, 
decéitfulness 

I risiniciàre,  va.  1.  ( ant .)  V.  Selciàre 
Iosinquà,  adv.  as  fàr  as  hére,  so  fàr 
Insinuàbile,  a.  insinuative,  that  mày  Le 
1 insinuated,  hinted,  iutimàted 
Insinuabilità , sf.  insinuating  power  or 
quality 

Insinuànte,  a.  insinuating,  insinuàtive 
Insinuàre , va.  1.  to  insinuate,  suggést  ; 
— àrsi,  vrf.  to  insinuale  one’s  sèlf,  wàrm 
one’s  self  into,  creep  or  stéal  in 
Iusinuativamcnle,  adv.  insinuatingly,  in  a 
wày  of  ìusinuàtion 

Insinuazióne,  sf.  insinuàtion,  innuéndo 
Insipidaraénte,  adv.  insipidly,  fóolishly 
Insipidézza,  sf.  insipidity,  dùlness,  silliness 
Insipidire,  vn  (pres.  —Iseo)  to  grów  in- 
sipid, flat,  vàrpid 

Insipido,  -a,  a.  insipid,  tàsteless,  vàpid, 
dùll,  prósy,  tiresome,  tédious 
Insipiènte,  a.  unwise,  silly,  V.  Sciòcco 
Insciènza;  (ant.)  — énzia,  sf.  want  of 
d derstànding 

Inslpillàre,  Inzipillàre,  va.  1.  (ant.)  V. 
Iustigàre 

Insistènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  óbstinacy, 
persevérance  in  insisting,  persistence  in 
urging,  vàin,  continued  importunity 
Insistere,  vn.  2.  irr.  (part,  insistito)  to 
insist,  persist,  ùrge 

Insitàre,  va.  1.  (agr.)  to  insèrt  (a  scion  in 
a stock) 

Insito,  sm.  (agr.)  insìtion,  ingràftment 
insito,  -a,  a.  inhérent,  innate,  naturai 
Insizióne,  sf.  gràfting 
Insmorzàbile,  a.  inextinguishable 
Insoàve,  a.  unpalatable,  distàsteful,  dis- 
agréeable 

Insoavilà.s/.unpléasantness,  distàstefulness, 
disagróeableuess 

Insoccórso,  -a,  a.  unassisted,  unhè!ped 
Insociàbile,  a.  unsóciable,  sùllen 
Insoddisfàtto,  -a,  a.  unsàtisfied 
Insofferènza,  sf.  impatience,  intolerance, 
the  not  enduring  or  sùffering 
Insofferibilménte,  adv.  insufferably 
Insofiiciènto,  a.  V.  Insufficiènte 
Insofficiéuza  ; (ant.)  — ènzia,  sf.  V.  Insuf- 
ficiènza 

Insoffribile,  a.  insufferable,  intolerable 
Insoffribilità,  sf.  insiillerableness,  insupport- 
ableness 

Insoffribilmente,  adv.  insufferably 
Insoggetlabile,  a.  unconquerable 
Insognarsi,  vrf.  1.  to  dream,  imàgine 


INS 

Insogno,  sm.  dream,  chimèra,  vàin  fàncy 
Insolàro,  va.  I.  to  insolato,  to  expose  to 
tho  sun,  to  dry  in  the  sun’s  ràyg 
Insolazióne,  sf.  insolàtion,  expósure  to  the 
sun,  sun-stroke 

Insolubile,  a.  that  cànnot  be  fùrrowed, 
plowed 

Insolcàre,  va.  1.  to  furrow,  to  cùt  a fùrrow, 
to  make  furrows,  to  mirk  the  bounds 
and  chiéf  division  of  on  èdifice  by  furrows 
Insolcatura,  sf.  furrowing,  cutting  or  making 
fùrrows,  ridging,  fórming  into  ridges 
Iosolentàccio,  -a,  a.  véry  insolent,  haughty 
Insolènte,  a.  Insolent,  sàucy,  àrrogant 
Insolentcggiàre,  vn.  1.  to  beliàve  insolently, 
saucily;  to  grów  insolent,  àrrogant,  sàucy, 
to  flaunt 

Insolentemónto,  adv.  insolently,  haughtily 
Insolentire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  grów 
insolent,  sàucy 

Insolentónc,  a.  extréraely  insolent 
Insolènzà;  (ant.)  —ènzia,  sf.  insolence, 

impudence 

Insolfàre , va.  1.  to  bosméar,  cover  or 
impregnate  with  sùlphur 
Insolfàto,  -a,  a.  covered  with  sulphur 
In  sòlido,  adv.  exp.  (law)  jointly  and 
sèvcrally  ; conjointly 
Insòlito,  -a,  a.  unusual,  r4re 
Insollàre.  vn.  I.  to  grów  soft,  to  wéaken 
Insollirc,  vn.  3.  V.  Sollevarsi,  Commuò- 
versi 

Insolubile,  a.  insòluble,  indissoluble 
Insolubilità,  sf.  insolubility,  quality  of  that 
which  cànnot  be  solved 
Insolubilménte,  adv.  indissolubly 
Insoluto,  -a,  a.  undisiòlved,  not  loosed, 
unexplained,  undischàrged,  unpaid 
Insolvibile,  a.  ( lato ) insòlvent;  un  debi- 
tóre —,  an  insòlvent 

Insolvibilità,  sf.  (law)  insòlvency,  inability 
to  pay  all  one’s  debts 
Insommergibile,  a.  that  cànnot  be  immèrsed 
Insonnàre,  va.  1 to  lull  to  sleep 
Insònne,  a.  sléepless,  unable  to  sleep,  un- 
sléeping 

Insònnio,  sm.  sléeplessness,  wakefulness; 
(med  ) insòmnia  ; andar  soggètto  ad  — , 
to  labor  under  insòmnia 
Insonnito,  -a,  a.  fallen  asléep 
Insònte,  a.  (Lat.)  innocent,  harmless 
Insopportàbile,  a.  insoppórtable 
Insopportabilménte,  adv.  V.  Incomporta» 
bilménte 

Insopportévole,  a.  V.  Insopportàbile  (dcaf 
Insordire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  grów 
Insorgènte,  a.  insùrgent,  in  insurrèction  ; 

gli  —ènti,  Sìnp.  tlie  insurgents 
Insórgere,  vn.  3.  irr.  (past,  insórsi;  part. 

insórto)  to  rise,  stir,  rebèl 
Insorgiménto,  sm.  insurrèction,  rising 
Insormontàbile,  a.  insurmountable 
Insórto,  -a,  a.  risen,  in  commotion;  gl'in* 
sórti,  sino,  the  insurgents 


— 380  — 


(adu.ànd 
cozy,  till, 
(until 


INS 

Insospettire,  van.  3.  (pres,  -fsco)  to  grów 
or  raàke  suspicious 
Insospettito,  -a,  a.  grown  suspicious 
In  sostànza,  adv.  exp.  substantially;  in 
sùbstance,  in  the  main;  in  short,  in 
conclusion 

Insostenibile,  a.  indefènsible,  unwarrant- 
able 

Insozzàre,  - ire,  van.  \.  3.  to  sóli,  fóùl 
Insozzato,  -a,  a.  soiled,  stained 
Insperàbile,  a.  not  to  be  expècted,  hoped 
Insperataménte,  adv.  unexpèctedly,  beyond 
one’s  hópes 

Insperato,  -a,  a.  unhóped  for 
Iusperanzire,  vn.  3.  to  begin  to  hópe 
Inspèrgere,  va.  2.  irr.  V.  Aspèrgere 
Inspessaménto,  sm.  condensation 
Inspessàre,  —ire  va.  i.  3.  to  inspissate, 
thicken;  — vn.  —irsi,  vrf.  to  be  thìckeued, 
to  become  inspissated 
Inspessito,  -a,  a.  V.  Condensato 
Inipettóre-trice,  smf.  inspèctor,  inspèctres3, 
superintèndent 

Inspezionàre,  va.  1.  to  inspèct  (cxàmine 
with  authority),  to  survèy,  examine 
Inspezióne,  sf.  inspection,  overséeing 
Inspiraménto,  sm.  V.  Inspirazióne 
Inspirante,  a.  inspiring,  infusing 
Inspirare,  va.  i.  to  inspire,  infuse 
Inspirato,  -a,  a.  inspired,  infused 
Inspiratóre,  -trice,  smf.  inspirer,  infùser 
Inspirazióne,  sf.  inspiration 
Inspontàneo,  -a,  a.  involuntary 
Inspregiante,  a.  despising 
Inspregiàre,  va.  i.  to  despise 
Inspregiàto,  -a,  a.  despised 
Instàbile,  a.  unstable,  incònstant 
Instabilità;  ( ant .)  — àde,  — àte,  sf.  in- 
stability 

Instabilménte,  adv.  incònstantly 
Instaffàrsi,  vrf.  1.  to  pùt  one’s  foot  in  the 
stirrup 

Installare,  va.  1.  to  instali,  set,  plàce, 
instate  (in  an  office ) to  give  possession 
(of  an  office ) with  the  usual  ceremonies 
Installazione,  sf.  installation,  instalment, 
the  act  of  giving  possèssion  of  an  office 
(with  the  customary  ceremonies) 
Instancàbile,  a.  indefatigable,  unwéaried 
Instancabilità,  sf.  indelàtigableness 
Instancabilménte,  adv.  indefàtigably 
Iustantaneaménte,  adv.  instantaneously 
Instantàneo,  -a,  a.  V.  Istantaneo 
Instante,  (better  islànte),  sm.  instant 
— , a.  urgent,  prèssing,  instant 
Instanteménte,  adv.  èarnestly,  urgently 
lnstanza  (better  istanza),  sf.  instance, 
pràyer,  prèssing  solicitation 
Instare,  va.  1.  (fare  istanza),  to  prèss,  ùrge, 
supplicate,  lo  solicit  with  importunity 
Instaurare,  va.  1.  to  instaurate,  reestablish, 
restóre,  repiir 

Instauratóre,  -trice,  smf.  instauràlor,  one 
who  renéws  or  reslóres 


INS 

Instaurazióne,  sf.  instaurati  n,  renówal, 
repàir,  reestablishment,  restoration 
Instellàrsi,  vrf.  1.  to  get  còvered  with  stàrs 
Insterilxre,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  becómo 
stèrile,  bàrren 

Instigaménto,  sm.  V.  iQstigazióne 
Instigàro.va.l.  to  instigate,  incite,  stimulate, 
ùrge,  egg  on 

Instigàto,  -a,  a.  instigated,  urged  on 
Instigatóre,  -trice,  smf.  instigator,  inciter 
^istigazióne,  sf.  instigation,  impùlsion 
Instillàro,  va.  i.  to  póor  in  drop  by  drop, 
to  instil 

Instillàto,  -a,  a.  póured  in,  instilled 
Instintivo,  -a,  a.  instinctive,  pròmpted  by 
instinct 

Instinto,  sm.  instinct 

Institóre,  sm.  manager,  administrator,  àgent 
Institoria,  sf.  mànager’s  òffice,  àgency 
Institute,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  institute, 
establish,  appoint,  instrùct;  èducate  ; — 
alcuno  erede,  to  móke  or  appoint  a pèrson 
hèir  to  one’s  property 
Institui to,  -a,  a.  instituted,  established 
Institùta,  sfp.  institutes,  established  laws 
Institutista,  sm.  lèrturer  on  the  institutes 
Instituto,  sm.  institute,  précept,  màxim 
Institutóre, -trice,  sm/.ìnstitùtor,estàblishor, 
tutor,  tutoress,  precèptor,  governess 
lnstituzióne,  sf.  institution,  extàblishment, 
tuition,  téaching,  instruction 
Instivalato,  -a,  a.  bóoted,  in  bèots 
In  tolidire,  vn.  (pres,  —isco)  to  become 
stolid,  stupid,  dull 

Instolidito,  -a,  a.  grown  stupid,  Molish 
Instradàre,  va.  i.  V.  Stradàre 
Inslrumentale,  a.  instrumèntal 
Instrumentalménte,  adv.  instrumèntally 
Instrumentàre,  va.  i.  (law)  to  make  or 
draw  out  instruments,  deeds;  ( mus .)  to 
compóse  instrumèntal  music 
Instrumentazióne,  sf.  ( mus .)  composition 
ot  the  instrumèntal  pàrt 
Instruménto,  sm.  instrument 
Instruire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  instrùct, 
téach,  inform 

Instruito,  -a,  a.  instrùcted,  informed 
Instrumentàle,  — àrio,  -a,  a.  instrumèntal 
Instrumentalménte,  adv.  V.  Strumental- 
mente 

Instrumén  lo, (better  istruménto),  sm.  instru- 
ment, tool;  instrument,  written  contract, 
deed,  bond 

Instruttivaménte,  adv.  instrùctively 
Instruttivo,  -a,  a.  instrùctive,  instructing 
Instrùtto  and  Istrutto,  -a,  a.  instrùcted, 
well  informed 

Instruttóre  -trice,  smf.  instrùctor,  instrùct- 
ress,  tùtor,  tutoress 
Instruzxóno,  sf.  instrùction,  education 
Instupidire,  vn.  3.  V.  Istupidire,  Stupidire 
In  su,  Insù,  adv.  and  prep,  above,  up, 
upon,  by,  in,  at,  ùpwards  ; guardato  —, 
lóok  above;  passeggiando  — e in  giù  per 
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la  stànza,  wàlking  up  and  dówn  the 
ròom  ; più  all’—,  farther  up;  naso  ri- 
vòlto all’ — , an  upturned  nose;  — la 
nuda  tèrra,  on  the  biro  grfilnd  ; gli  uc- 
cèlli — l’àlbero,  the  birds  upòn  the  tree; 

— ’1  far  del  giorno,  at  or  by  dàybreak; 
—’1  fatto,  upòn  the  fact;  — la  mézza 
nòtte,  abfilt  midnight;  —’1  bèl  del  di- 
scórso, in  the  middle  of  the  spéech  ; dal 
dièci  —,  upwards  of  ten;  spinto  di  sotto 

— , driven  upwards;  dal  mezzo  — la  si- 
rèna è donna,  from  the  middle  upwards 
the  mèrmaid  is  a woman 

Insuàve,  a.  unplèasant,  V.  Insoàve 
Insuavlre,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  becòme 
sweet,  soft,  mild,  gèntlc,  agreeable, 
grateful 

Insubordinatézza,  Insubordinazióne,  if.  in- 
subordinàtion 

Insnbor Jinàto,  -a,  a.  insubordinato 
Insucidàro,  va.  1.  to  fòlli,  dirty,  sóli 
Insudàre,  vn.  i.  to  sweat,  toil,  labor,  drùdge 
Insuèto,  -a,  a.  unused,  V.  Inconsuèto 
Insuetùdine.s/.  unùsualness,  uncóminonness; 
uncùstomariness 

Insufficiènte,  a.  insufficient,  inàdequate 
Insufficientemente,  adv.  insufficiently 
Insufficiènza;  ( ant .)  — énzia,  sf.  insufficiency 
Insufflàre,  va.  1.  to  blów  or  bréatbe  into, 
inspire 

Insufflazióne,  ef.  inspiration 
Iusugàrsi,  vrf.  i.  (of  plants)  to  incréase 
in  sap 

Insulsaménte , adv.  fóolishly , stupidly  , 
pros  ly 

Insulsità,  Insulsàggine,  */.  V.  Insipidézza 
Insulso,  -a,  a.  silly,  stupid,  mawkish 
Insultare,  va.  1.  to  insult,  affront,  offend 
Insultato,  -a,  a.  insùlted,  affrónted 
Insultatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  who  insults 
Insultazióne,  sf.  V.  Insulto 
Insulto,  sm.  insult,  Outrage,  affront 
Insuperàbile,  a.  insuperable,  invincible 
Insuperabilità,  sf.  insuperability 
Insuperabiiinénte,  adv , insuperably 
lusuperbàre,  vn.  —àrsi,  vrf.  Insuperbire, 
vn.  (ant.)  V . Insuperbire,  —irsi 
Insuperbire,  van.  3.  —irsi,  vrf.  (pres,  —isco) 
to  màke  or  grow  profid 
Insuperbiménto,  sm.  pride,  vànity 
Insuperbito,  -a,  a.  grown  proud,  haughty 
Insuperficialire , va.  3.  (pres.  — isco)  to 
make  superficial,  shàllow,  flimsy 
Insorgere,  vn.  (poet.)  3.  irr.  (pres,  insorgo; 
past,  insursi  ; part,  insórto)  to  rise  up, 
rebèl 

Insurrezionàle,  a.  insurréctional,  insurrèc- 
tionary 

Insurrezióne,  sf.  insurrèction 
Insórto,  -a,  a.  (poet.)  risen  up,  oppósed 
Insusàrsi,  vrf  1.  to  rise  high,  ascénd 
Insùso,  adv.  (In  su,  In  àlto)  on  high,  abòre 
Insussistènte,  a.  tbas  has  no  existence,  no 
validity  -uuréal, 


INT 

Insussistènza,  sf.  unréalncss,  bàieleisnen 
I nsusurràro,  van.  1.  to  murmur 
Inlabacàre,  va.  1.  (vulg.)  to  inflàme  with 
lève,  to  smite,  chàrm,  càplivate;  —àrsi, 
vrf.  (vulg.)  lo  fall  in  lève 
Intabaccire,  va.  I.  to  besnùff,  to  beffili 
with  snùff  (snùff 

Intabaccato , -a,  a.  besnùffed,  ffiìl  with 
Intabarràrsi,  vrf.  i.  to  wrap  one’s  sèlf  in 
one’s  clóak 

Intaccaménto,  sm.  V.  Intaccala,  intàcco 
Intaccàre,  va.  1.  to  nótch,  scarify,  trench 
upòn,  óver-réach,  prèjudice,  wóund 
Intaccato,  -a,  a.  nòtched,  acàrified,  hùrt 
Intaccatura,  sf.  notch,  scóre,  détriment 
Intàcco,  sm.  V.  Offésa,  Pregiudizio,  Dànno 
Intagliaméulo,  sm.  incision,  cùt 
Intagliare,  va.  i.  to  engràve,  càrve  ; — a 
bulino,  to  engràve;  — ad  àcqua  fòrte,  lo 
etch 

Intagliato,  -a,  a.  engràved,  chiselled,  cùt, 
propórtioned,  well-màde 
Intagliatóre  -trice,  smf.  engràver,  càrver 
Intagliatura,  sf.  engraving 
Intaglio,  sm.  engràving,  plàte,  cùt;  — ad 
àcqua  fòrte,  étching 

Intagliuzzàre,  va.  i.  lo  mince,  cut  in  bits 
Intalentàre,  va.  1.  to  càute  a lónging,  creàte 
a wish 

Intalentàto,  -a,  a.  desirous,  lònging  for 
IntaJire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  rùn  to 
séed 

Intamàto,  -a,  a.  (ant.)  toùched  (begùn  to 
be  impaired) 

Intamburàre,  va.  1.  V.  Tamburàre 
Intamburazióne,  sf.  V.  Tamburazióne 
Intamolàre,  va.  i.  (ant.)  V.  Penetrare,  En- 
tràre 

Intanagliàre,  va.  1.  V.  Attanagliare 
Intanàrsi,  vn.  1.  to  hide  ono’sselfina  den 
Intanfarsi,  vn.  i.  to  grów  mùsty,  móuldy 
Intangibile,  a that  cànnot  be  toùched 
Intangibile  ènte,  adv.  intangibly 
Intangibilità, sf.  intàngibleness,  intangibility 
Intànto,  adv.  in  so  fàr,  in  the  mean  time; 

however,  until  then,  whilst,  according 
Intantochè,  adv.  and  conj  whilst,  so  that, 
till 

Intarlaménto,  sm.  wòrm-éating,  rottenness 
Intarìàre,  vn.  1.  to  grow  vòrm-eaten,  rotten 
Intarlàto,  -a,  a.  wórm-éaten,  rotten,  carious 
Intarsiàre,  va.  1.  to  inlày,  venéer,  chequer 
Intarsiato,  -a,  a.  inlàid,  cbèqueied 
Intarsiatóre,  -trice,  smf.  inlàyer 
Intarsiatura,  sf.  màrquetry,  inlàid  wórk 
Intartarire,  vn.  3.  to  get  tàrtarized,  full 
of  tàrtar 

Intartarito,  -a,  a.  tàrtarized,  full  of  tàrtar 
Intasaménto,  sm.  stoppling  or  stopping  up; 

obturàtion,  biliary  obstruction 
Intasare,  va.  1.  to  fill  with  wine  lées, 
crùst  or  tàrtar;  to  elóse,  stop  up,  càlk, 
clóse  the  léaks,  bùng 
Illusalo,  Mbged,  stóppe^  p.p 
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Intasatura,  Intasazióne,  */.  obstrùction,  V. 
Intasaménto 

Intascare,  van.  1.  to  pòcket,  séize  (enter) 
Intassàre,  va.  1.  ( ant .)  to  bend  a bów 
Intassellare,  va.  1.  to  tessellate,  form  into 
squares,  lày  with  checkered  work 
Intassellatùra,  s/.  tessellation,  mosaic  work, 
or  the  operation  of  màking  it 
Intatto,  -a,  a.  untouched,  undefiled,  un- 
tainted, spotless,  pure 
Intavolare,  vn.  i.  to  plàce  the  men  (at  chess, 
etc.),  to  commènce  a game;  to  céil  with 
bóards,  to  wàinscot,  flóor;  to  set  to  music; 
— un  negòzio,  to  propóse,  mòve  or  set 
on  fòot  a business 

Intavolato,  -a,  a.  wàinscoted,  floored,  ceiled, 
propósed,  set  on  fòot;  sm.  wòoden  floor; 
céiling,  wàinscot 

Intavolatura,  sf.  wàinscot,  lathing,  tàblature 
or  mósic-bòok,  rule,  instrùction 
Integamare,  va.  1.  to  pùt  in  an  èarthen  pan 
Integerrimo,  -a,  a.  vèry  integral,  entire, 
complète;  móst  uprfght,  incorrùptible 
Integrale,  a.  integrai,  essènlial,  principal; 
pàrti  — àli,  integrai  pàrts,  pàrts  which  go 
to  make  up  the  whóle;  calcolo  — , {math.) 
integral  càlcnlus 

Integral  ménte,  adv.  complétely,  entirely 
Integramente,  adv.  with  integrity,  honestly 
Integrante,  a.  integrant,  integral;  fàre,  co- 
stituire, formàre  pàrte  — di,  to  be,  consti- 
tute, or  form  an  integral  pàrt  of 
Integrare,  va.  1.  to  complète,  màke  entire 
Integrato,  -a,  a.  whóle,  complète,  entire 
Integrazióne,  sf.  {math.)  integration 
Integrissimo  -a,  a.  V.  Integèrrimo 
Integrità;  {ant.)  — àte,  — ade,  sf.  intégrity, 
uprightness,  honesty;  entirety,  entireness, 
complétcness  ; perfection 
Integrizia,  sf.  (ant.)  intégrity,  léyalty 
Integro,  -a,  a.  and  integro,  -a,  a.  whóle, 
entire,  complète,  upright,  stràight-fòrward, 
just 

Integuménto,  »m.  intègument,  tègument 
Intelajàre,  va.  1.  to  pùt  in  the  lòom 
Intelajàta,  sf.  wàrping,  forming  of  the  wàrp 
Intelajàto,  -a,  a.  wàrped 
Intelajattira,s/.fràme-wórk, skeleton,  càrcass 
Intelleltivaménte,  adv.  intellèctually 
Intellettiva , sf.  intellect , intellèctual 
powers 

Intellettivo,  -a,  a.  intellèctive,  intellèctual 
Intellètto,  sm.  intellect,  understanding,  in- 
tellèctual powers;  sense,  méaning;  — , -a, 
a.  ( Lat .)  understòod 

Intellettóre,  -trice,  smf.  whò  éasily  com- 
prehènds 

Intellettuàlo,  a.  intellèctual 
Intellettualità;  (cmf.)  —àte,  — àde,  sf. 
intellect 

Intellettualménte,  adv.  intellèctually,  in- 
lòlligently 

Intellezióne,  sf.  intèlligenco,  judgment 
Jntelligénte,  a.  intelligent,  leaped,  cléver 


Intelligènza;  (ant.)  — cnzia,  sf.  intèlligence, 
understanding,  sense,  knòwledge,clèvemess‘, 

— secréta,  sécret  understanding,  collùsion, 
decéit;  le  — ème,  the  àngels,  the  ce- 
lestial intelligences 

Intelligere,  (Lat.)  V.  Intèndere 
Intelligibile,  a.  intèlligible,  concéivable 
Intelligibilità,  sf.  intèlligibleness,  intelli- 
gibility 

Intelligibilmente,  adv.  intèlligibly,  cléarly 
Intemerata,  sf.  inèxtricable  perplèxity,  tire- 
some,  irksome,  èndless  aflàir 
Intemerato,  -a,  a.  inviolate,  pure,  whóle 
Intempellàre,  va.  1.  (ont.)to  prolòng,  pro- 
tràct 

Intemperànte,  a.  intemperate,  immoderate 
Intemperatamente,  sf.  intèmperately 
Intemperànza;  ( ant  ) — ànzia,  sf.  intèmper- 
ance 

Intemperàrsi,  vrf.  1.  to  grów  mild,  tèmperate 
Intemperataménte,  adv.  intèmperately 
Intemperatura,  sf.  intèmperatùre,  intèmpor- 
ance 

Intempèrie,  sf.  inclèmency  (of  the  weather) 
Intempestivamente,  adv.  unséasonably 
Intempestività,  sf.  unséasonableness 
Intempestivo,  -a,  a.  unseasonable,  untimely 
In  tèmpo,  adv.  exp.  in  séason,  séasonable; 
in  time 

Intendacchiàre,  va.  1.  to  understand  super- 
ficially 

Intendènte,  a.  intèlligent,  of  quick  appre- 
hènsion,  clèver,  skilful,  attèntive;  sm. 
connoisseur;  intèndant,  chief  magistrate, 
provincial  dèlegàte,  stéward,  surveyor; 

— militare,  commissary  of  stores 
Intendenteménte,  adv.  attentively 
Intendènza,  sf.  intèndancy  ; understanding 
Intèndere,  va.  2.  irr.  (past,  intési;  part. 

intèso)  to  understand,  héar;  to  think, 
méan,  intend,  design,  pùrpose;  to  mind, 
to  attènd  to;  to  apply,  engàge  in,  àim 
at,  have  in  viéw;  to  know,  to  indicate, 
denote;  — mólto  avànti  in  una  còsa,  to 
knów  a thing  well,  to  be  a gòod  jùdge  of 
it;  — per  ària,  (fig.)  to  be  vèry  quick  of 
apprehension;  — alla  glòria,  to  aim  at 
glóry  ; non  la  volére  —,  to  be  unwilling 
to  be  persuàded;  dare  ad  — ad  imo,  to 
màke  one  believe,  to  impóse  upon  a 
person;  intènder  l’àrco,  to  bend  a bów; 
intèndersi,  to  understand  one  another,  to 
have  a sécret  intèlligence,to  agrée  togèther; 
intèndersi  di  poesia , quàdri , etc.,  to 
understand  póetry,  to  be  a connoisseur 
in  pictures,  to  be  a judge  of  póetry,  etc.; 
non  intèndersi  di,  not  to  understand, 
to  have  no  skill  in,  to  bo  no  judge  of; 
intèndersi  in  donna , (ant.)  to  be  in 
love  with  a wòman;  — gli  òcchi,  to  fix, 
strètch  one’s  eyes;  si  intènde,  ben  s’in- 
tènde, of  cóurse,  that’s  understòod 
Intendévole,  a.  intelligible,  cléar,  plàifl 
Iptepd^volménte,  adv,  iÒJtrnecUy 


INT 

Intendiménto,  8m.  understanding,  intellect-, 
judgment.,  apprehension;  intelligence, mind, 
wit;  intention,  design,  view;  sense,  signifi- 
cation; intended,  lover,  mistress;  dar  effètto 
al  suo  —,  to  effect  or  càrry  óìlt  one’s  de- 
sign, èssere  d’—  insième,  to  understànd 
èach  other 

Intenditóre,  -trice,  amf.  man,  wóroan  of 
lively  or  quick  apprehension,  shàrp,  clever, 
intèlligent  man  or  wóman  ; a buon  — 
pòche  parole,  prov.  exp.  a wòrd  to  the 
wise  (is  sufficient) 

Intenebraménto,  am.  darkening,  offuscàtion 
InUnobrare,  va.  i.  to  dàrken,  offuscale 
Intenebrato,  -a,  a.  ofluscated,  confused 
Intenebrire,  vn.  3.  to  get  dirk,  confounded 
In  «inebrilo,  -a,  a.  alrkened,  confused 
Intenerimento,  am.  softening,  coinpàssion 
Intenerire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  make 
tènder,  affòct;  vn.  and  —irsi,  vrf.  to 
relent,  sólten,  become  compassionate,  be 
móved,  affected 

Intenerito,  -a,  a.  sòftoned,  móved,  affècled 
Intensamente,  adv.  intensely,  po'werfully 
Intensióne,  af.  V.  Tensione 
Intensità,  af.  in  ènsity  (violence),  intènse- 
ness,  8evèrity,  strength 
Intènso  (Intcnsuivo),  -a,  a.  intènse 
Intensivamente,  adv.  intensively,  intensely 
Intentàbile,  a.  not  féasibie,  impracticable, 
not  to  be  attèmpted 
Intentaménte,  adv.  attèntively  intèntly 
Intentare,  va.  i.  to  attempt,  try,  insiliate 
Intentato,  -a,  a.  attèmpted,  instituted; 
unatlèmpted,  untried;  non  lascio. ò cosa 
alcuna  intentàta  per...  I will  léave  nothing 
unaitèmpted,  no  méans  untried  to... 
Intentazióne,  sf.  attempt,  làw-sùit 
Inteniivamente,  adv.  intèntly,  clósely 
Intontivo,  -a,  a.  intent,  fixed  clósely,  clóse- 
ly applied 

Intento,  am.  intènt,  design,  ìntèntion 
— , -a,  a.  intent,  atlèntive,  rèady 
Iniènza, sf.(ant.)  intention,  design,  swéetheàrt 
Intenzionale,  a.  intentional,  designed 
Intenzional ménte,  adv.  intentionally 
lntenzionàre,  va.  i.  to  suggest  a design  or 
purpose,  to  show  one’  s intention,  design 
or  purpose 

Intenzionato,  -a,  a.  ìntènded,  promised 
Intenzióne,  sf.  intèntiun,  design;  intènt, 
purpose;  avere  — , to  intend,  to  hàve  an 
intention,  to  purpose,  raéun;  avère  1’ — , 
to  compass  one’s  ends;  fare  a buòna  — , 
to  méan  well 

Intepidire,  vn.  3.  V.  Intiepidire 
Interàme,  am.  (little used)  èntrails,  intès- 
tines 

Interaménte,  adv.  entirely,  complétely 
Interapéutico,  -a,  a.  unwhólesome,  unhèalthy 
Interàto,  -a,  a.  V.  Intirizzito,  Intéro 


INT 

Intercalare,  va.  1.  to  intercalile,  add  one 
dày  ; — a.  intèrcalar,  in’ércalary;  (of 
verac»)  of  ihe  burden  (day 

— . 8m.  burden  (verse  often  rcpéated)  ; odd 
Intercedénza,  af.  Interference,  mediàlion 
Intercédere,  am.  inlerférence,  mediation 
— , vn.  2.  reg.  and  irr.  (past,  intorcedéi, 
intortedétli  and  intercéssi;  part,  inter- 
ceduto and  intercésso)  to  intercéde,  «lè- 
diate 

Intorceditóre  (better  intercessóre),  am.  inter- 

céssor 

Interceditrice,  af.  mediàtress,  mediàtrix,  fé- 
male  intercessor 
Intercessióne,  af.  intercéssion 
Jnlercetlàre,  va.  1.  to  intercèpt,  stop 
Intercetto,  Inlercct'àto,  -a,  a.  intercepted; 

lettere  iniercette,  intercepted  letters 
Intercezione,  af.  interception,  stopping 
loterchiùdere,  va.  2.  irr.  (past,  —lisi; 
part,  — uso)  to  enclóse,  shùt  betwéen  ; 
— fiderai,  to  shht  up  in  the  midst  of  àny 
thing 

Intercidere,  va.  2.  irr.  (paat,  — isi;  part. 

—iso  (to  divide  in  twó,  hinder 
Intercidiménto,  am.  V.  Intercisióne 
lntercisamente,  adv.  interruptedly 
intercisióne,  af.  intercision,  interruption 
Interciso,  -a,  a.  cut  asunder,  divided 
Iuterclùdero,  va.  2.  V.  Interchiùdere 
intercolonnio,  sm.  intercolùmnàlion 
Intercostale,  a.  ( anaf .)  intercostal,  lying 
betwéen  the  ribs 

Intercutàneo,  -a,  a.  intercutàneous,  béing 
with,  in  or  under  the  skin 
Interdétto,  am.  prohibition,  stop;  (fato)  pér- 
son  interdicted;  (can.  fato)  interdict;  pu- 
nire d’ — , to  lày  under  an  interdict,  to 
interdict 

Interdétto,  -a,  a.  interdicted,  prohibited 
Interdicere,  vn.  2.  irr.  V.  Interdire 
interdiciménto,  sm.  V.  Interdétto 
Interdire,  vn.  3.  irr.  (prcs . — ico,  — Ite; 
imperfect  — icéva;  paat,  —issi,  — ii; 
part,  —étto)  to  interdict,  inhibit,  prohib- 
it; (law)  to  declare  incapable  of  mànag- 
iug  his  affàirs;  (can.  law)  to  interdict 
(a  clergyman) 

Interdizióne,  sf.  interdiction  (acf),  prohibi- 
tion, interdict  (decree)]  làying  ùnder  an 
interdict,  (law)  privation  of  the  exercise 
of  civil  rights;  doinàuda  d’  — per  càusa 
di  demènza,  faw)  petition  of  lunacy  ; 
giudizio  d’  — (law),  judgment  of  depri- 
vation of  civil  rights;  domandàre,  promuo- 
vere 1’—  di,  (law)  to  apply  for  a judg- 
ment of  deprivàtion  of  civil  rights 
Interessamento,  am.  interest,  concérn,  pàrt 
Interessànte,  a.  interesting 
luteressàre,  va.  4.  to  interest,  engàge,  af- 
fèct 
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Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  met,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué, 

Bene,  vino,  lai,  rouit,  fiume;  - patto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  oenf;  - mano,  vino» 


INT 

Interessarsi,  vrf.  to  interest  one’s  self 
Interessatamente,  adv.  Interestedly 
Interessato,  -a,  a.  interested,  concerned, 
affected,  covetous  , griping , sell-inter- 
ested 

Interèsse,  jm.  interest,  rise  of  money  lent; 
bènefit,  advantage  , gain  , loss , affiir, 
concèrn  ; — pròprio,  self-interest;  — so- 
pra — (—  a capo  d’ànno),  compound  in- 
terest; prèndersi  — per,  to  take  an  inter- 
est in;  avére  — in  una  còsa,  to  have  an 
interest  or  a shire  in  a thing;  fare  1’—  di 
alcuno,  to  promote  one’s  interest;  curàre 
1’—  d’una  persóna,  to  attend  to  a person’s 
interest;  questa  somma  è produttiva  di 
interessi,  this  sum  heirs  interest;  gl’inte- 
rèssi decorreranno  dal  l.°  di  gennàjo,  the 
interest  shall  be  payable  from  the  first 
Jànnary';  egli  farebbe  a mangiare  coll’-, 
he  is  a spèndthrift;  badate  a’  vòstri  in- 
terèssi, mind  yoùr  ówn  business;  for  in- 
terest, affèction,  part.,  V.  Interessaménto 
Interessino,  sm.  small  business,  little  af- 
fiir 

Interessosaménte,  adv.  with  interest;  gréed- 
ily,  with  gréediness  of  gain 
Interessóso,  -a,  a.  gréedy  of  gàin 
Interessùccio,  sm.  small  affiir 
Interénza,  sf.  entirencss,  strength,  vigour 
Interferènza,  sf.  ( optics ) interférence  (phe- 
nòmena  resulting  from  the  mutuai  action 
of  the  rays  of  light  on  éach  other) 
Interinale,  Interino,  a.  ad  interim 
Interiora,  sfp.  Interióri,  smp.  èntrails,  bow- 
els 

Interióre,  sm.  intérior;  heàrt,  mind,  brèast, 
thought 

— , a.  intérior,  inward,  intèrnal 
Interiorità,  sf.  inwardness,  the  béing  in- 
lérior 

Interiorménte,  adv.  internally,  inwardly 
Intènto,  sm.  (Lat.)  dèath , destrùction , 
( Sannaz .) 

Interjezióne,  sf.  interjèction 
Interlinea  sf.  (print.)  lèad,  spàce-line 
Interlineàre,  va.  4.  to  interiine 
— , a.  interlìneary;  traduzióne  —,  interlin- 
eary  translation 
Interlineato,  -a,  a.  interlined 
Interlocutore, -trice,  smf.  interlòcutor,  àctor, 
àctress 

Interlocutòria,  sf.  (law)  interlòcutory  de- 
cision 

Interlocutòrio,  -a,  a.  interlòcutory 
Interlocuzióne,  sf.  interlocution 
Interloquire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  spéak 
with  another;  to  interchange  spéech 
Interlunio,  sm.  (astr.)  interlunium;  dell’  — 
interlùnar,  interlùnary 
Intermediàrio,  -a,  a.  intermédiate  ; inter- 
véning,  midwày 


1NT 

Intermediarsi,  vrf.  lo  interióre,  intermeddle, 
intervéne 

Intermediétto,  sm.  short  interlude 
Intermèdio,  sm',  interlude,  interval 
— , -a,  a.  intermediate 
Inlermentire,  vn.  3.  V.  Intormentire 
Intermésso,  -a,  a.  interrupted,  suspènded 
Interméttere,  va.  2.  irr.  (past,  — isi;  part. 

— ésso),  V.  Intralasciàro 
Intermettiménto,  sm.  intromission,  interpo- 
sition 

Intermèzzo,  sm.  (theatre)  interlude;  (chem.) 
intermédiate 

Interminàbile,  a.  interminable 
Interminato,  -a,  a.  unbounded,  hóùndless 
Intermissibile,  a.  intermissive,  discontinu- 
able,  liable  to  intermission 
Intermissióne,  sf.  intermission,  pàuse 
Intermissòrio,  -a,  a.  of  intermission 
Intermisto,  -a,  a.  intermixed 
Intermittènte,  a.  intermitting;  fèbbre  — , 
intermitting  féver 

Intermittènza,  sf.  intermission,  interruption, 
discontinuance,  intermìttency 
Intermondiàle,  a.  intermùndane 
Intermóndio,  sm.  intermùndane  spàce,  space 
belwéen  orb  and  orb 
Internaménte,  adv.  V.  Interiorménte 
Internare,  va.  4.  to  drive  further  inwardly; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  pènetràte  déeply,  to  go 
or  plunge  far  into,  to  piérce  to  the  in- 
most pàrts 

Internàto,  -a,  a.  pènetràted,  entered  the 
inmost  pàrt 

Internazionàle,  a.  international,  betwéen 
different  nations 

Intèrno,  sm.  intérior,  inward  pàrts  ; mi- 
nistro (del  Dipartiménto)  dell’—,  home 
minister,  minister  for  the  home  depàrt- 
ment 

Intèrno,  -a,  a.  intèrnal,  inward 
Intcrnòdio,  sm.  internódium,  the  space  be- 
twéen twó  joints  or  knots  in  a plant 
Internùnzio,  sm.  internimelo,  internùncius 
Intéro,  -a,  a.  entire,  whole,  complète;  pèr- 
fect,  sincère,  upright,  downright,  stràight 
forward;  cavallo  —,  entire  hòrse;  staro 
— , to  stànd  upright;  andàr  —,  to  walk 
stràight  (bolt  upright);  cónto  — , round 
sum,  éven  account,  éven  numbers;  per  — , 
entirely;  1’  — , sm.  the  whole 
Interòsseo.  -a,  a.  ( anat .)  interròssal 
Inlerpellàre,  va.  4.  to  àsk,  pùt  a quèstion; 

(law)  to  summon,  call  on 
Interpellànza,  sf.  call  for  a reply;  (pari.) 
quèstion  ; far*  un’  — a,  (pari  ) to  put 
a quèstion  to 

Interpellazióno , sf.  summons,  interpol, 
làtion 

Interpetràre,  va.  1.  and  deriv.  V.  Inter- 
pretare 
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nòr,  rude;  - fall,  són,  bùll;  - fàre,  dò;  - by;  lymph;  poise,  beys,  fóùl,  fowl;  gom,  as 

forte,  ruga,  - forte,  oeuf  ; culla;  • erba,  ruga;  lai;  i,  i;  poi;  fausto;  gemma,  rosa 

Viz.  Ingl.  Jtal.  - Ediz.  VI.  Voi.  Il  ?5 
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Interporre,  va.  i.  to  intèrpolàto,  fólst 
Interpolataménlo,  ado.  interruptedly 
Intèrpolàto,  -a,  a.  interpolated  (interrupt* 
od) 

Interpolatóre,  -trice,  smf.  intèrpolàtor 
Interpolazione,  sf.  interpolation 
Interponiraénto,  sm.  interposition,  media- 
tion 

Interpórre,  va.  2.  irr.  (pres.  — óngo  , 
— óni  ; imperfect  — onéva  ; past,  — òsi; 
part.  — ósto),  to  interpóse,  to  place  one's 
sèlf  between,  to  interfere 
Intcrpósito,  -a,  a.  interposed,  put  betwéen 
Interpositóre,  -trice,  smf.  inlerpòser,  in- 
tercessor 

Interposizioncélla,  sf.  little  interposition 
Interposizióno,  sf.  interposition,  delay 
Interpósto,  -a,  a.  interpósod,  plàced  be- 
tween ; parlare,  trattàre  per  —osta  per- 
sóna, to  speak,  treat  with,  through  (the 
mèdium  of)  a third  person 
Interprctaménto,  Sìa.  explanation,  exposi- 
tion 

Ipterprelàre,  va.  i.  to  intèrprct,  explain, 
expound,  construe;  — bène  (favorevol- 
ménte),  to  put  a gAod  construction  on  ; 
— malo  (sinislrarnénte),  to  put  an  ill 
construction  on,  to  misconstrue 
Interpretativamente,  ado.  intòrprclatively 
Interpretativo,  -a,  a.  interpreting 
Interpretalo,  -a,  a.  interpreted,  explained 
Interpretatóre,  -trice,  svif.  interpreter,  ex- 
pander, expòsitor,  translator 
Interpretazióne,  sf.  interpretation,  construc- 
tion; — errònea,  falsa,  misconstrùclion 
Intèrprete,  smf.  interpreter,  explainer 
Interpunzióne,  sf.  pointing,  punctuation 
Interraménto,  sm.  inlèrment,  V.  Interri- 
ménto t 

Interrare,  — iàre,  va.  i.  to  do  óver  with 
clày 

Interràto,  —iato,  -a,  a.  dóno  óver  with 
clày;  cadàverous-lóoking,  bùried 
Interré,  Interrège,  sm.  interrex,  régent, 
magistrate  who  governs  during  an  inter- 
regnum 

Interriménto,  sm.  mùddy  bottom  of  a ca- 
nài, etc. 

Interro,  sm.  accrétion,  alluvion,  deposit 
Interrogante,  a.  interrogating,  àsking 
Ioterrogàre,  va.  i.  to  inlérrogàle,  quèstion; 
— la  natura,  la  stòria,  to  cousùlt  nat- 
ure, history;  — artataménte,  in  contrad- 
dittorio, (law)  to  cross-exàmine,  cross- 
question 

Interrogativaménle,  adv.  interrògatively 
Interrogativo,  -a,  a.  iuterrògative  ; pùnto 

t noto  of  interrogation 

Interrogàto,  sm.  V.  Interrogazióne 
Interrogato,  -a,  a.  iutòrrogatod,  exàmined 
Interrogatóre,  -trice,  smf.  interrogator, 
questioner 

interrogatòrio,  svi.  intorrògatory,  _ examin- 
ation, deposition;  — contradditòrio,  (law) 


INT 

cross-cxaminàtion  ; — preliminàre  e let- 
tura dell'àllo  d'accusa,  arraignment;  su- 
birò un  — , to  undergo  an  examinàlion 
Inlcrrogazioncèlla,  sf.  short  inlerrogàlion 
Interrogazióne,  \f.  inlcrrogàlion,  inquiry 
Interrómpere,  va.  2.  irr.  (past,  —oppi; 
part,  —òtto),  to  interrupt,  suspend, 
stop;  — ómpersi,  vrf.  to  discontinue; 
scusate  so  v'  interrómpo  i pàrdon  tho  in- 
terruption f 

Intorrnuij  imónto,  sm.  intcrrùption,  stop; 

— d’un  filóne  metàllico,  V.  Intervénio 
Interrottamónto , adv.  inlcrrùpledly , fit- 
fully 

Interrótto,  *a,  a.  interrupted,  impérfect, 
discontinued,  distùrhcd 
Interruttóre,  -trice,  smf.  interrupter,  hln- 

dcrer 

Interruzióne,  sf.  intcrrhption,  suspènsion 
Interscapolàro,  a.  (anat.)  interscàpular, 
situated  betwéen  the  shóulder-blàdes 
Intersecamónto,  sm.  V.  Intersecazióne 
Intersecante,  a.  intersecting,  crossing 
Intersecare,  Interagire,  va.  1.  to  intcrséct, 
cross,  ciit,  travèrse;  —àrsi,  vrf.  to  inter- 
sèct,  cross,  cùt  éach  òther 
Inlersecàto,  -a,  a.  intersected,  cròsscd,  cùt 
Intersecatòrio,  -a,  a.  intcrsècting,  of  inler- 
sèction 

Intersecazióne,  sf.  interséction 
Intenerire,  va.  3.  to  insèrt,  V.  Inserire 
Intersezióne,  sf.  iutersèction 
Interspinàle,  a.  (anat.)  interspfnal 
Interstizio,  sm.  intèrslice,  space,  interval  ! 
Intertenére,  va.  2.  irr.  (pres.  intertèngo, 
intertièni;  past,  interténrii),  to  entertain, 
divèrt,  amùse;  —èrsi,  vrf.  to  amuse  one’ j 
sèlf,  to  stop,  stày,  sójonra 
Interteniménto,  sm.  entertainment,  amuse- 
ment, pàstime,  sport , féasting  ; génial 
conversation,  conference,  chit-chat 
Intertenitóre,  -trice,  smf.  enlertàiner 
Intertropicàle,  a.  intertròpical , sitaàteJ 
betwéen  the  tròpics 

Interturbàrsi,  (Turbarsi)  vrf.  to  be  pertùr- 
bed,  troubled 

Intervallato,  -a,  a.  divided  into  intervals 
Intervàllo,  sm.  interval;  ha  lucidi — àlli 
ho  has  lucid  intervals 
Iuterveniménto,  sm.  V.  Accidènte,  càso 
for  intervention,  méans,  assistance,  V 
Intervènto,  Mèzzo,  Ajuto 
Intervénio,  sm.  (min.)  flóoking 
Intervenire,  vn.  3.  (pres.  intervengo,  inter 
vieni;  past,  intervèoni)  to  intervene,  hip 
pen;  — ad  una  còsa,  to  be  present  at  i 
circumstance  ; — in  càusa,  (law)  to  bo 
còme  pàrty  to  a suit  in  progress 
Intervènto,  sm.  béing  prèsent  at,  tho  tàk 
ing  a part  in,  assistence,  intervention 
Intervenuto,  -a,  a.  intervéned,  hàpponed 
Intervenzióne,  sf.  intervèntion,  V.  Inter 
vènto 

Interzàre,  va.  i.  (agr.)  to  give  the  thin 
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drèssing  ; (ant.)  V ■ Intrecciare,  — àrsi, 
vrf.  (ant.)  to  còme  in  as  a third 
[utorzàto,  -a,  a.  tiérccd  (in  heraldry) 
Intésa,  sf.  intention,  design  viéw;  aver  1’—, 
star  sull’—,  to  bo  on  one’s  guàrd 
Intesamente,  adv.  attentively,  steadfastly 
lateschiato,  -a,  a.  attentively,  steadfastly 
[utéso,  -a,  a.  intent,  mindful,  understood, 
heard  ; ornai  siamo  intési,  at  lèngth  -we 
aro  agrécd , now  we  understànd  éach 
other 

ntèssere,  va.  2.  to  interwéave,  intertwine 
Intessiménlo,  sm.  Intessitùra,  sf.  V.  Tes- 
situra 

^tessitóre,  -trice,  smf.  interwéaver,  intcr- 
twiner 

ntcssiilo.  -a,  a.  interlaced,  interwóven 
, «testàbile,  a.  (law)  thàt  cànnot  màke  a 
will 

utestàre,  vn.,  1.  —àrsi,  vrf.  to  bo  or  be- 
come headstrong;  — va.  (law)  lo  insure, 
sèttle  upon  ; (com  ) to  pùt  or  càrry  to 
account;  (agr.)  to  cut  a plant  across  the 
graft 

ntesiàto,  -a,  a.  stubborn  ; (law)  intestate 
ntestatùra,  sf.  head,  beginning 
ntestazióno,  sf.  V.  Intitolazióne,  Iscrizióne 
atesliuàle,  a.  intèstinal,  of  the  entrails 
nteslino,  sm.  inlèstine,  èntrail 
-,  -a,  a.  intèstine,  inward;  guèrra  —ina, 
civil  war 

ntèslo,  -a,  a.  interlaced,  intertwined 
Qtiepidàrc,  vn.  i.  —ire,  vn.  3.  (pres. 
— isco)  to  become  tèpid,  lukewarm,  in- 
different 

nlieraméntc,  adv.  entirely,  totally,  quite 
ntiéro,  -a,  a.  entire,  V.  Intéro 
nlignàre,  va.  i.  to  get  moth-eaten,  be 
wòrm-éaten 

ntignàto,  -a,  a.  moth-eaten  (or  moth-éaten 
nlignalùra,  sf.  stato  of  being  wòrm-éaten 
nlignere,  va.  2,  irr.  (V.  Intingere),  to  dip, 
sléep;  to  dabble,  tamper 
ntignosire,  va.  3.  to  give  the  scàldhèad 
nlimamente,  adv.  intimately,  familiarly 
ulimàre  va  1.  to  intimate,  declare,  signify; 
(law)  to  give  legal  nótieo  of;  — la  guèr- 
ra, to  declare  or  denounce  war  ; — la 
resa  (mil.),  to  summon  (the  enemy)  to 
surrender  (a  besieged  place) 
ntimàto,  -a,  a.  intimated,  signified 
stimatóre,  -trice,  am/.,  informer,  insin- 
ualor 

itimazióne,  sf.  intimation,  denouncing; 
(law)  legal  notice;  notice  of  appeal 
Uimidaziónc,  sf.  intimidation 
llimidire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  grow 

féarful 

itimidità,  —àio,  — àde,  sf.  (ant.)  V.  In- 
trepiditi 

itimidito,  -a,  a.  intimidated,  féarful 
itimi  Jo , -a,  a.  (little  used)  intrèpid, 
fearless,  bold 

timo,  -a,  a.  inw^id,  internal,  inmost, 


heàrtfelt;  intimate;  amico — , intimate 
friènd;  consiglière  — , privy  councillor 
Intimorire,  van.  3.  (pres,  —isco)  to  terrify, 
mike,  be  afraid 

Intimorito,  -a,  a.  frightened,  cowed 
Intingere,  va.  i.  irr.  (past,  intinsi;  part. 

intinto)  to  dip,  dye,  involve 
Intingolélto,  sm.  little  ragóut,  màde-dish 
Intingolo,  sm.  high  séasoned  sàuce 
Intinto,  -a,  a.  sóaked,  plùnged,  invòlved 
—,  sm.  jùiee,  gravy 
Intintùra,  sf.  soaking,  dipping,  dying 
Intirannire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  bocómo 
a tyrant 

Iutirizzaménto,  Intirizzo,  sm.  numbness, 
stiffness 

Intirizzàre,  —ire,  vn.  1.  3.  (pres.  — isco)r 
to  grow  stiff,  to  become  still  or  bentimbe( 
with  cóld;  va.  to  make  stiff,  benumb  { 
—irsi,  vrf.  to  gel  stiff,  slàrched,  kàuglitj 
Intirizzato,  —ito,  -a,  a.  stiff,  benumbed, 
proùd,  formal  ; piérced  with  cold,  cold, 
frozen 

Intirizzaménto,  Intirizzo,  sm.  growing  stiff, 
numbness  with  cold 

Intisicàre,  IntiSichire,  va.  i.  3.  (pres.  in- 
tiSichisco) to  throw  into,  or  càuse,  a 
consumption;  vn.  to  get  consumptive,  to 
grow  thin  and  hectic,  to  pine  away 
Intitolaménto,  sm.  ti  lie,  clàim,  right 
Intitolare,  va.  1.  to  entitle,  to  give  a title 
or  nàme,  to  call,  attribute,  ascribe,  ded- 
icate 

la  titolato,  -a,  a.  entitled,  called,  dedicated 
Intitolazióne,  sf.  title,  inscription,  dedi- 
càtion 

Intoccàbile,  a.  V.  Intangibile 
Intolleràbile,  a.  intolerable,  insùfferable 
Intollerabilità,  sf.  intólerableness 
Intollerabilménte,  adv.  intolerably 
Intolleràndo,  -a,  a.  not  to  be  lòleràted 
Intollerànte,  a.  intolerant,  impàlient 
Intollcrantismo,  sm.  intoleràtion,  intoler- 
ance 

Intolleranza,  sf.  intòlerance 
Intonacàre,  Intonicàre,  va.  1.  to  plàster 
Intonacatura,  sf.  V.  Intònaco 
Intònaco,  Iulónico,  sm.  rough  càst,  poster- 
ing 

Intonàre,  va.  1.  to  pitch  the  voice,  begin 
to  sing,  lix  the  key-nóte,  tune,  resound; 
so  set  to  music,  compóse 
Intonàto,  -a,  a.  tuned,  set  to  music,  be* 
gùn 

Intonatóre,  -trice,  smf.  tuner,  singer,  song- 
stress 

Intonalura,  sf.  intonation,  imitation 
Intonazióne,  sf.  intonation,  tune,  tuning 
Intoncbiàre,  va.  1.  to  be  eaten  by  wéevils, 
(miles) 

Iutonicàre,  va.  1.  to  plàster,  cover 
Intonieàto,  Iutonacàlo,  sm.  plàster,  cover 
Intonicatùra,  sf.  rough-cast,  plàster,  còver 
Intònso,  -a,  a.  unshaven,  unshorn 


Intontire,  vn.  3.  [pres.  —Iseo)  to  bccòmo 
dull  or  stupid 

Intontito,  -a,  a.  dulled,  slùpiflod,  grown 
dull  or  stupid 
Intoppa,  sf.  V.  Intòppo 
Intoppaménto,  sm.  shock,  hinderance  ^ 
Intoppare,  van  i.  to  run  or  ddsh  against, 
to  light  upon  by  chance,  to  méet,  meet 
with,  stumble  upon,  be  stòpped 
Intoppiccàre,  vn.  1.  to  meet  with,  to  light 
or  stumble  upòn 

Intòppo,  sm.  dishing,  striking  or  running 
against,  shock,  meeting,  rencounter,  stop- 
page, obstacle,  stumbling-block 
Iutoràre,  vn.  1.  to  get  angry  like  a mad 
bull  , .... 

Intoràto,  -a,  a.  as  furious  as  a mad  bun 
Intorbare,  va.  i.  V.  Intorbidare 
Intorbidaménto,  sm.  lùrbidness,  disturbing 
Intorbidare,  va.  1.  to  màkc  tùibid,  mùddy, 
mùrky,  angry;  — , vn.  — àrsi^  vrf.  to  gel 
mùddy,  fòggy,  mùrky,  to  lower,  become 

Intorbidito,  -a,  a.  troubled,  thick,  mùddy 
Inlorbidazióne,  sf.  lùrbidness,  distùrbing 
Intorbidire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  get 
tùrbid,  begin  to  lower,  to  bo  ème  moody, 
pertùrbed,  ill-hùmoured,  cross 
Intorbidito,  — àto,  -a,  a.  lowering,  troùblcd, 
darkened,  mùrky,  mòody,  cross 
Inlòrcere,  va.  2.  (past,  intòrsi  ; part,  in- 
tórto)  to  twist,  wring,  wrap  twine 
Intormentiménto,  sm.  nùmbness,  stiffness 
Intormentire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  be 
nùmbed,  stiff 

Intorncàre,  Intorniare,  V.  Circondare 
Intorniaménlo  sm.  encompassing,  enclosure 
Intórno,  prep.  and  adv.  about,  around, 
concèrniug;  — alla  città,  about,  around, 
the  city  ; — al  nòstro  aliare,  abóùt  j>r 
concèrning  óùr  affair;  là  — , colà  —,  about 
that,  thèreabóùts;  adv.  abóùt,  round  about; 
guardate  —,  look  abóùt  you;  guardate  — 
—,  look  róùnd  abóùt  you,  on  èvery  side; 
d’ogni,  —,  from  all  sides,  on  èvery  side 
Intorpidire,  vn.  3.  ( pres . -isco)  to  grów 
tòrpid,  sléepy  , 

Intorpidito,  -a,  a.  grown  stupid,  heavy 
In  torri  are,  va.  1.  to  fortify  with  lowers 
lntorrionàre,  va.  1 to  surround  or  fortify 
with  strong  towers 

Intorsióno,  sf.  ( surg . and  lot.)  intòrsion 
Iutorticchiàre,  va.  1.  to  wring,  twist,  twine, 
entangle 

Intorticchiàto,  Intòrto,  -a,  a.  twisted 
Intorzolàre,  va.  1.  to  toùghen,  hàrden,  màke 
hard  or  toùgh 

Intoscanire,  va.  3.  to  translàte  into  Tùscan; 

vn.  to  atfòct  Tùscan  manners 
Intossicàro,  va.  i.  to  poison,  V.  Avvelonàre 
Intostire,  vn.  3.  V.  Indurirò 
lniozzàro,  vn.  1.  to  grow  thick  and  short, 
clùsmy 

Intozzàto,  -a,  a.  thick  and  shòrt^  squàt 


intra,  In  tra,  fVfp.  hctwécn,  amfingst,  V 
In  fra;  — <hit  uncòrlain,  undecided;  — 
duo,  sm.  incertitude,  indecision 
Intrahescàrsi,  vrf.  1.  ( vuly ,)  V-  Innamo- 
rarsi ‘ j 

Inlrabiccolàre,  va.  1.  to  climb  a breàk-neck 
ascent 

Inlraciglio,  sm.  spàcc  betwécn  the  eyebrows 
Iutrachiùdere,  va.  3.  irr.  (past,  — òsi;  part. 

—liso)  to  ondóse,  shùt  in 
Inlrachiùso,  -a,  a.  enelósed,  8hùl  in 
Inlracidcrc,  va.  2.  irr.  V.  Intercidere 
Intradélto,  -a,  a.  (ant  ) V.  Interdétto 
Intradimcnticàrc,  va.  1.  ( ant .)  to  forgM 
just  now  or  always 
Intradirc,  va.  2.  V.  Interdire 
Intraducibile,  a.  unlranslàlable 
Intradùe,  a.  uncértain,  dóùhlul,  wàver- 
•ni? 

— , sm.  uncertainty,  dóùht,  suspense 
Intrafàtto,  adv.  (Little  used)-,  at  once,  di- 
recti y;  quite,  entirely,  altogether 
Intraguardàto,  -a,  a.  V.  Guardato,  diféso 
Intralasciaménto,  sm.  ) interrò ption  , dis- 
Intralasciànza,  sf.  ) continuance,  sus- 
pènsion 

Inlialasciàrc,  va.  1.  to  interrùpt,  snspènd 
Intralascialo,  -a,  a.  interrùpled,  loft  off 
Intralciaménto,  sm.  intricacy,  V.  Intrigo 
Intralciare,  va.  \.  to  intermingle,  interlace, 
intertwine,  interwéave,  involve,  cnlàngle; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  get  entàngled,  involved 
Intralciataménte,  adv.  confusedly 
Intralciato,  -a,  a.  entàngled,  perplexed 
Intralciatùra,  sf.  V.  Intralciaménto 
Ialràmbo,  Intramendùe,  a.  bóth,  bóth  to- 
gèther 

Inlraméssa,  sf.  interposition,  mediation 
Intramésso,  sm.  side- dish 
— , -a,  a.  introduced,  put  between 
Iuiraméttere,  va.  2.  irr.  (past,  — isi;  part. 
— ésso)  to  plàce  betwe  n,  pùt  in  ; - ci- 
terai, vrf.  to  interpóse,  intermèddle; 
engage  in 

Intramettiménto,  sm.  V.  Interposizióne 
Intramezzaménto,  sm.  interposition,  inter- 
mixture 

Intramezzare,  va.  1.  to  interpóse 
Inlramischiànza,  sf.  intermixture,  mixtion 
Intramischiàre,  va.  t.  lo  intermix,  inter- 
mingle, mix  togèther 

Inlramischiàto,  -a,  a.  intermixed,  mingled 
Iutramissióne,  sf.  intervention,  mediation; 

intermission,  V-  Intermissióne 
Intrammezzàre,  and  deriv.  V.  Intramez- 
zare, etc- 

Intrampalàre  , Intrampolare , vn.  1.  to 
stùmbie,  trip 

IntransgredibiLe,  a.  inviolable 
Intransitivamente,  adv.  intrànsitivcly 
Intransitivo,  -a,  a.  intrànsitivo 
Intrapórro,  sm.  V • Interpórre  V 
Intraprendènte,  a.  enterprising,  undertàk 
iug;  bold,  energèlic,  spirited 
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Intraprènderò,  va.  2.  irr.  (past,— e si;  part. 

— éso)  to  undertake,  overtake  catch 
Intraprendimènto,  sm.  èntorprise,  attèmpt 
lolraprenditóre,  Intraprensóre,  sm.  under- 
taker, contractor,  altèmptor 
Intraprèsa,  sf.  undertaking,  èntorprise 
Intraprèso,  -a,  a.  undertaken,  begun 
In  ti  are,  sm.  (ant.)  V.  Entrare 
—,  vn.  i.  ( ant .)  V.  Entrare 
Inlrarómpere,  va.  i.  irr.  V.  Interrómpere 
Intraségna,  s.  (ant.)  V.  Inségna 
mirata,  sf.  (ant.)  V.  Entrata 
Intratèssere , va.  2.  to  iuterwéave , min- 
gle 

Intrattàbile,  a.  difficult  to  déal  -with,  intràc- 
table  , wrong  - headed  , unaccountable, 
móody,  hùmorsome,  odd,  austère;  rcfràc- 
tory,  unmanageable 

Intrattabilità,  sf.  intràctableness,  òbslinacy 
Intrattàuto,  adv.  méanwhile,  in  the  méan 
timo 

Intrattenére,  va.  2.  irr.  (pres.  intrattengo, 
inlrattièni  ; past,  — ènni)  to  entertain, 
amùse;  — alcuno,  to  engàge  a pèrson, 
tàko  him  into  one’s  sèrvice;  —èrsi,  vrf. 
to  divèrt  one  ’s  sell’,  to  while  awày  one’s 
time,  to  loiter 

Intratteniménto,  sm.  divèrsion , pastime, 
loitering,  whiling  away  one’s  time 
Inlravenire,  V.  Intervenire 
Intraversare,  va.  1.  to  cross,  to  thwart,  to 
cross-plóùgh;  vn.  to  swerve,  déviàte,  èrr; 
— àrsi , to  oppóse,  be  opposed,  bàr 
Intraversato,  -a,  a.  crossed,  thwarted 
Intraversalùra,  sf.  tròssing,  thwarting 
Intravestire,  va.  3.  to  mask,  V.  Travestire 
Inlreàrsi,  vrf.  3.  to  become  thrée;  to  unite 
in  three 

Intrecciarle  , a.  that  may  bo  wéaved, 
twisted,  plaited,  bràided 
Inlrecciaménto,  sm.  interlacing,  intertwining, 
net-wòrk;  trèss-like  knot 
Intrecciare,  a.  interwéaving,  twisting 
Intrecciare,  va.  1.  to  interlace,  intcrwéave, 
intertwine,  to  braid,  to  form  a tress,  to 
collèct  the  filaments  or  pàrts  togèlher 
and  bind  them  as  in  a well  formed  tress 
Intreccialo,  -a,  a.  trèssed,  interlaced 
Intrecciatójo,  am.  ornaments,  pin  for  the 
hàir 

Int  ecciatóre,  -trice,  smf.  plàiter,  plàtter; 

one  who  interlaces,  intertwines,  braids 
Intrecciatura,  sf.  Intréccio,sm.  trèss,  wréath, 
gàrland;  knot,  plot  ; — do’  vàsi  sanguigni, 
net-wòrk  of  veins;  intréccio  d’ una  com- 
mèdia, etc.,  plot  of  a play 
Intrefolàrsi,  vrf.  1.  (ant.)  to  get  confused, 
entangled,  V.  Confóndersi,  Imbrogliarsi 
Inlrefolàta,  sf.  confusion,  intrigue,  entan- 
glement, V.  Intrigo,  Garbùglio 
mtreguàre,  va.  1.  to  make  a trùce 
Intrem<  mire,  Intremiro,  vn.  3.  (ant.)  to 
tremble,  shiidder  with  fear 
IftUepÀ'viméjìte,,  adv.  intrèpidly,  boldly 


Intrepidézza,  sf.  intrepidity,  fearlessness 
Intrepid  it  à.,  sf.  V.  Intrepidezza 
Intrèpido,  -a,  a.  inlrépid,  dàuntless 
Ini  resi  àre.ua.l.  toperpléx,  entangle,  involve, 
intricate,  confound,  embroil 
Intrescàto,  -a,  a.  entangled,  còmplicàtcd 
Intiicamén'o,  sm.  V.  Intrigaménto 
Intricare,  vati.  1.  V.  Intrigare 
Intridere,  va.  2.  irr.  (past,  intrisi;  part. 
intriso)  to  tèmper,  dilute,  wel,  sléep, 
móuld,  knéad,  to  splàsh,  dirty,  spot 
Intrigàn'e,  smf.  intermèddlcr,  intriguer,  go 
bctwéen,  iùssy  pèrson,  busybody,  swindler 
Intrigaménto,  sm.  intrigue,  intricacy,  entan- 
glement, perplèxity,  difficulty 
Intrigare,  va.  1.  to  intrigue,  embroil,  confuse, 
perplex 

Intrigato,  -a,  a.  confused,  intermingled, 
embroiled 

Inlrigatóre, -trice,  smf.  intriguer,  busy-body 
Intrigo,  sm.  intrigue,  V.  Intrigaménto 
Intrmsecaménte,  adv.  intrinsically,  réally 
Intrinsicàre,  vn.  —àrsi,  vrf.  1.  to  grow  in- 
timate 

Intrinsicàto,  -a,  a.  intimate,  familiar 
Intrinsichézza,  sf.  intimacy,  cordial  friend- 
ship 

Inlrinsico,  Intrinseco, -a,  a.  intrinsic,  inward, 
most  intimate;  amico  — , ìntimàte  or 
bósora  friènd;  sm.  the  intérior,  the  inward 
parts,  the  sécret  sóul 
Intriso,  sm.  dóugh,  pàste,  mixture 
— , -a,  a.  knéaded,  tèmperpd,  imbrued 
Intristàre,  —ire,  vn.  1.  3.  to  grów  rascally 
or  mèlancholy,  to  dróop,  thrive  ill,  pine 
awày,  rot 

Intròque,  adv.  (ant.)  V.  Frattanto,  Intanto 
Introdótto,  sm.  (ant.)  V.  Introduciménto 
— , -a,  a.  introduced,  current 
Introdùcero,  va.  2.  irr.  V.  Introdurre 
Iniroducibile,  a.  that  may  (or  is  to)  bo  in- 
troduced, brought  in 
Introduciménto,  sm.  introduction 
Introducitóre,  -trice,  smf.  introducer 
Introdurre,  va.  2.  irr.  (pres.  — ùco  ; im- 
perfect, — ucéva  ; past.  — òssi  ; part. 
— òtto)  to  introduce,  bring  in;  — una  ri- 
soluzióne, (part.)  to  move,  bring  forward 
(for  consideràtion  and  doterminàlion)  a 
resolution 

Introduttivo,  -a,  a.  introdùctive 
Introdótto,  -a,  a.  introduced,  V.  Introdótto 
Introduttóre,  -trice,  smf.  introducer,  usher 
Introduttòrio,  -a,  a.  introductory,  prèfutory, 
prelimin  iry,  preparatory 
Introduzioncòlla,  sf.  short  introdùction 
Introduzióne,  sf.  introdùction,  prèface,  wày 
Introgolàre,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  (vulg.)  V. 
Intrugliàre,  — àrsi 

Introitàre,  va.  1.  to  collèct,  make,  realize, 
proceeds  (of  an  évening’s  performance  or- 
a day’s  business) 

Intròito,  sm.  èntrance , entry,  exordium,, 
commencement;  the  inti  pit  or  opening^  of 
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the  mass;  tho  receipts  of  a day’s  business 
or  an  evening's  performance 
Intromossióno,  sf.  introduction,  insèrlion 
Intromésso,  sm.  V.  Intramésso 
— , -a,  a.  introduced,  put  between 
Intromettente,  a.  introducing,  insinuating 
Introméttere,  va.  2.  irr.  (past,  — isi;  part. 

— ésso)  to  introduce,  lei  in 
Intromettitùra,  sf.  interposition,  mediàtion 
Intronaménto,  sm.  tingling  in  the  cars , 
stunning 

Intronare,  va.  1.  to  stùn,  slópify  with  nóìse 
Intronatàggine,  sf.  stupefaction,  stupidity 
Intronalo,  -a,  a.  stunned,  stupid,  hèavy 
Intronatura,  sf.  stùnuing,  tingling  noise 
Intronfiare,  v n.  to  swell  with  ràge,  pùt  one’s 
sell  in  a passion,  to  fume 
Intronliàto,  -a,  a.  choked  with  rage 
Intronizzate,  va.  1.  to  enthn  no 
Intronizzato,  -a,  a.  enthroned 
Intronizzalura,  sf.  (burl.)  V.  Alterigia 
Intronizzazióne,  sf.  < nthrónomcnt 
Introversióne,  sf.  inlrovèrsion,  turning  in- 
wards 

Introvèrso,  -a,  a.  introvérted 
Introvèrlere,  va.  2 irr.  to  inlrovèrt 
Intrudere,  va.  2.  irr.  (past,  —usi;  part. 
—uso)  lo  intrude,  thrust  in;  — ùdersi, 
vrf.  lo  intrudo,  to  obtrude,  or  thrùst 
one’s  self  where  ono  should  not  be 
Intrufolarsi,  vrf.  1.  V.  Intruderò 
Intrugliare,  va.  i.  to  bedaub,  soil,  splash, 
besmear,  bespatter,  slop  ; to  make  a 
medley,  a slipslop;  —àrsi,  vrf.  to  bedàub 
or  bespàtter  one’s  self 
Intruglio,  sm.  màsh,  mishmash,  hotchpotch, 
mèdley,  slop,  slipslop 
Intrupparsi,  vrf.  i.  to  enlist,  turn  sóldier 
Intruppato,  -a,  a.  enlisted,  tinned  sóldier 
Intrusióne,  sf.  intrusion 
Intruso,  -a,  a.  intruded,  thrust  in 
Tatuarsi,  vrf.  1.  to  bo  one  with  tliée 
intuba,  sf.  (pot.)  sùccory,  chiccory,  -wild 
èndive 

Intulàre,  vn.  1.  to  have  the  taste  of  turf 
Intuire,  va.  1.  (phil.i  (pres.  -Isco)  to  per- 
ceive by  intuition,  intuitively 
Intuitivaménte,  adv.  intuitively 
Intuitivo,  -a,  a.  intuitive 
Intùito,  sm.  inluilii  n,  immédiate  perception 
(with  tho  mind’s  eye) 

In' unióne,  sf.  intuition,  mental  vision 
Intumescènza,  sf.  tumefaction,  swèlling 
Intumidire,  vn.  3.  —irsi,  vrf.  (pres,  —isco) 
to  tumily,  swell,  rise  in  a tiimor 
Intumorito,  -a,  a.  tumefied,  swelled 
Inturgidire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  swell, 
grow  big,  turgid 

Inturgidito,  -a,  a.  turgid,  piiCfod  up 
Intuzzàro,  va.  1.  V.  Rintuzzare 
Inubbidiènza,  sf.  disobedience 
Inubbriacàro,  van.  i.  to  make  or  got  drunk 
Inuditi,  sf.  (ant.)  V.  Nudità 
laudilo,  -a,  a.  unhèard  of,  unprecedented 


Inuggiolfro,  va.  3.  V.  Innuzzolfrn 
Inugnerc,  va.  2.  irr.  to  anoint.  V.  I’ngeri 
Inugu.iln,  a.  unequal,  V.  Ineguàlo 
In  ultimo,  adv.  exp.  ultimately,  finally, 
at  last,  in  tho  end 

Inni  to , -a,  (poet.)  a.  unavénged,  unrovèngod 
Inumanamente,  adv.  inhumanly,  cruelly 
Inumanilà;(an£.)— àde,  — àlo.f/.inhumànity, 
crii  city 

Inumàno,  -a,  a.  inhuman,  bàrbarons,  crùel 
Inumare,  va.  I.  to  inhume,  bury,  inter 
Inumàlo,  -a,  a.  inluimed;  unburied,  not 
ìnlèrrcd 

Inumazióne,  sf.  inhumation,  interment 
Inumidire,  va-  3.  (pres.  — Isco)  to  moisten, 
wet,  dàmb;  — Irsi,  to  get  humid,  wet, 
damp,  sàturàted 

Inumidito,  -a,  a.  moistened,  humid,  damp 
Inumiliàre,  va.  1.  V.  Umiliàro  (with 

In  una,  In  uno,  adv.  exp.  togèlber,  togèther 
Intingere,  va.  2.  V.  logore 
Inurbanamente,  adv.  rudely,  uncivilly 
Inurbaniià;(an£.) — àde, — àt a,  sf.  incivility, 
ungèntlomanly  depórlmcnt,  inurbànity, 
impoliteness 

Inurbàno,  -a,  a.  impolite,  ungentccl,  nido 
Inurbarsi,  vrf.  1.  tu  enter  a city  or  town 
Inusàto,  -a,  a.  not  in  use,  V.  Inusitato 
Inusitalaméntc,  adv.  in  a manner  not  in  use 
Inusitato,  -a,  a.  not  in  use,  disused,  <5ftt  of 
use,  òbsoletc,  in  desuetude,  unusual 
Inùsto,  -a,  a.  (Lat.)  bùrned,  scorched  by 
fire 

Inùtile,  a.  useless,  Idle,  vàin 
Inutilità,  sf.  inutility,  uselessness 
Inutilménte,  adv.  uselessly,  to  no  purpose  ! 
Inuzzolire,  va.  3.  V.  Innuzzoliro 
Invàdere,  va.  2.  irr.  (past,  invàsi;  part,  i 
invàso)  to  invade,  attack,  as3àil 
Invaditrice,  sf.  female  invàder 
Invagàrsi,  vrf  1.  V.  Invaghirsi 
Invaghicchiàrsi,  vrf.  (little  used)  to  fall 
slightly  in  love,  to  be  a little  tàkcn  with 
Invaghiménto,  sm.  the  falling  in  love,  the 
being  charmed,  fascinàted,  tàken;  desire 
Invaghire,  van.  3.  (pres.  —Isco)  to  chàrm, 
attract,  fàscinate,  inflame  with  desire; 
—irsi,  vrf.  to  get  làscinàted,  fond,  caught, 
to  fall  in  love 

Invaghito,  -a,  a.  in  love,  enamoured;  fond 
Invajàre,  vn.  1.  to  grów  black,  blackish 
Invaj  olàre.vn.l . (of  black  grapes) to  change 
color 

Invaginazióne,  sf.  (med.)  intussusception; 

— degli  intestini,  volvulus 
Invalére,  vn.  irr.  (pres,  invalgo,  invali; 
past,  invàlsi;  part,  invalso)  to  obtain, 
become  prèvalent,  current;  invalse  l’u* 
sànza,  the  custom  obtàined 
Invalicàbile,  a.  impàssable,  that  cannot 
be  crossed  óver 

Invalidaménto,  adv.  without  validity,  vàinly 
Invalidamento,  sm.  V.  Invalidazióne 
Invalidare,  va.  1.  to  invàiidàte,  malte  void 
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Invalidazióno , sf.  {law)  disaffirmanco , 
disproof,  annulment 
Invalidità,  sf.  invalidity,  niillity 
Invàlido,  -a,  a.  invàlid,  weak,  null  ; l’o- 
spizio degli  Invàlidi,  the  hospital  for 
Invalids 

Invaligiare,  va.  1.  to  pùt  in  a valise,  pàck 
Invalorire,  vn.  —irsi,  vrf.  to  get  strong 
Invalso,  -a,  a.  introduced,  prevalent,  cùrrent 
Invaniménto,  sm.  pride,  V.  Alterigia 
Invanire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  become 
vain  and  elated  ; to  vànish,  be  fleeting, 
còrno  to  nothing;  to  bo  blighted,  mildewed; 
va-  to  render  abortive,  frùitless,  vàin,  to 
bàiflo;  —irsi,  vrf.  to  get  puffed  up  with 
émply  pride 

Invanito,  -a,  a.  bccòme  vàin,  haughty 
Invàno,  In  vano,  adv.  in  vàin,  vàinly 
Invariàbile,  a.  invariable,  constant,  firm 
Invariabilménte,  adv.  invariably 
Invariato,  -a,  a.  unchanged,  unvaried 
Invasaménto,m.obsèssion,  wild  enlhùsiasm, 
fanaticism 

Invasare,  va.  1.  to  possess;  to  put  or  póur 
into  a vàse;  to  póur  or  rùsh  in;  to 
assàult,  invade;  — àrsi,  vrf.  to  be  amàzed, 
confounded 

Invasàto,  -a,  a.  entered,  possessed  by  a 
dèvil;  plùnged,  sunk,  confounded,  amàzed 
Invasatóro,  -trice,  smf.  besetting  spirit  or 
demon,  etc. 

Invasaziónc,  sf.  obsession,  besètting 
Invasollàre,  va.  to  pùt  in  a vèssel 
Invasiòni*,  sf.  invasion;  fàro  un’—,  to  make 
an  invàsion 

Invàso,  -a,  a.  invàded,  attacked 
Invasóre,  sm.  invàder  (óld 

Invecchiaménto,  sm.  óld  àge,  the  growing 
Invecchiànto,  a.  growing  óld,  in  years 
Invccchiàre,  vn.  1.  lo  grów  óld;  va.  to  make 
óld  or  óld  looking;  to  enfécble,  breàk 
dówn 

Invecchiato,  -a,  a.  grown  óld  ; inveterate 
Invecchiuzzire,  vn.  3.  {ant.)  V.  Invecchiare, 
Intristire 

la  vece,  adv.  exp.  instead  V.  Vece 
Inveceria,  sf.  (ant.),  V.  Vanità,  Scempiag- 
gine 

Invedovito,  -a,  a.  widowed,  become  a wid- 
ower, widow 

Invegctàbile,  a.  not  vègetable,  that  cannot 
vègetate 

Inveire,  vn.  3.  {pres,  —isco)  to  invèigh, 
rail  at 

Invelare,  vn.  I.  {mar.)  to  unfurl  or  sot  the 
sails 

Invelenire,  vn.  3.  —irsi,  vrf.  ( pres . —isco) 
to  be  cxàspcràted 

Invelenito,  -a,  a.  exasperated,  irritated 
Invellutare,  va.  1.  lo  drèss  in  vèlvet 
Invellutalo,  -a.  a.  drèssed  in  vclvet 
Invendicato,  -à,  a.  unrevènged,  unavènged 
Invenonàto,  -a,  a.  (poet.)  V.  Invelenàto 
Invèuia,  sf.  (ant.)  humiliation,  obsequious- 


I ness,  respects,  pàrdon;  in  vènie,  sfp.  ful- 
some còmplimonts,  mendacious  servility 
Invenire,  va.  3.  ( Lat .)  V.  Trovare 
Inventare,  va.  1.  to  invènt,  find  óùt 
Inventariare,  va.  i.  to  màko  an  inventory 
Inventariàto,  -a,  a.  pùt  into  an  inventory 
Inventàrio,  sm.  inventory;  list;  con  bene- 
ficio d’— , (law)  without  liability  to  debts 
bcyònd  assets  descènded;  redigere,  fare, 
compilare  1’—,  to  draw  up  or  take  the 
inventory;  chiùdere  un  —,  to  close  an 
inventory 

Inventato,  -a,  a.  invèntod,  found  <mt 
Inventatóre,  -trice,  sm.  invòntor,  devfscr 
Inventatoréllo,  -a,  smf.  pòor  invèntor 
Inventiva,  sf.  invention,  inventivo  powers 
Inventivo,  -a,  a.  possèssed  of  an  inventivo 
genius 

Inventóre,  sm.  inventor,  author,  contriver 
Inventarsi,  vrf.  V.  Internarsi 
Inventrice,  sf.  invèntress,  deviser;  contriver 
Inventuràto,  -a,  a.  V.  Avventurato 
Invenustà,  sf.  V.  Ineleganza,  Sgarbatézza 
Invenusto,  -a,  a.  unlovely,  unsightly,  un- 
handsome, uncomely,  ungràceful 
Invenzioncina,  sf.  little  invention,  fiction 
Invenzióne,  sf.  invèntion,  fiction,  trick; 
— (della  Cróce),  invèntion  (finding  of  the 
Cross)  ; privilègio  (brevétto)  d’— , patent 
for  invèntion;  di  Guóva  —,  néwly  invènted; 
(in  a bad  tense ) néw-fàngled;  fàro  un’—, 
to  màke  an  invèntion 
Invèr,  prep,  (for  invèrso)  towards 
Invér,  (for  invéro),  adv.  indéed,  in  truth 
Inverarsi,  vrf.  1.  to  appear  trùe,  be  likely 
Inverdire,  vn.  3.  to  grów  green 
Iverecóndia,  sf.  impudence,  immòdesty 
Inverecóndo,  -a,  a.  immodest,  bàrefàced 
Invergàre,  va.  i.  V.  Vergare 
Svergognare,  va.  1.  V.  Svergognare 
Inverisimigliànza,  sf.  unlikelihòod 
Inverisimile,  a.  unlikely,  impróbable 
Inverisimilitùdine,  sf.  unlikelihòod 
Inverisimilménte,  adv.  withóùt  likelihood 
Invermigliare,  va.  i.  to  vermilion,  make  red 
Inverminaménto,  sm.  bréeding  worms 
Inverminàre,  —ire,  vn.  1.  3.  to  bréed  wòrms 
Inverminàto,  — ito,  -a,  a.  lull  of  worms 
Invernare,  vn.  1.  to  winter;  pàss  the  winter 
Invernata,  sf.  winter,  winter-time 
Invcrniciàre  (Invcrnicàre,  ant.),  va.  1.  to 
vàrnish 

Inverniciàlp,  -a,  (Invernicàto,  ant.),  a.  var- 
nished 

Inverniciatùra,  sf.  vàrnish,  vàrnishing 
Inverno,  sm.  winter,  winter-season;  — 
mite,  mild  winter;  — rigido,  hàrd  winter; 
nel  cuòr  dell’—,  nel  màssimo  rigóre 
dell’—,  in  the  depth  of  winter,  in  the 
cóld  of  winter;  solstizio  d’ — , mid-winter; 
passàro  1’ — , to  winter;  quartièri  (allog- 
giaménti) d’— , winter-quarters 
Invéro,  In  véro,  ado.  trùly,  indéed,  in 
trilli* 
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Sversaménto,,  adv.  invèrsoly,  invèrtedly, 
in  an  invèrted  order 
In  versato,  -a,  a.  V . Contrappósto 
Inversióne,  sf.  invérsion,  changing  of  órder 
Invèrso,  prep.  tówards , in  comparison, 
agàinst 

Invèrso,  -a,  a.  invèrse,  invèrted,  upside 
down,  turned  óver;  in  ragióne  invèrsa, 
in  invèrso  ràtio;  éssero  in  ragióne  — di, 
to  be  invèrsely  as 

Invertebràto,  -a,  a.  invcrlcbral,  inverte- 
brate, invèrtebratcd 

Invèrtere,  va.  2.  irr.  {part,  invèrso)  to 
invèrt,  to  turn  upside  dówn,  inside  óùt, 
the  wrong  side  for  the  right,  to  upturn, 
overturn;  to  bend,  còrvo 
Inverzicàre,  va.  i.  V.  Inverdire 
Invescaménto,Invcschiaménto,sm.  sméaring 
with  birdlime;  ( fig.)  allurement,  entice- 
ment, V.  Invischiaraénto 
Invescare,  Inveschiàro,  va.  1.  to  glue,  limo, 
birdlime,  cntàngle,  ensnirc,  catch;  —àrsi, 
vrf.  to  be  càptivàted,  óverfond,  càught 
Invoscàto,  Inveschiàto, -a,  a.  glued,  càught 
Invescatóre,  -trice,  smf.  allùrer,  insnàrer, 
enchantress 

Investigàbile,  a.  that  cànnot  be  invèstigat- 
ed  or  tràccd  óùt 

Iuvestigamculo,  sm.  Investigazióne,  Inve- 
stigagióne,  sf.  investigàtion , sèarch , 
examination  ^ 

Invcsligàre,  va.  1.  to  invèstigate,  scarch  óùt 
Investigàto,  -a,  a.  invèsligàted,  exàrained 
Investigatóre,  -trice,  smf.  invèstigàtor 
Investigazióne,  sf.  investigàtion,  sèarch 
Invesligiónc,  sf.  Investiménto,  sm.  V.  Inve- 
stitura 

Investire,  va.  3.  to  invèst,  pùt  in  possession 
of;  to  fit,  become , suit  {ant.  in  this 
sense)-,  — denaro,  to  invèst,  place  or 
lay  óùt  money;  — di  un  fèudo,  to  fèoff 
or  enfèoil;  — ( for  colpire,  assalire)  to 
strike,  wound,  assail,  attack;  — un  va- 
scèllo, to  board  a ship,  to  come  up  with 
her;  — (la  nave)  in  tèrra,  {mar.)  to  run 
agróùnd,  to  be  stranded 
Investita,  sf.  invèslmcnt,  purchase,  bargain 
Investito,  -a,  a.  invèsted,  besiéged,  decked 
Investitura,  s/.invèsliture,  taking  possèssion 
Inveterare,  vn.  1.  to  grów  invèterate,  óld 
Inveterato,  -a,  a.  invèterate,  óld 
Invetràre , Invetriare , va.  1.  to  vitrify, 
vàrnish,  glàzo 

Invetriaménto,  sm.  varnishing,  glàzing 
Invetriata,  sf.  glàss  window,  glazing  ( 
Invetriato,  sm.  vàrnishing,  glàzing 
—,  -a,  a.  vàrnished,  glazed,  impudent 
Invetriatura,  sf.  vàrnishing,  glàzing 
Invetriro,  va.  3.  to  rodùco  lo  glAss 
Invettiva,  sf.  invèctivo,  virulent  attack 
Invettivaménte,  adv.  invèclively,  abusively 
Invottivo,  -a,  a.  làunling,  biting,  hàrsh 
Invczióne,  sf.  {ant.)  inveighing,  invèctivo 
Iuvezzàrsi,  vrf.  V.  Avvezzarsi 
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Inviare,  va.  i.  lo  pùt  in  or  on  the  wày,  lo 
direct,  to  givo  a shove,  a HU;  to  forward, 
send,  despàtch ; —àrsi,  vrf.  V.  Avviàrsi 
Inviàlo,  sm.  ènvoy,  mèssenger 
— , -a,  a.  sent,  on  the  wày 
Invfatóre  -trice,  smf.  sòndor,  forwarder 
Invidia,  sf.  ènvy;  per  —,  from  ènvy,  óùt 
of  ènvy  ; avéro  — di,  portare  — a,  to 
ènvy,  (one),  lo  bo  ènvious  ol;  struggersi 
d’  — , to  pino  awày  with  ènvy,  lobo  éaton 
up  with  ènvy;  crepàre  d'—  to  biirst  with 
ènvy  ; mèglio  fàro  — che  pietà,  prov. 
exp.  better  be  envied  than  pitied 
Invidiàbile,  a.  ènviable,  to  bo  envied 
Invidiànto,  a.  ènvious,  ènvying,  jealous 
Invidiàro,  va.  1.  to  envy,  grudge 
Invidiatila,  sf.  little  ènvy  or  jèalousy(for 
Invidiato,  *a,  a.  ènvied,  grudged,  wished 
Invidiatóre,  -trice,  smf.  ènvier,  maligner 
Inviti  ièlla,  sf.  little  envy,  jèalousy,  spite 
Invidiosaménto,  adv.  invidiously,  enviously 
Invidióso,  -a,  a.  invidious,  ènvious 
invido,  -a,  a.  {poet.)  ènvious 
Invictàre,  —ire,  vn.  i.  3.  to  grów  musty, 
ràncid 

Invidilo,  -a,  a.  mùsty,  ràncid,  obsolete 
Inviévolc,  a.  fit  to  be  sent,  despàlchod 
Invigilànte,  a.  vigilant,  watchful 
Invigilare,  van.  1.  to  watch  carefully 
Invigliàcchire,  vn.  3.  V.  Impoltronire 
Invigoriménto,  sm.  invigoràtion,  strengthen- 
ing . 

Invigorire,  va.  2.  {pres.  — fsco)  to  invigor- 
ate, strènghlhen,  nerve;  vn.  to  become 
nèrved,  invigorated 

Invigorito,  -a,  a.  invigorated,  fortified 
Invilàre,  va.  1.  to  disparage,  make  vile, 
contemptible;  la  lòde  do’ rei  invila  i 
valentuòmini,  prov.  exp.  to  be  praised 
by  the  wicked  is  a disparagement  for  the 
góod 

Invilire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  disheàrten, 
discourage,  cow;  vn.  to  get_discoùraged, 
disheartened,  deprèssed,  cowed;  to  lèso 
one’s  spirits,  despond 
Invilito,  -a,  a.  disheàrtened,  térrified 
Inviluppaménto,  sm.  involùtion,  confusion 
Inviluppare,  va.  1.  to  wrap,  fold  up, 
perplèx  ; —àrsi,  vrf.  to  wrap  one’s  se  f 
up;  for  to  get  involved,  etc.  V.  latri* 
gàre 

Inviluppato,  -a,  a.  folded  up,  enveloped, 
wrapped  up,  involved,  entàngled 
Inviluppo,  sm.  envèlope,  packet,  parcel, 
cover,  wrapper;  intricacy,  confusion 
Invincibile,  a invincible,  unconquerable 
Invincibilità,  sf.  invincibility,  unconquera- 
bleness 

Invincibilmente,  adv.  invincibly 
Invincidire,  van.  3.  (pres,  —isco)  to  màke 
soft,  get  flabby 
Invio,  sm.  V • Inviamcnto 
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Inviolàbile,  a.  inviolable  (ness 

Inviolabilità,  a/,  in  violabili!  y,  invfolable- 
Iuviolabilménlc,  Inviolatauiénle,  adv. invio- 
lably 

Inviolato,  -a,  a.  inviolato 
Invioléuto,  -a,  a.  gèntlo,  harmless,  mild 
Inviperàre,  —irò,  vn.  i.  3.  (pres.  — isco) 
to  get  wàspish,  to  ràge 
Inviperito,  —ito, -a,  a.  envènomed,  enraged 
Iuvironàre,  va.  1.  (avt.)  V.  Circondare 
Iuviscàro,  va.  1.  V.  Invescare 
Inviscerarsi,  vrf.  1.  to  penetrate  the  bowels, 
V.  Internarsi 

Invischiamento,  sm.  smearing  with  birdlimo 
Invischiare,  va.  1.  to  sméar  with  bird-lime 
Invischiamento,  sm.  thickening,  becoming 
viscous 

Inviscidire,  vn.  3.  to  grow  viscous,  thick 
Inviscidito,  -a,  a.  thickened,  viscous 
Invisibile,  -a,  a.  invisible,  imperceptible 
Invisibilità,  sf.  invisibility 
Invisibilmente,  adv.  invisibly 
In  vista,  adv.  apparently,  in  appéarance 
Invilamento,  sm.  (Invilànza,  sf.  ant.)  in- 
vitation 

Invitante,  a.  inviting,  attractive,  interesting 
Invitare,  va.  1.  to  invite;  to  screw  up, 
down;  — a prànzo,  to  ask  to  dinner; 
— uno  al  suo  giuoco,  to  ùrge  ouo  to 
gratify  one’s  own  inclination;  — àrsi,  vrf. 
to  invilo  éach  other,  to  invite  one’s  self 
Invitala,  sf.  (ant.)  V.  Invito 
Invitato,  -a,  smf.  and  a.  guest  invited 
Invitatóre,  -trice,  smf.  host,  hostess,  inviter 
Invitatura,  (ant.)  V.  Invitazione,  Invito 
Imitazióne,  sf.  invitation 
Invitévole,  a.  inviting,  attractive,  enticing 
Invito,  sm.  invitation,  stake,  bet;  bigliétto, 
lèttera  d’— , letter  of  invitation;  ricusare 
un  —,  to  decline  an  invitation;  lenér 
1’ — , to  accept  the  invitation,  the  offer; 
stàre  senza  — , to  hàve  no  suitors,  wòoers 
(not  to  be  sòught,  solicited  in  marriage 
— , -a,  a.  (Lai.)  agàinst  one’s  will,  whether 
one  will  or  not 

Invitto,  -a,  a.  unvànqmsh  d,  invincible 
Inviziare,  van.  1.  to  vitiate,  corrupt,  spoil; 

to  get  vitiàted,  spoiled,  bòld 
Inviziato,  -a,  a.  spoiled,  vitiàlcd,  vicious 
Invizzire,  vn.  3.  to  fàde,  V Avvizzare 
Invocante,  a.  invoking,  imploring 
Invocare,  va.  to  invoke,  implore,  call  upon 
Invocato,  -a,  a.  invoked,  implored,  called 
upòn 

Incocatóre,  -trice,  smf.  suppliant,  invoker 
Invocazióne,  sf.  invocation,  calling  upon 
Invoglia,  sf.  pack  cloth,  wrapper 
^nvogliaméuto,  sm.  longing,  desire,  love; 
wrapping 

Invogliare,  va.  1.  lo  ràiso  a desire,  excite 
a longing;  to  wrap  or  bàio  up;  — l’ap- 
Kpetito,  lo  awàko  an  appetite;  —àrsi,  vrf. 
V.  Desiderare 

invogliato,  <*.  Jònging,  desirous,  packed 


Invòglio,  sm.  packing-cloth,  V.  Invoglia 
Invogliùzzo,sm.siuàll-pàrcel,  pàckot,  bundle 
Iuvolaménto,  sm.  theft,  stealth,  càrrying 
oil,  bereavement 

Involare,  va.  1.  to  carry  off  furtively,  to 
purloin,  stéal,  filch,  rob;  —àrsi,  vrf.  to 
steal  awày,  slip  óùt,  vàiiish,  disappéar; 
— àrsi  da  una  brigata,  to  stéal  awày  from 
a company 

Involato,  -a,  a.  stólen,  piirloìncd 
Involatóre,  -trice,  smf.  thiéf,  pilferer 
Invòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  invòlsi;  part. 
invòlto)  to  involve,  inl'óld;  comprohènd, 
contain,  roll  or  wrap  up;  — ólgersi,  vrf. 
to  wrap  one’s  self  up 
Involgane,  sm.  V.  Invòlto 
Involgiménto,  sm.  V.  Ravvolgiménto 
Involio,  Involo,  sm.  theft,  stéaling,  làrccDy 
Involoutariaménte,  adv.  iuvòluutarily 
Involontàrio,  -a,  a.  involuntary 
—,  sm.  involuntary  àetion 
Iuvolpàro,  vn.  1.  to  get  blighted,  mildéwed 
Involpire,  vn.  3.  to  grów  cùnoing  as  a fox 
Invòlta,  adv.  exp.  ab  nit;  back,  bàckward; 

V.  Vòlta;  méttere  — , to  pùt  to  flight 
Involtare,  va.  1.  to  wràp  up,  cnvèlop 
Involtino,  sm.  small  parcel,  pàcket 
Invòlto,  sm.  pàckot,  parcel 
— , -a,  a.  wràpped,  rolled  up,  enveloped 
Involtura,  sf.  prósy  circuitous  discourse 
Iiivolucéllo,Involucrétto>sm.(6oi.)‘nvòlucel, 
involùcret,  involùcrum  of  au  ùmbellulo 
Involùcro,  sm.  (bot.  ) involùcre,  càpsule, 
pod,  càse 

Iuvolutàre,  va.  1.  to  róll  up,  inwràp,  inclÓ3e 
Involutàto,  -a,  a.  involved,  rolled  up 
Involuto,  -a,  a.  wràpped  up,  involved 
Involuzióne, «/.involution,  envèlope,  pàcket 
Invòlvere,  va.  1.  ( V.  Invòlgere)  to  involve, 
wràp,  contain 

Involviménto,  sm.  wrapping  up,  fraud,  chéat 
Invulneràbile,  a.  invulnerable 
Invulnerabilità,  «/.invulnerability, invùlncr- 
ablencss 

Inzaccheràre,  va.  1.  to  splàsh  or  cover  with 
mùd 

Inzaccheràto,  -a , a.  splàshed  with  mùd, 
porplèxod,  embroiled 

Inzaffare,  va.  1.  to  biing,  slòppcr;  to  dòse 
with  a stóppie;  to  stów,  to  cfowd  to 
gèther 

Inzaffìràre,  vn.  i.  to  adòrn  with  sàpphires 
lnzampagliàro,  vn.  —àrsi,  vrf.  1.  (from 
zàmpa,  pàw,  clàw,  tàlon)  to  entàngte  Ilio 
pàw;  (/</.)  to  get  entangled,  embàrrassed, 
hàmpered 

lnzampagliàto,  -a,  a.  hàmpered,  cntàngled 
Inzampognàre,  va.  1.  to  móke  beliéve 
Inzavardàre,  va.  1.  to  grease,  soil,  dirty 
Inzavorrare,  va.  to  bàllast;  -àrsi,  vrf.  V. 

Intrigarsi,  Impigliarsi 
Inzeppaménto,  sm.  héap,  rnàss,  pressing 
Inzeppare,  va.  1.  to  heap,  lày,  pilo  up,  to 
drive  in,  thrust  in,  enter  by  forco 


Inzeppatura,  sf.  act  of  héaping,  laying  or 
diiving  in;  héap,  màss,  hóard 
Inzibetlàlo,  -a,  a.  pcrl'timed 
Inzigàro,  va.  1.  ( ant .)  V.  Isligàro 
Inzipillàrc,  va.  1.  (vulg.)  to  ùrge  od,  pro- 
vóko,  incito 

Inzoccolàrsi,  vrf.  1.  to  pùt  on  wAodcn 
shies 

iDzoccolàto,  -a,  a.  weiring  wAoden  shAcs 
Inzolfàre,  va.  1.  to  besmear,  sprinkle  or 
dùst  with  sulphur;  — lo  viti,  ( agr .)  to 
dùst  vinos  with  sulphur 
Inzolfato,  -a,  a.  besmeared,  sprinkled  or 
diisted  with  sulphur 

Inzotichire,  vn.  3.  to  grow  awkward,  cóarse 
Inzuccherare,  va.  1.  to  sugar,  swéeten 
Inzuccheràto,  -a,  a.  sugared  ; (fig.)  sweet, 
belòved 

Inzuppàbile,  a.  that  mày  be  stéeped,  dip- 
ped, sóaked 

Inzuppamento,  sm.  sticking  in,  moisture, 
dàmp 

Inzuppare,  va.  1.  to  drench,  saturate,  sóak 
in 

Inzuppàto,  -a,  a.  sóaked,  imbibed 
In  zurlo,  In  zùrro,  adv.  joyfully,  mer- 
rily, V.  Ziirlo 

Io,  pron.  taf.  I;  — scrivo,  I write;  chi  bàt- 
te? son  —,  who  knocks?  it  is  I 
Iòide,  sm.  (anat.)  hyoides,  tónguc-bóne 
Ioidèo,  -a,  a.  (anat.)  of  the  tongue 
Iòdico,  -a,  a.  (chem.)  iòdic;  àcido  —,  iodic 
àcid 

Iòdio,  sm.  (chem.)  iodin,  iodine 
Ioduro,  sm.  (chem.)  iòduret 
Iòta,  sm.  iòta  (the  smallest  Greek  letter); 
(fig.)  jòt,  tittle 

Ipallage,  sf.  (gram.)  hypàllage  (a  figure 
consisting  of  a mutual  chànge  of  cases) 
Ipecacuàna,  sf.  (pharm.)  ipecacuànha 
Iperbàtico, -a,  a.  (gram.)  hypeibàtic;  trans- 
posed, invèrted 

Jporbàto,  sm.  (gram.)  hypèrbaton  (figurat- 
ive constrùction  invèrting  the  nàtural 
order  of  words  and  sentences) 
lpèrbola,  Ipèrbole,  sf.  (geom.)  hypèrbola; 
(chet.)  hypérbole 

Iperboleggiaménto,  sm.  hypèrbolism,  exag- 
geràtion 

Iperboleggiàre,  va.  1.  to  hypèrbolize,  exag- 
gerate 

Iperboleg.iatóre,  -trice,  smf.  one  who  hyp- 
pcrbolizes,  exaggerates 
Iperbolicamente,  adv.  hyperhòlically 
Iperbòlico,  -a,  a.  hyperbòlic,  exàggerating 
lperbolóne,  sm.  grcàt  hypérbole 
Iperbòreo,  -a,  a.  (poet.)  hyperborean 
Iperdulia,  sf.  (tlieol.)  hyperdólia,  worship- 
ping of  the  Virgin 

Iperico,  Ipèricon,  sm.  (6o£.)  hypèricon, 
John’s  wòrt 

Jpòrmelro,  sm.  hypèrmolor,  verso  which  has 
a redundant  syllable 


Ipertrofia,  sf.  (med.)  hypertrophy,  enlàrge« 
merit  of  a part  of  tho  body  from  ciccs» 

ol  nourishment 

Ipocàusto,  sm.  hypocàust;  placo  where  wai 
a furnace  to  héat  Gréck  or  Rórnan  bàths; 
plàce  whòro  a fire  is  kept  to  wàrm  a 

stove  or  a hòt-hóhso 

Ipocfstide,  sf.  (hot.)  herb  cistus;  (pharm.) 
hypocistis 

Ipocondria,  sf.  hypochfindrla,  spléen,  và» 
p urs,  blue  devils 

Ipocondriaco,  -a,  smf.  and  a.  hypocbòn- 

driac 

Ipocòndrio,  Ipocóndro,  sm.  (anat.)  hypo* 
chòndrium  (pi.  hypochòndria,  sides  of 
the  belly  under  the  càrlilagcs  of  tho 
spurious  ribs) 

Ipocrisia,  sf.  hypòcrisy 

Ipòcrita,  Ipòcrito,  sm.  hypocrite,  dissèmbler 

Ipocritico,  -a,  a.  histridnic,  histriònical  ; 

arte  — itica,  histrionism,  stàge-playing 
Ipòcrito,  -a,  a.  hypocritical,  dissèmbling 
Ipocritóne,  sm.  great  hypocrite,  dissèmbler 
Ipofàsia,  Ipò'asl,  Ipòfisi,  sf.  (med.)  a dis- 
ease of  I he  eyelids 
Ipòfora,  sf.  deep  ùlcer 
Ipogàstrico,  -a,  a.  hypogàstric 
Ipogàstrio,  sm.  (anat.)  hypogàstrinra  (mid- 
dle pàrtofthe  lower  region  of  the  bèlly) 
Ipogastrocèle,  smf.  (surg.)  hypogàstrocelo 
(hernia  through  the  wàll  of  the  lówer 
bèlly) 

Ipogèo,  sm.  hypogéum,  vàult,  càve 
Ipoginio,  -a,  a.  ( bot .)  hypògynous  (growing 
from  belów  the  baso  of  the  óvary);  piànta 
— inia,  hypogyn,  hypògynous  plant 
Ipoglòsso,  -a,  a.  (anat.)  hypoglòssal;  nèrvo 
— , hypoglòssal  nèrvo 

Iponitrico,  m.  (chem.)  hyponitrou3;  àcido 
—,  hyponitrous  àcid 
Iposàrca,  sf.  sort  of  dròpsy 
Ipòstasi,  sf.  (theol.)  hypòstasis,  personàlity 
Ipostaticaménte,  adv.  (theol.)  hypostàtic- 
ally 

Ipostàtico,  -a,  a.  (theol.)  hypostàtical 
Ipotéca,  sf  mortgage,  dead  pledge;  gravato 
d’— , mortgaged;  libero  (esènte)  d'ipotéche, 
unmortgaged;  ufficio  della  conservazióne 
delle  ipotéche,  mortgage  òffice;  creditóre 
con  —,  mortgagée;  debitóre  con  —,  mort- 
gager ; avér  diritto  d’  — su,  to  hàve  a 
mortgage  on;  purgàre  un’ — , (law)  to 
pày  off  a mortgage 
Ipotecàrie,  a.  liable  to  mortgage 
Ipotecàrio,  -a,  a.  belònging  to  a mortgage; 

creditóre  —,  (law)  mortgagée 
Ipotenusa,  sf.  (geom.)  hypòthenuse 
Ipòtesi,  sf.  hypothesis,  supposition 
Ipoteticamente,  adv.  hypolhètically,  condi- 
tionally 

Ipotètico,  -a,  a.  hypothètic,  conditional 
Ipotipòsi,  sf.  (reth.)  hypotypósis,  imagery 
Ippàgro,  sm.  untàmable  hòrse 
Ippocampo,  sm.  (*oof.)hìppocamp,  sea-horse. 
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Ippocastano,  sin.  (hot.)  hòrse-chcslnut-trée 
Ippocratico,  -a,  a.  hippocràlic;  of  Hippò- 
crates;  taccia  ippocratica,  (med.)  hippo- 
cràtic  face  (a  fatal  symptom  in  diseases) 
Ippocratismo,  sm.  hippòcratism , medicai 
dòctrines  of  Hippòcrates 
Ippocentauro,  sm.  hippocèntaur,  séa-cèntaur 
Ippocràsso,  sm.  hippocrass,  sort  of  nègus 
Ippòdromo,  sm.  hippodrome,  ràce-cóursc, 
Róman  ràce-gróùnd 

Ippogrifo,  sm.  winged  hòrso,  hìppogriff 
Ippomàno,  sm.  bit  of  flesh  on  a cólt’s  fórc- 
hèad 

Ippopòtamo  (Ippotàmo,  ant.),  sm.  ( zool .) 

hippopòtamus,  river-hòrse 
Ipsilon,  Ipsilònne,  sm.  letter  y (taken  from 
the  Gréek  v) 

Ira,  sf.  ànger,  wrath,  ire  ; àrdere  d’ — , to 
biirn  with  ànger;  diro  — di  Dio  di  qual- 
cuno or  di  una  còsa,  to  sày  every  thing 
that  is  bad  of  a person  or  thing 
Iracondamente,  ado.  Angrily,  pàssionately 
Iracòndia  (Iracòndia,  ant.),  sf.  ànger,  wràth, 
ire 

Iracóndo,  -a,  (Iracondiòso)  I a.  pàssion- 
Iracóndo,-a,  (lracundióso,  ant.)\  ate,  hàsty, 
iràscible 

Iraménto,  sm.  V.  Ira 
Iràre,  vn.  1.  Iràrsi,  vrf.  to  be  àngry,  irri- 
tated 

Iràscere,  vn.  2.  irr.  (poet.)  V.  Iràre 
Irascibile,  a.  iràscible,  wràthful,  hàsty 
Irascibilità,  sf.  irascibility,  wràthfulness 
Irataménte,  adv.  àngrily,  wràthfully 
lràto,  -a,  a.  àngry,  irritated,  indignant 
irco,  sm.  ( zool  ) he-goat,  V.  Bécco 
Ircocèrvo,  sm.  imàginary  monster  (between 
the  góat  and  the  stag  species) 
ire,  vn.  3.  to  go;  — del  còrpo,  to  hàve 
a stool 

ireos,  sf.  ( bot .)  iris,  swórd-gràss 
iri,  (poet.)  sf.  ràin-bów,  iris 
iride,  sf.  rainbow,  iris;  — fètida,  (bot.) 
glàdwin,  glàdwin  iris  ; — di  Germania, 
German  iris,  flówer  de  lis,  luce;  radice 
d’— , iris-róot 
Iridescènte,  a.  iridèscent 
Iridescènza,  sf.  iridescence,  exhibition  of 
ràinbów  colors 
Ironia,  sf.  irony 
Ironicaménle,  adv.  irònically 
Irònico,  -a,  a.  irònical 
Irosamente,  adv.  V.  Iracondamente 
Iróso,  -a,  a.  ireful,  V.  Iracóndo 
Irrabbiosire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  get 
into  a rage 

Irrabbiosito,  -a,  a.  enràged,  in  a fury 
Irracontàbile,  a.  that  cànnot  bo  related 
Irradiaménto,  sm.  irràdiance,  irràdiaucy,  V. 
Irradiazióne 

Irradiare,  va.  i.  to  irràdiate;  vn.  to  shine, 
ràdiate 

Irradiato,  , a.  ràdiant,  shining 
Irradiatóre  -trice,  smf.  V . Irraggialóre 


IRE 

Irradiazióne,  sf.  radiation,  lustro 
Irradicàbile,  a.  that  cànnot  be  extirpated, 
róoted  óùt 

Irraggiaménto,  sm.  irradiation,  brightness 
Irraggiare,  van.  1.  V.  Irradiare 
Irraggiato,  -a,  a.  bright,  shining,  spàrkling 
Irraggiatóre,  -trice,  smf.  enlightener,  in- 
struct er 

Irragionévole,  a.  unreasonable,  excessive 
Irragionevolézza,  sf.  unreasonableness 
Irragionevolménte,  adv.  unreasonably 
Irrazionàbile,  a.  unréasoDable,  irràtional 
Irrazionabilità;  (ant.)  — àdc,  — àte,  sf.  wànt 
of  reason 

Irrazionabilménte,  adv.  unréasonably 
Irrazionale,  a.  irràtional,  incongruous 
Irrazionalità;  (ant.)  — àde,  —àte,  sf.  irra- 
tionàlity 

Irreconciliàbile,  a.  irreconcilable 
Irreconciliabilità,  sf.  irréconcilableness 
Irreconciliabilmente,  adv.  irrèconcilably 
Irreconoscibile , a.  unrecognizable,  that 
cànnot  be  rècognized 

Irreconoscibilità,  sf.  (quality  of)  béing  un- 
recognizable 

Irreconoscibilménte,  adv.  so  as  not  to  be 
rècognized 

Irrecuperàbile,  a.  irrecoverable 
Irredimibile,  a.  not  redéemable 
Irreducibile,  Irreduttibile,  a.  irreducible 
Irrefragàbile,  a.  irrefragable,  irrefutable 
Irrefragabilità,  sf.  irrèfragableness,  irrefra- 
gability 

Irrcfragabilménte,  adv.  irrèfragably,  irrefót- 
Irrefranàbile,  a.  unrestràinable  (ably 

Irregolàre,  a.  irrégular 
Irregolarità,  sf.  irregularity 
Irregolarménte,  adv.  irrègularly 
Irregolataménte  adv.  in  a disorderly  màn- 
ncr 

Irregolàto,  -a,  a.  disorderly,  disordered 
Irreligióne,  sf.  irreligion,  impiety 
Irreligiosaménte,  adv.  irreligiously 
Irreligiosità,  sf.  irreligiousness,  ungodliness 
Irreligióso,  -a,  a.  irreligious,  uogòdly 
Irremeàbile,  a.  irremeable,  without  return 
Irremediàbile,  — évole,  a.  irremediable 
Irremissibile,  a.  irremissible,  unpardonable 
Irremissibilménte,  adv.  uhpàrdonably 
Irromuneràbile,  a.  not  remùnerable 
Irrcmunerazióne,  sf.  want  of  reward,  unrc* 
warding 

Irreparàbile,  a.  irreparable,  irrecoverable 
Irreparabilità,  sf.  irrèparableness,  irrepara- 
bility 

Irreparabilménte,  adv.  irrèparably 
Irreperibile,  a.  thàt  cànnot  bo  fo'und 
Irreprensibile,  a.  irreprehènsiblo 
Irreprensibilità,  sf.  irreprehènsibleness  ’ 
Irreprensibilménte,  adv.  irrcprchènsibly 
Irreprobàbile,  a.  irrepróachablo 
Irrepugnàbile,  a.  unquéstionable,  certain 
Irrcpugnabilménto  , adv.  unquéstionably , 
irrèfragably,  irrefutably,  indisputably. 
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Irrequieto,  -a,  a.  uneasy,  réstless,  unquiet 
Irresistibile,  a.  irresistible 
Irresistibilità,  sf.  irresistibility,  irresìstible- 
noss 

lrrosistibilménte,  adv.  irresistibly 
Irresolùbile,  a.  that  cànnot  bo  resòlved, 
dissòlved 

Irresolutézza,  Irresoluzióne,  a/,  irresolution, 
unslèadfastness;  sciòcca  or  gòffa  — , silly 
irresolution,  shilly-shàlly 
Irresoluto, -a,  a.  irrèsolute,  undetèrminod 
Irrespiràbile,  a.  irrèspirabde,  unfit  for  res- 
piration 

Irresponsàbile,  —àie,  a.  irrespòns  bile,  not 
ànswerable 

Irresponsabilità,  a/,  irresponsability,  want  of 
responsahility 

lrresponsabilménte,  adv.  irrespònsibly 
Irrestoràbile,  a.  that  cànnot  bo  restored 
Irretaménto,  sm.  snire,  V.  Inretamcnto 
Irretire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to  tàko  in  a 
net,  to  catch 

Irretito,  -a,  a.  sn&red,  entràpped,  càught 
Irretratlàbile,  a.  irrèvocable,  unrepéalablo 
Irriverènte,  a.  irrèvercnt,  disrespectful 
Irreverentcraénte,  adv.  irrèverently 
Irroverènza,  sf.  irreverence,  disrespèct 
Irrevocàbile,  a.  irrèvocable,  unrepéalablo 
Irrevocabilità,  sf.  irrevocability,  irrèvoca- 
bleness 

Irrevocabilménte,  adv.  irrèvocably 
lrricchire,  va.  2.  {pres.  — isco)  to  enrich, 
cmbèllish 

Irricordévole,  a.  umfndful,  forgétful 
Irridere,  va.  2.  irr.  (past,  — isi  ; part. 

—iso)  to  deride,  mock 
Irriflessióne,  sf.  inconsiderateness,  thought- 
lessness, want  of  reflection 
Irriflessivo,  -a,  a.  ineffective 
Irriformàbile,  a.  unrefòrmable;  ( lavo ) irrèv- 
ocable 

Irritaménto,  sm.  V.  Irrigazióne 
Irrigare,  va.  1.  to  irrigate,  water,  wèt 
Irrigato,  -a,  a.  irrigàted,  watered,  sàtu- 
ràted 

Irrigatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  irrigates, 
waters 

Irrigatòrio,  -a,  a.  of  irrigation 
Irrigazióne,  */.  irrigation,  watering 
Irrigidire,  on.  3.  V.  Inrigidire 
Irriguo,  -a,  a.  irriguous,  that  irrigates 
Irrilevante,  a.  irrelevant 
Irrilevànza,  sf.  irrelevancy,  little  weight 
Irrimediàbile,  a.  irremediable 
Irrimediabilménte,  adv.  irremédiably 
Irrimessibile,  a.  V.  Irremissibile 
Irrisarcibile,  a.  irreparable;  that  cànnot  be 
compensated,  indèmnified,  màde  góod 
Irrisarcibili th , sf.  irrèparableness;  impossi- 
bility of  béing  compònsaled,  indèmnified, 
made  góod 

Irrisi  bile,  a.  V.  Schernibile 

lrrisióno,  sf.  derision,  scorn  (able 

Irrisivo,  -a,  a.  derisive,  scoffing  ; làugh- 


Irrisnlnlézza,  Irrisoluziónc,  sf.  irrosolntioft 
I r risol ii to,  -a,  a.  irrèsolute,  undetèrminod 
Irrisóre,  sm.  derider,  raóckcr,  scrtflcr 
Irrisòrio,  -a,  a.  mócking,  ridiculing 
Irritàbile,  a.  irritable 
Irritabilità,  sf.  irritability 
Irritaménto,  sm.  irritation,  provocàtion 
Irritante,  a.  provóking,  teasing,  fretting; 

sm.  ( med .)  irritant 
Irritàre,  van.  i.  lo  irritate,  excite 
Irritativo,  -a,  a.  irritating,  provóking 
Irritàto,  -a,  a.  Irritàted 
Irritalóre,  -trfee,  smf.  provókor 
Irritazióne,  sf.  irritàlion,  provocàtion  ; cal- 
màrc  un*  —,  to  allày  an  irritàlion 
Irrito,  -a,  a.  annulled,  void,  vàin,  useless 
Irritrattàbile,  a.  irreversible,  unrepéalablo, 
irrèvocable 

Irri trattabil ménte,  adv.  irrcvòrsibly,  unre- 
péalably,  irrèvocably 

Irritrattabili tà,  sf.  irrovérsiblcncss,  irrevoca- 
bility, irrèvocablencss 

Irritrosire,  vn.  3.  (pres.  —isco)  to  grów 
stubborn 

Irriuscibile,  a.  that  cànnot  suecécd,  bàving 
no  chànco  of  success 
Irriverènte,  a irrèvercnt,  disrespèclful 
Irriverènza,  sf.  irrèverence,  disrespèct 
Irrogàre,  va.  1 (lato)  to  inflict,  lày  on, 
apply  (as  pùnbhment) 

Irrogàto,  -a,  a.  (law)  inflicted,  impósed 
Irrómpere,  vn.  2.  to  rush  iu  or  upòn,  V. 
Rómpere 

Irrorare,  va.  1.  to  bedéw,  besprinkle,  wet 
Irrorato,  -a,  a.  bedéwed,  wàtered 
Irrubinàre,  va.  i.  V.  Arrubinàre 
Irruènza,  sf.  violent  rùshing,  impètuous- 

ness 

Irrugginfre,  van.  3.  (pres.  — isco)  to  rhst, 
màke  or  become  rùsty,  roùgh,  rùgged,  rude, 
cóarse,  unévon 

Irruzióne,  sf.  irruption,  inroad 
Irsuto,  irto,  -a,  a.  hirsute,  shàggy 
Irsùzie,  sf.  V.  Ispidézza,  Ruvidézza 
Isabèlla,  sm.  light  bày  (colour) 

Isagòge,  sf.  (rh.)  prèface  , introduction, 
preamble,  próem,  prologue 
Isagògico,  -a,  a.  (rh.)  isagògic,  isagògica!, 
introdùctory 

Isàgono,  sm.  (geom.)  isagon,  a figure  whóse 
angles  are  equal 

Isàpo,  sm.  (ant.)  hyssop,  V.  Issòpo 
Ischiade,  sf.  (med.)  góùt,  sciàtic 
Ischi  dico,  Ischiatico,  -a,  a.  (med.)  isch- 
iàdic 

Ischiàlc,  a.  (anat.)  ischiàdic,  pertaining  to 
the  hip  (passion 

Ischalgia,  (Ischiàgra),  sf.  (med.)  ischiàdic 
ischio,  sm.  ( hot .)  hólm-óak;  (anat.)  ischium 
Iscrivere,  V.  Inscrivere,  Scrivere 
Iscrizióne,  sf.  inscription,  title,  bill 
Iscurètico,  -a,  a.  ( p/iarm .)  ischurètic 
Iscùria,  sf.  (med.)  ìschury,  stòppage  or 
supprèssion  of  uriuo  - — 
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Isentèrico,  -a,  a.  ( med .)  cònstipàtcd,  bóiìnd 
Isiaco,  -a,  a.  of  Isis 

Islamismo,  sm.-Islamisrn;  Mohammedanism 
Islamita,  smf.  follower  of  Islam,  Moham- 
medan; a.  islamitic,  pertaing  to  islam, 
Mohammedan 

Isocroni  mo,  sm.  isòchronism 
Isòcrono,  -a,  a.  isochronal,  isòchronous 
isola,  sf  island,  isle;  isolo  di  sopravvènto, 
(mar.)  windward  islands;  isole  di  sotto- 
vènto, (mar.)  léeward  islands 
Isolamento,  sm.  loneliness  ; (phys.)  insu- 
lation, insulated  slate 
Isolano,  -a,  smf.  islander 
Isolare,  va.  1.  to  isolate,  make  an  isle, 
detach,  sèparate;  (phys.)  insulate 
Isolatamente,  adv.  separately 
Isolato,  sm.  island,  square  block  of  hohscs 
— , -a,  isolated,  detached,  separate 
Isolétta,  — òtta,  sf.  islet,  small  isle 
Isònne;  a - , adverb,  in  great  quantity,  in 
lots 

Isonomia,  sf.  (Greek)  isonomy,  équal  law, 
équal  distribution  of  rights 
Isopcrimetro,  -a,  a.  (geom.)  isoperimètrical, 
having  equal  perimeters 
Isòpodi,  sm.  (nat.  hist.)  isopods,  crustà- 
ceous  insects  with  seven  p&irs  of  legs 
Isòscele,  a.  (geom.)  isosceles,  with  two 
' équal  sides 

Ispettóre,  sm.  V.  Inspettóre 
ilspezióne,  sf.  V.  Inserzióne 
Ispidézza,  sf.  roughness,  hirsuteness,  shàg- 
giness,  shagged  ness,  hairiness;  the  stàte  of 
being  hispid,  bristly 

.ispido,  -a,  a.  rough,  bristly,  thorny,  bushy, 

I Ispirare,  va.  I.  V.  Inspirare 

i Ispirazióne,  sf.  inspiration,  breathing 

I issa,  adv.  (ant.)  V.  Ora 

Issare,  va.  1.  (mar.)  to  hoist 

lisse,  sf.  pi.  (mar.)  rópes  used  in  hoisting 

: the  colours 

(Issofatto,  adv.  immediately,  at  once 
Issòpo,  sm.  ( bot  ) hyssop 
Istantaneamente,  adv.  instantaneously 
Istantaneità,  sf.  instantaneousness,  instanta- 
néily 

Instautàneo,  a.  instantaneous,  in  an  in- 
stant 

Istante,  sm.  instant,  moment 
—,  a.  instant,  immédiate,  pressing 
Islàre,  Istanza,  Istanteménte,  V.  Instare, 
etc. 

Isteria,  sf.  (med.)  V.  Isterismo 
Istericismo,  sm.  V.  Isterismo 
Istèrico,  -a,  a.  hystèric,  hyslèrical 
Isterismo,  sm.  (med.)  hystéria,  hystèrics, 
hystèrical  or  hystèric  affèctions,  vàpors 
Isteritc,  Isteri tide,  sf.  (med.)  hysterites 
Isterocèle,  sf.  (med.)  hystèrocele 
Isterologia,  sf.  (rh.)  hysteròlogy  (invèrted 
òrder)  hysteron  próteron 
Isterotomia, sf.  (swrflr.)hysteròtomy,Ces&rian 
sectiop 
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Istigare,  Istigatóre,  Istigazióne,  V.  Instigà- 
re,  etc. 

Istintivo,  -a,  a.  instinctive 
Istint.ivaménte,  adv.  instinctively 
Istinto,  sm.  instinct  ; per  —,  by  instinct, 
instinctively  ; avére  1’  — di,  to  have  an 
instinct  of 

Istituire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  institute, 
enàct,  instrùct;  — un  erède,  (lato)  to  ap- 
point an  heir 

Istituto,  -a,  a.  instituted,  established 
— , sm.  institute,  précept,  principle;  (cducà- 
tional)  establishment 

Istitutóre,  -trice,  smf.  inslitiitor,  preceptor, 
precèptrcss,  tutoress 

Istituzióne,  sf.  institution,  establishment 
istmici,  a.  mp.  (Grecian  hist.)  Isthmian; 

giuochi  — , Isthmian  games 
istmo,  sm.  isthmus,  neck  of  land 
Istòria,  sf.  history,  story,  narration 
Istoriale,  a.  històrical,  of  history 
Istorialménte,  adv.  historically 
Istoriare,  va.  i.  to  recòrd  in  history,  rclàte 
Istoriato,  -a,  a.  storied 
Istoricaménte,  adv.  històrically 
Istèrico,  sm.  historian 
— , -a.  a.  històrical,  of  history 
lstoriétta,  sf.  story,  short  history 
Istoriògrafo,  sm.  historiographer,  histórian 
— , -a,  a.  històrical,  of  history 
Istradaménto,  sm.  V.  Avviaménto,  Incam* 
minaménto 

Istradare,  va.  1.  V.  Avviare,  Incamminare 
Istrado,  (ant  ) V.  Estratto,  Cavato 
istrice,  sm.  (zool.)  porcupine 
istricia,  sf.  (zool.)  fémale  porcupine 
Istriodomia,  sf.  àrt  of  sailing 
Istrióne,  sm.  histrion,  comédian 
Istrionicaménte,  adv.  histrionically,  theàt* 
rically 

Istrionico,  -a,  a.  histrionic,  of  the  stage 
Istruire,  va.  3.  to  instrùct,  Y.  lnstruire 
Istrumentàle,  a.  instrumental 
Istruménto,  sm.  instrument,  tóol,  contract; 
— da  arco  (mus.)  stringed  instrument;  — 
da  fiato,  wind  instrument;  — da  tàsto, 
kéyed  instrument 

Istruzióne,  sf.  instruction,  information 
Istupidire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  sttìpify, 
make  stùpid,  dull  ; vn.  to  ho  amàzed, 
grow  stùpid,  dull 

Istupidito,  -a,  a.  sttìpified,  amàzed,  dilli 
ita,  adv.  (ant.)  yes,  yeà,  àye.  Dante 
Italianaménte,  adv.  after  the  Italian  màn- 
ner 

Italianàrc,  va.  to  translàte  into  Italian 
Italianismo,  sm.  itàlianism,  Italian  idiom, 
form  of  language  peculiar  to  the  Ilàlians 
Italianità,  sf.  Itàlian  national  cbàracter 
Italianizzàre,  vn.  1.  to  itàliariize 
Italiàno,  -a,  smf.  and  a.  Itàlian,  of  Italy 
Italicaménte,  adv.  V.  Italianaménte 
llalicismo,  sm.  V.  Italianismo 
Itàlica  -a,  a.  Italic,  Italian,  of  Italy 
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italo,  -a,  (poet.)  smf.  and  a.  Ilàlian,  of 
Italy 

Item.  adv.  (Lat.)  Hem,  ditto,  morcóvcr 
Iterare,  va.  1.  to  iteralo,  reiterato,  repéat 
lteràto,  -a,  a.  iterated,  reileràted,  repeated 
lteralóre,  -trice,  smf.  odo  that  repeals, 
recommences 

Iterazióne,  sf.  V.  Ripetizióne,  Rciterazióno 
Itineràrio,  sm.  itinerary,  hook  ol  tràvels 
Itterico,  -a,  a.  (med.)  ìcterical,  sick  of  the 
jàundico 

Itterizia,  sf.  (med.)  jàundico 
Ittiocolla,  sf.  ichthyocol,  ichlhyocòlla,  lish- 
glùe,  isinglàss 

Ittiofago,  -a,  amf.  ichthyòphagist  ; a.  iclit- 
hyophagus,  subsisting  on  listi 
Ittiólito,  sm.  ichlliyolite,  fòssi!  fish 
ltiiologia,  sf.  ichlhyòlugy,  science  of  fishes 
Ittiologico,  -a,  a.  ichthyològicai 
Ittiologista,  Ittiologo,  sm.  ichthyólogist 
Ittiosàuro,  sm.  ichthyosaurus,  listi  lizard 
litiasi,  sf.  (vied.)  icklhyósis 
iva,  sf.  (bot.)  St.  John’s  wort 
Ivi,  adv.  there,  in  that  place;  — portinàjo 
porter  there;  — éntro,  (there)  within 
l viri  Ita,  adv.  (ant.)  in  that  place,  just  there 
izza,  sf.  irntàtion,  width,  passion 
lzzappare,  va.  Y.  Zappare 


J (tenth  letter  of  the  alphabet)  smf.  j 
(at  the  end  of  a word  it  sounds  like  ee  in 
the  Euglish  word  bee,  each  vowel  pro- 
nounced separately  be-e;  as;  spazj, spaces. 
In  the  beginning  or  middle  ol  a word  it  is 
pronounced  like  y in  yield,  year ; jéaa, 
hyena,  nòja,  annoyance) 

Jabirù,  sm.  (orn.)  jàbiru,  aquatic  bird  hav- 
ing the  habits  of  the  stork 
Ijaca,  sm.  (bot.)  Jàca-trée,  Jack-trée 
ijacal,  svi.  (zool.)  jàckal,  golden  wolf 
IJacàna,  8.  (orn.)  jacana  (Brazilian  bird) 
Jàcco,  sm.  (the  Euglish  colours)  the  Union 
Jack 

Jacca,  sf.  (bot.)  knapweed;  heart’s  éase 
Jaeénto,  Jacere,  V.  Giacènte,  Giacere 
Jachétlo,  sm.  (mar.)  yacht 
Jacht,  sm.  (mar.)  V.  Jachclto 
Jacinto,  sm.  V.  Giacinto 
Jàcolo,  8 ni.  V.  l)àrdo 

Jaculalório,  -a,  a.  ejàculatory,  dàrted  óùi 
Jàculo,  sm.  (zool.)  llying  sèrpent;  dàrt 
jade,  sf.  (min.)  jàdo,  nephrite,  ox-stóue 
Jaguar,  sm.  (zool.)  jaguàr,  Amèncan  tiger, 
hunting  tiger  of  India 

Jalàppa  sf.  (bot.  pharm.)  Jàlap,  màrvcl  of 
Peru 

Jaliuo,  a.  hyalino,  diàphanous;  transparent 
Ialite,  sf.  (min.)  hyalite,  Muller’s  glass 
Jaloide,  a.  having  the  colour  and  consist- 
ency of  gldss 

Jalotòcnica,  Jalurgfa,  sf.  (art.)  glàss-màk- 
iug,  gldss  wòrk  t , 


Jàir.bico,  sm.  iàmbic 

Jàmbo,  sm.  Iambus,  foot  in  a vèrso  hàving 
the  first  syllable  short  and  the  next  long 
Janollle,  sf.  (min.)  yànolltc,  àxinilo 
Jàro,  sm.  (bot.)  ylrrow,  milfoil 
Iàspide,  sm.  (min.)  jasper  (precious  slóno) 
Jatagàn , sm.  yataghan  (Thrkish  swórd), 
àlaghan 

Jàto,  sm.  hiatus,  vàcunra,  abyss,  gulf 
Jallàriza,  sf.  brag,  bóasting,  swaggering 
Jattàre,  vn  I.  to  bóast,  swagger 
Jattatórc,  -trice,  smf.  bóastor,  swàggercr 
Jattatùra,  sf.  evil  eye 
Jattóra,  sf.  loss,  dàmago,  misfortune 
Jccoràrio,  -a,  a ( anat  ) V.  Epàtico 
Jehóva,  sm.  Jehovah,  in  Hebrew  the  name 
of  the  Supreme  Being 
Jejiino,  sm.  (anal.)  jejùnnm 
Jcmàle,  a.  hycraal,  ol  winter;  slagióno  — , 
Winter  season 

Jóna,  Jéne,  sf.  (zool.)  hyena 
Jcra,  sf.  electuary,  medicinal  confèction 
Jeracile,  sf.  (min.)  sort  of  prècious  stone 
Jeràrca,  sm.  V.  Geràrca 
Jcrarchia,  sf.  V.  Gerarchla 
Jeràtica,  sf.  bieràtic  (writing)  used  by  an- 
cient Egyptian  priests 
Jori,  adv.  yesterday 

Jér  1’  àllro,  sm.  and  adv.  the  dày  befóre 

yesterday 

Jermulllua,  sf.  and  adv.  yèsterday  mòrn- 
ing 

Jemotlo,  sf.  and  adv.  yèsternlght,  làst 
night 

Joroiàute,  sm.  V.  Gerofànte 
Jerofàntico,  -a,  a.  hicrophànlic,  pertàining 
to  hierophants 

Jerófile,  sf.  (bot.)  gìlliflower,  violet 
Jcroglificaménte,  ado.  hicroglyphically 
Jeruglilico,  V.  Geroglifico 
Jerosoliuiitàno  (or  Gerosolimitano),  -a,  a. 
of  the  order  of  St.  John  of  Jerùsalem  ; 
órdine  — , the  order  of  St.  John  of  Je- 
rusalem; cavalière  —,  knight  ol  St.  John 
of  Jerusalem 

Jòdio,  sm.  (chem.)  iodine 
J >dùro,  sm.  (chem.)  ióduret 
Iònico,  -a,  a.  Ionic,  of  Iònia 
Jasa;  a —,  adverb,  by  lots,  plèntifully, 
abundantly 

Jota,  sm.  iòta,  jot,  little  point 
Iotacismo,  sm.  (gram.)  fréquent  recùrrenco 
of  the  letter  j 

Jubere,  va.  2.  irr.  (ant.  Lat.)  V,  Coman- 
dare 

Jubilèo,  sm.  V.  Giubilèo 
Jùcca,  sf.  (bot.)  yucca 
Jucùba,  sf - (astr.)  Orlon 
Judicàre,  va.  1.  V.  Giudicàre 
Jiigero,  sm.  Ilàlian  àcre 
Jùgo,  sm  (poet.)  yóke,  V.  Giógo 
Jùgolo,  sm.  (anat.)  hòllow  of  tho  thróat 
Iugulare,  sf.  and  a.  (anat.)  jùgularj  U 
vena  —,  the  jugular  vein 


JUN 

Junfóre,  sm.  junior,  younger 
Jùra,  sf.  (ant.)  conspiration,  V.  Giura, 
Congiura 

Jure,  sm.  làw;  in  —,  in  làw 
Juriconsùlto,  Jurispcrito,  sm.  V.  Giuricon- 
sùlto,  Giurisperito  " 

Juridico,  Juridicaménte,  V.  Giuridico,  ctc. 
Jurisdizióne,  sm.  V.  Giurisdizióne 
Jùs,  sin.  (poet.)  làw,  right 
Jusdicénte,  sm.  V.  Giusdicènte 
Jusdicènza,  sf.  jurisdiction  of  a judge 
Juspatronàto,  sm.  (law)  patronage  _ 
Jusquamina,  sf.  (chem.)  hyoscyamin,  hyo- 
scyaraina  (an  alkaloid  obtained  from  hèn- 
bàne) 

Jusquesito,  sm.  (law)  acquired  right 
Jusquiàmo,  sf.  (hot.)  hèn-bàne 
Jùsse,  sm.  V.  Jus 
Jussióne,  sf.  command,  précept 

K 

K ( pronounced  kappal,  sm.  k (this  letter 
does  not  properly  belong  to  the  Ital- 
ian alphabet  and  is  used  only  in  a few 
foreign  words) 

Kamichi,  sm.  (orn.)  keamichi,  scréamer 
Kan,  sm.  khàn,  kan  kàun,  Y.  Cane 
Kantismo,  sm.  (phil.)  kàntism,  the  doctrines 
or  théory  of  Kànt 

Kass,  sm.  sort  of  drum  (used  by  the  negroes 
of  Angola) 

Keman,  sm.  thrée-strìnged  Turkish  violin 
Kepi,  sm.  (mil.)  kepi  (military  cap) 
Kermes,  V.  Chermes 
Kcrrèna,  sf.  sort  of  ìndian  trùmpet  • 

Kirie  (or  Chiric),  a Greek  word  for  Lord 
King,  sm.  king  (sacred  book  of  the  Chi- 
nese 

Kirsh-wàsser,  sm.  (German)  kirsch-wàsser 
(strong  spirit  made  from  the  juice  of  chèr- 
ries) 

Knut,  sm.  knoUt  (a  strap  of  leather  used 
in  Rùssia  to  inflict  stripes  on  the  bare 
back) 

Koràno,  sm.  V.  Corano 

L 

L,  sf.  the  tenth  letter  of  the  Italian  alpha- 
bet; L,  the  number  fifty 
La,  def.  art.  and  pron.  f.  acc . the,  her, 
it;  — dònna,  tho  woman;  — vedo,  I séo 
her 

Là,  adv.  there;  chi  è — ? who  is  thère?;  qua 
e —,  hero  and  thère;  — intórno,  there- 
about; laggiù,  thère  belów,  yònder;  più 
—,  farther  on;  sapér  più  —,  to  knów 
mòre  than  that,  to  be  shrewd,  sly,  cun- 
ning; andar  in  —,  to  prolong,  defèr;  en- 
cntràr  tròppo  in  — , to  go  teo  fàr 
Labàrda,  sf.  hàlberd;  appoggiar  la  —,  to 
spùngo  a dinner 

Labardàfltia,  sf.  great  unwieldy  halberd 


LAC 

Labardàta,  sf.  blow  from  a halberd 
Làbaro,  sm.  (history  of  the  lower  empire) 
labarum 

Labbrata,  sf.  blów  on  tho  lips  with  tho 
back  of  the  hand 

Labbricciuòlo,  Labbrùccio,  Labbriuo,  sm. 
small  lip 

Labbro,  sm.  (labbra,  fpl  ) lip,  edge,  brim; 
— fèsso,  hare  lip;  a tal  — tal  lattuga, 
prov.  exp.  to  èvery  one  and  everything 
give  his  and  its  dùe;  avére  il  cuòre  sulle 
làbbra,  to  spéak  ópen-heàrtedly,  to  be 
plain-spoken;  — d’àsino,  (bot.)  V.  Tasso- 
barbasso 

Labbróne,  sm.  thick-lipped  person 
Labe,  sf.  stàio,  spot,  V.  Màcchia 
Labefattàto,  -a,  a.  weakened,  spoiled 
Labeiinto,  Labirinto,  sm.  làbyrioth,  maze, 
trouble 

Làbia,  sfp.  (poet.)  face  (lips)  V.  Fàccia, 
aspètto 

Labiale,  a.  labial,  uttered  by  the  lips 
Labiàto,  -a,  a.  (bot  ) labiàted,  formed  with 
lips 

Labile,  a.  slippery,  failing,  frail 
Labilità,  sf.  slipperiness,  tendency  to  fall, 
lubricity,  frailty 

Labina,  sf.  avalànche,  avalànge,  snów-slip 
Laboratòrio,  sm.  làboratory,  chémist’s  róorn 
Laboratòjo,  -a,  a.  { ant .)  arable,  V,  Lavoratio 
Labóre,  sm.  làbour,  V.  Fatica 
Laboriosamente,  adv.  laboriously,  hàrdly 
Laboriosità;  (ant.)  — àde,  àte,  «/.toil- 

someness 

Laborióso,  -a,  a.  laborious,  hard,  toilsome 
Labràce,  sm.  (icht.)  wólf  fish,  séa-wólf,  séa- 
cat 

Labrùsca,  sf.  (bot)  wild  gràpe 
Làcca,  sf.  làke  colour;  (ant.)  bànk,  V. 
Ripa;  leg,  bùttock,  hàunch;  céra  —, 
séaling-wàx 

Lacchè,  sm.  làckey,  fàotbóy,  fàotman 
Lacchétta,  sf.  ràeket;  hàunch,  leg 
Lacchezzino,  Lacchézzo,  sm.  dàinty  or  sà- 
voury  thing,  tit-tit;  mèrryjest,  witty  say- 
ing, gòod  thing,  bon-mot 
Léccia,  sf.  (icht.)  shad  fish;  (fig .)  spring 
Làccio,  sm.  snàre,  gin,  nóose;  hàller  (for 
hanging  malefactors)  ; dàre  nel  —,  to 
fall  into  the  snare;  tèndere  altrùi  un  —, 
to  lày  a snàre  for  a pèrson;  — d’amóre, 
lòve-knot  ; far  cadére  nel  —,  to  pit-fàll; 
incappare  nel  pròprio  —,  tèndere  il  — 
od  èsserne  prèso,  to  fall  into  one’s  own 
snares 

Lacciolétto,  Lacciuolétto,  sm.  little  snàre 
Lacciolo,  Lacciuòlo,  sm.  snàre,  gin,  spring 
Laceràbile,  a.  làcerable,  that  may  be  tòro 
Laceraménto,  sm.  teàring,  rènding 
Laceràntc,  a.  teàring,  rènding,  làceràting 
Laceràre,  va.  1.  to  tear,  rènd,  làceràto; 

óùtràge,  defàme,  slander 
Lacerativo,  -a,  a.  làceràtive,  teàring,  having 
the  power  to  tear 
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Laceralo,  -a,  a.  liceraled,  tórn,  defamed 
Laccratóre-trice, sm/.  Icirer , render,  dclàmcr 
Lacerazióne,  sf.  laccràtion,  teàring 
Làcero,  -a,  a.  làcerated,  lórn,  in  rags 
Lacèrto,  sm.  { anat .)  arm  (from  elbow  to 
wrist) 

Licertela,  sf.  lizard,  V.  Lucertóla 
Làci  ( for  là),  adv.  {ant.)  thòrc,  in  that 
plàco 

Lacinia,  sf.  {Rom.  ant.)  the  lówcr  end  of 
a (manly)  gown 

Laciniato,  -ta  a.  laciniate,  laclniated , 
jàgged  (divisions 

Lacinie,  sfp.  {bot.)  jaggs,  jags,  clolts, 
Làco,  sm.  {poet.)  làko 
Laconicamente,  adv.  laconically,  briefly 
Lacònico,  -a,  a.  lacònic,  short,  concise 
Laconismo,  sm.  laconism 
Luconizzàre,  vn.  1.  to  bo  lacònic,  spéak 
lacònically , to  express  much  in  few 
words 

Làerima,  sf.  téar,  V.  Làgrima,  Lagrimàro 
Lacrimàbile,  a.  V.  Lagrimàbilo 
Lacrimàro,  vn.  1.  V.  Lagrimàro 
Lacrimatòrio,  -a,  a.  làcrimatory 
Lacrimazióne,  sf.  V.  Lagrimazióne 
Lacrimone,  sm.  big  téar,  drop;  lare  i — óni, 
to  wéop,  shed  tears 
Lacriraùccia,  sf.  little  téar 
Lacuna,  Laguna,  sf.  lagèon.  làke-like 
expanse  of  shàllow  water,  mórass,  màrsh; 
vacuum,  gap,  breàk,  defèct;  rièmpiere 
(empire,  colmàre)  una  — ( fig .),  to  fili 
(up)  a blank,  chàsm,  gap 
Lacunàle,  a.  màrshy,  swàmpy,  bòggy 
Lacunóso,  -a,  a.  full  of  pòols,  gaps,  defècts 
Lacustre,  a.  of  a làke;  pésci  lacustri,  lake 
fish 

Làdano,  sm.  làdanum,  resinous  juice  exud- 
ing from  the  léavcs  of  the  cistus  ladani - 
ferous 

Laddóve,  Là  dóve,  adv.  thère,  whère;  andò 
— gli  àltri  èrano,  he  went  thère  (to  the 
place)  whère  the  others  wère;  for  dóve 
( adversative ),  whereàs,  on  the  contrary 
Laddovunque,  adv.  every  whère 
Ladi,  sf.  làdy 

Làdo,  -a,  a.  {ant.),  V.  Làido 
Ladra,  sf.  Iemale  thiéf,  pilferer 
Ladraménte,  adv.  awkwardly,  wretchedly 
Ladreria,  sf.  thiévish  or  knavish  action; 
silly  or  foolish  thing 

Ladrino,  sm.  litt'e  thiéf,  rógue,  pick-pocket 
Làdro,  -a,  smf.  thiéf,  robber 

, a,  a.  villanous,  wicked,  disagréeable, 
sad;  òcchi  làdri.  wicked  eyes;  détti  ladri, 
base  discourse;  giórni  làdri,  sad  dàys;  la 
commodità  fa  l’uòmo  —,  prov  exp. 
opportunity  makes  the  thiéf;  sé  npre  non 
ride  la  móglie  del  —,prov.  exp.  villany 
is  fóùnd  óùt  at  lòugth 


Ladronàja,  «A  gang  of  thiéves,  róbbery  ; 
maladministràtion 

Ladroncèlla,  sf.  little  thiéf,  fémale  ròb- 

ber 

Ladronccllcrfa,  sf.  làrceny,  petty  thòft 
Ladroncèllo,  sm.  Utile  thiéf,  pick-pòcket 
Ladróne,  sm.  highwayman,  bàndit 
Ladroneccio,  sm.  róbbery,  theft 
Ladroncggiàre.  va.  1.  to  rob,  thiéve 
Ladroneria,  sf.  theft,  róbbery,  extòrtion 
Ladronésco,  -a,  a.  thiévish,  knàvish 
Lad  miccio,  sm.  little  thiéf,  pick-pòcket 
Là  éntro,  adv.  thère  within,  in  that  plàce 
Lagèna,  sf.  \ Lat.)  flàgon;  stóne  botile 
Laggiù,  Là  giù,  Laggiuso,  adv.  thèro  belów, 
yónder 

Laghettino,  sm.  very  small  làke,  pool 
1, aghétto,  sm.  small  làke,  dèpth,  càvily 
Làgna,  sf.  (ant.)  affliction,  lamènt,  wàil 
Lagnaménto,  sm.  complàint,  lamént,  móan 
Lagnanza,  sf.  complàint,  lamént,  griéf; 

muòvere  — , to  complain 
Lagnàrsi,  vrf.  t.  to  complàin,  griéve,  móan 
Lagnévole,  a.  dólcful,  plàintive 
Lagnio,  Làgno,  sm.  grieving,  wàiling 
Lagnosaménte,  adv.  dólefally,  móurnfuUy 
Lagnóso,  -a.  a.  plàintive,  dóleful 
L igo,  sm.  làke,  stréam,  dèpth,  càvily;  fàro 
un  — di  filosofia,  teologia,  etc.,  to  dwell 
on  philosophy,  theólogy,  etc.;  èssere  in 
un  — di  sudóre,  to  be  àll  wet  with 
perspiration 

Lagóne,  sm.  pòol,  V.  Laguna 
Làgrima,  sf.  tear,  drop;  — Christi.Vesnvian 
wine;  — di  Giòbbe  {bot.)  Job’s  tears; 
getlàre,  versàr  làgrime,  to  shèd  téars  ; 
dar  nelle  làgrime,  to  burst  or  melt  into 
téars;  con  le  làgrime  agli  òcchi,  with 
téars  in  his  (or  her)  eyes;  avére  il  dono 
delle  làgrime,  to  hàve  téars  at  one’s 
command;  piàngere  a calde  (ad  amare) 
làgrime,  to  shed  bitter  téars,  to  wéep 
bitterly  ; le  vennero  le  làgrime  agli  òcchi, 
téars  càme  into  her  eyes 
Lagrimàbile,  a.  deplorable,  làmentable 
Lagrimàle,  a.  {anat.)  làchrymal;  lagrimàli, 
smp.  the  làchrymal  dùcts 
Lagrimànte,  a.  in  téars,  wéeping 
Lagrimàre,  vn.  1.  to  wéep,  shed  tears,  to 
fill  drop  by  drop,  trickle,  distil;  va.  to 
wéep,  bewail,  deplore 

, sm.  wéeping,  shedding  of  téars 

Lagriinàto,  -a,  a.  deplored,  wept,  bewailed  ; 

pàce  lagrimàta,  longed  for  péace 
Lagrimatòrio,  -a,  a.  làchrymatory;  làchrymal 
(diict)  i 

Lagrimazióne,  sf.  lachrymàtion,  weeping, 
distilling,  trickling 

Lagrimotla,  $f.  little  téar,  drop,  droplet 
Lagrimévole,  a.  èver  to  be  depLóred 
Lagrimosaménte,  adv.  mournfully 


Fàte,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  met,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqwe,  $3* 

Tino.  1*1,  row*,  fiume;  • p*tlo-pptte,  petto,  e.  i,  notte,  osu/;  ■ m*no.  vino. 
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Lacrimóso,  -a,  a.  weeping,  full  of  téars, 
sad,  dropping,  trickling,  wet 
Lagiimo,  sm.  bròad  póol  of  stagnant  water, 
m.irshy  place,  raórass,  swàmp,  pùddle 
Lagùna,  sf.  V.  Lacuna 
Lai,  smp.  (poet.)  lamentations,  móans 
Laicale,  a.  laical,  secular,  tèmporal,  lày 
Laicaménto,  adv.  sècularly;  unlèarnedly 
Laicato,  sm.  làily 

Làico,  -a,  a.  lày,  sècnlar;  un  — , a lày 
brother,  secular;  i làici,  thè  làity 
Laidaménte,  adv.  ùgliiy,  foully,  filthily, 
bàsely,  shàmefully,  indécently 
Laidàre,  — ire,  va.  1.  3.  to  dirty,  fóhl 
Laidézza,  sf  ugliness,  filth,  obscènity. 
Laidità;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  ùgliness, 
deformity 

Laidilo,  -a,  a.  ùgly,  deformed,  dirtied 
Làido,  sm.  V.  Laidézza 
— , -a,  a.  ùgly,  filthy,  fowl,  scàndalous 
Lima,  sf.  plàte  (of  mètal»  ; blàde  (of  a swórd, 
knife  or  penknife);  màrsh,  móor,  fèn ; sm. 
Lama  (of  the  Tàrtars);  — (zool.)  làma  (a 
Sóùth  Àmèrican  béast  of  burden)  ; -venir  a 
mèzza  — , to  close  in  with,  màke  short 
work  of,  sètti  e 

Lambente,  a.  làmbent,  licking 
Lambiccaménto,  sm.  distillàtion.  dropping 
Lambiccàre,  va.  1.  to  distil,  examine  too 
closely;  —àrsi  il  cervèllo,  to  rack  one's 
invèntion,  bother  one's  bràins 
Lambiccàto,  -a,  a.  distilled,  extràcted 
— , sto.  quintèssence,  èxtract 
Lambicco,  sm.  alèmbic,  stili 
Lambiménto,  sm.  licking,  làpping 
Lambire,  va.  3.  to  lick,  lap,  to  toùch  lightly, 
skim  over,  gràze,  ràse 
Lambitivo,  sw.  (pharm.)  làmbativo,  lóhock, 
loch 

Lambrusca,  —òsco,  sf.  m.  wild  gràpe,  vine 
Lambruscàrsi,  vrf.  1.  to  grow  wild 
Lamèlla,  sf.  làmel,  lamella,  a thin  plàte 
or  scàie 

Lamellàto,  -a,  a.  làmellar,  lamellate,  làmel- 
làted 

Lamellicòrne,  sm.  ( ent .)  lamèllicorn 
Lamentàbile,  a.  V.  Lamentévole 
Lamentabóndo,  -a,  a.  rùeful,  làmentable, 
mournful 

Lamentaménto,  sm.  ì lament,  lamenfàtion 
Lamentànza,  sf.  S complàint,  wàiling 
Lamentàre,  van.  I.  to  lamènt,  complàin, 
deplore,  bewail;  —àrsi,  vrf.  to  lamènt, 
complàin,  màke  complàint;  blàme,  V. 
Lagnàrsi 

jamentàto,  -a,  a.  lamènted,  Lewàilcd 
Lamentata,  sf.  V.  Lamentànza  (er 

iamentalói  c, -trice, sm/,  lamònter,  complàin- 
-amentatòrio,  -a,  a.  V ■ Lamentévole 
-amentazioncèlla,  sf.  sighs,  soft  sighing 
-amentazióne,  if.  lamentàtion,  complàint 


Lamentévole,  a.  plàintivc,  làmentable,  sad 
Lamentevolmente,  adv.  lamentably,  sàdly 
Lamentio,  sm.  prolonged  lamentàtion  or 
complàint 

Laménto,  sto.  lamènt,  wàiling,  móan  ; far 
— , to  complàin,  raóurn 
Lamentóso,  -a  a.  làmentable,  móurnful 
Lamétta,  s/.  small  thin  blàde,  piato 
Làmia,  sf.  lumia,  hag,  witch  ; (icht.)  séa-dog 
Lamicàre  vn.  1.  (little  used)  to  drizzle, 
V.  Piovigginare 

Lamièra,  sf.  cuiràss,  blàde,  plàte 
Làmina,  sf.  plàte  of  mètal,  làmina,  a blàde 
Laminàre,  va.  1.  to  làminàte,  flàtten 
Laminatójo,  sm.  wire-drawing  machine 
Laminétta,  sf.  small  thin  plàte 
Laminóso,  -a,  a.  làminàted,  màde  of  or 
like  mètal  plàtes 

Làmpa,  sf.  (poet.)  làmp;  splèndour,  shining 
Jight 

Làmpada,  Làmpana,  sf.  làmp;  — di  gas, 
gas-làmp;  — di  segnàle  (railways),  signal- 
lamp 

Lampadàrio,  sm.  lustre,  lùster,  (càndlestick 
ornaraènted  with  drops  or  péndantsof  cùt 
glàss);  (ant.)  tórch-beàrer,  làmp-lighter 
Lampanàjo,  sto.  làmp-màker,  séller 
Lampaneggiàre,  vn.  1.  to  lighten 
Lampanéggio,  sto.  (vulg.)  mòonshine, móon- 
light 

Lampànte,  a.  brilliant,  lustrous,  cléar 
Lampàre,  vn.  1.  V.  Lampeggiàre 
Lampàsco,  sto.  (veter.)  làmpas,  làmpass 
Lampasso,  sm.  sort  of  silk  stuff  (which  for- 
merly came  from  the  éast  Indies) 
Lampeggiaménto,  sm.  flash,  blàze,  lustre 
Lampeggiànte,  a.  luminous,  respondent 
Lampeggiàre, va.  1.  to  shine,  lighten,  glitter; 

lampéggia,  it  lightens 
Lampéggio,  Làmpo,  sto.  flash, blàze,  lightning 
Lampionàjo,  sm.  làmp-lighter 
Lampióne,  sm.  làmp-póst,  càrriage  làmp; 
stréet-làmp 

Làmpo,  sto.  flash  of  lightning,  blàze;  è 
bravo  come  un  —,  he  is  a swàggering 
snéak 

Lampóne,  sto.  (hot.)  ràspberry 
Lamprèda,  sf.  (icht  ) làmprey;  è più  la 
salsa  che  la  —,  prov.  exp.  the  àccessory 
is  more  than  the  principal 
Lampredòtto,  sw.  small  làmprey 
Làna,  sf.  wóol;  — di  agnèllo,  lamb’s 
wool;  mercànle  di —,  wóol  driver;  bàlia, 
sacco  di  —,  wóol  pack;  mercàto  di  —, 
wool  stàble;  filo  di  —,  wóollen  thrèad  ; 
negoziànte  di  — , wóol-stàpler  ; far  d’ogni 
— un  péso,  to  plày  all  sorts  of  tricks;  dis- 
putare della  — caprina,  to  conténd  abóùt 
trifles;  stinuàr  meno  della  — caprina,  lo 
estéem  nothing  at  all  ; levàre  la  — a 
uno,  to  fléece  ono;  èssere  tutti  di  una 


nór,  róde;  - fàll,  son,  bull;  - fàre,  dó;  - by,  lymph;  poise,  bóys;  folli,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga,  . torte,  otti/,  culla;  • erba,  ruga;  - lai  e,  i<  pCÙ  fau^;  gemma,  rota, 
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— , to  ho  ill  équally  bad;  baona  —,  — 
fine,  (fig  ) a ràscal 

Lanàggio,  sm.  quantity  of  different  wòols; 
fare  d’ogni  — un  peso,  to  play  ill  sorts 
of  mischief 

A.auajuolo,  sm.  wòol-stàpler,  wòol-driver, 
worker  in  wòol;  clothier,  wòollen  dràper 
Lanàto,  -a,  a.  wòolly 
Lànce,  sf.  bilance,  scàles 
Lancèlla,  sf.  small  bilance,  scàles 
Lancétto,  sf.  (surg.)  lincei;  tho  hind  of 
a witch;  gnómon  of  a dial;  dirt,  small 
lance;  (mar.)  pinnace 
Lancerlina,  sm.  small  lincet 
Lancettàre,  va.  1.  (surg.)  to  lince,  piérce 
or  ópen  (a  vein)  with  a lincet 
Lancettita,  sf.  incision  with  a lincet 
Lancettière,  sm.  (surg.)  lincet-ciso 
Lancctlóne,  sm.  Urge  lincet 
Lància,.?/,  lànce, spéar;  lancer,  defender, com- 
rade; (viar.)  làunch,  long-bóat;  abhassàr 
la  —,  to  couch  one’s  lànce;  porlàr  bène  la 
sua  — , to  act  mànfully;  córrere  la  — 
del  pari,  to  be  ill  the  sàme;  mescolàr 
le  làncio  con  le  raannàje,  to  pùt  togèther 
most  incongruous  things;  assai  paròle  e 
poche  làncio  rótte,  prov.  exp.  inàny 
words  but  few  deeds 
Lanciàbile,  a.  V.  Scagliarle 
Lanciaménto,  sm.  V.  Scagliaménto 
Lanciare,  va.  1.  to  hurt,  dirt,  throw,  fling, 
to  strike,  or  wound  with  a lànce;  — 
cantóni,  to  exàggerate,  bóast;  —àrsi,  vrf. 
to  dish,  dirt,  rush  upon 
Lanciata,  sf.  throw  or  throwing  of  a dart 
or  jivelin  ; stroke  or  wóund  with  a lànce 
or  dirt 

Lanciato,  -a,  a.  hurled,  thrown,  liunched 
Lanciatóre,  sm.  làncer,  spéarman 
Lanciatrlce,  sf,  fémale  àrcher,  làncer 
Lancierò,  -a,  a.  irmed  with  a lànce;  sm. 

(mil.)  làncer  L _ . 

Làncio,  sm.  great  léap,  spring,  bound;  di 
primo  — , at  once,  at  the  first  blow 
Lanciòla,  Lanciuòla,  sf.  small  lancet,  dirt 
or  jivelin;  (bot.)  small  plàntain 
Lancióne,  sm.  great  lànce,  spéar,  dàrt 
Lancioniére,  sm.  thrower  of  a dàrt 
Lanciottàre,  va.  1.  to  ^òund  with  a lànce 
Lanciottàta,  sf.  blow  with  a lànce,  jàvelin 
Lanciottàto,  -a,  a.  wóunded  with  a spéar 
Lanciòtto,  sm.  jàvelin,  dàrt,  short  lànce 
Linda,  sf.  pàsture-land,  down,  heath,  mòor, 
common,  fiat  ópen  country,  plain 
Landamàno, sm. làndaman  (Swiss  magistrate) 
Landgràvio,  etc.  V.  Langràvio,  etc. 

Laudò,  sm.  làndau  (a  cóach) 

Landra,  sf.  (little  used),  V.  Pultàna 
Làneo.  -a,  a.  vòollen 
Lanerfa,  sf.  wóollens,  woollen  goods 
Lanétta,  sf.  (com.)  sort  of  wòollen  cloth; 

(burl.)  little  róguo 
Langràvi»,  sf.  Landgravine 
LàDgràviiio,  sm.  Landgràviatn 


Langràvio,  sm.  Lindgravo  (Gèrman  prince) 

Langueggiàre,  va.  1.  (ant)  V.  Languire 
Languènte,  a.  làngmd,  faint,  dilli 
Languidamente,  adv.  lànguidly,  fàintly 
Languidéllo,  -a,  a.  rilher  làmi,  fàded 
Languidézza,  sf.  lànguidncss,  réeblcness 
Lànguido,  -a,  a.  làngmd,  faint,  wéak 
Languidóre,  sm.  V.  Languóro 
Languiménto,  sm.  lànguidness,  dcfèction 
Languire,  —irsi,  vn.  3.  (pres.  — fsco  or 
lànguo)  to  Linguisti,  wither,  fàde;  — d’a- 
móre, to  be  lòvc-sick ; — nell’indigènza, 
to  pine  in  pòverty 

Languiscènte,  a.  (ant.)  V.  Languènte 
Languóre,  sm.  lànguor,  wéakness,  fàinlnes*; 
malattia,  (màio)  di  —,  decline;  morire 
di  lènto  —,  to  linger  dùt  life,  to  dfe  of 
a lingering  illness 

Lang  lira,  sf.  (ant.)  V.  Languóre,  Affanno 
Laniaménto,  sm.  V.  Sbranaménto 
Laniàre,  va.  i.  to  teòr  in  pieces,  to  rènd, 
mangle;  to  ill  tréat,  dùtràge 
Laniàto,  -a,  a tórn  in  piéces,  màngled 
Laniatóre  -trice,  smf.  that  roàngles,  teàrs 
to  piéces 

Lanière,  sm.  (orn.)  lànner,  stàrhìwk 
Lanifero,  -a,  a.  wòolly,  beòring  wòol 
L inificio, sm.  wóollen  manufàclure  or  fàctory 
Laniiico,  -a,  a.  wòollen,  wòolly,  of  wòol 
Lanil'izio,  sm.  vòollen  goods,  tràde 
Lanigero,  -a,  a.  lanigernus,  bearing  wòoL 
la  scròfa  lanigera,  the  lauigerous  sów 
(emblem  of  Milan) 

Lanino,  sn.  wòol-wórker,  wéaver,  clóthiei 
Lanista,  sm.  lanista,  tràiner  of  gladiators  I 
L no,  -a,  a.  m.  made  of  wòol,  wòollen 
Lanóso,  -a,  a.  full  of  wòol,  wòolly,  hòiry, 
shàggy,  roùgh-hàired  ^ 

Lan  tèrna, s/.lànterp;  lantern  of  a wàtch  tower; 
ship’s  light;  windowed  cupola;  — cièca, 
dark  làntern;  — màgica,  magic  làntern;  séc- 
co or  magro  come  una  — , as  thin  as  a 
rail,  or  as  dry  as  a hèrring;  — senza 
mòccolo,  a tail  but  fòolish  man;  alla 
— di,  after  the  exàmple  of;  mostrare  altrùi 
lue  iole  per  lantèrne,  to  make  one  beliévej 
the  mòon  is  made  of  gréen  chéese 
Lanternàio,  sm  làntern-màker,  seller 
Lanternétta  , sf.  Lanternino , sm.  small 
làntern 

Lanternóne,  sm.  great  làntern 
Lanternùto,  -a,  a.  thin,  spòre,  làntern-jàwed 
Lanùgine,  sf.  down,  soft  hàir 
Lanuginóso,  -a,  a.  downy 
Lanuto,  -a,  a.  lanùginous,  wòolly 
Lannzza,  sf.  fine  wòol,  soft  hàir 
Lanzi,  sm.  V.  Lanzichenécco;  faro  it  —,  tc 
stand  up  like  a póle  (according  to  the 
custom  of  German  fòol-sóldiers , wher 
upòn  guard 

Lanzichenécco,  Lónzo),  sm.  Gèrman  fòot- 
sóldier 

Laónde, adu. and  con/wbèreupòn,  whèrefore; 

'tfhépce 
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Lapàzio,  sm.  (hot.)  patience,  monk’s  gràss 
Lapazza,  sf.  (mar.)  fish  ot  the  màst 
Lapazzàre,  va.  (mar,)  to  fish,  to  strènghton 
with  side-beams;  — un  àlbero,  un  pennó- 
ne, to  fish  a màst  or  yàrd 
Làpida,  sf.  stóne,  gràve-slóne,  tòmbstóne 
Lapidàbile , a.  desèrving  to  be  stoned 
to  dèath 

Lapidàre,va.i.  to  pelt,  stóne,  fling  stónes  at 
Lapidària,  sf.  science  of  (monumèntal)  in- 
scriptions, V.  Epigrafia 
Lapidàrio,  sm.  lapidary,  diamond-cutter 
Lapidàto,  -a,  a.  pèlted,  stóned,  làpidàted 
Lapidatóre,  -trice,  sm/.  one  who  stónes 
Lapidazióne,  sf.  lapidàtion,  stoning  (stóne 
Làpide,  sf.  stóne,  gràve-stóne , prècious 
Lapidefàtto,  -a,  a.  lapidified,  pètrified 
Lapideo,  -a,  a.  stóny,  of  stóne 
Lapidificazióne,  sf.  (min.)  lapidificàtion 
Lapidiscènte,  Lapidifico,  -a,  a.  lapidìfic 
Lapidóso,  -a,  a.  stóny,  full  of  stónes 
Lapillàre,  va.  i.  to  cut,  crystallize  or  form 
into  small  stónes 

Lapillo,  sm.  small  stóne,  flint,  pèbble,  pèb- 
ble-like  concrélion,  prècious  stóne 
Làpis,  sm.  pèncil;  (min.)  hematite,  red  chàlk 
Lapisarmèno,  sm.  (min.)  Armenian  stóne 
Lapislàzzoli,  Lapislàzuli,  sm.  (min.)  làpis- 
lazuli 

Làpis  piombino,  «m.  blàck-lèad 
Lapiti,  mp.  (myth.)  Làpilhse 
Làppa,  — bardàna,  sf.  (bot.)  bùr,  bùrdock, 
V.  Làppola 

Làppc  làppe;  far  la  góla  —,  to  long  for 
Làppola,  sf.  (bot.)  bùrdock,  bùr 
Lapteggiàre,  vn.  1.  to  lap,  drink  by  licking 
(as  dogs  do) 

Laqueàrio,  sm.  céiling,  (timbers  which  form 
the  top  of  a róom) 

Laqueàto,  -a,  a.  V.  Soffittato 
Laràrio,  sm.  (Rom.  ant.)  laràrium  (apàrt- 
ment  for  the  household  gòds) 

Lardàccio,  sm.  ràncid  bàcon,  bad  làrd 
Lardàre,  va.  1.  to  làrd,  séason  with  bàcon 
Lardaruòlo,  sm.  pork-buteher,  seller 
Lardàto,  -a,  a.  làrded,  greasy,  dirty 
Lardatójo,  sm.  làrding-pin 
Lardatùra,  sf.  làrding,  stuffing  with  bàcon 
Lardellàre,  va.  1.  to  làrd,  stùtf  with  bàcon 
Lardellino,  sm.  small  slice  of  bàcon 
Làrdo,  sm.  làrd,  bàcon;  pickled  pórk;  gettar 
il  — a’  càni,  to  be  tóo  lavish  of  the  gifts 
of  Pròvidence;  tanto  va  la  gàtta  al  — 
che  ci  làscia  lo  zampino,  prov.  ex p.  the 
pitcher  goes  so  often  to  the  well,  that 
it  comes  home  broken  at  làst 
Lardóne,  sm.  pickled  pórk,  salt  pórk 
Lardóso,  -a,  a.  (consisting)  of  làrd  or 
bàcon 

Largàccio,  -a,  a.  vèry  làrge,  wide 
^argaméiite,  adv.  ldrgely,  abùndaotly, 
àmply 

Largare,  va.  1.  V.  Allargàre 

.argàto,  -a,  a,  enlàrged,  widened,  expànded 


Larghoggiamónlo,  om.  làrger.ess,  liberàlity 
Largheggiàre,  van.  1.  to  give  àmpie  róom, 
scópe  or  permission,  to  give  ópen  heàrt- 
edly  and  munificently;  to  màke  làrgesses; 

— di  paròle,  to  be  very  liberal  of  promises 
Largheggiatóre -trice,  smf.  liberal,  gènerous 

man  or  woman 

Larghétto,  -a,  a.  ràther  làrge,  wide 
Larghézza,  sf.  wideness,  làrgeness,  breadth, 
latitude,  liberàlity,  bounty,  làrgess.cópious- 
ness,  stóre,  liberty,  léave 
Larghità;  -àte,  — àde,  sf.  V.  Larghézza 
Largiménto,  sm.  liberàlity,  làrgeness;  — di 
dóni,  giving  làrgesses 

Largire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  give  liber- 
ally, grànt 

Largità  ; (ant.)  — àte,  —àde,  sf.  liberàlity, 
làrgess 

Largito,  -a,  a.  given,  presènted,  grànted 
Largitóre,  -trice,  smf.  liberal  giver 
Largizióne,  sf.  V.  Dóno 
Làrgo,  -a,  a.  bròad,  wide,  làrge,  bóùntiful, 
ópen-hànded;  via  làrga,  bròad  wày;  pàn- 
no  —,  bròad  or  wide  cloth;  làrga  mènsa, 
plèntiful  dinner;  dàre  a làrga  màno,  to 
give  bountifully;  — da,  fàr  from;  èssere 

— cóme  una  pina  verde,  to  be  clóse- 
fisted  or  niggardly;  alla  làrga,  adv,  ex p. 
liberally,  abùndantly;  alla  làrga  da  sif- 
fàtta  gènte,  kéep  cléar  of  sùch  people 

Làrgo,  sm.  brèadth,  làrgeness,  spàce,  làtit- 
ude;  (mus.)  làrgo;  fàte  —,  màke  wày; 
— , róom,  — ,róom  ; fàrsi  far  —,  to  màke 
one  ’s  sèlf  be  respècted;  pigliàre  il  — , 
(mar.)  to  tàke  a wide  berth,  to  stand  óùt 
to  séa,  to  stand  for  the  òffing 
—,  adv.  V.  Largaménte  ; vòlgere  —,  to 
stéer  cléar  of  difficulties;  giuocàr  —,  lo 
fight  at  àrm ’s  length;  andàr  — da,  to 
kéep  cléar  of;  in  lungo  e in  —,  fàr  and 
wide 

Largoveggènte,  a.  cléar-hèaded,  fàr-sfghted 
Larghine,  sm.  spàciousness,  extènt 
Largura,  sf.  wide  extènt,  greàt  spice 
Làri,  smp.  (Rom.  ant.)  làres,  household 
gods 

Làrice,  sm.  (bot.)  làrch-trée 
Lancino,  -a,  a.  of  the  làrch-trée 
Laringe,  sf.  (anat.)  làrynx , wìnd-pfpe, 
thróat 

Làrva,  sf.  ghóst,  phàntom,  visor,  mask; 
làrva 

Larvàto,  -a,  a.  raàsked,  occult,  hidden 
Larveggiàre,  va.  1.  to  ùtter  or  write  fic- 
tion, to  màsk  or  disguise  trùth  and  false- 
hood 

Lasagne,  sf.  ribbon  macaróni,  vermicèlli 
Lasagnàjo,  sm.  vermicèlli-màker,  sèller 
Lasagnóne,  sm.  stupid  fèllow;  milk  sop 
Lasagnòtto,  sm.  ribbon-verraicèlli 
Làsca,  sf.  (itch.)  róach,  fresh  water  raùl- 
let;  sàno  come  una  —,  in  éxcellent  hèalth 
Laschità,  sf.  (ant.)  V.  Pigrizia,  Viltà 
Lasciaménto,  léaving 


Lasciàro,  va.  1.  to  leave,  qnit,  abàndon, 
forget,  céase,  discontinue,  allow,  suffer;  to 
léave,  bequéatb  ; — in  asso,  to  forsàke, 
abandon;  — desidèrio  di  sé,  to  be  regrèt- 
ted,  lamèntod;  ho  lasciàto  il  mio  libro  a 
casa,  I hàvo  left  my  bòok  at  hóme;  la- 
sciatemi stare,  let  me  alóne;  lasciatemelo 
vedére,  let  me  see  it;  egli  non  lasciò  di 
dire  il  parér  suo,  ho  did  not  omit  to  tell 
him  his  mind  ; ho  lasciato  nella  pènna 
due  paròle,  I hàve  omitted  or  forgòtten 
twò  words  ; lasciàto  i càni,  unléash  the 
hóùnds,  lot  slip  the  dogs;  mio  zio  mi 
lasciò  dièci  mila  lire,  my  ùncle  left  mo 
ten  thousand  francs;  -àrsi  una  còsa,  to 
resèrve  something  to  one  ’s  self;  — ài  si 
andàre  allo  passióni,  to  give  a lóose 
rein  to  the  pàssions 
Lasciàta,  sf.  abàndoning,  forsàking 
Lasciàto,  -a,  a.  left,  iorsàken,  bequéathed 
Lascibile,  a.  (ant.)  dissoluto,  debauched 
Làscio,  sm.  lègacy,  will,  testament,  léash 
Làscito,  sm.  lègacy 

Lascivamente,  adv.  wantonly,  lasciviously 
Lascivànza,  sf.  V.  Lascivia 
Lasivélto,  -a,  a.  ràther  lascivious,  wànton, 
fròlicksome,  a little  plàyful 
Lascivia,  sf.  lasciviousness,  lùst,  efleminacy 
Lasciviènte,  a.  given  to  lùst 
Lasciviosaménte,  adv.  V.  Lascivamente 
Lascivire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  Lasciviàre, 
vn.  1.  (ant.)  to  get  lascivious 
Lascività;  (ant.)  -àie,  -àde,  «/.lascivious- 
ness 

Lascivo,  -a,  a.  lascivious,  lecherous,  lùstful, 
plàyful,  fròlicksome,  wànton 
Làsco,  -a,  a.  (ant.)  làzy,  V.  Pigro,  Vile 
Lassa,  sf.  léash  to  léad  hounds 
Làssami  stàre , smf.  lily-livered , shiftless 
person 

Lassàre,  va.  1.  to  tire,  fatigue 
Lassativo,  -a,  a.  làxative,  opening 
Lassàto,  -a,  a.  tired  (abàndoned) 
Lassazióne,  sf.  lassitude 
Lassézza,  sf.  lànguor,  lassitude 
Làssito,  sm.  (ant.)  lègacy,  V.  Làscito 
Lassitudine,  sf.  làssitude,  weariness 
Làsso,  -a,  a.  tired,  relàxed;  wrètehed,  mis- 
erable; — mel  alàs! 

Làsso,  sm.  lapse,  fall,  apòstasy,  error 
Lassù,  Lassuso,  adv.  thère  abòve 
Lastra,  sf.  slab,  flag,  thin  flat  bróad  stóne, 
slàte,  shéet  of  iron  or  lèad,  plàte,  board; 
pórre  uno  in  sulle  làstre,  to  knock  one 
down  upon  the  spot 
Lastrajuolo,  sm.  pàver,  pàvior,  flàgger 
Lustrare,  va.  1.  1.  to  polish,  enamel;  (mar.) 

to  stów;  — la  nàve,  to  stów  the  hóld 
Lastràto,  -a,  a.  caught,  polished 
Lustratóre,  -trice,  smf.  (mar.)  stówor 
Lastrétta,  — iccia,  sf.  small  plàte,  blàde, 
shéet,  slab,  flag,  tàhlet 
Lastricaménto,  sm.  V.  Lastricàto  (to  flag 
Lastricàre,  va.  1.  to  pàvo  with  bróad  stones, 


Lastricàto,  sm.  pàvement,  tlàgglng 
— , -a,  a.  pàved,  flagged,  smòothed 
Lastricatura,  sf.  pàving 
Làstrico,  sm.  pàvement;  ridiirsi  or  condótti 
sul  — , to  bring  one’s  sèlf  to  bèggary 
Lastróne,  sm.  làrge  flag;  óvon  stóppie;  bàt- 
tere il  culo  sul  — , to  becòme  a bank- 
rupt 

Latebra,  sf.  (poet.)  lhrking-hóle , dàrk 

recèss,  den 

Latebróso,  -a,  a.  dàrk,  sécret,  hóllow 
Latènte,  a làtent,  concéaled,  obsciire 
Latenteménte,  adv.  in  sécret,  lùrtively 
Latoràle,  a.  làteral 

Lateralmente,  adv.  sidewise,  on  the  sides 
Latere,  va.  2.  irr.  (Lat.  ant.)  to  lie  hid- 
den, be  concéaled 
Laterina,  sf.  (ant.)  V.  Latrina 
Laterizio,  -a,  a of  brick,  bricky 
Latézza,  sf.  V.  Latitudine 
Latibolo,  Latibulo,  sm.hiding-plàco,  mastery 
Laticlàvio,  sm.  (Rom.  ant.)  làticlave 
Latifóndo,  sm.  làrge  fàrm,  cxlènsive  estàto 
or  lànded  pròperty 

Latinaménte,  adv . in  Làtin,  like  the  Làtins; 
(ant  ) làrgcly,  commódiously,  comforta- 
bly 

Latinàre,  va.  1.  V.  Latinizzare 
Latinismo,  sm.  làtinism 
Latinista,  sm.  làtinist 
Latinità,  sf.  latinity 

Latinizzaménto,  sm.  translating  into  Làtin 
Latinizzare,  va.  1.  to  làtiriize 
Latinizzato,  -a,  a.  translated  into  Làtin 
Latinizzatóre,  -trice,  smf.  who  làtinizes 
Latino,  sm.  Làtin,  Làtin  tóngue,  lèarning, 
erudition;  thés  s,  théme;  discourse,  speech, 
lànguage;  — di  cucina,  lów  Làtin;  — 
fàlso,  false  Latin;  fare  il  — a cavàllo,  to 
dò  a thing  against  the  gràin 
—,  -a,  a.  Làtin  (Italian)  cléar,  éasy  intèi- 
ligible,  plàin,  commodious,  convénicnt; 
vela  latina  (mar.)  laléen  sàil 
Latino,  adv.  alla  latina,  V.  Latinaménte 
Latinùccio,  sm.  théme,  vèrsion,  dictation 
Latissimo,  -a,  a.  very  wide 
Latitante,  a.  (law)  absconding;  rèndersi 
—,  (law)  to  abscond 

Latitare,  vn  1.  to  lie  hidden,  be  concéaled; 
(law)  to  abscònd 

Latitazióne,  sf.  V.  Appiattamelo,  Nascon- 
diménto 

Latitudinàrio,  -a,  smf.  and  a.  (theol.)  Lati- 
tudinàrian 

Latitudine,  sf.  latitude,  breadth,  extent 

spàce  , . « 

Làlo,  sm.  side,  plàce  ; — manco,  the  left 
side;  — dèstro,  the  right  side;  da  un  — 
on  one  hand;  dall’àltro  -,  on  the  òthe- 
hand;  egli  mandò  in  ogni  —,  be  sent  or 
èvery  siile;  a.  — , allàto,  beside,  near,  by 
pórre  da  un  —,  to  lay  or  set  aside;  to  lai 
by  or  apàrt;  lasciàre  da  un  —,  to  léav» 
aside,  to  wàve;  il  - dèstro  di  una  nàve 
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(mar.)  tho  stàrboard  ; il  — sinistro  or 
manco,  (mar  ) the  làrboard;  chi  muta  — 
muta  fato,  prov.  exp.  he  whó  fails  ia 
one  country  will  often  thrive  in  another 
—,  -a,  a.  wide,  spacious,  extended 
Lai  èrnia,  sf.  màrblo  quarry;  prison  (of  àn- 
cient  Syracuse) 

Latóre,  -trice,  sm.  heirer  (of  a letter) 

Latra,  sf.  (poet  ) thief,  pilferer 
Latraménto,  sm.  (poet.)  bàrking,  growling 
Latrante,  a.  bàrking,  yèlping,  grow  ing 
Latrare,  vn.  1.  to  bàrk,  yèlp,  grówl,  mòn- 
aco 

Latrato,  sm.  bàrking,  yèlping,  grùmbling 
Latratóre,  -trice,  smf.  bàrker,  grùmbler, 
snàrler 

Latria,  Latria,  sf.  (theol.)  worship  of  God 
alóne 

Latrina,  sf.  privy,  place  of  retirement 
Latro,  sm.  (poet.)  thiéf,  ròbber,  V.  Ladro 
Latrocinio,  sm.  t'uèft,  làrceny 
Latrocino,  -a,  a.  villanous,  detèstable 
Latta,  sf.  làtten,  shéet  tin,  shéet  of  iron 
tinned,  làlh,  shingle 

Lattàjo,  -a,  smf.  milkman;  milkwoman, 
dàirymàid;  tinman;  lattàja,  a.  f.  (Nutrice; 
buòna  — ) affording  plènty  of  good  milk 
(suck) 

Lattaiuòla,  sf.  (hot.)  milk-wéed , yèllow 
sùcc-ry 

Lattaiuòlo,  sm.  milk-tóoth;  dènti  lattaiuòli, 
yoùng-téeth 

Lattante,  a.  sucking,  that  sticks,  that 
suckles  or  gives  sùck;  nutrice  — , wet 
nurse 

Lattare,  van.  i.  V.  Allattare 
Lattàta,  sf.  orgeat 

Lattato,  -a,  a.  white  as  milk,  milk  white 
Lattatrice,  sf.  wet  nurse 
Latte,  sm.  milk;  — di  vàcca,  cow’s  milk; 
— di  capra,  góat’s  milk;  — d’àsina,  àss’s 
milk;  — di  gallina,  dàintiness,  ràrity 
(thing  valued  for  its  scarcity);  sièro  di  —, 
bùtter-milk,  whey;  — quagliato,  thick 
milk,  curdled  milk  ; sécchia  da  —,  milk 
pail;  bianco  come  il  —,  milk-white  ; vi- 
tèllo di  — , slicking  càlf;  pésce  di—, 
fish  with  a soft  róe;  fióre  di  — (Crèma), 
créam;  èrba  del  —,  (bot.)  mìlk-thistle;  àl- 
bero del  — , (bot.)  milk-trée;  èssere  — e 
sàngue,  to  hàve  a frèsh,  white  and  rósy 
complèxion  ; far  venire  il  — alle  ginòc- 
chia, to  be  dilli  and  wearisome,  fratèllo 
di  — , fòster  brother  ; avere  il  — alla 
bócca,  to  be  still  a child  ; uòva  al  —, 
soft-boiled  eggs;  mùgnere,  tràrre  il  —,  to 
milk;  levàre  dal  —,  to  wéan 
Latteggiàre,  vn.  1.  to  be  milky,  full  of 
white  jùice 

Latteggiànte,  a.  milky,  full  of  white  jùice 
Laltemèle,  sm.  sort  of  dish  màde  of  whip- 
ped cream 

Làtteo,  -a,  a.  làcleus.  milky;  la  via  làttea, 
the  milky  wày 


Latterudlo,  sm.  curds  and  vhey  ; ciirdled_ 
milk 

Latticinio,  sm.  milk-fòod,  blitter,  chécse 
Latticino,  sm.  (bot.)  V.  Scorzonéra 
Latticinóso,  -a,  a.  milky,  milk  white 
Lattièra,  sf.  làtten  manufàctory 
Lattifago,  -a,  a.  living  upon  milk 
Lattifero,  -a,  a.  lactiferous,  yiélding  milk 
Lanificio,  sm.  white  jùice  of  unripe  ligs, 
etc. 

Lattiginóso,  -a,  a.  V.  Latticinóso 
Lattime,  sm.  scùrf  on  children’s  hèads 
Lattimóso,  -a,"  a.  scurfy 
Lattivèndolo,  sm.  milkman,  one  who  sells 
milk 

Lattònzo,  — ònzolo,  sm.  sucking  càlf 
Lattovàro,  Lattuàrio,  sm.  (pharm.)  elèctuary 
Lattuga,  sf.  (bot.)  lèttuco  ; — romàna,  — 
caprina,  wild  lèttuce 
Làuda,  sf.  (ant.)  làud,  pràise,  hymn 
Laudàbile,  a.  laudable,  pràisewòrthy 
Laudabilmente,  adv.  V.  Lodevolménte 
Làudano,  sm.  (pharm.)  laudanum 
Laudànte,  a.  that  pràises,  làuds 
'^audàre,  Laudatóre,  .Làude,  etc.  V.  Loda- 
re, etc. 

Laudèmio,  sm.  (law)  lord’s  due 
Laudése,  sm.  hymn-singer,  chorister 
La'x-dévole,  a.  pràisewòrthy,  commendable 
La'cdevolézza,  sf.  pràisewórthiness 
La  'devolménte,  adv.  V.  Lodeyolménte 
Làudo,  sm.  (law)  award 
Laudóre,  sm.  (ant.)  pràise,  V.  Lòde 
Laudóso,  -a,  a.  (ant.)  in  pràise,  of  pràise 
Làurea,  sf.  (wréath  of  làurei)  dòctorate, 
diplòma  of  a dòctor 

Laureàndo,  -a,  a.  about  to  bo  crowned 
dòctor 

Laureàre,  va.  1.  to  laureate,  to  crown  dòc- 
tor, to  crówn  with  làurei 
Laureato,  -a,  a.  crowned  dòctor,  crowned 
with  laurel,  laureate;  poèta  —,  póet  làu- 
reàte 

Laureazióne,  sf.  crowning  with  laurel 
Làureo,  -a,  a.  (poet.)  of  laurel 
Laurèola,  sf.  (bot.)  spurgo  laurel,  bày-trée 
Lauréto,  sm.  làurei  gróve 
Lauricomo,  -a,  a.  làurel-hàired 
Laurifero,  -a,  a.  lauriferous,  bringing  làurei 
Laurino,  -a,  a.  of  làurei,  màde  of  làurei 
Làuro,  sm.  (bot.)  làurei,  V.  Allòro 
Lautaménte,  adv.  splèndidly,  sumptuously 
Lautézza,  sf.  magnificence,  sùmptuousness 
Làuto,  -a,  a.  magnificent,  sumptuous 
Lauzzino,  sm.  V.  Auzzino 
Làva,  sf.  làva 

Lavàbile,  a.  that  may  be  washed 
Lavàbo,  sm.  wàsh-stand,  vàsh-hand  stand; 

priyer  at  wàshing  of  hands 
Lavacàpo,  sm.  repriraànd,  rebùke 
Lavacéci,  sm.  nùmskull,  blòckead,  dùnce 
Lavàcro,  sm.  wàshing  plàce,  bàth,  fònt 
Lavagna,  sf.  (min.)  slàte;  càva  di  lavàgne, 
slàtfl  guàrry,  coprire  di  lavàgne,  to  slàte 
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Lavamani,  sm.  bàsin-stànd 
Lavamento,  sm.  washing,  lólion 
Lavanda,  sf.  cashing;  (bot.)  làvendor 
Lavandàia,  sf.  wàshcr-wómàn,  laundress 
Lavandàio,  sm.  wàsher,  bléacher 
Lavàre,  va.  1.  to  wash;  mo  no  làvo  le  màni, 

I wash  my  hànds  of  it,  I’ll  hàvo  nothing  to 
do  with  it;  — il  capo  ad  uno,  to  repri- 
mànd  a person;  to  blow  him  up;  lavarsi  il 
viso,  to  wash  one’s  face;  màcchina  da  — , 
washing-machine,  èngine;  — a più  àcquc, 
to  wash  agiin  and  agitili  ; — la  testa  al- 
1 àsino,  pi’ov.  exp.  to  wash  a Blàckamòor 
white,  to  lose  one’s  làbor;  amiate  a — 
scodèlle,  go  and  wash  dishes  ; chi  lavóra 
fa  le  spése  a chi  si  sta,  prov.  exp.  idle 
péople  live  on  òthers’  làbour 
Lavascodèllo,  am.  scullion,  dish-wàsher 
Lavàta,  sf.  washing;  — di  càpo,  rebuke,  rop- 
rimànd 

Lavativo,  sm.  clyster,  injèction 
Lavàto,  -a,  a.  washed,  cleaned 
Lavatóio,  sm.  làundry,  wàsh-hóììse 
Lavatóre,  -trice,  smf.  ho,  she  thàt  washes 
Lavatura,  sf.  washing,  dish-wàter,  sùds 
Lavazióne,  sf.  Lavaménto 
Lavàggio  sm.  bróth  pot,  smàll  bràzier 
Lavèndula,  sf.  (bot.)  làvendcr 
Lavoracchiàre,  vn.  i.  to  work  little  and 
slówly 

Lavoràccio,  sm.  bungling  work,  bad  work 
Lavoraggio,  sm.  (ant.)  V.  Lavorio  , La- 
vóro < 

Lavorànte,  sm.  workman,  artificer,  worker, 
làbourer,  ioùrneyman,  help,  hand 
Lavoràre,  van.  i.  to  work,  làbour,  plough; 
— a giornàta,  to  work  by  the  day  ; — 
il  podére,  to  cùllivàte  the  fàrm;  — sót- 
to, — sótto  sótto,  — sótto  acqua,  to 
wòrk  underhand;  — a màzza  e stanga, 
(vulg.)  to  wòrk  hard  toil;  — di  strafóro, 
to  bòre  (metals)  ; ( fig .)  to  work  ùnder- 
hand;  — di  cesèllo,  to  chisel;  — d’ia- 
tàglio,  to  càrve  or  engrave;  — di  smàlto, 
to  enamel;  — al  tórnio,  to  turn  (form 
on  a làthe);  — più  a buon  prèzzo  di  un 
àltro,  to  underwork  another;  — sènza  ri- 
pòso, to  wòrk  incessantly,  to  drùdge;  pa- 
gherò il  mio  debito  lavorando,  I'll  wòrk 
out  my  debt  ; non  lavoràte  tànto,  don’t 
wòrk  so  hard 

Lavoratio,  -a,  a.  arable,  tillable 
Lavorativo,  a;  giórno  — , wòrk  dày 
Lavoràto,  sm.  ploughed  lànd,  field 
— , -a,  a.  ploughed,  worked,  artificial;  fuò- 
chi lavoràti,  firo-wòks 
Lavoratóre,  sm.  làbourer,  workman,  plough- 
man, hùsbandman;  farmer 
Lavoratrice,  sf.  worker,  wòkwóman 
Lavorazióne,  sf.  ploughing,  tillage 
Lavoróccio,  sm.  V.  Lavóro 
Lavoreria,  Lavorièra,  sf.  cultivated  lands 
Lavoiélto,  Lavorici  to,  sm.  small  wòrk 
Lavorino,  sm.  little  work;  ^ un  — cb«  va 
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a giórno,  it  is  a tiresome,  driwling,  end- 
less thing  or  8péoch 
Lavorio,  sm.  V . Lavóro 
Lavóro  , sm.  wòrk  , workmanship  , làhor, 
pièce  of  wòrk;  bricks,  tiles;  — d’intàglio, 
càrvcd  wòrk;  — di  rilièvo,  einhóssed  wòrk, 
bàs-reliéfs;  al  —,  at  wòrk;  sènza  —,  oìit 
of  wòrk;  una  giornata  di  —,  a day’s  wórk; 
scàtola  da  — , wòrk-box  ; compagno  noi 
— , wòrk  féllow.  fellow  worker;  giórno  di 
— , wòrk  dày  ; càsa  di  — , workhouse  ; — 
faticóso,  eccessivo,  opprimènte,  hàrd  làbor 
or  wòrk,  drudgery,  drudging;  lavóri  for- 
zàti  (crim.  law),  compùisory  làbor;  (in 
England)  trausporlàliou;  — fàtto  denari 
aspétla,  prov.  exp,  a wórk  will  sell  when 
done 

Lazarélto,  sm.  làzar-hóùse,  lazaròt,  (pcst- 

hóùso) 

Lazariti,  smp.  Làzarites;  knights  of  st.  Laz- 
arus 

Lazaróni,  smp.  lazaróni  (Neapòlitau  bèg- 
gars  hàving  no  pèrmanent  habitàtion) 
Lazeggiàre,  vn.  1.  lo  pùt  in  smàrt  jèsls, 
eie. 

Làzo,  sm.  jèst,  pleasantry,  jóke 
Lazzcruòla,  sf.  (bot.)  Neapòlitau  mediar 
Lazzcruolo,  sm.  (bot.)  Neapólitan  mèdlar* 
trée 

Lazzélto,  -a,  a.  somewhat  tàrt,  soùr,  shàrp 
Lazzczza,  Lazzità  ; (ant.)  — àte,  — àde,  sf. 
tàrtness 

Làzzo,  -a,  a.  tàrt,  shàrp,  dróll,  cómical, 

farcical,  jocóse 

—,  sm.  tàrtness,  acidity,  dróllery,  bullóon- 
ery 

Lazzulite,  sf.  (min.)  llzulite,  àzurite,  àzure 
stóne 

Le  (article  plural  feminine),  the;  — dòn- 
ne, the  wòmen;  — càse , the  houses; 
(pron.  fern,  accus.  plural.)  — conósco,  1 
kuów  them  ; se  èsse  vi  piàcciono,  ve  — 
darò,  if  you  like  them.  I’ll  give  Ihem  to 
you;  — (pron.  fern.  dat.  sing.),  her,  to 
her;  — diréte  da  pàrte  mia,  tell  her  from 
me;  parlàtele,  speak  to  her 
Leàle,  a.  lóyal,  fàithful,  trusty,  trùe 
Lealménte,  adv.  loyally,  faithfully,  hon- 
estly 

Lealtà;  (poet.)  -àte,  -àde,  sf.  lfyalty,  fi- 
dèlity,  probity 

Leàmiro,  sm.  (bot.)  oleànder 
Leàrdo,  -a,  a.  grey;  — pomàto,  dàpple  grey 
Leàtico,  (Aleàtico)  sm.  delicious  Tùscan 
wine  made  from  hàlf  dried  gràpes 
Lébbra,  sf.  lèprosy,  lèprousness 
Lebbrolina,  sf.  less  malignant  lèprosy 
Lebbróso,  -a,  a.  lèprons;  smf.  lèper 
Leccaménto,  sm.  licking,  lapping  up 
Leccànte,  a.  licking,  lapping 
Leccapcstèlli,  smf.  glùtton,  wórthless  fèl- 
low,  wóman 

Leccapiatti,  smf.  lick  plate,  sponger,  pira- 
si  U 
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Leccàrda,  sf.  drìpping-pan 
Leccardia,  sf.  gluttony,  gréedmess 
Leccàrdo,  -a,  a.  gluttonous;  gréedy 
Leccare,  va.  1.  to  lick,  lick  up,  skim,  graze; 
(fiO-)  to  get,  gain;  ci  leccò  di  bràve  mi- 
gliaia, he  got  or  gàinod  thousands  by  it  ; 
— o non  mòrdere,  to  he  sàiisfied  'with  a 
fair  and  hònest  gain  ; to  woo  a woman 
like  a fòol  and  to  no  pùrposc;  —àrsi,  le 
dita,  or  i halli  di,  to  be  very  gréedy  or 
fond  of  ; guarda  che  bel  bodlno,  ma  bi- 
sógna —àrsi,  i balli  sai,  a noi  non  ce  ne 
tócca,  look  1 whàt  a fine  pudding;  but  we 
mùst  be  satisfied  with  lóoking  at  it; 
there’s  nòne  for  us 
Leccascodòlle,  smf.  V.  Leccapiàtti 
Leccataménte,  adv.  allèctedly,  nicely 
Leccàto,  -a,  a.  licked,  aflected,  stùdied 
Leccatóre,  -trice,  smf.  gormànd,  glutton, 
pàrasite 

Leccatura,  sf.  licking,  scràtch,  slight  wound 
Leccéto , sm.  plantàtion  of  holm-óàks , 
maze 

Leccheria,  sf.  (ant.)  V.  Leccornia 
Lecchettino,  sm.  honied  words 
Lecchétto,  sm.  bùtt,  block,  mark;  (fig.) 

decoy,  incèntive,  attràctive 
Lèccio,  sm.  (bot.)  holm-óak,  gréen  óak;  — 
spinóso,  hòlly 

Lecco,  sm.  bùtt,  màrk;  glùttony,  léchery 
Lecconcino,  -a,  smf.  little  gormand,  glùt- 
ton 

Leccóne,  sm.  glùtton,  gormànd 
Lecconeriù,  sf.  dàintiness,  V.  Leccornia 
Lecconéssa,  sf.  ( little  used)  woman  fond  of 
dàinties 

Leccornia  (Lecconia,  ant.),  sf.  gastrònomy, 
fondness  ol  dàinties,  avidity,  greediness 
L'ccùme,  sm.  dàinty  tit-bit,  allurement 
Léce,  Lice,  (poet,  for  è lécito)  it  is  lawful, 
permitted 

Lecitaménte,  adv.  lawfully,  with  permis- 
sion 

Lécito,  -a,  a.  lawful,  permitted;  non  è — 
di  lare,  dire,  etc.,  it  is  not  permitted  to 
dò,  sày,  etc.;  farsi  —,  to  dire,  presume 
(venture  without  permission) 

Lèdere,  va.  2.  irr.  (past,  lési;  part,  léso) 
to  hurt,  wóund,  ollènd 
Lèdito,  -a,  a.  (ant.)  V.  Leso 
Leèna,  Leéa,  sf.  (ant.)  lioness,  V.  Leo- 
néssa 

Léga,  sf.  léague,  confederàtion,  alliance, 
alldy,  tèmper;  léague  (thrée  miles) 
Legàccia,  sf.  tie,  gàrter,  bond,  string 
Legàccio,  — àcciolo,  sm.  bond,  gàrter,  chàin 
Legàggio,  sm.  (ant.)  V.  Nòta,  Fattura,  In- 
ventàrio 

Legagióne,  sm.  (ant.)  V.  Legaménto 
Lcgàle,  sm.  lawyer 

— , a.  légal,  according  to  làw,  lawful  ; far 
ricórso  alle  vie  legali,  ricórrere  ai  mèzzi 
legali,  to  tàke  légal  mèasures 
Legalità,  sf.  legàlity,  authenticity 


Logalizzàre,  va.  1.  to  légalize 
Legalizzazióne,  sf.  àulhenlicàtion,  tQe  pròv- 
ing  a dòcument  authèntic 
Legalmente,  adv.  légally,  according  lo  làw 
Legame,  sm.  bond,  tie,  ligature,  chàin 
Legaménto,  sm.  tying,  tie,  Dond,  ligament 
Legamentóso,  -a,  a.  (anat.)  ligamental,  li- 
gamèntous 

Legànte,  a.  binding,  uniting,  joining 
Legànza,  sf.  (ant.)  V.  Léga,  unióne 
Legàre,  va.  1.  to  tie,  bind,  fasten,  bequéalh; 

— streltaménte,  to  tie  fast  with  cords,  — 
altrui  lo  màni,  to  tie  one’s  hands;  — l’à- 
sino, to  sléep  sound;  — l’àsino  dóve  vuole 
il  padróne,  to  dò  as  you  are  bid;  — un 
libro,  to  bind  a book;  — amicizia,  to 
contràct  a friendship  ; — i dènti,  to  set 
one’s  téeth  on  èdge;  —,  far  legàto,  to 
léave  by  will;  legàrsi  con  giuraménto,  to 
bind  one’s  self  by  an  óath  ; legàrseìa  al 
dito,  not  to  forget;  légala  bene  e làsciala 
andàre,  prov  exp.  dò  whàt  you  can  and 
léave  the  issue  to  Providence 

Legatàrio,  sm.  (law)  lègatée 
Legatia,  sf.  (ant.)  V.  Léga  di  monéta 
Legàto,  sm.  lègate,  envoy;  (law)  lègacy;  be- 
quest, gift  by  will  ; — cadùco,  làpsed 
lègacy  ; — devoluto,  vèsted  lègacy  ; — 
eventuàle,  contingent  lègacy;  — pio, 
chàritable  bequest  (induced  by  a motive 
of  piety) 

— , -a,  a.  bound,  tied,  fastened,  bequéathed 
Legatóre,  sm.  binder,  bòokbinder 
Legatura,  sf.  binding,  lie;  (surg  ) ligature; 
bòokbinding  ; màsonry,  chèquer  - wòrk  ; 
(fig.)  trouble,  annoyance  ; (mus.)  bind- 
ing, binding-note,  stùr;  (gram.)  connèc- 
tive 

Legaturina,  sf.  small  ligature,  bandage 
Legatùzzo,  sm.  trifling  lègacy 
Legazióne,  sf.  legàtion,  èmbassy 
Lègge,  sf.  làw,  rùle,  constitution,  statute; 

— cerimoniàle,  ceremonial  làw;  — con- 
suetudinària, customary  làw;  — scritta, 
stàtute  làw;  — di  gràzia,  Gòspel  dispens- 
àtion;  — civile,  còmmon  làw;  — locàle, 
particolàre,  bye  làw;  — del  bastóne,  club 
làw;  progètto  di  —,  (pari.)  bill;  tàvole 
d.lla  —,  tèstimony;  trasgressóre  della  —, 
làw  breàker;  secóndo  lo  spirito  della  —, 
in  the  spirit  ol  the  làw;  (law)  in  the 
equity;  cóntro  lo  spirito  della  —,  against 
te  spirit  of  the  làw;  (law)  <5ùt  of  the 
équily;  secóndo  le  fórme  volute  dalla  — , 
by  course  of  làw;  avér  fòrza  di  —,  to  be 
làw,  to  be  of  authority;  dàre  (impórre) 
la  —,  to  give  the  làw;  tògliere  (subire) 
— , to  recéive  the  làw  ; lare  una  — , to 
enàct,  màke  or  pass  a làw;  passàre  in  — , 
to  beC"ine  a làw;  presentàre  un  progetto 
di  —,  (pari.)  to  bring  in  a bill;  respin- 
gere un  progètto  di  —,  (pari,  to  rejèct 
or  thrów  óùt  a bill;  da’  cattivi  costumi 
nàscono  spésso  lo  buòne  léggi,  prov . exp. 
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góod  laws  often  procéod  from  bad  man- 
ners ; il  bisógno  or  la  necessità  non  ha 
—,  prov.  exp.  necessity  has  no  law 
Loggènda,  sf.  legend 
Lcggendàjo,  »m.  seller  of  lègends 
Leggendàrio,  sm.  lègendary,  collèction  of 
lègends 

— , -a,  a.  lègendary 
Leggente,  a.  réading,  explaining 
Leggeramente,  adv.  lightly,  inconsiderately 
Lcggerànza,  sf.  (ant.)  V.  Leggerézza 
Lèggere,  va.  2.  irr.  (past,  léssi;  part,  lètto) 
to  réad,  discòvcr,  téach;  — attentamente, 
to  peruse 

Leggerezza,  sf.  lightness,  lèvity,  fickleness 
Leggermente,  adv  lightly,  nimbly,  swiftly 
Leggiàccia,  sf.  bad  làw 
Leggiadramente,  adv.  gràcefully,  gallàntly 
Lcggiadrétto , -a,  a.  gentéel,  agreeable, 
nice 

Leggiadria,  sf.  gràco,  elegance,  comeliness, 
prèttiness,  charms 

Lcggiadriuo,  -a,  a.  gentéel,  pretty,  nice 
Leggiàdro,  sm.  lòver,  gallànt 
— , -a,  a.  nice,  prètty,  gràceful,  gentéel,  dis- 
tinguished, èlegant,  chàrming,  fàir 
Leggibile,  a.  lègible,  éasy  to  be  read 
Leggicchiàre,  va.  i.  lo  réad  cursorily,  bàdly 
Leggiere,  — èro,  -a,  a.  nimble,  inconstant, 
frivolous,  inconsiderable;  — come  la  Ilice, 
light  as  light;  più  — del  vènto,  swifter 
than  the  wind;  cavalli  leggieri,  light  horse- 
men; di  leggièri,  éasily 
Leggerézza,  sf.  lightness,  nimbleness,  lèv- 
ity 

Leggermente,  adv.  lightly,  éasily,  unwóring- 
ly 

Leggio,  sm.  réading-desk,  lów  pùl pit 
Leggitóre,  -trice,  smf.  réader,  lecturer 
Legionàrio,  -a,  a.  and  sm.  légionary,  of  a 
légion 

Legióne,  sf.  légion,  great  nùmber 
Legislativo,  -a,  a.  lègislativc,  giving  laws 
Legislatóra , (bet.  Legislatrice)  sf.  fémale 
lawgiver,  législàtrix,  législàtress 
Legislatóre,  -trice,  smf.  lègislàtor,  lawgiver, 
législàtress,  législàtrix 
Legislatura,  sf.  lègislàture,  suprème  power 
Legislazióne,  sf.  legislation,  lawgiving 
Legisperito,  sm.  jurisconsult 
Legista,  sm.  lawyer,  jurisconsult 
Legittima,  sf.  (law)  pórton  secured  by  làw 
to  the  heir 

Legitlimagióne,  sf.  V . Legittimazióne 
Legittimaménte,  adv.  legitimately,  lawfully 
Legittimàre,  va.  1.  to  legitimate  (rènder  law- 
ful) to  legitimate  (children) 

Legillimàto,  -a,  a.  legitimated 
Legittimazióne,  sf.  legitimation 
Legittimismo,  sm.  (poi.)  views,  principles 
or  pàrty  of  the  Legitimists 
Legittimista,  smf.  legitimist,  (in  France 
an  adherent  of  the  Bourbon  family) 
Legittimità,  sf.  legitimacy,  lawfulness 


Legiitimo,  -a,  a.  legitimate,  just,  góod 
Legna,  sfp.  ffrowAod,  fuel  ; ripostiglio  per 
le  —,  wóod-hóle;  venditóre  di  — . wóod- 
séller;  tagliàre  lo  —,  addosso  al  li  ù i,  lo 
speak  ill  of  one,  to  slimier,  traduce, 
vilify,  defame,  backbite,  revile,  abuse  a 
person;  tagliarsi  le  — addòsso,  to  hlirt 
one’s  sèlf;  quando  l'àlbero  è in  tètra 
ogniin  córre  a fàrvi  —,  prov.  exp.  when 
the  tree  is  fàllcn  èvery  one  will  cùt  its 
brànchcs  ; no  one  is  àwed  by  fallen 
grcàtness;  portàr  — al  bòsco  (e  nòttole 
ail  Aténe)  prov.  exp.  to  càrry  cóals  lo 
Néwcastlo,  to  lise  one’s  làbor 
Legnàccio,  sm.  wòod  of  which  (children’s) 
tops  are  made  ; bad  wóod 
Legnàggio,  sm  lineage,  fàmily,  ràce 
Lcgnàja,  sf.  wòod  house,  pilo  of  wòod;  an- 
dàro  a —,  to  be  cùdgclled;  mandàre  a 
— , to  cbdgel 

Legnajuólo  (Lcgnamàro,  ant.)  sm.  joiner, 
càrpenter 

Legnàme,  sm.  timber,  wóod  for  building; 
fàro  — da  bótte,  to  lòok  undismàyed; 
maèstro  di  — , càrpenter 
Legnàre,  vn.  i.  to  cùt  wóod  (for  fuel); 

to  cudgel 

Legnata,  sf.  blów  with  a slick,  cudgelling 
Légne,  sfp  fire-wóod  for  fuel  ; fàre  — or 
lo  —,  to  èut,  fell  or  gather  wóod;  aggiù- 
gnere,  méttere  — al  fuòco,  (fig.)  to  add 
fuel  to  flame;  sono  buòne  — , prov.  exp. 
this  is  nothing  to  the  piirpose 
Legneréllo,  sm.  small  pièce  of  wóod,  wóod- 
wòrk 

Lepnélto,  sm.  little  bit  of  wóod,  smàll 
boat 

Légno, sm.wóod,  timber,  ship.vèssel,  cóach;  — 
santo,  póx-wóod,  lignumvitae,  guàiacum;  — 
d’Agra  or  odoróso,  òdorous,  scènted  wóod; 

— di  Cipro  or  di  Ròdi  (—  di  rosa),  róse- 
wóod;  — d’india,  hóly  wóod,  Indian  wóod; 

— di  vita,  V.  Legnosànlo;  — di  Tambàcco 
(Calambùcco),  Càlambac  wóod;  — fèrro, 
ironwóod,  hòp-hòrnbéam;  — quàssia  (del 
Surinam),  quàssia;  — vérde  (èbano  vérde, 
èbano  delle  Antille),  gréen-wóod  ; — di 
Fernambùcco,  Bràzil-wóod;  una  flótta  di 
légni  corazzàti,  a fléet  of  iron-càsed 
ships;  morire  in  su  tre  légni,  to  be  hanged 
(to  die  on  the  gàllow-trée) 

Legnóso,  -a,  a.  wóody,  ligneous 
Legmizzo,  sm.  small  wóod,  sticks 
Legorizia,  sf.  licorice 
Legulèjo,  sm.  lawyer,  jurisconsult 
Legume,  sm.  pùlse  (péase,  beans,  etc.) 
Leguminóso,  -a,  a.  leguminous,  of  pùlse 
Lèi,  pron.  f.  her;  di  — , of  her;  a —,  to 
her  ; da  — , from  or  by  her 
Leibniziàno,  -a,  a.  (phil.)  belònging  to 
Leibnitz  or  his  doctrine;  — sm.  follower 
of  Leibnitz 

Lòlla,  sf.  (bot.)  elecampàno,  slàr-wòrt 
Lelfàre,  vn.  1.  (vulg.)  to  dàliy,  delay 
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Lémbo,  sm.  hem,  skirt  or  lower  pàrt  of  a 
garment,  outskirts  of  any  thing 
Lèmma,  sm.  lèmma 

Lenirne  lèmme,  adv.  ( vulg .)  sòftly,  gèntly 
Lemosità  (Loma).  sf.  ( surg .)  lippitudo , 
bléaredness 

Lèmuri,  sm. (Rom.  ant.)  Lèmurcs,hobgòblins 
Léna,  sf.  breath,  respiration,  strèngth;  con 

— affannata,  {poet.)  óùt  of  brèath  ; dar 

— , pigliar  — , to  refrèsh  one’s  sèlf,  to 
acquire  néw  strength  or  vigor;  a bàsta 

— , adv.  exp.  with  all  one’s  might 
Lenàre,  va.  1.  V.  Allenàre 
Lèndine,  sf.  nit  (egg  of  a louse) 

Lendinèlla,  sf.  sort  of  very  coarse  cloth 
Lendinino,  sm.  small  nit 

Lendinóso,  -a,  a.  lull  of  nits,  nitty 
Lène,  a.  {poet.)  humane,  mild,  gèntle 
Leneménte,  adv.  gently,  mildly,  sòftly 
Leniènte,  a.  lenient,  assuàsive,  emollient 
Lenificaménto,  sm  mitigation,  assuagement 
Lenilicàre.va.  4.  to  lènify,  mitigate,  assuage 
Lenificativo,  -a,  a.  lénitive,  assuàsive 
Leniménto,  sm.  softening,  mitigating 
Lenire,  va.  3.  (poet.)  to  sòften,  V.  Leni- 
ficare 

Lenità;  (ant.)  — àte , -àde,  sf.  lènity, 
mildness 

Lenitivo,  -a,  a.  lénitive,  assuàsive 
Lène,  -a,  a.  (ant.)  weak,  fàint,  heàrtless, 
cowardly,  slów,  tàrdy,  flèxible,  pliant; 
voce  Ièna,  fàint  voice;  córrer  più  —,  to 
Tun  mòre  slowly;  vino  —,  flat  wine 
Lenocinio,  sw.chàrm,  allurement,  decaying, 
pimping;  venèrei  lenocin  .sènsual  plèasures 
Lenóne,  sm.  (Lat.)  pimp,  procurer,  pànder 
Lènta,  sf.  V.  Lènte 

Lentàgine,  sf.  ( hot .)  wild  thyme,  serpyllum 
Lentamente,  adv.  slówly,  gèntly,  sòftly; 

parlàte  più  —,  spéak  mòre  slówly 
Lentàre,  vn.  —àrsi,  vrf.  1.  to  slàcken, 
relàx,  relènt 

I.entàto,  -a,  a.  slàckened,  relàxed 
Lènte,  sf.  (bot.)  lèntil;  — paliistre,  water 
lentil;  un  piàtto  di  lènti,  a mess  of 
pòttage  ; (optics)  lens , convex  lens  ; 
burning  glàss,  eye  glàss,  spyglàss,  quizzing 
glàss 

— , a.  slów,  V.  Lènto 
Lenteménte,  adv.  slówly,  V.  Lentaménte 
Lentézza,  sf.  slowness,  inactivity,  slàckness 
Lenticchia,  sf.  (bot.)  lèntil 
Lenticolàre,  a.  lenticular 
Lentigine,  sf.  frèekle,  red  spot 
Lentiginóso,  -a,  a.  frèckled 
Lentischio,  — isco , sm.  (bot.)  lèntisk, 
lentiscus,  màstic-trée 

Lènto,  -a,  a.  slów,  tàrdy,  dilatory,  hèavy; 
lòose;  unbènt;  andàr  a pàsso  —,  to  wàlk 
slówly;  bollire,  cuòcere  a fuòco  —,  to 

stéw 

— , adv.  slówly,  slùggi-shly,  tàrdily 
— , lènto,  adv  very  slówly,  gèntly,  sòftly 
Leo  lore,  sm.  V.  Lentézza  t 


Lènza,  sf.  fishing-line;  (ant.)  linen  bànJ 
Lenzàre,  va.  (ant.)  1.  V.  Fasciare 
Lenzuolétto,  sm.  small  sheet  ^ 1V> r a bed) 
Lenzuolo,  sm.  (pi.  lenzuòli,  m.  lenzuola,  f.) 
shéet  (for  a bed)\  — funebre,  shróùd; 
— mortuàrio,  winding  shéet;  lenzuola  di 
bucato,  cléan  shéels;  téla  da  lenzuòli, 
shéeting;  pórre  le  lenzuola,  avvòlgere  in 
un  —,  to  shéet  (beds,  etc.)  stèndersi  più 
che  il  — non  è lungo,  to  spènd  beyónd 
one’s  income;  stèndersi  quànto  è lungo 
il  —,  to  kéep  one’s  expèndituro  within 
one’s  income;  c mèglio  logoràre  (consu- 
màre)  scàrpe  che  lenzuola,  pro v.  exp. 
bàtter  weàr  óùt  shóes  than  shéets 
Lcofànte,  sm.  (zool.)  èlephant 
Leofantéssa,  sf.  (zool.)  Iemale  èlephant 
Leóna,  sf.  V.  Leonéssa 
Leoncèllo,  —ino,  sm.  yoùng  lion,  little  lion 
Leone,  sm.  (zool.)  lion;  léo  (sign  of  the 
zodiac);  a lion,  dàndy,  fàshionable;  Cuòr 
di  —,  (Engl,  hist.),  lion-heàrted  ; covilo 
di  —,  lion’s  den;  piède  di—,  (bot.) 
lion’s  fóot;  che  ha  un  coràggio  da  —, 
lion-mèttled 

Leonéssa,  sf.  (zool.)  lioness 
Leonino,  -a,  a.  léonine,  of  a lion 
Leopàrdo,  sm.  (zool.)  lèopard 
Lepidamén.e,  adv.  facétiously,  jocÓMly 
Lepidézza,  sf.  facétiousness,  lively  wit 
Lèpido,  -a,  a lèpid,  pleasant,  jocóse, 
facétious,  smàrt,  piquànt,  mèrry,  wilty^ 
fùnny 

Le;  idòttero,  sm.  (ent.)  lepidòpter  (pi.  lep- 
idòptera , insects  hàving  fóur  wings 
coverei  with  dùst-like  scàles) 

— , -a,  a.  (ent.)  lepidòpteral,  lepidòpterous 
Leporàjo,  — àrio,  sm.  park  for  hàres,  wàrren 
Lepóre,  sm.  (poet.)  gràcefulness 
Leporino,  -a,  a.  lèporine,  of  a hàre 
Leppàre,  van.  4.  (vulg.)  to  rùn  awày,  steal, 
càrry  off 

Léppo,  sm.  smell  of  oily  màtter  bùrning 
Lépra,  sf.  leprosy,  V.  Lébbra 
Lepràjo,  sm.  V.  Leporàjo 
Lepràtto,  sm.  lèveret,  yoùng  hire 
Lèpre,  sm.  (zool)  hàre;  pigliàr  la  — col 
càrro,  a slów  pàce  màkes  sure  work;  far 
da  — vècchia,  to  be  cautious;  aver  più 
débili  che  la  —,  to  be  over  head  and 
éars  in  debt;  càccia  della  —,  hàre  hùnting; 
piè  di  —,  (bot.)  hàre  fóot 
Leprétta,  sf.  Leprettino,  sm.  yoùng  hàre 
Leproncèllo,  Leproncino,  sm.  smàll  hàre 
Lepróso,  -a,  a.  lèprous,  V.  Lebbróso 
Leprotlino,  Lepròtto,  sm.  lèveret,  youDg 
hàre 

Lerciàre,  va.  4.  to  dirty,  soil,  sùlly 
Lèrcio,  -a,  a.  dirty,  soiled,  filthy,  slòvenly 
Lercióso,  -a,  a.  nàsty,  dirty,  fóùl 
Lóro,  sm.  (bot.)  bitter  vètch,  tàre,  ervum 
Lésina,  sf.  àwl  ; sòrdidness,  stinginess;  tu 
stùdi  la  —,  or  sei  della  compagnia  della 
—,  you  aro  a miser 


LES  — 410  — LET 


Lesinàjo,  sm.  (burl.)  pinch-fist,  plnch-pen- 
ny,  niggard 

Lesinante,  smf.  niggard,  miser 
Lesineria,  sf.  niggardliness , shàbbiness, 
paltriness 

Lesióne,  sf.  dàmage,  wrong,  prèjudice 
Lesivo, -a,  a.  hurtful,  injurious,  prejudicial 
Léso,  -a,  a.  wrónged  ; aggriéved,  oiTénded, 
Injured,  wòundod,  hiirl;  rèo  di  lésa  mae- 
stà, guilty  of  high  tréason 
Lessare,  va.  1.  to  boil  ; stéw,  cóok  in  ■water 
Lessato,  -a,  a.  boiled,  gtéwed,  còuked 
Lessatura,  sf.  boiling,  còoking 
Lèssico,  sm.  lèxicon,  dictionary 
Lessicografia,  sf  lexicography 
Lessicògrafo,  sm.  lexicògrapher 
Lessicologia  , sf.  lexicòlogy , science  of 
■words 

Lessigrafia,  sf.  lexigraphy;  — Gherardinià- 
na,  Gherardini’s  lexigraphy 
Lésso,  sm.  boiled  méat 
—,  -a,  a.  boiled,  dressed  in  water 
Lestaménte,  adv.  nimbly,  quickly,  slily 
Lestézza,  sf.  agility,  nimbleness,  dinning 
Lèsto,  -a,  a.  nimble,  lithe,  quick,  sly; 

èsser  — di  mano,  to  filch,  pilfer,  stéal 
Lestrigóne,  sm.  crùel  wrètch 
Lesùra,  sf.  wròng,  V.  Lesióne 
Letale,  a.  (poet.)  dèa  lly,  destructive 
Letalità,  sf.  lethality,  raorlàlily  (of  wòunds) 
Letarnàjo,  sm.  dùnghill,  héap  of  dùng 
Letamajuòlo,  sm.  slréet  sweeper,  scàvenger 
Letamare,  va.  1.  to  manure,  dùng 
Letamato,  -a,  a.  manured,  improved 
Letame,  sm.  dùng,  manure,  soil,  compost 
Letamière,  (according  to  Re:  lettocàldo) 
(agr.)  hot-bed 

Letaminaménto,  sm.  manuring,  dunging 
Letaminàre,  va.  1.  V.  Letamare 
Letaminatura,  Letamiuazióne,  sf.  manuring 
Letaminóso,  -a,  a.  covered  with  manure 
Letàne,  sfp.  (ant.)  V.  Letanie 
Letanie,  bet.  Litanie,  sfp.  litany 
Letargia,  sf.  Letargo,  sm.  lethargy 
Letàrgico,  -a,  a.  lethargic 
Lète,  sm.  (myth  ) Léthe;  ( fig .)  oblivion;  bé- 
vere  —,  (poet.)  to  forgèt 
Letéo,  -a,  a.  (myth.)  Lethéan,  (fig.)  inducing 
forgètfulness 

Leticare,  van.  1.  V.  Litigàre 
Letifero,  -a,  a.  lethiferous,  dèadly,  mortai 
(bringing  dèath) 

Letificante,  a.  rejoicing,  giving  jqy 
Letificare,  va.  1.  to  jqy,  to  make  jóyful 
Letificato,  -a,  a.  rejoiced,  made  jóyful 
Letizia,  sf.  (poet.)  gladness,  jóy 
Leliziànte,  a.  V.  Letizióso 
Letiziare,  van.  1.  (ant.)  V.  Rallogràrsi,  gioi- 
re, to  rejoice;  màko  jóyful 
Letizióso,  -a,  a.  jóyful,  mèrry,  glad 
Lèttera,  sf.  letter,  wòrd,  epistle,  lèarning, 
letters;  — inajuscola,  càpilal  letter;  — 
affrancata,  prepaid  lètter;  — raccoman- 
data, (post.)  registered  lètter;  — mula 


(gram.),  silent  lètter;  — di  crédito  (ere- 

dcnziàlp),  lètter  of  crédit,  credentials;  — 
di  partecipazióno  (Circolàro),  circular  (lo 
annóùru'e  births,  dèalhs  or  màrriages); 
i (for  funerals)  funeral  lètter;  — di 
càmbio,  bill  of  exchànge  ; — di  procura, 
póvfrer  of  altdrney  ; — commendatizia  or  di 
raccomandazióne,  letter  of  introduction 
i of  recommendation);  le  sàcro  lèttere,  the 
Ilóly  Scriptures,  biblical  literature;  lèt- 
tere di  grazia,  di  liberazióne,  cbàrtor  oi 
pàrdon  ; bèlle  lèttere  (Lèttere  amène 
umane),  polite  literature,  lèarning,  belici» 
letters;  alla  —,  adv.  exp.  to  tho  lètter 
riscoutràre  una  — , to  ànswer  a lètter 
méttere  una  — alla  pósta,  to  póst  a 
lètter;  pagare  il  pòrto  d’una  — , to  póst 
pày  a lètter;  bollini  da  lèttere,  lètter 
8làmps;  cassétta  delle  lèttere,  letter- 
box ; dire  a lèttere  di  speziali,  to  spéak 
fréely;  tornare  or  venire  in  una  — , to 
return  no  mòre  to  one’s  native  còuntry 
(but  hive  one’s  dèath  annóùnced  in  a 
lètter) 

Letteréccia,  sf.  ùgly  unplèasant  lètter 
Letterale,  a.  literal,  wòrd  for  word 
Letter. Jménle,  adv.  literally,  to  the  lètter 
Letteràrio,  -a,  a.  literary;  gabinétto  — , 
réading-fóom,  circulàting  library 
Letleràto,  -a,  a.  lèttered,  lèarned  ; uòmo 

— , man  of  lètters,  lèarned  man 
Letteratóne,  sm.  vèry  lèarned  man 
Letteratùme,  sm.  (number  of)  póor  scbòlars, 

Grub-stréet  writers,  dàbblers  in  literature 
Letteratura,  sf.  literature,  lèarning 
Letteréccio,  -a,  a.  belonging  to  a bed 
Letterèllo,  sm.  V.  Letlicciuòlo 
Letterétta,  —ina,  sf.  short  lètter,  nòte 
Lctterista,  sm.lètter-writer  (writer  of  letters) 
Letteróue,  sm.  greàt,  long  lètter 
Letterùzza,  sf.  V.  Letterina 
Letticèllo,  Letticiuólo,  sm.  small  bed,  cóùch 
Letticchièro,  sm.  driver  of  a hòrse  litter 
Lettièra,  sf.  bèdstead,  hèad-bóard  of  a 
bed;  — di  fèrro,  iron  bèdstead 
Lettiga,  — ica,  sf.  lilter 
Letlighétta,  —ina,  sf.  small  litter 
Lettino,  sm.  V.  Letticèllo 
Lètto,  sm.  bed,  làyer,  cóùching  plàce.hàunt; 
bed  of  a river;  drègs,  lées  of  wine,  etc.; 

— a cinghie  (portàtile),  folding  bed  ; 

— d’  un  ammalàto  , sick  bed;  — da 
càmpo  or  di  càmpo,  camp-bed;  fiéld- 
bed;  — con  cortinàggio,  — con  baldac- 
chino, cànopy  bed;  — dell’infermière 
(nella  stànza  d’ un  ammalàto),  nùrse’s 
bed;  — di  paràta,  bed  of  stàte;  una  stànza 
con  due  lètti,  a doùble-bèdded  róom; 
la  spónda  del  —,  tbe  bèdslde;  le  co- 
lónne del  —,  the  bed-pósts;  copèrte  del 
— , bed-clóthes;  compàgno,  compàgna  di 
— , bed-fèllow;  l’ora  d’andàre  a —,  bed 
time;  càmera  da  — , bed-ròom;  inchio- 
data al  — (da  malattia),  bed-ridden; 
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dello  stésso  — , by  tho  siine  màrriage, 
(law)  by  one  vénter;  scaldare  un  — , to 
•warm  a bed;  lire  (raccommodàre)  un  — , 
to  mike  (up)  a bed;  guardire  il  — , to 
kéep  one’s  bed  ; méttere  a — , to  put  to 
bed;  méttersi  a —,  to  get  into  bed,  to 
tike  to  one’s  bed;  starsi  in  — , to  lie  in 
bed;  non  andire  a — , to  remiin  or  stay 
up  ; alzirsi  (da  — ),  to  rise  (from  bed)  ; 
uscir  da  — , to  get  out  ol  bed;  saltir  giù 
del  —,  to  jump  óht  of  one’s  bed;  pol- 
trire in  —,  to  lie  in  bed  lite  (in  the  morn- 
ing) ; andire  a — come  i pólli,  all’ora 
dei  pólli,  to  go  to  bed^  with  the  limb; 
stire  tra  il  — e il  lettùccio,  to  pàss  one’s 
time  betwéen  the  bed  and  the  sofa,  to 
be  indispósed;  tìglio  del  secóndo  — , child 
by  the  second  wife;  — nuziile,  mirriage, 
genial  or  nuptial  bed 
— , -a,  i ».  rèad,  perused 
Letlorito,  sm.  lèctureship 
Lettóre,  sm.  réader,  lècturer,  profèssor; 

benigno  —,  gèntle  réader 
Lettoria,  sf.  lèctureship,  degrée  of  doctor 
Lettrice,  sf.  fémale  réader  or  lècturer 
Lettuccino,  Lettùccio,  sm.  couch,  couch  bed 
Lettura,  sf.  réading;  lècture;  Cicero  (type) 
Letturina,  sf.  cursory  perusal,  short  lecture 
Leucigata,  sf.  (min.)  white  igate 
Leucina,  sf.  (cliem.)  leucin,  leùcine 
Leucite,  sf.  (min.)  leucite 
Leucoflemmatia,Leucoflemmasia,  sf.  (med.) 
leócophlègmacy  (the  commèncement  of 
anasàrca) 

Leucotlemmitico,  a.  m.  (med.)  leùcophleg- 
mitic 

Leucòjo , sm.  (bot.)  dóve , stock  gilly 
flówer 

Leucorrèa,  sf.  (med.)  leucorrhsea,  flùor  àl- 
bus,  whites 

Leucostina,  sf.  (min.)  leucòstine  (a  variety 
of  trachyte) 

Leutéssa,  sf.  bad  Iute,  V.  Liuto 
Leùto,  sm.  V.  Liuto 

Lèva,  sf.  (mil.)  lèvy,  riising;  (mech)  léver; 
(horol.)  à.vm;  méttere  a —,  to  riise  with 
a lèver;  méttere  a — altrui,  to  pùt  a 
person  in  a pàssion;  — d’acqua,  siphon; 
— di  milizia,  lèvy  or  lèvying  of  troops 
Levàbile,  a.  móveable 
Levandina,  sf.  (ant.)  thèft,  róguery 
Levaménto,  sm.  rising,  elevation;  il  — d’un 
campo,  the  raising  of  a camp 
Levante,  sm.  east,  Levant;  éast  wind;  andar 
in  —,  to  purloin,  carry  off 
—,  a.  rising,  morning;  sóle  — , rising  sun  ; 
tazza  —,  morning  cup,  cùp  of  coffee 
without  milk 

Levantino,  sm.  and  a.  Levànline,  bòrn  in 
the  éast 

Levare,  va.  1.  to  raise,  lift  up,  bear,  càrry, 
take  off,  prohibit,  levy  ; — il  càpo,  to 
hóld  up  one’s  hèad;  — milizie,  to  ràise 
or  levy  tròops;  — l’ira,  to  càrry  off  one’s 


hóat,  ànger  ; — l’assèdio,  to  raise  the 
siége;  — la  lèpre,  to  ràise  or  stàrt  a 
hare;  — dal  sacro  fónte,  lo  stand  god- 

l'àther;  — le  carte,  to  cut  thè  càrds; la 

piànta  (d’un  edificio,  etc.),  to  làke,  draw 
or  màke  a plant,  to  survey  ; — del  pari 
neither  to  win  nor  lose;  — i pèzzi  d’uno* 
to  bàckbite  one;  — le  grida,  to  cry  out* 
— la  tìàmma,  to  begin  to  burn;  — ii 

bollóre,  to  simmer,  to  begin  to  boil  ; 

la  tàvola,  le  tàvola,  to  cléar  the  table 
to  tàke  away  ; — le  tènde,  to  decàmp, 
màrch  off;  — a rumóre,  to  róùse,  raise, 
ùrge  to  revòlt,  to  insurrèction  ; — il  fa- 
sciame delle  gomene  (max.)  to  unsèrve 
the  càbles  ; — l’àncora,  to  trip  the 
ànchor;  ciò  pòco  lèva,  that  matters  little; 
—àrsi,  vrf.  to  rise,  get  up,  stànd  up’; 
—àrsi  in  supèrbia,  to  grow  proUd;  le- 
vàrsene  dal  pensièro,  to  think  no  mòra 
about  it;  —àrsi  qualcuno  dinànzi , to 
drive  one  avày;  non  posso  levàrmelo  di- 
nànzi, i càn’t  gèt  rid  of  him  ; il  vènto  si 
lèva,  the  wind  is  rising;  mólti  profèti  si 
levàrono,  many  prophets  aróse;  levàtevi 
il  cappèllo,  tàke  off  your  hat 
Levatàccia,  sf.  (burlesque)  èarly  rising  ; 
corbézzole!  stamàne  tu  hai  fàtto  una  —, 
whàt  a wonder!  you  have  risen  very 
èarly  to-dày 

Levàto,  -a,  a.  ràised,  lifted  up,  uplifted; 
drawn  from,  copied;  a bandière  levàte, 
with  colours  flying 
Levatójo,  a;  pónte  — , drawbridge 
Lavatóre,  sm.  boaster,  pùffer,  extòller; 
buòn  — , èarly  riser 

Levatrice,  sf.  midwife;  mestière  di  —,  as- 
sisténza  della  — , midwifery 
Levatura,  sf.  understànding,  sènse,  persua- 
sion; di  pòca  —,  sènseless,  stupid 
Levazióne,  sf.  V.  Levaménto 
Lève,  a.  V.  Lieve 

Levézza,  sf.  lightness,  V.  Leggierézza 
Leviatàn,  sm.  leviathan  (aquàtic  ànimal 
described  in  the  Bible) 

Levigàre,  va.  1.  to  polish,  smooth,  glòss 
Levigatura,  sf.  V.  Levigazione 
Levigazione,  sf.  (the  act  of)  pòlishing , 
màking  smooth;  polish,  smoothness,  gloss; 
(chem.)  levigàtion 

Leviràto,  sm.  (Jewish  antiquities)  levi- 
rato; la  lègge  del  —,  the  levirate  làw 
Levistico,  sm.  (bot.)  lóvage,  V.  Ligùstico 
Levita,  sm.  lévite  (one  of  the  tribe  of 
Lévi)  ; (poet.)  lévite,  priést;  a mo*  dei 
Leviti,  da  —,  levitically 
Levità,  sf.  V.  Leggierézza,  Vanità,  Inco- 
stànza 

Levitàre,  van.  1.  to  fermènt,  lèaven,  ràisa 
Levitàto,  -a,  a.  fermènted,  lèavened 
Lovitico,  sm.  Leviticus  (a  canònical  bóok 
of  the  old  Tèstament)  ; — -a,  a.  lev- 
itical 

Levrièra,  sf.  (zool.)  greyhound  bitch 
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Lovrièrc,  sm.  ( zool  ) greyhound 
Lèzio,  sm.  (Lèxia.s/.  ant.)  carèssos,  endéar- 
monts,  dàlliance,  cóaxing,  pàmporing, 
over  fòndness,  cluing  tènderness;  — di 
stile,  quàintness  of  style 
Lezionàle  1 sm.  lèctionary  (the  Róman 
Lezionàrio  | Catholic  sèrvice-bóok) 
Lezioncina,  sf.  short  lesson 
Lezióne,  sf.  lesson  or  lecture  ; — partico- 
làre (privata)  , privato  lésson  ; lozióni 
pubbliche,  public  lèctures,  lècturinu;  as- 
sistere a una  — , lo  atlènd  a lesson  or 
lèclure:  égli  dà  lezió  i di  lingua  inglése, 
he  gives  lessons  in  English;  a che  ora 
prendéte  le  vòstre  lezióni?  at  what  o’ 
clock  do  you  take  your  lessons? 
Leziosàggine,  $/\  softness,  niceness,  wànton- 
ness,  elTèmiuacy,  cóaxing 
Leziosaménte,  adv.  delicately , eflemina- 
tely 

Lezióso,  «a , a.  full  of  carèsses,  effeminate, 
óveràmorous,  wanton,  tènder  to  fùlsome- 
ncss 

Lezzàre,  vn.  1.  to  emit  an  offènsive  smèll 
Lezzino  sm.  (mar.)  house  line,  housing 
Lézzo,  sm.  stink,  offènsive  smell,  fèlidness 
Lezzóne,  -a,  smf.  and  a.  sloven,  slut; 
dirty,  ndsty,  sliitlish 

Lezzóso,  -a,  a.  fèlid,  ràncid,  stròng-scènted 
Lezzume,  sm.  dirt,  filth,  nàstiness 
Li,  adv.  thére,  in  that  plàce,  yònder 
Li,  art.  m.  p.  ( before  nouns  beginning 
with  a vowel  or  s j ollo'i  ed  by  a con- 
sonant) the  ; — orróri  della  guèrra,  the 
horrors  of  wàr;  — sfòrzi  del  gènio,  the 
èfforts  of  genius;  (before  nouns  beginning 
with  i it  is  elided );  l’inglési,  the  Eng- 
lish, V.  Gli 

— , pron.  m.  acc.  p.  them;  — vidi,  i saw 
them 

Liàtico,  -a,  a.  V.  Leàtico 
Libagióne,»/.  Libaménto,  sm.  libàtion,  drink 
offering 

Libàmina,  sfp.  ( Lat . ant.)  pèrfumes , ó- 
dours 

Libàre,  va.  i.  to  tàste,  sip,  try  the  quality 
Libatòrio,  sm.  libàtion  vèssel 
Libbia,  sf.  ( agr .)  olive  brànch  cùt  off  the 
trée 

Libbra,  sf.  póónd  weight  (12  ounces);  (ant.) 

lìvre,  frane,  V.  Lira 
Libecciàta,  sf.  gàie  from  the  sohth  west 
Libéccio,  sm.  south-west  wind 
Libellàccio,  sn . wicked  libel 
Libellista,  sm.  libeller,  libellist 
Libèllo,  sm.  pamphlet,  libel,  declaràtion 
Libènte,  a.  (Lat.)  willing,  ready,  desirous 
Liberagióne,  sf.  deliverance,  reléase 
Liberalàccio,-a,  a.  profuse,  pròdigai,  làvish, 
V.  Liberalàstro 

Liberalàstro,  sm.  and  a.  vile,  unprincipled, 
(proténded)  liberal;  riotous 
Liberàlo,  a.  liberal,  ópen-heàrted  and 
óponhànded,  àffablo , kind,  kumàno. 


gènerous;  le  àrli  libcràli , the  liberal 
Arts;  i liberàli,  the  liberals 
Liberalismo,  sm.  liberalism,  principles  of 

liberals 

Liberalità;  (anf.)  — àdo,  — àte,s/.  liboràlity; 

lxShnly 

Liboralménte,  adv.  liberally,  munificently 
Liberatòria;  alla  —,  adv.  exp.  móst  fréely, 
most  plainly,  without  coring  for  hònours 
or  òrnnmcnls 

Liberalóno,  -a,  smf.  gr 'àt  liberal 
Libcralnme.  sm.  mob  of  (prelénded) liberals 
Liberamente, ady.  fréely,  plàinly.ingènuous- 
ly,  frànkly,  òpenly.sincérely,  móst  willing- 
ly, by  àll  raéans ; liberally,  gènerously 
Liberaménto,  sm.  Liborànza,  sf.  (ant.)  V. 
Liberazióne 

Liberànto,  o.  that  delivers,  frées,  releases 
Liboràre,  va.  1.  to  deliver,  frée,  reléase; 

—àrsi,  vrf.  to  frée  one’s  self,  get  off 
Liberato,  -a,  a.  delivered,  reléased,  rid  of 
Liberatóre,  -trice,  smf.  deliverer,  rèscuer 
Liberazióne,  sf.  deliverance,  liberàtion 
Libèrcolo,  sm.  bad  little  bóok 
Libero, -a,  a.  frée,  indepéndent,  ópen,  frànk; 
ària  libera,  ópenair,  frank  air,  ópen  coun- 
tenance; via  libera,  ópen  way;  come  si 
può  èssero  — pensatóre,  e negàre  il  — 
arbitrio?  h <w  can  a man  be  a free-thinker 
and  deny  frée  will? 

Liberta,  sf.  (Rom.  ant.)  fréed-wóman 
Libertà;  (poet.)  — àf  »,  - àde,  sf.  liberty, 
fréedom  ; — di  cosciènza , dei  cólti, 
religious  liberty;  — di  pensàre , free 
thinking;  — della  stàmpa,  liberty  of  thè 
press;  — e indipendènza,  fréedom  and 
indepèndance;  in  pièna  —,  at  perfect 
liberty;  èssere  in  — , to  be  at  liberty; 
méttere  in  —,  to  liberate  (prisoners),  to 
set  at  liberty,  to  set  frée;  mi  prèndo  la 
— di,  I take  the  liberty  to 
Liberticida,  a.  and  sm/.liberticile,  destréyer 
of  liberty 

Libertinàggio,  — israo,  sm.  licèntiousness 
Libertino,  -a,  smf.  and  a.  libertine,  set 
frée,  emancipated  ; dissolute 
Libèrto,  sm.  (Ròm.  ant.)  fréed-man 
Libidine,  sf.  lust,  wàntonness,  lèchery 
Libidinosaménte,  adv.  libidinously 
Libidinóso,  -a,  a.  libidinous,  wanton 
Libito,  sm.  will,  plèasure,  option,  mind; 

a —,  ad  libitum,  at  (one’s)  plèasure 
Libra,  sf.  (astr.)  libra  (sign  of  the  zodiac), 
bàlance;  tenére  in  — , to  hóld  in  suspènse 
Libràccio,  sm.  greàt  ùgly  bóok 
Libràjo.ò'ra.  bóokseller;  — editóre, bóokseller 
and  publisher 

Libraménto,  sm.  swinging  (as  of  a pèndu- 
lum), 

bàlancing,  libràlion;  — della  luna,  librà* 
tion  oi  the  mòon 

Libràro,  va.  1.  to  bàlance,  poise;  put  in 
equilibrium,  wèigh  ; to  pònder,  wèigb  in 
the  mind,  consider;  — àrsi,  vrf.  to  be 


in  equilibrium;— àrsi  stille  àli.to  bilance 
one’s  self,  hover  in  the  àir  as  birds  do 
Libràrio,  -a,  a.  of  bòoks;  commèrcio  — , 
bóok-sèlìing,  bóok-màrket 
Libràio,  -a,  a.  bàlanced,  weighed,  poised 
Librazióne,  sf.  hàlancing,  libràtion 
Libreria,  sf.  library,  bookseller’s  shop  ; — 
animàta,  living  library  (a  greàt  erudite) 
Librettino,  sm.  small  book 


little  bóok 


Librétto,  Librettùccio 
Libriccino,  l.ibricciuólo,  sm. 

Libro,  sm.  bóok,  wórk;  — giornale,  (com.) 
dày-bóok;  — màstro,  (com.)  lèdger;  — le- 
gàto,  bound  bóok;  — in  brosciùra,  stitched 
bóok;  — cartonàto,  bóok  in  boards;  — di 
cónti,  account  bòok;  — del  quaranta, 
(vulg.)  pack  of  càrds  ; — di  memòrie, 
pòcket-book,memoràndum-bóok;  — del  lò- 
che,  (mar.)  log-bóok;  i libri  sànti,  the  =à- 
cred  scriptures,  Hóly-writ;  legatóre  di  libri, 
bóok-binder;  tenuta  deilibri,bóok-kéeping; 
tenuta  de’ libri  in  partita  sémplice,  bóok- 
kéeping  by  single  éntry;  tenuta  dei  libri  in 
partita  dóppia,  bóoy-kéeping  by  double 
èntry;  venditóre  di  libri  usàti,  sècond  hand 
bóoksèller;  divoratóre  di  libri,  bòok  wòrm; 
far  stampàre  un  — , to  print  a book;  legà- 
reun  —,  to  bind  a bóok;  scrivere  nel  — 
(registràre),  to  bóok  down;  tenére  i libri 
(com.),  to  kéep  the  accounts;  portàre  al 
— móstro,  (com.)  to  post  into  the  lèdger; 
avére  uno  sul  — vérde,  to  have  a bad  opin- 
ion, think  ill  of  a pèrson,  to  disestéem  one 
Librone,  sm.  large  bóok 
Librùccio,  sm.  V.  Libriccino 
Licantropia, sf.  (mod.)  lycànthropy  (insanity 
in  which  the  pàtient  imagines  himself  to 
be  a wólf)  (lycànthropy 

Licàntropo.-a,  smf.  (mcd.)  one  affected  with 
Liccia,  sf.  (ant.)  V.  Lizza 
Licciajuòla,s/.  wrench  (instrument  for  screw- 
in?  or  uls.;:  Ting  iron  work) 

Liccio,  sm.  wóof,  wèft,  tèxture,  cloth 
Liceàle,  a.  of  a lycéum,  acadèmical 
Licènza,  — ènzia,  sf.  licence,  permission;  li- 
cence, unwarranted  liberty,  licèntiousness, 
libertinism;  con  vòstra  —,  by  or  with  your 
léave;  — poètica,  poetical  licence;  prèn- 
der — , to  tàke  one's  léave 
Licenzialménte , adv.  fréely,  without  re- 
stràint 


Licenziaménto,  sm.  dismissal,  dismissing 
Licenziàre,  va.  1 . <o  dismiss. to  give  a licence, 
to  give  permission;  — la  soldatésca,  to 
disband  soldiers  ; —àrsi,  vrf.  to  tàke  léave 
of,  bid  farewèll 

Licenziato, -a,  a.  dismissed,  permitted 
— sm.  licentiate,  graduate 
Licenziatùra,  sf.  actor  declaràtionoftheli- 
céntiate 

Liccnziosaménto,  adv.  licèntiously 
Licenziosità,  sf.  libertinism,  debauchery 
Licenzióso, -a,  a.  licentious,  dissolute 
Lieèo,  sm,  lycéum,  acàdemy 


Licere,  v.  defective^.  to  be  lawful,  allowed 
Lichène,  Lichèno,  sm.  (bot.)  lichen;  — islàn- 
dico,  Iceland  lìver-wòrt, Iceland  (or  Island) 
moss 

Licet,  sm.  privy;  wàtcr-clòset,  nècessary, 
V.  Cèsso 

Lichenografia,  sf.  (bot.)  lichenògraphy,  de- 
scription of  the  lichens 
Liei,  adv.  (ant.)  there,  in  that  plàce 
Licio,  sm.  (bot.)  prickly  shrub 
Licitaménte,  adv.  lawfully,  jùstly 
Licitazióne,  sf.  (law)  sàio  by  auction  (Of 
property  belònging  to  coproprietors) 
Licitézza,  sf.  (ant.)  permission, right,  jùstice 
Licito, -a,  (better lécito),»,  permitted,  lawful 
Licnide,  sf.  (bot.)  corn  flower,  blùe-bòttle 
Licno,  sm.  làmp,  V.  Lucèrna 
Licopòdio,  sm.  (bot.)  lycopodium, clùb-moss 
Licóre,  sm.  (poet.)  V.  Liquóre 
Lidia,  or  Piètra  — , sf.  (min.)  Lydian  stono, 
touchstone 

Lido,  sm,  shore,  bank,  country-side 
Liéna,  sf.  coarse  wòollen  cóùnterpàne 
Lienteria,  sf.  (med.)  lientery  (diséase) 
Lietaménte.  adv.  joyously,  blythely,  mèrrily 
Lietézza,  sf.  jóyousness,  light-heàrtedness 
Lietitùdine,  sf.  (ant,)  V.  Letizia 
Lièto,  -a,  a,  joyous,  blythe,  mèrry,  gay 
Lièva,  sf.  V.  Levàta 

Lièva,  lióva,  inter j màkeróom!  tàkecóre! 
Lievàre,  va.  1,  to  ràise,  V.  Levare 
Liève,  a.  light,  éasy,  trifling,  póqr 
— lieveinénte,  adv.  lightly,  sòftly,  quickly, 
éasily,  affably,  courteously 
Lievézza,  Lievità,  V.  Leggerézza 
Lievitàre,  Lievitàto,  V.  Levitare,  Levitato 
Lièvito,  sm.  lèaven,  ferment 
Lièvre  (ant.)  V.  Lèpre 
Ligàme,  sm.  (Lat.)  tie,  hand  ligature,  bond 
Ligaménto,  sm.  ligament 
Ligamentóso,-a,  a.  full  of  ligaments 
Ligàre,  Ligato,  V.  Legàre,  Legato 
Ligio, -a.  a.  obséquious,  liége,  subject  to, 
Ligiltimo,-a.  a.  V.  Legittimo  (lóyal 

Lignàggio,  sm,  lineage,  V.  Legnàggio 
Ligneo, -a,  a.  ligneous,  wooden,  of  wòod 
Lignite,  sf.  (min.)  lignite,  brówn  cóal,  éarth- 
cóal 

Ligno,  sm.  V.  Légno 
Ligula,  sf.  (bot.)  lìgule,  ligula 
Ligure,  a,  and  smf.  of  Liguria,  Gènoése 
Ligùstico,  sm.  (bot.)  lòvage 
Ligustro,  sm.  (bot.)  privet 
Lilla,  sm.  {bot.)  lilac 
Liliàcee,  sfp.  (bot.)  lily-tribe 
Liliàeeo,-a,  a.  (bot.)  liliaceous;  piànta  li- 
liàcea,  liliaceous  plant 
Lima,  sm.  file,  lime;  small  lèmon;  (icht.) 
dab,  bret;  mùddy  ground,  póor  land;  — 
gentile,  smóoth  file;  — ràspa,  rough  file  ; — 
tónda,  róhnd  joint  file;  — sórda,  dèad  file; 
(fig.)  sly  hypocrite,  cùnning  biade;  fàr  — 
—,  to  mock 

Limàbile,  a,  that  can  be  filed 
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Limaccio,  sto.  mùd,  mire,  slime 
Limaccióso, -a,  a.  turbi. I,  mùddy,  mfry 
Limaménto,  sm.  filing,  pòlishing,  revising 
Limàre,  vn.  1.  to  filo, pòlish, consume,  gnàw 
Limatézza,  sf.  V.  Limaménto 
Limàto,  -a,  a.  filed,  pùrgcd,  cléar,  ràcy 
Limatóre,  -trice,  smf.  filer 
Limatura,  sf.  file-dùst,  filings,  filing;  viver 
di  — , to  live  by  one’s  wits 
Limbèllo,  Limbclluccio, sm.  lèatber  cùltings 
Limbiccàrc,  vn,  1.  V.  Lambiccare 
Limblcco,  sm.  alèmbic,  smàll  stili 
Limito,  sm.  limbo 

Limiéro,  sm.  { zool .)  limc-hóvlnd,  blóod- 
hóùnd 

Limitaménto,  sm.  V.  Limitazióne 
Limitàre,  va.  L to  limit,  circumscribe 
— , sto.  threshold,  entering  upòn 
Limitatamente,  adv.  within  limits 
Limitativo,  -a,  a,  restrictive,  limiting 
Liraitàto,-a,  a.  limited,  confined,  bounded; 

èsser  — , to  be  hàmpcred,  annoyed 
Limitatóre,  -trice,  smf.  limiter,  bounder 
limitazióne,  sf.  limitation,  restriction 
Limite,  sto.  limit,  boundary,  border,  confine; 

sènza  — , unlimited 
limitrofo  -a,  a.  bordering  upòn 
Limo,  sto.  mùd,  mire,  dirt 
Limóna,  sf.  (bot.)  bàlm 
Limonàjo,  sf.  lcmon-sèller,  man  who  sells 
lemons 

Limonata,  sf.  V.  Limonèa 
Limoncèllo,  —ino,  sm.  small  lèmon,  citron 
Limonèlla,  sf.  {bot.)  V.  Frassinèlla 
Limóne,  sf.  {bot.)  lèmon,  citron,  lèmon-trée 
limonèa,  sf.  lèmonade 
Limosina,  sf.  aims;  la  carità  non  si  appaga 
di  —,  charity  is  not  satisfied  with  alms- 
giving; la  — non  è la  carità,  alms-giving 
is  no  chàrity,  V.  Elemòsina 
Limosinante,  smf.  mèndicant,  bèggar 
Limosinàre,  van.  1.  to  give,  beg  àlms 
Limosinano,  sto.  àlms-giver,  almoner 
Limosinato,  -a,  a.  bègged 
Iimosinatóre,  -trice,  smf.  àlms-giver,  al- 
moner; mèndicant 

Limosinièra,  sf.  purse  (to  keep  money) 
Limosinière  — ièro,  sto.  àlms  giver,  àlmoncr 
Limosinùccia,  sf.  smill  or  stinted  àlms 
Limosità;  ( ant .)  — àde,  — àte,  s^.  mud- 
diness,  mud 

Limóso,  -a,  a.  mùddy,  miry,  tùrbid 
Limpidamente,  adv.  with  limpidity,  clearly 
lucidly,  purely,  transparently 
Limpidétto,  -a,  a.  somewhat  limpid,  cléar 
Limpidézza,  Limpidità, sf.  limpidness,  cléar- 
ness,  purity,  brightness,  transparency 
Limpido,  -a,  a.  limpid,  pure,  cléar,  pellu- 
cid: àcqua  limpida,  clear  water;  séra  lim- 
pida, clear,  bright  óvening 
Limula,  Limùzza,  sf.  small  file 
Lina,uòlo,  Linaròlo,  sm.  flàx-grówer,  flax* 
ràisor,  lineq-dràpor,  one  wao  4òals  in  lin- 
eai 


Lince,  sto.  {tool.)  l^nx  ; avér  gli  occhi  di 

— , to  be  lynx-eyed,  shàrp-gfghted 
Linceo,  Lincèo,  -a,  a.  of  a lynx,  ihàrp- 

sighted 

Linci,  adv.  { better  da  quivi),  from  thère 
Linda,  sm.  {mar.)  quàdrant,  *éa  qnàdrant 
Lindaménto,  adv.  sprùccly,  néatly,  élegant- 
ly;  tersely,  fluently,  glibly 
Lindézza,  sf.  néatness,  sprùcenegs,  cléan- 
ness 

Lindo,  -a,  a.  sprùce,  néat,  tidy,  tèrse;  com- 
poniménto — , tèrse  composition 
Lindùra,  sf.  V.  Lindézza 
Linea,  sf.  line,  stréak,  lineage;  — hiànca 
{anat.)  white  line;—  concludènte,  conci  tid- 
ing line;  — equinoziàle,  equinóctial  line; 

— d’acqua  or  di  càrica,  {mar.)  wàter-line; 
tròppe  di  —,{mil.)  tróops  ol  the  line;  va- 
scèllo di  — , ship  of  the  line;  in  — rètta, 
(srencaio<7r/)lineal,llneally,in  a dirècti  ine; 

— mascolina,  male  line;  — di  scandàglio, 
(mar.)  lèad  line;  tiràre  una  —,  to  draw  a 
line;  una — di  vapóri,  a line  of  stéamers; 
sfondàrono  le  linee  Russe,  they  bróko  thè 
Russian  lines;  — di  mòra,  the  level  of  a 
wall;  tenéte  la  — diritta,  àct  in  a straight 
forward  mànner 

Lincalménte,  adv.  lineally,  in  a dirèct  line 
Lineamento,  sm.  lineament,  féature,  lines 
Lineàre,  Lincàrio,  -a,  a.  lineal,  of  lines 
— va.  1.  to  draw,  skètch,  delineate 
Lineaménto,  adv.  in  a dirèct  line,  lineally 
Lineato,  -a,  a.  strfped,  delineated 
Lineatura,  Lincazióne,  sf.  lineament,  skèlch 
Lineétta,  sf.  smàll  line,  stroke,  dàsh 
Lineo,  -a,  a.  flàx,  linen,  flàxen,  flàxy 
Linéto,  sto.  (aqr.)  flàx  fiéld 
Linfa,  sf.  {poet.)  lymph,  water 
Linfàtico,  -a,  a.  lymphàtic  (clóthes 

Lingeria,  {bet.  Biancheria),  sf.  linen,  linen 
Lingua,  sf.  tóngue,  lànguage,  spéech,  idiom; 

— spòrca, {med.)  fóùl  tòngue;  — nativa, ma- 
tèrna, native  or  vernacular  tóngue, mòther- 
tòngue;  — mòrta,  dèad  lànguage;  — vivèn- 
te, living  lànguage;  — lunga,  affilata,  frà- 
cida,  malèdica,  malicious,  slànderous 
tòngue;  — furbésca,  slàng;  — di  bue, 
néat’s  tòngue;  (bot.)  ox-tòngue;  — di 
cane,  {bot.)  hóùnd’s  tòngue;  — cervina,  di 
cèrvo,  {bot.)  hàrt’s  tòngue;  — di  serpènte, 
(bot.)  sérpent’s  tóngue,  adder’s  tòngue; 
maèstro,  professóre  di  — francése, téacher, 
professor  of  the  French  lànguage;  lasciare 
la  — a casa,  or  al  beccàjo,  {fiq.)  to  be 
silent  in  company;  non  gli  Da.c^ìta  la 
—,  non  gli  muore  la  — in  bócca,  he  nas 
his  tòngue  wèll  hung,  well  oiled  (he  has 
the  gift  of  tho  gab);  aver  la  — legata 
(non  poter  parlare),  to  be  tongue-tied; 
tenér  la  — a fréno  (in  briglia),  to  hold 
one’s  tòngue;  avér  in  su  la  pùnta  della 
—,  to  hàve  at  one’s  tongue’s  ènd;  màla 
— , iU  tòngue  ; avér  il  cervèllo  nella  —, 
to  spéak  well  ancf  àct  ili  ; méttere  la  — 
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in  mòlle,  to  be  vòluble,  glib,  chàtty; 
avér  — , prènder  — , to  enquire,  séek 
information;  la  — italiana,  the  Itàlian 
tóngue  or  lànguage;  — di  tèrra,  ( geogr .) 
neck  of  land,  small  promontory;  il  dóno 
delle  lingue,  the  gift  of  tongues;  la  — non 
ha  òsso  e fa  rómpere  il  dòsso,  prov.  exp. 
the  tòngue  has  no  bones  aud  yet  it  breaks 
bónes 

— bòva,  sf.  ( bot .)  biigloss,  oxtongue 
Linguàccia,  sf.  bàd,  slanderous  tòngue 
Linguacciuto,  -a,  a.  prattling,  chàtty 
Linguàrdo  (linguàdro,  ant.),  8m.  prater, 
prattler 

Linguàggio,  sm.  language,  spéech,  idiom 
Linguàjo,  sm.  V.  Parolàjo,  Cruscante 
Linguale, a.  lingual, pertaining  to  the  tongue 
Lingua  serpertina,  sf.  {bot.)  adder’s  tòngue 
Linguàto,  -a,  a.  tòngued,  V.  Linguacciuto 
Lingueggiare,  vn.  1.  V.  Chiacchierare 
Linguèlla,  sf.  pàper  cup  to  stràin  liquor  or 
filter  mèdicine  through 
Linguétta,  sf.  small  tòngue;  pàper-filter, 
stràiner;  scóop 

Linguettàre,uem.  1.  to  lisp, stutter,  stammer; 

to  stràin  or  filter  thróugh  a pàper  cup 
Linguista,  smf.  linguist,  person  skilled  in 
languages 

Linguistica  , sf.  linguistics , compàrative 
study  of lànguages 

Linguóso,  Lingùto,  -a,  a.  (ant.)  V.  Lin- 
guacciuto 

Linificio,  sm.  flàx-grówing  or  raising,  flax- 
hùsbandry;  flàx-mill,  lint-mill 
Liniménto,  sm.  liniment,  thin  ointment 
Linneàno,  -a,  a.  Linnaean,  Linnéan  (per- 
taining to  Linnaeus  or  his  system  of  bot- 
any) 

Lino,  sm.  {bot.)  flax,  lint;  filo  di  —,  linen 
thrèad;  tessitóre  di  pannilini,  linen  ■weav- 
er 

— , -a,  a.  of  flàx,  of  linen 
Linóne,  sm.  làwn  (sort  of  fine  linen  or  càra- 
bric) 

Linséme,  (Séme  del  lino),  sm.  linséed 
Linteo,  -a,  a.  of  flàx  or  linen;  sm.  V.  Pan- 
nolino 

Lintiggine,  sf.  V.  Lentiggine 
Liocòrno , sm.  ùnicorn  (fabulous  ànimal 
with  one  horn,  called  also  monòceros)  ; 
— marino,  ( zool .)  séa-ùnicorn 
Liofànte,  sm.  V.  Elefànte 
Lionàto,  -a,  a.  làwny,  of  a dim  colour 
Lióne,  sm.  {zool.)  léon,  V.  Leone 
Lionéssa,  sf.  {zool.)  lioness 
Liopàrdo.sm.  {zool.)  léopard,  V.  Leopàrdo 
Lippa,  sf.  {bot.)  wild  óats 
Lippitùdine,  sf.  ( med .)  lippitudc,  bléared- 
ness 

Lippo,  -a,  a.  bléar-eyed,  dim-sighted 
Lippóso,  Lippidóso,  -a,  a.  V . Lippo 
Liquàbile,  ».  lìquable,  that  may  be  melt- 
ed . (jnèlted 

$4(ih&biUtì,  «A  liqutUiop,  capàcitt?  of  hóinf 
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Liquaménto,  sm.  liquofàction,  mèlting 
Liquóre,  va.  1.  {ant.)  to  clear  up,  explàin 
Liquativo,  -a,  a.  V.  Liquefaltivo 
Liquefàre,  va.  1.  to  liquefy,  melt,  dissòlve; 

— àrsi,  vrf.  to  become  liquid,  to  melt 
Liquefattibile,  a.  liquefiable,  fusible 
Liquefatto,  -a,  a.  liquefied,  dissolved 
Liquefattóre,  -trice,  smf.  liquefier,  mèlter 
Liquefazióne,  sf.  liquefàction,  dissolving 
Liquidàbile,  a.  that  may  be  liquitàted, 
bàlanced,  settled;  dissolvable,  that  may 
be  mèlted 

Liquidaménte , adv.  in  a liquid  mànner, 
easily 

Liquidare,  va.  i.  to  liquefy,  dissòlve,  melt;  to 
liquidate,  cléar,  séttle,  bàlance,  adjust;  — 
un  cónto,  to  settle,  or  pay  off  an  account; 
— gli  affari,  i créditi  etc.  di  una  càsa. 
to  liquidate,  settle,  wind  up  the  affairs 
of  a house 

Liquidastro,  -a,  a.  sòmewhat  liquid,  vèry 
thin 

Liquidàto,  -a,  a.  mèlted,  dissolved;  liquid- 
ated 

Liquidatóre,  -trice,  smf.  liquidàtor,  sèttler 
Liquidazióne,  sf.  liquidation  (liquelàction); 
{com.)  sèlling  off 

Liquidézza,  sf.  liquidness,  fluency,  glibness 
Liquidire  , vn.  {pres.  — isco)  to  liquefy, 
grow  liquid,  melt 

Liquidità;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf.  liquidity, 
fluency 

Liquido,  sm.  liquid;  i lìquidi,  the  liquids 
— , -a,  o,.  liquid,  fluid,  flowing,  cléàr 
Liquirizia , sf.  {bot.)  licorice , liquorice, 
swéet-róot 

Liquóre,  sm.  liquor,  fluid,  strong  drink 
Liquorétto,  sm.  light,  wéak  liquor 
Liquorista,  sm.  màker  or  sèller  of  liquors 
Lira,  sf.  livre,  franc  ; lyre  ; (astr.)  lyra, 
lyre;  — sterlina,  pound  (sterling);  aver 
più  di  vènti  sòldi  per  — , to  have  enoùgh 
l'or  one’s  money,  mòre  than  one’s  due 
Liréssa,  sf.  bad  lyre,  small  hàrp 
Lirica,  sf.  lyrics,  lyric  poetry 
Lirico,  -a,  a.  lyric 
Lirista,  smf.  plàyer  on  the  lyre 
Lisca,  sf.  hàrds  of  hèmp  oi  flax;  fish-bone 
Liscézza,  sf.  smoothness,  polish,  gloss 
Liscia,  sf.  smòothing  stóne,  rùbber,  fùr- 
bisher 

Lisciaménto,  adv.  smòothly,  fluently 
Lisciaménto,  sm.  smòothing,  sléeking,  gloss- 
ing, polishing;  flàttery,  fawning 
Lisciapiànte,  sm.  shoemaker’s  rùbber,  point 
Lisciàrda,  sf.  wóman  that  pàints 
Lisciardièra,  sf.  pàinted  jèzebel 
Lisciare,  va.  1.  to  smòoth,  sléek,  màke 
smòoth,  polish,  màke  glòssy  ; to  flàtter, 
cóax,  whéedle,  blàndish  ; — la  còda  al 
diàvolo,  to  lèse  one’s  labour;  —àrsi,  to 
pàint,  fàrd 

Lisciato,  t3l,  a.  smòoted,  blàndished 
Liscisitójo,  sm,  pòiisbing*lóoi 
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Lisciatóre,  -trice,  smf.  pòlisher,  flatterer 
Lisciatrice,  sf.  w Amati  that  paints  (her  face) 
Lisciatura,  sf.  fàrduig  one’s  self;  paint 
Liscio,  sm.  paint  (for  the  fàce) 

— -,  -a,  a.  8móoth,  glòssy,  stòck;  passarla 
liscia,  to  gó  unpunished,  escàpe  punish- 
ment 

Lisciva,  sf.  lj'e,  washing  of  linen,  wàsh 
Liscivàre,  va.  1.  lo  wash  (in  lye);  to  lixiv- 
iate 

Lisciviazióne,  sf.  lixivium,  water  and  pot- 
ashes 

Liscivóso,  -a,  a.  liscivious 

Liscóso,  -a,  a.  full  of  h Ards 

Lisimàchia  , sf.  ( bot .)  lysimàchia  , water 
willow 

Lisirvitc,  sm.  elixir,  cordial 

Liso,  -a,  a.  worn  óùt,  V.  Lógoro 

Lissia,  sf.  lye,  wash,  siids,  V.  Lisciva 
Lissiviàle,  a.  lixivia! 

Lissivióso,  -a,  a.  lixivious 

Lista,  sf.  list,  band,  stripe,  róll,  càtaloguo 
Listare,  va.  i.  to  làcc,  to  stripe  with  gold 
or  silver  làce 

Listato,  -a,  a.  embroidered,  làced,  fringed 
Lislélla,  sf.  squàre,  fillet,  bandelet,  small 
list 

Litamàccio,  sm.  bad  manure,  soil,  dung 
Litanie,  sfp.  litany 

Litàre,  va.  1.  to  make  an  agreeable  sàcri- 
fice 

Litàrgico,  -a,  a.  (ant.)  V.  Letàrgico 
Litargirio  , —ilio  , sm.  ( chem .)  litharge, 
scum  of  lead,  silver  or  gold  ; silver  gob- 
let 

Lite,  sf.  contest,  conténtion,  strife,  quarrel, 
litigàtion,  pleading,  suit  in  law,  lawsuit; 
èssere  in  —,  to  be  at  làw;  intentàre  una 
— ad  uno,  to  ènter  an  àction  agAinst  a 
person,  to  commènce  a sùit;  attaccar  — , 
to  begin  a bràwl,  quarrel,  rów;  muover  — 
alla  sanità,  to  take  mèdicine  when  well; 
vincer  la  —,  (law)  to  recover,  to  gàin 
one’s  suit 

Literam;  ad  —,  (Latin)  literally,  word  by 
word 

Litiasi,  sf.  ( med .)  lithiasis,  slóne  in  the 
bladder 

Litigaménlo,  sm.  dispute,  conténtion,  strife 
Litigànte,  a.  litigious;  smf.  pléader 

Litigare,  van.  1.  to  litigate,  contènd,  wràn- 
gle,  pléad,  sue,  decido  by  làw 

Litigàto,  -a,  a.  litigàted,  contèsted 
Litigatóre,  -trice,  smf.  litigant,  wrangler 
Litigio,  sm.  dispute,  làw-sùit,  strife 

Litigióso,  -a,  a.  litigious,  quarrelsome 

Lito,  sm.  (poet.)  shore,  V.  Lido 

Litocàrpo,  sm.  (min.)  lithocarp,  fòssil  frùit 
Litocólla,  sf.  lithocòlla,  cement  that  unites 
stones 

Litodèndro,  sm.  (min.)  lithodèndron 

Litòdomo,  sm.  lithodome  (pi.  lilhòdoml, 
molluscous  animals  which  perforate  slAnes) 
Litòfago,  a.  m.  ( nat . hist.)  lithóphagous; 

sm.  (ent.)  8tone-bóror 

Lilòfito,  sm.  (nat.  hist.)  lithophyto,  còral 
zóophito 

Litoglifito,  sm.  lithóglyphite  (fòssil  which 
appéars  as  if  ciit  hy  Art) 

Litografare,  va.  1.  to  lithograph 

Litografia,  sf.  lilhògraphy 

Litogràfico,  -a,  a.  lilhogràphic,  lithogràph- 
ical 

Litògrafo,  sm.  lithógrapher 

Litologia,  sf.  lilhòlogy 

Litòlogo,  sm.  lithólogist 

Litomanzfa,  sf.  lithomancy,  divinàtion  by 

slóncs 

Litomàrga,  sf.  kind  of  gréasy  éarth 
Litontrittico,-a,  a.  and  sm.  (med.)  lithon- 
triplic 

Litoràle,  a.  littoral,  màritirae 

Liloràno,  -a,  a.  residing  on  the  shore 

Litóta,  sf.  (rhet.)  litotes,  extcnuàlion 
Litotomia,  sf.  ( surg .)  lithotomy 

Lilotomo,  Litotorni8ta,  sm.  (surg.)  lilhòto- 
mist 

Lilotritico,  sm.  (surg.)  llthontriptor,  litho- 
tritor  (instrument  for  triturating  the  stone 
in  the  blàdder) 

Litotrizia,  sf.  (surg.)  lithòtrity,  lithotripsy 
(operàtion  of  triturating  the  stone  in  the 
blàdder) 

Litro,  sm.  (measure)  liter,  litre  (61.028  cubic 
inches,  or  1,  760  pint) 

Litteràle,  Litteratùra,  etc.,  V.  Letteràle, 

Litteratóre,  -trice,  smf.  man  of  letters,  V. 
Letteràto,  -a 

Littóre,  sm.  lictor,  Roman  cònstable 

Lituo,  sm.  àugur’s  wànd 

Litùra,  sf.  blot,  eràsure 

Liturgia,  sm.  liturgy,  formulary  of  pràyers 
Litùrgico,  -a,  a.  of  the  liturgy 

Liturgista,  sm.  writer  on  the  liturgy 

Liutàjo,  sm.  lùte-màker,  V.  Liutière 
Liutéssa,  sf.  bad  Iute 

Liutière,  sm.  one  who  màkes  lutes 

Liuto,  sm.  Iute;  small  bóat,  canòe;  suona- 
tór  di  — , lùter,  lùtist,  lùtanist;  métterla 
or  pórla  sul  — , to  be  very  long  in  tèll- 
ing  or  doing  sonneting,  to  be  long-winded 
Livàrda,  sf.  (mar.)  sprit 

Livèlla,  §f.  màson’s  lèvel,  line,  plùmmet 
Livellaménto,  sm.  lèvclling 

Livellàre,  va.  1.  to  lèvel,  màke  lèvel,  éven 
Livellàrio,  sm.  léaseholder  of  church  land 
—,  -a,  a.  hàving  a long  léase 

Livellàto,  -a,  a.  lèvelled,  màde  éven 
Livellatóre,  sm.  lèveller;  lord  of  the 
manor 

Livellazióne,  sf.  lèvelling,  màking  éven 

Fàttf,  mòte,  bits,  nHe,  tube;  - fàt, 

mèt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  pìqits, 

Tino,  *i,  rom*.  flume;  - pette-pett#,  petto,  e,  i,  motte/  - mene,  vi«$. 
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Livèllo,  sm.  level,  impost,  tribute 
Liveràre,  va.  1.  (ant.)  to  deliver  up,  abàn- 
dou 

Lividamente,  adv.  with  lividity  or  livid- 
ness 

Lividastro,  -a,  a.  somewhat  livid,  blàckish 
Lividézza,  sf.  lividity,  blàck  and  blue  màrks 
left  by  stripes,  blows  and  bruises  ; (fig.) 
spite,  grùdge,  ràncour 

Lividire , va.  3.  (pres.  — isco)  to  make 
livid 

Livido,  -a,  a.  livid,  blàck  and  blue 
— , sm.  V.  Lividóre 

Lividóre,  sm.  lividity,  paleness,  ènvy,  spite 
Lividume,  sm.  lividness,  livid  spots 
Lividura,  sf.  bruise,  lividness 
Livóre,  sm.  ènvy,  ràncour,  hàte,  lividness 
Livorosaménte,  adv.  malignanly,  spitefully 
Livoróso,  -a,  a.  envious,  ràncorous 
Livra,  sf.  (ant.)  V.  Lira 
Livràre,  va.  1.  (ant.)  V.  Liveràre 
Livrèa,  s/.  livery,  sèrvants  ; (ant.)  house, 
pàlace  ; servitóre  in  — , livery-sèrvant  » 
Lizza,  sf.  lists,  stakes,  palisàdes,  bàrriers, 
tilting-grdhnds  course  ; entrare  in  —,  to 
ènter  the  lists 

Lo  (def . art.  m.  s.  used  before  s followed 
by  a consonant),  the  ; — sprone,  the 
spur  ; pron.  him,  it;  — vedo,  I sée 
him,  it 

Lobo,  sm.  (bot.)  lóbe;  (anat.)  lóbe;  éarlap 
Lòc,  Lòcco,  sm.  (phartn.)  lóhock 
Locale,  a.  lócal,  peculiar  to  a place;  co- 
stumi locali,  lócal  customs;  sm.  piace; 
locali,  plm.  prèmises 

Località,  sf.  locàlity,  place;  lócal  circum- 
stance 

Localménte,  adv.  lócally,  for  the  plàce 
Locanda,  sf.  inn,  minor  hotèl,  lòdging- 
hóhse 

Locandièra,  — ère  sfm.  innkéeper 
Locare,  va.  i.  to  plàce,  sèttle,  locate,  làv 

up 

Locatàrio,  sm.  tènant,  rènter,  lòdger,  les- 
sée 

Locatière,  sm.  (mar.)  cóast  pilot,  hàrbor- 
pilot,  river-pilot 
Locativo,  -a,  a.  tènantable 
Locàto,  -a,  a.  plàced,  fixed,  locàted 
Locatóre, -trice,  smf.  lessor,  làndlord,  lànd- 
lady,  one  who  lets  óùt  on  a léase 
«Locazióne,  */.  locàtion,  situàtion,  lèttine 
out 

Lóche,  sm.  (mar.)  log  that  mèasures  the 
ship’s  wày 

Lochi , smp.  (med.)  lochia , evacuations 
from  the  wómb  àfter  childbirth 
Lockiàno,  -a,  smf.  and  a.  (phil  ) Lòckist  ; 
adherent  of  Lòcke  (philosopher);  belong- 
ing lo  Lock 

Loco,  sm.  (poet.)  place,  time,  opportunity 


Locomotilità,  sf.  locómótiveness,  locomo- 
tivity 

Locomotiva,  sf.  locomótive,  locomótive  èn- 
gine 

Locomotivo,  -a,  a.  locomótive 
Locomotóre,  -trice,  a.  m.  f.  locomótive; 
(anat.)  of  locomotion;  fòrza  or  potènza  lo- 
comotrice, locomótive  power,  power  of 
locomotion 

Locomozióne,  sf.  locomotion 
Locotenènte,  Luogotenènte,  sm.  lieutènant 
Locupletàre,  va.  1.  (ant.)  to  enrich 
Locupletazióne,  sf.  gain,  V . Utile,  Guada- 
gno 

Locusta,  sf.  (ent.)  lócust  (icht.);  lòbster 
Locutòrio,  sm.  V.  Parlatòrio 
Locuzióne,  sf  locution,  phràsc,  spéech 
Loda,  sf.  làud,  pràise,  V.  Lòde 
Lodàbile,  a.  laudable,  commendable 
Lodabilità,  sf.  làudableness 
Lodaménto,  sm.  pràising,  commènding 
Lodànte,  a.  pràising,  extolling 
Lodàre,  va.  i.  to  pràise,  làud,  commend, 
appróve,  think  fit,  propóse;  (law)  to  Arbi- 
trate; award;  — a pièna  bócca,  to  pràise 
or  cry  up,  to  extòl;  —àrsi  d’uno,  to  be 
satisfied,  pléased  with  one 
Lodataménle,  adv.  in  a pràisewòrthy  màn- 
ner 

Lodativo,  -a,  a.  laudative,  demonstrative 
Lodàto,  -a,  a.  pràised;  commended 
Lodatóre,  -trice,  smf.  pràiser,  commènder 
Lòde,  sf.  pràise,  làud,  commendàlion  ; dé- 
gno di  —,  pràisewòrthy  ; sènza  —,  uo- 
pràised,  pràiseless;  celebràre,  cantàr  le 
lòdi  di  alcuno,  to  pràise  or  làud  a pèr- 
son  ; dar  — a,  to  bestów  pràise  on;  ciò 
ridonda  in  vòstra  —,  that  redóhnds  to 
your  pràise 

Lodévole,  a.  pràisewòrthy,  commèndable 
Lodevolézza,  sf.  pràisewòrthiness 
Lodevolménte,  adv.  commèndably 
Lodigiàno,  -a,  a.  of  Lòdi,  màde  at  Lòdi  (in 
Lombardy  ) ; formàggio  — , Pàrmesan 
chéese 

Lòdo,  sm.  (law)  award;  (ant.)  (poet.)  pràise, 
opinion 

Lòdola,  sf.  (orn.)  làrk 
Lodolétta,  Lodolettina,  sf.  yoùng  làrk 
Lodrétto,  sm.  (ant.)  kind  of  stéw,  compote 
Lòlla,  sf.  (vulg.)  emission  of  wind  back- 
wards 

Logàccio,  sm.  bad  plàce,  disorderly  house 
Logaóne,  sm.  (ant.)  rèotum 
Logaritmo,  sm.  (math.)  lògarithm  ; tàvola 
dei  logaritmi,  tàble  of  lògarithms 
Logaritmico,  -a,  a.  (math.)  logarithmic, 
logarithmical,  lògarithmètic 
Loggétta,  —ina,  sf.  small  covered  tèrraco 
Lòggia,  sf.  lodge,  ópen  gàllery,  high  tèr- 
race,  apàrtment,  lodgings;  — da  mercan- 


nór,  rude;  - fall,  sòn,  bull;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  boys,  foul;  fowl;  gem  as 

fort*,  ruga;  - forte,  onuf,  culla;  • erba,  ruga,  - lai,  e,  J;  lauato;  gemma,  roa* 

pis.  Ital.  Ingl.  - Ediz.  VI.  Voi.  li, 
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zfe  (railways)  lùggagc-rAom  ; — da  va- 
góni, còach-hóùso  ; lo  lòggie  massòniche, 
tho  lòdges  of  fréemàsons  ; lo  lòggio  Va- 
ticane, the  Lodges  (or  Loqrjie ) of  tho 
Vatican  ; tonér  —,  lo  méet  for  conversa- 
tion and  bàckbiting;  tener  uno  a — , lo 
Irido  with  a pèrson 
Loggiaménto,  sm.  V.  Alloggiaménto 
Loggiato,  sm.  còvcrod  pòrtico 
Loggióne,  sm.  greàt  térraco,  gàllcry,  lòdgo 
Loghétto,  sm-  little  plàco 
Loghicéiuòlo,  sm.  smàll  plàce,  village,  etc. 
Lògica,  sf.  logic,  àrt  of  réasoningl;  sm. 

exquisite,  dàndy 
Logicàle,  a.  lògical,  of  lògic 
Logicàre,  vn.  1.  lo  dispute  lògically,  to 
sùbtilize  . 

Logicàstro,  sm.  poor  or  bad  logician 
Logichótto,  sf.  dàndy,  fop,  èxqnisite 
Logicata;  per  —,  adv.  exp.  fòppishly 
Logicheria,  sf.  minia  of  enàcting  the  lo- 
gician 

Lògico,  sm.  logician,  gòod  àrguor,  disput- 
ant 

—,  -a,  a.  lògical 

Lòglio,  sm.  (bot.)  dàrnel,  tiro,  cóckle 
Loglióso,  -a,  a.  full  of  ties,  dàrnel 
Logogrifo,  sm.  riddle,  rèbus,  lògogrjph 
Logorànza,  sf.  weàring  òùt,  consuming 
Logorare,  va.  i.  to  weir  óùt,  use  up,  viste, 
consume  ; -àrsi,  vrf.  to  weir  oTU,  wòrk 
one’s  self  to  death 

Logoràto,  -a,  a.  worn  òùt,  consumed;  uòmo 
—,  a man  used  up,  worn  down 
Logoratóre,  -trice,  smf.  waster,  consumer 
Lógoro,  sm.  dec6y,  lure 
—,  -a,  a.  wórn  óùt,  wasted 
Logùccio,  sm.  small  place 
Lòja,  sf.  dirt,  filth,  nistiness 
Lojétta,  sf,  little  dirth,  filth 
Lòlla,  sf.  hùsk,  chaff  of  corn 
Lolligine,  sf.  ( icM .)  cùttle 
Lombàgine,  sf.  ( med .)  lumbago,  pain  in  the 
loins,  rheumàtic  affèction  of  the  muscles 
abóùt  the  loins 

Lombàrda,  sf.  lòmbard  (dance) 
Lombardamente,  adv.  after  the  Lombardie 
mànner 

Lombardesco,  Lombàrdico,  -a , a.  Lom- 
bardie, of  Lòmbardy,  peculiar  to  the  Lom- 
bards 

Lombardésimo,  Lombardismo,  sm.  idiom  of 
tho  Lòinbards,  mòdo  of  speaking  peculiar 
lo  Lòmbardy 

Lombardizzàre,  vn.  1.  to  use  idioms  pecu- 
liar to  Lòmbardy 

Lombàrdo,  -a,  smf.  Lòmbard  (native  of 
Lombardy  ; —,  a.  Lombardie,  of  Lòm- 
bardy 

Lombare,  a.  of  tho  loins,  reins 
Lombita,  sf.  loins 
Lómbo,  sm.  15in,  haunch,  flank 
Lombricàio,  o.  ol  tho  genus  of  dówwórms, 
èarth-wòrms,  etc. 


Lombricale,  a.  ( anat .)  lombricai  ; mùscoli 
lombricài!,  llimbrical  muscles,  liimbricali 
Lombricàio,  a.  compósed  of  éarth-worras 
Lombi  ichótto,  sm.  smàll  èarth-wórm 
Lombrico,  sm.  éarlb-wòrm,  màw-wórm 
Lombricóido,  sf.  (ent.)  òarth-wórm-liko 
Insect 

Lombricóne,  sm.  large  òarth-wórm 
Lombricuzzàccio,  sm.  nàsty  wòrm 
Lombricózzo,  sto.  smàll  òarth-wòrm,  etc. 
Loménto,  sto.  (òot.)  lóroen  (elòngàted  pòr- 
icarp  which  néver  bursts) 

Lomfa,  sf.  ( a(jr .)  lime,  swéet  lèmon 
Lonchite,  sf.  (bot.)  màle  fern 
Longanimità,  sf.  longanimity,  pàlience 
Longevità,  sf.  longèvity 
Longèvo,  -a,  (poet.)  óld,  long  lived 
Longiaménle,  adv.  ( ant .)  V.  LungaménU 
Longinquilà,  sf.  V.  Lontanànza 
Longinqno,  -a,  a.  remòte,  very  distant 
Longitudinàle,  a.  longitùdinal 
Longitùdine,  sf • lòngitudo 
Lontanamente,  adv.  far  off,  afàr 
Lontanànza,  sf.  remòteness,  distance;  in  or 
nella  lontanànza,  in  the  distance 
Lontanàre,  va  t.  V.  Allontanàre 
Lontanétto,  -a,  a.  somewhat  distant 
Lontanézza,  sf.  V.  Lontanànza 
Lontàno,  -a,  a.  distant,  fir,  quite  different; 
— adv.  off,  a greàt  wày  off  ; pian  piàno 
si  va  —,  prov.  exp.  fiir  and  sóftly  gòes 
far  in  a dày;  — dàgli  òcchi  — dal  cuòre, 
prov.  exp.  óùt  of  sight  óùt  of  mimi 
Lóntra,  sf.  (tool.)  òtter 
Lónza,  sf.  (zool.)  pànther 
Lónzo,  -a,  a.  ènervàted,  wéak,  flìbby 
Lòppio,  sm.  (bot.)  V.  Acero 
Lopézia,  sf.  V.  Alopécia 
Lòppa,  sf.  (bot.)  chàff  of  corn,  etc. 
Loppóso,-a,  a.  full  of  chili,  chilly 
Loquàce,  a.  loquàcious,  chàlty,  prating 
Loquacità;  (ant.)  — ade,  — àte,  sf.  loquàcity, 
talkativeness 
Loquèla,  sf.  spéech 

Lòrd  (pi.  Lórdi),  sto.  lord  ; la  Càmera  del 
Lórdi,  the  House  of  Lords 
Lordamente,  adv.  filthily,  nàstily 
Lordàggine,  V.  Lordézza 
Lordare,  va.  1.  to  foul,  dirty,  dàub 
Lordézza,  sf.  tilth,  nistiness 
Lordezzàccia,  sf.  very  great  filth,  dirt 
Lordizia,  — ùra,  sf.  V.  Lordézza 
Lórdo,  -a,  a.  filthy,  fòlli,  impure,  léwd  ; 

péso  — , gróss  weight 
Lordume,  sto.  filth,  nàstiness,  ribaldry 
Lorica,  sf.  cuiràss,  brèast-plàte 
Loricato,  -a,  a.  àrmed  with  a cuirà3S 
Lòrnio,  -a,  a.  V.  Guèrcio 
Lóro,  pron.  pers.  and  poss.  mf.  p.  them, 
to  them,  their  ; dissi  —,  I told  them  ; il 
— libro,  their  bòok  ; la  — casa,  thèir 
h elùso;  il  —,  their  pròperty,  their  góods, 
thoir  ówn 

I Loschótto,  -a,  a.  sòmowhat  dim-fighted 


LOS 

Lósco,  -a,  a.  dim-sighted  , short-sighted  ; 
blind  of  an  eye  ( V.  Cièco  d'un  òcchio); 
dull,  obtuse,  stupid 

Lotàre,  va.  1.  to  plàster,  stop  up  with  clay 
Lotatùra,  sf.  plastering  with  mild  or  clay 
Lòto,  sm.  mùd,  mire,  dirt;  (hot.)  lóto, 
lótus 

Lotòfagi,  smp.  Lotóphagi  (péople  of  an- 
cient Africa  who  fed  on  lótus  bèrries) 
Lotolénto,  Lotóso,  -a,  a.  mùddy;  dirty 
Lòtta,  sf.  struggle,  wrestling,  debate,  èffort; 

la  — por  la  vita,  the  struggle  for  life 
Lottare,  vn.  1.  to  struggle,  wrèstle,  strive 
Lottatóre,  -trice,  smf.  wrèstler,  strùggler, 
athléle 

Lotteggiàre,  vn.  i.  V.  Lottàre 
Lotteria  sf.  V.  Lòtto 

Lòtto,  sm.  lottery,  lot,  change;  lot,  quan- 
tity; fare  un  —,  to  ràflle,  to  make  a 
raffle;  méttere  una  còsa  a —,  to  ràffio  for 
a thing  ; méttere  al  — , to  put  in  the  lot- 
tery 

Lotùme,  sm.  filth,  dirt,  nastiness;  è un  , 

he  is  vèry  dirty 
Lozànga,  sf.  lozenge 
Lòzio,  sm.  ( med .)  V.  Orina 
Lozióne, s/\lótion,  washing,  ablution;  (med.) 
wash 

Lubégine,  sfpl.  ; avére  le  —,  to  be  in  a 
brown  study  ; quésto  tèmpo  ha  le  —,  it 
lóoks  as  if  it  would  ràin 
Lubricante,  a.  lubricating,  slippery 
Lubricare,  va.  i.  to  lubricate,  oil;  — il  còr- 
po, to  purge,  ópen,  éase  the  bowels 
Lubricativo,  -a,  a.  laxative,  purgative 
Lubrichézza,  sf.  lubricity,  looseness 
Lubricità,  sf.  lubricity,  léwdness 
Lùbrico,  sm.  slippery,  decéitful  place 
-,  -a,  a.  slippery,  sliding,  fallàcious, 
fleeting,  false;  pròne,  inclined,  relaxed, 
easy 

-.ucarino,  sm.  ( orn .)  canàry-bird  (in  one’s 
bowels 

..accètto,  sm.  ( icht .)  small  pike,  jack 
.ucchesino,  sm.  scàrlet-cloth,  cóat,  dress 
zucchétto,  sm.  padlock;  chiùdere  con  — 
to  pàdlock 

mcciànte,  sm.  ( ant .)  eye,  blinker,  lumi- 
nary 

mccicànte,  a.  glittering,  spàrkling 
moccicare,  va.  1.  to  glitter,  spàrkle,  twin- 
kle; il  — delle  armi,  the  glitter  of  àrms; 
non  e òro  tutto  quel  che  luccica,  prov. 
exp.  all  is  not  gold  that  glitters 
.uccidilo,  sm.  V.  Corruscazióne,  Scintilla- 
mento 

luccicóne,  sm.  làrgo  téar 
'ùccio,  sm.  [icht.)  pike  (fresh  wàtcr-fish) 
lucciola,  sf.  (ent.)  firefly;  mostrar  lùcciole 
per  lanterne,  prov.  ex p.  to  make  one 
believe  absurdities 
ucciolàre,  vn.  1.  v.  Luccicóre 
lucciolato,  sm.  (ent.)  glów-wórm 
•beco,  sm.  fiorentine  ròbe  (of  magistrates) 


LUC 

Luce,  sf.  light,  splèndor;  — del  còrpo,  the 
eye  ; — dell’  òcchio,  the  pupil  or  àppio 
(of  the  eye);  Ilici  del  cièlo,  the  stàrs;  — , 
an  unfràrned  leaking  glóss;  dare  un’opera 
alla  — , to  pùblish  a work;  venir  in  — , 
to  còme  out,  appear;  to  còme  into  the 
world,  to  be  born;  dié  (or  mise)  in  — (or 
alla  — ) un  màschio,  she  bròught  forth 
(or  was  delivered  of)  a male  child  ; am- 
morzar le  luci,  to  slày,  put  to  dèath 
Lucènte,  a.  shining,  bright,  luminous 
—,  sm.  V.  Luce,  Splendóre 
Lucentemente,  adv.  brilliantly,  luminously 
Lucentézza,  sf.  V.  Lucidézza 
Lucere,  vn.  2.  to  shine,  V ; Rilucere 
Lucèrna,  sf.  lamp,  light,  guide 
Lucernàjo,  sm.  great  làntern 
Lucernàrio,  sm.  dormer  window 
Lucernàta,  sf.  làmp-stànd,  càndlestick  to 
set  a làmp  upon 

Lucernùzza,  — étta,  sf.  small  làmp 
Lucèrta,  —èrtola,  sf.  (sool.)  lizard 
Lucertolóne,  Lucerlóne,  sm.  làrge  lizard 
Luchèra,  sf.  (vulg.)  lóok,  regàrd,  scowl 
Lucheràre,  va.  (ant.)  1.  to  scowl 
Lucheràre,  va.  (ant.)  1.  to  scowl  upon 
Lucherino,  sm.  (orn.)  goldfinch  (canary) 
Lucidaménte,  a.  brightly,  resplèndently, 
lucidly 

Lucidaménto,  sm.  Lucidazióne,  sf.  eluci- 
dation, explanation;  (painting)  counter 
dràwing 

Lucidàre,  va.  i.  to  elucidate,  cléar  up,  ex- 
plàin,  thrów  light  upon,  make  luminous; 

( painting ) to  cóùnter-dràw 
Lucidato,  -a,  a.  elucidated,  explàined 
Lucidézza,  Lucidità;  (ant.)  — àte,  — àde, 
Sf.  light  splèndor,  lùminousness,  cléarness, 
lustre 

Lùcido,  sm.  transparency  to  trace  upon;  — 
per  gli  stivàli  (in  pólla)  black  bàli 
—,  -a,  a.  lùcid,  bright  cléar , glittering, 
shining,  glòssy,  sléek  ; lùcidi  intervàlli, 
lùcid  intervals 

Lucifero,  sm.  mòrning  star,  Lùcifer;  (Sa- 
tan) 

—,  -a,  a.  giving  light,  lucìferous 
Lucifugo,  -a,  a.  light-flying,  fléeing  from 
light 

Lucignolàto,  -a,  a.  twisted  like  a wick 
Lucignolétto,  —ino,  sm.  small  wick 
Lucignolo,  sm.  raàtch  of  a làmp,  wick  of  a 
càndle;  ròck-fùll,  distaff-fùll 
Luciolàre,  va.  1.  to  shine  like  a fire-fly 
Lucimetro,  sm.  lùcimeter,  photometer  (in- 
strument for  measuring  the  intensity  of 
light) 

Lùco,  sm.  wood  sacred  to  the  Gods 
Lucóre,  sm.  (ant.)  light,  splèndor 
Lucrare,  vn.  3.  to  gàio,  V.  Guadagnàro 
Lucrativo,  Lucróso,  -a,  a.  lucrativo,  gain- 
ful 

Lucro,  sm.  gàin,  lùcre,  profit 
Lucrosamente,  adv.  piòlitably 
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Lncubràrc,  va.  t.  to  Itìcubrate,  to  study  by 
eàndle-light  or  by  night 
Lucubràlo,  -a,  a . olàborato,  lucubrated 
Lncubrazióne,  sf.  lucubration,  nocturnal 

stùdy  , ... 

Luculénto,  -a,  a.  lucnlent,  luminous 
Liidere,  vn.  2.  irr.  (past,  lùsi;  part,  lùso) 
(poet.)  to  sport,  play 
Ludibrio,  sm.  inòckovy,  làughing-stock 
Ludicrologia,  if.  treatise  on  games 
nidificare,  va.  1.  to  dàzzle,  deceive,  quiz 
Luditìcazióno,  if.  mòcking,  quizzing 
Lndimagistro,  am.  pèdagogno 
Ludo,  sm.  (poet.)  play,  V.  Giuoco,  Schérzo 
Lue,  sf.  ( med .)  lues,  pestilence;  - gallica, 
(mal  francése),  venereal  disease 
Liiffo,  sm.  (ant.)  héap  of  things  in  confusion 
LulTom èstro  , sm.  ( ant .)  stéward  of  the 
hóùsehóld 

Lugànica,  sf.  kind  of  sausage 
Lngerc,  van.  2 (Lat.)  to  bewàil,  V.  Piàn- 
gere 

Lùggiola,  sf.  (bot.)  sòrrel^  . 
Lugliàtico,  -a,  a.  ripe,  flowering  in  July 
Lùglio,  sm.  Jùly;  véndere  il  sol  di  —,  to 
sell  déar  and  as  a greàt  rarity  an  Article 
-with  which  every  one  is  óverstòcked 
Lugubre,  a.  mournful,  dismal,  dréary,  dóle- 
ful,  sòrrowful,  sàd 

Lui,  sm.  (orn  ) wrèn;  tirerébbe  a un  —, 
he  would  shAot  a wrèn,  skin  a flint 
Lui,  pron.  pers.  biro;  di  —,  of  him;  a — , 
to  him;  da  —,  from  or  b?  him 
Luigi,  sm.  loùis  d’or 
Luissimo,  pron.  ms.  (ant.)  he  himself 
Lòlla  sf.  (ant.)  the  side-boards  of  the  bot- 
tom’ of  a cask  (stàire-càse 

Lumaca,  sf.  (ent.)  snail;  scala  a -,  winding 
Lumachèlla,  sf.  Lumachino,  sm.  small  snail 
; sf . (min.)  —,  lùmachel,  shèll-màrble. 


fire-màrblo 

Lumachista,  sm.  conchòlogist 
Lumacóne,  sm.  làrge  snàil,  snéaking  fèllow 
Lumàjo,  sm.  làmp-lighter;  làmp-màker 
Lumàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Illuminare 
Lumbricàle,  a.  lùmbrical 
Lume,  sm.  light,  knowledge;  al  — cella 
luna,  by  móon-light;  portate  i lumi , bring 
the  candles;  fate  — al  signore,  show  the 
gèntleman  órìt,  in,  up;  dar  ne’  lumi,  lo 
fall  (or  fly)  into  a passion;  pagare  il  — 
e i dadi,  (fig.)  to  make  an  end  of  an 
affàir;  tenére  il  -,  (fig.)  to  serve  for  a 
screen,  to  bo  concerned  in  an  affair,  to 
have  a linger  in  the  pio;  non  veder  - , 
to  be  blinded  by  one  s pàssions 
Lumeggiaménto,  sm  distribution  of  the 
lights 

Lumeggiàre,  va-,  1.  to  lày  on  the  colors,  to 
light  up,  distribute  the  lights  and  shades 
Lumeggiato,  -a,  a.  lighted  up,  illuminated 
Luinettino,  sm.  vèry  small  light 
Lumétto,  sm.  smàll  light,  féeble  lamp 
Lumia,  sf.  V.  Lomia 


Lumicino,  sm.  little  light,  small  tSper,  rùsh- 
light;  essere  al  —,  to  he  at  the  point  of 

death 

Lumièra,  «/.  light,  tórch,  lustre,  chandcléor 
Luminàjo,  sm.  chaudeliér,  lustre,  hrànch 
Luminària, (Luminàra, ant.)*/.  illuminàtion, 
luminary 

Luminàre,  sm.  luminary,  the  sùn,  raion, 
etc;  —,  va.  i.  to  illuminate 
Luminativo,  -a,  a.  V.  Illuminativo 
Luminazióne,  sf.  V.  Illuminazióne 
Luminèllo,  sm.  sòcket  of  a càodlestick,  lamp 
Luminiéra,  sf.  (ant.)  V.  Lumièra 
Lumino,  sm.  V.  Lumicino 
Luminosamente,  adv.  luminously 
Luminosità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  lumin- 
ousness,  splendour 
Luminóso,  -a,  a.  luminous,  shining 
Lumiónc,  sm.  V.  Limóne 
Luna,  sf.  mAon,  (poet.)  mónth;  — nuò- 
va, néw  móon;  — crescènte,  the  crès- 
conl  (of  the  mAon);  — secónda,  the  second 
quarter  of  the  mAon;  — pièna,  the  full 
mAon;  — scéma,  the  wàne  of  the  mAon; 

— di  mièle,  the  hòney  mAon;  mostràr  la 

— nel  pózzo,  to  màke  one  beliéve  the 
mAon  is  made  of  chéese;  la  — non  cura 
l’abbajar  de’  càni,  prov.  exp.  men  of 
sènse  ciré  little  whàt  (Aols  sày;  mézzo 
lune,  (mil.)  lunèttes;  avére  le  lune,  aver 
la  — a rovèscio,  to  be  whimsical,  tA  hàvo 
vhims,  crotchets;  saettàre  la  — ,to  attempt 
impossibilities,  to  lése  one’s  làbor;  più 
su  sta  Monna  —,  your  ire  óùt,  you  roistàkei 

Lunagióne.s/.  Lunaménto,  m.  V.  Lunazióne 
Lunare,  a,  lunar,  of  tho  móon;  sm.  the  lu- 
Lunària,  sf.  (bot.)  lùnary  (nar  course 
Lunariaménte,  adv.  accórdingto  the  phàsesi 
of  the  mAon 

Lunàrio,  sm.  àlmanac,  càlenlar 
Lunarista,  sm.  àlmanac-màker 
Lunata,  sf.  lunar  course;  corrosive  màitei 
produced  along  the  banks  of  rivers 
Lunatico,  -a,  a.  and  smf.  lunatic,  fànciful 
Lunato,  -a,  a.  formed  like  a hàlf-mAon 
Lunazióne,»/,  lunàtion,  course  ofthemAor 
Lunedì,  sf.  mònday;  — santo,  Monday  befón 
Éaster;  Mònday  iu  Pàssion  wéek;  — gràs| 
so,  shróve  Mònday 

Lunediàna,  sf.  idle  mònday  made  by  joùr 
neymen  shAe-mahers,  etc. 

Lunétta,  sf.  smàll  mAon,  crèscent,  lunètt 
Lunga,  sf.  lèather  thòng,  lèngth  of  time 
dar  la  —,  to  stretch  óht,  pùt  off,  del ày 
mandàr  in  —,  to  delày,  linger;  dalla  - 
from  afàr;  sapérla  —,  to  be  cùnning 
sonàr  la  —,  to  be  hùngry,  to  long;  all 
— , at  the  long  rùn;  per  —,  at  léngtl 
andàr  per  la  —,  to  take  the  longest  wà 
Lungàggine,  sf.  wearisome  lèngth,  slównes: 

prosing,  long-spùn  w iling  or  speech 
Lungàgnola,  sf.  long  net  set  round  a par 
to  catch  gàme  or  wild  beasts;  pròsy  sl< 
ry,  long-winded  tàle 
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Lungàgne,  sfp.  V.  Lungàggine 
Lungàja,  sf.  V.  Lunghiéra 
Lungamente,  adv.  long  while,  long 
Lunganiraità,  sf.  longanimity,  forbearance, 
long  suffering 

Lungànime,  a.  pàtient,  méek,  long-sùffering 
Lungàre,  vn.  (ant.)  V.  Dilungàrsi 
Lunge,  Lungi,  adv.  prep.  off,  fàr,  fàr  off, 
distant,  great  way  off,  fàr  from;  più  — , 
farther  off 

Lungheria,  sf.  length,  V.  Lunghézza 
Lunghésso,  adv.  bf,  along,  near;  — il 
mare,  by  or  alòng  the  séa  shóre 
Lunghétto,  -a,  a.  ràther  long 
Lunghézza,  sf  lèngth,  longitude,  duration 
Lunghiéra,  sf.  lòng-winded  prósy  discourse 
Lungi  adv.  prep.  fàr,  at  a distance,  far  off 
Lungisaettànte  a.  fàr  dàrting 
Lungitàno,  -a,  a.  ( ant .)  remòte,  fàr  off 
Lungo,  sm.  lèngth,  V.  Lunghézza 
-,  -a,  a.  long;  sillaba  lunga,  long  sylla- 
ble; bròdo  —,  thin  or  weak  broth;  uòmo 
—,  a slów  irresolute  man 
— , prep.  alòng;  by,  V.  Lunghésso 
— adv.  long  while,  at  length 
Lungùra,»/.  (ant.)  lèngth, lòngitude, duration 
Lùni  (for  Lunedi),  sm.  (ant.)  mònday 
Lunicola,  smf.  lunàrian,  inhàbitant  of  the 
Lunicòrno,  sm.  V.  Unicòrno  (móon 

Lunisolare,  a.  of  the  course  of  the  sùn  and 
móon 

Lùnula,  sf.  (geom.)  lune,  V.  Lunetta 
Luògo, sm.  piace,  róom,  habitàtion,dwèlling, 
plàcc,  family,  lineage;  place,  employ, 
want,  néed;  hàmlet;  village;  cèdere  il  —, 
to  give  the  preference;  non  ho  — di  cré- 
dere altriménti,  I hàve  no  róom  to  think 
otherwise;  in  — , in  plàce,  instèad;  — di 
scrittura,  passage  of  an  author;  far  —, 
dar  — , to  màke  room,  give  place;  prènderò 
— > (of  goods),  to  find  pùrchasers,  sell; 
avére  or  sapére  una  còsa  di  buon  —, 
to  have  or  know  something  from  góod 
authority;  pigliar  — , to  becóme  càlm, 
appeased;  to  subside,  sèttle;  dar  — all’ira 
all’iràto,  allo  sdegno,  to  let  one  spend 
his  anger  unresisted;  a — e tèmpo,  in  the 
pròper  plàce  and  time;  — comune,  privy, 
place  of  retirement;  i luòghi  comuni,  the 
common  places,  the  tòpics;  avér  — , to 
take  place,  to  succéed;  non  trovar  — , to 
hàve  neither  house  nor  home 
Luogotenènte,  sm.  lieutènant 
Luogotenènza,  sf,  lieutènancy 
Guogotenenziàlc,  a.  of  a lieutènant  or 
lieutènancy 

Luoguccio,  sm.  little  plàce 
Lupa,  sf.  (zool.)  she  wólf;  (fig.)  whóre;  —, 
or  male  della  —,  voràcious  appetite, 
(m ed.)  bùlimy,  bulimia;  erba  —,  (hot.) 
wóody  bàlm-mint,  bàlm-gènlle 
Impacchino,  sm.  V.  Lupattino 
Lupàccio,  sm.  great  wólf,  glùtlon 
Lupàjo,  sm.  wólf* catcher 


Lupanare,  sm.  hSùso  of  ill  fame,  V.  Bor- 
dello 

Lupària,  sf.  (bot.)  wòlf’s  bano 
Lupatòllo,  Lupattino,  Lupàtto,  sm.  yoùn<* 
wólf  ° 

Lupeggiàre,  va.  1.  to  devdùr  like  a wólf 
Lupercàli,  sfp.  lupercàlia,  lùpercals,  (least 
of  the  Romans  in  honor  of  Pàn) 
Lupicino,  sm.  young  wólf 
Lupigno,  — ésco,  -a,  a.  wólfish,  ràvenous 
Lupinàjo,  sm.  séller  of  lupines  (pulse) 
Lupino,  sm.  (bot.)  lupino  (sort  of  bean) 
Lupo,  sm.  (zool.)  vòlt;  (Jig.)  lustful  man; 
sort  of  black  sàil;  fare  il  — pecoràjo,  to 
trust  something  to  one  who  will  destroy 
it  (to  màke  the  wólf  kéep  the  shéep); 
andare  or  méttere  in  bócca  al  —,  tó 
thrów  one’s  self  or  another  into  the  po'vvcr 
of  the  ènemy;  a ùrli  di  —,  adv.  exp. 
with  long  intervals,  very  sèldom;  non  si 
grida  mai  al  — che  ei  non  sia  in  paése, 
prov.  exp.  it  must  be  true  that  èvery  one 
sàys;  chi  ha  il  — per  compare  pòrti  il 
càne  sotto  il  mantèllo,  prov.  exp.  he  that 
deals  with  rógues  should  tàlee  care  of  his 
pockets;  chi  pècora  si  fa,  — la  màngia, 
prov.  exp.  ho  that  màkes  himsèlf  a shéep’ 
shall  be  éaten  by  the  wólves 
— cervière,  sm.  (zool.)  lynx 
Lùppolo,  sm.  (bot.)  hop 
Lùrco,  V.  Golóso 

Lùrido,  -a,  a.  lùrid,  livid,  squàlid 
Lósco,  -a,  a.  néar-sighted,  stùpid 
Luscosità,  sf.  dim  sight,  short-sightedness 
blindness  of  an  eye 

Lusiade,  sf.  Lùsiad,  Gàmoen’s  èpic  póem 
Lusignòlo,Lusignuòlo,sm.  (o?-n.)  nightingàlo 
Lusinga,  sf.  lusingaménto,  sm.  flàttery, 
soft  words 

Lusingànte,  a.  flàttering;  allùring 
Lusingare,  va.  i.  to  flàtter,  whéedle,  blàrney, 
cóax,  allùre  ; —àrsi,  vrf.  to  flàtter  one  s 
sèlf,  promise  one’s  self,  hópe 
Lusingato,  -a,  a.  allùred,  flattered 
Lusingatóre,  -trice,  smf.  flàtterer,  whéedler 
Lusingheria,  sf.  flàttery,  soft  words;  blar- 
ney 

Lusinghévole,  a.  flàttering,  attractive 
Lusinghevolménte,  adv.  flàtteringly 
Lusinghière,— èro, -a,  smf.  flàtterer,  fàwner, 
invéigler,  decéiver;  a.  flàttering,  fàwning] 
sedùctive,  decéitful;  speranze  —,  flatterin'' 
hopes 

Lussàre,  va.  i to  luxate,  pùt  out  of  joint 
Lussazióne,  sf.  luxàtion,  putting  out  of  joint 
Lùsso,  sm.  lùxury,  pòmp,  ostentation 
Lussureggiànte,  a.  luxùriant,  rank,  óver- 
prodùctive,  wanton,  lusty 
Lussureggiare,  vn.  1.  lo  luxùriale,  rével,  be 
riotous,  wanton,  liisty;  to  grow  rank;  to 
shóot  forth  a superfluous  abundance  of 
brandies,  leaves,  etc. 

Lussùria,  sf.  lùst,  iéchery;  wàntonness;  tho 
rèvolling  in  coarse  sénsual  pleasures 
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Lussuriànto,  a.  lùstful,  winton,  libidinous, 
riotous;  luxurious,  rank 
Lussuriare,  vn.  1.  to  abàndon  one’  self  to 
debàuchcry,  to  luxuriate  in  cóarso  sensual 
pléasures,  to  willow  in  lust 
Lussuriosaménte.adu.lùstfully.lècherously, 
lasciviously,  wintonly,  luxuriously 
Lussurióso,  -a,  a.  lustful,  wanton,  excès- 
sively  luxurious 

Lustra,  sf.  (ant.)  den,  càve,  lùrking-hólo 
Lustrale,  a.  lùstral  ; Acqua  — , lustrai 
wàter 

Lustrànte,  a.  shining,  spàrkliug,  brilliant 
Lustràre,  va.  i.  to  illùstràto,  illùminalo,  to 
lighten,  give  light,  to  brighten,  burnish, 
pòlish,  gloss 

Lustràto,  -a,  a.  pòlished.bùrnished,  glossed, 
illùstrated 

Lustratóre,  -trice,  smf.  càlcndror,  pòlisher, 
bòot-bóy,  bóots 

Lustratura,  sf.  polishing,  gloss,  lùslre 
Lustrazióne,  sf.  lustration,  puriGcàtion 
Lustre,  sfp-  feint,  siibterluge,  pretènce 
Lustrino,  am.  lùstring  (shining  silk),  tinsel; 
shòe-blàck 

Lustro,  sm.  lùstre,  splèndour,  nobility, 
gloss;  dar  il  — a un  pànno,  to  càlender 
or  mangle  cloth;  lustrum,  lùstre,  term 
of  five  years;  — (ant.)  cave,  càvern 
—,  -a,  a ■ glòssed,  pòlished,  smóoth 
Lustróre,  sm.  V.  Splendore 
Lutàre,  va.  1.  to  luto,  cover  with  clày 
Lutato,  -a,  a.  lùted,  closed  with  clày 
Lutatura,  sf.  lùting,  clósing  with  clày 
Luteranismo,  sm.  Lutheranism 
Luteràno,  -a,  a.  Lutheran 
—,  -a,  smf.  Lutheran 
Luterizzàre,  vn.  1.  to  become  a Lutheran, 
to  embràce,  propagato,  or  countenance 
Lutheranism 

Lutifigolo,  sm.  (ant.)  V.  Yasàjo 
Luto,  sm.  mud,  clay 
Lutóso,  -a,  a.  clàyey,  mùddy,  miry 
Lòtta,  sf.  wrèstling,  debàte,  dispute;  còm- 
bat 

Luttàre,  vn.  (ant.)  to  bewàil,  móurn 
Lutto,  sm.  mourning,  griéf,  sorrow,  wéeping, 
wàiling;  móurning  clothes,  mourning;  — 
leggiero , mèzzo  — , hàlf  or  sècond 
móurning;  — grave,  pièno  —,  déep,^  fùll, 
first  móurning;  vestirsi  a —,  to  put  on 
móurning,;  immèrgere  nel  —,  to  thrów 
into  móurning;  portàre  il  —,  to  be  in 
móurning,  to  weir  móurning;  méttere  il 

t to  go  into  móurning;  sméttere  il  — , to 

go  óùt  of  móurning.  to  leave  off  móurning; 
la  chièsa  era  paràta  a —,  the  chùrch 
was  hung  with  blàck 
Luttóso,  -a,  a.  móurnful,  V.  Luttuoso 
Luttuosamente,  adv.  mournfully,  sàdly 
Luttuóso,  -a,  a.  móurnful,  dóleful,  sad 
Lutulènto,  -a,  a.  mùddy,  cóvered  with  dirt 
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M,  sf-  (the  consonant)  m;  M,  a thousand 
Ma,  conj,  but,  nay,  éven,  hówèvcr 
Macàbra,  a.  f.  la  dànza  —,  the  dànce  of 
dèalh 

Macàcco,  Macàco  (pi.  — àchi)  sm.  (tool.) 
macàcus,  macàuco,  dog-faced  babòon,  àpe 

babóon 

Macca,  sf.  abùndance,  plenty,  stóre 
Maccabèi,  smp.  (deùtero-canónical  bóoks 
of  the  óld  Tèstamont)  Màccabées 
Maccatélla,  sf.  defèct,  bàli  or  minced  méat 
Maccatolleria,  sf.  V.  Baratteria 
Macera,  sf.  V.  Macèria 
Macoiatójo,  sm.  rótling-pond,  rètling-pit, 
rètting-tank 

Maccheria,  sf.  (mar.)  dèad  càlm  at  séa 
Maccheronèa,  sf.  macarònics,  mòck  heroic 
composition,  ltàlian  words  with  Làliu 
terminàtion 

Macchoróneo,  a.  m\  vèrso  —,  macarònic 
vèrse 

Maccheróni,  sm.  macaróni  ; (flg.)  bòoby  ; è 
più  gròsso  che  l’àcqua  dei  — (or  simply 
è un  maccheróne),  ho  is  vèry  stupid,  ho 
is  a bóoby;  esser  chiàro  come  l’ àcqua 
dei  —,  to  be  very  troubled  or  dóùbtful; 
cascàre  il  càcio  sui  —,  to  cóme  quite 
in  séason 

Maccheronica,  sf.  V.  Maccheronèa 
Maccheronico,  -a,  a.  macarònic,  burlèsque 
Màcchia,  sf.  spot,  stàio,  spèckle,  blèmish, 
jùngle,  bushy  plàce,  thicket;  — nell’óc- 
chio,  film,  mòte,  complàint  in  the  eye; 
fàre  una  còsa  àlla  —,  to  dò  a thing 
clandéstinely  ; levàre  (far  sparire)  una 
— , to  tàke  óùt,  get  óùt  a stàio,  a spot; 
lavàre  una  —,  to  wash  óùt  a spot,  a 
stàio;  ( fig .)  to  wipe  óùt  a stàio,  a blot 
Macchiamolo,  sm.  scóùrer,  V.  Cavamàcchie 
Macchiàre,  va. i to  stàin,  spot,  blùr,  blèmish; 
—àrsi,  vrf.  to  stàin,  dirty  one’s  self,  be- 
come contaminated;  to  grow  dàrk 
Macchiarèlla,  sf.  small  thicket,  jùngle,  spot 
Macchiàto,  -a,  a.  slàined,  spotted 
Macchierèlla,  sf.  slight  sketch,  F.  Mac- 
chiétta 

Macchiétta,  sf.  little  spot,  stàin;  spruzzàto 
di  — ètte,  sprinkled  with  spots,  speckled 
Macchiettàre,  va.  1.  to  spèckle,  spòt,  stàin, 
sprinkle  with  spots 

Macchiettàto,  -a,  a.  spèckled,  spòtted, 
stàined 

Màcchina , sf.  machine  ; èngine , frame, 
large  unwéildy  man,  cabàl,  plot,  sécret 
pràctice;  làrge  èdilice,  nóble  strùcture; 

— elèttrica,  (phys.)  elèctrical  machine; 

— pneumàtica, (pftys.)èir  pump,  pneumàlic 
èngine,  machine;  — ausiliària,  di  rin- 
fòrzo, assistant  èngine;  — a dóppio  ef- 
fe ttto , doùble-àcling  machine  ; — » ef- 
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fèllo  sémplice,  sìngle-àcting  machine, 
single  stroke  machine;  — a bissa,  àlta, 
mèdia  pressióne,  lów,  high,  méan  pres- 
sure machine  (or  èngine);  — a due  ruòte, 
two-whéoled  machine  ; — a vapóre , 

stóamèngine;  — a vapóre  della  forza 
di  cinquecènto  cavilli  , five  hundred 
horse-power  stóam-èngine;  nettatóre  della 
—,  cleaner  of  a stéam-óngine;  lavoratójo 
(laboratòrio)  di  màcchine, machine  fàctory, 
machine  manufàctory  ; smontare  una  — 
(decompórla  ne’suoi  divèrsi  pèzzi),  to  take 
an  èngine  to  piéces;  far  funzionare,  mét- 
tere in  moviménto  una  —,  to  work  an 
èngino;  montàre  una  — (ricompórla  nei 
suoi  pozzi  riunèndoli),  to  pùt  an  èngine 
or  machine  togèther  agàin;  tutte  le  màc- 
chine dì  quello  stabiliménto,  all  the 
machinery  of  that  establishment 
Macchinale,  a.  raechànical,  autoraàtic 
Macchinalménte,  adv.  mechanically,  au- 
tomatically, without  will,  sènse  or  judg- 
ement 

Macchinaménto,  sm.  machination,  plot 
Macchinànte,  a.  contriving,  plòtting 
Macchinare,  va.  1.  to  màchinate,  plot,  devise 
Macchinato,  -a,  a.  contrived,  plòtted 
Macchinatóre, -trice, sm/.machinàtor,  deviser 
Macchinazióne,  sf.  device,  plot,  cabàl,  ma- 
chine 

Macchinétta,  sf.  small  machine 
Macchinista,  sm.  machinist,  èngine  màker, 
driver 

Macchinóne,  sm  enòrmous  machine 
Macchinóso,  -a,  a.  relàting  to  machines 
Macchiòne,  sm.  jùngle,  làrge  thicket 
Macchióso,  -a,  a.  spòtted,  full  of  stains 
Macchiuzza,  sf.  small  spot,  stàio,  blèmish 
Macco,  sm.  dish  of  béans  boiled  to  a màsh; 
slaughter,  càrnago  ; a — , copiously;  ès- 
sere a — d’una  còsa,  to  have  lots  of  a 
thing  and  for  almost  nothing 
Màce,  sf.  (bot.)  màce  (husk  of  the  nutmeg) 
Macellàjo,  Macellàro,  sm.  butcher 
Macellaménto,  sm.  slaughtering  ànimals 
Macellare,  vn.  1.  to  butcher,  kill,  wàsle, 
destroy 

Macellèscu,  -a,  a.  of  butchery,  slaughtering 
Macèllo,  sm.  slaughter-house,  butcher’s  shop, 
the  shàmbles , flesh-màrkct  ; màssacre, 
càrnage,  slaughter,  bùtchery;  andare  al 
— (of  oxen,  etc.),  to  go  to  the  slaughter- 
house; (fig.)  (of  soldiers,  etc.)  to  go  to 
slaughter  (to  certain  death) 

Maceraménto,  sm.  maceration,  sòfteniug 
Macerare,  va.  1.  to  màceràte,  sóak,  stéep, 
damp,  sóften,  wéaken,  màke  pliable,  to 
bring  down  in  ilesh,  to  make  lean,  low- 
spirited  and  manageable;  — il  lino,  la 
cànapa,  to  stéep,  sóak  ilax,  hemp;  — 
nelle  anticàmere,  to  dànce  attèndance 
Maceràto,  -a,  a.  màcoratod,  wéakened 
Macerazióne,  if.  maceration,  mortification 


Macèria,  sf.  rubbish,  V.  Sfasciume,  Mu- 
riccia 

Màcero,  sm.  raaceràtion,  infusion,  stéeping 
— , -a,  a.  maceràlod,  mòrtiiied 
Maceròne,  sm.  (bot.)  sort  of  pàrsely 
Màchia,  sf.  màchiavelism,  cùnning 
Machiavèllico,  Macchiavellésco,  -a,  a.  ma- 
chiavélian,  cràfty,  cùnning  in  politicai 
mànagemenl 

Machiavellismo, sm.  màchiavelism,  the  prin- 
ciples of  Màchiavel,  political  cùnning  and 
àrtifico 

Machiavellista,  sm.  (pi.  — sti)  machiavólian, 
one  who  addptsthe  principles  of  Màchiavel 
Machióne,  sm.  cùnning  fèllow 
Macia,  sf.  heap  of  stónes,  lùrking-hóle 
Macigno,  sm.  stóne,  rock;  hàrd  grey  stóne; 

cuor  di  —,  heàrt  of  stóne 
Macilènte,  — ènto,  -a,  a.  thin,  lank,  meagre, 
extènuated,  wàsting,  wasted,  lean,  sickly 
Macilènza,  sf.  thinness,  lé.  nni  ss,  wàstedness 
Màcina,  sf.  mìll-stónc,  grinding-stóne;  ès- 
sere alla  —,  to  be  reduced,  pòor 
Macinaménto,  sm.  grinding,  pulverizing 
Macinante,  a.  that  grinds,  pulverizes 
Macinàro,  va.  1.  to  grind;  — a due  palménti, 
to  tàko  doublé  féos,  to  óveréat 
Macinàta,  sf.  hòpper  full,  grinding 
Macinàto,  sm.  flóùr,  méal;  l’impòsta  sul 
—,  the  grinding  tax  bill 
—,  -a,  a.  ground,  crùshed,  ruined 
Macinatójo,  sm,  olive  5ìl-mill 
Macinatóre,  -trice,  smf.  grinder 
Macinatura,  sf.  grinding,  flóùr,  méal,  grist 
Macinazióne,  sf.  V.  Macinaménto 
Màcine,  sf.  mill  stóne,  grinding  stóne,  V. 
Màcina 

Macinèlla,  — òlio , sfm.  small  grinding- 
stóne,  hànd-mill;  còffce-mill 
Macinino,  sm.  còffee-mill 
Macinio,  sm.  grinding,  grist 
Màcis,  sm.  (bot.)  màce 
Maciulla,  sf.  brake  (for  flax) 

Maciullàre,  va.  1.  to  breàk  flax  or  hemp; 

to  set  one’s  chops  a going  (hèmp 

Maciullatura,  sf.  the  bréaking  of  flax  or 
Maciullàto,  -a,  a.  broken,  bruised 
Màcola,  Macolàre,  V.  Màcula,  Maculare 
Macro,  (bet.  Màgro,  -a,)  a.  méagre,  thin 
Màcula,  sf.  stàin,  spot,  brand,  sin 
Maculàre,  va.  1.  to  stàin,  spot,  brand,  blur, 
blèmish,  to  béat  s mndly 
Maculato,  -a,  a.  stàined,  spòtted,  spècklod 
Maculatóro,  -trice,  smf.  stàiner,  defàmor, 
béater 

Maculazióne,  sf.  stàining,  brànding 
Màculo,  -a,  a.  ( ant .)  spòtted,  béaton  soundly 
Maculóso,  -a,  a.  full  of  stains,  blemishes 
Maculuzza,  sf.  small  stàin,  spot,  blèmish 
Madàma,  sf.  Madàm,  Mrs.;  conoscéte  — 
Bruno?  do  you  knów  Mrs.  bruno?  no,  —, 
no,  Madàm 

Madamigèlla,  sf.  Miss;  — Bruno,  conoscete 
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— Bianco,  Miss  Bruno,  do  you  knów  Miss 

Biànco? 

Maddalena,  sf.  nàme  of  a boll  rùng  at 
Flórcnco  when  a condèmned  person  was 
going  to  be  hànged  ; ti  dia  la  — , mày 
you  bo  hàngedl  faro  lo  —léne,  to  lòok 
kindness  and  mèrcy  personified  ; far  da 
Marta  o da  — , to  dò  bóth  like  Màrlha 
and  Màry  Màgdalon 

Maddalcóno,  ( pharm .)  màgdalcn,  lump  of 
piaster 

Madofàtto,  -a  a.  moistened,  raàdo  wot 
Madefaziónc,  sf.  madcfàction,  act  of  màking 
wet 

Madernàle,  a.  {ant.)  V.  Madornàlo 
Madèrno,  -a,  a.  maternal,  of  a mother 
Madosi,  adv.  {ant.)  V.  Maisi,  yes  indeed 
Màdia,  if.  kneading  trough,  hutch 
Madiàna,  sf.  {mar.)  rift  of  mists 
Màdido,  -a,  a.  humid,  moist,  wet 
Madié,  adv.  {ant  ) in  troth,  egàd,  indéed 
Madonna,  sf.  dàmc,  mistress,  làdy;  óbr 
lady,  the  Madónna;  dònna  e — , absolute 
mistress,  sovereign  làdy,  dàme 
Madonnétta,  sf.  little  image  of  the  Ma- 
donna 

Madonnino,  sm.  small  silver  coin  (with  the 
image  of  the  Madonna) 

Madóre,  sm.  humidity,  moisture,  dàmp 
Madorétto,  sm.  slight  dàmp,  perspiràtion 
Madornàle,  a.  làrge,  big,  gross,  huge,  chiéf  ; 

— a.  {ant.)  matèrnal,  on  the  mòther’ s 
side,  legitimate;  erróre  — , hùge  blùnder 

Màdre,  sf.  mòther,  dam,  origin,  spring, 
fóhnt,  ròot,  càuse,  occàsion;  móuld,  wòmb; 
lées  of  wine;  dura  e pia  — , (anat.)  pia 
and  dura  mater  of  the  bràin;  la  notte  è 

— di  consiglio,  adv.  exp.  advise  with 
your  pillow 

Madrefamiglia,  sf.  mòther  of  a family 
Madreggiàre,  vn.  1.  to  be  motherly,  to  act 
like  a mòther;  to  take  after  one’s  mòther 
Madrcpèrla,  sm.  mòther  of  pèarl 
Madrepora,  sf.  màdrepóre,  còral  zoophyte 
Madreporite,  sf.  {min.)  màdreporite,  fossil 
córal 

Madresélva, sf.  {bot.)  hòney-sùckle, woodbine 
Madrevite,  sf.  fémale  screw,  bràce-bit 
Madrigàie,  sm.  màdrigal,  song 
Madrigaleggiàre,  va.  1.  to  write  madrigals 
Madrigaléssa,  sf.  {burl.)  long  màdrigal 
Madrigna,  sf.  step-mòther,  V.  Matrigna 
Madrignàle,  a.  V.  MatrigDàle 
Madrina,  sf.  (midwife)  godmother 
Madrón a,  sf.  V . Matròna 
Maestà;  {poet.)  — àte,  — àde,  sf.  majesty, 
grcàtness;  delitto  di  lésa  — , high  tréason; 
sua  —,  his  Majesty,  (the  King,  émperor), 
her  Majesty  (the  Quéen,  èmprcss) 
Maestèrio,  —ero,  {ant.  i V.  Magistèro,  sm. 
address,  finesse,  artefice,  àrt,  instruction, 
skill 

Maestévole,  a.  V.  Maestóso 
Maestcvolméutc,  V.  Maestosamente 
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Maestosaménto,  adv.  majéstically,  nóbly, 
with  dignity 

Maestóso,  a,  a.  majèstical,  nóble,  itàtely 
Maèstra,  sf.  fémalo  téachor,  ichóol-mistresg; 
mòin  root  of  a tróe;  chiéf  cord  in  a not; 
stròng  lye;  {ant.  for  maestria)  màstcry, 
cleverness,  skill;  aver  la  — , to  be  véry 
cléver  (in  dòing  sòmething) 

Maestràle,  Maèstro,  sm.  nòrth  wèst  wind 
Maestraleggiàrc,  vn.  i.  {mar.)  to  tùrn  or 
point  westward 

Maestraménto,  sm.  béing  dùbhed  dóctor 
Maestrànza,  sf.  guild;  corporàtion  (of work- 
men and  tràdesmen) 

Maostràro,  va.  i.  to  confèr  the  title  of 
màster  of  àrts,  lo  instruct,  téach,  bring  up 
Maestràto,  sm.  màgistracy,  màgislrates 

— , -a,  a.  màde  màster  of  arts 
Maestréllo,  —ino,  sm.  yoùng  or  unskilful 

màster 

Maestréssa,  sf.  schòol-mistrcss,  mistress 
Maestrévole,  a.  clèvcr,  skilful,  màsterly 
Maestrevolménte, adv.  ina  màsterly  mànner 
Maestria,  sf.  skill,  àrt,  clèvernes,  màstery, 
authority 

Maestrissimo,  -a,  o.  véry  skilful,  àble,  màs- 
terly 

Maestro,  sm.  màster,  one  skilled  in  any  àrt 
or  versed  in  any  science,  professor,  teacher, 
tutor,  precèplor,  instructor;  musical  com- 
poser; — di  càsa,  hóhse  steward;  — di 
càmera.  Lord  Chamberlain;  il  gran  — 
d’ Inghiltèrra,  the  Lord  high  Stéward  of 
England;  — delle  pòste,  póst-màster;  — , 
padróne  di  bottéga,  màster  of  a shop; 
— di  stàlla,  màster  of  the  horse;  — in 
teologia,  dòctor  of  divinity  ; — di  càmpo, 
Fiéld-Màrshal  ; — Giovànni,  màster  John; 
cólpo  da  —,  màster  stróke,  màsterly  hit 

— , -a,  a.  skilful,  clèver,  chiéf,  màin;  stràda 
maèstra,  high  road;  pènne  maèstre,  quills; 
mal  —,  èpilepsy 

Maestróne,  sm.  véry  àble  màster 
Maestrùzze,  sfp.  drawing  cords  of  a net 
Maestrùzzo,  sm.  pàltry  màster 
Mafàtto,  sf.  {ant.)  misdéod,  V.  Malfatto 
Màfie,  inter j.  {colloquiai)  fàittf,  on  my 
fàith,  in  trùth,  vèrily 
Màffia,  sf.  ( vulg .)  misery,  wrètchedness 
Maga,  sf.  sorceress,  enchàntress 
Magàgna,  sf.  defèct,  tàint,  flaw,  rottenness 
Magagnaménto,  sm.  vice,  blèmish,  wórm 
hóle 

Magagnare,  va.  1.  to  spoil,  vitiate,  corrupt 
Magagnàto, -a,  a.  vìliàted,  tàinted,  maimed, 
unsound,  rotten  at  the  core 
Magagnatura,  sf.  V.  Magagnaménto 
Magari  1 adv.  {vulg.)  would  (to  Hèavcn)!  : 
Magazzinàggio,  sm.  warehouse  diics,  (time) 
Magazziniere,  sm.  wirehmse-man 
Magazzino,  sm  magazine,  warehouse,  store- 
house, shop 

Mages*-1»-,  {ant.)  V . Maestà 
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Maggesàre,  va.  1.  ( agr .)  to  fàllow,  to  plow 
or  till  fàllow-gróìlnd  (in  May) 

Maggesato,  -a,  a.  loft  fàllow 
Maggése,  sm.  Maggiàtica,  sf.  fàllow  groùnd 
Maggiàtico,  am.  V.  Maggése 
Màggio,  sm.  May;  aver  d’una  còsa  piu  che 
non  ha  fòglie  il  — , to  hàve  plènty  of 
sòmething;  signor  di  —,  a sèlf-styled  lord, 
a would  be  greàt  man,  a swell;  il  primo 
di  —,  Mày-dày;  festeggiàro  il  — (co- 
gliéndo  fióri  in  sul  mattino)  to  mày 
— , sm.  ( ant .)  greàter,  V.  Maggióre 
Maggiociòndolo,  sm.  (hot.)  labùrnnm,  V. 
Màjo 

Maggioràna,  sf.  ( hot .)  swéet  màrjoram 
Maggiorànza,  sf.  majority,  greàter  nùmber, 
greàter  and  nóble  pàrt,  superiority;  com- 
ing of  àge 

Maggioràsco,  sm.  (law)  majoràt  (lànded 
property  attàched  to  a title  so  as  to 
descènd  with  it);  costituire,  fondare  un 
—,  to  settle  a majoràt 
Maggiordomàto,  sm  office  of  a mijordómo 
Maggiordòmo,  sm.  màjor  dòmo,  stéward 
Maggióre,  a.  greàter,  màjor,  èlder,  èldest; 
fratèllo  — , eldest  brother;  stàto  — , (mil.) 
staff;  sergènte  —,  sèrgeant  màjor;  tambu- 
ro — , drùm  màjor;  — generàle,  màjor 
generai;  numero  —,  (gram.)  plùral  nùm- 
ber; altàr  — , high  aitar;  domani  io  sarò 
—,  I shall  còme  of  àge,  be  a màjor,  to- 
mòrrow 

— , sm.  (mil.)  màjor;  (law)  màjor  (a  pèrson 
còme  of  àge)  ; (logie)  màjor 
Maggioreggiàre,  va.  1.  to  dominéer 
Maggiorilo,  -a,  a.  a little  older,  larger 
Maggiorènne,  a.  of  fùll  àge;  — smf.  pèr- 
son of  age;  (law)  màjor 
Maggiorènte,  sm.  chief  man 
Maggiorétto,  -a,  a.  V.  Maggioréllo 
Maggiorózza,  sf.  (ant.)  V.  Maggiorànza 
Maggióri,  smp.  àncestors,  forefathers 
Maggioria,  sf.  (ant.)  V.  Maggiorànza 
Maggioringo,  sm.  V.  Maggiorènte 
Maggiorità,  sf.  majority,  fùll  àge,  commis- 
sion, office  of  a màjor;  majority,  greàter 
nùmber 

Maggiormente,  adv.  mòre,  much  mòre 
Maggiornàto,  sm.  èldest  sòn,  brother 
Maggiòstra,  sf.  làrge  strawberry  ; (mus.) 
hautboy 

Màghero,  -a,  a.  meagre,  lean,  V.  Magro 
Màgi,  smp.  Màgians,  Màgi,  wise  men  of  the 
East 

Magia,  sf.  roàgic;  — bianca,  naturàle, 
nàtural  màgic;  — néra,  black  art;  libro 
di  — néra,  black  bòok;  bisógna  intèn- 
dersi di  — per  indovinàre  ciò,  one  must 
be  a sorcerer  to  guess  that 
Magicàle,  a.  magical 
Magicaménte,  adv.  màgicaliy 
Màgico,  -a,  a.  màgical;  l’arte  màgica, 
xnàgic 


Maginàro,  van.  i.  (ant.)  to  imàgine,  fancy, 
think 

Maginazióne,  sf.  (ant.)  imaginàtion;  fàncy, 
idèa 

Màgio,  sm.  Màgian,  wiseraan  of  the  East, 
one  ot  the  Màgi 

Magioncèlla,  sf.  small  habitàtion 
Magióne,  sf.  mànsion,  habitàtion 
Magismo,  sm.  màgianism,  philosophy  of 
the  Magi 

Magisteriàlo,  sm.  magistracy 
Madslèrio,— èro,  sm.  skilfulness, clèverness, 
ability,  workmanship,  còmplicàted  instru- 
ment, èngine,  tràiuing,  téaching,  disci- 
pline, dòctorship 

Magistràle,  a.  magisterial,  lòfty,  greàt 
Magistralità,  sf.  magistérialness 
Magistralmente,  adv.  magisterially,  chiédy 
Magistràto,  sm.  magistrate,  court,  tribunal 
Magistratura,  sf.  màgistraev,  màgistrates 
Magistrévole,  a.  màsterly,  absolute,  nóble 
Màglia,  sf.  màil,  cóat  of  màil,  net-wórk, 
knitting,  stocking  web;  — di  calzétta, 
stitch;  — di  caténa,  link  or  ring;  lavo- 
ràro  a màglie,  to  knit 
Magliàre,  va.  1.  to  màil,  to  knit  ; to  mali 
Magliàto,  -a,  a.  màiled,  well  pàcked  up 
Magliétta,  sf.  small  mèsh,  stitch,  ànnulet 
Màglio,  sm.  mali,  slèdge-hàmmer,  béetle 
Magliolina,  sf.  small  mèsh,  spèck  on  the 
eye 

Magliuòlo,  sm.  layer,  shóot,  knot  of  a tréo 
Magnaménte,  adv.  V.  Magnificaménte 
Magnanàccio,  sm.  bàd  locksmith 
Magnanimaménte,  adv.  magnànimously 
Magnanimità;  (ant.)  —àie,  àde,  sf.  mag- 
nanimity 

Magnànimo,  -a,  a.  magnanimous 
Magnàno,  sm.  locksmith 
Magnàre,  va.  1 (vulg.)  V.  Mangiàre 
Magnàte,  sm.  magnate,  grandée,  nóbleman 
Magnatizio,  -a,  a.  of  rank,  nóble,  belonging 
to  a màgnate  or  grandée 
Magnàto,  -a,  (vulgf)  gnawed,  nibbled 
Magnèsia,  sf.  (min.)  magnèsia 
Magnesiaco,  Magnèsio,  -a,  a.  of  magnèsia 
Magnèsio,  sm.  (chem.)  magnésium 
Magnète,  sf.  màgnet,  loadstone,  attràclion 
Magnètico,  -a,  a.  magnètical,  attràctive 
Magnetismo,  sm.  magnetism;  — animàle, 
ànimal  màgnetism,  mèsmerism;  sciènza, 
princi pii  del  — , magnètics  ; col  (per 
mèzzo  del)  —,  magnetically 
Magnetizzàre,  va  1.  to  màgnetize,  mésmerizo 
Magnetizzatóre, -trice,  smf.  màgnetizer,  inès- 
merist 

Magnetizzazióne,  sf.  magnetization,  mesrnc* 
rizàlion 

Magnificaménte,  adv.  magnificently, sumptu- 
ously 

Magnilicamémto,  sm.  màgnifying,  extolling 
Magnilìcàre,  va.  1.  to  magnify,  extòl,  exàlt 
Magnificalaménlc,  adv.  V.  Magnificamente 

Magnificato,  -a,  a.  magnified,  exalted 


MAG- 

Magnificatóro  -trice,  smf.  roàgnifier,  cxtòller 
Magnificènte,  a.  magnificent,  splendid 
Magnilicenteménte,  adv.  magnificently 
Magnificènza,  sf.  magnificence,  praise 
Magnifico,  -a,  a.  magnificent,  sùmptuous, 
splèndid,  stately,  supèrb 
Magniloquènza,  sf.  magniloquence 
Magniloquo,  -a,  a.  magniloquent 
Magnitùdine,  sf.  màgnitude 
Magno,  -a,  a.  greàt,  mighty,  grànd 
Magnòlia,  sf.  ( bot .)  magnòlia 
Mago,  sm.  magician,  sorcerer;  Màgian, 
wiseman  of  the  East,  V.  Màgio 
— , -a,  a.  màgical,  illusory 
Mugolato,  sm.  space  between  twó  fùrrows 
Magóna,  sf.  refining  smithy,  làrge  forgo, 
affluence,  abùndanco,  greàt  store 
Magóne,  sm.  stòmach 
Magonière,  sm.  smith 

Magraménte,  adv.  póorly,  slènderly,  stingily 
Magrétto,  -a,  a.  ràther  thin,  léan,  slènder 
Magrézza,  sf.  lóanness,  scarcity,  poorness 
Magricciuòlo,  Magrino,  -a,  a.  V.  Magrétto 
Màgro,  -a,  a.  léan,  méagre,  thin,  slènder, 
pùny,  wéak,  àrid,  stùnted,  póor,  stinted, 
void,  jejùne;  viso  — e pàllido,  méagre 
pale  visage;  dònna  màgra,  thin  (or  slend- 
er) làdy;  vacca  màgra,  léan  cóvfr;  terréno 
— , póor  thin  lànd  ; màgra  céna,  stinted 
sùpper,  slènder  repàst;  — sollàzzo,  póor 
entertàinment;  giórno  — , fish-dày;  man- 
giàr  di  —,  to  éat  fish;  far  — , to  abstàin 
from  méat;  voléte  del  gràsso?  will  you 
tàke  sòme  fat?  no;  preferisco  il  — , no, 
I prefèr  the  léan 
Magrùccio,  -a,  a.  V.  Magrétto 
Mài,  adv.  èver;  — , non  —,  giammài,  nèver; 
vedéste  — un  naso  diritto?  did  you  èver 
sée  a stràight  nose?  non  vidi  — un  nàso 
diritto,  1 nèver  sàw  a stràight  nóse;  gli 
vo’  bene  quanto  — , I lève  him  very 
déarly;  quanto  — lo  desidero  I Hów  I 
long  for  iti  dicono  che  chièse  scùsa;  ma 
se  mai,  lo  fece  per  paura,  they  sày  he 
apologized;  hut,  it  so,  ho  did  it  óùt  of 
féar;  mèglio*  tàrdi  che  — , prov.  exp. 
better  làte  than  nèver 
Mainàrc,  va.  1.  V.  Ammainare 
Mainò,  adv.  nó,  not  at  all,  no  indécd 
Mai  più,  adv ■ at  làst,  at  once,  finally,  nèver 
mòro,  once  for  all;  di’  — più  si,  sày  yes, 
for  once,  once  for  all 
Màis,  Màiz,  sm.  (bot.)  màizo,  Indian  corn, 
whéat 

Maiséinpro,  adv.  èver,  èver  mòro,  for  èver; 
per  far  sémpro  mài  vérdi  i miei  desidèrii, 
to  kéep  my  desires  gróon  for  over  mòro 
Maisl,  adv.  yes,  yes  indécd,  ày 
Majàle,  am.  (zool.)  hog;  càrno  di  — , liòg’s 
flesh 

Majélla,  sf.  V.  Màjo 

Majéro,  sm.  (mar.)  plank,  thick  stìifT;  majó- 
n,  pi.  (mar.)  céiiing,  fóot-wàling 

Majoalà,  — àio,  — ado,  k/.  (ani.)  V.  Maestà 
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Màjo,  sm.  (bot.)  laburnum,  gréen  hough; 
mày-pole;  appiccàre  il  — ad  ógni  ùscio, 
to  be  or  fall  in  lève  with  èvery  wóman 
Majòlica,  sf.  dèlf,  white  cròckery 
Majolicàre,  va.  1.  to  cover  with  wàrnish 
used  for  delf-wàro 
Majoràna,  sf.  (bot.)  marjoram 
Majorànza,  — ànzia,  qf.  (ant.)  V.  Maggio- 
rànza,  Maggiorità 

Majorascàto,  sm.  (law)  conditions  or  pròp- 
erty  on  which  a majoràt  is  settled 
Majoràsco,  sm.  (law)  majoràt,  èlder  broth- 
er’s inhèritance 

Majordomo,  sm.  màjor-dómo,  hóvlse-stéward 
Majóre,  sm.  (ant.)  V.  Maggióre 
Majùscolo,  -a,  a.  sf.  càpital,  hùge,  ridicu- 
lous; lèttera  majùscola,  càpital  lètter ; 
erróre  —,  hùge  blunder 
Malabbiàto,  -a,  a.  (ant.)  bad,  wicked 
Malàbile,  a.  V.  Disadàtto 
Malàccio,  sm.  greàt  évil 
Malaccòlto,  -a,  a.  ill-received,  unwelcome 
Malaccóncio,  -a,  a.  improper,  ill-ùsed 
Malaccortaménte.adiJ.  inconsiderately, awk- 
wardly 

Malaccòrto,  -a,  a.  inconsiderate,  awkward 
Malachite,  sf.  (min.)  màlachito,  mountain 
gréen  (nàtive  càrbonate  of  còpper) 
Malacreànza,  sf.  want  of  bréeding,  rudeness 
Maladettaménte,  adv.  ciirsedly,  brùtally 
Maladétto,  -a,  a.  cùrsed,  detéstable,  bad 
Maladicere,  va.  2.  irr.  V.  Maledire 
Maladizióne,  sf.  malediction;  còrse,  plàgue 
Malafatta,  sf.  V.  Malefàtta 
Malaffètto,  -a,  a.  ill  minded,  spiteful 
Malafitta,  sf.  sliding,  shrinking  èarth 
Màlaga,  sf.  Màlaga,  Màlaga  wine  or 
gràpes 

Malagévole,  a.  not  éasy,  hàrd,  difficult 
Malagevolézza,  sf.  difficulty,  hàrdness 
Malagevolménte,  adv.  with  difficulty 
Malagiàto,  -a,  a.  ill  at  éase,  indigent 
Malàgma,  sm.  emollient  plàster,  càtaplasm 
Malaguida,  sf.  misléader,  misguidance 
Malagurióso,  -a,  Malaguróso,  -a,  a.  (ant.) 
V.  Malauguróso 

Malalingua,  sf.  ili  or  slànderous  tóngue 
Malallevàto,  -a,  a.  ill-bred,  unmànnerly, 
unpolite 

Malaménte,  adv.  bàdly,  sàdly,  cruelly, 
bàrbarously,  cxcèssively,  unwèll,  ili 
Malanconia,  sm.  V.  Melancolia 
Malandàro,  vn.  1.  irr.  (V.  Andàro)  lo  gó 
on  ill,  go  to  rùiu 

Malandàto,  -a,  a.  ruined,  reduced,  lost 
Malandàzza,  sf.  V.  Malaventùra 
Malàndra,  sf.  màlanders,  (hòrse-diséaso) 
Malandrinésco,  -a,  a',  of  a highwayman 
Malandrino,  sm.  highwayman 
—,  -a,  a.  róguish,  ràscally 
Malandrò,  -a,  a.  róguish,  of  a ròbber 
Malànimo,  sm.  ill  wish,  bad  intention,  évil* 
ìniudediioss,  ill  wish 

Malànuo,  Mal  anno,  sui.  ill  luck,  disàslcr; 
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il  — che  ti  còlga,  ( vulg .)  the  dèvil  tàke 
yoù 

Malapropòsito,  adv.  unséasonably 
Malardito,  -a,  a.  fóolhàrdy,  bràzen-faced 
Malóre,  vn.  i.  to  fill  sick,  be  taken  ill 
Malària,  sf.  malària,  unhèalthy  air;  regióni 
di  —,  malàrious  (or  malàrial)  régions 
Malarrivàto,  -a,  a.  lùckless,  untoward 
Malassètto,  -a,  a.  ill-arrànged,  óùt  of  order 
Malaticcio,  -a,  a.  sickly,  wéakly,  infirm 
Malàto,  -a,  a.  sick,  ill,  indispósed;  un  —, 
a sick  person;  curàre  un  —,  to  attènd  a 
pàlient;  sig.  dottóre,  come  sta  la  vòstra 
malà'a?  doctor,  how  is  your  pàtient;  i 
malàti  ed  i mòrti,  the  sick  and  the  dèad; 
il  pósto  dei  malàti,  (mar.)  the  sick  birth; 
il  ruòlo  dei  malàti,  the  sick-list;  èssere 
sul  ruòlo  (sulla  lista)  dei  malàti,  to  be 
on  the  sick-list 

Malatòlta,  Mala  tòlta,  sf.  robbery, extortion 
Malattia,  sf.  sickness,  milady,  disease,  ill- 
ness, distèmper;  — gràve,  sèria,  sérious 
illness,  diséase;  — leggièra,  slight  ìlL- 
ness,diséase;  malattie  privàte,mènstruums, 
mènstrua;  dàre  in  —,  to  be  tàken  ill 
Malaltiùccia,  sf.  slight  illness 
Malauguràto,  -a,  a.  ili-fàted,  ill-ómened, 
ill-stàrred,  unlùcky,  unhàppy,  unfòr- 
i tonate,  disàstrous,  ili 
Malaugùrio,  sm.  bad  ómen 
Malaugurosaménte,  adv.  with  an  ill  ómen 
Malauguróso,  -a,  a.  ill-ómened 
Malaurióso,  Malauróso,  V.  Malauguróso 
Malaventura,  Màla  ventura,  sf.  misfortune 
Malavòglia,  Malavogliènza,  sf.  malèvolence 
Malavvedutaménte,adu.  imprùdently,ràshly 
Malavveduto,  -a,  a.  imprùdent 
Malavventuràto,  -a,  a.  unfortunate 
Malavventurosaménte,  adv.  unfortunately 
Maiavventuróso,  -a,  a.  unfortunate 
Malavvézzo,  -a,  a.  ill  bred 
Malavviàto,  -a,  a.  misdirècted,  mislèd,  mis- 
guided 

Malazzàto,  -a,  a.  ( ant .)  sickly,  V.  Mala- 
ticcio 

Malbailito,  -a,  a.  {ant.)  broken  down  in 
hèalth 

Malbigàtto,  sm.  {vulg.)  ill-minded  pèrson 
Malcadùco,  sm.  èpilepsy,  falling  sickness 
Malcapitàto,  -a,  a.  rùined,  undone 
Malcàuto,  -a,  a.  incautious,  inconsiderate 
Malcèrto,  -a,  a.  uncèrtain 
Malcollocàto,  -a,  a,  misplaced 
Malcommétti,  sm.  mischief-màkcr,  V.  Com- 
mettimàle 

Malcompostaménte,  adv.  confusedly 
Malcompósto,  -a,  a.  disordered,  confused 
Malcóncio,  -a,  a.  ill  used,  in  a bad  plight 
Malcondescendènte,  a.  disobliging 
Malcondólto,  -a,  a ill  ùsed 
Malconoscènte,  a.  ungràteful,  forgèlful 
Malconsigliàre,  va.  to  ill  advise 
Male  nsigliàto,  -a,  a.  ill-advised,  imprùdent 
Malcontènto,  sm.  ducente*^  dAWulisfàction 


—,  -a,  a.  discontented,  displeased;  i —ènti, 
the  dissatisfied,  the  màlcontents 
Malcorrespondénte,  a.  that  correspònds  ìli 
Malcorrispósto,  -a,  a.  tréated  with  ingrat- 
itude; amóre  —,  ill  requited  lève 
Malcostumàto, -a,  a.  ill-bred,  indécent,  de- 
bauched 

Malcreàto,  -a,  a.  impolite;  coarse  rude 
Malcubàto,  -a,  a.  {ant.)  sickly,  V.  Mala- 
ticcio 

Malcurànto,  a.  héedless,  càroless 
Maldicènte,  a.  calùmniàting,  slanderous 
— smf.  slanderer,  back-biter 
Maldicènza,  sf,  slànder,  évil-spéaking 
Maledicere,  {ant.)  V.  Maledire 
Maledicitóre,  sm.  V.  Maldicènte 
Malediféso,  -a,  a.  ill-defènded,  unprotècted 
Maldire,  va.  V.  Maledire, Disdire, Sconvenire 
Maldispósto,  -a,  a.  ili  intèntioned,  wicked 
Maldurévole,  a.  of  a short  duràtion 
Màle,  sm.  évil,  ill,  mischief,  hàrm,  hurt, 
damage,  pàin  ; griéf,  diséase,  illness;  - 
leggièro,  da  pòco  slight  hurt,  slight  évil, 
ill  or  injury  ; — di  màre,  séa-sickness  ; 
avére  il  — di  dènti,  di  tèsta,  to  have  the 
tóoth-àche,  hèad-àche;  mi  fa  — la  tèsta, 
mi  fànno  — i dènti,  I have  a pàin  in  my 
head,  in  my  téeth;  (essa)  ha  — a un  dito, 
alle  gengive,  agli  òcchi  (or  le  fa  — un 
dito,  le  fànno  — le  gengive,  gli  òcchi) 
she  has  a sóre  finger,  sóre  gùms,  sóre 
éars,  sóre  eyes;  il  bène  ed  il  —,  góod 
and  évil;  inchinévole  al  —,  évil-inclined, 
ill-inclined;  fate  —,  you  dò  ili;  far  — 
ad  alcuno,  to  hurt  or  injure  a pèrson; 
dirne  —,  to  spéak  ill  of  him,  avére  a — , 
to  tàke  it  ill;  far  — d’occhio,  to  bewitch; 
qual  è il  vòstro  — ? whàt  is  your  illness? 
mi  sono  fàtto  —,  I have  hùrt  myself; 
indurre  al  —,  to  léad  into  évil,  to  léad 
astrày;  preservare,  tener  lontano  alcuno 
dal  — , to  kéep  one  óùt  of  évil,  of  harm’s 
wày;  volér  — ad  uno,  to  bear  one  màlico 
or  ill  will;  non  c’è  niènte  di  — , there 
is  no  harm  done,  thère  is  no  offènce;  M 
rimèdio  è peggióre  del  —,  the  rèmedy  is 
worse  than  the  diséase;  la  pazienza  è un 
bàlsamo  per  tutti  i màli,  prov.  exp.  pà- 
tience  is  a plàster  for  all  sores 
—,  adv.  ill,  bàdly,  with  difficulty,  hàrdly; 
mal  dégno,  little  worthy,  unworthy  di 

— in  pèggio,  worse  and  worse;  star  — , 
sentirsi  — , to  be,  to  feel  ill,  unwèll;  èsser 

— con  alcuno,  to  be  on  bad  terms  with 
a pèrson;  saper  — altrùi  di  una  còsa,  to 
be  displéased  with  a pèrson  for  a thing; 
fa  — i fàtti  suoi,  his  business  goes  on  ill. 
non  abbiàte  a — se  vi  dico,  do  not  tàke 
it  ill  if  I tell  you 

Malebólge.sm.  hòrribl  e plàce  (in  hell)  Danti 
Maledcttainénte,acJu.  confóùndcdly.cùrscdfc 
Maledétto,  -a,  a.  cùrsed,  dàraned,  hateful 
Maledicamente,  adv.  calumniously,  fàlsely 

Malèdico,  -a,  a.  calumnious,  slànderou* 


MAL 

Maledire,  va.  3.  irr.  ( pres . — fco  ; past, 
— issi;  part,  —étto)  lo  cùrse,  éxecràte 
Maledizióne,  8f.  cùrse,  malediction,  pingue 
Malefàtta,  sf.  slip  or  fallen  stitch  in  a web, 
flaw,  blemish,  dcfèct,  error,  mistake;  em- 
bèzzlement  (of  pùblic  mòney),  peculàtion 
Malcfattóre,  -trice;  smf.  évil-dAcr 
Malèfica,  sf.  sòrceress,  witch 
Maleficaménte,  adv.  wickedly,  malignantly 
Maleficènza,  sf.  V.  Maleficio 
Maleficiàto,  -,  a.  chàrmed,  bewitched 
Maleficio,  sm.  crime,  witchcraft,  speli 
Maloficióso,  Malèfico, -a,  a.  malefic,  hurtful 
Malèfico,  Maliardo,  sm.  magician 
Malefizio,  sm.  V.  Maleficio 
Malemèrito,  -a.  a.  unworthy  of  rcgàrd 
Malenconia,  sf.  V.  Melancolia 
Malèo,  -a,  a.  ( ant .)  sickly,  infirm 
Malèrba,  sf.  wéed;  la  — crésce  prèsto,  prov. 

exp.  ili  wéeds  grów  apàce  (éaten  nut 
Malèscio;  sm.  {ant.)  nul-trée,  bad  or  wórm- 
Malestànte,  a.  néedy;  pior,  indigent 
Malèstruo,  8m.  {ant.)  dangerous  man 
Malevodéro,  sm.  V.  Malvedère 
Malevoglicntc,  a.  malèvolcnt.  malignant 
Malevolènza,  Malevogliènza,s/.  malèvolence 
Malèvolo,  -a,  a.  malèvolent,  ill-minded 
Malefacénte,  a.  malèfic,  mischievous 
Malfaciménto,  sm.  crime,  bad  àction 
Malfare,  van,  1.  irr.  {pres,  malfàccio , past. 

malfeci,  part,  malfàtto)  to  dò  wrong 
Malfatto  -a,  a.  ill -made,  deformed 
— sm.  misdéed  V.  Misfatto 
Malfattóre  -trice,  smf.  malefactor 
Malfattoria,  sf.  {ant.)  witchcraft,  V.  Ma- 
leficio 

Malférmo,  -a,  a.  unstèady,  unsèttled,  waver- 
ing, stàggering 
Malfidènte,  a.  V.  Diffidènte 
Malfondato,  -a,  a.  unstèady,  ill-fóiìnded 
Malfrancése,  Malgàllico,  sm.  pox  {venereal 
disease) 

Malfrùtto,  sm.  détriment,  disadvantage; 

frùit  {in  a bad  sense),  évil  consequence 
Malgiudicàre,  vn,  i.  to  misjùdge,  judge 
wròngly 

Malgiudicio,  sm.  misjùdgment,  unjust 
sèntence 

Malgovèrno,  sm , misgòvernment,  misuse, 
waste,  destruction,  slaughter,  massacre 
Malgradito,  -a,  a.  ill-recéived,  unwèlcome 
Malgrado,  adv.  in  spite  of....;  lo  farò 
vòstro  — , Til  dò  it  in  spite  of  you;  — 
che,  although;  sm.  displèasure,  spilo 
Malgrazióso,-a,  a.  disagreeable,  ungracious 
Malia,  sf.  witchcraft;  sòrcery,  chàrm 
Maliarda,  sf.  sòrceress,  witch 
Maliardo,  sm.  sòrcorer,  wizard 
Maliére,  sm.  wheeler  {horse);  beast  of 
burden 

Malifieio,  V.  Maleficio  eie, 

Maligia,  sf.  {agr.)  smàlL-red  òuion 
Maligna,  sf.  cairn  at  spring  lido 

Malignamente,  ado.  malignantly 
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Malignàre,  vn.  1.  tn  gròw  malignant 
M iliguétto,  -a, a.  malicious, ràlhor  malignant 
Malignità;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf.  malignity 

màlico 

Maligno, -a,  a.  malignant,  pernicious,  spite- 
ful, ràncorous,  bad;  il  —,  the  évil  one, 
the  dòvil 

Malignosaménto,  adv.  maliciously 
M.ilignòso,  -a,  a.  malignant,  pernicious 
Malimpiegàto,  -a,  a.  ill-ompl6ycd,  ill-plàccd 
Marina,  sf.  {ant.)  V.  Malattia,  Màle 
Malinànza,  sf.  {ant.)  misfortune,  mish.lp 
Malinconia,  sf.  mèlancholy,  sàdnoss,  bile 
Malinconicamcnto,  adv.  sòrrowfully,  sàdly 
Malincònico,  -a,  o.  mèlancholy,  dejècted 
Malinconòso,  -a,  Malinconióso,  -a,  a.  V . 
Melanconico 

Malincòrpo,  A —,  adv.  agàinst  the  gràin  ; 
faro  una  cò<a  a — , a malincuòre,  lo  do 
a thing  unwillingly,  rclùclantly 
Mal  in  teli  igen  za,  sf.  misunderstànding 
Malintenzionato,  -a,  a.  évil-dispósed,  evil- 
minded,  ill-méaning 

Malintéso,  -a,  a.  little  or  ill  informed;  — 
sm.  misnndcrstàndiog 
Malinventuràto,  -a,  a.  {ant.)  unliicky 
Malióso,  -a,  a.  witching,  using  witchcraft 
Maliscàlco,  sm.  {ant.)  iìéld-màrshal;  quar- 
termaster, V.  Maresciallo;  greàt  lord,  far- 
rier, V.  Maniscalco 

Maliscénte,  a.  not  yet  quite  recóvered,  not 
yet  conralèscent 
Malistàlla,  sf.  {ant.)  V.  Stélla 
Marito,  -a,  a.  {ant.)  sickly,  valetudinarian 
Marivogliènza,  Malivolènza,  — ènzia,  sf. 

{ant.)  V.  Malevolènza 
Malivolo,  -a,  a.  {ant.)  V.  Malèvolo 
Malizia,  sf.  mirice,  mischief,  cràftiness, 
wickednes,  grudge;  rógue’s  trick;  sickness, 
contagion;  a —,  V.  Maliziosaménte 
Maliziare,  van.  1.  to  grów  vicious,  berèstive 
Maliziataménte,  adv.  V.  Maliziosaménte 
Maliziato,  -a,  a.  malicious,  falsified 
Maliziètta,  sf.  little  tric£.  wile,  device 
Maliziosaménte,  adv.  maliciously,  craftily 
Malisiozétto,  -a,  a.  litui)*  malicious,  mis- 
chievous, àrch,  sly;  pon  un  sorriso  — in 
sulle  labbra,  with  an  àrch  smile  upon 
her  lips 

Maliziosità,  sf.  maliciousness 
Malizióso, -a,  a.  mischievous, àrch,  malicious 
Maliziólo,  -a,  a.  V.  Malizióso 
Malleàbile,  a.  raàlleable 
Malleabilità,»/.  malleabìlity,màlleablencss; 

non  — , unmalleability 
Màlleo  {bet.  Martèllo)  sm.  hàmraer,  màllet 
Mallèolo,  sm.  {ant.)  malléolus,  ànkle 
Mallevadóre  -drice,  smf.  bàilsinan,  bàri, 
surety;  stàre  or  fàrsi  —,  to  guarantee 
Mallevadria,  sf.  V.  Malleveria 
Mallevàre,  van.  1.  to  bàil,  be  security  for 
Mallovàto,  -a.  a.  bàilod,  secured 
Mallevato,  -a,  smf.  V.  Malleveria  (bail 
Malleveria,  $f.  bàri,  security;  dar  — , to  give 
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Màllo,  sm.  gréen  outer  shell  of  walnuts 
Mal  maèstro,  sm.  falling  sickness,  èpilepsy 
Mal  maritàta.sf.  and  a.  ill-màrried  (wóman) 
Malraeggiàre  va.  1.  (ant.)  V.  Malmenare 
Malmenare,  va.  4.  to  ill  use,  béat,  to  treat 
roughly;  to  pàw,  poke,  fumble,  tumble, 
hàndle  indécently,  téase,  tormènt 
Malmenàto,  -a.  a.  ill-ùsed,  béaten,  téased 
Malmenio,  sm.  maltreatment,  ill-usage,  mis- 
management, misuse,  fumbling 
Malmèritò,  sm.  ill  office,  dissérvico 
Malméttere,  va.  2,  irr.  (pasf.malmlsi,  part. 

malmésso),  to  lày  <5ùt  bàdly,  spènd  ili 
Malmóndo,  sm.  ( ant .)  hell 
Malnòto,  -a,  a.  lów-born,  vile,  bad 
Malnaturàto,  -a,  a.  of  a bad  complexion, 
weakly  constitution 
Malnòto,  -a,  a.  not  well  knówn 
Màio,  -a,  a.  bad,  ill 

Malóra,  Malòrcia,  sf,  ruin,  perdition;  andàre 
in  —,  to  go  to  the  bad,  get  rùined 
Malordinato,  -a,  a.  ill  arranged,  disordered 
Malóre,  sm  illness,  disease,  évil,  trouble 
Malòtico,  -a,  a.  ( vulg .)  malignant,  noxious 
Malparata,  sf.  impènding  danger,  strait,  dif- 
ficulty; vista  la  — la  diè  a gambe,  séeing 
danger  impèndent  he  took  to  his  héels 
Malparato,  -a,  a.  unprepared,  ill-provided, 
unrèady,  hèlpless,  defenceless,  dèstitute 
Malpensàto,  -a,  a.  ill-devised,  ill-jùdged , 
ill-  advised 

Malpiglio,  sm.  àngry  lóok,  scowl  (hóof 
Malpizzóne,  sm.  (veter.)  diséase  in  a hòrse’s 
Malpolito,  -a,  a.  not  well  polished,  rough 
Malpràtico,  -a,  a.  unpractised,  inexpèrt 
Malpreparàto,  -a,  o.  ill-prepàred 
Malprète,  sm.  bad  priést 
Malprò,  sm.  hùrt,  damage,  détriment 
Malprocèdere,  sm.  incivility,  rùdeness 
Malpròprio,  -a,  a.  improper,  unsuitable 
Malprovedùto,  -a,  a.  ili  provided 
Malpulito,  -a,  a.  V.  Malpolito 
Malpùzzo,  sm.  stink,  strong  offènsive  smèll 
Malsaldàto,  -a,  a.  ili  sóldered,  ill  héaled 
up 

Malsanfa,  sf.  ili  hàbit  of  bòdy 
Malsaniccio,  -a,  a.  sickly,  complaining 
Malsàno,  -a,  a.  unhéalthy,  in  an  unhèalthy 
state,  unwholesome  (insane) 

Malservito,  -a,  a.  ili  sérved 
Malsicuro,  -a,  a.  insecure,  uncertain 
Malsincèro,  -a,  a.  dissèmbling,  insincère 
Malsofferènte,  a.  impàtient,  intolerant 
Màlta,  sf.  mire,  slime,  bitumen,  mòrtar 
Maltalènto,  sm.  évil-mindedness,  ill  wish, 
spite,  grùdge,  ràncour,  ódium,  gali 
MaltemutOj-a,  a.  little  feared,  feared  wrong- 
ly, unjùstly 

Maltessùto,  -a,  a.  ill-wóven,  ill-knit 
Maltinto,  -a,  a.  ill  dyed,  tinged 
Màito,  sm  (min.)  mineral  làllow,  móuntain- 
tàllow;  ( agr .)  malt 

Maltòlto,  Mal  tòlto,  sm.  ill-gotten  pròperty, 
óncrops  tax,  exaction 


Maltornito,  -a,  et.  rude,  unpòlishod,  cóarso 
Maltrattamento,  sm.  bad  tréatment,  ill- 
ùsage 

Maltrattare,  va.  1.  to  ill-tréat , ili-use, 
abuso 

Maltrattato,  -a,  a.  ill-ùsed,  ill-tréated 
Maltrattatóre,  -trice,  smf.  who  tréats  ili, 
abuses 

Maltrovaménto,  sm.  bad  invention 
Malumóre,  sm.  ill  hùmor,  bad  invention 
Malumóre,  sm.  ili  hùmor,  bad  hùmor, 
móodiness;  cròssness 
Malùria,  sf.  bad  ómen,  V.  Malaugùrio 
Malaurióso,  -a,  a.  ominous,  V.  Malaugu- 
róso 

Malusato,  -a,  a.  misemployed,  misspent 
Malùzzo,  sm.  slight  indisposition 
Màlva  sf.  ( bot .)  màllows 
Malvàcee,  sfp.  (bot.)  màllow-tribe 
Malvàceo,  -a,  a.  (bot.)  malvàceous  ; piànta 
malvàcea,  malvàceous  plant 
Malvagia,  sf.  màlmsey  (wine);  (ant.)  wick- 
edness 

Malvagiaménte,  adv.  wickedly 
Malvagio,  -a,  a.  wicked,  villanous 
Malvagióne,  sm.  villain 
Malvagità;  (poet.)  — àde,  — àte,  sf.  wicked- 
ness, roguery 

Malvàgo,  -a,  a.  incùrious,  not  éager 
Malvasia,  sf.  màlmsey 
Malvavischio,  sm.  (bot.)  màrsh  màllows 
Malvedére,  va.  2.  to  lóok  at  with  an  évil 
eye 

Malveduto,  -a,  a.  disliked,  unwelcome 
Malversàre,  va.  1.  to  commit  malversàtion, 
malpràctices 

Malversazióne,  sf.  malversàtion,  malpractice 
Malvestito,  -a,  a.  ill-drèssed,  shabby 
Malvicino,  -a,  smf.  bad  neighbour 
Malvissùto,  -a,  a.  that  has  led  a bad  life 
Malvisto,  -a,  a.  disliked,  unwèlcome 
Malvivènte,  smf.  ruffian,  robber;  libertine 
Malvivo,  -a,  a.  hàlf-dèad 
Malvogliènte,  -a,  a.  that  beirs  ill  will 
Malvogliènza,  sf.  V.  Malevolènza 
Malvolentièri,  adv.  relùctantly,  unwilling- 
ly 

Malvolére,  sm.  ill  will,  malevolence 
Malvòlto,  -a,  o.  bàdly  tùrned 
Malvolùto,  -a,  a.  hàted,  detèsted 
Mamma,  sf.  mammà,  mother  ; brèast,  V. 
Mammèlla 

Mammalùcco,  sm.  màmalùke;  ninny 
Mammamia,  sm.  V.  Quietino,  Ipocritino 
Mammóna,  sf.  midwife;  (ant.)  governess 
Mammària,  sf.  (anat.)  mammary  vein 
Màmmata,  sf.  (ant.)  thy  mother 
Mammèlla,  sf.  wóman’s  brèast,  brèast 
Mammellótla,  — ina,  sf.  little  brèast,  nip- 
ple 

Mammifero,  -a,  a.  (nat.  hist.)  mammiferous; 
— , sm.  (nat.  hist.)  màmmal,  màmmifer; 
mammiferi,  smp.  mammalia,  mammals, 
iphmmifer? 
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Mammifórme,  a.  ( nat . hist.)  mammiform 
Mammillare,  a.  ( anat .)  mammillary 
Mammina,  sf.  dear  mamma 
Màmmola,  */.  (femàle)  child,  infant,  little 
girl;  i bot.)  sort  of  violet 
Mammolétta,  sf-  (bot.)  violet 
Mammolino,  sm  child  at  the  brèast,  baby 
— , -a,  a.  childish,  infantile 
Màmmolo,  sm.  little  child  ; (bot.)  doùble 
violet 

Mammóna,  Mammóne,  sm.  màmmon;  gatto 
mammóne,  cat  of  the  mfàntain,  wild  cat; 
sort  of  monkey 

Mammóso,  -a,  a.  màmmiform,  brèast-like 
Mammùccia,  sf.  kind  góod  mammà;  fàro 
alle  — ùcce,  to  plày  like  children 
Manàccia,  sf-  greàt  cóarse  ùgly  hand 
Manàja,  sf.  àxe,  hàtchet,  V.  Mannàja 
Manajétta,  sf.  smàll  hàtchet,  V Manajétta 
Manajóne,  sm.  làrge  àxe,  V.  Mannajóne 
Manànte,  a.  óozing,  distilling,  flowing 
Manàta,  sf.  hàndful,  shéaf;  bùndle 
Manatèlla,  —ina,  sf.  smàll  hàndful 
Mancamento,  sm.  wànt,  lack,  deficiency  ; 
fault,  slip,  failing,  neglèct  ; — di  fòrze, 
diminùtion  of  strength,  debility 
Mancànte,  a.  làcking,  wanting,  deficient, 
defèctive;  fàiling,  falling  off 
Mancànza,  sf.  wànt,  làck,  neglèct,  fault 
Mancàre,  vn.  i.  to  wànt,  lack;  néed;  to  be 
in  wànt  of,  stànd  in  néed  of,  be  wanting 
in,  fàil,  fall  awày,  decréase,  miss,  be 
near;  noi  non  vi  mancherémo  del  nòstro 
ajùto,  we  will  not  fàil  to  assist  you;  da 
me  non  mancherà,  etc.,  it  will  not  be  my 
fàult  if,  etc.;  — al  suo  dovére,  to  neglèct 
(or  fail  in)  one’s  dùty  ; — di  fède  o di 
paròla,  to  breàk  one’s  word;  non  mi 
mànca  niènte,  I wànt  nothing;  il  danàro 
gli  mànca,  he  is  in  wànt  of  money  ; le 
fòrze  mi  màncano,  my  strèngth  fails  me; 
— il  cólpo,  to  miss  one’s  àim;  — d’àni- 
mo, to  lóse  one’s  spirits;  pòco  mancò  che 
égli  non  cadesse,  he  wàs  vèry  néar  fall- 
ing; ci  mancarono  i viveri,  we  fell  short 
of  provisions  ; màncano  parécchi  volùmi 
di  quell’òpera,  thère  are  séveral  volumes 
missing  of  the  work;  pòveri  fanciùlli,  se 
avésse  a — àrvi  il  pàdre  ! póor  children, 
if  your  fàther  should  be  tàken  from  youl 
Mancàto.  -a,  a.  wànted,  fàiled,  missed 
Mancatóre,  -trice,  smf.  promise  breàker 
Manceppàre,  va.  i.  (ant.)  to  hàndeuff,  màn- 
acle,  V.  Emancipàre 

Manceppazióne,  sf.  (ant.)  mànacling,  V. 
Emancipazióne 

^manchévole,  a.  imperfect,  fàulty,  defèctive 
Manchevolézza,  sf.  fàultiness,  slìpperiness 
Manchovolménto,  adv.  imperfectly,  defèct- 
ively 

Manchézza,  sf.  V.  Mancaménto 
Mància,  sf.  drink-mòney;  andate  prèsto,  o 
vi  darò  un  frànco  di  — ; go  quickly  and 
I’ll  give  you  a franc  to  drink  my  health* 


a préscnt  of  a frànk,  a frank  for  yourself 

Mannàia,  sf.  V.  Manàta 
Manciatèlla,  sf.  very  smàll  hàndful 
Mancina,  sf.  [mar.)  bóom,  làckling 
Mancino,  -a,  a.  lcft-hànded;  un  — , a left- 
hànded  pèrson;  a —ina,  on  tho  loft  hànd, 
to  tho  left 

Maucinòcolo,  a.  m.  (ant.)  blfnd  of  tho 
left  eye 

Mancipio,  sm.  (ant.)  slàvo 
Mànce,  sm.  wànt,  làck;  gónza  —,  withdht 
fàil 

— , -a,  a.  defèctive,  fàulty,  óminous  ; — di 
una  màno,  wànting  a hànd,  ono-hànded  ; 
a man  mànca,  on  the  loft  hànd  side;  —, 
adv.  V.  Méno 
Mandafuòra,  sm.  plày-hill 
Mandaménto, sm.  (ant.)roàndatc,  order,  mit- 
timus, warrant,  writ,  commission 
Mandànte,  smf.  constituent,  empléyer,  wàr- 
rantor,  principal 

Mandàre,  va.  1.  to  send,  àrder,  bid,  infórm, 
acquàint;  — un  libro,  tó  send  a bóok;  — 
bàndo,  to  publish;  — in  bàndo,  to  bànish, 
exile;  — attórno,  to  send  abòùt;  — ad  ef- 
fètto, to  càrry  <5ùt,  accòmplish;  — giù,  to 
swallow  d<Jwn,  gùlp;  — a fóndo;  to  sink; 

— via,  to  send  awày,  tùrn  off;  — in  lun- 
go, to  defèr,  pùt  off,  protràct;  — per  uno, 
to  send  for  a pèrson  ; — alla  memòria, 
to  léarn  by  heàrt;  — a raàle,  to  squander; 

— óltre,  to  send  on.  repùlse;  — fuòri,  to 
póur  òùt,  shed;  — dicendo,  or  a dire,  to 
send  word;  — da  Erode  a Pilàto  (vulg.) 
to  amùse  (decéive  one),  to  trifle  with,  to 
shùffle;  — sàno  altrùi,  to  get  rid  of  a pér- 
son;  il  mio  padróne  vi  mànda  a dire,  my 
màster  sends  me  to  infòrm  you;  Iddio  ve 
la  màndi  buòna,  God  hèlp  you 

Mandarino,  sm.  mandarin 
Mandàta,  sf.  sènding;  mission 
Mandatàrio,  sm.  mandatory,  pròxy,  attorney, 
commissioner,  consignée,  trustée,  sléeping 
pàrtner,  ènvfiy 

Mandàto,  sm.  màndate,  order,  chèque,  bill 
at  sight;  power  of  attorney,  mèssenger 
— , -a,  a.  sent,  ordered,  informed 
Mandatóre,  -trice,  smf.  sènder,  forwarder, 
shipper,  commander,  òrderer,  informer 
Mandibola, Mandibula,  sf.  (anat.)  mandible, 
ùpper  jàw 

Mandritto,  sm.  blów  given  from  right  to 
left 

Màndola,  Màndorla,  sf.  almond 
Mandòla,  sf.  ( mus .)  cithern,  hùrdy-gùrdy 
Mandolino,  sm.  smàll  cithern,  hùrdy-gùrdy 
Mandorlàto,  sm.  àlmond  pàste 
Mandorlétta,  sf.  smàll  àlmond  lòzenge 
Màndorlo,  sm.  àlmond-trée 
Màndra,  Màndria,  sf-  flock,  herd,  shéep- 
fóld;  faro  la  —,  dàrsi  alla  — , to  cróùch, 
lie  dòse  to  the  ground,  as  an  ànimal;  to 
indùlgo  idleness 
Mandràcchia,  sf.  pròstitute 
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Mandràcchio,  sm.  {mar.)  Inner  hàrbor 
Mandracchiòla,  sf.  péor  wènch,  prostitute 
Mandràgola,  — àgora,  sf.  {bot.)  màndràko 
Mandragolàto,  -a,  a.  of  infused  màndrake 
Mandriàle,  —ano,  sm.  hèrdsman,  dróver 
Mandrillo,  sm.  {zool.)  màndrill,  ribbed  nóse 
babóon 

Mandncàre,  va.  1.  (.poet.)  to  éat 
Manducatone,  sf.  (of  the  Eucharist)  man- 
ducàtion 

Mane,  sf.  (Lat.)  morning;  da  — a séra, 
from  morning  till  night 
Maneggévole,  a.  roànageable,  Iràctablo 
Maneggiàbile,  a.  éasy  to  be  hàndled 
Maneggiaménto , sm.  management,  handl- 
ing 

Maneggiare,  va.  i.  to  hàndle,  féel,  touch, 
to  manage,  govern,  dirèct,  èxercise;  — un 
cavallo,  to  téach,  èxercise  a horse 
Maneggiato,  -a,  a.  hàndled,  managed 
Maneggiatóre, -trice,  sm.  who  hàndles,  màn- 
ages 

Manéggio,  sm.  management,  treating,  admi- 
nistration, negotiation  ; — occulto,  plot; 
aver  il  — di  un  affare,  to  have  the  con- 
duct or  tréating  of  an  affair;  — di  caval- 
lerizza, riding-schóol 

Maneggióne,  sm.  manager,  stéward,  óvcr- 
séer;  stùd-kéeper 
Mandila,  sf.  hàndful,  shéaf 
Manére,  va.  2.  (Lat.)  to  stay,  remain 
Manescàlco,  sm.  màrshal,  V.  Maniscalco 
Manescaménte,  adv.  with  one’s  hànds;  com- 
bàttere — , to  fight  hand  to  hand 
Manésco,  -a,  a.  hàndy,  adàpted,  raàde  for 
the  hand,  ready  at  hand,  pliable;  hàsty, 
pàssionate,  given  to  blows,  quarrelsome; 
lància  - ésca,  jàvelin 
Manétta,  sf.  little  hand 
— della  pòrta,  dóor-knob 
Manétte,  sfp.  hand-cuffs,  manacles,  handgéar 
Manévole,  a.  supple,  pliable,  mànageable 
Manfanile,  sm.  hàndle  of  a flail 
Manganàre,  va.  i.  to  càst  (stones)  with  the 
balista;  to  mangle  or  càlender  cloth 
Manganato,  -a,  a.  càlendered,  glòsscd 
Manganeggiàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Manga- 
nàre 

Manganèlla,  sf.  cròssbów;  stall  in  a choir 
Manganése,  sm.  (min.)  manganése 
Maaganésico,  -a,  a.  ( chem ,)  manganic, 
manganésic;  àcido  — , manganic  àcid 
Màngano,  sm.  balista,  màngle  càlender 
Manganóne,  sm.  grcàt  balista,  càlender 
Mangeréccio,  -a,  a.  éatable,  good  to  éat 
Mangeria,  sf.  eitòrtion,  ópen  ròbbery 
Màngia,  sm.  colòssal  figure  on  the  tower  of 
the  tówn-hóhse  at  Sienna  that  struck  the 
hfàrs  with  a hàrnmer;  hèctor , bóast- 
er,  bràggart  ; fare  it  — da  Sièna,  to 
blùster,  hèctor,  plày  the  bully 
Mangiàbile,  a.  éatable 
Mangiacatenàcci,  sm.  blusterer,  swàggerer 
Mangiacàvoli,  smf.  càbbage-éator 


Mangiadóni,  a.  bribe-devéùring;  smf.  one 
greedy  of  bribes 

Mangiafagiuòli,  a.  góod  for  nólhing,  làzy; 
smf.  idler  (who  would  ràther  éat  brówn 
brèad  than  have  to  èarn  white) 
Mangiafèrro,  sm.  ruffian,  bùlly,  bràvo,  cùt- 
thróat 

Mangiaformiche,  sm.  (tool.)  ànt-be4r,  ànt- 
éater 

Mangiaguadàgno,  sm.  one  who  lives  by  his 
làbour  and  spends  all  lie  earns 
Mangiaménto,  sm  the  dating 
Mangiaminèstre,  smf.  greàt  éater  of  sóup 
Mangiàntc,  smf.  éater 
Mangiapàne,  sm.  lazy  fèllow,  drone 
Mangiaparadisi,  smf.  hypocritical  villain 
Mangiapélo,  sm.  (ent.)  moth 
Mangiàre,  va.  1.  to  éat,  féed,  consume, 
wàste;  — a crcpa  pèlle,  lo  éat  almost  to 
bursting;  —àrsi  uno  cogli  occhi,  to  de- 
vour a pérson  with  one’s  eyes;  — àrsi  il 
suo,  to  squander  one’s  pròporty;  dar  — 
il  suo,  to  kéep  ópen  htJùse,  to  entertàin 
profusely;  — col  càpo  nel  sacco,  to  live 
héedlessly,  to  léad  a thoughtless  dissi- 
pated life  ; — il  pàne  a tradiménto,  to 
éat  unearned  bread;  — del  pàn  pentito, 
to  éat  the  brèad  of  repentance,  to  repènt; 

— bène,  to  éat  heàrtily,  to  live  well,  to 
éat  góod  things  ; — in  un  piàtto,  to  éat 
óut  of  a piate;  — in  màno,  (of  animals) 
to  éat  óùt  of  one’s  hand  ; cànchero  ti 
màngi,  dèvil  tàke  you 

—,  sm.  the  act  of  éating;  fiod,  victuals;  il 

— e il  bére,  éaling  and  drinking 
Mangiàta,  sf.  bèllyful,  stùffing 
Mangiativo,  -a,  a.  éatable,  fit  to  éat 
Mangiàto,  -a,  a.  éaten,  consumed,  wàsted 
Mangiatóia  sf.  mànger;  (a  table,  vulg.) 
Mangiatóre,  -trice,  smf.  éater 
Mangiatura,  sf.  V.  Corpacciàta,  Mangiàta 
Mangieria,  sf.  extortion,  exàction 
Mangime,  sm.  (vulg.)  fòdder  (for  càttle) 
Mangióne,  -a,  smf.  greàt  éater,  féeder 
Mangiucchiàre,  va.  1.  to  éat  with  difficulty; 

to  éat  little  and  often  (rat) 

Mangusta,  sf.  (zool.)  ichneumon  (Egyptian 
Màni,  smp.  mànes,  spirits,  ghósts 
Mania,  sf.  mània;  avér  la  — di,  to  hàve  a 
raània  for 

Maniaco,  -a,  a.  màniac,  mad,  furious 
Maniàto,  -a,  a.  ( ant .)  the  vèry  sàme,  sèlf 
same 

Mànica,  sf.  sléeve,  hàndle;  (chem.)  fùnnel; 

— d’Ippòcrate,  stràiner;  — della  trómba 
(mar.)  pùmp  hóse;  avére  alcuno  nella 
— » ( fig. ) to  hàve  a pèrson  at  one’s  dis- 
posal ; far  lo  màniche  ad  una  còsa,  to 
protràct  a thing,  to  pùt  it  o(T;  quésto  è 
un  àltro  pàjo  di  màniche,  that  is  another 
thing 

Manicàccia,  sf.  ùgly  wide  sléeve,  hàndle 
Manicaménto,  sm.  (ani.)  éating,  gnàwing, 
biting 
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Manicàro,  sm.  {ant.)  éating,  fAod,  vlcluals, 
meal 

—,  va.  1.  {poet.)  to  éat;  —àrsi,  vrf.  to 
devour  one  another,  detest  éach  óthor 
Manicarétto,  sm.  ragóut 
Manicatóre,  trice,  smf.  {ant.)  V ■ Mangia- 
tóre, -trice 

Manicce,  sfp.  {mar.)  làckle  of  pulì  ics 
Manichèo, -a,  a.  ( theol .)  Manichóan  ; smf • 
Manichéan,  Manichèe,  dualist 
Manicheismo , sm.  {theol.)  Mànicheism  , 
dualism  (the  dòctrino  of  two  Gods,  a good 
and  an  évil  one) 

Manichétto,  sm.  smàll  hàndle,  slécve;  an 
insult;  alzarsi  i manichétti,  to  dò  one’s 
utmost  in  order  to  snccéed 
Manichino,  sm.  small  hàndle,  sléevo,  miiCf, 
rùifle 

Mànico,  sm.  hàndlo;  — di  coltèllo,  hàft  of 
a knife;  — di  violino,  neck  of  a fiddle; 
— di  scópa,  bròom  stick;  uscir  del  —,  to 
surpàss  one’s  sèlf;  giràre  nel  —,  to  vàry, 
àlter  one ’s  mind,  change  one  ’s  time  ; 
tentennare  nel  —,  to  wàver,  be  unsettled 
in  opinion 

Manicòmio,  sm.  raàd-hóìlse,  lùnatic-asylum 
Manicóna,  sf.  Manicóne,  sm.  long,  wide 
sléeve 

Manicòrdio,  Manicòrdo,  sm.  {mus.)  màni- 
chord,  manicòrdon,  dumb  spinet 
Manicòtto,  sm.  mòti 
Manicòttolo,  sm.  hanging  sléeve 
Manièra,  sf.  manner,  wày,  use,  wfse,  sort; 
usage,  custom;  per  — di  dire,  so  to  speak; 
di  — che,  so  that 

Manierare,  va.  4.  to  adòrn,  polish,  give 
distinguished  mànner  to,  form 
Manière,  —èro,  sm.  manor,  mansion 
Manierista,  smf.  rnànnerist 
Manièro,  -a,  a.  lame,  dòcile  ; falcóne  —, 
well  dressed  hawk 

Manieróna,  sf.  nóble  mànner,  high  bréed- 
ing 

Manieróso,  -a,  a.  well-mannered,  polite 
Manifàtto,  -a,  a.  màde  by  the  hands,  or 
with  àrt 

Manifattóre,  -trice,  smf.  manufàcturer 
Manifattoria,  sf.  manufactory 
Manifattura,  sf.  manufacture;  fashion,  skill 
Manifatturière,  sm.  V.  Manifattóre 
Manifatturièro,  -a,  a.  manul'àctural,  manu- 
fàcturing 

Manifestaméntc,  adv.  manifestly,  cléarly 
Manifestaménto,  sm.  manifestation 
Manifestante,  a manifesting,  declaring 
Manifestàre,  va.  1.  to  manifest,  pùblish 
Manifestato,  -a,  a.  manifèsted,  discovered 
Manifestatóre,  -trice,  smf.  that  mànifests 
Manifestazióne,  sf.  manifestation 
Manifèsto,  -a,  a.  mànifest,  evident,  pùblic 
— , sm.  manifèsto,  declaration,  edict,  re- 


pórt,  mànifest,  placàrJ,  play-bill,  pro* 

spèctus 

Maniglia,  sf.  Manfglio,  sm.  bràcelet 
Manignóno,  sm.  chilblain  on  the  hinds 
Manigoldàccio,  sm  greàt  scoundrel 
Manigolderia,  sf.  brutish  cruelty  or  villainy 
Manigóldo,  sm.  executioner,  hangman 
Manigoldóne,  sm.  dèsperato  villain 
Manilùvio,  sm.  ( me,d .)  tho  bathiog  of  the 
hands,  hàth  for  the  hands 
Manimésso,  -a,  a that  has  been  hindled, 
tipped,  breeched,  used,  wórn,  deflowered 
Manimórcia,  a.  {ant.)  slàtternly,  sluttish, 
V.  Sciatta 

— , sf.  sliit,  slóvonly  wAman 
Manimòrte,  sfp.  {law)  mórtmàin;  beni  ap- 
partenènti a —,  mórtmàin  (tènemenls 
in  dead  hands  or  hands  that  cànnot 
àlienate) 

Manina,  sf.  Manfno,  sm.  pretty  little  hand 
Maninconia,  sf.  mélancholy,  V.  Melancolia 
Manincónico,  -a,  a.  mélancholy,  V.  Me- 
lancólico 

Maninconóso,  Maninconióso,-a,  a.  V.  Me- 
lancólico 

Manióc,  Maniòch,  sm.  Maniòca,  sf.  {bot.) 

minine,  màoihoc,  mànihot 
Manipolare,  sm.  (ant.)  còmmon  sóldier 
— , va.  1.  to  work  with  one’s  hands,  to 
manipulate,  adjbst,  compóse 
Manipolàto,  -a,  a.  compósed,  wròught 
Manipolatóre , -trice , smf.  {chem.  and 
pharm.)  manipulator 
Manipolazióne,  sf.  manipulation,  màkiDg 
Manipolo,  sm.  maniple,  handful;  shéaf 
Maniscalco,  sm.  blàcksmith,  fàrrier,  hòrse- 
shAer 

Manizza,  sf.  V.  Manubrio 
Manna,  sf.  manna,  delicious  fAod;  shéaf 
Mannàja,  sf.  axe;  hàtehet,  butcher’s  àxe 
Mannajétta,  sf.  small  hàtehet,  àxe 
Mannajóne,  sm.  làrge  àxe 
Mannaro,  sm.  sort  of  wólf;  bùg-beàr,  scAre- 
crów 

Mannerino,  sm.  yoùng  wèther 
Mannite,  sf.  {chem.)  mànnite  (crystallized 
sugar  obtained  from  mànna) 

Màno,  sf.  hand,  help,  writing,  power,  side; 
— diritta  or  dèstra,  light  hand;  pòrger 
la  — ad  uno,  to  give  one  a hand,  lift; 
a — sinistra,  a — dritta,  to  the  left, 
right;  a —,  at  hand  ; a — a —,  by  de- 
grees, as  ; dar  di  — ad  un  bastóne,  to 
lay  hold  of  a stick;  dar  nelle  mani,  to 
fall  or  deliver  into  one ’s  hands  ; venire 
alle  mani,  to  còme  to  blows;  menar  le 
mini,  to  use  one’s  fives,  fight;  menar  per 
—,  to  léad  by  the  hand  ; métter  — ad 
una  còsa,  to  begin  a thing:  métter  tra  le 
mani,  to  place  in  one  s hands;  tenér  —, 
to  abòt;  uòmo  di  bàssa  —,  lów  fellow; 


Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  pique,  yj* 

gene,  vino,  lai,  roma,  fiume;  - patto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  oeuf  - ui»no,  vino, 
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una  — di  soldati,  a Mndlul  (smàll  num- 
ber) of  soldiers;  dar  I’nllima  —,  to  finish, 
give  the  list  polish;  di  lunga  — , of  long 
standing,  by  far;  i'uòr  di  — , ólt  of  tho 
•way;  ve  lo  farò  toccàr  con  - , I’ll  make  it 
pàlpable;  ngner  le  mani,  to  bribe;  caval- 
lo di  —,  led  horse;  lavarsene  le  mani, 
to  wash  one’s  hands  of  a thing;  lasciarsi 
uscir  di  —,  to  let  slip;  èssere  alla  —,  to 
be  rèady,  hindy,  pliable;  a màni  piène, 
bountifully;  a — salva,  without  risk; 
avére  la  — , to  have  thè  advàntage;  dar 
la  — , to  give  one ’s  hand,  consent  to 
màrry;  far  — bassa,  to  give  no  quarter; 
levar  la  —,  to  léave  oil  work;  star  colle 
màni  alla  cintola,  star  colle  màni  in  —, 
to  stànd  idle;  uòmo  strétto  di  —,  miser; 
a màni  giunte , with  (clasped)  uplifted 
hands;  dàtemi  la  — , give  me  your  hand; 
stringere  la  — , to  shàke  hands;  una  strét- 
ta di  —,  a shàke  of  the  hand;  armàta  — , 
colle  àrmi  in  —,  with  arms  in  hand;  aver 
le  màni  lunghe,  to  hàve  long  arms,  to  be 
powerful;  aver  le  màni  fatte  a uncino,  to 
be  light-lingered  (thiévish);  avér  le  màni 
in  pàsta,  to  hàve  the  mànagement  of  an 
alTàir;  to  hàve  a fìnger  in  the  pie;  doman- 
dàr  la  — di  spòsa,  to  ask  a lady’s  hand; 
giocàre  di  —,  to  plày  fóùl,  chéat,  swindle; 
guadagnàre,  vincere  la  — (0/  horses), 
to  rùn  awày  (not  to  héed  the  reins);  dare 
una  — di  vernice,  etc.,  to  give  a cóat  of 
vàrnish,  etc-;  dàre  ai  muri  una  — di 
bianco,  to  whilewàsh  (the  wàlls);  avér  la 
— nel  giuòco,  (cards)  to  plày  first,  to 
déal;  métter  la  — or  le  mani  nel  fuòco, 
(fig.)  to  lày,  to  stake  one’s  life  (upon  a 
thing);  ne  metterèi  le  màni  al  fuòco,  I 
would  take  my'  óath  of  it;  (mettete)  — 
alla  spàdal  draw  your  swórd;  se  gli  métto 
le  màni  addòsso,  if  I lay  my  hands  upòn 
him 

Manofàtto,  -a,  a.  V.  Manifàtto 
Manoméssa,  sf.  wine  just  broached 
Manomésso,  -a,  a.  manumitted,  emincipa- 
ted  ; tàpped,  broached,  hàndled,  sècond 
hand,  deflowered,  spoiled 
Manòmetro,  sui.  (phys.)  manòmeter,  màno- 
scope,  prè3sure-gàuge;  (steam-eng.) stéam- 
gàuge 

Manométtere,  vn.  2 irr.(past, — isi;  part. 
— ésso)  to  lay  hands  upòn,  cut,  make 
the  first  cut;  to  ill  use,  rùin;  to  manumit, 
smàncipate;  — una  bótte  di  vino,  to  tap 
or  bróai  h a cask  of  wine 
Manòpola,  sf.  gauntlet;  half  slécve 
Manoscòpio,  sm.  V.  Manòmetro 
Manoscritto,  sm.  manuscript 
— , -a,  a.  written,  in  writing 
Manóso,  -a,  a.  soft;  yielding,  tràctablo 
Manotenénte,  sm.  sectàrian 


Manotcnzióno,  sf.  V.  Manutenzióne 
Manovaldoria,  sf.  guardianship,  tutelage 
Manovàldo,  V.  Monduàldo 
Manovàie,  Manoàlo,  sm.  bricklàyer’s  man 
— , a.  rnànual,  dóno  with  the  hand 
Manovèlla,  sf.  (Manovèllo,  sm.  ant.)  léver; 
crank,  winch  ; — del  timóne,  (mar.) 
whipstalT;  — della  trómba,  pùmp  bràke 
Manòvra,  sf.  cordage,  tackling  of  a ship; 
working  of  a ship;  èxerciso  of  tròops; 
alla  — , (mil.)  on,  upòn  drill;  manòvre 
scorrénti,  (mar.)  running  rigging;  manò- 
vre dormiènti,  stànding  rigging 
Manovràre,  va.  1.  to  work  a ship,  èxerciso 
tròops,  manoeuvre,  paràde 
Manritta,  sf.  right  hand,  V.  Dèstra 
Manritto, -a,  a.  right-hànded  (using  the  right 
hand  more  easily  than  tho  left) 
Manrovèscio,  sm.  back  stroke 
Mansàrda,  sf.  flat  ròof,  àttic  story 
Mansàre  (better  Ammansare),  va-  1.  to  tàme 
Mansionàrio,  sm.  chaplain 
Mansióne,  sf.  mànsion,  abóde 
Mansioneria.  sf.  chàplaincy,  chàplainship 
(in  the  primitive  chùrch) 

Mànso,  -a,  a.  mild,  tàme,  méek 
Mansuefare,  va.  1.  irr.  (pres.  — àccio  ; 
past,  — éci;  part,  —atto),  to  milden, 
soften,  màke  gèntle 

Mansuefatto,  -a,  a.  softened,  màde  gèntle 
Mansuèscere,  vn.  2.  (little  used ) to  grow 
gèntle 

Mansuetaménte,  adv.  mildy,  méekly 
Mansuèto,  -a,  a.  mild,  méek,  gèntle,  àffa- 
ble 

Mansuetùdine,  sf.  mànsuetude,  mildness, 
gentleness 

Mantacàre,  va.  i.  (ant.)  to  blow  with  fórge 
or  blàsting  bèllows 

Mantachótlo,  sm.  (ant.)  small  bèllows 
Màntaco,  sm.  [ant.)  very  làrge  bèllows; 

(fig.)  lungs,  V.  MàDtice 
Maniacùzzo,  sm.  V.  Mautachétto 
Mantèca,  sf.  pomàtum 
Mantellàccio,  sm.  bad  ùgly  clóak 
Manteilàre,  va.  1.  to  cover  with  a màntle; 
to  clóak,  pilliate;  —àrsi,  vrf.  to  put  on 
one’s  màntle  or  clóak  one’s  sèlf;  to 
pilliate  ODe’s  àctions 
Mantellétta,  sf.  ròcket,  priést’s  gàrment 
Mantellétto,  sm.  (mil.)  small  màntle, 
màntelet 

Mantellino,  sm.  cùrtain,  veil,  short  clóak 
Mantello,  sm.  clóak,  greàt  cóat,  màntle; 
clóak,  pretènce,  pretext,  blind,  color; 
cóat,  hàir,  gloss,  hide,  color  of  a horse; 
sótto  —,  under  the  prétext  ; ricoprirsi 
col  — altrùi,  to  excuse  one’s  sèlf  by 
làying  the  blame  upon  another;  che 
stracciàto  sia  il  — e gròsso  il  piattèllo, 
prov.  exp.  dress  shàbbily  and  éat  well 


nòr,  rùde;  - fill,  son,  bùll,  - f4re,  dó;  - by,  lymph;  poìss,  bóys,  finii,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  - forte,  oeu/,  culla;  • erba,  ruga;  • lai,  e,  i;  poi,  fauito;  gemma,  rosa. 
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MantollAllo,  im.  short  but  comfortable 

clóak 

iMantelljcciàccio,  sm  Aid  little  clóak 
Mantenente,  adv  (ant.)  V Immantinènte 
— , a.  supporting,  maintaining 
Mantenére,  van.  2.  (pres,  manténgo;  past, 
mantenni;  part,  manlentitn),  to  maintain, 
kéep,  delend,  stand  by,  uphóld,  suppórt; 
— la  paróla,  to  kéep  one’s  word;  — in 
isola,  to  kéep  in  suspènse;  — èrsi,  vrf. 
to  maintàin  or  suppórt  one's  gèli,  subsist, 
live 

Mantenibile,  a.  maintainable,  that  mày  be 
kept 

Manteniménto,  sm.  preservation,  mainten- 
ance, provisional  possèssion 
Mantenitóre,  -trice,  smf.  ho,  she  that  main- 
tains 

Mantenuto,  -a,  a.  maintàined,  kept 
Mantice,  sm.  Urge  bèllows,  foméntor 
Manticélto,  sm.  small  bèllows 
Manticiàjo,  sm.  bè.lows  màker 
Manticora,  sf.  man-tiger,  làrge  babòon 
Mant  glia,  sf.  màntle,  wóman’s  cloak 
Manille,  sm.  cóarse  nàpkio,  tówel,  tàblc- 
cloth 

Mantmo,  -a,  smf.  small  veil,  màntle,  scàrf 
Mànto,  sm.  màntle,  veil,  preténce,  excuse 
— , -a,  a.  (ant.)  raàny,  V.  Molto 
Mantruggiàre,  va.  1.  [ant.)  V.  Maneggiàre, 
Brancicare 

Manuale,  a.  mànnal,  dóne  with  the  hand, 
of  the  hand 

— , sm.  mànual,  hànd-bóok 
Manoalità,  sf.  state  or  quality  of  that  whieh 
is  màde  by  the  hànd 
Manualraéote,  adv.  mànually 
Manubrio,  sm.  hàndle,  haft,  lèver;  (mar.) 
winch 

Manucàre,  va.  1.  (ant.)  to  éat7  devour, 
corróde 

Manóccia,  —uzza,  sf.  pretty  little  hand 
Manumissióne,  sf.  manumission 
Manuscristo,  sm.  sort  of  sweetmeat,  bònbon 
Manoscritto,  sm.  V.  Manoscritto 
Manutèngolo,  sm.  receiver  (one  who  takes 
stolen  góods  from  a thiéf  knowing  them 
to  be  stolen) 

Manntentóre,  -trice,  smf.  provisional  pos- 
sessor 

Manutenzióne,  sf.  provisional  possèssion 
Manuvalderia,  sf.  V.  M anovalderia 
Manza,  sf.  (ant.)  swéet-heàrt,  V.  Amanza, 
Amica 

Manzamilla,  sf.  sort  of  Spànish  wfne 
Manzo,  sm.  béef;  un  —,  a fàtted  ox;  — 
arròsto,  róast  béef;  — bollito,  boiled 
béef 

Manxótta,  sf.  hèifer 

Maomettàno,  -a,  smf.  and  a.  Mahòmetan 
Maomettismo;  sm.  Mahòmetanism 
Mappa,  sf.  map;  (Rom.  antiquities)  tàble- 
cloth 

Mappamóndo,  sm.  map  of  tho  wòrld 
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Marabótto.sm.  Màrabont,  Mahometan  priéit; 

(mar.)  roainsàil 

Marachèlla,  sf  spf,  frànd  decéit 
Maragnudla,  sf.  ( agr .)  hày-slack,  rlck 
Marame,  sm.  refóse,  chéat,  plenty 
Marangóne,  sm.  (orn.)  pllingeon  ; diver; 
jóìnor 

Maràsca,  sf.  égriot,  smill  sóìlr  chèrry 
Maraschino,  sm.  maraschino  (dèlicato  spirit 
distilled  from  the  maràsca  chérry) 
Maràsmo,  sm.  maràsmus,  wàsting  féver 
Maravàlde;  ire  a —,  (vulg.)  lo  die 
Maravàlle;  amlàre  a — , (vulg.)  to  go  to 
one’s  last  hóme,  to  depàrt  this  life 
Marevédi,  sm.  maravédi  (a  còpper  coin  of 
Spàin) 

Maraviglia,  sf.  wónder,  màrvel,  amàzement; 
(bot.)  balsamine,  bllm;  a — , àdmirably, 
surprising;  far  le  maraviglie  di  una  còsa, 
to  extòl,  móke  a w rld  ’s  wónder  of  a thing; 
dàro  —,  to  surprise,  astónish;  dòrsi  — , 
to  be  surprised,  astonished,  to  wónder 
at;  non  é —,  it  is  not  surprising,  it  is 
not  to  be  wAndered  at 
Maravigljabile,  a.  wonderful 
Maravigliàccia,  tf.  véry  great  wónder 
Maravigliamónlo,  sm.  won  lerment,  surprise 
Maravigliàule,  a.  wondering,  astònished, 
surprise  I 

Maravigliarsi,  vrf.  1.  to  wónder 
Maravig  lévole,  a.  wònderful,  astónishing 
Maravigliosamente,  adv.  wonderfully 
Maraviglióso,  -a,  a.  wònderful,  màrvel- 
lous 

Marca,  sf.  bòrder,  fróntier,  bòrder,  coftntry, 
outmost  pròvince,  région  ; màrk,  tókcn 
Marcare,  va.  1.  to  màrk,  bòrder  upòn 
Marcassiia,  sf.  (min.)  màrcasite 
Marcato,  -a,  a.  màrked,  bò  dering  upòn 
Marcescibile,  -a,  a.  corruptible 
Marchésa,  (Marchesana),  sf.  marchioness 
Marchesato,  sm.  màrquisàte 
Marchese,  sm.  màrquis 
Marchesfno,  sm.  yoùng  màrquis 
Marchiana,  sf.  làrge  blàckheàrt  chèrry 
Marchiano, -a,  a.  gross,  blundering;  erróre 
— , gréat  blùnder,  gross  mistake 
Marchiare,  va.  1.  to  màrk,  stamp,  brànd 
Marchiato,  -a,  a.  màrked,  bràuded 
Marchiatóre,  -trice,  smf.  raàrker 
Marchigiano,  -a,  a.  and  smf.  native  of  the 
Marches 

Màrchio,  sm.  màrk,  print,  brànd 
Màrcia,  sf.  pus,  purulent  màiter 
Marciapiède,  sm.  fóot-pàth,  fòot-wày,  sido- 
pàth,  flàgging,  trottoir 
Marciare,  vn.  1.  to  màrch,  raàrch  off  ; to 
corrhpt,  rot 

Marciata,  sf.  màrch,  béat  of  drùm 
Marcidàglia,  sf.  V.  Marciume 
Màrcido,  -a,  a.  pùtrilied,  corrupted 
Marcigióne,  putrefaction,  rottenness 
Màrcio,  -a,  a.  ròtten,  putrefied,  spóìled, 
vile,  dèspiioahle;  a vòstro  — dispétto; 
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whether  you  will  or  not,  in  spfte  of  your 
teeth 

—,  #m.  doùble  stake,  lurch;  campar  il  — , 
to  sàve  the  màrk,  or  lùrch 
Marcióso,  -a,  a.  purulent,  lull  of  pùs 
Marcire,  vn.  3.  (pres,  marcisco)  to  rot,  be- 
come putrid  or  purulent,  to  fester, corrupt, 
fàde,  spoil;  — in  prigióne,  to  rot  in  jail 
Marcito,  -a,  a.  rò'ten,  corrupted,  spoiled 
Marcitójo,  sm.  trough  or  vèssel  in  which 
rags  are  plàced  till  they  become  ròtten 
Marciume,  sm.  pus,  corruption,  raéanncss 
Marco,  sm.  màrk  (coin);  sign,  mirk 
Marcorèi  la,  sf.  ( bot .)  mercury 
Mare,  sm.  séa,  màin;  — di  Lagrime,  di 
ricchézze,  séa  of  téars,  wórld  of  riches; 

— frésco,  fresh  gale  of  wind;  — tran- 
quillo, abbonacciato,  càlm  séa;  — gròsso, 
rough  séa,  heavy  séa;  àlto  — , high  séa; 
main  séa;  sul  —,  at  séa,  on  séa;  acqua 
di  —,  séa  wafer;  battàglia  sul  —,  séa- 
fight;  pòrto  di  —,  séa  pòri;  gènte  di  —, 
séa-firers , séa-fAring  péople;  spiàggia 
del  —,  séa-béach;  sulla  riva  del  —,  on 
the  séa-shore  ; bràccio  di  —,  Arra  of  the 
séa;  viàggio  per—  ,séa-vóyage;  agitàto, sbat- 
tuto dal  — , séa-béat,  séa-tòssed;  nàto,  pro- 
dótto dal  —,  séa-born;  in  àlto  —,  in  the 
offing;  vèrso  il  — , séaward;  mal  di  —, 
séa-siekness;  — di  brónzo  (Jewish 
antiquities ) bràzen  séa;  cinto  dal  — , 
sea-girt;  còsta  di  —,  séa-cóast;  olire  — , 
d’olire  —,  beyònd  séa,  transmarine;  per 
— , per  via  di  —,  by  séa;  un  bastiménto 
àtto  al  — , a séa-wòrlhy  ship;  trovàrsi 
in  —,  to  be  at  séa;  règgere  al  —,  lo 
stànd  at  séa;  tenérsi  in  àlto  — , to  kéep 
in  the  òfiing;  avére  il  mal  di  — , to  be 
séa-sick;  gettare  in  —,  (far  getto  di)  to 
thrów  or  héave  overbóard  ; cadére  in  , 
\o  fall  óverboard;  méttere  in  —,  to  pùt 
jo  séa;  méttersi  in  — , to  go  to  séa;  tro- 
varsi, navigàre  in  aito  — , to  be  on  the 
high;  córrere  il  —,  to  infest  the  seas; 
loda  il  — e tiènti  alla  tèrra,  prov.  exp. 
pràise  the  séa,  and  keep  on  land 

Marèa,  sf  tide,  ebb  and  flów;  — pièna, 
àlta,  high  water;  — di  rovèscio,  hàlf  tide; 

— màssima,  spring  tide 
Mareggiànte,  a.  floating,  drifting 
Mareggiare,  vn.  {.  to  flóat  upòn  the  séa, 

bé  buoyant,  swell  ; to  be  séa-sick 
Mareggiàta,  sf.  tide,  ebb  and  flow,  flóod 
Mareggiatila,  sf  séa-sickness 
Maréggio,  sm.  swuiì  of  the  séa,  motion, 
bóoming,  llucìuàtion  of  the  wàves 
Marémma,  sf.  down,  fen,  sàlt-wàter  màrsh 
Maremmàno,  -a,  a.  maritime,  fénny 
Marèngo,  sm.  góld  pièce  of  twenty  francs 
Marescàlco,  sm.  V.  Maniscàlco 
Mari  sciallàto,  sm.  raàrshalship,  office  of  a 
raàrshal 

Maresciallo,  sm.  màrshal,  fióld  marshal 
Maróico,  -a.  a.  maritime,  maria»,  #é<* 
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Marése,  sm.  màrsh,  pond,  bog,  fen  (sé» 
Maretta,  sf.  little  rfso,  slight  swell  of  the 
Marezzàre,  va.  Ltomàrhle,  vein  like  màrble 
Marezzato,  -a,  a.  màrbled,  veined,  wàvy 
Marézzo,  sm.  màrbling,  wàvy  colouring 
Màrga,  sf.  miri,  fat  gràvelly  éarth 
Margarita,  Margherita,  sf.  (min  ) margarite, 
(péarl);  (bot.)  dàisy;  gettàr  le  marghe- 
rite a’  pórci,  to  cast  pèarls  befóre  swiue 
Margheritina,  sf.  dàisy;  false  pèarl 
Margigràna,  sf.  ( agr .)  sort  of  gràpo 
Marginale,  a.  marginai,  in  the  margin 
Marginàre,  va.  1 to  màrgin,  border,  fùrn- 
ish  with  a màrgin 

Marginàto,  -a,  a.  margined,  màrginate, 
màrginàted 

Màrgine,  sm.  màrgin,  brink,  bòrler,  èdge, 
brim,  vèrge,  scàr,  cicatrice 
Marginélla,  sf.  small  màrgin-scàr 
Margiòllo,  -a,  a.  (ant.)  ròtten,  V.  Màrcio 
Màrgo,  sm  (poet.)  màrgin,  bank,  border 
Margolàto,  sm.  (agr  ) layer  of  a vine;  set 
Mai gòila,  sf.  fàiry,  hag,  bùgbeàr,  fright 
Margóne,  sm.  (min.)  variety  of  mari 
Margòtta,  sf.  (agr.)  shéol  of  a layer,  off-set 
Margoltàre,  va.  i.  (agr.)  to  set  làyers,  làv 
twigs 

Margraviato,  sm.  margràviate,  tèrritory  or 
jurisdiction  of  a Màrgrave 
Margràvio,  sm.  màrgrave;  la  consòrte  (spòsa) 
del  — , the  Margravine 
Margotto,  -a,  a.  (vulg.)  ùgly  and  malicious 
Maria,  sf.  Màry  ; èssere  la  — pietósa,  to 
be  merciful  , ever  prone  to  déeds  of 
mèrcy;  far  le  Marie,  to  preténd  devotion, 
play  the  hypocrite 
Maricèllo,  sm.  bày,  gulf;  agitàtion 
Marigiàna,  sf.  ( orn .)  sort  of  wild  duck 
Marina,  sf.  séa  cóasl,  séa;  strànd,  shore, 
marine,  nàvy;  — mercantile,  mercantile 
nàvy,  mèrcharit  service,  — militàre,  reàlc, 
róyal  nàvy;  il  Ministèro  di  —,  the  nàvv- 
òlfice  ; soldato  di  —,  marine  (soldier); 
tèrmine  di  —,  séa-term;  bàtter  la  — 
(mar  ),  to  crùise 

, adv.  exp.  alòng  the  séa-shóre,  andar- 
sene - —,  to  cóast 

Marinàjo,  —aro,  sm.  màriner,  sàilor,  séaman 
Marinàre,  va.  1 to  pickle;  to  man  a ship; 
vn.  to  be  embittered  ag&in  t one’s  seif; 
— la  scuòla,  (vulg.)  to  plày  the  truant 
Marinarescamente,  adv.  sàilor-like 
Marinarésco,  -a,  a.  of  the  séa;  l’àrte  —ésca, 
navigation,  seamanship 
Marinato,  -a,  a.  pickled,  vèxed,  mànned 
Marinella,  sf.  sort  of  chérry 
Marineria,  sf.  navigation,  marino,  nàvy 
Marinésco,  -a,  a.  V.  Marinarésco 
Marinière,  —èro;  V.  Marinàjo 
Marino,  sm.  V Marinàjo 
— , -a,  a.  marine,  of  the  séa,  màritime;  pé- 
sce —,  séa  fish;  tèrra  — ina,  séa  town, 
géa  coùntry;  il  —,  the  ^ègi  wind  ; alzar 

a -j  io  scàmper  off 
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Mariolàre,  va.  1.  trick,  swindle,  tàko  in 
Marioleria,  sf.  swindling;  tàking  in,  trickery, 
knavish  trick 

Mariolo,  -a,  smf.  chéat,  V.  Mariuólo 
Marionétta,  sf.  pùppet;  rappresentazióne 
con  le  —ètte,  piippet  shów 
Mariscàlco,  sm.  V.  Maniscàlco,  Maliscàlco 
Maritàccio,  sm.  bad  or  ùgly  husband 
Maritàggio,  sm.  màrriagc,  màtrimony 
Maritilo,  a.  màrital,  of  or  for  a husband 
Marcaménto,  sm.  V.  Maritàggio 
Maritànda,  a.  f.  màrriageablo  girl,  young 
lady  to  be  married 

Maritare,  va.  1.  to  inàrry,  to  givo  in  màr- 
riage;  — una  figlia,  to  màrry  a dàughter, 
to  séttle  her  (in  life);  -àrsi,  vrf.  to 
màrry,  to  get  màrried  ; —àrsi  con,  to  wèd, 
espouse,  màrry,  V.  Sposàre 
Maritàto,-a,  a.  màrried;  smf.  màrried  man, 
wóman 

Maritatója,  a.  marriageable;  figliuola  — , 
marriageable  dàughter 
Maritazióne,  sf.  V.  Maritàggio 
Mariticida,  sf  murderess  of  her  hìisband 
Marito,  sm.  hìisband;  — e móglie,  man 
and  wife;  sotto  la  potestà  del  — , (law) 
còvert,  ùnder  còvert;  — delle  càpre,  he- 
góat,  (fig.)  cuckold;  una  figlia  da  —,  a 
màrriag*  able  dàughter 
Maritolo,  sm.  ( ant .)  thy  hùsband 
Marittimo,  -a,  a.  màritime,  marine;  le  fòr- 
ze marittime,  the  séa-fórces;  affari,  inte- 
rèssi marittimi,  màritime  affàirs,  interests, 
shipping  concèrns;  còdice  — , màritime 
còde,  màritime  làw,  làw  of  shipping;  (for 
the  navy  of  the  state ) Articles  of  war  ; 
(for  the  merchant  service)  navigation 
laws 

Mariuoleria,  sf.  V.  Marioléria 
Mariuòlo,  -a,  smf.  tricky  fèllow,  swindler 
Marmàglia,  sf.  mob,  ràbbie,  lów  péople 
Marmagliàccia,  sf.  filthy  rabble,  low  mob 
Marmato,  -a,  a.  coated  with  màrble  pàste 
Marméggia,  sf.  very  small  worm,  màggot 
Marmellata,  sf.  màrmalàde,  jèlly 
Marnièra,  sf.  mài ble-quàrry 
Marmifero,  -a,  a.  abounding  in  màrble 
Marmista,  sm.  màrblo-cùtter,  sculptor 
Marmitta,  sf.  pot  (for  culinary  purposes), 
sàncepan 

Màrmo  (Marmorlto,  ant.),  sm.  màrble;  — 
serpentino,  variagàted  màrble;  — sta- 
tu rio,  statuary  màrble;  — di  Carràra, 
Carràra  màrble;  — Pàrio,  Pàrian  màible; 
i màrmi  di  Pàio  (d’Arùndei),  the  Pàrian 
màrbles,  thè  Arundélian  màrbles;  càva 
di  — , màrble  quàrry 
Marmòcchio,  sm.  brat,  urchin,  silly  boy 
Marmoràjo,— àro, sm.  màrble-cùttor,  scùlptor 
Mai  inorare,  va.  1.  lo  màrble,  vein 
Marmorària,  sf.  sculpture,  stàtuary,  càrving 
Marmoràto,  sm.  incrustàtion  of  bits  of  màr- 
ble; plàster  or  stucco  of  màrble  and 
liuto;  sort  of  cóarsc  mosàic  ' 
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Mar  i oréccio.  -a,  a.  of  màrble,  màrble 
Marmòreo,  Marmorino,  -a,  a.  oi,  like  màrble 
Marmorizzato,  -a,  a.  màrbled 
Marmoróso,  -a,  a.  rcséntbling  màrble 
Marmotta,  sf . (tool.)  màrmot;  shóemàker’s 
là3t;  — connine,  delle  Alpi,  Alpine 
màrmot 

Marna,  sf.  màrl , fai  clày,  rich  gràvclly 

soil 

Maronita,  a.  and  sm.  Màronite  (Catholic 
of  the  Syrian  rite) 

Maróso,  sm.  breàking  wóve,  broàker,  surge; 
agitàtion  of  mind,  perturbàlion,  ànguish; 
roàrsh 

Màrra.  sf.  màltock,  pick-àxo;  gpàda  di  —, 
(fencing)  foli;  màrre,  tfp.  (mar.)  flukes 
(of  the  Anchor) 

Marrabiso,  sm.  bèctor,  bùlly,  hàng-dog 
Marrajuòlo,  sm.  pionóer,  dèlver 
Marràno,  sm.  tràitor,  mi  creant,  infidel 
— , sm.  (mar.)  sort  of  ship,  brig 
Marràta,  sf.  hit,  thrùst  with  a màttock  or 
pick  àie 

Mareggiare,  va.  1.  to  hàrrow,  smóoth  ddwn 
Marrétto,  sm.  small  màttock,  pick-àxe 
Marriménto,  sm.  (ant.)  V.  Smariiménto 
Marritta,  (better  Manritta),  sf.  right  hànd 
Marritto , -a,  a.  rigbt-hànded ; s.  right 
hàuder 

Marocchino,  sm.  moròcco  or  Spànish  léather 
Marroncèllo,  sm.  small  hóe,  màttock 
Marróne,  sm.  làrge  màttock;  (bot.)  làrge 
chestnut;  fault;  far  un  —,  to  màke  a 
blunder 

Marronéto,  sm.  chèstnut  grève 
Marrovéscio,  Manrovèscio,  sm.  back-stróke 
Marrubio,  sm.  (bot.)  hóar-hóhnd 
Marruca,  sf-  (boi.)  thòrny  bùsh,  bràmble, 
brier 

Marrucàjo,  Marruchéto,  sm.  plàce  full  of 
thorny  bràmbles 
Marrulfino,  sm.  dràper’s  bey 
Marrògola,  «/.  V.  Marmàglia 
Marsàla,  sm  Marsàla  wine 
Marsina  (better,  àbito  di  conversazióne),  sf. 
drèss-cóat 

Marsigliése,  sf.  marsellaise  hymn  (French 
revolutionary  song),  marseillaise 
Marsupiàle,  a.  (zool.)  marsupial,  marsu- 
piàte  ; sm.  marsupial;  marsupiàli,  smp. 
(Ordine  dei  marsupiàli,)  marsupiàlia , 
diiièlphyc  ànimals 

Martagóne,  sm.  (bot.)  móùntain-lily 
Màrte,  sm.  (myth.)  Màrs,  (fig .)  wàr;  (astr.) 
Màis;  càmpo  di  —,  fiéld  of  Mars  (plàce 
devóted  to  military  èxercises) 

Martedì,  sm.  Tùesdày;  — gràsso,  shróve 
Tùes  lay 

Marlellaménto, sm. Martellatura,*/,  hammer- 
ing (act  oreflèct  of  béating  with  a hammer) 
Martollàre,  va.  1.  to  hàmmer,  béat,  torture 
Martellata,  sf.  blów  with  a hàmmer 
Martellétto,  —ino,  sm.  smàll  hàmmer 
Murtolltàno,  a.  m.  ( veri .);  vèrso  — , Italian 
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verse  of  fourteen  syllables  (invented  by 
Martèlli) 

Martellina,  sf.  màson’s  hàmmer,  pick 
Martèllo,  sm.  hammer,  scourge,  anxiety, 
ciré;  — gròsso  (da  magnano),  sledge- 
hàmmor;  — da  ferrare,  shóing-hàmmer  ; 
ficcar  déntro  a cólpi  di  —,  to  hàmmer 
in;  lavoràro  col  —,  to  hàmmer;  stèndere 
C01  _ to  hàmmer  óùt;  règgere  al  —,  to 
be  firm,  hold  óùt;  stare  a —,  to  stànd 
the  hammer,  be  as  it  should  he;  sonàre 
a to  ring  the  tòcsin,  sóùnd  the  alàrm 
Martellò  ne , sm.  làrge  hàmmer,  slédge- 
hàmmer 

Martinàccio,  sm.  very  làrge  snàil 
Martinèlla,  sf.  làrge  bèll  that  formerly  ac- 
companied the  Florentine  àrmies 
Martinòllo,  —étto,  sm.  cràne  (engine),  lèver 
Martin  gàia,  «/.(ant.)màrtingal, hóse,  bréeches 
Martiràre,  va.  ì.  (poet.)  to  màrtyr 
Màrtire,  smf.  màrtyr 
Martire,  sm.  (poet.)  torment,  ànguish 
Martirio;  (poet.)  —irò,  sm.  màrtyrdom, 
torture 

Martirizzaménto,  sm.  màrtyrdom,  torture 
Martirizzare,  va.  1.  to  màrtyr,  torture  to 
dèath;  —àrsi,  vrf.  to  torment  one’s  self 
Martirizzàto,  -a,  a.  màrtyred,  ràcked 
Martirològio,  sm.  martyròlogy 
Màrtora,  sf.  (zool.)  màrlin  or_màrten 
Màrtore,  sm.  (ant.)  hòdge  ; clown,  bùmpkin 
Martorèllo,  sm.  póor  wrètch 
Marloriaméuto,  sm.  ràck,  stàke,  torture 
Martoriànte,  a.  that  martyrs,  tortures 
Martoriare,  va.  1.  to  torture,  ràck,  hàrass 
Martoriaróre,  -trice,  smf.  torturer,  tormènter 
Martoriàto,  -a,  a.  ràcked,  tòrlu  ed 
Martorio,  —òro,  sm.  rack,  torture,  pàin 
Marza,  sf.  ( agr .)  graft,  shóot  to  graft  in 
Marzacòtto,  sm.  (ant.)  sort  of  ointment 
Marzaiuòlo,  -a,  a.  of  the  month  of  march 
Marzapane,  sm.  màrchpàne,  swéel  brèad 
Marzàlico,  Marzèngo,  a.  m.  (agr.)  sówn  in 
Mày 

Marzeggiàre,  vn.  to  rcsèmble  Màrch 
Marzemino,  Marzimino,  sm.  (agr.)  kind  of 
gràpe 

Marziàle,  a.  màrlial,  wàr’ikc  ; còdice  —, 
lcgislaziò  e —,  àrticles  of  wàr 
Marzialità,  sf.  màrtial  àir,  mànner 
Màrzio,  -a,  a.  màrtial,  dédicàted  to  Màrs 
Màrzo,  sm.  the  month  of  Màrch;  se  — non 
marzéggia  Aprii  mal  pensa,  prov.  exp. 
if  the  wèather  is  not  inconstant  in  Màrch, 
it  will  bo  in  April 
Marzocchino,  sm  little  fóol 
Marzòcco,  sm.  painted,  càst  or  sculptured 
lion;  blockhead,  numskull,  dùnce,  dólt 
Marzolino,  sm.  chéese  màde  in  Màrch 
—,  -a,  a.  of  Màrch,  màde  in  Màrch 
Marzuòlo,  -a,  a.  sowed  in  Màrch 
Mascàgno,  -a.  a.  (vulg.)  cràl'ty.  sly,  sharp 
Mascalcia,  sf.  veterinary  àrt,  fàrrier’s  àrt 
Mascalzóne,  am.  ruflian,  ràscal  ; soldier 


Mascalzonésco,  -a,  a.  ruffian  like,  ruffianly, 
ràscal ly 

Mascèlla,  sf.  jàw,  jàw  bòne,  check 
Mascollàre  (Dente),  sm.  grinder,  chéek-tWh 
Mascellóne,  sm.  great  jàw,  slap  on  the  face 
Màschera,  sf.  mask,  visor,  vizzard  ; veil, 
màsk,  pèrson  weàring  a màsk;  andare,  ve- 
stirsi in  —,  fàro  lo  màschere,  to  màsque- 
ràde;  méttersi  la  — , to  pùt  on  a mask; 
cavar  la  —,  to  unmàsk,  to  take  off  tho 
mask;  gittàre  la  —,  to  thrów  off  tho 
mask;  cavàr  la  —,  to  let  fall  the  mask, 
to  spéak  one’s  mind;  ella  ha  la  —,  she 
is  pàinted;  mandàr  in  — , to  steal;  fèsta 
da  ballo  con  màschere,  masked  bill 
Mascheràccia,  sf.  bad  ugly  mavk 
Mascheràjo,  sm.  sèller  of  masks 
Mascheraménto,  sm.  màsking,  masqueradin'* 
putting  on  a màsk 

Mascherare,  va.  4.  to  màsk,  disguise,  feign, 
hide  ; —àrsi,  vrf.  to  pùt  on  a mask 
Mascheràta,  sf.  màsqueràde 
Mascherato,  -a,  a.  màsked,  disguised,  hid 
Mascherélta,  —ina,  sf.  small  mask 
Mascherizzo,  sm.  (vulg.)  bruise,  livid  spot 
Mascheróne,  sm.  làrge  pàinted  or  càrved 
hèad 

Masehiaménte,  adv.  mànfully,  like  a man 
Maschiézza,  sf  mànliness,  virility 
Maschifèmmina,  a.  and  smf . partaking  of 
both  sèxes,  hermàph  odite 
Maschile,  a.  many,  màsculine,  of  man  ; 
vóce  —,  strong  manly  voice;  gènere  — , 
màsculine  gènder;  pènne  maschili,  longest 
féathers,  quills 

Maschileménte,  Maschilmén  te,  adv.  mànfully, 
like  a man  ; of  or  in  the  màsculine  gènder 
Màschio,  sm.  male;  (mil.)  càstle-kéep  ; 
screw 

— , -a,  a male,  mànly,  virile,  r.óble, 
vigorous,  enormous;  figliuòlo  —,  male 
child,  bóiyjmàschi  pensièri,  noble  thoughts; 
— nàso,  enormous  nóse 
Mascolinità,  sf.  mànhòod,  virility,  mànli- 
ness 

Mascolino,  Masculino,  -a,  a.  màsculine,  of 
the  màsculine  gènder 
Màscolo,  sm.  and  —,  a,  a.  (ant.)  male 
Masnàda,  sf.  tróop  of  armed  men,  band, 
gang,  crowd,  crew,  set,  company,  fàmily 
Masnadière,  sm  soldier, highwayman,  rùilian 
Màssa,  sf.  màss.  heap,  pile,  board  ; — dei 
beni,  (lavo)  estate  ; — dei  beni  immòbili, 
réal  estàte;  — dei  mòbili,  pèrsonal  estàte; 
in  — , in  a màss,  in  a body,  at  làrge,  by 
the  lump;  leva  in  —,  rising  in  a body; 
fàre  la  —,  méttere  in  —,  to  lùmp 
3fassàccia,  sf.  làrge  ill-fòrmed  héap 
Massacrare,  va.  1.  to  màssacre,  slaughter, 
slày,  butcher 

Massàcro , sm.  màssacre;  (heraldry)  a 
déer’s  hèad 

Massàja,  —àia  sf.  hóùse-wife,  góod  fémale 
ecònomist,  càrcful  hóùse-kéeper 
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Masiftjo.  —Aro,  sm.  hoùso  steward,  husband- 
man, góod  hùshand,  cireful  mànager 
MasfUirélla,  Sf.  liUlo  sèmml  màld 
Massellare,  va.  i.  to  strike,  l»4 rara cr,  wòrk 
red-hot  iron 

Massellatura,  sf  the  act  of  striking,  hàmmor- 
ing,  working  red-hot  iron 
Massèllo,  sm.  pig  or  móld  of  iron 
Masseria,  *f.  fàrm-hifiDse;  quantity,  mSss 
Masserizia,  sf.  góod  htisbandry,  domestic 
ecònomy,  carefulness,  chàttels,  farming 
utensils,  household  goods;  miss,  héap 
Masseriziàccia,  sf.  óld  household  gòuds, 
lumber 

Masserizluòla,  sf-  small  trifling  fùrnituro 
Massetère,  sm.  ( anat .)  màsseter 
Masséto,  sm.  plàcc  filled  with  lumber 
Massiccio,  -a,  a.  màssy,  missive,  sòlid 
Màssima,  sf.  màxiin,  léading  truth,  rule; 

avéro  per  — , to  hold  it  as  a màxim 
Massimaménte  1 adv.  chiéìly,  «specially, 
Màssime  j particularly,  above  all 

Massimo,  -a,  a.  suprèmo,  vèry  great;  — sm. 

màximum,  àeme,  height 
Masso,  sm.  great  rock,  màssy  stóne 
Massóne,  a.  ami  sm.  V.  Frammassóne 
Massoneria,  sf.  V.  Frammassoneria 
Massòra,  sf.  Màsora  (Rabbinical  wòrk  on 
the  Bible) 

Massoréti,  smp.  Màsorites,  writers  of  the 
Màsora 

Massorètico,  -a,  a raasorètic,  masorètical, 
relating  to  the  Màsora 
IMastàcco,  -a,  a.  ( ant .)  V.  Atticciato 
Mastèllo,  —élla,  smf.  bàthing-lub,  bàlh 
Màstica,  sf.  màstio  (gùm),  g ue 
Masticacchiàre,  va.  1.  to  chéw,  ruminate 
Masticacchiàto,  -a,  a.  chéwed,  ruminated 
Maslicaménto,  sm.  mastication,  chéwing 
Masticàre,  va.  1.  to  chéw,  ruminale,  consider 
Masticaticcio,  sm.  thing  chéwed,  considered 
Masticàto,  -a,  a.  chéwed,  considered 
Masticatóre,  sm.  chéwer  (of  tobacco) 
Mastica' òrio,  -a,  a.  n àslicatory;  lit  to  be 
chéwed,  to  increase  the  saliva;  sm.  (med.) 
màsticatory  ; masticàdor,  slàveriDg  bit 
(in  a bridle) 

Masticatura,  Masticazióne,  smf.  mastication 
Màstice,  sm.  mastic,  glue,  size,  cèment 
Masticino,  -a,  a.  of  màstio,  viscous 
Màsli'-o,  sm.  (ant.)  mastic  (gum),  glue,  size 
Masticltàre,  va.  1.  to  fit  with  hinge-hóoks 
Mastieltàto,-a,  a.  secured  with  hooks,  bolts 
Mastietlatùra,  sf.  iron-work  of  a door 
Mastiétto,  —élla,  smf.  hinge-hòok,  rag-bólt, 
sàil-màkcr's  pàlm 
Mastino,  sm.  màslilf  dog 
Mastinòtfo,  *a,  a cóarse,  àwkward 
Màstio, sm.  bingo,  screw;  càso;  (fort.)  dònjon, 
kéep  (of  a càsMo) 

Mastodónte , sm.  raàstodon,  antidilnvian 
ànimal  ónly  known  by  its  fòssil  remains 
Mastoidòo.-a,  a.  (anat.)  màstoid,  resembling 
the  nipplo  or  brèast 
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Màstra,  \f.  (ant.)  rollimi 
Mastro,  sm.  màster;  — di  itrld»,  rèad  iur- 
vèyor;  — d'oquipéggK  ( m»r .)  hóat.wuin 
—,  -a,  a.  first,  ohiéf,  principal,  hèad;  libro 

— , lódger 

Mastrusciéro.Màstro  uscière, sm.  dóor-kécpoi 
Malàro,  va.  1. (ant.)  to  kill;  (/?p.)  check-mate, 
subdue,  biimble 

Malato,  -a,  a.  (ant.)  check-màtcd,  hùmbled 
Malàssa,  sf.  skéin  , pàrcol,  héap,  sol; 
amillare  le  matàsse,  (vulg.)  lo  pànder, 
pimp;  rinvergàro  la  —,  to  unràvel  thè 
skéin 

Matassala,  sf.  quànlity  of  skéins,  porplèxily 
Malassètta,  — ina,  sf.  smàll  kéin 
Matemàiica,  sf.  mathemàtics;  divinàtion, 

— applicata,  pràclical  mathemàtics;  — 

mista,  mixed  malhemàlics  ; — pura, 

astratta,  speculativa,  puro,  àbslract, 
speculative  malhemàlics;  struménto  di  — , 
mathematical  instrument 

Maleinaticàie,  a.  malhcmàlical 
Matematicamente,  adv.  malhemàlicaly 
Matemàtico,  sm.  mathematician,  diviner 
— , -a,  a ■ maihemàlical 
Mutèra,  sf.  ' ant.)  V.  Matèria 
Materassa,  sf.  màttres  ; dormire  quànlo  le 
m.iteràsse,  to  lie  vèry  làte  in  bed,  to  in- 
dùlge sleepiness 

Materassàjo,  sm.  màtlress-màker 
Materassfno,  —uccio,  sm.  smàll  màllress 
Materasso,  sm.  màttress 
Matèria,  sf.  màttcr;  subject,  càuse;  uscir 
di  — , to  be  beside  the  quèstion,  talk 
idly;  — prima,  bruta,  gréggia,  ràw  ma- 
térial; — (purulenta),  pus,  màtter;  — 
mèdica,  (med.)  matèria  mèlica;  in  — 
di,  in  affàirs  of,  in  point  of;  indico  delle 
matèrie,  table  of  contènta:  entràro  nella 

— , to  ènter  upon  the  màlter  or  sùbject 
Materiàccia,  sf.  thick  màtter,  yèllow  pus 
Materialàccio,  sm.  unwéildy  hèavy-làced 

man 

Materiale,  a.  matérial,  cóarse,  hèavy 
Materiali,  smp.  malérials  (matérial 

Materialétto,  -a,  a.  ràt'ier  gross,  cóarse, 
Materialismo,  sm . materialism 
Materialista,  sm.  malérialist 
Materialità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  mat- 
eriality,subsistence, existence  or  substance 
of  màtter 

Materialménte,  adv.  matérially,  hèavily, 
gr-óssly,  coarsely 

Materiato,  -a,  a.  matérial,  compósed  of 
màtter 

Materióso,  -a,  a.  affording  màtter,  càuse 
Maternàle,  a.  maternal,  motherly 
Maternamente,  adv.  in  a motherly  mànner  j 
Maternità,  sf.  matèrnily  (mòtherhóod) 
Matèrno,  -a,  a.  maternal,  motherly 
Materòzzolo,  sm.  bit  of  wóod  to  which  a 
hìinchof  kéys  is  fastened  not  to  lèse  them 
Matita,  sf.  pencil,  crayon 
Matitatóio,  sm.  pèncil-càs« 
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Mito,  « . m.  scacco  — . (chéta)  ehéckmiUo  ; 

dire  soàcoo  -,  to  chèokmàte 
Matràccio,  ini,  mitrasi,  retort  (glass  vessel) 
Màtre,  */.  i poet.)  mother 
Matricàle,  sf.  (hot.)  mòthor-wfirt,  càmoraile 
Matricaria,  sf.  t bot .)  little  cèntaury 
Matrice,  sf.  wòmb,  matrix,  móuld,  màtrice 
Matricida,  sm.  matricide,  mùrderer  of  his 
or  her  own  mother 

Matricidio,  sm.  matricide,  mòrder  of  a 
mother 

Matriciao,  -a,  a.  (of  sheep)  resèrved  for 
Matriciua,  sf.  lémon-press  (breeding 

Matriciósa,  a.  (vulg.)  subject  to  liy slérics 
Matricola,  sf.  money  paid  when  selling  up 
in  any  trade  : matricular  bòok,  règister 
Matricolare,  va.  1.  to  matriculate,  register 
Matricolato,  -a,  a.  matriculated,  solemn 
Matrigna,  •/.  stèpmòther;  cruel  mother; 
far  viso  di  —,  to  scowl  (upòn),  to  lòok 
displeased,  frowning  or  àngry 
Matrignàle,  a.  belonging  to  a step-mòther, 
of  a crùel  mother 

Matrigneggiàre  (Matrignàre),  van.  1.  to  act 
the  stèpmòther,  be  like  a stèpmòther,  to 
treat  harshly 

Matrignévole,  a.  in  the  màjner  of  a stèp- 
mòther 

Matrimoniàjo,  sm.  (burl.)  màtch-màker 
Matrimoniale,  a.  matrimonial,  nuptial 
Matrimonialménte,  adv.  by  màrriage 
Matrimoniare,  va.  i.  to  màrry,  to  consùm- 
m ite  the  màrriage 

Matrimònio,  sm.  matrimony,  màrriage,  wed- 
lock; — d’inclinazióne,  lòve-match;  — 
d’interèsse,  interested  match;  — di  con- 
veniènza; prudent  màrriage  or  match;  — 
morganàtico,  left-hànded  màrriage,  — in 
extremis,  in  arliculo  mortis,  màrriage  in 
which  one  of  the  pàrties  is  at  tho  point 
of  death;  contralto  di  — , màrriage-lrcaty, 
màrriage  àrticles;  impediménti  al  — , 
(l  tv)  impèdiments  of  màrriage;  pubbli- 
càjiónu  di  , ban  ; anterióre  al  —,  anti- 
nùptial  ; fuòri  di  —,  unlawfully  ; durànte 
il  —,  (law)  in  wèdlock  ; co  Aràrre  — , lo 
contràrt  a màrriage,  to  be  joined  in 
matrimony;  unire  in  —,  to  join  in  màt- 
rimony  ; consumàre  il  —,  to  consummate 
the  màrri.tge 

Matrina,  Madrina,  sf.  g d-mòthor,  mid-wife 
Main  sài  via,  sf.  (bot.)  clàry,  àll-hèal 
Matrisélva,  sf.  (bot.)  honeysuckle,  V.  Ma- 
dresélva 

Matrizzare,  Madreggiàre,  vn.  1.  to  tàke 
àfter  one’s  mother 

Matròna,  sf.  màtron,  gràve  imposing  moth- 
erly lady  ; óld  fàithlul  servant 
Matronàle.  a.  màtrou-like 
Ma  róne,  sm.  pàin  in  the  side,  V.  Madróno 
Matronimico,  -a,  a.  that  lakes  the  mother’s 
nàme 

Matta,  sf.  (ant.)  mil  lo  He  on  ; flock,  tròop 
Mattacchióne,  sm.  V.  Matterèllo 


Mattaocinàro,  «m.  t.  to  fròìick,  to  play  wild 
prànks,  to  play  ànlic  tricks 
Mataccinàta,  sf.  kind  of  còmic  dànco 
Mattaccino,  sm.  matachin,  mimic,  pnppct 
Maliàccio,  sm.  àrrant  lòol  I,  dròll  fèllnw 
Mattadóre,  sm.  màtador(bùll  killer);  màta- 
dóre  ( one  of  the  three  principal  cards 
in  the  gàme  of  hombre  and  quadrille) 
Matlajòno,  sm.  (agr.)  sort  of  dry  bàrrcn 
gróùnd 

Mattamónte,  adv.  fòolishly 
Mattàna,  sf.  nothing  to-dò-ishness,  ennui, 
spléen;  sonàre  a —,  to  be  wéary  of  one’s 
self,  to  have  the  bilie  dèvils 
Maltapàne,  sm.  àneient  Venetian  coin 
Mattéa,  sf;  Uccellàio  la  — , fc  » quiz,  bànler 
Matteggiàre,  vn.  d.  to  plày  the  lòol 
Métterà,  sf.  V.  Màdia 
Matterèllo,  sm.  little  màd  fèllow  ; róller  to 
thin  dóugh  with,  poi-stick 
Matteria,  Mattózza,  sf.  madness,  fòli y 
Métterò,  sm.  stick,  cùdgel,  club 
Matteróne,  sm.  greàt  màd  man,  fòol 
Mattèzza,  sf.  màdness,  fòolishness 
Mattina,  sf.  mórning;  la  — per  tèmpo, 
èarly  in  the  morning;  domàui  —,  lo 
mòrrow  mòrning  ; l’indomàni  — , la  — se- 
guènte, the  following  mórning  , next 
mòrning  ; chi  ha  avére  la  mala  — non 
occórre  che  si  levi  tardi,  prov.  exp. 
thère  is  n>  rèmedy  agàinst  ili  lùek 
Muttinàre,  va.  1.  to  sing  matins,  sing  under 
one’s  mistress’  window  at  dày-broik 
Mattinàta,  sf.  mòrning  music,  serenade; 

whóle  mòrning,  fóremòon 
Mattinatóre,  -trice,  smf.  mòrning  serenàder 
Mattinièro,  -a,  a.  èar.y,  rising  èarly 
Mattino,  sm.  mórning 
Mattità,  sf.  (ant.)  folly,  V.  Matlézza 
Matto,  -a,  a.  mad.lnsàne,  extravagant,  éa- 
ger;  — da  caténa,  raving  mad,  stàrk  mad; 
diventàr  —,  andàro  —,  to  màdden,  to  go 
or  run  màd;  la  vuoi  férmi  diventàr  —, 
she  wants  to  drive  me  mad  ; lo  vuole  un 
ben  —,  he  is  passionately  fond  of  her, 
he  dotes  on  her;  andar  — di  che  che  sia, 
to  be  mad  after  a thing;  smf.  màdman, 
màdwóman  ; ospedàle  dei  malti,  lunatic 
asylum;  far  còse  da  —,  to  act  like  a 
màdman;  èssere  come  il  — nei  tarocchi, 
to  have  access  and  be  wèlcome  èvery 
whore;  un  — ne  fa  cónto,  one  fòol  màkes 
màny;  i malti  hànno  bollétta  di  dir  ciò 
che  vogliono,  prov-  exp.  fòols  béve  liberty 
to  say  what  they  please 
Mattolina,  sf.  (orn  ) smàll  llrk,  tit-làrk 
Mallonàme,  sm.  quantity  or  héap  of  brick- 
bats 

Mattonaménlo,  sm.  V.  Mattonàio 
Mattonàre,  va.  ì.  to  pàvo,  floor  with  bricks 
Mattonàio,  -a,  a.  pàved,  llóored  with  bricks 
— , sm.  brick  pàvemeut.  floor,  squèro  open 
stréet,  pàvement;  restare  in  sul  —,  lo 
còme  lo  pòverty 

■#» 


Mattonccllo,  sm.  small  Ule,  squero  brick 
Mattóne,  sm.  brick;  àrrant  fòol ; dare  il 
—,  to  pive  the  gloss  to  cloth 
MaUonèlla.s/.fo/  a billiard  table)  cushion; 
sort  of  comfit;  laro  — colpire  di  — , to 
hit  a backstroke,  to  hit  a bricòlle 
Mattonièro,  sm.  brick-màker 
Mattiigio,  -a,  a.  of  the  smillcr  spécies  (of 
spàrrows  and  óther  birds  of  which  there 
are  two  kinds,  one  Urger  than  tho  óther) 
Mattulinàle,  a.  of  the  morning,  morning; 

preghière  — àli,  morning  pràyers 
Mattutino,  sm.  morning  ; màlins 
— , -a,  a.  of  the  morning,  morning;  stélla 
- ina,  morning  sUr 

Maturamente,  adv.  maturely,  deliberately 
Maturaménto,  sm.  ripening,  maturation 
Maturante,  a.  ripening,  maturing 
Maturare,  vn.  1 to  ripen,  to  grów  ripe; 
va.  to  ripen,  make  ripe;  to  malóre,  bring 
to  maturity  ; to  còme;  bring  to  a head, 
shppurato 

Maturativo,  -a,  a.  that  ripens  ; suppurative 
Maturàto,  -a,  a.  ripe,  mature,  old,  inured 
Maturatóro, -trice,  smf.  ( pharm .)  inàturant; 
w?iàt  ripens 

Maturazióne,  sf.  maturation,  maturity;  ripe- 
Maturézza,  sf.  ripeness,  maturity  (ness 
Maturità,  sf.  maturity,  ripeness , mature 
age  ; wisdom,  sobriety,  modcràtion 
Maturo,  -a,  a ripe,  mature,  perfected,  dis- 
créet,  fit;  apostèma  malóra,  ripe  impòs- 
thume  ; età  malóra,  ripe  or  advànced 
àge  ; uòmo  — , discreet  sóber-minded 
man;  ragàzza  al  maritàggio  già  malóra, 
marriageable  young  làdy  ; consiglio  — -, 
mature  judgment;  vino  — , wine  that  is 
ripe,  fit  to  drink 
Maturóne,  a.  vèry  ripe 
Mausolèo,  sm.  mausoléum 
Mavì,  sm.  light  àzure;  sky  color,  cléar  blue 
Mazza,  sf.  stick,  staff,  bludgeon,  knotty 
stick,  club,  màce,  baton;  — da  pàio, 
màllet;  menar  la  — tónda,  to  spare 
nòbody,  to  have  at  them  all;  menàre  alla 
— , to  betray  ; alzar  la  — , to  ràise  the 
scourge;  prepare  the  punishment;  métter 
tròppa  —,  to  sày  mòre  than  one  should 
Mazzacastèllo,  sm.  ràmmer 
Mazzacavàllo,  sm.  large  sée-sàw  like  pole 
used  to  draw  up  wa'er  from  garden  wells 
Mazzàcchera,  sf.  instrument  to  catch  éels 
Mazzaculàre,  vn.  1.  to  tùmble  head  over 
héels 

Mazzafruslàre,  va.  1.  to  strike  with  the 
balista 

Mazzafrusto,  sm.  balista 
Mazzagatti,  sm.  small  fire-arm,  little  pistol 
Mazzamarróne,  sm.  blockhead 
Mazzamório,  sm.  better  Macinatura,  sf. 

tmar.)  crìims  of  séa  biscuit 
Mazzapicchiare,  va.  1.  to  strike  with  a 
màllet 

Mazzapicchio,  sm.  màllet,  lài'go  hammer 


Mazzasétlo,  sm.  bràggard,  bully,  bràvo 
Mazzata,  sf.  blów  with  a club 
Maz/.atéllo,  sm.  V.  Mazzétto 
Mazzera,  sf.  mass  o slrtncs  for  sinking 
the  nèls  (in  tunny  fishing) 

Mazzerànga,  sf.  ràmmer,  pàvcr’s  béctle 
Mazzcrangàro,  va.  4.  to  ram,  tràmple  upón 
Mazzeràrc,  va.  4.  to  drown  a pòrson  with  a 
héavy  stóne  hung  round  bis  neck 
Màzzoro,  sm.  ( ant .)  knòtly  club;  unlèavonod 
brèad 

Mazzétta,  sf.  màllet,  Urge  hàmmer 
Mazzettino,  sm.  smàll  bùnch,  bundle,  nóse- 
gav 

Mazzétto,  sm.  little  bóncb,  bùndle;  — di 
fióri,  nósegay,  bouquet 
Mazzicàre,  va.  (ant.)  4.  to  bàng,  béat,  hàm- 
mer, fórga 

Mazzicatóro,  sm.  (ant.)  blàcksmitb,  hàm* 

merer 

Mazziculàre,  vn.  (ant.)  1.  V.  Tombolare 
Mazzicólo,  sm.  (ant.)  V.  Tómbolo 
Mazzière,  sm.  màce-beàror,  béadle,  vèrger 
Mazzo,  sm.,  bùnch,  bìindle,  blùdgpon;  — di 
càrie,  pack  of  càrds;  — di  lèttere,  pàck- 
ct  of  letters;  — di  fióri,  nósegay;  — di 
chiavi,  bùnch  of  keys  ; méttersi  in  —,  to 
take  part  in;  alzare  i mazzi,  to  thrów  up 
the  càrds,  be  off 

Mazzocchiàja,  sf.  great  bùnch  of  hiir,  etc.; 

a fémale  hàir-drésser,  tire-wóman 
Mazzòcchio,  sm.  tùft  of  hàir,  bundle,  bànd, 
crowd,  stàlk,  sprout  of  succory,  èndive 
Mazzocchiuto,  -a,  a.  knòtly,  big  at  one  end 
Mazzolare,  va.  1.  to  mail,  béat  with  a 
màllet  „ 

Mazzolino,  sm.  bùnch  of  flowers,  nosegay 
Mazzuòla,  sf.  switch,  small  màce,  sticky 
Mazzuolàre,  va.  1.  to  fell,  kill,  knock  down 
(with  a mace) 

Mazzuòlo,  sm.  small  bùnch,  bundle,  pick;  a 
statuary’s  hàmmer 

Me,  pron.  mf.  me  ; di  —,  of  me;  a — , to 
me;  da  —,  from  me,  by  mo 
Me’  (for  mèglio)  adv.  bètter,  rather 
Meandro,  sm.  roeànder,  maze,  winding 
Meàre,  vn.  1.  V.  Trapelare,  Trapassàre 
Meato,  sm.  póre;  urélhral  canài 
Meccànica,  sf.  mechanics,  mechànical  àrts 
Meccanicaméute,  adv.  mechàmcally 
Meccànico,  -a,  a.  mechànical,  méan,  lów 
— , sm.  mechanician,  mechanic 
Meccanismo,  sm.  inéchanism,  striicture 
Mcccère,  sm.  (ant.)  màster,  sir;  V.  Messóre 
Mecenate,  sm.  mcecénas,  patron 
Mec'oacàn,  Meciocan,  sm.  (pharm.)  white 
rhubarb 

Mèco,  prep,  and  pron.  mf.  with  me,  along 
with  me 

Medàglia,  sf.  mèdal,  àncient  coin:  il  rove- 
scio della  —,  the  revèrse  of  the  mèdal, 
quite  the  contrary 
Mmlagliàjo,  sm.  vèndor  of  mèdals 
I Medagiiàla,  if.  (ant.)  mèdal  worth 
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Medaglière,  sm.  càbinet  of  mèdals 
Medagliétta,  sf.  small  mèdal 
Medaglióne,  sm.  làrge  mèdal,  medallion 
Medaglista,  sm.  raèdalist,  antiquary 
Wedagliùccia,  sf.  small  mèdal  ; worthless 
óld  mèdal 

Modèrno  (/or  Medésimo),  a.  sèlf,  sàme 
Medesimamente,  adv.  likewise,  also,  éven 
Medesimàrsi,  V.  Immedesimarsi 
Medesimézza,  Medesimità,  sf.  sameness, 
identity 

Medésimo  (Medésmo),  -a,  proti,  sòme,  sèlf; 
io  — , mysèlf;  ég  i — himsèlf,  he  himsèlf; 
seco  —,  with  or  in  himsèlf;  a.  sàme; 
nel  — modo,  adverb,  in  the  same  màn- 
ner,  V.  Medesimaménte 
Mèdia,  sf.  — proporzionale,  àverage;  am- 
montare in  —,  to  àverage;  quéste  pèrdite 
ascéndono  in  — a 25  sterline,  thése  losses 
àverage  25  pounds 

Mediano,  -a,  a.  ( ant .)  middle,  middling 
Mediante,  prep,  through  the  mèdium  of,  by 
the  assistance  of,  by  méaus  of,  thròugh 
Mediare,  vn.  1.  to  be  the  mèdium  between, 
to  be  interpósed,  to  act  as  mediator 
Mediataménte,  Mediate,  adv.  médiately 
Mediato,  -a,  a.  médiate,  middle,  commo- 
dious 

Mediatóre,  -trice,  smf.  mediator,  mediàtress, 
mediatrix,  intercèssor,  rèconciler,  middle 
man; -go-betwéen  ; — di  commèrcio,  bro- 
ker; un  — di  cavalli,  a horse-jòckey 
Medializzàre,  va.  i.  médiatize,  annèx  smaller 
Gèrman  sovereignties  to  larger  contiguous 
stales 

Mcdiatizzàto,  -a,  a médiatized,  annèxed  to 
larger  contiguous  states  ; principe  — , a 
médiatized  prince 

Mediaiizzazióne,  sf.  mediatizalion,  annexa- 
tion of  the  smaller  Gèrman  sovereignties 
to  the  large  contiguous  states 
Mediazióne,  sf.  mediation,  interposition,  in- 
tervèntion,  intercession 
Mèdica,  sf.  fémale  physician,  V.  Medichés- 
sa; ( bot .)  liicorn 

Medicàbile,  a.  curable,  remédiable 
Medicamentàrio,  sm.  pharmacopoéia,  dis- 
pènsatory 

Medicaménto,  sm.  mèdicament 
Medicamentóso,  -a,  a.  medicinal 
Medicànte,  sm.  physician,  mèdical  adviser 
Medicare,  va  1.  to  medicate,  héal,  cure 
Medicastro,  Medicastróne,  sm.  medicàster, 
quàck 

Medicato,  -a,  a.  mèdicàted,  cured,  mixed 
Medicatóre,  -trice,  smf.  phy-iciau,  sùrgeon, 
léech 

Medicatura,  sf.  applying  mèdicaments 
Medicazione,  sf.  medication,  rèmedy,  using 
rèmedies 

Medichéssa,  Mcdicatrice,  sf.  fémale  physi- 
cian 

Medichévole,  a.  suscèptible  of  cure 
Medicina,  sf.  medicine,  physic,  rèmedy;  — 


legale,  forènsic  mèdicine;  studènte  di  —, 
mèdical  student;  prènder  —,  to  take 
physic 

Medicinàle,  a.  medicinal;  sm.  rèmedy 
Medicinalmente,  adv.  medicinally,  like  a 
doctor,  like  a patient 
Medioinàre,  va.  1.  V.  Medicàre 
Mèdico,  sm.  physician,  doctor,  medicai  man; 

— da  sùcciole,  póor  pètty  doctor 
— , -a,  mèdical,  medicinal 
Medicóne,  sm.  very  skilful  physician 
Mediconzolino,  sm.  I quàck,  póor  petty 
Medicónzolo,  —uccio  { doctor,  chàrlatan 
Medietà;  (ant.)  — àdo,  — àte,  sf.  moìety 

(half  of  a farthing,  etc) 

Mèdio,  -a,  a.  mèdium,  middle,  àverage; 
prèzzo  —,  àverage  price;  tèmpo  — mè- 
dium timo 

— , sm.  middle  finger 

Mediocre,  a.  middling,  mòderate,  slender, 
méan,  éasy,  indìfforent,  médiocre,  néithur 
làrge  nor  srnàll,  neither  good  nor  bad 
Mediocreggiàre,  vn.  1.  to  observe  mediocr- 
ity 

Mediocreméntc,  adv.  indillerently,  so  so 
Mediocrità;  — àde,  —àte,  sf.  mediocrity; 

l’àurea  — , the  gólden  méan 
Meditaménto,  sm.  meditation,  idèa,  thought 
Meditante,  a.  mèditàting,  .fusing 
Medilàre,  vn.  i.  to  meditate,  muso 
Meditataménte,  adv.  deliberately,  purpose- 
ly 

Meditativo,  -a,  a.  meditative 
Meditazioncèlla,  sf.  short,  slight  meditation 
Meditazióne,  sf.  meditàlion,  rèvery 
Mediterràneo,  -a,  a.  ( geog .)  mediterranean 
Mefite,  sf.  mephitis;  foul,  offensive  and  nox- 
ious exhalàtion 

Mefitico,  -a,  a.  mephitic,  mephitical 
Mefitismo,  sm  mèphilism 
Mèglio,  adv.  bètter,  mòre,  ràlher;  òggi  sto 
un  pòco  —,  to  dày  I am  a little  bètter; 
quésto  mi  vai  — di  un  fiasco  di  vino, 
this  is  bètter  for  me  than  a bottle  of 
wine  ; andàr  di  bène  in  — , to  go  bètter 
and  bètter,  il  — del  móndo,  the  best  in 
the  world;  alla  —,  as  well  as  one  can; 
niènte  di  —,  nothing  can  be  bètter;  tànto 

— , so  much  the  bètter;  faréste  — a ba- 
dàro  ai  fatti  vòstri,  you  had  bètter  mind 
your  ówn  business;  bisógna  fàre  come  — 
possiamo,  we  must  dò  the  best  we  can; 
per  dir  — , or  rather;  — di  cosi  non  si 
può,  it  is  as  well  as  it  can  be;  volére  il 

— del  móndo  ad  alcuno  , to  love  one 
déarly,  pàssionately;  arneréi  —,  1 would 
ràiher;  il  —,  sm.  the  best,  the  flower 

Meglioràre,  Meglióre,  V.  Migliorare,  Mi- 
gliòre 

Mèla,  sf.  àpple;  bàli  (on  the  top  of  a cù- 
pola); — pùnica,  V.  Melagrana 
Melacchfuo,  -a,  a.  very  swéet  (said  of 
wine)  (gèntle 

Malacitola,  sf.  (bot.)  bàlm-mint,  bàlia* 
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Melacotégna.  %f.  quince 
Melacotégne,  am.  (tot.)  V.  Cotogno 
Moladdolcito,  -a,  o.  swóelcned  with  hòney 
Mulàggine,  af.  V.  Melàta 
Melagrana,  Melagranàta,  af.  pòmegranato 
Melagrància,  af.  (ant.)  orange,  V.  Mola- 
rànc  a 

Melegràno,  am.  (bot.)  pòmegranate-trée 
Molancolia,  sf.  mélancholy,  sàdness,  bile, 
mélancholiness;  stare  in  —,  to  be  melan- 
choly, sail,  gléomy;  darsi  alla  —,  to  be- 
come mélancholy,  glóomy;  dare  or  indur- 
re — , to  sadden,  to  màko  mélancholy  or 
damp  one’s  spirits 

Melancolicaméuto,  adv.  mèlancholily,  with 
mélancholy 

Molancòlicn,  -a.  a.  mélancholy,  glAomy, 
sad,  dismal,  dùll 
Melanconia  af  melancholy 
Melanconicaménte,  adv.  with  mélancholy 
Melanconico,  -a,  a.  mélancholy 
Melàngola,  Melàngolo,  afm.  (bot.)  orango 
Melanite,  af.  (min.)  mèlauite  (a  black  va- 
riety of  gàrnet) 

Melansàggiue,  bet.  Melensàggine,  af.  silli- 
ness, fòlly 

Melantèria,  sf.  vii rlòlic  èarth 
Melàntio,  Melàutro  , am.  (bot.)  fènnel- 
flówer 

Melanuro,  sm.  (icht.)  mèlanure,  melannrus 
(small  fish  of  the  Mediterranean;  a spécies 
of  gilthèad) 

Mela  ancéto,  am.  òrangery 

Melarància,  af.  òrange;  invèntion,  fiction 

Melaranciàta,  af.  blów  with  an  òrange 

Melaràncio,  sm.  (bot.)  òrange-trée 

Melàrio,  am.  bée-hive 

Melàssa,  af.  mòlasses,  tréacle 

Melàta,  af.  August  déw,  àpple-marmalàde; 

blów  given  by  flinging  an  àpple 
Melato,  -a,  a.  hònied  , swéetened  with 
hòney,  mellifluent;  paròle  melale,  honied 
wòrds 

Mèle,  sm.  hòney;  avere  it  — in  bócca  e il 
coltèllo  a cintola,  to  g ve  fàir  wòrds  but 
foul  déeds 
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Melensàggine,  sf.  stupidity,  awkwardness 
Melènso,  -a,  a.  foolish,  silly,  hèavy,  dùll 
Meléto,  s/n.  orchard,  plantation  of  àpple- 
trées 

Meliaca,  af.  àpricot 
Meliaco,  8m.  (bot.)  àpricot-trée 
Meliànlo,  am.  (bot.)  hòney-tlówer 
Mèlica  (Mèliga,  ant.)  af.  (bot.)  Indian  còrn, 
màize 

Melichino,  am.  hydromel,  drink  màde  of 
hòney 

Mèlico,  -a,  a.  melódious,  harraónious 
Melilito,  af.  (min.)  mélilite  (small  yèllow 
crystals  fòùnd  in  the  làvas  of  Vesuvius) 
Melilòto,  am.  (bot.)  mèlilot 
Melissa,  af.  (bot,)  bdlm-miut,  bàlm  gènite 


I Melltfero,  -a.  a.  protlùolng  bfto'y 
Mt'lltflekre,  va  i.  to  mik«  hòney 
Mollificio,  ani.  molllttoàlion,  production  or 

hòney 

Mollinuaménlo,  adv.  in  a mellifluous  màn- 
ner 

Mellifluo,  -a,  a.  mellifluous,  swéct 
Mellite,  sf.  (min.)  méllfle,  hòney  slóne 
Mellonàggine,  sf.  stupidity 
Mellonàjo,  sm.  bed  of  wàter  mèlons 
Melloncéllo,  (bet.  Meloncino)  sm.  smàll 
water  mèlon 

Mellóne,  am.  witcr-mòlon  ; bAoby,  blóck- 
béad;  curb;  avér  il  — , lo  be  distanced 
Mélma,  af.  mud,  mire,  slime,  pùddle 
Melmóso,  -a,  n.  muddy,  miry,  slimy 
Mèlo,  am.  (bot.)  àpple-trée 
Melocotógno,  am.  tbot.)  quince-trée 
Melode,  af.  (poet.)  trélody 
Melodia,  af.  mélody 
Melòdico,  -a,  a.  mclódiu* 

Melodiosaménle,  adv.  melódiously 
Melodióso,  -a,  a.  melodious 
Molodràmma,  am.  mèlodràme 
Melodrammàtico,  -a,  a.  melodramatic 
Melogranalo,  am.  (bot.)  V.  Molagràna 
Melóne,  sm.  melon 
Melopéa,  sf.  V.  Contrappunto 
Melòle,  af.  vest  made  of  a shéep ’s  fléecy 
skin 

Melùggine,  sf.  (bot.)  crab  trée 
Melùmo,  am.  mildéw  filling  on  the  vines 
Melùzza,  Melùzzola,  sf.  small  apple 
Mèmbra,  efp.  members,  limbs,  V.  Mèm- 
bro 

Membrana,  af.  mèmbràne,  film 
Membranàceo,  -a,  a.  mèinbranous,  filmy 
Membranóso,  -a,  a.  mémbranons,  filmy 
Membrànza,  sf.  V Rimembranza 
Membràre,  van.  1.  (jpoet.)  to  remémber, 
recollèct 

Membrélto,  Membricciuòlo,  sm.  smàll  mèm- 
ber 

Mèmbro,  am.  mèmber,  limb;  — del  Parla- 
ménto, member  of  Parliament;  mèmbri 
della  stéssa  società,  fèllow  raèrubers;  le 
mèmbra  del  còrpo,  the  mèrabers  of  the 
body;  qualità  di  —,  mèmbership;  — di 
vascèllo,  (mar.  ) rib,  timber 
Membrolino,  sm.  small  mèmber,  pàrt,  pàr- 
ticle 

Membróne,  sm.  làrge  mèmber,  limb,  pàrt 
Membruto,  -a,  a.  muscular,  strong-limbed, 
well  knit,  stóùt,  squàre-built;  thick-S1 1 
Mèmma,  sf.  (ant.)  mire,  slime,  V . Mélma 
Memoràbile,  a.  mèmorable,  remarkable 
Memorabilménte.  adv.  in  a mèmorable  wày 
Memorando,  -a,  a.  V.  Memoràbile 
Memoràre,  va.  1.  to  recall  to  mind,  put  in 
mind,  recollèct,  remémber 
Memorativa,  af.  fàcnlty  of  remèmbering 

I Memorativo,  -a,  a.  of  the  memory,  mèmo- 
ràlive 

Memorato,  -a,  a.  mentioned,  remembered 
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Mèmore,  a.  mind  Tal  ; — de’  boneficj  rice* 
yèti,  mindful  »f  the  héneflti  received 
Memorévole,  a.  memorable.  remArluble 
Memoria,  sf.  memory,  remembrance,  recol-» 
lèciion,  reminiscen  e;  memorandum,  note, 
memoirs;  di  felice  or  gloriósa  —,  of  hàppy 
or  glorious  mèmory  ; di  santa  —,  of  flès- 
seci memory;  le  memòrie  di  Sant’lilena, 
the  Memoirs  of  Si.  Helena;  imparare  a —, 
to  lèarn  by  heart,  memory,  rote;  cadére 
dalla  — d’uno,  to  be  forgotten  by  a 
pèrson;  consegnare  alla  — (de’  pòsteri), 
to  hand  down  to  postèrity  ; aver  la  — 
làbile,  to  have  a bad  (or  short)  memory; 
ridurre  ad  uno  a — aldina  cosa,  to  bring 
a thing  to  one’s  remèmbrance  or  recol- 
lèction,  to  remind  one  of  a thing;  a — 
d’uòmo,  wilhin  the  memory  of  man;  fa- 
temi , put  me  in  mind 
Memoriale,  sm.  memórial,  memorandum, 
nòte,  petition  ; mèmory,  remèmbrance 
Memorialista,  smf.  memorialist 
Memorióna,  «/.  (iron.)  great,  hàppy  mèmory 
Memorióso,  -a,  a.  mèmorable 
Memoriuccia,  sf.  short  or  faithless  mèmory 
Men,  V.  Meno  (inss 

Ména,  «A  train,  plot,  underhànd  déaling,  dò- 
MeDadito;  a —,  adv.  exp.  at  one’s  fingers’ 
end  ; sapóre  una  còsa  a —,  to  have  a 
thing  at  one’s  fingers’  end 
Menageiia,  sf.  menagerie 
Menagióne,  sf.  mòtion,  stir,  diarrhea 
Menale,  sf.  ( mar .)  rope  of  a pulley,  càp- 
slan,  etc. 

Menaménto,  sm.  léading,  càTving  on,  con- 
duct; tossing,  jolting,  agitation 
Menante,  a.  léading;  sm.  bad  copyist 
Menare,  va.  1.  to  léad,  conduct,  guide;  to 
shake,  jog,  lóosen  ; to  produce,  handle, 
tréat  ; — per  il  naso,  to  léad  by  the 
uòse;  — móglie,  to  take  a wife;  — un 
pugno,  to  give  a blow  with  one’s  fist;  — 
le  mani,  to  layabout  one;  — i giórni,  to 
spend  one’s  days;  — buòno,  to  admit, 
recéive  as  góod  or  valid,  concede,  allow. 
— a capo,  to  carry  out  ; — per  la  lunga, 
to  pùt  off,  defèr,  delay  ; — ad  effètto, 
to  carry  into  effect;  — allegrézza,  to 
rejoice;  — càlci,  to  kick;  — caròle,  to 
sing  and  dànce  in  a ring;  — delle  cal- 
càgnc,  to  fly,  tàke  to  one’s  heels,  to  run 
awày;  — duòlo  di  alcuno,  to  mourn  for 
a pèrson;  — la  lin.ua  cóntro  alcuno,  to 
spéak  ill  of  one,  to  traduce,  slànder, 
bàckbite  a pèrson  ; ve  la  mòno  buòna  per 
questa  vòlta,  1 forgive  it  you  l'or  this 
Mi  narroito,  * ».  jack,  turnspit  (once 
Menata,  sf.  hàndf'ul;  léading,  condùcting 
Meualina,  sf.  small  hàndful 
Menato,  -a,  a.  led,  conducted,  lóosened 
Menatójo.sm.  any  instrument  used  to  sbàke 
mòve  or  jog 

Menatóre,  -trice,  smf.  gufdo,  léador 

Menatùra,  sf.  joint  ; agitation,  mòtion 


Méncio,  -a,  a.  ( vulg .)  thin,  flàccld,  soft, 
flàhby 

Mènda, sf.  fàult,  dofèot;  amènds,  reparàtioo, 
indemnity  ; pénality,  forfeit 
Mendace,  a.  mendacious,  false 
Mendaceménte,  adv.  mendaciously,  falsely 
Mendàcio,  sm.  (Lat.)  lie,  fàlsehóod 
Mendàre,  va.  1.  to  màke  amènds,  repiir 
Mendicàggine,  Mendicagióne,  sf.  (ant.)  V. 
Mendicità 

Mendicaménte,  adv.  in  a bèggarly  mànner 
Mendicànte,  a.  begging,  mèndicant,  Asking 
Aims,  póor;  fràto  — , begging  friar  ; smf. 
béggar,  mèndicant 

Mendicànza,  sf.  (ant.)  V.  Mendicità 
Mendicàre,  va.  1.  to  beg,  àsk  àlms  mendicate 
Mendicaménte,  adv.  in  a bègging  mànner 
Mendicato,  -a,  a.  hègired,  mèndieàled 
Mendicatóre, -trice,  smf.  mèndicant,  bèggar 
Mendicalòrio,  -a,  a.  of  bèggars  or  bèggary 
Mendicazione,  sf.  bègging,  mendicity 
Mendicità;  ( ant .)  — àde,  - àte,  sf.  (mendi- 
chità  ant.)  mendicity,  bèggary 
Mendico,  -a,  a.  mèndicant,  póor,  dèstitute 
Mendichine,  sm  (ant.)  V.  Mendicità 
Mèndo,  sm.  ( little  used)  amènds,  reparàtion, 
indemnity,  bad  hà b it,  delèct;  fàult,  vice 
—,  Mendàto,  -a,  a.  màde  amènds,  repaired 
Mendóso,  -a,  a.  full  of  defècts,  faulty 
Mengàre,  van.  1.  to  diminish,  V.  Scemare 
Menestrèllo,  sm.  minstrel;  arte,  canto  di 
— , minstrelsy 

Meniànto,  sm.  (boi.)  màrsh  trefoil,  bog 
béan 

Meningi,  sfp.  ( anat .)  meninges  (cóats  of 
the  brain) 

Menipossènte,  (bet.  Menopossènte),  a.  the 
léast  powerful 

Menisco,  sm.  glass  concàve  on  one  side  and 
convex  on  the  other 

Menispèrmo,  sm.  (boi.)  menispèrmum.móon- 
seed 

Menno,  sm.  and  a.  m.  ( little  used)  eunuch, 
vàin,  beardless 

Méno,  adv.  less;  il  —,  the  léast;  più  o —, 
more  or  less;  venir  — di  fòrze,  to  grow 
wéak,  languish;  venir  — , to  faint  away; 
èsser  da  — di  alcuno,  to  be  a pèrson’s  in- 
férior;  a —che,  unlèss;  per  lo  —,  at  léast, 
non  posso  far  di  — , I cànnot  but,  1 
cànnot  help;  dovrémo  iàrno  a — (or  di 
— ),  we  must  do  without  it,  we  must 
dispènse  with  it 

Menomàbile,  a.  susrèptible  of  diminution 
Meno  mamén  to,  s?n.  diminution,  retrénchment 
Menomante,  a.  who  diminishes,  lèssi  ns 
Menomànza,  sf.  diminution,  want,  deprès- 
si n 

Menomare,  va  1.  to  màko  less,  lèssen, 
curtail,  abridge;  l’ira  menoma  i giórni, 
pàssion  shóitens  life 
Menomàto,  -a,  a.  diminished,  léssened 
Menoraezza,  sf.  smallness,  minuteness 
Menoj&isaimo,  a.  vèry  least,  slightest 


Ménorao,  -3,  a.  least,  less,  lessèr,  smài* 

lest 

Menomimelo,  -a,  a.  léast,  smallest  of  àll 
Menovàle,  a.  (ani.)  léast,  insignificant 
Menovàre,  va.  1.  (ani.)  V.  Menomare 
Mcnovile,  a.  (ant  ) mean,  lów,  ignóble 
Mènsa,  sf.  table,  hoard  , bishop’s  income; 
prime,  secónde  mènse,  first,  second  course; 
sedére  a — , to  sit  down  to  tibie  ; appa- 
recchiare la  —,  to  lay  the  cloth  ; tògliere 
Je  mènse,  to  remAve  the  cloth;  to  cléar 
Ihe  table,  to  take  awày  ; — eucaristica, 
sacra  — , coiumùnion-tàble  ; accostarsi 
alla  sacra  —,  to  partake  of  the  Lord’s 
supper,  to  receive  the  communion,  to 
receive  or  tike  the  sacrament 
Mensile,  sf.  geomètiical  figure  consisting 
of  four  irregular  sides 
Mensétta,s/.  small  éating-liblo,  bóard 
Mensile  a.  monthly 

Mènsola,  sf.  (arch.)  bràckot,  lèdge,  corbel 
Menstruile  a.  menstrual 
Menstrua^ioue,  sf.  V.  Mestruazióne 
Ménstruo,  V.  Mèstruo 
Mensuile,  a.  monthly,  of  èvery  month 
Mensuribile,  a.  mensurable 
Mensuratamènte,  adv.  mòderately  V.  Mi- 
surataménte 

Mensuratóre,  -trice  smf.  V.  Misuratóre, 
-trice 

Ménta,  sf.  (bot.)  mint,  bilm-mint 
Mentile,  a.  mental,  of  the  mind,  intel- 
lèctual 

Mentalmente  adv.  mentally 
Mentislro,  am.  (bot.)  wild  mint 
Ménte,  sf.  mind,  spirit,  soul,  understanding, 
intellect,  judgment  ; tornire  a — , nella 
— , lo  recollèct;  andar  per  la  — , to 
pass  in  one’s  thoughts;  cadére  in  — or 
nella  —,  to  còme  into  one’s  hèad,  or 
thòught;  aver  — or  la  — a una  còsa, 
to  héed  or  mind  a thing,  to  pay  or  give 
attèntion  to  it;  imparare  a —,  to  learn 
by  heirl  ; recarsi  a —,  alia  —,  in  — , to 
bring  or  call  to  mind;  trirre  dalla—, 
to  mike  one  forgetful  of,  to  mike  one 
forget;  por—,  to  mind;  sapér  a —,  to  know 
by  heàrt;  uscire  di  —,  to  forgét;  tenér 
a —,  to  remémber  it;  óra  mi  vièoe  in 
—,  nów  I remémber,  now  that  I think  of 
it;  ciò  mi  fa  venire  in  —,  that  puts  me 
in  mind 

Mentecattigine,  sf.  stupidity,  fAolishness 
Men tecatté vole,  a.  V.  Mentecatto 
Mentecatto,  -a,  a.  mad,  beside  one’s  sèlf, 
out  of  one’s  mind;  un  —,  a midman 
Menticùrvo,  -a,  a.  sly,  cimning 
Menliéra,  sf.  (surg.)  bandage  round  the 
chin 

Mentièro, -a,  smf.  (ant.)  liar,  V.  Menti- 
tóre, -trice 

Moulimónto,  am.  (ant.)  filsehAod,  lying 
Mentire,  vn.  3.  (pres,  monto  and  mentisco) 
to  lie,  tell  a lie;  — d una  proméssa,  to  ] 


hreik  one’s  prómise;  montile  perla  góla, 
you  lie  in  fho  thróat;  V.  HalsAro 
MenKLa,  sf.  lie  iitsehAod  ; dare,  tocciro 
una  — , to  give,  be  given  the  lie 
Men titaménle,  adv.  filsoly,  deceitfully 
Mentito,  -a,  a.  fàlse,  féigned,  counterfeit 
Mentitóre,  -trfee,  smf.  lfar  (to  éat 

Ménto,  sm.  chin;  far  bai  lire  il  —,  (vulg.) 
Mentosto,  adv.  not  so  sAon,  liter 
Mentovare,  va.  i.  to  mènlion 
Mentovato,  -a,  a.  mèntioned,  afóresaid 
Mentovazióne,  sf.  V.  Menzióne 
Méntre,  Menlrechè  adv.  while,  whilst,  as 
Menzionare,  va.  1.  to  méotion,  make 
men  tion 

Menzógna,  sf.  untruth,  filsehAod,  fib,  stóry 
Menzognère,  va  i.  to  lie,  tell  lies,  V. 
Mentire 

Monzogoatóre,  -trice,  smf.  (ant.)  V.  Men- 
titóre, -trfee 

Menzogneramente,  adv.  falsely,  decéitfully 
Menzognère  —èro,  -èra,  a lying, fàlse 
Meraménte,  adv.  méroly,  simply 
Meraviglia,  sf.  Meravigliare,  etc.  V.  Ma- 
raviglia, etc. 

Morcadànte,  sm.  V.  Mercante 
Mercante,  sm.  mèrchant,  trider,  shop- 
keeper; — di  séta,  silk  merchant;  — di 
pànno,  woollen  draper 
Mercan  cggiàre,  Mercantare,  va.  1.  lo  trade, 
càrry  on  còm merce;  to  higgle,  chiller, 
chéapen  (contend  about  the  price) 
Mercantésco  -a,  a.  tràding,  of  a mèrchant 
Mercantéssa,  sf.  milliner,  tràdeswAman 
Mercantevólc,  a.  V.  Mercantile 
Mercantile  a.  mércanlile,  commèrcial 
Mercantilménte,  adv.  mèrchant  like 
Mercantóne,  a.  great  mèrchant,  rich  trader 
M rcantuolo,  sm.  small  tradesman,  petty 
shópkéeper,  dealer 

Mercantùzzo,  sm.  smàll  trider, déaler 
Mercanzia,  sf.  g9ods,  wires;  merchandise 
Mercanziuóla,  sm  slight  commodity  or  ar- 
ticle, small  wires  or  mèrchandise 
Mercàre,  van.  1.  (poet.)  to  tràflic,  déal  in, 
gain;  — applàusi,  to  court  applause,  to 
fish  for  praise 

Mercantatale,  a.  saleable,  marketable 
Mercatàle,  sm.  (ant.)  V.  Mercato 
Mercatantàre,  va.  1.  to  trade,  déal,  tràflic 
Mercatante,  sm.  mèrchant;  — all’ingròsso, 
wholesale  mèrchant  ; far  orécchie  da  — 
or  mercante,  to  pretend  not  to  hear,  not 
to  understand 

Mercatantùzzo,  Mercatantuòlo,  sm.  Utile 
mèrchant 

■faercatànza,  sf.  (ant.)  tràde.  còmmerce 
Mercatànzia,  sf.  tràflic,  tràde,  mèrchandise 
Mercatàre,  van.  1.  to  tràde,  tràflic,  déal  ; 

to  chéapen,  hàggle,  béat  down  the  price 
Mercatàto,  -a,  a.  tràded,  chéapened 
Mercàto,  sm.  màrket,  màrket-place,  bargain, 
ràto  of  provisi  ms;  provision,  quantity;  a 
buon  —,  chèap  ; far  — di  chechessia,  to 
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tùrn  a thing  to  góod  accóììnt  ; tro  dònno 
fanno  un  — , three  women  màke  as  much 
noise  as  a roàrket-plàce  ; avére  piò  fac- 
cènde che  un  —,  to  be  véry  busy;  sópra 
il  —,  or  sópra  - , adv.  exp.  into  the 
bàrgain 

Mercatura,  sf.  còmmerce,  art  of  tràding 
Mèrce,  sf.  mèrchandìse,  vàres,  góods 
Mercè,  Mercéde,  sf.  rècompense,  reward, 
guèrdon,  mèrit,  desèrt,  sàlary,  hèlp,  aid; 
compàssion,  pity,  kindness,  benefit,  fàvor; 
— , gran  —,  I thànk  you  very  much;  rèn- 
der — , to  reward,  thank;  riméttersi  alla 

— altrùi,  to  throw  one’s  sèlf  on  a per- 
son’s mèrcy;  andar  all’ altrùi  — , to  im- 
plóre  assistance;  mercè  la  vòstra  genero- 
sità, thróugh  your  generòsity,  thanks  to 
your  generòsity;  — che,  because 

Mercenàjo,  -àrio,  -a,  a.  vénal,  mercenary; 

sm ■ mercenary,  hireling 
Mercenariaménte,  adv.  mèrcenarily 
Mercennume,  sm.(ant.)  work  done  for  money 
Merceria,  sf.  mercery,  silk  stuffs,  mèrcer’s 
shop 

Merciàjo,  sm.  mèrcer,  haberdasher 
Merciajuòlo,  -a,  smf.  haberdasher,  pedlar 
Mercimònio,  sm.  illicit  trade,  smuggling 
Mercivèndola,  sf.  small  fémale  trader 
Mercoledì  (Mercordl),  sm.  "Wednesday  ; — 
sànto,  Wednesday  before  Easter,  Wèdnes- 
day  in  Pàssion-wéek  ; — delle  céneri, 
àsh  Wednesday 

Mercorélla,  sf.  ( bot .)  mèrcury,  dog’s  caul 
Mercuriale,  a.  mercùrial,  àctive,  unstable; 

— sf.  ( com .)  àverage  prices  of  grain , 
àverages  ; (bot.)  V.  Mercorélla 

Mercùrio,  sm.  (myth.)  Mèrcury;  (min.) 

mèrcury,  quick-silver;  (astr.)  Mèrcury 
Mercuriovènere,  smf.  hermàphrodito,  V. 
Maschiofémmina 

Mèrda,  sf.  èxcrement,  tìird;  mangiàr  — di 
gallétto,  to  guess,  surmise,  divine,  foretèll 
Merdàjo,  sm.  dungh  11 
Merdajuólo,  sm.  scàvenger 
Merdellóne,  a.  V.  Merdóso,  Arrogantóne 
Merdòcco,  sm.  depilatory 
Merdóso,  -a,  a.  (vulg.)  besméared,  nàsty, 
slovenly 

Merènda,  sf.  luncheon,  lìinch,  collation 
Merendare,  vn.  i.  to  lùnch,  tàke  a lùncheon 
Merendonàccio,  sm.  great  nùmskull,  nìnny 
Merendóne,  sm.  blóckhèad,  bóoby,  dùnce 
Merendùccia,  — ùzza,  sf  slight  lùncheon 
Meretricàre,  vn.  1.  to  pròstilute  one’s  sèlf 
Meretrice,  sf.  pròstitute;  fare  frónte  di  — , 
(fig.)  to  grów  impudent,  shàmeless,  bàre- 
fàced 

Meretriciamènte,  adv.  meretriciously 
Meretricio,  sm.  wènching,  hàrlotry,  brothel 
— , -a,  a.  meretricious,  dissolute 
Merelricola,  sf.  little  whóre 
Mérgere,  va.  2.  irr.  (past,  mòrsi;  part. 

mòrso)  to  piànge,  immèrse,  sink 

Mèrgo,  sm.  (orn.)  plùngeon,  diver,  lóon 
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Mèria,  sf.  (locai  and  vulg.  chiéfly  used 
in  pi.)  delightful  shàdy  place  in  (iélds, 
groves,  etc. 

Meriàre,  vn.  4.  V.  Meriggiare 
Meridiana,  sf.  (astr.)  meridian  line;  sùn-dial 
Meridiàno,  sm.  (astr.  geog.)  meridian  ; — , 
-a  a.  of  nóon,  middày;  sónno  — nóon’s 
nap 

Moiidio,  -a,  a.  (ant.)  V.  Meridiàno 
Meridionàle,  a.  southern,  àustral 
Merificàre,  va.  4.  to  purify,  to  màke  pùre 
or  cléar  ( said  of  the.  air) 

Merigge,  sf.  (poet.)  nóon-tide,  nóon 
Meriggiàna,  sf.  sóùth  or  àustral  pàrt  of  the 
glèbe,  mid-dày;  far  la  — , to  tàke  a nap 
(sièsta)  àlter  dinner 
Meriggiàno,  -a,  a.  of  nóon,  meridian 
Meriggiare,  va.  1.  to  go,  rest  under  the 
shàde 

Meriggio,  sm.  sóìitb,  mid-dày,  shàde;  sul 
fitto  — , at  high  nóon 
— , -a,  a.  of  nóon,  southerly,  àustral 
Meriggióne,  adv.  at  nóon,  ùnder  the  shàde 
Merina,  sf.  merino  (éwe) 

Merino,  sf.  merino  (buck) 

Meritaménte,  adv.  desèrvedly,  jùstly,  rightly 
Meritaménto,  sm.  (ant.)  desèrt,  due,  reward 
Meritànte,  a.  desèrving,  wórthy,  wòrth 
Meritàre,  va.  1.  to  rècompense,  reward, 
requite,  to  mèrit,  deserve,  gàin  ; to  make 
a worthy  ; non  so  còme  — (bet.  rimeritàre) 
tanti-favóri,  I don’t  know  how  to  requite 
so  many  fàvours;  — d’ùno,  to  desèrvo 
well  of  a pèrson,  to  do  one  a góod  turn 
Meritàto,  -a,  a.  merited,  deserved,  dùe 
Meritévole,  a.  wórthy,  desèrving 
Merilevolménte , adv.  jùstly,  desèrvedly, 
duly 

Mentissimo,  -a,  a.  móst  wórthy 
Mèrito,  sm.  mèrit,  reward,  interest,  frùit  ; 
avér  buòn  — ad  aldino,  to  he  gràteful 
to  one  ; avér  — di  una  còsa,  to  be  rewarded 
for  a thing  ; rèndere  — or  il  — , to  requite, 
rewàrd,  rècompense;  ricéver  — , to  rccéive 
a reward  or  sùilable  return 
— , -a,  a.  mèrited,  V.  Meritàto 
Meritoriamente,  adv.  meritoriously 
Meritòrio,  -a,  a.  meritorious,  desèrving 
Meritoso,  -a,  a.  (ant.)  V.  Meritévole 
Mèrla,  sf.  V.  Mèrlo 
Merlare,  va.  1.  to  ràise  bàttlements 
Merlata,  sf.  rànge  of  bàttlements 
Merlàto,  -a,  a.  embàttled,  indènted 
Merlatura,  sf.  bàttlements,  pinnacles;  làce 
Merlettàre,  va.  1.  to  adoro  with  làce 
Merlétto,  sm.  làce,  bóne-làce 
Merlinàre,  va.  1.  (mar.)  to  roàrline,  to  wind 
màrline  round  a rope 
Merlingótto,  sm.  V.  Merlòtto 
Merlino,  sm.  (mar.)  rópe-yàrn;  — di  due, 
màrline;  — di  tre,  hàwseline;  — di  sei, 
hàmberline 

Mèrlo,  sm.  bàttlement;  làce,  bóne-làce; 

(orr».)  blàckbird;  mèrla  acquajòla,  wàtor 
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blàck-bird;  — marino,  imSilntain  blàck- 

bini;  (icht.)  cóok-fish,  mèrula;  — grullo, 
simpleton  ; che  —1  è un  cèrto  —I  Ho 
lòoks  a simpleton,  hut  is  a cunning  fel- 
low ; è sparito  il  —,  the  opportunity  is 
Over;  la  mèrla  ha  passato  il  Po,  il  — è 
passato  di  là  dal  rio,  prov.  exp  it,  he 
or  «ho  is  declining;  his  strength  «her 
beauty)  is  Over 

MerlOne,  am.  largo  blàck-bird;  {Jig.),  greàt 
blockhead 

Merlòtto,  -a,  smf.  young  blickbird;  (fig-) 
simpleton 

Merluzzo,  sm.  (icht.)  hàke,  cod  , cod  fish, 
sàlt-cod,  whiting;  pescatóre  di  — , còd- 
fisher;  pésca  del  — , cod-fishery 
Mèro,  -a,  a.  póse,  unmixed,  una  lùlterated  ; 

mère;  — impèrio,  (law)  .absolute  power 
Mèrola,  (bet.  Moria)  sf.  (fémale)  blàckbird 
Morèlla,  Meróllo,  sfm  (ant.)  V.  Midólla 
Mertàre,  va.  1.  V.  Meritare 
Mérto,  am  (poet.)  V.  Mèrito 
Mesata,  sf.  whole  month,  month’s  pày 
Méscere,  va.  3.  (part,  mesciuto)  to  mix, 
mingle,  póur  óùt 

Méschia,  sf  wine  mingled  with  honey 
Meschiamónto,  am.  Meschiànza,  sf.  mixture 
Meschiàre,  va.  1.  V-  Mischiare 
Meschina,  sf.  póor  servant  girl,  pAor  créa- 
ture 

Meschinàccio,  -a,  a.  very  wretched,  póor 
Meschinaménte,  adv.  mUerably,  wretchedly 
Meschinéllo,  — étto,  -a,  a.  póor,  wrètehed 
Meschinità;  (ant.)  Meschinia,  sf.  misery, 
want,  extréme  pòverty;  méanness 
Meschino,  -a,  a.  póor,  wrètehed,  miserable 
— , sm.  póor  dèvil,  shàbby  fèllow 
Méschio,  -a,  a.  mixed,  mingled 
Mesciuta,  Moschèa  ; sf.  mòsque 
Mesciànza,  sf.  ( ant .)  V.  Avversità,  Disav- 
ventura 

Mescibile,  a.  that  can  be  mixed 
Mesciròba,  sf.  éwer,  wàsh-hand  éwer 
Mescitóre,  sm.  cup-beàrer,  bùtler 
Mesciuto,  -a,  a.  mixed,  poured  oùf,  filled 
Mescolaménto,  am.  mixture,  mingling 
Mescolante,  a.  mixing,  blending,  confusing 
Mescolànza,  sf.  mixture,  mèdley,  sàlad 
Mescolàre,  va.  1.  co  mix,  mingle,  blend;  — 
le  càrte,  to  shùflle  the  càrds;  — colóri, 
to  blend  colours;  —àrsi,  vrf.  to  mix  one’s 
sèlf  up  with,  interméddle 
Mescolata,  a/,  mixture,  mèdley 
Mo8colataménte,  adv.  promiscuously 
Mescolato,  *m.  mixed  wóollen  cloth 
— , -a,  a.  mixed,  blènded,  confused 
Mescolatura,  «A  mixture,  mèdley 
Mescugliàre,  va.  l.tojùinble,  make  a mòdly, 
or  hótch-pótch 

Mescnglio,  am.  mèdley,  hòtch-pò'ch,  jfimble 
Mescuràre,  va.  1.  (ant.)  to  neglèct,  V.  Tras- 
caràro 

Mése,  am.  mftnth;  mènstrnnm,  ménses,  V. 
Mèstruo;  al  — , by  the  mòulh;uu^  Tòl- 


ta al  —,  mBnthly;  non  avére  tutti  I 

suòi  mési,  to  he  a little  derànged;  lasriàr 
passàr  dódici  mési  ogni  anno,  to  take  the 
world  as  it  is 

Mésere,  am.  veil  wórn  on  the  hòad  by  Tiiscan 
girls 

Mesenterico,  -a,  a.  (anat.)  mesentèrio 
Mesentèrio,  am.  (anat.)  mesentery 
Mesmerismo,  sm.  mesmerism  (animal  mag - 
netism 

Mesmcrizzàre,  va.  i.  to  mèsmerize 
Méssa,  sf.  miss;  — piàna,  bassa,  minóre, 
low  mass;  — solènne,  maggióre,  grànd, 
high  miss  ; - di  requiem,  — pei  mòrti, 
màss  for  the  dead;  dire  — , t » sày  màss; 
udire  —,  stare  alla  —,  to  altèrni  màss 
— , sf.  spróìlt,  bud,  bhrgeon,  shòot : stake 
at  any  game  of  hàzard,  shire,  stock,  or 
fund  pul  in  by  éach  pàrtner  in  a trading 
concèrn;  (bet.  Servilo,  am.)  service  or 
course  at  table 
Messaggeria,  sf.  èmbassy 
Messaggera,  sf.  messenger,  ambàssadress 
Messaggière,  —èro,  sm.  mèssenger,  ènvóy 
Messàggio,  sm.  mèssenger,  message,  èrrand 
Messàle,  sm.  missal,  màss-bóok 
Mésse,  sf  hàrvesl,  crop 
Messeràtico,  sm.  (little  used)  màstership, 
title  of  sir 

Messère,  sm  màster,  Mr.,  Sir;  Messèr  si, 
yes,  Sir;  Messer  Giovanni.  Màster  John, 
Mr.  J .hu  ; il  —,  the  màster,  làndlord 
(little  used  at  present  except  in  the 
burlesque) 

Messerino,  sm.  little  màster,  gèntlcman 
Messia,  sm.  Messiah 
Messiàde,  f.  Messiah  (title  of  a work) 
Messiàto,  sm.  Me'Siahship 
Messidòro,  m.  Messidoro  (tenth  month  of 
the  calendar  of  the  first  French  Re- 
public) 

Messióne,  sf.  (ant.)  V.  Missióne 
Messiticcio,  sm.  bùd,  spróQt,  yóung  spring 
Mésso,  sm.  mèssenger,  ènvójy;  mèssage,  em- 
bassy; sèrjeant,  màce-beàrer;  course  at 
tàble 

— , -a,  a.  pùt,  plàced,  set,  wrought 
Messóre,  sm.  (poet.)  réaper  V.  Mietitóre 
Messòrio,  -a,  a.  used  for  réaping 
Messura,  sf.  mowing,  hàrvest 
Mes'àre,  va.  i.  to  stir  wiih  a pòt-stick,  mix 
Mestàto,  -a,  a.  mixed,  blènded,  stirred 
Mestatójo,  sm.  stirrer,  spàtula , spòon, 
spàttle 

Mestatóre  -trice,  smf.  who  mixes,  stirs; 
intiiguor 

Méstica,  sf.  size,  plàster  or  priming  to  pàint 
uiòn 

Mosticàre,  va.  i.  to  size,  prime,  overlày  or 
plàster  cloth  or  wood  to  pàint  upóu 
Mesticato,  -a,  a.  plàstered,  primed,  overlàid 
Mesticatóre,  -trice,  snf.  plàsterer,  one  who 
prunes,  ovorlays 
Me«t;oheria,  */.  oftlor-ahop 
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Mestichino,  am.  painter’*  knife,  sp&ttle 
M estieràccio,  am.  peor  trade,  bad  business 
Meslierànle.sm/.  Irà  lesina»  or  tràdeswoman, 
cràftsrnan,  meehànii-,  operative 
Mestière,  — èro,  sm.  tràdo , hàndcraft , 
business,  prolèssion,  nèed,  necèssìty  ; slra- 
pazzàre  il  —,  to  wòrk  càrelessly,  to  botch; 
ho  — di  quattrini,  i want  money;  fa  — , 
è — or  mestièri  che,  it  is  necessary  that 
MeUtzia,  sf.  sàdness,  mèlanchnly;  glAom 

Ìamf.  mestizo,  the  child  of  a 
Spàniard  or  creole  and  a 
nàtive  Indian 

Méstola,  sf.  làdle,  pót-stick,  trowel,  móney- 
shóvel , bàttledóre;  (Jin.)  lòggerhèad  , 
dhnce 

Mestolàta,  */.  hlów  with  a làdle,  spoonful 
Mest'détta,  af.  Mestolino,  am.  small  làdle 
Méstolo,  sm.  V.  Méstola;  tenére  il  —,  to 
ròle  the  róast,  to  govern  the  company 
Mestolóne,  sm.  great  blòckhéad,  dùnce 
Mestruale,  a.  menstrual 
Mestruante,  a.  in  her  mènses 
Mestruata,  a.  hiving  the  mènses 
Mestruazióne,  sf.(med  ) mènstrual  discharg- 
es, cataménia,  monthly  cóurses 
Mèstruo,  am.  mènstruum,  mènses 
— , -a,  a.  mènstrual,  mónthly 
Mestùra.,  af.  mixture,  mixing,  mixtion 
Méta,  af.  tùrd,  ców-dung,  nick-nàme 
Mèta,  sf.  góal,  limit,  lànd-mark;  assize; 

la  — del  pane,  the  hrèad  assize 
Metà;  (ant.)  — àte,  — àde  sf.  half,  móìety 
Metàbole,  »/.  (rhet.)  metàbola  (accumula- 
tion of  several  synonymous  expressions ) 
Metacarpo,  sm.  (anat.)  metacàrpus;  del 
—,  metacarpal 

Metacronismo.sm.metàchronism  (the  plàcing 
an  evènt  after  its  réal  time) 

Motacismo,  sm.  mètacism  (a  defect  in  pro- 
nouncing the  letter  m) 

Motadélla,  sf.  dry  mèasure  containing  the 
sixtéenth  part  of  a bushel;  liquid  mèasure 
containing  half  a pint 
Metafisica,  sf.  metaphysics 
Metafisicàle,  Metafisico,  -a,  a.  metaphysical 
Mctafisicaménte,  ado.  raetaphysica  ly 
Metafìsicàre,  va.  1.  to  réason  téo  metaphys- 
ically 

Metafisico,  am.  metaphysician 
Metàfora,  sf.  metaphor;  favellàr  sotto  —, 
to  spéak  metaphòrically 
Metaforeggiare,  vn.  i.  V.  Metaforizzàre 
Metaforicaménlo,  adv.  metaphòrically,  fig- 
uratively 

Metaforico,  -a,  a.  mctaphórical,  figurative 
Metaforizzàre,  va.  to  spéak  metaphòrically 
Metafraste,  sm.  mèt  iphrast,  one  who  trans- 
làtes  word  for  word 

Metalépsi,  Metalèssi,  sf.  (rhet.)  metalèpsis 
(conjunction  of  twó  or  more  figures  in 
the  same  wórd);  di  —,  metalèptic;  per 
—,  adv.  exp.  metalèptically 
Metàllico,  *a,  a,  jpetàllic,  of  rpètà] 


Metanière,  am.  wSrker  in  mètali 
Metallifero,  -a,  a.  metalliferous,  producing 
or  yiélding  metals 
Mclallina,  sf.  sort  of  cópper 
Metallino,  -a,  a.  mctàllic 
Metallizzàre,  va.  1.  (chem.)  to  mètallfze 
Metallizzazióne,  sf  Ichem.)  mètallizàiion 
Metàllo , 8m.  rnètal  ; — bianco  inglése, 
britànnia  métal ; — prezióso,  prèeious 
mètal;  bullion;  — por  campàne,  bell 
metal 

Metallografia,*/,  metallography  (description 
of  mètals) 

Melallóiile,  am.  mètalloid 
Metalloidàle,  o.  metallóìdal 
Metallurgia,  sf.  métallurgy 
Metallurgico,  -a,  a.  metallùrgic 
Metallurgo,  sm.  métallurgist 
Metamòrfosi,  — òrfose,  sf.  metamórphosis 
Metaplàsmo,  am.  (gram.)  métaplasm 
Metàstasi,  sf.  (med  ) metàstasis 
Metatàrso,  sm.  (anat.)  melàtàrsus 
Metàtesi,  sf.  metathesis,  transposition 
Metempsicosi,  sf.  (phil.)  raetempsychósis 
Metèoia,  sf.  méteor 

Meteòrico,  -a,  a.  raeteóric  of  méteors,  me- 
téorous 

Meteorite,  af.  méteorile 
Meteorista,  sm.  meteorologist 
Meteorologia,  sf.  meteoròlogy 
Meteorològico,  -a,  a.  meteorológical 
Meteoròscop  >,  sm.  (phys.)  metéornscope 
Meticcio,  -a,  a.  hàlf  bréed,  mòngrel 
Metodicamente,  adv.  raethòdically 
Melòdico,  -a,  a.  methòdical,  precise 
Metodtsmo,  sm.  mèthodisra 
Metodista,  smf.  Mèthodist 
Metodizzàre,  va.  to  inèthodize,  règulate 
Mètodo,  sm.  mèlhod,  order,  rule 
Metonimia,  Metonimia,  sf.  (rhet.)  mèton- 
imy 

Metonimico,  -a,  a.  metonymic,  metonymical 
Metonom  isia,  sf.  metonomàsia  (translation 
of  proper  names ) 

Metòpa,  sf.  (arch.)  mètope 
Metópio,i-m.(óof.)  metópion,  gum  ammóniac 
tree 

Metoposcopfa,  sf.  gtùdy  of  physiògnomy 
Metopòscopo,  sm.  physiognomist 
Metràglia,  sf.  gràpe-shot 
Metricaménte,  adv.  métrically,  in  verse 
Mètrica,  sf.  versilicàlion  (art) 

Mètrico,  -a,  a.  mèlncal  ; sm.  póet 
Mètro,  sm.  métre;  verse,  rhyme;  mèasure 
Metromania,  sf  excèssive  lève  of  pòetry 
Metrometro,  sm.  metròmeter 
Metropoli,  af.  metròpolis 
Metropolita,  am.  motropòlitan  bishop 
Metropolitàno,  -a,  a.  metropolitan 
Metténte,  a.  that  puts,  lays,  places 
Méttere,  va.  2.  irr.  (past,  misi;  part. 
mésso)  to  pùt,  place,  set,  lày,  dispóse,  to 
put  in,  pènetrate  with;  — alla  pròva,  to 
pqt  to  trial  ; — (q  $érbo,  to  pùt  l>j;  — 
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nella  via,  to  put  in  the  way;  méttersi, 
vrf.  alia  via,  to  set  <fiit;  to  get  rèady; 
méttersi  a lare  una  còsa,  to  set  about 
dòing  a thing;  — addòsso,  to  accùse, 
charge  with;  — a pétto,  to  compire  ; — 
a sicco,  to  sack;  — sossópra,  to  thròw 
tòpsy-tùrvy  ; — cuòre,  to  give  heàrt, 
encourage;  — in  cuòre,  to  incite,  put 
into  one’s  hèad  ; méttersi  in  cuòre,  to 
resolve  ; — innanzi,  to  lay  befóre,  submit; 

— a partito,  to  propóse;  — in  fórse,  to 
dóùbt;  — in  novèlle,  to  deride;  — in 
pùnto,  to  get  rèady;  — indugio,  to  del ày ; 

— in  abbandóno,  to  forsake,  neglect; 

— la  tàvola,  to  lay  the  cloth,  lay  éLt  a 
table;  — in  assètto,  to  sèttlc,  arrange; 

— a fuòco,  to  set  on  fire;  — in  faccènde, 
to  give  something  to  dò;  — amóre,  to 
place  one’s  attention  on;  — in  avventura, 
to  risk;  — bottéga,  to  set  up  a shop; 

— in  bène,  to  be  useful,  advantageous; 
méttersi  in  guàrdia,  to  stand  upòn  one’s 
guàrd;  méttersi  per  servitóre,  to  go  to 
sèrvice;  méttersi  a tàvola,  to  sit  down 
to  table,  at  table  ; méttersi  a ridere,  to 
begin  to  laugh;  — alla  véla,  to  set  sail  ; 

— orróre,  to  horrify  ; — in  iscritto,  to 
write  down;  méttersi  in  còllera,  to  fall 
into  a passion;  méttersi  alla  stràda,  to 
go  upon  the  highwày;  — in  mùsica,  to 
set  to  mùsic;  — compassióne,  to  mòve 
with  compassion,  to  excite  or  move  one’s 
pity;  — un  vascèllo  alla  bànda,  (mar.) 
to  héave  down  a ship  ; — un  vascèllo 
in  stiva,  to  trim  the  hold;  — il  gavitèllo 
nell’àcqua,  to  stréam  the  buoy;  — scàia, 
to  càst  anchor  néar  the  shore;  — piède 
a terra,  to  land;  méttersi  alla  cappa, 
(mar.)  to  lay  to:  il  vènto  si  è mésso, 
the  wind  is  up;  ciò  mi  métte  paùra,  that 
frightens  me;  élla  si  mise  a piàngere, 
she  begàn  to  wéep 

Mettibócca,  smf.  tàlkative  mèddler,  mèd- 
dlesome  tàlker 
Meltidéntro.  smf.  introdùcer 
Metlilòro,  Mettidòro,  sm.  gilder 
Mettiscàndoli, smf.  V.  Commettimàle  (òrder 
Mettitóre  -trice,  smf.  plàcer,  sètter  in 
Mettitura,  sf.  putting,  plàoing,  position 
Méu,  sm.  (bot.)  wild  fènnel,  meon 
Mèzza,  sf.  half  hóùr;  è suonàta  la  — ? has 
the  hilf  hóùr  strùck?  la  —,  (at  Florence) 
hàlf  pAst  thrée  in  the  mòrning 
Mezzàdo,  sm.  V.  Mezzanino 
Mezzadria,  sf.  (law)  metairie,  ( lea.se  or 
land  held  on  condition  of  the  pro- 
prietor’s receiving  one  half  of  the 
produce) 

Mezzadro,  sm.  metayer,  (farmer  holding 
land  on  condition  of  yielding  to  the 
proprietor  one  half  of  the  produce) 


Mezzajuòlo,  sm.  sharer,  partner,  assóciale 
Mezzaluna,  sf.  linsey-wòol<ey 
Mezzalùna,  sf.  crescent,  hàlf-mòon;  (fort.) 
hAlf-mòon 

Me/.zàna,  sf.  squàre  brick  or  tile  used  in 
flóoring;  (mar.)  mizzen  ; (mus.)  middle 
string  of  a lùce;  third;  procùress,  go 
belwéen 

Mezzanamente,  adv.  indifferently,  so  so 
Mezzanétto,  -a,  a.  middling,  middle-sized 
Mezzanino,  sm.  mèzzanine,  stòry  of  smàll 
height  between  two  higher  ones;  — , -a,  a. 
very  middling 

Mezzanità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  mediò- 
crity,  gólden  mean;  éasy  còmpetence; 
mediation 

Mezzàno,sm.mediàtor,interpóser,reconciler; 

go-betwéen,  pimp 
— , -a,  a.  middle,  middling 
Mezzanòtte,  sf.  midnight 
Mezzóre,  (ant.)  V.  Ammczzàre,  vn.  1.  to 
grow  flàbby 

Mezzàrion,  sm.  (bot.)  mezérion 
Mezzatinta,  sf.  hàlf  tint,  mezzatinta 
Mezzatóre. -trice,  smf.  (ant.)  V.  Mediatóre, 
-trice,  Mezzàno,  Mezzàna 
Mezzavocàle,  sf.  (gram.)  sèmi-vówel,  hàlf 
vówel 

Mezzèdima,  sf.  (ant.)  middle  of  wéek, 

Wednesday 

Mezzétta,  sf.  smàll  wine  measure 
Mezzina,  sf.  pitcher,  jug,  wàter-pot 
Mézzo,  -a,  a.  over  ripe,  laded,  withered 
Mèzzo,  sm.  middle,  hàlf,  centre,  heart, 
méans,  aid,  mediation;  tener  la  via  di 
— , to  keep  the  middle  wày,  ohsérve  a 
mèdium  ; in  quésto  —,  meanwhile,  in 
the  mean  time  ; l’otténni  per  — suo,  I 
obtained  it  thròugh  him,  by  his  àid;  pro- 
dùrre  in  — , to  prodùce,  allege;  andàr 
di  —,  to  be  a lòser,  victim;  èsser  di  — , 
to  intermeddle;  non  v’è  — , there  it  no 
means;  sènza  — , without  delay  ; non 
avér  —,  to  know  no  mèdium,  be  always 
in  extrémes;  méttere  in  —,  to  viciimize; 
dàrla  pel  —,  to  grów  bàre-fàced  ; a —, 
by  hàlves,  hàlf  and  hàlf;  — tèmpo, 
spring,  Autumn;  — còtto,  hàlf  séas  over, 
tipsy;  di  — sapóre,  of  an  undecided 
tàste;  vi  màndo  per  — or  a — il  signor 
Bruno,  I send  you  thròugh  the  mèdium 
of,  or  by  Mr.  Bruno;  uòmo  avvisàto  è 
— salvàto  prov.  exp.  forewarned,  fóre- 
Armcd 

Mezzobùsto,  sm.  bùst,  stàtue  down  to  the 
breast 

Mezzocérchio,  sm.  semicircle,  hàlf  róùnd 
Mezzocolòre,  sm.  pàio  or  weak  còlour 
Mezzodì  (Mezzòdio,  ant  ),sm.nòon,  midday, 
south 

Mezzogiórno,  sm.  nóon,  nòon-dày,  soùth 


F àte,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fit,  raòt,  bit,  nòt,  tùb;  • fàr,  pique, 
Svito,  vii-o,  Iti,  rotua,  Aitine;  • patto-petto,  petto,  e,  botte,  oenf,  • ninno,  vino, 
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Mezzogràppolo,  sm.  ( agr .)  wine  from  dioico 
gràpes 

Mezzolàna,  sf.  ( ant .)  V.  Mediocrità 
Mez/.olaniià,  — àte,  — àde,  {ant.)  V.  Me- 
diocrità 

Mezzolàno,  -a,  a.  (ant.)  V.  Mediocre;  Mez- 
zolàna, sf.  (agr.)  kind  of  bean 
Mezzi  móndo,  sm.  hàlf  the  world,  a great 
many  persons,  people,  a world  of,  great 
quàntiiy 

Mezzómbra,  sf.  ( painting ) dèmi-tint  (grada- 
tion of  color  between  positive  light  and 
pòsiiive  shade) 

Mezzorilièvo,  sm.  (sculpture)  dèmi-reliévo, 
hàlf  relief 

Mezzoscùro,  sm.  hàlf  tint 
Mezzosoprano,  sm.  (mus.)  hàlf  sopràno 
Mezzotèrmine,  sm.  expedient,  evasion,  sub- 
terfuge, shift,  quirk 
Mezzùle,  sm.  middle  bóard  of  a oàsk 
Mi,  pron.  me,  to  me;  datemi,  give  me;  — 
piace, it  pléases  me; — .emphatic particle’, 
io  — crèdo,  I think;  — prèndo  la  libertà, 
I take  the  liberty 

Miafie,  (for  per  mia  fede),  inter j.  (ant.) 
by  my  faith,  faith 

Miagolare,  Miagulàre,  vn.  i.  to  méw 
Miagolata,  sf.  Miagolio,  sm.  méwing 
Miào,  sm.  cry  of  a cat 
Miàsma,  (pi.  miàsmi)  sm.  (med.)  miasm, 
miasma  (pi.  miàsmata);  — delle  paludi, 
màrshy  effluvium 

Miasmàtico,  -a,  a.  (med.)  miàsmal,  mias- 
matic 

Mica,  sf.  pàrticle,  bit;  — (min.)  mica, 
glimmer,  glist,  Mùscovy  glàss 
—,  (expletive  used  with  non',  adv.  not 
at  all,  not  in  the  least;  non  vorrèi  — 
voi  credeste,  I would  not  at  all  hàve 
you  believe 

Micàceo,  -a,  a.  (min.)  micaceous 
Micànte,  a.  (poet.)  shining,  brilliant 
Micaschisto,  sm.  (min.)  mica-schist,  mica- 
slàte 

Mieca,  sf.  (little  used)  pòttage,  pòrridge, 
V.  Minèstra 

Michelàccio,  sm.  lounger,  idler;  fare  la  vita 
di  —,  to  pàss  life  in  the  swéets  of 
idleness 

Miccia,  sf.  (mil.)  cànnon  match,  tràin  of 
powder,  sausage;  shé-àss 
Micciànza,  sf.  ( ant  ) misfòrtune,  disgràce 
Micciaréllo,  sm.  V.  Asinèlio 
Miccière,  sm  one  who  rides  on  an  àss 
Miccio,  Miccia,  V.  àsino,  àsina 
Miccichino,  Miccinino,  Miccino,  Miccolino, 
sm.  vèry  little  bit,  èver  so  little;  par- 
làre  a miccino,  to  spéak  slówly  and  with 
a coxcombical  lisp;  —,  adv.  vèry  little, 
but  little  (icide 

Micidia,  Micidio,  sfm.  (ant.)  murder,  hóm- 


Micidiàle,  smf.  murderer,  murderess;  a. 
mòrdo  ous 

Mitrino,' -a, smf.  little  cat,  kitten,  pùss,  pùssy 
Micio,  -a,  smf.  cat,  (she  cat)  puss;  stare 
in  bàrba  di  —,  to  bo  at  one’s  éase,  be 
con tènt 

Micolino,  sm.  very  little  bit,  èver  so  little 
Micologia,  sf.  nàlural  history  of  fùngi 
Micrànico,  -a,  a (little  used)  of  or  belong- 
ing t>  the  heàd-àcho 
Microcòsmo,  sm.  microcosm,  little  wórld 
Micrografia,  sf.  micrògraphy 
M ecometro,  sm.  micrometer 
Miscroscòpico,  -a,  a.  microscopic 
Microscòpio,  sm.  microscope 
Midólla,  sf.  pith  ol  a plant,  màrrow  of  a 
bòne;  criim  of  brèad  ; — spinale,  spinal 
màrrow 

Midolbmo,  sm.  làrge  quantity  of  crumb 
Midollare,  a.  (hot.  and  anat.)  mediillar, 
medullary 

Midóllo,  sm.  créam,  best,  essèntial  pàrt 
Midoi lonàccio,  -a,  a.  idiótic,  stupid,  weak 
Midolióso,  -a,  a.  fùll  of  màrrow,  pithy 
Mièle,  sm.  hòney;  luna  di  — , hóney-mòon; 

— in  bócca  guarda  la  bórsa,  prov.  exp 
honey  in  the  móùth  sàves  the  pòrse 
Miètere,  va.  2.  to  reap,  cut  down,  gàther  in 
Mietitóre,  -trice,  smf.  reaper 
Mietitura,  sf.  reaping,  harvest,  harvest- 
time 

Mietuto,  -a,  a.  réaped.  cut  down,  gàthered 
Migliacciàre,  va.  1.  (little  used)  to  éat 
much  of  millet  càke 

Migliàccio,  sm.  mìllet-pùdding,  blàck  pud- 
ding càke,  pie 

Migliajo,  (pi.  migliàja,  sfp.)  sm.  thousand; 

a migliàja,  by  thousands 
Migliare,  a.  (med.)  miliary;  fèbbre  —, 
miliaria,  miliary  féver 
Miglina,  sf.  Migliarino,  sm.  (orn.)  chaffinch 
Migliaròla,  sf.  sparrow  shot,  hàil  shot 
Miglia,  sfp.  (the  pi.  of  miglio,  sm.  mile) 
miles 

Miglio,  sm.  mile;  (agr.)  millet 
Migliorménte,  (better  Mèglio),  adv.  better 
Miglioraménto,  sm.  amèndment;  bettering, 
amelioration,  improvement 
Migliorànte,  a.  recovering,  gètting  bètter, 
impróving 

Migliorànza,  sf.  amelioràtion,  bettering 
Miglioràre,  va.  1.  to  bètter,  mend,  improve, 
améliorate  ; — , vn.,  —àrsi,  vrf.  to  get 
bètter,  to  recòver 

Migliorativo,  -a,  a.  restórative,  that  dóes  ì 
góod,  restores  hèalth 
Miglioràto,  -a,  a.  mènded,  restored 
Migliòre,  a.  bètter;  il  —,  the  best 
Miglioria,  sf.  improvement 
Migna,  sf.  (agr.)  quàntiiy  of  òlive  blóssoms 
Mignatta,  sf.  (zool.)  léech  ; (fig.)  miser, 


nór,  rude;  - fall,  sòn,  bull;  - fire,  dò;  - by,  lymph;  poise,  boys;  foul,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  • lorte,  oeuf,  culla;  • erba,  ruga;  • lai  e,  i poi;  fausto;  gemina,  rosa. 
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ósnrer;  attaccàro  le  mlgnAtto,  to  apply 

lée>-hes 

Mignaltàjo,  sm.  one  whi  gct3  or  sells  léech- 

cs;  (orn.)  curlew 

Mignèlia,  smf.  ( vulg .)  stingy  pèrson,  nig- 
gard 

Mignolàre,  va.  1.  to  blòssom  (as  the  olive 
trée) 

Mignolatura,  if.  blidding  or  blòssomiDg  of 
ólive-irées 

Mignolo,  sm.  little  finger,  tóe;  ( agr .)  òlive- 
blòssom 

Mignoncèllo,  sm.  little  darling 
Mignóne,  sm.  dàrling,  fàvourite,  minion 
Migràre,  vn.  1.  to  migrate,  èrnigrate,  remAve 
Migrazione,  sf.  migration,  V.  Andata 
Mila,  pi.  of  mille;  dtio  , twA  thousand 
Milensaggine,  sf.  fóolishsness.  stupidity 
Milènso,  -a,  a.  stupid,  simple,  fóolish, 
dùll 

Miliardo,  sm.  milliard,  a thousand  millions 
Miliare,  a.  miliary 
Milióne  ibet.  Milióne!,  sm.  million 
Milionèsimo  (bet.  Millionésimo),  -a,  a.  mìl- 
lionih 

Militante,  a.  militant,  fighting,  military; 

la  chièsa  —,  the  chùrch  militant 
Militàre,  vn.  1.  to  militate,  fight,  antàgo- 
nize;  ragióni  che  militano  cóntro  di  nói, 
Arguments  which  mi  itate  against  us 
Militàre,  a.  military,  of  a sóldier,  warlike; 
órdine  —,  knighthood;  un  —,  a sóldier, 
a military  man 

Militai  ménte,  adv.  in  a sóldierly  mànner 
Miniatóre,  -trice,  smf , lighting  man,  sól- 
dier 

Milite,  sm.  militia  man,  one  of  the  nation- 
al guàrds,  yeóman  ; i militi,  the  militia 
Militório,  -a,  a.  ( ant .)  V.  Militàre 
Milizia,  sf.  wàr,  Art  of  wàr,  militia;  militia 
men;  an  order  of  knightóod  ; la  vita  del- 
l’uomo ó una  —,  man ’s  life  is  a contin- 
ual warfare 

Miliziotto,  sm.  militia  man 
Millanta,  Miilantamille,  sm.  and  a.  (in 
jest)  an  infinite  number,  thousands  of 
thousands 

Millantaménto,  sm.  V.  Millanteria,  lat- 
tànza 

Millantàre,  va.  1.  to  Amplify,  exàggcrate, 
bóast 

Millantàrsi,  vn.  i.  to  brag,  bóast,  swàgger, 
talk  big 

Millantàlo,  -a,  a.  màgnified,  exaggerated 
Millantatóre,  -trice,  smf.  bóaster,  braggart, 
vàunter 

Millantatura,  Millanteria,  sf.  bóasling, 
bràggtng  (bóasling 

Millànto.  sm.  ( little  used)  vain  ostootàtion, 
Mille,  sm.  arid  a.  a thousand;  i minóri  o num- 
ber; a — a — , by  thousands,  slar  in  sul 
— , lo  càrry  it  high,  tu  plày  lite  swèll;  mi 
par  — Anni  eh’  io  ti  rivegga,  évery  lioìir 
«‘k'uis  an  ago  till  i see  you  agiiu 


MIN 

Millècuplo,  -a,  a.  a thousand  limes  mòre 
Millefióri,  sm.  All  flower  water;  kind  of 

snùif 

Millefoglie,  sf.  (bet.  Millefòglie,)  sm.  (bot.) 

millefoil,  yArrow 
Millefórme,  a.  mbltiform 
Millemila,  —ilia,  a.  num.  and  tm.  mil- 
lion 

Millenàrio,  -a,  a.  millenary,  of  a thousand 
Millènnio,  sm.  millennium  (a  thousand 

yéars) 

Millepièdi,  sm.  ( ent .)  millipod;  wAod- 

ldtrse 

Millèsimo,  -a,  a.  tlnfiìsandlh  ; la  millèsima 
pàrte,  the  thousandth  part 
M lliario,  -a,  a.  military;  colónna,  colon- 
netta miniarla,  nifle-stóne 
Mil ligràmma,  sm.  milligram,  milligramme 
M llililro,  sm.  milliliter,  milli  lire 
Millimetro,  sm.  milimetcr,  millimétre 
Millióne,  sm.  million 
Miliiunàrio,  -a,  smf.  millionaire 
Milorde,  sm.  English  lord,  English  gèn- 
tleman 

Milordino,  sm.  dAndy,  lion,  V.  Vagheggino 
Miluògo,  sm  (ant.)  middle,  centre 
Milvagino,  sm.  (icht.)  flying  fish 
Milza,  sf.  (anni.)  mill,  spleen  ; tirAr  le 
milze,  to  swèat  and  wórk  hArd,  siiffer; 
malattia  di  — , diséase  of  the  spléen, 
lówness  of  spirits,  blue  devils,  horrors, 
spléen 

Milzo,  -a,  a.  póor,  thin,  V.  Méncio 
Mima,  sf.  mimic  Actress 
Mimètico,  -a,  a.  mimetic,  mimètical 
Mimèsi,  sf.  (rhet.)  mimesis  limitàtion  of 
the  voice  or  gesture  of  aoòther) 

Mimétta,  sf.  V.  Concubina,  Puttanèlla 
Mimica,  sf.  mimicry,  mimic  Art 
Mimico,  -a,  a.  mimic  Antic,  bufloon-Hke 
Mimmo,-  a,  smf.  ( little  used ) chubby 
chéeked  baby 

Mimo,  sm.  mimic,  bullion , pAntomime 

Actor 

Mimósa,  sf.  (bot.)  sènsitive  plant 
Mina,  sf.  bài  a bushel;  mine  (of  powder); 
(btt.  Minièra',  mine;  minai  coin orweig ht); 
sventare  una  —,  to  discover  and  vent  a 
mine;  far  giocar  una  —,  to  spring  a mine 
Minacceria,  sf.  contiuual  threats 
Minaccévole,  a.  threatening,  menacing 
Minaecevolménte,  ado.  thrèateuiugly,  in  a 
threatening  mAnner 
Minaccia,  sf.  ménace,  thrèat 
Miuaceiaménto.  sm.  menaciuj,  thrèalenmg 
Minacciante,  a.  threatening,  mènacing 
Minacciare,  va.  1.  to  threaten,  ménace 
Minacciato,  -a,  a.  thièateued,  inènaced 
Minacciatore,  -trice,  smf.  thrèatouer,  mèn- 
aeor 

Minacciatura,  Minàccia,  sf.  thrèat,  ménace 
Minacci  isamónte,  ado.  in  a Ihréaleuing 
mànner 

Minaccióso,  -a,  a.  full  of  thrèats 


— 450  ~ 


MIN 

Mfnàce,  a.  (poet.)  thrèatonlng,  mènacing 
Minare,  va.  4.  to  mine,  èxcavate,  hòllow 
Minareto,  Minarétto,  sm.  mmaret  ( Turkish 
turret  with  a balcony  from  which  the 
Mohammedans  are  called  to  prayer) 
Minato,  -a  a.  excavàted,  hollowed,  mined 
Minatóre,  -trice,  smf . miner , digger  of 
mines 

Minatòrio,  -a,  a.  minatory;  threatening 
Minchionare,  va.  1.  to  qniz,  laugh  at,  bàn- 
ter 

Minchionato,  -a,  a.  laughed  at,  mòcked 
Minchionatóre,  -trice,  smf.  bànterer,  ràiler, 
quiz 

Minchionatòrio,  -a,  a.  derisive,  mocking, 
ridiculing 

Minchionatùra,  sf.  ràillery,  mòckery 
Minchioncèllo,  sm.  little  fop;  coxcomb 
Minchióne,  sm.  silly  fell  w 
Minchioneria,  sf.  jóke,  jest,  trick  ; silly 
thing,  fòlly,  error,  trifle 
Minerale,  sm.  and  a.  mineral  ; àcqua  —, 
mineral  water 
Mineralista,  sm.  mineralist 
Mineralizzàre,  va.  i.  to  mineralize 
Mineralogia,  sf.  mineràlogy 
Mineralogicaménte,  adv.  mineralògically 
Mineralògico,  -a,  a.  mineralògical 
Mineralogista,  sm.  mineralogist 
Mineràrio,  sm.  miner,  worker  in  a mine 
Minèslra,  sf.  pòtiage.  sóup,  Scotch  broth 
Minestràjo,  -a,  smf.  sóup  distributor 
Minestrare,  va.  4.  lo  make,  distribute  sóup; 
Minestrèlla,  sf.  V.  Minestrina  (fig  ) to  rùle 
Minestrina,  —ùccia,  sf.  thin  weak  sóup 
Minestróne,  sm.  thick  pòttage,  substantial 
broth;  (fig.)  lóggerhèad 
Mingherlino,  -a,  a.  léan,  thin,  slènder 
Miniare,  va.  4.  to  pàint  in  miniature; 
— àrsi,  vrf.  to  pàint,  fàrd,  còlonr  one’s 
fàce 

Miniàto,  -a,  a.  pàinted  in  miniature 
Miniatóre,  -trice,  smf.  miniature-pàinter 
Miniatura,  sf.  mìniature-pàinting,  likeness 
Minièra,  sf.  mine,  cóal  or  metallic  mine, 
óre  or  mineral  as  it  còmes  from  the 
mine 

Minieràle,  a.  mineral,  of  mines 
Minima,  sf.  (mus.)  minim 
Minimaménto,  sm.  (ant.)  diminùtion,  V. 
Menomaménto 

Minimàre,  va.  4.  (ant.)  to  diminish,  lessen, 
V.  Menomare 

Minimo,  -a,  a.  léast,  smallest,  méanest;  il 
—,  sm.  minimum  (léast  quantity  assigna- 
ble); minim  ( Franciscan  monk) 

Minio,  sm.  minium,  vermillion  ; (ant.  min- 
niature) 

Ministeriàle,  a.  ministerial 
Ministèrio,  V.  Ministèro 
Ministèro,  sm.  ministry,  administràtion,  of- 
fice, chàrge,  fùnclion;  col  — degli  àngioli, 
by  the  ministry  of  àngels  ; il  nuòvo  —, 
uéw  ministry;  il  pùbblico  -,  (lato) 
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the  pùblic  prosecutor  ; sótto  11  — whig, 
ùnder  the  whig  administràtion 
Ministrànza,  sf.  ministràtion,  jurisdiction 
Ministrare,  van.  4.  to  minister,  officiate, 
sèrve;  to  affórd,  supply,  furnish;  to  admin- 
ister, gòvern,  V.  Amminislràre 
Ministrativo,  -a,  a.  adàpted  to  affórd,  fùr- 
nish 

Mii  istratóre  , -trice  , smf.  administrator, 
administratrix,  agent 
Miiiistrazióne,  sf.  ministràtion,  ministry 
Mmistréllo,  sm.  little  àgenl,  vàlet,  eie. 
Ministrièro,  Ministrèllo,  sm.  minstrel,  cóurt- 
ier 

Ministro,  sm.  minister,  àgent,  administràtor; 
primo  —,  prémier,  prime  minister;  di 
Stato,  minister  of  stàte;  — sènza  portafò- 
gli, minister  without  a department;  Pre- 
sidènte del  Consiglio  dei  ministri,  prési- 
dent  of  the  council;  i ministri  di  S.  M., 
the  King’s  ministers;  il  — dell’ intè  no, 
thè  hóme  minister;  — dell’altàre,  sérvant 
or  minister  of  the  aitar;  — evangèlico, 
evangèlical  préacher  or  minister;  il  — 
della  bottéga,  the  shop  bey;  — di  giusti- 
zia, executioner 

Ministróne,  sm  greàt  minister,  statesman 
Minorànza,  sf.  minòrity,  diminùtion,  small- 
ness 

Minorare,  va.  1.  to  diminish,  lèssen,  re- 
trench 

Minorasco,  sm.  (lato)  minor’s  deed  of  tiùst 
Minorativo,  -a,  a.  diminutive,  lèssening 
Miunrazióne,  sf.  miuoràtion,  lèssening,  di- 
minùtion 

Minóre,  a.  less,  smaller,  minor;  less,  less- 
er ; fratèllo  — , yoùnger  brother  ; smf.  a 
minor;  — sf.  (logie.)  minor;  frati  minó- 
ri, cordeliér  mónks 

Minorènne,  a.  ùnder  àge  ; — smf.  minor, 
person  ùnder  àge 
Minoringo,  sm.  V.  Minimo 
Minorità,  sf.  minòrity;  ùnder  age;  being 
less 

Minorménte,  adv.  (ant  ) V.  Méno 
Minotàuro,  sm.  (myth.)  minotaur 
Minse;  tiràr  —,  to  die 
Minuàle,  a.  (ant.)  of  a méan  extràction, 
birth 

Minaettina,  sf.  minuétto,  sm.  minuet 
Minùgia,  -o,  sfm.  gut,  intèstine;  minùgie, 
sfp.  càt  guts,  fiddle-strings,  etc. 
Minugiàjo,  sm.  one  who  works  or  sèlls 
càtguls,  fiddle-strings,  etc. 

Minuire,  van.  3.  (pres  minuisco),  to  de- 
crease, diminish,  grow  less 
Minuito,  -a,  a.  little,  smaller,  small 
Minùscolo,  -a,  a.  diminutive,  smallest, 
léast;  lèttere  minùscole,  small  type 
Minùta,  sf.  minutes,  nòte,  rough  cópy, 
first  dràught  of  a writing 
Minutàglia,  sf.  minùtiae,  mass  of  smill  or 
wórlhless  màlters;  mob,  ràbbie 
Minutame,  sm.  parcel  of  rùbbisb 
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Minutaménte,  adv.  minutely,  piécc-méal 
Minutante,  a . that  minutes,  tàkcs  nótes 
Minutare,  va.  1.  to  minute,  minute  down; 

to  màke  a rough  draught,  copv  of 
Minuteria,  sf.  trifles,  mob,  V.  Minutàglia 
Minutézza,  sf.  minutiae,  trifle,  smallness 
Minntière,  sm.  (ant  ) góldsmith 
Minuto,  sm.  minuto,  sixty  seconds;  sòup  of 
small  herbs,  small  càule 
— , -a,  a.  stènder,  thin,  spire,  smàll,  mi- 
nute, of  low  extinction,  of  little  cònse- 
quence;  pòpolo  — , lower  orders;  véndere 
al  —,  to  sell  by  retail;  tagliàr  —,  to  cut 
small 

Minuzia,  sf.  minute  detail,  trifle,  minute- 
ness 

Minuzzàglia,  sf.  — àme,  sm.  bits,  scraps, 
shreds,  minutiae,  details,  màss  of  trifles 
Minuzzare,  va.  1.  \better  Sminuzzare)  to 
mince,  to  rùminate  (flowers 

Minuzzata,  sf.  strewing  of  léaves  and 
Minuzzato,  -a,  a.  minced,  hàshed,  divided 
Minuzzolàre,  va.  1.  to  minco,  hash,  cut 
into  small  piéces 

Minuzzolàto,  -a,  a.  cut  into  small  piéces 
Miuuzzolino,  sm.  smdl  ciiimb,  bit,  morsel 
Minuzzolo,  sm.  crumb,  small  bit,  morsel 
Mio,  -a,  (pi.  m.  miei;  pi.  f.  mie)  a.  and 
pron.  my,  mine;  il  — temperino,  my 
pèuknife;  quésto  è — , this  is  mine;  gran 
pace  sarébbe  in  tèrra,  se  non  vi  fosse  il 
— e il  tuo,  prov  exp.  peace  would  be 
general  in  the  world  if  there  wère  neither 
mine  nor  thine 

Miografia,  sf.  (anat.)  myógraphy  (a  des- 
cription of  the  mùscles) 

Miologia,  sf.  (anat.)  myòlogy  (the  dòctrine 
of  the  muscles) 

Miope,  sm.  short-sighted  person,  myope 
Miopia,  sf.  shortness  of  sight,  myopy 
Miotomia,  sf.  (anat.)  myòtomy  (a  dissèction 
of  the  mùscles) 

Mira,  sf.  aim,  sight  of  a gun,  etc.,  intènt; 
méttere  di  — or  in  —,  to  lèvel  (a  gun), 
take  àim  ; pórre  la  — , avér  la  — , to 
àiin  at 

Mirabèlla,  sf.  ( agr .)  mirabèlle,  sort  of  de- 
licious pium 

Miràbile,  a.  admirable,  wonderful 
Mirabilia,  sfp.  (Lat.)  wonders  ; raccontàr 
—,  to  relate  wonders,  to  draw  the  long 
béw 

Mirabilmónte,  adv.  àdmirably,  wonderfully 
Miracolàio,  sm.  mìraclo-teller , teller  of 
wò  n ders 

Mirabolàno  (bet.  Mirobolàno)  sm.  (bot.) 

myróbalan,  dried  Indian  plùm 
Miracolo,  sm.  miracle,  prodigy,  wóndor; 
gridare  —,  to  cry  wònder;  gridàre  al  — , 
to  declàro  it  is  a miracle;  l'àre  miracoli, 
to  perform  or  do  miracles,  (fg.)  to  dò 
wonders  ; opcràrc,  lare  un  — , lo  wórk  a 
miracle;  spacciatóre  di  miracoli,  miracle- 
tnònger 


Miracolóne  sm.  groàt  miracle,  pròdigy 
Miracolosaméntc,  adv.  miràculously 
Miracolóso,  -a,  a.  miràculous,  màrvellou* 
Miradóre,  -drfee,  Smf.  spectàtor,  spectatress, 
V.  Miratóre,  -trice 

Miràggio,  sm.  miràge;  la  Fàta  Morgàna  è 
una  spècie  di  —,  the  Fàta  Morgàna  is  a 

spécies  of  miràge 

Miràglio,  sm.  (ant.)  lòoking-glàss,  mirror 
Mirallégro,  sm.  congratulation 
Miraménto,  sm.  act  of  tàking  àim 
Mirando,  -a,  a.  wònderful,  V.  Miràbile 
Mtrànte,  a.  lóoking  on  intèntly,  gàzing 
Miràre,  van.  1.  to  lóok  at,  behóld,  viéw, 
gàze  upòn,  contèmplate,  àim  at,  take 
àim 

Mira  óle,  sm.  (bot.)  V.  Ricino 
Miràto,  -a,  a.  behèld,  viéwed,  contemplated 
Miratóre,  -trice,  smf.  gàzer , behólder; 
mirror 

Miriade,  sf.  myriad,  ten  thousand,  immènse 
number 

Miriagramma  , sm.  m^riagram  , miria- 
grammo (26,  795.  lb.  troy,  22, 048  lb. 
averdupois) 

Mirialitro,  sm.  myrialitre,  myriàliter  (353, 
17146  cubic  feet) 

Miriàmelro,  sm.  myriàmeter,  myriametre 
(6  miles  1 furlong  28  poles) 

Miriàpodo,  sm.  (ent.)  myriapod,  milliped 
Mirica,  -e,  sf.  (bot.)  tàmarisk,  V.  Tama- 
risco 

Miriiicàre,  va.  1.  to  màke  wònderful,  màr- 
vellous 

Mirifico,  -a,  a.  (poet.)  wòndrous 
Mirandone,  sm  Myrmidon,  dèsperate  sóldier 
or  rùffian  (under  sòme  daring  leader) 
Miro,  -a,  a.  (poet.)  wònderful,  surprising 
Mirólla,  sf.  (ant.)  pith,  marrow,  V.  Mi- 
dólla 

Mirra,  sf.  myrrh  (Arabian  gum) 

Mirrare,  va.  1.  to  perlùme,  embàlm  with 
myrrh 

Mirràto,  -a,  a.  perfumed,  embàlmed  with 
myrrh;  (fg.)  overwhelmed  with  griéf 
Mirride,  sf.  (bot.)  myrrhis 
Mirrinite,  sf.  mùrrhine  stóne,  fluor  spàr 
Mirtàre,  va.  1.  to  adòrn  or  crown  with 
myrtle 

Mirteo,  -a,  a.  (poet.)  of  myrtle 
Mirteto,  sm.  myrtle  grève,  myrtle  shade 
Mirtillo,  sm  (bot.)  myrtle-berry 
Mirtino-  -a,  a of  myrtle,  made  of  myrtle 
Mirto,  sm.  (bot.)  myrtle-lréo 
Misagiàto,  Misàgio,  (ant.)  V.  Disagiato,  Di- 
sagio 

Misàlta,  sf.  picklcd-pórk 
Misantropia,  sf.  inisànlhrophy 
Misantròpico,  -a,  a.  misanthrópic,  misan- 
thròpical 

Misàntropo,  sm.  misanthrope,  misànthro- 
pist,  li  fi  ter  of  mankind 
Misavvodutaménte,  adv.  suddenly,  héodless- 
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Misavveniménto , srn.  (ant.)  mishàp,  V. 
Disavventura 

Misawenire,  vn.  3.  (ant.)  to  misbefàll,  V. 
Disavvenire 

Misavventùra,  sf.  (ant.)  V.  Disavventura 
Miscadére,  vn.  2.  V.  Disavvenlre 
Miscèa,  sf.  lumber,  stùfl,  óld  things,  mèd- 

ley 

Miscellànea,  8f.  miscellany 
Miscellàneo,  -a,  a.  miscellàneous 
Mischia,  sf.  scuffle,  frày,  row,  conflict,  on- 
slaught, the  hottest  of  the  bàttle,  thickest 
of  the  fight 

Mischiaménto,  sm.  mixture,  mixing 
Mischiànte,  a.  mixing,  that  mixes 
Miscbiànza,  Mischiatùra,  Mischiata,  sf.  Mi- 
schio, » <m.  mixture,  mèdley 
Mischiàre,  va.  1.  to  mix,  mingle,  blend  ; 
vn.  to  bràwl,  quarrel,  come  to  blows; 
— àrsi,  vrf.  to  intermeddle 
Mischiataménte,  adv.  promiscuously,  pell- 
mell 

Mischiàto,  -a,  a.  mixed,  mingled,  confused 
Mischio,  -a,  a.  mixed,  spotted,  vàriegàted 
— , Mescùglio,  sm.  mixture,  mèdley 
Miscibile,  a.  that  can  be  mixed 
Miscognóscere,  va.  2.  (ant.)  V.  Misconó- 
scer® 

Misconóscere,  va.  2.  to  despise,  not  to 
knów  agàin,  not  ciré  for,  V.  Deprezzare, 
Disconóscere 

Miscont.ènto,-a,  a.  (little  used)  dissatisfied, 
Discontènted 

Miscredènte,  a.  incrèdulous,  unbelieving 
— ,am/.  misbeliéver,  unbeliéver,  disbeliever, 
infidel,  miscreant 

Miscredènza,  sf.  incredulity,  infidèlity,  un- 
beliéf 

Miscrédere,  va.  2.  to  disbelieve,  misbelieve 
Miscuglio,  am.  mixture,  adulteràtion,  mèd- 
ley 

Misdire,  va.  3.  irr , (V.  Dire),  to  slànder, 
speak  ill,  gainsày 

Miseràbile,  a.  miserable,  wrètcbed,  unfor- 
tunate, unhàppy,  poor,  needy,  necèssitous, 
pitiable,  petty;  un  —,  a wretch 
Miserabilità,  a/,  wrètchedness,  misery 
Miserabilmente,  adv.  miserably,  wrètcbedly 
Miseràccio,  -a.  smf.  póor  wretch 
Miseramente,  adv.  miserably,  póorly,  sàdly 
Miserando,  -a,  a.  ('poet.)  miserable,  pitia- 
ble, deplorable,  V.  Miseràbile 
Miserazióne.  sf.  (poet.)  pity,  commiseration 
Miscrèllo,  -a.  a.  póor,  wrétched,  pitiful 
Miserere,  (Lat.)  hàve  pity  on  me 
Miserévole,  a.  V.  Miseràbile 
Miserevolézza,  a/.  V.  Miserabilità 
Miserevolmente,  adv.  wrètcbedly,  misera- 
bly 

Misèria,  sf.  misery,  distrèss,  straitened  cir- 
cumstances, póverty,  want,  wrètchedness, 
niggardliness;  trifle,  mère  trifle;  la  — 
dell’uòmo,  the  wrètchedness,  helplessness 

of  man 


Misericòrdia,  sv.  mèrcy,  pity,  compàssiod 
Mi8ericordèvole,  a.  worthy  of  compàssion 
Misericordevolménto  I adv.  mercifully, 
Misericordiosaménte  | pàssionately 
Misericordióso,  -a,  a.  mèrciful,  compàs- 
sionate 

Misericordiosissimo,  -a,  a.  most  mèrciful 
Miserissimo,  Misèrrimo,  -a,  a.  most  miser- 
able, unhàppy,  unfòrtunàte,  wrétched 
Misero,  -a,  a.  miserable,  wrétched,  póor, 
sad,  bad,  pitiful,  paltry,  miserly,  stingy 
Miseróne,  am.  great  miser 
Misertà,  a/,  (ant.)  stinginess,  misery,  want 
Misfacitóre,  -trice,  smf.  ( little  used)  évil- 
dóer,  V.  Malfattóre,  -trice 
Misfàre,  van.  1.  irr.  pres,  misfàccio;  past, 
misféci;  part,  misfatto)  to  do  wrong  con- 
travéne 

Misfatto,  am.  misdeed  , crime,  évil  àction 
Misfatióre,  -trice,  am/,  (ant.)  V.  Malfat- 
tóre, -trice 

Misgradito,  -a,  a.  V.  Sgradito 
Mislèa,  sf.  (ant.)  còmbat,  fight,  V.  Mi- 
schia 

Misleale,  Mislealtà,  V.  Disleàle,  Dislealtà 
Miso,  -a,  (ant.  for  mésso)  a.  piìt,  placed 
Misogamia,  a/,  misògamy,  hatred  of  mar- 
riage 

Misogamo,  am.  misògamist,  hàfer  of  mar- 
riage 

Misogàllo,  sm.  hàter  of  the  French 
Misoginia,  sf.  misògyny,  hatred  of  the  fé- 
male sey 

Misogino,  am.  mìsògynist.  wéman-hàt.er 
Mispregiàre,  va.  1.  to  despise,  V.  Disprez- 
zàre 

Misprèndere,  van.  2.  irr.  (ant.)  (past, 
misprési;  part,  mispréso)  to  mistake,  V. 
Errare 

Misprésa,  sf.  (ant.)  mistàke,  V.  Erróre 
Missionànle,  am.  missionary  préacher 
Missionàre,  van.  1.  to  go  on  a mission,  to 
preach  the  fiòspel 
Missionàrio,  am.  missionary 
Missióne,  sf.  mission,  emission,  discharge 
Missiva,  sf.  missive,  lètter  sent 
Missivo,  -a.  a.  missive 
Misso,  -a.  a.  (ant.)  transmitted,  sent 
Mistagógo,  am.  mystagogue,  one  who  intèr- 
prete mysteries 

Mistamente,  adv.  with  a mixture,  mixedly 
Misterialménte,  adv.  (ant.)  V.  Misteriosa- 
ménte 

Mistèrio,  Mistèro,  sm..  mystery:  secret;  far 
— di,  to  make  a mystery  of;  èsser  l’uo- 
mo dei  mistèri,  to  be  all  mystery 
Misteriosaménte,  n.dv.  mysteriously 
Misterióso,  -a,  a.,  mystérious,  secret 
Mistia,  a/.  V.  Mischia 
Mistiànza,  sf.  mixture,  mèdley 
Mistica,  sf.  mystic  asceticism,  mysticism, 
doctrine  of  the  mystics 
Misticamente,  odv.  mysiically 
, Mistickmo,  sm.  ra^atrrfsm,  -m^sticalneig 
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Misticità;  (ant.)  -ite.  -ide,  •/.  upiì- 

ealnesi 

Mistico,  «a,  a.  masticai,  allegòrlcal 
Mistière,  tm.  ( ant .)  V.  Mestière 
Mistificàro,  va.  4.  to  mystify,  to  involve  in 
mystery  (so  as  to  misléad) 

Mistificazióne,  sf.  mystilicàtion 
Mislióne,  sf.  mixture 

Misto,  -a,  a.  mixed;  sm.  mixture,  com- 
pound 

Mistocchino,  sm.  sort  of  cako  màde  of 
chéstnuts 

Mistura,  sf.  mixture,  mixtion,  adulteration 
Misturare,  va.  1.  to  adulteràle,  to  àlter  by 
mixing 

Misturato,  -a,  a.  adulterated,  not  gènu  ne 
Misura,  sf.  measure;  cadence;  means;  end, 
aim  ; tagliati  ad  una  —,  of  the  same 
stàmp  ; pigliar  le  misure,  to  take  the 
necessary  measures;  fu  òr  di  — , beyònd 
mèasure  ; excessively  ; dar  la  —,  to  re- 
quite ; a — che,  as,  in  proportion  as; 
buòna  — , góod  mèasure;  — cólma,  heaped 
mèasure  ; — rasa,  strike  mèasure  ; pren- 
detemi la  — d’uD  àbito,  tàke  my  mèasure 
for  a cóat 

Misuràbile,  a.  mèasurable , -within  mèa- 
sure 

Misuraménto,  sm.  mèasuring,  dimènsion 
Misurante,  a.  mèasuring,  that  mèasures 
Misurànza,  sf.  V.  Misura 
Misuràre,  va.  1.  to  mèasure,  propórtion, 
survey,  ponder;  —àrsi,  vrf.  to  kéep  within 
bounds 

Misurataménte,  adv.  with  mèasure,  mòder- 

ately 

Misuratézza,  sf.  mèasure,  moderàtion 
Misurato,  -a,  a.  mèasured,  propórtioned  ; 

il  —,  what  is  mèasured 
Misuratóre,  -trice,  smf.  mèasurer,  land  sur- 
vèyor;  (mar.)  the  long-line  of  a ship 
Misurazióne,  sf.  V.  Misuraménto 
Misurévole,  a.  mèasurable,  whithln  mèas- 
uro 

Misuràre,  va.  a.  (ant.)  to  misuse,  V.  Abu- 
sàre 

Misuso,  sm.  (ant.)  misuse,  V.  Abuso 
Misvenire,  vn.  3.  (pres.  misvéngo;  past, 
raisvènni)  to  fàint  awày,  fall  into  a swòon; 
to  fàil,  to  miscàrry 

Misventùra,  sf.  (ant.)  V.  Disavventura 
Mite,  a.  gòntle,  mild,  meek 
Mitemént'-,  adv.  mildly,  géntly,  begnignly 
Mitcra,  sf.  pàper-mitre  (worn  at  the  pil- 
lory) 

Miteràre,  va.  i.  to  put  on  tho  mitre  of 
infamy 

Miterino,  -a,  a.  róguish , deserving  the 
mitre 

Miteróne,  sm.  làrge  mitre  of  infamy 
Mitfdio,  sm.  (ant.)  òrder,  uièlhod,  rùle 
Mitigaménto,  sm.  mitigàtion,  mildeulug 
Mitigante,  a.  that  miligàtes,  mòdoratos 

Mitigàro,  «a,  I.  to  mitigato,  appètto,  ài- 


suàge,  all&y,  éate,  càlm  ; —èrti,  vrf.  to 

rolént,  tòften 

Mitigativo,  -a,  a.  Unitive,  atauàgjvo 
Miliu'àto,  -a,  a.  railigaled,  appeased,  éased 
Mitigatóre,  -trice,  smf  miligàlor,  sòfteucr 
Mitigazióne,  sf.  mitigation 
Mi  o,  sm.  myth  (fable);  del  — , d’un  — 
mythically 

Mitologia,  sf.  mylhólogy 
Mitologicamente,  adv.  mvthològically 
Mitològico,  -a,  a myLbològical 
Mitologista,  Mitologo,  sm.  mythòlogist 
Mitra  (Mitria)  sf.  mitre,  episcopal  crown 
Mitràglia,  sf.  gràpeshot  càmster- shot  ; 
(mar.)  làngrage,  làngrel;  càrica  a — , 
case-shot,  cànister  shot;  (mar.)  làngrage 
shot;  caricàre  a — , to  load  with  grape 
or  càuister-shot;  (mar.)  to  lóad  with  làn* 
grage-shot;  tiràro  a — , to  firo  gràpo  or 
cànister  shot,  to  fire  làngrage-shot 
Milragliàre,  va.  1.  to  fire  gràpo  or  cànis- 
ter-shot;  — va.  to  fire  grape  or  cànistcr- 
shot  on 

Mitrale,  o.  mitrai,  resèmhling  a mitro; 
vàlvole  milràli  (del  ventricolo  sinistro  del 
cuòre),  (anat.)  mitrai  vàlves  (of  the  left 
ventricle  of  the  heart) 

Milràre  (Mitriàre),  va.  1.  to  put  on  a 
mitre,  crown  with  a mitre,  instil  a bish- 
op 

Mitràto,  -a,  a.  mitred,  màde  a bishop 
Mitridàto , sm.  mllhridate  (antidoti  to 
poison) 

Miva,  sf.  (ant.)  juice  of  quinces  and  honey 
Mivolo,  sm.  (ant.)  V.  Bicchière 
Mnemònica,  sf.  mnemonics 
Mnemònico,  -a,  a.  mnemonic 
Mo’,  (contraction  of  Mòdo)  sm.  mànner, 
way;  a — delle  nazióni  orientili,  after 
the  mànner  of  the  éastern  nations 
—,  adv.  now, , just  now;  — is  some- 

times used  (expecially  in  Lombardy) 
as  an  emphatic  particle,  or  expletive, 
as,  viènsene  a star  mèco  bène  spésso,  — 
védi  ? he  còmes  to  sée  mo  vèry  òfteD. 
(now)  do  you  sée? 

Mòbile,  sm.  pièce  of  furniture;  mòbili, 
smp.  mòveables,  household  goods,  chàt- 
tels  ; far  — , to  accumulate,  to  get 
rich;  il  primo  — , the  primum  mòbile 
— , a.  mòveable,  mutable,  fickle 
Mobilia,  sf.  furniture 
Mobiliare,  va.  4.  to  fùrnish  (a  house) 
Mobiliàto,  -a,  a.  furnished;  càmere  mobi- 
liàle,  fùruishod  ròorns 
Mobiliatura,  sf.  forniture 
Mobilità;  (ant.)  —àie,  -àde,  sf.  mobility, 
fickleness 

Mobil  itàre,  va.  4.  to  màke  mivable 
Mobilizzàre,  va.  \.  (mil.)  to  mobilise  (to 
render  soldiers  liable  to  be  sent  on  sòr* 
vico  fòt  of  a certain  tòwn) 
Mobilizzatióne,  sf.  (mil.)  mobilisàlioB 
Mobilménte,  adv.  mAyably 
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Mobolàto,  -a,  a.  ( ant .)  rich,  òpulonl 
Mobole,  m.  ( ant  ) wealth,  possession 
Mocajàrdo,  sm.  hÀ ir  cloth  (worn  by  niònks) 
Moccalójo,  am.  éxiiuguisher 
Moccéca,  am f.  (vulg.  ant.)  driveller,  snòtty 
fèllow;  idleness 

Mocchétla,  Mocchólto,  smf.  plùsh 
Moccicàja,  af.  viscid  matter,  snot,  mucus 
Moccicàre,  vn.  1.  to  snivel,  run  at  the 
nóse 

Moccichino,  am.  pòcket-hàndkorchiof 
Moccicóne,  sm.  great  idiot,  snot,  driveller 
Mocciconeria,  af.  fòolishucss,  stupidity 
Moccicóso,  Moccióso,  a.  snòtty 
Móccio,  sm.  snot,  mù  us;  alfogàr  ne’  móc- 
ci , to  be  easily  disheartened , to  get 
dro'wned  in  a nut-shell 
Moccolàja,  af.  mùshròom-like  snuff  of  a 
candle  long  left  nnsmiffed 
MocC'détto  I am.  bit,  inch  of  càndle,  smàll 
Moccolino  | light 

Mòccolo,  am.  bit  of  càndle,  small  càndle, 
taper;  lip  or  button  of  the  nóse 
Moccolóne,  am.  great  bit  of  càndle  ; great 
idiot 

Mòco,  sm.  ( boi .)  plant  èrvum,  orobus 
Moda,  af.  móde,  f >shion,  vógue  ; la  — di 
oggidì,  the  prèsent  or  rèigning  fàshion; 
alla  —,  fàsliionably 

Modàccia,  af.  ùgly  fàshion,  móde,  mànner 
M idàle,  a.  ( phil .)  módal 
Modalità,  af.  (phil.)  modàlity 
Modanatura,  af.  (arch.)  moulding,  dispo- 
sition 

Mòdano,  am.  móuld,  mòdel,  mòdulo,  cal- 
ibre, iràme,  rim,  nètting  mesh  ; instru- 
ment to  measure  the  dimensions  of  the 
stàrs 

Modellàbile,  a that  may  be  modeled, 
planned,  shaped,  formed 
Modellamento,  am.  modeling 
Modellare,  va.  1.  to  model,  take  a model 
or  cast;  to  mould,  form  a móuld,  to 
frame,  design,  delineate 
Modellàto , -a,  a.  mòdeled,  móulded, 
framed 

Modellatóre,  -trice,  amf.  mòdelor,  fràmer, 
former 

Modeilétto,  —ino,  sm.  smàll  mòdel,  móuld 
Modèllo,  am.  mòdel,  pàtlern,  type,  pròto- 
type;  liviug  model;  ritrarre  dal  —,  to 
draw  from  or  copy  models 
Moderaménto,  sm.  Modcrànza,  f.  V.  Mo- 
derazióne 

Moderare,  va.  ì.  to  mòderàle  , temper, 
reslràin:  —àrsi,  vrf.  to  contain,  constrain 
one’  self 

Moderataménte,  adv.  moderately,  temper- 
ately 

Moderatézza,  af.  moderation,  self-commànd 
Moderato,  -a,  a.  mòderate,  sóber,  tèmper* 
alo 

Moderatóre,  -Ilice,  amf  moderator,  direct- 
or 
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Moderazióne,  af.  modoràtìun,  temperance, 
disciètioi),  diminution,  abatement 
Modernamónte,  ad v.  recently,  néwly 
M Mlernilà,  af.  nòvelly,  móderness,  newness 
M 'dèmo,  -a,  a.  modern,  rócent,  néw 
M'idostamónte,  ado.  modestly,  discréetly 
Modèstia,  af.  mòdesty,  shyness,  moderation 
Modèsto,  -a,  a.  mòdest,  bàshful  , timid, 
shy,  chàste;  sóber,  mòderate,  reasonable 
Mòdico,  -a,  a.  little,  small,  limited,  mod- 
eralo 

Modificante,  a.  that  modifies,  mòderàtes 
Modificàre,  va.  i.  to  rnòdiiy,  mòderate, 
limit 

Modificativo,  -a,  a.  àpt  lo  modify 
Modificato,  -a,  a.  modified,  mòdcràted 
Modificazióne,  af.  modification,  moderàtion 
Modiglióne,  am.  modillion,  bràcket,  còn- 
sole 

Mó  iio,  sm.  bushel  (mèasure  of  4 pecks) 
Modista,  af.  milliner 

Modo;  sm.  wày,  mànner,  méans,  behàviour, 
cùstom;  mèasure,  order;  trovàr  il  - di, 
to  find  a wày  to,  in  che  — ? in  wliàt 
wày?  li  >w?  egli  ha  il  — , be  has  the  méans; 
in  verun  —,  in  no  mànner,  no  hów;  dar 
— , to  iniliate,  ópen  the  wày;  di  — che, 
so  that;  far  di  —,  to  sirive,  endèavour  ; 
con  bel  — gli  dissi,  I told  him  very  civ- 
illy ; fate  a — mio,  dò  as  I dò,  follow 
my  advice;  fabbricato  a — di  castèllo, 
built  like  a càstle;  Óltre  —,  excessively; 
ad  ogni  -,  however;  absolutely,  by  all 
means;  por  —,  to  set  bounds  to,  to  mod- 
erate; il  — indicativo,  the  indicative 
mòod;  — di  dire,  ìdiotism;  — basso,  lów 
expression,  phrase 

Modulante,  a.  mòdulàting,  harmonizing 
Modulare,  va.  1.  to  mòdulate,  Mine 
Modulato,  -a,  a.  modulated,  hàrmonized 
Modulatóre,  -trice,  smf.  modulator,  singer, 
t liner 

Modulazióne,  af.  modulàtion,  tuning 
Modulo,  am.  mòdel,  lorm,  design,  module 
Moietta,  sf.  dangerous  exhalation;  ( mining ) 
damp 

Moféttico,  -a,  a.  V.  Mefitico 
Mogano,  sm.  ( bot .)  mahògany;  un  tàvolo 
di  — , a mahògany  tàbLe 
Moggiàta,  sf.  ltàlian  acre;  ground  nècessary 
for  a mòggio  i bushel)  of  séed 
Mòggio,  sm.  bushel 

Mogio,  -a,  a.  hèavy,  dilli,  sléepy,  stupid 
Mugli.ijo,  a.  uxòrius 

Mógliama,  Mògliema  (ant.  vulg.)  my  wife 
Mógliala,  sf.  ( ant . vulg.'  thy  wife 
Mogliàzzo,  am.  (vulg.)  wèddiug,  nùptials 
Móglie,  sf.  wile,  spinse;  menar  —,  tòglier 
— , to  take  a wife,  to  get  married;  par- 
tire dalla  — , to  separate  from  ono’s 
wifi  ; andàre  a — altrùi,  to  hàve  criminal 
conversation  with  another  man’s  wife,  to 
make  another  man  a cùekold;  ha  per  — 
un  àrniche-  ho  it  married  to  an  àngol; 
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•*-  obbediente  comanda  al  marito,  prov . 
exp.  an  obédicnt  wife  commands  her 
hìishand 

Mogliéra,  Moglière,  sf.  ( ant .)  wife 
Móglieta,  sf.  (ant.)  thy  wifo 
Mogogàne,  Mogogon,  sm.  V.  Mògano 
Mogòl,  sm.  Mogul  (the  name  of  the  Prince 
or  Emperor  of  the  Moguls) 

Moine,  sfp.  fòndling.  dàlliance,  cóaxing 
Moineria,  sf.  cajolery,  cóaxing  mànner, 
whéedling 

Moinière,  sm.  fòndler;  whéedler,  cajóler 
Mója,  sf.  brine-pit;  (min.)  sort  of  volcànic 
rock  or  tufa 

Mojatòre,  -trice,  smf.  worker  in  a sàlt-pit 
Mòla,  sf.  mill-stóne;  falso  concèption,  mòlo 
(in  the  uterus);  knife-grinder’s  whóel 
Molare,  a.  mólar,  mólary,  grinding;  i mo- 
làri,  the  mólars  or  grinding-téelh 
Molato,  -a,  a.  sharpened,  whètted,  gr<Sùnd 
Molcere,  va.  2,  Molcire,  3.  (poet.)  to  mòl- 
lify,  assuàge 

Mòle,  sf.  pile,  mass  of  buildings,  immènse 
èdifìce;  mass,  mòle,  bìilk,  size;  l’immènsa 

— del  móndo,  the  vàst  structure  of  the 
universe;  diminuito  di  — , diminished  in 
bùlk  : della  stéssa  —,  of  the  same  size  or 

Molècola,  sf.  mòlecule  (dimensions 

Molecolare,  a.  molécular 
Molènda,  sf.  miller’s  peck,  miller’s  fée 
Molendàre  va.  4.  to  take  awày  a small 
quantity  from  a làrgcr 
Molestamente,  adv.  annòyingly,  sàdlv 
Molestaménto, sm.  vexation, torment, trouble 
Molestare,  va.  1.  to  molèst,  importune, 
annóy 

Molestato,  -a.  a,  molèsted,  annóyed,  vèxed 
Molestatóre,  -trice,  smf.  troublesome,  tire- 
some  man  or  wAman 

Molestévole,  a.  troublesome,  vexatious,  sad, 
tiresome,  annoying,  unquiet,  uneasy 

molestation,  vexation, 
troùble,  annoyance, 
unéasiness 

— , -a,  a.  troùblesome,  tiresome,  unéasy 
Mòlgere,  va.  2.  to  milk;  to  kiss  eagerly, 
with  longing  desire 
Mòli,  sm.  {bot.)  móly,  wild  gàrlic 
Molinàio,  (bet.)  Molinàro,  sm.  miller 
Molinàre,  vn,  1.  to  revolve  in  one’s  mind 
Molinèllo,  sm-  hànd-mill  ; whirlwind;  poll 
of  thè  càpstan,  kéy  bit;  faro  il  — , (fenc- 
ing) to  twirl  about  a swórd  or  a quàr- 
tcrstàff  (so  as  to  ward  oil  a blów) 
Molino,  sm.  mill;  — d'acqua,  wàlcr-mill; 

— a vènto,  wind-  mill;  — a vapóre,  stéam 
mill;  bottàccio,  chiòsa,  gòra  di  , mill- 
dam;  dènte  di  ruòta  di  — ,mill-cog;  casa 
del  — , mill-hohse;  tirar  l’acqua  al  suo 
—,  to  br.ng  grist  lo  one’s  mill 

Mòlla,  sf.  spring,  màin-spring;  elasticity 
Mollà'-cio,  -a,  a.  ilàbby;  very  soft 
Mollàmo,  sm.  soft  flesh,  soft  llèshy  pàrt 
Mollare,  va n,  1.  lo  slàckun,  lóoaeu,  lot  go, 


Molèstia,  sf. 
Molèsto  sm.  (ant.) 


leave  off,  nnbènd,  relàx,  relènt,  desist 
Mol  e,  a.  humid,  moist,  kind,  gèntlc, 
tènder;  wéak,  féchle;  eilèminate;  soft, 
dèlicate,  piilpous,  dówny,  pliable;  — di 
sudóre,  wet  with  perspiràlion;  più  — e 
più  càndida  del  cigno,  sòfier  and  whiter 

than  the  swàn  ; tenére  or  méttere  in  , 

to  stéep,  sóak 

Mòlle,  sf.  Mòlli,  fp  firo-tongs 
Molleggiaménto,  sm.  pliancy  (the  act  of) 
bèndmg  or  yiélding 

Molleggiare,  vn.  1.  to  be  pliant,  bend 

èvprv  wày 

Mollemente,  adv.  kindly,  gènlly,  làngnish- 
ingly,  sóftly,  effeminately 
Mollétta,  sf.  hóok  to  the  bùckct  of  a well 
Mollétte,  Sfp.  pincers,  nippers,  small  tongs 
Mollettina,  sf.  small  spring 
Mollèzza,  sf.  softness,  pùlpous  or  downy 
softness;  dèlicacy,  wéakness,  effeminacy 
Mollica,  sf.  soft  pnlpous  part,  crùm 
Molliccico,  Molliccio  Molliccèllo»  -a,  a. 

somewhat  soft,  wéak,  wèttish 
Mollificaménto,  sm.  mollifying,  mitigàtion 
Mollificàre,  va.  4.  to  mòllify,  sòften,  éase 
Mollificativo,  -a,  a.  emòllient,  mòllifying 
M ollificàto,  -a,  a.  mollified,  càlmed 
Mollificazióne,  sf.  mollification  màking 
soft 

M ollire,  va.  3.  to  mòllify,  V.  Ammollire 
Mollitivo,  -a,  a,  emòllient,  mòllifying 
Mollizie,  sf.  sòftness, effeminacy,  wéakness 
Mollóre,  Mollume,  sm,  dàmpness  (from 
rain) 

Mollusco,  sm  ( nat . hist.)  mòllusk,  mol- 
lùscan;  molluschi  or  mollùsci,  smp. 
mollùsca;  dei  molluschi,  mollùscan,  mol- 
luscous 

Mòlo,  sm.  mòle,  piér,  quày,  pile  (dòg) 
Molòsso,  sm.  bull-dog,  màstiff  (largest  sized 
Mólsa  sf.  (ant.)  V.  Midólla 
Moltaogolàre,  a,  (geom.)  multàngular 
Moltéplice,  a.  V.  Multiplice 
Moltieapsolàre,  a.  (bot.)  multicàpsular 
Molticcio,  sm.  mùd,  mire,  dirt 
Moltifido,  -a,  a.  (bot.)  mùltiGd,  multifìdous 
màny-cleft 

Moltiliorito,  Moltiflòro,  -a,  a.  (bot.)  multif- 
lorous, màny-flowcred 
Moltifórme,  a.  multiform 
Moltifrónte,  a màny-làced,  màny-sided  ; 

màny-shàped,  protean 
Moltilàtero, -a.  a.  multilàteral,  màny-sided 
Moltiloculàre,  a.  multilòcular 
Moltiloquènza,  sf  multìloquence,  talkative- 
ness 

Moltilòquio,  sm,  great  loquàcity,  V.  Ciar- 
leria 

Moltiloquo,  -a,  a.  mulliloquous,  loquàcious, 
vèry  talkative 

Moltiparo,  -a,  a,  multiparous,  prolific 
Moltiplicàbile,  a.  mùltipliable 
M iltiplicaménio,  sm.  multiplicàtion 
Moltiplicando,  sm.  ( arith .)  mulliplicàud 
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Moltiplicàre,  va.  1.  to  mhltiply,  increase 
Moltiplicataménte,  adv,  in  vàrious  incréased 
raànners 

Moltiplicato,  -a,  a.  mùltiplied,  incréased 
Moltiplicatóre,  -trice,  smf.  mùltiplier , 
incréaser;  sm.  (arith.)  muliiplicàtor 
Moltiplicazióne;  sf.  multiplication 
Moltiplica  a.  V,  Multiplice 
Moltiplicità;  ( ant ,)  — àte  — àde,  sf.  multi- 
plicity 

Moltiplico,  sm.  multiplicàtion,  mùltplying 
Mollisillabo,  -a,  a.  (gram.)  polysyllàbie, 
polysyllàbical 

Mollisonànte,  a.  multìsonous 
Moltisiliquóso,  -a,  a.  (bot.)  multisiliquous 
(having  màny  pods  or  seed-vèssels) 
Moltitudine,  sf.  multitude,  great  number 
Moltivàlve,  a.  hiving  màny  vàlves 
Mólto,  sm.  great  quantity,  abùndance 
—,  -a,  a.  and  proti,  mùch,  greàt;  mólta 
carta,  much  pàper;  mólte  pènne,  màny 
pens;  mólti  uòmini,  many  men;  mólte 
dònne,  màny  womon  ; mólto  si  richiède, 
much  is  required;  mólti  son  chiamati  e 
pòchi  elètti,  màny  are  called  and  féw 
are  chósen;  mólti  pòchi  fanno  un  a'Sài, 
prov.  exp.  màny  a little  makes  a mickle 
— adv.  mùch,  greàtly,  very,  excéedingly  ; 
— mèglio,  mùch  better;  — bèlla,  vèry 
pretty  (—  bellissimo,  extrémely  beautiful, 
little  used)-,  — volontièri,  vèry  willingly; 
uòmo  da  —,  man  of  wèight;  è — che 
ora  s’è  scopèrto,  it  is  much  that  he  has 

unmàsked  himsèlf; , vèry  mùch,  tòo 

mùch 

Moltóspito,  -a,  a.  vèry  hòspitable,  recéiving 
màny  guests 

Momentaneaménte,  adv.  momentarily,  in  a 
móment;  in  this  móment 
Momentàneo,  -a,  a.  momentary,  momentà- 
neous,  fléeting,  ot  short  duràtion 
Moménto,  sm.  móment,  instant,  sécond  , 
importance,  móment,  wèight,  impetus, 
momèntum;  sarà  qui  a moménti,  he’ll  be 
here  in  a móment;  affàre  di  —,  màtter 
of  móment,  moméntous  aflair 
Mommeàre,  vn.  i.  (burl.)  V.  Berteggiàre 
Momòrdica,  sf.  (bot.)  stòrksbill,  geranium 
Mònaca,  sf.  nùn;  farsi  — , to  take  the 
veil 

Monacàglia,  sf.  nùmber  of  ignorant  useless 
monks 

Monacàle,  a.  monàstic,  monkish 
Monacànda,  sf.  nòvice,  uninitiated  nun 
Monacare,  va.  1.  to  shut  up  in  a cloister, 
make  a nun;  —àrsi,  vrf.  to  take  the  veil 
Monacato,  sm.  monàstic  life,  mònachism 
Monacazióne,  sf.  (ceremony  of)  giving  or 
taking  the  veil;  (act  of)  making  or  becóm- 
ing  a nun 

Monaeòrdo,  sm.  (mus)  mònochord,  V.  Mo- 
nocòrdo 

Monachèlla,  —òtta,  sf.  little,  yoùng  nun 
Monachéllo  —étto  «tn^  little;  yoùng  mòuk; 


(orti.)  sméw,  whito-nun;  — sm.  stàple 
Monachile,  a monàstic  (for  a latch) 
Monachina,  sf.  little  nun;  spàrk,  spàrklo 
Monachino,  sm.  (orti.)  guat-snàpper,  bull- 
finch 

MonachiSmo,  sm.  mònachism,  monàstic  life 
Monacile,  a.  (ant.)  V.  Monacàle 
Mònaco,  sm.  mònk;  (orn.)  bullfinch;  small 
beam;  l’àbito  non  fa  il  — .prov.  exp.  it 
is  not  the  cowl  that  màkes  the  friar 
Monacùccia,  sf.  tidy  pretty  little  nun 
Mònade,  sf.  (phil.)  mònade,  ultimate  àtom; 
àce 

Monadista,  smf.  (phil.)  fòllowcr  of  the 
system  of  the  monads 
Monadologia,  sf.  (phil.)  system  of  the 
mònads  (according  to  Leibnitz) 
Monadèliia,  sf.  (bot.)  monadelphia 
— , a.  f,  monadèlphian,  monadèlphous 
Monadèlfo,  a.  m.  (bot.)  monadèlphian,  mo- 
nadèlphous 

Monàndria,  sfp.  (bot.)  monàndria 
Monandro,  a,  m.  (bot.)  monàndrian,  monàn- 
drous 

Monàrca,  sm.  mònarch 
Monarcàle,  o.  monàrchica! 

Monarchia,  sf.  monarchy 
Monàrchico,  -a,  a.  monarchical 
Monarchista,  sf.  monarchist,  àdvocate  of 
monarchy 

Monàro,  (bet.)  Mugnàjo,  sm.  miller 
Monastèrio,  —èro,  sm  monastery,  cloister 
Monastico,  -a,  a.  monàstieal,  monàstic 
Moncàre,  va.  1.  to  main,  mutilate,  cripple 
Moncherino,  Monchino,  Moncóne,  sm. 
stùmp,  hàndless  àrm 

Mónco,  -a,  a.  màimed,  wanting  a hand  or 
àrm,  one-hànded.  crippled  ; stùnted,  de- 
fèctive;  un  —,  a one-handed  person 
Moncóne,  sm.  V.  Moncherino 
Mondabile,  a.  clèansabln,  èxpiable;  that 
may  be  cléaned  or  péeled 
Mondàccio,  sm.  bad  wicked  wòrld 
Mondaménto,  adv.  cléanly,  néatly,  décenlly 
Mondaménto, sm.  cléaning,  cleansing,  ciéar- 
ing 

Mondàna,  sf.  V.  Meretrice 
Mondanaménte,  adv.  in  a worldly  mànner 
Mondanino,  sm.  sort  of  pigeon  dove 
Mondanità,  sf.  mundànity,  wòrldliness 
Mondano,  -a,  a.  mundauo,  worldly  of  the 
world  ; dònna  mondana,  prostitute 
Mondàno,  sm.  wóridling 
Mondare,  va.  1.  to  péel,  pire,  pick,  sift, 
winnow,  eléan,  cleanse;  — dell’orzo,  to 
péel  or  pèari  bàrley;  — froménto,  to 
winnow,  fan,  riddle  or  eléan  whéat 
Mondato,  -a,  a.  péeled,  sifted,  clèansed 
Mondatóre,  -trice,  smf.  clèanser,  sifter, 
péeler 

Mondatura,  sf.  clèansing,  péeling;  picking 
Mondazióne,  sf.  péeling,  purgàtion,  silting 
Mondézza,  (Mondia,  ant.)  sf.  cleanness, 
neatness 
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Mondnzzàjo, sm.  dunghill,  place  for  rubbish 
Mondiàie.  a mùmlauo,  of  the  world 
M'inriilicamonto,  *m,  cleansing;  purifying 
Mm  liticante,  a.  detérsivo,  mùndiiyiug 
Mmdificàre,  va.  1.  to  detèrge,  clean 
Momlificativo,  -a,  a.  mundificàtive,  cleans- 
ing 

Mondificàio,  -a,  a,  clòansed,  purified,  cléan 
Mondificazióne,  sf.  cleansing,  purifying 
Mondiglia,  sf.  pàrings,  husks,  péel,  cbàff, 
refuse 

Mondi/.ia,  ef.  clèanliness,  néalncss,  purity 
Móndo,  -a,  a.  clèansed,  cléan,  pure,  spòt- 
less 

—,  sm.  world,  universe,  èarth,  mankind; 
l’àltro  — , il  — di  là,  the  other  world, 
the  life  to  còme;  un  - , an  immènse 
quantity;  un  — di  gènte,  an  immènse 
crowd;  pigliate  il  — come  viene,  tàke 
tilings  as  they  còme;  dar  al  — , lo  give 
birth  to,  bring  into  the  vòrld;  il  migliòre 
del  —,  the  best  in  the  world;  il  gran  —, 
the  great,  the  fàshionahle;  il  bel  — , good 
society,  fàshionahle  life;  una  fémmina 
di  —,  a woman  of  plèasuro,  a pròstitute; 
andàre  per  lo  — ,toróve  about  the  world; 
dir  còse  dell  ’altro  -,  to  sày  the  móst 
extràvagant  things;  venire  al  — , to  còrno 
into  the  world,  to  be  born;  dacché  — è 
—,  since  the  beginning  of  the  world;  ès- 
sere or  stare  al  —,  to  léad  a sècular 
life;  cosi  va  il  — , it  is  the  way  of  the 
world  ; siich  is  the  wòrld 
Monduàldo,  sm.  (ant.)  guàrdian  of  women 
Mmièdula,  sf.  (orn.)  mag-pie 
Mone  leria,  sf.  róguery.  swindling,  enticing 
Monellésco,  -a,  a.  roguish,  of  a swindler 
Monèllo,  sm.  knave,  swindler,  little  rógne 
Monéta,  sf.  coin,  money;  change;  - biàuca, 
silver,  silver  coin;  quésta  — non  córre 
(non  ha  córso)  qua,  this  money  is  not 
current  hére 

Monetaggio,  sm.  coining  of  money;  minting 
Monetale,  a.  monetary  (mint 

Monetare,  va,  1.  to  coin,  stàmp  money, 
Monetàrio,  sm.  coiner  of  base  money 
—,  -a,  a.  monetary;  struménti  monetàrj, 
coinin'-  tools 

Monetato,  -a,  a.  coined;  minted,  stàmpcd 
Monetazione,  sf.  coinage,  coining 
Mo  eiière,  sm.  coiner,  min  ter,  minlmau 
Monetina,  if,  small  coin,  small  pièce 
Monlerfna,  sf.  sort  of  lively  dànce  [chiefly 
in  Piedmont  and  Lombardy) 

Mangana  (vitèlla),  sf.  mnk-fod  cilf 
Mongibcilo,  am  mount  Etna,  volcàno 
M 'tuie,  sm.  nèckiàce,  string  of  pèarls 
Mmiiménto, sm. admonition,  V.  Monuménto 
Monil  e,  va.  3.  (ant.)  to  admòuish  V.  Am- 
monire 

Monistèrio,  sm.  roónastory,  V.  Monastèro 
Monitóre,  sm.  mònitor,  Mòniteur  (gazette) 
Monitòrio,  sm.  mónitory,  admonition 
Monizióne,  sf.  V.  Ammon‘“*A*\e  ! 
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Mònna,  if.  ( Jocose ) dam»*,  beldame,  mUtrezc; 

— Franoógoa,  dame  Fiàncoz 
Monnerino,  sm.  pàndar,  pimp 
Mondino,  sm.  yoùng  àpe,  mòukey,  V.  Ber- 
tùccia 

Mormóne,  sm.  làrge  ape,  babAon 
M "fin  onèsta,  sf.  (burl.)  honest  véman 
Monnosino,  -a,  a.  (ant.)  V.  Giocóso,  Ber- 
Monmiccia,  sf.  small  àpe,  raònkey  (tuccirio 
Monocérote,  sm.  unicorn 
Monocolo,  -a,  a.  mnnòculous.  one  eyed 
Monocòrdo,  sm.  ( mus .)  mòuochord 
M inocròmato,  sm.  picture  of  one  còlour, 
caméo 

Monodia,  sf.  mònody,  funeral  oràtion 
Monogamia,  sf.  monogamy 
M nògamo,  -a,  smf.  monògamist;  a.  mo- 
nògamoug 

Moiiogmia,  sfp.  (bot.)  monogenia 
Monogenico,  -inio,  -a,  a (bot.)  monogyn- 
ian,  monògynous 

Monografia,  sf  monògraphy,  mónograph 
Monograficaménte,  adv.  monogràpbically 
Monografico, -a,  a.  monogràphic,  monogràuh- 
ical 

Monografica,  sm,  monògraphist 
Monogramma,  sm.  monogram 
Monòlogo,  sm.  mònologue 
Monolitico,  -a.  a monolithic,  roònolithal 
Monolito,  sm.  mònolith  (pillar,  còluran,  etc, 
consisting  of  a single  stone) 

Monomachia,  sf.  single  c mbat 
Monomania,  sf.  monomania  (derangement 
ol  a single  faculty,  or  with  regàrd  to  a 
particular  subject 

Monomaniaco, -a,  a.  and  smf.  monomàniac, 
afiècted  with  monomania 
Monomio  sm.  (math.)  mònome;  di  —,  mo- 
nomial 

Monopètalo,  -a,  a.  (bot.)  having  one  pètal 
Monopolio,  sm.  monopoly,  forestalling 
Monopolista,  sm.  monopolist,  forestàller 
Monopolistico,  -a,  a.  of  monòpoly 
Monosillaba,  — illabo,  sfm.  monosyllable 
Monosillabo,  -a,  a.  monosyllabic,  of  one 
syllable 

Monòstico,  sm.  mònostich;  —,  -a,  a.  of  one 
verse 

Monoteismo,  sm,  mònotheism  (belief  in 
one  God) 

Monoteista,  smf.  monotheist,  belióver  in  one 

God 

Monotonia,  sf.  monòtony 
Monòtono,  -a,  a.  monotonous 
Monsignóre,  sm.  mv  Lord;  your  Lòdship, 
his  Lordship,  (speaking  with  or  of  a prel- 
ate:);  Monsieur  (the  Dauphin ; the  king 
of  France’ 8 eldest  brother) 

Monsóne,  sm.  monsAon 
MonstrÓ80,  -a,  a.  V.  Mostruóso 
Monta,  sf.  moTinting;  copulation,  p&irwig 
Montagna,  sf.  mountain,  mount;  Mountain 
( party  of  ardent  democrats  of  the  Con- 
vention of  the  National  Assembly)-,  — 
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ignivoma,  burning  mtfilntain;  — (galleg- 
giànte)  di  ghiàccio,  ice-berg;  paéso  di  —, 
mountainous  coùntry,  highland;  il  Vècchio 
(or  Vèglio)  della  —,  (hist.)  the  old  man 
of  the  mountain;  la  — ha  partorito  un 
sórcio,  prov . exp.  the  mountain  has 
brought  lórth  a mouse 
Montagnaecia,  sf.  great,  ùgly  mountain 
Montaguétta,  Montagnuòla,  sf.  little  rnóHnl- 
aln 

Montagm’no,  —òso,  -a,  a.  V.  Montanino 
Montambànco,  sm.  mounlcbank,  impóstor 
Montaménto,  sm.  mounting,  ascending 
Montanaro,  sin.  m ùintainéer,  hLhlander 
Montanèllo,  sm.  (orn  ) tòmlit,  linnet 
Moutanésco,  -a,  a.  of  maintains,  rùstie 
Montanino,  -a,  a.  of  or  belònging  to  mount- 
ains, highland, mountain  ; aw/; highlander 
Montano,  -a,  a.  of  a mountain,  m tuntainous 
Montante,  a.  that  m»unts,  rises 
Monlinza,  sf.  act  of  ra  dinting,  height 
Montar*',  van,  t,  to  mount,  ascend,  rise  up; 
to  cover  (as  animals  do);  to  amount  to; 
to  raise  the  price,  to  raise,  exalt;  to  grow, 
increase;  to  be  of  cònsequencc;  — a ca- 
vallo, to  mount  a horse,  to  ride;  — la 
guàrdia,  to  mount  guàrd;  — in  còllera,  to 
get  angry  ; — in  supèrbia,  to  grow  proud, 
— un  fucile,  to  cock  a gùn;  — un  oro- 
lògio, to  wind  up  a clock;  — in  barca, 
to  go  on  sbip-bóard  ; — una  pùnta,  (mar.  \ 
to  double  a cape,  to  wèather  a point;  — 
il  lim  me,  to  hang  the  rudder  ; — l’órsa, 
to  haul  the  wind,  to  beór  up;  la  marèa 
mónta,  the  tide  goes  up  ; questa  pèzza 
di  panno  mónta  a dièci  lire  sterline,  this 
pièce  of  cloth  amounts  to  ten  pounds;  ciò 
non  mónta,  that  is  of  no  consequence; 
— àrsi,  vrf.  il  capo  or  la  tesla,  to  take 
into  one’s  hèad  ; to  fondly  imagine  or 
hope;  s’ era  montato  il  capo  di  divenire 
ministro,  he  had  fòndly  hoped  to  become 
a minister 

Montata,  sf.  ascént,  height;  sté  p ; góing 
up,  mounting;  advàncement,  preferment 
Montalo,  -a,  a;  mounted,  ràired,  gone  up  ; 
ben  — , well  mounted 

Montatóre,  -trice,  smf.  mounter,  (of  horses) 
stàllion,  stiid  horse 
Montatójo,  sm,  mounting-block 
Mónte,  sm.  mountain;  mo'ùnt.hill;  heap, 
raàss,  lot,  lùmp.  great  quantity;  andare 
a —,  to  déal  (cards)  again;  to  pàss  ; man- 
dare a — , to  thrów  by,  abàndon  ; — di 
pietà,  Lombard- house,  Lòinbard,  the  citv 
pawn  broker’s;  a mónti,  in  hóaps,  in 
lots,  copiously;  il  matrimònio  è andato  a 
—,  the  màtch  is  broken  off 
Monteròzzolo,  sm.  héap,  pile,  miss 
Monticellino,  Monticèllo,  sm.  little  emin- 
ence, hill,  hillock,  bluff,  móùnd,  heap 
Monlièra,  sf.  (ant.)  hùnting-cap 
Montimbànco,  sm,  mountebank,  V.  Mon- 
tambànco 


Montfsta,  om.  person  employed  iu  the  Ldm- 
bard  hóQse 

Montivago,  -a,  <*.  róving  on  the  mountains 
Montoucóllo,  —ino,  am.  young  ram;  shéep- 
skin 

Montóne,s?n.(zooZ.)  ram,  wòther. (astr.)  sfgn 
Aries;  bàltering-ram  ; shérp-skin;  dunce; 
cercare  cinque  piedi  al  — , lo  civil,  make 
use  of  sòpliisms,  to  find  difficulties  where 
there  are  none 

Montonino,  -a,  a.  of  a ram,  like  a shéep 
Montuosità,  sf.  hilliness,  riiggedness,  steep- 
ness 

Montuoso,  -a,  a.  hilly,  mountainous 
Montura,  sf.  uniform  (of  military  men),  re- 
gimèntals,  V Divisa 
Monumentale,  a.  monumental 
Monuménto,  sm.  mònumpnt,  tómb 
Monzicchio,  sm.  (ant.)  Mucchio 
Mora,  sf.  mulberry,  blackberry;  héap  of 
stónes;  morrà  (game);  delay,  pùtting  off 
Morajuola,  sf.  mulberry  (fruit) 

Monijuolo,  sm.  (bot.)  mùlberry-trée 
Morale,  sf.  morals,  morality;  la  — or  la 
moralità  di  una  fàvola,  the  moral  of  a 
tale;  la  sana  — , sóùnd  morals 
—,  a.  moral 

Moraleggiare,  vn.  1.  to  moralize 
Moralista,  sm.  mòralist 
Moralità;  (ant.)  — ite,  — àde,  sf.  moràlity, 
mòrals 

Moralizzare,  vn.  1.  to  mòralize , téach 
virtue 

Moralizzilo,  -a,  a.  moralized 
Moralizzazióne,  sf.  act  o I moralizing 
Moralmente,  adv.  morally,  in  the  nàture 
of  things 

Morànza,  sf.  (ant.)  abóde,  habitation, 
home 

Morato,  -a,  a , blàckish,  blàckberry  colour 
Moratòria,  sf.  (law i act  for  pùtiing  off  thè 
execution  of  judiciary  proceedings 
Morbétto,  sm.  indisposition,  slight  illness 
Morbidamente , adv.  dèlicately , softly, 
wéakly 

Morb  .laménto,  sm.  softening,  pampering 
Morbidétto,  -a,  a.  soft;  dèlicate,  tènder 
Morbidézza,  sf.  softness,  smóothness,  dówny 
softness;  mèllowness  of  tint,  delicateness, 
dèlicacy ; niceness,  effeminacy;  luxury, 
wintonness 

Mòrbido,  -a,  a.  soft,  smóoth,  dèlicate, 
downy,  pliable,  pùlpous,  me  low,  tènder, 
ellèminate,  pàmpered,  volùptuous 
Morbidóne,  -a,  a.  véry  soft,  smóoth,  downy 
Morbifero,  — i fico , -a,  a.  morbific 
Morbiglióne,  sm.  méasles 
Morbillo,  sm.  (med.)  méasles 
Morbino,  sm  itch  to  làugh  and  màke  làugh 
Moibisciàto,  -a,  a.  sickly,  infirm 
Morbo,  sm.  contagious  or  epidemic  diséaso,  • 
màlaiy,  contagion,  infection,  stench; 
pàssion 

— règio,  am  jiundicc,  V.  lUcrlìU 
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siero,  sm.  V.  Epilessia 
Morbosaménte,  adv.  by  diséase 
Morbosità,  sf.  morbòsity,  diseased  state 
Moibóso,  -a,  a.  diséased,  contagious 
Mòrchia,  Mòrcia,  sf.  dregs,  grounds  of  oil 
Morchióso,  -a,  a.  lull  of  dregs,  grounds 
Mordàcchia,  sf.  (agr.)  a hàrrow  with  willow 
twigs  twisted  in  its  téeth;  muzzle,  tongue 
string 

Mordace,  a.  biting,  pungent,  shàrp,  tart, 
cùtting,  stinging,  satirical , cynical;  lingua 
— , a tart  tòngue;  mordaci  sollecitùdini, 
gnawing  c&res 

Mordacemente,  adv.  shàrply,  satirically 
Mordacétto , -a,  a.  ràther  tart,  biting, 
shàrp 

Mordacità;(awi.)— àto,  — àde,  sf.  mordàcity, 
shàrpness 

Mordènte,  a.  biting,  piingent,  cùtting 
— , sm.  mordant,  pigment,  size 
Mòrdere,  va.  2.  irr.  {past,  morsi;  part. 
mòrso)  to  bite,  to  bàckite,  to  càrp,  cen- 
sure, rail  at;  te  no  farò  — le  bràccia, 
I’ll  make  you  rùe  it 
Mordicaménto,  sm.  bite,  biting 
Mordicànte,  a.  biting,  shàrp,  tàrt 
Mordicàre,  va.  1.  to  smàrt,  fret,  corróde, 
burn 

Mordicativo,  -a,  a.  shàrp,  biting,  smarting 
Mordicazióne,  sf.  mordàcity,  pricking,  bit- 
ingness 

Mordigallina,  sf.  (bot.)  chick  wéed  ; mer- 
gelina 

Mordiménto,  sm.  bite,  biting;  cènsure 
Morditóre,  -trice,  smf.  biter,  slànderer 
Morditura,  sf.  bite,  biting,  slànder 
Mordùto,  -a,  a.  bitten,  {better  mòrso)  V. 
Morsicàto 

Morèlla, sf.{bot.)  mòrel,  night-shàdejquóìt; 
gudgeon;  giuocàre  alle  morèlle,  to  plày 
at  quóits 

Morèllo,  -a,  a.  hlànkish,  black;  cavàllo  di 
pélo  — , blàck  hòrse 

Morèna,  sf.  {geology)  moraine;  le  morène 
d’un  giacciàjo,  the  moràines  of  a glàcier; 
V.  Murèna 

Morésca,  sf.  mòrris-dànce 
Moresco,  -a,  a.  of  the  Móors,  Móorish 
Morétta,  sf.  {ora.)  morìllon,  golden  eye, 
kind  of  duck 

Morétto,  sm.  little  négro,  mòor 
Morfèa,  sf.  léprosy,  mòrphew,  scùrf 
Mòriia,  sf.  {slang)  móùih;  empir  la  — , to 
éat,  gobble 

Morfina,  sf.  {chem.)  mòrphia,  mòrphina, 
mòrphino 

Mortile,  va.  3.  {ani.)  to  góbbio,  dcvòùr 
Morfondùto,  -a,  a.  foundered 
Morganàtico,  -a,  a.  morganàtic;  matrimò- 
nio — , morganàtic  màrriage 
Moria,  sf.  mortàlity;  plàguo;  contagion 
Moribóndo,  -a,  a.  dying,  on  the  point  of 
dòaih 

Merletti*,  sf  rùias,  rubbish 


Morfei,  sf.  pi.  piles,  hèmorrhoids 
Moricino,  -a,  smf.  yoùng  négro  or  négress 
Moriènte,  a.  dying,  expiring 
Morii/eràro,  va.  4.  to  tutor,  tràin,  form;  to 
téach  góod  mànners  and  góod  mórals 
Morigeratézza,  sf.  góod  mòral  tràining,  éasy 
respèctful  mànners,  becoming  deméanor, 
quiet  self-possession 

Morigeràto,  -a,  a.  of  góod  mànners  and 

mòrals 

Moriglióne,  sm.  {orn.)  avosèlta 
Morioncino,  sm.  small  cap,  hàt 
Morióne,  sm.  mòrion,  hélraet,  càsque 
Morire,  va.  3.  irr.  {pres.  rouòjo,  future , 
morrò;  part,  mòrto),  to  die,  expire,  be 
extinguished,  go  óùt  ; — di  fàme,  to 
stàrve,  to  die  of  hunger;  far  — di  fàme, 
to  stàrve  (a  pérson);  — di  suo  màle,  to 
die  a nàtural  dèath;  — di  vòglia,  to  lóng 
for...;  — in  Dio,  nel  bàcio  del  Signóre, 
to  die  in  the  Lord;  — in  lètto  d’ onóre, 
to  die  on  the  fléld  of  bàttle;  — repenti- 
naménte  (di  morie  improvvisa),  to  die 
suddenly;  (law)  to  die  by  the  visitation 
of  God;  — nel  fióre  dell’età,  to  die  in  the 
prime  of  life;  — di  dolóre,  to  griévo  one’s 
sèlf  to  death  ; — di  crepacuore,  to  die 
bróken-heàrted;  — lentaménte,  to  die  by 
inches;  vo’ — , poss’io  — se...,  mày  I die, 
if...;  la  muòr  di  vói,  she  is  dying  for  you; 
— per  la  pàtria,  to  die  for  one’s  coùntry  ; 
o vincere  o —,  let  U3  cònquer  or  die; 
va.  Ammazzàre 

Moritójo,  -a,  a.  (ant.)  mòrtal,  V-  Mortàio 
Morituro,  -a,  a.  that  is  to  die,  about  to  die 
Morméca,  sf.  simpleton,  dolt,  silly  fellow 
Mormóne,  sm.  mórmo,  bugbear;  mormon 
(one  of  a sect  in  the  United  States) 
Mormonismo,  sm.  Mòrmonism  (the  sect  or 
tenets  of  the  Mormons) 

Mormoracchiàre,  va.  4.  to  slànder,  spéak 
ill  of 

Mormoraménto,  sm.  mùrmur,  bùzzing  noise, 
purling,  warbling,  grùmbling,  complàining 
Mormorànte,  a.  mùrmuring,  grumbling 
Mormoràre,  vn.  4.  to  mùrmur,  pùrl,  wàrble, 
brawl;  to  grùmble,  whisper,  complàin 
Mormoratóre,  -trice,  smf.  grumbler,  back- 
biter 

Mormorazióne,  sf.  mùrmuring,  grùmbling 
Mórmore,  sm.  (poet.)  V.  Mormorio 
Mormoreggiànte,  a.  wàrbling,  pùrling 
Mormoreggiàre,  vn.  4.  to  wàrble,  murmur 
Mormorévole,  a.  bùzzing,  falso,  calumnious 
Mormorio,  sm.  mùrmur,  wàrbling,  òbloquy 
Mormoróso,  -a,  a.  pùrling,  bùzzing,  false 
Mòro,  sm.  (bot.)  mùlberry-trée;  mòor;  né- 
gro ; — (for  Muòjo),  I die 
Moròcca;  fàre  la  —,  (vulg.)  to  act  the  spy 
Mòrda,  sf • mùlborry  (fruit) 

Morosamente,  adv.  tardily,  V.  Lungaménte 
Moróso,  -a,  a.  slów,  tàrdy,  làstiug 
Morteci,  spf.  Emorroidi 
Morroidàl»,  a.  V.  Emorroidale 


Morròidi,  sfp.  piles,  hèmorrhoids 
Mòrsa,  Mòrse,  if.  bite,  vice,  pincers,  bricks 
projècting  from  the  end  of  a wall 
Morsecchiàre,  va.  4.  to  bite,  to  séize  or 
pinch  with  the  téeth,  to  bite  gèntly,  gnaw, 
nibble 

Morsecchiato.-a,  a.  bitten,  gniwed,  nibbled 
Morsecchiatùra,  sf.  bite,  pinch,  téoth  mirk 
Morseggiàre,  va.  1.  to  nibble,  éat  slowly 
Morsellétto,  sm.  little  bit,  morsel,  pill 
Morsèllo,  sm.  morsel,  small  bit,  mouthful 
Mor-d -àre,  va.  1.  V.  Morsecchiàre 
Morsicàto,  -a,  a.  bitten,  gnawed,  tórn 
Morsicatura,  sf.  bite,  biting,  màrk  of  a bite 
Mòrso,  sm.  bite,  biting,  bit,  snàflle,  cùrb; 
mòrsel,  gnawing,  remòrse;  smàrt;  fare  a 
mòrsi,  to  bite  one  another;  dare  di  —, 
to  bite;  provare  il  — del  lupo,  to  méet 
with  injury  or  mishàp;  pórre  il  — a lino, 
a una  nazióne,  etc.,  to  inthràll  a pèrson, 
a nàlion,  etc. 

— , -a,  bitten,  gnawed,  tórn 
Morsura,  sf.  bite,  gnàwing,  pàng,  smart 
Mortadèlla,  —èlio,  sfm.  thick  Bologna 
sausage 

Mortajétto,  sm.  small  mortar 
Mortàjo,  sm  mòrtar;  pestàr  l’àcqua  nel  —, 
lo  héat  the  àir 
Mortajóne,  sm.  làrge  mòrtar 
Mortale,  a.  mortai,  dèadly;  peccàto  —, 
dèadly  or  mortai  sin  ; nemico  —,  dèadly 
énemy;  un  —,  a mortai 
Mortalétto,  sm.  smàll  mòrtar;  chàmberlight; 
squib  cràcker 

Mortalità;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  mortàlity; 

slaughter,  that  which  is  mortal 
Mortalmente,  adv.  mortally,  heinously 
Mortaménte,  adv.  like  a dèad  pèrson 
Mortarétto,  sm.  squib,  cràcker 
Mòrte,  sf.  death,  decéase;  lètto  di—,  dèalh- 
bed;  ràntolo  della  — , dèalh-ràttle;  nel 
pùnto,  nell’articolo  della  —,  at  the  point 
of  dèath;  èssere  una  —,  to  be  a skéleton; 
èssere  con  la  — in  bócca,  to  be  néarly  dèad; 
odiàre,  ferire  a —,  to  hàte,  wòund  mortal- 
ly; dar  — or  la  — , to  kill;  méttere,  pórre 
a —,  to  pùt  to  dèath;  dàrsi  —,  méttersi 
a —,  to  lày  violent  hands  on  one's  self, 
to  màke  awày  with  one’s  sèlf;  fàre  una 
buòna  — , to  die  well;  fàre  — onorévole, 
to  die  with  honor,  to  die  an  honorable 
dèath  ; gindicàre  a —,  to  sèntenco  to 
dèath;  morire  di  sua  — , to  die  a natural 
dèath;  pensar  — a uno,  to  compass  a 
pèrson’s  dèath;  sostenére  —,  to  sùiTer 
dèath;  affrontàre  la  — , to  face  dèath; 
si  tratta  di  vita  o di  —,  it  is  a càse  of 
life  and  dèath 
Mortèlla,  sf.  (bot.)  myrtle 
Mortellétta,  —ina,  sf-  small  myrtle 
Morticcio,  -a,  a.  hàlf  dèad,  wàn,  cadàverous 
Morticino, -a,  a.  dèad,  pale,  withered;  càrne 
or  làna  —ina,  tlèsh  or  wóol  of  a shéep 
that  has  died  a natural  death 


— , sm.  little  còrpse,  dèad  bòdy 
Mortifcraménte,  adv.  in  a dèadly  mànner 
Mortifero,  -a,  a.  dèadly,  fàtal,  morliferous 
Mortificaménto,  sm.  mortificàtion 
Mortificànte,  a.  that  mortifies 
Mortificàre,  va.  1.  to  mortily,  reprèss,  cùrb, 
kéep  under,  màceràte;  lo  mortify,  chagrin, 
vex;  - le  passióni,  to  mòrlify  the  pàssions; 
la  gàmba  cominciàva  a morlificàrsi,  the 
leg  begàn  to  mortify 

Mortilicataménte,  adv.  with  mortifì  ‘àlion 
Mortificativo,  -a,  a.  càusing  morliflcàlion 
Mortificato,  -a,  a.  mortified;  subdued 
Mortificazióne,  sf.  mortificàtion,  austèrity 
Mortina,  Mortine,  sf.  (bot.)  V.  Mortèlla 
Mortiniccio,  sm.  myrtlo-wóod,  myrtle-plan- 
tàtion 

Mortino,  sm.  (bot.)  V.  Mortine 
Mortissimaménte,  adv.  vèry  wéakly,  most 
cóldly 

Mortito,  sm.  myrtle  bèrry  ragéut,  j èli y 
Mòrto,  -a,  smf.  còrpse,  dèad  body,  dèad 
pèrson  ; il  giórno  dei  morii,  All  Souls’ 
dày;  offizio  dei  mòrti,  burial-sèrvice , 
funeral  service;  tèsta  di  — , dèath  hèad; 
ricordàre  i mòrti  a tàvola,  to  sày  something 
unséasonable,  not  suited  to  the  timo  or 
occàsion  ; dàre  a un  —,  to  hàve  one’s 
làbor  for  one’s  pains;  fàre  il  — , to  feign 
dèath,  to  pretènd  to  bo  dead;  dei  mòrti 
non  c’è  più  paura  prov.  exp.  dèad  men 
do  not  bite 

— ,-a ,a.  dèad,  deceased,  extinct,  extinguished, 
pàle , wàn;  màno  mòrta,  mortmain; 
acqua  mòrta,  stili  or  standing  water;  fuòco 
— , wild-fire,  càuslic;  péso  —,  dèad  wèight; 
denaro  — , unprodùctive  capitai  ; — di 
fàme,  hunger-stàrved,  bèggarly;  èssere  in- 
namoràto  —,  to  be  violently  or  dèsperately 
in  lóve 

Mortòrio,  —òro,  sm.  fùneral,  òbsequies 
Mórvido,  -a,  a.  V.  Mòrbido 
Morviglióne,  sm.  méasles 
Mosàico,  -a,  a.  Mosàic  (of  Moses) 

— , sm.  mosàic,  mosàic-wòrk;  paviménto  a 
— , tesselated  pàvement 
Mósca,  sf.  (ent.)  tly;  far  d’una  — un  elefànte, 
to  make  mountains  of  mòle  hills;  più  fa- 
stidióso d’una  —,  mòre  tiresome  than  a 
tly;  — cièca,  blind  man’s  bull;  menàre 
a — cièca,  to  lày  about  one  blindly  ; 
saltàr  la  —,  to  get  angry;  non  si 
può  avére  il  mièle  sènza  mósche  , prov. 
exp.  thère’s  no  róse  without  a thòrn;  — 
culàja,  (fig.)  etèrnal  dàngler;  in  bócca  chiù- 
sa non  èntra  mai  —,  prov.  exp.  he  that 
wóuld  have  a fàvor  must  ask  xt 
Moscàda  (nóce),  sf.  nùtmeg 
Moscadèlla,  —èlio  sfm.  mùscat,  mùscatel 
Moscàdo,  sm.  mùsk 

Moscàjo,  sm.  lot  of  flies  ; (fig.)  tiresome 
afliiir 

Moscajòla,  sf-  càge-like  méat-sàfe,  pàntry 
Moscardino,  sm.  dàndy,  èxquisite,  fop 
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— , Moscàrdo,  sm.  (om.)  spàrrow  hàwk, 

tèssei 

Moscaruòlo,  sm  ( tool .)  mùsk-rat 
Moscatèllo,  sm.  miiscat,  swéet  wine 
Moscàt  sm.  (làpple  grày;  mùsk 
Moschèa,  sf.  mòsque,  Mahómetan  tèmpio 
Moscbeggiàre,  vn.  1.  (local)  to  bràg,  blùster, 
vàunt,  bóast 

Moscherino,  Moscerino,  sm.  (ent.)  smìll  fly, 
midge;  montàre  il  —,  to  fly  óùt,  fly  into  a 
pàssion  for  nothing;  sapér  levàrsi  il  — 
dal  naso,  to  knów  how  to  revénge  an 
affront,  to  móke  one’s  self  respècted 
Moschetta,  sf.  small  fly;  mùsket 
Moschettare,  va.  1.  to  shóot,  kill  with  & 
mùsket  ball 

Moschettata,  sf.  gunshot,  mùsket-shot 
Moschettàto,  -a,  a.  shot,  killed  by  a miisket 
bàli 

Moschetterà,  sf.  number,  bòdy  of  shàrp- 
shèoters,  vòlley  of  mùsket  shot 
Moschettière,  sm.  (mil.)  musketeer,  shàrp- 
shóotcr 

Moschettina,  sf.  smàll  fly 
Moschétto,  sm.  mtiskel,  small  gun 
Moschettóne,  sm.  làrge  mùsket,  blunderbuss 
Moschicida,  s f.  killer  of  flies 
Moschicidio,  sm.  (burl.)  killing  of  flies 
Mosciumi,  —amo,  sm.  salted  or  pickled 
tunny 

Moscino,  Moschino,  sm.  small 
Móscio,  -a,  a.  flabby,  flàccid,  V.  Vizzo 
Moscióne,  (ent.)  sm.  gnit  ; (fig.)  great 
drinker,  tippler 

Moscoleato,  -a,  a.  (ant.)  miisked  (soap) 
Mescolo,  sm.  (bet.  Mùschio),  moss;  (muscle) 
Mosconàccio,  Moscóne,  sm.  large  fly,  hornet 
M leoncèllo,  — ino,  sm.  small  fly 
Mòssa,  sf.  mèvement,  motion 
Mossacela,  sf.  hasty,  unkind  or  àngry  wòrd 
or  deed 

Mòsse,  sfp  stàrting-póst,  birrier;  darle 
— , to  give  the  s goal  of  stàrting;  dar  le 
— ad  un  affare,  to  stàrt  an  affàir,  set  on 
foot  a business;  furare,  rubar  le  —,  to 
tike  the  stàrt  of  a pèrson,  to  an  icipate, 
forestall,  bo  befórehànd  with  him;  < ssere 
in  sulle  —,  to  bo  on  the  point  of  Stirling; 
pigliar  lo  — da,  to  st Art  from,  set  o"ùt  with, 
begin  a spéech  or  èssay  with;  tenére  alle 
— , to  hóld  in,  bridle,  restrain 
Mòsso,  -a,  a.  móved,  impèlled,  stirred 
Mussolina,  sf.  V.  Mussolina 
Mostàcchio,  sm  mustachio,  mustàche 
Mostacciàccio,  sm.  broad,  flat,  bloated  face 
Mostacciàta,  sf.  slap  on  the  face,  box  on 
the  ear 

Mostacciatina,  sf.  gèntle  slap  on  the  face 
Mostaccino,  Mostacciuzzo,  sm.  small  face, 
visage 

Mostàccio,  sm.  fice,  visage 
Mostaccióne,  sm.  slap  on  the  fàce,  cuff 
Moslacciuòlo,  sm.  spice  ciko 
Moilàja,  sf.  (agr.)  sort  of  vèr y swéet  gripes 


Mostarda,  sf.  màstard;  far  venir  la  — al 

nàso,  to  téase,  irritate,  sting 
Moslatóre,  am.  wine-présser 
M «sto,  sm.  mùst,  néw  wine;  néw  wèrt 
Mostóso,  a.  tasting  of  must,  swéet  as  móst 
Móstra,  sf,  act  of  shòwing  shów,  displày, 
paràde,  appéarance,  semblance;  show  of 
wères,  shów  window,  glàss-case;  pàtlern, 
sàmple;  dial-plàtc;  mùsler  reviéw;  dress, 
facing,  turn  up;  — di  gràno,  sample  of 
wheat;  — di  pànno,  pàtlern  of  cloth 
Mostràbile,  a.  than  can  he  shówed 
Mostraménto,  sm.  shòwing,  shów,  demon- 
stràhon;  con  — di  conlinuàre,  with  the 
appéarance  of  c mtinuing 
Mostrante,  a.  shòwing,  evincing,  indicating 
Mostrànza.a/.  shów,  dem mstràtion,  èvidence 
Mostrare, va.  1.  to  shów,  demonstrate, evince, 
léach;  vn.  1.  to  feign,  pretènd,  appear, 
séem;  non  è cosi  ca’tivo  come  móstra,  it 
is  not  so  bad  as  it  séems;  egli  mostra  di 
non  conóscermi,  he  pretécds  he  does  not 
knów  me;  ella  vi  móstra  a dito,  she  is 
pointing  at  you,  pointing  you  óùt  ; — il 
viso,  to  shew  nnu’s  téeth,  oppóse  obstin- 
ately; — il  biànco  pe  néro,  to  impóse 
upon,  to  make  (one)  believe  what  is  not 
true;  — il  mòrto  sulla  bara,  to  shów 
most  èvidenlly;  mostràrsi  delle  cónto 
miglia  or  dalle  sei  migliàja,  to  ànswer 
nothing  to  the  purpose,  to  give  no  pertinent 
answer;  non  mostràrsi  chiàro  con  alcuno, 
to  look  àngry  or  displeased  with  one 
Mostràto,  -a,  a.  shown.  demóns'laated, tàught 
Mostrativo,  -a,  a.  demònsti  ative 
M ostratóre,  -trice,  smf.  exhihiter,  explainer 
Mostrazióne;  sf.  shów,  shòwing,  displày 
Móstro,  sm.  monster,  prodigy;  — di  sciènza, 
prodigy,  of  lèarning 
Mostro,  -a,  a shówn,  demònstrated 
Mostróso.  Mos’ruóso,  -a,  a.  monstrous, 
prodigious,  enormous,  excèssive,  deformed 
Moslriiosaménte,  adv.  monstrously,  strangely 
Mostruosità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  mòn- 
strousoess 

Mòta,  sf.  mud,  dirt,  péat,  turf 
Motàccio,  sm.  mùddy  land 
Motiva,  sf.  (ant.)  V.  Motivo 
M tivàre,  va.  1.  to  allége,  explain,  account 
for 

M >tivàto,  -a,  a.  accented  for,  eiplàincd 
Motivo,  sm.  motive,  càuse,  incitement 
Motivo,  -a,  a.  motive.  ’rnpùlsive,  mèving 
Motivóno,  sm.  strong  motive,  reason 
Mòto,  sm.  mèvement,  motion;  — alterna- 
tivo, reciprocating  motion;  — ascendènte, 
(of  pistons)  up  stroke;  — discendènte, 
down  stroke;  — diurno,  (astr.)  diurnal 
motion;  — precipitalo,  quick  mèvement; 
— spontàneo,  self-mótion  ; — retrogrado, 
bàckward  mótion;  — progressivo,  forward 
motiòn  ; dàre  — , to  pùl  or  set  in  mótion; 
sènza  —,  motionless;  non  fàte  — abba- 
stàuza,  you  don’t  take  exercise  enough; 
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di  pròprio  —,  spontàneously,  of  his  ówn 

good  Will 

Motopròprio,  sm.  Absolute  decrée  (of  the 
P pe)  V.  Motuproprio 
Motóre,  -trice,  smf.  móvor,  contriver;  a. 

móving,  causing,  impelling 
Motóso,  -a,  a.  muddy,  miry,  full  of  dirt 
Molla,  sf.  làndslido,  làndslip 
Motteggerfa,  if.  act  of  quizzing 
Motteggiaménto,  sun.  quizzing,  ràillery 
Mot  eggiànte,  -a,  a.  that  quizzes,  jókes 
Motteggiare,  va.  1.  to  bàn'er,  jéer,  quiz 
Motteggiato,  -a,  a.  jéered,  bàntered,  mòcked 
Motteggiatóre  -trice,  smf.  bàntorer,  quiz 
Molteggévole  a facetious,  fròlicksome 
Mottéggio,  a.  jest,  jóko,  raillery;  bànter 
Mot  eggióso,  -a,  a.  facétiows,  mérry 
Mottétto,  sm.  jóko,  jest,  plèasantry;  ( mus .) 
mottétto 

Mòtto,  sm.  mòtto,  device,  bon  mot,  witticism; 
jest,  jóko,  quib;  epigraph,  word  ; non  no 
fate  — don’t  mention  it;  toccàre,  far  nn 
— di  alcuna  còsa,  to  mèntion  a thing  by 
the  wàv,  touch  siighlly  upòn  a subject 
Mottiizzo,  sm.  little  jest,  jóke,  plèasantry, 
firn 

Motupròprio,  sm.  <Lat.)  motuproprio,  (decrée 
originating  in  the  Pope’  s spontaneous 
will) 

Motùra,  sf.  { ant .)  móvement,  mótion;  im- 
pulse 

Movéca,  sm/,  simpleton,  gréen  horn 
Movènte,  a.  móving,  that  móves,  that  has 
the  power  of  móving  or  influencing;  that 
begins,  originates;  nimble,  Active,  lithe; 
il  —,  sm.  the  motive  móving  càuse 
Movènza,  sf.  movement,  graceful  Action 
Movere,  van.  2.  irr.  to  móve,  V.  Muòvere 
Movévole,  a.  moveable,  móving,  that  can 
move  or  be  móved,  éasily  persuaded 
Movibilc,  a.  móveahle,  that  can  be  removed 
Moviménto,  sm.  móvement,  mótion 
Moviliva,  —ivo,  sfm.  { little  used)  càuse, 
òrivin 

Movitivo,  -a,  a.  unstable,  wavering 
Molitóre,  -trice,  smf.  V.  Motóre,  Motrice 
Movizióne,  sf.  { ant  ) V-  Moviménto 
Mozióne,  sf.  mótion,  móvement;  mótion, 
proposition,  propósed  làw;  la  — dell’o- 
norévole mèmbro,  the  mótion  of  the  hon- 
orable mèmber;  appoggiare,  sostenére, 
secondare  una  —,  to  suppórt,  sécond  a 
mótion;  fare  una  —,  to  make  a mótion; 
lare  adottare  una  — , to  càrry  a mótion  ; 
porre  ai  voti  una  — , to  pùt  a mótion 
Mozzaménto,  sm.  cutting  off,  cùtling  awày, 
maiming,  mutilation 

^Mozzare,  va.  1.  to  truncate,  cut  off,  cut 
awày,  màim,  cut  short,  abridge,  abbré- 
viate 

Mozzato,  -a,  a.  mutilated;  cut  off,  abridged 
Mezzétta,  sf.  bishop’s  short  gówn 
Mozzicare,  va.  1.  V.  Smozzicare 
Mozzicóda,  «.  dècked,  cròpped,  short  tàiled 


Mozzicóne,  sm.  fràgment,  stùmp,  remàinder 
Mezzina,  sf.  {vulg.)  cùnning  blàde,  sbàrper 
Mózzo,  -a,  a.  cut  off;  curtàiled 
Mozzo,  sm.  part  cut,  stump,  fràgment, 
pièce,  bit;  — d’ una  ruòta,  nave  of  a 
whéel  ; — di  stélla,  stàble  boy,  hòsller; 
— di  néve,  càbm  boy;  — di  càmera,  boy 
of  all  wórk,  fag,  drùdgo 
Mozzorécchi,  sm.  {vulg.)  rógue,  bàng-dog; 

pettifogger,  pòi ty  lawyer 
Mucajàrdo,  V.  Mocajàrdo 
Mucca,  sf.  { zool .)  ców,  milk-ców 
Mucceria,  sf.  {ant.)  V.  B ffa,  Villania 
Mùcchero,  sm.  water  of  róses,  violets,  etc. 
Mucchierèllo,  Macchiétta,  sm.  small  heap, 
pile 

Mùcchio,  sm.  héap,  pile,  accumulàtion,  màss 
Mucciàre,  va.  1.  {ant.)  to  quiz,  to  evàde, 
abscònd 

Mùci,  [a  word  formerly  used  in  calling  a 
cat i pùss 

Mùcia,  Móscia,  sf.  puss,  she  cat;  èssere 
piuttòsto  — che  gatta,  to  be  góod-nàtured 
Mucidaglia,  sf.  V.  Mucosità 
Mùcido,  -a,  a.  mùsty,  móuldy.  flàbby,  ef- 
feminate, soft,  hùmid;  saper  di —,  to  be- 
gin to  have  a móuldy  smell 
Mucilài'ine,  sf.  mùcilago 
Mucilaginóso,  -a,  a.  mucilàginous,  viscous 
Mucina,  sf.  little  (she)  cat,  young  cat 
Mucino,  sm.  young  or  little  (he)  cat 
Muco,  sm.  mùcus  (viscid  fluid  secréìed  by 
the  mùcous  mèmbrane) 

Mucosità;  {ant.)  — àte,  — ad  e,  sf.  viscosity, 
sliminess 

Mucóso,  -a,  a.  mùcous  (slimy) 

Mùda,  sf.  moulting,  chànge,  méw  ; fare  a 
—,  to  altèrnate 

Mudagióne,  sf.  moulting,  changing,  renéwing 
Mudare,  va.  to  móull,  mew,  renew 
Muffa,  sf.  mùstiness,  móuldiness;  sapér  di 
— , to  have  a smell;  venire  la  — al  nàso, 
to  get  initated 

Mudare,  vn.  1.  to  grow  mùsty,  móuldy 
Muffaticcio,  -a,  a.  somewhat  mùsty 
Muffato,  -a,  a.  mùsty,  spoiled  with  damp 
Muffeggiàre,  vn.  1.  V.  Muffare 
Muffétto,  sm.  dandy,  exquisite,  coxcomb, 
lion 

Muffettino,  sm.  iràsoible  pèrson 
Màdido,  -a,  a.  móuldy,  óvergrówn  with 
móuld 

Muffito,  -a,  a.  V.  Muffato 
Mùffo,  -a,  a.  mùsty,  spoiled  with  damp 
Mùffola,  sf.  {chem.)  mùfifle  ; fornèllo  a — 
mùffle-fùrnace,  muffle-mìll 
Mufloné,  sm.  {zool.)  mùdlon,  wild  shéep 
Mólti,  sm.  mufti  (official  expounder  of 
Mahòmmedan  làw) 

Mugàvero,  sm.  àncient  spéar,  dàrt;  pike-man 
Mugghiaménto,  sm.  lowing,  bèllowing 
Mugghiarne,  a.  lówing,  bèllowing,  (róaring) 
Mugghiare,  vn.  1.  to  lów,  béllow,  (roar) 
Mugghiévole,».  lówing  {cf  cattle),  lamèntmg 
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Mùgghio,  sm.  16 win",  bellowing,  (róaring) 
Muggine,  sf.  (icht.)  miillet 
Muggiulàre,  vn.  i.  (ant.)  V.  Mugolare 
Muggire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  lów, 
bellow,  ióar 

Muggito,  sm.  lowing,  béllowing,  róar,  móan 
Muglierino,  m.  ( bot .)  sort  of  jessamine 
Mughétto,  sm.  bot.)  lily  of  the  volley 
Mugiolàre,  vn.  1.  V Mugolare 
Mugliare,  vn.  i.  (ant.)  V.  Mugghiare 
Mugnàjo,  sm.  milier;  ( orn .)  séa-gull,  séa- 
méw 

Mugnàjo,  -a,  a.  of  a mill;  mòla  — àja,  mill 
stono 

Mùgnere,  va.  2.  irr.  (past,  munsi,  part. 
mùnto),  to  milk,  squeeze,  press,  drain;  — 
una  vacca,  to  milk  a cow 
Mugnitóre,  -trice,  smf.  milker,  one  that 
milks  ^ 

Mugolaménto,  Mugolio,  sm.  howling,  yèlp- 
ing  ^ 

Mugolàre,  vn.  i.  to  yelp,  whine,  howl, 
gróan 

Muine,  sfp-  V Moine 
Mula,  sf.  (zool  ) mule;  slipper 
Mulacchia,  sf.  (orn.)  jàck-dàw 
Mulacchiaja,  sf.  flight  of  crows;  (fig.)  chat- 
tering , 

Molacelo,  sm.  bad  mule 
Mulàggine,  sf.  stùbborness  of  a mule 
Mulattière,  sm.  muletéer,  mule  driver 
Mulatto,  -a,  smf.  mulàtto 
Mulènda,  sf.  V.  Molènda 
Mulétto,  -étta,  smf.  yoùng  mòle,  little 
mule;  firùndling 
Muliàca,  sf.  V.  Meliaca 
Mulica,  sf.  cràni  (of  bread)  bit 
Mu  ièbre,  a.  of  a wóman,  wómanish 
Mulinare,  vn.  1.  V.  Mulinare 
Mulinaro,  sm.  V.  Molinàro 
Mulinèllo,  sm.  V.  Molinèllo 
Mulino,  sm.  V.  Molino 
— , -a,  a.  of  a mule 
Mùllo,  sm.  (icht.)  mùllet 
Mulo,  -a,  smf.  (zool.)  mòle;  bàstard  ; ob- 
stinate pèrs  >n;  far  da  mula,  far  mula  di 
mèdico,  to  expect  anxiously,  wait  for  pa- 
tiently 

Mulomedico,  sm.  V.  Veterinàrio 
Mulóna,  $f.  great  mule,  obstinate  wóman 
Mùlsa,  -o,  sfm.  hòney  and  wine 
Mùlso,  -a,  a.  mixed  with  hòney;  àcqua 
mulsa,  hydromel  (hòney  and  water) 
Mólta,  sf.  (mulct)  fine,  penalty 
Multare,  va.  1.  to  tine,  mulct,  amèrce 
Multato,  -a,  a.  fined,  amèrced 
Multifórme,  a.  multiform,  V.  Moltifóimo 
Multiloquio,  sm.  verbiage,  verbòsity 
Multilustre,  a.  óld,  of  mànv  lùstres 
Multiplicaménto , (bet.  Molliplicaménto) 
sm.  multiplication 


Multiplicànte,  (bet.  Moltiplicànte)  a.  mill- 
tiplying,  increasing 

Multip.icàrc,  (bet.  Moltiplicàre)  va.  i.  to 
multiply,  increase 

Multiplicataménte,  adv.  mànifoldly,  very 
much,  very  often,  with  multiplicity 
Muitiplicàto , (bet.  Moltiplicato)  -a,  a. 
multiplied,  incréased 

Multiplicatóre,  (bet.  Moltiplicatóre)  -trice, 
smf.  multiplier,  incréaser 
Multi plicazióne,  (bet.  Moltiplicazióne)  sf. 
multiplication 

Multip  ice,  (bet.  Moltiplice)  a.  mùltiplied, 
màuifold 

Multiplicity;  (ant.)  — àte,  — àde,  tf.  multi- 
plicity 

Moltiplico,  sm.  multi plicàtion,  increase 
Multiplo,  -a,  a.  (arith.)  multiple;  — sm. 

(anth.)  mùltiple 
Multitùdine,  sf.  V.  Moltitùdine 
Mùmmia,  sf.  mùmmy;  — ambulante,  walk- 
ing mummy,  vèry  thin  pèrson;  farle  mùm- 
mie, to  pèep  out  and  in,  play  hide  and 
séek 

Mundiàle,  a.  V.  Mondiale 
Muneraménto,  sm.  V . Rimunerazióne 
Munerare,  va.  1.  to  reward,  V.  Rimunerare 
Munerazióne,  sf.  reward,  V.  Rimunera- 
zióne 

Mùngere,  va.  2.  irr.  to  milk,  drain,  V. 
Mùgnere 

Municipale,  a.  municipal,  of  a corporàtion 
Municipalismo,  sm.  undùe  attàchment  to 
municipal  interest 

Municipalità,  sf.  municipàlity;  town-cóùncil; 
Municipio,  sm.  bòrough;  city,  frée  tówn 
Muniticente,  a.  munificent 
Munilicenteménte,  aav.  munificently 
Munificènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  munificence, 
bounty 

Munifico,  -a,  a.  munificent,  liberal,  boun- 
tiful 

Munire,  va.  3.  (pres.  munisco)  to  provide 
•with  war  stores,  to  fortify;  —irsi,  vrf.  to 
arm  one's  sélf,  provide  for  one’s  sèlf 
Munito,  -a,  a.  stored,  provided,  fortified 
Munizióne,  sf.  munition  ; — óni  da  bócca, 
(mil.)  provisions;  —óni  da  guèrra,  am- 
munition ; pan  di  —,  sóldiers ’s  brèad, 
bówn  brèad 

Mùno,  sm.  (poet,  ant.)  V.  Regalo,  Dono 
Mùnto,  -a,  a (from.  Mùgnere),  milked, 
drained,  thin,  léan,  emaciated,  exlènuated; 

— di  sénno,  senseless 

Munùscolo,  ( bet.  Regalùccio  ) sm.  small 
gift 

Muovente,  a.  V.  Movènte 
Muòvere,  va.  2.  irr.  (past,  mòssi  ; part. 
mòsso)  to  móve,  givo  motion  to;  to  excite, 
iudùce,  entice,  instigate,  persuade,  egg  on; 

— gli  allòtti,  to  móve  the  passions,  touch; 


Fàtc,  méte,  bile,  n te,  tube;  - fit,  mèt,  bit,  nót,  tiib  ; - fir,  pique,  ifjf 

tujjp  vino,  »i,  row*,  Hume;  palle-petto,  petto,  e,  i,  notte,  o»uf\  - meno,  vino, 


MUR  — 465  — MUS 


— a pioti,  to  mòvo  to  pity  ; — lite, 
to  go  to  làw;  — questióne,  to  mòve,  pro- 
póse a question;  — il  còrpo,  to  ópen 
the  bowels  — , vn.  muòversi,  vrf.  to  inóve 
on,  stir,  èmanate,  proceed;  to  bud;  muò- 
versi a dire,  to  begin  to  spéak;  ritornai  al 
luògo  onde  mi  mòssi,  1 went  back  to  the 
plàce  whence  I came 

Mura,  sf.  (mar.)  tack;  — di  maèstra,  the 
main  tack 

Muràccio,  sm.  óld  ruinous  will 
Muràglia,  sf.  will  ; la  — della  Cina,  the 
will  of  China 

Muraglióne,  sm.  thick  will 
Murale,  a.  murai  ; coróna  — , mural  crown 
Muraménto,  sm.  willing,  masonry 
Murare,  va.  1.  to  will,  build;  — una  pòrta, 
to  build  up,  stop  up  a dóor  ; — a sécco, 
to  mike  a stone  will  without  mortar 
Muràta,  sf.  càstle-kéep,  dungeon 
Murato,  -a,  a.  willed,  built,  stopped  up 
Muratóre,  sm.  mason,  bricklayer 
Murazzi , amp.  Venitian  dikes  or  break- 
waters 

Mùrcido,  -a,  a.  cowardy,  lazy,  hèlpless 
Murèllo,  sm.  little  will,  basement  will 
Murèna,  sf.  ( zool .)  séa-éel,  limprey,  mu- 
raéna 

Murétto,  sm.  little  will,  low  will 
Mùria,  sf.  brine,  pickle 
Muriàtico,  -a,  a.  ( chem .)  muriatic 
Muriàto,  sm.  (chem.)  muriate 
Muriccia,  sf.  héap  of  stones 
Muriccio,  sm.  V.  Muricciuòlo 
Muricciuòlo,  sm.  little  will 
Muricino,  sm.  pàrapet,  will  brèast-high 
Mùrmure,  sm.  (poet.)  murmur,  wirbling, 
V.  Mormorio 

Muro,  sm.  (pi.  Muri,  bet.  Mura,  f.)  will; 
le  mura  d’una  città,  the  city  wills,  the 
ramparts;  — sopramattóne,  brick  will;  — 
a sécco,  stono  will  without  mortar  ; — 
di  spartiménto,  partition  will;  le  mòra 
della  casa,  the  (outside)  wills  of  the 
house;  le  sacre  mura,  the  cloister;  stare  a 

— a — , to  be  next  dóor  neighbours;  dire 
al  —,  (fig.)  to  spéak  to  a post  (to  one 
who  does  not  listen);  méttere  i piedi  al  — , 
to  stand  stanch,  unflinching 

Murra,  s f.  (min.)  cassidónia,  précious  stone 
Musa,  sf.  miise;  pipe,  bag-pipe,  fligeolet; 

tòrcere  la  — , to  póùt,  look  sullen 
Musacchiuo,  sm.  sort  of  àrmour  for  the 
back 

Musaicista,  sm.  mosàic-wòrker 
Musàico,  sm.  mosàic,  mosàio.  wòrk 
Musàntc,  sm.  dandy,  éxquisite,  fop 
Musàrdo,  -a,  a.  musing , stupidly  gàzing 
upon  vacancy , stiring  at  nothing  stu- 
pidly 

Musare  vn.  1.  to  muse,  to  stand  stupidly 


gàzing  upón  vacancy,  to  stire  wistfully  at 
nothing 

Mnsarola,  sf.  V.  Museruòla 
Musàta,  sf  cross  lóok,  wry  fàce,  grimàce 
Muscàto,  Muschiàto,  -a,  a.  mùsked,  mós- 
ca tei 

Muschiótto,  sm.  ( bot .)  swóet  sùltan,  musk 
peàr 

Mùschio,  Musco,  sm.  moss,  mùsk 
Muschióso,  -a,  a.  mòssy , còvcred  with 
moss 

Móscia,  sf.  (she)  caf,  V.  Mucia 
Muscino,  -a,  smf.  little  cat 
Muscolàre,  a.  muscular,  bràwny 
Muscolatura,  sf.  mùscles,  musculàrity, 
bràwn,  mùscular  pàrt  of  the  bòdy 
Muscoleggiaménto,  sm.  articulàlion 
Muscoleggiàre,  va.  i.  to  articulate 
Muscolétto,  Muscolettino,  sm.  small  mùscle 
Mùscolo,  sm.  mùscle 

Muscolóso,  Musculóso,  -a,  a.  full  of  mùs- 
cles 

Museante,  a.  fond  of  museums,  antiquarian 
Museggiàre,  va.  (said  jokingly)  1.  to  be  a 
vótary  of  the  Muses 
Muséllo,  sm.  lower  lip  of  the  horse 
Musèo,  sm.  muséum  ; il  — Britànnico,  the 
British  Muséum;  il  — Alessandrino,  the 
Muséum  of  Alexandria 
Museruòla,  sf.  horse’s  nóse-band,  (dog ’s 
mùzzle) 

Musetta,  sf.  little  muse 
Musétto,  sm.  small  snóùt  or  nose 
Mùsica,  sf.  music;  brawling,  discord;  — da 
gatti,  discordant  music,  caterwàling;  — 
profàna,  sècular  music  ; — vocàle,  vocal 
mùsic;  editóre  di  —,  mùsic  pùblisher;  ne- 
goziante, venditóre  di  — , mùsic  seller  ; 
libro,  quintèrno  di  — , music  bóok;  stru- 
ménto di  — , mùsical  instrument;  leggio 
di  — (lettorino),  raùsic-stand;  maèstro  di 
— , mùsic  màster;  eseguire  della  —,  to 
èxecute,  perform  mùsic;  sonàre  della  — , 
to  plày  mùsic  ; méttere  in  —,  to  set  lo 
mùsic 

Musicale,  a.  mùsical 
Musicalménte,  adv.  musically 
Musicàre,  vn.  1.  to  sing,  plày,  perform;  — 
una  canzóne,  to  set  a song  to  mùsic 
Musichino,  sm.  little  musician 
Mùsico,  -a,  a.  mùsical 
— , -a,  smf.  musician;  —,  sm.  (for  castrato) 
eùnuch 

Musicomania,  sf.  raània  for  mùsic 
Musimóne,  sm.  (zool.)  mùsmon,  mùsimon 
(animal  regard  d as  the  origin  of  the 
domesticated  sheep) 

Musino,  sm.  little  snoùt,  mùzz'e;  éel 
Mùso,  sm.  mùzzle,  snóùt,  phiz,  face,  mótith; 

grimàce;  tòrcere  il  — , to  make  wry  fàces 
—,  -a,  a-  (ant.)  móping,  mùsing,  porting 


nór,  róde;  • fall,  son,  bull;  • f tire,  dò;  • by;  l^mph;  poise,  buys,  fólti,  fowl;  gem,  a* 

forte,  ruga,  -forte,  otuf,  culla;  • erba,  ruta;  lai;  e,  i;  feudo;  gemma,  roaa 
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Mnsoliéra,  sf.  mùzzle  (nose  band  for  dogs) 
Musóne,  — óna,  a.  and  smf.  sùrly,  sù lien, 
tàcilurn  ; who  pouis,  makes  wry  faces, 
looks  grilli;  slap  on  Ihe  face 
Musoneria,  sf.  surliness,  moróseness,  póbt- 
ing 

Musórno,  sm.  sléepy  stupid  fèllow,  làggard 
Mussile  , sf.  (min.)  mùssite  ( variety  of 
pyroxene ) 

Mossolo,  Mussolfno,  sm.  mùslin 
Mustàcchi,  (bet.  Mostàcchi) \smp.  mnstàches 
Mustàcchio,  sm.  (zool.)  white-nósed  mònkcy 
Mustèlla,  sf.  ( Lai .)  V.  Dònnola 
Muslellino,  -a,  a.  of  a wéasel,  wéasel  còlor 
M fistio,  sm.  V.  Musco 

Musulmànn,  Musulmano,  -a,  smf.  a.  Mus- 
sulman, Mahòmetan 

Mula,  sf.  chànge,  exchànge,  alteràtion,  mu- 
tation, turn,  set;  — di  vestiti,  suit  of 
clóthes;  — di  cavalli,  set  of  horses;  — a 
sei,  cóach  and  six  ; — di  cani,  pack  of 
hoTìnds;  a — a —,  by  tùrns 
Mutàbile,  a.  mutable,  variable,  incònstant 
Mutabilità;  (ani.)  —àie,  — àde,  sf.  muta- 
bility. chànge 

Mutabilménte,  adv.  incònstantly,  flckly 
Mutaménto,  sm.  mutation,  chànge,  vicissi- 
tude 

Mutànde,  sfp.  drawers 
Mutànte,  a.  chànging,  fickle,  incònstant 
Mutànza,  sf.  chànge,  mutàtion,  vicissitude 
Mutare,  va.  1.  to  chànge,  alter,  shift,  vary; 
remóve,  chànge  one’s  rè-Mence;  — vèrso, 
lo  alter  one’s  cótirse;  — àrsi,  vrf.  to  chànge 
one’s  shirt,  chemise,  clóthes 
Mutataménte,  adv.  variably,  chàngeably 
Mutato,  -a,  a.  chànged,  altered,  shifted 
Mutatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  that  chànges 
Mutazióne,  sf.  mutàtion,  chànge  alteràtion 
Mutévole,  Mutàbile,  a.  mutable,  chàngea- 
b l e 

Mutevolménte , adv.  chàngeably,  incòn- 
stantly 

Mutezza,  sf.  dumbness,  V.  Mutolézza 
Mutilaménto,  sm.  mulilàtion,  abridgment 
Mutilàre,  va.  va.  i.  to  mutilate,  curtail 
Mutilato,  -a,  a.  mutilated  curtàiled 
Mutilatóre,  -trice,  smf  mulilàtor 
Mulilazióne,  sf.  mutilation,  cutting  off,  cur- 
tailing, retrenchment 
Mùtilo,  -a,  a.  mulilàted,  cut  short 
Muto,  -a,  smf.  a dumb  man,  or  wòman, 
mute 

Mutolézza,  sf.  dumbness,  mùteness,  silence 
Mutolo,  -a,  a.  dumb,  mute,  speechless 
— , -a,  smf.  mute,  dùmb  pérson 
Mùtria,  sf.  harsh  countenance 
Mutuaménle,  adv.  mùtually,  reciprocally 
Mutuànle,  smf.  ménoy  lender,  he  or  sho 
who  lends  money  on  Interest 
Mutuàre,  va.  1.  to  lend  móncy  on  interest 
Mutuatàrio,  -a,  smf.  he  she  who  borrows 
on  interest 

MiHuauópp,  rpoiproomjor),  iQtwfytRgff 


NAP 

Miitulo,  sm.  ( arch .)  V.  Modiglióne 
Mutuo,  -a,  a.  mutual,  reciprocal 
— , sm.  lóan  of  money  on  interest 
Mózzo,  -a,  a.  ( little  used)  belwécn  swdet 
and  sótlr 

N 

N,  sfp.  (a  consonant,  the  twelfth  lètter  of 
the  Italian  alphabet),  n.  and  no.  abbre- 
viations of  numero , nùmber 
Nàba,  sm.  nabob  (dèpnty  or  viceré  in  India) 
Nabissàre,  va.  1.  V.  Inabissàre 
Nahissàrsi,  vrf.  V.  Inabissarsi 
Nabisso,  sm.  ( ant .)  V.  Abisso;  imp,  mis- 
chievous child 

Nàcchera,  sf.  tambourine,  tàbor,  child’s 
ràttle;  mother  of  pèarl,  nàcre 
Naccheràre,  va.  i.  to  sound  the  ràttle  or 
the  kettle  drùm 

Naccherino,  sm.  kettle  drfrmmer,  prèlly 
child 

Naccheróne,  sm.  Urge  kettle  drum,  tam- 
bourine 

Nacrite,  sf.  (min.)  nàcrite 
Nadir,  sm.  nàdir,  point  ópposfte  the  zénith 
Nàffe,  interj.  indéed!  V.  GoàlTe 
Nàfta,  sf.  liquid  bitùmen,  nàphtha 
Nàjade,  sf.  (myth.)  nàiad,  wàthcr  nymph 
Nàneo,  -a,  a.  belònging  to  a dwàrf 
Nanerèllo,  — Ottolo,  Nanétto,  sm.  little  dwàrf 
Nanino,  sm.  very  little  dwàrf,  shvmp 
Nànfa,  sf.  orange  flówer  water,  scèntcd 
water 

Nankin,  sm.  nankéen,  nànkin  (sort  of  cot- 
ton cloth  of  a permanent  yellowish 
color) 

Nàuna,  sf.  lùllaby;  ninna,  —,  by,  by,  hush- 
aby, lùllaby,  (hùsh  my  bàbe)  ; far  la  — , 
to  lull  to  sléep,  fall  asléep 
Nàno,  -a,  smf.  a.  dwàrf,  shrimp;  mèlo  — , 
dwàrf  apple-trée;  gallina  nàna,  bàntam 
hen,  dwàrf  hen 

Nànti,  Nànzi,  (ant.)  V.  Innanzi 
Napèa,  sf.  (myth.)  nymph  of  the  valleys 
Nàpo,  sm.  V.  Navóne 
Nappa,  sf.  tùft;  pulì;  tàssel;  éar-knot  ( bur- 
lesque) nóse 

Napèllo,  sm.  < hot .)  àconite,  wòlf’s  bane 
Napoleóne  (d’òro),  sm.  napóleon  (French 
gold  coin  worth  15  s.  10  x/2  d.) 
Napoleònico,  -a,  a.  Napoleon’s,  of  Napó- 
leon 

Napoleònide,  a.  and  smf.  of  Napóleons’s 
family  or  dynasty;  Napóleon’s  descèndant 
Napoleonista,  smf.  adhérent,  admirer,  zeal- 
ous suppórler  of  Napóleon  or  his  dy- 
nasty 

Napoletanaménte , Napolitanaménte,  adv. 

àftor  the  Neopòlilan  mànner 
Nap'ilclaueria,  Napolilaneria,  sf-  Neopòlitan 
mànner  or  custom 

Napoliunfmo,  sm,  Neopòlitan  ìdiono,  min» 
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Napoletàno,  Napolitano,  -a,  a.  Neopólilan, 
of  Nàples;  1 — àni,  the  Neopòlilans 
Nappélta,  Nappfna,  sf.  smàll  tàssol 
Nappo,  sm.  cup,  góbiet,  bówl,  hàsin 
Nap|tóne,  sm  làrge  tessei,  tufi 
Narciso,  —isso,  sm.  ( bot .)  dàffodil,  nar- 
cissus 

Narcòsi,  sf.  Narcotismo,  sm.  { med .)  nar- 
cósis,  elTèct  of  a narcòtic 
Narcòtico,  sm.  narcòlic;  — , -a,  a.  narcòtic, 
narcòlical,  producing  tòrpor 
Narcotina,  sf.  (chem.)  nàrcoline  (one  of 
the  active  principles  of  opium) 
Nardino,  a,  a.  of  spikenàrd 
Nardo,  sm.  {bot.)  spikenard  (oily  plant) 
Nàre,  Narice,  sf.  (anat.)  nostril 
Nàri,  Narici,  sfp.  ( anat .)  nostrils 
Narragiòne,  sf.  | narration,  account,  re- 
Narraméuto,  sm.  ( citai  relation,  story  ; 
tale 

Narrante,  a.  relating,  felling,  recording 
Narrare,  va.  1.  to  relàte,  tell,  recount 
Narrativa,  sf.  narrative,  account,  recital 
Narrativamente,  a.  by  wày  of  re'àtion 
Narrato,  -a,  a.  related,  told,  reported 
Narratòre,  -trice,  smf.  rclàter,  tèllcr,  nar- 
rator 

Narratòrio,  -a,  a.  nàrrative,  relàting 
Narrazioncélla,  sf.  little  stóry,  tale,  nàrra- 
tive 

Narrazióne,  sf.  narràtion,  recital,  accoùnt 
Nasàccio,  sm.  làrge,  ugly  nòse 
Nasàggine,  smf.  {burl.)  Mr.  Nósy,  Bàron 
Big  nose 

Nasale,  a.  nàsal,  (through  the  nose) 

Nasàre,  van.  i.  to  smell,  smell  óùt  V.  An- 
nasàre 

Nasaria , sf.  {ludicrous)  èssay  upon  the 
nose 

Nasata,  sf.  rehùff,  rude  refusal,  repulse,  hit 
at  or  with  the  nose 

Nascènte,  a.  being  born,  coming  fórth,  ris- 
ing, néw;  il  di  —,  the  rising  day;  la  — 
luna,  the  crèscent 

Nascènza,  sf.  binh,  nativity,  swelling 
Nàscere,  vn.  2.  irr.  {past,  nàcqui;  part. 
nàto)  to  be  norn,  còme  forth,  appéar, 
arise,  spring,  flow,  procéed,  èmanale;  — 
vestito,  èsser  nato  vestito,  to  be  born  to 
gòod  luck,  to  be  bo?n  with  a silver  spoon 
in  one’s  móùth  ; — ad  un  pàrto,  ad  un 
còrpo,  to  be  born  at  the  same  birth;  nà- 
sce il  sóle,  the  sun  rises,  it  is  dày-breàk, 
day-light;  tàn ti  ne  nàsce,  tànli  ne  mòre, 
he  puts  by  nothing,  spènds  all  his  èarn- 
ings;  chi  nàsce  bèlla  nasce  maritàta,  prov. 
exp.  she  that  is  born  a beauty  is  hàlf 
màrried 

Nasciménto,  am,  birth,  nativity,  òrigin, 
rise 

Nàscita,  sf.  birth,  extràction,  descènt 
Nàscito,  am.  {ant.)  nativity,  horoscope,  time 
of  birth 

Nascituro,  -a,  a.  (Lat.)  to  be  boro  ; that 
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is  (in  future)  to  be  born;  i —uri,  the  ye 
unborn 

Nasciuto,  -a,  a.  {ant.)  horn,  V.  Nàto 
Nascondagli,  sf.  V.  Nascondiménto 
Nascondónte,  a hiding,  that  hides 
Nascóndere,  va.  2.  irr.  {past,  nascósi;  pari 
nascósto)  to  conceal,  hide,  soci  èie 
Nascondévolo,  a.  that  mày  be  hidden 
Nascondiglio,  sin.  hiding  corner,  lurking- 
plàco 

Nascondiglinòlo,  sm.  smàll  hiding  plàce 
Nascondiménto,  sm.  hiding,  concealment 
Nasconditóre,  -trice,  smf.  concéaler,  hider 
Nascosa  ménte,  adv.  sécretly,  stealthily 
Nascóso,  -a,  a.  hidden,  sécret,  concéaled 
Nascostaménte,  adv.  sécretly,  by  stéalth 
Nascósto,  -a,  a.  hidden;  di  nascósto,  pri- 
vately 

Naséca.  sf.  {buri.)  short  iigly  nose 
Nasèllo,  sm.  little  nóse,  catch;  {icht.)  whit- 
ing 

—,  -étto,  sm.  little  nóse 
Nasino,  sm.  pretty  little  nóse,  nóse  of  dèl- 
icàte  outline,  short-nósed  person 
Nàso,  sm.  nóse;  — aquilino,  Róman,  àqui- 
Iine  nóse;  — camuso,  schiacciàto,  rinca- 
gnàto,  bròad,  fiat,  snùb  nose;  — gròsso, 
làrge,  big,  bòllle  nose  ; — schiacciàto, 
fiat  nóse;  — arricciàto,  turned  up  nose; 

— appuntato,  peaked  nose;  arricciare  il 

— , to  turn  up  one’s  nóse;  dàre  il  — in 
tàsca,  in  cupola,  negli  orécchi,  to  annóy, 
téase,  plàgue,  bóther  ; cane  di  buòn  —, 
dog  of  gòod  scent  ; parlàre  nel  — , to 
spéak  through  the  nóse;  ficcàre  il  — in, 
{fig.)  to  poke  or  thrùst  one’s  nóse  in;  - 
menàr  pel  —,  to  léad  by  the  nóse  ; dar 
nel  —,  to  oilènd,  displéase;  restàr  con  un 
pàlmo  di  —,  con  tanto  di  —,  to  lòok 
blank,  to  stand  stnpified,  be  astònished; 
il  — d’un  bastiménto,  a ship’s  bow 

Nasone,  sm.  large  nose 
Nasòrre,  sm.  {in  jest)  enormous  nóse 
Naspàre,  va.  i.  to  wind  into  skéins 
Nàspo,  sm.  réel,  winder,  divider 
Nàssa,  sf.  bow-net;  mèdicine-flask,  phial 
Nàsso,  sm.  {bot.)  yew-trée;  lasciàre  in  —, 
V.  Lasciàre 

Nastràjo,  sm.  riband  wéaver 
Nastriéra,  sf.  bùnch  of  ribands,  bow-knot 
Nastrino,  sm  smàll  riband,  lace 
Nàstro,  sm.  riband,  lace,  small  blade 
Nastùrcio,  — ùrzio,  sm.  {bot.)  wàter-crcs- 
ses 

Nasucciàccio,  sm.  ùgly  little  nóse 
Nasuccio,  sm.  vèry  little  nóse 
Nasuto,  -a,  a.  big-nòsed 
Natàle,  a.  nàtal;  paése  —,  nàtivo  country 
— , sm.  nativity,  birth-dày;  la  lèsta  di  —, 
Christmas  day;  le  vacànze  di  — , Christmas 
holidays;  la  nòtte  (vigilia)  di  —,  Christ- 
mas éve 

Natàli,  smp.  birth,  lineage,  extràction  ; di 
cospicui  — . bfgh-horn 
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Natalizio,  -a,  a.  nàtal,  of  one’s  birth  ; il 
giórno  — del  re,  the  King’s  birth-dày 
Natànte,  a.  swimming,  that  swims 
Natàre,  vn.  4.  ( Lat . ant.)  to  swim,  V. 
Nnotàre 

Natatòria,  sf.  ( ant .)  póol,  pond,  fish-pAol; 

le  — òrie,  dei  pésci,  the  fins  (ot  fishes) 
Nàtica,  sf.  bùttock;  le  nàtiche,  the  buttocks 
Natio,  -a,  a.  (nàtal)  nàlive;  il  mio  paése 
—,  my  nàtive  country  ; gràzie  natie,  na- 
tive gràces,  innàte  beauties 
Nativaméute,  adv.  nàlurally 
Natività;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf.  nativity, 
birth 

Nativo,  -a,  a.  nàtive,  nàtal,  nàtural;  uà  — 
di  Londra,  a nàtivo  of  London;  lingua 
nativa  {or  natia),  one’s  mother  tòngue  ; 
calór  —,  calòric  principle 
Nàto,  sm.  {poet.)  sòn,  child,  little  one 
—,  -a,  a.  born,  màde,  sprung,  un  cièco  — , 
a man  born  blind;  non  ancór  —,  yet  un- 
born ; un  bambino  pur  mo’  — , a néw 
born  infant;  mòrto  —,  still  born 
Natrice,  sf.  {zool.)  wàter-snàko;  (bot.)  rest- 
hàrrow 

Nàtro,  sm.  ( chem .)  nàtron,  carbonate  of 
sòda 

Nàtta,  sf-  trick;  tumour  in  the  móbth,  cyst; 
mat 

Natura,  sf.  nàture,  èssence,  temper,  humour, 
disposition  ; chàracter,  sort  ; the  private 
parts;  di  sua  — , nàturally;  cóntro  — , un- 
natural, unnàturally;  pagàro  in  — , to 
pày  in  kind  {not  in  money)-,  pagàre  il 
tributo  alla  —,  to  pày  nàture  her  tribute; 
dar  luògo  alla  —,  to  die;  la  consuetudine 
è una  secónda  — , prov.  exp.  hàbit  is  a 
sècond  nature 

Naturàccia,  sf.  bad  disposition,  tèmper 
Naturàle,  a.  nàtural,  innate,  easy,  unaf- 
fected, unadulterated;  figlio  —,  nàtural 
sòn;  è —,  of  course 

— , sm.  nàture,  nàtural  properties  of  any 
thing;  cavàr  dal  —,  to  copy  from  nàture; 
una  Vènere  di  màrmo  maggióre  del  —,  a 
Vénus  in  màrble  làrger  than  nàture 
Nature;-  giàre,  va.  1.  to  represent  in  a nà- 
tural mànner 

Naturalézza,  sf.  nàturalness,  nàture,  wày 
Naturalissimo,  a,  a.  véry  nàtural;  adv. 

nàturally,  of  course 
Naturalista,  sm.  nàturalist 
Naturalità;  {ant  ) —àte,  —àde,  sf.  nàtural- 
ness ; lèttere  di  —,  act  of  naturalizàtion 
Naturalizzare,  va.  1.  V.  Naturaleggiàre;  to 
nàtural  ize 

Naturalizzato,  -a,  a.  nàluralized,  àfter  na- 
ture 

Naturalménte,  adv.  nàturally;  of  course 
Naturànto,  a.  efficient,  càusing,  producing 
Naturare,  va.  i.  to  render  (a  thing)  nàtural, 
to  nàturalize,  ingràin,  imbùe  with;  —àrsi, 
vrf.  to  become  habituated  to,  familiar- 
ized with 


Naturàlo,  -a,  a.  grówn  nàtural,  ingràined 
Naufragànte,  -a,  a.  ship-wrècked,  strànded 
Naufragare,  vn.  4.  to  ship-wreck,  to  be 
wrècked 

Naufràgio,  sm.  ship-wreck,  destruction  ; far 
—,  to  be  shipwrecked,  wrècked,  to  wreck, 

be  cast  awày 

Nàufrago,  Naufragàto,-a,  a.  wrècked,  ruined; 

smf.  shipwrecked  pèrson 
Naufragóso,  -a,  a.  expósed  to  shipwreck 
Nàulo,  sm.  V.  Nàvolo 
Naumachia,  sf.  séa-fight,  nàumachy 
Nàusea,  sf.  nàusea,  lóathing 
Nauseabóndo,  -a,  a.  inclined  to  vòmit; 
lóathing 

Nauseamento,  sm.  act  of  lóathing,  nàusea 
Nauseante,  a.  nauseous,  lóathsome 
Nauseare,  va.  1.  to  nauseate,  lóathe;  vn. 

to  féel  inclined  to  vòmit,  to  hàvo  rétehings 
Nauseativo,  -a,  a.  nauseous,  most  disgust- 
ing 

Nauseàto,  —òso,  -a,  a.  disgusted,  nàuseous 
Nauseóso,  -a,  a.  nàuseous,  lóathsome 
Nàuta,  sm.  (poet.)  sailor,  pilot,  boatman 
Nàutica,  sf.  navigation,  àrt  of  sailing 
Nàutico,  -a,  a.  nàutical,  of  navigàtion 
Nautilio,  Nàutilo,  sm.  {conchology)  nàu- 
tilus 

Navale,  sm.  dock-yàrd 
— , a.  naval,  of  ships,  of  navigàtion;  coróna 

— , nàval  crówn;  pece  — , tàr 
Navalèstro,  sm.  waterman,  fèrryraan,  V. 

Navichière 

Navarrino,  sm.  gràpe  wine  originally  brought 
from  Navàrre 

Navàta,  sf.  {mar.)  ship’s  freight,  bóat-fùll; 
(arch.)  nàve 

Nàve,  sf.  ship,  vèssel;  nàve  (of  a chùrch); 

— da  guèrra,  man  of  wàr;  — mercantile, 
da  càrico,  mèrchant-man,  trader;  — co- 
razzata, iron-cased  ship;  non  giudicare 
la  — stàndo  in  tèrra,  prov . exp.  judge 
not  of  a ship  as  she  stands  on  the  stocks 

Nàvera,  sf.  (ant.)  wòund,  hurt,  cut 
Naverésco,  -a,  a.  (ant.)  naval,  of  navigàtien 
Navétta,  sf.  small  ship,  vèssel 
Navicare,  vn.  1.  V.  Navigàre 
Navicèlla,  sf.  small  vèssel,  bàrk,  yacht, 
boat;  incense-box;  little  nàve;  la  — di 
Pietro,  the  bàrk  of  Saint  Peter  (the  Ro- 
man Catholic  Church) 

Navicellàjo,  sm.  bóatman,  waterman 
Navicellài,  sf.  bóat-fùll,  bàrge-fùll 
Navicellino,  sm.  nice  lutio  boat,  piint 
Navicèllo,  sm.  bóat,  bàrk,  little  ship 
Navichière,  sm.  bóatman,  waterman 
Navigàbile,  a.  navigable 
Navigaménto,  (il  navigàre)  sm.  navigàtion 
Navigànte,  part,  nàvigating,  sàiling,  stéer- 
ing;  smf.  pàssenger  ( onboard  a ship)] 
sailor,  séaman 

Navigàre,  vn.  1.  to  nàvigate,  sail,  go  (or 
send)  by  séa;  — a ritróso,  to  héad  (the 
waves),  to  oppóse  the  stréam,  to  go  a 
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gainst  the  stréara;  — a secónda,  to  sail 
-with  a fiir  wind,  with  the  wind  aft;  — 
secóndo  i vénti,  to  sail  with  the  stream, 
be  gnided  by  eveniuàlities;  - per  pedùto, 
to  give  one’s  sèlf  up,  set  one’s  sell  adrilt 
Navigàto,  -a,  a.  nàvigàted,  sailed 
Navigatóre,  -trice,  smf.  navigàtor,  séaman, 
màriner 

Navigatòrio,  -a,  a.  of  navigation  ; 1 arte  na- 
vigatòria, the  Art  of  sailing  (navigation) 
Navigazióne,  sf.  navigation,  sailing 
Navigio,  8m.  V,  Naviglio 
Naviglio,  —ile,  —ilio,  sm.  fleet,  ship,  vèssel 
Navile,  a , ( ant .)  V.  Navale 
Nàvolo,  sm.  frèight,  passage;  fare,  nàulage 
Navóne,  em.  long  turnip  ; great  lòggerhoad 
Nazàrda,  sf.  (mar,)  soit  of  canòe 
Nazarcàto,  sm.  nàzarilism  (vow  and  pràc- 
tice  of  a Nàzarite) 

Nazareiti,  «mj?.  Nàzarites  (Jews  bound  by 
a vow  to  extraordinary  purity  of  life 
and  devotion ) 

Nazarèno,  -a,  a.  Nazarène,  Nazaréan  ; smf. 

Nàzarite;  Nazarène 
Nàzaro,  V.  Nazarèno 
Nazionale,  a.  nàtional,  of  the  country 
Nazionalità,  sf.  nationàlity,  nàtionalism, 
nàtionalness  (màke  nàtional 

Nazionalizzàre,  vn.  1.  to  nationalize,  to 
Nazióne,  sf.  nàtion,  péople,  tribe,  ràce 
Nè,  conj.  néither,  nor;  — l’uno  — l’altro, 
néither  one  nor  the  other,  néither;  — po- 
vertà, — vecchiézza,  — infermità,  etc., 
néither  poverty  nor  óld  age  nor  infirmi- 
ty, etc.  ; — ànche,  not  éven 
Ne,  pron.  p.  to  us,  us,  sòme;  dàtecene, 
give  us  sòme  of  it,  of  them;  — séno  con- 
tènto, I am  sàlisfied  with  him,  her,  it, 
them;  perchè,  crudo  destino  — disunisci 
tu  se  amór  — ne  stringe?  cruel  fàte,  why 
sèver  us  if  lève  unites  us?  — scrisse,  he 
wrote  us  or  to  us;  ne,  an  expletive , ma- 
donna se  — venne,  the  làdy  càrae,  etc.; 
etc.;  n ’è /or  non  è?  n’è  véro?  is  it  not 
trùe?  isn’t  it  so  ? 

Ne’,  prep  instead  of,  nei,  nelle,  etc.,  in 
the;  — càmpì,  in  the  fields;  ne,  from  it, 
from  thènce,  thènce;  — vèngo,  I cóme 
thènce 

Nébbia,  sf.  fog,  mist;  incantàr  la  —,  to 
dissipate  the  fog  by  an  èarly  and  heàrty 
méal;  imbottàre  la  —,  to  work  idly,  lèse 
one’s  pàin,  dàwdle  abóùt;  sapere,  cono- 
scére,  vedére  una  còsa  per  —,  to  know 
something  confusedly,  to  have  a confused 
notion  or  a dim  sight  of  something;  ès- 
sere come  la  — che  lascia  il  tèmpo  che 
trova,  to  be  something  quite  indifferent 
Nebbióne,  sm.  dènse  fog,  thick  mist 
Nebbióso,  -a,  a.  misty,  fòggy,  glóomy 
Nebula,  sf.  (pot.)  mist,  1'og,  spot;  ( astr .) 

nèbula  (pi.  nèbulaeì 
Nebulosità,  sf.  nebulòsity 
Nebulóso,  -a,  a.  nèbulous,  misty  ; stélle 
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nebulóse,  nèbulous  stàrs,  nébulae,  clus- 
ters of  distant  slàrs  séen  indìslincly  thróugh 
thè  tèlescope 

Nóce,  sf.  (Lat.  ant.)  dèath 
Necessariaménte,  adv.  nèccssarily 
Necessàrio,  -a,  a.  nècessary,  néedful,  rèqui- 
site  ; le  còse  necessàrie  alla  vita,  the  nèc- 
essaries  of  life  : se  sarà  —,  if  néed  bo 
— sm.  whàt  is  nècessary,  còmpetency;  nèc- 
essary, wàter-clòset,  privy 
Necessarióso  -a,  a.  necèssitous,  néedy 
Necèsse,  a.  (Lat.  little  used)  nècessary 
Necessità;  (poet.)  — àte,  — àde,  sf.  necès- 
sity,  wànt;  avére  — d’ùna  còsa,  to  need 
a thing;  sènza  —,  unnécessarily ; èssere, 
trovàrsi  nella  — di,  to  bo  under  the  ne- 
céssity  of;  èssere  —,  to  be  nècessary; 
fàre  di  — virtù,  to  màke  a virtue  of  ne- 
cessity ; — non  ha  légge,  prov.  exp.  ne- 
còssity  knows  no  law 
Necessiiante,  a.  that  necèssitates 
Necessitàre,  va.  1.  to  necèssitate,  compel 
Necessitato,  -a,  a.  necéssitàted,  compelled 
Necessitóso,  -a,  a.  necèssitous,  indigent 
Necrologia,  sf.  necròlogy,  obituary 
Necrolito,  sm,  (min)  nècrolite  (a  variety  of 
trachyte) 

Necrològico,  -a,  a.  necrolftgical 
Necrologista,  sm.  necrdlogist 
Necromànte,  sm.  nècromancer,  cònjurer 
enchànter,  wizard,  sorcerer  magician 
Necromantéssa,  sf.  fémale  nècromancer, 
magician,  cònjuror,  enchàntress,  witch, 
sorceress  (cromancy 

Necromàntico,  -a,  a.  necromàntic,  of  ne- 
Necromanzia,  sf.  nècromancy,  conjuràtion, 
black  àrt  ; con  — , necromàntically 
Necronite,  sf.  (min.)  nècronite,  fetid  fèld- 
spar 

Necròpoli,  sf.  necropolis,  city  of  the  dèad 
Necroscopia,  sf.  (med.)  post-mortem  exam- 
inàtion 

Necròsi,  sf.  (med.)  necrósis,  dry  gàngréne; 
(surg.)  necrósis  (inflammation  of  a bone 
terminating  in  its  death);  (bot.)  necrósis 
(a  disease  of  plants) 

Ned,  (for  nè,  before  a vowel),  néither,  nor 
Néfa,  sf.  (ant.)  V.  Nòja,  afa 
Nefandézza,  sf.  atròcity,  enormous  crime, 
nefàriousness 

Nefatidilà,  sf.  èxecrableness,  hèir,ousness 
Nefando,  -a,  a.  móst  èxecrable,  nefàndous 
Nefariaménte,  adv.  perfidiously,  nefariously 
Nefàrio,  -a,  a.  nefarious,  abominable 
Nefàsto,  -a,  a.  (ant.)  inauspicious,  unlucky 
Nefritico,  -a,  a.  troubled  with  the  stone 
Nefritide,  Nefritica,  sf.  (med.)  nephritis, 
the  gràvel,  the  stone 
Negàbile,  a.  deniable 

Negabililà,  sf.  the  (quàlity  of)  being  de- 
niable 

Negaraénto,  sm.  negàtion,  denial 
Negànte,  a.  denying,  disowning 
Negare,  va.  A.  to  denj,  refuse,  disown  ; — 


alcuno,  to  profèss  one’s  self  unacquainted 
with  a person;  — sé  medesimo,  to  deny 
one’s  self,  one’s  pàssions  ; —àrsi  degno 
or  meritevole  di  una  còsa,  to  profèss  or 
shów  one’s  self  unworthy  of  something 
Negativa,  sf.  negation,  nègative,  denial 
Negativamente,  adv.  nègalively 
Negativo,  -a.  a.  nègative,  denying 
Negato,  -a,  a.  denied,  disowned,  refused 
Negatore,  -trice,  smf.  he,  she,  that  denies 
Negazióne,  sf.  negation,  denial,  refusal 
Negghicnte,  a,  (ant.)  lazy,  V.  Pigro 
Negghiézza,  sf.  (ant.)  V.  Pigrizia 
Neghitlàgine,  sf.  poltroonery,  laziness 
Neghiilosaménte,  adv.  nègligently,  càreless- 
ly 

Neghittóso,  -a,  a.  nègligent,  cireless 
listless,  indolent,  slothful,  sluggish,  làg 
gard,  lazy 

Neglettaménte , adv.  neglòctfully  , càre- 
lessly 

Neglettale,  va.  1.  to  neglect,  undervalue 
Neglètto,  -a,  a.  neglècted,  disregarded 
Neglezióne,  (bet.  Trascurànza)  sf.  nègli- 
gence 

Negligentàrò,  vn.  1.  to  neglicl,  disregàrd 
Negligènte,  a.  nègligent,  cAreless,  listless 
Negligentemente,  adv.  nègligently,  hécd- 
lessly 

Negligènza,  — ènzia,  if.  nègligence,  cAreless- 
ness 

Negligere,  va.  2.  irr.  (past,  neglessi;  part. 

neglètto),  to  neglèct,  disregàrd 
Negòsso,  Negòssa,  smf.  swéep  net 
Negoziante,  sm.  mèrchant,  trader 
Negoziare,  vn.  1.  negótiàte,  trade,  déal  ; 
tràflic,  transàct  business;  to  tréat,  negó- 
tiate,  adjust;  to  copulate,  come  together 
(as  different  sèies) 

Negoziativo,  -a,  a.  of  business  or  negotia- 
tion 

Negoziato,  sm.  tréaty,  negotiation,  business 
— , -a,  a.  negotiated,  transàcled 
Negoziatóre,  -trice,  smf.  negotiator,  trader 
Negoziazióne,  */.  jiegotiàtion,  tréaty,  affair 
Negoziétto,  sm.  slight  affair,  trifling  bus- 
iness 

Negòzio,  sm.  affair,  transaction,  business, 
trade,  tràflic,  shop,  trading  concèrn,  ne- 
gotiàlion;  dar  colóre  al  — , to  pùt  a 
falso  color  on  the  subject,  to  give  it  a 
spéci  us  appéarance,  to  set  in  a fair  light, 
to  make  it  plausible  ; èssere  a — , to  be 
negótiaiing,  in  tréaty,  to  transàct  business 
(with),  vacare  ai  negózj,  to  attend  to 
one’s  business 

Negozióne,  .<f.  heavy  affair,  advantageous 
transàction 

Negozióso,  -a,  a.  àclivo,  cAreful,  bqsy 
Negoziùccio,  sm.  small  trillile,  trilling  busi- 
ness 

Negreggiàrc,  vn.  1.  to  gel  blàckish,  uegro- 
Jt.e 

Negl  elio,  -a,  a.  LlàcLiJi,  sùu-bùrut 


Negrézza,  sf.  blàcknoss,  swarthiness 
Négro,  -a,  a.  hlàck,  glóomy;  négro,  sm. 
négro;  una  pòvera  négra,  a pòor  négro 
wóman 

Negrolùmo,  am.  làmphlack 
Negroraàn'e,  sm.  V.  Necronaànte 
Negromantéssa,  sf.  V.  Nccromantéssa 
Negromàntico,  -a,  a.  V.  Necmmànlico 
Negromanzia,  sf.  V.  Necromanzia 
Negróre,  sm.  (bei.  Nerézza),  sf.  blàcknoss 
Nei,  prep,  and  art.  pi.  in  the 
Nel,  nello,  prep.  and  art.  sing ; in  thè; 

— véro,  in  trùth,  indéed 

Nemhifero,  -a,  a.  (poet.)  clóùd-compèlling, 
V.  Nembóso 

Némbo,  sm.  hlàck  clóùd  chàrged  wilhstorms; 
nimbus,  bright  clóùd  accompanying  a 
god;  rùshing  fall  of  ràin  or  bàli;  dèi  - 
uge  of  ràin,  shower  of  bàlls 
Nembóso,  -a,  a.  stórmy,  tempèsluous  ; 
clówdy 

Nemèo,  -a,  a.  Neméau  ; giuochi  nemei,  Ne- 
méan  games 

Nèmesi  sf.  nèmesis,  vèngeance,  ràncour 
Nemicamente,  adv.  inìmically,  in  a hòstilo 
manner  (micàre 

Nemicàre,  va.  1.  to  hàle,  pèrsecule,  V.  Ni- 
Nemichévole,  a.  inimical,  Qerce;  rancorous; 

— battàglia,  blòody  bàttle 
Nemichevolménte,  adv.  fiércely,  crùelly 
Nemico,  -a,  smf.  énemy,  fóe,  tiénd 

— , -a,  a.  inimicai  (or  inimicai),  hòstile, 
cóntrary 

Nemistà;  (ant.)  — àte,  — àde,  V.  Nimistà,  sf. 
ènmity 

Nemméno,  nè  meno,  adv.  not  éven,  nor.... 
neither;  e — io,  nor  I neither;  — se  mi 
desse  il  mondo  intéro,  not  (éven)  for  the 
world,  for  all  the  world 
Nènia,  sf.  funeral  song,  dirge,  mournful 
ditty 

Nenulàr,  am.  (bot.)  wàter-lily 
Nenufarino,  -a,  a.  (bot  ) of  water-lilies 
Nèo,  sm.  mòle,  pàteh,  spot,  slight  defect 
Neocaltolicismo,  sm.  neology  (of  Càlholic 
reformers);  ncològical  view3 
Neocattòlico,  -a,  a.  (theol)  neològic,  neo- 
lògicàl;  — sm.  neòlogisl,  iunovàtor,  Cath- 
olic reformer 

Neogiudaismo,  sm  mòdern  reformed  Jùdaism 
Neogiudèo,  -a,  a.  modern  reformed  Jewish; 

sm.  mòdern  reformed  Jew 
Neòfito,  sm.  néophite,  new  Chrislian  cónvert 
Neografismo,  sm.  ncògrap  ism 
Neologia,  if.  formàtion  of  new  wórds,  neol- 
ogy 

Neològico,  -a,  a.  neològical,  of  new  words 
Neologismo,  sm.  neologism,  abuse  of  new 
words 

Neólogo,  sm  invèntor  or  user  of  néw  words 
Neomenia,  sf.  first  day  of  the  new  moon 
Nooterico,  -a,  a.  (theol.)  neolèric,  ueulèric- 
al  ; — sm.  neoteric,  iunovàtor 
Nepéntc,  sin.  (but.)  nepenthes,  pitcher- 
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plant;  ( pharm .)  nepenthe,  powerful 
ànodyne 

Nepìtèlla,  sf.  ( bot ) càlamint,  catmint 
Nepitèllo,  svi.  (anat.)  the  èdge  of  the  eye 
lid  s 

Nepóte,  8mf.  nèphew,  niéce,  gràndson, 
grànd-dàughter  ; nepóti,  pi.  (bei.  nipóti), 
progeny,  offspring,  descèndants 
Nepotino,  — ina,  smf.  grand-néphew,  grànd- 
niéce;  little  giàndson  or  grànd-dàughter 
Nepotism", Nipotismo;  8m.  nèpotism  (favorit- 
ism shówn  to  nèphews  and  other  rèla- 
tives) 

Neppure,  nè  pure,  adv.  not  éven  ; nor 

neither,  V.  Nemméno  (uitous 

Nequissimo,  -a,  a.  ( Lai .)  most  wicked,  iniq- 
Nequità;  (ant.)  — àte,  — àde,  — ànza,  sf. 

(ant.)  V.  Nequizia 
Nequitóso,  -a,  a.  wicked,  iniquitous 
Nequizia,  sf.  iniquity,  wickedness,  rascàlity, 
vìllany 

Nerastro,  -a,  a.  blàckish 
Nerbare,  va.  1.  to  béat  with  a bull’s 
pìzzle 

Ncrbàta,  sf.  blów  with  a hòrse-whip;  una 
buòna  —,  a sound  horsewhipping 
Nèrbo,  sm.  nerve,  sinew  ; nèrve,  flower  ; cat- 
gut; whip  or  staff  made  of  a bull’s  pìzzle 
Nerborino,  sm.  small  nèrve.  rinew 
Nerboróso,  -a,  a.  V.  Nerboruto 
Nerboruto,  -a,  a.  nèrvous,  sinewy,  muscular, 
strong,  stùrdy;  vigorous,  robust,  lùsty 
NerbosaméDte.  adv.  vigorously,  sturdily 
Nerbóso,  — ùto,  -a,  a.  nèrvous,  vigorous 
Nereggiaménto,  sm.  blackening,  making 
dàrk 

Nereggiante,  a.  blàckish,  inclined  to  black 
Nereggiare,  vn.  1.  to  grow  black,  incline 
to  black 

Nerèide,  sf.  (myth.)  séa-nymph,  néreid 
Nerétto,  -a,  a.  ràlher  blackish,  dusky 
Nerézza,  sf.  blàckness,  black,  swarthiness 
Nericante,  (bet.  Nericcio,  -al,  a.  swarthy 
Nericcio,  -a,  a.  blàckish,  ràlher  black 
Néro,  -a,  a.  black,  dark,  obscure;  vestire  a 
— , to  put  on  mourning;  dì  néri,  fish  dàys  ; 
Vangelo  — , the  black  fiénd;  — d’avòrio, 
jet-blàck,  il  —,  sm.  black,  black  color 
Nervata,  sf.  blów  with  a bull’s  (dried)  nerve 
Nervatura,  sf,  nèrves,  sinews  (in  generai), 
né'  vous  sys  em;  (bot.)  nèrvure  (the  veins 
of  leaves ) 

Nèrveo,  -a,  a.  nèrvous,  vigorous 
Nervétto,  sm,  small  nèrve,  sinew 
Nervino,  — itico,  -a,  a.  strènghthening  the 
nèrves 

Nèrvo,  sm.  nèrve,  sinew,  strength  ; uòmo  di 
buòn  —,  stùrdy  fèllow  ; far  di  — , con 
tutti  i nèrvi,  to  strain  èvery  nèrve,  to  act 
strènuously;  il  danaro  è — della  guèrra, 
money  is  the  sinews  of  war 
Nervosamente,  adv,  nèrvously,  vigorously 
Nervosità;  (a»t.)  —àte,  —àde,  sf.  vigour, 
énergy,  nòrvousnes» 
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Nervóso,  — ùto  -a,  a.  nèrvous,  sóùt,  stùrdy, 
strenuous;  paròle  nervóse,  nèrvous  dis- 
cóarse 

Nesciènte,  a.  ignorant,  uninstrùcted  ; a — 
del  principe,  unknòwn  to  the  prii-ce 
Nesciènza,  sf  ignorance,  want  of  o lucàtion 
Nesci,  a.  ignorant,  fóolish,  V.  Nèscio 
Nèscio,  -a,  a.  (poet.)  ignorant:  fare  il  — 
to  feign  ignorance,  plày  the  fóol 
Nèspola,  sf.  médlar  ( fruit)., ; little  round 
bell;  lùcky  hit;  dar  nèspole,  to  ùse  one’s 
fives,  to  box,  fist,  cùff 
Nespolina,  sf.  small  mediar 
Nèspolo,  sm  (bot.)  mèdlar-trée 
Nèssile,  a.  nèxible,  twining  clasping  (union 
Nesso,  sm.  connèclion,  counèxion.cohérence. 
Nessunissimo,  -a,  a.  not  one,  not  a single 
one 

Nessuno,  -a,  a.  nòne;  no  one,  nobody,  not 
one;  nessuna  persóna,  no  person,  no 
one;  nessuna  còsa,  nothing  at  all;  — 
interrogatively,  àny  one?  any?  c’è  egli 
stato  - , has  any  body  called? 
Neslajuòla,  sf.  nùrsery  ground,  nursery 
Nesiàre,  va.  1.  to  graft,  inoculate,  V.  In- 
nestare 

Nèsto,  sm.  graft,  scion,  slip 
Nettacèssi,  sm.  èmptier  of  chess-póols, 
night-man 

Net'aménte,  adv.  in  a cléanly  mànner, 
tidily,  neatly,  snugly,  uprightly,  frànkly 
Nettaménto,  sm.  cléaning.clèansing,scóùrÌDg 
Nettapànni.  sm.  clóthes-scóùrer 
Nettare,  van.  1.  to  cléan,  cleanse,  scour, 
du<t;  to  pack  off,  bùndle  óùt,  decàmp 
Nèttare,  sm.  nèctar 
Nettàreo,  -a,  a.  nectàreous,  nectàrean 
Nettàrio,  sm.  (bot.)  nectàrium,  nèctary 
Nettativo,  -a,  a.  cleansing,  detèrsive 
Nettato,  -a,  a.  cleaned,  clèansed,  scóùred 
Nettatójo,  sm.  dish-clóùt,  rùbber,  wisp, 
bróom 

Nettatura,  sf.  V.  Purgatura 

Nètlere,  va.  2.  irr.  (past,  nèssi,  part. 

nèsso)  to  connect,  V.  Connèttere 
Nettézza,  sf.  clèanliness,  néatness,  purity, 
sincèrity,  uprightness,  intègrity  (óùt 

Nèttile,  a.  capable  of  béing  spùn,  dràwn 
Nétto,  -a,  a.  cléan,  néat  ; spotless,  pére, 
siùnd,  cléar,  clèver.  net;  cosciènza  nétta, 
cléar  conscience;  giuocàr  —,  to  procéed 
cautiously,  stéer.  cléar;  tagliar  di  —,  to 
cut  clean  (through);  farla  —,  to  dò  a 
thing  clèverly;  impòrto  or  importàre  — , 
net  amount 

Nettónico.  -a,  a.  Neptunian;  formed  by  wa- 
ter or  aqueous  solution 
Nettunio  -a,  a.  (poet.)  of  Nèptune  ; of  the 
sea 

Nettunismo,  sm.  Neptunian  théory  (refèr- 
ring  the  formation  of  all  rocks  and  strata 
to  the  agency  of  water) 

Nettunista,  smf.  Neptunian,  Nèplunist  (one 
who  adopts  the  Neptunian  théory 
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Neùno,  -a,  a.  (ant.)  V.  Ninno,  Nessuno 
Neuralgia,  sf.  ( med .)  neuràlgia,  neuràlgy 
(idiopathic  pàin  of  a nèrve) 

Neurologia,  sf.  ( anat .)  neurólogy  (descrip- 
tion or  doctrine  of  the  nerves) 

Neuròtico,  a.  and  sm.  med.)  neuròtic  (med- 
icine), useful  in  disòrders  of  the  nerves 
Neurotomia,  sf.  (anat.)  neuròtomy  (dissec- 
tion of  the  nèrves) 

Nè  uti,  nè  putì  (use  ! adjectively),  góod 
for  nothing,  nèither-gAod  nor  WTd 
Neutonianismo,  sm.  Newtónianism,  Newtó* 
nian  system  or  philòsophy 
Neutoniàno,  -a,  a.  Newtonian 
Neutrale,  a.  neutral,  indill'erent,  neuter; 

èssere,  star  —,  to  stand  or  remain  neuter 
Neutralità;  (ant.)  —àto  — àde,  sf.  neutràl- 
ity;  — armata,  armed  neutrality 
Neutralizzare,  va.  i.  to  neutralize 
Neutralizzazióne,  sf.  neutralization 
Neutralmente,  adv.  néutrally,  indifferently 
Nèutro,  -a,  a.  neuter,  indifferont 
Neutoniàno,  -a,  a.  of  Newton;  8.  follower 
of  Newton  (dance  of  snow 

Nevàjo,  sm.  greàt  snów  storm,  great  abùn- 
Nevàre,  va.  1.  to  snów,  V.  Nevicare 
Nevato,  -a,  a.  cAoled  wlih  snów 
Nevàzio,  Nevàzzo  sm.  (ant.)  V Nevàjo 
Néve,  sf.  snów;  fiòcco  di  —,  flake  of  snów; 
falda  di  — , drift  of  snów;  bianco  come 
la  — , snów- white;  è caduta  mólta  —, 
there  has  been  a bèavy  fall  of  snów;  avér 
pisciato  su  più  d’una  —,  to  have  much 
experience  of  the  world;  ciò  che  — chiùde 
sole  apre,  prov.  exp.  there  is  nothing  so 
sécret  that  does  not  còme  óùt  at  last 
Nevicare,  v.  impersonal , 1.  to  snów;  névica 
it  snóws 

Nevicato,  -a,  a snówed,  covered  with  snów 
Nevicóso,  -a,  a.  snowy,  full  of  snów:  tèmpo 
—,  snówy  weather 

Nevièra,  sf.  snów-hóùse,  place  for  presèrv- 
ing  snów 

Nevischia,  —ischio,  sfm.  sléet,  drizzling 
snów 

Nùvola,  sf.  Cialda  (snów 

Nevosità;  (ant.)  — à te,  —àde,  sf.  greàt  fall  of 
Nevóso,  sm.  nivóse  ( fourth  month  of  the 
calendar  of  the  first  French  republic) 
— , -a,  a.  snówy,  while  as  snów;  luògo  — , 
place  full  of  snów 

Nevròttero,  sm.  (ent.)  neuròpter;  nevròtteri 
smp.  neuróptera  (seventh  order  of  in- 
sects)-, appartenènte  all’órdine  dei  iievrot- 
teri,  neuròpteral,  neuròpterous 
Nézza,  sf.  (ant.)  V.  Nepòte 
Nibbiàccio,  sm.  làrgo  kite,  hàwk,  fiónd 
Nibbio,  sm.  (orn.)  kite;  nuòvo  —,  (fig.) 
simpleton 

Nicchia,  sf.  niche;  (flg.)  situàtion;  dignity; 
quésta  càrica  non  ó — por  lui,  he  is  not 
a fit  pèrson  for  such  a pósi 
Nicchiàja,  sf.  siiòlly  ground 
Nicchiamenlo,  sm.  couiplàining,  whining 


Nicchiare,  vn.  1.  to  whine,  griimble,  gròan; 

— a pan  bianco,  lo  coraplàin  unreasonably; 
lo  demur  at  sòmching  very  advantàgeous 

Nicchiétta,  sf.  small  niche 
Nicchiétto,  ara.  small  shell,  còckle,  conch 
Nicchio,  sm.  shell,  conch-shell;  (fig.)  (for 
natura  della  donna)  V.  Natura;  farsi  un 

— V.  Rannicchiarsi 
Nicchiolino,  sm.  small  shell,  conch 
Niccolino,  Nichétto,  sm.  ónyx  (gem) 
Nichel,  Nichelio,  sm.  (min.  ) nickel 
Nichilismo,  sm.  nihilism,  nòlhiogness,  ni- 
hility 

Nichilità,  (ant.) — àte,  —àde,  sf.  (ant.  Lat) 
nothingness 

Nichilo,  sm.  (Lat.  ant.)  V.  Niènte 
Nickel,  sm.  V.  Nichel 
Nicoz>#na,  sf.  (bot)  nicótian 
Nicozianina,  sf.  (chem.)  nicotiànina,  nicò- 
tianine  (one  of  the  active  principles  of 
tobacco) 

Niciazióne,  sf.  (surg.)  nictation,  nictitàlion 
Nidàta,  Nidiata,  (local)  sf.  nèstful,  nest; 
bèvy,  còvcy 

Nidiàce,  a.  frèsh  from  the  nest;  silly 
Nidificàre,  vn.  1.  to  nest,  make  a nest  to 
breed,  hàtch,  sit;  to  nèstle,  fix  one’s  res- 
idence 

Nido,  (Nidio,  local),  sm.  nest,  róost;  hóme; 

— d’uccèllo,  bird’d  nest;  il  pàtrio  — , 
(poet.),  one’s  native  coùntry  ; faro  il  —, 
to  build  or  màke  a nest;  to  nest;  (fig.) 
to  nèstle,  fix  one’s  rèsideuce  ; ad  ogni 
uccèllo  suo  — è bello,  prov.  exp.  (every 
bird  thinks  its  own  nest  beautiful) 
home  is  home,  though  it  be  èver  so 
homely 

Nidóre,  sm.  nidor,  scent,  sàvour 
Nidoróso,  -a,  a.  nidorous 
Nidùzzo,  (Nidiùzzo,  local),  sm.  small  nest, 
nestling  place 

Niegàre,  va.  1.  to  deny,  refuse 
Niègo,  sm.  denial,  refusal,  negàtion 
Niellare,  va.  i.  to  engrave  in  wàvy  lines 
Nièllo,  sm.  sort  of  wàvy  càrved  work 
Niènte  (Neènte  ant.)  sm.  nothing;  — af- 
fàtto,  nothing  at  all;;  avète  udito  — di 
nuòvo  ? have  you  heard  àny  thing  new? 
andàte  a vedére  se  le  occórre  —,  go  and 
sée  whèther  she  wants  àny  thing  ; avére 
per  —,  to  màke  no  account  of,  to  màke 
light  of;  cbi  tròppo  vuole  — ha,  prov. 
exp.  miich  would  hàve  mòre  and  lost  all 
Nientedimànco,  — éno  adv.  I nèverthe- 
Nienteméno;  Neenteméuo,  (ant.)  j less,  yet, 
hówèver 

Nicntismo,  sm.  nòthingness  nihilism 
Niévo,  sm.  (ant.)  nèphew,  V.  Ncpóte 
Niffa,  Nifo,  Niffolo,  V.  Grifo 
Nigèlla,  sf.  (bot.)  bishopswéed 
Nighittóso,  -a,  a.  slòthful  V.  Neghittóso 
Nigro,  -a,  a.  (poet.)  black,  V.  Negro 
Nimbo,  sm.  nimbus;  (ant.)  sùddeu  ràin 
V.  Némbo 


NlM  — 473  — NOC 


Nimicàre,  va.  1.  to  hàtc,  detèst,  pèrsecute; 
—àrsi  uno,  to  màke  a person  one’s 
ènemy 

Nimicàto,  -a,  a.  hàted,  becóme  or  made 
an  ènemy  (nizing 

Nimichévole,  vrf.  hóstile,  inimicai,  anlàgo- 
Nimichevolménte,  adv.  in  a hostile  mànner 
Nimicizia,  sf.  ènmity,  ódinm,  rancour, 
grùdge 

Nimico,  Nimistà,  Nimicizia,  V.  Nemico,  etc. 
Ninfa,  sf.  nymph,  chrysalis,  nympha 
Ninfàle,  a,  of  a nymph,  Airy,  beautiful 
— a.  nyrophical,  nymphéan 
Ninfèa,  sf.  (òot.)  water  lily,  water  rèse 
Ninfeggiàre,  vn.  4.  to  become  àmorous;  to 
be  dying  with  affectation,  to  move  with 
nymphlike  grace;  to  be  transformed  into 
a nymph  or  chrysalis 
Ninfétta,  sf.  little,  nymph,  pretty  girl 
Ninfomania,  if.  (rued.)  nymphomania,  ero- 
tomània 

Ninfomaniaca,  a.  f.  ( med .)  affècted  with 
nymphomania 

Ninna,  sf.  lullaby,  hùshbàby,  nurse’s  rock- 
ing song;  baby;  far  la  — nanna,  to 
hùsh  dàndle  or  rock  a child  to  sleep 
Ninnare,  va.  1.  to  rock,  dàndle,  sing  or 
lull  children  asléep;  —ària,  —àrsela,  to 
stand  irrésolute 

Ninnarèlla,  sf.  little  song  (to  still  babes) 
Ninnolàrc,  vn.  1.  to  trifle  awày  one’s 
time 

Ninnolo,  sm.  trifle,  thing  of  no  moment 
Nipitèlla,  sf.  V.  Nepìtèlla 
Nipóte,  smf.  nèphew,  niéce,  gràndson, 
grand-dàughter 

Nipótemo,  sm.  ( ant ,)  my  nèphew 
Nipotino,  -a,  smf.  grand  nèphew,  grand 
niéce  ; (gréat)  gràndson  ; (gréat)  grànd 
daughter 

Niquità;  {ant.)  — àte,  — àde,  sf.  iniquity, 
crùclty,  crime 

Niquitosaraénte,  adv ■ wràthfully,  wickedfy 
Niquitóso,  -a,  a.  iniquitous,  fùrious,  àngry 
Nissóno,  -a,  a nòne,  V.  Nessuno 
Nitidézza,  sf.  brightness,  splèndour,  cléar- 
ness 

Nitido,  -a,  a.  néat,  cléan,  tèrse,  sprùce, 
trim,  nice,  fine,  bright,  shining;  sléek 
Nitóre,  sm.  brilliancy,  tèrseness,  néatness 
Nitràto,  sm.  {chem .)  nitrate 
Nitrico,  -a,  a.  nitric 
Nitrire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  nèigh 
Nitrito,  sm.  nèighing 
Nitritóre,  sm.  nèighing  hòrse 
Nitro,  sm.  nitre,  sàltpétre 
Nitrògeno,  sm.  {chem.)  nitrogen 
Nitrosità;  {ant.)  —àte,  —àde,  sf.  nitrous 
quality,  tàste 

Nitróso,  -a,  a.  nitrous,  of  nitre 
Nitìno,  -a,  pron.  no  one,  nóbody,  nòne, 
not  one 

Niveo,  -a,  a.  snów,  snòw-white 

Nò,  adv.  no  (noi);  nò  signóre,  no  sir;  dico 


di  — , 1 sày  it  is  not,  I deny  it;  sm.  tànlo 
vàie  il  mio  —,  quanto  il  suo  si,  my  no 
is  as  good  as  his  yes 

Nòbile,  a.  nóble,  illustrious,  lòfty,  magnif- 
icent, èxcellent,  greàt;  un  —,  a nóble,  a 
nóbleman 

Nobilèa,  sf.  worthless  nobility  or  nóbles 
Nobilézza,  Nohilità,  sf.  V.  Nobiltà 
Nobilitante,  a.  that  ennobles,  ennóbling 
Nobilitàre,  va.  1.  to  ennóble,  rnàke  nóble; 

—àrsi,  vrf.  to  màke  one’s  sèi  l' i 1 lùst rious 
Nobilitatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  enno- 
bles, confers  a title 

Nobilitàto,  -a,  a.  ennobled,  made  illùs- 
trious 

Nobilménte,  adv.  nóbly,  gènerously,  liber- 
ally 

Nobiltà;  (ant.)  Nobilità,  sf.  nóbleness,  mag- 
nanimity, generosity;  nobility 
Nobiluccio,  sm.  petty  or  poor  nóbleman 
Nobilume,  sm.  contèmptible  nóbles 
Nòcca,  sf.  knuckle,  joint  articulàlion 
Nòcchia,  sf.  gréen  kernel 
Nocchière,  —èro,  sm.  pilot,  stéersman 
Nocchieróso,  — uto,-a  / a.  knotty,  knòbby, 
Nocchióso,  — lito,  -a  ( gnàrly  , rùgged, 
bùrly,  sturdy 

Nòcchio,  sm.  knot,  knob  (in  trées,  etc.) 
Nocciolétto,  — ino,  sm.  small  stóne  (of  fruit) 
Nòcciolo,  sm.  kèrnel,  stóne  of  frùit,  pippin, 
a kèrnell  or  small  hàrd  gathering  in  the 
thróat,  mùmps  ; tu  non  vàli  una  man  di 
nòccioli,  you  àre  a góod  for  nothing  fèl- 
low;  sono  due  ànime  in  un  —,  they  are 
bósom  friènds 

Nocciolùto,  a.  with  a kèrnel  or  stóne 
Nocciuóla,  sf.  {bot.)  hàzel-nut,  filbert 
Nocciuòlo,  sm.  (bot.)  hàzel  or  filbert,  nùt- 
trée 

Nóce,  sm.  (bot.)  wàlnut-trée;  sf.  wàlnut  ; 

— del  còllo,  Adam’s  àpple  (neck  bòne); 

— del  piède,  the  ànkle-bóne;  una  — non 
suona  in  sacco,  whàt  one  cànnot  dó  twó 
can;  mangiate  le  nóci  col  màllo,  slànder 
those  who  slànder  you;  egli  sta  in  sul  —, 
he  absconds,  lies  hid;  bàttere  il  — , to 
fatigue  one ’s  sèlf  by  trying  to  persuàde 
another 

Nocèlla,  sf.  V.  Nocciuóla 
Nocemoscàda,  — àta,  sf.  nùtmeg 
Nocènte,  a.  hàrmful,  hurtful,  nòxious 
Nocènza,  — ènzia,  sf.  (ant.)  fault,  èrror 
Nòcere,  va.  2.  irr.  (past,  nòcqui)  to  hurt, 
V.  Nuòcere 

Nocévole,  a.  hùrtful,  prejudicial,  perni- 
cious 

Nocevolménte,  adv.  perniciously,  hùrtfully 
Nocifero,  -a,  a.  (bot.)  bearing  nuts 
Nocilraga,  a.  f.  Ghiandnja  —,  (orn.)  nut 
breaker,  nut-hàtch,  nùt-jùbber,  nùt- 
pecker 

Nociménto,  sm.  bàrin,  dàmage,  nuisance 
Nocino,  -a,  a-  of  a nùt;  lingua  noclna,  bad 
tòngue,  slanderous  tòngue 
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Nocitóre, -trice,  smf.  he,  she  that  hùrtd,  in- 
jures 

Nocivamente,  adv.  harmfully,  perniciously 
Nociv  i.  Nocilivo,  -a,  a.  hurtful,  pernicious 
Nocuménto,  sm.  damage,  hérm,  wrong 
Nocumeolùccio,  sm  slight  damage,  hurt 
Nòddo,  sm.  nòodle,  simpleton 
Nodèllo,  sm.  jùncture,  joint,  ànklobónc, 
knot 

Noderòso,  — ùto,  -a,  a.  knotty;  knòbby, 
gnarly 

Nudino,  sm.  knòtting,  knotted  làce 
Nòdo,  sm.  knot,  tie,  joint,  articulation, 
nóde;  — scorsòjo,  sliding  or  running 
knot;  — di  vèuto,  a whirlwind;  — del 
còllo,  the  nape  of  the  neck;  — d’una 
canna,  the  knot  or  joint  of  a cane;  — 
maritale,  the  nuptial  bond;  — asceudènte, 
ascending  node 

Nodosità;  (ant.)  — àte,  — àde,  a/,  knòtti- 
ne>s 

Nodóso,  -a,  a knotty,  nódous 
Nodrice,  sf.  nùrse,  V.  Nutrice 
Nodrimón  o,  sm.  noùrishment,  V.  Nudri- 
ménto 

Nodrire,  va.  3.  to  noùrish,  V.  Nudrire 
Noèlico, -a,  a.  Noàchian,  pertaining  to  Nóah 
or  to  his  time 

Nòferi,  a.  corruption  of  Onofrio  Onùphrius; 
fare  il  — . to  play  the  fóci,  feign  ignor- 
rance  ; restare  come  i buoi  di  — , to  be 
disappointed  ; ridursi  come  — , to  be  re- 
duced to  extréme  poverty 
Noi,  pron.  m/p.  we,  us  ; — parliamo,  we 
spéak;  per  — , for  us 

Nója,  sf.  ennui,  wéariness,  annoyance,  tire- 
someness, teasing,  troùble,  vexation;  dis- 
gùst,  ill  words;  dar  —,  to  troùble,  disturb, 
be  tiresome;  avér  a — recàrsi  a —,  to  be 
wéary  of,  disgusted  with  ; venir  a — , to 
displease;  ciò  mi  viéne  a —,  that  begins 
to  displease  me 

Nojaménto,  sm.  V Nòja.  Fastidio 
Nojànte,  a.  annoying,  tiresome 
Nojàre,  va.  1.  to  annoy,  weary,  téase,  ha- 
rass, vex,  trouble,  molest,  be  tiresome  or 
tédious  to 

Nojàto,  -a,  a.  wearied,  téased,  molested 
Nojaióre,  -trice,  smf.  tiresome  pèrson.  bore 
Nojévole,  Nojóso,  -a,  a.  tiresome,  lé  lious 
Nojosaménle,  adv.  wéarisomely,  tediously 
Noleggiare,  va.  i.  to  hire;  — una  nave,  to 
frèight  or  chàrter  a vessel 
Noleggiato,  -a,  a.  hired,  freighted,  chàrt- 
ered 

Noleggiatóre,  -trice,  smf.  frèighter,  charter- 
ing pàrty 

Noléggio,  sm.  freighting,  chartering,  hire 
Nòli  me  tàngere  ; (Lat.  bot.)  nòli  mu  tàn- 
gere  (touch  me  not  ; a plant  of  the 
genus  impatient)’,  (turg  ) nòli  me  tàn- 
gere (an  ulcer,  or  cancer,  a species  of 
herpes) 

Nòlo,  sm.  frèight,  pàssago-inòney,  hire;  pi- 


gliare a —,  to  hire;  dire,  prestàre  a , 

to  lend,  let  <n)t  on  hire,  to  hire  oiU  ; ca- 
vàllo  da  — , hired  horse;  cavalli  a — , 
horses  to  hire 

Nomàccio,  sm.  iigly  name,  bad  reputation 
Nomade,  a.  nomadic,  migratory;  - smf. 
nòmad  ; pòpolo  — (or  di  nòmadi),  mi- 
gratory people;  la  vita  (errante)  de’  nò- 
madi, nòmadism  ; condurre  (or  mena- 
re) la  vita  (errante)  dei  nòmadi,  to  nò- 
madide 

Nomànza,  sf.  renown,  V.  Rinomanza 
Nomare,  va.  1.  (poet.)  V.  Nominare 
Nomataoiénte,  ado.  V-  Nominitaménte 
Nóme,  sm.  name,  renown,  repute,  character, 
wàlch-wòrd;  (gram.)  noTin  ; — appellati- 
vo, appèllalive  n mn  ; — collettivo,  col- 
lèciive  nóùn;  — pròprio,  pròper  name;  di 
battésimo,  Christian  nàme  ; acquistar  — , 
farsi  —,  to  acquire  fame;  a mio  — , in 
my  name;  qual  siéto  al  —,  che  — avete? 
whàt  is  your  nàme?  portar  mal  — di  sua 
persóna,  to  be  a disrépn table  person  (a 
son  of  bad  repute);  èssere  conosciuto,  (nò- 
to) sotto  il  — di,  to  be  knówn  by  the 
name  of,  to  go  by  the  nàme  of;  sènza  — , 
nàmeless;  che  ha  un  — difficile  a pro- 
nuncisi, hàrd-nàmed;  di  cui  tacerémo  il 
—,  who  shall  be  nàmeless 
Nomèa,  sf  (ant.)  Nominànza 
Nomenclatóre,  -trice,  smf.  nomenclàtor 
Nomenclatura,  sf-  nomenclàture 
Nomière,  sm.  he  whò  gives  the  nàme 
Nomignolo,  sm.  (ant.)  V.  Sopranórae 
Nòmina,  sf.  nominàtion,  gilt,  the  right  or 
act  of  appointing  to  any  bénefice,  post, 
etc.  ; la  — a quésto  impiègo  spétta  al 
Ministro  dell’Intèrno,  this  p ace  is  in  the 
Home  Minister’s  appointment  or  gift 
Nominàbile,  a.  appóintable  ; that  mày  be 
or  is  to  be  nàmed,  nominated  or  ap- 
pointed 

Nominàle,  a.  nòminal 
Nominalista,  sm.  ( phil  ) Nominalist 
Nominalismo,  sm.  (phil.)  nominalism 
N minànza,  vf.  nàme,  fàme,  celébrity 
Nominàre,  va.  1.  to  nàme,  call,  give  a 
nàme;  to  appoint  to  a place  or  living 
Nominata,  sf.  (ant.)  V.  Nominanza 
Norainataménte,  ado.  éach  by  his  nàme 
Nominativo,  sm.  (gram.)  nominative  càsn 
Nominato,  -a,  a.  named,  called,  appointed, 
renowned 

Nominaióre, -trice,  smf.  he,  she  who  nàmei 
or  appoints;  pàtron,  pàtroness 
Nominazióne,  sf.  nàming,  impósing  a nàme; 
nàme,  appointing,  nominating,  presèuting; 
nàme,  renown 

Nomo,  sm.  (algebra)  nóme,  term;  (of 
Egypt)  nóme,  (ancient  mus.)  nóme 
Nomografia,  Nomologia,  sf.  nomògraphy  (a 
treatise  on  làws) 

Nompariglia,  sf-  uon  parcil,  (small  beauti 
fui  type) 


NON  — 475  — NOT 


Mon,  adv.  not  (no);  porché  — ? why  not? 
(non  il  or  non  L<  united  make  no’l);  no’l 
posso  negare,  1 cànnol  deny  it 
Nòna,  sf-  nòne,  canónical  nineth  hour 
Nonagenàrio,  -a,  a ninety  yéars  óld 
Non  che  altro,  conj.  at  léast,  éven,  but 
Non  corrispondènza,  sf.  disproportion 
Noncovèlle,  sm.  (ant.)  nothing,  trifle 
Noncurante,  a.  careless,  listless,  indifferent 
Noncurànza,  sf.  cirelessness,  indifference 
Nondimànco,(6et.  Nondiméno)  adv.  nèverthe- 
less,  yet,  however,  notwithstanding  (this 
or  that) 

Nondormire,  sm.  want  of  sléep,  lying  awake 
Nòne,  sfpl.  nónes  (sixth  day  of  Màrch,  May, 
Jùly,  Octóber,  and  fourth  of  èvery  other 
month  after  the  calends) 

Nòno  (for  non)  adv.  (ant.)  not,  no 
Nonesercizio,  sm.  want  of  èxercise,  pràctice 
Non  meno,  adv  exp.  not  less,  not  ónly 
Nònna,  sf-  grànd-móther,  grànd-mammà  ; 
buòna  séra,  —,  góod  évening , grànny 
(said  in  jest  to  one  half  tipsy) 
Nonnàja,  sf.  nùrsery  tale 
Nonnaturàle,  a.  unnàtural,  agàinst  nature 
Nonniènte,  sm.  mère  trifle,  next  to  nothing, 
V.  Nonnulla 

Nònno,  sm  grànd  papà,  gràndfather 
Nonnóne,  sm.  old  tali  or  big  gràndfather; 

one  who  looks  as  old  as  a gràndfather 
Nonnóccio,  sm.  déar  little  gràndfather 
Nonnulla,  sf.  nothing,  thing  of  no  moment 
Nòno,  -a,  a.  ninth;  Pio  —,  Pius  the  Ninth 
Nonostantechè,  conj.  nolwilhstànding  that 
Non  per  ciò 
Non  per  ciò  di  méno 
Non  però  di  méno 
Non  pertanto 
Non  plus  ultra  (Lat.)  ne  plus  ùltra,  né 
plùs,  to  the  ùtmost  extènt 
Non  sine  quare,  adverb.  (Lat.)  not  without 
càuse 

Nònuplo,  -a,  a.  nxne-fóld 
Nonóso,  sm.  disuse,  dèsuetude,  want  of 
pràctico 

Norcino,  sm.  surgeon  (skilled  in  venéreal 
diséases)  ; (in  Florence)  one  who  kills 
swine  and  carries  them  on  his  shoulders 
to  the  shambles;  (fig  ) a mean  dirty  fél- 
low 

Nord,  sm.  (geogr.)  north;  al  — , in  the 
north,  northerly,  on  the  north;  vèrso  il 
— , northward,  northerly,  northwards; 
màre  del  —,  German  séa  ; vènto  del  — , 
northwind;  la  stélla  del  — , the  north 
(polar)  stàr 

Nordést,  sm.  (geogr.)  north-éast;  nòrth-éast 
w nd 

Nordovest,  Nordòvesle , sf.  sm.  (geogr.) 

northwest;  nòrth-vest  wiQd 
Nórma,  sf.  càrpenter’s  square;  (fig.)  rùle, 
model,  fórm,  pàttexu  ; servir  di  — , to  be 
a pà1  tern  for;  a — di,  according  to,  alter 
the  mànner  of,  àlle- 


Normale,  a.  nòrmal,  regular,  usual,  ordi- 
nary; scuòla  — , nòrmal  school 
Nòrie,  sm.  north 

Nòsco  (for  con  noi)  pron.  (poet.)  with  us 
Nosocomiale,  a.  nosocòmical,  relating  to  a 
hospital 

Nosocomio,  sm.  hóspital 
Nosografia,  sf.  nqsògraphy 
Nosologia,  sf.  (med.)  nosòlogy,  systemàtic 
classification  of  diséases 
Nosoloyista,  Nosòlogo,  sm.  nosòlogist 
Nostalgia,  sf.  nostalgia,  hóme  sickness 
Nostàlgico,  -a,  a.  nostàlgic,  pertàining  to 
nostàigia 

Nostràle,  Nostràno,-a,  a.  of  óùr  ówn  coun- 
try or  town,  of  hóme  grówth  or  manufàe- 
ture 

Nostralmént  “,  adv.  as  in  óùr  ówn  country 
Nòstro,  -a,  pron.  of  us,  óùrs;  óùr  ówn 
Nostròmo  (Bosmàno)  sm.  (mar.)  boatswain, 
midshipman 

Nòta,  sf.  note,  màsk,  sign,  remàrk,  stàio, 
nòte  of  infamy,  annotation;  note  (di  mù- 
sica), pi.  musical  nótes 
Notàbile,  sm.  remàrkable  sàying;  i notàbili, 
pi.  the  notables 

—,  a.  notable,  remàrkable,  important 
Notabilità,  sf.  remàrkableness,  obsèrvable- 
ness;  respectability,  principal  pérsons 
Notabilménte,  adv.  cléarly,  nótably,  sén- 
sibly 

Notajèsco,  Notarésco;  a.  ot  a notary,  notà- 
Notàjo,  Notàro,  sm.  nótary  (rial 

Notajuòlo,  (bet.  Notajózzo)  sm.  póor  nótary 
Notaménte,  adv.  nótably,  especially 
Notaménto,  sm.  act  of  swimming;  noting 
Notàndo,  -a,  a.  notable,  remàrkable 
Notànte,  a.  swimming,  floating,  drifting; 
nóting 

Notanteménte,  adv.  spècially,  particularly 
Notàre,  vn.  i.  to  swim,  to  float  on  the 
wàter 

— , va.  1.  to  nòte,  màrk,  sign  ; to  mind, 
note,  remark,  to  brànd,  to  sing  by  note 
Notarésco,  Notariale,  Notarile,  a.  notàrial, 
of  a nótary 

Notarla,  sf.  V.  Noteria 
Notariàto,  sm.  notary’s  office,  profèssion 
Notarile,  a.  notàrial,  of  a nótary;  atto  — , 
notàrial  déed 

Notàrio,  sìu.  (ant.)  V.  Notàro,  Notàjo 
Notàro  (bet.)  Notàjo)  sm.  nótary 
Notataménte,  adv.  spècially,  particularly 
Notàto,  -a,  a.  noted,  set  down;  swùm 
Nolatójo,  sm.  swim,  iir-blàdder  of  fishes 
Notatóre,  -trice,  smf.  swimmer;  V.  Anno- 
tatóre, -tr  ce 

Notatùra,  sf.  Notaménto,  sm.  swimming  ; 
nóting 

Noterèlla,  sf.  little  note,  annotation 
Noteria,  sf.  notary’s  profession 
Notévole,  a.  notable,  remàrkable,  impor- 
tant 

Notevolménte,  adv.  nótably,  remàikably 


adv.  V.  Nondiméno 


Notificazióne,  sf.  {ant.)  I notification,  raàk- 
Notificaménto,  sm.  ( ing  known;  de- 
claration, nótice 

Notilicàre,  va.  4.  to  nòli fy,  make  knówn 
Notificàto,  -a,  a.  nólified,  màde  knówn 
Notificatóre,  -trice,  smf  he  she  that  an- 
nounces or  makes  knówn 
NotiGcazióne,  sf.  notification,  declaring 
Notissimo,  -a,  a.  very  well  knówn 
Notizia , sf.  nótice , information  nótion, 
knowledge,  advice,  néws;  notizie  commer- 
ciali, commèrcial  advices;  dar  —,  to  ad- 
vise, inform;  le  ùltime  notizie,  the  latest 
intelligence,  advices,  néws;  pervenire  a 
—,  to  còme  to  one’s  knòwledge;  — prima, 
first  principle,  àxiora 

Notiziàre,  va.  1.  to  notify,  to  give  nótice 
or  inlèlligence,  to  make  known 
Notiziétta,  sf.  slight  hint;  trifling  néws 
Nòto,  sm.  {poet.)  so"ùth  wind,  nótus 
— , -a,  a.  knówn,  èvident,  mànifest 
Nòtola,  sf.  little  nòie,  remàrk,  annotàtion 
Notolétta,  sf.  vèry  little  nòte,  annotàtion 
Notomia,  sf.  anàtomy;  far  — d’una  còsa, 
to  dissèct  a màlter;  exàmine  it  in  all  its 
details 

Notomista,  sm.  anatomist;  {fig.)  ànalyzer 
Notomizzàre,  va.  i.  to  dissèct,  to  ànalyze 
Notomizzàto,  -a,  a.  dissècted,  analyzed 
Notoriaménte,  adv.  notoriously,  publicly 
Notorietà,  sf.  notoriety,  notóriousness;  atto 
di  —,  {law)  notarial  document  attesting 
a fact  in  the  àbsence  of  written  èvidence 
Notòrio,  -a,  a.  notorious,  publicly  known 
Notóso,  -a,  a.  ( ant .)  spotted,  soiled,  stained 
Nottambulismo,  sm.  sonnàmbulism,  night- 
walking, night-roving 

Nottàmbulo,  -a,  {bet.  Sonnàmbulo)  smf. 

somnambulist,  night-walker 
Nottàre,  va.  1.  {ant.)  to  get  dàrk,  V.  An- 
nottàre 

Nottàta,  sf.  whole  night;  piòvve  tutta  la  — , 
it  ràined  the  whole  night 
Nòtte,  sf.  night;  berrétta  da  —,  night-cap; 
quésta  — , to-night  ; la  — scórsa,  làst 
night;  si  fa  —,  night  falls;  Mille  e una 
nòtti,  Aràbian  nights  ; ogni  —,  tutte  le 
nòtti,  èvery  night,  nightly;  a — inoltràta, 
nel  silènzio  della  —,  at  dèad  of  night, 
in  the  dead  of  the  night;  sorprèso  dalla 
—,  bei  ighted;  fàre  dell’andatóro  di  —, 
to  keep  lato  hours,  to  be  a night-walker; 
auguràre,  dàre  la  buòna  — , to  wish  a 
good  night’s  rest;  la  — è màdre  de’ 
consigli,  prov.  exp.  advise  with  your 
pillow 

Nottetèmpo;  di  —,  adverb,  in  the  night 
Nottiluco,  -a,  a.  night-shining  (time 

Nottivago,  -a,  a.  night  - róving  ; 8.  night 
ràmblcr 

Nòttola,  sf.  wóodon  làtch;  ( zool .)  bat 
Nottolàta,  sf.  {vulg.)  whole  night 
Nottolina,  —ino,  sjm.  small  latch;  little 

bat 


Nòttolo,  sm.  (zool.)  bat 
Nottolóne,  sm.  night-róver,  night-wòrker 
Nòttua,  sf  (zool.  Lat.)  nóctule 
Notturno,  sm.  nòcturn  (office  of  devotion 
or  religious  service  by  night);  (mus.) 
nottùrnu 

— , -a,  a.  nocturnal,  nightly 
Nòtula,  sf.  little  note,  remàrk,  annotàtion 
Novale,  sm.  (agr.)  fàllow  ground  néwly 
broken  up 

Novaménte,  adv.  néwly,  récently,  agiin 
Novànla,  sm.  and  a.  ninety 
Novanténa,  sf.  (numeral  quantity  like 
dozzina,  dozen,  ventina,  score)  ninety 
Novantèsimo,  -a,  a.  and  sm.  ninetieth 
Novànza,  sf.  ( ant .)  V.  Novità 
Novàre,  va.  4.  to  innovate,  (ant.)  V.  In- 
novàre 

Novàst'o,  -a,  a.  (ant.)  V.  Nuòvo 
Novatóre,  -trtce,  smf.  innovàtor 
Novaziàno,  -„,  smf.  (Church  history)  No- 
vàtian 

Novazianismo,  sm.  ( theol .)  Novàtianism 
Novazióne,  sf.  (law)  substitution 
Nòve,  sm.  and  a.  nine 
Novecènto,  sm.  and  a.  nine  hundred 
Novèlla,  sf.  story,  tàle,  diminutive  nòvel; 
inlèlligence,  tidings,  advices,  néws;  mès- 
sage;  novèlle  da  contàre  a veglia  or  da 
vècchie,  ridiculous  fàbles , improbable 
tàles;  — da  ròba  or  da  càlze,  good  news, 
glad  tidings;  pórsi  in  novèlle  con  alcuno, 
to  fall  óùt  or  quarrel  with  a pèrson;  con- 
tàr  la  — di  Petùzzo,  to  talk  at  random 
or  jùst  to  beguile  time;  méttere  in  no- 
vèlle, V.  Burlàre  ; che  novèlle  son  qué- 
ste, whàt  is  this?  whàt  strange  thing  is 
this  ? 

Novellàccia,  sf.  bad  néws;  bad  stóry,  tàle 
Novellaménte,  adv.  néwly,  récently,  again 
Novellaménto,  sm.  stóry-lèlling 
Novellàre,  vn.  4.  to  tell  stóries,  relàte  ad- 
vèntures,  chat,  pi  àttle,  slànder;  —àrsi,  vrf. 
to  renéw  itsèlf,  become  renewed 
Novellàta,  sf.  tàle,  Mother  Góose’s  stóry 
Novellatóre,  -trice,  smf.  stóry-tèller,  writer 
of  tàles 

Novellétta,  sf.  amùsing  little  stóry,  tà'e 
Noveliièra,  sf.  one  who  tells  idle  stóries, 
tàle  beàrer 

Novellière,  —èro,  sm.  news-mònger,  tale- 
bearer, tell  -tàle 

Novellinità,  sf.  nòvelty,  néwness 
Novellino,  -a,  a,  quite  néw,  fresh,  récent 
Novellista,  smf.  néwsmónger,  writer  of 
tàles 

Novellizia,  sf.  flrst-frùit  of  the  yéar 
Novèllo,  -a,  a.  néw,  quite  néw,  quite  ré- 
cont,  fresh;  mòdern,  néw  fàngled;  insa- 
latina novèlla,  sàlad  of  éarly  or  tènder 
herbs  ; slagión  novèlla,  èarly  séason, 
spring;  buoi  novèlli,  bullocks  thréo  yéars 
óld  ; di  — tutto  par  bèllo,  prov.  exp. 
nòvelty  always  appears  hàndsome 


NOV 

Novellòzza,  sf.  ludicrous  tàle,  làughable 
stóry 

Novellùccia,  —uzza.  sf.  little  stóry,  fàble 
Novèmbre,  sm.  Novèmber 
Novèna,  sf.  nine  day’s  devótion 
Noven  liàle,  a . tàking  plàce  tu  the  cóurse 
of  nine  days 

Novennàle,  a.  novènnial 
Novènnio,  sm.  spàce  of  nine  yéars 
Noveràre,  va.  i.  to  number,  count,  com- 
pute 

Noveràto,  -a,  a.  nùmbered,  cóÙDted 
Noveratóre,  -trice,  smf.  computer,  nùm- 
berer 

Noverazióne,  sf.  nùmbering;  counting 
Novèrca,  sf,  (Lat.  poet.)  stèpdame,  stèp- 
mòther  or  mother  in-làw 
Nòvero,  sm.  V.  Nùmero 
Novésimo,  -a,  a.  ninth 
Novilunio,  sm.  néw  móon,  crèscent 
Novissimo,  sm.  one  of  the  four  ènds  of 
man,  dèath,  judgment,  hèll,  hèaven 
— , -a,  a.  vèry  néw,  quite  new;  móst  ré- 
cent,  latest,  làst  of  all;  il  — di,  dóoms- 
dày,  last  dày 

Novità;  (ani.)  —àie,  — àdo,  sf.  nòvelty, 
something  néw,  àny  thing  néw 
Novizia,  sf.  nòvice,  néw  nun;  young  bride 
Noviziàto.  (Noviziàtico,  ant.)  sm.  novitiate 
Novizio,  sm-  nòvice,  probàtioner,  beginner 
— , -a,  a.  inexpérienced,  unpràctised,  ràw 
Novizióne,  sf.  (ant.)  V.  Nozióne 
Nòvo,  -a.  a.  (poet.)  new,  V.  Nuòvo 
Nozióne,  sf.  notion,  thought,  idèa 
Nózze,  sfp.  nuptials,  wédding,  màrriage 
féasts;  focàccia  delle  — , bride-cake;  in 
prime  — , in  secónde  —,  in  first,  second 
màrriage;  andàre  a — , (of  a bride)  to 
go  to  her  nuptials;  (fig.)  to  go  gàily,  to 
be  highly  gràtified,  quite  delighted  ; aver 
più  che  fare  che  un  pàjo  di  — , to  be 
óver  hèad  and  éars  in  business:  fàre  le 
— co’  funghi  or  co’  fichi  sécchi,  to  give 
but  a pòor  féast  or  entertainment  ; andàre 
a finire  come  le  — di  Pulcinèlla,  to  end 
with  a sóùnd  béating 
Nozzerésco,  -a,  a.  nuptial,  of  màrriage 
Nozzoline,  sfp.  little  marriage  least,  dinner 
Nubaddensatóre,  -trice,  smf.  (poet.)  clóùd- 
compèlling  (god,  goddess,  wind) 

Nube,  sf.  clóùd;  (fig.)  dóùbt,  glóom 
Nubiaduna,  sm.  cloud  gàlhering  (God) 
Nubicalpestatóre,  -trice  sm/,  walker  on  the 
clóùds 

Nubifero,  -a,  a.  nubiferous,  bringing  clóùds 
Nubifugo,  -a,  a clóùd-dispèlling 
Nùbila,  sf.  (ant.)  V.  Nùvola 
Nùbile,  a.  màri  iageable,  fit  for  màrriage 
Nubilétta,  sf,  little  clóùd,  V.  Nuvolétta 
N abilità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  nubility; 

cloudiness,  dàrkness 
Niibilo,  Nubilóso,  (poet.)  V.  Nuvolóso 
Nuca,  sf.  (ant.)  nàpe  of  the  neck 
Nucleàle,  a.  of  a nùcleus 
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Nucleiforme,  a.  nucléiform,  formed  like  a 
nut  or  kernel 

Nùcleo,  sm.  nucleus,  kèrnel,  cèntral  pàrt; 
il  — d’una  comèta,  the  hèad  (or  nùcleus) 
of  a còmet 

Nudaménte,  adv.  nàkedly,  withóùt  disguise 
Nudàre,  va.  1.  to  strip  naked,  to  bàre, 
despoil,  divèst,  deprive  of,  léave  dèstitute, 
forlorn 

Nudàto,  -a,  a,  stripped,  nàked,  divèstcd 
Nudità;  (ant.)  —àte,  —àde,  sf.  nùdity, 
nakedness 

Nùdo,  -a,  a.  nàked,  hire,  uncovered;  paèse 
— d’àlberi,  country  bàre  of  trees 
Nudricàre,  va.  1.  V.  Nutricàre 
Nudriménto,  sm.  noùrishment,  fóod 
Nu  Irire,  va.  3.  to  noùrish,  feed,  bring  up; 
vrf.  to  feed  one’s  self,  to  live;  —irsi  di 
sperànze,  to  live  upon  hope 
Nudrito,  -a,  a.  noùrished,  fed,  bròught  up 
Nudritóre,  -trice,  smf.  féeder,  noùrisher 
Nudritùra,  sm.  noùrishment,  informàtion 
Nùga,  sf.  (Lat.)  trifle,  V.  Bàja 
Nugatòrio,  -a,  a.  nùgatory,  fùtile 
Nugazióne,  sf.  nugàcity,  futility 
Nùgola,  sf.  clóùd,  flight,  màss,  V.  Nùvola 
Nùgolo,  sf.  V.  Nùvolo 
Nugolóso,  -a,  a.  clóùdy,  V.  Nuvolóso 
Nói,  ( for  Noi),  pron.  (poet.)  we,  us 
Nùlla,  sm.  nothing,  V.  Niente 
Nulladiméno,  ado.  nèverlheless,  yet 
Nullamànco,  adv.  nothing  less 
Nullaménte,  adv.  withóùt  légal  force;  by 
nó  méans,  in  no  wày 

Nullapiù , adv.  nothing  mòre,  beyònd, 
abòve 

Nullézza,  sf.  nothingness 
Nullità;  sf.  nullity,  nothingness,  inànity 
Nùllo,  sm.  no  man,  nó  person,  nóbody,  no 
one,  nothing,  nòne;  —,  -a,  a.  no,  not  àny, 
no  one,  nòne;  nùll,  void,  invàlid;  il  —, 
nothing,  nonèntity,  ‘non  existence  V. 
Niènte 

Nùme,  (Nòmine),  sm. (poet.)  déity,  divinity 
Numerabile,  a.  nùmerable,  cóùntable 
Numeràle,  a.  nùmeral,  numérical  ; sm. 
nùmeral 

Numeralménte,  adv.  numèrically 
Numerànte,  a.  that  enùmerates,  cóùnts 
Numeràre,  va.  1.  to  nùmber,  cóùnt,  enu- 
merate 

Numeràrio,  a.  (of  the  value  of  coins) 
legal;  sm.  specie,  càsh,  coin 
Numerativo,  -a,  a.  counting,  enumeràting 
Numeràto,  -a,  a.  numbered,  cóùnted,  tóld 
Numeratóre,  -trice,  smf.  nùmeràtor,  tèller, 
counter;  sm.  (arith.)  nùmeràtor 
Numerazióne,  sf.  numeràtion,  nùmbering 
Numericaménte,  adv.  numèrically 
Numèrico,  ,a,  a.  numérical,  of  nùmbers 
Nùmero,  sm.  nùmber,  cypher;  harmony, 
cadence,  rhythm;  un  — di,  a nùmber  of, 
groat  nùmber  of;  — del  mòno,  del  più, 
singular  number,  plural 
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Numeróne,  sm.  ( ludicrous ) immènse  niim- 
ber 

Numerosamente,  adv.  in  groàt  numbers 
Numerosità;  (ant.)  — àde  af.  numerousness, 
cadence 

Numeróso,  -a,  a.  numerous,  harmónius 
Ninnine  sm.  (poe).)  déity,  divinity,  V. 
Nume 

Numisma,  sm.  (Latin)  mèdal,  coin 
Numismàtica,  sf.  numismatics,  science  of 
coins  and  mè  lals 

Numismàtico,  -a,  a.  nùmismàtic,  of  medals 
Nurmsmatologfa,»/.  numismatology, historic- 
al science  of  coins  and  mèdals 
Nummàrio,  -a,  a nummular 
Niimmo,  8m.  ( Lat . poet.)  inòncy,  V.  Da- 
naro 

Nummolària  sf.  ( bot .)  numolària 
Nummulite,  sf.  (min.)  niimmulite  (fossil 
resembling  a small  coin)  (ing 

Nunciànte,  smf.  and  a.  messenger;  annóùnc- 
Nuucupativaménte,  adv.  orally  and  nomin- 
ally 

Nuncupativo,  -a,  a.  nuncupative,  verbal; 

testaménto  —,  (la  i ) nuncupative  will 
Nuncupaziune,  sf.  nuncupation,  naming 
Nuudinale,  a.  (Roman  ant.)  nùndinal, 
nnndinary;  sf.  niiudiual,  nundinal  let- 
ter 

Nùndine,  sfpl.  niindines,  Róman  fairs 
Nunzia,  sf.  temale  mèssenger.  herald 
Nunziante,  smf.  and  a.  V.  Nunciànte 
Nunziàre,  va.  1.  to  announce,  tell,  declare 
Nunziàto,  -a,  a.  announced,  tóld,  declared 
Nunziatóre,  -trice,  smf.  V Nunciànte 
Nunziatura,»/,  nunciature,  òiBce  of  a Niincio 
Nùnzio,  Nuncio,  sm.  Niincio,  Pope’s  Nuncio 
Nuòcere,  va.  2.  irr.  (past,  nòequi;  part. 
nociuto)  to  hurt,  wrong,  préjudice;  l’ab- 
bondanza non  nuòce,  prov.  exp.  store  is 
no  sóre 

Nuòra,  sf.  dàughter-in-làw 
Nuotare,  va.  1.  to  swim;  to  drift 
Nuòto,  sm.  swimming,  act  of  swimming; 
stare  a —,  to  float,  be  buoyed  up,  not 
to  sink 

Nuotatóre  -trice,  smf.  swimmer 
Nuòva,  sf.  néws,  information  ; nòtice 
Nuovamente  (bet.  Movaménle)  adv.  néwly, 
réceutly,  agàin 

Nuòvo,  -a,  a.  néw,  mòdern,  frèsh  ; ràw, 
simple,  unpractised  , inexpérienced;  en- 
trare in  nuovi  costumi,  to  change mànners, 
life;  mostrarsi  — di  una  còsa,  lo  feign 
not  to  knòw  a thing;  quésta  còsa  mi 
giùgne  nuòva,  this  is  the  first  1 have 
hèard  of  it;  di  — , agàin,  once  mòro;  che 
c’ò  di  — , whàt  is  tho  néws?  whit  is 
there  néw? 

Nuovóna,  af.  surprising  nóws,  wònderful 
nòvelty 

Niiro,  af.  (ant.)  V.  Nuòra 
Nutànte,  a.  jóggling,  twinkling 

vn ■ i to  nhàlfe,  jògglo,  twìnkio 


Nòto,  am.  (Lat.  ant.)  sign,  wink,  berk, 

nòd 

Nutribilfi,  a.  adàpfed  to  give  (or  susceptible 
of  receiving)  nohri-hment 
Nulricaménto,  8m.  nutriment,  Mod 
Nutricànte,  a.  nourishing,  nutritious 
Nutricare,  va.  i.  to  féed,  suppòrt,  bring 
up,  fòster;  —àrsi  di,  to  féed  upòn 
Nutricato,  -a,  a.  fed,  suppórted,  brought  up 
Nntricatóre,  -trice,  8mf.  nofirisher,  sustàmer 
Nutricazióne , sf.  V.  Nutriménto,  Nutri- 
zióne 

Nutrice,  sf.  nurse,  wet-nfirse,  fòster-mòther, 
bringer  up;  sm.  (ant.)  precèptor,  tutor 
Nntrichév'ile.Nutrimentàle  | a.  nourishing, 
Nutrimontòso,  Nutritivo,  -a  ( nutritive 
Nutriménto,  8m.  noiirishment,  food,  àliment 
Nutrire,  va.  3.  to  nourish,  feed,  maintàin 
Nutritivo,  -a,  a.  nutritive,  nourishing 
Nutritizio,  -a,  a.  nutrimèntal,  nutritious 
Nutrito,  -a,  a.  noùrished,  fed,  brought  up 
Nutritóre, -trice,  smf.  noùrisher,  rnainlàiner 
Nu  tri  tùra,Nut  rizióne, «/.nutrition,  nutriment 
Nùvola,  sf.  (Nùvolo,  sm.)  clóùd,  light  clóììd, 
fléecy  clóùd  ; innalzare  alle  nuvolo,  to 
pràise  to  the  skies;  pèrdersi  nelle  nùvolo, 
to  lise  one’s  self  in  the  clóùds;  cadér 
dalle  nùvole,  to  be  or  stànd  amàzed, 
unable  to  recover  from  one’s  astònishraent 
Nuvolàglia,  sf.  màss  of  clouds 
Nuvolàto,  sm.  gàthering  of  clóùds,  lowering 
Nuvolétta,  sf.  small  clóùd,  lfght  clóùd 
Nuvolétlo,  Nugolétto,  8m.  small  dàrk  clóùd 
Nùvolo  (and  Nùgolo.)  sm.  clóùd,  thick  clóùd; 
— di  stornelli,  flight  of  stàrlings;  — di 
pecchie,  swàrra  of  bées;  — di  saétte, 
clóùd  of  àrrows;  — di  vènto,  gust  of 
wind,  fog;  nùgolo  di  pedanti,  knot  of 
pèdants;  nùvolo  ne’ liquori,  tùrhidness  in 
liquors;  è —,  it  is  clóùdy;  taglière  i nù- 
voli or  nugoli,  to  bòast,  blùster,  swàgger, 
brag;  andare  ne’ nùvoli,  to  fly  into  a 
pàssion 

Nùvolo,  -a,  a.  V Nuvolóso 
Nuvolóne,  sm.  làrge  black  clóùd,  lowering 
sky;  — di  pólvere,  clóùd  of  dùst 
Nuvolosità;  (ant.)  — àte,  — àde,  af.  clóùdi- 
ness,  lowering 

Nuvolóso,  -a,  a.  clóùdy,  misty,  óver-càst; 

(fig.)  clóùded,  oflùscated,  dimmed,  obscured 
Nuvoluzzo,  sm.  little  clóùd 
Nuziale,  a.  nùptial,  pertàining  to  a wèd- 
ding  or  màrriage 

Nuzialménto,  adv.  like  a wèdding,  as  at 
wedding 

0 

0,  sm.  fónrth  vówcl,  o;  0 voi  che  passàt 
por  questa  via,  0 yoù  who  pàss  this  wày 
èssere  più  tóndo  dòli’  0 di  Gioito,  to  be 
a simpleton 

ò I and  oh  ! interj.  o 1 oh  ' 

1 òd  (bel'offl  vowel),  éither,  pr; 
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— lunedi  — martedì,  éither  mónday  or 

tóesday 

òasi,  sf.  óasis  (a  fèrtile  spot  in  a sàndy  or 
bàrron  dèsert) 

Obbediente,  a.  V.  Ubbidiènte 
Obbedienteménte,  adv.  V.  Ubbidientemènte 
Obbediénza;  ( ant .)  - énzia,  sf  V.  Ubbi- 
diènza 

Obbedire,  va.  3.  V.  Ubbidire 
Obbeditóre,  -trice,  smf.  V.  Ubbeditdre , 
-trice 

Obbiettare,  va.  1.  V.  Objettàre 
Obbiettivo,  -a,  a.  V.  Objettlvo 
Obbiezióne,  sf.  V Objezióne 
Obbióso,  Ubbióso,  -a,  a.  V.  Sospettóso 
Obbliare,  Obbliàto,  Obblio,  etc.  V.  Obliàre 
and  deriv. 

Obbligàre,  Obbligàto,  Obbligo,  etc.  V.  Obli- 
gare,  etc. 

Obbligativo,  -a,  ( bet . Ohligativo,  -a)  a. 

òbligatory,  compulsory,  incumbent  on 
Obbligatóre  -trice,  {bet.  Obligatóre,  -trice) 
smf.  obllger,  compéller,  constràiner 
Obbliquàngolo,  -a,  {bet.  Obliquàngolo,  -a,) 
a.  {geom.)  oblique-àngled,  having  oblique 
angles 

Obbr'  briàto,  -a,  a.  dishdnored,  disgraced 
Obbròbrio,  sm.  opprobrium,  infamy,  shàme 
Obbrobriosaménte,  adv  ignomini  msly 
Obbrobriosi tà.s/.oppróbriousness,  ignominy, 
infamy,  disgrace 

Obbrobrióso,  -a,  a.  ignominious,  oppróbrious 
Obbrobriuzzo,  sm.  light  affrònt,  shame 
Obediénte,  a.  obédient,  submissive 
Obedientemónte,  adv.  obédiently,  dutifully 
Obediènza;  {ant.)  — ènzia,  sf.  obédiencè, 
compliance;  fare  —,  la  —,  to  be  obédient; 
rèndere  — to  obey,  to  pay  obédience; 
rèndere  — ad  un  principe,  to  yiéld 
dominion  to  a prince 

Obedire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  obèy , 
comply  with,  submit;  fàrsi  —,  to  make 
one’s  self  obeyed;  — ad  uno,  to  obey  a 
pérson 

Obelisco,  sm.  òbelisk 
òbelo,  sm.  òbelus,  in  ancient  manuscripts 
a màrk  of  doubtful  or  spurious  pà. sages 
Oberato,  -a,  a.  {law)  indebted,  involved 
in  debt,  invòlved  ; divenire  — , toinvòlve 
one’s  self  (in  debt) 

Obesità,  sf.  obesity,  V.  Corpulenza 
Obéso,  -a,  a.  fat,  flèshy;  (fig.)  unwiéldy, 
hèavy,  dilli,  stupid 

òbice, sm.  obstruction,  òbstacle,  bàr,  hinder- 
ance;  {mil.)  hówitz,  howitzer  {sort  of 
mortar  or  short  gun  for  throwing 
shells) 

Obizzo,  sm.  {mil.)  hówitz,  hówitzer 
Objettàre,  va.  1.  to  objèct  to,  oppóse, 
resist 

Objeitivo,  -a,  a.  objective;  caso  — , {gram.) 
objective  case;  vétro  —,  object  glàss  {of 
a telescopi) 

QtyWirwtatff  objectively 


Obiettività,  sf.  objèctiveness 
Objòtto,  sm.  òbjecl,  àim,  end,  inlènt 
— , -a,  o.  objècted  to,  opposed 
Objezióne,  sf.  objèction,  difficulty;  fàre 
una  —,  to  màke  an  objèction  ; muòvere 
un’  — , to  raise  or  stài  t an  objection  ; 
confutare  un’  — to  overthrów  an  objèction 
Objurgazióne,  V.  Riprensióne 
Oblato,  -a,  smf.  sèrving  friar,  lay  brother, 
lay  sister 

Oblatóre -trice, sm/.òfferer,  bidder, outbidder 
Oblatratòre  -trice,  smf.  bàrker,  slànderer 
Oblazióne,  sf.  òllering 
Oblia,  Obliànza,  st.  {ant.)  V.  Oblio 
Obliaménto,  sm.  oblivion,  forgetfulness 
Obliare,  va.  1.  to  forgèt,  neglèct,  to  be 
forgetful,  unmindful  of;  fare  — ad  uno 
una  cosa,  to  make  one  forgètful,  unmindful 
of  a thing:  to  make  one  forgèt  a thing; 
—àrsi,  vrf  to  forgèt  one’s  self,  tò  be 
absorbed,  engróssed,  lost  {as  in  study  etc.) 
Obliato,  -a,  a.  forgotten,  neglected 
Obliatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  forgèts, 
neglèe.ts 

Obliazióne,  sf.  V.  Oblio 
Obligazióne.s/.Obligaménto,  sm.  obligàtion, 
bond,  engagement 

Obligànte,  a.  that  compèls,  obliges,  re- 
quires, exàets  ; kind,  obliging,  courteous 
Ob  iganteménte.arZu. obligingly, coùrteotisly 
Obligànza,  sf.  obligation,  bond,  engagement 
Obligàre,  va.  i.  to  oblige,  to  bind  by  words, 
writings  or  coiirtesies;  tocompèi.constràin, 
engage,  require;  to  do  kindness,  a kind 
òfiice;  —àrsi,  vrf.  to  bind  one’s  self  by 
à bond,  or  other  writing;  —àrsi  in  sòlido, 
to  be  bound  éach  for  the  whole  (sum) 
Obligataméute,  adv.  in  binding  mànner 
Obligatissimo,  -a,  a.  miich  oblige  1 
Obligàto,  -a,  a.  obliged,  required,  engàged, 
bound,  compèlled,  constrained;  obliged, 
indébted;  vi  sono  — , I am  obliged  to 
you , I thank  you 

OblL'atòrio,  -a,  a.  òbligatory,  binding 
Ob  l igazióne,*/.  obligàtion,  bond,  engagement 
Oblighétto,  sm.  trifling  obligation 
òbligo,  sm.  obligation,  engagement,  bond, 
thrall,  duty;  è mio  — di  servirla,  it  is 
my  dii ty  to  serve  you 
Oblio,  sm.  Oblivióne,  sf.  oblivion,  forgètful- 
ness;  fiume  dell’—,  {myth.)  stréam  of 
oblivion,  oblivious  stréam;  méttere,  pórre 
in—,  to  forgèt;  tuffare,  seppelire  nell’—, 
to  bury  in  oblivion 
Oblióso,  -a,  a.  forgètful,  unmindful 
Obliquaménte,  adv.  obliquely,  indirèctly 
Obliquare,  vn.  to  bend  obliquely,  decline 
Obliquilà;(ant.)  — àte,  — àde,  sf.  obliquity, 
deviation 

Obliquo,  -a,  a.  oblique,  indirèct,  in  bias, 
aslànt  , crèoked,  injùst;  càsi  obliqui, 
oblique  cases 

Obliteràre,va.l.  to  obliterate,  efface,  càncel 
Obliterato,  pWHpfftpf},  effàcpd* 
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Jblito,  -a,  a.  (poet.)  forgòtten 
Jblivióne,  sf.  oblivion,  forgètfulness 
jblivinso,  -a,  (bet.  diméntico)  a.  forgètful, 
oblivious 

Jblùngo,  -a,  a.  oblòng 
Jboè,  sm.  hautboy 

Oboista,  am.  (mus.)  plàyer  on  the  hàutboy 
òbolo,  (òbole,  ant.),  sm.  mite;  òbole;  1’  — 
della  védova,  the  widow's  mite 
Jbombràre,  va.  1.  V.  Adombrare 
jbreptizio,  -a,  a.  (law)  obreptitious 
dbrezióne.  sf.(law)  obrèption  (concéalment 
of  the  truth);  con  — , obreptitiously 
Obrizzo,  sm.  pure  gold  without  allqy 
Ohsediàre,  va.  1.  to  besiége,  V.  Assediàre 
Obsequénte,  a.  obsequious 
Obsequénza,  sf.  obsequiousness 
Oblrettatóre,  -trice,  smf.  V.  Detrattóre, 
-trice 

Obtrettazióne  (bet.  Detrazióne) «/.  detràction 
Obtùndere,  va.  2.  irr.  (F.  Ottùndere)  to 
blunt,  dilli  obtùnd 

Obturatòn'o,  -a,  a.  (anat.)  o'turàtor,  clós- 
ing;  mùscoli  obturatòrj,  obturators  of  the 
thigh 

Obumbràre,  va.  1.  to  overshadow,  obscure 
Obumbrazióne,  sf.  obumbràtion 
òca,  sf.  (zool.)  gòose;  — màschio,  gànder; 
— fémmina,  gòose;  tener  l’oche  in  pa- 
stóra, to  kéep  a house  of  ili  fame;  cervél 
d’—,  giddy  hàir-brained  pérson  ; e’  non 
è tèmpo  di  dar  firn  a òche,  this  is  no 
time  to  stand  trifling;  far  il  bécco  all’—, 
to  give  the  finishing  hand  to  a wórk;  — 
impastata,  hùmdrutn,  bóoby 
Occàre,  va.  1.  (bet.  Erpicàre)  to  hàrrow 
Occasionale,  a.  occasionai;  càsual;  oppor- 
tune, incidèntal;  càusa  — , iucidènial 
càuse,  occàsion 

Occasionai  ménte,  adv.  occasion  ally,  càsually 
Occasionàre,  va.  1.  to  occàsion 
Occasionàto,  -a,  a.  occàsioned 
Occasioncèlla,  sf.  slight  (léast)  occàsion, 
subject 

Occasione,  sf.  occàsion,  opportunity, emèrg- 
ency  ; bèlla  —,  fàir,  fine  opportunity, 
occàsion;  in  quésta  —,  upon  this  occàsion; 
pòrgere  —,  to  give  occàsion;  usàre  un’  —, 
toemhràce,  seize  an  opportunity,  to  avàil 
one’  self  of  an  occàsion;  pèrdere  un’—, 
to  miss  an  opportunity;  lasciàrsi  sfug- 
gire una  —,  lo  let  an  opportunity  escàpe, 
slip;  1’—  fa  il  làdro,  prov.  exp.  oppor- 
tunity makes  the  thiéf 
Occàso,  sm.  (poet.)  going  down  of  the  sun, 
sunset,  west;  (fig.)  fall,  fall  of  the  cur- 
tain, èxit,  death 

Occhiàccio,  sm.  Llrge  iigly  eye;  far  occhiàc- 
ci, to  look  indignantly  at,  to  scowl 
Occhiàja,  sf  sòcket  or  hòllow  of  the  eye; 
bilious  blue  ùndor  or  around  the  eye 


Occhialàccio,  sm.  bad  spectacles 
Occhialàio,  am.  màker,  séller  of  spèctacles 
Occhiàie,  smf.  Occhiàli,  smp.  spèctacles 
(telescope);  portàre  gli  occhiàli,  to  weàr 
spèctacles  ; méttersi  gli  occhiàli  della 
vista  gròssa,  (fig.)  to  pretènd  not  to  sée, 
not  to  knów 

— , a.  of  the  eye;  dènte  — , eye-tóoth 
Occhialetto,  sm.  V.  Occhialino 
Occhialino,  sm.  eye-glàss,  quizzing -glàss, 
spy-glàss;  ci  sbircia  coll'  — , he  is  lóoking 
at  us  through  his  quizzing  glàss,  he’s 
quizzing  us 

Occhialista,  sm.  optician 
Occhialóne,  sm.  lèlescope 
Occhiàre,  va.  l.to  eye,  wàtch,  péep  at,  ógle, 
lóok 

Ocehiatélla, — ina,  «/.slight  glànce;  àmorous 
lóok,  léer,  ógle 
Occhiàto,  -a,  a.  lull  of  eyes 
Occhiatura,  (bet.  Guardatura)  sf.  lóok, 
mànner  of  lóoking,  càst  of  the  eye,  turn 
of  the  héad,  ài r ; brutta  —,  forbidding 
lóok,  had  countenance 
Occhiazzùrro,  -a,  a.  blùe-eyed 
Occhibagliàre,  vn.  1.  to  be  dàzzled 
Ocehibendàto,  -a,  a.  bàndaged 
Occhieggiàre,  va.  1.  to  ógle,  to  lóok  at 
with  (ènderncss,  to  regàrd  afleclionately 
Occhiellatura,  sf.  bùtton-hóles 
Occhièllo,  sm.  bùtton-hóle,  eyelet 
Occhiettino,  sm.  V.  Occhiolino 
Occhiétto,  sm.  small  eye,  small  loop 
Occhiettuzzàccio,sm. little  wicked  loving  eye 
òcchio,  sm.  eve,  sight,  lóok;  bud,  germ; 
round  window,  bull’s  eye,  skylight;  — 
del  sóle,  the  sun  s disk;  gettàr  1’ — su 
che  che  sia,  to  càst  one’s  eyes  upon  a 
thing;  — mio,  my  déarest;  in  un  bàtter 
d’ — , in  a wink;  pèrder  d’ — , to  lóse 
sight  of;  vedèr  di  buòn  — , to  smile 
upòn,  like,  wèlcome;  vedér  con  mal  — , 
to  looksùrly  upòn,  to  sée  with  displeasure, 
to  receive  ill;  far  mal  d’ — , to  bewitch; 
— di  fagiuòlo,  the  eye  of  a béan  ; — di 
civétta  (. vulg .),  gold  coin;  a chiùsi  òcchi, 
blindly,  féarlessly;  a òcchi  apèrti,  de- 
liberately; slàr  coll’—  téso,  to  be  on  the 
alèrt;  agli  or  negli  òcchi  di  Dio,  in  the 
eye  of  God,  in  the  présence  or  sight  of 
God  ; i libii  che  abbiàmo  sott’  —,  the 
bóoks  before  us;  1’ — vuol  la  pàrte  sua, 
the  eye  must  be  pléased;  in  siigli  òcchi, 
before  one’s  lace;  piàngere  a caldi  òcchi, 
to  weep  bitterly;  annestàre  a — , to  inoc- 
ulate, to  graft  with  a gem  er  eye;  mi- 
suràro  a òcchi,  to  measure  with  the  eye; 
a — e cróce,  in  the  lùmp,  on  a rough 
calculàtion  ; aprire  gli  occhi  ad  alcùno, 
to  ópcn  a person’s  eyes;  conversazióne 
a quattr’occhi;  tòte  a tòte;  chiùdere  gli 


Fà te,  méte,  bite,  nòte,  tube;  • fàt,  met,  bit,  nót,  tùb;  - fàr,  pique, 
Beco,  vino,  lai,  roraa,  flume;  - /v^.paUa.  p*^-  i,  notte,  • meno,  vinn. 
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ficchi  ad  una  còsa,  to  connive  at  a thing; 
guardare  sott’ — , to  steal  a lfiok  at; 
strizzàr,  chiùdere  1’ — , to  màke  a sign 
•with  one’s  eye,  to  wink;  dar  or  far  d’— , 
to  hint,  tell  or  insinuate  with  the  eye 
unpercéived  by  fithers;  tener  gli  òcchi 
apèrti,  to  lóok  abóùt  one,  to  kécp  a good 
look  óùt;  avér  male  agli  òcchi,  to  hàve 
sore  eyes;  il  mal  d’occhi,  the  eye-àche; 
chinàr  gli  òcchi  al  suòlo,  to  càst  down 
one’s  eyes,  to  look  down  ; bendar  gli 
òcchi  ad  uno,  to  blindfold  a person;  spa- 
lancar gli  òcchi,  to  stàro  (with  one’s  eyes 
wide  open);  vedére  cogli  òcchi  pròprj, 
to  sée  with  one's  ówn  eyes;  non  vedére 
che  cogli  òcchi  altrùi,  to  sée  thrfiugh 
other  people’s  eyes  ònly;  gli  piàngono 
gli  òcchi,  his  eyes  water;  quélla  piànta 
crésce  ad  òcchi  veggènti,  that  plant  shoots 
up  so  fast  that  you  can  sée  it  grówing  ; 
Robèrto  è 1’ — del  principe,  Robert  is 
the  prince’s  chiéf  favourite  ; egli  ha  gli 
òcchi  nella  collòttola,  he  is  a shrewd 
cléar-hèaded  man  ; ha  buòn  —,  be  has 
a good  mién , pròmising  appéarance; 
lontàn  dagli  òcchi  lontàn  dal  cuòre, 
prov  exp.  óùt  of  sight,  óùt  of  mind 
Occhiolino,  sm.  smàll  and  beautiful  eye; 

far  1’—,  to  wink,  inform  by  a wink 
Occhióne,  sm.  Urge  eye,  fine  Urge  eye 
Occhiùccio,  sm.  small  eye 
Occhiùto,  -a,  a.  eyed,  full  of  eyes,  or 
buds 

Occhiùzzo,  —ùccio,  sm.  small  eye,  little 
dàrling 

Occidentale,  a.  wèstern,  westerly, occidèntal 
Occidènte,  sm.  west 

Occidere,  va.  2.  irr.  (past,  occfsi,  part. 

occfso)  to  kill,  V.  Uccidere 
Occiditóre,  Occisóre,  sm.  V.  Uccisóre 
Occiduo,  -a,  a.  setting  (of  a star ) 
Occipitale,  a.  (anat.)  occipital,  pertaining 
to  the  back  pàrt  of  the  hèad 
Occipite,  Occipizio,  sm.  (anat.)  binder  pàrt 
of  the  hèad,  occiput 
Occisióne,  sf.  V.  Uccisióne 
Occoliàre,  va.  1.  V.  Occultare 
Occorrènte,  a.  happening,  occùrring,  rèq- 
uisite;  1’—,  quel  che  occórre,  whàt  is 
nècessary,  the  néedful 
Occorrènza,  sf.  occasion,  néed,  case  of  néed, 
evèntual  necessity;  want,  méeting,  oceùr- 
rence 

Iccórrere,  va.  2.  irr.  (past,  occórsi, \part. 
occórso)  to  meet,  to  presènt  (one’s  self) 
itself;  to  occur,  happen,  chànoe;  to 
want,  néed,  stand  in  néed  of;  to  recollèct, 
call  to  mind;  fare  quànto  occórre,  to 
dò  the  néedful;  occórsemi  d’avére  un  buòn 
cavallo,  1 hàppened  to  hàve  a good  hòrse; 
non  occórre  che  voi  mi  scriviate,  you 


néed  not  write  to  me;  v’occórre  filtro? 
do  you  wfint  any  thing  else? 
Occorriménto,  sm.  méeting,  rccollèction 
Occórso,  sm.  encóùnter,  chànce,  falling 
óùt,  incidèntal  méeting,  occùrrence,  oc- 
casion, want,  néed 

— , -a,  a.  happened,  befallen,  occurred 
Occultàbile,  a.  concéalable  or  to  be  con- 
céaled 

Occultaménte,  adv.  sécretly,  occultly 
Occullaménto,  sm.  concéalment,  hiding 
Occultante,  a.  that  hides,  concéals 
Occultfire,  va.  1.  to  concéal,  hide,  secréto; 

—àrsi,  vrf.  to  concéal  one’s  self,  abscònd 
Occultato,  -a,  a.  concéaled,  hid,  occìilted 
Occultatóre,  -trice,  smf.  concéaler,  hider 
Occultazióne,  Occultézza,  sf.  hiding,  oc- 
cultàtion 

Occùlto,  -a,  a.  occùlt,  hidden;  sm.  things 
hidden 

Occupaménto,  sm.  occupation,  possèssion 
Occupante,  a.  occupying,  possèssing,  filling 
Occupare,  va.  1.  to  òccupy  (legally  or 
illegally),  to  hold,  to  possèss;  to  emplóy, 
supply  with  work;  — mólto  spàzio,  to 
òccupy  much  space,  take  up  much  rfiom; 
— àrsi  di,  to  òccupy  one’s  self  with 
Occupatissimo,  -a,  a.  much  occupied,  vèry 
busy 

Occupato,  -a,  a.  occupied,  busy,  employed, 
held,  enjoyed;  taken  up,  in  hand 
Occupa^óre,  -trice,  smf.  òccupier,  possèssor 
Occupazióne, s/. occupation,  pursùit,  employ- 
ment, business 

Occursióne , sf.  the  running  counter  to, 
méeting 

Oceànico,  -a,  a.  Oceànie,  pertaining  to  the 
óceau 

Oceanino,  -a,  a.  Oceànie,  of  the  ócean 
Ocèano,  sm.  ócean,  the  mighty  dèep 
Oceano,  -a,  a.  V.  Oceànico 
Oclocrazia,  sf.  ochlocracy 
Ocò,  interj.  (ant.)  hurràhl  buzzà!  ohò! 
Ocóne,  sm.  làrge  gander,  great  gòose 
òcra,  òcria,  sf.  óchre,  yéllow  óchre 
Ocràceo,  -a,  a.  ochràceous,  of  an  óchre 
color 

Ocréa,  sf.  (iot.)  óchrea 
Oculàre,  a.  òcular;  un  testimònio  —,  an 
eye-witness 

Ocularménte,a<fy.visibly,pàlpably, evidently 
Oculataménte,  adv.  visibly,  ocularly,  with 
one’s  eyes  open;  procèdere  — , to  procéed 
warily,  to  feel  one’s  wày 
Oculatézza,  sf.  circumspécfion,  shrewdness 
Oculato,  -a.  a who  sées  with  his  ówn  eyes; 
wary,  shrewd,  sagacious;  andate  — , 
lòok  a head,  be  wary,  kécp  a sharp  lfiok 
óùt 

Oculista,  sm.  òculist,  one  who  cùres  the 
eyes 


nòr,  róde;  - fall,  son,  bull;  - fàre,  dò;  - by;  lymph;  poìss,  boys,  fóùl,  fowl;  gem,  as 

farts,  rug»,  - forts,  otuf  \ culls;  • srba,  rugs;  Ui;  s,  i;  poi'  fenato;  gemma,  rosa 


Vis.  Ingl.  Ital.  - £dis , VL  Voi.  il. 
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Oculìstica,  */.  (surg.)  ophthalmotòlogy 
(science  of  ophtalmia) 

Od  (used,  instead,  of  a before  a vowel), 
conj.  or,  éither  ; o Robérto  — io,  éilher 
Róbert  or  I 
òda,  òde,  sf.  òde 

Odalisca,  sf.  ódalisque  (a  fémale  slàve  or 
concubine  in  the  harem  of  the  Turkish 
Sùltan) 

Odèo,  sm.  ( Greek  antiquities ) Odèon,  a 
theatre  in  which  poets  and  musicians 
contènded  for  prizes 

Odiàle,  a.  (ant.)  hàting,  lóathing;  who 
hàtes 

Odiàre,  va.  i.  to  hàte,  dctést 
Odiato,  -a,  a.  hàted,  detested,  lóathed 
Odiatóre  -trice,  smf.  hàter,  detèster,  évil- 
wislier 

Odibile,  a.  ódious,  hàteful,  lóathsome 
Odiernamente,  adv.  nów,  at  present,  in 
óùr  day,  in  the  prèsent  time 
Odièrno,  -a,  a.  of  to-day,  of  the  prèsent 
time 

Odióvole,  a.  ódious,  lóathsome,  heinous 
Odievolézza,  sf.  hàtefulness,  ódium 
òdio,  sm.  hatred,  ràncour,  ódium;  acquistàr 

— ad  alcuno,  to  bring  ódium  on  a pèrson; 
èssere  in  — a,  to  he  hàted  by;  venire  ìd 

— , to  become  ódious,  lóathsome,  hateful; 
in  — di,  óùt  of  hatred  to.  aver  in  —,  por- 
tar — a,  to  hàte,  to  be  a hàter  of 

Odiosàggine,  sf.  hàtred,  ill  will,  ràncour, 
giùdge 

Odiosamente,  adv.  ódiously,  hàtefully 
Odioséllo,  -a,  a.  disagreeable  tiresome 
Odiosità,  sf-  ódiousness,  hàtefulness 
Odióso,  -a,  a.  ódious,  hàteful,  detèstable 
Odire,  va.  3.  (ant.)  V.  Udire 
Odissèa  sf.  òdyssey 

Odòmetro,  sm.  odòmeter,  survèying-whéel, 
way-wiser,  pedòmeter,  peràmhulàtor 
Odontalgia  sf.  odontàlgia, ódontalgy,  tóoth- 
àche 

Odontàlgico,  -a,  a.  odontàlgic,  good  for 
the  tòoth-àche 

Odontogeuia,  sf.  téething,  cutting  the  téeth 
Odontolite,  sf.  (min.)  odòntalite,  pètrified 
tóoth 

Odontologia, s/‘.(anaf.)odontòlogy  (anatòm- 
ical  science  òf  the  téeth) 

Odoutoide,  a.  (anat.)  odónloid,  tóoth-like 
Odoràbile,  a.  ódorous,  odoriferous,  scènted; 

sentiménto  —,  the  sense  of  smelling 
Odoracchiàre,  vn.  1.  to  send  fórlb  à bai 
smell 

Odorarnénto,  sm.  ódour  or  smèlling 
OdiMànto,  a.  fràgrant,  swéet-scèuted 
Odoràre , va.  1.  lo  smell,  scent,  smeli  dUt 
Odorativi),  -a,  a.  that  can  smell 
Odoràto,  -a,  a.  swóet-scènted,  fràgrant 
-,  sm.  smeli,  senso  of  smèlling 
Odorazióne,  sf.  V.  Odoramento 
Odóre,  sm.  ódor,  smeli,  scènt:  avór  — d'una 
tèsa,  to  bàvo  an  inkling,  hint  of  a thing; 


dar  di  sè  buòn  —,  to  evince  a good 
disposition,  màke  a fàvnrahle  imprèssion 
Odorettucciàccio,  sm.  slight  but  very  bad 
smell 

Odorettóccio,  sm.  slight  ódor,  smell,  scent 
Odorifero,  — ffico,  — òso,  -a,  a.  odoriferous 
Odorino,  sm.  slight  smell,  scent,  ódor 
Odoróne,  sm.  fine  sàvory  smell,  delicious 

ódor 

Odorosaménte,  adv.  odoriferously 
Odoroséito,  -a,  a.  somewhat  odoriferous 
Odorùzzo,  sm.  slight  smell,  scent,  ódor 
Offa,  sf.  càke.swéet  biscuit, tàrt.criimpet, etc. 
Offrila,  sf.  crisp  cràckling  càke,  crùmpet 
0 ilei  1 aria,  sf.  confècfioners’s  shop 
OffeUàro,  sm.  confectioner,  biscuit-hàker 
OlTendénte,  a.  oiTènding,  displeasing 
Offèndere,  va.  2.  irr.  (past.  oflc-i  ; part. 
oiléso)  to  offènd,  alfrònt,  hùrt,  injure; 
offèndersi , vrf.  lo  tàke  offènce;  feel 
offended,  hùrt 

Offendévole,  a.  offénsive,  hhrtful;  fèrri  of- 
fendévoli,  offensive  wèapons,  àrms 
Offendibile,  a.  suscèptible  of  offènce,  dàm- 
age 

Offendicolo  , sm.  stùmbling  -block , hin- 
drance 

Offendiménto,  sm.  offènce,  offénding,  insult 
Off'-nditóre,  trice,  smf.  offènder,  injurer 
Ofiènsa,  Olfensióne,  V.  Offésa 
Offensivamente,  adv.  oflènsivelv,  hùrtfully 
Offensivo,  -a,  a.  ofTénsive,  hùrtful 
Offènso,  -a,  a.  offènded,  displéased,  injured 
Offensóre,  sm.  oflènd-er 
Offerénda,  sf.  V.  Offèrta 
Offerènte,  a.  offering;  al  maggiór  —,  to 
the  highest  bidder 

Offerire,  va.  3.  (pres.  — isco),  to  òffer, 
present,  pròffer,  tènder,  bid;  to  òffer  up 
sàcrifice;  —irsi,  vrf.  to  present  one’s 
sèlf,  itsèlf,  themsèlves 
Offeritóre,  -trice,  smf.  òfferer,  bidder,  sacri- 
ficer 

Offeritório  -a,  a.  of  an  òffering,  oblàtion 
Offèrta,  sf.  òffer,  tènder,  pròffer,  bid,  offer- 
ing 

Offèrto,  -a,  a.  offered,  presènted,  tendered 
Offertorio, -a,  a.  of  an  Offering;  sm.  òffertory 
Offésa,  sf  - offènce,  affrònt,  injury,  displeas- 
ure; levàr  le  offése,  to  biud  lo  kéep  the 
péace 

Offéso,  -a,  a.  offènded,  displéased,  injured 
Officeria,  sf.  office,  vèstry,  chùrch  sèrvice  , 
Olliciàle,  «w».  òfllcer;  officiai;  — di  marina, 
nàval  òfficer,  òfficer  of  the  nàvy;  — su- 
perióre ( mil  ) field  òfficer,  (mar.)  flag- 
òllicer;  — dello  Stàto  maggióre,  staff-offi- 
cer; sott’  — , non  commissioned  òfllcer; 
— , a.  òfflcial;  non  onofficial 
Oflìciàre,  vn.  1.  to  officiate,  réad  the  sèrvice 
Ofliciatiira,  sf.  officiating,  performance  of 
official  duties  ; sèrvice  (of  churches ) 
Officina,  sf-  wórkshop,  làbnratory,  etc- 
Oiflclnàlo,  a.  (pharm.)  officinal 
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Officio.  Offfzio,  am  òffice,  chàrge;  dnt.y, 
employment,  fùnction,  sèrvice;  divini  ottici, 
divine  sèrvice,  public  worship;  il  Sent’  — 
the  Hóly  Office  ( Inquisition );  d’  —,  ex 
ollicio,  officially,  in  virtue  of  one’s  office; 
fare  1'  — di,  to  perform  the  office  of; 
fare  buòno,  cattivo  —,  to  do  a gòod,  a 
bad  office  or  tiirn 

Officiosamente,  adv.  officiously,  courteously 
Officiosità;  (ant.)  — àto,  — àde,  */.  civility, 
officiousness 

Officióso,  Offizióso,  -a,  a.  officious,  obliging 
Officiùzzo,  am.  slight  sèrvice,  trifling  favor 
Offrire,  va.  3.  V Offerire 
Offuscaménto,  am.  offuscatine,  darkening 
Offuscare,  va.  1.  to  dim,  clóùd,  offuscate 
Offuscàto,  -a,  a.  dàrkoned;  oiiùscated 
Offuscatóre.  -trice,  amf.  dàrkcner,  that 
offiiscatcs,  dims 

Offuscazióne,  sf.  offuscàtion,  darkening 
Oftalmia,  sf.  óphtalmy,  ophtàlraia,  disease 
Oggettività,  8f.  V.  Obiettività  (of  the  eyes 
Oggettivo,  -a,  a.  V.  Óbjettivo 
Oggetto,  «m.  òbject,  àim,  end,  sùbject 
òggi.  am.  and  adv.  to-dày,  now  a dàys,  in 
óùr  time;  this  àfternóon;  — a òtto,  this 
dày  wéek;  non  èssere  piti  d’  — nè  di  jeri 
or  non  esser  più  dell’èrba  d’  — , to  be 
young  no  more;  càvami  d’  — , méttimi  in 
domani,  prov.  exp,  live  to  dày,  let  to- 
mòrrow  tàke  càre  of  ilsèlf 
Oggidì , Oggigiórno  , adv.  nowadays  , in 
óùr  times,  at  prèsent 
Oggimài,  adv.  V.  Ornai 
Ogliàro;  (bet.  Oliàro)  sm.  Óìl-mèrchant, 
Ogliènte,  a.  V.  Olènte  (oilman 

ógni,  a évery,  all;  — còsa,  every  thing; 
per  — dóve;  èvery  whère;  — tànto,  èvery 
now  and  then 

Ognilinguiloquo,  -a,  a spéeking  èvery  làn- 
guage 

Ognissanti,  sm.  àll-sàinl’s  dày;  àll-hàllow, 
àll-bàlìows 

Ogniveggènte,  a.  àll-séeing 
Ogni  vò^ta  che,  adv.  erb.  whènèver;  èvery 
time 

Ognóra,  adv,  àlways,  continually 
Ognoraché,  Ogni  óra  che,  adv.  exp.  èvery 
time  that 

Ognuno,  Ogni  ùno,  pron.  èvery  body,  èvery 
one 

Ognùnque,  pron.  (ant.)  V.  Qualùnque 

òhi  interj.  ohi 

Oil  OhiI  interj.  alàs!  ahi 

Oiból  interj.  fy  upon  it;  shàme 

Oimè,  ohimè,  interj.  alàs!  unhàppy  me! 

Oisè  1 inter},  alàs  I póor  man  I póor  wóman  ! 

Oitu  1 interj.  wóe  to  thée  ! 

Olà  ! interj  ballò  ! ho  thèrei  stop 
Olàro,  sm.  (arti.)  pòtter,  V.  Pentolàjo 
Oleàceo,  -a,  a.  óìly,  oleàginous 
Oleàndro,  sm.  ( bot .)  ró«e-bày,  oleànder 
01cà8tro,  sm.  [bot.)  wild  òlive  tree 
Olènte,  a , odoriferous,  swéet-scénted 


Oleosità,  sf.  Ólliness,  ùnctuousnoss 
Oleóso,  -a,  a.  óìly,  oleàginous;  gréasy 
Olezzànte,  a.  swéet  smèlling,  fràgrant 
Olezzàre,  vn.  1,  to  give  fràgrance,  smeli 
swoet 

Olézzo,  sm.  ódor,  fràgrance 
Ollàre,  va.  1.  to  smell,  V.  Odoràre 
Olfatto,  sm.  smeli, smèlling, olfàctory  organs 
Olfattòrio,  -a,  a.  olfàctory 
Oliàndolo,  sm.  óìl-mèrchant;  oilman 
Oliàstro,  sm.  V.  Oleàstro 
Oliàto,  -a,  a.  seasoned  with  Sii,  Sled 
Olibano,  sm.  òliban;  frànkìncense,  incense» 
tree 

Olière,  sfp.  óìl-crùets;  lamps 
Oligarchia,  sf.  òligarchy 
Oligarchic  »,  -a,  a.  oligàrchical,  oligàrchal 
Olimpiaco,  -a,  a.  of  the  olympiads 
Olimpiade,  sf.  olympiad,  spàce  of  fóur 
years 

Olimpico,  -a,  a.  Olimpie 
Olimpio,  -a,  a.  Olympian 
Olimpiònico,  sm.  victor  at  the  Olympic 
games 

Olimpo,  sm.  Olympus 
òlio,  sm.  oil;  non  vi  métto  su  nè  sàie  nè 
— , I’ll  dò  it  dirèetly;  — sànto,  extreme 
ùnction;  sta  come  1’  —,  he  would  àlways 
be  ùppermost;  dipinto  ad  —,  pàinted  in 
oil  colours 

Olióso,  -a,  a.  óìly,  unctuous,  gréasy,  fat 
Olire,  vn.  3 ( pres . Olisco),  to  smeli  swéet, 
diffuse  a pèrfume 

OUtòrio,  -a,  a.  of  herbs,  vègetables 
Oliva,  sf.  òlive 
Olivàgnolo,  sm.  V Oleàstro 
Olivastro,  -a,  a.  dàrk  brówn,  òlive-cólored 
Olivéto,  sm.  gróve,  plantàlion  of  òlive-trées, 
il  mónte  —,  the  mount  of  òlives 
Olivigno,  -a,  a.  V.  Olivàstro 
Olivo,  sm.  (bot.)  òlive-trée;  rèmo  d’  — , 
òlivebranch 

òlla,  sf.  (Lat.  Span.)  pot,  V.  Pentola,  — 
pùtrida,  òlla  pòdrida,  hòth  pòi b 
Olméto,  sm.  èlm  wóod,  plantàtion 
ólmo,  sm.  (bot.)  èlm-trée 
Olocàusto,  sm.  holocaust 
Ològrafo,  -a,  a.  hòlograph,  in  the  testàtor’s 
ówn  hànd 

Olòmetro,  sm.  holòmeter 
Oloràre,  va.  4.  V.  Olire,  Odoràre 
óltra,  prep.  V.  óltre 
Oltr’a  ciò,  adv.  exp.  moreover,  besides 
Oltracoiànza,  sf.  àrrogance , V.  Traco- 
tanza 

Oltraggiaménto,  sm.  óùtrage,  insult,  affrónt 
Oltraggiàbile,  a.  expósed  lo  insults 
Oltraggiànte,  a.  insùlting,  provoking 
Oltragsnàre,  va.  1.  t » óùtrage,  affrònt 
Oltraggiàto,  -a,  a.  outraged,  gróssly  in- 
sulted 

Oltraggiatóre;  -trice,  amf.  affronter,  insùlter 
scòffer,  ho,  she  that  insùlts 
Oltràggio,  sm.  óùtrage,  abùse,  affrònf;  far 
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—,  to  revile,  to  commit  an  outrage;  man- 
giar ad  —,  to  éat  cxcèssively 
Oltraggiosamente,  adv.  diitràgeously 
Oltraggióso,  -a,  a.  outrageous,  offènsive 
Oltramagnànimo,  -a,  a.  rnóst  magnànimons 
Oltramaraviglióso,  -a,  a móst  wòuderful 
Oltramàre,  adv.  V.  Oltrernàre 
Oltramarino,  -a,  a.  beyòml  thè  séa,  fòreign 
Oltramiràbile,  a.  móst  àdmirable 
Oltramisùra,  ado.  V.  Oltremisura 
Oltramisuràto,  -a,  a.  V ■ Smisurato 
Oltramódo,  adv.  V.  Oltremòdo 
Oltramondàno,  -a , a.  ùltra-miindane 
Oltramontanismo,  sm.  ultramóntanism 
Oltramontano,  sm,  Ultramòntanist 
— , -a,  a.  ultramontane,  beyònd  thè  mtmnt- 
ains 

Oltramónti,  adv.  V.  Oltremóntl 
Oltranaturale,  a.  supernatural 
Oltranza,  sf.  V.  Oltràggio;  a — , exces- 
sively, a tutta  —,  to  the  utmost,  to  the 
làst,  to  the  làst  blòod 
Oltrapagàto, -a,  a.  overpaid,  pàid  too  much 
Oltrapassàre,  va.  1.  to  go  beyònd,  trespass 
Oltrapiacènte,  a.  exceedingly  agreeable, 
pleasant  beyònd  mèasure 
Oltrapossènle,  a.  most  powerful,  mighty 
Oltràrsi,  vrf.  i.  to  advance,  V.  Inoltrarsi 
Oltrarno,  sm.  beyònd  the  Arno,  over  the 
river 

dltraselvàggìo,  -a,  a.  very  wild,  savage 
óltre,  prep,  besides,  over  and  above,  beyònd, 
mòre  than,  above,;  d’  — in  —,  from 
pàrt  to  pàrt,  quite,  thróugh 
—,  adv  very  far,  forward,  mòre  in  advànce, 
before;  le  còse  sono  andate  tant’  — , things 
hàve  gòn  e so  fàr 

Oltreché,  adv.  and  conj.  besides  that,  móre- 
óver 

Oltredii  hè,  V.  Oltreché 
Oltremaraviglióso,  -a,  a.  most  surprising 
Oltremare,  adv.  Beyònd  the  séa 
Oltremarino,  -a,  a.  from  beyònd  the  séa 
Oltremiràbile,  a.  móst  wònde  fui,  àdmirable 
Oltremirabilméntc,  adv.  móst  admirably. 
Oltremisura,  adv.  beyònd  mèasure,  infini- 
tely, immèasurably,  excessively 
Oltrcmòdo,  adv.  very  much,  a great  déal, 
exceedingly,  immeasurably,  infinitely 
Oltrcmontàno.  V.  Oltramontano 
Oltremònti,  ado.  beyònd  the  mountains 
Oltrenùmero,  adv.  innumerably,  infinitely 
Oltrepassante,  a.  surpassing,  exceeding 
Oltrepassare,  va.  1.  to  càrry  over;  lo  trans- 
pòri  ir  m alar 

Ollrepossènte,  a.  exceedingly  powerful 
Oltrindeccnte,  {bet.  Indecentissimo),  a. 
móst  unbccòming 

Omaccino,  sm.  little  bif  of  man,  little  chap 
Omàccio,  sin.  ili-nàliirod  man,  bad  man 
Omaccióne,  sm.  big  fellow,  làrgo,  fat,  hòav- 
y- limbed  man;  far  1’  — , lo  affect  thè 
man  of  weight 

Omacciótlo,  sm.  shórt  «anitre  thick-»ot  man 


Omàggio,  sm.  hòmage,  submission,  respèct 
Omài,  adv.  now,  at  length,  V.  Oramài 
Òmàso,  m.  third  stòinach  of  ruminating 
ànimals 

Ombelicàlo,  {bet.  Umbilicàle),  a.  umbil- 
ical 

Ombelicàto,  -a,  (bet.  Umbilicàto),  a,  um- 
bilicate,  umhilicatod,  nàvel-shàped 
Ombelico,  Ombilico,  {bet.  Umbilico)  sm.  nà- 
vel;  — di  Vènere,  ( bot .)  nàvelwòrt 
ómbra,  sf.  shàde,  shàdow,  spèctre,  ghòst; 
mArk,  sign,  appearance;  prétext,  color; 
pretence;  umbrage,  suspicion;  protection; 
andiàrco  all’ — , let  us  go  into  the  shàde; 
sótto  1'—  delle  tue  ali,  finder  the  shàdow 
of  thy  wings;  fàrsi  paùra  coll’—,  to  be 
afraid  of  one’s  ówn  shàdow  ; disputàr  del- 
1’—  dell’àsino,  to  dispute  abóììt  nòthing; 
sparger  — , fare  —,  to  cast  a shàdow  or 
shade;  neppur  per  —,  not  the  léast,  by 
no  means 

Ombràcolo,  Ombràcolo,  am.  shàdy  plàce, 
protection 

Ombragióne  {bet.  Ombraménto)  am.  shading 
or  shàdowing;  shàdow,  shàde 
Ombràre,  va.  1.  to  shàde,  shàdow  or  óver- 
shàdow;  vn.  to  suspect,  féar,  tàke  um- 
brage; to  shy,  skit,  stàrt  aside,  be  rèstive 
Ombràtico,  -a,  a.  distrustful,  shy,  skittish 
Ombràlile,  a.  idéal,  feigned,  chimerical 
Ombràto,  -a,  a.  shaded,  shàdowed 
Ombratura,  sf.  shàding,  shàde,  shèlter 
Ombraziòne,  sf.  obscurity,  shàde,  veil,  cover 
ómbre,  smf.  ombre  (game  at  cards) 
Ombreggiamento,  sm.  shàding,  overshàd- 
owing,  shàde 

Ombreggiànte,  a.  shàdy,  overshàdowing 
Ombreggiàre,  va.  1.  to  shade,  overshàdow, 
cist  or  give  a shàde,  to  throw  in  the  dàrk 
tints  ; to  veil,  to  give  the  shade  to  a picture 
Ombreggialo,  -a,  a.  shaded,  shàdowed 
Ombrèlla,  sf.  slight  shade;  ombrèlla;  {bot.) 
iimbel 

Ombrellàio,  Ombrellière,  sm.  umbrella 

màker 

Ombrellifero,  -a,  a.  {bot.)  umbelliferous; 
piànta  ombellxfora,  umbèllifer,  umbellif- 
erous plant 

Ombrellinàjo,  sm.  V.  Ombrellàjo 
Ombrellino,  sm.  pàrasol,  smàll  ombrèlla 
Ombréllo,  sm.  umbrella 
Ombrévole,  a.  shàdy,  obscure,  glòomy 
Ombria,  sf.  shàde 

Ombrifero,  -a,  a.  shàdy,  yiélding  shàde 
Ombrilùngo,  -a,  a.  càsting  a long  shàdow 
Ombrina,  sf.  slight  shàde;  (ic/it.)  umber, 
gràyling 

Ombrinali,  sm.  {mar.)  wàter-wàys,  scùpper 
holes 

Ombròmetro,  sm.  ombròmeter,  ràin-gàuge 
Ombrosità,  s/. shadiness,  dàrkness,  ignorance 
Ombróso,  -a,  a.  umhràgeous,  shàdy,  dàrk, 
mistrustful  ; cavàllo  — , rèstive  bórse 
\ Ornò  I V.  Ohimè 
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Omèga,  sm.  làst  Gréek  letter,  end,  omèga 
Omèi.  amp.  (poet.)  móans,  gróans,  laments 
Omelia,  sf.  hòmily,  Christian  lècture 
Oménto,  am.  omèntum,  càwl,  reticulum 
Omeopatia,  sf.  homeopathy 
Omeopaticamente,  adv.  homehopàthically 
Omeopàtico,  -a,  a.  homeopàthic;  am.  ho- 
meopathist 

Omerale,  a.  ( anat .)  humeral 
Omericamente,  adv.  after  the  mànner  of 
Hómer  or  his  héroes 

Omèrico,  -a,  a.  homèric,  of  Hómer  or  his 
póetry 

òmero,  sm.  (anat.)  shóulder 

Omésso,  -a,  a.  omitted  ; left  óùt,  neglèctod 

Ométtere,  va.  2.  irr.  (past,  omisi;  part. 

omésso)  to  omit,  léavo  óùt,  forgèt 
Ométto,  Ométtolo,  am.  little  man,  little 
fèllow 

Omettàccio,  am.  bad  little  man,  ràscal 
Omicciàtto,  Omiciàtto,  Omicciuòlo,  Omiciàt- 
tolo; am.  short  mau,lówman,  póor wéak 
wretch,  hèlpess  créature 
Omicida,  amf.  raùrderer,  mùrderess,  man 
slàyer;  a.  murderous,  dèath-déaling;  col- 
tèllo — , mùrderous  knife 
Omicidiàle,  Omicidiàrio,  -a,  V.  Omicida 
Omicidio,  am.  murder,  man-slàughter  ; — 
scusàbile,  (law)  excusable  man-slàughter, 
homicide  ; — volontàrio,  wilful  mòrder  ; 
— commésso  in  pròpria  legittima  difésa, 
chànce  mèdly,  chàud  mèdley;  — non  qua- 
lificàto  nè  crimine,  nè  delitto,  justifiable 
man-slàughter,  hòmicide;  — per  impru- 
dènza, man-slàughter  by  misadvènture  ; 
non,farài  omicidio,  thóù  shalt  not  kill 
Omilia,  sf.  hòmily 

òmina,  sf.  méasure  containing  hàlf  a bùshel 
Omino,  am.  V.  Ométto 
Omioraeria,  sf.  likeness  of  pàrts 
Omissióne,  sf.  omission,  negléct,  fault 
òmnibus,  am.  òmnibus,  bus 
Oraniscio,  a.  omniscient,  àll-knówing 
òmo  (bet.  Uòmo),  sm.  man 
Omogeneità,  sf.  homogéneousness 
Omogeneo,  -a,  a.  homogeneous 
Omologàre,  va.  1.  to  homòlogàte, 'compire, 
tàlly,  ratify 

Omologazióne,  sf.  (law)  ratificàtion,  con- 
firmàtion  approbàtion 
Omòlogo,  -a,  a.  homologous,  tàllying 
Omònimo,  sm.  hòmonym,  word  similar  to 
to  another  in  sound  but  different  in  sig- 
nificàtion 

—,  -a,  a.  homònymous,  of  the  sàme  sóùnd 
Omonimia,  sf.  homònimy,  ambiguity 
Omoplàla,  sf.  (anat.)  òmoplàte,  scàpula, 
shóulder-blade,  blàde-bono 
Omuccio,  am.  little  man 
Ònàgro,  -a,  smf.  (zool.)  wild  àss;  (bot.)  the 
plant  ornarger 

Onanismo,  sm.  (med.)  ònanism 
óncia,  af.  ólìncc,  inch,  cóìu  ; ad  — ad  — , 
by  inches,  llttlo  by  little 


Onciàle , a.  ùncial;  lettera  —,  ùucial 
letter 

Oncinétto  (bet.  Uncinétto),  am.  smàll  hóok 
Oncino  (bet.  Uncino),  am.  hóok 
ónda,  sf.  wave,  billow;  (poet.)  waves, 
deep  ; a ónde,  adv . like  wàves,  wàvy  ; 
andàr  a ónde,  to  walk  with  a rolling  or 
swaggering  gàit,  to  go  slouching  along 
Ondante,  a.  wàvering,  flùcluàting,  ùndala- 
tory 

Ondàro,  V.  Innondare 
Ondàta,  sf.  sùrge,  rùshing  wave,  breàkcr 
Ondàto,  -a,  a.  wàvy,  ùndulàted,  like  wàves 
ónde,  adv.  whénce,  from  whence,  whèrefóre, 
thèrefore,  for  tlii > réason,  wherewith,  with 
which,  in  order  to;  — (bet.  d’  — ) venite? 
whénce  do  you  còme?  quei  sospiri  — io 
nudriva  il  cuòre,  thóse  sighs  with  which 
I nourished  my  heàr  ; ho  mólti  débili  o 
non  ho  — pòssa  soddisfarli,  I have  màny 
debts,  and  have  not  wherewith  to  pày 
them;  si  fa  biijo,  — è mèglio  andarsene, 
it  is  gètting  dàrk,  thèrefore  we  had  bètter 
go;  égli  ripara  qui  — salvàrsi,  he  repàirs 
hither  in  order  to  sàve  himsèlf 
Ondechè,  adv.  from  whatever  plàce,  whence- 
soèver 

Ondeggiaménto,  sm.  undulation , vacilla- 
tion 

Ondeggiare,  vn.  1.  to  rise  in  wàves,  to 
flùciuate,  roll,  toss,  wàver,  be  àgitàted, 
billowy,  vàcillàtiDg:  V —,  the  wàviug 
Ondeggiato,  -a,  a.  tóssed , àgitàted,  tor- 
mèuted 

Ondetta,  sf.  little  wàve,  billow 
Onditelo,  -a,  a.  bringing  wàves,  wàvy,  ùn- 
dulàting 

Ondifreménte,  a.  boisterous,  róaring  (like 
billows  in  a storm) 

Ondisonànte,  a.  resounding  with  the  wàves 
Ondivago,  -a^  a.  wandering  on  the  wàves; 

wàiving  (moving  as  a wàve) 

Ondóso,  -a,  a.  wàvy,  full  of  wàvos,  tòssing 
Ondulazióne,  sf.  undulàti  .n,  wàvy  motion 
Ondunque,  adv.  whencesoever,  whèresoèvef 
Oneróso,  -a,  a.  onerous,  burdensome 
Onestà;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  hònesty, 
hòuourabieness;  mòdesty,  chàstity  ; de- 
cency, decóru  ii 

Onestaménte,  adv.  hònestly,  respèctably; 

decórously,  décently,  modestly 
Onestare,  va.  1.  to  embèllish;  to  pilliate, 
veli,  glóze  óver 

Onestato,  -a,  a.  full  of  hònestv,  mòdesty 
Onesteggiàre,  vn.  1.  to  déal  or  àct  hònestly 
Onèsto,  sm.  hònesty,  décency,  propriety 
—,  a.  hónest,  chàste,  raòdest,  còmely,  be-» 
coming,  just,  rightful 
— , adv.  in  an  honest  beriming  manner 
Oncstùra,  sf.  (ant.)  V.  Onestà 
Onfacino,  a.  òmphacino,  verjuice;  olio  — , 
òmphacino  oil,  SU  made  from  hàlf  ripe 
òlives 

ònice,  «m.  (min.)  ónyx 
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Onire,  va,  3.  (ani.)  to  shàmc,  disgràc»,  dis- 
honour 

Onnimòdo,  adv.  anywise,  in  àny  wise,  way 
or  manner  whàtèver 

Onninaménte,  adv.  entirely,  thòroughly,  by 
all  means,  móst  certainly 
Onnipotènte,  Onnipotènte,  a.  omnipotent 
Onnipotènza,  sf.  omnipotence,  almighty 
pdwor 

Onnipresènza,  sf.  omniprèsence 
Onnisr-iènte,  Onniscio,  a.  omniscient,  àll- 
knówing 

Onnisciènza,  a/,  omniscience 
Onnivedènte,  a.  àll-séeing 
Onoi-.ròtalo,  sm.  (ora.)  pèlican 
Onomantia,  Onomanzia,  sf.  ondmancy,  di- 
vinàtion  by  nàinns 

Onomàstico,  sm.  onomàsticon,  diclionary, 
còrumon  plàce-hòck;  (giorno)  —,  saint’s 
dày;  domani  è il  vòstro  giórno  —,  to-mò- 
row  is  yoùr  saint’s  dày 
Onomatopèja,  Onomatopèa,  sf.  onomatnpéia 
Onoràbile,  a.  hòncrable,  wòrthy  of  hònor 
Onorabilità,  sf.  hònorableness 
Onorabilmente,  adv.  hòno  ably 
Onorando,  -a,  a.  greàtly  to  be  honored 
Onorànte,  a.  hònoring,  doing  hònor 
Onoranteménte,  adv.  with  due  honour;  mag- 
nificently 

Onoranza,  sf.  hònor,  estécm,  pràise 
Onoràre,  va.  1.  to  hònor 
Onoràrio,  sm.  fée,  reward,  stipend,  salary 
— , -a,  a.  honorary 

Onorataménte,  adv.  honorably,  faithfully 
Onoratézza,  sf.  hònorableness , intègrity, 
uprightness,  straightforwardness 
Onoratissimo,  -a,  a.  móst  hònored,  much 

honored 

Onorato,  -a,  a.  hònored,  respècfced,  hÒDor- 
able,  respèctable.  distinguishing;  famiglia 
onorata,  respèctable  fàiuily;  persóna  ono- 
ràta,  hòoest  pèrson 

Onoratóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  honors 
Onoraziòne,  sf.  hònoring 
Onore,  sm.  honor,  respèct,  reverence,  glóry, 
crédit,  dignity,  rank,  mark  of  distinti,  n, 
bàdgo  of  hònor;  uòmo  d’— , man  of  hòn- 
or; paròla  d’  — , word  of  hònor;  dama 
d’ — della  Regina,  a lady  of  hònor  to 
the  Quéen  ; farò  — al  vòstro  pranzo,  I 
will  do  hònor  to  your  dinner;  fare  gli 
onóri  di  càsa,  t>  dò  thè  hònors  of  the 
house;  ella  mi  compòrto  tròppo  —,  you 
do  mo  too  much  hònor;  quésti  scolàri  vi 
fàuno  —,  these  pupils  aro  a crédit  to  you; 
tenérsi  ad  — , to  consider,  déem,  think  it 
an  bòuor 

Onorétto,  sm.  slight  hònor 
Onorévole,  a.  hònorable,  splòndid;  stàr  sul- 
1’— , to  he  rather  st.toly;  1’—  mèmbro, 
the  honorable  memi. or 
Onorevolófza,  sf.  honor,  pomp,  stateliness 
Ouuruvolmóulo , adv.  hòuurably  splènd- 
idi* 


Onorincaménte,  adv.  hònorably,  with  tóken» 
of  hònor,  as  a tóken  of  hònor 
Onoriflc  re,  va.  1.  ( Lat . ant.)  V.  Onoràre 
Onorificataménte,  adv.  V.  Onorevolmente 
Onorificàto,  -a,  a.  {Lat.)  hònored,  re- 
spécted 

OnoriOcatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  hós 
ors 

Onorificazióne,  sf.  hònor,  esléem 
Onorificènza,  Onorànza,  sf.  honor,  respèct 
Onorifico, -a,  a.  hònorary  (conferring  honor) 
Onrànza,  Onràto,  etc.  V.  Onorànza,  Ono- 
ràto,  etc. 

ónta,  sf.  shame,  scorn,  affront,  disgràco  ; 
ad  — delle  preghière  patèrne,  notwilh- 
stà  ding  (or  in  spite  of)  his  fàther ’s 
pràyers;  in  — del  pàdre,  lo  his  fàlhers’s 

shàme 

Ontanéto,  sm.  gróve  of  aiders 
Ontano,  sm.  (bot.)  àlder-trée,  aider 
Ontànza,  sf.  (ant.)  affront,  V.  ónta 
Ont.re,  va.  1.  —ire,  3.  V.  Svergognàre,  di- 
sonorare 

Ontàto,  -a,  a.  disgràced,  dishònoured 
Onteggiàre,  va.  1.  V.  Outàre 
Ontologia,  sf.  ontology,  doctrine  of  béing 
Ontosaménte,  adv.  shàmefully,  bàsely 
Ontóso,  -a,  a.  shameful,  disgràceful,  bash- 
ful 

Onusto,  -a,  a.  {Lat.  poet.)  lóaded,  làden 
Opaci  à ; {ant.)  — àte,  — àde,  tf.  opàcity, 
obscurity 

Opaco,  -a,  a.  opàque,  opàcous,  obscure 
Opàle,  Opàlo,  sm.  {min.)  òpal  ; — nòbile, 
prècious  òpal;  — comune,  còmmon  òpal; 
di  —,  opaline 

Opalizzare,  vn.  4.  to  opalèsce,  to  give  forth 
a play  of  colors  like  the  òpal 
Opéfice,  sm.  workman,  artificer 
òpera,  sf  (òpra,  poet.)  work,  labor,  àction, 
déed,  business,  bò-  k,  work,  composilion; 
(mus.  1 òpera;  mèlodrarae;  — pia,  act  of 
piety;  charitable  institution;  — di  carità, 
act  of  charity;  capo  d’— , master-pièce;  òpe- 
re buòne,  gòod  works;  òpere  mòrte,  {mar.) 
topsides;  òpere  vive,  {mar.)  quick-wòrks, 
lower  works;  dar  —,  to  strive,  endéavour; 
méttere  in  —,  to  pùt  iu  execution;  dare 
— ai  calcagni , to  take  to  one ’s  héels; 
iersèra  il  Re  fu  all’—,  the  King  wàs  at 
the  òpera,  last  night;  chi  ben  comincia  è 
alla  metà  dell’opra,  prov.  exp.  whàt  is 
well  begun  is  haif-ènded  ; 1’—  loda  il 
maèstro,  prov.  exp.  the  skill  of  the 
màster  is  kuówn  by  his  work 
Operàbile,  a.  féasihla,  practicable 
Operàcria,  sf • bad  wòrk,  act,  déed,  òpera 
Operàggio,  sm.  {ant.),  Operagióne,  sf.  V. 
Opera,  Operazióne 

Operàjo,  sm.  óperative,  wòrkman,  làborer 
Operamelo,  sm.  wòrking,  èxerciw,  opera- 
tion 

Operàuto,  a.  acting,  òporàtiog 
Operaio,  va.  1.  lo  òperAte,  act,  dò,  use 
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Upeiativo,  -a,  a.  Act ive;  effective,  efficient, 
efficacious,  operative;  un  rimèdio  — , an 
effective  rèinedy,  i ówerful  medicine 
Operàio,  -a,  a.  óperàted,  effècled,  wòrked, 
done,  used;  sm.  work  done 
Operatóre,  sm.  workman,  òperàtor , artif- 
icer 

Operatòrio,  -a , a.  efficàcious,  òperàtive 
Operatrice,  sf.  àgent,  móver,  efficient  càuse 
Operazioncèlla,  if.  slight  operation,  light 
work 

Operazióne,  if.  operation,  working,  work 
Operétta,  sf.  little  work;  trict 
Opericciòla,  if.  small  wórk,  operàtion,  bóok 
Operière,  im ■ V . Operàjo 
Operina , —ùccia , (bit.  Operétta)  small 
work 

Operosità,  sf.  efficaciousness,  èfficacy,  effic- 
iency, assiduity,  industry 
Operóso,  -a,  a.  active,  labórious,  diligent, 
hàrd-working,  stirring,  busy,  rèstless 
Opiàre,  va.  4.  to  give  ópium,  lull  to  sléep 
Opiàto,  -a,  a.  prepàred  with  ópium,  lulled; 

— sm.  ópiate 
Opi lice,  sm.  V.  Operatóre 
Opificio,  Opifizio,  sm.  works,  mill,  fàctory, 
manufactory;  workmanship 
Opimo,  -a,  a.  abundant,  cópious,  fat;  spò- 
glie opime,  rich  spoils 
Opinàbile,  a.  that  may  be  opined  or  sur- 
mised 

Opinahilménte,  adv.  séomingly,  appàrently 
Opinànte,  a.  who  opines,  thinks,  vótes 
Opinàre,  va.  1.  to  opine,  think,  give  one’s 
opinion 

Opinativo,  -a,  a.  thinking,  that  opfnes 
Opinatóre,  -trice,  imf.  one  who  hólds  an 
opinion 

Opinionàccia , if . strànge  opinion  , odd 
fancy 

Opinióne,  sf.  opinion;  avér  grande  — di  sè 
stésso,  to  hàve  a high  opinion  of  one’s 
sèlf:  secóndo  la  mia  —,  in  my  opinion; 
avér  buòna  — di,  to  hàve  a góod  opinion 
of,  to  think  highly,  well,  much  of;  moti- 
vare la  pròpria  -,  to  state  the  grounds 
of  one’ 8 opinion;  èssere  tenace  della 
pròpria  —,  to  be  wèdded  to  one’s  opinion 
Opinionista,  smf.  opinionist 
òpio,  sm.  (bot.)  ópium,  V.  Oppio 
Opopònaco  (bet.  Opopànaco  or  Opopànaco) 
sm.  ( pharm .)  opòpanax 
Oppignoraménto,  sm.  Oppignorazióne,  tf. 
V.  Sequèstro 

Oppignorare,  va.  i.  V.  Sequestràre 
Oppilàre,  va.  1.  to  òppilate,  obstrùct, 
stop  up 

Oppilativo,  -a,  a.  òppilative,  that  clóses 
the  póres 

Oppilàto,  -a,  a.  stòpped  up,  obstructed 
Oppilazióne,  sf.  obstruction,  oppilàtion 
Oppio,  sm.  [bot)  ópium;  white  pòplar, 
witeh-hàzel,  witoh-elm,  wych-elmj  fu- 
matóre d*— , ópium  smóier 


Oppodéldoc,  im.  (pharm  ) opodéldoc 
Opponeuto,  sm.  oppónimi  ; — a oppósing 
Oppouimónto,  sm.  opposition,  autàgonism 
Oppórre,  va.  2.  irr.  (pros,  oppongo;  past, 
oppósi;  part  oppósto)  to  oppóse,  resist, 
thwàrt;  —órsi,  vrf.  to  set  one’s  self 
agàinst,  run  cdùnter  to,  antàgonize 
Oppurtunaménte,  adv.  séasonably,  oppor- 
tunely 

Opportunità;  ( ant .)  — àte,  — àde,  sf.  op- 
portunity (néed) 

Opportuno,  -a,  a.  opportune,  séasonable, 
àpposite,  suitable,  convénient  (nècessary, 
wanting) 

Oppositaménte,  adv.  on  the  còntrary,  oppo- 
sitely 

Oppòsito  (bet.  Oppósto)  sm.  revèrse;  -a, 
a.  òpposite,  còntrary,  àdverse 
Oppositóro,*OT.oppéser, antagonist, opponent 
Opp  sizióne,  sf.  opposition,  resistance;  an- 
tàgonism,  hindrance,  òbstàcle;  being  op- 
posite, óver  the  wày,  óver-against 
Opposto,  sm.  òpposite,  revèrse,  contrary; 

— , -a,  a.  oppósed,  òpposite,  còntrary 
Opprcmùto,  -a,  a.  (ant.)  V.  Opprèsso 
Oppressànte,  a.  overwhèlming,  oppréssiDg 
Oppressóre,  va.  4.  to  opprèss,  hàrass,  vex 
Oppressàto,  -a,  a.  oppréssed,  crushed,  vexed 
Oppressatóre,  -trice,  smf.  opprèssor 
Oppressióne,  sf.  opprèssion,  tyranny 
Oppressivo,  -a,  a.  opprèssive,  ove< whèlming 
Opprèsso,  -a,  a.  oppréssed,  overwhelmed 
Oppressóre,  8n  . opprèssor,  task-màster 
Oppressùra,  sf.  opprèssion,  pèrsecùting 
Opprimènte,  a.  opprèssing,  hàrassing 
Opprimere,  va.  2.  irr.  (past,  opprèssi; 
part,  opprèsso)  to  opprèss,  crush,  óver- 
whèlm 

Oppugnaménto,  sm.  assault,  attàck 
Oppugnare,  va.  4.  to  assàil,  attàck,  oppugn 
Oppugnato,  -a,  a.  assailed,  oppugned 
Oppugnatóre, -trice, sm/,  oppùgner,  assailant 
Oppugnazióne,  sf.  assailing,  oppósing,  con- 
futing 

Oppure,  con j.  or  élse,  or 
òpra,  sf.  (poet.)  V.  òpera 
Oprire,  va.  3.  (ant.)  V.  Aprire 
Opulénte,  — énto,  -a,  a.  opulent,  wealthy 
Opulènza,  if.  opulence,  wèalth 
Opuscolétto,  sm.  small  tract  or  pàmphlet 
Opùscolo,  sm.  tràct,  pàmphlet 
óra,  sf.  hdùr;  time;  mezz’—,  hàlf  an  hdùr; 
un’  - e mèzzo,  an  hour  and  a hàlf;  un 
quarto  d’— , a quarter  of  an  hóùr;  ùltima 
—,  — estrèma,  dying  hour,  hour  ofdèath, 
làst  moments  ; in  su  1’ — del  desinàre, 
about  dinner-time;  che  — è?  whàt  o’  clock 
is  it?  va  in  buon’  —,  go,  get  awày,  God 
spéed  you;  va  in  mal  —,  be  off,  tàke 
yoursèlf  off,  go  and  be  hànged;  óre  mat- 
tatine, màtins  ; d’  — in  —,  nd^  and 
then;  non  védo  1’  — , mi  pàre  un’ — 
mille  che,  I long,  every  hdùr  séoms  an 
àf«  UH  ; mi  «lzài  di  buon’  — par  finir 


il  lavóro  a buoo’  —,  I róse  éarly  (in  tbe 
morning)  to  finish  the  wórk  èarly;  égli 
si  ritira  a casa  di  buon’  — , ho  kéeps 
góod  hóùrs 

— , adv.  nów,  at  prèsent;  per  — , nów,  for 
the  prèsent,  for  this  time;  or  — , just 
nów,  a móment  since,  in  a móment., 
directly,  présently;  élla  è andàta  or  —, 
sho  is  jiist  gone;  egli  verrà  or  — , ho’ 11 
cóme  dirèctly  ; — non  son  io  così  bèlla 
cóme  la  móglie  di  Riccardo?  nów  am  I 
not  as  pretty  as  Richard’s  wife?  — come 
— , at  this  móment,  juncture,  crisis;  da 
— innanzi,  d’ — in  avànti,  from  this 
time  forward,  henceforward;  in  pòco 
d’ — , in  brève  d’ — , in  a short  time, 
soon,  quickly;  fino  ad  — , infino  ad  — , 
hithertó,  till  now;  a quest’ — égli  dóve 
avér  ricevuto  la  mia  lèttera,  ho  must 
have  received  my  lètter  by  this  time 
— (bet.  àura)  sf.  gèntle  bréeze,  zèphir 
Oracolare,  Oracoleggiare,  vn.  1.  to  Oracle, 
to  ùtter  òracles 

Oracolista,  sm.  one  who  fitters  òracles 
Oràcolo,  sm.  Oracle;  oratory 
òrafo  (bet.  Oréfice)  sm.  goldsmith 
Oragàno,  sm.  hurricane 
Orale,  a.  òral,  spóken,  not  written 
Oralménte,  adv.  òrally,  by  month 
Oramài,  Ormài,  Ornai,  adv.  nów,  by  this 
time,  at  length  (hènceforward) 

Orànte,  a.  praying,  that  pràys,  adóres 
Oràre.ua.  d.  to  prày  (to  God),  adóre,  haràngue 
Oràrio, -a,  a.  horary,  horal;  sm.  time-table 
Oràta,  sf.  ( icht .)  gold  fish,  gilt  hèad 
Oràto,  -a,  a.  pràyed,  adóred  (gilt) 

Oratóre, sm. òrator,  harànguer;  he  that  pràys, 
adórer;  public  spéaker;  sacro  —,  panegyr- 
ist, préacher 

Oratòria,  sf.  òratory,  V.  Eloquènza,  Ret- 
tòrica 

Oratoriamente,  adv.  èloquently 
Oratòrio,  sm.  òratory,  chàpel;  ( mus .)  ora- 
tòrio 

— , -a,  a.  oratòrical,  flòrid,  rethòrical 
Oratrice,  sf.  òratress,  òratrix,  female  òrator; 

she  who  pràys  or  adóres 
Orazioncina,  sf.  short  pràyer;  short  sèrmon; 
cùrtain  lècture 

Orazióne,  sf  pràying,  pràyer,  òrison,  orà- 
tion,  speech,  rhetòrical  haràngue;  — fù- 
nebre, funeral  oràtion;  — in  lòde,  pane- 
gyric; — domenicàle.  Lord’s  pràyer; 
libro  d’orazióni,  pràyer-bòok;  dire  lo 
orazióni,  lo  sày  one’  s pràyers;  fare  — , 
to  prày  (to  God) 

Orbàcca,  sf.  bèrry  ; shéep’s  dùng 
Orbàccio,  sm.  bad  ill-nàtured  blind  man 
Orbàre.ua.  i.  to  beréave  of  children, deprive 
of  sight 

Orbàto,  -a,  a.  berèft,  forlorn,  blinded 
èrbe,  sm.  drb,  globe,  sphére,  plàuet;  i — 
cattolico,  1’  — prolestànte,  the  Càlliolic 

world,  the  Pròle» taut  world 


Orbò,  or  bène,  adv.  well,  góod,  be  it  so, 
well  now,  well  well,  ill  in  góod  time 
Orbézza,»/.  privàtion, depriving, beréavement 
Orbicéllo,  sm.  litt  e globe,  sphére,  plànet 
Orbicolàre,  a.  I orbicular,  spherical,  róhnd, 
Orbiculàto,  -a  ( like  a bàli,  orbiculatcd 
Orbiculo,  sm.  pùlley,  little  róilnd  bàli 
òrbita,  sf.  órbit  (of  a plànet);  càrl-rùt 
Orbit à.  ; (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  blindness, 
privàtion 

òrbo,  -a,  a.  blind,  deprived,  berèft,  dès- 
titute;  non  avere  a fare  con  òrbi,  to 
have  to  dó  with  shrewd  péople 
òrbolo,  sm.  ( bot .)  spécies  of  òlive-trée 
órca,  sf.  ( zool .)  óre,  òrk,  sort  of  shàrk, 
imsàtiable  séa  mònster  (whirlpóol) 
Orcétto , Orcettino , sm.  small  pitcher, 
jhg,  jàr 

Orchèstra,  sf.  òrchestra,  órchcstre;  (mus.) 
band;  grand’—,  full  band;  d’— , dell’—, 
orchestrai 

òrchide.s/.  (bot.)  òrchis,cùllion,  fóol-stonos, 
bée-flówer,  gn^t-flower 
OrchilMc,  sf.  (surg.)  infiammàtion  of  the 
tésticles 

Orciàja,  sf.  magazine  for  containing  oil- jàrs 
órcio,  òrcia,  smf.  oil-pot,  jàr,  jùg,  pitcher; 
far  fuòco  nell’—,  to  wórk  sécrotly;  venir 
giù  l’ àcqua  or  la^piòggia  a orci,  to 

shower,  ràin  in  showers  ; tanto  va  1’ 

per  l’àcqua  che  alla  fine  si  rompe,  prov. 
exp.  the  pitcher  goes  so  often  to  the 
well  that  it  comes  home  broken  at  last 
Orciolàjo,  sm.  potter,  maker  of  èarthen 
vèssels 

Orciolétto,  Orciolettfno,  sm.  small  pitcher, 
jhg,  pot 

Orciuòlo,  sm.  pitcher,  jug 
òrco,  sm.  hobgoblin;  (poet.)  death,  grave 
òrda,  sf.  horde,  clan,  tribe,  gang 
Ordàlia,  sf.  (hist.)  ordeal;  — dell’acqua, 
water  òrdeal  ; — del  fuòco,  fire-òrdeal 
Ordigno,  sm.  utènsil,  tool,  machine  spring, 
instrument,  engine,  frame,  system,  struc- 
ture, contrivance;  gli  ordigni  d’un  oro- 
lògio, the  wheel,  etc.  of  a clock;  — d’un 
falegname,  a càrpenter’s  tool;  1’—  del 
mondo,  the  univèrsal  frame 
Ordiménto,  sm.  warping,  weaving,  web, 
plòtting,  planning,  gètting  up 
Ordinabile,  a.  that  may  bo  ordered,  arranged 
Ordinàle,  a.  ordinary,  usual,  put  in  order; 

nùmeri  ordinàli,  òidinal  numbers 
Ordinalménte,  adv.  in  order,  in  an  orderly 
mànner 

Ordinaménto.SOT.òrder, orderly  arrangement 
Ordinàndo,  sm.  càndidate  for  h ly  orders 
Ordinànte,  sm.  he  who  ordàins 
Ordinànza,  sf.  ordinance,  làw,  decrée,  order, 
file;  uu’ — , (mil.)  an  orderly  (soldier); 
— reale,  róyal  ordinance,  order  in  council; 
eméttere  un’ — , (law)  to  issue  a writ; 
ofllciàle  d’— , (mil.)  orderly  Oilicor;  an- 
daio  in  —,  to  màrch  in  góod  order;  met- 
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tere  i soldàti  ia  — , to  dràw  óììt  the 
tróops,  place  the  sóldier3  io  line  of 
battle;  — medicàlc,  mèdical  prescription 
Ordinare,  va.  1.  to  order,  rànge,  dispóse, 
arrày,  set  in  order,  arrànge;  to  rùle, 
govern,  condùct;  to  order,  give  or  send 
an  order  (for  goods,  etc.)  to  commit, 
commànd,  prescribe,  to  order  (dinner, 
etc.)  ; to  confer  hóly  orders,  to  ordain 
Ordinariamente,  adv.  usually,  ordinarily 
Ordinàrio,  sm.  ordinary,  daily  còurier, 
póst;  1’ — diocesàno,  the  ordinary,  (dio- 
cesan bishop,  authority) 

Ordinàrio,  -a,  a.  ordinary;  usual , accus- 
tomed, wónted;  ordinary,  lów,  còmmon, 
vùlgar,  indifferent;  d’ — , commonly,  or- 
dinarily, génerally;  all’—,  at  the  usual 
ràte;  perl’—,  còmmonly 
Ordinàta,  sf.  (geom.)  ordinate 
Ordinataménte,  adv.  according  to  òrder, 
dùly 

Ordinativo,  -a,  Ordinàle,  a.  ordinai 
Ordinàto,  -a,  a.  ordered,  fixed,  règulàted, 
mòderàted,  ordered,  commissioned,  com- 
mànded  ; ordàined  (to  holy  orders) 
Ordinatóre,  -trice,  smf.  òrderer,  dirèctor, 
dispóser,  ordàiner;  he,  she  who  gives  a 
mèdical  prescription  or  commèrcial  order 
Ordinazióne,  sf.  òrder,  decree,  statute; 
mèdical  prescription,  receipt;  commèrcial 
òrder , ordinàtion  ; ordàining  to  hóly 
orders 

órdine,  sm.  òrder,  disposition,  séries,  suite, 
succèssion,  rank  ; file,  line,  commànd, 
chàrge , commission,  òrder  (for  gòods, 
etc.)  òrder  of  architecture;  òfder,  religious 
fratèrnity;  siàmo  all’  —,  we  are  rèady; 
d’ — superióre,  by  supérior  orders;  ór- 
dini sàcri,  hóly  òrders  ; un  — caval- 
lerèsco,  an  òrder  of  knighthóod;  pa- 
gàte  all’  — del  signor  John  Mill,  pày 
to  Mr.  John  Mill,  or  òrder;  mài  in  —, 
untidily  drèssed,in  —,  a,  with  regàrd  to; 
richiàmo  all’—,  (pari.)  call  to  òrder; 
all’  — ! (in  deliberative  assemblies) 
chair  I delitto  cóntro  1'—  pùbblico,  (law) 
brèach  of  péace,  breach  of  his  or  her 
Màjesty’s  péace;  trasgressióne  d'órdini, 
breach  of  òrders  ; in  — di  battàglia,  in 
battle  arrày;  fino  a nuov’ — , until  further 
òrders;  èssere  all’ — del  giórno,  to  be 
the  òrder  of  the  day;  turbare  1’—  pùb- 
blico, (law)  to  disturb  the  péace,  the 
king’s,  queen’s  péace;  mantenére  1’ — 
pùbblico,  to  kéep  the  péace,  the  king’s, 
quéen's  péace,  his,  her  Majesty’s  péace 
Ordinétto,  sm.  little  òrder,  commission 
Ordire,  va.  3.  (pres,  ordisco)  to  wàrp,  to 
form  a chain  of  yàrn,  to  begin  a web, 
to  hàtch,  fràme  or  get  up  a plot,  to 
màchinate,  devise 

Ordito,  sm.  wàrped  chain,  weaver’s  wàrp; 
spider's  web;  concerted  plan,  hatched 

plot 


— , -a,  a.  warped,  wóven,  devised,  fràmcd 
Orditòjo,  sm.  wàrping-mill, 

Orditóre,  —óra,  smf.  wàrper,  wéaver,  plòt- 
ter 

Orditura,  sf.  wàrping,  wàrp,  web 
órdo,  Ordùra,  V.  Lórdo,  Lordùra 
Orèade,  sf.  (myth.)  óread,  mountain  nymph 
Orchiti  (gli)  mp.  the  Hòrebites  (a  sect  of 
the  Hussites) 

Orécchia,  sf.  V.  Orécchio 
Orecchiare,  vn.  i.  to  listen,  hearken 
Orecchiata,  sf.  box  on  the  éar 
Orecchino,  sm.  éar-ring,  drop,  pèndant 
Orécchio,  sm.  (pi.  orécchi,  m.  orécchia, 
orécchie,/.)  éar,  the  protècting  or  éar- 
like  part  of  a thing  (the  hàndle,  strap, 
latchet,  etc.)  ; — d’órso,  (bot.)  anrìcula, 
be&r  ’s  éar;  — di  tòpo  (bot.)  nnfùse- 
éar,  móùse-tàil  ; — dell’ aràtro,  (agr.) 
èaith-bóard,  móld-bóard;  — dell’  àn- 
cora, (mar.)  flùke;  mormorio  d’oréc- 
chi, rómbo,  bucinaménto,  tintinnio  négli 
orécchi,  noise  in  one’s  éars;  timpano 
dell’—,  (anat.)  éar-drùm  ; mal  d’orécchi, 
sore  éars;  male  all’ — , éar-àche;  stùz- 
zica-orécchi,  éar-pick  ; che  ha  le  orec- 
chie lunghe,  long-éared  ; orécchi  di  cane 
(in  a bóok)  , dog’s  éars;  che  ha  gli 
orécchi  pendènti,  lap-éared;  avére  — 
(buòno,  fino),  to  have  a góod,  corrèct 
éar;  avére  poco  — , non  avere  — , (fig.) 
to  have  no  éar;  straziàre  gli  orécchi,  to 
gràte  the  éars:  liràre  gli  orécchi  ad  uno, 
to  pulì  one’s  éars;  cantàre  a—,  to  sing 
by  éar;  parlàr  all’—,  to  whisper;  far 
orécchie  di  mercànte,  to  give  no  éar, 
pretènd  not  to  héar;  prestar  1’—,  to 
lend  an  ear,  hearken;  star  cogli  orécchi 
tési,  to  listen  intèntly;  gonfiar  gli  orécchi, 
to  flatter;  sturar  gli  orécchi  ad  ùno,  to 
ópen  one’s  éars,  màke  one  mind;  ciò 
éntra  d’un  — e esce  dall’altro,  in  at  one 
éar  and  óut  at  the  other 
Orecchiólo,  sm.  éar-ring;  strap  for  the 
bùckle  of  a shoe 

Orecchióne,  sm.  large  éar;  (fort.)  orìllon 
Orecchióni,  smpl.  swèllings  about  the  éars 
Orecchiùto,  -a,  a.  long-éared,  hàving  large 
éars 

Oréfice,  sm.  goldsmith 
Oreficeria,  sf.  góldsmilh’s  trade,  shop, 
wàres 

Oréggio,  V.  Orézzo 
Oréglia,  sf.  (ani.)  V.  Orécchio 
Oreria,  sf.  góld-plàte,  trinkets 
Orétta,  sf.  short  bóiìr,  little  hóùr 
Orézza,  Orézzo,  sfm.  soft  zèphyr,  géntle 
gàie 

Orezzaménto,  sm.  gèntlo  bréeze,  frésh  air 
Orezzàre,  vn.  1.  to  blów  gently,  breathe 
as  a soft  gàie;  to  enjóy  a soft  géntle 
breéze 

òrfana,  sf..  òrphan  ’girl 

Qi  lanèllo,  —étto,  —ino,  S7ii.  yoùng  òrphaa 
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Orfanézza,  Orfanità;  (ant.)  —àdo,  — àie,  Sf. 
orphanage 

òrfano  'òrfana),  tmf.  and  a.  òrpban 
Orfanotròfio,  am.  orphanótrophy,  hòspital 
for  orphans,  orphan  hóìlse 
òrfico,  -a,  a.  Orphean,  of  Orphéns 
Organàle,  a.  orgànical,  orgànic,  instrumòn- 
tal  ; véne  organali,  sublingual  veins 
Organerò,  va.  1 V Organizzò™ 

Organétto,  sm.  smàll  organ,  hànd-òrgan 
Organicamónte,  adv.  organically 
Orgànico,  -a,  a.  orgànic,  instrumèntal 
Organismo, am. organism,  orgànical  structure 
Organista,  sm.  organist,  órgan-plàyer  ; or- 
gan-builder 

Organizzaménto. sm.  organizing, organization 
Organizzare,  va.  1.  to  organize,  set  on  fóot 
Organizzato,  -a,  a.  organized,  formed 
Organizzazióne,  sf.  organization 
Òrgano,  sm.  òrgan;  òrgani  essenziàli  (med.) 
vitals;  canna  d’-,  òrgartpipe;  fabbrica- 
tóre d’òrgani,  òrgan-bnilder;  sonar  1’— , 
to  play  the  òrgan;  compórre  per  1’—,  to 
set  to  the  organ 
Organologia,  sf.  organology 
Organuto,  -a,  a.  (ant.)  orgànic,  musical 
Organzino,  sm.  organzino,  thrown  silk 
Orgasmo,  sm.  orgasm,  agitation  of  humours 
òrgia,  sf.  rèvel,  rèvelry;  mèasùre  of  fóur 
cubits 

òrgie,  s/p.  orgies,  revels  (féasts  of  Bacchus) 
Orgogliàre,  vn.  1.  (ant.)  to  grow  próùd 
Orgóglio,  sm.  pride,  haughtiness 
Orgogliosaménte,  adv.  proudly,  haughtily 
Orgogliosétto,  -a,  a.  ràther  próùd 
Orgogliosilà,  sf.  V.  Alterézza 
Orgoglióso,  -a,  a.  proud,  haughty 
Orgogliiizzo,  sm.  little  pride,  vànity,  concéit 
Oriafiàmma,  sf.  òriflamme , òi  iflam,  the 
àncient  réyal  stàndard  of  France 
Oribàndolo,  sm.  sort  of  ancient  girdle, 
bànd,  zòne 

Oricalco,  sm.  orichàlchum,  òrichalch;  bràss- 
vèssel;  (Jig.)  trumpet 

Oricànno,  sm.  smèlling  bòttle,  scent-bòttle 
Oricèllo,  sm.  òrchal,  òrchel,  orchil  ( a 
tincture) 

Orichicco,  sm.  gùm  of  chèrry-trées,  etc. 
Oriconócchia,  sf.  Diana’s  gólden  distaff 
Oricrinito,  a.  of  gólden  locks,  yèllow- 
hàired 

Orientàlc,  a.  orièntal,  éastern,  of  the  éast 
Orientalismo,  sm.  orientalism 
Orientalista,  sm.  orientalist,  orièntal schólar 
Orientalmente, rtdv.éasterly,  éastward;  after 
the  éastorn  mànner 

Orienta™,  va.  i (mar.)  (to  set  towards 
the  éast)  to  set  in  a right  position  ; le 
vole  sono  orlontàte,  the  sàils  are  trimmed, 
are  set  so  as  best  and  most  advantàgeously 
to  catob  the  bréezo;  -àrsi,  vrf.  to  find 
out  the  éast  of  the  pièce  a man  (or  a 
•hip)  Is  in,  to  got  into  one’s  próper  place, 
position 


Orjénto,  sm.  éast  (orient) 

Orifiàmma,  sf.  V.  Oriafiàmma 

Orili ceria,  sf.  gólilsmilh’g  tràde,  shop,  wires 

Orificio,  Ol  i izio,  sm.  òrifice 

Origano*  | Sm"  (bot-)  *Ud  màrjoraro,  òrigan 
Orige,  sm.  (zool.)  sort  of  wfld  bhck 
Ordinàle,  sm.  originai,  mànnscript,  first 
còpy;  original  bust,  first  cist,  Archetype; 
odd  man 

— , a.  original,  first,  primitive,  primary; 
peccàto  —,  original  sin;  scrittóre  —,  orig- 
inal writer;  nn  uòmo  — , (an  — ),  an  odd 
fellow,  eccèntric  gónius 
Originalità,  sf.  originalne«s,  originàlity 
Originalmente,  adv.  originally,  primitively 
Ordinaménto,  sm.  V Origine 
Ori.’inàre,  va.  1.  to  give  òrigin  to,  give  rise 
to,  to  originate;  vn.  to  derive  one’s  òrigin, 
take  its  rise,  be  originàled.  occàsioned 
Originariaménte,  adv.  originally,  prima- 
rily, at  first 

Originàrio,  -a,  a.  originally  cóme  from;  — 
di  Parigi,  originally  from  Paris,  of  Pari- 
sian exlràction 

Originàto,  -a,  a.  originated,  derived,  sprÙDg 
O iginatóre,  -trice,  smf.  originator 
Origine,  sf.  òrigin,  source 
Origliàre,  vn.  1.  to  stand  listening;  try  to 
find 

Origlière,  (&ef.  Gnanciàle),  sm.  pillow,  cu- 
shion 

Odna  (bet.  Urfna),  sf.  urine,  water,  p ss 
Orinale  (òei.Urinàle')  sm  chàraber-pot,  órin- 
al  ; retort,  apothecary’s  still,  alèmbic 
Orinalétto  (bet.  Uriualótto , — fno)  sm. 
smàll  chàmber-pot 

Orinare  (bet.  Urinare)  vn.  1.  to  make  water, 
to  piss 

Orinàrio  (òet. Urinàrio, —òso, -a),  a.  urinary, 
urinous 

Orinàta  (bet.  Urinàta),  sf.  discharge  of 

orine 

Orinativo  (bet.  Urinativo,  -a)  a.  ùrinàtive, 
provoking  tirine 

Orinri,  a.  (ant.)  very  far;  andàre  or  man- 
dàre  in  —,  to  go  or  send  to  a fàr  off 
coùntry 

Orinóso,  -a,  (bet.  urinóso)  a.  urinous 
Oriolàjo,  sm.  wàtch-màker 
Oriòlo,  sm.  wàlch  (clock) 

Orióne,  sm.  ( astr .)  Orion  (constellation) 
Orfre,  vn.  3.  (Lat.)  to  rise,  spring  V.  Nà- 
scere 

Oriscèllo.  sm.  ( ant .)  V.  Orlfccio 
Orittologfa,  sf.  oryctólogy  (that  pàrt  of 
natural  history  which  tréats  of  fòssils) 
Oriundo,  -a,  a.  V.  Originàrio 
Oriuòlo,  sm.  wàtch  (clock);  - a pólvere, 
hdhr-glàss;  — (orològio)  a sole,  sàndfal; 
— a lùna,  Dinar  quàdrant;  aver  il  cer* 
vói  lo  a oriuòll,  to  be  light  as  a wèather- 
cock 

Oriiòae,  sm.  (ant.  poet.)  V,  Orizzónte 
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Orizzontàle,  a.  hnrl*òntal 
Orizzontalità,  a/,  horizontàlity,  tho  atàto 
of  béinsz  horizontal 
Orizzontalmónte,  adv.  horizòntally 
Orizzónte,  sm.  horizon 
Orlare,  va  1.  to  hem,  bórder,  édge,  sèlvago 
Orlato,  -a,  a.  hè turned,  bordered,  èdged 
Orlatura,  sf.  hèmming,  èdging,  hèm.  bòrder 
Orliccio,  -a,  smf.  kissing-crùst,  bòrder 
Orlicciuzzino,  sm.  small  bit  of  kissing- 
crùst 

Orlicciùzzo,  sm.  little  crùst 
órlo,  sm.  hem,  bórder,  sèlvage,  edge,  brim, 
rnàrgin,  brink;  — del  panno,  list,  listing; 

— d’un  vàso,  brim  of  a vàse  ; camminar 
sull’—  del  precipizio,  to  walk  on  the 
brink  of  a precipice 

òrma,  sf.  tràce,  track,  fóot-step,  exàraple; 
dar  1’ — , to  shów  the  way,  to  téach, 
instruct;  {fig.)  to  tréat  like  a child; 
pigliar  1’  — da  alcuno,  to  fòllow  one’s 
exàmple;  ritrovàre  le  sue  òrme,  to  retrace 
one’s  steps 

Ormài,  adv.  nów,  àt  léngth,  V.  Oramài 
Ortnàre,  va.  1.  to  tràce,  hunt  after,  pursue 
Ormatóre,  am.  tracer,  hùnter,  pursuer 
Ormeggiaménto, sm. [mar. )mòorage,  mòoring 
Ormeggiarsi,  vrf.  1 to  càst  ànchor,  mòor 
Orméggio,  sm.  (mar.)  stèrn-fàst,  hàwser; 

ormeggi,  smp.  móorings 
Ormeslno , sm.  wàvy  silk-stùH,  wàtered 
silk 

Orminiaco,  sm.  boi  ammoniac 
Ornamentale,  a.  ornamèntal,  of  órnament 
Ornamentino,  sm.  little  órnament 
Ornaménto,  sm.  órnament.  embèllishment 
Ornàre,  va.  {.  to  adórn,  dècorate,  set  off, 
trim 

Ornaiaménte,  adv.  èlegantly,  gràcefully 
Ornati'Simo,  -a,  a.  most  adorned,  accòm- 
plished 

Ornato,  sm.  órnament,  embèllishment, 
set  olf 

— , -a,  a.  adorned,  beautified,  accomplished 
Ornatóre, -trice,  am/,  embèllisher,  beaótifier 
Ornatura,  — ézza,  sf.  adorning,  beautifying, 
órnament,  beauty, accomplishment,  grace, 
dress,  finery 

Ornitógalo,  sm.  ( bot .)  stàr  of  Bèthleem, 
bi  d grass 

Ornitolili,  smp.  (min.)  ornitholites,  fossil 
birds 

Ornitologia.^/’,  tréatìse  on  birds, ornithòlogy 
Ornitòlogo,  em.  describer  of  birds,  ornithol- 
ogist 

Ornitomanzla,  sf.  ornithòmancy 
Ornitorinco, sm.  ornith  >rhyuchas,wàtermole 
órno,  sm.  (bot.)  àsh-tree  beàring  flowers, 
wild  ash 

òro,  am.  g61d;  — battuto,  béaten  góld, 
léaf  góld;  — dì  coppèlla,  the  purest 
góld  ; — filàto,  thread  góld,  góld  wirt^- 
ridurla  a —,  io  cóme  to  a conclusion; 

•tar  nell’—,  to  live  at  one’s  ótue;  parére 
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un  —,  to  séem  excellent;  papiro  d’— , òr 
in  — -,  to  pày  in  góld  ; méttere  a —,  to 
gild;  ella  vale  tant’  — , she's  wòrth  her 
weight  in  góld;  uon  è — tutto  quel  che 
luce,  prov.  exp.  àll  is  not  góld  that 
glitters 

Orobànche,  sm.  (bot.)  stràngle-wéod,  bróom- 
rape 

òrobo,  sm.  (bot.)  bittor-vetch 
Orografia,  sf.  horògraphy,  tho  àrt  of  con- 
structing dials 

Orologia,  sf.  oròlogy,  description  of  mount- 
ains 

Orologière,  sm.  clock-màker 
Orològio,  sm.  clock,  pendulum;  — solare, 
sùndial 

Orometria,  sf.  horòmetry 
Oroscopia,  sf.  horòscopy 
Oroscopo,  sm.  horoscope,  nativity, ascéndant 
Orpellàjo,  s a.  lèather-gìlder,  tiuseller 
Orpellaménto , sm.  tinselling,  glózing  óver, 
spécious  pretence 

Orpellare,  va.  1.  to  tinsel,  to  cover  or 
adorn  with  tinsel,  to  glóze  óver,  disguise, 
clóak 

Orpellato,  -a,  a.  tinselled,  pàlliàted,  fàlse 
Orpellatura,  sf.  V.  Orpellaménto 
Orpèllo,  sm.  tinsel,  false  lustre,  disguise, 
veil;  pórre  —,  to  tinsel,  glóse  óver, 
palliate 

Orpiménto,  sm.  òrpiment,  yèllow  àrsenic 
Orranza,  sf.  (ant.)  V.  Onoranza,  Onore 
Orróre,  va.  i.  (ant.)  V.  Onoràre,  etc. 
Orrendaménte,  adv  horribly,  tiércely 
Orrèndo,  -a,  a.  hórrible,  dreadfui,  crùel 
Orrelizio,  -a,  a.  surreptitious,  obreptitious 
Orrévole,  a.  (poet.)  hònorable,  V.  Ono- 
révole 

Oirevolózza,  sf.  V.  Onorevolézza 
Orrevolménte,  adv  V.  Onurevolménte 
Orrezione,ò/.obrèption,suprèssion  (by  fraud) 
Orribile,  a.  hórrible,  drèadful,  abòmiuable 
Orribilità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  horrible- 
ness,  horror 

Orribilménte,  adv.  horribly,  drèafully 
Orridaménte,  adv.  horridly,  horribly,  dréad- 
fully,  shockingly 

Orridétto,  -a,  a.  somewhat  hórrible,  drèadful 
Orridézza,  Orridità,  sf.  hòrror,  drèad, 
fright 

òrrido,  -a,  a.  hórrible,  hòrrid;  frightful 
Orrifico,  a.  (ant.)  V.  Onorifico 
Orripilàto,  -a,  a.  with  bristling  hàir  (from 
disease  or  tèrror) 

Orripilazione,  sf.  horripilation 
Orrisonante,  a.  hòrrid-sounding 
Orróre,  sm.  hòrror,  abomination,  dàrkness; 
mi  muttéte  — , you  horrify  me  ; avére  in 
— il  fare  or  udir  chechesxia,  to  lóathe 
to  dò  or  héar  a thing;  l’ ho  la  — , I 
detest  it 

órsa,  sf-  (tool.)  (she)  beàr;  — maggióre, 
minóre,  (astr.)  greàt  heàr,  little  beàr 
(constellation) 


Orsàcchio,  Orsàtto,  Orsàcchino,  $m.  beàr’s 
cùb 

Orsacchiòtto,  sm.  yoùng  beàr 
Orsàccio,  sm.  greàt  ùgly  beàr 
Orsàre,  va.  1.  to  clean  floors  with  a pàring- 
shòvel 

Orsàta,  sf.  raóans,  lamentàtions,  coraplàints 
Orsicèllo,  sm.  beàr’s  cùb,  yoùng  beàr 
Orsièro,  sm.  kéeper  of  beàrs 
Orsino,  -a,  a.  of  a beàr,  roùgh,  like  a 
beàr 

órso,  sm.  ( zool .)  beàr;  pàring-shòvel  ; — 
bianco,  ■while,  pòlar,  séa  beàr;  — comune, 
europeo,  brówn,  còmmon  beàr;  — ameri- 
càno,  grizzly  beàr;  càccia  dell’—,  b<àr- 
hùnt;  conduttóre  d’  — , beàr-driver;  come 
un  — , beàr-like;  abbracciare  1’  —,  to  be 
quite  drùnk  ; invitare  1’ — alle  pere,  to 
ùrge  one  to  gratify  his  inclination;  divi- 
dere, véndere  la  pèlle  dell’  —,  to  shàre, 
sell  the  bear's  skin  before  càtching  him; 
pigliar  1’ — , to  get  drùnk;  andare  a ve- 
dére a ballar  1’ — , ( vulg .)  to  die 
Orsójo,  sm.  silk  wàrp,  web,  tèxture 
Orsù,  interj.  còme  on  1 còme  now!  now  for 
it!  coùrage!  chéer  up! 

Ortàccio,  sm.  póor  or  neglected  kitchen 
gàrden 

Ortaggio,  sm.  gréens,  pot-hèrbs 
Ortàglia,  */;  Ortàlo,  ( ant .)  sm.  kitchen-gar- 
den 

Ortatòrio,  -a,  a.  hórtatory,  inciting,  encoùr- 
aging 

Ortéfica,  sf.  (med.)  cutaneous  diséase 
Ortènse,  a.  of  a kitchen-gàrden,  èsculent 
Ortènsia,  sf.  ( bot .)  hydràngea 
Ortica,*/,  (bot.)  nènie;  esser  conosciuto 
come  1’ — , to  be  héld  in  gèneral  disrepute 
Orticàjo,  sm.  V.  Ortichéto 
Oriicellàccio,  sm.  small  ill  tàken  care  of 
hìtehen-gàrden 

Orticèllo,  Orticino,  sm.  small  kitchen-gàr- 
den 

Orticheggiàre,  va.  1.  to  sting  with  nèttles 
Orlichéto,  sm.  place  overgrown  with  nèt- 
less 

Orticino,  sm.  small  kitchen-gàrden 
Orticoltura,  sf.  hòrticolture,,  gàrdening 
Orticultore,  smf.  hòrticultor,  horticùlturist 
Ortivo,  -a,  a.  òrtive 
òrto,  sm.  kitchen-gàrden;  rising,  birth 
Ortodossia,  sf.  orthodoxy 
Ortodòsso,  -a,  a.  orthodox 
Ortoepia,  sf.  òrthoepy  ( right  pronuncia- 
tion) 

Ortogonàlo,  a.  {geom.)  orthògonal,  right- 
àngled 

Ortogonalménte , adv.  rectàngularly  , at 
right  àngics 

Ortografia,  sf.  (gram,  geom.)  orthògraphy, 
Ortograficaiuónte,  adv.  orthogràphically 
Ortogràfico,  -a,  a.  orlhogràphic,  orthogràph» 
ical  (rècti  y 

Orlograflzzàre,  va.  i.  lo  write,  spell,  cor- 


onògrafo, sm.  orthògrapher,  orthògraphiai 

Ortolano,  sm  gàrdener;  ( orn .)  órtolan 
Ortologia,  sf.  orthólogy 
Ortopedia,  sf.  orthópedy 
Ortopèdico,  -a,  a.  orthopèdical 
Orùra,  sf.  góld  piate 
Orùzza,  sf.  short  hóùr,  little  hóhr 
Or  via!  interj.  còme  on!  còme  nów!  coùr- 
age I chéer  up  ! 

Orvietàuo,  sm.  quick  mèdicine,  nóstrum 
orza,  sf.  (mar.)  mizen-bówlines , left  or 
làrbóaard  side  of  a ship;  veleggfàndo  or 
da  pò  .già  or  da  —,  sàiling  sometimes  to 
làrbóard  sometimes  to  stàrbóard,  ticking, 
béating 

Orzajuòlo,  sm.  sty  (angry  pimple)  on  the 
eye-lid 

Orzare,  vn.  1.  (mar  ) to  lavéer,  to  sail 
néar  the  wind,  in  the  wind’s  eye,  to  béat, 

to  tack 

Orzàta,  sf.  òrgeat,  bàrley  water 
Orzato,  -a,  a.  mixed  with  bàrley 
Orzeegiàre,  vv.  1.  V.  Orzàre 
Orzése,  sf.  (agr.)  sort  of  èxcellent  vine  or 
gripe  wine 

òrzo,  sm.  bàrley;  — mondato,  hùlled  bàr- 
ley; — periato,  pèarl  bàrley;  — rivoltato, 
malto,  màlted  bàrley;  — marzajuòlo,winter 
bàrley;  granèllo  d’  —,  bàrley-eorn  ; zùc- 
chero d’ — , bàrley-sngar  ; farina  d’ — , 
bàrley-méal;  dire  1’—  ad  uno,  to  make 
one  pay  déar  for,  smart  for;  1’—  non  è 
fatto  per  gli  àsini,  prov.  exp.  one  must 
not  throw  pèarls  before  swino 
Orzuòlo,  sm.  (veter.)  sort  of  filling  sick- 
ness in  horses 
Osàlida,  sf.  (bot.)  sòrrei 
Osanna,  sf.  hosinna 
Osannàre,  va.  1.  to  sing  hosinnas 
Osare,  va.  i.  to  dire;  non  oso,  I dàre  not 
Osbèrgo,  (bet.  Usbèrgo)  sm.  brèast-plàte 
Oscenaménte,  adv.  obscénely,  lasciviously 
Oscenità,  sf.  obscéneness,  obscènity,  ribal- 
dry, léwdness 

Oscèno,  -a,  a.  obscéne,  filthy 
Oscillaménto,  sm.  V.  Oscillazióne 
Oscillante,  a.  òscillaling,  swinging 
Oscillàre,  va.  1.  to  òscillate,  swing 
Oscillatòrio,  -a,  a.  òscillatory,  òscillàtiDg 
Oscillazione,  sf.  òscillàtion,  pendulous  mo- 
tion 

òscio,  sm.  mimic,  clown,  motley 
Oscitànte,  a.  òscitant,  yàwning,  gàping 
Oscitànza,  sf.  òscitancy,  drowsiness,  dùll* 
ness 

Oscitàre,  vn.  1.  to  òscitàte,  yàwn,  gàpe 
Oscitazióne.  sf.  òscitancy,  oscitàtion,  gàp- 
ing, yàwning 

Osculare,  va.  1.  (Lat.  geom.)  to  còme  pàr- 
tially  in  còntact,  (as  two  curves);  to  meet 
at  one  point,  to  kiss 
Osculazióne,  sf.  osculAtion 
Oscuràbile,  a.  that  may  be  obscured 
Oscur-améiito,  adv.  obsefirely,  dimly 
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Oscuraménto,  sm.  darkening,  obscurity 
Oscuràre,  va.  1.  to  dàrken,  obscùre,  cloud, 
dim,  eclipse;  (fig.)  t»  blacken,  tàrnish, 
blùr;  — àrsi,  vrf.  to  become  dàrk,  dim, 
obscure,  eclipsed 

Oscurato,  -a,  a.  obscóred,  dimmed,  tarn- 
ished 

Oscuratóre,  -trice,  smf.  that  obscures,  dims 
Oscurazióne,  sf.  obscuring,  dàrkeness,  dim- 
ness 

Oscurétto,  — iccio,  -a,  a.  dùsky,  ràther 
dark 

Oscurézza,  Oscurità;  (ant.)  — àte,  — àde, 
sf.  obscurity,  dàrkncss,  dimness,  haziness, 
ignorance 

Oscuro,  sm.  dàrk;  nell’ — , in  the  dàrk 
—,  -a,  a.  obscure,  dark,  glòoroy,  dim,  ab- 
struse, retiri  d;  colóre  —,  dark  color;  vi- 
vere una  vita  oscura,  to  live  a retired 
life;  d’oscura  nàscita,  of  an  obscure  fam- 
ily, of  lów  birth 

Osiride,  sf.  (bot  ) wild  lint,  purging  flax 
Osmazóma,  sf.  \chem.)  òsmazome,  (sub- 
stance of  an  aromatic  flavor,  obtained 
from  muscular  fibre) 
òsmilo,  sm.  polyp,  polypus 
òsmio,  sm.  (min.)  osmium,  (metal  con- 
tained in  the  ore  of  platinum) 
Osraùnda,  sf.  (hot.)  òsmund,  flowering  fern 
òso,  ?a,  a.  (poet,  ant.)  V.  Ardito,  Audàce 
òspo,  sto.  (ant.)  V.  òspite 
Ospedàle,  sto.  hóspital;  — ambulante,  (mil.) 
field  hóspital  ; — de’  pazzerèlli,  lunatic 
asylum 

Ospitàbile,  a.  hòspitable 
Ospitale,  sto.  V.  Ospitàbile 
Ospitale,  sm.  hóspital,  V.  Ospizio 
Ospitalità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  hospitàl- 
ity,  kindness 

Ospitalménte,  adv.  hó^pitably,  with  kind- 
ness 

òspite,  sto.  guèst  or  hóst 
0>piziàre,  va.  1.  V.  Alloggiare 
Ospizio,  sto.  hòspice,  asylum,  hòspitable 
hóhse  for  the  recèption  and  entertainment 
of  pilgrims  or  other  travellers 
Ospodàro,  sto.  hòspodar  (title  of  the  Gov- 
ernor of  Moldavia  and  Wdlachia) 
Ossàccio,  sm.  Urge  dry  bòne,  raw-bóned 
fèllow,  walking  skèleton 
Ossàjo,  sto.  bóne-wòrker,  màker  of  bóne- 
wòrks 

Ossalàto,  sm.  (chem.)  òxalate  (salt  formed 
by  the  combination  of  the  oxalic  acid 
with  a base) 

Ossàlico,  -a,  a.  (chem.)  oxàlic  ; àcido  —, 
oxàlic  àcid 

Ossàlida,  Osàlida,  sf.  (bot.)  sòrrei 
Ossàme,  sto.  the  whóle  bónes,  héap  of  bónes 
Ossàrio,  Ossuàrio,  sto.  òssuary , chàrnel 
héhse;  1’—  di  S.  Martino,  the  òssuary  of 
Sàn  Martino 

Ossatùra,  sf.  disposition  of  the  bónes,  càr- 
cass 


Ossecràre,  va.  i.  to  obsecràte,  entréat,  im- 
plore 

Ossecrazióne,  sf.  obsecràtion  supplicàtion, 
entréaty 

òsseo,  -a,  a.  bóny,  of  bòne,  made  of  bòne 
Ossequènte,  a.  obséquioui,  respèctful 
Ossequiare,  va.  1.  to  pay  hómage,  prcsènt 
one  ’s  respects,  be  obséquious,  revére, 
hónor 

Ossèquio,  sto.  hómage,  respòct  obséquious- 
ness 

Ossequiosaménte,  adv.  obséquiously,  hùm- 
bly 

Ossequióso,  -a,  a.  obséquious,  respèctful 
Osserèllo,  sto.  ossicle,  small  bòne,  kernel 
Osservàbile,  a.  obsèrvable.  remàrkable 
Osservabilménte,  adv.  pàlpably,  visibly 
Osservazióne,  sf.  observation,  observance 
Osservaménto,  sto.  obsèrving,  obsèrvance, 
kéeping,  observation 

Osservandissimo,  -a,  a.  móst  worthy  of 
béing  obsèrved,  hònored 
Osservante,  a.  obsèrving,  règular,  exàct 
Osservanza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  observation, 
obsèrvance,  attèntion,  remàrk,  respèct 
Osservare,  va.  1.  to  observe,  note,  mind, 
màrk,  consider;  to  obsèrve,  obey,  kéep  ; 
to  wàich,  spy;  to  revére,  honor;  — la 
proméssa,  la  paròla,  to  kéep  one’s  word, 
fulfil  one’s  promise;  — le  lèggi,  to  obey 
the  laws 

Osservataménte,  adv.  héedfully 
Osservativo,  -a,  a.  remàrkable,  worthy  of 
note 

Osservato,  -a,  a.  obsèrved,  considered 
Osservatóre, -trice,  smf.  obsèrver,  spectator 
Osservatòrio,  sm.  obsèrvatory;  il  famóso  — 
di  Gréenwich , the  famous  Greenwich 
obsèrvatory 

Osservazioncèlla,  sf.  slight  observàtion 
Osservazióne,  sf.  observàtion,  remàrk, 
note 

Ossessióne,  sf.  besètting,  béing  besèt,  pos- 
sessed (by  evil  spirits) 

Ossèsso,  -a,  a.  possèssed  (by  évil  spirits), 
opprèssed,  unàble  to  bréathe  ; smf.  de- 
mòniac 

Ossétto,  Ossicino,  sm.  small  bòne 
Ossiacànta,  sf.  (bot.)  bàrberry-bush,  kind 
of  thorn 

Ossicràto,  sm.  òxycrat e,  mixture  of  water 
and  vinegar 

Ossidàbile,  a.  (chem.)  òxydable 
Ossidabilità,  sf.  (chem.)  oxydability 
Ossidare,  va.  1.  (chem.)  to  òxydate,  to  con- 
vért  into  an  òxyd,  to  òyydize';  —àrsi, 
vrf.  to  be  òxydàted  or  convèrted  into  an 
òxyd 

Ossidazióne,  sf.  (chem.)  oxydàtion,  òzydize- 
ment 

Ossidiana,  sf.  (min.)  obsidian  (variety  of 
glass  produced  by  volcanoes  ) 
Ossidionàle,  a.  obsìdional,  pertàining  to  a 
siége;  coróna  —,  obsid^aal  crtfwn 
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Ossidióne,  sf.(bet.  Assèdio,  am.)  siége  (block- 
ade) 

òssido,  sm.  ( chem .1  òxyd,  òxide 
Ossificò rs-i,  vrf.  i.  to  òssify,  lo  becòme  os- 
sified 

Ossificalo,  -a,  a.  òssified,  chànged  into 
bòne 

Ossificazióne,  af.  ossificàtion 
Ossifraga,  -o,  sfm.  ( orn .)  séa-éagle;  (bot.) 
òssifrage,  òspray 

Ossigenàbile,  a.  (chem.)  òxygenizable 
Ossigenare,  va.  1.  (chem.)  óxygeuàte,  òxy- 
genize 

Ossigenato,  -a,  a.  (chem.)  òxygenàted,  òxy- 
genized  ; non  — , unòxygenàled 
Ossigenazióne  , sf.  (chem.)  óxygenàtion  , 
òxygenizeraent 

Ossigeno,  Ossigeno,  sm.  (chem.)  òxygen 
Ossilapato,  am.  (bot.)  dock,  lapatum,  pà- 
tience 

Ossiméle,  sm.  òxymel  ; honey  vinegar  and 
■water 

Ossimuriàto,  sm.  (chem.)  oxymùriate,  chló- 
rid 

Ossimuriàtico,  -a,  a.  òxymuriàtic,  chlórine 
Ossitono,  -a,  a.  (Greek  gram.)  òxytone 
òsso,  8m.  bòne  (pi.  le  ossa,  sf.  the  bónes); 
òssa  e pèlle,  skin  and  bòne;  coll’arco  e 
col  midóllo  dell’  —,  with  &I1  one’s  might, 
pithily;  non  v’ ha  mai  cóme  senz’ — , 
thère’s  no  plèasure  without  pàin;  tórre  a 
ródere  un  — duro,  to  underiàke  sòmelhing 
difficult;  — sacro,  (anat.)  os  sacrum  ; — 
delle  frutte,  stóne  of  frùit  ; — delle  ci- 
liége,  chèrry  stóne;  rosecchiàre  un  —,  to 
pick  a bòne  ; fino  al  midóllo  delle  òssa, 
to  the  bàck-bóne;  sènza  òssa,  bóneless  ; 
èssere  òssa  e pèlle,  to  be  ràw-bóned;  ès- 
sere ili  buon  —,  to  be  stiong,  stóùt,  ro- 
bùst;  èssere  di  còme  ed  òssa,  to  be  fràil, 
liable  to  error,  sin 

Ossocrazio,  am.  plàster  góod  for  luxation 
Ossoléto,  -a,  a obsolete,  antiquated 
Ossòso , — àio,  -a,  a.  bóny,  big-bóned, 
scraggy 

osta,  sf.  (ant.)  V.  Ostéssa 
Ostàcolo,  sm.  òbstacle 
Ostàggio,  am.  hostage 

Ostale,  am.  (ant.)  V.  Ospedàle,  Ospizio, 
etc. 

Ostante  (non),  adv.  notwithstànding,  in 
spite  of 

Ostare,  va.  1.  lo  oppóse,  object,  resist,  ràiso 
an  òbstacle,  ho  repugnant  to 
Ostalóre,  -trice,  amf.  who  oppóses,  oppóser 
Òste,  m.  làndlord,  hóst,  innkéeper;  hóst, 
immènse  àrmy  ; lòdger,  guest;  (Tuscan) 
làndlord,  land-ówmr;  fàre  il  cónto  sènza 
1’— , lo  rèckon  withóùt  one’s  hóst;  uccellàre 
1’  — e ’1  lavoratóre,  lo  quiz,  gùll  lànd- 
lord and  tènant,  rich  and  póor  ; andàre, 
venire  a —,  (mil  ) to  take  the  iióld;  stàre 
a —,  to  he  encàmped  ; in  città  o in  — , 
«t  péace  and  at  wàir 


Osfegglaménto,  sm.  encàmpment,  camp 
O'dcggiàre,  van.  1.  to  encàmp,  to  attàck 
Oslel  leggio,  sm.  ( ant .)  inn,  house  of  en- 
tertainment 

Ostollàno,  -a,  smf  (ant.)  V.  Oste,  Ostéssa, 
Albergatóre,  -trice 

Ostelliére.  sm.  (ant.)  inn,  hóstelry,  pùblic 

house;  hóst 

Ostèllo,  sm.  (poet  ) hotèl,  mànsion,  lódg- 
ing,  abódc,  receptacle 
Ostensibile,  a.  ostensible,  demònstrable 
Oslensióno,  sf.  exhibition,  showing,  displày, 
demonstration 

Ostensivo,  -a,  a.  ostènsive,  demònstrable 
Ostensóre,  sm.  exhibitor,  demónstràtor 
Ostensorio,  sm.  gólden  stand  from  which 
the  hóst  is  shówn 

Ostentaménto,  sm.  ostentàtion , paràde  , 
shów 

Ostentare,  va.  1.  to  bóast,  to  paràde;  to 
make  a vàunt  or  paràde  of  a thing 
Ostentatóre,  -trice,  smf.  bóaster,  vàunter 
Ostentazióne,  sf.  ostentàtion,  vàin  shów, 
bóast 

Ostènto  (bet.  Portènto)  sm.  pròdigy 
Osteòcopo,  sm.  (surg.)  góreness  in  the  bónes, 
òsleocope 

Osteologia,  sf.  description  of  the  bónes, 
osteology 

Osteulogicaménte,  adv.  osteológically 
Osteològico,  -a,  a.  (anat.)  osteológic,  osteo- 
lògical 

Osteòlogo,  sm.  osteòloger,  osteòlogist 
Osteotomia,  sf.  (surg.)  osteòtomy 
Osteria,  sf.  inn,  pùblic  hóùse,  tàvern 
Ostéssa,  sf.  hóstess,  làndlady,  mistress  of  a 
tàvern,  inn  or  pùblic  hóùse 
Ostetricànte,  smf.  obstetrician 
Ostetricàre,  van.  4.  to  perform  the  òffice  of 
a midwife,  to  assist  as  a midwife 
Ostetrice,  sf.  (bet.  Levatrice)  midwife 
Ostetricia,  sf.  obstètrics,  science  of  mid- 
wifery 

Osietricio,  -a,  a.  obstètric,  pertàining  to 
midwifery 

Ostètrico,  sm.  obstetrician 
òstia,  sf.  hóst,  cònsecràted  wàfer;  victim, 
sàcrifice,  wàfer 

Ostiàrio,  sm.  dóor-kéeper,  pórter,  vèrger 
Ostichézza,  sf-  rùdeness,  hàrshness,  tàrt- 
ness 

òstico,  -a,  a.  hàrsh,  insipid,  moróse,  sùrly 
Ostière,  èro,  sm.  innkéeper,  (inn,  lodging) 
Ostile,  a.  hostile,  aotàgoiilzing,  inimicai 
Ostilità,  Sf.  hostility,  antagonism 
Ostilménte,  adv.  in  a hòstiìe  mànner 
Ostinamento,  sm.  V.  Ostinazióne 
Ostinarsi,  vrf.  1.  lo  he  stubborn,  to  persist 
.tóggedly,  to  bo  òbitinately  revived 
Ostiuataménte,  adv.  òbstinately,  stùbbornly 
Osiinatèllo,  —étto,  -a,  a.  sòmewhat  òbsti- 
nate 

08tinàto,-a,  a.  òbslinate,  stùbborn 
Otìtiuazioocólla,  sf.  little  òbstinacy 
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Ostinazióne,  sf.  dbstinacy;  sliibborness, 
wilfulness 

Ostnceo,  -a,  a.  V.  Testàceo 
Ostracismo,  sm.  òstracisra  (in  Athens  the 
banishing  a person  by  writing  his  name 
on  a shell)',  bandire  con  —,  to  òsiracize 
Ostracite , sf.  pètrified  or  fossil  tfyster- 
shell 

Ostracizzàre,  va.  i.  to  òstracize 

òstrica,  sf.  éyster  ; guscio,  conchiglia  di 

— , fiyster-shcll;  venditóre  di  òstriche, 
dysterman;  venditrice  di  òstriche,  óyster- 
wòman 

Ostricàjo,  am.  fyster-man 

Ostrichetta,  sf.  smàll  éyster 

Oslricóne,  sm.  Urge  éyster 

òstro,  sm.  purple;  south  wind 

Ostrogòto,  sm.  òstrogoth,  Goth,  barbarian 

Ostruire,  va.  3.  (pret.  ostruisco  ; part. 

ostrùtto)  to  obstruct,  block  up,  hinder 
Ostruttivo,  -a,  a.  obstructive,  hindering 
Ostruito,  -a,  a.  obstructed 
Oslruzioncèlla,  sf.  slight  obstruction 
Ostruzióne,  sf.  obstrùction,  hinderance 
03tupefàre,  va  1.  irr.  ( V . Stupefare)  to 
stupefy,  astonish 

Ostupefatto,  -a,  a.  stupefied,  astonished 
Ostupefazióne,  sf.  stupefaction,  V.  Stupi- 
dézza 

Otràccio,  am.  Urge  lèather  bòttle,  góurd 
ótre,  sm.  Urge  lèather  bòttle;  — di  vino, 
skin  of  wine;  (fig.)  drùukard;  gonliàr  1’—, 
to  swill 

Otrèllo,  sm.  smàll  lèather  bòttle,  góurd 
Otriàca,  sf.  (ant.)  V.  Teriaca 
Otriàre,  Ottriàre,  va.  1.  (ant.)  to  grànt, 
give 

Otricèllo,  ótro,  V.  Otrèllo,  Otre 
òtta,  sf.  hour,  time;  a —,  in  séason,  séa- 
sonably;  a bell’  —,  in  the  nick  of  time; 

— per  vicènda,  a — a—,  from  time  to 
time  èvery  now  and  then  ; ogni  —,  èvery 
time;  alcun’  — , sometimes 

Ottacórd",  sm.  (mus.)  òctachord,  instrument 
or  system  of  eight  sounds 
Ottaèdrico,  -a,  a.  (geom.)  octahódral,  of 
eight  equal  sides 

Ottaèdro,  sm.  (geom.)  octahédron  (a  solid 
conUined  by  eight  équal  and  equilateral 
triangles) 

Ottagesimo,  -a,  Ottantèsimo,  -a,  o.  èight- 
ieth 

Ottagonàto,  -a,  a.  octàgonal 
Ottàgono,  sm.  óctagon 
Ottalmia,  sf.  blearedness,  ophtàlmia 
Ottalmico,  -a,  a.  ophtàlmic,  bléar-eyed 
Ottangoiàre,  a.  having  8 àngles,  octàn- 
gular 

Oltangolàto,  -a,  a.  V.  Ottangoiàre 
Ottàugolo,  sm.  òctagon 
Ottannàta,  sf.  space  of  eight  yéars 
Ottànta,  sm.  and  a.  èighty,  fóurscore 
Ottànte,  sm.  (astr.)  òctant 
Ottantèsimo»  -a»  ».  Eightieth 


Ottansélte  (bet.  Ottantasòtte),  sm.  and  a. 
èighty  seven 

Ottàrda,  sf.  (orn.)  bùstard 
Ottàre,  va.  1.  (poet.)  to  optato,  V.  Deside- 
rare 

Ottativo,  -a,  a.  òptative 
Ottàto,  -a,  a.  wished  for,  V.  Desideràto 
Ottava,  sf.  òctave,  eighth;  (mus.)  òc  ave  ; 
( vers .)  stànza  of  èight  lilies;  — di  Pàs- 
qua, first  sùnday  After  Easter 
O-Uavarima,  sf  (vers  ) Itàlian  stànza  of 
eight  rhymed  verses 

Oltavàrio,  sm.  òctave  (eight  dàys  togèthcr 
àfter  a chùrch  fèst  vai) 

Otlaverèlla,  sf.  smàli  òctave 
Ottavino,  sm.  (mus.)  òctave-flùte 
Uttàvo,  -a,  a.  èighth;  sm.  octavo;  l’e- 
dizióne in  —,  the  octavo  edition,  or  the 
edition  in  octavo 

Ottemperataménte,  adv.  (Lat.)  obédiently 
Ottemperàre,  va.  1.  (Lat.)  to  obey;  comply 
with 

Ottenebraménto,  sm.  V.  Ottenebrazióne 
Ottenebràre,  va.  1.  to  dàrken,  dim,  obscure 
Ottenebrato,  -a,  a.  dàrkened,  dimmed 
Ottenebrazióne,  sf.  dàrkening,  obtenebrà- 
tion 

Ottenére,  va.  2.  (pres,  otténgo;  past,  ot- 
tènni; fut.  otterrò)  to  obtain,  àcquire,  at- 
tain 

Ottenibile,  a.  obtàinable,  to  be  attàined 
Otteniménto,  sm.  attàining,  obtàinment 
Ottenùto,  -a,  a.  obtained,  attàined 
Ottestazióne,  sf.  obtestàtion,  supplicàtion, 
solemn  injimction 
òttica,  sf  optics,  science  of  vision 
òttico,  -a,  a.  optic,  visual,  of  the  sight 
òttico,  sm.  optician 

Ottiluslre,  a.  of  eight  lustres  or  &0  years 
Ottimaménte,  adv.  pèrfectly  well,  àdmi- 
rably 

Ottimàte,  sm.  òptimate,  magnate,  gràndée; 

gli  oltimàti,  the  chiéf  men  in  a state 
Ottiroemèrito,  -a,  a.  very  well  desèrving 
Ottiiuèstre,  sm.  spàce  of  eight  months 
Ottimismo,  sm.  (phil.)  òptimism  (the  doc- 
trine that  every  thing  in  nature  is 
ordered,  for  the  best ) 

Ottimista,  smf.  (phil.)  optimist 
òttimo,  -a,  a.  pèrfectly  gòod,  èxcellent 
òt  o,  sm.  and  a.  eight;  òggi  a —,  this  day 
week 

Ottoagèno,  -a,  a.  V.  Ottuagenàrio 
Ottóbre,  sm.  Octóber 
Ottocentèsimo,  -a,  a.  eight  hundredth 
Ottocènto,  sm.  and  a.  eight  hundred 
Duodenàrio,  -a,  smf.  and  a.  octagenirian 
Ottipede,  a.  having  eight  féet;  — , sm.  ócto- 
pod 

Ottomàna,  sf.  òttoman  (sofa) 

Ottomàno,  -a,  a.  òttoman;  la  Pòrta  —,  the 
Ottoman  Pòrte,  the  Sublime  Pòrto 
Ottonàjo,  sm.  bràss-wòrker,  bràsier,  còp» 
persmith 
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Ottonàrio,  -a,  a.  of  eight 
Ottóne,  am.  bràss,  yèllow  cópper 
Ottonino,  -a,  a.  of  brass,  of  yellow  cópper; 

like  brass  or  yèllow  cópper 
Ottosf ilo,  am.  (arch.)  òctostyle,  edifice  or 
pòrtico  adorned  with  eight  còlumns;  rànge 
of  eight  còlumns 

Ottuagenàrio,  -a,  smf.  and  a.  octogenàrian; 

eighty  y^ars  óld 
Ottundente,  a.  blunting 
Ottùndere,  va.  2.  (part,  ottùso)  to  blùnt, 
dùll  the  èdgo  or  point  of 
Ottuplàre,  va.  1.  to  multiply  by  eight 
òttuplo,  8m.  octuple,  eightfold 
Otturaménto,  am  obturation,  stòppage 
Otturare,  va.  1.  to  stop  *p,  shut,  dam 
Otturatóri,  amp.  ( anat .)  obturators  of  the 
thigh 

Ottusaménle,  adv.  obtùsely,  bluntly 
Ottusangolàto,-a,  a,  (geom.)  obtùse-àngled, 
obtusàngular 

Ottusàngolo,  sm.  (geom.)  obtùse-àngled 
triangle 

Ottusétto,  -a,  a.  sòmewhat  obtùse,  blunt 
Ottusézza,  sf.  V.  Ottusità 
Ottusióne,  sf.  V.  Ottusità 
Ottusità;  (ant.)  — àde,  sf.  obtùseness,  blùnt- 
ness,  dùlness 

Ottùso,  -a,  a.  obtùse,  blùnt,  dùll,  stùpid; 
àngolo  —,  obtùse  àngle;  ingégno  — , dùll, 
obtùse  mind,  blockhead 
Ou!  oul  interj.  ohi  ohi 
Ovàja,  sf.  óvary,  ovàrium;  a wàman  who 
sells  eggs 

Ovajuólo,  am.  egg-cup;  a man  who  sells 
eggs  , 

Ovàie,  a.  6val,  like  an  egg 

Ovante,  a.  triumphing 

Ovàrio,  sm.  ovirium,  óvary,  V.  Ovàja 

Ovatino,  am.  small  oval 

Ovàto,  sm.  óval 

— , -a.  a.  óval 

Ovàtta,  sf.  wadding,  pàdding;  sort  of  mòrn- 
ing-gówn 

Ovattàre,  va.  i.  to  wàd  (clothing),  to  pad 
Ovazióne , sf.  ovàtion  ( lesser  Roman 
triumph) 

óve,  adv.  whère  ; in  càse  that,  provided, 
whèrcàs,  whilst;  when,  whère;  — che, 
wherever;  — lo  facciàte,  if  you  di  it 
Overaménte  (bet.  0 veraménte)  conj.  or,  or 
élse 

Overàre,  Overatóre  (ant.)  V.  Operàre,  Ope- 
ratóre 

Ovèro  (bet.  0 véro)  conj.  V.  Ovvéro 
òvost,  am.  (mar.)  west;  a 1’—,  west,  wèst- 
ward;  dell’—  west,  wèstern,  wèsterly  ; 
vèrso  1’  —,  wèsterly,  wèstward 
Ovicino,  am.  smà.l  cgg 
Ovidutto,  Ovidótto,  am.  (anat.)  óviary  dùct, 
óviduct 


Ovifórme,  a.  égg-shàped 
Ovile,  sm.  ghéepfold  (dwelling  place),  fóld 
Ovi  ùccio,  am.  small  ghéepfold 
Ovino,  -a,  a.  óvine,  pertaining  to  shéep 
Oviparo,  -a,  a.  bringing  forth  eggs,  ovipa- 
rous 

òvo,  òvolo,  V.  Uòvo,  Uòvolo;  ab  óvo,  (Lat.) 
from  the  first  origin;  esordire  a gèmino 
óvo,  to  begin  from  very  far,  from  the 
very  first  beginning 
óvra,  sf.  (poet.)  work,  déed,  àction 
Ovràggio,  sm.  ( ant  ) V.  òpera 
Ovràre,  Ovrèro,  (ant.)  V.  Operàre,  Ope- 
rière 

Ovùnque,  adv.  whèrèver,  in  whàt  plice 

soèver 

Ovveraménte, Ovvéro, conj.  or  èlle,  or,éither... 
or;  àlias 

Ovviai  interj.  V.  Orsù  I 
Ovviàre,  va.  1.  to  òbviate,  avoid,  avèrt, 
prevènt 

Ovviatóre,  -trice,  smf.  that  òbviates,  pre- 

vènts 

Ovviazióne,  sf.  òbriàting,  prevènting 
òvvio,  -a,  a.  òbvious,  plàin;  trivial,  còm- 
mon 

Ozèna,  sf.  (med.)  ùlcer  in  the  nòstrils 
Oziaco,  -a,  a.  (ant.)  unlùcky,  ill-ómened 
òzio,  sm.  idleness,  leisure;  il  primo  momén- 
to d’ — , the  first  léisure  móment;  stàre 
in  —,  to  be  unemployed,  Idle 
Oziosàggine,  sf.  slóthfulness,  làziness,  idle- 
ness 

Oziosamente,  adv.  làzily,  idly,  ùselessly 
Oziosétto,  -a,  a.  a little  làzy,  ràther  idle 
Oziosità;  (ant.)  — àte,  —àde,  sf.  slóth,  làzi- 
ness, indolence 

Ozióso,  -a,  a.  idle,  làzy;  ùseless,  idle,  vàio; 

lavóro  —,  idle  wórk,  fruitless  làbor 
Ozzimàto,  a.  full  of  swéet  bàsil 
òzzimo,  sm.  ( bot .)  swéet  bàsil 

P 

P,  sm.  fourteenth  letter  of  the  Italian 
alphabet;  P.  M.,  initials  of  Pòntifex 
Maximus 

Pàbulo,  sm.  (Lat.)  pàbulum 
Pabulóso,  -a,  a.  pàbulous,  pàbular 
Pacataménte,  adv.  placid i y , quietly,  càlmly 
Pacatézza,  sf.  tranquillity,  calmness,  quiet 
Pacàto,  -a.  a.  plàcid,  pàcified,  trànquil, 
éasy 

Pàcca,  8f.  (vulg.)  hit,  rap,  blów,  wéund 
Paccabòtto,  sm  pàcket-boàt,  pàcket 
Pacchétto,  sm.  pàcket,  pàrcel  ; pàcket  of 
lètters 

Pacchiaménto,  am.  mèrry-màking,  féasting 
Pacchiàre,  va.  1.  (vulg.)  to  éal  togèther,  lo 
gùttle 


Pàté,  mèle,  bite,  note,  tube;  - fàt,  raét,  bit,  nòt,  tùb  ; • fir,  pique, 

B#p*(  rlu<ji  **•  rorii»,  fiume;  . putl^pttU,  p«Uo,  •,  1,  nottf,  o*»f;  - ■•'tu*,  «no, 
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Pacchiarono,  sm.  dull  hèavy  fòllow,  fóol 
Pacchióne,  sm.  glutton,  gréedy  éatcr 
Pacciame,  sm.  swéepings,  dirt,  V.  Patlùmo 
Pacciàno,  sm.  ( vulg .)  soft  fèllow,  gòod 
éasy  fóol 

Pacciòtta,  af.  (vulg.)  gluttony,  òveréating 
Pace,  sf.  péace,  repóse,  rest,  trùce;  va  in 
— , go  in  péace;  God  be  with  you;  darsi 
— , to  trànquillize  one’s  sèlf,  be  easy;  in 
sànta  —,  at  one’s  ease,  at  léisure  ; avér 
la  — di  casa,  to  enjéy  domestic  quiet  ; 
portare  una  còsa  in  — , to  bear  a thing 
pàtiently  ; pórre  in  — , to  pàcify,  calm  ; 
con  vòstra  buòna  —,  with  all  due  sub- 
mission, by  your  leave;  dar  la  — vinta, 
to  give  in;  siamo  in  — , it’s  a drawn  game, 
we  are  quits;  dar  del  buòno  per  la  — , to 
come  down,  to  cede  something  for  the 
sake  of  péace 

Pachidèrme,  sm.  ( zool .)  pàchyderm  ; l’órdine 
dei  pachidèrmi,  pachydòrmata  ; dell’órdine 
dei  pachidèrmi,  pachidèrmatous 
Pacière,  va.  1.  to  pàcify,  V.  Pacificare 
Paciàro,  sm.  péace-màker,  V.  Pacière 
Pacibilménte,  adv.  V.  Pacificamente 
Paciènza,  — ènzia,  sf.  V.  Paziènza 
Pacière,  -o,  -a,  smf.  péace-màker 
Pacifero,  a.  bringing,  mà  ing  péace 
Pacificàbile,  a.  plàcable,  appéasable 
Pacificaménte,  adv.  péacefully,  quietly 
Pacificaménto,  sm.  pacificàtion,  appéasing 
Pacificàre,  va.  1.  t*  pàcify,  càlm,  appéase 
— àrsi,  vrf.  to  become  rèconciled,  pàcified 
Pacificàto,  -a,  a.  pacified,  appéased 
Pacificatóre,  -trice,  smf.  paciiicàtor,  medià- 
tor,  mediàtrix 

Pacificazióne,  sf.  pàcifying,  rèconciling 
Pacifico,  -a,  a pacific  péaceable,  géntle 
Padèlla,  sf.  trying-pan;  pan  or  bottom  of  an 
alèmbic;  pan  or  cap  of  the  knee;  cadér 
dalla  — nella  bràge,  to  fall  óùt  of  the 
frying-pan  into  the  tire 
Padellàjo,  — àro,  sm.  maker  or  sèller  of  pans 
Padellàta,  sf.  pàn-full 
Padellétta,  sf.  small  frying-pan 
Padellòtto,  sm.  làrge  frying-pan 
Padiglióne,  sm.  pavilion,  làrge,  dècoràted 
tent;  dràperied  sù  umer-house  ; cùrtained 
cànopy,  àwning;  officers’  barracks 
Pàdre,  sm.  father;  ( Cath . rei.)  father,  priést, 
friar 

Pàdrefamiglia,  sm.  fàmily  fàther 
Padreggiare,  vn.  1.  to  act  or  be  like  one’s 
fàther 

Padricèllo,  Padricciuòlo,  sm.  little  friar 
Padrino,  sm.  gòdlather;  little  mònk;  sècond 
in  a dùel 

Padrocinio,  sm.  V.  Patrocinio 
Padróna,  sf.  (fern.  of  padróne)  mistress;  è 
in  càsa  la  vòstra  — ? is  your  mistress  at 
Padronàggio,  sm.  V.  Padronàto  (home? 


Padronànza,  sf.  màstery,  commànd,  pówer, 
authòrity,  èmpire;—  di  lingua,  commànd 
of  lànguage 

Padronàio,  sm.  gift,  pàtronage;  nòmina  dì 
—,  right  of  presentàtion  to  a bènefice 
Padroncino,  —ina,  smf.  young  màster,  young 
mistress;  il  mio  - mi  mènda  a dire,  my 
young  màster  sends  mo  to  say 
Padróne,  sm.  màster;  pàtron  ; protèctor;  il 

— di  càsa,  the  màster  or  head  of  the  fàm- 
ily; il  mio  — è fuòri,  my  màster  is  <5ùt; 
il  — della  càsa,  thè  propriétor  of  the 
house;  — di  càsa,  làndlord  or  innkeeper; 

— di  càuse,  lawyer;  — di  bàrca,  màster 
of  a brig,  captain  of  a ship;  se  voléte  il 
mìo  cavàllo,  il  mio  servitóre,  siéte  il  —, 
if  you  want  my  horse,  my  sèrvant,  (he’s 
yours  to  commànd),  he’s  at  your  sèrvice, 
you  are  wèlcomo  to  him  ; — padronissimo, 
most  wè'come,  vèry  wèlcome 

Padroneggiàre,  vn.  1.  to  enàct  the  màster, 
great  man  or  swell,  to  lord  it,  dòminéer, 
be  óverbèaring;  to  pàtronize 
Fadroneggiàto,  -a,  a.  dòmineréed  óver 
Padroneria,  sf.  V.  Patronato 
Padronéssa,  sf.  mistress,  pàtroness,  làdy 
Padóle,  sf.  (bet.  Palude)  marsh,  swamp,  bog 
Padulésco,  —òso,  a.  V.  Paludóso 
Paesàccio,  sm.  bad  disagréeable  coùntry 
Paesàggio,  Paesétto,  sm.  làndscape;  sketch 
Paesàno,  a.  of  the  same  coùntry 
— , -a,  smf.  countryman,  countrywoman; 
egli  è mio  — , he  is  a coùntryman  of  mine, 
one  of  my  compàtriots  ; i paesàni,  the  péo- 
ple  of  the  coùntry,  the  inhàbitants 
Paesàre,  vn.  1 ( ant .)  V.  Campeggiàre 
Paése,  sm.  coùntry,  région,  town,  country- 
side, land,  fatherland;  tànti  paési,  tànte 
usanze,  èvery  coùntry  has  its  cùstoms;  di 
che  — siéte?  what  coùntryman  are  you? 
sóno  de’  Paési  Bàssi,  I’  m from  the  Low 
Coùntries;  tòlto  il  móndo  è — , men  are 
(nèarly)  the  same  èvery  where  ; riuscire  in 
àltro  —,  to  talk  of  something  else;  scoprir 
—,  to  reconnoitre,  tàke  soundings,  feel 
one’s  way;  — che  vài,  usànza  che  trovi, 
prov.  exp.  do  as  Rome  does 
Paesèllo,  sm.  little  town,  borough,  village, 
coùntry-side 

Paesétto,  Paesàggio,  sm.  làndscape 
Paesista,  sm.  làndscape-pàinter 
Paesi,  smpl.  (mar.)  the  màinsail  and  fore- 
Pàffa,  sf.  (ant.)  fóod  in  gèneral  (sail 

Patlùto,  -a,  a.  plump,  fùll-faced,  chùbby 
Pàga,  sf.  pay,  sàlary,  sèrvice-mòney 
Pagàbile,  a.  pàyable;  — a vista,  pàyable 
at  sight 

Pagàja,  sf.  pàddle,  Indian  oar 
Pagaménto,  sm  pàyment 
Paganamente,  adv.  like  a Pagan 
Paganèsimo,  sm.  pàganism,  héathenism 


nòr,  rude;  - fall,  sòn,  bull;  - fàre,  dó;  - by,  lymph;  poise,  bfryà;  fólti,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  • torte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga;  - lai  e,  i;  poi;  fausto;  gemma,  rosa. 

Pie.  Hai.  Ingl.  - Ediz.  VI.  Voi.  li.» 
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Paganicaménte,  adv.  like  a héathen 
Pagànico,  smf.  an  d a.  Pagan,  inQdcl,  héath- 
enisli 

Paganismo,  sm.  V.  Paganèsimo 
Paganizzàre,  vn.  4.  to  live  like  a Pàgan 
Pagàno,  sm/.  and  a.  Pagan;  heathen 
Pagàre,  va.  1.  to  pay;  pay  off,  discharge; 
repay  ; — a contanti,  or  in  contanti,  to 
pay  in  ready  mòney;  ne  pagherete  il  fio, 
yon’ U pay  dearly  for  it;  — di  buòna  or 
di  raàla  monéta,  to  pay  (a  pèrson)  in  the 
same  coin;  mela  pagherai,  I’ll  be  even 
■with  yi'U,  I’ll  bo  revòuged  on  you;  —àrsi, 
vrf.  to  pay  one’s  self 
Pagarla,  sf.  (ant.)  suretiship 
Pagato,  -a,  a.  pàid,  discharged,  acquitted 
Pagatóre,  -trice,  smf.  payer,  pay-master; 

buòn  —,  good  pay-master 
Pagatorèllo,  sm.  bad  pày-master 
Pagatoria,  sf.  pày-òffìce 
Pagatura,  sf.  V.  Pagaménto 
Paggeria,  sf.  number  of  pàees,  lot  of  boys 
Paggétto,  Paggettino,  sm.  little  page 
Pàggio,  sm.  page,  young  fóotman,  vàlet, 
sèrvant 

Pagherò,  sm.  pròmissory  note,  bill  drawn 
accepted  and  sent  by  the  débtor  to  the 
crèditor  . 

Pàgina,  sf.  page  (of  a bóok)  ; le  sacre  pa- 
gine, hóly  writ 

Pàglia,  sf.  straw,  chaff;  col  tempo  e colla 
— si  matóran  le  nèspole,  prov.  exp.  time 
brings  èvery  thing  to  pass;  uòmo  di  — , 
man  of  straw;  fuòco  di  —,  short-lived 
blaze;  rómpere  il  còllo  in  un  fil  di  —,  to 
get  drówned  in  one’s  own  spittle 
Pagliàecia,  sf.  bad  straw  ^ 

Pagliàccio,  sm.  fóol,  bufloon,  clown;  chop- 
ped straw;  (a  straw  bed) 

Pagliàio,  sm.  stick  off  straw,  rick  of  grain 
Pagliaiuòlo,  sm.  sèller  of  straw 
Pagliaré8CO,  -a,  a.  of  straw,  made  of  straw 
Pagliericcio,  sm.  small  straw;  straw-mat- 
tress 

Paglietàna  (Anguilla),  sf.  ( zool .)  silver  éel 
Pagliolàja,  sf.  dew-lap  (of  an  ox  or  cow) 
Paglioglière,  sm.  ship’s  pùrser,  (biscuit 
dóler) 

Paglióne,  sm.  bróken  straw,  hòrse  litter 
Paglióso,  -a,  a.  full  of  straw,  chàffy,  vitiated 
Paglincola,  — ùca,  sf.  little  bit  of  straw, 

fescue 

Pagliùme,  sm.  heap  of  bits  of  straw,  small 


Pagliaòla,  sf.  spàngle,  spark;  góld-dust 
Pagliuólo,  sm.  chaff,  small  straw,  biscuit 
rAom  in  a ship;  nettàre  il  — , to  pack 

off,  fly 

Pagliuzza,  sf.  vèry  «mill  bit  of  straw 
Pàgno,  sm.  hàir  aboht  the  pudènda 
Pagnòtta,  sf.  lóaf,  smàll  loaf,  róhnd  loaf, 
penny  roll 

Pàgo,  sm.  pay;  pàyment 
-,  -a,  a.  contented,  satisfied,  plóaipd 


Pagòda,  sf.  pàgod,  pagòda,  a temple  in  the 
East  Indies  whére  idols  are  wòrshiped 
Pagòde,  sm.  pagod,  pagòda,  an  idol 
Pagona/.ziccio,  -a,  a.  violet  coloured 
Pagonàzzo,  Pavonàzzo,  sm.  purple  violet 
Pagóno,  sm.  (bet.  Pavóne),  (om.)  péacock 
Pàgro,  sm.  (zool.)  séa-lòbster 
Pagùra,  sf.  V.  Paura 
Paguro,  sm.  V.  Pàgrò 
Paguróso,  -a,  a.  V.  Pauróso,  -a 
Pah!  interj.  pah! 

Pàjo , sm.  (pi.  pàja,  f.)  pair,  cohple , 
brace;  un  — di  fòrbici,  a pàir  of  scissors; 
un  — di  càrte,  a pack  of  cards,  game  at 
cards;  un  — di  pistòle,  a brace  of  pistols 
Pajolàta,  sf.  pòt-full,  cópper  bòiler-full 
Pajuòla,  sf.  sèlvage,  séarn  in  cloth 
Pajuolo,  sm.  cópper  boiler,  broth-pot,  kèttle 
Pàla,  sf.  shòvel,  bàker’s  shovel;  làdle  of 
a wàter-mill  whéel;  — di  rèmo,  biade 
Paladinésco,  -a,  a.  of  a pàladin 
Paladino,  sm.  pàladin  (àncient  knight), 
hero,  dùst-man.  hórse-dung  collèctor 
Palafitta,  sf.  pàlisàde,  rów  ol  strong  piles 
supporting  the  crumbling  banks  of  a road, 
ràilway  or  river 

Palati  ttàro,  va.  1.  to  drive  in  piles,  to  stake, 
to  fence 

Palafittàta,  sf.  pile-work,  suppórt,  fence  of 
piles 

Palafrenière,  sm.  groom  of  the  stàble 
Palafréno,  sm.  pàll'rey,  sàddle-horse 
Palagétto,  sm  little  mànsion,  hotèl 
Palàgio,  sm.  (bet.  Palàzzo),  pàlace,  nóble- 
man’s  mànsion 
Palajuòlo,  sm.  V.  Spalatóre 
Palaménto,  sm.  rowing,  V.  Reméggio 
Palamita,  sf.  (icht.)  pilchard,  sprat 
Palànca,  sf.  girder,  half  of  a slit  pole;  stake, 
stockade,  rough  pàlisàde:  Genoese  or  Mi- 
lanese halfpenny 

Palancare,  va.  1.  to  haul  or  bowse  àny 
thing  on  board  by  a tàckle 
Palancato,  sm.  stockàde,  pàlisàde,  fence, 
enclosure 

Palanchino,  sm.  palankéen,  palanquin 
Palàncola,  sf.  plank  thrown  óver  a bróok 
Palàndra,  sf.  (mar.)  bòmb-ketch 
Palandrana,  sf.  óld-fàshioned  great  coat 
Palandrèa,  sf.  kind  of  ship 
Palano,  sm.  hàuling-maehine,  tàckle 
Palàre,  va.  1.  to  stick  pales,  drive  in  stakes, 
to  pale,  to  prop  or  fence  with  pales,  to 
pàlisàde  i 

Palàta,  sf.  pàlisàde,  palisàding  ; (mar.)  si- 
multàneous  stroke  of  the  oars,  shòvel-full 
Palatina,  sf.  fùr-tippet,  nèck-hàndkerchief 
Palatinàto,  sm.  pàlatinate  (prince’s  do- 
Palatlno,  sm.  Pàlatine  (minion) 

— a.  pàlatine  ; Elettóre  —,  Conte  —,  Elèctor 
Pàlatine,  Cóhut  Pàlatine 
Palato,  sm.  pàlato,  ròof  of  the  mouth  ; —, 
-a,  smf  (ant.  i pàlisàde 
— ,-a»  a.  paled,  propped,  fenced  with  stakef 
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PalazzAccio,  am.  great  old  palace  in  ruins 
Paìazzétto,  sm.  little  palace,  mànsion 
Palazzino,  -a,  smf.  line  house,  small  but 
splendid  mànsion 

Palazzista,  sm.  (ant.)  lawyer,  counsellor, 
gentleman  of  the  court  of  jùstice,  of  the 
long  robe 

Palazzo,  am.  pà'ace,  royal,  ducal  or  òthcr 
palace;  court  of  justice,  pàlace-court 
Palazzóne,  am.  large  palace 
Palazzòito,  am.  middle-sized  pàlace 
Palazzùccio,  am.  indifferent  pàlace,  hotèl 
Paleàccio,  am.  bad  floor,  stage,  scàffold 
Palchétto,  am.  little  stage;  flóor,  shelf,  lòdge, 
scàfTold,  scàffol  ,;ng  ; kitchen  shelf;  book- 
case; box  in  a theatre 
Palchistuòlo,  am.  pènt-house,  shed,  slight 
rèof  , _ 

Palco,  am.  flóor,  the  supports  of  a floor; 
scàffolding,  scàffold;  the  stage  of  a theatre; 
mountebank’s  stage;  box  in  a théatre;  tiér 
of  the  horns  of  a deer,  àntler 
Palcùccio,  am.,  little  stage,  scàffold,  flóor 
Palcóto,  -a,  a.  scàffolded;  àntlered,  having 
tiers  of  brànching  horns 
Paleggiaménto,  sm.  shovelling  out,  unload- 
ing °with  shovels;  ( mar  ) hauling  out 
Palèo,  am.  top,  whip-top,  scoùrging- top  ; 
dog’s  tóoth 

Paleografia,  a/,  paleography 
Paleogràfico,  -a,  a.  paleogràphic,  paleo- 
gràphical 

Paleógralo,  am.  paleographer 
Palesaménto,  am.  revéaling,  màking  knówn 
Palesare,  va.  1.  to  revéal,  make  knówn; 
evince 

Palesàto,  -a,  a.  revéaled;  evinced,  declàred, 
told 

Palesatóre,  -trice,  smf.  revealer 

Palése,  a.  plàin,  èvident,  manifest,  knówn; 

far  _ t to  evince,  to  make  knówn 
Paleseménte,  adv  ópenly,  mànifestly,  visibly 
Paléstra,  a/,  wrèstling,  place  for  wrèstling 
or  other  gymnàstic  èxercfses;  lists,  ring 

Palestràle,  1 Q f wrèstling,  palèstrian. 

Palestnco,  -a,  i 

Palestrita,  sm.  (Lat.)  wrèstler,  àthelt 
Palétta,  a/,  fire-shovel;  spàttle,  pàlette, 
slice 

Palettàre,  va.  1.  to  fix  or  drive  in  stakes 
Palettière,  sm.  scréen  (to  kindle  the  fire) 
Palettina,  sf.  small  fire-shówel,  pàlette, 
spàttle 

Palétto,  am.  small  stake,  flat  dóor-bolt 
Palettóne,  sm.  (orn  ) spóon  bill 
Palicdàta,  sf.  (bet.  PaUzzàta),  palisàding 
Palicciuòlo,  sm.  little  stake,  pale 
Panétto,  am.  smàll  clóak 
Paliflcàre,  va.  i.  to  drive  in  stakes,  pales  or 
posts;  to  suppórt  (an  embànkment)  with 
shakes 

Palificàto,  -a,  a.  fenced  with  pales,  prdpped 
with  stakes,  upheld  with  piles,  supported 
f&UfidróWQ,  jfm.  pàljnclróroo 


Palinodia,  sf.  pàlinóde,  poètical  recantàtion; 

cantàre  la  —,  to  cry  peccàvi 
Palinsèsto,  sm.  pàlimpsest;  memoràndum- 
bóok,  tàblets 

Pàlio,  sm.  prize  at  a race;  pall,  cànopy, 
màntle;  pàllium;  córrere  il  — , to  run  a 
race;  fàtta  la  fèsta  è corso  il  — , ’tis  done, 
all’s  óver;  mandàreal  — una  còsa,  to  see 
a thing  out,  to  publish  it 
Paliòtto,  sm.  small  màntlo;  àltar-piece 
Paliscàlmo,  Palischérmo,  am.  skiff,  pinnace 
Palizzàta,  — àto,  Palizzo,  smf.  pàlisàdes, 
palisàdoes,  inclósure  of  pointed  stakes 
Pàlla,  sf.  ball,  bullet;  globe  or  ball  on  the 
top  of  an  èdifice;  aspettare  la  — al  bàlzo, 
to  wait  for  a fàvourable  opportunity;  il 
giuòco  della  — , the  game  of  tènnis;  avér 
la  — in  màno,  to  have  the  ball  at  one  s 
foot;  égli  non  è in  —,  he’s  not  in  luck; 
fàre  alla  — d’imo,  to  bàndy  one  about, 
to  keep  one  running  from  post  to  pillar; 
quàndo  la  — bàlza  ciascun  sa  dàrle,  pro v. 
exp.  any  one  can  steer  with  a fair  wind, 
Pallacòrda,  sf.  tènnis-court 
Pallàdio,  sm.  Palladium 
Pallafranière,  —èro,  am.  V.  Palafrenière 
Pallafréno,  am.  V.  Palafréno 
Pallàjo,  am.  tènnis  màrker;  blówer 
Pallamàglio,  sm.  (àncient  game)  of  pall-mall 
Pallàre,  vn.  1.  to  play  at  tènnis,  ball  or 
bowls 

— va.  1.  to  toss  up  and  down;  to  bràndish 
Pallata,  sf.  pelting  with  snów-balls,  etc. 
Pallàto,  -a,  a.  tossed  up  or  about,  driven 

from  post  to  pillar,  pèlted 
Palleggiàre,  van.  i.  to  play  at  tènnis;  toss; 
bànter 

Palleggiato,  -a,  a.  tòssed  about,  pèlted, 
quizzed 

Pallènte,  a,  pallid,  pale,  trirning-pale 
Pallerino,  am.  plàyer  at  balls,  tènnis,  etc. 
Pallésco,  -a,  a.  of  a hall;  like  a ball;  sm. 
am.  adherent  of  the  family  of  Medicis 
(from  the  balls  in  their  crest  of  arms) 
Pat  let  ò,  sm  paletot,  surtóut 
Pallétta,  sf.  little  ball 
Palliaménto,  sm.  palliation,  disguising 
Palliare,  va.  1.  to  pàlliate,  disguise,  clóak 
Palliativo,  sm.  pàlliative 

— , -a,  a.  pài  li  ative,  mitigating 
Palliazióne.  sf.  palliation,  disguising 
Palli  ito,  -a,  a.  pài  iàted,  clóaked,  iisguised 
Pallidàccio,  -a,  a.  disagréeably  pale,  wàn 
Pallidaménte,  adv  wànly,  with  pàleness 
Pallidétto,  -a,  a.  a little  pale,  ràther  pale, 

pàlish 

Pallidézza  (Pallidità),  sf.  pàleness 
Pallidiccio,  a-,  a.  pàlish,  disagréeably  pale 
Pàllido,  -a,  a.  pàllid,  pàle,  wàn 
Pallidóre  (Pallidumo),  sm.  pàleness 
Pallidùccio,  -a,  a.  ràthèr  pale,  skkly-lóoking 
Pallina,  *o,  sfm.  little  ball;  bullet;  small 
bowl;  pallini,  ptp,  ?hot  nseti  in  fó^l» 
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Pàllio,  sm.  pallium,  màntle;  {fig.)  pal- 
liàtion,  disguise 

Pallonàccio,  sm.  làrge  fóot-ball;  (fig  ) puf- 
fed up  person,  próùd  èmply  swell 
Pallonàre,  vn.  1.  to  play  al  fóot-ball 
Palloncino,  sm.  small  foot-ball 
Pallóne,  sm.  àir-ballòon  ; làrge  fòot-ball; 
un  —,  or  un  — pièn  di  vènto,  (fig.)  a 
pùlfed  up  fellow,  a swaggerer,  blusterer 
Pallóre,  sm.  paleness,  wanness 
Pallétta,  sfi.  small  bàli 
Palloltiòra,  sfi.  V Pallottolièra 
Pallottola,  sf.  middle-sized  ball,  small  ball, 
small  hand-ball,  bìliard-ball  : bàllot  or 
voting  bali  ; ha  fàccia  di  —,  he’s  an  im- 
pudent (bràzen-faced)  féllow 
Pallottolétta,  —ina,  sf.  very  small  ball, 
màrble,  béad;  le  pallottoline  del  rosàrio, 
the  beads  <>f  a rósary 
Pallottolièra,  sf.  notch  (in  a cross-bow) 
Palma,  sfi.{hot.)  pàlm-lrée,  dàte-tréo;  palm 
of  the  hand  léaf  of  the  palm-trée  ; làurei  ; 
émblem  of  victory;  tenére  uno  in  — di 
màno,  to  treat  a person  with  great  kind- 
ness, overwhèlm  him  with  favours,  to  pàm- 
per  him.  batter  — a , to  clap,  to  ap- 
plaud ; la  doménica  delle  palme,  pàlm- 
sùnday 

Palmare,  a.  of  the  pàlm  of  the  hand,  pàlm- 
like;  méasuring  a pàlm 
Palmàta,  sf.  slap,  blow  with  the  pàlm  of 
the  hand;  bribe;  dare,  prèndere  la  —,  to 
give,  take  a bribe  ; dar  la  — , {mar.)  to 
engàge  a sailor,  give  him  earnest 
Palmato,  -a,  a.  pàlmited,  pàlm-like 
Palménto,  sm.  wine-press;  mill-stone  frame, 
mill;  macinàre  a due  palménti,  to  chew 
at  once  with  both  róws  of  grinders  (right 
and  left),  to  eat  voràciously;  to  take 
double  fees 

Palméto,  sm.  grove  of  palms,  dàte-trée  grove 
Palmière,  sm.  pàtmer,  pilgrim 
Palmipede,  a.  {zool.)  web-fòoted,  palmiped; 
sm.  pàlmiped 

Paimista,  sm.  { boi .)  wèst-indian  palm;  pal- 
mètto  or  càbbage-palm 
Pàlmite, sm.  vine-branch;  frùit-bèaring  shóot 
or  branch  of  a vine  or  pàlm-trée 
Palmizio,  sm.  {hot.\  pàlm-lrée;  {Catholic 
relig.)  ornamented  and  consecràled  pàlm- 
sunday  bough 

Palmo,  sm.  {measure)  span,  palm 
Palmóne,  sm.  bird-limed  trée;  bough  be- 
sméared  with  bird-lime 
Palmóso,  -a,  a.  pàlmy,  full  of  palms 
Pàio,  sm.  pale,  stake,  pole;  lèver;  sallàro 
di  — in  fràsca,  lo  skip  here  and  there, 
màke  ràmbling  disgrèssions  ; speak  or 
write  in  a disjointed  and  fantàstical  mànner 
Palombàro,  sm.  diving-bell,  diver 
Palombèlla,  sf.  (Iemale)  wild  pigeon  or 
wòod-pigeon 

Palombfna,  sf.  sort  of  grape 
Palombino,  sm.  kind  of  ealcàraous  stone 


Palómbo,  sm.  species  of  dóg-fish  ; wood- 
pigeon  ; sleepy  unwieldy  fèllow 
Palpàbile,  a.  pàlpable,  làngible,  mànifest 
Palpabilménte,  adv.  pàlpably,  evidently 
Palpaménto,  sm.  V.  Tasteggiaménto,  Toc- 
camente 

Palpante,  a.  who  fóels,  touches,  handles 
Palpare,  va.  1.  to  féel,  touch,  hàndle,  poke; 
to  flat  ter  dèxtcrously,  compliment  oblique- 
ly; to  have  or  seek  tangible  evidence  of 
the  truth  of  a thing  (ing 

Palpativo,  -a,  a.  capable  of  féeling,  toùch- 
Palpatóre,  -trice,  smfi.  who  fécls,  hàndles, 
cóaxes 

Palpebra,  sfi.  (palpebro,  ant.  sm.)  eye-lid 
Palpeggiaménto,  sm.  act  of  hàndling,  etc. 
Palppggiàre,  va.  1.  to  hàndle,  feel;  to  touch 
here  and  there,  to  touch  lightly  and  re- 
péatedly,  to  carèss,  tap,  pat,  stroke,  poke 
Palpeggiata,  Pal peggiatina,  sf.  gèntle  touch 
Palpévole,  a.  V.  Palpàbile 
Palpitamelo,  sm.  palpitation,  thròbbing 
Pa'pitànte,  a.  pàlpitating,  pàntiog,  throb- 
bing, flùttering 

Palpitare,  vn.  1.  to  pàlpitàte,  throb,  flutter 
Palpitazioncèlla,  sfi.  slight  palpitation,  thrill 
Palpitazióne,  sfi.  palpilàtion,  throbbing;  — 
del  cuòre,  palpitàtion  of  the  heàrt 
Pàlpito,  sm.  throb,  pulsàtion,  palpilàtion 
Palpóne,  adv.  by  the  touch 
Paltonàto,  a.  bèggarly;  got  by  bèggiDg 
Pallóne,  sm.  vagrant,  lów  bèggar,  dirty 
vàrlet,  blàckguard,  vàgabond 
Paltoneggiàre,  vn.  1.  to  beg  about;  ràmble, 
thiéve 

Paltoneria,  sfi.  bèggary,  rascàlity,  blàck- 
guardism 

Paltónière,  sm.  bèggarly  vàgabond,  blàck- 
guard  ... 

Paludàccio,  sm  ugly  swamp,  noisome  marsh 
Pa’udàle,  a.  màrshy,  swampy,  fènny 
Paludaménto,  sm.  àncient  military  clóak 
or  màntle  of  the  Romans 
Paludàno,  -a,  a.  V.  Paludate,  Palustre 
Palude,  sm/,  màrsh,  morass,  móor;  — sa- 
làta,  salt  màrsh 

Paludèllo,  sm.  small  cloak,  màntle  (of 
prèlates) 

Paludóso,  -a,  a.  màrshy,  fènny 
Palustre,  a.  of  màrsh,  bog  or  móor;  uccèlli 
palustri,  mèor  fowl 

Palvesàro  Palvesàjo , sm.  sóldier  armed 
with  a shiéld 

Palvesàta,  sfi.  tàrget-fonce,  pàvoisàde 
Palvése,  sm.  shiéld  lo  còver  the  whole  bòdy 
Pambollito,  sm.  V.  Panbollito 
Pàmpana,  sfi.  vine-leaf,  leafy  tèndril;  a — , 
a tutta  — grandly,  magnificently;  si  sdrajó 
a — sulla  poltróna,  he  strètehed  himsèlf 
quite  cómfortably  on  the  éasy-chàir 
Pampanàjo,  -a,  a.  beàring  vine-branches 
Pampanàta,  sfi.  fumigation  of  musty  casks 
Pàmpano,  sm.  vine-tèndril  ; shòot,  branch, 
leaf 
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Parapanóso,  — ùto,  -a,  a.  fall  of  vfno-léaves 
Pampinàrio,  sm.  vine-branch  bearing  no 
Pampineo,  -a,  a.  V.  Pampinóso  (fruit 
Pampinifero,  -a,  a.  beiring  vine-leaves 
Pampinifórme,  a.  vine-léaf-shaped,  pampin- 
iform 

Pàmpino,  Pàmpano,  sm.  vine-léaf,  tèndril; 
assài  pàmpini  e pòca  uva,  prov.  exp. 
lots  of  léaves  and  little  frùit 
Pampinóso,  -a,  a.  covered  with  vine-leaves 
Pana,  sf.  (ant.)  V.  Pània,  péce 
Panàccia,  sf.  confèction  to  presèrve  vine 
Panàco,  sm.  ( bot .)  all-heal  ; V.  Panacèa 
Panacèa,  sf.  (med.)  panacèa 
Panàda  ( bet . Pàppa),  sf.  panàda,  pap 
Panàggio,  sm.  Panàtica,  sf.  provision  of 
bread 

Panàjo,  -a,  a.  of  brèad,  éating  much  bread 
Panàta,  sf.  blow  with  a lóaf,  panàda 
Panatéllo,  sm.  small  lóaf,  little  roll 
Panàtica,  sf.  V.  Panàggio 
Panattièra,  sf.  bread-basket;  shèpherd’s 
scrip 

Panattière,  sin.  bàker;  pàntler;  V.  Pre- 
stinàjo 

Patibolino,  sm.  panàda,  panàdo 
Pànca,  sf.  forra,  bench  to  sit  upon 
Pancàccia,  sf  public  bench;  réndez-vòus 
of  cronies  and  village  Sólons 
Pancaccière,  sm.  frèquenter  of  the  bènches 
of  prómenàdes,  public  squares  or  còflee 
houses,  cróny,  village  Sòlon,  chàlty  fèllow 
Pancacciuòlo,  sm.  (bot.)  còrn-flag;  swórd- 
grass 

Pancàle,  sm.  bènch-càrpet;  sófa-hóùsing 
Pancàta,  sf.  bench-full  of  péople;  row  of 
vines 

Panceróne,  sm.  large  cuirass;  brèastplate 
Pancétta,  sf.  small  bèlly,  little  pàunch 
Panchetta,  Panchettina,  sf.  small  bench 
Pància,  sf.  bélly,  pàunch;  grattàrsi  la  —, 
to  stand  idle 

Pancièra,  sf.  cuirass,  lower  part  of  cuirass 
Panciòlle;  stàre  in  —,  to  want  for  noth- 
ing; tenére  a — , to  treat  sumptuously 
Pancióne,  sm.  big-bèllied  man 
Panciòtto,  sm.  waistcoat;  V.  Giubbétto, 
Gilè 

Panciuto,  -a,  a.  big-bèllied,  corpulent,  thick 
Panconcellàto,  -a,  a.  lathed,  fitted  with 
laths 

Panconcellatùra,  sf.  lathing,  covering  of 
Panconcèllo,  sm.  lath  (laths 

Pancóne,  sm.  plank,  thick  board,  sort  of 
hard  tough  clày;  càrpenter’s  bench,  làrge 
form;  (mar.)  sand-bank 
Pancòtto,  sm.  panàda,  mess  of  boiled  brèad 
Pancratista,  sm.  pàncratist,  one  who  excèls 
in  gymnàstic  èxercises 
Pancràzio,  sm  (bot.)  séa-onion,  squill 
Pàncrea,  Pàncreas,  sm.  (anat.)  pàncreas, 
swéet  bread 

Pancreatico,  -a,  a (anat.)  pancreàtic 
Paiicuccia,  sf.  small  bench,  form,  seat 


Pèndere,  va.  (Lat.)  2.  to  publish,  show, 
manifest 

Pandétte,  sfp.  (Justinian’s)  Pandects,  code; 
apporrébbe  alle  —,  he  finds  fault  with 
èvery  thing 

Pàno,  sm.  brèad;  stem  of  a néwly  planted 
òlivo  tree,  earth  sticking  to  the  róots  of 
plucked  up  plants; un  — ,a  lóaf;  — azzimo, 
unlèavened  brèad;  — frésco,  new  brèad; 

— casalingo,  hóme-made  brèad,  household 
brèad;  — buffetto, French  roll;  — inferigno, 
whéaten  brèad  ; — perduto,  (fig.)  gòod 
for-nòthing  fèllow;  — del  dolóre,  brèad 
èarned  with  the  swéat  of  one’s  brów;  un 

— di  zùcchero,  a lóaf  of  sugar;  — di 
butirro,  print  of  butter;  — di  céra,  cake 
of  wax;  — di  piómbo,  pig  of  lèad ; man* 
giàre  il  — a tradiménto,  to  eat  one’s  bread 
in  idleness;  fila  di  pàni,  rów  of  loaves, 
string  of  rolls;  tenére  a suo  —,  to  main- 
tàin,  keep,  feed;  allegrézza  di  pan  càldo, 
shòrt-lived  joy;  dire  al  pan  —,  to  call  a 
spade  à spade;  mangiàro  il  pan  pentito, 
to  rue  ; èsser  come  — e càcio,  to  be  hand 
and  glove,  bósom  friends;  cercàr  miglior 

— che  di  gràno,  to  be  hard  to  pléase; 
rènder  — per  focàccia,  to  give  tit  for  tat; 
egli  è m fglio  del  —,  he’s  the  best  fèilow 
in  the  Alirld;  riuscire  mèglio  a — che  a 
farina,  I o impróve  on  acquaintance,  turn 
out  bètf  er  than  was  expécted;  avér  tre 
pàni  pf  r còppia,  to  have  thirteen  lóaves 
to  the  <!  ózen 

Panegirico,  sm.  panegyric,  eulogy 
Panegirista,  sm.  panegyrist,  eulogist  (roll 
Panellino,  sm.  small  lóaf,  roll,  half  penny 
Panèllo,  sm.  bòn-fire  of  oiled  rags  on 
stéeples  or  high  buildings  on  days  of 
rejoicing 

Paneràjo,  sm.  V.  Panieràj'o 
Paneréccio  (bet.  Pateréccio)  sm.  whitlow 
Panerina,  —ino,  sfm.  small  bàsket,  brèad- 
basket 

Panerùzzola,  -o,  sfm.  very  small  bàsket 
Panétto,  sm.  small  lóaf,  pènny-róll 
Panfàno,  sm.  àncient  galley  of  war 
Pangrattato,  sm.  rasped  bread 
Pània,  sf.  bird-lime,  entanglement;  snòre 
Panicastrèlla,  sf.  (bot.)  wild  pànic-grass 
Paniàccio,  — àcciolo,  sm.  skin  to  presèrve 
limetwigs,  nòose,  snàre,  enlànglement, 
bioìl 

Paniccia,  sf.  paste,  hàsty  pudding 
Paniccio,  sm.  knéaded  fldùr,  méal,  etc.; 
cake,  any  thing  small  in  the  form  of 
brèad 

Panicciuòlo,  sm.  very  small  loaf,  roll 
Panichina,  sf.  (burlesque)  dèmirep 
Panico,  sm.  (bot.)  pànic-grass;  pànie 
(grain);  chi  ha  paura  di  pàssere  non  se- 
mini —,  prov.  exp.  faint-heàrted  péople 
should  not  set  about  pèrilous  enterprises 
Panico,  sm.  pànie,  sodden  ill-gmmded 
tear 
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Panicuòcolo,  sm.  {ant.)  V.  Fornàjo 
Panièra,  sf.  bàsket,  pànuier,  hàrnper;  brèad- 
basket 

Panieràjo,  sm.  basket-maker  or  seller 
Panière,  sm.  bàsket,  pànnier,  hamper;  far 
la  zuppa  nel  —,  to  póur  water  in  a sieve, 
to  work  idly 

Panierino,  —uzzo,  — ina,  smf.  smàll  basket 
Panieróno,  sm.  very  large  bàsket,  hàmper 
Panierùzzo,  — uzzolo,  — uzzola,  Smf.  smàll 
bàsket 

Paniticàre,  va.  1.  to  knéad,  to  màke  into 
brèad 

Panificarsi,  vrf.  i.  to  bccóme  brèad 
Panificio,  sm.  making  of  brèad;  knéading 
Panióne,  sm.  lime-twig;  snàre,  allurement 
Paniùzzo,  —uzza, —uzzola,  smf.  lime-twig; 
snàre 

Pànna,  sf.  créam  (the  oily  pàrt  of  milk); 

méttere  in  —,  {mar.)  to  back  the  sails 
Pannàccio,  sm.  bad  cloth 
Pannajuòlo,  sm.  wòollen-dràper  or  manu- 
fàcturer 

Panneggiaménto,  sm.  (fine  arts)  drapery 
Pannèllo,  sm.  linen  cloth  of  middling 
quality 

Pància , sf-  {hot.)  sort  of  sedge,  flag 
(marshy  plant) 

Pannicèlli,  smp.  bits  of  cloth,  children’s 
clouts;  clóthes,  gowns,  etc.,  of  bad  slùfT; 
— càldi,  {fig.)  poor,  inefficient  rèmedics 
Pannicolo,  sm.  bit  of  cloth;  {anat  ) midriff, 
diaphragm 

Pannièro,  sm.  wóollen-dràper,  clóth-wéaver 
Pannilino,  Pànno  lino,  sm.  linen  cloth 
Pannina,  sf.  Pannine,  sfpl.  wóollen-drà- 
pery 

Pànno,  sm.  cloth,  woollen  cloth;  — lino, 
linen-doth;  pannilini,  linen;  pànni , 
clóthes;  slàrsi  ne’ suoi  pànni,  to  stay 
quietly  at  home,  mind  one’s  own  bùsi- 
ness;  — nell’  òcchio,  leucoma  or  pèarl 
on  the  eye;  — del  vino,  pèarly  nap 
upon  wine;  pigliar  il  — pel  vèrso, 
to  follow  the  grain,  go  the  right  way  to 
do  a thing;  égli  non  può  stàre  ne’ pànni, 
he  is  transported  or  beside  himself  (with 
joy);  mcttétevi  ne’ miei  pànni,  imagine 
yourself  in  my  place;  i panni  vi  fànno  le 
stanghe,  prov.  exp.  lino  fèathers  màko  fino 
birds;  Iddio  manda  il  fréddo  secóndo 
i pànni,  prov.  exp.  God  tèmpers  the 
wind  to  the  shorn  lamb 
Pannò  chia,  sf.  ear,  head,  cob  or  flower  of 
Indian  corn,  millet,  panic,  clc. 
Paunocchiiito,  -a,  a.  hàving  a làrgo  flowery 
tuft  or  bunch  like  the  ear  of  Indian  corn 
Pannùccia,  sf.  V.  Grembiale 
Panniime,  sm.  any  tiling  that  dims  the  sight, 
clouds  the  view 

Panoplia,  sf.  pànoply,  complèto  Armour 
Panoràrna,  sm.  panorama;  di  un  — , del 
— , panoramic;  che  bel  —1  whàt  a fino 
panorimal 


Panòro,  sm.  twelfth  part  of  an  Italian  àcre 
Panporcino,  sm.  {bot.)  sów-bread , cycl- 
amen 

Pantalóne,  sm.  pantalènn;  a bullion 
Pantalóni,  ampi  pantaloons,  trówsers 
Pantanàccio,  sm.  miry  pùddle,  mùddy  bog 
Pantano,  sm.  slimy  miry  bog,  slóligh,  pud- 
dle 

Pantanóso,  -a,  a.  màrshy,  miry;  slimy 
Panteismo,  sm.  {phil.)  pàntheism 
Panteista,  sm.  (phil.)  pàntheist 
Panteistico,  -a,  a.  pantheistic,  pantheistical 
Pànteo,  -a,  a.  of  or  contàining  all  thè  Goda 
Pànteon,  Panteóne , sm.  pàntheon  (tempie 
of  all  the  Gods) 

Pantèra,  sf.  (zool.)  pànlher;  draw-net 
Panterana,  sf.  (orn.)  small  lark,  wèod-lark 
Panierino,  -a,  a.  of  a pànlher;  pànther 
like 

Pantcrréno,  sm.  (bot.)  sów-bread;  V.  Pan- 
porcino 

Pantòfola  (Pantòfola,  ant.)  sf.  slipper 
Pantomima,  sf.  pàn tornirne,  mimic  represen- 
tation 

Pantomimico,  -a,  a.  pàntoi nimic,  of  pànto- 
mimo 

Pantomimo,  -a,  smf.  mnqic  àctor,  panto- 
mime plàyer 

Pantràccola,  sf.  V.  Favoli*;,  Frottola 
Panunto  sm.  toast  steeped  in  gràvy;  brèad 
and  butter;  (fig.)  Gòd-sen  I,  wind-fàll 
Ponza,  s.  (buri.)  pàunch,  V.  Pància 
Panzane, sfp.  idle  stories,  fooleries;  nonsense 
Panzeróne,  sm.  large  wide  cuirass 
Panzeruóla,  sf.  small  cuirass 
Panzétta,  sf.  small  pàunch,  little  bèlly 
Panzièra,  sf.  cuirass,  brèast-plate 
Paolino,  sm.  sort  of  bird  ; ninny,  dolt 
—,  a.  stupid,  fóoolish,  sop,,  simple 
Pàolo,  sm.  Tuscan  paul  (six  pence) 
Paonàzzo,  sm.  violet,  purple  colour 
Paoncino,  sm.  young  péacock 
Paóne,  Pavóne,  sm.  (orn.)  péacock 
Paoneggiàre,  vn.  1.  to  strut,  to  stalk;  to 
lóok  big,  to  play  the  swell,  to  walk  or 
act  in  a stàtely  boastful  or  imposing 
mànner 

Paouéssa,  Pavonéssa,  sf.  (orn.)  péa-hen 
Papa,  sm.  Pope,  Pòntiff 
Papà,  sm.  papa,  pa 

Papàie,  a.  pàpal,  of  the  Pope;  mànto  —, 
pàpal  or  Pope’s  màntle;  — dignità, 
dignity  of  a Pope;  alla  —,  adverb,  bluntly, 
uncerimóniously,  without  circumlocution 
Papalino,  -a,  a.  pàpal,  of  the  Pope;  go- 
vèrno —,  pàpal  góvernmenl;  suldàto  — , 
sóldier  of  the  Pope 

Papàsso,  sm.  priést  of  false  Gods,  màgnus 
Apòllo  of  a college;  Tom  and  Jèrry 
Papàto,  sm.  pàpacy,  pontificate,  pópedom 
Papàvero,  sm.  (hot.)  póppy 
Pape!  inlerj.  ( Lat .)  stringe  I wonderful  I 
Papcrina,  sf.  ( bel . Ccnlòuchio),  (bot.)  chick 
wéed 
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Paperino,  am.  gòsling;  —,  -a,  a.  of  a 
gòsling 

Pàpero,  -a,  amf.  young  goose,  green  gòose; 
i pàperi  menano  a ber  Pòche,  (fig.) 
(téaching  one’s  gràndam  to  sùck  eggs) 
the  ignorant  pretend  to  teach  their  bètters; 
buòn  — e cattiva  oca,  prov.  exp.  gèod 
in  yoùlh  and  bad  in  óld  àgo 
Paperétto,  am  largo  gòsling;  fat  giose 
Papésco,  a.  popish,  papist;  pàpal 
Papéssa,  af.  pàpess;  la  — Giovànna,  Pòpe 
Jóan 

Papiglionàceo,  a.  bùtterfly-like 
Papilióue,  sm.  (Lat.  bet.  Farfalla,  sf.).  bùt- 
PapMa,  sf.  nipple  of  the  brèast  (terfly 
Papillare,  a.  papillary,  papillous 
Papillélta,  af  smàll  nipple;  mélon 
Papillóso,  -a,  a.  papillous,  papiliary 
Papiràceo,  -a,  a.  papyràceous,  papyrean 
Papiro,  am  ( bot .)  papyrus  (Egyptian  plant); 
papyrus(written  scróll  made  of  the  papyrus; 
(pi.  papyri) 

Papismo,  am.  pópery,  pàpism,  dòctrine  of 
the  Pàpists 
Papista,  smf.  Papist 

Papizzàre,  vn.  i.  (ant.)  to  reign  as  Pope, 
to  be  Pope 

Pàppa,  af.  bread  boiled  in  -water,  pap 
Pappacchióne,  sm.  glùtton;  blòck-head 
Pappafico,  am.  hòod;  (mar.)  tòp-gallant 
sail 

Pappagallésco,  -a,  a.  of  or  like  a parrot 
Pappagalléssa,  af.  (orn.)  hèn-parrot 
Pappagàllo,  am.  (orn.)  pàrrot;  — piccolo, 
pèrroquet 

Pappalàrdo,  am.  hypocrite;  glutton;  simp- 
leton 

Pappalécco,  sm.  dàinty  bit,  dàinties;  dating 
Pappardèlle,  sfp.  ribbon  vermicèlli,  etc. 

cóoked  in  broth 
Pappàrdo,  am.  V.  Papàvero 
Pappàre,  van.  i.  to  eat  to  excèss,  to  gorge 
Pappata  (better  Mangiàta),  af.  bèlly-full 
Pappataci,  am.  accòmmodàting  husband 
Pappatójo,  am.  làdle  or  péel  in  a glass- 
kiln  (glutton 

Pappatóre  -trice,  amf.  great  éater,  gòrmand; 
Pappatòria,  af.  (vuig.)  gùttling,  gormand- 
izing 

Pappina,  af.  ice-créam;  féed  créam;  thin 
panada,  pap 

Pappino,  am.  assistant  sèrvant  in  an  hos- 
pital 

Pappo,  am.  (childish  expression),  brèad 
Pappolata,  sf.  watery  hash,  thin  broth, 
tàstelcss  dish;  insipid  stóiy;  silly  àrticle 
Pappóne,  -a,  (Pappo. óne  -a),  am.  góod 
heàrty  éater,  high  feeder 
Pài  a,  af.  (ant.)  V.  Paràta,  Ripàro 
Paràbola,  af.  pàrable,  àllegory;  (geom.) 
paràbola 

Parabolàno , am.  chàtty  fèllow,  èndless 
tàlker,  pràttler,  blab;  —,  -a,  a.  false, 

vain 


Parabòlico,  -a,  a.  parabòlical,  allegrtrical 
Paiabolóso,  a.  chàtty,  talkative,  pràting 
P.iracadù  e,  am.  pàrachuto 
Paracéntesi,  sf.  i sur.)  paracontésis,  tàpping 
Paràclito,  am.  Pàracléte,  Hòly  spirit 
Paracronismo,  arri,  pàrachronisrn 
Paracuòre,  sm.  pluck,  lungs,  etc. 
Paradisiaco,  -a,  a.  paradisiacal 
Paradiso,  am.  pàradise;  (in  a theatre)  ìipper 
gàllery,  gods  ; kind  of  àpple  and  grape; 
uccèllo  del  -,  (orn.)  bird  of  pàradise;  — 
terrèstre,  gàrden  of  E len,  èarthiy  pàradise; 
méttere  una  còsa  in  —,  to  làud  a thing 
to  tho  skies 

Paradossàle,  a.  paradoxical;  in  mòdo  — , 
adverb,  paradoxically  ; natura,  qualità 
— , paradòxicalncss 

Paradossare,  vn.  i.  to  speak  or  write  in 
pàradòxes 

Paradòsso,  am.  pàradòx;  —,  -a,  a.  paradox- 
ical 

Paraférna,  sf.  (law)  paraphernàlia;  V.  So- 
prad  lóte 

Parafrasare,  va.  i.  to  paraphrase 
Paràfrasi,  sf.  pàraphrasc,  paraphrasis 
Parafraste,  sm.  pàraphràser 
Parafràstico,  -a,  a . paraphràstical 
Parafulmine,  am.  lightning  conductor,  rod 
Parafuòco,  sm.  fire-scréen 
Paràggio,  am.  bàlancing,  équalizing;  match, 
equal,  péer,  pàragon  ; lineage,  degrée  ; 
cavalière  d’àlto  —,  knight  of  high  degrée; 
non  v’è  il  — a lei,  she  has  not  her 
equal,  she’s  a paragon  of  perfèction;  vénti 
franchi  a —,  (com.)  twèuty  fràncs  to 
balance;  paràggi,  amp.  (mar.)  pàrts 
(places) 

Paragòge,  sf.  (gram.)  pàragoge 
Paragogico,  -a,  a.  (gram.)  paragògic,  par- 
agògical 

Paragonàbile,  a.  comparable 
Paragonànza,  sf.  comparing,  compàrison 
Paragonare,  va.  1.  to  compire;  —àrsi,  vn. 
to  be  compàred;  quésto  non  può  parago- 
nàrsi  a quello,  this  cannot  be  compared 
to  that 

Paragonàto,  -a,  a.  compared 
Paragóne, sm.  toùch-stone  test,  comparison, 
paragon  ; òro  di  —,  pure  gold,  sterling 
gold;  piètra  di  —,  toùch-stone;  far  — , 
to  compare,  to  confront;  méttere  in  — , 
to  put  in  compàrison;  La  — di,  com- 
pàred  to 

Paragrafo,  am.  pàragraph 
Paraguànto,  sm.  V.  Mancia 
Paralàsse,  Parallasse,  sf.  (astr.)  pàrallax 
Paralélla,  », f.  (geom.)  V.  Parallèla 
Paralellaménte,  adv.  pàrallelly 
Paralellepipedo,  Parallelepipedo,  sm.(geom.) 

parallelepiped,  paralleloppedon 
Paralèllo,  am.  parallel;  —,  -a.  a.  pàrallel 
Paralellogràmmo,  am.  paralèllogram 
Paralipomeni,  amp.  (Greek)  Paralipòmena, 
things  omitted  ^two  books  of  Chronicles 
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in  the  Bible,  contàinig  tilings  omitted  in 
the  precéding  wòik) 

Paralìsia  ( a ^ ( med •)  Pàlsy»  paràlysis 
Paralitico , -a , smf.  and  a.  paralytic , 
palsied 

Parallelismo,  sm.  pàrallelism,  équidìstance 
Parallèlo,  a.  parallel;  , -a,  a.  parallel 
Parallelogrammo,  sm.  (geom.)  parallel- 
ogram 

Paralogismo,  am.  paralogism,  false  argument 
Paralogizzàre,  vn.  1.  to  paralogize,  to  reason 
falsely 

Paraménto, sm.  sacerdótal  ornaments,  finery, 
rich  dress;  dràpery,  ài  ras,  lestèoning,  ca- 
pàrison 

Paràmetro,  am.  paràmeter 
Paramezzàle,  am.  (mar.)  ship’s  kèlson 
Paramósche,  Sm.  waving  fan,  tly-tlap 
Paranchi  nétto , Paranchino , sm.  (mar.) 
tàckle 

ParangónB,  am.  (typogr.)  primer 
Paraninfo,  sm.  pàranyinph,  bride’s  man 
Paranomàsia,  a/,  (rhet.)  paranomàsia 
Paranzèlla,  sf.  large  fishing-boat 
Paraòcchi,  sm.  horse's  winkers,  blinds 
Parapètto,  sm.  pàrapet,  brèast-work 
ParapiglL  u sf.  confusion,  tumultuous  as- 
sèmbl/  «^ob,  throng,  hùrly-burly,disòrder, 
row 

Paraplegia,  Paraplessia,:/.(med.)  pàraplegy, 
slight  àpoploxy,  paraplégia 
Parére,  va.  1.  to  deck,  dress,  dècorate,  adòrn, 
trim  óùt,  embèllieh;  to  pàrry,  ward  off; 
to  present,  offer;  —àrsi,  vrf.  to  oppóse, 
set  agàinst,  come  up  to,  stop;  to  recollèct, 
to  prepare  one’s  sèlf;  — un  cólpo,  to 
pàrry  a blow;  — le  mósche,  to  kéep  off 
the  tlies,  shake  off  tiresome  or  insolent 
persons 

Parasànga,  sf.  pàrasang,  a Pèrsian  mèasure 
of  30  stadia 

Parascève,  sm.  éaster-éve,  pàrascére 
Parasito,  sm.  pàrasite,  V.  Parassito 
— , — Itico,  -a,  a.  parasitical 
Parasóle,  sm.  pàrasol;  V.  Ombrellino 
Parassitacelo,  sm.  ràscally  pàrasite 
Parassitico,  -a,  a.  parasitical,  of  a parasite  ; 

piànta  parassitica,  parasitical  plant 
Parassito,  sm.  pàrasite,  sycophant,  sponger 
Parassitonàccio,  Parassitóne,  sm.  V.  Pa- 
rassitacelo 

Paràta,  sf.  pàrrying,  maneuvering,  parade; 
parade  ground,  preparation  (or  defence; 
stàre  in  —,  to  stand  prepared,  rèady  to 
pàrry;  màla  — , defenceless  state,  hèlp- 
lessness;  pranzo,  convito  di  — , bànquet, 
sumptuous  least 

Paratie,  sm.  partition  wall;  V.  Paràta 
Paratissimo,  -a,  a.  quite  rèady,  prepared 
Paràto,  sm.  finery,  dress;  dràpery,  ornament 
— , -a,  a.  drèssed,  ready,  prepàrod 
Paratóre,  sm.  chùrch-uphólsturer  or  deco- 
rator. 


Paratura,  sf.  attfre,  ornament,  adórning 
Paravènto,  sm.  làrgo  fólding-screen 
Paràula,  Paràvola,  sf.  (ant.)  word;  V.  Pa- 
róla 

Parca,  sf.  (myth  ) one  of  the  Fàtes  or  fàtal 

sisters 

Parcaménte,  adv.  sparingly,  sóberly,  fru- 
gally 

Parcàre,  va.  1.  (mil.)  to  park  (the  artillery) 
Pàrcere,  va.  2.  (Lat.)  V.  Perdonàre,  ri- 
sparmiare 

Parcità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  moderàtion, 
spàringness 

Parco,  m park,  deer-park 
— , -a,  a.  parsimonious,  spàring,  sóber, 
thrifty,  mòderate,  frùgal;  scànty 
Pardino,  -a,  a.  of  the  leopard 
Pare  (better  Pàri),  a.  alike,  similar 
Parécchi,  — écchie,  a.  and  pron.  pmf.  sèv- 
eral,  divers  (Simile 

Parécchio,  -a,  a.  sòme,  enough,  V.  Pari, 
Pareggiàbile,  a.  còmparable.  to  be  compàred 
Pareggiaménto,  sm.  équalling,  équalizing, 
lèvelling,  squàring,  bà  ancing,  sèttling 
Pareggiàre,  va.  1.  to  équal,  make  éven  ; to 
bàlance,  squàre,  lèrel,  sèttle  ; to  put  on 
a par,  compare;  — cónti,  to  strike  the 
bàlance  of  an  accóhnt  current,  to  bàlance 
or  settle  an  account 

Pareggiàto,  -a,  a.  équalled,  upòn  a par, 
lèfolled,  squared,  bàlaneed;  compàred 
Pareggiatura,  sf.  equality,  évenness,  V. 
Spianata 

Paréggio,  sf.  équalizing,  lèvelling,  squir- 
ing; màtehing;  quality;  senza  — , une- 
qualled, unmàtcì  td;  trénta  frànchi  a — , 
(com.),  thirty  francs  to  bàlance 
Paréglio,  s.  (astr.)  V.  Parèlio 
Paregòrico,  -a,  a.  paregoric,  ànodyne 
Parèlio,  sm.  (astr.)  parhélion 
Parellalùra,  Parèlla,  sf.  (mar.)  square  knée 
Parenchima,  sf.  (anat,  bot)  parenchyma 
Parenési,  sf.  exhortation,  parenésis 
Parentado,  sm.  pàrentage,  kindred,  rèla- 
tives,  extràction,  birth,  fàmily,  race;  far 
— , to  marry  or  match  into  a fàmily;  far 
un  —,  to  make  or  get  up  a match;  rompere 
il  —,  io  break  off  a match;  in  —,  among 
relations 

Parentàggio,  sm.  V.  Parentado 
Parentale,  a,  (ant.)  patèrnal,  parèntal,  of 
a fàther 

Parénte,  smf.  rèlative,  relàtion  ; pàrent; 
primo  —,  first  pàrent  (Adam);  i parénti 
miei  furon  Lombàrdi,  my  parents  (father 
and  mother)  were  Lombards;  salutatemi 
tutti  i vòstri  parénti,  gréet  from  me  all 
your  relations 

Parentèla  (Parenteria) , sf.  relationship, 
consanguinity,  kindred,  pàrentage,  affinity 
Parentésco,  -a,  a.  parèntal,  patèrnal 
Parentesi,  sf.  parenthesis;  fra  —,  in  a pa- 
rèli thesis 

Parentévole,  a kind,  cordial,  like  a pàrent 
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Parontevolménte,  ado.  affectionately,  kin- 
dly 

Parentézza,  sf.  V.  Parentado 
Parentòrio,  sm.  V.  Perentòrio 
Parènza,  sf.  V.  Apparènza 
Parére,  vn.  2.  irr.  (past,  parvi  ; part,  parso) 
to  appéar,  séem,  look,  think,  judge; 
— èrsi,  vrf.  to  show  itself  (one’s  self), 
come  fórlh,  appéar;  mercànti  parevano 
ed  èrano  masnadièri,  they  seemed  mer- 
chants and  were  robbers;  mi  par  cosi, 
so  it  appèars  to  mo;  che  ve  ne  pare? 
what  dò  you  think  of  it?  mi  pàre  mille 
ànni,  1 long 

— sm.  opinion,  judgment,  mind,  advice;  a 
parer  mio,  in  my  mi  d,  in  my  opinion 
Paretàjo,  sm.  place  where  fowlers  set  their 
nets 

Pi  réte,  sf.  wall,  inside  of  a wall,  inner  or 
partition  wall  of  a hóùse  or  ròom;  (fig.) 
liéùse,  home,  rampart,  òbstaclo;  le  care 
paréti  domèstiche,  home,  swéet  home 
Parcèlla,  sf.  fólding-net  (to  catch  birds) 
Pan  tèllo,  sm.  little  wall,  partition  wall 
Pari  vole,  a.  séeming,  appearing;  apparent 
Paqolarita;  (ant.)  —àte,  — àde,  sf.;  V. 
Pa  rgolézza 

Parj  oleggiàre,  vn.  1.  to  play  the  child 
Pargr'étto,  -a;  smf.  i poet.)  little  child 
— , ; I a.  infantine,  little 
Parg<<ezza  (Pargolità),  sf.  infancy 
Pàrgolo,  am.  (poet.)  little  boy,  child,  infant 
Pari,  am.  péer,  équal  ; (pari  ) member  of 
the  House  of  Peers;  éven  number,  éven 
(opposed  to  odd)  ; giuocàre  a — e caffo, 
to  play  at  odd  and  éven;  — (com.)  par 
—,  a.  alike,  équal  ; on  a par,  like,  éven, 
similar;  — —,  pèrfectly  equal;  così  si 
tratta  co’ — miei?  is  it  thus  you  tréat 
pèrsons  like  me?;  al  — , del  —,  ado.  exp. 
équally;  posso  farlo  al  — di  voi,  I can 
do  it  as  well  as  you;  a piè  —,  at  one’s 
éase;  posso  saltare  quélla  fòssa  a pié  —, 
I can  jump  that  ditch  with  my  ànkles 
closed,  with  éase  ; levàrne  del  —,  to  come 
off  quits,  with  néither  gain  nor  loss;  il 
— e l’ impari,  odd  and  éven;  ado.  per- 
pendicularly 

Pària,  sm.  pariah  (the  name  of  the  lowest 
class  of  péople  in  Hindòstan) 

Paria,  sf.  Pariàto,  sm.  peerage  rànk  or 
dignity  of  a Peer 

Paritària,  Paritària,  sf.  (bot.)  pèllitory 
Paride,  sf.  V.  Paréte 
Parificaménto,  sm.  équalling  ; equality 
Parificàre,  va.  1.  to  équal,  to  make  équal 
Parifórme,  a.  of  équal  form,  alike 
Parigino,  -a,  a.  ol  Paris,  Parisian;  sm.  Pa- 
risian 

Pariglia,  sf.  requital,  retaliàtion,  like; 
match;  yoke  (of  oxen);  set,  pair  (Of 
horses);  rènder  la  — , lo  have  one’s  re- 
vènge,  give  like  for  like 
Pariménte,  ado.  in  like  mànner,  likewise 
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Parità;  (ant.)  —àio,  —àde,  sf.  pàrity, 
equality 

Parlacòcco,  sm.  àncient  game  at  dice 
Parladóre,  -drice,  smf.  spéaker;  V.  Parla- 
tóre, -trice 

Parlàgio,  sm.  pàrliament;  place  of  council 
Parlagióno,  sf.  (ant.)  spócch,  V.  Parla- 
ménto 

Parlamentare,  vn.  1.  to  pàrley,  to  còme  to 
a pàrley,  hold  a pàrley,  have  an  inter- 
view, tréat  (to  harànu'ue,  ant.) 
Parlamentàrio,  -a,  a.  parliamentary 
Parlaménto,  sm.  Pàrliament;  haràngue, 
pàrley;  mèmbro  del  —,  member  of  Par- 
liament, Pàrliament-man;  esser  mèmbro 
del  —,  to  have  a séat  in  Pàrliament; 
convocàre  il  — , to  sùmmon,  or  convéne 
a Pàrliament;  apertura  del  — , méeting 
of  Pàrliament  ; le  seduto  or  lo  tornate 
del  — , the  sittings  of  Parliament;  da- 
vanti al  —,  in  Pàrlinent  assembled;  pro- 
rogare il  — , to  proró/,ue  the  Pàrliament; 
sciogliere  il  —,  to  dissòlve  the  Pàrlia- 
ment 

Parlànte,  a.  spéaking,  that  speaks;  un 
uòmo  ben  —,  a man  that  Salks  well;  a mal 
—,  spéaking  ill  of  a pè  ’son,  slandering 
Parlantina,  sf.  glibness,  loc  l'àcity,  flippancy; 
ha  una  buòna  —,  he  has  a góod  déal  to 
say  form  himsèlf,  he  s(  ì aks  glibly  and 
well 

Parlantino,  -a,  a.  glib,  c?  \cty,  flippant 
Parlànza,  sf.  parlance,  V.  Parlatura 
Parlàre,  van.  1.  to  spéak,  to  talk;  parlàr 
chiàro,  apèrto,  to  spéak  plain,  openly; 

— in  pùnta  di  forchétta,  to  spéak  affected- 
ly,  to  spéak  with  a coxcòmbical  lisp;  — 
fra  i dènti,  to  <péak  through  one’s  teeth, 
to  mùtter  indistinctly;  — fuór  de’  dènti, 
to  speak  out  boldly,  to  spéak  the  plain 
downright  truth;  — alla  muta,  to  spéak 
by  sL-ns;  parlate  inglése?  do  you  spéak 
English? 

— sm.  spéaking,  spéech,  discóurse,  talk; 

— risentito,  warm,  energètic  words,  pow- 
erful discóurse;  non  intèndo  il  vòstro  — , 
I don’t  understand  what  you  say;  scóncio 
— , idle  talk,  filthy  discourse;  avete  uu 
bel  — , say  what  you  will,  whatever  you 
may  say 

Parlasia,  sf.  V.  Paralisia 
Parlata,  sf.  (Parlato,  sm.  ant.)  conversa- 
tion, spéech 

Pariàto,  -a,  a.  spoken,  uttered,  talked  of 
Parlatóra,  sf.  she  who  spéaks,  discourses 
Parlatóre,  -trice,  sm.  spéaker,  orator,  ora- 
tress; bel  — , agréeable  spéaker,  flowery 
òrator 

Parlatòrio,  — ójo,  sm.  parlour  of  a convent 
Parlatrice,  sf.  fémale  speaker,  gossip 
Parlatura,  sf.  pàrlance,  spéaking,  discourse, 
talk 

Parlético,  -a,  a.  paralytic,  palsied;  sm. 
shaking  of  the  head  and  hands  in  old  age 
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Parlévole,  a.  bàbbling;  that  is  or  can  bo 
told;  con  dolóre  non  — , -with  inexprès- 
sible  griéf 

Parlière,  -a,  smf.  (ant.)  chàtty  fellow,  talk- 
ative person 

Parlottare,  vn.  1.  to  spéak  lów,  V.  Lin- 
guettàre 

Pàrma,  sw.  (poet.)  round  buckler  with  device 
Parmigiano,  sm.  Pàrmesan  chéeso 
Parnàssico,  -a,  a.  of  Parnassus,  poètical 
Parnaso,  Parnàsso,  sm  Parnàssus 
Paro,  Pàjo,  sm.  pair,  coùple 
Pàroco,  and  Pàrroco,  sm.  pàrgon,  pàrish 
Parodia,  sf.  pàody  (priést,  rèctor 

Parodiare,  va.  1.  to  pàrody,  burlèsque 
Paróffia,  (ant.)  V.  Séguito,  Accompagna- 
ménto 

Paròla,  sf.  word,  term;  — antiquàta,  obso- 
lete word;  — tòrta,  ili  word  ; chièder  la 
—,  to  ask  léave  to  spéak.  avére  la  —,  to 
have  consènt;  andar  sópra  la  —,  to  rely 
upon  a pérson;  uomo  di  — a man  of 
his  word;  rómpere  le  paròle  ' bócca  ad 
uno,  to  interrùpt  a pérson;  vanire  a pa- 
ròle, to  còme  to  hard  words»,  quàrrel;  pi- 
gliar uno  in  - , to  take  a pérson  at  his 
word;  pesar  le  paróle,  to  weigh  well  one’s 
words;  paròle  da  vècchia,  old  wòman’s 
tales;  far  delle  paròle  fango,  to  break 
one’s  word;  masticare  le  paròle,  to  think 
before  one  speaks;  dar  paròle,  to  decéive 
by  false  pròmises,  delude;  ammazzar  le 
paróle,  to  clip  one’s  words,  to  lisp;  man- 
giarsi le  paròle,  to  eat  one’s  words;  non 
far  paròle,  to  be  silent,  to  say  nothing; 
pigliare  la  , to  begin  (in  one’s  turn) 
to  spéak;  aver  la  —,  (pari.)  to  be  al- 
lowed to  spéak;  passar  la  —,  to  pass  the 
word  of  order;  pèrdere  le  paròle,  to  spéak 
to  no  purpose;  una  — tira  l’altra,  prov. 
exp.  one  word  provokes  another 
Parolàccia,  sf.  ùgly  word  ; coarse  lànguage 
Parolàjo,  sm.  próser,  wòrdy  long-winded 
spéaker,  prolix  inflated  writer;  prósy 
fèllow 

Parolétta,  —ina,  sf.  nice,  or  déar  little 
word;  paroline  dólci,  honied  words 
Parolinétta,  sf.  déar  little  flattering  word 
Parolone,  -a,  smf.  expressive  word,  powerful 
exprèssion  ; big  long  or  high-flown  word 
Parolózza,  sf.  rough  word,  coarse  exprès- 
sion 

Paroliizza,  —uccia,  sf.  little  word 
Parossismo,  Parosismo,  sm.  pàroxysm,  flt 
Parotide,  sf.  (anat.t  paréti*  (pi.  parotides); 

tumour,  swelling  (terfly 

Parpaglióne,  sm.  (bet.  Farfàlla,  sf.)  but- 
Parricida,  sm.  pàrricide,  flthor’s  mùrderer 
Parricidio,  sm.  pàrricide,  father’s  murder 
Parrocchétto,  sm.  (mar.)  fòretop  màst 
Parròcchia,  sf.  pàrish,  plrish-church 
Parrocchiale,  a.  paròchial,  of  the  pirish 
Pairocchiàni,  smp.  parishioners  (son 

Pai  rocchiàno,-a,  tn\f.  parishioner;  sm.  pir- 


Pàrroco,  sm.  pàrson,  réctor,  pàrish-priést 
Parrucca,  sf  wig,  peruke  periwig 
Parruccàccia,  sf.  ùgly  old  wig 
Parrucchétto,  Parrocchétto,  sm.  (orn.)  pèr- 
roquet 

Parrucchière,  sm.  wig-maker,  bàrber,  hàir- 

dresser 

Parrucchino,  sm.  small  wig,  toupet,  front 
Parruccóne,  sm.  làrge  wig;  (fig.)  a gràve 

consérvative 

Parsi,  smf.  Pàrsec,  Persian  ; religióne  dei 
—,  Pàrseeism 
Parsimònia,  sf.  Pàrsimony 
Parso,  -a,  a.  (from.  Parére)  séomed,  ap- 
peared 

Parte,*/,  pàrt,  shire,  pórtion,  side,  country- 
side, plàce,  pàrty;  vi  darò  — di  quel  che 
ho,  I’ll  give  you  a part  of  what  I have; 
lo  parti  vergognóse,  the  private  parts; 
da  — mia,  for  my  part,  as  for  me  ; pigliar 
in  buòna  or  in  mala  — , to  take  well  or 
ill;  tirar  uno  da  — , to  take  a pérson 
aside  ; méttere  da  —,  to  put  by,  léave  on 
one  side;  in  qualunque  —,  wherèver  ; in 
nessuna  —,  no  where  ; da  — a —,  quite 
through;  vengo  da  — del  vòstro  tulòie,  I 
come  from  your  guàrdian  ; ditegli  da  — 
mia,  tell  him  from  me  ; da  — di  tutti,  in 
the  name  of  all;  pigliar  la  — di  qual- 
cheduno, to  take  a pèrson’s  part;  io  séno 
— in  quésto  negòzio,  I am  concèrned,  I 
am  a pàrty  in  this  affair;  fare  or  dare  — 
ad  uno  di  qualche  còsa,  to  impàrt  or 
communicate  an  affair  to  a pérson;  a — , 
adv.  exp.  apart,  sèparately;  in  gran  — , in 
a greàt  degrée ; nelle  nòstre  parti,  in  our 
parts;  sentite  ambe  le  parti,  héar  both 
sides,  both  plaintiff  and  delèndant,  both 
pàrties ; stato  da  — , stand  aside;  — per 
—,  pièce  by  pièce,  one  by  one 
Partecipante,  a.  that  participates 
Partecipànza,  sf.  participation 
Partecipare,  van.  1.  to  share,  V.  Partici- 
pàre.  etc. 

Partecipatóre,  -trice,  smf.  participàtor 
Partecipazione,  */.  participation 
Partécipe,  smf.  sharer,  participator  ; far—, 
to  impàrt,  advise,  inform 
Parteggiamónto,  sm.  division  into  parts, 
shàri  g 

Parteggiare,  vn.  1.  to  chiose  one’s  pàrty,  to 
side  with,  be  pàrtial  to 
Partegiàno,  sm.  V.  Partigiano 
Partegnènza,  sf.  V.  Appartenènza 
Partenére,  vn.  V.  Appartenére  (out 

Parlénte,  adv.  depàrting,  stàrting,  sètting 
Partènza,  sf.  depàrture,  sètting  off 
Parterre,  sm.  partèrre  ; flówer-bed  ; gàrden- 
plot 

Partévole,  — fbile,  a.  divisible,  sèparable 
Particélla,  - ina,  tf.  pàrticle,  small  part, 
pàrcel 

Participàle,  a.  ( ant .)  participant,  sharing 
Parlicipaménto,  sm.  participation,  shàriug 
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Participànte,  a.  participating,  sharing 
Participàre,  Partecipare,  va.  1.  to  partici- 
pate, to  have  or  take  part  iu,  to  partake 
of,  to  acquaint  with,  impart 
Participàto,  -a,  a.  participated,  shàred 
Partici patóre,  -trice,  smf.  partaker,  parti- 
cipator 

Participazióne,  sf.  participàtion,  tàking  part 
Participio,  sm.  (gram.)  pàrticiple 
Particiuòla,  sf.  particle,  pàrcel 
Particola,  — icula,  sf.  small  part,  share 
Particolàre,  sm.  Particolarità,  sf.  particu- 
làrity,  pecu'iàrity;  particular,  detàil ; tutti 
i particolàri,  all  the  particulars 
— , a.  particular,  singular,  curious 
Particolareggiaménto,  sm.  particularizing, 
the  giving  one  by  one  all  the  detàils 
Particolarizzàre,  va.  1.  to  particularize 
Particolarizzàto,  -a,  a.  particularized 
Particolarizzazióne,  sf.  particularizing 
Particolarménte,  adv.  particularly,  singly 
Particolétta,  Particulétta,  sf.  small  part, 
pàrcel 

Particula  and  derivatives,  V-  Particola,  etc. 
Partigiàna,  sf.  pàrtisàn  f halbert) 
Partigianàta,  sf.  thrust  with  a pàrtisàn 
Partigianétta,  sf.  small  pàrtisàn,  halberd 
Partigianétto,  sm.  weak  pàrtisàn 
Partigiàno,  sm.  pàrtisàn,  adhérent,  fàction- 
Partigianóne,  sm.  large  hàlbert  (ary 

Partigióne,  sf.  partition,  division,  sharing 
Partiménto,  sm.  V.  Divisióne,  Scomparti- 
ménto 

Partire,  va.  3.  ( pres . pàrlo,  partisco),  to 
share,  part,  divide,  portion  out,  sèparate; 
partire,  vn.  (pres,  parto),  to  depàrt,  set 
<5ùt,  stàrt 

Partita,  sf.  depàrture  ; share,  part,  pórtion  ; 
lot  of  góods,  order;  article,  item  or  entry 
in  a lèdger;  game,  set,  match,  rubber; 
lare  una  — , to  play  a game;  egli  vinse 
due  partite,  he  won  two  games;  l’ùltima 
— , déath 

Partitaménte,  adv.  séparately,  distinctly 
Partilivo,  -a,  a.  pàrtitive;  articolo  — , pàr- 
titive  àrtici  e 

Partito,  sm.  wày,  méans,  manner,  condition, 
contract,  decision,  course;  resolve,  hàzard, 
risk;  pàrty,  faction;  pigliate  un  —,  re- 
sòlve,  fix  upon  some  course;  — disperato, 
dèsperate  resòlve;  — riciso,  ultimàtum, 
last  resòlve  ; recàre  a —,  to  risk,  to  put 
to  the  hàzard  of  the  die;  véli  a qual  — 
ei  m’ha  ridótto,  see  to  what  a state  he 
has  reduced  me;  far  il  —,  to  collect  the 
votes;  métter  il  cervèllo  a — ad  uno,  to 
pùt  one  to  a stand;  v’ingannate  a — , you 
are  grossly  deceived;  fémmina  di—,  pros- 
titute; —,  match,  un  buon  —,  a góod 
match;  — politico,  politicai  pàrty;  dal 
buon  — partiti,  prov.  ex p.  bewàre  of  too 
góod  terms  or  conditions 
—,  -a,  a.  pàrted,  divided,  depàrted 
Partitóre,  -trice,  smf.  who  divides,  sèpa- 


ràtes,  iUòts  or  appórtions,  distributor, 
divisór,  jk  omóter  of  discord 
Partitura,  0f.  (mus.)  partition,  scóre,  V. 
Spartito 

Partitùzzo,  sm.  small  méans;  small  pàrty 
Partizióne,  sf.  partition,  division 
Pàrto,  sm.  childbed,  confinement,  accóù  h- 
ment,  lying  in,  parturition;  birth,  child, 
offspring;  production,  work:  dònna  di — , 
wóman  confined,  in  child-bèd,  lying  in; 
morir  di  —,  to  die  in  child-béd  ; dolóri 
di  —,  the  pàins  of  làbour;  d’un  —,  at 
one  birth 

Partoriènte,  a.  confined,  lying-in,  partu* 
rient;  sf.  wóman  àt  or  néar  her  con- 
finement 

Partorire,  van.  3.  (pres.  — isco)  to  bring 
forth,  give  birth  to,  be  brought  to  bed, 
be  delivered;  to  càuse,  produce,  occàsion 
Partorito,  -a,  a.  brought  to  bed,  brought 
forth,  given  birth  to,  new-born:  produced 
Pdrtoritrice,  sf.  wóman  confined,  lying  in; 

càuse,  occàsion,  àgent 
Parvènte,  a.  visible,  apparent,  mànifest 
Parvenza,  sf.  appéarance,  show:  smàllness 
Parvircàre,  va.  i.  to  lèssen,  diminish 
Parvifi  nazióne,  sf.  lèssening,  diminution 
Parvifico,  -a,  a.  pètty,  méan,  niggardly, 
sordid 

Parvipèniere,  vn.  2.  irr.  (past,  parvipési; 

part  i trvipéso)  to  ùndervàlue,  despise 
Parvità,  sf.  smàllness,  minuteness 
Pàrvo,  -a,  a.  little,  smàll,  slight  ; pètty 
Parvolino,  Parvolinétto,  sm.  new-born  bòbe, 
infant 

Pàrvolo,  sm.  little  child,  young  child 
Partita,  sf.  V.  Apparènza 
Paruto,  -a,  a.  appéared,  séemed  ; mi  è — , 
it  has  séemed  to  me 

Parziale,  a.  pàrtial,  one-sided,  ex-parte, 
biased:  pàrtial,  forming  but  a part 
Parzialeggiare,  vn.  2.  lo  be  pàrtial,  biased 
Parzialità,  sf.  partiàlity,  òne-sidedness 
Parzialmente,  adv . pàrtially,  unjustly;  in 
part 

Parzionàbile,  —àie,  — óvole,  a.  (ant.)  V. 
Parziàle 

Parzionàrio,  sm.  V.  Partecipànte,  Partécipe 
Pascènte,  a.  gràzing;  feeding,  pàsturing 
Pàscere,  vn ..  2.  to  pasture,  graze,  crop  the 
grass,  browse;  va.  to  feed,  nourish,  cram; 
— di  vàne  speranze,  to  feed  with  vain 
hópes;  pàscersi,  vrf.  to  feed  one’s  self, 
feed;  pàscersi  di,  to  éat,  live  upon,  feed 
upon 

Pascibiètola,  sm.  bóoby,  dunce 
Pascigrèppi,  sm.  béast  féeding  in  the  high 
road 

Pasciménto,  sm.  gràzing,  pàsture  ; culture 
Pascióna,  sf.  fat  pàsture,  lot  of  fóod,  etc. 
Pascitóre,  -trice;  smf.  grazier,  pàstor,  féeder 
Pasciuto,  -a,  a.  gràzed,  fed,  nourished,  sà* 
tinted;  ben  —,  wèll  fed,  fat,  plump 
Pàsco,  sm.  (poet.)  pàsture,  pàsluràge 
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Pascolaménto,  sm.  pasturing,  jfazing  (of 
cattle),  browsing,  pasture 
Pascolante,  a.  that  gràzes,  browses,  b eds 
Pascolare,  van.  1.  to  pasture,  feed,  V.  Pà- 
scere 

Pàscolo,  sm.  pàsturàge,  mèadow 

Pasmàre,  vn.  1.  to  fàint  awày 

Pàsmo,  sm.  V.  Spàsimo 

Pàsqua,  sf.  éaster,  éaster  sùnday,  pàssover; 

— rugiàda,  or  — rosàta,  Pentecost,  Whit- 
sunday, Whitsuntide;  — di  céppo,  Christ- 
mas; la  quindicina  di  , Easter  tide;  le 
fèste  di  —,  Easter  holidays;  lo  vacànze  di 

— , Easter  recèss;  contènto  come  una  —, 
very  glad,  delighted;  dar  la  màla  — , to 
téase,  vex,  wish  ill;  mala  — ti  véngal 
évil  betide  théel  avére,  or  venire  la  — 
in  doménica,  to  chance  or  befall  most 
seasonably,  or  according  to  one’s  wishes 

Pasquàle,  Pasqueréccio,  -a,  a.  of  éaster; 

pàschal;  agnèllo  —,  pàsehal  lamb 
Pasquàre,  vn.  1.  to  kéep  Easter 
Pasqueggiàre,  vn.  1.  to  celebrate  Easter 
Pasqulllo,  sm.  V.  Pasquinàta 
Pasquinànte,  sm.  pàsquilant,  pàsquiler  , 
lampooner 

Pasquinàre,  vn.  1.  to  màke  pàsquinàdes 
Pasquinàta,  sf.  pasquinade;  lampoon 
Passabile,  a.  passable,  middling,  tòbrable 
Passabilmente,  adv.  tolerably,  prètty  well 
Passacòrde,  sm.  packing-needle;  bodkin 
Passaggétto,  sm.  small  passage,  èntrance, 
way 

Passàggio,  sm.  pàssage,  trànsit,  transition  ; 
pàssage,  wày,  àvenue,  ópening;  ( mus  ) 
pàssage,  trill;  pàssage  money,  fare,  loll; 
èsser  di  —,  to  be  a pàssenger,  on  one’s 
wày,  a bird  of  pàssage  (etc. 

Passamàno,  sm.  lace  f»r  liveries,  trimmings, 
Passaménto,  sm.  pàssage,  pàssing,  wày 
Passànte,  a.  pàssing  ; sin.  lèather  thong 
Passapòrto,  sm.  pàssport  or  p iss  ; raostrà- 
lemi  il  vòstro  -,  show  me  your  pàssport 
Passàre,  van.  1.  to  pass,  pass  by  or  on,  to 
go  through  or  over,  to  cross;  — le  Alpi, 
to  cross  the  Alps;  — una  stràda,  to  cross 
(over)  a road;  — a nuòto,  to  swim  over; 

— i tèrmini,  to  go  tòo  far,  to  go  beyond 
all  bounds;  il  tèmpo  pàssa,  time  passes; 
il  temporàle  è passato,  the  storm  is  over; 
far  _ la  malinconia,  to  drive  awày  raèlan- 
choly;  — sótto  silènzio,  to  pass  òver  in 
silence;  cóme  ve  la  passàle?  how  goes  it? 
(vulg)  ; — di  sapere,  to  surpàss  in 
knowledge;  — di  vita,  to  expire;  — uno 
da  banda  a bànda,  to  run  a pèrson  through; 

— la  nòtte  a bére,  to  pass  the  night  in 
drinking;  — per  lo  àrmi,  to  shòot  (a  sól- 
dier);  — bène,  lo  succéed;  — una  còsa, 
to  let  a thing  pass,  to  concède,  allow; 

— agli  órdini,  to  bo  admitted  to  orders; 

— la  hànca,  to  pass  màster;  —àrsi  di,  to 
do  withfòt 

Passàla,  sf.  passing  by,  pàssage,  omission; 


dar  —,  to  omit,  to  skip  óvcr,  neglèct  ; far 
— , to  impròve,  advànce,  he  advànced;  dar 
la  — ad  uno  (swimming),  to  pas*  óver  a 
person’s  shóulders,  to  give  him'a  dip 
Passatèmpo,  sm.  pistime,  diversion,  spórt 
Passàio,  -a,  a.  passed,  past:  il  —,  sm.  the 
past  time,  the  past;  i passati,  i trapassati, 
the  dèad,  our  àncestors 
Passatójo,  sm.  slèppiog-stone  in  a bròok, 
fórding  - stono  ; —,  -a,  a.  éasy  to  be  got 
óver 

Passatóre, -trice,  smf.  pàsser  by;  trèspasser 
Passavàuti,  sm.  (mar.)  gàngbòard 
Passavogare,  va.  4.  to  row  amàin 
Passavolànte,  a.  smàll  cànnon;  émigrant 
Passeggiaménto,  sm.  taking  a walk,  walk 
Passeggiànte,  a.  walking  (for  plèa^ure), 
promenading 

Passeggiàrc,  vn.  1.  to  walk  léisurely,  to  take 
a walk,  to  promenade;  — un  cavallo,  va. 
to  walk,  to  pace  a horse 
Passeggiata,  sf.  walk,  turn;  andiamo  a fare 
una  —,  let  us  go  and  take  a walk;  buòna 

— 1 plèasant  walk  I 
Passeggiateli,  sf.  little  walk,  turn 
Passeggiato,  -a,  a.  walked,  gooo  óver 
Passeggiatójo,  sm.  promenade;  public  walk 
Passeggiatóre,  -trice,  smf.  pròmenader, 

walker  (gàtherer 

Passeggière,  —èro,  sm.  pàssenger;  toll- 
Passeggièro,-a,  a.  of  passage,  Béeting,  tràns- 
itory,  of  short  dnràtion 
Passéggio,  sm.  promenade  or  pùblic  walk, 
walk;  passéggi  ombreggiti,  shàdy  walks 
Pàssera,  sf.  Pàssere.  Pàssero,  sm.  (orn.) 
spàrrow;  — stipajuòla,  tomtit;  cacciàr  le 
pàssere,  to  drive-awày  care 
Passeràio,  sm.  lot  of  sparrows;  chirping, 
clàtter 

Passerétta,  —ina,  —ino,  sfm.  little  spàrrow 
Passeròtto,  sm.  young  spàrrow;  dire,  fàre 
un  — , to  talk  nonsense,  act  inconsider- 
ately 

Passétto,  sm.  third  of  a yard 
— , a,  a.  somewhat  faded,  withered,  mùsty 
Passibile,  a.  suscèptible  of  pain,  nòt  proof 
against  suffering,  not  impassible 
Passibilità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  pas- 
sibility 

Passimàta.  sf.  Scotch  bànnock,  hard  cake 
Passino,  sm  ell,  yard,  width  of  the  lóom 
Passionàro,  van.  4.  to  tormènt,  torture; 
suffer 

Passionàto,  -a,  a.  pàssionate;  fond,  éager; 
màrtyrized  with  mental  or  bodily  pain; 
torn  with  pàssion  ; of  strong  pàssions 
Passióne,  sf-  pàssion  ; suffering,  torture;  la 

— di  N.  S , our  Lord’s  Pàssion;  setti- 
mana di  —,  Pàssion  week;  fióre  di  — , 
Pàssion  flower;  le  passióni,  the  passions 
(love,  joy,  hàtrod,  otc.) 

Passivaménte,  Passive,  adv.  pàssively 
Passività,  sf.  pàssi vouess,  passibili ty ; lia- 
bility, sum  due 
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Passivo,  -a,  a.  passive,  unresisting  ; verbo 
—,  passive  verb;  débiti  passivi,  outstand- 
ing debts,  sums  unpaid 
Pàsso,  sm.  stop,  pane;  pass,  móùntain-pass, 
pàssage,  style,  ford;  course  degree;  pas- 
sage quotàtion  ; camminàre  a pian  —, 
to  walk  with  a slow  pare:  il  — del.  tèmpo, 
the  lapse  of  time;  uccèllo  di  —,  bird  of 
pàssage  ; uscir  di  —,  to  mend  one’s  pace; 
far  un  — falso,  to  make  a false  step;  a 

— a —,  step  by  step,  slowly,  regularly; 

— innanzi  —,  by  degrees,  gently;  di 

quésto  — , at  this  pace,  at  this  rate;  pèr- 
dere i passi,  to  lose  one’s  labour;  impe- 
dire il  — , to  stop  up  the  pàssage,  to  pre- 
vent; 1’  ultimo  — . death  ; , sort  of  sweet 

wine  made  from  grapes  half  dried  in  the 
sun;  il  più  diiro  — è quello  della  sòglia, 
the  most  difficult  step  is  the  first;  Il  Primo 

— all- Inglése,  del  Millhouse,  the  First 
Step  to  English,  by  Millhouse 

— , -a,  a.  wéazen;  wèather-béaten,  faded, 
withered,  dried,  used-up;  uva  passa,  dried 
grapes,  raisins 

Pàssola,  Pàssula,  sf.  raisins,  dried  grapes 
Passolino,  sm.  short  step;  (dancing)  little 
step 

Passonaja,  sf.  fold  or  enclosure  with  làrge 
stakes  for  herding  càlves 
Passóne,  sm.  làrge  stake 
Passonata,  sf.  pile;  wòoden  stake  (fer 
Passùro,  -a,  a.  ( Lat .)  that  is  (going)  to  sùf- 
Pàsta,  sf.  paste,  dóugh;  uòmo  di  gròssa  —, 
cóarse  liimpish  fèllow;  di  buòna  — , góod- 
nàtured,  swéet-tèmpered;  avér  mano  in 
—,  to  hàve  a fìnger  in  the  pie  ; métter 
mano  in  — , to  intrigue 
Pastàccia,  sf.  bad  paste,  dough,  temper 
Pastàccio,  sm.  (hot.)  wild  chèrvil;  numskull, 
lump 

Pastaccióne,  sm.  blòckhèad 
Pastadèlla,  sf.  kind  of  fine  paste 
Pasta  reale,  sf.  queen’s  biscuit 
Pastéca,  sf.  (mar.)  hòllow  cleat;  clamp 
Pasteggiàbile,  a.  suitable  for  méals;vino 
—,  table  wine,  wine  suitable  to  be  drunk 
at  meals 

Pasteggiaménto,  am.  repàst 
Pasteggiàre,  van.  1.  to  feast,  èntertàin  ; to 
treat  to  dinner;  to  dine  or  sup  togèther 
Pasteggiato,  -a,  a.  feasted,  entertained 
Pastellétto,  sm.  small  bit  of  paste  pie  or 
cake 

Pastellière  (bet.  Pasticcière),  sm.  pastry- 
cook 

Pastèllo,  am.  bit  of  pie;  small  cake;  pastil 
Pastétto,  am.  little  feast,  repast;  thin  paste 
Pasticca,  sf.  — icco,  sm.  pàstil,  lòzenge 
Pasticceria,  sf.  pastry-cook’s  shop 
Pasticciare,  va.  1.  V.  Impasticciare 
Pasticcière,  -a,  smf.  pastry-cook,  confec- 
tioner 

Pasticcinàjo,  am.  V.  Pasticcière 
Pasticcino,  srr\.  V . Pasticciò  ito 


Pasticcio,  sm.  pie,  pasty:  botch;  — di  pic- 
cióni, Pig  eon-pie;  — di  ra  de,  àpple-tart; 
— , còpy,  bad  imitàtion,  dàub 
Pasticcióne,  sm.  bòteher;  góod-nàtured  man 
Pasticciòtto,  am.  little  pie,  small  pàsty, 
tart 

Pasticri,  8mpl.  (mar.)  hatchways 
Pastiglia,  sf.  pàstil,  lòzenge,  sugar-plum 
Pastillo,  sm.  bolus;  V.  Trocisco 
Pastinaca,  sf.  ( bot .)  pàrsnip;  ficcar  pasti- 
nache e caròte,  to  vaunt,  crack,  make 
believe;  (orn.)  piiffin 

Pastinare,  va.  1.  to  hoe,  dig  or  liosen 
the  earth  propàratory  to  the  planting  of 
vines 

Pastinato,  -a,  a.  delved,  dug  with  a hoe 
Pastino,  sm.  dug  land  prepared  for  plant- 
ing 

Pasto,  sm.  f/tod,  aliment;  meal,  repàst, 
feast;  due  pasti  al  giórno,  two  meals  a 
day;  mangiare  a — nell’osteria,  to  eat  at 
a table  d’hote,  to  dine  or  sup  at  the  or- 
dinary price  of  the  repàst;  dar  —,  to 
blarney;  to  allure  with  delusive  hopes;  a 
tutto  — , continually;  un  — buòno  e un 
mi  zzano  mantien  l’uom  sano,  prov.  exp. 
a plain  and  moderate  diet  is  beneficial 
to  hèalth 

Pasto,  -a,  a.  (poet.)  fed,  V.  Pasciuto 
Pastòcchia,  sf  f ile  story,  fib,  flam,  sham, 
stuff;  dir  pastòcchie,  to  feed  with  vain 
hopes,  to  put  off  with  deceitful  words 
Paslocchiàia,  Pappolata,  sf.  stuff,  nonsense 
Pastofòrio,  sm.  àrchives  of  a church 
Pastòja.  sf.  pàstern,  pàstern  joint;  horse’s 
clog,  shackle,  fetter;  (fig.)  impediment 
Pastóne,  sm.  great  lump  of  paste,  dough 
Pastoràle,  Pasturale,  sm.  crósier,  pastoral 
staff 

— , sf.  pàstoral  poem,  pàstoral 
—,  a.  pàstoral,  of  pàstors  or  shepherds 
Pastoralménte,  adv.  like  a pàstor  or  shèp- 
herd 

Pastoràre,  va.  1.  V.  Pasturare 
Pastóre,  sm.  shèpherd;  pastor,  clèrgyman 
Pastoréccio,  -a,  of  a shèpherd,  pàstoral 
Pastorèlla,  sf.  shepherdess;  rural  lass 
Pastorèllo,  sm.  young  shèpherd,  shèpherd- 
swain 

Pastorizia,  sf.  pàstoral  art 
Pastosità,  sf.  softness,  dèlicacy;  (painting) 
mèllowness  of  lint 

Pastóso,  -a,  a.  so  it,  pùlpy,  dóughy;  mèllow 
Pastrano,  sm.  càpeiess  clóak 
Pastricciano,  sm.  (bot.)  wild  chèrvil  ; sim- 
pleton 

Pastume,  sm.  all  sorts  of  pastry,  rakes  etc. 
Pastóra,  sf.  pasture,  nàsturaue;  dung,  scent 
Pasturale,  sm.  pàstern  or  a nurse);  crósier 
Pasturare,  van.  i.  to  lead  sheep,  etc.,  to 
pasture  ; to  féed,  to  pasture;  to  hàve  the 
charge  of  souls 

Pasturévole,  a of  pàsturage,  pàsturable 
Pasturo,  sm.  (ant.)  V.  Pastóra 
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Patacca,  sf.  Patàcco,  sm.  bàse  coin,  wòrth- 
le9s  thing;  non  vàie  una  —,  it  is  quite 
•worthless 

Patarassi,  empi,  (mar.)  bàckstàys;  — vo- 
lanti, shiflining  bàck-stàys 
Patata,  sf.  potato 

Patèlla,  sf.  patèlla  (shell-fish);  —,  (ana£.) 
knéepan 

Patèma,  sm.  pathematic  allèction,  inward 
pàssion  or  sùtle ring 

Patèna,  sf.  pàten , pàtin,  cover  of  the 
chàlice 

Patente,  sm.  patent,  lètter  pàtent,  brèvet, 
commission;  — di  sanità  (mar.),  certili 
cate  of  health 

— , a.  èvident,  plàin,  manifest,  pàtent, 
ópen 

Patentemente,  adv.  ópenly,  ftvidenlly 
Pàtera,  sf.  libation  bowl,  pàtera 
Pateràssi,  smpl.  (mar.)  bàck-stàys 
Pateréccio,  — ècciolo,  sm.  (med.)  whitlow, 
iclon 

Paternale,  a.  V.  Patèrno 
— , sf.  patèrnal  réprima nd,  fatherly  repróof 
Paternaménte,  adv  like  a làther,  paternally 
Paternità;  (ani.)  —àie,  — àde,  sf.  patèrnily, 
fàtherhood 

Patèrno,  -a,  a.  patèrnal,  fàtherly,  herèdi- 
tary 

Paternòstro , sm.  Paternòster  or  Lord  ’s 
pràyer,  rósary  chàplet;  - della  bertùccia. 
vulg.)  blaspheming,  ràging 
Patetieaménte,  adv  pathetically 
Patètico, -a,  a.  pathètic,  mòving,  passionate 
Patibolo,  sm.  gibbet,  gàllows 
Pàtico,  -a,  hepatic,  of  the  liver 
Patiménto,  sm.  suffering,  pàin,  torment 
Pàtina,  sf.  patina,  (the  color  or  incrustàtion 
which  àge  gives  to  wòiks  of  àrt);  V.  Tón- 
do, Piàtto;  Vernice 

Patire,  van.  3.  (pres,  patisco)  to  suffer,  en- 
dergo,  bear;  — fòrza,  to  sùffer  violence; 
il  gi  àno  ha  patito,  the  grain  has  suffered; 

— fréddo,  fame,  séte,  etc.,  to  bear  on, 
suffer  cold,  hunger,  thirst,  etc.;  non  posso 

— costui,  I can’t  bear  that  fèllow;  — una 
disgràzia,  to  undergo  a misfòrtune;  — di 
danàri,  to  be  in  want  of  money;  — di  re- 
nèlla, to  be  afflicted  with  the  gravel 

Patito,  -a,  a.  suffered,  endured 
Patitóre,  -trice,  smf.  sufferer,  endurer , 
patient 

Patologico,  -a,  a pathologic,  of  symptoms 
Patologia,  sf.  palhòlogy 
Palologista,  sm.  pathologist 
Patrasso,  sm.  pórti y mònk  (father)  or  church- 
man; andàre  a — , (vulg.)  to  be  gathered 
to  one’s  fathers,  to  die 
Pàtre,  sm.  (poet.)  father;  V.  Pàdro 
Pàtna,  sf.  filherland,  uàtive  coùntry 
Patriarca,  sm.  pàlriarch 
Patriarcale,  a.  patriarchal,  of  pàtriarchs 
Patriarcalmente,  adv.  io  a patriarchal  mào- 
P<MT 


Patriarcato,  im.  patriarchate 
Patriarchfa,  sf  pàtriarch’s  residence 
Palricida,  sm.  pàrricide,  fàther’s  mùrderer 
Patrigno,  sm.  step-fither 
Patrignomo,  sm.  (anf.)  my  step-fàt.her 
Patrimoniàle,  a.  patrimónial,  by  inhèrit- 
ance 

Patrimònio,  sm.  pàtrimony;  herèditary  estate 
Patrino,  sm,  Gòd-fàther;  second  in  a duel 
Pàtrio,  -a,  a.  patèrnal,  nàtive,  of  one’s 
country;  il  — lido,  one’s  nàtive  shore 
Patriòttico,  -a,  a.  patriòtic 
Patriottismo,  sm.  pàtriotism 
Patriolto,  a.  of  the  samo  country 
— , sm.  patriot;  i patriòlti  del  48,  the  pi- 
triots  of  48 

Patriziato,  sm.  patriciate,  patrician’s  dig- 
nity 

Patrizio,  sm.  patrician,  Roman  nóble 
-,  -a,  a.  patrician,  nóble 
Patrizzàre,  vn.  1.  to  be  like,  or  tàke  àfter 
one’s  fàther 

Patrocinànte,  a.  protècting,  defénding;  av- 
vocato —,  bàrrister,  àdvocate,  pléading 
counsellor 

Patrocinàre.  va.  1.  pàtronize,  protèct  ; to 
defènd  or  pléad  a cause  in  court  of  jus- 
tice 

Patrocinatóre,  -trice,  smf.  protèctor,  patron,, 
protèctress,  patroness;  he  that  defends  a 
cause  as  an  àdvocate  or  counsellor 
Patrocinio,  sm.  protéction,  pàtronage;  de- 
fènce 

Patròna,  sf.  (mil.)  càrtridge-box 
Patronàto,  sm.  pàtronage,  V.  Padronàggio, 
Padronanza 

Patròne,  sm.  (mar.)  màster,  captain;  V. 
Padróne 

Patronéssa,  sf.  pàtronesg 
Patròno,  sm.  pàtron 

Patronimico,  -a,  a.  patronymic,  of  one’s 
fàther 

Pattare,  vn.  1.  to  màke  éven  in  nùmber, 
équalize 

Patteggiaménto,  sm.  agreement,  bàrgain 
Patteggiare,  vn.  1.  to  bàrgain,  agrée,  con- 
tract 

Patteggiato,  -a,  a.,  agréed  npòn;  bargained 
for;  contracted,  stipulated 
Patteggiatóre,  -trice,  smf.  sm.  contractor, 
bàrgainer 

Pattinare  (Scivolare  co’  pattini),  vn.  1.  to 
skate 

Pattino,  sm.  skate  (for  sliding),  pàtten 
Pàtto,  sm.  compact,  pact,  bàrgain,  agrée- 
ment,  condition;  l’antico  — (theol  ),  thè 
óld  còvenant;  il  nuòvo  —,  the  néw  cóve- 
n nt;  il  — di  grazia,  the  còvenant  of  gràce; 
pàlli  chiari,  amicizia  lunga,  prov.  exp. 
short  reckonings  màke  long  friends;  con 
— che,  on  condition  that,  provided  ; di 
bel  -,  agréed.  with  one  accord 
Pattòna,  nf,  chéstnut-cako 
PfUloYit'O  [but,  3*  (|W#* 
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tufsco)  to  b/trgain,  or  agréo  for,  to  con- 
tract, stipulate,  make  an  agréement 
Pattovito,  Pattuito,  a . stipulated,  agreed 
upon,  contracted,  bargained,  cóvenanted 
Pattùglia,  sf.  patról;  night  guard 
Pattugliare,  vn.  to  patrol,  go  the  minds 
Pattùuie.  sm.  sweepings,  dirt;  (mar.)  grav- 
ing 

Pàtulo,  -a,  a.  ( Lat .)  V.  Apèrto,  Largo, 
Ampio 

Patùrna,  Patùrnia,  sf.  ( vulg .)  V.  Tristéz- 
za, Malinconia 

Paura,  sf-  féar,  drèad,  fright;  avér  -,  to  be 
afràid,  to  féar;  far  — . to  fright;  è brutta 
dò  far  — . she’s  a fright 
Paurévole,  a.  ( ant .)  frightful,  drèadful,  ter- 
rific 

Paurosaménle,  adv.  fearfully,  timidly 
Pauroso,  -a.  a timorous , lìmid,  féarful, 
afràid;  mistrùstful,  shy,  terrific,  frightful; 
cavallo  — . shy  or  restive  horse 
Pàusa,  sf.  pàuse,  stop,  rest;  pose;  far  —, 
to  màke  a pàuse,  to  rest 
Pausàre,  vn.  1.  to  pàuse,  rest,  màke  a stop 
Pavàme,  sm.  ( hot ■ ) sàssafras 
Pavàna,  sf.  pàvan  (a  gràve  dànce  among 
the  Spaniards) 

Pàve,  van.  (poet,  for  Pavénta)  he  féars 
Pavefàtto,  -a,  a.  (poet.)  terrified,  thùnder- 
struck 

Paventante,  a.  féaring,  béing  afraid 
Paveniàre,  van.  4.  to  fear,  he  afraid,  drèad 
Paventato,  -a.  a afràid,  terrified,  féarful 
Paventevole.  a frightful,  drèadful 
Pavènto,  sm.  drèad.  fright,  féar;  hòrror 
Paventosamente,  adv.  féarfully,  timorously 
Paventóso,  -a,  a.  Irightfni,  bòri  id,  afràid 
Pavesàjo,  — aro,  8m.  one  àrmed  with  a 
shiéld 

Pavése,  sm.  làrge  shiéld,  pàvice 
Pàvido,  -a,  a.  (poet.)  timid,  féarful,  timor- 
ous 

Pavimentare,  va.  1.  to  pave,  to  flòor 
Pavimento,  sm.  pavement,  brick  flóor,  floor 
Pavoi.azziecio,  -a,  a.  somewhat  of  a violet 
colour 

Pavonàzzo,  am.  violet,  purple  colour 
Pavoncèlla,  sf.  ( orn .)  làpwing 
Pavoncèllo,  — ino,  sm.  young  péacock 
Pavóne,  am.  (orn.)  péacock 
Pavoneggiarsi,  vrf.  1.  to  stàlk,  walk  proudly, 
lòok  big.  to  admire  one’s  sèlf,  to  enact 
the  stately  pèrsonage,  to  play  the  swell; 
— di,  to  pique  one’s  self  on,  to  boast  of 
Pavonéssa,  a/,  (orn.)  péahcn 
Paziènte,  a.  patient;  smf.  pàtient,  sick 
person;  agènte  e — , (scholast.)  àgent  and 
pàtient 

Pazienteménte,  adv.  patiently,  constantly 
Paziènza,  — ènzia,  sf.  pàtience,  friar’s  hòod; 

rinnegar  la  —,  to  lo-e  one's  pàtience 
Pazzacchióne.  P.izzaccóne,  sm.  greàt  fòol 
Pazzàccio,  sm.  àrrant  fòol 
Pazzaménte,  adv.  màdlv;  foolishly 
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Pazzeggiare,  vn.  1.  to  plày  the  fòol,  to  per- 
form màdcap  t icks;  to  be  giddy,  wild, 
halfwitted,  eccòntric.  odd 
Pazzerèllo,  —élla,  smf.  little  màdcap,  little 
fòol;  pèrson  deranged,  mad;  ospedale  del 
pazzerèlli,  liinalie  asylum 
Pazzerésco  (bet.  Pazzésco,  -a.)  a.  wild,  odd, 
mad 

Pazzeria,  sf.  fòlly,  màdness,  eccentricity 
Pazzericcio,  -a,  a.  slightly  deranged  ; fòol- 
ish 

Pazzcróne,  sm.  half  màdman , dcrànged 
pèrson 

Pazzescamente,  adv.  òddly,  wildly,  like  a 
fòol 

Pazzésco,  -a,  a.  hòir-brained,  fòolish,  màd- 
cap, almost  mad;  alla  pazzésca,  adv.  exp. 
wildly,  strangely,  in  an  eecèntric  mànner, 
like  a bédlamite 

Pazzia,  sf.  màdness,  fòlly,  extràvagance 
Pazziccio,  -a,  a.  V.  Pazzericcio 
Pazziuòla,  sf.  fòolish  thing 
Pazzo,  -a,  a.  mad,  insano,  fòolish;  hàir- 
brained,  whimsical,  extràvagant;  — fre- 
nètico, frènetic;  — da  caténa,  furióso, 
furious  or  raving  màdman;  èsser  — d’una 
còsa,  to  go  mad  After,  or  be  foolishly 
fond  of  a thing 

— , -a,  smf.  fòol,  fòolish  or  insane  pèrson; 
màdman,  màdwòman  ; sa  mèglio  il  — i 
fàtti  suoi  che  il  sàvio  que’  degli  altri,  or 
ne  sa  più  un  — in  càsa  sua  che  un  sà- 
vio in  càsa  altrùi,  prov.  exp.  unàsked 
interférence  in  òther  péople  ’s  fàmily 
màtters  is  fòolish 

Peana,  sm.  paean  (hymn  to  Apòllo) 

Pècca,  sf.  slight  defèct,  blèmish,  flàw,  vice, 
foìble 

Peccabile,  a.  pèccable,  liable  to  sin 
Peccadiglio,  Peccatùzzo,  sm.  peccadillo 
Peccaminóso,  -a,  a.  sinful;  criminal 
Peccante,  a.  pèccant,  faulty,  in  fault; 
(med.)  pèccant;  umóri  peccanti,  pèccant 
hùmours 

Pcccàre,  vn.  4.  to  sin,  err,  transgrèss,  fàil 
Peccatacelo,  sm.  greàt  sin,  heinous  trans- 
gression 

Peccàto,  sm.  sin.  transgrèssion;  fault,  hàrm; 
confessàte  i vòstri  peccati,  confess  your 
sins;  è — ch’égli  non  sia  più  studióso,  it 
is  a pity  that  he  is  Dot  more  stùdious; 
chi  ha  fatto  il  — fàccia  la  pe'  itènza, 
prov.  exp.  the  sinner  must  bear  the  pèn- 
alty  of  his  sm  ; — vècchio  penitènza 

nuòva,  prov.  exp  a present  pùnishment 
for  an  old  sin;  — confessàto  mezzo  per- 
donato, prov.  exp.  a sin  confessed  is 
half  forgiven 

Peccatoràccio,  sm.  greàt  sinner;  vile  of- 
fènder 

Peccatóre,  -trice,  smf.  sinner 
Peccatùzzo,  sm.  peccadillo,  little  sin;  slfght 
offènce 

Pèechero,  fm,  Urge  dripking-gl&ss,  gobléfy 
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Pécchia,  sf.  ( ent .)  bée 
Pecchiàre,  va.  f.  to  drink,  sip  or  suck  like 
a bée;  to  tipple,  kéep  sipping,  drink  hàrd 
Pecchiéne,  sm.  (ent.)  king  bée,  dróne;  tip- 
pler, V.  Fuco 
Péccia,  sf.  V.  Pància 
Pecciàta,  sf.  kick  in  the  bélly,  blów 
Pece,  sf.  pitch;  tar;  — gréca,  rèsin 
Pecióso,  -a,  a.  daubed,  sméared  with  pitch 
Pècora,  sf.  (zool.)  shéep,  ewe;  due  pècore, 
two  shéep;  pèlle  di  —,  shécp-skìn;  tosàre 
le  pècore, to  shéar  shéep;  tosatóre  di  pè- 
core, shéep-shearer;  la  tosatura  delle  pè- 
core , shéep-shearing  ; chi  — si  fa,  lupo 
lo  mangia,  prov  exp.  he  who  makes 
himsèlf  a shéep  will  be  eaten  up  by  the 
wól  f 

Pccor.iccia,  sf.  làrge  sheep,  great  blòckbèad 
Pecoràggine,  sf.  foolishness,  stupidity,  awk- 
wardness; bashfulness 
Pecornja,  sf.  shèrpherdess 
Pecoràjo,  Pecoraro,  sm.  shepherd,  swàin 
Pecoràre,  vn.  1.  V.  Belare  ; ifig.)  to  sing 
bàdly 

Pecoréccio,  sm.  maze,  confusion;  entrar  nel 
— , to  get  entàngled,  be  bothered 
Pecorèlla,  — étla.  sf.  shéep;  one  ot  the  flock 
Pecorile,  sm.  shéep-fold;  shéep-cot 
Peccale,  — ino,  -a,  a.  of  a shéep,  stupid 
Pecorina,  sf.  young  shéep 
Pecorino,  sm.  lamb;  shéep’s  dung 
Pecoróne,  .sm.  stupid  person,  greàt  blòckhead 
Pecuària,  sf.  ari  of  bréeding  and  féeding 
shéep 

Pecùglio,  sm.  V.  Pecùlio 
Peculato,  sm.  peculation 
Peculatóre,  -trice,  smf.  pèculàtor 
Peculiare,  a.  (Lat.)  peculiar,  particular 
Peculiarménte,  adv.  peculiarly,  particularly 
Peculiétto,  sm.  small  fi  ck,  earning,  hoard 
Pecùlio,  sm.  càttle,  flock,  herd,  stock;  fig.) 
hoard,  èarnings,  savings;  avér  fatto  un  po’ 
di  to  have  scraped  togèther  or  hoarded 
up  a little  money 

Pecùnia,  sf.  money,  hàrd  money,  cash 
Pecuniale,  — àrio,  -a,  a.  pecùniary,  of  mo- 
ney 

Pecunialménte,  adv.  with  money 
Pecunióso,  -a,  a.  monied,  rich 
Pedàggio,  sm.  toll,  cùstom,  tùrnpike  money 
Pedaggière,  sm.  tòll-gàtherer 
Pedagna,  sf.  Pedagnóne,  sm.  fóot-bóard  (for 
rówers) 

Pcdagnuolo.  -a,  a.  cut,  torn  from  the  trunk 
Pedagogheria,  sf.  V.  Pedanteria 
Pcdagoghéssa,  sf.  fémale  pedani,  bluostòck- 
iiif? 

Pedagogia,  sf.  pedagogy,  teaching  children 
Pedagògico,  -a,  a.  pedagògica!,  pedàntic 
Pedagògo,  sm.  child’s  schòlmastor,  pèda- 
goguc 


Podagra,  sf.  (ant.)  gliit,  V.  Podàgra 
Pedale,  sm.  pèdal  of  a piàno,  harp  or  organ; 
stock  or  lówer  part  of  the  trunk  of  a tréo; 
8hócmaker’8  sli'Tup 

Pedana,  sf.  fóot-board  (of  a càrriage,  etc.) 
Pcdàneo,  -a,  a.  inférior,  itinerant,  pedà- 
neoiis 

Pedano,  sm.  V.  Pedale 
Pcdànte,  sm.  pèdant  (a  pèdagogne) 
Pedanteria,  sf.  pedantry 
Pedantescaménte,  adv.  pedàntically 
Pedantésco,  -a,  a.  pedàntic,  of  a pèdant 
Pcdantùccio,  — ùzzo  , sm.  pàltry  schóol- 
màster 

Ped  la,  sf.  track  of  a foot,  fóotstep,  trace 
Pedèstre,  a.  pedestrian,  on  fóot  ; (fig.) 
hùmble,  lów,  unpretending;  gènte  — , fóot 

soldiers 

Pedicciólo,  sm.  pèdicle  ( the  supporting 
stem  of  a flower,  etc.) 

Pedicellàto,  -a,  a.  pedunculated 
Pedicolàre,  sf.  (hot.)  lóùse-wort,  lfce-bane 
Pedicèllo,  sm.  (ent.)  finger-worm 
Pediculàre,  a.  pedicular,  gèneràting  lice 
Pedicùre,  sm.  pedicure,  corn-cùtter 
Pcdunóne,  sm.  chilblain  on  the  feet,  etc. 
Pedilùvio,  sm.  féet-bàthing,  fóot-bath,  pèdi- 
luvy 

Pedina,  sf.  pawn  (at  chess),  man  (at 
draughts)-,  lów  wòman 
Pedino,  Piedino,  sm.  prètty  little  fóot 
Pedissequo,  -a  a.  lòllowing  on  fóot 
Pèdo  (bet.  Vincastro)  sm.  shèpherd’s  cróok, 
shéep-hóok 

Pedona,  sf.  pawn  (at  chess),  man  (at 
draughts!;  pigner  la  —,  to  introdùce  or 
begin  to  tréat  a business  ; alia  —,  alia 
bella  —,  on  fóot 

Pedonàggio,  sm.  — àglia,  sf.  infantry 
Pedóne,  sm.  fóot-soldier;  tràveller  on  fóot; 
stem 

Pedòto,  Pedòtta,  sm.  (ant.)  pilot,  guide, 
stéersman 

Pedùccio,  sm.  shéep’s  trotter;  (arch.)  còn- 
sole 

Pedùle,  sm.  fóot  of  a stòcking 
Pegasèo, -a,  a.  of  Pègasus,  poètical 
Pegàso,  sm.  {myth,  astr.)  Pègasus 
Pèggio,  a.  pron.  and  adv.  wòrse;  è — del- 
l’altro, it  is  worse  than  the  other;  di 
male  in  —,  worse  and  worse  ; al  — de’ 
pèggi,  let  the  worst  corno  to  the  worst; 
tare  alia  —,  to  do  one’s  worst;  al  — an- 
dare, at  the  worst;  il  — si  è,  the  worst 
of  it  is;  hanno  avùto  la  —,  they  hàve 
béen  worsted,  vanquished,  béaten 
Peggioraménto,  sm.  getting  worse,  increase 
of  illness 

Peggioràre,  va.  1.  to  make  wòrse;  vn.  to 

grow  worse 

Peggiorativaménte,  adv.  in  a worse  mànner 


Fàte,  méte,  bite,  nòte,  tùbe;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué,  y7 

Beno,  vino,  lai,  roma,  fiora*;  • patto-petto,  petto,  p,  i,  notte,  • mano,  vino* 
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Peggiorativo,  -a,  a.  deteriorating,  making 
or  grówing  worse;  — 8m.  circums  ance, 
termination  or  thing  that  deteriorates  or 
makes  worse 

Pegsioràto,  -a,  a.  grówn  or  made  worse 
Peggióre,  a.  worse;  il  — , the  wòrst 
Peggiorménte,  adv.  in  a worse  mànner; 
worse 

Pégno,  sto.  plédge,  tóken,  mark,  prànf;  dar 
la  fede  in  —,  to  plèdge  one’s  word;  mét- 
ter — , to  lày  a bet,  stako  a sum 
Pegnoràre,  va.  1.  to  séize  judici  lly  a pàwn 
Pégola,  sf.  coarse  bée's  wax,  hive  cèment 
Pel.  V Per;  Pel,  contraction  of  Pélo,  sto. 
hàir 

Pelacàne,  sto.  cùrrier,  tànner 
Pelacucchino,  sto.  (ant.)  doit,  straw,  jot 
Pelaghétto,  sm.  little  séa,  bay,  frith,  bàsin 
Pèlago,  sto.  depths  of  the  sea,  mighty  déep, 
world  of  waters;  abyss,  depth,  confusion, 
entanglement;  in  alto  — , upon  the  high 
séa,  on  the  great  ocean;  un  — di  sven- 
ture, a sea  of  iroùbles 
PelamaDtèlli,  sto.  rógue,  blàckguard  ; rùf- 
fìan 

Pelame,  sm.  hàir,  colour,  quàlity,  or  gloss 
of  the  hàir;  sóno  d’un  —,  they  are  (two) 
chips  of  the  same  block 
Palaménto,  sto.  act  of  plucking  out  the 
feathers  or  the  hair 

Pelanihbi,  sto.  oppressor,  exàcter,  extorter 
Pelapièdi,  sto.  méan,  lów  fèllow 
Pelapólli.  sto.  ninny,  nòddy;  làzy  drone 
Pelare,  va.  1.  to  pi ùck,  pluck  out  the  feath- 
ers, pu  1 out  the  hàir,  to  strip,  pick,  pare, 
péel;  (Jig.)  to  fléece,  tlày,  squéeze  out, 
drain;  pelarsi,  spelarsi,  vrf.  to  lose  one’s 
hàir 

Pelatina,  sf.  fox-évil,  scurf,  loss  of  hàir 
Pelatola,  a.  plucked,  picked,  péeled,  strip- 
ped, bared,  fleeced,  flayed,  bald 
Pelatura,  sf.  plucking,  stripping,  flaying 
Peletto,  sto.  tènder  soft  hàir,  down,  fine 
wAol 

Pellàccia,  sf.  bad  ugly  thick  skin,  hard  skin 
Pellame,  sto.  skins,  hides,  lot  of  skins 
Pèlle,  sf.  skin  (pelt,  hide);  — e òssa,  skin 
and  bone;  lasciar  la  — (le  cuója).  to  die; 
scampar  la  —,  to  save  one’s  life;  non 
capir  nella  —,  to  be  óverjòyed  (to  jump 
out  of  one’s  skin);  in  — in  — , skin  déep. 
superficially;  buòna  — (fig.)  rógne 
Pellegrina,  sf.  fémale  pilgrim;  scàllop,  shell 
Pellegrinàggio,  sto  pilgrimage,  joiirney; 

andàre  in  —,  to  go  on  a pilgrimage 
Pellegrinànte,  a.  tràvelling,  wandering 
Pellegrinare,  vn.  1.  to  go  on  a pilgrimage, 
tràvel  as  a pilgrim,  rove  ab»ut,  roam 
I Pellegrinazióne,  sf.  peregrinàtion,  pilgri- 
mage 

! Pellegrinótto,  -Ino,  sto.  little  pilgrim 


PEL 

Pellegrinità,  sf.  something  exquisite,  rare, 
fdr-fetched,  nice 

Pellegrino,  smf.  pilgrim,  tràveller 
— , Peregrino,  -a,  a.  rare,  exquisite,  nice, 
choice , brought  from  afàr , singularly 
beautiful 

Pelletteria,  sf.  quantity  of  skins  for  tan* 
ning 

Pcllicàno,  sto.  (orn  ) pèlican 
Pellicceria,  sf.  peltry,  furriery;  drèssing  or 
selling  of  skins;  fùr  trade,  furr  ers’  stréet 
Pelliccia,  sf.  fur  coat,  màntle.  pelisse 
Pellicciàjo,  sto.  furrier,  drèsser,  seller  of 
furs 

Pellicciajuòlo,  sto.  pètty  déaler  in  furs 
Pel  icciare,  va.  i.  to  fur,  to  line  or  trim 
with  fur 

Pellicciàio,  -a,  a.  furred,  lined  with  fur 
Pelliccière,  sto.  furrier,  dealer  in  furs,  skins 
Pelliccióne,  sto.  làrge  pelisse,  greàt-cóat 
mule  of  or  lined  with  a hèavy  hàiry  skin 
Pellicèlla,  sf.  little  skin 
Pel  icéllo,  sto.  finger-wórm,  worm  in  the 
pellicle 

Pellfceo,-a,  a.  of  fur,  skin,  leather,  leathern 
Pelliciàto,  sto.  piaster  spread  upon  leather 
Pellicina,  sf.  pellicle,  thin  skin,  film 
Pellicino,  sto.  ear  of  a sack;  bottom  of  a 
net  ; pigliàre  il  sàcco  per  i pellicini,  to 
èrnpty  one’s  bùdget,  teli  a pèrson  all  the 
ill  we  know  of  him;  d’un  - fare  un  càn- 
chero, óùt  of  a small  incovénience  or  dis- 
order to  make  a greàt  one;  ridurre  un  ne- 
gòzio nel  —,  to  he  going  to  sèltle  a bus- 
iness 

Pellicola,  Pellolina,  sf.  pellicle,  cuticle, 
film 

Pellùcido,  -a,  a.  pellucid,  transpàrent, 
cléar 

Pélo,  sto.  hàir  on  the  human  body  and  on 
that  of  the  inferior  animals,  nap  on  cloth 
or  felt;  gli  riluce  il  —,  he  is  sléek  and 
fat;  ciò  mi  va  a —,  that  is  just  to  my 
mfnd,  it  fits  me  lo  a hàir;  tiràtevi  in  là 
un  — , go  a little  off,  a hair’s  breadth 
fàrther;  ci  lasceréte  il  —,  it  will  aost  you 
a hard  rub,  you’ll  not  come  off  with  a 
whole  sk  n ; tóndo  di  —,  thick-scùlled, 
stupid;  — dell’àcqua,  surface  or  ripple  of 
wàter  : non  sono  del  nòstro  —,  they  are 
not  of  (our  fèather)  our  condition  ; non 
mi  mòrse  mai  cane  ch’io  non  aversi  del 
— suo,  no  man  ever  insùlted  me  with 
impunity;  quella  muràglia  fa  —,  that 
wall  is  beginning  to  crack,  vedére  or  co- 
nóscere il  — nell’uòvo,  to  be  exceedingly 
shàrp-slghted;  cercàre  il  — nell’uòvo,  to 
làok  into  minutely  to  exàmine  clósely 
and  invidiously,  to  see  if  there’s  not  one 
hàir  out  of  plàce,  one  word  amiss 
Pelolfno,  sm.  small  hàir,  very  fine  hàir 
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nòr,  rude;  - fall,  son,  bull;  - fàre,  dò;  - by;  lymph;  poise,  bu^s,  foQl,  fowl;  gem,  as 

fcrU,  ruga.,  - forte,  oeuf  , culla;  • erba,  ruja;  lai;  e,  i;  poi;  fausto;  gemma,  rosa 

Dii.  Jngl.  Jtal.  - Ediz.  VI.  Voi.  II.  JU 


PEL 

Polene,  sm.  thick  hAir,  long  course  hAir 
Pelop  mnesiaco,  -a,  a.  Pelop  nnésian  ; la 
guèrra  peloponnesiaca,  the  Peloponnésian 
wàr 

Pelosèlla,  sf.  ( bot .)  móhse-ear 
Pelosétto,  -a,  a.  little  hAiry,  rather  hairy 
Pelosità,  sf.  hAiriness,  shàgginess 
Pelóso,  -a,  a.  hAiry,  covered  with  hAir 
Pèlta,  if.  small  light  hùckler 
Peltràjo,  sm.  péwtercr,  tin  man 
Peltràto,  -a,  a.  tinned  óver,  tinned 
Péltro,  sm.  pewter 

Peliija,  sf.  down  . 

Pelùi  ia,  sf.  down,  soft  down,  (tènder  hair) 
Pelùzza,  sf.  ciirry-comb 
Pelùzzo,  sm.  small  hAir;  a sort  of  very  fine 
cloth;  panno  di  — , Florence  plush,  shag 
Pèlvi,  sf.  ( anat .)  pelvis 
Péna,  sf.  pain,  punishment,  chastisement; 
pain,  sorrow,  grief;  pains,  trouble,  labour; 
dell’ altrùi  misfatto  pago  la  —,  I sùfler 
the  pùnishment  of  another’s  crime;  sotto 

della  vita,  under  pain  of  death;  non 

vàie  la  —,  it’s  not  worth  while,  not  worth 
the  troùble  ; a —,  a màla  — , scarcely, 
hàrdly,  with  difficulty;  darsi  — degli  al- 
trùi mali,  to  feed  for  òthers’ills 
Penàce,  a.  tormenting,  torturing,  griév- 

Penfle,  a.  pénal,  (of  punishment) 

Penalità;  (ant.)  -àde,  -àde,  sf.  pènalty 
Penalménte,  adv.  ùnder  pàin,  punishment 
Penante,  a.  suffering,  afflicted,  endùring 
Penare,  vn  1.  to  lag,  loiter,  delay;  to  be 
kept  waiting  , lingering  , lànguishing , 
longing;  to  think  the  time  long,  t take 
great  pains,  strive;  to  suffer,  to  endùre; 
arrivato  che  fui,  sènza  mólto  — entrai, 
when  I arrived,  without  w iting  (or  being 
kept  waiting!  long  I entered;  —,  va.  to 
inflict  pain,  to  tormènt,  pii n i sh 
Penati,  smp.  (Roman  antiquities ) pènates 
or  household  gods 
Penàto,  -a,  a.  tormented,  piinished 
Pen  tàglia,  sf.  bèll,  tàssel,  girdle 
Pendàglio,  sm.  tènter-hook,  hook,  hèad- 
curtain  .. 

Pendente,  sm.  óar-pèndant,  drop;  deqlmty 
—,  a.  hànging,  pèndulous,  dàng  ing,  pend- 
ing, depending,  undecided,  depèndant; 
stàre  in  — , lo  remàin  in  suspènso 
Penden teménto,  adv.  slópingly 
Pendènza,  sf.  péndonce,  declivity,  inclinà- 
tion,  slope;  pendency,  ópon  question,  un- 
decided affair 

Pènderò,  van  2.  to  hang,  ho  pèndulous, 
he  suspènded;  to  hang  dànglingly,  to  in- 
cline, bond,  be  inclined,  pròno  to  bo 
pònding  or  undecided,  to  dopènd  ; — in 
vèrso  una  dello  parti,  lo  inclino  to;  uno 
of  the  pàrlies;  — dalla  bocca  di  alcùno, 
to  hang  upòn  a pòrson’s  lips 
Pondévolo,  a.  hànging,  depòuding,  incli- 
ned 


PEN 

Pendice,  sf.  descènt,  declivity,  sièpe  or 
-ide  of  a hill,  the  outskirts  or  descending 
sùburbs  of  a city 

Pendio,  sm  declivity,  slópe,  stéepness 
Pèndola,  sf.  chimney  clock,  lime-piece,  pèn* 
dulum 

Pendolo,  sm.  plummet,  pèndulum,  clock 
— , -a,  a.  pèndulous,  hànging 
Pendolónè,  a.  V.  Spcnzolóne 
Pendóne,  sm.  the  hànger  of  a bolt 
Pendùto,  -a,  a.  hànged,  suspènded,  inclined 
Pène,  sm.  (anat.)  pénis 
Peneràta,  sf.  Pènero,  sm.  part  of  the  warp 
left  unwóven 

Penelr  bile,  a.  pènetrablo,  piércing 
Penetrabilità,  sf.  penetrability 
Penetragióne,  s'.  V.  Penetrazióne 
Penetrale,  sm.  the  inmost  recèss 
—,  a.  (ant.)  V.  Penetrativo 
Penetraménto,  sm.  Penelrànza,  sf.  pène- 
tràtion 

Penetrànte,  a.  pènelràting,  piércing,  shàrp 
Penetrare,  va.  1.  to  pènetràle,  piérce,  dive 
into 

Penetrativo,  -a,  a.  pènetràtive,  piércing 
Penetrà  o,  -a,  a.  pènetràted 
Peneiratóre,  -trice,  smf.  he,  she,  it  that 
pénetrates 

Penetrazióne,  sf.  penetration,  shréwdness 
Penetrévole,  — òso,  -a,  a.  V.  Penetrativo 
Penetrevolménte,  adv.  with  pènetràtion 
Penisola,  sf.  peninsula 
Penisolétta,  sf.  smàll  peninsula 
Penitènte,  a.  pènitent;  smf.  pènitent 
Penitènza;  (ant.)  — ènzia  sf.  penitence, 
pènance;  repentance;  venite  ougi  a far 
— da  me,  come  and  dine  with  me  to  dày 
Penitenziale,  a.  penitèntial;  of  pènitence 
P.mitenziàre,  va.  1.  to  impóse  a pènance 
Penitenziàrio,  —èro,  sm.  penitèntiary 
Penitenziàto , -a,  a.  given  a pènance; 

punished  ... 

Penitenzieria,  sf.  penitèntiary  s cóurt 
Penitenziùccia,  sf.  slight  pènance 
Pènna,  sf.  fè..ther,  quill,  pen;  pènne  maè- 
stre, màster  quills,  longest  quills  in  a 
wmg;  temperàtemi  una  —,  make  me  a 
pen;  _ d’ acciàjo,  sléel  pen;  dar  di  — , 
to  càncel  ; scrivere  come  la  — gètta,  to 
write  in  a fl  wing  unaffected  style;  lasciàr 
nella  —,  to  forgèt  in  writing;  to  omit; 
a — e calamàjo,  exàctly,  precisely;  — 
di  mónte,  the  summit  of  a hill;  — di 
martèllo,  tho  claws  of  a hàmmer;  la 
prima  - d’ Itàlia,  the  best  writer  in  Italy; 
chi  bada  ad  ogni  — non  dà  lètto,  prov. 
exp.  who  minds  every  trifle  nèver  does 
ànything  great 

Ponnacchiéra,  sf.  plùme  of  fèathers 
Pennacchio,  sm.  small  plume  of  fèathers 
Pennàcchio,  sm.  largo  or  nòdding  plùme, 
tùli,  of  fèathers,  òstrich  fèathor,  crest; 
(mar.)  fèathor  vano 

Ponuacchiuòlo,  sm.  smàll  plómo  of  fèathers 
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Pennàccia,  sf.  bad  pen;  ùgly  plume 
Ponnàce,  a.  (ant.)  lull  of  pain,  tormènting 
Ponnajuólo,  im.  pòn-case;  sèller  of  pens, 
quills 

Pennamàtta,  sf.  down,  (of  birds,  etc.) 
Pennàta,  sf.  pcn-fùll  (of  ink) 

Pennato,  sm.  bill,  hóok;  pruning  knife 
— , -a,  a.  feathered,  full  of  feathers 
Pennécchio,  Pcnnecchino,  sm.  distaff-full 
Pennellare,  va.  1.  to  paint,  to  give  pòncil 
touches,  to  touch  with  a hair  pencil  or 
brush 

Pennellata,  Pennellatùra,  sf.  stróke,  to'ùch 
of  a pèndi 

Pennellato,  -a,  a.  painted,  drawn,  coloured 
Pennelleggiàre,  va.  1.  to  paint  or  draw,  to 
touch  with  the  pèndi  or  brush,  to  touch  off 
Pennellétto,  — ino,  sm.  small  hàir  pèndi, 
brush 

Pennèllo, sm.  paint-brhsh,  hiir-pèncil;  fatto 
a —,  shapely,  èxquisile,  beautifully  made; 
wèll  èxecùted;  avére  or  tener  ròcchio  al 
— , to  be  wiry,  circumspect;  àncora  in 
— , (mar.)  kè  !ge  ànchor 
Pennellóne,  sm.  large  pàint-brùsh 
Pennétta,  sf.  small  fèather,  pen  ; fin 
Pennino,  sm.  àigret,  aigrètte,  clùster  of 
diamonds 

Pennito,  sm.  bàrley-sugar 
Pennoncèllo,  sm.  small  pènnon,  banner;  tùft 
of  leathers  in  a hèlmet,  piume 
Pennóne,  sm.  pènnon,  banner 
Pennonière,  sm.  ensign-bèarer,  ènsign 
Pennóso,  -a,  a.  fèathery,  V.  Pennuto 
Pennncoia,  sf.  V Pennùzza 
Pennuto,  -a,  a.  fèathered,  fèathery;  i pen- 
nuti, mpl.  the  fèathered  creation 
Pennùzza,  sf.  small  fèather 
Penémbra,  sf.  penumbra;  imperfect  shàdow 
Penosaménte,  adv  with  dilli  ulty  painfully 
Penóso,  -a,  a.  painful,  hard,  difficult 
Pensagióne,  sf.  Pensaménto,  sm.  thought; 
mùsing 

Pensante,  a.  pensive,  thoughtful,  musing 
Pensare,  van.  1.  to  think,  reflèct;  to  intènd, 
detèrmine;  to  judge,  imàgine,  beliéve  ; 
dar  che  — ad  uno,  to  cause  a pérson 
unéasiness;  chi  ha  a — ci  pènsi,  let  them 
care  who  must  (I  don’ t care) 

Pensata,  sf.  thought,  resùlt  of  thought,  re- 
solve 

Pensatamente,  adv.  on  purpose,  deliberately 
Pensato,  -a,  a.  thought,  considered, resólved 
Pensatójo,  -a,  a.  that  gives  fòod  for  thought 
— , sm.  thought,  reflèction;  méttere  nel  —, 
to  put  a flea  in  one’s  ear  (vnlg.)  ; to  give 
one  cause  or  subject  of  sérious  reflection 
Pensatóre,  -trice,  sm.  thinker 
Pensévole,  a.  to  be  thought  of,  considered; 

non  —,  not  to  be  foreséen 
Pensieràccio,  sm.  bad  or  ràscally  thought 
Pensieràto,  -a,  a.  thoughtful,  solicitous 
Pensicrclto,  —ino,  sm.  little  thought 
Pensièro,  sm.  thought,  notion,  idèa,  meaning, 


mfnd,  intèntion,  care,  solicitude,  intènt, 
resolve;  il  — della  mòrte,  the  thought 
of  dèath;  quando  fate  — di  partire?  when 
do  you  intènd  to  start?  mi  \ènne  in  — 
di,  I took  it  into  my  hèad  that;  èssere, 
stare  sópra  —,  to  be  thoughtful,  àuxious, 
absorbed  in  thought;  méttere  in  —,  to 
pul  into  one’s  head;  darsi  — di,  to  be 
solicitous  about,  to  care  about,  to  mind; 
niun  — non  pagò  mai  débito,  prov.  exp. 
no  sorrow  will  cure  a broken  head 
Pensieróso,  -a,  a.  thoughtful,  pènsive, 
musing 

Pensieruccio,  — uzzo,  sm.  little  thought, 
idèa 

Pensile,  a.  hànging,  snspènded,  pénsile; 

giardino  - , pénsile  gàrden 
Pensionàrio,  sm.  pènsioner,  one  who  re- 
céives  a pension;  boarder 
Pensioncèlla,  sf.  little  pènsion;  small  an- 
nuity; yéarly  allowance 
Pensióne,  sf.  pènsion.  ànnual  allowance; 
annuity;  bóarding-schèol;  bóarding-hóùse, 
salary,  stipend,  wages 
Pensivo,  Pensóso,  -a,  a.  pènsive,  thought- 
ful 

Pentàcolo,  sm,  talisman,  àmulet,  charm 
Pentacòrdo,  sm.  pèntachord 
Pentàfilo,  sm.  (bot.)  cinque  foil,  flve-leaved 
clóver 

Pentàgono,  sm.  (geom.)  pèntagon  (figure  of 
five  sides) 

Pentàmetro,  sm.  pentàmeter,  verse  of  five 
féet 

Pentasillabo,  sm.  vèrse  of  five  syllables 
Pentàstico , sm.  five  rows  of  columns, 
pèntastyle 

Pentàstilo,  sm.  (arch.)  pèntastyle 
Pentatèuco,  sm.  itheol . ) Pèntateuch 
Pentecòsta,  Pentecòste,  sf.  Pèntecost;  aver 
più  lingue  della  —,  to  be  doùble-lòngued, 
deceitful 

Pentèlico,  -a,  a.  pentèlic;  màrmo  —,  pen- 
tèlic  màrble 

Pèntere,  Pèntersi,  vn.  V.  Pentire,  Pentirsi 
Pentigióne,  sf.  (ani.);  Pentiménto,  sm.  re- 
pèntance 

Pentire,  vn.  Pentirsi,  vrf.  3.  to  repènt,  to 
be  sorry;  to  iùe;  ve  ne  pentirete,  y ù’11 
rùe  it 

Pentito,  -a,  a.  repèntant,  còntrite 
Péntola,  sf  èarthen  pot;  bròth-pot;  bom- 
bard, mòrtar;  cavàr  gli  òcchi  dèlia  —,  to 
skim  a p>>t,  take  the  cream,  the  best; 
sànno  quel  che  bólle  in  —,  they  know 
what  is  hatching,  what’s  brewing 
Pentolàccia,  sf.  large  ùgly  èarthen  bròth-pot 
Pentolàjo,  — àro,  sm.  pòtter,  màker  or  sèller 
of  èarthen  pots 

Pentolàta,  sf.  pòt-full;  blów  given  with 
a pot 

Pentolétta,  sf.  Pentolino,  sm.  small  pot; 
poor  fare 

Pentolóna,  sf.  Pentolóne,  sm.  large  èarthen 
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bròth-pot;  fat,  llàbby  unwiéldy  fèllow, 
greàt  fool 

Pentùto,  -a,  (bet.  Pentito,  -a)  a.  rcpèntant 
or  repented 

Penùltimo,  -a,  a.  last  but  one,  penultimate 
Penùria,  sf.  pènury,  want,  need,  indigence 
Penuriàre,  vn.  1.  to  be  in  nécd,  want;  to 
be  scarce  . 

Penurióso,  -a,  a.  penurious,  néedy,  indigent 
Penzigliànte,  a.  dàng  ing,  hanging,  bòbb- 
in  cr 

Penzolante,  a.  dàngling,  hànging, suspended 
Penzolo,  -a,  a.  hànging,  dangling,  bobbing; 

gw. hànging  bunch  of  grapes,  clùsler.etc. 

Penzolóne,  — óni,  adv.  in  a hànging  mànner; 

star  — sópra,  to  overhàng 
Peònia,  sf.  \bot.)  peony,  piony 
Peóta,  Peotta,  sf.  sort  of  bark  used  in  the 
Adriatic 

Pepajuóla,  sf.  pèpper-box 

Pepato,  -a,  a.  aromatic,  spiced;  pàne  —, 

» gingerbread 

Pépe,  sm.  pèpper;  far  —,  to  warm  one’s 
self  by  a pud'  in  the  hands;  cóme  di  —, 
precisely;  di  — , cunning 
Peperèlla,  sf.  ( bot .)  pèpper-wort 
Peperino,  — igno,  sm.  (min.)  peperino,  na- 
tural cèment  made  from  volcànic  cinders, 
sand,  etc. 

Peperóne,  sm.  (bot.)  long  pèpper;  Cayénne 
pèpper 

Pèplo,  sm.  (bot.)  pùrslain,  bean  caper; 

(Greek  antiquities)  pèplum,  péplus 
Per,  prep,  for  by,  through,  in;  — voi  muore, 
he  dies  for,  you;  andàr  — acqua,  to  go  by 
water;  camminar  — i campi,  to  walk 
through  the  fields;  mi  s’agghiàccia  il  sàn- 
gue — le  véne  quando  ci  pénso,  my  blood 
freezes  in  my  veins  when  I think  of  it; 

— l’amór  di  Dio,  for  God’s  sake;  — tùtto, 
every  where;  — lo  più,  for  the  most  part; 

— lo  meno,  at  léast;  — bèlla  che  sia, 
be  she  ever  so  beaùtiful;  — mio  avviso, 
in  my  opinion;  — me,  for  my  part,  as 
for  me;  — quanto  vi  è cara  la  vita,  as 
you  value  life;  — àltro,  howèver,  yet;  — 
quel  che  védo,  from  what  I sée  ; — l’ap- 
pùnto,  exactly  so;  — ventura,  by  chance; 

— pàrte  di  tutti,  in  the  nàme  of  all;  — 
mòdo  che,  so  that;  — fino,  éven  ; — 
quanto  facciate,  whatèver  you  may  do; 

— córto,  certainly;  vèngo  — sapere  cóme 
state,  I come  to  ask  how  you  are;  ho  — 
vero,  1 think  it  true;  cinque  franchi  — 
uno,  five  fràncs  a pièce;  — mòdo  di  par- 
làre,  so  to  spéak  ; siamo  — partire,  wo 
are  góing  to  set  out,  wo  aro  on  the  point 
of  starting;  mandate  — il  mèdico,  send 
for  the  Dòctor 

Péra,  sf.  V.  Tasca,  Sacco 

sf.  péar;  dar  la  -,  to  play  one  a trick 
Percacciàro,  va.  4.  lo  chàse,  pursue,  givo 
chàse;  to  cóme  rdhnd  (a  pèrsoli) 
Pcrcarissimo,  -a,  a.  excèssivcly  déar 
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Percepire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  pcrcéive, 

conceive,  recéivu 
Percettibile,  a.  perceptible 
Percezióne,  sf.  percèption 
Perchè,  adv.  why?  whèrefore?  for  what 
réason  ; — non  siète  ventilo;  why  did 
you  not  come?  —,  because;  — sono  stato 
in  villa,  because  I have  been  in  the 
country;  —,  instead  of  perciocché,  for; 
— la  vita  è brève,  for  life  is  short;  — 
instead  of  acciocché,  in  order  that,  to 
the  end  that;  lo  lèggo  due  vòlte  — mi 
rèsti  imprèsso  nella  memòria,  I read  i 
twice  in  order  that  it  may  remain  fixed 
in  my  mèmory  ; il  —,  sm.  the  whèrefore 
the  why,  the  réason;  dimmi  il  —,  diss’u 
tell  me  the  réason,  said  I;  ho  i miei  — 

1 have  my  reasons 
Pèrchio,  sm.  pàdlock 
Perciò,  adv.  thèrefore;  for  that  réason 
Perciocché,  conj.  and  adv.,  since,  for  (that) 
Percfpere,  va  2.  V.  Percepire 
Percórrere,  va.  2.  irr.  (pres,  percórro;  past, 
percórsi;  part,  percórso)  to  pass  ràpidiy 
through;  to  peruse  hastily,  glànce  over 
Percórso,  -a,  a.  passed  rapidly , glanced 
óver 

Percòssa, «/.stroke,  thump,  blow,  percussion 
Percossióne,  sf.  perch  sion,  striking,  shock 
Percosso,  -a,  a struck,  béatcn,  smitten 
Percossùra,  sf.  V.  Percotiménto,  Percòssa 
Percolènte,  a.  that  strikes  ; hitting,  beating 
Percotiménto,  sm.  percùssion , striking, 
blow 

Percotitóre , -trice,  smf.  striker,  hitter, 

smiter 

Percotilùra,  sf.  striking,  béating,  hit,  blow 
Percuòtere,  va.  2.  irr.  (past,  percossi; 
part,  percosso)  to  strike,  hit,  thump; 
dash  against;  vn.  to  hit  upon,  méet  with, 
encounter,  dash,  clash 
Percuotiménto,  sm.  striking,  act  of  striking 
Percussóre,  Percussènte,  V.  Percuòtere, 
Percotènte 

Percussióne,  sf.  percùssion,  stróke,  shock 
Percussivo,  -a,  a.  able  to  strike,  hitting; 
percussive 

Percussóre,  sm.  striker,  smiter;  V.  Perco- 
titóre 

Perdènte,  a.  Using,  worsted,  beaten,  còn- 
quered 

Perdènza,  sf.  V Perdiménto 
Pèrdere,  va.  2.  irr.  {past,  pèrsi  and  perdei; 
part,  pèrso  and  perdùto)  to  lose;  — la 
partita,  to  lose  the  game;  — di  vista,  te 
lose  sight  of;  — la  schérma,  to  get  both- 
ered, confùsed;  — il  tèmpo,  to  lose  one’s 
timo;  pèrdersi,  vrf.  d’animo,  to  lose 
one’s  spirits;  pèrdersi  in  una  còsa,  to 
be  fóolishy  fond  of,  to  dòte  on  sómelhing; 
pèrdersi  con  alcuno,  or  èssere  perdùto 
di  uno,  to  dòte  upòn  a pèrson 
Perdózza,  sf.  V.  Perdiménto  Distruggi* 
ménti» 
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Perdfce,  (bet.  Pernice)  sf.  ( orn .)  partridge 
Perdigióne,  sf.  V.  Perdizióne 
Perdigiórno,  sm.  idle  fèllow,  idler,  dò- 
noihing 

Perdiménto,  sm.  loss,  wàste,  perdilion 
Pèrdita,  sf.  loss,  rùin,  detriment,  -waste 
Perditèmpo,  sm.  time  idly  spent,  thrówn 
away 

Perditissimo,  -a,  a.  abàndoned,  infamous 
Perditóre,  -trice,  smf.  lóser 
Perdizióne,  sf.  perdition,  ruin,  destruction 
Perdonàbile,  a.  pàrdonable,  excùsable 
Perdonaménto,  sm.  Perdonànza,  sf.  pàrdon 
Perdonare,  va.  1.  to  pàrdon,  forgive,  spàre; 
la  mi  perdóni,  pàrdon  me.  Sir;  la  morte 
non  la  perdona  a chicchessia,  death 
spares  nóbody;  non  — a fatica,  to  spare 
no  pains 

Perdonato,  -a,  a.  pàrdoned,  forgiven 
Perdonatóre, -trice, sm/,  he,  she  who  pàrdons, 
forgives,  excuses 

Perdóno,  sm.  pàrdon,  remission;  vi  chièdo 
— , I beg  yonr  pàrdon 
Perdùcere,  va.  3«  (bet.  Condurre)  to  conduct 
Perduràbile,  a.  perdurable,  èverlàsting 
Perdurabili;  ( ant .)  — àdo  , — àte  , sf. 
duration  ; Obstinacy 

Perdurabilménte.adu.  perdórably,  làstingly 
Perduràre,  vn.  i.  to  last,  continue,  hold 
óùt 

Perdurévole,  a.  durable,  èverlàsting 
Perdùrre,  va.  2.  V.  Perdùcere,  Condurre 
Perdutamente,  adv.  irreclàimably  ; amàr 
— , to  be  dèsperately  in  lève  with 
Perduto,  -a,  a.  lost,  rùined;  — della  per- 
sóna, deprived  of  the  use  of  one’s  limbs; 
opera  perduta,  lost  pàins  ; tenérsi  per 
— , to  think  one’s  self  dèad,  lost;  ès- 
sere di  perduta  sperànza,  to  be  hópelassy 
abàndoned 

Peregrina,  sf.  fémale  pilgrim;  scàllop-shell 
Peregrinàggio,  Pellegrinàggio,  sm.  pilgrimage 
Peregrinànte,  a.  wandering,  ràmbling 
Peregrinàre,  vn.  1.  to  go  on  a pilgrimage; 
to  róam 

Peregrinatóre  -trice,  smf.  traveller,  rambler 
Peregrinazióne,  sf.  pèregrinàtion,  tràvel 
Peregrinità,  sf.  béing  a pilgrim;  rareness 
Peregrino,  -a,  smf.  pilgrim 
—,  -a,  a.  r4re,  èxquisite,  nice,  choice,  dèli- 
cate,  tàsteful,  foreign,  far-fetched,  singu- 
larly beautiful 

Perènne,  a.  perènnial,  èver-during 
Perenneménte,  adv.  làstingly,  unendingly 
Perennità,  sf.  perpetuity,  èndless  con- 
tinuity 

Perentoriaménte,  adv.  pèremptorily 
Perentòrio,  -a,  a.  pèremptory 
Perequazióne,  sf.  proportional  equalization 
Per  éntro,  adv.  within,  in;  inside 
Peréto,  sm.  orchard  of  pèar-trées 
Perfocitóre,  am.  pèrfecter,  finisher 
Perfettamente,  adv.  perfectly,  complétely 
Perfettibile,  a.  susceptible  of  perfection 


Perfettivo,  -a,  a.  perfèctive,  competing 
Perfètto,  sm.  perfection , perfectness,  éx« 
cellence 

—,  -a,  a.  pèrfect,  complèto  ; pèrfected 
Perfezionaménto,  sm  pèrfecting,  finishing 
Perfezionante,  a.  that  pèrfects,  finishing 
Perlezionàre,  va.  1.  to  pèrfect,  màke  pèrfect, 
carry  or  bring  to  perfection,  finish 
Perfezionativo,  -a,  a.  adàpted  to  pèrfec». 
Perfezionato,  -a,  a.  pèrfected,  complèti 
Perfezionatóre, -trice, smf.  pèrfecter,  finisher 
Perfezióne,  sf.  perfection,  consummation; 
finish 

Perficere,  Perficitóre,  V.  Perfezionàre,  etc. 
Perficiènte,  a.  conducive  to  perfection 
Perfidaménte,  adv.  perfidiously,  bàsely 
Perfidézza,  (bet.  Perfidia)  sf  pérfidy,  per» 
fldinusness,  fàithlessness  ; stùbbornness 
Perfidiare,  vn.  1.  to  be  pervèrsely  Obstinate 
Perfidiosaraénto,  adv.  perfidiously,  faith- 
lessly 

Perfidióso,  -a,  a.  stùbborn,  wròngheaded 
Pèrfido,  -a,  a.  perfidious,  trèacherous,  false; 
Obstinate 

Perfiguràre,  van.  1.  to  imàgine,  fàncy 
Per  fino,  adv.  éven,  àlso 
Perforaménto,  sm.  perforàtion,  boring,  hole 
Perforàre,  va.  1.  to  pèrforate,  piérce 
through 

Perforàta,  sf.  (bot.)  St.  Jòhn’s  wòrt 
Perfora1  o,  -a,  a.  bored,  piérced  through 
Perforazióne,  sf.  perforàtion,  piércing 
Perfrequentàre,  va.  1.  to  frequènt  very 
much 

Perfuntoriaménte,  adv.  in  a perfunctory 
manner 

Perfusióne,  sf.  profuse  aspèrsion,  sprinkling 
Pergamèna,  sf.  pàrchment;  còpula,  làntern 
Pergamèno,  sm.  volume  on  pàrchment 
Pèrgamo,  sm.  pùlpit;  (scàtlold,  hustings) 
Pergiurare,  Pergiuro,  etc.,  V.  Spergiu- 
rare, etc. 

Pèrgola,  sf.  bower,  àrbour;  vine-beàrcr; 
èsser  —,  to  look  héedlessly  on,  to  stand 
up  like  a post,  to  be  like  a dùmbwàiter 
Pergolato,  sm.  gàrden  trèllis,  spàcious  vine- 
àrbour,  bower,  bówery;  long  alley  over- 
shàded  with  vines;  — , -a,  a.  embowered 
Pergolése,s/.  làrge  grapes  kept  on  the 
vine-arbour  till  Jànuary 
Pergolétta,  sf.  small  vine-tréllis,  àrbour, 
bower 

Pèrgole,  sm.  box  in  a theatre,  stage 
Péri  (ani.  bet.  Pàri ) smp.  péers,  magnates; 

— , sf.  péri  (Persian fairy) 

Pericàrdio,  sm.  (anat.)  pericàrdium 
Pericàrpio,  sm.  (bot.)  pèricarp 
Pericliméno,  sm.  (bot.)  V.  Caprifòglio 
Periclitànte,  a.  that’s  in  pèril;  that  risks 
Periclitàie,  vn.  1.  to  be  in  danger,  run  the 
risk 

Pencolaménto,  sm.  dànger,  pèril,  précipice 
Pericolante,  a.  béing  in  dànger,  in  jòop^ 
ardy 
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PerieolSre,  va.  i.  lo  jèopardfze,  imperil, 
rùin,  destri;  vn.  to  be  in  danger,  run 
the  risk 

Pericolato,  -a,  a.  jeopardized,  dcstrfiyed 
Pericolalóre,  ( vulg . for  Procuratóre)  am. 
attorney 

Pericolo,  8m.  danger,  pèril,  risk,  hazard 
Pericolosamente,  adv.  dangerously,  with 
risk 

Pericolóso,  -a,  a.  pèrilous,  hàzardous 
Pericrànio,  sm.  ( anat .)  pericranium 
Perièlio,  sm.  ( astr .)  perihélion 
•eriferia,  sf.  pèriphery,  circùmference  of 
a circle 

Perifrasare,  vn.  1.  to  use  pèriphr'scs;  va. 

to  explain  with  circumlocutions 
Perifrasi,  sf-  pèriphràse,  cicumlociition 
Perigèo,  sm  (astr.)  perigèo,  least  distance 
from  the  earih 

Perigliarsi,  vrf.  i.  to  expóse  one’s  self  to 
danger 

Periglio.  Periglioso,  etc.  V.  Pericolo,  etc. 
Perimetro,  sm.  perimeler,  còmpass 
Periodare,  va.  1.  to  exprèss  in  long  périods 
Periodicaménte,  adv.  periodically 
Periòdico,  -a,  a periodical;  giornale  — , a 
periodical  journal,  periodical 
Periodo,  sm.  périod;  circuit,  end,  conclusion 
Periósteo,  Periòstio,  sm.  (anat.)  periòs- 
tio m 

Peripatètico,  sm.  — , -a,  a.  ( phil .)  Peri- 
patetic 

Peripezia,  sf.  sùdden  turn  of  fortune 
Peripneumonia,  sf.  ( med .)  peripneùmony, 
inflammation  of  the  lungs 
Perire,  vn.  3.  ( pres  perisco;  past,  perii; 
part,  perito)  to  perish,  be  ruined,  die, 
decay;  va.  ( little  used)  to  rùin,  destroy, 
ingulf 

Perispèrma,  sm.  (bot.)  pèrispcrm 
Periseii,  smp.  ; geogr .)  Periscii,  Periscians 
Peristàltico,  -a,  a.  (anat.)  peristaltic 
Peristilo,  sm.  (arch.)  peri-style 
Perilaménte,  adv.  skilfully,  dèxtcrously 
Peritanza,  sf.  bàshlulness,  timidity,  mod- 
esty 

Peritarsi,  vrf.  1 to  he  bàshful;  not  to  dare; 
egli  non  si  perita,  he  does  not  dàre,  he 
is  ashamed,  will  not  risk 
Peritato,  -a,  a.  ruefully  examined 
Perito,  -a,  a.  expert,  learned , versed,  skilful, 
skilled;  — , sm.  èxpert,  repòrter,  estéemer, 
appraiser 

— , -a,  part,  and  a.  perished , ruined, 
dead 

Peritonèo,  am.  (anat.)  peritoneum 
Peritóso,  -a,  a.  bàshful,  timid,  ashamed 
Peritróchio.sm.  (mech.) pcritrócheum,  whéel 
and  àxis 

Perittero,  sm.  (arch.)  poriptery;  —,  -a,  o. 

(arch.)  peripteral,  poripterous 
Perituro,  -a,  a.  that  is  to  pèrish,  pèrishing, 
frail,  unstàblu,  fléeliug 
Porjtìrló  (óct.  Spergiuro)  sm.  pòrjury 


Perjnro,  sm.  forswèarcr,  pèrjured  pèrson, 

perjurer 

Perizia,  sf.  «kill,  expórtne<«,  expèrience, 
ability,  clèvcrness,  knòwledge,  art;  verif- 
ication, repòrt 

Perizoma,  sf.  cincture,  àpron  of  mòdesty 
Pèrla,  sf.  pèarl;  inlilzàre  le  pèrle,  to  string 
pòarls 

Perlagióne,  sf.  soft  splendour  of  the  pearl 
Porlàro,  sm.  (hot.)  V.  Loto 
Periato,  -a,  a.  pèarl-cóloured.  pèarled 
Parlotta,  sf.  Periino,  sm.  «mali  péarl 
Pcrlismaltàto,  -a,  a.  enamelled,  set  with 
pèarls 

Pcrlóna,  sf.  ldrgo  pèarl 
Perlóne,  sm.  great  soft  stupid  làzy  fèllow 
Perlongàre,  va.  1.  to  prolòng  ; V.  Pro- 
lungare 

Perlustrare,  va  1.  to  clear  an  entàngled 
walk,  to  make  a cléaring  in  a jimgly 
wood,  to  sweep  out;  to  scour,  explore, 
examine,  inspect,  go  the  rounds 
Permalóso,  -a,  a.  toùchy,  captious,  cross, 
petulant,  tèsly,  peevish,  mistrustful 
Permanente,  a.  permanent,  durable,  fixed; 

esposizióne  — , pèrmanent  exhibition 
Permanentemente,  adv.  V.  Stabilménte 
Permanènza,  sf.  pèrmanency,  stability 
Permanére,  vn.  2.  to  be  pèrinanent,  stable, 
continuous;  to  persevére,  hold  out,  last 
Pormanévole  , a.  pèrmanent , durable  , 
stable 

Permansivo,  -a,  a.  làsting,  continual,  fixed 

Permeàbile,  a.  pèrmeablo 

Permeare,  va.  1.  to  pèrmeate,  pass  through; 

pervàde 

Permcazióne.s/.pàssage  through,permeàtion 
Permessióne  (bet.  Permissióne)  sf.  per- 
mission 

Permessivo,  -a,  a.  permissive,  giving  léave 
Permésso,  -a,  a.  permitted,  allowed 
— , sm.  permission,  léave;  con  (suo)  — , by 
your  léave,  with  your  permission 
Permetlènte,  a.  permitting,  allowing;  Dio 
-,  God  willing,  if  God  permits 
Perméttere,  va.  2.  (past,  permisi;  part,  per- 
mésso)  to  permit, allowjmi  permettete  ch’io 
vi  dica  da  amico,  allow  me  to  tèli  you 
as  a friend 

Permischiaménto,  sm.  mixture;  row,  riot 
Permischiàre,  va.  1.  to  mingle,  mix,  con» 

lóùnd 

Permischiàto,  Permiscuo,  -a,  a.  mixed,  pro- 
miscuous 

Permissióne,  sf.  permission,  léave,  licence 
Permissivamente,  adv.  permissively,  with 
permission 

Permissivo,  -a,  a.  permissive 
PermÌ3lióno,  sf.  mixture,  mingling 
Permoviménto,  sm.  emótion,  agitation 
Pèrmuta,  sf-  V.  Permutaménto 
Permutabile,  a ■ mutable,  changeable 
Permutaménto,  sm.  Permotànza,  sf.  permit* 
tàlion,  exchàuge,  bàrter;  exchanging  Òr 
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bartering  ono  article  or  commòdity  for 
another  of  a different  nature 
Permutàbile,  a.  that  can  be  moved,  changed 
Permutare,  vn.  1.  to  permute,  exchange,  to 
give  or  recéive  one  article  or  commòdity 
in  exchange  for  another;  to  barter;  to  re- 
móve;  — una  còsa  con  un’altra,  to  give 
one  thing  in  exchange  for  anò'her 
Permutataménte,  adv.  by  way  of  exchange 
Pormutativo,  -a,  a.  exchanging,  permuting 
Permutato,  -a,  a.  permuted,  bartered,  al- 
tered 

Permutatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  per- 
mutes, barters,  changes 
Permutazióne,  sf.  permutation,  exchange, 
change 

Pernècche;  èssere  in  — , to  bo  drunk 
Pernétto,  sm.  small  pivot,  little  hinge;  àxis 
Pernice,  sf  ( orn .)  pà'tridge 
Pernicióso,  -a,  a.  V Pernizióso 
Perniciòtto,  sm.  young  pàrtndge 
Pemicóna,  sf.  plùrn 

Pernicóne,  sm.  ( bot .)  plùm-trée  ; (orn.)  V. 
Perniciòtto 

Pèrnio,  sm.  V.  Pérno 
Pernizie,  sf.  ( Lat .)  ruin,  loss,  hurt;  V. 
Danno 

Perniziosaménte,  adv.  perniciously,  hùrt- 
fully 

Pernizióso,  -a,  a.  pernicious,  hurtful,  fatal 
Perno,  sm.  pivot,  àxis,  perpendicular  hinge, 
(fig.)  support,  column;  cèntro,  turning 
point 

Pernottaménto,  sm.  sitting  up  all  night; 

pàssing  the  night,  pernoctàtion 
Pernottare,  vn.  1.  to  pass  the  night,  to  sit 
up  all  night;  — in  orazióne,  in  un  vil- 
làggio, to  pass  the  night  in  prayer,  in  a 
village 

Permizzo,  sm.  small  pivot 
Péro,  sm.  (bot.)  pèar-trée 
Però,  adv.  for  that,  for  that  reason,  on 
that  account;  thereupon;  thèrefore;  how- 
èver,  yet;  —,  —,  in  short,  in  fine,  to 
conclude 

Péro,  (for  Perisco),  I pèrish;  V.  Perire 
Perocché,  conj  for,  since,  séeing,  in  as 
much  as 

Peronèo,  sm.  (anat.)  fibula,  shin-bone 
Perorare,  van.  1.  to  wind  up  a spéech, 
close  a discóurse,  apply  a sèrmon,  make 
a speech 

Perorazióne,  sf.  peroràtion;  winding  up 
Perpendicolare,  a perpèndicular,  ùprlght 
Perpendicolarità,  sf.  perpendiculàrity 
Perpendicolarmente,  adv.  perp  ndicularly 
Perpendicolo,  sm.  plùm  line,  plummet,  lév- 
el  ; perpendicular;  a —,  perpendicularly, 
vertically,  upright 

Perpetrare,  va.  1 to  pèrpetràte,  commit, 
act;  — , comméttere  un  delitto,  to  perpe- 
trate, commit  a crime 
Perpetràto,  -a,  a.  pèrpetràted,  comjnllted 
Perpetuagióuo,  sf.  perpetaàtion 


Perpetualo,  a.  V.  Pcrpéluo 
Perpetuatili;  (ant  ) —àie,  — àde  1 pcrpe- 
Perpeluànza,  sf.  ( tùity, 

eternal  duration 

Perpetualméute,  Perpetuamónte,  adv.  per- 
petually 

Perpetuare,  va.  4.  to  porpètuàte,  màke  per- 
petuai; —àrsi,  vrf.  to  be  or  become  per- 
petual 

Perpetuato,  -a,  a.  perpetuated 
Perpetuatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  per- 
pètua'es 

Perpetuazióne,  sf.  perpetuation 
Perpetuità;  (ant.)  —àde,  — àte,  sf.  perpo- 
tuity 

Perpètuo,  -a,  a.  perpètual 
Perplessità;  (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  perplèx- 
ity;  anxiety 

Perplèsso,  -a,  a.  perplèxed,  unéasy;  tàngled 
Perquisitivo,  -a,  a of  perquisition;  prying 
Perquisizione,  sf.  perquisition 
Perocchétto,  Perrucchétto,  am.  (orn.)  pàr- 
roquet 

Penucca,  Parrucca,  sf.  wig,  perùke  toupé; 
fàrsi  una  — , (fig.)  to  get  shamefully 
drùnk,  io'òxicàted 
Pèrsa,  sf.  (bot.)  màrjoram 
Persea,  sf.  nèctarine 

Persecutóre,  -trice,  >mf.  persecutor,  vèxer 
Persecuzioncolla,  sf.  slight  persecution 
Persecuzióne,  sf.  (Perseguigiune,  ant  ),  per- 
secution 

Perseguire,  va-  3.  to  pèrsecute,  tormènt,  op- 
press; to  prosecute,  continue,  go  on  with 
Perseguitaménto,  sm.  persecution,  vexation 
Perseguitànte,  a.  that  pérsecùtes 
Perseguitare,  va.  1.  to  pèrsecute,  molèst; 
to  piòsecùte,  continue;  to  pursue,  run 
àfter 

Pei  seguitato,  -a,  a.  pèi  secuted;  pursued 
Perseguitatóre , -trice,  smf.  pèrsecùtor, 
vèxer;  pursuer,  follower 
Perseguitazióne,  sf.  I persecution,  vexation; 
Perseguito,  sm.  { pursuit,  continuation 
Perseguito,  -a,  a.  pursued;  persecuted 
Perseguii  óre,  -trice,  PiTseguizióne,  smf.  V. 

Persecutóre,  -trice,  Persecuzióne 
Perseverante,  a.  persevéring,  stèadfast 
Perseverantemente,  adv.  persevéringly 
Perseverànza  ; (ant.)  — ànzia,  sf.  pèrsevér- 
ance 

Porsevcràre,  vn.  1.  to  persevére,  persisi 
Perseverataménte,  adv.  persevéringly 
Persevei  azióne,  sf.  V Perseverànza 
Persiana,  sf.  Venétian  blind,  pèrsian 
Pèrsica,  sf.  (bet.  Pésca)  péach 
Persicata,  sf.  conserve  of  peaches 
Pèrsico,  sm.  (bot.)  péach-trée 
Persistènza,  sf.  persistanco,  persisting 
Persistere,  vn.  2.  to  persist 
Pèrso,  -a,  a.  lost;  — sm.  blùish-grey 
Persólvere,  va.  2.  to  fulfil  an  obligation 
Persóna,  sf.  pérson,  individual,  man,  woman, 
pérson,  fono,  shape,  body;  life;  andar  in 


l’ER 

— -,  Vo  go  in  person,  to  call  upòn  one 
pèrsonally;  andare  in  sulla  — , to  walk 
erect;  star  in  pétto  e in  — , to  ho  as  still 
as  a slake,  to  s and  bòi t upright;  non  c’è 
— , there  is  nòboly,  no  person,  not  a soul; 
una  — interessante,  an  interesting  pèrson; 
è ben  fitto  di  —,  he  is  well  made;  in  — 
d’alcuno,  in  a person’s  place  or  stèad 
Personàccia  , sf.  clumsy , deformed,  ill 
thròwn-togòther  pèrsoD,  tòttering  unwiéldy 
figure 

Personàggio,  sm.  pèrsonage,  pèrson  of  dis* 
tinction;  one  of  the  dramatis  personae 
in  a play:  far  un  —,  to  play  a part,  enàct 
a character 

Personale,  a.  pèrsonal,  of  the  pèrson,  be- 
lònging  to  the  pèrson;  individual,  single; 
tm.  pèrsonal  appéarance  ; che  bel  — ha 
quélla  signóra  1 whàt  a fine  pèrson  is  that 
lady,  farsi  un  —,  to  get  a livelihood  or 
còmpetency;  il  — dello  stabiliménto,  thè 
pèrsons  (all  the  pèrsons)  employed  in  the 
establishment 

Personalità;  (ani.)  — àde,  —ite,  sf.  person- 
ality 

Personalménte,  adv.  pèrsonally,  in  pèrson 
Personcina,  sf.  little  pèrson,  smàll  figure 
Personcióne,  sm.  clùmsy  bòdy;  greàt,  ùgly 
figure 

Personificare,  va.  1.  to  pèrsonify 
Personificazióne,  sf  personification 
Perspettiva,  sf.  ( ant .)  perspèctive,  pròspect, 
view 

Perspicace,  a ■ perspicacious,  sharp,  shrewd 
Perspicacemente,  adv.  with  perspicàcity 
Perspicàcia  | sf.  quickness  of  apprehèn- 
Perspicacilà  \ sion,  perspicàcity 
Perspicuamente,  adv.  perspicuously 
Perspicuità,  sf.  perspicuity,  perspicuousness, 
transparency,  translùcency 
Perspicuo,  a,  a.  perspicuous,  transparent, 
translucent 

Perspirazióne,  sf.  perspiration,  swèat 
Persuadente,  a.  persuasive,  that  persuades 
Persuadére,  va.  2.  irr.  (past,  persuasi, 
part,  persuaso)  to  persuade,  convìnce 
Persuadévole,  a.  persuàsible,  éasily  per- 
suaded 

Persuazióne,  sf.  persuasion,  conviction 
Persuasiva,  sf.  faculty  of  persuading 
Persuasivo,  -a,  a.  persuasive,  convincing 
Persuaso,  -a,  a.  persuaded,  convinced  ; ne 
sóno  — , I am  convinced  of  it,  sure  of  it 
Persuasóre,  sm.  persuàder,  inducer 
Persuasorio,  -a,  a.  persnasory,  persuasive 
Pertanto;  non  — , adv.  néverlheless,  yet 
Pertoinpo,  adv.  èarly,  betimes,  in  góod 
time;  alzatevi  — , rise  early 
Perlenére,  Pertonònte,  V.  Appartenére,  etc. 
Pèrtica,  sf.  porch,  pole;  perdi  of  land  (a 
small  Ilàlian  acre) 

Perticalo,  va.  1.  to  bang,  to  béat  with  a 
pole 

Perticàta,  sf.  blów  with  a pole,  bànging 
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Perticalóre,  sm.  lànd-survèyor,  V.  Agri- 
mensóre 

Periichétta,  sf.  small  pole,  quàrter-stafT 
Perticóne,  sm.  long  pole  of  perch,  tall 
slim  fellow;  shrewd  sharp 
Pertinace,  a pertinacious,  dòggcdly  tcnà- 
cio us,  fàr-séeing  man 

Pertinaccménte,  adv.  pertinàciously,  dog- 
gedly 

Pertinacia,  Pertinacità,  sf.  pertinàcity,  dòg-  ’ 
gcdnens,  stùbbornness , òbstinacy,  wil- 
fulness 

Pertinènte,  a.  pertàining,  belònging  to 
Pertinènza,  sf.  appurtenance,  depèndency 
Per  trai  tare,  va.  4.  to  Iréat  of,  discourse  of 
Pertrattàto,  -a,  a.  treated,  discussed 
Pe i trattazióne,  sf.  treating,  hàndling  (in 
discussion);  prolungàtion,  delày 
Pertugétto,  sm.  smàll  hole,  ópening,  fissure 
Pertugiàre,  va.  4.  to  pierce,  bore,  make  a 
hole  in 

Pertudàto,  -a,  a.  piérced,  bóred;  hóled 
Pertùgio,  sm.  hóle,  ópening,  chink 
Perturbaménto,  sm.  perturbàtion,  trouble 
Perturbante,  a.  troubling,  perturbing 
Perturbare,  va.  4.  to  pertùrb , disturb, 
trouble 

Perturbato,  -a,  a.  pertiirbed,  disturbed 
Perturbatóre,  -trice,  smf.  pertùrber,  dis— 
thrber 

Perturbazióne,  sf.  perturbàtion 
Pertusàre,  va.  Perlùso,  sm.  V.  Pertugiàre, 
Pertùgio 

Pervcgnènte,  Pervenènte,  a.  penetrating  to, 
coming  up  to,  reaching  or  attaining  to 
Perveniméntò,  sm.  attàiuing,  arriving  at 
Pervenire,  vn.  3.  (pres,  pervengo,  past,  per- 
venni; part,  pervenuto)  to  attain,  réach, 
arrive  (at);  — ad  un  grado,  a degli  onori, 
to  attàm  to  a grade,  arrive  at  honours; 
la  vòstra  lèttera  non  mi  pervénne  che 
ièri,  vour  letter  did  not  reach  me  till 
yèsterday 

Pervenuto,  -a,  a.  arrived  at,  attàioed 
Perversaménte,  adv.  pervèrsely 
Perversare,  van.  1.  to  blùster,  storm 
Perversióne,  sf.  pervèrsion,  depravàtion 
Perversità;  — àde.  — àte,  sf.  perverseness, 
pervèrsity  ; depravity,  wickedness,  cross- 
gràinedness,  ill  nature 
Pervèrso,  -a,  a.  pervèrse,  wicked,  depràved 
Pcrvèrtere,  va.  2.  (bet.  pervertire,  va.  3.) 
to  pervèrt  ; pervertirsi,  vrf.  to  becòme 
pervèrted,  depràved 

Pervertimento,  sm.  pervèrsion,  depràvily 
Pervertito,  -a,  a.  pervèrted,  corrupted 
Pei  vertitóre,  -trice,  smf.  pervèrter,  corrùpter, 
spoiler 

Perùggino,  sf.  (hot.)  wild  pèar-trée 
Perugino,  sm.  Perùgian;  sort  of  wine 
Pervicàco  , a.  headstrong,  still- nocked , 
wróug-hèaded,  pervicàcious 

Pervicacia,  sf-  wrongheaded  uess,  stubborn* 
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Pervinca,  sf.  ( hot .)  periwinkle 
Pèrvio,  -a.  a.  pèrvious,  open  ; per  tenér 
pèrvie  le  vie.  to  keep  the  bowels  open 
Perù/.za.  sf.  small  pear 
Pesai iquóri,  sm.  hydròmeter,  tòstliquor 
Pesaménto,  sm  weighing,  examinàiion 
Pesamóndi,  sm.  bóaster,  vanni  or,  bràggart 
Pesante,  a.  heavy,  weighty,  important,  gravo; 

che  uòmo  — I whàt  a tiresome' fèl low 
Pesantemente  , adv.  hèavily  , prùdently  , 
gravely 

Pesantézza,  Pcsànza,  sf.  weight,  heaviness; 

(fig.)  grief,  pàio,  sòrrow 
Pesare,  va.  1.  to  weigh,  to  poise:  to  exam- 
ine, weigh , ponder;  pesate  quésta  càssa, 
weigh  this  case  ; pesàto  i mali  altrùi, 
weigh  others’ills;  - una  còsa  alla  stadèra 
del  mugnajo  e non  alla  bilancia  dell’ ò- 
rafo,  to  weigh  something  by  the  lump, 
not  minutely  or  nicely 
—,  vn.  to  weigh,  to  be  hèavy;  quésto  man- 
tèllo mi  pésa  mólto,  this  greàt-cóat  hangs 
héavy  upon  me,  weighs  me  down;  — só- 
pra, gravitare  sópra,  to  weigh  upon,  in- 
fluence 

Pesataménto  , adv.  prùdently  , consider- 
ately 

Pesàto,  -a,  a.  weighed,  pondered,  bàlanced 
Pesatóre,  -trice,  sufi,  weigher,  weighman, 
examiner 

Pesatura,  sf.  weighing 
Pèsca,  sf.  péach;  slap;  blue  mark  of  a slap 
on  the  face 

Pésca,  sf.  fishing,  fishery;  (mar.)  the  dip 
(of  a ship);  — delle  pèrle,  pèarl-fishery ; 

— dei  merluzzi,  cod-fishery;  andiamo  alla 
—,  let  us  go  a fishing;  —,  fish  caught 

Pescadóre,  -trice,  smf.  V.  Pescatóre,  -trice 
Pescagióne,  sf.  fishing,  act  of  fishing 
Pescàja,  sf.  sluice,  flood-gate,  water-gate 
Pescante,  a.  that  fishes;  (mar.)  that  dips 
Pescare,  van.  1.  to  fish;  to  fish  up;  to  l6ok 
for,  poke  about;  — all’àmo,  to  ingle;  — 
a fóndo,  to  sound,  to  exàmine  thoroughly; 

— per  sé,  to  have  an  eye  to  the  màio 
chance  ; quésta  nave  pésca  tròppa  àcqua, 
this  ship  dips  tòo  much 

Pescaréccio,  -a,  a.  V.  Pescheréccio 
Pescàta,  sf.  nèt-full,  complète  swéep 
Pescatéllo,  sm.  small  fish 
Pescato,  -a,  a.  fished,  caught;  found 
Pescatóre,  sm.  fisherman,  àngler 
Pescatorèilo,  sm.  póor  fisherman 
Pescatòrio,  -a,  a.  piscatory,  of  fishing 
Pescatrice,  sf.  fishworaan  ; fisherwoman 
Pésce,  sm.  fish;  — d’acqua  dólce,  fresh- 
water fish;  — di  mare,  séa-fish;  spina 
di  — , iish-bóne;  nuòvo  —,  (fig.)  sim- 
pleton; odd  fish;  sàno  come  un  —,  as 
sound  asa  boli ; — argentino,  silver  fish; 
pésci  (astr.)  pisces:  andare  a bastonare 
i pésci,  to  becòrae  a gàlley-slàve  ; inse- 
gnàr  a nuotare  ai  pésci,  to  téach  one’s 
gràndam  to  suck  eggs 


Pcsceduòva,  Poscoduòvo,  sm.  òmolet,  ègg- 
pàncaKe 

Pescélto,  sm.  little  fish,  small  fish 
Pescheréccio,  -a,  a.  of  fisherman,  of  fish- 
ing; vita  pescheréccia,  fisherman’s  life; 
attrézzi  pescherécci,  fishing-géar 
Pescheria,  sf.  fish-màrket,  (fishery,  fishing) 
Peschétta,  sf.  smàll  péach 
Peschièra,  sf.  fish-pond,  fish-prcsèrve 
Pésci,  smp.  fishes;  (astr.)  Pisces 
Pesciàccio,  sm.  làrge  ùgly  fish 
Pesciajuòlo,  sm.  fishmonger,  fish-carrier 
Pesciarèllo,  Pesciatèllo,  sm.  little  fish,  fry 
Pescma,  sf.  V.  Peschièra 
Péscio,  sm.  (ant.)  V.  Pésce 
Pesciolino,  sm.  small  fìsh  ; sanno  quésto  sino 
i pesciolini,  every  body  knows  this 
Pescióne,  sm.  làrge  fish 
Pcscióso,  -a,  a.  fishy;  abounding  in  fish 
Pesciotto,  sm.  plump  fish,  ràther  làrge  fish 
Pesciuòlo,  sm.  small  fish;  fry 
Pescivéndola,  sf.  fish-woman 
Pescivéndolo,  sm.  fish-móngcr;  flsh-carrier 
Pèsco,  sm  ( bot .)  péach-trée 
Pescóso,  -a,  a.  fishy,  full  of  fish 
Péso,  sm.  weight,  gravity,  load,  burden; 
charge,  place;  care,  moment,  importance; 
uòmo  di  — , man  of  weight;  còse  di  niun 
— , things  ot  no  importance;  — mòrto, 
dead  weight;  — nétto,  net  weight;  — 
lórdo,  gross  weight;  véndere  a —,  to  sell 
by  weight 

Pésolo,  Pesolóne,  adv.  hànging  down, 
dangling 

Pessàrio,  sm.  ( surg .)  pèssary 
Pessarizzàre,  va.  1.  (surg.)  to  introduce  a 
pèssary 

Pessarizzàto,  -a,  a.  (surg.)  introduced  as  a 
pèssary,  reliéved,  òperàted  upon  with  a 
pèssary 

Pessimaménte,  adv.  most  wickedly,  wretch- 
edly 

Pessimità,  ; (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  exlréme 
wickedness 

Pèssimo,  -a,  a.  very  bad,  most  wicked,  vil- 
lanous,  infamous,  wretched 
Pèsso,  sm.  pèssary,  V.  Pessàrio 
Pessundàre,  van.  i.  to  trample  under  foot 
Pésta,  sf.  fòot-prìnt,  fòotstep,  track,  trace, 
trail,  beaten  track;  - di  lèpre,  prick  or 
trace  of  a hare;  seguitàr  uno  alla — , to 
trace  one,  to  follow  him  by  the  track; 
lasciàr  uno  nelle  péste,  to  leave  a pèrsou 
in  the  lurch;  andàr  la  —,  to  go  in  the 
old  way,  to  follow  the  beaten  track;  — , 
a crowd,  throng;  pending 
Pestacolóri,  sm.  grinder  of  cfilors 
Pestaménto,  sm.  póùnding,  tràmpling,  béat- 
Pestapépe,  sm.  numskull,  blockhead  (ing 
Pestare,  va.  1.  lo  pound,  to  beat  with  a 
pestle  in  a mortar,  to  brùise,  brày,  pul- 
verize; to  thrash,  mill,  stamp  upon, 
trim  pie  under  fòot 
Pestaròla,  sf.  chòppiug  knife 
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Pestata,  sf.  Pestaménto,  sm,  pending  ; 
beating 

Pestato,  -a,  a.  póònded,  béatcn,  hrùised, 
milled,  tràmpled  upòn;  èrba  pestata  sul 
mortàjo,  herbs  póùmled  in  the  mortar 
Pestatójo,  sm.  V.  Pestèllo 
Peste,  sf.  plàgue,  pèstilonco,  contàgion, 
pest;  è una  vera  —,  it  is  quite  a nuisance; 
ce  n’è  lo  sette  — , there  are  lots  of  them; 
diro  le  sette  — di  uno , to  abuse  or 
tradàce  one  móst  terribly 
Pestellino,  sm.  small  pèstle 
Pestèllo,  sm.  pèstle 

Pestifero,  -a,  a.  pestiferous,  baleful  ; im- 
mòral 

Pestilènte,  a.  pestilent,  pestiferous,  deadly, 
baleful,  destructive,  pervèrso;  — (dònna 
appestata)  sf.  wóman  infècted  with  the 
plàgue 

Pestilènza;  {ant.)  — ènzia,  sf.  pèstilence, 
plàgue  ; rùin 

Pestilenziale,  a.  / pestilential,  infectious, 
Pestilenzióso,  -a  | contagious,  destrùctive 
Pestio,  sm.  tràmpling,  stàmping 
Pésto,  -a,  a.  póùnded,  bruised,  milled, 
tràmpled  upòn;  òcchi  pésti,  dead  flat 
eyes  ; carne  pésta,  màceràted  flesh 
Pestóne,  sm.  làrge  hèavy  pesile 
Petacchina,  sf.  slipper 
Petacciuòla,  sm.  ( boi .)  plàntaìn 
Pètalo,  sm.  ( bot .)  pètal 
Petàrdo,  sm  pétard,  cràcker 
Petasétto,  sm.  small  hat,  bonnet,  cap 
Petécchia,  sf.  ( vulg  ) niggardly  fellow 
Petecchiale,  a.  petechial,  spotted,  purple; 

fèbbre  —,  spotted  lever 
Petécchie,  sfpl.  petèchie,  purple  spots  in  a 
malignant  (ever 
Petènte,  smf.  petilioner 
Peti  tore,  -trice,  smf.  petitioner,  claimant, 
plaintiff 

Petitòrio,  -a,  a.  petitioning,  of  a petition 
Petizióne,  sf.  petition,  request,  demand;  — 
di  principio,  bègging  the  quèstion;  fare 
or  presentare  petizióni,  to  petition 
Péto,  sm.  {bet.  Coréggia,  both  bad ) fàrt 
Petonciàno,  sm  V.  Petronciàno 
Petràja,  sf.  heap  of  stones;  stóne  quàrry 
Petrarcheggiare,  vn.  1.  to  imitate  Petrarch 
Petrarchésco,  -a.  a.  of  Pétrarch 
Petrarchevolménto,  adv.  in  the  style  of 
Pctra'ch 

Petrarchino,  sm.  small  bèok  of  Pétrarch's 
póems 

Petrarchista,  sm.  imitator  of  Pétrarch 
Putrèlla,  sf.  small  stono;  Putrèlle,  sfpl. 
móulds 

Petricciuòla,  sf.  very  smàll  stono 
Petrière,  sm.  swivel  gun;  small  mòrtar 
Pctriflcànte,  a.  petrifying 
Petrificàre,  van.  1.  {bet.  Impiotràro)  V.  Im- 
Petrificazióno,  tf.  petriflcàtion  (piotriro 
PetriQoo,  -a,  a.  petrtflc,  changing  to  stone 
?cl ri^uo,  -a,  a.  stóny,  like  a stone,  hard 


Petrina,  sf.  small  stone 
Petrino,  -a,  a.  stóny;  hard;  dbsllnate 
Petrolio,  sm.  petroleum,  rock  oil 
Petrolière,  -a,  smf.  incèndiary 
Petroniana,  -àno,  sfm.  pumpkin,  (pom- 
pion);  andare  a ingrassàre  i petronciàni, 
(vulg.)  to  die 

Petróne,  sm.  large  stone,  block  of  stone 
Petrosellino,  Petrosèllo  | ..  , . . , 

Petrosémolo,  Petrosillo  | tm’  Parsley 
Petróso,  -a,  a.  stóny,  full  of  stónes,  hard 
Petrùcciola,  P<  trùcola,  sf.  V.  Pietruzza 
Pettabòtta,  sf.  brèast-plato,  cuirass 
Pettata,  sf.  blow  given  with  or  upòn  the 
breast 

Pettégola,  sf.  low  talkative  tàle-bèaring  wó- 
man,  silly  créature,  gòssip 
Pettegoleggiare,  vn.  l.  to  góssip,  to  tàttle, 
to  play  the  low  tàttlin<’  silly  woman 
Pettegolésco,  -a,  a.  góssip-like,  gòssiping 
Pettegolézzo,  sm.  nonsènsical  stuff,  silly, 
tattle,  gòssip 

Pettégolo,  sm.  male  gòssip 
Peltegolóne,  -a,  smf.  great  gòssip 
Pettièra,  sf.  poitrel,  breast-strap  (of  a horse) 
Pettignóne,  sm.  (anat.)  pècton 
Pettimio,  sm.  monk’s  rhùbarb 
Pettinàgnolo  sm.  còmb--maker 


Pettinare,  va.  1,  to  comb  ; < fig.)  to  scratch; 
aver  da  —,  to  have  plènty  of  tow,  to 
tease,  to  be  always  in  distress  ; — il  lino, 
to  card  flax;  — la  làira,  to  comb  or  card 
wóol 

Pettinato,  -a,  a . combed;  frizzed,  carded 
Pettinatóre,  smf.  wòol-comber,  càrder 
— , -trice,  smf.  hàir-drèsser 
Pettinatura,  sf.  cómbing,  càrding  ; hàir- 

drèssing 

Pèttine,  sm.  cómb  ; sley  (of  a wéaver’s 
lóom);  — ràdo,  — strigatójo , làrge- 
tòothed  comb;  — fitto,  smàll-tòothed 
comb;  — d’avòrio,  ivory  comb;  — da 
lino,  fiàx-comb 
Pettinièra,  sf.  cómb-càse 
Pettirósso,  sm.  (orn.)  róbin,  rèdbreast 
Petto,  sm.  brèast,  bosom,  chest,  heart,  mind; 
sfogar  il  —,  to  unbósom  one’s  self,  ease 
one’s  mind;  uom  di  — , man  of  pluck; 
avér  al  — un  bambino,  to  have  a child 
at  the  breast;  pigliar  a —,  to  take  to 
heàrt;  dar  di — , to  hit  upon,  dash  agàinst, 
méet  ; stàre  di  — , to  face,  encounter,  cope 
with;  quattro  cavàlli  di  — , four  horses 
abrèast;  métter  a — di,  to  compire  with; 
a — di  voi  egli  non  è che  un  bambino, 
he  is  but  a baby  to  you 
Pettòccio,  sm.  full  bósom,  beautiful  brèast 
Pettoràle,  sm.  póìtrel;  brèast-strap  (of  a 
horse) 

— a.  pèctoral;  pillole  pettoràli,  pèctoral 
pills  ; giudizio  — , summary  justice 
Pettoralménte,  adv.  summarily,  briófly 
Peltoroggiàro,  va.  1.  to  strike  brèast  agàinst 

brèast 
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Pettorino,  sm.  stomacher 
Pettorutaménte,  adv.  with  one’s  bròast  high; 

haughtily,  pompously,  like  a swell 
Pettoruto,  -a,  a.  high  - breasted , bròad- 
brèasted 

Petulante,  a.  pòtulant,  sàucy 
Petulantemente,  adv.  pètulantly 
Petulanza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  pètulanco  ; 
wàntonness 

Pcucèdano,  sm.  ( bot .)  hògs-fènnel,  sùl- 
phurwort 

Pévera,  sf.  wóoden  funnel,  làrgo  tùn-dish 
Peveràda,  sf.  peppered  broth;  (ant.)  méat- 
broth,  juice 

Pévere  (bet.  Pépe),  sm.  pèpper 
Peverino,  sm.  smàll  wóoden-lunnel,  timdish 
Pévcro,  sm.  stéwod  hare,  ragóut 
Péza,  sf.  sort  of  net 
Peziènte,  (ant.)  V.  Pezzènte 
Peziòlo,  sm.  V.  Gambo 
Pèzza,  sf.  pièce  of  cloth,  stuff,  etc.;  — di 
téla,  pièce  (whole  web)  of  linen  cloth;  — 
di  panno,  pièce  of  wòollen  cloth  ; —,  ( for 
Tàglio,  Scampolo)  bits,  cuttings,  cloth; 
uòmo  di  —,  man  of  distinction;  distin- 
guished charàcter;  — di  formàggio,  a 
chéese;  a quésta  — , at  prèsent;  buòna  — 
fa,  a gòod  while  ago 

Pezzàccio,  sm.  làrge  clumsy  bit  of  any  thing 
Pezzàme,  sm.  mass  of  bits,  shreds,  rubbish 
Pezzàto,  -a,  a.  speckled,  spotted,  check- 
ered, piebald,  dàpple,  vàriegàted,  mòtley 
Pezzèndo;  andàr  —,  vn.  1.  to  go  bègging 
about 

Pczzènta,  sf.  wèman  thar  begs  her  bread 
Pezzènte,  smf.  poor  wretch;  bèggar 
Pezzétta,  sf.  small  pièce,  stripe , red  fard 
Pezzettino,  sm..  very  small  bit 
Pèzzo,  sm.  bit,  pièce  (generally  of  something 
sòlid)  ; — d’artiglieria,  piece  of  òrdnànce; 
— di  cannóne,  pièce  of  cannon;  — (or  tòzzo) 
di  pàne,  oit  or  morsel  of  bread;  tagliar 
in  pèzzi,  to  cut  in  piéces;  méttere  i pèzzi, 
to  pié'-e,  patch,  mend;  un  bel  — d’  uòmo, 
a tall  handsome  well  made  man;  — di 
furfante,  great  rascal;  — 0’™-'  • *,  piece 
of  work;  — di  cinque  frànern,  five  frank 
pièce;  un  — fa,  some  time  since;  èsser  di 
un  — , to  be  all  of  a pièce,  to  be  consist- 
ent, sincère 

Pezzolàta,  sf.  shàttering  to  piéces 
Pezzolina,  — ino,  sfm.  small  pièce,  little  bit 
Pezzuòla,  sf.  handkerchief,  pocket-handker- 
chief, small  pièce 
Pezzuòlo,  sm.  bit,  pièce,  smàll  rag 
Piacentàre,  va.  1.  to  flàtter,  toady,  pléase 
Piacènte,  a.  pléasing,  pleasant,  agréeable; 

voce  —,  pléasing  voice 
Piacenteménte,  adv.  plèasantly,  àffably, 
courteously;  rèadily,  willingly 
Piacenteria,  sf.  mendàcious  flattery,  tóady» 
iog,  blàndishment,  adulàlion,  blàrncy 
Piacenléro,  Piacentièro,  $m.  (ant.)  blànd- 
iaher,  flàtterer,  tóady 


Piacènza,  sf.  (ant.)  allràctions,  chàrms 
V.  Vaghézza 

Piacére,  va.  2;  part,  piàciio;  past,  piàc 
qui;  (pres.  piaciuto)  to  pléase,  chàrrn 
—èrsi,  vrf.  to  like,  to  be  pleased  with 
mi  piàce,  I like  it;  gli  piàce,  it  pléases 
him,  ho  likes  it 

— sm.  pleasure,  delight  (will,  fàvour); 
fàtemi  iL  — di,  do  mo  the  plèasure  to; 
èssere  al  — d’alcuno,  to  be  at  a person’s 
di spósal  ; — , e non  credènza,  chéap,  bu( 
no  crédit;  a — , (com.)  at  sight 

Piacoróso,  -a,  a.  ready  to  pléase,  oblig- 
ing 

Piacerùzzo,  sm.  little  plèasure,  slight  fà- 
vour 

Piacevolàccio,  -a,  a.  very  pléasing,  agréeablo 
Piacevolare,  vn.  1.  to  jest,  joke,  bà  ter 
Piacévole,  a.  pléasing,  affai) le,  courteous; 
agréeable,  pleasant,  plàyful,  gòod-hti- 
moured,  sportive,  droll,  facétious,  humor- 
ous, gay,  delightful 

Piacevoleggiàre,  vn.  1.  to  be  plàyful,  humor- 
ous, droll;  to  móke  one’s  self  agréeable, 
to  jest,  joke,  trifle,  dally,  play,  toy,  sport 

— va.  1.  to  blàndish 
Piacevolétio,  -a,  a.  àlfable,  agréeable 
Piacevolézza,  sf.  affability,  gèntleness,  plày- 

fulness,  spórtiveness,  jokes,  roérry  tales, 
liveliness,  s«éetness  of  tòraper 
Piacevolino,  -a,  a.  agréeable,  pleasing 
Piacevolménte,  adv.  pleasingly;  plàyfully 
Piacevolóne,  -a,  a.  very  agréeable,  plèasant, 
èntcrtàiniug 

Piacibilità,  sf.  pléasing  quality 
Piaciménto,  sm.  plèasure,  will,  conlènt;  a 
— , (com.)  at  sight 
Piaciuto,  -a,  a.  pléased,  delighted 
Piàcolo,  sm,  crime,  sin  to  be  atóned  for; 

atonement,  expiatory  sacrifice 
Piàga,  sf.  sore,  wound,  calamity,  rùin  ; — 
maligna,  ulcer;  rinfrescàr  le  piàghe,  to 
rip  up  old  sores,  to  open  the  wounds 
afrèsh 

Piagàre,  va.  1.  to  wound,  hurt,  ulcerate 
Piagàto,  -a,  a.  wounded,  full  of  sores 
Piagére,  Piagènte,  (ant.)  V.  Piacére,  pia- 
cènte, etc. 

Piaggerélla,  Piaggétta,  sf.  little  hill;  knoll 
Piàggia,  sf.  gèntle  èrainence,  hill  of  mild 
declivity,  rising  ground,  séa-shóre,  coun- 
try-side; andàr  — , to  coast  along, 

to  walk  or  sail  close  by  the  shore 
Piaggiaménto,  sm.  flattery,  toadying;  acini» 
àtion 

Piaggiàre,  t>a.  1.  to  go  coasting  clósely 
alòng,  to  shave  or  l'òllow  all  the  sinuos- 
ities of  a còast  or  windings  of  a shore; 
to  comply  with  or  give  in  to  all  the 
humours  of  an  individual;  to  humour,  to 
flàtter  indirèctly  and  Artfully,  to  tóady, 
blàndish,  wheedle,  blàrncy,  cajòle 
Piaggiatore,  «trite,  smf.  sly  àrtful  flàttcror; 
tóady 
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t*lA£gióno,  sm.  wide  extended  shore;  làrge 
hill-side  (tune 

Piaghétta,  sf.  little  wound,  sore;  misfòr- 
Piagnènto,  a.  weeping,  in  tears;  bewailing 
Piagnere,  Piàngere,  vn.  2.  ( pres . piàngo; 
past,  piànsi;  part,  piànto)  to  weep,  shed 
tears;  cry;  va.  to  weep,  bewail,  lamènt; 
piàngo  la  mia  sventura,  I weep  or  bewàil 
my  misfortune 

Piagnévole,  a.  V.  Piangévole 
Piagnistèo,  —èro,  sm.  repeated  bursts  of 
tears,  wàiling;  assembly  of  weepers;  (ant.) 
móurning 

Piagnitóre,  -trioe,  smf.  pèrson  that  weeps 
Piagnolènte,  Piagnulóso,  *a,  V.  Piango- 
lente,  etc. 

Piagnóne,  sm.  funeral  attendant,  mourner 
Piagnucolàre,  vn.  1.  to  weep,  whine,  cry 
a little 

Piagóso,  -a.  a.  full  of  sores 
Piacuccia,  Piagùzza,  sf.  small  wound,  sore 
Pialla,  sf.  carpenter’s  plane 
Piallàccio,  sm.  béam  sàwed  ónly  on  one 
side 

Piallàre,  va.  f.  to  plàne,  smooth  with  a 
plàne;  to  flatter 

Piallata,  sf,  stroke  with  the  plane 
Piallàto,-a,  a.  planed,  smóothe  t,  made  éven 
Piallatóre,  sm.  pèrson  who  planes  boards 
Piallatura,  sf.  shàving  (of  wóod  plàned) 
Piallétto,  sm.  small  plane 
Piallóne,  sm.  làrge  piane;  flàtterer,  tóady 
Piamàdre,  sf.  ( anat .)  pia  màter 
Piaménie,  adv-  piously,  religiously 
Piana,  sf.  plank,  short  smoothed  plank, 
stave 

Pianaménte,  adv.  sòftly,  gently;  frugally 
Pianare,  va.  4.  to  màke  plain,  smóoth,  éven 
Pianàto,  -a,  a.  smoothed,  made  plain 
Pianèlla,  sf.  slipper  (withéùt  quarters);  tile 
Pianellàjo,  sm.  maker  of  slippers 
Pianellàta,  sf.  blow  with  a slipper 
Pianellétta,  — ina,  —ino,  sfm.  little  slipper 
Pianeròtto,  sm,  little  plain,  small  lèvel- 
place 

Pianeròttolo,  sm.  landing  place  of  a stair- 
case; lobby 

Pianéta,  sm.  ( astr .)  plànet;  sf.  priést’s 
chàsuble 

Pianctàjo,  sm.  chàsuble-màker , chùrch- 
drèss-roàker  (low 

Pianettaraénte,  adv.  ràther  sòftly,  gèntly, 
Pianétto,  adv.  gèntly,  in  a vèry  low  voice 
Pianézza,  sf.  lèvel  place,  level,  plain  ; 
amòothness,  pòlish;  — di  cosciènza,  clear- 
ness of  cònscience 
Pianfòrto,  am.  V.  Pianofòrte 
Piangènte,  a.  wéepiiig,  crying,  in  tears 
Piàngere,  van.  2.  (pres,  piàngo;  past, 
piànsi  ; part,  piànto),  to  weep,  shod  tears, 
deplóro,  bewail 

Piangevole,  a.  deplorable,  lamentable,  sad 
Piangevoluiénlo,  adv.  làmeulably,  witli 

tears 
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Piangiménto,  sm.  weeping,  tears,  laraenti- 

tion 

Piangitóre,  -trice,  smf.  wéepcr,  móarner 
Piangolénte,  a.  I deplorable; 

Piangolóso,  Piangolóso,  -a,  j sad,  làment» 
able,  wólul 

Pianigiano,  -a,  a.  of  the  plain  ; sm.  inhibit- 
ant  of  the  plain,  lówlandor 
Pianissimaménte,  adv.  very  sòftly,  gèntly 
Pianissimo,  -a,  vèry  smóoth,  level,  even 
Pianista,  smf  (mus.)  piàriist 
Piàno,  sm.  plain , làwn,  flat  ópen  country; 
flóor,  story  ; (mus.)  piàno;  in  —,  upòn  a 
plane,  horizontally;  egli  àbila  al  secóndo 
, ho  lives  on  the  second  floor;  al  piàn 
terréno,  on  the  ground  flóor;  càsa  a 
tre  piani,  a thrée-stóry  house 
— , -a,  a.  level,  flat,  smóoth,  éven  (plàne 
geom .);  plain,  clear,  inlèlligible  ; mild, 
meek,  benign;  andàr  per  la  piana,  to 
take  the  easiest  wày,  rèadiest  method 
—,  adv.  sòftly,  gèntly,  slowly,  low;  parlàle 
— , speak  low;  di  —,  éasily,  fréely;  — 
pianissimo,  piàn  —,  vèry,  sòftly,  vèry 
slówly;  piàn  — si. va  lontàno,  prov.  eoep. 
fóir  and  sòltly  goes  far  in  a day 
Pianofòrte,  sm.  (mus.)  piano-fòrte,  piàno 
Pianòro  (bet.  Altopiàno),  sm.  tàble-land, 
plàteau 

Piànta,  sf.  plant;  trée ; fàmily-trée,  scion, 
shóot..  slip,  sprig;  sole  of  the  fóot;  — 
d’edifizio,  ground  plot  or  ground  work  of 
a building;  — d’ una  càsa,  plan  of  a 
house  or  building;  far  checchessia  di 
—,  to  do  a thing  anew,  óver  agàin,  from 
the  ground  up 

Piantàbile,  a.  adàpted  to  plantàtion 
Piantalóso,  -a,  a.  well  stocked  with  plants 
or  trees 

Piantàggine,  sf.  (bot.)  plàntain 
Piantagióne,  sf.  plantàtion,  plànting;  — 
di  cotóne,  cotton  plantàtion;  — di  zùc- 
chero, sugar  plantàtion 
Piantaménto,  sm.  plànting,  sètting,  plan- 
tation 

Piantai c,  ,,,t-  4 to  plant,  set,  stick,  drive 
in,  plàce;  — la  bandièra,  to  set  up  the 
stàndard;  — caròte,  to  cajole,  make  one 
beliéve  ; — la  móglie  e i figli,  to  forsàke 
one’s  wife  and  children  ; —àrsi,  vrf.  to 
fix  one’s  self,  set  up,  sèttle 
Piantàla,  sf.  plantàtion,  row  of  trees,  etc. 
Piantàto.  -a,  a.  plànted,  set  up,  fixed 
Piantatóre,  -trice,  smf.  sm.  p'ànter;  (at 
dice ) sharper;  piàn  ter,  cotton  planter,  etc. 
Pianlerélla,  Pianticella,  sf.  small  plant 
Piànto,  sm.  tears,  weeping,  lamènt;  ne  ho 
già  fatto  il  —,  it’s  off  my  mind,  I think 
no  moro  abòht  it 

Piantoncèllo,  sm.  yoùng  plant,  shóot,  sprig 
Piantóne,  sm-  sticker,  shóot,  sàpling,  scion 
Pianura,  sf-  plàin,  oxlónded  plain;  plàli* 
Piàre,  vn.  i.  to  chirp,  pip,  sing  (tude 
Piàstra,  if.  plàto  of  any  mètal;  dollar;  — > 
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di  serratura,  plate  of  a lock;  — di  ghiàc- 
cio, pialo  or  tàble  of  ice;  —,  hàuberk; 
scab,  scale,  scurf 

Piastrèlla,  if.  quóìt,  small  pièce  of  tile,  etc. 
Piasi rèllo,  sm.  lèalher,  cloth,  silk  for 
plasters 

Piastrétta,  sf.  small  thin  plate  (of  mètal) 
Piastrfccio,  swi.'jùmhle  of  nonsense 
Piastringolo,  sm.  V.  Bellétto 
Piastrino,  sm.  small  coat  of  mail,  hàuberk 
Piastróne,  sm.  plastron 
Piatire,  (pres,  piatisco).  Piateggiàre,  vn. 
3.  1.  to  litigate,  go  to  law,  ènter  a suit, 
begin  atrial,  to  plead,  contèst;  contend; 
— il  pane,  to  die  of  hunger  ; — co’  cimi- 
tèri, to  have  one  fool  in  the  gràve 
Piatitóre,  sm.  pleader,  litigious  person 
Piato,  sm.  pléa,  suit  at  làw,  làw-suit,  dis- 
pute, debate;  care,  inquietude;  affàir 
Piatta,  sf.  flat  boat,  ponlòon 
Piattafórma,  sf  platform;  cànnon  tèrrace; 

(railways),  tùrn-tàble,  tùrn-plàte 
Piati ellétto,  —ino,  sm.  vèry  small  plate, 
Piattèllo,  sm.  little  dish  (dish 

Piattellóne,  sm.  làrge  dish 
Piatteria,  sf.  tàble  sérvice,  sèrvice  or  as- 
sortment of  dishes,  plàtes,  V.  Argenteria 
Piatto,  sm.  dish;  mess,  nourishment,  (table) 
— , -a,  a.  flattened,  Hat,  squat,  hidden; 
stàr  — , to  sit  squat,  to  lie  squatted  or 
flat  so  as  to  be  unséen  ; viso  — , flat  face; 
di  —,  with  the  flat  (of  a swórd);  di  — 
(fig-)  v-  di  soppiàtto 

Piàttola,  sf.  (ent.)  cràb-louse;  càsa  da  piàt- 
tole, póor  dirty  house;  dàre  in  piàttole, 
to  behàve  shabbily;  mandare  a far  ridere 
le  piàttole,  to  kill;  raangiàre  le  piàttole, 
to  live  shàbbily  through  niggardliness; 
vivere  di  bùjo  cóme  le  piàttole,  to  live 
nobody  knows  upòn  whàt  p ha  il  sàngue 
di  — . he  is  a mean  fèllow,  a snéak 
Piàttolo,  sm.  kind  of  fig 
Piattolóne,  sm.  làrge  crab-louse;  greàt  miser 
Piattolóso,  -a,  a.  lmgy,  lull  of  lice 
Piattonàre,  va.  1.  to  strike  with  the  flat  of 
a sàbre 

Piattonàta,  sf.  blow  with  the  flat  of  a swórd 
Piattóne,  sm.  làrge  dish;  big  crab-louse 
Piàzza,  sf.  place,  róom;  broad  ópen  place, 
squàre,  màrket  place,  raàrket,  mart;  — 
dei  mercanti,  de’  bànchi,  exchange  squà- 
ve,  exchànge;  — delle  àrmi,  Mars’ field, 
Jaaneuvering  ground;  — d’àrme,  fortified 
town,  strong  place  ; — piccola  (Piazzét  a), 
place;  fàte  — al  signóre,  make  róoui  for 
the  gèntlemen;  l’incontrài  in  —,  I met 
him  in  the  squàre;  che  fa  la  — ? how  is 
business?  what  is  the  rate  of  exchànge? 
a quanto  sòdo  i fóndi  spagnuóli  sulla 
vòstra  — ? at  how  much  are  the  Spanish 
funds  in  your  màrket?  far  bèlle  le  piazze, 
to  kick  up  a row,  gàther  a crowd  ; far  il 
bèllo  in  —,  to  lo'ùngo  about,  to  shew  off 
ope’s  figure  in  the  separo,  to  stand  idle; 


PIC 

ne  séno  piène  le  piàzzo,  all  the  town 
knows  it 

Piazzajuólo,  sm.  méan,  vulgar  fèllow 
Piazzala,  sf.  fàre  una  — d’una  còsa,  to 
make  a town’s  talk  of  a thing 
Pazzeggiare,  vn.  i.  to  lóhugo  idly  about 
the  squ  ro 

Piazzétta,  Piazzuòla,  sf.  small  squàre  or 
place,  spot;  — di  Pórtland,  Portland 
place;  — della  luna,  spot  in  the  rnóon 
Pica,  sf.  (orn.)  màgple  ; longing,  depraved 
àppetite 

Picca,  sf.  speàr,  pike;  pique  (punctilio) 
Piccante,  a.  piquant,  pungent,  biting, 
stinging 

Piccapiètre,  sm.  stóne-cùtler,  V.  Scarpcllino 
Piccàre,  va.  1.  to  prick,  sting,  nettle,  pique 
Piccàrsi,  vrf.  to  pique  one’s  self;  ella  si 
picca  della  sua  bellézza,  she  piques  herself 
on  her  beauty 

Piccaro,  sm.  beggar,  rascal,  rógue,  picarion 
Piccàta,  sf.  thrust  with  a pike 
Piccatiglio,  sm.  minced  meat,  hash 
Picchettàto,  -a,  a.  spotted,  spèckled 
Picchétto,  sm.  piquet  (game)-,  (mil.)  picket 
Picchiaménto,  sm.  knocking,  knock,  rap 
Picchiànte,  sm.  fricandeau 
— a.  that  knocks  (at  a door,  etc.) 
Picchiapètto,  sm.  cross  or  other  ornament 
on  the  breast;  false  penitent,  hyp "crite 
Picchiare,  va.  1.  to  knock  (at  a door),  to 
rap,  strike,  knock,  bit,  thump  ; chi  pic- 
chia ? who  knocks? 

Picchiàta,  sf.  rap,  knock,  blów,  hit,  mis- 
fortune 

Picchiato,  -a,  a.  knocked  ; spotted,  spèckled 
Picchière,  sm.  pikeman,  spearman 
Picchierella,  sf.  rap,  hit,  thump  ; dar  la  —, 
to  strike,  rap,  béat;  aver  la  — , to  be 
very  hungry 

PicchiereUo,  sm.  small  bi-póìnted  hammer 
Picchiettare,  va.  1.  to  spèckle,  mark  with 
spots 

Picchiettàto,  -a,  a.  spèckled,  spotted 
Picchiettatura,  sf.  spèckling,  spots 
Picchio,  sm.  (orn.)  wóod-pLcker;  blow, 
hit.  rap 

’iccia,  sf.  row  of  loaves  stuck  togèther 
Piccinàcco,  Piccinàcolo,  sm.  dwarf,  pigmy 
Piccinino,  -a,  a.  vèry  little,  small,  dimin- 
utive 

Piccino, -a,  a..  little,  small,  diminutive;  di- 
venire piccin  — , to  become  cowed,  get 
afraid,  snéak  off,  shrink  away 
—,  -a,  smf.  little  lellow,  little  boy,  girl, 
child;  i piccini,  the  little  ones 
Pirciolanza,  sf.  V.  Picciolézza 
Piccioléllo  (bet.  Piccolétto),  -a,  very  small 
Picciolézza,  sf.  littleness,  stualness 
Picciolino,  -a,  a.  very  little,  beaùtifully 
small,  tiny 

Picciolino,  sm.  mite,  fàrthing,  small  coin 
—,  -a,  a.  small,  diminutive,  very  little,  di* 
minutively  small,  tiny 
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Picclonàja,  sf.  dóve-còte,  pigeon-hóìlse  ; ùp* 
per  gallery  (of  a theatre) 

Ficcionccllo,  —ino,  sm.  young  pigeon 
Piccióne,  sm.  (orn.)  pigeon;  simpleton,  ninny 
Picciuòlo,  am.  Siena  of  a bud,  of  fruit,  etc. 

pédicle,  pàtiole,  peduncle 
Picco,  sm.  peak;  mountain  péak 
— , -a,  a.  piqued,  pricked,  stung;  néltled;  a 
• — , adverb,  on  a perpendicular,  perpendic- 
ularly, vertically;  andar  a —,  to  go  right 
to  the  bottom;  mandar  a — , (mar.)  to 
sink,  to  send  to  the  bottom;  stàre  a — 
per  fare  una  còsa,  to  be  góing  to  do 
something 

Piccolamente,  adv.  pèttily,  méanly,  póorly; 
little 

Piccolétto,  — ino,  -a,  a.  vèry  little,  small 
—,  -a,  smf.  little  man,  wóman,  little  fèl- 
low,  child,  bdy,  girl 

Piccolezza,  sf.  smallness,  diminutiveness; 
pettiness 

Piccolo,  -a,  a.  small,  little,  short;  dal  — 
al  grande,  from  small  to  greàt;  in  — , 
fóre-shortened,  diminished;  da  — , from 
one’s  childhood;  — d’un  osteria,  young- 
est waiter  in  an  inn;  pot-boy;  —,  datemi 
un  bicchière  più  — , boy,  give  me  a smal- 
ler glass 

Picconajo,  sm.  (ant.)  police-officer;  bàiliff; 
pionéer 

Piccóne,  sm,  pìck-axe;  màttock;  trówel; 
pike 

Picconière,  sm.  pionéer,  digger,  dèlver 
Piccóso,  -a,  a.  captious,  toùchy,  nice;  cross 
Picòzza,  sf.  hatchet,  small  axe  (axe 

Piccozzino,  sm.  chòpping-knife , cléaver, 
Picea,  sf.  t bot .)  wild  pine-tree;  pinaster 
Piceo,  -a,  a.  pitchy,  of  the  colour  of  pitch, 
black 

Pidocchiàccio,  sm.  big  ùgly  louse  ; lów 
beggar 

Pidocchieria,  sf.  niggardliness,  trifle,  stuff 
Pidòcchio,  sm  (ent.)  louse;  bèggar;  — 
riunto,  — rilevato,  — rifatto,  upstart 
Pidocchióso,  -a,  a.  lówsy,  swarming  with 
lice 

Piè,  sm.  V.  Piede 

Piede  sm.  fóot;  stèro,  plànt,  bottom,  base, 
support,  ground;  da  capo  a — , from  head 
lo  fóot;  levarsi  in  piedi,  to  rise,  stand 
up  ; stàre  in  piedi,  to  stand  upon  one’s 
legs;  sono  restalo  in  piedi  tutta  la  nolte, 
I sat  up  all  night;  teme  che  il  móndo  gli 
venga  méne  sótto  i piedi,  ho  is  àlways 
afràid  of  coming  to  want;  gènte  a -, 
fóot  sóldiers;  sono  venuto  a —,  I came  on 
fóot;  ho  fàilo  dièci  miglia  a piedi,  I have 
walked  ten  miles;  bàttere  i piedi,  to 
stamp  with  pàssion  ; dar  do’  piedi,  to 
kick;  guardarsi  ai  piedi,  to  cxàmino  one’s 
self,  lóok  at  home  ; quésto  va  co’  suoi 
piedi,  that  goes  on  of  itself;  àllo  sci  piedi, 
six  feet  high  ; métterò  — a tèrra,  to  set 
fóot  upon  laud,  to  land  ; méttersi  la  via 


tra  i piédi,  to  start,  be  , fly;  ad  ogni 
Oiè  sospinto,  at  every  step,  continually; 
saltàre  coi  piè  giunti,  to  jump  with  one’s 
feet  together;  a pie  pàri,  with  ease;  quel- 
l’àlbero fa  —,  that  trée  is  getting  thick 
tówards  the  róot;  èssere  in  —,  to  bo  alfve 
bo  above  ground,  exist;  fàrsi  da  piedi,  to 
recommence;  con  piè  sécco,  dry-shod; 
su  duo  pièdi,  without  prévious  reflèction, 
in  a moment,  at  once;  tenére  il  — in  due 
stàffe,  to  stand  well  with  both  pàrties,  to 
tèmporiso,  to  have  two  strings  to  one’* 
bów;  — colombino,  (bot.)  pigeon’s  riot; 

— del  leóne,  lion’s  fóot;  — di  lèpre, 
hare’s  fóot;  a piè  della  pàgina  o di  pà- 
gina, at  the  bóltom  or  fóot  of  the  pàgo 

Piedcstàllo,  sm.  pedestal,  bàsis 
Pièdica,  sm.  snàrc,  nóose,  gin,  string;  trèstle 
Piedino,  sm.  tiny  elàstic  fóot,  small  and 
shàpely  fóot,  little  sylph-like  fóot 
Picdistàilo,  sm.  V.  Picdestàllo 
Pièga,  sf.  fól.l,  plait,  ply,  dotible,  crease, 
wrinkle;  (fig.)  bent,  bias,  turn,  bàbit;  le 
còse  hanno  prèso  una  cattiva  —,  things 
have  tàken  an  unfàvourable  turn 
Piegamento,  Sm.  folding  up,  piai  ting 
Piegàre,  va.  1.  to  fòli,  fólti  up,  bend,  bów, 
incline;  persuàde;  piegàte  quésta  lèttera, 
fold  up  this  lètter;  piegarsi,  ripiegàrsi, 
vrf.  to  yield,  consènt,  submit;  (mil. i to' 
fall  back 

Piegàto,  -a,  a.  folded,  bent,  inclined 
Pb-gatùra,  sf.  fold,  folding,  plait,  bent 
Pieghcggiàre,  va.  1.  to  pàint  the  folds  of 
drapery 

Pieghétta,  sf.  small  fold,  plàit,  créase, 
wrinkle 

Pieghettàre,  va.  1.  to  plàit  (a  shirt,  etc.) 
Pieghétto,  sm.  small  pàcket  (of  letters,  etc.) 
Pieghévole,  a.  pliant;  flèxible,  dòcile 
Pieghevolézza,  sf.  flexibility,  compliance 
Pieghevolmente,  adv.  pliably;  flexibly 
Pieegeria,  sf.  bail,  security,  pledge 
Piègo.  sm  small  pàcket  of  lètters  or  pàpers 
Piegolina.  sf.  small  fold,  plàit,  créase 
Pièna,  sf.  flood  or  overflow  of  waters;  una 

— di  pòpolo,  a rushing  crowd  ; andàrsene 
còlla  — , to  sail  with  the  stream,  be  car- 
ried awày  by  the  crowd 

Pienaménte,  adv.  fully,  totally,  quite 
Pianerèlla,  sf.  small  flood 
Pienézza,  sf.  I fulness,  abundance,  pieni- 
Plenitùdine  { tilde  complètenéss 
Pièno,  sm.  fulness,  plenitude,  depth;  nel  — 
del  verno,  in  the  depth  of  winter;  avére 
il  suo  — , to  have  one’s  due 
— , -a,  a.  full;  luna  pièna,  full  móon;  — 
d’ànni,  full  of  years,  old;  — zeppo  di, 
full  of,  stuffed  with,  cràmmed  with;  cólpo 
— , homo  thrust,  homo  blów;  no  son  — , 
I am  weary  of  it,  dTit  of  pàticnco  with  it 
Pienòtto,  -a,  a.  rather  full,  plump,  chubby, 
fat 

Pietà;  (poet.)  — à de,  — àte,  if.  piety;  pity, 
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compassion,  commiscràtion  ; (poet.)  sor- 
row, ànguish,  pang;  abbialo  di  mo, 
take  pity  on  mo  ; — vèrso  Dio,  piety  to 
God;  per  —,  for  pity’s  sake;  il  Monto  di 
— , the  city  pàwn-bróker’s 
Pietanza,  sf.  plate  of  meat,  pórtion;  small 
portion  ». nance;  (for  Pietà,  ant.  pity) 
Piètica,  if,  sàwer’s  wAoden  horse,  trèstle 
Pietosaménte,  adv.  compàssionalcly,  pit- 
eously 

Pietosclto,  -a,  a.  softened,  inclined  to  pity 
Pietóso,  -a,  a.  pitiful  or  piteous,  pitying  or 
exciting  compassion 

Piètra,  sf.  stone;  — preziósa,  precious  stone; 

— locàja,  flint;  — di  paragóne,  toùch- 
stone  ; — filosofale,  philòsopher’s  stone; 

— di  scàndalo,  stumbling-block;  la  piètra, 
Sf.  (med.  i the  stone,  the  gràvel;  tirar  la 
— , e nascóndere  la  màno,  to  throw  the 
stono  and  hide  the  hand;  — mòssa  non 
fa  muschio,  prov.  exp.  a rólling  stóne 
gàlhers  no  moss  ; — tratta  e paròla  détta 
non  può  tornare  indiètro,  prov.  exp.  a 
stone  càst  and  a word  uttered  cannot  be 
recalled 

Pietràja,  sf.  stóne-quàrry 
Pietrajo,  sm.  stóne-màson 
Pietrame,  sm.  heap  of  stónes,  quantity  of 
stónes 

Pietrata,  sf.  blow  with  a stóne  ; stóne’s 
Pietrèlla,  sf.  small  stóne  (throw 

Pietrificare,  va.  1.  to  pètrify,  to  turn  into 
stóne,  vn.  to  become  pètrified,  changed 
into  stóne 

Pietrificato,  -a,  a.  pètrified,  hardened 
Pietrificazióne,  sf.  V.  Petrificazióne 
Piètro,  sm.  Péter;  fare  san  —,  to  deny; 

non  sapér  far  —,  to  not  be  able  to  deny 
Pietróne,  sm.  làrge  stóne 
Pietróso,  -a , a.  stóny,  gràvelly,  full  of 
stónes 

Pielrùzza,  — ùzzola,  sf.  small  stóne,  pèbble, 
gravel 

Pievano  (bet.  Piovano),  sm.  coùntry  pàrson 
Piève  (Pievania),  sf.  pàrish-church,  vicarage 
Pieviàle,  sm.  V.  piviale 
Pifania,  sf.  Epiphany 
Pifara,  sf.  V.  Piffero 

Pilleràre,  van.  1.  to  play  the  fife;  béat, 
thump 

Pifferéllo,  sm.  lànd-surveyor ’s  sliding  rule 
Pitferina,  sf.  little  fife 
Piffero,  sm.  fife  ; fifer 
Pifferóne,  sm.  làrge  fife 
Pigamo,  sm.  ( bot .)  wild  rùe,  bàstard  rhùbarb 
Piggioràre,  van.  4.  etc.  V.  Peggiorare,  etc. 
Pighertà,  sf.  ( ant .)  V.  Pigrizia 
Pigiare,  va.  4.  to  tràrnple  upòn,  trèad,  to 
trèad  the  wine-press,  crush  grapes  etc., 
Pigiato,  -a,  a.  trampled  upon,  trod,  crushed 
Pigiatóre,  -trice,  srnf.  treader  of  the  wine- 
press 

Pigiatura,  sf.  trampling,  préssing  of  grapes, 

etc. 


PIG 

Pigionànte,  smf.  hóùse  tènant;  lódger 
Pigióne,  sm.  h>uiso-rent,  the  rent  one  pays 
or  receives  for  a house,  ròom,  or  apàrt- 
ment;  pigliar  a — una  càsa,  un  apparta- 
ménto, to  rent  a house,  an  apàrtment  ; 
dare  a —,  to  let;  star  a — , to  live  in  a 
hired  house,  lo  havo  fimiished  apartments, 
to  lodge  in  furnished  (or  unfurnished) 
róoms 

Pigliamcnto,  sm.  tàking,  séizure  ; prize 
Pigliànte,  smf.  he,  she  who  takes 
Pigliare,  va.  i.  to  take,  lay  hold  of,  seize; 

— móglie,  to  take  a wife;  — fatica,  to 
take  pains;  — sónno,  to  be  overcome 
with  sléep;  — ànimo,  to  take  coùrage  ; 

— in  buona,  in  màla  parte,  to  take  it 
well,  ill;  — gli  òcchi,  to  take  the  eye;  — 
ària,  to  tàke  tne  air;  — mira,  to  tàke 
aim;  — paròla,  to  get  intelligence  ; — a 
crédito,  to  take  on  crédit,  on  trust;  — 
ad  imprèstito,  to  bòrrow;  — il  pànuo  pel 
vèrso,  to  follow  the  grain,  take  by  the 
right  handle;  — tèrra,  un  pòrto,  to  put 
into  harbour,  land;  — vettura,  to  hire  a 
coach;  — partito,  to  come  to  a decision, 
tàke  a resolve,  decide  upon;  — il  partito 
di  soldato,  to  enlist,  to  decide  upon  béing 
a soldier;  — sópra  di  sé,  to  tàke  upòu 
one’s  self;  — vènto,  to  sàil  in  the  wind’s 
eye;  — a male,  to  take  amiss,  ill;  — di- 
lètto, to  divèrt  one’s  self,  take  delight; 

— in  fastidio  checchessia,  to  get  lisgùsted 
with  a thing;  — querèla,  to  pick  a quar- 
rel; — pruova,  to  expèriment,  try;  — la 
bertùccia,  to  get  tipsy;  — il  pendio,  to 
be  almost  over,  up;  — ómbra,  to  con- 
céive  a dóùbt;  — a cóttimo,  to  take  at 
one’s  own  risk;  pigliarla  con  ùno,  to  fall 
out  with  a pèrs  n,  to  quarrel  with  him, 
pigliàrla  per  uno,  to  tàke  one’s  part 

Pigliato,  -a,  a.  taken,  séized,  caught 
Pigliatóre,  -trice,  smf  tàker,  recéiver 
Piglièvole,  a.  éasily  tàken 
Piglio,  sm.  taking,  hold,  lóok ; dardi  — a, 
to  séize,  lày  bold  of,  begin;  mal  —,  frown 
Pigmàtico,  -a,  a.  pygméan,  pygmy 
Pigmèo,  a.  pigmy;  dwarfish;  sm.  pigmy, 
dwarf 

Pigna,  sf.  (bot)  pine;  pine-còne;  (ardi.] 
angle  of  bridge  stàrlings;  jutting  stónej 
pùmp-borer 

Pignatta,  sf.  bròth-pot,  èarthen  or  mèta! 

poi;  pipkin;  V.  Péntola 
Pignatèllo,  sm.  smàll  èarthen  or  metal  pot 
Pignènte,  a.  that  pushes,  èlbows,  thrusts 
Pignere,  va  2.  (past,  pinsi;  part,  pinto), 
to  push,  shove  off,  thrust  out;  vn.  to  jut, 
or  staud  out;  pignersi  óltre,  to  push 
forward,  get  on;  — , to  paint;  V.  Di- 
pingere 

Pignéta,  sf.  V.  Pinéta 
Pignolo,  sm.  kernel  of  pine-apple;  V.  Pi- 
nocchio 

Pignoucéllo,  sm.  small  dike 
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Pignóne,  sm.  dike;  the  edge  of  a diko 
Pignoraménto,  sm.  act  of  pledging  or  pawn- 
ing ; pledge,  pawn,  mortage 
Pignorare,  va.  i.  to  give  . r take  as  a plcdgg 
Pignorato,  -a,  a.  pledged,  pawned 
Pigolare,  vn.  i.  to  pip,  chirp;  i whine) 
Pigolóne,  -a,  a.  smf.  grùmbler,  repiner, 
mùrmurer 

Pigraiuénte,  adv.  slòthfully,  Idly,  slówly 
Pigrézza,  sf.  V.  Pigrizia 
Pigrire,  vn.  3.  to  get  idle,  grow  làzy  bo 
slothful 

Pigrizia,  sf.  laziness,  idleness,  sloth 
Pigro,  ,a,  a.  lazy,  idle,  slothful,  istless 
Pila,  sf.  pile;  the  piér  of  a bridge,  pillar, 
bùttress,  large  pestle,  mortar  of  a paper- 
mill,  pile  to  strike  money);  — battesi- 
male, font;  — del  Volta,  Vollàic  pile 
Pilào,  sm.  boiled  rice 

Pilastràccio,  sm.  iigly  pilaster,  heavy  pillar 
Pilastrata,  sf.  (arch.)  row  of  pilasters 
Pila  trèllo,  sm.  small  pilaster,  pillar 
Pilastro,  sm.  pilaster,  pillar;  pile  (of  a 
bridge) 

Pilastróne,  sm.  Urge  pilaster,  pillar 
Pilàtro,  sm.  (bot.)  St.  John’s  wort 
Piléggio,  sm.  (ant.)  V.  Passàggio,  Cam- 
mino 

Pileo,  sm.  pileus,  ancient  Roman  hat 
Filière,  sm.  pillar,  pilaster,  column 
Pillàcchera,  sf.  splash,  mud;  defect,  miser 
Pillaccheróso,  -a,  a.  covered  with  splàshes, 
mild 

Pillàcola,  sf.  goat’s  or  sheep’s  dung;  dirt 
Pillare,  va.  1.  to  pound  with  a large  pestle 
Pillato,  -a,  a.  poun  led,  brùised 
Pillicciàjo,  sm.  V.  Pellicciajo 
Pillo,  sm.  pounder;  large  pestle,  club, 
truncheon 

Pillola,  sf  pill;  pillole  di  gallina  e sciròppo 
di  cantina,  pills  from  the  hen,  and  sirrup 
from  the  cèllar;  è una  — che  pròprio 
sa  d’amàro,  it  is  a hitter  pill  (to  swàllaw); 
indolcir  la  —,  -to  sweeten  the  pill 
Pillolétta,  —ina  sf.  small  pill 
Pillóne,  sm.  V.  Mazzapicchio 
Pillotta,  sf.  small  ball  filled  with  air;  game 
at  ball 

Pillottàre,  va.  1.  to  bàste  (meat),  use  ill, 
vex 

Pillottato,  -a,  a.  basted,  ill-used,  tormented 
Pilo,  sm.  javelin;  V.  Pila 
Pilóne,  sm.  one  of  the  hèavy  octangular 
pillars  that  suppórt  a cùpola  or  dome; 
ràmmer  to  break  clods 
Pilòrcio,  -a,  a.  V.  Spilorcio 
Pilòro,  sm.  (anat.)  pylórus 
Pii  òso,  -a,  a.  Iiiiry;  V.  Pelóso 
Pilota,  Piloto,  sm.  pilot,  master’s  mate; 

steersman;  di  costa,  eòast  pilot 
Pilotàggio,  sm.  pilotage,  pilot's  fees 


Pilnccàre,  va.  1.  to  pluck  o(T  the  grapoi 
one  by  one  and  eat  them,  to  pick  up, 
eat  up,  consume 

Piluccóne,  sm  miser,  pilferer,  rógne,  knàve 
Pimàccio,  Piumàccio,  sm.  bolster,  pillow 
Pimacciuòlo,  sm  small  cushion;  ( chir .) 

cóm press,  pledget 
Pimmeo,  sm.  dwàrf;  V.  Pigmèo 
Pimpinèlla,  sf.  {bot.)  pimpernel,  burnct 
Pina,  sf.  fruit  or  àpple  of  the  pine-tree 
Pmàcolo,  sm.  pinnacle,  height,  sùmmit,  top 
Pinacotèca,  sf.  picture-gàllery,  gallery  of 
pàinhngs 

Pinàssa,  sf.  {mar.)  pinnace 
Pirica,  sf.  sort  of  long  encumber 
Pmcèrna,  sm.  V.  Coppière 
Pinchellóne,  sm.  V.  Goceióno,  Scimunito 
Pincióne,  am.  ( orn . i chàlfinch  ; mèglio  è 
— in  màno,  che  tórdo  in  fiàsca,  prov. 
exp.  a bird  in  the  hand  is  worth  two  in 
the  bush 

Pinco,  Pincio,  sm.  (vulg.)  virile  mèmber; 

( mar  ) latéen  sail  merchantman 
Pineónc,  sm.  (anat.)  V.  Coglione 
Pindareggiàre,  vn.  1.  to  speak  aflectedly 
Pind  > ideamente,  adv.  in  the  style  of  Pindar 
Pineàle,  a.  pineal;  glàndula  —,  pineal 
gland 

Pinéta,  — éto,  sfm.  pine-wood,  gróve  of 
pines 

Pingènte,  a.  {bet.  Pignènte),  pushing 
Fingere,  (past,  pinsi.  part,  piolo)  va.  2. 
to  paint;  to  p-.r*h,  shove,  thrust;  pinger- 
si,  vrf.  to  push  forward,  get  on;  to  paint 
one’s  self 

Pingue,  a.  fat,  plump 
Pinguèdine,  sf.  fat,  fatness;  grossness 
Pingne'iinòso,  -a,  a.  fat,  gréasy,  ùnctuous 
Pinifem,  -a,  a.  pine-bearing 
Pinna,  sf.  fin  (of  a fish) 

Pinnàcolo,  sm.  pinnacle,  top,  sùmmit 
Pino,  sm.  (òof.)pine;  (poet.i  ship,  ves- 
sel 

Pinocchiàjo,  sm.  sèller  of  pine-seeds 
Pinocchiate,  sm.  sugared  pine-seeds 
Pinòcchio,  sm.  pine-seed,  cone 
Pinta,  sf.  pint;  (bet  Sospinta,  Spinta)  push, 
dash,  shove,  thrust,  impù  sion,  stimulus 
Pinto,  -a,  a.  pushed,  shoved  on  (pàinted) 
Pintóre,  sm.  V.  Pit'óre 
Pintòrio,  -a,  a.  V.  Pittorésco 
Pini  óra,  sf.  V.  Dipintura 
Pinza  sf.  V.  Pinzòchera 
Pinzàechio,  sm.  mite,  wéevil 
Pinza  e,  va.  1.  to  sting 
Pinzétte,  sfp ■ pincers,  pippers,  Iwéozers 
Pinzo,  sm.  V.  Pungig  iòne 
— , -a,  a.  very  full,  cràmmed,  repléte 
Pin  òche  a,  sf.  1 Ay- sister  ; beguine 
Pinzocheràto,  -a,  a.  hypocritical,  demure 
* Pinzóchero,  -a,  smf.  bigot,  hypocrite 


Pàté,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mot,  bit,  nót,  tiib;  - fir,  pique,  ^ 

btdf,  vino,  lui,  roiiu,  «urne;  - patto-patto,  patto,  •,  i,  notte,  or»/,  - luano,  vino, 
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Pinzocheróna , —one,  sfm.  great  bigot, 
hypocrite 

Pinzuto,  -a,  a.  acute,  sharp-pointed 
Pio,  -a,  a.  pious,  religious,  gòdly;  compàs- 
sionate 

Pioggerèlla,  Pioggéita,  sf.  small  rain, 
drizzling  rain,  Scotch  mist 
Piòggia,  s f.  rain;  shower;  andar  per  la  —, 
to  walk  or  go  in  the  rain;  una  — di 
fióri,  a shower  of  flowers;  — di  febbràjo 
émpio  il  granàjo,  prov.  exp.,  a gòod 
ràin  in  Fèbruary  brings  a full  grànary 
Pioggióso,  -a,  a.  V.  Piovóso 
Piomhajuòla,  sf.  léaden-bàll 
Piombàggine,  sf.  (min.)  plumbàgin,  plum- 
bago, mòcklèad,  blàck  lèad;  ( bot .)  lèad- 
wòrt 

Piombare,  va.  i.  to  lèad,  péwtcr,  tin;  to 
stamp,  ticket,  seal  up;  — una  péntola, 
to  péwter  or  tin  a pot;  — un  baule,  to 
seal  up  or  lèad  a trunk;  — un  pèzzo  di 
panno,  una  bàlia,  to  seal  with  a lèad 
stamped  ticket  a pièce  of  cloth,  a bàie; 

— un  dènte  guasto,  to  stop  up  a càrious 
tooth;  — un  muro,  to  plumb  a wall;  — 
una  rete,  to  lèad  or  load  a net;  — un 
cólpo,  to  hurl  or  déal  a blow;  — vn. 
to  he  in  plùmb  or  perpendicular,  to  fall 
on,  còme,  cràsh  upon,  to  fall  like  a 
thunderbolt,  to  sink  like  lèad  ; —àrsi, 
vrf.  V.  Aggravarsi 

Piombarla,  sf.  litharge,  vitrified  lèad,  lead 
and  silver  ore 

Piorabàta,  sf.  leaden  ball,  bullet,  lèaded 
dart 

Piombato,  -a,  a.  lèaded,  tinned,  sealed  up, 
stopped,  plumbed,  sunk,  heavy,  leaden, 
lèad-coloured 

Piombatójo,  sm.  hole  in  forticàtions  to  let 
wèapons  or  persons  fall  perpendicularly 
Piombatura,  sf.  V.  Piombata 
Piombinàre,  va.  i.  to  plumb,  take  the 
level,  sound  with  a plummet;  to  clean  a 
privy 

Piombino,  sm.  plùmmet;  (mar.)  plùmmet, 
pliimb-line,  lead;  (arch.)  pliimb-line; 
loading  or  leads  of  a net;  weights  of  a 
steel-yard  or  beam;  bucket  used  in 
èmptying  cèsspools;  spindle  or  bone  used 
in  making  lace 

— , -a,  a.  of  the  nàture  or  colour  of  lead 
Piómbo,  sm.  lèad,  plummet,  pliimb-line, 
lèvel;  andate  col  calzàre  di  — , feel  your 
way;  go  on  slowly  and  considerately;  a 

— , in  perpendicular,  vèrtically 
Piombóso,  -a,  a.  heavy,  lèaden  ; lùmpish 
Piòppo,  sm  (bot.)  (Piòppa,  sf.)  pòplar-trée 
Pioppino,  sm.  mushroom  growing  at  the 

foot  of  pòplar-trées  (vapours 

Piórno,  -a,  a.  (ant.)  rainy,  charged  with 
Piòta,  sf.  sole  (of  foot);  grassy  sod,  turf 


Piotato,  -a,  a.  còvered  with  gràssy  sods* 
grassy,  green,  tufted 
Piòva,  sf.  (poet  ) rain,  V.  Piòggia 
Piovana,  sf.  ràin-wàter 
Piovanolo,  sm.  rèclory,  rèctorship 
Piovanéllo,  sm.  little  country  vicar,  pòor 
parson 

Piovano,  8m.  pàrish-priest,  coùntry  pàrson 
—,  -a,  a.  pluvial;  acqua  piovària,  rain 
water 

Piovogginàrc,  va.  1.  V.  Piovigginàre 
Piovènte,  a.  that  ràins,  showers;  showery 
Piòvere,  vn.  2.  irr.  (past,  piòvve;  part. 
piovuto)  to  ràin,  shower,  pour;  piòve,  it 
rains;  piòve  a bigónce,  alla  dirótta,  it 
pours,  showers,  ràins  hard,  clàshes  down; 
piòve  a paesi,  it  rains  here  and  there, 
it  rains  in  partial  showers 
—,  va.  to  ràin,  ràin  down,  shed;  far  —, 
to  make  it  rain 

Piovévole,  a.  ràining,  showering,  rainy 
Pioviccicàre,  vn.  1.  V.  Piovigginàre 
Piovifero,  -a,  a.  bringing  ràin,  ràiny 
Piovigginàre,  vn.  to  drizzle,  mizzle,  rain 
gèntly;  pioviggina,  it  drizzles 
Piovigginóso,  -a,  a.  drizzling,  damp,  thrèat- 
ening  rain 

Piovincolàre,  vn.  1.  V.  Pioviscolàre 
Pioviscolàre,  vn.  i.  to  ràin  in  small  drops, 
to  drizzle 

Pio vitójo , sm.  receptacle  for  ràin-wàter 

(impluvium) 

Piovitura,  sf.  ràiny  wèather;  ora  che  siamo 
di  — non  è possibile  far  codesto  lavóro, 
by  this  ràiny  wèather  no  suck  work  can 
be  dóno 

Piovosità,  sf.  raininess,  the  stàte  of  béing 
ràiny 

Piovóso,  -a,  a.  ràiny;  tèmpo  —,  ràiny 
wèather 

Piovuto , -a,  a.  ràined , póured  down , 
fallen  ; è — , it  has  ràined 
Pipa,  and  Pippa,  sf.  tobàcco-pipe  ; cami- 
nétto di  —,  head  of  a pipe 
Pipare,  vn.  1.  to  smoke;  va.  to  inhàle 
through  a pipe,  to  smóke  a pipe;  ei  pipa 
sèmpre,  he  is  always  smòking 
Pi pilàre,  vn.  {.  to  pip,  chirp,  V.  Pigolàro 
Pipistrèllo,  sm.  (zool.)  bat 
Pipita,  sf.  àgnail  (skin  pàrting  from  the 
nails);  pip  (in  fowls);  (bot.)  tendril, 
shoot,  top,  tip;  chi  ha  pólli  ha  pipite, 
prov.  exp.  there  is  no  gòod  without 
alloy 

Pippio,  sm  8 póut,  pipe,  V.  Beccuccio 
Pippionàccio,  sm.  great  ninny,  b'òckhead 
Pippionàta,  sf.  nònsense,  childish  stuff 
Pippionclno,  sm.  young  pigeon 
Pippióne,  sm.  pigeon,  young  pigeon;  sim- 
pleton 

Pira,  sf.  pyre,  funeral  pile 


nòr,  rude;  - fall,  son,  bull,  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  beys,  foul,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  - forte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga;  • lai,  e,  i;  ptn,  fausto;  gemma,  rosa. 
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Piramidàlo,  a.  pyramidal,  like  a pyramid 
Piramidalmente,  adv.  in  the  form  of  a 
pyramid 

Piràmide,  sf.  pyramid;  fasce  of  a watch 
Pirateria,  sf.  piracy,  robbery  on  the  high 
seas;  plagiarism,  illegal  appropriation 
of  another’s  literary  property 
Piràtico,  -a,  a.  piràiical;  of  piracy 
Piràta,  -o,  sm.  pirate,  corsair;  plagiary 
Pirite,  sf.  (min.)  pyrites 
Piroèlta,  sf.  pirouette 
Piròga,  sf  pirogue,  canòe 
Piròla,  sf.  ( bot .)  pyrola,  win  ter- green 
Pirologia,  sf  pyròlogy,  treatise  on  fire 
Piromante,  svi.  diviner  by  fire 
Piromanzia,  sf.  pyromancy,  divinàlion  by 
fire 

Piròmetro,  sm.  pyròmeter 
Piròpo,  (min.)  pyrope,  carbuncle 
Piròscafo,  sm.  steam  boat,  steamer 
Pirossènico,  -a,  a.  {min.)  pyroxénic 
Piro^sènio,  sm.  (min.)  pyroxene,  àugito 
Pirossilina,  sf.  (chem.)  pyròxyline,  pvròxyle 
(gun  cotton  and  all  other  explosive 
substances) 

Pirotecnia,  sf.  pyrotechnics,  art  of  màking 
fire  works 

Pirotecnico,  -a,  a.  pyrotechnic 
Pirrone,  sm.  (typog.)  fly  of  a printing- 
press 

Pirronismo,  sm.  (phil.)  pyrronism,  scep- 
ticism 

Pirronista,  sm.  ( phil  ) sceptic,  Pyrrhonist 
Piscatòrio,  -a,  a.  piscatory;  of  a fisher 
Piscia,  sf.  Piscio,  sm.  piss,  urine,  water 
Pisciacàne,  sm.  (bot.)  chóke-wéed,  broom- 
tape 

Pisciàcchera,  Pisciallètto,  sfm.  (bot.)  piss-a 
bed 

Pisciare,  rn.  to  piss,  make  water,  pump 
ship  ; —Arsi  sótto,  (vulg.)  to  piss  one’s 
breeches  (with  fear),  to  succeed  ill;  — 
la  paura,  to  shake  olf  fear,  recover  heart 
Pisciarèllo,  Pisciando,  sm.  kind  of  claret 
Pisciatójo,  sm.  place  to  make  urine,  pissing 
corner,  chamber  pot 

PisciaMira,  Pisciadiira,  sf.  pissing,  making 
water,  (pumping  ship)  ; piss,  urine,  water 
Piscina,  sf.  pod,  pònd;  esser  nella  — , to 
bo  in  one’s  element,  to  he  like  a fish  in 
water 

Piscio,  sm.  (bet.  Piscia,  sf.)  piss,  urine 
Piscióso,  -a,  a.  full  of  piss;  (fig.)  snotty, 
snivelling,  drivelling 
Piscòso,  -a,  a.  fishy,  full  of  fish 
Pisellàjo,  sm.  pea-field,  hod  of  péase 
Pisci  lètto,  sm.  little  póa 
Pisèllo,  sm  poa;  pisèlli,  pèase  ; ò pi  i dé- 
bole la  frès  a che  il  —,  proo.  exp.  thè 
bàil  is  wòrth  loss  than  the  dèbtor 
Pisellòne,  sm.  V.  Minehiòiie 
Pispiglio,  Pispigl iàro,  V.  Bisbiglio,  Bisbi- 
giiàre 

pjnpinèilo,  w.  little  jot-d’eào;  fountain 


Pispino,  sm.  jef-d’eàu.  water  spffiU,  fófintain 
Pispissàre,  vn.  1.  to  whisper,  spéak  lòw 
Pispola,  s/.  (orn  i mèadow-lurk 
Pissi  plssi,  sm.  buzzing  noise;  V.  Bisbiglio 
Pisside,  sf.  pyx,  small  vase;  hòllow,  càvity 
Pstacchiàta,  sf.  confection  of  pislàchi  -nuts 
Pistacchio,  sm.  (bot  1 pistàchio  nùt-tree 
Pistigna,  sf.  fold,  flóùnee,  lining 
Pislilènzla,  V.  Pestilènza,  etc. 

Pistillo,  sm.  (bot.)  pistil;  umbóne 
Pistola,  sf.  letter,  epistle 
Pistola,  sf.  pistol;  — a due  cànne,  doùble- 
barrelled  pistol 
Pistolènte,  V.  Pestilente,  etc. 

Pistoiése,  sm.  hànger,  cùtlasg 
Pistoléssa,  sf.  iil-wriiten  letter 
Pistol' Ita,  sf.  little  lèlter,  short  epistle 
Pistolettata,  sf.  pistol  shot 
Pistolòtto,  .sm.  liltlc  pistol 
Pistóne,  sm.  piston;  blunderbuss;  — di 
màcchina  a vapóre,  piston  of  a stéam- 
èngine 

Pistoneria,  sf.  ràbbie,  mob 

Pisi  óre,  sm.  (Lai.  poet  ) V.  Prestinàjo 

Pistrino,  sm.  ancient  mill-stone,  grmding- 

h 'òse 

Pitàffio,  ( V.  Epitàffio)  sm.  èpitaph,  inscrip- 
tion  on  a tomb 

Pitale,  sm.  chàmbcr-pot;  pan  of  a dòse  stool 
Filétto,  -a,  a (ant.)  V.  Piccolo 
Pitoccare,  va.  1 to  beg  about,  go  a bègging 
Pitoccheria,  sf.  niggardliness,  sòrdidness 
Pitocchétfo,  sm.  little  bèggar 
Pitocchino,  sm.  so  t of  ancient  small  clóak 
Pitòcco,  sm.  bèggar;  ancient  clóak 
Pilonissa,  Pitonéssa,  sf.  pythoness 
Pittagòreo,  — òrico,  -a,  a (phil.)  Pythag- 
orean 

Pitiagoricaménte,  adv.  according  to  Pyth- 
agoras 

Pittagori-imo,  sm.  (phil.)  dòctrine  of  Pyth- 
agoras 

Pittagorista,  sm.  (phil.)  follower  of  Pyth- 
agoras 

Pittima,  sf.  èpithem,  external  cordial;  miser 
Pitlirossàre,  vn.  1.  (local)  to  hunt  robins, 
redbrèasts 

Pitto,  -a,  a,  (poet.)  painted,  pictured 
Pittóre,  -trice,  smf.  painter;  describcr, 
writer 

Pit  orèllo,  sm.  pòor  pàinter;  dàub 
Pittorescamente, adw.in  a picturesque  mànner 
Pittoresco,  -a,  a.  picturesque 
Pittura,  sf.  painting,  picture,  description 
Pitluràccia,  sf.  bad  painting,  daub 
Pilturàre,  va.  1.  to  pàint,  depict;  V.  Di- 
pingere 

Pitturato,  -a,  a.  painted,  depicted;  V.  Di- 
pinto 

Pitùita,  sf.  pituite,  phlègm,  rheùra 
Pituitàrio,  -a,  a.  (an at.)  pituitary  ; mem- 
liràna  - ària,  pituitary  mèmbràne;  glàn- 
dola  —ària,  pituitary  glànd 
JMtuitóso,  a.  pilqjtowsj  full  of  phlegm 


PIU 

Più,  adv.  more;  above;  pron.  màny,  several; 
chi  — chi  mòno,  some  more  some  loss; 
ne  voléto  — ? -will  you  have  some  more? 
assài  —,  much  more;  al  —,  at  the  móst; 

— tòsto,  sóoncr;  — tardi,  làtor;  per  lo 
—,  for  the  most  part,  génerally  ; — ricco 
di  mo,  richer  than  I ; egli  si  créde  da  — 
de’  suoi  vicini,  ho  thinks  himself  better 
than  his  neighbours;  — di  quaranta, 
above  (more  than)  forty;  i — , the  many, 
the  greàtest  number  ; di  —,  besides , 
moreóver;  nùmero  del  — d’uno,  nùmero 
de’—,  (gram.)  plùral  nùmber;  — che 
— , vèry  mùch  ; andare  tra  i — , to  die; 

— volte,  several  times;  — e — vòlte, 
òften  and  òften,  repeatedly;  sènza  — , 
without  àny  thing  else;  — óltre,  farther; 
il  — prèsto  che  potrò,  as  soon  as  1 can  ; 
sono  — delle  tre,  it’s  past  thrèe  o’  clock; 
ciò  non  mi  piace  — che  tanto,  I am' 
little  pléased  with  it;  queste  còse  non  lo 
farò  —,  I will  dò  thése  things  no  mòre; 
di  sopra  —,  into  the  bàrgain 

Piùma,  sf.  plùme,  tùft  ot  leathers;  soft 
feathers , fèather  bed 
Piumacétto,  aw.  downy  pillow,  cushion 
Piumàccio,  Pimàccio,  sm.  bolster,  cushion 
Piuraacciuòlo,  sm.  small  cu  hion;  pad, 
compress 

Piumàta,  a/,  small  ball  of  feathers,  pledget 
Piumato, — òso,  a.  downy,  feathery,  feathered 
Piumino,  aw.  làdy’s  plume,  ò trich  fèather, 
aigrette 

Piumóso,  -a,  a.  fèathery 
Piuòlo,  aw.  peg,  pin;  dibble;  pórre  or  te- 
nere a —,  to  make  a pèrson  dance  attend- 
ance; scàia  a —,  làdder 
Piuttòsto,  più  presto,  adv.  ràther,  sooner 
Piuvicaménte,  adv.  (ant.)  publicly 
Piva,  sf.  bag-pipe;  la  — di  Natàle,  Christ- 
mas-carol  (on  the  bàg-pipe);  suonatór  di 
— , bàgpiper;  rimanére  or  restar  colla  — 
nel  sacco,  to  be  balked  or  disappointed 
Piviàle.sw.  più  vial  (priést’s)  cópe,  sacerdótal 
clóak 

Pivière,  sm.  ( orn .)  piòver 
Pivo,  sm.  dàndy,  lion,  làdy’s  man,  gallànt 
Pizza,  sf.  sort  of  cake 
Pizzi,  smpl.  whiskers,  side  whiskers 
Pizzicàgnolo,  aw.  pórk-bùteher 
Pizzicànte,  a.  itching,  pinching,  smàrlìng 
Pizzicaquestióni,  sm.  càviller,  dispùter 
Pizzicàre,  va.  i.  to  pinch,  nip,  peck,  bite, 
smàrt,  itch;  il  pépe  pizzica  la  lingua, 
pèpper  bites  the  tongue;  grattare  dove 
pizzica,  to  scratch  where  it  itches;  — di 
| checchessia,  to  have  a little  dash,  toùch 
or  tincture  of  a thing  ; egli  pizzica  di 
pedànte,  di  pàzzo,  there  is  a dash  of  the 
pèdant,  the  màdman  in  him;  quésta  pro- 
posizióne pizzica  d’eresia,  that  proposi- 
tion sàvours  of  héresy 
Pizzicata,  sf.  pinch,  nip;  pinching;  sùgar 
plum 
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Pizzico,  sm.  pinch  (of  salt  or  pèpper);  pinch, 
nip 

Pizzicóre,  sw.  itching,  pruriency;  itch,  mart 
Pizzicotàta,  sf.  pinching,  pinch,  nip 
Pizzicòtto,  sm.  slight  tuft  of  hair  ùnder  the 
lip  on  the  chin 

Pizzo,  sm.  tùft  of  hàir  on  the  chin;  làce, 
V.  Merlétto 

Placàbile,  a.  plàcable,  appéasablo 
Placabilménte,  adv.  plàcidly;  péacefully 
Placaménto,  sm.  appéasing;  atonement 
Placàre,  va.  1.  lo  appéase,  calm,  pàcify, 
quiet 

Placato,  -a,  a.  appéased,  pàcified,  càlmed 
Placaziónc,  sf.  appéasing,  atóning,  càlming 
Placebo,  ( Lat .)  ; canlàr  — , to  pléase, 
blàndish,  flatter 

Placidaménte,  adv.  plàcidly,  quietly 
Placidézza  1 sf.  mildness,  càlmncss,  placid- 
Placidità  1 ity,  serènity 
Plàtide,  -a,  a.  placid,  calm,  trànquil 
Plàcito,  sm.  good-will,  plèasure  ; a suo 
(bene)  —,  at  his  good  plèasure;  V.  Piàto 
Plaga,  sf.  (Lat.  poet.)  shore;  coùntry 
side,  région 

Plagiàrio,  sm.  plàgiary 
Plàgio,  sm.  plàgiarism,  literary  theft 
Planetàrio,  -a,  a.  plànetary 
Planimetria,  sf.  (geom.)  planimetry 
Planisfério,  stri,  plànisphere 
Plantàrio,  -a,  a of  or  for  plants,  planting 
— , sw.  plant;  far  —,  to  plant 
Plàsma,  sm.  green  spotted  gem;  earthen 
figure,  figure  in  clày  ; mould 
Plasmare,  Plasmatóre,  etc.  V.  Formàre,  etc. 
Plàstica,  Plàstiche,  sf.  plastic  art 
Piasticaménte,  adv.  in  a plàstic  manner 
Plasticàre,  vn.  1.  to  màke  figures  in  clày, 
to  mould 

Plasticàto,  -a  , a.  màde  of  clày,  càst, 
moulded 

Plasticatóre,  sm.  maker  of  èarthen  images 
Plàstico,  sw.  V.  Plàstica 
Plàstico,  -a,  a.  plàstic,  fit  to  take  form 
Platanétto,  sw.  small  plàne-tree 
Plàtano,  Plàtana,  smf.  (bot.)  plàne-tree, 
piatane 

Platèa,  sf.  àrea  of  a building,  pit  of  a théa- 
tre;  in  —,  in  the  pit 

Platonicamente,  adv.  in  a Platònic  mànner 
Platònico,  -a,  a.  Platònic  ; pure 
Platonismo,  sm.  (phil.)  Plàtonism,  Plàto’s 
philosophy 

Plausibile,  a.  plausible,  spécious 
Plausibilménte,  adv.  plausibly 
Plausibilità,  s/.  plàusibleness,  spéciousness 
Plàuso,  sw.  appiàuse,  plàudit,  clàpping 
Plàustro,  sm.  chàriot;  (astr.)  Chàrles’s  wàin 
Plebàglia,  sf.  péople,  lówest  people,  plobé- 
ians,  ràbbie,  mob 

Plèbe,  sf.  (Roman  antiquities)  plèbs; 

, còmmon  péople,  plcbéians,  vulgar 
Plebeàccio,  sw.  low  born  ràscal,  vùlgar 
Jèllow 
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Pleboàggine,  sf.  lów  matter 
Plebeamente,  adv.  li  a plebéian,  in  a 
lów,  vùlgar  or  ràscally  manner 
Plebeismo,  sm.  plebéian  manner 
Plebeizzàic,  vn.  1.  to  use  vulgarisms,  to  flit- 
ter the  mob;  to  side  with  the  plebeians 
Plebèo,  -a,  a.  plebéian,  lów,  vùlgar 
Plebiscito,  sm.  (Horn,  antiquities,  plebis- 
scitum ) a law  or  stitute  made  by  the 
joint  consent  of  the  péople;  universal 
suffrage 

Pléjaili,  sfpl.  ( astr .)  pleiads,  pleiades 
Plenariaménto,  adv.  fully,  imply,  plénarily 
Plenàrio,  -a,  a.  plenary,  full,  complete 
Plenilùnio,  sm.  full  moon 
Plenipotènza,  sf.  ibsolute  power;  full 
authority 

Plenipotenziàrio , -a,  a.  plenipotentiary, 
hiving  full  power;  sm.  plenipotentiary 
Plenitùdine,  sf.  plenitude,  fùlness;  gróssness 
Pleonasmo,  sm.  ( rhet .)  pleonasm 
Plètora,  sf.  ( med . > lùlness  of  blòod,  plèthora 
Plelòrico,  -a,  a.  plèthoric,  of  a full  habit 
Plèt  tro,  sm.  (poet.);  plèotrum;  bów,  fiddle- 
stick 

Pleurisia,  sf.  (med  ) pleurisy 
Pliadi,  sfpl.  V.  Plèjadi 
Plico,  sm.  packet  of  letters,  cover,  envèlop 
Plinto,  sm.  (arch.)  plinth,  squàre  base  of 
a pillar 

Plòja,  sf.  V.  Pioggia 
Plorante,  a.  weeping,  crying 
Plorare,  vn.  4.  (poet.)  to  wéep  ; V.  Piàn- 
gere 

Ploro,  sm.  (ant.)  V.  Piànto 
Plùmbeo,  -a,  a.  of  lead,  léaden,  hèavy,  dùll 
Plurale,  a.  plùral;  two  or  more 
— , sm.  plùral;  al  —,  in  the  plùràl 
Pluralità;  (ant.)  — àde,  —ite,  sf.  pluràlity, 
majority 

Pluralménte,  adv.  in  the  plural  nùmber 
Pluviale,  a.  pluvial,  ràiny 
Plùvio,  -a,  a.  V.  Pluviale,  Piovóso 
Pluvinméirico,  -a,  a.  pluviomèt'ical 
Pluviòmetro,  sm.  pluviàmeter,  ràin-gàge 
Pluvióso,  -a,  a.  plùvious,  plùvial 
Pneumàtica,  sf.  pneumatics 
Pneumàtico,  -a,  a.  pneumàtic,  pneumàtical; 

màcchiua  — àtica,  pneumàtic  machine 
Pneumatologia,  sf.  pneumatòlogy 
Pneumatològico,  -a,  a.  pneumat  logicai 
Pneumatologista,  sm.  pneumalòlogist 
Pneumonia,  sf.  (med.)  pneumónia,  pnéu- 
mony 

Pneumonite,  sf.  (med.)  pneumonitis 
Po’,  abbr.  o/Poco.  sm.  little,  small  quantity 
Poàna,  sf.  bimani 
Pocànza,  sf.  V.  Pochézza 
Pocànzi,  adv.  little  bolèro;  just  now 
Pòccia,  sf.  (ant.)  V.  Poppa 
Pocciàro,  va.  t.  (ant.)  V.  Poppàre 
Pocciòno,  sm.  (ant.)  lirge  teat;  nipple, 
bréast 

roccióso,  -a,  a.  fùll-bréasted,  fit,  plùmp 


Pocheltfno,  pr.  and.  adv.  a vèry  little; 

véry  little,  very  smill  quantity 
Pochétto,  Pocheltino,  pr.  and.  adv.  little, 
vèry  little 

Pochézza,  sf.  smallness,  littleness,  scircity 
Pòco,  pron.  (pi  pòchi,  -e,  féw)  little,  smàll 
quàntily;  mólti  pòchi  fanno  assài,  inàny 
a little  makes  a mickle;  datemene  un 
—,  give  me  a little  of  it 
— , -a,  a.  little  i pi.  few);  thin,  slèndcr,  small; 

— denaro,  little  mòney;  pòchi  uòmini, 
few  men,  pòche  donne,  few  wómen;  pochi 
libri,  few  hooks;  — giudizio,  little  sense 

— , adv.  little,  not  much,  in  asmàll  quantity; 
a — a —,  little  by  little;  — dòpo,  little 
àfter;  poc’anzi,  just  now,  little  while  agó; 
fra  —,  shortly;  — stinte,  soon  alter;  per 

— , however  little 

Pocoffla,  sf.  idle  spinster,  làzy  spinner,  gàd- 
ding  woman 

Pocolino,  adv.  very  little;  sm.  vèry  little 

Poetilo,  sm.  (poet.)  driught,  cup,  bowl 

Podagra,  sf.  góùt 

Podagróso,  Podàgrico,  -a,  a.  góbty 

Podàre,  va.  1.  V.  Potàre 

Poderaccio,  sm.  bad  farm,  estàte,  land 

Podere,  sm.  farm,  small  landed  pròperty; 

— i bet.  P' tére)  power;  a —,  wiih  all 
one’s  might;  fare  a làscia  —,  to  work 
listlessly 

Poderétlo,  — ino,  — uzzo,  sm.  smill  firm 
Poderóne,  sm.  large  farm,  minor 
Poderosaménte,  adv.  powerfully;  vigorously 
Poderóso,  -a,  a.  powerful,  stùrdy,  efficàcious 
Podestà;  (ant.)  —àde,  — àte,  sf.  power, 
dominion;  venir  in  — altrui,  to  fill  into 
a person’s  power;  — sm.  mayor,  àlderman, 
governor  ^ 

Podestàdi , smp.  power  (2d  hierarchy  of 

àngels) 

Podesteria,  sf.  òffice  or  jurisdiction  of  the 
lord  of  the  minor,  mayor  or  Podestà 
Podestéssa,  sf.  wife  of  the  Podestà,  or  Mà- 
yor,  Màyoress 
Pòdice,  sm.  anus 

Poèma,  sm.  póem,  long  or  rither  long  com- 
position in  verse 
Poemetto,  sm.  short  póem 
Poesia,  sf.  poetry,  póesy,  little  póem 
Poèta,  sm.  póet;  — affumàto,  póetaster;  — 
che  fa  canzóni,  ballad  monger 
Poetacelo,  sm.  pàltry  póet,  pitiful  rhymer 
Poetàna,  sf.  (burl,)  poetess;  blùe-stocking, 
Iemale  rhymer 

Poetante,  sm.  would  be  póet,  sonnettéer 
Poetare,  vn.  1.  to  write  póetry,  compóse 
póems;  va.  to  paint  or  embòdy  in  verse; 
—àrsi,  to  become  laureate,  get.  crowned 
as  póet  laureate 

Poetastro,  sm.  póetaster,  rhymster,  bad 

póet 

Poeleggiàro,  vn.  1.  to  póetize,  write  vèrses, 

versify 

Pootósco,  -a,  a.  V . Poètico 
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Poetéssa,  sf.  poetess 

Poetcvolmónte,  adv.  poètically,  In  póetry, 
in  verse 

Poètica,  sf.  póetry,  art  of  póetry 
Poeticamente,  adv.  poètically  ; in  verse 
Pocticàre,  vn.  1.  {ant.)  V.  Poetare 
Poetìcàto,  sm.  title,  quality  of  póet 
Poeticheria,  sf.  poètical  turn,  mànner 
Poètico,  sm.  professor  of  póetry 
—,  -a,  a.  poetic,  of  póetry 
Poetino,  sm.  little  póet 
Poetire,  vn.  3.  {ant.)  V.  Poeteggiàre 
Poetizzànte,  a.  who  writes  vèrses,  rhyming 
Poetizzàre,  va.  i.  to  make  poètical;  — vn. 

to  poetize,  write  as  a póet 
Poetóne,  sm.  great  póet 
Poetnzzo,  — ónzolo,  sm.  pàltry  póet 
Pollare  il  cièlo!  poffare  il  móndo!  intùrj. 

Heavens  ! Goodness  gracious  ! 

Poggerèllo,  Poggettiuo,  Poggétto,  sm.  little 
hill,  knoll 

Pòggia,  sf.  {mar.)  starboard  rope  of  tho 
mainsail,  stàrboard  or  right  side  of  a ship 
Poggiante,  a.  mounting,  soaring;  leaning 
Poggiàre,  van.  1.  to  mount,  soar,  ascend, 
rise;  to  steer  before  the  wind;  — un  cólpo, f 
to  déal  or  strike  a blow;  — àrsi  ( for  Ap- , 
poggiàrsi),  vrf.  to  lean  (upon) 

Poggiato,  -a,  a.  mounted,  supported,  steered 
Pòggio,  sm.  eminence,  hill,  little  hill,  ris- 
ing ground,  biow  of  a hill,  bluff 
Poggiuolino,  sm.  Poggiuòla,  sf.  little  knoll 
Pogginolo,  sm.  long  balcony,  small  open 
gallery,  veràndah,  balustrade,  pàrapet 
Pognamochè,  conj.  V.  Poniamochè 
Poh  ! interj.  pshàw  ! 

Pòi,  adv.  then;  after;  di  —,  afterwards; 
terminerò  la  mia  lèttera  e — vèngo;  1'  11 
finish  my  lètter  and  then  I’ll  come  ; d’al- 
lóra  in  —,  thenceforward  ; — a pòchi 
giórni  {bet.  indi  a pòchi  giórni)  a few 
dàys  after;  in  —,  excèpted;  da  oggi  in 
—,  this  dày  excèpted;  po’  —,  in  fine,  in 
short;  — {for  Poiché)  since,  as,  in  as 
much  as 

Poiché,  adv.  since,  since  or  after  the  time 
that  ; conj.  since,  séeing,  considering  that, 
in  as  much  as,  as;  — voi  me  l’avéte  co- 
mandato, 1’  ho  fatto,  in  as  much  as,  sée- 
ing, you  ordered  me  to  do  it,  1 have  done 
it;  — vi  piace  cosi,  since  you  will  havo 
it  so 

Pojàna,  sf.  ( orn .)  sort  of  hàwk 
Pòla,  sf.  {orn.)  V.  Mulàcchia;  crédere  or 
avvisàre  che  ogni  di  sia  — , to  imagine 
the  same  thing  will  hàppen  évery  dày 
Polàcra,  sf.  {mar.)  polacca,  light  vessel 
Polàre,  a.  pólar,  of  the  pole  or  poles 
Polarità,  sf.  polàrity 

Polarizzare,  va.  4.  to  pòlarize,  to  com- 
mùnicate  polàrity  to 

Polarizzazióne,  sf.  ( phys .)  polarizàtiou;  — 
della  iùce,  polarization  of  light 
Polodrino,  —ùccio,  sm.  young  colt 


Polédro,  Pulèdro,  sm.  colt 
Poléggio,  sm.  (bot.)  pcnny-ró^al 
Polèmica,  sf.  polèmics 
Polèmico,  -a,  a.  polèmical  (der 

Poiemònia,  sf.  (bot.)  valórian,  Jàcob’s  làd- 
Poléna,  sf.  {mar.)  béak-hoad  or  cùtwater 
of  a ship 

Polènda,  sf.  V.  Polènta 
Polènta,  sf.  polenta,  hòminy,  hàsty  pud- 
ding màde  of  chèstnut  ilour  of  the  raéal  of 
Indian  corn 

Poliantèa,  sf.  collèction  of  pieces  or  frag- 
ments ranged  in  alph  ibetical  order 
Poliarchia,  sf.  joint  government 
Poliarchico,  -a,  a.  of  a joint  government 
Polièdro,  sm.  {geom.)  solid  figure  with 
màny  sides 

Poligamia,  sf.  polygamy 
Poligamo,  sm.  polygamist 
Poliziòtto , -a,  a.  pòlyglot.  In  sèveral 
tongues 

Poliginia,  sf.  (bot.)  polygynia,  pi.  (order 
of  plants  hàving  many  styles) 

Poligono,  STTi.  (geom  ) polygon;  (bot.)  knòt- 
grass 

, -,  -a,  a (geom.)  of  many  ànglcs,  polygon 
i Poligrafia,  sf.  art  of  sécrel  hand-writing 
Poligrafo,  sm.  téacher  of  secret  hand-writing 
Polilogia,  sf.  fàculty  of  speaking  on  many 
shjects 

Polimòrfo,  sm.  pòlimorph;  —,  -a,  a.  poly- 
mòrfous 

Polinòmio,  -a,  a.  polynómial,  hàving  many 
names;  — sm.  (alg.)  polynómial 
Pòlio,  sm.  (bot.)  pólium 
Polisèpalo,  -a,  a.  (bot.)  polysèpalous 
Polipètalo,  -a,  a.  (bot.)  polypètalous,  of 
many  pètals 

Pòlipo,  sm.  (zool.)  pòlypus 
Polipòdio,  8777.  (bot.)  polypody 
Polire,  va.  3.  V.  Pulire 
Polisillabo,  sm.  polysyllable 
-,  -a,  a.  of  màny  syllables 
Politamente,  adv.  V ■ Pulitaménta 
Politècnico,  sm.  polytèchuic 

— , -a,  a.  polytèchnic 
Politeismo,  sm.  polytheism 

Politeista,  smf.  polytheist  (tical 

Politeistico  -a,  a.  polytheistic,  polytheis- 
Politica.s/.  politics,  polity;  policy,  finesse; 
l’onestà  è la  miglior  —,  honesty  is  tha 
best  policy 

Politicaménto , adv.  politically;  civilly, 
àrt  fully 

Politicàstro,  8777.  blundering  politician 
Politico,  -a,  a.  political,  pólitic,  cràfty 

— 8777.  politician,  statesman 
Politicóne,  8777.  great  politician,  statesman 
Polito,  -a,  a.  polished,  clean,  neat;  (polite) 
Politrico,  8777.  (bot.)  vénus-hair,  màiden-hair 
Politropo  -a,  a,,  fond  of  tràvelling  abroad 
Politura,  sf.  V.  Pulitura 

Polizia,  sf.  clèaniiness,  cleanness;  police 
Poliziotto,  8777.  police-maD,  cònstable 
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Pòlizza,  sf.  nolo,  bill,  schèdule,  list,  memo- 
randum, lottery  ticket;  — di  càrico,  (com.) 
bill  of  lading 

Polizzétta,  —ina,  sf.  —ino,  m.  little  bill, 
noto 

Polizzòtto,  sm.  làrge  bill,  scbèdule,  noto 
Polka,  if.  pólka  (dance) 

Pólla,  8f.  spring,  póol  fed  by  a spring 
Pollàjo,  sm.  hèn-róost,  cóop,  póultry-yard; 
ftascàr  dal  —,  to  dio.  to  bo  reduced  to 
absolute  want;  star  bène  a —,  to  bo  or 
sit  at  one’s  ease;  tenére  i piedi  a — , to 
rest  one’s  feet  upon  a chair;  andar  a —, 
to  go  to  sléep 

Pollajóne,  sm.  làrge-róost,  cóop,  póultry 
yard 

Pollajuòlo,  Pollajòlo,  sm.  póulterer,  póul- 
try man 

Pollame,  om.  póultry,  fowls,  fowl 
Pollanca,  if.  yoùng-tùrkey 
Pollanchélta,  sf.  vèry  young  lùrkey 
Pollare,  tra.  1.  to  pullulate,  sprout,  bud 
forth;  to  shóot  or  spring  up  as  a sucker 
or  off-set 

Pollastra,  sf.  pùllet,  fat  pùllet 
Pollastràccio,  sm.  V.  Pol  lastróne 
Pollastrè’'o,  sm.  little  pùllet,  fat  chicken 
Pollastnère,  sm.  póultryman,  hènman;  pimp 
Pollastnna,  sf.  young  fowl,  fat  chicken  ; 
pùllet 

Pollastrino,  sm.  young  fat  chicken  (cóok) 
Pollastro,  — àstra,  sm.  fowl,  fat  fowl 
Pollastronàccio,  sm.  bad  fowl,  greàt  fóol 
Pollastróne,  sm.  làrge  fowl;  simpleton 
Pollastròtto,  sm.  lat  dèlicate  chicken;  young 
ninny 

Pollèbro,  sm.  ( vulg .)  blòckhead , stupid 
fellow 

Polleria,  sf.  póultry-market,  póulterer’s 
shed 

Pollèzzola,  sf.  top  or  tender  bud  of  a sprout 
Pòllice,  sm.  thumb;  an  inch;  — del  piède, 
big  toe 

Pollina,  sf.  bèn-dung 
Pollinàro,  sm.  V.  Pollajuòlo 
Pòlline,  sm.  (boi.)  pollen 
Pollini,  8mp.  lice  that  infèst  the  bòdies  Of 
birds 

Póllo,  sm.  fowl  (cock  or  hen);  chicken, 
pùllet  ; (young  of  any  animal)  ; — d’  India, 
turkey;  conóscere  i pólli  suoi,  to  know 
one’s  man,  to  know  whom  to  deal  with 
and  how;  portàr  pólli,  to  pander,  pimp 
PoHoncèllo,  sm.  tènder  shóot,  young  sùcker 
Pollóne,  sm.  sùckcr,  sprout,  òlT-shóot,,  òlf-set 
Pollò  to,  -a,  a.  polluted,  soiled,  defiled 
Polluzióne,  sf.  pollution,  defilement,  stain 
Polimentàrio,  sm  nàrrow-mòùthed  vaso 
Polmonare,  a.  pulmonary,  of  tho  lungs; 

lisi  —,  pùlmonary  consùmptiou 
Polmonària,  sf.  (Oot.)  lùng-wort,  polmo- 
nària 

Polmoncòllo,  sm.  8ni&ll  lungs,  pi. 
Polmóne,  sm.  (anat.)  lungs,  pi;  — marino 


(ichl.)  scalungs,  Medusa,  hàrbingcr  of 

tempest 

Polmonéa,  Polmonfa,  sf.  ( med .)  pùlmonary 
consumption,  decline 

Polo,  am.  polo;  i pòli  della  calamita,  the 
poles  or  points  of  a séa  compass;  altézza 
del  —,  (gengr.)  làtilude 
Polografia,  sf.  pològraphy 
Pólpa,  sf.  pulp,  flesh,  fléshy  part,  brawn; 

pulp  of  fruit;  calf  of  the  leg 
Polpàccio,  sm.  (anat.)  calf  of  the  leg 
Polpacciuto,  -a,  a.  pùlpous,  pùlpy,  fléshy, 
plùmp 

Polpastrèllo,  sm.  soft  fléshy  end  of  the 

finger 

Polpétta,  sm.  fórced  méat-ball 
Pólpo,  sm.  (bet.  Pòlipo)  sm.  pòlypns 
Polpóso,  — ùto,  -a,  a.  pùlpous , fléshy, 
bràwny 

Polputaménte,  adv.  with  much  flèsh,  sùb» 

stance 

Polputèllo,  -a,  a.  sóméwhat  fléshy,  pùlpous 
Polputo,  -a,  a.  pùlpous,  fléshy,  bràwny; 
pulpy,  pithy,  substantial;  lino  —,  wine  of 
a góod  bòdy 

Polaeggiaménto,  sm.  béating  of  the  pulso 

Polaétto,  sm.  bràcelet 

Polsino,  sm.  wristband  (of  a shirt) 

Pólso,  sm.  pulse,  pulsàtion  ; wrist;  strength, 
pith,  nerve,  vigour;  tastàr  il  — ad  imo, 
to  féel  a person’s  pulse;  mercante  di  buon 
— , rich  mèrchant,  solid  house 
Pólta,  sf.  half  cóoked  flummery  or  hàsly 
pùdding 

Poltiglia,  sf.  flùmmery,  pap,  bàtter;  thick 
| milk  ; flour  and  wafer  mixed  or  béaten  up 
prepàratory  to  cooking;  mud,  puddle 
Poltiglióso,  -a,  a.  mòddy,  slimy,  miry 
Poltracchièilo,  Poltracchlno,  sm.  young  fóal 
Poltràcchio,  sm.  eolt,  fóal 
Pollrfccio,  sm.  paltry  bed,  pallet 
Poltrire,  va.  3.  (pres,  poltrisco),  to  lie  abèd 
làizily,  to  doze  out  life,  to  remain  in  slùg» 
gish  listless  inaction,  to  enàct  the  sloth 
Póltro,  sm.  (vulg.)  bèd 
—,  -a,  a.  V.  Poltróne,  Pigro 
Poltronàccio,  sm.  greàt  lazy  féllow;  coward 
Poltroncèllo,  sm.  little  idle  fèllow 
Poltroncióne,  sm.  greàt  idle  fèllow 
Poltróna,  sf  làzy  woman,  slut;  arm  chàir, 
easy  chair 

Poltróne,  sm.  slùggard,  idle  fèllow,  poi» 
tróon 

Poltroneggiàre,  va.  1.  to  loiter,  live  in 
idleness 

Poltroneria,  sf.  idleness,  slòth;  cowardice 
Poltronescaménte,  adv.  làzily;  like  a poi» 
tróon 

Poltronésco,  -a,  a.  làzy,  indolent;  dàstardly 
Poltrnnfa,  sf.  làziness,  sloth,  cowardico 
Poltrouiòro,  -o,  sm.  V.  Poltróne 
Poltrnccio,  sm.  V.  Poledrùccio 
Pólve,  sf.  (poet.)  dust;  pówder 
Polveràccio,  sm.  shécp’s  dung 
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Polvere,  sf.  dùsl;  powder,  gùn-pówder  ; — di 
Cipri,  hair  powder;  tabacco  in  — , snuff; 
gettare  — neg*i  òcchi  ad  alcuno,  to  throw 
dùst  in  a person’s  eyes,  to  deceive  by  spe- 
cious words;  scuòtere  la  — ad  alcuno,  to 
dùst  one’s  jàcket,  to  hang  one 
Polverezzàre,  va.  1.  to  pulverize 
Polverièra,  af.  | ówder-mill,  powder-magazine 
Polverino,  am.  sànd-box  or  pówder-box, 
priming  polder,  cóal-dùst 
Polverio,  am.  cloud  or  whirlwind  of  dùst 
Polverista,  sm.  màker  of  gùnpowder 
Polverizzàute,  a.  suscèptible  of  being  pul- 
verized 

Polverizzaménto,  sm  pulverizing 
Polverizzare,  va.  1.  to  pulverize;  to  lèvigate 
Polverizzato,  -a,  a.  pulverized 
Polverizzatóre, -trice, sm/.  he,  she  who  pulver- 
izes 

Polverizzazióne,  8f.  pulverization;  grinding 
Polverizzcvole,  a.  reducible  to  powder 
Polveróne,  am.  great  cloud  of  dùst 
Polveróso,  -a,  a.  full  of  dust,  powder;  dusty 
Polverùzza,  sf.  very  (ine  powder,  dùst 
Pol  viglio,  am.  scented  bag;  tine  dùst 
Pulzèlla,  af.  V.  Pulzèlla 
Pènna,  sfpl.  of  Pómo,  sm.  apple 
Pomarància,  af.  orange 
Pomàrio,  am.  V.  Poraéto 
Poraàta,  sf  pomàtum 
Pomàto,  -a,  a.  full  of  àpple-trées,  àpples 
Póme,  sm.  V.  Pómo  (wrèstiing  ant.) 
Pnmèlla,  sf.  àpple  colour 
Pomellato,  -a,  a.  dapple,  dàpplegrey,  dóp- 
pie bày 

Pomèllo,  sf.  small  àpple,  pummel,  rising 
Pomeridiàno,  -a post-meridian,  afternoon 
Pométo,  sm.  orchard  of  àpple-trées 
Pomfolige,  sf.  tutty,  sùulimate  of  zink, 
spódium 

Pómice,  af.  pumice-stone  ; più  àrido  che  la 
— , very  clóse-fisted,  niggardly 
Pomiciàre,  va  i.  to  rub  with  pùmicc-slone 
Pomidoro,  (pómo  d’òro)  sm.  ( bot .)  tomàio, 
love-apple 

Pontière,  -o,  sm.  V.  Pométo 
Pomifero,  -a,  a.  pomìlerous,  frùit-bèaring 
Pómo,  sm.  (bot.)  àpple-trée;  àp>le;  glóbe, 
pòmmel,  hilt,  head  (of  a staff);  — cotó- 
gno, quince;  — salvàtico,  crab;  — gra- 
nàto,  póme-granate;  — di  terra,  potàto; 

— d’Adàmo,  Adam’s  àpple;  pómi,  pi. 
(poet  ) breasts  of  young  girls 

Pomodoro,  sm.  V.  Pomidoro 

Pomóso,  -a,  a.  covered,  loaded  with  àpples 

Pómpa,  sf.  pomp,  ostentation,  show;  pump; 

— aspirante,  4ir-pùmp,  sùction-pùmp  ; 
cavàre,  sollevàr  Pàcqua  colla  —,  to  pùmp 
water;  alla  —1  (mar.)  pùmp  ship,  ohi 

Pompeggiànte,  a.  pòmpous,  ostentàtious 
Pompeggiare,  vn.  1.  to  do  any  thing  in  a 
shówy,  lofty  or  pòmpous  manner,  to  deck 
one’s  sèlf  out  magnificently,  to  ilàunt,  to 
play  the  swell 
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Pm  pierò,  sm.  firo-man  ; pumper;  compa- 
gnia di  pompièri,  fire-còmpany 
Pomposamente,  adv  pompously,  gorgeously 
P mposilà;  (ant.)  - àde,  — àte,  sf.  pom- 
posity 

Pompòso,  -a,  a.  pòmpous,  lòfty,  ostentà- 
tious 

Ponderare  ( and  Pondàre),  van.  1.  to  ponder, 
poise,  bàlanco,  weigh  in  the  mind;  to 
pònder  on.  reflect  upon,  consider 
Ponderataroénte,  ado.  with  ponderàtion, 
maturely,  deliberately 
Ponderato,  -a,  a.  weighed,  considered 
Ponderazióne,  sf.  wèighing;  ponderàtion, 
consideration 

Ponderosità,  sf.  ponderosity,  wèight,  grà- 
vity 

Ponderóso,  -a,  a.  pònderous;  hèavy,  mas- 
sive; of  gre.it  weight,  powerful 
Póndi,  so  p.  dysentery,  bloody  flux 
Póndo,  am.  (Lat.)  weight,  load;  móment; 

màle  del  or  dei  póndi,  dysentery 
Ponènte,  sm.  west,  west  wind 
— , a.  that  places,  puts,  holds  fast 
Pouentèllo,  sm.  gèntle  west-wind 
Poniarnoehè,  conj.  suppóse 
Ponimónto,  sm.  plàcing,  sètting,  putting 
Pónere,  va.  2.  V.  Pórre 
Ponitójo  sm.  harbour,  hàven,  lànding  (place) 
Ponitóre,  -trice,  sm/.  placer,  layer;  plinter 
Ponnése,  Pennése,  sm.  mar.)  ùnderpilot, 
stéersman 

Ponsò,  sm.  flàme-ròlour,  pòppy-còlour 
Pùnta,  sf.  point,  end;  V.  Pùnta 
Pontàre,  va.  i.  to  push  against,  thrust,  point 
Puntato,  -a,  a pushed,  thrùsted,  pointed 
Pónte,  sm.  bridge;  scaffolding;  — levatòjo, 
draw-bridge;  tenér  in  —,  to  keep  in  sus- 
pènse,  to  keep  on  the  tenter  hooks;  al 
nemico  che  fogge  — d’òro,  proo.  exp.  to 
a flying  énemy  a gólden  bridge 
Pontéfice,  sm.  pontiff,  high  priest,  pòpe 
Ponticèllo,  sm.  little  bridge  ; trèstle 
Politicità  ; ( ant  ) —àte,  — àde,  sf  shàrpness, 
tàrtness 

Pontico,  -a,  a.  shàrp,  tart,  disagreeable 
Pontificale,  sm.  pontifical  (book);  in — , in 
pontificals 

—,  a.  pontifical,  of  a high  priest 
Pontifioalménte,  adv.  in  a pontificai  màn- 
ner,  like  a Puntiff 

Pontificare,  vn.  1.  to  officiate  in  pontificals 
Ponlificàto,  sm.  pontificate,  pópedom 
Pontificio,  -a,  a.  pontificia!,  of  the  Pònti!? 
Pontigrado,  -a,  a.  that  is  ascènded  by  i 
bridge,  arrived  at  by  a bri  tge 
Puntiscritto,  sm.  mark  or  name  on  linen 
Ponto,  sm.  (poet.)  sea,  deep 
Pònto,  Pùnto,  -a,  a.  pricked;  stung,  piqued 
Pontonàjo,  sm.  màster  of  a pontòon 
Pontóne,  sm.  pontòon  ; ferry-boat,  bridge 
of  boats 

Pontùra,  sf.  V.  Puntura 
Ponzamónto,  sm.  effort,  straining,  thróe 
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Ponzàre,  van.  1.  to  make  an  effort  or  efforts 
(as  at  stool  or  in  làbour);  to  strain,  to 
Popillo,  sm.  (ant.)  V.  Pupillo  (throe 
Popolàccio,  sm.  populace 
Popolano,  -a,  smf.  one  of  the  common 
péople;  inhabitant  of  a village,  country- 
side, etc. 

Popolare,  va.  i.  to  péople,  to  populate 
— , a.  popular,  vulgar,  pleasing  to  the  peo- 
ple, in  requèst  among  the  lower  orders; 
popular,  cèlebraled  ; lettóre  popolari,  lèc- 
lures,  reading,  instruction  for  the  péople 
Popolarescaménte,  adv.  vulgarly,  commonly 
Popolarésco,  -a,  a.  of  the  péople,  popular 
Popolarità,  8f.  populàrity,  favour  of  the 
people 

Popolarménte,  adv.  popularly,  with  the 
péople 

Popolato,  -a,  a.  péopled,  pdpulous 
Popolatóre,  -trice,  smf.  he  that  peoples 
Popolazióne,  sf.  population,  inhabitants 
Popolàzzo,  sm.  pòpulace,  cómmon  péople 
Popolésco,  -a,  a.  popular,  frequènted,  vulgar 
Pòpolo,  sm.  people,  nation,  bulk  of  the  na- 
tion, common,  péople,  mass;  whole  pa- 
rishioners; multitude,  mass,  quantity;  il 
— francése,  the  French  péople;  istruzióne 
per  il  —,  instrùction  for  the  péople  ; far 
—,  to  collèct  péople  ; règgersi  a —,  to  have 
a democràtical  government;  a pièn  —, 
pùblicly,  before  a number  of  people 
Popolóso,  -a,  a.  populous;  well  péopled 
Poponàjo,  sm.  melon  bed;  sèller  of  mélons 
Poponcino,  sm.  small  melon 
Popóne,  sm.  mèlon  ; prèdica  e — vuòl  la 
sua  stagióne,  prov.  exp.  thère  is  a séason 
for  èvery  thing 

Póppa,  sf.  wóroan’s  brèast,  nipple;  pap, 
téat;  (mar.)  póop  of  a vèssel  ; póppe 
vizze,  flabby  breasts;  levare  dalla  — , to 
wéan  ; col  vènto  in  —,  with  a fair  wind, 
prosperously 

Poppàccia,  sf.  làrge  flàbby  brèast,  bùbby 
Poppamillésirao,  sm.  V.  Fiutascpólcri 
Poppante,  a.  at  the  brèast,  sucking 
Poppare,  va.  i.  to  suck 
Poppatójo,  sm.  nìpple-glass,  sùcker 
Poppatola,  sf.  doli 

Poppatóre,  -trice,  smf.  one  that  sucks;  (Jig.) 
blòod-sucker 

Poppellina,  sf.  small  breast,  nipple,  etc. 
Poppése,  sm.  (mar.)  shróùds  (of  a ship! 
Popputo,  -a,  a.  with  lull  brèasts,  làrge 
nipples 

Populàto,  -a,  a.  V.  Popolóso 
Popùleo,  -a,  a.  (bot.)  of  the  poplar 
Pòpulo,  sm.  V.  Pòpolo 
Porare,  vn.  1.  to  pass  or  exude  through  the 
pores 

Pòrca,  sf.  litigo  (betwécn  fùrrows);  slight 
seed  furrow;  sow;  sliit;  wench 
Poroàccio,  sm.  nàsty.  sloven,  dirty  hog 
Porcàjo,  aro,  sm  swine-herd,  pig-driver 

l'orcàstro,  sm.  yoùng  pórker  little  hov 
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Porcélla,  s).  voiing  sow,  little  sóifr 
Porcellana,  sf.  porcelain,  china  ware,  china; 
porcelain  or  vénus  shell  ; (bot.)  piirslain; 
tàzza,  chicchera  di  — , china  cup 
Porceliétta,  sf.  little  sow  ; small  slùrgeon 
Porcellétto,  - ino,  sm.  little  pig;  guinea-pig 
Porcéllo,  sm,  hog,  pig,  swine 
Porcellóne,  sm.  làrge  pig,  great  hog,  dirty 
fèllow 

Porcellóne,  sm.  làrge  pig  or  hog 
Porcheggiàro,  vn.  i.  to  behave  like  a hog, 
to  be  hoggish 

Porcheréccio,  -a,  a.  of  or  for  hogs  ; spièdo 
— , bóar-spear  (stuff 

Porcheria,  sf.  dirt,  nàstiness,  filth,  trash, 
Forchétto,  —cita,  smf.  little  pig;  «tick- 
ing pig 

Porcile,  sm.  pig-sly;  nasty  place 
Porcino,  -a,  a.  of  a hog,  filthy,  tìàsty;  f nn- 
porcino,  (bot.)  hògs-wòrt 
Pòrco,  sm.  (zool.  hog,  swine;  pésce  • , séa 
hog;  carne  di  — , pork;  — spin  Ih  or 
spino,  spine-hog,  hedgehog,  pore  i ) ine  ; 
aspettare  il  — ‘ alla  quèrcia,  to  aij.t  for 
the  favourable  inómput;  far  l’òccl  I > del 
— , to  cast  a sheep’s  eye  at  a | ! son  ; 
gettar  le  pèrle  a’  pòrci,  to  càs  . one  s 
pearls  before  swine;  —,  (for  Spòf  , -a), 
a.  dirty,  nàsty,  filthy;  mi  tiene  a Mic-ire 
tutto  il  giórno  per  due  pòrchi  frài  |;hi,  he 
keeps  me  drudging  all  day  for  twi  paltry 
francs 

Porcene,  sm.  làrgo  hòg;  nàsty  fèlli 
Porétto,  sm.  small  pore 
Pòrfido,  sm.  (min.)  porphyry 
Porfirogènito,  -a,  a.  begotten  or  bern  in 
purple,  highborn 

Porgènte,  a.  presenting,  offering,  holding  oQt 
Pòrgere,  va.  2.  ( pres,  pòrgo,  past,  pòrsi, 
part,  pòrto)  to  prpsènt,  reach,  offer,  prof- 
fer, hold  out,  give,  hand,  help  to;  — aiuto, 
to  assist,  to  give  a hand;  — orécchi,  to 
give  crédit;  porgéteglielo,  hand  him  it, 
hand  it  to  him;  pòrgersi,  vrf.  to  presèut 
one’s  self,  offer  one’s  services 
Porgiménto,  sm.  act  of  presenting  or  hand- 
Pòro,  sm.  pore  (mg 

Porosità;  (ant.)  —àte,  -àde,  sf  porosity 
Poróso,  -a,  a.  pórous,  full  of  pores 
Póipora,  sf-  pùrple  (colour,  cloth,  dye) 
Porporato,  -a,  a.  clothed  in  piirple 
— sm.  càrdinalship  ; cànìinal 
Porporeggiente,  a.  inclining  to  pùrple 
Porporeggiare,  vn.  1.  to  inclino  to  pùrpie 
Porporino,  -a,  a.  pùrple,  of  a pórple-còlou» 
Pórporo,  sm.  pùrple,  pùrplo-clolh,  dress 
Porràceo,  -a,  a.  porràceous,  greenish 
Porracina,  sf.  (bot.)  lùng-wort,  lichen 
Porrandèllo,  sm.  (bot  ) wild  leek 
Porràta,  sf.  lénk-soup,  póttago 
Pórre,  van.  2.  (pres,  pónpo ; past,  pési; 
part,  pósto),  to  put,  piace,  sot,  order; 
— da  càuto,  to  lay  or  put  aside;  — da 
banda,  to  lay  by,  hóard  up;  — in  bando, 
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to  bànish;  — giù,  to  Tay  down;  — in 
mèzzo,  to  allège,  produce;  — in  non  càie, 
not  to  care  about;  — in  òpera,  in  òso,  to 
set  tip,  uso;  — la  mira,  to  take  àim,  to 
aim  at;  — la  màno  addòsso,  to  lày  hands 
upòn,  beat;  — a ciménto,  to  put  to  the  test, 
risk,  to  pose;  — in  effètto,  to  càrry  into 
effect,  éxecùto;  — amóre,  to  place  one's 
affèctions  (upon);  — in  carta,  to  write 
down;  -r-  assèdio,  to  lay  siege;  — cura, 
to  take  care;  — cagióne,  to  charge  with, 
blame;  — a ruba,  to  plunder;  — studio, 
to  take  heed;  — in  vòlta,  to  rout;  — in 
obblio,  lo  forgèt  ; — la  vita,  to  lay  one’s 
life;  — ménte,  to  mind,  take  heed;  — la 
chiòccia,  to  set  a hen  to  bròod  ; pórsi  con 
alcuno,  to  be  familiar  with  a person,  to 
engage  in  a person’s  service;  pórsi  in 
cuòre,  to  resolve;  — a sedere,  to  sit  down; 
pòrsi  a lotto,  to  go  to  bed;  pòrsi  a cam- 
mino, to  get  on  the  way;  poniamo  il  caso 
che,  etc,,  let  us  suppóse  that,  admitting 
that,  etc. 

Porrétta,  Porcina  , sf.  small  leek;  tiller 
Porrigine,  V.  Forforàggine,  sf.  ( med .)  scurf 
Pòrro,  sm.  ( hot .)  leek;  wart,  excrescence, 
tùmor;  predicare  a’  pòrri,  to  preach  to 
the  deaf  ; mangiare  il  — dalla  còda,  to 
begin  by  the  tail,  by  the  wrong  end;  por 
pòrri,  to  stand  gaping,  to  loiter,  to  mope 
Pòrta,  sf.  door;  gate,  portal,  èntry;  — di 
casa,  di  càmera,  dóor;  — di  cortile  (por-^ 
tone),  gate;  — - di  città,  city  gate;  — di 
fèrro,  gate,  iron  gate  ; sm.  pórler,  car- 
rier 

Portàbile,  a.  portable,  éasy  to  càrry,  bear 
Portabacino,  sm.  bàsin-sland 
Portacàppe,  sm.  pòrtamanteau,  bag,  càrpet- 
bag 

Portacappèllo,  sm.  hat-box;  peg,  hat-pin 
Portafiaschi,  sm.  hamper,  bàsket,  pànnier 
Portafògli,  sm.  pocket-book,  portfolio 
Portalèttere,  sm.  postman;  lètter- carrier, 
rack  (horse 

Portamantèllo,  sm.  càrpet-bag  ; clóthes- 
Portaménto,  sm.  càrrying  or  bringing,  béar- 
ing,  lóok,  mién,  càrriage,  walk,  prèsence  ; 
mode  of  presenting  one’s  self,  address, 
mànner,  behaviour,  conduct 
Portamòrso,  sm.  side-straps  of  the  head  stall 
supporting  the  bit,  bit-strap 
Portante,  a.  càrrying,  bearing,  àmbling; 

cavàllo  —,  àmbling  horse 
Portantina,  sf.  sedàn-chair 
Portantino,  sm.  chairman  ; béarer 
Portapènna,  sf.  pèn-holder 
Portàre,  va.  1.  to  càrry,  bring,  léad,  bear, 
yield,  produce,  allège;  cite,  induce,  ex- 
cite; portàtemi  una  bottiglia  di  vino, 
bring  me  a bòttle  of  wine;  qué-to  vino 
non  pòrta  acqua,  this  wine  can  t bear 
water;  — in  pàce,  to  bear  patiently;  — 
parrucca,  to  wéar  a wig;  — in  pài  ma  di 
màno,  to  esteem  greatly,  lo  cherish;  — 


in  còllo,  to  càrry  on  one’s  back;  — fuòco, 
to  pick  a quarrel;  — la  fède  in  grémbo, 
to  bo  in  the  hàbit  of  hreàking  one’s  word  ; 
— credènza,  to  beliéve;  — la  spèsa,  to 
bo  worth  while,  worth  the  trouble;;  — al- 
cuno, to  pàtroniso  a person  ; — bène  gli 
ànni,  to  lóok  yoùnger  than  one  is,  to  wear 
well;  — bàsto,  to  be  cowed  down;  — 
bruno,  to  wèar  mourning;  — figliuòli,  to 
bear  children  ; — i calzóni,  to  wèar  the 
breeches;  — pericolo,  to  bo  attended 
with  danger;  portàte  via  quéllo,  càrry  or 
take  that  awày;  -àrsi,  vrf.  to  behàve 
one’s  sell;  repàir  to;  mi  porterò  da  vói 
alle  sèi,  I’ll  wait  upon  you  at  six 
Portasigari,  sm.  segàr-caso 
Portata,  sf.  guàge  of  a ship,  quàntity  or 
weight  she  can  carry  or  contàin  ; com- 
puted amount  of  a benefice,  proceeds  of 
an  estàte;  reach  of  a cànnan  or  mortar; 
quality,  condition;  càlibro;  sèrvice  or 
course  at  table;  fuòri  della  — superióre 
alla  — di  alcuno,  above,  b t’/òud  a pèr- 
son’s  reach,  out  of  one’s  pòi) ir 
Portàtile,  a.  portable 
Portàto.sm.  brood,  litter;  chill;  offspring, 
frùit;  design,  course;  la  ver;  i fratellànza 
è un  — d“l  Vangèlo,  true  liilèrnity  is  a 
frùit  of  the  Gospel 
— , -a,  a.  bòrne,  càrried,  bròu  « t 
Portatóre, -trice, smf.  càrrier,  b(  \ er,  pórter, 
b ringer 

Portatura, sf.  càrriage,  clóthes,  mode, bróod; 
walk;  dònna  di  bèlla  — , well-stepped 
wòman 

Portavénto,  sm.  vèntiduct,  blàsting  pipe 
Portéila,  —èlio,  s/m.  little  dóor,  gate, 
póstern 

Portèndere,  va.  2.  irr.  to  portènd,  fore- 
token, V.  Tèndere 

Portènto,  sm.  portent,  prodigy,  wonder 
Portentóso,  -a,  a.  portentous,  prodigious 
Porteria,  sf.  pórter’s  lodge 
Portévole,  a.  tolerable,  bèarable 
Porticciuòla,  Porticèlla,  sf.  smàll-gate, 
wicket 

Portichétto,  sm.  small  pórch,  vèstibùie 
Pòrtico,  sm.  porch,  pòrtico,  vèstibuie;  fac- 
ciàmo  una  passeggiàta  sótto  i pòrtici, 
let’s  take  a walk  under  the  porticoes 
Porlièra,  sf.  pórtress;  dóor  curtain;  cóach- 
dòor;  per  lui  non  c’ è —,  he  has  frée 
èntrance 

Portière,  sm.  dóor-kéeper,  hòùse-pórler 
Portina,  sf.  kind  of  black  grape 
Portinàja,  sf.  pórtress 
Portinàjo,  —àio,  sm.  dóor-kéeper,  pórler 
Pòrto,  sm.  port,  haven,  hàrbour;  càrriage; 
condursi  or  venire  a buòn  —,  a mal  — , 
fig.  to  be  succèssali,  to  méet  with  suc- 
cèss  ; to  be  unsuccèssful,  to  méet  with 
fàilurc;  condurre  a — , to  achiéve,  bring 
to  a prosperous  issue;  toccàre  —,  to  còme 
or  pùt  into  port 
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— , -a,  a.  [from.  Pòrgere)  presènlol,  hànd- 
ed 

Portolàno,  sm.  pilot,  rùdder,  lòg-bòok 
Portolàtto,  sm.  fóre-rówer 
Portóne,  sm.  gàie,  cóaoh-gàte,  great  dòor 
Portulàca,  sf.  ( bot .)  purslàin 
Portuóso,  -a,  a.  hiving  hàrhours  or  ports 
Porzioncèlla,  sf.  small  pórlion,  share,  part 
Porzióne,  sf.  pórtion,  sliaro,  part,  lot 
Pòsa,  */.  repóse,  quiet,  tranquillity,  sus- 
pènsion,  slòppage,  pause;  (fine  arts) 
pòsture 

Posaménto,  sm.  repóse,  repósing,  rest 
Posànza,  sf.  V.  Pòsa 

Pòsa  piano,  sm.  man  who  stàlks  alòng 
slówly  and  gravely  as  if  walking  upòn 
eggs;  (on  càscs  containing  brittle  ware) 
glass;  with  care;  brittle 
Posàre,  va.  1.  to  set  down,  lay  down,  place; 
to  depóse  (sèdiment);  to  repóse  (tròops); 
posarsi  ( for  riposarsi)  to  repose,  leave 
off,  tike  breath,  rest 

Posàta,  sf.  pause,  stop,  rest;  cover;  came- 
rière, una  —,  waiter,  a cóver  (a  plate, 
napkin,  knife,  fork  and  spoon) 
Posatam  nte,  ado.  sedateiy,  in  a solf-pos- 
sèssed  and  self-collècted  manner 
Posatézza,  sf.  stàyedness,  sèlf-collècted- 
ness 

Posato, -a,  a.  laid  down,  placed;  sedate, 
sèlf-  collected  , sèlf-possèssed  , staid, 
grave 

Posatójo,  sm.  perch  in  an  àviary  or  cage 
Posatuccia,  sf.  short  pause,  stop;  bait 
Posatura,  sf  sèdiment,  deposit,  dregs 
Posaombrèlli,  sm.  umbrella-stand 
Pósca,  sf.  vinegar  and  water 
Pòscia,  adv.  àfter,  then,  afterwards 
Posciachè,  conj.  adv.  since,  since  that,  in 
as  much  as,  although 
Poserai,  sm.  (ant.)  day  after  to-mòrrow 
Poscritta,  — itto,  sfm.  póstcript 
Posdomàne,  —;ini,  sm.  the  dày  àfter  to 
mòrrow 

Positivamente,  adv.  pòsitively,  cèrtainly, 
trùly 

Positivo,  -a,  a.  pòsitive,  real  (modest,  sim- 
ple) 

Positura,  sf.  pòsture,  position,  situation 
Posizióne,  sf.  position,  situation,  proposi- 
tion 

Poso,  sm.  pause,  rest,  repóse;  V.  Pòsa 
Pòsola,  sf.  horse's  breeching;  (fig.)  burden, 
biirthcn,  ànylhing  which  is  oppressivo  ; 
con  quésta  — sull’ànima  ò andàto  nel 
móndo  di  là,  wilh  this  bùrtben  on  his 
góul  he  depàrted  this  life 
Posolatùra,  Posolièra,  sf.  crùpper 
Posolina,  sm.  crùppor-strap 
Pospósto,  sm.  [bet.  Lo  frutta)  dossért 
Pospórre,  van.  2.  [pres,  pospóngo;  past, 
pospósi;  part,  pospósto)  to  postpóne,  to 
set  behind,  esteem  of  less  accollili,  over- 
Jóok,  slight,  ncglòct 


Posposi tf vo , -a,  a.  placed  àfter,  slighted, 

neglected 

Posposizióne,  sf.  postpóning,  postposition 
Pospósto,  -a,  o.  postponed,  neglected 
Pòssa,  Possanza,  sf.  power,  force,  might, 
virtue 

Possedére,  va.  1.  to  possèss,  enjéy,  ho  màs- 
ter of;  — una  lingua  bene,  to  know  a 
lànguage  thoroughly 

Possediménto,  sm.  possèssion:  enjóymont 
Posseditóre,  -trice,  smf.  posséssor,  ówner 
Posseduto, -a,  a.  possessed,  in  possèssion  of 
Possènte,  a.  powerful,  pótent,  puissant 
Possentemente,  adv.  powerfully,  mightily 
Possensioncèlla,  sf.  smàll  possèssion,  farm 
Possessióne,  sf.  possèssion,  enjoyment; 
eslàto 

Possessivamente,  adv.  possèssively 
Possessivo,  -a,  a.  [gram.)  possessive;  pro- 
nómi possessivi,  possèssive  pronouns 
Possésso,  sm.  possession,  holding;  prèndere 
il  — , to  take  possèssion 
Possessóre,  sm.  posséssor,  màster,  pro- 
prietor 

Possessòrio,  -a,  a.  posséssory,  possèssive 
Possibile,  a.  pòssible  ; farò  il  —,  I’ll  do 
all  I can 

Possibilità;  [ant.)  — àde,  — àte,  sf.  possi- 
bility 

Possibil ménte,  adv.  pòssibly;  if  pòssible 
Possidènte,  a.  possèssing;  sm.  lànded  pro- 
prietor, pèrson  living  on  his  income,  gen- 
tleman, private  gentleman 
Pòsta,  sf.  post,  place,  station,  stali,  post- 
hóuse,  stand  or  place  where  hòrses  are 
kept  and  changed;  post  or  space  of  two 
leagues;  rèndez-vòus,  àmbush;  opportun- 
ity; footstep,  trace,  track:  stake,  sum  laid, 
bet;  ufficio  della  — . Póst  office;  la  — 
de’cavàlli,  the  póst-hóùse;  andar  in  — or 
per  le  pòste,  to  go  post,  to  post  it;  di- 
stànte  cinque  pòste  , live  posts  (ten 
leagues)  distant;  darsi  la  — , to  make  an 
assignation;  fix  the  time  and  place;  far 
la  —,  to  escort,  to  lie  in  wait;  — férma, 
a sèttled  affair;  cavalli  di  — , post-horses; 
a —,  adv.  attentively;  precisely;  a —,  a 
bèlla  — , intentionally,  on  purpose;  di 
quésta  — , at  this  rate,  like  this;  avviarsi 
per  le  pòste,  to  post  it,  to  gàllop  off  to 
the  other  world;  da  sita  —,  of  his  own 
accord 

— , sf.  situàtion,  place,  plànting,  planta- 
tion 

Postàre,  va.  1.  to  place  or  post  (sóldiers); 

— àrsi,  vrf.  to  tàke  one’s  place 
Postema,  tf.  àbscess,  impòsthume 
Postemelo,  -a,  a.  impòslhumed,  fèstered 
Postemazióne,  sf.  imposlhumàtion,  àbscess 
Poslamóso,  -a,  a.  hàving  impòsthumes 
Postergare,  va.  1.  to  throw  behind  one’ s 
back;  to  cast  behind,  to  make  less  ac- 
count of,  to  slight,  despise,  óvorlòok, 
neglèct 
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Postergàto,  -a,  a.  left  behind,  considered 
off  less  importance,  despised,  ncglècted 
Pòsteri,  smp.  postèrity,  descèndanls,  suc- 
cèssors 

Posterióre,  sm.  postériors,  pi. 

— . a.  postérior  ( later\ , sùbseqnent 
Posteriorménte,  adv.  subsequently,  àfter- 
wards 

Posterità;  ( ant .)  — àde,  — àte,  sf.  postèrity, 
descèndanls 
Posteria,  sf.  póstern 

Posticcia,  sf.  (mar.)  row-locks,  fights,  (of 
ship) 

Posticciamente,  adv.  lémporarily,  provi- 
sionally 

Posticcio,  sm.  plantation  of  young  trées 
— , -a,  a.  borrowed,  false,  factìlious;  dènti 
posticci,  false  téeth;  capélli  posticci,  bor- 
rowed locks,  false  curls 
Posticipare,  va.  1.  to  defer,  do  àfterwards 
Posticipàto,  -a,  a.  postpóned,  done  ài  ter 
Postière,  sm.  kéeper  of  a stud  of  póst- 
horses,  póst-hóQse  keeper,  póst-màster 
Postièri,  sm.  V.  Icr  l’àltro 
Postièrla,  sf.  (ant.)  póstern,  V.  Posteria 
Postiglióne,  sm.  postilion,  póst-bov 
Postilla,  sf.  póstil,  gloss,  màrginal  note; 
reflèction  of  one’s  face  in  a lóokfing-glàss, 
etc. 

Postillare,  va.  1.  to  make  póstils  or  notes 
Postillàto,  -a,  a.  póstilled,  glossed 
Postillatóre,  -trice,  sm.  wbo  makes  mar- 
ginai notes 

Postillatùra,  s//nótes,  annotations,  gloss- 
ing 

Postliminio,  sm.  (law)  recóvery  of  one’s 
right,  return 

Pósto,  sm.  place,  róom,  post;  stand,  sile: 
emplfiy;  post,  situation,  stàtion  ; prèsi  il 
mio  —,  I tóok  my  stand;  venite,  c’è  il 
—,  come,  there  is  room;  il  — del  primo 
ministro,  the  post  or  dignity  of  prime 
minister  ; — a tàvola,  place  at  tàble, 
cover 

— , -a,  a.  put,  placed,  locàted,  situated 
Postochè,  conj.  admitting  that,  in  case 
that 

Postrèmo,  -a,  a.  last,  latest,  hindmost 
Postribolo,  — ibulo,  sm.  bróthel 
Postulante,  sfm.  pòstulant,  petitioner,  can- 
didale 

Postulato,  sm.  (log.)  postulate 
Postulazióne,  sf.  posiulàtion 
Pòstumo,  -a,  a.  p^humous 
Postura,  sf.  pòsture,  situation;  cabàl,  plot 
Postutto;  al  —,  adverb,  after  all,  quite,  ab- 
solutely 

Posvadére,  va.  2.  irr.  (V.  Vedére),  to  see 
after 

Potàbile,  a.  pótable,  drinkable 
Potàggio,  sm.  pòttage,  broth,  soup,  mess 
Potagióne,  sf.  Potaménto , sm.  prùning, 
lòpping 

Potére,  va.  1.  to  prune,  lop,  trim,  cut  off 


Potassa,  sf.  (cliem..)  potash,  potàssa 
P'  tàssio,  (chem.)  sm.  potassium 
Potato,  -a,  a.  pruned,  lopped,  cut  off 
Potatójo,  sm.  prùning-knife,  hook 
Potatóre,  -trice,  smf.  prùner,  lòppcr,  vine- 
dresser 

Potatura,  sf.  pruning,  lòpping  twigs, 
branches 

Potazióno , sf.  prùning , lòpping  , cut- 
ting off 

Potentariaménte,  adv.  (ant.)  with  princely 
power 

Potentato,  sm.  pótentate 
Potènte,  a.  potent,  powerful,  efficacious 
Potentemente,  adv.  powerfully,  fórcibly 
Potentina,  sf.  (bot.)  méadow-quéen,  góat- 
beard 

Potènza,  sf.  pótency,  power,  might;  — in 
tèrra  I ( exclamation  ) by  hèaven  and 
èarlh!  in  —,  adverb,  potentially 
Potenziale,  a.  potèntial,  virtual,  efficacious 
Potenzialmente,  adv.  potèntially,  power- 
fully 

Potenziato,  -a,  a.  of  potèntial  virtue 
Potére,  va.  2.  irr.  (pres,  posso;  past,  po- 
tèi  ; part,  potuto)  to  be  able;  vorrèi  — 
prestarvi  quel  denaro,  I wish  1 was  àble 
to  lend  you  that  money;  non  posso,  I may 
not,  I cànnot;  ciò  potrébbe  èssere,  that 
might  be  ; avete  potuto  udire,  you  may 
have  heard  ; io  non  la  posso  con  voi,  I 
cànnot  resist  you;  si  può?  mày  I còme 
in?  non  ne  posso  più,  1 am  quite  worn 
out,  exhausted  ; non  mi  posso  or  non  ne 
posso  con  lui,  I cànnot  cópe  with  him  ; 
non  posso  nè  più  qua  nè  più  là,  I can 
dò  nothing 

— (Podére) , sm.  power,  ability,  autho- 
rity 

Potestà;  (poet.)  — àte,  sf.  power,  authòfi- 
tàtive  power 

Potestàti,  Potesteria,  V.  Podestàdi,  Pode- 
steria 

Potissimaménte,  adv.  principally,  chiéfly 
Poto,  sm.  (poet.)  drink,  drinking,  draught 
Potuto,  -a,  part,  and  a.  béen  àble 
Poveràccio,  -a,  a.  poor,  wretched,  miserable; 
sm.  wretch,  póor  wretch,  helpless  being, 
miserable  créature 

Poveràglia,  sf.  beggars,  mèndicants.  rogues 
Poveramente,  adv.  poorly,  wretchedly 
Poverèllo, -a,  a.  póor;  unfortunate,  wrèteh- 
ed,  lówly;  i poverèlli,  spi.  the  póor, 
lówly 

Poverettaménte,  adv.  póorly,  sòrrily,  méan- 

!y 

Poverétto,  -a,  a.  poor,  helpless;  pitiable;  —1 
póor  mani  póor  little  fèllow  ! 

Poverina,  a.  póor;  póor  woman!  póor  girli 
Poverino,  -a,  a.  póor,  miserable,  wrètehed 
Pòvero,  -a,  a.  póor,  needy,  indigent;  — in 
cànna , extrémely  póor;  di  — cuòre, 
méan,  spiritless 

— , smf.  póor  créature,  póor  ma»,  wóman 


Povertà;  (ant.)  — àdo,  — àto,  sf.  pòvorty, 

indigence 

Pozióne,  sf.  pólion,  draught,  drink 

Pozióre,  a.  prior,  antérior 

Poziorità,  sf.  anteriority,  prccédcnce,  priòr- 

ity 

Pózza,  sf.  p^>ol , water -pit,  horse-pond; 

plash  of  rain  water,  sink 
Pozzànghera,  sf.  pùddle,  dirty  plash,  mire 
Pozzétta,  sf.  small  water  hole  (in  a yard, 
square,  etc.);  dimple  (in  the  chin  or 
cheek) 

Pózzo,  sm.  well;  — néro,  sink;  — di  fuòco, 
fire-pit;  — di  minièra,  shaft;  mostrar  la 
luna  nel  —,  to  raàko  a person  beliéve 
the  móon  is  made  of  gréen  cheese 
Pozzolana,  sf.  pozzolàna,  Vcsùvian  àshes, 
cèment 

Prammàtica,  Pragmàtica,  sf.  pragmàtic 
làw,  act  or  sànclion 
Prèndere,  va.  2.  (poet.)  V.  Pranzàre 
Pràndio,  sm.  V.  Prànzo 
Prandipeta,  smf.  spùnger,  smòll-feast,  hung- 
er on 

Prànso,  -a,  a.  ( ant .)  satiated,  sàtisfied,  ‘ 
full 

Pranzàre,  va.  1.  to  dine;  avete  pranzato? 
have  you  dined? 

Pranzatóre,  -trice,  sm.  he,  she  who  dines 
Prànzo,  sm.  dinner;  dìnner-pàrty;  un  buòn 
— , a gòod  dinner;  al  — del  Sig.  B.,  at 
Mr.  B.’s  dinner-pàrty 
Pràsma,  sf.  (min.)  dark  gréen  èmerald 
Pràssino,  -a,  a.  porràceous,  greenish 
Pràssio,  Pràssine,  sm  ( bot .)  hórehound 
Pratajuòla,  sf.  (orn.)  moor-hen,  coot 
Pra'ajuòlo,  sm.  mèadow  mùshroora 
Pratellina,  sf.  (bot.)  dàisy 
Pratèllo,  Pratellino,  sm.  little  mèadow 
Pratènse,  a.  of  a mèadow,  mèadow 
Prateria,  sf.  mèadows,  pàsture-iields,  prai- 
ries 

Pràtica,  sf.  pràctice,  custom,  usage,  way, 
experience,  use,  converse,  intercourse,  fa- 
miliàrity;  pràctice  or  pràclical  part;  sé- 
cret  pràctice,  intrigue,  plot;  pórre  in  —, 
to  put  in  practice;  far  —,  to  pràctice,  to 
acciistcm  one’s  self;  far  le  pràtiche  to 
cànvass,  procure  recommendàtions;  di  —, 
freely,  easily;  negàr  —,  to  refuse  the  èn- 
try  (to  a ship,  wares,  etc.);  ho  pòca  — , 
I have  little  èxorciso;  àliro  è la  — che 
la  grammàtica,  prov.  ex p.  gràramar  is 
one  thing,  and  pràctice  is  quite  another 
Praticàbile,  a.  practicable,  féasibje 
Praticabili! à,«/.  practicability,  pràcticable- 
ncss,  pràcticalncss,  practicàlity 
Praticabilmèute,  adv.  pràcticably 
Praticaméuto,  adv.  by  pràctico,  through 
use 

Praticànto,  a.  pràctising  ; sm.  practitioner 
Praticàre,  va.  1.  lo  pràclise,  òxerciso,  tran- 
sfer, ménage;  visit,  frequent;  — bòne, 
to  live  in  good  society;  la  famfglia  cho 


praticate,  the  fàmily  with  which  you  are 
so  intimate;  le  piànto  si  conóscono  per 
praticarle,  plants  aro  known  by  visiting 
and  examining  them  frequently 
Praticato,  -a,  a.  practised,  used,  còmmon 
Praticèllo,  sm.  1 il  Ilo  mèadow 
Pratichézza,  sf.  intimacy,  cònverse,  so- 
ciety 

Pràtico, -a,  a.  pràctisod,  cònversant,  skilled, 
expert,  experienced,  versed,  pràctical  ; 
non  ne  séno  —,  I am  not  practised  or 
versed  in  it,  1 know  liltlo  about  it;  os- 
servazimi  pràtiche,  pràctical  observations 
Praticóne,  sm.  grcàt  practitioner,  old  hand 
Pratito,  -a,  j a.  mèadowy;  terréno  —,  mèad- 
Prativo,  -a,  \ ow-land 
Pratizia,  sf.  pàstnre-land 
Pràto,  sm.  mèadow,  pràirie,  pasturo  field 
Pratolino,  sm.  field-mùshroom 
Pratóso,  -a,  a.  mèadowy,  fui i of  mèadows 
Pravi iménte,  adv.  wickedly,  viciously 
Prav'tà;  (ant.)  — àde,  —àie,  sf.  wickedness, 
de  iràvity 

Pràv  ),  -a,  a.  wicked,  depràved , vicious, 
ba  1 

Pre?  ff  ennàre,  va.  1.  to  annòìlnce  befóre- 
hj  ni 

Pre;  OJcnnàto,  -a,  a.  stàted,  mèntioned  be- 
fC  II' 

Pre»  legàto,  -a,  a.  above  mèntioned,  afère- 
si f 1 

Pr»  ibholàre,  va.  1.  to  prèface,  premise 
Pr, imbolo,  sm.  préamblo,  prèface,  próem 
Prebenda,  sf.  prèbend,  provision;  fodder, 
o >ts 

Prebendàrio,  sm.  prèbendary,  stipéndiary 
Prebendàtico,  Prebendato,  sm.  prèbend 
Prebendato,  -a,  a.  possèssed  of  a prebend 
Precàre,  va.  1.  V.  Pregàre 
Precariaménte,  adv.  precariously 
Precàrio,  -a,  a.  precàrious,  uncèrtain 
Precauzióne,  sf.  precaution,  wàriness,  care 
Prèce,  sf.  (poet.)  prayer,  entreaty 
Precedènte,  a.  precéding,  foregoing 
Precedentemente,  adv.  préviously 
Precedènza,  sf.  precédence,  priority 
Precèdere,  va.  2.  to  precède,  go  before 
Preceduto,  -a,  a.  preceded,  gone  before 
Precentóre,  sm.  leader  of  the  choir,  pre- 
cèntor 

Precessióne,  sf.  (astr.)  precession 
Precèsso,  -a,  a.  (poet.)  precéded,  gone  be- 
fore 

Precessóre,  sm.  predqg^ssor 
Precettóre,  va.  1.  (lato),  to  summon,  cite, 
commànd 

Precettatóre,  sm.  V.  Precettóre 
Precettista,  sm.  one  who  gives  précepls 
Precettivo,  -a,  a.  preceptive,  òbligatory 
Precètto,  Sm.  précept,  lèsson,  rule;  order 
Precettóre,  -trice,  smf.  procèptor,  precep- 
tress, tu  lor,  tutoress,  téacher 
Precottorèllo,  sm.  poór  preceptor,  téacher 
Precettoria,  if.  direction,  góvernmont 
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Precidere,  va.  2.  irr.  (past,  precisi;  part. 

preciso)  to  cut  o(T,  lop;  curtail,  retrènch 
Procinto,  sm  préeinct,  (enclosure) 

—,  -a,  a.  encompassed,  enclosed 
Precipitaménto,  sm.  act  of  hurling  or  pre- 
cipitating, precipitation,  óverthrów 
Precipitante,  a.  that  precipitates 
Precipitànza,  sf.  hurling,  flinging  or  filling 
down  hèadlong;  V.  Precipitaménto 
Precipitare,  va.  to  precipitate,  hurl  down 
hèadlong,  to  hùrry,  overhàslen,  urge  on; 

— va.  to  fall  hèadlong;  ( chem .)  to  pre- 
cipitate ; — àrsi.  vrf.  to  rush  hèadlong; 

— in  uno,  to  pitch  into  a person 
Precipitatamente,  adv.  precipitately 
Precipitato  sm.  ( chem .)  precipitato 

—,  -a,  a.  precipitated,  hùrled  down,  hùr- 
ried 

Precipitatóre,  sm.  that  precipitates 
Precipitazióne,  sf.  precipitation,  óverhàste, 
ràshness,  unwnriness,  indiscrètion 
Precipite,  a.  rash;  fóol-hardy,  hèadstrong 
Precipitosaménte,  adv.  precipitately,  ràshly 
Precipitóso,  -a,  a.  precipitous,  stéep;  óver- 
hàsty,  inconsiderate,  imprudent,  rash 
Precipiziàre,  va.  1.  V ■ Precipitàre 
Precipizio,  sm.  prècipice,  downfall  ; man- 
dare in  — , to  squander,  destroy;  a — , 
adverb,  precipitately,  rashly,  ruinously 
Precipuaménte,  adv.  principally,  above  all 
Precipuo,  -a,  a principal,  chief 
Precisaménte , adv.  precisely,  exàctly, 
briéfly 

Precisare,  va.  1.  to  define  precisely,  fix 
exàctly;  to  spècify,  point  out 
Precisióne,  sf.  precision,  exàctness 
Precisivo,  -a,  a.  precisive,  exactly  limiting 
Preciso,  -a,  a,  precise,  exact,  strict 
— , adv.  precisely,  exàctly,  àccurately 
Precitàto,  -a,  a.  aforesaid,  above  men- 
tioned (lantly 

Preclaraménte,  adv.  nóbly,  bràvely,  gàl- 
Preclàro,  -a,  a.  illustrious,  nóble,  fàmous 
Preclùdere,  va.  2.  irr.  (past,  preclùsi; 

part,  preclùso)  to  preclùde,  hinder 
Preclùso,  -a,  a.  preclùded,  hindered 
Prèco,  sm.  (poet.)  prayer,  V.  Prègo 
Precòce,  a.  precocious;  éarly,  ripe 
Precoceménte,  adv.  precociously,  prema- 
turely 

Precocità,  sf.  precóciousness,  prematùre 
fòrwardness 

Precogitàre,  vn.  i,  to  precògitate,  premèd- 
itate 

Precognizióne,  Precognoscénza , sf.  fore- 
nòwledge,  precognition,  préscience,  fóre- 
kcast 

Precognòscere,  va.  2.  irr.  to  fóreknów, 
foresée;  V.  Preconóscere 
Precònio,  sm.  (poet.)  eulogy,  praise 
Preconizzare,  va.  1.  to  extol,  to  préconize 
Preconizzàto,  -a,  a.  praised,  préconized 
P-«<*<iuizzatóre,  -trice,  smf.  he  who  préco- 
mze 


Preconizzazióne,  sf.  preconizàtion 
Preconoscénza,  sf.  foreknowledge,  fóre- 
sight 

Preconóscere,  va.  2 irr.  (past,  preco- 
nóbbi ; part,  prcconosciùto),  to  foresée, 
fóreknów 

Precòrdio,  sm.  (anat.)  prccòrdium,  the 
pluck 

Precorrènte,  a.  forerunning,  prccéding 
Precórrere,  va.  2.  irr.  (past,  precórsi) 
part,  precórso),  to  forerun;  to  outrùn 
Precorritóre,  -trice,  smf.  precùrsor,  fore- 
rùnner,  harbinger 

Precórso,  -a,  a.  gone  before;  anlicipàted 
Precursióne,  sm.  forerùnning,  outrùnning 
Precursóre,  sm.  precùrsor,  forerùnner 
Prèda,  s/.  prey,  booty,  spoil;  plunder; 
dare  in  —,  to  deliver  up,  sàcrifice,  ex- 
pose ; darsi  in  — al  vizio,  to  give  one’s 
self  up  to  vice,  to  become  abandoned 
Predace,  a.  of  prey,  rapacious,  plundering 
Predaménto,  sm.  pillaging,  pillage,  plun- 
der 

Predare,  va.  1 to  pillage,  plùnder,  spoil 
Predato,  -a,  a.  pillaged,  plùndercd,  rob- 
bed 

Predatóre,  sm.  pillager,  plunderer,  robber 
Predatòrio,  -a,  a.  prèdatory,  plundering 
Predatrice,  sf.  plùnderer  , thief,  prey 
hùnter  ^ 

Predecessóre,  sm.  predecessor,  àncestor 
Predefìnire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  define 
beforehand,  to  predetèrmine 
Predefìnito,  -a,  a.  predetèrmined 
Predèlla,  sf.  stool,  fó  >t  - stool  ; reins  of  a 
bridle;  close-stool;  chair  for  lying  in  wo- 
men, couch  of  misery;  àltar-stool  ; con- 
fèssional;  stool  of  repèntance;  suonare  le 
predèlle  diètro  ad  uno,  to  backbite  one; 
to  scoti  or  hoot  a person 
Predellino,  -a,  —ùccia,  —étto,  smf.  little 
stool  or  fóot-stool;  portare  uno  a —,  to 
càrry  one  silting  on  two  persons’  hànds 
twisted 

Piedellóne,  sm.  bench,  high  stool,  desk- 
stool 

Predestinare,  va.  i.  to  predèstine,  preor- 
dain 

Predestinato,  -a,  a.  predestined 
Predestinazióne,  sf.  predestination 
Predestino,  sm.  preordination,,  dèstiny 
Predeterminare,  va.  1.  lo  predetèrmine 
Predeterminazióne,  sf.  predetermination 
Predétto,  -a,  a.  foretold,  predicted;  afore- 
said 

Prediale,  a.  prédial,  of  farms 
Prèdica,  sf.  sèrmon;  andiamo  alla  — , let 
us  go  to  the  sèrmon;  c’  è la  ? is  there 
a sermon?  do  thi  y préach?;  pòco  pò- 
polo pòca  —,  prov.  exp.  little  reward 
little  exertion 

Predicàbile,  a.  prédicable,  affirmable 
Preuicamruto , sm.  preaching,  sermon; 
(loj.)  predicament  or  category;  èssere 
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in  —,  to  be  in  a good  or  bad  predica- 
ment 

Predicante,  a.  preaching;  sm.  he  who 
preaches  , preacher  ; frati  predicanti , 
preaching  or  Dominican  friars 
Predicànza,  sf.  (ant.)  preaching,  sèrmon 
Predicare,  va.  Ì.  to  préach  ; (Jig.)  to  ser- 
monize, lècture,  be  prósy;  to  entreat, 
beseech;  to  cry  up;  to  exàggerate,  bóast; 
— bene  e razzolare  male,  to  spéak  much 
of  virtue  and  practise  it  little 
Predicato,  -a,  a.  preached,  extolled,  pùb- 
lished 

— , sm.  (log.)  prèdicate 
Predicatóre,  -trice,  smf.  préachcr  ; minis- 
ter, pàstor 

Predicatorèllo,  sm.  bad  preacher 
Prcdicaloréssa  , Predicatrice , sf.  fémàls 
lècturer,  chatty  girl,  prósy  woman,  gos- 
sip 

Predicazióne,  sj.  preaching,  sèrmon 
Predicore,  va.  2.  V.  Predire 
Predichétta,  sf.  short  sèrmon,  lècture 
Pre,diciménto,  sm.  foretèlling,  prediction 
Predicitóre,  -trice,  smf.  foreteller,  pre- 
dictor 

Predilètto,  -a,  a.  déarly  belóved,  déarest 
Predilezióne,  sf.  predilèction,  partiality 
Pre  diligere,  va.  2.  irr.  (past,  predilessi; 
part,  predilètto),  to  love  suprémely  or 
partially,  to  prefèr,  to  give  the  prèfer- 
ence  to 

Prèdio,  sm.  holding,  farm,  mànor 
Predire,  va.  3.  irr.  (pres,  predico;  past, 
predissi;  part  predétto),  to  predict,  fore- 
tèll 

Predisponènte,  a.  predispósing  ; càusa  — , 
predisposing  causo 

Predispórre  , va.  2.  irr.  (pres.  predis- 
póngo; past,  predispósi;  part,  predispó- 
sto) to  predispose,  incline  befórehànd 
Predisposizióne,  sf.  predisposition;  (med.) 
predisposition 

Predizióne,  sf.  prediction,  prophecy 
Predominante,  a.  predominant,  predominat- 
ing 

Predominare,  va.  1.  to  predòminate 
Prodominàto,  -a,  a óver-rule  I,  controlled 
Predominio,  sm.  predominancy,  superiòrity, 
dominion,  màstery,  lòrdship 
Predóne,  sm.  plunderer,  ròbber,  highway- 
man 

Preeccellènte;  a.  that  surpasses  in  excel- 
lence 

Preelèggere,  va.  2.  irr.  (past,  preelèssi; 
part,  predétto),  to  pre-eléct,  lo  choose 
in  prèferonco;  (theol.)  to  elect,  destine, 
predèslinalo 

Preuminénza  ; (ant.)  — énzia,  sf.  prc-òmi- 
nenco 

Preesistènte,  a.  pre-existent,  pre-existing 
Preesistènza,  sf.  pre-cxislenco 
Preesistere,  va.  2.  (part,  preesjsllto),  to 

preexist 


Prefàto,  -a,  a ahòve-mèntioned,  aforesaid 
Prefàzio,  sm  introductory  part  of  the  mass; 

preface,  V.  Prefazióne 
Prefazioncèlla,  sf.  short  prèface 
Prefazióne,  sf.  prèface,  (preamble) 
Preferènza,  sf.  prèfcrence,  precédence 
Preferévole,  — Ibile,  a.  preferable 
Preferiménto,  sm.  preferring;  prèference 
Preferire,  va.  3.  (pres.  preferisco  ; past, 
preferii,  part,  preferito)  to  prefèr,  io 
give  the  prèference  to;  preferisco  quésto, 
I prefèr  this 

Preferito,  -a,  a prefèrred,  chósen,  clècted 
Prefètto,  sm.  préfect,  governor,  màgistrate 
Prefettura,  sf.  préfecture 
Prèfica,  sf.  (ant.)  hired  female  wéeper  at 
funerals 

Prefiggere,  va.  2.  irr.  (past,  prefi.  «,  part. 
prefisso),  to  prefix,  fix,  dotèrmi  ne,  intend, 
decrée  ; — iggersi,  vrf.  to  take  it  into 
one’s  head,  imàgine,  devise,  resolve 
Prefiggimcnto,  sm.  prefixing,  determini- 
li on 

Prefiguraménto,  sm.  prefiguration 
Prefisso,  -a,  a.  prefixed,  predetermined 
Pregàdi  (Pregai),  ampi,  àncient  Venétian 
Sénate 

Fregagióne,  sf.  V.  Preghièra 
P cgànte,  a.  pràying,  sùpplicating 
Pregare,  va.  1.  to  pray,  entréat,  beg;  wish; 
— Iddio,  to  pray  to  God;  — una  persóna 
a fare  una  còsa,  to  beg  a pèrson  to  do  a 
thing;  — a chicchessia  felicità,  to  wish 
a pèrson  hàppiness;  venite  più  per  tèmpo, 
ve  ne  prègo,  come  èarlier,  1 beg  you; 
pray,  come  èarlier;  vi  prègo  ogni  bène,  I 
wish  you  every  hàppiness 
Pregarla,  sf.  (ant.)  V.  Preghièra 
Pregato,  -a,  a.  prayed,  besought,  requèsted 
Pregatóre,  -trice,  smf.  one  who  pràys,  begs, 
solicits 

Pregévole,  a.  vàluable,  èstimable,  prècious 
Preghévole,  a.  suppliant,  entréating 
Preghièra,  sf.  prayer,  supplication,  suit 
Pregiàbile,  a.  vàluable,  prècious,  èstimable 
Pregiabiiità.  sf.  value,  worth,  estimàtion 
Pregiare,  va.  1 to  prize,  appréciate,  vàlue, 
estéem,  (to  appraise,  rate;  V.  Prezzare); 
—àrsi  di  una  cosa,  to  piquo  one’s  self  on 
or  be  proud  of  a thing 
Pregiato,  -a,  a.  prized,  vàlued,  appréciated, 
estécraed,  (appraised,  ràted,  V.  Prezzàto) 
Pregiatóre,  -trice,  smf.  appreciàtor  (ap- 
praiser) 

Prègio,  sm.  value,  worth,  stèrling  worth, 
high  estimàiion,  high  rale,  appreciation; 
tenére  in  —,  to  prize  highly 
Progionàto,  -a,  a.  (ant. ) V.  Imprigionato 
Preghino,  smf.  (ant.)  V.  Prigióne 
Prcgióso,  -a,  a precious,  èstimable 
Pregiudicante,  a.  prejudicial,  detrimèntal 
Pregiudicare,  va.  i to  prejudice,  iniure 
Pregiudicativo,  -a,  a.  prejudicial,  hurtful 
Pregiudichilo,  a.  detrimental,  prejudicial 


Pregiudizio,  8m.  prejudice;  detriment,  dàm 
age 

Pregiudizióso,  -a,  a.  hurtful,  injurious 
Pregnante,  a.  prégnant,  teeming,  full 
Prcgnan  lo  in  ènte , adv.  like  a prégnant 
wóman 

Pregnézza,  tf.  (vulg.)  pregnancy 
Prégno,  -a,  a.  ( vulg .)  prégnant,  in  thè 
fàmily  way;  — di,  téeming  with,  rich  in 
Prègo,  sm.  prayer;  V.  Preghièra 
Pregustare,  va.  1.  to  have  a fórelaste  of, 
to  ànledàto  ; — i piacéri  del  paiadiso,  to 
àn  teda  te  or  have  a l'óreUste  of  the  iovs 
of  Heaven  J J 

Preire,  vn.  3 iant.)  V.  Precèdere 
Prelatésco,  -a,  a.  prelàtic,  prelàlical 
Prelatizio,  -a,  a.  of  a prèlale 
Prelàt  ■,  sm.  prèlate 

Prelatura,  sf  dignity  of  a prèlate,  prèlacy; 
prélateship 

Prelazióne,  sf.  prelàtion;  superiority,  préf- 
erence 

Prelezióne,  sf.  introductory  lecture,  pre- 
eléction 

Preliàre,  vn.  1.  V.  Battagliare 
Prelibare,  va.  1.  lo  tàste  beforehand,  to 
have  a slight  but  delicious  foretaste  of 
Prelibato,  -a,  a.  tasted  beforehand,  foretast- 
ed, àntedàted  ; choice,  excellent,  delicious 
Preliminare,  sm.  preliminary 
—,  a.  preliminary,  previous,  introduc- 
tory 

Preludalo,  -a,  a.  praised,  mèntioned  before; 
aforesaid;  il  — signor  Bruuo,  the  above 
mèntioned  Mr,  Bruno 

Prclùcere,  vn.  2.  {past,  prelùssi),  to  shine 
before 

Prelùdere,  vn.  2.  (past,  prelusi;  part,  pre- 
lùso), to  prelude,  begin 
Prelùdio,  sm.  prélu  o 
Premàlira,  sf.  V.  Prammàtica 
Prematuramente,  adv.  prèmatùrely,  too 
sóon 

Prematuro,  -a,  a.  prérnature,  too  èarly 
Premeditare,  va.  1.  to  premèdi'ate 
Premeditataménte,  adv.  premèditately 
Premeditato,  -a,  a.  premèditated 
Premeditazióne,  sf.  premeditation 
Premènte,  a.  préssiug;  earnest,  urgent 
Prementovàlo,  -a,  a.  abóve  mèntioned 
Prèmere,  va.  2.  to  press,  squéeze;  to  crush 
or  squéeze  out  (the  juice);  to  crowd 
around,  to  coneèrn,  matter,  import;  non 
prème,  it  don’t  concern  me,  it  màtlers 
little  to  me 

Premessa,  sf . premise,  what  has  been  pre- 
mised; premésse,  pi.  (log.)  premises  or 
tirsi  two  propositions  of  a syllogism 
Premessane,  sf.  V.  Preàmbolo 
Premésso,  -a,  a.  premised,  laid  down 
Preméttere,  va.  2.  irr.  (past,  premisi; 
part,  premésso),  to  put  or  place  before, 
to  give  the  preference  to;  (log.)  to  pre- 
Wi«9  ' * 


- Premiàro,  va.  1.  to  rowàrd,  recompense 
Preraiativo,  -a,  a.  remunerative,  rewarding 
Premiato,  -a,  a.  rewarded,  recompensed 
Premiatóre,  -trice,  smf.  remuneràtor,  re- 
wàrder 

Premiazióne,  sf.  rewarding;  reward 
Prémice,  o.  frangible,  easily  broken  ; èarly, 
V.  Primaticcio 

Preminènte,  a.  pre-éminent  (enee 

Preminènza;  (ant.)  -énzia,  sf.  pre-èmin- 
Prémio,  sm.  reward,  recompense,  guèrdon, 
prize,  premium;  ottenére  il  -,  to  obtain 
the  reward;  riportàre  il  — , to  obtain  the 
premium,  to  win  the  prize 
Prèmito,  sm.  tenèsmus,  intestinal  conlràc- 
tion,  desire  to  go  to  stóol 
Premitóre,  -trice,  smf.  one  who  squeezes, 
prèsses  or  opprésses;  présser;  oppressor 
Premitura,  sf.  squeezing,  pressing,  juice 
Premizia,  Primizia,  sf.  prèmices,  first  fruits 
Premóne,  sm.  V.  Presmóne 
Premonizióne,  sf.  premonition,  forewarning 
Premoriènza,  sf.  predecéase,  prior  death 
Premorire,  vn  3.  irr.  (V.  Morire),  to  die 
before,  predecéase 

Premorto,  -a,  <i.  predecéased,  dèad  before 
Premostràre,  va.  1.  to  foreshow,  foreshàdow, 
presàge 

Premostràto,  -a,  a.  foreshown,  presàged 
Premozióne,  sf.  promotion,  primary  ira- 
pù  sion 

Premunire,  va.  3.  {pres,  -isco),  to  fore- 
arm, fortify  beforehand;  —irsi,  vrf.  to 
bo  fóre-àrmed,  stand  prepared 
Premunito,  -a,  a.  fóre-àrmed,  guàrded  a- 
gàinst,  prepàred  for 

Premura,  sf.  earnestness,  keenness,  eager- 
ness, concèrti,  concernment,  ù' gency,  mo- 
ment; frettolósa  , hasty  éagerness;  qué- 
sto è un  negòzio  di  gran  —,  this  is  an 
affair  of  great  urgency  or  concèrn 
Premurosaménte,  adv.  éagerly,  èarnestly 
Premuróso,  -a,  a.  prèssing,  urgent,  èarnest, 
eager,  wistful,  ànxious,  momèntous 
Premutàre,  va.  1.  to  change  or  revèrse  the 
order  of  things 

Premuto,  -a,  a.  (F.  Prèmere)  squeezed; 
pressed 

Prenarràre,  va.  1.  (Lat.)  to  declare  before- 
hand 

Prènce,  sm.  (poet.)  prince,  V.  Principe 
Prencéssa,  sf.  V.  Principéssa 
Prèndere,  va.  2.  pres,  prèndo  ; pret.  prèsi; 
part,  prèso)  to  take,  catch,  seize,  sur- 
prise, come  upon;  — càmpo,  to  take 
the  field;  — luògo,  to  he  placed;  — 
a fàre  una  còsa,  to  undertake,  resolve, 
begin  to  do  a thing;  — fóndo,  to  cast 
àuchor;  — tèrra,  to  take  land,  to  land; 

— Jl  mónte,  to  betàke  one’s  self  to  the 
mountains;  — a fuggire,  to  betàke  one’s 
self  to  (light;  — a giuoco,  to  laugh  at; 

— in  fallo,  in  iscàiuhio,  to  mistake; 
mi  prèsi  iul  t-tu  fàtuo  4 àlbero,  \ bojtj 
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of  the  branch  of  a trée;  la  febbre  mi 
prènde  a quest’ora,  the  fever  seizes  mo, 
comes  upon  me  at  this  hour;  io  mi  prèndo 
la  libertà  di,  1 take  the  liberty  to; 
prèndersi,  vrf.  to  catch  at,  lay  hold  of;  to 
coagulate,  grow  thick;  prcndérsi  or  esser 
prèso  dell’amóre  di  alcuno,  to  fill  in 
love  with  a person,  to  be  taken,  caught 
Prcndibilo,  a.  pregnable,  that  may  be  taken 
Pi  endiménlo,  sm.  taking  ; secóndo  il  mio  —, 
to  my  taking,  as  I take  it 
Prenditóre,  -trice,  smf.  lie,  she  that  takes 
Prenóme,  svi.  Christian  name,  prenómen 
Prenominato,  -a,  a.  above-named 
Prenotare,  va.  1.  to  note  or  mark  before 
Prenotato,  -a,  a.  noted,  màrked  préviously 
Prenozióne,  sf.  prenótion,  surmise,  cou- 
jècture 

Pronta,  sf.  {ant.)  mat  of  pàlm  leaves^ 
Pronunziare,  va.  1.  to  foretell,  announce 
before-hand 

Pronunziato,  -a,  a.  predicted,  foretóld 
Prcnze,  sm.  V.  Principe 
Preoccupare,  va.  1.  to  proóccupy;  - àrsi, 
vrf.  di  una  persóna,  to  be  prepossessed 
in  favour  of  a person 
Preoccupato,  -a,  a.  prèoccupied,  prepos- 
sèssed 

Pr>  occupazióne,  sf.  preoccupation 
Preordinare,  va.  1.  to  preordain 
Preordinato,  -a,  a.  preordained,  decréed 
Preparamento,  sm.  preparation,  preparing 
Preparante,  a.  that  prepares,  preparing 
Preparare,  va.  i.  to  prepare,  dispóse,  adjùst 
Preparativo,  -a,  a.  preparative,  preparing 
Preparato,  -a,  a.  prepared,  ready,  adjusted 
Preparatóre,  -trice,  smf.  preparer,  provider 
Preparatòrio,  -a,  a.  preparatory 
Preparazióne,  sf.  preparation 
Preponderante,  a.  preponderating,  decisive, 
càsti  n 

Preponderanza,  sf.  preponderance,  weight 
Preponderare,  va.  i.  to  preponderate,  out- 
weigh 

Prcpo-nderazióno,  sf.  outweighing 
Prepórre,  irr.  (pres,  prepóngo;  pas f,  pre- 
pósi; part,  prepósto  to  place,  set,  pre  èr 
b fore  (others);  to  set  óver,  advance, 
prom  te,  prelcr;  — alcuno  a un  uffizio, 
to  prefer  or  promote  a person  to  a place 
or  chàrgo 

Prepositivo,  -a,  a.  preceding,  prepositive 
PrcposiUira,  sf.  próvostship,  V.  Proposilùra 
Preposizióne,  sf  (gram.)  proposition 
Prepossènte,  a.  V.  Prepotènte 
Prepósta,  sf.  V • Propósta 
Preposteraménte,  adv ■ prepòstoronsly 
Prepostero,  a,  a.  preposterous,  absiird 
Prepósto,  -a,  a.  prelèrred,  promoted 
__  tm,  próvost,  rèctor,  head  clergyman; 
tide-waiter,  coast-guard 


Prepotènte,  a vèry  powerful,  vèry  over- 
hearing;  bàviHg  more  power  than  others 
and  using  it  to  their  dètrimenl 
Prepotènza,  sf.  overbeàring  power,  Arrog- 
ance, injustice 

Prepuzio,  sm.  (anat.)  prépuce,  foreskin 
Prerogativa,  sf.  prerogative 
Prorótto,  -a,  a craggy,  stéep,  rugged 
Prèsa,  sf.  ( from  prèndere),  the  taking, 
thing  taken,  prey,  spoil,  càplure,  prize, 
prize-money,  quantity  of  game  or  fish 
taken  at  a time;  dòse,  pinch;  hold,  lay- 
ing hold  of;  hàndle  ; cane  da  —,  sètter, 
la  — d’una  città,  the  taking  of  a town; 
di  prima  — , at  the  first  brush;  venire 
alle  prése,  to  take  one  another  by  the 
hair,  come  to  blows;  dar  —,  to  give  a 
bàndlc,  givo  occàsion  ; dar  le  prése,  to 
give  the  choice;  far  —,  to  stick,  set,  get 
consolidate  I ; non  lasciate  la  — , don’t 
let  go  your  hold;  pigli  ite  una  —,  take  a 
pinch  (of  snuff) 

Presàgio,  sm.  presage,  prognostic,  ómen 
Presagire,  va  3.  (pres.  — isco)  to  presage, 
prognosticate 

Presago,  sm.  (poet.)  forelèller,  diviner 
Presame,  sm.  rennet  (to  coagulate  milk) 
Pri'sbita,  Prèsbite,  smf.  one  affected  with 
prèsbyopy 

Presbiterale,  a.  presbytérial,  priéstly 
Presbiterato,  sm.  presbyterate,  priésthood 
Presbiteriano,  -a,  a.  Presbylérian  ; smf. 
Presbylérian 

Presbitèrio,  sm.  prèsbitery  ; pàrson’s  house 
Prescégliere,  va.  2.  irr.  (pres.  prescélgo; 
past,  prescélsi,  part,  prescélto)  to  chóose 
before 

Prèscia,  sf.  hàste,  hìirry,  V.  Prèssa 
Presciènte,  a.  prescient,  foreknowing 
Presciènza,  sf.  préscience,  foreknowledge 
Prescindere,  va.  2.  to  single  out,  separate, 
prescind  (dàmned 

Prescito,  -a,  a.  ( theol .)  foreseen,  reprobate, 
Prescintto,  sm.  bacon,  ham  ; mangiàte  del 
— , cat  some  ham  (some  bacon) 
Prescrittibile,  a.  prescriplible,  prescriptive 
Prescritto,  sm.  p éscript,  làw,  précept 
— , -a,  a.  prescribed,  ordered 
Prescrivere,  va.  2.  (past,  prescrissi  ; part. 

prescritto)  to  prescribe,  limit,  fix 
Prescriviméuto,  sm.  prescription,  V.  Ordi- 
nazióne 

Prescrizióne,  sf.  prescription;  (med.)  pre- 
scription 

Prescdéro,  vn.  2.  to  preside,  bo  set  óver 
Preseggènza,  sf.  prèsidency;  prècedence 
Presentagióne,  sf.  prosènling,  presentation 
Presentanoaménto,  adv.  presently,  rèadily, 
quickly,  immediately 

Prosentànòo,  -a,  a.  presentàneous,  rèady, 
quick,  prèsent 


pàté,  méte,  bile, 

Urlio,  VK.Q,  Ui, 


nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nói,  tùb;  - fàr,  piqué, 
roil!*,  flume;  - p^u^etto,  petto,  *.  botto,  o«*f\  • m»00,  vfn*. 
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Prosontànlo,  a presenting,  offering 
— sm  he,  she  who  presents 
Presentire,  va.  1.  to  present,  tènder,  offer; 
to  condùet  into  a person’s  presence,  to 
shew  up,  or  in,  introduce;  to  deliver  up; 

— àrsi, vrf.  to  presèntone’s  self,  come  forth, 
appear;  quando  l’occasione  si  presenterà, 
whenever  the  opportunity  presents  itself 

Presentato,  -a,  a.  presented,  offered,  be- 
stowed 

Presentatóre,  -irice,  smf.  he,  she  who  pre- 
sènts,  introduces 

Presentazióne,  sf.  presentàtion,  presènting 
Presènte,  sm.  present,  gift;  prèsent  time 
a.  prèsent,  (rèady)  ; il  tèmpo  — , the 
prèsent  time;  la  — v’ informerà  che,  the 
prèsent,  this  lètter  will  inform  you  that; 
lei  —,  she  béing  prèsent  ; al  —,  adverb. 
at  prèsent;  di  — , now,  prèsently,  at  this 
móment 

Presenteménte,  adv ■ at  this  moment.,  now, 
just  now,  prèsently;  pèrsonally,  before 
Presentiménto,  sm  presèutiment,  forebod- 
ing 

Presentire,  va.  3.  to  have  a presènliment 
of,  to  forebode 

Prcsentiiccio,  —lizzo,  sm.  small  prèsent 
Presuntuóso,  sm.  V.  Presuntuóso 
Presènza,  — ènzia,  sf.  pré-ence;  non  dirèste 
ciò  in  — sua,  you  would  not  say  that  in 
his  présence;  alla  — del  giùdice,  before 
the  judge;  uòmo  di  bèlla  — , a man  of 
distinguished  appéarance;  uòmo  di  pòca 

— , man  of  ordinary  appéarance,  mean 
looking  fèllow 

Presenziale,  a.  that  is  prèsent 
Presenziali^,  sf.  presentiàlity,  the  state  of 
béing  prèsent 

Presenzialménte,  adv.  pèrsonally,  in  près- 
ence 

Presèpio,  Presèpe,  sm.  stable;  mùnger,  crib 
Preservarne» to,  sm.  V.  Preservazióne 
Preservare,  va.  1.  lo  presèrvo,  kéep,  guàrd 
Preservativo,  -a,  a.  preservative,  preserving 
Preservazióne,  sf.  preservation,  preserving’" 
Presiedo,  -a,  a.  that  has  been  taken 
Prèside,  sm.  president 
Presidènte,  sm.  prèsident;  dignità,  ufficio  di 
-,  prèsidenlship  ; vice  —,  vice  prèsident; 
il  — degli  Stati  Uniti,  thè  Prèsident  of 
the  United  States 

Presidènza,  sf.  prèsidency;  superintènd- 
ance;  prèsidentship;  dignity,  office  of 
prèsident 

Presidiare,  va.  1.  to  gàrrison 
Presidiato,  -a,  a.  gàrrisoned,  defènded  by 
a gàrrison 

Presidio,  sm,  gàrrison,  fòrlified  place 
Presiedère,  vn.  2.  to  preside;  , va.  to 
preside  óver,  he  the  president  of 
Prèsio,  sm.  (ant.)  V.  Prègio 


Presisliraazióne,  sf.  préference,  prc-csli- 
màtion 

Presmóne,  sm.  must  dripping  from  grapes 
before  they  are  pressed,  unpressed  grapes 
Prèso,  -a,  a.  taken,  undertaken,  bogùn 
Presontuosaménte,  adv.  presumptuously 
Presontuóso,  -a,  a.  presumptuous,  àrrogant 
Presopopéa,  sf.  V.  Prosopopèa 
Prèssa,  sf.  press,  throng;  hurry,  haste 
Pressante,  a.  prèssing,  ùrgent,  èarnest 
Pressapòco.  a.dv.  nearly,  almost,  thèreabout 
Pressare,  va.  1.  to  press,  urge,  hùrry 
Press  tura,  sf.  entreaty,  bègging,  prèssing 
Pressézza,  sf.  V.  Vicinità 
Pressióne,  sf.  prèssion,  pròssuro;  àlta,  bassa, 
—,  high,  low  prèssure 
Prèsso,  -a,  a.  néar,  nigh,  nèighbouring 
— prep.  néar,  by,  hard  by,  at,  ahóùt;  ven- 
dibile — l’autóre,  on  sale  at  the  Author’s; 
— a me,  néar  me;  - noi,  da  noi,  with 
us,  in  our  country;  — a pòco,  adv.  nearly, 
thèreabout;  a un  di  — , vèry  néarly;  — 
— , close  by 

Pressoché,  adv.  almost,  néarly,  vèry  néar 
Pressóre,  sm.  who  prèsess,  crùshes,  squéezes 
Pressura,  sf.  opprèssion,  vexation,  prèssure 
Prèsta,  sf.  lóan 

Prestabilire,  va.  3.  to  fix  or  sèttle  before 
hand,  to  prefix 

Prestamente,  adv.  quicly,  hastily,  rèadily 
Presiaménto,  sm.  lending;  lóan 
Prestante,  a.  èxoellent,  exquisite,  rare 
Prestanza,  sf.  lènding,  borrowing,  lóan; 
dare  —,  to  lend;  prèndere  in  —,  to  bor- 
row; — . impost,  tax,  contribution,  duty 
Prestanziàre,  va.  1.  to  impóse  a tax,  duty 
Prestanzóne,  sm.  héavy  contribution,  tàx 
Prestare,  va.  1.  to  lend,  grant,  bestow, 
yield  ; prestatemi  cento  lire,  lend  me  a 
hundred  francs;  — la  mano  a checchessia, 
to  assist,  lend  a helping  hand;  — oréc- 
chi, omàggio,  giuraménto,  to  listen,  pay 
homage,  give  oath 
Prestato,  -a,  a.  lent,  grànted,  given 
Prestatóre,  -trice,  smf.  lènder,  mòney- 
lèuder 

Prestatùra,  sf.  borrowing,  lènding,  lóan 
Prestazióne,  sf.  lènding,  lóan,  impost,  tax 
Prestère,  sm.  forked  lightning;  typhòon; 
(zool.)  dipsas 

Prestétto,  ado.  ràther  fast,  rrr»-a  hùrry 
Prestézza,  sf.  speed,  hàste.  swiftness 
Prestigiàre,  va.  1.  to  enchànt,  fascinate, 
bewitch  ; to  dàzzle,  decéive,  delùde 
Prestigiatóre,  -trice,  smf.  prestigiàtor,  jug- 
gler; delùder  \ 

Prestigio,  sm.  prèstige,  fascinàtion,  witchery, 
illusion,  sleight  of  hand,  juggling 
Prestigiosamente,  adv.  with  prèstige,  decéit- 
fully 

Prestigióso,  -a,  a.  witching,  decéitful 


nòr,  rude;  - fall,  son,  bull;  - fire,  dò;  - by,  lymph;  poise,  beys;  ftfùl,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  . iorte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga;  - lai  e,  i;  poi;  la  usto;  gemma,  ro«a, 
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Prèstita,  sf.  (ant.)  V.  Prèstito 
Prèstito,  sm.  lènding,  borrowing,  lóan  ; pi- 
gliar in  — , to  borrow  ; dare  in  —,  to  lend  ; 

— (Imprèstito)  pùbblico,  public  lóan, 

government  lóan  (stito 

Prèsto,  sm  pawn-broker’s  shop;  F.  Prè- 
— , a,  a.  quick,  nimble,  prompt,  rèady 
— adv.  quickly,  quick,  nimbly,  directly, 
sóon,  at  once;  andato  — , go  quickly; 

fato  make  haste,  be  quick; , 

quick  quick 

Presnméntc,  a.  presuming;  presumptuous 
Presumènza,  sf.  V . Presunzióne 
Presùmere,  vn.  2.  irr.  (past,  presùnsi,  part. 
presùnto)  to  presùme,  be  arrogant;  to 
presùme,  imagine,  suppóse 
Presumibile,  a.  presùmable,  suppósablo 
Presumitóre,  -trice,  smf.  presumptuous 
pèrson 

Presuntivo,  -a,  a presumptive;  1 erede  —, 
the  hèir  apparent 

Presùnto,  -a,  a.  presumed,  conjèctured 
Presuntuosamente,  adv.  presumptuously 
Presuntuoscllo,  -a,  a.  ràther  presuming, 
somewhat  presumptuous,  self  sufficient 
Presuntuosità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  pre- 
sùmptuousncss 

Presuntuóso,  -a,  a.  presumptuous,  proud 
Presunzióne,  sf.  presùmption,  conceit;  pre- 
sumption, conjecture,  supposition,  guess 
Presuppórre,  va.  2.  irr.  (pres,  presup- 
póngo; past,  presuppósi;  part,  presup- 
pósto) to  presuppóse 
Presupposizióne,  sf.  presupposition 
Presuppósto,  sm.  V.  Presupposizióne 

j -a,  a.  presupposed  (rènnet 

Presùra,  sf,  taking,  càpture,  arrèsting; 
Pretacchióne,  sm.  big  pórtly  priést  _ 
Pretàccio,  sm.  bad  priést;  rascally  priést 
Pretàjo,  -a,  a.  fond  of  priests’  company 
Prelajuòlo,  sm.  V.  Pratajuòlo 
Pretana,  sf.  lot  of  priésts 
Pretàlico,  — àto,  sm  priesthood,  priéstrraft 
Pretazzuòlo,  sm.  a poor  or  ignorant  priest 
Prète,  sm.  priést,  clèrgyman;  il  gran  -,  thè 
pòpe;  avére  il  mal  del  —,  to  labour 
under  a not  avówable  diséaso;  da  bere 
al  — che  il  chèrico  ha  sete,  you  néed 
not  ask  for  another  what  you  want  lor 
yourself;  egli  erra  il  — all’alt  ire,  prov. 
exp.  to  err  is  hùman;  fare  come  — Peo, 
to  fall  from  a higher  into  a lower  degree; 
rimanére  come  — Peo,  to  léok  blank  or 
astonished;  non  c’ è mal  che  il  — no 
goda,  it  is  not  a very  serious  illness;  mi 
còsta  quanto  farlo  —,  it  costs  me  (in 
repairs,  etc.)  without  end  ; alla  sua  ere- 
dità son  più  i birri  che  i preti,  his  assets 
are  soircely  sufficient  for  Ilio  discharge  of 
all  légal  claims 

Pretèlle, a/p.  moulds,  mài, rices,  ingot-moulds 
Pretendènte,  a.  pretending;  suing  for 

— am.  protènder,  clàimant,  suitor,  lover; 
(polit.)  pretènder 


Pretèndere,  van.  2.  irr.  (past,  pretesi; 
part,  pretéso)  to  claim,  lay  claim,  to 
demand;  to  pretènd,  be  a pretènder;  lo 
design,  inténd,  mean,  aim  at;  to  assùmo, 
maintain;  pretèndo  che  le  mie  ragióni 
sono  incontrastàbili,  I maintain  that  my 
claims  are  incontè^table;  pretèndo  i dirmi, 

I cliirn  damages 

Preiensiónc,  Pretendènza,  sf.  pretension, 
suppóscd  right  claim  ; pretènsion,  assùmp- 
tion,  assùrance,  boldness 
Pi  etensionóso,  -a.  a.  full  of  pretence,  bold, 
forward,  assùming 

Pretensóre,  sm.  pretènder,  F.  Pretendènte 
Preterire,  va.  3,  (pres.  preterisco)  to  neglect, 
omit,  pass  over 

Pretèrito,  sm.  (gram.)  préterit,  past  tense 
—,  -a,  a.  past,  gone  by,  foregóne,  passed, 
over 

Preterizióne,  sf.  preterition  ; (rhet.)  pre- 
terition 

Pretermésso,  -a,  a.  neglècted,  omitted 
Preterméttere,  va.  2.  irr.  (past,  pretermisi; 
part,  pretermesso)  to  pretermit,  to  léave 
undóne,  pass  by,  omit,  overlook,  negléct 
Pretermissióne,  sf.  pretermission,  omission 
Preternaiuràle,  a.  preternatural 
Pretésco,  -a,  a.  of  a priést,  priestly 
Pretéso,  -a,  a.  pretènde),  suppósed 
Pretèsta,  sf.  proetèxta,  white  robe  with  a 
purple  border  worn  by  Roman  bdys  and 
girls 

Pretèsto,  sm.  pretext,  prelènce,  excuse 
Pretignuòle,  sm.  V.  Pretazzuòlo 
Pretino,  sm.  young  priést,  prètty  little 
priést:  —,  -a,  a priéstly 
Prelismo,  sm.  priéHhóod 
Pretóne,  sm.  véry  làrge  priést 
Pretóre,  sm.  praétor,  prétor 
Pretoria,  sf.  praétorship  . . 

Pretoriano,  -a,  a.  pretórian;  i Pretonàni, 
smpl.  the  Pretórians 

Pretòrio, sm.  praétor’s  pàlace,  jùdgment-hàll 
— , -a,  a.  pretórian,  of  the  prétor 
Pretosémolo,  —èlio,  V.  Prezzémolo 
Prettamente,  adv.  plainly,  simply,  just 
Prètt  i,  -a,  a.  pure,  unadulterated,  unmixed, 
without  mixture,  exact,  sheer 
Pretùra,  sf.  prétorship,  praétor’s  jurisdic- 
tion 

Prevalènte,  a.  prevailing  ; prèvalent 
Prevalènza,  sf.  prevalence,  preponderance, 
superiority 

Prevalére,  vn.  2.  irr.  (pres.  prevalgo  ; past, 
prevalsi;  part,  prevàlso)  to  prevail,  be 
better;  —èrsi,  vrf.  to  avail  one’s  self; 
mi  provàlgo  di,  I avàil  mysèlf  of 
Preva. icàre,  va.  1.  V.  Prevaricare 
Prevalùto,  -a,  a.  prevailed,  profited 
Prevaricaménto,  sm.  prevarication , shùming 
Prevaricante,  a.  provaricàling,  shùlìli rig 
Provaricàre,  van.  1.  to  prevàricato,  trangrèss 
Prevaricatóre,  -trico,  smf.  transgrèssor,  pre- 
varicator 
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Prevaricazióne,  sf  provaricàtion,  shuffling 
Prevoiiènza,  Previdènza,  sf.  foresight,  lóre- 
cast 

Prevedére,  va,  2.  to  foresee,  anticipate 
Provediménto , sm.  foreséeing,  foresight, 
fóre-cast 

Preveduto,  -a,  a.  foreséen,  anticipated 
Prevénda,  sf.  prebend,  V.  Prebènda 
Preveniènte,'  a.  prevèntive,  preventing;  grà- 
zia  —,  ( ineoi .)  preventing  grace 
Preveniménto,  sm.  preoccupation,  prepos- 
sèssion 

Prevenire , va.  3.  irr.  (pres.  prevèngo  ; 
past,  prevènni;  part,  prevenuto)  to  come 
before,  oustrìp,  forestall,  anticipate,  be 
before  hand  with,  prepossess;  — il  desi- 
dèrio di  alcuno,  to  anticipate  a person’s 
■wishe?;  — (bet.  impedire)  to  prevènt, 
hinder  (all 

Preventivaménte,  adv.  previously,  first  of 
Preventivo,  -a,  o.  anticipated,  estimated, 
before  hand  ; — sm.  (com.)  pro  fórma 
statement  or  invoice 

Prevenuto,  -a,  a.  anticipated,  outstripped, 
obviated,  forestalled,  prepossessed 
Prevenzióne,  sf.  prevèntion,  anticipation 
Prevenire,  va.  3.  to  pervèrt.,  V.  Pervertire 
Previdènte,  a.  that  foresées;  foreséeing 
Previdènza,  sf.  foresight,  forecast 
Prèvio,  -a,  a.  previous,  prior 
Previsióne,  sf.  foresight,  forecast 
Previso,  Previsto,  -a,  a.  foreséen 
Prevòsto,  sm.  pròvost;  rèctor,  head  clèr- 
gyman 

Prevostùra,  sf.  V.  Prepnsitura 
Preziosaménte,  adv.  prèciously,  richly 
Preziosità;  (ant  ) — àde,  — àte,  sf.  prècious- 
ness,  èxcellence 

Prezióso,  -a,  a.  precious  ; piètra  preziósa, 
prècious  stone;  una  preziósa,  sf.  a prim 
affècted  prùdish  person 
Prezzàbile,  a.  vàluable,  èstimable,  worthy 
Prezzàccio,  sm.  very  low  price 
Prezzare,  va.  1.  to  fix  the  price,  to  rate;  quan- 
to la  prezzate  (la  fate)  quésta  roba?  what 
price  must  you  have  for  this  stutl?  at  how7 
much  do  you  sell  it? — , (bet.  Apprezzare), 
to  prize,  appréciate 
Prezzato,  -a,  a.  valued,  ràted  (prized) 
Prezzatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  rates, 
èstimates,  fixes  the  price 
Prezzémolo,  sm.  (hot.)  parsley;  èssere  or 
entrare  come  il  — nelle  polpétte,  to  be 
quite  useless  or  unnecessary 
Prezzévole,  a.  V.  Prezzàbile,  Pregiàbile 
Prèzzo,  sm.  price,  value,  rate,  sàlary,  reward; 
al  — ordinàrio,  at  the  usual  price;  com- 
prare a buon  — , to  buy  cheap  ; pagare 
a caro  -,  to  pay  dear  for;  a — vile,  a 
vii  — , very  chéap;  pòco  — , chéapness; 
far  una  còsa  a — , to  do  a thing  for 
hire;  non  è — dell’opera,  it  is  not 
worth  while;  meritare  il  —,  to  be  worth 
while 


Prezzolàre,  va.  1.  to  chóapen,  bàrgain  for, 
chàffer,  haggle,  to  beat  down  or  try  to 
agree  upon  the  price;  to  salary,  hire, 
bribe 


Prezzolato,  -a,  a.  chéapenod,  bargained  for, 
sàlaried,  hired,  mèrcenary,  hireling;  gli 
scrittóri  prezzolati  sono  più  abbietti  delle 
dònne  prezzolate,  mèrcenary  or  hireling) 
writers  are  more  vile  and  despicable  than 
mercenary  women 

Pria,  adv.  (poet.)  before,  sooner,  first 
Priapismo,  sm.  (med.)  priapism 
Prièga,  sf.  Pri*  gare,  V.  Preghiera,  Pregàro 
Prigióna,  Prigionièra,  sf.  Iemale  prisoner 
Prigionàre,  va.  1.  to  imprison,  confine 
Prigionàto,  -a.  a.  imprisoned,  confined 
Prigióne,  sf.  prison,  jail;  sm.  prisoner 
Prigionia,  sf.  imprisonment,  captivity 
Prigionière,  — èro,  sm.  prisoner 
Prima,  sf.  prime,  first  canònical  hour 
-,  adv  before,  sooner,  rather,  first,  at 
first,  formerly;  in  — , in  the  first  place; 

— della  vòstra  parténza,  before  your  de- 
parture; non  è più  quell’uòmo  ch’era  di 

— , he  is  no  longer  the  man  he  was  at 
first  (formerly);  da  — , in  the  beginning; 
firstly;  (sul  primo)  in  sulle  prime,  at  first 
blush,  at  the  commèncement  ; cóme  — lo 
vidi,  as  soon  as  I saw  him  ; vorrei  — mo- 
rire che  abbandonàrvi,  I would  ràther 
die  than  forsake  you;  il  — che  si  potè, 
as  soon  as  it  was  possible;  — che,  before 
(that);  — eh.*  egli  vènga , before  he 
comes,  before  his  arrival 

Primàccio,  sm.  V.  Piumàccio 
Primacciuòlo,  sm.  small  cushion,  còmpress, 
pad 

Primàjo,  -a,  a.  (ant.)  first,  the  first 
Piimajuòla,  sf.  V.  Primipara 
Primainénte,  adv.  first  of  all 
Primariaménte , adv.  primarily t chiéfly, 
first 

Primario,  -a,  a.  primary,  chiéf,  principal, 
most  distinguished,  first;  pianéta  —,  pri- 
mary plànet;  Bruto  fu  il  primo  cònsole 
di  Róma,  e uno  de’  primàrj  ciitadini  di 
quel  tempo,  Brùtus  was  the  first  consul 
of  Róme,  and  one  of  the  first  (or  most 
distinguished)  citizens  of  his  age 
Primasso,  sm.  (burl.)  lion,  léading  man 
Primate,  sm.  ( eccl .)  primate 
Primaticciaménte,  adv.  very  èarly 
Primaticcio,  -a,  a.  precócious,  èarly,  first; 

frutti  primaticci,  first  fruits 
Primato,  sm.  primacy,  primateship,  highest 
plàce,  highest  grade,  pre-èminence,  su- 
periority; tenére  il  — , to  be  the  head, 
the  first 


— , -a,  a.  first,  principal,  chief 
Primavèra,  sf  spring,  spring;  (bot.)  cowslip, 
spring-flower 

Primaverile  j „f  the  j 

Primaverile  | in 

Primazia,  sf.  primacy,  dignity  of  a primate 
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Primaziàle,  a.  primàtical,  of  a primato 
Primeggiare,  vn.  1.  to  excel,  to  surpass 
others,  to  be  the  first,  to  stand  pre- 
èminent 

Primeràno,  -a,  a.  (ant.)  V.  Primièro 
Primicèrio,  sm.  déan  (in  some  churches) 
Primièra,  sf.  priméro  (game  at  cards) 
Primieramènte,  adv . first  of  all,  in  thè 
first  place 

Primièro,  -a,  a.  first,  former,  prìstino;  la 
primièra  virtù,  the  virtue  of  primitive  or 
prìstine  àges 

Primigènio,  -a,  a.  primitive,  originai 
Primipara,  sf.  a.  wóman  in  her  first  child- 
beiring 

Prirm'pilo,  sm.  ( Roman  antiquities ) pri- 
mìpilus,  first  centurion 
Primitivamente,  adv.  primitively,  originally 
Primitivo,  -a,  a.  primitive,  original,  first 
Primizia,  sf.  prèmices,  first  fruits 
Primo,  -a,  a.  first,  chief,  principal,  earliest 
Primogènito,  sm.  èldest  sòn,  first-born  son 
Primogenitóre, -trice,  sm.  firstfàther,  mother 
Pi  i mogeni tura,»/. primogèni  ture,  birth-right; 
hèirship,  heritage  or  inheritance  of  an 
èldest  son 

Primonàto,  -a,  smf.  first-born 
Primordiale,  a.  primordial,  original,  first 
Prince,  sm.  V.  Principe 
Principale,  sm.  and  a.  principal,  chief 
Principalità,  sf.  principality,  sovereignity 
Principalmente,  adv.  principally,  chiefly 
Principàntc,  a.  ( ant .)  V.  Signoreggiàntc 
Principàre,  vn.  (ant.)  to  dòminéer,  lord 
óver 

Principato,  sm.  principality;  pre-èminence 
Principe,  sm.  prince  ; principal,  chiéf 
Principescamente, adv.  princely,  in  a prince- 
like  mànner 

Principésco,  -a,  a.  of  a prince,  princely 
Principéssa,  sf.  princess 
Principiaménto,  sm.  beginning,  commènce- 
ment 

Principiante,  a.  beginning,  commèncing 

t smf.  beginner,  nòvice;  apprèntice 

Principiare,  van.  4.  to  begin,  ènter  upon 
Principiato,  -a,  a.  begun,  entered  upon 
Principiatóre,  sm.  beginner,  author,  cause 
Principino,  sm.  yoùng  prince 
Principio,  sm.  principle;  beginning,  origin, 
sóurce;  precept;  — fondamentale,  funda- 
mèntal  principle;  Iddio  è — e fine  d’ogni 
còsa,  God  is  the  beginning  and  end  of 
all  things 
Prióra,  «/.  prioress 

Prioràle,  a.  of  a prior,  prioress  or  priory 
Prioràtico,  sm.  priorship  (dignity  at  Flor- 
ence 

Prioràto,  sm.  priory,  prior’s  office 
Prióre,  sm.  prfor,  head  of  a mònastery 
Prioria,  sf.  priory 

Priorista,  sm.  book  of  tho  priors’  nàmes 
Piiorilà;  (ant.)  — àdo,  —àio,  sf.  priority, 
precedence 


Priscaménte,  adv.  (poet.)  àncicntly,  fòr- 
merly 

Priscillianista,  smf.  ( theol .)  Priscillianist 
Prisco,  -a,  a.  (ant.)  àucient,  af  the  óldon 
times 

Prisma,  sm.  prism 

Prismàtico,  -a,  a.  prismàtic,  of  a prism 
Pristinaméntc,  adv.  at  the  first,  ànciently 
Pristino,  -a,  a.  pristine,  primitive,  former, 
first;  in  — , in  its  former  stàte 
Piistinmn,  (Lat.)\  rimettere  in  — , to  re- 
stórc  to  its  former  state 
Privagióne,  sf.  V.  Privazióne 
Privànza,  sf.  (ant.)  quality,  state  or  priv- 
ilege of  being  the  privy  councillor  or  first 
fàvorite  of  a prince 

Privàre,  va.  1.  to  deprive;  —àrsi,  vrf.  di,  to 
deprive  one’s  sèlf  of,  to  give  up,  renounce 
Privata,  sf.  common  sewer,  sink  (privy) 
Privatamente,  adv.  privately,  as  a private 
pèrson 

Privativa,  sf.  patent-right 
Privativaménte , adv.  so  as  to  exclude 
another,  to  the  exclusion  of  all  others, 
exclusively 

Privativo,  -a,  a.  privative,  depriving,  pa- 
tent. exclusive,  that  deprives  or  excludes 
others;  diritto  or  privilègio  —,  exclusive 
or  patent-right 

Privato,  sm.  privy,  water-closet;  prince’s 
favourite;  privy  councillor 
— , -a,  a.  private,  deprived,  retired,  bidden; 
persóna  privata,  private  pèrson;  càmera 
privata  (stànza  appartata),  private  room 
Privatóre,  -trice,  smf.  one  that  deprives, 
beréaves 

Privazióne,  sf.  privation,  depriving,  want, 
lack 

Privigno,  sm.  (ant.)  són-in-law;  step-sòn 
Privilegiànte,  a.  granting,  conceding 
— , smf.  he,  she  who  grants  a privilege 
Privilegiàre,  va.  1.  to  grant  a privilege,  to 
privilege,  to  concède  an  exclusive  right 
or  pàtent,  to  exèmpt  from  ordinary 
chàrgi  s,  rtc. 

Privilegiàto,  -a,  a.  privileged,  that  cnjóys  a 
peculiar  privilege,  exempted,  pàtent;  la 
gazzétta  privilegiata,  the  government  pa- 
per, gazette 

Privilègio,  sm.  privilege,  spècial  grant 
Privo,  -a,  a.  wanting,  lacking,  unsupplied 
with,  deprived  of;  — di  difètti,  without 
defects;  — d’amici,  frièndless 
Prizzàto,  -a,  a.  spotted,  speckled,  dotted 
Prò’  (Pròde),  a.  vàliant,  gàllant,  bold 
Pro,  sm.  utility,  advàntage,  good,  profit; 
far  — di  una  cosa,  to  profit  by  a thing; 
buòn  — vi  fàccia,  much  good  may  it  do 
you:  a cho  — ? of  what  use?;  parlàre  in 
— di  qualcheduno,  to  speak  in  a person’s 
fàvour  ; dàre  il  buòn  —,  to  congràtuiàte; 
sènza  , uselessly,  idly;  — o cóntro,  prò 
and  con,  for  and  agiinst 
proavo,  Proàvolo,  sm • groat  grànd-f.lthcr 
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Probàbile,  a.  pròbable,  likely 
Probabilismo,  sm.  ( phil . and  theol.)  pròb- 
abilism 

Probabilista,  smf.  (phil.  and  theol.)  Pròb- 
abilist 

Probabilità;  (ant.)  ~àde,  — àte,  sf.  prob- 
ability, likelihood 

Probabilménte,  adv.  probably,  very  likely 
Probativo,  -a,  a.  proving,  serving  to  prove 
Probazióne,  sf.  probàtion,  V.  Prova 
Pròbbio,  sm.  (ant.)  oppróbrium,  V.  Ob- 
bròbrio 

Probità;  (ant.)  — àde,  —àte,  sf.  probity, 
uprightness 

Problèma,  sm.  problem,  question 
Problemàtico,  -a,  a.  problematical,  doubt- 
ful 

Problemino,  sm.  problem  éasily  solved 
Pròbo,  -a,  a.  of  probity,  just,  upright,  hon- 
est; un  — , a man  of  probity,  honest  upright 
man 

Probòscide,  sf.  proboscis,  èlephant’s  trunk 
Procaccévole,  a.  gàthering,  industrious 
Procàccia,  sm.  letter-carrier,  postman 
Procacciaménto,  sm.  getting,  procuring 
Procacciànte,  a.  industrious,  gàthering 
Procacciare,  va.  1.  to  get,  try  to  get,  en- 
deavour, make  a shift,  procure  by  an  èffort, 
èarn;  —àrsi,  to  procure  one’s  self;  — i 
mèzzi  dèlia  sussistènza,  to  earn  or  pro- 
cure for  one’s  self  the  means  of  subsist- 
ence 

Procacciàlo,  -a  a.  procured,  gotten 
Procacciatóre,  sm.  hard-workiog  man,  good 
provider 

Procàccio,  sm.  provision;  lètter-carrier,  post- 
boy, post,  mail;  andàre  in  — , to  go  in 
search  of 

Procàce,  a.  pert,  petulant,  sàucy,  presùmpt- 
uous,  arrogant,  rash;  wàyward,  wanton; 
pungent,  stinging 

Procaceménte,  adv.  pèrtly,  impudently,  sau- 
cily, wantonly 

Procacétto,  -a,  a.  ràther  presumptuous 
Procacità,.»'/. procàcity,  impudence,  pèrtness, 
wàntonness 

Procànto,  sm.  (ant.)  p éamble 
Proccianaménte,  adv.  V.  Prossimaménte 
Proccùra  (bet.  Procura)  sf.  procuràtion, 
power  of  attorney 

Proccuragióne  (bet.  Procuragióne)  sf.  pro- 
curàtion, procéeding,  àcting  as  attorney, 
office  of  an  atto  ney 

Proccuràre  bet.  Procuràre)  van.  1.  to  pro- 
cure, endeavour,  to  act  as  attorney;  — 
àrsi,  vrf.  to  get,  send  ior,  buy;  me  no 
procurerò  uno,  I’ll  buy,  get  or  procure 
ouo 

Proccuràto,-a  (bet.  Procuràto  -a)  a.  procured, 
got,  managed 

Proccui  atórc  (bet.  Procuratóre)  sm.  solicitor, 
attorney 

Proccurazióno  (bet.  Procurazióne)  sf.  care, 
charge,  office,  procuràtion;  attorney’* 


foes,  bishop’s  tràvclling  expenses;  p<n^ 
of  attorney 

Proccureria,  (bet  Procuroria)  sf.  attorney’s 
profèssion,  òifice 

Procedènte,  a.  procéeding,  emanating  from 
Procèdere,  vn  2.  to  proceed,  advànce,  go 
forward,  go  on,  continue,  to  spring,  issue, 
result,  procéed  from  ; to  behave,  conduct 
one’s  self;  — cóntro  d’ aldino,  to  procéed 
or  begin  procéedings  agàinst  a pèrson,  to 
ènter  a suit  against  him  or  her 
Procediménto,  sm.  procéeding,  pròcedure, 
progress  ; behàviour,  conduct 
Proceduto,  -a,  a.  procéeded,  caused,  arisen 
Procèlla,  sf.  storm  at  sea,  tèmpest,  squill, 
hurricane;  pèril 

Procellària,  sf.  (orn.)  storm-bird,  pèlril 
Procellóso,  -a,  a.  boisterous,  stormy;  tur- 
bulent 

Pròeoi i,  smpl.  gràndées 
Procerilà,  sf.  greàlness 
Pròcero,  -a,  a.  tùli 
Processànte,  sm.  prosecutor,  plaintiff 
Processóre,  van.  1.  to  ènter  a suit  ag&inst, 
beyin  a làw-suit,  to  sue,  indict,  prosecute, 
subpéna 

Processàto,  -a,  a.  sued  at  làw,  indicted 
Processétto,  sm.  little  làw-suit,  process 
Processionalménte,  adv.  in  procession 
Processióne,  sf.  procession 
P ocessivo,  -a,  a.  progrèssive,  advàncing 
Procèsso,  sm.  progress,  progrèssion,  process, 
procéeding  fò  ward;  process,  làw-suit, 
trial;  — verbàle,  (law)  próces  verbal; 
in  — di  tèmpo,  in  process  of  time;  far 
— ad  uno,  to  indict  or  suo  a pérson,  to 
ènter  a suit  agàinst  him 
Processerà,  sf.  procéeding,  procéedings,  in- 
. dietmeut;  progress,  process 
Procindénza,  sf.  inclinàtion  to  fall 
Procinto,  sm.  euclósure,  précinct,  vèrge; 
èssere  in  — di  fàre  una  còsa,  to  be  on 
the  point  of  doing  a thing;  sono  in  — di 
partire,  1 am  on  the  point  of  stàrting,  I 
am  about  to  set  out 
Proclama,  sm.  proelamàtion 
Proclamàre,  va.  1.  to  proclàim;  to  tell 
ópeny 

Proclive,  a.  inclined,  sloping,  prone;  sm. 

slope,  declivity,  propènsity,  inclinàtion 
Proclività,  sf.  declivity;  slope,  propènsion 
Piòco,  sm.  sùiior,  wóoer,  lòver,  gallant 
Procojo,  sm.  V.  Proquòjo 
Proconsolare,  a.  proconsular  (sulato 

Proconsolato,  sm.  procònsulship,  procòn- 
Pmcónsole,  Procònsolo,  sm.  prucònsul;  pe- 
scàre  pel  —,  to  work  in  vàin 
Procrastinare,  va.  1.  to  procràstinale 
Procrastinazióne, sf.  delay,  dilatorincss,  pro* 
craslinàtion 

Procreamento,  sm.  procreation,  generation 
Procreare,  va.  1 to  procreate;  — una 
razza  di  schiavi,  lo  procreate  a race  of 
slaves 
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Procreatóre,  -trice,  smf.  he,  she  whò  pro- 
creates 

Procreazióne,  sf.  generation,  procreation 
Procura,  sf.  procuration;  power  of  attorney; 
per  — , by  proxy 

Procurare,  va.  1.  to  procure;  vn.  to  en- 
deavour, try 

Procuratóre,  sm.  procurator,  pròctor,  attor- 
ney, solicitor;  — generale,  attorney 
general;  — del  Re,  the  King’s  proeureur 
(public  prosecutor) 

Pròda,  sf.  lànding-place,  quay,  pier,  slip; 
bank,  edge;  prow  ; andare  a —,  to  come 
up  to  the  quay,  to  land 
Pròde,  a.  gàllant,  valiant,  bold;  un  —,  a 
gallant  man,  man  of  prowess,  héro;  —, 
profit,  V.  Prò’  ___ 

Prodeggiare,  vn.  1.  (mar.)  to  tùrn  the  prow, 
to  veer 

Prodemente,  adv.  vàliantly,  bravely,  boldly 
Prodézza,  sf.  bravery,  valour,  p'owess 
Prodicèlla,  sf.  side  of  a bed,  bedside 
Prodièro,  sm.  hèad  rower,  rower  at  the 
prow 

Prodigalità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  prodi- 
gality, waste 

Prodigalizzare,  vn.  1.  to  be  wasteful,  pro- 
fuse, prodigal;  va.  to  làvish,  waste, 
squander 

Prodigaménte,  adv.  profusely,  làvishly 
Prodigio,  sm.  prodigy,  miracle,  wonder 
Prodigiosaménte,  adv.  prodigiously 
Prodigiosità,  sf.  prodigiousness 
Prodigióso,  -a,  a.  prodigious,  wonderful 
Pròdigo,  -a,  a.  lavish,  prodigal;  sm.  prod- 
igal, spendthrift,  làvisher^ 

Preditóre,  sm.  tràitor,  felon 
Proditoriaménte,  adv.  traitorously,  felo- 
niously 

Proditorio,  -a,  a.  treacherous,  felonious 
Prodizióne,  sf.  tréason,  pèrfidy,  fèlony 
Prodótto,  sm.  product,  produce,  gain,  profit 
—,  -a,  a.  produced 

Pròdromo,  sm.  prodrome,  outrider,  precùrsor 
Producènte,  a.  producing,  yiélding 
Producere,  va.  2.  V Produrre 
Producibile,  a.  producible,  gèneràtive 
Produciménto,  sm.  producing,  production 
Producitóre,  -trice,  smf.  prodùcer,  author 
Produómo  (Uòmo  pròde)  sm.  và  iant  man 
Produrre,  va.  2 irr.  (pres.  produco;  past, 
produssi;  part,  prodótto)  to  produco, 
yield,  cause 

Produttibile,  a.  that  can  bo  produced 
Produttivo,  -a,  a.  productive,  producing 
Prodótto,  -a,  a.  produced,  yielded 
Produttóre,  -trice,  smf.  producer,  author 
Produzióne,  sf.  prodùction,  pròduce,  fruit 
Proemiàlo,  a.  preliminary,  introductory 
Proem ialménte,  adv.  by  wày  of  introdùc- 
tion 

Procmiàro,  va.  1.  lo  prèfaco,  introduco 
Proèmi'),  sm.  próum,  prèlaco,  introduction 
P , ia  -re  i a 1.  V iVctvI  no 


Profanaménto,  adv.  profanely,  irrèvcrrntly 
Profanaménto,  sm.  profaning,  profariàliori 
Profanare,  va.  1.  tu  profàno,  vio  ate,  abuse 
Profanato,  -a,  a.  profaned,  abused 
Profanatóre,  -tiice,  smf.  profàner,  violàtor 
Profanazióne,  sf.  profanàtion,  profaning 
PiOfaniià,  sf.  profàneness 
Profàno,  -a,  a.  profane,  impious 
Profàto,  sm.  (Lat.)  àxiom 
Profènda,  sf.  fóed  oi  óals,  fodder,  pròvender 
Profendàrc,  va.  1.  to  give  a féed  of  oats, 
to  féed  ; to  fòdder,  etc. 

Profèrta,  sf.  proffer,  òffer 
Proferire,  va.  3.  (pres.  proferisco)  to  fitter, 
articulate,  pronounce  ; to  proffer,  òffer 
Pro  feritóre,  -trice,  smf.  ùtterer,  pròfforcr 
Profèssa,  sf.  professed  nun 
Professare,  van.  1.  to  proféss,  declare ópenly, 
to  make  a public  prufèssion,  to  téach 
pùblicly;  — un’ àrie,  un  mestière,  lo 
profess  an  art,  follow  a trade 
Professaióre,  sm.  V.  Professóre 
Pi  ofessatrice,  sf.  one  who  profèsses,  téacher 
Professióne,  sf.  profèssiou  ; càlling,  trade, 
art;  religious  order,  seel,  profession;  pro- 
fèssing  publicly,  making  a vow  or  becom- 
ing a member  of  a religious  order 
Profèsso,  sm.  profèssed  monk 
Pr  fessoràle,  a.  professorial,  profèssary 
Professorato,  sm.  professorship 
Professóre,  sm.  profèssor  ; téacher;  (univ.) 

professor,  lècturer 
Professoriate,  a.  professorial 
Profèta,  sm.  próphet 
Profetale,  a.  prophètical,  of  a próphet 
Profetante,  a prophesying,  who  prophesies 
Profetare,  va.  i.  to  prophesy,  predict,  fore- 
téll 

Profetato,  -a,  a.  pròphesied,  foretold 
Profeteggiàre,  Profetezzàre,  Profetizzare,  va. 

1.  V.  Profetare 
Profetéssa,  sf.  prophetess 
Profeticaménte,  adv.  prophètically 
Profètico,  -a,  a.  prophètical,  prophetic 
Profetizzante,  a.  prophesying,  predicting 
Profezia,  sf.  prophecy,  prediction 
Profferàre,  Profferére,  V.  Profferire 
Profferente,  a.  uttering,  pronouncing 
Proffercnza,  sf.  ùttering,  ùtteiance,  offer, 
proffer,  proffering 

Profferiménto,  sm.  ùttering,  pronunciation 
Proflerire,  Proferire,  va.  3.  (pres.  proffe- 
risco) to  ùtter,  articulate,  pronounce;  to 
declàre,  shew;  to  proffer;  —irsi,  vrf. 
to  offer  one’s  sèlf 

Profferirle,  a.  ùtterable,  exprèssible 
Profferito,  -a,  a uttered,  told,  proffered 
Pi offeritóre,  sm.  ùtterer;  pròfferer,  offerer 
Proffèrta,  —èrto,  sfm.  òffer,  pròffer,  offering 
Pruffòrto,  -a,  a.  uttered;  proffered,  offered 
Profilàre.  va.  1.  to  paint  in  profile 
Profililo,  -a,  a.  paiate  I in  profilo 
Profilo,  sm.  prófilo,  side  face  ; ridurre  in 
— , to  draw  or  paint  iù  profilo;  mi  farò 
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ritràrre  in  —,  I will  have  my  likeness 
taken  in  profile,  I’ll  have  my  profile 
taken 

Proficiènte,  a.  progressing,  improving,  màk- 
ing  proficiency  ; sm.  proficient,  adept 
Proficuo,  -a,  a.  profitable,  advantageous 
Prefigurato,  -a,  a.  compàred,  assimilated 
Profilo,  Profilare,  V.  Predilo,  Profilare 
Profittàbile,  a.  profitable,  advantageous 
Profittare,  vn.  4.  to  profit,  avail,  be  of  use 
Profittévole,  a.  profitable,  advantageous 
Profittevolmente,  adv.  advaniàgeously 
Profitto,  sm.  profit,  gain,  advantage,  profi- 
ciency; far  — , to  improve,  make  progress 
Proflùvio,  sm  óvertlówing,  gushing  or  stream- 
ing óùt,  hemorrhage,  flux;  flow  of  words, 
wordy  deluge 

Profondamente,  adv.  profoundly,  deeply 
Profondaménto,  sm.  sinking  down,deprèssion 
Profondare,  vn.  i.  to  sink,  go  right  to  the 
bottom,  pèrish;  va.  to  dig  or  delve  déep 
into,  to  sound,  to  send  to  the  bottom  ; 
— àrsi,  vrf.  to  sink  to  the  bòttom,  to 
founder 

Profondaménte,  adv.  very  déeply 
Profondato,  -a,  a.  sunk,  óverwhèlmed, 
rùined 

Profondazióne,  sf.  pit,  excavation,  digging 
Profóndere,  va.  2.  irr.  {past,  profùsi;  part. 

profuso)  to  pour  out,  squander 
Profondità;  {ant.)  — àde,  —àte,  sf.  profùn- 
dity,  depth 

Profóndo,  sm.  profùndity,  depth,  deep 
— , -a,  a.  déep,  profoud,  low 
— , adv.  deeply,  profoundly 
Pròfugo,  -a,  a.  fugitive  ; sm.  fugitive 
Profumaménto,  sm.  perfuming,  pèrfume 
Profumare,  va.  i.  to  perfume,  scent 
Profumataménle,  adv.  dèlicately,  nicely; 

pagare  —,  to  pay  liberally 
Profumato,  -a,  a.  perfumed,  sweet-scented 
Profumatùzzo,  sm.  dàndy,  èxquisite,  lion 
Proftimico,  sm.  {ant.)  V.  Profumo 
Profumièra,  sf.  perfùming-vase,  pan 
Profumière,  Profummière,  sm.  perfumer 
Profumino,  sm.  smèlling  botile;  dàndy,  lion 
Profumo,  sm.  pèrfume 
Profumóso,  -a,  a.  perfumed,  scènted 
Profusaménte,  adv.  profusely,  lavishly 
Prolusione,  sf.  profusion,  làvishness,  waste 
Profuso,  -a,  a.  profuse,  abundant,  copious 
Progenia,  — ènie,  sf.  progeny,  offspring, 
race 

Progenitóre,  -trice,  smf.  progènitor,  ancestor 
Progettare,  va.  1.  to  projèct,  devise,  plan 
Progètto,  sm.  project,  scheme,  plan,  idèa 
Progiudicàre , Progiudlcio,  V.  Pregiudi- 
care, etc. 

Prognosticale,  a.  of  prognostics 
Prognosticante,  a.  prognosticating 
Prognosticatórc,  -trice,  smf.  V.  Pronosti- 
catóre -trice 

Progràmma,  #m.  progràmme,  proposal,  pros- 
pè  lui 
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Progredire,  vn.  3.  (pres,  progredisco)  to  ad- 
vance 

Progressióne,  sf.  progression,  advànco 
Progressivaménte,  adv.  progressively 
Progressivo,  -a,  a.  progrèssive,  advàncing 
Progrèsso,  sm.  progress,  cóurse,  advance- 
ment 

Proibènte,  a.  prohibiting,  forbidding 
Proibire,  va  3 .{pres.  proibisco)  to  prohibit, 
forbid 

Proibitivo,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
Proibito,  -a,  a.  prohibited,  forbidden 
Proibitóre  -trice,  smf.  prohibited  forbid- 
der 

Proibizióne,  sf.  prohibition,  forbidding 
Projélto,  sm.  projèctile  ; {arch.)  projection 
Projettùra,  sf.  jùtting  out,  projèction 
Prulagàre,  Pròlago,  V.  Prologàre,  Pròlogo 
Prolàto,  -a,  a.  pronounced,  uttered,  spóken 
Prolatóre,  sm.  who  pronounces,  èditor 
Prolazióne,  sf.  pronunciation,  utterance 
Pròle,  sf.  offspring,  progeny,  issue,  lineage, 
children;  race,  {bot.)  Offsets,  sùckers,  shóols 
Prolegòmeni,  smp.  prolegomena 
Prolifico,  -a,  a.  prolific,  fruitful 
Prolèssi,  sf.  {rhet.)  prolèpsis,  prolèpsy 
Proletariato,  sm.  proletarian  classes 
Proletàrio,  -a,  smf.  proletary 
— , -a,  a.  proletarian 
Prolicida,  smf.  prolicide 
Prolifero,  -a,  a.  {bot.)  proliferous 
Prolissaménte,  adv.  with  prolixity,  prósily 
Prolissità;  {ant.)  —àde,  —àte,  sf,  prolixity 
Prolisso,  -a,  a.  prolix,  diffuse,  prósy 
Prologàre,  va.  1.  to  spéak  a prologue;  to  tell 
a long  prósy  story 

Prologatóre,  sm.  writer,  spéaker  of  a pro- 
logue 

Prologheggiàre,  vn.  4.  V.  Prologàre 
Prologùzzo,  sm.  short  prologue 
Prolongàre,  va.  1.  V.  Prolungàre 
Prolongazióne,  sf.  V.  Prolungazióne 
Prolòquio,  sm.  axiom 
Prologhétto,  sm.  short  prologue,  préamble 
Prologizzàre,  va.  4.  to  write,  speak  a pro- 
logue 

Prolungaménto,  sm.  prolongation,  delày 
Prolungàre,  va.  1.  to  prolong,  lèngthen  out; 
to  defèr,  delày;  —àrsi,  vrf.  to  extend  it- 
sèlf  (one’s  sèlf),  continue 
Prolungataménte,  adv.  diflùsedly,  prósily 
Prolungàto,  -a,  a.  prolonged,  lèngthened 
Prolungazióne,  sf.  prolongàtion,  delày 
Prolusióne,  sf.  prèlude,  flourish;  (prolusion) 
Prómere,  va.  2.  {ant.)  to  declàre,  disclose 
Proméssa,  sf.  promise;  security,  hàil  ; non 
rèndere  intéra  la  —,  not  to  fulfil  expec- 
tàtions;  slàre  alle  promésse,  to  kéep 
one’s  word;  — è débito,  prov.  exp.  a 
pròmise  is  sàcred  ; di  minàcce  non  te- 
rrière, di  promésse  non  g dére,  prov.  exp. 
be  not  distùrbed  by  thrèatened  évils  nor 
elàted  by  pròmised  gòods 
Promcssiónfj  sf,  prómis»,  V*  Promissióne 
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Promésso,  -a,  a.  promised;  i proméssi  spòsi, 
Iho  betrothed 

Promettènte,  a.  pròmising  ; that  pròmiscs 
Prométtere,  van.  2.  irr.  {past,  promisi; 
part,  promésso)  to  pròmise;  — alcuna, 
to  pròmise  a person  in  raàrriage,  to  af- 
fiance, betróth;  — per  altrui,  to  plèdge 
one’s  word  for  a person  ; to  bail  ; pro- 
méttersi, to  pròmise  one’s  self,  hope,  to 
òffer  one’s  self;  — Róma  e tóma,  mari  e 
mónti, te  besànguine  in  one’s  expectations, 
to  pròmise  much 

Promettitóre,  -trice,  sm.  ho,  she  that  pròmis- 
es,  hails 

Prominènte,  a.  prominent,  protuberant 
Prominènza,  sf.  pròmincnce,  protuberance 
Promiscuamente,  adv.  promiscuously 
Promiscuo,  -a,  a.  promiscuous,  confused 
Promiscuosilà,  sf.  promiscuousness,  confu- 
sion 

Promissióne,  sf.  pròmise;  tèrra  di  — , land 
of  pròmise 

Promissòrio,  -a,  a.  of  a pròmise;  pròmis- 
sory 

Promolgàre,  va.  1.  V.  Promulgàre 
Promontorictto , sm.  little  promontory, 
hèadland 

Promontòrio,  sm.  promontory,  hèadland 
Promòsso,  -a,  a.  promóted,  raised 
Promotóre,  -trice,  smf.  promoter;  forwarder 
Promovénte,  Promuovente,  a.  promoting 
Promòvere,  Promuòvere,  va  2.  irr.  {past, 
promòssi;  part  promòsso)  to  promote,  to 
advànce;  to  prefèr  to  any  post  or  dignity; 
to  iiirther,  ànimate,  foster 
Promoviménto,  sm.  promotion,  perfèrment, 
advàncement;  furthering,  fòstering 
Promovitóre,  -trice,  smf.  V.  Promotóre, 
-trice 

Promozióne,  sf.  promotion,  advàncement 
Promulgàre,  va.  1.  to  promulgate,  publish, 
proclàim,  divùlge 

Promulgato,  -a,  a.  promulgated,  published 
Promulgatóre,  -trice,  smf.  promulgator 
Promulgazióne,  sf.  promulgation,  publish- 
ing 

Promuòvere,  va.  2.  V.  Promòvere 
Promutàre,  sf.  Promuta,  va.  1.  V.  Permu- 
tare, etc. 

Pronepóte,  Pronipóte,  smf.  greàt  grand 
nephew,  or  niéce,  greàt  gràndehild;  pro- 
nipóti, smp.  descendants,  children’s  chil- 
dren 

Pròno,  -a,  a.  {poet.)  pròne,  inclined 
Pronóme,  sm.  (gram.)  pronoun 
Pronominale,  a.  pronòminal,  derived  from 
a prònoun 

Pronominàto,  -a,  a.  renowned,  famous 
Pronosticamento,  sm.  prognòsticating 
Pronoslicàuza,  sf.  Pronosticaménto 
Pronosticare,  va.  1.  to  proguósticate,  fore- 
tell 

Prunosticàto,  -a,  a.  prognosticated,  fore- 
tóld 


Pronosticatóre,  -trice,  smf.  prngnosticàtor 
Pronosticazióne,  sf.  prognostication,  fore- 
telling 

Pronostico,  sm.  prognòstic,  sign,  token, 
omen 

Prontamente,  adv.  prómptly  , quickly 
forthwith 

Prontàre,  va.  i.  to  importune,  press,  urge 
—àrsi,  vrf.  to  strive,  endéavour,  try 
Prontézza,  sf.  I pròmptitudo,  réadincss, 
Prontilùdino  | quickness,  spéci,  vivà- 
city  ; — non  ama  sprónc,  prov.  exp. 
alàcrity  néeds  no  spùr 
Prónto,  -a,  a.  ready,  prepared,  at  hand, 
prompt,  sudden,  quick,  ready-witted,  olf- 
handed,  spéedy,  hasty,  choleric,  a prónti 
contanti,  rèady  money,  càsh  ; vi  auguro 
un  buòn  viàggio  e un  — ritórno,  I wish 
you  a plèasant  journey  and  a spéedy  rc- 
tùrn;  — all’ira,  hàsty,  iràscible;  aver  in 
—,  to  have  rèady,  at  hand 
Prontuàrio,  sm.  rèady  rèckoner 
Prònubo,  -a,  smf.  {poet.)  màtch-màkcr; 

bride’s  man,  bride’s  màid 
Pronùnzia,  Pronùncia,  sf.  pronunciation 
Pronunziaménto,  sm.  ùtterance,  delivery 
Pronunziare,  Pronunciare,  va.  1.  to  pro- 
nounce ; voi  pronunciate  male  l’inglése, 
you  pronóùnco  English  ill 
Pronunziativo,  -a,  a.  pr^nunciàlive 
Pronunzialo,  Pronunciàto , -a,  a.  pro- 
nóùnced 

— , sm.  conclùsion,  decision,  jùdgment 
Pronunziatóre,  -trice,  sm.  pronóùncer,  he, 
she  that  pronounces 

Pronunziazióne,  Pronunciazióne,  sf.  pro- 
nunciàtion,  ùtterance,  delivery,  V.  Pro- 
nùncia 

Propagàbile,  a.  pròpagable,  mùltipliable 
Propaganda,»/,  propagàndism  ; congrega- 
tion de  propagànda  Ade,  (a  Roman  mis- 
sionary society) 

Propagante,  a.  própagàting,  that  propa- 
gates 

Propagare,  va.  1.  to  pròpagàte,  sprènd, 
dissèminate,  multiply;  —àrsi,  vrf.  to 
dilate  itself,  be  propagated,  spread,  ex- 
tended 

Propagatóre  , -trice  , smf.  pròpagàtor  , 
spreader 

Propagazióne,  sf.  propagàtion,  sprèad 
Propagginamento,  sm.  laying  a stock  or 
branch  of  a vine  in  the  ground  for  pro- 
pagàtion, provining 

Propagginare,  va.  1.  (bot.)  to  pròpagàte, 
provine,  to  bend  a téndril  or  branch  to 
the  ground  and  cover  it  pàrtly  with  earth 
that  it  may  take  root  and  become  a vine 
stock;  to  propagate  the  vine  l.y  layers 
of  òllsels,  sliòots  or  sùckors;  (fig.)  to  dis- 
sèminate, spread 

Propagginato,  -a,  a.  pròpagàted,  p'ànled 
Propagginazióne,  sf.  provinings,  laying  via* 
shòots,  rèo  ling  òilsuts,  própagàting 
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Propàggine,  sf.  layer  of  a vino  or  sugar 
cane;  an  òfTset  spring  or  sùcker  piànteti, 
tèrni  rii,  scion,  shóot;  issue,  offspring 
Propago,  sf.  (poet.)  issue,  offspring 
Propalare,  va.  1.  to  divulge,  disclose,  de- 
clare 

Propalàto,  -a,  a.  divùlged,  disclósed 
Propalatóre,  -trice,  smf.  divùlger,  pùb- 
lisher 

Propalazióne,  sf.  sprèading , divulging, 
sprèad,  propagàtion 

Pròpe,  adv.  ( Lat . ant.)  néar,  hard  by 
Propèndere,  va.  2.  irr.  i part . propènso) 
to  inclino,  to  propènd,  to  have  a propen- 
sity for,  to  be  pàrtial,  to  léan  or  be 
strongly  inclined  to 
Propensàre,  va.  \.  V.  Premeditare 
Propensióne,  sf.  léaning,  inclination,  pro- 
pènsi ty 

Propiaménte,  adv.  V.  Propriaménte 
Propietà;  (ant.)  — àde,  — àte,  V.  Proprietà 
Propina,  sf.  fées  (for  a doctor’s  dogrée, 
etc.) 

Propinàre,  vn.  1.  to  propóse  or  drink  the 
health  of,  to  offer  a cup,  drink  a toast  to 
Propinquaménte , adv.  near,  hard  by, 
close  to 

Propinquità;  (ant.)  —àte,  sf.  propinquity, 
néarness 

Propinquo,  -a,  a.  near,  akin,  related, 
close,  allied;  propìnqui,  smp.  rèlatives, 
relations 

Pròpio,  V.  Pròprio 

Propiziàre,  va.  1.  to  propitiate,  conciliate 
Propiziatóre, -trice,  smf.  propitiator,  péace- 
maker 

Propiziatòrio,  -a,  a.  propitiatory 
Propiziazióne,  sf.  propitiation,  atónemont 
Propizio,  -a,  a.  propitious,  fàvourable 
Pròpoli,  sm.  própolis 
Proponènte,  smf.  proposer,  mòver 
— , a.  proposing,  suggesting 
Propónere,  va.  2.  V.  Propórre 
Proponiménto,  sm.  purpose,  intènt,  resòlve 
Propórre,  va.  2.  (pres.  propóngo;  pret. 
propósi;  part  propósto)  to  propóse,  sug- 
gèst,  inténd 

Proporzionàle,  a.  proportional 
Proporzionalità;  (ant.)  —àde,  — àte,  sf. 
proportion 

Proporzionalmente,  adv.  propórtionally 
Prop  >rzionàre,  va.  1.  to  proportion,  adjust 
Proporzionataménte,  adv.  proportionately 
Proporzionato,  -a,  a.  proportioned,  proper 
Proporzionai  óre,  -trice,  smf.  that  propór- 
tions,  ad  ùsts 

Proporzióne,  sf.  proportion,  agreement 
Proporzionévole,  a.  proportionate,  suitable 
Proporzionevolménte,  adv.  propórtionutely 
Propòsito,  sm.  intention,  design,  purpose, 
subject,  quèstion,  discourse;  l'uór  di  — , 
beside  the  question;  a — , a propós,  séa- 
sonabiy  ; in  — delle  stélle  fis  e,  speak- 
ing of  the  liied  stars,  ou  the  subject  of, 


etc.  ; fo  — d’ andar  presto  in  villa,  I 
intend  to  go  sòon  into  the  country;  con 
—,  adv.  ou  pùrpose,  designedly,  intèn- 
tionally 

Propositiira,  sf,  pròvoslship.  rèctorship 
Proposizióne  , sf.  proposition  , propósal  , 
motion,  proposed  measure;  apophthegm, 
àxiom,  one  of  the  propositions  of  a syl- 
logism; pani  di  — , show-bread 
Propósta,  sf.  proposition,  qnèstion  under 
consideràtion,  proposition,  àrgument,  mo- 
tion, (pùrpose);  — di  lègge,  (pari.)  bill 
Propostàto,  sm.  Propesila,  (ant.)  sf.  prov- 
osts hip 

Propósto,  sm.  p-òvost,  president,  rèctor 
— , sm.  purpose,  design,  subject,  measure 
—,  -a,  a.  propósed,  designed,  declared 
Propréso,  sm.  enclósuro,  circuit,  compass 
Propriaménte,  adv.  properly,  exactly,  pre- 
ciso'y,  réally,  just;  e — cosi,  it  is  just 
so,  exàctly  so 

Proprietà;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  property, 
essèntial  quàlity  ; property,  possession, 
estàte,  goods,  chàtlels,  ownership,  pro- 
priety 

Proprietàrio,  sm.  p oprietor,  ówner 
Pròprio,  sm.  pròperty,  essèntial  àttribute, 
pi  ópprty,  possession  ; lasciàr  il  — per 
l'appellalivo,  to  give  up  the  certain  lor 
the  uncèrtain 

—,  -a,  a proper,  own,  véry,  self,  peculiar, 
same,  fit;  amór  —,  self-love,  selfishness; 
paròle  pròprie,  proper  w rds  ; le  vòstre 
pròprie  paròle,  your  own  words;  le  prò- 
prie idèe,  his  or  her  (own)  idéas 
—,  adv.  properly,  precisely,  exàctly,  just 
Propugnàcolo,  — àculo,  sm.  ràmpart,  bul- 
wark 

Propugnàre,  va.  1.  to  defènd,  succour,  vin- 
dicate 

Propugnatóre,  -trlcc,  smf.  defènder,  sup- 
porter 

Propugnazióne,  sf  defènce,  support,  guard 
Propulsóre,  va.  1.  to  repèl,  repulse 
Proquòjo,  sm^herd  of  kine,  black  càttle 
Pròra,  sf.  prow  of  a ship 
Pronto,  sm.  itching,  pruriency,  V.  Pru- 
rito 

Pròroga,  sf.  prorogation;  delày 
Prorogare,  va.  1.  to  prrógue,  put  off 
Prerogativa,  sf.  àrrogance,  insolence 
Prorogàto,  -a,  a.  prorogued,  put  off 
Prorogazióne,  sf.  prorogation,  putting  off 
Prorompènte,  a.  bùrsting  out  with  vio- 
lence 

Prorómpere,  va.  2.  (pres,  prorómpo;  pret. 
proruppi;  part,  prorótto)  lo  burst  out, 
break  forth;  ella  proruppe  in  lacrime, 
she  burst  into  tears 

Prorompiménto,  sm.  bùrsting  forth,  erup- 
tion 

Prorótto,  -a,  a.  bùrst  forth,  broken  out 
Pròsa,  sf.  prose 

Prosàico,  -a,  a.  in  prose,  prosàic;  prósy 
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Prosàpia,  sf.  progeny,  ràce,  linoage,  fàmily 
Prosàro,  van.  1.  to  write  in  prose,  be  prósy; 

— alcuno,  to  bàntcr  or  quiz  a person 
Prosàstico,  -a,  a.  in  pròse,  prosate;  stilo 
— , prose  stylo 

Prosatóre,  sm.  prose  writer  ; (prósy  fèl- 
low) 

Proscènio,  am.  front  of  a stage,  proscé- 
nium  ; èsser  chiamato  agli  onori  del  —, 
(theatres)  lo  be  called  before  tho  cur- 
tain 

Prosciògliere,  va.  2.  to  absolve,  to  deliver 
Prosciogligióne,  sf.  j absolution,  selling 
Prosciogliménto,  sm.  j at  liberty,  deliv- 
ery 

Prosciòlto,  -a,  a.  absòlved,  free,  unbound 
Prosciugare,  va.  i.  to  dry  up;  to  smoke- 
dry 

Prosciugato,  -a,  a.  dried  up,  smoke-dried 
Prosciutto,  sm.  bacon,  gàramon  of  bàcon, 
bam;  cavarsi  la  séte  col  —,  to  réap  from 
one's  exertions  damage  instead  of  protit 
Proscritto, -a,  a.  proscribe  i,  banished 

gm.  banished  person  rèfugée,  èxile 

Proscrivere,  va.  2.  irr.  (pa-t,  proscrissi; 

part,  proscritto),  to  proscribe,  bànish 
Proscrizióne,  sf.  proser  ption;  outlawry 
Proseg'-i  re,  va.  1.  to  write  prise,  in  pròse 
Proseguente,  a.  following,  cont  nuing,  con- 
sècutive 

Proseguire,  va.  3.  I lo  contìnue,  prosecute, 
Proseguitàre,  va.  1.  { follow,  go  on  with 
Proselitismo,  sm.  pròselytism;  fare  —,  to 
proselyte 

Prosèlito,  s«.  pròselyte,  cònvert;  far  pro- 
sèliti. to  pròselyte 

Prosipoètico,  -a,  a.  of  prose  and  verse 
Prosodia,  sf.  pròsody 
Prosodista,  sm.  proso  list 
Prosóne,  sm.  próser;  prósy  fèllow 
Prosonluosétto,  -a,  a.  ràther  presùmptuous 
Prosontuosità;  ( ant ).  — àde,  — àte,  sf.  pre- 
sumption 

Prnsontuóso,  -a,  a.  presùmptuous 
Prosopopea  / sf.  prosopopèa,  personificà- 
Prosopopèja  ( tion;  ostentàtioii 
Prosperamente,  adv.  prosperously 
Prosperare,  vn.  1.  to  prosper,  be  pròsperous, 
thrive,  succeed  ; va.  to  prosper,  make 
pròsperous;  to  fùrlher,  advànce 
Prosperato,  -a,  a.  pròsp  red,  thriven 
Prosperazióne,  sf.  prospèrity,  success,  luck 
prosp1  révole,  a.  prosperous,  thriving,  lucky 
Prospercvolménte,  adv.  bàppily,  with  suc- 
cess 

Prosperità;  (ant.)  —àde,  — àto,  sf.  prospèr- 
ity, success,  sturdiness,  stóùtuoss,  thriving, 
health 

Pròspero,  -a,  a.  lucky,  favourable,  propi- 
tious; vènto  —,  fair  or  favourable  wind; 
viàggio  —,  plòasant,  pròsperous  véyuge 
prospcrosamónle,  ado.  suocòsstuUy,  happily 
Prosperóso,  -a,  a.  pròsperous,  rohrtst,  lùsty 
lVovpnllàrr  vi  \.  In  V.\kP  t 
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view  of,  to  sée  in  pcr  pèclivo,  to  viéw 
from  a Id  r 

Prospell  iva,  — ia,  sf.  p>rpèclivo;  pórre  in 
— una  còsa,  to  exhibit,  shów,  òffer  to 
viéw  sómetoing 

Prospettivista,  sm.  painter  of  perspectives 
Prospettivo,  -a,  a.  prospective,  distant 
Prospètto,  sm.  pròspeet,  view 
Prossimaménte,  ado.  next,  just  now,  làtely 
Prossiinàno,  -a,  a.  near,  contiguous,  relàtcd 
Prossimànza,  sf.  I proximi- 

Prossimità;  (ant.) — àde, —àte,  sf.  \ ty,  near- 
ness, affili  ty,  relationship 
Prossimo,  sm.  neighbor;  fèllow-créature ; 
amare  il  — come  sò  stesso,  to  love  one’s 
neighbour  as  one’s  self 
— , -a,  a.  next,  coming,  near,  neighbouring, 
nigh,  akin,  kindred,  relàtcd  ; il  mése  — 
venturo,  nèxt  month;  vi  scriverò  al  dièci 
del  — mése,  I’ll  vrite  you  on  the  tenth 
next  I Jj 

Prostèndere,  va.  2 . irr . (past,  prostèsi; 
part,  prostèso),  to  cast  flat  upòn  tho 
ground;  — èndersi,  vrf.  to  cast  or  stretch 
one’s  self  Hat  upòn  the  ground,  to  pro- 
stralo one’s  sèlf,  to  sprawl 
Prosternarsi,  vrf.  1 to  bo  tèrrifled,  fàint 
Prosternazióne,  sf.  V.  Prostrazióne 
Prostèrnere,  va.  2 to  overthrow,  to  beat, 
cdst  or  strike  down,  to  vànquish;  proslcr- 
nersi,  vrf.  to  stretch  or  próstràte  one’s 
sei,  to  spràwl;  — sópra,  lo  dilàte,  expà- 
tiate  upon,  V.  Stèndersi 
Prostèso,  -a,  a.  overthrown , càst  down, 
pràwling,  prostrate,  dejected 
Pro-tituire,  va.  3.  (pres.  isco),  to  pros- 
titute, to  make  a prostitute  of;  — l’in- 
gégno ai  potènti,  to  prostitute  one’s  ge-  j 
nius  to  the  great 
Pros  ti  tòta,  sf.  prostitute 
Pros'itùto,  -a,  a.  prostituted 
Prostituzióne,  sf.  pròsiitiition ; degradàtion 
Prostrare,  va.  1.  tu  próstràte,  to  dash  down,  | 
to  cast  or  lay  flat  own;  to  debàse,  bring 
down;  —àrsi,  vrf.  to  próstràte  one’s  self 
Prostrato,  -a,  a.  pr  >slràted,  próstràte  (prone) 
Prostrazióne,  sf.  prostration,  dejèction 
Pr  isùmcre,  Prosumitóre,  V.  Presùmere,  etc. 
Presuntuóso,  V-  Presuntuóso,  etc. 

Pr  sùito,  sm.  V.  Presciutto,  Prosciutto 
Protagonista,  sm.  protàgonist,  principal 
character  in  a dràma 
Protasi,  sf.  protasis 

Protèggere,  va.  2.  irr.  (past,  protèssi;  part.  I 
protètto),  to  protèct,  defend,  support,  I 
favour,  countenance,  patronize 
Proteggilóro,  -trice,  smf.  V.  Protettóre,  j 
Proteina,  sf.  (chem.)  protein  (-trice  j 

Protendere,  va.  2.  irr.  (V.  Tèndere),  to  I 
stretch,  slrèchtóùt,  spread,  widen,  ex  tèmi;  I 
— le  bràccia,  to  stretch  ollt  one’s  arms;  I 
— èndorsi,  vrf.  to  slrètch  one's  self  (as  ia 
yàwning  or  awàking) 

Pr ’tcmhv.'nie,  ^dv.  itv'dloM’jh  trówapi  y 
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Protèrvia,  (Prolervità),  sf.  àrrogance,  obsti- 
nacy, insolence,  wròngheadedness,  frów- 
ardness 

Protèrvo,  -a,  a.  àrrogant,  -wrongheaded, 
pètulant 

Protèso,  -a,  a.  strètched,  extènded,  sprèad 
Protèsta,  (Protestagióne),  sf.  protestation 
Protestante,  a.  protèsting,  Protestant;  mi- 
nistro o pastóre  —,  Protestant  minister, 

pàstor 

— amf.  Protestant;  i protestanti  ed  i cattò- 
lici, the  Protestants  and  Catholics 
Protestantésimo  I 

Protestantismo  ! Protestantism 
Protestantizzàre,  va.  1.  to  protestantize 
Protestare,  vn  1.  to  protèst,  affirm,  declare; 
fate  — quélla  cambiale,  have  that  bill 
protested 

Protestato,  -a,  a.  protèsted;  cambiale  pro- 
testàta,  protèsted  bill 
Protestazióne,  sf.  protestation,  declaration 
Protèsto,  sm.  protestation;  (com.'  protest 
Protettorale,  a.  of  a protector,  protèetoral 
Protettorato,  sm.  protectorate;  durante  il 
— di  Cromwello,  during  the  protectorate 
of  Cromwell 

Protettóre,  -trice,  smf.  protèctor,  patron, 
defènder;  protectress,  patroness 
Protezióne,  sf.  protection,  support 
Pròto,  sm.  chiéf,  principal,  hèad  ; first  àrt- 
ist,  foreman  in  a printing-office 
Protocòllo,  sm.  protocol,  règister;  règistry 
bòok  ; règislrar 

Protodidàscalo,  sm.  hèad  màster 
Protomàrtire,  sm.  protomàrtyr 
Protomedico,  sm.  first  physician 
Protònoe,  sm.  first  mind  (Dante) 
Protonotariàto,  sm.  protonótaryship 
Protonotàrio,  sm.  proionótary 
Protoplasma,  smf.  protoplasm 
Protoplàste,  sm.  first  maker,  creàtor  (God) 
Protopoèta,  sm.  first  póet 
Protoplàsto,  sm.  first  created  of  its  spéeies 
Protòtipo,  sm.  prototype 
— , -a,  a.  original,  primordial 
Protrarre  (Protràere),  va.  1.  irr.  (pres.  pro- 
traggo; past,  protrassi;  part,  protratto), 
to  draw  lines,  etc.,  sketch;  to  protract,  to 
lèngthen 

Protratto,  -a,  a.  protràcled,  lèngthcned 
Protrazióne,  sf.  protraction,  drawing  of  lines 
Protribunàli  ; giudicare  —,  to  sit  upon  a 
trial 

Protuberanza,  if.  protuberance,  tumour 
Pròva,  sf.  próof.  (rial,  expèriment,  èssay, 
proof-sheet;  proof,  tèslimony,  witness; 
contèntion,  dispute,  debate;  prowess;  dare 
a —,  to  give  on  trial;  méttere  a —,  to 
put  to  the  trial,  to  test;  far  -,  to  take 
ròot,  succéed,  produce  the  desired  effect; 
in  —,  on  purpose;  a tutta  —,  as  much  as 
possible;  io  vincerò  la  —,  I shall  come  off 
victóriouB;  a — di  bómba,  bòmb-próof 
Provàbile,  a.  V.  Probàbile 
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Provagiòne,  sf.  próof,  trial,  expèriment,  sign, 
tóken,  evidence,  mark 
Provaménto,  sm.  próof,  sign,  mark,  èvidence 
Provano,  -a,  a.  stùbborn,  òbstinato 
Provènto,  a.  próving,  that  proves,  ùndcrgóes 
Provànza,  sf.  próof,  trial,  expèriment 
Provare,  va.  1.  to  try,  essay,  taste;  to  enjoy, 
prove,  cxpérience,  demonstrate;  to  grow, 
to  thrive 

Provatamente,  adv . by  próof,  expèriment 
Provativo,  -a,  a.  próving,  that  proves 
Provàto,  -a,  a.  tried,  proved,  sure,  knówn 
Provatóre,  -trice,  smf.  trier,  adempier,  ex- 
pèrimènti  r 

Provatiira,  sf.  kind  of  new  cheese 
Provazióno,  sf.  próof,  expèriment,  witness 
Provecciàrsi,  vrf.  to  take  advantage  of 
Provéccio,  sm.  profit,  advantage,  gain 
Provedénte,  a.  provident,  careful,  econòm- 
ical 

Provedére,  Provedènza,  V.  Provvédere,  etc. 
ProvegDènte,  a.  procéeding,  coming  (from) 
Proveniénza,  sf.  derivation,  source,  origin 
Proveniménto,  sm.  success,  evènt,  result 
Provenire,  vn.  3.  irr.  (pres,  provengo;  past, 
p-ovènni;  part,  provenuto),  to  grow,  de- 
rive, proeéed,  arise 

Provènto,  sm,  rent,  i ncome,  profit,  rèvenuo 
Proventuàlo,  sm.  rèvenue  col.èctor 
Provenuto,  -a,  a.  derived,  arisen  from 
Provenzaleggiare,  un. to  use  Provencal  idioms; 

to  imitate  the  manners  of  the  Provencals 
Provenzalismo,  sm,  Provencal  idiom 
Provenzalménte,  adv.  after  the  manner  of 
the  Provencals 

Proverbiale,  a.  proverbial,  of  a proverb 
Proverbialraénte,  adv.  provèrbially 
Proverbiare,  va.  1.  to  reprimand  hàrshly,  to 
scold,  jeer,  taunt,  scoff;  vn.  to  speak  in 
proverbs,  to  be  abu.-ive 
Proverbialo,  -a,  a.  scolded,  abused 
Proverbialóre,  -trice,  smf.  reprehènder, 
reprover 

Proverbio,  sm.  proverb,  àxiom;  taunt 
Proverbiosamente,  adv ■ scornfully,  àngrily 
Proverbióso,  -a,  a.  scornful,  abùsive 
Proverbista,  sm.  provèrbialist 
Provètto,  -a,  a.  óld,  advanced  in  yéars 
Provevolménte,  adv.  V.  Probabilménte 
Proviànda,  sf.  victuals,  provision  of  fóod 
Providaménte,  adv.  providently,  carefully 
Providènza,  sf.  providence,  forecast;  la  — 
divina,  divine  Providence,  V.  Provvi- 
dènza, etc. 

Prnvido,  -a,  a.  prùdent,  pròvident,  careful 
Provinca,  sf.  (bot.)  periwinkle 
Provincia,  sf.  province,  région,  tract 
Provincialàto,  sm.  provincialship 
Provinciale,  a.  provincial,  of  a pròvinco;  — 
sm.  provincial  (monàstic  superior) 
Provincialismo,  sm.  provincialism 
Provinciétta,  sf  smàll  province 
Provocaménto,  sm.  provocation 
Provocànle*  Provocativo,  -a,  a.  provócativo 
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Provocare,  va.  1.  to  provoke,  excite,  rouse 
Provocato,  -a,  a.  provóked,  excited,  roused 
Provocatóre,  -trice,  smf.  provoker,  stimu- 
lator; rmscr 

Provocazióne,  sf.  provocation,  stirring  up 
Provvedente,  a.  provident,  who  provides 
Provvedènza, ; {ant.)  — enzia,  sf.  V.  Prov- 
vidènza 

Provvedére,  van.  2.  irr.  {past,  provvidi  ; 
part,  provvedo  lo)  to  provide,  purvey;  to 
provide,  mind,  take  care;  to  sàlisfy,  re- 
ward; to  put  in  order  (cast 

Provvediménto,  sm.  care,  precaution,  fórc- 
Provveditoràlo,  sm.  I Provèdilor  ’s  òttico  ; 
Provveditoria,  sf.  | employ  of  purveyor, 
furnisher 

Provveditóre,  -trice,  sm.  Provèditor;  pur- 
veyor, fùrnishiT 

Provvedutamente,  adv.  prudently,  warily 
Provveduto,  -a,  provided,  provident,  wAry 
Provvidaménte,  adv.  próvidently,  prudently 
Provvidente,  a.  prùdent,  provident,  wAry 
Provvidenteménte,  adv.  V.  Provvidaménte 
Provvidènza;  {ant.)  — ènzia,  sf.  providence, 
(forecast) 

Pròvvido,  -a,  a.  provident,  cautions 
Provvigióne,  Provvigionàto,  V.  Provvisió- 
ne, etc. 

Provvisànte,  smf.  composer  of  impromptus 
Provvisàre,  va.  1.  to  make  verses  extèmpore 
Provvisatóre,  -trice,  smf.  V.  Improvvisa- 
tore, -trice 

Provvisionale,  a.  provisional  ; ad  interim 
Provvisionalménte,  adv.  provisi  mally 
Provvisionare,  va.  1.  to  give  a pension  ; to 
provide  for 

Provvisionato,  -a,  smf.  pènsionary 
Provvisióne,  sf.  provision,  pènsion,  com- 
mission, fee;  resolution,  deliberation, 
decrée;  per  mòdo  di  —,  by  way  of  provi- 
sion, provisionally 

Provvisioniéro,  sm.  victualler,  purveyor 
Provviso,  sm.  {ant.)  impromptu 
Provvisóre,  sm.  V.  Provvediti  re 
Provvista,  V.  Provvediménto,  Provvisióne 
Provvisto,  -a,  a.  provided.  prepAred,  rèady 
Prua,  sf.  {poet.)  prow  ; V.  Pròra 
Prudènte,  a.  sf.  prùdent,  reserved,  discreet 
Pru  lenternénte,  adv.  prudently,  discreetly 
Prudènza,  sf.  prùdence,  circumspection 
Prudenziale,  a.  prudential,  of  prùdence 
Prudenzialménle,  adv.  with  prùdence,  wAri- 
ly,  prudéntially 

Prùdere,  vn.  2.  to  itch,  smart,  be  prùrient; 
mi  prùdon  le  mani,  my  hands  aro  itching 
to  be  al  him 

Prudóre,  sm.  Prudiira,  sf.  pruriency,  itching 
Paleggiare,  vn.  1.  (mar.)  to  turn  the  prow 
Pruéggio,  sm.  (mar.)  mananivre  by  which 
they  turn  the  prow  of  a ship 
Prugna,  sf.  pliim  ; prugne  sécche,  primes 
Prugno,  sm.  ( boi .)  pi  imi -I  rèo 
Prùgnola,  sf.  wild  plùm.  slóe 
Prugnolo,  sm.  ( bot .)  black  thorn,  slóe-bush 


Prugnolo,  sm.  smàll  mùshróom 
Pruina,  sf.  {poet.)  hóar-frost,  white  fróxl 
Pruinóso,  -a,  a.  cóvered  with  hóar-lrost 
Prùna,  sf.  V.  Prùgna,  Susina 
Prunàja,  -o,  sfm.  placo  set  with  plùm  tréc 
hùshy  thórny  place,  brake;  jungle 
Prunàme,  am.  brake,  place  full  of  thor 
and  briers 

Pruneggiuólo,  sm.  smàll  thorn  or  trómbi- 
Prunèlla,  sf.  {bot.)  wàll-wnrt,  còmfrey 
Prunèllo,  sm.  {bot.)  black  thorn 
Prunéto,  sm.  thórny  briery  place,  bush 
Primo,  sm.  any  sort  of  thórny  or  prick 
bush,  a thorn,  black-thorn,  bramble,  br - • 

— biànco,  albo,  white-thorn;  fared’: 

— un  melaràncio,  to  pretend  to  imprA 
something  beyond  its  possibilities;  disci- 
nere  il  — dal  melaràncio,  to  be  a ni 
discriminator 

Prunóso,  -a,  a.  thórny,  bushy,  briery 
Prnòva,  sf.  V.  Pròva 
Pnirigine,  sf.  itching,  prùriency,  itchines? 
Pruriginóso,  -a,  a.  prùrient,  itching 
Prurire,  vn.  3.  to  itch,  be  prurient 
Prurito,  sm.  prùriency,  itohmg,  bùrnii 
desire 

Prùssico,  -a,  a.  {chem.)  prùssic;  àcido  - 
prùssic  àcid 

Prezza,  sf.  itching,  cutaneous  pricking 
Psèudo,  a Greek  prefix  signifying  l'àls- 
counterfeit  or  spùrious 
Pseudodotióre,  sm.  sham  dòctor 
Pseudolegista,  sm.  pretended  lawyer 
Pseudofilosofia,  sf.  false  philosophy 
Pseudònimo,  -a,  a.  pseudònymou3;  — sn 
fictitious  name 
Psicologia,  sf.  psychology 
Psicologicaménte,  adv.  psychològically 
Psicològico,  -a,  a.  psychologic,  psychològ 
ical 

Psicologista  ! smf * Psychologist 
Psicomanzia,  sf.  psychomancy 
Psilio,  Psillo,  sm.  {bot.)  fléa-bàne,  fléa-wòt 
Ptisàna,  sf.  {medi.)  ptisàn,  decóction  c 
bàrley  with  other  ingrédients 
Pubblicamente,  Publicaménte,  adv.  pùblicll 
Pubblicaménto,  sm.  pùblicating,  publication 
Pubblicano,  sm.  pùblican 
Pubblicare,  Publicàre,  va.  1.  to  pùblisb 
make  known  ; ho  testé  pubblicàto  la  quìn 
dicèsima  edizióne  della  mia  Grammàtic-j 
inglése,  I have  just  published  the  till 
teenth  edition  of  my  English  Grammar 
Pubblicato,  Publicàto,  -a,  a.  published 
Pubblicatóre,  -trice,  smf.  publisher,  èdito* 
Pubblicazióne,  sf  publication 
Pubblicista,  sm.  publicist 
Pubblicità;  {ant.)  — ado,  — àte,  sf.  publicity 
Pùbblico,  sm.  public,  mass,  òvcry  body 
— , -a,  a.  public,  còminon,  known;  dòn iu- 
pùbblica,  pros ti lu to 
Piibe,  sm.  {anat.)  òs-pùbis 
Pubertà;  {ant.)  — àdo,  —àte,  tf.  puberty 


PUB 

bescènle,  a.  puhèscent,  arrived  at  pu- 
dènda, sf.  ( anat .)  pudènda  (her! y 

dicaménle,  adv.  modestly,  chastely,  coyly 
dicizia,  sf.  pudicity,  mòdesty,  ehàstily 
dico,  -a,  a.  modest,  chaste,  coy,  virtuous 
dóre,  sm.  mòdesty,  chàstity,  efiyuess, 
reserve 

erile,  a.  puerile,  childish,  futile 

erililà,  sf.  childishness 

leniménto,  adv.  puerilely,  boyishly,  trifl- 

inply 

erizia,  sf.  childhood 

érpera,  sf.  lady  confined,  lying-in  wiraan 
crperàle,  a.  puèrperal;  fèbbre  —,  puèr- 
peral féver 

erpèrio,  sm.  child-bed,  lying  in,  accóùch- 
ment 

gilàto,  sm.  bòxing-match,  fight;  bòxing, 
pugilism;  il  suo  — col  Bruno,  his  bòxing- 
match  (his  fight)  "with  Bruno 
igile,  Pugillalóre,  sm.  pugilist,  boxer 
igillistico,  -a,  a.  pugilistic,  of  bòxing; 
il’àrte  pugillistica,  the  pugilistic  art 
gillo,  sm.  ( med .)  pùgil,  pinch  (finger  and 
thumb  full) 

gna,  sf.  fight,  bòxing-match , còmbat, 
battle,  frày,  row,  debate;  — (pi.  of 
pugno)  fists,  fives,  blows,  cuffs;  chiùse  le- 
— , he  shut  his  fists;  fare  alle  — to  box, 
use  one’s  fives;  quattro  — or  pugni,  four 
fisticuffs 

gnàce,  a.  pugnacious,  fond  of  fighting 
gnaceménte,  adv.  pugnaciously 
gnalàcci»),  sm.  great  dàgger,  ùgly  poniard 
ignalàta,  sf.  stab  with  a poniard 
gnàle,  sm.  póniard,  dàgger,  dirk,  stilétto 
ignalétto,  sm.  stilétto,  small  póniard, 
dàgger 

ignalónc,  sm.  làrge  dàgger,  bowie,  knife 
ignànte,  a-  fighting,  combating,  bòxing 
ignare,  van.  1.  to  fight,  còmbat,  box, 
bicker';  impugn,  antagonize,  attàck,  op- 
póse 

ignòto,  -a  a.  fought,  combated,  disputed 
ignatóre,  -trice,  smf.  combatant,  boxer 
ignazióne,  sf.  lighting,  light,  còmbat,  bat- 
ignàzzo,  sm.  (ant.)  skirmish,  contest  (tie 
ignellétto,  sm.  small  handful 
ignèllo,  sm.  hàndful 

ignènte,  a.  pùngent,  poignant,  stinging, 

shàrp 

tgnenteménte,  adv.  V.  Pungentemente 
ignere,  Pùngere,  va.  2.  irr.  (pres,  pùngo, 
past,  pùnsi;  part,  pùnto)  to  sting,  nettle, 
prick,  pique;  pùgnersi  in  qualche  affare, 
to  get  héated  on  or  hot  about  an  aflàir, 
to  procéed  with  something  éagerly 
igneréccio,  -a,  a.  pricking,  prickly,  shàrp 
ignétto,  sm.  sting,  goad,  incentive;  handful 
ìgniménto,  sm.  stinging;  compunction 
igniticcio,  sm.  góad,  incèntive,  spur 
ignitfvo,  -a,  a.  V.  Pungitivo 
jgnitòpo,  sm.  (bot.)  small  hòlly-oak,  knée- 
holm 


PUL 

Pugnitùra,  sf.  V.  Puntura 
Pugno,  am.  (pi.  i pùgni,  lo  pugna)  fist; 
cuff,  hàndful,  hànd-writing ; gli  diedi  un 

— , I pave  him  a blów  with  my  fist;  lare 
a’  pùgni  or  alle  pùgna,  to  box,  to  fight; 
sottoscritto  di  mio  pròprio  — , subscribed 
with  my  own  hand  ; tengo  in  —,  I hold  in 
my  hand 

Pugnuòlo,  sm.  small  hàndful 

Pùla,  sf.  husk,  hull,  chaff 

Pùlce,  Police,  sf.  (ent.)  flea;  métter  una 

— nell’orécchio  ad  ùno,  to  put  a fléa  in 
one’s  ear;  òcchi  di  —,  diminutivo  eyes; 
sa  fare  gli  òcchi  alle  pulci,  he  or  she 
excèls  in  the  móst  delicate  workmanship 

Pulcèlla,  Pulzèlla,  sf.  màid,  virgin 
Pulcellàggio,  sm.  (ant.)  maidenhead,  vir- 
ginity 

Pulcellóna,  sf.  óld  màid 
Pulcellóni,  adv;  star  — , to  remain  (tóo 
long)  in  single  blèssdness 
Pulcesécca,  vf.  pinch,  nip,  pinch  màrk 
Pulcino,  sf.  chicken,  (pullet,  V Pollastra) 
Pulcinèlla,  sm.  punchinèllo,  punch  harle- 
quin, mèrry-man,  clown 
Pulcinétto,  sm.  young  chicken 
Pulcino,  sm.  chick,  small  chicken;  pulcini 
(the  young  of  fowls)  chickens,  young- 
birds;  più  impacciato  eh’ un  — nella 
stóppa,  as  busy  as  a hen  with  one  chicken 
Pulcióso,  -a,  a.  full  of  fléas 
Pulcritùdine,  sf.  (little  used)  beaùty 
Pùlcro,  -a,  a.  (poet.)  fair,  beaùtiful 
Puledrino,  —ùccio,  sm.  yoùng  cólt,  fóal 
Pulèdro,  sm.  cólt  (of  a horse,  ass,  etc.) 
Puledròceio,  —òtto,  sm.  large  cólt 
Puléggia,  sf.  pulley,  block 
Pulégy io,  sm.  (òot.)  pènny-royal;  pigliar  —, 
to  run  awày;  dar  —,  to  send  awày 
Pùlica,  Pùliga,  sf.  air-bubble  (in  glass,  etc.) 
Pulicària,  sf.  (bot.)  tléa-bàne,  fléa-wòrt 
Pùlice,  sf.  (bet.  Pùlce)  fléa 
Puliménto,  sm.  cléaning,  polishing,  polish 
Pulire,  va.  3.  (pres,  pulisco)  to  cléan, 
clèanse,  polish;  to  rènder  smòoth,  glòssy, 
terse;  to  give  the  last  finish  to 
Pulitaménte,  adv.  néatly,  tidily,  (politely) 
Pulitézza,  sf.  cléanness,  néatness,  terseness, 
clèauliness,  refinement,  èlegance,  deli- 
cacy, politeness 

Pulito,  -a,  a.  cléan,  neat,  tidy,  smooth; 
polished;  nice,  refined,  gentéel,  polite, 
gallàut;  néat,  terse,  wèll-written  ; fatelo 
—,  adv.  do  it  néatly,  dexterously,  nicely 
Pulito,  adv.  V.  Pulitaménte 
Pulitóre,  -trice,  sm.  pòiisher;  he,  she  that 
polishes 

Pulitùra,  sf.  polishing,  polish,  lùstre,  gloss 
Pulizia,  sf.  cleanliness,  néatness,  tidiness 
Pullolàre  I vn.  1.  to  pullulate,  sprout  out, 
Pullulare  1 bud  fórth,  spring  up,  swarm 
Pullulaménto,  sm.  pullulating;  springing  up 
Pullulante,  a.  pullulating,  springing  up 
Pullulativo,  -a,  a.  gèrminàting,  multiplying 
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Pullulato,  -a,  a.  pùllulated,  sprung  up 
Pullulazióne,  sf.  germination,  pullulàtion 
» /«  mMmnnaPV  of  ttlC  lllDJ^S 

desk 


Pulmonàrio,  -a,  a.  pùlmonary,  - - - 
Pulpitino,  8m.  small  pulpit,  portable 
Pulseggiàre,  vn-  1.  to  DÙlsàlc,  beat,  throb 


1.  to  pùlsàlc, 
Pùlpito,  *m.  pulpit 
Pulsare,  va.  1.  to  b^at,  knock 


Pulsare,  va.  i.  io 

Pulsatile,  a.  beating,  knòrking,  thròbbmg  ; 

véne  pulsàtili,  thròbbing  veins,  pulse 
Pulsazióne,  sf.  pulsàtion 


valilo, 

béat,  béating, 


thròb 

Pulviscolo,  sm.  very  line  dust 
Pulzèlla,  sf.  màid,  virgin 
Pulzellétla,  -ina,  sf.  young  maiden 
Pulzòne,  sm,  pùnch,  puncheon  (tool)  > 
Puntèllo,  —étto,  sm  góad,  spur,  incentive 
Pungènte,  a.  pungent,  stinging,  shàrp,  sar- 
castic , , . . 

Pungentemente,  adv.  sharply 

Pùngere,  va.  2.  irr.  (past,  punsi  ; part. 

pùnto)  to  sting,  prick,  nettle,  piquo 
Pun«'étto,  sm-  góad,  stimulus  (spur) 
Pungiglióne, sm.  sting;  (of  a bee);  sting,  góad, 
stimulus 

Puntiglióso,  -a,  a.  V.  Pungente 
Pungiménto,  sm.  stinging;  compunction 
Pungitivo,  -a,  a.  pungent,  sharp 
Puntitójo,  sm.  góad,  spùr,  sting 
Pungitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  stings  or 
goads  on 

Pungolare,  va.  i.  to  góad,  spur,  stimulate 
Pùngolo,  sm.  góad,  stimulus 
Punibile,  a.  punishable;  reprehensible 
Punigióne,  sf.  Puniménto,  sm.  punishment 
Punire,  va.  3.  (pres,  punisco)  to  punish, 
chastise;  use  ill 

Punitivo,  -a,  a.  pùnitive,  punishing 
Punito,  -a,  a.  punished,  chastised,  corrècted 
Punitóre,  -trice,  smf.  punisher,  chastiser 
Punizióne,  sf.  punishment;  correction 
Pùnta,  sf.  point,  tip.  top,  end;  cape,  hèad- 
land;  (med.)  pleurisy;  la  — d’una  spàda, 
the  point  of  a sword  ; far  — falsa,  to 
make  a feint;  1’  ho  sulla  — della  lingua, 
I have  it  at  my  tongue’s  end;  pigliar  la 
pùnta,  to  get  sour;  — di  ^soldati,  troop, 
band;  stare  — a — , t.o  be  at  odds  and 
ends,  at  loggerhead;  voltàr  le  pùnte  ad 
alcùno,  to  turn  one’s  back  upon  a pèrson, 
to  cut  his  acquaintance,  to  cut  him 
Puntàglia,  sf.  (ant.)  fight,  bàttle,  dispùte, 
debate;  règgere  la  —,  to  heir  and  for- 
bir; tener  la  —,  to  staed  one’s  ground 
Puntaguto,  -a,  a.  shàrp-pointed,  sharp 
Puntale,  sm.  tip,  point;  tag,  àglot,  tónguo 
Puntalétto,  sm.  small  tag,  point  (of  a lace) 
Puntualmente,  adv.  point  by  point,  di- 
stincty,  one  by  ono  ; punctually;  with 
the  point,  jointly  . 

Puntaménto,  sm  pointing  out  or  pricking 
the  ship’s  curse  on  a chart 
Puntare,  va.  1.  to  point,  to  mark  the  punc- 
tuation, to  prick;  to  góad  on,  stimulate, 
urge,  to  stick  the  pint  in,  to  thrùst  in 


Puntata,  sf.  thrust  with  the  point  of  a sword 
or  other  pointed  instrument;  issue,  nùm- 
ber  (of  a pub  icàtion) 

Puntatamente,  adv.  V.  Puntualménte 
Puntato,  -a,  a.  pointed,  dotted,  piicked 
Puntatura,  Puntazióne,  sf.  punctuation 
Puntazza,  sf.  point  shod  or  tipped  with  iron 
Purilàzzo,  sm.  bluff,  bold  hèad-land 
Punteggiaménto,  sm.  punctuàction,  pointing 
Punteggiare,  va.  i.  to  point,  dot,  mark  the 
steps 

Punteggiato,  -a,  a.  pointed,  dòtted 
Punteggialùra,  sf.  punctuation,  pointing 
Puntellare,  va.  1.  to  pròp,  suppórt,  stày, 
bolster  up 

Puntellato,  -a,  a.  propped,  supported,  stàyed 
Puntellino,  sm.  small  prop,  suppórt,  stày 
Puntèllo,  sm.  pròp,  supporter,  ùnderset, 
stày,  fùlcrum,  pròp  of  a léver  ; (fig.\  àid, 
sùccour;  più  débole  il  — che  la  tràve, 
prov.  exp.  the  remedy  is  wórse  than  the 
évil;  the  helper  is  wéaker  than  the 
helped 

Punténte,  a.  (ant.)  pointed,  shàrp,  piercing 
Punterélla,  sf.  small  point,  tip 
Punteruolétto,  sm.  small  bodkin 
Punteruòlo,  sm.  bodkin,  piercer;  wéevil 
Puntiglio,  sm.  punctilio,  point  of  hònour 
Puntiglióso,  -a,  a.  punctilious,  càvilling 
Puntino,  sn.  small  poiDt;  a —,  precisely 
Pùnto,  sm.  point,  instant,  moment,  sùbject, 
stitch,  state,  condition,  difficulty  ; (med.) 
pleùrisy;  in  un  — , in  an  instant;  far  — , 
to  stop,  to  suspend  (one’s)  payments  ; 
quànti  pùnti  avete?  how  many  points 
have  you?  méttere  in  —,  to  set  in  order; 
qui  sta  il  —,  that’s  the  difficulty;  — in- 
terrogativo, a note  of  interrogàtion  ; — 
férmo,  full  stop;  èssere  in  buòn  —,  toi 
be  in  gòod  hèalth,  in  a flourishing  slate ;i 
armàto  di  tutto  —,  armed  at  all  points;' 
di  — in  bianco,  point  blanc;  pigliar  ic 
buòn  —,  to  take  one  at  a favourable  mó- 
ment;  — per  —,  one  by  one,  distinctly: 
a un  — prèso,  at  a given  point;  — ad- 
diètro, back  stitch;  è uscito  in  quésto  —I 
ho  has  just  stepped  out 

j -a,  a-  stung,  pricked,  nèttled,  hurt 

— adv.  at  all;  sènza  — pensàre,  withou 
thinking  at  all;  non  mi  piace  —,  I don’ 

like  it  at  all;  se  avéte sénno,  i 

yon  have  the  least  sense;  per  un  — Marti» 
pèrse  la  càppa,  prov.  exp.  the  méres 
trillo  is  often  a bàr  to  succèss 
Puntolino,  sm  small  point 
Puntóne,  sm.  prop,  point,  shàrp  ond 
—,  adv.  with  the  point 
Puntuàle,  a.  punctual,  exàct 
Puntualità;  (ant.)  -àdo,  -àto,  sf.  punc 
tuàlity  2 

Puntualmente,  adv.  punctually,  exàctly 
Puntuazióne,  sf.  (gram.)  pointing,  punctuà 
lion 

Puntura,  sf.  pùncturo,  prick  or  wound  raadt 
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•with  a pSinted  instrument,  stitch  in  the 
side,  dirting  pain,  pleurisy;  pan" 
PunlurcUa,  .<*/.  slight  puncture,  pricking 
Puntiilo,  -a,  a.  shiirp-pointed,  piercing 
Punzecchiàre,  va.  1.  to  prick,  sting,  nudge; 
spot 

Punzecchiato,  -a,  a.  pricked,  nudged;  spotted 
Punzecchiatura,  sf.  spots,  spèckles,  speckl- 
ing 

Punzellaménto,  svi.  spurring,  instigation 
Piinzellàre,  va.  1.  to  spur,  ùrge,  on,  incite 
Punzióne,  sf.  puncture,  pricking,  hole 
Punzoncino,  sm.  smàtl  puncheon  (tool) 
Punzóne,  sm.  felling  blow  with  one’s  fist, 
thump,  floorer;  a désperate  effort  at  stóol; 
punch,  stamp  or  die  to  stamp  money 
Punzonétto,  sm.  small  puncheon  (tool) 
Pupilla,  sf.  ptipil  of  the  eye;  essere  la  — 
degli  òcchi  di  alcuno,  (fig.)  to  bo  the  ap- 
ple of  a person’s  eyes 
Pupillare,  a.  pupilary 
Pupil  lètta,  —uzza,  sf.  small  pupil  (of  the 
eye) 

Pupillo,  —111a,  smf.  ward,  child  under  the 
care  of  a guardian;  a soft  simple  pèrson 
Puppàttola,  sf.  doll 
Puppévole,  a.  that  mày  be  sucked 
Puraménte,  adv.  pùiely,  simply,  merely, 
only 

Purché,  confi  provided,  that,  provided,  if 
however,  if  only;  — vogliate  venire  più 
per  tempo,  provided  you  will  còme  earlier 
Pure,  adv.  yet,  àlltéit,  although,  moreover, 
howèver,  nèverthelèss,  besides,  in  case, 

• only,  at  léast,  also,  likewise,  even,  but; 
pur  —,  yet,  notwithstanding  all  that; 
pur  dianzi,  just  now  ; lo  so  piir  tròppo, 
I know  it  but  tòo  well  ; — voléle  andare? 
| yet  you  are  resolved  to  go?  dite  — quél 
che  volete,  say  what  y u will  ; se  — ne 
avéte,  if  however  you  have  any;  non  se 
ne  trova  pur  uno,  there  is  not  even  one; 
— a pensare  sopra  cèrte  verità,  etc.,  in 
mérely  reflecting  upon  certain  truths,  if 
weónly  advert  to  some  truths;  (-,  is  fre- 
quently an  emphatic  particle;  some- 
times it  is  a mere  expletive) 

Purèllo,  —étto,  -a,  a.  pure,  unadulterated, 
néat 

Purézza,  sf.  pureness,  purity,  rèctitude 
Pòrga,  sf.  purge;  purghe,  sfp.  ( med .) 
mènscs 

Purgagióne.  sf.  purging,  cleansing 
Jurgànte,  a.  pùrgative,  cathartic,  clèansing; 

ànima—,  sóul  in  purgatory;  — sm.  purge 
Purgare,  va.  1.  to  purge,  cleanse,  wash  out, 
clean,  purify;  — gl’indizi,  to  clear  one’s 
self  of  an  accnsàtion;  —àrsi,  vrf.  to  take 
opening  medicine,  to  take  a purge 
Purgataménte,  adv.  corrèctly;  pùre.y,  tèrse- 
ly  ; scrivere  —,  to  write  correctly,  purely, 
tersely 

Purgativo,  -a,  a.  purgative;  clèansing 
Purgato,  -a,  a.  purged,  washed  out,  cleansed. 


purified  ; stile  —,  tèrso,  chàstc,  pellucid 
style 

Purgature,  sm.  pùrificr,  cleanser,  scourer 
Purgatòrio,  sm.  pùrgatory;  torment 
— , -a,  a.  pùrgatory;  pùrgative,  purifying 
Purgatrfce,  sf.  clèanser,  cleaner;  scourer 
Purgatura,  sf.  dirt,  sweepings,  filth 
Purgazióne,  sf  purgàtion,  clèansing,  cléar- 
ing 

Purghétta,  sf.  mild  purge,  slight  purging 
Purgo,  sm.  fulling  mill,  luller’s  mill 
Purificànte,  adv.  purifying,  cleansing 
Purificare,  va.  1.  to  puri  fy  ; cleanse;  vèrily; 
— àrsi,  vrf.  to  purify  one  s self,  cléar 
one’s  selt 

Purificàto,  -a,  a.  purified,  cleansed 
Purificatójo,  sm.  purificatory;  altar  napkin 
Purificazióne,  sf.  purification,  clèansing 
Purismo,  sm.  purism,  niccness  in  tho  use 
of  words 

Purista,  sm.  purist,  one  excèssively  nice  in 
the  use  of  words 

Purità  ; (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  purity,  piire- 
Puritàno,  sm.  Puritan  (ness 

Puro,  -a,  a.  pure;  cléan;  chaste,  sincere, 
simple,  mère;  per  dirvi  la  pura  verità,  to 
tell  you  the  plain  truth 
Purpùreo,  -a,  a.  purple,  pùrple-còloured 
Purulenio,  -a,  a.  pùrulent,  fèstered,  ròtten 
Purulènza,  sf.  pùrulance,  pùtridness 
Pusignàre,  vn.  1.  to  éat  after  sùpper 
Pusigno,  sm.  refreshments  after  sùpper; 
jòllity 

Pusillanimaménte,  adv.  pusillànimously 
Pusillànime,  a.  pusillànimous,  dastardly 
Pusillanimità;  ( ant .)  —àde,  —àte,  sf.  pu- 
sillanimity 

Pusillànime, -a,  a.  pusillànimous,  cowardly 
Pusillità,  sf.  pèttiness,  littleness,  meanness 
Pusillo,  -a,  smf.  and  a.  fàint-heàrted  man 
or  woman;  little,  pètty,  méan 
Postula,  sf.  pùstule,  pimple,  small  blister 
Pustulétta,  sf.  small  pùstule,  pimple,  blotch 
Putàre,  va  1.  (poet.)  to  prune,  V.  Potare 
Putativamente,  adv.  in  a supposed  manner 
Putativo,  -a,  a.  putative,  supp  >sed 
Puténte,  a.  fètid,  stinking,  offensive 
Put.idóre,  sm.  V.  Puzzo 
Putiglióso,  -a,  a.  smèlling,  offensive 
Putire,  vn.  3.  to  stink  (vulg.)\  to  be  of- 
fénsive 

Putito,  -a,  a.  that  slinks,  slinking,  offensive 
Putolènte,  a.  stròng-scènted,  offensive 
Pùtrc,  (bet.  Pùtrido),  a.  putrèsceut,  pùtrid 
Putrèdine,  sf.  rottenness,  putrefaction 
Putredinóso,  -a,  a.  ròtten,  corrùpt,  pùtrid 
Putrefàre,  van.  1.  to  putrefy,  corrùpt,  rot. 
Putrefarsi,  vrf.  to  grow  ròtten,  putrefy,  rot 
Putrefattévolo,  — i bile , a.  corrùptible 
Putrefattivo,  -a,  a.  putrefactive,  putrescent 
Putrefatto,  -a,  a.  putrefied,  ròtten 
Putrefazióne,  sf.  pùtefràction,  corrùption 
Putrescènza,  sf.  putrescence;  pùtridness 
Putrescibile,  a.  apt  to  rot 
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Putridume,  —urne,  sm.  mass  of  rotten  things 
Putrì  lire,  vn.  3 (pres.  — isco)  to  rot, 
putrefy,  get  rotten 
Putridità,  sf.  putridity,  ròltennes 
Pulridito,  -a,  a.  pótrelied,  corrupted,  rotten 
Putta,  sf.  ■wench,  lass;  la — di  Babilònia, 
the  whore  of  Babylon,  V.  Puttana;  (orn.) 
magpie;  — scodata,  cràlly  old  lux 
Pullàccio,  sm.  miscliievous  boy,  little  imp 
Puttana,  sf.  {bet.  Meretrice,  sf.)  pròstilute, 
whore 

Putlanàccia,  $f.  dirty  pròstilnte,  trùU 
Putlaneggiàre,  vn.  1 to  where,  to  be  a 
whoremonger;  to  frequènt  women  of 
pleasure 

Puttanéggio,  —esimo,  — fsmo,  sm.  whóring 
Puttanèlla,  sf.  little  whore 
Puttanésco,  -a,  a.  of  a woman  of  plèasure, 
whorish,,  jadish 

Puttania,  Puttaneria,  sf.  whóring,  wènching 
Puttanière,  sm.  whórcmaster  ; bùlly 
Puttanismo,  —esimo,  sm.  whóring 
Putlèlla,  —ina,  sf  young  lass,  little  girl 
Puttèllo,  - ino,  sm.  little  boy,  child 
Putto,  sm.  child,  boy,  lad,  little  fellow 
—,  -a,  a.  vénal,  mercenary,  léwd 
Pózza,  sf.  corrùption,  pus:  stink,  fétor 
Puzzare,  vn.  1.  to  smell  offènsive,  to  stink 
Puzzévole,  a.  V.  Puzzolènte 
Pózzo,  sm.  stench,  stink,  corrùption 
Puzzola,  sf.  {zool.)  pole-cat;  kind  of  mush- 
room 

Puzzolènte,  a.  stinking  ; fètid  ; contagious, 
filthy 

Puzzóso,  -a,  a.  fètid,  smelling  strong 
Puzzùra,  sf.  stench,  iniècliou,  filth 

Q 

Q,  consonant,  fifteenth  lètter  of  the  Itàlian 
alphabet 

Qua,  adv.  here,  in  this  place,  hither  ; ve- 
nite, come  here;  — e là,  here  and 
there;  venite  di  —,  come  this  way;  di 
— dell’ Alpi,  on  this  side  the  Alps;  fatevi 
in  —,  approach,  come  néar  ; via  di  — , 
be  off;  al  di  — della  tómba,  on  this  side 
the  grave;  da  qualche  tèmpo  in  ^-=.,  for 
some  time  past;  da  quel  tèmpo  in  — , 
since  that  time,  since  that 
Quacchero,  sm  Quaker;  i Quàccheri  sono 
mólto  rispettati  in  I n ghi  1 tèrra,  the  Quakers 
are  much  respected  in  England 
Quadèrna,  sf.  four  numbers  played  at  the 
lòltery 

Quadernàccio,  sm.  mèrchant’s  wàste-booK 
Quadernàle,  — àrio,  —aro,  sm.  quàtrain 
Quadernetto,  —ùccio;  sm  little  cópy-book 
Quadèrno,  sm,  còpy-book,  stitched  book, 
quire  of  writing-paper,  two  fours  (a£ 


dice)  ; bed  in  a gàrden  ; — di  càusa, 

cash-book 

Quadra,  sf.  Quadrante,  am,  quadrant;  dar 
la  , to  quiz,  toiso,  ógle,  ridicule 
Quad r4bile , a.  befitting,  suitable 
Quadragenàrio,  -a,  a.  forty  years  old,  of 
Quadragèsima,  sf.  V.  Quarésima  (forty 
Quadragesimale,  a.  of  lent,  quadragesimal 
Quadragésimo,  -a,  a.  fortieth 
Quadramente,  sm.  quàdrature,  quadrate, 
square,  squiring 
Quadrangolare,  a.  quadràngular 
Quadràngolo,  sm.  square,  quadrangle 
Quadrante,  sm.  quadrant 

— a.  that  squares,  fits,  is  befitting 
Quadrare,  van.  1.  to  square,  suit,  fit,  tally, 

be  fitting;  be  in  keeping  with;  la  vòstra 
opinióne  non  mi  quadra,  your  opinion  is 
not  to  my  mind,  does  not  tally  with 
mine;  quella  paròla  quadra  bène  in  qué- 
sto vèrso,  that  word  stands  beautifully 
out  in  this  lino 
Quadrano,  sm.  picture-dealer 
Quadratino,  sm,  small  quadrant  {in  print- 
ing) 

Quadrato,  sm.  square,  quadrate 

— , -a,  a.  squire  ; well  set,  well-knit, 
strong;  radice  quadrata  or  quadra,  squàre 
root;  numero  — , squàre  number;  aspetto 
— , quadrature,  quàrtol  àspcct;  i quadrati, 
the  fore  teeih  of  a horse 

Quadratura,  sf.  quadrature,  squàring 
Quadrèlla,  sf.  large  square  file 
Quadrellàre,  va.  t.  V.  Saettare 
Quadrèllo,  sm.  arrow;  bolt,  square  dart 
shot  from  a cross  bow,  pàcking-needle  ; 
any  four-sided  instrument;  squàre  brick 
or  stone,  cube 

Quadreria,  sf.  quantity,  gallery  of  pàintings 
Quadrettino,  sm.  little  picture,  square  glass 

vase 

Quadrétto,  sm.  square  stóne  or  shot,  little 
picture 

Quadriènnio,  sm.  space  of  four  years 
Quadrifido,  -a,  a.  cut  into  four 
Quadrifórme,  a.  square,  having  four  sides 
Quadrifrónte,  a.  having  four  faces,  fóur- 

fàced 

Quadriga,  sf.  càr  drawn  by  four  horses; 
coach  and  four 

Quadriglia,  sf.  band  of  soldiers;  quadrille; 

set  of  coach  horses 
Quadriglio,  sm.  [play)  quadrille 
Quadrilàtero,  -a,  a.  quadrilàter 
Quadrilungo,  -a,  a.  oblong,  long  and  qua- 
dràngular 

Quadrimòmbre,  a.  composed  of  four  mem- 
bers 

Quadrimèstre,  sm.  space  of  four  months 
Quadripartire,  va.  3.  to  divide  in  fóur  parts 
Quadripartito,  -a,  a.  divided  in  fóur  parts 


Vile,  méte,  bite,  nòte,  lube;  - fit,  met,  bit,  nói,  tùb;  - fdr,  pique, 

Bon*,  vino,  l«i,  roma,  flume;  • putto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  o»nf Ì • inano,  vino, 
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Quadripartizióne,  sf.  division  into  fóur  parts 
Quadrireme,  sf.  quadrirème 
Quadrisillabo,  -a,  a.  of  f ur  syllables 
Quadrivio,  sm.  place  ■where  four  ways  meet 
Quadro,  sm.  squire,  painting,  picture,  frame, 
pìcture-fràme  ; quadri,  gàrden-beds 
— , -a,  a.  squire,  quadrato,  simple,  fòolish; 
a bràccia  quàdre,  in  lots,  in  àrmfuls;  ra- 
dico quadra,  ( arith .)  squire  root 
Quadróne,  sm.  Mrge  picture,  cóarse  linen, 
torch 

Quadruccio,  sm.  squire  brick,  small  picture 
Quadrùpede,  — ùpedo,  sm.  and,  a.  qua- 
druped 

Quadruplicare,  va.  1.  to  quadruplicate 
Quadruplicataménte,  adv.  quàdruply 
Quadruplicato,  -a,  a.  quadruplicated 
Quadruplicazióne,  sf.  quadruplicàtion 
Quadrùplice,  a.  quàdruple,  fourfold 
Quadrùplo,  -a,  sm.  and  a.  quàdruple,  fóur- 
fold 

Quaéntro,  Qua  entro,  a.  hére  within 
Quaggiù,  adv.  I down  here,  below,  in  this 
Quaggiùso,  | lower  world 
Quàglia,  sf.  ( orn .)  quàil 
Quagliàbile,  a.  that  mày  coàgulàto  or  cùrdle 
Quagliaménto,  sm.  coagulàtion,  cùrdling 
Quagliàre,  vn.  1.  to  coagulate,  cùrdle 
Quagliàto,  -a,  a.  coagulate,  cùrdled 
Quagliatùra,  sf.  coagulàtion,  congestion 
Quaglière,  — èli,  sm.  quàil-pipe,  bird-call 
Qual  ! interj.  what  ! — dolóre  ; (Che  dolórel) 
what  paini  what  suffering! 

— pron.  mf.  for  quàle,  which,  what;  — 

( synonyms  of  Come)  such  as;  è — 
voléte,  it  is  such  as  you  would  have  it; 
io  ramava  — tìglio,  I loved  him  like 
a son 

Quàlche,  a.  sing.  (pi.  Alcùni,  Alcùne)  some, 
any;  — giórno,  some  day;  avéte  sentito 
— còsa  di  nuòvo?  have  you  heard  any 
thing  new?  — (bet.  Qualùnque),  what 
èver,  whoever;  quàli  che  sièno  i vòstri 
motivi,  whatèver  your  motives  may  be; 
qual  che  (bet.  Chiunque)  voi  siàte,  who- 
èver  you  may  be 

Qualchedùno,  -a,  and  qualcùno,  -a,  pron. 
indef.  somebody,  àny  body,  some  one, 
some;  c’è  venùto  — ? has  àny  bòdy  called? 
ei  créde  d’èssere  — , he  thinks  him- 
sèlf  'to  be  somebody  (a  great  man) 
Qualcòsa,  sf.  (Un  non  so  che)  something 
Qualcosellina,  sf.  some  little  thing 
Qualcùno,  -a,  a.  some  bòdy,  àny  bòdy, 
some  one,  some 

Quale,  pron.  interrog.  which?  what? 
(who?)  — stràda  bisógna  tenére?  wich  or 
what  way  must  we  take  ? di  — ? of  whom  ? 
of  which?  of  what?  a — ? to  whom  ? to 
which?  to  what?  da  — ? from  whom?  from 
which?  from  what?  by  whom?  by  what? 


quali?  (plur.)  who?  which?  what?  di 
quàli?  of  whom?  of  which?  of  what? 

— a.  and  smf.  V.  Qual;  Quàle,  instead  of 
quéllo  che;  scegliete  — più  voléte,  chiose 
which  you  please 

— pr.  relat.  (always  preceded  by  the  ar- 
ticle) who,  which,  that;  il  signóre  il  — , 
etc.,  the  gentleman  who,  that,  etc.;  la 
signóra  la  —,  the  lady  who,  that,  etc.; 
r uccèllo  il  —,  the  bird  which,  that;  — 

— io  lo  vidi,  or  tal  — io  lo  vidi,  sùch 
as  I saw  it;  — instead  of  chi;  — se  no 
andò  in  contàdo,  o — qua,  e qual  là, 
some  fled  into  the  country,  some  here, 
others  there 

Qualésso,  pron.  (ant.)  who,  what,  whoè- 
ver 

Qualificànle,  a.  qualifying,  that  qualifies 
Qualificàre,  va.  1.  to  qualify,  distinguish 
Qualificàto,  -a,  a.  qualified,  choice,  rare 
Qualificatóre,  -trice,  smf.  qualifier 
Qualificazióne,  sf.  qualification 
Qualità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf.  quality, 
nàture,  condition;  L’accompagnò  in  — di 
segretàrio,  he  accompanied  him  as  pri- 
vate sècretary,  in  the  quàlity  of  private 
sècretary 

Qualitativo,  -a,  a.  of  quàlity,  qualifying 
Qualménte,  adv.  like,  how  as,  in  what 
mànner 

Qualóra,  adv  whenèver,  as  often  as  (when) 
Qualsisia, pron.  I whoèver,  whosoever,  what- 
Qualsivòglia  ( èver,  whatsoèver 
Qualùnque,  a.  and  pron.  what;  whatèver, 
who,  whoèver;  — vòlta  (-  ora),  when- 
èver, at  any  time  whatèver;  — siano  le 
vòstre  ricchézze,  whatèver  your  riches  may 
be;  ricco  o pòvero,  — egli  sta,  sarà  ca- 
stigàto,  rich  or  póor,  whatèver  he  may 
bo,  he  shall  be  punished 
Qualvòlta,  adv.  (Qualùnque  vòlta),  when- 
èver 

Quàndo,  adv.  when,  whenèver;  if,  since; 

— partite?  when  do  you  start?  — a piè,  — 
à cavàllo,  sometimes  on  horseback,  some- 
times on  fòot;  a — a — , now  and  then, 
here  and  there;  di  — in  —,  from  time  to 
time;  — sm.  the  when;  ditemi  il  come, 
il  — ed  il  dóve,  tell  me  the  how,  the 
when  and  the  where  ; conj.  since,  as  ; — 
è cosi,  mi  arrèndo,  since  it  is  so,  I give 
in;  quand’ànche,  — pure,  even  if,  even 
though 

Quandoché,  adv.  when,  if,  thoiigh,  even 
Quàndo  che  sia,  adv.  sometime,  some  day 
àny  day,  some  time  or  other,  whenèver 
Quandòque,  adv.  (Lat.  ant.)  whenèver 
Quandùnque,  adv.  (poet.)  whenèver,  whe  - 
soèver 

Quànquam;  fàre  il  —,  to  pretènd  to  be 
somebody 


nòr,  rùde;  - fall,  son,  bull,  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bòys,  fdùl,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  - forte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga;  - lai,  e,  i;  poi,  fausto;  gemina,  rosa* 

Hit.  Ztal.  Ingl.  ■ Edit,.  VI.  Voi.  I|. 
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Quantità;  {ant.)  — idc,  —ate,  sf.  quantity, 
nùmber 

Quantitativo,  sm.  measured,  fixed  or  appór- 
tioned  quantity;  quantum 
Quanto,  -a,  a.  (plur.  quanti,  quinte),  how 
much,  how  many,  as  many  as;  quanta 
cartai  how  much  pàperi  quante  pènne! 
how  many  pensi  — è il  prèzzo  di  quésto 
panno?  what  is  the  price  of  this  cloth? 
quanto  bràccia  ne  volete?  how  many 
yards  do  you  want?  — tèmpo?  how  long? 
quàli  e quinti,  what  and  how  many  ; ne 
ho  quinti  ne  voglio,  1 have  as  miny  as 
I wish  ; — sm.  amóùnt,  sum;  che  paghe- 
reste voi?  ditemi  il  —,  ^hat  would  you 
pay;  tell  metile  sum,  the  amount;  tutto 
—,  the  whole;  tutti  quanti,  èveiy  one; 
per  quinte  ricchézze  egli  àbbia,  whatever 
riches  he  may  have 

— aclv.  as  far,  as  long;  as  well,  as  for; 
how  long?  vi  servirò  — sari  in  me,  I’ll 
servo  you  as  far  as  I am  able;  l'imo  — 
voi,  I love  him  as  well  as  you  do  ; — c 
che  siéte  qui?  how  long  have  you  been 
here?  a’  quinti  siàmo  del  mése?  what 
day  of  the  month  is  to-day?  — a me,  as 
for  me;  — a quell’allare,  as  to  that  af- 
fair; — prima,  very  soon,  as  soon  as  pos- 
sible; — più  la  vedo,  tanto  più  l’amo, 
the  more  I see  her,  the  more  I love  her; 
tanto  o —,  some  little,  a little;  — oc- 
córre, what  is  necessary,  réquisite;  per — 
ricco  egli  sia,  howèver  rich  he  may  be 
Quantochè,  conj.  {bet.  Ancorché),  although 
Quantùnque,  conj.  a.  (Quandùnque,  ant.) 
although,  though;  how  much,  as  much, 
as  miny,  how  miny  ; — io  sappia  il  con- 
tràrio, although  I know  the  contrary;  — 
vòlte  (bet.  — vòlta),  whenèvor,  as  often 
as;  ho  veduto  — desideràva,  I have  seen 
all  that  I could  wish;  per  — grande  sia 
la  sua  autorità,  how  greàt  soèver  his 
authority  may  be 
Quarinta,  sm.  and  a.  forty 
Quarantacinquèsirao,  -a,  a.  forty  fifth 
Quarantamila,  sm.  and  a.  forty  thousand 
Quarantina,  Quarantina,  sf.  iòrty  days 
Quarantasettèsimo,  -a,  a.  fòrty  sèvenlh 
Quarantésimo,  -a,  a.  fortieth 
Quarantèna  i sf.  {mar.)  quarantine;  far  la 
Quarantina  { -,  to  perform  quarantine; 

far  fire  la  —,  tenére  in  — , to  quarantine 
Quarantigia,  sf.  {law)  execùtion  (sóaling  a 
légal  instrument) 

Quarantigiito,  -a,  {law)  séalod,  executed 
Quarantina,  sf.  fòrty 

Quarant’oro,  sfp.  fòrty  hóhrs  (of  exposition) 
Quaranttolèsimo,  -a,  a.  fórty-oighth 
Quaraniòlto,  sm.  and  a.  forty-eight 
Juiro,  adv.  {Lat.)  why?  whèrofóro? 
Juarésirna,  «/.lent,  fòrty  days  of  ibslincnco; 
~ far  _ t (o  kóop  lent;  rómpcr  la  —,  not  to 
kéop  lent 

Quaresimilo,  a.  quadragésimal,  of  lent 


— sm.  courso  of  sermons  preached  in  lent, 
lent  term;  ò il  suo  — , (Jig.)  it  his  is  fòrte 

Quarcsimalista,  sm.  préacher  for  the  whole 
séason  of  lent 

Quirta,  sf.  quarter  or  fóurth  par,  quart  of 
quart  pot;  farla  di  —,  to  play  one  a 
pretty  trick;  —,  quadrant,  point  in  the 
compass;  — àustro  vèrso  garbino,  south 
and  by  west;  — àustro  vèrso  sciròcco, 
south-east  and  by  south;  — di  maèstro  vèrso 
ponènte,  north-west  and  by  west;  — di 
maèstro  vèrso  traraontàna,  north-west  and 
by  north;  — di  tramontana  vèrso  grèco, 
north  east  and  by  east;  — di  tramontina 
vèrso  maèstro,  north  and  by  west  ; — 
garbino  vèrso  àustro,  south  and  by  west; 

— garbino  vèrso  ponènte,  s&uth-west  and 
by  south;  — grèco  vèrso  levinte,  north- 
east and  by  east;  — grèco  vèrso  tramon- 
tina, north-east  and  by  north;  — levinte 
vèrso  grèco,  east  and  by  north;  — levinte 
vèrso  sciròcco,  east  and  by  south;  — 
maèstro  vèrso  ponènte,  north-west  and  by 
west  ; — maèstro  vèrso  tramontina,  north 
and  by  north;  — ponènte  vèrso  garbino, 
west  and  by  south  ; — ponènte  vèrso  maè- 
stro, west  and  by  north;  — sciròcco  vèrso 
àustro,  south-east  and  by  south;  — sci- 
ròcco vèrso  levinte,  south-east  and  by 
east;  — tramontina  vèrso  greco,  north- 
east and  by  éast;  — tramontina  vèrso 
maèstro,  north  and  by  west 
Quartabuòno,  sm.  wòodcn  squ4re  rule 
Quartile,  sm.  the  fóurth  part  of  on  opera- 
singer’s  or  comic  actor’s  salary  (paid 
ùsually  in  four  shires) 

Quartina,  sf.  quartan,  fóurth  day  ague 
Quartaniccia,  sf.  very  bad  fóurth  day  igne 
Quartauirio,  -a,  a.  sick  of  a quartan  igue 
Quartanèlla,  sf.  slight  fóurth-dày  igue 
Quartàto,  -a,  a.  squire,  stilled;  quartered 
Quarteróne,  -óna ,smf.  quàrteróon,  coloured 
man,  wóman;  {astr.)  quarter  ot  the 
moon 

Quarteruòla,  sf.  peck;  small  barrel 
Quarteruòlo,  sm.  brass,  counter  (mark  at 
cards) 

Quartétto,  sm.  (music)  quartétto 
Quartiito,  -a,  a.  of  noble  descent;  nóble  j 
both  by  fither  and  mother 
Quarticèllo,  sm.  short  quarter  of  an  hour 
Quartière,  —èri,  sm.  quirt,  fóurth  part; 
part  of  a town  or  city;  (mil.)  quarters; 
quartièri  d’inverno,  winter  quarters;  te- 
ner —,  to  go  into  quarters;  chièdere,  dar 

f to  ask,  give  quirter;  non  dar  — , to 

give  no  quarters,  to  cut  down 
Quartiermistro,  sm.  {mil.)  quirter-mastor 
Quartina,  sf.  measure  of  one  fóurth  of  a 
sack  of  corn  ; quitrain,  stinza  of  l'óur 
lines  rhyming  alternately 
Quirto,  sm.  quirter,  fóurth  part;  quart, 
pock  ; bit,  pioco;  quirter  in  hèraldry;  li- 
bro iu  — , bòok  in  quirto;  il  primo  — della 
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luna,  the  first  quarter  of  tho  mAon  ; se- 
dére in  —,  to  sit  fóur  in  còiupany;  parlar 
màle  del  tèrzo  e del  —,  to  speak  ill  of 
èvery  one  ; andare  nel  — , to  bear  no 
— , -a,  a.  fourth  (delay 

Quartobuóno,  sm.  V.  Quartabuòno 
Quartodècimo,  -a,  a.  fourteenth 
Quartogènito,  -a,  a.  fourth  born 
Quarto  tóndo;  a —,  adv.  exp.  arch-wise 
Quartùccio,  sm.  quarter  of  a peck 
Quartùltimo,  -a,  a.  fourth  from  the  last, 
nùmber  precéding  the  antepenultimate 
Quarzo,  sm.  (min.)  quartz 
Quarzóso,  -a,  a.  (min.)  quàrtzose 
Quàsi,  adv.  as  if,  like,  néarly;  — — , 
àlmost 

Quasiménte,  adv.  (ant.)  àlmost,  in  a manner 
Quassù,  Quassùso,  adv.  here  above,  up  here; 

venite  — , come  up  here 
Quaternàrio,  sm.  quàlrain 
Quatricròma,  sm.  (mus.)  demi-sèmiquàver 
Quattaménte,  adv.  squàtting;  stèalthily 
Quatto,  -a,  Quattóne,  a.  squàtting;  squat, 
crouching,  skulking,  cowering,  close,  hid, 
still  ; star  — in  luògo,  to  lie  squat  and 
still  in  a place  ; andar  quattóne,  to  skulk 
along,  to  go  cowering  or  stèalthily  along 
— , — ; quattón,  quattóne,  adv.  quite  con- 
cealed, very  stèalthily 
Quattórdici,  sm.  and  a.  fóurtéeen 
Quattràgio,  -a,  a.  superfine,  èxtra 
Quatriduano,  -a,  a.  of  four  days  past 
Quattrinàia,  sf.  fàrthing-wòrth,  portion 
Quattrinèllo,  sm.  fàrthing,  little  fàrthing 
Quattrino,  sm.  fàrthing;  (fig.)  money 
Quattrinùccio,  —àccio,  sm.  bad  fàrthing 
Quattriólo,  sm.  brass  counter 
Quàttro,  sm.  and  a.  fóur  ; andàr  in  —,  to 
walk  on  all  fours  ; fermàrsi  in  —,  to 
stand  upright;  èsser  — e — òtto,  to  be 
as  sure  as  two  and  two  make  fóur;  a — , 
in  lots;  far  — passi,  to  take  a few  steps; 
mangiàr  — boccóni,  to  eat  two  mouthfuls, 
to  eat  a morsel,  little;  eravàmo  in  —,  we 
were  four 

Quattr’occhi,  sf.  (orn.)  gólden-eye,  a spé- 
cies  of  duck;  a — , adv.  exd.  in  private, 
between  you  and  me,  betwéen  them 
Quattrocènto,  sm.  and  a.  four  hundred 
Quattromila,  sm.  and  a.  four  thousand 
Quàttro  tèmpora,  sfp.  fóur  èmber-wéeks 
Que’,  Quéi  (for  Quélli),  pron.  mp.  they, 
them,  those 

Quégli  (for  Quélli),  (befóre  a vowel  or  s 
followed  by  a cons.)  pron.  he,  they, 
those,  them,  some;  — uòmini,  those  men; 
— speróni,  those  spurs 
Quél  (for  Quéllo),  pron.  ms.  that;  he 
Quéllo,  -a,  pron.  mf.  that;  be,  she;  — 
spècchio,  that  lóoking-glass  ; quél  cap- 
pèllo, that  hat;  quella  sèdia,  that  chair; 
quél  signóre,  that  gèntleman;  quélla  si- 
gnóra, thatlàdy;jpZw/\  quégli,  quélli,  quéi 
quelle;  quégli  spècchi,  those  looking-  | 


glasses;  quéi  signóri,  those  gèntlemen,’ 
quelle  signóre,  those  làdies  ; — che,  quélla 
che,  he  who,  she  who,  that  which;  — 
che  suona,  ho  who  is  plàying;  quélla  cho 
bàlia,  she  who  is  dàncing  ; — che  trotta 
(quél  cavàllo)  that  which  is  trotting; 
quella  che  gallòppa,  that  which  is  gal- 
loping; quélli,  quelle,  quéi,  quélle  or  co- 
lóro che  sóno  virtuósi,  they  who  are  vir- 
tuous; quélli  che  volàno,  those  which 
are  flying;  ci  sóno  di  quélli  cho  dicono, 
there  are  some  who  say  ; io  non  sóno  di 
quélli,  I am  not  one  of  those;  in  — , 
quélla,  upon  that,  at  that  moment,  at 
this;  in  quél  mènlre,  meanwhile,  in  the 
mean  time  ; per  quél  che  vedo,  from  what 
I see 

Queraiba,  sm.  (bot.)  queràiba,  (a  Brazilian 
tree) 

Quèrce,  sf.  (poet.)  V.  Quèrcia 
Quercéto,  sm.  wóod  or  grove  of  oaks 
Quèrcia,  sf.  (bot.)  óak;  far  — , to  stand 
upon  one’s  head 

Quercino,  -a,  a.  óaken,  óak;  légno  —,  óak 
timber 

Querciolétto,  sm.  small  óak 
Querciuòla,  — òlo,  sfm.  young  óak 
Querèla,  sf.  lamentàtion,  complàint,  quèru- 
lousness;  dar  — ad  alcuno,  to  enter  a 
suit  against,  to  prosecute  a person 
Querelàccia  sf.  sad  complàint,  pròcess 
Querelànte,  a.  complàining,  quèrulous 
—,  smf.  complàiner;  (law)  plàintiff,  ac- 
cuser 

Querelàre,  van.  1.  to  accuse,  indict;  to 
quarrel,  pick  a quarrel;  —àrsi,  vrf.  to 
complàin,  lamènt,  be  quèrulous 
Querelàto,  -a,  a.  accused,  indicted 
Querelatóre  -trice,  smf.  complàiner;  accuser; 
plàintiff 

Querelatòrio,  -a,  a.  complàining,  doleful 
Querelóso,  -a,  a.  V.  Querulóso 
Querènte,  a.  inquiring,  intèrrogating 
Querimònia,  sf.  complàint,  lamentàtion, 
móan 

Quèrulo,  -a,  a.  I quèrulous,  plàintive,  sad, 
Querulóso,  -a  ( moaning,  always  repin- 
ing 

Quesito,  sm.  quéry,  quèstion,  quèstion  of 
difficult  solution,  puzzler,  poser 
Quésta,  sf.  V.  Questua 
Questésso,  —èssa,  pron.  mf.  this  vèry  same 
Quésti,  pron.  ms.  this  man,  this  one,  the 
latter;  quégli  tèrne,  — disdégna  di  fàre 
una  cattiva  azióne,  the  former  fears,  the 
làtter  scorns  to  do  an  ill  action  ; — è il 
mio  padróne,  this  is  my  màster 
Questionabile,  a.  quèstionable 
Questionàle,  a.  quèstionable,  dóùbtful 
Questionàre,  Questionànte,  etc.  V.  Quistio- 
nàre,  Quistionànte,  etc. 

Questionàrio,  sm.  quèstionary 
Questioncèlla,  trifling  quèstion;  slight 
disputo 
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Questióne,  sf.  quèslion,  dìspù'e,  debate, 
lawsuit 

Queslioneggiàre,  etc.  F.Quistioncggiàre,  etc. 
Quésto,  -a,  pron.  a this  ; Quésti,  -e,  pi. 
these;  — temperino,  this  penknife;  que- 
sta carta,  this  paper;  quéste  matite,  these 
pencils  ; — c quéllo  che  mi  dispiace,  this 
is  whàt  displéascs  me;  in  — méntre,  at 
this,  thereupon,  in  the  méan  time,  mean- 
while; quést’òggi,  this  day,  to-day 
Questóre,  sm.  quèstor,  trèasurer 
Questoria,  Questura,  sf.  quèstorship  ; Que- 
stura, the  Italian  police 
Quèstua,  sf.  bègging;  collection,  V.  Ac- 
catto  ; smf.  beggar,  solicitor,  collector, 


collection 

juestuànte,  a.  bègging;  collecting 
Questuare,  van.  1.  to  beg,  go  a-begging; 

collect  . 

Questuazióne,  sf.  act  of  begging,  solicit- 


Quetaménte,  adv.  quietly,  softly,  stealthily 
Quetànza,  sf.  recéipt,  quittance;  V.  Qui- 
tànza 

Quetàre,  van.  i.  to  quiet,  calm,  rest;  acquit 
Quelàrsi,  vrf,  to  repóse;  be  quiet,  easy 
Quetàto,  -a,  a.  appeased,  éased,  pacified 
Quèto  -a,  a.  quiet,  still;  péaceable,  satis- 
fied; di  quietly,  V.  Quietamente 
Qui,  adv.  here,  hither;  venite  —,  come  here; 
dì  — a pòchi  giórni,  in  a few  days;  di 
_ a un  mése,  a month  hence;  vicin  di 
__  near  here;  per  —,  this  way 
Quia  ( Lat  ) stare  al  -,  to  stand  to  reason 
Quicèntro,  (bet.  Qui  déntro)  ado.  here  within 
Quicùmque;  dare  il  -,  to  give  the  preler- 
ence  above  all  other  things 
Quiddità;  (ant.)  -àde,  sf.  (phil  ) quiddity, 


èssence 

Quidditativo,  -a,  a.  (phil.)  belonging  to 
the  èssence 

Quiescènte,  a.  quièscent,  easy,  at  rest 
Quiescènza,  sf.  quièsccnce,  repóse 
Quièscero,  vn.  2.  to  be  quièscent,  to  rest, 
to  acquièsce 

Quictaménte,  adv.  quietly,  peaceably 
Quietanza,  sf.  (bet.  Quitànza),  receipt 
Quietanzare,  va.  1-  (com.)  to  acquit,  quit- 
lance,  put  the  recéipt  on  a bill  of  exchange 
Quietare,  va.  i.  to  quiet,  pacify,  appéase; 
àrsi,  vrf.  to  bo  quiet,  sii. I,  easy,  at 

ease  

Quietativo,  -a,  a.  quieting,  càlming,  casing 
Quietato,  -a,  a.  quieted,  calmed,  picified 
Quotazióne,  Quietézza,  sf.  repose,  quictudo 
Quièto,  sf.  repóse,  rest,  quiet,  quietness, 
' ease,  peace,  quietude,  tranquillity 
Quietézza,  sf.  quietness,  quietude,  péaco 
Quietino,  sm.  little  quàkcr;  hypocrite 
Quietismo,  sm.  (theol.)  quietism 
Quietista,  smf.  (tlieol.)  quielist 
Quièto,  -a,  a.  quiet,  cairn,  plàcid,  at  rest, 
at  óaso,  still,  trànquil,  péacoful,  seréne 
Quietùdine,  (f.  quietude,  repóse,  rest 


Quii  io  ; cantóre  in  — , to  sing  (Jilt  lóùdly, 

and  cléarly 

Quinamónte,  adv.  there  above,  a little  off 
yònder 

Quinavalle,  adv.  yònder,  there  belów 
Quincéntro,  adv.  (bet.  Qui  déntro)  here 
within 

Quinci,  adv.  from  here,  from  hence,  hence, 
After;  da  — innànzi,  henceforth;  — giù, 
su,  from  hero  downwards,  upwards;  — e 
quindi,  hero  and  there;  per  di  —,  this 
way;  parlare  in  — e quindi,  to  spéalc 
with  affectation 

Qoincióltre,  adv.  (Qui  intórno),  hereab- 
dbt 

Quincónce,  Quincùnce,  sf.  quincunx 
Quinconciàle,  a.  quincùnciaL 
Quindavàlle,  V.  Quinavalle 
Quindècimo,  -a,  a.  fifteenth 
Quindi, adv.  thence,  hence,  then,  afterwards, 
therefore  ; — (bet.  Indi)  a pòchi  giórni, 
a few  days  after;  da  — innànzi,  thènccfor- 
ward;  di  —,  from  that  place;  per  —,  by 
that  place 

Quindicèsimo,  -a,  a.  fifteenth 
Quindici,  sm.  and  a.  fifteen 
Quind’óltre,  Quinóltre,  adv.  thèrabouts 
Quingentèsimo,  -a,  a.  five  hundredth 
Quinquagenàrio,  -a,  a.  fifty  years  old,  of 
fi  fty 

Quinquagèsima,  sf.  pèntecost,  whitsùnday 
Quinquagèsimo,  -a.  a.  fiftieth 
Quinquàngolo,  sm.  pèntagon 
Quinquennàlo , a.  quiuquénnial , of  five 
years 

Quinquènnio,  sm.  space  of  five  yéars 
Quinqueréme,  sf.  five-óared  véssel 
Quinquesillabo,  -a,  a.  of  five  syllables 
Quinta,  sf.  (mus.)  fifth;  (theatre)  side-scene; 
diètro  le  quinte,  adv.  exp.  sécretly,  in 
sécret  or  sécrecy 
Quintadècima,  sf.  full  móon 
Quintale,  sm.  quintal  (hundred  weight) 
Quintàna,  sf.  quintain,  tilting-post 
Quintàvolo,  sm.  grànd  father’s  great  grand- 
father 

Quinternàccio,  sm.  large  ugly  writing-book, 
còpy-book 

Quiniernélto,  sm.  small  writing-book 
Quintèrno,  sm.  còpy-book,  stitched  book 
Quintessènza,  sf.  quinlèssonce 
Quinto,  sm.  fifth  part,  fifth 
—,  -a,  a.  fifth 

Quintodècimo,  -a,  a.  fifléenth 
Quintùltimo,  -a,  a.  last  bnt  fit e 
Quintuplo,  sm.  —,  -a,  a.  quintuple,  fivefold 
Qui  pro  quo,  sm.  quid  for  qu  d 
Quisquiglia,  Quisquilia,  sf.  filth,  sweepings; 

small  fry;  bàwblo,  toy 
Quistionàlo,  a,  V.  Quislionévolo 
Quistionaménto,  «rn.  disputo,  quarrel 
Quistionànto,  a.  who  disputes,  contèsts, 
quèstions 

—,  smf.  disputant;  questioner 
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Quistionàre,  van.  1.  to  question,  dispute, 
quarrel,  wrangle 

Quislionàto,  -a,  a.  disputed;  quarrelled 
Quistionatóre  -trice,  smf.  litigious  or  quar- 
relsome person;  disputànt,  caviller,  wràn- 
gler 

Qucstioncclla,  sf.  slight  question,  subject 
Quistióne,  sf.  question,  strife,  law-suit,  dis- 
pute; subject,  theme,  thésis 
Quislioneggiaménlo,  sm.  dispute,  cóntest 
Quistioneggiàre,  van.  1.  to  dispute,  debate 
Qnistionévole,  a.  doubtful,  quèstionablo 
Uuitànza,  sf.  receipt,  quittance,  dischàrge; 
cèssion  ; favoritemi  la  —,  give  me  the  re- 
ceipt 

Quitàre,  va.  1.  Io  acquit,  discharge,  give 
an  acquittance  or  receipt,  V.  Quietanzare 
Quitàto,  -a,  a.  acquitted,  discharged,  paid 
Quivi,  adv.  there,  in  that  place,  then;  — 
entro,  therein;  — vicino,  thèreabouts;  — 
medésimo,  just  there;  — óltre,  near  there; 
— portinajo,  house  porter  there;  non  mól- 
to di  — lontano,  not  far  from  thence 
Quiviritla,  adv.  (ant.)  just  here 
Quòcere,  va.  2.  V.  Cuòcere 
Quojàjo,  sm.  Quòjo,  sn . V.  Cuójajo,  Cuòjo 
Quòndam,  (Lat.)  a.  late;  il  Sig.  Pietro, 
figliuòlo  del  — Sig.  Tommàso,  M.  Pèter, 
sòn  to  the  late  Mr.  Thomas 
Quòre,  sm.  V.  Cuòre 
Quòta,  sf.  quòta  (share),  contribution 
Quotare,  va.  1.  to  quòte,  set  in  order,  dis- 
póse 

Quotidianamente,  adv.  daily,  èvery  day 
Quotidianeggiàre,  vn.  4.  to  return  èvery  day 
Quotidiano,  -a,  a.  quotidian,  daily;  pane 
—,  daily  bread 
Quoto,  sm.  quotient;  order 
Quoziènte,  sm.  ( arith .)  quotient 

R 

R,  sf.  a consonant,  the  16th  letter  of  the 
Italian  alphabet;  R,  initial  of  Rex,  king 
Rabacchfno,  Rabacchiuòlo,  sm.  little  child 
Rabàcchio,  Rabacchiòlo,  sm.  child,  boy 
Rabàrbaro,  Rabàrbaro,  sm.  rhubarb 
Rabbaruffare,  va.  1.  to  pulì  about,  ruffle, 
crumple,  tumble,  fiimble;  to  discompóse, 
put  out  of  order;  —àrsi,  vrf.  to  fall  together 
by  the  ears,  to  rumple  one’s  dress,  to  get 
ruffled,  tumbled,  disordered 
Rabbaruffato,  -a,  a.  rumpled,  discomposed 
Rabbassaménto,  sm.  abàtement;  deduction 
Rabbassàre,  va.  1.  to  lower,  put  lówer, 
abàio 

Rabbassato,  -a,  a.  lowered,  brought  down 
Rabbàttere , va.  2.  to  half-shut,  blunt, 
flatten 

Rabbàttersi, vref.  2.  lo  méet  again  by  chance 
Rabbattuto,  -a.  a.  (Ripercosso)  refràcted, 
reflected,  béaten  back 
Rabbatullolàre,  va.  4.  to  throw  (every  tiling) 
In  confusion,  tòpsy  lùrvy,  upside  down 


Rabbatuffolàlo,  -a,  a.  ruffled,  tumbled,  all 
in  a confused  heap 

Rabbellire , va.  3.  (pres,  rabbèllo  and 
— isco)  to  embellish  anew  ; vn.  —irsi, 
vrf.  to  become  handsomer 
Rabbellito,  -a,  a.  made  or  become  hand- 
somer 

Rabberciare,  va.  1.  to  patch,  botch,  bùngle 
Rabbcrcialivo,  -a,  a.  patching,  còbbling 
Rabberciato,  -a,  a.  pàtehed  up,  botched 
Ràbbi , Rabbino,  sm.  (Hebrew)  ràbbin, 
rabbi,  màster 

Ràbbia,  sf.  ràge,  fùry,  màdness,  violent 
passion;  ho  un  bel  guardàre,  non  veggo 
della  —,  (or  una  saétta,  or  di  saétta)  it 
is  useless  for  me  to  lòok,  I sée  nothing 
Rabbinico,  -a,  a.  rabbinicai,  of  the  rabbins 
Rabbinista,  sm.  ràbbinist 
Rabbino,  sm.  rabbin,  doctor  (among  the 
Jews) 

Rabbiosamente,  adv.  furiously,  ràgingly 
Rabbiosctto,  -a,  a.  spiteful;  ràther  enraged 
Rabbióso,  -a,  a.  enraged,  ràging,  furious, 
fiérce,  gréedy,  impètuous,  éager,  insàtiablo 
Rabboccare,  va.  1.  to  bile  again,  fill  up 
again 

Rabboccato,  -a,  a.  bitten  again,  filled  up 
again 

Ràbbonacciàre , vn.  i.  to  make  or  grow 
calm  , to  pacify  or  soften,  to  become 
pacified  or  softened;  —àrsi,  vrf.  to  get 
rèconciled , become  friends  again  , be 
appeased;  (mar.)  to  become  calm 
Rabbondàre,  vn.  i.  V.  Abbondàre 
Rabbonire,  va.  3.  ( pres . —isco)  to  appease, 
pacify,  màke  up;  —irsi,  vrf.  to  become 
appéased,  reconciled 
Rabboniio,  -a,  a.  appéased,  rèconciled 
Rabbordàre,  va.  1.  to  board  (a  ship)  again 
Rab!  Tacciare,  va.  4.  to  embrace  again 
Rabbrenciàre,  va.  1.  to  mend  again,  V. 
Rabberciare 

Rabbreviàre,  va.  1.  to  shorten  again 
Rabbrividàre,  vn.  1.  V.  Rabbrividire 
Rabbrividire, vn.  3.  {pres,  —isco)  to  shudder, 
shiver 

Rabbruscaménlo,  sm.  lowering,  mùrkiness 
Rabbruscàrsi,  vrf.  i.  to  get  cloudy,  murky 
Rabbruscato,  -a,  a.  overcast,  murky,  clo'hdy 
Rabbruzzàr ,i , Rabbruzzolàrsi , vn.  1.  V. 
Rabbruscarsi 

Rabbuffaménto,  sm.  disorder,  confusion 
Rabbuffare,  va.  1.  to  disorder,  discompose, 
entàngle,  dishevel,  put  in  confósiòn,  to 
give  a rebuff;  —àrsi,  vrf.  to  get  dark, 
murky,  Lowering,  to  lower,  to  pull  one 
another  about 

Rabbuffato,  -a,  a.  disordered,  discomposed 
Rabbuffo,  am.  rebuff,  reprimand;  lare  un 
solènne  — a qualcuno,  to  give  one  a 
blowing  up,  a curtain  lecture 
Rabbujàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  grow  clo'hdy, 
dark 

Rabbujàlo,  -a,  a grown  dark,  clo'hdy 


RAB  - 

Rabescame,  sm.  quantity  of  Arabesques 
Rabescare,  va.  1.  to  adòrn  with  Arabic 
work 

Rabescato,  -a;  a.  adorned  with  Arabic 
work 

Rabescatura,  sf.  work  After  the  arabesque 
Rabésco,  sm.  Aràbic  work,  wàvy  càrved 
work,  Arabesque 
Rabescóne,  sm.  large  arabesque 
Rabicano,  sm.  róan  colour;  róan  hòrso 
Ràbido,  -a,  a.  ràbid,  raging,  furious,  mad 
Rabino,  sm.  V.  Rabbino 
— , -a,  a.  V.  Rabbióso 
Raccapezzare,  va.  i.  to  find  out  agàin;  — 
la  via,  to  find  out  one’s  wày  After  having 
lost  it;  non  ha  p<  tùto  — Irò  paróle,  ho 
could  not  tack  three  words  together  in  a 
sènsible  manner 

Raccapezzato,  -a,  a.  found  <fót,  understood 
Raccapigliarsi,  vrf.  1.  to  take  again  one 
anòlher  by  the  hàir,  to  fall  again  togèlher 
by  the  éars 

Raccapitolàre,  va.  1.  to  recapitulate,  sum  np 
Raccapitolàto,  -a,  a.  recapitulated 
Raccappellàre,  va.  1.  V.  Rincappellàre 
Raccapricciaménto,  sm.  horror,  fright 
Raccapricciàre,  vn.  1.  to  tèrrify,  strike  with 
horror;  —àrsi,  vrf.  to  be  horror-struck,  to 
shàke  with  fear,  to  have  one’s  hair  stand 
on  end  from  terror;  mi  si  — àrono  tutti 
i capélli,  my  hair  stóod  on  end 
Raccapricciàto,  -a,  a.  tèrrified,  horrified 
Raccapriccio,  sm.  horror,  dread,  fright 
Raccartocciato,  -a,  a.  curled  up,  shrivelled, 
■wrinkled,  dogs-eared;  V.  Accartocciàre 
Raccattàro,  va.  i.  to  redéem,  regain,  recover, 
retrieve;  to  pick  up;  — la  sanità,  to 
recèver  one’s  health;  il  tèmpo  perduto 
non  si  raccatta  mài,  prov.  exp.  lost  time 
can  nèver  be  relriéved 
Raccattato,  -a,  a.  recovered,  retrieved 
Raccenciàre,  va.  1.  to  patch  up,  mènd  ; 
—àrsi,  vrf.  to  resume  one’ s rags,  get  re- 
established . . 

Raccèndere,  va,  2.  irr.  {past,  raccesi; 
part,  raccèso)  to  rekindle,  to  light  up 
agàin  ; — èndersi,  vrf.  to  break  or  blaze 
out  afrèsh,  to  blush 

Raccendiménto,  sm.  rekindling  or  lighting 
up  agàin,  blùshiug  afrèsh 
Raccennàre,  va.  1.  to  point  out  again 
Raccerchiàre,  va.  4.  to  hóop  again,  enclose 
Raccertàro , va  1.  to  reassure;  —àrsi, 
vrf.  to  chécr  up  afrèsh,  to  pluck  up  heart 
agàin 

Raccertato,  -a,  a.  reassured,  hcArlened 
Raccèso,  -a,  a.  rekindled,  rovivod,  renewed 
Raccettàro,  va.  1.  to  hàrbour,  to  receive 
into  one’s  lufóso,  to  tako  to  one’s  homo, 
to  tufóso,  tàko,  lòdge,  «bòiler 
Raccattatóre  -trice,  smf.  ono  who  hArbours 
or  receives,  hóspitablo  pòrson;  recóiver 
(of  8tólen  góods) 

Raccòlto,  sm.  lòdging,  rolréat,  asylum 


RAC 

Racchetàre,  va.  1.  to  consóle,  sóothe,  chéer, 
hush,  appease,  calm;  —àrsi,  vrf.  to  givo 
óver  weeping,  hush  one’s  complàinls,  bo 
consóled 

Racchetàto,  -a,  a.  consóled,  appéased, 
calm 

Racchétta,  sf.  ràcket,  bàttle-dóor 
Racchiudere,  va.  2.  irr.  {past,  racchiusi; 
part,  racchiuso)  to  shut  up,  enclóse;  in- 
clude, contain,  compass,  comprehend 
Racchiùso,  -a,  a.  shut  up,  enclosed 
Racciabattàre,  va.  4.  to  pàtch  up  agàin  ; 
to  cobble,  botch 

Raccoccàre,  va.  1.  to  renòtch  an  àrrow  (to 
a bow);  to  renéw  the  attàck,  to  reply 
Raccogliènza,  sf.  V.  Accogliènza 
Raccògliere,  va.  2.  irr.  {pres,  raccòlgo, 
past,  raccòlsi,  part,  raccòlto)  to  gàther, 
pick  up,  collèct,  assemble;  to  deduce, 
gàther,  infèr,  to  recéivo,  shèlter;  lodge, 
entertàin,  to  comprise,  contain,  inelùde, 
comprehènd;  — ó gli  ersi,  vrf.  to  take  shèlter; 
{of  blood, milk,  etc.)  to  curdle,  coagulate; 
— ògliersi  insième,  to  assemble,  méet 
logèther;  —ògliersi  in  sè  stèsso, — ògliersi 
séco  medésimo,  to  retire  within  one’s  sèlf, 
collèct  one’s  thoughts,  mèditàte;  to 
collèct,  gàther  or  mùster  one’s  forces,  to 
prepare  fur  defùnse 

Raccogliménto,  sm.  gathering,  heap,  pile; 

meditation,  recollèction,  recèption 
Raccogliticcio,  -a,  a.  picked  up  here  and 
there 

Raccoglitóre,  sm.  gàtherer,  picker  up,  col- 
lèctor,  compiler;  — del  pàrto,  accouchcr, 
man  midwife 

Raccoglitrice,  sf.  wiman  who  gàthers,  or 
picks  up  ; midwife 

Raccòlta,  sf.  collèclion,  gathering;  crop, 
harvest,  {bet.  Raccòlto);  suonàre  a —, 
to  beat  a retreat;  — di  poesie,  collèctión 
or  selèction  of  poemi» 

Raccòlto,  sm.  crop,  hàrvest,  gathering;  la 
dècima  pàrte  di  tutto  il  — , the  tenth  of 
the  whole  crop,  the  tithe;  màgro  —,  a 
póor  crop 

— , -a.  a.  gathered,  collècted,  picked  up 
Raccoltóre,  sm.  gàtherer,  collèctor 
Raccomandazióne,  sf.  recommendation;  lèt- 
tera di  —,  letter  of  recommendation 
Raccomandaménto,  sm.  recommènding 
Raccomandare,  va.  i.  to  recommènd;  to 
confide  to  one’s  care,  commit  to  one’s 
charge;  —àrsi,  vrf.  to  recommènd  one’s 
self,  to  bog  the  favour,  entreat  the  pro- 
lèction  or  solicit  the  kind  offices  of  a 
pèrson;  — àtemi  al  signor  B.,  presènt  my 
respècts  to  Mr.  B. 

Raccomandativo,  -a,  a.  recommèndatory 
ltaccomandàto,  -a,  a.  recommènded,  pro- 
tected 

Raccomandatóre  -trice,  sm.  recommendcr, 
protèctor,  prolèctress 

] Raccomandatòrio,  -a,  a.  recommèndatory 
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Raccomandazióne , sf.  recommendation  ; 
mandar  — óni,  to  send  one’s  compliments 
or  respècts 

Raccomandigia,  sf.  letter  of  recommenda- 
tion 

Raccomiatàre  ( V.  Accommiatare),  va.  1. 
(ant.)  to  dismiss 

Raccomodaménto,  sm.  ménding,  repàring 
Raccomodare,  va.  to  mend,  repair,  refit 
Raccomodato,  -a,  a.  mended,  repaired 
Raccomodatóre  -trice,  smf.  mender,  repairer 
Raccompagnàre,  va.  1.  to  rccondùct,  accom- 
pany again,  see  homo 
Raccomunagiune.  sf.  replacing  or  re-estab- 
lishing (all  things)  in  còmmon 
Raccomunare,  va.  1.  to  make  còmmon  (prop- 
erty) again,  to  place  in  còmmon 
Raccomunato,  -a,  a.  put  or  enjoyed  in  còm- 
mon 

Racconciaménto,  sm.  mending,  reconcilement 
Racconciàre,  va.  1.  to  repàir,  mend,  relit, 
adjust,  make  up,  reconcile;  fate  — que- 
st’àbito, quéste  scarpe,  have  this  coat, 
these  shoes  mènde.}  ; hanno  racconciato 
qneli’afiare , quella  disputa,  they  kave 
adjùsted  that  affair,  made  up  that  quarrel; 
il  tèmpo  si  raccóncia,  it  is  getting  fair 
agàin,  it  is  cléaring  up 
Racconciato  , -a,  a.  mènded , adjusted , 
sèttled 

Racconciatóre, -trice,  smf.  raènder,  repàirer 
Raccóncio,  sm.  ménding,  pàtehing  up, 
botching 

— . -a,  a.  mènded,  repaired,  refitted 
Raccon fermare,  va.  i.  V.  Riconfermare 
Racconfortàre,  va.  1.  V.  Riconfortare 
Racconoscèntc,  Racconóscere,  V.  Ricono- 
scènte etc. 

Racconsegnàre,  va.  1.  to  restore,  retùrn 
Racconsolare,  va.  1.  to  comfort,  console, 
chéer  ; —àrsi,  vrf.  to  console  one’s 
self,  take  comfort 

Racconsolato,  -a,  a.  comforted,  consoled 
Racconsolatóre , -trice,  sm/,  cómforter, 
consoler 

Raccontàbile,  a.  worthy  of  being  recounted, 
memorable 

Raccontàre,  va.  1.  to  relate,  tell,  mèntion 
—àrsi , vrf.  to  be  related , mèntioned , 
told 

Raccontato,  -a,  a.  related,  tóld 
—,  sm.  account,  relation,  recital,  tale 
Raccontatóre,  -trice,  sm/,  narràtor,  relator 
Raccónto,  sm.  accóhnt,  relàtion,  story 
—,  Raccontàto,  -a,  a.  relàted,  tóld 
Raccoppiàre,  va.  1.  to  combine,  unite,  join 
Raccoppiàto,  -a,  a combined,  united  agàin 
Raccorciaménto,  sm.  shortening,  contrac- 
tion 

Raccorciàre,  va.  1.  to  shorten,  abridge 
Raccorciàrsi,  vrf.  1.  to  sit  down  squat  ; to 
gàther  up  one’s  legs 

Raccorciato,  -a  1 a.  shortened,  conlràcted, 
Raccórdo,  -a  ( diminished,  abridged 


Raccordamento,  sm.  remembrance,  recollec- 
tion, mèmory 

Raccordare,  va.  1.  to  remèmber;  recollect; 
to  reconcile 

— , -àrsi,  vrf.  to  remèmber;  recollect;  to 
be  or  become  reconciled;  non  mi  raccórdo 
o ricòrdo,  I dónt  remember 
Raccordazióne,  sf.  V.  Raccordamento 
Raccòrgersi,  vrf.  2.  to  bethink  one’s  self, 
perceive  agàin,  return  from  one’s  error 
Raccòrrò,  va.  2.  V.  Raccòglierò 
Raccortàre,  va.  1.  V.  Raccorciare 
Raccostàre,  va.  1.  to  approach  again;  to 
bring  near,  bring  togèiher;  —àrsi,  vrf. 
to  come  néarer,  approach 
Raccozzaménto,  sm.  gathering,  hcterogéne- 
ous  mixture;  odd  assembly;  bringing  to- 
gether, or  fortuitous  méeting  of  heteroge- 
neous things 

Raccozzare,  va.  1.  to  collect  or  dash  togeth- 
er, to  bring  togèiher  things' or  persons  of 
different  or  opposite  natures;  — àrsi,  vrf. 
to  méet  or  clàsh  agàin 
Raccozzato,  -a,  a.  met,  gathered,  clashed 
Raccréscere,  va.  2.  irr.  (past,  raccrébbi, 
part,  raccresciùto)  to  augment,  increase 
Raccresciménto,  sm.  increase,  augmentation 
Raccresciùto,  -a,  a.  incréased,  augmènled 
Racculàre,  va.  1.  to  draw  back,  slink  away 
Raccusàre,  va.  1.  to  accuse  agàin 
Racemifero,  -a,  a.  grópe-bcàring 
Racèmo,  sm.  (poet.)  V.  Racimolo 
Racemóso,  -a,  a.  loaded  with  clusters 
Rachitico,  -a,  a.  rickety,  of  the  rickets 
Rachitide,  sf.  ( med .)  the  rickets 
Racimolare,  va.  1.  to  pick  grapes,  pick  up 
the  clusters,  to  plùck,  pùll,  glean 
Racimolatura,  sf.  gléan,  gléaning 
Racimolétto,  sm.  small  bùnch,  cluster 
Racimolo,  sm.  cluster  of  grapes,  residue 
Racimolùzzo,  sm.  small  bunch  of  grapes 
Racquattàrsi,  vrf.  1.  V.  Acquattarsi 
Racquietàre,  va.  1.  to  càlm,  pàcify 
Racquetàto,  Racquietato,  -a,  a.  appeased 
Racquistagione,  sf.  | recòvtring,  recovery, 
Racquistaménto,sm.  ( regaining,  retriev- 
ing 

Racquistàre,  va.  1.  to  recover,  retrieve 
Racquistatóre,  -trice,  smf.  who  recovers, 
regains 

Racquistazióne,  sf.  Racquisto,  sm.  recovery 
Ràda,  sf.  (mar.)  bày,  róad,  roadstead 
Radamérite,  adv.  rarely,  sòldom 
Raddensàre,  va.  1.  to  recondènse;  — àrsi, 
vrf.  to  become  more  dense,  get  thicker, 
thicken 

Raddimandàre,  va.  1.  to  demand  back,  to 
ask  agàin 

Raddirizzaménto,  sm.  stràightening,  rèctify- 
ing,  adjusting,  arràngement;  redrèss 
Raddirizzare,  va.  1.  to  redrèss,  set  upright, 
make  straight  agàin,  straighten,  rèctify, 
arrange;  to  form,  instruct 
Raddirizzato,  -a,  a.  redressed,  set  upright 


Raddobbàre,  va.  4.  to  repiir  (a  ship), 
refit 

Raddobbo,  sm.  {mar.)  refitting  a ship 
Raddolcàre,  vn.  1.  to  grow  mild,  cloudless, 
calm;  va.  to  appéase,  soften,  rntlden 
Raddolcàto,  -a,  a.  appéased,  sòttened,  mild 
Raddolciménto,  sm.  alleviàlion,  allàymcnt, 
mitigation  ; sweetening 
Raddolcire,  va.  3.  irr.  (pres.  — isco),  lo 
swéetcn,  sòften,  appéase.  alleviate,  calm 
Raddolcito,  -a,  a.  sweetened,  pacified, 
càlm 

Raddomandàre.va.l.  to  ask  again,  redemànd 
Raddomandàto,  -a,  a.  redemànded 
Raddoppiaménto,  sm.  redoubling 
Raddoppiànte,  a.  doubling,  that  redoubles 
Raddoppiare,  va.  1.  to  redoùblc,  incréase, 
to  turn  the  enemy’s  flank 
Raddoppiataménte,  adv.  doiibly,  repéatedly 
Raddoppiato,  -a,  a.  redoubled,  incréased 
Raddormentare,  va.  1.  to  lull  to  slécp 
again  ; —àrsi,  vrf.  to  fall  aslécp  again 
Raddormentato,  -a,  a.  fallen  asléep  agàin 
Raddossare,  va.  1.  to  put  on  one's  back 
again  ; to  charge  agiin,  to  reload 
Raddossato,  -a,  a.  put  agiin  on  one’s  back, 
cr<?wded  one  upon  another,  hiiddled  up 
Raddótto,  sm.  place  of  méeting,  assembly 
Raddrizzaménto,  sm.  straightening,  redress 
Raddrizzare,  va.  1.  to  redrèss,  set  upright, 
straighten;  form,  fàshion,  instruct;  voler 
— le  gambe  ai  casi,  to  altèmpt  impossibil- 
ities 

Raddrizzato,  -a,  a.  redrèssed,  set  upright 
Raddùtlóre,  -trice,  smf.  redùcer,  compèllcr 
Raddurre,  va.  2.  V.  Ridurre 
Ràdere,  va.  2 irr.  (past,  rasi;  part,  raso), 
to  shave,  shear;  to  raze  to  the  ground; 
cancel,  erase,  efface;  to  skim  along,  skim 
over  (the  surface);  to  shave,  graze;  to 
ràke  up  the  remains;  ràdersi,  vrf.  to 
shave 

Radétto,  -a,  a.  rather  thin,  clear,  scarce 
Radézza,  sf.  ràrenness,  rarity,  thinness,  in- 
fréquency 

Radiàle,  a.  ràdial,  of  rays,  shining,  béamy 
Radiànte,  a.  ràdiant,  bright,  brilliant 
Radiàre,  vn.  1.  (bet.  Raggiàre)  to  ràdiate  ; 

to  cancel,  obliterate 
Ràdica,  sf.  V.  Radice,  Radicèlla 
Radicàlo,  a.  ràdical,  principal,  fundament- 
al; umóre  —,  radical  moisture 
Radicàle,  svnf.  ( polit .)  Radical,  thorough 
Democrat 

Radicalménte,  adv.  ràdically,  by  the  riots 
Radicaménto,  sm.  làking  root,  radicàlion 
Radicàre,  vn.  1.  to  tàlee  riot,  get  rioted 
Radicàto,  -a,  a.  rioted,  inveterate,  fixed 
Radicazióne,  sf-  striking  riot,  taking  riot 
Radicchio,  am.  succory,  wild  endivo 
Radico,  sf.  riot,  origin,  principle;  cause: 
dare  alia  levare  la  — <l’un  male,  to 
uproot  an  evil,  to  loir  up  an  evil  by 
the  riot 


Iladicétta,  —élla,  sf.  small  riot,  ràdlclo 
Radificàre,  va.  4.  to  ràrefy,  thin,  make 
thin 

Radificàto,  -a,  a.  rirefied,  made  thin 
Radimàdia,  sf.  knéading-trough,  scraper 
Ràdio,  sm.  (poet.)  rày  ; ( anat .)  ràdius, 
(pi.  ràdii);  V.  Ràggio 
Radióso,  -a,  a.  ( bet  Raggiànte)  ràdiant 
Radissimaméntc,  adv.  very  rarely,  seldom 
Radi  tura,  sf.  scràpings,  shavings 
Ràdo,  -a,  a.  rare,  scàrce,  thin,  unfréquent, 
(precious,  rare);  capélli  ràdi,  thin  hàir 
— adv.  (bet.  Ràde  vòlte,  Di  ràdo)  seldom, 
rirely 

Radunaménto,  sm.  Jassèmbly, assemblage, 
Radunànza,  — àta ,sf.  jcongregàtion, méeting 
Radunare,  va.  1.  to  assèmble,  muster,  to 
bring  or  gather  together;  —àrsi,  vrf.  to 
mùster,  meet,  assèmble;  to  come  to- 
géther,  to  hold  a méeting 
Radunàto,  -a,  a.  met,  assembled,  miistcred 
Ràfano,  sm.  ( bot .)  horse-radish 
Ràfia,  sf.  V.  Rózza,  Riffa 
Raffacciàre,  Raffacciaménto,  etc.,  V.  Rin- 
facciare, etc. 

Raffaella,  sm.  ornament  in  Raphael’s  style; 
stanza  alla  —,  room  ornamented  in 
Ràphacl  ’s  stylo 

Raffardellàro,  va.  1.  to  pack  up;  parcel 

oat 

R'.'Tàre,  va.  1.  V.  Rapire,  Arraffare 
Rif vfazzonàre.  va.  1.  to  trim,  deck,  adòrn, 
embellish,  beautify;  —àrsi,  vrf.  to  deck 
one’s  self  out 

Raffazzonàto,  -a,  a.  beautified,  adorned 
Rafférma,  sf.  confirmàtion  (ràlify 

Raffcrmàre,  va.  1.  to  confirm,  slrènglhen., 
Raffermàto,  -a,  a confirmed,  ratified,  proved, 
established,  authorized 
Rafiermazióne,  sf,  confirmàtion,  ralificàlion 
Rafférmo,  -a,  a.  confirmed,  old,  stale;  màc- 
chie rafférme,  old  stains  ; pàne  —,  stàle 
trèad 

Railibbiàta,  sf.  V.  Ribadiménto,  Ribattuta 
Raffìdàrsi,  vrf.  1.  to  trust  again,  to  confide 
Rallidàto , -a,  a.  rc-assured , confident; 
trùsty 

Raffiguràbile,  a.  easily  recalled  to  mind, 
éasily  known  again,  recognisable 
Ralliguraménto,  sm.  recognition 
Rafligurànte,  a.  rècognising,  remembering 
Raffigurare,  va.  1.  to  rècognize  a person  by 
his  or  her  féalures,  figure,  walk,  dress; 
to  remèmber,  to  discover,  séo  distinctly 
Raffigurato,  -a,  a.  recognised,  known  again 
Raffilare,  va.  1.  to  pare,  clip,  cut  off,  shred 
Raffinaménto,  sm.  refining,  refinement 
Raffinàre,  van.  1.  to  refine,  purify,  perfect; 

subtilize,  refine  upòn,  he  hypercritical 
Raffinatézza,  «/.refinement,  polish,  finish; 
— d’ingégno,  refinement  (of  mind), 
shrewdness,  acumen 

Raffinàto,  -a,  a.  refined,  perfect,  sterling 
Raffinatóre,  -trice,  smf.  refiner,  improver 
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Raffinatura,  sf.  refining,  polishing  ; polish 
Raffittire,  van.  3.  to  get  refined,  pòi ished 
Ràffio,  sm.  hòok,  grappling-iron,  harpóou 
Raffittàro,  va.  1.  to  hire,  rent,  let,  lease 
agàin 

Ralfondàro,  va.  i.  to  sink,  hollow  out 
déepcr 

Rafforzare,  va.  1.  to  strengthen,  reinforce, 
fòrlify 

Rafforzàto,  -a,  a.  strèngthened,  fortified 
Raffrancàrc,  va.  1.  to  re-estàblish,  repàir, 
refit 

Raffreddaménto,  sot.  céoling  ; damping; 
cold 

Rallr  'dante,  a.  that  ciols,  damps 
Ralfr  're,  va.  1.  to  make  cold,  to  cóol, 
to  damp;  vn.  to  grow  cold,  to  còol  ; get 
damped;  —àrsi,  vrf.  to  catch  cold,  take 
a cold;  to  get  cóol,  lukewarm,  indifferent 
Raffreddato,  -a,  a.  made  or  become  cold  ; 
lukewarm,  indifferent;  sono  mólto  — , I 
have  got  a bad  cold 

Raffreddaiójo  , sot.  còoling-vèssel , wlne- 
cóolcr 

Raffreddóre,  sm.  cóld,  bad  cold 
RaffrcnaméntOjSOT.  curbing,  check,  restraint 
Raffrenare,  va.  i.  to  hold  in  check,  curb, 
control,  restrain;  —àrsi,  vrf.  to  refrain 
from,  to  control  one’s  pàssions,  forbèar 
Raffrenàto,  -a,  a.  curbed,  checked;  reprès- 
Raifrescaménto,  sot.  còoling,  cóolncss  (sed 
Raffrettare,  va.  i.  to  accelerate,  hasten  ; 

— il  passo,  to  mend  one’s  pace 
Ralfrettàto,  -a,  a.  hastened,  accèlcrated 
Raffruntaménto,  sm.  V.  Riscóntro 
Raffrontare,  va.  1.  to  affront,  face,  encounter 
agàia;  to  confront,  tàlly,  compare  ; — àrsi, 
vrf.  to  be  confronted;  to  face  éach  other 
RalTuscàto,  -a,  a.  grown  dàrker;  sùn-burnt 
Raffusolàro,  va.  1.  to  trim;  deck  anéw, 
repàir 

Ràgana,  sf.  ( icJit .)  séa-dràgon 
Ragazza,  sf.  little  girl,  young  girl,  lass 
Ragazzàccio,  sm.  nàughty  boy,  bàd  child 
Ragazzàglia,  sf.  parcel  of  boys,  lot  of  boys 
and  girls;  [mil.)  awkward  squad 
Ragazzàme,  sot.  lot  of  brats,  naughty  child- 
ren 

Ragazzàta,  sf.  puerility,  childishness;  puer- 
ile conduct,  childish  trick 
Ragazzétto,  -a,  sm.  little  boy,  little  girl 
Ragazzina,  sf.  little  girl,  nice  little  girl 
Ragazzino,  sf.  little  boy,  nice  little  fellow 
Ragàzzo,  sot.  boy,  lad;  little  vàlet,  èrrand- 
boy,  fòot-boy;  — alla  péce,  ship-boy, 
càlker’s_^help-mate  ; — da  scópa,  càbin 
boy,  powder  mónkey 
Ragàzzola,  sf.  ( orn .)  séa-mew 
Ragazzóne,  sm.  largo  boy,  stout  lad  (ser- 
vant) 

Ragazzòtto,  s ».  wéllgrown  fine-lóoking  boy 
Ragazzùccio,  Ragazzuòlo,  sm.  little  boy, 
child 

Raggavignàrsi,vr/.  1.  to  cling  (to  a tree,  etc.) 


with  hands  and  feet,  to  clàmber,  to  serial- 
Raggelàrsi,  vrf.  1.  V.  Congelàrsi  (hie  up 
Raggentilire,  van.  3.  (pres,  raggentilisco) 
to  rènder  or  become  genteel,  to  polish 
Raggentilito,  -a,  a.  become  genteel,  pòlished 
Ragghiàrc,  vn.  1.  to  brày  (as  an  ass) 
Ragghignàre,  vn.  1 to  lòok  grim,  to  scowl 
Ragghio,  sot.  braying  (of  an  ovs) 
Raggiante,  a.  ràdiant,  béamy,  shining 
Raggiàre,  vn.  1.  to  ràdiate,  emit  rays,  beam 
Raggiàta,  sf.  ( icht .)  ray,  thorn  back 
Ràggio,  sot.  ray,  beam  light;  (greoOT.)ràdius 
(of  a circle)  ; i ràggi  d un  circolo  son  tulli 
éguali,  the  ràdii  of  a circle  are  ill  equal 
Raggiornàre,  va.  1.  to  grow  light,  be  dày 
agiin 

Raggióso,  -a,  a.  ràdiant,  béaming,  béamy 
Raggiraménto,  sm.  winding,  double  ; cun- 
ning shift,  subterfuge;  dòdging  evàsion 
Raggirànte,  a.  turning  round;  shifty 
Raggirare,  va.  1.  to  turn  round,  go  about, 
whirl  ; — una  persóna,  to  corno  round 
or  decéivo  a person  by  sly  shifty  ways, 
to  léad  ono  by  the  nose;  to  humbug' 
Raggirato,  -a,  a.  led  about,  twisted,  hum- 
bugged, swindled 

Raggiratóre,  -trice,  smf.  chéat,  swindler, 
knave,  sham,  humbug 
Raggirevóle,  a.  susceptible  of  turning  or 
béing  turned  ; circuitous,  evàsive,  shifty 
Raggiro,  sot.  sùbtcrfùge,  evàsion,  trick; 
sham 

Raggiùgnere,  va.  2.  irr.  (pres,  raggiùngo; 
past,  raggiunsi;  part,  raggiùnto)  to  óver- 
tàko,  come  up  with,  catch  ; rejoin,  retake, 
reunite;  to  atlàin,  obtàin;  — ùgnersi, 
vrf.  to  meet  agiin 

Raggiugniménto,  sm.  rejoining,  óverlàking, 
reuniting;  catching,  btàining,  attainment 
Raggiùnto,  a.  rejoined,  met  agàin  ; fat 
Raggiuòlo,  sot.  slight  ray,  gleam 
Raggiuslàre,  va.  1.  to  mend,  repair,  refit 
Raggomicellàre,  va.  1.  (ant.)  to  agglòmerate 
Raggomitolànte,  a.  agglomerating 
Raggomilolàre,  va.  1.  to  agglomerato;  to 
wind  upon  a ball  or  bottom,  to  coil  up; 
— àrsi,  vrf.  to  coil  or  gather  one’s  self  up 
Raggrandire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  re-ag- 
prandize 

Raggranellàre,  va.  1.  to  scrape  togòlher, 
rake  up , to  gàlher,  pick,  hoard,  glean 
Raggranellàto,  -a,  a.  gléaned,  scraped  up, 
gathered 

Raggravare,  va.  1.  to  incréase,  make  gréater 
in  weight;  to  rènder  more  onerous,  to  ag- 
gravate ; vn.  to  become  more  onerous,  get 
more  griévous 

Raggricchiaménto,  sot.  contràction,  shrink- 
ing 

Raggricchiàre,  va.  1.  to  contràct,  shrink, 
wrinkle,  shrivel;  — àrsi,  vrf.  to  shrivel  up, 
shrink,  double  up,  contract,  collàpse;  to 
draw  in  one’s  legs  and  gàlher  one’s  self 
togèther  from  cold,  etc.,  to  cuddle  up 


Raggricchiàto,  -a,  a.  shrìink,  shrivelled; 

nèrvo  —,  shrùnk  or  contràctcd  nerve 
Raggrinzaménto,  sm.  wrinkling,  shrinking 
Raggrinzare,  va.  1 to  wrinkle,  shrivel, 
créase;  —àrsi,  vrf.  to  get  wrinkled,  shriv- 
elled, disheàrtened,  cowed 
Raggrinzato,  -a,  a.  wrinkled,  shriink 
Raggrottàre,  va.  1.  to  embank  anew  ; — le 
ciglia,  to  knit  one’s  eyebrows,  frown 
agàin,  lóok  àngry,  scowl 
Raggrottàto,  -a,  a.  knitted,  embanked  agàin 
Raggruppare,  va.  1.  1 . to  remùster  in  groups  ; 

, to  tie  up  together;  make  up  in  pàrcels  ; 

| —àrsi,  vrf.  to  curl  up,  to  shrink  or  coil 
J up  into  an  entangled  knot,  to  get  knotted 
J Raggruppato,  -a,  a.  bound  together,  en- 
tangled 

Raggruppo,  vm.  knotting  up  agàin,  state  of 
béing  knotted  or  entàngled 
Raggruzzàre,  van.  to  shrink  in,  shrivel  up 
Raggruzzolàre,  va.  t.  to  scràpe  together, 
board  up,  gàther  little  by  little;  —àrsi, 
vrf.  to  crouch,  squat,  doùble  one’s  sell  up 
Raggruzzolàto,  -a.  a.  hoarded  up;  shrunk 
Ragguagliaménto,  sm.  J bringing  two  things 
Ragguagliànza,  sf.  (to  a tally  or  level, 
two  sides  of  an  account  to  a balance, 
équalizing,  bàlancing,  lèvelling 
Ragguagliare,  va.  1.  to  equalize,  équal, 
make  éven,  balance;  to  inform,  advice, 
give  an  account  ; — le  partite,  to  confront 
the  pàpers,  bàlance  the  accounts;  — le 
scritture,  to  post  up  the  bóoks  ; — al- 
dino d’una  cosa,  to  advise  a pèrson  of  a 
thing;  — le  costóro  altrui,  to  thrash  a 
pèrson,  to  dust  his  jacket;  — a caviglia, 
to  wring  silk  (on  an  àverage 

Ragguagliataménte,  adv.  proportionately, 
Ragguagliàto,  -a,  a.  informed  ; balanced 
Ragguagliatóre,  -trice,  smf.  informer,  re- 
cóùnter,  tèller 

Ragguàglio,  sm.  relàtion,  account,  notice, 
informàtion,  advice  (com.);  propórtion, 
equality  of  proportions,  àverage,  par, 
rate  ; the  bringing  one  thing  to  a level 
with  another  ; the  équalizing,  équalling, 
bàlancing  ; cinquanta  franchi  a —,  fifty 
francs  to  balance;  a — del  dièci  per 
cento,  at  the  rate  of  ten  per  cent;  ve  ne 
renderò  minuto  —,  I^’ll  give  you  a mi- 
nute or  detàiled  account  of  it 
Ragguardaménto,  sm.  looker  on,  spectàtor; 

a.  concerning,  regarding,  rcspècting 
Ragguardàre,  va.  1«  to  lóok  at  attentively 
Ragguardévole,  a.  remarkable,  clear,  sharp, 
considerable 

Ragguazzàre,  va.  1,  V.  Diguazzàro 
Ragguazzato. -a,  a.  mixed  togèlher,  mingled 
Ràgia,  sf.  ròsin,  ròsin  ; fraud,  snire,  guile; 

audàro  di  —,  to  beguile 
Ragionàccia,  sf.  bad  or  stupid  róason 
Ragionale,  a.  V.  Ragionévole  (spéoch 
Ragionaménto,  sm.  róasoning , discóurse, 
Ragionàuto,  a.  róaioning,  «péaking  upon 


Ragionàro,  van.  4.  to  réason,  discourse,  con- 
fer, to  discùss,  àrgue;  to  infèr,  conclùdo, 
establish;  to  compute,  sìim  up;  ragio- 
niam  d’ Orlando,  or  della  roàdre  d’Or- 
làndo,  let  us  léave  this  unplèasant  and 
dàngerous  topic,  let  us  talk  of  something 
not  so  dàngerous  and  unplèasant 
—,  sm.  discóurse,  talk,  prósing 
Ragionataménte,  adv.  réasonably,  justly 
Ragionativo,  -a,  a.  réasonable , rational; 
lo  potènze  ragionative,  the  ràtional  or 
intellèctual  powers 

Ragionato,  -a,  a.  ràtional,  réasonable,  dis- 
cerning, judicious;  lógical,  philosophical, 
well  explained,  well  digèsted,  suppórted 
by  réasoning  and  pròof ; spóken  of, 
divùlgod 

— , sm.  V Ragionière 

Ragionatóre,  -trice,  smf.  réasoner,  tàlker 

Ragioncèlla,  -ina,  sf.  slight  or  trilling 

réason 

Ragióne,  sf.  réason,  judgment,  the  réason- 
ing faculty  ; càuse,  motive,  réason  , right, 
justice,  cquit;y  subject,  theme,  argument; 
accóhnt,  rato,  propórtion;  è ben  —,  it  is 
very  réasonable  ; ragióni  di  slàto,  rea- 
sons of  stàte,  stàte  réasons,  political  réa- 
sons;  — .canònica,  cànon  law;  far  —,  to 
do  justice,  to  believe;  far  — nel  bére, 
to  pledge  one  (in  drinking);  a — or  per 

— di  móndo,  according  to  the  natural 
course  of  life;  far  di  —,  to  màke  out  an 
account,  to  calculate,  compute;  saldàr 
la  —,  to  close  an  account;  sapér  di  —, 
to  Understand  accounts,  know  bóok-keep- 
ing;  far  rènder  — , to  call  to  account;  aver 
—,  to  be  right;  a — di,  at  the  rate  of; 
andàrsene  alla  — , to  go  before  the  just- 
ice ; creàre  una  —,  to  form  a company; 
tener  —,  to  judge  ; ciò  m’appartiène  di 
—,  that  is  mine  by  right  ; égli  si  lamenta 
a —,  he  has  a right  to  complàin  ; yi  do 
— , I think  you  are  right;  gliène  dièdi  la 

— , I explained  to  him  the  réason  of  it; 
voi  avéle  —,  you  are  right;  di  —,  con 
—,  justly,  with  good  réason  ; far  di  pùb- 
blica — , to  give  to  the  pùblic,  to  publish; 
cÒDlro  la  fòrza  la  ragion  non  vàie,  prov. 
exp.  might  prevàils  over  right 

Ragionévole,  a.  réasonable,  ràtional;  just, 
right;  réasonable,  moderate;  fair,  prétty 
good 

Ragionevolézza,  sf.  reasonableness 
Ragionevolménte,  adv.  réasonably,  mod- 
erately 

Ragionière,  sm.  accountant,  calculator, 
auditor  of  accounts  ; bòok-kéeper,  gent- 
leman’s sècrelary;  mèrchant’ s clerk; 
lànd-stéward,  agent,  fàctor 
Ragióso,  -a,  a.  rèsinous,  producing  résin 
Ragliàro,  vn.  i.  V.  Ragghiàro 
Ragliàta,  sf  • the  bràying  (of  an  ass) 
Ràglio,  sm.  a brày  or  bràying  (of  an  ass); 
— d’àsino  non  arriva  in  cièlo,  pro v. 
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exp.  the  braying  of  an  ass  is  not  hoard 
in  heaven 

Ragna,  sf.  spider’s  web  ; fowling-net,  snare, 
fraud  ; appannàr  nella  sua  —,  to  be  caught 
in  one’s  ówn  snàro;  dare  nella  — , to  fall 
into  the  toils;  tèndere  lo  ragne  a’  bùfali, 
to  dò  something  vain  and  useless 
Ragnàja,  sf.  fit  place  to  catch  birds  with  a 
net 

Ragnàre,  vn.  d.  to  net  birds,  rob  ; get 
th  rèa  db  are 

Ragnatéla,  srf.  cob-web,  spider’s  web 
Ragnatèlo,  sm.  spider;  còb-web 
Ragnatelùccio,  —uzzo,  sm  small  spider  or 
ist  web 

Ragno,  Ràgnolo , Ragnuòlo  , sm.  ( ent .) 
spider;  spider’s  wcb  ; ( icJit .)  séa-wolf; 
fare  òpera  or  tela  di  — , lo  dò  a wòrk 
of  little  or  no  consequence;  non  esser 
buòno  a levare  un  — di  buco,  to  be 
shiftless,  góod  for  nothing 
Ragunaménto,  sm.  J assembly  , méeting  , 
Ragunànza,  sf.  ( company,  muster; 
héap,  pile 

Ragunànte,  a.  that  assèmbles,  mùsters, 
méets 

Ragunàre,  va.  1.  to  assèmblo;  V.  Radu- 
nare 

Ragunaticcio,  Ragunàto,  etc.  V.  Raduna- 
ticelo 

Rai  ( for  ràggi),  smp.  (poet.)  ràys,  béams 
Ràia,  sf.  ( icht .)  thòrnback,  rày-fisb  ; Rajah, 
Indian  prince 

Rajare,  vn.  1.  ( ant .)  V.  Raggiare 
Raitàre,  vn.  1.  to  cry,  cry  óùt,  to  wéep  and 
cry 

Ralingàre,  va.  1.  (mar.)  to  let  fly  the 
main  shéet,  sails 

Ralinghe,  sfpl.  (mar.)  bólt-rópes  ; métter 
in  — , to  let  fly  the  sheets,  to  luff 
Rallargaménto,  sm.  dilàtion,  widening 
Rallargàre,  va.  1.  to  widen,  dilate,  extend; 
to  encréase,  Amplify,  diffuse;  to  strèngth- 
en  ; — àrsi,  vrf.  to  become  dilated,  ópen- 
heàrted,  liberal 

Rallargàto,  -a,  a.  extènded,  dilated 
Rallargatóre,  -trice,  smf.  enlàrger,  ex- 
tènder, dilàtor 

Ralleggiàre , va.  i.  ( bet . Alleggiàre)  to 
reliéve 

Rallegraménto,  sm.  I joy,  plèasure,  rcjóìc- 
Rallegrànza,  sf.  ( ing,  alacrity,  mirth 
Rallegrare,  va.  i.  to  rejoice,  divert,  amùse; 
delight,  exhilarate,  cheer;  —àrsi,  vrf. 
to  be  delighted,  óver-jóyed  ; —àrsi  con 
uno  di  una  còsa,  to  wish  a person  jòy 
of  a thing;  to  congratulate  him  on  it; 
mi  rallégro  con  voi,  I rejoice  with  you 
Rallegrativo,  -a,  a.  rejoicing,  joyful 
Rallegràto,  -a,  a.  rejoiced,  delighted 
Rallegratóre,  -trice,  sm.  one  who  rejoices, 
chéers 

Rallegratùra,  sf.  joy,  delight;  quésta  si- 
gnóra ha  una  bèlla  — , this  làdy  has  a 


delightful  cdùntcnance,  a chéerful,  seréne 
hàppy  look 

Rallegrò,  sm.  congratulàtioa  ; se  vedete  il 
signór  Bruno  dàtegli  il  mio  — per  il  suo 
matrimònio,  if  you  see  Mr.  Brown  con- 
gràtulato  him  for  me  on  his  marriage 
Rallenàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Allenàro 
Rallentaménto,  sm.  abàteraent,  slàckening 
llallentàro , va.  1.  to  slàcken , unbènd, 
relax , relàrd  , ahàte  ; vn.  to  become 
slack,  relàxed,  remiss,  to  relàx,  slàcken; 
to  relént,  to  soften;  — il  còrso,  to  go 
slówcr;  — l’ànimo,  to  unbend  one’s 
mind,  to  relax;  — l’ardóre,  to  cool,  to 
abàte  one’s  s’àrdour 

Rallentàto , -a,  a.  slackened,  relàxed; 
abàted 

Rallcvàre,  va.  i.  to  èducate,  briog  up, 
rear 

Ralleviàre,  Alleviàre,  va.  1.  to  alléviate, 
reliéve 

Rallignàre,  vn.  1.  to  strike  or  take  ròot 
agàin 

Ralluminàre , va.  1.  to  re-enlighten  ; to 
restore  one’s  sight;  —àrsi,  vrf.  to  be- 
come enlightened  agiin;  to  recover  one’s 
sight 

Ralluminàto,  -a,  a.  enlightened,  illumined 
Rallungàre,  va.  1.  to  lèngthen  out,  make 
longer 

Rallungàto,  -a,  a.  lèngthened  (sprig 

Ràma,  sf.  frùit  bearing  bough,  outer  branch, 
Ramàccio,  sm.  large  or  iigly  branch 
Ramàce,  a.  that  flies  from  branch  to  branch, 
from  trée  to  Irée 

Ramadàn,  sm.  Turkish  lent,  ramazin 
Ramajòlo,  Ramjuòlo,  sm.  ladle 
Ramanziére,  Ramànzo,  sm.  V.  Romanziè- 
re, etc. 

Ramàrro,  sm.  lizard;  béadle,  marshal  of 
procèssions  ; òcchi  di  —,  witching  eyes 
Ramàta,  sf.  bat  (used  at  bàt-fowling) 

— , (a)  adv.  in  lots,  abùndantly 
Ramatàre,  va.  1.  to  knock  down  with  a 
bat 

Ramatèlla,  sf.  V.  Ramoscèllo 
Ramàto,  -a,  a.  brànching,  branchy,  cop- 
pered, copper 

Ràmo,  sm.  copper,  copper  money;  — pur- 
gàto , purified  copper;  — di  Corinto, 
yellow  brass  ; intagliàre  in  — , to  engràve 
on  còpper  or  brass;  incisióne  in  —,  cop- 
per-plate engràving,  plate,  print  ; quésta 
còsa  sa  di  —,  this  costs  vèry  mùc'h 
Ramerino , sm.  (bet.  Rosmarino) , (bot.) 
rosemary 

Ramétto,  sm.  small  branch,  bough 
Ràmice,  sm.  (surg.)  hèrnia 
Ramicèlla,  —èlio,  sfm.  V.  Ramoscèllo 
Ramière,  sm.  coppersmith;  tinker 
Ramificàre  , —àrsi , van.  1.  to  ramify , 
brànch  out 

Ramificazióne,  sf.  ramificàtion,  brànching 
out 
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Ramano,  -a,  a.  of  copper,  còppcr 
Ramina,  sf.  scòria,  dross  of  copper 
Ramingo,  -a,  a.  fluttering  from  bough  to 
bough,  flying  from  tree  to  tree;  wander- 
ing, róamiDg,  fugitive,  horseless,  hóme- 
less 

Ramino,  sm.  small  còppor  boiler  or  pot 
Rammantàrc,  va.  1 to  cover  with  a cloak, 
to  shield;  —àrsi,  to  wrap  one’s  self  up, 
deck  one's  self  out 
Rammànzo,  sm  reproof,  rebuke 
Rammarcàrsi,  Rammàrco,  V.  Rammaricar- 
si, etc. 

Rammarginàro,  van.  1.  to  héal  up,  cica- 
trize; —àrsi,  vrf.  to  become  cicatriz  d, 
héaled,  whólo 

Rammarginàto,  -a,  a.  cicatrized,  héaled  up 
Rammaricaracnto,  sm.  complàining,  com- 
plaint 

Rammaricante,  a.  griéving,  lamenting 
Rammaricarci,  vrf.  to  complain;  lament, 
sigh,  deplore,  griéve,  rue;  to  grumble, 
murmur;  — di  gamba  sàna,  to  complain 
without  reason 

Rammaricata,  -a,  a.  afflicted,  sorrowful, 
sad 

Rammaricatóro,  -trice,  sm.  complàiner, 
grùmbler 

Rammaricazioncèlla,  sf.  slight  complaint, 
grief 

Rammaricazióne,  sf.  lament,  grief,  regret 
Rammarichévole,  a.  lamentable,  doleful 
Rammarichio;  sm.  complaint,  sorrow,  state- 
ment of  grounds  for  complaint 
Rammàrico,  sm.  sadness,  regrèt,  grief,  la- 
mentàtion,  complàining,  complaint 
Rammaricóso,  -a,  a.  complàining,  groaning 
Rammassare,  va.  1.  to  ràke , scrape  or 
gài  her  together,  to  collect,  to  muster 
Rammassato,  -a,  a.  collècted,  mustered 
Rammattonàre,  va.  1.  to  repave  with  bricks 
Rammembrànza,  sf.  remembrance,  memory 
Rammembràre,  va.  1.  V.  Rimembrare  (cence 
Rammemorànza,  sf.  remèmbrance,  reminis- 
Rammemoràre,  va.  1.  to  remind,  bring  to 
rccollèction,  put  one  in  mind,  remember 
Rammemorato,  -a,  a.  mentioned;  recorded 
Rammemoralóre,  -trice,  smf.  rcmèmbrancer 
Rammemorazióne,  sf.  remèmbrance,  mèm- 
ory 

Rammemorarsi,  vrf.  1.  to  call  to  mind, 
remèmber,  rccollóct 

Ramriiomoriàre,  vn.  1.  to  recall  to  mind, 
V.  Rammemorare 

Rammendare,  va.  1.  to  corrèct,  reform 
Kammondatóro,  -trice,  sm.  that  corrects, 
betters 

Rammcntaménto,  sm.  I remembrance, recol- 
Rainmentànza,  nf.  i lèction,  memory 
Rammentàre,  va.  1.  to  remind,  put  in  mind; 
—àrsi,  vrf.  to  recollect;  remèmber;  ora  mi 
ramménto,  now  I remèmber 
Rammentilo,  -a,  a.  recorded,  commèmo- 
ràted 


Rammentatóre,  -trice,  smf.  rcmèmbrancer 
Rammcntfo,  sm.  repetition,  repeating 
Raromezzarc,  va.  1.  to  divide,  cut  in  two 
Rammezzàto,  -a,  a.  divided,  cut  in  two 
Rammollire,  va.  1.  I to  mòllify,  make  soft; 
Rammollire,  van.  3.  \ — àrsi,  vrf.  tosòften, 
get  soft 

Rammontàre,  va.  1.  lo  héap  up,  pile  up 
Rammontàto,  -a,  a.  héapcd,  hoarded  up 
Rammorbidire,  va.  1.  j to  soften,  ènervàte, 
Rammorbidire,  va.  3.  \ moderate,  mitigàto 
Rammorbidativo,  -a,  a.  softening,  emollient 
Raminorbidàto,  — ilo,  -a,  a.  sóftenod 
Rammorvidàre,  — dire,  va.  1.  V.  Rammorbi- 
dàrc,  —ire 

Rammucchiàro,  va.  1.  to  héap  up,  pile  up 
Rammncchiàto,  -a,  a.  piled,  hóanlcd  up 
Rammnricàre,  va.  1.  (ant.)  to  héap  togèlher 
Ràmo,  sm.  brànch,  bough,  arm  (of  a river); 
avéro  un  — di  pazzo  or  di  pazzia,  to  be 
somewhat  light-hèaded,  giddy;  — córto 
vendémmia  lunga,  prov.  exp.  the  less 
tendrils  the  mòre  gràpes 
Ramognàre,  vn.  i.  ( ant .)  to  journey  on  hàp- 
pily 

Ramolàccio,  sm.  ( bot .)  hòr3e-radish 
Ramornto,  -a,  a.  V.  Ramóso 
Ramoscèllo,  sm.  bough,  small  brànch 
Ramosità,  sf.  brànchiness 
Ramóso,  -a,  a.  brànchy,  brànched 
Ràmpa,  sf.  ( bet . zampa),  pàw,  clàw,  clùtch 
Rampànte,  a.  rampant,  reared  up 
Rampàre,  va.  1.  to  ramp,  clùtch,  pàw 
Rampàro,  Riparo,  sm.  ràmpart 
Rampàta,  sf.  blów  with  a pàw 
Rampicànte,  a.  clambering,  scrambling  up 
Rampicàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  clàmber, 
climb,  scramble  up 

Rampicóne,  sm.  large  harpóon,  grappling 
iron 

Rampino,  sm.  small  hook,  harpoon,  grapple; 

giocàr  di  —,  to  pilfer 
Rampo,  sm.  hook,  hàrping-iron  ; fatto  a — , 
a uncino,  hooked 

Rampógna,  sf.  ( reproaches,  rebùke, 

Rampognamelo,  sm.  \ bitter  repróot 
Rampognàre,  va.  1.  to  reproach  bitterly,  to 
rebuke,  scóld,  abuse;  - àrsi,  vrf.  to  grùra- 
blo  , | 

Rampognatóre,  -trice,  sm.  grumbler,  scóld 
Rampognóso,  -a,  a.  reproachful,  scólding 
Rampollaménto,  sm.  source,  spring,  head 
Rampollante,  a.  gùshing,  spouting,  sprout- 
ing out,  budding  forth 
Rampollare,  va,  1.  to  well  up,  spring  forth, 
gùsh  out,  issue;  to  sprout  or  shoot  forth; 
— va.  to  produco  ; (fig-)  to  issue,  procéed, 
spring  from,  to  rise,  flow,  originate 
Rampóllo,  sm.  small  gushing  or  spotting 
spring  of  water;  young  shoot,  sucker  or 
oils  et  of  a troo;  scion  of  a nóblo  house 
or  r(yal  family 

Rampóne,  sm.  iron-lióok,  cràmp-iron 
Ramùccio,  Ramucóllo,  sm.  V.  Ramoscèllo 


RAM  — 573  — RAP 


Ramusculóso,  -a,  a.  brànchy,  branched 
Rana,  sf.  Ranòcchio,  sm.  {zool.)  frog 
Rancàro  , Ranchi  ttàre , vn.  i.  to  limp, 
hobble 

Ranciàto, -a,  a.  r range-coloured 
Rancidézza,  Rancidità,  sf.  ràncidness,  raùs- 
tiness 

Ràncido,  -a,  a.  ràncid,  rànk,  mùsty,  stale 
Rancidume,  sm.  rànk  inùsty  tasto  or  smeli 
Ràncio,  -a,  a.  òrangc-còloured,  (ràncid) 
Rancióso,  -a,  o,  ràncid,  mùsty,  rànk 
Ràuco,  -a,  a.  làme,  hobbling,  bàndy-legged 
Rancóre,  sm.  ràncour,  spite,  grudge 
Rancura,  sf.  { ant .)  griéf,  sàdness,  pity 
Rànda  ; a —,  adverb,  exàclly,  with  difficulty, 
néar 

Randeggine  ; andàr  —,  to  be  wandering 
Randàgio,  sm.  wanderer,  ràrabler,  scàmp 
Randellàre,  va.  i.  to  beat  with  a stick,  to 
càne 

Randellàta,  sf.  blow  with  a stick,  cùdgel- 
ling 

Randèllo,  sm  pàcking  stick,  cùdgel  club 
Randióne,  sm.  ( orn .)  gerfalcon 
Ranèlla,  sf.  small  frog;  soft  swèlling;  V. 
Ràna 

Ranfìgnàre,  va.  1.  to  snàlch;  hook,  gripe, 
wrènch 

fìangéa;  alla  —,  adv.  exp.  in  company, 
together;  in  a rów  ; one  àfter  another 
Rangifero,  sm.  {zool.)  rèin-déer 
Ràngo,  sm.  rànk,  comii'ion,  degree 
Ràngola  sf.  {ant.)  anxiety,  racking  care, 
disquiet 

Rangolàre,  va.  i.  {ant.)  to  hùrry,  to  cry 
óùt 

Ramno,  a.  màrshy,  móorish,  boggy 
Rannàta,  sf.  sóap  suds,  buck  lye 
Ranneràre,  vn.  1.  to  blàcken,  grow  black 
Rannestàre,  va.  1.  to  graft  afrèsh,  set  in 
again 

Rannestatùra,  sf.  V.  Annestatila 
Rannicchiàre,  va.  1.  to  crumple  togèther, 
shrink  in,  shrivel  up  ; —,  in.  — àrsi, 
vrf.  to  gàther  one’s  self  togèther,  to 
double  or  curl  one’s  self  up,  to  squat, 
sit  squat  ; lie  close,  to  shrink,  crouch, 
cringe 

Rannicchiàto,  -a,  a.  shrunk,  curled,  squat 
Ranniére,  sm.  lye-pot,  sùds-tub 
Rànno,  sm.  lye  or  suds;  {bot.)  buckthorn  ; 

fuggite  il  — càldo,  keep  out  of  disputes 
Rannodaménto , sm.  tying  or  knotting 
agàin 

Rannodàre,  va.  i.  to  tie  again,  reunite, 
renew 

Rannodato,  -a,  a.  tied  again,  reunited,  rc- 
néwed 

Rannpso,  -a,  a.  lixivial  ; obtained  by  lye 
Rannuvolaménto,  sm.  dàrkness,  cloudiness 
Rannuvolare,  vn.  i.  to  grow  clóùdy,  dàrk, 
sad  ; —àrsi,  vrf.  to  get  cloudy  ag&in,  to 

lower 

Rannuvolato,  -a,  a.  cloudy,  dark,  glóomy 


Ranòcchia,  -o,  sfm.  {zool.)  frog 
Ràntolo,  Rànto,  sm.  whéezing  or  ràttling 
in  the  throat;  — della  mòrto,  the  dèath 
ràttlo 

Rantolóso,  -a,  a.  hoarse,  whéezing,  ràttl- 
ing 

Ranùncolo,  Ranùnculo,  sm.  {bot.)  ranùn- 
culus,  crów-foot 
Ranùzza,  sf.  small  frog 
Ranzonàre,  va.  1.  to  rànsom,  redéera 
Ranzóne,  sf.  rànsom,  redémplion 
Ràpa,  sf.  turnip  (a  radish);  avéro  il  cnòr 
di  — , to  be  fàint-hèarl ed,  li  1 y-lìvered  ; 
confottàro  la  — , to  bestów  favors  and 
kindness  upòn  an  unworthy  object  ; to 
cry  u;>  an  unworthy  fèllow  ; volér  cavàr 
sàngue  dalla  — , to  pretend  from  one 
whàt  he  cànnot  give;  quel  pover  uòmo 
è pròprio  una  —,  that  póor  fèllow  is 
réally  a dólt 

Rapace,  a.  rapàcious,  gréedy  of  prey 
Rapaceménte,  adv.  rapàciously,  gréedily 
Rapacità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  rapàcity, 
avidity 

Rapè,  sm.  rappée,  sort  of  snuff 
RaperèUa,  sf.  fèrrule,  iron-ring,  inlàced 
work 

Raperino,  — ùgiolo,  sm.  {orn.)  tàrin,  gréen 
finch 

Raperónzo,  — ónzolo,  sm.  {bot.)  rampion 
(salad  root) 

Rapidaménte,  adv.  ràpidly,  swiftly,  quickly 
Rapidità;  {ant.)  —àde,  —àte,  sf.  rapidity, 
swiftness 

Ràpido,  a.  ràpid,  swift  (rapàcious.) 

Rapillo,  sm.  mixture  of  dross  and  àshes 
thrown  up  by  Vesuvius;  sort  of  sand  used 
in  the  composition  of  mortar 
Rapiménto,  sm.  ràpture,  èctasy  ; càrrying 
off,  rape,  forced  elopement 
Rapina,  sf.  robbery,  ràpine,  prey  (spite, 
fury) 

Rapinàre,  va.  V.  Rapire 
Rapinatóre,  sm.  extortioner,  ròbber 
Rapinosaménte,  adv.  violently;  ràpidly 
Rapinóso,  -a,  a.  ràpid,  impèluous,  violent 
Rapire,  va.  (pres.  rapisco)  to  snatch,  wrest 
or  wrench  away;  to  carry  olT  by  force; 
to  ràvish,  violate,  commit  a rape  upon; 
to  ràvish,  delight,  transport,  charm 
Rapito, -a,  a.  càrried  off,  ràvished,  violat- 
ed; transported  with  joy,  ràvished,  en- 
ràpt 

Rapitóre,  -trice,  smf.  ràvisher , spoiler; 

exàcter;  chàrmer,  fàscinàting  pèrson 
Rapòntico,  sm.  {bot.)  monk’s  rhubarb 
Ràppa,  sf.  kibe,  chap  (in  the  heel  of  a 
horse) 

Rappaciàre , va.  1.  to  calm,  pàcify,  rè- 
concile 

Rappaciàto,  -a,  a.  pàciGed,  rèconciled 
Rappacificàrc,  va.  1.  to  pàcify,  rèconcile; 
vn.  —àrsi,  vrf.  to  be  pàcified,  rècop- 
ciled 
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Rappagàre,  Rappagàtó,  V.  Appagàro,  etc. 
Rappallottolàre  I va.  1.  to  wind  thread 
Rappallozzolàre  | upòn  a bòltom,  to  make*" 
up  into  small  balls  or  pills;  —àrsi,  to 
gather  into  knots,  to  get  rolled  togèther, 
curled  up 

Rappalloltolàto,  -a,  a.  gathered  into  a 
bàli 

Rapparecchiàre , va.  1.  to  set  in  order 
agiin 

Rappareggiàre,  va.  4.  V.  Pareggiare 
Rapparire,  vn.  3.  (pres,  rappàro,  and 
rapparisco),  to  re-appear 
Rapparito,  -a,  a.  sécn  again;  re-appéared 
Rappartito,  -a,  a.  V.  Ripartito 
Rappatumàre,  va.  1.  to  pàcify,  bring  to  an 
understanding , make  up  a quarrel  ; 
— àrsi,  vrf.  to  become  reconciled,  get 
on  good  terms  again,  bo  friends  once 
more 

Rappatumàto,  -a,  a.  pacified,  rèconciled 
Rappellàre,  va.  1.  to  call  back,  to  recall; 

vn.  to  appéal,  to  solicit  another  hearing 
Rappezzaménto,  sm.  pitching  up,  making 
up 

Rappezzare,  va.  1.  to  pièce,  patch  up,  ar- 
range 

Rappezzato,  -a,  a.  pieced,  pitched  up, 
mènded 

Rappezzatóre,  -trice,  smf.  pitcher,  mender 
Rappezzatura,  sf.  Rappèzzo,  sm.  mending 
Rappianàre,  va.  1.  to  smooth,  level,  mike 
éven 

Rappianàto,  -a,  a.  smoothed,  lèvelled 
Riappiastràre,  va.  i.  to  re-plàster,  reunite, 
join,  set,  plàister  up  agiin 
Rappiastràto,  -a,  a.  set,  fixed,  stùck  again 
Rappiccàre,  va.  1.  to  hang  up  again,  begin 
anew 

Rappiccatura,  sf.  reunion,  junction 
Rappiccinire,  va.  3.  (pres,  rappicinisco), 
to  lèssen,  shorten,  mike  more  diminutive, 
diminish 

Rappicinito,  -a,  a.  made  shorter,  becóme 
mòro  diminutive,  shortened,  lèssened,  di- 
minished 

Rappiccolire,  —ire,  va.  1.  3.  to  mike  less, 
shorten 

Rappigliaménto,  sm.  coagulition,  thicken- 
ing 

Rappigliàre,  vn.  1.  to  coàgulàte,  curdle, 
thicken  ; —àrsi,  vrf.  to  becòme  cùrdled 
or  congealed,  to  got  foundered,  to  set  to 
agiin,  begin  afresh,  recommènce 
>, appoggiare,  va.  4.  Appoggiàre 
Rapportagióne,  sf.  | repórt,  informàtion, 
Rapportaménto,  sm.  \ relàtion,  accóhnt 
Rapportànto,  a.  telling,  relàting,  reporting 
Rapportare,  va.  4.  to  ropórt,  loll,  relàte, 
recount,  stato,  to  produce,  bring  in,  pro- 
cure, càuse;  to  ropresèut,  show;  to  trans- 
pòrt,  transfer;  —àrsi,  vrf.  to  refer  to, 
abide  by 

Rapportilo,  -a,  a.  relitod,  tóld,  ropórted 


Rapportatóre,  -trice,  smf.  tàle-bearer,  tèli- 

tale,  blab 

Rapportaziónc,  sf.  repórt;  recital,  stàtement 
Rappòrto,  sm.  informàtion,  repórt  (a  relà- 
tion or  stàtement  of  a cause)  ; resembl- 
ance, relàtion,  alfinily 
— , -a,  a.  relàtcd,  recounted,  stàted,  tóld 
Rappozzàrsi,  vrf.  4.  (of  water)  to  stàgnate, 
gàther  into  a póol 

Rappozzalura , sf.  the  gathering  into  a 
pòol;  piol 

Rapprendere,  va.  2.  irr.  (past,  rapprési; 

part,  rappréso),  to  tike  back,  to  retake 
Rapprendiménlo,  sm.  renéwing,  re-cstàblish- 
ment 

Rappresàglia,  sf.  reprisals,  retaliàtion,  re- 
vènge;  — del  làtte,  cróam 
Rappresagliàre,  va.  4.  to  mike  reprisals 
Rappresentàbile,  a.  that  can  be  represent- 
ed 

Rapprescntaménto , sm.  represenlàtion  , 
imago 

Rappresentante,  a.  represènting,  figuring; 
— smf.  represèntative  ; i rapprescntànti 
! della  nazióne,  the  representatives  of  the 
nation 

Rappresentinza,  sf.  image,  type,  represent- 
ation 

Rapprcsentire,  van.  i.  to  represènt,  ex- 
hibit, show;  to  typify,  figure,  denote;  to 
act  or  rèpresènt  a drama;  to  sùrrogàte  a 
pèrson,  to  be  his  sùbstitute  or  represènt- 
ative , to  represènt  in  parliament  ; 
—àrsi,  vrf.  in  giudizio,  to  appéar  in  a 
tribunal 

Rappresentativamente,  adv.  represèntative- 
ly;  in  picture 

Rappresentativo,  sf.  power  of  represènting 
—,  -a,  a.  represèntative;  govèrno  — , 
represèntative  government,  sèlf-govern- 
ment 

Rappresentàto,  -a,  a.  represénted;  shewed, 
typified;  (pari  ) represénted;  ( theat .)  re- 
presènted,  acted 

Rappresentatóre,  -trice,  smf.  who  repre- 
sents 

Rappresentazioncèlla,  sf.  trifling  còmedy, 
farce 

Rappresentazióne,  sf.  representation,  act- 
ing 

Rapprescntévole,  a.  that  may  be  represent* 
ed;  able  to  represènt 

Rappréso,  -a,  a.  curdled,  coàgulated,  con- 
gealed; benumbed,  crimped,  fóhndered 
Rappressàro,  va.  4.  to  draw  néar  agiin 
Rapprofondàre,  va.  4.  to  immèrge  or  sink, 
agiin 

Rapprossimaménto,  sm.  mutual  approxima- 
tion 

Rapprossirairsi,  vrf.  4.  to  còme  or  dràw 
n oarer 

Rappuntiro,  va.  1.  to  sharpen,  point  agiin 
Rappuntito,  -a,  a.  sharpened,  pointed 
agiin 
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Rappuràre,  va.  1.  to  pùrify,  purgo  agàin 
Rapsodia,  sf.  rhapsody 
Rapsodista,  Ràpsodo,  sm.  rhàpsodist;  en- 
thusiast 

Rapùglio,  sm.  crop  of  turnips;  chi  vuòto  il 
buòn  — lo  semini  di  luglio,  prov.  ex p. 
sów  your  turnips  in  July  if  you  will  have 
them  bring  a good  crop 
Raramente,  adv.  ràrely,  sèldom 
Rarefacente,  a.  ràrefying,  dilating 
Rarefare,  va.  1.  to  ràrefy,  dilate,  —àrsi, 
vrf.  to  become  rarefied,  dilated,  thin- 
ned • 

Rarefatto,  -a,  a.  rarefied,  made  less  dense 
Rarefazióne,  sf.  Rarefatto,  sm.  rarefàc- 
tion 

Rarétto,  -a,  a.  somewhat  rare,  ràther  thin; 
i péli  delle  palpèbre  vogliono  èssere  ra- 
rétti,  the  hàir  (or  hairs)  of  the  eye-lashes 
should  bo  somewhat  thin 
Rarézza,  sf.  ràrity  (singularity)  ; rarificà- 
tion;  thinness,  ràreness,  fewness 
Rarificare,  va.  1.  to  rarefy,  make  thin; 

—àrsi,  vrf.  to  ràrefy,  become  thin 
Rarificativo,  -a,  a.  ràrefying,  dilating 
Rarificato,  -a,  a.  ràrefied,  thinned,  dilated 
Rarità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  ririty,  ra- 
rificàtion;  rareness,  féwness;  rarity,  rare 
thing,  curiosity 

Ràro,  -a,  a.  rare,  thin  (not  dense , not 
compact);  rare,  scarce,  hard  to  be  found 
or  got;  rare,  scarce,  choice,  éxcellent, 
singular,  extraordinary,  èxquisite;  (slow; 
poet.)  capélli  rari,  thin  hair 
— , adv.  {bet.  Ràdo),  sèldom,  ràrely 
Rarùccio,  -a,  a.  ràther  raro 
Rasàre,  va.  i.  {mar.)  to  cut  down  (ships) 
Ràschia,  sf.  rash,  slight  itch,  héat 
Raschiare,  va.  1.  to  scràpe;  scràtch,  grate 
Raschiàto,  -a,  a.  scraped;  gràted 
Raschiatójo,  sm.  scràper 
Raschiatura,  sf.  scraping;  scrapings,  fil- 
ings; ràsure 

Ràscia,  sf.  sèrge  (coarse  woollen  stuff) 
Rasciugàre,  va.  1.  to  dry  ùp,  wipe  off 
Rasciugàto,  Rasciutto,  -a,  a.  dried,  wiped 
Rasentare,  va.  4.  to  gràze  or  glànce  (as  a 
bullet  does)  to  skim  over,  to  glide  by  or 
close  to,  to  shave  or  touch  in  pàssing 
Rasènte,  a.  close  to,  gràzing  ; veleggiare 
— tèrra,  to  go  coasting  along,  to  shave 
or  gràze  the  shore 
Rasièra,  sf.  scràper,  gràter,  strickle 
Rasière,  sm.  V.  Rarbióre 
Ràsmo,  sm.  ( ant .)  V.  Ràbbia 
Raso,  sm.  sàtin;  scràpings,  shavings,  pàr- 
ings 

— , -a,  a.  shàved,  shorn,  lèvel,  éven,  ópen; 
ràzed,  eràsed 

Rasoj àccio,  sm.  bad  ràzor 
Rasójo,  sm.  ràzor 

Ràspa,  sf.  rasp,  rough  file,  dóugh-knife 
Raspànto,  a.  scraping,  sharp,  tart,  rough 
Raipàre,  va.  1.  to  rasp,  scrape,  claw;  to 


stamp  and  pàw  (as  a horse)',  to  pilfer, 
càbbage,  clip,  purloin,  stéal 
Raspàto,  -a,  a.  ràspcd,  scràped;  purlSìned 
—,  sm.  wine  made  of  plucked  grapes 
Raspatura,  sf.  ràsping,  gràtiDg,  scràping; 

scràpings,  filings 
Rasperèlla,  sf.  (bot.)  wild  bróom 
Ràspo  (Gràppolo),  sm.  bùnch  of  gràpes, 
rape  or  stalk  of  grapes;  mànge,  itch 
Raspollàre,  va.  i.  to  gléan  after  the  vìn- 
tago 

Raspóllo,  sm.  smàll  bùnch  of  grapes 
Rassaggiànte,  a.  tasting  a second  timo 
Rassaggiàro,  va.  1.  to  tàste  again 
Rassalire,  va.  3.  ( pres . — isco),  to  assàil 
or  attàck  agàin 

Rassegàre,  vn.  i.  to  coàgnlàte,  cùrdle 
Rasségna,  sf.  rewiéw,  muster;  passàre  a — , 
far  la  — , to  rewiéw  (troops) 
Rassegnamento,  sm.  V.  Rasségna 
Rassegnàre,  va.  1.  to  resign  up,  yiéld  up 
again;  restore,  remit,  consign;  —àrsi,  vrf. 
to  resign,  be  resigned,  submit,  yield;  — 
i soldati,  to  reviéw  the  troops;  vi  ras- 
ségno  il  mio  ossèquio,  etc.,  I tènder  you 
my  humble  duty,  my  respects,  etc. 
Rassegnataménte,  adv.  with  resignàtion 
Rassegnàto,  -a,  a.  resigned,  sumbmissive 
Rassegnatóre, -trice,  smf.  inspèctor,  mùster- 
master 

Rassegnazióne,  sf.  resignation,  submission 
Rassembraménto,  sm.  resèmblance,  like- 
ness 

Rassembrànte,  a.  resembling,  like 
Rassembrànza,  sf.  resèmblance,  similitude 
Rassembràre,  va.  1.  to  resèmble;  assèmble 
Rasserenaménto,  sm.  gètting  seréne  agàin, 
cléaring  up  ; càlming,  chéering,  exhila- 
ràting 

Rasserenàre,  vn.  1.  to  clear  up,  become 
seréne,  get  fair  again;  va.  to  màke  calm 
and  seréne  again,  to  exhilarate,  cheer, 
revive,  to  restore  the  siinshino  of  the 
brèast 

Rasserenato,  -a,  a.  cleared  up,  seréne,  re- 
vived, chéered,  sàothed,  exhilaràted 
Rassettaménto,  sm.  Rassettatura,  sf.  re- 
pairing 

Rassettare,  va.  1.  to  sèttle,  resettle,  règ- 
ulate,  seat,  set  in  order,  restore,  repair, 
adjust,  arrànge,  set  up  agàin,  take  up; 

— l’ulive,  to  gàther  olives 
Rassettàto,  -a,  a.  repàired,  adjùsted 
Rassettatóre,  -trice,  smf.  mènder,  adjùster 
Rassètto,  -a,  a.  repàired,  set  in  òrder 
Rassicuràre,  va.  1.  to  re-assùre,  embólden; 

— àrsi,  vrf.  to  pluck  up  heart,  to  take 
cònfidence,  become  emboldened,  be  one’s 
sèlf  agàin 

Rassicurato,  -a,  a.  re-assùred,  embóldened 
Rassimigliànza,  sf.  V.  Rassomiglianza 
Rassodàre,  va.  1.  to  màke  hard  firm  and 
solid,  to  consòlidàte;  to  slrèngthen,  fas- 
ten 
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Rassodato,  -a,  a.  strengthened,  confirmed 
Rassodia,  sf.  rhàpsndy;  unconnected  scraps 
Rassomigli'aménto,  sm.  ( resemblance  , 
Rassomiglianza,  sf.  | likeness;  com- 
parison . 

Rassomigliare,  van.  1.  to  resemble,  he 
like;  vòstro  figlio  vi  rassomiglia  mólto, 
your  son  is  very  like  you.  resembles  you 
much;  quélle  due  signóre  si  rassomigliano 
mólto,  those  two  ladies  are  very  like 
each  óther 

Rassomigliativo,  -a,  a.  like,  resembling 
Rassomiglialóre,  -trice,  smf.  he,  she  that 
resèmbles  _ 

Rassottigliare,  va.  1.  to  fine  down,  to  make 
thin,  slight,  shàrp,  cùtting,  to  taper  oU 
to  a’ point,  to  make  pointed,  kécn,  pun- 
gent; to  sùbtilize;  -àrsi,  vrf.  to  taper 
otf,  fall  olf,  decay 

Rastèllo,  sm.  (bet.  Steccato),  pàlisades, 
bàrrier 

Rastiaménto,  sm.  scràping,  gràting 
Rastiapaviménti,  sm.  low  dirty  fellow 
Rastiarchivi,  sm.  bóokworm;  antiquary 
Rastiàre  (bet.  Raschiare),  va.  1.  to  scrape, 
grate 

Rastiatójo,  sm.  ràke  (for  an  oven),  scraper 
Rastiatùra,  sf.  scràping,  ràsure 
Raslióne,  sm.  mètal-fóùnder’s  plàne 
Rastrellàre,  va.  1.  to  rake,  rake  up  or  off, 
plane 

Rastrollàta,  »f.  ràke-full,  ràking 
Rastrellièra,  sf.  rack  ( for  hay) , crib  ; 
drèsser , kitchen-shelf,  dripping-rack; 
(mil.)  stand  for  arms,  (mar.)  rack  or 
range  of  blocks  or  belàying  pins;  (ant.) 
set  of  téeth 

Rastrellino,  sm.  small  rake,  scraper 
Rastrèllo,  sm.  rake,  iron  gate,  ràiling,  rails, 
pàlisàding,  barriers  ol  a fort  or  city; 
shòemaker’s  row  of  pegs  or  pins  ; wards 
of  a lock;  menàr  il  —,  to  ràke  up,  lick 
up  every  thing,  to  sack,  pillage,  lày 
waste 

Ròstro,  sm.  (agr.)  ràke,  iron  rack  (sort  of 
harrow) 

Rasiira,  sf.  act  of  shàving  ; erasure,  blot- 
ting out,  priest’s  tonsure,  shàvings 
Rata,  sf.  ràte,  portion,  share,  pàrt;  instal- 
ment ; la  somma  è pagàbile  a ràte,  the 
siim  is  payable  by  instalments;  la  prima 
_ scado  in  giugno,  the  first  instalment 
falls  due  in  June 

Ratània,  sf.  (bot.)  ràtany,  ràtanhy 
Raticóno  | adv.  róvingly;  andàr  —,  to  go 
Raticóni  \ wandering  about  ^ 
Ratificamén^o,  sm.  ratification;  avowal 
Ratificàro,  va.  1.  to  ràtify,  confirm,  ap- 
próve 

Ratificato,  -a,  a.  ratified,  confirmed 
Ratificazióne,  sf.  ratification 


Ratio;  andàr  — , to  seek  every  where 
R i tire,  %n.  3.  to  have  the  dèath  rattle;  be 
heartbroken,  die  of  grief 
Rato,  -a,  a.  ratified,  confirmed 
Rattaccamcnto,  sm.  re-attàching,  reunion 
Raltaccàre,  va  1.  to  rc-attàch,  reunite;  — 
un  discórso,  to  resume  the  heads  of  one’s 
discóurse,  to  wind  up 
Rattacconaménto,  sm.  mènding,  tàtters 
Rattacconàrc,  vn.  1.  to  patch,  botch  old 
shoes 

Rattacconato,  -a,  a.  patched,  mènded 
Rattamente,  adv.  rapidly,  quick  as  lightn- 
ing 

Rattarpàre,  vn.  1.  V.  Raltrappàre,  —ire 
Rattempcràre,  va.  \.  lo  moderate,  repress 
— àrsi,  vrf.  to  forbeàr,  refràin  from 
Rattemperàto,  -a,  a.  mòderated,  restrained 
Raltenére,  va-  2.  irr.  (pres,  rattèngo; 
past,  ratlènni;  part,  rattenuto)  to  de- 
tàin,  retàin,  hold,  kécp  back;  -èrsi,  vrf , 
to  stop,  check  one’s  sèlf,  pàuse 
Ratteniménto,  sm.  I retèntion  , resèrved- 
Rattenuta,  sf.  \ ness,  holding  back, 
detèntion 

Rattenitiva,  sf.  retentive  fàculty,  mèmory 
Ratten  itivo,  sm.  pàrapet,  ràiling,  rails 
Rattenùto,  -a,  a.  retàined,  detàined,  kept 
back;  resèrved,  cautious,  circumspect, 
wàry  (to  rally 

Rattestàre,  va.  1.  to  re-unite;  —àrsi,  vrf. 
Rattézza,  sf.  rapidity,  swiftness,  nimble- 
ness 

Rattiepidire,  — àrc,  va.  3.  i.  (pres.  — isco), 
tocóol,  to  rènder  lukewarm;  —irsi,  —àrsi, 
vrf.  to  become  cóld,  lukewarm 
Rattiepidàto,  —ito,  -a,  a.  cóoled,  indiffer- 
ent, lukewarm 

Rattivo,  -a,  a.  that  séizes,  rapàcious,  ràv- 
enous  4 

Rattizzàre,  va.  1.  to  stir  the  fire,  excite, 
kindle 

Ràtto,  sm.  ràpine,  ròbbery,  ràpe,  ràvish- 
ment;  rapid  (of  a river);  (zool.)  rat, 
mouse;  écstacy,  rapture 
—,  -a,  a.  ràpid,  swilt  as  lightning;  steep, 
cràggy;  ràvished,  snatched  awày 
—,  adv.  swiftly,  quick  as  lightning 
Rattoppare,  va.  1.  to  patch,  mend,  cobble, 
botch 

Rattoppàto,  -a,  a.  patched,  mènded 
Raltòrcere,  va.  2.  (past,  rattórsi  ; part. 

rattòrto)  to  wring,  twist 
Ratière,  -trice  ; smf.  (poet.)  V.  Rapitóre, 
-trice 

Rattorniàre,  va.  i.  lo  surrótlnd;  enclóso, 
besòt  • 

Rattorniàto,  -a,  a.  surrounded,  enclósed 
Rattòrto,  -a,  a.  twisted,  twined,  wrung 
Rattorzolàro,  van.  i.  V.  Raggomitolàrsi, 
etc. 


Ràte,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tub;  - f;lr,  piqué, 
e«no,  vtiio.  Ut,  rom*.  fium#;  • patto-petto,  petto,  e,  i,otte,  <*nf;  - mano,  vino. 
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Rattrappire,  —ire,  vn.  1.  3.  to  shrink  up, 
liocòrno  paratine!,  lose  the  use  of  one’s 
limbs;  —àrsi,  —irsi,  vrf.  to  shrink,  con- 
tact, get  withered,  palsied 
Rattrapp  ito,  —ito,  -a,  a.  shrunk  up,  pàr- 
alizod,  withered,  contracted,  collapsed, 
stiff 

Rattrappatùra , sf.  contràction  of  tho 
nerves 

Rattràrre,  vn.  1.  to  shrink,  got  contacted 
Rattràtto,  -a,  a.  shrunk,  palsied,  withered 
Rattristare,  va.  1.  to  grieve,  make  sad; 

—àrsi,  vrf.  to  be  grieved,  become  sad 
Rattristato,  -a,  a.  afflicted,  griéved,  sad 
Rattùra,  sf.  {ant.)  rape,  ràvishment . ; V. 
Raucèdine,  sf.  hoarseness  (Ratto 

Ràuco,  -a,  a.  hoarse;  ( mus .)  liàrsh 
Ravaglióne,  sm.  chicken-pox 
Ravanèllo,  Ràvano,  (Oot.)  sm.  radish;  — 
venuto  per  l’asciùtto,  a man  of  a short 
stature 

Raviggiuòlo,  sm.  goat’s  milk-chéese 
Raverùsto,  Ravirùsto,  sm.  wild  vine 
Raviuòli,  smp.  làrge  (multiform)  vermicèl- 
li, stuffed  with  minced  meat,  eggs,  etc. 
Ravizzóne,  sm.  V.  Navóne 
Raurniliànte,  a.  humiliating 
Raumiliàre,  va.  1.  to  humble,  humiliate  ; 

to  màke  hùmble.  mild,  méek 
Raunaménto,  sm.  V.  Radunaménto 
Raunàre,  Raunanza,  V.  Radunàre,  Radu- 
nànza 

Rauncinàto,  -a,  a hòoked,  bent,  curved 
Rawaloràre,  va.  4.  to  encourage,  stréng- 
then  v 

Ravvaloràto,  -a,  a.  encoùraged,  fortified 
Ravvedérsi,  vrf.  2.  irr.  (F.  Vedére)  to  sée 
and  confèss  one ’s  errors,  to  repènt, 
amènd,  reform 

Ravveduto,  -a,  a.  reformed,  repèntant 
Ravviaménto,  sm.  sèlf-amèndment,  the  set- 
ting out  anéw  on  the  góod  or  right  way 
Ravviàre,  va.  1 to  set  in  the  right  wày 
again,  to  adjùst,  arrànge,  set  to  rights  ; 
— una  scuòla,  to  set  a school  on  fóot 
again;  —àrsi,  vrf.  to  start  agiin,  to  re- 
comménce  one’s  journey 
Ravvicinare,  va.  4.  to  bring  near  agAin, 
to  bring  néarer,  within  one’s  réach  ; 
—àrsi,  vrf.  to  còme  near,  dràw  nigh, 
approach 

Rawicinàto,  -a,  a.  brought  néarer,  ap- 
proached 

Ravvilire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  disheàrt- 
en,  dispirit 

Ravviluppaménto,  sm.  folding  up,  invòlv- 
ing,  cntànglemcnt,  disorder,  confusion, 
broil 

Ravviluppàre,  va.  4.  to  invòlve,  wrap  up, 
embroil;  —àrsi,  vrf.  to  get  confounded, 
puzzled 


Ravviluppato,  -a,  a.  cntàngled,  confused 
Ravvincitliro,  vn.  3.  to  grow  soft,  llàbby, 
moist 

Ravvinto,  -a,  a.  tied,  hound,  fastened 
Ravvisàro,  va.  4.  to  inform,  advise;  make 
knówn;  to  know  again,  recognize,  rccol- 
lèct 

Ravvisàto,  -a,  a.  informed,  recognized 
Ravvivaménto,  sm.  reviving,  resurrèction 
Ravvivàre,  van.  4.  to  revive,  re-animator 
— àrsi,  vrf.  to  revive,  becòmo  revived^ 
animated 

Ravvivàto,  -a,  a.  revived,  ànimated 
Ravvolgere,  va.  2.  irr.  {past,  ravvolsi; 
part,  ravvòlto)  to  wrap  up,  envèlope, 
enclose,  invòlve;  — òlgersi,  vrf.  to  róam, 
ràmble  about 

Ravvolgiménto,  sm.  ) winding,  tortuòsily, 
Ravvolgitùra,  sf.  ) tùrning,  intortwin- 
ing 

Ravvoltàre,  va.  4.  to  wrap,  twist,  róll  up 
Ravvòlto,  sm.  bundle,  pack,  packet,  pàrcet 
— , -a,  a.  wràpped  up,  covered,  involved, 
wound  round  ; gambo  ravvòlte,  cróoked 
legs,  bàndy  legs 

Raziocinaménto,  sm.  réasoning,  ratiocinà- 
tion 

Raziocinànte,  a.  réasoning,  sm.  àrguer 
Raziocinàre,  vn.  4.  to  reason,  to  ratiocinate 
Raziocinazióne,  sf.  ratiocinàtion,  argument 
Raziocinio,  sm.  réasoning,  séquence,  chàiu 
of  arguments 

Razionàbile,  a.  V.  Ragionévole 
Razionabilità,  sf.  réason,  réasonableness 
Razionabilmente,  adv.  V.  Ragionevol- 
mente 

Razionàle,  a.  ràtional,  réasonable 
Razionalità,  sf.  rationality 
Razionalménte,  adv.  V.  Ragionevolménte 
Razióne,  sf.  {mil.)  ràtion 
Ràzza,  {pr.  zz  like  ts),  sf.  race,  fàmily, 
stock,  line, lineage,  generàtion,  kind,  §ort, 
bréed;  (ràzza,  is  more  frequently  used 
speaking  of  the  inferior  animals  than 
of  men);  àsini  d’ògni  — , asses  of  every 
bréed;  — di  càni,  di  pècore,  di  schiavi, 
a race  of  dogs,  sheep,  slaves  ; cavallo  di 
— , a ràce-horse,  a blòod-horse 

— {pr.  zz  like  dz)  sf.  {icht.)  thòrnback, 
rày;  spóke  of  a whéel 

Razzàccia  ( pr ■ zz  like  ts),  sf.  vile  ràce, 
lów  bréed 

Razzàre,  {pr.  zz  like  dz),  va.  4.  to  ràdiate, 
beam  forth 

— {pr.  like  ts),  vn.  4.  to  pàw  the  gróhnd 
Razzàto,  -a,  a.  ràdiant,  béaming,  ràdiated 
Razzeggiàre  {pr.  zz  like  dz),  vn.  4.  to  rà- 
diate 

Razzènte,  a.  tart,  pungent,  ràcy;  vino  —, 
ràcy  wine,  brisk  wine 
Razzimàto,  -a  {pr.  zz  like  dz),  a.  decked 


nór,  rude;  - fall,  sòn,  bull;  - fare,  dò;  - by;  lymph;  poise,  beys,  foul,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga,  - forte,  oeuf  -,  culla;  - erba,  ruga;  lai;  e,  i;  poi;  fausto;  gomma,  rosa 
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Razzfna  (pr.  zz  like  ts),  sf.  little  race, 
bròod 

Razzo  (pr.  zz  like  dz),  sm.  rày;  spóke; 
sc| ai I»,  cracker;  — alla  Congreve,  a Còri- 
greve  ròckel  ; razzi  e saltarèlli,  squibs 
and  cràckers 

Raz/olàre  (pr.  zz  Ilice  ts);  va.  1.  to  scràtch, 
or  scrape  (as  a fowl)  ; cantar  bene  e — 
male,  to  give  fair  words  and  foul  deeds 

Razzolata,  sf.  I scr^tching,  scraping 
Razzolio,  sm.  \ 

Razzuffarsi,  vrf.  to  begin  tho  bàttle  afresh 
Razzumàglia,  sf.  mòb,  ràbbie 
Razzuòlo  (pr.  zz  like  dz),  sm.  little  rày; 
spoke 

Re  (pr.  re),  sm.  king,  mònarch,  sovereign;  — 
d’arme,  hèrald;  — di  sièpe,  (orn.)  tòm-tit, 
•wren;  _ quaglio,  (orn.)  black  rail,  léader 
of  quails 

Rè,  sm.  ( mus .)  d;  — dièsis,  d sharp;  — 
bemòlle,  d flàt 

Reagènte,  a.  reàcting,  that  reàcts;  — am. 
(chem.)  reàgent 

Realdire,  va.  3.  (ant)  irr.  (F.  Dire)  to 
rehéar  a cause 

Reale,  a.  róyal,  kingly;  magnificent,  au- 
gust; real,  true,  constant,  lóyal,  trùe- 
hearted  ; real,  positive;  sua  Altézza  —, 
his  Royal  Highness;  è de’  reali  di  Frància, 
he  is  of  the  royal  family  of  France;  alia 
—,  like  a king,  magnificently 
Realmente,  adv.  réally,  trùly;  royally 
Realtà;  (ant.)  — àde,  -àte,  sf.  reality, 
positive  existence 
Reàme,  sm.  rèalm 

Reaménte,  adv.  wickedly,  impiously 
Réas,  sm.  (bot.)  small  wild  red  pòppy,  V. 
Rosolàccio 

Reassùmere,  va.  2.  irr.  (past,  reassùnsi; 

part,  reassùnto)  to  reassùme,  take  again 
Reassùnto,  -a,  a.  V.  Riassùnto 
Reato,  sm.  crime,  sin,  offènce,  transgrès- 
sion,  guilt 

Reatino,  sm.  (orn.)  wren 
Reattivo,  -a,  a.  V.  Reagènte 
Reazióne,  sf.  reàction 
Rébbio,  sm.  prong  of  a fork 
Rebellióne,  sf.  V.  Ribellióne 
Recadia,  sf.  V.  Ricadia 
Recalcitrante,  a.  (that  kicks  back)  refràct- 
ory,  rèstivo,  òbstinato,  stùbborn,  bàck- 
ward 

Recaménto,  sm.  bringing,  fetching 
Recàmo,  sm.  I àcido  with  two  pùllios 
Recapitare,  va.  i.  V.  Ricapitàro 
Recapitolàro,  va.  1.  to  recapitulate;  V.  Ri- 
capitolàre 

Rocànlo  (Arrocànto),  a.  bringing,  that  brings 
Rccàro,  va  1.  to  bring,  félci»,  càrry;  lo 
ascribe  attributo,  impùto;  to  indùco,  oc- 
càsion,  causo;  to  annóhnco,  acquaint;  lo 
redùco  ; camerière,  rocàtomi  quél  giornàle, 
wàiler  bring  ino  that  newspaper;  - ad 
effètto,  to  càrry  into  ollòcl;  — d’una 


lingua  in  un’altra,  to  translàte  from  one 
language  into  another  ; — a cuòre,  to 
take  to  hcàrt,  to  undertake;  — a ménte, 

— a memòria,  to  call  to  mind,  recollect; 

— a niènte,  to  bring  to  nothing  ; — in 
uno,  to  put  in  common;  — a perfezióne, 
to  càrry  to  perfèclion  ; — a luce,  to 
publish 

Recàrsi,  vrf.  i.  to  betàke  one’s  self,  repàir, 
go  (from  one  plàce  to  another);  — in 
bràccio,  to  take  in  one’s  arms;  — ad- 
dòsso, to  take,  bring  upon  ono’s  self;  — 
a nòja,  to  get  annoyed  ; — ad  onórc,  to 
take  as  an  hònour,  — ad  ingiùria,  to 
take  as  an  affront;  — un’ingiùria,  or 
recarséla,  to  consider  one’s  self  aggriéved, 
insùltcd;  — a màle,  to  take  ill;  — ih 
guàrdia,  to  bo  on  one’s  guard 
Recàta,  sf.  bringing,  fèlching,  càrriage 
Recàto,  -a,  a.  brought 
Rccatóre,  -trice,  smf.  bringer,  fèteher,  càr- 
rier,  etc. 

Recai  lira,  sf.  bringing,  càrriage,  porterage 
Recchiàta,  sf.  Recchióne,  sm.  box  on  the 
Recèdere,  vn.  2.  to  recèdo,  desist  (car 
Recediménto,  sm.  recéding,  going  back 
Recènte,  a.  récent,  new,  fresh,  làte 
Recenteménte,  adv.  recently,  of  làte 
Recépere,  va.  2.  (ant.)  V.  Ricévere 
Récere,  vn.  2.  to  rètch,  vòmit;  far  —,  far 
vòglia  di  —,  to  be  disgùsting 
Recèsso,  sm.  recèss,  retreat,  recession 
—,  -a,  a.  recéded,  desisted 
Recettàcolo,  sm.  V.  Ricettàcolo 
Recettivo,  -a,  a.  recèptive,  recéiving 
Recètto,  -a,  Ricevùto,  -a,  a recéived 
Recettore,  sm.  recéiver,  hóst,  shèlterer 
Recezióne,  sf.  V.  Ricètta,  Ricettaménto 
Rechèrere,  Richèrere,  (ant.)  2.  V.  Chièdere 
Recidere,  va.  2.  irr.  (pres.  recisi;  part. 

reciso)  to  cùt  off,  retrench 
Recidiva,  sf.  relapse,  relàpsing,  bàcksliding 
Recidivàre,  vn.  1.  to  relàpse,  to  have 
relàpses 

Recidivo,  -a.  a.  relàpsing,  bàcksliding,  sùb* 
ject  to  relàpses  (into  illness  or  èrror) 
Recinto,  sm.  enclosure;  enclósed  ground 
Rècipe,  sm.  (bet.  Ricètta,  sf.)  recipe  (pre- 
scription) 

Recipiènte,  sm.  recipient,  recéiver  ; vèssel 
—,  a.  that  recéives,  polite,  hospitable 
Reciprocaménle,  adv.  reciprocally , mu- 
tually 

Reciprocàro,  va.  1.  to  reciprocate,  alternate 
Reciprocazióne,  sf.  reciprocàtion,  exchàngt 
Reciprocità,  sf.  reciprocity 
Reciproco,  -a,  a.  reciprocai,  mùtual 
Reciso,  -a,  a.  cùt  off',  lòpped,  concise;  de- 
cisive 

Rocitaménto,  sm.  V.  Recitazióne 
Rccitànte,  a.  reciting,  who  recites;  sr\f 
àctor,  Actress,  opera-singer,  comédian 
tragódian,  plàyer 

Recitare,  va.  i.  to  recite,  a«t,  perform 
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play,  reprint;  quésta  sera  récita  il  Mo- 
relli? does  Morelli  play  this  évening? 
lecitativo,  sm.  rècitativo 
Recitato,  -a,  a.  recited,  àcted,  enàcted 
[ecitàtoro,  -trice,  smf.  ho,  she  who  re- 
cites or  rehèarses,  comedian,  actor,  ac- 
tress 

Recitazióne,  sf.  recitation,  recital,  rehèarsal 
Reciticcio,  sm.  matter  spewed  in  retching; 
spew,  any  thing  ill  formed  ; ill-licked  calf 
Rècito,  sm.  {ant.)  representation,  perform- 
ance 

Reclamare,  vn.  1.  to  send  in  a complaint, 
to  complàin  lóùdly,  expostulate,  protèst; 
dcmànd 

Reclamazióne,  sf.  V.  Reclamo,  Querèla 
eclinànte,  a.  reclining,  recùnfibent 
'eclinàre,  va.  4.  to  repóse,  rest,  recline 
eclinatòrio,  sm.  sofà,  cóùch,  rèsting-plàce 
Reclusióne,  sf.  recliision,  seclusion;  impris- 
onment, confinement 
eclusòrio,  sm.  place  of  reclusion;  hóùse 
of  correction,  wòrk-hóùse 
eclùta.,  sf.  recrùit,  recruiting,  recruits 
eclutàre,  va.  1.  to  recrùit,  to  fill  up  the 
ranks;  to  complète,  to  fill  up 
eclutàto,  -a,  a.  recrùited,  supplied  with 
ecogitàre,  van.  i.  to  think  over,  ponder, 
consider,  reflect  upon,  revolve,  cogitate 
ecogitàto,  -a,  a.  thought  óver,  considered 
ecognizióne,  sf.  recognition,  knowing  again 
ecolèndo,  -a,  a.  (ant.)  venerable,  reverend 
ecòlere,  va.  2.  (ant.)  to  vènerate,  revére 
cconciliàre,  va.  1.  V.  Riconciliàro 
econciliatóre , -trice,  smf.  reconciler, 
péace-màker 

econdire,  va.  3.  ( pres . recondisco)  to 
séason  or  spice  again 
ecomhto,  -a,  a.  séasoned  or  spiced  again 
ecòndito,  *a,  a.  recòndite,  déep,  abstrùse 
ecreàre,  va.  1.  V.  Ricreare 
ecreazióne,  sf.  recreation,  divèrsion,  sport 
ecrementizio,  -a,  a.  recrementitious 
ecreménto,  sm.  réerement,  dross,  spume 
ecriminazióne,  sf.  recrimination 
ecuperàre,  va.  1.  to  recòver,  retrieve, 
regain 

ecuperàto,  -a,  a.  recovered,  retriéved 
ecuperazióne,  sf.  recovery,  retriévement 
ecurrènte,  a.  recurrent,  returning 
ecù sa,  sf.  V.  Ricusa 
ecusàbile,  a.  that  may  be  refused 
ecusànte,  a.  refusing,  denying;  smf.  rèc- 
ccusàre,  va.  1.  V.  Ricusare  (usant 

èda,  sf.  Róde,  sm.  hèiress,  heir,  offspring 
edàggio,  sm.  inheritance,  succèssion 
edàre,  va,.  4.  to  inherit,  to  recéive  by 
legacy 

edarguire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  dis- 
prove, repróve,  rebuke 
redarguito,  -a,  a.  dispróved,  rebuked 
edarguizióne,  sf.  dispróving,  repróving 
edatrice,  Reditièra,  sf.  hèiress 
edattóre,  sm.  èditor  (of  a newspaper) 
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Redazióne,  sf.  redùction,  wording,  drawing 
up  (of  a deed  or  article);  èditorship ; alla 
— del  Times,  to  the  Èditor  of  tho  Times 
Reddiménto,  sm.  roddìtion,  surrènder 
Roddire,  vn.  3.  (ant.)  to  return,  còme  back 
Reddita,  sf.  (ant.)  retiirn,  coming,  back 
Reddizióne,  sf.  reddition,  restitùtion,  sur-j 
rènder 

Rède,  sm.  V.  Erède,  Róda 
Redènto,  -a,  a.  redeemed,  rànsomed 
Redentóre,  sm.  Redeemer,  rànsomer 
Redenzióne,  sf.  redèmption,  rànsom 
Redificàro,  va.  1.  V.  Riedificare 
Redificazióne,  sf.  rebuilding,  repairing 
Redigere,  va.  2.  irr.  (part,  redatto)  to 
draw  up  (a  deed,  an  Article);  — un  gior- 
nale, to  èdit  a newspaper 
Redimere,  va.  2.  irr.  (past,  redènsi;  part. 

redènto)  to  redeem,  rànsom,  rèscue 
Redimibile,  a.  redéemable 
Redimibilità,  sf.  redéemableness 
Redimire,  va.  3.  ( ant .)  to  crówn 
Rédina,  sf.  Rèdine,  sp.  reins  (of  a brfdle) 
fledintegraménto,  sm.  V.  Reintegrazióne 
Redintegràre,  va.  ì.  to  renew,  re-estàblish 
Redintegràto,  -a,  a.  renewed 
Redintegrazióne,  sf.  re-estàblishment 
Redire,  vn.  3.  (ant.)  to  return,  V.  Ritor- 
nare 

Redita,  sf.  (poet.)  retùrn,  còming  bàck, 
V.  Ritorno 

Redità,  sf.  V.  Eredità,  Reditàggio 
Reditàggio,  sn.  hèritage,  inhèritance;  lègacy 
Reditièro,  —èra,  smf.  hèir,  hèiress 
Redituro,  -a,  a.  ( Lat .)  that  is  to  retùrn 
Redivivo,  -a,  a.  returned  to  life,  renéwed 
Redolire,  vn.  3.  to  be  redolent,  swéet 
smelling 

Rèduce,  (Ritornante),  a.  retùrniDg,  retùrned 
Redùcere,  va.  2.  V.  Ridurre 
Reduciménto,  sm.  V.  Riduciménto 
Reduplicante,  a.  doubling,  redoubling 
Reduplicare,  va.  1.  to  redoùble 
Reduplicativo, -a,  a.  redùplicàtive,  double, 
doùbling,  twofold 
Reduplicato,  -a,  a.  redoubled 
Reduplicazióne,  sf.  reduplication,  doùbling 
Reduttibile,  a.  reducible 
Redimo,  -a,  a.  V.  Ridótto 
Reduzióne,  sf.  V.  Riduzióne 
Reedificàre,  etc,  V.  Riedificare,  etc. 

Reézza.  sf.  V.  Reità 

Refaiuòlo,  sm.  thréad-merchant,  yàrn-sèller 

Réfe,  sm.  thread,  yarn;  campàre , to 

live  from  hànd  to  móuth,  scarcely  to 
subsist;  cucire  a — scémpio,  to  déal 
plainly,  like  an  honest  man;  cucire  a — 
dóppio,  to  take  double  fees,  cheat  both 
pàrties 

Referendàrio,  sm.  referèndary , (officer  in 
chàncery)  ; tàlo  bearer,  informer,  spy 
Referènte,  a.  referring,  that  refèrs 
Referiménto,  sm.  n fèrring,  report,  state- 
ment, relation  (rendering) 
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Refèrto,  am.  report,  minutes,  relation,  state- 
ment 

Refettòrio,  sm.  refectory  (in  a convent, 
college,  etc.) 

Refezionàre,  vn.  1.  to  take  a lunch,  meal, 
refection 

Refezióne,  sf.  rcfèction,  repàst,  reparàtion 
Refiziàre,  vn.  1.  V.  Ristoràro 
Refiziatricc,  sf.  female  comforter,  rejóìcer 
Reflessàre,  va.  1.  (ant.)  lo  bring  ouc  the 
rèflex  lights  in  a picture;  V.  Lumeggiare 
Reflcssàto,  -a,  a.  reflected,  refràcted 
Reflessibile,  a.  reflèxible 
Reflessibilità,  sf.  reflexibility 
Reflessióne,  sf.  reflection,  rolràction,  reper- 
cussion ; reflection,  meditation,  thought 
Reflessivo,  -a,  a.  reflèxive,  rcflèctive,  re- 
flècting 

Reflèsso,  sm.  reflection,  repercùssion,  rèflex; 

reflection,  pondering,  consideràtion 
—,  -a,  a.  reflèctcd,  refràcted,  rcpercùssed 
Reflèttere,  va.  2.  irr.  (past,  reflettèi,  and 
reflèssi  ; part,  reflesso)  to  reflect,  re- 
percùss , refràct ; lo  reflect,  meditato, 
pènder,  think 

Rèfluo, -a,  a.  rèfluent,  flowing  back,  ebbing 
Reflusso,  sm.  rèflex,  flowing  back,  ebb 
Refocillàre,  va.  i.  to  rejoice  greatly,  to 
brace,  restore,  revive,  give  néw  life;  —àrsi, 
vrf.  to  feel  comforted,  revived,  bràced, 
reinvigorated,  to  recover  or  acquire  elas- 
ticity of  body  and  buoyancy  of  mind 
Ròtolo,  sm.  gust  of  wind,  squall 
Refràugersi,  vrf  2.  to  bo  "or  become  re- 
fràcted 

Refrangibile,  a.  refràngible 
Refrattàrio,  -a,  a.  refractory,  disobédient 
Refraltivo,  -a,  a.  suscèptible  of  béing  re- 
fràcted 

Refràtto,  -a,  refràcted 
Retrazióne,  sf.  refraction 
Refrenare,  Refreuàto,  V.  Raffrenare,  Raf- 
frenàto 

Refrigerànte,  a.  refrigerant,  refrèshing 
Refrigerare,  va.  i.  to  bring  or  occasion  a 
grateful  eòoluess ; to  cool,  refrigerate; 
refresh;  to  éase,  alleviate,  console 
Refrigerativo,  — orio,  -a,  a.  refrigerativo, 
cóoling 

Refrigerato,  -a,  a.  cooled,  consoled 
Refrigerazióne,  sf.  refrèshmont,  éase,  com- 
fort 

Refrigèrio,  sm.  rcliéf,  comfort,  consolàlion 
Refàggio,  —àgio,  sm.  rèfugo,  asylum,  sup- 
pórt 

Refuggire,  va.  3.  V.  Rifuggire 
Reiiiso,  sm.  wrong  lètter  (in  printing) 

Re  tu  taro,  Refutànza,  V.  Rifiutare,  Riliu- 
tànza 

Regalàbile,  a.  presèntable,  fit  for  a pres- 
ent 

Regal&re,  va  1.  to  mako  a present  of,  to 
present  with,  bestow;  to  rogàlo,  treat, 
fcaH;  loséason;  egli  lo  regalò  un  anello 
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di  diamanti,  be  made  her  a prèsent  of  a 

diamond  ring 

Regalato,  -a,  a.  bestówed,  presènted,  given 
as  a prèsent;  rcgàled,  tréated;  exquisite; 
vivanda  regalata,  delicious  meat;  fi  —, 
the  person  to  whom  a present  is  made 
Regale,  a.  régai,  r(yal,  kingly 
— sm.  bàrrel  organ,  hànd-organ 
Regalia,  sf.  royal  right  of  enjoying  the  rèv- 
enue  of  a vacant  bishopric,  etc. 

Regalista,  sm.  incumbent  of  a living  in  the 
king’s  gift;  ( polit .)  róyalist 
Regalménte,  adv.  royally,  magnificently, 
like  a king 

Regalo,  sm.  prèsent,  gift,  donàtion  ; còsa 
di  —,  éxcellent  thing;  il  — dello  fate, 
tre  castagne  e una  nocciuóla,  a 6habbv 
gift  (a  fàiry  gift  indéed;  one  nùt  and 
thrée  chestnuts) 

Regalóccio,  sm.  smàll  prèsent,  gift,  kéep- 
sake 

Règamo,  sm  ( hot .)  òrigan,  origanum,  mar- 
joram 

Regàlta,  sf.  regàta,  bóat  or  yacht  race 
Rège;  sm.  (poet.)  king,  V.  Re 
Regeneràre,  va.  1.  to  regenerate 
Regeneràto,  -a,  a.  regènoràted 
Regenerazióne,  sf.  regeneration 
Regètto,  -a,  a.  rejècted,  thrown  aside 
Règge,  sf.  (poet.)  (ant.)  V.  Pòrta 
Reggènte,  smf.  and  a.  régent,  that  govern1 
Reggènza,  sf.  regency 
Règgere,  van.  2.  irr.  (past,  rèssi;  part. 
rètto)  to  bear  up,  support,  bear,  prop, 
uphold;  to  rule,  govern;  to  resist,  with- 
stand, stand,  oppóse,  stem,  to  maintain, 
keep  up,  nourish;  to  sècond,  favour;  to 
last,  hold  out,  live;  règgersi,  vrf.  to 
stop  or  check  one’s  self;  — il  torménto 
or  al  torménto,  to  bear  the  rack  without 
confessing  the  crime;  — alla  corrènte,  to 
stem  the  stréam  ; — al  martèllo,  to  be 
màlleable,  to  bear  the  hammer;  le  gambe 
non  mi  règgono,  my  legs  refuse  to  suppórl 
me;  I caut’  stand  on  my  legs;  — al  con- 
trasto, to  stand  the  shock,  to  break  in  a 
horse;  non  possono  — un’óra  insième, 
they  can’t  live  in  peace,  (bear  each  other 
one  hour  ; si  règgono  d’accatto,  they  sup 
pórt  themsèlves  by  bègging;  quèlli  cht 
rèssero  at  eàmpo,  rimisero  lutti  mòrti 
those  who  held  out,  (continued  to  fight 
were  all  killed;  non  posso  — con  lui 
I can’t  bear  him;  règge  il  ghiàccio?  doe. 
the  ice  beàr? 

Ròggia,  Règia,  sf.  róyal  pàlace 
Reggibile,  a.  that  can  bear  up  suppórt 
resist 

Roggicatinèlle,  sm.  bàsin-stànd 
Roggime,  Regime,  sm.  (polit.)  gòvcrnment 
\med  ) règiraen,  diet;  (gram.)  règimen 
Reggiménto,  sm.  rùliog,  governing,  admini 
istràtion;  behàviour,  bearing,  cònduct 
bàsis,  b parer,  suppórt;  (mil.)  règiineul 
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Rog{itóro,  -trice,  smf.  ruler,  rector,  agent 
Regia  ménte,  adv.  really,  like  a king 
Regicida,  smf.  règicide  (one  who  kills  a 
fc*H(  i) 

Regicidio,  sm.  regicide;  king’s  mìirder 
Regina , sf.  queen  ; acqua  della  —,  Hungary 
w Uei  ’ 

Règio,  «a,  a.  a.  róyal,  of  a king,  nóble 
Regioni  le,  a.  of  a region 
Reg  fine  sf.  région,  coùntry,  province 
Regstrài’e,  va.  1.  to  règister,  set  down, 
record 

Rog  strato,  -a,  a.  registered,  noted,  re- 
ef rded 

Reg'stratóre,  sin.  he  who  règisters,  recorder, 
registrar;  règisters 
Registratura,  sf.  registering,  règistry 
Reg'stro,  sto.  règister,  bóok  Of  rècords; 
(music)  règister  ; mutar  —,  to  chànge 
ODe's  tùne 

Regnàme,  sm.  ( ant .)  V.  Reame 
Regnaménto,  sto.  (ant.)  government,  ascénd- 
aci 

Regnante,  a.  reigning,  rùling;  smf.  crown- 
ed faèad,  reigning  prince,  ruler,  sovereign 
Rognàre,  vn.  4.  to  reign,  rule;  predominate 
Regnato,  -a,  a.  reigned,  ruled;  prevailed 
Regnatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  reigns, 
a king,  queen,  èmperor,  èmpress,  rùler 
Regnicolo,  -a,  a.  native  or  inhabitant  of 
the  kingdom 

Régno,  sm.  kingdom,  monarchy,  rèalm, 
reign;  — d’Italia,  Kingdom  of  Italy;  — 
vegetale,  vègetable  kingdom 
Règola,  s/.  rule,  law,  order;  religious  order; 
convent,  mònastery;  — d’èro,  — àurea, 
the  rule  of  three 

Regolaménto,  sm.  regulation,  stàtute,  order 
Regolante,  a.  that  règnlates,  prescribes 
Regolare,  va.  i.  to  règulate,  dirèct,  conduct, 
rule  ; —àrsi,  vrf.  to  conduct  one’  self, 
behàve 

— , a.  règular,  punctual,  exact 
Regolarità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  regulàr- 
ily,  order 

Regolarménte,  adv.  règularly,  exàctly 
Regolataménte,  adv.  in  a stàted,  règular 
manner 

Regolàto,  -a,  a.  règulated,  règular,  stàted, 
set,  detèrmined;  pólso  — , règular  pulse; 
giovine  —,  youth  of  stèady  hàbits 
Regolatóre,  -trice,  smf,  dirèctor,  règulàtor; 
dirèctress 

Regolazióne,  sf.  V.  Regolaménto 
Regolétto,  sto.  small  rùle,  rùler,  règlet 
Regolizia,  sf.  (bot.)  licorice,  liquorice 
Règolo,  sto.  petty  king;  basilisk;  règlet, 

rùler 

Regolùzza,  — étta,  sf.  little  rùle  or  précept 
Regolùzzo,  sto.  pètty  prince  or  sovereign 
Regrèsso,  sm.  regress 

Regretlàre,  van.  1.  (little  used)  to  regrèt; 
V.  Rincréscere 

Regurgitaménto,  am.  V.  Rigorgamónto 
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Regurgitàre,  vn.  1.  to  regurgitate,  be  gorged, 
to  run  over,  óvorflów,  to  abound  in 
Regurgitàto,  -a,  a.  gorged,  full  to  óverflów- 
Regùrgito,  sto.  V.  Ringórgo  (ing 

Rcimprimere,  va.  2.  irr.  (past,  reimprèssi; 

part,  reimprèsso)  to  reprint 
Reina,  (bet.  Regina),  sf.  quécn;  (icht.)  carp 
Reincidènza,  sf.  V.  Ricaduta 
Reintegiàre,  va.  1.  to  reintegrate,  restóro 
Reintegràto,  -a,  a.  reintegrated 
Reintegrazióne,  sf.  reintegràtion,  restoring 
Reinvitàre,  va.  4.  to  invite  again,  to  reinvite 
Reità;  (ant.)  —àde,  sf.  guilt;  crime;  wick- 
edness 

Reiteràbile,  a.  that  may  be  rèitcràted 
Reiteraménto,  sto.  reiteràtion,  repetition 
Reiteràre,  va.  4.  to  reiterate,  repéat  again 
Reiterataménte,  adv.  repéatedly,  again  and 
again 

Reiteràto,  -a,  a.  reiterated,  repéated  again 
Reiterazióne,  sf.  reiteràtion,  repetition 
Rejètto,  -a,  a.  rcjècted 
Rcjezióne,  sf.  rejèclion 
Rejudicàta,  sf.  (law)  prècedent 
Relassaménto,  sto.  relàxing,  relaxation; 
reléase 

Relassàre,  va.  4.  to  relàx,  slàcken,  rècreate 
Relassàto,  -a,  a.  relaxed;  siàckned,  wéalc 
Relassazióne,  sf.  relaxàtion;  reléase,  dis- 
charge 

Relàsso,  sm.  relàpse,  bàcksllding 
Relativaménte,  adv.  rèlatively,  in  respèct  to 
Relativo,  -a,  a.  having  relàtion  or  anàlogy 
to,  rèlative  (not  àbsolute)  ; un  pronome 
—,  a relative  pronoun 
Relatóre,  -trice,  sto/,  relàter,  reciter;  (pari.) 
repòrter 

Relazióne,  sf.  relàtion,  conformity,  anàlogy; 

relàtion,  recital,  account  ; (pari.)  report 
Relazionétta,  sf.  short  account,  stàtement 
Relegàre,  va.  1.  to  rèlegate,  to  bànish  or 
to  confine  in  a place  at  a distance 
Relegàlo,  -a,  a.  rèlegàted,  èxiled 
Relogatóre, -trice,  smf.  he,  she  who  rèlegates, 
bànishes 

Relegazióne,  sf.  bànishment,  relegàtion 
Religionàrio,  -a,  a.  of  a (particular)  religion 
or  sect;  smf.  religionist,  religious  pro- 
fèssor 

Religióne,  sf.  religion;  a religious  order; 
— dominànte,  estàblished  religion,  high 
church 

Religiosaraénte,  adv.  religiously  ; piously 
Religiosità,  sf  piety,  devotion,  religiousness 
Religióso,  -a,  smf.  monk,  friar,  nun 
—,  -a,  a.  religious,  devout,  pious 
Relinquere,  va.  2.  V.  Lasciàre,  Abbando- 
nare 

Reliquia,  sf.  remainder,  remàins,  rèlic, 
rèlics 

Reliquiàrio,  —ère,  sm.  shrine  (for  rèlics) 
Reliquie,  sfp.  rèlics  (prècious  remàins) 
Relitto,  -a,  a.  V.  Derelitto,  Abbandonato 
Relùcere,  vn.  2.  V.  ftUùcero 
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Rolnltànza,  »f.  rolùctanco,  unwillingness 
Rèma,  Reuma;  sf.  rheùm,  cóld ; deflùction 
Remàjo,  sm.  óar-raaker 
Remante,  a.  rówing;  sm.  rówer,  gàlley-slave 
Remàre,  van.  1.  to  row,  impel  by  oars 
Reraàta,  sf.  stroke  of  the  oars 
Remàtico,  -a  (bet.  Reumàtico,  -a),  a ■ rhcum- 
àtic,  pituitous  ; cross,  moróse,  strange 
Rematismo  (Reumatismo),  sm.  rheumatism 
Remato,  -a,  a.  rówed,  impèlled  by  oars 
Rematóre,  -trice,  smf.  rówor 
Rembolàro,  vn,  1;  non  — , to  do  something 
hurriedly  and  unintermittingly  ; si  raise 
a lavorare  e non  rembolàva,  he  begàn 
working  hùrriedly  and  unintermittingly 
Remèdio,  sm.  V.  Rimèdio 
Reméggio,  sm  all  the  oars  (of  a ship),  etc.; 

— delle  ali,  volitàtion,  flight,  winging 
one’s  flight 

Remènso,  -a,  a.  measured,  exàmined 
Remigante,  a.  rówing;  smf.  rówer 
Remigàre,  van.  1.  (bet.  Remàre),  to  row 
Remigatóre,  -trice,  smf.  V.  Rematóre,  -trice 
Remigazióne,  sf.  rówing  (enee 

Reminiscènza;  ( ant .)_• — ènzia,  sf.  reminisc- 
Reminiscitiva,  sf.  power  of  remembering 
Remissibile,  a.  remissible,  pardonable 
Remissibilménte,  adv.  pàrdonably,  vénially 
Remissióne,  sf.  remission,  pàrdon;  remis- 
sion, relaxation,  abatement,  intermission 
Remissòria,  sf.  letters  of  remission 
Remito,  Romitòrio,  V.  Romito,  Romitòrio 
Remittènte,  a.  (med.)  remitting,  remittent 
Rèmo,  sm.  óar;  hard  làbour 
Remolàre,  Remoràre,  vn.  1.  to  delay 
Remolino,  sm.  whirlwind  , 

Rèmora,  sf.  (icht.)  séa-lamprey;  short  delay 
Remorànte,  a.  delaying,  putting  off,  stòp- 
ping,  hindering  for  a time 
Remoràre,  va.  1.  to  delày,  pùt  off,  stop, 
hinder  for  a time 

Remòto,  -a,  a.  remòte,  distant,  far  off 
Remozióne,  sf.  remóving  ; remoteness 
Remuggire,  vn.  3.  (poet.)  V.  Rimugghiàre 
Remuneraménto,  sm.  remunerating,  remune- 
ration, reward,  sàlary,  rècompense 
Rcmuneràre,  va.  1.  to  remunerato,  reward 
Remunerato,  -a,  a.  remunerated,  rewàrded 
Remuneratóre,  -trice,  smf.  romùnerator 
Romuneratòrio,  -a,  a.  remùneràtory 
Remunerarne,  sf.  remuneràtion,  requital 
Réna,  sf.  sand,  mòrtar  sand 
Renàccio,  sm.  sàndy  ground,  small  sand 
Renàjo,  sm.  sands,  mass  of  sand,  sandbank 
Ronajòlo,  Renajuòlo,  sm.  sand  carrier,  sèller 
Rendente,  a.  ròndering,  returning 
Rèndere,  va,  2.  irr.  (past,  rendei  and  rósi; 
part,  rondùto,  and  réso),  to  restóro,  to 
send  or  givo  back  agàin,  to  rolùro,  ropày, 
còmpensato  ; to  produce,  yield  ; to  rènder, 
make;  — grazie,  to  rotùrn  thanks;  — il 
saluto,  to  rotùrn  one's  salòlo,  bów;  — 
cènno,  to  ànswor  with  a nod;  — l’ànima, 
to  give  up  tho  ghost,  expiro;  — buòn 


REP 

odóre,  to  give  out  a pAod  smeli;  — l’o- 

nóre,  to  give  satisfaction,  to  apòlopize  ; 

— testimoniànza,  to  bear  witness;  — fède, 
to  assure,  to  testify;  — frùtto,  to  yield 
fruit;  — il  càmbio,  to  requite,  to  give 
like  for  like;  — ragióne,  to  give  an  ac- 
count; — vóce  a vóce,  to  ànswer  exàctly; 

— capàcc,  to  convince,  show;  — morite, 
to  make  amends;  — ària,  to  resèmble;  — 
sospètto,  to  awàko  suspicions;  — avver- 
tito, to  give  notice;  — suòno,  to  have  a 
(góod)  sound,  etc.,  — vóto,  to  give  one’s 
vote;  — lume,  to  light;  questa  pènna 
rènde  gròsso,  this  pen  writes  heavy;  la 
mùsica  mi  rènde  allégro,  music  makes 
me  gay 

Rèndersi,  vrf.  to  surrènder,  give  in,  yield; 

— in  un  luògo,  to  repitir  to  a place;  — 
cèrto,  to  be  certain,  to  assùre  one’s  sell  ; 

— in  cólpa,  to  confess  one’s  self  guilty 
Rendévole,  a.  supple,  pliant,  flexible 
Rendiménto,  sm.  reddition,  surrènder,  ren- 
dering; — di  gràzie,  retùrning  thanks 
thanksgiving 

Rèndita,  sf.  rent,  income,  rèvenue 
Renditóre,  sm.  who  rènders  or  gives  back 
Renditùzza,  sf.  small  income  (rèvenue) 
Rendùto,  -a,  a.  rendered,  restored 
Rène,  sm.  (anat.)  kidney;  i rèni,  the  reins 
loins;  le  réni,  the  back;  dar  le  réni,  t( 
take  to  one’s  heels 

Renèlla,  sf.  small  sand;  (med.)  gravel 
Renischio,  — Istio,  sm.  V.  Renàccio 
Renitènte,  a.  resisting,  stùbbom,  testy 
malcontent;  rèstive,  untoward,  relùctan 
Renitènza,  sf.  resistance,  obstinacy,  stub 
borness,  repugnance,  untowardness,  unwil 
lingness,  rèstiveness 
Rènna,  sf.  (zool.)  reindeer 
Renósa,  sf.  ( geol .)  sandstone 
Renosità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  sàndines 
Renóso,  —istio,  -a,  a.  sandy 
Rènsa,  sf.  rènso,  sm.  lawn,  fine  linen 
Renùnzia,  sf.  renunciàtion,  renouncing 
Renunziàre,  va.  1.  V.  Rinunziàre 
Renùzza,  sf.  small  sànd 
Rèo,  sm.  culprit,  criminal;  évil,  guilt; 

— convenuto,  (law)  the  defendant 
—,  -a,  a,  guilty,  criminal,  wicked 
Reobàrbaro,  sm.  (pharm.)  rhùbarb 
Riparàbile,  a.  rèparabile,  retriévable 
Roparàre,  va.  1.  to  repàir,  restóre 
Reparàto,  -a,  a.  repaired,  restored 
Reparatóro,  -trice,  smf.  retriéver,  restórer 
Roparazióne,  sf.  reparàtion,  rèmedy 
Repartito,  -a,  a.  divided,  distributed 
Reparto,  sm.  distribution,  distributing 
share,  pórtion,  part 

Repatriàrsi,  vrf.  1.  to  retùrn  to  one  s count 
Repatriazióne,  sf.  rotùrn  to  one’s  coùntr 
Repellènte,  a.  ropòllent,  repelling;  fòr 
—,  ropèllency 

Repentàglio,  sm.  jèopardy,  pèni;  pórre 
— , to  jèopardite,  i ifS 
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Répónto,  a.  sùdden,  uncxpècted 
— , ad v.  ; di  — / suddenly,  upòn  a sudden, 
Repentemente  1 at  once,  unawàres 
Repèntore,  vn.  2.  to  repènt,  iùo 
Repentinaménte,  adv,  all  of  a sùdden,  sùd- 
denly 

Repentino,  -a,  a.  sùdden,  unlóoked  for 
Rèpere,  va.  2.  (poet.)  to  crawl,  créep 
Reperibile,  a.  possible  to  be  found 
Reperire,  va.  3.  ( Lat .)  V.  Ritrovare 
Repèrto,  -a,  a.  (poet.)  V.  Ritrovàto 
Repertoriàre,  va.  1.  to  inventory,  ènter  in 
a repertory  or  inventory 
Repertorio,  sm..  rèpertory,  inventory 
Repètere,  va.  2.  to  repeat 
Repetio,  Repitio,  sm.  (ant.)  dispute,  sorrow 
Repetito,  -a,  a.  repéatcd 
Repetitóre,  sm.  repéater,  rehèarser,  private 
téacher,  college  tutor,  precéptor;  quèstion- 
er,  rehèarser,  critic 
Repetizióne,  sf.  repetition,  rehèarsal 
Replèto,  -a,  a.  repléte,  replénished,  V.  Ri- 
pièno 

Replezióne,  sf.  repletion,  fulness,  sùrfeit 
Rèplica,  sf.  reply;  ànswer;  (theat.)  sècond 
representàlion,  rehèarsal 
Replicaménto,  sm.  Rèplica,  sf.  reply,  àns- 
wer 

Replicante,  a.  replying,  that  replies,  ans- 
wers 

Replicare  , va.  1.  to  reply , ànswer  ; to 
repeat;  (theat.)  to  give  aoòthj-.r  repre- 
sentàtion  of 

Replicataménto , adv.  repeatedly,  agiin 
and  again 

Replicato,  -a,  a.  repeated,  replied 
Replicazione,  sf.  reply,  ànswer,  repetition 
Repositòrio,  sm.  repository,  wardrobe 
Reposizióno,  sf.  replacing,  reposition 
Reprensibile,  a.  reprehènsible,  blàmeable 
Reprensióne,  sf.  V.  Riprensióne 
Reprensòrio , -a,  a.  repressed,  cùrbed; 
càlmed 

Reprimènte,  a.  reprèssing,  curbing;  sed- 
ative 

Repriménto,  sm.  reprèssing,  restraining 
Reprimere,  va.  2.  irr.  (past,  reprèssi  ; part. 
reprèsso)  to  reprèss,  to  keép  or  pour  down, 
to  curb,  quell,  restrain;  calm 
Reprimitóre  -trice,  smf.  reprèssor 
Reprimùto,  -a,  a.  V.  Reprèsso 
Reprobare,  va.  1.  V.  Riprovare 
Reprobazióne,  Riprovazióne,  sf.  reprobàtion 
Rèprobo,  -a,  a.  rèprobate 
Repromissióne,  sf.  pròmising  agiin 
Reprovarc,  va.  1.  to  repróve,  disapprove 
(rèprobate) 

Reprovaziónc,  sf.  rcprobàlion 
Repubblica,  Repóblica,  \f.  republic,  còm- 
monwealth;  — letterària , republic  of 
lèttera 

Repabblicàno , -a,  a.  repùblican;  smf. 
Repùblican 

Repubblichótta,  sf.  smàll  repùblic 


Hepubblichista,  smf.  ( bet . Ropubblicàno)  ' 
Republican 

Repubblicóno,  -a,  smf.  great  Repùblican, 
Ràdical 

Repudiànte,  a.  who  repudiates,  disowns 
Repudiare,  va.  1.  to  repudiato,  disówn, 
divórco 

Repudiato,  -a,  a.  repudiated,  divórced 
Repudio,  sm.  (poet.)  repudiation,  disówn- 
ing 

Repugnànte,  a.  repugnant;  incompatible 
Repugnantoménte,  adv.  repugnantly 
Ropugnànza,  sf.  repùgnanco,  opposition 
Repugnàre,  vn.  4.  to  repugn,  to  be  repugnant 
or  contrary  to,  to  clash  with;  ciò  ripu- 
gna alla  ragióne,  that  is  inconsistent  with 
réason 

Repugnazióne , sf.  inconsistency,  repug- 
nancy 

Repulisti;  fare  —,  fare  il  —,  to  consume, 
waste,  cléar,  remóve,  tàko  or  pùt  awày 
Repulsa,  sf.  repulse,  refusal,  rebuff 
Repulsóre,  va.  to  repùlse,  refuso,  rejèct 
Repulsazióne,  sf.  V.  Repulsa 
Repulsióne,  sf.  repùlsion,  repulsing;  l’at- 
trazióne o la  —,  attràctiòn  and  repùlsion 
Repulsivo,  -a,  a.  repùlsive,  repèllent 
Repulso,  -a,  ».  repùlsed,  repèlled,  rejècted, 
Repurgazióne,  sf.  frèsh  purgation 
Reputànza,  sf.  V.  Reputazióne 
Reputare,  van.  1.  to  repute,  estéera,  think 
Reputato,  -a,  a.  reputed,  estéemed 
Reputazióne,  sf.  reputation,  crédit,  eslécm  ; 

jùdgment,  repute,  thinking,  opinion 
Requiàre,  vn.  1.  to  rest,  repóse  one’s  self 
Rèquie,  sf.  repóse,  rest,  quiet,  éase  ; méssa 
da  —,  a rèquiem 

Requièscere,  vn.  2.  ( little  used ) to  rest,  bo 
at  rest;  requicscat  in  pace,  (Lat.)  may  he 
rest  in  peace 

Requisito,  -a,  a.  requisite,  nècessary,  re- 
quired ; sm.  prerèquisite,  rèquisite,  sine 
qua  non 

Requisitòria,»/,  (law)  requisitory;  instance, 
requèst 

Requisizióne,  sf.  requisition,  demand 
Résa,  sf.  (mil.)  surrènder 
Resarcire,  va.  3.  V.  Risarcire 
Rescindere,  va.  2.  irr.  (past,  rescissi;  part. 

rescisso)  to  rescind,  cancel 
Rescissióne,  sf.  rescission,  annùlling 
Rescisso,  -a,  a.  cut  off  ; rescinded,  annùlled 
Rescritto,  sm.  réscript,  raàndate,  decree 
Rescrivere,  va.  2.  irr.  (past,  rescrissi  ; part. 
rescritto)  lo  write  agiin,  to  transcribe  a 
reply;  lo  write  back 

Resecare,  va.  4.  to  pare,  retrench,  cùt  off 
Resecagióne,  sf.  V.  Rescissióne,  Risega* 
tura 

Resèda,  sm.  (bot.)  rèseda,  mignonètte' 
Reservàre,  va.  1.  V.  Riservàre,  Riserbàre 
Resia,  sf.  hèresy,  dissension,  discord 
Residènte,  a.  rèsident,  residing 
— , smf.  rèsident;  sm.  rèsident  minister 
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Residènza;  (ant.)  -ènzia,  sf.  residence, 
dwelling,  abode;  cànopy;  residuum;  sed- 
iment 

Residenziàlo,  a.  residèntiary,  residing 
Residuale,  a.  residual 
Residuare,  va.  1.  to  form  the  residue,  resid- 
uum 

Residuano,  -a,  a.  residuary,  of  the  residue; 

— legatàrio,  (law)  residuary  lègatéo 
— sm.  (law)  residuary  legatee 
Residuo,  am.  residue,  remainder;  residuum 
Resiliènza,  sf.  resilience,  rebóùnd 
Rèsina,  sf.  rèsin,  ròsin 
Resinifero,  —òso,  -a,  a.  resinous 
Resipiscènza,  sf.  resipìscence,  rcpéntance 
Resistènte,  a.  resisting,  opposing 
Resistènza,  sf.  resistenco 
Resistere,  vn.  2.  to  resist,  wilhstànd,  op- 
póse ; to  last,  hold  out,  endure;  — alio 
pròprie  passióni,  to  contról  or  subdue 
one’s  passions 

Resistito,  -a,  a.  resisted,  oppósed 
Réso,  -a,  a.  rèndered,  restored,  made 
Resòlutamcnte,  adv.  resolutely 
Resolutivo,  -a,  a.  rèsolutive,  dissòlvent 
Resolùto,  -a,  a.  V.  Risoluto 
Resolutòrio,  -a,  a.  resolutory 
Resoluzióno,  sf.  resolution,  determination  ; 
decision;  solution,  solving;  ( med .)  resolu- 
tion 

Resolvibile,  a.  V.  Risolvibile 
Respettivaménte,  a.  respectively 
Respettivo,  -a,  a.  respective,  relative 
Rèspice,  sm.  ( Lat.)\  jot,  pàrticlc  ; non  ce 
n’è  più  —,  there  is  nothing  left  of  it 
Respignere,  Respingere,  va.  2,  Qpres . re- 
spingo ; past,  respinsi;  part,  respinto) 
to  push,  thrust  or  drive  back,  to  repèl, 
repùlsc  ; — il  nemico , to  repulse  the 
ènemy 

Respinto,  -a,  a.  repulsed,  repèlled;  driven 
back 

Respiràbile,  a.  respirable  (breathable) 
Respirabilità,  sf.  respirabìlity 
Respiraménto,  sm.  respiration,  bréathing 
Respirante,  a.  bréathing,  that  bréathes 
Respirare,  vn.  1.  to  bréalhe,  respire;  take 
brèath;  rest;  va.  1.  to  bréathe  exhale, 
breathe  out,  give  out;  impàrt;  — l’ària 
frésca,  to  bréalhe  the  fresh  air 
Respiralivo,  -a,  a.  exhilarating,  recreative 
Rospirazióne,  sf.  respiration,  breath,  repóse 
Respiro,  sm.  bréathing,  brèath;  bréathing 
time,  delay  ; ( com  ) gràce 
Respitto,  (bet.  Rispitto),  sm.  rèspite;  quiet 
Responsàbile,  a.  respònsible,  accountable 
Responsióne,  sf.  ànswer,  reply  ; rospònse 
Responsivo,  -a,  a.  respònsive,  answering 
Respònso,  am.  respònso 
Responsòrio,  am.  respònsory;  —,  -a,  a.  ro- 
•pònsory 

Responsiva,  sf.  V.  Respònso 

Jtesqnitlo,  svi.  V,  Risquillo 

Rèssa,  sf.  Importunity  ; 6trifo,  ròtf  ; crowd, 


prèss,  throng;  far  —,  to  press,  crowd, 

thròng 

Rèsta,  sf.  béard  or  corn,  bòne  or  prickle 
of  fish;  string  of  onions;  rest  of  a lance; 
pause,  dclày,  rest;  màngy  tumours  on  tho 
hind  legs  ; méttere  la  lancia  in  —,  to 
couch  the  lance;  sènza  —,  without  stóp- 
ping,  without  intermission 
Restàgno,  am.  V.  Ristagnaménto 
Rcslaménto,  sm.  stopping,  stòppagc,  slòp 
Restànte,  a.  remàining,  that  remàins 
— , sm.  remainder,  rèsidue,  rest 
Rcstàre,  vn.  1.  to  remàin,  be  left,  to  stay; 
remàin,  abide;  to  cease,  discontinue;  re- 
slàtc  a cenàre  con  noi,  stày  and  sup  with 
us;  non  mi  rèsta  altro  a dire,  1 have 
nothing  more  to  say;  — d’accòrdo,  to 
agrée,  be  agreed  ; — contènto,  meravi- 
gliàto,  etc.,  to  be  satisfied,  surprised,  etc; 
— in  nàsso,  in  àsso,  to  be  left  in  tho 
lurch  ; resta  pòco  or  da  pòco  che  ciò  non 
avvènga,  it  is  going  to  happen;  non  resta 
da  altri  che  da  voi,  it  ónly  depènds  upòn 
you  ; restàrsi,  vrf.  to  stop,  leave  off,  give 
óver 

Restàta,  sf.  end,  conclusion,  finish,  rest 
Restàto,  -a,  a.  left,  ceased,  discontinued, 
remàined,  agréed 

Restauraménto,  sm.  restóiing,  re-eslàblish- 
ment 

Restaurànte,  a.  restorative,  restoring 
Restauràre,  va.  1.  to  restóre,  repair,  re-es- 
tablish 

Restaurato,  -a,  a.  restóred,  repaired 
Restauratóre,  -trice,  smf.  restorer,  repairer 
Restaurazióne,  sf.  restoration 
Restàuro,  sm.  recovery,  restoring,  re-estàb- 
lishment,  còmfort 

Restiamente,  adv.  stùbbornly,  relùctantly 
Resticciuòlo,  sm.  small  remainder,  rèsidue 
Restio,  -a,  a.  rèstive,  <yòssgrained,  wrong- 
headed, intractable,  stubborn 
— , sm.  wronghèadedness,  stubbornness 
Restituente,  a.  restóring,  repaying,  giving 
back 

Restituiménto,  sm.  V.  Restituzióne 
Restituire,  va.  3.  (pres.  —Iseo)  to  restóre, 
give  back,  rotùrn  ; — danàri,  to  pay  back, 
refund  money 

Restituito,  -a,  a.  restóred,  returned,  repàid 
Restitutóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  re- 
stores a thing  borrowed,  taken  or  stólen 
Restituzióne,  sf.  restitution,  restoring,  giv- 
ing or  sènding  back,  repayment,  reliind- 
Ing 

Resto,  sm,  remainder,  rèsidue,  rèst,  remnant, 
surplus;  il  — della  miavita,  the  residue 
of  my  life  ; camerière,  portatemi  il  mio 
—,  wàiter,  bring  mo  my  change;  far  del 
—,  to  stake  one’s  last  penny,  vònture  all; 
ei  mi  ha  dito  il  mio  —,  ho  has  done  his 
worst,  lie  has  given  me  what  1 ought  to 
expect  from  him;  del  — , besides,  as  to 
the  rest,  moreover,  after  all 
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Restóso,  -a,  a.  ( bot .)  béardod 
Restringente,  a.  restringent;  restràining 
Restringerò,  va.  2.  irr.  (past,  restrinsi; part. 

restretto)  to  restrain,  hind,  limit 
Restrittivo,  -a,  a.  restrictive,  limiting 
Restrizióne,  sf.  restriction,  act  of  restrict- 
ing, straitening  or  limiting 
Rosuscitazióno,  sf.  Y.  Risuscitazióno 
Resudàro,  vn.  1.  ( Lat .)  to  perspire,  swèat 
Resultaménto,  sm.  result,  consequence,  is- 
sue, upshot 

Resullànte,  V.  Risultante 
Resultàre,  vn.  1.  to  resùlt,  arise,  follow 
Resultato,  am.  result,  issue,  cònsequence 
Resupino,  -a,  a.  supine,  lying  on  one’s 
back 

Rcsùrgero,  vn.  V.  Risórgere 
Resurèssi,  —òsso,  sm.  Easter,  resurrèction 
dày 

Rcsuressiónc,  I sf.  resurrèction  ; Pasqua  di 
Resurrezione,  | —,  Easter-sùnday 

Retà,  (bet.  Reità),  sf.  wickedness,  iniquity 
Retàggio,  sm.  inhèritance,  hèritage,  lègacy 
Retare,  van.  1.  to  form  net-work,  io  net, 
retìculàle 

Retata,  sf.  cast  of  the  net;  net  full 
Retàto,  -a,  a.  reticulated,  reticular,  net- 
like 

Réte,  sf.  net,  snàre;  nètting,  net-work, 
grating;  oraèntum  , caul;  cascare  nella 
— , to  fall  into  a snare  ; tènder  le  réti,  to 
lày  snàres;  a — , like  a net,  net-like 
Retentiva,  sf.  retèntiveness,  mèmory 
Retentlvo,  -a,  a.  retentive 
Rctenzióne,  sf.  V.  Ritenzióne 
Reticèlla,  sf.  reticle,  small  net,  bone-lace, 
cut  work  ; head-dress  of  nètting 
Reticènza,  sf.  rèticence,  mental  reservation, 
intentional  omission,  Machiavelian  du- 
plicity 

Reticino,  sm.  small  net,  net-work 
Rètico,  -a,  a.  (ant.)  héretic 
Reticola,  sf.  rèticle 
Reticolaménto,  sm.  V.  Reticolàto 
Reticolato,  Reticolàto,  -a,  a.  reticulated; 

sm.  reticulation,  nèt-wòrk 
Reticulazióne,  sf.  nèt-work,  làce-work 
Retificare,  va.  4.  V.  Ratificare 
Retifórme,  a.  rètiform,  nèt-like 
Rètina,  sf.  (anal.)  rètina  (of  the  eye) 
Rctinènte,  a.  resèrved,  shy,  prùdent 
Retipede,  a.  wèb-fóoted;  retipedi,  sm.pl. 

wèb-iòoted  ànimals 
Rètore,  Rettòrico,  sm.  rhetorician 
Retòrica,  sf.  rhètoric,  V.  Rettòrica 
Retraènte,  a.  withdrawing;  resèmbling 
Retràere,  va.  1.  to  withràw,  pull  back 
Retribuènle,  a.  who  rewards,  retributes 
Retribuiménto,  sm.  reward,  retribution 
Retribuire,  va.  va.  1.  to  retribute,  re- 
quire 

Retribuito,  -a,  a.  requited,  rctributed 
Retributóre,  -trice,  smf.  rcwàrder,  requiter 
Retribuzióne,  sf.  retribution,  requital 


Rètro,  adv.  behind,  bàckward,  in  times 
pàst;  a.  bygone,  past,  gone,  elàpsed 
Retroandàre,  vn.  1.  to  go  back;  — un 
òpera,  un  lavóro,  to  undó  a work  and 
begin  it  agàin 

Retroattivo,  -a,  a.  rctroàctive,  retrospéctivo 
Retroazióne,  sf.  (lato)  retroàction,  àcting 
on  the  past 

Retrocàmera,  sf.  back-róom,  inner  cabinet 
Retrocedènte,  a.  retroceding,  falling  back 
Retrocèdere,  van.  2.  irr.  (past,  retrocèssi  ; 
part,  retrocèsso)  to  retrocede,  fall  or 
send  back 

Rotrocediménto , sm.  góing  back , retro- 
cèssimi 

Retrocessione,  sf.  rclrocèssion 
Retrocèsso,  -a,  a.  rctrocéded,  gono  back 
Retrogradante,  a.  retrograding,  going  back 
Retrogradare,  vn.  1.  to  retrograde 
Retrogradàlo,  -a,  a.  gono  bàckward,  rètro- 
gràded 

Retrogradazióne,  sf.  relrogradàtion 
Retrògrado,  -a,  a.  rétrogràde;  sm.  rètro- 
grade 

Retroguàrdia,  —àrdo,  sfm.  rear  guard 
Retroguida,  sm.  captain  of  the  rear  guard 
Retròrso,  adv.  (ant.)  bàckward,  in  the  rear 
Retrospignere,  va.  2 .irr.  (pres,  retrospingo, 
past,  retrospinsi,  part,  retrospinto)  to 
push,  or  drive  bàck 
Retrotrazióne,  sf.  pulling  bàckward 
Retrovéndita,  sf.  resale 
Rètta,  sf.  (from  règgere)  stand,  resistance, 
hèad,  support;  board,  college  expènses, 
allowance;  far  —,  to  make  head  agàinst, 
make  a stand;  dar  — , to  side  with, 
sècond,  lend  an  ear  to 
Rettaménte,  adv.  rightly,  justly,  well 
Rettangolétto,  sm.  small  rèctangle 
Rettàngolo, -a, smf.  and  a.  rèctangle,  rectàn- 
gular 

Rettànte,  a.  crécping;  sm.  créeping  thing 
Rettóre,  vn.  1.  to  crawl,  creep  (as  rèptiles  do) 
Rettézza,  sf.  rectitude,  uprightness 
Retti licamén to,  sm.  rectiflcàtion,  rectifying 
Retlilicàre,  va.  1.  to  rèctify,  set  to  rights, 
corrèct;  to  rèctify,  redistil 
Rettiiicàto,  -a,  a.  rectified,  corrécted 
Rettificatóre,  -trice,  smf.  rectifier,  règulàtor 
RettilicazióDe,  sf.  rectifìcàtion 
Rèttile,  a.  créeping;  sm.  créeping  thing, 
rèptile 

Rettilineo,  -a,  a.  reciilincar,  of  right  lines 
Rettitùdine,  sf.  réctitude,  uprightness 
Rètto, -a,  a.  ruled,  governed;  right,  straight, 
upright,  jùst;  — da  un  vice-re,  governed 
by  a vice-rqy  ; linea  l ètta,  right  line; 
uòmo  — , upright  man  ; intestino  — , 
rectum 

Rettóre,  sm.  governor,  rùlcr;  diròctor;  réctor 
or  head  of  a college;  prior  or  supérior  of 
a cònvent  or  monastery 
Rettoria,  sf.  rèctorship,  rèctory 
Rettòrica,  sf.  rhètoric,  òratory 


RET 

Rettoricamónte , adv.  rhetòrically , èlo- 
quently 

Rottoricàro,  vn.  1.  to  speak  rhotòrically,  to 
play  tho  rhetorician 
Rettòrico,  sm.  V.  Rètore 
—,  -a,  a.  rhetorical,  oratòrical 
Rettoricuzzo,  sm.  bad  rhetorician 
Rettrice,  sf.  directress 
Retùndcro,  va.  2.  (better  Rintuzzare,  va. 

1.)  to  blùnt,  dòli 
Reubàrbo,  sm.  (pharm.)  rhùbarb 
Rèuma,  sm.  rheùm,  cólti,  deduction 
Reumàtico,  -a,  a.  rhcumàtic,  splenetic 
Reumatismàle,  a.  of  rheumatism,  rheumàtic 
Reumatismo,  sm.  rheumatism 
Rrupòntico  (bett.  Rapóntico),  sm.  (bot.) 
monk’s  rhùbarb 

Revelàbilo,  a.  that  may  be  revéaled 
Revelànte,  a.  revéaling,  discòvering 
Rovelàre,  va.  1.  to  reveal,  disclóse,  publish 
Revelàto,  -a,  a.  revealed  ; laid  open 
Revelatóre,  -trice,  smf.  revéaler,  discóverer 
Revelazióne,  sf.  rèvelàtion 
Revellènte,  a.  that  turns  awày,  revùlsive 
Revèllere,  va.  2,  irr.  (past,  revùlsi;  part. 

revùlso)  to  cause  a revùlsion 
Reverberàre,  va.  1.  V.  Riverberàre 
Reverberazióne,  sf.  reverberation,  reflection 
Revèrbero,  sm.  V.  Riverbero 
Reverendissimo,  -a,  a.  right  rèverend,  vèry 
reverend 

Reverèndo,  -a,  a.  rèverend,  vènerablo 
Reverènte,  a.  reverent,  respècful,  humble 
Reverenteménte,  adv.  reverently,  respèctfully 
Reverènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  reverence, 
respèct;  bów;  coùrtesy;  salute,  salutation; 
far  la  -,  to  make  a bów,  coùrtesy,  to 
salute  ; con  — parlando,  by  your  leave, 
■with  all  dùe  submission,  respèctfully;  la 
vòstra  —,  your  rèverence 
Reverenziale,  a.  reverential,  respèctful 
Reverenzióno,  sf.  (buri.)  lów  bow 
Reveriro  (bett.  Riverire),  va.  3.  to  revére, 
salute 

Revisióne,  sf.  revising,  rovisal,  revision, 
examination;  cènsuro 
Revisóre,  sm-  reviser,  examiner,  cènsor 
Revocàbile,  a.  rcvócable,  revèrsible 
Revocàre,  Revocazióne,  V.  Rivocàre,  Rivo- 
cazióno 

Rcvoluzióno.s/.rcvolùtion,  rebèllion,  change 
Revulsivo,  -a,  a.  revùlsive  ' 

Rèzza,  sf.  blònd-laco,  lining,  swéop-net, 
cànl 

Rózzo,  sm.  shàdy  place,  gróon  shàdo,  chèq- 
uorot'l  shàdo 

Riabbassàro,  va.  1.  V.  Rabbassàre 
Rabbàttere,  va.  2.  Rabbàttere 
Riabbellire,  va.  3.  lo  readòrn,  ro-embèllish, 
givo  new  boati ty  to 

Riabiliterò,  va.  1.  to  rehabilitate,  qualify 

afrÒ8h 

Riabilitazióne,  sf.  rehabilitation,  now  quali- 
ficalo n 
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Riabitàre,  va.  1.  lo  inhibit  again;  rcpéople 
Riabilito,  -a,  a.  inhàbilod  agàin ; re- 

péoplod 

Riaccèndere,  va.  2.  irr.  (past,  riaccèsi; 

part,  riaccèso)  to  rekindle,  light  agàin 
Riaccendiménto,  sm.  V.  Raccendiménto 
Riaccèso,  -a,  a.  rekindled,  lighted  agàin 
Riaccettàre,  va.  1.  to  accèpt  agàin 
Riaccoccàre,  va.  1.  V.  Raccoccàre 
Riaccòlta,  sf.  V.  Ricóvero 
Riaccomodàre,  va.  1.  to  mend,  repàir, 
refit 

Riaccompagnàre,  va.  i.  to  recondùct,  sée 
homo 

Riacconciàre,va.l.  to  repàir,  refit,  rèconcile 
Riaccostare,  va-  1.  to  approach  agàin; 
bring  near 

Riaccostàto,  -a,  a.  drawn  néar  agàin 
Riaccotonàre,  va.  1.  to  càrd  agàin 
fìiaccozzaménto,stfi.  reunion,  méeting  agàin 
Riaccozzàre,  va.  1.  to  re-assèmble,  col- 
lèct 

Riaccréscere,  va.  2.  irr.  (past,  riaccrèbbi; 
part,  riaccresciùto)  to  augmènt  stili 
more 

Riacquistare,  va.  1.  to  regàin,  acquire 

agàin 

Riadattaménto,  sm.  néw  adaptation 
Riadattare,  va.  1.  to  re-adàpt,  fit,  suit 
afrèsh 

Riaddomandàre,  va.  1.  V.  Raddomandàro 
Riaddormentarsi,  vrf.  1.  to  fall  asléep 
agàin 

Riaddossàre,  va.  1.  to  put  agàin  upon  one’s 
back 

Riadiràrsi,  vrf.  to  fall  agàin  in  a passion 
Riadornàrsi,  vrf.  1.  to  deck  one’s  self 
anéw 

Riadunàre,  va.  1.  to  re-assèmble 
Riaifermàre,  va.  1.  to  rc-aflìrm  ; confirm 
afrèsh 

Riaggravàre,  va.  1.  V.  Raggravàre 
Riaguzzàre,  va.  1.  to  shàrpen,  whet  agàin 
Riàie,  sm.  (ant.)  small  rivulet,  stream, 
bróok 

Riallogàre,  va.  1.  to  replace,  put,  sèttlo 

agàin 

Rialteràre,  van.  1.  to  reàlter,  change  agàia 
Rialteràto,  -a,  a.  altered,  chànged  agàin 
Riàlto,  sm.  knoll,  bluff,  èminence,  height; 
dìnner-pàrty,  entertàinme.nt,  féast;  fare 
— , to  givo  a dinner;  òggi  in  casa  sua 
c’è  —,  ho  gives  a dinner  to-dày 
— , -a,  a.  ràisod,  èlevatod,  high 
Rialzaménto,  sm.  ràising  up,  elovàtion 
Rialzàro,  va.  1.  to  raiso  agàin,  to  ràiso 
still  higher;  —àrsi,  vrf.  to  rise  or  gel 
up  agàin 

Rialzàto,  -a,  a.  ràisod  higher;  risen 
Riamànto,  a.  returning  love  for  lovo 
Riamàro,  va.  1.  lo  rotùrn  lòvo  ior  love,  to 
lòvo  him  or  her  by  whòm  we  aro  bolóvod 
Riarnàto,  -a,  a.  lòved  in  rotùrn,  lòved 
agàin 
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Riamicare,  va.  i.  to  lèconcile;  ni  «ileo  frèinds 
again 

Riamraalàrsi,  vrf.  i.  to  iàll  sick  again,  to 
relàpse 

Riammésso,  -a,  a.  re-admitted 
Riammétterò,  va.  2.  irr.  (past,  riammisi; 
part,  riammésso)  to  re-admit , recéive 
again 

Riammiràre,  va.  1.  to  admire  anéw 
Riaromogliàre , van.  1.  to  màrry  again, 
take  another  wife 

Riammonire,  va.  3.  (pres.  — isco)  read- 
mònish,  warn  agàin 

Riandaménto,  sm.  reconsidering,  repàssing 
Riandare,  van.  1.  to  repàss,  retrace  one’s 
steps,  take  a retrospective  viéw,  recon- 
sider 

Riandato,  -a,  a.  repàssed,  reconsidered 
Rianimare,  va.  1.  to  reanimate 
Riannestàre,  va.  i.  to  graft  agàin 
Riannestàto,  -a,  a.  grafted  agàin,  re- 
insérted 

Riaperto,  -a,  a.  rc-ópened,  ópened  again 
Riapparire,  vn.  3.  to  appéar  agàin,  re- 
appéar 

Riappèndere,  va.  2.  V,  Rappiccàre 
Riappiccàre,  va.  1.  V.  Rappiccàre 
Riapplicàre,  va  1.  to  apply  again 
— àrsi,  vrf.  1.  to  apply  one’s  sèlf  agàin 
Riapriménto,  sm.  Riaprilùra,  sf.  re-ópening 
Riaprire,  va.  2.  irr.  (past,  riaprii  and  ria- 
persi; part,  riaperto)  to  re-ópen;  ópen 
agàin 

Riaràre,  va.  1.  to  plough  agàin 
Riàrdere,  va.  2.  irr.  (past,  riàrsi  ; part. 

riàrso)  to  scorch,  pàrch,  blàst,  séar 
Riardiménto,  sm.  bùrning;  pàrching  (ed 
Riarguilo,-a,  a.  (ant.)  repràved;  rèprimànd. 
Riarmàre,  va.  1.  to  arm  agàin;  — àrsi,  vrf. 
to  tàke  up  arms  agàin,  to  arm  one’s  sèlf 
agàin 

Riarrecàre,  va.  1.  to  càrry,  fetch,  or  bring 
agàin 

Riarricchire,  van.  3.  to  enrich  or  get  rich 
agàin 

Riàrso,  -a,  a.  scórchcd,  séared,  blàsted 
Riasciuttàre,  va.  1.  to  wipe,  dry  agàin 
Riascoltàre,  va.  1.  to  héar  agàin 
Riassaliro,  va.  3.  V.  Rassalire 
Riassettàre,  va.  1.  to  mend  agàin,  to  re- 
adjust 

Riassettàto,  -a,  a.  mènded,  adjusted  agàin 
Riassicurànte,  a.  reassuring,  assuring  agàin 
Riassicuràre,  va.  1.  to  re-assùre  ; chéer 
—àrsi,  vrf.  1.  to  become  reassured,  to 
take  courage  agàin 

Riassicuràto,  -a,  a.  re-assured;  heàrtened 
Riassorbente,  a.  reabsorbing 
Riassorbire,  va.  3.  to  reabsorb 
Riassorbito,  -a,  a.  absorbed  agàin,  reab- 
sorbed 

Riassùmere,  va.  irr . (past , riassùnsi;  part. 

riassùnto)  to  re-assùme;  resóme,  sum  up 
Riassùnto»  -a,  a.  resumed;  recapitulated 
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Riattaccàre,  va.  1.  to  fasten,  hind,  atlàch, 
attack  agàin 

—àrsi,  vrf.  1.  to  join,  unite,  adhére  again 
Riattàre,  va.  1.  (mar.)  to  refit 
Riavére,  va.  2.  irr.  (past,  riebbi;  part. 
riavuto)  to  have  agàin,  to  relriéve,  re- 
cover; — le  paròle,  to  resume  one’s  dis- 
course ; riavérsi,  vrf.  to  recòver  one’ s 
strength,  to  be  one’s  self  agàin;  or  che 
ti  sei  fatto  la  barba  pari  riavuto,  nów 
that  you  have  shàved  you  làok  mùch 
handsomer 

Riaviménto,  sm.  rocóvery,  re-estàblishment 
Riàvolo,  sm.  glàss-fùrnace  rake 
Riavuto,  -a,  a.  obtàined  agàin,  regàined, 
recovered 

Riavvicinàre,  va.  1.  to  bring  néarer 
Ribaciàre,  va.  1.  to  kiss  agàin;  unite 
clósely 

Ribaeiàto,  -a,  a.  kissed  agàin,  united 
Ribadiménto,  sm.  riveting,  clenching 
Ribadire,  va  3.  (pres,  —isco)  to  rivet; 
clench;  confirm 

Ribadito,  -a,  a.  riveted;  clènched;  con- 
firmed 

Ribaditura,  sf.  riveting,  clènching  (of  a 
nail) 

Ribagnàre,  va.  1.  to  wèt,  dàmp,  bàthe 
agàin 

Ribaldàccio,  sm.  great  scóhndrel,  wrètch 
Ribaldàggine,  sf.  V.  Ribalderia 
Ribaldàglia,  sf.  pack  of  rógues,  set  of 
ràscals 

Ribaldeggiàre,  va.  1.  to  play  róguish  tricks 
Ribaldèlla,  sf.  abandoned  wòman 
Ribaldèllo,  sm.  scamp  little,  scoundrel 
Ribalderia,  sf.  ribaldry;  rascality,  villany 
Ribàldo,  sm.  ribald,  scamp,  ràscal,  rógue, 
blackguard  ; poor  wretch,  néedy  bèggar 
Ribàldo,  -a,  a.  rascally  ; poor,  wrètehed 
Ribaldonàccio  / a great  scoundrel,  ràscal, 
Ribaldóne,  sm.  | blàckguard;  villain 
Riballàre,  van.  1.  to  dance  agàin 
Ribàita,  sf.  trap,  trap-door,  pit-fall  ; ship- 
wright’s scale;  béam  and  scàles  to  weigh 
money;  càpsize,  upsèt,  overthrow 
Ribaltàre,  van.  1.  to  capsize,  upsèt,  óver- 
tùrn,  trip  up,  èntrap;  qui  la  carròzza  ri- 
baltò, here  the  carriage  upsèt,  was  upsèt 
Ribaltatùra,  sf.  óvertùrn,  upsèt 
Rialzaménto,  sm.  rebóhnd,  bounding  back 
Ribalzàre,  vn.  1.  to  rebóùnd,  spring  back, 
hop 

Ribàlzo,  sm.  rebóùnd,  spring,  hop  ; reflect- 
ion 

Ribandàrc,  va.  1.  (mar.)  to  tack,  turi  round 
Ribandimcnto,  sm.  recalling  from  èsile  ; 
renéwed  bànishment 

Ribandire,  va.  3.  (pres . —isco)  to  recàll 
from  bànishment;  (to  banish  agàin) 
Ribandito,  -a,  a.  recalled  from  èsile;  re* 
exiled 

Ribarbàre,  vn.  1.  to  ahóot  nów  ròots,  bo* 
còme  róoted 
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Ribàsso,  sm.  abatement,  dedùction,  discount 
Ribastonàre,  va.  i.  to  cane  or  cudgel  agàin 
Ribàttere,  va.  2.  Io  béat  or  dash  back  agàin, 
to  oppugn,  dispròve,  confute,  to  retlèct, 
refract,  revèrberàte,  repcrcùss;  to  recoin  ; 
to  blùnt,  dùll,  sòften 

Ribattezaménto,  sm.  baptizing  again,  rebàp- 
tism 

Ribattezzare,  va.  1.  to  rebaplize;  baptize 
again 

Ribattezzato,  -a,  a.  re-baptized 
Ribattiménto,  sm.  repercussion;  reverberà- 
tion 

Ribattitura,  Ribattuta,  sf.  béating  back; 

reverberation;  clènching  ; V.  Ribaditura 
Ribattutaménte,  adv.  in  a repèllenl  manner 
Ribattuto,  -a,  a.  béaten  back;  restàmped 
Ribèba,  sf.  rebeck;  Jewish  harp 
Ribeccàre,  va.  1.  to  pèck  agàin;  bite  the 
biter 

Ribecco,  sm.  pècking  agàin,  biting  the  biter, 
flinging  in  one’s  teeth  ; stare  a — con 
uno,  to  wrangle  with  one  to  stànd  up  cr 
make  head  against  one,  to  give  one  tit 
for  tat 

Ribecchino,  sm.  small  rebeck,  guitàr 
Ribellagióne.s/.  Ribellaménto,  sm.  rebellion 
Ribellante  a.  rebèllious;  smf.  rèbel 
Ribellàre,  va.  1.  to  càuse  to  rebèl,  excite 
to  rebèllion 

—àrsi,  vrf.  1.  to  rebèl,  rise  in  rebèllion 
Ribellato,  -a,  a.  revòlted;  rebèllcd 
Ribèlle,  smf.  Ribello,  sm.  rèbel 
Ribellióne,  Ribellazióne,  sf.  rebèllion  ; re- 
vòlt 

Ribenedétto,  -a,  a.  blèssed  agàin 
Ribenedire,  va.  Z.  irr.  ( pres . — ico  ; past, 
—issi;  part,  —étto)  to  bless  agàin;  tàke 
off  a curse,  reconsecrate 
Ribenedizióne,  sf.  fresh  consecràtion 
Ribeneflcàre  . va.  to  return  good  for  good 
Ribére,  va.  2.  irr.  {pres.  ribévo;  past, 
ribevèi,  ribevétti  or  ribèvvi;  part,  ribe- 
vuto)  to  drink  agàin 

Ribes,  sm.  cùrrant  bush,  currant;  góosebcr- 
ry  bush  ; gooseberry  ; — spinóso,  sm. 
(Uva  spina)  rough  gòoseberry;  (Uva  cre- 
spina) smooth  gòoseberry 
Ribobolétto,  sm.  little  jest;  Flòrentine  pun 
Ribòbolo,  sm.  si'ly  sàying  in  low  Tuscan; 
i ribòboli  di  Firénze,  cockney  wit  and 
cockney  phrases  of  the  Tuscan  càpital 
Riboccàre,  van.  1.  to  run  óver,  óverflów,  to 
be  full  to  óverflów;  superabundance;  a 
— , in  lots,  in  plènty,  abundantly 
Ribolliménto,  sm.  ebullition;  boiling  up 

Ribollio,  sm.  ebullition,  gùrgling,  boiling 
Ribollire,  vn.  3.  to  boil  agàin  ; boil  up, 
boil  óver;  cITorvcsco;  to  bo  agitàted , 
óverhéated  ; il  sàngue  mi  ribólle  nelle 
véne,  my  blood  boils,  my  blood  is  up 
Ribollito,  -a,  a.  boiled  agàin;  agitated 
(Ubordà  ggio,  sm.  dàmagos  due  from  one 
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ship  to  another  for  a hurt  or  injury  oc- 
casioned by  ncglèct  or  miscònduct 
Ribórdo,  sm.  {mar.)  gàrboard  strake,  sòcond 
plank  from  the  keel 

Ribòtta  sf.  ; — del  timóne,  {mar.)  tiller  of 

the  helm 

Ribrezzàre,  vn.  1.  (Sentir  ribrézzo)  to  fécl 
a chilliness,  be  seized  with  a sùJdcn  chill; 
to  shiver,  shàke,  tremble 
Ribrézzo,  am.  cold  (it  or  shivering  fit  of  a 
fever;  shivering,  chill  or  shuddering  pro- 
duced by  the  sudden  and  unexpècted  sight 
of  ànything  hòrrible,  nàusenus  or  disgùst- 
ing;  a ricordàrmel  n’ho  —,  it  màkes  mo 
shiidder  éven  to  think  of  it  ; la  vista  delle 
sue  piàghe  mi  facéva  —,  the  sight  of  his 
wounds  caused  mo  nàusea  (turned  my 
stomach,  vulg.) 

Ribucàrc,  va.  1.  to  màke  a new  ópcning, 
hole 

Ribùffo  {bet.  Rabbùffo),  sm.  rebuff,  rebuke 
Riburlàre,  va.  1.  to  return  the  jóke,  quiz 
agàin 

Ributtaménto,  sm.  repulse,  rebuff 
Ributtante,  «.repulsive,  disagreeable, shòck- 
ing 

Ributtare,  va.  1.  to  repulse,  rebuff,  to 
thrust  or  turn  awày,  lo  rejèct,  vòmit;  cast 
off  ; una  sfacciatàggine  che  ributta,  a shock- 
ing impudence 

Ributtàto,  -a,  «.  repulsed,  rejècted 
Ributto,  sm.  repulse,  rcpùff,  vomiting 
Ricaccia,  sf.  Ricacciaménto,  sm.  expulsion; 
chàsing  agàin 

Ricacciànte,  a.  that  expèls  agàin  , ex  1- 

ling 

Ricacciare  va.  1.  to  repulse,  expèl,  drive 
óùt  or  off  agàin;  to  drive  back,  róttt;  to 
drive  or  hammer  in  agàin 
Ricacciato,  -a,  a.  repulsed;  hàmmered  in 
agàin 

Ricadènte,  a.  hànging,  pèndent;  relapsing 
Ricadére,  vn.  2.  irr.  (past,  ricaddi  ; part. 
ricaduto)  to  fall  agàin,  relapse,  be  pènd- 
ent, hang  down;  to  lie  down  or  lodge 
(as  corn)  ; — nel  male,  to  have  a relàpse; 
— nel  peccato,  to  fall  agàin  into  sin 
Ricadia,  sf.  troùble,  misfortune  ; relapse 
Ricadiménto,  sm.  falling  agàin,  relapse 
Ricadióso,  -a,  a.  tiresome,  sàd,  despónding 
Ricaduta,  sf.  Ricaggiménto,  sm.  relàpse 
Ricagnàto,-a,  a.  {bet.  Rincagnàto)  flàt-nosed, 
còck-nosed 

Ricalàre,  vn.  1.  to  cóme  down  agàin,  retùrn 
Ricalcàre,  va.  1.  to  trèad,  tràmple  down 
agàin;  to  trèad  back,  retùrn  upón,  repass 
Ricalcàto,  -a,  a.  tròdden,  tràmpled  agàin 
Ricalcitraménto,  sm.  Licking  back,  resist- 
ance 

Ricalcilrànle,  a.  kicking  back,  wincing, 
ròslìvo,  refràctory,  stubborn,  cròss-grained, 
wròng-hoaded 

Ricalcitrare  vn.  i.  to  kick  back,  wince,  bo 
rèstive,  stubborn,  cròss-grained,  refractory 
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me 

Ricalzarsi,  vrf.  \.  to  put  on  one’s  shoes 
and  stockings  agiin 

Ricamamènlo,  sm.  embroidering,  embroidery 
Ricamare,  va.  1.  to  embroider;  — un 
baston  da  pollàjo,  to  make  a pèasant  or 
a lów  pèrson  a nobleman 
Ricamato,  -a,  a embroidered 
Ricamatóre,  -trice,  smf.  embroiderer 
Ricamatura,  sf.  embroidery 
Ricambiare,  va.  i.  to  requite,  repay,  return 
Ricambiato,  -a,  a.  requited,  rapaid,  return- 
ed ; amóre  — con  ingratitùdine,  love  re- 
paid with  ingratitude 

Ricàmbio, sm.rcchànge,  re-exchànge;  change, 
fresh  change;  compensation,  rècomprnse, 
requital,  retùrn;  véle,  funi,  arme  di  — , 
spare  sails,  change  of  sails,  cordage, 
arms 

Ricamétto,  sm.  little  cmbióìdery 
Ricamminàre,  vn.  1.  to  set  out  or  walk 
again 

Ricamo,  sm.  Ricamatura,  sf.  embroidery 
Ricancellàre,  va.  t.  to  cancel  again 
Ricangiàre,  va.  i.  (bet.  Ricambiare),  to 
change  agiin 

Ricantare,  van.  i.  to  sing  agiin  ; to  recànt 
Ricantato,  -a,  a.  sung  again,  recanted 
Ricantazióne,  sf  recantation,  retraction 
Ricapàre,  va.  1.  to  choose  the  best,  V.  Ca- 
pare 

Ricapire,  va.  3.  V.  Capire 
Ricapitare,  va.  1 to  dirèct,  remit;  to  send, 
hand,  deliver,  transmit,  to  recover;  to 
collèct  debts;  to  cash  bills;  fate  — qué- 
sta lèttera,  have  this  lètter  delivered 
Ricapitàto,  -a,  a.  sent,  dirècted  ; placed 
Ricapito,  sm.  addrèss,  or  dirèction  of  a lèt- 
ter ; addréss,  introduction,  recèption  ; de- 
livery, sale;  conclusion,  end;  uòmo  di  —, 
a man  of  judgment;  càpital  adviser;  dar 
— ad  una  faccènda,  ad  una  persóna,  to 
■wind  up  an  affair,  find  one  a lòdging 
Ricapitolare,  va.  1.  to  recapitulate,  sum  up 
Ricapitolato,  -a,  a.  recapitulated 
Ricapitolazióne,  sf.  recapitulation,  sum- 
mary 

Ricàpo;  di  — adv.  exp.  (ant.)  anew,  again 
Ricapolicàre,  va.  1.  t<*  fall  hèad  foremost 
Ricapruggiàre  ? va.  1.  to  groove  (casks) 
anéw  ( 

Ricardàre,  va.  1.  to  card  again 
Ricardàto,  -a,  a.  càrded,  combed  agiin 
Ricaricare  , va.  1.  to  reload , to  charge 
agiin;  — àrsi,  vrf.  to  resume  the  care, 
chàrge,  etc. 

Ricaricàto  -a,  a.  relóaded,  chàrged  agiin 
Ricarminàre,  va.  1.  to  càrd  agiin,  shàko 
Ricascànte,  a.  falling,  hanging  down,  pen- 
dent 

Ricascare,  vn.  i.  to  fall  agiin,  relàpse 
Ricascàta,  sf.  relàpse 

Ricascatézza,  sf.  backsliding,  falling  agiin 
Ricatenàrc,  va.  1.  to  chàin,  shackle  agiin 
Ricatenàto,  -a,  a.  fettered,  shàckled  agiin 


RIC 

Ricaltaménto,  sm.  rescue,  avènging,  vèngc- 
ance 

Ricattàre,  va.  1.  to  redéem,  rèscue,  recov- 
er; — àrsi,  vrf.  to  be  avòngcd,  vindicàtcd 
Ricattàto,  -a,  a.  ransomed,  vìndicàted 
Ricattatóre,  -trice,  sm.  deliverer,  réscuer; 
(law)  extortioner 

Ricàtto,  sm.  redemption,  rànsora  ; vèngc- 
anco;  (law)  extortion;  pan  di  — , like 
for  like,  tit  for  tàt,  retaliation  ; far  ban- 
dièra di  —,  to  retaliate,  return  like  for 
like 

Ricavalcàre,  va.  1.  to  ride  agiin 
Ricavàre,  va.  1.  to  dig  or  draw  out  agiin  ; 
to  draw,  gain,  pròfit,  win,  derive,  recover; 
to  draw  pròfit  from  ; to  copy  out,  trans- 
cribe 

Riccàccio,  sm.  rich  but  odious  man 
Riccaménte,  adv.  richly,  nobly,  abundantly 
Ricchézza,  sf.  riches,  opulence,  magnificence 
Ricciàja,  sf.  spot  whère  chèstnuts  are  plàccd 
to  ripen;  cùrly  head,  mass  of  ringlets 
Riccio,  sm.  husk  of  chèstnuts;  curl,  lock, 
ringlet;  (zool.)  hedge-hog;  — marino,  sóa- 
ùrchin;  pigliàre  or  tórre  a pettinàre  un 
—,  to  set  abóùt  a vèry  dàngerous  ènter- 
prize,  to  want  to  dò  something  next  to 
impòssible 

— , -a,  a.  frizzled,  curled,  shàggy 
Ricciolino,  sm.  ringlet,  small  lock,  curl 
Rircintèllo,  —ino , -a,  a.  a little  cùrled, 
frizzled 

Ricciuto,  -a,  a.  frizzled,  cùrled,  in  ringlets 
Ricco,  -a,  a.  rich,  wealthy,  opulent,  fertile, 
exuberant,  rank;  prècious,  pompous,  gor- 
geous 

Riccóne,  sm.  very  rich  man,  nàbob 
Ricenàre,  va.  1.  to  sup  agiin 
Ricènte,  a.  V.  Recènte 
Ricenteménte,  adv.  V.  Recenteménte 
Ricentinàre,  va.  1.  to  àrch  óver  agiin 
Ricèpere,  Recépere,  va.  2.  V.  Ricévere 
Ricérca  sf.  Ricercaménto,  sm.  quest,  inquiry, 
search,  resèarch;  la  — del  véro,  the  search 
after  truth 

Ricercàre,  va.  1.  to  seek,  seek  again,  seek 
out;  to  sèarch,  inquire  into,  invèstigate; 
to  requést,  ask,  intèrrogàte;  to  require 
(bet.  Richièdere) 

—,  sm.  ( mus .)  prèlude,  floùrish 
Ricercàta,  sf.  sèarch,  prèlude,  perquisition 
Ricercataménte,  adv.  designedly,  on  pùr- 
pose , in  an  affected  manner 
Ricercàto,  -a,  a.  sought  again,  invèstigàted, 
sought  for,  enquired  after,  in  requést; 
iàr-fetched,  affected 

Ricercatóre,  -trice,  smf.  séarchcr;  inquirer 
Ricerchiàre,  va.  1.  to  new-hóop 
Ricerchiàto,  -a,  a.  hóoped  anéw 
Ricèrco,  -a,  a.  sèarched,  inquired  into 
Ricèrnere,  va.  2.  to  sift  anéw;  explàin 
Ricesellàre,  va.  i.  to  chisel  anéw  (bètter 
Ricessàre,  vn.  1.  to  stóop,  stày,  stand  stili 
Ricèsso,  sm.  recess,  retirement,  retréal 
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Ricètta,  sf.  mèdical  proscription,  recéipt 
Ricettàcolo,  — àculo,  sm.  receptacle,  asylum 
Riceltaménto,  sm.  recèption,  rccèplacle 
Ricettare,  va.  1.  to  lodge,  house,  shelter; 

receive  ; — àrsi,  vrf.  to  làke  rèfuge,  shèlter 
Ricettàrio,  am.  book  of  mèdical  rccéipts  ; 

(mèdical)  receipt-book 
Ricettato,  -a,  a.  recéived,  shèltered,  hóxìsed 
Ricettatóre,  -trice,  sm/,  rccéiver,  wèlcomer 
Ricettivo,  -a,  a.  recéptive,  receiving 
Ricètto,  Ricettàcolo,  sm.  shèlter,  retréat, 
asylum,  hall,  lobby;  dar  — , to  shelter, 
lodge,  tàko 

— , -a,  a.  ( bet . Ricevuto)  recéived 
Ricevènte,  a.  recéiving,  that  recéives 
Ricévere,  va.  2.  to  recéive,  accèpt;  to 
receive,  admit,  hàrbour,  lodge 
Ricevévole,  a.  recéptive,  fit,  apt  to  receive 
Riceviménto,  sm.  recéiving,  recéipt,  recèp- 
tion; levee,  dràwing-room;  party,  soiree; 
sàia  di  —,  dràwing-room,  salóon 
Ricevitlvo,  -a,  a.  recéptive,  fit  to  recéive 
Ricevitóre,  -trice,  smf.  recéiver 
Ricevitoria,  sf.  recéiving  òlficc,  trèasury 
Ricevuta,  sf.  recéipt,  discharge;  recèption; 

dàtemi  la  —,  give  me  the  receipt 
Ricevuto,  -a,  a.  recéived 
Ricezióne,  sf.  recèption,  admission 
Richédere,  sf.  Richèsta,  sf.  ( ant .)  V.  Ri- 
chièdere, Richièsta 

Richiamànte,  a.  who  calls  back,  revokes 
Richiamàre,  va.  1.  to  call  back,  recall, 
revoke;  to  sùmmon,  cite,  clàim  ; to 
attràct,  allure,  entice;  —àrsi,  vrf.  to 
complain,  make  complàint;  — alla  me- 
mòria, to  call  to  mind,  to  recollèct 
Richiamàta,  sf.  recall,  repéal,  revocàtion 
Richiamàto,  -a,  a.  recalled,  reclaimed 
Richiamatóre, -trice, smf.  appèllant,  seducer 
Richiàmo,  sm.  revoking,  recall; calling  back, 
reclaiming,  call,  bird-call,  decóy,  cue; 
complàint;  appéal;  far  — di  qualche- 
duno, to  complain  of  a pèrson 
Richiamerà. 3.  (pres,  richiarlsco)  to  clear, 
declare  or  explain  again 
Richicco,  sm.  gùm  or  exudation  of  cèrtain 
trees 

Richiedènte,  a.  rcquèsting,  seeking  ; — 
smf.  he,  she  who  rcquèsts,  asks,  entréats 
Richièdere,  va.  2.  irr.  (pres,  richièggo; 
past,  richièsi;  part,  richièsto)  to  requèst, 
ask,  entréat,  to  beg  earnestly,  prày  ; to 
sùmmon;  to  desire,  require,  deroànd,  to 
plough  deep;  — di  battàglia,  to  challenge, 
sùmmon  to  fight;  — d’amóre,  to  solicit 
in  love 

Richiediménto,  sm.  requèst,  demànd,  sum- 
mons 

Richieditóro,  -trice,  smf.  petitioner;  Asker, 
deroànder 

Richiedùto,  -a,  a.  (bet.  Richièsto) , ro- 
qnésted 

Richiérero,  va.  2.  (ant.)  V.  Ilicorcàro 
Richièsta,  sf.  requèst,  petition  ; citation, 
summons;  aver  — , to  bo  in  requèst 


Richièsto,  -a,  o.  required;  Asked;  convóked 
Richinàre,  van.  1.  —àrsi,  vrf.  to  bow, 

humble  one’s  self 

Richinàlo,-a,  a.  bent,  bowed  down,  pèndent; 

ramo  —,  pèndent  bough 
Richiùdere,  va.  2.  (past,  richiusi;  part. 
richiùso);  to  shut  or  close  up  again; 
— ùdersi,  vrf.  to  close  up,  héal,  héal 
up;  (pers.)  to  shut  one’  self  in 
Richiudiménto,  sm.  sbiitting  up,  clósing 
Ilichiusùra,  sf.  small  enclósure 
Richiùso,  -a,  a.  shut  up,  clósed,  héaled 
Ricadere,  va.  2.  (past,  ricisi;  part,  riclso) 
to  cut  off,  cut  short,  shòrten,  take  a short 
cut;  come  to  the  point;  — Idersi,  vrf. 
to  cut,  fret,  break 

Ricidiménto,sm.|  cùtting,cross-cut;retrènch- 
Riciditùra,  sf.  | ment, incision, notch, shred 
Ricidlvo,  -a,  a.  V.  Recidivo 
Ricignere,  va.  2.  (pres,  riefngo  ; past,  ri- 
cinsi;  part,  riclnto)  to  gird,  surround, 
Ricigniménlo,  sm.  girding;  girdle,  cincture, 
band 

Ricimentàre,  va.  i.  to  make  a new  attèmpt 
at;  —àrsi,  vrf.  to  try,  attèmpt,  vènture 
again 

Ricino,  sm.  (bot)  ricinus,  Palma  Christi, 
palm  tree;  tick;  olio  di  —,  castor  oil 
Riclnto,  sm.  enclósure,  compass,  circuit 
— , a,  a.  surrounded,  enclosed,  girt 
Ricioncàre,  vn.  1.  to  drink,  quaff  again 
Ricipiènte,  sm.  V.  Recipiènte 
Ricircolàre,  Ricirculàre,  vn.  1.  to  rorve 
about 

Ricircolazióne,  sf.  new  circulàtion 
Ricisa,  sf.  cut,  gash,  incision;  cùtting  off; 

andàre  alla  —,  to  take  the  short  cut 
Ricisaménte,adi>.  blùntly, precisely,  exàctly, 
clean;  tagliato  —,  cut  clean  off 
Riciso.  -a,  a.  cùt,  cut  off,  quick,  abrupt, 
blunt,  decisive 
Riclàmo,  sm.  V.  Reclàmo 
Ricògliere,  va  2.  irr.  (pres,  ricòlgo;  past, 
ricòlsi;  part,  ricòlto)  to  gather,  reap, 
get  in;  to  collèct,  to  recover  (pàyment); 
to  take  (things)  out  of  pawn  ; to  note, 
gather,  lèarn  ; — il  fiàto,  to  draw  one’s 
breath;  — ògliersi,  vrf.  to  get  cléar,  off,  to 
escape  to 

Ricogliménto, sm.  gàthering;  crop;  gathering 
home  one’s  thoughts,  self-collèctedness, 
self-possèssion,  calmness;  contèmplàtion, 
meditation 

Ricoglitóre,  -trice,  smf.  gatherer,  collèctor, 
compiler 

Ricoglitrlce.s/.  gatherer,  picker  up,  midwife 
Ricognizióne, i/.rècognlzing,  knówing  again; 
acknòwledgment,  thanks;  rocògnizanco, 
reconnoitring;  il  generalo  fóce  una  — del 
villàggio  di  R.,  thè  gèneral  recounóìtred 
the  village  of  B. 

Ricognóscero,  va.  2.  V.  Riconóscere 
Riconosciménto,  sm.  acknowledging,  ack- 
uòwledgmout  (requital);  — del  peccato* 
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doli’ errore,  confession,  acknòwledging, 
ówning,  V.  Ricognizióne 
Ricolàre,  va.  1.  lo  refìlter,  resift,  rebólt 
Ricolàto,  -a,  a.  filtered,  sifted  again 
Ricollegarsi,  vrf.  1.  to  confèderate,  league 
with 

Ricollicàrsi,  vrf.  1.  (ant.)  V.  Ricoricarsi 
Ricollocàre,  va.  1.  to  replace,  place  as 
befóro 

Ricollocàto,  -a,  a.  replaced,  placed  as 
before 

Ricolmare,  va.  i.  to  héap  up,  fill  to  óver- 
flówing  / 

Ricolmato,  -a,  a.  héaped  up,  filled,  crammed 
Ricólmo,  -a,  a.  héaped  up,  rùnning  óver, 
full  to  overflowing,  lóaded,  overloaded; 
tazza  ricólma  (bicchière  cólmo),  bùmper 
Ricolorire,  —are,  va.  3.  1.  to  colour,  pàint 


again 

Ricòlta,  if.  Ricòlto,  m.  crop,  hàrvest,  bail; 

bàttere  a ricòlta,  to  béat  a retréat 
Ricòlto,  -a,  a.  gàthered,  collècted;  sei f- 
collècted 

Ricombàttere,  va.  1.  to  fight  again,  resist 
Ricominciaménto,  sm.  beginning  again 
Ricorninciàre,  va.  1.  to  recommènce,  begin 
anéw,  commènce  afrèsh,  renéw 
Ricominciàto,  -a,  a.  recommenced,  renewed 
Ricomméttere,  va.  2.  (past,  ricommisi; 
part,  ricommésso)  to  recommit,  relàpse 
into 

Ricomparire,  vn.  3.  (V.  Comparire)  to 
appéar  again,  reappéar 
Ricorapàrsa,  sf.  reappéarance 
Ricompènsa,  sf.  /rècompense, reward, 
Ricompensaménto.sm.  | requital,  guèrdon 
Ricompensàre,  va.  1.  to  rècompense,  re- 
quite 

Ricompensàto,  -a,  a.  rècompensed,  re- 
warded 

Ricompensazióne,  sf.  V.  Ricompènsa 

'l  buying  again,  buying 


) back,  redeeming, re- 
covery, ransom 


Ricompera,  sf. 

Ricomperagióne,  sf.  i 

Ricomperàre,  va.  1.  to  buy  back,  repurchase; 
to  redéem,  rànsom;  — àrsi,  vrf.  to  redéern 
one’s  self,  buy  one’s  self  off 
Ricomperàto,  -a,  a.  bought  back,  redeemed 
Ricomperatóre,  sm.  repurchases  redéemer 
Ricomperazióne,  sf.  redéeming,  ransom 
Ricomperévole,  a.  redéemable,  recoverable 
Ricómpiere,  va.  2.  to  fulfil,  to  reward 
Ri  com  piménto, sm. fulfilment,  compensàtion 
Ricompórre,  va.  2.  irr.  (pres.  ricompóngo; 
past,  ricompósi;  part,  ricompósto)  to 
recompóse,  sèttle  again, reunite, reconcile, 
moderate,  restràia 

Ricompósto,  -a,  a.  recompósed,  sèttled 
again 


Ricómpra,  Ricomprare,  etc.  V.  Ricompe- 
ra, etc. 

Ricomunica,  sf.  tàking  off  the  ban  of 
excommunicàlion,  re-èntering  the  church 
Ricommunicàro,  va  1.  to  take  off  the  cuise 


of  excommunicàtion  ; to  communicate 
again 

Riconcèdere,  va.  2.  (past,  riconcèssi  and 
riconcedétli;  part,  riconcedùto  and  ri- 
concèsso) to  grant  again 
Riconcentraménto,  sm.  concentràtion 
Riconcentràre,  va- 1.  to  concèntrato;  —àrsi, 
vrf.  to  concèntrale  one’s  thoughts,  re- 
collect one’s  self,  look  inward 
Riconcepire,  v>.  3.  (pres,  riconcopisco)  to 
conceive  again 

Riconciàre,  va.  i.  to  mend,  séason  rèc- 
oncile 

Riconciliagióne.s/.  /reconcilement, renewal 
Riconciliaménto.m.  ( of  frièndship 
Rieonciliàre,  va.  4.  to  rèconcile;  —àrsi, 
vrf.  to  be  rèconciled,  become  friends 
again 

Riconciliato,  -a,  a.  reconciled 
Riconciliatóre,  -trice,  smf.  rèconciler 
Riconciliazióne,  sf.  reconciliàtion 
Riconcimàre,  va.  to  manure  again 
Ricóncio,  -a,  a.  seasoned,  spiced  again 
Ricondannàro,  va.  1.  to  condèmn  again 
Ricondensàre.  va.  1.  to  recondènse 
Ricondire, va.  3.  (pres,  ricondisco)  to  séason 
again;  provide 

Ricondito,  -a,  a.  séasoned  again 
Recòndito,  -a,  a.  recòndite,  deep,  abstruse 
Ricondotta,  sf.  new  conduct,  fresh  escort 
Ricondotto,  -a,  a.  recondiicted,  brought 
back  again  accompanied  back,  seen  home 
Ricondurre,  Ricondùcere,  va.  2.  (pres,  ri- 
conduco; past,  ricondussi;  part,  ricon- 
dotto) to  recondiict,  bring  back,  re-impórt, 
reduce;  to  enlist,  hire  or.  rent  again;  — 
un  podére,  to  rent  or  take  a farm  again 
Riconduzióne,  sf.  fresh  lètting,  new  léase 
Riconférma,  sf.  V.  Riconfermazióne 
Riconfermàre,  va.  1.  to  confirm,  re-assuro 
Riconfermàto,  -a,  a.  confirmed,  assured 
again 

Riconfermazióne,  sm.  confirmation,  fresh 
assurance 

Riconfessàre,  va.  1.  to  confèss  again  ; — 
— àrsi,  vrf.  1.  to  go  to  confèss  again 
Riconficcàre,  va.  1.  to  nàil,  fix,  or  thrùst 
in  again 

Riconfitto,  -a,  a.  nàiled,  fixed,  driven  in 
again 

Riconformàre,  va.  1.  to  conform  again 
Riconfortàre,  va.  1.  to  comfort;  fortify, 
chéer,  encoùrage,  heàrten,  reassure,  renéw 
Riconfortàto,  -a,  a.  comforted,  encoùraged 
Riconfortatóre, -trice, smf.  comforter,  heàrt- 
ener 

Riconfrontàre,  va.  4.  to  confrónt  again 
Ricongegnaménto,sm.  néw  connèxion, union 
Ricongiùgnere,  va.  2.  (pres.  ricongiùngo; 
past,  ricongiùnsi;  part,  ricongiùnto)  to 
join  again;  — ùgnersi,  vrf.  to  dòse,  close 
up,  get  united 

Ricongiugniménto,  sm.  re-jùnction 
Ricongiùnto,  -a,  a.  re-united,  joined 
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Ricongiunzióne,  sf.  uniting  again  together 
Riconercgàrsi,  vrf.  i.  tj  assemble  again 
together 

Riconiàre,  va.  i.  to  rccóìn,  to  stamp  anéw 
Riconoscènte,  a.  grateful,  thankful 
Riconoscènza,  sf.  grateful  thankfulness, 
acknowledges  n1  ; acknowledging,  recog- 
nizing, knowing  again;  acknowledgment, 
avowal,  confession;  requital,  sign  of 
acknowledgment 

Riconóscere,  va.  2.  (pres,  riconósco;  past, 
riconóbbÈpaj’f.riconosciùlo)  to  rècognize, 
know  again;  to  acknowledge,  confess, 
avow,  own;  — la  posizióne  del  nemico, 
(mil.)  to  reconnoitre  the  position  of  the 
enemy;  to  reconnoitre;  — una  còsa  da 
uno,  to  confèss  one’s  solf  indèbtcd  to  a 
person  for  a thing;  da  voi  riconósco  la 
vita,  I ówe  my  lite  to  you;  - óscersi, 
vrf.  to  confess  one’s  short-comings, 
acknowledge  one’s  faults;  —óscersi  d’un 
beneficio,  to  show  one’ s gratitude  for  a 
bènefit  received 

Riconoscibile,  a.  easy  to  recognize 
Riconosciménto,  am.  rècognizing,  recogni- 
tion, 

acknowledgment;  {mil.)  reconnoitring;  re- 
cognizance 

Riconoscitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who 
acknowledges,  reconnoitres 
Riconosciuto,  -a,  a.  known,  acknowledged 
Riconquista,  sf.  re-cònquering,  retaking 
Riconquistare,  va.  1.  to  reconquer,  retake 
Riconsegnare,  va.  1.  to  redeliver,  restore, 
retùrn 

Riconsiderare,  va.  1.  to  reconsider 
Riconsiderato,  -a,  a.  reconsidered 
Riconsigliàre,  va.  1.  to  counsel  or  advise 
again  ; —àrsi,  vrf.  to  resolve,  còme  to  a 
decision 

Riconsigliàto,  -a,  a.  advised,  counselled 
again 

Riconsoiaménto,  sm  consolation,  còmfort 
Riconsolare,  va.  1.  to  console  again 
Riconsolazióne,  sf.  consolation,  cómfoj-t 
Ricontàre,  va.  1.  to  rèckon  again;  recount; 

toll 

Riconto,  sm.  èpilogue,  summary 
Riconvenire,  va.  3.  irr.  (V.  Venire)  {law) 
to  sue  the  plaintiff 
Riconvertire,  va.  3.  to  reconvèrt 
Riconvitàre,  va.  1.  to  reinvite,  to  invite 
(one’s  host)  in  retùrn 
F.;copei*ckiàre.  va.  1.  to  còvcr  again 
Ri  co  cerchiàio,  -a.  a.  covered  again 
Ricoperta,  sf.  covering,  excuse,  prétext 
Ricopertamente,  adv  covertly,  stealthily 
Ricopèrto,  -a,/  a.  covered,  veiled,  excused 
Ricopiàro,  va.  1.  to  còpy  again,  recòpy, 
transcribe,  imitato;  to  write  out  a fair 
còpy 


Ricopiàlo,  -a,  a.  còpied  agàin,  transcribed 
Ricopiatura,  sf.  còpy,  imitation 
Ricopribile,  a.  concéalable;  recóvcrable 
Ricopriménto,  sm.  covering,  concealing 
Ricoprire,  va.  3.  irr.  (past,  ricoprii  and 
ricopersi;  part,  ricopèrto),  to  còvcr  again, 
hide,  excuse 

Ricorcàre,  van.  i.  to  1 ày,  set,  go  down 

again 

Ricordagióne,  sf.  V.  Ricordànza 
Ricordanza,  sf.  recollection,  remèmbrance; 

memorial,  soùvenir,  kéopsake.  memènto 
Ricordare,  va-  1.  to  put  in  mind,  bring  to 
mind,  mèntion  ; — àrsi,  vrf.  to  recollect, 
call  to  mind,  remèmber;  non  mi  ricòrdo, 

I don’t  remèmber;  ricot datemi  al  vòstro 
signor  zio,  remèmber  me  to  your  uncle 
Ricordato,  -a,  a.  recorded,  remèmbered 
Ricordalóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  re- 
members, puts  in  mind,  brings  to  mind, 
reminds 

Ricordazione,  sf.  remèmbrance,  memory 
Ricordévole,  a.  memorable;  mindful 
Ricordino,  a.  soùvenir,  kéepsake,  tóken  of 
love 

Ricòrdo,  sm.  remèmbrance,  soùvenir,  kéep- 
sake, memènto,  sign  of  friendship,  token, 
note;  libro  de’  ricòrdi,  memoràndum-bóok, 
note-bòok 

Ricoricàre,  va.  i.  to  lay  down  agàin;  —àrsi, 
vrf.  to  lie  down  or  go  to  bed  again;  to  set 
Ricoricàto,  -a,  o.  laid,  set,  gone  down  agàin 
Ricoronàre,  va.  1.  lo  crown  agàin,  to  re- 
Ricòrre,  va.  2.  V.  Ricògliere  (crown 

Ricorrèggere,  va.  2.  (past,  ricorrèssi;  part. 

ricorrèlto)  to  correct  agàin,  to  pèrfcct 
Ricorrènte,  a.  reflówing,  recùrrent;  smf. 

petitioner,  memorialist 
Ricorrènza,  sf.  recùrrence 
Ricórrere,  va.  2.  (past,  ricórsi;  part,  ri- 
córso) to  run  or  flow  afrèsh,  to  fly  or  have 
recourse  to  again;  to  environ,  ledge,  sur- 
round ; — una  città,  una  tèrra,  (mil.)  to 
conquer  a town,  a coùntry  ; vn.  to  recur; 
oggi  ricórre  l’anniversàrio  della  battàglia 
di  Solferino,  to-dày  recurs  or  is  the  an- 
niversary of  the  battle  of  Solferino 
Ricorrètto,  -a,  a.  corrècted  agàin,  retoùched, 
revised 

Ricorriménto,  sm.  recourse,  réflux,  retùrn 
Ricórso,  sm.  réflux;  recourse;  avér  — ad 
uno,  to  have  recourse  to  a person 
— , -a,  a.  rùn  agàin,  had  recourse  to 
Ricorsójo  ; bollire  a —,  to  boil  furiously 
Ricosteggiàre,  vn.  1.  to  cóast  along  agàin 
Ricosliluire,  va  3.  (pres.  — isco)  to  recòn- 
stitùle,  replace 

Ricostruire,  va.  3.  irr.  (pres,  —isco;  past, 
ricostrussi  ; part,  ricostrùtto)  te  rebuild, 
re-èdily,  repàir 

Ricolonàre,  va.  i.  to  card  agàin,  to  recàrd 


l òie,  mète,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  met,  bit,  nói,  tùb;  - flr,  piqué,  «3* 

b»u«,  vino,  l»i,  rouu,  liuino,  - petto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  otnf;  - “**uo,  vino, 
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Ricotonatnra,  «/.  carding  agàin 
Ricòlla,  sf.  bùlter-milk  curd 
Ricòtto, -a,  a.  boiled,  róastod,  còoked  again; 

thoroughly  exàmined,  well  digested 
Ricoveraménto,  sm.  recovery,  regaining 
Ricoverare,  va.  1.  to  recòver,  retriéve, 
regain,  rèsene,  deliver,  save,  bring  to; 
— àrsi,  vrf.  to  fly  or  flee  to,  to  have  re- 
cóurse  to,  to  escape  to  for  shèlter  and 
protèction 

Ricoveràto,  -a,  a.  recovered,  shòltercd 
Ricoveraióre,  -trice,  smf.  one  that  recovers, 
regains,  shèlters,  harbours 
Ricovero,  sm.  recovery,  retréat,  asylum 
Rieovèrta,  sf.  V.  Ricopèrta 
Ricovràre,  va.  1.  to  recòver,  etc.  ; V.  Ri- 
coveràre,  etc. 

Ricovrire,  va.  3.  V.  Ricoprire 
Ricreaménto,  sm.  recreation,  amusement 
Ricreàre,  va.  1.  to  recreate,  divèrt,  gladden, 
refrèsh,  exhilarate;  —àrsi»  vrf.  to  divèrt 
one’s  self,  take  recreàtion;  unbènd  one’s 
mind,  relax 

Ricreativo,  -a,  a.  recreàlive,  diverting 
Ricreatóre,  -trice,  smf.  one  that  diverts, 
gladdens,  revives,  recreates;  creàtes  anéw 
Ricreazioncèlla,  sf.  little  recreàtion,  sport 
Ricreazióne,  sf.  recreàtion,  pàstime,  sport 
Ricredènle,  a.  brought  back  from  èrror, 
disabused,  undecéived,  convinced 
Ricrédere,  vn.  2.  to  undecéive  one’s  self, 
open  one’s  eyes,  chàngo  one’s  mind,  cease 
to  admire;  — édersi  con  uno,  to  open 
one’s  heart  to  a pèrson 
Ricreduto,  -a,  a.  convinced,  undecéived 
Ricrescènte,  a.  grówing  or  incréasing  agàin 
Ricrescènza,  sf.  excrescence 
Ricréscere,  van.  2.  irr.  (past,  ricrébbi  ; 

part,  ricresciuto)  to  grów,  incréase 
Ricrcsciménto,  sm.  incréasing,  increase 
Ricresciuto,  -a,  a.  incréased,  grówn 
Ricriàre,  va.  1.  etc.,  V.  Ricreàre.  etc. 
Ricrio,  Ricrèo,  sm.  ( ant .)  recreàtion 
Ricuciménto,  sm.  sewing  again,  pàtehing  up 
Ricucire,  va.  3.  ( pres . ricucio)  to  sew  again, 
mend,  repàir 

Ricucito,  -a,  a.  sewed  agàin,  mènded 
Ricucitóre,  -trice,  smf.  bòteher,  pàteher, 
mender 

Ricucitura,  sf.  séwing,  séam;  botching 
Ricuòcere,  va.  2.  irr.  (past,  ricòssi;  part. 
ricòtto)  to  bake,  boil,  roast  agàin  ; to 
càok  or  warm  up  agàin  ; to  concoct,  di- 
gèst,  consider,  to  make  or  get  plethoric, 
inflàmed 

Ricuperaménto,  sm.  recovery,  regàining,  re- 
triéving 

Ricupcràre,  va.  1.  to  recòver,  regain  ; — la 
sanità,  to  retriéve  one’s  health;  — gli 
spiriti,  to  recòver  one’s  spirits 
Ricuperato,  -a,  a.  recovered,  regàined 
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Ricuperatóre,  -trice,  smf.  recòvercr , re» 
déemcr 

Ricuperazióne,  sf.  recovery,  recuperation, 
rctrievement 

Ricurvo,  -a,  a.  bent,  cràokcd,  curved 
Ricusa,  sf.  refusal,  denial  (excèption  a* 
gàinst) 

Ricusante,  a.  refusing,  denying;  smf.  he, 
she  who  refuses;  (polii.)  rècusant 
Ricusàro,  va.  1.  to  refuse,  deny,  rejèct 
Ricusazióne,  sf.  V.  Ricusa 
Ridare,  va.  I.  irr.  (pres.  ridò;  part,  ri- 
diedi  ; p>ast,  ridàto)  to  give  agàin,  give 
back,  return 

Ridda,  sf.  bràwl  (kind  of  ancient)  dance  in 
a ring;  — di  stregóni  e stréghe,  vigil, 
noclùrnal  méeting  and  dancing  of  wizards 
and  witches  ; menàr  la  —,  to  dance  in 
a ring 

Riddàre,  vn.  i.  to  dàncc  in  a ring,  go  round 
Riddóne,  sm.  brawl,  circular  village  dance, 
merry  go-round,  roundelay;  dàncing  place 
Ridènte,  a.  ldughing,  smiling,  propitious 
Ridere,  vn.  2.  irr.  (past,  risi  ; part,  riso) 
to  laugh,  titter;  smile;  to  be  gay,  plèas- 
ant,  cheerful,  propitious;  ridersi  di,  to 
laugh  at,  deride;  non  posso  conlenérmi 
dal  —,  I can’t  help  laughing;  mi  rido 
delle  vòstro  minàccie,  I laugh  at  your 
threats;  perchè  vi  riflètè  di  me?  why  do 
you  laugh  at  me?  la  fortuna  vi  ride,  for- 
tune smiles  upon  yon;  — agli  àngioli,  to 
laugh  at  nothing;  — ad  alcuno  or  in 
bocca  ad  alcuno,  to  laugh  with  a pérson 
and  then  cut  his  throat;  mi  fate  — you 
make  me  laugh;  egli  fa  — quélla  bótte, 
he’s  màking  that  cask  run  óver 
Ridestàre,  va.  i.  to  awàke  again,  rouse 
Ridèsto,  -a,  a.  waked  up,  roused,  stirred  up 
Ridótto,  -a,  a repéated,  said,  told  again; 

détto  o —,  said  agàin  and  agàin 
Ridévole,  a.  ludicrous,  laughable,  plèasant 
Ridevolménte,  adv.  ludicrously,  plèasanlly 
Ridiciménto,  sm.  repetition,  repéating 
Ridicitóre,  -trice,  smf.  repéater,  tèli-tale, 
blab 

Ridicolàggine,  sf.  ridiculousness;  ridiculous 
thing  or  sàying;  nonsense 
Ridicolézza,  sf.  V.  Ridicolàggine 
Ridicolo,  sm.  ridicule,  ridiculousness 
— , -a,  a.  ridiculous,  fùnny,  làughablo 
Ridicolosàggine,  sf.  buffoonery,  drollery; 
fun 

Ridicolosaraénte,  adv.  ridiculously,  funnily 
Ridicolosità,  sf.  ridiculousness,  funniness 
Ridicolóso,  -a,  a.  ridiculous,  risible 
Ridificàre,  va.  1.  V.  Riedilicàre 
Ridimandàre,  va  i.  to  ask  agàin,  redemànd, 
demand  back 

Ridiminuire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  redi- 
minish,  to  make  still  less 


nòr,  rude;  - fàll,  son,  bull;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bóys;  ftml,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  - torte,  oeuf,  culla;  • erba,  ruga;  - lai  e,  i;  poi;  fausto;  gemma,  ros», 
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Ridiminuito,  -a,  a diminished  agàin 
Ridintornàre,  va.  1.  to  retrace  the  outlines 
Ridipingere,  va.  2.  irr.  (pres.  — ingo;  past, 
— insi;  part,  —into)  to  paint  agàin 
Ridire,  va.  3.  (pres.  — ico;  past,  —issi; 
part.  — étto)  to  tell  agàin,  repéat,  relate, 
refèr,  tell  ; ridirsi,  vrf.  to  retract,  unsay, 
to  eat  one’s  words;  trovàr  a — , to  find 
fault 

Ridirizzàre,  va.  1.  to  make  or  set  up  straight 
agàin,  to  redrèss,  reform,  corrèct 
Ridirizzàto,  -a,  a.  redrèssed,  set  right 
Ridirizzo,  -a,  a.  V.  Ridirizzàto 
Ridiscórrere,  vn.  2 irr.  (past,  —órsi;  part. 

— órso)  to  talk  óvor  agàin 
Ridisegnàre,  va.  1.  to  sketch  agàin 
Ridisputàre,  van.  1.  to  dispute,  discuss 
agàin 

Ridistèndere,  va.  2.  irr.  (past,  — èsi;  part. 

— éso)  to  stretch,  sprèad  agàin 
Ridistinguero,  va.  2.  irr.  (past,  — insi; 

part,  —into)  to  explain  more  clearly 
Riditóre,  -trice,  smf.  jéerer,  mimic,  làugher, 
quiz 

Ridividere,  va.  2.  irr.  (past,  — isi;  part. 

—iso)  to  divide  agàin,  subdivide 
Ridivincolàrsi,  vrf  1.  to  writhe,  wriggle, 
twist  about;  to  try  to  disentàngle  or  un- 
twine one’s  sèlf,  to  get  out  of  the  toils 
Ridolènte,  a.  rèdolent,  smèlling  sweetly  of  ; 
V.  Redolènte 

Ridolére,  vn.  2.  irr.  (V.  Dolóre)  to  com- 
plain agàin;  to  be  rèdolent 
Ridolèrsi,  vrf.  2.  to  complain,  bemóan  agàin 
Ridoio,  sm.  cart  rack;  trèllis,  bower 
Ridomandare,  va.  1.  to  ask  agàin,  requèst 
Ridonàre,  va.  1.  to  give  back,  give  agàin 
Ridondaménto,  sm.  redùndancy,  superfluity 
Ridondante,  a.  redùndant,  supèrfluous 
Ridondanza,  sf. redùndancy,  superabundance 
Ridondare,  vn.  1.  to  redound,  turn  out,  re- 
sùlt,  issue,  to  be  redùndant  or  superabun- 
dant (ryman 

Ridono,  sm.  heàrty  làtìgher,  mómus,  mèr- 
Ridòsso;  a — adv.  exp.  astride,  astràddle, 
bàre-backed 

Ridottàbile,  a.  (ant.)  redóùtable,  formida- 
ble 

Ridottàre,  va.  i.  (ant.)  to  drèad 
Ridottàto,-a,  a.  (ant.)  drèaded,  approhénded 
Ridottévole,  a.  (ant.)  dreadful,  redóùtable 
Ridótto,  sm.  ridótto,  place  of  fàshionable 
résort,  haunt,  club;  retreat,  shèlter;  (fort.) 
redóùbt 

— , -a,  a.  reduced;  returned 
iRidrizzàre,  va.  1.  V.  Ridirizzàre 
Ridubitàro,  van.  i.  to  doubt  agàin 
Riducènte,  a.  reducing,  that  reduces 
Riducore,  va.  2.  V.  Ridurre 
Riducibile,  a.  rodùcible 
Riduciméuto,  sm.  reducing,  reduction 
Reducitóro,  -trice,  smf.  rediicer,  bringer 
back 

Ridurre,  va.  2.  irr,  (pres,  riduco;  past^ 


ridussi;  part,  ridótto)  to  reduce,  bring 
back;  — in  pólvere,  to  rediice  to  powder; 
— órsi,  vrf.  to  meet  together,  assèmble, 
to  fly  for  rèlugo,  to  arrive  at,  to  cóme  or 
amount  to,  to  consist  ; —órsi  a ménte, 
to  call  to  mind,  recollèct 
Ridótto,  -a,  a.  V.  Ridótto 
Riduzióne,  sf.  reduction,  reducing 
Rièdere,  vn.  2.  (poet.)  to  return,  cóme  back 
Riedificàre,  va.  1.  to  rebuild,  reèdify 
Riedificazióne,  sf.  rebuilding 
Rielèggere,  va.  2.  irr.  (past,  rielèssi;  part . 

rielètto)  to  re-elèct 
Rieleggibile,  a.  rc-èligible 
Rieleggibilità,  sf.  rc-elegibility  i 

Rielezióne,  sf.  rc-elèction 
Riemendàre,  va.  1.  to  revise,  corrèct  agàin 
Riemendàto,  -a,  a.  revised,  corrècted  agàin 
Riempibile,  a.  that  can  be  filled  up 
Riempiénte,  a.  that  fills  up,  èxpletive 
Riempiere,  va.  2.  to  fill  agàin,  fill  up,  óver- 
fill 

Riempiménto,  sm.  filling  up  agàin  I 
Riempire,  va.  3.  to  fill  up  agàin;  pùnish 
Riempitivaméntc,  adv.  with  filling  up 
Riempitivo,  -a,  a.  filling;  that  fills  up;  su- 
pèrtluous;  particèlla  riempitiva,  expletive 
Riempitura,  sf.  filling  up,  redùndancy,  stuff 
Riempiuto,  -a,  a.  filled  up,  cràmmed,  stuffed 
Rientiàre,  vn.  1.  to  swell  agàin,  puff  up 
Rientraménto,  sm.  coming  in  agàin 
Rientrante,  a.  (fort.)  re-èntering 
Rientrare,  va.  1.  to  re-ènter,  to  come  or  go 
in  agàin,  to  shrink;  — in  sè  stesso,  to 
turn  one’s  eyes  inward,  to  refléct 
Rientrato,  -a,  a.  re-èntered,  shrunk 
Riepilogare,  va.  1.  to  recapitulate,  sum  up 
Riepilogàto,-a,  a.  recapitulated,  sùmmed  up 
Riesaminare,  va.  1.  to  re-exàmine,  cross- 
examine 

Riescire,  vn.  3.  V.  Riuscire 
Riesportazióne,  sf.  re-exportation 
Rietroguàrdia,  sf.  V.  Retroguàrdia 
R ézza,  sf.  (ant.)  V.  Reità 
Rifabbricare,  va.  i.  to  rebuild,  raise  agàin 
Rifabbricàto,  -a,  a.  rebuilt,  restored 
Rifaci  bile,  a.  that  can  be  done  agàin 
Rifaciménto,  sm.  remaking,  recàsting  ; fùr- 
bishing  anéw,  repòlishing 
Rifacitóre,  -trice,  smf.  repàirer,  restórer 
Rifàllo,  sm.  new  fault,  fault  upòn  fault 
Rifare,  va.  1.  irr.  (pres.  rifàccio;  past, 
rifeci;  part,  rifàtto)  to  do  or  make  agàin, 
to  refùrbish,  rocàst,  repàir,  rebuild;  — 
il  lètto,  to  make  the  bed  agàin;  — i 
dànni,  to  indèmnify,  make  up  for  the 
loss  ; — sicuro,  lo  re-assùre  ; a — del  mio, 
I will  make  it  gàod,  ànswer  for  it;  —àrsi, 
vrf.  to  recòver  one’s  strength,  to  regàin 
what  was  lost  ; — àrsi  di  checchessia,  to 
be  the  bettor  for  a thing,  to  grow  or  lòok 
hàndsomer;  —àrsi  diritto,  to  dràw  one’s 
self  up,  stand  upright 
, Rifasciare,  va.  4.  to  biml  or  swathe  agàia 


EIF  — 595  — EIF 


Rifàscio;  a —,  adv.  exp.  disorderly,  con- 
fusedly, out  of  order,  in  confusion 
Rifattibile,  a.  that  can  or  should  be  done 
again 

Rifatto,  -a,  a.  made  or  dono  agàin  ; villàn 
— , upstart 

Rifavellàre,  vn.  4.  to  spéak,  or  talk  agàin 
Rifazióne,  sf.  making  up  agàin,  repairing 
Rifecondàrc,  va.  1.  to  give  fecundity  agàin 
Rifediro,  va.  3.  (poet.)  to  wóund,  hùrt  agàin 
Rifóndere,  va.  2.  to  cleave  agàin 
Riferendàrio,  sm.  V.  Referendàrio 
Riferénza,  sf. 

Riferiménto,  sm. 

Riferire,  va.  3.  ( pres . — isco  ; part.  — ii: 
past,  —ito)  to  relate,  recount,  state,  tell; 
to  refèr,  attributo,  ascribe;  —irono  al 
vècchio  àvolo  quésto  fàtto,  they  relàted 
the  circumstance  to  their  old  grand  fath- 
er; — gràzie,  to  retùrn  thanks;  —irsi,  vrf. 
(bet.  rapportarsi)  ad  uno,  to  refèr  or  ap- 
péal  to  a pòrson’s  judgment 
Rifórma,  sf. 


rèference 


Rifermàre,  va.  1. 


V.  Rafférma,  Raffermare 


Rifermàto,  a.  confirmed,  ratified 
Riferràre,  va.  1.  to  néw-shóo,  to  shóe  agàin 
Rifèrto,  sm.  relation,  report,  account 
Riféssò,  -a,  a.  split,  cleft,  opened  agàin 
Rifezióne,  sf.  restoration,  repàir,  requital 
Riffa,  sf.  kind  of  lottery  of  vàluable  òbjects, 
ràffle,  ràffi ing;  di—,  adv.  exp.  violently, 
■with  force;  di  — o di  ràfia,  by  hook  or 
cróok;  campare  di  — , to  live  by  bullying 
Riffilo,  sm.  babóon;  ùgly  fèllow 
Rifiammeggiàre,  vn.  4.  to  flàme;  shine,  burn 
Rifiancàre,  va.  1.  V.  Rinfiancàre 
Rifìancheggiàre,  va.  4.  to  strèngthen  the 
flanks,  succour,  bàck,  bólsterup,  suppórt, 
uphóld 

Rifiancheggiàto,  -a,  a.  succoured,  stayed 
Rifìataménto,  sm.  bréathing,  respiràtion 
Rifiatàre,  van.  1.  to  bréathe,  respire;  take 
brèath;  to  bàit  ( horses I 
Rifiatàta,  sf.  tàking  brèath,  bréathing  space; 
bait 

Rificcàre,  va.  4.  to  fix,  drive  in,  teli  agàin 
Rifidàre,  va.  4.  to  confide,  rely  upon;  trust 
Rifiggere,  va.  2.  irr.  (past,  —issi;  part. 

— itto)  to  fix,  nàil  agàin 
Rifigliàre,  van.  4.  to  produce  little  ones 
agàin  ; to  pùllulate  anéw;  to  send  out 
pus  agàin 

Rifiguràre,  va.  4.  to  give  a new  figure 
Hilinaménto  ( V.  Cessaménto),  sm.  cessàtion 
fiifinàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  leave  off, 
stop 

Riiiniménto,  sm.  wéariness,  extenuàtion, 
thinness 

Rifinire,  va.  3.  (pres,  —isco),  to  finish, 
end,  complèto,  to  extènuate,  wear  down 
with  làbour  ; vn.  to  léave  off',  céase,  móke 
an  end;  non  rifina  mai  di  parlare,  he 
has  nèvcr  done  talking. 

Rifinito,  -a,  a.  ènded,  tired  out,  extenuated 


Rifiorènte,  a.  flourishing,  blóoming  agàin 
Rifioriménto,  sm.  flourishing  agàin,  blóom 
Rifiorire,  vn.  3 (pres,  —isco)  to  blóom, 
blossom,  flourish  agàin;  va.  to  dèck  or 
adòrn  agàin;  to  renéw,  or  refrèsh,  retouch 
Rifiorito,  -a,  a.  embellished,  refrèshed 
Rifisso,  -a,  a.  nàilcd,  stuck,  fixed  agàin 
Rifitto;  sènza  —,  adv.  exp.  without  rep'y, 
delay 

Rifiutabile,  a.  to  bo  refused,  deniable 
Rifiutagióne,  sf.  Rifiutaménto,  sm.  refusal, 
denial 

Rifiutante,  a.  refusing;  that  refuses,  denies 
Rifiutànza,  sf.  refusal,  denial,  repudiation 
Rifiutare,  va.  4.  to  refuse,  rejècl,  renounce 
Ritìutàto,  -a,  a.  refused,  disowned, renounced 
Rifiutatóre,  -trice,  smf.  who  refuses,  denies 
Rifiuto,  sm.  refusal,  denial,  rebiiff;  thing 
refused;  outcast;  refuse,  swéepings,  òff- 
scouring,  scum 

Riflessaménte,  adv.  by  refaction  or  refac- 
tion 

Riflessàre  (Lumcggiàre),  va.  4.  lo  pàint, 
rcfléct  or  throw  in  the  lights  of  a picture 
Riflessi t^ile,  a.  reflèxible,  refractive;  worthy 
of  refaction  or  consideration 
Riflessióne,  sf.  reflèction,  refràclion  ; refac- 
tion, consideration;  far  — sópra  una  còsa, 
to  reflèct  upon  a thing 
Riflessivo,  -a,  a.  attèntive;  reflèctive 
Riflèsso,  sm.  rèflex,  reflection,  reverberà- 
tion;  refléction,  consideration 
— , -a,  a.  rèflex , reflècted  ; considered, 
reflècted  ; visióne  riflèssa,  rèflex  vision 
Riflèttere,  va.  2.  to  r.  fléct,  refràct,  revèrber- 
ate;  to  reflèct,  consider,  think  upon 
Riflettuto,  -a,  a.  reflècted  upon,  thought  of, 
considered 

Ritluénte,  a.  rèfluent,  flowing  back,  èbhing 
Rifluire,  vn.  3.  (pres,  —isco),  to  reflów, 
flow  back,  be  rèfluent 
Riflusso,  sm.  réflux,  ebb  tide,  ebb,  èbbing 
Rifocillante,  a.  bracing,  comforting 
Rifocillaménto,  sm.  restoring,  bràcing 
Rifocillàre,  va.  4.  to  réereàte,  revive,  strèng- 
then, comfort,  to  refrèsh,  brace,  fortify 
Rifondàre,  va  4.  to  found  agàin;  to  hòllow 
Rifóndere,  va.  2.  irr.  (past,  —òsi;  part. 
—òso),  to  mèlt  down  agàin,  to  càst  agàin, 
mould  anéw,  re-càst  (to  pour  out,  spill); 
— una  campàna,  to  recàst  a bell 
Riforbire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  furbish, 
pòlish,  or  cléan  agàin,  to  rub  up;  —irsi, 
vrf.  to  brush  up,  deck  one’s  self  out  agàin 
Riforbito,  -a,  a.  furbished,  polished  agàin 
Rifórma,  sf.  reform,  reformation 
Riformabile,  a.  suscèptible  of  being  re- 
formed 

Riformagióne,  sf.  Riformaménto,  sm.  refor- 
mation, refòrm 

Riformànte,  a.  that  reforms;  smf.  reformer 
Riformare,  va.  4.  to  refòrm  to  improve;  — 
abusi,  to  reform  abuses;  — soldati,  to 
reform  the  tróops  by  cashiering  the  least 


cfièctive;  —àrsi,  vrf.  to  bccórac  reformed, 

(lo  be  one’s  self  agàin) 

Riformalo,  -a,  a.  reformed 
Riformatóre,  -trice,  smf.  reformer 
Riformazióne,  sf.  reformation,  reforming 
Rifornire,  va.  3.  (pres.  — fsco)  to  refùrnish, 
provide  agàin 

Rifornito,  -a,  a.  fùrnished,  provided  agàin 
Rifortificàre,  va.  1.  to  fòrtify  agàin,  re- 
enforce J 

Rifrancàre,  va.  1.  V.  Rinfrancare 
Rifràngere,  — àgncre,  van.  2.  to  refract,  1 
revèrberatc,  break  1 

Rifrangibile,  a.  refrangible,  refràctod 
Rifrangibilità,  sf.  refrangibility 
Rifrangimelo,  sm.  refràction,  rcfràcting 
Rifrattivo,  -a,  a.  refràctive,  rcfràcting 
Rifràtto,  -a,  a.  refràcted,  reverberated 
Rifrazióne,  sf.  Rifràtto,  sm.  refràction 
Rifreddaménto,  sm.  cóolncss,  cóoling;  cóld 
Rifreddàre,  Raffreddare,  va.  1.  to  cóol 
Rifréddo,  -a,  (Rallreddàto),  a.  càoled 
Rifrenaménto,  sm.  restraining,  curbing, 
bridling 

Rifrenàre,  va.  i.  { bet . Raffrenare) 

Rifrigerare,  Rifrigèrio,  V.  Refrigerare,  etc. 
Refriggere,  va.  2.  irr.  {past,  — issi;  pait. 

— itto)  to  fry  agàin 

Rifritto,  -a,  a.  fried  agàin,  dished  up  agàin 
Rifrittume,  sm.  Rifrittura,  sf.  stàle  things 
fried  up  agàin 

Rifrondire,  vn.  3.  V.  Rifronzàre 
Rifrugàre,  va.  1.  to  grópe,  póke,  rànsack 

agàin  . , . , 

Rifruscolàre,  va.  i.  to  hunt  up,  seek,  sèarch 
for  diligently 

Rifrusta,  sf.  ràusacking,  sèarch,  rummaging 
Rifrustàre,  va.  1.  to  sèarch,  poke,  rum- 
mage, rànsack,  ràke,  infést;  to  càne,  to 
thràsh  , 

Rifrustàlo,  -a,  a.  searched,  poked  ; caned 
Rifrusto  (Carpicelo),  sm.  volley  ot  blows 
Rifuggente,  a.  flying,  having  recourse  to 
Rifuggire,  vn.  3.  to  fly  to  a place  or  pèrson 
for  shèlter,  to  take  refuge 
—irsi,  Rifugiarsi,  vrf.  to  escape,  take  rè-uge; 
il  capo  degli  insórti  si  è rifugiato  in  In- 
ghilterra, the  chief  of  the  insùrgents  has 
escaped  to,  or  taken  rèfuge  in  England 
Rifuggita,  sf.  asylum,  rèluge,  shèlter 
Rifuggito,  Rifugiato,  -a,  a fled  to,  taken 
rèfuge  in  ; smf.  ròfugée,  fugitive,  run-awày 
Rifùgio,  sm.  rèfuge,  shèlter,  asylum 
Rifulgente,  a.  refulgent,  shining,  dazzling 
Rifùlgere,  vn.  2.  (poet.)  irr.  {past,  — ùlsi; 

part.  — ùlso),  V.  Risplèndero,  to  shine 
Rifusàre,  va.  1.  {ant.)  V.  Rifiutare,  Ricusare 
Rifusióne,  sf.  refùsion,  mèlting  agàin 
Rifuso,  -a,  a.  {from  Rifóndere)  fused  or 
melted  down  agàin,  re-cast,  romóuldod 
Ri  fu  tàre,  va.  1.  (vulg.)  to  refute,  V.  Con- 
futare 

Rifrazióne,  sf.  refutation;  V.  Confutazióne 
Riga,  sf.  line,  stréak,  rùler  (to  rule  a còpy- 


bóok,  etc.),  ruled  line;  rfghe  delle  mani, 
lines  of  the  hand;  una  — di  sàngue,  di 
léce,  a streak  of  blòod,  stream  of  light; 
per  diritta  —,  stràightly,  in  a right  line; 
di  prima  — , of  the  first  òrder;  di  bassa 
— , pètty,  lów,  méan  ; non  èssere  nè  in  — 
nè  in  spàzio,  not  to  be  fóùnd  in  nàturc; 
la  còsa  va  per  la  —,  thè  màtter  Ì3  góing 
on  pròsperouslv,  smóothly 
Rigàglia,  sf.  pèrquisite,  càsuality,  pròfil; 
remàins 

Rigagliuòla,  sf.  small  pèrquisite,  pròGt 
Rigàgno,  Rigàgnolo,  sm.  stréamlot,  rivulet, 
rùuning  diteli- water,  slréet  chànnel,  gùtter 
Rigàligo,  sm.  { bot .)  làrk-spur 
Rigamo,  Rigano,  sm.  ybot.)  wild  màrjoram, 
òrigan 

Rigare,  va.  1.  to  draw  lines,  to  rule;  — on 
fòglio  col  lapis,  to  rule  a sheet  with  a 
pèncil  and  rùler;  — diritto,  to  procécd 
with  straight-forwardness  or  plain  déal- 
ing;  —t{ant.  to  irrigate,  V.  Irrigare 
Rigàto,  -a,  a.  ruled,  striped,  slréaked;  ri- 
lled; càrta  rigata,  ruled  pàper;  drappo 
—,  striped  cloth;  canna  rigata,  rifled 
barrel,  rifle 

Rigatóre,  -trice,  smf.  one  who  rùles  pàper, 
or  draws  the  lines  of  music 
Rigatlàlo,  sm.  {ant.)  hang-rascal,  Néwgate 
bird 

Rigattière,  sm.  broker,  dealer  in  second 
hand  articles;  huckster,  old-clóthes-man 
Rigenerare,  va.  1.  to  regènerate 
Rigenerativo,  -a,  a.  regènerativc,  regène- 

ràting  , . 

Rigenerato,  -a,  a.  regenerated,  born  again 
Rigeneratóre,  -trice,  smf.  he  who  regènerates, 
renéws,  restores  to  gràce 
Rigenerazióne,  sf.  regeneration,  new  birth 
Rigentilire,  va.  3.  {pres,  rigentilisco)  to 
make  more  gentéel,  polish 
Rdentilito,  -a,  a.  polished,  màde  èlegant 
Rigermogliànte,  a.  bùdding,  sprouting  _ 
Rigermogliàre,  va.  1.  to  bùd  or  sprout  again 
Rigettaménto,  sm.  rejèction,  refusai 
Rigettante,  a.  rejècting,  that  rejècts 
Rigettare,  va.  1.  to  rejèct,  cast  uff,  refuse; 
to  cast  up,  vòmit 

( Rigettato,  -a.  a.  rejècted,  cast  off,  vòmited 
Rigettatóre,  -trice,  smf.  that  rejècts,  casts  off 
Rigètto,  sm.  refuse,  offscourings,  sweepings 
Rigezióne,  Rejezióne,  sf.  rejèction,  rejèding 
Righetta,  sf.  small  line,  stripe,  streak 
Rigiacére,  vn.  2.  irr.  (past,  rigiàcqui;  part. 

riniaciùto)  to  lie  down  agàin 
Rigidamente,  adv  rigidly,  rigorously 
Rigidétto,  -a,  a.  sómewhat  rigid,  sevère 
Rigidézza,  sf.  rigour,  stiffness,  rigidness 
Rigidità;  {ant.)  — àde,  — àto,  sf.  rigidity, 
hardness,  rigidness,  unbendingness,  inflex- 
ibility, sternness,  harshness,  rigour 
Rigido,  -a,  a.  rigid,  hard,  stiff;  rigid,  stern, 
, austère,  strict,  inflexible 
. Adiraménto,  sm.  tùrning  abóùt,  doping 
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Rifrànto,  a.  tùrnincr,  whéeling;  whirling 
Rigirare,  vn.  1.  to  turn  about,  go  riunii, 
cìrculàto,  'whirl;  — àrsi,  vrf.  to  turn  about; 
turn  one’s  self  round  ; — ,va.  to  environ, 
surround,  besèt;  to  come  mind  a place, 
pèrson,  or  thing,  to  tiirn  a thing  round, 
to  make  a nose  of  wax  of  a pèrson  ; — il 
danaro,  to  tun  money  (in  trade) 
Rigiràto,  -a,  a.  tinned,  circulated,  surround- 
ed, besèt,  gone  or  got  round,  tricked 
Rigiratóre,  -trice,  smf.  tóady,  cóaxcr,  de- 
céiver 

Rigiratorèllo,  sm.  little  tóady,  cheat 
Rigirazióne,  sf.  tùrning  round,  circulation 
Rigire,  vn.  3.  to  return,  go  back  again 
Rigirévole,  a.  tùrning  éasiiy 
Rigiro,  sm.  wheeling  or  tùrning  round,  tùrn- 
ing or  winding  abóQt,  entàngled  or  còmr- 
plicated  business,  underhand  déaling,  sly, 
shifty  trick,  iinèsse,  evasion,  sùbterfuge; 
spring,  wheel,  èngine 

Rigittaménto,  sm.  rejéction,  thrówing  up, 
vomiting 

Rigittàntc,  a.  rejècling,  that  rejècts,  vòmits 
Rigittàre,  va,  1.  to  rejèct,  despise,  vòmit 
Rigittàto,  -a,  a.  rejected,  vomited 
Rigittatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  rejècts 
Rigiùgnere,  va.  2.  irr.  { pres . rigiùngo  ; 
past,  rigiùnsi  ; part,  rigiùnto)  to  over- 
take, catch,  rejoin 
Rigiuocàre,  va.  1.  to  plày  agàin 
Rigiuràre,  va.  4.  to  sweàr  again 
Rignàre,  vn.  1.  to  neigh;  V.  Nitrire,  Rin- 
Rigno,  sm.  neighing  (snarling)  (ghiàre 
Rigo,  sm.  line,  small  line;  i cinque  righi 
della  musica,  the  five  lines  of  music 
Rigodére,  van.  2.  to  enjóy  agàin;  to  réjóìce 
Rigodóne,  sm.  {dance),  rigadóon,  mèrry  go 
round 

Rigóglio,  sm.  rànkness  (in  plants),  sànguine- 
ness  (in  men),  outbreaking,  evaporation, 
vent;  boldness,  stùrdiness,  óver-lustiness, 
exuberance;  span  of  an  arch 
Rigogliosamente,  a.  rànkly,  proudly,  lustily 
Rigoglióso,  -a,  a.  rank,  floùrishing,  lùsty, 
vigorous,  sànguine,  impètuous,  thought- 
less, presumptuous 

Rigogliosóccio , -a,  a.  somewhat  proud, 
haughty 

Rigogolétto,  sm.  ( orn .)  little  witwall  lóriot 
Rigògolo,  sm.  {orn.)  yèllow-hàmmer,  wit- 
wall 

Rigolétto,  sm.  round  dànce;  (a  witwall) 
Rigonfiaménto,  sm.  new  swèlling,  swell 
Rigonliànte,  a.  that  puffs  up,  swèlls 
Rigonfiare,  van.  4.  to  pùff  up,  to  óver-swell 
Rigonfiato,  -a,  a.  swèlled  again,  óver-risen 
Rigónfio,  -a,  a.  swèlled,  pùffed  up,  risen 
Rigóre,  sm.  rigour,  harshness;  {med.)  cold 
Rigorismo,  sm.  rigorism,  rigorousness  (fit 
Rigorista,  sm.  rigorist,  Pùritan 
Rigorosamente,  adv.  rigorously,  sevérely 
Rigorosità;  {ant.)  —àdo,  —àie,  a/,  stern- 
ness, rigour 


Rigoróso,  -a,  a.  rigorous,  sevère,  harsh 
Rigottàto,  -a,  a.  {ant.)  crisped,  frizzed,  V. 
Ricciuto, 

Rigovernàre,  va.  1.  to  wash  or  scour  dishes, 
etc.,  to  consume,  cat  up;  govern,  lake 
care  of,  mind,  proeèrve 
Rigovernàto,  -a,  a.  presèrved,  scóhred,  rùled 
Rigovernatura,  sf.  securing;  minding;  wash 
Rigrattàro,  va.  1.  to  scratch  or  scrape  again 
Rigrèsso,  sm.  V.  Regrèsso 
Rigridàre,  va.  1.  to  cry,  call,  scóld  agàin 
Riguadagnàro,  va.  1.  to  regàin,  win  back 
Riguadagnàho,  -a,  a.  regàined,  recovered 
Rigualcalòjo,  sm.  rammer  {for  cànnon) 
Riguardaménto,  sm.  lóok;  circumspèction 
Riguardànte,  smf.  spectator,  speclàlress, 
lóoker  on 

— a.  facing,  lóoking  towards;  concèrning 
Riguardàre,  va.  4.  to  lóok  at,  to  lóok  agàin, 
to  lóok  attèntively  at  or  on,  to  view,  eye, 
behold;  to  mind,  regàrd,  concern,  aim 
at;  ciò  non  mi  riguàrda,  that  don’t  con- 
cèrn  me;  la  si  riguardi,  take  care  of 
yoursèlf,  mind  your  hèalth  ; le  mie  finè- 
stre riguardano  {or  guàrdano)  sul  fiume, 
my  windows  lóok  over  the  river 
Riguardàto,  -a,  a.  lóoked  at,  viewed;  regàrd- 
ed,  minded,  kept;  awàre,  circumspèct 
Riguardatóre,  -tri'co,  smf.  lóoker  on,  spec- 
tàtor,  spcctàtress;  guardian 
Riguardévole,  a.  considerable,  notable,  rare 
Rigaardevolézza,  sf.  V.  Ragguardevolézza 
Riguardevolménte,  adv.  singularly,  worthily 
Riguàrdo,  sm.  lóok,  regàrd,  view,  sight, 
spèctacle;  view,  gist,  drift,  aim;  respéct, 
regàrd,  consideràtion,  interest  {on  money); 
di  feróce  — (guardatura),  fiérce  lóoking; 
avuto  —,  taking  into  consideràtion;  usàr 
—,  to  be  respèctful  ; stàre  in  —,  to  be 
on  one’s  guard,  to  bewàre,  mind;  abbiàte 
— di  non  inzaccheràre  il  vòstro  compà- 
gno,  tàke  care  not  to  splash  your  campàn- 
ion;  in  — a,  as  it  regàrds,  rèlativo  to, 
as  to,  as  for 

Riguardosaménta,,  adv.  circumspectly,  càre- 
fully 

Riguardóso,  -a,  a.  cautious,  wàry  ; respèctful 
Riguarire,  van.  3.  {pres.  — isco)  to  get  well 
agàin 

Riguastàre,  va.  4.  to  spoil,  màr  or  wàste 
agàin  ; —àrsi,  vrf.  lo  get  spoiled  or  wàst- 
ed  agàin 

Riguatàre,  va.  4.  to  pèep  at  or  eye  agàin 
Riguiderdonaménto,  sm.  guèrdon,  reward 
Riguiderdonàre,  va.  4.  to  remùneràte,  reward 
Riguiderdonàto,-a,  a.  rewarded,  rècompensed 
Rigurgitaménto,  sm.  regurgitàtion,  overflow 
Rigurgitante,  a.  regurgitàting,  gorged 
Rigurgitàre,  vn.  4.  lo  regùrgitàte,  ówerflów 
Rigurgito,  sm.  gùrgling  or  bubbling  up 
Riguslàre,  va.  4.  to  tasto  agàin,  relapse 
Rilasciàre,  va.  4.  to  relapse,  let  go,  deliver 
up,  hang  over,  absolve,  pardon 
Rilàscio,  sm.  remission,  reléase,  relióf 
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Rilassamento,  sm.  relaxation,  slàckcning, 
làxiiy 

Rilassante,  a.  relàxing,  làxativc 
Rilassare,  va.  4.  to  relàx,  slàekcn,  lot  go 
—àrsi,  vrf.  1.  to  give  way,  fall  off,  relàx 
Rilassatézza,  sf.  làxity 
Rilassàto,  -a,  a.  let  go,  relàxed,  slack 
Rilassazióne,  sf.  relaxation,  relàxing 
Rilasso,  -a,  a.  wéaried,  unnèrved,  nèrveless, 
slack,  lax,  slow,  listless;  sm.  relay 
Rilavàre,  va.  1.  to  wash  again  _ 
Rilavorare,  va.  1.  to  work,  plough  or  till 
again 

iRilegaménto,  sm.  tying;  binding  again,  relo- 
gàlion  . . . 

'Rilegàre,  va.  4.  to  tie  again,  to  banish  to 
a particular  spot  or  province,  to  relegate, 
to  prohibit;  — un  libro,  to  bind  a bòok 
agàio 

Rilegato,  -a,  a.  tied  or  bound  agàin;  rel- 
egated 

Rilèggere,  va.  2.  irr.  (past,  rilèssi  ; part. 

rilètto)  to  read  or  peruse  again 
Rilentaménle,  adv.  softly,  gently,  slowly 
Rilevaménto,  sm.  relàxing,  pause 
Rilènto;  a —,  adv.  exp.  softly,  slowly, 
cautiously  . . . 

Rilètto,  -a,  a.  read  again,  read  over  agàin 
Rilevaménto,  sm.  ràising  up  agàin,  erection 
Rilevànte,  a.  important,  prominent 
Rilevànza,  sf.  importance,  weight,  prom- 
inence 

Rilevàre,  van.  i.  to  raise  up  agàin,  to  raise, 
reàr,  erèct;  to  heighten,  enhànce,  to 
comfort,  réereàte,  establish;  to  rise  or 
amount  to;  to  matter;  to  nurse,  suckle; 
to  notice,  take  up,  animadvèrt  on;  pòco 
riléva,  it  màtters  little;  da  queste  notizie 
si  riléva,  etc.,  from  these  accounts  we 
gather,  we  infer,  etc.;  — una  paròla,  una 
espressióne,  to  tako  up  and  animadvèrt 
upon  a word,  exprèssion,  etc.;  —àrsi,  vrf. 
to  get  on  one’s  féet  agàin  ; to  stand  or 
jut  out,  to  be  in  reliéf 
Rilevataménte,  adv.  in  relief,  splèndidly 
Rilevàto,  -a,  a.  raised,  èlevated,  eminent 
— , sm.  reliéf,  height,  swell,  embossing 
Rilevatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  raises 
up,  uplifts,  reinstates;  èlevaier;  Redeem- 
er; (surg.)  elevàtor 

Rilevo  i sm.  léavings,  crumbs,  fragments, 
Rilièvo  { remains,  refuse  ; embossed  or 
ràised  work,  relief;  importance,  mómont; 
i rilievi  della  tàvola  del  padróne,  the 
léavings  of  bis  master’s  table;  figura  di 
— , figure  in  reliéf;  bàsso  —,  bas-reliéf, 
basso  rilièvo;  mózzo  —,  domi-rclióf;  còsa 
di  poco  —,  matter  of  little  consequence 
Riliberàrc,  va.  4.  to  liberate,  free  agàin 
Riligióso,  -a,  a.  V.  Religióso 
Rilogàre,  va.  4.  to  roplàco,  placo  as  befóre 
Rii  nericai  e,  vn.  4.  V.  Luccicare 
Rilucènte,  a.  shining,  brilliant,  lustrous, 
bright 
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Rilucentézza,  sf.  splèndour,  brightness, 

lustre 

Rilucere,  vn.  2.  to  shine,  glitter;  to  he 
shining,  splendid,  sléek,  glòssy  ; gli  rii  lì  co 
il  pélo,  he’s  sléek,  fat,  cómfortable, 
well  off 

Rilusingàre,  va.  4.  to  flàtler,  whéedlo  or 
cóax  agàin 

Rilustràre,  va.  4.  lo  givo  a new  gloss,  pòlish 
Rilutàre,  va.  4.  to  lute,  clay,  cemènt  agàin 
Riluttante,  a.  reluctant,  repugnant 
Riluttanza,  sf.  reluctance,  rcpùgnance 
Rima,  sf.  rhyme,  verse,  póem,  song 
Rimàccia,  sf.  bad  rhyme,  verse,  póetry 
Rimacinàre,  va.  4.  to  grind  agàin 
Rimandare,  va.  4.  to  send  back,  dismiss, 
vomit 

Rimandato,  -a,  a.  sent  back,  sent  awày 
Rimàndo,  sm.  retùrning,  tòssing  back  (a 
tennis  ball,  etc.);  rispóndere  di  —,  to 
reply  at  once 

Rimaneggiàre,  va.  4.  to  hàndle  agàin,  re- 
touch 

Rimanènte,  sm.  rèmnant,  remainder;  il  — 
del  giórno,  the  rest  of  the  day;  del  — , 
as  to  the  rest,  besides,  moreover 
Rimanènza,  sf.  abóde,  pérraanonce,  rèfuse 
Rimanére,  va.  2.  irr.  ( pres . rimàngo;  past, 
rimàsi;  part,  rimàsto)  to  stày,  remain, 
stop;  to  dwell,  sójourn,  abide;  to  remàin, 
be  left;  to  cease,  give  óver,  abstain;  — 
brutto,  to  be  bàffled,  duped;  — con  un 
pàlmo  di  nàso,  to  be  astonished,  bewild- 
ered, stùpifìed,  balked;  son  rimàsto!  I 
wa3  so  astonished!  rimanétevi  con  Dio, 
God  be  with  you;  non  mi  rimarrò  d’a- 
màrvi,  I shall  not  céase  to  love  you 
Rimangiare,  va.  4.  to  éat  agàin 
Rimaniménto,  sm.  V.  Residuo,  Rimanènte 
Rimànte,  a.  rhyming;  smf.  rhymer 
Rimarcàbile  i a.  remarkable,  considera- 
Rimarchévole  | ble,  notable,  important 
Rimàrco,  sm.  remàrk,  importance,  conse- 
quence 

Rimàre,  vn.  4.  to  rhyme,  write  vèrses 
Rimarginare,  van.  4.  to  héal  up,  cicatrize 
Rimàrio,  sm.  rhyming  dictionary 
Rimaritare,  va.  1.  to  give  a sècond  hùsband, 
màrry  agàin;  to  ré-unite,  recóin;  —àrsi, 
vrf.  to  màrry  or  be  màrried  agàin,  to 
take  a sècond  hùsband 
Rimaritata,  a.  f.  màrried  agàin 
Rimàsa,  sf.  (ant.)  stày,  abiding,  pèrmancnce 
Rimàso,  sm.  rèmnant,  remainder,  residue 
—,  -a,  a.  remained,  left,  remaining 
Rimasticare,  va.  4.  to  rcmàsticale,  to  chew 
agàin,  to  chew  tho  cud,  mouth,  rùminato; 
ponder,  think  over;  — le  paròle,  to  ùtter 
affectedly,  to  pronóùnco  with  a coxcòmbic- 
al  lisp,  to  be  mouthy 

Rimasticato,  -a,  a.  chewed  agàin,  mouthed, 
rùmina’ed,  pòndored  upòn,  considered 
Rimasto,  -a,  a.  remàiuod,  left;  sm.  remain- 
ing, scraps,  ròfuse 
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Rimasuglio,  sm.  bits,  crumbs,  shreds,  re- 
mains 

Riraàto,  -a,  a.  rhymed,  -written  in  rhyme 
Rimatóre,  -trice,  smf.  rhymer,  póet,  rhymstcr 
Rimazióne,  sf.  investigation,  strict  search 
Rimbaldanzire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  pluck 
up  heart  agóin 

Rimbaldanzito,  -a,  a.  re-emhóldened 
Rimbaldèra,  sf.  polite  hut  affected  reception 
Rimbaldiro,  van.  3.  (pres,  —isco)  V.  Ral- 
legrare 

Rimbalzare,  vn.  1.  to  bounce  or  bound  high, 
to  rebound,  to  come  tossing  back,  to  hop, 
to  continue  hopping  or  bounding;  to  resùlt 
Rimbalzo,  sm.  rebound  ; bóhncing  back,  the 
gldncing  or  bounding  off  at  a tangent; 
cóùnterblów,  repercussion,  reàction;  di 
— , obliquely,  indirèctly 
Rimbambire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  grow 
childsh,  to  dote 

Rimbambito,  -a,  a.  grówa  childish,  dóting 
Rimbarbogito,  -a,  a.  obtuse,  stupid,  sènse- 
less  through  age,  dóting,  in  perfect  dotage 
Rimbarcarsi,  vrf.  i.  to  re-embàrk,  re-engàge 
Rimbarcato,  -a,  a.  re-embàrked,  re-engàged 
Rimbastire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  baste, 
sew  slightly 

Rimbeccare,  va.  i.  to  toss  or  drive  back  (a 
ball,  etc.);  to  repèl,  hurl  back,  fling  in 
one’s  téeth,  to  peck  impertinently,  wàsp- 
ishly 

Rimbécco,  sm.  pecking  again,  flinging  in 
one’s  téeth,  biting  the  biter;  di  —,  adv. 
exp.  pèrtly,  impèrtinently,  wàspishly 
Rimbellire,  van.  3.  to  grow  or  make  hand- 
somer 

Rimbellito,  -a,  a.  made  or  become  hànd- 
somer 

Rimberciàre,  va.  i.  to  patch,  piece,  botch 
Rimbercio,  sm.  ruffle;  wrist-band 
Rimbiancare,  va.  1.  to  bléaeh ; whiten 
agàin 

Rimbiondire,  va.  3.  to  grów  fair,  light 
Rimboccaménto,  sm.  upselling,  inverting 
Rimboccare,  va.  4.  to  invèrt  a (bottle), 
upsèt,  (a  vase)  ; to  turn  down,  tùck  up, 
fóld  back 

Rimboccato,  -a,  a.  óvertùrned,  invèrted, 
upside  down,  tucked  up,  tùrned  down 
Rimboccatura,  sf.  invèrting,  turning  (a 
vase)  mouth  downwards;  tucking  up;  fate 
la  — (del  lètto),  turn  down  the  bed 
clothes 

Rimbócco,  sm.  V.  Ribócco 
Rimbombaménto,  sm.  resounding,  booming 
Rimbombante,  a.  resounding,  bóoming 
Rimbombare,  vn.  4.  to  resound,  to  boom 
Rimbombévole,  a.  resending,  noisy 
Rimbómbo,  sm.  resounding,  noisy 
Rimbómbo,  sm.  resounding,  bóoming,  ècho 
Rimbombóso,  -a,  a.  V.  Rimbombànte 
Rimbor8aménto,  sm.  V.  Rimbórso 
Rimborsare,  va.  i.  to  pócket,  purse,  recéive 
agàin  ; to  be  reimbursed,  to  reimbùrse, 


repay  ; to  pày  a pèrson  what  ho  has  ex- 
pénded  for  us 

Rimborsato,  -a,  a.  roimbùrsed,  repàid 
Rimborsazióne,  sf.  Rimbórso,  sm.  reim- 
bursement 

Rimbórso,  sm.  rcimbùrsing,  reimbursement 
Rimboscaménto,  sm.  restoràtion  into  wóod- 
lànd 

Rimboscàre,  va.  to  restóre  into  wóod-lànd, 
to  màke  wóody  again 

—àrsi,  vrf.  4.  to  grów  wóody  agóin;  to 
piànge  into  the  wóods  again;  to  skulk  or 
slink  awày,  to  dodge,  abscond,  hide  one’s 
self 

Rirabottàre,  va.  1.  to  bàrrel  up  agàin;  to 
drink 

Rimbottàto,  -a,  a.  put  into  the  cask  agiin 
Rimbróccio,  sm.  (ant.)  V.  Rimpròccio,  Rim- 
pròvero 

Rimbrottante,  a.  repróvitvg,  scolding 
Rimbrottare,  va.  1.  to  reproach  bitterly 
Rirnbrottatóro,  -trice,  sm.  reprehènder,  up- 
bràider 

Rimbrottévole,  a.  reproachful 
Rimbròtto,  — óttolo,  sm.  reproach,  imputa- 
tion 

Rimbrottóso,  -a,  a.  V.  Rimbrottévole 
Rimbruttire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  become 

«sly 

Rimbruttito,  -a,  a.  become  ugly 
Rimbncàre,  vn.  1.  to  dòdge  or  skùlk  into  a 
hole 

Rirnbucàto,  -a,  a.  squatted,  slunk  into  a 
hole 

Rimbnrcbiàre,  (bet.  Rimorchiàre)  va.  1.  to 
tow 

Rimediàbile,  a.  remédiable,  curable 
Rimediànto,  a.  rèmedying,  that  rèmedies 
Rimediàre,  va.  4.  to  remedy,  cure,  repair 
Rimediato,  -a,  a.  rèmedied,  cured,  repaired 
Rimediatóre,  -trice,  smf.  repairer,  restorer 
Rimedicàre,  va.  4.  to  remèdicate,  give  mèd- 
icino  agàin  ; —àrsi , vrf.  to  tàke  médi- 
cine  again 

Rimèdio,  sm.  rèmedy,  mèdicine,  mèdica- 
ment 

Remedire,  va.  3.  V.  Riscattàre,  to  pick  up 
Riraeditàre,  va.  4.  to  meditate  again 
Rimeggiare,  vn.  4.  to  rhyme,  write  vèrses 
Rimeggiàto,  -a,  a.  rhymed,  written  in  verso 
Rimembrante,  a.  remèmbering,  mindful 
Riraembrànza,  sf.  remèmbrance,  mèmory 
Rimembràro,  va.  4.  remèmber,  remind; 

— àrsi,  vrf.  to  call  to  mind,  récollèct 
Rimemoràre,  va.  4.  V.  Rammemorare 
Rimemoràto,  -a,  a.  reminded,  mèntioned 
Rimenànto,  a.  that  brings  back;  stirring 
Rimenàre,  va.  1.  to  bring  back  ; handle, 
stir 

Rimenàto,  -a,  a.  brought  back;  stirred 
Rimendàre,  va.  4.  to  mènd,  pièce  agàio, 
repàir,  botch 

Rimendàto,  -a,  a.  mènded  again 

Rimendatóre,  -trice,  smf.  mònder,  pàteher 
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Rimondatura,  sf.  { mènding,  piécing,  bòtch- 
Rimèndo,  sm.  \ ing , pàtehing  up, 
cobbling 

Rimem'o,  sm.  bringing  back,  shaking 
Riméno,  sm.  V.  Ritórno 
Rimontila,  sf.  another  lie,  lie  upon  lie; 
fresh  denial 

Rimeritaménto,  sm.  rècompense,  reward 
Rimeritàre,  va.  1.  to  requite,  còmpcnsato 
Rimeritato,  -a,  a.  recompensed,  requited 
Rimescolaménto,  sm.  confusion,  perturbà- 
tion 

Rimescolànte,  a.  that  mingles,  confounds 
Rimescolanza,  sf.  mixing,  mixture,  confu- 
sion 

Rimescolare,  va.  1.  to  mix  up  togèther, 
to  shuffle  (the  cards),  to  mingle,  blend, 
confound,  pertùrb;  —arsi,  vrf.  to  inter- 
meddle, mix  one’s  sèlf  up  with;  to  get 
perturbed 

Rimescolàto,  -a,  a.  mixed,  confóvtnded 
Riméssa,  sf.  putting  off,  deterring,  delay, 
remission,  grace,  recall  from  èxile;  remit- 
tance; òffshóot,  sucker;  striking  back; 
repartée;  coach-hóùse 

Rimessaméntc,  adv.  submissively,  subdùedly 
Rimessibile,  a.  remissible,  pàrdonable 
Rimessióne,  sf.  remission,  pàrdon;  appéal 
Rimessiticcio,  sm.  new  sprout,  shoot,  offset 
Rimésso,  -a,  a.  subdued,  cowed,  dispirited 
flagging,  créeping,  cringing;  stile  —,  weak 
style  , . 

Rimèsta,  sf.  mixture,  handling,  reproof 
Rimestare,  va.  i.  to  mix,  handle,  stir  up, 
resist 

Rimestato,  -a,  a.  mixed,  stirred,  handled 
Riméttere,  va.  2.  irr.  (past,  rimisi;  part. 
rimésso)  to  place,  put,  set  agàin;  to  remit, 
pardon;  to  remit,  send  a remittance;  to 
remit,  commit,  consign,  deliver  up;  to  re- 
prèss,  restrain  ; to  restóre;  to  repulse  ; 
drive  back;  — un  fallo  sul  vècchio,  to 
to  renew  one’s  youth  (strength)  in  age  ; 

il  tàglio  ad  un  rasójo,  to  set  or  sharpen 

a razor  ; — màno,  to  set  to  agàin;  — la 
spada  nel  fòdero,  to  replace  one’s  sword 
in  the  scàbbard  ; — in  possésso,  to  put 
in  possèssion  ; — nel  buòn  di,  to  remit 
the  sum  in  full;  — il  cónto,  to  send  in 
an  account;  — in  sèsto,  to  set  in  order; 
— su,  to  bring  up,  bring  into  fashion;  — 
la  palla,  to  send  back  the  ball;  — una 
còsa  in  uno,  to  refèr  a milter  to  a per- 
son; vn.  to  biid  or  shóot  afresh,  to  recom- 
mènce.rctùrn;—  ,vn.,—  éltersi,  vrf. to  plàce 
one  s self,  submit,  refèr  to;  mi  rimétto  al 
vòstro  giudizio,  1 leave  the  whole  to  you; 
rimétte  la  fèbbre , the  fóver  rotùrns  ; 
—éltersi  in  càrno,  to  got  stout  agiin 
Rimctliménto,  sm.  { cArrying  back,  remis- 
Rimcttitùra,  sf.  I sion,  forgiveness 
Rimettiticcio,  sm.  slicker,  scion,  offset, 

Br:ifl  . ..  .. 

Runiagolàre,  vn.  1.  to  miow  agàiu 


Rimiràre,  va.  1.  to  léok  atintèntly,  behóld 
Rimiràto,  -a,  a.  séen,  contèmplatcd 
Rimiro,  sm.  (ant.)  view,  Aspect,  glance 
Rimischiàrc,  va.  1 to  mix  ag<tin,  disturb 
Rimischiàto,  -a,  a.  mixed,  commingled 
Rimissióne,  sf.  remission;  submission 
Rimisuràrc,  va.  1.  to  measure  again 
Rimollàre,  va.  1.  to  soak,  wet,  móì  ten 
agàin 

Rimodernante,  a.  raòdcrnizing,  renewing 
Rimodernare,  va.  i.  to  mòdernizo 
Rimolinàre,  vn  1.  to  whécl  or  whirl  abóùt, 
as  water  in  a whirl-pòol,  dust  or  air  in  a 
whirl-wind,  to  èddy 

Rimoderàre,  va.  i.  to  corrècl,  mòdcrale 
agàin 

Rimondaménto,  sm.  cleansing,  cléaning 
Rimondante,  a.  clèansing,  cléaning 
Rimondare,  va.  1.  to  cléan,  empty,  prime; 
to  clèanse,  èxpiate;  — un  pózzo,  to  empty 
and  scour  out  a well;  — un  àlbero,  to 
prune  or  clip  a trée 

Rimondato,  Rimóndo,  -a,  a.  cléaned , 
primed 

Rimondatura,  sf.  clèansing,  pùrging,  prun- 
ing 

Rimontàre,  van.  1.  to  cóme,  go  or  get  up 
agàin,  to  reascénd,  remount;  to  reset, 
remount,  to  fit  up  or  put  togèther  agàin; 
— un  reggiménto  »di  cavalleria,  to  remount 
a régiment  of  horse 

Rimontàto,  -a,  a.  remounted,  got  up  agiin 
Rimorbidàre,  va.  1.  V.  Rammorbidire 
Rimorchiàre,  va.  1.  to  tow,  haul;  expos- 
tulate 

Rimorchiàto,  -a,  a.  tówed,  espòstulated 
Rimòrchio,  sm.  tówing;  expostulàtion 
Rimordènte,  a.  biting,  gnawing,  stinging 
Rimòrdere,  va.  2.  irr.  (past,  rimòrsi;  part. 
rimòrso)  to  bite  agàin,  to  gnàw,  sting,  re- 
proach; vn.  to  be  torn  by  remorse 
Rimordiménto,  sm.  remòrse,  inward  gnaw- 
ing 

Rimóre,  sm.  (ant.)  V.  Romóre 
Rimorire,  vn.  3.  irr.  (pres,  rimuòjo;  part. 

rimòrto)  to  die  awày,  go  out  again 
Rimormoràre,  va.  i.  to  grumble,  rnùrmur 
agàin 

Rimòrso,  sm.  Rimorsióne,  sf.  remòrse; 
regrèt 

—,  -a,  a.  bitten  again,  remorseful 
Rimòrto,  -a,  a.  pàle  as  déath,  blóodless 
Rimóso,  -a,  a.  full  of  clefts,  chinks;  léaky 
Rimòsso,  -a,  a.  removed,  distant,  remòte 
Rimostrànte,  a.  remonstrating;  shewing 
Rimostrànza,  sf.  remonstrance,  expostulà- 
tion 

Rimostràre,  va.  i.  to  remònstrate,  represént 
Rimostrato,  -a,  a.  remònstràted 
Rimotaméntc,  adv.  at  a distance,  remótoly 
Rimòto,  -a,  a.  romóte,  distant,  far  off 
Riniòvoro,  va.  2.  V.  Rimuòvere 
Rimovibile,  a.  remóvable,  changeable 
Rimoviménto,  sm.  Rimozióne,  remòval 


RIM  — 601  — RIM 


Rimovitóre,  -trice,  smf.  remòvcr,  taker  awày 
Rimpadronirsi,  vrf.  3.  to  séize  on  agàin 
Rirapalmàre,  va.  1.  to  càlk,  careen,  tar 
Rimpannucciarsi,  vrf.  1.  to  pùt  on  one’s 
clóthos  again  (àftcr  an  illness),  to  get 
well,  recover 

Rimparàre,  va.  1.  to  lèarn  agàin,  ro-acquire 
Rimpastàre,  va.  1.  to  knéad  again,  retouch 
Rimpasticciàre,  va.  1.  to  bòtch  or  jiimble 
agàin,  to  make  a néw  mèdley  or  confu- 
sion 

Rimpatriare,  vn.  —àrsi,  vrf.  1.  to  return  to 
one’s  country,  to  go,  come  home 
Rimpatriato,  -a,  a.  returned  to  one’s  coun- 
try 

Rimpauràre,  —ire,  vn.  1.  3.  to  bo  terrified 
agàin 

Rimpazzàre,  vn.  i.  to  get  worse  and  worse; 
to  add  folly  to  folly 

Rimpazzàto,  -a,  a.  got  worse  and  worse; 

alla  rimpazzàta,  adv.  exp.  màdly;  rashly 
Rimpcciare,  va.  1.  to  càlk,  caréen,  pitch 
Rimpodulàre,  va.  1.  to  sóle;  — calze,  to 
newfóot  stockings;  voi  avéte  dato  le  cer- 
vèlla a —,  you  have  lost  your  wits 
Rimpedulàto,  -a,  a.  li  tied  with  nows  soles 
Rimpennàre,  van  1.  to  leather  anéw;  —àrsi. 
vrf.  to  become  fèathered  anéw;  to  réar;  il 
mio  cavàllo  si  rimpennò,  my  horse  réared 
up 

Rimpétto  (Dirimpètto)  prep.  opposite,  fàcing 
Rimpiagàre,  va.  i.  to  wound  agàin 
Rimpiàgnere  1 van.  2.  irr.  (pres  rimpiàngo; 
Rimpiàngerei  past,  rimpiànsi;  part. 

rimpiànto)  to  complain,  lamènt,  regrèt 
Rimpiastràre,  va.  i.  to  plàstor  up  agàin 
Rimpiattàre,  va.  1.  to  hide,  concéal  ; —àrsi, 
to  squàt,  cówer  down,  slink  aside;  to 
shrink,  dòdge;  to  créep  into  a corner 
Rimpiattàto,  Rimpiatto,  -a,  a squàt,  hid 
Rimpiatterélli;  fàro  a —,  to  plày  hide  and 
séek 

Rimpiattino,  sm.  hide  and  séek  (play); 

fàre  a - , to  plày  hide  and  séek 
Rimpiazzàre,  va.  1.  to  replàce,  to  substi- 
tute one  person  or  thing  to  another,  to 
fill  the  place  of;  sùrrogàte 
Rimpiazzàto,  -a,  a.  replàccd,  sùbstituted 
Rimpiàzzo,  sm.  replàcing,  substitution 
Rimpicciolire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  make 
less;  vn.  to  grow  less,  become  more  di- 
minutive 

Rimpinguàrc,  va.  Ì.  to  fàtten  again 
Rirapinzaménto,  sm.  over  filling,  cràmming 
Rimpinzàre,  va.  1.  to  cràm,  stuff,  gorge 
Rimpinzàto,  -a,  a.  cràmmed,  stùll'ed,  gorged 
Rimpolpare,  vn.  1.  to  get  plùmp  and  fleshy 
agàin  (says 

Rimpolpettàre,  va.  1.  to  confirm  whàt  one 
Rimpopolàre,  va.  i.  to  people  again,  to 
repéople 

Rimpostcmire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  swell, 
suppurate  agàin 

Rimpozzàro,  vn.  1.  to  stagnate,  be  stàgnant 


Rimpregnàre,  V.  Ringravidàro 
Rimproccévolc,  a.  1.  V.  Rirnbrottévole 
Rimprocciaménto,  sm.  blàmc,  reproach 
Rimprocciàre,  va.  i.  to  reproach,  blame 
Rimprocciàto,  -a,  a.  blamed,  found  fault 
with 

Rimpròccio,  sm.  blàme,  repróach,  obloquy 
Rimproccióso,  -a,  a.  repróachful,  upràid- 
ing 

Rimpromésso,  -a,  a.  promised  again 
Rimprométterc,  va.  2.  to  pròmise  agàin 
Rimprosciuttito,  -a,  a.  spare,  thin 
Rimprottàre,  va.  1.  V.  Rimprocciàre 
Rimproveràbile,  a.  blàmable,  cènsurable 
Rimproveraménto,  sm.  blàme,  repròof,  re- 
próach 

Rimproverànle,  a.  reproving,  blàming 
Rimproveràre,  va.  1.  to  repróve,  rèprimand, 
repróach,  upbraid;  to  tax,  accuso 
Rimproveràto,  -a,  a.  repràved,  repróachcà 
Rimproveratóre,  -trice,  smf.  rèprimànder 
Rimproverazioncèlla,  sf.  slight  repròof 
Rimproverazione,  sf.  | repróach,  repròof, 
Rimpròvero,  sm.  \ reprimànd 
Rimpulizzire , va.  3.  to  cléan , clèanse, 
màke  cléan  and  nice 

Rimpùnto,  sm.  ; — della  luna,  thè  dàrkest 
point  of  night  (when  the  mòon  is  dirèctiy 
opposite  to  our  féel) 

Rimugghiàre,  vn.  1.  to  béllow,  low  agàin 
Rimuggire,  vn.  3.  to  bellow,  low,  roar 
Rimuginàre , va.  1.  to  màke  a diligent 
search  ! 

Rimultiplicàre,  va.  1.  to  mùlfiply  agàin 
Rimuneraménto,  sm.  — ànza,  sf.  V.  Rimu- 
nerazióne 

Rimunerànte,  a.  remùneràting  ; smf.  remu- 
nerating, remùneràtion 
Rimunerare,  va.  i.  to  remunerate,  reward 
Rimunerativo,  -a,  a.  remunerative 
Rimuneràto,  -a,  a.  rècorapensed,  rewarded 
Rimuneratóre,  -trice,  smf.  remùneràtor 
Rimunerazióne,  sf.  remùneràtion,  rewàrd 
Rimuòvere,  va.  2.  irr.  (past,  rimòssi;  part. 
rimòsso)  to  remòve,  to  tàke  or  turn  awày; 
to  divèrt;  dissuàde,  — paròle,  tó  addrèss, 
apply  to,  say  óver  agàin;  — òversi,  vrf. 
to  leave,  quit,  retire  from 
Rimuràre,  va.  1.  to  wall  up  or  in,  to  stop  up 
Rimuràto,  -a,  a.  wàlled  agàin;  built  up 
Rimurchiànte,  a.  towing,  tugging 
Rimurchiàre,  Rimorchiàre,  va.  1.  to  tów, 
tùg 

Rimurchiàto,  -a,  a.  tówed,  lugged 
Rimòrchio,  sm.  tówing,  tugging,  hauling; 
a — , by  tówing,  tówing,  in  tow  ; battèllo 
a — , a tow-boat,  a tug 
Rimutaménto,  Rimutànza,  smf.  chànge,  al- 
teràtion 

Rimutàre,  va.  1.  to  chànge,  transform; 

— consiglio,  to  chànge  one’s  mind 
Rimutàto,  -a  a.  changed  agàin  , trans- 
formed 

Rimutazióne,  sf.  mutàlion,  transformation 
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Rimutévole,  a.  mutable,  variable,  incòn- 
stant 

Rinacerbire,  va.  3.  lo  irritate,  exasperate 
Rinarrare,  va.  1.  to  relate  agàin,  recount 
Rinascènte,  a.  néw-born,  springing  up  or 
into  life  again,  renascent 
Rinàscere,  vn.  2 (pres,  rinàsco  ; past,  ri- 
nàcqui; part,  rinàto)  to  revive,  be  born 
agàin 

Rinascenza,  sf.  ")  revival,  new-birth,  re- 
Rinasciménto,  sm.  [ gcneràtion,  springing 
Rinàscita,  sf.  ) up,  reprudùction 
Rinàto,  -a,  a.  born  again,  renéwcd,  re- 
vived 

Rinavigàro,  va.  1.  to  sft.il,  nàvigate  agàin 
Rincacciàre,  va.  1.  to  repùlse,  push  back, 
turn  out 

Rincagnàrsi,  vrf  1.  to  frown,  to  knit  one’s 
brows,  to  scowl,  lower;  to  lóok  grim, 
sour,  gruff 

Rincagnàto,  -a,  a.  flàt-nosed;  grinning 
Rincalcare,  va.  1.  V.  Rincacciàre 
Rincalcinàre,  va.  1.  to  white-wash  agàin 
Rincalorire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to  re- 
kindle, héat  agàin 

Rincalzaménto,  sm.  pursuing  hòtly,  urging 
on  ; forcing  the  growth  of  trées  by  ma- 
nuring their  roots 

Rincalzàre,  va.  1.  to  pursue  hòtly,  chàce, 
ùrge,  press,  hàrass,  góad  on  ; to  prop  up, 
to  force  on  the  growth  of  a trée  by  ma- 
nuring or  new-móuldiDg  its  roots;  andàr 
a — i càvoli,  to  go  to  nourish  the  worm, 
to  kick  the  bucket  (vulg.)-,  egli  non  re- 
stò d’incalzàrmi  finché  io  condiscési  alle 
sue  richièste,  he  nèver  ceased  prèssing 
me  till  I complied  with  his  requèst 
Rincalzato,  -a,  a.  pursued  hòtly,  pròpped 
Rincàlzo,  sm.  prop,  stày,  support,  sùc- 
cour 

Rincanàta,  sf.  V.  Rabuffo 
Rincannàre,  va.  1.  a.  V.  Incannucciare 
Rincantàre  , va.  1.  to  offer  by  auction 
agàiD 

Rincantucciàrsi , vrf.  \.  to  dòdge  into  a 
corner 

Rincantucciàto,  -a,  a.  hid  in  a corner, 
hole 

Rincaponire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  get 
cròss-gràined  again 

Rincappàre,  vn.  1 to  fall  in  again,  be  càught 
Rincappellàrc,  va.  1.  to  heap  up,  to  re- 
fermént  old  wine  with  new  gràpes  ; vn. 
to  fall  sick  agàin 

Rincappcllàto,  -a,  a.  héapcd  up,  fallen  sick 
Rincappellazióno,  sf.  cùrtain  lècture,  re- 
pròof 

Rincaràre,  —ire,  van.  1.  3.  to  raise  the 
price,  enhànce  (the  value),  grow  déarer; 
— il  fitto,  la  pigióne,  to  ràiso  the  rent; 
do  one’s  worst 
Rincàro,  sm.  riso  in  price 
Kiucarnàro,  vn.  1.  to  grów  fai  or  plùmp 
agàia 


Ri  va.  I.  to  replàce  in  a pàper 

cun,  io  wrap  agàin  in  pàper 
Rin cavalière,  va.  1.  to  supply  with  fresh 
horses,  remount 

— , vn.  to  get  a now  horse,  romóùnt 
—àrsi,  vrf.  to  refit,  got  mounted  agàin 
Rincavallàlo,  -a,  a.  provided  with  a new 
horse 

Rincerconiro , va.  3.  to  grów  sour , get 

spoiled 

Rinchmàro,  va.  1.  to  incline,  bend,  humble 
Rinchinàto,  -a,  a.  inclined,  bent,  lówc»3d 
ràmo  — , pèndent  bough 
Rinchiùdere,  va.  2.  irr.  (past,  rinchiùsi 
part,  rinchiùso)  to  shut  in,  up,  enclósi 
Rinchiudiraénto,  sm.  shùtting  in,  enclosing 
Rinchiùso,  sm.  enelósuro,  enclósed  groun* 
, -a,  a.  shùt  in,  up,  enclósed 
Rinciampàre,  vn.  1.  to  stumble,  fall  agàin 
Rincignere,  vn.  2.  irr.  (past,  rincinsi; 
part,  rincinta)  to  be  in  the  fàrnily  way 
agàin,  to  be  with  child  agàin 
Rinciprignire  va.  3.  to  get  cross  or  àngry 
Rinciprignito,  -a,  a.  exasperated  agàin 
Rincivilirsi,  vrf.  3.  (pres,  —isco)  to  grów 
civil,  polite 

Rincivilito,  -a,  a.  become  civil,  more  polite 
R-incoccàre,  va.  1.  to  notch  (the  bowstring) 
agàin 

Rincollàre,  va.  1.  to  pèste,  or  glùe  agàia 
Rincominciaraénto,  sm.  recommencement 
Rincominciare,  van.  1.  V.  Ricominciàie 
Rincontra,  prep.  ópposite;  andare  alla 
— di  alcuno,  to  go  to  meet  a pérson 
Rincontràre,  va.  i.  to  méet,  find,  light  on 
— àrsi,  vrf.  1.  to  méet  togèther  by  chance 
Rincontratola,  a.  met  with,  found;  gues- 
sed 

Rincóntro,  sm.  méeting  (rencounter);  di 
—,  opposite  ; V.  Riscóntro 
Rincoraménto,  sf.  encoùragement,  coùrago 
Rincoràre,  va.  1.  to  hearten;  — àrsi,  vrf. 
to  take  courage 

Rincordàre,  va.  1.  (mus.)  to  new  string 
Rincorporaménto,  sm.  re-embòdying  (of  the 
Rmcorporàre,  va.  1.  to  re-embòdy  (soul) 
Rincorpòràto,  -a,  a.  re-cmbòdied 
Rincórrere,  va.  2.  irr.  (past,  rincórsi; 

part,  rincórso)  to  revòlve 
Rincórsa,  sf.  run,  race;  prèndere  la  —,  to 
take  a race  or  run  in  order  to  jump 
bèttcr 

Rincórso,  -a,  a.  run  àfter,  óver,  rcròlvod 
Rincréscere,  vn.  2.  irr.  (past,  rincrébbi  ; 
part,  rincresciti  to)  to  wéary,  be  wéari- 
somo,  to  tire;  be  tiresome,  to  vex,  bo 
annóyng,  disagréeable,  painful;  mi  rin- 
crésce, I ara  sòrry,  displéased,  annóyed; 
oh  quànto  mi  rincrésco  la  sua  compagnia  1 
how  very  tiresome  his  company  is  I mi 
rincrésce  mólto  della  vòstra  disgràzia,  1 
am  sorry  for  your  misfòrtune  ; quanto 
mi  rincrésce  lo  slàre  a lètto,  how  it  an- 
utys  me  lo  stày  in  bed 
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lincrescévolc,  a.  tiresome,  annoying,  disa- 
.gréoable 

lincroscovolézza , sf.  tiresomeness  , irk- 
someness, sorrow,  disgùst 
lincrescevolménto,  a.  disagréeably 
lincresciménto,  sm.  tiresomeness,  irksome- 
ness, sorrow,  disgust 

^increscióso,  -a,  a.  annoying,  unéasy,  sad 
^increspare,  va.  1.  to  crisp,  friz,  ripple 
agàin 

Rincrudire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  cxàs- 
perate  again 

Rinculaménto  (mil.)  sm.  recoiling,  recoil 
Rinculare,  vn.  1.  to  recoil,  to  fall  or  draw 
back 

linculàta,  sf.  recoiling,  falling  back,  recoil 
Rinottàre,  va.  1.  to  clean,  scóùr  agàin 
linoltàlo,  -a,  a cléaned,  scoured,  èmplied 
Rinettatóro,  -trice,  smf.  cléaner,  scourer 
Rinettatùra,  sf.  c'éaning;  cleansing 
Rinétto,  -a,  a.  cléaned,  scóùred  again 
Rinfacciaménto  , sm.  tàunting  , taxing, 
blame 

Rinfacciare,  va.  1.  to  tax  a person  hóme, 
to  cast  a thing  in  Us  léeth,  to  tàunt, 
reproach,  accuse 

Rinfacciato,  a.  repróved,  tàunled,  accused 
Rinfalconàrsi,  vrf.  1.  to  chùckle,  to  be 
overjoyed 

Rinfamàre,  vn  l.  to  restóre  to  fame 
Rinfattocciàre,  va.  i.  to  dress,  set  in  order 
agàin 

-,  vn.  1.  to  grow  childish 
Rinfacciare,  va.  1.  to  cràm,  stuff,  gorge 
Rinferrajolàre,  va.  1.  to  cover  with  a cloak; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  wrap  one’s  self  in  a 
box-coat,  to  mùtile  up 
Rinterrare,  va.  1.  to  repair  the  iron,  to 
order 

^infervorare,  va.  1.  to  revive  one’s  zeal, 
give  new  fervour  ; — àrsi,  vrf.  to  recéive 
néw  zéal,  be  inspired  wish  fresh  fèrvor 
ERinfìammagióne,  sf.  intlammàtion 
Rinfiammare,  va.  1.  to  rekindle,  inflame, 
burn 

Rinfiammàto,  -a,  a.  rekindled,  inflàmod 
Rinfiancaménto,  sm.  prop,  stày,  buttress 
Rinfiancàre,  va.  1.  to  flank,  stay,  fortify, 
back 

Rinfiancàto,  -a,  a.  strengthened,  flanked, 
banked,  stàyed,  bólstered  up 
Rinfiànco,  sm.  V.  Rinfiaucaménto  ; a — di 
lor  teorie,  in  support  of  theii  doctrines 
ERiufichire,  vn.  3.  (familiar)  to  wither 
(like  figs  at  the  approach  of  winter) 
Rinfichisccchfre,  vn.  3.  (familiar)  to  shrink 
and  wither  like  dry  figs 
Rinfilàre,  va.  1.  to  string  agàin 
Rinfioràre,  va.  1.  V.  Rifiorire 
Rinfocàre,  va.  1.  to  set  on  fire,  inflàme 
Rinfocàto,  -a,  inflàmed,  in  a pàssion 
Rinfocoiàre,  va.  i.  V.  Rinfocàre;  (fig.)l o 
héat,  spùr  on  ; —àrsi,  vrf.  to  catch  fire, 
get  àngry 


Rinfoderàrsi,  vrf.  1.  to  draw  in  one’s  horns, 
shrink 

Rinfóndero,  va.  2.  irr.  (past,  rinfùsi;  part. 
rinfùso)  to  infuse,  pour  in,  add  agàin  ; 
to  founder  (a  horse) 

Rinfondiménto,  sm.  fresh  addition,  infusion, 
sorrow,  grief  ; foundering  a horse 
Rinformàre,  va.  1.  to  form,  frame  agàin, 
reform 

Rinformàto,  -a,  a.  formed,  refòrmed 
Rinformazióne,  sf.  fresh  information 
Rinfornàre,  va.  1.  to  put  in  the  oven  again 
Rinforzaménto , sm.  re-enfórcement,  sùc- 
cour 

Rinforzàre,  va.  1.  to  re-enforce,  strèngthen  ; 

— àrsi,  vrf.  to  grow  stronger 
Rinforzata,  sf.  reinfórceinend,  aid 
Rinforzato,  -a,  a.  re-enfórced,  strèngthened 
Rinfòrzo,  sm.  reinforcement,  fresh  supply 
Rinfoscàrsi,  vrf.  1.  to  grow  hàzy,  glóomy, 

dark 

Rinfrancàre,  va.  4.  to  make  frank  bold  and 
sturdy,  to  reinvigorate  ; il  ripòso  rinfi  ànea 
le  stanche  mèmbra,  rest  reinvigorates  the 
weary  limbs;  —àrsi,  vrf.  to  get  over  past 
losses,  recover  one’s  former  standing 
Rinfrancàto,  -a,  a.  heartened,  reinvigorated 
Rinfrancescàre,  va.  1.  to  repéat  the  same 
thing 

Rifràngere,  va.  2.  (past,  rifrànsi,  part. 

rifrànto)  to  bréak,  smash,  splinter 
Rifrànto,  -a,  a.  broken,  smàshed,  cràshed 
— , sm.  diaper;  dàmask 
Rinfratellàrsi,  vrf.  1.  to  unite  in  brotherly 
love 

Rinfrattàrsi,  vrf.  1.  to  dash  into  the  bushes 
agàin 

Rinfrenàre,  va.  1.  to  bridle,  curb,  kéep 
under 

Rinfrenàto,  -a,  a.  bridled,  curbed,  clicked 
Rinfrenazióne,  sf.  V.  Raffrenaménto 
Rifrescaménto,sm.  cooling,  refrèshing,  that 
which  refreshes,  refrèshments 
Rinfrescànte,  a.  refrèshing,  còoling,  that 
cools  inwardly,  that  cools  and  dilutes  the 
blood 

Rinfrescàre,  va.  l.torófrèsh,  cóol,  to  cóol 
and  dilute  (the  blood)  to  refresh,  exhila- 
rate, réereàte  ; to  refrèsh,  renéw,  revive  ; 

— la  péna,  to  renéw  one’s  grief;  — la 
memòria,  to  refrèsh  one’s  mèmory,  re- 
mind; —àrsi,  vrf.  to  become  cóol,  to 
còol 

Rinfrescàta,  sf.  V.  Rinfrescaménto 
Rinfrescativo,  -a,  a.  cooling,  sedative 
Rinfrescàto,  -a,  a.  refrèshed,  cooled 
Rinfrescatójo,  sm.  càoler,  glass  frame,  bàsin 
Rinfrésco,  sm.  refreshment;  first  lèaven  ; al 
bàlio  del  signor  Talo  i rinfréschi  èrano 
eccellènti,  at  Mr.  So-and-So’s  ball  ,the 
refrèshments  were  èxcelient 
Ri n frigidàri,  vrf.  1.  to  grow  cold,  get 
frigid 

Rinfrignito,  -a,  a.  frowuing,  lowering 


Rinfronzàre,  va.  1.  to  rcpiir,  deck  out, 
refit 

Rinfronziro,  vn.  3.  to  put  forth  léaves,  get 
in  leaf;  — irsi,  vrf.  to  adorn  one’s  sèlf, 
gel  in  feather 

Rinfuocàre,  va.  1.  V.  Rinfocàre 
Rinl'usióne,  sf.  new  infusion 
Rinfóso,  -a,  a.  full,  tilled,  mixed  logèther, 
foundered;  alla  rinfusa,  confusedly 
Riugagliàrdaménto,  sm.  V.  Rinvigoriménto 
Ringagliardire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to 
strèngthen,  make  sturdy;  vn.  to  gather 
strength,  get  sturdy 

Ringagliardito,  -a,  a.  strengthened,  got 
sturdy 

Ringalluzzire,  vn.  1.  V.  Ringalluzzire 
—àrsi,  vrf.  1.  to  chuckle  with  joy,  strut 
with  elation 

Ringalluzzàto,  -a , a.  elated,  chuckling, 
overjoyed,  flushed 

Ringalluzzire,  vn.  3.  to  grow  elated,  to 
chuckle,  V.  Ringalluzzàrsi 
Ringangheràre,  va.  1.  to  set  on  the  hinges 
agiin;  to  hang,  hook,  attach,  reunite, 
find 

Ringarzullire,  vn.  3.  Ringalluzzirsi 
Rmgavagnàre,  va.  1.  {ant.)  V.  Ripigliare 
Ringeneràre,  va.  1.  to  regèneràte,  repro- 
duce 

Ringentilire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to  make 
genléel,  nóhle,  polite 
Ringentilito,  -a.  a.  ennóhlel,  adòrned 
Ringhiare,  vn.  1.  to  snarl  (like  a dog),  to 
growl 

Ringhièra,  sf.  long  balcony,  rostrum,  bar, 
gallery;  hustings 

Ringhio,  sm.  snàrling,  grinning,  growl 
Ringhióso,  -a,  a.  snappish,  snàrling,  sùrly 
Ringhiottire,  va.  3.  {pres,  —isco)  to  swal- 
low up  again 

Ringi,  sm.  ( V.  Calcatrèppo)  {hot.)  s ea- 
holly,  cryngo 

Ringioire,  vn.  3.  {pres,  —isco)  to  rejoice, 
be  mèrry 

Ringiovanire  | van.  3.  {pres.  — isco)  to 
Ringiovinire  { grow  or  make  young  again, 
renew  one’s  yoùth 

Ringiovanito,  -a,  a.  grown  yoùng  again; 
siete  — , you  look  younger,  you  are  be- 
come yoùng  again 

Ringiovialire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  be- 
come jovial,  merry 

Ringiràre,  vn.  1.  to  turn  round,  róvo  abóùt 
Rmgojàre,  va.  1.  to  swallow  again 
Ringorgaménto,  sm.  gurgling  up,  chóking 
up,  regargitition,  boiling  up,  over 
Ringorgaio,  vn.  t.  to  boil  or  swell  up,  to 
try  to  boil  over,  to  get  chókod  up,  gùrgle 
up,  lo  regùrgitàto 

Ringorgàto,  -a,  a.  regurgitated,  chókod  up 
Riugórgo,  sm.  V.  Ringorgaménto 
Ringranàre,  va.  4.  lo  sów  with  corn  agiin 
Ringraudiro,  va.  3.  {pres,  —isco)  to  in- 
crease, ouiàrgo 


Ringrandito,  -a,  a.  incréased,  cnlàrged 
Ringrassàrc,  va.  4.  to  grow  fat  again, 
fàtten 

Ringravidaménlo,  sm.  fresh  pregnancy 
Ringravidàre,  va.  1.  to  get  with  child  again 
— , vn.  to  become  pregnant  again 
Ringraziatale,  a.  deserving  of  thanks 
Ringraziaménto,  sm.  thànking  , thanks 
returning  thanks;  (relic/.)  thinksgiving 
Ringraziamcnlónc, sm.  {burl.)  best,  wàrmes 
thanks 

Ringraziàntc,  a.  thinking,  that  thanks 
thankful 

Ringraziare,  va.  1.  to  think,  reliirn  thank 
Ringraziato,  -a,  a.  thanked 
Ringraziatòrio,  -a,  a.  of  thanks 
Ringraziazióne,  sf.  V.  Ringraziaménto 
Ringrinzimènto,  sm.  wrìukling.gètting  wrin 
kled,  becoming  shrivelled;  creases 
Ringrinzire,  van.  3.  to  wrinkle,  shrivel 
Ringrossàre,  va.  1.  lo  augmènt,  strengthc 
Ringrossàto,  -a,  a.  augmènted,  made  bigg* 
Ringuiggiire,  vn.  1.  to  mend  the  ùppt 
lèather 

Rigurgitare,  vn.  1.  to  regùrgitate,  òoz 
óùt 

Rinnaffiàre,  va.  1.  to  water  again,  sprink: 
Rinnafliàto,  -a,  a.  watered  again,  sprint 
led 

Rinnalzaménto,  sm.  raising  up,  elevàtioi 
Rinnalzàre,  va.  1.  to  raise,  raise  highe 
vn.  to  grow,  increàse,  rise;  —àrsi,  vr 
to  raise  one’s  self,  to  be  raised,  get  èl* 
vited 

Rinnamoràre,  va.  1.  to  enimour,  inflan 
again;  —àrsi,  vrf.  1.  the  fill  in  lo 
again 

Rinnegaménto,  sm.  abjuring,  forswèaring 
Rinnegare,  va.  4.  to  deny,  forswèar,  abjùj 
Rinnegatàccio,  -a,  a.  rascally  rènegàde 
Rinnegato,  -a,  a.  abjured;  smf.  rènegàd 
Rinnegherà,  sf.  V.  Rinnegaménto 
Rinnestaménto  sm.  gràfting,  graft 
Rinnestàre,  va.  1.  to  grift  again,  re-unr 
Rinnestàto,  -a,  a.  regràfted,  re-united 
Rinnovàbile,  a.  renéwable,  resumable 
Rinnovagióne,  sf.  I renéwal  , restoràti 
Rinnovaménto, sm.  ( resuming,  renovàti! 
Rinnovàntc,  a.  renewing,  rènovàting 
Rinnovànza  I s/.renéwing,  renéwal;  resùnd 
Rinnovata  1 tion,  beginning  again 
Rinnovare,  va.  1.  to  renéw;  revive,  rèi| 
vale;  vn.  to  be  renewed;  —àrsi,  vrf.  \ 
be  restóred,  rénovàted 
Rinnovàto,  -a,  a.  renéwed,  rénovàted 
Rinnovatóre,  -trice,  smf.  (that  renéws,  rfl 
Rinnovellatóre,  -trice  ì ovates  , 
stóres,  resumes 

Rinnovazióne,  sf.  j renewing,  renéw 
Rinnovellaménto,  sm.  i renovàtion  j 
sinning 

Riuuovellàro,  va.  1.  to  renéw,  begin  ag. 
Rinnovellàto,  -a,  a.  renéwed,  begun  ag. 
Riuuo vullazióno,  sf.  V.  Rinnovazióne 
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linnumidiro,  va.  3.  (pres.  — fsco)  to  vet, 
moisten,  damp  again 
Rinocerónte,  sm.  ( zool .)  rliinòceros 
linomàbile,  a.  V.  Famóso,  Memoràbile 
Rinomànza,  sf.  renown,  fame,  reputation 
Rinomàre,  va.  1.  to  cry  ap,  <òim.ràto, 
make  famous,  to  give  celèbriiy  to 
Rinomàla,s/.  fàme,  nàme,  ceUbritv.  ror-own 
Rinomato,  -a,  a.  renowned,  rAlebràted 
Rinomèa,  sf.  V.  Rinomanza 
Rinominànza,  sf.  fame,  celebrity  name 
Rinominare,  va.  1.  to  pràise,  extòl,  cc’e- 
brate  ^ 

Rinominàto, -a,  a.  renowned,  famous,  noted 
Rinómo,  sm.  (ant.)  V.  Fama,  Rinomanza 
Rinovagióne,  Rinnovagióne,  sf  renovation 
Rinovàre,  etc.  V . Rinnovare,  etc. 
Rinovellaménto,  etc.  V.  Rinnovellamén- 
to,  etc. 

Ftinquartàre,  va.  1.  lo  quarter,  to  divido 
in  fóur 

Rinquartàto,-a,  a.  quartered,  full,  fllteC.  up 
^insaccaménto,  sm.  shaking,  jolting,  jogging 
Rinsaccare,  va.  4.  lo  bag  again,  sack  up 
again  ; —àrsi,  vrf.  to  be  jolted,  shaken, 
jogged 

Rinsaldaménto,  sm.  consolidation 
Rinsalvatichire , vn.  3.  (pres,  - fsco)  to 
run  to  wàste , get  thorny,  run  wild 
again;  to  return  to  the  woods,  become 
a sàvage  again 

Rinsanguinàre,  va.  1.  to  make  blòody  or 
gory  again,  to  ópen  a wound  afrèsh;  to 
make  plethoric,  to  swell  out  one’s  veins 
with  blood  or  one’s  purse  with  gold 
again 

Rinsanicàre,  va.  1.  to  cure,  restore  to 
hèalth 

Rinsanire,  vn.  3.  to  get  well,  recover  one’s 
hèalth 

Rinsavire,  vn.  3.  (pres,  —fsco)  to  becóme 
wise,  wèll-behàved  or  prùdent  again 
Rinsegnàre,  va.  1.  to  téach  or  inform 
again 

Rinselvàrsi,  vrf.  1.  to  grow  woody  and 
wild  again;  to  dash  into  the  wóods 
again 

Rinselvàto,  -a,  a.  wild,  hid  in  the  woods, 
woody 

Rinserenfre,  van.  3.  V.  Rasserenàre 
Rinserràre,  va.  1.  to  shùt  up  or  in 
Rinserràto,  -a,  a.  shùt  up,  shut  in 
Rinsignorfrsi,  vrf.  3.  to  make  one’s  self 
master  of  again,  to  retàke 
Rinsignorfto , -a,  a.  become  master  of 
again 

Rintagliàre,  va.  1.  to  càrve,  engràve  anew 
Rintanàrsi,  vrf.  i.  to  dodge  into  a den, 
to  hide 

Rintanàto,  -a,  a.  crept  into  a den  or  hole, 
hid 

lintasàre,  va.  1.  to  stop,  bung,  dam  up 
again 

Rintcgràre,  va.  i.  to  re-integràte;  —irsi, 


vrf.  to  reunite,  to  get  rc-integràted, 
restóred 

Rintegràto,  -a,  a.  reintegrated,  re-unfted 
Rintegrazióno,  sf.  reintegràtion,  renewing 
Rintèndere,  va.  2.  (past,  rintósi  ; part, 
rintéso)  to  undcrstànd  again 
Rintenerfre,  va.  3.  (pres,  —fsco)  to  sòftcn, 
ailed  again;  —irsi,  vrf.  to  sòften,  relènt, 
be  mòved 

Rintenerffo,  -a,  a.  softened,  roàved  again 
Rinteraménto,  V.  Rintegrazióne 
Rinterrogàre,  va.  1.  to  interrogate  again 
Rinterzàre,  va.  1.  to  triple,  (make  three- 
fold) 

Rìnterzàto,  -à,  a.  tripled 
Rmtiepidàre,  —ire,  (pres.  —fsco)  va.  1. 
3.  to  cóol,  màke  càol  or  tèpid  again;  to 
àssuàge,  éase;  vn  to  cool,  grow  cool 
again 

Riotoccàre,  va.  1.  to  toll  a bell 
Rintócco,  sm.  tólling,  knell 
Rùdonacàre,  va.  1.  to  rough-cast;  plàster 
again 

Rinlonàre,  van.  i.  V.  Rintronàre 
Rintoppaménto,  sm.  stumbling  upon,  clash- 
ing agàinst;  shock,  óbstacle,  hindrance 
Rmtoppare,  van.  1.  — àrsi,  vrf.  (Riscon- 
trare) to  meet  with,  stumble  upon,  run 
agàinst,  to  hit  or  light  upon,  dash  against, 
clash  with;  to  piece,  patch,  botch;  rintop- 
pài  nel  signor  Tale,  1 met  with,  stumbled 
upon  Mr.  So  and  So;  il  ladróne  mi  rin- 
toppò,  the  highwayman  stopped  me 
Rintòppo,  sm.  méeting,  stùmbling  upon, 
shock,  dash,  clash,  rencóùnter;  opposition, 
obstacle,  untoward  circumstance 
Rintórno,  sm.  circuit,  turn,  subterfuge 
Rintòrto,  -a,  a.  V.  Ritòrto 
Rintracciaménto,  sm.  tràcing  out,  search, 
inquest,  inquiry,  investigation 
Rintracciare,  va.  1.  to  trace  óùt,  try  to 
find  óht,  to  search,  séek,  investigate 
Rintracciàto,  -a,  a.  traced  out,  found  out 
Rintracciatóre,  -trice,  smf.  sèarcher,  in- 
quirer 

Rintrecciàre,  van.  i.  to  interlace,  intwfne 
Rintrinciaménto,  sm.  (fort.)  retrènchment 
Rintronaménto,  sm.  deafening  noise,  ring- 
ing (din 

Rintronàre,  van.  1.  to  resound,  péal,  bòom, 
Rintronàto,  -a,  a.  resounded,  re-èchoed 
Rintrono, smf.  res  cinding,  bóoming,  dinning 
Rintuzzaménto,  sm.  blunting,  hinderance 
Rintuzzàre,  va.  1.  to  blunt,  to  tàke  off 
the  edge  or  point,  to  dull,  màke  obtuse, 
dèaden,  abàte;  to  oppóse;  drive  back, 
repulse;  -àrsi,  vrf.  to  becóme  blunted, 
dàmped,  to  get  dull,  to  flag 
Rintuzzàto,  -a,  a.  blunted,  blunt,  dull, 
obtuse 

Rinumidàre,  va.  1.  moisten,  damp  again 
Rinunzia,  sf.  | renouncing,  renuncià- 
Rinunziaménto, am. j tion,  relinquishment; 
repórt 
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Rinunziàre,  va.  to  renounce,  relinquish, 
givo  up;  to  disó'wn,  deny,  to  rolàte,  repórt, 
tell 

Rinunziato,  -a,  a.  renounced,  forsaken; 
told 

Rinunziatóre,  -trice,  smf.  who  renounces, 
tells,  reports 

Rinunziazióne,  sf.  V.  Riminzia,  Rifiuto 
Rinvalidàre,  va.  1.  to  confirm  again 
Rinvenibile,  a.  éasy  to  find  or  be  fcnlnd 
Rinveniménto,  sm.  V.  Ritrovaménto 
Rinvenire,  van.  3.  irr.  (pres,  rinvengo  ; 
past,  rinvenni  ; part,  rinvenuto)  to  re- 
cover, to  come  to  one’s  self  again,  re- 
cover one’s  sènses;  to  find  again,  to 
soften,  become  moist  and  pliable,  to 
come,  yield,  cede 

Rinvenuto,  -a,  a.  recovered,  found  again 
Rinverdire,  van.  to  grów,  make  green 
again 

Rinvergàre,  va.  1.  discover,  find  out 
Rinvergàto,  -a,  a.  fóhnd,  discovered 
Rinvergatóre,  -trice,  smf.  finder  out,  dis- 
coverer 

Rinvermigliàrsi,  vrf.  i to  grow  red  again 
Rinversàre,  van.  1.  V.  Riversare 
Rinvenire,  vn.  3.  to  draw  back,  happen 
— , va.  to  change,  exchange,  truck  (up 
Rinverzàre,  va.  1.  to  stop  up,  bung,  wedge 
Rinverzicàre,  vn.  1.  \ to  grow  green  again, 
Rinverzire,  vn.  3.  j revive,  refloinish 
Rinvescàre,  va.  1.  to  birdlime  again,  to 
allure 

Rinvesciàrda,  —ardo,  sfm.  tèli-tale,  blab 
Rivesciàre,  va.  i.  to  repórt,  relate,  tell 
tales 

Rinvestiménto,  sm.  new  investiture 
Rinvestire,  va.  3.  to  invèst  or  vest,  put 
in  possession  of,  to  give  the  invèstiture  ; 
to  bàrter,  exchange 
Rinviàre,  va  1 to  sènd  bàck,  dismiss 
Rinvigoraménto  / am.  recòvery  of  one’ s 
Rinvigoriménto  | strength,  strèngthening 
Rinvigoràre,  — ire,  van.  1.  3.  to  stréngthen, 
brace,  invigorate  again,  re-invigoràte; 
vn.  to  become  strong  and  vigorous  again 
Rinvigorito,  -alo,  -a,  a.  reinvigorated 
Rinviliàre,  va.  1.  to  lower  (the  price), 
bring  down 

Rinvilio,  sm.  abatement,  fall,  decrease  of 
price 

Rinvilire,  va.  3.  (pres.  — isco)  vilify,  un- 
dervalue 

Rinviluppàre,  va.  1.  V.  Rinvòlgero 
Rinvitàre,  va.  1.  to  invito  again,  to  re- 
invite 

Riuvito,  sm.  new  invitation 
Rinvivirsi,  vrf.  3.  to  revive,  rocóver 
Rinvogliare,  va.  1.  to  excite  a desire,  càuse 
a new  lònging 

Riuvòlgcre,  va.  2.  f to  wrap,  pack  up,  cn- 
Riiivoltàro,  va.  1.  | dòse,  envelop 
Rivòlgersi,  vrf.  2.  to  wrap  one’s  self  up 
Riuvolgo,  Rinvolto,  sm.  smàll  pàckut 
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Rinvoltato, -a,  I a envèloped,  wràpped  up, 
Rinvolto,  -a,  { enclósed,  madein  a parcel 

— , sm.  parcel,  small  pàckct,  bundle 
Rinvoltùra,  sf.  lólding  up,  wràpping 
Rinutrire,  va.  3.  to  lóod  or  nourish  afrèsh 
RiuzafTàre  I va.  1.  to  wedge  up,  «top,  bung  ; 
Rinzeffàre  ( to  fill  up  with  còlton  or  tów 
Rio  (poet,  for  rivo),  sm.  rivulet,  bróok 
— , -a,  a.  (poet,  for  rèo)  wicked,  guilty,  bad 
— , sm.  (ant.)  guilt,  crime;  criminal 
Rabàrbaro,  sm.  V.  Reobàrbaro 
Riobbligàro,  va.  1.  to  oblige  agàin 
Rióne,  sm.  ward,  quirter,  cònstablo’s  walk 
Rionoràre,  va.  1.  to  hònor  agàin 
Rioperàre,  va..  1.  to  òperàto  agàin,  re-àct 
Riordinaménto,  sm.  setting  in  order  agàin 
Riordinare,  va.  1.  to  repàir,  refit,  set  in 
òrder 

Riordinato,  -a,  a.  repaired,  «et  in  òrder 
Riordinatóre,  -trice,  smf.  one  that  sets  in 
òrder 

Riordinazióne,  sf.  mènding,  sètling  in  òrder 
Riosservàre,  va.  1.  to  observe  agàin 
Riòtta,  sf.  ( ant .)  quarrel,  dispute,  row  (riot) 
Riottàre,  vn.  i.  to  quarrel,  dispute,  wrànglc 
Riottosaménte,  adv.  in  a quarrelsome  or 
riotous  màuner,  riotously 
Riottóso,  -a,  a.  quarrelsome,  riotous 
Riózzolo,  sm.  smàll  rivulet,  stréam 
Ripa,  sf.  river-bank,  sea-shore,  brow  of  a 
prècipice;  dyke,  móììnd,  stéep 
Ripacificàre,  van.  1.  Rappacitìcàre 
Ripadriàre,  vn.  1.  to  return  to  one’s  country; 

va.  to  restore  to  ooc’s  mòtherlàud 
Ripagare,  va.  1.  to  pày  agàin 
Ripalpàre,  Ripalpeggiàre,  va.  1.  to  féel  or 
toùch  agàin  (and  agàin) 

Ripappàre,  va.  1.  to  éat  ùp  agàin  ; —àrsi, 
vrf.  uno,  to  snùb  or  rebuke  a pèrson 
Riparàbile,  a.  rèparable,  retriévable 
Riparaménto,  sm.  repàir,  defence,  ràmpart 
Riparàre,  va.  1.  to  repàir,  rémedy,  defènd, 
shèlter,  maintain;  to  make  amènds  for, 
to  restore,  vivify,  to  pàrry,  stop,  oppóse  ; 
— una  càsa,  to  repàir  a house  ; — ad  un 
màle,  t>  rèmedy  an  évil  ; — un  dànno, 
to  indemnify  a pèrson  for  a dàmage; 
—àrsi,  vrf.  to  repàir  to,  take  shèlter  in 
Riparato,  -a,  a.  repàired,  defended,  helped 
Riparatóre,  -trice,  smf.  repàirer,  restórer 
Riparatila  | «/.reparation,  repàiring,  raènd- 
Riparazióne  ( ing,  refitting,  restoration 
Riparlare,  vn.  1.  to  spéak  agàin  ; to  tali 
óver 

Riparo,  sm.  rèmedy,  rosóurce,  defènce 
Ripartigiónc,  sf.  I division,  partition,  di' 
Ripartiménto,  sm.  ( stribùtion  , portion 
sharo 

Ripartire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  divido 
shàro,  distribute,  appórtion,  allòt,  doli 
óùt;  —,  vn.  3.  (pres.  riparto)  to  start 
set  <5ìlt  agàin 

Riparli Laméute,  adv.  separately,  in  lots 
Riwartlto,  -a,  a.  divided,  shared,  distributee 
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Ripòrto,  sm.  V.  Ripartiménto 
Ripartorire,  va.  3.  to  have  another  accouch- 
ment 

Ripàscoro,  va.  2.  to  féed,  noùrish  agà*in 
Ripascinto,  -a,  a.  fed,  nourished  agàin 
Ripassare,  va.  4.  to  rcpàss,  go  back,  return 
Ripassàta,  sf . repàssing,  re-exàmining,  scold- 
ing, {therm.)  ducking 
Ripassàto,  -a,  a.  repàssed,  revised  ; reexam- 
ined ; rotùrned,  called  on  ; scolded;  ducked 
lipasseggiàre,  vn.  1.  to  walk  out  agàin 
lipatire,  van.  3.  {pres.  — isco)  to  suffer, 
endure  again 

lipatriàre,  vn.  1.  to  retùrn  to  one’s  country 
-,  va.  1.  to  recall  from  bànishment 
tipeccàre,  vn,  1.  to  sin  again,  relàpso 
lipensaménto,  sm.  sècond  thought,  sècond 
consideration,  after-thought 
iipensàre,  va.  i.  to  revòlve  in  one’s  mind, 
belhìnk  one’s  self,  consider 
tipentàglio,  sm.  hazard,  pèril,  jèopardy; 
pórre  a —,  to  jeopardize,  risk 
tipentènza,  sf.  {ant.)  V.  Ripentiménto 
Lipentiménto,  sm.  repèntance,  pènanco 
Ripentirsi,  vrf.  3.  to  repént,  regrèt,  rùe  ; 
do  pènance;  ve  no  ripentirete  un  di,  you 
will  repént  it  one  day;  ve  ne  farò  ripen- 
tirò, I’ll  make  you  rùe  it 
ripentito,  -a,  a.  repènted,  repèntant 
ùpentitóre,  -trice,  smf.  pènitent,  one  that 
repènts 

ipentuto,  -a,  a.  ( ant .)  V.  Ripentito 
ipercòsso,  -a,  a.  repercùssed,  béaten  or 
struck  back  agàin,  reflected  ; refràcted 
ipercotiménto,  sm.  repercussion,  rebóùnd 
ipercuòtere,  va'  2.  irr.  {past,  ripercossi; 
part,  ripercosso)  to  repercùss,  send  back 
(percussióne,  sf.  repercussion,  refraction 
ipercussivo,  -a,  a.  repercùssive,  repèllent 
ipercùsso,  -a,  a.  V.  Ripercosso 
ipèrdere,  va.  2.  to  lése  agàin 
iperdùto,  -a,  a.  lost  agàin 
iperèlla,  sf.  small  béacù,  raóùnd,  bànk 
ipesàre,  va.  1.  to  weigh  agàin,  re-exàmine 
(pesato,  -a,  a.  weighed  agàin,  re-exàmined 
ipescaménto,  sm.  act  of  fishing  up,  or 
finding  out  agàin,  recovering 
(pescare,  va.  1.  to  fish  up,  seek,  find  out 
agàin 

(pescato,  -a,  a.  fished  out  agàin,  recovered 
[pestare,  va.  1.  to  pound,  mill,  thump 

agàin 

pestato,  -a,  a.  póhnded  agàin,  milled 
petènte,  a.  that  repeats,  repeating 
pétere,  va.  2.  to  repéat,  to  say  óver 
agàin;.  ciò  ripète  la  sua  origine  da,  it 
owes  its  ó rigin  to 

ipetiménto,  sm.  repetition,  repeating 
petio,  sm.  {ant.)  dispute,  quarrel,  strife 
petitóre,  -trice,  smf.  repéater,  rehèarser, 
ùsher,  private  téacher,  còllege  tutor,  tu- 
toress, eiàminer 

petitùra,  I sf.  repetition,  burden  (of  a 
petizióne  ( song)  repéating,  rehearsal 


Ripezzaménto,  sm.  f mènding,  piécing,  refit- 
Ripezzatùra,  sf.  ( ing,  pitching,  bòteh- 
ing 

Ripezzàrc,  va.  1.  to  mend  ; pièce,  pàtch  up 
Ripezzàto,  -a,  a.  piéced,  patched,  bótehed 
Ripezzatóre,  -trice,  smf.  mènder,  repairer, 
pàteher 

Ripiacéro,  van.  2.  irr.  {V.  Piacére)  to 
please  agàin 

Ripiaciménto,  sm.  new  plèasure 
Ripiagàre,  va.  1.  to  wound  again 
Ripiàgnere  j vn.  3.  irr.  ( pres . ripiàngo; 
Ripiàngero  ( past,  ripiànsi  ; part,  ripian- 
to) to  weep,  cry  agàin;  complain,  móan, 
lamènt, 

Ripièno,  sm.  lànding-place  ; tàble-land; 
lobby 

Ripiantare,  va.  1.  to  replànt,  place,  set  up 
Ripiantato,  -a,  a.  replanted,  set  up  agàin 
Ripicchiàre,  va.  1.  to  knock,  rap,  begin 
agàin 

Ripicchio,  sm.  cóunter-blów,  blow  for  blów 
Ripicco,  sm.  repercussion,  cóùnter-blów , 
blow  against  blów,  tit  for  tat 
Ripidézza,  sf.  stéepness,  declivity 
Ripido,  -a,  a.  stéep,  precipitous 
Ripiegare,  va.  1.  to  fold,  doùble  up,  plait, 
bend;  to  blunt,  dull;  — del  panno,  to 
fold  up  cloth;  — àrsi,  vrf.  ne’  vizj,  to 
sink  or  relàpse  into  vice 
Ripiegàto,  -a,  a.  folded,  blùnt,  sùnk 
Ri  iègo,  sm.  expédient,  méans,  rèmedy 
Ripienézza,  sf . fulness,  replétion,  sùrfeit 
Ripièno,  am.  stuffing,  filling  up,  èxpletive, 
wóof  ; — di  cappóne,  stuffing  of  a capon  ; 
voléte  del  — ? shall  I help  you  to  some 
stùfling?  il  — d’un  discórso,  the  filling 
up,  the  ornamental  parts  of  a discourse; 
servir  di  — , to  be  a màkeweight,  mère 
cypher 

—,  sm.  full,  filled,  cràmmed,  stùffed,  replétc 
Ripigliaménto,  sm.  retàking,  renewal,  re- 
mòrse 

Ripigliàre,  va.  4.  to  retàke,  recover,  resume; 
to  tàke,  séize  ; to  chèck,  reprimànd  ; — il 
suo  cammino,  to  resume  one’s  joùrney; 

— uno,  to  win  a pèrson  óver 
Ripignere  / va.  2.  irr.  { V . Respingere)  to 
Ripingere  ( repulse;  to  béat,  push,  or 
dàsh  bàck,  to  thrùst  bàck 
Ripilogàre,  va.  4.  to  recapitulate,  sùm  up 
Ripinto,  -a,  a.  repèlled,  repulsed,  hidden 
Ripiòvere,  vn.  2.  irr.  {V.  Piòvere)  to  ràin 
agàin,  ràin 

Ripire,  vn.  3.  to  scramble  up,  to  clàmber 
Ripitio,  sm.  {ant.)  V.  Rammàrico,  Penti- 
ménto 

Riplacàre,  va.  4.  to  appéase  agàin;  —àrsi, 
vrf.  to  become  appéased,  relènt 
Ripopolàre,  va.  4.  to  repéople,  péople  anéw 
Ripopolato,  -a,  a.  repéopled,  póepled  agàin 
Ripórgere,  va.  2.  irr.  {past,  ripórsi;  part. 

ripòrto)  to  presént,  òffer  agàin 
Ripórre,  va.  2.  irr.  (pres.  ripóngo;  pasf, 
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ripósi;  part,  ripósto)  to  put,  set  or  plàcc 
agàin;  to  put,  cóllocàtc,  place;  to  bury, 
hide,  shut  in;  to  rebuild,  reconstruct;  to 
put  in  the  nùmher;  ripórsi,  vrf.  a far 
checchessia,  to  set  about  a thing  anew; 
andarsi  a - , andare  a ripórsi,  to  give  it 
up,  to  yield 

Riportaménto,  sm.  repórt,  account,  relation 
Riporlàntc,  a.  carrying  back;  stating 
Riportare,  va.  1.  to  càrry  back  ; to  repórt, 
state,  relate  ; to  acquire,  carry  off,  gain  ; 
to  dpfèr,  put  off  ; — la  vittòria,  to  obtain 
the  victory,  to  càrry  one’s  point;  eg  i ha 
riportato  dégno  premio  delle  suo  fatiche, 
he  has  been  amply  rewarded  for  his  work 
Riportalo,  -a,  a.  càrried  back,  off;  told 
Riportatóre,  -trice,  smf.  repòrter,  tell-tale, 
blab 

Ripòrto,  sm.  repórt, ;stàtement ; embroidery 
Riposaménto,  sm.  repóse,  rest,  quiet,  sleep 
Riposante,  a.  reposing,  resting;  sedative 
Riposànza,  sf.  V.  Ripòso 
Riposare,  sm.  1.  to  repóse,  rest,  sleep,  quiet, 
pàuse 

—,  vn.  i.  —àrsi,  vrf.  to  repósc,  rest  one’s 
self,  take  or  get  rest;  to  repóse,  sleep, 
to  pàuse,  céase,  stop;  —àrsi  sópra  uno, 
to  rely  upon  a pèrson  ; chi  altri  tribola, 
se  non  riposa,  prov.  exp.  he  rests  ill 
who  disturbs  others;  va.  to  plàcc  again, 
léave  at  rest 

Riposataménle,  adv.  Vitti  sèlf-possèssion, 
calmly 

Riposàlo,  -a,  a.  rested,  calm,  sèlf-possessed 
Riposatóre,  -trice,  smf.  that  gives  or  takes 
repóse,  rest 

Riposévole,  a.  quiet,  péaceful  ; sónno  — , 
sweet  sléep  ; vita  - , quiet  life 
Ripositório,  sm  repòsiiory 
Ripòso,  sm.  repóse,  rest,  quiet,  péace  ; sléep 
Ripósta,  sf.  putting  apàrt,  farla  —,  to  put 
by,  resèrve,  make  a provision 
Ripostàglia,  sf.  I secret  repository,  lurking 
Ripostiglio,  sm.  ( hole,  corner,  recess 
Ripostaménte,  adv.  by  stèalth,  sécretly 
Ripósto,  -a,  a.  plàced,  put,  laid,  còllocàt- 
ed;  luògo  —,  hidden  or  out  of  the  way 
plàce  , 

Ripregàrc,  va.  1 to  prày,  entréat  agàin 
Riprèmere,  va.  2.  to  squeeze,  press  auain; 

repress,  keep  under,  to  quell,  restrain 
Ri  premuto,  -a,  a.  pressed  again,  reprèssed 
Riprendere,  va.  2.  irr.  (past,  riprési ; part. 
ripreso)  to  relàke,  recover,  check,  repróve, 
chide;  — endersi,  vrf.  to  corrèct  or  check 
one’s  self,  amènd 

Riprendévolo,  a.  reprehensible,  blàmeablo 
Riprendevolménto,  adv.  rcprehènsibly 
Ri  prenditóre,  -trice,  smf.  reprehension,  re- 
pròof  ; reprover,  cònsuror 
Riprensibile,  a.  rrprohònsiblc,  cènsurablo 


Riprcnsibilméntc,  adv.  reprehènsiblf,  in  a 

blàmable  manner 

Riprensióne,  sf.  reprehènsion,  cènsure.blàme 
Riprensivo,  -a,  a.  reprchénsive,  reproving 
Riprensóre,  sm.  fàult-finder,  cènsurer 
Riprésa,  sf.  recommencement,  renéwal,  re- 
petition, réprimand;  time;  la  — do’  Bàr- 
bari, the  goal  in  the  ràces  of  Bàrbary 
horsed  (at  Rome);  a riprése,  at  intervals; 
per  più  riprése,  at  sèveral  times 
Ripresàglia,  sf.  reprisals 
Ripresenlàro,  va.  1.  to  represènt,  shów, 
espóse 

Ripresentatórc,  -trice,  smf.  representor, 
imitàtor 

Ripréso,  -a,  a.  rctàken;  repròved 
Ripressióne,  sf.  V.  Repressióne 
Riprèsso,  -a,  a.  pressed  agàin.  reprèssed 
Riprestàrc,  va.  1.  lo  lend  agàin 
Riprézzo,  sm.  V.  Ribrézzo 
Riprincipiaménto,  sm.  V.  Ricominciaménto 
Riprincipiàre,  va.  1.  to  recommence 
Riprobàto,  -a,  a.  reprobate,  V.  Riprovàto 
Riprodurre,  va.  2.  irr.  (pres.  riproduco; 
past,  riprodussi;  part,  riprodólto)  to 
reproduce,  càuse 
Riproduzióne,  sf.  reprodùction 
Riprofondàre,  vn.  1.  to  sink  or  precipitate 
agàin 

Ripromésso,  -a,  a.  promised  agàin 
Riprométtere,  va.  2.  irr.  (past,  —isi;  part. 
— ésso)  to  promise  one’s  self,  tlàtter  one’s 
self,  hópe,  expèct 

Ripropórre,  va.  2.  (pres.  — óngo;  past, 
— òsi;  part.  — osto)  to  propóse  agàin 
Ripropósto,  -a,  a.  proposed  agàin 
Riprotestàre,  va.  1.  to  protest  agàin,  repro- 
tèst 

Ripròva,  sf.  plain  pròof,  èvidence 
Riprovagióne,  sf.  reprobàlion  ; rejèction 
Riprovàre,  va.  1.  to  try  agàin;  rèprobàle  ; 
to  disprove,  confute  ; —àrsi,  vrf.  to  make 
a new  trial 

Riprovàto,  -a,  a.  próved,  tried,  rèprobàte 
Riprovazióne,  sf.  act  of  trying  agàin 
proving  thoroughly  ; reprobation,  rejèc- 
tion 


va.  2.  irr.  (past,  —idi 
part.  — ùto  and  — islo 
to  provide  agàin,  re-exam- 
ine, consider  agàin 
Ripruòva,  sf.  proof,  èvidence,  demonstrà- 


Riprovedére 

Riprovvedére 


lion 

Ripudiare,  va.  1.  to  repudiate;  divórce 
disown 

Ripùdio,  sm.  repudiation,  disowning,  di- 

vói  co 

Ripugnante,  a.  repugnant,  contrary 
Ripugnànza,  sf.  I repugnance,  relùclance 
Ripugnazióne  i aversion,  opposition 
Ripugnàro,  vn.  1.  lo  clàsh  with,  be  repùg- 


Kàte,  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué,  <£3P 
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naut  to;  ciò  ripugna  alla  ragióne,  that  is 
contrary  to  reason 

Ripugnerò,  Repùngere,  va.  2.  irr.  {pres. 
ripùngo;  past,  ripùnsi;  part,  ripùnto) 
to  sting,  prick  again 
Ripuliménto,  sm.  polishing,  furbishing 
Ripulirò,  va.  3.  {pres,  -isco)  to  polish, 
clean,  smóoth,  gloss,  furbish;  to  retouch, 
revise,  make  terse;  {Jig.)  to  beréave  of 
money;  1’ ebbi  buòna  a giuocàrc!  mi 
ripuliróno  fino  a un  centesimo,  I had  a 
good  fortune  at  play,  indeed  1 they  strip- 
ped me  of  all  my  mòney  (to  the  last 
centime) 

Ripulito,  -a,  a.  polished,  glossed , re- 
toùched 

Ripulitóre,  -trice,  sm.  polisher,  fùrbisher, 
reviser 

Ripulitùra,  sf.  polishing,  cléaning,  revis- 
ing 

Ripullulànte,  a.  repùllulàting,  that  repùl- 
Ripullulàre,  vn.  1.  to  repùllulate  (lulates 
Ripùlsa,  sf.  repùlse,  refùsal,  denial,  rebuff 
Ripulsàre,  va.  1.  to  repulse,  repel,  deny 
Ripurgaménto,  sm.  V.  Ripuliménto 
Ripurgàrc,  va.  1 . to  purge  well,  purge 
agàin 

Ripurgàto,  -a,  a.  purged,  cleaned  again 
Riputaménto,  sm.  thought,  mind;  repùte 
Riputanza,  sf.  {ant.)  V.  Stima 
Riputare,  va.  1.  to  repùte,  think;  lo  at- 
tribuite 

Riputato,  -a,  a.  repùted,  estéemed,  consid- 
ered 

Ripntazioncèlla,  sf.  trifling  reputation 
Riputazióne,  sf.  reputation,  repùte,  fame 
Riquadrare,  va.  1.  to  quadrate,  squàre 
Riquadràto,  a,  a.  squared,  made  square 
Riquadratùra,  sf.  quadrature,  square  ; mak- 
ing squàre 

Riquisito,  -a,  a.  rèquisito,  nècessary 
Riquisizióne,  sf.  V.  Requisizióne 
Ri  rallegrarsi,  vrf.  1.  to  rejoice  agàin 
Rirómpersi,  vrf.  2.  to  break  again 
Risa,  sf.  { ant .)  V.  Risata;  (risa  is  at 
present  the  plural  of  riso  laughter) 
Risaettàre,  va.  1.  to  linn  darts  at  one  anoth- 
er, to  exchange  arrows  or  bów  shots 
Risagire,  va.  3.  {pres.  — isco ) to  re-in- 
stàte,  re-esiàblish 

Risàja,  sf.  rice-field,  rice-plantàtion 
Risatdaménto,  sm.  cicatrization,  healing  up 
Risaldàre,  va.  1.  to  héal  up,  solder  agaiu 
Risaldàto,  -a,  a.  héalcd  up,  soldered  again 
Risaldatùra,  sf-  héaling  up,  soldering  again 
Risalimento,  sm.  reascèuding,  going  up 
agàin 

Risalire,  va.  3.  {pres.  — isco  and  risàlgo) 
to  reascènd,  go  up  again;  — un  fiùme, 
to  go  or  sail  up  a river,  to  trùce  a stréam 
to  its  source 


RIS 

Risalito,  -a,  a.  ascènded,  gone  up  agàin  1 
Risaltare,  va.  i,  to  leap  again,  rebound, 
projèct,  jùt  oùt  ; far  risaltare  {bet.  spic- 
càre),  to  set  off,  enhance,  give  reliéf  to, 
make  more  conspicuous 
Risaltato,  -a,  a.  rebounded,  sprung  up 
agàin 

Risalto,  sm.  jutting  out,  projèction,  relief, 
rebóùnd;  dàre  —,  to  enhànce,  give  eclat 
Risalutàre,  va.  1.  to  resalùte,  salùte  agàin 
Risaìutazióne,  sf.  reciprocai  salutàtion 
Risaminàre,  va.  1.  to  re-exàmino 
Risanàbile,  a.  cùrable,  remédiable 
Risanaménto,  sm.  cure,  recóvery 
Risanare,  va.  1.  to  cùre,  restore  to  health; 

— rsi,  vrf.  to  get  cùred,  recover  hèallh 
Risanàto,  -a,  a.  cùred,  restored  to  health 
Risanguinàre,  va.  1.  to  give  new  blood, 

strèngth  or  vigour  to 

Risapére,  va.  2.  irr.  {pres,  risó;  past, 
riseppi;  part,  risapùto)  to  know  by  re- 
port, héar  of;  se  mio  pàdre  risapésse, 
should  my  là t her  come  to  know,  if  my 
fàther  knéw 

Risapùto,  -a,  a.  tóld,  known  by  hearsay 
Risarchiàre,  va.  1.  to  wéed  again 
Risarciménto  , sm.  mending  ; reparation  , 
compensation,  indemnification,  amènds 
Risarcire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  mend, 
repair,  compensate;  — un  tétto,  to  repàir 
a róof;  — un  danno,  lo  make  up  for  a 
loss 

Risarcito,  -a,  a.  repaired,  compensated 
Risata,  sf.  laugh,  làughter  ; derision 
Risbadigliàre,  vn.  1.  to  gàpe,  yàwn  agàin 
Risbirciàre,  va.  1.  to  ógle,  quiz  again 
Riscaldaménto,  sm.  warming,  heating;  héat- 
ing  of  the  blood,  passion,  anger;  pim- 
ple 

Riscaldante,  a.  that  warms,  héats 
Riscaldare,  va.  1.  to  warm  again,  to  heat; 
—àrsi,  vrf.  to  warm  one’sèlf,  to  get  warm, 
àngry;  to  become  héated,  éager,  ànimàt- 
ed  ; to  bo  blàsled,  mildewed,  spoiled 
Riscaldativo,  -a,  a.  héaling,  warm 
Riscaldàto,  -à,  a.  warmed,  warmed  up  again, 
héated,  óverhéaled  ; ànimàted;  irritated; 
enriched,  set  up  again 
Riscaldazióne,  sf.  warming 
Riscappàre,  vn.  1.  to  escàpe  agàin 
Riscappinàre,  va.  1.  to  new-fòot  socks, 
bóots 

Riscattare,  va.  1.  to redéem,  rànsom,  rèscue; 

— àrsi,  vrf.  i.  to  buy  one’s  sèlf  off,  win 
back  one’s  lósings  ; have  one’s  revènge 

Riscatlàto,  -a,  a.  redéemed,  ransomed 
Riscattatóre,  -trice,  smf.  redéemer,  deliv- 
erer, rescuer 

Riscatto,  sm.  redemption,  price  of  redèmp- 
tion,  rà&som,  recovery 
Riscégliere,  va.  2.  irr.  ( pres . riseèlgo  ; 
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nòr,  rude;  - fall,  sòn,  bòli;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  beys,  foul;  fowl;  gem  as 

lone,  ruga;  - forte,  oeuf,  culla;  ■ erba,  rujfa,  - lai,  e,  j;  ±>oif  tarato;  jeiuiua,  roaa 
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past,  rìscélsi,  part,  rlscélto)  to  chiose, 

selèct  agàia 

Risccgliraénto,  sm.  new  choice,  choosing 
Riscèlto,  -a,  a.  chósen,  selèctcd  agàin 
Riscèrre,  va.  2.  V.  Riscégliero 
Rischiarànte,  a.  that  clears  up,  dilùcidates 
Rischiarare,  van.  1.  to  clear,  embèilish, 
elucidate,  explàin,  illustrate 
Rischiariménto,  sm.  making  clear,  cléaring 
up,  disentàngling,  dilùcidating,  elucidà- 
tion 

Rischiaraménto,  sm.  cléaring  up,  elucidà- 
tion  ; (fig  ) brightening,  joy 
Rischiarare,  van.  3.  to  cléar,  embèilish, 
elucidato,  explàin,  illùstrate 
— àrsi,  vrf.  1.  to  clear  up,  get  clear,  clàr- 
ify 

Rischiaràto,  -ito,  -a,  a.  cleared  up,  diluci- 
dàted 

Rischióvole,  a.  full  of  risk,  perilous 
Rischio,  sm.  risk,  pèrìl,  danger,  hàzard 
Rischiosétto,  -a,  a.  somewhat  dangerous 
Rischióso,  -a,  a.  dangerous,  hàzardous,  pèr- 
ilous 

Risciacqaàre,  va.  1.  to  rinse,  wash,  gargle; 
-àrsi,  vrf.  la  bócca,  to  wash  one’s 


Risciacquàta,  sf.  scólding,  curtain  lècture 
Risciacquàto,  -a,  a.  rinsed,  washed,  gar- 
gled 

Risciacquatójo,  sm.  lètting  off  sluice 
Risco,  sm,  {poet.)  risk,  hàzard,  peril 
Riscolo,  sm.  soda,  kali,  potash,  glasswort 
Riscomunicàre,  va.  1.  to  excommunicate 
agàin 

Riscontàre,  va.  1,  to  deduct;  abate,  bate 
Riscontràbile,  a possible  to  be  met  with 
Riscontràre,  va.  1.  to  méet,  méetby  chance, 
meet  with;  to  compàre,  confront,  col- 
làte;  —àrsi,  vrf.  to  light  on,  to  agrée, 


Riscontràto,  -a,  a.  met,  compared,  col- 
làted 

Riscóntro,  sm.  méeting;  rencóhnter  ; con- 
fronting, collàting,  tàllying  ; pèndent, 
fèllow,  counterpart;  — di  stàDze,  suite 
of  róoms 

Riscórrere,  van.  1.  irr.  { past, ^riscórsi; 
part,  riscórso)  to  run  óver,  scóùr,  repe- 
rito, reconsider,  rùminate  upon,  revòlve 
Riscorriménto,  sm.  scóùring,  run;  course 
Riscorlicàre,  va.  1.  to  skin  or  flày  agàin 
Riscòssa,  sf.  rèscue,  recover,  sum  rocòv- 
verod,  rccéived;  armàta  di  —,  army  of 
rosòrve;  slàro  alle  riscòsse,  to  ànswer 


cxàctly 

Riscossióne,  sf.  collècting  bills,  recéipts  of 


money 

Riscòsso,  -a,  a.  rescued,  oxàctcd,  collòcted 

Riscotiménto,  sm.  oxàcting,  pàyment,  ro- 
còvoring  debts,  collècting  bills,  receiving 
móney 

Rlscotitóro,  -trico,  tmf.  recóivor,  collòctor, 
oxàctor 


Riscritto;  sm.  rèscript,  V.  Rescritto 
— , -a,  a.  written  agàin,  transcribed 
Riscrivere,  va.  2.  irr.  {past,  riscrissi;  part. 

riscritto)  to  writo  agàin  (answer) 
Riscuòtere,  va.  ì.irr.  {past,  riscossi;  part. 
riscósso)  to  róhse,  awàko  ; to  rèscue,  re- 
déem,  to  exàct,  recòver,  collèct;  andàr  a 
—,  to  go  to  collèct  debts;  — òtersi,  vrf.  to 
ròùse,  stàrt,  shàke  one's  sèlf,  wàke  up; 
to  have  one’s  revènge  (at  play),  to  shako 
off  (or  wash  out)  an  insult,  to  shake  with 
féar,  to  shhddcr 

Risdegnàrsi,  vrf.  i.  to  fly  agàin  into  a pas- 
sion 

Risccàre,  va.  1.  to  ciit  agàin,  sàw  off  ; V. 
Risegàre 

Riseccàre,  van.  3.  to  dry  up;  to  grò w dry 
Riscccàto,  Risécco,  -a,  a.  dried  up,  àrid 
Risedénle,  a.  residing;  sm.  resident 
Risedénza,  — énzia,  sf,  {ant.)  Residènza 
Risedere,  vn.  2.  to  reside,  dwell,  abide 
Risèdio,  sm.  {ant.)  rèsidence,  dwèlling,  ha- 
bitàtion 

Riseduto,  -a,  a,  resided,  dwelt,  settled 
Riséga,  sf.  jutting  out,  oùtshot,  projèction 
Risegàre,  va.  1.  to  cut  or  saw  agàin,  to  cut 
or  lop  off,  to  rotrènch;  riscgàrsi,  to  sèver, 
part 

Risegàto,  -a.  a.  sawed  or  lopped  off,  re- 
trènched 

Risegatùra,  sf.  cut,  cutting,  retrenching 
Riséggio,  sm.  {ant.)  V.  Risédio 
Riségna,  sf.  cèssion,  resigning,  giving  up 
Risegnàre,  va.  i.  to  resign,  renounce,  sign 
Risegnato,  -a,  a.  resigned,  given  up 
Risegnazióne,  sf.  resignàtion,  submission 
Riseguire,  va.  3.  to  continue,  follow,  go  on 
Risembràre,  va.  1.  to  resemble,  be  like 
• Riseminàre,  va.  t.  to  sów  again 
Risensàrsi,  vrf.  1.  to  recòver  one’s  sènscs 
Risentiménto,  sm.  resèntment,  spite,  ànger; 

far  — d’un  tòrto,  to  resènt  a wrong 
Risentire,  va.  3.  to  hear  agàin  ; —irsi,  vrf. 
to  féel  one’s  sèlf,  to  rouse,  wake  up  ; to 
rally  in  health;  —irsi  d’un’ ingiùria,  to 
resent  (demànd  satisfaction  for)  an  insult 
Risentitaménte,  adv.  in  a resèntful  mànner 
Risentito,  -a,  a.  hèard  over  agàin,  róùsed, 
rallied,  vigorous;  resèntful,  contèntious, 
sharp,  stinging,  poignant,  energètic,  se- 
vère; ràcy,  pungent;  paròle  risentite, 
kéen,  chtting  words;  stile  —,  vigorous, 
ràcy  stylo;  vino  —,  roùgh,  ràcy  wine 
— , adv.  spitefully,  invidiously 
Risòrba,  sf.  ) reservàtion,  custody,  provi- 
Riserbànza  j sion  ; resèrve;  presèrve 
Risorbàro,  va.  i.  to  resèrve;  kéep,  pro- 
sèrve  ; put  off,  save,  regàrd,  mind 
Risorbatamónte,  adv.  prudently,  càutiously, 
reservedly,  with  resèrve 
Riscrbalózza,  sf.  resèrve,  mòdesty 
Risorbàto,  -a,  a.  rcsèrvod,  discreet 
Risorbatòjo,  sm.  reservoir,  presèrve 
Risorbatrice,  sf.  who  resèrves,  preserve* 


RIS 

Riscrbazióno  sf.  1 reservàtion,  custody; 
Risèrbo,  — órvo,  sm.  > reserve;  sàving 
Riserraménto,  sm.  obstrùction,  blòeking  up 
chóking  up,  clósiug,  stopping 
Riserràre,  va.  i.  lo  shùt  agiin,  shift  in, 
dòse 

Riserràto,  -a,  a.  shùt  agàin  , shut-  in, 
clósed 

Risèrva,  Riservagióne  , Riservazióne  , sf. 
reserve,  modesty;  reservation,  preserva- 
tion ; presèrvo 

Riservare,  va ■ 1.  to  resèrve.  V.  Riserbàre 
Risorvatézza,  sf.  V.  Riserbatézza 
Riservato,  -a,  a.  resèrved,  prùdent;  andar 

— in  un  affare,  to  procéed  cautiously  in 
an  affiir 

Riservatrfce,  sf.  resèrver,  manager  keeper 
Riservire,  va.  3.  to  servo,  return  a favour 
Risòtto,  sm.  little  laugh,  titter,  smile 
Risgaràro,  va.  1.  to  conquer,  vànquish 
again 

Risguardaraénto,  sm.  look,  gaze,  glance 
Risguardànte,  a.  lòoking,  concerning 
Riguardare,  va.  1.  V.  Riguardare;  to  look, 
regàrd,  etc;  non  —,  not  to  regard 
Risguardatóre,  -trice,  smf,  looker  on,  spec- 
tator, spectàtress 

Risguardévole,  a.  remarkable,  considerable 
Riguardo,  sm.  look,  view,  regard,  respect 
Risibile,  a.  risible,  ludicrous,  làughable 
Risibilità,  sf.  risibility,  laughableness 
Risicare,  van.  i.  to  risk,  hàzard  ; be  in 
danger;  chi  non  risica  non  rosica,  prov. 
exp.  nothing  vènture  nothing  win 
Risicato,  -a,  a.  risked,  hazarded,  jèorpard- 
ized,  impèrilled,  been  in  danger 
Risico,  sm.  risk,  hazard,  danger;  córrerò  il 

— (bet.  rischio),  to  run  tbi  risk 
Risicóso,  -a,  a.  hazardous,  dangerous 
Risigallo,  sm.  realgar,  red  àrsenic 
Risigillàrc,  va.  1.  to  seal  again 
Risignilicàre,  va.  1.  to  signify  or  give  nólice 

agiin 

Risimigliàre,  van.  1.  to  resemble,  be  like 
Risino,  sm.  little  laugh,  titter,  smile 
Risipola,  sf.  (med.)  erysipelas,  St.  Anthony’ 
fire 

Risipolàto.  -a,  a.  having  an  erysipelas 
Risistere,  Risitènza,  V.  Resistere,  etc. 
Risma,  sf.  ream  (of  paper);  (fig.)  class,  sort, 
faction 

Riso,  sm.  (pi.  lo  risa)  làugh,  laughter, 
laughing;  — sardònico,  sardònie  laugh; 
scompisciarsi,  sganasciarsi,  smascellarsi, 
crepare  or  scoppiare  dalle  risa,  to  split 
one’s  sides  with  làughing;  morir  dalle 
risa,  to  die  with  laughing  ; far  le  risa 
grasse,  to  burst  out  into  a loud  laugh 
— . sm.  (pi.  risi),  rice;  uno  stàio  di  —,  a 
bushel  of  rice 

— , -a,  a.  làughed,  laughed  at 
Risodàre,  va.  to  consolidato,  confirm,  fàsten, 
strengthen;  to  bail  again 
Biódo,  sm.  reaéwed  bàil 


BIS 

Risoffìaraénto,  sm.  blowing  agiin,  empty 
bubble 

Rischiare,  va.  1.  to  blów  agiin,  blów  hàrd 
Risognàre,  va.  1.  to  dréarn  agiin 
Risolare,  va.  1.  to  sóle,  resóle  (shoos,  etc.) 
Risolcàre,  va.  i.  to  plóùgh  agiin 
Risoldàre,  va.  1 to  sòlder  agàin 
Risolino,  sm.  littlo  laugh,  swéet  smile 
Risolleticàro,  va.  i.  to  solicit  agàin;  to 
tickle 

Risolutamente,  adv.  rèsolutely,  perempto- 
rily 

Risolutézza,  sf.  resoluteness,  determination 
Risolutivo,  -a,  a.  resolutive,  dissolving 
Risoluto,  -a,  a.  resolutive,  resolved;  melt- 
ed ; resolved,  decided,  risolute,  detér- 
mined 

Risoluzióne,  sf.  resolution,  solution;  resolu- 
tion, decision;  resolve 
Risolvènte,  a.  dissolvent;  smf.  dissolvent 
Risòlvere,  va.  2.  irr.  (past,  risolvè tti  and 
risòlsi;  part,  risòlto  and,  risoluto)  to  dis- 
sòlve, melt,  reduce,  dissipate;  to  resolve, 
detèrmine,  purpose 
Risolvibile,  a.  resòlvable,  dissoluble 
Risolviménto,  sm.  resolution,  dissolving 
Risomigliànte,  a.  resèmbling,  like;  similar 
Risomigliàre,  va.  1.  to  rcsèrable,  he  like;  ei 
vi  risomiglia  mólto,  he  is  very  like  you 
Risommàre,  va.  \.  to  sum  up  again 
Risomméttere,  va.  2.  to  submit  agiin,  re- 
conquer 

Risomministraménto,  sm.  fresh  provision 
Risomministràre,  va.  i.  to  provide  agiin 
Risonante,  a.  rescinding,  ringing,  sonorous 
Risonanza,  sf.  resonance,  resounding,  sound 
Risonare,  van.  1.  to  ring,  resound,  bóom 
Risorbire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  reab- 
sorb, swallow  ag&in 

Risórgere,  vn.  2.  irr.  (past,  risórsi  ; part. 
risórto)  to  rise  (from  the  dèad)  to  rise 
ag&in,  to  revive 

Risorgente,  a.  rising  up  again,  recovering 
Risorgiménto,  sm.  reviving,  rising,  rest- 
riction 

Risorrésso,  sm.  Easter  Sùnday,  Restriction 
day 

Risórsa,  sf.  resource,  expédient;  risórse, 
mèzzi  di  — , resources,  ways  and  méans 
Risórto,  sm.  (ant.)  royal  power,  jurisdiction, 
right 

— , -a,  a.  resùscitaled  ; risen,  retùrnod  to 
life 

Risospignere,  va.  2.  irr.  (pres.  — ingo  ; 
past,  -^insi  ; part,  —into)  to  thrust  or 
dash  back  ; to  beat  back,  to  repulse,  re- 
pél,  scout 

Risospinto, -a,  a.  repèlled,  repùlsed,  scouted 
Risotteràre,  va.  1.  to  put,  place,  or  hide 
under  ground  agiin,  to  bury 
Risottóméttere,  va.  2.  irr.  (past , — isi  ; 
part.  — csso)  to  subdue  agiin,  recon- 
quer 

Riovveniro,  van.  2.  irr.  —irsi,  vrf.  (pret. 
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risovvéngo;  past,  risovvénni;  part,  risov- 
ventìto)  to  remèmbcr,  recollèct 
Risparmiaménto,  sm.  saving,  thrifliness 
Risparmiale,  a.  sàving,  thrifty,  cconòm- 
ical 

Risparmiàre,  va.  1.  to  sàvo,  spire,  ecòno- 
mise;  to  pùt  by,  hóard  up;  to  spire, 
exempt;  non  risparmia  nessuno,  he  spares 
nóbody;  —àrsi,  vrf.  to  spare  one’s  self, 
to  take  care  of  one’s  self,  mind  nùmber 
one 

Risparmiato,  -a,  a.  saved,  spared,  put  by 
Risparmiatóre,  -trice,  smf.  thrifty  person 
Rispàrmio,  sm.  sàving,  putting  by,  thrift; 
rispàrmj,  sàvings;  la  bànca  del  — or  de’ 
rispàrmj,  the  savings-bank 
Risparmiùccio,  sm.  spàre-móney,  little  sàv- 
ings  p 

Rispazzàre,  va.  1.  to  sweep,  clean  again 
Rispazzàto,  -a,  a.  swept,  cléaned  agiin 
Rispedire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  despatch, 
expedite  agiin 

Rispégnere,  va.  2.  irr.  (pres,  rispéngo  ; 
past,  rispénsi  ; part,  rispénto)  to  extin- 
guish agiin 

Rispèndere,  va.  2.  irr.  (past,  rispósi,  part. 

rispéso)  to  spend  agiin 
Rispènto,  -a,  a,  extinguished,  put  out  agiin 
dispèrgere,  va.  2.  V.  Aspèrgere 
' ‘ ispettàbile,  a.  respèctable,  vènerable 
rispettante,  a.  that  respects,  respectful 
.ispettóre,  va.  1.  to  respect,  honour,  regàrd 
ispettàto,  -a,  a.  respècted  hònoured, 

! : ispettévole,  a.  respectful,  obséquious 
Rispettivaménte,  adv.  respectively 
t >*  ispettivo,  -a,  a.  respective,  particular 
Rispètto,  sm.  respéct,  regàrd,  dèference;  i 
miei  rispètti  al  vòstro  sig.  zio,  my  respects 
to  your  uncle;  per  buòn  — , with  all  due 
dèference;  for  good  reasons;  portare  — a 
qualcheduno,  to  show  respect  to  a person; 
pèrder  il  —,  mancar  di  — ad  uno,  to  be 
•wanting  in  respect  to  a person,  to  be  im- 
pèrtinent;  con  — vostro,  by  your  léave; 
— , a —,  in  or  per  — , prep,  in  compàri- 
son,  as  it  respects,  as  to,  as  for,  on  ac- 
count of;  rispètti,  love  ditties 
ispettosaménte,  adv.  respèctfully 
Rispettóso,  -a,  a.  respèctful,  submissive 
Rispetlùccio,  sin.  little  regàrd,  considerà- 
tion 

Rispianàro,  va.  1.  to  smooth,  lèvel;  oxplàin 
Rispianàto,  sm.  esplanade,  plot,  lèvel 
— , -a,  a.  smoothed,  made  éven,  clear 
Rispiarmàre,  va.  i.  (ant.)  V.  Risparmiàre 
Rispfgncre,  va.  2.  V.  Rispingere 
Rispigolaménto,  sm.  fresh  gléaning 
Rispigolàro,  va.  1.  to  glean,  pick  up 
Rispigolatóre , -trice,  smf.  glóaner,  slów 
gàthorer 

Rispingere,  va.  2.  irr.  ( pres . rispingo  ; past, 
rispinsi  ; part,  risptnto)  to  repól,  drive 
back,  scoli t 

Rispinla,  sf.  V.  Ricacciaménto 


RIS 

Rispinto,  -a,  a.  rcphlsed,  driven  bàck 
Rispiràre,  vn.  1.  V.  Rcspiràre,  ,cfiatàre 
Rispiraziónc,  sf.  respiràtion,  bréathing 
Rispitto,  sm.  respite,  qniet,  pàuse,  breath- 
ing time,  rest  (seldom  used)  V.  Ripòso, 
Ajiio 

Risplendènte,  a.  bright,  shining,  respon- 
dent 

Risplendenteméntc,  adv.  splendidly 
Rispondènza,  sf.  V.  Risplendiménto 
Risplèndere,  vn  1.  to  shine,  shine  cnlt,  be 
splènflid,  brilliant;  to  live  splèndidly 
Risplcndévole,  a.  brilliant,  lùstrous,  shin- 
ing 

Risplendiménlo,  sm.  splèndour,  brightness 
Risplendóre,  *>n.  splèndour,  brilliancy 
Rispogliàre,  va.  1.  to  strip  nàked  agàin 
Rispondènte  a.  who  ànswers  ; ànswerable, 
conformable,  suitable,  like 
Rispondènza,  sf.  conformity,  correspòndence 
Rispóndere,  va.  2.  irr.  (past,  rispósi;  part. 
rispósto)  to  ànswer;  reply  ; to  respónd, 
correspond,  suit,  ànswer  oue’s  purpose; 
rispóndo  per  lui,  I ànswer,  or  will  be 
ànswerable  for  him;  quella  finèstra  ri- 
spónde al  giardino,  that  window  looks  into 
the  gàrden 

Rispondévole,  a.  suitable,  correspònding 
Risponditóre,  -trice,  smf.  who  ànswers,  or 
ànswers  for;  response,  guarantee 
Risponsàbile,  a.  respònsibile;  ànswerable 
Risponsióne,  sf.  ànswer 
Risponsivo,  Rispònso,  V.  Responsivo,  Re- 
spònso 

Risposàre,  va.  1.  to  màrry  agàin 
Rispósta,  sf.  ànswer,  reply 
Rispostàccia,  sf.  rùde  ànswer,  wrètehed 
reply 

Rispósto,  -a,  a.  Answered,  replied 
Risprangàre,  va.  4.  to  mènd  (pots)  with 
wire 

Risprèmere,  va.  2.  to  prèss,  squécze  out 
agàin 

Risprèndere,  vn.  2.  (ant.)  V.  Risplèndere 
Rispronàre,  va.  1.  to  spur  on,  spur  agàin 
Risputàre,  va.  1.  to  spit  agàin 
Risquittire,  va.  3.  (falconry ) to  repair, 
set  to  rights  the  broken  fèathers  of  birds 
of  prey 

Risquitto,  sm.  (ant  ) V.  Rispitto 
Risquotibile,  a.  demàndable,  recoverable 
Rissa,  sf.  strife,  quàrrol,  dispute,  row,  af- 
frày 

Rissante,  a.  quarrelsome,  litigious,  cross 
Rissàre,  vn.  1.  to  quarrel,  wrànglo,  box; 
—àrsi,  vrf.  1.  lo  altercate,  quàrrel, 
wrànglo 

Rissóso,  -a,  a.  quarrelsome,  wràngling 
Ristabiliménto,  sm.  ropàiring,  re-estàblish- 
raont,  rocòvery,  rcstoràtion 
Ristabilire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  reestàb- 
lish,  rostóre  ! 

Ristabilito,  -a,  a.  ro-estàblishod,  restóred 
Bisticciare,  va.  4.  lo  sift  agàiu,  exàmine 
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Ristagnàre,  va.  1.  to  sóldor  with  tin;  to 
stanch,  stop;  — il  sàngue,  to  stànch  the 
blood  (in  a wound);  vn.  to  stàgnàte,  be 
stàgnant,  stop 

Ristagnativo,  -a,  a.  stànching,  adàpted  to 
stanch 

Ristagnato,  -a,  a.  stànched,  stòpped 
Ristagno,  am.  stànching,  stagnation,  stòp- 
ping 

Ristampa,  a/,  sf.  re-imprèssion,  reprint, 
new  edition 

Ristampare,  va.  1.  to  reprint,  print  agàin 
Ristampàto,  -a,  a.  reprinted 
Ristànza,  sf.  cessation,  discontinuation 
Ristare,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  stop,  céase, 
léave  off,  give  óver,  discontinue , have 
done,  intermit;  help  ; non  potéi  ristàrmi 
dal  vagheggiarla,  1 could  not  help  gazing 
upon  her 

Ristata,  (bet.  Fermàta)  sf.  stop,  rest,  halt 
Ristato,  -a,  a.  stòpped,  discontinued 
Ristauraménto,  tm.  restoration,  V.  Risar- 
ciménto 

Ristauràre,  va.  1.  to  restóre,  repàir,  recòver 
Ristauratóre,  -trice,  smf.  restorer,  repairer 
Ristàuro,  sm.  restoration,  comfort,  compen- 
sation 

Ristecchire,  vn.  3.  (pres.  — iJào)  to  dry  up, 
get  withered,  thin 

Ristecchito,  -a,  a.  dried  up,  got  skinny, 
and  léan,  become  thin 
Ristillàre,  va.  1.  to  distil  again 
Ristio,  Restio,  -a,  a.  hèadstrong 
— , sm.  V.  Risico,  Rischio 
Ristitutóre, -trice,  smf.  he,  she  who  restóres, 
makes  restitution,  gives  back 
Ristoppàre,  va.  1.  to  stop  up  (with  tow, 
etc.) 

Ristoppiare,  va.  to  gléan,  pick  up 
Ristoraménto,  sm.  compensàtion, restoration 
Ristorare,  va.  \.  to  compensàte,  reward, 
requite;  restóre,  repàir,  make  up,  renéw; 
—àrsi,  vrf.  to  take  fóod,  get  strèngthened, 
recòver  one’s  sèlf 

Ristorativo,  -a,  a.  restorative,  strènglheniug 
Ristoràto,  -a,  a.  restóred,  repàired,  etc. 
Ristoratóre,  -trice,  smf.  restorer,  streng- 
thener 

Ristorazioncèlla,  sf,  little  comfort,  slight 
relief 

Ristorazióne,  sf.  comfort,  restoration 
Ristòro,  sm.  amènds,  reparation,  reléase, 
comfort 

Ristrettaménte,  adv.  strictly,  briéfly,  in 
short 

Ristrettino,  sm.  short  abridgment,  synopsis 
Ristretlire , va.  3.  to  nàrrow,  abridge, 
restrict 

Ristrettivo,  -a,  a.  restrictive,  astringent 
Ristrétto,  sm.  epitomo;  nàrrow  compass 
— , -a,  a.  straitened,  restricted,  confined, 
limited,  compressed,  hàmpcied;  starsi 
—,  to  stand  still;  — nelle  spalle,  hàving 
shrugged  up  his  shóulders 


Ristrfgnónte,  a.  restricting,  stringent,  bind- 
ing 

Ristrignere  I va.  2.  irr.  (pres,  ristringo; 
Ristringere  ( past,  ristrinsi;  part,  ri- 
strétto) to  restrict,  reslràin,  limit,  hamper, 
comprèss;  straiten,  tighten,  bind  togèther; 
to  join,  unite;  to  curb,  coniine,  enclose; 
shut  up,  to  bind,  cònstipate;  — la  bri- 
glia, to  tighten  the  reins;  quel  cibo  ri- 
stringe il  vèntre,  that  fóod  binds  the 
bowels,  is  cònstipating 
Ristringersi,  vrf.  2 to  shrink,  to  get  strait, 
nàrrow,  shrivelled;  — nello  spèndere,  to 
retrènch,  ecònomise;  nelle  spàlle,  to 
shrug  up  one’s  shóulders;  — con  uno, 
to  get  intimate  with  a person;  — a dire, 
to  mérely  say,  to  coniine  one’ s self  to 
sàying 

Ristrignimónto  Ism. restriction, constriction, 
Ristringiménto  ( hàmpering,  cùrbing 
Ristroppicciàre,  va.  to  rub  (down)  again 
Ristuccaménto,  sm.  plàstering  agàin;  (re- 
néwed)  annoyance,  satiety  or  loathing 
Ristuccàre,  va.  1.  to  plàster  again,  to 
cause  satiety  or  loathing,  to  nauseate, 
sàie,  cloy,  disgust;  to  annóy,  be  tire- 
some to 

Ristucchévole,  a.  tiresome,  wéarisome 
Ristucco,  -a,  a.  sàted,  glutted,  surfeited, 
cloyed  , disgusted  , wéaried  , annoyed  ; 
stucco  e —,  cràmmed,  clóyèd,  sàted,  tired 
out 

Risludiàre,  va.  1.  to  stùdy  again 
Ristuzzicàro,  va.  1.  to  nudge,  stir  up,  stim- 
ulate again 

Risucciàre,  va.  i.  to  suck  óùt,  dràin;  dry  up 
Risucitàre,  van.  1.  (ant.)  V.  Risuscitàre, 
etc. 

Risudaménto,  sm.  fresh  perspiring,  òozing 
Risudànt,e,  a.  that  óozes,  sweats,  trickles 
Risudàre,  va.  to  sweat  again,  óoze,  distil 
Risuggellàre,  va.  1.  to  reséal,  seal  up 
again 

Risultaménto,  sm,  result,  consequence,  ef- 
fect, ùpshot 

Risultànte,  a.  resulting,  arising,  procéed- 
ing 

Risultàre,  vn.  1.  to  result,  procéed,  redound 
Risultàto,  -a,  a.  resulted,  procéeded 
— , sm.  rsùlt,  cònsequence,  issue,  ùpshot 
Risnpino,  -a,  a.  lying  on  the  back,  su- 
pine 

Risurgénte,  a.  rising  up  again,  recovering 
Risórgere,  vn.  2.  irr.  to  rise  again,  proceed, 
V.  Risórgere 

Risurgiménto,  sm.  resurrèction,  rising  up 
Risurrezióne,  sf.  I resurrection,  return 
Risuscitaménto,  sm.  { to  life,  revival 
Risuscitànte,  a.  resùscitating,  reviving 
Risuscitàre,  van.  1.  to  resuscitale,  revivify 
Risuscitàto,  -a,  a.  resuscitated,  revived 
Risuscitatole,  -trice,  smf.  reviver,  re-àn- 
irnàtor 

Risuscitaziónc,  sf.  rosuscitàlion,  reviving 
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tf&JsveggWàffji  va,  l.  to  ftwAHo»  V-  Biavo*  1 Ritenérsi,  vrf.  to  contain  one’s  self,  re. 

1 fràla  , forbear;  — con  alcuno,  to  keep 


gliàro 

Risvegliaménto  , sm.  awaking  , róbsing  , 
stirring  up,  quickness,  vivàcity,  prómpt- 
iludo 

Risvegliànte,  a.  awaking,  rousing,  exciting 
Risvegliare,  va.  1.  to  rouse,  wake  up;  to 
excite,  stimulate;  —àrsi,  vrf.  to  awake; 
mi  risvéglio  alle  cinque,  I awake  at  five 
Risvegliàto,  -a,  a.  awaked,  roused,  excited 
Risvegliatóre,  -trice,  sfm.  person  or  thing 
that  awakes  or  excites;  awàkener,  miser, 
stimulant 

Risviàre,  va.  1.  to  divert,  dissuade,  detèr 
Ritaccàre,  va.  1.  to  tie,  fix,  nail  again 
Rilagliàre,  va.  i.  to  cut  in  slices  again; 

to  cut,  pare,  frày,  clip,  càbbage,  retrench 
Ritagliatóre,  sm.  retàil  déaler,  seller  in 
retail 

Ritàglio,  sm.  fresh  cut  or  slice;  shreds, 
scraps;  retàil  ; ritàgli  di  tèmpo,  scraps 
or  shreds  of  timo  ; véndere  a — (al  mi- 
nuto) to  sell  by  retàil 
Ritardaménto, sm.  I delày, stop,  stay, lagging 
Ritardànza,  sf.  ( deferring,  hiuderance 
Ritardànte,  a.  that  retards,  delays;  defers 
Ritardàre,  van.  1.  to  retàrd,  keep  back, 
delày,  obstrùct,  càuse  to  lag  or  linger; 
vn.  to  lag,  tarry,  linger,  loiter,  delày 
Ritardàto,  -a,  a.  retarded,  delàyeì,  defèrred 
Ritardatóre, -trice,  sm/.  that  retards,  delàys, 
lingers 

Ritardazióne,  sf.  retarding,  lingering,  delày 
Ritàrdo,  sm.  delày,  retarding,  obstriiction, 
tarrying;  sènza  —,  without  delày 
Ritassàre,  va.  1.  to  tax  again,  impóse 
new  or  additional  .taxes 
Ritassatóre,  sm.  new  tàxer,  impóser  of 
new  or  additional  tàxes 
Ritassazióne,  sf.  aéw  taxing,  imposition  of 
new  additional  taxes 

Ritégno  , sm.  resèrvedness , stàyedness , 
reserve,  sèlf-government  self-possèssion; 
jiscrètion,  sobriety,  moderation,  mèasure, 
check;  prop,  stay,  defènce;  spèndere 
sènza  —,  to  spend  profusely 
•Jti.temènza,  sf.  new  terror,  apprehension 
Ritomére,  van.  2.  to  féar  again,  apprehènd 
Ritemperare,  va.  1.  to  tèmper  again;  to 
càlm 

Ritemperato,  -a,  a.  tèmpered  anéw;  càlmed 
Ritèndero,  va.  2.  irr.  (past,  ritési  ; part. 

ritéso)  .o  bend  again,  stretch,  extènd 
Ritenente,  a.  that  stàys,  hólds  in,  retains 
Riienènza,  sf.  retaining,  detàning,  hólding 
Ritenére,  va.  2.  irr.  ( pres . ritengo,  past, 
dtònni  ; part,  ritenuto)  to  retain,  detain, 
bóld  in,  stay,  stop;  to  keep  back,  hóld 
làst;  t*o  hóld,  keep  with  care,  prosèrvo, 
maintain;  io  ritóngo  che,  I am  of  opin- 
ion that;  riterrò  quésto  por  me,  I’ll 
teop  this  for  mysèll  ; appéna  pósso 
— le  làcrime,  I can  scarcely  forbeàr 
wéepìng 


friends  With  a person 
Ritenévole,  a.  apt  to  rctàin,  relèntive 
Riteniménto,  sm.  V • Ritégno 
Ritenitiva,  sf-  retèntiveness,  mèraory 
Ritenitivo,  -a,  a.  V.  Retcntivo 
Ritenitójo,  s>n.  bank,  dyke,  pàrapot,  fence 
Ritenilóre,  -trice,  smf.  that  detains,  hólds 
keeps 

Ritentare,  va.  i.  to  try  again,  rc-attèmpt 
Ritenuta,  sf.  V.  Riteniménto 
Ritenutamene,  adv.  prudently,  mòderatel> 
Ritenutézza,  sf.  resèrve,  cóldness,  distance 
self-collèctedness,  self-possèssion 
Ritenùto,  -a,  a.  retained,  detained,  held 
fast,  kept,  presérved,  reserved,  stayed, 
cautious,  self-possessed;  andar  —,  to  pro- 
céed  cautiously 

Ritenzióne,  sf.  retèntion,  detèntion,  resèrve 
Rilèsscre,  va.  2.  to  wéave  again,  repeat 
Rito  sùto,  -a.  a.  wóven  again,  interlaced 
Ritignere,  Ritingere,  va.  2.  irr.  (pres. 
ritingo;  past,  ritinsi;  part,  ritinto)  lo 
dye  again 

Ritirao,  sm.  (ant.)  V.  Ritmo 
Ritinto,  -a,  a.  dyed  again 
Ritiraménto,  sm.  contraction,  shortening, 
retréat 

Ritirare,  va.  1.  to  take  back,  take  awày; 
draw  off,  withdraw,  retire;  — un  depòsito, 
to  take  back  a depòsit 
— àrsi,  vrf.  1.  to  retire,  shrink  up,  contract 
Ritirata,  sf.  retréat;  wàter-clòset;  evàsion, 
sùbterfuge,  shift;  camerière,  dove  sono 
le  ritirate?  Waiter,  where  are  the  water 
closets?  suonar  la  — , to  béat  a retréat 
Ritirataménte , adv.  separately;  apàrt, 
aside 

Ritiratézza, s/.privacy,  seclusion,  retirement 
Ritirato,  -a,  a.  retired,  seclùded,  solitary 
Ritiro,  sm-  retirement,  seclusion,  retréat; 
withdrawal,  taking  back  (of  depòsit, 
pàpers,  etc.) 

Ritmico,  -a,  a.  rhythmical;  am.  poet 
Ritmo,  sm.  rhythm,  càdence,  mèarure 
Rito,  sm.  rite;  — sàcro,  sàcred  ri  e 
Ritoccaménto,  sm.  rise  (of  price),  retouch- 
ing 

Ritoccare,  va.  i.  to  retoùch,  revise,  knock 
or  ring  again 

—àrsi,  vrf.  to  deck  one’s  self  <mt 
Ritoccato,  -a,  a.  retoùched,  revised 
Ritócco,  sm.  retouching;  grówing  dearer 
— , -a,  a.  retoùched,  corrected,  revised 
Ritògliere,  va.  2.  irr.  (pres.  ritòlgo;  past, 
ritòlsi;  part,  ritòlto)  to  take  awày  agaiD, 
to  retake,  recóver  ; to  divert,  tùrn  óùt  oi 
the  way 

Ritoglimónto,  sm.  retaking,  recòvering 
Ritogliere,  -trice,  smf.  one  who  retakes, 
recòvers 

Ritòlto,  -a,  a.  retaken,  carried  off 
Ritonare,  vn.  i.  to  thunder  again 


RUondaménto , adv.  in  & rótlnd  form, 
róhndly 

Ritondàro,  va.  i.  to  réflnd,  móke  round, 
équal 

Ritondàto,  am.  circùmferenco,  circuit,  turn 
— , -a,  o.  róùnded,  made  round 
Ritondétto,  -a,  a.  somewhat  round,  plùmp 
Ritondózza,  sf.  Ritóndo,  sm.  tróùndness, 
Ritondità;(a«t.) — àdo, — àte,  sf.  ( rotundity, 
globosity 

Rilóndo,  -a.  a.  round,  spherical,  circular 
Ritòrcere,  van.  2.  irr.  Ritòrcersi,  vrf. 
(past,  ritòrsi;  part,  ritòrto)  to  wring, 
wrest,  writhe  or  twist  again,  twist  or 
wrest  aside,  to  turn  or  fling  back,  to 
retort;  — un  argoménto,  to  retort  an 
argument;  — il  suo  cammino,  to  turn 
aside;  — il  sènso  di  una  paròla,  to  wrest 
a word  from  its  proper  méaning 
Ritorciménto, sm.  I twisting,  twist,  winding, 
Ritorcitùra,  sf.  ( tùrning  aside,  doùble 
Ritòrica,  sf.  ( ant .)  V.  Rettorica 
Ritormentàrsi,  vrf.  1.  to  tormènt  one’ s 
self  again 

Ritornaménlo,  sm.  return,  réflux,  rùnning 
back 

Ritornante,  a.  returning,  cdming  back 
Ritornata,  vn.  1.  to  return,  còme  back; 
va.  to  relùrn,  give  back,  send  back, 
restore,  place  again,  recondùct;  — in  sè, 
to  come  to  one’s  self,  or  be  one’s  self 
again;  ritornar  sano,  to  get  well  again; 
ci  ritornerò  alle  sèi,  I will  retùrn  at  six; 
— uno  in  pace,  to  give  one  back  his 
péace,  to  tranquillize  him 
Ritornata,  sf.  retùrn,  coming  back 
Ritornato,  -a,  a.  retùrned,  come  back, 
arrived  (back 

Ritornatóre, -trice,  smf.  that  returns,  comes 
Ritornèllo,  sm.  burden  (of  a song)  chorus 
Ritornévole,  a.  by  which  one  can  retùrn 
Ritórno,  sm.  retùrn,  còming  back,  arrivai; 
turn;  retùrns,  net  gain;  al  mio  —,  at 
or  on  my  retùrn;  è di  —,  he  is  retùrned; 
far  —,  to  retùrn  ; far  un  —,  to  take  a 
turn;  vettùra  di  —,  retùrn  chaise;  il 
viàggio  d’andata  e —,  óùtward  and 
hómeward  journey,  voyage 
Ritòrre,  va.  2.  V.  Ritògliere 
Ritòrta,  sf.  gréen  withe,  tie,  band  of  a 
fagot,  etc. 

Ritòrto,  -a,  a.  twisted,  cróoked,  tortuous 
Ritòrtola,  sf.  band  or  tie  of  a fagot 
Ritortùra,  sf.  twisting,  twist;  V.  Ritorci- 
ménto 

Rilosàre,  va.  1.  to  shéar  again 
Ritradùrre,  va.  2.  irr.  (pres,  ritradùco; 
past,  ritradùsn;  part,  ritradótto)  to 
translàte  a second  time 
Ritraènle,  a-  that  draws  back,  resembles 
Ritràggere  (ant.)  (poet.)  V.  Ritrarre 
Ritraimento,  sm.  bàckwardness,  repùgnance 
Ritràngolo,  Ritràngola,  smf.  usury  (of 
bufing  back  chéaper) 


jRitranquilHre,  va.  4.  to  «aliti,  appéasn, 

allày;  —àrsi,  vrf.  i,  to  calm  one's  sèi f 
Rìtranquillàto , -a,  a.  pàcified,  o&lmod, 
éasy 

Ritrarrò,  van.  1.  (pres,  rilràggo;  past , 
ritràssi;  part,  ritratto)  to  draw,  draw 
out,  exlràct,  tàko  away,  to  draw  an 
outline,  take  a portrait;  to  describe, 
show;  to  dedùce;  draw,  derive,  infèr; 
— profitto  d’alcùna  cosa,  to  derive  profit 
fròm  a thing;  mi  sono  fatto  — , I have 
had  my  portrait  taken  ; — da  alcùna 
còsa,  to  have  some  resèmblanco  to  a 
thing;  egli  ritràe  dal  padre,  ho  is  like 
or  takes  àfter  his  father;  — uno  da 
qualche  mala  pràtica,  to  draw  one  off 
from  an  évil  course;  —àrsi  (ritràersi) 
vrf.  to  withdraw  one’s  self;  draw  back, 
retire,  get  awày,  get  rid  of,  disengage 
one’s  self  from;  rctràct,  repènt;  to  fly 
for  shèlter;  to  shrink  back,  get  disheàrt- 
ened;  egli  si  ritraeva  da  ogni  gara,  ho 
kept  alóof  from  all  contention 
Ritrascórrere,  va.  2.  irr.  (past,  ri  trascórsi; 

part,  ritrascórso)  to  run  over  again 
Ritraspórre,  va.  2.  irr.  (pres,  ritraspóngo; 
past,  ritraspósi;  part,  ritraspósto)  to 
transpórt  again,  to  retranspórt 
Ritràtta,  sf.  V.  Ritiràta 
Ritrattaménto,  sm.  retraction,  disavowal 
Ritrattàre,  va.  1.  to  tréat  again,  to  retract 
— àrsi,  vrf.  1.  to  retract,  recànt,  cry  pec- 
càvi 

Ritrattazióne,  sf.  retractàtion,  recantàtion 
Ritrattino,  sm.  small  portrait,  miniature 
Ritrattista,  sm.  portrait  pàinter 
Ritrattivo,  -a,  a.  that  images,  descriptive 
Ritratto, sm.portrait,  representation,  image, 
likeness;  description,  product,  pròfit;  — 
al  naturàle,  full  length  portrait 
— , -a,  a.  drawn,  extracted,  retired 
Ritrécine,  sf.  swéep-net;  lèad-pipe;  andàre 
a —,  to  hurry  into  rùin 
Ritremàre,  vn.  i.  to  trèmble  again 
Ritribuire,  va.  3.  V.  Retribuire 
Ritrinciàre,  va.  1.  to  carve  or  trench  again, 
retrènch 

Ritrinceraménto,  sm.  new  intrènchment 
Ritrinceràre , va.  1.  (fort.)  to  intrènch 
agàin  ; —àrsi,  vrf.  4.  to  intrènch  one’s 
self  agàin,  to  retrènch 
Ri  trinci  eràto,  -a,  a.  intrènched  agàin 
Ritritare,  va.  1.  to  brùise,  brày,  pound 
agàin  — 

Ritritato,  -a,  a.  ground,  póùnded  agàin 
Ritrogradàre,  Ritrògrado , V.  Retrogradà- 
re,  etc. 

Ritrogradazióne,  sf-  rètrogràding,  retrogrès- 
Ritrombàre,  va.  1.  to  trùmpet  agàin  (sion 
Ritròpico,  Ritropisia,  (ant.vulg.)  V.  Idrò- 
pico, etc. 

Ritrósa,  sf.  fówling-nct;  snàre;  nàose,  wind- 
ing, whirling,  entanglement 
Ritrosàccio,  -a,  a.  cròssgrained  ; hèadstrong 
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Ritrosàggine,  sf.  waywardness,  stùbborn- 

ness 

Ritrosaraénte,  adv.  wilfully,  wàywardly 
Ritrosétto,-a,a.  a little sèlf-willed,  wàyward, 
wrònghèaded  ; ràther  capricious 
Ritrosia,  Ritrosità,  sf.  wilfulness,  wayward- 
ness, wrònghéadedness,  frówardness 
Ritróso,  -a,  a.  wàyward,  stubborn,  cròss- 
gràined, self-willed,  wrònghèaded, fróward, 
unaccountable;  nuotare  con  àcqua  ri- 
trósa, to  swim  agàinst  the  stream;  a — , 
in  an  opposite  sense,  còntrary  direction, 
agàinst  the  grain 

— , sm.  mo'ùth  of  a net;  eddy,  whirlpool 
Ritrovàbile,  a.  that  can  be  found  again 
Ritrovaménto,  sm.  invèntion,  discovery 
Ritrovàre,  va.  i.  to  find,  invènt,  find  out, 
devise,  to  find  again,  recover,  — àrsi, 
vrf.  to  be,  to  find  one’s  self;  mi  ritrovài 
per  una  sélva  oscura,  I found  myself, 
(was  or  happened  to  bo)  in  a dark  wood 
Ritrovata,  — àto,  sfm.  invèntion,  discov- 
ery 

Ritrovato,  -a,  a.  foQnd  out,  invènted 
Ritrovatóre,  -trice,  smf.  invèntor,  invènt- 
ress,  author,  authoress,  discoverer,  deviser, 
framer 

Rilrovio,  sm.  interview,  meeting,  circle 
Ritróvo,  sm.  assembly,  cómpany,  society, 
soiree;  rèndez-vous,  plàce  of  resort 
Rittaménte,  adv.  straightway,  uprightly; 

. justly,  in  a straightforward  mànner 
Ritto,  -a,  a.  right,  straight,  upright,  stand- 
ing;   , quite  straight;  levàrsi  —,  to 

stand  up  ; man  ritta,  right  hand  ; — (bet. 
Diritto)  right,  just 

—,  sm.  right  side  of  a thing;  ogni  — ha  il 
suo  rovèscio,  ( prov . exp.)  there  is  no 
right  side  without  a wrong  side,  no  rose 
without  a thorn 

—,  adv.  stràightway;  strà'ght,  directly 
Rittorovèscio,  adv.  (bet.  A rovèscio),  up- 
sidedown,  inside  out;  vòlgere  —,  to  turn 
the  wrong  side  up  or  out 
Rituale,  sm.  ritual,  rites  and  cèremo- 
nies  of  a church;  ritual,  pràyer-book;  a. 
ritual 

Ritualismo,  sm.  ritualism 
Ritualista,  sm.  ritualist 
Ritualménte,  adv.  ritually 
Ri  tu  Ilare,  va.  i.  lo  dip,  immèrge,  plunge 
agàin 

RiLutlàlo,  -a,  a.  dipped,  plunged  agàin 
Rituraménto,  sm.  obstruction,  stopping  up 
Riluràre,  va.  1.  to  shut,  slop,  dam  up 
agàin 

Rituràto,  -a,  a.  shut,  stóppod  up  agàin 
Riturbàre,  va.  1.  to  trouble,  disturb  agàin 
Riturbàto,  -a,  I roii bled , disturbed  agàin 
Riudire,  va.  1.  irr.  (pres,  riòdo)  to  rehear, 
to  hear  agàin 

Riurniliàre,  va.  1.  lo  binubie,  abase  agàin 
Ritìngere,  va.  2.  (past,  ritìnsi;  part,  ritìnto) 
to  anoint  or  grease  agàia 


Riuniménto,  sm.  Jro-ùnion, reuniting, méet- 

R; unióne,  sf.  ( ing;  rcnéwal  offrièndship 
Riunire,  va.3.(pres.  riunisco)  to  re-unite 

reconcile,  héal;  méct 

Riunito,  -a,  a.  reunited  rècondled,  héaled 
Riurtàrc,  va  1.  to  knock,  hit,  dash,  or  run 

agàinst  agàin 

Rinviato,  -a,  a.  knòckod,  hit  agàin 
Riuscitile,  a.  likely  to  succéed,  pròspcr 
Riusciménto,  sm.  success,  hàppy  issue,  end 
Riuscire,  vn.  3.  irr.  (prcs.  rièsco)  to  suc- 
ceed, succéed  well,  pròspcr,  to  issue 
come  out.  ópen  into  ; to  turn  out,  become’ 
prove,  be  ; spéro  di  —,  I hope  to  suc- 
céed ; quésto  sentièro  riesce  al  pràto,  this 
path  leads  to  the  meadow;  non  so  dóve 
voi  vogliàte  — , I dont  know  what  is  the 
drift  of  your  discóurse,  what  you  would 
be  at;  la  signorina  B.  riuscirà  un’eccel- 
lente móglie,  Miss  B.  will  make  an  èxcel- 
lent  wife 

Riuscita,  sf.  succèss;  issue,  evènt,  prògress; 
far  buòna  or  màla  —,  to  prove  or  turn  out 
well  or  ill 

Riuscito,  -a,  a.  succeeded;  lùrned  out 
Riva,  sf.  séa-shore,  bank,  end,  limit,  place 
Rivàggio,  sm.  béach,  shore,  bank,  sido 
edge 

Rivàie,  sm.  rival,  competitor,  concùrrent 
Rivalérsi  vrf.  2.  to  recóver,  grow  strong 
Rivalicàre,  va.  1.  to  cross  óver,  travèrse 
agàin 

Rivalidazióne,  sf.  new  confirmation 
Rivalità,  sf.  rivalry,  competition,  contest 
Rivangàre,  va.  1.  to  dig  up  a}àin;  (fig.) 
to  rake  up,  pry  into,  rànsack,  sift,  in- 
vestigate 

Rivarcàre,  va.  1.  to  pass  óver  agàin 
Rivedére,  va.  2.  irr.  (pres.  rivédo  or  ri- 
veggo ; past , rividi  ; part,  rivisto  or  ri- 
vedùto)  to  see  agàin,  re-exàmine;  revise, 
corréct,  reviéw;  rivedér  le  ragióni,  i cónti, 
to  exàmine  the  accounts  ; — un  libro,  to 
reviéw  (or  revise)  a book;  — il  pélo,  V. 
Pélo  ; a rivedérci,  good  bye  (till  we  méet 
agàin) 

Rivediménto,  sm.  reviéw,  revision,  corrèc- 
tion  (critic 

Riveditóre,  sm.  -trice,  vrf.  reviéwer,  reviser, 
Riveduto,  -a,  a.  séen  agàin,  revised;  ri- 
veduta la  sua  gènte,  having  reviéwed  his 
troops 

Rivcggénte,  a.  that  reviews,  sées  agàin 
Rivelàbile,  a.  rivéalable,  discoverable 
Rivelamcnto,  sm.  revéaling,  levelàtion 
Rivelante,  a.  revealing,  that  reveals 
Rivelàrc,  va.  i.  to  revéal,  disclose 
Rivelàto,  -a,  a.  revealed,  disclosed 
Rivelatóre,  -trice,  smf.  revóaler,  discórerer 
Rivolazióuo,  sf.  rovolàtion 
Rivellino,  sm.  (mil.)  ràvolin,  half  moon; 
scólding 

Rivéndere,  va.  2.  to  sell  agàin,  rotàil, 
cóxen 
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Rivendeva,  sf.  exchànge,  truck,  barter 
Rivendibile,  a.  sàleablo  again,  to  be  re- 
sóld,  that  can  be  sold  agàin  (dicate 
Rivendicàre,  va.  1.  to  revènge,  avènge,  vin- 
Rivendicàrsi,  vrf.  1.  to  take  vèDgeance,  to 
be  revenged,  avenged 

Rivenditóre,  -trice,  smf.  bróker,  huckster, 
hàwker;  sèller  of  sècond  hand  àrticles 
Rivendugliolo,  sm.  huckster,  green  grocer 
Rivenduto,  -a,  a.  sold  agàin,  retailed 
Rivenire,  vn.  3.  irr.  (pres,  rivèngo  ; past, 
rivenni;  part,  rivenuto)  to  còme  again, 
retùrn,  .-pring,  proceed,  arise 
Rivenirsi,  vrf.  3.  to  recover  one’s  sènses 
Rivenuto,  -a,  a.  returned,  come  back,  re- 
covered 

Riverberaménto,  8m.  reverberàtion,  refac- 
tion 

Riverberànte,  a.  revèrberàting,  that  rever- 
berates 

Riverberare,  va.  1.  to  revérberate,  reflèct 
Riverberato,  -a,  a.  revèrbcràted,  reflected 
Riverberazióne,  sf.  ) reverberàtion,  reflèc- 
Rivèrbero,  sm.  ] tion  lamp,  reflèclor 
Riverdire,  vn.  3.  V.  Rinverdire 
Riverènte,  a.  réverent,  respèctful,  mòdest 
Riverenteménte,  a.  V.  Reverenteménte 
Riverènza;  ( ant .)  — ènzia,  sf.  rèverence, 
respèct,  veneration,  àwe  ; bów  (of  men); 
courtesy  (of  women),  salute,  salutation, 
gréeting  ; far  la  —,  to  make  a bow,  a 
coùrtesy,  to  salute  ; con  — parlando,  re- 
spèctfully , with  all  due  déference  ; la 
vòstra  —,  your  rèverence 
Reverenziale,  a.  reverential,  respèctful 
Riverenziàre,  va.  1.  V.  Riverire 
Riverenzóne,  sm.  (burlesque)  vèry  lów  bów 
Rivergognàre,  vn.  1.  V.  Vergognàrsi 
Riverire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to  revére,  hon- 
our, respèct;  to  salute;  riveritemi  il  vò- 
stro signor  zio,  present  my  respècts  to 
your  ùncle 

Riverito,  -a,  a.  revéred,  respècted,  saluted 
Riversare,  van.  1.  to  póur  out,  spill,  to 
overset;  — il  bròdo  addòsso  ad  alcuno, 
to  spill  broth  upon  a pèrson;  —àrsi,  vrf. 
to  pour  over,  spill,  run  over,  overflow; 
(fig.)  to  pour  out  one’s  heart,  open  one’s 
self 

Riversàto,  -a,  a.  overlùrned,  oversèt,  spilt 
Riversibile,  a.  rivèrsible,  that  may  revert 
Riversibili  tà,  sf.  reversibility 
Rivèrso,  sm.  rovérse,  misfortune;  wrong  side; 

overflów,  bàck  stroke 
—,  -a,  a.  overlùrned,  upsèt,  inverse 
Rivèrtere,  van.  2.  to  revèrt;  V.  Rivoltàre 
Rivesciàre,  Rovesciàre,  van.  1.  to  upsèt, 
overthrow,  reverse,  to  cast  upon;  entrust 
to;  —àrsi,  vrf.  to  prostrate  one’s  self 
Rivesciàto,  -a,  a.  overtùrned,  pròstrate 
Rivèscio,  sm.  V.  Rovèscio 
Rivestire,  va.  3.  to  dress  agàin,  to  clóthe; 
to  veBt,  invést,  give  possèssion;  to  deck 
out  agàin 


Rivestirsi,  vrf.  3.  to  put  on  one’s  clothes 
agàin 

Rivestito,  -a,  a.  clothed,  invested  again 
Rivétto,  Rivicèllo,  sm.  (ant.)  rivulet,  small 
brook 

Riviaggiàre,  vn.  1 to  recomménce  one’s 
journey,  to  travel  agàin 
Rivièra,  sf.  coast,  séa  country;  (river) 
Rivilicàro,  va.  1.  (ant.)  to  exàmine  càre- 
fully 

Rivincere,  va.  2.  irr.  (past,  rivinsi;  part. 
rivinto)  to  conquer  agàin  ; win  back,  have 
one’s  revenge  (at  cards) 

Rivincita,  sf.  revènge  (at  play);  bisógna 
darmi  la  mia  — , 1 must  have  my  re» 
vèngo 

Rivinta,  sf.  fresh  victory;  reconquering 
Rivinto,  -a,  a.  reconquered,  overcome 
agàin 

Rivisita,  sf.  revisiting,  returning  a visit 
Rivisitàre,  va.  1.  to  revisit,  retùrn  a visit 
Rivista,  sf.  reviéw,  revision;  fare  la  — delle 
truppe,  to  reviéw  the  troops;  la  — d’E- 
dimbùrgo,  the  Edinburgh  reviéw 
Rivivàre,  va.  t.  V.  Ravvivàre 
Rivivere,  vn.  2.  irr.  (past,  rivissi;  part. 

rivissuto)  to  revive,  come  to  life  agàin 
Rivivificàre,  va.  i.  to  recall  to  life,  reàn- 
imate  , 

Rivo,  sm.  bróok;  stréam  (river) 

Rivocàbile,  a.  revocable  (reversible) 
Rivocàre,  va.  1.  to  recall,  revoke,  abolish; 
— indùbbio  or  in  fórse,  to  dóùbt;  —àrsi, 
vrf.  V.  Scostàrsl,  Rimuòversi 
Rivocàto,  -a,  a.  recalled,  revoked,  annulled 
Rivocatòrio,  -a,  a.  revoking,  repéaling 
Rivocazióne,  sf.  revocàtion,  repéal,  recall 
Rivolàre,  vn.  4.  to  fly  agàin,  hasten 
Rivolére,  van.  2.  irr.  (pres,  rivoglio;  past, 
rivolli;  part,  rivoluto)  to  desire  or  want 
agàin;  to  ask  or  demand  agàin 
Rivolétto,  sm.  rivulet,  small  bróok,  rill 
Rivolétto,  sm.  rivulet,  small  bróok 
Rivolgènte,  a.  revòlving,  tùrning,  whéeling 
Rivòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  rivòlsi;  part. 
rivòlto)  to  tùrn,  to  tùrn  over  in  one’s  mind, 
to  revolve;  to  involve,  wrap  up;  to  tùrn 
to  a pèrson,  adhére  to  a pàrty;  Rivòl- 
gersi, vrf.  2.  irr.  to  tùrn  against,  tùrn 
upon,  revolt  ; to  tùrn,  get  sour  ; to  change 
one’s  mind  ; — tra  i vizj,  to  wallow  in 
vice;  — ad  uno,  to  apply  to  or  have 
recourse  to  to  a pèrson 
Rivolgiménto,  sf.  revolùtion,  chànge,  tùrn 
Rivòlgolo,  sm.  (burlesque)  cùrl,  lock  (of 
hàir) 

Rivolo,  sm.  rivulet,  brook  (gùtter) 

Rivòlta,  sf.  turn  or  turning;  change,  alter- 
àtion,  vicissitude  ; revòlt,  rebèllion  ; — 
di  strada,  tùrn  in  the  road 
Rivoltaméuto,  sm.  tùrn,  revolùtion,  chànge 
Rivoltàre,  va.  1.  to  tùrn  óver,  tùrn,  invèrt; 
to  distùrb,  pervèrt;  vn.  to  rua  abóùt,  go 
round,  wheel 
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Rivolterei,  vrf,  i.  lo  retòll;  — ad  uno.  to 
tùrn  «nàrlioj’y  upon  a pèrso»;  to  pet 
càpUous 

Rivoltatina,  sf.  little  invèrsion,  change 
Rivoltàto,  -a,  a.  tùrned,  changed,  revòlled 
Rivoltalóre,  -trice,  smf.  revòlter 
Rivoltèlla,  sf.  revòlver;  by-pàth 
Rivòlto,  -a,  a.  tùrned  agàin,  revòlved,  past 
Rivoltolaménto,  sm.  revolution,  tùrn 
Rivoltolare,  va.  1.  to  tùrn  tóùnd,  róll; 

— àrsi,  vrf.  noi  fàngo,  to  ■willow  in  the 
mire 

Rivoltóso,  -a,  a.  seditious,  tùrbulent,  re- 
vòlted 

Rivolterà,  sf.  revolution,  convulsion,  over- 
thròw,  oveitùrning;  winding,  double 
Rivòlvere,  va.  2.  to  revòlve;  (poet.)  V.  Ri* 

vòlgore 

Rivolvitrlce,  sf.  that  causes  revolutions 
Rivolute,  -a,  a.  wished  ag&in  ; redemànded 
Rivoluzióne,  sf  revolution,  revolving,  tùrn, 
revolùtion,  convulsion,  ribèllion 
Rivomitàre,  va.  1.  to  rovòmit,  vòmit  again 
Rivotàre,  va.  1.  to  empty  agiin 
Rivulsióne,  sf.  revùlsion,  o»*  irpàtion 
Rizzaménto,  sm.  raising,  erecting,  hoisting 
Rizzare,  va.  1.  to  hoist,  set  up,  plant,  raise, 
erèct.,  set  upright;  — bandièra,  to  plant 
the  standard,  raise  the  flag;  — bottéga, 
to  set  up  a shop;  — un  edifizio,  to  erèct 
an  èdifico,  raise  a building;  —àrsi,  vrf. 
to  get  upon  one’s  legs,  stand  upright,  rise, 
bristle  up,  stand,  have  elections 
Rizzato,  -a,  a.  erècted,  set  up,  raised 
Roàno,  -a,  a.  (of  a horse)  róan,  V.  Rovàno 
Ròb,  Ròbbo,  sm.  ( pharm .)  rob,  inspissated 
juice  A 

Ròba,  sf.  goods,  wares,  things,  articles, 
property,  chàttels,  estate;  stuff,  liirnber; 
robe,  gown,  dre«s  ; — da  mangiare,  vic- 
tuals; un  mónte  di  —,  a lot  or  quantity 
of  any  thing;  — altrùi,  another  person’s 
pròperty  ; — lunga,  gówn  ^uòmini  di  — 
lunga,  gentlemen  of  the  gown;  far—,  to 
get  rich,  accumulate  property;  che  — ! 
what  stuff!  quanta  — ! how  many  Articles! 
what  stuff!  what  nonsense!  il  tèmpo  vuoi 
far  — ! ( vulg ■)  it’s  going  to  rain  ; bèlla 
— , pretty  girl;  ( ironically ) a nice  man, 
small  matter 

Robàccia,  sf.  tràsh,  trùmpery,  stuff;  slut 
Robbia,  sf.  (bot.)  màdder 
Rébbio,  -a,  a.  (ant.)  red,  V.  Rmsso 
Robétta,  tf.  short  gown,  bòd-gown 
lloblccia,  »f.  trlllos,  géw  gaws,  slight  màtters 
Robicciuòla,  sf.  chéap  1 itti o gown 
Robinia,  sf.  I (bot.)  robinia,  bàstard,  fàlse, 
Rubino,  sm.  { còmmon  acàcia  ; lòcust-tréo 
Rohóne,  Robbóne,  sm.  gown  (of  dòctors, 
etc.)  (boràre 

Roboràro,  va.  \.  to  ilrèngthon,  V.  Corro- 
Robustézza,  sf.  robùstnoss,  stùrdiness 
Robùsto,  -a,  o.  robùst,  stòùt,  iliirdy,  strong; 
itile»  — » tlgoroui,  vehement  style 


Rooigglne,  if.  hftmonesa 
R òoca,  sf.  hóld,  fàrtre*s  built  upòn  t rock» 
bluff  or  raóbntain;  fóri;  tówor  or  kéop  ol 
a fòrtress  or  càstle;  chimney,  chimney 
pot;  rock  (bet.  Ròccia,  Rupe);  cristallo 
di  —,  rock  crystal 
Rócca,  sf.  distaff 

Roccàta,  sf.  distaff-full;  blów  with  a distaff 
Roccétto,  sm.  ròchet,  làwn  slécves;  sùrplice 
Rocchèlla,  sf.  bòbbin,  quill  (to  wind  silk) 
Rocchótta,  sf.  small  hole,  fort,  fortress; 

small  distaff  or  rock;  glass-sand 
Rocchétto,  sm.  ròchet,  sùrplice;  bòbbin, 
quill  m I 

Rocchetto,  sm.  small  block,  roller,  chunk 
Ròcchio,  sm.  piece,  chunk  or  chump  of 
wóod,  block  of  stone;  roll,  róller,  piece 
of  sàusage 

Ròcchi,  smp.  sausages,  roll»  (of  pork,  etc.) 
Ròccia,  sf.  rock,  steep,  prècipice;  filth,  dirt 
Ròcco,  sm.  crósier,  bishop’s  staff,  ròok  at 
chess 

Rochézza,  sf.  hóarseness 
Ròco,  -a,  a.  hoarse,  cróaking,  harsh 
Rodènte,  a.  gnawing,  nibbling,  biting 
Ródere,  va.  2.  irr.  (past,  ròsi;  part,  róso) 
to  gnàw,  nibble,  wórm-cat,  consume;  to 
bite,  champ;  — il  frèno,  to  bite  or  champ 
the  bit;  to  chafe;  ródersi,  vrf.  to  chafe 
with  rage 

Rodiménto,  sm.  gnawing,  biting;  ànguish 
Roditóre,  -trice,  smf.  that  gnàws,  wórm- 
éats,  consumes  ; vèrme  —,  gnawing  worm, 
remòrso 

Roditùra,  sf.  gnawing,  biting;  tòrmcnt  . 
Rodomontata,  sf.  rodomontade,  swaggering 
Rodomónte,  sm.  ròdomont,  swàggerer,  bully 
Rodomonteria,  sf.  fanfaronade,  bluster 
Rodomontésco,  -a,  a.  thrèatening,  bùllyiDg  | 
Ròffia,  sf.  (ant.)  dirt;  thick  fog 
Rogare,  va.  1.  (law)  to  draw  up  (as  a No * ! 

tary)  a déed  or  contract  (tary  I 

Rogato,  -a,  a ■ drawn  and  attèsted  by  a no- 
Rogatóre,  -trice,  smf.  notary , attòrney, 
w ri  ter 

Rogazióni,  sfp.  rogation-w,eek 
Róggio,  -a,  a.  rèddish,  somewhat  red,  riis- 
set;  péra  ròggia,  rùsty  pear 
Rògito,  sm.  (law)  notarial  déed;  signing  I 
and  subscribing 

Rógna,  sf.  scab,  invèterate  itch;  mànge 
Rognàccia,  sf.  very  bad  itch,  scab,  mange 
Rognétta,  —uzza,  sf.  slight  itch,  scab,  mange 
Rognóne,  sm.  (anat.)  kidney  ; — di  agnèllo, 
lamb’s  kidneys 

Rognóso,  -a,  a.  scàbby,  itchy,  lèprous 
Rògo,  sm.  pyre,  iuneral  pile,  stake 
— , sm.  (bot.)  brier,  bràmble 
Rogumàre,  vn.  1.  to  ruminate,  muse  on 
Romagnuòlo,  sm.  coarse  undyed  wòolleni 
cloth;  nàtive  of  Romàgna 
—,  -a,  a.  of  Romàgna 
Romajolfno,  sm.  smàll  pdt-ladll 
Romajuoteta,  if.  UdU-fall 


Rowajuòlo,  jm,  ìàdln,  *cek‘s  Hdlfl 
Romanamónte,  «du.  in  the  Róman  etyia 
Ro manata,  sf.  picnic  party 
Romanésco,  -a,  a.  of  Reme,  of  Romàgna 
Romanésimo,  sm.  Rómanism,  tènents  of  the 
Chùrch  of  Rome 

Romàno,  sm.  stéol  yard;  weight  suspènded 
on  the  stéel  yard 

— , -a,  a.  Róman,  of  Rome;  smf.  Róman 
Romanticaménte,  adv.  romàntically 
Romanticismo,  sm.  romànticism;  romàntic- 
ness 

Romantico,  -a,  a.  romàntic 
Romanzeggiàre,  vn.  1.  to  write  romànces 
Romanza,  sf.  ( mus .)  bàllad,  an  air 
Romanzésco,  -a,  a.  romàntic 
Romanzétto,  sm.  little  romànce,  nòvel,  tale 
Romanzière,  sm.  nòvelist,  nòvel  writer; 
romàncer 

Romanzo,  *m.  nòvel;  romànce 
— , -a,  a.  Romànce;  le  lingue  romànze,  the 
Romànce  lànguages;  i dialètti  romànzi, 
the  Romànce  dialects 
Rómba,  sf.  V.  Rómbola 
Rombàre,  vn.  1.  to  drone,  hum,  whizz,  buzz 
Rombàzzo,  sm.  clàtter,  ùproar,  din,  rùmbl- 
ing,  whizzing,  ràcket;  gran  — e pòca  làna, 
greàt  cry  and  little  wóol 
Rombetto,  sm.  small  tùrbot 
Rómbico,  sm.  ( bot .)  monk’s  rhubarb,  dock 
Rómbo,  sm.  dróning,  humming,  distant 
bóoming,  rumbling,  mùrmur,  buzz,  whizz- 
ing, whirring;  ( icht .)  tùrbot;  (geom.) 
rhòmbus  or  rhomb 
Romboidàle,  a.  (geom.)  rhomboidal 
Rombòide,  sm.  (geom.)  rhomboid 
Rómbola,  sf.  (ant.)  sling;  V.  Frómbola 
Rombolàre,  va.  i.  (ant.)  V.  Frombolàre 
Romèa,  sf.  fémale  pilgrim  ; V.  Romèo 
Romeàggio,  sm.  (ant.)  pilgrimage,  roaming 
Romèo,  sm.  pilgrim  (directed  to  Rome), 
pilgrim,  person  roaming  about,  wanderer 
Rómice,  sm.  (bot.)  sorrel,  monk’s  rbùbarb, 
dock;  — acetóso,  sorrel  dock  ; — dei  giar- 
dini, patience,  dock 

Romire,  vn.  3.  (ant.)  V.  Frèmere,  Romo- 
reggiàre 

Romil àggio,  sm.  hèrmitage,  solitude 
Romitàno,  -a,  a.  solitary,  wild,  rude 
— , sm.  bàre-fóoted  Augustine  friar 
Romitèllo,  sm.  little  hermit,  recluse 
Romitésco,  -a  | a.  like  a hèrmit,  solitary, 
Romitico,  -a  ( retired,  secluded 
Romito,  sm.  hermit,  recluse,  solitary 
—,  -a,  a.  solitary,  desert,  retired 
Romitónzolo,  sm.  póor  little  hèrmit 
Romitòrio,  —òro,  sm.  hèrmitage,  solitude 
Romóre,  sm.  noise,  ùproar,  tumult,  rùmour; 
clàmour,  ràttling,  clàtter,  din;  far—,  to 
make  a noise  (in  the  world);  méttere  tutta 
la  càsa  a — , to  róùse  the  whole  house,  to 
8hóùt,  storm 

Romoreggiaménto,  sm.  noise,  clàmour,  din 
Romoreggiante,  a.  nSìsy,  clàmorous 


Romoreggiàro,  t»«.  i,  to  make  a «eia# 

Romorio,  sm.  noise,  rumbling  noise 
Romoróso,  -a,  a.  noisy,  clàmorous,  clàtter- 
ing,  talked  of,  pùblished,  dinned  abroad 
Rómpere,  va.  2.  irr.  (past,  ruppi;  part. 
rótto)  to  breàk,  smàsh,  breàk  down;  to 
interrupt;  — una  gàmba,  to  breàk  a leg; 

— un  pericolo,  to  turn  aside  a dànger; 

— le  lèggi,  to  breàk  the  laws;  — il  pro- 
poniménto, to  change  one’s  mind;  — il 
digiuno,  to  brèakfast,  to  eat;  — le  pa- 
róle, to  interrupt  a pèrson  ; — 1’  uòvo  in 
bócca,  to  supplànt,  forestall,  travèrse, 
thwart,  bàffle  ; il  càpo  ad  uno,  to  breàk 
a pèrson’s  hèad,  to  tease  him  ; — in  màre, 
to  shipwreck;  — il  silenzio,  to  breàk  the 
ice,  begin;  la  — guèrra,  to  make,  or 
declare  war;  — all’àrmi,  to  fly  to  àrms; 
rótto  dagli  anni,  worn  with  years,  worn 
down  with  age;  avér  rótto  lo  scilinguà- 
gnolo, to  be  chàtty,  glib,  talkative,  pert 

Rompersi,  vrf.  2.  to  breàk,  get  bróken;  to 
fall  into  a pàssion  ; — a ridere,  to  fall  a 
làughing;  — il  còllo,  to  breàk  one’s  neck; 
il  tèmpo  si  rompe,  the  weather  breaks, 
the  sky  lowers,  ill  luck  thrèatens,  impends 
Rompévole,  a.  brittle,  fràgile 
Rompicàpo,  sm.  tiresome  pèrson,  trouble- 
some thing,  annoyance,  nuisance 
Rompicollo,  sm.  prècipice,  pèrilous  aflàir, 
dàngerous  man,  breàkneck  attempt,  rash 
undertàking;  a — , in  a breàkneck  rùinous 
mànner,  precipitately,  ràshly,  màdly 
Rompiménto,  sm.  breàking,  fràction,  giddi- 
ness; bòre;  egli  è un  gran  — , [he  is  a 
greàt  bòre 

Rompinóci,  sm.  nùt-cracker 
Rompiscàtole  I sm.  (familiar)  tiresome  fèl* 
Rompistivàli  { low,  bòre 
Rompitóre,  -trice,  smf.  breàker,  infringer 
Rompitura,  bf.  breàking,  fràcture,  rùpture 
Rompizòlle,  sm.  ploùghman,  hùsbandman, 
rùstie 

Rónra,  sf.  hèdging  bill,  bill-hóok 
Roncàre,  va.  1.  to  wéed,  pulì  óùt  the  thistles 
Roncàto,  -a,  a.  weeded;  cleared  of  thistles 
Ronchétto,  sm.  prùning-hóofc: , gàrdener’s 
knife 

Rònchio,  sm.  V.  Bernòccolo,  Bitórzo 
Ronchióne,  sm.  greàt  block  of  wòod,  stóne, 
etc. 

Ronchióso,  — ùto,  -a,  a.  rùgged,  gnàrly 
rough 

Roncigliàre,  va.  i.  to  hóok,  catch  with  a 
hòok 

Ronciglio,  sm.  hóok,  tènter;  gaff,  harpoon 
Róncióne,  sm.  V.  Ronzóne 
Rónco,  Roncóne,  sm.  piùning-knife,  hcdg- 
ing-bill;  tortuous  way,  cróoked  stréct 
Róncola,  sf.  hèdging-bill,  pruning-hóok 
Roncolàre,  va.  1.  to  pròne  (with  a hèdg- 
ing-bill) 

Roncolàta,  sf.  wóund  or  atróke  by  a hèA 
ing-bill 
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Rónda,  a/,  round,  patról,  night-guard  ; an- 
dare la  —,  to  go  tho  rounds,  to  patról 
Róndine,  Róndina,  sf.  ( orn .)  swàllow; 
pesce  — , ( icht .)  swàllow-fish  ; a còda  di 

— , swàllow-tailcd;  una  — non  fa  prima- 
vèra, prov.  exp.  one  swallow  does  not 
make  spring 

Rondinèlla,  — étta,  sf.  (poet.)  swallow 
Rondinino,  sm.  young  swàllow;  early  fig 
Rondóne,  sm.  (orti.)  màrtin  (kind  of  swàllow) 
Rónfa,  sf.  séquence  (at  cards);  accasar  la 

— giusta,  to  state  the  thiDg  as  it  is,  to 
play  fair 

Ronfàre,  va.  1.  V.  Ronfiàre 
Ronfiàre,  vn.  1.  (bet.  Russare),  to  snóro 
Ronzaménto,  sm.  buzzing,  miirmur  (ramble) 
Ronzante,  a.  buzzi n k > humming 
Ronzare,  m.  1.  to  buzz,  hum,  whiz  (ràmble) 
Ronzino,  -a,  a.  smf.  pad,  nag,  cob  ; póny 
Ronzio,  Rónzo,  sm.  bùzzing,  hùmming , 
buzz 

Ronzóne,  sm.  horse;  stallion;  courser 
Rorànte,  a.  (poet  ) déwy,  full  of  déw  tears 
Roràre,  va.  i.  (poet.)  to  bedéw,  besprinkle 
Roràrio,  sm.  (Roman  antiquities ) Roman 
àrcher 

Roràstro,  sm.  (bot.)  bryony,  white  bryony, 
V.  Vite  (bianca) 

Ròrido,  -a,  a.  déwy,  V.  Rugiadóso 
Rósa,  sf.  hollow  scóoped  out  by  tho  rùshing 
of  waters;  itch 

Ròsa,  sf.  (bot.)  róse;  red  spot;  róse-bush; 

— selvàtica,  dog  rose,  hip  rose;  — can- 
nèlla, cinnamon  róse;  — di  Damasco,  red 
Dàmask  rose;  — di  Bengala,  Bengàl  rose; 

— Ispida,  àpple-bèaring  róse-tree;  — 
gialla,  single  yèllow  rose;  — canina, 
swéet  briar,  wild  èglantlne;  légno  di  —, 
róse-wòod  ; còr  (cògliere)  la  — , to  seize 
the  prèsent  opportunity,  make  hay  while 
the  sun  shines;  s’ ell’ è — borirà,  s’ell’è 
spina  pungerà,  pi'ov.  exp.  time  tells 
all  things 

Rosàceo,  -a,  a.  of  a rósc-colour,  rósy 
Rosàjo,  sm.  róse-bush,  (rósary) 

Rosajóne,  sm.  làrge  róse-bush;  róse-tree 
Rosàrio,  sm.  rósary,  string  of  béads 
Rosàto,  -a,  a.  rósy,  blooming,  red  as  a róse; 
òlio  —,  oil  of  róses;  labbra  rosate,  rosy 
lips;  pàsqua  rosàta,  pènlecost;  giórni  ro- 
sàti,  white  days,  seréne,  hippy  dàys ; pànno 
—,  róse-coloured  cloth 
Ròscido,  -a,  a.  déwy 

Rosccchiàre,  va.  i.  to  nibble,  bite  little  by 
little 

Rosolia,  sf.  fruit  of  tho  àrbute,  or  stràw-berry 
trée 

Rosolia,  sf.  (bet.  Rosalia),  sf.  (med  ) móasles 
Rosellina,  ,{f.  Dàmask  rose;  dar  roselline, 
to  pay  one’s  court,  to  bàtter,  tóady 
Ròseo,  -a,  a.  a.  (poet.)  rósy,  like  a roso 
Roseto,  sm.  gài  don  of  róses 
Rosétta,  tf  littlo  roso,  blàoksmith’s  purer 
or  butteri»;  rose  of  diamonds,  rùbios.  etc. 


Rosicàre,  va.  i.  ì to  nibble,  gnàw,  bite  by 
Rosicchiare  ( little  at  a time,  pick 
Rosicatùra,  sf.  gnawing,  éating  awày  slówlj 
Rosicchierò,  sm.  róso-colourod  enàmel 
Rosignolùzzo,  sm.  yoùng  nightingale 
Rosignuólo,  sm.  (orn.)  nightingale 
Rosmarino,  sm.  (bot.)  rosemary 
Róso,  -a,  a.  nibbled,  gnawed,  wòrm  éaten 
Rosolàccio,  sm.  (bot.)  wild  pòppy 
Rosolare,  va.  i.  to  fry,  róast  brówu 
Rosolàto,  -a,  a.  fried  or  róasted  brówn 
Rosolia,  sf.  (med.)  móasles 
Rosòlio,  Rosolino,  sm.  liqueur 
Rosóne,  sm.  làrge  rose;  (arch.)  rosétte 
Rnspàccio,  sm.  làrge  ùgly  tóad 
Ròspo,  sm.  (zool.)  tóad 
Rossàstro,  -a,  Rosseggiànte,  a.  rósy,  rèddish 
Rosseggiàre,  vn.  1.  to  get  rósy,  becóme 
réddish 

Rosselllno,  sm.  (bot.)  spécies  of  òlive-trée 
Rossétto,  sm.  rouge,  red  pàint;  ella  si  dà 
il  —,  sbe  pàints  her  chéeks  with  rouge 
— , -a,  Rossicànte,  a.  rèddish 
Rossézza,  sf.  rèdness,  red  cólour,  blnsh 
Rossicàre,  vn.  i.  to  rèdden,  grow  red,  blush 
Rossiccio,  — igno,  -a,  a.  rèddish,  inclining 
to  red 

Rósso,  -a,  a.  red;  il  mar  —,  (geog.)  the 
red  sca;  divenir  —,  to  rèdden,  blush 
— , St:  red;  — d’uòvo,  yolk  of  an  egg 
Rossf  e,  sm.  blùsh,  rèdness,  red  (shàme) 
Rossetto,  sm.  slight  blùsh,  pàssing  blùsh 
Rossùra,  sf.  rèdness,  red  spot 
Ròsta,  sm.  léafty  twig,  pàlm;  fan 
Rosticci,  smp.  dross  of  iron,  scòria 
Rostigióso,  -a,  a.  V.  Rùvido,  Scaglióso 
Rostràto,  Rostràle,  a.  ròstral,  béaked 
Ròstri,  smp.  ròstrum,  bar,  court,  hustings 
Ròstro,  sm.  béak,  bill;  proboscis;  ròstrum 
Rosùme,  sm.  gnawing,  éating  awày,  erósion 
Rosùra,  sm.  erósion,  gnawing;  filings,  bits; 
non  fa  —,  he  léaves  no  crumbs,  makes 
no  bónes 

Ròta,  sf.  V.  Ruòta 

Rotàja,  sf.  cart-rut,  track  of  a whéel  ; le 
rotàje  di  una  stràda  ferràta,  the  rails  of 
a ràilroad 

Rotamènto,  sm.  rotàtion,  rólling,  whéeling 
Rotànto,  a.  tùrning,  rolàting,  whéeling 
Rotàre,  vn.  1.  to  whéel,  tùrn  upon  an  axis, 
go  round  like  a whéel;  (astr.)  to  rotàte,  re- 
vòlve;  va.  to  whéel,  turn,  make  go  round 
like  a wheel;  (astr.)  to  càuse  to  rotàte; 
— un  malfattóre,  to  breàk  a raalefàctor 
on  the  wheel;  i satèlliti  non  rotano,  sàtol- 
lites  (móons)  do  not  rotàte;  —àrsi,  vrf. 
to  tùrn  or  change  like  a wòather-cock 
Rotàto,  -a,  a.  wheeled,  tùrned,  rotàted 
Rotatóre,  -trice,  smf.  rotàtor,  that  which  i 
rotàtes  or  càusos  to  rotàte 
Rotatòrio,  sm.  (anat.)  rotàtor  of  the  fémur;  i 
orbicular  uiùscle  of  the  eye 
— , -a,  a.  rótatory  x 

Rotazióne,  sf.  rotàtien,  revolùtion,  tùrning  j 
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Rotoànte,  a.  V.  Rotànto 
doteaménlo,  sm.  rotàting,  rotation,  whéeling 
Roteare,  va.  1.  ( astr .)  to  revolve,  to  rotàie; 
to  wheel,  or  tùrn  as  a swallow  in  the  air  ; 
or  as  a knight  in  the  lists  or  circus 
Roteazióne,  sf.  Rotéggio,  sm.  rotation,  wheel- 
ing, turning 

Roteggiàre,  va.  1.  to  revòlve,  V.  Roteare 
Rotèlla,  sf.  round  shield,  bùckler;  small 
wheel,  little  hóop,  round  spot,  knée-pan, 
whirl-bone 

Rotellétta,  sf.  róùnd  slice,  little  whéel,  etc. 
Rotellóne,  sm.  làrge  round  shield 
Rotino,  sm.  little  whéel,  fóre-whécl 
Rotolante,  a.  rólling,  that  rólls  (as  a bar- 
rel, bullet,  etc.) 

Rotolare,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  to  róll  ; — una 
bótte,  to  róll  a cask  ; vn.  to  tùrn,  róll, 
rùn  here  and  there  ; —àrsi,  vrf.  sull’èrba, 
to  róll  (one’s  sèlf)  upon  the  grass 
Rotolàto,  -a,  a.  rólled,  rolled  down,  up 
totolétto,  sm.  small  róll  of  paper,  scroll 
Ròtolo,  sm.  róll,  scroll 
Rotolóne,  Rotolóni,  adv.  rólling,  rólling 
alòng  or  down;  va  —,  it  goc3  rólling 
down 

Rotondàre,  va.  1.  to  màke  round,  róùnded 
Rotondàto,  -a,  a.  made  round,  róùnded 
Rotondità;  ( ant .)  — àde,  — àte  I róùndness, 
Rotondézza,  sf.  | rotundity , 

sphericity 

Rotóndo,  -a,  a.  round 
lotóne,  sm.  làrge  whéel 
Rótta,  sf . rùpture,  fràcture,  breàking,  hréach; 
rout,  overthrow,  consternàtion;  pórre  in 
— , to  róùt,  pùt  to  the  rout  ; fuggire  in  — , 
to  fly  in  disorder;  partire  in  —,  to  go 
awày  in  a pet;  venire  alle  rótte,  to  come 
to  blows 

Rottame,  sm.  bróken  piéces;  crùmbs,  rùb- 
bish,  mùcchio  di  —,  héap  of  rùbbish 
lottaménte,  adv.  excéssively,  immoderately 
foltézza,  if.  V.  Rotlùra 
Rótto,  -a,  a.  bróken,  rùptured,  smàsed, 
bruised,  crùshed  ; routed  ; interrùpted  ; 
pròne,  given,  addicted  to  ; hàsty,  iràscible, 
rùptured;  having  a rùpture  or  hèrnia  ; 
vitiated,  spoiled,  ùsed  up,  wórn  óùt  ; — 
ad  ogni  vizio,  addicted  to  èvery  vice, 
abàndoned 

-,  sm.  breàk,  crack,  gàp,  fràcture,  rùpture; 
bróken  nùmber,  fràction  ; uscirne  pel  — 
della  cùffia,  to  save  one’s  mùtton,  cóme 
off  cléar 

ottóri,  sm.  cautery  (an  issue) 

.ottura,  sf.  fràctnre,  cleft,  rùpture,  chop, 
chink,  gap,  opening,  breach,  rùpture,  dis- 
cord, falling  out;  ( med .)  rùpture,  hèrnia 
ótula,  sf.  ( anat .)  knée-pàn 
ovaglión?  sm.  (med.)  méasles 
ovaj, àccio,  sm.  boisterous  nórth-east  wind 
ovàjo,  sm.  north  or  nórth-east  wind 
ovajinàccio,  sm.  very  boisterous  nòrth-wind 
ovàno,  -a,  a.  ( of  a horse)  róan  (of  a dark, 
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sòrrei  or  bay  color  with  spots  of  gray  or 
white) 

Rovèlla,  —èlio,  sfm.  rage,  fury,  frènzy 
Roventàre,  va.  1.  to  màke  rèd-hot,  inilàme 
Roventàto,  -a,  a.  màde  rèd-hot,  inflàmed 
Rovènte,  a.  red-hot,  bùrning,  fèrvent,  àrdent, 
véhement;  pàlle  rovènti,  rèd-hot  balls 
Roventózza,  sf.  conflagration,  scórching 
Ròvere,  sm.  {bot.)  male  oak  (small  hard  oak) 
Roveréto,  sm.  plantàtion  of  male  oaks 
Rovesciaménto  sm.  óvertluów;  óvertùrning 
Rovesciàre,  va.  1.  to  overtùrn,  upsèt,  over- 
throw, invèrt,  spili  ; — ùna  tàvola,  to 
upsèt  or  overtùrn  a table;  — un  vàso,  to 
throw  down  a vase,  to  spill  its  conténts; 
— un  battèllo,  to  upsèt  a boat 
Rovesciato,  -a,  a.  óvertùrned,  overthrówn, 
upsèt,  capsized,  oversèt,  spilled,  undone’ 
mined 

Rovèscio,  sm.  wrong  side,  revèrse;  óver- 
thrów,  downfall  ; hèavy  shower  ; il  — d’una 
medàglia,  the  revèrse  of  a mèdal;  — del 
pànno,  the  wrong  side  of  cloth;  gran  — 
di  fortùna,  greàt  revèrse  of  fortune;  — di 
cólpi,  hùrricane  of  blows;  — d’ingiùrie, 
torrent  of  abuse;  méttersi  il  corpétto  a 
—,  to  put  on  one’s  waistcoat  with  the 
inside  out;  far  una  còsa  a —,  to  do  a 
thing  the  wrong  way 

Rovescióne,  sm.  bàck-stroke;  bàck  hand- 
stroke;  cadér  a — , to  fall  backwards,  on 
one’s  bàck  (etc> 

Rovéto,  sm.  place  full  of  briers,  bràmblesj 
RovigliaméntOjSm.rùmmage,  confùsion,  noise 
Rovigliàre,  va.  1.  V.  Rovistàre 
Rovina,  sf.  rùin,  fall,  rushiDg  down,  devas- 
tation, destrùction,  fùry,  impetuosity,  vio- 
lence; rùins;  andàre  in  —,  to  go  to  rùin; 
mandare  in  — , to  rùin 
RoTinànte,  a.  that  comes  rùshing  down, 
falls  into  rùins,  that  rùins,  overwhèlms, 
destroys;  ruinous,  destrùctive 
Rovinare,  Ruinàre,  vn.  1.  to  còme  clashing 
down,  to  rush  down  hèadlong,  to  fall  into 
mins;  rovina  quélla  tórre,  that  tówer  is 
falling  into  rùins;  va.  to  overwhélm,  rùin, 
demolish;  to  cast  or  pull  down,  to  over- 
throw, destroy,  undo;  — àrsi,  vrf.  to  ruin 
or  destróy  one’s  sèlf;  mi  rovinerete  colla 
vòstra  prodigalità,  you  will  rùin  me  by 
your  extràvagance  ; —àrsi,  vrf.  di  repu- 
tazióne, to  destroy  or  lose  one’s  reputàtion 
Rovinaticcio,  -a,  a.  falling  into  rùins,  dis- 
raàntled,  crùmbling,  rùinous,  rèady  to  fall 
Rovinàto,  -a,  a.  mined,  destroyed,  undone 
Rovinatóre,  -trice,  smf.  destróyer,  wàster 
Rovinévole,  a.  furious,  hàsty,  iràscible 
Rovinevolménte,  adv.  V.  Rovinosaménte 
Rovinio,  sm.  greàt  noise,  upróar,  prècipice 
Rovinosaménte,  adv.  impetuously,  furiously 
Rovinóso, -a,  a.  impètuous,  furious  ; rùinous 
Rovistàre,  va.  1.  to  rùmmage,  rànsack, 
sèarch,  fèrrct,  póke,  tumble  about,  con- 
found 
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Rovistiàre,  va.  \.  V.  Rovistàro 
Rovistico,  sm.  ( bot .)  privet  (èver  gréen 
shrub) 

Rovistio,  sm.  rùmraaging,  bùrly-bùrly 
Rovistolàre,  va.  1.  V.  Rovistàre 
Rovito,  -a,  a.  rèd-hot 

Róvo,  sm.  {bot.)  brier,  bràmble,  blàckthorn 
Rózza,  sf.  jade,  worthless  nag,  sòrry  horse 
Rozzàccia,  —òtta,  sf.  bad  horse,  old  jade, 
hack 

Rozzaménte,  adv.  cóarsely,  roùgly,  rùdely 
Rozzézza,  Rozzità,  Sf.  rùggedness;  coarse- 
ness, rusticity,  rùdeness,  incivility,  shéep- 
ishness 

Rózzo,  -a,  a.  rugged,  unéven,  cóarse,  raw; 
clownish,  cóarse,  uncoùth,  rough,  unpol- 
ished, rude  ; téla  rózza,  cóarse,  raw,  un- 
bléached  linen 

Rozzóne,  sm.  clùmsy  old  worn  out  horse, 
hack 

Rozzume,  sm.  roughness,  rusticity,  ignorance 
Ruba,  (Rapina),  sf.  robbery,  ràpine  ; mandar 
a — , to  give  up  to  pillage;  andar  a — , 
to  be  pillaged;  andar  via  a —,  to  be  sold 
off  rapidly 

Rubacchiaménto,  sm.  petty  theft,  pilfering 
Rubacchiare,  va.  1.  to  pilfer,  pick  pockets 
Rubacchiato,  -a,  a.  pilfered,  stolen 
Rubacòri,  sm.  fascinating  pèrson,  chàrmer 
Rubagióne,  sf.  ròbbery,  theft,  thiéving 
Rubàlda,  sf.  hèlmet,  hèad-piece;  càsque 
Rubàldo,  sm.  V.  Ribàldo 
Rubaménto,  sm.  ròbbery,  thèft,  thiéving 
Rubare,  va.  1.  to  stéal,  rob,  plagiarize;  to 
lày  óùt  one’s  cards,  to  discard 
Rubato,  -a,  a.  stolen,  robbed,  tàken  away 
Rubatóre, -trice,  smf.  he,  she  who  stéals  or 
robs;  thief,  robber 

Rubatùra,  sf.  thiéving,  stealing,  ròbbery 
Rébbio,  sm.  sort  of  corn  mèasure 
Rubécchio,  -a,  a.  V.  Rosseggiante 
Rubellàre,  vn.  1.  V.  Ribellare,  etc. 
Rubellióne,  sf.  V.  Ribellióno 
Rubèllo,  sm.  {poet.)  V.  Ribèlle,  Ribello 
Ruberia,  sf.  ròbbery,  theft;  extortion 
Rubcstamente,  adv.  robùstly;  fiércely,  sàv- 
agely 

Rubestézza,  sf.  {ant.)  V.  Robustezza 
Rubèsto,  -a,  a.  robùst;  ferocious,  Cèree; 
sàvage 

Rubicóndo,  -a,  a.  red,  rubicund,  rùddy 
Rubicóne,  sm.  {geogr.)  Rùbicon;  passare  il 
—,  to  pàss  thè  Rùbicon  (to  adòpt  a mèa- 
suro  from  which  one  cannot  recède) 
Ruhidétto,  -a,  a.  somewhat  rùgged,  roùgh 
Rùbido,  Rùvido,  -a,  a.  rugged,  rough 
Rubificànte,  a.  I making  rod,  rubific,  càus- 
Rubificativo,  -a  ( ing  a blush,  blùshing 
Ruhificàre,  va.  1.  to  make  red,  rubify 
Ru bilicato,  -a,  a.  made  rod,  rùbifiod 
Rubigine,  sf.  V.  Rùggine 
Robiglia,  sf.  {bot.)  black  vetches,  tares 
Rubinétto,  —tizzo,  sm.  smàll  rùby 
Rubino,  sm.  {min.)  rùby  {precious  stone) 
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Rubinóso,  -a,  a.  of  a rùby,  red  as  a rùby 
Rubiòla,  sf.  sort  of  grape  (oui 

Rubizzo,  -a,  a.  robùsl,  stùrdy,  lùsty,  vigor- 
Rùblo,  sm.  rùblo  {a  silver  coin  of  Russia ) 
Rùbo,  sm.  {post.)  bràmble,  brier,  blàck-briar 
Rubrica,  sf.  rùbric  ; {min.)  rùddle,  red  chàlk 
Rùbrico,  -a,  a.  red;  tèrra  rùbrica,  rùddle 
Rubricazióne,  {bet.  Rossézza)  sf.  rèdness, 
blùsh 

Rùbro,  -a,  a.  {poet.)  red 
— , sm.  briar,  bràmble  (blàck-thorn)  ; red 
Rùca,  Ruchétta,  sf.  {bot.)  gàrdcn-ròcket 
Róde,  a.  rùde,  cóarse,  unpòlished 
Rudiménto,  sm.  rudiment;  {gram.)  rùdiment 
Rùere,  vn.  2.  {Lat.)  to  dàsb  forward,  tear 
along 

Rùff'a,  sf.  thròng,  crowd,  scràmble;  far  a — 
ràffa,  to  catch  what  one  can,  to  scràmble 
Ruffiana,  sf.  procuress,  go-between,  bàwd 
Ruffianaménto,  Ruffìanéccio,  sm.  pimping 
Ruffianare,  va.  1.  V.  Arruffianàre 
Ruffìanéccio,  sm.  V.  Ruffianésimo 
Ruffianeggiare,  vn.  1.  to  pimp,  pànder 
Ruffianèlla,  sf.  little  procùress,  bàwd 
Ruffianeria,  Ruffiannézza,  sf.  I pimping, 
Ruffianésimo,  — ésmo,  sm.  \ entràpping, 
cùnning,  Cnesse 

Ruffianésco,  -a,  a.  of  a pimp  or  procùress 
Ruffiania,  sf.  V.  Ruffianésimo 
Ruffiano,  sm.  pànder,  pimp,  go-between 
Rùffo,  -a,  a yèllowish  red 
Rùffola,  sf.  V.  Ruffa 

Ruffolàre,  Rufolàre,  vn.  i.  to  éat  like  a 
hog 

Ruffollàto,  sm..{zool.)  small  wild  hog 
Rùga,  sf,  wrinkle;  gréen  caterpillar;  (anf.) 

Rugare,  vn.  1.  to  wrinkle,  get  wrinkled 
Ruggènto,  a.  roaring 

Règgere,  vn.  2.  (as  a lion)  to  roar,  V. 
Ruggire 

Ruggbiaménto,  sm.  roaring,  róar;  rùmbling 
Rugghiànte,  a.  róaring 
Rugghiare,  vn.  1.  to  roar,  {like  a lion) 
Rùgghio,  Ruggito,  sm.  róar,  róaring 
Rùggine,  sf.  rùst;  grudge;  mildew,  blight 
Rugginente,  —òso,  -a,  a.  rùsty;  dènti  rug- 
ginosi, rùsty  teeth 

Rugginùzza,  — étta,  sf.  slight  mildew,  rust, 
ràncour 

Róggio,  sm.  V.  Rùgghio 

Ruggire,  va.  3.  to  róar  {as  the  lion) 

Ruggito,  sm.  róar,  róaring  {of  the  lion) 

—,  -a,  a-,  róared,  made  a lóùd  noise 
Rughettina,  sf.  little  wrinkle 
Rugiàda,  sf.  dew;  {fig.)  lymph;  Pàsqua 
—,  Pèntecost,  Whitsuntide 
Rugiadóso,  -a,  a.  dewy,  full  of  dew 
Rugiolóne,  sm.  {bet.  Pùgno),  box,  cuff 
Rugóso,  -a,  wrinkled  ^ 0nt 

Rugumànte,  a.  chówing  the  cud,  rùminat 
Rugumàro,  vn.  1.  to  chów  tho  cud,  rùiui 
nato  -.mM 

Kugumazióne,  sf.  ruminàtion;  meditation 
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Rufna,  tf.  rùia,  dàmage,  destruction,  fury 
Ftuinàro,  Ruina,  etc.  V.  Rovina,  Rovi- 
nàro,  etc. 

Ruire,  vn.  3.  ( Lat .),  to  rash  forward,  dash 
into 

Rulla,  if.  (bet.  Rùllo)  róller 
Rullare,  vn.  1.  to  róll  (ground)  with  a 
roller;  — il  tamburo,  to  roll  the  drum 
Rullato,  -a,  a.  rolled,  turned  róùnd 
Rullo,  sm.  róller  (to  róll  gróùnd,  walks, 
etc.);  pike-top,  eàsting-top,  gig;  — d’un 
tamburo,  róll  of  a drum 
Ruminànte,  a.  chewing,  ruminating,  mùsing 
sm.  (zool.)  ruminant 

Ruminare,  van.  1.  to  ruminate,  chéw  the 
cud,  to  rùminate,  consider,  ponder 
Ruminato,  -a,  a.  rùminated,  thought  fiver 
Ruminatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  rù- 
minates,  considers,  ponders,  muses 
Ruminazione,  if.  rumination 
Rumóre,  sm.  Rumoróso,  a.  V.  Romfire, 
Roraoróso,  etc. 

Ronciglio,  sm.  V.  Ronciglio 
Ruòlo,  sm.  róll,  càtalogue,  list,  register 
Ruòta,  sf.  whéel;  pàddle-wheel  ; whéel , 
rack;  turn,  róùnd,  circle;  la  — della 
Fortuna,  the  whéel  of  Fortune;  piròscafo 
a — f pàddle-whéel  stéamer  ; andar  a —, 
far  a —,  to  go  vhéeling  about  (like  a 
swallow ) 

Ruotaménto,  sm.  V.  Rotaménto 
Ruotàre,  va.  V.  Rotare,  Roteare 
Ruotolàre,  va.  1.  (mar  ) to  róll  (as  a ship) 
Ruòtolo,  sm.  V.  Ròtolo 
Rupe,  sf.  rock,  móùntain  rock;  crag,  cliff, 
bluff;  stéep,  rugged  or  precipitous  mass 
Rupinóso,-a,  a.  (little  used)  stéep,  cràggy, 
inaccèssible 

Rurale,  a.  rural,  rùstie,  coùntry,  simple 
Ruscellettino,  sm.  rill,  runnel,  small  rivulet 
Ruscellétto,  sm.  rivulet,  small  stréam 
Ruscèllo,  sm-  bróok,  rivulet,  stream 
Rusco,  sm.  Ràschia,  sf.  (bot.)  butcher’s 
broom,  hòlly,  hòlly-oak 
Rusignuòlo,  Rosignuólo,  sm.  ( orn .)  night- 
ingale; — di  Maggio,  àss 
Ruspa,  sf.  Ruspare,  sm.  the  scrà'ching  or 
scràpiDg  of  fowls  in  search  of  food 
Ruspare,  van.  1.  to  scratch,  scrape  (like 
fowls) 

Ruspo,  sm.  séquin,  zèqhin 
— , -a,  a.  néw-coìned,  néw,  rough 
Russare,  vn.  1.  to  snore 
Russo,  sm.  snóring;  —,  a,  smf.  Russian 
—,  -a,  a.  Russian  ; dama  russa,  Russian 
lady;  tela  russa,  Russia  duck 
Rusticàggine,  sf.  rusticity,  awkwardness 
Ruslicàle,  a.  rùral,  rùstie,  bòorish,  rough 
Rusticalménte  / adv.^  rustically  , rudely, 
Ruslicaménte  \ clownishly,  awkwardly 
Rusticano,  Rustico,  -a,  a.  rùstie,  rùral; 
uòmini  rùstici,  coùntry  lads,  country- 
men. rustics;  vestiménti  rusticani,  cóarse 
coùntry  clóthc# 


Rusticàre,  vn  1.  to  rùsticate,  live  in  the 
country 

Rustichélto,  -a,  a.  ràther  rùstie,  cóarse 
Rustichézza  sf.  I rusticity, 

Rusticità;  (anf).ed  — à — àte  ( clownish- 
ness, want  of  pòlish 

Rùstico,  -a,  a.  rùstie,  simple,  coùntry, 
clownish;  pòrta  rùstica,  back  gàte,  yard 
gate;  sm/.rùstic,  clown,  pèasant;  (archit.) 
rùstie  order;  rùstici,  smp.  (càse  rùstiche), 
outhouses,  offices 

Ruta,  sf.  (bot.)  rùo;  — caprària,  goat’s 
rue 

Rutàto,  -a,  a.  of  rùe;  òlio  rutàto,  oil  of 
rue 

Ruticàrsi,  vrf.  i.  to  bùdge,  stir,  slùmp, 
wag 

Rutilànte,  a.  shining,  brilliant,  bright 
Rutilàre,  vn.  1.  to  shine,  glitter 
Ruttare,  van.  1.  to  belch,  erùct 
Ruttato  -a,  a.  erùcted,  bèlched 
Rótto,  sm.  belching,  belch 
Ruvidaménte,  ada.  coarsely,  roùghly,  rùdely 
Ruvidézza,  sf.  roùghness,  rùggedness;  harsh- 
ness, want  ot  pòlish,  rudeness,  vulgarity 
Ruvidità,  sf.  unévenness,  roùghness,  coarse- 
ness 

Rùvido,  -a,  a.  rùgged,  roùgh,  unéven;  rude; 
uncùltivated;  roùgh,  crude;  vino  — , rough 
(ràcy)  wine;  stile  — , harsh  style 
Ruvidòtto,  -a,  a.  somewhat  rough,  harsh 
Ruvistàre,  va.  1.  V.  Rovistare 
Ruvistico,  sm.  (bot.)  privet 
Ruzzaménto,  sm.  ròmping,  fròlic,  toying 
play,  wantoning,  sport,  playfulness,  horse- 
play 

Ruzzante,  a.  sporting,  playful,  frolicsome 
Ruzzare,  van.  1.  to  romp,  spórt,  fròlic, 
plày 

Rózzo,  sm.  playfulness,  fròlicsomeness, 
tóying  wàggery,  ròmping,  whim,  wànton- 
ness;  uscire  il  — del  capo,  to  get  cured 
of  a longing;  cavar  il  — del  capo  ad 
uno,  to  kéep  one  in  àwe,  béat  the  wàggery 
óùt  of  him 

Ruzzola,  sf.  top,  pèg-top 
Ruzzolante,  a.  that  spins  like  a top,  spin- 
ning 

Ruzzolare,  van.  1.  to  peg  or  spin  a top, 
pirouette,  spin,  tùrn  róùnd;  to  make  a 
thing  pirouètte,  spin  or  roll;  to  sink  a 
ship;  to  go  backwards  tùrniug  round  like 
a top;  — da  una  scàia,  to  fall  rolling 
down  a staircase 

Ruzzolàto,  -a,  a.  spun,  whirled  round 
Ruzzolóne,  sm.  làrge  rólling  slóne;  tàw 
Ruzzolóni,  adv.  rólling  down,  rólling  alòng 

S 

S,  sf.  cònsonant,  the  17th.  lètter  of  the 
Italian  àlphabet.  In  the  beginning  of 
compdùnd  words  s is  often  the  contràc- 
Uon  of  dis,  corresponding  to  the  English 
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privative  dis  or  mis;  as;  compósto,  com- 

pósed;  scompósto,  discomposed;  someiimes 
it  is  used  as  an  intènsitive;  as,  bàttere, 
to  beat,  sbàttere,  to  béat  soundly,  to 
ciidgel 

Sàbaot,  a.  (Hebrew)  Sàbaòth,  of  hósts 
Sabàtico,  -a,  a.  sabbàtic,  of  the  sàbbath 
Sabatina,  sf.  fat  supper  after  sàturday’s 
midnight;  (ant.)  sàturday’s  scolàslic  dis- 
putation 

Sabatino,  -a,  a.  born  on  a Sàturday 
Sabatismo,  sm.  obsèrvance  of  the  sàbbath 
Sàbato,  Sàbbato,  sm.  Sàturday,  sàbbath; 
non  avér  pane  pe’  sàbati,  lo  he  àble 
scarcely  to  subsist;  Dio  non  paga  il  —, 
prov.  exp.  guilt  cànnot  forever  go  un- 
punished 
Sàbbia,  sf.  sand 

Sabbiàre,  va.  1.  to  fill  or  stop  up  ■with 
sand 

Sabbioncèllo,  sm.  small  sànd;  sàndy  ground 
Sabbionóso,  Sabbióso,  -a,  sàndy  ; full  of 
sand 

Sabeismo,  sm.  Sàbianism,  worshipping  the 
sun,  móon  and  stàrs 

Sabina,  sf.  ( hot .)  sàvin,  sàbine,  sàbine-tree 
Sabórdo,  sm.  (mar.)  pórt-hole  (in  a ship) 
Sàcca,  sf.  bag,  wàllet,  sàtchel;  — da  nòtte, 
da  viàggio,  càrpet  bag 
Saccàccio,  sm.  bad  sack,  bag,  wallet 
Saccàja,  sf.  wàllet,  póùch;  far  —,  to  gàther 
dust,  to  fester,  (to  beàr  a grudge) 
Saccardèllo,  sm.  lów  fèllow,  blackguard 
Saccàrdo,  sm.  soldiers’  scrub,  fag  ; ràscal 
Saccarèllo,  sm.  small  bag,  sàtchel,  scrip 
Saccarino,  -a,  a.  sàccarine,  swéet 
Saccènte,  a.  lèarned,  knówing,  canning, 
sly;  dònna  —,  lèarned  làdy,  blue-stòcking 
— , sm.  wiseàcre,  conceited  pèdant 
Saccentemente,  adv.  lèarnedly,  wisely, 
slily 

Saccenteria,  sf.  pèdantrv,  self-conceit 
Saccentino,  -a,  a.  smàttering,  pedàntic, 
concéited 

— , sm.  little  wiseàcre,  witling 
Saccentóne,  sm.  one  who  pretends  to  great 
lèarning.  woùd-be  wise  man,  wiseacre, 
prósy  pedàntic  coxcomb;  — a credènza, 
cunning  old  iox 

c'accentùzzo,  sm.  self-sufTieient  smàtterer 
Saccheggiaménto,  sm.  sàcking,  pillage,  sack 
Saccheggiànte,  a.  pillaging,  sàcking,  plùn- 
dering;  sm.  pillager,  sacker,  plunderer 
Saccheggiare,  va.  1,  to  sàck,  lay  waste, 
ràvage 

Saccheggiàto,  -a,  a.  plundered,  sacked 
Saccheggiatóre,  sm.  plùuderer,  pillager 
Sacchéggio,  sm.  sàcking,  pillage,  plundering 
Sacchétta,  sf.  bag,  small  ràck,  wallet 
Sacchottàre,  va.  1.  to  béat  with  bags  of 
sand 


Saceheltfno,  sm.  extrémely  small  bag; 

budget,  sàtchel,  pohch 
Saccchélto,  sin.  little  sack,  bag;  (med.) 
bag 

Saccheltóne,  sm.  pretty  large  sack,  bag 
Succiutèllo,  -a,  a.  V.  Saccentino 
Sacciutézza,  sf.  V.  Saccenteria 
Sacciùto,  -a,  a.  smàttering,  sèlf-suilicient 
Sacco,  sm.  sack,  large  bag,  sàcking,  sack- 
cloth, sàcking,  sack,  plundering  ; un  — 
di  froménto,  a sack  of  wheat;  aver  il  — 
pièno,  to  have  a hide  full;  far  — , to 
gàther,  heap  up;  tenére  il  — ad  uno,  to 
hóld  the  càridle  to  a person,  be  an  abèttor; 
vuotar  il  —,  to  èmpty  one’s  budget,  tell 
a pèrson  all  the  ill  wo  know  of  him;  ès- 
sere al  fóndo  del — , to  be  at  the  bottom  of 
the  meal-tub;  tornare,  andare  colle  trómbe 
nel  —,  to  cóme  off  with  èmpty  pòckets, 
to  snéak  awày;  colmar  il—,  to  be  eager, 
léave  no  stone  unturned;  trabócca  il  —, 
the  cup  runs  over;  non  dir  quattro  se 
tu  non  l’hai  nel  — , count  not  the  chickens 
before  they  are  hàtehed;  méttere  uno  in 
—,  to  beat  one  (hòllow)  in  argument; 
comprar  gatta  in  —,  to  buy  a pig  in  a 
poke;  mangiar  col  capo  nel  —,  to  liv« 
comfortably  withdùt  càie  and  labor;  pórre 
a —,  dare  il  — ad  una  città,  to  sack  a 
town,  give  it  up  to  plunder;  dièci  sacca 
di  farina,  ten  bags  of  flour;  dièci  sacelli 
di  farina,  ten  flour  bags 
Saccòccia,  sf.  (vulg.)  pocket,  poke;  V. 

Sàccola,  sf.  (lot.)  V.  Cardamòmo 
Sàccolo,  sm.  little  sack,  bag 
Saccomanno,  sm.  soldiers’  scrub;  pliinder; 

far  —,  to  pillage,  ravage,  sack 
Saccomazzóne,  sm.  game  in  which  two 
peasants,  both  blindfold,  seek  to  strike 
éach  other  with  a knotted  cloth 
Saceométtere,  va.  2.  V.  Saccheggiare 
Sacconàccio,  sm.  bad  straw  bed,  pallet 
Sacconcèllo,  —ino,  sm.  a little  straw  pallet, 
màttress 

Saccóne,  sm.  straw  màttress,  strawbed 
Saccùccio,  sm.  sàtchel,  small  bag,  póke 
Sàcculo,  sm.  V.  Sàccolo,  Sacchétto 
Sacerdotàle,  a.  of  a priést,  sacerdótal, 
priéstly 

Sacerdotalménte,  adv.  like  a pnést  or 
minister 

Sacerdòte,  (ant.)  sm.  priest 
Sacerdotéssa,  sf.  priestess 
Sacerdòzio,  sm.  priésthood 
Sàcra,  sf.  consecration,  V.  Sàgra 
Sacramentale,  a.  sacramèntal 
Sacramentalmente,  adv.  sacramèntally 
Sacramentare , van.  1.  to  administer  or 
recèive  the  sàcrament , to  take  óath , 
swear 


j-'àte,  mèle,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nftt,  tùb;  - fàr,  piqué,  £^7 

«tim,  vino,  1*1.  ■‘orna,  ttuiuo;  • patto-petto,  petto,  «,  i,  uotte,  o»nf]  • mano,  vino, 
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Sacramentato,  -a,  a.  in  the  sàcrameut; 

taken  au  óath,  sworn 
Sacrainérìto.sm.sàcraniGnt.óath,  adjuràtion, 
céremony  of  taking  the  veil;  Eucharist, 
the  Lord’s  supper 

Sacrare,  va.  1.  to  cònsecràte,  dèdicàte 

àrsi,  vrf.  1.  to  cònsecràte  or  devòte  one’s 

sèlf 

Sacràrio,  sm.  Sacrestia,  sf.  sàcristy,  vèstry 
Sacrato,  -a,  a.  consecrated,  sàcred,  set 
apart,  devoted,  hóiy;  òstia  sacrata,  còn- 
secràtcd  wafer 

Sacrato,  sm.  sanctuary  ; sàcred  asylum 
Sacrestia,  sf.  sàcristy,  vèstry 
Sacrificaménto,  sm.  V.-  Sacrifizio 
Sacrificante,  a.  sàcrificing;  smf.  sàcrificer 
Sacrificare,  va.  1.  to  sacrifice,  offer  up, 
dèdicàte,  cònsecràte,  givo  up;  vn.  to  offer 
sacrifico 

Sacrilicàto,  -a,  a.  sàcrificed,  given  up 
Sacrificatóre,  -trice,  smf.  sàcrificer;  in 
àbito  di  —,  in  sacrificial  hàbit 
Sacrificazióne,  sf.  sàcrificing  offering  up 
Sacrificio,  — izio,  sm,  sacrifice 
Sacrilegaménte,  adv.  sacrilegiously 
Sacrilègio,  sm.  sacrilege,  profanation 
Sacrilego,  -a,  a.  sàcrilégious,  sm.  one 
guilty  of  sacrilege;  impious  pèrson,  in- 
fidel 

Sacristàno  , sm.  sàcristan , vèstry-kéeper; 
sèxton 

Sacristia,  sf.  sàcristy;  vèstry 
Sacro,  -a,  a.  sàcred,  hallowed,  hóly,  còn- 
secràted;  èxccrable,  accursed;  il  — col- 
lègio, the  sàcred  college;  còse  sàcre , 
sàcred  things  - — mòrbo,  falling  sickness; 
òsso  — , ( anat .)  os  sacrum 
Sacrosanto,  -a,  a.  sàcred,  hóly,  inviolable 
Sadducèo,  sm.  Sàdducée 
Saeppolàre,  va.  1.  to  pròne  or  purge  the 
vine 

Saeppolàto,  -a,  a.  pruned,  lòpped  off 
Saéppolo,  sm.  bów,  cròss-bów;  vine-shóot 
Saetta,  sf.  àrrow;  thunderbolt,  elèctric 
fluid;  sùn-beam  ; ràbbet-plane;  triàng- 
ular  chàndeliér;  làncet;  gnómon  of  a 
sùndial,  hand  of  a watch  ; èrba  —,  (hot.) 
àrrow-grass  ; (astr.)  ; constellation  of  the 
àrrow  ; quel  figliuòlo  é pròprio  una  —, 
the  child  is  a trùe  imp  ; pózza  che  me- 
na la  — , its  stink  is  a nuisance;  non 
gli  crèdo  una  —,  1 don’t  beliéve  him 
at  all;  non  gli  vo’  dare  una  —,  1 will 
give  him  nothing  at  all 
Saettarne,  sm.  lot  of  arrows 
Saettaménto,  sm.  shòoting  or  dàrting  Ar- 
rows 

Saettànte,  a.  who  shèots  or  darts  àrrows 
Baettàre,  van.  1.  to  shòot,  dart,  let  fly  an 
àrrow;  to  shoot,  wound,  kill  with  an  àr- 
row or  dart;  saétta  il  sole,  the  sun  darts 


his  rays  ; — sentènza,  to  hurl  a sèntenco; 
to  fulminate,  anathematize 
Saettata,  sf.  àrrow-shot;  bówshot 
Sacttàto,  -a,  a.  shot,  pierced  with  an  àr- 
row; saettàte  paròle,  winged  words,  sting- 
ing remarks 

Saettatóre,  sm.  àrcher,  bowman 
Saettatrice,  sf.  àrcheress,  fémale  àrcher 
Saettévole,  a.  of  archery,  of  àrrows 
Saetlia,  sm.  ( mar .)  brigantine,  light  frig- 
ate 

Saettière,  sm.  àrcher,  V.  Saettatóre 
Saettolàre,  va.  1.  to  prune  vines;  V.  Saep- 
polàre 

Saéttolo,  sm.  V.  Saéppolo 
Saettàne,  sm.  ( zool .)  dàrting  snake,  acòn* 
tias 

Saettnme,  sm.  V.  Saettarne 
Saettuzza,  sf.  smàll  àrrow,  làncet 
Safcna,  sf.  (anat.)  saphéna  (a  vein  in  the 
leg) 

Sàffico,  -a,  a.  sàpphic 
Saffiro,  sm.  (min.)  sàpphire 
Saga,  sf.  sorceress,  witch;  saga  (northern 
legend) 

Sagace,  a.  sagacious,  shréwd,  keen 
Sagacemente  a.  sagaciously,  cautiously 
Sagacózza,  Sagàcia  I sagacity. 

Salacità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf»  ( perspicac- 
ity, shrewdness,  cùnning 
Sagapéno,  sm.  gum  sagapénura 
Sagèna,  sf.  large  trammel  net  (gio 

Saggétto,  sm.  little  tàste,  spècimen,  V.  Sag- 
Saggézza,  sf.  wisdom,  prudence,  modesty 
Saggiànte,  a.  tasting;  that  tastes,  tries 
Saggiamente,  adv.  wisely,  sàgely , prù* 
dently 

Saggiare,  va.  1.  to  try,  essay  (taste);  — 
l’oro,  to  try  góld;  V.  Assaggiare 
Saggiato,  -a,  a.  essàyed,  tried  ; tasted 
Saggiatóre,  -trice,  smf.  assàyer,  trier  of 
gold,  etc.;  assay  scales,  gold  scales 
Saggina,  sf.  (hot.)  bùck  whéat;  Indian 
corn 

Sagginale,  sm.  corn  stalk 
Sagginare,  va.  1.  tó  stall,  to  fatten 
Sagginato,  -a,  a.  mixed  with  maize;  fitted  ; 
vitèllo  —,  fàtted  calf 

Sagginèlla,  sf.  (hot.)  Tùrkey-whéat  of  lato 
growth 

Sàggio,  sm.  èssay,  trial,  tàste  ; expèriment; 
proof,  spècimen,  sàmple,  sàmple  bòttle; 
sage,  wise  man;  vi  do  quésto  per  — , I 
give  you  this  as  a sàmple  or  spècimen; 
far  — dell’oro,  to  try  gold 
—,  -a,  a,  wise,  sage,  prudent,  circumspect, 
resèrved,  retiring,  modest  ; di  vòstra  cou- 
dizión  fàtene  sàggi,  infòrm  us  whò  and 
whàt  you  are;  un  —,  sm.  a sage,  a wise 
man 

Saggittière,  sm.  V.  Sagittàrio 


nór,  rude;  - fall,  sòn,  bull;  - fàre,  dò;  - by;  lymph;  poise,  bc^s,  fotti,  fowl;  gem,  as 

forte,  rug*,  -forte,  oeuf ; culla;  - erba,  ruga;  lai;  e,  v pc  i ; - fausto;  gomma,  roso 
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SaggiuòJo,  sm.  small  flask  given  as  a sim- 
ple ; pàir  of  money  scales 
Sagirc,  Sagina  (ant.)  V.  Possedére,  Pos- 
sésso 

Sagittale,  sm.  ( anat .)  sutore  of  the  crà- 
nium 

Sagittàrio,  sm.  àrcher;  ( astr .)  Sagittària, 
irchcr 

tagliènte,  a.  salient,  jutting  ; ascènding 
Sagliménto,  sm.  ascènt,  mounting,  V.  Sali- 
Saglire  vn.  2.  V.  Salire  (mento 

Sàgo,  -a,  (ant.)  V.  Sagace 
— , sm.  (pharm.)  sàgo 
Sàgola,  sf.  (mar.)  sounding  lino 
Sàgoma,  sf.  counterpoise  of  a steél-yard; 
module  calibre 

Sàgra,  sf.  dedicàtion  of  a bishop,  anoint- 
ing or  coronàtion  of  a king 
Sagiamentàre,  etc.  V.  Sacramentare,  etc. 
Sagralina,  — óna,  sf.  (vulg.)  extréme  hun- 
ger 

Sagrato,  -a,  a.  V.  Sacràto 
Sagràzione,  sf.  ànnual  commemoration 
Sagrestàna,  sf.  sacristan  nun 
Sagrestano,  sm.  vèstry  keeper,  sacristan, 
sèxton 

Sagrestia,  sf.  sà^risty  ; vèstry 
Sagréto,  -a.  a,  (ant.)  V.  Secréto 
Sagri,  (bet.  Zigrinol,  sm.  shagréen 
Sagrificàre  etc,  V.  Sacrificàre,  etc. 
Sagrificio,  — izio,  V.  Sacrifizio 
Sagrista,  sm.  sacristan  of  the  Pope’s  pal- 
ace 

Sagro,  sm.  ( orn .)  sàker-hawk  ; small  field 
pièce 

Sagrosànto,  -a,  a.  sàcrod,  móst  holy,  in- 
violable 

Sàja,  sf.  fine  thin  serge 
Sajétta,  sf.  thin  light  serge 
Sajélto,  sm.  small  doublet;  wiiscoat 
Saune,  sm.  (ant.)  hog’s  gréase,  hog’s  lard 
Sàjo , Sajóne,  sm.  doublet,  close  coat, 
jèrkin 

Sajèrna,  sf.  kind  of  long  robe 
Sajctto,  sm.  V Sajóne 
Sàia,  sf.  hall  (sèrvants’hall),  dining-róoin; 
( bot .)  sword  grass,  burdock;  àxle-trée; 
— terréna,  pàrlour;  —,  — di  riceviménto, 
drawing-róom 

Salacca,  sf.  (icht.)  pilchard 
Salàce,  a.  salàcious,  libidinous 
Salacemente,  adv.  salàciously,  lècherously 
Salacità,  sf.  salàciousncss,  salàcity,  lècher- 
oasness 

Salagióne,  sm.  sàltiBg,  pickling 
Salajuòlo,  sm.  seller  of  salt 
Salamàndra,  sf.  (zool.)  salamànder 
Salamandràlo,  -a,  a.  of  a salamànder 
Salàmo,  sm.  sàlt-meat,  sausages,  ham,  etc. 
Salamolócche,  sin.  salàm  (Turkish  bow) 
Salami8tra,  sf.  learned  làdy,  bltio  stòcking 
Salamistràre,  vn.  1.  lo  cnàcttho  blóe-slock- 
ing 

Salamlstreria,  sf.  pedàutic  solf-sufficicnce 


Salamistro,  sm.  would  lie  wit;  próser 
Salamója,  sf.  brine,  picklo 
Salamojàre,  vn.  to  màkc  pickle 
Salamòna,  sf.  V.  Saputóna,  Salamfstra 
Salamóno,  sm.  (icht.)  sàlmon,  V.  Sal- 
móne 

Salàre,  va.  1.  to  silt;  — la  méssa,  la 
scuòla,  to  not  héar  miss,  to  not  go  to 
schóol,  to  plày  the  truant 
Salariare,  va.  to  féc,  sàlary,  pay  a sàlary, 
reward 

Salariàto,  -a,  a.  salaried,  hired,  fécd,  paid; 

mercenary;  sm.  hired  servant 
Salàrio,  sm.  sàlary,  wàges,  sèrvaufg  wages, 
appointment,  féo 

Salassare,  va.  i.  lo  bleed,  let  blóod,  dràw 
or  bréathe  a vein;  farsi  —,  to  get  one’s 
self  bled,  bo  bled 

Salàsso,  sm.  (surg.)  blóod-letting  ; (veter.) 
fléam;  òggi  gli  hànno  fàtto  tre  salàssi, 
he  has  been  bled  tlirée  times  to-day 
Salataménle,  adv.  with  salt,  with  mùch 
salt 

Salàto,  sm.  salt  pórk,  salted  méat,  dried 
mé&t 

— , -a,  a.  silled,  silt,  brfny;  costly 
Salavo;  Salavóso,-a,  a.  (ant.)  dirty  (white) 
Sàlce,  Sàlice,  sm.  (bot.)  willow- trée,  wil- 
low 

Salcétó,  sm.  willow-plot;  intricate  affiir 
Salciàja  sf.  willow-hèdge 
Salcigno,  -a,  a.  gnàrly,  knòtty,  hard,  bad 
Sàlcio,  sm.  (bot.)  willow-trée,  willow;  — 
babilònico,  piangènte,  wéeping  willow 
Salciòlo,  sm.  withe 
Sàlda,  sf.  solder,  glue,  gum 
Saldaménte,  adv.  stàunchly,  firmly,  stùr- 
dily 

Saldaménto  , sm.  soldering  , stòpping  , 
stàunching,  héaling  up;  closing;  final 
sèttlemcnt;  il  — d’un  cónto,  the  sèttling 
and  pàying  ofl  an  account,  the  closing  an 
account,  winding  up  an  affiir 
Saldàre,  va.  1.  to  sòldcr,  close,  heal  up; 
— una  péntola,  to  solder  a pot;  — una 
ferita,  to  héal  up  a wound  ; — un  cónto, 
to  balance,  sèttle  or  close  an  account 
Saldatójo,  sm.  soldering  iron 
Saldatura,  sf.  soldering;  closing,  héaling 
up;  sèttling  an  account;  scar  left  by  a 
wound  or  sore,  mark,  séam;  spelter  used 
in  soldering,  solder 

Saldézza,  sf.  firmness,  solidity  ; staunchness, 
stèadfastness,  sturdiness,  unshrinkingness 
Saldi,  interj.  courage  I be  firm  1 stèady  I 
hóld 

Sàldo,  -a,  a.  sóQnd,  whóle,  sdlid,  firm  ; mas- 
sive, màssy;  staunch,  stèady,  steàdfast, 
stout,  stalwart,  unflinching,  heàlthy  (bàl- 
ancod,  sòttlod,  clósed,  V.  Saldato);  star 
—,  to  stand  firm,  hóld  oTìt,  be  unflinch- 
ing 

—,  sm.  bàlance  of  an  account,  bàlancing, 
settling  or  closing  an  accent;  sessàutu 
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franchi  in  —,  sixty  francs  to  bilance  ; 
ricevuto  in  — , sòltlcd 

— adv.  firmly,  strongly,  unflinchingly 
Sale,  sm.  salt;  [fig.)  attic  salt,  wit,  a- 

ciimen;  sense,  judgment;  — marino,  sea 
silt;  — nitro,  saltpetre,  nitre;  — fòs- 
sile, sal  gemma,  rock  salt;  sal  d’ Inghil- 
terra, sal  amaro,  epsom  salts;  saper  di 
—,  to  taste  bitter;  dólco  di  —,  insipid, 
Hat,  mawkish,  witless;  ha  pòco  — in 
zucca,  ho  has  little  sense;  man  carsi  l’un 
l’àllro  col  —,  to  be  at  drawn  diggers 
■with  each  other  ; appórre  il  — , to  find 
fault  with  every  thing;  sali,  bon  mots 
Salcggiàrc,  va.  1.  to  sprinklo  with  salt 
Saleggiàto,  -a,  a.  sprinkled  with  salt 
Salente,  a.  ascending  ; jutting  out 
Salétta , sf.  little  pàrlour,  sitting-róom, 
small  dining-ròom;  bad  salt 
Salgèmma,  Salgèmmo,  sfm.  mineral  salt, 
rock  salt 

Salière,  a.  sùmptuous,  còstly,  splendid 
Salibile,  a.  of  easy  ascent,  éasy  to  climb 
Sàlica,  a./.;  la  lègge  —,  the  Sàlic  law 
Salicàle,  Salicéto,  sm.  plantation  of  wil- 
lows 

Salicàstro , Saligàstro,  sm.  wild  willow- 
trée 

Sàlice,  sm.  ( bot .)  willow-trée,  willow,  V. 
Sàlcio 

Salicóne,  sm.  tall  white  willow-trée,  sàl- 
low-trée 

Salièra,  sf.  sàlt-cellar  (sàlt-box);  sàlt-pit 
Salificàbile,  a ■ (chem.)  salifiable 
Saligno,  sm.  white  Caràra  màrble 
Salimbàcca,  sf.  mark  upon  góods;  séal  on 
patents,  etc.;  kind  of  pitcher  (insult 
Saliménto,  sm.  ascènt.  ascension,  pride, 
Salina,  sf.  sàlt-mill;  sàlt-cellar 
Salinatóre,  -trice,  smf.  worker  in  salt-mines 
Salinatura,  sf.  preparàtion  of  salt 
Salincèrbio,  — èrvio,  sm.  léap-frog  (boy’s 

play) 

Salino,  -a,  a.  saline,  briny,  salt,  saltish 
Salire , va.  3.  (pres,  sàlgo)  to  ascènd, 
mound  ; salite  le  scale,  còme  up  stàirs, 
step  up 

— , sm.  ascènt,  mounting,  going  up 
Salili,  smp.  ascènts,  èminences,  high  plàces 
Saliscèndo,  — èndi,  sm.  latch  of  a dóor 
Salita,  sf.  ascènt;  rising  ground,  steep 
Salito,  -a,  a.  ascènded,  mounted,  ràised 
Salitójo,  sm.  làdder,  stèps,  hòrse-block 
Salitóre,  -trice,  smf.  who  goes,  climbs  or 

scrambles  up 

Saliùnca,  sf.  (bot.)  mountain  spikenard 
Saliva,  sf.  saliva,  spittle 
Salivàlc,  a.  sàlivary,  of  spittle 
Salivare,  vn.  i.  to  expèctorate,  spit,  dis- 
charge, spittle  ; va.  to  sàlivatc,  cause 
salivàlioQ 

Salivatòrio,  -a,  a.  sàlivatory;  that  promótes  , 
salivàtion 

galjyazjGnej  sf.  sàlivàtion,  expectoràlioo 
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Sàlma,  sf.  burden,  weight,  backload;  spoil, 
mortal  bòdy  ; una  — di  legna,  a lóad 
(back  bùrden)  of  wood 
Salmastro,  -a,  a.  sàltish,  bràckish 
Salmàta,  sf.  long-winded  spéech  or  dis- 
cóurse 

Salmeggiaménto,  sm.  psàlraody,  psàlm- 
singing 

Salmeggiàrc,  van.  4.  to  sing  psalms;  praise; 

— di  alcuno,  to  cry  up  a pèrson 
Salmeggiatóre,  -trice,  smf.  psalm-singer 
Salmcria,  sf.  (mil.)  baggage,  equipage 
Sal  mi  sia,  interj.  (salvo  mi  sia)  God  prc- 
sèrve  us 

Salmista,  sm.  psàlmist,  psàlm-book 
Saimistico,  -a,  a.  belonging  to  a psalm  or 
to  psàlms 

Sàlmo,  sm.  psalm,  sacred  song 
Salmodia,  sf.  psalmody 
Salmóne,  Salamene,  sm.  (icht.)  sàlmon 
Salnitro,  sm.  nitre,  saltpélro 
Salóne,  sm.  greàt  hall,  salòon,  drawing- 
room 

Salottino,  sm.  sitting-room,  little  pàrlour 
Salòtto,  sm.  pàrlour,  sitting-room 
Salpàre,  va.  1.  to  weigh  ànchor,  sail,  màke 
sail,  sail  off;  salpàrono  ièri  alle  dièci, 
they  sailed  yèsterday  at  two 
Salpàto,  -a,  a.  weighed  anchor  (sailed  off) 
Salprunèlla,  sf.  sàlt  prunella 
Sàlsa,  sf.  sàuce,  séasoning  ; pain;  la  mi- 
gliòre — è l’ appetito,  prov.  exp.  ap- 
petite is  the  best  sàuce 
Salsaménto,  sm.  séasoning;  condiment 
Salsapariglia,  sf.  (bot.)  salsaparilla 
Salsèdine,  sf.  strong  sàltness  of  taste, 
acridness  in  the  blòod,  héat,  breàking 
out,  pimples,  wine-blossoms 
Salsétto,  -a,  a.  sàltish,  somewhat  sàlt 
Salsézza,  sf.  sàltness,  strong  salt  taste, 
brine 

Salsiccia,  sf.  sàusage  ; far  salsiccie  di,  to 
cut  into  inches,  to  hash,  thràsh,  pound, 
mill 

Salsicciàjo,  sm.  pórk-butcher,  sàusage- 
màker 

Salsiccióne,  —òtto,  sm.  short  thick  sàusage 
Salsicciuòlo,  sm.  piece,  bit  of  a sàusage 
Sàlso,  -a,  a.  sàlt,  briny,  pungent,  biting; 
acqua  sàlsa,  (acqua  di  màre),  sàlt  wàter, 
séa-wàter;  — sm.  acridness  of  the  humours, 
héat  pimples,  pustules,  red  spots 
Salsùggine,  sf.  sàltness,  àcrid  humour, 
héat 

Salsugginóso,  -a,  a.  that  has  sàlt,  bràck- 
ish 

Salsùme,  sm.  sàlt  méat,  fish,  sàltness 
Saltabeccàro  ì vn.  1.  to  skip,  frisk,  hop, 
Saltabellàre  \ gàmbol  ; to  léap  about, 
trip  along 

Saltacchióne,  A saltacchjoni,  adv.  frisking, 
skipping,  tripping  alòpg 
Saltainpànca,  sm.  mountebank,  cjuifck 
Saltaleóne,  kintj  of  elàstic  wirf? 
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Saltamartino,  sm.  small  cannon;  fop,  dàndy 
Sallambàrco,  sm.  coùnlryman  ’s  jcrkin , 
jacket 

Saltaménto,  sm.  leap 
Saltamindòsso,  sm.  shabby  scànty  cóat 
Saltanséccia,  sf.  sort  of  lark;  weathercock 
Saltante,  a.  jumping,  skipping,  frisking 
Sallàre,  van.  1.  to  jump,  léap,  spring, 
bound,  bounce,  vault,  skip,  hop,  dance, 
rebound;  — a cavallo,  to  spring  on  horse- 
back, to  vault  or  jump  into  the  saddle; 
— (scavalcare)  una  sièpe,  to  léap  óver  a 
hèdge;  — a piè  pari  un  capitolo,  to  skip 
a chapter;  — addòsso  ad  uno,  to  fall 
upòn  or  pitch  into  a pèrson;  — in  còl- 
lera, in  bestia,  to  fly  into  a pàssion  ; — 
di  pàio  in  frasca,  to  digress,  ramble, 
skip  about;  far  — una  polverièra,  lo 
blow  up  a powder  magazine;  non  mi 
fate  — il  grillo,  la  mósca,  don’t  pro- 
voke me 

Saltato,  -a,  a.  jumped,  bounded,  capered 
Saltatóre,  -trice,  smf.  jumper,  dàncer, 
tumbler;  dàncer;  female  tumbler 
Sanazióne,  sf.  jùmping,  léap,  bound 
Salteggiàre,  vn.  1.  to  bound  or  skip  in 
dancing 

Saltellante,  a.  skipping,  tripping  alòng 
Saltcllàre,  vn.  1.  to  skip,  frisk,  to  trip 
along 

Saltellino,  sm.  little  spring,  hop,  skip 
Saltello,  sm  skip,  hop,  bound,  spring 
Saltellóne,  Saltelloni,  A saltelloni,  adverb. 

by  bounces,  springs,  bounds;  skippingly 
Salteréccio,  -a,  a.  preparing  to  jump 
Salterellàre,  vn.  1.  to  go  frisking  about, 
tripping  along 

Salterèllo,  sm.  little  spring,  skip  ; (piro - 
technics ) a squib,  cràcker 
Salterétto,  sm.  little  psàlm-bóok 
Salterò,  — -èrio,  sm.  psàtter,  psàlra-book; 

hòrn-book;  psaltery  (harp);  nun’s  veil 
Saltétto,  sm.  little  leap,  skip,  spring 
Salticchiàre,  vn.  1.  V.  Saltellàre,  Saitercl- 
làre 

Saltimbànco,  sm.  mountebank;  humbug 
Sàlto,  sm.  léap;  jùmp,  skip,  boTìnd;  (Lat.) 
wood;  — mortàio,  Somerset;  — d’ un 
fiume,  ràpids  ; a salti,  adverb,  by  fits 
and  starts,  fitfully,  in  a dèsultory  manner 
SaUuariaméntc,  adv.  fitfully,  irregularly, 
by  fits 

Saluberrimamónto,  adv.  most  wholesomely, 
very  salubriously 

Salubèrrimo,  -a,  a.  very  salubrious,  whóle- 
some 

Salubre,  a.  salubrious,  healthful,  whóle- 
somo 

Salubrcménto,  adv.  salubriously,  in  health 

Salubrità;  (ant.)  — àde,  — àto,  sf.  salubrity 

Salumàjo,  sm.  pork-butcher 

Saldino,  sm.  salt  meat,  fish,  etc.;  salt-pit 

Salumière,  sm.  V.  Salumàjo 

Salutilo,  va.  to  salute,  greet,  bàil,  bów 
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to;  — alcuno  rè  or  in  rè,  to  salute,  or 

hail  one  king;  quel  signóre  vi  saltila, 
that  gentleman  saliilcs  you,  bows  to  you 
— , sm.  salutation,  greeting 
— , a.  sàlulary,  wholesome 
Salulàto,  -a,  a.  saluted,  hailed,  bowed  to 
Salutatóre, -trice,  sm.  he,  she  who  salutes 
Salutazióne,  sf.  salutàtion,  grécting,  bow’ 
Salute,  sf.  hèalth,  happiness;  safety,  sal- 
vàtion  (salutàtion);  l’etèrna  —,  salvàtion, 
eternai  happiness;  bévo  alla  vòstra  —,  I 
drink  your  hèalth 

Salutévole,  a.  sàlutary,  useful,  sóìind 
Salutcvolménlo  J adv.  wholesomely,  ad- 
Saluliferaménto  i vantàgeously,  usefully 
Salutifero,  -a,  a.  salubrious,  wholesome 
Saluto,  sm.  salute,  salutàtion,  saluting, 
bów,  pàssing  nod  ; perché  non  salutale 
vòstro  cugino?  why  don’t  you  salute 
your  coùsin?  egli  non  restitu'rébbe  il  — 
he  would  not  return  my  bów  (my  salute) 
Sàlva,  sf  volley,  discharge;  salve,  tàsling; 
far  la  —,  to  tàste  food  (as  does  a prince’s 
tàster)  (pass 

Salvacondótto,  sm.  sàfe  conduct,  pàsspoft, 
Salvadanàjo,  sm.  child  s mòney-box 
Salvadóre,  -drice,  smf.  V.  Salvatóre , 
-trice 

Salvafiàschi,  sm.  bòttle-case,  liquor-chest, 
cantéen 

Salvaggina,  sf.  gàme,  wild  fowl;  V.  Sel- 
vaggina 

Salvaggiùmo,  sm.  game,  vènison,  wild- 
fowl, V.  Selvaggiùme 
Salvagióne,  sf.  V.  Salvazióne 
Salvaguàrdia,  sf.  sàfeguard,  protèction 
Salvaménte,  adv.  safely,  whole  and  smnd 
Salvaménto,  sm.  sàfety,  prescrvàtion,  wél- 
fare;  arrivàre  a — , to  cóme  or  arrive  in 
sàfety;  andàte  in  —,  God  spécd  yoù,  1 
wish  you  safe 

Salvànza,  sf.  (ant.)  V.  Salvézza,  Salva- 
ménto 

Salvàre,  va.  1.  to  sàve,  kéep,  presèrve;  to 
deliver,  frée,  rescue;  to  sàve,  spire; 
— àrsi,  vrf.  to  fly,  màke  one  ’s  escàpc, 
save  one’s  sèlf  ; Dio  vi  sàlvi,  God  save 
you  ; se  Dio  mi  sàlvi,  as  1 hope  to  bo 
saved 

Salvaròba,  sf.  V.  Guardaròba 
Salvastrèlla,  sf.  (bot.)  pimpernel 
Salvaticaraénte,  adv.  shyly,  unsociably, 
rhstically 

Salvatichétto,  -a,  a,  rdlher  shy,  retiring, 
rustic,  unsociable 

Salvatichézza,  sf.  wildness,  rusticity,  shy- 
ness 

Salvaticina,  sf.  (ant.)  V.  Selvaggina, 
Salvàtico,  -a,  a.  wild,  savage,  untamed  ; 
forócious,  rugged,  uncùltivalcd  ; rùstie, 
rude,  unsóciable,  bàshful,  shy;  luògo  — , 
wild  plàco,  wilderness  ; béstia  selvàtica, 
wild  bèast;  erba  selvàtica,  wéed 
—,  sm.  wild;  retired  wóody  plàce,  miniature 
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wilderness;  gàmo;  sapere  di  —,  to  have 
a game  flavour,  to  smàck  of  game 
Salvaticóne,  am.  very  shy  retiring,  unsó- 
ciable  person,  wild  man  of  the  wóods 
Salvaticòlto,  —ùccio,  -a,  a.  rdther  shy, 
■wild,  sivage 

Salvaticùme,  am.  rusticity,  -wildness 
Salvàto,  -a,  a.  saved,  preserved,  delivered 
Salvatóra,  Salvatrice,  a/,  deliverer,  pre- 
sèrver 

Salvatóre,  am.  saviour,  liberator;  il  - ,the 
Saviour 

Salvazióne,  af.  salvàtion 
Salve,  interj.  { Lat .)  hail! 

Salveregi na,  af.  {Lat.)  a Latin  pràycr  to 
the  blessed  mother  of  Christ  beginning 
with  the  words  Salve  Eegina 
Salvèto,  interj.  {Lat.)  hail  1 (said  to  twó 
or  mòre  persons) 

Salvézza,  sf.  safety;  salvation 
Salvia,  sf.  ( bot .)  sage 
Salviàtico,  -a,  a.  {ant.)  V.  Salviàto 
Salviate,  -a,  a.  seasoned  with  sage 
Salviétta,  sf.  napkin 
Salvigia,  sf.  asylum,  place  of  rèfuge 
Salvo,  sm.  reservation  (in  a contract  or 
agreement);  méttere  in  —,  to  place  in 
safety  ; èssere  in  —,  to  bo  beyond  the 
reach  of  danger 

— , -a,  a.  safe,  secure;  sano  e —,  safe  and 
sound;  — il  véro,  If  I am  not  mistaken; 

— erróri  (E.  E.),  {com.)  errors  cxcèpted 
Sàmbra,  sf.  {ant.)  V.  Zàmbra 
Sambuca,  sf.  sàckbut  (sort  of  bagpipe) 
Sambucàto,  -a,  a.  made  of  èldcr  flowers 
Sambuchino,  -a,  a.  of  elder  (tree) 
Sambuco,  sm.  {bot.)  èldcr-treo 
Sampièro,  sm.  sort  of  fig-tree;  plùm-tree, 

fig 

Sampògna,  a/,  réed,  shèpherd’s  pipe,  flàg- 
eolet 

San  ( for  santo  before  a consonant ),  St.; 

— Francesco,  St.  Francis;  — ( for  sènza) 
{ant.)  without;  V.  Sènza 

Sanabile,  a.  curable,  sanable,  remédiable 
Sanali,  sm.  pi.  hàum  of  maize  or  biick- 
whéat 

Sanaménte,  adv  hèalthfully;  wholesomely, 
salubriously,  judiciously 
Sanare,  van.  1.  to  cure  or  get  cured,  to 
héal,  héal  up;  to  prùne,  clear,  lop;  spay, 
castrate 

Sanativo,  -a,  a.  héaling,  sànative 
Sanato,  am.  {ant.)  V.  Senato 
— , -a,  a.  cured,  healed,  gelt,  spayed 
Sanatóre,  -trice,  8mf.  one  that  cures;  sm. 
{ant.)  sènator 

Sanatòrio,  -a,  a.  héaling,  sanativo 
Sanazióne,  sf.  curing,  cure,  healing,  recov- 
ery 

Sancire,  va.  3.  {pres,  sancisco)  tó  decrée, 
order,  award,  sànction 
Sancolombàno,  — àna,  smf.  sort  of  wine, 
grape 


Sàndalo,  sm.  sàndal-wood  ; pinnace;  s.’mdal 
Sandràcc.i,  sf.  sàndarach;  red  orpimont 
Sanèa  {ant.)  V.  Còsta,  Spiàggia 
Sangiovannita,  am.  knight  of  the  order  of 
St.  John 

Sanguàccio,  am.  bad  blóod 
Sàngue,  am.  blood,  bleeding;  race,  fàmily; 
sangui,  the  menses;  far  — del  nàso,  to 
bleed  at  the  noso;  bruttar  lo  màni  nel 

— , to  irabrùo  one’s  hands  in  blood;  — 
di  dràgo,  dragon’s  blood;  métter  tutto  a 

— e a fuòco,  to  destroy  all  with  (ire  and 
sword;  uòmo  àvido  di — , blòod-thirsty 
man;  principi  del  — , princes  ot  the 
blood;  volér  cavare  — della  rapa,  to  try 
to  make  a purse  of  a sow’s  ear  ( vulg .); 
restàr  sènza  —,  to  remain  bloodless;  an- 
dàr  a — , to  be  to  one’s  mind  ; ciò  mi  va 
mólto  a —,  I like  that  very  much;  a — 
caldo,  in  a fùry;  — freddo,  sang  l'roid; 
bel  — , fino  complèxion;  cominciò  a bol- 
lirmi il  —,  my  blood  begàn  to  boil,  my 
blood  was  up 

Sanguifero,  -a,  a.  that  produces  or  brings 
blood;  blòod-conveying 
Sanguificànle,  a.  that  makes  chyle,  blòod 
Sanguilicàre,  vn.  1.  to  chylify,  produce 
blood 

Sanguificazióne,  sf.  sanguificàtion,  chyli- 
faction 

Sanguigno,  -a,  a.  of  blood,  of  the  colour 
of  blood,  red;  full  of  blood  ; sanguine; 
sputo  — , a spitting  of  blood;  tempera- 
ménto —,  sanguine  disposition;  piètra 
sanguigna,  blòod-stone,  red  lead 
Sanguinàccio,  sm.  black  pudding 
Sanguinànte,  a.  bléeding,  dripping  blood 
Sanguinàre,  vn.  1.  to  bléed  ; la  ferita  co- 
minciò a —,  the  wòund  began  to  bléed; 
va.  to  make  bloody,  to  imbrue  with  or 
in  blòod 

Sanguinària,  sf.  {bot.)  blóod-wort 
Sanguinàrio,  -a,  a.  sanguinary,  blòody,  crùel 
Sànguine,  sm.  {bot.)  bàstard  cornel-tree 
Sanguinèlla,  sf.  {bot.)  blòod-wórt 
Sanguinènte,  a.  V.  Sanguinóso 
Sanguineo,  -a,  a.  of  blòod,  sànguine 
Sanguinità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  consan- 
guinity, blood 

Sanguinolènte,  — ènto,  -a,  a.  blòod-thirsty, 
blòody,  sanguinary,  crùel  ; góry,  dripping 
blòod  or  covered  with  blood 
Sanguinolenteménle  | adv.  with  much  blòód- 
Sangninosaménte  ( shed,  greàt  slaughter 
Sanguinóso,  -a,  a.  blòody,  góry,  red;  san- 
guinósa battàglia,  blòody,  or  sanguinary 
battle;  sanguinósi  cadàveri,  blòody  corps- 
es, góry  bodies  ; — spùto,  blòody  spittles 
Sanguisuga,  sf.  {zool.)  leech,  blood-sucker 
Sanicàre,  va.  1.  {ant.)  V.  Rtsanàre,  etc. 
Sanicula,  sf.  {bot.)  sclf-héal,  sanicula 
Sànie,  sf.  sànies,  matter  from  a sore,  pus 
Sanificàre,  van.  1.  {ant.)  Risanàro 
Sanióso,  -a,  a.  full  of  pus,  sànies 
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Saniti;  (ant.)  -ilio,  -ito,  tf.  hèalth, 
soundness  of  bòdy  ; la  — pùbblica,  thè 
public  health  ; 1’  ufficio  della  — , thè  bóard 
of  health;  dare  òpera  alla  —,  to  bo  a 
physician 

Sànna  (Zanna),  sf.  wild  boar’s  task 
Sannùto,  -a,  a.  tusked,  having  tusks 
Sàno,  -a,  a.  hèalthy,  sound,  in  sound  health  ; 
healthful,  that  contributes  to  health, 
-whólesome,  salùbrions,  sàlutary,  useful, 
good;  mal  —,  non  — , unhealthy,  un- 
hèalthful;  — e salvo,  sàfo  and  sound;  cibo 
— , -whólesome  food  ; ària  sana,  salubrious 
àir  ; state  —,  tàko  care  òf  your  sèlf,  mind 
your  health;  mandàr  — uno,  to  send  a 
person  about  his  business;  — di  ménte, 
sane,  in  one’s  right  mind  ; òlio  di  —, 

V.  Nàfta;  sta  —,  stale  —,  fàrewèll 
Sanrocchino,  sm.  V.  Sarrocchino 
Sànsa;  ( ant .)  Sansèna,  sf.  òlive  husks, 
grounds 

Sanscrito,  sm.  Sanscrit  (the  àncient  lànguage 
of  Hindòstan)  (jorara 

Sansùco,  (bet.  Majoràna)  sm.  (bot.)  màr- 
Santà,  — àde,  — àie',  sf.  {ant.)  hèalth,  V.  Sa- 
nità; fare  — {speaking  of  infants),  to 
toùch  or  shàke  papa’s  hand,  to  salute  ; 
farneticare  a — , to  talk  nonsense  without 
béing  a fool 

Sànta  Bàrbara,  sf.  {mar.)  gun-powder-room 
Santàgio,  -a,  smf.  lord  Go-éasy,  lady  Go- 
éasy 

Santamaria,  sf.  {bot.)  spéarmint;  {orn.) 
king-iisher 

Santambàrco,  sm.  waggoner’s  frock 
Santamente,  adv.  in  a holy  manner,  de- 
voutly 

Santàre,  van.  1.  to  salute,  kiss  one’s  hand 
Santaròllo,  Santcrèllo,  sm.  li t tie  sàint 
Santa  sanctorum,  sm.  {biblical)  holy  of 
holies,  the  inner  sanctuary 
Santéso,  sm.  chùrch-wàrden 
Santéssa,  sm.  fémale  bigot,  devotée,  canter 
Santificaménto,  sm.  sanctiiicàtion 
Santificànte,  a.  sanctifying,  making  holy 
Santificàre,  va.  1.  to  sanctify,  make  holy; 
to  canonise  ; —àrsi,  vrf.  to  purify  one’s 
self,  to  become  sànctificd,  get  holy 
Santificàto,  -a,  a.  sànctificd,  made  hóly 
Santificatórc,  -trice,  smf.  sanctifier,  that 
sànctifics 

Santificazióne,  sf.  sanctification 
Santificétur,  sm.  {Lat.)  sanctimonious  hypo- 
crite; lare  il  —,  to  play  the  hypocrite 
Santifico,  sm.  {ant.)  hóly  person,  devdht  man 
Santimònia,  sf.  hólinoss;  sànclimony 
Santinfizza,  sm.  canting  hypocrite 
Santino,  sm.  small  imago  of  a saint 
Santità;  {ant.)  —àde,  —àio,  sf.  sànctity, 
hóliness;  sua  —,  his  Hólinoss  (Ilio  Pó|)o) 
Santo,  -a,  a.  hóly,  sàcred,  gòdly  (blèssod); 
la  sànta  Trinità,  thè  hóly  or  blèssod  Trin- 
ity; un  uòmo  —,  a hóly  man;  il  — Pà- 
dre,  tho  hóly  l’àtkor,  Ilio  Pòpe;  la  sànta 


Sède,  the  hóly  Sco;  il  venerdì  —,  Good 
Friday;  sànta  Bàrbara,  pówder  róom  in  a 
ship;  avéro  una  sànta  paziènza,  to  have 
a good  stock  of  patience 
— , -a, sm/,  sàint,  hóly  pèrson;  quàlche  — ci 
ajuterà  ^somo  sàint  will  assist  us),  God 
will  provide 

Santocchieria,  sf.  hypòcrisy,  cànting 
Santòccio,  sm.  nòodlc,  ninny,  dùnce 
Sàntola,  sf.  godmother,  sponsor  (in  bàptism) 
Santolina,  Santólma,  sf.  {bot.)  soùlhern- 
wood 

Sàntolo,  sm.  godfather,  spònsor  (in  bàp- 
tism) 

Santone,  sm.  great  sàint;  cànting  hypocrite; 

Sànton  (Mahòmetan  mónk) 

Santònico,  sm.  (bot.)  wórmwood 
Santonina,  sf.  (pharm.)  santonin 
Santoréggia,  sf.  (bot.)  sàvory 
Santuària,  — àrio,  smf.  sànctuary,  rèlic 
Santuariaménte,  adv.  in  a hóly  manner 
Sàntula,  sf.  godmother,  V • Sàntola 
Sàntulo,  sm.  godfather,  V.  Sàntolo 
Santuria,  sf.  rèlics  of  saints 
Sànza,  prep,  (ant.)  V.  Sènza 
Sanzionàre,  va.  1.  to  sànction  ; ràtify,  con- 
firm, authorize,  countenance,  support 
Sanzióne,  sf.  sànction,  approbation,  confir- 
màtion 

Sàpa,  sf.  boiled  must  of  wine  ( for  sauce) 
Sapóre, ua.2  irr. (pres.  &o:past,séppi;part. 
saputo)  to  know,  understand,  discern;  to 
smack,  tàsle,  smell  of;  to  be  àble;  non 
ne  so  niènte,  I knów  nothing  of  it;  non 
— più  in  là,  to  knów  no  more  ; — a ménte, 
to  know  by  heàrt;  far—,  to  inform;  egli 
non  sa  scrivere,  he  cànnot  write;  fàte  pur 
se  sapete,  do  (it)  if  you  can;  non  sa  far 
àltro  che  bére,  he  can  do  nothing  but 
drink;  égli  sa  di  mùschio,  he  smells  of 
musk;  sa  tròppo  di  sàie,  it  tàstes  too  much 
of  salt;  sanno  ancór  dell’antico,  they 
smàck  of  antiquity;  — tròppo  di  pòvero, 
to  appear  too  poor;  — gràdo  di  chicches- 
sia, to  ho  gràteful  for  a thing;  sa  di  me- 
dicina, he  knows  something  of  physic 
—,  sm.  lèarning,  knowledge,  erudition 
Sapévole,  a.  informed,  knowing,  privy  to 
Sapevolménte  adv.  lèarnedly,  with  know- 
ledge 

Sapiènte,  a.  knowing,  wise,  èrudito 
Sapientomcnto,  adv.  wisely,  lèarnedly  \ 
Sapiènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  wisdom,  know- 
ledge 

Sàpio,  -a,  a.  (ant.)  V.  Sàvio 
Saponàceo,  -a,  a.  saponàcoous,  sóapy 
Saponàja,  sf.  (bot.)  fuller’s  wéed;  cùd- wort 
Saponàjo,  sm.  sóap  boiler 
Saponària,  sf.  (bot.)  sóap-bèrry,  àrbor  so* 
pinda;  (min.)  sóap-stono 
Saponàta,  sf.  sóap-làlhor,  froth 
Sapono,  sm.  sóap;  — di  Windsor,  Windsor 
sóap;  dar  del  — ad  uno,  to  flàttcr  a pèr- 
son; pigliàre  il  — i to  tàko  a bribe 
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Saponeria,  sf.  sóap-manufàctory,  sóap-boil- 
ing 

Saponétto,  -a,  smf.  square  of  sóap,  wàsh- 
ball 

uporàre,  va.  4.  to  tasto,  sàvour,  rèlish,  to 
eat  ■with  a gùsto,  drink  with  a zest 
..poràto,  -a,  a.  tasted,  savoured,  relished 
apóre,  sm.  sàvour,  tasto,  rèlish,  zest  ; di 
mèzzo  — , néihter  swéet  nor  sóùr,  hàlf  ripe 
aporétto,  sm.  little  tèste,  sàvoury  sàuce 
Saporitico,  -a,  a.  saporilic 
Saporitaménte,  adv,  with  a gùsto,  with  a 
zest;  rèlishingly,  chàrmingly,  delightfully 
Saporitino,  -a,  a.  somewhat  sàvoury,  piquant 
Saporito,  -a,  a.  sàvonry,  tàsty,  delicious 
Saporosamente,  adv.  with  a zest  or  gùsto, 
delightfully,  rèlishingly;  ridere  —,  to 
laugh  heàrtily 

Saporosità;  {ant.)—  àde,  — àte,  sf.  sàvourish- 
ness,  rèlish,  gùsto 

Saporóso,  -a,  a.  sàvoury,  ràcy,  rèlishing, 
delicious,  nice,  sweet,  tàsty,  chàrming 
Sàppa,  sf.  V.  Sàpa 

Sappiénte,  a.  (bet.  Sapiènte),  èrudite,  wise; 

òlio,  càcio  —,  strong  oil,  chéese 
Sapùta,s/.  knowledge,  science,  informàtion; 

sènza  sua  —,  unknown  to  him 
Saputaménte,  adv.  knowingly,  designedly 
Saputèllo,  -a,  smf.  wiseling,  wiseàcre 
Sapùto,  -a,  a.  known,  wise,  knowing 
Saputóna,  sf.  blue-stocking,  fémale  wit 
Sara,  sf.  (itch.)  sàw-fish 
Saracènico,  -a,  a.  Sàracen,  of  the  Sàracens 
Saracèno,  -a,  a.  Sàracen,  of  the  Sàracens; 

grano  —,  Indian  corn.^màize 
Saracinàre,  vn.  4.  to  become  brownish  or 
black  (as  grapes  do  when  ripening) 
Saracinésca,  sf.  porfcùllis;  Sàracen  lock 
Saracinésco,  -a,  a.  Sàracen,  of  the  Sàracens 
Saracino,  sm.  stake,  pale;  saracini,  smp. 

grapes  ripening  and  becoming  black 
Saramentàre,  va.  1.  (ant.)  to  administer  the 
Sàcrament;  (ant.)  to  bind  by  an  oath 
Saraménto,  sm.  (ant.)  óath,  V.  Giuraménto 
Sarcàsmo,  sm.  sàrcasm 
Sarcasticaménte,  adv.  sarcàstically 
Sarcàstico,  -a,  a.  sarcàstic,  sarcàstical 
Sarchiagióne,  Sarchiaménto,  sm.  wéeding 
Sarchiàre,  va.  1.  to  weed 
Sarchiàto,  -a,  a.  wécded,  rid  of  wéeds 
Sarchiatóre,  -trice,  smf.  wéoder 
Sarchiatùra,  sf.  wéeding,  róoting  out 
Sarchiellàro,  va.  i.  to  weed  slightly 
Sarchièlla,  sf.  —èlio,  sm.  wéeding-hook 
Sàrchio,  sm.  wéeding-hook  (Sàrchio,  V. 
Sàrtio) 

Sàrcina,  sf.  (Lat.)  V.  Càrico.  Péso,  Soma 
Sarcocòlla,  sf.  balsam  (gum  of  a Pèrsian 
tree) 

Sarcòfago,  sm.  sarcophagus,  stóne-coffin 
Sarcòma,  sm.  sarcòma,  flèshy  excréscence 
Sarcótico,  -a,  a.  sarcótic,  prodùcing  flesh 
Sàrda,  sf.  (min.)  cornéliau  (a  stone) 

Sardàgata,  sf.  V.  Agata 


Sardanapalésco,  -a,  a.  Sardanapàlian 
Sardanapàlico,  -a,  a.  V.  Sardanapalésco 
Sardèlla,  —ina,  sf.  (itch.)  sardine,  pilchard 
Sardésco,  -a,  a.  of  Sardinia;  of  a pilchard 
Sardònico,  sm.  (min.)  sàrdonyx 
— , -a,  a.  sardònie,  scornful,  snéering;  riso 
—,  sardònie  laugh,  snéor 
Sargàno,  sm.  Sargina,  sf.  cóarso  woollen 
cloth 

Sàrgia,  sf.  sergo,  bed-fùrniture  stuff 
Sarménto,  sm.  v-ine-branch,  twig,  sprig 
Sarmontóso,  -a,  a.  V.  Sermentóso 
Sarnàcchio,  sm.  làrgo  catàrrhous  spittle 
Samacchiós'O,  -a,  a.  catàrrhous,  pituitous 
Sarpàre,  Salpàre,  va.  1.  to  weigh  ànchor 
Sarrocchino,  sm.  lèathern  ròchet,  pilgrim’s 
dress 

Sàrta,  sf.  drèss-raaker,  màntua-maker 
Sàrte,  Sàrtie,  sf.  (mar.)  shróuds,  cordage 
Sartiàme,  sm.  (mar.)  all  the  cordage,  rópes, 
Sèrto,  Sartóre,  sm.  tàilor  (shroùds 

Sartóra,  sf.  màntua-maker,  drèss-maker, 
sèmpstress,  néedlewoman 
Sassafràs,  — àsso,  sm.  (bot.)  sassafras 
Sassàja,  sf.  heap  of  stónes 
Sassaiuòla,  sf.  fight  with  stónes 
Sassajuòlo,  -a,  a.  of  the  rocks 
—,  sm.  wóod  pigeon 

Sassàre,  va.  1.  to  stóne,  to  pèlt  with  stónes 
Sassàta,  sf.  blow  with  a stóne;  ròcky  pièce 
Sassèfrica,s/.  (bot.)  góat’s  béard  (an  esculent 
root) 

Sassèllo,  Sassatèllo,  sm.  small  stóne,  pèbble 
Sàsseo,  -a,  a.  ot  stone,  stóny 
Sasséto,  sm.  pèbbly , stóny  ground;  V. 
Gréto 

Sassettino,  Sassicèllo,  sm.  very  small  stono, 
flint 

Sassétto,  sm.  small  stóne,  pèbble 
Sassificàre,  vn.  i.  to  become  stone 
Sassi  raga,  Sassifràgia,  sf.  (bot.)  stóne-breàk, 
sàxifrage 

Sèsso,  sm.  stóne,  pèbble;  rock;  tomb 
Sassofràsso,  Sassafràsso,  sm.  (bot.)  sassafras 
Sassolinétto,  sm.  very  smàll  stóne,  pèbble 
Sassolino,  Sassuolo,  sm.  smàll  stóne,  pèbble 
Sassone,  sm.  greàt  stóne 
Sassóso,  -a,  a,  stóny,  full  of  stónes 
Sàtan,  Sàtana,  sm.  J Sàtan,  dèvil,  évi!  spirit, 
Satanàsso,  sm.  | greàt  dèvil,  Lucifer 
Satanismo,  sm.  wicked  Action,  witchcraft 
Satànico,  -a,  a.  satànic,  diabolical,  infèrnal 
Satèllite,  sm.  sàtellite,  secondary  plànet, 
móon  ; ùnderling,  depèndent,  retàiner, 
bailiff 

Satellizio,  sm.  function  of  a sàtellite  or 
ùnderling;  set  of  sàtellitcs 
Sàtira,  sf.  sàtire,  lampòon 
Satiràccia,  sf.  very  bad  sàtiro 
Satiràccio,  sm.  ùgly  or  lùsty  sàtyr 
Satircggiànte,  a.  that  sàtirizes 
Satireggiàre,  va.  1.  to  sàtirize,  lampòon 
Satireggiato,  -a,  a.  sàtirized,  lampòoned 
Satirèllo,  —étto,  —ino,  sm.  little  sàtyr 
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Satirescamèrto,  adv . satirically 
Satirésco,  -a,  a.  satirical,  censórious 
Satiriasi,  sm.  (i rued.)  satyriasis 
S'atiricamcnto,  adv.  satirically,  censóriously 
Satirico,  sm.  satirist,  ■writer  of  satires 
— , -a,  a.  satirical,  stinging,  tàrt 
Salirio,  Satirióne,  sm.  ( bot .)  ràgwort,  sa- 
tyrion 

Satirizzare,  va.  i.  to  sàlirizc,  larapéon 
Sàtiro,  sm.  (myth.)  sàtyr;  bóor,  sàlirist 
Satirògrafo,  sm.  writer  of  sàtires 
Satisdazióne , sf.  (lavo)  bail,  security, 
càutioning 

Satisfàro,  Satisfàlto,  etc.  V.  Soddisfare,  etc. 
Satisfattòrio,  -a,  a.  satisfactory 
Satisfazióne,  sf.  V.  Soddisfazióne 
Sativo,  -a,  a.  lit  to  bo  sown,  plàntcd 
Satólla,  sf.  fill,  bèlly-full,  hide-full 
Satollaménto , sm.  satiety,  béing  tilled, 
sàtisfied,  glùtted  gorging,  replétion 
Satqllànza,  sf.  satiety,  cléying,  gorging 
Satollare,  va.  1.  to  fill,  sàtiate,  gòrge, 
glfft;  to  satisfy,  sàtiate,  sate 
Satollàto,  -a,  a.  satiated,  satisfied,  sated: 
Satollézza,  Sa-tollilà,  sf.  V.  Satollaménto 
Satóllo,  -a,  a.  sàtiàted,  gorged,  glùtted 
Sàtoro,  -a,  a.  (ant.)  sàturàted,  V.  Sàturo 
Satrapéssa,  sf.  sàtrapess 
Satrapia,  sf.  sàtrapy,  dignity,  office  of  a 
sàtrap 

Satràpico,  -a,  a.  of  a sàtrap 
Sàtrapo,  sm.  sàtrap,  Pèrsian  governor 
Satrapóne,  sm.  man  of  importance,  swell 
Saturàre,  va.  1.  to  sàturate,  sàte 
Saturàto,  -a,  a.  sàturàted 
Saturazióne,  sf.  saturàtion 
Saturèja,  sf.  (Lat.  bot.)  sàvory 
Saturità,  sf.  being  sàturàted,  sàtedness 
Saturnàle,  Saturnalizio,  -a,  a.  of  the  sa- 
turnàlia 

Saturnàli,  smp.  saturnalia 
Saturnino,  -a,  a.  sàturnino,  austère,  dull 
Saturnità,  sf-  mèlancholy,  misanthropy, 
spléen 

Satùrnio,  -a,  a.  Satùrnian,  V.  Saturnino 
Saturno,  sm.  (astr.)  Sàturn;  (min.)  lèad 
Sàturo,  -a,  a.  sàturàted,  V.  Satóllo 
Savóre,  va.  2.  V.  Sapóre 
Saviamente  adv.  wisely,  sàgoly,  prùdently 
Saviézza,  sf.  wisdom,  sàgeness,  prùdence 
Savina,  sf.  (bot.)  sàvin,  sàbino  or  sàbine- 
tréo 

Sàvio,  -a,  a.,  wise,  discréet,  sàge,  prùdent, 
considerate,  judicious;  knowing,  learned, 
pràctised,  clòvor;  sm.  sàge,  wiso-man; 
— di  ragióne,  lawyer,  counsellor;  — di 
guèrra,  tactician  ; sàvia  dònna,  midwife  ; 
faro  — alcuno  di  checchessia,  to  acquàint 
one  with  sómething 

Saviolino, -a,  a.  rdthcr,  wise,  wòll-infor- 
mod 

Savióno,  sm.  very  wise  óld  man 
SaYonèa,  sf.  lò/ongo,  ànodyno  for  coughs 
Savoràro,  va.  1.  lo  sàvour,  rèlish,  tàste; 
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to  éat  with  a gùsto,  drink  with  a zest; 

to  cnjóy 

Savóro,  sm.  sauce,  V.  Sapóre 
Savoróso,  -a,  a.  sàvoury,  wèll-tasted 
Savòrra,  (Zavòrra)  sf.  bàllast 
Savorràrc,  va.  1.  to  bàllast,  take  in  bàllast 
Savorratóri,  smp.  (mar.)  lighters,  lóading 
bóats 

Sàuro,  -a,  a.  sòrrei  ; — chiaro,  light  bày, 
chèsnut;  — abbrucciàto,  red  bay 
Saziabile,  a.  not  insàtiablc,  éasily  sàtis- 
fied 

Saziàbilità,  sf.  sàliablcness 
Saziabilménto,  adv.  in  abundance,  pro- 
fusely 

Saziaménto,  gm.  satiating,  sàling,  satiety 
Saziàre,  va.  1.  to  sàtiate,  sàtisfy,  sàte, 
glut 

Saziàto,  -a,  a.  sàliated,  sàtisfied,  glùtted 
Sazietà  ; (ant.)  — àdc,  — àte,  sf.  satiety, 
fulness,  óverfulness  ** 

Saziévole,  a.  sàtisfying,  filling,  sàtiàting; 
cloying;  troublesome,  tiresome,  impor- 
tunate 

Sazievolménte,  adv.  in  a wéarisome,  dilli 
pàinful  mànner;  tiresomcly 
Sàzio,  -a,  a.  sàtiàted,  sàled,  cloyed,  full 
Sbaccancgglàre,  vn.  1.  to  màke  a hùbbub, 
clàtter 

Sbaccellare,  va.  1.  to  shell;  strip  off,  husk 
Sbaccellàto,  -a,  a.  shèlled,  hùsked 
Sbacchiàre,  va.  1.  to  knock  down  or  Mów 
with  a stick;  — una  còsa  nel  muso  a 
uno,  to  throw  sómething  in  one’s  fàce  or 
téeth;  non  sbacchiàte  la  pòrta,  don’t 
slàm  the  dóor 

Sbadacchiàre,  vn.  1.  to  yàwn  ; loiter,  be 
listless 

Sbadatàggine,  sf.  listlessness;  inattèntion 
Sbadataménte,  adv.  listlessly,  inattèntively 
Sbadatéllo,  -a,  a.  ràther  listless 
Sbadàto,  -a,  a.  inattèntive,  listless,  stùpid 
Sbadigliacele,  vn.  1.  to  do  nothing  but 
yàwn 

SbadigWaménto , sm.  yawning,  gaping, 
yàwn 

Sbadigliànte,  a.  yàwning,  whò  yàwns 
Sbadigliàre,  vn.  1.  to  yàwn,  gàpe 
Sbadiglio,  sm.  yàwn  ; gàping 
Sbagliaménto,  sm.  mistake,  oversight,  error 
Sbagliare,  va.  1.  to  mistàke,  be  mistàken 
Sbagliàto,  -a,  a,  mistàken,  deceived 
Sbàglio,  sm.  mistàke,  oversight,  error; 

fàro  uno  — , to  màke  a mistàke,  to  err 
Sbairc,  vn.  3.  to  grów  pàle,  be  amàzed 
Sbaldanziro,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  get 
cówed,  to  despònd 

Sbaldanzito,  -a,  a.  cówed,  cràven,  dismayed 
Sbaldeggiàro,  vn.  1.  to  grów  bold,  cònfidont 
Sbaldóro,  sm.  (ant.)  bóldness,  coùrage 
Sbalestramelo,  sm.  óverthrów,  rùin,  hàvoc 
Sbalestrante,  a.  shóoling  far  olì-  the  mark 
Sbaleslràro,  va.  1.  to  shòot  or  dart  at  a 
vèoturc,  to  strike  far  from  the  màrk;  to 
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bo  beside  the  question  ; to  hùrl,  lànce, 
fling,  throw 

Sbalestratamente,  adv.  inconsiderately 
Sbalestrato,  -a,  a.  shòt  at  a vènture,  hurled 
far  from  the  rnàrk;  flung,  thrown  ; hare- 
brained, wild,  giddy;  òcchi  sbalestrati, 
gòggle  eyes,  wild  wandering  lóuks 
Sballàro,  va  t.  to  unbàil,  unpack;  to  open 
one’s  budget,  to  tell  stories,  fibs,  lies 
Sballóne,  sm.  stóry-tèller,  romancer,  liar 
Sbalordiménto,  sm.  bewilderment,  dismày 
Sbalordire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  bewil- 
der, amaze,  confound;  to  dash,  abàsh, 
disconcèrt;  to  frighten  a person  óùt  of 
his  wits;  to  dismay,  awe;  — vn.  to  be 
amàzed,  bewildered,  confounded 
Sbalorditivo,  -a,  a.  that  amazes,  confounds 
Sbalordito, -a,  a. amàzed,  confounded,  dàshod 
Sbalzare,  vn.  1.  to  léap,  spring,  bóùnce, 
dàsh,  start;  — va.  to  thrów,  fling,  cast, 
to  hùrl  down,  óverlùrn 
Sbalzàto,  -a,  a óvertùrned,  thrown  down, 
cast 

Sbàlzo,  sm.  bound,  spring,  bounce,  rebound 
Sbandaménto,  sm.  V.  Disperdiménto 
Sbandare,  van.  1.  (mil.)  to  disband,  dismiss 
Sbandato,  -a,  a.  disbanded,  dismissed,  dis- 
persed 

Sbandeggiaménto,  sm,  banishment,  èxile 
Sbandeggiare,  va.  i.  to  bànish,  exile 
Sbandeggiato,  -a,  a.  banished,  èxi  ed 
Sbandigióne,  sf.  Sbandiménto,  sm.  banish- 
ment 

Sbandire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  bànish, 
to  disbànd;  (to  recall  from  banishment) 
Sbandito,  sm.  èxile,  bànished  man 
— , -a,  a.  èxiled,  bànished;  disbanded;  è 
— della  mente,  he  is  out  of  his  wits 
Sbaragliare,  van.  1,  to  róùt,  dispèrse, 
deféat 

Sbaragliato,  -a,  a.  routed,  dispèrsed 
Sbaraglino,  sm.  backgammon 
Sbaràglio,  sm.  róùt,  overthrow,  disorder; 
méttere  a —,  to  jéopardize;  —,  a kind 
of  bàckgammon  . 

Sbaràtto,  sf.  (ant.)  róùt,  disorder 
Sbarattàre,  van.  1.  (ant.)  lo  róùt,  dispènse 
Sbarattàto,  -a,  a.  róùted,  pùt  to  flight 
Sbarazzàre,t;a.  1.  to  disembàrrass,  disencùm- 
bcr,  rid,  cléar;  —àrsi,  vrf.  to  rid  one’s 
sèif  of,  get  rid  of,  get  cléar  of 
Sbarazzàto,  -a,  a.  rid  of,  disencùmbered, 
cléared 

Sbarbare,  va.  1.  to  upróot,  eràdicate;  shàve 
Sbarbatèllo,  sm.  béardless  yoùth,  nóvice 
Sbarbato, -a,  a.  upróoted,  shàved,  béardless 
Sbarbazzàre,  va.  1.  to  check,  twitch,  rebuke; 

to  give  (one)  a blowing  up,  scolding 
Sbarbazzàta,  sf. chéck,  twitch  with  the  reins; 

dare  una  —,  to  give  a gòod  scólding 
Sbarbazzàto,  -a,  a.  chèckcd,  rebuked 
—,  adv.  frécly,  with  unbridled  liberty 
Sbarbicaménto,  sm.  uprooting,  exlirpàlion 
Sbarbicare,  va.  1.  to  root  up,  eràdicate 


Sbarcare,  van.  to  disembark,  pùt  ashóre, 
lànd  ; — mèrci  (mar.)  to  unlóad  góods 
Sbarcato,  -a,  a.  disembarked,  lànded 
Sbarcatilo,  sm.  quày,  whàrf,  slip,  lànding 
placo 

Sbàrco,  sm.  lànding,  disembàrking 
Sbardellàre,  van.  1.  to  break  in  (a  cólt);  — 
dalle  risa,  to  làugh  immoderately,  to 
split  one’s  sides  with  làughing 
Sbardellataménte,  adv.  beyond  measure 
Sbardellàto,  -a,  a.  tràined,  exorbitant 
Sbardellatùra,  sf.  tràining;  V.  Dirozza- 
ménto 

SbarléHe,  V.  Sberlèffo 
Sbarra,  sf.  bàr,  ràil,  bàrrier,  stop,  gag; 
sbàrro  di  fèrro,  iron  bars,  ràiling;  vin- 
cere le  sbàrrc,  to  force  the  lines 
Sbarraménto,  sm.  bàrring,  cròss-bàrring, 
barricading 

Sbarràre,  va.  1.  to  bàr,  cròss-bar,  bàrricadc; 
lo  open  wide,  un  bàr;  —àrsi,  vrf.  nelle 
braccia,  to  strètch  óùt  one's  àims 
Sbarràta,  sf.  fènce,  bàrrier,  ràiling 
Sbarràto,  -a,  a.  bàrrred;  róùted 
Sbarro,  sm.  bar,  impèdimcnt,  obstacle 
Sbasofliàre,  va.  1.  (vulg.)  to  gùttle,  gòrge 
Sbassaménto,  sm.  V.  Abbassaménto 
Sbassàre,  va.  1.  to  lower,  diminish,  abàte 
(the  price,  etc.) 

Sbasso,  sm.  (bet.  Ribasso),  abàtement,  dìs- 
cóùnt 

Sbastàre,  va.  1.  to  tàke  off  the  pàck-saddle 
Sbatacchiàre,  va.  1.  to  béat,  knock  down; 
to  dàsh  to  and  fró  ; — una  pòrta,  to 
clàsh  or  slam  a dóor  to,  shùt  it  violent- 

’y 

Sbatacchiato,  -a,  a.  knocked  abóùt,  floored, 
clashed  to;  dàshed  hére  and  thère,  àgi- 
tàted 

Sbatàcchio,  sm.  béating  down,  flooring 
Sbattagliàre,  van.  1.  V.  Suonàre  (le  cam- 
P ne) 

Sbàttere,  va.  2.  to  béat,  bàtter,  bang,  toss, 
hàrass;  repél,  abàte,  deduct;  — le  àli,  to 
flutter;  — un  uòvo,  to  bàtter  (or  beat) 
an  egg;  sbàttersi,  vrf.  to  toss,  struggle, 
be  àgitàled 

Sbattezzare,  va.  1. to  make  a pérson  renóùnco 
the  Christian  fàith;  — àrsi,  vrf.  to  deny 
one’s  Christian  name,  disown  one’s  bap 
tismal  vow’s,  become  a rènegade 
Sbattiménto,  sm.  tossing,  shàking,  jolting, 
béating,  àgitàlion,  projèction,  shàde 
Sbàtti  to, sm.  Jsbàkin  g, tóssi  ng,agitàtion,pal- 
Sbaltùla,  sf.\  pitàtion,  béating;  discóùnt 
Sbattuto,  -a,  a.  shàken,  tòssed,  battered, 
àgitàled,  dcjècted,  frightened;  deducted 
Sba vagliare,  va.  1.  to  unmàsk,  uncover 
Sbavagliàto,  -a,  a.  unmasked,  uncovered 
Sbavaménto,  sm.  slavering,  slàver,  driv- 
elling 

Sbavàto,  -a,  a.  without  slàver 
Sbavatura,  sf.  slàver,  l'óam,  drivel;  flJko 
silk 
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Sbavazzatila,  */.  wòtling  with  slàvor 
Sbavigliàro,  Sbaviglio,  etc.  vn.  1.  V.  Sba- 
digliare, etc. 

Sbaulàre,  va.  1.  to  unpàck,  take  out  of  a 
trunk 

Sbollare,  va.  1.  to  scóff,  mòck,  quiz,  deride 
Sbrffàto,  -a,  a.  quizzed,  làughed  at,  mòckcd 
Sbeffeggiaménto , tm.  ridicule,  derision, 
jóke 

Sbeffeggiàre,  va.  1.  to  quiz,  Hugh  at,  ridi- 
cule 

Sbeffeggiatóre,  -trice,  smf.  bànterer,  mòcker, 
scoffer 

Sbellicarsi,  vrf.  1.  to  break  the  navel  string; 

— dallo  risa,  to  burst  -with  laughter 
Sbendare,  va.  1.  to  unbànd,  unbind;  to 
take  off  the  bàndages;  —àrsi,  vrf.  to 
unband  one’s  self,  to  take  off  one’s  band 
or  bandage 

Sberciare,  vn.  1.  to  miss  the  màrk,  miss, 
fail 

Sbèrga,  Sbèrgo,  smf.  (ant.)  Usbèrgo 
Sberleffàre,  va.  1.  to  slàsh,  gash;  mimic, 
mòck 

Sberlèffo,  — èffo,  sm.  gàsh,  scàr  ; wry  face 
Sberlingacciàre,  vn.  1.  to  kéep  the  càrnival 
Sbòrnia,  sf.  tràvelling-hòod 
Sbèrnio,  sf.  V.  Bòrnia 
Sbernoccoluto,  -a,  a.  V.  Bernoccoluto 
Sberrettàre,  van.  1.  to  salute  a person  hat 
in  hand;  lo  lake  off  one’s  hat  or  cap  to 
a pèrson  ; al  quale  io  fo  l’inchino  e mi 
sberrétto,  to  whom  1 bów,  taking  off  my 
hat  , .. 

Sberrettata,  sf.  bów  with  uncovered  head, 
respectful  salute,  salutation  hat  in  hand 
Sberrettato,  -a,  a.  uncovered,  hàt  in  hand 
Sbertàre,  va.  1.  to  scoff,  laugh  at,  mock 
Sbevazzaraénto,  sm.  tippling,  sipping  often 
Sbevazzare,  va.  1.  to  tipple,  kéep  tippl- 
ing 

Sbévere,  va.  2.  irr.  (F.  Bévere) 

Sbezzicàto,  -a,  a.  pècked,  hèn-pècked 
Sbiadatèllo,  -a,  a.  ràther  pale,  light,  cléar 
Sbiadato,  -a,  a.  light  blue;  palish,  pale, 
sickly,  bléak;  cavallo  — , horse  that  has 
not  had  his  óats 

Sbiancare,  vn.  1.  to  grow  whitish,  pale, 
bleak;  — va.  to  whitewash 
Sbiancato,  -a,  a.  whitish,  pale;  white- 
washed 

Sbiavàto,  -a,  a.  V.  Sbiadato 
Sbiecaméntc,  adv.  obliquely,  cròokedly, 
slópingly,  in  bias,  aslànt,  awry 
Sbiccàre,  vn.  1.  to.slópo  off;  be  awry,  go 
aslànt;  to  descònd  or  léan  obliquely;  to 
bias,  to  swerve 

Sbièco,  Sbicsrio,  -a,  a.  slant,  oblique,  crook- 
ed ; am.  slànt,  slópo,  bias;  lavóro  fàtto 
a work  wrought  in  bias;  por  diritto  o 
per  —,  straight  fòrward  and  slópingly 
Sbictolàro,  vn.  i.  to  molt  into  tears  without 
an  Adequate  cause,  to  wcop  like  a silly 
pèrson 
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Sbiettare,  van.  i.  to  pull  out  the  wedge  or 
peg  ; to  pack  off  bag  and  baggage 
Sbigottimento,  sm.  dismay,  amazement, 

dread 

Sbigottire,  va.  3.  {pres.  — lsco)  to  tèrrity; 
àwo,  appai;  vn.  and  —irsi,  vrf.  to  be 
dismayed,  becómo  afraid,  despond 
Sbigottitamente,  adv.  trèmblingly;  with 
fear 

Sbigottito,  -a,  a.  appalled;  frightened 
Sbilanciaménto  / dèficit  ; outweighing;  in* 
Sbilàncio,  sm.  ( dining;  bénding  down- 
wards 

Sbilanciare,  va,  1.  to  outweigh,  weigh  dowvn, 
incline  the  scale  ; destroy  the  equilibrium  ; 
form  a dèficit 

Sbilènco,  -a,  a.  crAok,  bandy,  bów-legged 
Sbirbàto,  -a,  a.  duped,  circumvented,  swin- 
Shirbonàro,  vn.  1.  V.  Birboneggiare  (died 
Sbirciàre,  va.  1.  ( from  Bircio)  to  look 
nàrrowly  at,  to  peer  into  ; to  léer,  ógle, 
quiz;  ci  sbircia  coll’occhialino,  he’s  lòok- 
ing  at  us  through  his  eye-glass,  quiz- 
zing us 

Sbirracchiuòlo,  sm.  little  cònstable,  under 
bailiff  (cònstables 

Sbirràglia,  sf.  bòdy  of  police-men,  lot  of 
Sbirreria,  sf.  police,  constàbulary,  the  body, 
profèssion  or  behaviour  of  policemen  or 
cònstables 

Sbirrésco,  -a,  a.  constàbulary,  belònging  to 
policemen  or  cònstables 
Sbirro,  sm,  police-man,  cònstable,  bailiff; 
dir  la  sua  ragióne  agli  sbirri,  to  talk  to 
a post,  to  the  winds;  to  talk  idly 
Sbisacciàre,  va.  1.  to  draw  óùt  of  the  wal- 
let 

Sbittàre,  va.  1.  (mar.)  to  unbit  the  cable 
Sbizzarrire,  van.  3.  (pres.  — isco).  V.  Sca- 
pricciare 

Sboccaménto,  sm.  diserabóguing,  mouth 
Sboccare,  van.  1.  to  disembógue,  émpty 
itsèlf,  rùsh  óùt,  overflow,  to  break  off  the 
neck  of  a bòttle,  to  talk  filth 
Sboccatamente,  adv.  indécently,  filthily 
Sboccàto,  -a,  a.  discharged  ; foul-mouthed; 

cavallo  —,  hàrd-móùthed  horse 
Sboccatura,  sf.  móùth  of  a river 
Sbocciare,  vn.  1.  to  ópen,  expand  (as  rós- 
es,  etc.) 

Sbocciato,  -a,  a.  ópened , unfolded,  in 
blóom 

Sbócco,  sm.  ópening;  F.  Sboccaménto 
Sbocconcollàre , van.  1.  to  nibble , éat 
slówly  ; mòrsel 

Sbocconcellàto,  -a,  a.  cùt  in  bits,  mòrsel- 
led 

Sboglientaménto,  sm.  boiling,  agitàtion 
Sboglientàre,  va.  4.  to  boil  up,  gùrgle;  to 
pertìirb,  disturb,  annóy  ; vn.  to  boil  up, 
gùrgle;  t»  got  warm,  àngry,  pertùrbod 
Sboglieniàto,  -a,  a.  bùbbled  up,  troùbled, 
vèxed  | 

Sbolzonàro,  va.  1.  to  bàtter  down  (walls,  etc.) 
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bombardàre,  va.  1.  to  borabàrd,  thrów 
shells  into 

Dombardàto,  '.a,  a.  bombirded,  cricked 
Dombetlire,  vn.  1.  to  be  always  tippling 
oontadiàto,  -a,  a.  useless,  vain,  worthless 
Dondolante,  a.  fàlliDg  down,  bèllying  tfht 
Donzolàre,  vn.  1.  to  fall  down,  bèlly  out, 
have  a descent  of  the  bowels 
Donzolàto,  -a,  a.  bellied  óùt,  fàllen,  rùined 
Dorbottàre,  va.  1.  V.  Rimbrottire 
Dorchiàre,  va  1.  to  take  oiT  studs,  etc. 
Dordellamcnto,  sm.  debauchery,  riot 
Dordellire,  vn.  1.  to  frequént  bouses  of  ill 
fame;  to  rqyster,  make  a racket,  kick  up 
DÒrnia,  sf.  drunkenness  (a  row 

Dorràre,  va.  1.  to  take  out  wadding  or 
stuffing,  to  open  one’s  budget,  to  rip  up 
61d  sores,  tèli  ill 

Dorsamcnto,  sm.  disbursement,  laying  out 
Dorsàre,  va.  1.  to  disburse,  lay  out  (money); 
ho  sborsato  ottocènto  franchi  per  vòstro 
cónto,  I have  disbursed  eight  hiindred 
francs  for  your  account 
Dorsàto,  -a,  a.  disbursed,  laid  out,  paid 
iorsatura,  sf.  V.  Sborsaménto 
Dòrso,  sm.  disbùrsement,  outlay,  sum  pàid 
Doscàre,  va.  i.  to  clear  woods,  to  thin  or 
denude  of  wAod 
Dottare,  vn.  1.  to  void,  spit  out 
Dottonàre,  va.  1.  to  unbutton,  rail  at,  scoff 
Dottonàto,  -a,  a.  unbùttoned,  laughed  at 
mttoneggiire,  va.  1.  to  satirize,  quiz 
Dozzaccblre,  vn.  3.  (pres.  — fsco)  to  thrive, 
grow  again 

Dozzàre,  va.  1.  to  sketch,  draw  outlines; 
take  off  the  stòppers  from  a càble 
lozzimàre,  va.  i.  to  wish  off  starch 
tòzzo,  sm.  skètch,  roiigh  driught 
tozzolare,  va.  1.  to  tike  the  miller’s  peck; 
to  tike  the  silk  cocoons  from  the  brinches 
tracirsi,  vrf.  i.  to  tike  off  one’s  small 
clothes;  burst  one’s  bréeches  or  bréeching; 
strain  every  nèrve  ; léave  no  stone  un- 
til rned 

tracataménte,  adv.  excèssivcly,  widely 
•racito,  -a,  a.  without  one’s  sraill  clothes, 
untrammelled,  éasy,  delightful 
Tacciare,  va.  1.  to  tike  out  of  the  irms  ; 
—àrsi,  vrf.  1.  to  uncover  or  toss  abóht 
one's  arms  ; to  lay  about  onp,  use  èvery 
jffort 

racciito,  -a,  a.  with  one’s  sléevcs  tùck- 
3d  up 

racia,  sm.  braggart,  boaster,  viporer 
raciaménto,  sm.  I stirring  of  firo;  bóast- 
raciita,  sf.  ( ing,  bluster,  rodomòot- 
ide 

raciàre,  va.  1.  ts  stir  the  fire,  lavish, 
ariste 

ràdo,  sm.  stirring  the  fire,  hosting 
racióno,  sm.  great  bóaster;  prodigai 
raculàto,  -a,  a.  withóùt  bréeches 
raitàre,  vn.  1.  to  màke  a greàt  upróar 
ramare,  va.  i.  to  appéase  (hùnger),  sàie 


one’s  Appetito,  gràtìfy  dosfro;  —àrsi,  to 
be  content,  hàvo  one’s  wish 
Sbranaménto,  sm.  teàring  or  dishing  to 
piéces 

Sbranàre,  va'  1.  to  teàr  or  dàsh  in  piéces, 
rend 

Sbranato,  -a,  a.  tórn  in  piéces,  rent 
Sbranatóre,  -trice,  smf.  thas  teàrs  or  rends 
in  piéces 

Sbrancaménto , sm.  sèparàting  from  tho 
flock,  wandering  from,  stràying,  èrring 
Sbrancàre,  va.  1.  to  tike  or  separato  from 
the  flòck,  to  càuse  to  striy,  to  pop  off, 
break;  —àrsi,  vrf.  to  striy,  separate,  go 
astriy 

Sbrancito.  -a,  a.  striyed  from  tho  flock 
Sbrandellàre,  va.  1.  lo  cùt  a bit  off 
Sbrandellito,  -a,  a.  torn,  cut  off 
Sbrino,  sm.  tèaring,  rènding,  mingling 
Sbraltàre,  va.  1.  to  cléan,  empty,  disencum- 
ber 

Sbravazzóne,  sm.  bully,  swaggerer,  brag- 
gadóccio 

Sbreccàro , va.  1.  to  bréak  the  brim  (of 
èarthen  vessels) 

Sbregàccia,  sf.  tàttling  wóman,  tile-beirer 
Sbrèndoli,  smp.  rags,  tatters 
Sbrendolóne , -a,  smf.  ragamuffin,  rigged 
man  or  wóman,  paltry  fèllow 
Sbriccire,  van  1.  to  fling,  dirt,  léap  down 
Sbrlcco,  sm.  V.  Masnadière,  Cagnòtto,  Bric- 
cóne 

Sbricconeggiàre,  vn.  1.  to  lead  an  ill  life, 
bo  a rascal 

Sb  rlcio,  -a,  a.  méan,  sòrry,  wrètehed 
Sbriciolare,  va.  ì.  V.  Briciola;  to  reduce 
to  small  crumbs  or  hits  ; to  crùmble, 
grind,  pound,  pulverize,  grind  to  powder 
Sbriciolilo,  -a,  a.  gróùnd,  crùmbled,  pul- 
verized 

Sbrinaménto,  sm.  expedition,  dispitch 
Sbrigàre,  va.  1.  dispitch,  èxpedlte,  histen, 
disentangle  ; — una  faccènda,  to  dispitch 
an  affair;  — àrsi,  vrf.  to  mike  histe;  sbrigi- 
tevi,  be  quick,  mike  histe;  — àrsi  d’uno, 
to  get  rid  of  a pérson 

Sbrigativo,  -a,  a.  expeditious,  nimble,  quick 
Sbrigato,  -a,  a.  dispàtehed,  rèady,  prompt, 
done;  la  più  sbrigita  via,  the  shortest 
cut 

Sbrigliare,  va.  1.  to  unbridle,  lòosen,  untie 
Sbrighila,  sf.  I check  with  tho  reins;  re- 
Sbrigliatùra  | bùke,  check,  cùrtain-léc- 
ture 

Sbrigliatamente,  adv.  quickly,  expeditiously 
Sbrigliatèlla,  sf.  little  check,  slight  repróof 
Sbrigliito,  -a,  a.  unbridled,  unchècked, 
loose 

Sbrizzàre,  va.  1.  V.  Sprizzare;  to  break 
into  bits 

Sbroccire,  vn.  1.  to  omit;  miss;  spéak  at 
Sbròcco,  sm.  V.  Spròcco  (random 

Sbroccòlàre,  va.  1.  V.  Sbrucàro 
Sbrogliàre,  va.  i.  to  discntànglo , cléar, 
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rid  ; —àrsi,  vrf.  1.  to  extricate  or  rid 
one’s  sélf 

Sbrogliato,  -a,  a.  èxtricàtcd,  discnlàngled 
Sbronconàrc,  va.  1.  to  make  a cléaring,  griib 
ùp  the  ròots,  rènder  arable  ; to  cléar 
Sbruoàre,  va:  l.to  strip  off  léaves,  to  browse 
Sbruffare,  va.  1.  to  spirt  or  snort  out;  to 
bespit,  bespùlter 

Sbruffo,  sm.  bespùttering,  besprinkling 
Sbruttàre,  va.  i.  to  clean,  wish,  scóùr 
Sbucare,  vn.  1.  lo  còme  óùt  of  a hóle,  lo 
issue 

— va.  i.  to  draw  óùt,  to  fèrrct  óùt,  drive 
óùt 

Sbucchiàrc,  Sbucciare,  va.  1.  to  bàrk,  peel, 
skin  ; — un  àlbero,  uòvo,  to  bark  a tico, 
péci  an  egg  __ 

— vn.  i.  to  blów,  open,  get  in  flower;  quéste 

ròse  cominciano  a — , these  róses  are  begin- 
ning to  blów  _____ 

Sbucciato,  -a,  a.  blown,  in  flówer  ; péeled, 
stripped;  hatched;  ròsa  sbocciata,  full- 
blown rose 

Sbudellamento,  sm.  ghtting,  drawing 
Sbudellare,  va.  1.  to  gùt,  dràw  óùt  the  bow- 

Sbudellàto,  -a,  a.  with  one’s  bówels  óùt, 
gutted 

Sbuffante,  a.  puffing,  blowing,  fómirg 
Sbuffare,  vn.  1.  to  lume,  pùff,  pint,  chàfe, 
rage 

Sbuffalo,  -a,  a.  fùmed;  pànting  with  rage 
Sbuffo,  (Sbuffare),  sm.  snorting,  puffing 
Sbugiardare,  van.  1.  to  givo  (one)  the  lie, 
convince  of  falsehood 
Sbugiardato,  -a,  a.  convinced  of  falsehood 
Sbusàre,  va.  1.  to  fleece  a pèrson  (at  cards), 
leave  one  pènniless  (at  play) 

Sbusàto,  -a,  a.  stripped  of  all,  left  pèn- 
niless 

Scàbbia,  sf.  scab,  scùrf,  itch 
Scabbiaro,  va.  i.  to  cure  itch;  to  plane 
Scabbiàto,  -a,  a.  cured  of  itch  ; plàned 
Scabbiósa,  sf.  ( hot .)  scàbwórt 
Scabbióso, -a,  a.  scabby,  roùgh,  scaly;  sca- 
bious 

Scabéllo,  sm.  V.  Sgabèllo 
Scabro,  -a,  a,  rugged,  gnàrly,  scràggy , 
rough 

Scabrosità;  (ant.)  — àdo,  -ito,  sf.  rùgged- 
ncss,  hardness 

Scabróso,  -a,  a.  roùgh,  knotty,  rugged,  sca- 
brous, gnàrly,  scraggy,  hard,  intricate, 
rùtted,  stóny 

Scaeazzaménto , sm.  Uoseness,  llùx  ; dis- 
sipation 

Scacazzare,  van.  1.  to  squitter;  to  squan- 
der idly 

Scaccila,  sf.  rnivo  at  chòss 
Scaccàto,  -a,  a.  chèquered  ; chicked,  in 
small  squàros 

Scaccluàro,  vn.  1.  (vulfl.)  to  die 
Scacchière,  — èro,  sm.  chòss-bóard,  dràugbl- 
bóard  ; Cancellière  dello  —,  Chàncollor 
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of  the  Exchequer  (the  finance  Miniale] 
of  the  British  government) 

Scacciagióne,  sf.  Scacciaménto,  nm.  drfvinj 
awày,  chàsing  off,  cxpiilsion,  cxpòlling 
Scacciamósche  (Paramósche),  sm.  fly-flaa 
Scacciapensièri,  sm.  pàstime;  (mus.)  tram) 
Scacciare,  va.  i.  to  drive  awày,  chàse,  enei 
tùrn  óùt,  scóùlj  — un  servitóre,  to  tun 
off  a servant 

Scacciata,  sf.  expùlsion;  driving  awày,  scóò 
ing 

Scacciàto,  -a,  a.  driven  awày,  chased  o!j 
cxpèlled,  lùrned  off  or  out,  scóùted 
Scaccialóre, -trfee,  snf.  expèller;  driver  tl 
Scaccino,  sm.  séxton.  pew-ópener,  vèrger 
Scàcco,  sm.  squire  in  a chèss-bóard; 
giuóco  degli  scàcchi,  thè  gàme  of  chèsr 
dar  lo  —,  to  hurt,  injure;  ricévere  lo  - 
to  rccéive  injure;  — màtlo,  chéck-màl< 
a scàcchi,  chèquered;  vedére  il  sole 
scàcchi,  to  be  in  jàil,  to  sée  the  si 
Ihróugh  thè  gràted  prison  windows;  scà 
chi,  men  (at  dràughts),  chèss-men 
Scaciàto,  -a,  a.  balked,  thwarted,  chéquerci 
Scadente,  a.  falling  off.  declining,  wànini 
growing  worse;  pàyable,  due,  fàlling  di 
Scadènza,  sf.  fall,  dccày;  term  ofpàymen 
la  — d’una  cambiàle,  the  dày  on  wbi< 
a bill  of  exchànge  fills  d ne 
Scadére,  vn.l.  to  dccày,  decline,  fall  off;  fai 
due  ; to  fill,  devòlve;  to  be  light;  gli  scà 
per  eredità,  it  devolves  to  him.  it  fills 
him  by  heirship  ; la  vòstra  cambiàle  scài 
il  2J  del  corrènte,  your  bill  falls  due  J 
the  20th.  instant 

Scadiménto,  sm.  decày,  declino,  fall,  rùi 
Scaduto,  -a,  a.  decàyed,  fàllen,  fallen  od 
cast  down,  reduced;  (com.)  due;  fair 
glia  scaduta,  reduced  family;  pagamén 
—,  payment  due 
Scàfa,  sf.  -kiff 

Scaffale,  sm.  book-case;  book-shelf;  sud 
scaffali  delia  sua  libretta,  upon  the  shelv 
of  his  library 

Scaffàre,  van.  1.  to  mike  the  gàme  éverj 
to  driw  the  gàme,  to  fill;  to  play  o« 
and  éven 

Scàfo,  sm.  hùlk,  hull,  càrcass  of  a ship 
Scaggiàlc,  sm.(ant.)  V.  Cintura,  Scheggia 
Scagionare,  va.  i.  to  acquit;  to  excùlpa 
Scàglia,  sf.  scales  of  a lish,  snàke,  etc 
chips  of  marble,  splànglcs  of  métal  ; slit* 
avére  la  — come  i pésci,  to  have  the  sk 
héaped  up  with  dirt 
Scagliàbile,  a.  that  raày  bo  flung  or  hùrl 
Scagliaménto,  sm.  throw,  flinging,  hùr. 
ing 

Scagliare,  va.  I.  lo  scàlo;  scràpe  off  t 
scàles;  to  fling;  cist,  hùrl,  lànce; 
dràw  the  long  bow,  recóùnt  wònders,  fil 

— àrsi,  vrf.  to  toss,  struggle,  bo  agitato* 

— àrsi  addòsso  ad  alciino,  to  pitch  into 
pèrson,  lo  fili  or  dàsh  upon  him 

Scagliàto,  -a,  a.  scàlod;  flung,  hurled 
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igliatórc,  -trice,  smf.  ldncer,  {linger, 
linger  (fish,  etc. 

igliiHla.  Scagliòla,  ef.  small  scale  (of 
iglioncino,  sm.  short  step,  little  degrée 
iglióne,  sm.  stòne  step,  làrge  màrble 
tàirs;  a horse’s  tusk  ; ( heraldry ) chèvron; 
caglióni  santi,  hóly  stairs 
iglióso,  -a,  a.  scàly,  covered  with  scales 
igliuòla,  — òlo,  sfm.  little  scalo  or  shèll  ; 
ilder’s  plàster 

ignàrdo,  -a,  a.  dòg-like,  ùgly,  lów,  méan 
igno,  «ki.  stòol,  càmp-stóol,  dèsk-stòol; 
<Sùnling-h)vso  ( Genoese  word ) 
ignòzzo,  sm.  quack,  mountebank 
ila,  sf.  stàircase,  stairs;  step,  scale  gra- 
àtion  ; séa-port,  pórt,  lànding-plàce,  slip; 
- a chiòcciola,  winding  staircase;  — poll- 
atile, làdder;  — movibile,  sliding  scale; 
ar  —,  to  put  into  a port;  — franca,  free 
ngress  and  égress  ; salite  le  scale,  wàlk 
ip  stairs;  —,  geometrical  scale 
liàccia,  sf.  bad  stiir-case,  ùgly  stòirs 
ilamàti,  sm.  léanness  (disease  in  hòrses) 
ilainénto,  sm.  escalade,  scaling  a wàll 
ilappiàre,  vn.  1.  to  gèt  out  of  a nel, 
iscàpe 

ilappiàto,  -a,  a.  escaped  from  the  toils 
ilàre,  va.  1.  to  scale,  làke  by  escalade 
ilòta,  sf.  èscalàde,  seal e. r,  storming 
ilàto,  -a,  a.  scaled,  stormed 
ilatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  scales, 
torms 

ilcagnàre,  va.  1.  to  trèad  one’s  heels 
licóre,  va.  1.  V.  Calcare,  Trinciare 
ilcheggiàre,  va.  i.  to  kick;  wince,  resist 
licheni,  sf.  office  of  a càrver 
ilciàre,  va.  i.  to  kick;  wince,  resist 
ilcinàre,  va.  i.  to  scrape  off  the  plàster 
ilcinàto,  -a,  a.  divested  of  plàster 
ileo,  sm.  stéward  or  càrver  (of  méat) 
ìldalètto,  sm.  wàrming-pan 
aldamàni,  sm.  hot  cockles  (boy’s  play) 
ildaménto,  sm.  warning,  heating 
ildàre,  va.  i.  to  wàrm,  héat  ; scaldate 
l mio  lètto,  wàrm  my  bed,  put  a pàn  of 
sóals  in  my  bed  ; — àrsi , vrf.  to  get 
vàrm,  àngry;  — al  fuòco,  to  wàim  one’s 
ièlf  at  the  fire 

ildàto,  -a,  a.  wàrmed,  héated 
aldatójo,  sm.  stóve-ròom,  wàrming-plàce 
aldatórc.  -trice,  smf.  he,  she,  it  that 
warms,  héats 

aldavivànde,  sm.  chafing-dish 
aldeggiàre,  va.  i.  to  ànimate,  spùr  on; 
incite 

aldino,  sm.  sort  of  chàfing-dish,  little 
jòverel  bràsier  used  by  làdics  to  kéep 
iheir  léet  wàrm 

alea,  sf.  outside  stóne-stiirs,  steps 
alèlla,  sf.  snirc,  springe,  gin,  nòose 
alétta,  sf.  little  stàircase,  narrow  stàirs 
alfire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to  gràze, 
scratch,  skin  lightly 
alfitto,  sm.  ScaUitlùra,  sf.  scràlch 
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— , -a,  a.  scràtched,  gràzod,  tòrn 
Scalina,  sf.  smàll  privale  stàircase 
Scalinata,  sf.  sl.èps , flight  of  stèps 
Scalino,  sm.  step  of  the  stairs 
Scalmana,  sf.  V.  Scarmàna 
Scólo,  sm.  ( mar .)  lànding-place;  dock 
Scalógno,  sm.  ( bot .)  càllion,  shalòt 
Scalèna,  sf.  greàt  staircase 
Scalóne,  sm.  great  stàicarse;  (ant.)  V. 
Scaglióne 

Scalorire,  va.  3.  ( pres . —isco)  to  foment, 
to  draw  out  the  héat 

Scalpellctto,  sm.  smàll  chisel,  gràver,  scalpel 
Scalpèllo,  sm.  chisel,  graver,  scalpel 
Scalpicciaménto,  sm.  stamping  under  foot 
Scalpicciare,  va.  i.  to  stamp;  to  tràmplo 
upon 

Scalpicciato,  -a,  a.  stàmped  upon,  crushed 
Scalpiccio,  sm.  stamping,  noise  of  fóotsteps 
Seal  pire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  càrve, 
engrave,  scùlpturo 

Scalpilaménto,  sm.  stamping,  trampling 
Scalfii  tónte,  a.  that  treads  under  fAot 
Scalpitare,  vn.  4.  Io  trèad  or  stamp  upon, 
to  tràmple  under  foot,  to  despise 
Scalpitato,  -a,  a trampled,  trodden  upon 
Scalpóre,  sm.  noisy  complaint,  noise;  me- 
nar — , to  ràisc  a noise,  móke  a fùss 
Scàlpro,  sm.  ( Lat .)  V.  Scalpèllo 
Scallerito,  V.  Scaltrito,  etc. 

Scallraménte,  adv.  cunningly,  slyly,  clev- 
erly 

Scaltrézza,  sf.  I cunning,  craftiness,  G- 
Scaltriménto,  sm.  Ì nèsse;  shréwdness,  sly- 
ness, wiliness,  clèverness,  tact,  address 
Scaltrire,  va  3.  (pres.  — isc>)  to  shàrpen, 
téach  wit,  móke  shàip  and  knowing;  to 
t rick,  gull,  take  in 

S • Itritaménte,  adv.  cunningly,  slyly,  cràft- 

iiy 

Scaltrito,  -a,  i a.  cùnning,  sly,  crafty,  shàrp, 
Scàltro,  -a,  j shrewd,  wary,  wily,  knów- 
ing 

Scalzacàne,  sm.  paltry  fèllow,  ragamuffin, 
mean  wretch 

Scalzagàtto,  sm.  ragamuffin 
Scalzaménto,  sm.  f pulling  off  one’s  shòes 
Scalzatùra,  sf.  | and  stockings  ; haring 
the  roots  of  a trée,  hoeing  up  ; èxtirpating 
Scalzale,  va.  1.  to  tàke  off  one’s  shoes  and 
slòckings;  to  bare  the  roots  of  trées;  to 
strip,  bare,  expose  ; to  worm  out  (a  sécret) 
Scalzato,  -a,  a.  unshòd,  bàre-footed;  scal- 
zatomi, andài  a letto,  having  taken  off  my 
shoes  and  slòckings,  I went  to  bed 
Scalzalójo,  sm.  tòoth-làncet,  scóring-flcàm 
Scalzatóre,  -trice,  smf.  he.  she  that  tàkes  off 
one-s  shòes  and  stockings,  lie,  she  that 
worms  out  and  exposes  one’s  sécrels 
Scalzo,  -a,  a.  unshòd,  naked,  bòre;  un- 
armed 

Scamatàro,  va.  1.  lo  beat  off  tho  diist  of 
wool 

Scambiaménto,  sm.  change,  exchànge,  vi- 
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cìssitude;  — di  péna,  commutation  of 
punishment 

Scambiare,  va.  4.  to  exchange,  fill  the 
place  of 

Scambiato,  -a,  a.  exchanged,  commuted 
Scambiettare,  vn.  i.  to  skip,  caper;  change 
of  en  .. 

Scambiétto,  sm.  caper,  gàrobol,  skip,  jump 
(in  dancing);  frequent  chàngo 
Scambiévole,  a.  mutual,  reciprocal 
Scambievolézza,  sf.  recipròcily,  mutual 
change  , .. 

Scambievolménte,  adv.  reciprocally,  mu- 
tually; si  amano  —,  they  love  each  òlher 
Scàmbio,  sm.  change,  exchange,  bàrter;  far 
uno  —,  to  make  an  exchànge;  togliere  in 

to  take  one  for  another,  to  mistake; 

in’-  di  quello,  instead  of  that;  il  libero 
— , frée  trade 

—,  prep,  instèad  of;  in  place  of;  equal  to 
Scameràre,  va.  1.  to  take  out  of  the  trèas- 
Scamerita,  sf.  loin  or  (illet  of  pork  (ury 
Scamiciàre,  va.  1.  to  take  off  the  shirt; 

àrsi,  vrf.  to  undrèss,  and  remain  in 

shirt-sléevo  , 

Scamiciato,  -a,  a.  shirtless,  without  ones 
shirt,  undressed;  bare,  naked;  in  shirt- 
sléeve  . 

Scam oj are,  vn.  1.  {ant.)  to  run  away,  scàm 
per  off 

Scaraojàto,  -a,  a.  {ant.)  scàmpared  off,  fled 
Scamonèa,  sf.  {hot.)  scàmmony 
Scamoneàto,  -a,  a.  mixed  with  scàmmony 
Scamosciare,  va.  4.  to  dress  shàmmy  lèather 
Scampa,  sf.  {ant.)  V.  Scampo 
Scampafórca,  sf.  scàpe-gàllows,  hang-dog 
Scampaménto,  sm.  escape,  flight,  safety 
Scampanare,  va.  1.  to  riug;  to  ring  the 
chimes 

Scampanata,  sf.  act  of  ringing  a bell  or 
bells;  ringing,  chimes 
Scampanellare,  vn.  4.  to  ring  a small  bell 
Scampanellata,  sf.  sharp  ring  at  the  bell 
Scampanio,  sm.  chimes,  Christmas  chimes, 
great  noise  or  ringing  of  bells 
Scampare,  va.  1.  to  deliver,  save,  rescue, 
presèrve,  shield , defend  ; — la  vita  ad 
uno,  to  save  a pèrson’s  life;  — la  pèlle, 
to  save  one’s  (own)  life;  vn.  to  escape, 
get  away,  get  out  of  danger,  fly  from  im- 
minent peril;  non  veggo  ove  — mi  pòssa, 
I don't,  see  where  I can  fly  to  for  shelter 
Scampato,  -a,  a.  rèscued,  saved,  delivered, 
preserved  . , 

Scampatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  sàvos, 
rescues,  delivers 

Scampo,  sm.  sàfely,  deliveranco,  oscàpo, 
flight;  refuge;  subterfuge;  non  v’ò  — , 
there’s  no  lòinedy  (for  it),  thoro’s  no 
evàding  (it) 

Scampolctto,  —ino,  sm.  smàll  remnant, 
shred 

Scàmpolo,  sm.  rèmnant,  bit,  roinàindor 
Scarnimelo,  sin » bit,  litllp  bit 


Scanalàre,  va.  4.  to  flùte,  chànnel  (chàm- 
ber),  chàmfer;  — un  cannóne,  to  rifle  a 

barrel  „ . , . 

Scanalato,  -a,  a.  chànnelled,  fluted,  rifled 
Scanalatura,  sf.  chànnclling,  fluting 
Scancellaménto,  sm.  càncclling.  cràsing^ 
Scancellare,  va.  1.  to  cancel,  cràse,  blòt  <Tut 
Scancellato,  -a,  a.  cancelled,  erased 
Scancellatila,  Scancellazióne,  sf.  erasing  l 
Scancèllo,  sm.  bòok-rack,  pigeon-holes;  j 
placo  to  keep  pàpers  or  accóùnt-books  in 
Scanceria,  sf.  shelf,  plate-shelf,  book-càse 
Scancia,  Scansia,  sf.  hòok-shelf,  bòok-cn se  ! 
Scancio,  sm.  V.  Schiancio;  a - , slàntmg, 
slóping,  oblique  i 

Scandagliare,  va.  1.  to  sóvlnd,  take  the 
soundings  of;  to  measure,  càlculate,  exam- 
ine càrcfully  , , . 1 

Scandagliato,  -a,  a.  sanded,  examined 
Scandàglio,  sm.  lèad,  plummet,  sounding 
line;  level,  calculation,  examination 
Scandaleggiare,  va.  4.  V • Scandalizzàre 
Scandalizzante,  a.  »candalous,  causing  scan- 
dal 

Scandalizzare,  va.  4.  to  scàndalize,  give 
offence;  occasion  scandal,  càuse  disgrace 
—àrsi,  vrf.  to  take  offènce,  to  be  scan- 
dalized, hurt  or  offended  (at  a thing) 
Scandalizzàto,  -a,  a.  scàndalized,  offendedj 
Scandalizzatóre,  -trice,  smf.  he,  she  wh< 
scàndalizes,  causes  scàndal,  brings  dis 

Scàndalo?^,  scandal,  shame,  dishonour 
infamy;  hurt,  loss;  hindrance,  obstacle 
dissension,  disunion 
Scandalosaménte,  adv.  scàndalously 
Scandalóso,  -a,  a.  scàndalo**,  offensive 
Scandèlla,  sf.  (frvt.)  small  brown  whéat,  ry 
Scandèlle,  sfp.  dr.  p»  of  oil  floating  o 

Scindere,  van.  2-  («*>*•)  >°  SC1 

Seandescènzia,  sf.  V.  Escandescenza 
ScandMiàre,  va.  t.lo  sound,  weigh,  ciàmu 
Scandire!*!!®-  3.  to  scan,  to  measure  (verse 
Scandolezzànle,  a.  scandalizing 
Scandolezzére,  V.  Scandalizzare 
Scanlardo,  -a,  a dirty,  beggarly,  scnrvj 

Scaneè  sm.  grògram,  shot-silk  {stupì  \ 
ISre  t,  .V  to  bé*t  ■ down  (wail,  et, 
Scannafòsso,  sm.  sort  of  fortihcation 
Scannaménto,  sm.  act  of  cu  ting  I 

Scannapagnòtte  | sm.  great  eater  ; góodJ 

Scannapàne  1 nothing  fellow  (not  woi 
the  bread  he  éats)  , cllf 

Scannare,  va.  4.  to  cht  (the  thróat),  slit 

Scan  nàto,  -a,  a.  with  one’s  thrial i cut 
Scannatóio,  sm.  shàmbles;  cut-thróat  pi. 
Scannatóro,  -trice,  smf.  cùt-thróat 
Scannellamelo  sm.  ilùting,  chamfenof 
Scan nellàre,  vau.  u to  wind  off,  gusli  o 

Scannellato,  -a,  a.  wolìqd  off,  sp«iùtod  r 
Scaupòllfy  sm*  s(óol,  sor)  of  wrjUng-do 


SCA 

Sconnètto,  sm.  small  stóol,  bench;  cricket 
Scanno,  sm.  stóol,  séat  (bènch);  sànd  bank 
Scannonozzàre,  va.  1.  to  cànnonàde,  bóast  of 
Scanonizzàre,  va.  1.  lo  annùl  the  canoni- 
zation 

Scansaraénto,  sm.  avoiding,  shùnning 
Scansàre,  va.  4.  to  kéep  or  remove  óùt  of 
the  wày  ; to  avoid,  shun  ; — un  pericolo,  to 
shun  a dàngcr;  — un  erróre,  to  avoid  an 
error;  — un  cólpo,  to  dodge  a blów; 
— àrsi,  vrf.  to  recèdo,  withdraw,  keep  off 
Scansàto,  -a,  a.  shunned,  avoided,  dodged 
Scansatóre,  -trice,  smf.  one  who  shims, 
dòdges,  avoids 

Scansia,  sf.  bóok-case,  bóok-shelves 
Scansióne,  sf-  act  of  scànning  (verses) 
Scanso,  s.  (V.  Scansaménto) ; a — di  ógni 
equivoco,  to  avoid  all  equivocation  or 
' d<5ubt 

Scantonare,  vn.  4.  to  weàr  or  breàk  off  the 
corners;  to  dògs-éar;  to  dòdge,  shim, 
elùde 

Scantonato,  -a,  a.  brókcn  at  the  corners,  etc. 
Scapaccióne,  sm.  V.  Scapezzóne 
Scapàre,  va.  4.  to  cùt  off  the  head  (of 
anchóvies  before  salting  them);  —àrsi, 
vrf.  su  una  còsa,  to  puzzle  one’s  brains 
upon  sómething 

Scapatàggine,  sf.  thoughtless  act  or  conduct 
Scapato,  -a,  a.  rèckless,  thòughtless,  wild 
Scapecchiàre,  va.  1.  to  dress  (flax),  card 
(hemp);  — àrsi,  vrf.  to  disentàngle  one’s 

sèlf 

Scapecchiato,  -a,  a.  càrded;  disentàngled 
Scapecchiatójo,  sm.  brake,  flàx-comb 
Scapestrare,  va.  4 to  take  off  the  hàlter, 
snap  the  tie;  to  debauch,  pervèrt,  spoil, 
corrùpt;  — vn.  —àrsi,  vrf.  to  slip  one’s 
head  out  of  the  halter,  to  break  thróugh 
every  restraint,  to  rùsh  hèadlong  into  vice 
Scapestratamente,  adv.  dissolutely,  héed- 
lessly 

Scapestrato,  -a,  a.  unbridled,  unrestrained, 
unchècked  ; thoughtless,  héedless,  wild 
Scapezzaménto,  sm.  prùning,  lòpping  off 
Scapezzàre,  va.  to  lop  off,  retrènch  ; behead 
Scapezzato,  -a,  a.  lòpped  off,  behèaded 
Scapezzóne,  sm.  slàp  or  thùmp  on  the  hèad 
Scapigliare,  va.  4.  to  ruffle,  rumple  (one’s 
hair);  —àrsi,  vrf.  4.  to  iéad  a dissolute 
life 

Scapigliàto,  -a,  a.  dishèvelled,  loose,  dis- 
solute 

Scapigliatura,  sf.  licèntiousness,  debauchery 
Scapitaménto,  sm.  loss,  dàrnage,  dètriment 
Scapitàro,  van.  1.  to  be  a lóser,  to  lose 
(instead  of  gàining)  to  come  off  with  or 
sustain  a loss;  amerei  più  — cho  laida- 
ménte  guadagnàre,  I would  rather  bo  a 
lóser  than  gain  by  unworthy  means;  — 
di  onóre,  di  riputazióne,  to  sùffer  in  one’s 
hònonr,  fall  off  in  reputàtion 
Scapitato,  -a,  a.  Ipst,  béen  a lóser,  sùfferqr 
Scàpito,  sm.  Iqss,  dàrnage,  injury,  cjètrj- 
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ment;  dàro  — , to  càuse  a loss;  dare  o 
véndere  a — , to  sell  at  a loss 
Scapitozzàre,  va.  1.  to  lop  off,  to  hèad 
(trees) 

Scàpo,  sm.  shaft  of  a column 
Scapolàre,  sm.  small  hòod,  càul,  scàpulary 
— , vn.  to  escàpe,  get  away,  fly;  va.  lo 
liberato,  rescue,  enable  to  escàpe 
Scapolàto,  -a,  a.  liberated,  escaped,  off 
Scàpolo,  -a,  a.  free;  disengaged;  unroàr- 
ried,  màrriagcablc,  single;  sm.  bàchelor 
Scaponire,  va.  3.  to  cure  a person’s  wrong- 
hèadedness,  overcome  his  obstinacy,  bring 
him  to  reason 

Scaponito,  -a,  a.  cùred  of  one’s  obstinacy 
Scappaménto,  sm.  scàpement  (of  a watch) 
Scappante,  a.  that  escapes  or  flies,  riin- 
awày 

Scappàre,  va.  1.  to  escàpe,  evàde,  fly,  rùn 
awày  ; forgèt  one’s  sèlf;  non  mi  fate  — 
la  paziènza,  don’t  tiro  out  my  pàtienco 
Scappata,  sf.  escàpe,  bólting  awày,  flight, 
fling,  èscapade,  sàlly,  skit,  mad  prank; 
oversight,  slip,  mistàke,  èrror 
Scappatina,  —élla,  sf.  little  èscapade,  slip 
Scappato,  -a,  a.  escaped,  run  awày,  fled 
Scappatója,  sf.  hole  to  escàpe  thróugh,  a 
subterfuge 

Scappavia,  sf.  outlet  ; shift 
Scappellàre,  va.  4.  lo  unhóod  (a  hàwk); 
—àrsi,  vrf.  to  tàke  off  one’s  hàt  to,  to 
salùle  (a  pèrson)  hat  in  hand 
Scappellata,  sf.  salutation  hat  in  hand 
Scappellato,  -a,  a.  with  one’s  hat  off,  bare- 
headed 

Scappellòtto,  sm.  blów  on  the  back  of  the 
hèad,  thùmp  on  the  hèad;  passare  a —, 
to  pass  gratis  or  without  a ticket 
Scapperùccio,  sm.  short  clóak  (with  hóod) 
Scappinàre,  va.  4.  to  fóot  stockings,  sóle 
shóes 

Scappinàto,  -a,  a.  new-sóled 
Scappino,  sm.  sòck,  fóot  of  a stócking 
Scapponàta,  sf.  birth-day  féast  on  càpons 
Scapponèo,  sf.  ( vulg .)  réprimand , re- 
próof 

Scappucciàre,  vn.  4.  to  take  off  one’s  hóod; 
fàil 

Scappucciàto,  -a,  a.  without  one’s  hóod 
Scappùccio  , sm.  fault,  blunder,  óversight 
Scaprestràre,  vn,  4.  V.  Scapestràre 
Scapricciare,  vn.  1.  V.  Scapriccire  ; — àrsi, 
vrf.  to  sów  one’s  wild  óats,  V.  Scapric- 
cirsi 

Scapriccire,  va.  3.  to  cùro  a pèrson  of  his 
or  her  vagàries  or  whims;  to  disenebànt; 
— irsi,  vrf.  to  get  cùred  of  one’s  caprices 
or  whims,  to  consùmmàte  one’s  desires, 
to  hàve  one’s  bèlly  full,  to  be  sated, 
clóyed 

Scapriccio,  Scappricciàto,  -a,  a.  cùred  of 
one’s  whims,  disenchànted,  sàted,  clówed 
Scàpula,  sf.  ( anat .)  blàde-bóne,  shoulder* 
folade^  scàpula 
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Scapulàre,  »m.  small  hAod,  dui,  ssàpn* 
lary 

Scarabàttola,  sf.  glAss-casc,  shów-window 
Scarabèo,  sm.  ( ent .)  black  beetle,  scar- 
ab, scarabèo 

Scarabillàre,  va.  i.  to  arpeggiate,  strùm, 
scràpe 

Scarabocchiare,  va.  1.  to  scribble,  scrawl 
Scarabocchiato,  -a,  a.  scribbled,  scrawled 
Scarabocchiatóro , -trice,  smf.  scràwler, 
scribbler 

Scarabòcchio,  sm.  scrawl,  scribble,  scrib- 
bling 

Scarabóne,  V.  sm.  Scarafàggio 
Scaracchiàre,  va.  1.  to  ridicule,  mòck 
Scaracchiato,  -a,  a.  ridiculed,  mocked 
Scarafàggio,  sm.  (ent.)  scarab,  beetle,  drone 
(fly) 

Scarafaldóne,  sm.  servant  of  the  syna- 
gogue 

Scaraflarc,  va.  1.  to  tear  awày  by  force 
Scaramàzzo,  -a,  a.  (of  pearls)  not  quite 
round 

Scaramùccia,  —ùccio,  sfm.  skirmish 
Scaramucciare,  va.  1.  to  skirmish 
Scaramucci  < to,  -a,  a.  fought  by  skirmishes 
Scaraventare,  va.  1.  to  hùrl,  to  lànce  furi- 
ously 

Scaraventato,  -a,  a-  flung  with  violence 
Scarbonchiàre,  va.  1.  to  suùff  (a  candle) 
Scarceraméntato,  sm.  release  from  prison 
Scarcerare,  va.  1.  to  tàke  or  get  (one)  out 
of  jail,  to  reléase  from  prison 
Scarcerato,  -a , a.  reléased,  fréed  from 
prison 

Scarcerazióne,  sf.  V.  Scarceraménto 
Scàrco,  sm.  (poet.)  discharging,  V.  Scari- 
caménto 

Scàrco  -a,  a.  (poet.)  discharged,  reléased, 
free 

Scardassare,  va.  1.  to  card  (wool);  to 
slander 

Scardassato,  -a,  a.  càrded  reviled 
Scardassare,  sm.  carder,  wóol-comber 
scardasso,  sm.  card  (to  comb  wool,  etc.) 
Rcardiccióne,  sm.  (bot.)  wild  thistle 
Scardine,  Scardóne,  sm.-Scàrdova,  sf.  sort 
of  fish  , 

Scarduffarsi,  vrf.  to  ruffle  one’s  hair 
Scarferólto,  sm.  furred  bùskin,  lined  slip- 
per 

Scàrica, s/.  unlóading,  lànding;  (mil.)  firing, 
(ire  ; volley,  discharge 
Scaricabarili,  sm.  sort  of  child’s  plày 
Scaricamiràcoli,  sm.  V.  Parabolano,  Caro- 
tàjo 

Scaricare,  va.  1.  to  unlóad,  discharge,  fire 
oh,  let  fly  ; to  fulfil,  satisfy,  ease  ; — una 
nave,  to  unlóad  a ship  ; un  lucilo,  to 
fire  a gun  ; — un  àrco,  to  shóot  off  or 
let  fly  an  àrrow;  — la  cosciènza,  to  éaso 


one’s  cònscicnce  ; — il  vólo,  to  fulfil  a 
vow;  — il  vèntre,  to  unlóad  one’s  stom- 
ach; il  Po  si  scàrica  ncll’Adriàtico,  the 
Po  discharges  or  èmpties  itsolf  into  the 
Adriatic 

Scaricato,  -a,  a.  unlóaded,  discharged 
Scaricatójo,  sm.  plàce  where  àny  thing  is 
unlóaded;  lànding-place,  whàrf;  quày 
Scaricazióno,  sf.  V.  Scaricaménto 
Scàrico,  sm.  Sgràvio,  (V.  Scaricaméntol; 
unlóading  , discharge  , unlóading-place 
for  rùbbish;  justification;  lo  féce  a — 
di  cosciènza,  ho  did  it  to  éaso  his  mind 
— , -a,  a.  discharged;  unlóaded,  éased, 
.fréed;  unperlùrbed,  cléar,  seréne,  chécr- 
ful  ; — di  pensièri,  fréo  |from  care;  un 
capo  — , a light  bràin,  èmpty-bèaded 
pèrson  ; vino  — cléar  wino 
Scarificare,  va.  1.  to  scàrify 
Scarificato,  -a,  a.  scarified 
Scarificatóre,  -trice,  smf.  scarificàtor,  scàr- 
ifier 

Scarificazióne,  sf.  scarification,  incision 
Scarlattina,  sf.  scàrlet  féver 
Scarlattino,  Scarlatto,  sm.  scàrlet  cloth 
Scarlatto,  -a,  a.  of  scàrlet  colour,  scàrlet 
Scarmàna,  (Pleuritide)  sf.  (med.)  pleurisy 
Scarmanàre,  va.  i.  to  tàke  or  have  a pleu- 
risy f 

Scarmanàlo,  -a,  a.  séized  with  a pleurisy 
Scarmigliare,  va.  i.  to  rumple,  dishevel, 
rùffle  ; —àrsi,  vrf.  to  struggle,  wrèstle, 
tàke  éach  other  by  the  hair,  pull  one 
another  about 

Scarmigliato,  -a,  a.  rùmpled,  dislièvellcd 
Scarmigliatóra,  sf.  rumpling,  entàngling 
Scàrmo,  sm.  óar-peg,  óar-pin,  óar-leather 
Scarnaménto,  sm.  scàrifyng,  scarification 
Scarnàre,  va.  1.  to  scàrify,  cùt,  slàsh;  to 
flày,  to  tàke  awày  the  skin  or  the  outside; 
—àrsi,  vrf.  to  grow  thin,  lèse  one’s  flèsh 
Scarnascialàre,  vn.  1.  to  féast,  bànqnct, 
jùnket 

Scamatino,  -a,  a.  pink,  flèsh-còloured 
Scarnato,  -a,  a.  scarified  ; lean,  emàciated 
Scarnificare,  va.  1.  to  pick  or  cut  off  the 
flesh 

Scarnificato,  -a,  a.  divèstcd  of  flesh 
Scarnire,  van.  3.  to  cut  off  the  flesh  ; get 
lean 

Scarnito,  -a,  a.  emàciated,  léan,  thin 
Scàrno,  -a,  a.  thin,  emàciated,  léan,  hóny 
Scàrpa,  sf.  shóo  ; (fort.)  scàrp  of  a wall; 
(icht.)  carp;  drag  (of  a càrriage)  ; laro  le 
scarpe  a uno,  to  inform  against  one;  non 
legare  lo  scàrpe  a uno,  to  not  be  worthy 
to  unloose  the  latchet  of  one’s  shòes; 
a —,  sloping,  shelving,  oblique;  tornam- 
mo   , wo  returned  on  fòot 

Scarpàccia,  sf.  óld  shóo,  bad  shóo,  bróguo 
Scarpàro,  va.  1.  to  slópo 


File  méte,  bite,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué, 

' vino,  lai,  rema,  flume;  - patto-petto,  patto,  e,  i,  notte,  aéxtf.  - mano,  vino, 
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Scarpellàre,  va.  1.  to  chisel,  còrvo,  sculp- 
ture 

Scarpellàta,  sf.  stróke  of  a chisel;  cut 
Scarpellàto,  -o,  a.  càrved,  scùlptured,  cùt 
Scarpellatóro,  sm.  stóne-cùtter,  càrver 
Scarpelétto,  sm.  small  chisel 
Searpellinàre,  va.  1.  to  cùt,  chisel  (stones) 
Scarpollino,  sm.  stone-cutter,  càrver 
Scarpèllo,  sm.  chisel,  gràver,  scàrpel 
Scarpellóue,  sm.  làrgo  chisel 
Scarpetta,  sf.  sroàll  shòe;  pùmp 
Scarpettàccia,  sf.  bad  little  shóe;  pùmp 
Scarpettina,  —ino,  sfm.  small  shóe;  light 
Scarpettóno,  sm.  làrge  pùmp  (pùmp 

Scarpinare,  vn  1.  ( vulg .)  to  walk  quickly 
Scarpino,  sm.  pùmp;  small  light  shóe 
Scarpióne,  sm.  ( ent .)  scorpion;  ( icht .)  kind 
of  tróùt 

Scarpóne,  sm.  làrge  shóe 
Scarrièra,  sf.  set  or  gang  of  vàgabonds 
Scarrozzàre,  vn.  i.  to  ride  in  a cóach 
Scarrozzata,  sf.  drive  into  the  coùntry 
Scarrucolaménto,  sm.  movement  produced 
by  pulleys,  whéeling  or  running  of  a pùlly 
Scarrucolante,  a.  rùnning  on,  slipping 
Scarrucolàre,  vn.  1.  to  rùn  on  the  pulley, 
slip 

Scarrucolàto,  -a,  a.  slipped,  rùnning 
Scarsamente,  adv.  scarcely,  stìntedly,  hàrd- 
ly,  bórely,  sparingly,  póorly  ; vivere  —, 
to  live  sparingly  or  thriftily 
Scarsapépe,s/.  (hot.)  wild  màrjoram,  origan 
Scarseggiare,  van.  1.  to  be  stinted  in,  short 
or  bare  of,  ill  supplied  with  ; to  want, 
fàil;  to  be  stingy,  sparing,  scórce 
Scarsèlla,  {bet.  Tasca)  sf.  pocket  (purse) 
Scarsellina,  sf.  small  pocket  (purse) 
Scarsellóna,  — óne,  sfm.  làrge  pocket 
Scarsétto,  -a,  a.  spare,  thin,  slènder,  dèli- 
eate,  nice 

Scarsézza,  sf.  scarcity,  làck,  stinginess 
Scarsità,  sf.  pàrsimony,  sàvingness,  spóring- 
ness,  stintedness,  scarcity,  pènury,  làck 
Scarso, -a,  a.  shòrt,  scórce,  stinted,  insuffi- 
cient, short-coming,  lacking,  stingy,  niggard- 
ly ; — pasto,  stinted  meal;  scarsa  fortuna, 

. narrow  or  limited  fòrtunc;  scarsa  ghinèa, 
light  guinea;  — di  denaro,  bare  of  money; 
cògliere  — , to  fall  short  of  the  mark 
Scartabellare,  va.  1.  to  turn  over  the  leaves 
of  a book,  to  give  it  a hasty  perùsal 
Scartahellàto,  -a,  a.  rèad  in  haste,  turned 
over 

Scartabellatóre , -trice,  smf.  superficial 
róader 

Scartabèllo  ) sm.  old  useless  writings, 
Scartafàccio  ) waste  pàper,  waste  bóok 
Scartaménto,  sm.  rejécting,  discàrding 
Scartàre,  va.  i.  to  discàrd,  to  lày  óùt  one’s 
càrds;  to  discàrd,  set  aside,  rejéct 
Scartàta,  sf.  discàrding,  laying  out,  refusal 
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Scartàto,  -a,  a.  discàrdcd,  làid  out,  react- 
ed; dare  nello  scartate,  to  repéat  what  is 
alròady  known,  to  deal  in  trùisms 
Scarto,  sm.  act  of  discàrding;  rebuff;  scòrti, 
useless  papers  or  things,  remàins,  rèfuso 
Scartocciàto,  -a,  a.  {arch.)  scrólled 
Scartòccio,  sm.  {arch.)  scróll 
Scàrzo,  -a,  a.  little,  nimble,  quick,  slènder 
Scasare,  va.  1.  to  tùrn  óùt  of  a hóùse,  to 
ejèct 

Scasato,  -a,  a.  tùrned  óùt,  ejècted 
Scasimodèo,  V.  Squasiraodèo 
Scassare,  va.  1.  lo  unease,  breàk  up;  càrneel  x 
Scassato,  -a,  a.  uncàsed,  bróken;  annùlled  ' 
Scassatùra,  sf.  uncàsing,  taking  óùt  of  a 
chest 

Scassinare,  va.  1.  to*smàsh,  shatter,  shiver, 
splinter,  rùin,  destròy 

Scassinato,  -a,  a.  smàshed,  shàttered,  shiv- 
ered 

Scòsso,  sm.  plóùghed  ground 
Scastagnàre,  va.  1.  V.  Tergiversòre 
Scatalùffo,  sm.  rap,  knòck,  cùff,  thùmp 
Scataròscio,  sm.  shower  of  ràin 
Scatarrare,  van.  1.  to  spit,  to  còugh  and 
spit 

Scatarràta,  sf.  spitting,  spittle 
Scatellàto,  -a,  a.  {amt.)  dùped,  mòcked, 
làughed  at 

Scatenacciare,  va.  to  unbólt,  unfàsten;  to 
clink  chàins 

Scatenàccio,  sm.  noise  of  unbólting;  clink- 
ing of  chàins 

Scatenamento,  sm.  unchàining,  breòking 
lóose 

Scatenàre,  va.  1.  to  unchàin;  —àrsi,  vrf. 
to  bùrst  one’s  chàins  ; sàlly  out,  invèigh 
furiously 

Scatenàto,  -a,  a.  unchained,  bróke  lóose 
Scàtola,  sf.  box;  — da  tabàcco,  snùflbox; 
dire  una  còsa  a lèttere  di  —,  to  say  a 
thing  in  plain  English 
Scatolétta,  —ino.  sfm.  little  box 
Scatolièrc,  sm.  box-raàker,  sèller  of  bòxes 
Scatolóna,  — óne,  sfm.  large  box,  càsket 
Scattàre,  van.  1.  to  got  unbènt,  to  escape, 
fly  lóose,  unbènd,  dàsh  off,  dàrt  awày 
Scattato,  -a,  a.  slackened,  pàssed,  gène  off 
Scattatòjo,  sm.  nòtch,  hóok  or  nùt  of  a 
bów 

Scòtto,  sm.  unhanding,  discrèpanco,  leap 
Scaturente,  a.  springing  up;  spóùting  óùt, 
wèlling  óùt;  issuing,  gushing 
Scaturigine , sf.  source,  spring,  fóùntain 
hèad 

Scaturimónto , sm.  springing  up,  wèlling 
out 

Scaturire,  vn.  4.  {pres.  — isco)  to  spring, 
gùsh,  spóùt,  well  up;  to  rise,  issue,  ilów 
from 

Scaturito,  -a,  a.  sprung,  issued,  derived 
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nòr,  rùde;  - fall,  sòn,  bull;  - fàre,  dó;  - by,  lymph;  póìàs,  bóys;  fóùl,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  • torte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga;  - lai  e,  i;  poi;  fausta;  gemma,  ro*». 


Piz.  ital.  Jngl.  - Ediz.  VI.  Voi.  II.' 
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Scavalcàre,  vn.  i.  to  dismount  or  alight 
from  ahorse;  — va.  to  dismount  or  un- 
horse (a  cavaliér);  — altrui,  (Jig.)  to  sup- 
plant a person 

Scavalcato,  -a,  a.  dismounted;  supplànted 
Scavalcatóre,  -trice,  smf.  who  dismounts, 
supplànter 

Scavallare,  V ■ Scavalcàre,  etc. 

Scavaménto,  sm.  excavàtion;  digging 
Scavare,  Va.  i.  to  èxcavate,  dig,  hòllow 
out 

Scavàto,  -a,  a.  òxcavated,  dug  ; déep 
Scavatóre,  sm.  digger,  dèlver,  ditcher, 
miner 

Scavatura,  Scavazióne,  sf.  excavàtion,  dig- 
ging 

Scavezzacòllo,  sm.  fall  hèadlong,  breakneck 
fall;  ràsh  undertaking;  ruinous,  affàir, 
broil  Jeopardy,  peril;  dissoluto,  dàngerous 
man;  a —,  ràshly,  hèadlong,  precipi- 
tately 

Scavezzare,  va.  1.  to  breàk,  crùsh,  over- 
strain 

Scavezzàt®,-a  I a.  bróken,  crùshcd,  over- 
Scavézzo,  -a  { strained,  trifling 
Scàvo,  sm.,  excavàtion,  càvity,  cóve,  hòllow, 
pit 

Scazzellàre,  vn.  1.  (vulg.)  to  téy,  fròlic,  play 
Scazzónte,  sm.  iàmbic  with  a final  spondèo 
Scébran  if,  (bot.)  spurge,  esula 
Scèda,  sf.  raillery,  foolishness,  nònsense  ; 

scèdc,  spf.  minutes,  nótes 
Scedàrdo,  -a,  a.  jesting,  scoffing 
Scedàto,  -a,  a.  railing,  satirical,  derisive 
Scederia,  sf.  nònsense,  móckery 
Scegliménto,  sm.  choice,  selèction,  picking 
Scegliere  1 va.  2.  irr.  ( pres . scélgo;  past, 
Scórre  j scélsi;  part,  scélto)  to  chòose, 
pick,  selèct,  to  pitch  upon,  elect 
Scegliticcio,  sm.  rèfuse,  siftings,  léaving 
Sceglitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  chóoses 
Sceleràggine,  Sceleratàggine  ) sf.  vìllany, 
Sceleratézza,  Scelerità  ) rascality 

wickedness 

Scelerataménte  ) adv.  wickedly,  pefìdi- 
Scellerata, nènie  j ously,  maliciously;  ab- 
óminably 

Scoloralo,  -a,  a.  wicked,  villanous,  heinous 
Scelleràggine,  Scelleratàggine,  ^wickedness, 
Sceleratézza,  sf.  ? villany  , 

Scellorànza,  ( ant .)  Scellerità  ) pèrfidy 
Scellerato,  -a  j a.  wicked,  villanous;  azió- 
Scelleróso,  -a  j ne  da  scelleràto,  villan- 
ous action;  uno  scelleràto,  a scoundrel 
Scellino,  sm.  shilling 
Scólo,  sm.  (pool.)  V.  Sceleràggine 
Scélta, s/.choico,  selèction,  òption,  chóosing; 
Ilio  flower,  best,  clòel,  choice;  far  —,  to 
choose,  pick,  select;  a sua  — , of  ono’s 
own  chiosit  g,  to  ono’s  mind 
Sceltézza,  sf.  cliólceness,  òxquisitonoss 
Scélto,  -a,  a.  chóson,  clèct,  choice,  best 
Scoltiimo,  sm.  refuse,  trash,  lóavings 
Keen' mmi it to>  jw.  dlmintiUop,  rodùctioj» 


Scemànto,  a.  diminishing,  wàning,  declin- 
ing 

Scemàre,  van.  1.  to  diminish,  lèssen,  decày 
Scemàto,  -a,  a.  diminished,  léssened 
Scematórc,  -trice,  smf.  diminisher,  abàter 
Scémo,  sm.  diminution;  reduction,  dccréase 
— , -a,  a.  diminished,  dccréased,  léssened; 
wanting,  deficient  ; wàning  ; silly,  wéak, 
imbecile,  fiolish;  luna  scéma,  the  wàning 
moon;  uno  — , a fool;  credéte  ch’io  àbbia 
dello  — ? do  you  tàke  me  for  a fòol  ? 
Scempiàggine,  sf.  fóolishness,  stupidity 
Secmpiàre,  va.  1.  to  unfóld,  explàin,  tor- 
ture 

Sccmpiataménte,  adv.  foolishly,  confusedly 
Scempiàto,  -a,  a.  unfolded,  fóolish,  simple 
Scempietà,  Scempiézza,  sf.  fòlly,  simplicity 
Scémpio,  sm.  torture,  rack,  slàughter;  fòol 
— , -a,  a.  single,  simple  (notdoùble),  silly 
simple  (not  sènsible);  uno  —,  an  imbecile, 
ninny 

Scèna,  sf.  scéne,  stàge,  théatro;  — tèrza, 
scène  the  third;  comparire  in  — , to  appéar 
upon  the  stàge;  non  vo’  far  scène,  1 won’t 
make  scénes 

Scenàccia,  sf.  bad  or  ùgly  scéne 
Scenàta,  sf.  (violent)  scéne;  fu  pròprio 
una  —,  it  wàs  quite  a scéne 
Scenàrio,  sm.  àctor’s  guide  (book),  little 
plày-bill;  scénes,  side-scenes,  decora- 
tions 

Scendènte,  a.  descènding,  màking  a descènt 
Scéndere,  van.  2.  irr.  (past,  scesi  ; part. 
scéso)  to  descènd,  to  cóme  or  gó  down, 
to  go  or  plàce  lówer,  to  be  descènded;  — 
di  carròzza,  di  cavàllo,  to  light;  egli  scénde 
d’una  buòna  famiglia,  he  is  descènded 
from  a good  family;  — sópra,  to  màke  a 
descènt  upòn;  l’olio  scende,  oil  is  coming 
down,  falling,  lowering  in  price 
Scendibile,  a.  of  éasy  descènt,  éasy  to  de- 
scènd 

Scendiménto,  sm.  descènt,  declivity 
Sceneggiaménto,  sm.  prepàring  an  event 
or  history  for  and  represènting  it  upon  the 
stage 

Sceneggiàre,  va.  1.  to  get  up  a work  for 
the  stàge,  to  represént  an  àction  or  evèDt 
by  scénery  and  dialogue 
Sceneggiàto , -a , a.  represènted  on  the 
stàge,  declàimed,  in  dialogue;  tèmi  — àti 
(gram.),  Spéaking  Thémes 
Scenicaménle,  adv.  in  a theàtrical  mànner 
Scéoico,  -a,  a.  scènic,  theàtrical,  dramàlic; 

il  pàlco  —,  thè  stage 
Scenografia,  s/.-porspèctive  art 
Scenogràfico,  -a,  a.  drawn  in  perspèctive 
Scenopègia,  sf.  féast  of  tàbernacles 
Scèntro,  sm.  (ant.)  V.  Saputa;  a mio  — , 
a tuo  —,  to  ray  knowledge,  to  your  know- 
ledge 

Sceriffo,  sm..  sheriff,  schèrif 
Scornerò,  va.  2.  to  discòrn,  distinguish;  to 
1 ijoqlo  éilt,  chioso,  selèct,  pick 
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semi  mùnto, sm.  discèrnmont,  distinguishing, 
singling  oat,  selécting,  pitching  apòn 
lernire,  va.  3.  (ant.)  V.  Scemerò 
:erpàro,  va.  1.  to  tear  away,  plùck  off 
àrsi,  vrf.  1.  to  be  bróken,  tórn,  làceràtcd 
erpàto,  *a,  a.  bróken,  tórn,  làceràtcd 
;erpellàto,  —ino,  -a,  a.  frayed,  blood- 
shot 

erpellóne,  sm.  greàt  blhnder,  fàult 
èrre,  va.  2.  V.  Scégliere 
ervellàre,  va.  i.  V.  Dicervellàro 
ervellàto,  -a,  a.  hóro-brained,  hàlf-witted 
:ésa,  sf.  descent,  slope,  declivity;  act  of 
descending;  fliix  of  humours,  cold  in  the 
hèad;  prènder  una  còsa  a — di  tèsta,  to 
be  òbstinately  resòlved  on  dóing  a thing 
éso,  -a,  a.  descènded,  sprùng,  issued 
rétro,  sm.  V.  Scèttro 
etticaménte,  adv.  sceptically 
atticismo,  sm.  scèpticism  ( pr . skòpti- 
cism) 

èltico,  -a,  a.  scéptical;  sm.  sceptic 
ettràto,  -a,  a.  scèptred,  bèaring  a scèptre 
èttro,  sm.  scèptre;  ( fig .)  power  suprème 
everaménto,  sm.  setting  apàrt,  separating 
everànle,  a.  sèvering,  sèparating 
cvcràre  ) va.  1.  to  sèver,  set  apàrt,  single 
evràro  ) óht,  to  sèparate,  remòve,  wéan 
ieveràta,  sf.  sèparàting,  sèvering 
everataménte,  adv.  separately,  asùnder 
everàto,  -a,  a.  sèparated,  severed,  wéaned 
everatóre,  -trice,  smf.  one  that  sèparates, 
sévers 

évero,  -a,  a.  sèvered,  removed,  wéaned 
evrataraénte,  adv.  sèparately,  apàrt 
avrò,  -a,  a.  dèstitute,  deprived  (of),  exèmpt 
(from)* 

hèda,  sf.  nòte,  billet,  pòli  ticket,  poli 
hcdula,  sf.  schèdule;  little  nòte,  lètter 
héggia,  sf.  chip,  splinter;  snàg,  crag; 
chi  ha  de’  ceppi  può  far  delle  schéggie, 
prov.  exp.  be  who  has  got  blocks  can 
éasily  màke  chips  (it  is  easy  to  take  or 
give  a little  from  one’s  plenty);  la  — 
ritràe  dal  céppo,  prov.  exp.  he  is  a 
chip  of  the  óld  block 
heggiàle,  sm.  lèather  girdle 
hcggiàre,  va.  i.  to  chip,  cut  into  chips, 
to  cléavc,  shiver,  shatter;  — àrsi,  lo  bùrst 
in  piéces,  to  be  splintered,  shattered, 
shivered,  scràggy 

heggiàto,  -a,  a.  shàttered,  shivered,  splin- 
tered, chipped,  in  chips 
héggio,  sm.  chip,  cliff,  crag,  scrag,  splinter 
snag  (snag 

heggióne,  sm.  làrge  chip,  splinter,  cràg, 
heggióso,  -a,  a.  bróken,  craggy,  rugged 
beggiuòla,  Scheggiùzza,  sf.  chip,  little 
splinter 

helelrame,  sm.  quantity  of  skeletons 
helclrizzàto,  -a,  a.  wórn  to  a skèlcton 
hèletro,  svi.  skeleton,  càrcass 
honefro,  van . 3.  ( ant .)  to  shrink,  flinch, 

;wèm 
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Scheràno,  sm.  assàssin,  rùflian,  brigand 
Scheranzia,  sf.  V.  Squinanzfa 
Schèretro,  sm.  V.  Schèletro 
Schericàre,  va.  1.  to  remóvo  the  top  of  dia- 
monds, etc.  ; —àrsi,  vrf.  to  leave  the 
priésthóod 

Schericàto,  -a,  a.  degràded  (from  the  priést- 
hóod) 

Schérma,  sf.  fèncing;  maèstro  di  — , fènc» 
ing-màiter;  pèrder  la  — , to  forgèt  one’t 
science,  be  at  a nònplus,  be  baffled;  que- 
st’affàre  mi  ha  fatto  pèrder  la  — , this  af« 
fair  has  put  me  out 

Schermàglia,  sf.  rów;  frày,  strife,  skirmish 
Schermigliàre,  va.  1.  V.  Arruflàre 
Schermidóre,  sm.  V.  Schermitóre 
Schermire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  fènce  ; 
—irsi,  to  defènd  one’s  self,  shiéld  one’  s 
self,  pàrry 

Schermitóre,  sm.  fèncing-màster,  swórdsman 
Schérmo,  sm.  defence,  parrying,  wèapon 
Schermùgio,  sm.  V.  Scaramùccia 
Schernévole,  a.  scornful,  contèmptuous ; 

contémptible,  dèspicable 
Schernevolménte,  adv.  scornfully 
Scherniménto,  sm.  scorn,  scorning,  mockery 
Schernire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  scorn, 
scoff,  deride 

Schernitivo,  -a,  a.  insulting,  derisive 
Schernito,  -a,  a.  scoffed  at,  scorned 
Schernitóre,  -trice;  smf.  scòrner,  scoffer 
Schérno,  sm.  scorn,  derision;  avére  a — , 
to  scorn,  look  down  upòn  ; prèndere  a — , 
to  làugh  at,  deride,  scorn 
Scheruòla,  sf.  ( bot .)  skirret 
Scherzaménto,  sm.  plày,  fóolery,  plèasantry 
Scherzànte,  a.  plàyful,  spórtive,  jèsting 
Scherzàre,  van.  i.  to  trifle,  daily,  plày,  tóy, 
sport;  to  jest,  jóke,  bànler;  be  playful 
Scherzàto,  -a,  a.  joked,  bantered 
Schedatóre,  -trice,  smf.  jèster,  quiz,  wag, 
jocular  féllow 

Scherzétto,  sm.  little  jest,  joke,  trick 
Scherzévole,  a.  facétious,  plèasant,  playful 
Scherzevolmente,  adv.  plàyfully,  wittily 
Schérzo,  sm.  fóolery,  plèasantry,  ràillery, 
badinage , jèsting,  fùn  ; da  —,  in  jest 
Scherzosétto,  -a,  a.  little  plàyful,  wàggish 
Schcrzosaménto,  adv.  facétiousiy,  in  jest 
Scherzóso,  -a,  a.  plàyful,  jòcular,  mèrry 
Schiàccia,  Stàccia,  sf.  trap  to  catch  àniraals; 
màntrap  , pit-fall , prison-drop  ; hatch; 
wóoden  leg 

Schiacciaménto,  Stiacciaménto.sm.crùshing, 
squashing 

Schiacciàre,  Stiacciàre,  va.  1.  to  crùsh, 
squash,  bruise  ; to  chàmp  the  bit,  to 
grudge;  — un  sónno  or  una  dormita,  to 
have  or  indùlge  a sléep;  —ària  male,  to 
bcàr  something  grudgingly,  unwillingly 
Schiacciata,  Stiacciàta,  sf.  thin  hard  cake, 
Scotch  bànnock;  thin  óaten  bread;  rube» 
rébbe  il  fumo  alle  stiacciàte*  he  «téaàa 
ili  he  ca* 
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Schiacciai fna,  sf.  thin  hard  cake,  Scotch 
bànnock;  thin  óaten  brèad 
Schiacciato,  -a,  a.  crùshed,  brfiiscd,  flat 
nàso  —,  flat 'nose 

Schiacciatura,  */.  crùshing,  squashing, 
bruise 

Schiaffeggiàre,  va.  i.  to  give  (one)  a slap 
on  the  face,  a boi  on  the  ear,  a cuff,  a 
twit 

Schiaffeggiàto,  -a,  a.  chffed,  slàpped  ; in- 
sulted 

Schiàffo,  sm.  slip,  bòx,  cùff;  twit,  insult 
Schiamazzàre,  vn.  1.  to  cackle  like  a hen, 
to  raise  a terrible  noise,  to  cry  out,  biwl, 
clàmour 

Schiamazzàto,  -a,  a.  scólded;  clàraoured 
Schiamazzatóre,  -trice,  smf.  noisy  person, 
brawler 

Schiamazzio,  Schiamàzzo,  sm. noise,  clatter, 
bawling,  brawling;  bird-call,  bait,  lure 
Schianeiàna,  sf.  ( geom .)  diagonal  line  of  a 
quadrilàteral  figure 

Schiàncio,  sm.  bias,  slópe,  oblique  dirèc- 
tion  ; a —,  in  bias,  slàntiDg,  slóping 
awry,  athwart 

Schiancire,  va.  3.  to  strike  obliquely 
Schiantaménto,  sm.  extirpation,  upróoting 
Schiantare,  va.  1.  to  wrench  away,  tear 
up,  wrest  ofl,  rend  (to  crack);  — un  ramo 
d’un  àlbero,  to  tear  off  a brànch  off  a 
tree 

Schiantato,  -a,  a.  rent,  tòro,  wrenched 
off 

Schiantettino,  sm.  snip;  fillip,  cricking  of 
the  knuckles 

Schianto,  sm.  tèaring  off,  wrenching  away, 
rènding,  cleaving  ; fracture  , splinter  ; 
crash,  crack;  anguish,  torment,  heirt- 
ache;  — della  saétta,  thùnder-bùrsl,  thùn- 
der-clap 

Schiànza,  sf.  scib,  scurf,  incrustation 
Schiappa,  sf.  rólling-pin;  àncient  dress 
Schiàppa-légna,  sm.  wòod-cléavor 
Schiappàre,  va.  1 to  cléave,  slit  or  split 
wòod  ; egli  è sì  grasso  che  schiappa,  he 
is  so  fat  that  he’s  ready  to  burst 
Schiarire,  va.  1.  to  cléar  up,  elucidato;  — 
un  dùbbio,  to  cléar  up  a doubt 
— , vn.  to  became  cléar,  cléar  up 
Sch'aràco,  -a,  a.  cléared  up;  elucidated 
Schiaratóre,  -trice,  smf.  elùcidàlor,  ex- 
plàiner 

Schiarèa,  sf.  (hot.)  clàry,  all  héal,  wild 
sigo 

Schiariménto,  sm.  cléaring  up,  explaining 
Schiarire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  thrów 
light  upòn,  iniko  cléar,  illustrate,  cx- 
plàin,  iniko  a cléaring,  ópen  up,  thin  ; 
— una  difficolti,  una  paróla,  to  oxplàin 
a difficulty,  a torni  ; vn.  to  got  cléar, 
bright,  thin 

Schiarito,  -a,  a.  cléarcd  up;  oxpliincd 
Schiatta,  sf-  ràco,  genoràtion,  prògeny, 
Issue 


Schiattare,  vn.  1.  to  bùrst,  bùrst  dùt;  to 

l>o  unàble  to  contàin  one’s  self 
Schiattire,  vn.  3.  ( pres . —isco)  to  yelp, 
squéak;  V . Squitt ire 

Schiattóna,  sf.  plùmp  lass,  sthrdy  wiman 
Schiava,  sf.  fémale  slàve 
Schiavacciare,  va.  1.  to  ópen,  remove  bòlts 
Schiavàccio,  sm.  ràscally  slàve 
Schiavàre,  Schiavellàre,  va.  1.  to  unnàil, 
unfix 

Schiavàto,  -a,  a.  unnàilcd,  unfixed 
Schiavésco,  -a,  a.  of  a slàve,  sèrvile,  slav- 
ish 

Schiavétto,  sm.  little  slàve 
Schiavina,  sf.  slàve’s  frock;  pilgrim’s  ròbe, 
cóarse  quilt,  blanket 

Schiavitù;  (ant.)  Schiavitùdine,  sf.  slàvery, 
captivity,  sèrvitude , bondage,  bonds, 
chains 

Schiàvo,  Stiàvo,  -a,  smf.  slàve,  càplive 
(lòver,  poet.);  a.  obliged,  ohséquious, 
móst  obédient;  vènti  schiàvi,  sóùth  éast 
winds 

Scbiavolino,  —ina,  smf.  little  slàve 
Schiavóne,  sm.  làrge,  strong,  sturdy  slave 
— , -a,  smf.  and  a.  Slavonian 
Schiazzamàglia,  sf-  rascàlity,  ràbbie,  mob 
Schiccheracàrto,  sm.  ignorant  scribbler 
Schiccheraménto  , sm.  scribbling,  daub- 
ing 

Schiccheràre,  va.  1.  to  scribble;  scrawl, 
dàub  ; scràpe  ; vn.  to  scribble,  write 
badly 

Schiccheràto,  -a,  a.  scribbled,  scràwled 
Schiccheratura,  sf.  scribbling,  daubing 
Schidionàre,  va.  1.  to  broach,  spit  méat 
Schidionata,  sf.  spit-full,  as  mùch  as  a 
spit  will  hold 

Schidióne,  Schidóne,  sm.  spit,  bróach 
Schièna,  sf.  bàck-bone,  back,  croup,  ridge 
Schienale,  sm.  back,  croup 
Schienanzia,  sf.  (med.)  quinsy 
Schienèlla,  sf.  ( med  ) wìndgall;  trouble 
Schienuto,  -a,  a.  stròng-bàcked,  stùrdv 
Schièra,  sf.  àrmy,  légion,  tróop  in  bàttle 
arrày  ; squadron,  rank,  file,  battalion, 
légion,  bànd,  line;  far  — , to  draw  óùt 
in  arrày;  a —,  in  companies  or  hàuds; 
a — a —,  by  files 

Schioramónlo,  sm.  drawing  out,  arràying 
Schierare,  van.  1.  to  draw  up  in  lino  of 
bàttle  ; to  put  in  bàttle  arrày;  to  arrày 
Schierato,  -a,  a.  drawn  óùt  in  bàttle-ar- 
rày 

Schiettamente, adv.  simply,  hònestly,  plain- 
ly, càndidly,  ingenuously,  fréely,  frànkly, 
óponly 

Schiettézza,»/,  straightforwardness,  upright- 
ness, plàin  dóaling,  ópen-heàrtodnoss , 
ingenuousness,  frànkness,  càndour,  sin- 
còrity,  intégrity 

Schiètto,  -a,  a.  pòro,  unmìxed  (not  adul- 
terated), smòoth,  plàin,  level,  néat;  (fij  ) 
downright,  straightforward,  upright,  plain, 
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hònest,  càndid,  ópon-hcàrled , frànk, 
sincère 

Schifa’lpòco,  a.  shy,  c qy,  prudish 
Schifaraénte,  adv.  iilthily,  dirtily;  timidly 
Schifamónto,  sm.  lóathing,  avèrsion,  con- 
tèmpt 

Schifanòja,  sm.  làzy  fèllow 
Schifànza,  sf.  V . Schifaménto 
Schifare,  van.  4.  to  shim,  avoid,  elude, 
decline,  refuse;  — (Aver  a schifo),  to 
lóathe,  abhòr,  tùrn  from  with  disgùst  ; 

àrsi,  vrf.  to  lóathe;  mi  schifo  delle 

òstriche,  óyslers  turn  my  stòmach 
Schifato,  -a,  a.  avoided,  loathed 
Schifatóre,  -trice,  smf.  avóìder,  disappróver, 
hàter 

Schifétto,  sm.  (mar.)  small  skiff,  little  bóat 
Schifévole,  a.  lóathing,  despising;  tired 
Schifézza,  sf.  nàstiness,  filth;  lóathing, 
nàusea,  disgùst;  squéamishness,  delicacy, 
daintiness,  scrùpulousness,  prùdishness 
Schifiltà;  ( ant .)  — àde,  —ite,  sf.  shyness, 
cóyness,  reserve,  affected  modesty,  feigned 
reluctance,  prùdery;  avèrsion,  lóathing, 
nàusea 

Schifiltóso,  -a,  a.  shy,  cóy,  nice,  difficult 
Schifo,  8.  (mar.)  skiff,  smàll  bóat 

t -a,  a.  nàsty,  loathsome,  nauseous;  cóy, 

shy,  retiring,  hard  to  pléase;  hàrsh,  re- 
lùctant,  over  nice;  dèlicate,  mòdest  ; 
uòmo  —,  nàsty  fèllow  ; cucina  schifa, 
filthy  kitchen;  mi  fa  — il  vedérlo,  the 
sight  of  it  makes  me  sick;  prèndere  a —, 
to  take  a distaste  against,  be  tired  of; 
venire  a —,  to  lóathe,  be  disgùsted 
with 

Schifosamente,  adv.  nastily,  disgustingly 
Shil'óso,  -a,  a.  nàsty,  disgusting,  nauseous 
Schimbècio,  — èscio,  V.  Sghimbèscio 
Schinanzia,  sf.  Imed.)  quinsy 
Schinchimùrra,  sf.  imàginary  monster 
Schincio,  -a,  a.  V.  Obliquo 
Schinièra,  —ère,  sfm.  gréaves,  lèg-piece 
Schiocca,  sf.  (mar.)  the  outward  top  of  the 
pòop  or  stern 

Schioccàre,  va.  4.  to  crack,  smàck;  il  po- 
stiglióne schioccò  la  frusta,  thè  póst-bqy 
smàcked  or  cracked  his  whip;  — bàci, 
to  smàck  kisses 

Schiodacristi,  sm.  hypocrite,  bigot,  cànter 
Schiodare,  va.  1.  to  unnàil,  take  off  the 
nàils 

Schiodatura,  sf.  taking  <ffit  the  nàils 
Schiomare,  va.  1.  to  disòrder  the  hair 
Schioppàre,  V.  Scoppiare 
Schioppettàta,  sf.  mùskct-shot;  fàro  alle 
— àte,  to  shóot  or  fire  mùsket-shots  at 
one  anòther 

Schioppettière,  sm.  fusiléer 
Schioppétto,  sm.  little  fowling-piece,  gùn 
Schiòppo,  sm.  gùn,  fowling-piece,  mùsket 
Schippire,  vn.  ò.  (ant.)  to  esoàpe  cléverly, 
slip  awày  (slyly 

Schippito,  -a,  a.  (ant.)  escàpnd,  gone  awày 


Schisa;  por  —,  in  —,  adv.  exp.  acròss, 
cròssways 

Schisàre,  va.  4.  to  reduce  fràctions 
Schiso,  sm.  redùction  of  fràctions 
Schlsto,  sm.  (min.)  schist,  cleaving  stono, 
siate  stone 

Schitarràre,  vn.  1.  to  plày  thè  guitàr,  to 
strùm 

Schiudere,  va.  2.  irr.  (past,  schiùsi;  part. 
schiuso)  to  disclose,  ópen,  uncòrk;  vn. 
to  Opon,  or  expànd  (as  flowers),  to  blow 
Schioma,  sf.  froth,  fóam,  scùm;  — dei 
metalli,  dross,  scùm;  venir  la  — alla 
bócca,  to  fóam  with  ràge 
Schiumante,  a.  foaming,  frothing 
Schiumare,  va.  1.  to  skim,  to  créam;  vn. 
to  froth,  fóam 

Schiumato,  -a,  a.  scùmmod,  skimmed 
Schiumóso,  -a,  a.  fròthy,  fóaming 
Schiùso,  -a,  a.  disclósed,  opened,  (shut  out) 
Schivo,  -a,  a.  shy,  retiring,  bàckward,  bàsh- 
ful,  mòdest,  resèrved,  gléomy 
Schivàre,  van.  4.  to  avoid,  shun;  dòdge; 

— un  cólpo,  to  dòdge  a blow 
Schivato,  -a,  avoided,  shùnned,  dodged 
Schizzaménto,  sm.  gùshing  óùt,  spùrting 
Schizzànte,  a.  that  gùshes,  spóùts,  spùrts; 

gùshing,  spùrting,  spóùting 
Schizzare,  vn.  4.  to  gùsh,  squirt,  spóut;  to 
sketch,  dràw;  va.  to  squirt,  spurt;  to 
sketch,  to  draw  the  outlines  of 
Schizzata,  sf.  gùsh,  spùrt,  squirt,  dash,  slap 
Schizzàto,  -a,  a.  squirted  out;  skètched 
Schizzatójo,  sm.  syringe,  squirt 
Schizzettàre,  va.  4.  to  syringe,  squirt,  inject 
Schizzettino,  Schizzétto,  sm.  small  syringe 
Schizzinosaménte,  adv.  prudishly,  hàrshly 
Schizzinóso,  -a,  a.  shy,  wayward,  untoward, 
contrary,  indisposed,  bàckward,  difficult, 
resèrved,  affectedly  unwilling 
Schizzo,  sm.  splàsh,  squirt,  spùrt,  bit; 
skètch 

Scia,  sf.  (mar.)  ship’s  wake,  tràck,  run 
Sciabécco,  sm.  V.  Stambécco,  Zambécco 
Sciàbica,  sf.  bird-net;  extèmpore  sèrmon 
Sciàbla,  Sciàbola,  sf.  sàbre,  scimitar 
Sciabolàta,  sf.  hit  or  thrùst  with  a sàbre 
£-;iàcora,  sf.  yoùng  wóodcock,  snipe 
Lciacquadènti,  sm.  (vulg.)  light  bréakfast 
wàshed  down  with  a glass  of  wine 
Sciacquàre,  va.  4.  lo  rinse,  wàsh 
Sciacquàto,  -a,  a.  rinsed,  wàshed 
Sciacquatùra,  sf.  rinsing  (dish-wàter) 
Sciaguattaménto,  sm.  act  of  shaking  a bòt- 
tle  or  vase  to  stir  up  the  gróùnds 
Sciaguattàre,  va.  4.  to  shake,  (fluids),  làvo 
Sciaguattàto,  -a,  a.  shàkcn,  stirred,  dàb- 
bled 

Sciagùra,  sf.  misfortune,  disàster,  ill-luck 
Sciagurànza(ant.)|  s/.wickedness,  rascàlity, 
Sciaguratàggine  i villany,  baseness , 
wrètchedness 

Sciaguralaménte,  adv.  wretchedly,  bàaely» 
unlùckily,  unfortunately 
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Sclaptiratèllo,  — 611a,  mf.  little  wretch, 

rógue 

— a,  a.  rather  bad;  unhàppy,  wretched 
Sciaguratczza,  sf.  rascàlity;  wrètchedDess 
Sciagurato,  -a,  a.  wrètched,  unfortunate, 
miserable;  wrètched,  pitiful,  pétty,  lów, 
sòrry;  wicked,  ràscally,  flagitious 
Sciaguratóne,  sm.  great  villain,  wretch 
Scialacquaménto,  sm.  làvishment,  squander- 
ing, wasting,  prodigality,  profusion 
Scialacquante,  a.  làvish;  smf.  spendthrift 
Scialacquare,  va.  1.  to  lavish,  waste, 
squander 

Scialacquatamcnto,  adv.  profusely,  làvishly 
Scialacqualo,  -a,  a.  lavished,  squandered 
Scialacquatóre,  -trice,  smf.  spendthrift, 
waster,  prodigal 

Scialacquatùra,  sf.  prodigàlity,  profusion, 
wasting 

Scialacquio),  Scialàcquo;  sm.  profusion, 
waste 

Scialaménto,  sm.  exhalàtion,  vapour;  dissi- 
Scialàndo,  sm.  (mar.)  flat  boat  (pating 
Scialàppa,  Sciaràppa,  sf.  ( pharm .)  jàlap 
Scialare,  va.  i.  to  exhale;  evaporato,  give 
out,  pour  forth  ; to  làvish,  dissipate, 
squander;  vn.  to  feast,  to  enjoy  one’s  self 
Scialato,  -a,  a.  exhaled;  dissipated;  spent 
Scialbare,  va.  i.  to  whitewash 
Scialbatura,  sf.  whitewashing,  rough-cast 
Scialbo,  -a,  a.  whitewashed;  wàn,  pallid, 
bléak 

Scialiva,  sf.  spittle,  saliva 
Scialle,  sm.  shàwl;  uno  — di  Pèrsia,  a 
cashmere  (shawl);  mettétevi  lo  — , put 
on  your  shawl 

Scialo,  sm.  luxury,  extra vance,  parade; 
exhalàtion,  exhàlement,  vàpour;  far  —, 
to  be  extràvagant,  to  màke  a displày  (of 
luxury) 

Scialónc,  -a,  smf.  greàt  spèndthrift 
Scialuppa,  sf.  (mar.)  shallop,  long  bóat; 

— cannonièra,  gùtì-bóat 
Sciamanismo,  sm.  (theol.)  Shàmanism 
Sciamannàto,  -a,  a.  ill-built,  shàmbling, 
awkward;  scrivere  alla  sciamannàta,  to 
write  in  a slovenly  manner 
Sciamàre,  van.  i.  to  swàrm  (as  bees) 
Sciamàto,  -a,  a.  swarmed,  crowded 
Sciàmo,  Sciàmo,  sm.  swàrm  (of  bees,  etc.) 
Sciainito,  sm.  sort  of  stuff;  àmaranth 
Sciampàgna,  sm.  champàgne  (a  brisk  spàr- 
kling  wine) 

Sciampiàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Dilatàre,  Stèn- 
derò 

Sciancàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  become 
hip-shot 

Sciancàto,  -a,  a.  hipshot,  làme,  impòrfect 
Sciànto,  s vi.  rolaxàtion 
Sciapidiro,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  got  in- 
sipid, flat,  dull 

Sci&pido,  -a,  a.  (bet.  Scipido)  insipid 

Sciaràla,  sf.  charàdo 

Sciaràpp»,  Scialftppa,  sf.  (pharm.)  jalap 


I Sciàrpn.  sf.  scàrf,  V.  Cìàrpa,  Bànda 

Sciarpellàro,  va.  1.  to  iórcibly  open  tho 

eyelids,  to  stàro 

Sciarpellàto,  -a,  a.  stàring  wide 
Sciarpelleria,  sf.  V.  Castroneria , Scioc- 
chezza 

Sciarpellino,  -a,  a.  V.  Scerpellino 
Sciàrra,  sf.  bràwl,  squabble,  quarrel 
Sciarraménto,  sm.  róùli  g,  dispersing 
Sciarràre,  va.  i.  to  róùt,  dispèrse,  deféat 
Sciarràta,  sf.  routing,  deféat,  strife,  quàrrel 
Sciarràto,  -a,  a.  routed,  dispèrsed,  dil'éatcd 
Sciàtica,  sf.  (med.)  sciàtica,  hip-gout 
Sciàtico,  -a,  a.  sciàtic,  hàving  the  hip  góùt 
Scià' la,  sf.  ship’s  bóat,  jòlly-bóat,  canòe 
Sciattàggine,  sf.  V.  Disadattàggine 
Sciatlàre,  va.  1.  V.  Rovinàre 
Sciatlézza,  sf.  slovenliness  ; immòdesty 
Sciatto,  -a,  a.  slovenly,  undrèssed,  simple 
Sciattóne,  — óna,  smf.  slovenly  pèrson; 
slùt 

Sciaùra , Sciauratàggine  , sf.  V.  Sciagu- 
ra, etc. 

Scibile,  a.  knówable  ; sm.  all  that  can  be 
known,  the  circle  of  arts  and  sciences 
Sciènte,  a.  knowing , lèarned  , infòrmed  ; 
witting  ; a — del  padróne,  knówn  to,  with 
the  knowledge  of  his  màster 
Scienteménte,  adv.  learnedly,  wittingly 
Scientificaménte,  adv.  scientilically 
Scientifico,  -a,  a.  scientific,  érudite 
Sciènza  | sf.  science,  léarniDg,  eru- 

Sciènzia,  (ant  ) j dition,  knowledge,  inform- 
àtion 

Scienziataménte,  adv.  in  a scientific  màn- 
ner 

Scienziàto,  -a,  a.  scientific,  lèarned,  èra- 
dite;  uno  —,  a savànt,  a man  of  science, 
a schòlar,  a scientific  or  érudite  man  ; il 
congrèsso  degli  scienziàti,  the  scientific 
congress  (ledge 

Scienzuòla,  sf.  little  science,  limited  knòw- 
Scifràre,  va.  i.  V.  Decifiàre 
Scignere,  va.  2.  irr.  to  ungìrd,  untie 
Scigrinàta,  sf.  (ant.)  gàsh,  cùt,  slàsh 
Scilàcca,  sf.  làsh,  whìp-làsh 
Scilacca,  sf.  jóke,  trifle,  nonsense 
Scilinga,  sf-  V.  Sciringa 
Scilinguàgnolo,  sm.  string  or  ligament  of 
tho  tònguo  ; rómpor  lo  —,  to  begin  to 
speak;  avèr  rótto  lo  —,  to  be  chàtty,  talk- 
ative, glib 

Scilinguàre,  vn.  1.  to  lisp  ; to  stàmmer 
Scilinguatcllo, -a,  a.  that  lisps  or  stammers, 
a little  lisping 

Scilinguàto,  -a,  a.  lisping,  stàmmering;  smf. 
ono  who  lisps  or  stammers,  a pèrson  with 
a lisp 

Scilinguatóre,  -trice,  smf.  lisper,  stàmmorer 
Soil  iva,  sf.  spittle,  saliva 
Scilla,  sf.  (bot.)  squill,  sóa-oiiion;  (geogr.) 
Scolla  ; cadèr  da  — in  Cariddi,  to  fill 
from  Scylla  into  Char^bdis 
SciliUco,  -a,  a.  of  squills  or  Anions 
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SeJIdcco  sm.  south. dast  wind,  siròcco 
Scilòma,  sm.  tiresome  vèrbiago;  lèngthy 
speech 

Sciloppàre,  va.  i.  to  give  one  s^rup  or  honied 
■words;  to  blàrny,  toady,  cajole 
Sciloppàto,  -a,  a.  fod  with  syrup,  càjóled 
Scilòppo,  Sciròppo,  sm.  syrup 
Scimia,  Scimmia,  sf.  ( zool .)  àpo,  mònkey, 
babóon 

Scìmiàtico,  -a,  a.  of  an  àpo,  àpish,  mònkey 
Scinderla,  sf.  a.  of  or  resembling  an  ape 
Scimiòtto,  Scimmiòtto,  sm.  yoùng  mònkey 
Scimitàrra,  sf.  scymitàr,  sàbre 
Scimmione,  sm.  great  babóon;  ùgly  fellow 
Scimmiotlàre,  va.  1.  lo  àpe,  imitate,  mimic 
Scimmiottàto,  -a,  a.  àped,  imitàted 
Scimunitàggine,  sf.  silliness  , imbecility , 
fòlly 

Scimunitaménte  adv.  sillily,  fóolishly 
Scimunitèllo,  —élla,  smf.  little  fóol,  nìnny 
— , -a,  a.  somewhat  silly,  ràlher  fóolish 
Scimunito,  -a,  a.  fóolish,  simple,  imbecile 
Scindere,  va.  2.  to  part,  divide,  separate 
Scingere,  va.  2.  irr.  to  ungird,  untie,  V. 
Scignere 

Scintilla,  sf.  spàrk,  spàrkle,  spàngle 
Scintillaménto,  sm.  spàrkling,  twinkling 
Scintillànte,  a.  spàrkling,  twinkling,  bright 
Scintillàre,  vn.  i.  to  spàrkle,  twinkle,  shine 
Scintillazióne,  sf.  spàrkling,  scintillàtion, 
twinkling 

Scintillétta,  sf.  little  spark  ; féeble  gléam 
Scinto,  -a,  a.  ungirt,  untied,  withóùt  a 
girdle 

Scioccaccio,  -a,  smf.  great  stupid  fóol 
Scioccàggine,  sf.  fóolisness,  simplicity,  fòlly 
Scioccamente,  adv.  fóolishly,  stupidly 
Scioccheggiare,  vn.  1.  to  plày  the  fóol  or 
màdcap;  to  daily,  fóol,  fòndle 
Scioccherèllo,  -a,  a.  fóolish  ; smf.  little 
fóol 

Scioccheria  1 sf.  fóolishness,  stupidity,  im- 
Sciocchézza  j prùdence;  silly  thing,  fòlly 
Sciòcco,  -a,  a.  (tàsteless,  insipid,  mawkish); 
silly,  stupid,  fóol 

Sciocconàccio , -a,  a.  very  fóolish';  smf. 
bóoby 

Sciògliere,  va.  2.  irr.  ( pres . sciòlgo;  past, 
sciòlsi;  part,  sciòlto)  to  untie,  lóose, 
dissòlve,  absolve,  solve  ; accòmplish;  sciò- 
gliersi, vrf.  to  frée  one’s  self  (from),  get 
rid  (of)  ; to  dissòlve,  mèlt  ; — il  vèntre, 
to  ópen  the  bowels  ; — un  dùbbio,  to 
resòlve  a dó&bt;  — un  vóto,  to  pày  a vów 
Sciogliménto,  sm.  untying,  lóosing,  dissolu- 
tion , liquefàction ; sòlving  , explanation; 
dissoluteness,  licence,  sedition 
Scioglitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  unties, 
lóoses,  explàins,  sòlvcs 
Sciolézza,  sf.  sciolism;  pedantry 
Sciolo,  -a,  smf.  sciolist,  prósy  còxcomb 
Scioltaméntc,  adv.  with  frécdom,  fréely, 
without  impèdiment  ; lithely  , p«nbly  , 
fluently 


Scioltézza,  s/.lithenóss,nìrnb!oness,nnshàck- 

led  fréedom,  liberty 

Sciòlto,  -a,  a.  untied,  ungirded,  let  lóose, 
let  slip  ; unshàckled,  unlràmmellod,  in- 
dependent, frée  as  the  winds,  lithe,  àgile, 
nimble;  éasy,  òff-hànded,  dashing,  flowing, 
fluent;  liquified,  dissòlved,  solved;  gambo 
sciòlte,  lithe  àctive  limbs;  a briglia 
sciòlta,  with  full  spéed,  headlong;  libro 
— j bóok  in  shéets  ; vèrsi  sciòlti,  blànk 
verse;  stile  —,  cléar,  rapid,  flówing  stylo 
Sciolùzzo,  sm.  little,  contèmptible  sciolist 
Sciòlvere,  vn.  2.  V.  Asciòlvere 
Sciomanzfa,  sf.  V.  Psicomanzia 
Scionàta,  sf.  Scióne,  sm.  squali,  gùst,  shd- 
den  blast,  whirlwind,  hurricane,  storm 
Sciopcràgg'ine,  Scioperatàggine,  sf.  idleness, 
wàste  of  time,  dóing  nothing  or  working 
idly 

Sciòperalibràj  , sm.  sciolist,  pretènder  to 
lèarning,  smàtterer 

Scioperaménto,  sm.  idleness,  idle  làbour; 
strike 

Scioperàre,  va,  1.  to  take  a person  from 
his  work  or  make  him  work  at  useless 
labour;  —àrsi,  vrf.  to  leave  off  work,  to 
spend  one’s  time  in  dóing  nothing  or  in 
doing  nothing  to  the  purpo&e;  vn.  —àrsi, 
vrf.  to  strike 
Scioperaménte,  adv.  idly 
Scioperatézza,  sf.  idleness,  spending  one’s 
time  in  doing  nothing  or  nothing  useful 
Scioperativo,  -a  ) a.  idle,  out  of  employ; 
Scioperàto,  -a  ) unoccupied,  doing  noth- 
ing 

Scioperatonàccio  j sm.  vèry  idle  fèllow, 
Scioperarne  j great  idler,  lazy  chx>no 
Scioperio,  sm.  idleness;  losing  time,  strike 
Sciòpero,  sm.  strike  (amòng  workmen);  idle- 
ness ; fàre  — , to  strike 
Scioperóne,  sm.  slùggard,  drone,  stupid  fel- 
low, operative  óììt  of  work 
Sciopino,  sm.  unforeséen  evènt,  unhàppy  àc» 
cident,  windfall,  God-send 
Sciorinaménto,  sm.  opening  out  or  iiring 
linen,  eie.;  displaying,  sètting  forth;  hóld- 
ing  out,  dóling  out 

Sciorinare,  va.  i.  to  àir  linen,  etc.,  to  ópen 
oQt  the  plies  or  folds  to  the  sun;  to  di's- 
plày;  to  tùrn  over  the  léaves;  to  réad 
carelessly  ; to  disclóse,  divùlgo  ; dóIo<?ÌU; 
to  lay  about  one  lustily,  to  give  it  them; 
— àrsi,  vrf.  to  open  one’s  clothes,  begin 
to  undrèss,  unbòtton,  to  ópen  one’s  mind 
to  plèasure,  take  a little  rolaxàtion,  relax 
Sciorinàto,  -a,  a.  displàyed,  àired,  unbut- 
toned, undrèssed 
Sciòrre,  va.  2.  V.  Sciògliere 
Sciolèrio,  sm.  sciòp tic,  sciòptic  bàli 
Sciovicchiolàre , vn.  1.  to  dispèrse  the 
pigeons 

Scipa,  sm.  ignoràmus,  blòckhèad,  hòdge 

Scipàro,  va.  i.  Scipatóro,  V.  Sciupàro» 

etc. 
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Scipidézza  , sf.  insipldily,  stàlcncss , sil- 
liness 

Scipidire,  van.  3.  {pres.  — isco)  to  grów  in- 
sipid, Hat;  stupid 

Scipido,  -a,  a.  insipid,  tàsteless;  stupid 
Scipire,  vn.  3.  V.  Scipidire  (pidly 

Scipitarnénte,  adv.  insipidly,  foolishly,  slù- 
Soipitézza,  sf.  insipidity,  dùlness,  tirosome- 
noss 

Scipito,  ^a,  a.  insipid,  flàt  ; tiresome 
So-irignàfa,  sf.  gàsh,  cùt,  slash 
Sciringa,  sf.  syringe 

Sciringàre,  va.  1.  to  syringe,  inject,  scout 
Sciròcco,  sm.  sóhth  éast  'wind,  sirocco 
Sciròppo,  sm.  syrup 
Scirpo,  sm.  { Lat .)  V.  Giunco 
Scirro,  sm.  ( med .)  scìrrhus  or  càncer 
Scirróso,  -a,  a.  scirrhous,  of  a càncer 
Scisma,  sm.  schism,  dissènsion,  disunion 
Scismàtico,  -a,  a.  scbismàtic 
Scissile,  a.  scissile,  scìssible 
Scissióne,  sf.  scission,  separation,  schism 
Scisso,  -a,  a.  {from  Scindere),  cùt,  divided 
Scissura,  sf.  cleft,  rent,  chink,  cùt 
Sciugawnàno,  sm.  tówel,  nàpkin 
Sciugàte,  va.  1.  to  dry,  wipe  off,  wipe  dry 
Sciugàto,  -a,  a.  dried,  wiped  oil',  wiped  dry 
Sciugatójo,  sm.  drying-róom;  tówel 
Sciupare,  van.  1.  to  wàsle,  squander;  to 
consume;  spSH,  teàr;  — un  vestito,  to 
spoil  a coat;  — il  tèmpo,  to  throw  away 
one’s  time;  — àrsi,  vrf.  to  miscàrry,  to 
have  a prèmature  birth 
Scrupàto,  -a,  a.  wasted,  tórn  ; mfiscàrried 
Sciupatóre,  -trice,  smf.  waster,  destroyer, 
sp-ènd  thrift 

Sciupinàre,  va.  i.  to  consume,  be  consum- 
ing; to  wear,  wear  out;  to  spoil,  spoil 
gràdually  ; ■—  un  vestito,  to  wear  óùt  a 
edat 

Sciupinio,  Sciupio,  sm.  wàste,  dissipating, 
consuming,  weàring  óùt;  wear  and  tèar, 
destrùction 

Sciùtto,  -a,  a.  dried,  wiped 

Scivolàrc,  vn.  1.  to  hiss;  to  slip,  slide; 

— co’  pàttini,  to  skate 
Scivolélto  , sm.  {mus.)  trill,  pàssage  (in 
singing) 

Sciamare,  vn.  1.  to  cry  <5ùt,  exclaim,  bawl 
Sciamalo,  -a,  a.  cried  out,  exclàimed 
Sclamaziono,  sf.  exclamation,  clàmour 
Sclarèa,  sf.  {bot.)  clary,  all  heal 
Scocca’lliiso  ; Mònna — , ef.  Mrs.  gàd-about 
Scoccànto,  a.  twàngmg,  escàping,  Hying  oil' 
Scoccàre,  va/.  1.  to  let  Ily,  shAot  oil;  — 
uria  fréccia,  to  sii Ao t od  or  lot  fly  an  àrrow; 
vn.  to  escàpo,  poop  out,  peer 
Scoccàto,  -a,  a.  shot  oil,  let  ily,  cast 
Scoccatójo,  sm.  nut  of  a bów 
Scoccatóro,  -trico,  smf.  Archer 
Scòcco,  om.  act  of  letting  Ily  (an  Arrow), 
twàng,  viliràlion,  stroke,  inóniont;  vi  aspet- 
terò lino  allo  — dell»  duo  oro,  I’ll  wait 
lor  you  till  the  clock  stnkus  two,  till  it 


is  on  the  stroke  of  two;  lo  — dell’àlba; 

the  péep  of  day 

Scoccobriiio,  sm.  merry-andrew,  buffoon 
Scoccolàre,  va.  1.  to  pick  up  bèrries,  to 
seed  them  ; to  heap  up  blùnders  or  bar- 
barisms 

Scoccolàto,  -a,  a.  sifted,  cléar,  simple 
Scoccovcggiàre,  van.  1.  to  flirt,  Lànler, 
quiz 

Scodare,  va.  1.  to  cùt  off  the  tail,  to  dock, 

crop 

Scodàlo,-a,  a.  dòckcd,  cròpped,  shòrt-tàiled; 

cavallo  — , docked  horse 
Scodèlla,  sf.  porringer,  bowl;  porridge;  una 
— di  bròdo,  a bówl  of  broth 
Scodcllàre,  va.  1.  to  bówl  up,  dish,  to  fill 
the  porringers;  to  póur  out;  spill,  upset 
Scodellato,  -a,  a.  dishèd  up  in  tho  porrin- 
gers 

Scodellétta,  -ina,  sf.  small  bròth  bówl 
Scodellino,  sm.  small  bówl  or  porringer; 
the  pan  of  a gun  or  pistol;  saucer;  la 
tàzza  e lo  —,  the  cup  and  saucer 
Scodellimela,  sf.  little  bówl,  small  porringer 
Scodinzolàre,  vn.  1.  to  wàg,  switch,  shàke 
the  tail 

Scofacciàre,  va.  1.  to  màke  flat  like  a cake 
ScofTina,  sf.  ràsp,  rough  file,  gràter 
Scoffinàto,  -a,  a.  ràsped,  gràted 
Scòglia,  sf.  slough  or  cast  skin  of  a ser- 
pent; óld  rags,  thrown  off  clóthes;  (reef, 
rock,  bet.  Scòglio) 

Scogliàccio,  sm.  dàngerous  rock,  làrge  réef 
Scoglièra,  sf.  màss  of  naked  rocks 
Scogliétto,  sm.  small  ròck,  sànd  bank,  shèlf 
Scòglio,  sm.  ròck  (in  the  séa),  réef,  shèlf, 
sànd  bank;  sf.  ( bet . Scòglia)  slóùgh, 
shèll,  hùsk,  skin;  nàto  fra  gli  scògli, 
born  among  the  roeks  (in  a poor  or  bàr- 
ren  island) 

Scoglióso,  -a,  a.  ròcky,  réefy,  shèlvy 
Scogliùzzo,  sm.  small  rock,  sànd  bank,  réef 
Seognoscénza,  sf.  V.  Sconoscénza,  Ingra- 
titudine 

Scoj.àre,  va.  i.  lo  flày,  skin,  3 fcel  off;  gali 
Scojàto,  -a,  a.  flayed,  skinned,  gàlled 
Scojùltolo,  sin.  {zool.)  squirrel 
Scol-ménto,  sm.  flówing,  rùnning 
Scolàre,  sm.  scholar,  learner,  pùpil 
—,  vn.  1.  Po  flów,  rùu,  drop,  trickle;  scòla 
l’àcqua,  the  water  comes  trickling  down; 
scólano  lo  candéle,  those  càndlos  run; 
far  —,  to  dràin,  dràin  off 
Scolarcggiàre,  vn.  1.  to  act,  plày  like  a 
schòlar 

Scolarésca,  ef.  students;  lot  of  schòol  boys 
Scolarésco,  -a,  a.  of  a schòlar,  schóol-boy 
Scolaretto,  —ino,  sm.  little  schéol-boy 
Scolaménto,  adv . like  a schòlar 
Scolàstica,  sf.  scholastic  philòsophy;  phi- 
lòsophy  of  Ilio  Schoolmon 
Scolasticamónto,  adv.  scholAstically 
Scolàstico,  -a,  a.  scbolàstic,  of  the  schAols; 
alla  scolàstica,  adv . exp.  scbolàslically 
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Scolalfvo,  -a,  a.  causing  to  flów,  dràining 
Scolato,  -a,  a.  strained,  drained,  filtered 
Scolatójo,  sm.  stràiner,  drain,  sink,  éwers 
Scolatura,  sf.  rèsidue,  dregs,  lées,  sediment 
Scolétta,  sf.  little  schóol 
Scòlio,  sm.  nòte,  explanatory  observàtion, 
scholium,  commentary 
JScoliàste,  sm.  schóliast,  commentàtor 
Scòlimo,  sm.  V.  Càrdo 
Scollacciato,  -a,  a.  "with  uncòvered  bósom, 
neck 

Scollare,  va.  1.  to  unglùe,  unstick,  split, 
disjoin  ; to  uncòver  the  neck  or  bósom 
Scollato,  -a,  a.  unglùed,  disjoined;  bare, 
bóre-necked 

Scollatura,  sf.  sloping  cùt  (róùnd  the  nèck) 
Scollegaménto,  sm.  disjunction,  breàking  up 
Scollegare,  va.  i.  to  sèparate  (colleagues 
or  àllies) 

Scollegato,  -a,  a.  sèparàtcd,  pàrted 
Scollinàre,  va.  4.  to  pass  over  hills  or 
mountains 
Scòllo,  V.  Scollato 

Scolmare,  va.  4.  to  scrape  an  óver-full 
bushel 

Scólo,  sm  flówing  off,  running,  flow,  drain- 
ing , drainage , dràin  ; dare  lo  —,  to 
open  a dràin  race  or  passage,  to  let 
flów  off 

Scolopèndra,  sf.  ( ent .)  scolopèndra  ; cènt- 
tiped 

Scolòpio,  sm.  friar  of  the  so  called  Scuòle 
Pie  (pious  schools) 

Scoloraménto,  sm.  paleness,  loss  of  colour 
Scolorare,  va.  1.  to  discolour,  stain,  tarnish 
Scolorarsi,  vrf.  1.  to  lóse  one’s  colour,  get 
pale 

Scoloriménto,  sm.  loss  of  colour,  paleness 
Scolorire;  — irsi,  vn.  3.  to  grow  pale,  to 
fade 

Scolorito,  — àto,  -a,  a.  discoloured,  faded 
Scolpaménto,  sm.  excùlpàting,  exculpation 
Scolpare,  va.  1.  to  exculpate,  justify,  ex- 
cuse; — àrsi,  vrf.  1.  to  cléar  or  excùlpate 
one’s  self 

Scolpato,  -a,  a.  exculpated,  vindicated 
Scolpire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  engrave, 
càrve,  cùt;  lègge  scolpita  nel  cuòre,  làw 
engraved  upon  or  written  in  the  heàrt; 
scolpite  bène  tutte  lo  paróle,  pronounce 
distinctly  èvery  word 

Scolpito,  -a,  a.  càrved,  cngràved,  imprèssed 
— , -a,  a.  engraved;  pronounced  distinctly 
Scolpitaménte,  adv.  distinctly,  clearly 
Scolpitùra,  sf.  V.  Scultura,  Effigie 
Scólta,  sf.  scout,  sentinel,  séntry,  wàtch 
Scoltàre  (Ascoltare),  van.  1.  to  listen, 
heàrken 

Scoltcllàre,  va.  4.  to  wéed  óùt  óats,  etc. 
Scoltura,  sf.  scùlpture,  V.  Scultura 
Scolturèsco,  -a,  a.  of  scùlpture,  sculptured 
Scombavàre,  va.  4.  to  slàver  óver;  slabber 
Scombavàto,  -a,  a.  slivered  óver,  slabbered 
Scomberèllo,  sui,  hóly  water  sprinkler 


Scombiccheràre,  va.  1.  to  scribble,  write  ill 
Scombiccherilo,  -a,  a.  scribbled,  daubed 
Scombinare,  va.  4.  V.  Scompigliare,  Scom- 
Scómbro,  sm.  (icht.)  mackerel  (pórre 
Scombùglio  I sm.  confusion,  disorder, 
Scombujaménto  i waste,  ruin',  dispersion, 
róùt 

Scombujàre,  va.  i.  to  scàtter,  dispèrse,  róuti 
Scombujàto,  -à,  a.  scàttered,  róùted 
Scombussolare,  va.  4.  to  dispèrse,  scàtter 
Scombussolato,  -a,  a.  dispèrsed,  routed 
Scommentàbo,  -a,  a.  (planks)  split  by  the 
sun 

Scomméssa,  sf.  wager,  bet,  stake;  fare  una 
— , to  lày  a wàger,  to  bet 
Scommésso,  -a,  a.  disjoined;  wàgered 
Scomméttere,  va.  2.  irr.  (past,  —hi-,  part. 
— ésso),  to  disjoin,  sèparate,  bet;  scom- 
métto dièci  franchi,  1’  11  bet  ten  franks 
Scommettitóre,  -trice,  <smf.  he,  she  who 
wàgers,  sèvers,  parts;  bèlter;  separàter 
Scommezzàre,  va.  4.  to  part  in  two,  divide 
Scommezzàto,  -a,  a.  divided  in  two  parts 
Scommiatàre,  va.  4.  to  dismiss;  V.  Acco- 
miatare 

Scommodàre,  van.  4.  V.  Scomodàre 
Scommosso,  -a,  a.  móved,  affècted,  agitated 
Scommoviménto,  sm.  commotion,  férment 
Scommovitóre,  -trice,  smf.  distùrber  of  the 
péace 

Scommovizióne,  sf.  revòlt,  sedition,  rising 
Scommuovere,  va.  2.  irr.  (past,  scommossi; 
part,  scommosso),  to  excite,  to  revòlt, 
to  raise 

Scomodàre,  va.  4.  to  troùble,  disturb,  in- 
convénience,  incommode;  to  give  troùble; 
non  si  scòmodi,  don’t  troùble  yoursèlf, 
don’t  take  the  troùble,  let  me  not  disturb 
you 

Scomodàto,  -a,  a.  incommoded,  inconvé- 
nienced,  disturbed,  embarrassed,  troub- 
led; indisposed,  ailing,  unwèll 
Scomodézza  I sf.  inconvénieDce,  distùrb- 
Scomodità  i ance,  troùble,  indisposition 
Scomodo,  -a,  a.  inconvénient,  troùblesomo, 
incommodious,  tires$*ne,  annoying 
— , sm.  inconvénience,  troùble,  pàio 
Scompaginare,  va.  4.  ti  disarrange,  disjoint, 
pùt  óùt  of  order,  unhinge,  spoil 
Scompaginato,  -a,  a disjointed,  disordered 
Scompaginaménto,  Scompaginazióne,  sf. 

disorder,  sm.  disjunction,  disùnion 
Scompagnare,  va.  4.  to  sèparate,  disunite, 
detàch,  sèver,  part,  isolate;  vn.  to  be 
unaccompanied,  sèparàtcd,  isolated;  una 
virtù  non  si  deve  mai  — dalle  àllre,  one 
virtue  must  nèver  be  sèparàted  from  the 
others 

Scompagnàto,  -a,  a.  unaccompanied,  sèpa- 
ràtod,  without  a compànion,  alóne 
Scompagnatùra,  sf.  béing  unaccompanied; 
isolating,  isolation 

Scompannare,  va.  4.  to  toss  the  bed-clothes  ; 

—àrsi,  vrf.  to  remain  uncòvered  by  tós«- 
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ing  iho  bed'ClAthoa  j to  undrèss  one’s  self 
pàrlially,  to  l'éol  céolor 
Scomparire,  vn.  3.  lo  disappéar  ; to  fade 
gràdually  away;  to  become  little  or  petty 
by  being  compared  with  something  bètter, 
to  be  eclipsed  ; to  retire 
Scomparso, -a,  a.  disappeared,  retired;  fad- 
ed, eclipsed 

Scompartimento,  sm.  allotting  or  distribut- 
ing of  parts,  partition,  sharing,  allòtment; 
a compartment,  sèparate  part 
Scompartire,  va.  3.  to  divide  into  compart- 
ments, to  sèparate  and  station  in  different 
spots,  to  pàrt,  distribute,  allot 
Scompartito,  -a,  a.  divided,  distributed,  al- 
lòtted 

Scompigliaménto,  sm.  disorder,  confusion 
Scompigliare,  va.  4.  to  embroil,  confound, 
throw  into  disorder;  to  perturb,  distùrb, 
perplèx,  make  unéasy  ; — lina  matassa  di 
seta,  to  entangle  a skéin  of  silk 
Scompigliataménte , adv.  confusedly,  in 
disorder 

Scompigliato,  -a,  a . confused,  distùrbed, 
pertùrbed,  disordered,  ruffled,  rùmpled, 
dishevelled 

Scompiglio,  sm.  confusion,  disorder 
Scompigliùme,  sm.  confused  mass,  gal- 
imatias 

Scompisciare,  va.  4.  to  make  water  upòn, 
bepìss 

Scomponiménto,  sm.  decorapósing,  taking 
to  piéces  ; disarrangement,  disorder 
Scompórre,  van.  2.  irr.  {pres.  - óngo  ; past, 

— òsi;  part,  —osto),  to  discompóse,  de- 
range, disorder,  troùble,  dash  ; to  decom- 
póse, analyse;  to  take  down  the  types; 

— il  nemico,  to  breàk  the  ènemy’s  lines; 

— una  màcchina,  to  take  a machine  to 
piéces;  —órsi,  vrf.  nel  vólto,  to  become 
abàshed,  dàshed,  confused 

Scomposizióne,  sf.  decomposition  ; discom- 
posure, perturbation,  disorder,  trouble 
Scompostamente,  adv.  in  disorder;  indé- 
cently 

Scompostézza,  sf.  discompósure,  disorder 
Scompósto,  -a,  a.  discompósod,  derànged, 
in  disorder;  immodest;  decompósed,  ana- 
lyzed, taken  to  piéces 
Scompuzzàrc,  va.  4.  to  fill  with  a bad 
smell  ; to  bosllnk 

Scoinpuzzolàre,  va.  4.  to  revive  one’s  àp- 
petite 

Scompnzzolàrsi,  vrf.  4.  to  recòver  one’s 
àppotito  (part 

Scomunhre,  va.  4.  to  breàk  up  a society; 
Scomunàto,  -a,  a.  (ant.)  broken  up,  parted 
Scomùnica,  sf.  eicommunicàtion,  anàthema 
Scoraunicagióne,  sf.  I oxcommunicàtion, 
Scomunicaménto,  sm.  { exclusion  from  the 
church 

Scomnuicàre,  va.  4.  to  excommunicate, 
cfarse 

ScomuuicAto,  -a,  a eicommùnicatod,  cùried; 


viso  — ; forbidding  còtintonanee,  ▼illanoui 

or  hang-look 

Scomunicatóro,  -trfee,  smf.  excoramiini- 
càtor 

Scomunicazióne,  sf.  oxcommunicàtion,  ciirse 
Scomùzzolo,  sm.  nòne  at  all,  not  a bit  of  it 
Sconcacàre,  va.  4.  to  befcTQl,  to  dirty  upòn 
Sconcacatóro,  -trice,  smf.  one  who  befouls 
himself 

Sconcatenàto,  -a,  a.  V.  Sconnèsso 
Sconcennatam^nte,  adv.  (ant.)  disjointedly, 
indécently 

Sconcentràto,  -a,  a.  óùt  of  its  cèntro 
Sconcertaménto,  sm.  disagréement,  disòrder 
Sconcertare,  va.  4.  to  disconcert,  distùrb, 
derange,  disòrder;  to  pùt  óut  of  unison 
Sconcertataménte,  adv.  in  a disorderly 
mànner 

Sconcertàto,  -a,  a.  disconcèrled,  disordered 
Sconcèrto,  sm.  want  of  còncert  or  hàrmony; 

discord,  disagréement,  confusion,  disòrder 
Sconcézza,  sf.  unhàndsomeness,  unséemli- 
ness,  unbecómingness,  ungracefulness,  in- 
decency 

Sconciaménte,  adv.  unhàndsomely,  unbe- 
comingly, ungentéelly;  ill,  shamefully, 
tèrribly  (ment 

Sconciaménto,  sm.  disòrder,  disarrànge- 
Sconciàre,  va.  4.  to  spoil,  màr,  stunt,  rènder 
abortive,  bàffle,  thwart,  derange,  distùrb, 
embroil,  confound;  acconciate  i fatti  vò- 
stri e non  Sconciate  gli  altrùi,  set  in 
order  your  own  affairs,  and  don’t  embroil 
those  of  others;  —àrsi,  vrf.  to  miscàrry, 
have  an  abortion,  a prèmatùre  birth; 
—àrsi  un  piede,  to  spràin  a foot 
Sconciataménte,  adv.  in  an  unbecòming 
mànner 

Sconciàto,  -a,  a.  spoiled,  dis4ùrbed,  stòpped 
Sconciatóre,  -trice,  smf.  disturber,  con- 
fonder 

Sconciatura,  sf.  abòrtion,  prèmatùre  birth, 
dwarf;  stùnted  shrub  ; crude,  untimely  or 
immatùre  production  of  the  mind 
Sconciaturina,  —élla,  sf.  little  abòrtion, 
dwàrf 

Scóncio,  -a,  a.  unséemly,  unhàndsome,  un- 
becòming, indécent,  immodest;  strànge, 
odd,  óìit  of  the  wày,  eccentric;  huge, 
enormous;  heinous,  rùde,  rùgged,  dislocat- 
ed, spràined;  sprawling;  stùnted,  abortivo, 
dwarfish,  deformed;  in  an  ùndress,  in 
disòrder;  àtto  —,  unbecòming  act,  un- 
worthy action;  paròle  scónce,  unséemly 
words,  filthy  discóurse;  còrpo  —,  clùrnsy 
bòdy,  ill-shaped  wàist;  scòglio—,  stéep, 
rùgged  rock 

— , sm.  dàmago,  loss,  it^tonvénience 
Sconcobrino,  (bet.  ScocU  fbrino)s?n.  buffóoo, 
mòrry-Àndrew 

Sconcordànlo,  a.  dissonant,  discòrdant 
Sconcordànza,  sf.  false  còncord,  irregulàritj 
Sconcurdàro,  va.  4.  to  be  discordant,  IO 
gràie 
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Sconcòrde,  a.  discordant 
Sconcòrdia,  sf.  discord,  division,  vàriance 
Scondito,  -a,  a.  unséasoned,  insipid;  sènse- 
less 

Sconfacérolo,  a.  unbecòming,  ill  suited 
Sconferma,  sf.  dispròof,  confutation 
Sconfermàrc,  va.  1.  to  confirm,  assèverato 
Sconfessare,  va.  1.  to  disavow,  disówn,  deny 
Sconficcàbile,  a.  unnàilable,  that  can  be 
unnàiled 

Sconficcaménto,  sm.  unnàiling,  taking  ofi 
the  nails 

Sconficcare,  va.  1.  to  unnàil,  draw  out  the 
nails 

Sconfidenza,  sf.  mistrust,  suspicion 
Sconfidàre,  van.  1.  to  mistrust,  distrùst 
Sconfiggere,  va.  2.  irr.  (past,  -issi \ pan't. 

— itto),  to  discomfit,  defeat,  róùt 
Sconfiggitóre,  -trice,  smf.  he  who  discom- 
fits, deféats,  róùts 

Sconfitta,  sf.  (Sconfiggiménto,  sm),  dis- 
comfiture, òverthrów  ; róùt,  deféat 
Sconfitto,  -a,  a.  discòmGted,  routed;  un- 
nàiled 

Sconfóndero,  va.  2.  irr.  (past,  —usi;  part. 
—uso),  to  confóùnd,  disturb,  bewilder, 
detèr 

Sconfortaménto,  sni.  dissuasion,  discoùrage- 
ment 

Sconfortare,  va.  1.  to'  dissuade  or  detèr 
from;  to  discoùrage;  —àrsi,  vrf.  to  get 
disheàrtened,  despònd 
Sconfortato,  -a,  a.  delèrred,  dejècted,  sad 
Sconfòrto,  sm.  discomfort,  discoùragement 
Scongiugniménto.m.  ) disjunction,  separà- 
Scongiuntùra,  sf.  ] tion , disùnion , 
pàrting 

Scongiuraménto,  sm.  conjùring,  entréaty 
Scongiurare,  va.  1.  to  conjùre,  exorcise; 
entréat 

Scongiuràto,  -a,  a.  conjùred;  adjured;  exor- 
cised (cist 

Scongiuratóre,  -trice,  smf.  conjùrer,  èxor- 
Scongiurazióne,  sf.  ) conjuration,  èxorcism, 
Scongiuro,  sm.  ] adjuration;  suppli- 
cation 

Sconnessióne,  sf.  want  of  connexion,  uncon- 
nèctedness,  disùnion,  separàlion 
Sconnèsso,  -a,  a.  unconnècted,  disjointed 
Sconnèttere,  van.  2.  irr.  (past,  -èssi; 
part.  — ésso)  to  disjoint,  separate;  to 
connèct  one’s  idéas;  to  write  ill,  uncon- 
nèctedly;  to  àrguo  inconclusively;  to  be 
discùrsive,  disjointed,  ràmbling,  incohé- 
rent 

Sconocchiare,  va.  1.  to  spin  off  a rock-full 
or  distaff-full;  (to  lick  the  dish  clean), 
to  éat  up  àll  that  is  set  befóre  one 
Sconocchiàto,  -a,  a.  spiin  off,  drawn  óùt 
Sconocchiatùra,  sf.  remainder  of  a distaff- 
full 

Sconoscènte,  a.  ungrateful,  h4r«h;  unknówn 
Sconoscenteménte,  adv.  umgràtclu'ly;hàrsh- 

iy 
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Sconoscénza,  sf . ingràtitude,  unthànkful- 
ness 

Sconóscere,  van.  2.  — óscersi,  vrf.  irr. 
(past,  — óbb.i;  part,  sconosciuto)  to  be 
unmindful  of  fàvours  rccóived,  to  pay  a 
fàvour  with  ingràtitude,  to  be  ungrateful, 
unthànkful 

Sconosciménto,  sm.  V.  Sconoscénza 
Sconosci  utamén  te,  adv.wilhóutbéing  knówn; 

unknówn  to,  unknowingly 
Sconosciuto,  -a,  a.  unknówn,  obscùre,  base 
Sconquassare,  van.  i.  to  sbàtter;  squàsh, 
crush 

Sconquassàto,  -a,  a.  shàttered,  shivered 
Sconquassatóre , -trice,  smf.  destróyer, 
ràvager 

Sconquàsso,  sm.  crash,  crush,  hàvoc,  rùin 
Sconsentiménto,  am.  disapprobàtion,  refusai 
Sconsentire,  va.  3.  not  to  consent,  to  refuse 
one’s  consent,  to  deny 
Sconserlàto,  -a,  a.  V.  Sconcertato 
Sconsiderànza,  Sconsideratézza,  sf.  inconsid- 
erateness 

Sconsiderataménte,  adv.  inconsiderately 
Sconsiderato,  -a,  a.  inconsiderate,  rash 
Sconsiderazióneìa/.inconsideràtion, though  t- 
Sconsigliatézza  ) lessness,  imprudence 
Sconsigliàre,  va.  1.  to  dissuade  or  detèr 
from 

Sconsigliataménte,  adv.  unadvxsedy,  rashly 
Sconsigliàto,  -a,  a.  dissuàded  from,  advised 
or  detèrred  from;  ill-advised,  inconsiderate 
Sconsolare,  va.  4.  to  dispirit,  sàdden,  vex; 
— àrsi,  vrf.  to  become  discònsolate,  get 
cast  down 

Sconsolàto,  -a,  a.  discònsolate,  comfortless 
Sconsolazióne,  sf.  (Sconsolaménto , sm.) 

affliction,  sorrow,  griéf,  vexàtion,  distrèss 
Scontàre,  va.  1.  to  dedùct,  abàte,  subtract, 
tàke  off;  to  make  góod,  compènsate;  — 
una  cambiàle,  to  discount  a bill;  — un 
débito,  to  pày  a debt;  — un  delitto,  to 
èxpiate  a crime 

Scontàto,  -a,  a.  deducted,  discounted,  paid 
Scontentaménto,  sm.  discontènt,  dissatis- 
fàction 

Scontentare,  va.  1.  lo  displéase,  disgùst, 
pàio , griéve,  vex  ; — àrsi,  vrf.  to  vex 
one’s  sèlf,  be  dissatisfied 
Scontentato,  -a,  a.  displéased,  dissàtisfied 
Scontentàto,  sf.  ) discontènt,  displèasure, 
Scontènto,  sm.  ) griéf,  sàdnoss  dissatis- 
fàction  (sàd 

Scontènto,  -a,  a.  discontènted,  afflicted. 
Scónto,  sm.  discóùnt,  dedùction,  abatement 
Scontorcènte,  a.  writhing,  convulsed 
Scontòrcere,  va.  2.  irr.  (past,  —órsi;  part. 
-òrto)  to  writhe  about,  wrènch  round, 
twist,  contort;  — òrcersi,  vrf.  to  writhe 
with  àgony  ; to  twist,  wriggle,  curl  up 
Scontorciménto,  sm.  contórtion,  twisting 
Scontorcio,  sm.  Scontòrto,  -a,  a.  twisted; 

distòrted,  cróoked 
Scontraffàre,  va.  4.  V.  Contraffàra 
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Scontraménto , sm.  meeting,  cònflict, 
shock,  encounter 

Scontrare,  va.  1.  to  encounter;  to  méet 
with,  light  upon  ; to  check  (an  account) 
to  tally,  confront;  — male,  to  meet  with 
a bad  affair;  — àrsi,  vrf.  to  clàsh,  meet 
Scontrata,  sf.  accidental  méeting 
Scontrato,  -a,  a.  met  with,  met,  confronted 
Scontràzzo,  sm.  rencounter,  accidental  light 
Scontrino,  sm.  check 

Scóntro,  sm.  meeting,  méeting  with;  host- 
ile méeting,  rencounter,  shock,  clash; 
àdversary;  words  of  a lock;  màrk,  sign, 
tàlly,  token 

Sconturbare,  va.  i.  to  disturb,  perturb, 
trouble  ; —àrsi,  vrf.  4.  to  be  pertùrbed, 
àgitated 

Sconturbàto,  -a,  a.  distùrbed,  tmùbled 
Sconturbo,  sm.  V . Turbaménto,  Scompi- 
glio 

Sconvenénza,  Sconveniènza,  sf.  inconvé- 
nience,  unsuitableness,  unséasonableness, 
unséemliness 

Sconvenévole,  a.  unséemly,  unbefitting 
Sconvenevolézza,  sf.  unsùitableness,  unséem- 
liness, inconvénience,  indecórum 
Sconvenevolménte,  adv.  unsuitably,  unbe- 
comingly, indecorously 
Sconveniènte,  a.  unbefitting,  unsuitable, 
indècorous,  supèrfhious,  out  of  plàce 
Sconvenienteménte,  adv.  improperly,  unfitly 
Sconvenire,  va.  3.  irr.  ( pres . sconvéngo  ; 
past,  sconvènni;  part,  sconvenuto)  to 
misbecome,  ill  becòme,  be  unbecoming, 
unsuitable 

Sconvenuto,  -a,  a.  ill-suited,  unbefitting 
Sconvòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  — òlsi;  part. 
— òlto)  to  turn  upside  down,  throw  tòpsy 
tùrvy,  to  overturn,  embroil,  confóùnd, 
disorder,  convulso;  dissuàde 
Sconvolgiménto,  sm.  convùlsion,  disorder, 
turmoil 

Sconvolgitóre,  -trice,  smf.  she  that  dis- 
tùrbs,  overturns,  upsets,  convùlses,  em- 
broils 

Sconvòlto,  -a,  a.  overturned,  convùlsed, 
rcvòlted , upsèt,  dislocated,  spràined, 
cròokcd 

Scópa,  sf.  (lot.)  birch-tréc,  briom;  besom; 

scourge  for  criminals;  birch;  whipping 
Scopachiàssi,  sm.  whoremonger,  frequenter 
of  bròthels 

Scopamestiéri,  sm.  one  that  cbàngos  òflen 
his  trade,  Jack  of  àll  trades 
Scopapollài,  sm  scullion,  hon-ròost  cléanor, 
póultry-thióf 

Scopàre,  va.  1.  to  swéop,  scoùrgo  (crimin- 
als) ; — il  paóse,  lo  scóìtr  Ilio  country 
Scopàio,  -a,  a.  swept,  scohrgod,  whipped 
Scopatura,  sf.  sweeping,  swóepings;  scourg- 
ing 

Scopazzóuo,  sm.  thùmp,  knòck,  còli',  slàp, 

rtp  . 

Scoparchiài  u,  va.  1.  lo  uncÒver,  ràiso  Ilio  lid 


Scopoi  chiàto,  -a,  a.  uncòvcnd,  with  the 
lid  off,  disclóscd,  detècted,  hired  to  view 
Scopèrta,  Scovèrta,  sf.  act  of  ópcning  or 
uncovering;  discovery;  alla  —,  ópenly 
Scopertaménte,  Scovertaménte,  adv.  in  an 
ópen  mànner 

Scopèrto,  Scovèrto,  -a,  a.  uncòvered,  ópen, 
nàked,  biro;  mànifest,  òvident;  guèrra 
scopèrta,  open  war;  a frónte  scopèrta, 
without  a mask,  with  an  ópen  brow; 


bóldly 

— , sm.  ópen  place,  cléaring;  ópen  air; 

allo  — , ópenly,  frankly 
Scopertura,  sf.  ópening;  cléaring 
Scopetino,  Scopéto,  sm.  héath,  plàce  óver- 
grówn  with  héath 

Scopétta,  (bet.  Spàzzola),  sf.  brùsh 
Scopettàre,  va.  i.  to  dùst,  brùsh,  brush 
awày,  óùt 

Scopettàto,  -a,  a.  brùshed,  cléaned,  dùsted 
Scopetlière,  sm.  (mil.)  fusiliér 
Scopo,  sm,  object,  end,  aim,  design,  scope 
Scòpolo,  sm.  (Lat.  poet.)  high  rock,  shelf, 
ledge  (up 

Scoppiàbile,  a.  that  mày  bùrst,  be  blown 
Scoppiaménto,  sm.  bùrsting,  explóding,  ex- 
plosion ; cràsh,  clap,  crack 
Scoppiànte,  a.  that  explódes,  bùrsts,  cracks 
Scoppiàre,  vn.  to  bùrst,  crack,  breàk  ói-t, 
blow  up,  explode,  split;  to  spring  forth; 
pullulate;  scoppiò  la  caldàja  della  màc- 
china a vapóre,  the  stéam  boiler  bùrst; 
scoppiò  la  rivoluzióne,  the  revolution 
bróke  óùt;  — dalle  risa,  to  split  one’s 
sides  with  laughing  (vulg.),  to  laugh 
heartily;  — di  ràbbia,  d’invidia,  to  burst 
with  rage,  with  ènvy;  —,  va.  to  uncoùple, 
unmàtch,  dispair,  spoil  the  pair  or  set; 
—àrsi,  vrf.  to  bùrst,  becòme  cracked, 
backed 

Scoppiàta,  sf.  bùrst,  crack,  crash,  explósion 
Scoppiato,  -a,  a.  bùrst,  cracked,  split 
Scoppiatura,  sf.  rent,  crack,  bùrsting, 
explósion 

Scoppiettaménto,  sm.  cràckling 
Scoppiettàre,  vn.  1.  to  cràckle,  kéep  cràck- 


ing 

Scoppiettàta,  sf.  gùn-shot;  crack,  cràckling 

Scoppsctteria,  sf.  (mil.)  fusiliérs;  vòlley 
of  S'  fall  shot 

Scoppiettièro , sm.  (mil.)  fusiliér,  light 
infantry  man 

Scoppiettio,  sm.  cràckling  noise,  cràcking 

Scoppietto,  sm.  slight  cràcking;  small  iówl- 
ing-piéco,  light  gun 

Scòppio,  sm.  cràck,  crash,  clap,  explósion; 
fàre  —,  lo  shine  óùt,  cut  a dàsh 

Scopriménto,  sm.  discovering,  discóvory, 
disclósuro 

Scoprire,  va.  3.  irr.  (past,  scopersi  or 
scoprii;  part,  scopèrto)  to  uncòver,  dia- 
còvor,  sée,  decloro,  rovóal,  ópen,  lòarn, 
porcéive;  Colómbo  scoperse,  or  scopri 
r A mónca,  Golùmbus  discovered  America; 
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— gli  altèri,  to  blab;  — un  altare  per 
ricoprirne  un  altro,  to  rob  Péter  to  pay 
Paul  ; — paese,  to  take  soundings,  to 
féel  one’s  way,  sound  a pèrson,  féel  his 
pulso;  —irsi,  xfi-f.  con  alcuno,  to  unbósom 
one’s  sèlf  to  a pèrson,  ópen  one’s  mind 
to  him 

Scopritóre,  -trice,  smf.  discoverer 
Scopritura,  vf.  discovery 
Scoraggiare,  va.  1.  to  discourage,  disbeàrt- 
en;  —àrsi,  vrf.  to  get  discoùraged  de- 
spond 

Scoraggiato, -a  j a.  discoùraged,  disheàrten- 
Scoraggito,-a  ) ed,  dispirited,  despond- 
ing 

Scoraménto,  sm.  discouragement,  dejèction 
Scorare,  va.  1.  to  disheàrten,  càst  dówh, 
ców 

Scorato,  -a,  a.  disheartened,  cast  down 
Scorbacchiàre,  va.  1.  to  defàme,  traduce 
Scorbacchiàto,  -a,  a.  defamed,  dishonoured 
Scorbiàre,  va.  1.  to  blòt,  màke  blots  (on 
pàper) 

Scorbiàto,  -a,  a.  blotted,  daubed  with  blots 
Scòrbio,  sm.  blot,  spot,  blur,  defect 
Scorbùtico,  -a,  a.  scorbutic 
Scòrbùto  sm.  scùrvy 

Scorcàrsi,  vrf.  1.  to  rise,  get  up  {from  bed) 
Scorciaménto,  sm.  shortening,  contraction; 

( painting ) fóre-shòrtening 
Scorciare,  va.  1.  to  shorten,  curtail,  con- 
tràct  ; vn.  {’painting)  to  draw  the  fóre- 
shòrtenings 

Scorciato,  -a,  a.  shortened,  contràcted 
Scorciatòja,  sf.  short  cut,  cross  way,  bye- 
path 

Scórcio,  sm.  shortening,  foreshortening, 
end,  close,  latter  end;  èssere  o stare  in 
— , to  be  foreshortened;  fare  scórci,  to 
paint  the  fóreshòrtenings  ; sullo  — del- 
l’ànno,  towards  the  end  or  the  yéar 
Scordaroénto,  sm.  forgètting,  forgetfulness, 
oblivion  (jàrring 

Scordante,  a.  disagréeing,  discordant, 
Scordànza,  sf.  dissènsion,  disagreement;  for- 
gètting; unmindfulness,  forgètfulness 
Scordàre.zm  1.  tojàr,  to  grate  upon  the  éar, 
be  discordant  or  óùt  of  tùne,  to  disagrée; 
la  chitarra  scòrda  col  violino,  the  guitàr  is 
not  iu  tùne  (or  in  ùnison)  with  the  violin  ; 

— va.  to  put  out  of  tune,  out  of  unison;  to 
cause  discord,  dissonance,  disagréement  ; 
—àrsi,  vrf.  to  forgèt;  mi  sono  scordàto 
di  dirvi,  I forgòt  to  tell  you;  non  ti  scor- 
dar di  me,  (hot.)  forgèt  me  not  (the 
flower  of  mèmory) 

Scordàto,  -a,  a.  jàrred,  forgòtten  ; jàrring, 
óùt  of  tune,  untiined; discordant,  disagrée- 
ing; stroménto  — , an  instrument  óùt  of 
tùne;  mi  era  —,  I had  quite  forgòtten 
Scòrdeo,  Scòrdio,  sm.  {bot.)  wàter-germàn- 
der 

Scordévole,  a.  forgètful,  unmindful;  j,ir- 
ring 


Scoréggia,  sf.  strip,  scourge,  lèathor  thong 
Scoreggiàre,  va.  1.  to  flog,  lash,  strip, 
scourge;  {vulg.)  to  fàrt 
Scoreggiata,  sf.  cùt  with  a whip,  thong  or 
strip;  stripping,  flogging,  lishing 
Scoreggiàto,  -a,  a.  lished,  flogged,  strip- 
ped 

Scoreggiàto,  sm.  flail 

Scòrgere,  va.  2.  irr.  {pres,  scòrgo  ; past , 
scòrsi;  part,  scòrto)  to  perceive,  séo; 
discèrn;  to  escort,  guide,  accompany;  — 
la  voce,  to  distinguish  the  voice,  to  know 
a pèrson  by  his  or  her  voice 
Scorgitóre,  -trice,  smf.  one  who  discerns, 
sees  or  espies;  observer,  lòokeron;  èscort 
Scòria,  sf.  scòria,  dròss;  làva,  scum 
Scoriazióne,  sf.  scoriiicàtion,  redùcing  to 
scòria 

Scorificatójo,  sm.  vèssel  sèrving  to  redùce 
to  scòria 

Scornacchiaménto,  sm.  I chàttering,  prittle, 
Scornacchiàta,  sf.  (chat; scorn, derision 
Scornacchiàre,  va.  1.  to  ridicule , quiz, 
slànder 

Scornacchiàto,  -a,  a slindered,  ridiculed 
Scornàre,  va.  1.  to  breàk  off  the  horns; 
to  laugh  (one)  to  scorn,  to  affront,  revile, 
scorn;  —àrsi,  vrf.  to  blush,  be  dashed, 
ashàmcd  ; to  be  disgràced,  put  to  shame, 
scorned 

Scornato,  -a,  a.  deprived  of  the  horns; 
stripped  of  one’s  honours,  put  to  shame; 
scorned 

Scorneggiàre,  va.  1.  to  bùtt,  horn,  punch, 
gòre 

Scornettàre,  va.  {agr.)  to  lop  the  lowest 
spróùts  of  vines  and  other  trees 
Scorniciaménto,  sm.  cornice,  frame 
Scorniciàre,  va.  1.  to  make  cornices,  bór- 
Scòrno,  sm.  scorn,  shàme,  ignominy  (ders 
Scoronàre,  va.  1.  to  lop,  cut  off  the  top 
brànches 

Scorpacciata,  sf.  hide-full,  bèllyful 
Scorpàre,  van.  1.  to  éat  a hide-full;  to 
gorge 

Scorpióne,  Scorpio,  sm.  {ent.)  scorpion; 
{astr.)  Scorpion 

Scorpioncino,  sm.  little  scorpion 
Scorpionista,  sm.  twó-faced  ràscal,  a Janus 
Scorporare,  va.  1.  to  extràct  from  the  mass, 
separate  from  the  main  body,  single  out; 
tàko  from  the  càpital  stock 
Scorporato,  -a,  a.  disembodied,  sèparated 
Scorporazióne,  sf.  ) sèparàting  from  the 
Scòrporo,  sm.  ) màin  body  or  càpital 
Scorrazzànte,  a.  róving,  ràrnbling,  scouring 
Scorrazzàre,.  van.  1.  to  màke  excùrsions  or 
incursions,  to  ràmble,  róve,  pillage,  scóùr 
the  country 

Scorrazzàto,  -a,  a.  ràmbled,  scóùred,  ràv- 
aged 

Scorrente,  a.  rùnning,  flówing,  gliding 
Scorrènza,  sf.  flùx,  diarrhéa,  lòosencss 
Scórrere,  van.  2.  irr.  {past,  scórsi  ; part 
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«córso)  to  flów,  ran,  glide,  slide,  slip 
awày,  go,  còme  down;  l'àcqua,  il  tèmpo 
scórre,  the  wàter  runs,  time  flies;  — ■ un 
paese,  to  rùn  over,  over-rùn  or  scóùr  a 
country  ; — un  libro,  to  rùn  over  a book, 
to  read  it  ràpidly  ; — la  cavallina,  to  gad 
about,  rùn  up  und  down;  — il  ventre,  to 
have  a diarrhéa 

Scorrerla,  sf.  incùrsion,  inroad;  semiring 
Scorrettàccio,  -a,  a.  very  incorrèct;  licen- 
tious 

Scorrcttaménte,  adv.  incorrèctly  ; lóosely 
Scorrettlvo,  -a,  a.  that  spoils,  alters,  de- 
ranges 

Scorrètto,  -a,  a.  incorrèct,  faulty,  dissolute 
Scorrévole,  a.  flowing,  running,  slippery; 
gliding,  flowing,  fluid,  fluent;  fràil,  swift, 
transient;  stile  —,  flowing  style 
Scorrezióne,  sf.  tipogràphical  error,  mi- 
stake 

Scorribanda,  — àndola;  sf.  little  excursion 
Scorridóre,  sm.  scout,  military  spy 
Scorriménto,  sm.  flowing,  flux,  fall,  inroad 
Scorritójo,  -a,  a.  running,  slipping,  sliding; 

nòdo  —,  rùnning,  or  sliding  knot  (sion 
Scorrubbiàrsi,  vrf.  1.  to  fall  into  a pas- 
Scorrubbiàto,  -a,  a.  angry,  in  a passion 
Scorrubbióso,  -a,  a.  choleric,  irascible 
Scórsa,  sf.  rùn,  cóurse,  rùnning  rapidly  or 
lightly  over;  incùrsion.;  dare  una  — ad 
un  libro,  to  peruse  a book  lightly  or 
hastily,  to  skim  over  a book 
Scorserélla,  sf.  little  rùn  ; hasty  glance 
Scorsivo,  -a,  a.  that  opens  the  bowels,  lax- 
ative 

Scórso,  sm.  oversight,  érror,  mistàke 
—,  -a,  a.  rùn,  rùn  óùt.  by  gone;  past  óver; 
vitiated,  faded,  spoiled,  plundered;  il 
mése  —,  last  month 

Scorsójo,  -a,  a.  rùnning,  sliding,  slipping; 

càppio  —,  sliding  knot,  nooso 
Scòrta,  sf.  èscort,  guide,  cònvov;  provision; 

far  la  —,  to  escort,  condùct 
Scorta  ménte,  adv.  prùdcntly,  wisely,  warily 
Scoiaménto,  sm.  abridgement,  contràction 
Scortare  (with  o close),  va.  1.  to  shorten, 
abridge 

— (with  o open),  va.  1.  to  escort,  convey 
Scortato,  -a,  <i.  (with  o close)  a.  abridged 
—,  -a,  (with  o open),  a.  escorted,  guided 
Scortecciaménto,  sm.  bàrking,  peeling 
Scortecciare,  va.  1.  to  bàrk,  take  off  the 
bàrk 

Scorlecciàto,  -a,  a.  barked,  stripped  of  tho 

bark 

Scortése,  a.  discóurtcous,  impolite 
Scortesemente,  a.  disobligingly,  uncivilly 
Scortesia,  sf.  incivility,  rùdeuoss 
Scorticaménto,  sm.  excoriation,  flàying; 
gàlling 

Scorlicapidócchi,  sm.  skinflint 
ScorUcàro,  va.  1.  to  akin,  flay,  gill;  to 
strip  off  the  hide  or  bArk,  to  flòcco  (a 

frèmo  a) 


Scorticarla,  sf.  séino  (fishing-net) 
Scorticalo,  -a,  a that  flàys,  gàlls,  strips  off 
Scorticato,  -a,  a.  flàyed,  galled;  óver- 
chargcd,  fléeced,  chéated,  taken  in 
Scorticatójo,  sm.  flàying  or  barking-knife; 
slàughter-house,  skinning-room  ; bàrking, 
skinning;  excoriation  (tòrtioner 

Scorticatóre,  -trice,  smf.  flayer,  fleecer,  ox- 
Scorticatùra  1 sf.  scratch  , excoriation , 
Scorticazióne  ( gàlled  place,  cùt;  exco- 
riation 

Scortichino,  sm.  flàying-knlfe,  flayer 
Scòrto,  -a,  (with  o close)  a.  shórtencnd, 
abridged 

Scòrto, -a,  (with  o open),  a.  séen,  percéived; 

wàry,  wily,  cléver  ; condùcted,  directed 
Scòrza,  sf.  bàrk,  péci,  rind,  shéel,  skin, 
hù!l,  outside;  mortal  coll 
Scorzare,  va.  1.  to  bàrk,  péel,  skin  ; — àrsi, 
vrf.  to  slip  óùt  of  one’s  skin,  thrów  oil 
the  slough 

Scorzato,  -a,  a.  bàrked,  péeled,  stripped 
Scorzóne,  sm.  vènomous  sèrpent;  bóor 
Scorzonéra,  sf.  ( bot .)  snàkewced,  góat’s 
béard 

Scoscéndere,  va.  2.  irr.  (past,  scoscési  ; 
part,  scoscéso)  to  wrènch  awày  or  teàr 
off  (a  brànch),  to  split,  cléave  or  wrèst 
(from  the  trùnk);  — éndersi,  to  cléave  off 
and  rùsh  down  (as  an  àvalanche),  to 
crùmple  down 

Scoscendiménto,  sm.  tearing  a brànch  from 
the  trùnk,  rùshing  down  of  an  àvalanche, 
etc.  ; teàr,  burst,  cleft,  crash 
Scoscéso,  -a,  a.  broken,  stéep , ruinous, 
crùmbling  ; precipitous;  rendered  rugged 
and  impracticable  by  tùmbling  down  splin- 
ters, stones  or  earth 

Scosciare,  van.  1.  to  dislocate  one’s  thighs, 
to  make  or  become  hip-shot 
Scòscio,  sm.  precipice,  downfall,  stéep 
place 

Scòssa,  sf.  shake,  shock,  tòss,  jolt;  sod- 
den shower 

Scossare,  va.  1.  V.  Scuòtere 
Scossétia,  sf.  little  shake,  jolt,  jerk;  toss, 
shòck 

Scòsso,  -a,  a.  shaken,  stripped,  deprived 
Scostaménto,  sm.  being  awày,  kéeping  off 
Scostare,  va.  1.  to  remòve,  pùt  awày,  set 
aside  ; — àrsi,  vrf.  to  go  from,  swèrve, 
forsàko  ; scostatevi  un  poco,  mòve  or 
kéop  a little  off 

Scostato,  -a,  a.  removed,  off,  distant 
Scostumatamente,  adv.  indécently,  rùdoly 
Scostumatezza,  sf.  ) ili  mànnors,  impolite- 
Scostùmo,  sm.  j ness,  indécency,  lib* 
ertinage 

Scostumato,  -a,  a.  ungentéel,  ìli  brèd; 
lewd 

Scòtano,  Scuòtano,  sm.  (bot.)  fùstic 
Scotonnàro,  va.  1.  to  tàko  off  the  sward  (of 

bàcon)  , 

Scotennato,  -n,  «.  stripped  of  tUo  ewàrd 
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—,  sm.  hog’s-lard,  gréase 
Scótere,  V.  Scuòtere 

Scotiménto,  sm.  shàking,  shàke,  jolt,  shòck 
Scotitèrra,  a.  èarth-shaking 
Scolitójo,  sm.  sàlad  basket;  (stràiner) 
Scotiture, -trice,  smf.  one  -who  shakes,  nùdg- 
es,  jólts,  jògs 

Scòto,  sm.  thin  light  serge 
Scòtola,  sf.  swórd-like  lath  used  to  béat 
or  dress  flax,  scòtching-handle 
Scotolare,  va.  1.  to  béat  or  scòtch  flax,  to 
béat  a pòrson  óver  the  hèad;  to  set  his 
wig 

Scotolàto,  -a,  a.  scòtched,  cùffed,  thùmped 
Scotomàtico.  -a,  a.  sùbject  to  dizziness 
Scotomla,  sf.  dizziness,  vertigo 
Scòtta,  sf.  whey,  bùtter-milk;  master  rope 
Scottaménto,  sm.  scalding,  burning,  burn 
Scottante,  a.  burning,  scorching,  scalding 
Scollare,  va.  1.  to  bùrn,  scàld;  to  burn 
(one),  to  scàld,  scòrch,  hùrt,  sting,  smàrt; 
vex,  nètllc;  — con  acqua  bollènte,  to 
scàld  ; — àrsi,  vrf.  to  bùrn  or  scàld  one’s 
self 

Scottato,  -a,  a.  bùrnt,  scalded,  smarting 
Scottatura,  sf.  scalding,  bùrning,  burn; 

scalding,  slight  or  preparatory  cóoking 
Scottière,  sm.  host,  landlord,  inn-kéeper 
Scottinàre,  va.  V.  Scagliàre,  Vibrare 
Scotto,  sm.  dinner  at  an  inn  ; score,  bill, 
rèckoning;  pagàr  lo  —,  to  smart  for,  to 
pay  the  piper  ; tenére  a —,  to  kéep  an 
ordinary  or  bóarding-hóùse 
Scottobrunzo,  sm.  (ant.)  V.  Fi^uràccio 
Scovare,  va.  1.  to  drive  a wild  béast  óùt 
of  its  cóve,  cave,  lair,  or  den,  to  dis- 
lodge, to  smóke  or  lèrret  out;  to  dis- 
cover 

Scovato,  -a,  a.  róùsed,  fèrreted  out,  discov- 
ered (Scoperchiare,  etc. 

Scoverchiare,  va.  1.  to  take  off  the  cover;  V ■ 
Scoviglia,  sf.  swéepings,  dirt,  dùst 
Scozzare,  van.  1.  to  shùfHe  (the  cards) 
Scozzonàre,  va.  1.  to  break  (a  horse)  ; to 
break  in,  train,  sharpen 
Scozzonato,  -a,  a.  trained,  bróken  in, 
shàrp 

Scozzóne,  sm.  hòrse-breàker,  rough  rider 
Scramàre,  vn.  1.  V.  Sciamare 
Scranna,  sf.  séat,  ordinary  chàir  ; — pie- 
ghevole, càmp-stool  ; sedére  a —,  to  enàct 
the  jùdge,  to  lord  it  óver 
Screanzàto,  -a,  a.  ill-brèd;  — sm.  ill-brèd 
fèllow 

Screàto,  -a,  a.  V.  Scriàto 
Scredente,  a.  unbeliéving,  récreant,  stùb* 
born 

Scrédere,  va.  2.  to  disbeliévo 
Screditare,  va.  1.  to  discrèdit,  cry  down 
Screditato,  -a,  a.  discrèdited,  cried  down 
Screditévole,  a.  discrèditablc,  disgraceful 
Scredito,  sm.  discredit,  disgrace 
Screménto,  sm.  èxcrement 
Sereraenaia,  tf.  V . Schinanzi* 
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Screpàre,  Screpolare,  vn.  1.  to  cràck,  split, 
gàpe,  bùrst,  to  ópen  in  chinks,  chop 
Screpolalo,  -a,  a.  split,  bùrst,  chòpped 
Screpolatura,  sf.  I crèvico  , chink,  cleft, 
Scrèpolo,  sm.  \ chop,  gàp,  fissure,  crack, 
flàw 

Scróscere,  vn.  2.  irr.  (post,  scrébbi  ; part. 

screscióto)  to  decréase,  grów  less 
Screziare,  va.  1.  to  variegate,  spèckle, 
spot 

Screziato,  -a,  a.  spèckled,  spotted,  chòq- 
uered 

Screziatura,  sf.  variegàtion,  spèckling 
Scrèzio,  sm.  quarrel,  vàriance;  spèckling 
Scriato,  a,  a.  thin,  puny,  stùnted,  féeble 
Scriba,  sm.  scribe,  writer,  copyist 
Scribacchino,  sm.  scribbler,  scràwler 
Scricchiolàre,  vn.  1.  to  créak,  clàng,  cràck 
Scricchiolata,  sf.  créaking,  cracking,  rùs- 
tling 

Scriccio,  Scricciolo,  sm.  ( orn  ) wren 
Scrignétto,  sm.  small  bùnch  or  crag;  càskot; 
portable  desk 

Scrigno,  sm.  bùnch  on  the  bùffalo’s  or 
camel’s  back,  scrag;  còffer,  càsket;  sàfe, 
iron  sàfe,  strong  box;  portable  desk 
Scrignuto,  -a,  a.  scràggy,  àrched,  cróoked 
Scrima,  ( ant .)  sf.  fèncing,  V.  Schérma 
Scrimàglia,  sf.  fèncing 
Scrimatóre,  sm.  fèncing-màster , swórds- 
man 

Scriminatura,  sf.  parting  of  the  hair  of 
the  head 

Scrimolo, 'sm.  èdge,  vèrge,  brim  (of  a prèc- 

ipice) 

Scrinare,  va.  i.  to  uncùrl,  let  out  the 
hair 

Scrinato,  -a,  a.  dishèvelled,  hanging  down 
Scritta,  sf.  writing,  written  contract,  obli- 
gation, bond;  inscription;  in  —,  in  writ- 
ing 

Scrittàccio,  sm.  bad  writing,  óld  pàpers 
Scritto,  -a,  8mf.  writing;  — fitto,  close 
writing;  in  —,  in  writing 
—,  -a,  a.  written,  règistered,  inscribed 
Scrittójo,  sm.  writing-desk,  pórtable  desk, 
sècretary,  bùreau,  stùdy 
Scrittóre, -trice,  smf.  writer;  author,  author- 
ess; writer,  copyist,  clerk  in  a public  of- 
fice 

Scrittorèllo,  sm.  inférior  writer,  scribbler 
Scritioria,  sf.  Scrivaneria 
Scrittura,  sf.  writing  ; hànd-writing,  writ- 
ing; Holy  Scriptures;  dòcument,  bond, 
bill,  acemnt,  bóok-keeping;  a dóppia  — 
by  doùble  entry 
Scrilturàccia,  sf.  V.  Scrittàccio 
Scritturale,  sm.  scrivener,  scribe,  còpyist, 
registrar,  under  sècretary,  clerk,  subordi- 
nate placeman;  lèarned  divine 
— , a.  scriptural,  of  writing 
Scrivacchiàre,  van.  1.  to  scribble;  to  daub 
paper 

Scrivaneria,  sf-  scrivener's  òffice 


SCR 

Scrivania,  .</.  dèsk,  làrgc  w iling-dcsk 
Scrivano,  sm.  scrivener,  writt  r,  clerk,  ama- 
nuensis, bóok-kéepcr 
Scrivènte,  a.  -writing,  that  w ites 
— , smf.  he,  she  who  writes,  writer 
Scrivere,  vn.  2 (past,  scrissi;  part,  scritto) 
to  write,  bo  writing;  voi  scrivéto  malo, 
you  write  badly,  ill 

— , va.  2.  to  write,  register,  compóse;  — 
una  lèttera,  to  write  a lèttcr 
Scrivibile,  a.  that  may  bo  written,  nóted 
Scriziàto,  -a,  a.  V . Screziato 
Scroccare,  va.  1.  to  cheat,  take  in;  swindle, 
extortion 

Scroccato,  -a,  a.  cheated,  tricked  out  of 
Scroccatóre, -trice,  smf.  shàrper,  swindler, 
cheat 

Scrocchétto,  sm.  little  sharper,  swindler 
Scròcchio,  sm,  cheating,  swindling,  extor- 
tion, exorbitant  profit,  usury 
Scrocchióne,  sm.  sharper,  extortioner, 
swindler 

Scròcco,  sm.  swindling  cheating,  tàking  in 
Scroccóne,  sm.  swindler,  shàrper,  para- 
site 

Scròfa,  sf.  ( zool .)  sów.  ; còncubine;  king’s 
evil 

Scrofàccia,  sf.  big  filthy  sów;  tròll 
Scròfola,  Scrofula,  sf.  (med.)  scròfula, 
king’s  évil 

Scrofolària,  sf.  (hot.)  blind-nettle 
Scrofolóso,  -a,  a.  scrofulous,  of  the  scròf- 
ula 

Scrollaménto,  sm.  shaking,  tòssing,  agita- 
tion 

Scrollàre,  va.  1.  to  shake,  to  shake  with 
violence,  to  jog,  toss,  àgitate,  troùble;  to 
shake  or  deter  from;  non  si  scròlli,  don’t 
give  yoursèlf  the  trouble,  don ’t  disturb 
yoursélf 

Scrollàto,  -a,  a.  shàken,  tossed,  àgitated; 
èssere  — da,  to  be  dissuaded  or  detèrred 
from 

Scròllo,  -a,  a.  shàken,  tired,  fatigued 
— , sm.  shake,  jòg,  toss,  vibration,  throw 
Scrèpolo,  Scrùpolo,  sm.  scruple,  29  h part 
of  an  ounce 

Scropolóso,  Scrupolóso,  -a,  a.  (poet.)  rug- 
ged, uneven 

Scrosciare,  van.  1.  to  cràckle , cràsh, 
scrànch  ; to  boil  hàrd  ; to  make  a noise 
like  that  prodiicol  by  a rushing  hail- 
storm , crashing  thunder,  or  by  crisp 
biscuit  scrunched  betwóen  the  teeth 
Scrosciàta,  sf  cràckling,  scrànching,  crash 
Scròscio,  sm.  noise  of  water  hSiling  violent- 
ly, or  of  a rùshing  clàshing  down  hàil 
storm;  ràtlling,  scrànching,  elàtter,  cràsh; 
— di  tuòno,  cràsh  of  thunder;  — di  risa, 
loud  hurst  of  laughter 
Scroslàre,  va.  i.  to  tike  olf  the  crùst,  to 


scu 

ràsp  or  chip  bread;  to  pé  1 a plànt  or 

tròo 

Scrostato,  -a,  a chipped,  rasped;  péelcd; 

miochctte  scrostate,  rasped  rolls 
Scrunare,  va.  i.  to  break  the  eye  of  a 
nee  lie 

Scrupoleggiàre,  vn.  1.  to  scrùple,  be  scru- 
pulous 

Scrùpolo,  Scrùpolo,  sm.  scruple,  doubt 
Scrupolosaménte,  adv.  scrupulously 
Scrupolosità,  sf.  scrupulousness,  scrùple 
Scrupolóso,  Scrupu.òso,  -a,  a.  scrupulous, 
óvernice 

Scrutàbile,  a.  ( Lat.)  scrutable 
Scrutare,  va.  1.  V.  Scrulinàre 
Scrutatóre,  -trice,  smf.  searcher,  scrùti- 
nizer 

Scrutinàre,  va.  1.  to  scrutinize,  sèarch 
into 

Scrutinio,  Scrutino,  sm.  scrutiny,  inquiry 
Scuccomèdra,  Scuccumèdra,  sf.  ( burlesque ) 
sorry  hòrse 

Scucire,  va.  3.  (pres.  Scucio),  to  unsew, 
rip,  rend 

Scuci'o,  -a,  a.  unséwed,  ripped,  in  hóles 
Scudàjo,  sm.  bùckler- maker,  seller 
— , -a,  a.  enclósed  in  its  shell 
Scudàre,  va.  1 to  shiéld,  cover  with  a 
shield 

Scudato,  -a,  a.  covered , àrmed  with  a 
shiéld 

Scuderèsco,  -a,  a.  of  an  àrmour-beàrer 
Scuderia,  sf.  starile;  stùd 
Scudétto,  sm.  bùckler,  small  shiéld,  scùtch- 
eoD 

Scudicciuòlo,  sm.  small  shiéld  or  scùtch- 
eon;  the  stùd  or  boss  of  a bridle;  wéepers, 
part  of  an  ancient  mourning  dress;  scutch- 
eon of  a graft 

Scudière,  sm.  knight’s  attendant,  esquire, 
gróom,  equèrry 

Scudisciare,  va.  1.  to  beat  with  a switch 
or  rattàn,  to  làsh,  to  hòrse-whip 
Scudisciàto,  -a,  a.  béaten  with  a switch, 
hòrse-whipped 

Scudiscio,  sm.  rattàn,  switch,  rod,  twig; 

cólpo,  cólpi  di  —,  horse  whipping 
Scudo,  sm.  shiéld,  bùckler , shell  of  a 
tùrtle  or  tortoise;  schùtcheon,  crest,  cóat 
of  arms;  defènce  ; crówn  pièce;  crówn, 
dòllar 

Scudóne,  sm.  largo  shield 
Scùffia,  sf.  woman’s  cap,  coif,  hèad-drcse 
Scuffierà,  sf.  (b&t.  Crestàja),  tirc-woman 
Scuffiare,  va.  1.  ( vulg .)  to  éat  up,  bólt, 
dcvóur 

Scuffina,  sf-  rasp,  cóarso  file 
Scufiìnàro,  va.  1.  to  ràsp,  to  smóolh  with 
a ràsp 

Scuffióno,  sm.  grcàt  coif,  cap,  hòad-dress 
Scuffiótto,  sm.  ( bet . Cuffiótto),  man’s  cap 
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Fàte,  méte,  bit r,,  nòte,  tube;  • fàt,  mòt,  hit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué,  TTIÌT 

fteno,  vino,  *1,  ruma,  nume;  • patte-getto,  petto,  e,  i,  notte,  otuf\  - mino,  vino, 


scu 

Sculacciare,  va.  1.  to  twig  a child’s  bòt- 
tom;  to  whip,  smàck;  to  tréat  ono  like  a 
child 

Sculacciata,  sf.  Sculaccióne,  m.  whipping 
Sculettare,  vn.  1.  to  wàg  its  t&il;  to  shake 
one ’s  hips  in  walking  ; to  be  off,  run 
awày 

Sculmàto,  sm.  ( veler .)  dislocation  of  the 
hip 

Scultore,  va.  1.  ( ant  ) to  càrve,  engrave 
Scùlto,  -a,  a.  (Scolpito),  engraved,  cut 
Scultóre,  sm.  scùlptor,  engraver;  — in  le- 
gno, wòod  càrver 

Scultura,  sf.  sculpture,  càrved  work 
Sculturèsco,  Scultòrio,  -a,  a.  of  scùlpture, 
etc. 

Scuinaruòla,  sf.  skimmer  ( kitchen  utensil ) 
Scuojàre,  va.  1.  to  flày,  gali;  fléece,  over- 
reach 

Scuòla,  sf.  school,  còllegc,  schòol-houso  ; 
class-room  ; private  téacher ’s  room  or 
rooms  ; academy  ; philosophic  sect,  lite- 
rary school 

Scuolélta,  sf.  little  school 
Scuoràre,  va.  i.  V.  Scorare 
Scuòtere,  va.  2.  irr.  (past,  scòssi;  part. 
scòsso)  to  shake,  to  shake  violently , 
shake  off;  — la  pólvere,  to  shake  off  the 
dust;  — il  giógo,  to  throw  off  the  yóke; 
— òtersi,  vrf.  to  start,  be  startled;  — òtersi 
d’un  fallo,  to  gel  rid  of  a vice,  to  shake 
offa  vice 

Scuotiménto,  sm.  shaking,  shake,  concùs- 
sion 

Scuotitore,  -trice,  smf.  he,  she  that  shakes, 
rouses,  stirs  up 
Scura,  sf.  V.  Scure 

Scuraménto,  sm.  obscuring,  darkening,  dim- 
ming 

Scuràro,  va.  1.  to  cloud,  dàrken,  eclipse, 
dim  ; vn.  —àrsi,  to  get  cloudy,  dark, 
glòomy 

Scuràto,  -a,  a.  obscured,  dàrkened,  dim 
Scurazióne,  sf.  darkening,  obscuring,  dim- 
ming 

Scure,  sf.  hatchet,  axe,  cutlass,  tomahawk; 
darsi  della  — in  sul  piè,  to  cut  one’s 
own  foot,  stand  in  one’s  own  light 
Scurétto,  -a,  a.  dàrkish,  rather  dàrk 
Scurézza,  sf.  obscurity,  dàrkness,  gloom 
Scuriàda,  — àta,  sf.  coachman’s  whip,  lash 
Scuricclla,  sf.  small  hatchet 
Scurino,  sm.  little  window  shutter 
Scurire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  dàrken, 
make  obscure 

Scurisciàre,  Scuriscio,  va.  1.  V.  Scudiscia- 
re, Scudiscio 

Scuriscióne,  sm.  làrge  rattàn,  switch,  rod 
Scurità;  (ant.)  — àde,  — ale,  sf.  dàrkness, 
obscurity  ; difficulty  of  comprehènsion  ; 
paleness 


SDE 

Scuro,  sm.  obscurity,  glóomincss,  dàrkness; 
window-shutter 

— , -a,  a.  obscure,  dim,  dàrk,  glòomy,  pale 
obscure;  retired,  unknówn;  bàrbarous 
Scuròlo,  sm.  crypt,  subterrànean  (in  a 
chùrch) 

Scórra,  sm.  (Lat.)  buffòon 
Scurrile,  a.  scurrilous,  buffòon-like 
Scurrilità;  (ant  ) —àde,  — àie,  sf.  scurrility, 
buffòonery 

Scurrilménte,  adv.  scùrrilously 
Scusa,  sf.  excuse,  prétext,  sùbterfuge;  ella 
chiède  — , he,  she  begs  to  be  excused; 
egli  fece  lo  sue  scuse,  he  made  an  apol- 
ogy; pigliàro  —,  to  find  a prétext 
Scusàbile,  a.  excusable,  pàrdonable 
Scusabilménte,  adv.  in  an  excusable  man» 
ner 

Scusaménto,  sm.  Scusànza,  sf.  excusing, 
excuse,  pretence 

Scusàre,  va.  1.  to  excuse;  scusàtemi,  ex- 
cuse me  ; — àrsi,  vrf.  to  excuse  or  jus- 
tify one’s  sèlf,  to  decline 
Scusàla,  sf.  | excuse  justificàtion,  réason, 
Scusazióne,  \ apology;  sùbterfuge 
Scusato,  -a,  a.  excused,  justified,  remit- 
ted; abbiatemi  per  —,  recéive  my  excuse, 
arcèpt  my  apology,  excuse  me 
Scusatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  who  ex- 
cuses 

Scusatòrio,  -a,  a.  of  an  excuse,  disciilpat- 
ing 

Scuscire,  va.  3.  to  rip;  V.  Scucire 
Scusévole,  a.  V.  Scusàbile 
Scusso,  -a,  a.  (from.  Scuòtere),  shaken, 
stripped  of  its  fruit  bàre,  naked,  dèsti- 
tute;  un  osso  — di  càrne,  a picked  bone; 
— di  danàro,  bàre  of  money,  pènniless 
Scùtica,  sf.  (Lat.)  whip,  scourge,  lash 
Scutlfero,  -a,  a.  shield-bearing 
Scòto,  sm.  small  bóat 
Sdàrsi,  vrf.  1.  to  grow  idle,  làzy,  sluggish 
Sdàto,  -a,  a.  inattentive,  listless,  slùggish 
Sdebitàrsi,  vrf.  1.  to  pày  off  one’s  debts; 
dischàrge  one’s  obligations,  fulfil  one’s 
engagements,  perform  one’s  duty 
Sdcgnaménto,  sm.  ànger,  indignation,  scorn 
Sdegnante,  a.  disdainful,  scornful,  àngry 
Sdegnàrc,  va.  1.  to  disdàin,  scorn,  abhòr; 
vn.  —àrsi,  vrf.  to  be  or  get  àngry;  (to 
wither,  lànguish)  ; —àrsi  lo  stomaco,  to 
dislike,  have  a distaste  for 
Sdegnataménte,  adv.  indignantly,  àngrily 
Sdegnato,  -a,  a.  indignant,  wràthful 
Sdegnatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  dis- 
dains ; disdàiner,  scòrner,  scornful  man, 
scornful  wóman,  despiser 
Sdégno,  sm.  indignation,  ànger  wrath;  avé- 
ro a —,  to  disdàin,  scorn,  despise,  look 
down  upon 

Sdegnosaménte,a<Zi>.  scornfully,  indignantly 
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nór,  rude;  - fall,  son,  bull,  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  bfijys,  foffl,  fowl;  gem,  as 

fort*,  ruga;  - forte,  otuf,  culla;  - erba,  ruga;  - lai,  e,  i;  poi,  tasto;  gemma,  rosa. 

Vis  Jtal.  Ingl,  » Edit.  VI.  Voi.  II. 
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SDE 

Sdcgnosétto, -a,  a.  ràlhcr  àngry,  indignant 
Sdegnosàggino,  sf.  I disdàin, 

Sdegnosità;  ( ant .)  — àdc,  — àte  ( indignà- 
tion,  wrath,  ànger 

Sdegnóso,  -a,  a.  scornful,  àngry,  moróso 
Sdegnùzzo,  sm.  spite,  màlico 
Sdelinquito,  -a,  a.  fàinted,  in  a swóon 
Sdentare,  va.  to  break  thè  téeth  of  a per- 
son or  an  instrument,  to  màko  toothless 
Sdentato,  -a,  a.  tóothlcss,  wànting  téeth 
Sdicóvole  (Disdicévole),  a.  unbecoming 
Sdigiugnàre,  vn.  1.  to  breàk  one’s  fast 
Sdiacciare,  va.  1.  to  unlàce;  — àrsi,  vrf. 

to  unlàce  one’s  self 
Sdiacciato,  -a,  a.  unlàced,  untied 
Sdilinquiménto,  sm.  swóon,  fàinting 
Sdilinquire,  van.  3.  (pres.  — isco)  to  weak- 
en, liquefy,  fàint 

Sdilinquito,  -a,  a.  swóoned,  fàinted 
^dimenticare,  va.  ì.  V.  Dimenticare,  etc. 
Sdiplngere,  va.  2.  irr.  (past,  sdipinsi; 
part,  sdipinto)  to  edace  a pàinting,  blot 
out  a picture 
Sdire,  va  3.  V.  Disdire 
Sdiacciare,  va.  1.  to  shell  chestnuts 
Sdisocchiàre,  va.  1.  to  góùge,  to  tear  out 
the  eyes 

Sdoganare,  va.  1.  to  oléar  (pay  the  duty 
on  goods  and  take  them  out  of  tho 
ciistom-kouse),  to  take  out  of  bond 
Sdogato,  -a,  a.  without  pipe-staves 
Sdogliàre,  va.  1.  to  take  away  pain 
Sdolcinàto,  -a,  a.  swéet  and  flat,  insipid, 
mawkish 

Sdolére,  vn.  2.  (ant.)  irr.  (F.  Dolóre)  to 
console  one’s  self 
Sdondolàre,  va.  i.  V.  Dondolàre 
Sdonnàre,  va.  i.  to  emancipate;  set  (a  slave) 
at  liberty;  —àrsi,  vrf.  to  acquire  one’s 
i'réedom 

Sdonneàre,  vn.  1.  V.  Snamoràrsi 
Sdonnino,  -a,  a.  brówn  (of  horses) 
Sdonzollàrsi,  vn.  1.  to  plày  the  fop,  dàndy, 
lion  ; to  loTìnge  about,  to  trifle  awày  one’s 
time 

Sdoppiàre,  va.  1.  to  unfóld,  untie,  ópen  out 
Sdorinentàre,  va.  i.  to  wàke  (a  pèrson),  to 
call  ùp,  rouse;  —àrsi,  vrf.  to  wàke,  be 
awàked 

Sdormontàto,  -a,  a.  awàked,  roused 
Sdossàre,  va.  1.  to  discharge  a bàck-load 
Sdottorare,  va.  1.  to  dogràde,  to  unróbe  a 
dòctor 

Sdottorato,  -a,  a.  deprived  of  his  degree 
Sdrajàrsi,  vrf.  1.  to  stretch  one’s  self  at  full 
length;  to  lio  down,  lie  strèlched 
Sdrajàto,  -a,  a.  stretched  out  at  full  length 
Sdrajóne,  ado.  in  lying,  at  full  lòngth 
Sdrucciolaménto,  sm.  slip,  slido,  fàux-pas 
Sdrucciolànlo,  a.  slippery,  sliding;  skating 
Sdrucciolàre,  vn.  i.  to  slip,  stillo;  glido,  to 
slip  awày,  to  trip,  sUimhlo,  commit  a 
l'&ult;  — co’  pàttini,  lo  skàto 
Sdrucciolio,  -H,  a.  «Upped,  illi!edf  illddon 


SEC 

Sdrucciulénto  I a.  slippery,  flówing,  éasy  ; 
Sdrucciolévole  | fléeting,  perilous 
Sdrucciolevolménte,  adv.  slippcrily,  éasily, 
rèadily 

Sdrùcciolo,  sm.  slippery  spot,  slide;  (flg.) 
àmbuscado,  snàre,  wile,  treachery;  slip, 
slipping,  sliding 

—,  -a,  Sdrucciolóso,  -a,  a.  sliding,  lùbric, 
fluent,  flówing,  fléeting;  sdrùccioli,  smp. 
vèrses  that  end  with  two  unaccènted  syl- 
lables 

Sdrucciolosaménte,  adv.  V.  SdrucciolcYol- 
ménto 

Sdruceiolóne,  adv.  in  a sliding  or  slippery 
mànner 

Sdrùcio,  sm.  act  of  unséaming  or  ripping; 
part  unséamed,  unstitched  or  ripped;  rip, 
fallen  slitch,  open  séam,  rent,  hóle;  cleft, 
flaw,  crack,  léak 

Sdrucire,  Sdruscire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to 
unstitch,  unsew,  unséam,  to  rip;  — una 
costùra,  to  rip  a séam;  — una  nàve,  to 
unséam,  or  ópen  tho  seams  of  a vèssel; 
— un  esèrcito,  to  breàk  tho  ranks,  róùt 
an  army;  vn.  to  get  ripped,  unséamed, 
flawed,  cleft,  léaky 

Sdrucito,  sm.  ópen  séam;  cleft,  chink,  léak 
— , Sdruscito,  -a,  a.  ripped,  unstitched, 
unséamed,  rent;  nàve  sdruscita,  léaky 
ship,  ship  that  has  sprùng  a léak 
S iruscitùra,  sf.  rip,  vent,  gap,  chink,  léak 
Sdruscitóre,  -trice,  smf.  slider,  skàter 
Sduràre,  va.  1.  (ant.)  to  sòften,  mollify 
Se,  conj.  if,  in  case,  provided  that,  that, 
thus,  so;  — verréto  di  buon’óra,  if  you 
còme  èarly  ; — m’aiùti  Dio,  so  help  me  God 
Sè,  pron.  mf.  one’s  self,  bimsèlf,  hersèlf, 
itsèlf,  themsèlves;  contra  di  — , agàinst 
one’s  self,  agàinst  one’s  own  interest; 
ciascùno  per  —,  évery  one  for  himsèlf; 
egli  pària  sèmpre  di  —,  he’s  always  talking 
abóùt  himsèlf;  ella  ha  cùra  di  — , sho 
takes  care  of  hersèlf;  la  novèlla  da  — (o 
di  — ) era  bellissima,  the  tàle  of  (or  in) 
itsèlf  was  beaùtiful;  lo  fece  da  — , o da 
per  —,  he  did  it  himsèlf;  da  — a lui,  a 
lei,  tète  a tète  ; èsser  fuòri  di  — , to  be 
beside  one’s  self;  egli  appéna  era  ancóra 
in  —,  scarcely  had  ho  rccòvered  his  sènses; 
andàr  sópra—,  to  walk  bolt  upright;  far 
sópra  di  — , to  work  or  act  for  one’s  self; 
con  —,  or  con  séco,  with  him;  se,  an 
expletive  or  intensitive  particle,  — lo 
mise  in  tàsca,  he  put  it  in  his  pocket  ; il 
ro  sei  foce  chiamare,  tho  king  had  him 
called;  — ne  andàrono,  thoy  went  awày; 
non  — no  accorgéva,  ho  did  not  percéive 
it;  — lo  bovétto  lùtto,  ho  drànk  it  up; 
so’  abbrev.  of  sei,  thou  art;  tu  so’  infin- 
gardo, thout  art  idle 
Sebàceo,  -a,  a.  sebàcoous 
So  bène,  sebbène,  conj.  allhóugb,  thóugh 
Socànlo,  sf.  (geom.)  sécant 
Socàro,  va.  1.  t»  cùt;  V,  Sojàro 


— 658 


SEC  — 659  — SEC 


Sécca,  sf.  shelf,  shàllow,  sàndbank,  bank, 
réef;  (Jig.)  the  dry  land,  the  èarlh;  la- 
sciare uno  in  sulle  sécche,  to  léave  óne 
to  sink  or  swim,  to  léave  him  among  the 
breàkers;  rimanére  sulle  pècche,  to  be 
strànded,  bàflled,  at  a stand 
Seccàbile,  a.  subject  to  dry  up,  be  dried 
Seccafistole,  a.  tiresome,  importunate 
Seccàggine,  sf.  dryness,  bàrrenness  ; impor- 
tunity; troùble,  tiresomeness;  dar  — , to 
trouble,  importune,  be  tiresome 
Scccaginóso,  -a,  a.  dry,  withered,  arid; 

tiresome,  wéarisome,  impòrtunate 
Seccàgna,  sf.  shàllows,  sànd-banks,  shèlves 
Seccàgno,  -a,  a.  somewhat  dry 
Seccajóne,  sm.  withered  brànch  (on  a trée) 
Seccajuòlo,  -a,  a.  withering,  beginning  to 
wither 

Seccaménte,  adv.  drily,  abruptly,  hàrshly 
Seccaménto,  sm.  drying  up,  dryness,  aridity 
Seccante,  a.  troùblesome,  tiresome,  téasing 
Seccàre,  va.  1.  to  dry  up,  dràin,  exhaust  the 
vital  humours  ; to  téaze,  annéy,  tire,  im- 
portune; wéary;  —àrsi,  vrf.  to  get  dried 
up,  wéazen,  withered,  àrid,  séar 
Seccata,  sf.  prósy  tale,  tiresome  story 
Seccaticcia,  sf.  dèadwóod,  small  dry  branches 
Seccaticcio,  -a,  a.  almost  dry,  withered 
Seccativo,  -a,  a.  desiccative,  drying 
Seccàto,  -a,  a.  dried  up,  àrid,  wiped  off 
Seccatójo,  -a,  smf.  plàce  for  drying  frùits 
Seccatóre,  -trice,  sm/tiresome  man,  troùble- 
some or  impòrtunate  person,  prósy  féllow, 
próser;  dun  ; téasing,  tiresome  woman 
— , a.  that  dries  up,  dèssicàtes 
Seccatura,  sf.  annóyance,  tiresomeness  ; pró- 
siness,  importunity,  nuisance 
Seccazióne,  sf.  drought,  dryness,  aridity 
Seccheréccio,  — iccio,  -a;  a.  hàlf  dry,  with- 
ered 

Seccheréccio,  sm.  I dryness,  dróùght, 

Secchézza,  Seccheria,  sf.  { aridity,  siccity, 
dry  mànner 

Sécchia,  sf.  pàil  or  biicket  to  draw  or  carry 
water;  piòvere  a sécchie,  to  rain  cats  and 
dogs;  to  póur;  far  come  le  sécchie,  to  be 
always  going  or  running  up  and  down  , 
tànto  va  la  — al  pózzo  che  vi  làscia  il 
mànico,  prov.  exp.  the  pitcher  goes  so 
often  to  the  well  that  it  comes  home 
broken  at  làst 

Secchiàta,  sf.  bùcket-full,  pail;  lots 
Secchièllo,  sm.  small  pail,  bùcket 
Sécchio,  sm.  draw-well  bucket;  milk-pail 
Secchióne,  sm.  làrge  pail,  bùcket 
Secchità,  Secchitùdine,  sf.  (ant.)  V.  Sec- 
chézza 

Séccia,  sf.  stùbble,  stùbble-field 
Sécco,  sm.  drought,  dryness,  siccity,  aridity; 
muràre  a — , to  build  a stone  wall  with- 
óùt  mòrtar;  to  màko  a shéep’s  móal,  to 
éat  without  drinking;  rimanére  in  —,  to 
stick  on  the  sand,  bo  puzzled;  anfanare  a 
to  làbour  in  yain  ; annestare  in  sul  — , 


to  tell  blind  stories;  adv.  dryly,  cóldly, 
hàrshly,  iuhòspitably 

—,  -a,  a.  dry,  withóùt  moisture;  withered, 
àrid,  wéazen;  thin,  meagré,  léan,  spire, 
wéazen,  all  skin  and  bone;  stingy  stinted, 
méan,  miserlk;  mangiàr  pàne  —,  to  éat 
dry  bréad;  rógna  sécca,  dry  scab 
Seccomòro,  sm.  (bot.)  sycamore-trée 
Seccóre,  sm.  drought,  dryness,  siccity 
Seccume,  sm.  dried  leaves  or  frùit  (on  a tree) 
Secédere,  vn.  2.  to  secéde,  to  withdraw  from 
Secentismo,  sm.  style  of  the  authors  of  the 
sèventéenth  century 

Secentista,  sm.  author  of  the  sèvcnteenth 
cèntury 

Secènto,  Seicènto,  sm.  and  a.  six  hùndred; 

del  —,  of  the  sèventéenth  cèntury 
Secessióne,  sf.  secèssion,  sèparàtion,  retréat 
Secèsso,  sm.  (poet.)  retréat,  sòlitary  plàce; 

passàre  per  —,  to  evàcuate,  excréte 
Séco  (for  con  sè),  pron.  mf.  whith  him, 
with  her;  with  one’s  self;  with  thèm;  con 
—,  along  with  him,  her,  hersèlf,  them 
Secolàre,  a.  sècular  ; lày,  tèmporal,  worldly; 

un  —,  a layman,  sècular  pèrson 
Secolareggiàre,  va.  1.  to  sècularize 
Secolarescaménte,  adv.  in  a wòrdly  mànner 
Secolarésco,  -a,  a.  sècular,  worldly,  profàne 
Secolarità,  sf.  seculàrity,  wòrldliness 
Secolarizzàre,  va.  i.  to  sècularize 
Secolarizzàto,  -a,  a.  sècularized 
Secolarizzazióne,  sf.  secularizàtion 
Secolétto,  sm.  this  miserable  age,  wicked 
world 

Sècolo,  sm.  cèntury,  àge,  the  times,  the 
world  as  it  is;  il  — decimonòno,  the 
ninetéenth  cèntury;  il  — di  Luigi  deci- 
quàrto,  the  àge  of  Louis  the  Fóurtéenth; 
il  — d’oro,  the  gólden  àge  ; a nostri  sè- 
coli, in  our  times;  èsser  fuòr  del  —,  to 
be  beside  one’s  self;  cavàr  dal  —,  to  drive 
(one)  mad;  spèndere  il  tèmpo  nelle  còse 
del  —,  to  pass  one’s  time  in  the  aO'àirs 
of  this  world;  ne’  sècoli  de’  sècoli,  from 
àge  to  àge,  for  èver  and  èver,  èver  mòre 
Secónda,  sf.  (Secondina),  àfter-birth;  andàr 
a — do’  fiumi,  to  sail  with  the  stréam  ; 
tutte  le  cose  vi  vànno  a —,  èvery  thing 
sèconds  you,  èvery  thing  thrives  with  you; 
andàr  a — ad  uno,  to  hùmour  a person, 
to  bend  to  all  his  wishes 
Secondaménto,  adv.  sècondly 
Secondamentechè,  conj.  according  to;  as 
Secondàre,  va.  1.  to  sècond,  back,  help, 
assist,  fàvour,  countenance,  support 
Secondariaménle , adv.  sècondly,  in  the 
sècond  plàce 

Secondàrio,  adv.  agàin,  moreover,  and  then 
—,  -a,  a.  sécondary,  àccessory;  pianéta  —, 
sècondary  planet,  satellite  ; càusa  secon- 
dària, sécondary  càuse 
Secondàto,  -a,  a seconded,  fàvoured,  bàcked 
Secondina,  sf.  sècundine,  àfter-birth 
Secondino,  sm.  ùnder-jàiley 
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Secóndo,  -a,  a.  second,  propitious,  kind 
— , adv.  secondly,  in  the  second  plàco 
—,  prep,  according  to,  pursuant  to  ; — 
l’opinióne  comune,  according  to  the  com- 
mon opinion 

— , sm.  sècond  (60th  part  of  a minute) 
Secondochè,  conj.  as,  according  as;  — vi 
piacerà,  as  you  please,  as  you  may  chóose, 
as  it  may  best  suit  you 
Secondogènito,  -a,  smf.  sècond  born 
Secretaménte,  adv.  sécretly,  privately 
Secretano,  -a,  a.  (ant.)  trùsty,  confidèntial 
Secretano,  sm.  sècretary,  confidant;  —,  -a, 
a.  (ant.)  domestic,  familiar 
Secréto,  sm.  V . Segréto 
Secretóre,  s.  that  which  secrétes,  secréter 
— , a.  (anat.)  secretory,  secreting 
Secretòrio,  -a,  a.  secretory,  that  secrétes 
Secrezióne,  sf.  secrétion 
Sèculo,  V.  Sècolo  (edly 

Securaménte,  adv.  securely,  sàfely;  assùr- 
Securànza,  sf.  ( ant .)  security,  safety,  assu- 
rance 

Securàre,  (ant.  poet.)  V.  Sicuràre 
Securità,  Securlà,  sf.  security,  assurance 
Secóro,  -a,  a.  V.  Sicuro 
Secutóre, -trice,  smf.  V.  Seguitatóre,  -trice 
Secuzióne,  sf.  V.  Esecuzióne 
Sed  ( for  So  before  a vowel),  if;  — egli  è 
vero,  if  it  be  true 
Sedamna,  sf.  (bot.)  sort  of  pàrsley 
Sèdano,  sf.  (bot.)  cèlery 
Sedante,  a &èdative,  assuàsive 
Sedére,  va.  1.  to  àssuàge,  appéase,  calm 
Sedataménte,  adv.  sedately,  quietly 
Sedativo,  -a,  a.  sèdative 
Sedàto,  -a,  a.  appéased,  càlmed,  compósed 
Sedatóre,  -trice,  smf.  pèrson,  thing  that 
càlras,  compóses,  appéases 
Sède,  sf.  séat;  la  santa  —,  the  hóly  sée; 
la  — del  màle,  del  Govèrno,  etc.,  the  séat 
of  évil,  of  the  góvernement,  etc. 
Sedècimo,  -a,  a.  (ant.)  sixtéenth 
Sedentàrio,  -a,  a.  sèdentary 
Sedente,  a.  sitting,  situàted,  plàced 
Sedére,  vn.  2.  (pres.  siédo,  siedi,  siéde,  se- 
diàmo,  s<  déte,  siédono,  sédono);  (poet.) 
séggo,  etc.  to  sit  down,  to  be  séated;  — 
a mènsa,  to  sit  or  be  at  table;  — a scran- 
na, to  take  the  chàir,  be  in  the  (pròsi- 
dent’s)  chàir,  to  decide  authoritatively; 
siedo  Parigi  in  una  gran  pianura,  Pàris  is 
situated  in  a làrgo  plain;  — pro  tribu- 
nali, to  hóld  a cóltri  of  justice,  to  hóld  a 
sitting,  to  sit;  sedéte,  sit  down;  ponetevi 
a — , be  séaled,  rest  yoursèlf;  sedótto  Papa 
mési  cinque,  he  hold  the  pàpal  chàir 
five  mòntlis;  da  — al  signóre,  bring  the 
gentleman  a séat 

Sedére,  sm.  act  of  sitting  down;  péri  on 
which  we  sit;  séat  or  bòtlom;  seat  of 
hónoar;  bàcksido  (vulg.) 

Sederino,  sm.  additional  séat  i/Ulonod  with 
hooks  on  a carriage 
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Sèdia,  sf.  chàir,  séat;  seat  or  rèsidcnce  of 
a governor  or  king;  la  — dell’impèrio, 
the  séat  of  empire;  la  — della  guèrra, 
the  théatre  of  the  war;  la  — romàna, 
the  Róman  sée 

Sediàrio,  sm.  one  who  brings  or  lets  chàira 
Sedicènte,  a.  self-styled,  preténded 
Sedicesimo,  -a,  a.  sixteenth 
Sédici,  sm.  and  a.  sixtéen;  sixteenth;  il  — 
Màggio,  the  sixteenth  of  May 
Scdièro,  for  Sedettero,  they  sat  down 
Sedigito,  -a,  a.  six-fingered 
Sodile,  sm.  séat  or  bench,  stóne  séat,  coarse 
chàir;  stànd  for  càsks  in  a cellar 
Sedimentàrio,  -a,  a.  (min.)  sedimèntary 
Sediménto,  sm.  sédiment,  dregs,  lées 
Sedimentóso,  -a,  a.  full  of  sédiment,  sedi- 
mèntary 

Sèdio,  sm.  (ant.)  V.  Sèggio 
Seditóre,  -trice,  smf.  sitter,  guèst 
Sedizióne,  sf.  sedition,  commótion,  tumult 
Sediziosamente,  adv.  seditiously 
Sedizióso,  -a,  a.  seditious,  fàctious 
Sedótto,  -a,  a.  seduced,  corrùpted,  misled 
Seducènte,  a.  seducing,  insinuàting,  at- 
tràciive 

Seducibile,  a.  éasy  to  seduce 
Seduciménto,  sm.  seducing,  sediiction,  cor- 
ruption 

Seducitóre,  -trice,  smf.  V.  Seduttóre,  -trice 
Sedulità,  sf.  assiduity;  sèdulousness 
Sèdulo,  -a,  a.  (Lat.)  sédulous,  assiduous 
Sedurre,  va.  2.  irr.  (past,  sedussi;  part. 
sedótto)  to  seduce,  misléad,  deceive,  de- 
bauch; lasciarsi  —,  to  let  one’s  self  be 
seduced  or  misléd 

Seduta,  sf.  sitting;  la  prima  — del  nuòvo 
parlaménto  italiano,  the  first  sitting  of 
the  new  Itàlian  Pàrliament 
Seduto,  -a,  a.  séated,  sitting 
Sedótto,  -a.  a.  seduced,  corrùpted,  mislèd 
Seduttóre,  -trice,  smf.  seducer,  corrupter 
Seduzióne,  sf.  sedùction,  corruption 
Séga,  sf.  saw;  — piccola,  hànd-sàw 
Segàbile,  a.  fit  for  sawing,  easily  sawed 
Segàce,  Segacità,  (ant.)  V.  Sagàce,  Sagacità 
Ségale,  Segala,  sf.  (bot.)  rye,  cóarse  brèad- 
corn 

Segaligno,  -a,  a.  thin,  slènder,  wiry,  lànk 
Segalóne,  sm.  (orn.)  lòng-billed  plùngeon 
Segaménto,  sm.  sàwing,  cutting,  sèctiou 
Segànte,  a.  sawing,  dividing;  sécant 
Segare,  va.  1.  to  saw,  cleave,  cut,  reap, 
mow;  — l’àcqua,  to  plough  the  deep;  - 
una  véna,  to  ópen  or  cut  a vein;  —àrsi 
vrf.  (g com.)  to  cross  each  other,  to  b 
sécant 

Sogaticcio,  -a,  a.  fit  for  sawing  or  cùtting 
Scgàto,  -a,  a.  sawod,  cut  down,  reaped, 
in  ó wed 

Segatóro, -trice, smf.  sawyer;  roapor,  mówer 
Segatura,  sf.  sawdust;  sàwing;  réaping, 
mówing,  hàrvest,  hày-making,  harvest  timo 
Sogavóne,  — éni,  sm.  pùblic  blòodsucker 
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Seggétta,  Seggiola,  sf.  chair;  sodàn;  doso 
stiSol 

Seggettièro,  sm.  chàir-pórtcr,  chàirman 
Seggoitina,  sf.  small  sedan  chàir  ; clóso  stòol 
Sèggia,  Sèggio,  sfm.  elisir,  séat,  plàce 
Seggiola,  sf.  a chiir,  a stràw-bòttomed  chàir 
Seggiolino,  — ina,  smf.  small  séat,  lów  chii.r 
Seggiolóne,  sm.  làrgo  chair,  àrm-chiir 
Seghétta,  sf.  small  sàw,  hànd-sàw,  snàflle 
Seghettato,  -a,  a.  tóothed  (Wee  a saw) 
Segménto,  sm.  {geom.)  sègment,  part  of  a 
. circle 

Segnacaso,  sm.  preposition  used  to  point  out 
the  case  of  nouns  (as  of,  to,  from,  by) 
Segnaccènto,  sm.  accent,  written  accent 
Segnàcolo,  sm.  mark,  sign,  token;  print, 
signet 

Segnalànza,  sf.  distinction,  pre-èminence 
Segnalare,  va.  i.  to  signalize,  make  il- 
lustrious 

Segnalarsi,  vrf.  1.  to  distinguish  one’s  self 
Segnalatamente,  adv.  principally,  above  all 
Segnalato,  -a,  a.  signalized,  famous,  signal 
Segnale,  sm.  signal,  sign,  mark,  token,  buoy, 
ómén;  — d’ailètto,  token  or  pledge  of 
friendship 

Segnalétlo,  —uzzo,  sm.  little  signal,  sign, 
token 

Segnare,  va.  1.  to  mark,  note,  sign,  label, 
stamp;  make  the  sign  of  the  cross;  to 
beat  time  ; to  be  astònished  ; to  bléed,  let 
blood  (bet.  Salassare) 

Segnatamente,  adv,  particularly,  exprèssly 
Segnatàrio,  sm.  he  who  signs  or  ùndersigns 
Segnàto,  -a,  a.  marked,  noted,  signed,  man- 
ifest, èvident;  prescribed,  sculptured,  en- 
graved, imprinted;  béaten  (path),  alleged, 
cited;  sm.  outside  appéarancc,  àspect 
Segnatójo,  sm.  màrking  instrument 
Sognatóre,  -trice,  smf.  marker;  signer 
Segnatura,  sf.  resemblance,  likeness,  signa- 
ture; Roman  tribunal 
Segnélto,  sm.  little  sign,  màrk,  tóken 
Ségno,  sm.  sign,  màrk,  tóken,  signal,  indi- 
cation; seal;  sign,  wonder;  sign  of  the 
zodiac;  standard,  ensign;  tràce,  vèstige; 
end,  term,  pitch;  brùise;  far  stàre  a — , 
to  kéep  in  àwe,  to  cow  down;  dar  nel  —, 
to  bit  the  mark;  — per  — , precisely,  dis- 
tinctively, distributively 
Segnórc,  etc.,  V.  Signóre,  etc. 

Segnùzzo,  sm.  little  sign,  màrk,  tóken,  ap- 
pearance 

Ségo,  sm.  tàllow,  sùet,  fat;  candéle  di  —, 
tàllow  candles 

Ségola,  sf.  (bot  ) rye  (cóarse  brèad-corn) 
Ségolo,  sm.  hèdging-bill,  prùning-knife 
Segóne,  sm.  làrgo  sàw  (hèdging-bill) 
Segregare,  va.  1.  to  sèparate,  set  apart 
Segregàto,  -a,  a.  sèparàted,  set  apart 
Segrénna,  sf.  (vulg.)  thin,  méagre,  bóny 
wòman 

Segréta,  sf.  séeret  plàce,  càstlo  kéep,  dùn- 
geon,  séeret  prayer;  hélmet  , 


Segretaraénte,  adv.  sécretely,  stòalthily 
Segretària,  sf.  fémalo  confulànt  (sécretary) 
Segretariàto,  sm.  sècretaryship 
Segretariésco,  -a,  a.  of  a sécretary,  cònfidant 
Segretàrio  ì sm.  sécretary,  cònfidant,  séeret 
Segretàro  j plàce,  portable  desk 
Segretarióne,  sm.  bòsom  friònd,  cònOdant 
Segretarizio,  -a,  a.  V.  Segretariésco 
Segreteria,  sf.  sècretary’s  office;  sécretaries 
Segretéssa,  sf.  cònfidante 
Segretézza,  sf.  sécrecy,  séeret,  mystery 
Segretière,  sm.  ( ant .)  sécretary,  V.  Segre- 
tàrio 

Segréto,  sm.  séeret,  my'stery,  séeret  heart, 
inmost  sóul ; recéipt,  rèmedy;  cònfidant; 
serbàre  il  —,  to  kéep  a séeret;  ingerirsi 
ne’  segréti  di  santa  Màrta,  to  mèddle  with 
what  does  not  concèrn  one  ; avér  più  se- 
gréti che  un  magnàno,  to  know  all  the 
sécrets  of  a fàmily,  plàce,  etc. 

— , -a,  a.  séeret,  hidden,  occùlt 
—,  adv.  sécretly,  by  stèalth,  in  séeret 
Seguàce,  smf.  and  a.  follower,  following, 
Seguèla,  V.  Sequèla 

Seguènte,  a.  following,  succéeding;  il  ca- 
pitolo —,  the  following  chàpter;  il  di  —, 
the  next  day 

Seguenteménte,  adv.  cònsequently,  henoe 
Seguènza,  sf.  séquence,  continóity,  séries, 
séquel,  suite,  string,  quantity;  una  — di 
uccèlli,  a flight  or  string  of  birds;  — di 
pésci,  a shoal  of  fishes 
Segùgio,  sm.  blòod-hound 
Seguibìle,  a.  that  mày  be  fòllowed 
Seguiménto,  sm.  fòllowing,  pursuit 
Seguire,  va.  3.  to  follow,  pursue,  continue, 
persevére,  sècond,  èxecute,  accomplish; 
to  hàppen,  fall  out,  befàll;  — una  stràda, 
to  fòllow  a route;  — un  mètodo,  to  fol- 
low a mèthod;  egli  ségue  a dar  lezióni, 
he  continues  giving  lèssons;  la  sua  mòrte 
seguì-il  tal  giórno,  he  died  on  such  a dày; 
che  vi  è seguito?  what  has  befallen  you? 
Seguitàbile,  a.  to  be  fòllowed,  ìmitable 
Seguitaménte,  adv.  consécutively,  in  order 
Seguitaménto,  sm.  fòllowing,  pursuit 
Seguitànte,  a.  fòllowing,  that  fòllows;  sm. 

follower,  adhérent,  pròselyte 
Seguitàre,  va.  1.  to  fòllow,  pursue;  (ant.) 
pèrsecute 

Seguitàto,  -a,  a.  fòllowed;  imitàted 
Seguitatóre,  -trice,  smf.  ( bet . Seguàce) 
Séguito,  sm.  rètinuo,  còrtege,  suite;  conti- 
nuation, conlinuance;  issue,  evènt 
Seguito,  -a,  a.  fòllowed;  imitàted;  hàppen- 
ed;  che  vi  è — ? what  has  hàppened  to 
you  ? 

Seguitrice,  sf.  follower,  imilator,  còpier 

Seguizióne,  sf.  V.  Esecuzióne 

Sèi,  sm.  and  a.  six;  —,  2.  pera.  sing.  pres. 

tense,  ind.  of  èssere,  ihou  àrt 
Seicènto,  sm.,  and  a.  six  hundred 
Scino,  sm.  two  sixes  ; pair  of  sixes  (at  dice) 
Sejùgo,  sm.  six  horses  abrèast 
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Selbastrèlla,  sf.  V.  Selvastrèlla 
Selce,  Sèlice,  sf.  (min.)  flint  stone,  pàving 
stono 

Selciàre,  va.  1.  to  pavé  with  róhnd  flints, 
large  pebbles  or  small  hard  pàving-stoncs 
Selciata,  sf.  pavement,  paving 
Selciato,  -a,  a.  pàved  with  flints  or  small 
stones 

Selciato,  sm.  pàvement,  pàved  wày 
Selcióso,  -a,  «.  flinty,  stóny 
Selenite,  sf.  (min.)  selenite 
Selenografia,  sf.  selenography 
Sèlice,  sf.  V.  Selce 

Sèlla,  sf.  sàddlo;  stool,  closo-stool;  rima- 
nér  in  — , to  keep  one’s  sèat,  be  upper- 
most; vuotar  la  — , to  be  unhorsed,  have 
the  worst  of  it;  andar  a —,  to  go  to  stool 
Sellàccia,  sf.  bad  saddle 
Sellàjo,  sm.  saddler 

Sellare,  va.  1.  saddle  ; sellate  il  mio  ca- 
vallo, sàddle  my  horse 
Sellato,  -a,  a.  saddled;  sàddle-backed 
Sellino,  sm.  hàrnoss-sàddle 
Sélva,  sf.  wòody  wild,  sylvan  scène  ; wilder- 
ness (of  trées,  etc.);  poetical  scràp-bóok, 
àlbum,  miscellany  (erness 

Selvàccia,  sf.  glóomy  fòrest,  wòoded  vìld- 
Selvaggiaménte,  adv.  rùdely,  wildly 
Selvaggina,  */.  vènison,  game 
Selvàggio,  -a,  a.  sàvage,  wild,  strànge,  inex- 
périenced,  simple,  ràw;  un  luògo  —,  a 
wild,  wilderness;  sm.  sàvage 
Selvaggiume,  sm.  gàme,  vènison 
Selvàno,  -a,  a.  V . Silvano 
Selvaréccio,  -a,  a.  wòody,  wild,  rural 
Selvastrèlla,  sf.  (bot.)  pimpernel,  bùrnet 
Selvàtico,  -a,  a.  wild,  rugged,  sàvage 
Seivétta,  sf.  gróve,  boscage,  shrubbery 
Selvóso,  -a,  a.  wòody,  full  of  shrubbery 
and  trées  ; luògo  —,  a sylvan  scène 
Semàcco,  Semàio,  sm.  (mar.)  Dutch  smack 
Semata  (Orzàta),  sf.  (drink)  òrgeat 
Sembiàbile,  a.  (ant.)  V.  Simigliamo 
Sembiàglia,  sf.  (ant.)  V.  Sembràglia 
Sembiante,  sm.  visage,  appéarance,  counte- 
nance, look,  àspect,  ài r,  mién  ; sèmblance; 
cólour,  shów;  falsi  sembianti,  decéitful 
appéarances  ; fèce  — di  non  vedermi,  he 
feigned  ho  did  not  see  me;  mostràr  —,  to 
makobelióve;  far  stràno— , to  lòokstràngo- 
ly  or  grùflly  (at) 

—,  a.  V.  Simigliente 

Sembiànza,  sf.  l'àco,  air,  cóìlntonanco,  ap- 
péarance resèmblanco,  sign,  mark,  tóken 
Seinbiàre,  Somblàro,  vn.  1.  (ant.)  V.  Som- 
bràre,  Parére 

Scmbiévolo,  Sombràbilo,  a.  (ant.)  resembl- 
ing, like 

Sombrànza,  sf.  V.  Sombiànza 
Sombràbilo,  a.  rosèmbling,  like  ; séoming 
Sembràglia,"  Semblèa,  sf.  (ant.)  assòinblage; 
tròop  of  hòrsemen 

Sombrèro,  vn.  1.  lo  séein  appéar,  look 
Séme,  sin.  séod,  grain,  germ;  seed,  gràie, 


ràce,  gencràtion;  òrigin,  càuse;  spring; 
persóna  da  —,  a stiipid  pèrson,  a ninny 
Seménta  I sf.  séed,  sówing,  càuse,  òrigin, 
Seménto  | principle,  ràce,  exlràction,  fam- 
ily 

Sementàre,  va.  1.  to  9Ów,  sów  with  corn,  etc. 
Seraentàto,  -a,  a.  sown,  sówn  with  corn 
Somentatóre,  -trice,  smf.  sówer 
Sementino,  sm.  Roman  fèstivàl  àfter  sówing 
Semènza,  sf.  séed,  sówed  fiéld,  ràce,  càuse 
Semenzàjo,  sm.  nimery,  nùrsery  gàrden 
Semenzina,  sf.  (bot.)  wórm-wòod,  semen 
sanctum,  wórra-séed,  pùrgalivo  vèrmiluge 
Semenzire,  vn.  3.  (pres.  — isco),  to  grów  to 
séod,  rùn  to  séed 

Semestràle,  a.  of  six  months,  hàlf-yéarly 
Semèstre,  sm.  spàce  of  six  months,  hàlf 
yéar’s  pày,  sàlary,  rent,  income,  etc. 
Sémi,  a.  préfix  signifying,  sèmi,  dèmi,  hàlf 
Semiaddottoràto,  -a,  a.  hàlf  tàught 
Semibrève,  sf.  (mus.)  sèmibreve 
Semicadénza,  sf.  (mus.)  sèmicàdence 
Semicanùto,  -a,  a.  grey-hèaded,  àlmost 
white 

Semicàpro,  sm.  (myth.)  hàlf  góat,  fàun, 
sylvan 

Semicavàllo,  sm.  (myth.)  hàlf  hòrse,  cèn- 
taur 

Semicérchio,  sm.  sèmicìrcle 
Semicircolàre,  a.  semicircular,  half  round 
Semicircolo,  sm.  semicircle 
Semicròma,  sf.  (mus.)  sèmiquaver 
Semicùpio,  sm.  sit-bath,  hip-bath 
Semidèo,  -a,  smf.  dèmi-god,  dèmi-goddess 
Semidiàmetro,  sm.  (geom.')  sèmidiàmeter 
Semidòtto,  -a,  a.  hàlf  lèarned,  smattering 
Semigigànte,  sm.  half  giant,  vèry  tali  man 
Semignorànte,  a.  hàlf-tàught,  ili  èducated 
Semila,  sm.  and  a.  six  thousand 
Semilunàre,  a.  sèmilunar,  half-mòon 
Semiminima,  sf.  (mus.)  semiminim,  hàlf- 
mìnim 

Semimusico,  sm.  ignorant  musician 
Seminagióne,  sf.  sówing,  séwing-time 
Seminale,  a.  seminal,  Ct  for  sówing 
Seminaménio,  sm.  sówing,  dissèrainating 
Seminànte,  a.  sówing,  dissèmìnatiug 
Seminàre,  va.  1.  to  sów,  dissèminate,  sprèad 
Seminàrio,  sm.  nursery,  séed-plot;  semina- 
ry, academy,  boarding  schòol;  college 
—,  -a,  a.  spermàlic,  sémina! 

Seminarista,  sm.  seminarist,  collógian 
Seminàto,  -a,  a.  sówed,  sprèad,  dispèrsed 
—,  *m.  piace  sówed,  furrow,  ridge,  plowed 
fields  uscir  del  —,  to  digrèss,  wander, 
bo  beside  the  quóstion;  trar  dal  —,  to 
district  tho  attòntion,  disturb  or  deràuge 
the  mind 

Seminatóre,  sm  sówer,  sówing  instrument; 

séedsman  ; pròpagàtor,  disseminator 
Seminatrice,  sf.  sówer;  causo,  sóurce,  òrigin; 
sówing  machine 

Seminatura,  Seminazióno,  sf- sówing;  séed- 
limo 
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Seminoltùrno,  -a,  a.  midnfght,  of  midnight 
Seminudo,  -a,  a.  hàlf  nàked 
Semipoèta,  sm.  poetàstor,  póor  poet 
Semirotóndo,  -a,  a.  hàlf  róùnd 
Semistànle,  sf.  V.  Scalpòdra 
Semisvòlto,  -a,  a.  half  unróllod,  nnfólded 
Semita,  sf.  ( Lat .)  footpath,  nàrrow  way 
Semitico,  -a,  a.  Shemitic,  Semitic 
Semitièro,  sm.  ( ant .)  V.  Semita,  Sentièro 
Semituòno,  sm.  sèmitone,  half  tone 
Somiuòmo,  sm.  little  chap,  shrimp  of  a 
man 

Semivivo,  -a,  a.  (hàlf  alive),  hàlf  dèad 
Semivocale,  a.  of  a sèmivowel  ; sf.  sèm- 
mivówel 

Semmàna,  sf.  V . Settimana 
Semménto , sm.  (geom.)  sègment  (part, 
piece) 

Sémola,  sf.  semóule,  fioe  wheat  groClnd  or 
cùt  down  into  small  grains  like  white 
sand 

Semolàjo,  -a,  a.  compósed  of  bran 
Semolino,  sm.  minute  grain,  very  small 
séed,  semóule,  sort  of  sànd-like  whéat- 
méal 

Semolóso,  -a,  a.  full  of  bràn 
Semovènte,  a.  self-moving  ; le  tàvole  se- 
movènti, the  self-móving  tàbles 
Sempiternàle,  a.  sempiternal,  everlasting 
Sempiternaménte,  adv.  everlàstingly 
Sempiternàre,  va.  1.  to  éternize,  make  etèr- 
nal 

Sempitèrno,  -a,  a.  eternai,  everlàsting,  ènd- 
less  ; in  — , forèver  and  èver 
Sémplice,  a.  simple,  puro,  umixed,  uncom- 
póQnded;  single,  bàre,  mère,  simple, 
plain,  easy  ; weak,  crèdulous 
Semplicèllo,  —étto,  -a,  a.  somewhat  simple 
Sempliceménte,  adv.  simply,  sincérely, 
plainly 

Semplicézza,  sf.  V.  Semplicità 
Sémplici,  sfp.  simples,  medicinal  herbs 
Sempliciàccio,  smf.  and  a.  greàt  simpleton 
Sempliciàrio,  sm.  mèdical  tréatise  on  sim- 
ples 

Semplicióne,  —òtto,  sm.  simpleton,  góod 
éasy  man,  guileless  simple  pèrson,  wéak- 
ling 

Semplicista,  sm.  hèrbalist,  simpler,  bota- 
nist 

Semplicità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  simp- 
licity 

Semplificàre,  va.  1.  to  simplify,  make 
simple 

Semplificazióne,  sf.  simplificàtion,  simpli- 
fying 

Sèmpre,  adv.  always,  continually,  invà- 
riably,  ever;  — che,  as  òften  as;  — mài, 
mài  — , for  èver,  continually 
Sempreviva,  sf.  (bot.)  hóùse-léck 
Semprevivo,  sm.  (bot.)  èvergrécn 
Sémpricc,  a.  (ant.)  V.  Sémplice 
Sèna,  sf.  (pharm.)  sènna 
Sènape,  -a,  sf.  (bot.)  mustard-séed  plant; 
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mustard  ; mi  favorisca  la  —,  I’ll  thank 
^ou  for  the  mustard 
Senapismo,  sm.  mustard  càtaplasm 
Senàrio,  -a,  a.  senary,  of  six 
Senàto,  sm.  senate;  sènate-bouso  ; tenére 
il  — , to  assemblo  the  sènate 
Senatoconsùlto,  sm.  senàtus  consùltum 
Senatoràto,  Senatoria,  smf.  sènatorship 
Senatóre,  sm.  Sènator;  dignità  di  —,  scna- 
torship 

Senatoréssa  { sf  sénator.3  wife 
Senatrice  ; 

Senatòrio,  -a,  a.  senatorial,  of  a Senato 
Senatorista,  sm.  roll  of  Sènators 
Senatusconsùlto,  sm.  V.  Senatoconsùlto 
Senazióne,  sf.  (bot.)  V.  Crescióne 
Sène,  a.  sm.  (Lat.)  óld,  óld  man 
Sène,  yjron.  (ant.)  one’s  self,  himsèlf, 
hersèlf,  itself,  themsèlves,  V.  Sé 
Senétta,  Senettù,  sf.  (ant.)  V.  Vecchiézza 
old  age 

Sénici,  sm.  paròtides,  swelling  in  the 
throat 

Senile,  a.  senile,  of  old  age,  decrèpH 
S-ènio,  sm.  (Lat.)  óld  ago,  decrèpitudo 
Senióre,  a.  sènior,  èlder;  sm.  oldest  man; 

(com.)  bèad  or  sènior  pàrlner 
Seniscàlco,  sm.  sèneschal,  V.  Siniscàlco 
Senneggiàre,  vn.  1.  to  ailèct  learning  or 
wisdom 

Sennino,  sm.  clèver,  quiet,  àmiable  yoùth 
Sénno, sm.  sense,  wisdom,  pràctical  wisdom, 
jùdgment;  intellect,  bràins,  intèlligence, 
cleverness  (sense,  méaning),  opinion,  sèn- 
timent;  (trick,  finesse);  uòmo  di  — , sènsi- 
ble  man,  man  of  sènso;  tràrre  del  —,  to 
drive  (one)  mad;  uscir  di  —,  to  go  mad, 
become  derànged;  far  con  —,  to  act  wise- 
ly; del  — di  pòi  ne  son  ripièno  le  fòsse, 
prov.  exp.  èvery  ditch  is  lull  of  your 
àfter-wits;  parlàte  da  — ? do  you  spéak 
sériously?  voglio  dispórre  del  mio  a mio 
— , I will  do  whàt  I like  with  my  own 
Sennùccio,  sm.  góod  sound  sènso 
Séno,  sm.  bósom,  brèast,  brèasts;  hèart, 
wómb;  cóve,  hòllow;  (mar.)  créek,  frith, 
little  bày;  coùrage,  plùck;  cleverness 
Senodòcchio,  sm.  pilgrim’s  inn  in  the  East 
Se  non,  conj.  except,  but;  — che,  yet,  but, 
howèver;  — fòsse  che,  were  it  not  that, 
hàd  it  not  béen  that;  —,  unlèss,  excòpt, 
saving 

Scnòpia,  sf.  sinoper  (species  of  earth) 
Sensale,  sm.  bróker,  àgent  (go  between) 
Sensaluzzo,  sm.  little  bróker,  agent 
Sensataménte,  adv.  sènsibly,  judiciously 
Sensatézza,  sf.  wisdom,  prùdence,  góod 
sense 

Sensàto,  -a,  a.  sènsible,  gràve,  considerate, 
judicious,  prùdent;  discórso  —,  sènsible, 
judicious  spéech 

Sensazióne,  sf.  sensàtion,  féeling,  sènso 
Senseria,  #/.  brókerage;  agency;  féo 

Sensibile,  a.  sènsible,  percèptiblo,  òbvious 
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to  the  senses;  sharp,  pùngent,  pàinful, 
affecting;  uòmo  —,  man  of  sensibility, 
of  tender  feelings 

Sensibilità;  (ant.)  — àte,  — àde,  sf  sensi- 
bility, tènderness 

Sensibilmente,  adv.  sensibly,  perceptibly 
Sensifero,  -a,  a.  ministering  to  the  senses 
Scnsificàre,  va.  i.  to  give  sènso,  communi- 
cate féeling 

Sensismo,  sm.  ( phil .)  sensualism,  dòctrino 
that  all  the  operations  of  the  understànd- 
ing  are  but  transformed  sensations 
Sensitiva,  sf.  sensitiveness,  perceptive  fàcul- 
ty  ; (bot  ) sènsitive  plant 
Sensitivamente,  adv ■ sensitively,  in  a sèn- 
sitive mànner 

Sensitivo,  a.  a.  sènsitive,  tènder,  dèlicate, 
ticklish,  touchy,  hasty 
Sensivamcnte,  adv.  (ant.)  sènsibly,  sènsi- 
tively 

Sensivo,  -a,  a.  V.  Sensitivo 
Sènso,  sm.  sense,  fàculty  by  which  extèrnal 
objects  are  perceived;  sense,  sensuality, 
àppetlte;  sense,  signification,  acceptation; 
sense,  judgment,  understanding;  thought, 
féeling;  sèntiraent;  i cinque  sènsi,  the 
five  sénses;  in  qual  — usate  quella  pa- 
ròla? in  what  sense  do  you  employ  that 
word?  uòmo  di  buòn  — , sènsible  man, 
man  of  sense;  — comune,  còmmon 
sense;  uòmo  di  alti  sènsi,  high-minded 
man,  man  of  cléar  intellect,  high  bèaring, 
nóble  sèntiments;  i sènsi  della  mia  alta 
considerazióne , the  expression  of  my 
high  consideràtion 

Sensoriale,  a,  sensorial;  of  the  sensórium 
Sensòrio,  sm.  sensórium 
Sensuàle,  a.  sènsnal,  carnal,  of  the  sènses 
Sensualismo,  sm.  (phil.)  sènsualism 
Sensualista,  smf.  (phil.)  sènsualist 
Sensualità;  (ant.)  —àte,  —àde,  sf.  sen- 
suàlity,  sense 

Sensualmente,  adv.  sènsually,  càrnally 
Sentàcchio,Sentacchióso,-a,  a.  (ant.)  quick 
of  héaring 

Sentàrsi,  vrf.  i.  to  sit  down,  be  séated 
Sentala,  sf.  silting  down,  sitting 
Sentécchio,  sm ; dàre  il  — , to  cènsure, 
find  fault  with 

Scnlénte,  a.  sèntient,  that  féels,  sées, 
hears,  percéives ; that  foresées;  èssere 
—,  sèntient  béing 

Sentènza;  (ant.)  — ònzia,  sf.  séntenco, 
judgment,  decree,  decision,  màxim.sàying; 
sputar  sentènze,  to  spéak  sentcntiously, 
to  spòùl  ; è meglio  un  magro  accòrdo 
che  una  grassa  —,  prov.  exp.  a bad  ar- 
ràngemeut  is  prèfcrablo  to  tho  best  làw- 
Sentenziàle,  a.  sentential  (sùit 

Scnlcnzialinénlo,  adv.  scntònliously 
Senlenziàre,  va.  4.  to  sèutcnce,  judge, 
decide 

Sentcnziàto,  -a,  a.  sònteucod,  judged,  de- 
cided 


Sentcnziatóre,  -trice,  smf.  judge,  decider 
Sentenzieggiare,  vn.  1.  to  be  sentèntial 
Sentenzicvolménte,  adv.  by  sentence.decrée 
Sentenziosaménte,  adv.  judiciously,  wisely 
Sentenzióso,  -a,  a.  sentèntious,  fall  of 
àxioms 

Sentièro,  sm.  pàlh,  b^c-wày,  nàrrow-way 
Sentieruòlo,  sm.  little  nàrrow  path 
Sentirne,  sm.  V.  Dòglia 
Sentimentale,  a.  sentimèntal;  faro  il  —, 
to  sentimèntalize,  aflèct  sèntimcnt 
Sentimentalismo,  sm.  sentimèntalism 
Sentiménto,  sm.  sèntiment,  sense,  féeling, 
jòdgment , understànding  , knòwledge, 
opinion,  care;  dòlicacy  of  a sèntiment, 
beauty  of  a thought;  uscir  del  — , to 
lose  one’s  sènses;  io  non  sono  del  vòstro 
—,  I am  not  of  your  opinion 
Sentimentóso,  -a,  a.  forcible,  energètic 
Sentirnentùzzo,  sm.  póor  thòught,  concèp- 
tion 

Sentina,  sf.  sink,  well  or  wàter-way  of  a 
ship;  sink,  còmmon  séwer;  (fig.)  sink  of 
vice,  recéptacle  for  èvery  wickedness 
Sentinèlla,  sf.  sèntry,  sèntinel,  guàrd  ; far 
la  — , to  be  upòn  guàrd,  to  mount  guàrd; 
to  be  on  the  lòok  out,  on  the  alért 
Sentire,  van.  3.  to  féel,  hear,  smèll,  taste; 
percéivo,  be  sènsible  of;  to  be  aflected 
by;  to  eslécm,  judge,  think;  to  know 
thoroughly,  to  dive  into;  per  dirvi  quel 
che  ne  sènto,  to  tell  you  my  mind  on 
it;  il  fréddo  comincia  a fàrsi  —,  the 
cold  begins  to  be  sharp,  piércing,  sènsible, 
ciò  sente  d’eresia,  that  sàvours  of  hèresy; 
— irsi,  vrf.  to  féel  one’s  sèlf;  come  vi 
sentite  quésta  mattina?  how  do  you  féel 
yourself  this  morning? 

Sentila,  sf.  féeling,  héaring , sense,  sa- 
gacity N 

Sentitaménte , adv.  fórcibly,  stròngly , 
déeply,  prùdently,  judiciously 
Sentito,  -a,  a.  felt,  déep-felt;  hèard,  per- 
ceived, understood;  clèver,  judicious; 
wàry 

Sentóre,  sm.  smell,  scent,  ódour;  nótice, 
hint,  word,  informàtion ; report,  noise; 
stàre  in  — , to  listen,  to  be  on  the  alèrt, 
to  héar  some  news;  non  ne  ho  avuto  il 
minimo  —,  I have  not  hèard  a word 
about  it 

Sènza,  prep • without;  — mòdo,  without 
rule  or  bounds,  excèssively;  senz’àltro, 
without  doubt,  without  fail,  infàllibly; 

— pro,  uselessly,  idly  ; — più,  without 
any  thing  else  ; mi  piàco  il  pésce  fritto 

— più,  I like  fried  fish  withoùt  àny  thing 
else;  — che,  besides,  without  that,  excèpt; 

— ponsàre,  without  thinking;  — il  cat- 
tivo tèmpo,  but  for  tho  bad  wèather 

Senziènte,  a.  sentient,  that  féels,  gifted 
with  féoling  or  sense;  èsseri  senziènti, 
sèntient  bóiugs,  V.  Sentente 
Sepajuòla,  (f.  (orn.)  hòdgo  spàrrow;  wròn 
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Sopàle,  sm.  (ant.)  hedgo 
Separàbile,  a.  separable,  discèrptible 
Separaménto,  sm.  scparàtion,  disjùnclion 
Separàoto,  a.  separating,  disjoining 
Sepaiànza,  sf.  ( ant .)  separation,  severing, 
pàlli  ng 

Separare,  va.  1.  to  separate,  pàrt,  sèver; 
—àrsi,  vrf.  to  separate  (one’s  self);  to 
rcmóvo 

Separataménto,  adv.  separately,  apàrt 
Separativo,  -a,  a.  sèvering,  that  sèparàtcs 
Separàto,  -a,  a.  sòparàted,  divided,  pàrted 
Separatòrio,  -a,  a.  V.  Separativo 
Separazióne,  sf.  sèparàtion;  sèlting  apàrt 
Sèpe,  sèpa,  sf.  (zool.)  sort  of  lizard 
Sepolcrale,  a.  sepulchral,  of  a gràve,  tómb 
Sepolcréto,  sm.  vault,  repository,  for  the 
dèad  (ment 

Sepolcrino,  sm.  small  sepulchre,  mònu- 
Sepólcro,  sm.  sepulchre,  gràve,  tómb;  dàre 
—,  to  bury 

Sepólto,  -a,  a.  buried  ; enlómbed,  hidden 
Sepelliménto,  sm.  J sèpuìture  , intèrment, 
Sepoltura,  sf.  j burial;  tómb,  sèpul- 
chro 

Seppellire,  va.  3.  to  bury  (pr.  bèry),  intèr, 
hide 

Seppellito,  -a,  a.  buri 'd,  intèrred,  hidden 
Séppia,  sf.  ( icht .)  cùttle-fish 
Séptico,  -a,  a.  sèptical,  putrcfàclive 
Sepólcro,  sm.  (ant.)  V.  Sepólcro 
Sepultóra,  sf.  V.  Sepoltura 
Sequèla,  sf.  séquel,  issue,  evènt,  cònso- 
quence,  conclusion  ; séries,  string,  suite 
Sequcnte,  a.  following  ; consècutive 
Sequestramento,  sm.  sequestration,  séizure; 

sélting  apàrt,  removal 
Sequestrante,  smf.  (law.)  sequestrator,  one 
who  sequesters  property 
Sequestrazióne,  sf.  sequestration,  séizure; 

sèlting  apàrt,  removal 
Soqucstràre,  va,  1.  to  seqnèster,  remóve, 
set  aside,  sèparàte;  seize,  deprive  of 
Sequestrano,  Sequeslratàrio,  sm.  (law)  se- 
questrator, one  to  whom  the  kéeping  of 
sequestered  properly  is  committed 
Sequestràlo,  -a,  a.  sequèstered,  séized 
Sequèstro,  sm.  séizure,  sequestration 
Sèr,  sm.  (abbr.  of  Sère  or  Messère)  Sir, 
màster;  — Piétro,  màster  Péter;  — Sac- 
centino, màster  Witling;  — Poetùzzo, 
Mr.  Poelàster 

Séra,  sf.  évening;  la  stélla  della  —,  the 
évening  stàr;  le  campàne  della  — , the 
évening  bells  ; di  —,  in  the  évening  ; in 
prima  —,  èarly  in  the  évening;  buòna  — , 
good  évening;  compiere  la  giornàta  in- 
nanzi —,  (poet.)  to  die  prematurely 
So  acinèsca,  sf.  V.  Saracinésca 
Seràfico,  -a,  a.  seràphic,  angèlical 
Serafino  (Sérafo,  ant.)  sm.  séraph 
Serale,  a.  of  the  évening;  scuola  — , éven- 
ing school 

Scralméute,  ado.  èvery  évening,  nightly 


Serapino,  sm.  gum  sàgapen  (Pèrsian  gum) 
Seràppuntino,  sm.  Màster  Pèdant 
Seraschière  , sm.  Turkish  gèneral,  Seras- 
kuiér 

Seràta,  sf.  évening,  wholo  évening,  soiree; 
passare  la  — al  giuoco,  to  pass  the  (whole) 
évening  at  plày 

Serbàbile , a.  that  can  be  presèrved  or 
kept 

Serbànza,  sf.  (ant.)  kéeping,  preservation, 
care 

Serbàre,  va.  1.  to  kéep,  preserve,  lay  by; 
to  reserve,  retàin,  hold  back,  kéep  in  re- 
sérve;  to  defer,  put  off;  serbàte  quésto 
per  voi,  kéep  that  for  yoursèlf 
Serbastrèlla,  sf.  (bot.)  pimpernel 
Serbàto,  -a,  a.  kept,  presèrved,  relàined 
Serbatójo,  sm.  presèrve,  fishpond;  rèservoìr; 
cóop,  méw;  place  where  fowls  aro  kèpt  to 
be  fattened 

— , -a,  a.  that  can  bo  kèpt  or  presèrved 
Serbatóre,  -trice,  smf.  kéeper,  depòsitary 
Serbevóle,  a.  that  can  be  presèrved  or  kept; 

vino  —,  wine  that  will  kéep 
Sòrbo,  sm.  kéeping,  cùstody,  chàrge;  tenére, 
avére  in  — , to  hold,  to  hàve  in  one’s  cùs- 
tody or  kéeping;  dàre  in  —,  to  entrùst, 
to  deposit  with 

Sère,  sm.  (poet.)  Sir,  Sire,  my  Lord;  Màs- 
ter, Mr.;  V.  Ser 
Seréna,  sf.  V.  Sirèna 
Sercnàre,  vn.  1.  to  get  clear,  to  be  or  be- 
come seréne,  lo  cléar  up;  va.  to  raàke 
cléar;  brighten  up  ; (Jig.)  to  trànquillize, 
éase,  càlm,  sóothe,  console 
Serenàla,  sf.  lucid  seréne,  stili  transpàrcnt 
night  ; càlm  cloudless  wéather;  (mus.) 
sèrenàde;  fàre  una  —,  dàre  delle  serenàte, 
to  sèrenàde 

Serenato,  -a,  a.  càlmed,  cléar,  seréno 
Serenalóre,  -trice,  smf.  person,  thing  that 
càlms,  sóothes,  brightens,  cléars  up 
Serenità;  (ani.)  — àdc,  — àte,  sf.  serènity, 
clearness,  brightness;  tranquillity,  repóse, 
càlm,  Serènity , Seréne  Highness  (title 
given  to  some  Gèrman  prii  ces) 

Seréno,  -a,  a.  seréno,  clear,  càlm;  pellucid, 
seréne,  trànquil,  péaceful,  càlm,  hàppy, 
sèlf-collècted  ; sèlf-possèssed 
— , sm.  blùe  seréne,  stàrry  hèavens;  calm 
cloudless  wèalher;  dormire  al — , to  sleep 
in  the  open  air 

Serentina,  sf.  drop-seréne,  diséaso  of  the 
eyes 

Serezzàna,  sf.  sharp,  fròsty  bréeze 
Serfaccènda,  sm.  busy-body 
Serfedòcco,  sm.  great  idiot,  ninny,  sim- 
pleton 

Sergènte,  sto.  sergeant;  constable;  cràmp 
Sergentina,  sf.  sergeant’s  pike,  halbert 
Sergière,  sto.  (ant.)  V.  Sergènte 
Sergoncèllo,,  sm.  (bot.)  sòrrei 
Sergozzóne,  sm.  (arch.)  modillion;  thump 
under  the  chin 
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SoriaméDte,  adv.  seriously,  in  earnest 
Sèrico,  -a,  a.  of  silk,  silken,  silky 
Sericoltóre,  sm.  silk-grower 
Sericoltura,  sf.  sìlk-hùsbandry 
Sèrio,  8f.  séries,  order,  succession,  course 
Serietà;  (ant.)  — àde,  —ate,  sf.  seriousness, 
gravity 

Sèrio,  -a,  a.  sérious,  grave,  impósing;  sé- 
rious,  important;  parlare  in  sul  —,  to  speak 
seriously;  sm.  gravity,  seriousness 
Seriogiocóso,  -a,  a.  sério-còmic,  mòck-heróic 
Ssriosaménto,  adv.  sériously,  in  earnest 
Serióso,  -a,  a.  (little  used)  sérious,  grave, 
important 

Sermento,  —ènte,  sm.  vino  branch 
Serraentóso,  -a,  a.  covered  with  twigs;  pro- 
lific in  buds,  shoots,  brànches,  tendrils 
Sèrmo,  sm.  (Lat.  poet.)  V.  Sermóne 
Sermocinare,  va.  1.  V.  Sermonàre 
Sermollino,  sm.  (bot.)  wild  thyme 
Sermonàre,  va.  i.  to  préach,  haràngue  ; 
pròse 

Sermonàto,  -a,  a.  préached,  sèrmonlzed 
Sermonatóre,  -trice,  smf.  préacher  ; próser 
Sermoncino,  —èlio,  sm.  short  sèrmon 
Sermóne,  sm.  sèrmon,  discourse,  spéech, 
talk,  conversàtion  , lànguage  , dialect, 
idiom 

Sermoneggiare,  va.  1.  to  préach,  haràngue 
Sermoneggiato,  -a,  a.  préached,  haràngued 
Scrocchia,  sf.  V.  Siròccbia 
Serolóne,  sm.  (orn.)  séa-diver 
Serosità,  sf.  seròsity,  thin  watery  humour 
Seróso,  -a,  a.  sérous,  thin,  watery 
Serotinamónte,  adv.  late,  beyond  the  time 
Seròtine,  -o,  -a,  a.  làte,  behind  time,  lin- 
gering; late  in  the  dày  or  séason,  tàrdy; 
frutti  seròtini,  bàckward  fruits 
Serpàccio,  sm.  poisonous  sèrpent 
Serpàjo,  sm.  màrshy  snàky  jungle 
Serpài  a,  sf.  stroke  or  blow  given  with  a 
snàke  or  a bòndle  of  snàkes 
Serpàto,  -a,  a.  spèckled,  like  a snàke 
Serpe,  smf.  ( zool .)  sèrpent,  snàke;  coach- 
box ; allevàrsi  or  pórsi  la  — in  seno,  to 
warm  the  snàke  in  one’s  own  bósom;  an- 
dàre  come  la  — all’ incanto,  to  procéed  to 
sòmething  most  unwillingly  ; far  la  — tra 
l’anguillo  , to  bo  like  a wélf  amóng  thè 
shéep;  lo  còse  lunghe  divéntan  sèrpi, 
prov.  exp.  delay  often  iinpédes  success 
Serpeggiaménto,  sm  winding,  meàndcr 
Scrpegggiànto,  a.  winding,  tòrtuous,  twisted 
Serpeggiàre,  vn.  1.  to  wind,  ineànder,  créep 
Serpoggiàto,  -a,  a.  full  ol  windings,  tor- 
taio us 

Sorpentàccio,  sm.  largo  ùgly  sèrpont 
Serpentàro,  va.  1.  to  importune,  téaso,  vex 
Serpentàrio,  sm.  ( astr  ) sorpenlàrius 
Serpènte,  sm.  (zool.)  sèrpont,  snàko 
Serpentèllo,  sm.  young  sèrpont,  smàll  snàke 
Serpontifero,  -a,  a.  that  produces  serpents 
Sei  pontino,  svi.  (min.)  sèrpentino  mArblo 
—,  -a,  a.  Bórpontiue;  of  a sèrpent 


Sorpentóso,  -a,  a.  full  of  sérpents,  snàky 
Sèrpere , vn.  2.  to  créep,  sinuate,  wind 

about 

Serpicèlla,  Sorpétta , sf.  smàll  sèrpent, 

snàko 

Serpicino,  sm.  yoùng  sèrpent,  little  sèrpent 
Serpigine,  sf.  (med.)  ring-worm,  tètter,  scab, 
scurf 

Serpillo,  —òlio,  sm.  (bot.)  serplllum,  créep* 
ing  thyme 

Sorpóso,  -a,  a.  full  of  sérpents,  snàkes,  etc. 
Sérqua,  sf.  dozen  of  eggs,  pears,  etc. 
Serra,  sf.  (Lat.)  sàw;  nàrrow  place,  móttnt* 
ain  pass,  defile;  buttress,  dyke;  rushing, 
fùry,  impetuòsity;  throng,  ciowd,  crùsh, 
rush,  prèssing  entréaty;  — (per  lo  piànte 
esòtiche),  consérvatory , greenhouse  (for 
exotics);  un , a hùddle,  tumult,  con- 

fusion 

Scrràglia,  —àglio,  sfm..  enclósure  of  pàli* 
sades,  iron  gràting,  etc.;  hàrem,  seràglio, 
Sùltan’s  palace  ; menàgerie,  park 
Serràmo,  sm.  lock  ; locks  and  bars,  door 
fàstenings;  iron,  iron-works 
Serraménto,  sm.  act  of  locking  up 
Serràre,  va.  1.  to  sbùt  dòse,  shut  up,  to 
lock,  lock  up,  to  hide,  concéal,  kéep  in, 
reprèss,  to  close,  wind  up,  tèrminate;  to 
bind,  pinch;  pin,  press,  comprèsa,  squécze; 
to  press,  rush  àfter,  pursue  clósely;  — 
una  pòrta,  to  shut  or  fasten  a door,  to 
lock  it  securely  ; — uno  fuòri,  to  shùt  one 
out;  quésto  scàrpe  mi  serrano  i piedi, 
these  shoes  pinch  my  feet;  — il  pugno,  to 
clench  one’s  fist;  —àrsi,  vrf.  to  unite 
clósely,  stand  closer;  —àrsi  addòsso  a 
checchessia,  to  press  upon  any  thing 
Serrataménte,  adv.  clósely,  compàctly,  con- 
cisely, succinctly,  soundly  (hèad 

Serratèste,  sm.  close  cap  (tied  round  the 
Serràto,  -a,  a.  shùt,  locked,  compàct,  close, 
pressed  together,  thick  ; pànno  — , clóse- 
wóven  cloth,  thick  cloth;  scriver  — , to 
write  close 

Scrràtola,  sf.  (bot.)  sàw-wort 

Serratóre,  -trice,  smf.  shutter,  locker  up 

Serratura,  sf.  lock,  door-lock;  shutting  up; 

close 

Sèrto,  sm.  (poet.)  gàrland,  wreath,  chàplet 
Sórtula  Campàna,  sf.  (bot  ) mèlilot 
Serva  , sf.  sèrvant  maid , wàiting  maid , 
fémale  sèrvant,  sèrvant  wéman 
Servàbilo,  a.  that  can  or  must  be  kept 
Servàccio,  —àccia,  smf.  very  bad  sèrvant 
Servàggio,  sm.  servitude,  slàvery 
Sorvaméuto,  sm.  keeping,  presèrving 
Sorvànte,  a.  that  kéeps,  maintàins,  obsèrves 
Servàro,  va.  1.  to  kéep,  preserve;  obsèrve 
Servàto,  -a,  a kept,  presòrved,  maintàinod 
Servatóro,  -trice,  sinf.  presèrvor,  kéoper, 
observer 

Servènte,  smf.  sèrvant,  vàlet,  fóotman;  sèr- 
vanl-màid,  sèrvant-woman 
— , a.  serving,  subsòrvient,  that  serves,  obé* 
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dient;  cavai  iòr  —,  cavalier  servente, 
gallànt 

Servétta,  sj.  little  sèrvant-maid 
Servicciuòla,  sf.  little  maid  of  all  work 
Servicélla,  —ina,  sf.  young  hdhso-maid,  lit- 
tle wàiting-maid 

Servidoràmo , sm.  crowd  of  mèn-sèrvants, 
fóotraen 

Servidóre,  sm.  V.  Servitóre 
Servigétto,  sm.  trilling  sèrvice,  kind  office 
Servigiàle,  smf.  servant,  sèrving  brother; 
sister 

Servigio,  sm.  sèrvice,  employ,  kind  office 
(good  tùrn),  plèasuro,  fàvour;  utility,  bèn- 
efit;  allàir,  màtter;  funeral;  méttersi  al 
—,  to  go  to  sèrvice  ; fàre  un  viaggio  e 
due  servigi,  to  kill  two  birds  with  one 
stone;  è al  vòstro  — , it  is  at  your  sèrvice 
Servilo,  a.  servile,  slavish,  mean,  cringing 
Servilmente, adv.  sèrvilely,  slavishly,  méanly 
Servilità,  sf.  servility,  condition  of  a sèr- 
vant 

•Sentiménto,  sm.  (ant.)  sèrvice,  servitude 
Servire,  va.  3.  to  serve,  to  act  or  work  for 
any  one  (to  serve  one  as  a slave,  ant.), 
to  wait  on,  to  desèrvo,  to  mèrit  ; to  help 
at  table;  to  do  a sèrvice,  to  sèrve,  to 
supply  the  place  of;  to  help  or  assist  one 
with  money;  vi  posso  — di  tòrta  di  riso? 
may  I help  you  to  some  rice  pudding? 
servitevi  (si  sèrva),  help  yourself;  ciò  vi 
serva  d’avviso,  let  this  be  a warning  to 
you  ; ciò  sèrve  alla  digestióne,  that  as- 
sists the  digèstion  ; a che  sèrve  tutto 
questo?  what’s  the  use  of  all  that?  si 
sèrva  del  mio  cavallo,  make  use  of  my 
horse 

Servito,  am.  sèrvice,  course  (at  table),  sal- 
ary 

—,  -a,  a.  sèrved,  desèrved,  èarned;  flàttered, 
courted,  obliged,  helped 
Servitoràccio,  sm.  bad  sérvant 
Servitóre,  sm.  sèrvant,  sèrving  man,  vàlet 
Servitorino,  sm.  little  sèrvant,  làckey,  pàge 
Servitrice  , sf.  wàiting-maid  ; wòmau-sèr- 
vant 

Servitù;  ( ant .)  — ùde,  — ùte  { sèrvitude  , 
Servitùdine,  sf.  i bondage, sèr- 

vice; tie,  bond,  obligàtion  ; ground  rent, 
sèrvice;  sèrvants,  péople,  fàmily  estàblish- 
ment 

Serviziàlc,  sm.  clyster,  injèction;  (sèrvant) 
Serviziàto,  -a,  a.  sèrviceable , officious, 
obliging,  polite 
Servizio,  am.  V.  Servigio 
Servizióne,  sm.  great  sèrvice,  kindness 
Serviziùccio,  am.  little  sèrvice,  kindness, 
office 

Sèrvo,  sm.  bòndsman,  serf,  slàve  (sérvant); 

i sèrvi  della  glèba,  the  serfs  of  the  soil 
—,  -a,  a.  sèrvile,  slàvish,  mean 
Sèsamo,  am.;  (hot.)  sèsame,  white  Indian 
whéat 

Sesamóìdo,  sf.  (hot.)  elecampane 


Sescàlco,  am.  càrver  (for  the  table);  stéw- 
ard 

Sèseli,  Sesèlio,  am.  (bot.)  French  heàrtwòrt 
Sesquilàtero,  -a,  a.  sesquilàteral 
Sesquipedàle,  a.  sesquispódal 
Sesquitérzo,  -a,  a.  sesquitèrlian 
Sessagenàrio,  -a,  a.  and  smf.  sexagena- 
rian 8 

Sessagèsima,  sf.  sexagésima  sùnday 
Sessagèsimo,  -a,  a.  V.  Sessantèsimo 
Sessàgono,  sm.  hèxagon 
Sessànta,  sm.  and  a.  sixty 
Se'santamila,  sm.  and  a.  sixty  thousand 
Sessantaquattrcsimo,  -a,  «..sixty  fourth 
Sessantèsimo,  -a,  a.  sixtieth 
Sessantina,  sf.  sixty,  thréescóre  (years, 
etc.) 

Sessènnio,  sm.  six  years,  space  of  six  years 
Sèssile,  a.  (bot.)  sèssile,  without  a pétiole 
Sessióne,  sf.  sèssion,  sitting;  congress 
Sessitura,  sf.  broad  hern,  fldùnce;  avér 
pòca  —,  to  have  little  ballast,  to  be 
giddy 

Sèsso,  sm.  sex;  il  bel  —,  the  fair  sex 
Sèssola,  sf.  (mar.)  boat  scòop,  làving  ladle 
Sèsta,  sf.  Sèste,  sfp.  pair  of  cómpasses; 
menàr  le  sèste,  to  move  one’s  drùm- 
sticks,  run  fast;  parlàr  colle  fè-te,  to 
speak  in  a mèasured  sèlf-collècted  rfiàn- 
ner;  a —,  with  measure,  precisely 
—,  sf.  sèxte  (canonical  hour) 

Scstànte,  sm.  (astr.)  sèxtant 
Sostare,  va.  1.  to  adjust,  lit,  set  in  order 
Sestèrzio,  sm.  (Roman  antiquities)  ses- 
terce, the  fourth  part  of  a denarius;  ses- 
tèrtium,  or  1000  sèsterces,  equal  before 
Augustus  to  L.  8,  17s.  id.,  after  his  reign 
to  L.  7,  16s.  3d. 

Sestière,  sm.  mèasure  of  two  gàllons;  ward, 
quarter 

Sestile,  sm.  sèxtil e;  (August) 

Sestina,  sf.  stànza  of  six  lines,  a sèstine 
Sèsto,  sm.  order,  mèasure,  rule;  arch, 
mould  for  an  arch;  pórre  — ad  una  còsa, 
to  set  a thing  in  order;  il  — , the  sixth 
part  of  any  thing 
—,  -a,  a.  sixth 
Seslodècimo,  -a,  a.  sixtéenlh 
Sèstula,  sf.  sixth  part  of  an  dunce 
Sestùltimo,  -a,  a.  last  but  five 
Sèstuplo,  -a,  a.  sèxtuple,  sixfold 
Séta,  sf.  silk;  — gréggia,  raw  silk;  baco  <?L 
— , silk-wòrm;  tessuti,  dràppi  di,  — silk 
stùil's  ; negoziànte  di  —,  silk  merchant; 
tessitóre  di  —,  silk  wéaver  ; torcitóre  di 
— , silk  thrówer;  filatójo  da —,  silk-mill; 
fàbbrica  di— , silk  manufàctory;  filatura 
di  —,  silk  spinning;  filo  di  — , silk 
trèad;  bócchi,  borra  di  —,  floss  silk 
Setajuólo,  sm.  silk-manufàcturer,  silk  mer- 
chant 

Setàta,  sf.  (ant.)  greàt  and  continuai 
thirst 

See,  sf.  thirst,  drought,  éagerness,  gréedi- 
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noss,  lònging  ; ho  —,  I am  thirsty;  spe- 
gnéto  la  —,  quench  your  thirst 
Seteria,  sf  silk-manufàctory;  mèrcery 
Sétola,  sf.  hog’s  bristle,  horse  hair;  brush; 
whisk  ; chap,  crack,  or  ópcning  in  the 
hands,  lips  or  nipples 
Setolàccia,  sf.  long  hard  bristle 
Setolare,  va.  i.  to  brush,  whisk,  lùrnish 
Sctolàto,  -a,  a.  brushed,  whisked,  etc. 
Setolétla,  —ina,  sf,  small  brùsh,  bristle 
Setolóno,  sm  ( hot .)  horsetail 
Setolóso,  — ùlo,  -a,  a.  bristly,  hairy,  rug- 
ged 

Setóno,  sm.  ( surg .)  seton,  rowel 
Setóso,  -a,  a.  bristly,  full  of  bristles, 
rough 

Sètta,  sf.  sect,  faction,  league,  plot 
Sottaccia,  sf.  bad  sect 
Settàgono,  sm.  heptagon 
Settàngolo,  -a,  a.  heplàgonal,  septàn- 
gular 

Sellànta,  sm.  and  a.  seventy 
Settantèsimo,  -a,  seventieth 
Settantotto^  sm.  and  a.  sèventy  eight 
Settàrio,  Settatóre,  sm.  sectary,  follower 
Sètte,  sm.  and  a.  seven 
Setteggiente,  a.  factious,  stirring 
Setteggiare,  va.  i.  to  enter  a sect,  form  a 
pàrty 

Settèmbre,  sm.  September 
Scttembréccia,  —ésca  (ant.),  sf.  àulumn 
Settembrino,  -a,  a.  of  September 
Settenàrio,  -a,  a.  septenary,  of  sèven 
Settennàle,  Settènne,  a.  septennial,  of 
sèven 

Settènnio,  sm.  sèven  years 
Seltentrionàle,  a.  northern,  bóreal,  àrclic 
years 

Settentrióne,  sm.  north 
Setlimàna,  sf.  wéek;  — sànta,  hóly  wéek, 
Pàssion  wéek;  la  — ventura,  next  week; 
tutte  le  settimàne,  èyery  wéek,  wéekly; 
èsser  di  —,  to  bo  on  duty  for  the  wéek 
Sellimanàle,  a.  wéekly 
Sett  manalménto,  adv.  èvery  wéek,  wéekly 
Sèttimo,  -a,  a.  sèvcnth 
Settina,  sf.  quantity  of  sèven 
Sètto, -a,  a.  (poet.)  divided  scparàted,  cut 
Settóre,  sm.  (astr.)  sèclor 
Settotravèrso,  sm.  (ornai.)  diaphragm,  mid- 
riff 

Settuagenàrio,  -a,  a.  and  smf.  septuage- 
narian 

SoHuagèsin  a,  sf.  sepluagèsima  Sunday 
Séltuplo,  -a,  a.  seven  times  as  much,  sèv- 
cn-fold 

Scvcraménlo,  adv.  scvéroly,  rigidly,  hàrshly 
Sevcràro,  Sevràro,  va.  ì.  (ant.)  to  sever 
Severità;  (ant.)  — àde,  —àio,  sf.  sovórily, 
rigour 

Sevèro,  -a,  a.  sevère,  rigid,  rigorous,  au- 
stere, sharp,  harsh;  stèro  in  sul  —,  lo  bo 
cóld,  gràvo,  stilled,  supercilious 
Sevizia,  sf.  (Lat.)  crùolly,  iuhumànity 


Sèvo,  -a,  a.  (Lat.)  bàrbarous 
Sévo,  -a,  sm.  tàllow,  sùet,  fat;  candéla  di 
—,  tàllow  càndle 
Sévro,  -a,  a.  V.  Scevro 
Sezióne,  sf.  sèction,  chtting,  dividing 
Sezzàjo,  Sózzo,  -a,  a.  (little  used)  ùl- 
timo, last  ; al  — , da  — , adv.  exp.  in 
the  last  place,  làslly 

Sfaccendàto,  -a,  a.  unòccupfcd,  Idle,  unem- 
ployed, useless,  fiùitless,  idle,  vàin 
Sfacciatàccio,  -a,  a.  brazen-faced,  impu- 
dent 

Sfacciatàggine,  sf.  bóldness,  effrontery 
Sfacciatamente,  adv.  bóldly,  impudently 
Sfaccialèllo,  -a,  a.  ràther  bold,  impudent 
Sfacciatézza,  sf.  effrontery,  impudence 
Sfacciàto,  -a,  a.  bóld,  bràzcnfaced,  impu- 
dent; (of  horses)  bàld,  whitefaced 
Sfacèlo,  sm.  decay,  decline,  consumption 
Sfaciménto,  sm.  falling  to  rùin,  crumbling 
awày,  decày,  destrùction 
Sfaldàre,  va.  1.  to  cùt  in  slices,  split  in 
bits  ; -àrsi,  vrf.  lo  exfoliate,  fall  in 
splinters 

Sfaldàto,  -a,  a.  exfoliated,  split  into  bits 
Sfaldatura,  sf.  exfoliàlion 
Sfaldellare,  va.  1.  to  part  up,  wrap,  en- 
close 

Sfallàre,  vn.  1.  / to  make  a mistake,  err, 
Sfallire,  va.  3.  ( commit  an  error,  mis- 
tàke,  miss 

Sfallénte,  a.  missing,  mistaking,  failing 
Sfalsare,  van.  1.  to  parry,  ward  oil,  elùde 
Sfamàre,  va.  1.  to  still  a pèrson’s  hùnger; 
— àrsi,  vrf.  to  satisfy  one’s  sèlf,  eat  one’s 
fill 

Sfamàto,  -a,  a.  sàtisfied,  filled,  sàtiated 
Sfanfanàre,  va.  to  destroy,  consume  ; vn. 
to  pine  awày;  — d’amóre,  to  pine  awày 
with  lève 

Sfangàre,  vn.  1.  to  trudge  through  the  mild, 
stick  in  the  miro;  —àrsi,  vrf.  to  get  out 
of  the  mire 

Sfangàto,  -a,  a.  got  out  of  the  mire 
Sfare,  va.  1.  V.  Disfàre 
Sfarfallare,  vn.  4.  to  chànge  from  the  crys- 
alis  to  the  mother  butterfly  stàte,  to 
emèrgo  from  the  cocóon,  become  a but- 
terfly; — , (dire  farfallóni),  to  tell  idle 
stories 

Sfarfallatura,  sf.  emèrging  from  tho  crys- 
alis  stàte,  becoming  a bùtterfly 
Sfarfallóne,  sm.  V.  Farfallóne 
Sfarinàro  (Sfarinacciàrc^,  va.  1.  to  reduce 
to  powder,  to  pound,  to  pulverize;  —àrsi, 
vrf.  to  fall  into  dust,  got  mealy 
Sfurinàto,  -a,  a.  reduced  to  powder 
Sfarzàccio,  sm.  groàt  pomp,  magnificence 
Sfarzo,  sm.  pomp,  magnificence,  splèndour 
Sfarzosamónte,  adv.  pòmpously,  splendidly 
Sfarzosità,  sf.  pòmpousnoss,  ostentation 
Sfarzóso,  -a,  a.  ostentatious,  tlàsny 
Slasciàro,  va.  1.  to  unswàlhe,  unloose,  die- 
màntlo;  — un  bambino,  lo  uuswàliie  a 
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child  ; — lo  mura  d’  una  città,  to  disman- 
tle, pull  down  the  walls  of  a town  ; —àrsi, 
vrf.  to  fall  to  rùins,  crùmble  to  decay 
Sfasciàto,  -a,  a.  unswàthed  ; dismàntlod 
Sfasciatrice,  a.  that  unswathes,  dismàntles 
Sfasciatura,  sf.  sawing  or  dividing  into  thin 
bóards,  sawing1,  sawdust,  chips 
Sfasciume,  sm.  rùbbish,  ruins,  wreck 
Sfastidiàro,  va.  i.  to  shàko  off  ennui,  drive 
awày  care;  —àrsi,  vrf.  to  recover  one’s 
àppclite 

Sfatamento,  sm.  V.  Disprègio,  Smacco 
Sfatàro,  va.  1.  to  scorn,  despise,  disdàin 
Sfatatóro,  -trice,  smf.  despiser,  scòrner, 
scoffer 

Sfàtto,  -a,  a.  undóne,  rùined,  routed 
Sfavillaménto,  sm.  brilliancy,  spàrkling 
Sfavillànte,  a.  spàrkling,  twinkling,  bright 
Sfavillantemente,  adv.  spàrklingly 
Sfavillàre,  vn.  1.  to  spàrkle,  twinkle,  glit- 
ter 

Sfavorire,  va.  3.  ( pres  — isco),  to  dissérve, 
to  do  one  an  ill  office;  to  disoblige,  prèju- 
dice,  injure,  hùrt 

Sfavorito,  -a,  a.  injured,  prejudiced 
Sfederàre,  va.  1.  to  tàke  off  the  pillow-case 
Sfegatàre,  va.  i.  to  provoke,  vex,  overtàsk, 
overlàx;  —àrsi,  vrf.  to  bàwl,  shout, 
clàmor;  to  overtàsk  one’s  self 
Sfegatalaménte,  adv.  (vulg,)  passionately, 
warmly 

Sfegatàto,  -a,  a.  (vulg.)  pàssionate,  warm 
Sfelàto,  -a,  a.  tired,  fatigued,  wéaried 
Sfelice,  a.  V.  Infelice 
Sfèndere,  va.  2.  irr.  [part,  sfèsso)  to  cleave, 
split,  divide 

Sfenditùra,  sf.  V.  Fenditura 
Sfèra,  sf.  sphere,  globe,  orb,  ball,  circle 
Sferàle,  a.  spherical,  orbicular,  round 
Sferétta,  sf.  small  sphére,  little  glèbe 
Sfericaménte,  adv.  sphèrically 
Sfericità,  sf.  sphericity,  róùndness 
Sfèrico,  -a,  a.  spherical,  globular,  round 
Sferistèrio,  sm.  tènnis-court 
Sferistico,  -a,  a.  spheristic,  of  balls,  etc. 
Sferòide,  sf.  spheroid 
Sferóne,  sm.  kind  of  round  fishing-net 
Sfèrra,  sf.  óld  iron,  horse  shoes  (old  clothes) 
Sferrajuolàre,  va.  1.  to  unclóak  a pèrson, 
to  rob  him  of  his  greàt  cóat 
Sfcrràre,  va.  1.  to  strike  off  the  irons,  take 
off  the  shackles,  fètters,  hòrse  shoes,  etc.; 
to  wrench  awày  ; —àrsi,  vrf.  to  shake  off 
this  mortal  coil  ; to  kick  off  or  lose  a 
horse-shoe 

Sferràto,  -a,  a.  unfèttered;  nnshòd 
Sferratója,  sf.  [fort.)  lòop-hole,  V.  Feritója 
Sfervoràto,  -a.  a.  become  lukewarm,  còoled 
Sfèrza,  sf.  whip,  lash;  burning  ray 
Sferzàre,  va.  1.  to  .whip,  lash,  flog,  twinge; 
to  spur  on,  instigate;  to  chastise;  to  dart 
down  scorching  rays 

Sferzata,  $f.  lash,  cut,  twinge;  chàstisement 
Sferzàto,  -a,  a.  whipped,  làshed,  punished 
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Sfcrzatóre,  -trice,  smf.  whipper,  làshcr, 
flògger 

Sic  ’.ino,  sm.  whip  cord;  hard  strong  twine 
Sfessatura,  sf.  chink,  cleft,  crack,  fissure 
Stésso,  -a,  a.  split,  cleft,  torn  asunder 
Sfettcggiàre,  va.  1.  to  slice,  cut  into  slices 
Sfetteggiato,  -a,  a.  cùt  into  slices,  cut  off 
Sfiancare,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  get  weak 
in  tho  flanks  (to  burst  one’s  sides),  to  get 
weighed  down,  sunk;  to  give  way  on  the 
sides;  be  dismàntled  ; va.  to  wéaken,(to 
outflank) 

Sfiancàta,  sf.  thump  on  tho  side,  thrust  in 
the  flank;  dàsh,  shove,  impulsion 
Sfiancàto,  -a,  a.  wéakened,  grown  féeble 
Sfiandronàta,  V.  Rodomontàta 
Sfiataménto,  sm.  brèathlessness,  exhaustion 
of  brèath, respiràtion, bréathing 
Sfiatàre,  va.  1.  to  bréathe,  respire,  blów, 
puff;  — àrsi,  vrf.  1.  to  bàwl,  rùn  or  wórk 
one’s  sèlf  out  of  brèath,  to  become  bréath- 
less 

Siiatàto,  -a,  a.  out  of  brèath,  exhàustcd 
Sfiatatòjo,  sm.  vent,  air  hole,  vèntilàtor 
Sfibbiare,  va.  1.  to  unbuckle,  unclasp,  open 
Sfibbiàto,  -a,  a.  unbuckled,  unclasped 
Slibràre,  va.  1.  to  wéaken  the  fibres,  to 
unnèrve 

Sfibràto,  -a,  a.  ènervàted,  wéakened 
Sfidaménto,  sm.  challenge,  defiance 
Sfidànza,  sf.  distrust,  mistrust,  suspicion 
Sfidàre,  va.  1.  to  defy,  to  chàllenge,  to  pro- 
voke to  combat;  — un  ammalàto,  to  give 
over  a pàtient 

—àrsi,  vrf.  1.  to  mistrùst,  distrhst,  suspèct 
Sfidàto,  -a,  a.  defied,  challenged  ; given 
over;  mistrusted,  suspècted;  mistrùstfnl 
Sfidatóre,  -trice,  smf.  chàllenger;  defier; 

he,  she  who  mistrusts,  distrùst,  doubts 
Sfiduciàto,  -a,  a.  distrustful,  mistrustful; 
cowered 

Sfienàto,  -a,  a.  untrùssed  (said  of  loose 
straw) 

Sfiggere,  va.  2.  irr.  [ V.  Figgere)  to  unfix 
Sfiguràre,  va.  1.  to  disfigure,  deform 
Sflguràto,  —ito,  -a,  a.  disfigured,  wàn 
Sfilacciàre,  va.  1.  to  unràvel,  unwéave,  frày 
Siilacciàto,  -a,  a.  unravelled,  fràyed 
Sfilàccio,  sm.  [surg.)  lint;  thrèad,  filament 
Sfilàre,  van.  1.  to  file  off,  unstring,  untwist, 
unràvel  ; get  unràvelled,  become  fràyed 
— àrsi,  vrf.  to  disbànd;  to  spràin  one’s  bàck 
Sfilata,  sf.  rów,  suite,  tràin  ; — di  stànze, 
suìto  of  apartments;  — d’àlberi,  rów  of 
trées 

Siilalaménte,  adv.  in  confusion,  in  disorder 
Sfilàto, -a,  a.  unstrung,  disbànded;  alla  sfi- 
làta,  one  after  another,  in  filo 
Sfingardàggine,  sf.  [vulg.)  V.  Infingardàg- 
gino 

Sfinge,  sf.  sphynx 

Sfiniménto,  sm.  wéakness,  fàinting  fit,  swóon 
Sfinire,  va.  [pres,  —isco)  to  finish,  com- 
plète, pèrfect;  to  exhaust 
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Sfinfto,  -a,  a.  exhausted 

Sfioccàro,  va.  1.  to  unràvel,  untwist,  frày 

Shoccato,  -a,  a.  unràvelled,  untwisted; 

frayed  (grapes 

Sfiocinàre,  va.  1.  to  take  off  the  husks  of 
Sfiondare,  va.  1.  to  sling,  fling,  cast,  dàrt; 
to  tell  great  fibs 

Sfiondatila,  sf.  sling,  slinging,  thrów  with 
a sling;  great  fib,  glaring  falsehood 
Sfiorare,  va.  1.  to  blów  off  the  blAom,  tàke 
awày  the  flowers;  to  deflower 
Sfioriménto,  sm.  fall  of  the  flowers  or  blóom 
Sfiorire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  lèse  the 
flowers  or  bloom,  to  wither,  fade 
Sfiorito,  — àto,  -a,  a.  that  has  shed  its  blòs- 
soms  or  bloom  ; withered,  faded 
Sfioritura,  sf.  fall  of  the  blóom  or  blòs- 
soms;  withering,  fading 
Sfirèna,  sf.  { icht .)  làrge  sea-pike 
S flagellare,  va.  i.  V.  Sfracellare 
Sfocalo,  -a,  a.  cooled,  tèmpored 
Sfoconato,  -a,  a.  having  the  toùch-hole  tóo 
wide 

Sfoderaménto,  sm.  unshéathing;  unlining 
Sfoderare,  va.  i.  to  take  off  the  lining; 
unshéath 

Sfoderato,  -a,  a.  unlined  ; unsheathed,  drawn 
Sfogaménto,  sm.  exhaling,  evaporation,  vent 
Sfogare,  va.  1.  to  exhàle,  vent,  evaporate, 
discharge,  give  vent  to,  let  escape;  to 
assuage,  éase,  ligthen;  — il  dolóre,  to 
give  vent  to  one’s  grief;  — la  còllera, 
to  exhale,  venth,  bréathe  out  one’s  anger; 

la  vendétta,  to  wréak  vèngeance,  be 

revènged;  vn.  to  evaporate,  exhàle,  flów; 
lasciate  — il  fumo,  let  the  smóke  escape; 
quella  piaga  sfòga  bène,  that  sore  runs 
well 

Sfogataménte,  adv.  ópenly,  with  allevia- 
tion, éase 

Sfogato,  -a,  a.  exhàled,  vènted,  allayed; 
luògo  — , ópen  àiry  place;  — stanza  sfo- 
gata, lòfty  well  ventilated  room 
Sfogatójo,  sm.  iir-hole,  vent,  ventilation 
Sfoggiare,  vn.  1.  to  bo  ostentatious  in  one’s 
attire  or  èquipage;  to  wear  flàshy  dress 
or  ornaments,  to  flàunt;  to  excèl 
Sfoggiataménte,  adv.  pòmpously,  excèssively 
Sfoggiatézza,  sf.  richness,  flàshincss,  splen- 
dour 

Sfoggiato,  -a,  a.  pómpous,  splèndid,  rich, 
excellent,  excessive,  immóderàto,  extràv- 
agant 

— , adv.  excessively,  beyónd  measure 
Sfoggiatòtto,  -a,  a.  moro  pómpous,  splèn- 
did, etc. 

«Sfòggio,  sm.  pomp,  lùxury,  magnificence 
Sfòglia  sf.  spàngle,  foil,  thin  loaf  of  mòlal 
Sfogliàmo,  sm.  exfoliàtion,  dróss  of  mòlal3 
Sfogliàre,  va.  1.  lo  un  leaf,  lo  strip  off  leaves  ; 
to  scàlo,  scàlo  off;  to  mako  baro,  thin, 
léan 

— ■>  vn.  i.  — àrsi,  vrA  lo  eafóliàto,  fall  in 
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Sfogliàta,  sf.  pùff,  crumpet,  light  pfi sty 
Sfoglialo,  -a,  a.  leafless,  stripped,  browsed 
Sfogliétta,  sf.  little  léaf,  thin  plàte,  foil 
Sfognàre,  vn.  1.  to  get  out  of  a cloaca  or 
sink;  to  worm  one’s  wày  òùt  of  a dirty 
hole 

Sfógo,  sm.  venting,  exhàling,  evaporation, 
issue,  vent,  reliéf,  ease;  fugue  of  an  arch 
Sfojàro,  va.  to  gràtify  the  lust  of;  — àrsi, 
vrf.  to  gràtify  one’s  lust 
Sfolgoraménto,  sm.  Hash,  blàsting,  refùl- 
gency 

Sfolgorante,  a.  flashing,  brilliant,  dàzzling, 
blàsting 

Sfolgorare,  vn.  i.  to  glitter  or  shine  like 
the  elèctric  fluid  ; to  lighten,  to  flash;  va. 
to  blast,  precipitate,  sear,  shiver,  destroy 
Sfolgoratamente,  adv.  dàzzlingly,  excès- 
sively 

Sfolgoràto, -a,  a.  brilliant,  dàzzling;  blast- 
ed; blighted;  pompous;  excèssive 
Sfolgoreggiànte,  a.  dàzzling,  flàshing 
Sfolgoreggiare;  vn.  1.  {poet.)  V.  Sfolgcràre 
Sfolgorio,  sm.  V.  Sfolgoraménto;  bóùnd, 
skip,  stàrt,  glànce,  boùnce 
Sfondaménto,  sm.  sinking  in,  béating  down, 
bursting  ópen;  hàvoc,  slaughter,  càrnago 
Sfondante,  a.  rolling,  or  sinking  down,  not 
firm;  cammino  — , miry  róad 
Sfondare,  van.  1.  to  crush  or  sink  in;  to 
béat  or  swày  down;  — una  casa  co’  can- 
nóni, to  béat  down  a hóùse;  — una  pòrta, 
to  break  in  a door;  — uno  squadróne,  to 
break  thrèugh  a squadron;  {mar.)  to  sink, 
to  send  or  gó  to  the  bòttom 
Sfondalo,  -a,  a.  bottomless,  insàtiable;  ex- 
cèssive, rùined,  sùnk,  destroyed 
Sfóndo,  Sfondàto,  sm.  cóve  in  a wàll  or 
céiling  (for  a picture)  ; bàckgróùnd  of  a 
pàinting 

Sfondolàre,  V.  Sfondàre 
Sfondolàto,  -a,  a.  V.  Sfondàto;  un  ricco  — , 
a nabob,  man  of  greàt  wèalth 
Sforacchiàre,  V.  Foracchiàre 
Sformàre,  va.  1.  to  disfigure;  deform,  to 
unlast 

Sformataménte , adv.  immoderately,  im- 
mèasurably,  hùgely 

Sformàto, -a,  a.  disfigured,  defòrmed,  huge; 
rùined 

Sformazióno,  sf.  ugliness,  defòrmity 
Sfornàre,  va.  i.  to  tàke  óùt  of  the  óven 
Sfornàto,  -a,  a.  tàken  óùt  of  the  oven 
Sforniménto,  sm.  unfùrnishing,  wànt,  lack 
Sfornire,  va.  3.  {pres,  —isco)  to  unfùrnish, 
strip,  deprivo,  unrig;  lóave  unfurnished 
Sfornito,  -a,  a.  unfurnished,  unprovided 
Sfortuna,  sf.  misfortune;  V.  Infortùnio 
Sfortunamònto,  sm.  misfortune,  rovòrso 
«Sfortunata), vn.  1.  to  mako  miserable, unhàppy 
Sforlunàto,  -a  ( a.  unfortunate,  unlucky, 
Sfortunévolo  ( unhàppy,  hàpless 
Sfortuna! aménto. adv.  uufòi  tuuuioly,  uuhàp- 
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Sforzaménto,  sm.  tòrce,  constraint,  violenco; 

èffort,  endèavour,  trial,  attempt 
Sforzante,  a.  who  attèmpts,  who  constrains 
Sforzare,  va.  1.  to  force,  compèl,  constrain; 
to  violate,  force  ; to  wéaken,  debilitate, 
unnèrvo  ; —àrsi,  vrf.  to  strive,  try,  do  all 
in  one’s  power,  strain  every  nerve;  — la 
vóce,  to  overstrain  the  voice 
Sforzataménte,  adv.  by  force,  compùlsively 
Sforzaticelo,  -a,  a.  somewhat  constrained 
Sforzato,  -a,  a.  fórced,  obliged,  constràined, 
óverstràined,  óverwròught,  weakened;  vio- 
lent, insufferable  ; fàr-fetched  ; óvcrchàrg- 
ed,  immoderate,  immènse,  huge 
Sforzatóre,  -trice,  smf.  fórcer,  compèller; 
ràvisher 

Sforzévole,  a.  that  forces,  forcible,  com- 
pùlsive 

Sforzevolmónte,  adv.  strènuously,  by  force 
Sfòrzo,  sm.  èffort,  stràin,  tùg,  trial 
Sforzosaménte,  adv.  violently,  by  force 
Sforzóso,  -a,  a.  cornpùlsivo,,  violent 
Sfossato,  -a,  a.  ditched,  entrènched,  sunk 
Sfracassare,  va.  i.  V.  Fracassàre 
Sfracellàro,  Sfragellàre,  va.  1.  to  smàsh, 
shatter 

Sfracellato,  Sfragellàto,  -a,  a.  smàshed 
Sfrangiàre,  va.  1.  to  unfringe,  unràvel 
Sfrangiatura,  sf.  unràvelling,  unfringing 
Sfratàre,  va.  i.  to  tùrn  out  of  a convent; 
—àrsi,  vrf.  to  escàpe  from  a monastery, 
doff  the  cówl 

Sfratàlo,  a.  chàsed,  escàped  from  a con- 
vent ; fràte  — non  loda  il  convento,  prov. 
exp.  a rùnawày  mònk  nèver  pràises  his 
cònvent 

Sfrattare,  va.  1.  to  tùrn  off,  send  awày 
Sfrattàto,  -a,  a.  sent  awày,  tùrned  out 
Sfràtto,  sm.  flight,  evàsion  ; expùlsion  ; dar 
lo  — , to  drive  awày,  expèl 
Sfregacciolàre,  va.  1.  to  rub  gèntly 
Sfregacciolàto,  -a,  a.  rubbed  gèntly 
Sfregaménto,  8m.  rubbing,  friction 
Sfregàre,  va.  1.  V.  Fregàre 
Sfregatóio,  sm.  rùbber 
Sl'regiàre,  va.  1.  to  disadòrn,  disfigure,  de- 
làce,  brànd  ; to  givo  one  a cut,  slash  or 
gàsh  in  the  face;  to  throw  a slùr  or  stigma 
on  a pèrson,  to  affront  or  traduce  him  ; 
— àrsi,  vrf.  to  get  dim,  fàded,  weather- 
béaten 

Sfrcgiàto,  -a,  a.  defàced  ; dishònoured 
Sfrégio,  sm.  gàsh,  cùt,  brànd,  scàr;  slùr, 
blot,  affront,  dishonour 
Sfrenaménto,  sm.  unrestràined  self-indùlg- 
ence,  ; bàrelàced  impudence,  unbridled 
lu«*t 

Sfrenàre,  va.  1.  to  unbridle,  let  lóose;  sfre- 
nàr  la  lingua,  to  givo  a lòose  to  one’s 
tongue;  — àrsi,  vrf.  to  thrów  off  all  re- 
stràint,  to  rush  headlong  into  vice  or  folly 
Sfrenalàggine  ( sf.  profligacy,  licèntiousness 
Sfrenatézza  ( greàt  laxity  of  mòrala 
§fr?fi2it^ijjéute,  qdV’  (lissQliUoly,  impetuously 


Sfrenàto,  -a,  a.  unbridled;  dissolute,  lóoso 
Sfrenazióne,,  sf.  licèntiousness,  libertinism 
Sfrenellàre,  va.  1.  to  màke  a noise  like 
rówers 

Sfringuellàro,  vn.  1.  to  chirp,  carp,  bàckbito 
Sfrizzàre,  van.  i.  V.  Frizzàro 
Sfrombola,  sf.  slmg,  V.  Frómbola 
Sfrombolàre,  va.  i.  to  fling,  throw,  cast 
stones 

Sfrombolàta,  sf.  throw  with  a sling 
Sfrondaménto,  sm.  stripping  off  the  leaves 
Sfrondàre,  vn.  1.  to  strip  off  the  leaves 
Sfrondà'to,  -a,  a.  unlóafed,  léallless 
Sfrondatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  un- 
léafs 

Sfrontàrsi,  vrf.  1.  to  assume  bóldness,  be- 
come barefaced,  get  impudent 
Sfrontatàggine  I sf.  effrontery,  impudence, 
Sfrontatézza  ( assurance,  temerity 
Sfrontataménte,  adv.  V.  Sfacciaiaménte 
Sfronfàto,  -a,  a.  bràzenfàced,  impudent 
Sfronzàrc,  va.  1.  V.  Sfrondàre  (hàust 
Sfruttàre,  va.  1.  to  slèrilize,  impoverish,  ex- 
Sfruttàto,  -a,  a.  impòverished,  exhausted, 
stèrile,  barren,  frùitless 
Sfucinàta,  s/.(*mZ<7.)mùltitude,  greàt  nùmber 
Sfuggévole,  a.  trànsitory,  fléeting;  slippery 
Sfuggevolézza,  sf.  tléetness  ; slipperiness 
Sfuggiàsco,  -a,  a.  fugitive,  flying,  vàgabond, 
róving;  alla  sfuggiàsca,  stealthily,  fur- 
tively 

Sfuggiménto,  sm.  flight,  rùnning  off,  avoiding 
Sfuggire,  va.  3.  to  avoid,  to  fly  or  escàpe 
from 

Sfuggito,  -a,  a.  avoided,  escàped  from,  fu- 
gitive, ràmbling;  alla  sfuggita,  by  the  wày 
Sfulgóre,  sm.  gòrgeousness,  V.  Sfòggio, 
Sfàrzo 

Sfumaménto,  sm.  exhàling,  disappéarance 
Sfumànte,  a.  exhàling,  fùming,  evàporating, 
stéaming,  blènding,  mèlting  awày 
Sfumare,  Sfummàre,uar».  1.  to  fume,  to  stéam 
or  go  off  in  fumes,  to  melt  awày,  disap- 
pear, to  disappéar  in  the  misty  distance  ; 
to  blend  the  lights  and  shàdes,  to  pàint 
the  back-ground 

Sfumatézza,  sf-  delicate  blènding  of  the 
colours  (in  painting) 

Sfumatissimo,  -a,  a.  well  blènded;  mèlted 
awày 

Sfumàto,  Sfummàto,  -a,  a.  evàporated,  disap* 
péared,  gone  off  in  smóke;  mèlted  awày 
Sfumino,  sm.  ( painting ) lèather  or  pàper 
made  into  the  form  of  a cone  to  rub  the 
crayon  and  make  gradàtions  of  shades 
Sfuriata,  sf.  burst  of  ànger,  tèrrible  but 
short-lived  fit  of  pàssion 
Sgabbiàre,  va.  1.  to  uncàge 
SgabeUàre,  va.  1.  to  take  (goods)  out  of 
bond;  —àrsi,  vrf.  1.  to  get  rid  of,  frée 
one’s  self 

Sgabellàto,  -a,  a.  tàken  out  of  bond,  paid 
Sgabollétto,  —ino,  sm.  small  stòol,  féot-stool 
Sgabèllo,  sm,  ittal,  joì«Htpol,  sroàH 
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Sgabellane,  sm.  hfgh  stóol,  desk  stóol 
Sgagliardàre,  va.  i.  to  wéake»,  debilitale 
Sgalànte,  a.  ungallànt,  V.  Sgraziato 
Sgallinàro,  vn.  1.  (to  rob  hen-roosts),  to 
bànquet;  make  mèrry,  cnjóy  one’s  self 
Sgambare,  vn.  1.  to  walk  quickly 
Sgambàto,  -a,  a.  without  legs,  weary,  tired 
Sgambettare,  vn.  1.  to  kick  one’s  legs  about, 
cut  càpers;  to  sit  idle  wagging  one’s  leg 
Sgambettata,  sf.  J sly  trick,  caper,  tripping 
Sgambétto,  sm.  ( up  a person’s  heels 
Sgambucciàto,  -a,  a ■ without  stóckings 
Sganasciare,  va'  1.  to  dislocate  the  jaws; 
— dallo  risa,  ( vulg .)  to  burst  with 
laughing 

Sganasciamene,  su.  great  burst  of  laugh- 
ter 

Sgangheraménto,  sm.  góing  off  the  hinges 
Sgangherare,  va.  1.  to  unhinge,  throw  off 
the  hinges;  to  perturb,  put  in  a passion, 
put  out 

Sgangheratacelo,  -a,  a clumsy,  awkward 
Sgangheratàggine,  sf.  bàshfulness,  confu- 
sion 

Sgangherataménte,  adv.  awkwardly,  confus- 
edly, clumsily,  disjóìntedly,  excessively 
Sgangherato,  -a,  a.  off  the  hinges,  out  of 
joint,  spràwling,  slovenly,  confused,  awk- 
ward 

Sgannaménto,  sm.  V.  Disinganno 
Sgannare,  va.  1.  etc.  V . Disingannare,  etc. 
Sgaràre,  Sgan're,  vn.  1.  3.  to  còme  off 
conqueror,  to  càrry  the  quèstion;  va.  to 
brave 

Sgaràto,  —ito,  -a,  a.  come  off  victor, 
winner 

Sgarbatàggine,  — ézza , sf.  awkwardness, 
want  of  polish,  impoliteness,  ill  grace 
Sgarbataménte,  adv. impolitely,  awkwardly 
Sgarbato,  -a,  a.  impolite,  disagreeable 
Sgàrbo, sm  impoliteness,  rusticity,  àwkward- 
ness,  disagréeableness 
S gargarizzàre,  va.  1.  V.  Gargarizzàre 
Sgargarizzo,  sm.  gàrgarism,  gàrgling 
Sgargiante,  a.  gàudy,  shówy,  ostentatious 
Sganglio,  sm.  ( ant .)  V.  Sghèrro 
Sgarràre,  vn.  1.  to  mistàke,  bo  mistàken, 
err 

Sgarrato,  -a,  a.  mistàken,  decéived,  wrong 
Sgarreltàre,  va.  1.  to  hamstring,  hough 
Sgarróne,  sm.  mistàke,  blunder 
Sgattigliàrc,  va.  1.  lo  disbùrse,  lày  dùt 
money 

Sgavazzàre,  va.  1.  to  leap  and  scréam  for 
joy,  to  chuckle,  cardùso,  bànquet,  màke 
inérry 

Sgommare,  va.  i.  lo  tàko  off  the  gems, 
jéwels 

Sgominato,  a,  a.  stripped  of  ilio  gems 
Sghembo, sm.  tortuòsity,  obliquity,  winding, 
crookedness;  a —,  awry,  in  bias,  ob- 
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liquoly,  on  one  side;  senlièro  —,  path 
full  of  windings  and  turnings 
Sghémbo,  -a,  a.  cróoked,  eblìquo,  tòrtuous, 
in  knéed 

Sghermire,  va.  3.  —irsi,  vrf.  to  let  go, 
léavo  hold  of 

Sghermitóre,  -trice,  smf.  that  lets  loose, 
that  frees 

Sgheronàto,  -a,  a.  cut  aslànt,  in  bias 
Sgherràccio,  sm.  ruffian  bullying  ràscal 
Sgherrettàrc,  va.  1.  to  hamstring,  hough 
Sghèrro,  Sghcrn'glio,  sm.  bully,  cut-throat 
Sghignapàppole,  sm.  (vulg.)  heàrty  làughcr 
Sghignàrc,  vn.  1.  to  laugh  conlèmptnously, 
to  sneer;  va.  to  làugh  at,  deride 
Sghignazzaménto, Sghignazzio,sm.)  ldttd  or 
Sghignazzàta,  Sghignata,  sf.  j derisive 
làugh 

Sghignazzare,  vn.  i.  to  burst  into  a loud 
derisive  làugh 

Sghigno,  Sghignùzzo,  sm.  V.  Ghigno 
Sghimbèscio,  a.  in-knéod,  cróoked;  a — , 
athwàrt,  aslànt,  awry 
Sgittaménto,  sm.  V.  Agitazióne,  Dibatti- 
ménto 

Sgloriàre,  vn.  i.  to  stand  gàping  and  sing- 
ing 

Sgloriato,  -a,  a.  careless,  éasy,  uncon- 
cerned 

Sgnaulio,  sm.  rnéwing,  caterwauling 
Sgobbàre,  va.  1.  to  labour  under  a great 
bùrden  ; to  be  bent  doùble  with  càrrying; 
to  wòrk  hàrd,  toil,  fag,  drùdge,  slàve 
Sgobbone,  sm.  fag,  laborious  drùdge 
Sgocciolaboccàli,  sm.  tippler,  hàrd  drinker 
Sgocciolante,  a.  dropping,  dripping 
Sgocciolàre,  van.  1.  to  drain  out  the  last 
drop;  to  distill,  to  drop;  — il  barilétto, 
to  émpty,  one’s  bùdget,  tell  all 
Sgocciolàto,  -a,  a.  dràined,  distilled,  drop- 
ped 

Sgocciolalo,  sm.  évesdropper,  gutter 
Sgocciolatila,  sf.  Sgócciolo,  sm.  dropping 
Sgolàto,  -a,  a.  thróatless;  bire-necked, 
blabbing,  tattling,  tàle-beariDg 
Sgomberaménto,  sm.  remòvai,  chànge  of 
plàce 

Sgomberàre  I va.  1.  to  disencumber  of,  to 
Sgombràre  \ remóvo  out  of  the  way,  to 
send  or  carry  off;  to  unclòg,  to  drive 
awày,  to  clear,  free,  purify;  il  vènto 
sgombera  l’ària  d’ogni  nube,  the  wind 
frées  the  air  of  clouds;  vn.  to  remóvo,  Hit; 
to  go  awày,  léavo;  decamp;  sgomberàte 
da  qui,  bùndle  óùt,  pack  off,  be  off 
Sgombcràto,  Sgombrato,  -a,  a.  remóved, 
free;  disoncùmberod 

Sgomboratóre,  Sgombratóro,  -trice,  smf. 
rumóver,  clóarer 

Sgómbcro,  Sgómbro,  sm.  romóving,  cxpùl- 
sion 
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Fàte,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fdr,  piqué,  $0 
Beno,  vino,  l*i,  rota»,  dumo;  • patto-petto,  petto,  •>  botto,  otvJ\  • ninno,  tua* 
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Sgómboro  ) a.  disencumbered,  unencùm- 
Sgómbro,-aj  bered,unclóggcd, disengaged, 
reméved  ; frée,  empty,  unoccupied 
Sgombinàre,va.  4.  to  disarrange,  disconcèrt, 
distùrb,  bàflle,  thwàrt 
Sgombinàto,  -a,  a.  thrown  in  confusion 
Sgomentaménto,  sm.  discouragement,  dismay 
Sgomentare,  va.  1.  to  dismày,  alàrm,  dctèr; 
vn.  —àrsi,  vrf.  to  be  dismayed,  tèrrified, 
dispirited,  detèrred 

Sgomentato,  -a,  a.  frightened,  discoiiraged 
Sgomentévole,  a.  frigbtlul,  disheartening 
Sgomentire,  va.  3.  to  frighten,  dishearten 
Sgoménto,  sm.  dismày,  amàzement,  alàrm 
Sgominaménto,  sm.  disorder,  confusion 
Sgominare,  va.  1.  to  disorder,  put  in  con- 
fusion 

Sgominàto,  -a,  a.  disordered,  in  confusion 
Sgominio,  Sgomino,  sm.  disorder,  confu- 
sion 

Sgomitolàre,  va.  1.  lo  unwind  (a  bàli  of 
thrèad) 

Sgomilolàto,  -a,  a.  unwound,  untwisted 
Sgonfiaménto,  sm.  lowering  a swèlling 
Sgonfiare,  van.  1.  to  lower,  sink,  ahàte 
(a  swèlling);  fig.  to  bring  down,  hiimble 
Sgonfiàto,  Sgónfio,  -a,  a.  abàted,  unswól- 
len,  tlàbby;  lowered  humbled 
Sgonnellàre,  va.  1.  to  tàko  off  the  petticoats 
Sgórbia.  *•/.  gouge 

Sgorbiàre,  va.  1.  to  dàub  with  ink,  spot 
Sgòrbio,  sm.  blot,  spot  of  ink,  scrawl 
Sgorbiolina,  sf.  small  góùge 
Sgorgaménto,  sf.  overflowing,  disgorging 
Sgorgànte,  a.  óverflówing,  abùndant 
Sgorgàre,  van.  1.  to  disgorge,  overflow 
Sgorgataménte,  adv.  abundantly,  profusely 
Sgorgo,  svi.  óverflówing  prolusion;  a —, 
adv.  exp.  abùndantly,  profusely 
Sgovernato,  -a,  a.  (ill  governed)  ill  tàken 
care  of;  bàdly  managed,  neglècted 
Sgozzàre,  va.  1.  to  cùt  a pèrson’s  thróat, 
to  cut  open  a vein,  èmpty  a crop,  swal- 
low an  insult,  pocket  an  affront 
Sgozzàto,  -a,  a.  with  one’s  throat  cut,  etc. 
Sgradévole,  a.  disagreeable,  unwèlcome 
Sgradire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  displease, 
dislike,  disgust 

Sgradito,  -a,  a.  disagréeable,  disliked 
Sgraflìàrc,  va.  1.  to  scratch,  teàr  ; etch; 

scratch  or  scrape  out,  to  càncel 
Sgrafliàto,  -a,  a.  scàthed,  torn,  etched 
Sgraflfiatóre,  sm.  painter  in  frésco 
— , -trice,  smf.  scràtcher 
Sgraflìgnàre,  va.  1.  ( vulg .)  to  stéal,  càrry  off 
Sgràffio,  sm.  scratch,  teàr;  lrèsco 
Sgraffióne,  sm.  greàl  scràtch,  teàr,  rent 
Sgraffito,  sm.  frésco  (in  black  and  white) 
Sgrammaticàre,  va.  1.  to  spéak  or  write 
ungrammàtically  ; to  explàin  grammati- 
cally 


Sgrammaticato,  -a,  a.  ungrammàlical,  ex- 
plàined  by  gràmmar 
Sgrammaticatura,  sf.  grammatical  èrror 
Sgramuffàre,  vn.  1.  ( ant .)  to  spéak  gram- 
matically 

Sgranare,  va.  4.  to  shell,  husk  (seeds),  to 
gràin,  take  out  the  gràins  of 
Sgrapàto,  -a,  a.  shelled,  gràined 
Sgranchiare,  —ire,  van.  1.  3.  to  shake  off 
the  cramp,  stretch  one’s  limbs,  rouse 
one’s  ènergies;  to  rolise,  excite,  stir  up 
Sgranchiàto , Sgranchito,  -a,  a.  roused, 
stirred  up 

Sgranellàre,  va.  to  stóne  raisins  ; to  do  a 
number  of  things 

Sgranocchiàre,  va.  1.  to  scrànch,  éat  (crack- 
ers) 

Sgrattàre,  va.  4.  to  pick  the  flesh  off  the 
bone 

Sgravaménto,  sm.  alleviation,  éase,  comfort 
•Sgravàre, va.  1 to  discharge,  lighten,  unload, 
to  alléviato,  éase;  —àrsi,  vrf.  to  lie  in; 
la  regina  si  è sgravata  d’un  principe, 
the  quéen  has  given  birth  to  a prince 
Sgravalo,  -a,  a.  éased,  unloaded,  delivered 
Sgravidànza,  sf.  accóuchment,  delivery, 
confinement,  lying  in 
Sgravidàre,  vn.  4.  to  be  delivered,  lie  in 
Sgràvio,  sm.  éase,  éasing,  alleviation,  reliéf, 
discharge;  quieting;  per  — di  cosciènza, 
to  quiet  one’s  conscience 
Sgràzia,  sf.  V.  Disgràzia 
Sgraziatàggine,  sf.  awkwardness,  ill  grace 
Sgraziatamente,  adv.  ungràcefully,  inèle- 
gantly,  awkwardly;  unlùckily,  unfortu- 
nately 

Sgraziatèllo,  -a,  a.  ràther  awkward 
Sgraziato,  -a,  a.  awkward,  clùmsy,  ungen- 
técl,  ungràceful;  óùt  of  gràce  or  fàvour, 
wrètehed 

Sgraziatónc , — óna,  a.  vèry  awkward, 
clùmsy,  slovenly 

Sgretolare,  va.  1.  to  shàtter,  smash,  brùise 
Sgretolato  , -a , a.  broken  , shattered  ; 
smashed 

Sgretolio,  sm.  shattering;  fermentation 
Sgriochiolàre,  va.  V.  Scricchiolàre 
Sgricciolo,  sm.  V.  Scricciolo 
Sgridaménto,  sm.  scolding,  ropróof,  rebuke 
Sgridare,  va.  4.  to  scóld,  repróve,  rèpri- 
mand 

Sgridata,  sf.  scólding;  (blowing  up,  vulg.) 
Sgridato,  -a,  a.  scólded,  rèprimànded 
Sgridatóre,  -trice,  smf.  reprover,  Scold 
Sgrido,  sm.  Sgridata,  sf.  scólding 
Sgrigiàto,  -a,  a.  greyish,  ràther  grey 
Sgrigiolare,  vn.  to  làugh  or  grin  at 
Sgrignare,  va.  4.  to  laugh  at,  mock 
Sgrignato,  -a,  a.  làughed  at,  màde  gamo  of 
Sgrillettàre,  va.  4.  to  pull  the  trigger  of 
a gun 


nòr,  rude;  - fall,  son,  bull;  - fire,  di;  - by,  lymph;  poise,  bóys;  finii,  fóvfrl;  gem,  ai 

torte,  rugai  • iorte,  oeuf,  culla;  • erba,  ruga;  - lai  e,  i.  poi;  fausto,  gemma,  rosa, 
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Sgroppare,  Sgruppare,  va.  1.  to  untie  a 
knot 

Sgroppare,  va.  i.  to  breàk  or  tàke  off  the 
crùpper 

Sgroppato,  -a,  a.  untied,  crùpperless 
Sgrossaménto,  sm.  roùgh-hcwing;  sketch 
Sgrossàre,  va.  1.  to  roùghéw;  to  sketch 
Sgrossato,  -a,  a.  roùghcwn;  skèlched 
Sgrugnàrsi,  vrf.  to  givo  one’s  self  a blów 
in  the  face,  to  break  one’s  snóùt 
Sgrugnàta,  sf.  | blów  in  thè  face 

Sgrugno, Sgrugnóne, sm.  ( (with  one’s  fist) 
Sgruppàre,  va.  1.  to  untie,  undò,  unbind 
Sgualiànza,  sf.  V.  Disuguagliànza 
Sguagliàre,  va.  1.  to  make  unéqual  ; dis- 
unite 

Sguagliàto,  -a,  a.  unéqual,  different,  un- 
like 

Sguàglio,  sm.  difference,  dispàrity;  ine- 
quality 

Sguainare,  va.  1.  {mil.)  to  unshéath,  draw 
óùt 

Sguainato,  -a,  a.  unshéathed,  drawn 
Sguajatàggine,  sf.  àwkwardness,  màwkish- 
ness 

Sguajataménte,  adv.  awkwardly,  spràwl- 

iogly 

Sguajàto,  -a,  a.  mawkish,  disgusting,  odd, 
sprawling,  slovenly,  nonsènsical,  stupid 
Sgualcire,  va.  3.  V.  Gualcire 
Sgualdrina,  Sgualdrinèlla,»/,  stréet-wàlker; 
póor  wènch 

Sguància,  sf.  check  (of  the  bridle),  twinge 
Sguanciàre,  va.  to  break  the  j.vws 
Sguàncio,  Scàncio,  sm.  slópe,  slànt,  cross- 
cut; a scàncio,  aslópe,  aslànt  ; athwart 
Sguaraguardàre,  va.  1.  {ant.)  to  look  at 
intèntly 

Sguaraguàrdia,  sf.  V.  Avanguàrdia 
Sguardaménto,  sm.  look,  glance,  turn  (or 
expression)  of  the  eye,  countenance 
Sguardàre,  va.  1.  to  lòok  at;  regàrd,  estéem 
Sguardàta,  sf.  lòok,  countenance,  àspect 
Sguardatóre, -trice,  smf.  lòoker  on,  behólder 
S;.uardatura,s/.lòok,  tùrn  ofthe  eye,  regàrd, 
exprèssion,  aie,  mién,  àspect 
Sgnardévole,  a.  V.  Riguardévole 
Sguàrdo,  sm.  lòok,  glànce,  ógle,  regàrd, 
respèct 

Sguardolino , sm.  slight  lòok , pàssing 
glance 

Sguarnito,  -a,  a.  unliirnished,  unprovided 
Sguazzàro,  van.  1.  to  fórd;  fóast,  làvish 
Sguazzàto,  -a,  a.  fórded,  wàslcd,  éatou  up 
Sguazzatóre,  trice,  smf.  rfiyslerer,  lóaster, 
làvishcr 

Sguerciatùra,  sf.  squint-eyed  glance 
Sguernire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  un- 
fùrnish,  strip,  divést 
Sguernito,  -a,  a.  unfurnished,  stripped 
Sgufàre,  va.  1.  lo  bàntor,  ridicule,  mock 
Sgufonoàre,ua.  1.  to  móke  gàmo  of,  làugh  at 
ijguiggiaro,  va.  1.  to  tear  off  tho  (ipper 
téalhw 


SIB 

Sguinzagliàre,  va.  1.  lo  uncoùple,  let  slip, 
unléash  ; — i càni,  to  let  slip  the  dogs 
Sguinzagliato,  -a,  o.  uncoupled,  lòose 
Sguisciàre,  vn.  1.  V.  Guizzàrc,  Sguizzare 
Sguittire,  vn.  3.  (pres.  - isco»  to  slip  awày, 
to  escape  as  quicksilver  through  the  fin- 
gers or  as  an  éel  from  the  hand  ; to  yelp, 
squeak,  howl 

Sguizzare,  vn.  1 to  escàpe  (as  the  elèclric 
fluid  from  a cloud  or  a fish  from  the  hand) 
to  slip  or  frisk  off,  to  slide  or  get  awày, 
to  glance  off,  to  frisk,  skip,  bounce;  — 
da  lètto,  to  jump  out  of  bed  ; — in  piede, 
to  start  up;  — di  qua  e di  là,  to  skip 
here  and  there,  to  frisk  about;  egli  sguizzò 
via  a mézza  nòtte,  he  slipped  away  at 
midnight 

Sgusciàre,  va.  1.  to  tàke  a thing  out  of 
its  shell  or  husk  ; to  shell,  husk  ; vn.  to 
slip  awày,  to  escàpe  (as  a snàke  from 
its  skin) 

Sgusciatola,  a.  hùsked,  shelled,  run  away 
Sgustàre,  va.  1.  to  disgùst,  displease;  —àrsi, 
vrf.  to  begin  to  dislike  or  loathe 
Si,  adv.  yes,  trùly  ; dite  — o no,  sày  yes 
or  no;  (for  Cosi)  ; l’àmo  — che,  etc.,  I 
love  her  so  much  that,  etc.;  ella  cànta 
— dolceménte,  she  sings  so  swéclly  ; — , 
che  ( instead  o/Così-come,  Tànto,  quànto) 
both  ; — nélla  religióne,  che  nélla  poli- 
tica, both  in  religion  and  politics,  in  re- 
ligion at  well  as  ia  pòlitics;  — be’,  — 
bène,  yes,  indéed,  aye;  lo  faréte?  — 
bène,  will  you  do  it?  Yes,  I will;  yes, 
indéed 

Si,  pron.  indef.  (before,  3.  pers.  of  verbs) 
one,  péople,  we,  they,  etc.;  — dice,  they 
say,  péople  say,  it  is  said  ; — dovrèbbe 
studiàre  quando  — è gióvane,  one  should 
study  when  one  is  yoùng,  we  should  stùdy 
when  we  are  young  ; refi.  pron.  himself, 
herself,  etc.;  — scusò  col  dire,  he  excused 
himself  by  sàying;  before  3.  pres,  of 
verbs  in  the  passive  form;  ti  — perdo- 
ncrébbe,  it  would  be  forgiven  you,  you 
would  be  pàrdoned;  expletive  particle , 
il  gran  màle  si  è,  etc.,  tho  great  misfor- 
tune is,  etc.;  del  palàzzo  — usci  e fug- 
gissi a càsa  sua,  he  left  the  pàlace  and 
ran  home 

Siamése,  sm.  coarse  cotton  cloth 
Sibarita,  sm.  sybarite,  cffèminato  man 
Sibilànto,  a.  hissing,  whistling 
Sibilare,  Sibillàro,  van.  1.  to  hiss;  to 
egg  on 

Sihilàto,  Sibillàto,  -a,  a.  hissed,  urged 
Sibilatóro,  -trice,  sirif.  one  that  hisses  or 
whistles,  hisser,  whistler;  òggor  on;  mocker, 
scò  II  or 

Sibilio,  Sibilo,  sm.  hissing  (sound),  hiss 
Sibilla,  Sibilóssa,  sf.  sibyl,  pròphcless 
Sibillini),  -a,  a.  sibylline,  of  a sibyl 
Sibillòno,  -a,  smf.  whisperer,  lew  speaker; 
ègger  on 


— 674  — 


SIB  — 675  — SIG 


Sibilóso,  -a,  a.  hissing,  ■whistling,  sibilant 
Sicàrio,  sm.  cùt-throat,  hired  assàssin 
Siccera,  sf.  ( ant .)  cider 
Sicché,  Si  che,  adv.  thus,  therefore,  so 
that 

Sicciolo,  sm.  small  bit  (of  juiceless  méat) 
Siccità;  {ant.)  — àde,  —àie,  sf.  sìccity, 
dryness,  dry  wèathcr,  drought,  aridity 
Siccóme,  Si  come,  adv.  as,  conformably, 
so;  in  as  much  as;  as  soon  as  (F.  Sù- 
bito che) 

Sicinni,  Sicinnide,  sf.  skipping  and  singing 
of  satyrs 

Siclo,  sm.  ( Jewish  antiquities ) shekel 
(a  weight  about  half  an  ounce  avoirdu- 
pois; a coin  valued  nearly  2s.  7 V2  d.) 
Sicofànta,  -e,  sm.  sycophant,  tradùcer 
Scomòro,  sm.  {bot.)  sycamore  (tree) 
Sicumèra,  sf.  pomp,  ostentation  ; self-suffi- 
ciency 

Sicuraménto,  adv.  sùrely,  assùredly,  cèr- 
tainly 

Sicurànza,  sf.  secùrily;  assurance,  bold- 
ness 

Sicuràre,  Sicuràto,  V.  Assicurare,  Assicu- 
rato 

Sicurézza,  sf.  ) safety,  secùr- 

Sicurità;  {ant.)  —àde,  - àte  \ ity,  assùrance, 
cértainty,  confidence 

Sicùro,  -a,  a.  sùre;  sàfe,  secure,  out  of 
dànger;  bóld,  firm,  assùred;  clever  ; pràc- 
tised;  cèrtain,  indùbitable  ; stàre  al  — , 
to  be  in  secùrity,  sàfe,  shèltered;  andàr 
sul  — , to  act  without  léar  or  risk 
Sicurtà;  {ant.)  —àde,  —àte,  sf.  secùrity, 
assùrance,  cònfidence,  cértainty;  bold- 
ness, courage;  fàith,  honesty,  trust,  prom- 
ise, word;  guarantée,  caution,  bàil 
Sideràlo,  a.  ( astr .)  sidérial,  sideral 
Siderazióne, sf.  sùdden  mortification;  assid- 
eràtion 

Sidére,  vn.  2.  {ant.)  irr.  V.  Esistere,  Ri- 
Sidèreo,  -a,  a.  sideral,  sidérial  (sedére 
Siderite,  sf.  {min.)  siderite,  loadstone;  {bot.) 

siderite,  iron-wòrt 
Sido,  sm.  intènse  cóld,  chillness 
Sidro,  sm.  cider 
Sieda,  sf.  {ant.)  V.  Sedia 
Sièffo,  sm.  {pharm.)  eye-salve 
Sicpàglia,  sf.  quickset  hèdge 
Siepàre,  va.  1.  to  hedge,  enclose  with  a 
hedge 

Siepàto,  -a,  a.  hèdged  in,  enclósed 
Sièpe,  sf.  hedge  ; tenére  uno  a —,  to  kéep 
one  in  àwe;  ogni  prun  fa  — , prov.  exp. 
èvery  little  serves 
Siepóne,  sm.  thick  hedge 
Sièro,  Sière,  sm.  whey,  bùttermilk;  sérum 
(of  the  blòod) 

Sierosità;  {ant.)  — àde,  —àte,  sf.  seròsity, 
wàtery  part 

Sieróso,  -a,  a.  sérous,  wheyish,  wàtery 
Siffàtto,  Si  fatto,  -a,  a.  such,  so,  just  so, 
wàctiy  such,  precisely  similar 


Sifilide,  sf.  (med.)  syphilis,  venérial  diséaso 
Sifilitico,  -a,  a.  syphilitic 
Sifoncino,  sm.  small  syphon,  tùbe 
Sif'no,  sm.  siphon,  syphon  tùbe 
Sigillàre,  va.  i.  to  séal,  to  confirm,  sòttle; 
to  cork;  stop;  — una  lèttera,  to  seal  a 
lètter;  —àrsi,  vrf.  {ant.)  to  signalize 
one’s  sèlf 

Sigillataméate,  adv.  exàctly,  distinctly 
Sigillato,  -a,  a.  séaled,  stòpped,  iigured 
Sigillatóre,  -trice,  smf.  séaler,  one  who 
seals 

Sigillo,  sm.  séal,  stàmp,  impression,  print; 

pórre  il  — , to  afiix  the  séal,  conclùde 
Signatùra,  Segnatùra,  sf.  pàpal  tribùnal  at 
Rome 

Signóra,  sf.  {ant.)  blóod-letting,  ópening 
a vein 

Signifero,  sm.  stàndard-bearer,  énsfgn 
Siguificaménto,  sm.  significàtion,  méaning 
Significànto,  a.  signifying,  significant 
Significanteménle,  adv.  significantly 
Significànza,  sf.  significàtion,  sènse  ; sign 
Significàre,  va.  1.  to  signify,  méan,  denote;, 
to  signify,  commùnicate,  intimate,  tell, 
exprèss,  notify 

Significativaménte,  adv . exprèssively 
Significativo,  -a,  a.  exprèssive,  energetic 
Significato,  sm.  significàtion,  méaning 
—,  -a,  a.  signified,  commùnicated 
Significatóre,  -trice,  smf.  he  or  she  that 
signifies,  exprèsses,  intimates 
Signicazióne,  sf.  significàtion,  mark,  sign 
Signóra,  sf.  Màdam,  Mrs.,  làdy;  — Brùno, 
conoscéte  quélla  — ? Mrs.  Brown,  do  you 
know  that  làdy?  No,  — , no,  Ma’am;  la 
mia  — padróna  è in  campàgna,  my  mis- 
tress is  in  the  coùntry;  la  — Tale,  Mrs. 
So  and  So,  Mrs.  Such  a one 
Signoràggio,  sm.  F.  Signoria 
Signoràzzo,  -a,  smf.  great  Lord,  great 
Lady 

Signóre,  sm.  Sir,  Mr.,  gèntleman  ; sì,  —, 
yes,  Sir;  sig.  Róssi,  chi  è quel  — ? Mr. 
Róssi,  who  is  that  gèntleman?  buon  giór- 
no, signóri,  good  morning,  gèntlemen;  il 
signor  Tale,  Mr.  Such  a one,  Mr.  So-and- 
So;  il  mio  — {bet.  padrone)  è via  di  Mi- 
lano, my  màster  is  out  of  town,  (is  awày 
from  Milan);  uno  de’  primi  signóri  del 
regno,  one  of  the  first  noblemen  in  the 
Kingdom  ; nòstro  —,  our  (blèssed)  Lord 
Signoreggévole,  a.  impérius,  stately,  àb- 
solute  (rùle 

Signoreggiaménto,  sm.  dominion,  lordship, 
Signoreggiànte,  a.  dòminéering,  rèigning 
Signoreggiàre,  van.  1.  to  dòminéer,  rùle 
óver,  lord  over,  govern  ; to  còmmànd, 
óverlóok 

Signoreggiàto,  -a,  a.  dòminéered,  rùled 
Signoreggiatóre,  -trice,  smf.  rùler,  domin- 
àtor 

Signoréllo,  —étto,  sm.  petty  lord  c»ir  gèn' 
tlea«» 


.signorésco,  *a,  a.  of  a lord,  of  a gèntleman, 
gentlemanlike,  gentlemanly,  lordly 
‘Rgnoréssa,  a/,  (ant.)  V.  Signóra 
lignorévole,  a.  impérious,  commànding, 
stately,  lòrdly,  nóble,  gentéel  distin- 
guished 

Signoria,  s/.dominion,  lordship,  sovereignty, 
jurisdiction,  power,  rule,  èmpire,  state, 
màstery  ; the  patricians  ; nè  amór  nè  — 
non  vòglion  compagnia,  prov.  exp.  néi- 
ther  love  nor  power  will  bear  a rival  ; la 

— vòstra,  Vossignoria,  your  Lordship, 
your  Làdyship 

Signorile,  a.  nóble,  illùstrious,  lòrdly 
Signorilità,  a/,  nobility,  stateliness 
Signorilménte,  adv.  nobly,  magnificently 
Signorina,  sf.  yoùng  lady,  (a  miss);  quella 

— mi  piace,  I like  that  yoùng  lady;  co- 
me state  — Ricci?  how  do  you  do,  Miss 
Ricci  ? 

Signorino,  am.  yoùng  gèntleman 
Signoròtto,  sm.  coùntry  squire,  little  lord 
Signórmo,  —órso,  —òrto,  sm.  ( ant .)  my, 
his,  thy  lórd 

Signozzàre,  vn.  1.  V.  Singhiozzàre 
Silèno,  sm.  Silénus  (a  sàtyr) 

Silènte,  a.  silent,  still,  calm,  (invisible) 
Silenteménte,  adv.  silently,  quietly 
Silènzio,  sm.  silence,  pàuse,  rest,  still- 
ness; far  —,  to  kéep  silence;  passar 
sótto  —,  to  pass  over  in  silence 
Silenzióso,  -a,  a.  silent,  still,  tranquil 
Sileos,  Silermontàno,  sm.  ( bot .)  heàrtwort, 
làvage 

Silére,  vn.  irr.  ( Lat .)  to  be  silent 
Silfide,  sf.  sylphid 
Silfio,  sm.  (bot.)  màsterwort 
Silfo,  sm.  sylph  ; da  —,  sylph-like 
Silice,  sm.  pèbble,  flint,  flint-stone 
Siliceo,  -a,  a.  flinty,  of  flint,  siliceous 
Siligine,  sf.  (bot.)  sort  of  fine  white  wheat 
Silio,  sm.  (bot.)  spindle-trée;  fléa-bàne , 
fléa-wòrt 

Siliqua,  sf-  husk,  shell,  pod  (of  péase,  etc.) 
Sillaba,  sf.  syllable 

Sillabare,  va.  i.  to  spell,  syllable,  pro- 
nounce 

Sillàbico,  -a,  a.  syllàbic,  syllàbical 
S inabitato,  -a,  a.  composed  of  syllables 
Sillabo,  sm.  syllabus  ; il  — papàie,  the 
Pope’s  syllabus 
Sillèpsi,  sf.  (rhet.)  syllòpsis 
Sillogismo  sm.  syllogism 
Sillogistico,  -a,  a.  syllogistic,  syllogistical 
Sillogizzàro,  va.  1.  to  syllogize,  argue  log- 
ically 

Silobàlsamo,  sm.  wAod  of  the  bàlsam-trce 
Silòcco,  sm.  south  òasi  wind,  siròcco 
Siloè,  am.  wood  of  the  àloes-troe 
Silvano,  -a,  a.  silvan,  rùral,  rùstie,  foreign 
Silvèstre,  —èstro,  -a , a.  wòody,  rùral, 
wild 

Silvóso,  -a,  a.  wòody,  sylvan,  full  of  woods 
Simbologgiaméulo,  sm.  s^mbolizàtion 


Simboleggiànte,  a.  symbolizing 
Simboleggiàre,  va.  1.  to  symbolize,  rep- 
resént 

Simboleggiàto,  -a,  a.  symbolized 
Simboleità  I sf.  conformity,  similitude, 
Simbolità  | anàlogy,  affinity,  relation 
Simbolicaménte,  adv.  symbolically 
Simbòlico,  -a,  a.  syml  òlical,  allegorical 
Simbolismo,  sm.  symbolism 
Simbolizzare,  vn.  1.  to  symbolize 
Simbolo,  sm.  symbol,  àllegory,  image, 
créed 

Simotria,  V.  Simmetria 
Simia,  sf.  (zool.  bet.  Scimmia),  àpe 
Simiàno,  sm,  (bot.)  sort  of  plùm-tree 
Simigliànte,  a.  like,  resèmbling 
— , sm.  same  thing,  like 
Simiglianteménte  adv.  in  like  mànner, 
likewise,  equally,  also 
Simigliànza,  sf.  resemblance,  compàrison, 
similitude;  sign,  token 
Simigliare,  vn.  1.  to  be  like,  séem,  appear 
— , va.  1.  to  make  like,  to  imitate;  —àrsi, 
vrf.  to  màke  one’s  self  like 
Simigliàto,  -a,  a.  compared,  represented 
Simigliévole,  a.  resèmbling,  like 
Similàre,  a.  similar;  like 
Simile,  sm.  like,  fèllow  ; i nòstri  simili, 
our  fèllow  créaturcs;  ogni  — ama  il  suo 
—,  prov.  exp.  like  lòves  like;  birds  of 
"a  fèather  flock  together 
r-,  adv.  in  like  mànner 
Similitudinariaménte,  adv.  comparatively 
Similitudinàrio,  -a,  a.  of  similitude 
Similitùdine,  sf.  resemblance,  anàlogy, 
similitude,  compàrison  (wise,  tóo 

Similménte,  adv.  in  the  same  mànner,  like- 
Similòro,  sm.  pinchbeck 
Simità,  sf.  flatness  of  nose 
Simmetria,  sf.  symmetry,  propórtion;  ri- 
durre a —,  to  symmetrize 
Simmetricaménte,  adv.  symmetrically 
Simmètrico, -a,  a.  symmèlrical;  Tèsser  —, 
symmètricalness  ; rènder  — , to  sym- 
metrize 

Simo,  -a,  a.  flat-nosod  (like  a mònkey) 
Simoneggiàre,  va.  1.  to  be  guilty  of  simony 
Simonia,  sf.  simony 

Simoniacaméntc,  adv.  with  or  by  simony 
Simoniaco,  -a  ( a.  guilty  of  simony,  ob- 
Simoniàle  ( tàinèd  by  simony 
Simonizzàre,  va.  1.  V.  Simoneggiàre 
Simonizzatóre,  sf.  one  guilty  of  simony 
Simpatia  sf.  sympathy,  correspondence  of 
tàsto,  fóeliugs,  etc.,  congeniàlity  of  sóul 
Simpaticamènto,  adv.  sympathetically 
Simpàtico,  -a,  a.  sympathòtic,  congenial, 
kindred,  attràctivo,  interesting,  prepos- 
sessing; that  awàkens  sympathy,  crcàtes 
a liking,  prodispósos  in  l'àvour  of 
Simpatizzàre,  vn.  1.  to  sympatizo 
Simplico,  a.  V.  Sémplice 
Simplicióno,  sm.  V.  Semplicióne 
Simplicità,  sf.  simplicity,  candour;  silliness 
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Simplificàrsi,  vrf.  i.  to  become  simple 
Simpliflcazióne,  sf.  simplification 
Simposiàrca,  sm.  ( Greek  antiquities)  sym- 
pósiarch 

Siropdsico,  Simposiaco,  -a,  a.  sympósiac, 
of  a bànquet 

Simpòsio,  sm.  sympòsium,  greàt  fóast,  bàn- 
quet 

Simulàcro,  sm.  image,  likeness,  stàtue, 
Idol 

Simulaménto,  sm.  simnlàtion,  feint,  deceit 
Simulàrdo,  -a,  a.  V.  Simulatóre,  -trice 
Simulàre,  va.  1.  to  simulàte,  feign 
Simulataménte,  adv.  with  dissimulàtion 
Simulativo,  -a,  a.  simulated,  feigned 
Simulàto,  -a,  a.  feigned,  dissèmbled,  dis- 
guised 

Simulatóre,  -trice,  smf.  dissèmbler,  hypo- 
crite 

Simulatòrio,  a.  simulatory,  of  dissimulà- 
tion 

Simulazióne,  sf.  dissimulàtion,  feint 
Simultaneità,  sf.  simultàneousness 
Simultàneo,  -a,  a.  simultàneous 
Sinagòga,  sf.  synagogue;  Jéwish  chàpel; 
della  —,  synagògical 

Sinalèfe,  —èlle,  sf.  cùtting  off  the  ending 
vowel 

Sinallagmàtico,  -a,  a.  (law)  synallagmàtic 
Sinapismo,  sm.  mùstard-séed 
Sinattantochè,  Sin  a tànto  che,  conj.  until, 
till;  while,  as  long  as 
Sinceraménte,  a.  sincérely,  truly,  hònestly 
Sinceraménto,  sm.  V.  Sincerazióne 
Sinceràre , va.  1.  to  excùlpate,  excuse, 
justify;  — àrsi,  vrf.  1.  to  clear  up,  vèrify, 
assure;  to  cléar  one’s  self 
Sincerazióne,  sf.  justification,  defènce 
Sincerità;  ( ant .)  — àte,  — àpe,  sf.  sincèrity 
Sincèro,  -a,  a.  sincère,  honest,  downright, 
pure 

Sinché,  Sin  che,  conj.  until,  till;  as  long 
as,  while 

Sincopa,  sf.  syncope,  V Sincope 
Sincopàre,  va.  1.  (gram,  mus.)  to  synco- 
pate, syncopize,  cùt  oli,  ekje,  retrènch 
Sincopataménte,  adv.  by  contràction;  by 
syncope 

Sincopàto,  -a,  a.  cut  oil,  contracted 
Sincopatóra,  sf.  cùtting  off;  contràction 
Sincope,  sf.  (gram,  med.)  syncope 
Sincopista,  smf.  syncopist 
Sincopizzànte,  a.  fainting  away 
Sincopizzàro,  va.  1.  to  syncopize;  vn.  to 
fàint,  become  insènsible 
Sincronismo,  sm.  synchronism 
Sincrono,  -a,  a.  synchronous,  synchronal; 

esser  — , to  synchronize 
Sindacamene,  sm.  contrólment,  accóùnt, 
explanation 

Sindacare,  va.  1.  to  lòok  over  a person’s 
accounts;  to  call  one  to  a strict  account; 
to  ctaèck,  blame,  criticize,  cènsure,  con- 

tról 


Sindacato,  sm.  syndicate;  account,  strict 
accent,  account  of  one ’s  cònduct  or 
8téwardship  ; màking  up  and  giving  in 
accounts;  order  or  permission,  comptról- 
lership  ; tenére  o stàre  a — , to  call  to 
or  stand  by  an  accoQnt 
Sindaco,  sm.  syndic,  mayor,  chiéf  of  a 
corporation;  city  màgisti  àte;  comptroller, 
inspèctor,  tówn-clerk,  règistrar 
Sindèresi,  sf.  stings  of  conscience,  remòrse 
Sindacàle,  a.  of  a syndic,  comptroller  or 
tówn-clerk 

Sindicàre,  va.  1.  V.  Sindacàre 
Sindicàto,  sm.  office  of  a syndic,  comptról- 
lership 

Sindoae,  sf.  sindón,  our  Sàviour’s  shróùd 
Sinèddoche,  sf.  (rhet.)  synecdoche 
Sinèdrio,  sm.  Jéwish  Sanhedrim 
Sinèresi,  sf.  (gram.)  synaèresis 
Sinèstro,  -a,  a.  V.  Sinistro 
Sinfonia,  sf.  symphony,  harmony,  còn^i.- 
Singhiozzàre,  —ire,  Singhiottire,  vn.  1.  * 
to  sob,  to  wéep  and  sob;  to  hickup 
Singhiozzàto,  —ito,  a.  sobbed,  groaned 
Srnghiózzo,  Singózzo,  sm.  sob,  sigh,  hic- 
cough 

Singhiozzóso,-a,  a.  sobbing,  sighing,  gróan- 
ing 

Singolare,  a.  singular,  peculiar,  unique; 

rare,  èxcellent;  sm.  singular  number 
Singolareggiare  J va.  1.  to  particularize, 
Singolarizzàre  j detàil,  mèntion  one  by 
one 

Singolareggiàrsi  { vrf.  1.  to  affèct  singu- 
Singolarizzàrsi  i làrity,  màke  one’s  sèlf 
remarked 

Singolarità;  (ant.)  —àte,  — àde,  sf.  singu- 
larity, ràrity 

Singolarménte,  adv.  singularly,  particu- 
larly 

Singolo,  sm.  éach,  each  one  in  particular; 
per  —,  singly,  individually,  one  by  one; 
tulli  e singoli,  all  and  éach 
Singozzàre,  vn.  1.  V.  Singhiozzàre 
Singulto,  sm.  sob,  sigh,  hickup 
Siniscalcàto,  sm.  sèneschàl  ’s  jurisdiction, 
post  of  a maitre  d’hotel 
Siniscalchia,  sf.  seneschal’s  jurisdiction 
Siniscalco,  sm.  major-dòmo,  maitre  d’ho- 
tel, stéward  ; Lord  high  stéward,  sè- 
neschal,  high  seneschal 
Sinistra,  sf.  left,  left  hand 
Sinislraménte,  adv.  sinistrously,  unluckily, 
óminously,  hùrtfully,  sàdly,  malignantly 
Sinistrare,  van.  i.  to  get  cròssgrained,  to 
ràge,  storm,  fume;  —àrsi,  vrf.  to  slip, 
trip,  make  a false  step 
Sinistro,  sm.  sinister  or  unlucky  àccident; 
inconvénience 

— , -a,  a.  left,  leit-hànded,  sinister  (sinis- 
trous),  unlùcky,  untoward;  lato  —,  left 
side;  accidènte  — , mishàp,  inischànce, 
untoward  circumstance 
Sino,  prep,  (of  time)  (ill,  until;  (of  space) 
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to,  évon  to,  as  far  as;  — a domini,  till 
to  mòrrow;  — adèsso,  sin’ora,  till  now, 
hitherto;  — a che,  till,  until  (that);  — 
a quando?  till  when;  how  long?  — che 
io  viva,  as  long  as  I live,  while  I live; 
— all’ora  della  mòrte,  till  the  hour  of 
dèath;  mi  accompagnò  — a Lióne,  he 
accompanied  me  to,  or  as  far  as  Lyons; 
sin  dove?  how  far?  to  what  point?  sin 
qui,  to  this  plàco,  hither 
, Seino,  sm.  two  sixes  (at  backgam- 
mon) 

—,  Séno,  sm.  ( trigonometry ) sine 
Sinoco,  -a,  a.  of  a synochus  ; sm.  (med.) 

synochus,  synocha 
Sinodale,  a.  synodal,  of  a synod 
Sinodalménte,  adv.  synòdically 
Sinòdico,  -a,  synòdical,  synodal 
Sinòdio,  sm.  duet 
Sinodo,  smf.  synod 

Sinonimia,  sf.  synonimy,  màking  use  of 
synonyms 

Sinonimizzare,  va.  i.  to  use  synonyms 
Sinònimo,  -a,  a.  synonymous;  sm.  syno- 
nym 

Sinòpia,  sf.  sinoper,  rilddle,  red  óchre; 
andàre  pel  filo  della  —,  to  go  straight 
or  smòothly  on,  to  not  go  astray;  to 
thrive,  succéed 

Sinòssi,  sf.  synopsis,  gèneral  view,  sùm- 
mary 

Sinòttico,  -a,  a.  synòptic,  synòptical;  tà- 
vola sinòttica,  synopsis  ; i Vangèli  si- 
nòttici, the  synòptical  Gòspels 
Sintàssi,  sf.  {gram.)  syntax,  syntaxis;  fi 
—,  syntactical;  secóndo  —,  syntàcticatyy 
Sintesi,  sf.  ( phil . rhet.)  synthesis 
Sinteticaménte,  adv.  (phil.)  synthetic- 
ally 

Sintètico,  -a,  a.  (phil.)  synthètic 
Sintllla,  sf.  (ant.)  V.  Scintilla,  etc. 
Sintonia  1 sm.  symptom,  sign,  appéarance, 
Sintomo  ( conjècture,  àccident 
Sintomàtico,  -a,  a.  symptomatic 
Sinuosità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  sinuòs- 
ity,  winding 

Sinuóso,  -a,  a.  sinuous,  tòrtuous,  cròoked 
Sio,  sm.  (bot.)  wjter-pàrsley,  smàllage, 
sàllet 

Sióne,  sm.  whirlwind 

Sfpa  (for  Si,  Sia),  adv.  yes,  be  it  so,  it 
is  true 

Sipàrio,  sm.  curtain  (òf  a thóatre) 

Siro,  sm.  (ant.  lord,  sir)  Siro 

Sirèna,  sf-  siren,  mòrmaid,  (enchàntress) 

Siringa,  sf.  siringo;  (bot.)  syringa 

SiringàlO,  -a,  a.  syringed 

Siriaco,  sm.  Striae  (lànguage);  — , -a,  a. 

Striae;  idiotismo  —,  syriacism 
Sfrio,  sm.  (astr.)  Sirius,  dòg-star 
Siro,  sm.  Syriac  (lànguage);  —,  -a,  a. 
Syriac,  Syrian 

Sirócchia,  (ant.  for  Sorèlla),  sf.  «ìstor, 

dear  sister 


Siròcchiama,  (ant.  for  sorèlla  mia),  tf. 

ray  sister 

Sirocchiévole,  a.  of  a sister,  sisterly 
Sirocchievolménte,  adv.  like  a sister 
Siròcco,  sm.  sduth  éast  wind,  siròcco 
Siroppétto,  sm.  thin  light  syrup 
Siròppo,  sm.  ( btt . Sciròppo),  syrup 
Sirte,  sf.  syrtis,  quicksand,  raAving  sands 
Sisarao,  sm.  (bot.)  (white  indian  corn), 
sèsamo 

Sisaro,  sm.  (bot.)  skirret,  yèllow  pàrsnip 
Sisimbrio,  Sisimbro,  sm.  (bot.)  wàter-cré»ses 
Sisma,  sm.  V.  Scisma,  etc. 

Sissizió,  sm.  lot  of  friènds  éating  togéther 
Sistèma,  sm.  system;  fabbricatóre,  or 
spacciatóre  di  sistèmi,  system-màkcr, 
system-raònger 

Sistemàre,  va.  1.  to  systematize 
Sistematicaménte,  adv.  systemàtically 
Sistemàtico,  -a,  a.  systematical,  règular 
Sistematizzare,  va.  i.  to  systematize 
Sisto,  sm.  kind  of  ancient  circus 
Sistole,  sf.  (med.)  systole,  contràction  of 
the  heart 

Sistro,  sm.  cithern 

Sitare,  vn.  1.  to  emit  an  offènsive  smell 
Siterèllo,  sm.  smèll  slightly  offènsive 
Sit/óóndo,  -a,  a.  7èry  thirsty;  pànting  for 
SiMre,  vn.  3.  (poet.)  to  be  thirsty,  long  for 
S'/to,  sm.  site,  situation,  plàce,  house; 
stench 

Situagióne,  sf.  Situaménto,  sm.  situation, 
state 

Situàre,  va.  1.  to  situate,  place,  séat, 
set  up 

Situato,  -a,  a.  situated,  placed;  un  ca- 
stèllo — in  altura,  a càstle  situated  on 
an  èminence 

Situazióne,  sf.  situation,  position,  site,  séat, 
pòsture;  la  — politica,  the  political  óùt- 
lóok  or  situàtion 

Si  veramènte,  adv.  provided,  on  condition 
Siziènte,  a.  V.  Sitibóndo 
Slacciare,  va.  i.  to  unlàce,  untie,  unlAosc, 
unwràp,  detàch;  — àrsi,  to  unlàce  one’s 
self 

Slacciàto,  -a,  a unlàced,  untied,  lAose 
Slagàre,  vn.  i.  to  inùndate,  sprèad  like  a 
làke 

Slanciare,  va.  1.  to  hùrj,  làunch,  fling, 
thrów;  —àrsi,  vrf.  to  rush  (upòn),  pich 
(intò) 

Slanciàto,  -a,  a.  dàrted,  llùng,  làunched 
Slàncio,,  sa.  rùsh,  dish,  impetus,  impe* 
tuòsity 

Slargaménlo,  sm.  widening,  enlargement 
Slargare,  va.  1.  to  enlàrgo,  widen,  dilàte; 

— àrsi,  vrf.  to  expànd,  dilàte,  sprèad 
Slargàto,  -a,  a.  widened,  sprèad,  incréasod 
Slàscio,  sm.  (ant.)  V.  Rilàscio;  a —,  adv. 
exp.  impòtuously 

Slatinare,  va.  i.  to  smàttor  pedànlically 
Slattare,  va.  i.  to  wéan.  disaccustom;  break 
Slattato,  -a,  a.  wéauòd,  disaccùstomed 
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Slazzoràro,  va.  i.  to  dràw  or  tako  óftt, 
disburse 

Slèa,  sf.  slodge  put  under  a ship  to  draw 
her  ashóre 

Sleale,  a.  disi cy al,  perfidious,  trèacherous 
Slealtà,  sf.  disloyalty,  pèrfidy,  trèachery 
Slegaménto,  sm.  untying,  unlàcing,  ópen- 
ing 

Slegare,  va.  1.  to  untie,  unfàsten,  unléose, 
undó 

Slegarsi,  vrf.  1.  to  disentàngle  one’s  self 
Slegato,  -a,  a.  untied,  lòosed,  pàrted 
Slentatura,  sf.  slàckening 
Slitta,  sf.  sledge  (carriage  withóftt  wheels) 
Slogaménto,  sm.  dislocation 
Slogare,  va.  1.  to  dislocate,  pùt  óut  of 
joint;  —àrsi,  vrf.  un  bràccio,  to  dislo- 
cate an  arm 

Slogato,  -a,  a.  dislocated,  put  out  of  joint 
Slogatura,  sf.  dislocàting;  putting  out  of 
joint 

Sloggiaménto,  sm.  dislodging,  dislòdgment 
Sloggiàro,  vn.  1.  to  dislodge,  decamp,  set 
off;  va.  dislodge,  róùse,  chàse  off 
Sloggiàto,  -a,  a.  dislodged,  remóved,  gone 
Slombàre,  va.  1.  to  hùrt  the  loins,  to 
wéakcn 

Slombato,  -a,  a.  crippled  in  the  loins, 
hipshot;  stile  — , lóose  slovenly  style 
Slongaménto,  Slontanaménto,  sm.  distance, 
remòval,  going  far,  béing  awày 
Slontanàre,  va.  1.  lo  remóve,  send  to  a 
distance;  —àrsi,  vrf.  to  depart  from,  to 
róam  afàr 

Slontanàto,-a,  a.  rcrnéved,  remòte,  distant 
Slungàre,  va.  1.  to  lèngthen,  prolong;  to 
elongate,  cxténd,  stretch,  eke  out;  to 
remove,  send  off;  — àrsi,  vrf.  to  lèngthen, 
become  lèngthened 

Slungàto,  -a,  a.  lèngthened,  sent  awày 
Smaccàre,  va.  1.  to  become  crùshed , 
squashed,  fùlsome;  va.  to  shàme,  affront, 
vilify 

Smaccàto,  -a,  a.  squashed,  insipid,  flat; 
rimanére  —,  to  be  insùlted,  to  lóok  silly, 
cràven;  lodi  smaccate,  fùlsome  pràise 
Smacchiàre,  va.  i.  (from  màcchia,  jungle, 
thicket,  bush),  to  abàndon  one’s  nest, 
lair,  hàunt,  home 

Smàcco,  sm.  affront,  insult,  contempt 
Smagaménto,  sm.  distràction,  amazement 
Smagàre,  va.  1.  to  mislày  dissipate,  squàn- 
der,^misléad  ; —àrsi,  vrf.  to  be  amàzed, 
astounded,  bewildered,  disheàrtened,  dis- 
sipated, to  err,  wander 
Smagato,  -a,  a.  amàzed;  disheàrtened 
Smàgio,  sm.  V.  Smanceria 
Smagliànte,  a.  brilliant,  spàrkling,  bright; 

vino  —,  wine  that  carries  a bead 
Smagliàre,  va.  1.  to  breàk  the  netting  of  a 
cóat  of  mail,  etc.,  to  unpack,  to  egg  on; 
vn.  to  spàrkle;  to  hèsitato,  got  confound- 
ed ; vino  che  smàglia,  wino  that  càrries  a 
bé&d,  spàrkling  wine 


Sraagliàlo,  -a,  a.  shàtlored,  afraid,  etc. 
Smago,  sm.  flight,  dròad,  terror,  dismay 
Smagraménto,  sm.  getting  thin,  thinness 
Smagràre,  vn.  1.  to  become  thin,  emàciated 
Sraagratùra,  sf.  V.  Smagraménto 
Smagriménto,  sm.  emaciation,  loss  of  flesh 
Smagrire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  get  thin, 
to  fall  off 

Smagrito,  — àto,  -a,  a.  thin,  emàciated, 
méagre 

Smaliziàto,  -a,  a.  clèver,  crafty,  malicious 
Smallàre,  va.  1.  to  teàr  off  the  outer  rind, 
to  hiisk;  — nóci,  to  hiisk  nùts 
Smallàto,  -a,  a.  péeled,  shelled,  hùskcd 
Smaltaménto,  sm.  enàmelling,  enamel. 
Smaltare,  va.  1.  to  enamel,  cover,  incrùst 
Smaltàto,  -a,  a.  enàmelled,  covered,  full 
Smaltatura,  sf.  enàmelling,  ©nàmel 
Smaltiménto,  sm.  concocting,  rapid  digès- 
tion,  sèlling  off,  cléaring  off,  ràpid  sàio 
Smaltire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  digést, 
digèst  rapidly;  turn  into  chyle;  to  sell 
. off  by  retail,  to  sell  fast,  turn  into  cash; 
— il  vino,  to  sléep  one’s  self  sober;  — 
una  ingiùria,  to  swallow  down,  digèst, 
bròok  an  affront 

Smaltista,  Smaltitóre,  sm.  enàmeller 
Smaltito,  -a,  a.  digèsted,  ènded,  éasy,  cléar 
Smaltitójo,  sm.  dràin,  sink,  séwer 
Smàlto,  sm.  cèment,  mòrtar,  enamel,  smalt, 
bàsis,  foundation,  floor;  mosàic;  vérde 
—,  enàmelled  gréen,  floweFy  mèadow; 
cuòre  di  —,  heàrt  of  stóne;  paviménto  a 
—,  màrbled  flóor;  pxngere  in  —,  to  en- 
àmel 

Smammàre,  va.  1.  to  laugh  immoderately, 
or  without  cause;  —àrsi,  vrf.  to  melt 
with  tènderness 

Smanceria,  sf.  affected  dèlicacy,  niceness, 
coyness,  prudery,  affectation 
Smanceróso,  -a,  a.  affected,  óver-dèlicate 
Smanecchiàre,  va.  1.  to  take  off  the  hàndle; 
—àrsi,  vrf.  to  breàk  in  the  hàndle,  to 
lèse  the  hàndle 

Smangiare,  va.  1.  to  consume  gràdually, 
éat  awày 

Smània,  sf.  mània,  phrènzy,  ràge,  ràbid  de- 
sire, burning  wish;  menàr  smànie,  dàre 
nelle  smànie,  to  ràve,  get  frènzied 
Smaniaménto,  sm.  frènzy,  fùry,  ràge 
Smaniànte,  a.  frènetic,  furious,  passionate 
Smaniàre,  vn.  1.  to  ràve,  ràge,  stòrm,  be 
in  a fùry;  — di  una  còsa,  to  ràve  or  dòte 
upon  something;  uno  smània  per  amóre, 
uno  attènde  alla  góla,  some  go  mad  for 
love,  others  dréam  of  nothing  but  éating 
Sraaniatùra,  sf.  V.  Smània 
Smaniglia,  — iglio,  sfm.  bràcelet 
Smanióso,  -a,  a.  fùrious,  ràbid,  éager 
Sraannàta,  sf.  V.  Fròtta,  Brigàta 
Smantellaménto,  sm.  act  of  dismantling 
Smantellare,  va.  1.  to  dismàntle,  to  demolish 
Smantellato,  -a,  a.  dismàntled,  ràzed 
Smanzeróso,  -a,  a<  ( ant .)  fòppish,  coxcòm* 
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bical,  coquettish,  wanton,  ógling,  affect- 
ed, effeminate 

Smanziére,  sm.  (ant.)  còxcomb,  lion,  dàn- 
dy,  fop 

Smargiassare,  vn.  1.  to  bully,  hector,  bravado 
Smargiasseria,  Smargiassata,  sf.  bullying 
Smargiasso,  sm.  hèctor,  bùlly,  blusterer 
Smargiassóne,  sm.  cowardly,  bullying  fellow 
Smarrigióne,  sf.  I wandering  , mislaying, 
Smarriménto,  sm.  ( loss,  èrror,  fault,  be- 
wilderment, confusion  ; swóon 
Smarrire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  miss,  lose, 
mislay;  to  confound,  bewilder;  — una 
còsa,  to  mislay  a thing;  — la  stràda,  to 
miss  the  way  ; —irsi,  vrf.  to  lose  one’s 
self  or  one’s  road,  to  stray,  err,  get 
bewildered 

Smarritaménte,  adv.  in  an  èrring  or  bewil- 
dered manner 

Smarrito,  -a  la.  missed,  mislaid, 

Smarrùto,  -a,  (ant.)  ( miscàrried,  lost,  be- 
wildered, abàshed,  cast  down;  pecorèlle 
smarrite,  lost  shéep  ; càne  —,  stray  dog; 
lèttera  smarrita,  lètter  that  has  miscàrried 
or  béen  mislaid  or  lost 
Smascellaménto,  sm.  V.  Sganasciaménto 
Smascellante,  a.  bùrsting  with  làughter 
Smascellare,  van.  1.  to  dislocate  one’s  jaws; 
— dallo  risa,  to  laugh  heàrtily,  to  split 
one’s  sides  with  làughing 
Smascellataménte,  adv.  rùdcly,  cóarsely 
Smascherare,  va.  1.  to  unmàsk,  unveil; 

—àrsi,  vrf.  to  throw  off  the  mask 
Smascherato,  -a,  a.  unmasked,  unveiled 
Smaschiàto,  -a,  a.  emàsculated,  unmanned 
Smàscio,  sm.  redundancy  of  words 
Smattanàrsi,  vn.  1.  to  shàke  off  (by  eating) 
the  blue  dèvils 

Smattonàre,  va.  1.  to  take  up  the  tiles,  or 
bricks,  to  unpavo 
Smattonàto,  -a,  a.  unpàved 
Smelàre,  va.  1.  to  take  the  honey  from  the 
Sraelàto,  -a,  a.  without  honey  (hives 

Smembrare,  va.  1.  to  dismember,  tàke  to 
piéces,  to  cut  up,  dissèct,  càrve;  to  sep- 
arate, sunder,  part  asunder,  share,  divide 
Smcmbràto,  -a,  a.  dismèmbered,  sèverod 
Sraemoràbilo,  -a,  a.  unworthy  of  memory 
Smemoràggine,  sf.  I forgètfulncss,  want  of 
Smcmoraménto,  sm.  ( memory;  stupidity 
Smemorànto,  a.  that  deprives  of  memory 
Smcmoràro,  vn.  1.  — àrsi,  vrf.  to  lóso  one’s 
mèmory,  grow  stupid,  begin  to  dòte 
Smemoratàccio,  -a,  a.  vèry  forgetful  ; stupid 
Smemoratàggine,  sf.  forgetfulness,  stupidity 
Smcmoralino,  -a,  a.  a little  giddy,  heedless 
Smemoràto,  -a,  a.  forgetful,  heedless,  stupid 
Smenoinàro  , va.  1.  to  diminish , lessen, 
decrease 

Smcntàre,  va.  \.  to  chàmfor 
Smonticànza,  sf.  forgetfulness;  oblivion 
Smonticàrc,  vn.  1.  to  forget,  not  to  recollect 
Smuulicàto,  -a,  a.  forgotten  ; giddy,  heedless 
Sm  enti  ménte,  sm.  act  of  giving  a person 


the  lie,  or  of  contradicting  a report  or 
thing 

Smentire,  van.  3.  (pres.  —Isco)  to  give  a 
person  the  lie,  to  contradict,  belle;  —irsi, 
vrf.  to  belie  or  contradict  one’s  sèlf 
Smentito,  -a,  a.  belied,  contradicted 
Smcntitóre,  -trice,  smf.  ho,  she  who  belies, 
gives  the  lie,  contradicts 
Smeraldino,  -a,  a.  of  an  emerald  colour 
Smcràldo,  sm.  (min.)  emerald 
Smeràre,  va.  1.  (ant.)  V.  Ncttàre,  Pulirp 
Smerciare,  va.  1.  to  séll,  sell  off 
Smèrcio,  sm.  sèlling,  sàie 
Smerdare,  va.  1.  to  spot  or  dirty  with  òrduro 
Smèrgo,  sm.  (orn.)  diver,  plùngeon,  cóot 
Smcrgoiàrsi,  vrf.  1.  to  be  pùlvcrized,  smàsh- 
ed,  triturated 

Smerigliare,  va.  ì.  to  rùb  or  pòlish  with 
èmory 

Smerigliato,  -a,  a.  rùbbed  or  polished  with 

èmery 

Smeriglio,  sm.  èmery  (iron  ore  for  polish- 
ing) ; (orn.)  merlin  (bird  of  prey)  ; small 
cànnon 

Smeriglióne,  sm.  (orn.)  mèrlin  (kind  of 

hawk) 

Smcritàre,  — àto,  V.  Dcmeritàre,  etc. 
Smerlare,  va.  1.  to  embroider  the  borders 
of  cloth,  linen,  etc. 

Smèrlo,  sm.  (orn.)  hòbhy,  bird  of  the  fàlcon 
tribe;  embroidery  of  the  bòrders  of  cloth, 
etc. 

Smésso,  -a,  a.  doffed,  quitted,  làid  aside, 
abandoned,  obsolete;  ròba  sméssa,  thrown 
by  clothes,  etc.;  usanza  sméssa,  an  obso- 
lete usage;  òpera  sméssa,  work  laid  aside 
Sméttere,  va.  2.  irr.  (past,  smisi;  part. 
smésso)  to  doff,  throw  off,  throw  by,  quit, 
lay  aside,  give  over,  give  up,  abàndon 
Smezzamcnlo,  sm.  dividing,  sharing 
Smezzàre,  va.  1.  to  divide,  cut  in  two,  share 
Smiàcio,  sm.  V.  Smanceria 
Smedollare,  va.  1.  to  draw  óùt  the  pith  or 
màrrow,  to  get  into  the  pith  of  a raàtter, 
to  explain  it  thoroughly  — àrsi,  vrf.  to 
rack  or  bother  one’  brains  about  a thing 
Smidollàto,  -a,  a.  dived  into,  màrrowless 
Smigliacciàre,  va.  1.  to  éat  mùch  of  millet- 
cake 

Smilacc,  sf.  (bot.)  bindweed 
Smillànta,  sm.  bràggart,  bóaster,  vàuntcr 
Smillantàre,  va.  i.  V.  Millantare 
Smillantatóro,  -trice,  smf.  bóaster,  vàunter, 
swell 

Smilzo, -a,  a.  thin,  spàre,  in-bèllied 
Sminchionàro,  va.  1.  V.  Minchionare 
Sminchioniro,  van.  3.  —irsi,  vrf.  to  cure 
or  got  cured  of  one's  silliness 
Sminuire,  Sminuito,  va.  1.  V.  Diminuire, 
Smiuuitóre,  -trice,  smf.  that  diminishes, 
lessens 

Sminuzzamento,  sm.  act  of  ciitliag  in  co 
smàll  piócoa  or  bits,  explanation  in  detail, 
detail 
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Sminuzzare,  va.  1.  lo  còl  into  small  bils, 
to  hash,  mince,  to  divide  into  mòrsela 
Sminuzzato,  -a,  a.  cut  into  bits,  minced 
Sminuzzalóro , -trice,  smf.  he,  she  that 
minces,  cuts  in  bils 
Smiracchiàre,  va.  i.  V.  Sbirciare 
Smiràre,  va.  1.  (ant.)  to  polish,  bùrnish 
Smirnio,  Smirno,  sm.  (bot.)  pàrsely  of 
Màcedon 

Smisuràbile,  a.  immèasurable,  enòrmous 
Smisurànza  f sf.  immensity,  immensurabil- 
Smisuratézza  ( ity,  hugeness,  enòrmousness 
Smisurataménte,  adv.  beyònd  mèasure,  im- 
mèasurably,  immènsely 
Smisurato,  -a,  a.  unmèasured,  boundless, 
enòrmous,  huge,  immoderate,  inordinate 
Smoccàre,  va.  1.  V.  Smoccolare 
Smoccicaménto,  sm.  snot,  mùcus;  màtter 
Smoccicare,  va.  1.  V.  Moccicare 
Smoccolare,  va.  1.  to  snùff  a càndle;  to 
behèad 

Smoccolato,  -a,  a.  snùffed,  cut  or  clipped  off 
Smoccolatójo,  sm.  Smoccolatójo,  fp.  snùffers 
Smoccolatóre,  -trice,  smf.  càndle-snùffer 
Smoccolatura,  sf.  snùffings  of  a càndle 
Smodaménto,  sm.  inòrdinacy;  unbecòm- 
ingness 

Smodàre,  vn.  1.  to  becòme  immòderate,  or 
inordinate  ; —àrsi,  vrf.  to  grow  inordinate, 
becòme  immòderate,  unbecoming,  unsuit- 
able (ingly 

Smodataménte,a<Zz;.immòdcrately,unbecóm- 
Smodàto,  -a,  a.  immòderate,  excèssive 
Smoderaménto,  sm.  V.  Smoderatézza 
Smoderataménte,  adv.  immoderately,  exces- 
sively, exorbitantly 

Smoderatézza,  Smoderànza,  sf.  excèss,  im- 
mòderateness 

Smoderàto,  -a,  a.  immòderate,  excèssive 
Smogliàre,  va.  1.  to  deprive  a man  of  his 
wife;  —àrsi,  vrf.  to  get  rid  of  one’s  wife 
Smogliàto,  a.  unmarried,  single  ; sm.  bàch- 
elor 

Smontàre,  vn.  1.  to  cóme  down,  descend, 
alight;  to  fade;  va.  to  unhorse,  dismount, 
undò;  — una  màcchina,  to  tàke  a machine 
to  pieces;  cocchière,  smontiàmo  qui, 
cóachman,  we  alight  here 
Smontàto,  -a,  a.  còme  down,  dismounted; 
pale 

Sraorbàre,  va.  1.  to  carry  off  the  morbific 
màtter  of  the  diséase;  to  purge,  clèanse, 
purify 

Sraorbàto,  -a,  a.  purged,  clèansed,  cured 
Smòrfia,  sf.  grimace,  affectàtion,  primness, 
stàrchedness,  affècted  mànners,  resèrve 
Smorfiosétto,  -a,  a.  ràther  affected,  prim 
Smorfióso,  -a,  a.  affècted,  disagréeablo,  prim 
Smorfire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to  màke 
faces  at  raéals,  to  be  óver-dèlicate,  óver- 
nice,  prim 

Smorire,  vn.  3.  irr.  (part,  smòrto)  to  grow 
pale,  chànge  colour 

Smorsàre,  va.  1.  to  take  off  the  bit 


Smorsàto,  -a,  a.  unbridled,  léose 
Smortire,  vn.  3.  (pres,  —isco)  to  grów  pàio, 
wàn,  sàllow 

Smortito,  -a,  a.  becòme  pàle,  sàllow,  wàn 
Smòrto,  -a,  a.  pàle  (as  .death),  sàllow,  wàn, 
squàlid,  àsh-còloured,  bléak,  dréary 
Smortóro,  sm.  pàleness,  wànness 
Smorzàre,  va.  1.  to  extinguish,  pùt  óùt, 
quènch;  allày,  càlrn;  — (spègnere)  la 
candéla,  to  put  out,  extinguish  thè  càndle  ; 

— la  calcina,  to  slack  lime;  — la  pól- 
vere, to  lay  the  dust  ; — la  séte,  to  quench 
thirst;  — un  débito,  to  extinguish  a debt; 

— la  vóce,  to  subdue  the  voice,  to  càuse 
it  to  die  awày  by  degrées 

Smorzàto,  -a,  a.  extinguished,  quènched 
Smorzatóre,  -trice,  smf.  he,  she,  who  extin- 
guishes 

Smòssa,  sf.  motion,  moving,  movement 
Smòsso,  -a,  a.  moved,  shàken,  affècted,  out 
of  joint;  lùxàted,  displàced,  changed 
Smòtta,  sf.  crumbled  down  èarth,  crùmbl- 
ings 

Smottaménto,  sm.  càving  in,  crumbling  down 
Smottàre,  va.  1.  to  roll  or  crùmble  down, 
to  slink,  to  cave  in 
Sraovitùra,  sf.  mòving,  movement 
Smozzàre,  va.  i.  to  lop  off,  trim,  shorten 
Smozzatura,  sf.  cùtling  or  lòpping  off; 
shortening;  short  cut 

Smozzicàre,  va.  1.  to  cut  off  (some  member), 
lo  mutilale;  — le  paròle,  to  clip  one’s 
words 

Smozzicato,  -a,  a mutilated,  maimed,  cutoff 
Smucciàre,  vv.  4.  to  slip  or  fail  down,  to 
glide 

Smiignere,  va.  2.  (past,  smùnsi;  part. 
smùnto)  to  milk,  to  dry  up  the  hùmours, 
to  squéeze  out  the  last  drop,  to  consùmo, 
exhaust,  dràin  ; smùgnersi,  vrf.  to  get  dry, 
to  consùme  one’s  strength,  exbàust  one’s 
resources 

Smugniraénto,  sm.  squéezing  óùt  jùiee 
Smugnitóre,  -trice,  smf.  tàx  gàlherer,  blood- 
sucker (office 

Smunire,  va.  3.  to  reinstate  in  a charge  or 
Smunito,  -a,  a.  reinslàted,  restored 
Smùnto,  -a,  a.  dràined,  dry,  consùmed,  jx- 
hàusted;  thin;  skinny  and  léan,  hòllow- 
chéeked,  méagre;  ùsed  up 
Smuòvere,  va.  2.  ifj.  (past,  smòssi  ; part. 
smòsso)  to  raóve,  shàke,  stir,  excite,  indùce, 
persuade,  dissuàde  ; to  hoe,  to  lóosen  the 
earth;  — il  còrpo,  to  open  the  bowels 
Smuràre,  va.  1.  to  unwàll,  dismàntle 
Smusàta,  sf.  V.  Smusatùra 
Smusatùra,  sf.  supercilious  pouting,  air  of 
contèmpt,  superciliousness 
Smusicàre,  vn.  1.  to  indùlge  ono’s  mùsical 
inclinàtion  awkwardly  and  without  gràce 
Smussaménto,  sm.  blùnting,  blunted  édge 
or  point 

Smussàre,  va.  1.  to  take  off  the  àngloa,  to 
blùot 
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SmVssàto,  »a  | a.  'without  còrnors,  blùut, 
Smusso,  -a  { mutilàtod,  brókon,  trunc- 
ated 

Snamoràre,  va.  1.  to  cure  one  of  one’s  love  ; 

— àrsi,  vrf.  to  get  cured  of  love 
Snamoràto,  -a,  a.  cured  of  love 
Snasàre,  va.  1.  to  cùt  off  a pèrson’s  nose 
Snasàto,  -a,  a.  -withóiìt  a nose,  nósclcss 
Snaturare,  va.  1.  to  change  one  s nature, 
màko  one  unnàtural,  rènder  inhuman 
Snaturato,  -a,  a.  unnàtural,  agiinst  nature 
Snebbiare,  va.  i.  to  scàttor  the  mist,  dispél 
the  clouds,  brighten,  clear  up 
Snellamente,  adv.  nimbly,  lithcly,  ictivcly 
Sriellétto, -a,  a.  quick,  smàrt,  lithe,  nimble 
Snellézza,  sf.  ( nimhleness, 

Snellita  ; (ant.)  — àde,  — àte  ( agility,  activ- 
ity, quickness 

Snèllo,  -a,  a.  nimble,  àgile,  lithe,  alèrt 
Snerbare,  va . 1.  V.  Snervare,  etc. 
Snervaménto,  sm.  enervation,  debility 
Snervare,  va.  1.  to  cut  the  nerves  ; to  ener- 
vate ; —àrsi,  vrf.  to  get  unnerved,  èner- 
vàted 

Shervatèllo,  -a,  a.  little  ènervàted,  lànguid 
Snervatézza,  sf.  wéakeness,  dejèction,  lan- 
guor 

Snervàto,  -a,  a.  ènervàted,  exhausted 
Snervatóre,  -trice,  smf.  pèrson,  thing  that 
unnèrves  . . 

Snicchiàrsi,  vrf.  1.  to  còme  óùt  of  its  niche; 

to  bundle  out,  pack  off,  decamp 
Snidàre,  Snidiàre,  va.  1.  to  quit  one’s  nest, 
léave  one’s  home;  va.  1.  to  unnèstle,  to 
drive  from  one’s  nest  or  hóme 
Snidàto,  Snidiàto,  -a,  a.  flown  from  the 
nest;  driven  from  one’s  nest  or  home 
Snighittiro,  vn.  3.  (pres.  — isco),  —irsi,  vrf. 

to  shàke  off  sloth 
Sninfìo,  sm.  dàndy 

Snocciolare,  va.  1.  to  take  out  the  kernels; 
to  explain  or  draw  out  in  detail , pày 
down  ; dole  out 

Snocciolatamele,  adv.  cléarly,  carefully 
Snocciolato,  -a,  a.  paid  in  cash,  cléared  up 
Snodamento,  sm.  untying,  undóing 
Snodàre,  va.  1.  to  untie  (a  knot),  lóosen, 
frée 

Snodàto,  -a,  a.  untied,  Uosened,  fréed 
Snodatura,  sf.  articulàtion  of  the  joints 
Snominàrc,  va.  1.  to  misnàme,  nick-name; 
tàke  off  one’s  uàmo 

Snovizzàro,  vn.  1.  to  end  the  noviciate;  va. 
to  sharpen,  make  sharp,  pòlish,  rub  off 
the  rust 

Snodàre,  va.  1.  to  biro;  lo  unshóath 
Snudàto,  -a,  a.  bared,  unshóathod 
Soàtto,  am.  lòather  for  thongs  or  straps; 

punishment  of  the  scourge,  scourge,  whip 
Soàvo,  a.  full  or  suàvity,  gràteful  to  the 
mind  or  sense;  mild,  gòntlo,  delicate, 
agreeable,  swéot,  still,  soft;  tranquil, 
calm,  mild,  àmiab^,  insinuating,  kind, 
pló&ilng  i odóre—  ,i  ràteful  ódour;  venti- 


cèllo—, cioling  zephyr;  vino  —,  delicious 
wino;  camminàr  con  — pàsso,  to  wàlk 

with  a gèntle  pace 

Soàve,  Soaveménte,  adv.  with  suàvity,  gènt- 
ly,  affably,  agréeably,  sòftly 
Soavézza  t sf.  suàvity, 

Soavità;  (ant.)  —àde,  — àte  | swéetness, 
gèntlencss,  benignity 
Soavizzaménto,  sm.  V.  Condiménto 
Soavizzare,  va.  1.  to  swéeten,  màke  agree- 
able 

Soavizzato, -a,  a.  sweetened,  mòdo  agréeable 
Sobbalzàre,  vn.  1.  to  stàrt  up 
Sobbarcàrsi,  vrf.  1.  to  submit  (one’s  self) 
to,  to  take  upon  one’s  self 
Sobbarcolàrsi,  vrf.  to  gird  up  one’s  loins 
Sobbissàre,  Sobissàre,  va.  1.  to  submèrgo 
Sohbolliménto,  sm.  gèntle  boiling,  ebullition 
Sobbollire,  vn.  3.  to  boil  gènlly;  simmer 
Sobbollito,  -a,  a.  boiled  gèntly;  simmered 
Sobbollitila,  sf.  act  of  pàrboiling,  thing 
pàrboiled 

Sobbórgo,  sm.  sùburb  (brfbo 

Sobbillàre,  va.  1.  to  draw  aside,  snbòrn, 
Sòbolo,  sf.  (poet.)  children,  offspring,  ràco 
Sobriamente,  adv.  sóberly,  tòmperately, 
càlmly 

Sobrietà;  (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  sobriety, 
tèmperance  * 

Sòbrio,  -a,  a.  sóber,  tèmperate,  mòderate 
Sobuglio,  Subùglio,  sm.  sedition,  commótion, 
rising 

Soccédere,  van.  2.  irr.  V.  Succèdere 
Soccenericcio,  -a,  a.  bàked  under  the  àshes 
Socchiamàré,  va.  1.  to  call  in  a lów  voice 
Socchiamàto,  -a,  a.  called  in  a lów  voice 
Socchiùdere,  va.  2.  irr.  (past,  —usi;  part. 
—uso)  to  half  shut,  to  léave  ajar,  on  a 
jar,  half  open;  (to  shut) 

Socchiuso,  -a,  a.  half  shut,  on  a jar 
Sòccio,  sm.  I (law)  hiring  out  of  càttle; 
Sòccita,  sf.  | fàrmer  (or  middleman)  of 
càttle 

Sòcco,  sm.  (poet.)  bùskin,  sock;  tràgedy 
Soccodàgnolo,  sm.  V.  Straccàle 
Soccombònte,  a.  succumbing,  yiélding,  sink- 
ing 

Soccómbere,  vn.  2.  to  succùmb,  yiéld,  sink, 
be  overcome,  worsted 
Soccorrènza,  sf.  lòoseness,  flux 
Soccórrere,  va.  2.  irr.  (past,  —órsi  ; part. 
— órso)  to  sùccour,  assist,  help,  reliéve, 
vn.  to  rècolloct,  remèmber 
Soccorrcvolo,  a.  hèlping,  hòlpful,  auxiliary 
Soccorriménto,  sm.  hèlp,  assistance,  aid 
Soccorritóre,  -trice,  smf.  ho,  she  who  assists 
Soccórso,  sm.  sùccour,  hèlp,  assistanco, 
rolióf 

—,  -a,  a.  sùccoured,  hèlped,  rcliévod  ; il  — 
di  Pisa,  lòo  late  or  unseasonable  hèlp 
Soccotrino,  -a,  a.  (bot.)  sòcotorine,  sòcò- 
trino;  àloos  —,  sòcotrino  àloos 
Sociàbile  ( a.  sóciable,  sócial,  compànion- 
Sociàlo  t able,  àmiablo,  àffable,  chàlly 
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Socialismo,  $w».  (poi.)  sócialism 
Socialista,  smf.  (poi.)  sócialist 
Socialità,  sf.  sociability,  compànionable- 
ness 

Società;  ( ant .)  — àto,  — àde,  sf.  society, 
company,  sócial  intercouse;  soirée,  con- 
versazióne; club,  partnership;  frièndly  or 
coramèrcial  union;  la  — delle  córse,  the 
jòckey  club;  una  — letterària,  a literary 
society  ; una  — in  accomandita,  una  — 
per  azióni,  a joint  stock  company;  la  — 
della  Bibbia,  the  Bible-Society 
Socinianismo,  sm.  (theol.)  Socinianism 
Sociniàno,  sm.  (theol.)  Socìnian 
Sòcio,  sm.  compànion;  pàrtner  in  trade; 
R.  Bruno  e Sócj,  R.  Bruno  and  Co.,  com- 
pany) 

Sòda,  sf.  sòda,  kàli 

Sodàle,  sm.  comrade,  compànion  at  méals 
or  pàstimes,  crónv 

Sodalizio,  sm.  company,  corporation,  so- 
ciety, fèllowship,  brotherhood,  fratèrnity; 
union,  community;  band,  gang 
Sodaménte,  adv.  solidly,  staunchly;  surely, 
cautiously,  strongly,  sturdily,  strenuously 
Sodaménto,  sm.  confirmation,  bail,  security 
Sodare,  va.  1.  to  strèngthen  ; consolidate, 
make  firm,  to  bail,  promise,  guàrantée 
Sodato,  -a,  a.  strèngthened,  made  firm 
Soddiaconàto,  sm.  dignity,  office  of  sub- 
déacon,  subdéaconship 
Soddiàcono,  sm.  subdéacon 
Soddisfacènte,  a.  satisfactory,  satisfying 
Soddisfacentemente,  adv.  satisfactorily 
Soddisfacévole,  a.  satisfying 
Soddisfaciménto,  sm.  satisfaction,  amends 
Soddisfare,  va.  i.  (pres,  soddisfo;  im- 
perfect, soddisfaceva;  pasty  — éci ; part. 
—atto)  to  sàlisfy,  contènt;  to  give  a sa- 
tisfaction, make  reparation;  — al  débito 
or  il  débito,  to  pày,  discharge,  or  satisfy 
a debt;  — al  suo  obbligo,  to  acquit  one’s 
self  of  one’s  duty 

Soddisfatto,  -a,  a.  satisfied,  contènted, 
pleased 

Soddisfattóre,  -trice,  smf.  one  that  satisfies 
Soddisfattòrio,  -a,  a.  satisfactory,  satisfying 
Soddisfatta  | sf.  satisfaction,  plèasure, 
Soddisfazióne!  comfort;  amènds,  repa- 
ration 

Sòddoma,  Soddomia,  Sòdoma,  Sodomia,  sf. 
sòdomy,  pèderasty 

Soddomitàccio,  sm.  perverse  sòdomite 
Soddomitaménte,  adv.  sodomifically 
Soddomitàre,  vn.  i.  to  become  guilty  of- 
sòdomy,  to  sin  against  nàture 
Soddomitico,  Sodomitico,  -a,  a.  sodomitical 
Soddomito,  Sodomito,  sm.  sòdomite;  a.  so- 
domitical 

Soddótto,  -a,  a.  seduced,  subdrned,  cor- 
rupted 

Soddùccitóre,  -trice,  smf.  seducer,  corriipler 
Soddlto,  -a,  a.  sòmewhat^iìrm,  sòlid,  hard 
Sodézza,  sf.  solidity , firmness , hardness, 


compactness,  stèadinoss ; staunchness, 
steadfastness,  sturdiness 
Sòdio,  sm.  (chem.)  sódium 
Sodisfàre,  etc.  V.  Soddisfare,  etc. 

Sòdo,  sm.  bàsement,  massy  base,  immov- 
able foundation;  broad  basis;  security, 
bàil;  fabbricar  in  sul  —,  to  build  upon  a 
sure  foundation;  favellare  in  sul  —,  to 
talk  sériously,  spéak  in  èarnest;  pòrro  in 
— , to  sèttle,  establish,  resolve 
— , -a,  a.  firm,  hàrd,  sòlid,  compàct; 
màssy,  màssive,  immovable,  stóut,  sturdy, 
stèady,  stèadfast;  unshaken,  strong,  ro- 
bust; tèrra  sòda,  untìlled  ground;  èsser 

— nella  sua  risoluzióne,  to  be  stèadfast 
in  one’s  resolution;  star  —,  to  remain 
firm  ; rimanér  —,  not  to  hold,  (not  to 
concéive) 

— , adv.  firmly,  sòlidly,  fast;  turar  —,  to 
stop  fast;  picchiar  —,  to  knock  hard 
Sofà,  sm.  sofa  (firm 

Sofferènte,  a.  suffering,  pàticnt,  enduring, 
Sofferènza,  sf.  sufferance,  patience,  endur- 
ance; abbiate  —,  hàve  pàtience,  beàr 
•with  me 

Sofferévole,  a.  soppórtable,  tòlerable 
Sofferidóre,  Sofferitóre,  sm.  sufferer 
Sofferiménto,  sm.  sùffering,  pàtience,  pain 
Sofferire,  Soffrire,  va.  3.  (pres.  soffro;  past, 
soffrii,  soffersi;  part,  soffèrto)  to  suffer, 
beàr,  endure,  undergo;  to  suffer,  allow, 
permit,  let;  non  lo  posso  —,  I cannot 
beàr  him;  — una  ingiùria,  to  brook  an 
affront;  non  le  soffre  il  cuòre  di  dàrgli  la 
ménoma  offésa,  she  has  not  the  courage 
(the  heart)  to  give  him  the  léast  offence  ; 
ti  soffrirèbbe  l’ànimo  di  vedérmi  morire 
sènza  ajutàrmi?  could  you  beàr  to  sée  me 
me  dying  without  assisting  me?  vn.  to 
forbèar,  abstain,  refràin;  — ed  astenérsi, 
to  beàr  and  forbeàr 

Sofferitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  suffers 
or  beàrs 

Soffermare,  van.  1.  to  pàuse  for  a moment, 
stop  a little,  bàit,  make  a short  stày 
Soffermata,  sf.  pàuse,  stop,  suspènsion 
Soffèrto,  ,a,  a.  suffered,  endured,  bórne 
Soffi,  or  Sofi,  sm.  sóphi 
Soffiaménto,  sm.  brèath,  blowing;  càlumny 
Soffiante,  a.  bréathing,  blowing;  exciting 
Soffiare,  sm.  blowing,  brèath,  respiration 
—,  vn.  1.  to  blow  (as  the  wind)',  to  blow, 
puff,  fume  with  rage,  to  excite,  prompt, 
ùrge  on  ; —àrsi,  vrf.  il  nàso,  to  blow 
one’s  nose;  aprir  la  bócca  c —,  to  spéak 
at  random;  —,  to  fetch  and  carry,  to  be 
a dodger,  informer,  spy;  va.  to  blow; 

— il  fuòco,  to  blow  the  fire;  — un  com- 
mediante, t,o  prompt  a plàyer  ; — una 
pedina,  to  huff  a man  at  draughts 

Soffiata,  sf.  puff,  brèath,  blast 
Soffiato,  -a,  a.  blown,  spùrred  on,  excited 
Soffiatóre,  -trice,  smf.  blówer,  pròmpter 
Soffiatura,  sf.  bló#ing,  puff,  brèath 


SOF  — 684  — SOG- 


Sofficcàro,  va.  1.  to  conciai;  —arsi,  vrf. 

to  hide  one’s  self,  lùrk,  abscònd 
Sòffice,  a.  soft,  downy,  feathery;  elastic 
Sofficeménte,  adv.  sòftly,  delicately 
Soflicènte,  Sofficiènte,  a.  sufficing,  satisfy- 
ing, that  suffices,  that  is  sufficient,  ade- 
quate 

Sofficenteménte,  adv.  sufficiently,  enough 
Sofficènza,  sf.  sufficiency,  ability,  capacity; 

a — , sufficiently;  enough 
Sofficènza,  Soffieientézza,  sf.  V.  Sufficiènza 
Sofficirsi,  vrf.  3.  to  become  soft 
Soffiétto,  sm.  bellows,  pair  of  bèllows 
Sóffio,  sm.  blowing,  puff,  brèath  ; — di 
vènto,  gùst  of  wind;  blast;  in  un  — , in 
an  instant 

Sóffiola,  sf.  {hot.)  mèlilot 
Soffióne,  sm.  blowing  pipe  ; blasting  bèl- 
lows ; informer,  spy 

Soffioneria,  sm.  small  bèllows,  little  puff 
Soffismo,  sm.  V.  Sofisma 
Sofistico,  etc.  V.  Sofistico,  etc. 

Soffitta,  — itto,  sfm.  gàrret,  àltic;  céiling; 
entablement;  low  róom  or  suite  of  ròoms 
betwéen  two  loftier  stories,  èntresole 
Soffittare,  va.  1.  to  build  with  èntresóles, 
to  vault,  céil,  cover 

Soffittato,  -a,  a.  àrched,  vaulted,  céiled 
Soffitto,  -a,  a.  hidden,  concéaled,  occùlt 
Soffocaménto  1 sm.  suffocàtiou  , chóking  , 
Soffogaménto  \ great  difficulty  of  bréath- 
ing 

Soffocante,  a.  sùffocàting 
Soffocare  I va.  1.  to  suffocate,  stifle,  chóke, 
Soffogare  ( smother,  strangle,  màul 
Soffocato,  Soffogato,  -a ,a.  sùffocàted,  chóked 
Soffocazióne,  Soffogazióne,  sf.  suffocation 
Soff'oggiàta,  sf.  bùndle  càrried  off  slyly 
Soffòlcere,  Soffòlgere,  va.  2.  V.  Ripórre, 
Sostentare 

Soffólto,  -a,  a.  pròpped,  supported 
Sofformàto,  -a,  a.  vaulted,  like  an  óven 
Soffragàneo,  -a,  a.  sùffragan 
Soffràlta,  sf.  {ant.)  want,  pènury 
Soffreddare,  va.  4.  to  cóol,  make  sòmewhat 
cold,  take  off  the  heat 
Soffréddo,  -a,  a cóldisfi,  rather  cóld 
Soffrcgamcnto,  sm.  gentle  rùbbing,  friction 
Soffrogàro,  va,  1.  to  nib  slightly;  to  offer 
abrùptly  or ropéalcdly;  —àrsi,  vrf.  to  ap- 
próach,  to  solicit 

Soffrcgàto,  -a,  a.  rubbed  gèntly,  solicited 
SofTrénte,  a.  V.  Sofferènte 
Soffrfhile,  a.  sfiflorablo,  bearable,  tòlerable 
Soffriggere,  va.  2.  irr.  {past,  —issi;  part. 

—itto),  to  fry  lightly 
Soffrile,  van.  3.  to  sùffer,  V.  Sofforire 
— sm.  suffering,  misery,  pàio 
Soffritóre  sm.  sfifferer,  ono  that  endures 
Soffritto,  sm.  fricassèe,  ragòut 
— , -a,  a.  slightly  fried 
Soffumicare,  va.  1.  lo  fumigale;  lo  périuuio 
Soli,  sm.  sopii!,  sòfl  (of  Porsia) 

Sofisma,  Soliamo,  sm.  lòphiim 


Sofismàrc,  vn.  1.  to  use  sophisms,  to  bo 
sophistical 
Sofista,  sm.  sóphist 

Sofisteria,  sf.  sòphistry,  V.  Sofisticheria 
Sofistica,  sf.  sophistry 
Sofisticamente,  adv.  sophìstically 
Sofisticare,  va.  1.  to  sophisticate;  to  adul- 
terate 

Sofisticato,  -a,  a.  sophisticated  ; adùltcrat- 
ed 

Sofisticheria,  sf.  sòphistry,  cavilling 
Sofistichétto,  -a,  a.  sòmewhat  sophistical, 
càptious,  péevish 

Sofistico,  sm.  sóphist,  dispuiant,  àrguer 
— , -a,  a.  sophistical,  càvillous,  deceitful; 
càptious,  péevish,  fantastic,  unaccount- 
able 

Sofistùzzo,  -a,  a.  V.  Sofistichétto 
Sóga,  sf.  {ant.)  V.  Corrèggia 
Soggettàbile,  a.  that  can  bo  brought  fin- 
der, subjected 

Soggettaménte,  adv.  in  subjèction,  submis- 
sion 

Soggettaménto,  sm.  subjèction,  sèrvitude 
Soggettare,  va.  i.  to  suVjèct,  subdùe 
Soggettato,  -a,  a.  subdued,  made  subsèr- 
vient 

Soggettatóre, -trice,  smf.  subdùer,  conqueror, 
cònqueress,  rùler 
Soggettivo,  -a,  a.  subjèctive 
Soggètto,  sm.  subject,  object,  màtter,  cause 
Soggezióne,  sf.  subjèction,  constraint,  àwe 
Sogghignàre,  vn.  1.  to  smile  àrchly,  to 
simper,  to  laugh  in  one’s  sléeve 
Sogghigno,  sm.  àrch  smile,  simper,  laugh 
Soggiacènte,  a.  sfibject,  subjected,  exposed 
Soggiacére,  vn.  2.  irr.  {pres,  soggiaccio; 
past,  soggiacqui;  part,  soggiaciuto)  to 
be  sfibject  or  exposed  to,  to  lie  finder 
Soggiaciménto,  sm.  depèndance,  submis- 
sion 

Sogglogaja,  sf.  dew-lap  {of  beasts),  swèll- 
ing 

Soggiogaménto,  sm.  subdfinig,  subjugation 
Siggiogàre,  va.  1.  to  sfibjsigate,  overcome, 
bring  finder;  to  domiuéer,  be  above, 
oxcèl 

Soggfi^ato,  -a,  a.  sùbjugàtcd,  subdued 
Soggiogatore,  trice,  smf.  conqueror,  còn- 
queress, subdùer 

Soggiogazióno,  sf.  subjugation;  subduing 
Soggiógo,  sm.  dewlap  of  an  ox;  dofible 
chin 

Soggiornainónto,  sm.  sójourn,  tèmporary 

stày 

Soggiornànte,  a.  sójourning,  stàying 
Soggiornàro,  van.  1.  to  sójourn,  stày,  live; 
toil;  to  lòok  filler,  tàke  caro  of,  wàtch, 
preserve 

Soggiornàlo,  -a,  a.  sojourned,  dwelt 
Soggiórno,  sm.  sójourn,  stày,  abóde;  caro 
Sogghignerò,  va.  2.  irr.  {prcs.  soggiùngo  ; 
past,  soggiùnsi;  part,  soggiùnto)  to  add, 
subjòìu,  reply 
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Soggiugniménto,  sm.  addition;  reply 
Soggiuntivo,  sm.  (gram.)  subjunctive  móod 
Soggiùnto,  -a,  a.  àdded,  replied 
Soggiunzióne,  sf.  V.  Soggiugnimènto 
Soggolài'e,  va.  i.  to  put  on  a nun’s  nèck 
cloth 

Soggólo,  sm.  ■wimple,  nun’s  plàited  nèck- 
cloth;  tùckcr  ; thróat  hand 
Soggrottàre , va.  i.  to  ópen  the  trènchcs 
for  vines  | 

Soggroltàto,  -a,  a.  trènchcd  for  vines 
Soggrottatùra,  sf.  perpendicular  bank 
Sogguardare,  va.  1.  to  look  at  slily,  to 
peep  at  ( iclit .)  sole 

Sòglia,  sf.  (ant.  Sogliàro  sm.)  thrèshold; 
Sòglio,  sm.  throne;  (trèshold) 

Sògliola,  sf.  (icht.)  sole  (séa  Gsh) 
Sognante,  a.  dreaming,  mùsing , fantàsti- 
cating;  móping 

Sognare,  van.  i.  —àrsi,  vrf.  to  dréam, 
fàncy,  think 

Sognato,  -a,  a.  dréamed,  imagined 
Sognatóre,  -trice,  smf.  dréamer,  mùser, 
visionary 

Sógno,  sm.  dréam,  rèvery,  wild  fàncy;  man- 
giàre  in  —,  to  fàst  in  consequence  of 
hàving  nothing  to  éat  ; non  si  può  vivere 
di  sogni,  mangiar  de’  sogni,  one  cànnot 
live  withoùt  éating 

Sója  sf.  (silk  ant.  V.  Séta)  sort  of  elec- 
tuary; flattery,  wéedling;  dar  la  —,  to 
wéedle,  cajóle 

Sojàre,  va.  i.  to  flètter,  bànter,  cajóle 
Sol,  sm.  (mus.)  sol,  sol  fa 
Sóla,  sf.  shallop,  small  boat,  skifl  ; sóle 
Solàjo,  sm.  màssy  part  of  a floor;  flooring 
the  vaulting,  etc.  of  an  èntresole,  èntre- 
sóle,  àttic,  gàrret,  céiling 
Solamente,  adv.  ónly,  mérely,  solely,  but 
Solàndra,  sf.  (veter.)  solànder 
Solàno,  sm.  (bot.)  nightshade,  bànewort 
Solàro,  sm.  V.  Solàjo 
Solàre,  a.  solar,  of  the  sun 
Solàta,  sf.  sùn-stroke 
Solatio,  sm.  plàce  expósed  to  the  south, 
sùnny  spot;  a — , to  the  south 
— , -a,  a.  expósed  to  the  sùn,  sùnny 
Solàto,  -a,  a.  sóled,  néw-soled 
Solàtro,  sm.  {bot.)  mòrel,  nightshade 
Soleàbile,  a.  that  can  be  ploughed 
Solcaménto,  sm.  track,  fùrrow,  fùrrowing  ; 

track,  course  or  run  of  a ship 
Solcàre,  va.  1.  to  fùrrow,  turn  up  a ridge, 
plough;  — l’ónda,  to  plough  the  déep 
Solcàto,  -a,  a.  furrowed,  ploughed,  sùl- 
cated 

Solchétto,  (Solcèllo),  sm.  small  fùrrow 
Solcàta,  sf.  tràck.  fùrrow,  ridge 
Sólcio,  sm.  cònserve,  presèrve,  pickle;  ulive 
in  — , pickled  òlives 

Sólco,  sm.  fùrrow,  track;  path,  wrinkle; 
uscire  del  —,  to  get  out  of  the  right 
path  ; andàr  pel  —,  to  go  the  right  way 
to  work 


Soldàna,  Sultana,  sf.  Sultàna,  Sùltaness 
Soldanàto,  — àtico,  sm.  dignity  of  a Sòldan 
Soldania,  sf  estàtes  of  a Sòldan 
Soldanicre,  sm.  slipèndiary,  hireling 
Soldàno,  sm.  Sòldan  or  Sùltan 
Soldàre,  va.  1.  to  kéep  (tròops)  on  pày,  to 
recrùit 

Soldàta,  sf.  pènny worth,  as  mùch  as  is 
bought  for  a penny  or  hàlfpenny 
— ; alla  —,  adv.  exp.  àfter  the  manner 
of  soldiers 

Soldatàccio,  sm.  bad  soldier,  coward,  pol- 
troon 

Soldatàglia,  sf.  bad  tróops 
Soldatèllo,  sm.  little  common  ; bad  sól- 
dier 

Soldateria,  Soldatésca,  sf.  tróop,  sóldiers 
Soldatescaménte,  adv.  like  a soldier,  sól- 
dielike 

Soldatesco,  -a,  a.  soldierly,  military;  vo- 
càbolo —,  military  term  (dier 

Soldatino,  sm.  young  common,  or  raw  sól- 
Soldàto,  sm.  sóldier;  private  sóldier 
Soldino,  sm.  little  pènny 
Sòldo,  sm.  Itàlian  pènny  (néarly  équal  to 
an  English  half  penny)  ; pày,  soldier’s 
pay,  salary,  stipend,  wàges,  hire,  war;  a 
Florentine  mèasure 

Sóle,  sm  sun  ; sùnshine  ; (poet.)  yéar  ; ràg- 
gi del  —,  sùn’s  ràys  ; lucènte  c me  il  — , 
sùn  bright;  orològio  a — , sùn  dial;  al  — 
e all’ómbra,  in  the  sun  and  in  the  shàde; 
fa  —,  the  sun  shines  ; andiàmo  al  — , let 
us  go  into  the  sun;  egli  ha  cinquànta 
mila  frànchi  al  —,  he  has  fifty  thousand 
franks  in  lànded  property;  pórre  al  —, 
riscaldàre  al  —,  to  sun;  riscaldàrsi,  vrf.  al 
— , to  sun  one’s  sèlf,  to  bàsk  one’  s sèlf, 
in  the  sun  to  bask  in  the  sun 
Solécchio,  sm.  pàrasol  ; àwning,  shàde 
Solecismo,  sm.  solecism,  anomaly 
Solecizzàre,  vn.  1.  to  use  solecisms,  to  ùtter 
anomalies 

Soleggiaménto,  sm.  holding  up  to  the  sun; 
ài  ring 

Sobeggiànte,  a.  of  a brilliant  gold  colour 
Soleggiàre,  va.  1.  to  expóse  to  the  sun; 

to  dry  in  the  sun,  (as  grain  etc.) 
Soleggiato,  -a,  a.  expósed  to  the  sùn,  dried 
in  the  sun;  àired 

Solènne,  a.  solemn,  àwful,  gràve,  splèndid, 
gorgeous,  sùmptuos,  enormous,  famous, 
skilful,  extréme;  pùgno — , rousing  thump; 
spropòsito  —,  monstrous  mlstàke;  man- 
giatóre, bevitóre  — , enormous  feeder, 
tèrrible  drinker 

Solennoggiàre,  va.  1.  to  sòlemniae,  célo- 
brate 

Solenneménte,  adv.  solemnly,  pòmpously, 
làrgely,  greàtly,  exrémely 
Solennità  ; (ant.)  — àdo,  — àte,  sf-  solèm- 
nity,  celebration;  solèmnity  , fèstivàl, 
solemn  fès'ival;  pomp,  spléndour,  gòrge- 
ousness 
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Solennizzaménto,  am.  j solemnizàtion,  cèl- 
Solennizzazióne,  a/.  { ebràtión  , sòlem- 

nfzing 

Solennizzare,  va.  i.  to  solemnize,  cèlc- 
brate 

Solennizzato,  -a,  a.  solemnized,  celebrated 
Solére,  vn.  2.  ( pres . sòglio,  suòle,  soglia- 
mo; soléte,  sogliono)  to  be  accùstomed 
or  wónt,  to  use;  to  bo  in  the  bàbit  of; 
io  non  soglio  diro  una  còsa  e fàre  un’àltra, 
1 am  not  in  thè  bàbit  of  saying  one  thing 
and  doing  another;  sòglio  alzarmi  alle 
cinque,  I usually  rise  at  five 
Solerétta,  sf.  iron-sole  (for  shoes,  etc.) 
Solèrte,  a.  càreful,  watchful,  wiry;  wily, 
dèxterous,  shrewd,  shàrp,  clèvcr,  adroit 
Solèrzia,  sf.  diligence,  care,  sharpness,  skill 
Solétta,  sf.  sóle  (for  a stocking) 
Solettaménte,  adv.  quite  alóne,  all  alóne 
Solettùra,  sf.  só ling  ; soles 
Solétto,  -a,  a.  alóne,  all  alóne,  quite  alóne 
Sòlfa,  sf.  gamut,  sòlfa,  music;  bàttere  la 
—,  to  beat  the  time  ; sonàr  la  — al- 
l’àsino, to  thrów  away  one’s  brèath,  one’s 
words 

Solfanàjo,  a.  sèller  of  sùlphur  and  of 
màtches 

Solfanerfa,  Solfatura,  sf.  sùlphur-mine 
Solfanèllo,  Solfanétto,  sm.  màtch  ; tinder- 
box  màtch;  solfanelli  a sfregaménto,  fric- 
tion màtches  ; solfanèlli  vulcànici,  lù- 
cipher  màtches 

Solfare,  va.  1.  to  purify  with  sùlphur 
Solfato,  sm.  { chim .)  sulphate 
— , -a,  a.  dipped  in  brimstone 
Solfoggiàre,  va.  1.  to  solfà,  to  sing  the 
gàmut 

Solféggio,  sm.  singing  the  gàmut,  solféggio 
Solfidrico,  -a;  àcido  — ( chem .)  hydrosul- 
phuric  àcid  ( sulphurated  hydrogen) 
Solfo,  8m.  sùlphur,  brimstone 
Solfonàjo,  Solforato,  -a,  a.  sùlphurous, 
sùlphured;  sulphury 

Solforatójo,  s.  plàce  for  fumigàting  or  pùri- 
fying  with  sùlphur 

Solforeggiàre,  va.  1.  to  send  forth  sul- 
phureous fùmes 
Solforóso,  -a,  a.  sulphureous 
Solfòrico,  -a,  a.  ( chem .)  sulphuric;  ètere 
— , sulphùric  éther 

Sulfùreo,  -a,  a.  of  sùlphur,  sulphùrcous 
Solfùro,  am.  {chem.)  sùlphuret.  combinà- 
tion  of  sùlphur  with  a metàllic,  sàiine, 
or  èarthy  base 
Sólgo,  am.  V.  Sólco 
Solicandóla,  af.  sunny  plàco 
Solicchio,  am.  V.  Solécchio 
Solidàlo,  o.  V . Solidàrio 
Solidamente,  adv.  sòlidly,  firmly 
Solidaménto,  $m.  réndering  solid,  consoli- 
dàlion 

Solidàre,  va.  1.  to  strénghton,  consòlidàlo 
Solidariaménte , adv.  {law)  jointly  and 
•Overall/ 


Solidarietà,  sf.  {law)  solidàrity,  joint  and 
8èveral  liability;  responsibility 
Solidàrio,  -a,  a.  (law)  jointly  and  «èverally 
liable;  bòùnd  for  the  whole;  éach  re- 
spóusible  for  all,  all  for  éach 
Solidàto,  -a,  a.  strengthened,  consòlidaled 
Solidézza,  Solidità;  {ant.)  — àte,  — àte,  sf. 

solidity,  firmness,  massiveness,  stùrdiness 
Sòlida,  -a,  a.  solid,  firm,  consistent,  sub- 
stàutial 

— , sm.  sòlid;  solidity;  obbligàrsi  in  — , 
to  bind  one  ’s  sèlf  for  the  whole,  éach 
for  all 

Solilòquio,  am.  sòliloquy 
Solimàto,  -a,  a.  V.  Sublimato 
Solinàta,  af.  sùn-stroko 
Solingo,-a,  a.  solitary,  alóne,  dèsert,  lóne- 
ly,  lonesome;  luògo  —,  retired  spot;  via 
solinga,  sòlitary  path,  lóncly  way 
Solino,  sm.  wrist-band,  nèck-band  {of  a 
shirt) 

Sòlio,  Sòglio,  sm.  royal  séat,  thróne 
Solipede,  a.  whóle-hòofcd,  solipedous;  — 
sm.  sòliped,  whóle-hòofed  quadruped 
Solissimo,  -a,  a.  quite  alóne,  by  one  ’s 
sèlf 

Solitariaménte,  adv.  solitarily,  alóne 
Solitarietà,  sf.  V.  Solitùdine 
Solitàrio,  -a,  a.  sòlitary,  retired,  dèsert, 
lónely;  uòmo  — , retiring  man,  sòlitary  ; 
luògo  —,  sòlitary  plàce;  vèrme  —,  tape- 
worm 

— , sm.  sòlitary,  hèrmit;  sólitàire  (orna- 
ment for  the  neck) 

Sòlito,  -a,  a.  accùstomed,  used,  habituà- 
ted  ; io  non  sono  — bére  mólto,  I am 
not  accùstomed  to  drink  much;  ia  mólto 
più  fréddo  del  —,  it  is  much  colder 
than  ùsual;  è il  sùo  —,  it  is  his  wày;  al 
—,  as  ùsual;  all’óra  sòlita,  at  the  ùsual 
hour 

Solitùdine,  sf.  solitude,  sòlitary  plàce;  sóli- 
lude,  retiredness,  retirement 
Solivago, -a,  a.  fond  of  sòlitary  walks,  who 
likes  to  be  or  to  wander  alóne 
Sollalzàre,  va.  1.  to  ràise,  lift  up  a 
little 

Sollakàto,  -a,  a.  ràised,  lifted  up  a little 
Sollazzamelo,  sm.  V.  Sollàzzo 
Sollazzànte,  a.  V.  Sollazzévole,  Festévole 
Sollazzare,  va.  i.  to  amuse,  divèrt,  rècreate, 
sólaco  ; —àrsi,  vrf.  to  amùse  oi  divèrt 
one’  sèlf 

Sollazzàto,  -a,  a.  amùsed,  divèrted 
Sollazzatóro,  -trice,  smf.  amùsing  pérson 
Sollazzévole,  a.  plèasant,  gày,  amùsing 
Sollazzevolmente,  adv.  agréeably,  pleas- 
antly 

Sollazzo,  am.  amùsemont,  sport,  recreation 
Sollazzóso,  -a,  a.  diverting,  spórtive,  plèas- 
ant 

Sèlle,  8m.  {mus.)  sol,  sol  fa 
Sollochoràro,  vn.  1.  {ant.)  to  léap  for  joy 
Solléccola,  sf.  {hot  ) eórrel 
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Sollecióne,  sm.  ( hot .)  spécies  of  thistle 
Sollecitaménto,  adv.  càrefully,  diligently, 
pròmptly,  rèadily 

Sollecitaménto,  sm.  solicitation,  instigation 
Sollecitare,  vn.  1.  to  solicit,  press,  urge 
—,  va.  i.  to  hasten,  make  haste 
Sollecitalivo,  a.  soliciting,  pressing 
Sollecitato,  -a,  a.  solicited,  urged,  prèssed 
Sollecitatóre,  -trice,  smf.  solicitor,  solici- 
tress,  one  who  requèsts,  prèsses,  hùrries; 
solicitor,  attorney 

Sollecitatùra,  sf.  solicitude,  anxiety,  care 
Sollecitazióne,  sf.  solicitation,  entréaty, 
suit 

Sollécito,  -a,  a.  solicitous,  careful,  mind- 
ful, anxious,  éager;  diligent,  quick, 
prompt 

Sollecitùdine,  sf.  quickness,  hàste,  dili- 
gence, pròmtitude,  èarliness  ; industry, 
ingenuity;  solicitude,  care;  anxiety;  com- 
mission, order 

Sollenàre,  va.  1.  V.  Allenare 
Solleóne,  sm.  V.  Sollióne 
Solleticaménto,  sm.  tickling,  tilillàtion 
Solleticare,  va.  1.  to  tickle,  flatter,  pléase 
Solleticatola,  a.  tickled,  flattered,  pléased 
Sollético,  sm.  tickling  ; far  —,  to  tickle  ; 

—,  (fig.)  any  thing  ludicrous,  old 
Sollevaménto,  sm.  raising  or  héaving  up; 
a rising,  insurrèction,  commótion,  revolt; 
éase,  reliéf,  alleviation  ; — dell’  ónde, 
del  cuòre,  héaving  of  the  billows,  of  the 
brèast 

Sollevare,  va.  1.  to  raise,  héave  or  stir  up; 
to  raise,  excite  to  rebèllion  ; to  allé- 
viate,  éase,  relieve;  — uno  da  tèrra,  to 
ràise  or  lift  a pèrson  from  the  ground; 
—àrsi,  vrf.  to  rise,  héave,  swell  up;  to 
rise  in  arms,  to  unbènd  one’s  mind,  to 
get  lively,  buoyant,  gay 
Sollevatézza,  sf.  sublimity,  elevation 
Sollevato,  -a,  a.  ràised,  reliéved,  risen 
Sollevatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  raises, 
héaves,  or  lifts  up;  fàctious  pèrson,  mù- 
tinéer,  rèbel 

Sollevazióne,  sf.  elevation;  rebèllion,  re- 
vòlt 

Sollicitaménto,  sm.  V.  Sollecitaménto,  etc. 
Sollièvo,  sm.  reliéf,  alleviàtion,  éase,  com- 
fort 

Sollióne,  sm.  (Sóle  in  leène),  dog-days 
Sòllo,  -a,  a.  soft,  mèllow,  tènder,  flàbby 
Sollucheraménto,  sm.  tickling,  tilillàtion, 
thrill  of  pleasure;  wish,  desire,  pruriency 
Solluchcràre,  va.  1.  to  tickle,  to  thrill 
— , vn.  1.  to  thrill  with  tènderness  or  joy, 
to  be  flushed,  excited 
Sollucheràta,  sf.  thrill,  flush,  titillàlion 
Sollùchero,  sm.  thrill  of  plèasure,  tickling, 
tilillàtion;  andàre  in  —,  to  thrill  with 
plèasure,  to  feel  highly  pléased,  delight- 
ed, gratified 

Sollucheróne,  -a,  smf.  wànton  or  lascivious 


SOM 

Sólo,  -a,  a.  sóle,  unique,  ónly,  alóne;  egli 
è sèmpre  —,  he  is  always  alóne;  quésto 
è il  — àbito  ch’io  ho,  this  is  the  ónly 
cóat  I bave;  Dio  — lo  sa,  God  alóne 
knows  it;  un  — Dio,  one  God,  one  ónly 
God;  una  sóla  vòlta,  ónly  once;  da  — a 
—,  a — a —,  téle  a tòte,  alóno 
— , adv.  (Solamente),  ónly,  bùt,  sólely  ; 
— che,  Sol  che  (Purché),  provided  that; 
sol  che,  ( for  Fuorché),  except,  unlèss; 
for  Soltanto,  ónly,  sólely;  — che  ci  con- 
sentiate, provided  you  will  consent  to  it, 
if  you  will  ónly  consent  to  it 
Solstiziàle,  Solstiziàrio,  -a , a.  solstitial 
Solstizio,  sm.  solstice 
Soltànto,  adv.  ónly,  sólely,  but 
Solùbile,  a.  soluble,  dissolvable  (sepa- 
rable) 

Solubilità,  sf.  solubility,  sèparableness 
Solutivo,  -a,  a.  solutive,  làxative,  apérient 
Soluto,  -a,  a.  untied,  c*plàined,  dissolved 
Soluzióne,  sf.  solution,  explanàtion,  unty- 
ing 

Solvènte,  a.  solvent,  that  dissolves 
Solvènza,  sf.  solubility 
Sòlvere,  va.  2.  irr.  (part,  soluto)  to  untie, 
lóose  ; to  dissòlve,  melt,  liquefy  ; to  re- 
solve, solve,  explàin  ; to  deliver,  frée, 
absolve;  to  disjoin,  sèver  ; — una  que- 
stióne, un  problèma,  to  solve  a quèstion, 
resolve  a problem;  — il  digiuno,  to 
breàk  one’s  fast;  — il  desio,  to  gràtify 
one’s  wish;  — il  vèntre,  to  open  tho 
bowels;  — un  matrimònio,  to  dissòlve  a 
marriage;  — un  vóto,  to  pày  a vow;  si 
solvè  subitaménte  un  gran  vènto,  a greàt 
wind  suddenly  broke  lóose 
Solvibile,  a.  (com.)  solvent,  àble  to  pay 
Solvibilità,  sf.  solvibìlity 
Solviménto,  sm.  V.  Sciogliménto 
Solvitóre,  -trice,  sm.  who  unties,  resolves, 
explàins 

Sòma,  sf.  bàck-lóad,  back-bùrden;  burthen, 
load,  weight,  opprèssive  weight;  per  le 
vie  s’ accóncian  le  sòme , prov.  exp. 
pràctico  màkes  pèrfect;  ónly  begin,  to 
advànce  is  to  conquer;  pareggiàr  le  sòme, 
to  act  impartially;  quésta  terréna  — , 
this  mortal  coil;  a sòme,  in  lots,  in 
loads 

Somàjo,  -a,  a.  of  bùrden,  bùrdensome 
Somàra,  sf.  (zool.)  she  ass;  dònkey;  V. 
Asina 

Somaràccio,  Somaróne,  sm.  (fig.)  greàt  ass, 
greàt  béast 

Soinarèllo,  sm.  dònkey 
Somàro,  sm.  (zool.)  béast  of  bùrden,  ass, 
mùle 

Somatologia,  sf.  somatology 
Someggiàre,  vn.  1.  to  càrry  a bùrden, 
lóad 

Somàlia,  — étta,  if.  smàll  back  bùrden, 
lóad 

Soneria,  tf.  carriage,  lùggagc,  góòcU 
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Somière,  sm.  bóast  of  burden,  sùrapter, 
Somigliàntc,  a.  resembling,  like,  conform 
Somigliantemèntc,  adv.  V.  Simigliante- 
ménte 

Somigliànzà,  sf.  likeness,  portrait,  imago 
Somigliare,  van.  1.  to  resèmblc,  bo  like  ; 
comparo 

Somigliévolc,  a.  resembling,  like,  confòrm 
Sómma,  sf.  sura,  quantity,  amount;  height, 
apex,  highest  pitch;  sum,  pith,  shbstance, 
chief  point;  far  sómma,  to  miilti- 
ply,  accumulate;  levare,  fare  la  —,  to 
sùm  up,  add  up;  in  —,  in  short  in 
fine 

Somraàco,  sm.  (hot.)  sumach  tree;  morocco 
leather 

Sommamente,  adv  extremely,  vòry  much 
Sommare,  va.  i.  to  sum  up,  to  add  to,  to 
cast  up,  enumerate,  to  còme  or  amount  to 
Sommariamente,  adv ■ sùmmarily,  briefly 
Sommàrio,  sm.  summary;  compendium 
Sommàri*,  -a,  a.  summary,  short,  briéf 
S’omraalaménte,  a.  summarily,  briefly 
Sommato,  sm.  total,  whole,  complète  sum 

, -a,  a.  cast,  summed,  àdded  up 

Sommatóre,  -trice,  smf.  compiler,  èditor 
Sommèrgere,  va.  2.  irr.  (past,  — èrsi; 
part.  — órso)  to  submèrge,  sink,  send 
to  the  bottom;  drown,  overwhelm,  de- 
stroy; —èrgersi,  vrf.  to  sink,  drown,  get 
óverwhèlmed,  ruined;  — èrgersi  sótto  le 
véle,  to  go  down  at  sea,  to  founder 
Sommergibile,  a.  liablo  to  submèrsion, 
rùin  ^ 

Sommergiménto,  sm.  submèrsion,  drown- 
ing  , 

Sommergitóre,  -trice,  smf.  that  submerges, 
drowns,  sinks,  engùlfs 
Sommergi  tura,  Sommersióne,  sf.  submèr- 
sion 

Sommersióne,  sf.  submèrsion,  sinking 
Sommèrso,  -a,  a.  submèrged,  drowned, 
sunk 

Somméssa,  sf.  bottom  or  gróùnd-wòrk  of 
cloth,  slùlT,  etc. 

Sommessaménte,  adv.  in  a subdùed  voice, 
sóftly 

Somcssévolo  a.  ( ant .)  submissive,  humble 
Sommessióno,  sf.  submission,  obedience 
Sommcssivo,  -a,  a.  submissive,  rospèctful 
Sommésso, -a,  a.  put  under,  subdùed,  liiim- 
bled  ; con  vóce  somméssa,  in  a lów 
voice 

— , sm.  length  of  the  list  with  tho  thumb 
extènded 

Soinmétlero,  va.  2.  to  submit,  V.  Sotto- 
méttere 

Sominioistraméuto,  sm  supplying,  provision 
Somminislrànto,  a.  affórding,  supplying 
Somministrare,  va.  1.  to  supply,  affórd, 
give 


Somministrativo,  -a,  a.  tending  to  fùrnish, 
capable  of  furnishing  or  supplying 
Somministrato,  -a,  a.  affórded,  supplied 
Soraministratóre , -trice , smf.  provider, 

giver 

Somministrazióne,  sf.  act  of  giving,  provid- 
ing, administering,  furnishing,  aiTórding 
Sommissióne,  sf.  submission,  obédience 
Sommista,  sm.  compiler  (of  theològical 
works) 

Sommità;  (ant.)  — àdc,  — àte,  sf.  summit,  1 
top,  height,  àpcx;  sublimity,  èxcollencc; 
la  — d’un  mónte,  tho  top  of  a mountain; 
lo  — degli  àlberi,  the  lops  of  the  trées 
Sómmo,  sm.  (Sommità,  sf.)  summit,  top  ; 
(fig.)  top,  àpex,  àcmc,  highest  pitch,  su- 
prèmo degrée;  (pert.)  màgnàte,  grèàt 
man,  worthy 

— , -a,  a.  suprème,  lòfty,  chiéf,  highest, 
topmost,  uppermost;  greàtest,  móst  dis- 
tinguished, first  rate,  excéedingly  greàt 
Sómmolo,  sm.  tip  of  the  wing 
Sommómmo,  — ómmolo,  sm.  sort  of  rice 
càke  ; (fig.)  cuff,  stróke  or  blow  in  the 
face  with  one’s  fist 

Soramormoràre,  va.  i.  to  mùrmur  low 
Sommoscàpo,  sm.  (arch.)  top  of  the  shaft 
(of  a pillar) 

Sommosciàre,  vn.  1.  to  wither  a little, 
grow  soft 

Sommòscio,  -a,  a.  ràther  withered,  fàded 
Sommòssa,  sf.  instigàtion,  urging;  sedition, 
rebèllion,  rising,  mutiny,  revolt 
Sommosso, -a,  a.  móved,  stirred  up,  excited 
Sommoviménto,  Sommovizióne,  smf.  stim- 
ulating, stirring  up  ; commotion,  turbu- 
lence, rising,  revòlt 

Sommovitóre,  -trice,  smf.  instigàtor,  excit- 
er, firebrand 

Sommuòvere,  va.  2.  irr..  (past,  sommossi; 
part,  sommosso)  to  move,  stir  ùp,  stimu- 
late excite;  turn  aside,  càuse  to  revolt 
Sonàbile,  a.  adapted  to  give  out  sound 
Sonagliàre,  va.  1.  to  ring  small  bells,  to 
tinkle 

Sonagliàto,  sf.  ringing  of  small  bells, 
tinkling 

Sonaglièra,  sf.  collar  of  small  bells 
Sonàglio,  sm.  little  bell,  little  tinkling 
bell  for  dogs,  etc.,  child’s  rattle;  bùbblo, 
an  air  bubble;  appiccàre  il  —,  to  hàng 
a boll,  to  undertake  sòmething  very  dàn- 
gerous;  appiccàr  sonàgli  ad  uno,  to  give 
one  a bad  nàmo,  to  traduco  him  or  her; 
faro  a —,  to  beat  sóùndly 
Sonaménto,  sm.  ringing,  sóvìnding,  plàying 
Sonànto,  a.  resending,  ringing,  sODÓrous 
Sonàro,  van.  1.  to  sound,  ring,  play  upon, 
strike,  rosòli nd  ; — un  còrno,  lo  blów  a 
horn;  — il  piàno-forte,  to  plày  on  the 
piano;  — lo  campàno,  to  ring  the  bolls; 


\ .de,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nót,  lùb;  - fàr,  piqué, 

beno.  vino,  lui,  rollio,  lluiue;  - potto-petto,  |i*Ho,  e,  i,  uotte,  orni/  “>no,  vino, 
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— a martèllo,  to  ring  the  aldrm,  sound 
the  tocsin  ; — a raccòlta,  to  béat  the 
general,  to  sóùnd  a retreat;  — a dóppio, 
a lèsta,  to  ring  the  chimes;  to  téli;  suo- 
nano le  due,  the  clock  strikes  two,  it  is 
striking  two;  sonàrla  ad  uno,  to  play 
one  a trick;  ciò  suona  a fèsso,  it  a has 
a cracked  soùnd,  it  is  not  sound 
Sonàta,  sf.  sonàta,  air 
Sonato,  -a,  a.  rung,  sóùnded,  struck 
Sonatójo,  sm.  < mus .)  sóùnding-board 
Sonatóre,  -trice,  smf.  (mus.)  plàyer,  per- 
former on  any  instrument 
Sonatùra,  Sonazióne,  sf.  act  of  sounding 
Sónco,  sm.  ( bot .)  sow-thistle 
Sónda,  s.  (mar.)  sóùnding-lead 
Soneria,  s.  bell  of  a clock 
Sonettàccio,  —ino,  sm.  poor  or  miserable 
sonnet 

Sonettànte,  smf.  sònnettéer 
Sonettàre,  va.  1.  to  compóse,  write  sònnets 
Sonettatóre,  -trice,  smf.  sònnettéer 
Sonetterèllo,  sm.  very  indifferent  sònnet 
Sonettière,  —èra,  smf.  writer  or  compóser 
of  sònnets 
Sonétto,  sm.  sònnet 

Sonéttùccio,  —lizzo,  sm.  póor,  wòak,  dull 
sònnet 

Sonévole,  a.  resóùnding,  sonorous 
Sóngia,  sf.  hòg’s  lard 
Sonnacchiare,  vn.  1.  to  slùmber,  to  dóze 
Sonnnacchióne , adv . hàlf  asleep,  drowsily 
Sonnacchiosaménte,  adv.  drowsily,  sléepily 
Sonnambulismo,  s.  somnàmbulism 
Sonnàmbulo, -a,  smf.  sléep-walker,  somnàm- 
bulist 

Sonnecchiare,  Sonneggiàre,  vn.  1.  to  slùm- 
ber, .doze,  sléep  interrùptedly,  begin  to 
sléep 

Sonnellino,  SonWèllo,  Sonnétto , sm.  nàp, 
short  sléep,  slùmber,  sièsta;  fàr  un  — , 

; to  take  a nap 

Sonniferaménto,  sm.  drowsiness,  sleepiness, 
sléeping 

Sonniferàre,  Sonnefcràre,  V.  Sonnecchiare 
Sonnifero,  -a,  a.  opiate,  soporific,  somnif- 
erous; am.  sléeping-dràught 
Sonniferóso,  -a,  a.  soporific,  causing  sléep 
Sonnilòquio,  am.  somniloquy,  somniloquism, 

; talking  in  one’s  sléep 
Sonniloquo,  -a,  smf.  somnìloquist;  a.  som- 
niloquous 

Sónno,  sm.  sléep,  slùmber;  ho  — , I am 
sléepy;  muòjo  di  — , I am  quite  drówsy, 
I’  am  óvercòrae  with  sleep 
Sonnolènte,  — ènto,  -a,  a.  sléepy,  d'-ówsy 
Sonnolènza,  sf.  drowsiness,  sléepiness 
Sonnottàre,  vn.  1.  to  pass  the  night  under 
còver 

Sonnovcgliàre,  vn.  1.  to  he  in  a stàte 
between  waking  and  sléeping 


Sonoramente,  adv.  sonórously,  harmóni- 
ously 

Sonorità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  hàrmony, 
sonorousness 

Sonòro,  -a,  a.  sonórous,  resóììnding,  noisy 
Sòntico,  -a,  a.  dùfl,  heavy  from  ill  health 
Sontuosamente,  adv.  sùmptuously,  splen- 
didly 

Sontuosità  , sf.  sumptuousness  , magnifi- 
cence 

Sontuóso,  -a,  a.  sumptuous,  rich,  splendid 
Soperchiaménte,  adv.  superabundantly,  pro- 
fusely 

Soperchiaménto,  am.  superfluity,  profusion 
Soperchiànle,  a.  surpàssing;  overbearing, 
contumélions ; smf.  overbearing  pèrso» 
Soperchiànza,  sf.  superabùndance;  excèss; 
overbeàringness , violence,  outrage  ; ex- 
tortion, overréaching,  imposition 
Soperchiàre,  van.  1.  to  surpàss,  exceed, 
excèl,  óùtdó;  to  go  beyond,  overpower, 
óvercóme,  predominate;  to  be  Arrogant, 
contumélious  ; overbèaring;  to  impóse 
upon,  óverréach,  overcharge,  fleece,  take  in 
Soperchiativo,  -a,  a.  óverbeàring;  fraudu- 
lent, surpàssing 

Soperchiato , -a,  a.  surpassed , impósed 
upon 

Soperchiatóre , -trice , am/,  overbèaring 
pèrson,  extortioner 

Soperchieria,  sf.  Arrogant  imposition,  high- 
hànded  injustice,  óverbéaring  insolence; 
cóld-blòoded  oppression;  far  soperchierie, 
to  opprèss,  to  injure  àrrogantly 
Soperchiévole,  a.  overbèaring,  imposing, 
haughty,  insulting;  excèssive,  redùndant 
Soperchievolménle,  adv.  excèssively,  super- 
abundantly, immoderately,  overbearingly 
Sopèrchio,  am.  excéss,  superabùndance;  in- 
sult, imposition,  outrageous  wrong;  ogni 
— rompa  il  copèrchio,  prov.  exp.  tòo 
mùch  of  one  thing  is  giod  for  nothing 
— , -a,  a.  excèssive;  tóo  greàt;  adv.  too 
mùch,  excèssively,  óvermuch 
Sopire,  va.  3.  (pres,  sopisco)  to  hùsh,  lull, 
allày,  càlm 

Sopito,  -a,  a.  stilled,  allàycd,  supprèsscd, 
hushed 

Sopóre,  am.  drowsiness,  lèthargy,  sléep 
Soporifero,  -a,  a.  soporific,  causing  sléep 
Soporóso,  -a,  a.  sóporous,  sléepy,  sléeping 
Soppalco,  sm.  attic,  gàrrct 
Soppannare,  va.  1.  to  line,  to  line  with 
cloth 

Soppannato,  -a,  a.  lined,  covered  óver 
Soppanno,  am.  cloth-lining 
— , adv.  under  thè  clólhes 
Soppassàre,  va.  1.  to  wither;  shrivel  up 
or  in 

Soppàsso,  -a,  a.  rather  dried  up 
Soppcllfre  (ant.)  V • Seppellire 


rór,  rude;  - fall,  son,  bull;  - fàre,  dò;  - by;  lymph;  poise,  bq^s,  fóùl,  fowl;  gem,  as 

feru,  ruga,  - forte,  oeuf  \ cull*;  • erba,  ruga;  lai;  e,  (;  poi:  fausto;  gemma,  ro** 
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Soppélo,  s.  slice  of  méat  cut  from  néar  the 

shoulder 

Sopperire,  van.  3.  (pres. — isco)to  supply, 
furnish,  make  up  for,  surrogate;  cover, 
xnèct;  per  — allo  spese  della  sua  ele- 
zióne, to  meet  the  expenses  of  his  elèc- 
tion,  V.  Supplire 

Soppestare,  va.  1.  to  pound,  bruise, jirush 
Soppesiate,  Sottopósto,  -a,  a.  pounded, 
bruised 

Soppiàno , adv.  sòTtly  ; parlàr  di  — , to 
speak  very  low 

Soppiantare,  va.  1.  to  supplant 
Soppianlatóre,  -trice,  smf.  supplànter 
Soppiattàre,  va.  1.  to  ludo,  conceal,  se- 
créto 

Soppiattàto,  Soppiatto,  -a,  a.  hidden;  di 
soppiatto,  secretly,  ùnderhànd,  by  stealth 
Soppiattonàccio,  sm.  great  impòstor,  chéat 
Soppiattóne,  sm.  dissembler,  doùble-déaler 
Soppidiàno,  Soppodiàno,  sm.  sort  of  lów 
flat  trunk  formerly  kept  near  the  bed 
Soppiegàre,  va.  1.  to  bend,  curve,  cróok 
Soppórre,  va.  2.  irr.  (pres,  soppóngo,  past, 
soppósi;  part,  soppósto)  to  put,  to  put 
a thing  under  another;  to  submit,  subdue, 
bring  ùnder;  — gli  òmeri  ad  un  péso,  to 
bend  down  one’s  shóulders,  to  take  up  a 
load;  - il  parto,  to  take  another  wóman’s 
child  and  make  it  pass  for'one’s  own 
Sopportàbile,  a.  supportable,  tolerable 
Sopportaméntó,  sm.  forbèarance,  patience 
Sopportante,  a.  patient,  enduring,  suffering 
Sopportare,  va.  i.  to  support,  suffer,  endure, 
to  bear,  bear  with  ; — la  spésa,  to  cover 
the  expònse,  be  worth  the  trouble 
Sopportato,  -a,  a.  suppórted,  bórne 
Sopportatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that 
supports  , . 

Sopportazióne,  sf.  forbearance,  patience, 
tolerance;  con  —,  with  permission 
Sopportévole,  a.  supportable,  tolerable 
Sop portcvol ménte,  adv.  tolerably 
Sopporto,  «m.  toleration,  tolerance 
Soppositòrio,  sm.  Suppósta,  /.  suppository 
Soppósto,  -a,  a.  placed  ùnder,  submitted 
— , (pàrto),  sm.  suppositious  child 
Soppottiòra,  -e,  sfm.  bùsybody,  mèddler 
Soppozzàre,  va.  i.  to  piànge,  submerge, 
drówn 

Soppozzàto,  -a,  a.  plunged,  drowned 
Sopprèndore,  va.  2.  V.  Sorprèndere 
Soppréso,  -a,  a.  surprised,  tàkcn  unawiros 
SoppTèssa,  sf.  press,  mingle 
Soppressóre , va.  1.  to  pr-èss,  cylinder, 
squécze,  mingle,  to  dó  up  linen,  to  plàit, 
to  iron  ; to  oppréss,  tròad  under  foot, 
torment,  afflict 

Soppressila,  sf.  kind  of  largo  sdusago 
Soppressilo,  -a,  a.  pressed,  glowed,  min- 
gled, p lilted,  ironed 

Soppressatrico,  Sf.  (bet.  Stiratrice),  ironor 
of  linen,  smóolhor  (or  géttor  up)  of  fino 
linen 


Sopprósso,  -a,  a.  supprèssod,  prèssed 
Soppressióne,  sf.  supprèssion;  oppression 
Sopprimere,  va.  2.  (past,  sopprèssi;  part. 
sopprèsso)  to  snpprèss,  opprèss,  put  down, 
trèad  under  fòot 
Sopprióra,  sf.  sùb-prioress 
Sopprióre,  sm.  sùb-prior 
Soppunto,  sm.  running  stitch,  bisting 
Sópra,  Sóvra,  prep  upòn,  on,  above,  óver, 
beyònd,  about,  néar  ; camminire  — il 
tétto,  to  wàlk  upon  the  ròof;  giacére  — 
la  nuda  tèrra,  to  lie  on  the  bòre  gróùnd; 

— la  (o  sulla)  mia  fède,  upòn  my  word; 
come  s’é  détto  di  — , as  we  stated  above; 
vi  amo  — la  mia  vita,  I lève  you  more 
than  life;  — ciuquànta  léghe,  above  fifty 
léagues;  duo  miglia  — Firèwie,  two  miles 
beyònd  Florence;  córrer  — il  nemico,  to 
rush  upòn  the  ènemy;  morir  — pirlo,  to 
die  in  childbed  ; parlerémo  — il  vòstro 
affare,  we’ll  talk  about  your  affóir;  — 
sèra,  by  sàturday,  tówards  évening;  stire 

— sè,  to  stand  thòughtfal,  collècted; 
andar  — sè,  to  walk  upright;  recarsi  — 
sè,  to  take  or  bring  upòn  one’s  self;  la- 
vorare — di  sè,  te  work  on  one’s  ówn 
account;  egli  è al  di  — di  simile  bas- 
sézza, he’s  above  such  méanness;  porti- 
telo di  — , bring  it  up  stairs  (enough 

Soprabbastire,  vn.  i.  to  be  mòre  than 
Soprabbèllo,  -a,  a.  more  than  beautiful 
Soprabbenedire,  va.  3.  irr.  (pres.  — ico ; 

past,  —issi;  part,  —étto)  to  bless  anéw 
Soprabbestiale,  a.  more  than  bòastly,  most 
béastly 

Soprabbollire,  vn.  3.  (pres,  soprabbollisco) 
to  overboil 

Soprabbondinte,  a.  superabundant,  exuber- 
ant, excessive,  redundant,  supèrfluous 
Soprabbondanteménte,adz;.  superabundantly 
Soprabbondànza,  sf.  superabùndance;  excess 
Soprabbondire,  vn.  1.  to  superabóùnd,  to 
be  exuberant,  redundant,  supèrfluous 
Soprabbondévole,  a.  superabundant 
Soprabbondevolménte,  o.  superfluously 
Soprabbuòno,  -a,  a.  óver-géod,  super  èx- 
cellent 

Soprabbùsto,  sm.  riiment  wóru  óver  the 

bodice 

Sopràbito,  am.  surtout,  (a  man’s)  cóat  (to 
bo  wórn  óver  his  òther  garments) 
Sopraccaduto,  -a,  a.  a.  hippened,  fallen 
<5ut 

Sopraccàlza,  $f.  óvor-stòcking 
Sopraccamicia,  sf.  upper  shirt,  sècond 
shirt 

Sopraccipo,  sm.  ciré,  troùble;  superintènd- 
ont,  inspèctor 

Sopraccaricàro,  va.  1.  to  óvorlòad,  sur- 
charge 

Sopraccàrico,  sm.  òvcrbùrden,  surcharge,  a 
new  or  additional  charge;  aggravation; 

— d'un  bastiménto,  supercargo;  — d’una 
disgràzia,  aggravinoti  lo  an  affliction 
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Sopraccàrta,  qf.  còver,  envèlope,  càse 
Sopraccàssa,  sf.  òùtside  case  (of  a ■watch) 
Sopraccelèste,  a.  moro  than  celèstial 
Sopraccennare,  va.  1.  to  mèntion,  hint 
above 

Sopraccennato,  -a,  a.  abòve  mèntioned 
Sopracchiàro,  -a,  a.  most  èvident,  very 
cléar 

Sopracchicdere,  va.  2.  irr.  {past,  soprac- 
chièsi;  part,  sopracchièsto)  to  ask  tòo 
much 

Sopracchiùsa,  sf.  cover,  lid,  upper  lid 
Sopraccièlo,  sm.  tèster  of  a bed 
iSopracciglio,  sm.  eye-brów;  gràvity,  stàteli- 


£opracci'gnere,  va.  2.  irr.  {past,  — Insi; 

part,  —into)  to  gird  over,  gird  round 
Sopraccfnghia,  sf.  surcingle;  sècond  girth 
.Sopraccinto,  -a,  a.  girt,  above 
Sopracciò,  sm.  superintèndent,  hèad  dirèctor 
Sopraccitàre,  va.  1.  to  cite,  quòte,  or  mèn- 
tion before 

Sopraccitàto,  -a,  a.  above  mèntioned 
Sopraccolònnio,  sm.  {arch.)  àrchitrave 
Sopraccòmito,  sm.  cbiéf  officer  of  a gàlley 
Sopraccomperàre,  va.  1.  to  buy  déar,  to 
pày  déarly  for 

Sopraccomperàto,  -a,  a.  bought  too  déar 
Sopraccónsolo,  sm.  hèad  Consul;  Consul 
Gèneral 

Sopraccopèrta,  sf.  counterpane,  coverlet, 
quilt;  envèlope,  cover,  oùtside  còver 
Sopraccórrere,  va.  2.  irr.  {past,  —órsi, 
part,  —órso)  to  run  again  or  upon’ 
Sopraccréscere,  va.  2.  irr.  {past,  — èbbi; 

1 part,  sopraccresciùto)  to  óvergrów,  grów 
óver 

Sopraccuóco,  am.  cóok 
Sopraddènte,  sm.  back  tóoth,  protruding 
tóoth 

Sopraddétto,  -a,  a.  abòve  mèntioned 
Sopraddire,  va.  3.  ( pres  — ico;  imperfect, 
sopraddicéva;  past,  —issi;  part,  —étto) 
to  add  to  what  has  been  said 
Sopraddòta,  — óte,  sf.  óverplus  to  the 
dower,  pin  money,  bride’s  clothes,  para- 
phernalia 

Sopraddotàle,  a.  àdded  to  the  dower 
Sopraddotàre , va.  1.  to  give  above  the 
pórtion  or  dower 

Sopraddétto,  -a,  a.  tóo  lèarned,  tóo  wise 
Sopraesaltàto, -a,  a.  highly  pràisod;  exalted 
above  one’s  mèrit 

Sopraesaltazióne,  sf.  high  encomium 
Sopraeccellènte,  a.  superéxcellent 
Sopraeminònte,  a.  superéminent 
Sopraffaccia,  sf.  sùrface,  V.  Superficie 
Sopraffaciménto,  sm.  superfluity,  excèss 
Sopraffare,  van.  1.  to  óverchàrgc,  overdò; 

óverwhèlra  ; óverpówer,  overcome,  suppàss 
fopraflàtto,  -a,  a.  overchàrged,  oppressed, 
overdone,  óver-ripe;  — dagli  anni,  dal- 
l’affanno, weighed  down  with  àge,  griéf 
ijopraffioanaénto,  sm,  óyer  refinement 


Sopraffine,  —ino,  -a,  a.  superfine,  very  fine 
Sopraffiorire,  vn . 3.  to  floùrish,  blòssom 
agàin 

Sopraggalèa,  sf.  Turkish  àdmiral’s  gàlley 
Sopraggiràre,  vn.  i.  to  tùrn  round  again 
Sopraggitto,  sm.  stitch;  overcàsting;  (agr.) 
whipstitch 

Sopraggiudicàre,  van.  i.  to  dòminéer,  be 
predominant;  to  rule,  óver-rulo  (ing 
Sopraggiugnènte,  a.  coming  upon,  hàppen- 
Sopraggiùgnere,  va.  1.  irr.  {pres,  —ùngo; 
past,  —ùnsi  ; part.  — ùnto)  to  come  upon 
unexpèctedly,  to  surprise,  take  unawares; 
to  àdd;  vn.  to  sùpervéne,  fall  out,  happen 
Sopraggiugniménto,  sm.  fortùitous  evént 
Sopraggiùnto,  -a,  a.  hàppened,  surprised, 
taken  unawàres,  overtaken,  joined 
Sopraggiuràre,  va.  1.  to  sweàr  agàin  and 
agàin 

Sopraggrànde,  a.  excéedingly  great,  hùge 
Sopraggravàre,  va.  1.  to  óverlóad,  surcharge 
Sopraggràve,  a.  very  hèavy,  móst  griévous 
Sopragguàrdia,  sf.  main  guàrd  ; ùpper  guàrd 
Sopraimpóssible,  a.  mòre  than  impossible 
Sopraindoràre,  va.  1.  to  doùble-gild 
Soprallegàre,  va.  4.  to  allége  as  above 
Soprallegàto,  -a,  a.  abòve  cited,  mèntioned 
Soprallevàre,  va.  to  exàlt;  to  raise  over 
Soprallodàre,  va.  1.  to  praise  excèssively 
Soprallodàto,  -a,  a.  above-named,  extolled 
Soprallòde,  sf.  excèssive  or  fulsome  praise 
Soprallunàre,  a.  above  the  màon 
Sopralzàre,  va.  1.  to  ràise,  lift  up,  èlevate 
Sopramàbile,  a.  móst  àmiable,  lòvely 
Soprammàno,  sm.  blów  with  an  uplifted 
hand  ; {fig.)  vexation,  àDguish 
— , adv.  with  an  uplifted  hand,  haughtily, 
àrrogantly;  parlar  —,  to  talk  big;  a.  ex- 
traordinary, éxcellent 
Soprammattóne,  sm.  single  brick  wall 
Soprammentovàto,  -a,  a.  above  mèntioned 
Soprammentovàre,  va.  4.  to  mèntion  abòve 
or  as  above 

Soprammercàto,  sm.  surplus,  óverplus 
Sopramméttere,  va.  2.  irr.  {past,  — isi  ; 

part.  — ésso)  to  plàce  or  set  above 
Soprammiràbile,  a.  móst  àdmirable 
Soprammisùra,  adv.  above  measure,  excèss- 
ively 

Soprammòdo,  adv.  extrémely,  excèssively 
Soprammondàno,  -a,  a.  ultramundane 
Soprammontàre,  van.  1.  to  grów  up,  run 
óver 

Sopranaménte,  adv.  èxcellently,  wonder- 
fully 

Soprànimo,  adv.  with  animòsity;  spitefully 
Sopranità,  sf.  V.  Superiorità 
Sopranarràre,  va.  4.  to  tell,  relàto  befóro 
Sopranarràto,  -a,  a.  relàted,  sàid  before 
Soprannàscere,  vn.  1.  irr.  {past,  — àcqui; 

part.  — àto)  to  grów  upòn,  néar 
Soprannàto,  -a,  a.  born  After  ; grówn  upòn 
Soprannaturale,  a.  supernàtural 
SopranqaUtralméqto,  adv , spperpàturaljy 
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Sopranncstàre,  va.  i.  to  ingraft  upòn  the 
gràl't  . 

Sopranno,  -a,  a.  (of  cattle)  above  a year  Aid 
Soprannomàre,  va.  1.  to  sùrnàine;  to  nick- 
narae  ...  -, 

Soprannomàto,  -a,  a sùrnàmcd;  nicknamed 
Soprannóme,  sm.  sùrname  ; nickname 
Soprannominare,  va.  i.  V.  Soprannomàre 
Soprannominato,  -a,  a.  sùrnamed;  nick- 
named; aforesaid  __ 

Soprannotànto,  a.  flóating  above,  buovant 
Soprannotàre,  va  1.  to  float,  be  buoyant; 

to  swim  or  be  ùppermost  __ 

Soprannotàto, -a,  a.  swiim,  floated,  buoyant, 
uppermost 

Soprannumeràrio,  -a,  a.  supernumerary 
Soprannuotàre,  vn.  1.  to  óveiswim,  float 
abòve;  be  uppermost 

Sopràno,  sm.  counter-tenor;  —,  -a,  a.  su- 
perior, tipper 

Sopranségna,  sf.  regimentals,  uniform,  màrk, 
token  . , 

Sopraintendente,  sm.  superintendant 
Sopraintendènza,  sf.  superinlèndance 
Soprainlènderc,  va.  2.  irr.  (past,  —òsi, 
part.  — éso)  to  surpàss  in  understanding, 
excel  in  knowledge;  to  superintend 
Soprantenditóro,  -trice,  smf.  superintendant 
Soprantéso,  -a,  a superintènded,  etc. 
Sopraornàre,  va.  1.  to  óver  adorn  ; to  deck  out 
Sopraornàto,  sm.  (arch.)  entàblature  f 
Soprappaga^,  va.  i.  to  overpày,  pay  too 
much  , , 

Soprapparto,  adv.  at,  near  the  time  of 
lying  in 

Soprappéso,  sm.  additional  weight,  óver- 

weight  , , , . . 

Soprappiacènte,  a.  móst  phasing,  agreeable 
Soprappiàgnere  ( vn.  irr.  2.  (past,  —ànsi; 
Soprappiàngere  Ì part.  — àuto)  to  wéep 
bitterly,  shod  a flood  of  tears 
Soprappienézza,  sf.  overfùlness,  satiety 
Soprappièno,  -a,  a.  óver-full.  running  over 
Soprappiglióre,  va.  1.  to  seize  upon,  extort 
Soprappiù,  sm.  overplus;  vi  darò  tre  libbre 
di  i’ll  give  you  three  pounds  into  the 
bàrgaiD 

Soprapponònle,  a.  placing  upon 
Soprapponiménto,  sm.  apposition,  placing 
abóve 

Soprappórrc.  va.  2.  irr.  (pres,  —tingo; 
past,  —tisi;  part.  — 6s to)  to  put  upon, 
to  plàco  tiver,  to  prefer;  to  add,  suporidd 
Soprapportàro,  va.  1.  to  càrry  up,  bring 
abòvo 

Soprapposizitinc,  sf.  apposition  ; superpo- 
sition . 

Soprapptisla,  sf.  Riiperposilmn  ; relief  or 
prtiminont  work  o(  cloth,  sliilT,  etc;  (veter.) 
«tire  betwécn  hoof  and  flesh 
Soprapptislo,  -a,  a.  set  abóve,  tivor  ; àddod 
Soprappréndero,  va.  2.  irr.  (past,  — òsi; 

part.  —éso)  to  take  unawires 
Soprappreridlménto,  sm.  surprise,  càtchlng 
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Soprappréso,  -a,  a.  surprised,  làkcn  un- 

awóres 

Soprap«>roftindo,  -a,  a.  very  déep,  profound 
Sopràrco,  sm.  thickness  of  the  arch  or  bow 
top  of  the  arch 

Soprarèndere,  vn.  2.  irr.  (past,  soprarési; 
part,  soprareso)  to  givo  back  or  repay 
more  than  was  received 
Soprarmonióso,  -a,  a.  mòre  than  harmtinious 
Soprai  raccónto,  sm.  episode,  V.  Episodio 
Soprarraddoppiàro,  va.  1.  to  more  than  re- 
double 

Soprarragionàre,  vn.  1.  to  siipcràdd,  sày 

beside 

Soprarrecàto,  -a,  a.  afórenàmed,  quoted 
before 

Soprarrivàre,  vn.  1.  to  come  upon,  to  hàppcn 
Soprasàzio,  a. over  satiated,  tivcrlull,  glinted, 
sàted 

Soprasbérga,  sf.  stildier’s  coat 
Soprasbergàto,  -a,  a.  clad  in  a gtildier’s 
jàcket 

Sopraschifina,  sf.  back  band  (of  harness) 
Soprascritta,  -o,  sfm.  inscription,  dirèclion, 
addrèss,  superscription 
Soprascritto,  -a,  a.  above-written  ; directed 
Soprascrivere,  va.  2.  irr.  (past,  —issi;  part. 

— itto)  to  wrile  the  addrèss 
Soprascrizióne,  sf.  superscription,  title 
Soprasforzàto,  -a,  a.  V.  Veementissimo 
Soprasmisuràto,  -a,  a.  V.  Smisuratissimo 
Soprasòldo,  sm.  overpay,  augmenlàtiòn  of 
pày 

Soprasòma,  sm.  additional  bùrden,  óver- 
charge 

Sopraspàrgere,  va.  2.  irr.  (past,  —àrsi; 

part,  —àrso)  to  besprinkle 
Sopraspàrso,  -a,  a.  besprinkled,  oversprèad 
Sopraspéndere,  va.  2.  (past,  — ési;  part 
— éso)  to  spend  tóo  much  (hop< 

Soprasperànza,  sf.  tóo  greSt a hópe,  cenai: 
Soprasperàre,  va.  1.  to  hópe  tóo  mùch  (ha|)j 
much) 

Soprasagliènte,  sm.  (mar.)  pilot  (muri 
Soprassalàre,  va.  i.  to  óver-sàlt;  to  salt  tó< 
Soprassalire,  va.  3.  to  assàil  unawàres,  li 
fall  upon 

Soprassalto,  sm.  relief,  jùtling  out 
Soprassapére,  va.  2.  V.  Strasapére 
Soprassedente,  a.  sitting,  seated  above 
delàving 

Soprassedènza,  sm,,  suspension,  demur,  delà 
Soprassedére,  van.  2.  to  sit  upon,  to  sii 
htild  silting;  to  suspènd,  pùt  off,  domini 
dolày 

Soprassognàle,  sm.  signal,  sign,  màrk,  làbd 
Soprassegnàre,  va.  1-  to  màrk,  make  a sfg 
Soprassognàrsi,  vrf.  1.  to  wear,  càrry  a màr 
Soprassognàto,  -a,  a.  raàrkod,  signed 
Soprasségno,  sm.  màrk,  tókon,  sign,  sìgnn 
Soprassóllo,  sm.  additional  chàrge,  óve 
plus,  sùrplus,  increase;  per  — alla  lot 
domànda,  beside  tholr  demànd 
Soprasseminàre,  va.  1.  to  sów  ground  whic 
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has  been  alréady  sówed;  to  sów  again, 
resaw 

Soprasseminàto,  -a,  a.  sówn  óver  upon 
Soprassénno,  sm.  greàt  good  sènso 
Soprasservire,  va.  3.  to  dò  mòre  than  is 
required 

Soprassèrvo,  am.  worst  of  slaves 
Soprasséte,  sf.  extréme  thirst,  great  thirst 
Soprassindaco,  sm.  hèad  syndic;  comptról- 
Soprassòglio,  sm.  ( arch  ) architrave  (ler 
Soprassòma,  sf.  additional  burden,  óver- 
chàrge 

Soprassostànza,  sf.  nobler  substance 
jSoprassostanziàle,  a.  super  substantial 
Soprastaménto,  sm.  superiority,  béing  su- 
périor  or  above;  retàrd,  delay,  putting  off 
Soprastante,  sm.  survejor,  inspector,  ohiéf 
— , a.  èminent,  raised  higher,  set  above, 
superior,  ùpper,  uppermost,  high,  over- 
topping, lófty;  overhànging,  impènding, 
imminent;  irrèsolute,  undecided,  waver- 
ing; preeminent,  imperious,  dòminéering 
Soprastantemente,  adv.  eminently,  chiéfly 
Soprastànza,  sf.  pre-èminence  ; delay,  retàrd 
Soprastàre,  vn.  i.  (past,  — étti;  part,  —àio) 
to  stand  or  be  above,  to  stand  or  be  over, 
to  be  higher,  to  overtop,  be  superior, 
pre-èminent,  to  domineer,  overlook,  look 
down  upòn,  have  the  màstery  over;  to 
rule,  commànd,  govern  ; to  overcome,  keep 
under;  to  deter,  suspend,  put  off;  to  over- 
hang, impènd,  be  imminent;  — a sè  stésso, 
to  rise  above  one’s  self,  to  stop  or  check 
one’s  self,  refrain 

Soprastévole,  a.  that  demùrs,  refrains,  de- 
Soprastòria,  sf.  additional  history  (lays 
Soprastràto,  -a,  a.  paved  ; V.  Selciàio 
Sopràto,  -a,  a.  (ant.)  V.  Superàto 
Soprattenére,  va.  2.  irr.  (pres.  — éngo; 

past,  — énni)  to  hold  bàck,  kéep,  detàin 
Soprattenùto,  -a,  a.  detained,  divèrted,  kèpt 
SopraUètto,  adv.  upòn  the  roóf;  finestra 
— , a sky-light 

Soprattièm,  sm.  delay,  defèrring;  delay  of 
pàymcnt,  réspite,  putting  off 
Soprattutto,  adv.  above  all,  principally, 
chiéfly,  óver 

Sopravanzamónto,  sm.  V.  Sopravanzo 
Sopravauzànte,  a.  jutting  out;  remaining 
Sopravanzare,  van.  1.  to  stand  olìt,  jùt,  pro- 
ject, advance,  remàir.  lo  cxcéed,  surpàss; 
, 6Ómma  che  sopravànza,  sum  remaining 
óver  and  above 

Sopravànzo,  sm.  surplus,  remàinder,  re- 
f màins 

Sopravvedére,  va.  2.  irr.  (past,  sopravvidi) 
to  spy,  observe  carefully 
Soprawedùto,  -a,  a.  very  càutious,  prudent 
Sopravvegghiàre , vn.  i.  to  sit  up  màny 
nights 

Sopravvegnènte,  a.  cèming  or  hàppening 
unexpèctedly;  following,  next 
Sopravvegnénza,  sf.  hàppening,  hap,  ar- 
rival 
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Sopravvéndere,  va.  2 to  sell  too  dear,  to 
exàct 

Sopravvendùto,  -a,  a.  sold  too  dear 
Sopravvenènte,  Sopravveniente,  a.  superven- 
ing, V.  Sopravvegnènte 
Sopravveniménlo,  sm.  unforeseen  event 
Sopravvenire , vn.  3.  irr.  (pres,  soprav- 
véngo  ; past,  sopravvenni;  part.  — tì to’) 
to  come  unlòoked  for,  to  belai,  fall  out, 
hàppen 

Sopravvènto,  sm.  fair  wind,  wind  aft;  wind- 
ward; èssere  or  stare  a — , avére  it  — , to 
be  to  windward,  to  have  the  advàntage; 
venir  —,  to  attàck  with  advàntage  (event 
Sopravvenuta  , sf.  unexpècted  arrival  cr 
Sopravvenuto,  -a,  a.  arrived  unexpèctedly 
Sopravvésta,  — èste,  sf.  cóat  of  mail,  sol- 
dier’s cloak,  disguise,  veil;  cóat,  surtoùt 
Sopravvestire,  va.  3.  to  pùt  on  a surtoùi, 
greàt  coat  or  óverdrèss 
Soprarvillàno , sm.  more  than  rude  or 
rustic 

Sopravvincere,  va.  2.  irr.  (past,  — fasi  ; 

part,  —into)  to  surpàss,  excel 
Sopravvinto,  -a,  a.  surpàssed,  excèlled 
Sopravviolenteménte,  adv.  mòre  than  vio- 
lently 

Sopravvissuto,  -a,  a.  hàving  survived 
Sopravvivente,  a.  surviving,  remàining 
Sopravvivènza,  sf.  surviving  or  outliving; 

survivorship,  right  of  succession 
Sopravvivere,  vn.  2.  irr.  (past,  —issi;  part. 
sopravvissuto)  to  survive,  outlive  ; soprav- 
visse a tutti  i suoi  figli,  he  outlived  all 
his  children 

Sopravvivolo,  sm.  ( hot .)  hóùse-léek 
Sopravvolàre,  vn.  1.  to  fly  over  or  above, 
to  soar 

Sopreccedènte,  a.  excèssive,  superabundant 
Sopreccedènza,  sf.  excèssive  abundance 
Sopreccellènte,  a.  sùper-èxcellent 
Sopredificare,  va.  1.  to  build  upon,  to 
found 

Sopreminènte,  a.  supcr-èminent,  pre-èmin- 
ent 

Sopreminènza,  sf.  highest  éminence,  super- 
èminence 

Soprèsso,  Sovrésso,  V.  Sopra 
Sopretèrno,  -a,  a.  everlàsting,  without  end 
Soprillùstre,  a.  móst  illustrious 
Soprjmmateriàle,  a.  àbsclutely  immalérial 
Soprinnalzàre,  va.  i.  V.  Esaltare,  Innal- 
zare 

Sopriotelletluàle,  a.  above  the  reach  of  tho 
human  intellect,  super  intellectual 
Soprintendènza,  sf.  superintèndance 
Soprintènder?,  va.  2.  to  sùperinté.’id,  dirèct 
Sopronoràto,  -a,  a.  highly  honoured 
Sopròsso,  sm.  (surj.)  exostosis;  bridge  of 
the  nose;  spàviu,  splint;  (fig.)  nuisance, 
pàin 

Soprossùlo,  -a,  a.  spavined,  full  of  splints, 
etc. 

Soprumàno,  -a,  a,  superhuman 
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Soprusàre,  va.  1.  lo  abùse.  uso  ili,  lo  móke 
a -wrong,  unjùst,  or  óverbèariDg  tìse  of 
Sopruso,  sm.  injury,  fraud,  extortion  ; abuse 
of  authority,  haughty  óverbèaring  act 
Soqquadrare,  va.  t.  to  revèrse,  óverthrów, 
tùrn  over,  thru  tòpsy  turvy,  put  in  con- 
fusion , ... 

Soqquadrato,  -a.  a.  overtbrówn,  ruined 
Soqquadro,  sm.  rùin,  destrùction,  confusion; 
méttere  a -,  to  overturn,  convulse,  thrów 
into  confusion 

Soràre,  vn.  1.  to  soar,  fly  high;  to  fly  mere- 
ly for  pleasure  (as  the  hàwk) 

Sòrba,  sf.  sèrvice,  sorb-apple 
Sorbecchiàre,  va.  1.  V.  Sorbire 
Sorbettàre.  va.  i.  to  make  àfter  the  màn- 
ner  of  sherbet  or  ice-créam 
Sorbettàlo,  -a,  a.  iced,  congealed,  frózen 
Sorbettièra,  sf.  Icing-bóvvl 
Sorbettière,  sm.  one  who  sells  ices,  ice 
creams  (sherbèt),  lèmonade,  jellies  and 

such  like  , . 

Sorbétto  sm.  ice  cream,  ice,  sherbet;  son 
pròprio  un  —,  I am  icy  cold 
Sorbino,  -a,  a.  tasting  like  the  sorb  apple, 

sour  . . . 

Sorbire,  va.  3.  {pres,  -isco)  to  sip  up, 
suck  in,  swallow  ; —irsi  un  affrónto,  to 
swallow  an  affront 

Sorbitico,  -a,  a.  of  the  nature  of  the  sorb- 


Sorblto,  -a.  swallowed,  sùcked  up,  absorbed 
Sòrbo,  sm.  ( bot .)  sòrb-àpple-tree,  sèrvice- 


Sorbondàre,  V.  Soprabbondàre 
Sorbóne,  sw.  man  who  draws  èvery  thing 
into  tho  vòrtex  ol  bis  own  private  inter- 

Sórce,  sm.  {tool.)  mouse  (rat)  V.  Sorcio 
Sorciàia,  sm.  nest  of  mice;  mouse’s  nest 
Sorciglio,  sm.  V.  Sopracciglio 
Sorcino,  -a,  a.  móùse-còloured 
Sorcio,  Sórco  sm.  (zool.)  móùse  (rat) 
Sorcióne,  sm.  large  mouse,  rat 
Sorcolétto,  sm.  small  scion,  graft  {for  graf- 
Sórcolo,  sm.  graft;  scion  {ting) 

Sorcótto,  sm.  sort  of  ancient  mòrning-gown 
Sordacchióne,  sm.  person  that  is  or  pre- 
tends to  be  very  dèaf 
Sordàggine,  sf.  dèafness 
Sordamente,  adv.  without  noise,  sécretly 
Sordarnénto,  am.  V.  Sordàggine 
Sordàstro,  -a,  a.  ràthor  deaf,  dull  of  hear- 
ing 

Soniollina,  sf.  sort  of  bàg-pipe 
Sordétto,  -a,  a.  V.  Sopraddétto 
Sonlézza,  sf.  dèafness,  want  of  hóaring 
Sordidamente,  adv.  sordidly,  méauly,  dirt- 
ily 

Sordidézza,  if.  dirtiness,  filthiness;  méan- 
n,  ss,  niggardliness,  sordidness 
Sordldàto,  Sòrdido,  -a,  a.  sordid,  filthy, 
ugly,  stingy,  avaricious,  niggardly 

Sordina,  —ino,  m.  (mus.)  sordot,  sordino; 


suonire  la  —,  (fig.)  to  feign  not  to  hoar; 
alla  sordina,  adv.  exp.  iindor-hànd,  sé- 
cretly, by  secret  means;  noiselessly 
Sordità,;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  dèafness, 
want  of  héaring 
Sordizia,  a/.  V.  Sordidézza 
Sórdo,  -a,  a.  dèaf,  that  cannot  héar;  dèaf, 
dèad,  dull,  that  gives  óùt  no  sóùnd  ; lima 
sórda,  sraòoth  noiseless  file;  (fig.)  8l^ 
cùnDing  fèllow;  ricco  — , rich  man  who 
appéars  poor;  lantèrna  sórda,  dàrk  lan- 
tern ; rumóre  — , dilli  hòllow  noise,  whis- 
pered report;  far  il  — , to  lend  a dèaf 
éar  ; un  — , a dèaf  man 
Sordomutismo,  sm.  dèafness  and  dumbness 
Sordomuto,  a.  deaf  and  dumb 
—,  sm.  pèrson  that  is  dèaf  and  dùmb 
Sorèlla,  sf.  sister,  nùn,  confidante,  compàn* 
ion 

Sorellina,  sf.  little  sister,  déar  little  sister 
Sorgènte,  sf.  source,  origin,  commèncement 
Sórgere,  vn.  2.  irr.  (past,  sórsi;  part,  sór- 
to), to  riso,  spring,  issue;  to  arise,  get 
up,  còme,  or  go  forth,  ascend 
Sorgevole,  a.  rising,  issuing,  coming  out 
Sorgiménto,  sm.  rising  or  arising 
Sorginòcchio,  sm.  top  of  the  knée 
Sorgitóre,  sm.  V-  Porto,  Foce  (gere 

Sorgiugnere,  Sorgiùngere,  V.  Sopraggiùn- 
Sorgiva,  sf.  water  wélling  up  or  issuing 
from  a spring,  living  water 
Sórgo,  sm.  V.  Sorcio,  Tòpo 
Sorgoncèllo,  sm.  small  scion,  gràft,  shóot 
Sorgozzóne,  sm.  prop,  stày,  bràce,  strut; 

thùmp  ùnder  the  chin,  blow  on  the  wèn 
Sóri,  sm.  (min.)  sóry  (vitriòlic  èarth) 

Sorla,  sf.  poètical  name  of  Syria 
Sórice,  sm.  V.  Sorcio 
Soricigno,  -a,  a.  móùse-còloured 
Sorite,  sf.  (log.)  sorites 
Sormontànte,  a.  surmounting,  rising 
Sormontare,  va.  1.  to  surmount,  ovcrcòme, 
overtop,  vanquish;  im.  to  grów,  incréase; 
swell  up,  rise,  móùnt,  get  buoyant 
Sormontàto,  -a,  a.  risen,  surmounted 
Sormontatóre,  -trice,  smf.  one  who  sur- 
mounts or  surpasses,  surmóùnter,  con- 
queror 

Sornacàre,  Sornacchiàre,  vn.  i.  to  spit, 
expèctorato 

Sornàcchio,  sm.  làrge  phlègm,  ùgly  spittlo 
Sornióne,  sm.  sùllen,  resèrved,  sly  man 
Sornuotàro,  vn.  f.  V.  Soprannuotàre 
Sòro,  a.  sóro,  tèndor,  that  has  not  yet  cas; 
its  leathers;  raw,  stupid,  néw,  unvèrsed: 
(of  horse»)  sòrrei;  sm.  sòrrei  horse 
Soróre,  sf.  (poet,  ant.)  V.  Sorèlla 
Sororicida,  sm.  one  who  mùrders  his  sister 
Sorpassànte,  a.  surpàssing,  incòmparablo 
Sorpassàre,  va.  i.  to  surpàss,  excòl,  con- 
quer 

Sorpiìi,  sm.  (Soprappiù)  óverplus 
Sorporlàro,  va.  i.  (ant.)  lo  càrry  off,  bea 
awày 
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Sorprendènte,  a.  surprising,  astònishing 
Sorprèndere,  va.  2,  irr.  (past,  — ési  ; part. 
— éso)  to  surprise,  catch;  to  surprise, 
astonish,  to  decéive,  take  advantage  of 
Sorprendiménto,  sm.  surprise,  surprising 
Sorprésa,  sf.  surprise,  stràtagem,  trick; 

surprise,  astonishment,  wonder 
Sorprèso,  -a,  a.  surprised,  astonished 
Sorquidànza,  $f.  (ant.)  àrrogance;  presùmp- 
tion 

Sorquidàrsi,  vrf.  1.  (ant.)  to  grów  bóld,  àr- 
rogant 

Sèrra,  sf.  pickled  flank  of  tùnny;  defile 
Sorràdere,  va.  2.  to  graze,  scràtch  lightly, 
V.  Ràdere 

Sorrecchiàre,  vn.  1.  to  listen,  lend  an  éar, 
heàrken 

Sorrèggere,  va.  2.  irr . (past,  —èssi.;  part. 
—étto)  to  bcàr  up,  uphold,  beàr,  prop  up, 
suppórt;  — èggersi,  vrf.  to  forbèar,  check 
one’ s self,  stop 

Sorrenaménto,  sm.  bank  of  sand  at  a riv- 
er’s  mouth 

Sorrenàre,  va.  1.  to  form  sànd-banks 
Sorridènte,  a.  smiling,  simpering 
Sorridenteménte,  adv.  smilingly 
Sorridere,  vn.  2.  irr . (past,  — isi  ; part. 
—iso)  to  smile 

Sorriso,  sm.  smile,  lòok  of  pleasure 
— , -a,  a.  smiled 

Sorròdere,  va.  2.  irr.  (past,  —òsi;  part. 

—òso)  to  gnaw  by  degrées;  to  nibble 
Sorrogàre,  va.  i.  to  sùrrogàte  ' 

Sorsaltàre,  va.  1.  to  jump  upòn,  léap  over 
Sorsàre,  va.  1.  to  sip,  sip  up 
Sorsata,  sf.  V.  Sórso 
Sorseggiare,  va.  1.  to  sip,  sip  leisurely 
Sorsellfno,  sm.  V.  Sorsettino 
Sorsettino,  Sorsétto,  sm.  little  sip,  gutp 
Sorsino,  sm.  V.  Sorsétto 
Sórso,  sm.  sip,  gulp,  draught;  in  un  —,  in 
a brèath,  at  one  gùlp,  draught 
Sòrta,  sf.  sort,  kind,  spécies,  màuner,  wày, 
hap,  fùnd;  non  ha  dato  règola  di  —,  he 
has  given  no  rule  whatèver;  ogni  — di 
frutti,  every  sort  of  fruit 
Sòrte,  Sòrta,  sf.  lùck,  fortune,  fate,  dèstiny, 
lot,  chance,  hap,  hàzard,  condition,  state; 
sorcery , divination  ; gettar  le  sorti,  to 
dràw  or  càst  lots;  métter  alla  —,  to  put 
to  hàzard;  toccar  in  — to  have  the  luck, 
to  fall  to  one’s  lot;  a —,  per  —,  by 
chance;  aver  —,  to  have  a part,  a lot; 
pigliar  - , to  surmise,  conjecture;  con- 
tènto della  sua  —,  contented  with  one’s 
lot;  per  mala  —,  unluckily;  mi  toccò  in 
—,  it  fell  to  my  lot 

Sorteggiare,  vn.  1.  to  take  the  augury,  con- 
sult the  oracle,  enquire  one’s  lot;  va.  to 
allòt,  give  by  lot,  distribute,  divide,  share 
Sorteria,  sf.  T.  Sortilègio 
Sortière,  —èra,  smf.  sòrcerer,  sòrceress 
Sortilègio,  sm.  sorcery,  sortilege,  witchcraft 
Sortilego,  sm.  diviner,  sòrcerer 


Sortimónto,  sm,  V.  Assortiménto 
Sortire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  draw  by 
lots;  to  divide  or  distribute  by  lots;  to 
share,  déal  out,  give;  la  natura  gli  avéva 
sortito  una  felice  indole,  nature  had  given 
him  a hàppy  disposition;  1’  imprésa  sorti 
il  desiderato  fine,  the  enterprise  produced 
the  desired  cffèct  ; vn.  (pres,  sórto)  to 
sàlly,  to  make  a sortie  ; to  go  out 
Sortita,  sf.  (mil.)  sortie;  choice,  assort- 
ment 

Sortito,  -a,  a.  fallen  to  one’s  lot;  issued, 
gone  out 

Sortivo,  -a,  a.  springing,  gushing  (said  of 
waters) 

Sortizióne,  sf.  drawing  lots 
Sórto,  -a,  a.  arisen  ; V.  Sórgere 
Sortii,  sm.  surtoùt,  paletot 
Sorvegliare,  va.  2.  to  overlook,  inspect; 
oversée 

Sorvegnènte,  a.  hàppening  càsually 
Sorvenire,  vn.  1.  irr.  (pres.  sorvéngo  ; past. 
sorvènni;  part,  sorvenùto)  to  hàppen  un- 
expèctedly 

Sorvivere,  vn.  2.  irr.  '(past,  —issi;  part . 

sorvissùto)  to  survive,  óùtlive 
Sorviziàlo,  -a,  a.  (ant.)  addicted  to  all  vices 
Sorvolante,  a.  flying  over,  soaring  high 
Sorvolare,  vn.  1.  to  sóar  high,  fly  above, 
surpàss 

Soscritto,  -a,  a.  subscribed,  signed 
Soscrittóre, -trice,  smf.  subscriber,  contrib- 
utor 

Soscrivere,  va.  2.  irr.  (past,  —issi;  part. 

— ittp)  to  subscribe,  sign 
Soscrizióne,  sf.  subscription,  signature,  sign 
Sospecciàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Sospettare 
Sospèndere,  va.  2.  irr.  (past,  sospési  ; part. 
sospéso)  to  suspènd,  hang  up,  suspend  in 
the  bàir;  to  keep  in  suspènse  ; to  put  off, 
defer 

Sospendibile,  a.  that  can  be  suspènded 
Sospendiménto,  sm.  suspènding 
Sospèndio,  sm.  instrument  for  suspènding 
with 

Sospenditóre,  -trice,  smf.  ho,  she,  who 
suspènds 

Sospensióne,  sf. Sospendiménto,  sm.  suspènd- 
ing or  hànging  up  any  thing,  suspension, 
cessation;  suspènse,  delày,  deferring 
Sospensivaménle,  adv.  in  suspènse,  in  doubt 
Sospensivo,  -a,  a.  that  suspènds,  doubtful 
Sospensòrio,  sm.  (surg.)  suspènsory,  truss 
Sospésa,  sf.  (mus.)  suspènsion 
Sospéso,  -a,  a.  suspènded,  hanged  up;  in 
suspènse,  irrèsolute;  prète  —,  priest  sus- 
pènded 

Sospettaménte,  adv.  in  a suspicious  mànner 
Sospettare,  van.  1.  to  suspect,  mistrùst, 
dóhbt,  misgive;  — di  lino,  to  suspèct  a 
pèrson 

Sospettévele,  a.  that  excites  suspicion 
Sospètto,  sm.  suspicion,  dóùbt,  mistrùst; 
xrére  a — alcuno,  to  smpqct  or  mistrùst 
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one;  chi  è in  difètto  è in  —,  prov.  exp.  Soslàrsi,  vrf.  4.  to  stop,  bàit,  rest  one’s  ; 


the  most  guilty  are  the  most  mistrustful 
— , -a,  a.  suspicious,  equivocal;  doubtful 
Sospettosamente,  adv.  suspiciously 
Sospettóso,  -a,  a.  suspicious,  mistrustful 
Sospezióne,  sf.  suspicion,  distrùst,  féar 
Sospicaménto,  sm.  V.  Sospezióne,  Sospètto 
Sospicàre,  Suspicàre,  va.  1.  V.  Sospettare 
Sospignere,  Sospingere,  va.  2.  irr.  ( pres . 
— ingo  ; past,  —insi;  part,  —into)  to  push 
with  force,  to  give  a pùsh  or  shove,  to 
thrust  or  drive  out;  to  stimulate,  to  goad, 
press  on  ; to  impèl  forward 
Sospigniménto,  sm.  pùsh  or  shove,  dash, 
dàshing,  impùlsion;  stimulating,  impèll- 
ing,  egging  on,  instigation 
Sospinta,  sf.  push,  shove,  impulsion,  mov- 
ing or  dàshing  on;  dare  una  —,  to  give 
a push,  shove,  cant 

Sospinto,  -a,  a.  pùshcd,  shoved,  impelled  ; 
a Róma  ad  ogni  piè  — si  tócca  la  pólvere 
d’un  eròe,  in  Rome  at  evèry  step  you  stir 
the  àshes  of  a héro 

Sospinzióne,  sf.  impùlsion,  pùsh,  sbòve 
Sospirànte,  a.  sighing,  longing  for;  smf. 

lòver,  he,  she  that  wishes,  sighs,  longs  for 
Sospiràre,  vn.  1.  to  sigh,  to  héave  a sigh  or 
sighs  ; va.  to  sigh  àfter  or  for,  to  long  for, 
to  éagerly  wish  for 

Sospiràto,  -a,  a.  sighed  after,  longed  for, 
éagerly  wished  for,  àrdently  desired 
Sospiratóre,  -trice,  smf.  one  who  sighs  or 
sighs  for 

Sospirétto,  sm.  soft  sigh,  lover’s  sigh 
Sospirévole,  a.  sighing  déeply,  plaintive 
Sospiro,  sm.  sigh  ; cavare,  gittàre  un  — , to 
héave  or  fetch  a sigh;  gli  ùltimi  sospiri, 
the  last  brèath,  last  gasp 
Sospiróso,  -a,  a.  sighing,  plaintive,  doleful 
Sospizióne,  sf.  V.  Sospezióne,  Sospètto 
Sossannàre,  va.  1.  to  make  mouths,  làugh  at 
Sossópra,  adv.  tòpsy  tùrvy,  ùpside  down; 
méttere  ogni  còsa  —,  to  put  èvery  thing 
tòpsy  tùrvy;  sm.  disorder,  overthrow 
Sossopràre,  vn.  1.  to  gó  hèad  óver  héels 
Sòsta  (Quiète,  Pòsa),  sf.  peace,  repose,  pàuse, 
stop,  bàit,  baiting,  stay,  rest;  suspènsion 
of  arms  ; bùrning  wish,  pruriency 
Sostantivaménte,  adv.  (gram.)  as  a sùb- 
stantive 

Sostantivo,  sm.  sostantive,  nóùn 
SostàDza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  sùbstance,  ès- 
scnce,  bòdy 

Sostanzilo,  a.  substantial,  réal,  sòlid 
Sostanzialità,  sf.  substantiàlity,  existence 
Sostanzialmente,  adv.  substàntially,  réally 
Sostanziàrsi,  vrf.  1.  to  assume  substance, 
exist 

Sostanzióvolo,  Sostanzióso,  -a,  a.  substàntial, 
réal,  nutritious,  sòlid,  advantageous 
Soslanziosaménte,  adv.  substàntially,  réally 
Sustàro,  vn.  1.  tu  stop,  slày,  suspènd 
Sostare,  sm.  sailor  who  has  the  cure  of  Ilio 
j«ii  s and  ropes 


self 

Sostato,  -a,  a.  stòpped,  ceased,  suspèndcd 
Sostégno, sm.  suppórt,  prop,  help,  assistance; 

— di  bùssola,  gimbals  of  a séa  compass 
Sostenente,  a.  sustàining,  suppórting 
Sostenènza,  sf.  tòleranco:  sùst.cnanco 
Sostenére,  va.  2.  (pres.  sostengo,  sostieni, 
sostiéne,  sostengono  ; past,  sostenni  ; part. 
sostenuto*  to  sustain,  support,  hóld  up, 
sùffer,  endure,  assist,  maintain;  to  permit, 
grant;  to  protect,  guàraatée;  to  sustain, 
nourish  ; io  restràiu  : io  prolong  delay;  to 
heir,  resist,  suppórt,  hold  out,  list;  — la 
càrica,  (mil.)  to  stand  the  chàrge  (of  the 
enemy);  —èrsi,  vrf.  to  contain  one's  self, 
to  keep  up  one’s  slate,  maintain  one’s 
dignity,  support  one’s  self 
Sostenibile,  a.  sustàinable,  suppórtable 
Sosteniménto,  sm.  maintenance,  food,  vic- 
tuals; endurance,  pàtience;  prop,  stay; 
rèspito,  rest 

Sostenitóre,  -trice,  smf.  mainlàiner,  sup- 
porter, defènder 

Sostentàbile,  a.  suppórtable,  sustàinable 
Sostentacelo,  sm.  V.  Sostégno 
Sostentaménto,  sm.  prop,  stay;  sùstenance, 
maintenance,  support,  kécping,  food 
Sostentante,  a.  suppórting,  maintaining 
Sostentare,  va.  i.  to  support,  féed,  noùrish, 
to  find  in  èvery  thing,  to  maintain,  kécp; 
to  suppórt,  prop;  to  maintain,  defènd;  — 
una  famiglia,  to  suppórt  or  maintain  a 
fàmily  ; —àrsi,  vrf.  to  defènd  one’s  self, 
resist 

Sostentatilo,  -a,  a.  suppórting,  nutritious 
Sostentato,  -a,  a.  supported,  maintained 
Sostentatóre,  -trice,  smf.  maintàiner,  pro- 
tector, protéctress 

Sostentazióne,  sf.  maintenance,  suppórt 
Sostenutézza  sf.  stateliness,  haughtiness 
Sostenuto,  -a,  a.  sustained,  supported;  stile 
—,  èlevàted  stile 

Sostituire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  sùbsti- 
tute,  sùrrogate 

Sostuito,  Sostituto,  -a,  a.  sùbstituted 
Sostitùto,  sm.  sùbstitute,  deputy,  sùrro- 
gate 

Sostituitóre,  -trice,  smf.  ono  that  substi- 
tutes 

Sostituzióne,  sf.  sùbstitùtion,  surrogàtion 
Sottàbito,  sm.  ùnder-cóat,  ùnder-drèss 
Sottàcqueo,  -a,  a.  under  water,  sùbmarine 
Sottailillàre,  va.  1.  to  rent  from  a tenant; 

to  ùnder-làrm,  ùndor-léase,  ùnder-lèt 
SoltaiFiltatóre,  -trice,  smf.  ùnder-tènanl, 
under-lossée 

Sottallilto,  sin.  ùndor-lóaso,  ùnder-lclting 
Sottana,  sf.  petticoat;  priést’s  càssock; 

(mus.)  octave  of  a Iute 
Sottanòllo,  sm.  short  càssock;  pèttìcoat 
Sottanéita,  sf.  little  petticoat 
Sottangènto,  n/\  (geoin.)  sùb-tàngont 
Solitimi,  -a,  a.  (ant.)  inférior,  lów,  ùndor 
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Soltaprfre,  va.  3.  irr.  (past,  sottaprii  or 
sottapersi;  part,  soltapèrto)  to  open  ajar 
Sottarchitètto,  sm.  ùnder-àrchitect 
Sottàrco,  sm.  under  part  of  an  arch 
Sottécchi,  Sottécco,  adv.  by  stealth,  askànce 
Sottèndere,  va.  2.  (past,  sottési  ; part,  sot- 
téso) to  subtènd,  to  extènd  under 
Sottentraménto,  sm.  slipping  in,  creeping 
under,  coming  into  the  place  of,  replacing 
Sottentràre,  vn.  1.  to  créep  under,  slip  in, 
get  into  the  place  of  another,  succeed, 
take  the  place  of;  to  sléal  in,  to  be  in- 
sènsibily  brought  into  use,  to  add;  to 
còme  to  pass,  hàppen 
Sottentràto,  -a,  a.  introduced  insènsibly, 
succéeded  to,  cóme  into  the  place  of 
Sotterfuggire,  vn.  3,  to  use  or  séek  for  sùb- 
terfuges 

Sotterfùgio,  sm.  subterfuge,  evasion,  shift 
Sotterra,  adv.  ùnder  ground 
Sotterraménto,  sm.  intèrment,  sèpulture 
Sotterràneo,  —ano,  -a,  a.  subterraneous, 
underground 

Sotterràneo,  sm.  subterràneous  plàce,  vault 
Sotterràre,  va.  1.  to  bury,  inter,  inhume, 
to  put  under  ground,  hide;  to  opprèss, 
deprèss 

Sotterràto,  -a.  a.  buried,  intèrred,  etc. 
Sotterratóre,  -trice,  smf.  gràve-digger,  sèxton, 
one  -who  buries 

Sotterratone,  sm.  V.  Sepoltura 
Sottésa,  sf.  (qeom.)  subtènse 
Sottéso,  adv.  belów 

Sottigliaménto,  sm.  Sottiglianza,  sf.  subti- 
lizàtion,  thinning,  attènuating  ; càvilling 
Sottigliàre,  va.  1.  to  sùbtilize,  refine,  to 
attenuate,  make  fine;  to  sharpen,  point; 
vn.  to  sùbtilize,  to  be  over  dèlicate;  to 
refine,  cavil  ; — àrsi,  vrf.  to  become  at- 
tenuated, thin,  emàciated,  extenuated 
Sottigliativo,  -a,  a.  attènuàtìng,  making 
thin 

Sottigliàto,  -a,  a.  refined,  màde  thin,  sharp 
Sottigliézza,  sf.  subtility,  thinness;  poverty 
Sottigliume,  sm.  thin  fòod 
Sottile,  a.  sùblile,  small,  thin,  fine,  dèli- 
cate ; scànty,  frugal;  light,  póor,  thin, 
subtle,  sharp,  ingénious,  acute;  vétro  — , 
thin  glass;  téla — , finé  thin  linen-cloth; 
galèa  — , light  gàl  ey;  vino  —,  brisk,  thin 
wine;  ària  —,  clear,  sharp,  bràcing  air; 
mal  —,  phthisis 

— , sm.  distrèss,  want,  extreme  need;  tràrro 
il  — dal  — , to  extràct  the  quintessence, 
tùrn  all  to  one’s  advàntage;  guardàrla 
nel  —,  to  lóok  too  nàrrowiy  into  things, 
to  sùbtilize 

Sottile,  adv.  sùbtilely,  shàrply,  cunningly 
Sottilétto,  -a,  a.  somewhat  thin,  sùbbie 
Sottilézza,  V.  Sottigliézza 
Sottilità,  sf.  subtility,  thinness,  sagàcity, 
(inèsse,  addréss  ; acuteness, subtlety,  depth, 
profundity;  perfection,  èxcellence 
Suttilizzaménto,  sm.  shàrpini*»«  ; r4,'*'nement 


(of  wit),  óver  acuteness;  refining,  poìnl- 
ing,  thinning 

Sottilizzàre,  va.  1.  to  sùbtilize,  refine,  reflèct 
Sottilmente,  adv.  sùbtilely,  àrtfully,  cùn- 
ingly,  carefully;  frùgally  .scànlily,  wrèteh- 
edly 

Sottinsù,  adv.  in  or  by  foreshortening 
Sottintèndere,  va.  2.  irr.  (past,—  ési;  part, 
— éso),  to  understànd  a word  omitted,  to 
form  an  ellipsis;  qui  si  sottintènde  la  pa- 
ròla rosso,  here  is  un  lerstòod,  or  heie 
there  is  the  ellipsis  of  the  word  rosso 
Sottintéso,  -a,  a.  understood,  left  out  (red) 
Sótto,  prep,  under,  beneath,  below  ; — la 
tàvola,  ùnder  the  tab] e ; — péna,  under 
pain,  upon  pain;  tenére,  cacciàr  — , to 
kéep  down,  ùnder  ; cacciàrsi  — ad  uno,  to 
pitch  into  or  close  with  a pèrson  ; dar  —, 
di  —,  to  strike  ùnder  or  undernéath;  to 
dash  on 

— , adv.  down,  benéath,  belów;  andàr  — , 
to  go  down;  restàr  — , to  be  worsted; 
mettéte  —,  put  the  horses  to 
Sottoaccennàre,  va.  1.  to  bèckon  slyly 
Sottobécco,  sm.  blow  or  chùck  ùnder  the 
chin 

Sottobibliotecàrio,  sm.  ùnder-libràrian 
Sottobóce,  Sottovóce,  adv.  in  a lów  voice 
Sottocàlza,  sf.  ùnder-stòcking 
Sottocalzóni,  smp.  (Mutànde,  sfp.)  drawers 
Sottocancellièrc,  sm.  vice-chàncellor 
Sottocàpo,  sm.  ùnder-màster,  subdirèctor 
Sottoccàre.  va.  1.  to  toùch  gèntly 
Sottécchi,  adv.  ùnder  the  eyes,  askànce, 
sécretly 

Sottocopèrta,  sf.  ùnder  còverlet,  cover 
Sottocòppa,  sf.  sàucer,  sàlver;  tàzze  e sot- 
tocòppe, cùps  and  saucers 
Sottocredenzière,  sm.  ùnder-bùtler 
Sottocuòco,  sm.  ùnder-eòok 
Sottodiàcono,  sm.  sùbdéacon 
Sottodividero,  va.  2.  irr.  (past,  — isi  ; part. 
—iso)  to  sùbdivide 

Sottogiacènte,  a.  ùnderlying,  subject  to, 
plàced  ùnder 

Sottogiacérc,  vn.  2.  irr.  V.  Soggiacere 
Sotlogóla,  sf.  déwlap  (of  an  ox,  etc.) 
Sottogrondàie,  sm.  lower  part  of  the  cornice 
Sottointéso  (bet.  Sottintéso),  -a,  a.  under- 
stóod,  hinted,  omitted 
Sottoléva,  sf.  cèntro  of  gravity  of  a léver 
Sottolunàre,  a.  sùblunary 
Sottomaèslro,  sm.  ùndernràster,  ùsher 
Sottomànica,  sf.  under-sléeve 
Sottomàno,  sm.  dàsh  with  an  ùp-rùshing 
hand;  adv.  ùndcrhànd,  sécretly 
Sottomàre,  sm.  bòttom  of  the  séa 
Sottomarino,  a.  submarine 
Sottomessióne,  sf.  subjèction,  submission 
Sottomésso,  -a,  a.  submitted,  subdùej 
Sottométtere,  va.  2.  irr.  (past,  —isi;  part. 
ésso)  to  submit,  subdue,  subjèct,  redùce; 
— éltersi,  vrf-  to  submit,  yield,  acqui- 
èsce,  dofèr 


Sottoraòrdoro,  va.  2.  irs.  (past,  —órsi; 

part,  —órso)  to  bite,  piórce  under 
Sottomuràfa,  sf.  substructure;  foundation 
Sottonormàlo,».  aud  sm.  (geom.)  subnormal 
Sottonsù,  a.  ( painting i foreshortening 
Sottontèndere,  V.  Sottintèndere 
Sottopància,  sf.  girth,  bélly-bànd 
Sottoperpendicolàre , sf.  (geom.)  subper- 
pendìcular 

Sottopiède,  sm.  fóotboard  (of  a carriage ); 
strap  (of  trowsers ) 

Sottoponiménto,  sm.  putting  under,  sub- 
jection 

Sottopórre,  va.  2.  irr.  (pres.  — óngo; 
past,  —òsi;  part.  — ósto)  to  placo  or 
put  under;  to  sùbjugate,  subjèct,  con- 
quer, subdùe 

Sottopósto,  -a,  a.  put  or  placed  under, 
sùbject,  bóQnd,  suppositious 
Sottoposizióne,  sf.  V.  Sottoponiménto 
Sottoprefètto,  sm.  sub-préfect 
Sottoprefettùra,  sf.  sub-préfecture 
Sottoprióre,  sm.  sùb-prlor 
Sottoprovveditóre,  -trice,  smf.  under  pur- 
veyor 

Sottordinàre , va.  1.  to  subordinate,  to 
plàce  under  (another) 

Sottordinato,  -a,  a.  subordinate,  subaltern 
Sottorettóre,  sm.  sub-rector,  rector’s  sub- 
stitute 

SottoTidere,  vn.  2.  irr.  (past,  — isi;  part. 

— iso)  to  simper,  smile,  rofloùrìsh 
Sottoscala,  sm.  space  under  a stàircase 
Sottoscàtto,  sm.  (mil.)  trigger 
Sottoscritta,  sf.  subscription,  signature 
Sottoscritto, ’-a,  a.  subscribed,  signed;  il 
—,  the  undersigned 

Sottoscrittóre,  -trice,  smf.  underwriter, 
subscriper 

Sottoscrivere,  va.  2.  irr.  (past,  —issi  ; 

part.  — itto)  to  subscribe,  sign 
Sottoscrizióne,  sf.  subscription,  signature 
Sottoscuòtere,  va.  irr.  2.  (F  Scuòtere)  to 
shako  upwards 

Sottosedóre,  vn.  2 • to  sit  under;  be  benéath 
Sottosegretàrio,  sm.  under  sècretary 
Sottosópra,  adv.  upside  down;  tòpsy-tùrvy; 
upon  the  whólc,  in  gèneral,  èvery  thing 
considered  ; méttere  — , to  turn  upside 
down,  to  thrów  into  confusion 
Sottospiegàro,  va.  1.  to  displày  covertly 
Soltosquàdro,  sm.  cóvo,  déep  càvity 
Soltostàre,  vn.  1.  V.  Soltogiacére 
Sottotenènte,  sm.  sub-lioutonant 
Sottoterra,  V.  Sotterra 
Sottolingero,  va.  2.  irr.  (past,  —imi-,  part. 

— into)  to  givo  the  first  tint 
Sottouflìziàlo,  sm.  sùb-official;  under  òfBcor 
Sottovènto,  sm.  (mar.)  léoward  ; èsser  — , 
to  be  lo  tho  léoward  ; to  be  in  a disad- 
vantàgeous  position 
Sottovèste,  sf.  under  wàistcoat 
Sottovóce,  Sotto  vóco,  adv.  in  a lów  voice 
Sottraiate,  a.  subtracting,  dodùcting 


Sottraìmóuto,  sm.  subtràction,  dedùction 
Sottràrro,  va.  i.  irr.  (pres.  — àggo;  past, 
— àssi  ; part,  —atto)  to  subtràct;  tako 
awày;  lo  dràw  from  benéath;  draw  ofl, 
turn  awày;  to  dislràct;  to  detràct  from, 
to  rob  a pèrson  of  his  good  name;  —àrsi, 
vrf.  to  tàko  one’s  self  off 
Sottrattivo,  sm.  clyster;  V.  Serviziàle 
Sottràtto,  sm.  bàit,  allurement,  Artifice 
— , -a,  a.  subtràcted,  cunning,  cràfty 
Soltrattóre,  -trice,  smf.  who  subtracts;  a 
seducer 

Sottrazióne,  sf.  subtràction,  dedùction 
Sovàtto,  — àttolo,  sm.  lèather-strap;  thòng 
Sovènte,  a.  fréquent,  reiterated 
—,  adv.  often,  fréqu*ently,  many  limes 
Soventeraénte,  adv.  often,  frequently,  oft 
Soverchiaménte , adv.  excessively , too 
much 

Soverchiànte,  a.  overflowing,  supèrfluous 
Sovercbiànza,  sf.  superabùndance,  excess; 

óver-réaching,  villany,  fraud 
Soverchiàre,  va.  1.  to  surpàss,  go  beyond, 
excéed;  to  crumble,  tùmblo  down,  cave  in 
Soverchiato, -a,  a.  surpassed,  cheated,  done 
Soverchiatóre,  -trice,  smf.  one  who  sur- 
passes, outdoes  ; overbèaring  pèrson,  as- 
suming ràscal 

Soverchieria,  sf.  overbèaring,  chéating;  im- 
position, fraud 

Soverchiévole,  a.  supèrfluous,  useless 
Soverchiézza,  sf.  I superabundance,  excèss, 
Sovèrchio,  sm.  ( redùndancy , super- 
fluity 

—,  -a,  a.  supèrfluous,  useless,  excèssive, 
superabùndant,  redùndant 
—,  adv.  excèssively,  too-much 
Sóvero,  sm.  (bot.)  cork-trée 
Sovèrscio,  Sovèrso,  Sovèscio , sm.  gréen 
whéat,  etc.  ploughed  down  for  manure 
Sóvra,  V.  Sópra 

Sovrabbondànte,  —òso,  -a,  a.  superabùn- 
dant, copious,  supèrfluous 
Sovrabbondànza,  sf.  superabùndance,  excèss 
Sovraccàrico,  V.  Sopraccàrico 
Sovraccelèste,  a.  plàced  above  the  firma- 
ment 

Sovraccenàre,  V.  Sopraccennàre 
Sovraccennàto,  -a,  a.  abòvo-mèntioned 
Sovraccitàre,  V.  Sopraccitàre 
Sovraccilàto,  -a,  a.  abòve-cited , afore- 
mentioned 

Sovraccróscere,  vn.  2.  irr.  (past,  —èbbi; 
part,  sovraccresciùto  ) to  grów  over , 
upòn 

Sovradescritto,  -a,  a.  abòve-describod 
Sovraddélto,  -a,  a.  abòve-said,  mentioned 
Sovraffamóso , -a , a.  most  fàmous,  re- 
nowned 

Sovraggiùngere,  V.  Sopraggiùngoro 
Sovragglorióso,  -a,  a.  raóst  glórious 
Sovraggràndo,  a.  oxcéodingly  groàt 
Sovraillùstre,  a.  móst  illustrious 
Sovranaménto,  adv.  in  a kingly  mànner 
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Sovraneggiàro,  van.  1.  to  èxerciao  s6ver- 
eign  sway:  to  rùlo,  dòminóer,  gòvorn 
Sovranità;  {ant.)  — àdo,  — àte,  sf.  sòver- 
oignity 

Sovrannaturale,  a.  supernàtural 
Sovrano,  sm.  sovereign,  rùler;  ( mus .)  so- 
prano 

— , -a,  a,  sovereign,  chiéf,  highest;  sòver- 
eign,  àbsolute;  excellent,  unequalled 
Sovranzàre,  va.  1.  ( ant .)  to  excèl,  surpass 
Sovrappièno,  -a,  a.  óver-fnll,  running  over 
Sovrappiù,  sm.  V.  Soprappiii 
Sovrappórre,  va.  2.  irr.  { pres . — óngo  ; 
past,  — òsi  ; part.  — osto)  to  put  upon; 
prepóse 

Sovrappossènte,  a.  móst  mighty,  powerful 
Sovrappièno,  -a,  a.  overfull 
Sovrasaltàre,  va.  1.  {poet.)  to  léap,  pàl- 
pitate 

Sovrascritto,  -a,  a.  above  mèntioned,  afo- 
resaid 

Sovrasguàrdo,  sm.  superficial  glànce 
Sovrassaltàrc,  va.  1.  to  rush  upon,  attack 
Sovrastaménto,  sm.  dirèction,  inspèction 
Sovrastante,  sm.  V.  Sopraintendènte 
Sovrastànza,  sf.  inspèction,  superintènd- 
ence 

Sovrastare,  vn.  1.  V.  Soprastàre  ; to  con- 
tìnue, stop,  remain,  impend,  stay  over 
Sovratòdos,  sm.  {Spanish)  surtoùt,  gi'eàt 
cóat 

Sovravvegnènte,  a.  survéning,  happening 
Sovreccellènte,  a.  móst  èxccllent,  èminent 
Sovreggiàre,  vn.  1.  V.  Sovrastare 
Sovreminènte,  a.  superèminent 
Sovrèmpiere,  va.  2.  to  611  to  the  brim, 
héap 

Sovrésso,  prep,  on,  upon,  over;  V.  Sópra 
Sovroffésa,  sf.  desperate  outrage 
Sovrossèquio,  sm.  great  obsequiousness, 
respect 

Sovruraanità,  sf.  supernàtural  existence 
Sovrumano,  -a,  a.  superhuman,  supernàt- 
ural 

Sovvallétto,  sm.  little  drink-money,  treat 
Sovvallo,  sm.  drink  money,  tréat 
Sovvcnènza,  sf.  help  , reliéf,  assistance, 
aid 

Sovvenévole,  a.  hèlpful,  hèlping;  benéfi- 
cent,  that  can  he  helped  or  relieved 
Sovvenibile,  a.  that  may  be  reliéved  or 
remembered 

Sovvenimènlo,  sm.  assistance,  aid,  sùccour 
Sovveuimenlóso,  -a,  a.  beneGcent.  helpful 
Sovvenire,  va.  3.  irr.  (pres,  sovvèngo; 
past,  sovvènnj;  part,  sovvenuto)  to  aid, 
assist,  help,  sùccour,  relieve,  to  be  of 
use,  to  supply;  per  — a tal  difètto,  to 
make  up  lor  this  defect,  — al  bisogno 
di  uno,  to  relieve  odo  lo  bis  need;  —irsi, 
vrf.  to  remember,  recolléct 
Sovvenitore,  -vnce,  smf.  who  helps  or  re- 
lieves 

Sovvenuto,  -a  a.  sùccoured;  remembered 


Sovvenzióne,  sf.  siibsidy,  pecùniary  4id  ; 
help 

Sovversióne,  sf.  subvérsion,  overthrow, 
ovcrtùrning,  rùin;  {med.)  rising  in  the 
stomach 

Sovversivo,  -a,  a.  subvèrsive 
Sovvèrtere,  va.  2.  irr.  (past,  —èrsi;  part. 

— èrso)  lo  subvèrt;  V.  Sovvertire 
Sovvertire,  va.  3.  to  subvèrt,  overthrow, 
rùin,  overtùrn,  convùlse 
Sovvertiménto,  sm.  subvérsion,  overthrow 
Sovvertito,  -a,  a.  subvèrtod,  overturned, 
overthrown;  violated,  broken 
Sovvertitóre,  -trice , smf.  subvèrter,  de- 
stroyer 

Sòzio,  sm.  compànion,  comrade,  pàrtner; 
sòcj,  pàrtners.  company;  G.  Brùno  e Socj, 
G.  Brùno  and  company 
Sozzaméute,  adv.  filthily,  nàstily;  sordidly, 
dirtily;  shàmefully,  dishonestly,  vilely 
Sozzaménto,  sm.  dirtying,  dirtiness,  filth- 
iness 

Sozzare,  va.  1.  to  soil,  dirty,  stain,  defile 
Sozzato,  -a,  a.  dirtied,  stained,  defiled 
Sozzézza,  Sozzità,  sf.  V.  Sozzura 
Sózzo,  -a,  a.  Glthy,  dirty,  nàsty;  foul,  vi- 
cious, profligate,  sbàm-less,  deformed 
Sozzùme,  sm.  nastiness,  dirtiness;  obscèn- 

ity 

Sozzura,  sf.  {ant.  Sczzóre  sm.)  fflthiness, 
dirtiness,  nastiness,  foulness;  profligacy 
Spaccalégna,  — égne,  sm.  wóod-cléaver, 
wóod-cùttcr 

Spaccaménto,  sm.  splitting,  cléaving,  rift- 
ing 

Spaccamontagne,  Spaccamónte,  sm.  bràg- 
gart,  giantkiller 

Spaccare,  va.  1.  to  split,  cléave,  rive; 

—àrsi,  vrf.  to  bùrst,  crack,  gàpe,  split 
Spaccato,  -a,  a.  split,  cleft,  burst,  rifted 
Spaccalùra,  sf.  split,  cleft,  rift,  crèvice 
Spacchettare,  va.  1.  to  unpàck,  to  ópen 
out 

Spacciàbile,  a.  saleable,  màrketablo 
Spacciafòsso  , sm.  wide-móùthed  cànnon, 
blunderbuss 

Spacciare,  va-  1.  to  sell  off,  to  get  rid  of 
rapidly;  to  ùlter,  vend;  to  dispatch,  èx- 
pedite,  hasten,  spécd,  màke  an  end  of; 

— un  negòzio,  to  dispàtch  an  affair;  — 
un  luògo,  to  cléar  a place;  — corrièri, 
to  dispàtch  couriers,  send  off  dispàtehes; 

— pel  generàle,  to  ànswer  in  general 
terms,  to  sham  the  question;  — il  ter- 
réno, to  walk  fast;  — uno  per  mòrto,  to 
dispàtch  (kill)  a pèrson;  — minchionerie, 
to  circulate  ridiculous  reports;  —àrsi, 
vrf.  to  dispàtch,  explain  one’s  self,  have 
done,  pretend  ; mi  spaccierò  in  pòcho 
paròle,  I’ll  explain  myself  at  once;  si 
spaccia  per  poèta,  he  pretènds  to  be  a 
poet,  he  wishes  to  pass  for  a póet 

Spacciataménte,  adv.  quickly,  promptly 
Spacciaiivo,  -a,  a.  expeditious,  spéedy 
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Spacciàto,  -a,  a.  .«Id,  dispàtchod,  pùblish- 
ed;  sono  — , it’s  all  over,  I’m  undone; 
quell’ ammalàto  é stato  — da’  mèdici, 
that  sick  man  has  been  given  óver  by  the 
physicians 

Spacciatóre,  -trico,  smf.  one  who  dispatches, 
circulates 

Spàccio,  sm.  sale,  course,  expedition,  dis- 
patch; merce  che  ha  buòno  — , article 
that  sells  well 

Spacco,  sm.  cràck,  split,  rift,  fissure 
Spacconata,  sf.  boasting,  blustering,  swàg- 
gering 

Spaccóne,  sm.  braggart,  bóasler,  giant- 
killer 

Spada,  sf.  swórd  ; cingere  — » to  weàr  a 
swórd  ; méttere  a lit  di  —,  to  put  to  the 
swórd;  buòna  —,  good  swórdsman;  a — 
tratta,  ópenly,  thoroughly,  to  the  knife; 
pésce  —,  ( icht ■)  sword  fish;  uòmo  di  —, 
warrior;  —,  spade  (at  cards);  néedle- 
màker’s  sàw 

Spadàccia,  sf.  long  swórd,  tolédo  blade 
Spadacciata,  Spadàla,  sf.  thrùst  with  a 
swórd 

Spadaccino,  sm.  (a  small  swórd)  terrible 
swórdsman,  duellist,  swaggerer,  bùlly; 
far  lo  —,  to  play  the  bùlly,  to  bully, 
swàgger 

Spadacciuòla,  sf.  { bot .)  swórdgracs 
8padadòro,  a.  armed  with  a gólden  swórd 
Spadàta,  Spadacchiàta,  sf.  cut  or  thrùst 
with  a swórd 

Spadàjo,  sm.  swórd-cùtler  ; swórd-bèarer 
Spadèrno,  sm.  bòttom-iishing  hóok  and  line 
Spadétla,  sf.  little  swórd  (a  small  swórd) 
Spadifórme,  a.  swórd-shàped 
Spadiglia,  sf.  spadille  (àce  of  spades) 
Spadina,  sf.  small  swórd 
Spadóne,  sm.  very  large  swórd;  menar  lo 
— a duo  gambe,  to  scamper  off  from  the 
field,  to  run  away 

Spadulàro,  va.  1.  to  drain  fens  or  màrshes, 
to  dry  bogs 

Spagàto,  -a,  a.  {ant.)  discontènled,  dissat- 
isfied 

Spàghero,  sm.  {vulg.)  V , Spàragio 
Spaghétto,  sm.  pàckthrcad,  twine 
Spagliaraénto,  sm.  winnowing 
Spagliare,  va.  1.  to  winnow 
Spagliatóro,  -trice,  smf.  winnower 
Spagnolàla,  sf.  blustering,  boasting,  swàg- 
gering 

Spagnnleggiàro,  vn.  1.  to  cnàct  the  Spàn- 
iard 

Spagnolésco,  -a,  a.  of  or  belonging  to  Span- 
ish elisioni, s or  mànners 
Spagnolétta,  sf.  sàsh-fdsloning;  serenade 
Spagnolismo,  am  Spanish  chàracler  or  idiom 
Spagnòlo,  V.  Spagnuólo 
Spaglinolo,  -a,  a.  Spànish  ; lo  —,  sm.  (la 
lingua  spaglinola),  Spànish  (Ilio  Spànish 
language);  uno  , a Spàniard  (a  nativo 
of  Spàiu);  gli  Spaguuoli,  Ilio  Spàniard» 
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Spàgo,  sm.  pàckthrcad,  cord,  twine 
Spai,  sm.  Spàhi,  Turkish  horseman;  Scpéy 
Spajaménto,  sm.  unmàtching,  impairing,  sep- 
aràtion 

Spajàrc,  va.  l.to  unmàlch,  unp&ir 
Spalancàie,  va.  1.  to  ópen  wide;  lo  spéak 
ópenly;  spalancàte  quella  pòrta,  throw 
that  door  wide  open 
Spalancataménte,  adv.  ópenly,  pùblicly 
Spalancàto,  -a,  a.  wide  ópen;  said  ópenly 
Spalancatóre,  -trico,  smf.  who  opens,  speaks 
ópenly 

Spalàro,  va.  1.  to  take  awày  the  props  of 
vines  or  trées  ; to  shovel  off  or  awày 
Spalàta,  sf.  shòvelling  off,  tàking  off  with 
a shovel 

Spalatóre,  -trice,  smf.  shoveller 
Spalcàre,  va.  1.  to  take  off  a ceiling  or 
scaffold 

Spàldo,  sm.  jùtting  out  or  projecting  part 
of  a building  ; projècting  turret,  óverhàng- 
ing  gallery;  {fort.)  glacis,  bastion 
Spaletàre,  va.  1.  to  drain  off,  drain,  dry 
Spàlla,  sf  shoulder  (the  back)  ; stringersi 
nelle  spalle,  to  shrug  (up)  one’s  shoul- 
ders ; volger  le  spàlle,  to  turn  awày  ; dar 
le  spàlle,  to  run- awày  ; fare  —,  to  back, 
lend  a hand,  aid  ; gittàrsi  una  còsa  diètro 
le  spàlle,  to  cast  a thing  behind  one’s 
back,  to  forsake,  despise;  le  spàlle  d’un 
còlle,  the  back  of  a hill  ; àlle  spàlle,  at 
one’s  héels,  behind  one’s  back;  campa 
aide  spalle  dei  suoi  amici,  he  lives  upòn 
the  generosity  of  his  friends 
Spallàcco,  sfp.  swellings  (on  a horse’s  shoul- 
ders) 

Spallàccia,  sf.  large  ugly  shoulder 
Spallàccio,  sm.  shóulder-piéce  {armour) 
Spallàre,  va  i.  to  dìslocàte  the  shoulder; 
to  slip  (a  horse)  in  the  shoulders  ; —àrsi, 
vrf.  to  put  one’s  shóulder  or  shóulder- 
blàde  óxit  oi  joint,  to  have  one’s  còllar- 
bone  broken 

Spallàto,  -a,  a.  slipped  or  down  in  the 
shoulders  ; hàving  one’s  còllar-bone  brók- 
en  or  one’s  shoulders  out  of  joint  ; broken 
down,  used  up,  ruined 
Spalleggiaménto,  sm.  defènce;  support,  pro- 
tèction 

Spalleggiare,  va.  1.  to  back,  stand  by,  as- 
sist ; to  shóulder;  vn.  to  walk,  pàcc,  trot 
nobly 

Spalleggiato,  -a,  a.  backed,  assistod 
Spallétta,  sf.  pàrapèt,  ràiling,  etc. 
Spallièra,  sf.  back  of  a chair,  etc.,  espalier 
Spallière,  sm.  hèad-rówor  (in  a gàlley) 
Spallina,  sf.  {mil.)  opaulètto 
Spallino,  sm.  (mil.)  opaulètto;  short  Spàn- 
ish màntlo,  scàrf  (proper  number 

Spallo,  sm.  {play)  càrds  exceeding  the 
Spallùccia,  sf.  little  shoulder  ; far  spal- 
lucce, to  shrug  or  shrink  in  ono’s  shóul- 
dors  (in  bogging,  etc.);  to  make  a poor 
mouth 
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Spallucciata,  sf.  shrùg  (drawing  up  of  one 
shoulder,  to  exprèss  dislike  or  contempt) 
Spalluto,  -a,  a.  broad-shouldered  (daub 
Spalmare,  va.  1.  to  tar,  caréen  ; to  smear, 
Spalmàta,  sf.  stroke  on  the  pàlin  of  one’s 
hand 

Spalmato,  -a,  a.  tarred,  caréened,  sméared 
Spalmatóre,  -trice,  am/,  calker,  caréener, 
dàuber 

Spalpebràto,  -a,  a.  withóùt  eye-lashes 
Spalto,  sm.  pavement;  {fort.)  slope,  glàcis, 
bastion 

Spampanamene,  sm.  lòpping  off,  pruning 
Spampanare,  va.  1.  to  strip  awày  the  su- 
perfluous vine  léaves  or  tendrils;  in.  to 
burst  forth  (as  buds),  to  blow  (as  flowers) 
Spampanata,  sf.  stripping  olì  the  vine-léaves, 
etc.  ; boasting,  bragging,  swàggering 
Spampanato,  -a,  a.  pruned,  nipped  off 
Spampanatóre,  -trice,  smf.  one  who  strips 
away  the  supérfluous  vine-léaves 
Spampanazióne,  sf.  lòpping  off,  cléaring 
Spampinàre,  va.  1 V.  Spampanare 
Spanciata,  sf.  blow  with  the  bèlly;  bel- 
lyful 

Spàndere,  va.  2.  irr.  {past,  spànsi;  part. 
spànso)  to  shed  abroad,  spièad,  diffuse, 
póur  óùt,  dilate,  divulge  ; to  scatter,  sow, 
dissèminate;  to  displày,  exténd;  — le  ali, 
to  spread  forth  the  wings;  spàndersi,  to 
óverflów;  l’acqua  si  spànde  per  tutta  la 
campagna,  the  water  is  overflowing  all 
the  country 

Spaudiméuto,  sm.  effusion,  pouring  or  open- 
ing out 

Spanditójo,  sm-.  drying  lines,  drying  room 
Spanditóre,  -trice,  smf.  that  diffuses,  spreads 
Spamàre,  va.  1.  to  take  off  the  lime-twigs 
Spaniàrsi,  vrf.  1.  to  get  out  of  the  bird  lime, 
to  escape,  get  free,  to  extricate  one's 
self 

Spaniàto,  -a,  a.  disentàngled,  èxtricated 
Spanna,  sf.  span,  pAlm,  hand 
Spannàle,  a.  of  a span 
Spannàre,  va.  1.  to  letdown  the  net;  [fig.) 

lo  sée  the  snàrc,  elude,  balk;  to  cleanse 
Spannocchiàre,  va.  1.  to  cut  or  pull  off  the 
cobs  or  ears  of  Indian  corn,  to  cob 
Spantanare,  va.  1.  to  get  óùt  of  of  a slough 
or  bog 

Spantàre,  i in.  1.  {vulg.)  to  be  much  sur- 
prised, to  gape  with  wonder 
Spanto,  -a,  a.  spread,  extended,  gorgeous 
Spappolatole,  a.  that  can  be  dissolved  or 
jellied 

Spappolare,  Spapolàro,  i in.  1.  —àrsi,  vrf. 
{vu>g.)  to  (all  into  jolly,  tùrn  into  iniiin- 
my,  to  melt  awày,  dissolve 
Spappolàto,  -a,  a.  fallen  into  jelly,  melted 
or  tiéaten  into  miimmy,  decomposed,  dis- 
sòl ve  d 

Sparahicco  ; andàro  a — vn.  \.  irr.  to  róam, 
róve 

Sparadrappo,  sm.  cérecloth 


Sparaghèlla,  sf.  {hot.)  sów-ihistle,  sònchus 
Spàragi,  smpl.  {bot.)  asparagus 
Sparagiàja,  sf.  asparagus  bed,  plot  of  aspàr- 
agi 

Sparagiàjo,  sm.  sèller  of  asparagus 
Spàragio  , sm.  {bot.)  asparagus  (sparrow- 
grass) 

Sparagióne,  sm.  {fig.)  a man  tail  and  thin 
Sparagnàre,  va.  i.  to  spàre,  sàve,  husband; 

lo  spàre,  pàrdon,  forgive 
Sparàgno,  sm.  {bet.  Rispàrmio)  sàving 
Sparalémbo,  sm.  workman’s  àpron  „ 

Sparaménto,  sm.  discharge  of  tire  arms 
Sparapàne,  sm.  bread  devourer,  làzy  drone 
Sparàre,  va.  ].  to  gilt,  to  rip  open  an  ani- 
mal, to  tàke  out  the  bowels  ; to  draw,  to 
unlearn,  to  let  slip  what  one  has  lèarned; 
to  discharge  a cannon,  let  off'  a gun, 
to  shòot,  fire,  hurl,  dart,  fling;  to  kick, 
crack,  let  fling;  — un  pollastro,  to  draw 
a fowl  ; — una  casa,  to  unfurnish  or  gut 
a hóùse;  —àrsi,  vrf.  per  alcuno,  to  do 
one’s  utmost  to  serve  a person 
Sparata,  sf.  shot,  discharge,  volley  ; crack; 

cracking,  boasting,  swaggering 
Sparato,  sm.  opening  in  a shiit-breast 
— , -a,  a.  split,  ripped  open,  divided,  reft, 
opened  ; fired  off,  discharged,  shot 
Sparatóre,  -trice,  smf.  he  who  opens,  shóots, 
boasts 

Sparavière,  —èri,  sm.  V.  Sparvière 
Spaiécchia,  sm.  gréat  éater,  glutton 
Sparecchiàre,  va.  i.  to  tàke  awày,  clear 
the  tàble;  to  devóur,  éat  up;  Riccàrdo, 
potéte  —,  Richard,  you  may  tàke  awày 
Sparecchiàto,  -a,  a.  taken  awày,  cléared 
Sparecchiatóre  , -trice,  smf.  he,  she  who 
takes  awày,  cléars  the  tàble;  enormous 
féeder,  glutton 

Sparécchio,  sm.  tàking  awày  (the  dishes  etc.) 
Sparéggio  sm.  disparity,  disproportion 
Sparére,  V.  Sparire 
Spargànio,  sm.  {bot.)  swórd-gr-ass 
Spàrgere,  va.  2.  irr.  {past,  spàrsi  ; part 
spàrso)  to  shed,  spili,  póur  óùt;  to  sprin- 
kle, scatter,  sów;  to  divùlge,  circulate, 
publish,  sprèad  ; — làcrime,  fiori,  to  shed 
téars,  scatter  flowers;  spàrgesi  il  fièle, 
the  bile  óverflows,  the  jàuntoce  is  immi- 
nent 

Spargiménto,  sm.  effusion,  scattering,  pour- 
ing out;  distinction;  — di  sàngue,  effusion, 
spilling,  shèdding  of  blòod 
Spargitore,  -trice,  smf.  who  sheds,  póurs, 
spills , scatters,  repórts  ; — di  sàngue, 
shèdder  (or  spiller)  of  blnod 
Spàrgola,  sf.  {bot  ) bùck-whéat 
Spargólo,  -a,  a.  hàviug  lew  stones  {s peak- 
ing of  grapes) 

Sparigliare,  va.  1.  to  unraàtch  {a  pair  of 
horses) 

Spariménto,  sm.  vànishing,  disappéarance 
Sparire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  disappéar, 
pjèit  awày,  vanish 
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Sparizione,  sf.  disappéarance,  vànishing 
Sparlamónto,  sm.  évil  speaking,  bàckbiting, 
detràction,  slander,  obloquy 
Sparlàre,  (di)  vn.  1.  to  slànder,  speak  ill  of 
Sparlato,  -a,  a.  traduced;  lo  — , the  pèrson 
traduced,  or  slandered 
Sparlatóre,  -trice,  smf.  backbiter,  slàn- 
derer 

Sparmiàre,  va.  1.  (bet.  Risparmiàre) 
Sparnazzaménto,  sm.  wasting,  squandering 
Sparnazzante,  a.  that  dissipates,  wastes 
Sparnazzare,  va.  1.  to  scàtter  or  spill  about; 

to  dissipate,  waste,  squander 
Sparnazzato,  -a,  a.  wasted,  squandered 
Sparnazzale,  -trice,  smf.  profuse  or  prod- 
igai pèrson,  squanderer,  spendthrift 
Sparnicciàre,  va.  i.  to  dispèrse,  scàtter 
Sparnicciàto,  -a,  a.  dispersed,  scattered 
Sparniccio,  sm.  scàttering,  dispèrsing 
Sparpagliaménto,  sm.  act  of  scàttering  abóùt 
Spàro,  sm.  discharge,  broadside,  volley 
Sparpagliare,  va.  1.  to  scàtter  hére  and 
thère,  to  sów  thinly  over,  to  dispèrse  mi- 
nutely, to  sprinkle 
Sparpagliataménte,  adv.  dispèrsedly 
Sparpagliato,  -a,  a.  scàttered,  dispèrsed; 
truppe  sparpagliate,  troops  (thinly)  scàt- 
tered óver  a country 

Sparpaglióne,  sm.  dispèrser,  scàtterer,  wàster 
Sparsamente,  adv.  in  a scàttered  mànner 
Sparsióne,  sf.  V.  Spargiménto 
Spàrso,  -a,  a.  (from  spàrgere)  scàttered, 
shed,  dispèrsed,  spilt,  tinted,  spòtted,  stud- 
ded, spèckled,  vànished  ; wide-móùthed 
Spartaménte,  Spartataménte,  adv.  sèparate- 
ly,  on  one  side,  apart,  diffusely;  àmply 
Spartanaménte,  adv.  after  the  mànners  of 
ancient  Sparta;  hàrdily,  stoùtly,  undaunt- 
edly 

Spartàno,  -a.  a.  Spàrtan 

Spartàre,  va.  1.  to  set  aside,  to  separate  ; 

vn.  to  retire  (from),  léave,  gó  out 
Spartàto,  -à,  a.  V.  Appartato;  divided,  in 
two 

Spàrte  (a),  adv.  aside,  apart 
Spartèa,  sf.  (bot.)  bròom  (shrub)  ; genista 
Spartibilc,  a.  divisible,  sèparable/  pàrtable 
Spartizióne,  sf.  Spartiméuto,  sm.  dividing, 
allòtting,  distributing,  shiring;  shire,  lot, 
division,  part,  pórtion;  plàce  or  ròom  set 
apart;  — di  lètto,  divorce,  separation 
from  bed  and  bóard 

Spartire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  sòparàto, 
disjoin,  to  divido  into  lots  or  shires,  to 
part,  shàre,  allòt,  distribute 
Spartitaménte,  adv.  separately,  one  by  one, 
part  by  part,  in  detail,  distinctively 
Spartito,  sm.  (mus.)  «còro,  partition 
—,  -a,  a.  sèparàtod,  shàred,  distributed 
Spartitóre,  -trice,  smf.  divider,  sbiror,  dis- 
tributor 

Spartizióne,  sf.  partition,  dividing,  «hiring 
Sparto,  -a,  a.  scàttered,  sprèad,  sprinkled 
Sparuléllo,  —ino,  -a,  a.  spire,  thin,  pile 
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Sparutézza,  sf-  spireness,  thinness,  pàleness 
Sparuto,  -a,  a.  spàre,  thin,  méagre,  wàn 
Sparvierato,  -a,  a.  swift,  dàshing;  basti- 
ménto, uòmo  —,  swift-sailing  ship,  thor- 
ough-going man 
Sparvieratóro,  sm.  falconer 
Sparvière,  —ièri,  —èro,  sm.  ( orn ) hawk, 
falcon 

Spàrza,  sf.  long  fish  basket 
Spàsa,  sf.  fiat  bàsket 
Spàsima,  sf.  (ant.)  V.  Spàsimo 
Spasimànte,  a.  tórn  with  pàin,  siibject  to 
spasms;  bùrning  for,  longing  for;  sm. 
suitor,  wioer,  lover 

Spasimare,  vn.  4.  to  be  torn  with  pàin, 
afflicted  with  spasms,  sùbject  to  convul- 
sions ; to  be  àgonized,  to  be  dèsperately 
in  lève;  va.  to  eagerly  long  for;  to  dis- 
sipate; to  sèll  off  góods;  spasimàr  di 
séte,  to  be  dying  with  thirst;  — la  ròba, 
to  squander  one’s  sùbstance;  sài  come 
ne  spàsima  e ne  muore,  you  know  how 
fondly  he  loves  her,  how  he’s  dying  for 
her  (ately 

Spasimataménte,  adv.  convulsively,  pàssion- 
Spasimàto,  -a,  a.  in  spàsms;  convulsed; 

àgonized;  dèsperately  in  love;  lònging  for 
Spàsimo,  Spàsmo,  sm.  spàsm,  twinge,  con- 
vùlsion  fit;  excessive  pàin 
Spasimóso,  -a,  a.  sùbject  to  spasms 
Spasmàre,  van.  1.  V.  Spasimare 
Spasmòdico,  -a,  a.  spasmòdic,  convulsive 
Spàso,  -a,  a.  (ant.)  flat,  open,  extènded 
Spassamentàre,  va.  i.  (ant.)  V.  Spassàre 
Spassaménto,  sm.  pàstime;  sport;  V.  Spàsso 
Spassàre,  van.  1.  — àrsi,  vrf.  to  amùse, 
divèrt  one’s  sèlf 

Spasseggiaménto,  sn.  wàlk,  tùrn,  walking 
Spasseggiàre,  vn.  1.  to  take  a wàlk,  to 
wàlk  abóùt 

Spasseggiàta,  sf.  wàlk,  tùrn 
Spasseggiato,  -a,  o.  wàlked,  taken  a walk 
Spassséggio,  sm.  public  wàlk,  promenade 
Spassévole,  a.  amusing,  divèrting 
Spassionarsi,  vrf.  4.  to  get  rid  of  pàssion, 
to  be  one’s  sèlf  again;  to  act  dispàssion- 
ately 

Spassionataménte,  adv.  dispàssionately 
Spassionatézza,  sf.  àpathy,  indifference 
Spassionàto,  -a,  a.  dispàssionate,  impartial 
Spàsso,  sm.  amùscment,  pàstime;  sport, 
rocreàtion,  diversion,  plèasure;  andàr  a 
— , to  go  and  tàlee  a wàlk;  menàr  uno  a 
— , to  bring  one  out  to  wàlk,  to  take  one 
out  walking  (or  a walking);  to  amuse  or 
boguilo  a pèrson;  dàro  —,  to  divèrt, 
amùse;  mio  fratèllo  è andàto  a —,  my 
bróthor  is  out  wàlking,  gòne  to  tàke  a 
wàlk 

Spastàro,  va.  4.  to  unpàsto,  unfix,  take  off 
Spastàto,  -a,  a.  unpàstod,  tàkon  off 
Spastojàro,  va.  4.  to  tàko  off  the  letters, 
lot  lòde  ; - àrsi,  to  broàk  one’s  chàins, 
got  dìsontànglod 
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Spastojàto,  -a,  a.  unfèttered;  frée 
Spàta,  if.  ( bot .)  spàtha,  spàthe 
Spatàceo,  -a,  a.  (bot.)  spathàceous 
Spateruostràre,  va.  i.  to  repéat  or  feign  to 
repeat  pàter-nòsters 
Spato,  sm.  (min.)  spar 
Spàtola,  sf.  spàtula 

Spatóso,  -a,  a.  sparry,  of  the  nature  of 
spar,  foliàceous,  consisting  of  laminae 
Spatriàre,  va.  1.  to  expatriate,  to  bànish 
or  drive  a pèrson  from  his  coùntry; 
—àrsi,  vrf.  to  léavo  one’s  fàther-land 
Spatriàto,  -a,  a.  banished,  gone  from  one’s 
coùntry 

Spauràcchio,  sm.  scare-crow,  phàntom, 
fright 

Spauràre,  va.  1.  to  tèrrify,  frighten,  scare 
Spauràto,  —ito,  -a,  a.  tèrrifled,  frightened 
Spaurévole,  a.  frightful;  féarful,  timid 
Spauriménto,  sm.  fright;  drèad,  tèrror,  féar 
Spaurire,  va.  3.  ( pres . — isco)  to  frighten, 
alàrm;  —irsi,  vrf.  to  take  alàrm,  get 
afràid 

Spauróso,  -a,  féarful,  timid,  drèadful 
Spavalderia,  sf.  effróntery,  impudence 
Spavàldo,  -a,  a.  bóld,  forward,  impudent 
Spavènio,  sm.  (voter.)  spavin,  ring-bone 
Spaventàcchio,  sm.  scàre-crow,  bùg-bear 
Spaventàggine,  sf.  Spaventaménto,  m.  fright, 
sùdden  féar,  drèad,  tèrror,  dismày 
Spaventànte,  a.  frightful,  drèad,  tèrrible 
Spaventare,  va.  i.  to  frighten,  to  drèad 
Spaventaticelo , -a , a.  féarful , stàring, 
aghàst 

Spaventàto,  -a,  a.  frightened,  tèrrifled 
Spaventato™, -trice, smf.  that  tèrrifies,  fright- 
ens 

Spaventévole,  a.  drèadful,  hòrrible;  huge 
Spaventevolézza,  sf.  frightfulness,  tèrror 
Spaventevolménte,adu.drèadfully, extremely 
Spavènto,  sm.  fright,  drèad,  tèrror,  alàrm 
Spaventosaménte.adv. frightfully, drèadfully, 
féarfully,  alàrmingly 

Spaventosità,  sf.  féarfulness,  fright,  tèrror 
Spaventóso,  -a,  a.  frightful;  féarful,  timid 
Spaziàre,  vn.  i.  to  expàtiate,  róve,  róam 
Spazieggiàre,  va.  1.  to  léave  the  proper  spàces 
betwéen  lines  and  words  in  printing 
Spazientàrsi,  vrf.  1.  to  get  impàtient,  to 
lése  one’s  pàtience 

Spaziétto,  sm.  small  spàce,  interval,  place 
Spaziévole,  a.  spàcious,  róomy,  vast 
Spazieggiatura,  sf.  (typog.)  plàcing  lèads 
or  spàces  to  sèparate  the  lines  and  words 
Spàzio,  sm.  spàce,  róom  ; spàce  or  interval 
of  tinse;  spàce  or  extension  of  distance 
Spaziosità;  (ant.)  — àde,  — àto,  sf.  spa- 
ciousness, cxlènt 

Spazióso,  -a,  a.  spàcious,  vast,  wide 
Spazzacammino, sm.  chimney-swéepor,  swéep 
Spazzacampàgna,  sm.  kind  of  blunderbuss 
Spazzacontràde,  sm.  lów  làzy  lóùnger 
Spazzacovèrta,  sm.  (mar.)  sort  of  sail 
Spazzafórno,  sm.  raàlkio,  dràg,  scóvoli 


Spazzaménto,  sm.  act  of  swóeping,  mòpping 
Spazzapózzi,  sm.  well-cléaner 
Spazzàre,  va.  1.  to  swéep;  mòp,  clean, 
èmpty 

Spazzàto,  -a,  a.  swept,  mòpped,  cléaìied 
Spazzatójo,  sm.  V.  Spazzafórno 
Spazzatóre,  -trice,  smf.  swéeper 
Spazzatùmo,  sm.  V.  Spazzatura 
Spazzatura,  sf.  swéepings,  dirt,  dùst,  filth, 
offscourings,  rèfuse 

Spazzaturàjo , sm.  dustman,  gàtherer  of 
swéepings 

Spazzavènto,  sm.  windy  spot 
Spazzino,  sm.  swéeper,  rùbber,  pòlisher 
Spàzzo,  sm.  V.  Paviménto 
Spàzzola , sf.  clóthes-brùsh , shóe-brùsh, 
scràper;  whisk;  pàlm  ; dàte-tree  branch 
Spazzolàre,  va.  1.  to  brùsh  (clothes,  etc.)  ; 
to  whisk;  dust;  to  brùsh  or  whisk  off  the 
dust 

Spazzolato,  -a,  a.  brushed,  dusted  off,  out 
Spazzolétta,  sf.  Spazzolino,  sm.  little  brùsh 
Spazzolino,  sm.  small  brùsh;  — da  dènti, 
tóoth-brùsh 

Specchiàjo,  sm.  lóoking-glass  maker  or 
sèller 

Specchière,  vn.  1.— àrsi,  vrf.  to  glass  one’s 
self,  to  look  at  one’s  self  in  a glass;  va. 
to  look  at  fixedly,  to  look  into,  to  exàmine; 
—àrsi,  vrf.  in  alcuno,  to  confront  or 
compare  one’s  self  with  a pèrson,  to  take 
him  for  a model  or  stàndard 
Specchiàto,  -a,  a.  seen  or  represènted  in  a 
looking-glass;  clear,  transparent,  èvident, 
valid,  sound,  unexcéplionable;  cosa  spec- 
chiàta,  màster-pièce,  pèrfect  or  first  rate 
article  or  thing 

Specchiatura,  sf.  act  of  lóoking  at  or  in  a 
mirror,  glassing  one’s  self 
Specchièra,  sf.  toilet,  drèssing-tàble 
Specchiétto,  sm.  small  lóoking-glass;  abridg- 
ment; compèndium;còloured  crystal  placed 
ùnder  prècious  stónes 
Spècchio, sm. lóoking-glass,  mirror;  example; 
— d’àsino,  gilder’s  plaster;  — ardènte 
or  ustòrio,  bùrning-glass,  bùrning-mìrror; 
attaccàrsi  agli  spècchi,  to  càtch  at  razors 
Speciàle,  a.  special,  particular,  singular 
Specialità,  sf.  speciality,  peculiàrity 
Specializzàre,  va.  1.  to  spècialize,  to  particu- 
larize 

Specialménte,  adv.  spècially,  particularly 
Spècie,  sf.  spécies,  kind,  sort,  form,  image; 
far  —,  to  màke  an  impréssion,  to  aflect, 
surprise,  astonish 

Specificaménte,  adv.  specifically,  oxprèssly 
Specificaménto,  sm.  specificàtion,  distinct 
notàtion 

Specificare,  va.  1.  to  spècify,  particularize 
Specificataménte,  adv.  distinctly,  specific- 
ally 

Specificativo,  -a,  a.  adàplcd  to  spòcifying 
Specificàto,  -a,  a.  specified,  particularized 
Specificazióne,  sf.  spèciticàtion,  distinction 
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Specìfico,  -a,  a.  specific;  graviti  spécifica, 
specific  gravity;  rimèdio  — , ( med .)  spe- 
cific 

Speciosità,  sf.  V.  Speziosità 
Specióso,  -a,  a.  fàir,  gAodly,  pleasing  to 
the  eye,  handsome,  beautiful,  chirming 
Spèco,  sm.  ( Lat . poet.)  cave,  civern,  grot 
Spècola,  Spécula,  sf.  ( astr .)  obsèrvatory 
Spcculàbile,  a.  fit  to  be  obsèrvcd,  or  med- 
itated on 

Speculaménlo,  sm.  speculation,  medita- 
tion 

Speculinte,  a.  speculating,  contemplating 
Speculare,  vn.  1.  to  spèculato,  remàrk, 
think  clósely,  mèditate;  va.  1.  to  consider, 
look  into,  observe  attentively 
— , a.  specular,  translucent 
Speculataménte,  adv.  designedly,  intèntion- 
ally 

Speculativa,.*/.  thinking  or  reflèctive  faculty, 
intellect 

Speculativaménto,  adv.  spèculatively,  idé- 
ally 

Speculativo,  -a,  a.  spèculativo,  theorètical 
Speculatore,  -trice,  smf.  speculator,  con- 
templàtor;  — nei  fóndi  pubblici,  (com.) 
jobber;  — sul  ribàsso  dei  fondi  pùbbli- 
ci. bcàr;  — sul  rialzo  dei  fóndi  pùbblici, 
bull 

Speculazióne, sf.(com.)  speculation;  medita- 
tion, théory 

Spèculo,  sm.  lóoking-glass;  càve  ; càvern; 
( surg .)  spèculum  (spèculum  òculi,  spécu- 
lum  ùteri,  àni,  óris) 

Spedile,  sm.  hospital 

Spedaleria,  sf.  òllice  of  governor  of  an 
hospital 

Spedalière,  sm.  knight  of  Jerùsalem,  or 
Malta;  hèad  or  governor  of  an  hòspital 
Spedalingo,  sm.  V.  Spedalière 
Spedantcggiàre,  Spedantire,  va.  i.  3.  to 
doff  the  pedant 

Spedare,  va.  1.  to  tire  the  féet,  to  make 
l'óot-sóro 

Spe  larsi,  vrf.  1.  to  get  fóot-sóre,  to  blister 
one’s  féet  in  walking 
Spedito,  -a,  a.  foot-sore,  fatigued,  lame 
Spedatùra,  sf.  béing  fòot-sore;  lassitude 
Spedicàre,  va.  ( ant .)  to  disengàgo,  disen- 
tangle 

Spediènte,  sm.  expedient,  means,  resóurco 
— , a.  (it,  expedient,  suitable,  right 
Spedire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  expedite, 
hàstcn,  dispàtch;  to  dispàlch,  forward, 
send,  ship;  — un  corrière,  una  staffétta, 
to  dispàtch  a courier,  send  off'  a dispàtch; 
— una  lèttera,  to  semi  or  transmit  a 
lèder;  - mèrci,  to  send  forward  or  ship 
góods;  — irsi,  vrf.  to  make  hàste,  dispàtch, 
he  quick  ; (to  gel)  disentàngled 
Speditamente,  adv  quickly,  expeditiously, 
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pròmplly , speedily;  fluently,  plàinly, 
ópenly;  parlare  —,  to  speak  fluently 
Speditézza,  sf.  quickness,  speed,  dispàtch 
Spcditivaméntc,  adv.  expeditiously,  quickly 
Speditivo,  -a,  expeditious,  prompt,  quick 
Spedito,  -a,  a expedited,  dispatched,  sent, 
forwarded,  shipped;  finished,  concluded; 
given  óver,  dèad,  dispàtehed,  ruined,  disen- 
gaged, freed, frée,  expeditious, quick,  àctive, 
open 

— , adv.  V.  Speditaménte 
Spedizióne,  sf.  expedition,  dispàtch;  expe- 
dition, campaign,  inroad;  forwarding,  send- 
ing, shipment;  hàste,  cclèrity,  spécd;  — 
militare,  military  expedition;  — di  mèrci, 
lot  or  shipment  of  gàods 
Spedizionière,  sm.  commissioner,  càrrier, 
shipper 

Spèglio,  sm.  (poet.)  looking-glass,  mirror 
Spegnare,  va.  1.  to  take  out  of  pawn,  to 
redeem  a pledge 

Spègnere,  va.  2.  irr.  (pres,  spèngo,  past, 
spènsij^mrf. spènto)  to  extinguish,  quènch; 
to  put  out  (fire,  light,  etc.),  to  allày; 
— una  candéla,  to  blow  out  a càn- 
dle;  — la  soie,  to  quench  thirst;  — al- 
cuno, to  kill  a pèrson,  to  make  cold 
béef  of  him  ; — una  famiglia,  to  extir- 
pate a fàmily,  extèrminate  a race;  spè- 
gnersi, vrf.  to  go  out  like  a lamp,  to  be- 
come extinguished 

Spegnibile,  a.  that  can  be  extinguished 
Spegnimento,  sm.  extinguishing,  extinction 
Spegnitójo,  sm.  extinguisher 
Spegnilóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  extin- 
guishes, puts  out 

Spelacchiare,  va.  1.  to  deprive  of  hair,  make 
bald 

Spelacchiato,  -a,  a.  bald,  shorn,  péeled, 

bare 

Spelagàre,  vn.  1.  to  get  ont  of  a pèlagus, 
to  get  clear  of  difficulties  or  entangle- 
ments 

Spclagato,  -a,  a.  got  <5ut  of  the  mùd,  cléar 
Spelare,  va.  1.  to  péel,  pare;  bare,  to 
pluck  out  the  hàir  or  leathers;  to  màke 
bàld;  —àrsi,  vrf.  to  lose  one’s  hàir,  get 
bald 

Spelato,  -a,  a.  péeled,  bàld,  shórn,  bàre, 
thréad-bare  ; àbito  — , Ihrèad-bare  cóat  f 
Spelatórc, -trice,  smf.  that  tàkes  off  thè  hàir, 
makes  bald 

Spelazzàro,  va.  1.  to  pick  wool,  etc. 
Spelazzino,  Spolazziòre,  sm.  wóol-p  ckcr 
Spèlda,  Spèlta,  sf.  ( bot .)  small  brówn 
wheat,  spelt 

Spollaménto,  sm.  V.  Escoriazióne 
Spellàre,  va.  1.  to  leàr  th«  skin,  oxcóriate 
Spolliciàrsi,  vrf.  t.  to  worry  or  bito  òach 
òlhor  (as  dogs),  to  wràngle,  gràpple, 
còme  to  Ilio  scratch 
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Spollicciàta,  sf.  rebuke,  "worrying 
Spellicciatùra , */.  worrying,  wràngling 
amongst  dogs  or  men,  gràppling,  gouging, 
rough  and  tùrnble  fight,  biting  rebuke 
Spellicciósa,  sf.  ( bot .)  groundsel 
Spelónca,  sf.  cave,  cavern,  recèptacle;  re- 
treat, recess,  shelter,  hole 
Spèlta,  sf.  (bot.)  spèlt,  fièrman  whéat 
Spelónca,  sf.  V.  Spelónca 
Spemallettatóre, -trice,  smf.  encoùrager  of 
hope 

Spème,  sf.  (poet.)  hope  ; V.  Speranza 
Spendente,  a.  prodigai,  làvish,  expensive 
Spèndere,  va.  2.  ivr.  (past,  spési;  part. 
spéso)  to  spènd,  lày  óùt,  consume,  bestów; 
— il  tèmpo,  to  spènd  the  time,  employ 
one’s  time 

Spenderéccio,  -a,  a ■ fit  to  be  spent,  làvish 
Spendibile,  a.  that  may  be  spent 
Spèndio,  Spendiménto,  sm.  spènding,  ex- 
pènso 

Spenditóre,  -trice,  smf.  spènder,  one  who 
spends;  purvèyor,  stéward;  gran  — , 
spendthrift 

Spène,  sf.  (poet.)  hópe 
Speunacchiàre,  va.  1.  to  teàr  óùt  the 
feathers,  to  pluck,  to  sully  the  plumes; 
to  put  to  shame 

Spennacchiato,  -a,  a.  stripped  of  its  fèath- 
ers,  unplùmed,  dròoping,  craven,  cowed 
Spennacchiatùra,  sf.  plùck,  act  of  plhck- 
ing  (the  ièathers)  ; béing  plucked  (of  the 
fèathers) 

Spennacchiétto,  sm.  small  plume  tuft 
Spennàcchio,  sm.  piume;  tùft,  ostrich 
fèather 

Spennare,  va.  1.  to  plùck,  teàr  óùt  the 
fèathers,  to  fléece,  to  decry  ; —àrsi,  vrf. 
to  shed  its  fèathers,  to  móult 
Spennataménte,  aCv.  without  fèathers 
Spennàto,  -a,  a.  plucked,  fèatherless,  bare 
Spenazzàre,  va.  1.  V.  Spennacchiàro 
Spcnnazzàta,  sf.  plucking  (the  feathers) 
Spenseria,  sf.  (ant  ) greàt  expènse,  costs, 
chàrges 

Spensieratàggine,  sf.  rècklessnoss,  thought- 
lessness, ràshness 

Spensierataménte,  adv.  rècklessly,  ràshly, 
thoughtlessly 

Spensieratézza,  sf.  thoughtlessness,  care- 
lessness, recklessness 
Spensieràto,  -a,  a.  thòughtless,  reckless 
Spènto,  -a,  a.  ( from  Spègnere),  spent,  ex- 
tinguished; extènuàted,  spòre,  thin  ; killed 
Spenzolàre,  vn.  1.  to  hàng,  hàng  bobbing, 
to  be  suspended,  to  dàngle;  va.  to  sus- 
pend, hàng  out,  óver 
Spenzolàto,  -a,  a.  suspended,  dàngling 
Spenzolónc,  — óui,  a.  hànging  down,  dàngl- 
ing 

Spèra,  sf.  (poet,  for  Sfèra)  sphere;  glóbe, 
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the  stàrry  sphére;  round  mirror,  looking 
glass;  weight,  mass  of  anything  attached 
to  a ship  and  dràgging  after  her  to  slacken 
her  course 

Speràbile,  a.  that  may  be  hóped 
Spcràle,  a.  sphèrical,  róùnd,  globular 
Sperànte,  a.  hóping,  sànguine,  full  of  hópe 
Sperànza,  sf.  hópe,  expeclàtion,  cònfidenco 
Speranzàre,  va.  1.  to  give  hopes,  to  flatter 
with  hópe;  —àrsi,  vrf.  to  buoy  one’s  self 
up  with  hopes 

Speranzataménte,  adv.  with  hope;  cd-nfl* 
dently 

Speranzàto,  -a,  a.  flattered  with  the  hópe 
Speranzina,  sf.  slight  hópe;  — mia,  my 
déar  heart,  déarest 

Speranzóso,  -a,  a.  hopeful,  sànguine,  confi- 
dent 

Speràre,  van.  1.  to  hópe,  to  expèct  cònfi- 
dently,  to  confide;  to  flatter  or  promise 
one’s  self;  to  look  through;  — un  pànno, 
to  lòok  through  cloth,  exàmine  the 
téxture,  to  see  if  it  be  thick  or-well  wóvcn 
Speràto,  -a,  a.  hoped 

Spèrdère,  va.  2.  (past,  sperdèi  and  spòrsi; 
part,  sperduto  and  spérso)  bo  dissipate, 
waste,  destroy,  lèse-;  — la  «ycatùra,  to 
have  a prémature  birth,  to  miscàrry  ; 
— àrdersi,  vrf.  to  fall  awày,  fàint,  fàil 
Sperdiménto,  sm.  premature  birth;  miscar- 
riage 

Sperditóre, -trice,  smf.  squanderer,  prodigai 
Sperduto,  -a,  a.  lost,  wàsted,  scattered 
Sperétta,  sf.  small  sphére,  glóbe,  orb 
Spàrgere,  va.  2.  (past,  spèrsi  ; part,  spèr- 
so) to  scàtter,  wàste,  sprinkle 
Spergitóre,  -trice,  smf.  one  who  scàtlcrs, 
sprinkles,  wàstes 

Spergiuraménto,  sm.  pèrjury,  false  óath 
Spergiuràre,  vn.  1.  to  pèrjure  one’s  self, 
sweàr  fàlsely;  (forsweàr  one’s  self) 
Spergiuràto,  -a,  a.  pèrjured,  forswórn;  sm. 

pèrjured  man,  fàlse  witness 
Spergiuratóre,  -trice,  smf.  pérjurer 
Spergiurazióne,  sm.  pèrjury 
Spergiuro,  sm.  pèrjury,  pèrjured  pèrson 
Spòrico,  -a,  a.  sphèrical,  róùnd,  globular 
Spericolàre,  vn.  1.  to  imperil;  —àrsi,  vrf. 

to  expose  one  s self  to  dàuger 
Spericolàto,  -a,  a.  féarful,  timid 
Speriènza;(ant.)— ènzia,  sf.  expérince,  prac- 
tice; experiment,  pròof;  dàre  —,  to  give 
a trial 

Spcrimentàle,  a.  exporimèntal,  by  trial 
Sperimentàre,  va.  1.  to  try,  essay,  test;  to 
màke  an  expèrimeat  or  trial  of,  to  put 
to  the  pròof 

Sperimenlàto  -a,  a.  tested,  tried,  experi- 
mèntcd,  practised,  skiful,  expérienced 
Sperimentatóre,  -trice,  smf.  experimenter, 
tester 
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Speriménto,  sm.  expèriment,  trial,  test, 

pròof 

Spèrma,  s/m.  spèrm,  àniraal  séed 
Spermacèti,  sm.  spermacèti,  whàle  spèrm 
Spermàtico,  -a,  a.  spermàtic,  seminai 
Spermcntàre,  etc.  V ■ Sperimentàro,  etc. 
Spérnerc,  va.  2.  (poet.)  to  despise,  scorn 
Sporonara,  sf.  kind  of  Maltese  boat 
Speronare,  va.  1.  (bet.  Spronàre)  to  spur, 
rebuff 

Speróne,  sm.  (bet.  Spróne)  spur 
Sperperaménto,  sm.  wasting,  blasting,  de- 
struction ; wàstefulnes,  riot,  dissipàlion 
Sperperàre,  va.  4.  to  dissipato,  dévastàto, 
spoil,  ravage,  dèsolàte,  lay  waste,  destroy 
Sperperato,  -a,  a.  dissipated;  spoiled,  ex- 
terminated, blàstcd,  ràvaged,  squandered, 
destroyed 

Sperperatóre,  -trice,  smf.  spéndthrift,  ràv- 
ager,  destréyer 

Spèrpero,  sm.  V.  Sperperaménto 
Sperpètua,  sf.  (vulg.)  greatest  calamity 
Spèrso,  -a,  a.  scattered,  dispèrsed 
Sperticare,  vn.  1.  (hot.)  to  shòot  up  tóo 
high 

Sperticato,  -a,  a.  (from  Pèrtica,  a pòlo) 
extrémely  tall  and  thin  ; lèngthy,  lòng- 
winded;  uòmo  —,  walking  mày-pole 
Spòrto,  -a,  a.  V.  Espèrto,  Pràtico 
Spervertire,  va.  3.  V.  Pervertire 
Spèrula,  sf.  little  sphere,  globe,  orb 
Spésa,  sf.  expense,  act  of  spènding,  sum 
speut;  costs,  chàrges,  kéeping  ; provision; 
èssere  condannato  nelle  spése,  to  be  con- 
dèmned  to  pay  costs;  imparàre  alle  prò- 
prie, all’altrùi  spése,  to  learn  at  one’s 
own,  at  another’s  expènse  ; ciò  non  fran- 
cherà le  spése,  that  will  not  pay  what  it 
costs;  quésto  non  pòrta  la  — , it  is  not 
worth  while;  far  le  spése  aduno,  to  pày 
or  defrày  a person’s  expènses;  a spése 
dell’auLóro,  property  of  the  àuthor 
Spesàccia, sf.  greàt  expènse;  heavy  charges 
Spesare,  va.  1.  to  keep  or  suppórt  (a  pérson) 
Spesato,  -a,  a.  suppórted;  charges  dofràyod 
Spescrèlla,  Spesétta,  sf.  trifling  expènse, 
cost 

Spèso,  -a,  a.  spent,  làid  out,  cmpléyed 
Spessamente,  adv.  often,  fréquontly 
Spossaménto,  sm.  V.  Spessazióne 
Spessóre,  va.  1.  to  thicken,  condènce,  mako 
thick;  —àrsi,  vrf.  to  grów  thick,  to 
coagulalo 

Spcssato,  -a,  a.  thickonod,  thick,  denso 
Spessazióne,  sf.  thickening,  condensation 
Spesseggiainénto,  sm.  reitoràtion,  repetition 
•Sposseggiànte,  a.  reilcràling,  l'róquont 
Spossi  jgiàre,  van.  1.  to  reiterato,  ropóat, 
do  repeatedly;  to  continuo,  frequònt 
Spesseggiato,  -a,  a.  òfton  dóno,  ropóatod 
Spie  è/./. a,  sf.  thickness,  consistonco,  dens- 
ity; tliròng,  crowd,  prèss,  miillitudo 
Spe  .Kje.ire,  van.  1.  V,  Sposseggiàro 

li  re,  van.  3.  (pres.  —Iseo)  to  thicken, 


to  màke  or  grów  thick;  to  màke  or  be- 
come less  liquid,  more  consistent 
Spessiti;  (ant.)  — àde,  — àde,  —Udine,  sf. 
V.  Spessézza 

Spésso,  sm.  thickness,  bigness,  size,  dèpth 
—,  -a,  a.  thick,  consistent,  dènse,  'dòse, 
compàct,  placed  or  situated  néar  each 
other,  fréquent  ; nube  spéssa, ’thick  cloud; 
bòsco  —,  thick  wòod;  spésse  vòlte,  màny 
a time 

— , adv.  òften,  frequently 
—,  spésso,  adv.  very  often,  agàin  and  agiin 
Spetezzaménto,  sm.  fréquent  breaking  of 
wind  from  behind  (fàrting,  vulg.) 
Spetezzare,  vn.  1.  to  firt  often,  to  kóep 
cràcking  awày 

Spetràre,  va.  1.  (from  Pétra,  stóne)  to 
sòiten];  melt;  le  suo  làcrirae  spetreréb- 
boro  un  cuòre  di  macigno,  ber  téars 
would  mélt  a heàrt  of  stÓDe 
Spettàbile,  a.  remàrkable,  nétable,  èmi- 
nent;  (lato)  wòrshipful 
Spettabilità,  sf.  respectability 
Spettàcolo,  sm.  spèctacle,  public  exhibition, 
show  or  sight;  pàgeant 
Spettacolóso,  -a,  a.  shó'wy,  gàady,  gòrgeous, 
pageant 

Spettaménto,  sm.  V.  Spettazióne 
Spettante,  a.  belònging  or  appertaining,  at 
the  dispòsal  of,  concèrning 
Spettanza,  sf.  pròperty,  depót,  cencèrn 
Spettare,  vn.  i.  to  belong  to,  to  regàrd; 
concèrn,  to  appertain  to  a pérson,  to 
be  his 

Spettati  va,  sf.  expectation,  expèetanee,  hópe 
Spettatóre,  -trice,  smf.  spectator,  spec- 
tatress 

Spettazióne,  sf.  expectation,  hópe,  prospect 
Spettegolàre,  va.  1.  to  gossip,  tattle,  blab 
Spettinare,  va.  i.  to  disorder  or  ruffle  the 
hàir 

Spettinato,  -a,  a.  uncómbed;  with  disor- 
dered or  ruffled  hair 

Spetteràre,  vn.  1.  to  expèctorate;  —àrsi, 
vrf.  to  6pen  one’s  brèast,  mind 
Spettorataménte,  adv.  with  one’s  brèast 
open 

Spottoratlvo,  -a,  a.  expèetorative  ; sm. 
(med.)  expectorant 

Spettorato,  -a,  a.  whòso  brèast  is  ó.pen,  hire 
Spoltorazióno,  sf.  expeotoràtion 
Spèttro,  sm.  ghóst,  spèctro,  phànlhom,  ap- 
parition; spectrum 

Speziale,  sm.  apòthecary;  dispènsary 
—,  a.  spècial,  particular,  peculiar 
—,  adv.  espòcially,  particularly 
Spezialità,  —àde,  $f.  espècialness,  parti- 
cularity 

Spczialménto,  adv.  cspècially,  particularly 
Spèzie,  sf.  spócios,  sort;  kind,  mànnor, 
form,  imago,  idèa;  prótoxt , pretènce, 
colour;  s/pi.  spices,  drugs,  grócerios 
Spozioria,  sf.  apothecary's  shop 
Speziorio,  sfp.  spicos,  drugs 
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Speziosaménte,  adv.  spéciously,  plausibly 
Speziosità;  ( ant .)  — àde,  —ate,  sf.  extra- 
ordinary beauty 

Spezióso,  -a,  a.  a.  spécious,  plausible,  very 
fine,  handsome,  singularly  beautiful 
Spezzàbile,  a.  fràngible,  éasily  bróken 
Spezzacatenàcci,  sm.  bùlly,  hèctor 
Spezzacuòri,  s.  lady  of  great  pèrsonal  at- 
tràctions,  fascinating  wòman;  coquétte 
Spczzàme,  sm.  heap  of  bróken  things,  quan- 
tity of  fragments 

Spezzamento,  sm.  breaking,  splitting  or 
smàshing  to  piéces;  fràcturing,  fracture 
ezzantènne,  a.  yàrd-splitting  ; sm.  hùr- 
ricane;  gàie,  gùst,  yàrd-splitter 
pczzàre,  va.  1.  to  breàk,  dàsh  or  smàsh 
to  piéces;  —àrsi,  vrf.  to  breàk  or  fall 
to  piéces 

Spezzataménte,  adv.  by  bits,  by  fits  and 
starts 

Spezzàto,  -a,  a.  bróken  to  piéces,  smashed, 
shivered;  alla  spezzàta,  bit  by  bit 
Spezzatóre,  -trice,  smf.  who  breàks,  smàsh- 
es,  shivers 

Spezzatura,  sf.  breàking,  breàk,  fràcture 
Spia,  sf.  spy,  èmissary,  , dòdger,  informer, 
scout;  far  la  —,  to  spy,  be  a spy,  act  the 
spy;  le  spie  sóno  l’obbròbrio  della  umàna 
natura,  spies  are  the  oppróbrium  of 
human  nàture 

Spiàccia,  sf.  mischievous  spy,  ràscally 
dòdger,  vile  informer 

Spiacènte,  a.  disagréeable , unplèasant, 
displéasing;  notizie  spiacènti,  unwèlcòme 
news 

Spiacènza,  sf.  displèasure,  disgùst,  pàin 
Spiacère,  va.  2.  irr ■ ( pres . spiàccio  ; past, 
spiàcqui  ; part,  spiaciùto)  to  displéase; 
pàin,  vex,  trouble,  hurt,  to  be  disagrée- 
able, càuse  regrèt , sorrow;  mi  spiàce 
che,  I am  sòrry  that;  mi  dispiàce  di  non 
potérlo  fare,  I regrèt  or  I am  sòrry  that 
I cannot  do  it  ; la  sua  mòrte  mi  spiàcque 
di  mólto,  his  dèath  caused  me  mùch  pàin 
Spiacévole,  a.  unplèasant,  disagréeable 
Spiacevolézza,  sf.  disagréeableness 
Spiacevolménte,  adv.  disagréeably,  uplèas- 
antly,  pàinfully 

Spiaciménto,  sm.  displèasure,  annóyance 
Spiaggétta,  sf.  little  séa-coast,  shóro 
Spiàggia,  sf.  séa-shóre,  cóast;  region 
Spiaggiàta,  sf.  length  of  cóast,  séaboard 
Spiagióno,  sf.  Spiaménto,  sm.  spying, 
watching 

Spianacciàto,  -a,  a.  ópen,  frée;  alla  spia- 
nacciàta,  adv.  exp.  ópenly,  frànkly 
Spianaménto,  sm.  ràzing,  lèvelling,  smooth- 
ing, making  éven;  elùcidàting,  màking 
plàin 

Spianàre,  va.  i.  to  màke  smóoth  or  éven, 
to  lèvcl;  to  cléar  up,  màke  plàin,  to  ex- 
plain ; — una  fortézza,  to  raze  or  lèvcl  a 
fortress;  — un  fucilo,  to  lèvel  a gun;  — 
il  pàne,  i mattóni,  to  roll  out  brèad, 


flàtten  bricks;  — le  costure,  to  smóoth 
down  the  seams,  to  dress  a person’s  jacket 
Spianàta,  — àto,  sfm.  èsplanàde  ; lèvel 
space,  glàcis  ; polishing,  smòothing 
Spianàto,  -a,  a.  levelled,  fiat,  éven,  smóoth 
Spianatójo,  sm.  rólling-pin 
Spianature,  -trice,  smf.  pionéer,  lèveller; 
— di  pàne,  bàker 

Spianatura,  Spianazióne , sf.  lèvelling, 
smòothing 

Spiàno,  sm.  smóoth  lèvel  plàce,  esplanade, 
fiat;  far  lo  —,  to  squander;  a tutto  — , 
plèntifully;  uninterruptedly 
Spiantaménto,  sm.  upróoting,  destrùction 
Spiantamóndi,  sm.  giant-killer,  bràggart, 
blusterer,  swàggerer 

Spiantàre,  va.  1.  to  displànt,  upróot,  root 
out,  to  teàr  or  plùck  up  by  the  roots;  to 
extirpate,  ràze,  demolish,  destroy 
Spiantàto,  -a,  a.  upròoted,  ràzed,  rùined 
Spiànto,  sm.  rùin,  destrùction;  dar  lo  — , 
to  destroy,  ràvage,  rùin 
Spiàrc,  va.  1.  to  spy,  wàtch,  dog,  dòdge, 
obsèrve;  to  fèrret  or  seek  out 
Spiàto,  -a,  a.  spied,  watched,  sought,  fèr- 
reted 

Spiatóre,  -trice,  smf.  spy,  èmissary 
Spiattellàre,  va.  i.  to  tell  the  ihing  as  it 
is,  to  spéak  ópenly,  to  tell  the  plàin 
unvàrnished  trùth,  to  spéak  out 
Spiattellataménte,  adv.  fréely,  ópenly, 
plàinly 

Spiattellàto,  -a,  a.  declared  ópenly;  móst 
èvident;  alla  spiattellàta,  ópenly,  cand- 
idly 

Spica,  Spiga,  sf.  éar  of  corn 
Spicanàrdi,  sm.  ( bot .)  spikenard 
Spicàre,  va.  1.  V.  Spigare 
Spiccaménto,  sm.  detàching,  snàtehing  off, 
plucking  awày 

Spiccànte,  a.  shining,  brilliant,  conspicuous 
Spiccàre,  va.  1.  {the  opposite  of  Appic- 
càre)  to  detach,  nnhòok;  to  snàtch  off, 
tàke  down;  to  plùck  off,  wrèst  awày,  to 
cut  or  lop  off,  to  sèver;  — la  tèsta  ad 
uno,  to  cutoff  a pèrson’s  hèad  ; — salii, 
to  skip,  jùmp,  léap;  — un  sàlto  mortàio, 
to  pitch  a Somerset;  — le  paròle,  to 
articulate  distinctly;  vn.  to  stand  out, 
shine,  bo  prominent,  be  conspicuous; 
—àrsi,  vrf.  da  un  luògo,  to  stàrt  from 
or  quit  a place;  —àrsi  da  una  persóna, 
to  sèparate  or  tear  one’s  self  from  a 
pèrson 

Spiccataménte,  adv.  brilliantly,  pròmincnt- 
ly,  conspicuously,  with  eclat 
Spiccàto,  -a,  a.  séparated,  dissèvered,  *on- 
spicuous 

Spiccatójo,  -a,  a.  that  éasily  sèparates 
Spiccalùra,  sf.  V.  Spicco,  Risàlto 
Spicchio,  sm.  dóve  (of  gàrlic),  shive; 
quarter  of  any  fruit;  — di  péra,  di  mela- 
rància, quarter  of  a pèar,  or  òrange;  — di 
pélto,  middle  of  tho  breast  of  ànimals  ; 
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vedér  por  isplcchio,  to  sée  through  or 
aside 

Spicchiuto,  -a,  a.  divided  into  clóves, 
shiveg,  leaves,  hùsks,  compàrtments  (as 
gàrlic,  òranges,  Artichokes,  etc.) 

Spicciare,  vn.  1 to  spóùt,  gush  out,  come 
gushing  out,  i«suo  ; to  spring,  rush  out, 
run  away;  to  get  rAvelled,  unwéaved, 
tàgged,  frayed;  va.  to  despatch;  —àrsi, 
vrf.  to  make  hàste;  spicciàtevi,  be  quick, 
have  done 

Spicciativo,  -a,  a.  quick,  expèditive 
Spicciàto,  -a,  a.  sprung  out.  despatched 
— , sm.  (ant.)  palisade.  Mrrier,  defence 
Spicciatójo,  sm-  wMe-tAothed  comb 
Spicciolare,  va.  1.  to  plùck  any  thing  from 
its  stem  or  stalk,  lo  plùck  off  the  grapes 
one  by  one,  to  plùck  out  and  scàtter  the 
léaves  of  a flower 

Spicciolataménte,  adv.  sèparately,  little 
by  little 

Spicciolato,  -a,  a.  pliicked,  scattered,  dis- 
pèrsed  as  flower  leaves  sprinkled  about; 
alla  spicciolata,  detàchedly.  dispèrsedly, 
in  a scattered  mànner,  one  by  one 
Spicciolo,  -a,  a in  hits,  in  small  parts; 

monéta  spicciola,  change,  small  coin 
Spicco,  sm.  splendour,  eclat,  figure 
Spicilègio,  sm  collection  of  literary  scraps 
Splco,  sm-  V.  Spigo 

Spiculatóre,  sm.  Roman  Archer,  bówman 
Spiculo,  sm.  point  (of  an  Arrow,  spear,  etc.) 
Spidocchiare,  va.  1.  to  louse,  frée  from  lice 
Spidocchiato,  -a,  a.  loused,  fréed  from  lice 
Spedo,  Spièdo,  sm.  spit;  broach,  bóar- 
spéar 

Spiedóne,  sm.  long  bóar-spear.  spit  ; bróach 
Spiegàbile,  a.  explainable,  explicable 
Spiegacciaménto,  sm.  blotting  with  ink; 

scràwl  (dàub 

Spiegacciàre,  va.  d.  to  blot  ( with  ink),  to 
Spiegaménto,  sm.  explanàtion;  expànsion 
Spicgànte,  a.  exprèssing,  signifying 
Spiegàre,  va.  1.  to  unfóld,  displày,  extènd; 
to  unfóld,  cxpóùnd,  explàin  : — le  ale, 
to  spréad  out  the  wings;  — lo  vele,  to 
sprèad  the  sails;  — un  dùbbio,  to  clear 
up  a doubt;  — una  règola,  to  explàin  a 
rule 

Spiegataménte,  adv.  ópenly,  expréssly 
Spiegativo, -a,  a.  èxplicativo,  explànatory; 

nolo  spiegatfve,  explànatory  notes 
Spiegàto,  -a,  a.  unfólded,  explained;  a 
bandière  spiegàto,  with  flying  cólours 
Spiegatóre,  -trice,  smf.  sprèader,  unfóldor, 
expander 

S piegatura,  sf.  displàylng;  unfólding,  etc. 
Spiegazióne,  bf.  unfólding,  explanàtion 
Spiegaz/.àre,  va.  i.  to  nimble,  rùmplo, 
cr èmpio,  riiflle;  to  wisp  or  rub  down  (a 
hone) 

Spiegazzàlo,  -a,  a.  rùmpiod,  tumbled,  etc. 
Spieggiàro,  va.  1.  to  lóok  out  fróquently 
w i;  to  w àie h,  péor  at,  spy,  bo  a spy  upón 


Spieggiàto,  -a,  a.  spied,  watched  clósely 
Spieghévolo,  a.  explicable,  easily  explàined 
Spictà,  sf.  ( ant .)  unféelingness,  inhumànity 
Spietatamente,  adv.  unféelingly,  ruthessly  , 
Spietatézza,  sf.  unféelingness,  inhumànity 
Spietàto,  -a,  a.  cruci,  unféeling,  inhuman 
Spietóso,  -a,  a.  (ant.)  pitiless,  rùlhless 
Spielràre,  va.  1.  to  sòften,  V.  Spetràre 
Spifferàre,  va.  \.  to  repéat  óver  and  óver; 

to  dispàtch  (kill) 

Spiga,  sf.  éar  or  head  of  corn 
Spiganàrdo,  — àrdi,  sm.  ( bot .)  spikenard 
Spigàre,  va.  i.  to  shóot,  get  in  éar,  éar 
Spigàto,  -a,  a.  in  éar,  shot,  éared 
Spigai- ra,  sf.  gètling  in  éar,  shóoting 
Spighétta,  sf.  small  éar  of  corn,  etc.;  tàpe, 
trimming 

Spigionàrsi,  vrf.  to  become  nntènanted 
Spigionàto,  -a,  a.  unòccupied,  untènanled 
Spigliaménto,  sm.  expedition,  despàtch 
Spigliàre,  va.  1.  éxpedite,  despàtch;  —àrsi, 
vrf.  to  màke  hàste,  to  despàtch 
Spigliatézza,  sf.  V.  Destrézza,  Agilità 
Spegnere,  Spingere,  va.  2.  irr.  (pres.  spin- 
go; past,  spinsi  ; part,  spinto)  to  push, 
thrust,  excite,  spùr  on;  to  efface  a painting 
Spigniménto,  sm.  V.  Spingiménto 
Spignitóre,  -trice,  smf.  that  pushes,  stim- 
ulates 

Spigo,  sm.  (bot.)  làvender 
Spigola,  sf.  (itch.)  pike;  V.  Luccio 
Spigolaménto,  sm.  gléaning 
Spigolàre,  va.  1.  to  gléan,  pick  up,  gàther 
Spigolalo,  -a,  a.  gléaned,  gàthered 
Spigolatóre,  -trice,  smf.  gléaner,  gàtherer 
Spigolatura,  sf.  gléaning,  gàtheriDg 
Spigolista,  smf.  gléaner,  gàtherer 
Spigolistrico,  -a,  a.  hypocritical 
Spigolistro,  -a,  smf.  hypocrite,  dissèmj>ler 
Spigolo,  sm.  sòlid  or  màssive  corner,  óùter 
angle  of  a stóne,  table,  etc.;  spigoli, 
smp.  iron  spikes  around  an  Altar  sup- 
porting the  tàpers  or  lights 
Spigóso,  -a,  a.  lull  of  éars  of  corn 
Spigrire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  shake  off 
Spilla,  sf.  (bet.  Spillo,  sm.)  pin 
Spillaccheràre,  va.  1.  to  pick  wóol 
Spillàncola,  sf.  (icht.)  small  prickly  fish 
Spillàre,  va.  1.  to  piérce,  bróach,  tap  a 
barrel;  to  spy  or  worm  out;  vn.  i.  to  rùn 
dht,  rùn,  spill,  drop,  distil 
Spillàtico,  sm.  pin-money 
Spillàto,  -a,  a.  tàpped,  pierced,  bróachod 
Spillatùra,  sf.  bróuching,  tàpping 
Spillettàjo,  sm.  pin-màker,  sèller 
Spinòtto,  sm.  pin,  minikin-pin,  smàll  pin 
Spillcttóno,  sm.  làrgo  pin;  hrèast-pin 
Spillo,  'sm.  pin;  stimulus;  piercer,  gimlet, 
drill,  gimlet  bòlo,  tap,  spigot;  guancia- 
lino da  spilli,  cuscinétto  per  gli  spilli, 
pin-cùshion 

Spilluzzicaménto,  sm.  shiving  off,  tàsting 
Spilluzzlcàro,  va.  1.  to  shive  off,  tàsto, 
nibbio  oil';  to  kéep  làstiug,  trying,  fóoiing 
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Spilluzzicàto,  -a,  a.  tàsted,  bróachod,  shived 
off 

Spilltìzzìco;  a —,  adv.  exp.  by  dogrécs, 
little  by  little,  bit  by  bit,  slówly 
Spilónca,  Spilónca,  sf.  V.  Spelónca 
Spilorceria,  sf.  niggardliness,  penùrious- 
ness,  siinginess,  cìósc-fistedness;  sòrdid- 
ness 

Spilòrcio,  sm.  niggard,  niggardly  man,  miser 
—,  -a,  a.  niggardly,  sordid,  stingy 
Spiluccàrsi,  vrf.  {of  animals)  to  lick,  or 
wash  themsèlves 

Spilungóne,  -a,  a.  long,  tall,  lank,  bony 
Spimmacciàre,  va.  1.  V.  Spiuraacciàre 
Spina,  sf.  thorn  ; point  or  prick  of  a thorn  ; 
prickle,  sting,  goad,  stimulus;  fish-bone; 
bàckbone,  spine;  row  of  stitching  round 
the  top  of  a shirt  collar,  etc.  ; àwl,  groove, 
canal,  mouth  of  a baker’s  oven,  etc.  ; non 
avér  nè  — nè  òsso,  to  be  very  éasv,  to 
be  as  plain  as  a pike  staff  ; — di  fabbro, 
punch,  puncheon;  — alba  {bot.)  white 
thorn,  hàw  thòrn  ; wild  artichoke  ; — 
magna,  wild  plum-trée;  — giudàica,  slóe 
bush;  — biànca,  V.  Bedeguar;  — cer- 
vina, bùck-thorn,  brier  ; èssere  sulle  spine, 
to  be  on  the  tònter-hóoks 
Spinàcci,  smp.  spinage,  spinach;  quésti  — 
non  son  buòni,  this  spinage  is  not  gòod 
Spinàjo,  sm.  V.  Spinéto 
Spinale,  a.  spinal,  of  the  bàckbóne 
Spinapésce  ; a —,  adv.  exp.  in  a wàvy. 

meàndering  or  serpentine  mànner 
Spinare,  va.  1.  to  prick  with  thorns 
Spinato,  a.  piérced  with  thorns,  thorny 
Spincionàre,  vn.  1.  to  chirp  as  a chaffinch; 
to  pròse 

Spinèlla,  sf.  {min.)  spinel-ruby;  (veter.) 
jardes,  spàvin 

Spinèllo,  sm.  {itch.)  sea-dog,  dòg-fish 
Spinéto,  sm.  place  full  or  thorns  and  briers, 
briery  bushy  spot,  brake,  jungle 
Spinétta,  sf.  small  silk-lace;  {mus.)  spinet, 
virginal,  clàvichord  ; {bot.)  thorn 
Spinettàjo,  sm.  silk-lace  manufacturer 
Spingarda,  sf.  {mil.)  small  piece  of  ord- 
nance 

Spingardèlla,  sf.  wall  gun,  àrquebuse 
Spingàre,  va.  i.  to  kick  about  or  jog  one’s 
fC3t 

Spir^èntP,  a.  pushing,  exciting,  urging  on 
Spingere,  va.  2.  irr.  {past,  spinsi;  part. 

spinto)  push,  thrust,  excite 
Spingiménto,  sm.  push,  thrust,  impulsion 
Spingitóre,  -trice,  smf.  one  who  pushes, 
urges,  excites 

Spino,  sm.  {bot)  thorn,  hàwlhorn;  {anat.) 
spine,  back-bone 

Spinola,  Spinùzza,  sf.  little  thorn 
Spinosità;  {ant)  — àde,  —àte,  sf.  thòrni- 
nes3,  difficulty 

Spinóso  {bet.  Riccio),  sm.  { zool .)  hèdge-hog 
— , -a,  a.  thorny,  difficult,  intricate 

Spinta,  sf.  push,  shove,  dish,  thrust,  impul- 


sion ; gùst,  gàio;  dire  fina  — ad  fino,  to 
givo  one  a pùsh,  lift 

Spinto,  -a,  a.  pushed,  ùrged  on,  impelled 
Spintóne,  sm.  dish;  powerful  impulsion 
Spinùzza,  sf.  little  thorn,  bùsh 
Spiombire,  va.  1.  to  take  off  the  lèad, 
pewter  or  tinning;  to  lóosen,  unfasten; 
to  demòlish,  destroy;  vn.  to  weigh  heavy, 
weigh  down 

Spiombilo,  -a,  a.  unleaded;  untinned; 
ruined 

Spiombinire,  va.  1.  to  ópen  the  choked  up 
tube  or  well  of  a chess  pòul  with  a 
hèavy  plummet 

Spioniccio,  sm.  riscally  spy,  vile  informer 
Spióne,  sm.  great  spy;  scout 
Spiòvere,  vn.  2.  irr.  V.  Piòvere;  to  céase 
raining;  spiòve,  it  rains  no  more,  it  has 
ceased  ràining  ; quélla  coi  biòndi  capélli 
a spiovi,  she  whóse  fair  her  is  stréaming 
over  her  shóulders  ; csséro  spiovuto,  to 
have  done  sómeth  ng  uselessly,  in  vàin  ; 
to  be  useless,  in  vain,  to  no  purpose 
Spioviménto,  sm.  céasing  of  the  rain 
Spiovùto,  -a,  a.  céased  to  rain;  stréaming 
Spipola,  Spipolétta,  sf.  {orn.)  meadow- 
lark 

Spippolare,  vn.  1.  to  sing  out  sponta- 
neously (like  a bird);  to  spéak  óùt;  speak 
one’s  mind 

Spira,  sf.  spire,  coil,  spiral  line,  twisted 
spire 

Spiràbile,  a.  respirable,  that  can  be  re- 
spired or  breathed 

Spiràcolo,  sm.  spiracle,  bréathing  hole, 
vent 

Spiràglio,  Spiràcolo,  sm.  bréathing  hóle;  air 
hole,  small  aperture,  dungeon  window, 
càthole,  vent;  small  light,  gléam,  in- 
sight, hint 

Spirale,  a.  spiral,  like  a screw,  twisted, 
wréalhy  ; sf.  spiral  line 
Spiralmente,  adv.  in  a spiral  form,  spir- 
ally 

Spiraménto,  sm.  bréathing,  respiration 
Spirànte,  a.  biéalhing,  respiring,  living, 
expiring,  dying  ; bréathing  fràgrance,  giv- 
ing out  odour 

Spirare,  vn.  1.  to  bréathe,  blow,  respire; 
to  breathe,  to  tàke  a little  rèspito  ; to 
bréathe  óùt,  expire,  end;  to  léak  óùt, 
become  knówn;  ógni  còrpo  vivo  spira 
e respira  , èvery  living  body  bréathes  ; 
spira  il  vènto,  the  wind  blows;  va.  to 
bréathe,  exhale,  to  inspire,  suggest  ; — 
vendétta,  to  bréathe  vèngeanco;  cóme 
Dio  ne  spirò,  as  God  inspired  us;  avéndo 
aldina  còsa  spiràta,  sómething  having 
leaked  out,  become  knówn 
Spiralivo,  -a,  a.  respirative;  fit  or  pròpor 
for  bréathing 

Spiralo,  -a,  a.  bréathed,  inspired;  expired 
Spiratóre,  -trice,  smf.  inspirer,  iusinuator, 
suggèster 
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Spirnzìoncèlla,  sf.  little  respìràtion,  inspi- 
ration 

Spirazióno,  sf.  (Spiraménto,  sm.)  breathing, 
act  of  inhaling  ami  exhaling  the  vital  air; 
respira  tion,  brèalh  ; inspiràtion  ; light, 
insight,  gleam,  hint 
Spirino,  sm  spiral  candle 
Spiritàccio,  sm.  évil  spirit  (vóùt 

Spiritalo,  a.  vital;  of  life;  spiritual,  de- 
Spiritalménto,  adv.  spiritually,  devoutly 
Spiritamcnto,  sm.  demoniacal  frenzy,  agi- 
tation 

Spiritatamente,  adv.  like  a demóniac 
Spiritare,  vn.  1.  to  be  possèsscd  by  the 
dèvil;  —àrsi,  vrf.  to  be  tèrrified,  a- 
làrmed 

Spiritaticelo,  -a,  a.  somewhat  frenètic,  fu- 
rious 

Spiritato,  -a,  a.  possessed  by  the  dèvil, 
mad;  tèrrified,  affrighted;  favellare  có- 
me gli  spiritati,  to  spéak  through  the 
mouth  of  another 

Spiritèllo,  —étto,  sm.  little  spirit,  démon, 
ghost 

Spiritéssa,  sf.  {iron.)  fémale  spirit,  phàn- 
tom 

Spiritismo,  sm.  spiritism 
Spiritista,  smf.  spiritist 
Spirito,  sm.  spirit,  (ghost);  — Sànto,  Holy 
Spirit,  (the  Hóly  Gl  óst);  spirit,  mind, 
the  brèath  of  life  ; — malizióso,  inquièto, 
rèstlcss,  mischievous  spirit;  rènder  lo  —, 
to  give  up  the  ghost,  to  expire;  lo  — 
infernale  , the  uncléan  spirit , Satan  ; 
uòmo  di  —,  man  of  tàlent,  of  mind  ; un 
bèllo  —,  a wit;  prontézza  di  — , rèady 
wit;  spiriti  vitali,  animali,  vital,  ànimal 
spirits;  di  pòco  — , of  low  spirits,  little 
spirit;  — débole,  wéak  mind;  — fòrte, 
irée-thinker;  — di  contraddizióne,  spirit 
of  contradiction  ; — di  vino,  spirit  of 
Spiritosàggine,  sf.  wìtliness  (wine 

Spiritosaménte,  adv.  in  a spirited,  witty 
mànner 

Spiritosànto,  sm.  Holy  Spirit,  Holy  Ghost 
Spiritosità,  sf.  wittiness,  wit 
Spiritóso,  -a,  a.  spirited,  dàshing,  lively, 
witty,  acute,  subtle,  ingénious , fiery; 
gióvino  — , spirited  lively  youth  ; cavàllo 
— , spirited  horso;  òcchi  spiritósi,  piérc- 
ing,  spóaking  eyes 

Spirituale,  a.  spiritual,  incorpóreal ; pious 
Spiritualismo,  sm.  ( phil .)  spiritualism 
Spiritualista  smf.  {phil.)  spiri' ualist 
Spiritualità;  (ant.)  — àdo,  — àto,  sf.  spiri- 
tuàlily  ; piety 

Spiritualizzamónlo,  Spiritualizzazióne, smf. 

refinement  of  Ilio  Intellect,  spiritualizing 
Spirilualizzàre,  va.  1.  to  spiritualize,  purify, 
refine;  —àrsi,  vrf.  to  liocòrno  spiritual 
Spiritualizzàto,  a.  spiritualized,  purified 
Spirilualmónto,  udv.  spiritually,  piously 
Spiro,  sm.  (post.)  brèath,  respiràlion , 
iptrit 


Spirto,  sm.  (post.)  V.  Spirito 
Spispissàre,  vn.  1.  to  chirp 
Spitoma,  -o,  sm.  span,  mèasure  of  a pàlm 
amòng  tho  Gréeks 
Spiùma,  sf.  down,  fino  fèathers 
Spiuraacciàre,  va.  1.  to  shàke  up  a fèather 
bed 

Spiuraacciàta,  sf.  sending  slap  with  the 
palm  of  the  hand 

Spiumacciàto,  -a,  a.  shàken  up,  smoothed 
down  ; lètto  —,  smòoth  or  downy  bed 
Spiumàre,  va.  1.  to  pick,  shàke  the  feath- 
ers 

Spiumàto  , -a,  a.  plucked,  stripped  of 
fèathers 

Spizzèca,  sm.  ( vulg .)  niggard,  skin-flint 
Spizzicóno;  a —,  adv.  exp.  with  difficulty 
Spizzicatura,  sf.  defèct  in  printing  off 
Spizzico  ; a —,  adv.  exp.  slówly,  by  de- 
grees 

Splacàre,  vn.  1.  V.  Sprecàre 
Splebeiro,  va.  3.  to  ràise  from  the  slate  of 
a plebeian;  to  èlevate,  ennóble 
Splendènte,  a.  shining,  respondent,  splèn- 
did,  brilliant 

Splendenteménte, adv- magnificently,  splèn- 
didi? 

Splèndere,  vn.  2.  to  shine,  glitter,  spàrkle 
Splendidaménte,  adv.  splèndidly,  nóbly 
Splendidézza,  Splendidità,  sf.  pomp,  mag- 
nificence, liberàlity,  splendour 
Splèndido,  -a,  a.  splendid,  brilliant,  lumi- 
nous, sùmptuous,  magnificent 
Splendiménto,  Splendóre,  sm.  splèndour, 
brightness,  lùstre,  glóry,  magnificence 
Splène,  sf.  (med.)  spléen  (biliary 

Splenètico,  -a,  o.  splenetic,  póevish,  a'ra- 
Splènico,  -a,  a.  of  the  spléen,  splènic 
Spòcchia,  sf.  (vulg.)  haughtiness,  pride, 
vànity 

Spodestàre,  va.  1.  to  depése,  divèst  of 
power;  —àrsi,  vrf.  to  ìày  down  one’s 
power  or  authòrity  ; to  give  up,  àbdicate, 
resign 

Spodestàto,  -a,  a.  depósed,  divèsted  of 
power;  powerless;  impètuous 
Spòdio,  sm.  tùtty,  cinders;  spódium 
Spoetàro,  va.  1.  to  deprive  of  the  title  of 
póet;  to  make  unpoèlical 
Spoetàrsi,  vrf.  1.  to  renounce  póelry 
Spoetizzàre,  va.  1.  V.  Spoetàre,  Spoe- 
tarsi 

Spòglia,  sf.  slough,  or  cast  off  skin  of  a 
snàko;  óld  cast  off  cióthes,  spoils,  spoil, 
bòoty  ; remains,  bull,  cocéon,  husk,  shell; 
this  mortal  coil,  bòdy,  corpse,  carcass 
Spogliagióne,  Spogliaménto,  smf.  stripping 
off,  dòffing  ; spoiling,  robbing,  tléecing, 
divesting,  dispossessing 
Spogliàuto,  a.  that  dospoils,  robs,  plùn- 
dors 

Spogliàre,  va.  1.  to  strip  naked,  undrèss, 
unclòthe,  divèst  ; to  despoil,  strip,  ritte, 
rob,  oàrry  off,  fléece,  plfcnder*  — uno 
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della  sua  dignità,  lo  deprivo  or  stri p a 
pèrson  of  bis  dignity;  —àrsi,  vrf.  to 
put  otT  or  tàko  off  one’s  clólhcs,  to  un- 
dress, strip  one’s  sè! f naked  ; — àrsi  lo 
càlzo,  to  take  off  one’s  stockings;  — àrsi 
del  suo  rigóre,  to  lay  aside  one’s  rigour 
Spogliàto,  -a,  a.  unclothed,  undressed,  nà- 
ked;  stripped,  deprived,  dèstiluto 
Spogliatójo,  sm.  drèssing-róom 
Spogliatóre , -trice , smf.  spSìler,  plùn- 
derer,  thiéf 

Spogliatùra , Spegliazióne,  sf.  stripping, 
divèsting,  ròbbing,  plùnder,  spoliation 
Spogliàzza,  sf.  flòggiòg  on  the  bare  shoul- 
ders ; Négro  whipping,  stripping  off  the 
flesh;  dar  la  — ad  una  casa,  to  strip, 
plunder,  gut  a house 
Spogliazzàto,  -a,  a.  hàlf-undrèssed 
Spòglio,  sm.  spSil,  booty;  wearing-appàrel; 

chàttles,  gòods;  gathering 
Spègna,  sf.  spùnge,  V.  Spugna 
Spognóso,  -a,  a.  V.  Spugnóso 
Spòla,  Spuòla,  sf.  wéaver’s  shuttle 
Spolaccàto,  -a,  a.  undecéived 
Spolétta,  sf.  {mil.)  fusée  for  a bomb 
Spolétto  , sm.  spindle,  bòbbin  (of  the 
shùttle) 

Spoliticare,  vn.  i.  to  be  talking  (not  al- 
ways wisely)  about  politics 
Spollastràre,  Y.  Sgallinàre 
Spollinàre,  va.  1.  —àrsi,  vrf.  to  shako  off, 
as  birds  do,  lice 

Spollonàre,  va.  1.  {agr.)  to  dress  vines 
Spollonatùra,  sf.  {agr.)  vine-dressing 
Spolmonàre,  vn.  1.  — àrsi,  vrf.  to  wear 
éùt,  exhaust  ene’s  lùngs  by  talking  tòo 
mùch 

Spolpaménto,  sm.  picking  a bòne,  màking 
léan 

Spolpare,  va.  1.  to  pick  the  flesh  off  the 
bòne,  to  thin,  màke  léan;  to  deprive, 
strip,  fléece;  —àrsi,  vrf.  to  get  thin,  be- 
come léan 

Spolpàto,  -a,  a.  become  léan,  exhausted, 
wàsted;  matto  —,  raving  mad 
Spólpo,  -a,  a.  thin,  emàciatcd,  déeply  in 
lève 

Spoltiglia,  sf.  góldsraith’s  powder,  èmery 
Spoltrire,  vn.  3. —irsi, —àrsi,  vrf.  to  shake 
off  idleness,  sloth,  inactivity 
Spoltroneggiare,  vn.  i.  to  indùlge  idleness, 
sloth 

Spoltronire,  — irsi,  V.  Spoltrire,  — irsi 
Spolveramura,  sm.  góod  for  nothing  fèl- 
low 

Spolverànte,  a.  that  pulverizes,  pulverizing 
Spolveràre,  va.  i.  to  brùsh,  whisk  or  shàke 
off  the  dùst;  lo  dùst,  dùst  óùt,  cléan  ; 
vn.  —àrsi,  vrf.  to  pulverize,  reduce  to 
powder 

Spolveràto,  -a,  a.  dusted;  reduced  to  dust 
Spolveratura,  sf.  dùsting,  brÙ3hing  off  thè 
elùsi,  cleaning 

Spolverozzàro,  Spolvcriziàre,  va.  1.  to  pùl- 


verfsc,  powder,  sprinkle  with  salt;  to 
tràce  with  cóal  dùst 

Spolvcrezzàto,  -a,  a.  pulverised,  powdered 
Spolverézzo,  — izzo,  sm.  póùnce,  chàrcoal- 
bag  for  tràcing  drawings 
Spolverina,  sf.  tràvelling-coat 
Spólvero,  sm.  pricked  óùt  còpy  (of  a draw- 
ing) 

Spónda,  sf.  edge,  brink,  bank,  bònler, 
strand  ; — d’un  fiume,  bank  of  a river, 
strand;  — di  un  pózzo,  cùrh-stone,  brim, 
edge  of  a well;  — di  pónte,  ràiling  or 
parapet  of  a bridge;  — di  lètto,  bed- 
side 

Spondàggio,  sm.  wharfage,  lànding  fees 
Spondàico,  -a,  a.  spomlàic 
Spondèo,  sm.  {vers.)  spondèo 
Sponderuòla,  sf.  kind  of  càrpenter’s  rule 
Spòndilo,  V.  Spòndulo 
Spòndulo.  sm.  {anat.)  spòndyle,  spòndyl, 
joint  of  the  spino 

Sponcnte,  a.  exposing,  showing,  stating 
Spongàta,  sf.  pie  (made  of  hóney,  nuts, 
etc  ) 

Spongiforme,  a.  spongiform,  having  tho 
form  of  a spóngo 

Spongióso,  -a,  a.  spóngy,  soft,  fùngous 
Spongite,  sf.  {min.)  spóngy  stone,  sponge- 
like stone 

Sponiménto,  sm.  exposition,  interpreta- 
tion 

Sponitóre,  -trice,  smf.  còmmentàtor,  ex- 
positor 

Sponsàle,  a.  spònsal,  rolàting  to  marriage; 
sponsali,  smpl.  espousals,  p l.,  betròth- 
ment 

Sponsalizio,  sm.  V.  Sposalizio 
—,  -a,  a.  of  màrriage,  spònsal 
Spònso,  sm.  {poet.)  V.  Spòso 
Spontanaménte  , Sponlaneaménte  , adv. 
spontaneously,  vòluntarily,  of  one’s  own 
accord 

Spontaneità,  sf.  spontanéity,  spontaneous- 
ness 

Spontàneo,  — àno,  -a,  a.  spontàneous 
Spontoncèllo,  sm  small  spontòon 
Spontóne,  sm.  hàlf  piko,  spontòon 
Spopolàre,  va.  i.  to  depòpulate,  to  un- 
péople 

Spopolàto,  -a,  a.  depopulated,  unpéopled 
Spopolazióno,  sm.  dcpopulàtion 
Spoppaménto,  sm.  wéaning 
Spoppare,  va.  i.  to  wóan 
Spoppàto,  -a,  a.  wéaned 
Spòra,  sf.  ( bot .)  spòre,  spòrulo 
Sporàdico,  -a,  a.  sporàdic,  sporàdical 
Sporcamente,  adv.  filthily,  f fully,  dirtily 
Sporcàrc,  va.  1.  to  fóùl,  soil,  dirty 
Sporcàio,  -a,  a.  fouled,  soiled,  dirtied 
Sporchcrla,  sf.  foulness,  filthiness,  dirt 
Sporchéito,  -a,  a.  somewhat  diity,  filthy 
Sporchézza,  V.  Sporcizia 
Sporcizia,  sf.  filthiness,  foulness,  nàsliness, 
dirtiness,  lil' h , obscenity 
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Spòrco,  -a,  a.  dirty,  filthy,  ohscéno,  im- 
pèro 

Sporgènte,  a.  salient,  jhtting,  projecting 
Spòrgere,  vn.  2.  irr.  (past,  spòrsi;  part. 
spòrto)  Spòrgersi,  vrf.  to  advànce,  stand 
out,  be  salient,  in  relief,  to  project,  jilt, 
to  còme  fórth , presènt  one's  self;  va. 
to  hóld  out,  put  forward,  projéct,  advànce; 
— la  mòno,  to  stretch  forth  one’s  hand 
Sporgiménto,  sm.  projection,  presènting 
Spórre,  va.  irr.  2.  (pres,  spóngo  ; past, 
spósi;  part,  spósto)  to  espóhnd,  state, 
explain;  to  dopóse,  lay  down,  set  down, 
bring  forth;  to  vènture,  jeopard,  hàzard, 
risk;  spórsi,  vrf.  to  expose  one’s  self 
Spòrta,  sf.  bàsket,  hànd-basket 
Sportànte,  a.  jutting  out,  projècting 
Sportàre,  vn.  1.  to  jùt,  projéct,  shòot 
forward 

Sportàto,  -a,  a.  jùtted  out,  projected,  etc. 
Sportatùra,  sf.  projèction  or  jutting  out 
Sportèlla,  sf.  small  basket 
Sportellàre,  va.  1.  to  open  and  bring 
through  a wicket 

Sportellétta,  —ina,  sf.  very  small  bàsket 
Sportellétto  , —ino,  sm.  small  wicket , 
shutter 

Sportèllo,  sm.  wicket,  pòstern,  càrriage- 
door,  shòp-door,  panels  or  shutters  of  a 
clothes-press,  cùp-board,  etc.;  a — , hàlf 
open;  cocchière,  aprite  lo  —,  cóachman, 
open  the  (cóach)  dóor 
Sporticèlla,  Sporticciuòla,  sf.  small  bàsket 
Spòrto,  «ira.  projècture,  jutting  out,  balcony 
— , -a,  a.  projected,  stretched  out,  etc. 
Sportóna,  sf.  large  wicker  basket 
Spòrlula,  sf.  fées  (given  to  judges,  etc.) 
Spòsa,  sf.  néwly  màrried  wòman,  spouse, 
wife;  il  signor  Brùno  e la  sua  spòsa, 
Mr.  Brown  and  his  (young)  wife,  Mr.  and 
Mrs.  B own  ; dare  — , or  dar  per  ispósa, 
to  give  in  marriage 

Sposalizia,  — izio,  sfm.  I espousals, nuptials, 
Sposamento,  sm.  ( marriage;  wèdding 
Sposare,  va.  1.  to  màrry,  wed,  espouse;  il 
signor  Brown  spòsa  la  signorina  Black, 
Mr.  Brown  màrries  Miss  Black 
Sposàto,  -a,  a.  màrried,  wèdded 
Sposcrcccio,  —esco,  -a,  a.  màrital,  cònjugal 
Sposévole,  a.  of  or  bclònging  to  espousals 
Sposina,  sf.  youDg  wife  (sporse) 

Spositivo,  -a,  a.  oxpòsilivo,  cxplàining 
«Bpositóro,  -trice,  smf.  explainer,  oxpòsitor 
^posizióne,  sf.  exposition,  explanàtion 
Spòso,  sm.  hùsbaod,  spouse;  néwly  màrried 
man  ; — nuovo,  bridegroom 
Spossànte,  a.  wóakening,  cnervàtiug 
Spessóre,  va.  1.  to  weaken,  debilitate, 
ónervàlo,  unnerve;  —àrsi,  lo  ovorwòrk 
one’s  self,  to  lày  ono’s  self  up 
Spossatamente,  adv.  póworlessly 
Spossatézza,  nf.  wéukness,  debility 
Sponsàlo,  -a,  a.  lànguid,  tired  out,  exhaust- 
ed, used  up 
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Spossedére,  Spossessare,  va.  1.  to  dlspotaèu 
Spostaménto,  sm.  act  of  displacing 
Spostare,  va.  i.  to  displace,  to  dislòdge; 

— àrsi,  vrf.  1.  to  quit  one’s  post,  deviate 
Spostato,  -a,  a.  displàced,  driven  from  its 
place 

Spostatura,  sf.  pitting  or  being  in  a falso 
position  or  out  of  plàce,  misplàcing; 
impoliteness;  fare  una  —,  to  treat  im- 
politely 

Spósto,  V.  Espósto 

Spotestare,  va.  to  deprive  of  power;  — àrsi, 
vrf.  to  resign  one’s  power 
Spozzàre,  va.  1.  to  take  out  of  a well 
Spràcche,  sf.  smàck,  smàcking  of  the  lips 
àfter  tàsting  gòod  wine 
Spranga,  sf.  bàr,  iron-plate,  cross  pièce, 
cross  bar,  lislel,  làtteo,  knée-timber; 
holdfast,  plate  óver  the  buckle  or  clasp 
of  a belt 

Sprangàre,  va.  i.  to  make  timbers  fast 
with  làttens  or  iron-plates;  to  bar,  cross- 
bar a door,  to  thùmp,  mill,  bang,  maul; 
— càlci,  to  kick,  to  let  fly  with  both 
héels 

Sprangàto,  -a,  a.  fastened,  barred,  spark- 
ling 

Spranghe,  sfpl.  rails  of  a railway;  — da 
focolare,  bars  of  a grate 
Spranghétta,  sf.  small  piate,  cròss-bar; 

button  of  a window;  hèad-ache 
Spranghettàto , -a,  a.  bàrred,  fastened, 
buttoned 

Spraticàre,  va.  1.  to  léave  oflf  an  ugly  trick 
or  hàbit 

Sprazzàre,  va.  1.  to  besprinkle,  wet 
Sprazzàto,  -a,  a.  besprinkled,  wèlted 
Spràzzo,  sm.  sprinkling;  spots,  speckles, 
(sparks) 

Sprecaménto,  sm.  wàsting,  waste,  squander- 
ing 

Sprecàre,  va.  1.  to,  wàste,  squander;  — 
il  tempo,  to  waste  or  throw  away  time 
Sprecatóre,  -trice,  smf.  squanderer,  wàster 
Sprecalóra,  sf.  waste,  squàudering,  prodi- 
gality 

Sprccipilàre,  V.  Sprofondare,  Dirupàro 
Sprèco,  sm.  pòcket-mòney  ; squandering, 
wàste 

Spregévole,  a.  despicable,  méan 
Sprcgevolménte,  adv.  disdainfully,  scorn- 
fully 

Sprogiaménlo,  sm.  contèmpt,  disdain,  scorn 
Spregiente,  a.  disdainful,  contèmpluous 
Sprogiàro  va.  4.  to  despise,  contémn,  slight 
Spregiàto,  -a,  a.  despised,  depreciated 
Sprogiatóre, -trice,  smf.  despfsor,  contemner 
Spregevole,  a.  V.  Spregévole 
Sprègio,  sire,  contèmpt,  disdàin,  scorn 
Spregióso,  -a,  a.  disdainful,  scornful,  con- 
temptuous; far  la  spregiósa,  to  enact 
the  disdainful  pòrson,  to  dospiso,  to  lòok 
dówn  upon  (undecèivo 

Spregiudicàro,  t>a.  i.  to  remòvo  pròjudices, 
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Spregiudicilo,  -a,  a.  unprèjudicod,  impar- 
tial 

ISpregnàre,  vn.  1.  V.  Sgravidàre 
Sprementàre,  V.  Sperimentare 
Sprèmere,  va.  i.  to  squeeze  out  (the  juice, 
etc.);  to  press,  press  hard;  exprèss 
Sprcmiraénto,  sm.  prèssing,  squéezing;  ex- 
prèssing 

Spremitura,  sf.  squéezing;  jùice  squéezcd 
out  or  exprèssed 

Spremuto,  -a,  a.  squeezed  out,  exprèsced 
Sprèndido,  Sprendóre,  ( ant .)  V.  Splèndido, 
Splendóre 

Spressióne,  V.  Espressióne 
Sprèsso,  -a,  a.  exprèss,  clear,  formal 
Spretàrsi,  vrf.  4.  to  doff  the  habit  of  a 
priest,  to  reróùnce  hóly  orders  (life 
Spretato,  -a,  a having  quitied  the  clèrical 
Sprezzàbile,  o contemptible,  dèspicable 
Sprezzaménto.  m.  contempt,  disdain,  scorn 
Sprezzante,  a.  contemptuous,  disdàinful 
Sprezzàre,  va.  1.  to  despise,  contèmn 
Sprezzataménle,  adv.  contèmptuously 
Sprezzato,  -a,  a.  despised,  conlèmned 
Sprezzatila,  sf.  V.  Sprègio,  Sprezzo 
Sprezzevolménte,  adv.  contèmptuously 
Sprèzzo,  sm.  contèmpt,  disdain,  scorn 
Sprigionaménto,  sm.  reléase  from  prison 
Sprigionare,  va.  1.  to  disincarcerate,  reléase 
Sprigionato,  -a,  a.  set  at  liberty,  released 
Sprillare,  va.  to  press  out  the  jùice,  exprèss 
Sprimacciàre,  sm.  1.  to  shake  up  a fèalher 
bed 

Sprimacciata,  sf.  V.  Spiumacciata 
Sprimacciato,  -a,  a shaken,  stirred,  tóssed 
Sprimanzia,  sf.  V ■ Squinanzia 
Sprimere,  va.  2.  V.  Esprimere 
Sprincipàre,  va.  1.  deprive  of  princely 
rank,  to  dethrone 
Springàre,  V.  Spin  gare 
Sprizzare,  va.  4.  to  spirt  out  in  small 
dròps 

Sprizzato,  -a,  a.  sprinkled,  spotted,  spèc- 
kled 

Sprocchétlo,  sm.  smalt  scion,  twig,  spur 
Sproccatùra,  sf.  prick  in  a horse’s  hoof 
Spròcco,  sm.  scion,  sucker,  fàgot  band,  log 
Sprofondaménto,  sm.  rùin,  sinking  under 
ground,  sending  or  g^ing  to  the  bottom 
Sprofondante,  sm.  ovei  ghèlming  weight 
— , a.  sinking,  that  goi~y  to  the  bottom 
Sprofondare,  vn.  1.  to  sink,  go  to  the  bottom: 
va.  to  sink,  send  to  the  bottom;  la  nave 
sprofondò,  the  ship  sank;  egli  sprofondò 
il  battèllo  a vapore,  ho  sunk  the  stéamor 
Sprofondato,  -a,  a.  sùnk,  gone  to  the 
bòttom 

Sprolungàre,  va.  1.  to  defèr,  delay,  prolòng 
Sproméltere,  va.  2.  irr.  (past,  spromisi; 

part,  spromésso)  to  retràct  one’s  promise 
Spronaja,  sf.  wóund  made  by  óver-spùrring 
Spronàjo,  sm.  spùr-màker,  séller 
Spronante,  a.  spurring,  inciting,  urging  on 
Spronare,  va.  1.  to  spur,  incite,  stimulate 


Spronata,  sf.  prick  with  the  spurs,  spiir, 
spurring,  instigation,  stimulus 
Spronato,  -a,  a.  spurred;  incited,  urged  on 
Spronatóre,  -trice,  smf.  spurrer,  inciter, 
ùrger  on 

Spiò  e,  sm.spur;  cock-spur,  ergot;  stimulus; 
bùttress;  the  hèad  of  an  óared  vèssel  • 
sproni,  sp.  shoots  or  sprigs  issuing  from 
the  trunk  of  a tree;  dar  di  —,  to  spur 
on;  a spron  battuto,  with  all  spéed 
Spronèlla,  sf.  rowel  of  a spur 
Spropriaménto,  sm.  V.  Spropriazióne 
Spropriare,  va.  4.  to  dispossess;  —àrsi, 
vrf.  to  give  up  or  óver  one’s  property’ 
to  renounce 

Spropriàto,  -a,  a.  dispossessed,  deprived 
Spropriazióne,  sf.  renouncing  one’s  right 
Sproporzionàle.  a.  dispropórtioned,  unéqual 
SproporzionaUtà,  sf.  dispropórtionateness 
SproporzioCftlménte,  adv.  disproportionately 
Sproporzionare,  va.  i.  to  disproportion 
Sproporzionatamente,  adv.  unsuitably 
Sproporzionato,  -a,  a.  disproportionate 
Sproporzióne,  sf.  disproportion,  inequality 
Spropositàccio,  sm.  blunder,  stupid  mistake 
Spropositàggine,  sf.  talking  or  àcting  at 
random  (things 

Spropositare,  vn.  4.  to  say  or  do  lóoiish 
Spropositataménle,  adv.  unséasonably,  fool- 
ishly, nonsènsically 

Spropositato,  -a,  a.  absurd,  odd,  unseason- 
able, out  of  the  wày,  ridiculous 
Spropòsito,  sm.  odd  mistake,  awkward  er- 
ror, silly  nònsense,  stupid  blunder,  absùrd- 
ity;  — da  cavallo,  huge  blunder;  far 
agli  spropòsiti,  to  give  out-of-the-way 
answers  ; far  una  cosa  a — , to  do  a 
thing  ràshly,  héedlessly 
Spropositóne,  sm.  great  blunder,  absùrdily 
Spropriaménto,  sm.  depriving  or  dispos- 
sessing 

Spropriàre,  va.  1.  to  dispossèss;  — àrsi, 
vrf.  to  divèst  one’s  self  of  one’s  property 
Spropriazióne,  sf.  Spròprio,  sm.  signing 
over  one’s  property;  resignation 
Sprotètto,  -a,  a.  unprotéctod,  frièndless 
Sprovàre,  (ant.)  V.  P/ovàre,  Tentare 
Sprovvedére,  va.  2.  to  léave  unprovided, 
in  wànt 

S‘\rovvedutaménte, adv  unpreparedly,  unex- 
pectedly, inconsiderately,  ràshly,  una- 
w&red 

Sprovveduto,  -a  ) a.  unprovided,  unpre- 
Sprovvisto,  -a  > pàred,  unsupplied,  bare 
of,  óùt  of,  without;  alla  sprovvista,  una- 
wàres,  unexpèctedly,  unthòught  of,  sud- 
denly 

Sprovvistaménte,  adv.  unexpèctedly 
Spruffàre,  va.  i.  V.  Spruzzare 
Sprunàre,  va.  to  prune  thorns,  shrubs,  etc. 
Sprunéggio,  sm.  (bot.)  dwàrf  hòlly,  knée- 
holm 

Spruzzàglia,  sf.  smàll  ràin,  drizzle;  Scotch 
mist 
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SpruzzAmcnto,  sm.  sprinkling,  aspèrsion 
Spruzza,  sf.  V.  Spruzzo 
Spruzzare,  va.  1.  to  sprinkle,  aspèrse;  powder 
Spruzzato,  -a,  a.  sprinkled,  powdered 
Spruzzétto,  sm.  light  sprinkling,  aspersion 
Spruzzo,  sm.  sprinkling,  aspèrsion,  spirt; 

— dei  marósi,  sprày;  — elèttrico,  elèctric 
spark 

Spruzzolare,  van.  i.  to  drizzle,  to  rain  very 
small,  to  sprinkle  slightly,  to  bedéw, 
water 

Spruzzolato,  -a,  a.  sprinkled,  speckled 
Spruzzolo,  sm.  drizzling  ràin,  thick  mist 
Spubblicazióno,  sf.  {ant.)  impudence,  ef- 
fròntery 

Spugna,  sf.  spóngo;  spónge-like  stone; 
dare  di  — ad  un  lavóro,  to  espùnge  or 
blot  <mt  a wórk;  lisciar  la  —,  to  vainly 
attempt  something  difficult 
Spugnazióne,  sf.  V.  Espugnazióne 
Spugnifórme , a.  hiving  the  form  of  a 
spènge 

Spugnitóso,  -a,  a.  spongy,  like  a sponge 
Spugnóne,  sm.  gypseous  stone,  Voltèrra 

chalk 

Spugnosità;  {ant.)  — àde,  —ite,  sf.  spon- 
giness 

Spugnóso,  -a,  a.  spongy,  pórous 
Spugnùzza,  sf.  small  sponge 
Spulare,  va.  i.  to  winnow,  fin  ; clean 
Spulcellàre,  va.  1.  to  deflower;  to  rivish 
Spulcialétti,  smf.  sèrvant  of  ill  work 
Spulciare,  van.  i.  to  rid  or  get  rid  of  fléas 
Spulezzàre,  Spuleggiàre,  vn.  1.  to  run 
away,  to  fly  like  chaff  before  the  wind 
Spulézzo,  sm.  precipitate  flight 
Spulito,  -a,  a.  that  has  lost  its  pòlish 
Spulzellàre,  va.  1.  V.  Spulcellàre 
Spuma,  sf.  fóam,  froth,  scùm,  dross 
Spumante,  a.  foaming,  spumous,  fròthy; 

vino  —,  spàrkling  wine 
Spumare,  vn.  1.  to  fóam,  spume,  froth 
Spumeggiante,  a.  fóaming,  frothing 
Spumeggiare,  vn.  i.  to  fóam,  froth,  spume 
Spurn ifero,  -a,  a.  covered  with  fóam,  froth 
Spumiglia,  sf.  kind  of  light  silk 
Spumosità,  sf.  fròthiness 
Spumóso,  -a,  a.  spumous,  fròthy,  fóamy; 

miro  — , fóaming  sea 
Spuntante,  a.  that  begins  to  spróùt,  peer 
Spuntare,  va.  1.  lo  blùnt,  to  break  off  or 
tike  off  the  point;  to  eróso,  càncol;  to 
take  awày  the  points  or  pins,  to  turn 
aside,  dissuàdo;  detèr,  ovorcòmo;  — un  luò- 
go, (mil.)  to  possess  one's  self  of  a plico; 

— il  nemico  da  un  luògo,  to  drive  thè 
ènemy  from  a plico;  — ài  si,  vrf.  to  got 
blùnt,  lèso  the  point;  vn.  lo  point,  to 
bud  or  sprJùt  out  (as  shóots,  horns,  etc.); 
to  póor,  péep;  to  shòot,  blow,  burst  forth: 
spuntano  lo  còrna,  lire  horns  begin  to 
shoot;  spiritano  i primi  ràggi  del  sóle, 
the  sun’s  llrst  rays  begin  to  appóni-;  allo 

— del  giórno»  at  broàk  of  day 
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Spnnlàto,  -a,  a.  blùnted,  pointless,  ap« 

pcared 

Spuntatura,  sf.  blunting,  dulling,  lóppings 
Spuntellare,  va.  1.  to  tike  awày  the  props 
Spuntellilo,  -a,  a.  unpróppcd,  unsuppórted 
Spunticchiàre,  va.  1.  lo  mirk  wjlh  points 
Spùnto,  -a,  a.  win,  sqnàlid;  àsh-còlourcd 
Spuntonàta,  sf.  blow  with  a spontóon 
Spuntoncèllo,  —ino,  sm.  small  spontóon, 
pike 

Spuntóne,  sm.  spuntóon,  hàlbert 
Spunzecchiare,  va.  1.  V.  Punzecchiàre 
Spunzccchiàto,  -a,  a.  V.  Stimolato 
Spuòla,  sf.  shùttle 

Spuràre,  va.  1.  to  purgo,  clèanse,  pùrify 
Spuràto,  -a,  a.  purged;  cléansed,  pùrified 
Spurgaménto,  sm.  purging,  cleansing,  filth, 
expectoration 

Spurgàre,  van.  i.  to  pùrge,  clèanse,  spit 
Spurgatóre,  -trice,  smf.  pèrson  or  thing 
that  clèanses,  pùrges,  pùrifies 
Spurgàto,  -a,  a.  pùrged,  cléansed,  spit 
Spurgazióne,  sf.  purgàtion,  cleansing 
Spurgo,  sm.  spitting,  expeetoràtion,  spittle 
Spùrio,  -a,  a.  spùrious,  not  gènuine,  bàs- 
tard 

Sputacchiàre,  vn.  i.  to  spit  continually,  be 
always  spitting;  va.  to  bespit,  spit  upòn, 
to  spit  in  one’s  /ice,  to  befoul  with  spittle 
Sputacchièra,  sf.  spitting-box 
Sputàcchio,  Sputo,  sm.  spittle,  spit 
Sputainférni,  smf.  hypocrite,  deceiver 
Sputapépe,  sf.  lèarned  lady,  blùe-stocking 
Sputapèrle,  sm.  cirping,  fault-finding  man 
Spulàre,  vn.  1.  to  spit;  va.  to  spit  out,  spit 
upon,  bespit;  1o  fling,  spóùt,  cast;  — 
sàngue,  to  spit  blood;  — addòsso  ad  uno, 
to  spit  upòn  a pèrson,  to  spit  in  his  fice; 
— bottóni,  to  ridicule,  quiz,  riil  at;  — 
sentènze,  to  sptfùt  aphorisms;  — sénno, 
to  aflect  the  sige;  — tóndo,  to  enict  the 
swell,  to  carry  it  high,  to  lord  it 
Sputasénno,  Spulasentènze,  sm.  a.  would- 
he-wise  man 

Sputato,  -a,  a.  spit,  spit  oQt,  spit  upòn, 
scorned;  like,  resèmbling;  egli  par  suo 
pàdre  prètto  e — , he  ’s  the  imago  of  bis 
father,  he’s  jùst  like  his  father 
Sputatóndo,  sm.  gràvo  dictatorial  pèrson 
Sputazùcchero,  a.  bréathing  sweetness,  hon- 
ied; smf.  pèrson  who  is  all  sweetness 
Sputo,  sm.  spit,  spittle,  spitting 
Spuzzàro,  vn.  1.  V.  Puzzàre 
Squàcchera,  sf.  lóoseness,  laxity,  squirt 
Squaccheràrc,  vn.  1.  to  squitter,  squirt, 
have  a lóoseness;  va.  to  do  in  a bàsly 
or  hùrricd  mànner 

Squacchoratamcute,  adv;  ridere  — , to  laugh 
immòderately 

Squacchoràlo,  -a,  a.  dóno  in  basto  ; cxcòs- 

sivo 

Squadernare,  va.  4.  to  ópon  out,  squire 
and  wide  ; to  tùrn  over  the  léavos  of  a 
book,  to  pcrùio  in  a cursory  mànner;  to 
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manifèst,  shew  ópcnly,  decloro,  to  exàm- 
ino,  consider 

Squadernatóre,  -trice,  smf.  that  squares, 
réads,  declares 

Squadra,  sf.  squire,  carpenter’s  square  ; 
(mil.)  squadron;  uscire  di  —,  to  bo  beside 
the  question  ; dar  la  —,  to  quiz,  make 
(one)  believe 

Squadrante,  sm.  V.  Quadrante 
Squadrare,  va.  1.  to  squire,  to  measure 
with  a squiro  or  quàdrant,  to  bring  to 
the  toùchstone;  to  squire  a pièce  of 
timber  ; to  mèasure  a pèrson  with  one’s 
eye  or  thróugh  one ’s  eye-glàss,  to  eye 
him  (contemptuously)  from  hèad  to  foot; 
to  quarter,  to  tear  (one)  limb  from  limb; 
to  lèvel  a cannon 

Squadrato,  -a,  a.  squared,  planed,  exàm- 
ined 

Squadratóre,  -trice,  smf.  obsèrver;  sm.  stone- 
cutter 

Squadratura,  sf.  squaring,  quadrature 
Squadriglia,  sf.  small  squadron,  triop, 
bànd 

Squàdro,  sm.  squiring;  (icht.)  skate  (sea 
fish) 

Squadronàro,  va.  i.  to  form  into  squadrons 
or  squares;  — àrsi,  vrf.  to  be  formed  into 
squares  or  squàdrons 

Squadronato,  -a,  a.  drawn  up  in  squàdrons 
Squadroncèllo,  — ino,  sm.  small  squadron 
Squadróne,  sm.  squadron,  triop,  band 
Squadronila,  sm.  (mil.)  commànder  of  a 
squadron 

Squagliaménto,  sm.  melting,  liquefying 
Squagliare,  va.  (the  opposite  of  Quagliare, 
to  curdle ) to  mèlt,  to  liquefy 
Squagliato,  -a,  a.  mèlted,  liquefied 
Squallidézza,  sf.  squalidness,  cadaverous 
pàleness 

Squàllido,  -a , a.  squalid , cadàverous , 
bléak 

Squallóre,  sm.  cadàverous  pàleness  (squalor) 
Squàma,  sf.  scàie  of  a fish,  sèrpent,  etc. 
Squamigoro,  -a,  a.  scàly;  hàving  scàles 
Squàmma,  sf.  V.  Squàma 
Squamóso,  -a,  a.  squàmous,  scàly 
Squarcétto,  sm.  small  teàr,  rent 
Squarciacuòri,  sf.  fascinàting  wiman,  co- 
quètte 

Squarciaménto,  sm.  teàring,  rent,  cleft 
Squarciàre,  va.  1.  to  teàr  asùnder;  rend, 
ópen  ; — àrsi,  vrf.  to  teàr,  rend,  to  bo 
torn  open  ; si  squarciò  il  velo  del  tèm- 
pio, the  veil  of  the  tèmpio  was  rent  (in 
twain) 

Squarciasàcco;  a —,  adv.  exp.  scówlingly; 
guardàr  a —,  to  liok  at  with  an  éager, 
évil  or  vèngeful  eye 

Squarciàta , sf.  cleaving  blów , rènding 
stróke 

Squarciàto,  -a,  a.  tórn,  rent,  róùted 
Squarciaióre, -trice,  smf.  that  teàr»  aiùnder 
Squarciata™,  sf.  tòaring,  rinding,  rent 


Squarciavénto , am.  blùsteror,  bràggart, 
swaggerer 

Squarcina,  sf.  sàbre,  scimitar,  fàlchion 
Squàrcio,  sm.  great  rent,  gàsh  ; pàssage, 
extract;  squàrci  scólti,  selèctions,  èlegant 
èxtraets 

Squarcióne,  sm'  V.  Millantatóre 
Squarquójo,  -a,  a.  óid,  filthy,  disgusting 
Squartaménto,  sm.  quartering,  dividing  into 
quarters 

Squartanàto,  -a,  a.  got  rid  of  the  àgue 
Squartapiccioli,  sm.  split-penny,  skin-flint 
Squartare,  va.  1.  to  quarter,  cut  in  quarters; 

— lo  zèro,  vn.  to  split  a hair  in  four 
Squartàta,  sf.  act  of  quartering  ; fare  una 
—,  to  give  a defiance,  to  bràve 
Squartaticelo,  sm.(agr.)  mùltiplying  (plants) 
by  quartering  (parts 

Squartàto,  -a,  a.  quartered,  torn  in  four 
Squartatójo,  sm.  knife  for  quartering 
Squartatóre,  -trice,  smf.  executioner;  bully, 
ruffian 

Squartatina,  sm.  (icht.)  mónk-fisb,  àngel- 
fish 

Squasillo,  sm.  dàlliance,  affècted  manners 
Squasimodèo,  sm.  simpleton,  ninny,  nùms- 
kull 

— , inter j.  for  exàmple!  indeed! 
Squassafórche,  sm.  V.  Rompicollo,  Scavez- 
zacòllo 

Squassaménto,  sm.  shàking,  tottering,  toss 
Squassàre,  va.  1.  to  shàke  hard,  jog,  wàg; 

vn.  to  be  violently  àgitàted 
Squàsso,  sm.  hàrd  shàke,  rude  shock 
Squèro,  sm.  dòck  yard 
Squatreggiàre , vn.  1.  to  còrse , sweàr, 
blaspheme 

Squattrinàre,  va.  1.  to  hàggle,  higgle,  hès- 
itàle  or  càvil  (abaQt  sòmethiug) 
Squilibràre,  va.  1.  to  pùt  óut  of  equilib- 
rium 

Squilla,  sf.  (icht.)  squill,  séa-ónion;  shrimp, 
prawn  ; little  bell,  shrill  sounding  bell, 
clang  of  a trùmpet,  sound  of  the  matin 
bell  or  cùrfew 

Squillànto,  a.  lóhd  and  shrill;  clànging 
Squillanteraénte,  adv.  shrilly  and  loud 
Squillàre,  vn.  1.  to  sound  lóùd,  and  shrill 
(as  a trùmpet),  to  clàng,  ring  ; to  rùsb, 
whiz  or  whir  thróugh  the  air;  va.  V.  Sca- 
gliàre 

Squillàto,  -a,  a.  rùng;  hùng  with  bells 
Squillétto,  sm.  shrill  piping  sóùnd;  gimlet 
Squillitico,  -a,  a.  of  squills 
Squillo,  sm.  sound,  clang;  drill,  spigot 
Squillóne,  sm.  làrge  bell 
Squinànte,  — ànto,  sm.  (bot.)  swóet  smell- 
ing bulrush 

?>quinàntico,  -a,  a.  hàving  a quinzy 
Squinanzia,  sf.  (med.)  quinzy 
Squinciàro,  Squindàre,  vn.  4.  to  go  hérà 
and  thère,  hither  and  thither 

Squinternàro,  va.  4.  to  dlscompòie,  disi 
Order 
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Squinternàto,  -a,  a.  discompósod 
Squisitaménle,  adv.  èxquisitely,  pèrfectly 
Squisitézza,  sf.  èxquisileness,  excellence 
Squisito,  -a,  a.  exquisite,  èxcellent,  perfect 
Squittinire,  va.  i.  to  vóte,  pòli,  elèct 
Squitiinàto,  -a,  a.  elected,  chóscn  by  vote 
Squittinatóro,  -trice,  smf.  póller , vóler, 
exàminer 

iquittinio,  sm.  the  poll,  vóting,  sécret  vót- 
ing 

Squittire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  yèlp  , 
squeak,  scréam 

Squittito,  -a,  a.  yèlped,  squéakod;  gràfted 
Squizzire,  vn.  3.  Sguizzire 
Squotolàre,  va.  1.  to  beat  (flax)  ; ciidgel, 
bang 

Sradicaménto,  sm.  extirpation,  uprooting 
Sradicare,  va-  1.  to  ròot  óht,  eradicate 
Sradicato,  -a,  a.  upréoted,  eràdicàled 
Sradicatóre,  -trice,  smf.  extirpator,  de- 
strier 

Sragionévole,  a.  unréasonable 
Sregolaménto,  sm.  irregularity,  disorder 
SregolataméDte,  adv.  in  a disorderly  màn- 
ner 

Sregolatézza,  sf.  irregularity,  disorder,  li- 
cèntiousness,  dissipation,  debauchery 
Sregolàlo,  -a,  a.  disorderly,  irrégular,  dis- 
sipated; wild,  licèntious;  excèssive 
Sreverènte,  a.  irrèverent,  disrespèctful 
Sreverenteménte,  adv.  irrèverently 
Sreverènza,  — ènzia,  sf.  irrèverence 
Srugginire,  va.  3.  to  take  off  the  rust,  to 
polish 

Sta  ( for  Quésta),  demonst.  a.  f.  this 
Sta  mattina,  sf.  this  morning 
Sta  séra,  sf.  this  evening 
Sta  sta,  interj.  hush!  stop!  wait!  V.  Stare 
Stabaccare,  vn.  1.  to  take  (much)  snùff 
Stabbiare,  va.  1.  to  pàrk  (shéep);  to  manure 
Stabbiàto,-a,  a.  enclosed;  parked;  manured 
Stabbiatura,  sf.  dùnging,  manuring  ; time 
in  which  tho  flocks  aro  in  the  fiéld 
Stàbbio,  sm.  manure,  compost 
Stàbile,  a.  stàble,  durable;  sm.  real  estàte, 
lànded  property;  beni  stàbili,  houses  and 
lands,  freehold  pròperty,  eslàtes 
Stabilézza,  sf.  V.  Stabilità 
Stabiliménto,  r'n.  establishment,  sèttlcmcnt, 
fouodàlion;  rstàblishment,  concern,  insti- 
tution; — d’fl'lucazióne,  educational  estab- 
lishment 

Stabilire,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  establish, 
li x,  detòrmine,  point,  sèttlo,  assign;  plàce, 
deputo 

Stabilità;  ( ant .)  — àto,  — àde,  sf.  stability, 
firmness 

Stabilito,  -a,  a.  ostàblishod,  sòttled,  ap- 
pointed 

Stabili  lóro,  -trice,  smf.  cstàblisher,  founder 
Stabilménto,  adv.  iirraly,  with  stability 
Stabulare,  van.  1.  to  stable,  lumàio  in  Ilio 

8tàbla 

Stabulàrio,  sm.  ilàble-boy 
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Stàcca.  sf.  fron-héok,  cràmp  iron,  cràmp 
Staccàbile,  a.  that  can  be  detàched  or  »èp< 
aràted 

Staccamónto,  sm.  act  of  detàching,  being 
detàched;  disjunction,  detàchmont,  gcvei- 
ing;  detàchmcnl  of  sóldicrs 
Staccàrc,  va.  1.  to  detàch,  sèparale,  sèver; 
to  unhéok,  tàke  dówn,  pulì  off;  (mil.)  to 
dctàch 

Staccatézza,  sf.  detàchment,  stàto  of  béing 
detàched,  pàrted,  séparàted,  sèvered 
Staccàto, -a,  a.  detàched,  sèparated,  pàrted 
Staccatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  de- 
taches or  sèparates 

Stai-cotto,  sm.  bolter,  sèarce,  fine  siéve 
Siacciàjo,  sm.  sieve  or  sèarce-màker 
Stacciàre,  va.  1.  to  bólt,  sèarce,  sift 
Stacciàta,  sf.  siéve-full,  sèarce-full 
Stacciàto,  -a,  a.  bólted,  sèarced,  s fted 
Stacciatura,  sf.  sifting;  bràn,  pollen,  sift- 
ings 

Stàccio  sm.  siéve,  sèarce,  bòiler 
Stacciuólo,  sm,  small  siéve,  bólter,  scarce 
Stàcco,  sm.  piece  detàched,  cùt,  slip;  — 
da  gilet,  wàistcoat  pièce 
Stadèra,  sf.  stéel  yard;  Róman  bàlance; 
pesàre  una  còsa  colla  — del  mugnàjo, 
to  weigh  or  exàmiue  something  gróssly 
Staderàjo,  sm.  stéelyard  or  bàlance-màker 
Staderina,  sf.  small  stéelyard 
Staderóne,  sm.  large  stéelyard 
Stàdico  . sm.  hòstage  , plèdge;  próvost , 
sheriff 

Stàdio,  sm.  fùrlong  stàdium,  stàge 
Stàffa,  sf.  stirrup,  raòuld  (in  halves)  ; fron- 
band,  cymbal  ; càlze  a—,  stirrup  stock- 
ings; pèrder  la  — , to  lése  one’s  stirrups; 
tenér  il  piède  in  due  stàffe,  to  have  two 
strings  to  one’s  bów  ; tiràre  alla  —,  to 
consènt  relùctanlly 

Stallare,  vn.  1.  to  lése  one’s  stirrups;  va. 

to  put  one’s  féot  in  the  stirrup 
Staffeggiàre,  vn.  1.  to  lése  one’s  stirrups 
Staffetta,  sf.  small  stirrup;  coùrier,  exprés3 
Staflicra,  sf.  wéman-scrvant ; wàiling-màid 
Staffière,  sm.  gréom,  làckey,  féotman 
Staffi  laménto,  sm.  flògging,  vhipping,  làsh- 
ing 

Staffìlàre,  va.  1.  to  flog,  strap,  làsh,  whip 
Staflìlàta,  sf.  blów  with  a stirrup  leather, 
cùt  with  a whip,  whipping,  flògging, 
scourging,  béating 

Staffilàto,  -a,  a.  làshod,  whipped,  flogged 
Staflilatóro,  -trice,  smf.  whippor,  scoùrger 
Staflìlatùra,  sf.  làshing,  whipping,  flògging 
Staffile,  sm.  (shéol-mastor’s)  scourge,  whip 
or  hirch  ; stirrup  leather 
Stafilòma,  sf.  (med.)  pòarl  on  the  eye 
Staflsàgra,  — àgria,  tf.  (bot.)  lòùsewort , 
staphisàgria 

Staggiàre,  va.  i.  lo  prop  trees  overlóaded 
with  fruits 

Staggiménto,  sm.  séiiure,  conflscàtion 
Staggina,  sf.  soiling,  loquoslràtiou 
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Stàggio,  sm.  stick  to  suppórt  nets 
Staggire,  va.  1.  ( pres . — isco)  to  seize,  se- 
questrate, distrain,  lix 
Staggilo,  -a,  a.  séizod,  sequèstrated,  fixed 
Staggitole,  -trice,  smf.  sequestrator,  dis- 
trainer 

Stagionacela,  sf.  bad  season 
Stagionaménto,  sm.  seasoning,  ripening 
Stagionante,  a.  that  seasons,  ripens 
Stagionare  va.  1 to  ripen,  séason,  preserve 
Stagionato,  -a,  a.  ripened,  seasoned,  ma- 
ture, inured;  lé„'no  —,  seasoned  timber 
Stagionatóre , -trice,  smf.  that  ripens, 
séasons 

Stagionatura,  sf.  séasoning,  maturing 
Stagióne,  sf.  séuson,  fit  time,  time 
St  gionévole,  a.  that  seasons,  ripens; 
timely 

Stagliàre,  va.  1.  to  hack,  chop,  slàsh;  to 
rèckon  or  compute  in  the  gross 
Stagliato,  -a,  a.  cùt  coarsely,  hacked  ; an- 
dare alla  stagliata,  to  take  the  short 
cut 

— , adv.  briéfly,  shortly,  distinctly 
Staglio,  sm.  rough  calculation  ; far  una 
còsa  a —,  to  do  a thing  by  the  lump 
Stagnàjo,  sm.  péwlerer  ; tinman,  tinker 
Stagnaménto,  sm.  V.  Ristagnaménto 
Stagnante,  a.  stàgnant,  still,  stagnating 
Stagnàre,  vn.  1.  to  stagnate,  be  stàgnant, 
«stili,  withfiU  an  outlet;  va.  to  stanch, 
top  ; to  tin,  péwter,  tin  óver  ; — il  san- 
ale, to  stanch  the  blood  ; — una  casse- 
ròla,  to  tin  a saucepan 
Stagnata,  sf.  tin-crùet,  péwter-pot,  tin-pot 
Stagnato,  -a,  a.  stanched,  stopped;  tinned 
Stagnatila,  sf.  tinning,  péwtering,  tinker- 
ing 

Stàgneo,  -a,  a.  of  tin,  péwter 
Stagno,  sm.  standing  water,  péol,  màrsh; 
(min.)  tin,  péwter;  tin  or  péwter  véssel, 
dish,  etc;  stagni  salati,  sali  water  màrshes 
— , -a,  a.  stàgnant;  stòpped,  stanched 
Stagnóne,  sm.  large  pond,  pòol;  péwter 
vessel 

Stagnuòlo,  sm.  any  véssel  of  block  tin  or 
péwter 

stajòro,  sm.  quantity  of  grdùnd  nècessary 
for  a bushel  of  séod 
dajuólo,  sm.  small  bushel 
stalagmite,  sm.  (min.)  stalagmite 
talatlite,  sf.  (min.)  slàlactite  (spar) 

' talattilico,  -a,  a.  in  the  form  of  a stalac- 
tite 

Stalentàggine,  sf.  disgust,  loathing 
Stalla,  sf.  stable;  stalle  di  cavalli,  stables; 
— di  buoi,  ox  staM,  ców-house;  — di 
pècore,  shéepfold  ; — di  pòrci,  sty 
Stallàccia,  sf.  bad  filthy  stable,  stall,  etc. 
Stallaggiàre,  Stallcggiàre,  vn.  1,  to  hàve, 
keep  stabling,  to  keep  stables 
Stallàggio,  sm.  stàbling,  stables 
Stallare,  vn.  1.  to  stale,  to  dung;  to  be  in 
the  stable;  (mar.)  to  Anchor,  to  moor 


Stallàtico,  sm.  soil,  dung  (of  horses,  etc.) 
Stallato,  - a,  a.  staled,  dùnged  (móored) 
Stallétta,  —àccia,  sf.  little  stàblo,  stall 
Stallia,  sf.  (mar.)  time  a ship  remàins  in 
port 

Stallière,  sm.  hòstler,  stàble-béy;  stable- 
man 

Stallio,  a.  slible-fed,  stalled 

Stallivo,  -a,  a.  untamed,  not  broken  in 

Stallo,  sm.  dwèlling,  habitation,  abóde; 

stall  of  a bishop  or  cànon  in  the  choir 
Stallonàggine,  sf.  brùtal  lasciviousness 
Stallóne,  sm.  stallion,  entire  horse;  hòstler 
Stainajuòlo,  sm.  one  who  gives  cut  flax  to 
spin 

Stamane,  sf.  this  morning 
Stamattina,  sf.  this  morning 
Stambecchini,  smp.  àrchers,  bóws,  arrows, 
etc. 

Stambécco,  sm.  (zool.)  wild  goat,  young 
wild  goat 

Stambèrga,  sf.  óld  mànsion,  ruinous  hollse; 
gàrret 

Stambergàccia,  sf.  iigly  óld  rùinous  hóhse; 
miserable  gàrret 

Stamburàre,  vn.  1.  to  béat  the  drùm 
Stame,  Staménto , sm.  yarn,  fine  wool, 
thrèad,  knit,  worsted,  wóof,  wèft,  (course) 
Starnòtto,  sm.  worsted  cloth,  worsted 
Stamigna,  sf.  bombasin  ; cloth  for  a siéve 
Stamignàre,  vn.  1.  to  work  in  worsted;  to 
wéave  siéve  cloth 

Staminàre,  sfpl.  (mar.)  ship’s  knée  tim- 
bers 

Stampa,  sf-  pre=s  ; printing;  imprèssion, 
print,  stamp,  impress;  image;  móuld; 
kind,  sort,  stamp,  species;  fra  brève  darò 
quésto  alla  — o?*alle  stampe,  I'll  shortly 
begin  the  printing  of  this  book;  la  de- 
cimasèsta  edizióne  della  mia  Grammàtica 
è ora  in  córso  di  — , the  sixtéenth  edition 
of  my  gràmmar  is  now  iu  the  press  ; la 
libertà  della  —,  the  liberty  of  the  press; 
operare  a — , to  act  mechànically,  to 
do  a thing  from  hàbit,  by  routine 
Stampàbile,  a.  that  can  or  may  be  printed, 
stamped 

Stampanàre,  va.  1.  to  teàr,  rend,  làcerate 
Stampanàto,  a,  a.  torn,  rent,  làceratod 
Stampare,  va.  1.  to  print,  stamp,  imprint, 
imprèss;  — un  li t>ro,  to  print  a book; 
— drapperie,  to  print  stuffs  ; — nell’àni- 
mo, to  imprèss  upon  the  mind,  stàmp 
upòn  the  brain 

Stampatèlla,  sf.  Stampatèllo,  sm.  print- 
like  chàracters 

Stampàto,-a,  a.  printed,  published,  stamped, 
imprèssed,  engràved  ; piérced,  pùnched 
Stampatóre,  sm.  printer;  — di  dràppi, 
printer  of  coloured  stuffs  ; — in  cotóne, 
calicò  printer  ; — di  zécca,  cóìner 
Stampatùra,  sf.  printing;  edition 
Stampèlla,  sf.  crùtch;  règgersi  sulle  stam- 
pèlle, to  slànd  upòn  one’s  legs 
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Stampellóne,  am.  great  crùtch 
Stamperia,  sf.  printing-office 
Stampine,  sfp.  Stampóni,  amp.  {print- 
ing) proofs 

Stampita,  sf.  kind  of  song  or  sonàta,  Iòne, 
air,  strain,  lènghty  dull  discourse 
Stampo,  sm.  nipping  tóoi,  pùnch;  shred 
for  hats,  pàrting-pàper,  stamp 
Stanare,  va.  1.  to  start  (as  game)  from  the 
den;  vn.  to  còme  out  of  the  den  or 
hólo 

Stancàbile,  a.  that  can  be  tired,  fatigued 
Stancaménto,  am.  wéarincss,  fatigue 
Stancare,  va.  1.  to  tire,  fatigue,  wéary; 
vn.  to  fàint  awày;  —àrsi,  vrf.  to  tire 
one’s  self,  get  tired 
Stancàto,  -a,  a.  tired,  weary,  fatigued 
Stancheggiàrc,  va.  1.  V.  Annojàre 
Stanchétto,  -a,  a.  little  tired,  ràther  fa- 
tigued 

Stanchevólo,  a.  tiresome,  fatiguing,  teas- 
ing 

Stanchézza,  af.  fatigue,  wéariness,  làssit- 
udo 

Slànco,  -a,  a.  tired,  fatigued  ; worn  (léft) 
Stànga,  sf.  bar,  spar,  lèver,  cross  bar;  — 
di  carrétta,  cart  shaft;  — di  carròzza, 
pole  of  a càrriage;  — di  finèstra,  win- 
dow bàr  ; — di  porta,  wóoden  or  iron 
cross  bàr  of  a gate  or  door 
Stangare,  va.  1.  to  bàr,  màke  fast  with  a 
bàr 

Stangàta,  sf.  blow  with  a póle  or  bàr 
Slangàto,  -a,  a.  bàrred,  barricaded 
Stangheggiàre,  vn.  1.  to  àct  with  rigour 
Stanghétta,  sf.  small  bàr;  bolt  of  a lock; 

héadàche  1'rom  drinking  héavy  wine 
Stangonàre,  va.  1.  to  stir  up  (liquid  mètal) 
with  a stirrer 

Stangonàta,  sf.  blow  with  a large  bàr  or 
shaft  (rer 

Stangóne,  am.  làrge  bàr,  shaft,  póle;  slir- 
Stanctte,  af.  to-night,  this  night,  this  even- 
ing 

Stànte,  a.  being,  existing,  remàimng,  stand- 
ing ; — in  piede,  on  one’s  féct,  upright, 
standing;  per  sé  —,  existing  or  stànding 
by  itself;  — io  alla  porta,  I béing  at  the 
- doar,  stànding  at  the  door;  bene—,  at 
one’s  ease;  (un  bcncstànle,  a pèrson  in 
éasy  circums'anccs)  ; am.  present,  près- 
ent  timo;  in  quésto  —,  at  this  moment, 
at  that  instant,  in  the  méan-lime,  méan- 
whilo;  ad v.  since,  àfter;  non  mólto—, 
not  long  àl'lor;  conj.  — cho,  séoing  that, 
since,  as,  in  as  much  as 
Stantio,  -a,  a.  óld,  ràncid,  stàio,  shrivel- 
led, Hat,  Ù8ele.ss  ; uovo — , ròttcn  egg 
Stantuffo,  sm.  «ùcker  of  a pump,  piston 
Slànza;  (ant.)  Stànzia,  af.  róom  (chàtnbor), 
apàrtrncnt,  habitàtion  , dwólling-placo, 
aéat,  luffiso,  hómo,  ahódo,  slày,  residence; 
plàce,  spàcc,  róom;  slànza,  strèpile;  song, 
canticle;  instance,  entreaty;  sei  stanze  al 
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primo  piàno,  six  rooms  on  the  first  floor; 
— d’òtto  vèrsi,  òctàve;  a — (bet.  Istànza) 
del  signor  B.,  at  the  instance  of  Mr.  B.; 
in  quésta  — , V.  in  quésto  stànte 
Stanzàccia,  sf.  bàd  róom,  ùgly  apàrtment 
Stanzetta,  sf.  smàll  róom  (chamber) 
Stanziàle,  o.  pèrmanent,  abiding,  settled, 
stàtionary,  stànding;  armàta  — , stànding 
army 

Stanziaménto,  am.  précopt,  commàndment 
Stanziànte,  a.  stàying,  rèsideut,  stàtioned 
Stanziare,  vn  1.  to  dwéll,  live,  stay,  reside 
to  imagine,  suppóse;  —àrsi,  vrf.  to  lo- 
cato or  8tàlion  one’s  self,  to  settle,  re- 
side 

— , va.  4.  to  order,  sèttle,  enjoin,  ordàin, 
commànd,  establish;  to  stàtion,  fix,  lócale 
Stanziato,  -a,  a.  ordàined,  stàtioned,  lived 
Slanziatóre,  -trice,  snf.  V.  Stanziànte 
Stanziétta  , Stanzino,  Stanzinùccio , sm. 
smàll  róom,  clóset 

Stanzinola,  Stanziuolina,  sf.  little  róom, 
cabinet 

Stanzone,  sm.  làrge  róom;  lùmber  róom 
Stapède,  sf.  (anat.)  stàpes  (a  bone  of  the 
inward  ear) 

Stare,  vn.  1.  irr.  (imperfect  stàv a ; past, 
stétti  stésti,  stétte,  stemmo,  stéste,  stét- 
tero; /utzere,  starò;  part,  stato)  to  stand, 
stop,  stay,  to  consist,  be,  be  placed,  lo- 
cated; to  reside,  live,  abide,  remain;  qui 
sta  il  pùnto,  that  is  the  quèslion  ; se  cosi 
sta,  if  it  be  so;  dove  stàte  di  casa? 
wbère  do  you  live?  verrò  a starmi  con  voi 
un  pezzo,  I’ll  còme  and  stay  sòme  lime 
with  you;  come  stàte?  how  do  you  do? 
come  sta  vòstra  madre?  how  is  your 
mother?  sta  Pène,  she’s  well;  —,  to 
stand  up,  be  on  foot;  egli  stava  cóme 
una  stàtua,  he  stood  like  a statue;  — , 
to  desist;  céase,  give  óver;  non  istarà 
per  quésto  ch’io  non  lo  fàccia,  that 
shall  not  detèr  or  prevènt  me  from  dóing 
it;  —,  to  be  situated,  to  stand;  to  con- 
tinue, hold,  abide  by;  to  yiéld,  produce; 
lasciatemi  —,  let  mo  alóne,  be  quiet; 
stàte  ad  ascoltare,  listen;  egli  sta  leg- 
gendo, he’s  réading;  sto  per  partire, 
I’m  góing  lo  start;  sto  per  diro,  I dare 
say  ; non  istà  a me  d’andare  o restàre, 
it  does  not  depend  on  mo  whèthcr  I am 
to  go  or  stay;  sta  al  pàdre  di  corrèggere 
i suoi  figliuòli,  it  is  for  the  father  to 
chastise  his  children;  quésta  parrucca  vi 
sta  bene,  that  wig  becomes  you  well; 
— a bottéga,  to  kéop  a shop;  — a ca- 
péllo, to  bo  (oxàct)  to  a hàir;  — a cuòre, 
to  hàvo  at  hoàrt;  to  fóel  for;  — a disà- 
gio, to  bo  unóasy;  — all’orta,  to  keep  a 
sliàrp  lóok  òììt,  to  mind,  bowiro;  — al- 
l’ómbra, to  stand  or  sit  in  the  shàdo  ; — 
mallevadóre,  to  guàrantóo;  — con  altri, 
to  bo  with  a person  us  a servant;  — da  sé, 
to  live  by  one's  self;  far  — alcuno,  to 
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timo  down  or  ców  a pèrson  ; — fresco,  to 
be  finely  off,  in  a pretty  pickle;  — in 
peduli,  to  be  barefooted;  — al  sóle,  to 
stand  in  the  sun  ; — in  òcchi,  to  mind 
one’s  eye,  beware  ; — a órdine,  to  bo 
rèady  ; — a orécchio,  to  listen,  heàrken; 

— a petto,  to  cópe;  — a sedére,  to  sit, 
be  seated;  — attènto,  to  mind,  bo  attent- 
ive ; — a tu  per  tn,  to  quarrel,  strive, 
contènd;  — alla  sentènza  di  Uno,  to  abide 
by  or  léave  it  to  a pèrson’s  decision  ; 

— bène  con  alcuno,  to  be  a fàvourite 
with  a pèrson;  — in  sul  suo,  to  stand  on 
one’s  ówn  gróQnd;  state  sicuro,  bo  sure; 
state  sano,  take  care  of  your  health;  state 
su,  stand  up;  bène  mi  sta,  I well  desèrve 
it;  statevi,  hold  your  tongue;  — a bada, 
a ségno,  etc.,  V.  Bada,  Ségno,  etc. 

— , sm.  stay,  delay,  putting  off;  l’andàre  e 
lo  —,  the  going  or  staying,  the  departure 
or  delay 

Starna,  sf.  (orn.)  gray  pàrtridgo;  seguire 
or  codiare  la  —,  (fig.)  to  follow  some- 
thing without  giving  up  the  pursuit:  sco- 
prire la  --  ad  uno,  to  shów  one  how  the 
matter  stands 

Starnare,  va.  1.  to  draw  (pull  out  the  bowels 
of)  partridges 

Starnazzare,  vn.  1.  to  lie  fluttering  on  the 
ground 

Stèrno,  sm.  (male)  pàrtridge 
Starnoncino,  Starnòtto,  sm.  young  pàrtridge 
Starnutaménto,  sm.  sneezing,  sternutation 
Starnutare,  —ire,  vn.  i.  3.  to  snéezo 
Starnutatòrio,  sm.  sternutatory 
Starnutazióne,  sf.  Starnuto,  sm.  snéezing 
Starnutigia,  sf.  cephalic  pówder,  sternùta- 
Starnulo,  sm.  snéezing,  snéeze  (tory 

Staroccàre,  vn.  1.  to  play  the  supérior  cards, 
(at  tarocco) 

Stasare,  va.  1.  to  unstòp,  to  clear,  ópen 
Staséra,  sf.  this  évening  (to  night) 

Stasi,  sf.  stagnation  of  the  blòod,  stasis 
Stale,  sf.  summer 

Statère,  vn.  1.  to  léave  an  interval  betwéen 
the  iirst  and  sécond  ploughing 
Statàrio,  sm.  Roman  soldier  whoso  duty  it 
was  to  stàud  and  awàit  the  ènemy’s  at- 
tàck 

—,  -a,  a.  màrtial;  sanguine,  blóody;  giu- 
dizio —,  màrtial  law;  battàglia  statària, 
pitched  bàltle 

Statcggiàre,  vn.  1.  V.  Statère 
Stateréccio,  -a,  a.  of  summer 
Staterèllo,  sm.  petty  state;  princi pàlity 
Stàtica,  sf.  statics,  science  of  gràvily 
Stàtico,  sm.  V.  Ostàggio 
Stalinvernàrc,  vn.  1.  (little  used)  to  spènd 
the  whole  year  in  one  placo 
Statista,  sm.  statesman;  political  economist 
Statistica,  sm.  statistics 
Statistico,  -a,  a.  statistical 
Stato,  sm.  state,  rank,  quality,  dcgrée,  con- 
dition ; di  basso  — , ol  low  dcgrée;  lo  — 
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del  córpó,  thè  stàte  of  the  body;  lo  — 
maggióre,  (mil.)  the  staff;  uòmo  di  —,  a 
stàtcsman  ; l’assemblèa  degli  slàti,  the 
stàtes;  the  assembly  of  the  thrée  estàtes; 
— di  colonnèllo,  the  rank  of  colonel; 
strada  fcrràla  dello  —,  stàte  ràilway  ; 
avéro  grande  — or  èssere  in  grande  — 
presso  alcuno,  to  have  greàt  influence 
óver  a pèrson,  to  bo  in  his  good  graces; 
caso  di  —,  fèlony;  mutàre  —,  to  chànga 
one’s  condition  (to  get  married;  to  become 
a mònk  or  a nùn) 

—,  part,  béen  ; sono  — , I have  been 
Stàtua,  sf.  stàtue;  — equèstre,  cquèstrian 
stàtue 

Statuàccia,  sf.  bad  or  ùgly  stàtue 
Statuàlo,  a.  frée  of  the  city  or  guild,  hàving 
a vóto  or  share  in  the  city  adminislràtion; 
sm.  fréeman,  elèctor 

Statualménte,  adv.  hàving  a share  in  the 
government  of  the  state 
Statuàre,  va.  i.  to  màke  statues;  enàct  laws 
Statuària,  sf.  stàtuary;  scùlpture 
Statuàrio,  sm.  stàtuary,  sculptor 
Statuènle,  a.  who  deliberates,  lègislates 
Statuétta,  Statuettina,  sf.  small  stàtue, 
figure,  image 

Statuino,  -a,  a.  of  a stàtue;  stàtue-like 
Statuire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  decrée, 
ordàin;  enàct 

Statuista,  sm.  stàtuary,  scùlptor 
Statuito,  -a,  a.  decréed,  enàcted,  ordàined 
Statuminàre,  va.  1.  ( Lat .)  to  prop,  strèng- 
then 

Statura,  sf.  stàture,  height  ; posture,  position 
Statutàle,  a.  according  to  the  stàtutes 
Statutàrio,  sm.  legislàtor,  lawgiver 
Statuto,  sm.  statute,  fùndamèntal  law 
Statutóre,  -trice,  smf.  one  who  resolves, 
detèrmines,  decides 

Stavernàre,  vn.  1.  to  còme  out  of  a tavern 
Stàza,  sf.  gàge,  gàuge,  (mèasure  for  liquids  or 
ships) 

Stazàre,  va.  1.  to  gàuge,  mèasure 
Stazatóre,  sm.  gàuger,  mèasurer 
Slazatùra,  sf.  gauging,  (a  pipe  or  iJàrrel) 
thè  tàking  a ship’s  gàge 
Stàzio,  sm.  (ant.)  V.  Stanza 
Stazionàle,  a.  (Cath.  relig.)  of  the  stàtions 
Stazionàrio,  -a,  a.  slàtionary 
Stazióne,  sf.  ràilway  slàtion  ; stàlion  of  the 
cross;  tèrminus;  — d’Alessàndria,  the 
Alexandria  station  ; — di  Génova,  the 
(Genoa)  tèrminus 

Stazzonàre,  va.  1.  to  hàndle,  póke,  fùmble 
Stazzonàto,  -a,  a.  fumbled,  póked,  hàndled 
Stearina,  sf.  sùet,  gréase,  fat ; essèntial  oil 
Steatite,  sf.  (min.)  steatite 
Stcatòma,  sm.  (med.)  steatóma,  species  of 
wen  or  tumour 

Stécca,  sf.  little  slick  or  bit  of  a stick; 
splinter  of  wood  ; pàperknil'c;  billiar-cùe; 
stécche , sfp.  sticks  of  a fan,  whàlc  bones 
of  a bust,  shóulders  of  a spade 
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Steccadènte,  Steccadèuti,  sm.  tóoth-pick 
Steccàja.  sf.  stoccàdo;  bóom;  breakwater 
Steccare,  va.  1.  to  pàlisade,  pale,  rail 
Steccata,  sf.  stòckade,  dcfènco  made  with 
palisades 

Steccato,  sm.  pàlisàdo  or  pàlisade,  pàliog, 
or  barrier,  paled  enclósure;  lists 
— , -a,  a.  pàlisàded,  fèuced,  railed  in 
Steccheggiàro,  va.  i.  lo  béat  with  a little 
stick 

Stecchétta,  sf.  little  stick;  fare  una  — , to 
hit  the  white,  to  pink 
Stecchétto,  sm.  little  stick,  slip  of  straw 
Stecchire,  vn.  3.  V.  Ristecchire 
Stecchito.  *a,  a.  dried  up,  thin;  prim, 
stàrched 

Stécco,  sm.  prickle,  thòrn;  tóoth  pick;  slip 
of  straw  ; skéwer 

Stecconato,  sm.  enclósure  made  with  strong 
stakes 

Steccóne,  sm.  strong  pale  or  palisade,  stake 
Steganografia,  sf.  steganògraphy 
Stégola,  sf.  plóùgh-hàndle 
Stégolo,  sm.  Arbor  or  shaft  of  a windmill, 
etc.  spindle,  trundle,  beam 
Stélla,  sf.  star;  constellation;  dèstiny,  st.Ar, 
fate;  (icht.)  stàr-fish  ; rówel  of  a sper; 
— diana,  morning  star;  all’óra  della  — , 
at  nightfall  ; a — levata,  in  bròad  dày- 
light;  andare  alle  stélle,  (fig.)  to  rise 
excéedingly  ; to  raise  one’s  voice  to  the 
highest  pitch;  salire  or  andare  alle  stélle, 
to  rise  to  vèry  high  prices;  vedére  le  -, 
to  be  convulsed  with  spasm 
Stellante,  a.  stàrry,  twinkling,  spàrkling 
Stellare,  vn.  1.  to  bé  or  become  filled  with 
— , a.  stèllar,  Astrai,  of  a star  (stàrs 

Stellària,  sf.  ( bot .)  stàrwort,  elecampane 
Stellarsi,  vrf.  1.  to  get  filled  with  stars 
Stellato,  -a,  a.  starry,  stùdded  with  stars; 
cavallo  — in  frónte,  horse  with  a white 
stàr  in  his  lorehèad 

Stelleggiàre,  va.  1.  to  stud  with  spangles 
Stellétta,  sf.  Asterisk  (in  printing,  etc.) 
Stellifero,  -a,  a.  full  of  stars,  stàrry 
Stcllificàre,  va.  1.  to  stèllify,  place  among 
the  stars 

Stellionatàrio,  sm.  (law)  defrauder,  chéat 
Stellionàto,  sm.  (law)  cozenage,  stcllionate, 
selling  a thing  for  what  it  is  not 
Stellióne,  sm.  (zool.)  tarànlula,  stèllio; 
néwt 

‘Stellimi,  sf  small  star 
Stèlo,  sm.  stem  of  a flower  or  herb;  pivot 
Stèmma,  sm.  cóat  of  arms;  king’s  arms 
Stemperaménto,  sm.  dissòlving,  dissolution; 

intemperance,  oxcèss,  commotion,  fòrmout 
Slernpcrànza,  sf.  intemperance,  excèss 
Stempcràre,  va.  1.  to  mix  a sòlid  with  a 
liquid,  to  dittilo,  tèmpcr,  dissòlvo;  lo 
sòlten  a piece  of  tempered  steel;  to  spoil 
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the  tèmpcr  of  a sword  or  àny  thing  that 
has  been  tempered,  to  blùnt,  dùll,  wéaken, 
unnèrve 

Stempcrataménte,  adv.  intèmperately 
Stempcratézza,  — óra,  sf.  V.  Stemperaménto 
Stemperato,  -a,  a.  diluted,  mixed,  adulter- 
ated, blunted,  dulled,  unhènt,  unbraced; 
distempered,  dissoluto;  ària  stemperata, 
unbracing  ài r,  àir  that  has  lost  its  spring 
Stemperatura,  sf.  V.  Stemperaménto 
Stcmpiàre,  va.  i.  to  bare  one’s  fòrehead 
(temples) 

Stempiilo,  -a,  a.  absùrd,  ridiculous 
Stemprare,  va.  1.  V.  Stemperàro;  to  dilute, 
soften,  relax,  dilli,  distémper,  unmàn; 
— il  cuòre,  to  unnèrve  the  heart,  rènder 
effeminate;  —àrsi,  vrf.  in  làcrime,  to 
to  melt  into  téars 

Stemprato,  -a,  a.  diluted,  blunted,  nnnérved 
Stendardière,  sm.  ènsi'gn,  stàndard-bcàrer 
Stendardo,  —àie,  sm.  standard,  ensign,  ban- 
ner, flag,  colours;  alzàr  lo  —,  to  ràise 
the  còlours ; to  revòlt 
Stendàre,  vn.  i.  to  decamp,  to  strike  the 
tènts 

Stcndènte,  a.  stretching,  extènding 
Stèndere,  van.  2.  irr.  (past,  stési;  part. 
stéso)  to  extènd,  stretch  out,  sprèad;  — 
la  lingua,  to  put  out  one’s  tongue;  — le 
gambe,  to  stretch  out  one’s  legs;  — un 
tappéto,  to  sprèad  a carpet;  — un  arco, 
to  unbèd  a bow;  — èndersi,  vrf.  to  stretch 
one’s  sèlf  out;  to  extènd,  reach,  enlàrge, 
sprèad,  divulge;  la  mia  vista  non  si  stènde 
fin  là,  my  sight  does  not  réach  so  fàr; 
non  voglio  più  stèndermi  sópra  la  pre- 
sènte matèria,  I will  no  longer  expatiate 
upon  this  subject 

Stendiménto,  sm.  extènsion,  enlarging 
Stenditójo,  sm.  drying-place;  drying-ground 
Steuditóre,  -trice,  smf.  he,  she,  that  cx- 
lènds,  etc. 

Stenebrare,  va.  1.  to  chàse  the  dàrkness, 
illumine 

Stenia,  sf.  (med.)  excèss  of  vital  power 
Stenografia,  sf.  stenography , shòrt-hand 
writing 

Stenogràfico,  -a,  a.  stenogràphic,  stcno- 
gràphical 

Stenògrafo,  sm.  stenògrapher,  shòrt-hand 
writer 

Stensióno,  sf.  extènsion,  stretching 
Stensivo,  -a,  a.  extensible,  extensive,  làrg» 
Stentacchiare,  vn.  i.  V.  Stentàre 
Stentamóuto,  sm.  want,  lack,  pènury;  V. 
Stènto 

Stentare,  van.  4.  to  be  stinted,  to  làck, 
wànt;  be  néedy,  distrèssed,  in  want,  to 
suffer,  bo  in  pàin  ; to  toil  hard,  fatigue, 
be  wearisome,  to  delày;  égli  stènta  a vi- 
vero,  ho  can  hdrdly  make  ends  méot,  he 


late,  méte,  bile,  iute,  lube;  - làt,  mot,  bit,  not,  tub;  • fir,  pique,  %3T 

frMie,  *Miv,  ai,  rum*,  fliuua;  . patta -pelt*,  patio,  •,  l,  Botta,  »«w f\  - ruma,  Tina, 
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has  scàrcely  tlie  méans  of  subsistence; 
stènto  a créderlo,  1 can  hardly  believe  it 
Stentatamente,  adv.  with  difficulty,  slowly, 
narrowly,  stintedly,  with  much  ado 
Stentàto,  -a,  a.  stinted,  hàmpered,  scanty, 
méagre,  thin,  constrained,  forced,  labour- 
ed, painful,  wretched;  vita  stentata,  life 
of  drudgery  and  misery 
Stentatùra,  sf.  impèrfect  slovenly  work 
Stenterèllo,  sm.  Florentine  mask  buffoon 
Stenterofònico,  -a,  a.  spéaking,  clanging 
Stènto,  sm.  toil,  drudgery,  wretchedness, 
misery,  want,  sùffering  ; a —,  with  much 
difficulty,  with  much  ado,  hardly,  scàrcely 
Stentòrei,  -a,  a.  stentórean,  loud 
Slenuàre,  vn.  1.  to  get  extenuated,  thin  : 
va.  to  extènuate,  thin,  make  thin,  exhaust; 
to  lessen,  diminish 

Stenuativo,  -a,  extenuating,  wéakening 
Stenuàto,  a.  extènuated,  thin,  méagre 
Stenuazióne,  sf.  èxtenuàtion,  exhaustion 
Stèreo,  sm.  diing,  excrement,  òrdure;  — di 
bue,  ców-dung  ; — colombino,  pigeon  dung 
Stercoràceo,  -a,  a.  stercoràceous 
Stercoràrio,  sm.  (vulg.)  clòse-slóol' 
Slercorazióne,  sf.  manuring 
Stereòmetra,  sm.  professor  of  stereometry 
Stereometria,  sf.  stereometry,  art  of  mèasur- 
.ing  sólids 

Stereomètrico,  -a,  a.  of  stereòmetry 
Stereòmetro,  sm.  stereòmeter 
Stereotipàrc,  va.  1.  to  stereotype 
Stereotipia,  sf.  stereotypògraphy 
Stereòtipo,  -a,  a.  stereotype,  stereotyped; 

edizióne  stereòtipa,  stéreotype  edition 
Stereotomia,  sf.  stereótomy 
Stèrile,  a.  stèrile,  unfruitful,  barren 
Sterilézza,  sf.  V.  Sterilità 
Sterilire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  becóme 
stèrile,  barren  ; va.  to  make  stèrile,  bàrren, 
un  fruitful 

Sterilità;  ( ant .)  — àde,  — àte,  sf.  sterility, 
bàrrenness 

Sterilito,  -a,  a.  màde  or  grown  slèrile 
Sterilménte,  adv.  unfrùitfully,  frùitlessly 
Sterlino,  -a,  a.  stèrling;  lira  — , pound 
sterling;  sm.  stèrling  coin 
Stcrminaménto,  sm.  exterminàtion,  rùin 
Sterili inànza,  sf.  V.  S erminio 
Sterminàre,  va.  1.  to  exterminate,  annihilate 
Sterminatamente,  adv.  excèssively;  èndlessly 
Sterminatézza,  sf.  immènse  size,  bigness 
Sterminato,  -a,  a.  immènse,  huge,  excèssive 
Sterminatóre,  -trice,  smf.  extérminàlor 
Sterminazióne,  sf.  I exterminàtion,  tótal  rùin 
Sterminio,  sm.  \ màssaere,  slaughter 
Stèrna,  sf.  (orn.)  swift,  màrtin 
Steruàto,  -a,  a.  (ant.)  extènded  on  the 
ground 

Stèrnere,  va.  2.  to  stretch  on  the  ground 
Stòruo,  sm.  ( anat .)  stèrnum,  bréast-bone 


Sternutare,  vn.  1.  to  snéeze,  V.  Starnutare 
Sternuto,  sm.  snéezing,  V.  Starnuto 
Sterpagnolo,  -a  | a.  of  the  nature  of  suckers; 
Slerpigno,  -a  \ full  of  briers,  brambles 
Stcrpàme,  sm.  quàntity  of  sùckcrs,  shóots 
Sterpaménto,  sm.  extirpation,  róoting  out 
Sterpàre,  va.  i.  to  ròot  oul,  extirpate,  upróot 
Slerpàto,  -a,  a.  róoled  out,  exlirpated 
Sterpéto,  sm.  place  covered  with  twigs 
Stèrpo,  Stèrpo,  sm.  sucker,  sprig,  young 
shóot 

Slerpigno,  -a,  a.  of  the  nàture  of  shoots,  or 
twigs;  full  of  underwood,  bràmbly 
Sterpóne,  sm.  greàt  sticker,  òffshoot;  bàstard 
Sterpóso,  -a,  a.  tàngled,  with  underwood 
Sterquilinio,  —ino,  sm.  dùnghill 
Sterraménto,  sm.  digging,  levelling  the 
ground  (earth 

Sterrare,  va.  1.  to  dig  up,  to  clear  awày  the 
Si  errato,  -a,  a.  dug  up;  sm.  place  that  is 
hollowed,  dug  out,  opened,  cleared 
Stèrro,  sm.  V.  Sterraménto 
Stertóre,  sm.  whéezing,  ràttling  in  the  throat 
from  difficulty  of  breathing 
Sterzàre,  va.  1.  to  divide  in  three  parts 
Sterzàto,  -a,  a.  divided  in  three  parts 
Sterzanira,  sf.  pruning,  lopping 
Sterzétto,  -a,  a.  small  curricle,  gig 
Stèrzo,  sm.  càbriolet,  cab 
Stesamente,  adv  diffusely,  at  greàt  length 
Stéso,  -a,  a.  extènded,  diffuse,  pròlix 
Stessaménte,  adv.  V.  Medesimamente 
Stèssere,  va.  2.  to  unwéave,  unravel,  tangle 
Stésso,  -a,  a.  self,  same;  egli  — , himsèlf; 
noi  stéssi,  oursèlves;  lo  — re,  the  same 
king,  éven  the  king,  the  king  himsèlf 
Stetoscòpio,  sm.  stèlhoscope 
Stia,  sf.  hen-coop,  méw  (àviary,  den) 
Stiàccia,  sf.  V.  Schiàccia 
Stiéfcciàre,  va.  1.  to  crush,  squash,  bruise; 
vn.  to  bluster,  stòrm,  fume;  — come  un 
picchio,  to  ily  into  a pàssion;  — un  sónno, 
to  tàke  a nàp  ; — ària,  to  beàr  wilh  some- 
thing, V.  Sehiacciàre 
Stiacciàta,  sf.  bànnock,  thin  cake 
Stiacciatina,  sf.  small  thin  cake,  Scotch 
bànnock 

Stiacciàlo,  -a,  a crushed,  V.  Schiacciato 
Stiacciatóna,  sf.  large  flat  cake,  bànnock 
StiàlTo,  sm.  V.  Schiaffo 
Sliantàre,  va.  to  rend,  crack  ( V.  Schian- 
tare); to  bóast;  — bugie,  fandonie,  to 
tell  lies,  fibs 

Stianteréccio,  -a,  a.  éasily  torn  awày 
Stianto,  sm.  rent,  split,  cleft,  cràck  ; il 
legno  di  quell’armàdio  non  è stagionàto, 
e ogni  tanto  fa  certi  stianti,  the  wóod  of 
that  clothes-press  is  non  séasoned,  and 
every  now  and  then  it  gives  cèrlain  cràcks; 
di  —,  adv.  exp.  suddenly,  dirèctly,  at 
ònce 


nòr,  rùde;  - fàll,  eon,  bull;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise,  béyè;  fóùl,  fowl;  gem,  as 

Uttic,  ruga;  • ione,  oeu/,  cull»,  • erba,  rug»;  - i»i  c,  a,  pci,  l»u»to,  gemma,  roe», 

Viz.  Jtal.  Jngl.  ■ Ediz.  VI.  Voi.  II.» 
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Stiàppa,  sf.  àncient  close  dress;  splinter 
Sciare, va.  1.  to  còop  up,  stuff,  fatten,  cram; 

— capóni,  to  cóop  and  cràni  capons 
Stiàto,  -a,  a.  cóoped,  dimmed,  fàttened 
Stiàlta,  Stiàvo,  etc.  V.  Schiatta,  Schiavo, 
Stibiàto,  -a,  a.  antimónial,  stibial  (etc. 
Stibio,  sm.  (min.)  ànMmony 
Stidionàla.  sf.  spit-full,  dispàtcher-full 
Stidióne,  Schidióne,  sm.  spit,  dispàtcher 
Slidionièro,  — èra,  smf.  one  armed  with  a 

spit 

Stiettézza,  sf.  V.  Schiettézza 

Slifo,  sm.  corps  of  Greek  light  infantry 

Stigàre,  va.  1.  V.  Istigare,  etc. 

Stigio,  -a,  a.  stygian,  internai 
Stigliare,  va.  1.  to  tear  the  flax  from  the 
stalk;  to  scotch 

Stignere  I va.  2.  irr.  (pres,  stingo;  past, 
Stingere  i stinsi  ; part,  stinto)  to  take  out 
the  colour  or  tints;  to  eflàce,  extinguish; 
stingersi,  vrf.  to  lose  colour,  fade 
Stigma,  sf.  màrk,  stamp,  scar,  print,  brand, 
stigma,  V.  Stimma 
Stigruatizzàre,  V.  Stimmatizzare 
Stilare,  va.  i.  to  be  customary,  habitual, 
usual 

Stile,  sm.  style  (stéol  pèndi  anciently  used 
in  writing  on  wax  tablets)  ; style  or  stile 
(manner  of  writings  gnomon,  pointed 
I slick;  fèscue  ; scàfl'olding  pole;  manner 
of  reckoning;  — conciso,  concise  style; 

— slombato,  léose  slovenly  style 
Stilettare,  va.  1.  to  stab  with  a stilétto 
Stilettata,  sf.  stab  with  a stilétto 
Stilettàto,  -a,  a.  stabbed,  póniarded 
Stilétto,  sm.  stilétto,  small  dàgger,  gràver 
Stilifórme.  a.  stilètto-shàped,  dàgger-like 

S til ito,  sm.  stylite,  one  of  a sect  of  solitaries 
who  stòod  motionless  on  columns  or  pil- 
lars 

Stilla,  sf.  drop;  a — a —,  drop  by  drop 
Stillaménto,  sm.  dròpping,  distillation 
Stillante,  a.  dròpping,  distilling,  oozing 
Stillare,  vn.  1.  to  drwp,  to  fall  drop  by 
drop,  óoze  out;  — dal  caldo,  to  melt 
down,  to  mèlt  into  water  by  heat;  to  get 
thin,  become  limpid  ; to  distil  as  the  small 
rain,  as  the  déw  from  hèaven,  to  drizzle; 
va.  to  distil,  to  extràct  the  spirit;  to  póur 
«Jùt  drop  by  drop,  to  instil,  infuse;  — àrsi, 
vrf.  il  cervèllo,  to  rack  one’s  brains 
Stillato,  sm.  jelly  broth,  jèlly 
— , -a,  a.  distilled,  dropped,  stilled 
Stillatóro,  -trice,  smf.  distiller 
Stillazióne,  sf  distillàtion,  infusion 
Stillicidio,  sm.  8tillicide,  dròpping,  léaking 
Stillo,  sm  still  (vessel  lor  distilling);  stil- 
licele; Biibtelty  ; mànncr,  wày 
Stima  sf.  ostéem,  cònsideràtion,  rogàrd ; far 
la  — d’  un’opera,  to  form  an  èslimate  of 
a work  ; avér  in  —,  tenére  in  — , lo  ostéem, 
to  prize 

.Stimàbile,  a.  èstimnblo,  vàluablo 
Stimabilità,  sf.  òatiinablaneas,  worth 
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Stimagióne,  sf.  ( ant .)  j èstimàtion,  valuà- 
Stimaménto, sm.  ( tion,  appreciation, 
esteem,  vàlue 

Stimànte,  a.  who  estéems,  èstimates,  vàlucs 
Stimare,  va.  1.  to  estéem,  think,  consider,  t 
look  upon,  reckon,  judge;  stimo  che  sarà 
mèglio,  etc.  I think  it  will  bo  better,  etc.; 
non  vi  stimo  un  fico,  1 don’t  vàlue  you  a 
iig,  a fig  for  you;  — (un  podére,  etc.),  * 
to  èstimate,  appràise,  vàlue,  sei  a price 
upon,  etc.  ; non  bisógna  — le  biade  in 
càmpo  prima  che  siano  mature,  prov.  exp. 
we  must  not  fix  the  vàlue  of  stàndirig 
corn  before  it  is  ripo 

Stimate,  sfp.  (relig.)  stigmata,  marks, 
prints,  cicatrices,  scars;  far  le  — , to  lift 
one's  hands  in  wonderment 
Stimatissimo,  -a,  a.  raùch  estéemed 
Stimatila,  sj.  jùdgment,  estimation,  imagi- 
nation ; discèrning  faculty 
Stimatizzare,  va.  1.  to  stigmatize,  make  scàrs 
Stimatizzato,  -a,  a.  stigmatized 
Stimato,  a.  estéemed,  prized,  vàlued 
Stimatóre,  -trice,  smf.  one  who  fixes  the 
vàlue,  èslimàter,  vàluer,  sworn  appraiser 
Stimazióne,  sf.  V.  Stima 
Stimma,  sm.  stigma,  brànd,  wiund;  màrk 
Stimmatizzare,  va.  1.  to  stigmatize 
Stimo,  sm.  (ant.)  V.  Stima 
Stimolànte,  a.  stimulating,  urging  on 
Stimolàre,  va.  1.  to  stimulate,  góad,  ùrge  on 
Stimolativo,  -a,  a.  exciting,  provoking 
Stimolato,  -a,  a.  stimulàted,  excited 
Stimolatóre,  -trice,  smf.  exciter,  ùrger  on 
Stimolatòrio,  -a,  a.  stimulating,  exciting 
Stimolazióne,  sf.  stimulàtion,  instigàtion 
Stimolo,  sm.  góad,  spùr,  stimulus,  sting 
Stimolóso,  -a,  a.  exciting,  pÙDgent,  shàrp 
Stinca,  sf.  (ant.)  summit;  top  (of  a mount- 
ain) 

Stincajuòlo,  sm.  (ant.)  prisoner  for  debt 
Stincàta,  sf.  stroke  on  the  shin,  trip,  kick 
Stinche,  sfp.  prison,  jails  (in  ancient  Flor- 
ence) 

Stinco,  sm.  (anat.)  tibia,  shin,  shin-bone; 

non  è uno  — di  santo,  he  is  not  a sàint 
Stinènzia,  sf.  (ant.)  V.  Astinènza 
Stinguure  van.  2.  V.  Estinguere 
Stinto  V.  Istinto,  Distinto 
—,  -a,  a.  (from  Stignere)  discoloured,  ex- 
tinguished 

Stio,  a.  m.  sówn  in  March  (flax) 

Stiòppo,  sm.  V.  Schiòppo 
Stióro,  svi.  peck  (mèasure) 

Stipa,  sf.  brùhswood,  small  fire-wood,  dry 
twigs,  fàggots,  mass  of  bràmbles  or  twigs 
closely  packed  togéthor;  quantity  of  any 
thing  bound,  héaped  or  wedged  together 
Stipàre,  va.  1.  to  fence  with  fàggots  to  on- 
dóso or  (ill  with  bundles  of  brùshwood,  to 
crowd,  cràm,  pile;  to  condènse,  heap  up; 
to  cut  the  briisliwAod  or  ùndorwóod 
Stipéto, -a,  a.  enclósod  or  filled  with  fàggots; 
crówded  or  cràmmod  (with  péople)  ; primed 
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Stipendiare,  va.  4.  to  hire,  to  kéep  in  one’s 
pày;  to  engage  for  a salary  or  stipend 
Stipendiano,  sm.  stipendiary,  pensioner 
Stipendiato,  -a,  a.  hired,  engaged  for  a sal- 
ary, paid,  pensioned;  magistrato  — , mag- 
istrate -who  recéives  a sàlary;  scrittóre 
— , venal  or  mèrcenary  writer,  vile  hireling 
Stipèndio,  sm.  stipend,  wages,  pay,  hire 
Stipettàjo,  sm.  èbanist,  càbinet-màker 
Stipétto,  sm.  chèst  of  dràvers,  small  bureau 
Stipidiro,  vn.  3.  (ant.)  V.  Stupidire 
Stipifórme,  a.  in  the  form  of  a càbinet, 
càbinet-shapcd 

Stipite,  sm.  main  trunk  of  a trée,  pole  or 
slake;  dóor-post,  jàmb  ; pier;  stock  of  a 
plant;  hèad  of  a lamily 
Stipito,  sm.  jàmb,  dóor-post 
Stipo,  sm.  chest  of  drawers,  bureau,  press 
Stiptico,  -a,  a.  (med.)  styptic,  astringent 
Stipula,  sf.  slùbble,  thatch,  stalk  of  corn 
Stipulante,  a.  stipulating,  contacting 
Stipulare,  va.  1.  to  stipulate,  covenant,  lày 
down,  bargain,  contract,  agrée 
Stipulato,  -a,  a.  stipulated,  agréed,  etc. 
Stipulazióne,  sf.  stipulation,  agreement 
Stipulóso,  -a,  a.  lòng-slàlked , stùbbled, 
siùbbly 

Stiracchiàbile,  a.  subject  to  càvil 
Stiracchiaménto,  sm.  óverstrètehing,  càvil- 
ling,  óverstràining  an  exprèssion;  haggl- 
ing 

Stiracchiàre,  va.  1.  to  pulì,  tùg,  try  to 
stretch  ; to  óverstràin  a word  or  phrase, 
to  wrest  it  from  its  proper  sense;  to  try 
to  decéive,  to  cavil,  sophisticate;  to  h’\g- 
gle,  chéapen,  to  drive  hard  bargain  ; — 
le  milze,  to  toil  and  moil,  to  drùdge 
Stiracchiataménte,  adv.  sophistically,  càp- 
tiously 

Stiracchiatézza,  —ùra,  sf.  cavillàtion,  càvil- 
ling,  captiousness 

Stiracchiato,  -a,  a.  sophisticated , óver- 
stràined 

Stiracchiatóre,  -trice,  smf.  one  who  óver- 
strètehes,  strains,  haggles,  sophisticates 
Stiracchiatura,  sf.  sophistry,  hàggling 
Stiracchieria,  sf.  V.  Stiracchiaménto 
Stiraménto,  sm.  I a strètehing,  stràining, 
Stiratura,  sf.  ( wrèsting,  óverstràining, 
tènsion;  tùgging;  strètehing  and  dòing  up 
linen,  ironing;  — delle  funi,  ràck,  torture, 
cord 

Stirare,  va.  1.  to  strèteh.  pulì  óùt,  extènd, 
to  stràin,  wrest  ; to  strèteh  and  iron  linen 
Stiràto,-a,  a.  pùlled  óùt,  stretched;  ironed 
Stiratóra,  Stiratrice,  sf.  ironer  of  linen, 
gèttor  up  (or  smoother)  of  fine  linen; 
washerwoman 

Stirpàme,  sm.  quantity  of  bràmbles,  mass 
of  roots,  briars,  thorns 
Stirpàre,  va.  1.  to  upróot,  extirpate,  destri 
Stirpàto,  -a,  a.  róoted  out,  extirpated 
Stirpatóre,  -trice,  smf.  extirpàtor,  destroyer 
Stirpazióno,  sf.  cxlirpàtioD,  tótal  destrùction 
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Stirpe,  sf.  ràce,  extràction,  fàraily,  lineage 
Stirpato,  sm.  brake,  bràmbly  spot 
Stiticàggine  \ sf.  còstiveness.  constipàtion  of 
Stiticheria  r the  bowels,  bilious  obstrùc- 

Stitichézza  ( tioD;  dryness;  néarness; 

Stilicità  ' close-fistednesss  ; péevish- 

ness,  spléen;  la  stiticàggine  de’ pedànti, 

the  dryness,  hàrdness,  insipidity  of  pèdants 
S litico,  -a,  a.  costive,  constipated,  bound  ; 
styptic,  astringent;  clóse-iisted , néar; 
sullen,  ill-humoured;  dry,  concise,  insipid 
Stiticùzzo,  -a,  a.  ràther  ill-tempered,  cross, 
near 

Stituire,  va.  3.  V.  Institute 
Stiuinàre,  va.  1.  V . Schiumàre 
Stiva,  sf.  hàndle  of  a plough;  hold  of  a 
ship;  goods  stowed  in  a ship’s  hold;  bùi k- 
hóad,  bàllast;  trovàr  la  — , to  find  out 
the  wày  to  do  a thing 
Stivadóre,  sm.  spènge  of  a cànnon 
Stivàggio,  sm.  stowage,  stowing 
SlivaLàccio,  sm.  làrge  ugly  boot;  (fig.) 
great  idiot 

Stivalàrsi,  vrf.  1.  to  put  on  one’s  boots 
Stivalata,  sf.  kick  with  one’s  bóots  on 
Stivalàto,  -a,  a.  booted,  in  Lóots 
Stivale,  sm.  bóot;  (fig.)  ninny,  simpleton; 
stivali  alla  scudièra,  Hessian  bóots;  dot- 
tóre, letterato,  sonatóre  de’  miei  stivali, 
ignorant  doctor,  poor  scholar,  player; 
non  mi  ròmpor  gli  stivàli,  don’t  téase 
me;  ùgnere  gli  —,  (fig.)  to  fàwn,  flàtter 
méanly 

Stivalétto,  sm.  hàlf  bóot,  wèllington-boot 
Stivalóne,  sm.  làrge  hèavy  bóot,  jàckboot; 

clumsy  fellow,  hèavy-fàced  man 
Stivaménto,  sm.  héap  of  things  or  persons 
stówed,  or  cràmmed  together;  (mar.) 
stówiug,  stowage,  héaping,  piling 
Stivare,  va.  1.  to  stów,  stów  awày,  to  héap, 
héap  up,  to  crowd  togèther;  — àrsi,  vrf. 
to  crowd,  to  press  togèther,  to  lie  or 
stand  close 

Stivàto,  -a,  a.  stówed,  stówed  away,  crowd- 
ed, wedged  together;  — di  gente,  crowd- 
ed with  people 

Stivière,  sm.  sort  of  buskin,  high-low 
Stizza,  sf.  vexàtion , irritàtion,  hàstiness, 
wàspishness,  spite,  fury,  mange,  itch 
Stizzàre,  vn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  get  waspish, 
àngry 

Stizzàto,  — ito,  -a,  a.  vèxed,  àngry,  ìrri- 
tàied 

Stizzire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  vex,  ìr- 
ritàte,  pùt  in  a pàssion 
Stizzito,  -a,  a.  vexed,  irritated,  àngry 
Stizzo,  Stizzóne,  sm.  firebrand 
Stizzosaménte.  adv.  spitefully,  wàspishly 
Stizzóso,  -a,  a.  spiteful,  pàssionaie,  hàsty 
Stoccata,  sf.  thrùst,  pàss  with  a ràpior, 
heàrt-woùnd,  deep  griéf;  stàre  alla  — , 
to  mind  one’s  éye,  lóok  ahèad,  tàke 
còro 

Stocchcggiànto,  a.  giving  thrusts 
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Stoccheggiare,  va.  1.  to  give  thrùsts,  wòund; 
— vn.  to  defend  one’s  self;  andare  stoc- 
cheggiando, to  keep  on  the  defensive 
Stocchétto,  sm.  small  ràpier;  swórd-oane 
Stòcco,  sm.  rapier;  swórd-cane,  pólc,  stake; 
stòck,  race,  lineage;  avèr  — , to  have  wit, 
reputation 

Stoccofisso,  sm.  stòck-fish 

Stólta,  sf.  s l u IT,  shair.  etc.;  màttcr,  matérial; 

stolte  di  seta,  sii k-stulTs 
Stóllo,  sm.  quantity,  quantity  of  stùlf, 
mailer 

Stòggi,  smp.  caresses,  affected  mànners 
Stògliere,  va.  t.  irr.  (pres.  stòlgo  ; past , 
stòlsi;  part,  stóllo)  to  turn  aside,  divert, 
avert 

Stogliménto,  sm.  taking  away,  dissuasion 
Stoicamente,  adv.  stóically 
Stoicismo,  sm.  stoicism 
Stòico,  -a,  smf.  stoic;  a.  stóical 
Stója,  sf.  mat,  hassock;  bent  màt,  V. 
Stuòja 

Stòla,  sf.  stòle;  stòla;  long  vest,  gàrment, 
dress 

Stolato,  -a,  a.  wèaring  a stole 
Stòico,  sm.  ( orn .)  black  pheasant  (of  the 
mountains) 

Stolidaménte,  adv.  stupidly,  foolishly 
Stolidétto,  -a,  a.  a little  stupid,  fòolish 
Stolidézza,  Stolidità,  sf.  stupidity,  stolidity 
Stolido,  -a,  a.  stupid,  fòolish 
Stóllo,  sm.  centre  or  supporting  pole  of  a 
lent  or  hày-stack;  far  lo  — , to  stand  up 
(stupidly)  like  a post 
Stolóne,  sm.  ornament  of  gold  or  embroid- 
ery of  a priést’s  cópe 
Stolóni,  smpl.  (bot.)  sùckers,  òffshoots 
Stoltamente,  adv.  foolishly 
Stoltezza,  - izia,  sf.  folly,  foolishness 
Stoltilòquio,  sm.  stultiloquence 
Stoltizia,  V.  Stoltézza 
Stólto,  -a,  a.  fòolish,  stupid,  hàlf  mad; 

infatuated;  uno  — , a fool 
Stólto,  -a,  a.  turned  aside,  averted 
Stomacàggine,  sf.  nàusea,  lóathing,  disgust 
Stomacale,  a.  cordial,  stomachic,  tónic 
Stomacante,  a.  V.  Stomacóso 
Stomacare,  va.  1.  to  disgùst;  to  lóathe, 
abhor;  to  càuse  a lóathing  or  nàusea,  to 
make  one’s  stomach  rise;  vn.  to  leel 
one’s  stomach  tiirn  ; mi  fa  —,  it  makes 
me  sick;  stomaco  le  ricchézze  che  ingiu- 
stamente s’acquistano,  1 despise  wealth 
unjustly  acquired 

Stomacata,  sf.  blow  with  one’s  stómach 
Stomacato,  -a,  a.  disghsted,  surfeited 
Stomacazióne,  sf.  V.  Stomacàggine 
Stomachévole,  a.  disgusting,  sickening, 
revolting;  cho  — vistai  wliàt  a disgiisting 
sight  I 

Sloinachevolménle,  adv.  in  a disgusting 
in&nnur 

Stomàchico,  -a,  a.  stomàchica!,  fòrtifying 
Stomaco,  -a,  a.  stómach;  aversion,  lóathing, 
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indignàtion;  buòno  —,  greàl  feeder;  quel- 
l’ingiuria  non  gli  fa  —,  he  has*  no  dif- 
ficulty  in  swallowing  that  affront;  cóntro 
— , against  one’s  will 
Stomacóne,  sm.  great  stómach 
Slomacosaménte,  adv.  lóalhsomcly 
Stomacóso,  -a,  a.  lóaihsome,  revòlting, 
filthy 

Stomacuzzo,  sm.  small  or  wéak  stómach 
Stonante,  a.  dissonant,  dÌ3CÒrdant 
Stonare,  vn.  1.  to  be  or  go  «et  of  lune 
Slonazióne,  sf.  being  or  gèlting  olii  of 
tòno 

Stóppa,  sf.  lów,  hàrds  of  flax  or  -hemp; 

(burlesque)  drunkenness 
Stoppàccio,  — àcciolo,  sm.  wàdding  vfor 
guns) 

Stoppàgnolo,  -a,  a.  còltony,  tówy,  of  wad- 
ding 

Stoppare,  va.  4.  to  stop  with  tów;  lo  cànlk 
with  óakum;  to  stop,  stóppie;  to  despise; 
—àrsi  gli  orécchi,  to  stop  one’s  éars 
Stóppia,  sf.  stàbbio;  stàbbio  field 
Stoppiàro,  sm.  stùbble- field 
Stoppinare,  va-  4.  to  pùt  in  the  wick,  to 
kindle,  to  light  with  a candle 
Stoppinerà,  sf.  bougie 
Stoppino,  sm.  wick,  rùsh-light  (slut) 
Stoppióne,  sm.  (bot.)  thistle;  stàbbio 
Stoppóso,  -a,  a.  flaxy,  stringy,  lów-like 
Storace,  sm.  slórax  (odoriferous  gum) 
Stórcere,  va.  2.  irr.  (past,  stòrsi;  part. 
stòrto)  to  wrest  aside,  to  wrench  round, 
to  twist  out  of  its  place,  to  writhe, 
cròoken,  untwist.;  — uno  spillo,  to  cróoken 
a pm  ; — il  còllo  ad  uno,  to  wring  a 
pèrson’s  neck  about;  — la  bócca,  to 
make  wry  faces  ; — il  sènso  di  una  pa- 
rola, to  wrèst  a word  from  its  proper 
méaning;  — una  lune,  to  untwist  a rope; 
stórcersi,  vrf.  to  give  one’s  seif  a twist, 
to  make  contortions,  to  writhe;  stórcerà 
un  bràccio,  un  piede,  to  dislocate  an 
arm,  to  sprain  a foot 

Storciléggi,  sm.  ignorant  lawyer,  pètlKògger 
Storciménto,  sm.  Storcitóra,  sf.  wresting 
aside,  wrènching  out  of  its  place,  writhing, 
cróokening,  distorting,  distortion 
Stordigióne,  sf.  Stordiménto,  sm.  stànning, 
astounding,  stato  of  being  stunned,  slà- 
pi'fied,  àddlod 

Stordire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  stàn, 
amaze,  astolind,  addle;  to  dun  one’s 
brains;  —irsi,  vrf.  to  be  astounded, 
stupilied,  addled 

Storditamente,  adv.  inconsiderately 
Storditézza,  sf.  hcadlessness,  giddiness 
Storditivo,  -a,  a.  stànning,  amazing 
Stordito,  -a,  a.  stànned,  amazed;  wild 
Stòria,  sf.  history,  story;  recital,  stòry, 
(àio;  faro  molto  stòrie,  to  inquire  dili- 
gently about  sómelhing,  to  sèarch  móst 
càrefully  into  a mài  ter;  ella  fa  sempre 
mille  stòrie,  fa  un  mondo  di  stono,  sho 
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always  looks  l'or  entreaty,  she  always 
waits  to  bo  asked  again  and  again 
Storiano,  sm.  itinerant  vénder  of  stóries, 
almanacs,  etc. 

Storiàle,  a.  histdrical;  sm.  historian 
Storialménte,  adv.  historically 
Storiare,  va.  1.  to  paint  an  historical 
subject  ; to  give  matter  for  history;  t,o 
write  a history;  to  wait,  linger,  languish 
Storiato,  -a,  a.  recorded  in  history,  storied 
Storicamente,  adv.  historically,  in  history  i 
Stòrico,  sm.  historian,  writer  of  history 
— , -a,  a.  historical,  of  history 
Storieggiàre,  va.  1.  to  narrate,  to  write  or 
paint  histories 

Storièlla,  — étta , sf.  little  story,  novel, 
tale 

Storie! lina,  sf.  composition  of  historical 
figures 

Storiévolc,  a.  històrical,  of  history 
Storiografia,  sf.  històrical  narration 
Storiògrafo,  sm.  historiographer 
Storioncèllo,  sm.  small  sturgeon 
Storióne,  sm.  ( icht .)  sturgeon 
Stormeggiàrc,  van.  1.  to  assèmble,  crowd 
together;  to  ring  the  alàrm-bell 
Stormeggiàta,  sf.  grcàt  uproar,  tumult, 
bustle 

Stormire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  make  a 
noise,  to  rùstie 

Stórmo,  sm.  flight  or  birds;  thròng  of  com- 
batants; affray,  bustle,  noise,  din;  suonar 
a —,  to  ring  the  tocsin 
Stornare,  va.  1.  to  avert,  to  càuse  to 
swèrvc,  to  turn  aside,  to  detèr,  dissuade; 
vn.  to  swèrvc,  give  way,  fall  back 
Stornalo,  -a,  a.  turned  aside,  detèrred 
Stornèllo,  sm.  (orn.)  slàrling  ; top,  pèg-top 
—,  -a,  a.  gray  (of  horses) 

Stórno,  sm.  (orn.)  starling;  deterring; 
turning  aside 

Storpiaménto,  sm.  maiming,  crippling 
Storpiare,  va.  1.  to  maim,  cripple,  mutilate 
Slorpiatàccio,  -a,  a.  vèry  much  maimed 
Storpiataraénte,  adv.  in  a mutilated  manner 
Storpiato,  -a,  a.  crippled,  lame,  maimed, 
mutilated;  smf.  lame  pèrson,  cripple 
Storpiatóre,  -trice,  smf.  one  that  màims, 
mutilates 

Storpiatura,  sf.  maiming,  mutilation 
Stòrpio, sm. obstruction,  hindrance,  obstacle; 
cripple,  lame  pèrson 

Storràto,  -a,  a.  without  tùrrets,  towerless 
Stòrre,  va.  2.  irr.  (pres,  stòlgo  ; past, 
stòlsi  ; part,  stòlto)  to  take  off,  divert, 
detèr 

Storsióne,  sf.  extòrtion , gripe,  spàsm, 
twinge 

Stòrta,  sf.  twisting;  scimitàr;  retòrt,  sèr- 
pent 

Stortaménto,  adv.  askance,  awry,  crookedly 
Storièlla,  sf.  Small  sabre,  scimitar 
Stortigliàto,  Stortilàto,  sm.  ( sprain  in  a 
Stortigliatùra,  Storpiatura, a/.  \ horso’3  leg 


Stortilàto,  a.  sprained,  bent,  cròoked 
Stòrto,  -a,  a.  (from  Stórcere)  writhed, 
wrenched,  twisted,  cròoked,  pervèrse; 
gambo  storte,  bàndy  legs,  cròoked  shanks 
Stovigli,  amp.  Stoviglie,  sfp.  pots  and 
pans,  kitchen  utensils;  èarthen-waro  ; 
pòttery;  dar  nello  —,  (vulg.),  to  fall 
into  a pàssion 

Stovigliàjo,  sm.  maker  or  sèller  of  pots 
and  pans,  etc. 

Stoviglieria,  sf.  pòttery,  èarthenware;  del f 
Stozzàccio,  sm.  scòria  of  mètals 
Stozzare,  va.  1.  to  pùnch,  to  màndrel,  V. 
Stòzzo 

Stòzzo,  sm.  pùnch  or  màndrel  used  to  givo 
a convex  form  to  mètals 
Strabalzaménto,  sm.  tossing  up  and  down 
Strabalzàre,  va.  1.  to  tòss  up  and  down, 
to  bandy 

Strabalzóni,  adv.  in  a tossing  manner 
Strabàttere,  va.  2.  to  bang  abóùt,  harass 
greatly 

Strabèllo,  a.  roraàrkably  beautiful 
Strabène,  adv.  V.  Benissimo 
Strabére,  va.  2.  irr.  (pres,  strabévo;  past 
strabévvi;  part,  strabévuto)  to  drink  im- 
mòderately 

Slrabevizióne,  sf.  excessive  drinking 
Strabiliare,  vn.  \.  ( to  wonder,  to  be  astòn- 
Strabilire,  vn.  3.  ( ished,  amazed 

Strabiliato,  Strabililo,  -a,  a.  amàzed, 
stùpified 

Strabismo,  sm.  stràbism,  strabismus 
Slrabisùnto,  -a,  a.  excéedingly  dirty,  vèry 
gréasy 

Straboccaménto,  sm.  spilling  óver,  rùshing 
down  hèadlong 

Straboccante,  a.  overflowing,  outbùrsting 
Straboccare,  vn.  i.  to  óverflów,  to  spill 
or  rush  óver;  to  bùrst  forth,  dash  down, 
tumble  hèadlong 

Straboccataménte,  adv.  cxcèssively,  hast- 
ily 

Straboccato,  -a,  a.  óverflówed,  spilt  or 
rushed  óver;  hèadlong,  furious,  fiery, 
rash 

Strabocchévole,  a.  óverflówing,  excèssive, 
outbùrsting,  hèadlong,  precipitous 
Strabocchevolménte,  adv.  óverflówingly  ; 
lavishly;  ràshly;  immoderately,  precipi- 
tously 

Strabócco,  sm.  prècipice,  fall,  downfall 
— , -a,  a.  V.  Straboccante 
Straboccóne,  sm.  precipitating,  dàshing, 
dash 

Strabbondànza,  sf.  greàt  abùndance,  plènty 
Strabbondévole,  a.  extremely  abundant 
Strabuòno,  -a,  a.  vèry  gòod,  èxcellent 
Strabuzzante,  a.  staring,  lòoking  eagerly 
Strabuzzare,  vn.  1.  to  look  at  steadfastly, 
staro 

Stracannare,  va.  1.  to  wind  in  equal  pórlions 
upòn  a nùmber  of  bobbins  the  silk  remain- 
ing upon  àny  of  them 
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Stracannatura,  sj.  transferring  of  silk  from 
one  set  of  bobbins  to  others 
Slracantàre,  va.  1.  to  sing  delightfully 
Stracàro,  -a,  a.  {bet.  Carissimo),  very  dear 
Stracàrico,  -a,  a.  overloaded 
Stracca,  sf.  wéariness,  fatigue;  girth 
Straccagclosio,  smf.  ono  who  is  always  at 
the  window  or  by  window  blinds 
Straccàggine,  sf.  làuguor,  fatigue;  listless- 
ness 

Straccàle,  sm.  brécching,  band,  strap 
Slraccaraénto,  sm.  fatigue,  làssitude 
Straccare,  va.  1.  to  tire,  fatigue,  weary, 
knock  up;  —àrsi,  vrf.  to  get  tired,  wéa- 
ried,  knocked  up 

Slraccativo,  -a,  a.  fatiguing,  tiresome 
Straccàlo,  -a,  a.  V.  Straccàro,  Stràcco 
Stracchézza,  sf.  fatigue,  wéariness,  disgùst 
Slrachiccio,  -a,  a.  somewhat  fatigued 
Stracchino,  sm.  sort  of  Lombardy  cheese 
Stracciàbile,  a.  that  can  be  torn,  làcerable 
Straccial'òglio,  sm.  wàste-book;  dày-book 
Stracciajuólo,  sm.  one  who  cards  silk-co- 
eòons 

Stracciaménlo,  sm.  tèaring  , destrùction, 
rùin 

Stracciàre,  va.  1.  to  tèar,  rend,  lacerate, 
mangle,  pulì  to  piéces,  quarter,  harass 
Stracciasacco;  a — , adv.  exp.  with  an  éager 
or  évil  eye;  guardàre  a —,  to  eye  scówl- 
ingly 

Stracciataménte,  adv.  in  piéces,  bits,  mors- 
els 

Stracciato,  -a,  a.  torn,  rent,  broken,  rùined 
Stracciatóre,  -trice,  smf.  teàrer , rènder, 
destroyer 

Stracciatura,  sf.  tèaring,  tèar,  rent 
Straccicalàre,  vn.  1.  to  pràte,  pràttle,  tàttle 
Stràccio,  sm.  rag,  tetter,  bit;  rent,  tèar; 
stracci,  smp.  tów  of  silk  ; gli  stràcci  van 
sempre  all’ària,  prov.  exp.  the  wéak  go 
to  the  wall 

Straccióne,  sm.  ragged  fellow,  man  in  tat- 
ters, beggar 

Stràcco,  -a,  a.  wéary,  fatigued  , exhausted, 
rùined;  terréno  — , worn  out  land 
Stracóccrc,  va.  2.  irr.  {pres,  stracuòcio  ; 
past , stracossi  ; part,  stracòtto)  to 
overdò,  to  eòok  1 6o  much 
Straconsigliàre,  va.  1.  to  adviso  strongly 
Stracoutenlàre,  va.  to  òver  sàtisfy,  to  de- 
light 

Stracontènto,  -a,  a.  delighted,  móst  hàppy 
Stracórrero,  vn.  2.  irr.  to  run  fast,  pass 
lléetly 

Stracorrévolo,  a.  fleet,  swift,  trànsicnt 
Stracórso,  -a,  a.  passed  awày,  fled,  gòno 
Stracotànza,  sf.  V.  Tracotanza 
Stracòtto,  -a,  a.  tòo  much  dóno,  óverdòno 
Stracnrànza,  sf.  V.  Trascurànza 
Strida  sf.  ròad,  wày,  route;  — solciàta  (in 
città)  Btróet  ; — maèstra,  highway,  màin 
ròad;  — ferrila,  railroad;  — vicinilo, 
cross  ròad,  byo-wày;  — battuta,  bóaten 


trick,  public  ròad;  rompilóre  di  stride, 
highwayman;  uòmo  or  ragàzzo  di,  per  la 
—,  sàunlcrer,  vàgabond,  vàgrant,  vàgrant- 
boy;  dònna  di  —,  stréet-wàlker  ; gettarsi, 
andàre  alla  — , to  turn  highwayman;  fire 
—,  to  màke  way;  sbagliàre  la  —,  to  léso 
one’s  wày 

Sjtradàlc,  a.  of  a road;  sm.  cóuntry  road 
Stradare,  va.  1.  to  pùt  (a  person)  on  the 
wày,  to  advànce  or  further  (him)  on  tho 

wày 

Stradàto,  -a,  a.  on  the  wày,  furthered, 
forwarded,  gélting  on 

Stradèlla,— étta,  I sf.  nàrrow  road,  pirish 
Stradic  iuòla  j or  bye  road;  broad  lano 
Stradicrc,  sm.  gàbel-man,  octroi  guard 
Stradina,  sf.  stréet-wàlker,  pròstilute 
Stradiòtto,  sm.  Stràdiot  (Greek  soldier) 
Stradolóre,  smi.  excessive  anguish  or  pain 
Stradóne.  sm.  high  ròad,  bròad  àlley 
Stradóppio,  -a,  a.  more  than  double 
— (Giacinto),  sm.  {bot.)  doùble  hyacinth 
Stradùzza,  sf.  little  ròad,  stréet,  làne 
Strafalciàre,  va.  i.  to  mów  ili,  hàlf  mów; 
to  walk  rapidly,  work  fitfully,  act  hécd- 
lessly,  talk  blunderingly 
Strafalcióne,  sm.  èrror,  oversight,  nègligence, 
blunder,  eccentricity,  extravagance,  fòlly 
Strafàre,  va.  1.  irr.  {pres,  strafàccio,  im - 
perf.  strafacéva;  past,  strafeci;  part. 
strafatto)  to  dò  mòro  than  is  nècessary 
Strafàtto,  -a,  a.  overdone,  too  ripe,  etc. 
Strafavoreggiàre,  va.  1.  to  fàvour  over  and 
above 

Strafelàre,  vn.  1.  to  be  out  of  brèath 
Strafelàto,  -a,  a.  V.  Trafelato,  Costernàto 
StrafBcàre,  va.  i.  {ant.)  to  despatch,  finish, 
ènd 

StraflBcàto,  -a,  a.  {ant.)  despatched,  finished 
Strafìguràre,  va.  1.  to  transform 
Strafine,  a.  superfine,  vèry  fine 
Strafizzèca,  sf.  {bot.)  herb  pediculàris 
Strafoggiàre,  vn.  1.  to  excèl  in  pomp,  to  be 
óversbówy 

Straforàre,  va.  1.  to  transpiérce,  bòre 

thròugh 

Straióro,  sm.  any  thing  drilled  with  holes; 
cut  out  fàncy-wòrk;  lavoràr  di  — , to 
work  underhand;  passàre  per  —,  to  pass 
thróagh  sécretly,  to  ènter  clandèstinely 
Slrafugàre,  va.  1.  V.  Trafugàre 
Strage,  sf.  màssacre,  hàvoc,  carnage,  butch- 
ery 

Stràggere,  va.  2.  irr.  {poet.)  {past,  strùssi; 

part,  strùtto)  V.  Distràrre 
Stragiudiziàlo,  a.  extrajudicial 
Stràglio,  sm.  {mar.)  stày  of  a ship’s  mast 
Stragodére,  vn.  2.  to  enjoy  exceedingly 
Stragoniiàro,  va.  1.  to  óvorswell,  riso  abòve 
Stragrànde,  a.  enormous,  vèry  groàt 
Slragràvo,  a.  vèry  gràvo,  hòavy,  grievous 
Strainàro,  va.  1.  to  unyóke,  unhàrncss 
Stralciàre,  va.  1.  to  prùno  or  nip  off  the 
léavcs  or  brànchcs  of  vines  or  shrubs  ; to 
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disìnlricàte,  unràvel,  disentangle;  — un 
negòzio,  to  disentangle  an  affair,  lo  cléar 
it  up 

Stràlcio,  sm.  pruning;  cléaring  up 
Strale,  sm.  àrrow,  dart,  bólt,  thunderbolt 
Stralótto,  sm.  small  dàrt,  àrrow,  bólt 
Slralignaraénto,  sm.  V.  Tralignaménto 
Stralunare,  vn.  1.  V.  Tralignàre,  etc. 
Stralucènte,  a.  vèry  brilliant,  shining,  bright 
Stralùccre,  vn.  2.  to  shine  vèry  bright 
Stralunaménto,  sm.  rolling  one’s  eyes  in 
wonderment,  stàring  wildly 
Stralunare,  va.  1.  to  roll  one’s  eyes  wildly, 
to  stare  with  wónder 
Stralunato,  -a,  a.  goggle-eyed,  squinting 
Stralungo,  -a,  a.  immensely  long 
Stramalvàgio,  -a,  a.  very  wicked,  pròfligate 
Stramànto,  sm.  èxtra  horsecloth 
Stramaturo,  -a,  a.  óver-ripe,  tòo  ripe 
Stramazzare,  va.  1.  ( from  Strame)  to  flóor, 
to  strike  to  the  ground,  to  fell,  to  knòck 
down,  to  give  a strètching  fall  ; vn.  to  fall 
clàshing  down,  to  fàll  like  a corpse 
Slramazzàla,  sf.  fèlling  blow,  floorer 
Stramazzato,  -a,  a.  floored,  knocked  down 
Stramazzo,  sm.  V.  Trapunto  ; strètching 
blow,  fèlling  hit,  floorer;  règnlar  knock 
down;  slàshing  cut;  fall  at  full  lèngth 
Stramazzóne,  sm.  violent  fall  at  full  lèngth, 
fèlling  blow,  floorer 

Stramba,  sf.  coarse  rope  of  hày  or  bróom 
Strambalàto,  -a,  a.  V.  Strampalato,  -a 
Strambasele,  va.  1.  V.  Trambasciare 
Strambellàre,  va.  1.  to  tear,  shred,  snip 
Strambellàto,  -a,  a.  torn,  shrèdded,  tawdry 
Strambèllo,  sm.  rag,  tàtter,  shrèd,  little  bit 
Strambità,  Stramberia,  sf.  eccentricity, 
oddity 

Stràmbo,  sm.  V.  Stràmba;  —,  -a,  a.  bandy- 
legged, cróoked;  uòmo  —,  ( vulg .)  odd 
fèllow,  eccèntric  character 
Strambòtto,  sm.  catch,  glée,  erotic  song 
Strambòttolo,  sm.  blùnder;  V.  Strambòtto 
Strame,  sm.  straw,  hày,  horse’s  bed,  litter, 
fòdder;  làir,  couching  plàce 
Strameggiàre,  va.  1.  to  éat  straw,  bày, 
fòdder 

Stramenàre,  va.  1.  V.  Strasportàre 
Stramentire,  vn.  3.  to  lie  excèssively 
Stramczzaménto,  sm.  interposition,  pàuse, 
stop 

Stramezzàrc,  van.  1.  V.  Tramezzare 
Stramoggiànte,  a.  abounding,  superabùndant 
Stramoggiàre,  vn.  1.  to  abound,  superaboTìnd 
Stramònio,  sm.  (bot.i  stramonium 
Stramortire,  vn.  3.  {pres.  — isco),  to  fàint, 
to  fàll  into  a swóon 
Stramortito,  -a,  a.  V.  Tramortito 
Strampalateria,  sf.  V.  Spropositóno 
Strampalàto,  -a,  a.  extravagant,  odd 
Stranàccio,  -a,  a.  excéedingly  strànge,  òdd 
Stranaménte,  adv.  stràngely,  òddly;  ex- 
trémoly 

Stranàre,  va.  i.  to  sénd  awày,  àliftftate; 


use  stràngely  and  ili,  estrànge;  vn.  and 
vrf.  to  dó  strànge  things,  to  act  òddly 
and  unaccountably,  to  go  off,  become 
estrànged 

Stranàto,  -a,  a.  sent  awày,  alienàted 
Slranaturàre,  va.  1.  to  chànge  the  nàturo  of 
Straneàre,  va.  1.  to  sènd  awày,  àlienàte 
Stràneo,  a.  V.  Estràneo 
Stranétto,  -a,  a.  somewhat  strànge 
Stranézza,  sf.  stràngeness;  òddness,  singular- 
ity, oddity;  whim;  strànge  and  hàrd  tréat- 
ment 

Strangolaménto,  sm.  àct  of  stràngling 
Strangolàre,  va.  1.  to  strangle,  sùffocate 
—àrsi,  vrf.  1.  tostràngle  one’s  self;  to  bàwl 
out  with  all  one’s  might 
Strangolàto,  -a,  a.  stràngled,  stràit,  shrill 
Strangolatójo,  -a,  a.  chóking,  dàngerous 
Strangolatóre,  -trice,  smf.  stràngler,  thròt- 
tler,  chóker 

Stràngolo,  sm.  stràngling,  suffocàtion 
Strangosciàre,  va.  1.  V.  Trambasciàre 
Strangugiàre,  va.  1 V.  Trangugiàre 
Stranguglióne,  — óni,  sm.  stràngles,  quinsy 
Stranguria,  sf.  (med.)  stràngury 
Stranguriàre,  vn.  1.  to  have  the  stràngury 
Straniànza,  sf.  V.  Stranézza 
Straniàre,  va.  1.  to  estrànge,  alienate 
Straniàto,  -a,  a.  es'.ringed,  àlienàted,  off 
Slranieggiàre,  va.  1.  to  tréat  hàrshly 
Stranière,  -o,  sm.  strànger,  foreigner 
— , -o,  -a,  a foreign,  strange;  mèrci  (stra- 
nière or  forestière),  foreign  wares;  tiran- 
nia stranièra,  foreign  rule 
Strànio,  -a,  a.  àlien , foreign,  strànge, 
unusual 

Stràno,  -a,  a.  strànge,  foreign,  àlien  ; strànge, 
odd,  unusual  (outlàndish),  rùde;  oxtrà- 
neous;  estrànged,  remóved  ; méagre,  pàle 
—,  adv.  in  a cóld  haughty  estrànged  manner 
Stianùccio,  -a,  a.  ràther  pàle,  thin,  slénder 
Straóra,  sf.  unusual  or  untimely  hour 
Straordinariaménte,  adv.  extraordinarily 
Straordinarietà,  sf.  extraòrdinariness 
Straordinàrio,  -a,  a.  extraordinary,  unusual 
- , sm.  exprèss 

Strapagàre,  va.  1.  to  óverpày,  pày  tóo  déar 
Strapagàto,  -a,  a.  óverpàid,  pàid  tóo  déar 
Strapanàto,  a.  V.  Trapanàto,  Trapanàre 
Straparlàre,  vn.  1.  to  tàlk  tóo  much;  to 
Strapazzaménto,  sm.  V.  Strapàzzo  (tàttle 
Strapazzàre,  va.  1.  to  make  small  account 
of,  to  slight,  abuse,  lise  ill;  to  scóld, 
insùlt,  tràmple  upon;  — un  lavóro,  to  dó 
a pièce  of  work  cóarsely;  — un  cavàllo, 
to  overwork  or  abuso  a borse;  — àrsi,  vrf. 
to  drudge,  toil,  fatigue  one’s  self,  to  bo 
cirolcss  of  one’s  health 
Strapazzataménte,  adv.  córolessly,  bàngi- 
ingly 

Strapazzàto,  -a,  a.  abused,  ill-tréated, 
bòtehed 

Slrapazzatóro,  -trice,  smf.  he,  she  who 
abuses,  insults 
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Strapazzo,  sm.  toil,  overworking,  làbor  to 
excess,  drudgery,  abiisej  ill  tisage,  còn- 
tumely;  àbiti  da  —,  wòrking-clotbes , 
èvery  day  clothes;  cavallo  da  —,  hack, 
cob,  horse  of  all  work 
Strapazzóne,  sm.  greàtorhard  toil  or  labor; 
great  bungler;»,  hàrd,  violent;  vènto  — , 
violent  gusts  òf  wind 
Strapazzóso,  -a,  a.  V.  Trascurato 
Strapérderc,  va.  2.  to  lèse  a great  déal 
Strapiantàre,  va.  i.  lo  transplànt 
Strapiòvere,  vn.  2.  irr.  (pres.  strapiòve; 
past,  strapiòvve  or  slrapiovétte  ; part. 
strapiovuto)  to  ràin  very  hard,  to  póur 
Straportàre,  va.  1.  to  transport,  transmit, 
expórt,  to  transport,  ravish,  enràpture 
Strapotènte,  a.  vèry  powerful,  formidable 
Strappabécco;  a — adv.  exp.  furiously 
Strappàbile,  a.  that  can  bo  torn  awày 
Strappacchiàre,  va.  1.  to  teàr  oil'  little  by 
little 

Strappaménto,  sm.  plucking  up,  snatching 
awày,  wrèsting  or  wrènching  oU 
Strappàre,  va.  to  snatch  awày,  pluck  off, 
to  wrest,  to  wrènch;  — gli  òcchi  ad  uno, 
to  teàr  one’s  eyes  oùt,  to  gouge  him; 
glielo  strappài  di  mano,  I plucked,  snatch- 
ed, jerked  or  wrenched  it  out  of  his  hànd 
Strappata,  sf.  plùck,  snàtch,  pull;  strap- 
pàdo 

Scappatèlla,  sf.  little  plùck,  snatch,  jerk 
Strappato,  -a,  a.  plùcked,  jèrked  awày 
Stràppo,  sm.  V.  Strappàta 
Strapregare,  va.  1.  to  entreat  most  èarnestly 
Strapuntino,  sto.  small  màttress 
Strapunto,  sto.  màttress,  hàmmock,  cot 
Straricchire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  enrich 
greàtly;  vn.  to  become  very  rich 
Straricco,  -a,  a.  immensely  rich 
Straripàre,  vn.  1.  to  overflow  (the  banks),  to 
inundate 

Straripévole,  a.  very  c àggy,  precipitous 
Strarósso,  -a,  a.  glaring  red 
Strarupévolc,  a.  very  stéep 
Strasapére,  vn.  2.  (pres,  strasò  ; past,  stra- 
sèppi  ; pres,  strasaputo)  to  be  too  know- 
ing, learned 

Strasaputo,  -a,  a.  very  learned,  tóo  knowing 
Strasàvio,  -a,  a.  òverwise,  most  èrudite 
Strascicaménti,  smf.  one  who  attràcts  lòvers 
Strascicamento,  sto.  dràwning  or  dragging 
ali<T 

Strascicante,  a.  attràctivo,  dragging  along 
Strascicare,  va.  1.  to  drag  along,  to  trail 
(to  lów);  vn.  to  crawl,  to  dràg  itself  alòng 
Stra8cicàlo,  -a,  a.  dràggod.  trailed  along 
Stràscico,  sm.  act  of  trailing;  remainder, 
rèsidue;  tràin  of  a gown:  funeral  tràin; 
favellàr  collo  —,  to  speak  drawlingly 
Strascicóni,  adv.  in  a drawling  heavy  mén- 
ti or 

Strascinaménto,  sm.  dragging,  drawing  alòng 
Slrascinàro,  va.  1.  to  drag  alòng,  draw 
Strascinato,  -a,  a.  dragged  alòng,  drawn 


Strascinatila,  sf.  Strascinio,  sm.  dràgging 

alòng 

Strascino,  sm.  drag,  sweep  nr  tràmmcl  net; 

lànding-net;  hàwking-butcher 
Strasecolare,  vn.  1.  V.  Trasccolàre 
Straseiilirc,  vn.  3.  to  féel  sensibly,  deeply 
Strascntito,  -a,  a.  felt  sensibly,  understòod 
Strasordinàrio, -a,  a.  extraordinary,  strànge 
Strasportàrc,  va.  1.  V.  Trasportare 
Stratagèmma,  sto.  stràtagem,  Artifice 
Stralagliàre,  va.  1.  lo  cùt  like  a ràzor 
Stralàre,  va.  1.  to  lày  in  strata 
Strategia,  sf.  strategy,  military  tàclics 
Strateg  caménto,  adv.  with  slràtegy 
Stratègico, -a,  a.  strategic,  strategical;  sto. 
slràlcgist 

Stratego,  sto.  (Greek  antiquities)  stràtegus, 
Athenian  gèneral 

Stralificàre;  va.  1.  to  slràtify,  to  dispóse  in 
làyers 

Stratificàto,  -a,  a.  stratified,  in  stràta 
Stratilicazióne,  sf.  stratificàlion 
Stratilórme,  a.  stràliform 
Strato,  sto.  stràtum  (pi.  stràta),  làycr, 
cóùch,  bed  ; floor 
Stràlta,  sf.  V.  SCappàta 
Stràtto,  sm.  abstract,  àlbum,  nóte-book 
— , -a,  a.  strànge,  sprùng,  descended,  ex- 
tracted, sèpa  ated,  pròne,  addicted 
Stravacàto,  -a,  a.  óùt  of  its  plàce  ; pàgina 
stravacàta,  page  out  of  its  plàce  from 
negligence  in  binding 

Stravagante,  a. whimsical,  eccentric,  strange, 
odd,  fantàstic,  extràvagant;  Swift  eia 
uòmo  stravagantissimo.  Swift  was  a very 
eccèntric  character,  very  odd  fellow 
Stravagantemente,  adv.  extravagantly,  oddly 
Slravagantélto,  -a,  a.  ràiher  odd,  somewhat 
strànge,  queer,  whimsical,  ext-àvagant 
Stravaganza,  sf.  extravagance,  singularity, 
eccentricity;  far  delle  stravagànze,  to  act 
strangely,  to  do  odd  things 
Stravalicàre,  Siravarcàre,  va.  1.  to  ford, 
wàde  through;  to  pass  through  in  a hurry 
Stravasaménlo,  sm.  extravasation 
Stravasàrsi,  vrf.  (med.)  to  become  èxtrava- 
sàted 

Stravasàto,  -a,  a.  extràvasàted 
Stravàso,  sm.  (med.)  extra vasàlion  ; — di 
sàngue,  extravasation  of  blòod 
Stravedére,  va.  2.  irr.  (past,  stravidi;  part. 

straveduto)  to  sée  much,  tòo  much 
Stravenàrsi,  vrf.  1.  to  extravasàto 
Stravcnàto,  -a,  a.  cxlravasàted,  tlówn  out 
Stravéro,  -a,  a.  very  true,  most  true 
Stravestirsi,  vrf.  3 to  disguise  one’s  self 
Strasvcsliménto,  sto.  V.  Travestiménto 
Strasveslito,  -a,  a.  disguised,  tràvestiod 
Straviàre,  van.  i.  V.  Traviàre 
Stravincere,  va.  2.  irr.  (past,  stravinsi; 

part,  stravinto)  to  win  too  much 
Slravisàro,  va.  1.  V.  Travisàre 
Stravisalo,  -a,  a.  disguised,  tràveslind 
Straviziàre,  Slravizzàro,  vn.  1.  to  bànquot. 
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féast,  màke  mèrry  ; to  be  gày  and  dissolute 
Stravizio,  — izzo,  sm.  drinking  bóùt,  excèss, 
debauch;  féast,  féasting,  raèrry-raàking 
Stravolère,  va.  2.  irr.  ( pres . stravoglio  ; 
past,  stravolli;  part,  stravoluto)  to  be 
tóo  éauer  àfter 

Stravòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  stravòlsi; 
stravòlto)  to  turn  aside  with  violence,  to 
wrench  or  wrest  aside,  to  twist  or  writhe 
round,  to  óvertùrn,  to  dislocate;  — 01- 
gersi,  vrf.  to  upsèt,  fall  óver,  óvertùrn 
Stravolgiménto,  sm.  convùlsion,  revolution 
Stravoltaménte,  adv.  in  awry  manner,  awry 
Stravoltàre,  va.  1.  V.  Stravòlgere;  to  re- 
vèrso the  order,  throw  into  confusion, 
embroil 

Stravòlto,  -a,  a.  twisted,  wrested,  out  of 
joint,  tòpsy  tùrvy,  embroiled;  mi  par  che 
il  móndo  sia  —,  I think  the  world  is  out 
of  joint,  upsèt;  stomaco  — , stomach  out 
of  order 

Stravoltila,  sf.  contortion,  subvèrsion 
Straziare,  va.  1.  tèar,  làcerate  ; to  lavish, 
waste,  squander;  to  abuse,  harass,  ill 
treat,  vex,  outrage,  mock 
Straziataménte,  adv.  in  a harsh,  unféeling, 
excruciating  manner 

Straziato,  -a,  a.  used-ill,  harassed,  vexed 
Straziatóre,  -trice,  smf.  one  who  lacerates 
éither  body  or  mind;  harsh  or  outrageous 
person 

Strazieggiàre,  va.  1.  to  làugh  at,  jécr,  de- 
ride 

Straziévole,  a.  abusive,  insùlting,  outra- 
geous; paróle  straziévoli,  abusive  language 
Stràzio,  sm.  teàring  awày  a limb;  torture, 
butchery,  slaughter;  outrage,  insult;  lare 
— d’ lino,  to  torture  a pèrson 
Strebbiàre,  va.  1.  to  rùb,  polish;  —àrsi, 
vrf.  il  viso,  to  rub,  cléan  or  paint  one's 
face 

Strehbiàto,  -a,  a.  rùbbed,  polished,  painted 
Strebbiatóre,  -trice,  smf.  that  pàints  his, 
her  face 

Stracciàre,  va.  1.  to  untwist  or  uncùrl  the 
trèsses,  to  divide,  part,  dishèvel 
Strecóla,  sf.  blow  in  the  throat,  hit  on  the 
neck 

Strefoiàre,  va.  1.  to  untwist,  untwine  fa 
rope) 

Stréga,  sf.  sorceress,  witch,  enchàntress  ; 

dàrsi  alle  streghe,  to  become  dèsperate 
Stregàccia,  sf.  óld  witch,  ugly  hag 
Stregare,  va.  1.  to  bewitch,  enchànt,  fàsci- 
nato; — le  bótti,  i bicchièri,  etc.,  to 
èmpty  bàrrels,  glàsscs,  etc.  (by  drinking 
the  contènts) 

Stregàto,  -a,  a.  bewitched,  charmed 
Strogàzzo,  sm.  sorcery 
Strégghia,  Stréglia,  sf.  cùrrycomb 
Stregghiàre,  Stregliàre,  va.  1.  to  curry 
.Stregghiàto,  Strcgliàto,  -a,  a.  cùrried 
Stregghiatóre,  -trice,  smf.  one  who  curries 
(a  horse) 


STR 

Stregghiatùra,  sf.  cùrrying;  scólding 
Stregheria,  sf.  witchcraft,  sorcery,  màgic 
Stregóna,  sf.  sorceress,  witch;  enchàntress 
Stregóne,  sm.  sorcerer,  magician,  enchànter 
Stregonéccio,  sm.  Stregoneria,  sf.  witchraft, 
sòrcery,  màgic;  chàrm,  fascinàtion 
Strégua,  sf.  share,  scòt,  shot,  rèckoning; 
andàre  ad  una  or  alla  medésima  —,  to 
run  the  sàme  lot;  a questa  —,  at  this  ràte 
Stremamente,  adv.  V.  Estremamente 
Stremàre,  va.  1.  V.  Scemare 
Stremenzire,  va.  3.  to  wéaken,  stùnt 
Stremenzito,  -a,  a.  wéakened,  stùnted 
Stremézza,  sf.  extremity;  V.  Stremila 
Stremità,  sf.  extrèmity,  end  ; distrèss 
Strèmo,  sm.  extrèmity,  extréme,  distrèss 
— , a,  a.  extréme,  last,  utmost,  outermost, 
greatest;  méan,  niggardly,  dèstitute,  de- 
prived, wrètehed;  miserable;  strèma  un- 
zióne, extréme  unction;  lo  — giórno  della 
sua  vita,  the  làst  dày  of  his  life  ; la  strèma 
pàrte  della  città,  the  outmost  or  outer- 
most part  of  the  city,  the  outskirts 
Stréna,  Strènna,  sf.  christmas-box,  néw- 
year’s  gift  (souvenir,  kéepsake) 
Strenuaménte,  adv.  strenuously,  bravely 
Strenuità,  sf.  strenuousness,  sturdiness 
Strènuo,  -a,  a.  strénuous,  stùrdy,  brave 
Strèpere,  vn.  2.  (Lat.  poet.)  to  màke  a noise 
Strepidire,  Strepire,  (ant.)  van.  3.  (pres. 
— isco),  to  stun  ; be  stiinned  with  noise, 
resound,  All  with  tumult 
Strepitànte,  a.  noisy,  clàmorors,  obstrep- 
erous 

Strepitàre,  vn.  1.  to  màke  a noise;  speak 
loudly 

Strepitàto,  -a,  a.  that  has  made  a noise 
Strepiteggiàre,  vn.  1.  to  màke  some  noise 
Strèpito,  sm.  noise,  considerable  noise 
Strepitosaménte,  adv.  with  a greàt  noise, 
loudly 

Strepitóso,  -a,  a.  noisy;  obstrèperous,  roist- 
erly 

Strétta,  sf.  squéezing,  pressing,  squeeze, 
prèssure  ; throng,  crowd;  stress,  distrèss; 
strait,  defile;  — di  màno,  siuécze  or 
shàke  of  the  hànd;  — di  spalle,  shrug, 
— di  néve,  weight  or  quantity  of  snow; 
èssere  alle  strétte,  to  be  in  straitened  cir- 
cumstances; to  be  on  the  point  of  clósing 
a bàrgain,  coming  to  a close 
Strettaménte,  adv.  clósely.  strictly,  cx- 
trémely,  sparingly,  èarnestly,  rigorously, 
briéfly 

Strettézza,  sf.  nàrrowness,  stràitness;  small- 
ness, scàrcity;  — di  petto,  tightness,  or 
opprèssion  on  the  chest;  — di  cuòre,  an- 
xiety, distrèss,  griéf,  àgony 
Strettirò,  va.  3.  (pres,  —isco)  to  restrict, 
contràct,  shorten 

Strettivo,  -a,  a.  restricting;  nàrrowing; 
astringent 

Strétto,  sm.  stràit,  defilo,  distrèss 

—,  -a,  a.  squéezed,  prèssed  ; stràit,  nàrrow, 
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dòse;  strict,  intimate;  near,  sécret,  thick; 
via  strétta,  narrow  stréet;  parènto  — , 
near  relative;  a — consiglio,  in  sécret 
counsel;  lo  — di  Gibilterra,  the  straits  of 
Gibraltar 

— , adv.  nàrrowly,  stingly,  méanly 
Strettója,  sf.  band,  bàndage,  fillet,  róller 
Stretlojàta,  sf.  quantity  (of  linen)  pressed 
at  once,  press-full 

Strettoino,  sm.  small  press  (for  wine,  etc.) 
Sirettójo,  sm.  press  for  wine,  cider,  oil,  etc., 
ligature,  tight  bàndage 
Streituàle,  a.  of  the  same  discrict,  country 
Strettura,  sf.  fast  binding,  stràitness 
Stria,  sf.  chàinfering;  (arch.)  fluting 
Striato,  -a,  channelled,  chamfered;  (arch.) 
fluted 

Stribbiàre,  va.  1.  (ant.)  V . Strebbiàre 
Stribuire,  va.  3.  (ant.)  to  distribute;  over- 
turn, ruin  (tangle 

Stricàre,  va.  1.  (bet.  Strigare),  to  disen- 
Stridènle,  a.  shrill;  sharp,  créakiog,  noisy 
Stridere,  vn.  2.  to  cry,  shriétk,  créak,  screech 
Stridiménto,  Stridio,  Strido,  Stridóre,  sm. 
shrill  cry,  scréam,  shriek,  excessive  cóld; 
stridór  de’  dènti,  gnàshing,  chattering  of 
the  téeth 

Stridulo,  -a,  a.  shrill,  piércing,  acute 
Strigaménto,  sm.  unravelling,  disentàngle- 
ment 

Strigare,  va.  1.  to  disentangle,  unràvel 
Strigatóro  -trice,  smf.  he  who  disentangles, 
cléars  up 

Strige,  sf.  (orn.)  scréech  owl 
Strigio,  sm.  (bot.)  nightsade,  banewort 
Striglia,  sf.  (bet.  Strégghia),  currycomb 
Strignènte,  a.  astringent,  binding,  sharp 
Strignere,  va.  2.  irr.  V.  Stringere 
Strigolo,  sm.  thin  mèmbrane  enwrapping 
the  intèstines 

Strillare,  vn.  1.  to  scream,  shriék,  scréech 
Strillo,  sm.  shriék,  lóùd  scréam,  shrill  cry 
Strimpellaménto,  sm.  V.  Strimpellata 
Strimpellare,  va.  1.  (mur.)  to  strùm,  to 
scràpe 

Strimpellata,  sf.  strùmming,  scraping 
Strimpello,  sm.  scraping,  strùmming 
Strinare,  va.  1.  to  singe,  to  consume 
Strinato,  -a,  a.  singed;  consumed;  méagre 
Stringa,  sf.  shòc-string,  làce,  tag 
Stringàjo,  sm.  làce,  tag-rnàker,  seller 
Stringàre,  va.  1.  V.  Ristringere 
Stringàto,  -a,  a-  restricted,  succinct,  com- 
pendious 

Stringere,  va.  2.  irr.  (past,  strinsi  ; part. 
strétto),  to  bind  fast  together,  to  tie  tight, 
to  close,  press,  hàmpor;  to  draw  close, 
unite;  — lo  vélo,  to  tàko  in  sàil,  braco 
the  yàrds;  — amicizia,  to  form  a friend- 
ship ; — la  spàda,  to  grasp  the  swórd  ; — 
la  burina,  to  kéop  Lho  weather  gàgo;  chi 
tròppo  ahhràccia  nulla  stringe,  prov.  corp. 
all  còvet  all  lose;  stringersi,  vrf.  to  conio 
togèlhor,  unite,  to  limit  one's  self;  strili* 
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gersi  la  roano,  to  shako  hands;  stringersi 
nelle  spàlle,  to  shrug  up  one’s  shóulders 
Stringimento,  Sm.  binding  togéther,  tying 
fast,  béing  bound,  hàmpered;  còstiveness 
Slringitura,  sf.  tying;  joint,  séam 
Striato,  -a,  a.  (ant.)  V.  Strétto 
Striónc,  sm.  V.  Istrióne 
Strionéssa,  sf.  actress,  fémale  stàge-plàycr 
(contemptuously) 

Strippapélle  ; a —,  adv.  exp.  voraciously, 
ràvenously,  to  such  an  excess  as  to  bùrst 
Strippare,  va.  1.  (vulg.)  to  éat  till  one 
bursts 

Striscia,  sf  long  narrow  stripe,  strap  or 
band,  streamer;  stréak  or  stream  of  light; 
trail  of  a serpent;  serpent;  scimitar;  canna, 
fucile  a — , rifled  bàrrel,  rifle-bàrrelled 
gun,  rifle 

Strisciaménto,  sm.  créeping,  sliding,  slip- 
ping, gliding 

Strisciànte,  a.  créeping,  slipping,  trailing, 
crawling,  cringing 

Strisciàre,  vn.  1.  to  crécp,  go  trail ing  along 
like  a snàil  or  snàke,  to  drag  one’s  self 
along;  to  slip,  slide,  crawl;  to  stréak, 
gràze,  cringe 

Slrisciàta,  sf.  créeping,  sliding,  slide,  slip 
Strisciato,  -a,  a.  crept,  slipped,  trailed, 
crawled  ; cringed 
Strisciàttola,  sf.  (orn.)  wàgtail 
Strisciolina,  sf.  small  bànd,  làce,  slràp, 
stréak 

Striscióne,  — óni,  adv.;  camminar  — , to 
shùflle  or  shàmble  along,  to  crawl,  cringe, 
crouch 

Strisciuòla,  sf.  small  slràp,  thong,  band 
Stritolàbile,  a.  friable,  éasily  crumbled, 
brittle 

Stritolaménto,  sm.  I grinding,  póùnding, 
Stritolatura,  sf.  ( trituràtion,  pulveriz- 
ation 

Stritolare,  va.  i.  to  póùnd,  béat  smàll, 
triturate,  grind,  smàsh;  — un  crislàllo,  to 
smash  a crystal  ; — un  òsso,  to  breàk  a 
bone;  — àrsi,  vrf.  to  die  with  longing 
Stritolato,  -a,  a.  póùnded,  crumbled 
Stritolazióne,  sf.  crumbling,  trituràtion, 
póùnding 

Striz/.àre,  va.  1.  to  squéeze  óùt,  express,  to 
squéeze  out  the  last  drop;  — l’occhio,  to 
wink  slightly,  to  give  a wink 
Stròfa,  Stròfe,  sf.  strophe,  stànza,  couplet 
Strofàccia,  sf.  bad  sirópho,  stànza,  coùplet 
Strofinàccio,  — àcciolo,  , sm.  dùsting-clóùt, 
rubber,  dish-clout,  wisp;  tenére  uno  per 
—,  to  use  one  as  a fag 
Strolótta,  sf.  little  strèpilo  or  coùplet 
Strofinaménto,  sm.  rìibbing,  pòlishing 
Strofinàre,  va.  1.  to  rùb,  scóùr,  polish,  wisp 
Strofinàta,  nf.  rubbing,  pòlishing 
Strofinatala,  $f.  gòntle  rubbing,  little  fric- 
tion 

Strofi  nature,  -trice,  snìf.  scóurer,  rubber, 
pòlisher 
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Strofinato,  -a,  a.  rubbed,  scoured,  polished 
Strofinio,  am.  frequent,  continual  rubbing 
Strologàre,  van.  i.  to  astròlogize,  foretell, 
presàgc,  reflèct,  raèditàte 
Strologo,  sm.  astrologer 
Slrombàro,  va.  1.  V.  Strillare,  Rombare; 

to  widen,  expand,  splày 
Strombatura,  sf.  widening,  expànding,  open- 
ing 

Strombazzàre,  va.  1.  to  trumpet,  proclaim 
Strombazzata,  sf.  sound  of  a trumpet 
Strombazzato, -a,  a.  trùmpeted,  proclaimed 
Strombettare,  va.  1.  to  trumpet  forth,  pub- 
lish 

Strombettata,  sf.  sóùnd  of  a trumpet,  rù- 
mour 

Strombettato,  -a,  a.  trùmpeted,  proclaimed 
Strombettière,  sm.  trumpeter 
Strombettio,  sm.  sound  of  the  trumpet,  rù- 
mour 

Strómbo,  sm.  testàceous  univalve;  V.  Strom- 
batura 

Stroménto,  sm.  instrument,  tòol,  èngine , 
déed 

Stroncaménto,  sm.  retrènching,  cùtting  off, 
rccision 

Stroncare,  va.  1.  to  cùt  off,  break  off 
Stronomia,  sf.  V.  Astronomia 
Stronzàre,  va.  1.  to  pàre,  diminish,  cùt  off 
Stronzàto,  -a,  a.  pared,  diminished 
Strónzo,  Strónzolo,  sm.  èxerement 
Stropicciaménto,  sm.  rubbing,  friction 
Stropicciare,  va.  1.  to  rùb,  clash  agàinst ; 
to  wéary,  fatigue  ; — un  cavàllo,  to  rùb 
down  a horse  ; — àrsi,  vrf.  gli  òcchi,  to 
rub  one’s  eyes 

Stropicciatèlla,  sf.  gèntle  friction,  rubbing 
Stropicciato,  -a,  a.  rubbed,  struck  agiinst 
Stropicciatùra,  sf.  ) rùbbing,  friction,  fa- 
Stropiccio,  sm.  j tìgue,  pàin,  troùble 
Stropiccióne,  sm.  V.  Bacchettóne 
Stroppa,  Stróppia,  sf.  withe  or  band  to  tie 
up  fàggots 

Stroppiaménto,  sm.  1.  V.  Storpiamento 
Stroppiare,  va.  1.  V.  Storpiare 
Stroppiatàggine,  sf.  lame  affair 
Stoppiatóre,  -trice , smf.  one  who  rubs, 
cleans,  polishes;  V.  Storpiatóre 
Stroppiatùra,  sf.  V.  Storpiatura 
Stróppio,  sm.  V.  Stòrpio 
Stroppolatùra,  sf.  block-strop 
Stròppolo,  sm.  rope  that  surróìnds  a block 
Stròscia,  sf.  chànncl  or  fùrrow  scòoped  out 
or  left  by  rùnning  water 
Strosciare,  va.  i.  to  sóDnd  like  the  dash  of 
waters,  to  bóom;  mùrmur,  pùrl;  (to  clàsh 
down;  V.  Scrosciare) 

Stroscio,  sm.  mùrmur,  bóom  or  dash  of  wa- 
ters, rùshing  noise,  fall 
Stròzza,  sf.  wind-pipe,  wéasand,  thróat 
Strozzaménto,  sm.  strangling,  sullocàtion 
Strozzare,  va.  1.  to  slràngle,  throttle,  choke 
Strozzato,  -a,  a.  strangled,  thròltlcd;  vaso 
—,  nàrrow-neckcd  vaso,  démijòha 


Slrozzalòjo,  -a,  a.  slràngling,  nàrrow;  fune 
strozzatója,  hàlter,  rópo  for  hànging  ma- 
lefactors 

Strozzatura,  sf.  slràngling,  throttling 
Strozzière,  sm  falconer 
Strozzino,  sm.  usurer 

Strùffo,  Struffolo,  Strùfolo,  sm.  sbred,  héap 
of  shreds 

Strufonàre,  va.  1.  to  polish  with  wisps  or 
rùbbers 

Strufóne,  sm.  V.  Strùffolo 
Struggènle,  a.  that  liquefies,  mèlting 
Strùggere,  van.  2.  irr.  {past,  strùssi;  part. 
strùtto)  to  melt,  liquefy,  become  liquid, 
dissòlve,  màke  liquid,  waste,  destroy; 
strùggersi,  vrf.  to  melt  away;  to  dissòlve 
with  desire,  be  faint  with  IòngiDg 
Struggiménto,  sm.  mèlting,  dissolving; 
swóon,  destruction;  longing,  lùst,  intènse 
desire 

Slruggitóre,  -trice,  smf.  destroyer,  waster 
Slruire,  va.  3.  V.  Istruire 
Strèma,  sf.  { med .)  scrofula,  king’s  évil 
Strumentacelo,  sm.  bad  instrument 
Strumentàjo,  sm.  musical  instrument  maker 
Strumentalmente,  adv.  instrumèntally 
Strumentare,  van.  1.  to  draw  up  documents 
or  instruments;  to  use  instrumental  mu- 
sic ; to  play  upòn  an  instrument,  to  èx- 
ecùte 

Strumentazióne,  sf.  instrumentation,  execu- 
tion 

Strumentino,  sm.  small  instrument 
Struménto,  sm.  instrument,  musical  instru- 
ment ; instrument,  implement,  tóol,  ma- 
chine; instrument,  writing,  bond,  déed 
Slrumóso,  -a,  a.  scrofulous 
Strupàre,  va.  1.  V.  Stuprare,  etc. 

Strùtta,  sf.  liquefaction,  founding,  fusion 
Strùtto,  sm.  làrd,  gréase,  bacon,  suet 
— ,-a,  a.  dissolved,  melted,  destroyed,  rùin<’ 
ed,  pale,  wàn,  sad,  thin,  emàciated 
Struttura,  sf.  strùcture,  order,  disposition 
Slruzióne,  sf.  {ant.)  V.  Distruzióne 
Struzzo,  Strùzzolo,  sm.  ( orn .)  ostrich;  great 
féeder 

Stuccare,  va.  1.  to  stop  up  with  plàster,  to 
do  óver  with  stòcco  ; to  make  plàster 
casts;  to  sate,  cloy,  surfeit,  turn  one’s 
stomach;  to  revolt,  disgùst,  annoy;  —àrsi, 
vrf.  to  pàint  one’s  fàce  and  neck 
Stuccàto,  -a,  a.  stopped  up  with  stòcco, 
surfeited,  cloyed,  sàted,  wearied,  annoyed 
Stuccatóre,  sm.  plàstcrer,  plàster  cast  man 
Stucchènte,  — évole,  a.  troùblesomc,  tire- 
some, disgùsting,  tédious,  lóathsomc 
Stucchevolàggine,  sf.  V.  Stucchevolézza 
Stucchevolàre,  va.  1.  V.  Annojàrc,  Stuc- 
càro 

Stucchévole,  a,  tiresome,  annoying,  irksomo 
Stucchevolézza,  sf.  disgust,  distaste,  lóath- 
ing,  insipidity,  tiresomeness 
Stucchevolménto,  adv . disgustingly,  tiro- 
somely 
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S'ucchinàjo,  sm.  itinèrant  seller  of  stùcco 
or  plaster  figures 

Stucchino,  sm.  small  figure  of  stùcco  or 
piaster 

Stiaccio,  sm.  small  case,  shéath;  V.  Astùc- 
cio 

Stùcco,  sm.  stùcco,  fine  plàster  ; pùtty;  ri- 
maner di  —,  to  lóok  blank,  to  be  aston- 
ished, wònder-slriick 

— , -a,  a.  sàied,  glutted,  cloyed;  — e ri- 
stucco, quite  sated,  excessively  disgùsted 
Studente,  Studiànto.  sm.  stùdent 
Studiàbile,  a.  deserving  to  he  stùdied 
Studiacchiare,  va.  1.  to  stùdy  unwillingly 
Studiaménto,  sm,  stùdy,  càre,  diligence 
Studiare,  va.  1,  to  study,  attend  to,  cùl- 
tivate;  — àrsi,  vrf.  to  endeavour,  strive,  to 
màke  hàste  ; mi  studierò  di  fàrlo,  I will 
try  or  endèavour  to  do  it 
Sludiàto,  -a,  a.  stùdied,  rùltivàted,  desired 
— , sm.  composition,  lucubration 
StUiiiatóre,  -trice,  smf.  stùdent,  stùdier 
Sludiazzàre,  va.  1.  V.  Studiacchiare 
Studievolménte,  adv.  designedly,  on  pùr- 
pose 

Stùdio,  sm.  stùdy,  applicàtion  of  mind, 
càre,  diligence,  industry;  schóol-róom, 
clàsses  ; stùdent ’s  cabinet,  stùdy,  sculp- 
tor’s office  or  model  róom;  model,  stùdy; 
a bèllo  — , designedly,  on  purpose;  buòno 
— vince  rea  fortuna,  prov.  exp.  industry 
overcomes  adverse  fortune 
Studiolino,  sm.  small,  réading-desk  ; port- 
able desk 

Studiolo,  sm.  bùreau,  cabinet;  desk  with 
drawers 

Studiosaménte,  adv.  stùdiously 
Studióso,  -a,  a.  studious,  diligent,  prompt 
Stuèllo,  sm.  dòssil  (plèdget),  lint 
Stufa,  sf.  stóve,  róom  with  a stóve,  hot- 
house, stéam-bath,  cóoking-stòve 
Slufajòlo,  sm.  màker  or  seller  of  stóves; 

one  who  gives  stóvings  or  stéam-baths 
Stufare,  va.  1.  lo  give  stóvings  or  stéam 
baths;  to  stéw  slówly,  to  stóve,  cóok  by 
stéam;  to  annoy,  weary 
Stufàio,  -a,  a stóvcd,  taken  a Russian  bath, 
cóoked  in  a stóve,  stéamed;  wéaried 
— , sm.  stéwed  méat,  stéw 
Siufatùra,  sf.  slewing,  steaming,  fumigàtion 
Stùfo,  -a,  a.  tired;  — di  vivere,  wéary  of 
life 

Slultizia,  sf.  V.  Stoltizia 
Stùmia,  Slùmmia,  sf.  V.  Schiùma 
Slumraiàro.  va.  1.  V.  Schiumare 
Sluója,  Slója,  sf.  bent  or  straw  mat  used  as 
a càrpet;  llóor-rnat,  inàtling 
Stuojàro,  sm.  V.  Stuorajo 
Stuolo,  sm.  tróop,  bind,  multitude,  quànlity 
Stuonànte,  a.  dissonant,  òùt  of  lùno 
Stuonàre,  vn.  1.  to  ho  or  Ring  tfùt  of  tùno 
Stuellilo,  -a,  a.  out  of  tùno,  dissonant 
Stuòra,  sf.  V.  Stuòja 
Stuoràjo,  sm.  inàkcr  or  sòllor  of  mats 
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Stupefare,  va.  1.  irr.  to  stupefy,  astònish  ; 

—àrsi,  vrf.  to  wonder,  to  be  astonished 
Stupefatlivo,  -a,  a.  stùpefying,  amàzing 
Stupefatto,  -a,  a.  stùpefied,  astònisbed 
Stupefazióne,  sf.  stupofàction,  V.  Stupi- 
dézza 

Stupendaméute,  adv.  Admirably,  wonder- 
fully, stupendously  ; voi  cantàte  —,  you 
sing  most  Admirably 

Stupèndo,  -a,  a.  suprising,  wonderful,  pro- 
digious, stupendous;  èxquisile,  dèlicato, 
nice 

Stupidàccio,  -a,  a.  very  stùpid;  sm.  stupid 
féllow 

Stupidire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  be  a- 
màzed  ; grow  stupid,  dùll 
Stupidità,  sf.  stupidity,  silliness,  dùlness 
Stupidito,  -a,  a.  araàzed,  stupefied,  dull 
Stùpido,  -a,  a.  stùpid,  dùll,  heavy;  sur- 
prised 

Stupiménto,  sm.  astonishment,  stupefaction 
Stupire,  van.  3.  (pres.  — isco)  to  be  amàzed, 
astonished,  surprised;  stupisco  che,  I am 
surprised  that 

Stupóre,  sm.  stupor,  amazement,  numbness 
Stuprare,  va.  1.  to  violate,  commit  a rape 
upon 

Stupratóre,  sm.  ràvisher,  violator 
Stupro,  sm.  ràpe,  ràvishraent,  violàtion 
Stura,  sf.  V.  Scialacquaménto 
Sturàre,  va.  1.  to  unstòp,  uncòrk  ; — un 
fiàsco,  to  draw  a cork,  crack  a bóttle 
Sturàto,  -a,  a.  opened,  unstopped,  un- 
corked 

Sturbaménto,  — ànza,  smf.  distùrbance,  troù- 
ble,  confusion,  pcrturbàtion 
Sturbàre,  va.  1.  to  distùrb,  pcrtùrb,  discon- 
cert 

Sturbàto.  -a,  a.  distùrbed,  pertùrbed 
Sturbatóre,  -trice,  smf.  disturber 
Sturbo,  sm.  Sturbazióne,  sf.  trouble,  dis- 
turbance, disquietude,  annoyance,  tire- 
someness 

Stutàre,  va.  4.  (ant.)  V.  Attutare 
Stùzio,  sm.  ( bot .)  savoy,  wild  càbbage 
Stuzzicadènti  (Stécco),  sm.  tóoth-pick 
Stuzzicaraénto,  sm.  provocàtion,  poking 
Stuzzicare,  van.  i.  to' póke,  nùdge,  ruh, 
toùch  up,  stir  up  ; to  stimulate,  irritato, 
excite,  tickle;  — il  fuòco,  to  stir  the  fire; 
— àrsi,  vrf.  i denti,  to  pick  one’s  téeth 
Stuzzicàto,  -a,  a.  poked,  niidged,  excited 
Stuzzicatójo,  sm.  póking-stick,  pòker,  góad 
Stuzzicatóre,  -trice,  smf.  one  who  excites, 
góads  on 

Stozzicorécchi,  sm.  óar-pìckor 
Su,  (Sopra)  prep.  and.  adv.  upón,  ùp, 
above,  óver,  néar;  vo  —,  I’m  going  up 
stairs;  — nell’ària,  up  in  the  air;  — e 
giù,  up  and  down;  egli  è — in  càmera 
sua,  he’s  above  (or  ii p stairs)  in  his 
róom  ; lovàtevi  — , get  up;  venir  — to 
shóot  up,  thrive,  grów,  com„  to  hònour; 
più  —,  above  (highor);  métter  — un 
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negòzio,  to  set  up  a shop  ; dite  — , spéak 
up,  spéak  dùt  ; (su  united  with  lo,  la, 
11  becomes  sullo,  sulla,  sul)  ; sulla  nuda 
tèrra,  upon  the  bare  ground;  sedér  sul- 
l’èrba, to  sit  upon  the  grass;  sul  cavàilo, 
upon  the  hòrse,  on  horseback;  città 
pósta  sul  mare,  a city  situated  on  the 
séa-cóast,  néar  the  séa;  sull’imbrunire, 
abtfùtdusk;  in  sul  far  del  giórno,  by 
dày-brcàk;  egli  fu  sull’ impazzire,  he  was 

néar  going  mad; ! — vial  coùragel 

còrno  on!  — ( for  suo,  sue  etc.)  his, 
her,  its 

Suàce  sm.  ( ict .)  flounder 
Suadére,  va.  2.  V.  Persuadére 
Suadévole,  a.  (poet.)  that  can  be  persuaded 
Suàdo , -a,  a.  V.  Suadévole,  Persuadé- 
vole 

Suasible,  a.  that  can  be  persuaded 
Suasióne,  sf.  persuasion,  advice,  counsel 
Suasivo,  -a,  a.  suàsive,  persuasive,  per- 
suàsory 

Suàso,  -a,  a.  (poet.)  persuaded,  convinced 
Suasóre,  sm.  persuader 
Suasòria,  sf  . suàsory  letter 
Suàve,  a.  V.  Soave 
Subàcido,  -a,  a.  subàcid,  sourish 
Subaffittare,  va.  1.  to  underlèt,  to  let  or 
léase  as  a lessée  or  tènant,  to  let  ùnder 
a léaso 

Subaffittante,  smf.  underlètter,  tènant  who 
leases 

Subaffitto,  sm.  underlètting,  léase  by  les- 
sees or  tenants 

Subaffittuàrio,  -a,  smf.  ùnder-tènant 
Subàlbido,  -a,  a.  whitish,  somewhat  white 
Subalpino,  -a,  a.  sub-àlpine 
Subalternànte,  a.  who  plàces  subalterns; 

having  subalterns;  chief,  principal 
Subalternàre,  va.  1.  to  màke  subordinate 
Subalternallvo,  -a,  a.  that  may  be  subor- 
dinate 

Subalternàto,  -a,  Subaltèrno,  -a,  a.  subor- 
dinate, interior,  subaltern,  subject 
Subapennino,  -a,  a.  subàpennine,  ùnder 
or  at  the  fóot  of  the  Apennine  mountains 
Subappaltare,  va.  1.  to  underlèt  or  let 
under  a léase  (a  public  wòrk,  job,  còn- 
tract) 

Subappaltatóre,  sm.  underlètter  (of  a public 
wòrk,  job,  contract) 

Subappaltino,  sm.  ùnder-lessée  (of  a public 
wòrk,  job,  contract) 

Subappàlto,  sm.  ùnder-léase  (of  a public 
wòrk  or  job) 

Subàstàro,  va.  1.  to  pùt  up  to  the  hàmmer, 
sell  by  auction 

Subastazióne,  sf.  auction,  ópen  sàie 
Subavvisàre,  va.  1.  to  inform,  adviso  sé- 
cretly 

Sùbbia,  sf.  sculptor’s  chipping  chisel 
Subbiàre,  va.  1.  to  chisel,  chip,  càrve 
Subbiàto,  -a,  a.  chiselled,  scùlplured 
Subbietta,  sf.  small  chisel 
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Subbieltivilà,  sf.  subjèctiveness 
Subiettivo,  sm.  —,  -a,  a.  subjèctive 
Subbiètto,  Subbicttàre,  V.  Soggètto,  Sog- 
gettàre 

Subbiezióne,  V.  Soggezióne 
Subbilóso,  -a,  a.  somewhat  bilious;  sedi- 
tious 

Subbillàre,  va.  1.  V.  Sobillàre,  etc. 
Sùbbio,  Subbièllo,  sm.  wéaver’s  béam 
Subbissamene,  sm.  óverthrów,  destruction 
Subbissàre,  Subissàre,  vn.  1.  to  càve  in, 
crùmblo  down,  wàste  awày;  va.  to  càve 
in,  overwhelm,  overthrow,  overlùrn,  rùin, 
destroy 

Subbissàto,  -a,  a.  swallowed  up,  over- 
thrown 

Subbissatóre , -trice,  smf.  overthrówer, 
óverwhèlmer 

Subbisso  I sm.  óverthrów,  óverwhèlming, 
Subisso  \ pròdigy,  thiòng,  crowd 
Subbolliménto,  sm.  boiling  slówly,  pàrboil- 
ing 

Subbollire,  va.  3.  to  boil  slówly,  to  stew 
Subbollizióne,  sf.  parboiling,  slewing 
Subcutàneo,  -a,  a.  subcutàneous 
Subdividere,  va.  irr.  ( V . Suddividere),  to 
sùbdivide 

Subdolaménte,  adv.  fraudulently,  deceit- 
fully 

Subdoleggiàre,  vn.  1.  to  act  deceitfully 
Sùbdolo,  -a,  a.  decéitful,  fraudulent 
Subentrànte,  a.  succéeding,  replàcing 
Subentràre,  van.  1.  to  cóme  iuto  the  plàce 
of,  to  succéed 

Subentràlo,  -a,  a.  còme  into  the  plàce  of 
Sùbero,  V.  Sùghero 
Subélico,  -a,  a.  rather  consumptive 
Subiètto,  sm.  V.  Soggètto,  Subbiètto 
SubiLlaménto,  sm.  drawing  aside,  subornà- 
tion,  bribing 

Subillàre,  va.  1.  to  draw  aside,  suborn, 
bribe,  sedùce 

Subiuténdere,  va.  2.  V.  Sottintèndere 
Subissàre,  van.  1.  V.  Subbissàre 
Subissativo,  -a,  a.  tending  to  destroy,  rùin 
Subitaménte,  Subitanaménte,adu.sù  ideuly, 
immédiately,  at  once;  unawares 
Subitàneo,  —ano,  -a,  a.  sùdden,  (subi  à- 
ne(  us),  unlóoked  for,  unexpècted  ; mòrte 
subitànea,  sùdden  death 
Subitànza,  Subitézza,  sf.  quickness,  hàste 
Sùbito,  -a,  a.  sùdden,  quick,  hàsty,  pàssion- 
àte 

— , adv.  sùddenly,  immediately,  dirèctly; 
camerière,  un  bicchière  di  ponce,  wàiter, 
a tùmbler  of  punch;  — signóre,  dirèctly, 
sir;  in  un  —,  at  once;  — che  potrò,  as 
soon  as  I can 

Subitosaménte,  adv.  V.  Improvvisamente 
Suhjugàre,  va.  1.  to  sùbjugate,  subdùe 
Subjuntivo,  sm.  and  a.  subjùnctive 
Sublimaménto,  sm.  elevàtion,  sublimàtion 
Sublimare,  va.  1.  to  sublimàte,  exàlt,  en- 
nóble 
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Sublimito,  -a,  a.  sublimated,  cxàltcd;  mer- 
cùrio — , sùblimato  of  mèrcury;  — , sm. 
( chem .)  sublimate;  — corrosivo,  corrósive 
sublimate 

Sublimalòrio,  sm.  cucurbit  used  in  sublima- 
tion 

Sublimazióne,  sf.  elevation,  suhlimàtion 
Sublime,  a.  sublime,  eminent,  lófly,  grand 
Sublimcménto , adv.  sublimely,  lóftily, 
nóbly 

Sublimità;  (ant.)  — àde,  —ite,  sf.  sublimity, 
lòftiness 

Sublinguale,  a.  ( anat .)  sublinguai;  le  glàn- 
dole  sublinguali,  the  sublingual  glands 
Sublunare,  a.  sublunary 
Subodoraménto,  sm.  notion,  hint,  idèa, 
inkling 

Subodorare,  va.  1.  to  discover  slily,  smell 
out,  to  get  sòme  slight  information  of 
Subordinaménto,  sm.  subordination 
Subordinànte,  a.  subordinating,  that  sub- 
ordinates 

Subordinare , va.  i.  to  subordinate,  set 
under 

Subordinataménte,  adv.  subordinated 
Subordinato,  -a,  a.  subordinate,  inferior 
3ubordinazióne,  sf. ^subordination,  depènd- 
ence 

Subornare,  va.  1.  to  subòrn,  bribe,  seduce 
Subornato,  -a,  a.  suborned,  bribed,  induced 
Subornatóre,  -trice,  smf.  suborner,  briber, 
corrupter 

Subornazióne,  sf.  subornation,  suborning, 
bribe 

Subùglio,  sm.  tumult,  confusion,  row 
Suburbàno,  -a,  a.  suburban 
Suburbicàrio,  -a,  a.  ( Roman  antiquities ) 
suburbicàrian,  subiirbicary  (belonging  to 
the  provinces  of  Italy  in  the  ancient 
diocese  ot  Róme) 

Subùrbio,  sm.  subùrban  spot,  sùburb 
Subventàneo,  -a,  a.  (of  eggs)  without  a 
trèad 

Succedàneo, -a,  a.  succedàneous,  substitut- 
ed to  another;  sm.  equivalent 
Succedéntc,  a.  succéeding,  subsequent 
Succedènza,  sf.  order  of  succéeding 
Succèdere,  van.  1.  (past,  succedètti  and 
succèssi;  part,  succeduto  and.  succèsso) 
to  succeed,  come  next  after,  follow;  to 
succeed  to,  to  inherit;  to  happen,  fall 
(Silt,  belili;  succèdo  spesso,  it  òlten  hàppens 
Succedèvolc,  o.  that  succéeds,  follows 
Succcdovolménte,  adv.  successively 
Succcdiraénto,  sm.  event,  issue,  succèss 
Succeditóre,  -trice,  smf.  who  succóods, 
successor 

Succeduto,  -a,  a.  hàppened,  fóllon  out,  be- 
fallen, succeeded;  il  — , sm.  whit  has 
hàppenod,  occurred,  liken  placo 
Succoncriccio,  —ino,  -a,  a.  hiked  under 
the  is  1 1 os 

Successibile,  a that  mày  succóod  or  hippen 
Successibilità,  sf.  succéfsivoness 


Successióne,  sf.  succèssion,  inhèritance; 

event,  issue,  suite,  circumstance 
Successivaménte,  adv.  successively 
Successivo,  -a,  a.  successive,  succedàneous, 
subsequent,  progrèssive;  adv.  succèssively 
Succèsso,  sm.  evènt,  issue,  resùlt;  buòn 
— , succèss;  per  — or  in  — di  tèmpo, 
in  progress  of  time 

Successóre,  sm.  succèssor,  héir,  inhèrilor 
Successòrio,  -a,  a.  succèssory 
Succhiaménto,  sm.  sùction,  sùcking 
Succhiare,  van.  1.  to  bòre  or  pierce  with 
an  àuger;  to  suck,  imbibe,  swallow; 
—àrsi,  vrf.  un  affrónto,  to  swàllow  an 
affront 

Succhiellaménto,  sm.  bóring,  piércing 
Succhieliàre,  va.  1.  to  bòre,  pierce,  sèarch 
into 

Succbiellélto,  — ino,  sm.  gimlet,  àuger, 

piércer 

Succhiellinàjo,  sm.  àuger  or  gimlet  maker 
Succhiellinàrc,  va.  1.  V.  Succhieliàre 
Succhièllo,  sm.  small  wimble,  piércer,  àuger 
Sùcchio,  sm.  àuger,  wimble;  jùiee,  sàp  ; 

àlbero  in  —,  trée  in  sap,  full  of  sap 
Succiabeóne,  sm.  drunkard,  greàt  drinker 
Succiamele,  sm.  (bot.)  hòney-sùckle,  wóod- 
bine 

Succiaménto,  sm.  sùcking,  sùction,  imbib- 
ing 

Succiànte,  sm.  sùcking,  that  sacks 
Succiare,  va.  1.  to  sùck,  suck  down,  dràw 
in,  swàllow,  imbibe,  attràct  ; — un’in- 
giùria, to  swàllow  an  affront;  —àrsi 
checchessia,  to  appropriate  or  claim  a 
thing 

Succiasàngue,  sm.  blóod-sùcker,  léech 
Succiata,  sf.  (med.)  attràction  of  an  humour 
Succiato,  -a,  a.  sùcked,  dràwn  in,  imbibed 
Succialóre,  -trice,  smf.  sùcker 
Succidere,  va.  2.  irr.  (past,  succisi;  part. 
succiso)  to  cut  (a  vine)  lèvel  with  the 
earth,  to  cut  off,  to  lop 
Succignere,  va.  2.  irr.  (pres,  succingo  ; 
past,  succinsi;  part,  succinto)  to  trùss, 
tie  up,  trùck  in,  pin  up 
Succingere,  va.  2.  irr.  V.  Succignere 
Sùccino,  sm.  àmber,  séa,-àmber,  bitumen 
Succintamente,  adv.  succinctly,  briéfly 
Succinto,  -a,  a.  tùeked  in,  girded  up,  suc- 
cint,  short,  briéf,  concise;  discórso  —, 
briéf  discourse 

Sùccio,  sm.  gùlp,  brèath,  sùcking,  dràught, 
swàllow;  rod  spot  left  by  a kiss;  in  un 
— , in  a trice 

Sùcciola,  sf.  boilod  chèstnut 
Succiolàjo,  sm.  sèller  of  boiled  cbèstnuts 
Succiso,  -a,  a.  cut  ùnder;  taken  awày  ; V. 
Uccidere 

Succlàvio,  -a,  a.  (anat.)  subclàvian 
Succo,  sm.  ( bet . Sùcchio),  jùiee,  sàp, 
moisture 

Succóso,  -a,  a.  V.  Sugóso 

Sùccubo,  sm.  succpba,  sùccubus,  nightmare 
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Succosità,  sf.  jùieiness , sàppiness 
Succulènto,  -a,  a.  succulent 
Succùmbere,  vn.  2.  to  succumb,  sink  fonder 
Succursale,  <z;  chiesa  — , chàpel  of  éase  ; 
sf.  chàpel  of  éase;  brànch  estàblisment; 
quell’ospedale  ha  una  — , that  hospital 
has  a brànch  establishment 
Sucidaménte.adu.  slovenly,  nastily,  filthily, 
dirtily 

Sùcido,  -a,  a.  dirty,  filthy,  nàsty,  gréasy, 
slovenly,  foul;  paróle  sùciiie,  filthy  words; 
sùcide  mazzate,  bangs,  thumps 
Sucidùme,  sm.  filthiness,  nàstiness,  dirt 
Sfoco,  sm.  V.  Sugo,  etc. 

Slid,  sm.  south 

Sudacchiare,  vn.  1.  to  perspire  a little 
Sudàmini,  smp.  blotches,  breàkings  out 
Sudante,  a perspiring,  swèating 
Sudóre,  vn.  1.  to  perspire,  to  swèat;  vi 
farò  — senz’aver  caldo,  l’ Il  cfot  óùt 
•work  for  you,  I’ll  make  you  wince 
Sudàrio,  sm.  winding-sheet;  V.  Sindone 
Sudaticcio,  -a,  a.  swèating,  in  a sweat 
Sudato,  -a,  a.  perspired,  worked,  done; 
sono  lutto  — , I’ m covered  with  perspira- 
tion (I’m  all  in  a swèat,  vulg.) 
Sudatòrio,  sm.  stóving-róom  , sudatory, 
swèating-room,  Rùssia-bath 
— , -a,  a.  sudorific,  causing  swèat 
Suddecàno,  sm.  sùb-déacon,  sùb-déan 
Suddelegàre.va.  1.  to  subdèlegàtc,  sùbstitute 
Suddelegàto,  sm.  sùb-dèlcgate 
Suddelegazióne,  sf.  sfob-delegàtion 
Suddétto  -a,  a.  aforesaid,  abòve-mèntioned 
Suddiaconato,  sm.  dignity,  office  of  sub- 
déacon 

Suddiacono,  sm.  sùbdéacon 
Suddistinguere,  va.  2.  irr.  {past,  —insi  ; 

part,  —into)  to  subdistinguish 
Suddistinzióne,  sf.  subdislinction 
Sudditézza,  Sudditanza,  sf.  subjèction,  sub- 
mission 

Sùddito,  sm.  sùbject;  tutti  i sudditi  del  re, 
all  the  king’s  sfobjects 
— , a.  sùbject,  V . Sottopósto 
Suddividere,  va.  2.  irr.  {past,  — isi;  part. 
—iso)  to  sùbdivide 

Suddivisibile,  a.  possible  to  be  subdivided 
Suddivisióne,  sf.  subdivision,  subdividing 
Suddiviso,  -a,  a.  sùbdivi  ìed 
Suddùplo,  -a,  a.  subdùplicate 
Sudiceria,  sf.  filth,  nàstiness;  indécency 
Stidicélto,  -a,  a.  somewhat  dirty 
Sudiciccio,  Sudiciòtto,  -a,  a.  ràlher  dirty, 
8 oiled 

Sudiciamente,  adv.  dirtily,  slovenly 
Sudicio,  -a,  a.  nasty,  filthy,  gréasy,  dirty 
Sudicióne,  a.  very  filthy,  nasty,  slovenly 
— , — óna,  smf.  dirty  fèllow;  slùt 
Sudiciùme,  sm.  filthiness,  nàstiness,  dirt 
Sudóre,  sm.  perspiràtion,  swèat;  toil,  re- 
ward ; andare  in  — , risòlversi  in  — , to 
perspire  or  sweat  móst  abùndantly 
Sùdofétto,  sm,  slight  perspiràtion 


sua 

Sudorifico,  Sudorifero,  -a,  a.  sudorific;  — , 
sm.  sudorific 

Suffcudàre,  va.  1.  to  transfèr  one’s  fiéf  to 
SufTéudo,  sm.  fonder  feud  or  fief  (another 
Sufficònte,  Sufficiènte,  a.  sufficient,  enofogh; 

competent,  qualified,  able,  fit 
Sufficienteménte,  adv.  sufficiently,  enough 
Suificientezza.  sf.  sufficiency,  competence 
Sufficiènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  sufficiency, 
capacity,  ability,  aptitude,  plènty;  ne  ho 
a — , 1 have  enofogh 
Suflocaménto,  sm.  sùiTocàting,  chóking 
Suifocànte,  a.  suffocating,  stifling,  chóking 
Suffocàre,  va.  1.  to  sùffocate , strangle, 
chóke 

Suffocàto,  -a,  a.  suffocated,  choked,  stifled 
Suffocazióne,  sf.  suffocation,  stifling,  chók- 
ing 

Suffólcere.  va.  2.  irr.  (past,  suffolsi,  part. 

suflolto)  to  pùt,  place,  set  upon 
Suffólto,  -a,  a.  pùt,  plàced,  set  upon,  làid 
Suffragàneo,  -a,  Suffragante,  a.  sùffragan 
Suffragare,  va.  1.  to  help,  fàvour,  be  ùse- 
ful  to 

Suffragatóre,  -trice,  smf.  voter  for;  sup- 
porter 

Suffragazióne,  sf.  suffrage,  support,  help 
Suffràgio,  sm.  sùffrage,  vote,  assistance, 
hèlp 

Suffumicaménto,  sm.  suffumigàtion 
Suffumicàre,  va.  1.  to  fùmigàte,  perfùme, 
sto  ve 

Snffumìcàto,  -a,  a.  fùmigated,  perfùmed 
Suffumicazióne,  sf.  fùmigàtion,  perfùming 
Suffumigàre,  va.  1.  to  fumigate,  perfùme 
Suffumigio,  sm.  suffumigàtion,  rèmedy 
Suffusióne,  sf.  (med.)  suffusion,  càtaract 
Suffùso, -a,  a.  (poet.)  suffused,  besprinkled 
Sufolaménto,  sm.  biss,  wìstling,  inùrmur 
Sufolàre,  va.  1.  to  whistle,  hiss,  whisper, 
tell 

Sùfolo,  sm.  (bet.  Zùfolo),  whistle 
Sugànte,  a.  sùcking  up,  imbibing,  absorb- 
ing; carta  — (Carta  suga),  blotting  paper 
Sugàre,  va.  1.  to  sùck  up,  imbibe,  absorb; 
questa  córta  sùga,  this  pàper  blots,  the 
ink  rùns  or  sprèads  on  this  pàper 
Sugàtto,  sm.  V.  Soàtto 
Suggellaménto,  sm.  sealing  a lètter,  wàfer- 
ing 

Suggellàre,  va.  1.  to  seal,  to  wàfer;  to 
seal  up  hèrmètically,  to  stop,  to  brand 
(a  màlefàctor);  to  stamp,  imprint 
Suggellàlo,  -a,  a.  sealed,  closed;  secret, 
joined 

Suggellatóre,  -trice,  smf.  séaler,  one  that 
séals 

Suggellatùra,  sf.  séaling;  seal 
Suggèllo,  sm.  séal,  màrk,  print,  brand 
Sùggere,  va.  2-  (poet.)  V.  Succiàro 
Suggeriménto,  sm.  suggèsting,  suggèstion 
Suggerire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  suggèst, 
bint,  prompt 

Suggerito,  -a,  a.  suggèsled,  prompted 
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Suggeritóre,  -trice,  smf.  one  that  suggèsts; 

hints;  — di  teatro,  prompter 
Suggestióne,  sf.  suggèstion,  hint,  prompt- 
ing 

Suggestivamente,  adv ■ insidiously,  àrtfully 
Suggestivo,  -a,  a.  suggèstive;  insidious, 
àrtl'ul 

S.iggèsto,  sm.  hustings,  bènch;  prétor’s 
— , -a,  a.  false,  invented  (scat 

Suggeltàccio,  am.  bad  fellow,  ràscal 
Suggettaménle,  adv.  servant  like,  sèrv  lely 
Suggetlaménto,  sm.  subjecting;  subjection 
Suggeitàre,  va.  1.  to  subjèct,  to  bring  un- 
der 

Suggettàto,  -a,  a.  subjected,  subservient 
Suggettino,  sm.  bad  little  fèllow,  libertine 
Soggettissimo,  -a,  a.  very  submissive 
Suggettivo,  -a,  a subjèctive 
Suggótto,  sm.  subject,  object,  sùbject-ra. li- 
ter, àrgument;  vàssal,  fèllow,  pèrson  ; 
è un  cattivo  —,  he’s  bad  fellow,  a 
ra  • al 

— , -a,  a.  subject,  subjècted;  sùbject,  liable, 
apt,  exposed  ; bound,  obliged 
Suggeziòne,  sf.  subjection,  dependence,  con- 
straint; sènza  —,  without  constraint, 
withoTit  cèremony;  aver  —,  stare  con  — , 
to  stand  in  àwe 
Sùghera,  sf.  V.  Sùghero 
Sugheréto,  sm.  cork-tree  wood 
Sùghero,  sm.  (bot.)  cork-trée;  cork 
Sugheróso,  -a,  a.  of  cork,  like  cork,  corky 
Sùgna,  sf.  hog’s  lard,  gréase,  blubber 
Sugnàccio,  sm.  ràncid  hog’s  lard,  kidney- 
fat 

Sugnóso,  -a,  a.  fàt,  gréasy,  unctuous 
Sùgo,  sm.  juice,  sàp;  gràvy  (of  róast-méat); 
manùre  ; strizzare  il  — d’un  limóne,  il  — 
d’un  libro,  to  squéeze  óùt  the  juice  of 
a lèmon,  drink  in  the  spirit  of  a book  ; 
un  discórso  sènza  —,  a vapid  discourse 
Sugosamente,  adv.  pithily,  in  a juicy  suc- 
culent manner,  with  much  fancy  and  eru- 
dition 

Sugosità;  (ant.)  — àto,  — àde,  sf.  jùieiness, 
sàp  ; pith 

Sugóso,  -a,  a.  juicy,  succulent,  pilhy 
Sugumèra,  sf.  V.  Sicumèra 
Suicida,  smf.  one  who  commits  suicide, 
self-murderer 

Suicidarsi,  vrf.  1.  to  bo  guilty  of  sùieide, 
to  kill  one's  self 
Suicidio,  sm.  suicide,  sèlf-murder 
Suillio,  sm.  pork,  hog’s  flesh 
Suino,  -a,  a.  of  swine;  of  pork;  hòggish 
Suismo,  sm.  egotism 

Sul  ( for  Su  il),  compound  art.  m.  upòn 
the 

Sulfureo,  -a,  a.  sùlphùratcd 
Sulfuroità,  t\f.  siilphtircousncsg 
Sulfùreo,  -a,  a.  sulphureous 


Sèlla  (for  Su  la),  comp.  art.  f.  upòn  the 
Sullogare,  Sublocare,  va.  1.  to  ùnder-léase, 
ùnderlét,  to  place  under 
Sullunàrc,  a.  sublunary  ; terrèstrial 
Sultana,  sf.  Sultàna,  Sùltanes* 

Sultanino,  sm.  sultanine  (Turkish  coin) 
Sultano,  sm.  Sùllan 

Summentovàto,  -a,  a.  afòresàid , abòve- 
mèntioned 

Summenzionato,  -a,  a.  afóre-mèntioned 
Sumministràre,  va.  1.  V.  Somministrare 
Surnmòmolo,  sm.  cùff  under  the  chin 
Summorrnoràre,  va.  1.  lo  mùrmur  lów,  lo 
hùz 

Sunto,  sm.  synòpsis,  epitome,  extract 
Suntuàrio,  -a,  a.  sùmptuary 
Sontuosamente,  adv.  sumptuously 
Suntuosilà,  sf.  sùmpluousness , magnifi- 
cence, costliness,  pómp 
Suntuóso,  -a.  a.  V.  Sontuóso,  ctc. 

Sùo,  -a,  pron.  and  a.  his,  her,  its,  etc.  ; 
il  — padróne,  his,  her,  its  màster;  la 
sua  tèsta,  his,  her,  its  head  ; i suoi  dènti, 
his,  her,  its,  téeth  ; le  sue  gambe,  his, 
her,  its,  legs  ; suo,  sue,  etc.  his  properly, 
what  is  his,  whàt  he  mèrits;  his  own; 
his  rèlatives  ; il  — sènza  alcun  ritégno 
spendéva,  he  spent  his  (own)  property 
most  làvishly;  egli  èbbe  le  sue,  toccò  1ò 
sue,  he  has  got  what  he  deserved;  he 
has  been  hanged  as  he  merited;  far  delle 
sue,  to  play  the  fool,  to  act  fóolishly  as 
usual  ; è ora  co’  suoi,  he’s  now  among  his 
relàtions  ; egli  venne  a’  suoi,  he  came  to 
his  own  (rèlatives,  friends,  family,  etc.); 
di  chi  è quésta  pènna  ? è sua,  whose  pen 
is  this?  it  is  his,  hers 
Suòcera,  sm.  mòther-in-law;  — e nuòra, 
(bot.)  heart’s  éase  ; — e nuòra,  tempèsta 
e gragnuòla,  prov.  exp.  a house  with  a 
wife  and  her  mòther-:n-làw  is  stormy 
Suòcero,  sm.  fàther-in-law  (indeed 

Suòla,»/,  (bet.  Suòlo,  sm.;  pi.  suòla,  /.) 
sóle  (of  a shoe);  le  suola  sono  affatto  ló- 
gore, the  sóles  are  quite  worn  out 
Suolare,  va.  1.  to  sóle  (a  shoe) 

Suòlo,  sm.  ground,  pavement;  sóle  of  a shoe 
hóof  ; adeguàre  al  — , to  level  to  the' 
ground;  ràdere  al  — , to  ràze,  to  lay 
lèvel  or  éven  with  the  ground 
Suonare,  van.  i.  to  sound,  ring;  V.  So- 
nare 

Suonata,  sf.  V.  Sonata 
Suonatóre,  -trice,  smf.  mùsical  performer, 
plàyer 

Suono,  sm.,  sound,  noise,  jingle,  mùsical 
instrument;  mùsic,  air,  Inno;  fame;  re- 
pórt;  maèstro  di  —,  mùsic  màster 
Suòra,  sf.  (poet.)  sister  ; nùn 
Suòrsa,  sf.  ( ant .)  his,  her  sister 
Superàbile,  a.  sùpcrablo,  surmountable 


Fi  le,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  - far,  pique,  O 
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Superabilità,  sf.  sùperabilily,  surmóùntable- 
ness 

Superaménto,  sm.  victory,  overcoming 
Superante,  a.  surpassing,  that  surpasses 
Superare,  va.  1.  to  surmount,  overcome, 
surpàss 

Superato,  -a,  a.  surmùìnted,  overcome 
Superatóre,  -trice,  smf.  and  a.  conqueror, 
cònqueress,  surmóùnter 
Suporbàccio,  -a,  a.  hànghty,  overbearing 
Superbamente,  adv.  haughtily,  arrogantly; 

nóbly,  superbly  (próùd 

Superbétto,  -a,  a.  a little  concéitcd,  ràther 
Supèrbia,  sf.  haughtiness,  pride,  arrogance; 
levarsi  in  —,  to  grów  próùd,  haughty, 
arrogant 

Superbiàre,  vn.  1.  V.  Superbire 
Superbìènte,  a.  haughty,  àrrogant,  rank 
Supèrhio,  -a,  a.  (ant.)  V.  Superbo 
Superbióso,  -a,  a.  pióùd,  hàughty 
Superbire,  vn.  3.  lo  become  próùd,  grów 
hàughty,  get  puffed  up 
Superbito,  -a,  a.  grówn  próùd,  puffed  up 
Superbiùzza,  sf.  vàin-glóry,  émp’y  pride 
Supèrbo,  -a,  a.  próùd,  hàughty,  supèrb, 
lófty,  stately,  magnificent;  un  — giovine, 
a stately  youth  (a  glórius  fellow) 
Superbóne,  -a,  a.  vèry  próùd,  hàughty,  àr- 
rogant 

Superbuzzàccio,  -a,  a.  a little  too  vain- 
glorious 

Superbùzzo,  -a,  a.  vàin,  ràther  próùd 
Superchiàre,  va.  i.  V.  Soperchiare,  etc. 
Supercllio , sm.  ( bet . Sopracciglio),  eye 
brow 

Superedificàre,  va.  1.  to  build  upon  or 
over 

Supereminénte,  a.  supcrèminent,  pre-èmi- 
nent 

Supererogazióno , sf.  ( theol .)  supererogà- 
tion 

Superfetazióne,  sf.  ( med .)  superfetàtion 
Superficiale,  a.  superficial,  extérior,  slight 
Superficialità,  sf.  superficiality,  superficies 
Superficialménte , adv.  superficially,  óùt- 
wardly 

Superficie,  sf.  superficies,  surface  ; óùtside, 
àrea 

Superfluaménte,  adv.  supèrfluously,  use- 
lessly 

Supèrfluo,  -a,  a.  supèrfluous,  unnèces- 
sary 

Superi,  smp.  (poet.)  the  supernal  god3 
Superinfóndere,  va.  2.  irr.  (past,  superin- 
osi ; part,  superinfùso)  to  póur  upòn 
Superinfùso,  -a,  a.  inlùsed,  sùper-infùsed 
Supcrióra,  sf.  superior  < f a nùnnery 
Superiorànza,  sf.  V.  Superiorità 
Supeiióre,  sm.  superior,  president,  rèctor, 
prior;  il  — d’un  monastèro,  the  supérior 
of  a monastery 
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— a.  supérior,  higher,  upper;  1’  Egitto  — , 
upper  Egypt 

Superiorizzàre,  vn.  1.  to  act  as  a supérior, 
dominéer 

Superiorità;  (ant)  — àde,  — àte,  sf.  supe- 
riority, preeminence 

Superiorménte,  adv.  in  a supérior  màn- 
ner 

Superlativamente,  adv.  supérlatively 
Superlativo,  -a,  a.  supèrlative,  highest 
Superlazióne,  sf.  exaggeration,  hyperbole 
Supernàle,  a.  supernal,  from  above,  divine 
Supernalméute,  adv.  divinely,  supernàtu- 
rally 

Supèrno,  -a,  a.  supernal,  suprème,  divine 
Superpurgazióne,  sf.  excessive  purgation 
Supersedere,  vn.  2.  V.  Soprassedére 
Supèrstite,  a.  outliving,  surviving;  remain- 
ing; smf.  survivor 
Superstizione,  sf.  superstition 
Superstiziosità,  sf.  superstitiousness 
Superstizióso,  -a,  a.  superstitious 
Supernumeràle,  sm.  supernumerary 
Supervacàneo,  Supervàcuo,  a.  supèrfluous, 
useless 

Supinaménte,  adv.  supinely,  on  one’s  back 
Supinàrsi,  vrf.  1.  to  lie  on  one’s  back 
supinely 

Supino,  sm.  supine  (verbal  noun  in  gram- 
mar) 

-,  -a,  a.  supine,  on  one’s  back,  lazy 
— adv.  supinely,  with  one’s  face  ùpward 
Siippa,  sf.  sóup,  pòttage,  V.  Zòppa 
Suppàllido,  -a,  a.  (ant.)  somewhat  pale 
Suppedàneo,  sm.  and  a.  fóot-stool,  floor, 
flooring;  stója  suppedànea,  bent  mat  for 
carpeting,  bènt  mat,  carpet 
Snppedtàno,  s>n.  ancient  flat  chest  round 
a bed 

Suppellèttile,»/,  chàltels,  màveables,  hóùse- 
hold  goods,  fùrniture,  kitchen  utènsils, 
etc;  — di  cognizióni,  stores  of  knowledge, 
acquirements,  attainments 
Supplantàre,  va.  1.  to  supplànt,  trick 
Supplantàto,  -a,  a.  supplanted 
Supplantatóre,  -trice;  smf.  supplànter;  de- 
céiver 

Supplantazióne,  sf.  act. of  supplànling 
Suppleménto,  sm.  supplement 
Supplènte,  a.  supplying,  sùrrogàting,  re- 
placing 

— , sm.  substitute 

Supplènza,  sf.  assistant,  téacher’s  office 
Suppletivo,  -a,  supplétory,  replacing,  sup- 
plementary 

Supplica,  sf.  petition,  request,  memorial 
Supplicarle,  a.  worthy  of  being  supplicated 
Supplicante,  a.  sùpplicàting,  entréating 
— , sm.  sùpplian-t,  humble  petitioner 
Supplicare,  va.  1.  to  supplicate,  petition 
Supplicato,  -a,  a.  supplicated,  entréated 
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Supplicatóro,  -trico,  smf.  siippliant,  peti- 
tioner 

Supplicatòrio,  -a,  a.  supplicatory  (lion 
Supplicazióne,  sf.  supplication,  humble  peti- 
Sùpplice,  a.  sùppliant,  hùmble,  mòdest 
Suppliceménle,  adv.  humbly,  submissively 
Supplichévole,  a.  suppliant,  entréating 
Supplichevolraénte,  adv.  humbly  (with  bènd- 
ed  knées),  in  a sùppliant  manner 
Supplicio,  Supplizio,  sm.  torture;  — estrè- 
mo, capital  punishment,  death 
Supplimentàrio,  -a,  a.  supplemèntary 
Suppleménto,  sm.  sùpplement,  addition 
Supplire,  van.  3.  to  supply;  to  make  up 
for,  fill  the  place  of;  substitute,  surrogate 
Supplitórc,  -trice,  smf.  supplier;  sùbstitute 
Supponibile,  a.  suppósablc,  imàginablo 
Supponiménto,  sm.  supposition 
Suppórre,  vn.  2.  irr.  (part,  suppóngo;  past, 
suppósi;  part,  suppósto)  to  suppóso  (to 
place  under,  sùbstitute);  suppóngasi  che 
sia  come  dite,  suppóse  it  were  as  you  say 
Suppositivo,  — izio,  -a,  a.  suppósed,  sup- 
posititious . , 

Supposiliziaménte,  adv.  supposititiously 
Suppositòrio,  sm  suppository 
Supposizióne,  sf.  supposition;  hypòthesis, 
taking  for  granted 

Suppósta,  sf.  suppository,  ópening  rèmedy 
Suppósto,  sm.  supposition,  suppósal,  hypòth- 

— ^a!  a.  suppósed,  granted;  — che  sia  così, 
suppóse  it  were  so 

Suppressióne,  sf.  supprèssion,  abolition 
Supprèsso,  -a,  a.  suppressed,  concéaled 
Supprimere.  va.  2.  irr.  (past,  supprèssi; 

part,  supprèsso;  to  supprèss;  concéal 
Suppuràbile,  a.  sùppurative 
Suppuraménto,  sm.  (med.)  suppuration 
Suppurante,  a.  (med.)  sùppuràting;  sm. 
suppurative 

Suppurare,  vn.  1.  (med.)  to  suppurate 
Suppurativo,  -a,  a.  sùppurative 
Suppurato,  -a,  a.  (med.)  suppurated 
Suppurazióne,  sf.  (med.)  suppuration 
Supputàre,  va.  4.  to  reckon,  suppùte 
Supputàto,  -a,  a.  rèckoned,  càlculàted 
Supputazióne,  sf.  calculation,  supputàtion 
Supremamente,  adv.  supremely,  highly 
Supremazia,  sf.  supremacy,  highest  authòrity 
Suprerailà;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  suprème 
authòrity 

Suprèmo,  -a,  a.  suprèmo,  pro-éminent 
Sur  (for  Su,  Sópra),  prep,  on,  upón 
Sùra,  sf.  (med.)  calf  of  the  leg 
Suràle,  a.  sdrai,  in,  of  tho  calf  of  the  log 
Sùrcolo,  sm.  gràft,  scion 
Surerogazióno,  sf.  (theol.)  supororogàtion 
Surgònto,  a.  issuing,  rising,  procèeding 
Sórgerò,  vn.  2.  irr.  (past,  sdrai;  jparf. 

sórto!  to  rise,  spring,  còrno  <$dt 
Hurrcnsiòno,  nf.  resurròction,  nòw  Ufo;  òastor 
MtNlI  i o4V«  r >'  ' TBplUlOUliJf 

^HrrnlUclo,  t»,  mropVHlui'S 


Surrezióne,  sf.  surrèption,  héedlessness  ; 

Pàsqua  di  —,  Easter-Sùnday 
Surrogaménto,  sm.  Surrogazióne,  sf.  sur- 
rogàtion 

Surrogare,  va.  1.  to  surrogato,  substitute 
Surrogato,  -a,  a.  sùrrogàted,  sùbstitùtcd 
Surrogazióne,  sf.  surrogàtion,  substitution 
Surróne,  sm.  bale  of  cochineal,  cinnamon 
Sórto,  -a,  a.  (from  Sórgere),  risen,  sprung, 
cóme  óùt,  disengaged,  frée,  àgile,  untram- 
melled 

Suscettibile,  a.  susceptible 
Suscettibilità,  sf.  susceptibility 
Suscettivo,  -a,  a.  suscèptible 
Suscezióne,  sf.  suscèption,  tàking,  recèption 
Suscitaménto,  sm.  resurrèction,  suscitàtion 
Suscitàre,  va.  1.  to  resùscitate,  ràise  up, 
revivify;  to  move,  excite;  —àrsi,  vrf.  to 
resùscitate,  rise  from  the  dèad,  revive 
Suscitàto,  -a,  a.  risen  from  the  dèad,  rJùsed 
Suscitatóre,  -trice,  smf.  reviver,  instigàtor 
Suscitazióne,  sm.  (ant.)  suscitàtion,  resur- 
rèction 

Suscito,  -a,  a.  (ant.)  delivered,  revived 
Susina  (Prugna),  sf.  plùm 
Susinétta,  sf.  small  plùm 
’’no,  sf.  (bot.)  plum-tree 
Suso,  (for  Su,  Sópra),  adv.  ùp,  above,  upòn 
Susorniàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Susurràre  (man 
Susornióne,  Sornióne,  sm.  sullen,  resèrved 
Susórno,  sm.  (ant.)  V.  Suffumicazióne,  Scap- 
pellòtto 

Suspensióne,  sf.  suspènsion,  interruption 
Suspensivaménte,  adv.  in  suspènse,  in  dóùbt 
Suspensivo,  -a,  a.  suspènsive 
Suspéso,  -a,  a.  V.  Sospéso 
Suspicàre,  va.  1.  V.  Sospettàre 
Suspicàto,  -a,  a.  suspècted,  mistrùsted, 
dóùbted 

Sussecutivo,  -a,  a.  V.  Susseguénte  ’ 
Sussecùto,  -a,  o.  followed  immédiately 
Susseguénte,  a.  sùbsequent,  consècutive 
Susseguenteménte,  adv.  sùbsequently 
Susseguènza,  sf.  subsequence,  consequence 
Susseguire,  vn.  3.  to  suceéed,  to  be  sùb- 
sequent 

Sussidènza,  sf.  sediment,  dregs;  pus 
Sussidiàro,  va.  i.  to  give  a sùbsidy;  to  sùc- 
cour,  help 

Sussidiariamente,  adv.  subsidiarily 
Sussidiàrio,  -a,  a.  subsidiary,  auxiliary 
Sussidiatóre,  -trice,  smf.  hèlper,  assistant, 
reliever 

Sussidio,  sm.  sùbsidy,  àid,  hèlp;  suggestion 
Sussiègo,  sm.  gràvity,  serious  impósing  air; 

s taro  in  —,  to  lóok  dignified,  distant 
Sussistènte,  a.  subsistont,  existing,  èxtant 
Sussistènza,  ^.subsistence,  existence;  con- 
sistence, èssonco;  subsistence,  livelihóod, 
keeping,  bóard,  etc. 

Sussistere,  vn.  2.  to  subsist,  oxlst,  stand,  he 
Sussolàno,  om.  óast-wind 
QtiesrtUo,  sm.  biave,  Ùphéaving  mitio»> 
palpitò  lion 
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Sussultòrio,  -a,  a.  héaving,  ùp-héaving 
Susta,  sf.  cord  •which  keeps  on  the  back 
load  of  an  ass  or  mule;  spring;  esser  in 
— , to  bo  up  and  dòing,  to  be  stirring 
Sustànto,  a.  stànding,  upon  one’s  feet 
Sustanlivaménte,  adv.  sùbstaalively 
Sustantivo,  sm.  Sostantivo,  -a,  a.  substan- 
tive ; nóme  — , substantive,  nóùn 
Sustànza  ; {ant.)  — ànzia,  sf.  substance, 
matter,  essence,  èntity ; in  — , in  a word, 
upon  the  whole;  sustànze,  sfp.  property, 
wealth 

Sustanziàle,  a.  substantial,  essèntial 
Sustanzialità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  sub- 
stantiality 

Sustanzialménte,  adv.  subslàntially,  réally 
Sostanziarsi,  vrf.  1.  to  assùme  substance, 
exist 

Sustanziévole  I a.  substantial,  essèntial, 
Sustanzióso,  -a  ( nutritious,  advantageous 
Sustentàre,  va.  1.  V.  Sostentare,  etc. 
Sustentazióne,  sf.  subsistence,  support,  food 
Sustituire,  va.  3.  to  substitute;  V.  Sosti- 
tuire 

Sustituito,  -a,  a.  substituted,  sùrrogated 
Sustitóto,  sm.  substitute,  dèputy,  surrogate, 
pròxy 

Sustituzióne,  sf.  V.  Sostituzióne  (mur 
Susurraménto,  sm.  whispering;  hùm,  mur- 
Susurrànte,  a.  murmuring,  whispering 
Susurràre,  van.  1.  to  mùrmur,  bum,  whis- 
per, buzz 

Susurràto,  sm.  {ant.)  mùrmur,  sécret  com- 
plaint 

— , -a,  a.  mùrmured,  whispered 
Susurratóre,  -trice,  smf.  mùrmurer,  slàn- 
derer 

Susurrazióne,  sf.  J mùrmur  , buzzing  , 
Susurrio,  Susùrro,  sm.  ( whisper,  slànder, 
càlumny 

Susurróne,  sm.  great  grùmbler;  backbiter 
Suttèndere,  Sottèndere,  irr.  {past,  sottési; 

part,  sottéso),  va.  2.  {geom.)  to  subtènd 
Sutterfùgere,  van.  2.  {ant.)  to  evàde,  elùde, 
avoid 

Sotterfùgio,  sm.  sùbterfùge,  evasion,  excùse 
Suttésa,  sf.  {geom.)  sùbtènse 
Suttile,  a.  subtile;  subtle,  V.  Sottile 
Suttràrrc,  va.  1.  irr.  V-  Sottràrre 
Sutùra,  sf.  {anat.)  sùture  (of  the  skull) 
Suveràto,  -a,  a.  sóled  with  còrk,  còrked 
Sùvero,  sm.  V.  Sùghero 
Sùvi,  Sùvvi  {for  Su  ivi),  prep.  and  adv. 

thère  above,  thereòn,  upon  it 
Suvversióne,  sf.  V.  Sovversióne 
Suvvertire,  va.  3.  V-  Sovvertire 
Suzzàcchera,  sf.  òxycrate;  troùblo,  anxiety 
Suzzaménto,  sm.  drying  up,  withering 
Suzzànte,  a.  that  dries  up  gràdually 
Suzzàrc,  van.  1.  to  dry  be:óre  the  fire;  to 
dry  up,  wipe,  wither,  wàsto 
Suzzato,  *a>  a.  dried  ùp,  Arid,  thin,  withered 
fiutiatóre*  ‘trice*  drtor*  that  drie#  up, 
«tata 


Sùzzo,  -a,  a dry,  thin,  withered,  dried  up 
Svagaménto,  sm.  distraction,  wandering  of 
mind,  wandering  thoughts 
Svagàre,  va.  1.  to  take  off  a pèrson’s  at- 
tèntion,  to  disturb,  distract,  tùrn  aside, 
interrupt;  —àrsi,  vrf.  to  relax  from  stùdy, 
to  unbènd  one's  mind,  to  be  dissipated, 
distràcted 

Svagativo,  -a,  a.  recreàtive , unbènding, 
distracting 

Svagàto,  -a,  a.  diverted  from,  distùrbcd; 

cavàllo  —,  strayed  or  strày  horse 
Svaghirsi,  vrf.  3.  to  get  cùred  of  love 
Svaginaménto,  sm.  unsheathing,  drawing 
Svaginàre,  va.  1.  to  unshéathe,  to  draw 
Svagolamene, sm.  wandering  about;  straying 
Svagolàre,  vn.  1.  to  gó  wandering  about 
Svaliàre,  va.  1.  {ant.)  V.  Svariàre 
Svaligiaménto,  sm.  tàking  óut  of  a valise, 
unpacking 

Svaligiàre,  va.  i.  to  tàke  out  of  one’s  valise, 
unpàck;  to  èmpty  a person’s  vjlxse  for 
him,  to  léave  him  nàked,  rob  him  of 
his  all 

Svaligiàto,  -a,  a.  robbed,  stripped,  despoiled 
Svaligiatóre,  -trice,  smf.  one  who  unpacks 
Svalorire,  vn.  3.  to  grow  weak,  lose  coùrage 
Svalorito,  -a,  a.  weak,  fàint,  heartless 
Svampare,  vn.  1.  to  gó  óùt,  be  extinguished 
Svanévole,  a.  apt  to  evàporate 
Svaniménto,  sm.  fàding  awày;  fàinting  fit 
Svanire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  vànish,  go 
off  in  smoke,  exhàle,  disappéar,  fàde  awày, 
fail,  fall;  —irsi,  vrf.  to  hùmble  one’s  self 
Svaniticcio,  -a,  a.  éasy  to  evàporate,  escape 
Svanito,  -a,  a.  evàporated,  vànished,  fàiled 
Svanizióne,  sf.  V.  Sparizione 
Svantàggio,  sm.  disadvantage,  dètriment, 
loss 

Svantaggiosaménte,  adv.  disadvantàgeously 
Svantaggióso,  -a,  a.  disadvantàgeous 
Svaporàbile,  -a,  a.  evàporable,  exhàlablo 
Svaporaménto,  sm.  evaporation 
Svaporàre,  van.  1.  to  evàporate,  exhàle, 
stéam  off,  fumé  awày,  vent;  —àrsi,  vrf. 
to  go  off  in  smóke,  evàporate,  vànish 
Svaporàto,  -a,  a.  evàporated,  exhàled,  vènted 
Svaporazióne,  sf.  Svapóre,  sm.  evaporàtion 
Svaporeggiàre,  van.  1.  V.  Svaporàre 
Svariaménto,  sm.  divèrsity,  variety,  frènzy 
Svariànza,  sf.  V.  Varietà 
Svariàre,  vn.  1.  to  vàry,  chànge;  wàvcr, 
differ 

Svariataménte,  adv.  differently,  sèparalely 
Svariàto,  -a,  a.  different,  unlike,  vàriegàted 
Svàrio,  sm.  divèrsity,  vàriance,  variety 
—,  -a,  a.  different,  various,  vàriegàted 
Svarióne,  sm.  greàt  absùrdity,  blùuder,  fault 
Svecchiàre,  va.  1.  to  renew,  reform,  relrèsh 
Svegghiaménto,  sm.  V.  Svegliaménto 
Svcgghiàro,  va.  1.  to  awake;  V.  Svogliàra 
Svéglia,  ef.  aldrm-wàtch  5 alArm-bo.l;  wóod* 
un  Homo  (for  torture) 

Svogliavate)  fiWAMofr  DAftlag 
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Svegliare,  va.  1.  to  -wake  up,  aróflse,  stir, 
stimulate;  —àrsi,  vrf.  to  awake,  become 
aroused;  get  attentive,  lóok  shirp 
Svegliarino,  sm.  alàrm-clòck,  alàrm-wàtch, 
alàrum 

Svegliatézza,  sf.  vivàcity,  liveliness 
Svegliato,  -a,  a.  awaked,  sprightly;  un  gio- 
vino — , a sharp,  clèver,  lively  yoùth 
Svegliatilo,  sm.  alàrm-watch,  alàrm-bell 
Svegliatóre, -trice,  smf.  he,  she  that  awakes; 
(the  boots) 

Sveglierò,  va.  2.  irr.  V.  Svellere 
Svegliévole,  a.  easily  awàked 
Svegliménto,  sm.  V.  Sveniménto 
Svogliono,  sm.  V.  Svéglia 
Svelaménto,  sm.  unveiling,  discovery 
Svolére,  va.  1.  to  unveil,  disclóse,  declàre  ; 

—àrsi,  vrf.  to  open  one’s  mind  (to) 
Sveltamente,  adv.  openly,  without  dis- 
guise . 

Svclàto,  -a,  a.  unveiled,  undisguised,  naked 
Svelenare,  va.  I-  to  take  awày  or  neutralize 
the  poison  ; — àrsi,  vrf.  to  vent  ono  s spite, 
exhàle  one’s  vènom 

Svelenire,  va.  3.  to  appéase,  cairn,  mitigate 
Svèllere,  va.  2.  irr.  {past,  svèlsi;  part. 

svèlto)  to  pulì  up,  root  out,  tear 
Sveniménto,  sm.  uprooting,  tèaring  up 
Sveltézza,  sf.  agility,  nimbleness,  quickness 
Sveltire,  va.  3.  to  màke  (figures  or  build- 
ings) lithe,  of  light  propórtions 
Svèlto,  -a,  a.  upróoted,  torn  away;  free, 
easy,  nimble,  lithe,  quick,  smàrt,  lively, 
shàrp,  rèady;  di  statura  svèlta,  of  a frée 
easy  shàpe,  lithe,  àctive 
Svenaménto,  sm.  cutting  or  rupture  of  a 

vein  . , 

Svenàre,  va.  1-  to  cùt  a vein,  open  the 
veins  ; broach  a cask  ; kill 
Svenatójo,  sm.  chisel  for  working  the  more 
delicate  parts  of  a stàtue 
Svencvolàggine,  — ézza,  sf.  ungàinliness, 
rcpùlsivencss,  disagréeableness 
Svenévole,  a.  disagréeable , unattràctive , 
ungràceful,  ungainly,  repùlsivc,  màwkish 
Srenevoiménto,  adv.  awkwardly,  ungràce- 

Svenevolónc,  -a,  a.  very  disagréeable,  awk- 
ward 

Svénie,  sfp.  màwkish  fòndling,  óver  dolicacy, 
dàintincss,  softness 
Sveniménto,  sm.  fainting  fit,  swóon 
Svenire,  va.  3.  irr.  {pres.  svengo;  past, 
svenni;  part,  svernilo)  to  l'àint  away, 
swóon 

Svontàre,  va.  1.  to  vftntilàto,  givo  air,  fan 
winnow;  — il  gràno,  to  winnow  gràin ; 
— la  véna,  to  breathe  a vein  ; — una  mina, 
to  vent  or  let  in  the  àir  and  lfglil  upòn 
a mj„n;  _ un  diségno,  He.  to  discòver 
and  thwàrt  a design,  to  bàfilo  an  énorny 
Sventàto,  -a,  a.  winnowed,  cdùnterminod, 
bàfiled  ; light-hóaded,  thòuglitless,  giddy 
Sventolaménto,  sm.  ilàpping,  flinUing 


Sventolànte,  a.  flóating  on  the  wind,  flip- 
ping, fluttering,  ùndulàting 
Sventolàre,  van.  1.  to  sprèad  fórlh,  to  be 
flàppcd  by  the  wind,  to  give  to  the  gàie; 
to  winnow,  fan,  air;  to  flap,  àgitate,  blów 
about,  flout,  wanton;  l’ària  sventolàva  le 
bandière,  the  wind  flàppcd  the  flags,  bléw 
about  or  flouted  the  bànners;  —àrsi,  vrf. 
to  float,  stream,  wave  or  flap  in  the  air, 
to  flutter;  —àrsi  eoi  ventàglio,  to  fan 
one’s  self 

Sventolàto,  -a,  a.  fànned,  expósed  to  the 
wind,  flapped,  blówn  about,  flouted,  wan- 
toned by  the  wind;  aired,  fànned,  cóolcd 
Sventolatile,  -trice,  smf.  one  who  winnows; 
airs,  flaps 

Sventolio,  sm.  continued  flipping,  fluttering 
Sventràre,  va.  1.  to  draw,  gust,  disembowel  ; 

to  run  thróugh  the  bèlly;  to  éat  to  burst- 
Svcntràta,  sf.  bellyful  (ing 

Svenlràto,  -a,  a.  rùn  thróugh  the  bòdy 
Sventura,  sf.  misfortune,  ill  luck,  disàster 
Sventurataménte,  adv.  unfortunately 
Sventurato,  —òso,  -a,  a.  unfortunate,  sad 
Svenuto,  -a,  a.  extènuàted,  thin,  fàinled, 
fàint,  dished,  dejècted,  cràveD,  cówed 
Sverdire,  vn.  3.  to  lóse  its  vèrdure,  to  wither 
Svergheggiàre,  va.  i.  to  twig,  switch,  birch, 
béat 

Sverginaménto,  sm.  deflowering 
Sverginàre,  va.  1.  to  deflower  ; to  bróach 
Sverginatóre,  sm.  he  who  deflowers 
Svergogna,  sf.  atfrònt,  insult,  shàme,  con- 
tèmpt 

Svergognaménto,  Svergognànza,  smf.  effront- 
ery, boldness,  impudence,  insolence 
Svergognàre,  va.  i.  to  disgràce,  shàme  ; to 
violate,  fórce;  —àrsi,  vrf.  V.  Vergognàrsi 
Svergognaticelo,  -a,  smf.  most  impudent 
fèllow,  girl,  wóman 

Svergognataménte,  adv.  impudently,  bóldly 
Svergoguatàggine,  —ézza,  sf.  effrontery, 
boldness,  impudence,  insolence 
Svergognilo,  -a,  a.  disgràced,  impudent, 
Svernagióne,  sf.  V.  Svernaménto  (bold 
Svernaménto,  sm.  wintering;  end  of  winter 
Svernàro,  van.  1.  to  winter,  pass  the  winter; 

to  chirp  out  winter,  to  warble 
Svernàta,  sf.  wintering  {in  any  place) 
Svernato,  -a,  a.  wintered,  passed  the  winter 
Svernatójo,  sm.  bùd  of  a plant 
Svèrre,  va.  2.  irr.  V.  Svèllere 
Svertàre,  va.  1.  to  empty  (tho  nets)  ; blàb  out 
Svèrza,  sf.  chip,  splinter  (of  wóod);  sweet 
and  brisk  white  wine;  càbbage,  white  cab- 
bage sprouts 

Sverzilo,  van.  1.  to  stop  with  chips;  split 
Svorzàto,  -a  a.  sòmewhat  split,  chipped 
Svosciàro,  va.  1.  {vulg.)  to  givo  to  tho  winds; 
to  blab 

Svesciatrico,  sf.  Svcscióne,  sm.  {vulg.)  blab 
Svestire,  va.  3.  to  undrèss,  tike  oil  one’s 
clóthes;  —irsi,  vrf.  to  undrèss  one’s  sèlf, 
undrèss 
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Svestito,  -a,  a.  undressed,  stripped 
Svenaménto,  sm.  lòpping  oli  ; yàwing 
Svettàre,  va.  i.  to  lop  off  the  tops  of  trées; 
— àrsi,  vrf.  to  wave  to  and  fro,  imdalate, 
yàw 

Svettàto,  -a,  a.  lòpped  off,  bènt,  shaken 
Svezzare,  va.  1.  to  wéan;  lo  disaccùstom; 

—àrsi,  prf.  to  wéan  one’s  self  from 
Sviaménto,  sm.  wandering,  deviation,  èrror 
Sviare,  vn.  1.  Sviàrsi,  vrf.  to  go  astray, 
léave  the  right  path,  err  ; va.  to  lead 
astray,  put  out  of  the  right  wày,  càuse  to 
err,  make  miss;  — un  cólpo,  to  ward  off 
a blow,  parry  a thrust;  — uno  dallo  stu- 
dio, to  take  or  turn  one  away  from  his 
studies;  — la  bottéga,  to  lose,  or  make 
lose  one’s  ciistomers 
Sviàto,  -a,  a.  strayed,  erred,  dissolute 
Sviatóre,  -trice,  smf.  misléader,  évil  coun- 
sellor 

Svignare,  vn.  i.  to  slip  off,  abscònd,  decàmp 
Svigorire,  van.  3.  {pres.  — Isco)  to  lose 
one’s  strength,  or  vigour 
Svigorito,  -a,  a.  unnèrved 
Sviliménto,  sm.  abasement,  contèmpt 
Svilire,  va.  3.  {pres,  —isco)  V.  Avvilire 
Svilitaménte,  adv.  in  a subdued  mànner 
Svilitivo,  -a,  a.  tènding  to  debàse,  debasing 
Svilito,  -a,  a.  V.  Avvilito 
Svillaneggiaménlo,  sm.  insulting  language, 
lów,  blàckguard  abuso 
Svillaneggiànte,  a.  abusive,  reviling 
Svillaneggiare,  va.  i.  to  revile,  insùlt,  abuse; 
to  attàek  with  lów  blàckguard  abuse; 
— àrsi,  vrf.  to  abuse  one  another  like 
blàckguards 

Svillaneggiato,  -a,  a.  abused,  reviled 
Svillaneggiatóre,  -trice,  smf.  revller,  blàck- 
guard 

Sviluppaménto,  sm.  devèlopment,  unfolding 
Sviluppare,  va.  1.  to  unfóld;  develop; 
disentangle,  explain;  —àrsi,  vrf.  to  èx- 
tricàte  one’s  sèli;  to  devèlop  one's  self 
Svilnppàto, -a,  a.  devèloped,  unf£«ded,  frée 
Sviluppatóre,  -trice,  smf.  that  dorèlops 
Sviluppo,  sm.  devèlopment;  elucidàtion 
Svimero,  sm.  Gèrrnan  wagon;  basket,  sàlad 
bàsket 

Svinare,  va.  1.  to  draw  off  the  mùst 
Svinato,  -a,  a.  drawn  off  the  vàt 
Svinatóre,  -trice,  snf.  ho,  she  who  draws  off 
the  mùst 

Svinatura,  sf.  drawing  off  the  néw  wine 
Svincere,  vn.  2.  irr.  {past,  svinsi;  part. 
svinto)  to  lése 

Svinoigliàre,  va.  1.  to  béat  with  a switch 
Svincolaménto,  sm.  unchaining;  gètting  rid 
of  one’s  chains,  freeing  one’s  sélf 
Svincolare,  va.  1.  to  unchàin,  uufètter,  to 
get  lóose  from  one’s  chains,  cords  or 
fètters 

Svincolatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  un- 
chains, liberàtor 

Svisare,  va . 1.  to  scràtch  a pèrsm’s  face, 


lo  màko  him  or  her  ùgly;  to  disfiguro,  to 
àlter  or  change  the  lóok  of  a thing 
Svisàto,  -a,  a.  made  ugly;  disfigured 
Svisceraménto,  sm.  disembowelling,  gutting 
Sviscerare,  va.  1.  to  draw,  gùt,  disembowel 
Svisceratamente,  adv.  ténderly,  pàssionately 
Svisceratézza,  sf.  fòndness,  tènder  love 
Sviscerato,  -a,  a.  disembowelled,  gùtted, 
drawn;  tènderest;  fondest,  móst  heàrtl'elt; 
passionate,  còrdial;  amóre  —,  còrdial 
lòve,  tènder  affection,  absorbing  pàssion; 
amico  —,  bósom  friènd 
Svisceratóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  gùts 
or  draws  (èrror 

Svista,  sf.  oversight,  inadvèrteney  mistake. 
Svitare,  va.  i.  to  disinvite,  to  unscréw 
Svitato,  -a,  a.  disinvited,  unscréwed 
Sviticchiàre,  va.  1.  to  disintwine,  teàr  off 
Svituperàre,  va.  1.  V.  Vituperàre 
Svivagnatàccio,  -a,  a.  vèry  fóolish,  slovenly 
Svivagnàto,  -a,  a.  fóolish,  awkward,  silly 
Sviziare,  va.  1.  to  cure  of  defècts  or  vices 
Svocicchiàre,  va.  1.  to  decry,  rùn  down 
Svocicchiàto,  -a,  a.  defamed,  slàndered 
Svogliaménto,  sm.  V.  Svogliatàggine 
Svogliare,  va.  1.  to  disgùst  ; to  take  awày 
the  desire,  will,  wish  or  àppetite;  to 
rènder  indifferent  about;  to  put  out  of 
concéit  wilh,  to  disgust,  detèr;  — àrsi, 
vrf.  to  lose  one’s  wish  or  will  ; to  become 
disgusted,  indifferent;  to  get  out  of  con- 
céit with 

Svogliatàggine,  — ézza,  —óra,  sf.  disgùst, 
avèrsion,  wéariness,  satiety,  ènnui 
Svogliataménte,  adv.  càrelessly,  reluctantly 
Svogliateli,  -a,  a.  ràther  disinclined 
Svogliàto,  -a,  a.  disinclined,  avèrse,  unwill- 
ing, loathing,  sàted,  disgusted,  wéary  of, 
óùt  of  ccncéit  with;  ha  il  mal  dello  — , 
ha  dello  — , he  làbours  ùnder  the  màlady 
of  listlessness,  be  is  listless 
Svolacchiàre,  vn.  1.  V.  Svolazzàre 
Svolaménto,  sm.  àct  of  flying,  flight 
Svolàre,  vn.  1.  to  fly,  rise  in  the  air,  soar 
Svolàto,  -a,  a.  flówn,  gone  awày 
Svolazzaménto,  sm.  flying  about,  fluttering 
Svolazzànte,  a.  flying  about,  fluttering 
Svolazzàre,  vn.  1.  to  flutter  in  the  wind,  to 
flap,  to  fly  about;  to  clàp  the  wings 
Svolazzàto,  -a,  a.  flown  about,  flattered 
Svolazzatóre,  -trice,  smf.  thàt  flies  abóùt, 
flùtters 

Svolazzétto,  sm.  light  flówing  dràpery 
Svolàzzo,  Svolazzzio,  sm.  flying;  flourish 
(of  the  pen);  fluttering 
Svolére,  va.  2.  irr.  {pres,  svoglio;  past , 
svolli;  part,  svoluto)  {bet.  disvolére,  di- 
svoglio, disvolli,  disvoluto)  to  nill,  refuso; 
not  to  will 

Svolgarizzàre,  V.  Volgarizzàre 
Svòlgere,  va.  2’  irr.  {past,  svòlsi  ; part * 
svòlto)  to  unfóld,  unróll;  to  devèlop,  un- 
fóld,  displày,  elucidate,  to  tùrn  aside; 
dissuàde 
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Svolgimento,  sm . ópening;  unfólding,  eluci- 
dation 

Svolgitóre,  -trice,  sm/,  ho,  she  that  unfolds, 
Svòlta,  sf-  turn,  winding,  bend  (òpens 
Svoltaméuto,  sm.  tùrning,  góing  abóùt 
Svoltare,  va.  1.  to  bend,  cróok,  ply;  to 
tùrn  aside  a pèrson  or  thing;  to  unwràp, 
undó 

Svoltato,  -a,  a.  unwrapped,  tùrned  aside 
Svoltatóre,  -trice,  smf.  that  unfolds,  turns, 
persuades 

Svoltatura,  sf.  winding,  tùrn,  fold,  pléat 
Svolticchiàrsi,  vrf.  1.  to  twist,  writhe,  un- 
twist 

Svòlto,  -a,  a.  unfólded,  untwisted,  unràvel- 
led , tùrned  on  ono  side,  persuàded; 
sprained,  put  out  of  joint 
Svoltolare,  va.  1.  V.  Svoltare 
Svoltùra,  sf.  winding,  bènding,  tùrn,  fóld, 
plàit 

Svòlvere,  van.  2.  irr.  {past,  svòlsi;  part. 

svòlto)  to  unfóld,  evòlve,  dlssuàde 
Svotàre,  va.  1.  to  evàcuate,  dischàrge,  as 
the  contènts  of  the  stomach;  to  empty, 
free  from  contènts 

T 

T,  sm.  eightéenth  lètter  of  the  Itàlian  Alpha- 
bet, t,  a consonant  having  a sound  a 
little  hàrder  than  that  of  d,  which  letter 
it  often  replaces;  as  lido,  lito;  podére, 
potére 

Tabaccàjo,  sm.  retail  tobàcconist,  sèller  of 
tobàcco  and  snùfl 

Tabaccare,  vn.  1.  to  take  snùff;  va.  to  dàub 
with  snùff 

Tabaccato, -a,  a.  smèlling  of  tobàcco,  dirt- 
ied, besméared  with  snùff,  snùff-còloured 
Tabacchièra,  sf.  snùff-box 
Tabacchino,  -a,  smf.  one  who  kéeps  a little 
tobàcco  shop,  retailer  of  tobàcco  and  snùff 
Tabacchista,  Tabaccóne,  -a,  smf.  greàt-snùff 
taker 

Tabàcco,  sm.  tobàcco  ; — in  fòglia,  léaf  to- 
bàcco; — in  pólvere,  snùff;  fumare,  ma- 
sticar — , to  smóke  tobàcco,  to  chéw;  una 
présa  di  —,  a pinch  of  snùff 
Tabaccóso,  -a,  a.  besmeared  with  snùff 
Tabàllo,  sm.  {poet.)  kèttle-drùm  ; t^mbal 
Tabàno,  -a,  a.  slànderous,  satirical,  biting 
Tabarràccio,  sm.  pàtchod  clóak,  óld  great 
cóat 

Tabarrfno,  sm.  small  clóak,  ovor-coat 
Tabàrro,  sm.  clóak,  greàt  cóat,  box-coàt 
Tabarróne,  sm.  vèry  largo  clóak,  groàt  coàt 
Tàbe,  sf.  ròltonness,  corrùption,  putrol'àc- 
tion,  consumption,  docày,  wàsting  awày 
Tabefatto,  -a,  a ròtton,  pùtriffed,  piitrid 
Tabèlla,  sf.  tàblol,  tàble ; ràttlo,  clapper, 
chatterer,  chàlterbox  ; sonar  le  tabèlle 
dietro  ad  alcuno,  to  decry  or  ory  down 
a person;  lo  bóol  iflor  ono 


Tabcllàrio,  sm.  V.  Corrière 
Tabellionàto,  sm.  nótary’s  séal 
Tahcllióne,  sm.  nótary,  scrivener,  scribe 
Tabellóne,  sm.  clàpper,  clàcket,  chàtty 
pèrson 

Tabernacolétto,  sm.  small  cbàpel 
Tabernàcolo,  sm.  tàbernaclc,  chàpel 
Tabi,  sm.  tàbby  (wàvy  silk) 

Tàbido,  -a,  a.  tàbid,  putrefied,  wàsting 
Tabifico,  -a,  a.  corrùptive,  putrefàctive 
Tabóriti,  smp.  Taborites  {Bohemian  reform- 
ers of  the  fifteenth  century) 

Tabulano,  sm.  {Lat.)  àrchivcs 
Tacca,  sf.  slight  cùt,  nòtch  ; gàp,  hack  or 
crack  in  the  edge  of  a knife,  tàlly,  cut 
or  notch  in  a tàlly;  blèmish,  blùr,  stàio, 
spot;  size,  height,  cut,  stàturc;  è un  uòmo 
della  mia  —,  he’s  a màn  of  my  size,  cùt; 
avère  alcuno  nella  — dello  zòccolo,  to 
hàve  a pèrson  ùnder  one’s  thùmb 
Taccagneria,  sf.  sordid  àvarice,  stinginess 
Taccagnósco,  -a,  a.  niggardly,  miserly 
Taccagno,  -a,  a.  sordid,  niggardly,  miserly 
covetous 

Taccagnòne,  sm.  greàt  miser,  pinch-pénny 
Taccàto,  -a,  a.  spotted,  spèckled,  màrked 
Taccherèlla,  sf.  little  notch,  stàin,  deféct 
Tàcchia,  sf.  shaving;  chip,  bit 
Tacchino,  —ina,  smf.  {orn.)  tùrkey-cock, 
tùrkey-hèn 

Tàccia,  sf.  stàin,  blur,  blot,  spot,  flàw, 
blèmish,  vice,  defèct;  uòmini  di  màla  —, 
men  of  bad  chàracter 
Tacciare,  va.  1.  to  tax,  accùse,  blàme;  — 
uno  d’avarizia,  to  accùse  one  of  àvarice 
Tacciato,  -a,  a.  tàxed,  accused,  chàrged 
Tàccio;  fare  un  —,  to  end,  màke  and  end 
Tacco,  sm.  bit  of  leather,  héel-piéce,  lift; 
bàttere  il  —,  to  tàke  to  one  ’s  héels,  de- 
càmp,  take  one’s  self  off 
Tàccola,  sf.  {orn.)  jàrck-dàw,  màgpie,  chàt- 
terer,  chàtty  pèrson;  prànk,  trick,  trifle 
Taccolàre,  vn.  1.  to  chàtter,  pràte,  gàbble 
Taccolàta,  sf.  chàt,  pràttling,  pràte,  twad- 
dle 

Taccolàto,  -a,  a.  chàttered,  pràted,  pràttled 
Taccoleria,  sf.  pràting,  trifles,  twaddle 
Taccolévole,  a.  chàtty;  pràting,  blàbbing 
Taccolino,  sm.  cóarse  clòth;  chàtterer,  blàb 
Tàccolo,  sm.  spórt,  plày,  lùn,  rómping;  em- 
bàrassment,  confusion;  tàccoli,  smp.  gréen 
péase  in  the  pod 

Tacconcino,  sm.  bit  of  lèather,  pàtch,  héel- 

piéce 

Taccóno,  sm.  pièce  of  sóle  lèather  to  mend 

shies  with 

Taccuino,  sm.  pòcket-book,  memoràndam- 
book;  àlmanac 

Tacente,  a.  silent,  quiet,  still,  noiseless  ; 
nòtto  —,  silent  night 

Tacére,  vn.  2.  irr.  {past,  tàcqui;  part,  ta- 
ciù lo)  to  bo  silent,  to  hóld  one’s  tdngue; 
to  kéop  Bilenco;  to  be  still,  quiet,  noise- 
less ; tacite,  hóld  your  lingue  ; chi  tied 
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consente,  prov.  exp.  silence  gives  con- 
sènt;  là  dove  il  sol  tace,  where  the  sun 
(is  silent)  nèvcr  shines;  fateli  —,  make 
them  hold  their  tongue;  va.  to  conceal, 
pass  over  in  silence;  tacére  una  còsa,  to 
concéal  a thing,  to  pass  it  óver  in  si- 
lence 

Tachigrafia,  sf.  short  hand  (writing) 
Tachigrafo,  am.  and  a.  shòrt-hand  writer 
Tacihilo,  a.  that  should  be  kept  secret 
Taciménto,  sm.  silence,  secret 
| Tacitamente,  adv.  tacitly,  silently,  noise- 
' lessly 

Tàcito,  -a,  a.  tacit,  silent,  tàciturn 
Taciturnità;  {ant.)  — àde,  — àte,  «/.taciturn- 
ity, silence 

Taciturno,  -a,  a.  tàciturn,  silent,  noiseless 
Taciuto,  -a,  a.  passed  over  in  silence;  vóce 
taciuta,  word  omitted;  mi  sono  —,  I hèld 
my  peace,  kèpt  silence 
Tafanàrio,  sm.  {vulg.)  backside,  postériors 
Tafàno,  sm.  { ent .)  ox-tly,  hornet 
Tafferia,  sf.  gilder’s  wóoden  hànd  bowl 
Tafferùgia,  sf.  Tafferùglio , sm.  uproar , 
quarrel 

Taffettà,  sm.  tàffeta,  tàffety,  thin  silk,  court- 
piaster 

Taffiàre,  va.  1.  to  stuff,  cràm,  gormandize 
Tàffio,  sm.  gòrmandizing 
Tagète,  sm.  { hot .)  Indian  pink 
Tàglia,  sf.  cùt,  cutting,  slaughter,  càrnage; 
tax,  impost,  reward  (to  him  who  kills  an 
outlaw);  ransom,  léague,  alliance;  sùb- 
sidy,  shàre,  pàrt,  tàlly  ; score  ; pulley  ; 
stàture,  shàpe,  height;  condition;  egli  non 
è della  vòstra  —,  he  is  not  of  your  height; 
di  mèzza  —,  middle-sized,  of  the  middle 
class 

Tagliàbile,  a.  that  can  be  cut;  scissible 
Tagliabórse,  sm.  cùt-purse,  pickpocket;  thief 
Tagliacantóni,  sm.  cùt-throat,  ruffian,  bùlly 
Taglialegna,  sm.  wóodcutter,  wòod  cléaver 
Tagliamàre,  sm.  {mar.)  cùt-wàter  (of  a ship) 
Tagliaménto,  sm.  cùt,  cùtting,  slaughter 
Tagliànte,  a.  V-  Tagliènte 
Tagliapiètre,  sm.  stóne-cutter 
Tagliàre,  va.  1.  to  cùt,  cu,v,  off,  divide,  cut 
short,  càrve,  fell  ; — in  pèzzi,  to  cut  in 
piéces;  — un  àlbero,  to  féll  a tree;  — il 
ragionaménto,  to  cùt  short  a discóurse; 
— le  càlze,  to  slander  ; — le  légna  ad- 
dòsso, to  slànder;  — la  tèsta  ad  uno,  to 
cùt  off  one’s  hèad;  — le  capriòle,  to  cùt 
càpers,  prànce,  curvètte;  — il  ritórno,  le 
comunicazióni,  to  cùt  off  the  retréat,  the 
communicàtions;  — i liquóri,  to  dilute,  to 
mix  one  liquid  or  liquor  with  another 
Tagliaricòtle,  sm . one  góod  for  nothing  but 
eating  and  drinking 

Tagliàta,  sf.  cùt,  cùtting,  slàughter,  bóast 
Tagliatèlli,  smp.  ribbou  vermicèlli  ; home- 
made macaróni 

Tagliàto,  -a,  a.  cùt,  cùt  fòt,  shaped,  màde, 
interrùpted 
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Tagliatójo,  sm.  èdgc-lòol,  cùtting  instru- 
ment 

Tagliatóre,  -trice,  smf.  cutter,  slàsher 
Tagliatura,  sf.  cùtting,  incision,  slàsh 
Taglieggiàre,  va.  1.  to  set  a price  on  one’s 
hèad 

Tagliènte,  a.  cùtting,  shàrp,  trènchant, 
kéen;  coltèllo  — , shàrp-cùtling  knife;  lino 
gua  —,  satirical  tònguo 
Taglionteménte,  adv.  kéenly,  cùttingly 
Taglière,  —èro,  sm.  trèncher;  {fig.)  bóard 
Tagliettino,  sm.  slight  cùt,  trifling  wòund 
Tàglio,  sm.  edge  ; il  — d’una  spàda,  thè 
edge  of  a swórd  ; spàda  a duo  tàgli,  a 
twó-èdged  swórd;  ferir  di  —,  to  cùt,  slàsh; 
méttere  al  — della  spàda,  to  put  to  the 
swórd;  cadére  o venire  in  —,  to  suit  one’s 
pùrpose;  quésto  sàrto  ha  un  — miràbile 
ne’  vestiti,  that  tàilor  cùts  fòt  well;  — 
d’ àbito,  cloth  nècessary  for  a coat  or 
dress;  bel  — di  dònna,  fine  wóman,  tali 
well  made  pèrson  ; véndere  a —,  to  sell 
by  the  slice,  cut  or  piece 
Tagliolini,  smp.  ribbon  vermicèlli;  V.  Ta- 
gliatèlli 

Taglióne,  sm.  tàlion,  làw  of  retaliation,  like 
for  like  ; tax,  impost  ; blùsterer,  swag- 
gerer 

Tagliuòla,  sf.  trap  to  cath  wild-béasts  ; 
snare 

Tagliuòlo,  sm.  smàll  slice  or  cùt;  chisel 
Tagliuzzaménto,  sm.  mincing,  hashing 
Tagliuzzare,  va.  1.  to  mince , hàsh,  cùt 
small 

Tagliuzzato,  -a,  a.  minced,  cùt  small 
Talabalàcco,  sm.  sort  of  Móorish  kèttle- 
drum 

Talacimànno,  sm.  hó  that  càlls  to  the 
mòsque;  muezzin 
Tàlamo,  sm.  nùptial  bed 
Talàre,  a.  réaching  the  héel;  veste  —,  càs- 
sock 

Talàri,  smpl.  winged  sàndals  of  Mèrcury 
Talché,  conj.  so  that,  ìnsomùch  that 
Talchita,  sf.  tàlchite;  V.  Tàlco 
Tàlco,  sm.  tàlc,  isinglass-stone,  tinsel 
Talcoso,  -a,  a.  of  the  nàture  of  talc 
Tàle,  a.  sùch,  like  ; — e tànto,  sùch  and 
so  great;  il  signor  — , Mr.  Such  a One; 
la  signora  Tale,  Mrs.  So  and  So;  è al  vò- 
stro comàndo  — quàle  è,  sùch  as  it  is 
you  are  wèlcome  to  it  ; condùrsi  a —, 
giùngere  a — , to  còme  to,  arrivo  at  such 
a state  or  pitch,  etc;  talùno  some  one; 
tal  che,  so  that,  insomuch  that 
Talèa,  sf.  slip  for  planting,  stock,  gràft 
Talentàccio,  sm.  wonderful  tàlent 
Talentare,  vn.  i.  to  please,  to  be  to  one’s 
mind,  tàste,  fàncy,  inclination  ; la  bat- 
tàglia più  gli  talentava  d’ogni  ripòso, 
fighting  pléased  him  bètter  than  any 
repóse 

Talentèlla,  sf.  lùllabf 

Talènto,  sm  sf.),  will,  mind,  vrish; 
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plèasure,  desire;  liking,  fàncy  ; tàlent, 
ability;  a suo  —,  to  his  ■will,  wish,  plèas- 
ure ; pièno  di  mal  —,  full  of  ill-will  or 
spite;  a vòstro  mal  — , in  spite  of  you, 
to  yoiir  téeth  ; sotterrare  il  — , to  bury 
one’s  tàlent;  uòmo  di  —,  man  oi  tàlent 
Talióne,  sm.  V.  Taglióne 
Talismàno,  sm.  talisman,  màgical  chàrm 
Tàllero,  sm.  gèrman  dòllar 
Tallire,  vn.  3.  (pres.  — isco),  to  grów  to 
seed,  run  to  séed 
Tallito,  -a,  a.  rùn  to  séed 
Tallo,  sm.  stàlk  of  a plant  rùnning  to  séed, 
spróùt;  scion,  gràft,  slip;  riméttere  il  —, 
to  grów  up  or  bring  forth  again  ; rimét- 
tere un  — sul  vècchio,  to  grów  yoùng 
agàin 

Tallóne,  sm.  héel,  héel  bone;  ship’s  héel 
Talménte,  adv.  so  much,  in  such  a mànner 
Talmndde,  Talmùdo,  sm.  Tàlmud 
Talmùdico,  -a,  a.  talmùdic,  talmudical 
Talmudista,  sm.  tàlmudist 
Talóra,  (Talòtta,  ant.),  adv.  sometimes, 
now  and  then 

Talpa,  Talpe,  sf.  ( zool .)  mole 
Taluno,  -a,  a.  pron.  and  a.  somebody,  sòme 
Talvolta,  adv.  sometimes,  nów  and  then 
Tamarindo,  sm.  >bot.)  tamarind 
Tamarisco,  sm.  ( hot .)  tàmarisk 
Tambascià,  sf.  V.  Sollazzo,  Tampóne 
Tambellóne,  sm.  làrge  òven  tile;  dólt 
Tamburàccio,  sm.  làrge  óld  drm,  kèttle-drum 
Tamburagióne,  sf.  accusation,  impeachment 
Tamburàre,ua.  1.  to  accuse,  impéach;  cùdgel 
Tamburèllo,  sm.  tàbour,  tàbret 
Tamburétto,  sm.  tambourine,  small  drum 
Tamburière,  sm.  drùm-màker 
Tamburino,  sm.  small  drùm  ; drummer, 
drùmmer-boy;  twé-fàced  fèllow 
Tamburlàno,  sm.  recipient  for  distilling; 
drùm-shàped  wòoden  apparatus  for  wàrm- 
ing  linen 

Tamburo,  sm.  drùm,  trunk,  bàrrel  of  a 
wàtch 

Tarn1  ussaro,  va.  1.  to  bàng,  thùmp,  whàng 
Tamerice,  — ige,  — igia,  sf.  ( bot .)  tàm- 
arisk 

Tampòco,  adv.  not  éven,  no  mòro,  not  ónly, 
nor  yet,  néilher 

Tana,  sf.  dèn,  càvern,  càve;  eyo-hóle,  sòcket 
Tanacéto,  sm.  (bot.)  tànsy 
Tanàglia,  sf.  pincers,  nippers,  twéezers 
Tanagliàro,  va.  1,  to  torture  with  pincers 
V.  Allanagliàro 

Tanagliélta,  sf.  pliers,  small  pincers,  nìp- 
Tanaglióno,  sm.  làrge  pincers  (pera 

Tanè,  sm.  làwny,  tànned  còlour 
Tanlanàro,  va.  \.  V.  Tartassàro 
Tanfanàla,  sf.  musty,  stinking  emission  of 
breath 

Tàllio,  svi.  móuldy  tasto,  mùsty  smell  ; pi* 
gliàr  di  — , to  gèl  mùsty 
Tangèntu,  sf.  and  a.  tàngunt;  touching 
Tangenza,  sf-  V.  leccaménto,  Tastata 


Tànaere,  va.  2.  (Lat.  poet.)  V.  Toccàre 
Tangherèllo,  -a,  a.  ràlhor  rùdo,  cóarse, 

chùrlish 

Tànghero,  -a,  a.  cóarse,  rflde,  chùrlish 
— , sm.  clown,  rustie,  bóor 
Tangibile,  a.  tàngible 
Tangòccio,  -a,  a.  fàt,  còrpulent,  clùmsy, 
àwkward 

Tannàre,  va.  1.  to  tan,  V.  Conciàre 
Tanno,  sm.  tàn,  valónea  used  by  tànners 
Tànsa,  sf.  tax,  impost,  cùstom,  toll 
Tantafcra,  Tantaferàta,  sf.  unintelligible 
discóurse 

Tantaleggiàre,  va.  i.  to  tàntalize 
Tantinétto,  Tantino,  sm.  véry  little  bit, 
drop,  etc.,  èver  so  little;  móment,  instant, 
léast 

Tànto,  -a,  a.  só  much,  as  mùch,  so  màny, 
as  màny;  Giovànni  ha  — ingégno  quànto 
suo  fratèllo,  ma  non  ne  ha  — quànto 
suo  zio,  John  has  as  mùch  tàlent  as 
his  brother,  but  he  has  not  so  much  as 
his  uncle;  èglino  hanno  tante  case  quànte 
ne  ho  io,  ma  non  ne  hànno  tànte  quànte 
ne  avéto  voi,  they  have  as  màny  hóùses 
as  I,  but  they  have  not  so  màny  as  you; 
gliene  disse  tànte,  he  abused  him  so 
much;  io  daròttene  tànte,  I’ll  give  you  so 
màny  (blows),  sùch  a thrashing,  etc.;  Don 
siete  da  — , you  are  not  adequate  to  it 
(to  the  tàsk)  ; un  tant’ uòmo,  so  greàt  a 
man,  sùch  a man 

— , adv.  so  mùch,  so,  to  that  degrée,  only, 
both;  — pregò  e — scongiurò  che,  he  begged 
and  pràyed  so  mùch  that;  quànto  più  la 
vedo  — più  l’àmo,  the  more  I see  her  the 
more  I lève  her;  — piccoli  che  gràndi, 
small  as  well  as  large,  bóth  small  and 
greàt;  — l’uno  quànto  l’àltro,  bóth  the 
one  and  the  òther  ; — che  vivrò,  while  I 
live;  — per  uno,  so  mùch  a pièce,  each; 
egli  fu  — lièto,  che,  etc.,  ho  was  so  glad 
that,  etc.  ; — è,  so  it  is  ; such  is  the  fàct; 
una  mèla  — fàtta,  an  àpple  so  big,  so 
làrge  ; in  —,  in  the  méan  lime,  méan- 
while,  howèvcr  ; vi  do  quel  — che  posso, 
I give  you  whàt  1 am  àble;  non  per  — , 
nèvertheless,  yet  ; non  —,  j-U  ónly,  not- 
withstànding  ; ogni  —,  èury  nów  and 
agàin  ; di  — in  —,  from  time  to  time; 
— più  che,  the  more  so  as;  a — per  —, 
at  this  ràte  ; non  s’è  potùto  ottenére  più 
che  — , we  have  been  àble  to  obtàìn  ónly 
this  modicum,  but  this  small  matter;  — 
bàsta,  enough,  that  suffices;  ma  — e — 
si  dove  morire,  but.  yet  (and  yet)  wo  mùst 
dio;  la  sua  arrogànza  è venuta  a — che 
s’è  róso  odióso  a tutti,  ho  has  còrried  bis 
prosimi p t in ii  to  such  a pitch  that  he  has 
inàdo  hiuisélf  bated  by  every  one  ; — o 
quànto,  little,  'ut  little 
Tànto  che  J conj.  as  lòng  as,  so  thàt.  so 
Tantoché  j làr,  insomùch,  until,  whilst 
that 
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Tantolino,  very  smàll  piece,  little  bit 
Tantòsto,  adv.  immediately,  prèsently 
—,  -a,  a.  (eggs)  drèssed  with  tóasted  bréad 
and  bàtter 

Tapinaménte,  adv.  miserably,  wrèlchedly 
Tapinare,  vn.  i.  to  crawl  thróugh  life  in 
the  utmost  misery  and  destitution,  to 
léad  a dog’s  life,  to  be  a fàg,  drudge, 
pariah,  wrètch;  —àrsi,  vrf.  to  fret,  chafe, 
repine 

Tapinèllo,  -a,  a.  póor,  wrètched,  miserable 
‘Tapinità,  sf.  V . Meschinità 
Tapino,  -a,  a.  miserable,  wrètched,  mean 
— smf.  miserable  wrètch,  póor  créature 
Tappa,  sf.  ; stàge,  place  of  rest  on  a march 
orjoùrney;  màrt,  storehouse,  place  of 
sàie 

Tappàre,  va.  1 to  stop,  bùng,  plùg,  còrk 
Tàppete,  sm.  V.  TàiTe,  Tàffete 
Tappéto,  sm.  càrpet,  cover;  — da  tàvola, 
tàble-còver;  — da  paviménto,  càrpet; 
pagar  sul  —,  to  pày  down  compelled  by 
the  làw  ; levàr  il  —,  to  give  no  more  to 
éat;  levàrsi  da  —,  to  give  up  an  èntre- 
prise  ; méttere  sul  —,  to  propóse,  intro- 
duce 

Tappezzare,  va.  1.  to  hàng  with  tàpestry, 
furnish  with  hàngings  ; — una  càmera, 
to  pàper  a room,  to  hàng  with  pàpcr,  etc. 
Tappezzàto,  -a,  a.  hàng  with  tàpestry, 
furnished  with  hàngings  ; pàpered 
Tappezzeria,  sf.  tàpestry,  hàngings;  pàper 
Tappezzière,  sm.  upholsterer,  pàper-hànger 
Tàppo,  sm-  plug,  bÙDg  ; {mar.)  shòtplug 
Tara,  sf.  tare,  tare  and  tret,  wàste 
Tarabuso,  sm.  ( orn .)  bìttren 
Taradóre,  sm.  ( ent .)  vine-fretter 
Taràndo,  sm.  ( zool .)  reindeer 
Tarantèlla,  sf.  {ent.)  taràntula;  pickled 
tùnny  ; dànce 

Tarantèllo,  sm.  óvermèasure,  óverweight 
Tarantismo,  sm.  V.  Tarantolismo 
taràntola,  sf.  {ent.)  taràntula  {venomous 
spider) 

Tarantolàto,  -a,  a.  bit  by  a taràntula 
Tarantolismo,  sm.  dàncing  produced  by 
the  bite  of  the  taràntula 
Taràre,  va.  1.  to  dedùct  the  tire  (or  dis- 
count) 

Taratàntara,  sf.  sound  of  tràmpets,  clàn- 
gor,  tràmpet-càll 

Taratantarizzàre,  vn.  1.  to  clang,  to  sound 
loud  and  shrill  (like  a tràmpet) 

Taràto,  -a,  o.  dedàcted,  bàted,  abàted 
Taratóre,  -trice,  smf.  one  that  dedàcts, 
abàtes 

Tàrchia,  sf.  {mar.)  small  latéen  sail 
Tarchiàto,  -a,  a.  muscular,  stròng-limbed, 
stàrdy,  stóùt 

Tardamente,  adu.slówly,  tàrdily,  phlegmàt- 
ically 

Tardaménto,  sm.  delày,  retàrd,  suspension 
Tardànte,  a.  who  delàys,  retàrds,  pùts  oli 
Tardànza,  sf.  delày,  stop,  stày,  tàrdlnes» 


Tardare,  vn.  1 to  stAy,  tàrry,  15ìter;  grów 
late;  to  long;  bo  impàtiont;  oh  quanto 
tàrda  a me  che  il  Tale  qui  giùnga!  how 
1 long  to  see  Mr.  So  and  So  arrive!  va. 
to  retàrd,  defér,  put  off,  delày,  arrèst; 
ho  tardàlo  a rispóndere,  I have  delàyed 
replying;  il  mio  oriuòlo  tàrda,  my  wàtch 
góes  too  slów,  lóses 

Tardàto,  -a,  a.  tàiried,  delàyed;  perchè 
avéto  — tànto  a venire?  why  have  you 
so  long  delàyed  your  coming?  why  do 
you  còme  so  late  ? 

Tardétto,  -a,  a.  ràther  slow,  tàrdy;  adv. 
late 

Tardézza,  sf.  slówness,  delày,  dilàtoriness 
Tardi,  adv.  slówly,  slàggishly;  si  fa  -, 
it’s  gèlting  late;  tornando  j èri  un  pòco 

— {or  tardétto),  retàrniog  yesterday  éven- 
ing  a little  làte  ; al  più  —,  at  the  lat- 
est ; tòsto  o —,  sóoner  or  later;  mèglio 

— che  mai  prov.  exp.  bètter  làte  than 
nèver 

Tardigrado,  -a,  a.  slów-pàced,  slów;  tar- 
digrade; sm.,  {zool).  slóth 
Tardità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  slówness, 
indolence 

Tardivo,  -a,  a.  làte,  slów,  tàrdy,  bàckward; 

frutti  tardivi,  late  or  bàckward  frùits 
Tardo,  -a,  a.  slów,  negligent,  làzy,  làte, 
tàrdy,  slów;  làte,  dùll,  hèavy,  listless, 
stàpid,  lingering;  mòto—,  slów  motion; 
òcchi  tardi,  slów-mòving  hèavy  eyes  ; óra 
tàrda,  làte  hour;  ménte  tàrda,  stupid 
mind;  gióvine  — e pigro,  dùll  hèavy  là- 
zy youth 
Tàrdo,  adv.  late 

Tàrga,  sf.  (poet.)  tàrget,  shiéld,  bàckler 
Targàrsi,  vnp.  1.  to  àrm  one’  s self  with  a 
target 

Targàta,  sf.  blow  with  a tàrget  or  shield 
Targétto,  sm.  shiéld-bèarer  ; tàrget 
Targhétta,  sf.  smàll  tàrget,  shiéld,  bùckler 
Targóne,  sm.  làrge  tàrget;  (bot.)  the  herb 
tarragon 

Tariffa,  sf.  ràte,  price,  assèssmont;  tàriff, 
bóok  of  ràtes,  list  of  prices 
Tarisca,  sf.  (ant.)  eating  together;  sócial 
repàst,  lòvc-fcas*;  far  —,  to  éat  togèther 
Tarlàre,  vn.  to  get  Wòrm-éaten,  rotten 
Tarlatàra,  sf.  wòrm-éating,  wòrm-hóles 
Tàrlo,  sm.  (ent.)  wóod-wòrm,  moth  ; l’àmor 
del  — , interested  or  sòlf-seeking  love 
Tàrm.a,  sf.  (ent.)  wóod-louse,  milleped 
Tarmàto,  -a,  a.  éaten  by  wóodlice,  wòim- 
eaten 

Taroccaménto,  sm.  quarrelling 
Taroccàre,  vn.  to  plày  at  (chequered)  cards, 
to  blùster,  stòrm,  fàune 
Tarocchi,  snip,  sort  of  chèquered  cards, 
plày  at  cards,  gàine  ; èssere  come  il 
inàlto  fra’  — , to  bo  here  and  thére  and 
évery  where 

Tarpàre,  va.  1.  to  clip  or  crop  a bird’s 
wmgs,  to  fètter  or  pàralize  a périon  ; to 
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clip  or  deduct  a sum  from  an  account 
Tarpato,  -a,  a.  clipped,  cropped;  pàralizod 
Tarpèa,  a.  f.  ( Roman  antiquities)  Tar- 
péian  ; la  ròcca  —,  the  Tarpéian  rock 
Tarpigna,  —ina,  sf.  (bot.)m ònk’s  rhubarb 
Tarrózzi,  smpl.  old  useless  cordage 
Tarsia,  sf.  inlàid  or  chequered  work;  nig- 
gard 

Tarsiare,  va.  i.  to  inlay;  to  béat  blàck 
and  blue 

Tarso,  sm.  white  Tuscan  marble  ; ( anat .) 

tàrsus  of  the  foot  or  instep 
Tartagliaménto,  sm.  stammering,  stuttering 
Tartagliare,  vn.  1.  to  stutter,  stammer 
Tartaglióne,  sm.  stutterer,  stammerer 
Tartàna,  sf.  tàrtan,  fishing  smack  with  a 
triangular  or  lateen  sail;  small  fry 
Tartàreo,  -a,  (Tartarésco),  a.  tartàrean,  in- 
fèrnal 

Tartarétto,  sm.  little  tàrt 
Tartàrico,  -a,  a.  tartàric  ; sm.  tartàric  àcid 
Tartarizzàre,  va.  i.  to  tàrtarize 
Tàrtaro,  sm.  [myth.)  Tàrtarus,  hàdes,  hèll; 
tàrtar;  — emètico,  tàrtar  emétic;  cremor 
di  —,  créam  of  tàrtar  ; un  Tàrtaro,  a 
Tàrtar 

Tartaróso,  -a,  a.  tàrtarous,  of  tàrtar 
Tartaruga,  sf.  ( zool .)  tortoise,  tùrtle  ; tor- 
toise shell 

Tartassàre,  va.  i.  to  béat,  thràsh,  abuse 
Tartassato,  -a,  a.  abàsed  thrashed,  hàr- 
assed 

Tartufàja,  sf.  piace  whère  trùffles  grów 
Tartufo,  sm.  ( bot .)  trùffle,  hypocrite;  — 
biànco,  potàto 

Tartufato,  -a,  a.  séasened  with  trùffles 
Tarullo,  sm.  dólt,  dùnce 
Taruòlo,  sm.  venérial  ùlcer,  chàncre 
Tàsca,  sf.  pocket,  póuch,  rèticule,  sàtchel, 
bag 

Tascàta,  sf.  pòcket-full,  póùch-full 
Taschétta,  — étto,  sfm.  smàll  pocket,  sàt- 
chel 

Taschino,  sm.  little  pocket,  waistcoat  pock- 
et, fob 

Tascóne,  sm.  làrge  pòcket;  wàllet 
Tàso,  sm.  tàrtar  (sort  of  salt)  ; V.  Tàrtaro 
Tàssa,  sf.  tàx,  impost,  assessment,  rate 
Tassagióne,  sf.  taxàtion,  impost 
Tassàro,  va.  1.  to  tàx,  ràte,  assess;  to  lày 
a tàx  upòn  ; to  tàx,  chàrgo  with,  accuse 
Tassativamente,  adv.  V.  Precisamente 
Tassativo,  -a,  a.  tàxahle,  that  may  be  tàxed 
Tassato,  -a,  a.  taxed,  assessed,  accused 
Tassazióne,  sf.  taxàtion,  tax,  impost 
Tassellare,  va.  i.  to  tèsso!  1 alo,  inlày,  spot 
Tassellato,  -a,  a.  tessellated 
Tassel  lètto,  —ino,  sm.  smàll  ànvil,  squire 
Tassèllo,  sm.  còllar,  càpo  of  a clòalc 
squire  bit  of  «Iòne  l'or  lóssollaling,  etc.; 
— matrice,  ófllgy,  squire  ; label 
Tasseruolo,  sm.  (mar.)  shortening  of  a sali 
Tassèllo,  sm.  smàll  ànvil;  gràvor 
fiuta,  kf.  (bot.)  blstard  tbrbith 
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Tàsso,  sm  (bot.)  yów-tree;  (zool.)  bàdg- 
er  ; ànvil 

Tassobarbàsso,  sm.  (bot.)  mùllen,  mhllein 
Tassóne,  sm.  largo  héap  of  sóa-weed 
Tàsta,  sf.  pròbe,  tent,  dòssil;  tflg.)  chagrin, 
énnuì  (organ 

Tastarne,  sm.  finger-bóard,  kéys  (of  an 
Tastaménto,  sm.  act  of  féeliug,  próbing, 
touching,  sounding  ; toùch,  feeling 
Tastàre,  va.  1.  to  féel,  toùch,  handle;  to 
fécl  a pèrson’s  pulso;  tastato  (gustato) 
quésto  vino,  taste  this  wine 
Tastata,  sf.  V.  Tastaménto,  Toccata 
Tastatina,  sf.  toùch,  féel,  hàndling;  little 
trial,  slight  toùch 

Tastato,  -a,  a.  toùched,  fèlt,  próbed 
Tastatóre,  -trice,  smf.  one  that  toùches, 
féels,  handles 

Tastatura,  sf.  finger-bóard , kéys  (of  an 

òrgan) 

Tasteggiaménto,  sm.  toùch,  toùchìng,  féel- 

ing 

Tasteggiare,  va.  4.  to  toùch,  féel,  hàndle 
Tastétta,  sf.  smàll  róll  of  lint,  dòssil, 
tent 

Tastièra,  sm.  kéys  or  kéy-bóard  of  an  in- 
strument 

Tàsto,  sm.  toùch,  féeling,  tact  ; kéy  of  an 
òrgan  or  piàno-forte  ; conóscere  al  —, 
to  know  by  the  toùch  ; toccàre  un  —, 
to  toùch  lightly  upon  a thing,  to  pròve; 
toccàre  il  — buòno,  to  toùch  the  right 
cord,  strike  into  the  quick,  hit  on  the 
sóre  plàce  ; andàr  al  —,  to  go  gróping 
Tastolina,  sf.  smàll  dòssil,  tent 
Tastóllo,  sm.  trée  planted  beside  a vine  as 
a support  to  it 

Tastóne,  — óni,  adv.  andàr  —,  to  grópe 
along,  féel  one’s  wày 

Tàto,  -a,  smf.  (child's  speech),  brother, 
sister,  father,  mother,  etc. 

Tattamèlla,  sf.  chàt,  pràte,  tittle-tàttle 
Tattamellàre,  vn.  1.  V.  Ciarlare 
Tàttera,  sf.  defect,  imperfèction , slàin; 
trifle 

Tàttica,  sf.  (mil.)  tàctics  ; tact 
Tàttico,  -a,  a.  of  tàctics,  of  tact;  — sm. 
tactìtian 

Tattile,  a.  tàctile,  of  the  toùch 
Tattivo,  -a,  a.  that  can  toùch 
Tàtto,  sm.  sense  of  féeling  ; toùch,  tact, 
fino  féeling,  discrimination,  fiuésse 
Tatuàggio,  sm.  tattòoing,  tattòo 
Tatuarsi,  vrf.  1.  to  tattòo  one’s  self 
Tatusa,  sf.  (zool.)  armadillo 
Taumaturgo,  sm.  worker  of  miracles 
Taunà,  sin.  damaskóoning 
Tauricida,  sm.  bull  slayer 
Taurifero,  -a,  a.  bearing,  carrying  a bull 
Taurino,  -a,  a.  of  a bull 
Tàuro  (Lat.  and  poet,  for  Toro),  sm.  bull; 

(astr.)  Tàurus,  tho  liuti 
Tauròbolo,  <**»>«  sacrifico  of  a bùll  to  Cyb- 
ole 
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Tautologia,  sf.  tautólogy 
Tavèrna,  sf.  public  house,  pot-bouse,  lèv 
tàvern 

Tavernàio,  -àja,  smf.  làndlord,  làndlady; 

innkéepor,  tàvern-kéeper,  publican;  tóper 
Tavernière,  sm.  drunkard;  pot-house- 
kéeper 

Tavernéscò,  -a,  a.  of  a public  hdfise 
Tàvola,  sf.  tàble,  board  ; fàre  ; counter, 
board,  spar,  plank;  àltar-piéce;  roll, 
règister;  plate;  -wood  cut;  index,  tàble 
of  conténts;  tàble  diamond;  chèss-board, 
bàck-gammon  board  ; — di  màrmo,  màr- 
ble  table;  — rotónda,  róhnd  tàble,  table 
d’hòte  ; méttere,  pórre,  dàre  in  — , to 
sèrvo  up;  mettiàmoci  a —,  let  us  sit 
down  to  tàble  ; levàrsi  da  —,  to  rise  from 
tàble  ; levàre  la  — (bet.  Sparecchiàre), 
to  take  away  ; tenére  — apèrta,  to  keep 
an  open  house;  è in  — , dinner  is  on  the 
table  ; giuocàre  a tutte  tàvole,  to  play 
at  backgammon  ; un  giuoco  di  pòche  tà- 
vole, a slight  affair;  le  leggi  delle  dó- 
dici tàvole  ( Roman  antiquities),  the 
laws  of  the  twelve  tàbles  ; a — non  si 
invècchia,  prov.  exp.  gòod  chéer  keeps 
off  óld  àge 

Tavolacciàjo,  sm.  wóoden  tàrget-maker 
Tavdlaccino,  sm.  bailiff,  màce-bearer,  beadle 
Tavolàccio  , sm.  wóoden  tàrget , shield  ; 
tàble;  tenér  —,  to  be  rèady  to  encounter 
any  adversary,  to  shrink  from  no  hostile 
encounter;  far  —,  to  make  gréat  prepa- 
ràtions 

Tavolànte,  smf.  tàble  compànion 
Tavolàre,  va.  1.  to  wàinscot;  to  make  a 
drawn  game  (at  chess)  ; to  survey  land 
Tavolàta,  sf.  tàble  surrounded  with  guests 
Tavolàto,  sto.  wéoden  floor,  wainscot;  par- 
tition wall,  bùlk-head 
—,  -a,  a.  floored,  wàinscoted 
Tavolatóre,  Tavolano,  sto.  lànd-surveyer 
Tavolatùra,  sf.  lànd-surveying 
Tavolèlla,  sf.  smàll  dràught-bóard,  tàblets 
Tavolèllo,8TO.  office,  cóùnting-house,  counter; 

wórk-table  in  a gilder’s  shop 
Tavolétta,  sf.  smàll  tàble,  toilet;  pàinter’s 
pàllet;  ivory  tàblets 

Tavolière, —èri,  sto.  chess  or  dràught-bóard, 
càrd-tàblo,  gàmester’s  bank;  avér  tutto 
il  suo  in  sul  —,  to  hàve  one’s  all  at 
stàke 

Tavolina,  sf.  smàll  picture 
Tavolino,  sto.  little  tàble 
Tavolito,  sto.  ( ant .)  floor,  V.  Tavolàto 
Tàvolo,  sm.  tàble,  plank,  spar 
Tavolóne,  sto.  thick  óak-plank,  làrge  tàble 
Tavolòtto,  sto.  ràther  largo  tàble 
Tavolòzza,  sf.  pàinter’s  pàllet,  cólour-bóard 
Tavolùccià,  sf.  smàll  tàble,  picture,  làblet 
Tàzza,  sf.  cùp;  màg;  flat  tùmbler;  bàsin 
of  a fountain;  una  — di  tè,  a còp*oMéa; 
— da  té,  tca-eap 

lanétta,  sf.  sonili  cip;  (ftM.Marttms 


Tazzóne,  sto.  làrge  cùp,  brèakfast-cup ; 
bówl 

Té  (with  e close),  pron.  thée 
Tè  ( for  Tièni)  here,  take  it;  tèi  tèi  hérel 
herel  ( calling  a dog  or  cat) 

— , sto.  {hot.)  tea;  — vérde,  green  tea;  — 
néro,  black  tea 

Teandria,  sf.  divine  and  human  nàture 
Teàndrico,  -a,  a.  theàndric 
Teàndro,  sto.  Gòd-Man 
Teantropismo,  sto.  theànthropism 
Teatino,  sm.  Théatin  (monk) 

Teatràle,  a.  theàtrical,  of  the  théatro 
Teatrànte,  a.  and  sto/,  theàtrical  performer 
Teatrino,  sto.  little  theatre 
Teàtro,  sto.  théatre,  plày-hóùse,  stage;  théa- 
tre,  scéne,  plàce;  — della  guèrra,  séat 
of  wàr 

Tècca,  sf.  small  spot,  stain,  blèmish,  defèct 
Tecchire,  vn.  3.  V.  Attecchire 
Tèccola,  sf.  very  small  spot,  stàin,  deféct 
Teccolina,  sf.  slight  defèct,  imperfèction 
Tecnicaménte,  adv.  tèchnically 
Tècnico,  -a,  a.  tèchnic,  tèchnical;  Scuòla 
Tècnica,  Tèchnic  Schóol  ; Istituto  —, 
Tèchnic  Institute 

Tecnologia,  sf.  technology,  tréatise  on  the 
arts 

Tèco,  comp.  pron.  with  thée 
Tecoméco,  sto.  bàckbiter,  twó-faced  man 
Tèda,  sf.  ( Lat .)  nuptial  torch;  ( hot .)  làrch- 
tree 

Teddèo,  Tedèo,  sm.  ( vulg .)  Te  Déum 
Tediàre,  va.  1.  to  tire,  wéary,  téase,  annóy 
Tèdio,  sto.  wéariness,  tódiousness,  tédium, 
ènnuì;  tenére  a —,  to  tire  one  óùt;  stàre- 
a —,  to  be  annoyed,  wéaried 
Tediosaménte,  adv.  V.  Stucchevolménte 
Tediosità,  sf.  V.  Stucchevolézza 
Tedióso,  -a,  a.  tiresome,  tédious,  annoying 
Tegamàta,  sf.  stéw-pàn-full;  blów  with 
a pàn 

Tegàme,  sm.  èarthen  stéw-pan,  pàn 
Tegamino,  sm.  smàll  èarthen  stew-pàn 
Tégghia,  Téglia,  sf.  pie-dish,  bàking-pan 
Tegghina,  Tegghiùzza,  sf.  small  bàking-pan 
Tegliata,  sf.  bàking-pàn-full 
Teglióne,  sto.  làrge  pie-dish,  bàking-pan 
Tegnènte,  a.  tenàcious,  sticky,  glùey;  clóse- 
fisted,  sordid  ; (bot.)  striking  róot 
Tegnènza  sf.  tenàcity,  viscosity 
Tegolàja,  sf.  tile  kiln 
Tegolàjo,  sto.  workman  in  a fùrnaco,  tilo- 
màker 

Tegolàta,  sf.  blów  with  a tile 

Tegolétta,  —étto,  —ino,  sfm.  small  tile 

Tégolo,  sm.  Tégola,  sf.  tile 

Teguménto,  sto.  integument 

Teismo,  sm.  theism 

Teistico,  -a,  a.  theistic,  iboistical 

Teista,  smf.  théist 

Téla,  sf.  linen  or  cètlon  cloth;  pàinting,  pie* 
ture,  cànvas;  — d’Olànda,  di  rènsa,  càm- 
bric,  hòlland,  làwn;  — dt  Rùssia,  rossi*, 


TEL  748  — TEM 


dùck;  — d’óro,  góld  tissuo;  — di  ragno, 
còbweb,  spider’s  web  ; tèsser  —,  to  wéave 
cloth;  imbiancare  —,  to  bléach  cloth;  la 
corpòrea  — , the  human  frame 
Telajótto,  sm.  small  lóom,  frame 
Telàjo,  —aro,  sm.  wéavar’s  lòom;  window 
frame;  painter’s  frame;  p/inter’s  chase; 
human  frame 

Telarétto,  Telaruòlo , sm.  wéav.er,  linen 
draper 

Tclegrafàre,  va.  1.  to  tèlegraph,  wire 
Telegrafia,  sf.  tèlegraphy 
Telegraficamente,  adv.  telegràphically,  by 
the  tèlegraph 

Telegràfico,  -a,  a.  telegraphic;  dispàccio 
— , tèlegràphic  despàtch 
Telegrafista,  smf.  tèlegraphist 
Telegrafizzàre,  va.  1.  to  telègraphize 
Telègrafo,  sm.  tèlegraph;  il  — elèttrico, 
the  elèctric  tèlegraph  ; il  — sottomarino, 
the  submarine  tèlegraph 
Telegràmma,  sm.  telegram 
Teleria  sf.  quantity  of  linen-cloth,  assort- 
ment of  liDen,  linens;  linen  trade 
Telescòpico,  -a,  a.  tèlescòpic,  fàr-séeing 
Telescòpio,  sm.  telescope,  spy-glass 
Telétta,  sf.  thin  light  cloth,  silver  tissue 
Tellina,  sf.  cockle  shell 
Tellùrico,  -a,  a.  telluric,  of  the  earth 
Tellùrio  sm.  (met.)  tellùrium 
Télo,  (with  e close),  sm.  breadth  of  cloth  ; 
bit  of  cloth;  extènsion,  shéet,  spàce 

t pron.  it  to  thee  ; — dico,  1 tell  it  to 

thee,  1 tell  thee  it* 

Tèlo,  sm.  (poet.)  dàrt,  arrow,  thùnderbolt 
Telonàrio,  sm.  tàx-gàtherer 
Telònio,  sm.  mòney-chànger’s  counter 
Telùccia,  sf.  bit  of  linen,  pièce  of  cloth 
Téma,  (with  e close),  sf.  féar,  alarm;  per 
—,  for  féar,  féaring,  lèst 
Tèma,  (with  e open),  sm.  théme,  subject, 
thesis  ; tàsk,  èxercise 
Temente,  a.  féaring,  féarful,  timid 
Temènza,  Timore,  sfm.  féar 
Temerariamente,  adv.  rashly,  imprudently 
Temeràrio,  -a,  a.  ràsh,  inconsiderate 
Temere,  va.  2.  to  féar,  drèad,  dóùbt,  hesi- 
tate 

Temerità;  ( ant .)  -àdo,  -àto,  sf.  lemèrity, 
ràshness 

Temibile,  a.  to  be  féared 
Tèmo,  sm.  (Lat,  poet.)  rùdder,  hòlm 
Temolo,  sm.  (iclit.)  kind  of  river  trout 
Tempàccio , sm.  bad  wèather , shocking 
wèather 

Tempaiuòlo,  a.  sticking;  »m.  sùcking  pig 
Tompélla,  sf.  wiodeu  gong  used  to.awàke 
mònk» 

Teiupellaménto,  sm.  shàko,  jóg,  mótion, 
oscillation,  vacillation  ; wavering,  irroso- 
lùtion  ; (mar.)  tòssing,  yiwing,  undula- 
tion, wòrklng 

Tempellàro,  Va.  i.  to  «hake,  tos»,  móvo, 

■tir 


— , vn.  1.  to  vàcillalo,  wàver;  ùndulate, 

toss,  yàw 

Tempellàta,  sf.  tinkling,  nóìse,  upróar 
Tempellóne,  sm.  wàvering  irrèsoluto  ma» 
Tèmpera,  sf.  tèmper,  hùmour,  chàracter, 
way;  sort;  accord,  hàrmony,  singing;  di- 
pingere a — , to  pàint  in  water  cólours; 
làma  di  buòna  —,  finely  tèmpered  blàde 
Temperaménto,  sm.  tèmperament,  tèmper; 
tèrnpering,  mixing,  softening;  wày,  expé- 
dient,  compromise,  means 
Temperànte,  a.  tèrnpering,  temperate,  só- 
ber;  tempering,  allàying,  moderating 
Temperànza,  sf.  tèmperanco,  moderation, 
sobriety,  discretion,  raódesty;  società  di 
—,  tèmperance  society 
Temperare,  va.  i.  to  tèmper,  min,  màke 
agrée,  mòderàte,  reprèss,  prepàre,  règu- 
late  ; — del  fèrro,  to  tèmper  iron  or 
stéel,  to  càse-harden;  — una  pènna,  to 
màke  a pen 

Temperataménte  adv.  lèmperately,  sóberly 
Temperatézza,  sf.  tèmperance,  sobriety 
Temperaiivo,  -a,  a.  tampering,  allàying 
Temperàto,  -a,  a.  tèmpered,  témperate, 
sober;  pènna  temperata,  mènded  pen 
— , adv.  lèmperately,  moderately 
Temperatójo,  sm.  penknife;  V.  Temperino 
Temperatóre,  -trice,  smf.  moderator,  regu- 
lator 

Temperatùra , sf.  tèmperature , tèmper, 
tèmperament;  màking  or  mènding  a pen 
Temperazióne,  sf.  V.  Temperanza 
Tempèrie,  sf.  tómperateness;  — del  clima, 
dell’ària,  etc.,  tèmperateness  of  clima  e, 
mildness  of  the  air,  etc. 

Temperinàta,  sf.  cut  with  a pènknife 
Temperino,  sm.  pènknife 
Tempèsta,  sf.  tèmpest,  hùrricane,  hailst- 
orm 

Tempestante,  a.  tempèstuous,  in  a tém- 

pest 

Tempestare,  vn.  I.  to  fóam,  bluster,  be 
tempèstuous,  get  billowy,  to  storm,  to  ràge; 
il  màre  cominciò  fortemente  a turbarsi  o 
— , th6„séa  began  to  get  roùgh  and  tern* 
pèstuo\.S;  va.  to  troùble,  vex,  hàrass, 
annèy 

Tempestato,  -a,  a.  stormed,  blustered, 
sprinkled,  stùdded;  — di  gèmme,  studded 
with  gems 

Tempestifero,  -a,  a.  causing  or  bringing  on 
tèmpests;  cloud-compèlling 
Tempestivamente, adz>.  séasonably,  in  season; 

early  , , 

Tempestivo,  -a,  a.  òpportune,  seasonable, 
timely;  sùitablo,  commodious 
Tempestosamente,  adv.  tempestuously,  fu- 
riously 

Tempestóso,  -a,  a.  tempèstuous,  slòrmy 
Tempia,  sf-  ianat.)  tèmpio,  side  of  the 
lórehèad  ; ornare  le  tempie  di  fióri,  to 
deck  one’s  lòmples  with  flowers 
Tempiale,  sm.  témples  (tbe  fórehèad) 
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Tempière,  sm.  kéeper  or  guàrdian  of  a 
tèmple 

Tempièri,  smpl.  knights  tèmplars 
Tmpierèllo,  Tempiélto,  sm.  small  tèmple 
Tèmpio  {poet.  Tèmpio),  sm.  tèmple;  church 
Tompióne,  sm.  blow  on  the  tèmples,  dùnce 
Tempissimo;  per  —,  adv.  vèry  èarly;  egli  si 
alza  per  — , he  rises  very  èarly 
Templari,  smpl.  knights  Tèmplars 
Templàrio,  sm.  (knight)  Templar 
Tèmpo,  sm.  time;  weather:  leisure,  season; 
pèrder  il  — , to  lose  one’s  time;  accomo- 
darsi al  —,  to  be  a time-server;  non  ho 
—,  I have  not  time;  nel  mio  — , in  my 
time;  a’  tèmpi  nòstri,  in  óur  times;  di 
nòtte  — , in  the  night;  voi  venite  a — , 
you  còrno  in  gòod  time;  — degli  oriuòli, 
balance  of  a wàtch,  pèndulum  of  a time- 
piece; avanzàr  —,  to  anticipato;  venite 
per  —,  còme  èarly;  non  è più  —,  it’s 
tòo  late;  già  —,  long  since;  — néro, 
dàrk  clóùdy  wéather; — bèllo,  fine  weath- 
er; — cattivo,  bad  wéather;  darsi  buòn 
— , to  live  mèrrily,  enjóy  one’s  self;  col 
— , in  time;  a suo  —,  at  the  fitting  mó- 
meat,  in  due  time,  duly;  il  — è galan- 
t'uòmo,  time  tells  all  things;  date  — al 
— , give  things  time  to  mature;  non  met- 
terò — in  mèzzo,  I’ll  set  about  it  at  once; 
ànzi  — , before  the  time;  di  — in  — , from 
time  to  time;  chi  ha  — ha  vita,  piov. 
exp.  fortune  may  in  time  change  for  the 
bètter;  chi  ha  — non  aspètti  — , prov. 
exp.  seize  the  prèsent  opportunity 
Tempóne,  sm.  long  time;  far  — , to  féast, 
caróhse,  enjoy  one’s  self 
Témpora,  sfpl;  le  quattro  — , the  four 
émber  weeks 

Temporalàccio,  sm.  tèrrible  storm 
Temporale,  sm.  stòrm  ; fóùl  wéather 
— , a.  tèmporal,  trànsitory;  transient;  tèm- 
poral,  sècular;  il  potére  — , the  tèmporal 
power  (of  the  Pope) 

Temporalità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  tràn- 
sitnriness  , pèrishableness  , wòrdliness  ; 
church  temporalities 
Temporalménte,  adv.  tèmporally 
Temporàneo,  -àrio,  -a,  a.  tèmporary,  short- 
lived; frutto  — , èarly  fruit 
Temporeggiaménto,  sm.  tèmporizing,  delay 
Temporeggiare,  van.  1.  to  tèmporizo,  to  be 
a time-server  ; to  put  off,  gain  time 
Temporile,  a.  sucking  ; sm.  sùcking  pig 
Tèmpra,  sf.  temper,  quality;  spàda  di  buò- 
na — , finely  tèmpered  sword 
Temprànza,  sf.  (poet.)  temperance 
Temprare,  va.  1.  V.  Temperare,  etc. 
Tempucciàccio,  sm.  rather  bad  wéather 
Tempaccio,  sm.  unsèttled  wéather 
Temuto,  -a,  a.  féared,  apprehènded,  dréad- 
ed 

Tenàco,  a.  tenacious,  viscous,  glutinous; 
persevéring,  unflinching;  gràsping,  clóse- 
iistQd 


Tenacemente,  adv.  tenaciously , unflinch- 
Tenàglia,  sf.  V.  Tanàglia  (i n gl y 

Tenacità,  —àde,  — àte,  sf.  tenàcity;  viscos- 
ity; niggardliness,  àvarìce 
Tenasmóne,  Tenèsmo,  sm.  {med.)  tenòsmus 
Tencionàre,  va.  1.  V.  Tenzonare,  etc. 
Tendóne,  sf.  V.  Tenzóne 
Tènda,  sf.  tént,  àwning,  làrge  window  cur- 
tain; bèd-curfain,  hangings;  — da  scéna, 
curtain  of  a theatre;  levar  le  tènde,  to 
strike  the  tents;  rizzàr  le  tènde,  to  dress 
the  tents 

Tendale,  sm.  ship’s  àwning;  wide  awning 
Tendaròla,  sf.  small  tent,  àwning 
Tendènte,. a.  tènding,  léading  (to),  àiming 
Tendènza,  sf.  tèndency,  propènsity,  bent 
Tèndere,  va.  2.  irr.  {past,  tési;  part,  téso), 
to  extend,  spréad,  displày,  approach  ; — 
una  réte,  tò  sprèad  a net  ; — laccioli, 
to  lày  snàres  ; — un  àrco,  to  bènd  a bów  ; 

— la  màno,  to  hold  óut  one's  hànd;  — 
gli  orécchi,  to  lènd  an  éar,  to  listen  ; vn. 
to  tend  (to),  to  àim  (at) 

Tendina,  Tendinélta,  sf.  small  window  cùr- 
tain  hùng  close  to  the  sàsh 
Tèndine,  sm.  tèndon,  tèndon  of  Achilles 
Tendinóso,  -a,  a.  tèndinous,  sinewy 
Tenditóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  làys 
snares,  sprèads  nets 

Tendóne,  sm.  high  àwning  over  a bàlcony, 
gàllery,  etc.;  V.  Telóne,  Sipàrio 
Tenebra,  sf.  dàrkness,  obscurity,  ignorance; 
le  tènebre  etèrne,  etèrnal  dàrkness;  far 
le  tènebre  addòsso  a uno,  to  héat  one 
with  a club 

Tenebràre,  vn.  1.  V.  Rabbujàre 
Tenebrato,  -a,  a.  dàrkened,  dàrk,  glèomy 
Tenebria,  sf.  dàrkness 
Tenebróre,  sm.  { ant .)  V.  Tènebra 
Tenebrosità;  {ant.)  —àde,  —àte,  sf.  tene- 
bròsity,  glòom,  obscurity,  dàrkness,  low- 
ering, mùrkiness 

Tenebróso,  -a,  a.  dark,  gléomy  ; confused 
Tenènte,  a.  holding,  relèntive,  tenàcious  ; 

— sm.  {mil.)  lieutènant;  — colonnèllo, 
lieutènant  còlonel 

Teneraménte,  adv.  tènderly,  affèctionately, 
féebly 

Tenére,  va.  irr.  { pres . téngo;  past,  tónni; 
fut.  terrò)  to  hold,  possess,  kéep,  hinder, 
take,  dirèct , shèlter,  detàin  ; tenételo 
férmo,  hóld  him  fàst,  téngo  tutto  il  primo 
piano,  1 have  or  hóld  the  whole  of  the 
first  flóor;  quésto  tièno  tròppo  luògo,  this 
òccupies  tóo  mùch  spàce  ; tengo  per  fér- 
mo, 1 am  sure,  I hóld  cèrtaiu;  — a bat- 
tésimo, to  be  sponsor  for;  — a dozzina, 
to  take  bóarders;  egli  tiòue  del  padre, 
he  tàkes  àfter  his  fàther;  — a piuòlo,  to 
kéep  wàiting;  — a vile,  to  despise;  il 
sig.  B.  mi  tiène  compagnia,  Mr.  B keeps 
me  company;  — por  la  màno,  to  hóld 
(one)  by  the  hand;  — màno,  to  assist, 
to  be  an  abbèttor;  — a cuòre,  to  have 
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at  hcàrt,  tàke  an  interest  in;  — da  tino, 
to  side  "with  one;  — diètro,  to  follow;  al 
primo  tiéne  diètro  il  quinto,  the  first  is 
fòllowed  by  tho  fifth  ; — duro,  to  hóld 
óut,  resist;  — frónte,  to  cope  with,  with- 
stand ; — in  piè,  to  mainlàin,  keep  on 
foot;  — libri,  to  keep  books,  know  book- 
keeping; — l’invito,  to  accept  an  invi- 
tation; — a ménte,  to  remember,  mind, 
be  attentive  ; — d’occhio,  to  look  sharp, 
well;  — da  più  or  co’ più,  to  hold  to  the 
strongest  party  ; — via , to  have  the 
means  , — una  còsa  da  uno,  to  hold  a 
thing  from  a pèrson  ; che  strada  bisógna 
— ? which  road  must  1 tàke?  non 
potéi  — le  risa,  1 could  not  help  làugh- 
ing;  —èrsi,  vrf.  to  estéem  or  think  one’s 
self;  to  forbèar;  —èrsi  una  dònna,  to 
kéep  a mistress  ; —èrsi  sulle  gambe,  to 
hold  one’s  self  up,  stand;  —,  sto.  hàndle, 
hilt;  empire,  power 

Tenerèllo,  —étto,  -a,  a.  very  tènder,  yoùng 
Tenerézza,  sf.  (Tcnerità,  ant.)  tènderness, 
softness;  yoùth;  tènderness,  afifèction , 
lève 

Teneritudine,  sf.  V.  Tenerézza 
Tènero,  -a,  a.  tènder,  solf,  yoùng,  dèlicate, 
sensible,  loving,  kind,  zèalous,  ticklish, 
captious,  weak,  slippery;  carne  tènera, 
tènder  meat;  tènera  età,  tènder  age;  co- 
sciènza tènera,  tènder  conscience;  élla  è 
mólto  tènera  di  vói,  she  is  vèry  pàrtial  to 
you,  she  lòves  you  tènderly 
Tènero-gemènte,  a.  complaining  in  an  af- 
fècting  manner 

Teneróne,  -a,  a.  very  tènder,  dèlicate 
Teneróre,  sm.  V.  Tenerézza 
Tenerùccio,  {ani.)  —uzzo,  -a,  a.  ràther  tèn- 
der, yoùng 

Tenerume,  sm.  càrtilages;  tèndrils,  shoots 
Tenèsmo,  sm.  (med.)  tenèsmus 
Tènia,  cf.  {med.)  tènia,  tàpe-wòrm 
Tenière,  sm.  stock  of  an  àrbalet  or  cròss- 
bow 

Toniménto,  sm.  stay,  prop,  support;  tèni- 
ment,  property  ; hólding  an  obligàtion, 
binding 

Tcnitójo,  sto-  V.  Mànico,  Tenére 
Tenitóre,  -trice,  smf.  hólder,  kéepor,  detàiner 
Tcnilòro,  — òrio,  sto.  possession,  domàiu, 
territory 

Tenitura,  sf.  prop,  support,  stay 
Tenóre,  sto.  lònor,  sùbstanco,  contènts,  im- 
port, true  intent,  méaning;  inànner,  wày, 
drift,  accòrd,  hàrmony;  il  —,  {mus.)  the 
tènor  (singer);  tenére  il  —,  lo  hóld  on 
one’s  cóurso,  to  kéep  the  unswerving  tènor 
of  one’s  way;  a — di,  conformably 
Tcnoreggiàre,  vn.  1.  {mus.)  to  sing  lònor 
TonorisU,  sm.  {mus.)  tènor,  ho  who  sings 
(the)  tenor 

Tensile,  a.  tènsile,  susceptible  of  tension 
Tensióne»  sf.  lènsion 

Tensive,  9.  tènui  vi* 


Tènsa,  sf.  pròbe,  trial,  èssay,  expèrimont 
Tentàbile,  a.  attèmptable,  that  may  be 
tried 

Tcntaménto,  sm.  trial,  expèriment,  temp- 
tàtion 

Tentànte,  a.  trying,  attèmpting,  féeling 
Tentàre,  va.  4.  to  altèmpt,  try;  to  pròbe, 
féel,  toùch  lightly;  to  préss,  ùrge,  insti- 
gate, góad  on,  egg  on 
Tentativaménte,  adv.  tcntàtively 
Tentativo,  sto.  atlèmpt,  trial,  expèriment 
Tentàto,  -a,  a.  attempted,  undertàken 
Tentatóre,  -trice,  s/m.  attémpter;  tèmpter 
Tentazioncèlla,  sf.  slight  temptation;  desire 
Tentazióne,  sf.  trial,  èssay;  temptàtion , 
lùst;  persóna  cóntro  le  tentazióni,  vèry 
ùgly  pèrson 

Tentellàre,  va.  1.  to  tingle,  resóùnd,  jingle 
Tenténna;  stàre  in,  — , to  tòtter,  wàver 
Tentennaménto,  sm.  wàvering,  shàke,  nod- 
ding 

Tentennànte,  a.  wàvering,  tòttering,  nòd- 
ding 

Tentennàre,  vn.  1.  to  shàke,  nod,  kéep  nòd- 
ding  like  the  hèad  of  a paralytic  pèrson; 
to  quiver  as  a lance,  to  shàke,  wag,  oscil- 
late, wàver,  vacillate;  to  knock  (at  the 
door),  to  rap;  va.  to  shàke,  wàg,  àgitato, 
màke  quiver 

Tentennàla,  sf.  shàking,  agitàtion,  knock 
Tentennàto,  -a,  a.  shàken,  nòdded,  tòssed 
Tentennatóre,  -trice,  smf.  mòver,  shàker, 
stirrer 

Tentennèlla,  sf.  hòpper;  cog  ; wóoden  latch 
Tentennino,  sto.  tùrbulent,  rèstless  man 
Tentennio,  sto.  shàking,  nodding,  quivering 
Tentennóne,  sm.  loitering  irièsolute  pèrson 
Tentóne,  — óni,  adv.  in  gróping  ; andàr  —, 
to  grópe  along,  féel  one’s  wày 
Tènue,  a.  slènder,  thin,  small,  slight,  péor 
Tenuemente,  a.  slènderly,  lightly,  póorly 
Tenuità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  tenùity; 

thinness,  smallness,  scàntiness 
Tenuta,  sf.  possèssion,  tènure,  estàte,  capàc- 
ity 

Tenutàrio,  -a,  sm/,  one  who  is  in  possès- 
sion of  a tènure,  hólder,  tenant 
Tenutèlla,  sf.  small  possèssion,  tèniment, 
estàte 

Tenùto,  -a,  a.  hèld,  kèpt,  possèssed,  behóld- 
en,  obliged;  repùted,  estéemed;  vi  sono 
mólto  —,  I am  mùch  obliged,  greàtly 
beholden  to  you  ; bon  —,  well  kèpt;  — 
bène,  well  tàken  ciré  of 
Tenzióno,  sf.  disputo,  còntest;  tilt,  joust 
Tonzonaraènto,  sm.  còntest,  combat,  fight 
Tenzonàrc,  van.  1.  to  bàtllo;  combat,  wràn- 
glo,  contèsi,  disputo,  tilt;  to  decide  by 
còmbat 

Tonzonàto,  -a,  a.  bàttled,  contested,  fòught 
Tonzonatóro,  -trice,  smf.  contèstor,  fighter, 
còmbalant 

Tenzóne,  af.  bàltllng,  trial,  by  siròUglU* 
fighi,  eibgta  còmbat,  èugry  efatwt 


Teocraticamente,  adv.  theocràtically 
Teocràtico,  -a,  a.  tbeocràtic 
Teocrazia,  sf.  theocracy 
Teodia,  sf.  cànticle,  ànthem,  sàcred  song 
Teodicea,  sf.  theodicéa 
Teogonia,  sf.  theògony 
Teolegàle,  a.  theològical,  of  divinity 
Teologalménte,  adv.  theològically 
Teologante,  sm.  theológian,  divine 
Teologare,  vn.  V.  Teologizzare 
Teologàslro,  sm.  ignorant  theológian 
Teologhéssa,  sf  a làdy  théologian,  wóman 
■well  versed  in  theology 
Teologia,  sf.  theology,  divinity 
Teologicàre,  vn.  1.  V.  Teologizzare 
Teologicaménte,  adv.  theològically 
Teològico,  -a,  a.  theològical,  of  theology 
Teologizzare,  vn.  i.  to  spéak,  write  theològ- 
ically 

Teòlogo,  sm.  theológian,  theòlogist,  divine, 
professor  of  divinity;  candidate  for  hóly 
orders 

Teologóne,  sm.  lèarned  theológian,  gréat 
Teorèma,  sm.  theorem  (divine 

Teorematico,  -a,  a.  theoremàtic,  of  théorems 
Teorètico,  -a,  a.  theorètical,  spèculative 
Teoria,  sf.  théory,  speculation 
Teòrica,  sf.  théory 
Teoricamente,  adv.  theoretically 
Teorichista,  Teòrico,  sm.  theorist,  speculatisi 
Teorico,  -a,  a.  theorètical,  spèculative 
Teosofia,  sf.  theòsophy 
Teosofismo,  sm.  theòsophism 
Teosofista,  sm.  theòsophist 
Tepefàre,  va.  i.  to  wàrm,  màke  lukewarm 
Tepefàtto,  a.  warmed,  made  tèpid 
Tèpere,  vn.  2.  {poet.)  to  be  lukewarm,  tepid 
Tepidaménte,  adv.  coldly,  phlegmatically 
Tepidàrio,  sm.  tepidàrium 
Tepidétto,  -a,  a.  ràther  tèpid,  lukewarm 
Tepidézza,  sf.  lukewarmness 
Tcpidità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  V.  Tepi- 
dézza 

Tèpido,  -a,  a.  lukewarm,  indifferent,  tèpid 
Tepificàre,  va.  1.  to  warm  a little,  make 
warm 

TcpiQcàto,  -a,  a.  warmed  a little,  lukewarm 
Tepóre,  sm.  {poet.)  lukewarmness,  gèntlo 
héat 

Terapèutica,  sf.  therapeutics 
Terapèutico,  -a,  a.  therapeutic 
Tòrchio,  -a,  a.  {ant.)  rùde,  rùstie,  cóarse 
Terebentina,  sf.  V.  Trementina 
Terebentinàceo,  a.  smèlling  of  tùrpentine 
Terebinto,  sm.  {bot.).  tèrebint,  thrpentine- 
tree 

Terèdine,  sf.  {ent.)  wóodlouse,  mìlleped 
Tcrgèmino,  -a,  a.  thréefold,  triform,  triple 
Tèrgere,  va.  irr.  2.  {poet.)  {past,  tèrsi  ; 
part,  tèrso)  to  cléan  thórougly,  to  màke 
clean,  scéùr;  — ■ lo  làgrime,  to  dry  up  one’s 
téars 

tfcrgiduttòre,  m,  (ifema*  anli^Ui%s)  lè&d» 
ve  ni 
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Tergiversàre,  vn.  1.  to  tergiversate,  to  shùffle 
Tergiversazióne,  sf.  tèrgivcrsàlion,  sùbter- 
fùgo 

Tergiversò,  -a,  a.  shuffling  tèrgiversàting 
Tèrgo,  sm.  back;  a —,  1 ehind 
Teriaca,  sf.  {med.)  thériac,  tréacle 
Teriacàle,  a.  theriacal,  medìeinal 
Termàle,  a.  thèrmal  ; acque  termali,  wàrm 
springs 

Tèrme,  sfp.  thèrmes,  hòt  baths 
Termidòro , sm.  thèrmidor  ( thè  clèventh 
month  of  the  French  repùblican  yéar) 
Terminable,  a.  terminable,  that  can  end 
Terminabilità,  sf.  terminability 
Terminale,  a.  that  serves  as  a limit,  tèr- 
minal 

Terminaménto,  sm-  term,  end,  limit 
Terminante,  a.  tèrminàting,  ènding;  limit- 
ing 

Terminare,  va.  1.  to  bound,  limit,  place 
bounds  to;  to  conclude,  finish,  close;  vn. 

10  còme  to  close,  to  end,  céase,  be  finished 
done,  over;  to  border  on 

Tcrminataménte,  adv.  precisely,  expressly 
Terminatézza,  sf.  boundary,  limitation 
Terminativo,  -a,  a.  tèrminàting,  bounding 
Terminato,  -a,  a.  tèrminàted,  bounded,  lim- 
ited, concluded;  sóld  out,  finished,  ènded 
Terminatóre,  -trice,  smf.  that  tèrminates, 
ends,  finishes;  that  limits,  sets  bounds  to 
Terminazióne,  sf.  end,  close,  term;  termi- 
nation (of  a word),  ènding 
Tèrmine,  sm.  term  ; limit,  bound,  end,  state, 
condition;  tèrmini,  pi.  terms,  exprèssions; 

11  — della  vita,  the  term  of  life;  por  —,  to 
put  an  end  lo  ; il  — di  una  córsa,  the 
goal,  the  winning  post  of  a race-course; 
in  che  — sono  le  còse?  how  are  màtlers? 
uscir  dei  tèrmini,  to  bólt,  to  become  un- 
réasonable,  to  err;  in  quésti  tèrmini,  in 
thése  words;  — tècnico,  tèchnical  term; 
il  Dio  —,  the  God  Tèrminus 

Terminisla,  (pi.  Termiuisti)  sm.  {theol.) 
Términist 

Tèrmino,  sm.  {ant.)  bound,  limit 
Terminologia,  sf.  terminològy  „ 
Termologia,  sf.  thermòlogy 
Termomètrico,  -a,  a.  thermomètrical 
Termòmetro,  sm.  thermometer 
Termoscòpio,  sm.  thèrraoscope 
Tèrna,  sf.  combination  of  three  numbers 
Ternàrio,  -a,  a.  triple,  thréefold,  of  thrée 
Ternato,  -a,  a.  of  thrée  léaves,  thrée-léaved 
Tèmo,  sm.  trey  (at  dice);  un  — al  lòtto, 
a tèrn  in  the  lottery 

Tèrra,  sf.  earth,  land,  province;  soil; 
world,  country,  coùntry  - side;  estate, 
fdrm;  — férma,  tèrra  firma;  coltivare 
la  —,  to  till  the  ground;  — di  pen- 
tolàio, potter’s  clay;  vasellame  di,—, 
èarlhenwàre;  —marina,  séaport  town; 
navigar  — —,  to  cóast  alòng,  shàvo  thè 
cóast;  pigliar  to  càst  katthol',  coma 
carola  <»*  ta  raa  agrtfhjftd;  asdAf 
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per  —,  to  go  by  lànd  ; una  piccola  —,  a 
small  landed  property,  small  estàte 
Torràccia,  sf.  bad  land  ; shàbby  village 
Terracòtta,  sf.  terracòtta,  bricks,  tiles,  baked 
clày 

Terracrèpolo,  sm.  ( hot .)  a sort  of  sow-thistle 
Terrafine,  Tcrrafi'no,  sm.  ( ant .)  V.  Esilio 
Terràggio,  sm.  strand,  border,  bank 
Terràglia,  sf.  potter’s  clày,  earthenware, 
pottery 

Terràglio,  sm.  terrace,  lèvol  ground,  ràmpart 
Terragno,  -àgnolo,  -a,  a.  creeping,  lòw 
Terrapienàre,  va.  1.  to  terrace,  to  lèvel  or 
fill  up  with  èarth,  to  plàtform 
Terrapienàto,  -a,  a.  fortified  with  platforms 
Terrapièno,  sm.  plàtform,  ràmpart,  tenace 
Terràquco,  -a,  a.  terràqueous 
Terràtico,  sm.  lànd-rent,  income  from  landed 
property 

Terràto,  sm.  terrace;  ràmpart,  plàtform 
Terràzza,  sm.  terrace,  upper  tèrrace,  flat  réof 
Terrazzano,  -a,  smf.  inhàbitant  of  a forti- 
fied town;  one  of  our  townsmen,  country- 
men, compàtriots 

Terrazzino,  sm.  small  tèrrace,  plàtform 
Terrazzo,  sm.  tèrrace,  raised  walk,  bèlvedere 
Terrazzóne,  sm.  làrgo  tèrrace,  plàtform 
Terremòto,  Terremuòto,  Tremuóto,  sm.  earth- 
quake 

Terrenaménte,  adv.  in  a worldly  mànner 
Tcrrenèllo,  svi.  small  lànded  property 
Terréno,  sm . lànd,  arable  lànd  ; ground,  sóli 
tèrrilory,  district;  vestibule;  — magro, 
poor  lànd;  e non  è — da  pòrci  vigna,  he’s 
not  a person  to  bo  relied  on;  piàn  — , 
bàsement  story,  gróùnd-flóor 
— .Tèrreo,  -a,  a.  terrèstrial,  èarthly;  stànza 
terréna,  vèstibuie,  hall,  pàrlour;  room  on 
the  gróbnd- floor,  sìtling-róom 
Terrestrità,  Terrestreità  ; (ant.)  — àde,  — àto, 
sf.  èarthly  or  èarthy  part  of  things 
Terrèstre,  —èstro,  -a,  — èslo,  -a,  a.  terrès- 
trial 

Torrétta,  sf.  village,  càstle,  fortified  plàce 
Terribile,  sm.  (ant.)  V.  Turibolo 
— , a.  tèrrible,  dreadful,  formidable 
Terribilézza,  sf.  V.  Terribilità 
Terribilità;  (ant.)— àde, — àte,  sf.  lèrrible- 
ness  ; drèad 

Terribil  ménte,  adv.  tèrribly,  drèadfully 
Terriccia,  sf.  móuld,  bèst  earth,  soil 
Terriccio,  sm.  decàyed  manure,  gàrden  móuld 
Tcrricciuòla,  sf.  smàll  village,  càstle 
Terricùrvo,  -a,  a.  curved,  bent  towards  the 
Terrièro,  sm.  (ant)  V.  Terrazzano  . (èarth 
Torrilico,  -a,  a.  terrific,  drèadful,  tèrrible 
Terrigeno,  -a,  a.  earth  born,  carlh-begótton 
Terrigno,  -a,  a.  of  Ilio  èarth,  èarthly 
Terriòla,  sf.  light  èarth,  móuld 
Territoriàlc,  a.  torri tórial , of  the  tèrritory 
Territòrio,  — òro,  sm.  tórri  tory,  district 


Terróre,  sm.  térror,  drèad,  frfght,  alàrm 
Terrorismo,  sm.  terrorism 
Terrorista,  sm.  terrorist 
Terróso,  -a,  a.  full  of  èarth,  tèrrous;  àcqna 
terrósa,  mùddy  water 

Tersamente,  adv.  néatly,  sprflcely;  tèrscly; 
brilliantly,  in  a cléan,  polished  and  èie- 
gant  mànner 

Tersezza,  sf.  èlegance,  néatness,  sprùceness, 

terseness 

Tèrso,  -a,  a.  cléan,  brfght,  cléar,  néat, 
polished,  sprùce,  terse;  stile  —,  terse  stylo 
Tèrza,  sf.  tiérco  (one  of  the  canònical  hours) 
Terzaménto,  adv.  thirdly,  in  the  third  place 
Terzana,  sf.  tèrtian  féver 
Tcrzanà.  sm.  (ant.)  V.  Arsenale 
Terzanàrio,  -a,  a.  occurring  every  third  day 
Terzàni  smp.  sóldiers  of  the  third  Roman 
legion 

Terzàre,  va.  1.  to  plough  for  a third  crop 
Terzàvo,  —àvolo,  sm.  greàt  greàt  grànd 
father 

Terzeria,  sf.  third  part 
Terzeruòla,  sf.  pint-mèasure 
Tcrzeruòlo,  sm.  (mar.)  slày-sail  or  fórcsail; 
hólster  pistol 

Terzétta,  sf-  pòcket-pìstol 
Terzétto,  sm.  Terzina,  sf.  triplet  (verse) 
Terziaménte,  adv.  thirdly,  in  the  third  place 
Terziàre,  va.  i.  (mil.)  to  mèasure  in  three 
plàecs 

Terziàrio,  -a,  a.  of  the  third  order;  (geolo- 
gy) tèrtiary;  di  sediménto  —,  of  tèrtiary 
formation 

Terziglio,  sm.  game  of  càrds  plàyed  in  thrée 
Terzina,  sf.  triplet,  V.  Terzétto 
Terzino,  sm.  pint-mèasure 
Tèrzo,  sm.  third,  third  part,  company  of 
sóldiers 

— , -a,  a.  third,  neuter 
Terzodòcìmo,  -a,  a.  thirteenth 
Terzogènito,  sm.  third  born 
Terzóne,  sm.  pàcking-cloth,  cànvas 
Terzuòlo,  sm.  tàrsel  (hàwk);  fóre-sail 
Tesa,  sf.  tension,  stretching,  brim  (of  a hat) 
Tesare,  va.  1.  to  stretch;  — un  càvo,  to 
stretch  a càble 

Tesaureggiàre,  Tesaurizzare,  van.  1.  to  trèas- 
ure  up,  hóard,  lay  up,  put  by,  accumulate 
Tesaurerfa,  sf.  (ant  ) V.  Tesoreria 
Tcsaurière,  sm.  (ant.)  V.  Tesorière 
Tesatirizzàre,  van.  1.  to  treasure  up,  hóard, 
amàss 

Tesaurizzàto,  -a,  a.  treasured  up,  hoarded 
Tcsàuro,  sm.  (poet.)  treasure,  riches 
Tèschio,  sm.  skull,  cranium,  head  (cut  off) 
Tési,  sf.  thesis;  position 
Tèso,  -a,  a.  (from  tènderò)  distended;  stretch- 
od,  intònt;  àrco  —,  bended  bów 
Tosoreggiàre,  Tesorizzàro,  van.  i.  to  treasure 
lip,  hóard,  lày  up,  accumulato,  amàss 


FA  te,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nót,  tùb;  - fàr,  piqué, 

brut,  viuo,  Ut,  rolli»,  Mutue;  • patto-peli»,  palio,  e,  i,  polle,  otuf,  • iu»uo,  viuo, 
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Tesoreria,*/.  trèasury;  tréasurorship 

Tesorière,  —èra,  smf.  treasurer 

Tesòro,  sm.  treasure,  riches,  wèalth,  stock; 

far  — di,  to  treasure  up 
Tèspio.  -a,  a.  Thèspian,  tragic 
Tessellàre,  va.  1.  to  tèssellàte,  forra  into 
squares  or  checkers;  to  lày  with  chèckered 
work 

Tessellato,  sm.  tèsselàted  work,  inlaid  work 
Teasèllo,  sm.  small  square  pièce  of  stone 
or  wAod  used  in  mosaic 
Tèssera,  sf.  tally,  mark,  ticket,  pledge 
Tesserandolo,  sm.  V.  Tessitóre 
Tèssere,  va.  2.  to  wéave,  intertwine,  inter- 
wéave  ; — inganni,  to  concèrt  mischief, 
plot  deceit;  — le  àcque,  il  mare,  to  range 
the  waters,  the  séa  (in  various  dirèctions); 
l’uomo  ordisce  e la  Fortuna  tèsse,  prov. 
exp.  man  wàrps  and  Fortune  wéaves 
Tessiménto,  sm.  V.  Tessitura 
Tessitòra,  sf.  fémale  wéaver 
Tessitóre,  -trice,  smf.  wéaver 
Tessitura,  sf.  wéaving;  web;  tissue,  tèxture, 
òrder,  fràme-wòrk 
Tessulàre,  a.  tèssular,  tèsselàted 
Tessuto,  sm.  tissue,  tèxture,  fràme-wòrk;  — 
d’òro,  gold  tissue;  — di  séta,  silk  stuff 
— , -a,  a.  woven,  contrived,  concerted 
Tèsta,  sf.  hèad;  chiéf;  man,  person,  mind, 
wit,  judgment;  top,  head,  front,  extrèmity  ; 
rompere  la  — ad  alcuno,  to  breàk  a pèr- 
son’s  hèad  ; andàr  colla  — àlta,  to  hóld 
one’s  hèad  high;  ficcàrsi  in  —,  to  tàke  it 
into  one’s  hèad,  to  fàncy  ; non  avér  — , 
to  bo  disinclined,  to  have  no  mind  to; 
èsser  di  —,  to  be  hèadstrong;  far  —,  to 
oppóse,  resist,  stem  ; dàrsi  su  per  la  —, 
to  còme  to  blows  ; lo  féce  di  sua  —,  he 
did  it  out  of  his  own  hèad;  dàrsi  la  — 
cóntro  un  muro,  to  dash  one’s  hèad  against 
a wall;  una  — d’àglio,  a hèad  of  gàrlic 
Testàbile,  a.  that  mày  be  left  by  will 
Testàccia,  sf.  greàt  ugly  hèad,  nùmskull 
Testàccio,  sm.  work  formed  of  the  fragments 
of  tèrra  cotta 

Testacciuto,  -a,  a.  stùbborn,  sèlf-willed, 
obstinate 

Testàceo,  -a,  a.  testàceous,  crustàceous 
Testamcntàre,  van.  1.  to  raàke  one’s  will 
Testamentàrio,  -a,  a testamentary 
Testamentàto,  -a,  a.  left  by  will,  bequéathed 
Testaménto,  sm.  testament,  will,  Hóly  Scrip- 
tures, Old  and  New-Tèstament 
Testàrdo,  -a,  a.  hèadstrong,  wilful,  obstinate 
festàre,  va.  1.  to  bequéath,  léavo  by  will; 

vn.  to  màke  one’s  will 
„estàta,  sf.  end,  extrèmity,  hèad,  top 
« estàtico,  sm.  numcràtion  by  hèad;  póll-tax 
_cstàto,  -a,  a.  left  by  will,  bequéathed, 
tèstate 

cstatóre,  -trice,  smf.  tcstàtor,  tcstàtrix 


Tèste,  sm.  (law)  (attèsting)  witness 
Testò,  adv.  just  now,  very  làtely 
Tcsteréccio,  -a,  a.  hèadstrong,  wìiful,  wrong- 
hèaded,  sèlf-willed,  òbstinato 
Testéso,  adv.  (ant.)  V.  Testé 
Testicciuòla,  sf.  small  hèad,  làmb’s  hèad 
Testicolo,  sm.  tésticle;  — di  càne,  (hot.) 
satyrion 

Testièra,  sf.  hèad  stall  of  bridle 
Testièro,  -a,  a.  V.  Testóne,  Testàrdo 
Testificàntc,  a.  tèstifying,  witnessing 
Testificànza,  Testificazióne,  sf.  tèstiraony, 
witnessing,  èvidence,  deposition 
Testificàre,  va.  1.  to  tèstify;  attest,  certify 
Testificativo,  -a,  a.  testifying,  èvidencing 
Testificàto,  -a,  a.  tèslified,  witnessed 
Testificatóre,  -trice,  smf.  testifier,  witness 
Testimóne,  sm.  (poet,  for  Testimònio)  wit- 
ness 

Testimonia,  sf.  fémale  witness;  èvidence 
Testimoniàle,  a.  tèstifying;  testimónial  ; 

scrittura  — , testimónial,  certificate 
Tcstimoniànte,  a.  who  witnessed 
Testimonianza,  sf.  tèstimony,  deposition, 
witness,  atteslàtion,  èvidence,  próof 
Testimoniàre,  va.  1.  to  tèstify,  givo  èvidence, 
depóse;  attèst,  to  affirm  upon  óath 
Testimoniàto,  -a,  a.  tèstified,  attèsted 
Testimònio,  -a,  smf.  witness,  deponent, 
èvidence;  — oculàre,  eyo-wìtness;  — 
compràto,  bribed  or  suborned  witness 
Testina,  sf.  small  hèad 
Testino,  sm.  small  hèad;  small  type,  text 
Tèsto,  sm.  text,  flower  pot;  èarlhen  ware, 
bàking-pan,  èarthen  pòt-lid;  text  from  the 
Bible  ; text  of  a book  ; — di  lingua,  clàssic 
lànguage;  — d’Aldo,  làrge  Roman  type  or 
text;  far  —,  to  give  authority,  be  a rule 
or  standard 

Testolina,  sf.  small  hèad;  hèadstrong,  sèlf- 
willed,  obstinate  man  or  wóman 
Testonàta,  sf.  basketful,  bàrrelful 
Testóne,  svi.  hèad-piece,  long-hèaded  man, 
àncient  silver  coin 

Testóre,  Tessitóre,  -trice,  smf . wéaver; 

author,  authoress  (text 

Testuàle,  a.  textual,  of  or  belonging  to  the 
Tcstùdine,  sf.  (zool.)  tortoise,  tùrtle;  (mil. 
med.)  testudo 

Testudineo,  -a,  a.  testudineous,  tòrtoise-like 
Testugginàto,  -a,  a.  testùdinated 
Testùggine,  sf.  tortoise,  tùrtle;  (mil.)  testùdo 
Tcstùdo,  sf.  (poet.)  V.  Testùdine 
Teslùra,  sf.  wéaving,  tèxture,  tissue 
Tètano,  sm.  (med.)  tetanus,  lòck-jàw,  cràmp, 
crick 

Tetracòrdo,  sm.  (mus.)  lètrachord,  diatès- 
saron 

Tetradràmma,  sf.  tètradrachm 
Tetràggine,  sf.  obscùrity,  dàrkncss,  dréari- 
ness,  hòrror 


nòr,  rùde;  - fall,  sòn,  bull;  - fàre,  dò;  - by;  lymph;  poise,  boys,  lobi,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga,  - forte,  oeuf]  culla;  • erba,  ruga;  lai;  e,  i;  poi;  fausto;  gomma,  rosa 
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Tetragònico,  -a,  a.  of  a tetragon 
Tetràgono,  sin.  tètragon,  cube 
Tetrait,  sm.  ( bot .)  ironwòrt,  wólf’s  tóoth 
Tetràmetro,  svi.  verso  of  four  féet 
Tetràndria,  sfp.  {bot.)  tetràudria,  pi. 
Tetrarca,  sm.  tétrarch 
Tetrarcàto,  sm.  Tetrarchia,  sf.  tetràrchato 
Tetràstico,  sm.  stanza  of  4 vèrses,  tctràstic 
Tetravangèlo,  sm.  volume  of  the  four  Gos- 
pels 

Tòtrico,  -a,  a.  dàrk,  gloomy,  dismal 
Tetrigòmctra,  sf.  cocoon  of  the  cicàda 
Tètro,  -a,  a.  dark,  glóomy,  blàck,  dismal; 
carcero  — , dàrk,  glóomy  prison;  uòmo 
— , dismal  man 
Tétta,  sf.  nipple,  brèast;  tit 
Tettàre,  va.  i.  to  sùck,  draw  the  brèast 
Tetterèllo,  Tettino,  Tettùccio,  sm.  small 
róof 

Tétto,  svi.  róof,  top  of  a house,  {fig.) 
hóùse;  càmera  a — , gàrret,  àttic;  senza 
—,  houseless;  non  crédere  dal  — in  su, 
to  beliéve  iu  nothing  one  dont’  sée,  to 
be  an  àtheist 

Tettòja,  sf.  shéd,  pènt-hóùse,  ópen  óut- 
lióùse,  cart-house,  coach-house,  etc. 
Tettola,  sf.  small  brèast,  nipple,  bùbby 
Tettùccio,  sm.  little  róof,  lòw  roof 
Teurgia,  Teùrgica,  sf.  théurgy,  performing 
of  miracles 

Teurgico,  -a,  a.  theùrgic,  Iheùfgical 
Teùrgo,  sm.  théurgist 
Teutònico,  -a,  a.  Teutonic 
Thè,  sm.  V.  Té 

Ti,  pron.  vif.  thée,  to  thée,  thysèlf 
Tialismn,  sm.  {med.)  plyalism,  salivàtion 
Tiàra,  sf.  tiàra,  mitre,  triplo  crown 
Tibia,  sf.  ( mus .)  flute,  flageolet;  fanat.) 
shànk,  shin,  tibia 

Tibiàle,  a.  {anat.)  of  or  for  the  tibia 
Tibiàre,  va.  i.  to  thresh  corn,  V.  Treb- 
biàre 

Tibioino,  sm.  flùte-player,  piper,  minstrel 
Tiburtino,  V.  Travertino,  sm.  {min.)  tràv- 
ertin,.  white  spòngy  stono 
Ticcbettàre,  vn.  1.  (Far  ticcho  e tòcchi)  to 
palpitate  ; va.  to  sound  the  alàrin-bcll 
Ticchio,  sm.  whim,  caprice,  trick,  odd 
hàbit 

Tielismo,  sm  ptyalism,  V.  Tiali&mo 
Tieninàve  , sm.  {icht.)  rèmora  , làmpry, 
slicking- fish 

Tientammcnto,  sm.  {vulg.)  nùdgo,  remind- 
ing jog 

Tiepidaménle,  adv.  with  indifforencof  oóldly 
Tlepidàre,  vn.  i.  to  cóol,  to  get  lùkowarm 
Tiopidótto,  -a,  a.  ràthor  cóol,  tèpid 
Tiepidézza,  sf.  cóoluess,  lùkowarmnoss, 
•lówntss 

Tieptdità;  {ant.)  — àdo,  — àto,  sf.  tepidity; 
indifference 

Tièpido,  -a,  a.  tèpid,  lukewarm,  indifferent 
Tifo,  am.  typhus  lóvor 
Tifoidèo,  -a,  a.  typhoid 


Tifolo,  sm.  {vulg.)  V.  Strillo,  Strido 
Tifóne,  sm.  whirlwind,  hùrricane 
Tifònico,  -a,  a.  of  a whirlwind,  hùrricane 
Tiglia,  Tigliàta,  sf.  Wóìled  chéstnut 
Tiglio,  sm.  (bot.)  linden-trée;  toùgh  fibre; 

gràin  of  wóod,  vein  in  stónes 
Tiglióso,  -a,  a.  hard,  toùgh,  fibrous;  légno 
— , hàrd-gràined  wóod  ; càrne  tigliósa, 
hàrd,  toùgh  méat  (quiet 

Tigna,  sf.  scùrf,  scàld-hòad;  troùble,  dis- 
Tignàmica,  sf.  (bot.)  góldylocks,  etèrnal 
flower;  (fig.)  churl 
Tignàto,  -a,  a.  scàld-hèajcd 
Tignerò,  Tingere,  va.  2.  irr.  (pastt  tinsi; 

part,  tinto)  to  dye,  tinge,  stàin 
Tignòla,  sf.  ( ent .)  wéevil,  worm,  moth 
Tignolàto,  -a,  a.  wórm-eaten 
Tignóne,  sm.  làdy’s  hind  trèsses 
Tignóso,  -a,  a.  scàbby,  scùrfy,  scùrvy 
Tignuóla,  sf.  (ent.)  mòtb,  tiny  dòglóùse, 
wéevil.  vine-fretter 
Tigra,  sf.  (ant.)  tigress,  V.  Tigre 
Tigràne,  a.  of  a tiger-cólour 
Tigràto,  -a,  a.  brìuded,  brindled,  spècklcd 
Tigre,  sf.  (zool.)  tiger,  tigress 
Tigrétto,  —ino,  —òtto,  sm.  yoùng  tiger, 
small  tiger 

Tigùrio,  sm.  V.  Tugùrio 
Timballo,  sm.  tymbal,  kettle  drum 
Timbra,  Timbro,  sfm.  (bot.)  sàvory 
Timbràre,  va.  1.  to  stamp;  (law)  to  docket 
Timbro,  sm.  sound,  tone;  stamp;  — postàie, 
stamp,  póstage-stàmp;  la  voce  di  lei  ha 
un  — argentino,  her  voice  has  a ringing 
tone,  is  silver-toned 

Timelèa,  sf.  (bot.)  spùnge,  flàx,  ihymeléa. 
Timiàma,  sm.  pèrfume,  incense,  swéet  gum 
Timidaménte,  adv.  timidly,  timorously 
Timidétto,  -a,  a.  ràther  timid  ; tearful 
Timidézza,  sf.  timidity,  féar,  bàshfulness 
Timidità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  timidity, 
féarfulness 

Timido,  -a,  a.  timid,  fearful;  frightened 
Timo,  sm.  (bot.)  thyme 
Timologia,  sf.  V.  Etimologia 
Timóne,  sm.  rudder,  helm;  càrriago-pole; 
guide;  (locom.)  hancbgeariug,  règulàtor; 
stàre  al  —,  règgerò  il  — , to  be  at  the 
hèlm,  to  steer 

Timonoggiàre,  va.  1.  to  stéer 
Timonièro,  Timonista,  sm.  steersman,  hèlm- 
sman,  guide,  pilot 

Timoràto , -a,  (di  Dio)  a.  Gòd-féariug, 
pious 

Timóre,  sm.  féar,  apprehònsion,  alàrra;  per 
— che,  lost,  for  féar  that 
Timorosamente,  adv.  timorously,  fóarfully 
Timorosità,  sf.  V . Timidézza 
Timoróso,  -a,  a.  timorous,  V.  Timoràto 
Timorùccio,  sm.  slight  fear 
Tirnpanoggiàro,  va.  1.  to  bóat  the  driim  or 
tiinhrol 

Timpanollo,  sm.  (printing  press.)  small 
lympau 
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Timpanétto,  am.  small  kèttle-drum 
Timpànico,  -a,  a.  of  a drùm  or  tabor 
Timpanifórme,  a.  drùm-shàped,  cylindrical 
Timpanista,  «m.  player  on  the  timbrel,  etc. 
Timpanistria , $/.  (ant.)  female  player 
upon  the  tambourine 

Timpanite,  sf.  ( med .)  tympanites,  dry 
dropsy 

Tiijopamtico,  -a,  a.  troùbled  with  tympany 
Timpano,  sm.  ( mus .)  tàbour,  timbrel;  (anat.) 
tympanum;  ( astrol .)  quadrant;  (arch.) 
tympanum,  pèdiment;  ( 'printing ) tympan; 

( mechanics ) tympanum,  the  wheel 
Timpellina,  sf.  (vulg.)  contest,  dispùto 
Tina,  sf.  tub,  small  tub,  vàt 
Tinàja,  sf.  plàce  in  a cèllar  in  which  the 
vats,  etc.  are  ranged;  stand  for  casks 
Tinea,  sf.  (icht.)  tench 
Tinchétta,  sf.  little  tench 
Tincóne,  sm.  bùbo  (swèlling  in  the  groin) 
Tinèllo,  sm.  sèrvants’  hall;  small  vat 
Tingénte,  a.  that  tinges,  colouring 
Tingere,  va.  (pres,  tingo,  past,  tinsi;  part. 

tinto)  to  dye,  colour,  tinge,  stain 
Tino,  sm.  wine-press,  large  vat  in  which 
the  jùiee  of  the  grapes  is  pressed  out; 
largo  tub,  wine-cask,  butt 
Tinòzza,  sf.  wàshing-tub,  trough,  bàthing- 
tub 

Tinta,  sf.  tint,  dying  matérials,  dye-house, 
colouring  stufi,  colour;  mèzza  —,  mez- 
zatinta 

Tintilàno,  sm.  fine  cloth  dyed  in  grain 
Tintin,  sm.  tinkle,  tinkling 
Tintinnàbulo  (Campanèllo),  sm.  small  bell 
Tinlinnaménto,  Tintinnio.  Tintinno,  sm. 

tinkle,  tinkling,  sound  of  snaàll  bells 
Tintinnire,  van.  i.  to  tinkle,  sound,  resound 
Tintintò,  sm.  dingdòng  (a  term  used  to 
exprèss  the  sound  of  bells) 

Tinto,  sm.  tincture,  tint,  dye,  colour 
—,  -a,  a.  dyed,  tinged,  dàrk,  changed 
Tintóre,  sm.  dyer 

Tintoria,  sf.  dye-hóùse,  dying  establish- 
ment, colour 

Tintòrio,  -a,  a.  of  a dyer,  of  dye  stuffs 
Tintura,  sf.  dye,  tint,  colour;  tincture, 
smàttering;  tincture,  èxtract 
Tiòrba,  sf.  (mus.)  theorbo;  àrchlùto 
Tiorbista,  sm.  player  on  the  theorbo 
Tipico,  -a,  a.  typical,  symbolical,  allusive 
Tipo,  sm.  type,  model,  èmhlem,  exèmplar 
Tipografia,  sf.  typography,  printing-house 
Tipogràfico,  -a,  a.  tipogràphical 
Tipogralista,  sm.  typògraphist 
Tipògrafo,  sm.  printer  (typographer) 
Tipóre,  sm.  (vulg.)  quality,  sort,  lukewarm- 
ness 

Tira,  sf.  (ant.)  strife,  bickering,  scràmble; 

far  a , to  scràmble  éach  for  himself 

Tiràbile,  sm.  that  can  bo  drawn 
Tirabussóne,  sm.  (vulg.)  córkscrew 
Tiràglio,  sm.  tràce,  tràces  (harness) 
Tiralinee,  sm.  rùlor,  dràwiog-pen 


TIR 

Tiramàntici,  sm.  organ  bellows  blówcr 
Tiraménto,  sm.  pùlling,  strètehing,  óver- 
stràining 

Tirànna,  sm.  tyranness,  crùel  inhuman 
woman 

Tirannàccio,  sm.  inhuman  tyrant 
Tiranneggiàre;  (ant.)  Tirannàre,  va.  1.  lo 
tyrannize  over,  to  torment,  afflict,  op- 
prèss,  hàrass 

Tiranneggiàto,  -a,  a.  tyrannized 
Tirannèllo,  sm.  little  tyrant,  pètty  tyrant 
Tiranneria,  sf.  (ant.)  V.  Tirannia 
Tirannicaménte  (Tirannescaménte) , adv. 

tyrànnìcally,  barbarously,  inhumanly 
Tirànnico,  -a,  (Tirannésco,  -a),  a.  tyrànni- 
cal,  crùel,  inhuman,  unpitiful,  mèrci- 
less 

Tirannia,  Tirànnide,  sf.  tyranny,  barbarity, 
cruelty,  opprèssion 

Tirannicida,  sm.  tyrannicide,  killer  of  a 
tyrant 

Tirannizzàre , va.  1.  to  tyrannize  oyer, 
opprèss 

Tirannizzàto,  -a,  a.  tyrannized  óver 
Tirànno,  sm.  tyrant,  opprèssor;  usurper 
Tirannucciditrice,  sf.  female  tyrannicide, 
wòman  who  kills  a tyrant 
Tirànte,  a.  that  draws,  drags;  that  tends 
to;  càrne  —,  cóarse  toùgh  méat 
—,  sm.  hòrse-còllar;  far  da  —,  to  help 
one  in  a dishonest  or  disrèputable  work 
Tirànti,  smpl.  bóot-hóoks;  — de’  pantalóni, 
ùnder-straps  of  pantalóons  or  trowsers 
Tiraòro,  sm.  góld-wire  drawer 
Tirapèlle;  a —,  adv.  exp.  (vulg.)  to  one’s 
bèllyful 

Tiràre,  van.  1.  to  draw,  to  attràct  to  one’s 
self;  to  pull,  drag,  tow;  to  draw,  entice, 
allure;  to  throw,  hùrl;  to  fire  off,  shoot; 
to  draw  out,  extend,  to  draw  néar,  ap- 
proach, to  drive  at.  àim  at,  tend;  — 
gli  orécchi  ad  uno,  to  pulì  a pèrson’s 
éars  ; — càlci,  to  kick;  — in  lungo,  to 
prolong,  protract;  — sàssi  ad  uno,  to 
throw  stones  at  a pèrson  ; tira  pur  avànti, 
go  on;  tira  via,  be  off;  — da  pàrte, 
to  tàke  (one)  aside;  — un’  àrma  da  fuòco, 
to  fire  off  a gun  or  pistol;  — sópra  al- 
cuno, to  shoot  at  a pèrson;  quésto  fióre 
tira  al  turchino,  this  flower  inclines  to 
blue;  il  vènto  tira,  the  wind  blows;  — 
per  sòrte,  to  draw  lots;  — di  spàda,  to 
fence;  — da  uno,  to  resèmble  a pèrson; 
— costrutto,  to  profit  by;  far  — addiètro, 
to  force  to  draw  back;  tiro  dieci  mila 
còpie  di  quésto  Dizionàrio,  I print  ten 
thousand  còpies  of  this  Dictionary;  ti- 
ràrsi,  vrf.  addosso,  to  bring  upon  ono’s 
self 

—,  sm.  cord  to  tie  up  or  drag  a thing 
along 

Tirastivàli,  stfip.  bòot-hooks 
Tiràta,  sf.  dràwing,  pùlling,  dràught;  tiràde, 
long  speech 
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riratézza,  sf.  tightness,  tension;  nearness, 
meanness 

Tiratina,  Tiratèlla,  sf.  diminutive,  of  Ti- 
rata 

Tirato,  -a,  a.  drawn,  stretched,  óvcrstrèlch- 
cd,  clear,  limpid;  close  fisted,  stingy 
Tiratójo,  sm.  sort  of  fùlling-mill;  place 
where  woollen  stùffs  are  suspended  and 
stretched;  drawer,  table-drawer 
Tiratóre,  -trice,  sm/.  drawer;  shooter;  prèss- 
man;  é gran  —,  he  is  an  excellent  shot 
Tiratura,  sf.  drawing,  pulling,  printing  off 
Tirchieria,  sf.  néarness,  niggardliness 
Tirchio,  -a,  a.  niggardly,  near,  mean 
Tirèlla,  sf.  traces  of  hàrness,  etc. 

Tiritèra,  sf.  lòngwinded  nonsensical  stóry, 
an  old  woman’s  tale,  siring  of  absurdi- 
ties 

Tiro,  sm.  throw,  cast,  shot,  reach;  dràught, 
drawing,  pull  ; stretch  ; trick,  dirty  trick; 
viper;  èssere  a — di  moschétto,  to  be 
within  the  reach  or  range  of  shot;  a — 
di  sasso,  at  a stone’s  thrów;  èssere  a —, 
to  be  closing  or  nearly  clósing  with  each 
other  in  a bàrgain;  — a sèi,  cóach  and 
six;  — a due,  a quattro,  match,  pair, 
set  of  coach  horses;  yoke  of  oxen 
Tirocinio,  sm.  training,  bringing  up,  edu- 
cation; time  spent  in  educating  orbring- 
ing up 

Tirolése,  sf.  kind  of  dance 
Tiróne,  sm.  tyro,  nòvice,  apprèntice 
Tirso,  sm.  ( Roman  antiquities ) thyrsus 
Tisana,  sf.  ptisan 

Tisi,  sf.  ( med .)  phthisis,  consumption 
Tisia,  sf.  (mar.)  tiin,  buoy;  can-bowl 
Tisichézza;  (ant.)  Tisica,  sf.  phthisis,  con- 
sumption 

Tisico,  -a,  a.  consumptive,  ill  of  a consump- 
tion; un  —,  a consumptive  person;  one 
who  has  a brèast  complaint;  dar  noi  —, 
to  get  thin,  become  consumptive 
Tisicùccio,  —uzzo,  -a,  a.  meagre,  thin, 
cmàciatcd,  threatened  with  a consùmp- 
tion 

Tisicùme,  sm.  consìimption,  declino;  mere 
skeleton 

Titillaménto,  sm.  titillàtion , tickling 
Titillare,  va.  1.  to  tickle,  titillate,  pléase 
Titillato,  -a,  a.  tickled,  titillated,  pléased 
Titillazióne,  sf.  titillilion,  tickling 
Titolàccio,  sm.  bad  title 
Titolàro,  va.  1.  to  entitle,  give  a title  or 
nóme;  to  call,  to  stylo 
— , a.  titular,  hiving  the  title 
Titolirio,  sm.  book  of  titles,  péoragc-book 
Titolito,  -a,  a.  entitled,  nimed;  dignified; 
smf.  tilled  personage,  man,  wóman  of 
quality 

Titoleggiire,  va.  1.  to  give  titles,  call  by 
the  title  of 

Titolo,  sm.  litio,  dignity,  quility,  condition, 
sfiniamo;  renown;  right,  plóa;  title  pigo, 
litio;  dot  pl&cod  óvor  a lòtter 


Titolóne,  sm.  great  or  high-sóììnding  title 
Tittimàglio,  Tiltimalo  , sm.  ( bot .)  milk- 
thistle,  séa-lèttuce 
Tilubaménto,  sm.  V.  Tilubazióne 
Titubante,  a.  vàcillàting,  filtering,  hesitat- 
ing, tottering,  wavering,  undecided 
Titubanza,  sf.  tottering  ; wavering,  tilubà- 
tion,  hesitàlion,  indecision 
Titubare,  vn.  1.  to  vacillate,  hèsitate,  waver 
Titubazióne,  sf.  litubàtion,  hesitation 
Tizzo,  Tizzóne,  sm.  brànd,  firebrand 
Tizzonàjo,  sm.  furnace,  tórch  beàrer;  brànd- 
Tiàspi,  sf.  (bot.)  wild  mùstard  (beàrer 
To!  toh!  inter j.  oh! 

To’,  contraction  of  Tògli,  take 
Tócca,  sf.  gauze,  crape,  cloth  of  góld  and 
silk 

Toccàbile,  a.  toùchablc,  tàngible 
Toccafóndo,  sm.  sort  of  game  in  which  the 
winner  must  drink  èvery  time  a glass  of 
wine 

Toccalapis,  sm,  péncil-hólder,  pèncil-càse 
Toccamano,  sm.  shàke  of  the  hand 
Toccaménto,  sm.  toùching,  touch,  còntact 
Toccante,  a.  toùching,  móving,  concèrcing 
Toccapólsi,  sm.  sly  inquirer,  pickpocket 
Toccare,  sm.  touching,  hàndling,  móving 
—,  va.  to  touch,  féel,  move,  excite,  take 
awày,  strike;  concèrn,  recéive,  hàppen, 
play  upòn;  non  mi  toccate,  dón’t  touch 
me;  — la  màno,  to  shako  hands;  toccàle, 
cocchière,  drive  out,  cóachman;  — il  cuò- 
re, to  touch  or  móve  the  heart;  — alcuno, 
to  have  càrnal  knowledge  of  a pèrson; 

— danari,  to  touch  money;  — il  pólso, 
to  féel  the  pùlse;  tócca  al  padre  di  casti- 
gare i suoi  figliuòli,  it  is  for  the  lather 
(father’s  duty)  to  chastise  his  children; 
tócca  a vói  il  dare,  it’s  yoùr  turn  to  déal 
(the  cards)  ; — delle  busse,  to  get  béaten  ; 

— il  cièlo  col  dito,  to  be  uplifted,  delight- 
ed; — la  frégola,  to  have  a bùrning  wish; 

— sul  vivo,  to  touch  to  the  quick;  — un 
tasto,  un  cantino,  to  strike  a dèlicato 
chord,  hit  in  the  sóre  plàce;  vi  farò  — 
con  màno,  I’ll  give  you  tàngible  próof 

Toccasana,  sm.  (med.)  speedy  remedy 
Toccàta,  sf.  preludo 

Toccatina,  sf.  gèntle  touch,  slight  féeling 
Toccalivo,  -a,  a.  toùching,  affecting;  féeling 
Toccato,  sm.  toùch,  feeling,  test 
— , -a,  a,  toùched,  felt;  móvod,  affècted 
T iccatójo,  sm.  (surg.)  pròbe 
Toccatòro,  -trice,  smf.  ho  that  féels,  tofich- 
cs  ; tipstaff;  she  that  féels;  touches,  etc. 
Toccheggiaménto,  sm.  V.  Toccaménto 
Toccheggiàre,  va.  1.  V.  Tastare,  Toccàre 
Tocchétto,  sm.  ragout  of  fish,  meat,  etc. 
Tocchóvolo,  a.  touchable,  tàngible 
Tócco,  sm,  sort  of  cap  or  bonnet  (fòrmely 
used  by  the  Flórpntipes)  ; bit,  morsel;  un 

— di  pàno,  a mòrsol  of  bróad 

Tócco,  sm.  toùch;  toùching;  blów  with  a hàm- 
tnor  or  (Jrùmsticlt,  siróko  of  a olòck;  fàro 
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al  — , to  draw  ; al  — , at  ono  o’clock  (iu 
the  afternoon,  or  àfter  midnight) 

—,  -a,  a.  touched,  affètehed,  moved 
Toelètta  and  Tolètta,  sf-  toilet,  drèssing- 
tàble 

Tòga,  sf.  Róman  tòga,  magistrate’s  robe; 
Togàle,  a.  of  the  gown,  of  the  bàr  (gown 
Togato,  -a,  a.  gowned,  róbed  in  a tòga 
Tògliere,  Tórre,  va.  2.  irr.  {pres,  tòlgo, 
lòglio;  past,  tòlsi;  part,  tòlto)  to  take, 
séizo;  to  take  off  or  awày;  to  deliver, 
sàve,  to  dissuàde,  detèr;  to  undertake, 
try;  to  càrry  off,  stéal;  to  hinder;  tòr 
moglie,  tò  take  a wife;  — a credènza,  to 
buy  on  crédit;  — di  mira,  to  aim  at;  — 
una  oòsa  di  roano  ad  uno,  to  snatch  a 
thing  óùt  of  a pèrson’s  hands;  — una 
barca  a nòlo,  to  hire  a boat;  — ad  inte- 
rèsse, to  borrow  on  interest;  egli  vi  torri 
la  vòlta,  he  will  be  beforehand  with  you; 
tòlga  Iddio,  God  forbid;  tòrsi,  vrf.  giù 
d’una  còsa,  to  give  a thing  óver;  toglié- 
temivi  dinanzi,  get  awày,  get  out,  go, 
be  off 

Togliménto,  am.  taking  awày,  theft 
Toglitóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  takes 
Tòlda,  sf.  {mar.)  deck,  quarter  deck  (awày 
Tolètta,  and  Tollétta,  sf.  toilet,  dressing- 
table 

Tolleràbile,  a.  tòlerable,  that  may  by  borne 
Tollerabilménte,  adv.  tolerably;  pàtiently 
Tollerànte,  a.  tolerant,  enduring 
Tollerànza,  sf.  tolerance,  toleràtion,  con- 
nivance, pàtience,  endurance,  lòng-sùffer- 
ing 

Tolleràre,  va.  i.  to  tolerate,  beàr  with, 
support,  endure 

Tolleràto,  -a,  a.  supported  ; tòleràted,  bérne 
Tolleratóre,  trice,  smf.  he,  she  that  toler- 
ates, sùffers 

Tóllere,  {poet.)  V.  Tògliere 
Tèlo,  sm.  còpula,  róof,  vaulting 
Tolommèa,  sf.  traitors’  place  in  Dante’s 
hell 

Tòlta,  sf.  tàking  awày;  thing  tàken;  buòna 
—,  gòod  bàrgain 

Tòlto,  -a,  a.  taken  awày,  càrried  off,  stolen 
Tóma,  sf.  sùnny  spot  in  a gàrden  shèltered 
from  the  north  wind  by  a wall;  promét- 
tere Róma  e —,  to  promise  wonders 
Tomàjo,  sm.  upper  lèather,  vamp 
Tomàre,  vn.  to  tumble,  fall  hèad  over  héels 
Tomasèlla,  sf.  kind  of  hàsh 
Tomàre,  vn.  1.  to  tumble,  fall  hèadlong 
Tómba,  sf.  tòmb,  grave;  subterrànean  repos- 
itory for  gràin;  villa;  tùmulus 
Tombàcco,  sm.  pinchbeck,  prince’s  mètal 
Tómbola,  sf.  ràllle,  lottery;  tumble 
Tombolàre,  vn.  1.  to  tùmble,  fall  hèad  óver 
héels 

Tombolàta,  sf.  tùmble,  fall,  óverthrów 
Tombolétto,  -a,  a.  plùmp,  f at,  chùbby 
Tómbolo,  sm.  tùmble;  cushion  (to  make 
làce) 
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Tomentóso,  -a.  a.  còltony,  tówy,  vèlvety 
Tomista,  {pi.  Tomisti)  sm.  {theol.)  Thómist, 
a follower  of  Thomas  Aquinas 
Tórno,  sm.  tùmble,  fall 
Tòmo,  sm.  volume,  tóme 
Tómolo,  sm.  mèasure  of  gràin  and  vègeta- 
Tònaca,  sf.  V.  Tonica  (bles 

Tonacèlla,  sf.  kind  of  dalmàtica  worn  by 
officiàting  deacons  and  sub-déacons,  V. 
Tonicèlla 

Tonaménto,  sn.  thundering,  thùnder,  bèllow- 
ing,  róaring;  bùzzing  in  the  ears 
Tonànle,  a.  tbùndering,  fùlminating 
Tonàre,  van.  1.  to  thùnder,  fùlminate,  róar 
Tonatóre,  -trice,  smf.  thùnderer 
Tonchiàre,  vn.  1.  to  be  éaten  by  wéevils, 
mites 

Tonchiàto,  -a,  a.  éaten  by  wéevils  or  mites 
Tónchio,  sm.  {ent.)  wéevil,  mite,  grub 
Tonchióso,  -a,  a.  full  of  mites,  wéevils;  dirty 
Tondaménto,  sm.  róùnding;  clipping 
Tondàre.ua.  1.  to  round,  make  round,  prune 
Tondàto,  -a,  a.  róùnded,  róùnding,  prùning 
Tonditùra,  sf.  pàrings,  shàving,  clippings 
Tondeggiaménto,  sm.  rotùndity,  embossment 
Tondeggiànte,  a.  roundish,  raised  in  relief 
Tondeggiàre,  va.  1.  to  round,  make  round, 
embòss;  va.  to  be  néarly  round 
Tondeggiàto,  -a,  a.  raised  in  relief,  roundish 
Tondeggiatùra.  sf.  róùnding,  màking  round; 
roundings,  parings 

Tèndere,  va.  1.  to  clip;  to  shéar  shéep,  etc. 
Tondétto,  sm.  smàll  round  body,  glóbe 
— , -a,  a.  róùndish,  somewhat  round 
Tondézza,  sf.  róùndness,  rotùndity 
Tondino,  sm.  smàll  plàte;  breakfast  plàte 
Tonditóre,  -trice,  smf.  shéarer,  clipper 
Tonditùra,  sf.  shéep-shéaring,  clipping, 
róùnding;  pàrings,  shéar  wool 
Tóndo,  sm.  plàte;  circle,  globe,  sphére 
—,  -a,  a.  round,  cìrculàr;  hèavy,  gross, 
coarse;  esser  — di  pélo  or  più  — dell’O 
di  Giòtlo,  to  be  a simpleton;  sputàr  — , 
to  look  big,  enact  the  great  man 
Tondùto,  -a,  a.  (Tosàto),  shorn,  cut,  clippcf 
Tonellàggio,  sm.  {mar.)  tonnage 
Tonellàta,  sf.  V.  Tonnellàta 
Tonèllo,  sm.  cask;  powder-bàrrel 
Tonfacchiòtto,  -a,  a,  short  and  fat,  plump 
Tonfano,  sm  gólf,  déep,  abyss;  làrge  gòblet 
Tonfare,  vn.  V.  Tonfolàre 
Tónfo,  sm.  fall,  dip,  noise,  splàsh  of  an  oar, 
fall  of  an  óar,  etc. 

Tonfolàre,  vn.  1.  to  fall  with  a greàt  noise 
Tònica,  sf • tunic;  cówl,  móok ’s  hàbit; 
mèmbrane;  — d’una  stàtua,  cóat  of  a 
stàtue 

Tonicàto,  -a,  a.  {bot.)  tùnicàtcd 
Tonicèlla,  sf.  under  tùnic;  sùrplice,  alb 
Tònico  (Intònaco),  sm.  rough  cast,  plàstering 
— , -a,  a.  tónic,  that  gives  tòno  or  strength; 

nòta  tònica,  {mus.)  tónic  note,  kóy-note 
Tonitruo,  sm.  {poet.)  thùnder 
Tónna,  sf.  {icht.)  female  tùnny 
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Tonnàra,  sf.  placo  where  tùnny  is  pickled  I 
Tonnarròtto,  a.  tùnny  fisherman 
Tonneggiare,  vn.  {mar.)  4.  lo  wàrp  a ship 
Tonnéggio,  sm.  {mar.)  wàrping  of  a vessel 
Tonnellata,  sf.  ton,  two  thousand  two 
hundred  and  forty  pounds  weight;  nave 
di  cinquecènto  tonnellate,  ship  of  live 
hundred  tons  bùrthen 
‘Tonnina,  sf.  pickled  tùnny 
[Tónno,  sm.  {icht.)  tùnny 
Tòno,  sm.  {med.)  tone;  {mus.)  tone;  V. 
'Tonsilla,  sf.  {anat.)  tònsil  (Tuòno 

Tonsillare,  a.  of  tho  tònsils 
Tonsura,  sf.  tonsure 

Tonsurare,  va.  1.  to  shàve  a priest’s  crown 
Tonsurato,  -a,  a.  having  tonsuro 
Tónto,  sm.  dólt,  dunce,  simpleton,  silly 
man,  stupid  fellow 
Tontolóne.,  sm.  greàt  dùnce,  dólt 
Tontina,  sf.  life-insurancc-òflìce,  tonlìne 
Tontura,  sf.  convexity  of  the  planks,  and 
deck  of  a ship 
Too,  sm.  {zool.)  lynx 
Topàja,  sf.  rat’s  nest,  old  hovel,  garret 
Topàjo,  -a,  a.  of  a rat  or  mouse 
Topàzio,  sm.  {min.)  topaz 
Topésco,  -a,  a.  of  a rat,  of  rats  or  mice 
Tòpica,  sf.  {rhet.)  topic 
Tòpico,  -a,  a.  topical,  local 
Topinàja,  sf.  móle-hill  ; hovel,  garret 
—,  sf.  ràt-hole,  móuse-hole,  móle-hill 
Topino,  -a,  a.  moTise-còloured 
Tòpo,  sm.  {zool.)  rat  (mouse,  bet.  Sorcio); 
— di  Faraóne,  ichneumon;  avére  anni  or 
tèmpi  quanti  or  quanto  il  primo  —,  to 
be  very  óld;  arrivare  dove  i tòpi  ródono 
il  ferro,  to  arrive  where  things  incrèdible 
and  next  to  impossible  are  performed; 
far  come  i tòpi  degli  speziàli  che  léccano 
i baràttoli,  to  be  tàntalized 
Topografia,  sf.  topography 
Topogràfico,  -a,  a.  topographical 
Topògrafo,  sm.  topographer 
Topolino,  sm.  small  rat,  yoùng  rat 
Topomàtto,  sm.  V.  Ràzzo 
Tòppa,  sf.  dóor  lock,  kéyhole;  patch,  shàv- 
ings 

— ! inter j.  agréod!  dónel  bo  U sol 
Toppallachiàve,  sm.  locksmith 
Toppàre,  va.  4.  to  consènt,  agrée 
Toppó,  sm.  toùpoe,  toùpot 
Toppétto,  sm.  small  log,  stump  of  wéod 
Tòppo,  sm.  greàt  log  of  wood,  stùmp 
Toppóne,  sm.  child’s  clóùt 
Toràco,  sm.  {anat.)  thórax,  bròast,  chest 
Toràcico,  -a,  a.  thoràoic,  of  tho  bròast 
Tórba,  sf.  pèat,  tùrf;  fuel 
Tórbida,  sf.  mùddy  stream 
Torbida  ménte,  adv.  tùrbidly,  confusedly 
Torbidàro,  va.  4.  (Intorbidàro)  to  mako 
turbici 

Torbidàlo,  a.  màdo  mùddy,  troùblod 
Torbidézza,  sf,  rnùddiuoss,  confusion;  ràn- 
cour 


Torbidiccio,  -a,  a.  ràther  mùddy,  tùrbid 
Tórbido,  -a,  a.  mùddy;  troubled,  tùrbid;  , 
ànima  tórbida,  unquiet,  ràncorous  mind  ; 
gènte  tórbida,  tùrbulent  people;  pescàr 
nel  — , to  fish  in  troùbled  water 
Torbidume,  sm.  mùddiness,  perturbàtion 
Torbièra,  sf.  tùrf-pit;  turf-moss 
Tórbo,  -a,  a.  thick,  mùddy,  troùbled;  àcqua 
tórba,  mùddy  water;  vino  — , thick  wine; 
cièlo  — , lowering  sky 
Tòrcere,  va.  2.  irr.  {past,  tòrsi  ; part. 
tòrto)  to  twist,  wring,  writhe,  bend,  turn, 
wrèst,  wrench;  — làna,  to  twist  wool; 
— séta,  to  throw  silk;  — il  còllo  ad  uno, 
to  wring  a person’s  neck;  — la  bócca,  to 
twist  one’s  raóùth,  màko  wry  fàccs;  — il 
muso,  to  tùrn  up  one’s  nóse;  — il  sènso 
d’una  paròla,  to  wrest  a word  from  its 
proper  significàtion  ; tòrcersi,  vrf.  to  twist 
one’s  self 

Torchiàccio,  sm.  làrgo  wàx-candlo  or  torch 
Torchiàre,  va.  4.  to  press,  to  put  into  the 
press  or  ùnder  press;  to  print,  print  off 
Torchiàtico,  a.  drawn  or  tàken  from  the 
wine-press 

Torchiétto,  Torcétto,  sm.  small  torch,  press 
Tòrchio  sm.  torch,  wàx-candle,  flambeau; 
press,  printing-press,  oil-press;  — a va- 
póre, stéam  press 
Torcia,  sf.  torch,  tàper,  flambeau 
Torciàre,  va.  4.  {ant.)  to  twist,  wrap,  tie 
fast 

Torcicollàre,  vn.  4.  to  play  the  bigot,  be  a 
cànter 

Torcicòllo,  sm.  {orn.)  wóodpecker,  làpwing; 
cànter,  bigot 

Torcière,  sm.  stand  for  a tórch;  accòmmo- 
dàting  witness 

Torcifèccio,  — ècciolo,  sm.  stràining  bag, 
filter 

Torcigliàre,  va.  1.  to  twist,  wrap,  twine 
Torcimannia,  sf.  {ant.)  dràgoman’s  àrt  or 
profession 

Torcimànno,  sm.  V.  Turcimànno 
Torciménto,  sm.  twisting:  twining,  rolling 
Torcitójo,  sm.  silk-twisting  whéel,  press 
Torcitóre,  -trice,  smf.  twister 
Torcitura,  sf.  twisting,  twist,  fóld,  fólding 
Torcolàre,  Tòrcolo,  sm.  press 
Torcolétto,  sm.  V.  Torchiétto 
Torcolière,  sm.  {typ.)  prèssman,  pròsser 
Tòrcolo,  sm.  press,  stamping  machine 
Torculàre,  sm.  placo  where  the  wine  press 
is  fixed 

Tordàjo,  sm.  place  where  thrùshcs  are  kept: 
fowler  and  sòller  of  thrùshes;  fàro  come 
il  to  labour  for  the  bònefit  of  other 
people 

Tordéla,  sf.  hon-thrùsh  or  fieldfare 
Tórdo,  sm.  {orn.)  thrush,  liéldfare;  simp- 
leton 

Torèllo,  sm.  young  bull;  {mar.)  gkrboard 
stróak 

Toriccia,  sf.  young  shó-goat,  kid 
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Tórlo,  sm.  V.  Tuórlo 

Tórma  (bet.  Tórma),  sf.  thròng,  tròop,  band, 
mùltitude 

Tormentagióne,  sf.  V.  Torménto 
Tormentaménto,  sm.  act  of  tormènting 
Tormentàre,  va.  1.  to  tormènt,  torture,  vex, 
iniest;  — àrsi,  vrf.  to  tormènt  one’s  *sèlf 
Tormentato,  -a,  a.  tormented,  vexed 
Tormentatóre,  -trice,  smf.  tormentor,  vèxer 
Tormentilla,  sf.  ( bot .)  tormèntil,  sèptfoil 
Torménto,  sm.  tòrment , torture , pàin, 
grief 

Tormentosaménte,  adv.  painfully,  crùelly 
Tormentóso,  -a,  a.  tormènting,  torturing 
Tormentùzzo,  sm.  slight  tòrment.  ànguish 
Tòrmini,  ( med .)  smp.  gripes,  còlie,  spàsms, 
twinges 

Tornacónto,  sm.  profitable  affiir;  c’è  —,  it 
is  worth  while;  non  c’è  — , it  is  not  worth 
while 

Tornàdo,  sm.  tornàdo 

Tornagusto,  sm.  provocative,  ragout,  whet 

Tornàjo,  sm.  tùrner 

Tornalètto,  sm.  vàlance,  bàse  (of  a bed) 
Tornaménto,  sm.  retùrn,  còming  back 
Tornante,  a.  returning,  cònring  back 
Tornare,  vn.  1.  to  retùrn,  come  back,  re- 
sume, begin  or  become  agàin;  to  redóunc^,‘, 
turn;  to  turn  out,  happen  ; tornerò  alle 
due,  I’ll  retùrn  (be  back)  at  two;  tórno  a 
dirvi,  1 tell  you  again;  ciò  vi  tornerà  a 
cónto,  that  will  turn  to  your  account  or 
profit;  tornàr  bène,  to  fit,  suit,  become, 
profit;  — a màno,  to  be  hàndy;  — in  sè, 
to  come  to  one’s  sèlf;  — in  cervèllo,  to 
recover  one’s  right  mind;  tornàte  quésto 
libro  nel  suo  luògo,  put  this  bóok  in  its 
place  agàin;  m’  hànno  tornàta  nella  me- 
mòria una  novèlla,  they  have  brought  to 
my  mind  a tale 

Tornarròsto,  sm.  tùrnspit,  róasting-jack 
Tornasóle,  sm.  (bot.)  sùnflower,  héliotrope 
Tornàta,  sf.  retùrn,  còming  back;  last 
strophe  of  a song,  sitting,  méeting  ; le 
tornàte  del  Parlaménto,  the  sittings  of 
Parliament 

Tornàto,  -a,  a.  retùrned,  còme  bàck,  còme 
or  become  ag,4in  ; ben  — , wèlcóme  back, 
wèlcome  hóme 

Tornatùra,  sf.  mèasure  of  land 
Torneaménto,  sm.  toùrnament,  jùst,  lists 
Torneàre,  vn.  1.  to  wheel  or  course  about 
as  swallows  in  the  air  or  knights  in  a 
toùrnament;  to  toùrncy , jùst,  tilt;  va. 
to  encircle,  enclose 
Torneatóre,  -trice,  smf.  jùster,  tilter 
Torneggiàro,  va.  1.  to  tùrn,  to  work  with 
the  tùrning-làthe;  to  just 
Tornèo,  sm.  toùrney,  toùrnament,  jùst, 
tilting-màtch;  turn,  rèvolùtion 
Torniàjo,  Tornàjo,  sm.  tùrner 
Torniaménto,  sm.  V.  Torneaménto 
Torniàre,  va.  1.  to  tùrn  on  a tùrner’s  whéel; 
to  dràw  the  óùtlines 


Torniàto,  Tornito,  -a,  a.  formed  on  a tùrn- 
er’s whéol 

Tornièro,  Tornitóre,  sm.  tùrner 
Tórnio,  sm.  tùrner’s  whéol  or  lathe 
Tornire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  turn  or 
form  with  the  lathe  ; — vn.  to  purr  (as 
cats) 

Tornitóre,  sm.  tùrner 

Tórno;  Su  quél  —,  adv.  exp.  abóùt,  nearly, 
about  that 

Tòro,  sm.  (bull.)  bull;  (aslr.)  tàurus  (sign 
of  the  zodiac);  (poet.)  bed,  nùptial  bed; 
(arch.)  torus  of  a column 
Toróso,  -a,  a.  V.  Nerboruto,  Muscolóso 
Torpèdine,  sf.  ( icht .)  torpedo;  (mar.)  tor* 
pèdo;  slùggishness 

Torpfènte,  a.  benùmbed,  lethargic,  làzy 
Tòrpiere,  vn.  2.  to  gèt  stiff,  become  bonùmb- 
ed;  to  be  lothàrgic,  to  get  listless 
Torpidézza,  sf.  V.  Torpóre 
Tòrpido,  -a,  a.  V.  Torpènte 
Torpiglia,  sf.  (icht.)  torpédo 
Torpóre,  sm.  tòrpor,  nùmbnesg,  lèthargy, 
slùggishness,  listlessness 
Torracchiónq,  sm.  (Torràccia,  sf.)  rùinous 
tower 

Torrajuòlo,  sm.  stòckdove,  wóodpigeon 

Torràzzo,  sm.  V.  Torràccia 

Tórre,  va.  2.  irr.  (pres.  tòlgo -,past,  tòlsi; 

part,  tòlto)  to  tàke,  seize,  V.  Tògliere 
Tórre,  (with  o close),  sf.  tówer,  keep 
Torrefare,  va.  1.  to  torrefy,  to  scorch 
Torrefazióne,  sf.  torrefàction,  drying  by  the 
fire  ^ 

Torreggiànte,  a.  towering,  rising  high 
Torreggiàre,  vn.  1.  to  tower,  rise  like  a 
tower,  to  tower,  to  soar  alò  ft 
Torrentàccio,  sm.  very  greàt  torrent 
Torrènte,  sm.  torrent,  rùshing  stream 
Torrentello,  sm.  small  tòrrent 
Torrétta,  Torricèlla,  Torricciuòla,  sf.  tùrret 
Torriàre,  va.  1.  to  fortify,  adòrn  with  tow- 
ers 

Torricellàccia,  sf.  bad  tùrret,  little  toiler 
Torricellàto,  -a,  (heraldry)  càstellated 
Tòrrido,  -a,  a.  tòrrid;  bùrnt,  pàrched 
Torrière,  sm.  kéeper  of  a tówer,  warden 
Torrigiàno,  sm.  guàrd,  wàtch  of  a tówer 
Torrionàre,  va.  1.  (mil.)  to  fortify  with 
towers,  to  tówer 
Torrioncèllo,  sm.  small  tower 
Torrióne,  sm.  làrge  tower  (of  a fortress) 
Torrito,  -a,  a,  fórtified  with  towers 
Torróne,  sm.  large  tówer-like  almond  càko 
Torrucciàcca,  sf.  little  óld  rùinous  tówer 
Tórsa,  sm.  foraging  or  pillaging  bàg 
Torsàccio,  sm.  bad  stùmp,  stàlk,  córe, 
trunk 

Torsèllo,  sm.  small  bale  of  goods,  pin- 
cùshion 

Torsióne,  sf.  gripes,  còlie,  pain  in  one’s 
bowels 

Tórso,  Tórsolo,  sm.  càbbage  stalk,  stùmp, 
the  córe  of  a pear  or  àpple;  àrmlcss  bust; 
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limbless,  hòadlcss  trunk  of  a stàtue,  torso; 
chest,  bust 

Torsolàta,  sf.  blów  with  a cabbage  stalk 
Tórsolo,  svì.  V . Tórso 
Tórta,  sf.  tàrt,  pudding;  — di  mèlo,  àpple 
tart;  — di  riso,  rice  pudding 
Tòrta,  sf.  twist  ; twisting,  cross  road 
Tortaménte,  adv.  obliquely,  cróokedly,  dis- 
tòrtedly,  in  a wrong  senso,  wròngfully 
Torteggiàre,  va.  1.  to  do  (one)  wrong,  to 
wrong 

Tortellàio,  sm.  pàstry-cock,  confèctioner 
Tortellétla,  Tortèlla,  sf.  small  tàrt,  bùn 
Tortello,  sm.  little  tàrt,  pio,  bùn 
Tortevolménte,  adv.  ( ant .)  wròngfully,  un- 
justly 

Tortézza,  sf.  obliquity,  crookedness 
Torticchiàre,  vn.  i.  to  fòllow  a tòrtuous 
pàth,  to  deviate 

Tortiglióne,  sm.  cróoked  pàrt  of  a trée,  etc. 
— , adv.  in  a winding  manner 
Tortino,  sm.  sm;»ll  t.àrt,  bun 
Tortire,  va.  1.  V.  Tòrcere,  Deviare 
Tortitudine,  sf.  (ant.)  cróokedness,  injùstice 
Tòrto,  sm.  wrong,  injury,  injùstice,  affront, 
insult;  gli  fate  —,  you  do  him  wrong; 
avéte  —,  you  are  wrong;  tutti  gli  diedero 
— , every  one  laid  the  blame  on  him;  a 
—,  unjùstly  wròngfully;  a diritto  o a — , 
right  or  wrong,  by  hóok  or  by  crook 
— , -a,  a.  twisted,  cróoked,  bent;  unjùst, 
unréasonable;  gàmbe  tòrte,  bandy  legs 
Tortocòllo,  sm.  wry  neck,  hypocrite,  cànter 
Tòrtola,  Tórtora,  Tórtore,  sf.  (orn.)  turtle- 
dove 

Tortone,  sm.  large  tart 
Tórtora,  sf.  (orn.)  tùrtle-dove 
Tortore,  sm.  tormèntor,  torturer 
Tortorèlla,  — étta,  sf.  small,  young  turtle- 
dove 

Tórtore,  sm.  wisp  to  rub  down  a horse 
Tortuosamente,  adv.  tortuously,  cróokedly 
Tortuosità;  (ant.)  — àde,  — ate,  sf.  winding, 
tortuosity 

Tortuóso,  -a,  a.  tòrtuous,  cróoked 
Tortura,  sf.  tortuosity,  twistedness,  cróoked- 
ness,  iniquity,  wickedness,  torture,  pàin 
Torturare,  va.  1.  to  torture,  excrùciate, 
tofrmènt 

Torvità,  sf.  sùrliness,  grimness,  sternness, 
hàrshnoss 

Tórvo,  -a,  a.  grim,  grìm-fàccd,  iiérce-lóok- 
ing,  stern,  sùrly,  threatening,  horrid 
Torziónc,  sf.  cxlórtion,  rapine,  contortion 
Torzóne,  sm.  serving  lay  friar 
Tósa,  sf.  ( Lombard ) V.  Fanciulla 
Tosaménto,  sm.  V.  Tonditura 
Tosàre,  va.  1.  to  shear,  clip;  — lo  pócoro, 
to  shéar  shóop  ; — la  monéta,  lo  clip 
mòncy 

Tosàto,  -a,  a.  shorn,  shàved,  trimmed,  cut 
Tosatóre,  -trice,  smf.  shóaror,  clipper 
Tosatura,  sf.  shearing,  pàriugs,  shavings, 
clippings,  shreds 


Toscanaraénle,  adv.  in  thè  Tùscan  manner 
Toscaneggiare,  vn.  1.  V.  Toscanizzare 
Toscaneria,  sf.  Toscanésìmo,  sm.  tùscanism, 
Tuscan  phrase;  Tùscan  stylo  of  writing 
or  spéaking 

Toscanista,  smf.  one  who  studies  or  imitates 
the  Tùscan  idioms  or  writers 
Toscanità,  sf.  corrèctness  of  Tùscan  lànguago 
Toscanizzàre,  vn.  1.  to  òveraffèct  the  Tùscan 
mode  of  spéaking  or  writing 
Toscano,  Tòsco, -a,  smf.  and  a.  Tùscan;  ór- 
dine —,  (arch.)  Tùscan  order 
Tòsco,  sm.  (poet.)  poison  ; vènom,  dèadly 
pótion 

— . -a,  a.  poisoned;  vènomous;  (poet.) 
Tùscan 

Tosèllo,  Tosétto,  sm.  and  a.  béardless  corn 
Tosétta,  sf.  ( Lombard ) lass,  young  girl 
Tóso,  -a,  a.  shorn,  trimmed,  clipped,  cut 
Tosolàre,  va.  1.  V.  Tosàre 
Tosóne,  sm.  fléece;  il  — d’óro,  the  gólden 
fléece;  cavalière  dell’órdine  del  — d’òro, 
knight  of  the  gólden  fléece 
Tósse,  Tossa,  sf.  cough,  rheum;  — canina, 
chin-còugh,  hooping  cough;  — incuràbile, 
e che  ména  in  consunzióne,  chùrch-yàrd 
cough 

Tosserèlla,  sf.  slight  cough,  etc. 

Tossicàre,  va.  1.  to  administer  poison  to, 
to  poison 

Tossicàto,  -a,  a.  poisoned,  killed  by  poison 
Tossicatùra,  Tossicazióne,  sf.  poisoning,  act 
of  poisoning 

Tòssico,  sm.  poison,  vènom,  dèadly  pótion 
Tossicologia,  sf.  tréatise  upon  poisons 
Tossicóso,  -a,  a.  poisonous,  vènomous 
Tossiménto,  sm.  act  of  coughing,  cough 
Tossire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  cough;  to 
sùffer  from  a cough 

Tostaménte  (Tostanaménte,  ant.),  adv.  quick- 
ly, spéedily,  nimbly,  sóon,  immediately 
Tostàno,  -a,  a.  (ant.)  quick,  prompt 
Tostàre,  va.  1.  to  toast,  scorch,  roast;  — 
caffè,  to  toast  or  róast  còffeo 
Tostàto,  -a,  a.  tóasted;  róasted,  scorched 
Tostatura,  sf.  toasting 
Tostézza,  sf.  quickness 
Tòsto,  -a,  a.  quick,  bold,  òbstinate,  short 
— , adv.  sóon,  quickly,  shortly;  — che,  as 
sóon  as  ; più  —,  sóonor,  rather;  non  si  —, 
no  sóoner,  scarcely 

Totàle,  sm.  and  a.  tótal,  whole,  entire 
Totalità,  sf.  totàlity,  whóle 
Totalizzare,  va.  1.  to  redùco  to  a sùra  tótal 
Totalmente,  adv.  tótally,  entirely,  quite 
Tòtano,  sm.ficht.)  cùttlo-lish 
Tovàglia,  sf.  table-cloth,  làrgo  tówol 
Tovagliàccia,  sf.  dirty  old  tàble-cloth 
Tovagliótta,  sf.  V.  Tovagliuòlo 
Tovaglioliun,  sm.  little  nàpkin 
Tovagliolo,  sm.  nàpkin 
Tovaglióne,  sm.  làrgo  tàble-cloth 
Tovagliuòla,  sf.  nàpkin 
bozzétto,  sm.  smàll  bit,  thick  short  nail 
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Tòzzo,  sm.  bit,  morsel  (said  of  almost 
nothing  but  bread)  ; un  — di  pane,  a 
bit  of  bread 

— , -a,  a.  squat,  thick  and  short,  ill  made 
Tozzolare,  vn.  1.  to  go  séeking  bits  of 
bread 

Tozzòtto,  -a,  a.  thick-set,  clumsy,  stumpy 
Tra,  (Fra,  Infra),  prep,  between,  betwixt, 
among,  in-,  in  the  nyddlo  ; in  the  course 
of;  — il  timóre  e la  sperànza,  betwéen 
hope  and  fear;  distribuite  ciò  — i pò- 
veri, distribute  that  among  the  poor  : — 
pòchi  giorni,  in  a few  days;  — gli  altri, 
among  the  rest  ; — via,  on  the  way  ; ès- 
sere — il  sì  e ’1  no,  to  be  undecided; 
l’ho  scelto  di  — mille  libri , I hàve 
chósen  it  óùt  of  a thousand  bòoks 
Traantico,  -a,  a.  (ant.)  very  ancient,  very 
old 

Traavàro,  -a,  a.  (ant.)  vèry  covetous,  sor- 
did 

Trabacca,  sf.  pavilion,  booth,  tèmporary 
barrack 

Trabacchétta,  sf.  small  bioth,  pavilion, 
tent 

Trabàccolo,  Trabócco,  sm.  (pi.  Trabóc- 
chi) a kind  of  middle-sized  ship 
Trabaldóre,  va.  1.  (ant.)  V.  Trafugare 
Trabalderia,  sf.  (ant.)  carrying  away  by 
stèalth 

Traballante,  a.  réeling,  staggering 
Traballare,  vn.  1.  to  réeì,  stagger,  vacil- 
late 

Traballio,  sm.  réeling,  staggering 
Trabalzómento,  sm.  tossing,  jolting 
Trabalzare,  va.  1.  to  tòss  up  and  down,  to 
cant  or  bandy  about,  to  drive  from  post 
to  pillar,  to  hoax 

Trabalzato,  -a,  a.  tossed,  bandied,  hoaxed 
Trabalzo,  sm.  toss,  tossing,  bandying,  hoax 
V.  Scròcchio 

Trabóttere,  va.  2.  to  béat,  strike  two  things 
togèther 

Tràbea  , sf.  (Roman  antiquities)  trabea 
(a  ròbe  worn  by  kings,  consuls  and  au- 
gurs) (jcyed 

Teabeóto,  -a,  a.  (ant.)  most  happy,  6ver- 
Trabeazióne,  sf.  (arch.)  tróbeótion,  entab- 
lature, entablement  (architrave,  friéze 
and  cornice) 

Trabèllo,  -a,  a.  (ant.)  extrémely  beautiful 
Trabére,  van.  2.  irr.  (V.  Bére)  to  drink 
excèssively 

Trabiccolo,  sm.  clothes-horse 
Traboccante,  a.  overflówing,  weighing  down 
Traboccanteménto  , adv.  precipitately , 
ràshly 

Traboccare,  vn.  i.  to  rhn  over,  overflow, 
superabonnd,  be  redùndant  ; va.  to  inùn- 
date,  óverflów,  lay  underwater;  to  hùrl, 
fling,  precipitate 

Traboccato,  -a,  a.  óverflówn,  precipitate 
Trabocchèllo,  —étto,  sm.  pitfall,  prison- 
drop,  man-trap 
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Trabocchévole,  a.  vast,  huge,  rósh,  fatal 
Trabocchevolménle,  adv.  hugely,  rashly 
Trabócco,  sm.  downfall,  rushing,  down, 
rùin;  stéep  precipice,  pitfall,  prison-drop, 
ravine,  abyss;  balister  ; — di  sangue, 
abundant  spitting  of  blóod 
Traboccóne,  adv.  precipitously,  furiously 
Trabondóre,  vn.  1.  (ant.)  to  superabóùnd, 
óverflów 

Trabuòno,  -a,  a.  (ant.)  superèxcellent 
Tracannóre,  va.  1.  to  swill,  drink  hard, 
gulp  down 

Tracannato,  -a,  a.  swallowed,  swilled, 
drunk 

Tracannatóre,  -trice,  smf.  gréat  drinker, 
swiller 

Tracóro,  -a,  a.  (ant.)  exlrémely  dear 
Tracattivo,  a.  (ant.)  very  wicked 
Traccheggiare,  vn.  to  delay,  procràstinate 
Traccheggiato,  -a,  a.  delayed,  defèrred 
Tràccia,  sf.  tràce,  tràck,  fóotstep,  tràil,  vès- 
tige,  mark,  sign  ; seguire  lino  alla  — , to 
tràce,  to  follow  one  by  the  track;  andar 
in  —,  to  run  or  hùnt  àfter  (snàre 

Tracciaménto,  sm.  tracing,  machinàtion, 
Tracciàre,  va,  1.  to  tràce,  tràck,  plot,  con- 
trive; — una  lèpre,  to  tràce  a hàre 
Tracciàto,  -a,  a.  tràced,  plotted,  contrived 
Tracciatóre,  -trice,  smf.  tràcer,  pursuer, 
séeker 

Trachèa,  sf.  (anat.)  windpipe,  wéasand, 
tràchea 

Tracheàle,  a.  of  the  tràchea  or  wind-pipe 
Trachelismo,  sm.  gàme  resémbling  that  of 
léap-frog 

Tracheotomia,  sf.  tracheotomy,  incision  of 
the  wind-pipe 

Trachiàro,  -a,  a.  (ant.)  most  cléar,  trans- 
pàrent 

Tracimàre,  va.  1.  overflow 
Tracocènte,  a.  extrémely  àrdent,  burning 
Tracodàrdo,  -a,  a.  (ant.)  very  cowardly 
Tracòlla,  sf.  shóulder-bèlt,  swórd-belt 
Tracollamelo,  sm.  fall,  tumble,  overthrow 
Tracollàre,  va.  1.  to  lése  one’s  cèntro  of 
gràvity,  to  hang  out  of  equilibrium,  to 
impend,  nod,  kéep  nodding,  to  stagger, 
tòtter,  thrèaten  to  fall  hèadlong 
Tracollàto,  -a,  a.  nòdded,  tumbled  down 
Tracòllo,  sm.  hèadlong  fall,  downfall, 
shock,  dàre  il  —,  to  weigh  down  the 
scàie,  give  the  finishing  blow,  rùin 
Tracolpire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  over- 
shóot  the  mark 

Traconfortàrsi,  vrf.  1.  to  còmfort  one’s 
self 

Tracontènto,  -a,  a.  well-sàtisfied,  delight- 
ed 

Traconvenévole,  a.  (ant.)  very  convénient 
Tracordàre,  va.  i.  (ant.)  to  agréc,  suit  vèry 
well 

Tracorrènte,  a.  fàst-flówing  ; vèry  flowing 
Tracórrere,  vn.  2.  (past,  —órsi;  part. 
—órso)  to  run  swiftly,  glide  awày,  to  run 
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boyònd  ; {fig.)  to  rùin  one’s  self;  to  rùn 
over 

Tracórso,  -a,  a.  pàssed  , glided  awày , 

elàpsed 

Tracotàggino,  sf.  V.  Trascurànza,  Traco- 
tanza 

Tracotànte,  a.  haughty,  óverbèaring 
Tracotànza,  sf.  haughtiness,  presùmption, 
àrrogance,  temèrity , overbcàring  inso- 
lence 

Tracotàrc,  va.  1.  {ant.)  to  behave  inso- 
lently 

Tracotàto,  -a,  a.  {ant.)  presùmptuos,  àr- 
rogant 

Tracòtto,  -a,  a.  óverdóne,  tóo  much  Làked, 
etc. 

Tracutàggine,  sf.  Tracutaménto,  sm.  negli- 
gence 

Tradimenticàto,  -a,  a.  {ant.)  quite  forgòt- 
ten 

Tradigióne,  sf.  i tréason,  trèachery,  pèr- 
Tradiménto,  sm.  ( fidy,  infidèlity,  bréach 
of  fàith;  mangiar  il  pane  a —,  to  éat 
the  brèad  of  idleness 

Tradire,  va.  3.  ( pres . -isco)  to  betray,  de- 
céive,  abuse 

Tradiritto,  -a,  a.  {ant.)  very  stràight,  up- 
right 

Tradispregévole,  a.  most  despicable 
Traditévoie,  a,  {ant.)  traitorous 
Tradito,  -a,  a.  betrayed;  decéived 
Traditóra,  sf.  traitress,  fémale  betrayer 
Traditoràccia,  sf.  very  perfidious  woman 
Traditoràccio,  sm.  infamous  traitor 
Traditóre,  -trice,  smf.  betrayer,  traitor, 
traitress 

Traditorèllo,  -a,  smf.  little  traitor , trai- 
tress 

Traditorescaméuto,  adv.  trèacherously 
Traditorésco, -a,  a.  tràitor-like,  trèacherous, 
perfidious 

Traditoréssa,  sf.  V.  Traditóra 
Tradizionale,  a.  traditional,  traditionary 
Tradizióne,  sf.  tradition  ; secóndo  la  — , 
traditionally,  according  to  tradition;  per 
— , traditionarily,  by  tradition;  fautóre 
della  —,  traditioner,  traditionist 
Tradólce,  a.  {ant.)  very  soft,  swéot 
Tradótto,  -a,  a.  translàted;  translocated 
Traducibile,  a.  translatable,  that  can  be 
translated 

Tradurre,  va.  2.  irr.  (— uco,  past,  — ùssi, 
part,  —òtto)  to  translàto  ; trànslocàto, 
transfèr,  to  translàto  (into  another 
tongue) 

Traduttóre  (Traducitóre),  -trice,  smf.  trans- 
làtor,  translàtross;  — o intèrprete  giu- 
ràto,  swórn  translàtor  and  interpreter 
Traduzióne,  sf.  transition,  vòrsion 
Traènte,  a.  altràctive,  that  altràcts,  draws, 
blóws  ; {com.)  dràwcr  of  a lAll  of  ex- 
change 

Traònza,  sf.  altràction,  sodùction,  chàrm 
Tràore,  va.  2.  irr.  {pret.  tràggo;  past, 
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tràssi,  part,  tràtto)  to  dràw,  pùll;  V. 

Tiràre 

Trafelaménto,  sm.  great  fatigue,  weariness 
Trafelàrc,  vn.  1.  to  be  óut  of  brèath  ; — 
di  séte,  to  be  dying  with  thirst 
Trafelato,  -a,  a.  olit  of  brèath,  wéaried 

óùt 

Trafelóne,  sm.  V.  Affannóne,  Affaccndóne 
Trafésso,  -a,  a.  cleft  in  twó,  pàrted,  split 
Trafficante,  a.  tràding,  tràfficking,  negótiat- 
ing 

Trafficare,  va.  1.  to  tràffic,  negotiate;  to 
have  the  management  of  (Anything) 
Trafficato,  -a.  a.  traded,  negotiated 
Trallicatórc,  -trice,  smf.  mèrchant,  tràdcr 
Traffico,  sm.  tràffic,  business,  trade,  cóm- 
Trafiètc,  sm.  {ant.)  Pugnale  (merce 

Trafiggente,  a.  piércing,  shàrp-poìnted 
Trafiggere,  va.  2.  irr.  (trafiggo;  past,  tra- 
fissi; part,  trafitto)  to  transpiérce,  run 
through  ; — uno,  to  rùn  a pèrson  thróugh 
Trafiggiménto,  sm.  Trafiggitura,  sf.  wóund, 
hurt 

Trafiggilóre, -trice,  smf.  thàt  pierces  through 
Trafila,  sf.  wire-drawing  plate,  machine 
Trafilare,  va.  1.  to  wi're-dràw 
Trafisso,  -a,  a.  pierced,  wounded,  stùng 
Trafitta,  Trafittura,  sf.  wóund,  puncture 
Trafittivo,  -a,  a.  piércing,  griévous 
Trafitto,  -a,  a.  piérced,  transpiérced,  rùn 
thróugh,  griéved  to  the  heart,  stùng 
Trafittura,  sf.  wóund,  stinging,  puncture 
Trafòglio,  sm.  {bot.)  tréfoil  (doveri 
Trafoglióso,  -a,  a.  full  of  tréfoil 
Traforare,  va.  1.  to  piérce  thróugh,  pèr- 
forate,  bòre;  to  make  a hóle  or  tùnnel 
thróugh 

Traforato,  -a,  a.  piérced  thróugh;  travèrsed 
Traforazióne,  sf.  piércing  thróugh 
Traforelleria,  sf.  V.  Trafurelleria 
Traforèllo  , Trafurèllo,  sm.  thiéf,  chéat, 
ràscal 

Trafóro,  sm.  perforation;  kind  of  ópenwork 
làce  ; hóle,  hiding-place,  nóok  ; V.  Tra- 
forazióne 

Trafréddo,  -a,  a.  {ant.)  extrémely  cóld 
Trafugaménto,  sm.  càrrying  off 
Trafugare,  va.  i.  to  carry  off,  rùn  awày 
with  ; — ùna  damigèlla,  to  run  away  with 
or  carry  off  a young  làdy;  —àrsi,  vrf.  to 
rùn  awày,  elópe 
Tralugàto,  -a,  a.  càrried  off 
Trafuggire,  vn.  3.  {ant.)  V.  Fuggire 
Trafuggitóre,  sm.  desèrter , rùnaway,  fu- 
gitive 

Trafugóno,  sm.  thing  càrried  off  by  stealth 
Trafurelleria,  sf.  róguery,  kuàvory,  decéit 
Trafurèllo,  sm.  little  thiéf,  rógue,  kuàvo 
Trafùsola,  sf.  bùndlo  of  skeins  (of  silk) 
Tralùsolo,  sm.  { anat .)  shin-bone 
Tragacànta,  sf.  tràgacanth,  gùm-dragon 
Tragèdia,  if.  tràgody  ; mòurnlul  cvént 
Tragediante,  sm.  tràgic  póot 
Tragediàro,  va.  1.  to  writo  tràgedies 
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Tragodidccia,  sf.  little  tragedy 
Tragedo,  sm.  ■writer  of  tragedies,  tragédian 
— , -a,  a.  tràgical,  mournful,  drèadlul 
Tragettàre,  vn.  1.  to  pass  óver;  — un 
fiume,  to  pass  or  cross  óver  a river  ; va. 
to  toss  up  and  down,  throw  hére  and 
thère,  to  jog,  shàke,  nudge 
Tragettatóre,  -trice,  smf.  sleight  of  hand 
man,  woman,  jùggler 

Tragètto,  sm.  cròss-róad,  cross  pàth  ; pas- 
sage 

Traghettare,  vn.  1.  to  cross  óver,  to  pass 
from  one  place  to  another  ; va.  to  trans- 
port, carry  óver,  convèy,  to  carry,  bring 
or  help  óver 

Traghétto,  sm.  cròss-róad;  passing  óver; 

passage  of  a river,  etc. 

Tragicaménte,  adv.  tragically,  wófully 
Tràgico, -a,  a.  tragical  ; sm.  tragic  poet 
Tragicomèdia,  sf.  tràgi-còmedy 
Tragicòmico,  -a,  a.  tràgi-còmic,  tragi- 
comical 

Tragiogàre,  va.  1.  not  to  agrée,  (of  twi 
yoked  oxen)  to  be  at  variance 
Tragiovànte,  a.  extréraely  useful 
Tragittale,  van.  1.  to  pàss  over,  toss, 
dart 

Tragittatóre,  -trice,  smf.  V.  Tragettatóre, 
trice 

Tragitto,  sm.  cross-road , crossing  over, 
pàssage,  vdyage,  joùrney,  trip  ; il  — di 
Europa  in  Amèrica,  the  pàssage  from 
Europe  to  Amèrica 
Tragiósto,  -a,  a.  vèry  jùst,  móst  just 
Traglorióso,  -a,  a.  most  glorious,  noble 
Tragrànde,  a.  (ant.)  very  gr«àt,  extremely 
greàt 

Traguardàre,  va.  1.  to  lèvel,  try  with  a 
lèvel,  to  àim,  péep,  sée  indistinctly,  fore- 
sée 

Traguardo,  sm.  òptic  lèvel,  gùnner’s  lèvel 
Traiménto,  sm.  drawing,  attracting 
Trainànte,  a.  dràgging  alòng,  tràiling 
Tràina,  sm.  tów  ; dràgging  ; alla  —,  in 
tow 

Trainàre,  va.  1.  to  drag,  hàul,  tràil  alòng 
Trainàto,  -a,  a.  dragged,  hàuled,  tràilcd 
alòng 

Tràino,  sm.  ràilway  train,  tràin  of  wagons, 
drày;  wàgon-lóad,  bàggage  wagon,  tràin, 
càrriage  ; slèdge,  tràin,  bàggage,  encum- 
brance; drawing  alòng  ; raft;  àmbio,  àm- 
bling;  a che  ora  pàrte  il  — di  Monza? 
at  what  o’  clock  does  the  Mónza  tràin 
start? 

Traitóre,  -trice,  smf.  àrcher,  àrcheress, 
bówman,  slinger 

Tralasciaménto,  sm.  cessation,  desisting 
Tralasciànte,  a.  who  desists,  céases 
Tralasciàre,  va.  1.  to  desist,  céase,  omit  ; 

fàre,  o — di  fare,  to  dò  or  léave  undone 
Tralasciàto,  -a,  a.  quitted,  left  off,  omit- 
ted 

Tralazióne,  sf.  V.  Traslazióna 


Tròice,  Tràlcio,  sm.  shòot,  twig,  branch  or 
tèndril  of  a vine;  (anat.)  the  umbilical 
cord 

Tralciàjo,  sf.  rów  of  lów  vines 
Tralciàto,  -a,  a.  full  of  vine-twigs;  entàngled 
Tralciùzzo,  sm.  tèndril,  small  twig 
Traleggière,  a.  very  light 
Traliccio,  sm.  buckram,  ticking,  sàckcloth, 
rùssia-duck 

Tràlice;  in  —,  adv.  ex p.  obliquely 
Tralignaménto,  sm.  degeneracy,  corrùption 
Tralignàute,  a.  degenerating,  falling  off 
Tralignare,  vn.  1.  to  degènerate;  fall  off, 
get  bastardized,  become  stùnted,  spoiled 
Tralignato,  -a,  Traligno,  -a,  a.  degèneràted, 
fallen  off 

Tralineàrc,  vn.  1.  to  gó  óùt  of  the  line  (of 
a rópe) 

Tralingàccio,  sm.  (mar.)  crów-foot 
Tralórdo,  -a,  a.  (ant.)  vèry  filthy,  nàsty; 
dirty 

Tralucènte,  a.  diàphanous,  transparent 
Tralùcere,  vn.  2.  to  shine  through,  be 
transpàrent;  to  glitter,  shine  forth,  be 
bright 

Tralucido,  -a,  a.  very  bright 
Tralunàre,  van.  1.  V.  Stralunàre;  to  astròl- 
ogize,  to  cast  a man’s  nativity 
Tralungo,  -a,  a.  (ant.)  extrémely  long 
Tràma,  sf.  wóof,  weft  ; plot,  conspiracy 
Tramàglio,  sm.  dràg-net,  trammel 
Tramalvàgio,  -a,  a.  (ant.)  vèry  wicked 
Tramandaménto,  sm.  transmission 
Tramandànte,  a.  transmitting,  convèying 
Tramandàre,  va.  1.  to  transmit,  convèy;  to 
emit,  send  forth;  to  send  down  ; — alia 
posterità,  to  hand  down  to  postèrity 
Tramaraviglióso,  -a,  a.  (ant.)  very  wonderful 
Tramàre,  va.  1.  to  wéave,  màchinate,  devise; 
to  hàtch  wickedness,  get  up  a plot,  pre- 
pare a conspiracy 

Tramàto,  -a,  a.  woven,  plotted,  contrived 
Tramatóre,  -trice,  smf.  plotter,  conspirator; 
broker 

Tramazzàre,  van.  1.  V.  Stramazzàre 
Tramèzzo,  sm.  tumult,  confusion,  hùrly- 
bùrly 

Trambasciaraénto,  sm.  distrèss,  ànguish 
Trambasciàre,  vn.  1,  to  be  agonized,  to  be 
torn  with  ànguish;  to  die  with  desire 
Trambasciàto,  -a,  a.  opprèsscd  with  grief 
Trambustàrc,  va.  1.  to  throw  into  confusion 
Trambustàto,  -a,  a.  thrown  into  confusion 
Trambusto,  sm.  confusion,  disorder,  trouble 
Tramenàre,  va.  1.  to  mànege,  tréat,  condùct 
Tramenàto, -a,  a.  mànaged,  tréated,  hàndled 
Tramendue,  pron.  both,  one  and  the  other 
Trameschiànza,  sf.  mixture,  mèdley 
Trameschiàre,  va.  i.  to  intermix,  to  mingle 
Tramescolaménto,  sm.  intermixtion,  mingl- 
ing togòther 

Tramescolàre,  va.  1.  to  mingle,  mix,  jùmble 
Tramescolàto,  -a,  a.  mingled,  jumbled 
Traméssa,  sf.  interposition,  mediàtion,  arbi- 
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tràtion,  àgency;  èpisodo,  interlàrding,  di- 
grèssion 

Tramésso,  sm.  side-dishes,  made-dishcs 
—,  -a,  a.  interposed,  put  between 
Trameslàro,  va.  1.  to  mingle,  jumble  to- 
gether 

Tramestio,  sm.  disorder,  confusion,  trouble 
Traméltere,  va.  2.  irr.  {past,  tramisi;  part. 

tramésso)  to  interpóse,  transmit 
Traméttersi,  vrf.  2.  to  interpóse,  interfére 
rramettirnénto,  sm.  interposition,  insertion, 
interval 

, Tramèzza,  sf.  partition,  division;  inner  solo 
I Tramezzaménto,  sm.  interposition,  interval 
J Tramezzare,  van.  i.  to  piit  between,  inter- 
póse, cùt,  insert,  mix,  mingle,  put  together 
Tramezzato,  -a,  a.  interposed,  intermixed 
Tramezzatórc,  -trice,  sm/.  mediator,  me- 
diatrix 

Tramèzzo,  sm.  partition,  division,  inner  solo 
Tramischiànza,  sf.  intermixture 
Tramischiare,  va.  {.  to  mix,  to  confànd 
Tramischiato,  -a,  a.  mixed,  confounded 
Tramiseràbile,  a.  very  miserable,  wretched 
Tràmite,  sm.  {poet.)  cròssway,  pàth-way 
Tramòggia,  sf.  mill-hòpper 
Tramolliccio,  -a,  a.  somewhat  soft,  dèlicate 
Tramontaménto,  sm.  sètting  (of  the  sun,  etc.) 
Tramontàna,  sf.  tramontane,  north  wind, 
north  star;  pèrder  la  — , to  lose  one’s 
rèckoning,  be  out 

Tramontanàccio,  sm.  bqysterous  north-wind 
Tramontanàta,  sf.  storm  from  the  north 
Tramontàno,  sm.  north-wind,  bóreas,  north 
— , -a,  a.  beyond  the  mountains 
Tramontànte,  a.  sètting,  going  down 
Tramontàre,  vn.  4.  to  set,  go  down,  disap- 
péar 

Tramontàto,  Tramónto,  -a,  a.  set,  gòne- 
down 

Tramónto,  sm.  sùnset,  góing  down  of  the  sun 
Tramortigióne,  sf.  J fàinting  fit,  swoon,  sus- 
Tramortiménto,  sm.  \ pènsion  of  sensibility 
Tramortire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  fàint, 
swoon 

Tramortito,  -a,  a.  fàinted,  fallen  sènseless 
Tràmpoli,  Tràmpali,  smp.  stilts;  cammi- 
nàre  sui  — , to  walk  on  stilts 
Tramugghiàrc,  vn.  1.  to  róar,  bòllow 
Tramuta,  Tramutagióne,  sf.  /change, 
Tramutaménto,  sm. Tramutànza,s/.  i alterà- 
tion 

Tramutàre,  va.  4.  to  romóve  (a  pèrson  or 
thing)  from  one  placo  to  another,  to 
chàngo,  bàrlcr,  exebànge;  — àrsi,  vrf.  to 
romóve;  lo  flit 

Tramulativo,  -a,  a.  that  may  chàngo  or  bo 
chàngod 

Tramulàlo,  -a,  a.  móvcd,  oxchàngod 
Tramutatóro,  -trice,  srnf.  who  remóves, 
chànges 

Tramutazióno,  sf.  chàngo,  vicissitude 
Tràna , inter j.  come  oul  coùragol  quick  ! 
make  basto  I 


Tranàro,  va.  1.  to  drag  alòng,  tràil,  wàlk 

slówly 

Tranèlla,  sf.  V.  Tranèllo 
Tranellàre,  va  1.  lo  chéat,  dupe,  swindle 
Tranellcria,  sf.  chéat,  fraud,  circumvention 
Tranèllo,  sm.  plot;  chéat;  fraud,  suòre; 

trickster,  decéiver,  swindler 
Tranélto,  -a,  a.  ( ant .)  V.  Nettissimo 
Tranghiottaménto,  sm.  swallowing  up 
Tranghiottire,  va.  3.  to  swallow  ùp,  down 
Tranghiottito,  -a,  a.  swallowed,  devoured 
Trangosciàre,  va.  4.  to  be  full  of  ànguish 
Trangosciàto,  -a,  a.  full  of  ànguish,  afflicted 
Trangoscióso,  -a,  a.  overwhelmed  with  griéf 
Trangugiaménto,  sm.  swallowing  up,  bólting 
Trangugiare,  va.  4.  to  swallow  up,  to  bólt 
Trangugiàto,  -a,  a.  swallowed  up,  devoured 
Trangugiatóre,  -trice,  smf.  swallower,  glùtton 
Trangugiatòrio,  -a,  a.  {burlesque)  àpt  or 
disposed  to  swallow 

Trànno,  prep,  except,  excèpting,  save,  but 
Tranòbile,  a.  (ant.)  most  noble,  illustrious 
Tranoveràre,  va.  1.  to  misréckon,  reckon 
wrong 

Tranquillàccio,  -a,  a.  vèry  quiet,  péaceablo 
Tranquillaménte,  adv.  quietly,  péaceably 
Tranquillaménto,  sm.  delày,  suspènsion, 

stop 

Tranquillànte,  a.  càlming,  assuàsive 
Tranquillàre,  va.  4.  to  trànquilize,  càlm, 
appéase  ; to  féed  wilh  vàin  hópes;  —àrsi, 
vrf.  to  càlm  one’s  self,  be  pacified,  rejoice 
Tranquillàto,  -a,  a.  càlmed , appéased, 
quieted 

Tranquillatóre,  -trice,  smf.  one  who  tràn- 
quilizes,  càlms,  pàcifies  (quillity,  quiet 
Tranquillità,  (ant.)  — àde,  —àie,  sf.  tran- 
Tranquillo,  sm.  tranquillity,  càlm;  tenére 
in  — , to  sóothe  down  ; blandish;  to  amùse 
with  words 

—,  -a,  a.  trànquil,  càlm,  peaceful 
Transalpino,  -a,  a.  transàlpine 
Transanimazióne,  sf.  traosmigràtion 
Transattàre,  va.  1.  to  màke  a transition, 
adjùstment  or  compromise 
Transàtto,  -a,  sm.  trànsfer  of  property,  aban- 
donment of  possession,  compromise 
—,  -a,  a.  V.  Transigere 
Transazióne,  sf.  (law)  transàction,  àmical 
arràngement 

Trascendere,  va  2.  V.  Trascéndere 
Transégna,  sf.  (ant.)  V.  Sopravvèsta 
Transeunte,  a.  trànsient;  passing  from  one 
to  another 

Transferire,  va.  3.  V.  Trasferire 
Transfiguràre,  va.  4.  V.  Trasfiguràro 
Transfóndore,  va.  2.  V.  Trasfóndere 
Transformàre,  va.  4.  V.  Trasformàro,  etc. 
Transiiiso,  -a,  a.  V.  Trasfuso 
Transgressióno,  sf.  V.  Trasgrossióno 
Transgròsso,  -a,  a.  transgressed 
Transigere,  van.  2.  irr.  (part,  transàtto) 
to  sélllo,  transàct,  arrange  ; compromise, 
• lo  còme  to  an  agreement 
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Transfre,  van.  3.  ( Lat .)  to  pass,  cross  óver, 
expire 

Transitare,  vn.  1.  to  have  free  transit,  to 
have  a pàssage,  to  be  or  pass  in  trànsit 
Transitivaménto,  adv.  in  a trànsitive  manner 
Transitivo,  -a,  a.  trànsitive,  active;  vèrbo 
— , àctive  verb 

Trànsito,  sm.  pàssage,  pàssing;  decéase, 
èxit,  trànsit  ; mèrci  di  —,  goods  in  trànsit; 
diritto  di  —,  trànsit  duty;  passare  in  —, 
to  pass  in  trànsit 

Transitoriaménte,  adv.  transitorily,  by  the 
Transitorietà,  sf.  trànsitoriness  (wày 

Transitòrio,  -a,  a.  transitory,  trànsient 
Transizióne,  sf.  transition 
Translatàre,  va.  1.  V.  Traslatóre,  etc. 
Translùcido,  -a,  a.  translucent,  pellùcid 
Transpadano,  -a,  a.  Trànspadàno 
Transpezióne,  sf.  V.  Trasparènza 
Transportàre,  va.  V.  Trasportare 
Transriechiménto,  sm.  acquirement  of  greàt 
wèalth 

Transvedére,  va.  2.  V.  Travedére 
Transumanàre,  vn.  i.  to  enter  a superhuman 
state 

Transuntàre,  va.  1.  to  take  notes  from,  to 
còpy  out 

Transuntivo,  -a.  a.  ópening  a way  from  one 
thing  to  another 

Transunto,  sm.  trànsumpt,  copy;  éxtract 
Transustanziàle,  a.  ( theol .)  transubstàntial 
Transusfanziaménto,  sm.  (theol.)  transub- 
stantàtion 

Transustanziàre,  vn.  1.  — àrsi,  vrf.  to  tran- 
substàntiate 

Transustanziazione,  sf.  (theol.)  transubstan- 
tiàtion 

Traonestaménte,  adv.  (ant.)  very  honestly 
Trap,  sm.  ( geol .)  trap,  green-stone 
Trapacifico,  -a,  a.  (ant.)  very  péaceable 
Trapagàre,  va.  i.  to  pay  beyond  what  is 
right 

Trapanare,  va.  1.  to  trepàn,  piérce,  bòre 
Trapanato,  -a,  a.  trepanned,  piérced,  bóred 
Trapanatójo,  sm.  trepàn,  auger 
Trapanatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who 
trepàns 

Trapanazióne,  sf.  operàtion  of  trepànning 
Tràpano,  sm.  trepàn;  piércer,  wimble 
Trapassàbile,  a.  trànsient,  trànsitory 
Trapassamelo,  sm.  pàssing  óver  or  awày, 
lapse  ot  time;  pàssing  from  this  world 
to  the  next,  exit,  decéase,  death;  trèspass, 
transgrèssion,  degression 
Trapassante,  a.  that  pàsscs  by,  awày 
Trapassàre,  van.  1.  to  cross  over,  pass  by, 
pass  awày,  to  pass  from  this  world  to  the 
next,  to  depàrt  this  life,  decéase,  die;  to 
céasc,  to  make  or  have  an  end;  to  outrùn; 
outdò,  surpàss  ; to  go  bpyònd,  trèspass, 
contravénc;  to  piérce  through;  to  pass 
over  in  silence,  omit,  connive  at 
Trapassàto,  -a,  a.  pàssed  óver  or  awày, 
gène  by,  elàpsed  ; dead  ; i trapassai,  those 
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who  have  gone  befóre  us,  the  dead  and 
gone 

Trapassatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  pàsscs 
beyònd,  by,  óver;  trèspasser,  transgressor; 
conniver 

Trapassétto,  sm.  flaw  (in  cloth) 
Trapassevole,  a.  (ant.)  piércing;  trànsitory, 
fràil 

Trapàsso,  sm.  pàssing  on,  óver,  beyònd, 
decéase,  èxit;  trèspass,  digrèssion,  èpi- 
sode  ; àmbio 

Trapelaménto,  sm.  léaking  óùt,  óozing,  léak 
Trapelare,  van.  1.  to  léak,  transude,  óozo 
óùt,  to  drop,  distil,  to  slip  óùt;  il  segréto 
comincia  a —,  the  secret  is  beginning  to 
léak  out 

Trapélo,  sm.  dràg  with  hóoks,  additional 
dràught-horse 

Trapensàre,  va.  1.  (ant.)  to  think  sériously 
Trapèzio,  sm.  (geom.)  trapézium 
Trapezòide,  a.  trapezoidal 
Trapiantagióne,  sf.  transplànting 
Trapiantaménto,  sm.  transplantation 
Trapiantàre,  va.  1.  to  transplànt,  remove 
Trapiantato,  -a,  a.  transplanted,  remóved 
Trapiantandone,  sf.  transplànting,  remóval 
Trapiccolo,  -a,  a.  (ant.)  extrémely  small 
Trapórre,  va.  2.  irr.  (pres.  trapóngo;  past, 
trapósi;  part,  trapósto)  to  put  betwéen, 
intermix 

Traportaménto,  sm.  transporting,  carriage 
Traportàre,  va.  1.  to  transport,  convèy,  carry 
Traportàto,  -a,  a.  transported,  conveyed 
Trapossènte,  a.  most  mighty,  vèry  powerful 
Trapósto,  -a,  a.  put  betwéen,  insèrted 
Tràppola,  sf.  trap,  snare,  àmbush,  tràmmel; 

tènder  la  — , to  set  or  lay  a tràp 
Trappolàre,  va.  1.  to  catch  with  a trap,  to 
insnàre,  dupe,  swindle 
Trappolàto,  -a,  a.  insnàred,  duped,  .tricked 
Trappolatóre,  -trice,  smf.  insnàrer,  swindler, 
chéat 

Trappoleria,  sf.  fraud,  decéit,  trick,  artifice 
Trappolétta,  sf.  little  trap,  snare,  àrtitice 
Trjppolière,-a,  smf.  V.  Trappolatóre, -trice 
Trappolino,  sm.  hàrlequin,  buflóon,  mèr- 
ryman 

Trappórre,  va.  2.  irr.  (pres.  — óngo;  past, 
—òsi  ; part.  — ósto)  to  put  betwéen,  insèrt 
Trapùgnere,  va.  2.  irr.  (pres.  — ùngo;  past, 
—ùnsi;  part,  —ùnto)  to  spùr,  góad  on, 
sting 

Trapuntàro,  va.  1.  to  quilt,  stitch,  embroider; 
(Jig.)  to  transpiérce,  run  (one)  thróughwith 
a swórd 

Trapuntàto,  -a,  a.  quilted,  embroidered, 
transpiérced 

Trapùnto,  sm.  embroidery  work,  quilting 
— , -a,  a-  extenuated,  lean;  embroidered 
Traroverèndo,  -a,  a.  most  reverend 
Traricchire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  grów 
extrémely  rich 

Traricco,  -a,  a.  (ant.)  vèry  rich,  wealthy, 
ópulent 
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Traripaménlo,  sm.  { ant .)  falling  down  a 
precipice;  óverflów,  rùnning  óver 
Traripàre,,va.  1 .{ant.)  to  hùrl  óver  the  edge 
of  a prècipice,  to  dash  into  a ravine  ; to 
precipitate;  vn.  to  tumble  or  plùnge  into 
a ravine,  to  rush  hèadlong  into  vice;  to 
pass  over  from  bank  to  bank;  to  óverflów 
Trarre,  va.  2.  irr.  {pres,  traggo  ; past,  trassi; 
part,  tratto)  to  draw,  pùll;  far  — uno, 
to  laugh  at  one,  to  mock  one;  — diciòtto, 
to  make  a succèssful  throw,  to  have  góod 
luck;  — ad  uno  il  pane  colla  balestra,  to  dò 
kindness  to  one  in  a sùrly  mànner 
Trarupàre,  van.  1.  V ■ Traripàro 
Trarupàto,  -a,  a.  steep,  craggy,  rùgged 
Trasalire,  vn.  3.  {pres.  — isco)  to  léap, 
stàrt,  stàrt  back;  to  keep  jùmping  abóùt, 
to  thrill 

Trasaltàre,  vn.  1.  to  jump  very  mùch 
Trasamàre,  vn.  1.  {ant.)  to  lève  pàssion- 
ately 

Trasandaménto,  sm.  passing  óver,  nègligence 
Trasandàre,  van.  1.  to  pass  over,  neglect, 
omit 

Trasandato,  -a,  a.  passed  óver,  neglècted 
Trasandatùra,  sf.  passing  óver  in  silence 
Trasattàrsi,  vrf.  1.  {ant.)  to  usurp,  seize 
Trasàvio,  -a,  a.  vèry  wise  (upon 

Trascannàre,  va.  1.  to  wind  from  one  skéin 
to  another 

Trascégliere,  va.  2.  irr.  {pres.  — èlgo;  past, 
— èlsi;  part.  — élto)  to  chóose,  selèct, 
pick 

Trascegliménto,  sm.  Trascélta,  sf.  choice, 
chòosing,  option 

Trascélto,  -a,  a.  chósen,  selècted,  prefèrred 
Trascendentale,  a.  transcendèntal 
Trascendentalismo,  sm.  {phil.)  transcend- 
èntalism 

Trascendentalista,  {pi.  — isti),  sm.  {phil.) 
transcendèntalist 

Trascendentalménte,  adv.  transcendèntally 
Trascendén'e,  a.  transcèndent,  èxcellent 
Trascendènza,  sf.  transcéndency 
Trascéndere,  va.  2.  {past,  — ési;  part.  — éso) 
to  transcend,  soar  above,  surpàss,  excéed, 
excèl,  go  beyònd 

Trascendimento,  sm.  transcending 
Trascinare,  va.  1.  to  drag,  trail;  V.  Stra- 
scinare 

Trascórre,  va.  2.  V.  Trascégliere 
Trasciócco,  -a,  a.  {ant.)  very  iòolish 
Trascolàro,  vn.  1.  to  transude,  to  òozo  or 
flow  out 

Trascoloràro,  vn.  1.  to  chànge  cólour 
Trascorporaziéno,  sf.  transmigration,  chànge 
Trascorréntc,  a.  rùnning  óùt,  fluid,  flying 
Trascorrontomónto,  adv.  by  Ilio  bye,  by  ilio 
wày 

Trascórrere,  vn,  2.  irr.  {past,  trascórsi  ; 
part,  trascórso)  to  llów  on,  flów  by  flow 
ràpidly,  elàpso;  lo  let  one’s  sóli'  be  càr- 
riod  awày  ; to  pass  óver,  omit  ; — un  li- 
bro, lo  run  or  skim  óver  a bòok 


Trascorrévole,  a.  transient,  trànsitory 
Trascorrevolménte,  adv.  in  pàssing,  by  the 

wày 

Trascorriménto,  sm.  rùnning  ràpidly  óver, 

làpse,  pàssage 

Trascorritóro,  -trice,  smf.  one  who  hàstens 
on,  runs  by,  flows  or  skims  óver;  óver- 
hàsty  person 

Trascórsa,  sf.  rùnning  or  pàssing  ràpidly 
óver;  in  — , in  hàstc;  per  —,  by  the  way 
Trascorsivaménte,  adv.  by  the  wày,  by  the 
bye 

Trascorsivo,  -a,  a.  transitive,  pàssing 
Trascórso,  sm.  ràpid  flight,  swift  course; 

hàsty  glance;  óversight,  mistàke,  error 
— , -a,  a.  elàpsed,  bygone,  past;  rùn  óver, 
óvcrlòoked,  omitted,  neglècted 
Trascritto,  -a,  a.  transcribed,  copied  out 
Trascrivere,  va.  2.  irr.  (past,  — issi;  part. 

— itto)  to  transcribe,  copy 
Trascuràggine,  sf.  nègligence,  còrelessness 
Trascuraménto,  sm,  carelessness,  ncglèct 
Trascurànte,  a.  negligent,  careless,  listless 
Trascurànza,  sf.  nègligence,  héedlessness 
Trascuràre,  va.  1.  to  negléct,  overlòok,  pass 
óver,  not  to  care  for,  not  to  mind 
Trascuratàggine,  sf.  V.  Trascuràggine 
Trascuratamente,  adv.  nègligently , care- 
lessly 

Trascuratézza,  V.  Trascuràggine 
Trascuràto,  -a,  a.  neglècted,  slighted;  over- 
looked; nègligent,  listless;  (haughty) 
Trascuratóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  neg- 
lècts 

Trasecolàre,  vn.  1.  to  be  amàzed,  astonished; 
to  wonder;  to  be  lost  in  wònder;  va.  to 
confound,  astonish,  amaze 
Trasecolàto,  -a,  a.  amàzed,  lost  in  wònder 
Trasénno,  sm.  greàt  sense,  supérior  tàlent 
Trasentire,  va.  3.  to  héar  ili,  héar  wrong 
Trasferibile,  a.  transferable,  transpórtable 
Ttasferiménto,  sm.  transfèrring,  transport- 
ing, removal 

Trasferire,  va.  3.  ( pres . —isco)  to  trans- 
lèr,  remòve,  convèy;  — il  suo  domicilio, 
to  remòve,  to  flit;  — irsi,  vrf.  to  go  to, 
repair  to,  còme 

Trasferito,  -a,  a.  transfèrred,  transpórted 
Trasferitóro,  -trice,  smf.  he,  she  that  trans- 
fers 

Trasfiguraménto,  sm.  trans  fi  gmàtion 
Trasfigurare,  va.  i.  to  transfigure,  transform 
Trasfiguràto,  -a,  a.  transfigured,  chànged 
Transfigurazióno,  ff.  transfiguràtion,  trans- 
formàtion 

Trasfóndere,  va.  2.  irr.  (past,  —lisi;  part. 
—uso)  to  transfuso,  to  póur  from  one 
vessel  into  another 

Trasloudibilo,  a.  that  can  bo  transfused 
Trasformàbile,  a.  transfòrmable 
Trasl'ormaménto,  Trasformànza,  smf.  trans- 
formàlion,  chàngo  of  form,  motainòrphosis 
Trasl'ormàrc,  Va.  1.  to  transform;  —àrsi, 
vrf.  to  transform  one’s  sélf 
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Trasformativo,  -a,  a.  adàpted  to  transform 
Trasformato,  -a,  a.  transformed,  changed 
Trasformatóre,  -trice',  smf.  he,  she  who 
transforms 

Trasformazióne,  sf.  transformation,  chànge 
Trasfugàre,  va.  1.  V.  Trafugàre 
Trasfumàre,  vn.  1.  to  yànish  in  smoke  ; to 
melt  awày 

Trasfusióne,  sf.  transfusion 
Trasfuso,  -a,  a.  transfused;  poured  out  into 
Trasgredimónto,  sm.  V.  Trasgressione 
Trasgredire,  va.  3.  (pres.  — isco)  to  trans- 
grèss,  break  (a  law),  trespass 
Trasgredito,  -a,  a.  transgrèssed,  disobèyed 
Trasgreditóre,  -trice,  smf.  transgrèssor,  très- 
passer 

Trasgressióne,  sf.  transgression,  digrèssion 
Trasgrossóre,  sm.  transgrèssor,  offènder 
Trasì,  adv.  ( ant .)  so,  thus;  to  such  a point 
Trasicuraménte,  adv.  (ant.)  most  securely 
Traslataménte,  adv.  metaphorically 
Traslataménto,  sm.  translation,  transloca- 
tion 

Traslatàre,  va.  1.  to  translate,  remove, 
transfer;  to  translate  from  one  tongue  into 
another;  V.  Tradurre 
Traslatàto,  -a,  a.  translated,  transfèrred 
Translatatóre,  -trice,  smf.  translàtor,  trans- 
làtross 

Traslativaménte,  adv.  figuratively 
Traslativo,  a.  figurative,  allegorical 
Traslàto,  sm.  mèthaphor,  àllegory,  figure  v 
—,  -a,  a.  transferred,  translated 
Traslatóre,  -trice,  sm.  V.  Traslatatóre 
Traslazione,  sf.  translating,  removal,  trans- 
lation 

Trasmarino,  -a,  V . Oltremarino,  Oltre- 
mare 

Trasmésso,  -a,  a.  sent,  transmitted 
Trasméttere,  va.  2.  irr.  (past , — isi;  part. 

— ésso)  to  transmit,  send 
Trasmettitóro,-trice,sm/.  he,  she  who  trans- 
mits, sends 

Trasmigraménto,  sm.  transmigràtion 
Trasmigrare,  vn.  1.  to  trànsmigràte,  to  pass 
from  one  place  or  body  to  another 
Trasmigrazióne,  sf.  transmigration 
Trasmissibile,  a.  transfèrable,  transmit- 
tible 

Trasmissibilità,  sm.  transmissibllity 
Trasmissióne,  sf.  transmission 
Trasmodaménto,  sm.  excéss,  irregulàrity 
Trasmodare,  va.  1.  to  be  beyond  mèasure, 
out  of  mèasure,  to  be  excèssive,  irrègular 
Trasmodato,  -a,  a.  odd,  beyond  bounds 
Trasmodatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  goes 
beyónd  bounds 

Trasmortire,  va.  1 V.  Tramortire 
Trasmutàbile,  a.  transmùtable 
Trasmutagióne,  Trasmutaménto,  sm.  trans- 
mutation, change,  transformation 
Trasinutànza,  Trasmutazióne,  sf.  transmuta- 
tion, change,  transformation 
Trasmutàre(6et.  Tramutàre),  va.  4.  to  trans- 


mute,  turn,  transform,  chànge,  to  trans- 
port 

Transmutatóre , -trice,  smf.  transmùter, 
transformer 

Trasmutévole,  a.  transmùtable 
Trasnaturàto,  -a,  a.  unnàtural;  uncòmmon 
Trasnèllo,  -a,  a.  (ant.)  very  nimble,  lithe 
Trasognamelo,  sm.  amàzement,  dótago, 
ràving;  wandering  of  the  mind,  brown 
stùdy 

Trasognàro,  vn.  1.  to  dòte,  rave,  to  dréam 
with  one’s  eyes  ópen,  to  be  in  a brown 
stùdy 

Trasognàto,  -a,  a.  màzed,  ràved  ; dóting, 
dréaming 

Trasognatóre,  -trice,  smf.  one  who  dotes, 
dréams,  ràvos 

Trasollicitaménte,  acZy.  (ant.)  vèry  earnestly 
Trasóne,  sm.  V.  Smargiàsso 
Trasoneria,  sf.  bluster,  rhodomòntade,  van- 
ity 

Trasordinàre,  vn.  1.  to  léad  an  irrègular  life 
Trasordinàrio,  -a,  a.  extraordinary 
Trasordinataméute,  adv.  disòrdinately 
Trasordinàto,  -a,  a.  disòrdinate,  irrègular 
Trasórdine,  sm.  disorder,  irregulàrity,  oxcèss 
Traspadàno,  -a,  a.  Trànspadàne,  north  of 
the  Po 

Trasparènte,  sm.  transpàrency, window  blind, 
transpàrent  blind 
—,  Oh  transpàrent,  cléar,  pellucid 
Trasparènza;  (ant.)  — ènzia,  sf.  transpàr- 
ency, cléar ness 

Trasparére,  —ire,  vn.  2.  3.  to  be  transpàrent 
Traspiantaménto,  sm.  transplantàtion 
Traspiantàre,  va.  1.  to  transplant,  remove 
Traspiantàto,  -a,  a.  transplànted,  remóved 
Traspiràbile,  a.  transpirable 
Traspirànte,  a.  that  transpires 
Traspiràre,  vn.  1.  to  transpire,  perspire,  ex- 
hàle;  to  transpire,  léak  óut,  become  knówn 
Traspiràto,  -a,  a.  transpired,  exhàled 
Traspirazióne,  sf.  transpiration,  perspiràtion 
Traspónere,  va.  2.  irr.  V.  Traspórre 
Trasponimene,  sm.  transposition,  remóval 
Traspórre,  va.  2.  irr.  (pres.  — óngo;  im- 
perfect, trasponéva  ; past,  —òsi  ; part. 
—osto)  to  set  or  put  in  another  place;  to 
transpórt,  export,  to  carry  or  send  else- 
whère  ; to  transplànt,  transpóse 
Trasportàbile,  a.  transportable,  removable 
Trasportaménto, sm. transport;  transportàtion 
Trasporlàre,  va.  1.  to  transpórt  or  expórt; 
to  transfèr;  to  convèy,  càrry,  condùct;  — 
gràni,  mèrci,  etc.,  to  ship,  expórt  or  càrry, 
grain,  gòods,  etc.  ; — i delinquènti,  to 
transpórt  criminals;  — d’una  lingua  in 
un’altra,  to  translàte  from  one  lànguage 
into  another;  — àrsi,  vrf.  contro  alcuno, 
to  inveigh  or  ràil  agàinst  a pèrson;  la- 
sciàrsi  — dall’ira,  etc.,  to  permit  one’s 
self  to  be  càrried  awày  by  pàssion,  etc. 
Trasportàto,  -a,  a.  transpórted,  cónvèyed 
Trasportatóre,  -trice,  smf.  trànspórtor 
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Traspòrtazióne,  Traspórlo,  sfm.  transpor- 
tàtion,  transport, 

carriage,  rcmóval,  giving  op,  pàssion 
Trasposizióne,  sf.  transposition,  change 
Traspósto,  *a,  a.  transposed 
Trasriccbire,  vn.  3.  ( pres . — isco)  to  grow 
extremely  rich 

^assaltarsi,  reciprocal  v.  1.  to  assault 
reciprocally,  to  attack  each  other 
Trassinàre,  va.  1.  to  hàndle,  touch,  ill 
use 

Trassinàto,  -a,  a.  hàndled,  toùchcd,  màn- 
aged 

Tràsto,  sm.  (mar.)  ship’s  deck;  saltar  di 

— in  sentina,  to  wander  from  the  sub- 
ject 

Trastornàre,  va.  1.  (ant.)  V.  Frastornàre 
Trastravàto, -a,  a.  cavallo  — , horse  whoso 
right  fore-foot  and  left  hind-fóot  are 
white 

Trastulla,  a.  èrba  —,  nonsense  ; dar  èrba 

— , to  flatter  with  vain  hopes 
Trastullare,  va.  1.  todivért,  amuse, rècreàte, 

rejoice;  —àrsi,  vrf.  to  plày,  spórt,  romp, 
divert  one’s  self 

Trastullato,  -a,  a divèrtod,  amused 
Trastullatóre,  -trice,  smf.  one  that  divér^s; 
buffóon,  wag 

Trastnllévole,  a.  divèrling,  sportive,  fùnny 
Trastullo,  sm.  amusement,  divèrsion,  re- 
creàtion,  pàslime,  sport;  compagno  di 
— , playfellow;  esser  il — della  fortuna, 
lo  be  the  sport  of  fortune 
Trasudaménto,  Trasudazióne,  V.  Risuda- 
ménto 

Trasudare,  vn.  1.  to  perspire  very  much 
Trasustanziàrsi , vrf.  (theol.)  to  become 
transubstàntiàted 

Trasustanziàto,  -a,  a.  (theol.)  transubstan- 
tiated 

Trasumanare,  vn.  1.  to  change  human 
nature  for  a divine  nature,  to  put  off  mor- 
tality and  be  clothed  with  immortality 
Trasvasàre,  va.  1.  V.  Travasàre 
Trasvedére,  vn.  2.  V.  Travedére 
Trasverboràto,  V.  Riverberato  (lateral 
Trasversale,  a.  transvèrsal,  oblique,  col- 
Trasversalménto,  adv.  crosswise , trans- 
vòrsally 

Trasvèrso,  -a , a.  transverse  , across  , a- 
thwàrt,  cròssing,  obliquo  ; cròss-grainod 
Trasviàro,  va.  1.  to  pùt  out  of  the  right 
wày,  to  drive  or  load  astrày  ; vn.  to  go 
astray,  léavo  the  right  p;lth;  to  mistake 
one’s  way 

Traviato,  -a,  a.  gone  or  led  astrày,  mislèd 
Trasvolàrc,  vn.  to  fly  ràpidly  by  or  óvor, 
to  rùsh  scaring  away;  to  wing  one’s  ràpid 
flight;  va.  to  wall 

Trasvolàlo,  -a,  a.  fled,  passed  awày,  cscàpod 
Trasvólgero,  va.  2.  irr.  ( pres . — olgo;  past, 


— òlsi;  part.  — òlto)  to  subvért,  convùlse, 

overtùrn 

Trasvòlto,  -a,  a.  turned,  overlùrned,  con- 
fused 

Tratta, s/.pùll,lhrów,  spàco, distance;  pèrmit, 
licence  to  ship  goods;  (com.)  draft,  bill; 
drawing  of  lots,  gathering,  crowd,  con- 
course; — di  sospiro,  heaving  a sigh;  — 
di  piètra,  stone’s  throw;  una  buòna,  — , 
a considerable  distance;  la  — degli 
schiavi,  the  slave  trade  ; favorito  accet- 
tare l’acchiusa  — , please  to  accèpt  the 
enclosed  draft 

Trattàbile,  a.  tractable,  soft  ; easy,  flèxible, 
tractable,  géntle,  affable 
Trattabilità;  i ant.)  — àde,  — àte,  sf.  gén- 
tlcness,  docility  (manner 

Trattabilménte,  adv.  in  an  easy  géntle 
Trattaménto,  sm.  tréatment;  tréatisc,  plot; 
in  quell’albèrgo  v’è  buon  — , there  is 
good  accommodation  in  that  hotèl 
Trattànte,  a.  tréating,  that  tréats,  dismis- 
ses 

Trattare,  va.  1.  to  tréat  of  or  with;  to 
confér  about,  to  negotiate,  contract;  to 
touch,  féel,  hàndle,  shake,  jog;  to  tréat., 
lise;  — uno,  to  sp£ak  to,  déal  or  hàve 
to  do  with  a petson  ; — uno  bène  o male 
to  tréat  one  well  or  ill;  — il  fuso,  to 
hàndle  the  spindle;  non  si  tràtta  di  quéllo, 
that  is  not  the  quèstion,  it  is  not  quès- 
tion  of  that;  si  natta  di  còse  di  rilièvo, 
màtters  ef  weight  are  in  quèstion  ; si 
tratta  della  sua  vita,  his  life  is  at  stàke 
Trattata,  sf.  (ant.)  plot,  conspiracy  (tréat- 
ment, pùll) 

Trattatèllo,  sm.  small  tréatise,  èssay,  tract, 
little  bill  or  draft 

Trattatista,  sm.  writer  of  tréatises,  tracts 
Trattato,  sm.  tréatise,  dissertàtion  (fràct); 
tréaty  ; contract,  plot;  — di  pace,  tréaty 
of  peace;  — di  matrimònio,  marriage 
contract  ; — dell’accento  inglése,  tréatise 
on  the  English  àccent 
—,  -a,  a.  tréated,  discussed,  hàndled 
Trattatóre,  -trice,  smf.  drawer,  negotiator, 
àgent,  cabàller,  inlérpreter,  commentator 
Trattazióne,  sf.  treatment,  tréating,  man- 
agement 

Trattopgiaménto,  sm.  drawing,  étching,  de- 
lineating ; flourish  with  a pen 
Tratteggiare,  va.  1 to  draw  lines,  etch; 
delineate,  to  jóke,  floùrish,  sày  witty 
things;  to  tréat,  manage,  hàndle 
Tratteggiato,  -a,  a.  drawn  with  lines,  etch 
ed,  tréated 

Trattéggio,  sm.  étching 
Trattenére,  va.  1.  irr.  (pres.  trattèng 
past , trattènni  ; part.  — iito)  to  entortài 
amuse,  koop  waiting;  —órsi,  vrf.  in  u 
luògo,  to  stay  some  timo  in  or  at  a pia 


File,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mót,  bit,  nòt,  tùb;  - flr,  piqué, 
bon*,  vino,  si,  rotti»,  (turno;  • patte-putto,  patto,  o,  i,  notte,  o*uf,  - m»uo,  viuo, 
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Tratteniménto,  sm.  amusement,  postime, 
stay 

Trattenitóre,  -trice,  smf.  amusing  compàn- 
ion,  one  that  entertains,  keeps,  or  de- 
tàins 

Trattenuto,  -a,  a.  entertained  ; detained 
Tràttevóle,  a.  tràctable,  affable,  gentle 
Tratto,  sm.  throw,  càst,  pull,  plùck  ; space, 
extènt;  mànner;  trick,  malice;  bon  mot; 
stróke  with  a pen  or  pèncil,  floùrish; 
timo;  ad  un  - , at  once;  dare  il  — alla 
bilancia,  to  turn  the  6càle  ; — sottile, 
witty  jest;  — di  còrda,  strappàde  ; pi- 
gliar il  —,  to  séizo  the  opportunity  ; di 
primo  —,  at  first;  innanzi  —,  befó  e 
all;  — — , from  time  to  time;  dal  détto 
al  fàtto  v’è  un  gran  — , prov.  exp.  say- 
ing and  dóing  are  two  things 
—,  -a,  a.  drawn,  dragged,  led,  càrried 
Trattóre,  sm.  traiteur,  one  who  kéeps  a 
cóok-shop,  dining-room  or  ordinary,  re- 
staurant kéepcr;  (one  that  draws,  pùlls) 
Trattoria,  sf.  éating-house,  rèstaurant,  din- 
ing-room 

Traltóso,  -a,  a.  àffable,  irank,  gèntlemanly 
Trattùra,  sf.  pulling;  thrówing  ; — della 
séta,  silk-thrówing 

Trauccidersi,  reciprocal  v.  2.  to  kill  éach 
other 

Traudire,  vn.  2.  irr.  (pres,  traòdo,  traodi, 
traode;  traudiamo,  traudite,  traodono) 
to  héar  indistinctly  or  incorrèctly  ; to 
héar  indistinctly  or  incorrèctly  ; to  óver- 
héar 

Travaglia,  sf.  Travagliaménto,  sm.  toil, 
trouble,  drùdgery,  hardship,  torment,  trav- 
ail, affliction 

Travagliale,  a.  labórious,  painful,  afflict- 
ive 

Travagliare,  van.  1.  to  toil,  drudge,  labour; 
to  tormènt,  agitate,  afflict,  harass,  dis- 
trèss;  travagliato  dalla  fèbbre,  tormènted 
by  the  féver;  travagliato  da  mille  cure, 
harassed,  distràcted  by  innumerable  cares  ; 
— àrsi,  vrf.  to  intermeddle,  interpóse; 
to  strive,  stràin,  fag,  endèavour,  to  tor- 
mènt one’s  self 

Travagliataménte,  adv.  laboriously,  hàrdly, 
painfully  (rious 

Travagliatilo,  -a,  a.  hàrd-wòrking,  labó- 
Travagliàto,  -a,  a.  wrought,  hàrassed,  dis- 
trèssed 

Travagliatóre,  -trice,  smf.  that  vèxes,  teases 
Travàglio,  sm.  fatigue,  hard  work;  troùble, 
affliction,  ànguish,  distrèss,  toil,  làbour, 
drùdgery,  hardship  , tràvel , travail 
Travagliosaménte,  adv.  pàinfully,  crùelly 
Travaglióso,  -a,  a.  that  féels  or  gives  pàin 
Travalcàre,  va.  I.  V.  Travalicare 
Travalènte,  a.  véry  clèver,  àble,  skilful 
Travalicaménto,  sm.  pàssing  óver,  pàssage, 
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transgrèssion;  — del  tèmpo,  làpse  of 
time 

Travalicare,  va.  1.  to  cross,  pass  óver, 
transgress;  — un  fiume,  to  pass  óver  a 
river;  — lo  Alpi,  to  cross  the  Alps 
Travalicato, -a,  a.  passed  óver;  transgrès- 

sed 

Travalicatóre,  -trice,  smf.  cròsscr,  trans- 
grèssor,  trèspasser 

Travaménto,  sm.  céntering,  fràmo  for  an 
àrch 

Travasaménto,  sm.  pouring  from  one  rase 
into  another;  decanting,  racking  off,  trans- 
fusion ; new  potting 

Travasare,  va.  1.  to  pour  out  of  one  vase 
or  vèssel  into  another  ; to  decant,  rack 
off,  transfuse 

Travasato,  -a,  a.  poured  from  one  vase  or 
vèssél  into  another  ; decànted,  transfused 
Travasatóre,  -trice,  smf.  one  who  decants, 
transfuses 

Travàta,  sf.  fence  of  logs,  defènce  of  béams 
Travato,  -a,  a.  (of  a horse)  with  the  lore 
and  hind  foot  white 

Travatura,  sf.  wóod  work  of  the  céiling 
Tràve,  smf.  béam  of  timber,  róof  béam 
Travecchiézaa,  sf.  decrèptitude,  greàt  óld 
age 

Travedente,  a.  seeing  dimly  or  indistinctly 
Travedére,  va.  2.  irr.  (past,  travidi)  to 
sée  dimly,  dàrkly,  indistinctly;  to  see 
double 

Travediménto,  sm.  séeing  dimly,  halluci- 
nation 

Traveduto,  -a,  a.  séen  doùble,  mistaken 
Traveggole,  sfp.  dimness  of  sight;  aver  le 
—,  to  sée  doùble,  be  dàzzled,  to  see  one 
thing  for  another 

Travenàre,  vn.  i.  to  pass  from  one  vein 
(of  water)  to  another 

Travèrsa,  sf.  cross  pièce  of  timber,  cross 
iron  bar;  tràverse,  sléeper  ; breàk-wàter, 
darn;  width,  breadth;  cròss-róad,  néar 
cut,  bye-way  ; cross  àccident,  cross  rub, 
untoward  evént  ; travèrse  di  légno,  sléep- 
ers  , sléepers  òf  a rail-road  ; alla  — , 
thróugh;  àngrily,  cròssly 
Traversalo,  a.  crossing,  oblique,  trànsverse, 
cross  ; viàli  traversali,  cross  alleys 
Traversalménte,  adv.  crosswise , tratìs- 
vèrsely 

Traversaménto,  sm.  cróssing , traversing, 
putting  a thing  across;  banisters,  rails 
Traversare,  va.  i.  to  tràverse,  cross,  to 
pass  through  or  over;  — una  selva,  to  go 
thróugh  a wóod  ; — la  stràda,  to  cross 
the  stréet;  il  Tamigi  travèrsa  la  città, 
Iho  Thàmss  pàsses  thróugh  the  town; 
—àrsi,  vrf.  lo  cross,  straddle,  sit  on 
horseback 

Traversària,  sf.  drag,  swéop-nct 
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tòr,  rude;  - fall,  son,  bull;  - fire,  dó;  - by,  lymph;  poise,  bóys;  foUl,  fowl;  gem,  as 

torte,  ruga;  - torte,  oeuf,  culla;  - erba,  ruga;  - lai  e,  i.  poi;  fausto;  gemma,  rosa. 


Diz.  Ital.  Ingl.  - Ediz.  VI.  Voi.  1J.< 
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Traversàta,  sf,  crdss  way,  crossing;  {mar  ) 
pàssage;  da  Marsiglia  a Genova  avem- 
mo una  buòna  — , we  bad  a good  pàssage 
from  Marseilles  to  Genoa 
Traversato,  -a,  a.  traversed,  crossed,  well 
knit;  cavàllo  —,  squire-built  horse 
Travèrsi,  smpl.  cross  bars,  sléepcrs 
Traversia,  sf.  tempest,  storm  a hèad;  head 
wind;  untoward  circumstance,  cross  àc- 
cident;  misfortune  gr 

Traversière , sm.  small  cóasting  vèssel"? 
sloop 

Traversino,  sm.  transverse  béam  of  a ship 
Travèrso,  sm.  breadth,  bèvil,  beam  ; cròss 
blów  ; — di  légno,  railway  sleeper 
— , -a,  a.  cròss,  crossing,  athwart,  obli- 
que; aslànt;  striped,  untóward,  cóntrary, 
àdverse  ; hàrsh,  rough;  a —,  adv.  exp. 
across,  thròugh;  guardare  a — , di  —,  to 
look  at  askance,  to  scowl  upòn  ; tagliàro 
di  —,  to  cut  across 

Traversóne,  adv.  across,  cròsswise  ; athwart 
Travertino,  sm.  {min.)  tràvertin,  white 
spùngy  màrble 

Travestiménto,  sm.  disguise,  feint;  hypóc- 
rìsy 

Travestire,  va.  3.  to  disguise,  mask,  tràves- 
ty  ; —irsi,  vrf.  to  mask  or  disguise* 
one’s  self 

Travestito. -a,  a.  disguised,  masked  ; — da 
dònna,  dréssed  as  a wòman 
Travótta,  sf.  Travétto,  sm.  small  béam, 
joist 

Traviaménto,  sm.  deviàtion,  wondering,  er- 
ror, disgrèssion 

Traviare,  rn.  1.  —àrsi,  vrf.  to  wànder,  go 
astrày,  déviàte;  va.  to  tùrn  aside,  càuse 
to  déviàte 

Traviàto,  -a,  a.  mislèd,  gone  astrày 
Traviatóre,  -trice,  smf.  wanderer,  mis- 
léader  (ràfter 

Travicèlla,  —èlio,  smf.  smàll  béam,  jóìst, 
Travillàno,  -a,  a.  {ant.)  vèry  impolite,  rùde 
Traviocero,  va.  2.  irr.  (past,  —insi  ; part. 

—into),  to  vànquish,  triumph  óver 
Travinto,  -a,  (ant.)  complétely  vànquished 
Traviràre,  vn.  1.  (mar.)  to  capsize  (a  cable) 
to  tùrn  upside  down 
Travisaménto,  sm.  di  guise 
Travisare,  va.  1.  to  disguise,  decéive  ; 

— àrsi,  mf.  to  disguise  one’s  sélf 
Travisàto,  -a,  a.  disguised,  masked 
Traviso,  sm.  mask,  disguise,  feint,  decéit 
Travolàro  , va.  1.  to  fly  beyònd,  óver, 
aerósa 

Travòlgere,  va.  2.  irr.  (past,  — ólsi,  part. 

—òlio)  to  overturn,  róll,  tùrn 
Travolgimónto,  sm.  ovorthrów,  confusion 
TravolgHóro,  -trice,  sn\f.  bo,  she  that  ovor- 
thrówi,  confounds 

Travoltaménto , adv.  in  a twistel,  wry 
mànner 

Travollàre,  va.  1.  lo  dlsórdor,  confuse, 
ovvrtùra 


Travòlto,  -a,  a.  disòrdered,  confùscd,  wild 
Travòlvere,  va.  2,  irr.  (past,  — òlsi,  part. 

— òlto)  to  overturn,  roll,  turn 
Travónc,  sm.  làrge  béam  (of  timber) 
Travvéggole,  sfp.  V.  Travéggolo 
Trazióne,  sf.  drawing,  pulling,  tràction 
Tre,  sm.  and  a.  thrée;  third;  il  — di  Màg- 
gio, the  third  of  May 
Trébbia,  sf.  flàil,  róllcr  to  béat  out  gràin 
Trebbiàno,  -a,  smf.  sort  of  swéet  white 
grape 

Trebbiare,  va.  1.  to  trèad  ont  gràin,  to 

thràsh 

Trebbiàto,  -a,  a.  béaten  out,  thràshed 
Trebbiatójo,  sm.  flàil,  róller  to  béat  out 
gràin 

Trebbiatura,  sf.  thrashing,  béating  out 
(grain);  béating,  cùdgelling;  cròsses,  af- 
fliction 

Trébbio,  sm.  méeting  of  thrée  streets;  pleas- 
ure, pastime;  stàre  a —,  to  stand  divért- 
ing  one’s  self  in  the  square 
Trebelliàna  | sf.  (law)  fourth  part  allowed 
Trebelliànica  i to  an  heir  màking  óver  a 
feoffment 

Trebùto,  sm.  (ant.)  V.  Tributo 
Trécca,  sf.  fruit  woman,  gréen  grócer,  hùck- 
ster 

Treccàre,  va.  I.  to  relàil  fruit,  etc.,  to 

chéat 

Treccheria,  sf.  fruit-  selling.,  trick,  decéit 
Trecchièro,  -a,  a.  hùckstering,  tricking, 
tricky 

Tréccia,  sf.  trèss;  ella  era  in  — or  in 
tréccic,  her  only  head-dress  were  her 
tresses 

Trecciàre,  va.  i.  to  tress,  plait,  bràid 
Treccierà,  sf.  top  knot,  ribbons  for  the  hair 
Trecciuòla,  sf.  little  trèss,  lock,  ringlet 
Tréccola,  sf.  V.  Trecca 
Treccolàre,  vn.  1.  to  pràte,  chat,  pràttle 
Treccóne,  sm.  gréen  grócer,  hùckster 
Trecentèsimo,  -a,  a.  three  hundredth 
Trecentista,  sm.  writer  of  the  14th  cèntury 
Tre  lènto,  sm.  and  a.  thrée  hundred 
Tredècimo,  Tredicèsimo,  -a,  a.  thirteenth 
Trédici,  sm.  and  a.  thirteen 
Trefòglio,  sm.  (bot.)  tréfoil  (sòrt  of  clóver) 
Tréfolo,  sm.  strand  of  a rope 
Tregènda,  sf.  nightly  rèvel  of  witches;  róùt, 
tumùltuous  crowd 

Tropèa,  sf.  sùgar-plums,  swéetmeats 
Tréggia,  sf.  slèdgo,  sleigh;  drày 
Treggiala,  sf.  drày-load 
Trcggiàtóre,  -trice,  smf.  driver  of  a sledge, 
drày;  etc. 

Treggióno,  sm.  greàt  drày,  sicché,  etc. 
Trégua,  sf.  trùce,  suspènsion  of  arras,  Arm- 
istice ; intermission,  rèspilo,  rest,  repóse 
Trégue,  sm.  (mar.)  fóresail  ; — della  véla 
quàdra,  lug-sail 
Tremacuòre,  sm.  I right,  féar 
Tromàglio,  sm.  (bet.  Tramàglio),  swéep  net 
Tremaménto,  sm.  tròmbling,  shàking*  trémor 


TRE  — 771  — TRI 


Treraànte,  a.  trèmbling,  quivering 
Tremare,  vn.  I.  to  tremble,  quàke,  shiver 
Tremarèlla,  sf.  tremor,  féar,  trèmbling; 

aver  la  —,  to  tremble  with  féar 
Tremato,  -a,  a.  trèmbling,  afraid,  quaking 
Tremebóndo,  -a,  a.  trèmbling,  rèady  lo 
trèmble 

Tremefàtto,  -a,  a.  frightened,  terrified 
Tremendamente,  adv.  treraòndously 
Tremèndo,  -a,  a.  tremèndous,  drèadful 
Trementina,  sf.  tùrpentlne 
Tremcutinàto,  -a,  a.  mixed  with  tùrpentlne 
Tremcrèlla,  sf.  (vulg.)  V.  Tremarèlla 
Trcmèste,  sf.  ( ant .)  grain  that  ripens  in  3 
months 

Tremila,  sm.  and  a.  thrée  thousand 
Trèmito,  sm.  shivering,  trèmbling,  shùdder- 
ing 

Tremmiatrla,  sf.  vèterinerary  art 
Tremola,  sf.  ( icht .)  torpédo,  cràmp-fish 
Tremolante,  a.  quivering,  quaking,  shaking 
Tremolare,  vn.  1.  to  shake,  quiver,  tremble 
Tremolio,  sm.  trèmbling,  shivering,  »;émor 
Tremolóso,  -a,  a.  trèmbling,  trèmulcus 
Tremóre,  sm.  trémor,  trèmbling,  féar,  alàrm 
Tremoróso,  -a,  a féarful,  trèmbling 
Tremòto,  Tremuòto,  sm.  earthquake 
Trèmula,  sf.  (bot.)  aspen-tree 
Tremolare,  vn.  i.  V.  Tremolare 
Tremuòto,  sm.  Tremòto,  sm.  èarlhquàke; 
V.  Terremòto 

Trèno,  sm.  train,  suite,  èquipàge,  cortege  ; 
il  — della  màcchina  a vapóre,  the  railway 
train;  — di  persóne,  pàssenger-tràin;  — 
di  mèrci,  gòods-tràin 
Trenodia,  sf.  funeral  song 
Trénta,  sm  and  a.  thirty 
Trentacinquésimo,  -a,  a.  and  sm.  thirty-fifth 
Trentamila,  sm.  and  a.  thirty  thousand 
Trentacànna,  sf.  V.  Befana 
Trenlaquattrésimo,  -a,  a.  and  sm.  thirty- 
fóurth 

Trentalreèsimo,  -a,  a.  and  sm.  thirty-third 
Trentavècchia,  sf.  gòblin,  scàre-crow 
Trentésirao,  -a,  a.  and  sm.  thirtieth 
Trentina,  sf.  thirty  (more  or  less),  about 
Trentènne,  a.  of  thirty  years  (thirty 

Trentènnio,  sm.  space  of  thirty  years 
Trentuno,  sm.  and  a thirty-one( thirty  first); 
dare  nel  — , to  méct  with  ill-luck  or  dam- 
age; sonata  del  —,  mournful  music 
Tréo,  sm.  (mar.)  V.  Véla  quadra 
Trepidante,  a.  trembling,  shùddering 
Trcpidàre,  vn.  4.  to  tremble,  shàke  with 
féar 

Trepidazióne,  sf.  trepidation,  trèmbling 
Trepidézza,  sf.  trèmbling,  palpitation 
Trèpido,  -a,  a.  V.  Timoróso 
Trcpónte,  a.  (mar.)  thréo-dccked  ; vascèllo 
—,  thrée-decked  ship 
Trcppèllo,  sm.  ( ant .)  V.  Drappèllo 
Treppicàre,  va.  d.  V.  Calpestare 
Treppiè,  Treppiède,  Treppièdi,  sm.  trivet, 
tri  pod 


Trerème,  Trirème,  sf.  trirème 
Trésca,  sf.  rùstie  dànce,  raèrry-go-round  ; 
ròmping  party,  réystering  squad,  flirta- 
tion, criminal  conversation 
Trescaménto,  sm.  ròmping,  waggery,  stuff, 
nonsenso 

Trescare,  van.  1.  to  dànce  the  bràwl  or 
mèrry  go-round;  to  romp  as  pèasants  do; 
to  play  rough  wanton  tricks;  to  flirt;  to 
nùdge,  touch,  hàndle,  fóol  with 
Trescata,  sf.  V.  Cicalata 
Trescherèlla,  sf • little  rùstie  dance,  romp-. 

ing,  trifle,  bagatèlle 
Trescóne,  sm.  rigadòon,  jùmping-dance 
Tresètte,  sm.  sort  of  plày  at  càrds 
Tréspide,  Tréspido,  sm.  V.  Tréspolo 
Tréspolo,  sm.  trèstle,  prop,  support,  stày 
Tressètti,  sm.  V.  Tresètte 
Trevière,  sm.  ho  who  has  the  care  of  the 
sails 

Trézza,  sf.  V.  Tréccia 
Triàca,  sf  treacle  (mèdicament),  antagonist 
Triade,  sf.  triad,  trinily 
Triàlogo,  sm.  conversation  betwéen  thrée 
Triangolare,  a.  triangular,  thrée-cornered 
Triangolarilà,  sf.  stàte  of  béing  trlàngular 
Triangolato,  -a,  a.  having  thrée  Angles,  trl- 
àngular 

Triàngolo,  sm.  (geom.)  triangle  (figure  of 
three  Angles) 

Triàrio,  sm.  trlàrian,  Róman  sóldier 
Tribaldàre,  va.  1.  to  sléal,  càrry  awày 
Tribbiàre,  va.  1.  to  póùnd,  grind,  brùise, 
thràsh 

Tribbiàto,  -a,  a.  thrashed,  póùnded,  ground 
Trlbo,  sm.  (ant.)  V.  Tribù 
Tribolàre,  va.  1.  to  afflict,  vex,  tormènt; 
—àrsi,  vrf,  to  tormènt  one’s  self;  chi  al- 
tri tribola  sè  non  pòsa,  prov.  ex p.  he 
who  tormènts  others  is  not  at  péace  with 
himsèlf 

Tribolàto,  -a,  a.  torménted,  afflicted,  vexed 
Tribolatóre,  -trice,  smf.  tormentor,  véxer, 
afflìcter 

Tribolazióne,  sf.  affliction,  tribulation,  pàin 
Tribolo,  sm.  (bot.)  bramble,  briar,  thistle; 
càltrop  ; tribulàtion,  wéeping  , crosses, 
sorrow 

Triboloso,  -a,  a.  sad,  pàinful,  wrètehed, 
harassing 

Tribórdo,  sm.  (mar.)  stàrboard 
Tribù,  sf.  (ant.  Trlbo,  sm.)  tribe,  clàn, 
càstc 

Tabulazióne,  sf.  tribulàtion,  affliction,  ad- 
vérsity 

Tribuna,  sf.  tribune,  hustings,  ròstrum,  gal- 
lery 

Tribunàle,  sm.  tribunal,  cóurt  of  jùstice 
— , a.  of  the  tribunal,  cóurt  of  jùstice 
Tribunalésco,  -a,  a.  of  a tribunal 
Tribunalménte,  adv.  in  the  tribunal 
Tribunàto,  sm.  tribuneship,  tribunate,  trib» 
uno’s  óflice,  dignity 
I Tribunésco,  -a,  o.  of  a tribuna 
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Tribunizio,  -a,  a.  tribunitial,  óf  a tribune 
Tribuno,  am.  tribune  (Róraan  ministrate) 
Tributare,  va.  1.  to  pày  tribute,  hómago 
Tributàrio,  -a,  a.  tributary,  depèndent 
Tributo,  sm.  tribute,  tax,  duty,  homage  ; 

rèndere  il  — alla  natura,  to  die 
Trie  trac,  Tricche  trécche , sm.  trick-tràck 
(game)-,  words  imitative  of créaking  sounds 
Tricèrbero.  a.  Cèrberus-like 
Triclinio,  sm.  ( Roman  antiquities ) triclin- 

Tricòrde,  a.  thrée-corded,  thrée-strìnged 
Tricorpòreo,  -a,  a.  that  has  thrée  bòdios 
Tricùbito,  sm.  mèasure  of  thrée  cùbits 
Tricùspide,  Tricuspidale,  a.  three-póìnted 
Tridentato,  -a,  a.  armed  with  a trident 
Tridènte,  sm.  trident;  thrée-prònged  fork 
Tridentière,  a.  armed  with  a trident 
Tridentino,  -a,  a.  of  Trent;  il  Concilio  — , 
the  Cóùncil  of  Trent 
Triduàno,  -a,  triduan,  of  thrée  dàys 
Triduo,  sm.  three  days  of  priyer,  etc. 
Trièdrico,  -a,  a.  having  thrée  ingles  and 
thrée  fices 

Trièdro,  sm.  figure  of  thrée  ingles  and 
three  fices 

Triégua,  sf.  bet.  Trégua),  trùce 
Trièmito,  V Trèmito 

Triennale,  Iriérne,  a.  triènnial,  of  thrée 
yéars 

Triènne,  a.  triènnial 

Triènnio,  sm.  space  of  thrée  yéars 

Trifàuce,  a.  thrée-thróated. 

Trifera,  sf.  Arabian  elèctuary 
Trifido,  -a,  a.  cleft  in  thrée  pàrts,  trifid 
Trifogliato,  -a,  a.  tréfoil-like,  thróe-léaved 
Trifòglio,  sm.  (bot.)  tréfoil,  thrée-leaved 
dover 

Triforcato,  -a,  a.  thrée-pronged,  forked 
Trifórme,  a.  with  thrée  forms,  triform 
Triga,  sf.  thrée-whócled  càrriage 
Trigànte,  sm.  (mar.)  wing-trànsom 
Tiigèmino,  -a,  a.  triform,  threefold 
Trigèsimo,  -a,  a.  thirtieth 
Triglia,  sf.  ( tcht .)  mùllet  (séa  fish) 
Triglifo,  sm.  triglyph 
Triglina,  Trigli olétta,  sf.  small  mùllet 
Trigono,  sm.  triangle,  trigon 
Trigonometria,  sf.  trigonometry 
Trigonometricaménte , adv.  trigonomòtric- 
ally 

Trigonomètrico,  -a,  a.  trigonomètrical 
Trilàtoro,  -a,  a.  of  three  sides,  triliteral 
Trillire,  van.  4.  to  trill,  shako,  quiver, 
warble 

Tri  1 lotti  no,  sm.  little  soft  trill , shike, 
quiver 

Tri llióno,  sm.  trillion  (number) 

Trillo,  sm.  trill,  shrike,  quiver,  wirbling 
Trilohito,  -a,  a.  trilobate,  having  thrée 
lobes 

Trilogia,  */.  trilogy 
Trilustre,  a.  of  thrée  lùstros 
Trimèmbre,  4.  of  thrée  mòmbors 


TRI 

T ri  mostrai  ménte,  adv.  èvery  thrée  mònths, 
quarterly 

Triraestràle,  a.  of  thrée  mònths.  quirlerly; 
la  Rivista  — di  Lóndra,  thè  Lóndon 
Quarterly  Raviéw 

Trimèstre,  a.  quarterly,  of  thrée  mònths; 
—,  sm.  space  of  thrée  mònths,  quarter; 
di  — in  —,  once  a quarter,  every  thrée 

mònths 

Trimetro,  sm.  trimeter,  verse  of  three  feet  . 
Trimpellare,  va.  i.  V.  Strirapellàre;  indu- 
giare 

Ti  impelilo,  sm.  rumpling,  tùmbling;  con- 
fused noise,  lów  sound 
Trina,  sf.  galóon,  crèpe,  ópen  lice,  nètting 
Trinare,  tia.  1.  to  border;  to  ornamèntwith 
lice 

Trinàto,  -a,  a.  ornamènted  with  lice 
Trinca,  sf.  (mar.)  cords  which  encircle  a 
ship  ; trinche  del  bomprèsso,  hindléech 
lines 

Trincare,  van.  1.  to  quaff,  tópe,  swill,  tip- 
ple 

Trincatèllo,  sm.  small  wèoden  conduit 
Trincarino,  sm.  (mar.)  ship’s  wàter  way 
Trincato,  -a,  a.  quaffed,  tippled;  sly,  déep 
Trincatóre,  -trice,  smf.  V.  Beóno 
Trincèa,  Trincera,  sf.  trench,  entrènchment; 

aprire  le  trincèe,  to  ópen  the  trènches 
Trinceraménto,  sm.  entrènchment,  cùttings 
Trinceràre,  va.  1.  to  cut,  sìàsh,  càrve;  to 
cut  déep,  trènch  ; to  entrènch,  to  make 
entrènchmenls  ; —àrsi,  vrf.  to  entrènch 
one’s  sèlf 

Trincerilo,  -a  a.  cut,  entrènched,  defènded 
by  an  entrènchment;  sm.  entrènchment 
Trincétto,  sm.  shoemaker’s  knife 
Trinchélta,  —étto,  sfm.  (mar.)  fore  stay- 
sail 

Trinchettina,  sf.  (mar.)  top-sail 
Trinchettino,  sm.  (mar.)  most  elevated  side 
of  a gilley 

Trinciante,  sf.  carving  knife,  servant  who 
carves,  càrver;  slisher;  bully 
—,  a.  cùtting,  sharp,  kéen 
Trinciare,  va.  1.  to  carve  (at  table),  to  cut, 
pink;  to  cut  cipers,  skip;  to  send  back 
tho  ball 

Trinciata,  Trinciatura,  sf.  violent  check, 
siccade 

Trinciito,  -a,  a.  cut,  carved,  etc. 
Trinciatóre,  -trice,  smf.  càrver,  one  who 
carves 

Trinciatura,  sf.  cùt  with  a càrving-knifo  ; 

siccade 

Trincièra,  sf.  trench,  inlrènchmont 
Trincioraménto,  sm.  entrènchment,  trénch 
Trincioràro,  va.  4.  to  inlrènch,  fòrtify 
Trincieràto,  -a,  a.  intrenched,  fortified 
Trincio,  sm.  ópen  work,  cùtting,  pinking 
Trincóne,  sm.  regular  tóper,  great  drùnkard 
Trinélle,  sfp.  knittles,  spun  yarn 
Trinipóte,  sm.  nephew  or  niece  in  tho  third 
dogrép 
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Trinità;  (poet.)  —àde,  — àte,  sf.  Trinity 
Trinitarianismo,  sm.  { thtol ■)  trinitàrian- 
ism 

Trinitàrio,  -a,  a.  Trinitarian;  smf.  Tri- 
nitàrian 

» Trino,  -a,  a.  trine,  triune,  of  thrée;  — 
V aspètto,  {ast.)  trine  àspect 
Trinòmio,  sm.  { algebra ) trinómial 
Trinùzia,  sf.  wóman  -who  has  been  three 
times  màrried 

Trio,  sm.  trio,  thrée  togèther;  glée 
Triòcco,  Triòcca,  smf.  méeting  for  conver- 
sàtion 

Trionfàle,  a.  triùmphal 
Trionfalmente,  adv.  triùmphantly 
Trionfante,  a.  triumphant,  victorious 
Trionfare,  van.  i.  to  triumph,  to  recéive 
the  honour  of  a triumph;  to  dòminéer, 
swày;  to  féast,  rejoice;  — del  nemico, 
to  triumph  óver  the  ènemy;  — delle 
passióni,  to  cònquer  or  subdue  the  pas- 
sions 

Trionfato,  -a,  a.  triumphed,  cònquered 
Trionfatóre,  -trice,  smf.  triumpher,  còn- 
queror,  cònquercss 

Trionfétli,  —fini,  smp.  sort  of  game  at 
cards 

Triónfo,  sm.  triumph;  {at  cards)  trùmp 
Trióni,  smp.  ( astr .)  Triones,  Chàrles’s 
wàin 

Tripartito,  -a,  a.  tripartite,  divided  in 
three 

Tripartizióne,  sf.  division  by  three 
Tripennato,  -a,  a.  ( bot .)  tripènnate 
Tripètalo,  -a,  a.  (bot.)  of  three  pètals, 
tripètalous 

Tripla,  sf.  (mus.)  triple  time 
Triplicare,  va.  1.  to  triple,  trèble 
Triplicataménte,  adv.  triplicately 
Triplicato,  -a,  a.  tripled,  made  thrice  as 
much 

Triplicazióne,  sf.  triplication 
Triplice,  a.  triple,  trèble,  thréefold 
Tripliceménto,  adv.  in  a thréefold  manner, 
trèbly 

Triplicità;  {ant.)  —àde,  — àie,  sf.  triplicily, 
trébleness 

Triplo,  -a,  a.  and  sm.  triple,  thréefold; 
ragion  tripla,  triple  ràtio;  il  —,  the 
triplo 

Tripode,  sm.  tripod,  trivet 
Tripolo,  sm  tripoli,  semiring  sand 
Trippa,  sf.  tripe,  bèlly,  paunch,  intèstincs 
Trippàccia,  sf.  greàt  tripe,  làrgo  bèlly 
Trippajuòla,  sf.  tripe-woman 
Trippóne,  sm.  big-gut,  glùtton 
Tripudiaménto,  sm  tripping  on  the  light 
fantàstic  toe;  jùmpiog,  skipping,  dàncing 
for  joy 

Tripudiàre,  vn.  1.  to  dànce  and  skip  for 
joy;  to  carouse,  feast,  màke  mèrry 
Tripudiatóre,  -trice,  smf.  one  that  dànces 
with  delight,  jumps  for  joy;  caròùser, 

càperer,  restorer 


Tripudio,  sm.  excèssive  gladness,  tumul- 
tuous joy;  càperinp,  dàncing  for  j^ 
Trirégno,  sm.  tiàra,  Pope’s  crown 
Trirème,  sf.  trireme;  three-bènched  galley 
Trisàgio,  am.  {eccles.)  pràise  to  the  thrice 
hóly  God 

Trisarchia,  sf.  triumvirate 
Trisàvolo,  sm.  great  greàt  grànd-father 
Trisezióne,  sf.  trisèction 
Trisillabo,  -a,  a.  trisyllàbical,  of  3 sylla- 
bles 

Trismo,  -a,  smf.  {med  ) tétanus,  lock  jaw 
Trista,  sf.  prostitute,  abàndoned  wòman 
Tristàccio,  -a,  a.  profligate;  sm.  great 
scoundrel,  abàndoned  wretch 
Tristàggine,  sf.  V.  Tristizia 
Tristaménte,  adv.  sàdly,  wrètchedly;  pain- 
fully 

Tristànza,  sf.  sòrrow,  sàdness;  wickedness 
Tristanzuòlo,  -a,  a.  méagre,  thin,  wéakly 
Tristarèllo,  Trislerèllo,  -a,  -ino,  -a,  a. 
mischievous,  naughty,  unlucky  ; róguish; 
sm.  mischievous  little  fèllow 
Tristàrsi,  vrf.  1.  V.  A ttristàr si 
Tristézza,  — izia,  sf.  sàdness,  mèlancholy, 
grief;  wickedness,  malice,  naughtiness; 
róguish  tricks 

Tristificàre,  va.  1.  to  sàdden,  màke  sad; 

— àrsi,  vrf.  to  get  sad,  become  sorrowful 
Tristimania,  sf.  monomània 
Tristo,  -a,  a . sad,  afflicted;  poor,  wrètehed; 
cunning,  déep;  wicked,  pervèrse;  (tristo! 
woe!  bad  luck;  V.  Guài!) 

Tristóre,  sm.  {ant.)  V ■ Mestizia 
Tristùzzo,  -a,  a.  somewhat  sad;  wicked, 
bad 

Trisùlco , -a,  a.  three-pointed,  making 
thrée  wóunds  at  once 
Trita,  sf.  {mar.)  felucca 
Tritaménte,  adv.  in  small  bits,  distinctly 
Tritaménto,  sm.  grinding,  pounding,  mincing 
Tritàre,  va.  1.  to  grind,  pound,  triturate, 
crumble,  mince,  to  cùt  in  small  bits;  to 
ponder,  sift,  scan 

Tritato,  -a,  a.  ground,  pounded,  triturated 
Tritatura,  sf.  V.  Tritura 
Tritàvo,  —àvolo,  sm.  V.  Trisàvolo 
Tritèllo,  sm.  V.  Cruschèllo 
Triticeo,  -a,  a.  of  wheat;  of  brèad-corn 
Trilico,  sm.  V.  Fruménto 
Trito,  -a,  a.  póùnded,  crumbled,  minced; 
béaten,  frequènted,  còmmon,  thrèadbare, 
trito  ; stràda  trita,  béaten  road  or  track  ; 
còse  trite,  còmmon,  ordinary,  trivial 
things 

Tritolare,  vn.  1.  to  grind,  triturate;  vn. 
to  skip 

Tritolo,  sm.  V.  Minùzzolo 
Tritóne,  sm.  {myth.)  triton 
Tritonéssa,  sf.  {myth.)  female  triton,  syren 
Tritono,  -a,  a.  coinpósed  of  three  tones 
Trittòngo,  sm.  tryphthong 
Tritume,  sm.  crumbs,  bits,  minùtiae,  trifles 
I Tritura,  sf.  pending,  grinding,  affliction 
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Trituràbilo,  a.  that  can  be  triturated  Trombottatóre , —lóro,  am.  trùmpeter 

Trituraménlo,  sm.  grinding,  pounding;  blàbbcr,  néwsmónger,  téli-tale  * 


cùlting 

Triturare,  va.  i.  to  triturate,  to  grind  or 
cut  down,  to  mince,  póund,  brùiso 
Triturato,  -a,  a.  póùnded,  triturated,  cut 
Triturazióne,  sf.  trituràtion,  póùuding 
Triumvirale,  a.  of  the  triumvirate,  triumviri 
Triumvirato,  sm.  triùmvirate  (trio) 
Triumviro,  sm.  triùmvir 
Trivèlla,  sf.  trepan,  wimble,  àuger 
Trivellare,  va.  1.  to  trepàn,  bòre,  pèrfo- 
rate 

Trivellatóre,  -trice,  smf.  one  who  trepàns, 
pierces,  bores 

Trivèllo,  sm.  auger;  wimble,  gimblot 
Triveiino,  sm.  V.  Travertino 
Triviale,  a.  trivial,  còmmon,  lów,  vulgar 
Trivialità,  sf-  triviality,  futility 
Trivialmente,  adv.  trivially,  vulgarly 
Trivio,  Sm.  place  where  three  stréets  méet; 
frasi  da  —,  vulgarism;  Bellingsgate  làn- 
guago 

Trocàico,  a.  and  sm.  trochàic 
Trocàrre,  sm.  ( surg .)  trócar  (surgical  knife) 
Trocbisco,Trocisco,sm.  tróchisch,  medicinal 
lòzenge 

Tròclea,  sf.  tàckle  with  two  pùllies 
Tròco,  sm.  tróchus;  wòoden  shoe;  top,  gig 
Tr  féo,  sm.  tróphy;  sculptured  arms,  tro- 
phies 

Troieria,  sf.  òrnament  of  trophies 
Trofologia,  sf.  treatise  upón  food 
Trogli're,  van.  i.  V.  Balbutire,  Tarta- 
gliàre 

Tròglio,  -a,  a.  tóngue-tied,  stàmmering 
Trogloditi,  smpl. tròglodites  (tribes  dwèlling 
in  subterràneous  càves) 

Trogolétto,  sm.  small  trough,  àuger,  mànger 
Trògolo,  sm.  { bet . Truogolo),  trough 
Tròja,  sf.  ( zool .)  sow;  {fig)  dirty  immodest 
wóman 

Trojàccia,  sf.  làrge  ùgly  sów;  nàsty  slut, 
trull,  great,  fat  dirty  strumpet 
Trojàta,  sf.  band,  gang  of  highwaymen; 
fóùl  déed  or  thing 

Trómba,  sf.  trùmpet,  bugle;  wàter-pump; 
trunk  of  an  èlephant,  proboscis  of  a 
rausquito;  wàter-spóùt,  syphon  (in  the 
air);  shell;  {mil.)  trùmpeter;  auctioneer; 
blab,  tèli-tale;  véndere  a suòno  di  —, 
to  put  up  to  the  hàmmer,  sell  by  àuction; 
— parlante,  speaking-trumpet 
Trombàjo,  sm.  pùmp-maker 
Trombadóro,  Trombatóre,  sm.  trùmpeter 
Trombare,  van.  1.  to  trùmpet,  sound  the 
trùmpet;  to  trùmpet  forth,  proclàim 
Trombata,  sf.  V.  Strombottàta 
Trombato,  -a,  a.  trumpeted,  proclaimed 
Tromboggiàro,  va.  1.  lo  sdùnd  thè  trùmpot 
Trombétta,  sf.  smàll  trùmpot,  trùmpotor, 
blab 

Trombettare,  va.  1.  to  trùmpet,  divulgo 
Trombettato,  -a,  a trùmpoUd,  proclàlmod 


Trombettino,  Trombétto,  sm.  trùmpeter 

blab 

Trombonata,  sf.  shot  with  a blùndcrboss 
Trombóne,  sm.  blùnderbuss;  {mus.)  tròm- 

bone 

Troncàbile,  a.  mf.  that  can  bo  cut  oil 
Troncaménto,  adv.  interrùptedly,  by  (Us 
and  starts 

Troncaménto,  sm.  cùtting  ofl,  retrènchmcnt, 
curtailment,  suppréssion 
Troncàre,  va.  i.  to  cùt  off,  retrènch,  $up- 

prèss 

Troncatamente,  adv.  fitfully,  by  snàtehes 
Troncativo,  -a,  a.  apt  to  break,  brittle 
Troncato,  -a,  a.  cùt  off,  impèrfect,  unfin- 
ished 

Troncatóre,  -trice,  smf.  that  trùncates, 
cuts  off 

Troncatura,  sf.  cùtting  off,  suppréssion 
Trónco,  sm.  trùnk  of  a trée  ; ràce,  lineago 
—,  -a,  a.  cùt  off,  impèrfect,  short,  unfin- 
ished, doeked;  vèrsi  trónchi,  verses  ènding 
with  accented  vowels 

Tronconcèllo,  sm.  smàll  trùnk,  stock,  bòdy 
Troncóne,  sm.  làrge  trùnk,  stem,  splinter 
Tronfiare,  vn.  i.  V.  Insuperbirsi 
Tronfiézza,  sf.  swèlling  (with  pride),  haugh- 
tiness 

Trónfio,  -a,  a.  hàughty,  pùtfcd  up,  swèlling 
with  pride,  pòmpous,  bombàstic;  àngry, 
irritated 

Tronièra,  sf.  {mil.)  lóop-hole 
Tròno,  sm.  thróne,  róyal  séat 
Tropicale,  a.  {geogr.)  tropical;  regióne  — , 
tropical  région 

Tròpico,  sm.  {geogr.)  tròpic  ; i tròpici,  the 
tròpies 

Tròpo,  sm.  trópe 
Tropologia,  sf.  tropòlogy 
Tropològico,  -a,  a.  figurative,  typical 
Tròppo,  sm.  excess,  more  than  enoùgh, 
óvermuch;  ógni  — è — , or  ogni  — si 
vèrsa,  or  il  — stróppia,  prov.  exp.  tóo 
mùch  of  one  thing  is  good  for  nothing 
— , -a,  a.  too  much,  supèrfluous,  useless; 
plural,  too  màny;  — danàio,  too  much 
money,  tròppi  adulatóri,  too  many  flatter- 
ers; ve  ne  ho  dato  —,  tròppi,  tròppe, 
I have  given  you  too  much,  too  màny 
—,  adv- tAo  much,  tòo,  exeèssively, óvermuch; 
non  — bène,  not  too  well;  voi  venite 
— prèsto,  you  cóme  too  sòon;  — vàna, 
too  vain;  — ammirata,  too  much  admired; 
mangiato  — , you  éat  too  much;  quésto 
ò —1  this  is  too  much!  too  bad! 

Tròscia,  sf.  furrow  made  by  dinning  water 
Tròta,  sf.  {icht.)  trout 
TrotAro,  vn.  1.  to  eòok  other  fish  like 
tròù  t 

Trotàto,  -a,  a.  drossod,  cooked  like  a trout 
Trottare,  vn.  i.  to  trot,  walk  fast,  trùdge 
Trottata,  if.  trot,  drive,  run,  rido,  trip 
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Trottalo,  -a,  a.  tròttcd  ; walked  fast 
Trottatóre,  sm.  trolling  horse,  ràmblcr 
Tròtto,  sm.  trot,  length  of  wiy,  running; 
andar  di  —,  to  trot;  cavallo  che  ha  duro 
— , horse  that  trots  hard;  andar  di  —, 
to  trot  (top 

Tròttola,  sf.  top,  pèg-top,  pike-top,  càstle- 
Trottolàre,  vn.  1.  to  spin  round  like  a top 
Trottóne,  adv.  at  a trot 
Trovàbile,  a.  pòssible  to  be  found 
Trovadóre,  sm.  V.  Trovatore 
Trovaménto,  sm.  di  còvery,  invèntion,  find- 
ing 

Trovare,  va.  1.  to  find,  meet  with,  hit  on, 
discover;  lo  surprise,  arrest;  to  invent, 
imàgine,  to  acknowledge,  remàrk  ; —àrsi, 
vrf.  to  find  one’s  self,  to  bo,  to  be  près- 
ent;  chi  cerca  trova,  he  who  seeks  shall 
find;  ho  trovato  il  tale,  I have  met  Mr. 
So  and  So;  ho  trovàto  di,  I have  thought 
it  right  to;  trovandomi  in  Firenze,  being 
in  Florence;  — da  mangiare,  to  find 
something  to  éat 

Trovàta,  sf.  invèntion.  countrivance,  device 
Trovatèllo,  sm.  foundling,  bàslard;  ospizio 
dei  trovatèlli,  foundling  hospital 
Trovativo,  -a,  a adapted  to  find,  invènlive 
Trovàto,  -a,  a.  found,  discovered;  venir 
— (Abbàttersi  in),  to  méet  with  by 
chance;  gli  venne  — un  buòn  amico,  he 
met  with  a good  friend;  voi  siàte  il  ben 
— , hàppy  to  méet  you,  glad  to  see  you 
— , sm.  device,  discovery,  invèntion;  far 
un  bel  —,  to  màke  a fine  discovery 
Trovatóre,  -trice,  sm.  finder,  invènlor;  min- 
strel; impromptu  writer;  i Trovatori,  the 
Troùbadoùrs 

Trovarla,  sf.  minstrelsy,  the  time  or  àrt 
of  the  Troùbadoùrs 

Tròzze,  sf.  pi.  (mar.)  pàrrels  of  the  yards 
Tròzzo,  sm.  V.  Gentàglia 
Truccàre,  vn.  1.  V.  Trucchiàre;  — via,  to 
set  off 

Trucchiàre,  Truccàre,  va.  1.  to  strike 
with  one’s  ball  that  of  the  àdversary  (at 
billiards,  etc.) 

Trucco,  sm.  gàme  at  billiards,  billiard 
tàble 

Trùce,  a.  ferócious,  fell,  atrocious,  sàvage 
Trucidaménto,  sm.  màssacre,  blòody  murder 
Trucidàre,  va.  1.  to  kill  in  a violent  and 
crùel  mànner,  to  murder,  màssacre,  slày, 
butcher 

Trucidatóre,  -trice,  smf.  blòody  mùrderer, 
cùt-thróat 

Truciolàre,  va.  1.  to  cut  into  piéces,  hàck 
small,  chip,  chop,  mince 
Trùciolo,  sm.  chip,  shàving  (of  wood),  bit 
Truculènto,  -a,  a.  ciùel,  truculent;  V.  Trùce 
Trùffa,  sf.  knàvery,  sharping,  swindling, 
deception,  dccéit;  nònsense,  bagatèllo; 
una  — , a rógue’s  or  shàrper’s  trick, 
oflènce,  or  misdemeanor  of  swindling, 
triud 


Truffaldino,  sm.  hàrlequin,  buffAon 
Truffàro,  va.  1.  to  chéat,  trick,  gùll,  de- 
céive,  swindle,  defraud;  to  dùpe,  hóax, 
deride 

Trullaruòlo,  -a,  a.  that  cheats,  defrauds 
Truffativo,  -a,  a.  fit  to  dùpe  or  be  dùped 
Truffato,  -a,  a.  chéated,  tricked,  laughed  at 
Truffatóre,  -trice,  smf.  chéat,  impòstor, 
shàrper,  swindler,  crafty  knàve 
Trufferia,  sf.  cheat,  swindling,  roguish  trick 
Truffìère,  sm.  (ant.)  V.  Truffatóre 
Trugiolàre,  va.  1.  V.  Truciolàre 
Trùlla,  sf.  pitcher;  mèasure  of  capacity 
Trullàre,  vn.  i.  (ant.)  V.  Tiràr  corégge, 
Spelczzàre 

Tiuogo,  Truogolo,  Trògolo,  sm.  troùgh 
Truogolétto,  sm.  small  troùgh,  pig-troùgh 
Truppa,  sf.  tròop,  band,  gang,  crew,  set  ; 

la  — , le  trùppe  del  re,  the  king’s  troops 
Tiutilàre,  vn.  1.  V.  Zirlàre 
Tu,  pron.  mf  Ihóu  ; dàre  del  — (ad  alcùno), 
to  thée  aud  thóù  (a  pèrson),  to  address 
him  or  her  in  the  sècond  pèrson  singular; 
stàre  a — per  — , to  stand  up  against, 
màke  hèad  agàinst,  wràngle,  give  tit  for  tat 
Tua,  pron.  and  a.  f.  thy,  thine 
Ttiba,  sf.  (poet.)  trùmpet;  (anat.)  tùbe; 

tùbe  falloppiàne,  Fallopian  tubes 
Tubàre,  vn.  1.  to  blów  the  trùmpet;  eòo, 
complàin 

Tubatóre,  sm.  trùmpeter,  auctioneer 
Tuberà,  -o,  sfm.  (bot.)  Neopòletan  mèdlar- 
tree,  V.  Tùbero 

Tubercolàre,  — àto,  —òso,  — ùto,  -a,  a. 
tubèrcular,  tubérculous,  tubèrculate;  tisi 
— , (med.)  tubèrcular  consùmption 
Tubercolétto,  sm.  smàll  tùhercle 
Tubèrcolo,  sm.  tùbercle,  pimple,  swèlling 
Tubero,  sm.  (bot.)  tùber;  black-trùffle; 
crab  àpple-tree 

Tuberóne,  sm.  sort  of  voracious  fish 
Tuberosità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf,  tuber- 
osity 

Tuberóso,  sm.  (bot.)  tùberóse 
— , -a,  a.  tùberous,  knòtty,  pùstulous 
Tùbo,  sm.  tube,  pipe,  syphon,  socket;  — 
circolàre,  worm  of  a still  ; tùbi  del  gas, 
gas  tubes 

Tubolàre,  a.  tùbular 
Tubulàto,  -a,  a.  tùbulated 
Tubulóso,  -a,  a.  tóbulous,  hàviDg  tubes 
Tùbolo,  Tùbulo,  sm.  tùbe,  pipe,  syphon 
Tùo,  pron.  and  a.  fp.  thy,  tbino 
Tuèllo,  sm.  tènder  bone  (near  a horse’s  hoof) 
Tùfa,  sf.  (geol.)  tùfa 
Tufàceo,  -a,  a.  (geol.)  tufàceous 
Tufàto,  -a;  a.  of  a lów  close  placo;  mùsty 
TulTaménto,  sm.  immèrsioD,  plùnging,  dip- 
ping 

Tutfàre,  va.  1.  to  plùnge  into  the  water,  to 
dip,  to  sleep;  — àrsi,  vrf.  to  plùnge,  divo, 
rush  into 

Tuffàto,  -a,  a.  plunged,  dipped,  dived, 
d ticked 


Tuffatóre,  -trice,  amf.  one  who  plùnges, 
dùcks,  dives 

Tùffete,  sm.  sùddeo  blów 
Tuffétto,  sm.  {orn.)  kind  of  duck,  diver, 
plùngeon 

Tuffo,  sm.  plùnging,  immersion,  rùin,  loss 
Tùffolo,  sm.  ( orn .)  plùngeon,  diver  (séa- 
fówl) 

Tufo,  sm.  {gaol.)  tùfa,  tùff,  soft  sàndy  stóne, 
clàyey  èarth 

Tuga,  sf.  (mar.)  póop  of  a ship  of  wàr 
Tuguriótt-o,  am.  small  hut,  còttage,  càbin 
Tugùrio,  sm.  hùt,  cot,  còttage,  càbin 
Tùi  ( for  tuoi),  pron.  and  a.  mp.  thy, 
thine 

Tulipàno,  sm.  (óof.)  tùli p;  a fine  good  for 
nothing  man 

Tulipifero,  sm.  (bot.)  tùlip-tree,  whitewood 
Tullurù,  sm.  V.  Bellimbusto 
Tumefàre,  van.  i.  to  tùmefy,  swèll,  càuse 
to  swèll 

Tumefatto,  -a,  a.  tùmified,  swoln,  pùffed  up 
Tumefazióne,  sf.  V.  Tumidézza 
Tumideggiàre,  vn.  4.  to  get  pùffed  up,  to 
swèll  with  pride,  to  get  pómpous,  turgid 
Tumidétto,  -a,  a.  a little  swóln,  pùffed 
Tumidézza,  s/.  tumefàction,  swèlling,  tur- 
gìdity 

Tùmide,  -a,  a.  tùmid,  swóln,  pùffed  up, 
pompous 

Tùmolo,  sm.  tùmulus  ; hillock 
Tumóre,  sm.  tùraour,  swèlling,  pride 
Tumorosità,  sf.  tùmour,  làrge  swèlling 
Tumoróso,  -a,  a.  full  of  tumours,  swèllings 
Tumulare,  va.  1.  V.  Seppellire 
Tumulazione,  sf.  burial 
Tùmulo,  sm.  tùmulus,  grave,  tómb,  sèpulcbre 
Tumùlto,  sm.  tùmult,  confùsion,  upróar 
Tumultuànte,  a.  tumùltuous,  seditious 
Tumultuare,  vn.  i.  to  become  tumùltuous 
Tumultuariaménte,  adv.  tumultuously  ; hàst- 
ily  ; dòne  in  a hùrried  or  disorderly  mànner 
Tumultuàrio,  -a,  a.  tumùltuous,  confùsed 
Tumultuosamente,  adv.  tumùltuously 
Tumultuóso,  -a,  a.  tumùltuous,  seditious, 
riotous 

Tònica,  sf.  tùnic,  jàcket,  jèrkin,  pàllide; 

intègument,  mèmbrane,  cuticle  ; rind,  skin 
Tunicàlo,  -a,  a.  weàring  a tùnic,  unpéeled 
Tunichétta,  sf.  little  tùnic,  pèlliclo,  skin 
Tùo,  pron.  and  a.  sm.  thy,  thine  ; il  — Dio, 
thy  God  ; quésto  è il  —,  this  is  thine  ; il 
—,  thy  property;  i tuoi,  thy  relatives 
Tuonàro,  vn.  1.  to  thùnder 
Tuòno,  sm.  thùnder,  noise,  rumor,  fame, 
ren<fivn;  (mus.)  tòno,  tune,  note;  ( med .) 
tòno,  vigour,  ènorgy,  firmness,  strength; 
{mar.)  càble,  rópo;  uscir  di  —,  to  got  out 
of  tòno;  riméttere  in  —,  to  put  (one)  in 
the  right  way  again 

Tuorlo,  sm.  yólk  (of  an  egg),  middle,  heflrt 
Tùra,  sf.  slrtpping  up,  Btòppago  ; dyko 
Turàccio,  —àglio,  sm.  cork,  stóppie 
Turàcciolo,  sta.  cork,  stóppie,  bùug 


Turaménto,  sm.  act  of  corking  or  stòpping 
up;  clósing  or  shùttlng  up 
Turàro,  va.  1.  lo  cork,  bùng,  dam,  stop  up; 
— un  fiàsco,  to  cork  a bòttle  ; — altrùi 
la  bocca,  lo  stop  or  close  one’s  móùth, 
to  silence  him  ; — le  orécchie,  to  stop 
one’s  éars;  —àrsi,  vrf.  la  bócca,  to  be 
silenced;  —àrsile  orécchie,  to  preténd 
not  to  héar 

Turata,  sf.  temporary  clósing  with  hóards 
Turato,  -a,  a.  slòpped  ; corked,  clóscd,  veiled 
Tórba,  sf.  disorderly  crowd;  populace,  mass 
Turbàbile  a.  éasily  disturbed,  rùflled 
Turbaménto,  sm.  perturbàtion , ruffling; 

mutiny,  insurrèction  ; confùsion,  disorder 
Turbànte,  sm.  turban,  light  mùslin 
Turbàre,  va.  4.  to  pertùrb,  distùrb;  to  troù- 
ble,  embroil;  to  interrupt,  disconcèrt; 
—àrsi,  vrf.  to  get  pertùrbed  or  disturbed, 
to  be  disconcerted  or  àngry,  to  lower,  get 
mùrky;  il  cièlo  comincia  a —àrsi,  the 
sky  lowers,  is  gètting  clóùdy 
Turbataménte,  adv.  in  a lowering  pertùrbed 
mànner,  boisterously 

Turbatélto,  -a,  a.  ràther  distùrbed,  pertùrbed 
Turbativa,  sf.  àction  at  làw  agàinst  him  who 
disturbs  any  one  in  his  possèssions 
Turbàto,  -a,  a.  troubled,  disturbed,  muddied 
Turbatóre,  -trice,  amf.  disturber,  pertùrber 
Turbazioncèlla,  «/.  slight  perturbàtion,  emo- 
tion (order 

Turbazióne,  sf.  perturbàtion,  troùble,  di>- 
Turbina,  sf.  (mechanichs)  tùrbine,  (horizon- 
tal) wàter-whéel;  turner’s  làlhe 
Turbinàre,  va.  4.  —àrsi,  vrf.  to  turn  or 
wheel  like  a whirlwind 
Turbinato,  -a,  a.  turbinated 
Tùrbine,  sm.  whirlwind;  screw-shell;  tùr- 
binite 

Turbinio,  sm.  whirlwind,  tùmult,  disorder 
Turbinóso,  -a,  a.  boisterous,  whirling 
Tùrbo,  sm.  {poet.)  whirlwind,  storm;  tùrbid- 
ness 

— , -a,  a.  {ant.)  troubled,  tùrbid,  not  cléar 
Turbolenteménte,  adv.  tùrbulently 
Turbulcnlo,  -a,  a.  turbulent,  seditious 
Turbolènza;  {ant.)  — ènzia , sf.  turbulence, 
confùsion 

Turcàsso,  sm.  quiver 
Turchésco,  -a,  a.  Turkish,  of  a Turk 
Turchése,  Turchina,  sf.  {min.)  tùrquóìse 
(blue  gem) 

Turchétto,  sm.  little  Turk  ; pigeon 
Turchiniccio,  -a,  a.  of  a blùish  colour 
Turchino,  sm.  àzure,  blùe,  sky-blue 
Turcimanno,  sm.  dràgoman,  intèrpreter 
Tùrco,  -a,  a.  Tùrkish;  sm/.  Turk;  il  Gran 
— , the  Grand-Seiguor , the  Sultan  oi 
Turkey 

Tiirfa,  sf.  tùrf  (fùol);  tùrf  {bog) 

Turgónza,  §f.  swèlling,  lurgèsceuce 
Tùrgero,  vn.  2.  irr.  V.  Gonliàre 
Turgidézza,  sf.  turgidity 
Tùrgido,  -a,  a.  turgid,  s svolo  ; bombàatic 
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Turibile,  Turibolo, sm.  cènsor,  perfùming-pan 
Turiferàrio,  sm.  cènser-bèaror 
TuriGcàre,  va.  1.  V.  Incensàre 
Tórma,  Tórma,  sf.  tròop,  crowd,  greàt 
number  of  persons,  squadron,  company; 
flock,  herd,  còvey,  bevy,  flight,  shoal 
Turno,  am.  tùrn,  time;  far  la  guàrdia  per 
— , to  mtfùnt  guàrd  in  turn 
Tùrpe,  a.  nàsty,  foul,  villanous,  shameful 
Turpeménte,  adv.  filthily,  basely,  shame- 
fully 

Turpézza,  sf.  turpitude,  bàseness,  infamy 
Turpilòquio,  sm.  obscene  language,  filthy 
discóurso 

Turpissimaménte , adv.  most  shàmefully, 
foully,  vilely,  bàsely,  obscénely 
Turpità;  (ant.)  —òde,  — àte  ; Turpitùdine, 
sf.  turpitude,  fóùlness,  bàseness,  deformity, 
infamy 

Tùrpo,  -a,  a.  ( ant .)  V.  Turpe 
Turrito,  -a,  a.  tùrreted 
Turtumàglio,  sm.  V.  Titimàglio 
Tusànti,  sf.  (ant.)  all  sàints  dày,  all  sàints 
Tusillàggine,  sf.  (bot.)  coil’s  foot 
Tutèla,  sf.  guàrdianship,  tutelage;  auspices 
Tutelàre,  va.  1.  to  guàrd,  protèct,  defènd 
— , a.  tutelar,  protècting,  guàrdian 
Tutelàto,  a,  a.  under  the  care  of  a guàrdian, 
protècted,  defèndcd 

Tùto,  -a,  a.  (ant.)  sàfe,  secure,  olìt  of  dànger 
Tutóre,  sm.  guàrdian,  trustée;  (tutor) 
Tutoreria,  Tutoria,  sf.  guàrdianship,  tutel- 
age 

Tutrice,  sf.  tùtrix,  fémale  guàrdian,  trustée 
Tuttadùe,  pron.  bólh 
Tuttafiàta,  adv.  continually,  always,  yet 
Tuttavia  (Tuttavòlta),  adv.  conj.  always,  as 
often  as;  yet,  howèver,  siili,  nèvertheless, 
for  all  that 

Tuttavòlta  che,  adv.  conj.  as  often  as,  when- 
èvcr,  howèver 

Tuttissimo,  adv.  all,  entirely,  altogèther 
Tutto,  -a,  a.  and  sm.  all,  entire,  whole; 
every;  — il  móndo,  all  the  world;  — 
quéllo  che,  all  that;  — quànto,  the  whole; 
tutti  quànti,  èvery  one;  tutt’uòmo,  èvery 
man  whatèver;  tutti  tre,  tutti  e tre,  all 
thrée,  the  whóle  thrée  ; ci  vàdo  tutti  i 
giórni,  I go  there  èvery  day;  Federigo 
con  tutta  la  malinconia,  avéva,  etc.,  Frè- 
dorick,  with  all  his  mèlancholy,  howèver 
mèlancholy,  had,  etc.;  — di,  tuttóra,  a 
tutte  le  óre,  — tèmpo,  tutti  i tèmpi,  con- 
tinually, incèssantly,  invariably,  always; 
tutta  mattina,  all  morning 
adv.  wholly,  entirely;  fully,  quite;  son 
— vòstro,  I am  whólly  yours;  — lasso, 
quite  fatigued;  — nudo,  slàrk  nàked;  al 
— t del  — , quite,  entirely;  per  —,  dap- 
pertutto, èvery  whère;  in  —,  in  all,  quite  ; 
in  — e per  —,  altogèther,  thoroughly, 
entirely,  quite,  throughout;  tuttoché,  al- 
thóugh;  con  — che  fòsso  suo  amico,  al- 
though he  was  his  friend;  in  — , in  short, 


in  conclùsion;  — a un  tèmpo,  at  onde, 
àll  of  a sùdden;  — che,  almost;  con  — 
ciò,  for  àll  that,  nèverthelèss  ; — sì,  só, 
éven  so 

Tuttoché,  conj.  thóugh,  àlthóugh 
Tuttóra,  Tutt’óra,  adv.  always,  continually 
Tutt’  uno,  adv.  exp.  àll  one,  quite  the  same 
Tutumàglio,  sm.  (bot.)  milk-thistle;  V.  Ti- 
timàglio 

Tutùtto  (for  Tutto  tutto),  adv.  quite,  en 
tirely 

Tùzia,  sf.  tùtty,  spódium  (sùblimate  of  zinc) 
Tuzzàre,  vn.  1.  to  butt  ; V.  Cozzàre 

U 

U,  sm.  nineteenth  letter  of  the  Italian 
alphabet,  and  the  fifth  and  last  of  the 
vowels 

U’  (with  an  apostr.),  adv.  (poet,  for  dóve) 
whère 

Ubbia,  sf.  bad  prèsage,  ómen 
Ubbiàccia,  sf.  very  bad  présage,  ómen 
Ubbidénte,  Ubbidiènte,  a.  obédient,  dutiful 
Ubbidènza  , Ubbidiènza,  sf.  obédience; 
avére  or  tenére  in  — , to  hóld  in  obé- 
dience, to  kéep  in  subjèction 
Ubbidire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  obéy, 
comply  (with) 

Ubbidito,  -a,  a.  obèyed,  complied  with 
Ubbiditole,  -trice,  smf.  he,  she,  that  obèys 
Ubbióso,  -a,  a.  superstitious,  ominous 
Ubbliàre,  va.  1.  (bet.  Obliàre)  to  forgèt 
Ubbriacàccio,  Ubriacàccio,  -a,  smf.  greàt 
drunkard 

Ubbriacàrsi,  (Ubriacàrsi),  vrf.  1.  to  get 
drùnk 

Ubbriachèllo,  -a,  smf.  little  drunkard 
Ubbriachézza,  Ubriachézza,  sf.  drunken- 
ness 

UbbriàGO,  Ubriàco,  -a,  smf.  drunkard;  a. 
drùnk,  tipsy,  drùnken  ; siète  —,  you  are 
drùnk;  portàte  su  quell’  —,  carry  that 
drùnk  man  up  stàirs  (drùnkard 

Ubbriacóne,  -a,  smf.  hàrd  drinker,  greàt 
Uberifero,  -a,  a.  hàving  paps,  prolific 
ùbero,  sm.  brèast,  nipple,  téat,  pàp 
Ubertà;  (ant.)  — àde,  —àte,  sf.  abundance, 
fertility 

Ubertóso,  -a,  a.  rich,  fèrtile,  prolific 
ùbi,  adv.  (Lat.)  whère  ; wherein,  whèrc- 
abóùt 

Ubicazióne,  sf.  site  or  position  of  a plàcc; 
whereabouts 

Ubino,  sm.  Shètland  póny,  cob,  pad,  nag 
Ucàse,  sm.  ùkàse 

Uccellàbile,  a.  gùllable,  silly,  quizzical 
Uccellàccio,  sm.  voràcious  bird  ; gùll,  ninny 
Uccellagióne,  sf.  shòoting  séason,  fowling, 
shòoting;  gàme,  birds  shot,  gàme  taken 
Uccellàja,  sf.  àviary , tree  full  of  limo 
twigs  ; piace  prepared  for  shòoting  birds 
Uccellàme,  sm.  gàme,  dèad  gàme,  fowl 
killed 
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Uccellaménlo,  sm.  quizzing,  ràillery,  do- 
rision 

Uccellante,  sm.  fowler;  bird-catcher 
Uccellare,  va.  1.  to  fowl,  to  go  a shAoting: 
to  go  fowling,  birding,  bird-catching; 
to  gùll,  bànter,  tàke  in  ; — alcuno,  to 
gùll  a person,  to  dA  him;  — ad  alcuna 
còsa,  to  covet  a thing,  to  try  to  have  it; 
— a mósche,  to  wish  or  strive  for  some- 
thing useless,  vàin;  — per  grassézza,  to 
complàin  without  réason  ; — l’oste  e il 
lavoratóre,  to  decéive  both  pàrlies 
—,  sm.  plàce  laid  out  for  bird-càtching 
Uccellato,  -a,  a.  gùlled,  bàntered,  taken  in 
Uccellatóio,  sm.  plàce  for  càtching  birds 
Uccellatóre, -trice,  smf.  fowler,  bird-càtch- 
er,  bànterer,  taker  in,  quiz  ; — di  be- 
nefizj,  plàce-hùnter,  preferment  seeker 
Uccellatura,  sf.  shóoting  séason,  fowling 
Uccellettino,  sm.  very  small  bird 
Uccellétto,  —ino,  sm.  little  bird 
Uccellièra,  -a,  sf.  àviary,  large  cage,  dòve- 
cot 

Uccellino,  sm.  prètly  little  bird  ; (child’s 
little  cock;  virile  member);  pigliar  gli 
uccellini,  to  plày  the  fool,  jóke,  toy  ; fà- 
vola dell’  — , óld  wòman’s  tale 
Uccellinuzzàccio,  sm.  ùgly  little  bird 
Uccellinùzzo,  sm.  vèry  little  bird 
Uccèllo,  sm.  bird;  simpleton,  ninny 
Uccellóne,  sm.  blòckhèad,  fòol,  bòoby 
Uccellùzzo,  sm.  little  bird,  ninny,  etc. 
Ucchiellàjo,  -a,  smf.  bùtton-hole-màker 
Ucchièllo  (Occhièllo)  sm.  bùtton-hole 
Uccidere,  va.  2.  irr.  {past,  uccisi  ; part. 

ucciso)  to  kill,  to  cùt  off,  trènch 
Uccidiménto,  sm.  killing,  càrnage,  mùrder 
Ucciditóre,  -trice,  smf.  murderer,  murderess, 
he,  she  that  kills 

Uccisióne,  sf.  killing,  slaughter,  mùrder 
Ucciso,  -a,  a.  killed,  murdered,  cut  off 
Uccisóre,  sm.  killer,  mùrderer,  slàyer 
Udènte,  a.  héaring,  listening 
Udibile,  a.  àudibile,  that  mày  be  heard 
Udiènza;  {ant.)  — ènzia,  sf.  audience,  béar- 
ing;  àuditory;  in  — di  tutti,  in  the  héar- 
ing of  all;  sàia  d’  —,  hall  of  the  Ambas- 
sadors, audience  chàmber;  l’ambascia- 
tóre d’ Inghiltèrra  ha  avuta  — dal  re, 
the  English  Ambassador  has  been  re- 
céived  by  the  King,  has  had  an  audience 
of  the  King;  dàro  —,  to  give  àudionce, 
givo  a héaring;  chièderò  —,  to  request 
an  interview;  numerósa,  fiorita  —,  nu- 
merous congrcgàtion,  rcspèctable  àuditory 
Udiméuto,  srn.  act  of  héaring 
Udire,  va.  3.  ( pres . odo,  òdi,  òde,  udiàmo, 
udito,  odono)  lo  héar  ; non  voglio  udirne 
nulla,  1 will  héar  nothing  of  it 
Udita,  sf.  héaring;  por  —,  by  hóarsay 
Uditivo,  -a,  a.  that  has  the  fàcully  of 
héaring 

Udito,  sm.  héaring,  Bonse  of  héaring 
-,  a,  a.  hèard,  heArkonod  to 


Udlloràto,  sm.  Auditor’s  òfflce,  àuditorship 
Uditóre,  -trice,  smf.  béarer;  listener; 

auditor  ( anal .)  àuditory 

Uditòrio,  sm.  àuditory,  Audience;  — , -a,  a. 
Udizióne,  sf.  act  of  héaring 
Udóre,  sm.  moisture,  humidity;  swèat, 
perspiràtion 

Ufficétto,  Uficétto,  sm.  small  chàrge,  òffice 
Ufficiale,  Uficiàle,  sm.  òfficer,  officiai 
— , uGciàle,  a.  who  èxercises  some  office, 
official,  officiating;  la  Gazzétta —,  the  of- 
ficiai Gazette 

Ufficialità,  sf.  officers,  mass  or  bulk  of  the 
officers 

Uilicialménte,  adv.  officially 
Ufficiaménto,  sm.  officiàting,  performing 
divine  service 

Ufficiàre,  Uficiàre,  va.  1.  to  officiale 
Ufficiatóre,  -trice,  smf.  officiàting  priést 
Ufficiatura,  Uficiatùra,  sf.  church  service 
Ufficio,  sm.  òffice,  duty,  function 
Ufficióso,  -a,  a.  officious,  còmplaisànt 
Ufficiuòlo,  sm.  small  òffice,  emplciy 
Uffiziàle,  sm.  òfficer  ; bàsso  —,  subàltern 
òfficer 

Ufibiàre,  Uficiàre,  va.  1.  to  officiate 
Uffiziatùra,  sf.  officiàting;  performing  di- 
vine sèrvice 

Uffiziélto,  Ufiziétto,  sm.  small  òfflce,  chàrge 
Uffizio,  Uiizio,  sm.  òfflce,  duty,  function 
Uffizióso,  Ufizióso,  -a,  officious,  obliging 
Uifiziuòlo,  Ufiziòlo,  sm.  little  òffice,  sèr- 
vice 

Uffiziùccio,  Uliziùccio,  sm.  little  charge, 
employment 

Ufo  ; a —,  adv.  exp.  ( vulg .)  (in  lots)  scot- 
free 

ùggia,  sf.  shàde,  blighting  shàde  of  a tree 
or  trées,  damp  and  chilling  shàde  of  a 
jùnglc;  ómen,  bad  prèsage,  tiresomeness, 
tédium,  avèrsion  ; avér  in  —,  to  ha\e  an 
aversion  for;  èssere,  trovàrsi,  venire  in 
—,  to  be  disliked,  out  of  fàvour,  hàted  ; 
è uòmo  affettàto,  prosàico,  uggióso,  mi 
fa  venir  1’ — , he’s  an  affècted,  prósy, 
tiresome  fellow,  he  damps  my  spirits, 
chills  my  mirth,  brings  me  the  blue 
dòvils 

Uggiolàre,  vn.  1.  to  howl 
Uggióso,  -a,  a.  shàded,  sbàdy,  damp,  chill- 
ing, blighting;  giórno  —,  damp,  clòùdy 
dày;  libro  —,  dùll,  stùpid  bòok;  uòmo 
— , tiresome  man 

Uggire,  va.  3.  {pres.  — isco)  to  dàmp,  chill, 
ann^,  tire  ; so  quest’articolo  v’uggisce, 
if  this  article  annóys  you 
ùgioli  e barùgioli  ; tra  —,  one  with  the 
other,  òvcry  thing  included 
Ugna,  sf.  nàil,  clàw  ; dàro  nello  ugne,  to 
fall  into  tho  claws 

Ugnàro,  va.  i.  lo  cùt  obliquely,  to  p4ro 
Ugnàta,  sf.  notch  in  tho  blàde  of  a knife 
Ugnatùra,  sf.  chtting  obliquely,  pÀring 
(ignoro,  ùngere,  va.  I.  (past,  ùnsi;  part. 


UGN 

tìnto)  to  gréaso,  anSìnt;  — un  re,  to  an- 
oint a king;  — le  mani  ad  lino,  to  bribe 
a pèrson 

Ugnétto,  sm.  sort  of  gràver,  pùncheon 
Ugniménto,  sm.  anointing,  ùnction,  mode- 
ration 

Uguitóre,  -trice,  smf.  anoìnter 
Ugnòlo,  -a,  a.  ( veter .)  slènder,  thin 
Ugnóne,  sm.  greàt-clàw,  tàlon,  nàil,  hóof 
ugola,  sf.  ( anat .)  ùvula;  toccar  1’—,  to 
delight  the  palate 
Ugolàre,  a.  of  the  ùvula 
Ugonottismo,  sm.  Hùguenotism,  the  religion 
of  the  Huguenots  in  Frànce 
Ugonòtto,  sm.  Huguenot,  French  Pròtest- 
ant;  la  strage  degli  Ugonòtti,  the  màs- 
sacre  of  St.  Bartholomew 
Uguagliaménto,  sm.  équalizing , making 
équal 

Uguagliànte,  a.  that  équalizes,  équals 
Uguaglianza,  sf.  equality,  conformity 
Uguagliare,  va.  1.  to  équalize,  make  équal 
Uguagliato,  -a,  a.  équalized,  made  équal 
Uguagliatóre, -trice,  smf.  he,  she  thate  qua- 
lizes,  équals. 

Ugualàre,  va.  i.  V.  Uguagliare 
Ugualàto,  -a,  a.  équalled,  équal,  conform 
Uguale,  a.  équal,  like,  uniform,  éven 
Ugualità;  (awf.)  — àde,  — àte,  sf.  équàlity, 
conformity 

Ugualménte , adv.  équally  , uniformly  , 
alike 

Uguànno,  sm.  (ant.)  this  yéar 
l’guannòlto,  sm.  small  fish  of  this  year, 
fry 

Uh  I interj.  (of  pàin)  oh  1 ahi 
Uhèi  I interj.  alàs  I alàck  I 
Ulàno,  sm.  (mil.)  ùlan,  light  cavalry  man 
ùlcera,  ùlcero,  sfm.  ulcer,  sóre,  wòund 
Ulceragióne,  sf.  Ulceraménto,  m.  ulcerà- 
tion 

Ulcerato,  -a,  a.  ùlcerated  ; full  ofsóres 
Ulcerazione,  sf.  ulceration  ; V.  Ulcera- 
ménto 

ùlcere,  sm.  V.  ùlcera 
Ulceróso,  -a,  a.  ùlcerated,  full  of  ùlcers 
Ulènte,  a.  (ant.)  swéet-scènted,  fragrant, 
V.  Olènte 

Uligine,  sf.  nàtural  moistness,  dampness, 
humidity 

Uliginóso,  -a,  a.  moist,  damp,  óozy,  humid 
Uliménto,  sm.  (ant.)  V.  Odóre 
Ulire,  Ulmire,  vn.  3.  (ant.)  V.  Olire 
Uliva,  sf.  òlive  [fruit) 

Ulivàggine,  sf.  (bot.)  V.  UliYàstro 
Ulivàre,  —àie,  a.  òlivc-like,  òlive-shàped 
— , va.  1.  to  plànt  with  òlives 
Ulivàstro,  sm.  (bot.)  wild  òlive-trée 
—,  -a,  a.  of  an  òlive  cólour 
Ulivèlla,  sf.  iron  crow,  lever,  iron  pincers 
Ulivèllo,  Ulivellino,  sm.  small  ólive-trée 
Uliveto, -a,  smf.  òlìve-plantàtion,  Mount  of 
Olives 

Ulivfgno,  «a,  a.  V.  Ulivistro 


UME 

Ulivo,  sm.  (bot.)  òlive-trée;  òlive-branch 
Ulna,  sf.  (anat.)  ulna,  fóro  arm 
Ulterióre,  a.  ulléiior,  further 
Ulteriorménte,  adv.  furthermore,  moreover 
Ultimaménte,  adv.  lately,  latterly,  récont- 
Ultimàno,  a.  in  the  last  plàce  (ly 

Ultimare,  va.  1.  to  bring  to  an  end,  to 
close,  terminate,  finish,  wind  up,  com- 
plète, end 

Ultimato,  -a,  a.  completed,  finished, 
è nded 

Ultimatum,  sm.  ( polit .)  ultimatum 
Ultimazióne,  sf.  finishing,  terminàling,  car- 
rying out,  accomplishment,  pérfecting 
ùltimo,  -a,  a.  last,  utmost,  farthest,  great- 
est; all’—,  adv.  exp.  làstly,  at  last 
Ulto,  -a,  a.  (poet.)  avenged 
Ultóre,  -trice,  smf.  avènger,  revènger, 
avèngercss 

Ultra,  adv.  ultra,  boyònd 
Ultròneo,  -a,  a.  spontaneous 
ùlula,  sf.  ( orn . Lat.)  V.  Allòcco 
Ululare,  vn.  1.  to  hówl;  V . Urlare 
ùlulo,  Ululato,  sm.  howling;  shrieking 
ùlva,  sf.  (bot.)  dùck-wéed,  làver 
Umanaménte,  adv.  humànely,  kindly,  cour- 
teously; hùmanly,  àfter  the  manner  of 
men 

Umanàrsi,  vrf.  1.  to  become  incàrnale,  to 
take  hùman  flesh,  become  man 
Umanàto,  -a,  a.  incàrnate,  become  man 
Umanista,  sm.  hùmanist,  profèssor  of  bel- 
les-lettres, etc. 

Umanità;  (poet.)  —àde,  — àie,  sf.  humanity, 
hùman  nàture;  humaneness,  humànity, 
kindness,  frièndliness;  hùman  knowledge; 
belles-lettres,  clàssics 
Umanitarianismo,  sm.  humanitirianism 
Umanitàrio,  sm.  Humanitarian 
Umanizzàre,  va.  1.  to  hùmanize 
Umano,  -a,  a.  hùman;  hurnàne,  kind,  be- 
nign; lèttere  umane,  human  learning, 
the  humànities,  the  belles-lettres;  àtto 
—,  a humane  act 

Umazióne,  sf.  inhùming;  V.  Seppelli- 
ménto 

Umbèlla,  sf.  (bot.)  ùmbel,  inflorèscence 
Umbellàto,  -a,  a.  (bot.)  ùmbellàted 
Umbellico,  sm.  V.  Ombelico,  etc. 
Umbràtile,  a.  shàdowy,  typical,  figured 
Umbrina  (Ombrina)  sf.  (icht.)  ùmber,  gray- 
ling 

Umeràle,  a.  hùmeral  ; sm.  ornamènled  tip- 
pet wórn  by  priésts 

ùmero,  sm.  (poet.)  shoulder;  V.  òmero 
Umettàbile,  a.  suscèptible  of  béing  moist- 
ened 

Umettaménto,  sm.  moistening,  wètting 
Umettante,  a.  moistening,  cóoling 
Umettàre,  va.  1.  to  moisten,  wet;  imbibo 
Umettàto,  -a,  a.  moistened,  wet,  sóaked 
Umettativo,  -a,  a.  moistening,  cóoling 
Umettazióne,  sf.  humectàtion,  moistening 
Umcttòso,  -a,  a.  moigf. , V.  ùmido 
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Umidétto,  — iccio,  -a,  a.  ràthcr  moist, 
humid 

Umidezza,  Umidità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf- 
humidity,  damp 

Umidiccio,  -a,  a.  rather  moist,  dàmp 

Umidire,  va.  3.  V.  Inumidire 

tìmido,  Umidóre,  sm.  humidity,  misture; 

— radicale,  radical  moisture 
—,  Umidóso,  -a,  a.  hùmid,  dàmp,  moist 
Umidiccio,  -a,  a.,  alitile  dàmp,  ràtber  moist 
Umigàre,  vn.  1.  to  get  pùtrid,  become  cor- 
rupted 

limile,  a.  hùmble,  mòdest,  submissive,  vile, 
àbject,  low 
Umiliàca,  sf.  àpricot 
Umiliàco,  sm.  ( hot .)  àpricot-tree 
Umiliaménto,  sm.  humiliation,  submission; 

tèndering,  òllering,  presènting  hùmbly 
Umiliante,  a.  mortifying,  humiiating 
Umiliànza,  sf.  V.  Umiltà 
Umiliare,  va.  i.  to  bring  down,  humiliate, 
mortify;  hùmble,  deprèss  ; to  tènder,  òfìfer, 
presènt  humbly;  to  appease,  calm,  soften; 
— àrsi,  vrf.  to  humble  one’s  self,  knéel 
Umiliativo,  -a,  a.  humiliating 
Umiliato,  -a,  a.  hùmblod,  humiliated;  calm 
Umiliazióne,  sf.  humiliàtion,  mortification 
Umilissimo,  -a,  a.  vèry  hùmble,  most  hùmble 
Umilità,  Umillimo,  V.  Umiltà,  Umilissimo 
Umilménte,  adv.  hùmbly,  respèctfully 
Umiltà;  (ant.)  — àde,  —àte,  sf.  humility, 
lówliness,  hùmbleness,  submission,  respèct 
Umoràccio,  — àzzo,  sm.  bad  hùmour,  ili 
témper 

Umoràle,  a.  of  the  hùmours 
Umóre,  sm.  humour,  moisture,  humidity, 
phlègm,  hùmour,  mòod,  témper;  — àc- 
queo, àqueeus  or  watery  humour;  òggi  mi 
sénto  d’—  di  ridere,  to-day  I am  in  a 
humour,  disposed  to  laugh;  di  buòn  — , 
in  a góod  hùmour,  góod-nàtured  ; di  cat- 
tivo — , in  a bad  hùmour,  ill-hùmoured  ; 
di  bell’ — , chéerful,  gày,  plèasant;  un 
bell’—,  an  amùsing  féllow,  a wit,  hùmorist, 
buiTóon  ; dàre  nell’ — , to  pléase,  to  be  to 
one’s  mind;  — malincònico,  melancholy 
témper;  dar  boccàte  all’—,  to  be  in  a 
brówn  stùdy 

Umorétto,  sm.  little  hùmour,  etc. 
Umorismo,  sm.  hùmorisra,  hùmorousness 
Umoristico,  -a,  a.  hùmorous;  scrittóre  — , 
hùmorous  writer 

Umorista,  sm.  humourist,  fànciful  person 
Umorosità;  (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  fullness 
of  hùmours 

Umoróso,  -a,  a.  full  of  hùmours,  plethoric 
IJmorucciàccio,  sm.  bad  hùmour,  etc. 
tìmulo,  sm.  (bot.)V.  Ruvislico 
Un  ( for  Uno),  art.  and  a.  a,  an,  one 
Una,  adv.  (Lat.)  in  — , together,  togéther 
with 

— vòlta,  adv.  exp.  onco,  finally,  at  last, 
at  onco;  finite  — vòlta,  have  done,  1 sày 

Unanitnaménto,  adv.  unànimously 


Unànime,  Unànimo,-a,  a.  unàniraons,  of  one 
mind 

Unanimoménte,  adv.  V.  Unanimaménte 
Unanimità,  sf.  unanimity,  accórd 
ùncico,  sm.  (ant.)  V.  Uncino 
Uncinàre,  va.  1.  to  hóok,  gràpple,  to  seize, 
snàtch  or  lày  hóld  of  with  a hóok 
Uncinàto,  -a,  a.  cróoked,  hóoked,  snàtehed 
Uncinèllo,  —étto,  sm.  small  hóok,  clàsp 
Uncinifórme.  a.  hóoked,  hóok-like,  cróoked 
Uncino,  sm.  hóok,  clàsp,  gràppling-iron  ; 

avér  le  màni  a —,  to  be  light-fingered 
Uncinùto,  -a,  a.  hóoked,  cróoked,  rapàcious 
Undècimo, Undicèsimo, -a,  a.  and  sm. eleventh 
Undenàrio,  -a,  a.  (verse)  of  eleven  syllables 
ùndici,  sm.  and  a.  elèven  (eleventh) 
Undicisillabo,  -a,  a.  (verse)  of  elèven  syl- 
lables 

Undùnque,  adv.  whèncesoèver,  every  whére 
ùngere,  va.  2.  irr.  (past,  tìnsi;  part,  ùnto) 
to  anoint,  gréase;  perfùme 
ùnghero,  sm.  Hungàrian;  dùcat,  séquin 
ùnghia,  sf.  nàil,  hóof,  tàlon,  clàw  ; dàr  nelle 
ùnghie,  to  fall  into  one's  clùtches;  avér 
nelle  ùnghie,  to  hàve  in  one’s  clùtches; 
— cavallina,  (bot.)  colt’s  foot 
Unghiàta,  sf.  scràtch  with  the  nàil  or  clàw 
Unghiàto,  -a,  a.  fùrnished  with  nàils,  tàlons 
Unghièlla,  sf.  nùmbness  at  the  finger’s  ends 
Unghióni,  smpl.  clàws,  tàlons,  nàils 
Unghiùto,  -a,  a.  supplied  with  tàlons,  clàws 
Ungiménto,  sm.  unction,  anointing,  gréase 
Ungitóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  anoints, 
gréases 

tìngola,  sf.  mèmbrane  óver  the  eye;  — (of 
horses)  hóof 

Unguànno,  Uguànno,  sm.  (ant.)  this  yéar 
Unguentàre,  va.  1.  to  rùb  with  ointment 
Unguentàrio,  Unguentare,  sm.  (ant.)  pcr- 
iùmer 

Unguentàto,  -a,  a.  rùbbed  with  ointment 
Unguentifero,  -a,  a.  that  bèars  or  prodùces 
ointment 

Unguènto,  sm.  ointment,  sàlve;  — refrigo- 
rànte,  cóoling  ointment 
Unibile,  a.  that  may  be  joined,  compàtible 
Unicamente,  adv.  ónly,  solely,  exclusively 
Unicità,  sf.  singularity  (peculiarity) 
Unicizzàre,  va.  1.  to  be  unique,  sóle,  alone 
ùnico, -a,  a.  unique, sóle,  ónly;  figlio— , ónly 
Unicòrno,  sm.  unicorn  ; V.  Liocòrno  (son 
Unicornùto,  -a,  a.  with  one  single  horn 
Unificàre,  va.  1.  to  redùce  to  ùnity,  to 
join  in  one,  to  unite;  —àrsi,  vrf.  to  be 
joined  in  one,  to  bo  simplified 
Unificato,  -a,  a.  united,  joined  in  one 
Unificazióne,  sf-  reducing  to  ùnity,  simplifi- 
cation 

Unillòro,  -a,  a.  (hot.)  beàring  but  one  flower 
Uniformare,  va.  1.  V.  Conformare;  — àrsi, 
vrf.  (Conformarsi)  to,  conform,  to  resign 
Unifórme,  a.  uniform,  équal;  liko 
— , sm.  (mil.)  ùuiform,  regimentals,  dress 
Uniformouiéuto,  adv.  ùnifornij 
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Uniformità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf. uniform- 
ity, conformity 

Unigènito,  sm.  Only  Son;  Only  Begòtten 
Son,  Son  of  tho  Highest 
Unigeno,  sm.  ónly  child 
Unilaterale,  a.  unilàtcral,  hàviDg  but  one 
side 

Unimòmbre,  a.  of  but  one  member 
Uniménto,  sm.  union;  conjunction 
Unióne,  sf.  union,  connexion,  jiinction, 
concord 

Uniparo,  -a,  a.  uniparous,  producing  one 
at  a birth 

Unire,  va.  3.  (pres,  unisco)  to  unite,  join, 
connèct,  annèx;  to  lèvel,  smooth;  —irsi, 
vrf.  to  unite  one’s  self 
Unisessuale,  a.  smf.  of  one  sex  ónly 
Unisillàbico,  -a,  a.  monosyllàbical 
Unisillabo,  sm.  monosyllable 
Unisonanza,  Unisouità,  sf.  ( mus .)  unison; 

all’  — , in  unison,  unànimous 
Unisono,  a.  unisonous 
— , sm.  unison,  consonance,  còneord 
Unitaménte,  adv.  conjointly,  -with,  togèther 
with 

Unità;  (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  unity,  union, 
concord,  unit 

Unitarésimo  , Unitarianismo,  Unitarismo, 
sm.  (theol.)  Unitàrianism 
Unitàrio,  -a,  smf.  and  a.  (theol.)  Unita- 
rian 

Unitivo,  -a,  a.  unitivo,  uniting,  that  unites 
Unito,  -a,  a.  united,  joined,  annexed,  allied; 

plàin,  simple;  unànimous,  uniform 
Unitóre,  -trice,  smf.  péace-màker,  conci- 
liàtor 

Univàlve,  Univàlvo,  -a,  a.  ùnivàlve;  of  one 
valve 

Universàle,  sm.  univèrsa!,  univèrsals;  whóle, 
bùlk,  màny,  mass 

— , a.  univèrsal,  gèneral,  whóle,  entire 
Univcrsaleggiàre,  va.  1.  lo  gèneralize 
Universalismo,  sm.  (theol.)  Univèrsalism 
Universalista,  smf.  (theol.)  Univèrsalist 
Universalità;  ( ant .)  — àde,  — àte,  sf.  uni- 
versality 

Universalizzàre,  va.  1.  to  rènder  univèrsal, 
to  gèneralize 

Universalménte,  Universaménte,  adv.  gèn- 
erally,  univèrsally,  commonly,  in  gèneral 
Università;  (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  univèr- 
sity,  college;  universàlity , gencràlity, 
màny,  mass,  bulk  (of  the  inhàbitants) 
Universitàrio,  a.  universitàrian 
Univèrso,  sm.  universe,  whóle  vròrld 
— , -a,  a.  univèrsal,  all,  whóle , 1’  — móndo, 
the  universe,  the  whóle  wòrld 
Univocaménte,  adv.  univocally  (ing 

Univocazióne,  sf.  univocàtion,  simple  méan- 
Univoco,  -a,  a.  univocal,  of  one  méaning 
Unizzàre,  va.  1.  to  idènlify,  to  reduce  to 
unity  ; —àrsi,  vrf.  to  reduce  itself  to 
unity,  to  idènlify  itself 
ubo,  -a,  art.  a.  a,  an,  one;  —,  due,  tre, 
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one,  two,  three;  un  uòmo,  a man;  una 
dònna,  avòman;  un  àngclo,  an  àngel; 
. — ad  — , one  by  one;  tutt’ — , one,  all 
one,  the  sànie  thing;  in  —,  togèther;  ad 
una  vóce,  with  one  consent,  unànimously; 
ad  un’óra,  at  the  same  time,  un  tànto  per 
—,  so  much  a pièce;  ne  ho  una,  I have 
one 

Unòculo,  -a,  a.  òne-eyed;  smf.  óne-eyed 
pèrson 

ùnqua,Unquànche  I adv.  (ant.)  nèver,  at  no 
ùnque,  Unquànco  \ time;  in  no  degree; 
èver 

Unquemài,  Unque  mai,  adv.  (ant.)  nèver; 
èver 

Untàre.  va.  1.  V.  ùngere,  ùgnere 
Untàta,  sf.  anointment  ; dar  un  —,  to  be- 
gréase,  anoint,  sméar  with  oil  or  gréase 
Untatóre,  -trice,  smf.  anóìnter 
Untatura,  sf.  anointing;  flàttery,  adulàtion 
Unticcio,  -a,  a.  little  gréasy,  oily,  fat 
Unto,  -a,  a.  anointed,  fàt;  gréasy;  gréased 
—,  sm.  fàt,  gréase,  ointment,  ùnction 
Untóre,  sm.  anóìnter 
Untòrio,  sm.  ointment,  ùnction,  anointing 
Untùme,  sm.  gréase,  fàt,  dirt,  lot  of  gréage 
Untuosità; (ani.)—  àde,—  àte,  s/.unctuòsity, 
gréasiness 

Untuóso,  -a,  a,  ùnctuous,  fàt,  oily,  gréasy 

Unzioncèlla,  sf.  light  ùnction 

Unzióne,  sf.  anointing,  ùnction,  ointment; 

l’estrèma  —,  extréme  ùnction 
Uomaccino,  sm.  little  man,  stùnted  little 
l'èllow,  shrimp  of  a man,  V.  Omaccino 
Uomàccio,  sm.  V.  Omàccio 
Uomaccióne,  sm.  véry  tali,  big,  ill-shàped 
man,  V.  Omaccióne 
Uomélto,  sm.  little  man;  V.  Ométto 
Uomicciòlo  , sm.  ( bet.  Omicciuòlo  ) vèry 
little  màn,  dwàrf 

Uomiciàtto,  (bet.  Omiciàtto)  — àttolo,  sm. 
little  màn,  dwàrf 

Uominàccio,  sm.  (bet.  Ominàccio)  véry 
wicked  màn 

Uòmo,  sm.  (Uòmini,  pi.)  man;  hùsbaod; 
pèrson,  body,  one;  sùbject,  vassal;  — 
vivo,  vivènte,  living  man;  — fàtto,  grówn 
up  man  ; — giovine,  yoùng  man  ; — buòno, 
good  man  ; — bràvo,  couràgeous  or  clèver 
man;  — dabbène, worthy  man. man  of  worth; 

— di  cuòre,  mau  of  féeling,  gèneious- 
heàrted  man;  — di  buon  cuòre, kind-heàrted 
man  ; — di  caràttere,  man  of  chàracter; 

— d’onóre,  man  of  honour;  — d’ingégno, 
man  of  génius;  — valoróso,  vàliant  man, 
man  of  vàlour;  — valènte,  strong  or  clèver 
man;  — di  córte,  cóurtier;  — di  móndo, 
man  of  the  wòrld,  wórlding;  — di  gàrbo, 
worthy  man,  man  of  good  addréss;  — di 
guèrra,  wàrrior;  — dispàdaecàppa,  swords- 
man, làyman;  — di  tòga,  lawyer;  — d’àni- 
ma, pious  man;  — di  sàngue,  man  ofblòod; 

— rótto,  pàssionate,  hèadstrong  man;  — di 
tèsta,  obstinate  naan;  — di  buòna  tèsta,  man 
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of  talent,  shrewed  man;  — di  gràndo  affàre, 
màn  of  rank;  — di  cónto,  man  of  weight; 

— da  bòsco  e da  rivièra,  man  fit  for  any 
thing,  clòver  follow;  — di  paròla,  man  of 
his  word  ; — di  fèrro,  man  of  a strong  con- 
stitnlion  ; — di  pàglia,  scàre-crów,  man  of 
straw;  — di  mèzzo,  mediator;  — onorato, 
man  of  hònour,  of  good  reputation;  — 
chéto,  man  of  few  words;  — di  buòna 
pàsta,  góod-nàtured  man;  un  buòn  — , 
a gòod  éasy  man  ; far  da  — , to  act  like 
a man;  far  1’ — addòsso  ad  altrùi,  to 
bully  a pèrson;  un  brav’  — ,a  géod  hònost 
man;  a courageous  man 

Uòpo,  sm.  (Pro,  Utile),  utility,  profit;  néed, 
necèssity,  wànt;  è d’ — , fa  d’ — , it  is  néed- 
ful,  nèccssary 

Uòsa,  sf.  hóso;  uòse,  pi.  spàtterdashes, 
gàilers 

Uovaròlo,  sm.  ( bet . Ovaròlo)  ògg-cup 
Uovicino,  sm.  {bet.  Ovicino)  small  egg 
Uòvo,  sm.  (Uòva,  sfp.)  egg;  un  — frésco, 
a néw-laid  egg  ; uòvi  affogati,  póached 
eggs;  uòvi  al  latte,  soft-boiled  eggs,  eggs 
boiled  soft;  l’albùme,  il  chiaro  dell’—, 
the  white  of  an  egg;  il  tórlo,  il  rósso  del- 
1'— , the  yoke  of  an  egg;  gùscio  dell’—, 
egg-shell;  porta  —,  egg-cup;  di  pésce, 
milt,  roe;  sbàttere  un  — , to  beat  an  egg; 
rompere  1’—  in  bócca,  to  forestall,  thwart, 
baffle;  vedére  il  pel  nell’ — , to  be  kéen 
or  clear-sighted;  cercar  il  pel  nell’—,  to 
examine  or  seek  minùlely;  è mèglio  un 

— òggi  che  una  gallina  domani,  prov. 
exp.  a bird  in  the  hand  is  worth  two  in 
the  bush 

Uòvolo,  sm.  white  aval  mùshroom;  joint  of 
a récd  or  bone;  spring  ot  olive;  {arch.) 
òvolo,  echinus 

Upiglio,  sm.  ( bot  ) wild  gàrlic  (tuft 

ùpupa,  sf.  { orn .)  lapwing,  péwet,  piòver, 
Uracàno,  Uragano,  sm.  hurricane,  violent 
storm 

Uràngo,  sm.  {zool.)  oràng-outàng,  the  great 
ape 

Urànio,  sm.  (min.)  urànium 
Uràno,  sm.  {astr.)  Urànus,  Hèrschell 
Uranografia,  sf.  uranography,  description  of 
Ilio  hèavcns 

Uranomolria,  sf.  uranòmetry 
Uranoscòpio,  sm.  telescope 
Urbanamente,  adv.  politely,  civilly,  cóurt- 
eously 

Urbanità;  {ant.)  — àdo,  -àie,  sf.  urbànity, 
politeness 

Urbàno,  -a,  a.  polito,  civil,  nrhàno 
urea,  {chem.)  sf.  ùrèa  (substance  obtained 
from  tirine) 

Urènte,  a.  bùrning,  parching,  drying  up 
Underlie,  sf.  (med.  ) urolhrites,  inflammation 
of  the  urofers 

Ur  ètico,  -a,  a.  diiirélic,  promóting  tirino 
Uretère,  ara  (anat.)  iirétor,  tifino  pipo 
tirella,  sf.  (anat.)  urethra,  tirinary  canài 
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Urgènte,  a.  ùrgent,  prèssing,  èarnest 
Urgentemente,  adv.  ùrgently 
Urgènza,  sf.  ùrgency,  prèssing  necèssity 
ùrgere,  va.  2.  this  verb  has  only  the  three 
inflections,  ùrge,  it  is  ùrgent,  urgéva,  it 
wàs  ùrgent,  nrgèsse,  it  might  be  ùrgent, 
V.  Spingere 
ùria,  sf.  V.  Augùrio 

ùrico,  -a,  a.  (chem.)  ùrie;  àcido  —,  ùrie 
àcid 

Urina,  etc.,  V.  Orina,  eie. 

Urinàrio,  -a,  a.  ùrinary 
Urinativo,  -a,  a.  diuretic 
Orinolo,  sm.  V.  Oriuòlo 
Urlamcnto,  sm.  howling,  móurnful  cry 
Urlànto,  a.  that  hówls,  howling,  shrieking 
Urlàre,  vn.  1 to  hówl,  wàil,  shriék 
Urlàto,  -a,  a.  howled,  wàiled,  shriéked 
Urlatóre,  -trice,  smf.  he,  she  that  howls 
Urlio,  sm.  (bet.  ùrlo)  howling 
ùrlo,  sm.  howl,  dreadful  cry,  clàmour,  móan 
ùrna,  sf.  ùrn,  pitcher,  pèrfume-pàn;  bàllot- 
box 

ùro,  sm.  (zool.)  ùrus,  ùre  (sort  of  buffalo), 
wild  bull 

Ursàcchio,  sm.  V.  Orsàcchio 
ùrta;  avére  in  — , to  have  a grùdge,  he 
àngry  with,  to  dislike 

Urtaménto,  sm.  shock,  pùsb,  dàsh,  knock, 
hùrt 

Urtànte,  a.  knocking,  hurting,  bùtting 
Urtàre,  van.  1.  to  dàsh  rudely  agàinst,  to 
rim,  stumble  or  hit  upon  or  agàinst;  to 
clàsh,  meet  rùdely,  shock,  bùtt,  antàg- 
onize;  — in  una  paréte,  to  run  or  dàsh 
agàinst  a wàll  ; — un’opinióne,  to  oppóse 
rùdely  a beliéf,  to  antàgonize  an  opinion; 
— col  muro,  to  contend  with  those  who 
can  hurt  us  ; égli  mi  urtò  passàndo,  he 
dàshed  against  mo  in  passing  (he  hùrt  me) 
Urtàta,  sf.  shock,  knock,  clash,  push,  hurt 
Urtàto,  -a,  a.  hit,  dashed,  pushed,  clàshed 
Urtatórc,  -trice,  smf.  that  knocks,  hits, 
dàsbcs  against 
Urtatùra,  sf.  V.  urto 

ùrto,  sm.  shock,  clàsh,  encoQnter,  dishing 
rùdely  against,  onslaught,  hit,  knock, 
hùrt;  tòrsi  or  prèndere  in  — alcùno,  to 
havo  a grùdge  or  concéive  a dislike  agiinst 
a pèrson,  to  hàrass  or  pòrsecùte  him 
— , -a,  a.  V.  Urtàto 

Urlóne,  sm.  greàt  shòck,  knòck,  hit,  thùmp 
ùsa,  sf.  (ant.)  copulation 
Usàbilo,  a.  that  may  bo  ùsod,  employed 
Usàggio,  Usamente,  sm.  (ant.)  liso,  cùstom, 
làshion,  wày,  fam iliàrity,  intercourse 
Usànto,  a.  that  ùscs,  makes  use  of,  that 
frequènts,  visits,  haunts 
Usànza,  sf.  ùse,  cùstom,  hàbits,  ùsago,  màn- 
ncr,  làshion,  intercourse,  familiàrity,  in- 
liiùacy  ; èssere  indiètro  un’ — , to  bo  behind 
Ilio  làshion,  óùt  of  the  fàshion;  avér  — 
con  tino,  to  ho  lamiliar,  kóop  còmpany 
with  A pèrson 
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Usansàccia,  a/,  bad  ctislora,  disagreeable 
hàbit 

Usare,  van.  1.  to  bo  used,  wónt,  in  the 
hàbit  of,  to  bo  accustomed  ; to  visit,  be 
familiar  with,  to  frequènt;  louse,  employ, 
make  use  of,  to  haunt;  — con  ùao, 
to  visit  or  frequènt  a person  ; — con  una 
dònna,  to  have  to  do  with  a wóman;  to 
cnjóy  or  know  a wóraan;  — le  tavèrne, 
to  frequènt  tàverns;  — male,  to  abuse 
Usata,  sf.  use,  custom,  wày,  hàbit,  wónt 
Usatamente,  adv.  còmmonly,  generally 
Usativo,  -a,  a.  employable,  fit  for  lise 
Usato,  sm.  lise,  hàbit,  custom,  wày,  wónt; 

più  dell’  —,  more  than  usuai 
— , -a,  a.  accustomed,  used,  wónt,  habit- 
uated, pràctised;  accustomed  to  visit  or 
haunt;  frequènted,  béaten;  used,  worn, 
sècond  hand,  old 

Usatóre,  -trice,  smf.  user,  frequenter 
Usàtto,  sm.  (ant.)  boot  (now  called  Stivale); 
lèather  bag;  graffiare  gli  usàtti  a uno,  to 
rail  agòinst  a person 

Usattini,  smp.  (Stivalétti)  hàlf  bóots,  bùskins 
Usbèrgo,  sm-  cuirass,  brèastplate,  shield 
Uscènte,  a.  going  out,  issuing,  ending 
Uscétto,  sm.  small  dóor,  óùtlet,  pàssage 
Usciàja,  sf.  dóor 

Usciale,  sm.  fólding  scréen  (néar  a dóor)  ; 
dóor-póst;  dóor-sill 

Usciata,  sf.  slàm,  violent  shùtting  of  a dóor; 
entrò  e gli  fece  un  — sul  miiso,  she  went 
in  and  slàmmed  the  door  in  his  face 
Uscièra,  sf.  dóor-kéeper,  pórtress 
Uscière,  sm.  dóor-kéeper,  pórter,  ùsher;  — 
della  vèrga  néra,  ùsher  of  the  black  rod 
Usciménto,  sm.  going  óut,  issue,  succèss 
ùscio,  sm.  stréet-dóor,  outside,  dóor,  èn- 
trance,  ópening,  pàssage;  tenére  ad  alcùno 
1’—,  to  forbid  (one)  the  house,  forbid 
èntrance;  picchiàr  1’—  col  piè,  to  bring 
prèsents,  to  ópen  one’s  way  with  a gift; 
trovàrsi  fra  1’—  e ’1  muro,  to  be  betwéen 
two  fires;  entrar  per  1’—,  to  go  the  right 
way  to  work;  chiudéte  1’  — , shut  the 
dóor;  limosinàre  a — a —,  to  beg  from 
dóor  to  dóor;  a — e bottéga,  adv.  exp. 
dòse  by 

Usciolino,  —étto,  sm.  little  dóor;  pàssage 
Uscire,  vn.  (pres.  esco,  èsci,  ésce,  usciamo, 
uscite,  éscono  ; past,  uscii  ; part,  uscito) 
to  go  or  còme  <5ùt,  to  issue,  to  ópen  upon, 
into,  towards;  esco  ógni  mattina  alle  cin- 
que, I go  out  èvery  morning  at  five  o’  clock; 
una  pòrta  che  sópra  il  màre  usciva,  a dóor 
that  ópened  tówards  the  séa  ; — al  móndo, 
to  còme  into  the  world;  — alla  luce,  to 
cóme  óùt,  be  pùblished;  — sàngue  dal 
nàso,  to  bléed  at  the  nóso;  — di  propò- 
sito, del  seminàto,  to  stray  from  the  sùb- 
jcct;  — di  passo,  to  walk  faster  ; — di 
sé,  to  go  beside  one’s  self,  get  derànged, 

(to  be  ràvishcd,  delighted);  — di  corvèllo, 
to  hccòme  mad;  — a riva,  to  land;  il 


usu 

ruzzo,  to  get  cured  of  a lònging  prùriency, 
whim  ; — dal  làccio,  to  escape  the  snàrc; 

— a riva,  to  còme  ashóre;  — di  bócca, 
to  escape  one;  — di  ménte,  to  forgèt; 

— di  strada,  to  go  oùt  of  one's  wày;  far 
—,  to  squéeze  óùt,  drive  out;  mi  usci  di 
bócca,  it  escaped  me  (that);  —irsi,  vrf. 
V.  Sgomberare 

Uscita,  sf.  góing  óùt,  issue,  ópening,  dóor, 
égress,  outlet;  diarrhéa,  tlùx  ; end,  term, 
evént,  succèss,  issue  ; (óùt  goes),  expènces; 
il  libro  dell’entràta  e dell’—,  the  cash- 
book, the  book  of  the  fàmily  expènses 
and  income;  dare  —,  to  give  vent,  pàssage, 
égress 

Usciticcio,  sm.  (ant.)  desèrter  (said  of  a 
soldier ) 

Uscito,  sm.  (ant.)  evacuation;  èxile,  outlaw 
—,  -a,  a.  gone  óùt,  issued;  fuór  —,  èxile 
Uscitùra,  sf.  (ant.)  góing  out;  evacuation 
Usciuòlo,  sm.  small  dóor,  pàssage,  outlet 
Usignuòlo,  sm.  (orn.)  nightingale 
Usitataménte,  adv.  usually,  còmmonly 
Usitàto,  -a,  a.  ùsed,  emplóyed,  wónt,  accùs- 
towwed;  non  più  — , obsoleto 
uso,  sm.  ùse,  ùsage,  custom,  hàbit,  còmmen 
pràctice,  èxercise,  fàshion,  wày;  sèrvice; 
employ,  conversation,  commerce,  connèx- 
ion,  copulation;  — fa  lègge,  cùstom  has 
the  fórco  of  làw;  ciò  non  è più  in  — , 
that’s  no  lòngers  in  ùse;  fuòri  di  —,  òbso- 
lete;  far  —,  to  make  ùse  of,  employ;  1’ — 
si  convérte  in  natura,  hàbit  is  a sècond 
nature;  ho  tirato  su  di  vói  a due  mési 
secóndo  1’—  della  nòstra  piazza,  1 have 
drawn  on  you  at  who  months,  according 
to  the  custom  of  our  plàce;  a —,  at  ùsance, 
at  interest 

— , -a,  a.  ùsed,  accùstomed,  inùred 
Usofrùtto,  sm.  V.  Usufrùtto 
Usolàre,  vs.  to  pry,  péep  nàrrowly  (through 
a chink,  etc.) , to  éaves-drop 
Usolière.  sm.  làce,  string,  bràce,  band 
ùssaro,  sm.  (mil.)  hussàr 
Ussiti,  smp.  Hussites,  followers  of  John 
Huss,  the  reformer  of  Bohémia 
Ussoricida,  sm.  mùrderer  of  his  own  wife 
usta,  sf.  scent  (odorous  track  of  wild  beasts) 
Ustióne,»/,  burning,  calcination,  combùstion 
Ustolàre,  va.  1.  to  long,  burn,  wish  àrdcntly 
Ustòrio,  -a,  a.  àrdent;  sm.  burning  lens 
Usuàle,  a.  usual,  còmmon,  ordinary 
Usucapióne,  sf.  {law)  ùsucàption,  acquisi- 
tion of  the  title  or  right  to  property  by 
long  possèssion 

Usucapire,  va.  3.  (lato)  to  acquire  or  hold 
by  nsucàption  or  long  possèssion 
Usucàtto,  -a,  (law)  a.  acquired  by  uscàp- 
tion  or  long  possèssion 
Usufruttàre,  Usufruttuàro,  va.  1.  to  have 
the  usufruct,  interest  or  cnjóy  the  tèm- 
porary  ùse  of  a thing 

Usufrùito,  am.  (law)  usufruct,  use,  interest» 
pròdi,  advàntagq 
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Usufruttuàrio,  -a,  smf.  (law)  usufructuary, 
inciimbent,  one  who  enjóys  the  profits 
without  being  the  proprietor 
Usura,  sf.  usury,  illégal  interest 
Usuràjo,  Usurière,  sm.  usurer 
Usuràrio,  -a,  a.  usurious,  unjiist 
Usureggiaménto,  sm.  usury,  uufiir  interest 
Usureggiare,  vn.  1.  to  practise  usury 
Usureggiato,  -a,  a.  lent  upón  usury,  etc. 
Usurpaménto,  sm.  usurping,  usurpation, 
trèspassing 

Usurpare,  va.  i.  to  usùrp;  to  trèspass  upon 
Usurpativamente,  adv.  by  usurpation 
Usurpato,  -a,  a.  usurped,  trespassed 
Usurpatóre,  -trice,  smf.  usurper;  trespasser 
Usurpazioncèlla,  —ina,  sf.  little  usurpation 
Usurpazióne,  sf.  usurpation  ; trèspass 
Utèllo,  sm.  oil  or  vinegar  crùet,  phial 
Utensili,  smp.  utensils 
Utènte,  a.  and  smf.  that  makes  use  of 
Ulenno,  -a,  a.  uterine,  of  the  same  mother 
ùtero,  sm.  (anat.)  uterus,  wAmb 
ùtile,  sm.  utility,  benefit,  advàntage,  profit, 
lucre 

—,  a.  useful,  profitable,  lucrative 
Utilista,  Utilitàrio,  -a,  smf.  Utilitarian 
Utilità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  utility,  profit, 
benefit 

Utilitàre,  Utilizzare,  van.  1.,  — àrsi,  vrf.  to 
utilize,  profit;  gain,  bènefit,  to  be  or  rènder 
useful  . . i . 

Utilitarianismo,  sm.  Utilitarianism 
Utilitàrio,  -a,  a.  and  smf.  Utilitarian 
Utilizzazióne,  sf.  utilization,  rèndering  use- 
ful 

Utilmente,  adv.  usefully,  advantageously 

Utopia,  sf.  utopia 

Utopista,  smf.  utópian 

Utopismo,  sm.  utópianism 

Utopistico,  -a,  a.  utópian 

ùlre,  sm.  V.  Otre 

uva,  sf.  gràpes,  pi;  chicco,  granèllo  or 
àcino  d’— , gràpe;  àcino  or  seme  dell’  —, 
gràpestone;  gràppolo  d’— , bùnch  or 
elùster  of  gràpes  ; — da  frate,  V.  Ri- 
bes; — di  san  Giovànni,  white,  red  cur- 
rants; — spina,  gooseberry  ; — di  vólpe, 
uva  vùlpis;  — sécca,  ràisins;  cor,  corre 
or  cògliere  —,  lo  gàthor  gràpes;  (fig.)  to 
quiz,  mock,  laugh  at;  assài  pampàni  e 
poca  —,  prov.  exp.  much  cry  and  little 
wóol 

ùvea,  sf.  (anat.)  sècond  tùniclo  of  the  eye 
ùveo,  Uvcàcco,  -a,  a.  of  gràpes 
ùvero,  sm.  ( ant .)  bréast,  nipplo 
IJrizzólo,  sm.  wild  vino  or  gràpes 
ù vola,  sf.  V.  ùgola 

Uvóso,-a,  a.  fruitful  in  gràpes.  wine-grówing 
uzzolo,  sm.  bùrning  wish,  intènso  desire, 
pruriency 


V 

V,  sm.  eftnsonant,  twentieth  letter  of  the 
Italian  alphabet  ; V sometimes  replaces 
the  letter  B,  and  often  represents  the 
number  five 

Va,  2.  pers.  s.  imperat.  of  andare,  go  thou, 
go;  — e digli,  go  and  toll  him;  cosi  — 
détto,  you  must  say  so;  cosi  — fàtto,  we 
must  do  so,  it  must  be  done  thus 
Vacabile,  a that  can  be  vacated 
Vacante,  a.  vàcant,  empty,  free,  void,  idle, 
unoccupied,  minding,  atlènding.  applying, 
attènt,  intént;  sèdia  —,  vàcant  see;  ore 
vacanti,  leisure  hours 
Vacanteria,  sf.  V.  Superfluità,  Vanità 
Vacànza;  (ant.)  — ànzia,  sf.  vàcancy,  vaca- 
tion, recess,  school  or  còllege  holidays; 
vacàtion,  cessàtion,  repóse;  alle  prime 
vacànze,  at  the  next  vacàtion 
Vacàre,  vn.  1.  to  be  vàcant,  èmpty,  without 
an  occupant  or  incumbent,  to  be  fréc 
disengàged  ; to  fail,  céase,  end,  to  lack’ 
want,  not  to  have;  to  apply  one’s  self 
to,  occupy  one’s  self  with;  to  repóse, 
céase  from  work;  to  adjoùrn;  (law),  not 
to  sit,  to  be  in  vacàtion;  to  lie  fàllow- 
— a,  to  mind,  to  altènd  to,  to  appl^ 
one’s  self  to 

Vacàto,  -a,  a.  vàcant,  èmpty,  ceased 
Vacazióne,  sf.  vàcancy,  defect,  fàilure,  lack, 
want,  demise;  vacàtion,  vàcancy,  repóse, 
rèspite,  interruption  of  business;  vacancy 
of  a bènefice 

Vàcca,  sf.  (zool.)  cow;  wAman  of  a bad 
character;  idle  or  useless  silk-wòrm; 
dróne,  làzy  pèrson , good  for  nothing 
fellow 

Vaccàjo,  Vaccàro,  -a,  smf.  ców-kéeper, 
ców-herd 

Vaccarèlla,  Vaccherèlla,  sf.  hèifer,  young 
cow 

Vacchétta,  sf.  little  ców,  néat’s  lèather, 
cowhide;  bAok  of  household  expènses 
Vaccherèlla,  sf.  little  or  léan  cow 
Vaccina,  sf.  béef,  cow-beef;  — léssa, 
boiled  béef;  — arròsto,  róast-beef;  (wed.) 
cówpox,  vàccine  màtier  or  pus 
Vaccinàbile,  a.  that  can  be  vàccinàted 
Vaccinàle,  a.  of  the  cow-pox 
Vaccinàre,  va.  i.  to  vaccinate 
Vaccinatóre,  -'rice,  smf.  vàccinàtor,  vàc- 
cinist.  he,  she  that  vaccinates 
Vaccinazióno,  sf.  vaccinàtion 
Vaccino,  -a,  a.  vàccine,  of  a ców,  Of  an  ox 
Vàccio,  adv.  (ant.)  V.  Avàccio,  Prèsto 
Vacillaménto,  sm.  J vacillàtion,  réeling,  wà- 
Vacillànza,  sf.  | voring,  hesitation 
Vacillànto,  a.  vacillàting,  wàvoring 
Vacillàro,  vn.  1.  lo  vacillato,  hèsitato, 


l-’àte,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  - fir,  pique,  £3* 

ero»,  vino,  Ini,  rom»,  fiume;  - patto  petto,  |>*Uo,  «,  I,  notte,  Qouf.  • meno,  vino. 
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■wàvcr,  to  réel,  stàgger;  to  ràmble  about; 
to  bo  heedless,  inattentive 
Vacillato,  -a,  a.  vacillàted,  wavered 
Vacillazióne,  sf.  | vacillation  , 

Vacillità,  — àde,  - ite  (ant.)  ( uncertainty 
doubt,  irresolution 

Vacuare,  va.  1.  V.  Evacuare,  Votare 
Vacuatòrio,  -a,  a.  evàcuating;  causing  to 
evàcuàte 

Vacuazióne,  sf.  evacuation,  èmptving 
Vacuétto,  sm.  little  vacuity,  vacancy 
Vacuità;  (ant.)  —àde,  — àte,  sf.  vacuity, 
void,  èraptiness 

Vàcuo,  sm.  void,  èmptiness,  vacuity,  vàcuum 
— , -a,  a.  èmpty,  void,  frée,  careless 
Vada,  sf.  stake  at  play,  share  in  a concèrn 
Vadimònio,  sm.  promise  to  appéar  as  pro- 
secùtor 

Vado,  sm.  fórd,  hàllow  passage 
Vadóso,  *a,  a.  V.  Guadóso 
Va  e vieni,  sm.  continual  movement  out 
and  in 

Vàfro,  -a,  a.  V.  Accòrto,  Malizióso 
Vagabondare,  vn.  1.  to  ràmble,  stróll,  léad 
a vàgabond’s  life,  to  6o  a scàmp 
Vagabondato,  -a,  a.  róved,  ràmbled,  wan- 
dered 

Vagabondità;  (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  ram- 
bling, distràction;  strolling,  roaming 
Vagabóndo,  -a,  a.  vàgabond,  vàgrant,  wan- 
dering, unsèttled 

Vagalòggia,  sf.  species  of  àpricot 
Vagamente,  adv.  hàndsomely,  finely,  ele- 
gantly, gràcefully,  pléasingly,  chàrmingly 
Vagaménto,  sm.  wandering,  èrror,  distràc- 
tion 

Vagàre,  vn.  1.  to  wànder,  róve,  ràmble, 
róam 

Vagàto,  -a,  a ràved,  wandered,  ràmbled 
Vagatóre , -trice,  smf.  róver  , ràmbler , 
stroller,  scamp 

Vagazione,  sf.  róving,  wandering,  dissipà- 
tion 

Vagellàio,  sm.  dyer,  pòtter,  delf-man;  V. 
Vasellàio 

Vagellàmc,  sf.  V.  Vasellame 
Vagellaménto,  sm.  V.  Vacillaménto 
Vagellàre,  vn.  1.  to  vàcillate,  stàgger, 
hèsitate;  to  bo  inattentive,  héedless;  to 
ràvo 

Vagéllo,  sm.  dyer’s  rat,  làrge  còpper, 
boiler 

Vagellóno,  sm.  làrge  dyer’s  vat,  greàt 
vessel 

Vagheggeria,  sf.  ) àct  of  ógling  a 
Vagheggiaménto,  sm.  ) yoùng  làdy,  look- 
ing at  her  with  an  admiring  or  àmorous 
eye,  pàying  one’s  addrésscs,  courting, 
wóoing,  love  affair 

Vagheggiàre,  va.  1.  to  ógle  (a  young  làdy), 
to  cast  an  amorous  eye  (upon  her);  to 


gaze  upon  with  admiràtion  and  tènder- 
ness;  to  pay  one’s  addrésscs;  to  court, 
wóo,  allure  ; —àrsi,  vrf.  to  regàrd  one’s 
self  with  a look  of  self-satisfàction 
Vagheggiàto,  -a,  a.  admired,  ógled,  courted, 
desired 

Vagheggiatore,  -trice,  smf.  admirer,  lover 
Vagheggino,  sm.  dàndy,  lion,  beau,  gallànt, 
làdy’s  man 

Vagheggióne,  sm.  contèmptiblo  admirer, 
ridiculous  fop 

Vaghétto , -a,  a.  gentéel,  dàinty,  nice, 
prètty 

Vaghézza,  sf.  loveliness;  desire,  wish,  long- 
ing, éagerness,  plèasure,  delight 
Vaghissimo,  -a,  a.  móst  lòvely;  extrémcly 
wishful 

Vagillàre,  vn.  1.  to  vàcillàte  ; V.  Vacillare 
Vagiménto,  sm.  infant  cry,  cry  of  a bàbe 
Vagina,»/,  shéath,  scàbbard;  (anat.)  vagina 
Vaginàle,  a.  (anat.)  vàginal 
Vagire,  vn.  3-  to  cry  (as  a bàbe) 

Vagito,  sm.  infant  cry,  cry  of  a bàbe 
Vàglia,  sf.  vàlour,  mérit,  worth,  abilily; 
uòmo,  scrittóre  di  — , clèver  man,  powerful 
writer;  — postàie,  póst-òrder 
Vagliàjo,  sm.  siéve-màker 
Vagliare,  va.  1.  to  sift,  riddle,  fàn,  winnow, 
to  pick,  choose,  cùll,  selèct,  rejèct 
Vagliàto,  -a,  a.  sifted,  riddled,  cùlled 
Vagliatóre,  -trice,  smf.  winnower,  sifter, 
picker 

Vagliatura,  sf.  sifting,  winnowing,  picking 
Vagliétto,  sm.  riddle,  còrn-siéve 
Vàglio,  sm.  còrn-siéve,  riddle;  fàr  àcqua 
in  un  — , to  póur  vàter  io  a siéve,  wórk 
idly 

Vago,  sm.  admirer,  fond  lòvcr,  gallànt 
—,  -a,  a.  vàgue,  undefined,  ambiguous, 
indetèrminate  ; róving.  ràmbling,  wander- 
ing, unstèady,  attràctive,  engàging,  pre- 
possèssing,  lòvely,  fàscinàting;  fond,  wish- 
ful, desirous,  ànxious,  gréedy;  una  vàga 
dònna,  a lòvely  wòraan;  un  — stile,  a 
beautiful  style;  uno  stile  —,  a vàgue 
ràmbling  style;  una  paròla  vàga,  a vàgue 
or  ambiguous  exprèssion;  sarei  — di  sa- 
póre chi  élla  sia,  I should  be  glad  to 
know  who  she  is;  ne  sono  —,  I’m  quite 
tàken  with  her;  — di  ricchézze,  fond  of 
money;  — della  càccia,  fond  of  shooting 
or  hunting 

Vagolàre,  vn.  1.  V.  Vagàre,  Svagàre 
Vagùccio,  -a,  a.  nice  delicate,  engàging 
Vaivòda,  sm.  Vàivodc,  Moldavian  Duke 
Vaivodàto,  sm.  province  governed  by  a Vài- 
vode 

Vajàjo,  sm.  furrier,  déaler  in  furs 
Vajàno,  sm.  vèry  swéet  black  gràpe,  wine 
Vajàrc,  vn.  i.  to  grów  dàrk  (said  of  ólives) 
Vajàto,  -a,  a.  spèckled,  spòtted,  wàll-eyed 


nòr,  rude;  - fall,  són,  bùll,  - fàre,  dA;  - by,  lymph;  poise,  boys,  foul,  fowl;  gem,  as 
torte,  ruga;  - forte,  oenf,  culla;  - erba,  ruga;  - lai,  e,  i;  poi,  fausto;  gemma,  rosa. 

Viz  Ital.  Ingl.  ■ Ediz.  VI.  Voi.  II. 


EO 
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Vaiézza,  sf.  dark,  blàck  còlour  (of  fruits) 

Vainiglia,  sf.  vanilla 
Vàjo,  -a,  a.  blàckish,  spòtted,  spèckled 
Vàjo,  sm.  ( zool .)  grey  miniver;  skin  of  the 
grey  miniver;  (heraldry)  vary 
Vajol òso,  -a,  a.  of  the  smàll  pox;  smf. 
child  or  pèrson  affected  with  the  small 
pox 

Vajolàto,  -a,  a.  blàckish,  of  a pùrple 
còlour 

Vajuòlc,  sfpl.  Vajuòlo,  sm.  smàll  pox 
Vajuolóso,  -a,  a.  V.  Vajolóso 
Valanga,  sf.  àvalànche,  avalàuge,  snów- 
slip 

Valcàre,  va • 1.  V.  Valicare 
Vàlco,  sm.  ( ant  ) V.  Vàlico 
Vàie,  sm.  ( Lat .)  farewell!  vaici 
Valéggio,  sm.  ( ant .)  V.  Fòrza,  Potére 
Valènte,  a.  àble, clever,  skilful,  intèlligent; 

vàliant;  prùdent,  wise 
Valenteménte,  adv.  vàliantly,  strònuously 
Valenteria,  Valentia,  sf.  ability,  mèrit; 

bràvery,  coùrage,  valour,  prowess 
Valentuòmo,  sm.  man  of  mèrit,  worth 
Valentigia,  sf.  V.  Valóre,  Valenteria 
Valére,  van.  2.  (pres,  vàlgo;  past,  vàlsi; 
part,  vàlso)  to  be  worth;  quésto  cavàllo 
vàie  cinquecènto  frànchi,  this  horse  is 
worth  five  hundred  francs;  —,  to  be  as, 
to  he  équal  to;  to  be  valiant,  to  deserve, 
mèrit,  bo  worthy,  to  suffice  ; be  àble;  la 
lira  sterlina  vàie  venticinque  irànchi, 
the  pound  stèrling  is  équal  to  twènty 
five  l'ràncs;  ciò  varrà  a persuadérvi,  that 
will  suffice  or  be  sufficient  to  persuàde 
yon  ; se  vàglio  a servirvi  in  alcuna  còsa, 
comandàtemi,  if  I can  be  useful  to  you 
in  any  way,  you  have  hut  to  sày  so;  ciònon 
vai  niènte,  that’s  good  for  nothing;  non 
vàie  la  péna,  it’s  not  worth  while;  egli 
sa  fàrsi  —,  ho  knows  how  to  màke  him- 
self respècted;  fa  — quel  che  sa,  he 
tùrns  his  knowledge  to  (good)  account; 
quel  libro  còsta  càro  e vàie  pòco,  that 
book  costs  much  and  is  worth  little;  mi 
vàlgo  di,  I avàil  mysèlf  of;  vàlga  il  véro, 
(let  truth  prevail)  indeed;  quélla  paròla 
vàie  etc.,  that  word  signifies  etc.;  vàie 
a dire,  that  is  to  say 

— , sm.  (Prèzzo,  Valsènte),  wòrth,  price, 
value;  ( for  Valóre),  valour;  strength, 
force 

Valeriàna,  sf.  (hot.)  valérian 
Valete,  am.  ( Lat .)  farewell  (a  wish  of 
hàppiness  to  mòro  than  one) 
Valetudinàrio,  -a,  a.  valetudinary,  sickly; 

smf.  valctudinàrian,  valotódinary 
Valetùdine,  sf.  (Lat.  for  Sanità)  hòalth 
Valévole,  a.  useful,  avàilable,  good 
Val o voi  mento, adv.ùsefully,  availably,  pròf- 
itably 

Valicàbile,  a.  that  can  bo  passed  óvor; 
fórdablo 

Vulleàqto,  a.  pàising  over;  fórdiug 


Valicàre,  va.  4.  (Varcàre),  to  pass  óver  a 
river,  to  cross  a móùntain  ; — a guàdo, 
to  fórd 

Valicàto,  -a,  a.  passed  óver,  fórded 
Valicalórc,  -trice,  smf.  one  who  pàsscs 
óver  or  beyònd 

Vàlico,  -a,  a.  (ant.)  V.  Valicàto 
— , sm.  pass,  opening,  gad  in  a hedge  or 
ditch,  pàssage,  èntry;  spindle,  spinning 
wheel;  i vàlichi  Alpini  or  delle  Alpi,  the 
passes  of  the  Alps 

Validaménte,  adv.  in  a vàlid  manner 
Validàre,  va.  1.  to  rènder  vàlid,  confirm, 
ràtify 

Validità,  sf.  validity,  strèngtb 

Vàlido,  -a,  a.  sturdy,  vigorous,  powerful; 

vàlid,  légal,  decisive,  sòlid 
Validóre,  sm.  V.  Valóre 
Valigeria,  sf.  lèather  trunk  and  hàrness 
shop  or  manufàctory  (teau 

Valigetta,  sf.  smàll  valise,  little  portmàn- 
Valfgia,»/.  valise,  portmànteau,  sàddle-bag, 
càrpet-bag  ; entràre  in  —,  to  get  àngry 
Valigiàjo,  sm.  trùnkmaker 
Valigiòlto,  sm.  large  valise,  lèather  trunk 
Valiménto,  sm.  (ant)  V.  Valóre,  Virtù 
Valitódine,  sf.  V.  Valetùdine 
Valitùro,  -a,  a.  góod,  to  be  of  vàlue 
Vallàmo,  sm.  distance,  spàce,  (betwéen 
vàlleys) 

Vallàre,  va.  1.  to  surround  with  trènches 
Vallàta,  sf.  vàlley,  spàcious  vàlley,  whóle 
extent  of  a vàlley  ; circumvallàtion 
Vallato,  -a,  surr  mnded  with  trènches 
Vàlle,  sf.  vàlley,  vàie,  dàle;  quésta  — di 
làcrime,  di  piànto,  this  vàie  of  téars 
Vallèa,  sf.  V.  Vallàta 
Vallétta,  sf.  smàll  vàlley,  dàle,  glen 
Vallettina,  sf.  little  vàlley,  glen  (cove) 
Vallettino,  sm.  little  vàlet,  yoùng  pàge, 
fóot-boy,  èrrand-boy 
Vallétto,  sm.  vàlet,  gèntleman’s  sèrvant 
Vallicèlla,  sf.  little  vàlley,  nàrrow  vàie, 
glen 

Vallicóso,  -a,  a.  (ant.)  full  of  vàlleys 
Valligiàno,  sm.  inhabitant  of  a vàlley 
Vàllo,  sm.  rnóat,  entrènchment,  circum- 
vallàtion, trénch  and  móat  fòrtified  with 
strong  palisàdoes 

Vallonàccio,  sm.  deep  glóomy  vàlley,  glen 
Vallonàta,  sf.  V.  Vallàta 
Valloncèllo,  sm.  little  vàlley,  nàrrow  glen 
Vallóne,  sm.  wide  deep  vàlley 
Vallonca,  sf.  nùtgall  (used  for  dying) 
Vallóso,  -a,  a.  full  or  vàlleys 
Valoràro,  va.  1.  V.  Avvaloràre 
Valóre,  sm.  vàlue,  wòrth,  prico;  vàlour, 
plùck,  bràvery;  vigour,  might,  fórce;  — 
intrinseco,  intrinsic  vàlue;  di  gran  —,  of 
greàt  vàlue 

Vaioria,  sf.  (ant.)  vàlour,  bràvery,  pluck 
Valoro8aménto,  adv.  vàliantly,  bràvely 
Valoróso,  -a,  a.  vàliant,  bóld , sturdy, 
póvfyrful 
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Valsènte, sm. vàlue,  araóìint,  procéeds,  equiv- 
alent, -worth;  égli  lasciò  loro  pel  — di 
cinquemila  franchi,  he  left  them  to  tho 
vàlue  of  five  thousand  francs;  égli  ha 
dièci  mila  scudi  di  —,  he’s  -wòrth  ten 
thousand  dòllais 

Valso  ( for  Valuto)  -a,  a.  béen  -worth,  etc. 
Valùra,  sf.  ( ant .)  V.  Vaioria 
Valuta,  sf.  vàlue  in  cash  ; worth  , price  , 
coin,  money;  might,  power;  gèmma  di 
gran  — , gem  of  a great  price  or  vàlue  ; 
cambia  valute,  mòney-chànger;  lo  stàto 
delle  valute,  the  state  of  exchànge;  a — , 
according  to  its  vàlue;  — avuta  in  libri, 
(com.)  value  recéived  in  books 
Valutàbile,  a.  vàluable,  èstimable 
Valutare,  va.  1.  to  vàlue,  estimate,  prize 
Valutato,  -a,  a.  vàlued,  ràted,  éstimated 
Valutazone,  sf.  valuàtion,  appràiseraent 
Vàlva,  sf.  valve  of  a shell,  sègment  of  any 
frùit  that  opens  of  itself 
Valvassóre,  sm.  (feud.)  vàvassor  ( formerly 
ivritten  vàlvasor,  vàvasour  and  vàlvasour) 
Valvassoria,  sf.  (feud.)  vàvasory 
Vàlvola,  sf.  valve  ; — di  sicurézza  (of  a 
locomotive)  sàfely-vàlve  ; — a vapóre, 
stéam-valve 

Vàlvula,  sf.  V.  Vàlvola 
Valuto,  -a,  a.  been  worth, 'cost,  sufficed,  etc. 
Vàmpa,  sf.  flame,  blàze;  flùsh,  àrdour, 
pàssion 

Vampeggiànte,  a.  blazing,  àrdent,  bùrning 
Vampeggiàre,  vn.  i.  to  blàze,  bùrn,  be  in 
flames 

Vampiro,  sm.  vàmpfre,  blòod-sucker 
Vàmpo,  sm.  Vàmpa,  sf.  flàme,  the  flickering 
of  flames,  puff  of  héat,  fliish  (flash)  ; me- 
nar — , to  put  one’s  self  in  a fury,  make 
much  adò,  bóast,  be  próM  of 
Vampóre,  sm.  (ant.)  V.  Vampo 
Vanaglòria,  sf.  vàinglóry,  èmpty  pride 
Vanagloriàrsi,  vrf.  to  pride  one’s  self,  bóast 
Vanagloriosaménte,  adv.  with  vàinglóry, 
pride 

Vanaglorióso,  -a,  a.  vàinglórious,  proud 
Vanaménte,  adv.  vàinly,  uselessly,  in  vàin 
Vanàre,  vn.  1.  V.  Vaneggiàre 
Vanéggia,  sf.  (agr.)  V.  Vanéggio 
Vaneggiaménto,  sm.  wild  imàginings,  dày- 
dréams,  incohérent  nonsense,  dótage,  ràv- 
ing 

Vaneggiànte,  a.  dóting,  ràving,  talking  idly 
Vaneggiàre,  vn.  4.  to  think  unconnèctedly, 
imagine  wildly;  to  talk  incohérently ; to 
ràvc,  dòte  ; to  bo  inàne,  void 
Vaneggiatóre,  -trice,  smf  ràving  dótard  ; 

dày-dréamer,  builder  ofcàstlesin  the  air 
Vanéggio,  sm.  (agr.)  pièce  of  gróùnd  equally 
cultivated  throughout 
Vaneggióne,  am.  (agr.)  V.  Vanéggio 
Vanèllo,  am.  (orn.)  linnet,  V.  Fanèllo 
Vanerèllo,  -a,  a.  ràther  vàin,  concéitod 
— , am.  fop,  would  be-dàndy,  little  lion 
Vanézza,  sf.  vànjty,  vàinness,  inànity 


Vànga,  sf.  màttock,  spàde;  chiamàr  — la 
—,  to  call  a spàde  a spàde;  terréno  che 
va  a —,  soil  suited  to  tho  spàde;  ogni 
còsa  vi  va  a —,  èvery  thing  thrives  with 
you 

Vangàccia,  sf.  bad  or  clùmsy  spàde 
Vangajuòle,  sfp.  small  fishing-net,  shrimp- 
net 

Vangare,  va.  4.  to  dig,  to  turn  up  with  a 

spàde 

Vangàta , sf.  dùg-gróììnd  ; blów  with 
spàde 

Vangàto,  -a,  a.  dùg  or  turned  up 
Vangatóre,  trice,  smf.  digger,  dèlvor 
Vangatura,  sf.  diggiog-time 
Vangèlico,  -a,  a.  evangelical,  of  the  gospel 
Vangèlio,  sm.  (bet.  Vangèlo),  Gòspel 
Vangelista,  sm.  Evàngelist;  V.  Evangelista 
Vangelizzàre,  va.  1.  to  préach  the  Gòspel  to 
Vangèlo,  sm.  Gòspel;  dire  un  — , to  spéak 
the  trùth 

Vangile,  sm.  shoulder  of  a spàde 
Vanguàrdia,  sf.  (mil.)  vànguard,  van 
Vaniànte,  a.  V.  Vaneggiànte 
Vaniglia,  sf.  V.  Vainiglia 
Vaniloquènza,  sf.  Vanilòquio,  sm.  vàin  dis- 
Vanire,  vn.  3.  V.  Svanire  (course 

Vanità;  (ant.).— àdo,  — àte,  sf.  vànily;  vàin- 
glóry; vànity,  inànity,  futility 
Vanitóso,  -a,  a.  vàin,  puffed  up,  concéited 
— , smf.  vain  concéited  fóol  (andàre 

Vànne,  (for  va  ne),  2.  pers.  s.  imperat.  of 
Vànni,  smp.  (poet.)  pinions,  wings 
Vàno,  -a,  a.  vàin,  èmpty,  useless,  fùtile; 
vàinglórious,  boastful,  próùd;  in  —,  in 
vàin,  uselessly,  idly,  vàinly 
— , sm.  void;  èmptiness,  vàcuum,  èmpty 
spàce;  the  èmpty  part,  interstice;  inànity, 
inutility;  egli  riempiva  i vàni  intagliàti 
nel  marmo  biànco  di  mistura  néra,  he 
filled  with  a black  mixture  the  scùlptured 
coves  or  hollows  in  the  white  màrble; 
sparir  nel  — dell’  ària,  to  vànish  in  èm- 
pty spàce,  to  melt  awày  in  thin  air 
Vantaggétto,  —ino,  sm.  slight  advàntage 
Vantaggiànte,  a.  surpàssing,  excèlling 
Vantaggiare,  va.  1.  to  surpàss,  excéed,  excèl, 
transcènd,  hàve  thè  advàntage  óver ; — 
gli  àltri,  to  surpàss  others,  to  hàve  the 
advàntage  óver  them  ; — alcuno,  to  ad- 
vànce  or  fùrlher  the  interests  of  a person 
(in  buying  or  selling);  to  fàvour  ; vn. 
—àrsi,  vrf.  to  gàin,  acquire,  prófit 
Vantaggiataménte,adv.  V.  Vantaggiosaménte 
Vantaggiàto,  -a,  a.  surpàssed,  excelled;  re- 
màrkably  góod  ; vestiménto  — , wide  éasy 
comfortable  cóat 

Vantàggio,  sm.  advàntage,  superiórity,  prc- 
rògative,  bènefit,  prófit,  hònour,  góod  for- 
tune; còrollary  ; ciò  sarà  di  vòstro  — , 
that  will  bo  for,  or  turn  to  your  advànt- 
age; aver  in  una  lite,  in  una  zuffa  il  — , 
to  win  a suit,  to  have  tho  best  of  it  in 
a quarrel;  prèndere  il  — di,  to  take  ad> 


vàntage  of;  da  — , mòro,  raoreóver,  be- 
sides; dar  —,  to  give  the  óvcrwèight; 
giuocatór  di  —,  blàck-leg,  shàrper  (at 
play),  swindler;  star  a —,  to  be  above, 
supérior  to;  di  gran  —,  remarkably  well 
Vantaggiosaménte,  adv.  advantageously 
Vantaggióso,  -a,  a.  advantageous,  useful; 
interested,  always  séeking  his  ówn  ad- 
vantage 

Vantaggiuzzo,  sm.  slight  advantage,  profit 
Vantazióne,  sf.  Vantaménto,  sm.  boasting, 
bràgging,  vàpouring,  vàinglóry,  gascon- 
ade 

Vantare,  va.  1.  to  praise,  extol,  cry  up 
— àrsi,  vrf.  to  boast,  brag,  pretend  to 
Vantato,  -a,  a.  bóasted,  praised,  cried  up 
Vantatóre,  -trice,  smf.  bóaster , vàunter, 
braggart 

Vantazióne,  Vanteria,  sf.  V.  Vantaménto 
Vanlévole,  a.  {ant.)  vàin,  boastful,  proud 
Vanto,  sm.  bóast,  bóasting,  confidence,  as- 
surance; pàlm,  victory,  glory;  advantage, 
superiority  ; darsi  —,  to  bóast,  brag,  flat- 
ter one’s  self;  mi  do  — che  se  vi  fòssi 
stàto,  le  còso  sarébbero  andato  altrimén- 
ti, I flatter  myself  that  had  I been  here 
things  would  have  gone  differently 
Vànvera;  a —,  adv.  exp.  at  random,  héed- 
lessly  ; tiràre  a — , to  shóot  at  random 
Vàpido,  -a,  a.  vapid 

Vaporàbile,  a.  ovàporable,  volatile,  exhàl- 
able 

Vaporabilità  ; {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  vola- 
tility 

Vaporàccio,  sm.  thick,  nàsty,  ndxious  vàpour 
Vaporàle,  a.  vàporous,  of  vapour 
Vaporànte,  a.  steaming,  fuming,  evaporat- 
ing 

Vaporàre,  va.  1.  to  exhale,  throw  out  va- 
pours; — vn.  to  exhàle,  evaporate,  stéam, 
fume  off;  — àrsi,  vrf.  to  téarn,  evàporatc, 
exhàle,  lume  off 

Vaporativo,  -a,  Vaporévole,  a.  evàporablo 
Vaporatóre , -trice,  smf.  that  evaporates, 
exhàles,  stéams  off 

Vap  orazióne,  sf.  evaporàtion,  exhalation 
Vapóre,  sm.  vàpour,  stéam  ; màcchina  a —, 
stóam-èngine  ; battèllo  a — , stéam  bóat, 
stéamcr;  caldàjadi  macchina  a — , stéara- 
bóìler  ; fischio  del  — , stéam  whistle; 
màcchina  a — di  alta,  di  bassa  pres- 
sióne, sléam-cngino  of  high,  of  lów  pres- 
sure ; mulino  a — , stéam-mill;  naviga- 
zióne a — , stéam  navigàtion;  fòrza  dol 
— , Btéam-pówer  ; tòrchio  a — , slóam-prèss; 
a che  óra  pàrto  il  — 7 at  what  hour  docs 
the  train  (or  stéamer)  start?  vapóri  {med.)t 
vàpours  ; bàgno  a —,  vàpour-bath 
Vaporévole,  a.  evàporablo,  oxhàlablo 
Vaporièra,  sf.  stéamer,  stéam-bóat 
Vaporosità;  — àdo,  —àie,  Vaporità,  ( ant .) 

sf.  vàporousness,  oxhalàtion 
Vaporóso,  -a,  a.  vàporous,  vàpory,  foli  of 
vàpours,  Ktéambig 


Vapulaziónc,  sf.  V.  Battitura,  Castigo 
VaquHto,  sm.  dissèmbler,  doùblc-déalcr 
hypocrite 

Varaménto,  sm.  V.  Vàro 

Varano,  sm.  swéet  blàck  gràpe,  wfne 

Varare,  va.  (mar.)  1.  to  làunch  (a  vessel); 

vn.  to  approach  the  shóre,  to  land 
Varàto,  -a,  a.  launched;  lànded 
Varatójo,  sm.  machine  for  ràising  ships  in 
canals 

Varcàbile,  a.  that  can  be  pàssed  óver,  ford- 
able 

Varcàre,  va.  1.  to  pass  or  cross  óver,  tràv- 
orse;  to  go  bcyònd,  go  out;  — un  flume, 
unjnónto,  to  pass  over  a river,  to  cross  a 
mountain 

Varcato,  -a,  a.  pàssed,  cròssed  óver,  left 
Varco,  sm.  pàssage,  ópcning,  gap,  fórd  ; is- 
sue 

Vardòsso,  sm.  pack-sàddle,  pànnel,  V.  Bar- 
dòsso 

Variàbile,  a.  vàriable,  changeable,  mutable 
Variabilità,  sf.  variableness 
Variaménte,  adv.  differently,  vàriously 
Variaménto,  sm.  variation,  change,  altcrà- 
tion 

Variante,  a.  varying,  different,  unlike;  — 
sf.  different  réading  (in  a manuscript,  vèr- 
sion,  edition) 

Varianteménte,  adv.  differently,  with  va- 
riety 

Varianza,  sf.  variety,  divérsity 
Variare,  va.  1,  to  vàry,  diversify,  chànge, 
alter,  differ;  vn.  to  differ,  be  different,  to 
vàry,  be  unlike,  to  disagrée 
Variataménte,  adv.  variously,  differently 
Variàto,-a,  a.  vàried,  changeable,  different 
Variatóre,  -trice,  smf.  one  that  vàries 
Variazióne,  sf.  variàtion,  difference,  chànge 
Varice,  sf.  vàricose  vein,  swóln  vein 
Varicèlla,  sf.  spurious  small  pox 
Varicocèle,  sm,  ( surg .)  vàricocéle 
Varicóso,  -a,  a.  varicoso,  swóln,  protruding 
Variegà'o,  -a,  a variegàted 
Varieggiàre,  van.  1.  V.  Variàre 
Varietà;  (ant.)  — àde,  —àte,  sf.  variety, 
divérsity 

Varifórme,  a.  of  vàrious  forms,  multiform 
Vàrio,  -a,  a.  vàried,  divèrsified,  hetorogé- 
neous,  different,  unlike;  chàngeable,  và- 
riable; lo  vàrio  vivande  opprimono  lo  sto- 
maco, lóo  grcàt  variety  of  dishes  clogs  the 
stómach 

Variopinto,  -a,  a.  spèckled,  màny-còlored 
Vàro,  sm.  (mar.)  làunch,  launching  (of  a 
vessel) 

Varrócchio,  sm.  (mil.)  bàttoring-ram 
Varvassòro,  —òro,  sm.  V.  Valvassóre,  Bar- 
bassòro 

Vasàjo,  sm.  pòtter,  china-wàre  sèller,  màkor 
Vàsca,  sf.  bàsin  (of  a fountain),  reservoir, 
— ila  bàgno,  bàthing-tùb,  bàtti 
Vascellétto,  sm.  small  vèssel,  (ship) 
Vascèllo,  sm.  (mar.)  vèssel,  ship;  -r?  di 
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guèrra,  man  of  war;  — di  linea,  vessel 
of  the  line 

Vascolàre,  Vasculàre,  a.  vascular 
Vascolo,  sm.  (poet.)  small  vase,  vèssel  (for 
fluids) 

Vascolóso,  -a,  Vasculare,  a.  vascular 
Vase,  8m.  (poet.)  vase,  V.  Vaso 
Vasellàggio,  sm.  V.  Vasellame 
Vasellàjo,  -aro,  sm.  pòttcr 
Vasellame,  Vasellaménto,  sm.  quantity  of 
dishes,  plates  and  other  àrticles  of  delf 
or  èarthenware;  — di  stagno,  péwter;  — 
d’oro  o d’argènto,  god  or  silver  plate 
Vaselletlièra,  sf.  cupboard,  press,  sideboard 
Vasellettino,  sm.  small  vàse,  vèssel 
Vasellétto,  — ino,  sm.  small  vase,  vèssel, 
pot 

Vasellière,  sm.  pòtter;  dèlfman,  etc. 
Vasèllo,  —étto,  8m.  smàLl  vase,  box  (ship) 
Vàso,  sm.  vàse,  vèssel,  pot;  — di  fióri, 
flówer-pot;  — d’elezióne,  vèssel  of  mèrcy; 
vàsi  linfàtici,  lymphàtic  vèssels 
Vasétto,  sm.  large  vàse,  vèssel,  pot 
Vassallàggio,  sm.  vàssalage  ; lot  of  vàssals 
Vassallo,  -a,  8>Yf.  vàssal,  subject,  serf 
Vassèllo,  sm.  V.  Vascèllo,  etc. 

Vassója,  sf.  winnowing-fan 
Vassojàre,  va.  1.  to  winnow,  fan 
Vassójo,  sm.  trày  ; hod  ; plàtter 
Vastaméale,  adv.  amply,  extènsively,  vàstly 
Vastità  ; (ant.)  — àde,  — àto,  sf.  vastness, 
greàt  extent 

Vàsto,  sm.  (poet.)  ócean,  màin,  déep 
— , -a,  a.  huge,  àmpie,  immènse 
Vàte,  sm.  (poet.)  bàrd,  póet,  soothsayer 
Vaticano,  sm.  Vatican 
Vaticida,  sm.  vàticide,  mùrdererofa  pròphet 
Vaticinaménto,  sm.  vaticinàtion,  prophesy- 
ing 

Vaticinànte,  a.  pròpbesying,  predicting 
Vaticinàre,  va.  i.  to  prophesy,  predict,  fore- 
tèll 

Vaticinàto;  -a,  a.  prophesied,  predicted 
Vaticinazióne,  sf.  Vaticinio,  sm.  prophecy 
Vaticinio,  sm.  prediction,  prophecy 
Vatticondio,  adv.  gó  in  peace  ; get  awày 
Vattiveggèndo,  adv . in  the  twinkling  of  an 
eye 

Vaudeville,  sm.  (mus.)  vaudeville 
Ve,  pron.  mf.  you,  to  you  ; — lo  dissi,  I 
told  you  so;  — li  manderò,  I will  send 
them  to  you 

—,  adv.  (contracted  from  ivi)  there  ; — 
n’erano  due,  there  were  two 
Ve’  (the  contraction  of  Vedi)  séo,  behold 
Vècchia,  sf.  óld  wòman  ; il  bisógno  fa  trot- 
tàr  la  —,  prov.  exp.  want  sets  many  a 
wéak  óld  wòman  to  toil 
Vecchiàccia,  sf.  wicked  old  wòman,  hag 
Vecchiàccio,  sm.  wicked  óld  man 
Vecchiàja,  sf.  óld  ago 
Vecchiàrdo , —àrda,  smf.  bad  óld  man, 
wòman  (óld 

Vecchiccio,  -a,  a.  gètting  óld,  óldish,  ràlher 


Vecchicciuólo,  -a ,smf.  pòor  little  óld  man, 
wòman 

Vecchierèllo,  -a,  smf.  pòor  óld  man,  wòman 
Vecchiétto,  -a,  smf.  lively  little  óld  man, 
wòman 

Vecchiézza,  sf.  óld  óge,  óldness,  antiquity 
Vecchino,  -a,  smf.  V.  Vecchiétto 
Vècchio,  -a,  a.  óld,  ànciont,  greàt;  ebbe 
una  vècchia  paura,  he  was  frightened  ouv 
of  his  wits;  smf.  óld  man,  óld  wòman 
Vecchióne,  sm.  hèalthy  or  vènerablo  óld 
man 

Vecchióni,  smp.  chestnuts  boiled  in  wine 
Vecchiùccio,  — uzzo,  -a,  smf.  pòor  infirm 
óld  man,  wòman 

Vecchiume,  sm.  lot  of  óld  rags,  lùmber,  etc. 
Véccia,  sf.  (hot.)  vetch,  fitch,  chick-pea; 
incartocciàre  le  vecce  per  pepe,  (fig.)  to 
decéive,  chéat,  beguile 
Veccióso,  -a,  a.  vètchy,  mixed  with  vètches 
Véce,  sf.  substitute  ; in  —,  or  a —,  instèad 
of,  in  plàce  of  ; prendéte  quésto  invéce 
del  vòstro,  take  this  in  the  ròom  of  yours; 
tenér  or  far  la  — le  véci  altrùi,  to  sùr- 
rogate  another,  to  fill  his  plàce;  in  — 
di  studiàre,  instèad  of  studying 
Vececancellière , sm.  vice-chancellor,  V. 
Vicecancellière 

Vececónte,  sm.  viscóQnt,  V.  Viscónte 
Veda,  pi.  m.  véda,  védam  (the  four  oldest 
sacred  books  of  the  Hindoos) 

Vedènte,  a.  seeing,  viewing;  fàr-séeing 
Vedére,  va.  2.  irr.  (védo,  vèggo;  past,  vidi; 
part,  veduto,  visto)  to  sée,  percéive,  dis- 
cèrn  ; to  mind,  observe,  nótico;  — chiàro,  • 
to  sée  cléarly  ; — il  bèllo,  to  look  out 
for  the  opportunity;  — le  stélle  a mezzo 
giórno,  to  recéive  a stunning  blow  in  the 
hèad,  to  sée  the  stars,  spàrks;  dal  — al 
non  — , in  the  twinkling  of  an  eye,  in  a 
wink;  vi  darò  a —,  I will  demonstrate 
to  you;  vediàmo  il  da  fàrsi,  let’s  séo 
what’s  to  be  done;  — tòrto,  to  see  wrong; 
far  — il  néro  per  il  biànco,  to  màke  one 
beliéve  that  white  is  black;  — in  viso, 
to  distinguish  cléarly;  dàr  a — (a  cré- 
dere), to  màke  one  beliéve  ; non  védo 
l’óra  che,  I long  for  (the  móment,  etc.)  ; 
lo  vedrò  volentièri,  1 will  sée  him  willing- 
ly, recéive  him  cordially;  vifàro  —,  I’ll 
shów  you 

— , sm.  sight,  appéarance,  figure 
Vedétta,  sf.  vidètte,  outpost,  scout,  sèntinel; 

star  alle  vedétte,  to  bewire,  look  a-head 
Vediménto,  sm.  (ant.)  sight 
Veditivo,  -a,  a.  that  can  sée 
Veditóre,  -trice,  smf.  spectàtor,  obsèrvcr; 
beholder 

Veditóri,  smpl.  òflicers  in  the  Cùstom-houso 
and  bonding  warehouses  who  weigh  and 
exàmine  the  goods 
Védova,  sf.  widow 

Vedovàggio,  - ànza,  smf.  widowhòod 
Vedovàle,  a.  (ant.)  V.  Vedovile 
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Vedovila,  sf.  widowhood  (bereave 

Vedovàre,  va.  1.  to  widow,  deprivo,  strip, 
Vedovàtico,  sm.  V.  Vedovàggio,  Vedovanza 
Vedovato,  -a,  a.  widowed,  deprived,  berèit 
Vedovèlla,  sf.  yoùng  widow,  interesting  wid- 
ow, póor  dear  little  widow 
Vedovèllo,  sm.  pòor  young  widower 
Vcdovétta,  sf.  little  widow,  buxom  widow 
Vedovézza,  Vodovità,  sf.  widowhòod 
Vedovile,  a.  of  a widow,  of  a widower;  sm. 

jointure,  maintenance,  allowance 
Vedovo,  sm.  widower 

— , -a,  a.  widowed,  isolated,  stripped, 
berèft 

Vcdovóna,  sf.  large  or  bùxom  widow,  61d 
widow 

Veduità;  (ant.)  — àde,  — àto,  sf.  V.  Vedo- 
vézza, Vedoviti 

Veduta,  sf.  sight;  prospect,  view;  sight, 
point  of  vision;  all  the  stars  séen  at  a 
glance;  far  — , to  feign,  pretend;  far  la 
—,  to  exàmine  góods  at  the  Cùstom-house; 
testimònio  di  —,  eye-witness  ; lo  conósco 
di  — , I know  him  by  sight 
Vedutaménte,  adv.  visibly,  clearly,  sènsibly 
èvidently 

Vedùto,  -a,  a.  séen,  percéived,  observed 
Veemènte,  a.  véhement,  forcible,  energètic 
Veementeménte  adv.  véhemenlly,  fórcibly 
Veemènza;  ( ant .)  — ènzia,  sf.  vehemence, 
ènergy 

Veèmico,  -a,  a.  véhmic;  tribunali  veèmici, 
véhmic  courts 

Vegetabile,  a.  vègelable,  vegetative 
Vegetabili,  smpl.  vègetables 
Vegetale,  — ànte,  a.  vègetal,  that  vègetates, 
végetable;  sai  — , végetable  sàlt;  tèrra 
— , móuld,  sóli 
Vegetale,  sm.  végetable 
Vegetali,  smpl.  vègetables,  hèrbage,  herbs 
Vegetare,  vn.  i.  to  vegetate 
Vegetativa,  sf.  vegetative  power 
Vegetativo,  -a,  a.  végetative,  growing 
Vegetato,  -a.  a.  vègetated,  grówn 
Vegetazióne,  sf.  vegetation 
Vegctévole,  a.  végetative,  vegetating 
Vègeto,  -a,  a,  nourishing,  hàle,  vigorous 
Veggènte,  a.  séeing,  that  sees;  a mio  — , 
in  my  sight;  quélla  piànta  crésce  a òcchi 
veggènti,  that  plant  grows  visibly,  (so 
rapidly  you  can  sée  it  growing);  chiàro 
— , clóar-sighted 
—,  sm.  séer,  pròphot 
Veggenteméute,  adv.  óponly,  befóre  all 
Végghia,  sf.  (bet.  Véglia),  wàtehing,  silting 
up;  want  of  sleep  ; vigil;  watch,  night- 
watch,  sentirmi,  viditto;  còso  da  dire  a 
— , silly  tàles,  cock-and-bùll  stòrica 
Vegghiamónto,  sm.  wàtehing,  vigil,  watch 
Veggliiantc,  a.  vigilant,  wàtchful,  wàking 
Vcgghinnza,  sf.  wàtehing,  wàking;  vigilauco, 
watchfulness 

Vagghiàre,  vn.  i.  lo  wàko,  lit  up,  wàteb, 

to  bo  or  lie  «wàko;  va.  lo  guàrd 


Vegghiàto,  -a,  a.  wàkod,  witched,  spied 
Vogghlatòro,  -trice,  smf.  sitter  up,  wàteh- 

man,  spy 

Vegghioria,  sf.  (ant.),  Vcgghiàre,  sm.  wàking, 
wàtehing 

Vcgghiévole,  a.  vigilant,  wàkeful,  càreful 
Vegghievolménte,  adv.  càrefully,  vigilantly 
Véggia,  sf.  càsk,  pipe,  bàrrel,  càrt-load 
Véggio,  sm.  sort  oi  wàrming-pan 
Véggio  ( for  Véggo,  Vedo),  I sée 
Veggiòlo,  sm.  (bot.)  bitter  vetch,  black 
vetch 

Véglia,  sf.  wàtehing,  sitting  up;  vigil,  witch, 
wàke;  évening,  évening- pàrty  ; midnight 
tàper;  andàre  a — , to  go  to  an  évening- 
pàrty;  i frutti  delle  mie  véglie,  the  fruits 
or  products  of  my  midnight  toil;  còse  da 
dire  a — , nonsènsical  stórics 
Vegliànto,  a.  vigilant,  wàtehing,  in  fórce 
Vegliardo,  sm,  (poet.)  óld  man 
Vegliare,  vn.  1.  to  witch,  be  sléepless, 
sit  up,  remàin  awàke,  to  be  vigilant,  on 
the  alert  ; to  exist,  be  in  force  ; va.  to 
wàteb  óver,  guàrd 

Vegliato,  -a,  a.  watched,  waked,  in  vigour 
Vegliatóre,  -trice,  smf.  watcher,  sitter  up 
Vegliettino,  sm.  little  evening-party 
Vegliévole,  a.  vigilant,  watchful,  càreful 
Vèglio,  -a,  a.  (poet.)  óld,  àncient,  in  yéars 
—,  sm.  (poet.)  óld  man 
Vèglio,  sm.  (ant.)  fléece,  V.  Velio 
Veglióne,  sm.  masqueràde 
Vegliùccia,  sf.  short  watch;  small  évening- 
pàrty 

Vegnènte,  a.  coming,  next;  coming  on, 
thriving  ; il  mése  — , next  month 
Veicolo,  Veiculo,  sm.  véhicle,  chàriot,  car 
Vela,  sf.  (mar.)  sail;  — di  maèstra,  màin- 
sail;  — di  gàbbia,  màin-top-sail;  — di 
pappafico,  màin-top  gàllant-saii  ; — di 
trinchétto,  tfóre  sail  ; — di  parrocchétto, 
fore  tòp-gàllant  sail;  — di  mezzàna,  miz- 
en  sail;  — di  contra  mezzàna,  tòp-sail; 
— quadra,  square  sail;  — di  civada,  sprit 
sail;  — latina,  latéen  sail;  — di  pròra, 
hind  sail  ; — di  póppa,  after  sàil  ; spie- 
gar le  véle,  lo  unfùrl  or  set  the  sails; 
far  —,  to  set  sàil,  to  get  under  weight; 
èssere  alla  —,  to  ho  ùnder  sàil;  a véle 
gònfie,  piène;  spiegàte,  full  sail,  befóre 
the  wind,  right  a hèad,  dàshing  on;  a — 
e rèmo,  with  all  spéed  ; un’  armata  di 
cónto  véle,  a fleet  of  a hùndred  sail 
Velàbile,  a.  that  can  be  veiled,  hidden 
Velame,  sm.  veil,  covering,  membrane,  pòl- 
liclo,  thiu  skin,  slight  bark;  lot  of  veils 
Velameuto,  sm.  veil,  còvor  ; veil,  figuro,  àl- 
legory  veil,  clóak , colour,  pretènce; 
(paint.)  tinting  ; (relig.)  tàking  the  veil 
Volare,  va.  1.  to  veil,  cover  with  a veil, 
conceal;  — ròcchio,  to  fall  into  a light 
slumber,  volérsi,  vrf.  to  tàko  tho  veil 
i Volata,  sf.  professed  nun;  sail,  lack,  run 
L Vola  laménto,  adv.  secretly,  ùnder  the  rose 
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Vulàto,  •&,  a.  veiled,  fùrnished  with  sails 

Volatóre,  -trice,  gw/,  that  veils 
Velatura,  sf.  vàrnish,  veiling,  còvering;  tint- 
ing, colouring  lightly;  set  of  sails 
Votazióne,  sf.  veiling;  taking  the  veil 
Veleggiaraénto,  sm.  sailing,  béing  ùnder 
sail 

Velcggiànto,  a.  that  sails,  sailing 
Veleggiàre,  van.  1.  to  sail,  steer  one’s  cóurse 
Veleggiato,  -a,  a.  sailed,  set  sail,  made 
w ay 

Veleggiatóre,  sm.  sailer,  sailing  ship  ; un 
buòn,  — , a fàst-sailing  ship,  good  sailer 
Velenàre,  va.  1.  V.  Avvelenare 
Velenàto,  -a,  a.  poisoned;  envènomed 
Velenifero,  -a,  a.  vènomous,  poisonous 
Veléno,  sm.  venom,  poison  ; spite,  danger 
Velenosaraénte.acZy.  vènomously,  spitefully 
Velenosétto,  -a,  a.  ràther  envènomed,  vèn- 
omous; waspish,  spiteful 
Velenosità  ; {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  poison, 
vènom,  rage 

Velenóso,  -a,  a.  vènomous,  poisonous 
Veleria,  sf.  sàil-room 

Velétta,  sf.  vidètte  ; tòp-man,  watch-tower 
Velettajo,  sm.  veil-manufàcturer,  sèller 
Velettàre,  vn.  1.  to  watch,  spy,  obsérve 
Velétto,  sm.  small  veil 
Vèlia,  — maggóre,  sf.  { orn .)  séa-gùll,  sea- 
mew 

Velière,  a.  sailing,  fàst-sàiling;  buòn  — , 
fàst-sàiling  ship 

Velina,  sf.  sort  of  pond  or  màrsh 
— , a.  white;  carta  —,  pàper  as  white  as 
pàrchment 

Veliti,  sm.  {Roman  antiquities)  Vèlites, 
slight-skirmishers 
Vèlie,  sm.  {poet.  Lat.)  will,  wish 
Velleità,  sf.  vellèity,  féeblo  wish,  desire 
Vèllere,  va.  2.  irr.  V.  Svèllere 
Vellicaménto,  sm.  pricking,  titillàtion 
Vellicare,  va.  1.  to  tickle,  titillate,  prick 
Vellicazióne  sf.  tickling;  twitching,  stimu- 
làtion 

Vèllo,  sm.  tléece,  wool,  hàir,  tùft,  hàndful 
Véllo  —,  {for  Vedilo)  there  he  is,  there 
it  is 

Vellóso,  -a,  a.  wóolly,  hòiry,  shàggy 
Vellutato,  -a,  a.  vèlvet,  vélvety,  made  like 
wèlvet 

Velluto,  sm.  vèlvet;  — liscio,  shorn  vèlvet; 

— fino  di  cotóne,  vèlveléen 
Vélo,  sm.  veil,  crape,  gauze,  film,  scum, 
cover,  prétext;  questo  — mortale,  this 
mortal  coil,  this  earthly  tabernacle 
Volòce,  a.  swift,  quick,  rapid,  nimble,  light 
Velocecamminànte,  a.  swift-walking 
Veloceménte,  adv.  quickly,  spéedily,  swift- 
ly 

Velocifero,  sm.  stàge-cóach,  diligence 
Velocipede,  a.  swìft-fóoted  ; sm.  bicycle;  tri- 
cycle, velocipede 

Velocità;  {ant.)  —àde,  —àte,  sf.  velòcity, 
swiftness 


Velocit&re,  va.  1.  to  hàsten,  accèlerate, 
hùrry 

Velocitazióne,  sf.  increase  of  velòcity  in 
rùnning  waters 
Velóno,  sm,  large  sàil 
Véltra,  Vèltro  sfm.  greyhound 
Volùzzo,  sm.  little  veil,  little  thin  veil 
Vemènza,  sf.  V.  Veemènza 
Véna,  s/.  vein  ; vein  or  spring  of  water;  vein, 
richness,  exuberance;  — d’oro  or  d’argèn- 
to, vein  of  gold  or  silver;  — poètica,  poet- 
ic vein  ; avér  — d’  una  cosa,  to  have  a 
nàtural  bent  for  a thing;  égli  ha  una 
buòna  — di  poesia,  he  has  a good  poet- 
ical vein  or  tùrn  ; ha  una  — di  pazzo, 
there  is  a dash  ol  the  màdman  in  him; 
tentar  la  —,  to  bréathe  a vein 
Venagióne,  sf.  chase,  hunting,  game  • 
Venale,  a.  vénal,  to  be  sóld,  that  sells  him- 
sèlf ; mèrcenary,  interested;  despicable 
Venalità,  sf.  venàlity,  mèrcenariness 
Venàtico,  -a,  a.  of  the  chase,  of  hunting 
Venàto.  -a,  a.  veined,  stréaked  ; màrbled 
-Venatòrio,  -a,  a.  of  the  chase,  of  hùnting 
Venatrice,  sf.  huntress 
Venatura,  sf.  veining,  vein,  streak,  stréaks 
Vendémmia,  sf.  vintage,  vintage-time 
Vendemmiàbile,  a.  ripe  for  gathering 
Vendemmiaménto , sm.  gathering  of  the 
grapes 

Vendemmiànte,  a.  gathering  the  grapes 
Vendemmiare,  va.  1.  to  gather  in  the  grapes; 
to  pillage;  gather,  accumulate  wealth; 
to  gather  honey 
Vendemmiato,  -a,  a.  gathered 
Vendemmiatóre,  -trice,  smf.  vintager,  gràpe- 
gàtherer 

Véndere,  va.  2.  to  sell,  vend  ; — al  mi- 
nuto, to  sell  by  retail;  — all’ ingròsso, 
to  sell  by  àuc'ion;  — a péso,  to  sell  by 
weight;  — a misura,  to  sell  by  mèasuro; 

— a crédito,  to  sell  on  crédit;  — a con- 
tante, to  sell  for  cash  or  rèady  money  ; 

— a buòn  mercato,  to  sell  chéap  ; — 
caro,  to  sell  déar;  — , compràre  gatto  in 
sàcco,  to  sell,  buy  a pig  in  a poke;  ne 
ho  da  —,  I have  enough  and  to  spare; 
a me  non  la  venderai,  you  shall  not 
make  mo  beliéve  it 

Venderéccio,  -a,  a.  vénal;  to  be  sold,  mèr- 
cenary 

Vendétta,  sf.  vèngeance,  revèngc;  far  — ad 
uno,  to  dò  justice  to  one  against  his  of- 
fènder; far  — , to  make  amènds;  {bur- 
lesque ) to  sell  ; — di  cento  anni  ha  i 
lattajuòli,  prov.  exp.  the  wish  for  re- 
venge does  not  abate  withyéars;(Zz£era£lit/) 
revèngc,  when  a hundred  yéars  old,  has 
the  milk-téeth) 

Vendettàccia,  sf.  hòrrid  vèngeance,  rovénge 
Vendettùccia,  sf.  slight  vèngeance,  rev- 

ènge 

Vendévole,  — ibilo,  a.  saleable,  on  sàie; 
vénal 
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Vendibile,  a.  on  sale,  to  bo  sóld,  that  will 
sell,  saleable 

Vendicabilmcnto , adv.  through  revènge, 
out  of  revènge 

Vendicaménto,  sm.  Vcndicànza,  sf.  revènge 
Vendicànto,  a.  that  avènges  or  revènges 
Vendicare,  va.  1.  to  revènge;  avèngc,  vin- 
dicate ; — àrsi,  vrf.  to  avèngo  one’s  self, 
to  be  revènged 

Vendicativo,  -a,  a.  vindictive,  revèngeful 
Vendicato,  -a,  a.  revènged,  vindicated 
Vendicatóre,  -trice,  smf.  revenger,  avenger 
Vendicazióne,  sf.  vèngeance,  revènge 
Vendichévole,  a.  vindictive,  revèngeful 
Vendifròttole,  smf.  libber,  one  who  tells 
lies  or  fibs 

Vendifumo,  sm.  seller  of  smóke,  idle  talker 
Vendiménlo,  sm.  sale,  sèlling,  vènding 
Vendita,  sf.  sale;  — di  mòbili,  sale  of 
furniture  or  household  goods  ; a che  óra 
comincia  la  — ? at  what  o’  clock  does 
the  auction  begin? 

Venditóre,  trice,  smf.  sèller,  vénder 
Vendizióne,  sf.  sèlling 
Venduto,  -a,  a.  sóld 

Veneficio,  sm.  ( Lat .)  witchcraft,  sorcery; 
poisoning 

Venèfico,  sm.  (Lat.)  sorcerer,  magician; 
poisoner 

— , -a,  a.  poisonous,  vènomous 
Venenàre,  va.  i.  (Lat.  po.t.)  V.  Avvele- 
nare 

Venenifero,  -a,  a.  (Lat.)  vènomous,  pois- 
onous 

Venéno,  sm.  (Veléno),  vènom,  póìson 
Venenóso,  -a,  a.  poisonous,  vènomous 
Venénte,  a.  V.  Vegnènte 
Veneràbile,  a.  vènerable,  rèverend,  augùst 
Venerabilità,  sf.  vènerableness 
Venerabóndo,  -a,  a.  vènerable 
Veneràndo,  -a,  a.  vènerable;  to  be  revéred 
Venerànza,  sf.  veneràtion,  rèverence,  re- 
spèct 

Venerare,  va.  1.  to  vèneràto,  -rèverence, 
revéro 

Veneratóre,  -trice,  smf.  revérer;  worship- 
per 

Venerazióne,  sf.  veneràtion,  rcspèct,  esteem 
Venerdì,  sm.  friday;  verrò  — , I'll  come  on 
friday;  il  —,  santo,  góod  friday 
Vènere,  sf.  Vénus;  beauty;  sensuàlity;  pèt- 
tine di  —,  (hot.)  Vénus's  cómb  ; lab- 
bro di  — , Vénus’s  fly  trap;  ombelico  di 
— , Vénus’s  nàvel-wòrt 
Venercarnénte,  adv.  lasciviously 
Venèreo,  -a,  a.  lascivious,  libidinous;  ven- 
órial 

Vcnoróvolo,  a.  vènerable,  worthy  of  re- 
spéct 

Vencrovolmóntc,  adv.  htimbly,  obséquiously 

Venerimi,  sf.  little  Vénus 

Vcnótta,  sf.  little  vein 

Vengladóro,  sm.  V.  Vendicatóre  (càro 

Vengiànza,  Venglàro,  V.  Voudétta,  Vbudi- 


Vènia,  sf.  remission,  forgiveness,  indul- 
gence 

Veniàle,  a.  vénial;  peccàto  —,  vénial  sin 
Venialmente,  adv.  in  a vénial  raànner 
Venimónto,  sm.  arrival,  coming  evènt, 

change 

Venire,  vn.  3 irr.  (pres.  vengo,  vieni, 
viene,  vèngono  ; past,  vènni  ; part,  ve- 
nuto) to  cóme,  arrive;  befàll,  hàppcn; 
cost,  procéed,  spring,  bclòng,  appéar;  — 
da  lontàno,  to  come  from  af'àr;  — apprès- 
so; to  còme  àfter,  fòllow;  — in  istàto,  to 
corno  to  hònour,  be  promóted;  — a paró- 
le, to  come  to  high  words;  — a battàglia, 
to  cóme  to  blóws  (come  to  the  scratch)’ 
fight;  — a niènte,  to  come  or  be  reduced 
to  nothing;  — addòsso,  to  come  upon,  fall 
upon  ; befàll  ; — a’  cónti,  to  come  to  a 
settlement;  — a càpo,  to  bring  about, 
end  ; — a dire,  to  signify,  impórt;  — a 
grado,  to  pléase,  be  to  one ’s  mind  : — ■ 
méno,  to  faint,  swóon,  fall  awày,  fail, 
be  wanting;  - vòglia,  talènto,  to  have  a 
mind,  greàt  mind,  fàncy  ; — desidèrio, 
to  have  a desire,  to  long;  — bène  or  in- 
nànzi,  to  thrive,  shòot  up  ; — in  luce, 
alla  luce,  to  appéar,  be  published  ; — 
al  dì  sótto,  to  be  reduced,  put  iinder;  — 
a nòia,  fastidio,  to  disgust;  — a taglio, 
to  come  a propós,  to  siiit;  — incóntro, 
to  present  itself,  to  meet  with;  mi  venne 
in  pensièro,  etc.  ; it  came  into  my  hèad 
it  strùck  mo,  etc.;  mi  viène  détto  che, 
I am  told  that;  égli  vièno  reputato  un 
uòmo  dabbène,  he  is  considered  a vèry 
hònest  man  ; quésto  àbito  mi  viène  ot- 
tànta  frànchi,  this  cóat  cost  me  eighty 
francs;  le  live  non  vèngono  in  Iscòzia, 
gràpes  don’t  grow  in  Scotland;  — ai  fèr- 
ri, to  còme  to  close  quarters,  to  come 
to  a conclusion;  mi  viène  a nòja  ógni 
còsa,  èvery  thing  disgusts  me;  venirli 
dèstro,  to  suit,  be  suitable;  — fatto,  to 
succeed;  — a màno,  to  come  to  hand,  be 
handy  ; — trovato,  to  find,  light  on  ; so 
ciò  venisse  a notizia  del  pàdre,  if  this 
should  cóme  to  his  father’s  éars 
Veniticcio,  -a,  a.  V.  Avveniticcio 
Venóso , -a , a.  full  of  veins , veined, 
stréakcd 

Vontàglia,  sf.  visor  (of  a helmet) 
Ventàglio,  sm  làdy’s  fan;  espàlier 
Ventàro,  vn.  1.  to  be  windy,  blów,  bréatho 
Voutaruòla,  sf.  wèalher-cock,  firo-fan 
Ventàvolo,  sm.  V.  Tramontana 
Vontcggiàre,  vn.  1.  to  be  windy,  blów 
sòftly  (twènty  years 

Ventonnàrio,  Ventènne,  a.  of  twenty,  of 
Venterèllo,  sm.  little  wind,  gòntle  bréezo 
Ventesimo,  -a,  8m.  and  a.  twòntieth  part, 
twentieth 

Vénti,  sm.  and  a.  twènty;  règgerò  il  —, 
to  act  Ilio  pander  or  pimp;  dare  il  — , 
to  burn 


( 


VEN 

Venticèllo,  am.  pleasant  breeze,  zephyr 
Venticinque,  sm.  and  a.  twenty-five 
Venticinquemila,  sm.  and  a.  twènty-fivo 
thousand 

Venticinquèsimo,  -a,  sm.  and  a.  twènty- 
ti  rth 

Ventiline,  sm.  and  a.  twènty-lwo 
Ventiduesimo,  -a,  sm.  and  a.  twènty  sec- 
ond 

Ventièra,  sf.  vèntilàtor,  fan 
Ventilabro,  sm.  winnowing-fan 
Ventilaménto, \sm.  ventilation,  fanning,  dis- 
missing 

Ventilante,  a.  vèntilating,  waving  in  the 
air 

Ventilare,  va.  i.  to  vèntilàte,  fan,  sift; 
discuss 

Ventilato,  -a,  a.  vèntilàted,  sifted,  dis- 
missed 

Ventilatóre,  sm.  vèntilàtor,  vèntiduct 
Ventilazióne,  sf.  ventilation 
Ventimillèsimo,  -a,  sm.  and  a.  twènty 
thousandth 
Ventina,  sf.  score 
Vcntinòve,  sm.  and  a.  twènty-nine 
Ventinovèsimo , -a,  sm.  and  a.  twènty- 
ninth 

Ventipiòvolo,  sm.  (ant.)  smith  wind,  rainy 
wind 

Ventiqualtrèsimo,  -a,  sm.  and  a.  twenty- 
fourth 

Ventiquattro,  sm.  and  a.  twènty-fóur 
Ventisèi,  sm.  and  a.  twènly-six 
Ventisètte,  sm.  and  a.  twènty  sèven 
Ventisettèsimo,  -a,  sm.  and  a.  twènty- 
sèventh 

Ventitré,  sm.  and  a.  twènty-lhree 
Venlitreèsimo,  -a,  sm.  and  a.  twénty-third 
Vènto,  Sm.  wind;  (fig.)  vànitv,  pride;  inkl- 
ing, hint;  — frésco,  gale,  stiff  brécze;  — 
in  póppa,  wind  aft,  fair  wind;  aver  il  — ■ 
in  póppa,  to  sail  before  the  wind,  to 
sciid,  to  prosper;  avér  il  — in  fàccia,  to 
sail  against  the  wind,  with  a head  wind, 
to  sail  in  the  wind’s  eye;  èsser  sótto  il 
— , to  bo  to  léeward;  dar  le  véle  a’ 
venti,  to  unfurl  the  sails,  sprèad  the 
cànvass  ; volgersi  ad  ogni  — , to  turn 
with  every  wind  of  fortune,  to  be  a 
wèalher-cock,  time-sèrver;  avér  il  — in 
fil  di  ruòta,  to  have  a fair  wind,  a wind 
right  aft;  si  plàca  il  —,  the  wind  falls; 
dar  càlci  al  — to  dànce  upon  nothing, 
be  hanged;  pàscere  di  —,  to  amuse  with 
idle  promises,  to  buoy  up  with  vain 
hopes;  pigliar  —,  to  vànish,  dissòlve  into 
air;  far  una  còsa  al  —,  to  do  a thing 
rashly,  blindly;  dàte  al  — i vòstri  timóri, 
give  to  the  winds  your  tears 
Vèntola,  sf.  fàn  ( V . Ventaglio);  chànde- 
liér,  branch  candlestick,  shade  or  scréen 
of  a tàble  làmp,  raóon,  lamp,  etc. 
Vcnlolàre,  van.  1.  to  winnow,  fan,  float  in 
the  wind 
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Ventolino,  sm.  V.  Venticèllo 
Vèntolo,  sm.  V.  Ventàglio,  Ventaruòla 
Ventósa,  sf.  cùpping-giass;  vènt-hole 
Ventosamente,  adv.  próùdly,  vàinly,  in 
vàin 

Ventosàre,  va.  1.  to  cùp,  apply  a cùpping- 
giass 

Veutuosilà,  sf.  windiness,  ventòsity,  flàlu- 
lence 

Ventóso,  -a,  a.  windy,  exposed  to  the  wind; 
windy,  troùbled  with  wind;  windy,  thit 
causes  wind;  i frutti  sono  naturalménte 
ventósi,  fruii  is  windy,  causes  flàtulence; 
un  uòmo  —,  a pùffed  up  fèilow,  haughty 
swell,  èmpty  concéited  fool 
Ventottèsimo,  -a,  sm.  and  a.  twénty-eighth 
Ventòtto,  sm.  and  a.  twènty-eight 
Ventràccio,  sm.  large  bèll y 
Ventràja,  sf.  paunch;  ùgly  paunch,  bèlly 
Ventrajuóla,  sf.  tripe-woman 
Ventràta,  sf.  blow  in  the  bèlly  ; litter, 
weight 

Vèntre,  sm.  bèlly,  paunch  (uterus,  womb); 

muòvere  il  — , to  open  the  bowels 
Ventrésca,  sf.  paunch;  stùffing;  girdle,  band, 
belt,  V.  Ventrièra 
Ventrièra,  sf.  girth,  belly-band 
Ventriechio , sm.  gizzard,  stomach  (of  a 
fowl) 

Ventricino,  sm.  plùck,  rènnet  bag 
Ventricolo,  sm.  (anat.)  vèntricle;  stomach 
Ventricósa,  sf.  kind  of  shell 
Ventriglio,  sm.  gizzard,  bird’s  stomach 
Ventrilòquio,  sm.  ventriloquism,  ventril- 
oquy 

Ventriloquo,  sm.  ventriloquist 
Venluccio,  sm.  little  wind,  light  bréeze 
Ventunèsìmo,  -a,  sm.  and  a.  twènty-lirst 
Ventuno,  and  a.  twèniy-òne 
Ventura, sf.  fortune,  luck,  advènture.chance; 
buòna  —,  good  luck;  màla  —,  ill  luck, 
misfortune;  tràrre  alla  —,  to  draw  lots; 
far  le  còse  alla  —,  to  do  things  at  ràn- 
dom;  tar  la  —,  to  tèli  fortune;  a — , 
per  -,  by  chance,  as  good  luck  would 
have  it 

Venturièro,  sm.  volunléer;  advènturer 
Venturina,  sf.  (min.)  kind  of  feldspar 
Venturo,  -a,  a.  future,  to  come,  coming; 
l’ànno  —,  next  year;  còse  venture,  things 
to  come 

Venlurosaménte,  adv.  advènlurously,  lùck- 
ily,  fortunately 

Venturóso,  -a,  a.  lùcKy,  happy,  favourable 
Venustà;  (ant.)  —àdo,  — àte,  sf.  loveliness, 
sightliness  , comeliness , attràctiveness, 
grace,  beauty 

Venusto,  -a,  a.  lovely,  beautiful,  attract- 
ive, comely,  hàndsome,  fine,  gràceful, 
chàrming 

Venuta,  sf.  arrival,  coming 

Vomito,  -a,  a.  cóme;  ben  — , wèlcomo 

Venùzza,  sf.  small  vein 

Vepràjo,  sm.  plàce  full  of  briers  and  thorns 
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Vèpre,  sf.  (poet)  brfer,  bràmble,  thorn 
Veràce,  a,  trùn,  trùthful,  sincèro,  trùsty 
Veracemente,  adv.  trùly,  réally,  indéed 
Veracità;  ( ant .)  — àde,  — àte,  sf.  veràcity, 
truth 

Veraménte,  adv.  trùly,  cèrtainly,  indéed 
Veràtro,  j*m.  ( bot .)  -white  hèllebóre,  christ- 
mas  flower 

Verbàccio,  sm.  óld  or  òbsoléte  verb 
Verbale,  a.  vèrbal,  spóken,  literal;  pro- 
cèsso — , official  report 
Verbalménte,  adv.  vèrbally,  by  word  of 
móùth 

Verbèsco,  sm.  (bot.)  mùllein 
Verbéna,  sf.  (bot.)  vèrvain 
Verbigràzia,  adv.  for  instance,  for  exàmple 
Vèrbo,  sm.  (gram.)  verb  ; word,  speech, 
saying;  —-a  —,  verbatim,  word  for  word, 
precisely 

Verbosità,  sf.  verbosity,  vèrbiage 
Verbóso,  -a,  a.  vèrbóse,  wòrdy,  prósy 
Verdàccio,  sm.  vèrditer  (colour) 

Verdastro,  -a,  a.  gréenish 
Verdantico,  Verde  antico,  sm.  (min.)  verd- 
antìque 

Verdazzurro,  Vérde  azzurro,  sm.  séa-gréen 
Vérde,  sm.  verdure,  gréen  ; vigour,  strength 
— , a.  gréen  ; fresh,  young,  tènder,  génial, 
àrdent.  sanguine;  sóur,  unripe;  légna 
— , gréen  wóod  ; la  — età,  tènder  years, 
youthful  days;  èsser  al  —,  to  be  at  one’s 
last  shifts,  on  one’s  last  legs;  esser  — 
come  un  àglio,  to  be  pèrfectly  sound  and 
hale 

Verdèa,  sf.  sort  of  white  gràpe,  wine 
Verdebrùno,  sm.  dàrk  gréen,  olive  gréen 
Verdécchio,  sf.  sort  of  Tuscan  wine,  kind 
of  iig 

Verdechiaro,  Vcrdegàjo,  sm.  light  gréen 
Verdeggiaménto,  mm.  béing  or  gètting  gréen 
Verdeggiànte,  a.  vèrdant,  gréen,  gréenish 
Verdeggiàre,  vn.  1.  to  become  gréen,  be 
vèrdant 

Verdcggiàto,  -a,  a.  grówn  gréen,  vèrdant 
Verdegiallo,  sm.  àpple-grécn 
Verdegiglio,  «m.  sort  of  prismàtic  gréen 
Verdèllo,  sm.  sàxon  green  (colour) 
Verdomàrco,  sm.  (bot.)  wild  rùe,  bàstard 
rhubarb 

Verdcmàre,  sm.  séa-gréon 
Verdemézzo,  -a,  a.  hai f dry,  half  cAokod 
Verdepòrro,  sm.  smàragdino  colour,  gréen 
Verderàmo,  sm.  vèrdigris 
Verderógnolo,  *a,  a.  gréenish,  ràthor  gréen 
Verdosécco,  -a,  a.  half  dry,  ràther  fàdod 
Verdescuro,  -a,  a.  déep  gréen 
Verdétto,  am.  German  gréen;  (law)  verdict 
(of  a jury) 

— , -a,  a.  gréenish,  sóùrish,  tart 
Verdézza,  sf.  grénnness,  vèrdure,  tdrtnoss 
Verdicàuto,  a.  V.  Verdeggiànte 
Verdicàro,  vn.  1.  V.  Verdeggiàre 
Verdiccio,  — igno,  -a,  a.  gréenish,  gréen 
Verdiga,  sf.  kind  of  gràpe 


Verdfno,  sm.  sort  of  ffg-trée 

Verdógnolo,  -a,  a.  gréenish 
Verdolina,  sf.  kind  of  gràpe 
Verdóne,  sm.  (orn.)  gréenflnch,  gréen 
linnot 

Verdóre,  sm.  V.  Verdézza. 

Verducàto,  -a,  a.  fóur-edged 
Verdùco,  sm.  fóur-edged  swórd,  ràpier 
Verdume,  sm.  gréenness 
Verdura,  sf.  verdure,  gréenness,  gréen  or 
gréenness  of  trées,  shrubs  and  gràss; 
vègetables,  pease,  beans,  aspàragus,  càb- 
bage,  sàlad,  etc.;  minèstra  di — , soùp 
or  pòtiage  of  herbs,  Scotch  broth 
Verecóndia,  sf.  mòdesty,  bàshfulness 
Verecóndo,  -a,  a.  mòdest,  retiring,  chàste 
Vérga,  sf.  rod,  switch,  wànd  ; scèptre;  the 
virile  mémber,  the  yard  ; raised  stripes 
or  bars  in  wòollen  and  cotton  stuff’s; 
lacing  on  livery,  etc.;  la  — della  corre- 
zióne, the  rod  of  corrèction  ; bàttere  a 
vérghe,  to  béat  with  rods;  — d’òro,  in- 
got, gold  bar 

Vergadòro,  sf.  cadùceus  (Mèrcury’s  wànd) 
Vergare,  va.  1.  to  stripe,  stréak  or  bar;  to 
ornamènt  with  stripes,  to  làce;  to  write, 
scrawl,  tràce,  compóse 
Vergataménte,  adv.  with  stripes 
Vergato,  -a,  a.  striped,  streaked,  vàriegàted 
— , sm.  striped  cloth,  stùff;  mèdley 
Vergèlla,  sf.  switch,  rod,  birch,  verge 
Vergèllo,  sm.  limo  twig,  decoy 
Vergènza,  sf.  tèndency,  góing,  affàir 
Vergheggiàre,  va.  i.  lo  béat  with  a rod, 
to  switch,  to  dùst  clothes,  etc. 
Vergheggiato,  -a,  a.  whipped,  switched 
Vergheggiatóre,  sm.  wéol  béater,  drèsser 
Verghétta,  sf.  switch,  little  rod,  vergètte 
Verginàle,  a.  virginal,  of  a virgin 
Vérgine,  sf.  virgin,  màid,  màiden;  sign  Vir- 
go; la  — , the  Virgin  (Màry) 

— , a.  that  has  still  his  or  ber  virginity; 
virginal,  virgin,  màidenly,  màiden;  pure, 
uncontàminated ; òlio  — , virgin  oil; 
mani  vérgini,  màiden  hands,  undefìled 
hands 

Verginella,  sf.  young  virgin,  yoùng  màid 
Verginèllo,  sm.  (little  used)  yoùng  man, 
yoùth 

Vergineo,  -a,  a.  virginal  ; virgin,  of  a 
virgio 

Verginótta,  sf.  a.  V.  Vorginèlla 
Verginità;  (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  virginity, 
maidonhòod,  maidenhead 
Vòrgio,  sm.  (ant.)  vòrjuice  (juice  of  cràb 
àpplcs) 

Vergógna,  sf.  sliàmo,  bàshfulness,  mòdesty, 
infamy  dishònour;  privato  parts;  ho  —, 
1 am  ashàmed;  dovrésto  aver  —,  you 
ought  to  ho  ashàmed 
Vurgognàccia,  sf.  grcàt  óùlrage,  insult 
Vergognàre,  va  1.  V.  Svorgognàro;  —àrsi, 
vrf.  lo  ho  ashàmed,  to  blùsh  for 
Vcrgoguàlo,  -a,  a.  ashàmed,  abàshed 


Vergognovolménte,  adv.  shàmefully,  bàsoly 
Vergognósa,  sf.  ( bot .)  sònsitive  plant 
Vergognosamèn te, adv. shamefully;  mòdestly 
Vergognosétto,  -a,  a.  somewhat  bàshful 
Vergognóso,  -a,  a.  bàshful,  timid,  mòdest; 
shameful,  infamous;  parti  or  mèmbra 
vergognóse,  pudènda 

Vérgola,  sf.  small  switch,  rod;  V.  Virgola 
Vergolamcnto,  sm.  stréaks,  stripes,  ràys 
Vergolàre,  va.  1.  to  mark  with  inverted 
commas,  to  trace  small  lines 
Vergolàto,  -a,  a.  V.  Vergato,  Virgolato 
Vergóne,  sm.  {bet.  Panióne),  limo  twig 
Veridicaménte,  adv . truthfully,  with  trùth, 
trùly 

Veridicità, s/.vcràcity,  moral  truth,  trùthful- 
ness 

Veridico,  -a,  a.  veridical,  trùthful,  trùe, 
sincère,  frank 

Verificàbile,  a.  that  may  be  vèrified 
Verificaménto,  sm.  verification,  examina- 
tion 

VeriGcàre,  va.  i.  to  vèrify,  confirm,  assure; 
to  vèrify,  ascertain,  inspèct  ; — i cónti, 
to  exàmine  the  accounts 
Verificato,  -a,  a.  vèrified,  exàmined,  con- 
firmed 

Verificatóre,  -trice,  smf.  vèrifier,  examiner 
Verificazióne,  sf.  vèrificàtion,  examination 
Verigola,  sf.  small  wimble,  piércer,  gimlet 
Verilòquio,  sm.  trùe  account,  trùthful  reci- 
Verina,  sf.  gimblet,  wimble,  piércer  (tal 
Verisimigliànte,  a.  probable,  likely 
Verisimigliànza,  sf.  likelihood,  probability 
Verisimigliévole,  Verisimigliànte,  a.  likely, 
probable 

Verisimile,  sm.  probability,  likelihóod 
— , a.  likely,  probable,  plausible 
Verisimilitùdine,s/.  verisimilitude, likelihóod 
Verisimilménte,  adv.  likely,  appàrently 
Verità;  {poet .)  — àde , — àte  , sf.  trùth 
(verity);  in  —,  per  — , cèrtainly,  trùly, 
indéed,  in  truth;  èssere  la  bócca  della 
— , to  be  trùth  itsèlf 

Veritévole,  Veritière,  Veritièro, -a,  a.  trùth- 
ful, trùth-telling,  trùe,  frank,  sincère 
Veritevolménte,  adv.  trùly,  indéed,  cer- 
tainly 

Verilieraménte,  adv.  trùly,  in  trùth,  trùth- 
fully 

Vèrme,  sm.  wòrm;  — muro,  {veter.)  the 
hots;  avér  il  —,  to  be  in  love 
Vermèna,  sf.  shóot  of  a plànt,  sprig 
Vcrmenèlla,  sf.  small  twig,  sprig,  shóot 
Vermétto,  sm.  V.  Vermicèllo 
Vermicciuòlq , sm  smàll  wòrm,  grùb , 
màggot 

Vermicciuolùzzo,  sm.  vèry  little  worm,  grùb 
Vermicellàjo,  sm.  vermicélli-màker 
Vermicèlli , smp.  vermicèlli  (worm-like 
paste) 

Vermicèllo,  sm.  smàll  wòrm,  màggot,  grùb 
Vermicolare,  a.  vermicular,  like  a wòrm; 
mòto  —,  {anat.)  vermicular  mótion 


Vermicolària,  sm.  {bot.)  móùntain  knòt- 

grass 

Vermicolóso,  -a,  a.  full  of  worms,  wòrmy 
Vermiticazióne,  sf.  generàtion  of  worms 
Vermifórme,  a.  vèrmiform,  wòrm-shaped 
Vermifugo,  -a,  a.  vèrmifuge,  that  kills 
worms 

Vermiglia,  sf.  {min.)  sort  of  prècious  red 
stone 

Vermigliàre,  va.  1.  to  pàint  with  vermilion 
Vormigliélto,  a.  somewhat  of  a lively  red 
Vermigliézza,  sf.  vermilion  (colour) 
Vermiglio,  -a,  a.  of  a lively  red,  rósy 
Vermiglióne,  sm.  vermilion,  red 
Vermigliùzzo,  -a,  a.  rather  vermilion 
Verminàca,  sf.  {bot.)  {bet.  Verbéna),  vèrvain 
Verminàra,  sf.  grey  lizard 
Verminària,  sf.  dùng-hill  to  bréed  worms 
as  food  for  poultry 

Verminazióne,  sf.  prèsence  of  worms  in 
any  part  of  the  human  body 
Vèrmine,  sm.  wòrm,  vèrmin 
Verminétto,  — ùzzo,  sm.  little  worm,  grùb 
Verminóso,  -a,  a.  full  of  worms,  wòrmy 
Vermivoro,  -a,  a.  that  féeds  on  worms 
Vèrmo,  sm.  {poet.)  V.  Vèrme 
Vermocàne,  sm.  { ent .)  vine-frètter,  vine- 
grùb;  (veter.)  stàggers;  ti  venga  il  — , 
(vulg.)  a cùrse  upon  you 
Vernàccia,  sf.  sort  of  white  grape,  wino 
Vernàccio,  sm.  sevère  winter 
Vernàcolo,  -a,  a.  vernàcular , of  one’s 
country 

Vernale,  a.  vérnal,  of  the  spring,  of  winter 
Vernare,  vn.  1.  to  winter,  pass  the  winter, 
take  up  winter  quarters;  to  bo  in  winter 
Vernata,  — àto,  Vèrno,  sfm.  winter 
Vernato,  -a,  a,  wintered,  chilled  with  cold 
Verneréccio,  -a,  a.  of  winter,  brùmal 
Vernicàre,  va.  i.  to  varnish,  cover  with 
varnish 

Vernicàto,  -a,  a.  vàrnished 
Vernice,  sf.  varnish,  paint,  pigment,  san- 
Verniciàre,  va.  1.  to  varnish  (darach 

Verniciato,  -a,  a.  vàrnished 
Vernicialùra,  sf.  vàrnishing 
Vernile,  Vernino,  -a,  a.  of  winter,  winterly 
Vèrnio,  sm.  flax  sown  in  winter 
Vèrno,  sm.  (poet.)  winter 
Véro,  sm.  trùth  (vérity);  in  — , da  — , dav- 
véro, in  trùth,  trùly,  réally,  in  èarnest, 
vi  parlo  da—,  1 spéak  to  you  in  earnest^ 
nel  —,  indéed,  trùly;  è ben  — che,  trùe, 
howèver,  nevertheless,  and  yet 
— , -a,  a-  trùe,  sure;  trùe,  legitimate;  egh 
è ua  - amico,  he  is  a true  friend;  egli 
è il  — erède,  he’s  the  trùe,  réal  or  legiti- 
mate heir;  un  — sciòcco,  a regular  fóol 
Veroncèllo,  sm.  smàll  terrace 
Veróne,  sm.  terrace,  open  gàllery,  smàll 
landing-place  on  an  outside  stàir-case 
Verònica,  sf.  (bot.)  verònica,  spéedwell 
Verosimigliànza,  Verosimile,  etc.  V.  Velisi- 
migliànza,  Verisimile,  etc. 
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Vèrre,  sm.  ungèlded  hog 

Verrétta,  sf.  Verrettóne,  sm.  short  sharp  dart 

Verrettàta,  sf.  thrùst  or  blów  with  a dàrt 

Verricèllo,  sm.  sort  of  capstan,  jàckscrew 

Verrina,  sf.  wimble,  piércer,  bórer 

Verrinàre,  va.  i.  to  piérce,  bòre,  make  holes 

Verrino,  sm.  spécics  of  poisonous  mùshréom 

Vèrro,  sm.  ( zool .)  bóar 

Verrocchio,  sm.  òlive-press,  oìl-press 

Verruca,  sf.  wàrt 

Verrucària,  sf.  (bot.)  wàrtwort,  tùrnsol , 
heliotrope 

Verrùto,  sm.  d Art,  pike,  spóar 
Vcrsàbile,  a.  vèrsatile,  easy  to  be  turned 
Versabilità,  sf.  susceptibility  of  being  turned 
Versàccio,  sm.  bad  verse 
Versaménto,  sm.  póuringout,  spilling,  shèd- 
ding,  effusion,  opening;  payment 
Versante,  a.  that  pours  out,  sheds,  spills 
Versare,  va.  i.  to  pour  out,  spill,  shed,  dif- 
fuse, squander,  overturn:  versatemi  del 
vino,  pour  me  out  sòme  wine;  — il  sàn- 
gue degli  innocènti,  to  spill  innocent 
blòod;  — làgrime,  to  shed  téars  ; la  sua 
piaga  vèrsa  sàngue,  his  wound  bleeds; 
vn.  to  overflów,  run  óver;  —àrsi,  vrf.  to 
consist;  la  bisógna  si  versa  in  quésto,  the 
matter  consists  in  this 
Versàtile,  a.  vèrsatile,  chàngeable 
Versatilità,  sf.  versatility 
Versàto,  -a,  a.  poured,  shed,  versed;  expert 
Versatóre,  -trice,  smf.  that  pours  out,  shèds; 
(asfr.)  Aquarius 

Verseggiaraénto,  sm.  Verseggiatura,  sf.  vers- 
ificàtion 

Verseggiàro,  van.  i.  to  vèrsify  ; write  vèrses 
Verseggiatóre,  -trice,  smf.  vèrsifier,  màker 
of  vèrses 

Versétto,  sm.  verse;  short  stànza,  little  verse; 
staff 

Versévole,  a.  apt  to  spill 
Versicciuòlo,  sm.  poor,  short  verse 
Versicoloràto,  -a,  a.  mòtley 
Versièra,  sf.  hobgoblin,  fàiry,  ghóst 
Versiiicàre,  van.  1.  to  vèrsify;  write  verses 
Vcrsificàto,  -a,  a.  vèrsified,  written  in  verse 
Versificatóre,  -trice,  smf.  vèrsifier,  maker 
of  vèrses 

Versificatorèllo,  sm.  póetaster,  rhymer 
Versificazióne,  sf.  versificàtion,  making  of 
vèrses 

Versióne,  sf.  vèrsion,  revolution,  translàtion 
Versipèlle,  a wily,  shilty,  cràfty,  decéitful 
Vèrso,  sm.  verso,  singing,  tune,  way,  ex- 
pédient;  vèrsi  sciòlti,  blànc  verse;  stànza 
di  sei  vèrsi,  a stànza  of  six  lines  ; troverò 
il  — di  fàrlo,  I’ll  find  sòmo  way  lo  do 
it;  mulàr  — , to  chànge  one’s  tune;  pi- 
gliàr  lina  cosa  pel  suo  —,  to  tako  tho 
right  wày  of  dóing  a thing;  andàr  a — or 
a vèrsi  d 'al  còno,  lo  humour  a pèrsoti,  to 
givo  in  to  him;  lo  comply  with  him; 
n lilla  gli  va  a —,  nothing  goos  on  to  his 
ni  ud,  nothing  pleases  him;  raccomandò- 


volo  per  ogni  —,  recomméndable  in  èvery 
way,  in  èvery  respèct 

— , prep,  towards,  in  the  diròction  of; 

— Róma,  tówards  Romo;  venite  — mo, 
còme  tówards  me;  rigido  — i suoi  servi- 
tóri, rigid  with  or  tówards  his  sèrvantg; 

— la  séra,  tówards  evening,  about  dusk 
Versório,  -a,  a.  pólariscd,  màgnetized 
Vcrsiito,  -a,  a.  cunning,  cràfty,  decéitful 
Versnzia,  sf.  cunning,  wiliness,  craft 
Vèrta,  sf.  bottom  of  a fishing-net,  póhch 
Vèrtebra,  sf.  ( anat  ) vèrtebre,  joint  of  the 

back 

Vertebràle,  a.  of  the  spine,  vèrtebral 
Vertebràto,  -a,  a.  vèrtebrate 
Vertènte,  a.  current,  passing;  ànno  — , 
prèsent  yéar,  current  yéar 
Vertènza,  sf.  affair,  quèstion,  sùbject;  la  — 
di,  the  affair  of 

Vèrtere,  vn.  unipers.  to  consist,  be  quès- 
Verticalità,  sf.  vèrticalness  (tion  of 

Verticàle,  a.  vèrtical,  perpendioular 
Verticalménte,  adv.  vértically,  in  the  zénith 
Vèrtice,  sm.  vèrtex,  àpex,  top,  summit 
Verticillo,  sm.  (bot.)  vèrticil 
Vertigine,  sf.  vèrtigo,  dizziness,  giddiness 
Vertiginóso,  -a,  a.  turning  róùnd,  giddy 
Vertù,  —òde,  — ùte,  sf.  ( ant .)  V.  Virtù 
Veruno  (bet.  Nessuno), -a,  pron.  and  a.  nò- 
body,  no  one,  nòne,  not  one,  not  any; 
non  lo  dite  a —,  tell  it  to  nóbody 
Vèrza,  sf.  càbbage,  gréen;  chip,  splinter  (of 
wood)  ; vi  piàcciono  le  vèrzo?  do  you  like 
greens? 

Verzélla,  sf.  nàil,  rod,  iron 
Verzicànte,  a.  vèrdant,  in  full  flower 
Verzicàre,  vn.  1.  to  be  or  grów  gréen,  tloùrish 
Verzicola,  sf.  séquence  (at  cards) 

Verzière,  sm.  gàrden,  kitchen-gàrden 
Verzino,  sm.  brasil-wood  ( for  dying) 
Verzire,  vn.  3.  V.  Verzicàre 
Verzòtto,  sm.  V.  Càvolo 
Verzùme,  sm.  V.  Verdume 
Verzura,  sf.  verdure,  gréenness,  gréen,  gréen 
plants,  gràss  plot,  grass 
Véschio,  sm.  V.  Vischio 
Véscia,  sf.  tòadstool,  fiingus,  pùff-ball,  pùff- 
Gst;  bottle  of  smóke;  spinning  out,  fizzl- 
ing 

Vescica,  sf.  blàddcr;  pimple  or  blister  on 
tho  skin;  alembic,  sóap-bùbble;  — di  pé- 
sce, swim  or  iir  blàdder  of  a fish;  vénder 
vesciche,  to  tell  idle  stóries,  to  pull  a 
pèrson  up 

Vcsciàja,  Vescióna,  sf.  gossip,  chàtty  woman 
Vescicole,  a.  of  the  blàddor 
Vescicatòrio,  sm.  vèscicatory,  blister 
Voscichétta,  sf.  vcsciclo,  small  blàddor 
Voscicolàre,  a.  belonging  to  the  blàddor 
Voscicóno,  sm.  largo  blàddor,  blister 
Vescicóso,  -a,  a.  lull  of  bubbles,  blisters 
Vescicùzza,  sf-  smàll  blàddor,  blister,  bubble 
Vòsco,  sm.  V.  Véscovo,  Vischio 
Vescovàdo,  sm.  bishopric;  episcopacy;  dig- 
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nity  of  a bishop  ; bishop’s  residence,  hotel 
(palace);  diocese,  doctor’s  commons 
Vescovàle,  —ile,  a.  episcopal,  of  a bishop 
Vescovilménte,  adv.  episcopally 
Véscovo,  sm.  bishop 
Vèspa,  sf.  ( ent .)  wasp 
Vespàjo,  — éto,  8m.  wàsp’e  nest,  hornet’s 
nest 

Vespajóso,  -a,  a.  honeycomb-like,  spongy 
Vèspero , sm.  {poet.)  évening;  twilight , 
vèspers 

Vespéto,  sm.  wasp’s  nest 
Vespertillo,  sm.  {zool.)  bat 
Vespertino,  -a,  a.  of  the  évening,  vèspertine 
Vespistrèllo,  sm.  (zool.)  bat 
Vespóne,  sm.  làrge  wàsp 
Vespreggiàre,  vn.  1.  to  get  dusky,  dim,  dark 
Vèspro,  sm.  évening,  twilight  ; vèspers  ; can- 
tare il  — ad  uno,  to  reprimànd  a pèrson, 
blow  him  up,  give  him  a cùrtain  lècture  ; 
— siciliano,  Sicilian  vèspers 
Vessaménlo,  sm  V.  Vessazióne 
Vessare,  va.  1.  to  vex.  tormént,  harass 
Vessato,  -a,  a.  vexed,  tormènted,  harassed 
Vessatóre,  -trice,  smf.  vèxer,  tormèntor, 
persecutor 

Vessatòrio,  -a,  a.  vèxing,  of  vexation 
Vessazióne,  sf.  vexation,  troùble,  anndyance 
Vessica,  sf.  V.  Vescica 
Vessicatòrio,  Vessicànte,  sm.  vèsicatory, 
blister 

Vessillàrio,  sm.  standard-bearer;  auxiliary 
Vessillifero,  sm.  ènsign,  stàndard-beàrer 
Vessillo,  sm.  (poet.)  stàndard,  bànner,  èn- 
sign ___ 

Vésta,  sf.  vest,  frock,  dress,  gown,  gàrment 
Vestàccìa,  sf.  bad,  ùgly  coat,  gown,  dress. 
Vestale,  sf.  vèstal  virgin,  vèstal  (etc. 

Vèste,  sf.  cóat,  ròbe,  dress,  gown,  gàrment, 
clóthes.  suit  of  clóthes,  covering 
Vestétta,  sf.  small  cóat,  gown,  frock,  etc. 
Vestiàrio,  sm.  vèstry  of  church;  vèstry  or 
drèssing-room  of  a convent;  (attire)  rèom 
of  a théatre;  clothing 
Vestibolo,  Vestibulo,  sm.  vèslibule,  hall 
Vesticciuòla,  sf.  small  dress,  little  gown, 
vest 

Vestigia,  sf.  (ant.)  V . Vestigio 
Vestigio,  sm.  step,  footstep,  vèstige,  tràce 
Vestiménto,  sm.  dress,  full  dress,  appàrel, 
clóthes,  attire,  vèstment,  garments,  cover- 
ing, suit,  complète  suit;  tàking  the  veil 
Vestire,  va.  3.  to  dress,  clothe,  attire; 
—irsi,  vrf.  to  put  on  one’s  clóthes,  dress 
(one’s  self) 

— , sm.  dress,  clothing 
Vestitèllo,  —ino,  sm.  lit  tie  cóat,  dress 
Vestito,  sm.  clóthes,  suit  of  clóthes,  dress; 
il  vitto  e il  —,  food  and  clothing;  — nuò- 
vo, néw  coat;  nuòvo  —,  another  coat, 
different  coat  or  dress 
—,  -a,  a.  dressed,  clothed;  covered;  nàscer 
— , to  be  bom  lucky 

Ypstitùccjo,  sm-  plain,  short  or  hóinely  dress 


Vestitura,  sf.  vèsture,  dressing,  dress 
Vestizióne,  sf.  tàking  the  religious  habit 
Vestono,  sm.  làrge  wide  stately  robe 
Vestùra,  Vestitura,  sf.  dress,  mode  of  drèss- 
ing 

Vesuvio,  sm.  Vesuvius;  (fig.)  warmth  of 
chàrity 

Vcteràno,  sm.  and  a.  vèteran,  long  inured 
to  wàr;  soldàlo  —,  veteran 
Veterinària,  sf.  veterinary  art 
Veterinàrio,  -a,  a.  vèterinary;  sm.  vèter- 
inary  surgeon 

Veterino,  -a,  a.  of  horses;  lent  óùt,  on  hire 
Vètero,  -a,  a.  (poet.)  V.  Vetusto,  Prsco 
Vetràja,  sf.  glass  house,  glàss  manufàctory 
Vetràjo,  sm.  glàssman,  glàss-blówer;  glàzier 
Vetrame,  sm.  glàss  beads,  rings,  etc. 
Vetràta,  Vetriàta,  sf.  sàsh,  glàzing,  panes 
Vetrescibile,  a.  verifiable 
Vetriàto,  -a,  a.  V.  Invetriàto 
Vétrice,  sf.(bot.)  ósier,  sort  of  brittle  willow; 
tremàre  come  una  —,  to  shàke  or  trèmble 
with  tear 

Vetriciàjo,  sm  plantàtion  of  ósiers,  willows 
Vetrièra,  sf.  glàzing  of  windows,  glàss-work 
Vetrificàbile,  a.  that  can  bo  vitrified 
Vctrificàre,  van.  1.  to  vitrify,  become  glass 
Vetrificàto,  -a,  a.  vitrified,  become  glass 
Vetrificazióne,  sf.  vitrification,  vitrifying 
Vetrina,  sf.  glazed  window;  show  window 
of  a shop;  glàss-case;  coarse  enamel, 
glàzing 

Vetrino,  -a,  a.  and  sm.  brittle,  wall-eyed 
Vitriòlo,  sm.  vitriol 
Vetriuòla,  sf.  ( hot .)  pèllitory 
Vetriuòlo,  sm.  vitriol;  pièce  of  glass 
Vétro,  sm.  glass;  pàne  of  glass;  amico  di 
—,  fickle  friènd  (as  fickle  as  fortune); 
cosa  di  —,  brittle  thing;  uòmo  di  —, 
sickly  man,  invalid 
Vetróso,  -a,  a.  vitreous 
Vétta,  sf.  summit,  top,  peak,  àpex,  àchme, 
highest  pitch  ; topmost  bough,  little  twig; 
stick  or  top  of  a flail  ; tendril  or 
clàspers  of  a vine;  è mèglio  cadére  dal 
piè  che  dalla  —,  prov.  ex p.  of  two  évils 
one  should  chóose  the  léast 
Vettajuòlo,  -a,  a.  growing  on  the  topmost 
bough,  tràshy 

Vétte,  sm.  (mechanics)  léver 
Vetticciuòla,  sf.  topmost  twig,  top,  tèndril 
Véttico,  -a,  a.  of  a léver 
Vettigàle,  sm.  tax,  tribute;  tributary 
Vettina,  sf.  water  pipe,  duct 
Vettóne,  sm.  sucker,  sprig;  shoot 
Vettòria,  sf.  V.  Vittòria 
Vettovàglia,  sf.  victuals,  provisions 
Vettovagliaménto,  sm.  victualling 
Vettovagliàre,  va.  1.  to  victual 
Vettovagliàto,  -a,  a.  provided  with  victuals 
Vettovagliéro,  sm.  victualler 
Vettuccia,  sf.  top  twig,  outmost  sprig;  tèndril 
Vettura,  sf.  chaise,  póst-chaise,  làrge,  hèavy, 
òrdinary  chaise,  UàcHncy-cóacb;  carriage, 
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vehicle,  convèyance;  cóach-hire;  fàre, 
dare,  proslàro  a —,  to  let  <5ììt;  prèndere 
a —,  to  hire,  take  on  hire 
Vetturale,  sm.  càrrier,  proprietor  and  driver 
of  a vettura,  hàckney-cóach  man 
Vettureggiànto,  a.  càrrying,  convèying 
Vettureggiare,  va.  i.  to  càrry,  convey, 
transport 

Vetturino,  sm.  driver  of  a hàckncy- coach 
or  vettura 

— , -a,  a.  of  or  for  a hàckney- coach  or 
fly-vàn 

Vettuvàglia,  sf.  V.  Vettovàglia 
Vetustà;  ( ant .)  — àde,  — àie,  sf.  antiquity, 
àncientness 

Vetusto,  -a,  a.  óld,  ancient,  of  greàt  antiq- 
uity, of  the  ólden  times 
Vezzataménte,  adv.  flatteringly,  fàwningly, 
gallantly,  graciously,  agréeably,  pléas- 
ingly  (ing 

Vezzeggiaménto,  sm.  flattery,  fòndling.  fàwn- 
Vezzeggiànte,  a.  caressing,  fòndling,  cóaxing 
Vczzeggiàre,  va.  1.  to  carèss,  blandish, 
flatter,  fòndle;  —àrsi,  vrf.  to  cuddle  one’s 
self  up,  to  pamper  one’s  self 
Vezzeggiativo,  -a,  a.  of  carèsses,  blàndish- 
ments 

Vezzeggiàto,  -a,  a.  carèssed,  fòndled,  cóaxed 
Vézzi,  smp.  carèsses,  chàrms,  attràctions; 
far  —,  lo  carèss,  fòndle,  blàndish  ; cascar 
di  — , to  be  ridiculously  fòppish,  to  be 
overfònd 

Vézzo,  sm.  sport,  divèrsion,  play  (fun); 
Grécian  dance;  fair  or  kind  words;  bland- 
ishment, fòndling  ; endéarraent  ; hàbit, 
bad  or  awkward  bàbit,  vice;  nècklace;  — 
di  pèrle,  pèarl  nècklace  ; — di  lingua, 
charm  of  language,  beauty  of  spéech  or 
style;  il  lupo  càngia  il  pélo  ma  non  il  —, 
prov.  exp.  the  wólf  chànges  his  hàir  but 
not  his  tricks 

Vezzosaménte,  adv.  gràcefully , prèttily, 
pléasingly,  blàndishingly , courteously, 
charmingly,  nicely 

Vezzosélto,  -a,  a.  gràceful,  chàrming,  nice 
Vezzóso,  -a,  a.  charming,  pléasing,  nice, 
hàndsomo,  gràceful,  attràctive;  dèlicate, 
nice,  prim,  hàrd  to  pléaso 
Vi,  adv.  théro,  in  it,  in  that,  in  that  plàce; 
andiàmovi,  let  us  go  there;  — séno  stàto, 

I have  been  thi  ro 

— , proti,  mf.  to  you,  you;  io  — àmo,  1 
love  you;  — scrivo,  I write  to  you;  voi 

— dàle  tròppo  incòmodo,  you  givo  your- 
self too  much  troùble;  —,  expletive  or 
emphatic  particle,  vói  non  sapéto  quel 
che  — dite,  you  don’t  knów  whàt  you  say 

Via,  sf.  wày,  róad,  atróci,  roùto;  cóurso, 
mànnor;  wày,  méans,  pàssago;  smarrirla 
— , to  miss  or  lèso  one’s  wày;  méttersi  la 

— tra  le  gàmbo,  to  take  to  one’s  héels, 
fly;  méttersi  in  —,  to  set  6Ht  ; andar  per 
la  màla  — , to  go  the  róad  lo  rùin  ; — di 
mózzo,  middle  wày,  góldon  mean;  pur  — 
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di  dipòrto,  by  wày  of  amusement;  — 
Nuòva,  Néw-street;  — làttea,  milky  wày; 
— ferràta,  ràil-way;  — di  diramazióne, 
branch  ràil-way 

—,  adv.  much,  considerably;  còme,  còme 
on;  lye,  off  (óut  on  it),  awày;  — più, 
mùch  mòre;  — méno,  much  less;  —,  an- 
diàmo,  come,  let  us  bo  off;  or — , non  te- 
méte,  còme  on,  féar  nothing;  andàte  —, 
go  awày,  get  awày,  be  off;  — briccóne, 

off  you  ràscal,  bo  off; , diréctly,  at 

once; , ella  ò , she’s  prètty 

well,  she  mày  pass  ; va  —,  fyc,  fye  upon 
it,  for  shàme;  dar  — , to  cède,  givo  way; 
to  finish  ; sell  off  ; gettàr  — , to  thrów  awày, 
wàste;  mandàr — , to  send  awày,  turn  off; 
méttersi  alla  — , to  prepàre  to  start;  cróce 
—,  cròss-way  ; e — decorrèndo,  and  so 
fórth;  tre  — quàttro  (fànno)  dódici,  thrée 
times  fóur  are  twelve;  portàr  — , to  càrry 
off  ; cacciàr  — , to  chase  awày 
Viaggétto,  sm.  trip,  short  joùrney,  or  vóyage 
Viaggiànte,  a.  tràvelling;  smf.  tràveller 
Viaggiare,  vn.  1.  to  tràvel,  to  go  on  a joùrney 
or  vóyage 

Viaggiàto,  -a,  a.  travelled,  joùrneyed 
Viaggiatóre,  -trice,  smf.  tràveller 
Viàggio,  sm.  joùrney,  vóyage,  trip  by  séa  or 
land;  far  un  — e due  servigi,  to  kill  two 
birds  with  one  stone;  i viàggi  di  Gùlliver, 
Gùlliver’s  tràvels;  buòn  —,  (1  wish  you) 
a plèasant  joùrney;  mandàre  pel  mal  — , 
to  wàste,  destroy;  a buon  —,  nèver  mind, 
I don’t  càre 

Viaggiólo,  sm.  pàth  alòng  a màrsh,  V.  Scan- 
nafòsso 

Viàle,  sm.  àvenue,  àlley,  shàded  walk 
— , a.  plàced  on  the  róad,  of  the  way 
Viandànto,  sm.  tràveller,  pàssenger,  wày- 
fàrer 

Viaréccio,  -a,  a.  fit  for  tràvelling,  tràvelling; 

àbito  — , tràvelling-coat 
Viàtico,  sm.  viàticum,  provision  for  a joùrney 
Viatóre,  -trice,  smf.  tràveller,  pàssenger 
Viatòrio,  -a,  a.  of  a joùrney,  trànsitory 
Vibici,  smp.  stripes,  làshes,  wòunds 
Vibrànte,  a.  vibrating,  rescinding 
Vibràre,  van.  1.  to  vibrate,  bràndish,  hùrl 
Vibratézza,  sf.  vibràtion  ; fórce,  énergy 
Vibrativo,  -a,  a.  vibrating,  fit  to  vibrate 
Vibràto,  -a,  a.  vibràtod,  bràndished,  dàrted 
Vibratóre,  -trice,  smf.  ho,  she  that  vibrates 
Vibrazióne,  sf.  vibràtion,  bràndishing,  dàrt- 
ing 

Vibreggiàro,varc.  1.  to  vibrato  again  and  agàin 
Viburno,  sm.  ( bot .)  wild  vino,  vibùrnum 
Vicàno,  -a,  a.  of  a village 
Vicaria,  sf • Vicariato,  sm.  vicarship,  vicarage 
Vicariale,  a.  ot  a vicar 
Vicàrio,  sm.  vicar,  cùrato;  — , substitute, 
in  any  sècular  òdi  co;  magistrato  ad  in- 
crina; gòvernor,  héad,  chióf 
Vico,  sf.  V.  Voce,  Volta  (mirai 

Vicoammiràglio,  sm.  vico-àdmiral,  rèar  àd- 
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Vicecancellièro,  sm.  vice-chàncellor 
Vicecàso,  sm.  àrticle  that  replaces  a case 
Viceeompàro,  sm.  godfather’s  represèntative 
Vicecònsole,  Vicecònsolo,  sm.  vice-consul 
Vicecuràto,  sm.  sècond  curate 
Vicedòmino,  sm.  ùnder-góvernor,  vìcar 
Vicegerènte,  sm.  vicegérent,  lieutènant 
Vicegerénza,  sf.  vicegérency,  lieutenancy 
Vicegovernatóre,  sm.  vice-governor 
Vicelegàto,  sm.  vicelègate,  dèpuly-lègate 
Vicelegazióne,  sf.  vicolègate’s  èmbassy 
Vicemadre,  sf.  mother’s  substitute 
Vicènda,  sf.  vicissitude,  àlternàtion,  change; 
intercourse,  mutual  aid;  requital,  return  ; 
affair,  business,  place,  stead;  a —,  éach 
in  his  or  her  turn;  quésti  due,  pòveri  en- 
trambi, s’ajùtano  a —,  these  two,  both 
of  them  poor,  assist  one  another,  éach  in 
his  turn;  ognuno  a —,  each  in  his  turn 
or  order;  è aggiustàta  la  —,  the  atlàir  is 
arranged;  le  vicènde  della  fortuna,  the 
vicissitudes  of  fortune 
Vicendévole,  a.  reciprocal,  mutual,  altèrnato 
Vicendevolézza,  sf.  interchange,  recipròcity, 
alternation 

Vicendevolménte,  adv.  éach  in  his  turn, 
éach  other,  altèrnately,  reciprocally 
Vicennale,  a.  of  èvery  twènty  yéars 
Vicenóme,  sm.  prónóùn 
Vicepàpa,  sm.  vice-pòntiff,  vice-pòpe 
Vicepàrroco,  sm.  cùrate 
Vicepatriàrca,  sm.  vice-pàtriarch 
Vicepresidènte,  sm.  vice-prèsident 
Vicepresidènza,  sf.  vice-prèsidency 
Viceré,  sm.  viceroy;  lord-lieutènant 
Vicereàle,  a.  vice-róyal 
Vicereggènte,  sm  vice-régent 
Viceregina,  sf.  vice-quéen 
Vicerettóre,  sm.  vice-rèctor,  ùnder-rèctor 
Vicesegretariàto,  sm.  ùnder-sècretaryship 
Vicesegretàrio,  sm.  iinder-sécretary 
Vicheria,  sf.  { ant .)  auxiliary  troops 
Vicevèrsa,  adv.  vice-vèrsa 
Vicinale,  a.  nèighbouring,  contiguous;  stra- 
da —,  bye-way,  pàrish  róad,  néar-cut 
Vicinaménte,  adv.  néar,  néarly 
Vicinànza , sf.  neighbourhóod , néarness, 
vicinage  (the  neighbourhóod,  the  neigh- 
bours) 

Vicinàre,  vn.  1.  to  border  upon,  be  néar, 
nigh 

Vicinato,  sm.  neighbourhóod,  neighbours 
Vicinióre,  a.  (Più  vicino)  néarer 
Vicinità;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  vicinity,  | 
proximity 

Vicino,  -a,  a.  néar,  nèigbbouring 
— , sm.  neighbour,  citizen,  compàtriot 
— , prep,  néar,  dòse  to,  just  by,  by;  egli 
fu  — ad  annegàre,  ho  was  néar  béing 
drowned;  vicin  — , adv.  vèry  néar;  da  — , 
néar,  irom  a short  distance 
Vicissitùdine,  sf.  vicissitude,  chàngo 
Vico,  sm.  nàrrow  stréet,  àlley,  lànc;  bórough 
Vtcolétto,  sm.  vèry  nàrrow-atréet  ; àlley,  làno 
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Vicolo,  sm.  làne,  pàssago,  àlley,  Dàrrow 
stréet 

Vidènte,  sm.  {bet.  Veggènte)  séer,  pròphet 
Viduàto,  -a,  a.  widowed,  berèft,  forlórn 
Viduità,  Vedovànza,  sf.  widowhood 
Vie,  a.  much,  by  fàr,  far;  — più,  much 
moro;  — méno,  much  less,  far  less 
Viemaggióre,  a.  much  more 
Viemaggiorménte,  adv.  fàr  mòre,  by  far 
Vieppiù,  adv.  mùch  mòre,  fàr,  greàtly 
Vièra,  sf.  V.  Ghièra 
Vietàbile,  a.  to  be  forbidden;  avoidable 
Vietaménto,  sm.  prohibition,  forbidding 
Vietànte,  a.  that  forbids,  inhibitive 
Vietàre,  va.  1.  to  forbid,  prohibit,  avoid, 
shun 

Vietativo,  -a,  a.  prohibitory,  forbidding 
Vietàto,  -a,  a.  forbidden,  prohibited,  avoided 
Vietatóre,  -trice,  smf.  prohibiter,  forbidder 
Vièto,  -a,  a.  ràncid,  mùsty,  óld,  obsolete 
Viétta,  sf.  làne,  àlley,  pàssage,  pàfch 
Vietume,  sm.  óld,  mùsty,  ràncid  stuff 
yievia,  Via  via,  adv.  immediately,  instantly 
^ igécuplo,  -a,  a.  mùltiplied  twènty  times 
Vigere,  vn.  2.  (Lat.)  to  be  strong,  lusty,  to 
floùrish,  exist,  last  ; {of  laws)  to  be  in 
force 

Vigèsimo,  -a,  a twentieth 
Vigilànte,  a.  vigilant,  attentive,  alèrt 
Vigilanteménte,  adv.  vigilantly  attentively 
Vigilanza,  sf.  vigilance,  care,  attention 
Vigilàre,  van.  1.  to  be  vigilant,  or  watchful, 
to  be  awake,  to  watch 
Vigilato,  -a,  a.  wàtched,  etc. 

Vg'le,  a.  V.  Vigilànte;  sm.  watchman 
Vigilia,  sf.  watching,  sitting  up  ; vigil,  watch, 
éve;  la  — di  Natàle,  Christmas  éve;  di- 
giunare or  avér  digiunato  la  — di  Santa 
Caterina,  to  have  góod  lùck  in  màrrying 
Vigliaccaménte,  adv.  like  a cóward,  léar- 
fnlly 

Vigliaccheria,  sf.  poltróoncry,  cowardice 
Vigliàccio,  sm.  V.  Vigliuòlo 
Vigliacco,  -a,  a.  cowardly,  dàstardly,  un- 
manly 

Vigliaccóne,  sm.  great  cóward,  vile  poltróon 
Vigliaménto,  sm.  swéeping  of  corn  husks 
Vigliare,  va.  1.  to  tàke  awày  the  unthrèshcd 
ears  of  wheat,  to  winnow  ; V.  Scéglierò 
Vigliato,  -a,  a.  swépt,  sèparàted,  divided 
Vigliatùra,  sf.  swéeping  of  the  éars  of  corn 
Viglictto.  sm.  nòte,  little  lètler,  V.  Bigliétto 
Vigliuòlo,  sm.  swept  off  éars  of  wheat 
| Vigna,  sf.  vineyard,  vine;  pórre,  piàntar 
una  — , to  he  dilatory,  absent,  inattentive, 
listess,  distracted;  e’  non  è terrea  da  pòrci 
—,  he’s  not  bo  relied  on 
Vignàjo,  sm.  vino-dresser;  vineyard 
Vignajuólo,  sm.  vine-drèssor 
Vignàre,  va.  1.  to  plant  vines 
Vignàto,  -a,  a.  plàntod  with  vines 
Vignàzzo,  sm.  vineyard,  vines 
Vigneto,  sm.  vineyard 
Vignétta,  sf.  wóod-cut,  en&ràving 
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—,  Vignuóla,  sf.  small  vineyard 
Vignóna,  sf.  làrge  and  fruitful  vineyard 
Vignuóla,  sf.  little  vineyard  ; èssere  or  di- 
ventare — di  alcuno,  to  bé  or  lie  at  the 
mèrcy  of  another 
Vignuòlo,  sm.  V.  Viticcio 
Vigógna,  sf.  (zool.)  Peruvian  sheep,  Ilàmma 
Vigoràre,  va.  1.  V.  Invigoràre 
Vigóre,  sm.  vigour,  strength,  ènergy 
Vigoreggiàntc,  a.  invigorating,  animating 
Vigoreggiare,  va.  1.  to  invigorate,  encourage 
Vigoreggiato,  -a,  a-  invigorated,  animated 
Vigoria,  sf.  vigour,  forco,  stùrdiness 
Vigorirc,  vn.  3.  V-  Ringagliardire 
Vigorosità;  ( ant .)  — àde,  —àie,  sf.  vigourous- 
ness,  vigour 

Vigoróso,  -a,  a.  vigorous,  strong,  sturdy 
Vile,  a.  vile,  lów,  mean,  àbject,  petty,  piti- 
ful, dèspicable;  cowardly,  bàse;  avére, 
tenére  or  riputare  a —,  to  make  no  ac- 
count of,  to  despise;  a prèzzo  —,  cheap, 
for  nothing 

— , adv.  V.  Vilmente 
Vilczza,  sf.  vileness,  pusillanimity,  mean- 
ness, lówness 

Vilia,  sf.  vigil,  éve,  day  before,  watching 
Vilificare,  va.  1.  to  vilify,  debase,  despise 
Vilificativo,  -a,  a.  vilifying;  sm  vilifier 
Vilificato,  -a,  a.  vilified,  despised,  humbled 
Vilipèndere,  va.  2.  irr.  (past,  vilipési; 

part,  vilipéso)  to  despise,  scorn 
Vilipèndio,  sm.  Vilipensi'ne,  sf.  contèmpt 
Vilipendio,  -a,  a.  dèspicable 
Vilipensóre,  sm.  and  a.  one  who  vilifies, 
despises 

Vilipéso,  -a,  a.  despised,  scorned,  vile,  low 
Villa,  sf.  villa,  coùntry-séal;  for  town,  V. 
Città 

Villaggétto,  sm.  small  village 
Villàggio  sm.  village 
Villanàccio,  sm.  clown,  uncivil  ràscal 
Villanaménte,  adv.  rudely,  coarsely,  grossly, 
shàmefully;  like  a black-guard;  cruelly 
Villanànza,  sf.  (ant.)  V.  Villania  (mélia 
Villaneggiaménto, sm.  V.  Vilipèndio,  Contu- 
Villancggiàntc,  a.  abusive,  outrageous 
Villaneggiàro,  va.  1.  to  abuse,  insult,  revile, 
càll  n>mos,  liso  liko  a blàckguard 
Villaneggiato,  -a,  a.  abused,  insulted 
Villancggiatórc,  -trice,  smf.  abùser,  reviler 
Villanèlla,  sf.  prèlty  coùntiv-girl 
Villanélio,  — étto,  sm.  coùntry-lad,  village 
youth 

Villancscaméntc,  adv.  in  a rùstie  manner 
Villanésco,  -a,  a.  rùstie,  hóraoiy,  cóarse 
Villania,  sf.  abusivo  iànguagc,  allùso,  loùl 
offence,  insult,  dù  trago,  injury;  tilth  ; dir 
villanie  ad  ùno,  to  abuse  or  rovilo  a 
person 

Villàno,  sm.  coùnlryman,  villager,  rùstie 
— , -a,  a ■ rùstie,  cóarse,  rùdo  (crùol) 


Villanòtto,  sm.  stràpping  yoùng  rùstie 
Villanzóne,  sm.  great  clùmsy  coùnlryman 
Villaréccio,  -a,  a ■ rural,  of  the  country 
Villàta,  sf.  village 

Villàtico,  -a,  a.  rùral,  rùstie,  of  tho  coùntry 
Villeggiante,  a.  in  or  eDjéying  thè  country 
Villeggiare,  vn.  1.  to  he  or  stày  at  one’s 
coùntry-séat,  to  bo  enjoying  one’s  self  in 
thè  coùntry 

Villeggiatura,  sf.  coùntry  rèsidenec  (béing 
at  one’s  villa  or  coùntry-séat);  coùntry 
season;  pleasures  or  enjoyments  of  the 
coùntry 

Villereccio,  — ésco,  Villésco,  -a,  a.  riirai,  of 
the  country;  coùntrified,  country;  àbito 
— , coùntry  clóthes  ; vocàbolo  — , a word 
in  use  among  coùntry  people 
Villélta,  sf.  little  village,  town,  villa 
Villicàto,  sm.  (ant.)  management  of  a farm 
VilHcciuòla,  sf.  V.  Vii  lètta 
Villico,  sm.  coùutryman , hùsbandman , 
fàrmer 

Villóso,  -a,  a.  hiiry,  wóolly,  shàggy 
Viliùccia,  sf-  small  villa  or  tówn 
Vilmente,  adv.  in  a dastardly  mànner,  vilely 
Vipistrèllo,  sm.  (bet.  Pipistrèllo),  (zool.) 
bat 

Viltà;  (ant.)  -àde,  — àte,  sf.  cowardice, 
vileness,  baseness;  wrètchedness,  petti- 
ness ; chéapness 

Vilùcchio,  sm.  ibot.)  bindwécd,  convolvulus 
Vilume,  sm.  confùsed  héaps,  mèdley;  (ant.) 
V-  Volùmo 

Vìluppatóre,  -trice,  smf.  one  who  confounds 
or  throws  into  confùsion 
Viluppétto,  sm.  small  roll  of  lint,  tùft, 

packet 

Viluppo,  sm.  mass  of  entangled  thrèad  or 
silk;  pàcket,  pàrcel;  confusion,  disorder, 
throng 

Viluppóso,  -a,  a.  intricate,  full  of  intri- 
cacies 

Vime,  sm.  gréen  withe,  ósier  twig,  V.  Vi- 
mine 

Viminàta,  sm.  deiènce  made  of  ósier  twigs 
Vimine,  sm.  gréen  withe,  twig,  band 
Vimineo,  -a,  a.  of  ósier,  made  of  ósier 
Vinàccia,  sf.  grounds,  dregs  of  pressed  grapes 
Vinàccio,  sm.  bad  wine 
Vinacciuòlo,  sm.  ràisin-stóne,  kernel  of 
Vinàgro,  sm.  V.  Acéto  (grapes 

Vinójo,  Vinajòlo,  sm.  wine-mèrchant 
Vinàrio,  -a,  a.  ot  wine;  cantina  vinària, 
cèllar 

Vinato,  -a,  a.  vinous,  of  wino  cólour,  tasto 
Vinaltiòre,  sm.  vinter,  wino-mèrchant 
Vincàja,  sf.  ósior-plot;  V.  Vinchéto 
Vincapervinca,  sf.  (hot.)  periwinkle 
Viucàstro,  -a,  smf.  rod,  twig 
Vincènte,  a.  conquering,  victorious 
Vincerò,  va.  2-  (past,  vinsi;  part,  vinto) 


Fàte,  méte,  bile,  nòie,  tube;  • fàt,  mòt,  bit,  nòt,  tùb;  • fàr,  pique,  C? 
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to  vanquish,  conquer,  óvercóme,  surpass, 
out-dó,  to  win,  win  at  cards,  etc.,  to  gain  ; 
to  róùt.  chàse;  — il  nemico,  to  vànquish 
the  èncmy  ; lasciarsi  — . to  give  wày,  cède, 
be  mòved,  prevailed  upon  ; — il  part'to, 
to  còme  olì'  conqueror,  have  the  majority; 
chi  vince  da  primo  pèrdo  da  sézzo,  prov. 
exp.  he  who  gains  at  the  beginning  lóses 
at  the  end;  — lina  lite,  to  gain  a law- 
suit; — della  màno,  to  be  beforehand 
with,  to  get  the  start  of;  — di  cortesia, 
to  surpass  in  courtesy;  — denari,  to  win 
money  ; darla  vinta,  to  cede,  yield,  give 
in  ; ve  la  do  vinta,  I yield,  give  in  ; nè 
si  può  — nè  pattare,  we  cànnot  agrée, 
come  to  terms;  chi  la  diira  vince,  prov. 
exp.  he  who  holds  out  cònquers 
Vincetòssico,  sm.  ( hot .)  asclépius,  swallow 
wort 

Vincévole,  — Ibile,  a.  cònquerable,  not  in- 
vincibile 

Vinchéto,  sm.  ósier  plot,  willow  plantation 
Vinchio,  sm.  ósier,  twig,  gréen  wìthe 
Vincibósco,  sm.  (hot.)  hòney-sùckle,  wood- 
bine 

Vincido,  -a,  a.  soft,  flàccid,  flabby,  limber 
Vinciglio,  sm.  withe  to  tie  a fàggot,  etc. 
Vinciguerra,  sm..  ( vulg .)  one  who  obsti- 
nately maintains  his  own  opinion  and  will 
always  come  off  victor 
VinciméntO,  sm.  cònquering,  conquest 
Vinciprèmi,  sm.  he  who  carries  off  the  prize 
Vincita,  sf.  gain;  vinnings,  sum  won  at 
gaming,  triumph 

Vincitóre,  -trice,  smf.  victor,  conqueror, 
cònqueress,  winner 

Vinco,  sm.  ( bot .)  ósier,  twig,  tie,  withe 
Vincolàre,  va.  1.  to  bind  with  a tie  or  withe; 

to  bind  by  a bond  or  déed,  to  fix 
Vincolato,  -a,  a.  tied,  bound;  obliged 
Vincolo,  sm.  tie,  withe,  band,  bond 
Vendémmia,  sf.  V.  Vendémmia 
Vindice,  a.  ( Lat .)  avènging,  pùnishing 
Vinca,  sf.  (ant.)  vinea  (mil.) 

Vinèllo,  —étto,  Vinettino,  sm.  small  wine 
Vinètico,  -a,  a.  of  wine,  vinous 
Vinifero,  -a,  a.  producing  wine,  wine-grow- 
ing 

Vino,  sm.  wine;  — bianco,  white  wine;  — 
rósso,  néro,  red  wine;  — da  famiglia, 
light  and  chéap  wine;  — crespino,  sourish 
wine;  diciótto  di  — . the  being  bent  on 
something,  whatever  the  cònsequences  may 
be;  bere  il  — in  agresto,  to  spend  one’s 
money  before  one  gets  it  ; cavàre  or  trarre 
altrùi  il  — dalla  testa,  to  recall  one  from 
his  fumes  to  his  sober  judgment  ; domandar 
Tòste  s'egli  ha  il  buon  —,  to  ask  quéslions 
whoso  ànswers  are  knówn  beforéhànd; 
dare,  méscere  del  — , to  póur  out  wine, 
to  fill  one’s  glass;  al  buon  — non  bisó- 


gna fràsca,  prov.  exp.  good  wfne  néeds 
no  bush 

Vinolènto,  -a,  a.  given  to  liquor  (to  wine) 
Vinolènza,  sf.  fòndness  of  drink,  drùnken- 
Vjness 

nomèle,  sm.  vinous  hydromel 
Vinosità,  sf.  vinous  quality,  strength 
Vinóso,  -a,  a.  vinous,  full  of  wine,  juicy 
Vinta,  sf.  (ant.)  V.  Vittòria 
Vinto,  -a,  a.  vanquished,  subdued;  prevail- 
ed upon,  persuaded,  wéakened,  worn 
down,  exhausted  ; dàlia  vinta  or  per  vinta 
ad  alcuno,  to  give  in,  yiéld  the  victory; 
to  ai^ree  to,  concur  in  the  sèntiment  of 
another;  darle  vinte,  to  humour,  flatter, 
connive  at;  dàrsi  — or  per  — , to  confess 
one’s  self  vànquished 
Vinùcchio,  -^rfcolo,  sm.  thin  tàrt  wine 
Vinzàglio,  sbi.  V.  Guinzàglio 
Viòla,  sf.  (bot.)  stock  gilliflower;  wall-flower; 

— màmmola,  violet;  — del  pensièro, 
heàrt’s  éase  ; (mus.)  viol,  tènor 

Violàbile,  a.  violatile.  that  may  be  profàned 
Violàcea,  sf.  (bot.)  violet 
Violàceo;  -a,  a.  of  a violet-colour,  violet 
Violaménto,  sm.  violàtion,  transgrèssion  ; 
ràpe 

Violènte,  a.  violàting,  ràvishing,  infringing 
Violàre,  va.  1.  to  violate,  ravish;  infringe; 

— le  lèggi,  to  breàk  the  laws 
Violàto,  -a,  a.  violated;  of  a violet-cólour 
Violatóre,  -trice,  smf.  violàtor,  ràvisher, 

infringer,  transgrèssor,  profàner 
"Violazióne,  sf.  violàtion,  bréach;  ràpe 
Violentaménto,  sm.  violence,  constràining 
Violentànte,  a.  that  constràins,  compèls 
Vioientàre,  va.  1.  to  torce,  compèl,  constràin; 

to  force,  ràvish,  commit  a ràpe  upòn 
Violentàto,  -a,  a.  forced,  constràined 
Violentatóre,  -trice,  smf.  compèller,  fórcer 
Violènte,  a,  violent,  furious,  impetuous 
Violenteménte,  adv.  violenty,  with  force 
Violentélto,  -a,  a.  somewhat  violent,  furious 
Violènto,  -a,  a.  violent,  furious,  fórcible 
Violènza,  sf.  violence,  force,  compulsion 
Violétta,  sf.  (bot.)  violet 
Violétto,  -a,  a.  of  violet-cólour,  violet 
Violina,  sf.  (bot.)  violet;  dir  della  —,  to 
grùmble,  mùtter  (dler 

Violinista,  smf.  violinist,  violin-player,  fid- 
Violino,  sm.  (mus.)  violin,  fiddle;  suonatór 
di  —,  fiddler,  violin-plàyer 
Violoncellista,  smf.  and  a.  (mus.)  violoncèl- 
list,  violoncèllo-plàyer 
Violoncèllo,  sm.  (mus.)  violoncèllo,  (bàss- 
viol) 

Violóne,  sm.  (mus.)  bàss-viol 
Viòttola,  sf.  pàth,  gàrden  wàlk,  lane  or 
nàrrow  wày  through  a farm 
Vióttolo,  sm.  nàrrow  street,  nàrrow  path, 
access,  avenue 
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Vipera,  sf.  ( zool .)  viper 
Viperàjo,  sm,  viper-càtchcr 
Viperàto,  Vipèreo,  -a,  a.  of  a viper,  viperine 
Viperélla,  sf.  little  viper,  young  viper 
Viperino,  8m.  small  viper,  young  viper 
— , -a,  a.  of  a viper,  viperine 
Vipcro,  sm.  {zool.)  male  viper 
Vipistrèllo,  sm.  V.  Pipistrèllo 
Vipréssi,  smp.  hairs  of  the  nòstrils 
Viràgine,  sf.  virago 

Virare,  van.  1.  to  véer,  change;  héavc  ; 
di  bórdo,  {mar.)  to  tack,  put  about;  — 
la  gómena,  to  heave  out  the  cable 
Virènte,  a.  V.  Verdeggiànte 
Virgapastòris,  sm.  {bot.)  wild  thistle 
Virgiliàno,  -a,  a.  Virgilian 
Virginale,  Virgineo,  -a,  a.  V.  Verginale 
Virginità;  (ant.)  -àde,  -àte,  sf.  V.  Ver- 
ginità 

Virgo,  sf.  {poet.)  virgin 
Virgola,  sf.  còmma;  pùnto  e —,  sèmicólon 
Virgolàrc,  va.  1.  to  punctuate,  point 
Virgulto,  sm.  yoùng  spriùt;  twig,  shóot 
Viridàrio,  sm.  (poet.)  garden,  grécn,  pàrk 
Viride,  a.  (poet.)  V.  Vérde 
Virilità;  (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  gréenness, 
vigour 

Virile,  a.  mànly,  firmo  bràve,  robùst 
Virilità;  (ant.)  -àde,  —àte,  sf.  virility, 
mànhòod,  force 

Virilmente,  adv.  manfully,  like  a màn 
Viro,  sm.  (poet.)  màn  (arrived  at  maturity) 
Viròla,  sf.  plàte  of  a wàtch 
Virtù;  (ant.)  — ùde,  — ute,  sf  virtue,  force, 
power,  èfficacy  ; dar  —,  to  give  the  power, 
the  fàculty 

Virtuàle,  a.  virtual,  effectual,  potèntial 
Virtualità,  sf.  virtuality,  èfficacy 
Virtualménte,  adv.  virtually,  in  efièct 
Virtudiosaménte,  adv.  (ant.)  V.  Virtuosa- 
ménte 

Virtuosaménte,  adv.  virtuously,  vàliantly 
Virtuóso,  (ant.)  Virtudióso,  -a,  a.  virtuous, 
chàste  ; wise,  eflective  ; sm.  (arts)  vir- 
tuóso 

Virtuosónc,  sm.  very  learned,  elèver  man 
Virulènto,  -a,  a.  virulent 
Virulènza,  sf.  virulence 
Visàccio,  sm.  ùgly  lace,  forbidding  cóùn- 
tenanco 

Visàggio,  sm.  V.  Viso,  Vólto 
Viscera,  Viscere,  sfp.  èntrails,  bowels 
Vigceràlo,  a.  visceral 
Visceràre,  va.  1.  to  disembowel,  to  gut 
Vischio,  Visco,  sm.  bird-lime,  snàro;  (bot.) 
mistletoe 

Vischiosità,  sf.  V.  Viscosità 
Vischióso,  -a,  a.  viscous,  sticky,  gliHinous 
Viscidità,  sf.  viscidity,  gliitinousnoss 
Viscido,  -a,  a.  viscous,  clammy,  slimy 
Viicldùmo,  sm.  quantity  of  viscous  matter; 
viscósi  ly 

Viiclola,  sf  égriot  (sort  of  cherry) 

Viiciolàto,  *m.  Agriot,  oh6rry-wia« 


Visciolina,  sf.  small  égriot  ( cherry ) 
Viscido,  sm.  (bot.)  égriot-treo 
Vjsciolóna,  sf.  làrge  égriot  ( cherry ) 

Visco,  sm.  V.  Vischio 
Viscontàdo,  sm.  viscountship 
Viscónte,  sm.  Viscount 
Viscontèa,  Visconteria,  of.  viscounty 
Viscontéssa,  sf.  Viscountess 
Viseosctto,  -a,  a.  ràlher  viscous,  gluey, 
sticky 

Viscosità  ; (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  viscòsity, 
slàmmincss 

Viscóso,  -a,  a.  viscous,  glutinous,  adhésive 
Visdominàto,  sm.  vicarship,  vicarage  (for 
the  administràtion  of  a bishop’s  tempo- 
ràlities) 

Visdòmine,  Visdòmino,  sm.  vicar  (for  the 
administràtion  of  a bishop’s  temporàlitics) 
Visettino,  sm.  nice  little  fàce 
Visétto,  sm.  prètty  little  fàce 
Visibile,  a.  visible,  peVcèptible,  èvident 
— , sm.  splendor,  brighi  ness,  etc. 

Visibilio;  andare  in  —,  ( vulg .)  to  vànish, 
be  entrànced,  enràptured 
Visibilità,  sf.  visibility,  perceptibility 
Visibilménte,  adv.  visibly,  mànifestly 
Visièra,  sf.  vizor;  (fig.)  mask 
Visionàrio,  -a,  a.  visionary;  smf.  visionary 
Visióne,  sf.  vision,  séeing,  sight,  apparition 
Visiràto,  sm.  office  of  a vizier 
Visfre,  sm.  vizier;  Gran  — , Grand  Vizier 
Visita,  sf.  visit,  visiting;  fàre  una  —,  lo 
pày  a visit;  ricévere  una—,  to  receive  a 
visit:  rèndere,  restituire  una  —,  to  retùrn 
a visit;  in  —,  on  a visit;  andàre  a fàrc 
dello  visite,  to  go  a-visiting 
Visitaménto,  sm.  visiting,  visitàtion,  visit 
Visitànte,  a.  visiting,  who  visits 
Visitàre,  va.  1.  to  visit,  go  and  see;  to  go 
to  exàmine,  see;  — un  amico,  to  visit  a 
friènd,  to^ày  him  a visit;  — delle  mer- 
canzie, to  exàmine  goods;  — una  piaga, 
to  examine  a sore,  probe  a wóund 
Visitàto,  -a,  a.  visited,  searched,  surveyed 
Visitatóre,  -trice,  smf.  visitor,  searcher, 
cxàminer; judge 

Visitazione,  sf.  visitàtion  ; (sèarch) 
Visivamente,  adv.  in  a visible  manner, 
clearly 

Visivo,  -a,  a.  visual,  visible 
Viso,  sm.  visage,  fàce;  countenance,  lóok; 
guardàr  uno  nel  —,  to  lóok  a person  in 
the  fàce;  — apèrto,  ópen  cóùutenance  ; 
divenir  rósso  nel  —,  to  get  rod,  to  blùsh; 
— arcigno,  grim  fàce.  grùfflóok;  mostràr 
il  —,  the  shew  one’s  teeth,  stand  up 
bóldly  against;  far  il  — briisco,  to  lóok 
sùrly  at;  far  buòn  — , to  lóok  fàvourably 
upòn,  to  welcome,  to  give  a good  recèp- 
lion  to;  alzar  il  — , to  lióld  up  one’s 
hóad;  dar  nel  — , to  displày  too  much 
bóldnoss;  dir  sul  —,  to  tell  to  ono’s  fàce; 
a — scopèrto,  óponly,  frànkly,  in  th« 
jpréionco  oi'i  a — a tyU-a«UU 
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Visóne,  sm.  làrgo  fàco;  spécies  of  Àmèrican 
pólc-cat 

Visòrio,  *a,  a.  visual,  of  the  sight,  optic 
Vispézza,  sf.  briskness,  vivàcity,  litheness, 
agility,  sprightliness,  sharpness 
Vipistrèllo,  sm.  V.  Pipistrèllo 
Vispo,  -a,  a.  brisk,  lively,  quick,  nimble, 
lithe,  alert,  sharp,  sprightly 
Visso,  -a,  part,  and  a.  (bet.  Vissuto),  lived 
Vista,  sf.  sight,  eye-sight;  sight,  view, 
pròspect,  lóok;  appearance,  shów,  show- 
ing; pèrder  la  —,  to  Use  one’s  sight;  ès- 
ser di  córta  —,  to  he  short-sighted;  pa- 
gàbile a —,  payable  at  sight,  a dièci 
giórni  (di)  — , at  ten  days’ sight;  lo  co- 
nósco di  — , I knów  him  by  sight;  pèrder 
una  còsa  di  —,  to  lóse  sight  of  a thing, 
to  forgèt;  a — di  tèrra,  within  sight  of 
the  shore;  dalla  mia  finèstra  godo  la  — 
del  màre,  from  my  window  I enjoy  the 
viéw  (or  pròspect)  of  the  séa;  avér  in  —, 
to  have  in  viéw,  to  àim  at;  dar  a —,  a 
òcchio,  to  give  or  sell  by  the  lump;  far 
le  viste  di  non  intèndere,  to  pretènd  not 
to  understànd;  a prima  —,  at  first  sight; 
bastar  la  — , to  have  the  coùrage 
Vistamente,  adv.  quickly,  in  a trice,  in- 
stantly 

Visto,  -a,  a.  part,  and  a.  séen,  recéived 
(sprightly,  brisk;  V.  Vispo);  ben  — , 
welcome;  well  recéived;  — che,  séeing 
that,  considering;  sm.  (of  a passport) 
vise;  appórre  il  — ad  un  passapòrto,  to 
vise  a passport 

Vistosaménte,  adv.  in  a sightly  manner, 
remàrkably,  evidently,  hàndsomely,  prèt- 
tily 

Vistosétto,  -a,  a.  well  looking,  pléasing 
Vistosità,  sf.  shówiness,  comeliness,  stàteli- 
ness,  nóble  prèsence,  èlegance,  pomp 
Vistóso,  -a,  a.  còmely,  pléasing,  gràceful, 
sightly,  góodly  ; considerable 
Visuàle,  a.  visual 

Vita,  sf.  life;  tògliere  or  tòr  la  — ad  uno,  to 
take  awày  a person’s  life,  to  kill  him;  vi 
va  la  — , life  is  at  stake,  it’s  a question 
of  life  or  death;  la  — etèrna,  eternal  life; 
in  tutta  la  — mia,  in  all  my  life  ; chi  ha 
tèmpo  ba  —,  prov.  exp.  while  there  is 
life  there  is  hope;  gran  —,  high  life; 
guadagnàr  la  sua  — , to  èarn  one’ s 
living,  get  one’s  livelihood  ; far  buòna  —, 
to  live  well  ; far  mala  — , to  léad  a life 
of  hardship;  dàrsi  — e buòn  tèmpo,  to 
enjfiy  one’s  self;  — mia,  my  life,  my  love; 
le  vite  do’  santi,  the  lives  of  the  saints  ; 
la  vòstra  — non  mi  piàce,  I don’t  like 
your  mode  of  life  ; règger  la  —,  to  sup- 
pórt  life,  subsist;  passàre  or  uscir  di — , 
to  depàrt  this  life;  far  — regolata,  to 
léad  a règularlife;  menàr  una — solità- 
ria, to  lead  a sólitary  life;  —,  bust,  bòdy, 
chftpoj  fina  dònna  di  bella  —,  a well 
pÓMon,  & buatìlifttl  figuro;  andar 


in  sulla  —,  to  walk  in  an  upright  slàte.. 
Vitàccia,  sf.  bad  life  (ly  mànner 

Vitàlba,  sf.  (hot),  bryony,  snàkewced 
Vitalbàjo,  sm.  place  full  of  briony,  dànger- 
ous  spot 

Vitàle,  a.  vital,  of  life  (living) 

Vitalità,  sf.  vitality,  liveliness,  life 
Vitaliziare,  va.  1.  to  sink  (money)  in  an 
annuity;  to  sèttle  an  annuity  upon  (a 
person) 

Vitaliziàrio,  -a,  a.  of  an  annuity 
Vitalizio,  sm.  annuity  for  life,  during  life 
Vilalménte,  adv.  vitally 
Vitàmc,  sm.  vineyard,  plantation  of  vines 
Vitàre,  va.  1.  V.  Evitare,  Schivàre 
Vitato,  -a,  a.  planted  with  vines 
Vite,  sf.  ( bot .)  vine;  screw,  vice;  a — , 
spiral,  like  a screw 

Vitebiànca,  sf.  (bot.)  bryony,  snàkewéed 
Vitèlla,  sf.  hèifer,  sturk;  — di  làtte,  siick 
Vitellétta,  —ina,  sf.  yoùng  hèifer 
Vitellétto,  —ino,  sm.  yoùng  càlf,  sùcking 
calf 

Vitellino,  -a,  a.  of  a càlf,  of  véal,  yèllow 
Vitèllo,  sm.  càlf;  véal;  — arròsto,  róast 
véal 

Viti,  sfp.  bólts,  ràilwav  bolts 
Viticchio,  sm.  (bot.)  convolvulus,  bind- 
weed 

Viticcio,  sm.  tèndril,  side  tèndril  of  a vine, 
vine  sùcker,  clàsper  ; scónce 
Viticèlla,  sf.  small  or  yoùng  vine 
Vitichiomàto,-a,  a.  crowned  with  vine  léaves 
Vitifero,  -a,  a.  vine-bèanng  ; vine-growing, 
Vitigno,  sm.  V.  Vizzàto 
Vitina,  sf.  short  bust,  small  wàist,  bòdy, 
stature 

Vitopèrio,  sm.  (ant.)  V.  Vitupèrio 
Vitóna,  sf.  large  wàist 
Vitóne,  sm.  large  screw 
Vitreo,  -a,  a.  of  glàss,  glàssy,  vitreous 
Vitrescènte,  a.  (min.)  vitrèscent 
Vitrescènza,  sf.  (min.)  vitrèscence 
Vitrificàre,  —àrsi,  vrf.  1.  to  vitrify,  become 
glass 

Vilrificazióne,  sf.  vitrification 
Vitriol àto,  -a,  a.  vitriolàtcd 
Vitriòlico,  -a,  a.  vitriolic,  of  vitriol 
Vitriuòla,  sf.  (bot.)  pèìlitory,  parietary 
Vitriuòlo,  Vitrivuòlo,  sm.  vitriol 
Vittima,  sf.  victim,  sacrifice,  offering 
Vittimare,  va.  i.  to  victimize 
Vitto,  sm.  fóod,  nourishment,  victuals;  gua- 
dagnarsi il  —,  to  gain  one’s  livelihood 
—,  -a  a.  (bet.  Vinto),  conquered 
Vittóre,  sm.  V.  Vincitóre 
Vittòria,  sf.  victory,  triumph;  ottenére,  ri- 
portar la  —,  to  get,  achiéve,  gàin  or  at- 
tain the  victory 

Vittoriàle,  a.  of  victory;  triumphant 
Vittoriàre,  va.  1.  (ant.)  to  gàin  Iho  victory 
Vittoreggiànto,  a.  vietórius,  triùmphant 
Vittoriosaménle,  adv.  victoriously 
Vittorióso»  *a>  ®.  vietórius,  triùmphant 
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Vittovàgìia,  sf.  victuals,  provisions,  fóod 
Vit  trice,  sf.  victress,  vanquisher,  subduer 
Vittuàglia,  af.  victuals,  provisions 
Vittùària,  af.  victuals,  provisions,  fóod 
Vi  tula,  sf.  ' poet .)  V.  Vitèlla 
Vituperàbile,  a.  blàmeable,  reprehènsible 
Vituperante,  a.  vituperative,  disparaging 
Vituperare,  va.  4.  to  dispàrage,  vituperate, 
revile 

Vituperativo,  -a,  a,  vituperative,  repróachful 
Vituperàto,  -a,  a.  defamed,  reviled 
Vituperatóre,  -trice,  smf.  defàmer,  reviler 
Vituperazióne,  sf.  vituperàtion,  reviling 
Vituperevole,  a.  blame-wòrthy,  shameful 
Vituperevolnvénte,  adv.  shamefully,  blàm- 
ably 

Vitupero,  — èrio,  sm.  disgrace,  infamy,  igno- 
miny; shameful  act,  dirty  action 
Vituperosamente,  adv.  shamefully 
Vituperóso,  -a,  a.  infamous,  dishonourable  ; 

dishonouring,  defaming 
Viuzza,  Viuzzo,  sfm.  lane,  àlley  ; nàrrow 
path 

Viva,  sm.  and  inter]’,  (shout  of  applause) 
long  live,  vivat  ; huzzà,  hurràhl  — la 
regina,  long  live  the  queen  1 — il  re  co- 
stituzionàle,  long  live  the  constitutional 
king;  — l’Italia  ! Italy  forèver  1 hurrah 
for  Italy!  — d'allegrézza,  shóùts  of  joy, 
vivats,  huzzàs 

Vivace,  a.  lively,  sprightly,  gày,  vivàceous  ; 
giovine  — , sprightly,  spirited  yoùth  ; co- 
lóre — , lively  colour 
Vivaceménte,  adv.  with  vivàcity,  hastily 
Vivacézza,  sf.  [vivàcity  àr- 

Vivacità  ; (ant.)  — àde,  — àte,  sf.  \ dor,  lire, 
activity,  liveliness 

Vivàgno,  sm.  sèlvage  (of  cloth)  ; bank,  edge 
Vivajétto,  sm.  small  fish-pond,  reservoir 
Vivàjo,  sm.  fish-pond,  presèrve,  reservoir 
Vivamente,  adv.  in  a shàrp,  lively,  or  hasty 
mànner  ; bóldly,  éagerly,  energètically 
Vivanda,  sf.  méat,  fóod,  victuals,  viands, 
dishes,  flèsh,  éatables 
Vivandare,  vn.  4.  to  fire  daintily  ; live  well 
Vivandétta,  sf.  small  ragout,  savoury  dish 
Vivandièra,  sf.  female  sùtler 
Vivandière,  sm.  sùtler,  purveyor,  càterer 
Vivattàre,  vn.  1.  to  livo  hàrd,  fóro  póorly 
Vivente,  a.  living,  alivo  ; lingue  vivènti, 
living  lànguages;  — il  pàdro,  during  bis 
fàlhors’s  life 

— , sm.  living  man,  béing;  life,  existence 
Vivere,  vn.  2.  irr.  (past,  vissi;  part,  vis- 
suto) to  live,  bo  living  or  alive;  to  sub- 
sist, live  upon,  fóod  ; — bene,  to  livo 
well  ; — mcschinamónto,  to  livo  póorly, 
h Ardi y ; — di  per  di,  to  livo  from  hànd 
to  móùth  ; — del  suo,  to  livo  on  ono’s 
income  ; — tra  dùo,  to  live  or  be  in  sus- 
pense ; manièra  di  — , modo  of  life 
— , sm.  living,  victuals,  provisions,  fóod; 
life,  mòdo  of  life,  cònduet;  il  — ò càro, 
provision»  arc  dear 


Vivóvòlc,  a.  (ant.)  V.  Vivace 
Vivézza,  s/  vivàcity,  liveliness,  sprfgbtlinos» 
Vivido,  -a,  a.  vivid;  V.  Vivàce,  Vivo 
Vivificaménto,  sm.  V.  Vivificazióne 
Vivificante,  a.  vivifying,  reviving 
Vivificàre,  va.  1.  to  vivify,  ànimate,  give 
life 

Vivificativo,  -a,  a.  vivifying,  lifegiving 
Vivificatóre,  — twee,  smf.  vivifier,  lifegiver, 
animator 

Vivificazióne,  sf.  vivificàtion 
Vivifico,  -a,  a.  vivific,  reviving 
Viviparo,  -a  a.  viviparous 
Vivisezióne,  sf.  vivisèction,  the  dissèction  of 
living  animals 

Vivo,  sm.  quick,  living  flesh,  sensible  part 
—,  -a  a. , alive,  living,  in  life  ; lively,  spright- 
ly, full  of  life;  alèrt,  awàke,  brisk;  è 
ancór  — vòstro  padre?  is  yoùr  fàther 
yet  alive?  tròta  viva,  live  trdùt;  cavallo 
— , sprightly,  spirited  horse;  òcchi  vivi, 
kéen,  lively,  spéaking  eyes;  colóre  — , 
lively  cólours;  carbóne— , burning  cóal; 
calcina  viva,  quick  lime;  — dolóre,  smart- 
ing or  twinging  pàin;  carne  viva,  quick; 
non  v’è  ànima  viva,  there’s  not  a sóul, 
argènto  —,  quick-silver;  di  viva  vóce,  by 
word  of  móùth;  piètra  viva,  hard  rock; 
acqua  viva,  living  water,  spring  water; 
per  viva  fòrza,  by  main  force  ; pùngere 
al  —,  to  toùch  to  the  quick 
Vi  vola,  Vivuòla,  sf.  viol;  violet 
Vivole,s/p.  (veter.)  vives,  glàndulous  swèl- 
lings 

Vivório,  sm.  V.  Avòrio 
Vivuòlo,  sm.  (ant.)  gilliflówer 
Vivùto,  -a,  a.  lived,  existed 
Viziaménto,  sm.  vicious  bàbit,  inclination 
to  vice 

Viziare,  va.  1.  to  vitiate,  corrùpt,  spoil, 
defile 

Viziataménte,  adv.  àrtfully,  maliciously 
Viziàto,  -a,  a.  vitiàded,  corrupted,  depràved, 
vicious,  malicious,  cùnning  ; violated, 
defiled 

Viziatóre,  -trice,  smf.  violator,  depràver 
Vizio,  sm.  vice,  defect  imperfèction,  blèmish 
Viziosaménte,  adv.  viciously,  wickedly 
Viziosità;  (ant.)  —àde,  —àte,  sf.  vìcious- 
ness,  fàultiness 

Vizióso,  -a,  a.  vicious,  wicked,  corrùpt, 
faulty 

Vizzàto,  sm.  (hot.)  black  briony,  wild  vine 
Vizzo,  -a,  a.  flàccid , flàbby,  withered, 
dried  up 

Vocabolàrio,  sm.  vocàbulary  ; dictionary 
Vocabolarista,  sm.  lcxicógrapher,  vocàbulist 
Vocabolista,  sm.  vocàbulary;  V.  Vocabo- 
larista 

Vocabollstàrio,  87»,  vocàbulist,  compiler  of 
vocàbularios 

Vocabolistico,  -a,  a.  of  a lcxicógrapher 
Vocàbolo,  sm.  wórd,  torm,  expression 
Vocàlo,  a.  vócal,  of  the  voice;  tf.  vó^ol 
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Vocallzzàre,  va.  i.  to  vocalize,  employ  many 
vowels 

Vocalizzato,  -a,  a.  vócalized,  full  of  vowels 
Vocalizzazióne,  sf.  vócalizing,  singing  upòn 
• the  vowels 

Vocalizzo,  am.  ( mus .)  peculiar  kind  of  sol- 
féggio, consisting  in  singing  upon  the 
vowels 

Vocalménte,  adv.  vócally,  in  words 
Vocàre,  va.  1.  to  call,  name 
Vocativo,  sm.  vocative,  vocative  còse 
Vocàto,  -a,  a.  called,  named 
Vocazióne,  sf.  vocation;  calling,  profèssion, 
trade 

Vóce,  sf.  voice  ; word,  term  ; vóte,  voice, 
suffrage;  sèntence  ; alzar  la  — , to  raise 
one’s  voice,  cry  alóud;  tenér  la  — , to 
kéep  silence;  — del  pòpolo,  — di  Dio, 
the  voice  of  the  péople  is  the  voice  of 
God;  parlar  sótto  —,  to  spéak  in  a low 
tone,  low  voice;  parlar  ad  àlta  — , to 
spéak  alóud;  córre —,  it  is  reported;  aver 
buòna,  cattiva  —,  to  have  a góod,  bad 
reputation  ; aver  — in  capitolo,  to  have 
a vote,  to  hàve  some  influence;  dar  la 
—,  to  strike  or  give  the  kéy-nóte,  to  give 
one's  vote;  a —,  a viva  —,  by  word  of 
mouth,  by  acclamation  ; — antiquata,  ob- 
soleto word;  dar—,  to  circulàte  a repórt; 
dare  in  sulla  —,  to  interrupt;  dare  una 

— ad  imo,  to  give  one  a call;  coprirla 

— di  uno,  to  drown  one’s  voice;  i cla- 
móri della  moltitùdine  copriron  la  — 
dell’  oratóre,  the  clamour  of  the  mul- 
titude drowned  the  òrator’s  voice 

Vocerellina,  Vocétta,  Vocettina,  sf.  prètty 
little  voice 

Vociàccia,  sf.  bad,  disagréeable  voice 
Vociare,  vn.  1.  ( vulg .);  to  cry  alóiìd,  to 
bawl 

■Vociatóre,  -trice,  smf.  loud  crier,  shóùter, 
bàwler 

Vociferante,  a.  noisy,  bàwling,  vociferating 
Vociferare,  vn.  1.  to  vociferate,  cry  alóud, 
repórt,  rumour 

Vociferato,  -a,  a.  divùlged,  vociferated 
Vociferatóre,  -trice,  smf.  one  who  vocifer- 
ates 

Vociferazióne,  sf.  clamour,  rùmour,  repórt 
Vociua,  Vocino,  sfm.  soft  pleasing  voice, 
sweet  low  lady-like  voice 
Vocio,  V.  Gridio 

Vocióne,  sm.  strong,  lóùd,  mànly  voice 
Vocitàre,  vn.  1.  to  call  any  one  by  name 
Vóga,  sf.  rowing,  cóurse  ; vógue,  fashion; 
héat,  ardour,  fugue;  èssere  in  — , to  be 
in  crédit,  reputation,  fashion,  vógue 
Vogante,  a.  towing;  smf.  rower 
Vogare,  va.  1.  to  row,  to  impèl  by  óars 
Vogata,  sf.  (Remata);  rów,  rowing 
Vogatóre,  -trice,  smf.  rower 
Vogavanti,  am.  héad  rówer  (in  a galley) 
Voglia,  sf.  will,  mind  wish,  desire,  appe- 
tite; mother’s  mirk,  mòle,  spot;  ho  gran 


— di  bastonàrvi,  I have  a great  m'nd  10 
whip  you  ; — di  mangial  o,  wish  to  éat, 
an  àppetite;  vo’ cavàrmi  ogni  — che  mi 
viène,  I will  gràtify  èvery  wish  I may 
féelT;  morirsi  di  -,  to  long  for,  be  dying 
for;  di  — , willingly;  di  màla  —,  reluct- 
antly, unwillingly;  dar  la  — , to  excite, 
provóke;  buòna  or  màla  —,  good  or  bad 
hàbit  of  bòdy 

Vogliènte,  a.  (ant.)  willing,  wishing  for 
Vogliénza,  sf.  (ant.)  V.  Volontà 
Vogliévole,  a.  desirous,  wishing,  longing 
for,  éager 

Vogliolina,  sf.  little  wish,  desire,  inclinàtion 
Vogliolóso,  Voglióso,  -a,  a.  desirous,  éager 
Vogiiosaménte,  adv.  willingly;  with  pleas- 
ure 

Vogliózza,  —òtta,  sf.  little  wish,  fàncy, 
desire 

Vói,  pron.  mf.  you,  ye  (poet.)  ; — lo  pren- 
dente, you  will  take  it;  se  a — aggràda, 
if  you  please;  dar  del  —,  to  addréss  a 
person  in  the  sècond  person  plural 
Voivòda,  V.  Vaivòda,  and  derivatives 
Volàbile,  a.  tit  or  apt  for  flight 
Volàgio,  -a,  a.  fickle,  chàngeablo 
Volaménto,  sm.  flying,  flight 
Volànda,  sf.  fly-whéel 
Volandolino,  sm.  small  fly-whéel 
Volàno,  sm.  shìittle-cock 
Volànle  a.  flying,  fickle,  variable,  light  ; 
fòglio  —,  tìy-shéet;  néwspaper,  little 
journal  ; artiglieria  —,  flying  artillery 
— , sm.  shùttle-cock 

Volantino,  sm.  pigeon  used  as  a decqy-bird 
Volàre,  vn.  i.  to  fly;  (fig.)  to  rùn  fast, 
pass  swiftly,  flée;  il  tèmpo  vóla,  time 
flies  ; avér  il  cervèllo  che  vóla,  to  be 
light-hèaded , giddy  , chàngeable  as  a 
wèather-cock 

—,  sm.  flight,  ràpid  cóurse 
Volàta,  sm.  flight,  flying,  volley;  tiràr  di  — , 
to  shoot  at  flying,  fire  at  ràndom 
Volàtica,  sf.  (med.)  tetter,  ringworm 
Volàtile,  a.  —,  flying;  sal  —,  volatile 
salt,  àlcali;  i volàtili,  the  birds  of  the 
air 

Volatilità;  (and.)  — àde,  —ale,  sf.  vola- 
tility 

Volatilizzàbile,  a.  that  can  bo  vólatilized 
Volatilizzàre,  va.  1.  to  volatilize 
Volalilizzàto,  -a,  a.  vólatilized 
Volatilizzazióne,  sf.  volatilization 
Volatio,  sm.  (ant.)  V.  Uccellame 
Volàto,  sm.  flight,  flying,  làpse,  ràpid  cóurse 
—,  -a,  a.  tied,  passed  swiftly,  flown 
Volatóre,  -trice,  smf.  hé,  she  that  flies 
Volatòrio,  -a,  a.  flying,  apt  to  Illy 
Volcàno,  sm.  volcàuo,  bùruing  mountain 
Voleg  iàre,  vn.  1.  to  flutter  about 
Volènte,  a.  willing;  non  — , unwilling;  i 
volènti  e valènti,  the  àble  and  willing, 
powerful  and  willing,  bóld  and  àrdimi 
Volenteróso,  -a,  a.  V.  Volonteróso 
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Volenterosaménte,  adv.  V.  Volonterosa- 
ménte 

Volentièri,  adv.  'willingly,  with  plèasure 
Volenlieróso,  -a,  to.  V.  Volonteróso 
Volènza,  sf.  (ant.)  V.  Vòglia 
Volére,  van.  2.  irr.  (pres,  voglio  ; past, 
volli)  to  will,  be  willing  ; to  wish,  de- 
sire ; lo  voglio,  I will  have  it;  so  voi 
volete,  if  you  will,  if  you  wish;  Iddio 
vòglia,  God  will,  may  it  pléase  God  ; Dio 
non  vòglia,  God  forbid;  chi  tùtto  vuole 
nulla  ha,  prov.  exp.  grasp  all,  lése  all; 
égli  non  sa  quel  che  si  vòglia,  be  don’t 
know  his  own  mind  ; gli  voglio  bène,  male, 
I wish  him  well,  ill;  ciò  vuol  dire,  that 
means  ; chi  ha  a fare  con  Tósco_,  non  vuoi 
èssere  lósco,  prov.  exp.  he  who  has  to 
déal  with  a Tuscan  must  have  his  eyes 
aboUt  him  ; il  pine  non  vorrebbe  passar 
il  giórno,  bread  must  not,  should  not  be 
more  than  a day  óld  ; esso  vuol  l’accu- 
sativo, it  must  be  followed  hy  the  accu- 
sative, it  governs  the  accusative  ; vuoi 
piòvere,  it’s  going  to  rain;  volérla  con 
uno,  to  have  a design  on  a pèrson;  sia 
come  si  vòglia,  be  it  as  it  will;  o vuoi 
di  séta  o di  lana,  be  éither  fish  or  flesh; 
voglio  che  sposiàte  la  védova,  I want 
you  to  màrry  the  widow,  I will  have  you 
mkrry  the  widow 

—,  sm.  will,  plèasure  ; mal  —,  ill-will  ; di 
buon  —,  willingly 

Volgare,  sm.  vùlgar  tongue,  living  spéech 
— , a.  vùlgar,  common,  trivial,  idiot 
Volgareggiàre,  va.  4.  V.  Volgarizzàre 
Volgarésco,  -a,  a.  vùlgar,  còmmon 
Volgarismo,  sm.  vulgarism,  idiotism 
Volgarità,  sf.  vulgarity,  vùlgarness 
Volgarizzaménto,  sm.  translàting  into  the 
vulgar  tongue;  translation,  vèrsion 
Volgarizzàre,  va.  1.  to  translàte,  explain 
Volgarizzato,  -a,  a.  translated,  explained 
Volgarizzatóre,  -trice,  smf.  translàtor,  ex- 
plàiner 

Volgarmente,  adv.  vùlgarly,  còa>monly,  in 
the  vùlgar  tónguo 
Volgata,  sf.  vulgate 

Volgato,  -a,  a.  còmmon,  known,  divùlged 
Volgènte,  a.  tùrning,  revòlving 
Vòlgere,  van.  2.  irr.  (past,  vólsi;  part. 
vólto)  to  turn,  rovòlve;  to  travèrse,  cròss, 
thwàrt,  bàfllo;  to  bend,  incline,  persuàde, 
dissuade,  turn  aside,  change  ; to  apply 
to,  address,  dirùct  ; lo  róll,  tùrn  round, 
twist;  volgetegli  òcchi,  tùrn  your  eyes; 
volgete  i pàssi,  tùrn,  bend  your  stops; 
non  so  dóve  volgermi,  1 kuów  not  where 
to  tùrn;  volgéa  il  sèsto  anno  che,  etc. 
it  was  in  the  cóurso  of  the  sixth  yéar 
that,  etc.  ; — un  jnullno,  to  tùrn  a mill; 
— a diritta,  a sinistra,  to  tùrn  to  the 
right,  left;  — to  spàllo,  to  tùrn  ono’s 
hack,  nin  awày;  quésto  (lóro  vólgo  al 
turchino,  this  llówur  inclines  to  blpe;  — 


un  pònto,  to  form  the  àrches  of  a bridge; 
volgersi,  vrf.  ad  uno,  to  tùrn  to  or  side 
with  a pèrson  ; il  vino  comincia  a volgersi, 
the  wine  is  beginning  to  tùrn,  to  get  sóùr 
Volgévole,  a.  that  tùrns,  éasy  to  turn,  light 
Volgibile,  a.  that  can  tùrn  or  he  turned 
Volgiménto,  sm.  turning,  whirl,  change, 
vicissitude  ; i volgiménti  della  fortuna, 
the  turns  of  Iho  whéol  of  fortune 
Volgitójo,  -a,  a.  suited,  proper  for  turn- 
ing 

Volgitóre,  -trice,  smf.  that  turns,  chànges 
Vólgo,  sm.  péople , lówer  orders,  mass, 
vùlgar;  mùltitude,  many 
Vòlgolo,  sm.  bùndle,  pàcket 
Volitàre,  vn.  (poet.)  V.  Svolazzàre 
Volitivo,  -a,  a.  volitive,  that  wills,  wishes; 
that  uses  his  or  her  will,  that  expresses 
a will  or  wish  ; futuro  —,  commànding 
future 

Volizióne,  sf.  volition 
Vogliénza,  sf.  (ant.)  V.  Volontà 
Vólo,  sm.  flight  of  a bird;  levarsi  a —,  to 
tàke  one’s  flight,  sòar  away;  dash  off, 
act  ràshly;  di  —,  at  once,  sùddenly,  in, 
pàssing  ; lo  disse  di  —,  he  sàid  it  by  wày, 
by  the  bye  ; vedùta  a — d’  uccèllo,  bird’s 
eye  view 

Volontà;  — àde,  — àte , sf.  will,  desire, 
inclination,  wish;  di —,  willingly,  spon- 
taneously ; ultima  —,  last  will,  tèsta- 
ment 

Volontariaménte,  adv.  voluntarily,  fréely 
Volontàrio,  -a,  a.  voluntary,  spontàneous 
—,  sm.  vòluntéer  (soldier) 
Volonterosamente,  adv.  willingly,  éagerly 
Volonteróso,  -a,  a.  willing;  rèady,  éager, 
desirous,  ànxious,  gréedy 
Volontièri  adv.  willingly,  glàdly,  rèadily;, 
molto  —,  most  willingly,  very  willingly 
Volpàccia,  sf.  bad  fox,  nàsty  fox 
Volpàja,  sf.  fòx-hole;  fox’s  bùrrow,  ken- 
nel, lair 

Volpato,  -a,  a.  of  a fox  ; blàsted,  blighted; 

gràno  — , blighted  or  blàsted  corn 
Vólpe,  sf.  (zool.)  fox  ; cùnning  man  ; blight, 
mildew;  tutte  le  vólpi  si  rivedono  in  pel- ; 
licccria,  prov.  exp.  all  villains  còme  off 
ill  at  last;  anche  delle  vólpi  se  ne  pi-' 
gliàno,  prov.  exp.  even  cunning  péople 
are  tàken  in  sometimes 
Volpeggiare,  vn.  (ant.)  to  plày  the  fox,  be 
wily 

Voi  pólla,  Volpicèlla,  sf.  yoùng  fox,  little 
fox 

Volpiclna,  —Ino,  sfm.  yoùng  fox,  wlly  fèl- , 
low 

Volpino,  — Igno,  -a,  a.  of  a fox.  fòx-llke;, 
wily,  cràfty,  dóep,  cùnning,  Machiavó-; 
lian 

Vólpola,  sf.  kind  of  grapo 

Volpóno,  sm.  yoùng  fox;  largo  old  or  wily; 

fox  ì 

Vóli»,  nf.  tùrn,  reroltìtlon,  revùlrtog,  lfhirl; 
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tùrn  of  the  dice,  timing  of  a whéol, 
■winding  ; dar  la  — tóma,  to  tùrn  round 
on  one’s  héel,  etc,  ; andar  in  — , to  go 
rambling  aboùt;  dar—,  to  wheel  róùnd; 
tùin  one’s  back,  fly;  dare  or  pigliare  una 
—,  to  take  a turn,  little  wàlk  ; dàre^la 
—,  to  be  on  the  wane,  to  wàne,  go  down, 
set;  to  stùmble,  fall,  get  deranged-,  get 
sóùr,  tart  ; stare  sulle  vòlte,  to  lie  upon 
the  catch,  to  be  on  the  lóok  out;  {mar.) 
to  lavéer,  béat,  tack;  —,  vault,  vaulted 
roof,  àrched  céiling  ; winding  or  tùrn  in 
a róad,  dirèction,  way;  time;  andare 
alla  — d’un  luògo,  di  una  persóna,  to 
go  towards  a place  or  person;  — del 
tèmpo,  làpse  of  time;  una  —,  once; 
duo  vòlte,  twice;  una  còsa  alla  —,  one 
thing  at  a time  ; tutte  le  vòlte  che,  èvery 
time  that;  parécchie  vòlte,  sèveral  times; 
più  volte,  fréquently  ; alle  vòlte,  some- 
times; altre  vòlte,  formerly;  il  più  dèlie 
vòlte,  móstly,  for  the  móst  part  ; cia- 
scuno a sua  —,  éach  in  his  tùrn  ; — per 
—,  by  turns,  alternately  ; la  — tócca  a 
voi,  è la  vòstra  —,  it  is  your  tùrn;  per 
quésta  —,  for  this  time,  now;  un’altra 

— , another  time;  finite  una  —,  have 
dóne  at  length,  have  done,  1 sày;  alcùne 
vòlte,  qualche  —,  sómetimes;  star  in  su 
le  vòlte,  to  róll,  làbour  as  a ship  in 
calm;  dopo  —,  too  late,  àfter;  éach 
time;  ógni  —,  èvery  time 

Voltàbile,  a.  éasy  to  turn,  vàriable,  fickle 
Voltafàccia,  sm.  tùrn-cóat,  wèather-cock 
Voltàico,  -a,  a.  Voltaic  ; corrènte  voltàica, 
Voltàic  (or  electric)  current;  pila  vol- 
tàica, Voltàic  pile 

Voltaménto,  sm.  tùrning,  rolling,  chànge 
Voltànte,  a.  tùrning,  rolling,  voluble 
Voltare  (Vòlgere)  , van.  1.  to  tùrn,  tùrn 
round,  to  chànge,  convèrt,  translàte;  {for 
Rotolàre)  to  róll  upòn  the  earth  ; to  tùrn 
or  have  recourse  to  ; — le  spàlle,  to  tùrn 
one’s  back,  fly;  — fàccia,  to  slip  awày, 
escàpe  ; — làrgo  a canti,  to  keep  alóof; 

— mantèllo,  to  tùrn  one’s  coat,  chànge 
sides;  — la  luna,  to  chànge,  wàne;  — 
débili,  to  transfer  an  account;  vólti,  vol- 
tàte,  pléase  tùrn  over,  P.  T.  0.  ( com- 
mercial);  —àrsi,  vrf.  to  chànge  one’s 
mind 

Voltàta,  sf.  Voltaménto , sm.  tùrn-ing , 
tùrn 

Voltàto,  -a,  a.  tùrned,  chànged,  àrched 
Voltàtile,  a.  V.  Voltàbile 
Voltazióne,  sf.  V.  Voltàta 
Volteggiaménto,  sm.  whirling,  fluttering 
about,  shipping,  tùmbling,  vaulting 
Volteggiàre,  van.  i.  to  flùtter  or  skip  about, 
to  fly  about,  hover,  to  tùmble,  tùrn, 
vault;  to  8hùflle,  slip  away 
Volteggiatóre,  sm.  vàulter,  tùmbler,  rópe- 
dancer;  light  Infantry  man 
VolticciaòU,  if.  imàll  vault,  àrched  place 


Vólto,  -a,  a.  tùrned,  dóep  rod;  tùrned 
(wine) 

— , sm.  vault,  àrch,  arcàde 
Vólto,  sm.  fàce,  visage;  mostrare  il  —,  to 
shew  one’s  téeth,  to  shew  one’s  self  res- 
olute; avére  or  non  avére  — da  compa- 
rire, da  mostràrsi,  to  have  or  not  have 
the  coùrago  to  shew  one’s  fàce  ; glielo 
getterò  al  — , I’ll  throw  it  in  his  téeth, 
I’ll  tax  him  hóme 
Voltójo,sm.  snuffle  (of  a bridle) 
Voltolaménto,  sm.  rólling,  wallowing 
Voltolàre , van.  1.  to  roll,  turn  round, 
wàllow;  — una  bótte,  to  róll  a càsk; 
—àrsi,  vrf.  to  roll  one’s  self,  wallow, 
wèlter;  —àrsi  nel  fàngo,  to  wàllow  in 
the  mire 

Voltolàto,  -a,  a.  rolled,  tùrned,  wallowed 
Voltolóne,  — óni,  adv.  in  rólling,  tùmbling 
down 

Voltóne,  sm.  very  lòfty  àrch,  vault 
Voltura,  sf.  trànsfer;  revolùtion 
Volùbile,  a.  voluble,  flippant;  vàriable, 
light 

—,  sm.  {hot.)  bindweed 
Volubilità;  ( ant .)  — àde,  — àte,  sf.  vol- 
ubility, fickleness 

Volubilménte,  adv.  inconstantly,  flippant- 
ly 

Volume,  sm.  volume,  book 
Volumétto,  sm.  small  volume,  etc. 
Voluminóso,  -a,  a.  voluminous,  bùlky 
^Voluntà,  sf.  V.  Volontà,  etc. 

Volùta,  sf.  {arch.)  volute,  scroll 
Volùto,  -a,  a.  wished,  required,  wanted 
Voluttà;  {ant.)  — àde,  — àte,  sf.  voiùp- 
tuousness 

Voluttàbro,  sm.  pùddle,  mire;  V.  Pozzàn- 
ghera 

Voluttuàrio,  -a,  a.  volùptuous  ; sm.  volùp- 
tuary 

Voluttuosaménte,  adv.  volùptuously 
Voluttuosità,  sf.  volùptuousness 
Voluttuóso,  -a,  a.  volùptuous,  luxùrious 
Vòlvere,  va.  2.  V.  Vòlgere 
Voraeràle,  a.  of  the  ploughshare 
Vòmere,  va.  2.  {poet.)  V.  Vomitàre 
Vòmere,  -o,  sm.  coulter,  ploughshare 
Vòmica,  sf.  encysted  humour,  sùppuraled 
boil;  a.  vomitive;  nóce  — , nux  vòmica 
Vomicàre,  va.  V.  Vomitare 
Vomichévole,  a.  {ant.)  vomitive,  vomitory 
Vòmico,  -a,  a.  {ant.)  vomitive,  causing 
vòmits 

Vomire,  va.  3.  V.  Vomitàre 
Vomitaménto,  sm.  vòmiting 
Vomilànte,  a.  vòmiting,  thrówing  up 
Vomitàre,  va.  1.  to  vòmit,  throw  up;  ei 
fa  —,  or  fa  vòglia  di  —,  he  is  disgùst- 
ing,  shocking 

Vomitàto,  -a,  a,  vòmited,  thrown  up 
Vomitatóre,  -trice,  sntf.  ho,  she  who  vòmits 
Vomitatòrio,  -sm.  emètic,  vòmitory^ 
VomiUzióne,  sf.  tòmiting  - 
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Vomitivo,  -a,  a.  vòmilive,  causing  vòmits 
Vòmito,  sm.  vòmiting,  vómit,  spów,  spéw- 
ing 

Vomitòrio,  -a,  a.  vòmitory;  sm.  (Roman 
antiquities)  vòmitory,  principal  door  or 
entrance  of  Ilio  ancient  Róman  theatres 
Vomizióne,  sf.  vòmiting,  vòmit 
Vorace,  a.  voracious,  ràvenous,  devouring 
Voracità  ; (ant.) — àdo, — àto,  sf.  voràcity, 
gréediness 

Voràggine,  Voràgine,  sf.  gulph,  abyss, rùin 
Voraginóso,  -a,  a.  voràginous 
Voràgo,  sf.  ( poet: ) V.  Voràgine 
Voràre,  va.  1.  (poet.)  to  devóur 
Voratóre,  -trice,  smf.  one  who  devours 
Voratùra,  sf.  devouring,  swallowing  up 
Vòrtice,  sm.  vòrtex,  whirlpool,  èddy,  gùlph 
Vorticétto,  sm.  small  vòrtex,  whirlpool 
Vorticóso,  -a,  a.  full  of  whirlpools 
Vòsco,  (for  Con  vói ),pron.  mf.  with  you 
Vosignoria,  Vossignoria,  sf.  (your  lòrdship), 
sir,  you  sir 

Vostrissimo,  -a,  a.  (ludicrous)  entirely 
yours 

Vòstro;  il  — , nice  a sm.  yoùrs,  yoùr  estate, 
wèalth,  etc. 

— , -a,  a.  and  pron.  yoùr,  yoùrs 
Vosustrissima,  sf.  (for  Vostra  signoria  il- 
lustrissima) yoùr  Worship,  yoùr  Hónor 
Votabórse,  a.  dear,  còstly,  expènsive 
Votacàse,  a.  and  sm.  spèndthrift,  prodigai 
Votacèsso,  sm.  nightman,  cleaner  of  chèss- 
pools 


Vj  gàro,  am.  vùlgar  lónguo,  dialect;  V Voi- 
gare 

— a.  vùlgar,  ordinary,  còmmon,  low 
Vulgarizzaménto,  sm.  etc.  V.  Volgarizza- 
mento, eie. 

Vulj-arménlo,  adv.  vùlgarly,  còmmonly 
Vulgata,  sf.  vùlgate  (a  véry  àncient  Làtin 
version  of  the  Scriptures) 

Vulgàrc,  va.  1.  (poet.)  V.  Divolgàre 
Vulgatissimo,  -a,  a.  well  known,  divulged 
Vulgato,  -a,  a.  pùblished,  divulged,  knówn 
vulgo,  sm.  vùlgar,  populace,  còmmon 
people 

Vulgivago,  -a,  a.  wandering  or róving  among 
the  vùlgar 

Vulneràbile,  a.  vùlnerable 
Vulncràre,  va.  1.  V.  Ferire,  Piagàro 
il  nei  ària,  sf.  (bot.)  kidney  vetch,  vulner- 
ary 

Vulneràrio,  -a,  a.  vulnerary,  for  wounds 
Vulnerato,  -a,  a.  wounded,  hurt,  struck 
Vul turno,  sm.  nòrth-east  wind 
Vulva,  sf.  (anat.)  vulva,  wómb,  ùterus 
Vulvària,  sf.  (bot.)  mòtherwort 
Vulvàrio,  -a,  a.  ol  thè  vùlva,  wómb,  ùterus 
Vulvutcrino,  -a,  a.  relàting  to  the  vùlva 
womb,  ùterus 

Vuotàre,  Vuolatóre,  Vuòto,  V.  Votare,  Vo- 
tatóre, Vóto 


W 


Votaménto,  sm.  (Votazióne,  sf.)  èmptying 
Votapózzo,  sm.  cléaner  of  wells  or  chèss- 
pools 

Votànte,  a.  èmptying;  sm.  vóter,  vote, 
Votare,  va.  1.  to  èmpty,  clear;  to  vote,  vow, 
dèdicàto  ; vn.  to  give  one’s  vote  (at  an 
clèction)  ; —àrsi,  vrf.  to  devòte,  cònse- 
cràto  one’s  self 

Votato,  -a,  a.  èmptied,  vowed,  voted 
Votatóre,  -trice,  smf.  emptier;  voter;  dèd- 
icàtor 

Voiatiira,  sf.  èmptying,  voiding 
Votazióne,  sf.  voting;  èmptying,  evacuation 
Votàzza,  Votazzuóla,  sf.  skéet, scoop, pipkin, 
làver 

Votézza,  sf.  vacùity,  èmptinoss,  inànity 
Vóti,  smp.  vows,  góod  wishes,  prayers 
Votivo,  -a,  a.  vótivo,  given  by  vow,  of  a 
vow 

Vóto,  Vuòto,  sm.  vàcuum,  èmpty  space; 
superfluity,  vànity  ; sparàre  a - , lo  tiro 
with  blank  cartridges,  to  fire  at  random 
— , -a,  a.  empty,  void;  deprived,  inàno; 
luògo  —,  èmpty  place  ; bórsa  vòta,  èmpty 
pui  e;  béstia  vòta,  bóast  without  a bùrth- 
en  ; a — , in  vain,  vàinly 
Vóto  sm.  vów,  òffering,  vólo 
Vulcànici),  Vulcànio,  -a,  a.  ignivomous, 
voi càule 


W (letter  not  belonging  to  the  Italian 
alphabet,  and  used  in  foreign  words 
only ) 

Whist,  sm.  whist  (game  of  càids) 

Wiski,  sm.  wisky  (gig) 

X 

x,  is  generally  surrogated  in  Italian  by 
a double  SS,  and  sometimes  by  a sin- 
gle S,  or  by  Z;  as  Zanto  instead  of 
Xanto 

Xónto,  sm.  river  Xàntus;  Scamàndor 
Xères,  sm.  shérrv  (wine) 

Xisto,  sm.  xyst,  xyslos  (in  ancient  archi- 
tecture, a court  with  porticoes,  for 
athletic  exercises) 

Y 

Y (letter  taken  from  the  Greek  and  used 
in  foreign  words  only),  y 
\agaro,  sm.  yàgor  (one  belonging  to  a 
body  of  light  infantry  armed  with 
rijlcs) 


Vulcunlsta,  sm.  (min.)  viilcanist,  vòlcanist 

Vulcàao,  s m»  volcano,  Lurning  t^utaia 
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Z,  sf.  this  lélli r has  two  sounds;  the  one 
sharp  and  harsh  like  ts,  as  in  prezzo, 
carezze,  the  other  mild  and  soft  like  ds 
as  in  orzo,  rezzo 

Zabattièro,  sm.  (ani.)  V.  Ciabattino,  Cal- 
zolài o 

Zabajóne,  sm.  mixture  of  yelks  of  eggs, 
sugar  and  spices,  béaien  togèther  and 
boiled 

Zaccàgna,  sf.  skin  of  the  forehead 
Zaccagnino,  sm.  harlequin,  buffoon,  jéster 
Zaccaràle,  sm.  (ant.  for  Torcolàre),  press, 
pàper-press 

Zàcchera,  sf.  Zàccaro,  sm.  splash  of  mud, 
dirt  ; fig.  embarrassment,  broil,  trifle, 
bagatelle,  nonsense;  dirt,  dung 
Zaccherèlla,  —uzza,  sf.  little  splash,  spot 
Zaccheróso,  -a,  a.  splàshed,  bespàtlered 
Zaffaménto,  sm.  stopping,  act  of  stopping  up 
Zaffardàta,  sf.  stroke  with  something  filthy 
Zaffardóso,  -a,  a.  filthy,  dirty,  nasty,  dusty 
Zaffàre,  va.  1.  to  shut,  dam  up,  stop,  bung 
Zaflata,  sf.  squirting  of  a liquor,  outburst 
on  uncorking;  bounce;  hit,  bon  mot 
Zaffatàccia,  sf.  great  bounce  (of  liquors ), 
etc. 

Zaffato,  -a,  a.  shut,  stopped  up,  bunged 
Zaffatura,  sf.  V.  Zuffaménto 
Zàffera,  sf.  zaffer 

Zafferanàre,  va.  1.  to  season  with  saffron 
Zafleranàto,  -a,  a.  séasoned  with  saffron 
jZafferàno,  sm.  saffron 
Zafferanóne,  sm.  Indian  saffron 
Zaffètica,  Zafètica,  sf.  V.  Assafètida 
Zaffirétto,  sm.  small  sàpphire 
Zaffirino,  -a,  a.  sàpphirine,  of  sàpphirc- 
còlour 

Zaffiro,  sm.  (min.)  sàpphire 
Zàffo,  sm.  bÙDg,  stopper,  stopple;  tipstaff 
Zaffróne,  sm.  bastard  sàffrou 
Zagàglia,  sf.  Móor’s  jàvelin,  long  dart 
Zagagliata,  sf.  thrust  with  a Móor’s  jav- 
elin 

Zagagliétta,  sf.  small  jàvelin,  dart 
Zagonèlla,  sf.  trick,  jókc,  trifle,  scorn,  de- 
rision 

Zàimo,  sm.  Turkish  horseman 
Zàina,  sf.  liquid  measure  contàining  the 
fourth  part  of  a piut 

Zainétto,  sm.  small  pouch,  bag,  (of  a shèp- 
hcrd) 

Zàino,  sm.  pouch,  bag,  shèpherd’s  scrip; 

bày  or  black  horse  (with  no  white  spot) 
Zambécco  (Zambecchino),  sm.  (zool.)  wild 
góat,  V.  Stambécco 
Zamberliicco,  sm.  sort  of  Turkish  dress 
Zàrnbo,  -a,  smf.  zàmbo,  the  child  of  a ne- 
gro and  a mulàllo 

Zàmbra,  sf.  writer  clòset,  close-stiol 
Zambràcca,  sf.  pròstitule,  whóre 
Zambraccàccia,  sf.  very  bàd  wóman,  strum- 
pet 


ZAP 

Zimbracoàro,  vn.  1.  to  f.oqu.'iil  houses  of 
ill  fame 

Zarabraccaménto,  sm.  whóring 
Zambùco,  sm.  V-  Sambuco 
Zàmpa,  sf.  pàw,  clàw,  tàlon 
Zampàre,  va.  1.  to  pàw,  claw,  scratch 
Zampàta,  sf.  stroke  with  the  pàw,  clawing 
Zampetta,  sf.  Zampétto,  sm.  small  pàw 
Zampettàre,  vn.  1.  to  begin  to  rnóve  the 
paws,  to  begin  to  stir,  walk,  etc. 
Zampillaménto,  sm.  gushing,  spouting  olìt 
Zampillàntc,  a.  gùshing;  spouting  forth 
Zampillàre,  vn.  i.  to  gush,  squirt,  spóùt  out 
Zampillàto,  -a,  a.  gushed,  spouted  out 
Zampillétto,  sm.  little  water  spout,  small 
jet-d’eau;  gòblet 

Zampillio,  sm.  gùshing,  spóùting,  squirt- 
ing 

Zampillo,  sm.  wàter-spóùt,  fountain,  jet 
Zampino,  sm.  little  pàw;  (bot.)  wild  pino; 

métter  lo  — , to  intermèddle 
Zampogna,  ss.  shèpherd’s  pipe;  bagpipe 
Zampognare,  vn.  1.  to  pipe,  plày  on  the 
pipes 

Zampognai  óre,  -trice,  smf.  piper 
Zampognétta,  sf.  small  pipe,  bàgpipe 
Zampognino,  sm.  small  flageolet  or  bàgpipe 
Zana,  sf.  basket,  cràdlo,  cheat,  decéit,  trick 
Zanajuòlo,  Zana,  sm.  pórter,  basket-man 
Zanàta,  sf.  basket-full,  box-full 
Zanca,  sf.  leg,  shank,  clàw,  stàlk,  stem 
Zancàto,  -a,  a.  fólded,  tùrned  on  one  side 
Zanfàrda,  sf.  wànton  (wóman),  wench 
Zàngo,  -a,  a.  left-hànded,  left 
Zàngola,  sf.  chùrn,  barrel  churn 
Zanna,  sf.  tusk,  tóoth,  fang  (of  ànimals) 
Zannàre,  va.  1.  to  polish,  bùrnish  (with  a 
tooth) 

Zannàta,  sf.  buffóonery,  hàrlequinàde 
Zannésco,  -a,  a.  buffóon-like,  scùrrilous 
Zaunótto,  sm.  little  buffoon,  merry-àndrew 
Zanni,  sm.  zàny,  buifóon,  merry-àndrew 
Zannuto,  -a,  a.  with  cróoked  tùsks,  fangs 
Zanzàra,  sf.  (ent.)  gnàt,  mosquito 
Zanzarélta,  sf.  smàllgnat,  mosquito  ; midge 
Zanzarière,  sm.  mosquito-guard,  mosquito- 
bar;  gàuze  bod-curtain  to  keep  out  the 
gnats 

Zanzaveràta,  sf.  sàuce,  seasoning,  rèlish 
Zàppa,  sf.  hóe,  mattock,  pick,  grùbbing 
spade 

Zappadóre,  -trice smf.  V.  Zappatóre,  -trice 
Zappare,  va.  1.  to  hoc,  dig,  sap,  ruin,  de- 
stroy, to  stamp  with  the  hóof  or  foot 
Zappariglia,  sf.  cephàlic  powder,  bètony 
Zappàto,  -a,  a.  dug;  sapped,  rùined,  stamped 
Zappatóre,  -trice,  smf.  digger,  délvor,  là- 
bourcr 

Zappatorèllo,  sm.  young  digger,  labourer 
Zappatura,  sf.  act  or  time  of  hoeing 
Zappétta,  sf.  small  mattock 
Zappettàre,  va.  1.  to  hóe,  dig  lightly,  scrape 
Zappettala,  sf.  small  mattock,  pick-axe 
Zappino,  sm.  sort  of  pine 
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Zapponàro,  va.  i.  to  dig,  work  with  a mài* 
lock 

Zappóne,  sm.  mattock 
Zara,  sf.  hàzard  (game),  risk,  dànger 
Zaróso,  -a,  a.  hàzardous,  dàngerous 
Zitta,  sf.  sort  of  mèlon;  raft;  V.  Zàttera 
Zàttera,  sf.  raft,  float  (of  timber) 
Zavardàre,  va.  1.  to  dàub  ; —àrsi,  vrf.  to 
daub  or  dirty  one’s  self 
Zavòrra,  sf.  bàllast  (sandy  ground) 
Zavorrante,  sm.  lighterman,  bàllaster 
Zavorrare,  va.  f.  to  bàllast 
Zàzzera,  sf.  long  hànging  hàir 
Zazzerétta,  —ina,  sf.  short  hàir,  little  hèad 
of  hàir 

Zazzeróne,  sm.  long-hàired,  óld-fàshioned 
fellow 

Zazzeròtto,  sm.  old-fàshioned  àged  man 
Zazzicàre,  va.  1.  to  give  one’s  self  mùch  adó, 
lo  puzzle  one’s  bràins 
Zazzeruto,  -a,  a.  long-hàired,  bushy-haired 
Zèa,  sf.  ( bot .)  small  brówn  whéat,  spelt 
Zeba,  sf.  (ant.)  she  góat 
Zèbra,  sf.  (zool.)  zèbra 
Zécca,  sf.  ( ent .)  mint;  tick;  nuòvo  di  —, 
brànd  néw 

Zeccàre,  van.  i.  to  coin,  stamp  money,  to 
mint 

Zeccatóre,  sm.  coiner,  minter,  mintman 
Zecchière,  —èro,  sm.  master  of  the  mint 
Zecchino,  sm.  séquin 
Zedoària,  sf.  (bot.)  wild  ginger 
Zèiliro,  Zéiiro,  sm.  zèphyr 
Zelamina,  sf.  (min.)  zinc 
Zelànte,  a.  zealous,  fervent,  ardent 
Zelanteménte,  adv.  zèalously,  fèrvently 
Zelàre,  vn.  1.  to  be  zèalous,  devoted 
Zelato,  -a,  a.  zèalous,  àrdent,  full  of  zéal 
Zelatóre,  -trice,  smf.  zèalot,  pàrtisan 
Zèlo,  sm.  zéal,  fèrvency,  àrdour,  affection 
Zelosaménte,  adv.  zèalously,  affèctionately 
Zelóso,  -a,  a.  zèalous,  full  of  zéal,  affection 
Zènd,  sm.  zènd  (a  language  that  formerly 
prevailed  in  Pèrsia) 

Zendà'lo,  sm.  taffetà,  fine  silk  stuff 
Zendavèsta,  sm.  zèndavesta  (sàcred  books 
of  the  Pèrsians),  zend 
Zenit,  sm.  zénilh 

Zenzània,  sf.  (ant.)  V.  Zizzànnia 
Zanzara,  sf.  (ant.)  V.  Zanzara 
Zénzero  ; Zeuzcvcro,  Zenzòvcro,  sm.  (bot.) 
ginger 

Zenzoveràta , sf.  medicinal  còmpóhnd  , 
mèdloy 

Zeolite,  sf.  (min.)  zòo] ilo 
Zéppa,  sf.  wedge  or  coin,  corner,  bàsil; 
méttere  —,  lo  sów  discord;,  èsser  una 
tnàla  —,  to  be  a ràscal 
Z •ppaménlo,  sm.  filling  up  entiroly 
Zeppare,  va.  1.  to  fill  brimful,  to  cram, 
stuff 

Zuppàlo,  -a,  a.  filled  up,  cràmmod,  stùffed 
Zeppaldro,  -trice,  smf.  one  who  Dlls  up, 
crams,  «tuffs 


ZIM 

Zeppatùra,  sf.  V.  Zopparaénto 
Zeppo,  -a,  a.  quite  full,  stùffed,  cràmmod, 
brimful;  ierséra  il  teàtro  era  pieno  — di 
gènte,  yèsterday  evening  the  Ihéalre  was 
crowded  (filled  to  overflowing)  with  people 
Zeppolino,  sm.  sort  of  wild  vine  or  gràpes 
Zerampelino,  a.  of  the  colour  of  vine  léavos 
in  autumn 

Zerbineria,  sf.  affectàtion  in  dress,  dàndyism 
Zerbino,  sm.  èxquisite,  fop,  dandy,  lion 
Zerbinotto,  sm.  lion,  exquisite,  fàsbionable, 
exclusive,  d<àndy,  beàu,  còxcomb 
Zèro,  sm-  zèro,  nought,  cyper,  nothing  ; ha 
scritto  il  véro  sènza  mutare  o aggiùngervi 
uno  —,  he  has  written  the  truth  without 
àdding  or  altering  a tittle;  nel  nuòvo  mi- 
nistèro il  signor  il.  non  è ch’uno  —,  in 
then  ew  ministry  Mr.  B.  is  nothing  hut  a 
mere  wèight 
Zèta,  sf.  letter  Z 

Zetèlico,  -a,  a.  zetètic,  procéeding  by  in- 
quiry 

Zetlovàrio,  sm.  (bot.)  wild  ginger 
Zèugma,  Zèuma,  sm.  (gram.)  zeugma  (sort 
of  ellipsis) 

Zèzzolo,  sm.  nipple,  breast  (léat) 

Zia,  sf.  àunt;  — grànde,  greàt  àunt;  cal- 
losity on  the  knées;  è come  farla  alla  —, 
it  is  not  éasy  to  dò 

Zibaldonàccio,  sm.  bad  mixture,  hotch  potch 
Zibaldóne,  sm.  confused  mixture,  common 
place  bóok 

Zibaldoneria,  sf.  worthless  writing,  confused 

mèdley 

Zibellino,  -a,  a.  of  the  zibet  or  sàble 
—,  sm.  (zool.)  zibet,  sàble;  skin  or  fur  of 
the  sàble 

Zibètto,  sm.  (zool.)  civet-cat,  civet 
Zibibbo,  sm.  red-ràisius,  jar-ràisins 
Ziénda,  sf.  (vulg.)  V.  Aziènda,  Negòzio 
Zicso,  Ziso,  sm.  (ant.)  bis,  her  uncle 
Zigolo,  sm.  (orn.)  gréenfìnch  ; sort  of  fish 
Zigoma,  sm.  (anat.)  zygomàtic  bone,  ckeek- 
bone,  zygomàtic  àrch 

Zigomàtico,  a.  zygomàtic,  pertàning  to  the 
zygomàtic  bone  or  àrch 
Zigrino,  sm.  shagréen  (sort  of  leather) 
Zigurèlla,  sf.  sort  of  fish 
Zigzag,  sm.  zigzag 

Zillo,  sm.  chirp,  chirping  (the  noise  of 
certàin  small  birds  and  insects) 
Zilobàlsamo,  sm.  wòod  of  the  bàlsam-trce 
Zimàr,  sm  (chem.)  vèrdigris 
Zimàrra,  sf.  càssock;  (ani.)  night-gown, 
wóman’s  ròbe 

Zimarrino,  sm.  little  nigbt-gówn,  simàr 
Zimarróno,  sm.  làrge  nigbt-gówn,  simàr 
Ziiubollàro,  va.  1.  lo  allòro  birds  by  a bird- 
call or  docóy-bird  ; to  striko  with  a zim- 
bello  or  sàtchol,  to  buff,  to  ilóùt 
Zimbellàta,  sf.  màvemont,  ole.  of  a docfiy 
bird,  blów  with  a sàtchol,  flóht 
Zimbellato,  -a,  a.  allùrod  by  tho  bird-call 
Zimbollalóro,  -trico,  mf.  ho  or  she  who 
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allures  birds  by  the  bird  call;  ho  or  she 
who  entices,  inveigles,  sedùces 
Zimbellatura,  Zimbellaménto,  sf.  calling 
of  birds 

Zimbellièra,  §f.  twig  to  which  the  decoy- 
bird  is  tied 

Zimbèllo,  sm.  bird-call,  decoy-bird,  lure, 
bait;  èssere  lo  — , servir  di  —,  to  be  the 
jest  or  làughing-stock  of;  —,  a little  bag 
full  of  wool,  flax,  etc.,  tied  to  a stick, 
with  which  children  béat  one  another  in 
playing 

Zimino,  sm.  kind  of  broth  or  stéw 
jZinàlc,  sm.  àpron 
Zinalino,  svi.  small  àpron,  slip 
Zinco,  sm.  (min.)  zinc 
Zincóso,  -a,  a.  zincous,  zìncky 
Zinconcèllo,  sm.  peg  fixed  in  the  wall  to 
hang  up  utensils  or  clothes 
Zinèpro,  sm.  V.  Ginépro 
Zingana,  sf.  gipsy;  ballad,  Bohemian  song 
Zinganàre,  vn.  1.  to  wander  about  as  a gipsy 
Zingano,  sm.  gipsy,  fòrtune-tèller 
Zingaréllo,  sm.  little  gipsy 
Zingaresca,  sf.  gipsy  song 
Zingarésco,  -a,  a.  of  a gipsy 
Zingaro,  sm.  gipsy,  fortune  tèller  (vagrant) 
Zinghinàja,  sf.  habitual  ili  hèalth,  infirmities 
Zingoncèllo,  sm.  bracket,  peg  or  pin  fixed 
to  the  wall 

Zingóne,  sm.  stùb  or  stump  of  a branch 
Zinna,  sf.  bùbby,  nipple,  breast,  full  breast 
Zinnale,  svi.  brèast-cloth 
Zinnàre,  va.  4.  V.  Poppare 
Zinzània,  sf.  (ant.)  V.  Zizzània 
Zinzibo,  sm.  ( bot .)  ginger 
Zinzilulàre,  vn.  1.  to  twitter  (to  make  a 
succèssion  of  small,  trèmulous,  intermit- 
ted noises,  as  a swallow) 

Zinzinàre,  Zinzinnàro,  vn.  1.  to  sip,  tipple 
Zinzinatóre,  -trice,  smf.  tippler,  drùnkard 
Zinzigo,  sm.  V.  Zinzino 
Zinzino,  sm.  sip,  little  drop,  small  dràught 
Zio,  sm.  ùncle;  — grànfie,  greàt  ùncle; 
cadére  una  còsa  in  grembo  al  — , to  hàp- 
pen  quite  séasonably  or  according  to 
one’s  wishes 

Zipolàre,  va.  4.  to  put  a peg  into  the  faucet 
Zipolétto,  sm.  small  spigot;  peg,  pin 
Zipolo,  sm.  spigot,  peg,  pin  (càwl 

Zirbo,  sm.  omèntum,  double  mèmbrane, 
Zircònia,  sf.  (chem.)  zircónia 
Zircònio,  sm.  (min.)  zircónium 
Zirlaménto,  sm.  whistling  of  a thrush 
Zirlàre,  vn.  1.  to  whistle  like  a thrush 
Zirlétto,  sm.  shrill  nòte  of  a thrush 
Zirlo,  sm.  whistling  of  a thrush  ; tbrùsh  (in 
a cage 

Ziro,  sm.  oil  pot,  jar,  jug,  pitcher 

, sm.  scràping  on  a violin 

Zisica,  Zisiga,  sf.  sort  of  vino,  gràpe 
Zita,  sf.  (ant.)  Uss,  girl,  yoùng  girl 
Zitèlla,  tf.  girl,  màid;  (fato)  spinster;  vec- 
chia -,  did  mild 


Zitèllo,  sm.  (ant.)  boy 
Zito,  sm.  and  a.  (ant.)  V.  Zitèllo 
Zittino,  sm.  hiish,  silence,  peace 
Zittire,  vn.  3.  (pres.  — isco)  to  make  a very 
little  noise;  to  hiish;  to  silence,  repress 
noise 

Zitto,  sm.  and  interj.  silence,  hùsh,  kéep 
silence;  stale  —,  be  still,  kéep  silence 
—,  -a,  a.  quiet,  still,  silent 
Zizola,  sf.  fruit  of  the  jùjubtree 
Zizza,  sf.  V.  Póppa 

Zizzània,  sf.  (bot.)  darnel,  tares;  discord 
Zizzanióso,  -a,  a.  sowing  discord,  tùrbulcnt 
Zizziba,  Zizzifa,  sf.  jùjub 
Zizzibo,  Zizzifo,  sm.  (bot.)  jùjub-tree 
Zizzola,  sf.  jùjub  ; (fig),  blow,  stripe,  stroke; 

senti  che  zizzole!  hear!  whàt  blows! 
Zizzolàre,  vn.  1.  (vulg.)  V.  Sbevazzàre 
Zizzolo,  sm.  (bot.)  jùjub-trée,  jùjube 
Zocchétto,  sm.  very  large  wooden  ball 
Zócco,  sm.  V.  Zòccolo 
Zoccolàjo,  sm.  wóoden-shóe-maker,  sèller 
Zoccolante,  sm.  Franciscan  friar 
Zoccolàre,  vn.  1.  to  go  clattering  along 
with  wóoden-shóes 

Zoccolàta,  sf.  blow,  kick  with  a wóoden 
shóe 

Zoccolétto,  sm.  light  wóoden-shóe  or  slipper 
Zòccolo,  sm.  wóoden  sàndal,  slipper,  shóe  ; 
plinth,  socle;  clod,  tùrf;  ninny;  andàre 
in  zòccoli,  to  wèar  wóoden  slippers,  sàn- 
dals,  shóes;  dire  zòccoli,  to  sày  wonders 
Zodiacàle,  a.  zodiacal;  of  the  zodiac 
Zodiaco,  sm.  (asir.)  zodiac 
Zòforo,  sm.  (arch.)  friéze 
Zoilo,  sm.  Zóìlus;  càrping  critic 
Zòlfa  (Sòlfa),  sf.  gàmut,  zolfa ; nonsense; 
cantàr  ad  uno  la  —,  to  reprimand  a per- 
son ; sonàr  la  — all’àsino,  to  wàste  time 
to  teàch  or  persuàde  one  who  will  not 
listen 

Zolfanèllo,  sm.  match  ; zolfanèlli  vulcànici, 
lùcifer  matches 

Zolfàre,  va.  1.  to  sùlphur,  V.  Solfuràre 
Zollatàra  (Zolfàta),  sf.  sùlphur  mine 
Zolfàio,  -a,  a.  of  sùlphur,  sùlfate 
Zolfatùra,  sf.  smóke  of  brimstone,  sùlphur 
Zolferino,  Zolfino,  sm.  sort  of  match,  wick 
dipped  in  sùlphur  (to  light  the  fire  or 
candle) 

Zolfino,  sm.  match,  cotton  dipped  in  sùlphur 
—,  -a,  a.  of  sùlphur,  sulphur  còlour 
Zólfo,  sm.  (min.)  sùlphur,  brimstone 
Zolfonària,  sf.  mine  of  sùlphur,  sùlphur 
mine 

Zolforàto,  -a,  a.  sulphùreous,  sùlphured 
Zólla,  sf.  clod,  lump  of  clày,  glèbe 
Zollétta,  Zollettina,  sf.  littlo  clod 
Zollóne,  sm.  big  lùrnp  of  earth,  largo  clod 
Zollóso,  -a,  a.  full  of  clods,  lùmpy,  clodded 
Zombaménto,  sm.  thùmping,  bànging,  beat- 
ing 

Zombàre,  va.  4.  to  bang,  thùmp,  bùffet 
Zombàto,  -a,  a.  binged,  thàmped 
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Zombalóre,  -trice,  smf.  Linger,  thumper, 
béatcr 

Zombatura,  sf.  banging,  thumping 
Zombolaménto,  sm.  béating,  thumping 
Zombolàre,  va.  i-  to  strike,  beat,  bang, 

Zombol&to,  -a,  a.  béaten,  buffed,  binged 
Zombolalóre,  -trice,  smf.  béatcr,  thùmper 
Zombolatùra,  sf.  beating,  binging,  thumping 
Zòna,  sf.  girdle,  band,  cincture;  la  — tor- 
rida, the  tòri  id  zone;  lo  zone  temperate, 
thè  tèmporate  zones;  lo  zòne  glaciali,  the 
frigid  zónes 

Zonària,  sf.  ( bot .)  génus  of  plants  of  the 
séa-weeds  fimily 
Zónfo,  sto.  V.  Rómbo 
Zónzo  ; andire  a -,  to  lóùngc,  rimble  about 
Zoòfilo,  sto.  zoophyte,  inimal  plant 
Zoofòrico,  -a,  a.  hiving  the  figure  of  ini- 

Zoografia,  sf.  zoògraphy  (a  description  of 
inimals,  their  forms  and  hibits)  zoology 
Zoolatria,  sf.  zoòlatry  (the  worship  of  ini- 
mals) 

Zoolito,  sto.  zóolite,  pètrified  animai 
Zoologia,  sf.  zoòlogy 
Zoologista,  sto.  V.  Zoòlogo 
Zoòlogo,  sm.  zoologist 
Zoològico,  -a,  a.  zoological,  pertaining  to 
zoòlogy 

Zootomia,  sf.  zoòtomy 

Zoòtomo,  sto,  zoòtomist 

Zópolo,  sto.  sort  of  pirogue  or  canoe 

Zoppacelo,  -a,  a.  very  lime,  mùch  crippled 

Zoppettino,  -a,  a.  hobbling,  limping,  lime 

Zoppétto,  -a,  a.  a little  lame,  crippled 

Zoppicaménto,  sto.  halting,  limping,  làme- 

Zoppicinte,  a.  halting,  limping,  defective 
Zoppicàre,  va.  1.  to  limp,  halt,  go  lime, 
to  léan;  so  di  che  piede  zoppica,  I know 
his  weak  side 

Zoppicóne,  — óni,  adv.  exp.  in  halting, 
hobbling 

Zòppo,  -a,  a.  lame,  defèctive,  slow,  soft 
Zoliciccio,  -a,  a.  rustic,  awkward 
Zoticàggine,  sf.  clownishness,  awkwardness 
Zoticamente,  adv.  clownishly,  awkwardly 
Zotichélto,  -a,  a.  ràther  rùstie,  sheepish 
Zotichézza,  sf.  rusticity,  awkwardness 
Zòtico,  -a,  a.  bòorish,  awkward,  rude 
Zoticoniccio,  -a,  a.  vory  clownish,  coarse 
Zoticóne,  sm.  very  awkward  follow 
Zucca,  sf.  ( bot  ) góurd,  pumpkin;  — lunga, 
càlabash;  — da  tenérvi  il  vino,  da  nuo- 
tàrc,  etc.,  góurd;—,  nóddle,  pàté,  head; 
andare  in  —,  to  go  bàrehèaded;  — vuòta, 
alvèolo,  light-hèaded  person;  ha  pòco 
sàie  in  — , he’s  a witless  fellow,  a man 
of  little  bràinB 

Zuccàja,  sf.  sort  of  gràpo;  spócios  of  vine 
Zuccàjo,  sin.  bed  of  góurds,  puinpkin-liéld 
Zaccujuùlu,  sf.  (Hit.)  mòle-cricket 
Zuccheiijo,  sm.  sugar-déalor  (gròcori 


Zuccherato,  -a,  a.  sugared,  swéetenod  with 
sugar,  swéet,  hónied 
Zuccherièra,  sf.  sugar-bàsin  ; «ógar-box 
Zuccherino,  sm.  sùgar-pìùm  ; sort  of  sugared 
pastry 

— , -a,  a.  siccharine,  sugared,  swéet 
Zùcchero,  sto.  sùgar;  — di  muscavàdo,  rósso, 
móìst  sùgar,  ràw  sùgar;  — bianco,  refined 
sùgar;  — in  pani,  lóaf  sùgar;  — candito, 
càudy,  sùgar  càndy  ; — d’òrzo,  bàrlcy 
sùgar;  — rosato,  violato,  cònserve  of 
rose  and  violets;  — di  più  còtte,  doùble 
refined  sùgar;  un  pane  di  —,  a lóaf  of 
sugar;  avére  il  cuòre  nello  —,  to  be  óver- 
jqyed,  móst  hippy;  parére  uno  —,  etc., 
to  lóok  excellent 

Zuccheróso,  -a,  a.  swéet  (tasting  of  sùgar); 
sugary 

Zucchétta,  Zucchina,  sf.  smàll  góurd, 
pùmpkin;  hèlmet;  — di  vétro,  flat  bottle, 
Zùcco,  sto.  sort  of  corn  (flask 

Zòccolo,  sto.  (ant.)  crówn  of  the  héad,  sùm- 
mit,  top 

Zucconaménlo,  sm.  shiving  the  héad 
Zucconàre,  va.  i.  to  shave  the  héad,  mike 
bald 

Zucconilo,  -a,  a.  mide  bald,  shaved 
Zucconatóre,  -trice,  smf.  shiver,  hiir-ciilter 
Zucconatùra,  sf.  cùtling  the  hàir  dòse 
Zuccóne,  sto.  làrge  pùrapkin;  bàld  hèad; 

numskull,  dùnce,  dólt 
Zuccotto,  sw.  hèlmet,  hèad-piéce;  small 
góurd 

Zuffa,  sf.  frày,  rów;  shàrp  fight,  bàttle, 
thick  of  the  light;  pdrtial  but  fiery  and 
bloody  bàttle,  engagement 
Zuffire,  vn.  1.  V.  Azzuffire 
Zufletta,  sf.  little  quarrel,  strife,  fight,  fray, 
row 

Zuffettina,  sf.  slight  quarrel,  fray,  row 
Zùffolo,  and  its  derivatives,  V.  Zùfolo,  etc. 
Zufolaménto,  sm.  whistling,  whizzing,  piping 
Zufolare,  vn.  1.  to  whistle,  to  play  awhisle; 
to  flù  1 o ; to  whistle  Ihróugh  the  téeth,  etc.  ; 
to  whiz,  buzz,  hiss;  — négli  orécchi,  lo 
whisper  or  buzz  a thing  into  a pérson’s 
éars 

Zufolatóre,  -trice,  smf.  whistler,  whisperer 
Zufolétto,  —ino,  sto.  little  whistle,  or  flag- 
eolet 

Zùfolo,  sto.  child’s  whistle,  pipe,  flageolet  ; 

whistling,  whizzing;  blockhead,  ninny 
Zufolóne,  sm.  làrgo  whistle,  flute 
Zughéllo,  sm.  small  fritters 
Zùgo,  sto.  kind  of  fritters;  tu  sèi  uno  —, 
you  aro  a silly  fellow;  rimanére  ùno  —, 
to  be  mide  a fool  of 

Zugolino,  sm.  little  ninny,  fAol,  simpleton 
Zuppa,  sf.  sóup  (of  broth  and  thin  slices  of 
brèad  with  rasped  cheese)  : toast  soaked 
in  wine  or  milk;  sop,  mixture,  confusion; 
far  la  — nel  panière,  to  póur  water  into 
a sieve  ; mangiar  la  — coi  oióchi,  to  have 
to  do  with  fòoli 


/ 


ZUP  — 813  — ZVA 


Z ippétta,  sf.  little  soùp,  stéeped  tóast 
Zuppièra,  sf.  turéen,  soup-turéen 
Zuppo,  -a,  a.  sóaked,  saturated,  full 
Zuppóne,  sm.  làrge  sop  (in  "wine,  etc.) 
Zurlàre,  va.  1.  to  sport,  play,  jóke,  jest 
Zurlàto,  -a,  a.  sported,  plàyed,  béen  merry 
Zurlo,  sm.  great  joy,  strong  desire,  bùrning 
wish  ; andare  in  — , to  bo  mèrry;  èsser  or 
stare  in  — , to  be  óverjóyed,  to  have  a 


strong  desire  ; méttere  in  — , to  awake  a 
desire,  excite  a wish;  to  divèrt,  delight 
Zuma,  sm.  Turkish  instrument,  in  sound 
and  shape  resembling  a hautboy 
Zfirro,  sm.  gaiety,  fun,  playfulness,  eager- 
ness, immoderate  desire;  cavar  lo  — di 
capo  ad  lino,  to  còol  a pèrson’s  cohrage, 
to  bring  him  to  réason  (lùccas 

Zvàngo,  sm.  wizard  or  conjurer  of  the  Mo- 


VOCABULARY 


OF  MYTHOLOGY  AND  NAMES  OF  PERSONS 
ANCIENT  AND  MODERN 

OF  DIFFERENT  PRONUNCIATION  IN  THE  TWO  LANGUAGES. 


NB.  The  proper  names  of  persons  and  places  always  begin  with  a capital,  both 
in  English  and  Italian;  yet  they  are  sometimes  printed  here  with  a small 
(accented)  initial  in  order  to  point  out  their  pronunciation. 


(Throughout  this  second  volume  the  letter  g,  in  English  words,  though  not  printed  g, 
before  e and  i is  to  be  pronounced  like  the  English  j,  except  in  Teutonic  words. 
In  doubtful  cases,  look  for  the  pronunciation  of  g,  ch  and  th,  as  marked  in  the 
first  volume). 


A 

Abdalònimo,  m.  Abdalòni- 
mus 

Abdènego,  m.  Abdènego 
Abdia,  m.  Abdias 
Abelardo,  m.  àbelard 
Abèle,  m.  àbel 
Abia,  m.  Abia,  Abiah 
Abigaille,  /.  Abigail 
Abimelécco,  m.  Abimelech 
àbner,  m.  àbner 
Abràmo,  m.  àbraham,  àbram 
Absirto,  m.  Absyrtus 
Acàbbo,  m.  àhab 
Académo,  m.  Académus 
Acàte,  m.  Achàtes 
Acèste,  m.  Acèstes 
Achemènide,  m.  Achoemèn- 
ides 

Achille,  m.  Achilles 
Acidàlia,  f.  Acidàlia 
Acónteo,  m.  Acònteous 
Acrisio,  m.  Acrisius 
àda,  f.  àdah 
AiJal bérlo,  m.  Adalbert 
Adàmo,  m.  àdam 
Adelaide,  f.  adelaido 
Adelina,/.  Adeline 
Adéle,  /.  Adda 
Adelchi,  m.  Ad élcbis 
AdimAnto,  m.  Adimàntus 
Admeto,  m.  Admétus 
Adólfo,  m.  Adólnhus 
Adóne,  7/i.  Adórna 
Adraalèa,  f.  AdrAsloa,  Adria- 
ca 

Adràato»  m»  Adràslui 


Adriano,  m.  Adrian 
Agamènnone,  m.  Agamèmnon 
àgar,  f.  Hàgar 
Agapito,  m.  Agapétus 
àgata,/,  àgatha 
Agàtocle,  m.  Agàthocles 
Agenore,  m.  Agénor 
Agesilao,  m.  Agesilàus 
àgide,  m.  àgis 
Agilulfo,  m.  àgilulph 
àgnolo,  m.  V.  angelo 
Agnése,  /.  àgnes 
Agostina,/.  Augustine 
Agostino,  m.  Austin,  August- 
in; S.  —,  St.  Augùstin 
Agricola,  m.  Agrìcola 
Agrippina,  /.  Agrippina 
Ajàce,  m.  àjax;  — Telamò- 
nio,  the  Great,  Telamónian 
Ajax,  Ajax  theTelamónian  ; 
— Oileo,  the  Lèsser  Ajax 
Alano,  m.  alien 
Alarico,  m.  àlaric 
Albano  (1’) , m.  Albàno 
(painter) 

Alberico,  m.  àlberic 
Alberto,  m.  Albert 
Albino,  m.  Albinus 
Alboino,  m.  àlboiu 
Alcèo,  m.  Alcaéus 
Alcésta  If.  Alcèsla,  Alcèsto, 
Alcòsto  ( Alcòstis 
Alcibiade,  m.  Alkibiades,  Al- 
cibfadcs 

Algide,  m.  Alcidos 
Alcina,  /.  Alcina 
Alcinoo,  mi,  Alclnous 
Aloména,  f.  Alcména 


Alcóne,  m.  àlcon 
Alcuino,  m.  àlcuin 
Aldobràndo,  m.  àldobrand 
Alessàndra,  /.  Alexandra 
Alessandrina,  f.  Alexandria 
Alessandrino,  m.  Alexandri- 
nus 

Alessandro,  m.  Alexander  ; 

abbrev.  àlick 
Alèssio,  m.  Alèxis 
Alètto,  f.  Alècto 
Alfèo,  m.  àlpheus 
Alfonso,  m.  Alphònso 
Alfrédo,  m.  àlfred 
Ali,  77».  ali 
Alicia,  /.  àlice 
Altèa,  /.  Althaéa 
Aluino,  m.  àlwin 
Amalasónta,/.  Amalasòntha 
Amalécco,  m.  àmalec 
Amàlia,  /.  Amélia 
Amaltèa,  /.  Amalthaéa 
Amano,  m.  Hainan 
Amata,  /.  Amata 
Ambrogio,  m.  àmbrose;  Am- 
brósius  (Alexandrinus)  ; 
Ambrósius  (Saint) 
Amodèo,  m.  àmedous 
Amorico  (Vespucci),  m.  Amer- 
icas (Vespùcius) 

Amilcare,  m.  Hamilcar 
Amlóto,  77».  Hàmlot 
Ammiàno,  m.  Ammiànus 
Anuilio,  m.  Amulius 
Arauràt,  m.  àmurath 
Anacàrsi,  77».  AnachArsis 
Anaclèto,  m.  Anaclétus 
Anacroónto,  m.  Auàcreoa 


Ananfa,  to  Ananias 

Anassagora,  on.  Anaxagoras 
Anastasia,/.  Anastasia 
Anastasio,  on.  Anastàsius 
Anchise,  to.  Anchises 
Andrea,  to.  àndrew;  — del 
Sàrto,  Andrèa  del  Sarto 
{ Andrew  the  son  of  a 
tailor) 

Andròcle,  to.  Andrócles 
Andromaca,  /.  Andromache 
Andromeda,  /.  Andromeda 
Andronico,  m.  Andrònicus 
Anfiloco,  to.  Amphilocus 
Anfimaco,  to.  Amphimacus 
Anfitrione,  on.  Amphytrion 
Anfitrite,  sf.  Amphitrite 
Anfizióne,  on.  Amphictyon 
Aafrido,  to.  ànfrid 
angela,  Angelina,/.  Angel- 
ica 

angelo,  to.  àngelus 
Angiò  {family),  Anjoù  ; 

Luigi  d’— , Louis  of  Anjoù 
Angioino,  m.  àngevin,  of  the 
House  of  Anjoù 
Aniceto,  on.  Anicétus 
ànna,  /.  ànna,  Hannah,  àn- 
ne,  Ann 

Annètta,  /.  Nàncy,  Nànny, 
Nan 

Annibale,  to.  Hànnibal,  àn- 
nibal 

Annibaliàno,  to.  Hannihalià- 
nus  (sèlmo 

Anselmo,  to.  ànselm,  An- 
Antèo,  to.  Antaéus,  àntheus 
Antémio,  to.  Anthémius 
Antigone,  /.  Antigone 
Antigono,  to  Antigonus 
Antinoo,  to.  Antinous 
Antipatro,  m.  Antipater 
Antioco,  to.  Anliochus 
Antipa.  to.  Antipas  ; Erode 
— , Hèrod  Antipas 
Antònia,  f.  Antonia 
Antonietta,/.  Antoinètte 
Antonina,  /.  Antonina 
Antonino,  to.  Antoninus 
Antonio,  to.  àntony,  Tóny; 
Marc’  — , Antony  , Mark 
Antony 

Anòbi,  to.  Anubis 
Apèlle,  to.  Apèlles 
Apòlline,  to.  V.  Apòllo 
Apòllo,  to.  Apòllo  ; — Mu- 
sagète, Apòllo  Musagétes 
{leader  of  the  Muses) 
Apollodòro,  to.  Apollodórus 
Apollónide,  to.  Apollònides 
Apollinare,  to.  Apollinàris 
Apollonia,  f.  Apollónia 
Apollonio,  to.  Apollónius 
Apulèjo,  to.  Apuléius 
Aquinàte  (!’),  to.  Aquinas  ; 

St.  Thómas  Aquinas 
Arabèlla,  /.  Arabèlla 
Aràcnc,  f.  Aràchno 
Arbàce,  m.  Arbàces 
Àrcàdio,  w.  Arcàdia* 
Arcesllào  tn.  Arcèsilas,  Ar- 
«taiUll 
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Archelao,  to.  Archelàus 
Archta,  m.  àrchias 
Archidàmo,  to.  Archìdamus 
Archiloco,  to.  Archìlocus 
Archimede,  to.  Archimedes 
Archita,  on.  Archytas 
Ardicanùto,  m.  Hardicanùte 
Arduino,  to.  àrduin;  — d’i- 
vrèa,  Arduin  of  Ivrea 
Areobindo,  /.  Areobindus 
Are  Iòsa,  /.  Arethusa 
Argo,  m.  àrgo 

Argonàuti  (gli),  mp.  the  Ar- 
gonaut® 

Arianna,  f.  Ariàdne 
àrio,  to.  àrius 

Ariobarzàne , m.  Ariobar- 
zànes 

Ariosto  (l’),  to.  Ariosto 
Ariovisto,  on.  Ariovistus 
Aristèo,  to.  Aristaéus 
Aristarco,  to.  Aristarchus 
Aristide,  to.  Aristides  {the 
Just) 

Aristodémo,  to.  Aristodémus 
Aristòfme,  to.  Aristophanes 
Aristotele,  to.  àristotle 
Armando,  on.  àrmand 
Arnaldo,  on.  Arnold  ; — da 
Brescia.  Arnold  of  Brescia 
Ar itòbio,  to.  Arnóbius 
Arnoldo,  on.  Arnold 
Aròldo,  on.  Harold  : — dal 
piè  di  lèpre,  Hàrold  the 
Hàre-fóoted 
Arònne,  on.  àaron 
Arpàlice,  /.  Harpàlyco 
àrpalo,  on.  Hàrpalus 
Arpòcrate,  on.  Harpòcrates 
Arrigo,  V.  Enrico 
Arsàce,  on.  Arsàces 
Artabàce,  m Artabàzes  (king 
of  Arméniat 

Artabàno,  to.  àrtaban,  Arta- 
bànus 

Artabàso,  to.  Arlabàsus  (a 
Persian  generai) 

Artafèrne,  on.  Artaphèrnes 
Arta'sèrsc,  to.  Artaxèrses  ; — 
Longimano  , Artaxèrses 
Longimanus,  Macrochir 
Artemidòro,  tn.  Arlemidórus 
Artemisia,  f.  Arthernisia 
Arturo,  to.  Arthur 
Ascànio,  to.  Ascànius 
Asclepiade,  on.  Asclepiades 
Asdrùbale,  to.  àsdrubal 
Asmodéo,  on.  Asmodéus 
Aspasia,/.  A-pàsia 
Assuero,  to.  Assuérus 
Astàrte,  /.  Astàrte 
Astèria,  8.  Astèria 
Astrèa,  /.  Astraèa 
Astiàge,  to.  Astyagea 
Astianàtte,  to.  Àstyanax 
Astidamia,  /.  Astydàmia 
Astinome,  /.  Astynome 
Astipalèa,/.  Astypaléa 
AstòlfovTO.  Astólnho 
Atalànta,  /,  AtalAnta 
Atalarlco,  to.  AthàiariC 
Alali»,/,  AlhaH»h 


Atanàgio,  Atanasio,  to.  Atha- 
nasius 

Atanarico,  on.  Athànarick 
Atanàsia,  f.  Athanàsia 
Atanasio,  to.  Athanasius 
Aléne,  /.  Athéna  ; Pàllade 
— , Pàllas  Athéna 
Atenèo,  to.  Athènoéus 
Atenàgora,  m.  Athenàgoras 
Atenodòro,  to.  Athenodórus 
àti,  àtide,  to.  àtys 
Atilio,  sm.  Atilius 
Atlànte,  on.  àtlas 
Atrèo,  to.  àtreus 
Atride,  to.  Atrides 
àtropo,  /.  àtropos 
attain,  to.  àttalus 
Atteòne,  on  Actaéon 
àttico,  to.  àtticus 
àttila,  to.  àttila 
Augia,  to.  àugeas.  Augias 
Augusta,  /.  Augusta 
Augusto,  son.  Augustus 
Augùsfolo,  to.  Augùstulus 
àulo-Gcllio,  to.  àulus-Gèllius 
Aurèlia,  f.  Aurélia 
Aureliano,  to.  Aurélian 
Aurèlio,TO.  Aurélius  ; Marco 
— , Marcus  Aurélius 
Auréolo,  to.  Auréolus 
Auròra,  /.  Auròra 
Ausònio,  to.  Ausónius 
àutari,  on.  àutharis 
Automodónte,  on.  Autómedon 
Azaria,  to  Azariah 
àzzo,  to.  àzzo 
Azzóne,  on.  Azzóne 

B 

Bàal,  to.  Bàal 
Bacco,  to.  Bacchus 
Bacóne,  on.  Bacon 
Bajàrdo,  to.  Bayàrd 
Bajazètte,  to.  Bfijazelh 
Ralbino,  on.  Balbinus 
Baldovino,  ori.  Baldwin 
Baldassàre,  to.  Balthasar 
Barabba,  on.  Barràbbas 
Bàrbara,  /.  Bàrbara 
Barnaba,  to.  Bàrnabas,  Bar- 
naby 

Bartolo,  on.  Bartolo 
Bartoloméo  , to.  Bartholo- 
mew 

Bàruc,  to,  Baruch 
Basilide,  to.  Basilides 
Basilio,  to.  Bàsil 
Batillo,  to.  Bathillus 
Battista,  to.  Baptist;  S.  Gio- 
vanni — , St.  Jòhn  the  Bap- 
tist 

Beatrice,  sf.  Beatrice,  Bea- 
trix 

Béda,  to.  Béda,  Béde 
Bèlo,  to.  Bélus 
Bélial,  to.  Belial 
Belisario,  on  Bolis&rius 
Bollcrofónte,  m . Bellèrophon 
Bellóna,  /.  Bellóna 
Bellovóso,  m.  Bcllovésu* 
Belfiobùbj  n*  BéelRetmb 


Benedétta,/.  Benedlcta 
Benedétto,  m.  Benedict,  Bèn- 
net 

Benjamfno,  m.  Bènjamin  ; 
abbrev.  Ben 

Berengario,  m.  Bèrenger,  Be- 
rengàrius 

Berenice,/.  Berenice,  Bero- 
nice 

Bernardo,  m.  Bernard 
Bernardino,  m.  Bernardino 
Bèrta,  /.  Bérti) a 
Bertrando,  m.  Bèrtram 
Betsabéa,  /.  Bàthsheba 
Bètta,  Bellina,  f.  Bess,  Bèt- 
sy,  Betty 

Biagio,  m.  Biasio,  m.  Blàze 
Bianca,/.  Blanch,  Biànca 
Bibiàna,  sf.  Bibiàna 
Bice,/,  dimin.  of.  Beatrice 
Boadicèa,  /.  Boadicéa 
Boccàccio  (il),  m.  Boccàccio 
Boemóndo,  m.  Bóhemond 
Boèzio,  m.  Boétius 
Boléna,  /.  Bóleyn  ; Anna, 
—,  ànne  Bòleyn 
Boleslào,  m.  Boleslàus 
Bòna,/.  Bòna 

Bonaventura,  m.  Bonadvèn- 
ture 

Bonifacio,  Bonifazio,  m.  Bon- 
iface 

Bòrea,  m.  Bòreas 
Bòrgia  ( family ),  mf.  Bor- 
gia; Césare  — , Caésar 
Borgia 

£Ììio|“-“ 

Botuèllo,  m.  Bothwell 
Briaréo,  m.  Briareus 
Brigida,  Brigita,  f.  Bridget 
Brisèide,  /.  Briséis 
Britànnico,  m.  Britànnicus 
Brunechilde, /.  Brunerhilda 
Bruno,  Brunóne,  m.  Brùno 
Bruto,  m.  Brùtus 
Bùdda.wi.  Bòdda 
Busiri,  Busiride,  m.  Busiris 


Cabàde,  m Cabàdes 
Caco,  m.  Càcus 
Càdmo,  m.  Càdmus 
Cajetàno,  m.  V.  Gaetàno 
Caino,  m.  Càio 
Cailàsso,  m.  Càiaphas 
Càjo,  m.  CàiuS 
Calcànte,  m.  Càlchas 
Calidóne,  m.  Càlydon 
Caligola,  rn.  Caligula 
Calipso,  / Calypso 
Calisto,  w Calislus,  Calìx- 


tus 

Callimaco,  m 
Calliopéa 
Calliope 
Callislrato)  m.  Callistratus 


Callimachus 
/.  Calliope 
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Calptirnia,  f Calpùrnia 
Calvino,  m.  Càlvin 
Cambise,  m Cambyses 
Camène  (le),  fp.  the  Camaé- 

Camilla,  /.  Camille 
Camillo,  m.  Camillas 
Candàce,  /.  Candàce 
Càndida,  /.  Càndida 
Càndido,  m.  Càndidus 
Canidia,  /.  Canidia 
Canuto,  m.  Canute 
Capitóne,  m.  Capito 
Capitolino,  m.  Capitolinus 
Capuléto,  m.  Càpulet 
Caracàlla,  m.  Caracàlla 
Caràtlaco,  m.  Caràctacus 
Carbóne,  m.  Càrbo 
Caribèrto,  m.  Càribert 
Cariddi,  /.  Charybdis 
Carino,  m.  Carinus 
Carl’Albèrto  (bett.  Carlo  Al- 
berto), Charles  Albert 
Carlina,/.  V.  Carlotta 
Carlino,  m.  Chàrly  ( diminu- 
tive, of  Charles) 

Carlo,  m.  Chàrles;  — il 
Bèllo,  Chàrles  the  Fair  ; 
Quinto,  Chàrles  the  Fifth; 
— il  Grasso,  Chàrles  thè 
Fat;  — Martèllo,  Chàrles 
Martel  ; — il  Sémplice, 
Chàrles  the  Simple;  — il 
Temeràrio  , Chàrles  the 
Bold 

Carlomàgno,  m.  Chàrle- 
màgne 

Carlotta,  /.  Charlotte 
Carlovingi  (i  re),  mp.  thè 
Carlovingian  kings  {of  the, 
Franks) 

Carmagnòla,  (il),  m.  Carma- 
gnòla, ( Francis  Bufone) 
Camèade,  m.  Carnéades 
Caro,  m.  Càrus 
Carolina,  /.  Caroline 
Carónte,  m.  Chàron 
Casimiro,  m.  Càsimir 
Cassandra,  /.  Cassandra 
Cassàndro,  m Cassànder 
Cassiàno,  ni.  Cassiànus 
Càssie,  m.  Cassius 
Cassiodòro,  sm.  Cassiodórus 
Cassiopèa,/.  Cassiope,  Cas- 
siopèa 

Càstore,  m.  Càstor, 
Castrùceio.  m.  Castrùccio 
Caterina,  f.  Catharine,  Kalh- 
arina;  Kàte;  — Cornàro, 
Catherina  Cornàro 
Catilina,  m.  Catilina,  Càli- 
line 

Catóne  , m.  Càto;  — l’An- 
tico, Càto  the  òldor 
Cattino,  m.  Catùllus 
Cecilia,/.  Còcily,  Cecilia 
Cecil  io,  m.  Cecil 
Cèfalo,  m.  Còphalus 
Cofiso,  m.  Cophlssus 


Cèfo,  m.  Céphus 
Cleofànto,  m.  Cleophàntus 
Celestino,  m.  Cclestinus 
Célia,  /.  Celia 
Cèlso,  m.  Célsus  ; Còlse  {the 
physician) 

Censurino,  m.  Censorious 
Cèrbero,  m.  Cèrberus 
Cèrere,  f.  Céres 
Cesare,  m.  Caésar,  César 
Cesario  m.  Caesàrius 
Cesariòne  m.  Caesàrion 
Chiara,  /.  Clàra 
Childcbèrto,  m.  ChUdebert 
Childerico,  m.  Childeric 
Chil pcrico,  m.  Chilperic 
Chisciotte,  ni.  Quixote 
Cibèlc,  /.  Cybele,  Cybela 
Ciceróne,  m.  Cicero;  Marco 
Tullio  — , Màrcus  Tùllius 
Cicero,  {Tully) 

Ciclope,  m Cyclop 
Cimabùe  (Giovanni),  m. 

(John)  Cimatine 
Cimbelino,  m.  Cymbeline 
Cimodocèa,  /.  Cymódocc, 
Cymodocéa 
Cimóne,  m.  Cymon 
Cincinnato,  m.  CiDcinnàlus 
Cinèa,  m.  Cineas 
Cinegiro,  m.  Cynaegìrus 
Ciniro,  m.  Cynirus 
Cinzia,  /.  Cynthia 
Cipriàno,  m.  Cyprian 
Circe,  /.  Circe 
Cirillo,  m.  Cyril 
Ciro,m.  Cyrus  ; — il  Vècchio, 
Cyrus  the  Elder;  — il 
Giovine,  Cyrus  the  Youug- 
er 

Citerèa,/.  Cythéra,  Cithcraéa 
Cizico,  m.  Cyzicus 
Clàra,  /.  Clàra 
Clarissa,  f.  Clarissa 
Clàudia,  /.  Claudia 
Claudiàno,  m.  Clàudian 
Clàudio,  m.  Claudius 
Cleàndro,  m.  Cleànder 
Cleànte,  m.  Cleànthes 
Cleàrco,  ni.  Cleàrcus 
Ciélia,  /.  Cloélia 
Clemènte,  m.  Clèment 
Clementina,  f.  Clementina 
Clemènza,  /.  Clèmenco 
Cleòbulo,  m.  Cleòbulus 
Clèofa,  /.  Cléophas 
Cleoroéde,  m.  Cleomédes 
Cleomène,  m.  Cleòmenes 
C eòuimo,  m.  Cleònymous 
Cleopàtra,  f.  Cleopàtra 
Cléto,  m.  Clétus 
Clio,  /.  Clio 

Clitonnèstra,  f.  Clytomnèsira 
Clóe,  f.  Chlóe 
Clodovóo,  m Clóvis 
Clotilde,  f.  Clotilda 
Clòto,/.  Clólho 
Codilo.  m.  Cócles  ; Oràzio 
—,  Horàtius  Cócles 


. fàl, 


i'k te,  méte,  bile,  nòte,  lòbe; 


mèt,  bit,  nòt,  tùb;  > fir,  pUjue, 


Còdro,  m.  Còdrus 

Cóla  ( for  Nicola);  m.  Nick; 

— da  Riènzi,  (Nicholas) 
Riènzi  ( the  last  of  the 
tribunes) 

Collatino,  m.  Collatinus 
Colómbo,  m.  Columbus 
Columella,  m.  Columèlla 
Còmmodo,  m.  Còmmodus 
Comnèna, /.  Comnéna  ; Anna 
— , Anne  Comnéna 
Comnéno,  m.  Comnénus 
Confucio,  m.  Confucius 
Copernico,  m.  Copèrnicus 
Cordèlia,/.  Cordèlla 
Corinna,/.  Corinna 
Coriolàno,  m.  Coriolànus 
Cornelia,/.  Cornélia 
Cornelio,  m.  Cornélius 
Corèbo,  m.  Coroébus 
Corrado,  m.  Cònrad 
Corradino,  m.  Cònradin 
Correggio  (il)  m.  Corrègio 
(Antony  Allégri) 

Cosimo,  Còsmo,  m.  Còsmo, 
Còsmus 

Còsroe,  m.  Chòsroes 
Costante,  m.  Cònstans 
Coslantina,  f.  Costantina 
Costantino,  m.  Constantine; 

— il  Grande,  Constantine 
the  Great;  — Pogonàto, 
Cònstantine  Pogonàtus  ; — 
Coprònimo  , Constantine 
Coprònymus; — Porfirogèni- 
to,  Constantine  Porphyro- 
génitus  ; — Monòmaco, 
Constantine  Monòmacbus  ; 
— Palcòlogo,  Cònstantine 
Palceòlogus;  — Silvano, 
Cònstantine  Sylvànus 

Costanza.  /.  Constance 
Costànzo,  m.  Constàntius 
Creónte.  m.  Créon 
Crescènzio.  m.  Crescèntius 
Crèso,  m.  Croésus 
Crespino,  m.  Crispin 
Creùsa,  /.  Creùsa 
Crisèide,  /.  Cryséis 
Crisòstomo,  m.  Chrysostom 
Crispino,  m.  Crispin 
Crispo,  m.  Cri<pus 
Cristiana,/.  Christiana 
Cristiano,  m.  Christian 
Cristina,  /.  Christina 
Cristo,  m.  Christ  ; Gesù  - , 
Jésus  Christ 

Cristòforo,  m.  Christopher 
Cromvèlln,  m.  Cròmwell 
Cunigónda, /.  Cunigunda 
Cunimóndo,  m.  Cùnimond 
Cupidine,  Cupido,  m.  Cùpid 
Curiàzj  (i)  mp.  the  Curiàtii 
Curióne,  m.  Curio 

D 

Dagobèrto,  m.  Digobert 
Dalila  /.  Dàlilah 
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Dafne,/.  Daphne 
Dafni,  Dafnide,  m.  Dàphnis 
Damascèno,  un.  Damascènus; 
S.  Giovanni  —,  St.  John 
Damascènus 

Damasippo,  m.  Damasìppus 
Dàmaso,  m.  Dàraasus 
Damaste,  m.  Damàstes 
Damiano,  m.  Dàmian,  Da- 
miànus 

Damocle,  m.  Dàmocles 
Danae,  f.  Dànae 
Danàidi  (le)  fp.  the  Danài- 
des,  thè  Danaids 
Dànao,  m Dànaus 
Danièle.  Daniello,  m.  Daniel 
Dante,  m.  Dante 
Dario,  m.  Darius 
Davide,  Davidde,  m.  Dàvid, 
Dàvy 

Dèbora,  /.  Deborah 
Decèbalo,  m.  Decèbalus 
Dècio,  m.  Décius^ 

Dèdalo,  m.  Daédalus 
Deidamia,  f.  Deidamia 
Deifobo,  m.  Deiph  ibus 
Dejanira,  /.  Dejanira 
Dèlia,  /.  Dèlia 
Demètrio,  m.  Demetrius 
Democrito,  m.  Democritus 
Demostene,  ni.  Demosthenes 
Desdèmona,  /.  Desdemóna 
Desiderato,  m.  Desideràtus 
Desidèrio,  m.  Desidérius 
Deucalióne,  m.  Deucalion 
Diàgora,  m.  Diàgoras 
Diana,/.  Diana,  Dian 
Didimo,  m.  Didimus 
Didóne,  /.  Dido 
Diocleziano,  m.  Dioclésian 
Diodòro,  m.  Diodórus  ; — Si- 
culo, Diodorus  Siculus 
Diògene, m. Diògenes;  — Laer- 
zio, Diògenes  Laèrtius 
Diomède,  m.  Diomédes,  Dio- 
med 

Dinne,  m.  Dion;  — Càssio, 
Dion  Càssius  ; — Crisòsto- 
mo, Dion  Crysòstomus 
Dionèa,  /.  Diòne 
Dionigi,  Dionisio,  m.  Dion- 
ysius, Dènis;  Dènys  (king 
of  Syracuse );  — l’Areo- 
pagila,  Dionysius  Areopa- 
geita;  — il  Vecchio,  Diony- 
sius the  Elder  ; — il  Gió vi- 
ne, Dionysius  the  Younger; 
— Periegète,  Dionysius  Pc- 
riegéies  ; — il  Trace,  Dion- 
ysius the  Thracian  ; — d’A- 
licarnàsso , Dionysius  of 
Halicarnassus 
Dirce,  f.  Dirce 
Dnlabèlla,  m.  Dolabèlla 
Doménica,  f.  Dominica 
Domenico,  m.  Dominic 
Domenichino  (il),  m.  Domini- 
chino (Domenic  Zampieri 
of  Bologna) 


nòr,  rùde;  - fall,  sòn,  bull;  - fire,  dé;  - by,  l^mph;  poise, 
Viz.Ital.  Ingl.  - Ediz.  V.  Voi,  II.® 


Domitilla,  /.  Domitìlla 
Domiziano,  m.  Domitian 
Donàldo,  m.  Dònald 
Donatè'llo  (il),  m.  Donatéllo 
Donàto,  m.  Donàtus 
Dorotèa,  /.  Dorolhéa,  Doro- 
thy; (abbrev.  Doli,  Dolly) 
Dracène,  m.  Diàco,  Dràcon 
Driope,  /.  Dryope 
Drusilla,  /.  Drusilla 
Drùso,  m.  Drùsus 
Dulcinèa,  f.  Dulcinèa 
DuDcàno,  m.  Dùncan 

E 

èaco,  m.  Aéacus 
èbe,  /.  Hébe 
ècate,  /.  Hècate 
Ecatèo,  m.  Hecataéus 
èco,  /.  ècho 
ècuba,  /.  Hècuba 
Edipo,  m.  Oédipus;  — Colo- 
nèo,  Oédipus  Colóncus;  — 
tiranno,  Oédipus  tyrànnus 
Edita,  /.  édilh 
Edmondo,  m.  èdmond 
Edgàr’do,  m.  èdgard 
Edoardo,  Eduardo,  m.  Ed- 
ward, (familiar  style)  Ned 
Nèddy,  Ted,  Téddy 
Efestióne,  m.  Hephaèstion 
Efraim,  Efraimo,  m.  éphraim 
Egèo,  m.  Aegèus 
Egèria,  /.  Egèria 
Egesiloco,  m.  Hegesilochus 
Egesippo,  m.  Hcgèsippus 
Egidio,  m.  iEgidius 
Egisto,  m.  jEgisthus 
Elagàbalo,  m.  Elagàbalus 
Eleàzaro,  m.  Eleàzar 
èlena,  /.  Hèlen;  (ant.)  Hèl- 
ena 

Eleonóra,  /.  èleanor,  Eleo- 
nora 

Elètlra,  Elèctra 
èli,  m.  èli 

Elia,  m.  Eliah,  Elias,  Elijah 
, (the  prophet) 

Elima,  m,  èlimas 
Eliodoro,  m.  Heliodórus 
Eliogàbalo,  m Heliogàbalus 
Elmichi,  m,  Helmichis 
Elisa,  /,  Eliza;  (familiar 
style)  Elsie 

Elis’ahétta,/.  Elizabeth  ; /a- 
miliar  style)  Bètsy,  Bètty, 
Boss 

Elisèo,  m.  Elishah 
Eloisa,  /.  Eloisa,  Heloist 
Elvira,  /.  Elvira 
Emanuele,  m.  Eraànuel  ; Vit- 
torio — , Victor  Emànuol 
Emilia,  /.  m.  èmily,  Emilia 
Emiliàno,  m.  Emilian 
Emilio,  m.  Emilius;  (Rom.) 
iEmilius;  Pàolo  —,  Pàulus 
^Emilius 

Emma,  /.  Emma 


bfiys,  f<5ùl,  fowl;  gem,  as 
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Empedocle,  m.  Empèdoclcs 

Encélado,  in.  Encéladus 
Endimiónc,  un.  Endymion 
Euèa,  m.  iEnéas 
ènnio,  m.  ènnius 
ènte,  m.  énoch 
Enrichéi  ta,/.  Henrietta,  Hàr- 
riet,  àrriot 

Enrico,  m.  Henry,  {familiar 
Style)  Hàrry  ; — ilZòppo, 
Henry  the  Lame;  — l'Im- 
polènte,  Henry  the  impo- 
tent; — l’Inférmo,  Henry 
the  Infirm;  — il  Néro, 
Henry  the  Black  ; — il  Su- 
pèrbo, Hènry  the  Proud  ; 
— il  Sevèro,  Henry  the 
Sevère;  — il  .Leone,  Henry 
the  Lion;  - PUccellatóre, 
Hènry  the  lowler 
Epaminónda,  m.  Epamidòn- 
das 

Epicuro,  m.  Epicurus 
Epifanio,  m.  Epiphànius 
Epimènìde,  in.  Epiménides 
Epittèto,  m.  Epictétus 
éraclc,  m.  Hèracles 
Eracliàno,  m.  Heràclian 
Eraclio,  m.  Heràclius 
Eràclide,  in.  Heraclides 
Eraclito,  in.  Heraclitus 
Erasistrato,  in.  Erasìstratus 
Erasmo,  in.  Eràsmus 
Eràsto,  m.  Eràstus 
érato,/:  èrato 
Eratòstcne,  m.  Eratosthenes 
ercole,  in,.  Hercules,  Hèra- 
cles ; — Farnése,  Farne- 
sina Hercules 
érebo,  in.  èrebus 
Erico,  m.  èric 
Eridano,  m.  Erìdanus 
Erifile  f.  Eriphyle 
Erillo,  m.  Herillus 
Erinne,  f.  Erinnys 
èrmaco,  m.  Hèrmacns 
Ermàgora,  m.  Hermàgoras 
Ermafrodito,  m.  Hermaphro- 
ditus 

Ermanrico,  m.  Hèrmanric 
Ermenegilda,  f.  Hermenc- 
gilda 

Ermenegildo,  m.  Iièrmenc- 
gild,  Hermcnegìldus 
Ermengàrda,  m.  Hermen- 
gàrda 

Erméte,  m.  Hermes  ; — Tri- 
smegistro,  Hermes  Trisrno- 
gistus 

Erminia,  /.  Ilerminia 
'Enmóno,  f.  Hermiono 
Erminio,  in.  Herminius 
Errnògeno,  m.  Ilerinògonos 
Ernesto,  m.  èrnest 
•Fròde,  m.  Hòrod 
Erodiàno,  m.  Horòdian 
Erodiado,  f.  lieródias 
, Eròdoto,  m.  Herodotus 
Ersilia,  f.  liersilia 
Ksaù,  m.  ósuu 
«•«chilo,  ni.  Aéschylus 
òschino,  n\.  Eschinos 
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Esculàpio,  m.  ./Esculàpius 

Esdra,  m.  èzra 
Esiodo,  m.  Hésiod 
Esopo,  m.  Aésop 
Espèriiie,  /.  Hèsperis 
Espèridi,  (le),  fp.  the  Hcs- 
pòrides 

èspcro,  m.  Hèspcrus 
éstcr,  Estèrre,  f.  csther,  Hès- 
ter;  ( familiar  style ) Hél- 
tie 

Elèocle,  m.  Etéoclcs 
Etelbèrlo,  ni.  èthelbert 
Etelrédo,  m.  èthelred 
Etelùlfo,  m.  èthclwólf 
èttorc,  ni.  Hector 
Euclide,  m.  éuclid 
Eudoro,  m.  Eudórus 
Eudòcia,  /.  Eàdoce 
Ejudóssia,  /.  Eudòxia 
Eqdòssio,  m.  Eudòxus 
Eufèmia,  f.  Euphéme  ; ( fa- 
miliar style ) Bilie 
Eufèmio.  tra.  Euphémus 
Eufrosina,  /.  Euphròsyna  , 
Enphròsine 
Eugènia,  / Eugènia 
Eugènio,  m.  Eugène,  Eagé- 
nius 

Eulàlia,  /.  Enlàlia 
Eumèo,  m.  Eumoéus 
Euméde,  m.  Eumédes 
Eurialo,  m.  Euryalus 
Eurico,  m.  éuric 
Euridice,  /.  Eurydice 
Euripide  m.  Euripides 
Eurinome,  /.  Eurynome 
Euristèo,  in.  Euristhéus 
Europa,/.  Europa 
Eusèbia,  /.  Eusébia 
Eusèbio,  m.  Eusébius 
Eustachio,  in.  Eustace;  Eu- 
stàehius  { saint) 

Eutèrpe.  f.  Eutèrpe 
Eutropio,  m.  Eutrópius 
‘Eutichio,  m.  Eutychus 
èva,  /.  évo 

Evandro,  m.  Evànder 
•Evàdne,  /.  Evàdne 
Evangelina,  f.  Evàngeline 
Evemèro,  m.  Evèmerus 
Everàrdo,  m.  èverard 
Evergète,  m.  Evérgetes 
Ezech  ia,  in.  Ezechias,  Ezekias 
Ezechiele.  Ezechièllo,  m.  E- 
zèkiel 

òzio,  m.  Aétius 
Ezzelino,  m.  Eccolìno;  — da 
Romàno,  Eccolìno  of  Ro- 
màno 


F 

Fabiàno,  m.  Fàbian 
Fàbio,  m.  Fàbins 
Fabiola,  f.  Fabiola 
Fabricio,  Fabrizio,  m.  Fa- 
brieius 

Falànto,  m.  Phalàntus 
Falàrido,  m.  Phàlaris 
Kaóne,  ni.  Phàon 
Faramóudo,  n\.  Phànunond 


Faraóne,  m.  Phàraoh 
Farasmànc,  m.  Pharàsmancs 
Fahrenheit,  m.  Fahrenheit 
Farnabàso,  m.  Pharnabàzus 
Farnàco,  m.  Pliàrriaces 
Fàtiraa,/.  Fatima 
Fàuno,  m.  Fàunus 
Faustina,  f.  Faustina 
Fauslino,  m.  Faustinus 
Fàusto,  m.  Faust,  Fàustus 
Fàustolo,  m,  Fàustulus 
Favorino,  m.  Favorinus 
Fébc,/.  Phoébe 
Fébo,  in.  Phóebus 
Federico,  Federigo,  m.  Fred- 
eric; - Rarbaròssa,  Fred- 
eric Baid'aróssa ; — il  Pa- 
cifico,Frederic  thcPéacclul 
Fèdra,  /.  Phaédra 
Fèdro,  m.  Phoédrus 
Felice,  m.  Félix 
Felicia,  /.  Felicia 
Feliciano,  m.  Felìcian 
Felicita,/.  Felicity 
Ferdinanda,/.  Fcrdinànda 
Ferdinando,  m.  Ferdinand 
Férmo,  m.  Firmus 
Ferònia, /.  Ferónia 
Fèsto.  m.  Féstus 
Fetónte,  m.  Phàethon 
Fidia,  m.  Phidias 
Filadèlfo,  m.  Philadèlphu3 
Filaréte,  m.  Philarétus 
Filàrco.  m.  Phylàrchus 
Filèlfo,  m.  Philélphus 
Filemóne,  m.  Philemon 
Filibèrto,  m.  Philibert 
Filippa,  /.  Philippa 
Filippina,/.  Philippina 
Filippo,  m.  Philip;  — l’àra- 
bo, Philip  the  Arabian  ; — 
il  Bèllo  ( of  France),  Phil- 
ip the  Fair  ; (of  Spain) 
Philip  the  Handsome;  — 
l’Ardito,  Philip  the  Hàrdy  ; 
— il  Lungo,  Philip  the  Long 
Fillide,  Fille,  f.  Phyllis 
Filomèla,  /.  Philoméla 
Filóne,  m.  Philo;  — Ebrèo, 
Pilo  the  Jéw;  — Publilio, 
Philo  Publilius;  — l’Aca- 
dèmico.Philon  the  Acadèm- 
ic;  — Biblio,  Philon  Byb- 
lius  ; — Bizantino,  Philon 
of  Byzàntium 

Filòstrato,  ni.  Philòstratus 
Filòta,  m.  Philótas 
Filotèa,  /.  Philothóa 
Finèa,  ni.  Phìnoas 
Fingàllo,  m.  Fingal 
Fiorónza,  f.  Florence 
Flaminia,/.  Flaminia 
Flaminio,  m.  Flaminius 
Flàvia, /.  Flavia 
Flaviàno,  m.  Flàvian 
Flàvio,  m.  Flàvius 
Flòra, /■  Flòra 
Floriàno,  ni.  Floriànus 
Fioro,  m.  Flórus 
Fòca,  ni.  Phócas 
Fociéno,  m.  Phócion 
Pólpo,  m.  Fùlk 


Fortunàta,/.  Fortunata 
Fortunato,  m.  Fortunàtus 
Fosca,  f.  Fùsca 
Fòzio,  m.  Phótius 
Fraàte.,  m.  Phraàtes 
Francesca,  /.  Fiances 
Francescana,/.  Fanny  ; (fa- 
miliar style,)  Fan 
Francesco,  m.  Francis;  ( fam . 
style)  Frank;  — d’Assisi, 
Fiàncis  of  Assisi;  — di 
Paola,  Fràncis  of  Paula 
Frància(il),ro.  Frància, Fran- 
cesco (Fràncis)  Raibolini 
Frate  (il),  m.  Frà  Bartolomeo 
( Friar  Bartholomew) 
Fraòrte,  m.  Phraòrtes 
Fredegónda.  /.  Frèdegond 
Frine,  /.  Phryne 
Frinico,  m.  Phrynicus 
Fritigèrno,  m.  Fritigern 
Frontino,  m Frontinus 
Fulgènzo,  m.  Fulgèntius 
Fulvia,/.  Fùlvia 
Fulvio  m.  Fùlvius 

G 

Gabriele,  Gabriello,  m.  Gà- 
briel 

Gabriella,  /.  Gabrièlla 
Gaetano,  m.  Càjetan 
Galatèa,/.  Galatéa,  Galathaéa 
Galeazzo,  m.  Galeàzzo 
Galéno,  m.  Gàlen 
Galèrio,  m.  Galérius 
Galliéno,  m.  Galliénus 
Ramalièle,  m.  Gamaliel 
Ganimède,  m.  Ganyméde 
Garibàldo,  m.  Gàribald 
Gaspare,  Gàsparo  m.  Gàspar, 
Jàsper 

Gastone,  m.  Gàston 
Gaudénzio,  m.  Gàudence 
Geconia,  m.  Jechoniah 
Gedeone,  m.  Gideon 
Gelòsio,  m.  Gelàsius 
Gelimiro,  m.  Gelimir 
Gèllio,  m.  Géllius 
GèngisKan,  m.  Ch  ngis  Khan 
Gennaro  (bet.  Genàro),  m. 

January,  Januàrius 
Genoveffa,  /.  Geneviéve 
Genserico,  m.  Genserie 
Gerardo,  m.  Gerard 
Geremia,  tn.  Jèreroy,  abb. 
Jérry  ; Jeremiah  (the  pro- 
phet) — 

Gerióne  m.  Géryon,  Geryones 
Germànico,  m.  Germàuicus 
Germano,  m.  German 
Geroboàmo,  m.  Jerobóam 
Geronima,/.  Hierónyma 
Geronimo,  m.  Hierònymus 
Gertrude,/.  Gertrude 
Gervàsio,  m.  Gèrvas 
Gesù,  m.  Jésus;  — Cristo, 
Jésus  Christ 
Góta,  m.  Góta 
Gesabèlla,/.  Jèzabel 
Ghirlandàio  (il),  m.  Ghirlan- 
dàio I 
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Giacinta,  /.  Hvacinthia 
Giacinto,  m.  Hyacinthus 
Giacobbe,  m.  Jàcob 
Giacométto,  m.  Jem,  Jèmmy 
Giacomina,/.  Jacqueline 
Giacomo,  m.  James  , (fami- 
liar style)  Jèm,  Jèmmy;  — 
Minóre,  Jàmes  the  Less 
Giannétta,  Giannina,  f.  Jen- 
net 

Giannotto,  m.  Jòhnny 
Giàno,  m.  Jànus 
Giansénio,  m.  Jansénius,  Jan- 
sen 

Giapéto,  m.  Iàpetus,  Jàpetus 
Giasone,  m.  Jàson 
Gige,  m.  Gyges 
Gigia,  f.  V.  Loù,  diminutive 
of  Luigia  Loùisa 
Gigio,  m.  (familiar  style 
instead  of  Luigi)  Lewis 
Gilberto,  m.  Gilbert 
Gille,  m.  Giles 
Ginevra,  f.  Genéva,  Ginevra 
Giòab,  Gioàbbo,  m.  Jóab 
Gioachimo,  m.  Jóachim 
Giòas,  m.  Jóash 
Giòbbe,  m.  Job 
Giocàsta, /.  Jocàsta 
Giocónda  /.  Jocùnda 
Giocóndo,  m.  Jocùndo 
Gioffrédo,  m.  Gèfferey,  Gèf- 
frey,  Jèffry 

Giòna,  m.  Jónah,  Jónas 
Giònata,  m.  Jonathan 
Giorgina,  /.  Georgina 
Giorgio,  m.  George  * 
Giorgióne  (il),  m.  Giorgióne 
Giòsafat,  Giosafàtte,  m.  Je- 
hòshanhat 

GioseHu,  m,7’‘Tó7èphus  ; — 
Flavio,  Joséphus  Flàvius 
Giosia,  m.  Josiah  •■v 
Giosuè,  m.  Jòshua,  aJìb.  Jtfsh 
Giotto,  m.  Giotto 
Giovànna,  f.  Joànna,  Jàne, 
Jóan;  — d’Arco,  Jóan  of 
àrc 

Giovanni,  m.  John  ; familiar 
style)  Jack,  Jacky  ; —sènza 
Paura,  John  the  Féarless; 
— senza  Tèrra.  John  Lack- 
land;  S.  - Evangelista, 
St.  John  the  Evangelist 
Giovannina, /.  Janét,  Jenny 
Giovannino,  m.  Jack,  Jàcky 
Giòve,  m.  Jùpiter,  Jóve;  — 
Capitolino,  Jùpiter  Capito- 
linus  ; — Ferètrio,  Jùpiter 
Ferétrius;  — Olimpio,  Jù- 
piter Olympius;  — Tonàn- 
te,  Jùpitor  Tónans:  — In- 
digete,  Jùpiter  Indigetes; 
— Statóre,  Jùpiter  Stàtor; 
— Elicio,  Jùpiter  Elicius 
Giovenàle,  m.  Jùvenal 
Gioviàno,  m.  Jóvian 
Gioviniàno,  m.  Jovinian 
Girólama,  /.  Hiorònyma 
Girolamo,  m.  Jerome 
Glicéra,  f.  Glycora 
Glicèrio,  m.  Glycérjug 


Gióan,  m.  Jùan;  Don  — -, 
Dòn  Juan 
Giuba,  m.  Jùba 
Giuda,  m.  Jùdah;  Jùdas  ; — 
Iscarióte,  Jùdas  Iscariot 
Giuditta,  f.  Jùdith 
Giugùrta,  m.  Jugùrtha 
Giulia,  f.  Jùlia 
Giuliana,  /.  Juliana 
Giuliàno,  m.  Jùlian;  — Apò- 
stata, Jùlian  the  Apòstata 
Giuliétta,  /.  Jùliet 
Giulio,  m.  Jùlius 
Giónia,  /.  Jùnia 
Giùnio,  m.  Jùnius;  — Bruto, 
Jùnius  Brùtus 
Giunóne,  /.  Jùno 
Giusèppa,  Giuseppina,  /.  Jo- 
sephine 

Giusèppe,  m.  Joseph;  (fami- 
liar style)  Jóe 
Giustina,  /.  Justina 
GiustiniàDO,  m.  Justinian 
Giustino,  m.  Jùstin 
Giusto,  m.  Jùstus 
Giutùrna,  m.  Jutùrna 
Giuvenàle,  m.  V.  Giovenàle 
Glàuco,  m.  Glàucus 
Goffredo,  m.  Godfrey;  — di 
Buglióne,  Godfrey  of  Bouil- 
lon 

Golia,  m.  Goliah 
Gonerilla,  /.  Gòneril 
Gondebàldo,  m.  Gòndebald 
Góntari,  m.  Gòntharis 
Gordiàno,  m.  Gòrdian 
Gòrgóne,  m.  Gòrgo,  Gòrgon 
Gràcchi  (i),  mp.  the  Gràcchi 
Graziàno,  m.  Gràtian 
Gregoriàno,  m.  Gregoriànus 
Gregorio,  ra.  Grègory  ; — Na- 
zianzéno,  Grègory  Naziàn- 
■ zen;  — Nissèno,  Grègory 
of  Nyssa;  — di  Tours, 
Grègory  of  Tours 
Grisélda,  /.  Grizzel 
Grozio,  m.  Grótius 
Gualtiéro,  m.  Walter 
Guglielmina, /.  Wilhelmina 
Guglièlmo,m.  William  (fam. 
style)  abb.  Will,  Bill; 
Billy;  — il  Conquistatóre, 
William  the  Conqueror; 
— Rufo,  William  Rùlus;  — 
Lùnga,  Spàda,  William 
Long-Swórd 

Guido,  m.  Guy  ; — Réni;  (the 
painter)  Guido 
Guiscardo,  m.  Guiscard;  Ro- 
bèrto  — , Robert  Guiscard 
Gundabàldo,  m.  Gùndobald 
Guntèro,  m.  Gùnther 
Gustàvo,  m.  Gustàvus 

I 

Iadi  (le),  fp.  thè  flyades 
Ibraimo,  m.  ibrahim 
icaro,  m.  icarus 
ida,  f.  ida 

Jdéa,  f.  Jdaéa,  (surname  of 
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Cybele,  idea  ( daughter  of 
Dardanus) 

Idoraenèo,  m.  Idòmeneus 
Idotèa,  f.  Idóthea 
IHcrate,  m.  Iphìcratcs 
Ifigenia,  /.  Iphigenia 
Igea,  f.  Hygéia  (goddess  of 
health) 

Igino,  m.  Hyginus 
Ignàzia,  /.  Ignàtia 
Ignàzio,  m.  Ignàtius 
Ila,  77i.  Hylas 
Ilàrio,  m.  Hilary 
Ilarióne,  m.  Hilirion 
lldarico,  in.  Hildaric 
Ildebrando,  m.  Hildebrand 
Ileo,  77i.  Hylaéus  (centaur) 
Ilia,  f.  ilia,  (Rhea) 
lllionéo,  77i.  Ilionéus 
ilo,  77i.  ilus 
Imogène,  /.  iraogen 
inaco,  77i.  inachus 
Incobaldo,  m.  inchbald 
Ingundi,  m.  Ingùndis 
Innocènte,  Innocenzo,  77i.  in- 
nocent 
ino,  f.  ino 
Io,  f.  io 

Imène,  Imenèo,  m.  Hymen, 
Hymenaéus 
Imilcóne,  m.  Hìmilco 
Ipàzio,  Tri.  Hvpàtius 
Iperióne,  m.  Hyperion 
Ipermnèstra,  /.  Hypermnès- 
tra 

Ippàrco,  77i.  Hippàrcus 
Ippòcrate,  m.  Hippocrates 
Ippodamia,  /.  Hippódame, 
Hippodamia 
Ippolita,  f.  Hippòlyte 
Ippolito,  77i.  Hippòlytus 
Ippòmene,/.  Hippòmenes 
Ipsi pile,  f.  Hypsipyle 
Ippònico,  m.  Hippònicus 
Ircàno,  m.  Hyrcànus 
Irene,  /.  Iréne 
Irenèo,  m.  Irenéaus 
iride,  /.  iris 

Isabèlla,  f.  isabel,  Isabèlla 
Isacco,  777.  isaac  ; — Com- 
néno,  isaac  Comnénus;  — 
angelo,  isaac  Àngelus 
Isaia,  77i.  isàiah,  abb.  iscy 
iside,  /.  isis 

Isidoro,  77i.  isidore  ; Isidórus 
(historian) 

Isigono,  77i.  Isigonus 
Ismaele,  m.  ishmael 
Isocrate,  m.  Isócrates 
Israèle,  m.  israel 
Issióne,  777.  ixion 
lstàspo,  m.  Hy8tàspos 
Ivànoe,  m.  ivanhoo 

J 

Jàcopo,  77i.  Jàmos,  Jàcopo; 
— Fòscari,  Jàcopo  Fóscari 

J.'lgO,  771.  Mgo 

Jacinla,  f.  V Giacinta 
Jacinto,  77».  V.  Giaciuto 

J &1ÌIO,  77».  iàlisos 


Jàmblico,  777.  iàmblichus 
Japèto,  77»  V.  Giapéto 
Jarha,  m.  Iàrbas 
Ji  conia,  777.  Jechoniah 
Jèfte,  777.  Jèphthah 
Jeójada,  m.  Jehoìada 
Jeremia,  ttj.  V.  Geremia 
Jcroboàmo,  777.  V.  Geroboàmo 
Jeronimo,  m.  V.  Geronimo 
Jeòva,  777.  Jehóvah 
Jésse,  77»  Jésse 
Jètro,  777.  Jàthro 
Jczabèlla,  /.  Jèzabel 
Joachimo,  m.  V.  Gioachimo 
Job,  777.  V.  Giòbbe 
Josaiàt,  777.  Jehòshafat 
Josia,  777.  Josiah 
Jùba,  777.  Jùba 

L 

Lahàno,  m.  Làban 
Làchesi,  m.  Làchesis 
Ladislao,  777.  Làdislaus 
Laèrte,  777.  Laertes 
Laèrzio,  m.  Laèrtius 
Laide,  /.  Làis 
Lampridio,  777.  Lampridius 
Lancastro,  m Lancaster 
Lancilòtto,  777.  Làncelot 
Lanfranco,  m.  Lànfranc 
Laocónte,  m.  Laócoon 
Laodamia,  /.  Laodamia 
Laodicèa,/.  Laòdice 
Larissa,  /.  Larissa 
Latiméro,  777.  Làtimer 
Lalóna,  /.  Latóna 
Lattànzio,  777.  Lactàntius 
Làura,  f.  Làura 
Lavinia,  i.  Lavinia 
Làzaro,  m.  Làzarus 
Leandro,  tt».  Leànder 
Leàrco,  m.  Leàrchus 
Lèda,  /.  Lèda 
Lèlia,  /.  Laelia 
Lèlio,  777.  Laélius 
Lènlulo,  777.  Lènlulus 
Leonàto,  m.  Leonnàtus 
Leonardo,  Lionàr  0.777.  Léo- 
nard ; (familiar  style)  Len 
Leone,  m.  Leon;  Leo  iEm- 
peror,  Pope );  — l’Afii- 
càno,  Leo  Africànus 
Leonida,  77».  Leónidas 
Leonide,  m.  Leónides 
Leonilda,  /.  Leonilda 
Leonora,  f.  Leonora,  V. 
Eleonora 

Lcònzia,  /.  Leònlia 
Leonzio,  »t».  Leontius 
Leopoldo,  777.  Leopold 
Lcòstene,  m.  Leòslhencs 
Leovigildo,  777.  Léovigild 
Lèpido,  777.  Lépidus 
Letizia,  /.  Lettila 
Loucippo,/.  Loucippo 
Loucippo,  in.  Leucippus 
Leucólea,  /.  Luucólliea 
Loucóloo,  /,  Loucólhoe 
Lévi,  ni.  Lóvi,  Lévy 
Libório,  ni.  Libèrius 
Libitina,  /.  Libitina 


Lica,  77i.  Lichas 
Licàmbo,  777.  Lycàmbcg 
Licaóue,  ni.  Lycàon 
Licida,  »7t.  Lycidas 
Licinio,  777.  Licinius 
Lieo,  777.  Lycus 
Licoméde,  777.  Lycomédcs 
Licurgo,  m.  Lycùrgus 
Lida,  f.  Lyde 
Lidia,  /.  Lydia,  Lydie 
Lincèo,  777.  Lyncéùs 
Linnèo,  tt».  Linnaéus,  Lìnno 
Lino,  777.  Linus 
Lionàrdo,  m.  V.  Leonardo; 
— da  Vinci,  Lionàrdo  of 
Vinci 

Lisandro,  777.  Lysànder 
Lisetta,  /.  Assy 
Lisia,  Lisiade,  777.  Lysias 
Lisimaco,  777.  Lysimachus 
Lisippo,  777.  Lysippus 
Liutpràndo,  777.  Liùtprand 
Livia,/.  Livia 
Livio,  77».  Lìvy 
Lodow'ca,  /.  Louisa,  Ludo- 
vica 

Lodovico,  m.  Léwis,  Ludo- 
vick 

Lolliàno,  777.  Lolliànus 
Longino,  777.  Longinus 
Lorènzo,  tt».  Lawrence,  Lo- 
rènzo  ; — de'  Mèdici,  il  Ma- 
gnifico, Lorènzo  de’  Mèdi- 
ci, the  Magnificent;  S.  —, 
St.  Lawrence 
Lot,  777.  Lot 

Lotario,  777.  Loth&ire,  Lolh- 
àrio,  Lothàrius 
Luca,  tt».  Ltike 
Lucano,  sm.  Lùcan 
Lucia,  /.  Lucy 
Lucifero,  777.  Lucifer 
Lucilio,  tt».  Lociiius 
Lucina,  /.  Lucina 
Lucio,  777.  Liicius 
Lucrézia,  /.  Lucrétia;  — 
Bó'gia,  Lucrétia  Borgia 
Lucrezio,  m.  Lucretius 
Lucùllo,  777.  Lucùllus 
Ludovico,  tt».  V.  Lodovico 
Luigi.  777  Léwis  : ( 772  France) 
Louis;  — il  Balbo.  L"ùis 
the  Stammerer  ; — il  Gras- 
so, il  Gròsso,  Louis  thè 
Fat,  the  Gróss;  — il  Ca- 
pàrbio, Loùis  the  Obstrep- 
erous 

Luigia,  /.  Louisa,  abb.  Lofi; 

Maria  —,  Maria  Louisa 
Luisa,  /.  V.  Luigia 
Lupèrco,  77i.  Lupèrcus 
Lulòro,  777.  Liilhor 

M 

Macaóne,  tt».  Machàon 
Macarèo,  777,  Macaróus 
Macàrio,  m.  Macirius 
Màcbet,  Macbétto,  m.  Mac- 
beth 

Maccabèi  (i),  *np.  (the)  Màc» 
cabóee 


Maccabèo,  on.  Màccabi,  Mac- 
chaboéus 

Machiavèlli,  Machiavèllo,  m. 

Machiavèl,  Machiavèlli 
Macdùllo,  on.  Màcduil 
Macriàno,  on.  Macrianus 
Macrino,  on.  Macrinus 
Macròbio,  on.  Macróbius 
Maddalena,  /.  Màgdalen, 
Madeline,  Magdalene,  abb. 
Màud,  Maudlin 
Maggioriàno,  on  Majórian 
Magnènzio,  on  Magnèntius 
Màgog,  on.  Magog 
Magóne,  on.  Mago 
Maja,/.  Màia 
Malachia,  on.  Màlachy 
Mammèa,  f.  Mamrnéa 
Mammèrto,  on.  Mamraèrtus 
Manasse,  on.  Manàsseh 
Mandane,  f.  Mandane,  Man- 
dànes 

Manéte,  on.  Mànes 
Manetóne,  on.  Manétho 
Manfrèdo,  ManfrèdI,  on.  Man- 
fred 

Manilio,  on.  Manilius 
Manlio,  on.  Mànlius 
Mansuèto,  on.  Mansuétus 
Manuéle,  Manuèllo,  on.  Man- 
uel 

Maométto,  on.  Màhomet 
Marcantònio,  on.  Mark  àn- 
tony 

Marcàurélio,  on.  Màrcus-Au- 
rélius 

Marcella,  /.  Marcella 
Marcellino,  on.  Marcellinus 
Marcello,  on.  Marcèllus 
Màrcia,  f.  Màrcia 
Marciana,  /.  Marciana 
Marciano,  on.  Màrciau,  Mar- 
ciànus 

Marco,  on.  Màrk,  Màrcus 
Mardocheo,  m Mòrdecai 
Margarita,  Margherita,/  Màr- 
garet  : a&ò.Màrge,  Marge- 
ry, Màrget,  Màrgy,  Mpg 
Maria,/.  Maria.  Mary;  — la 
Sanguinària,  Bloòdy  Màry  ; 
— • Maddaléna,  Mary  Mag- 
dalen 

Mariànna,  f.  Marianne 
Mariétta,  /.  Pòli,  Pòlly 
Mariuccia.  /.  Mol,  Mòlly 
Marina,  /.  Marina 
Marino,  on.  Marinus 
Mario,  on.  Mórius 
Maróne,  on  Màro  ( Virgil ) 
Maròzia,  /.  Marótia 
Màrsia,  m,  Màrsyas 
Marsilio,  on.  Marsilius 
Màrta,  /.  Màrtha;  {faon. 

style ) Pàtty 
Màrte,  m Màrs 
Martino,  on.  Màrtin;  Marlin 
Lutero,  Màrtin  Lùlher 
Màrzia,  /.  Màrtia 
Marziàle,  on.  Màrtial 
Màrzio,  on.  Màrtius 
Masàccio  (il),  on.  Masàccio 
Masanièllo/orTomàso  Anièl- 
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lo),  ooi.  Masaniòllo(Thòmas 
A nièllo) 

Massinissa,  on.  Massinissa 
Massenzio,  on.  Maxèntius 
Massimiano,  on.  Maximian, 
Maxiiniànus 

Massimiliàna,  f.  Maximiliàna 
Massimiliano,  on.  Maximilian 
Massimino,  on.  Màximin,  Ma- 
ximinus 

Màssimo,  m.  Màximus 
Matilda,  Matilde,/.  Matilda 
abb.  Mat 

Mattèo,  on.  Matthew,  abb. 
Mat 

Mattia,  on.  Matthias,  abb. 
Mat 

Maurizio,  on.  Maurice,  Mòr- 
ice,  Mòrrice,  Morris 
Màuro,  on.  Màurus 
Miusolo,  on.  Màusolus 
Mecistèo,  on  Mccìsteus 
Mecenàte,  on.  Moecénas 
Medàrdo,  m.  Medàrdus 
Medèa,  /.  Medéa 
Meditrina,  /.  Meditrina 
Medoro,  on.  Medoro 
Medusa,/.  Medusa 
Melistòfeie  , on.  Mephistò- 
pheles 

Megàra,  f.  Mègara 
Megarèo,  on.  Mègareus 
Megàstene,  on.  Megàsthenes 
Megèra,  /.  Megoéra 
Melàmpo,  on.  Melàmpus 
Melchiorre,  on.  Mèchior 
Melchisedec,  Mèlchisedécco, 
m.  Melchisedek 
Meleàgro,  on.  Meleàger 
Melibèo,  on.  Meliboéus 
Melissa,  f.  Melissa 
Melissèo,  on.  Melisseus 
Melpòmene,/.  Melpómeno 
Menàlea,  on.  Menàlcas 
Menalippo,  on.  Menalippus 
Menàndro,  on.  Menànder 
Menècrate,  on.  Menècrates 
Menedèmo,  on.  Monedémus 
Menelào,  on.  Menelàus 
Menestèo,  on.  Menèstheus 
Menéte,  on.  Ménes 
Menippo,  on.  Menippus 
Mentore,  on.  Mèntor 
Mercùrio,  on.  Mercury 
Mercùzio,  on.  Mercùtio 
Mèrope,  /.  Mèrope 
Merovèo,  on.  Merovéus 
Merovingi  (i),  onp.  the  Me- 
rovingian kings  {of  the 
Franks 

Messàla,  on.  Messàla 
Messalina,  /.  Messalina 
Messàpo,  on.  Messàpus 
Metanira,  f.  Metanira 
Metafràsto,  on.  Metaphràstes 
Metastàsio  (il),  m.  Metastàsio 
Metèlla,  f.  Metèlla 
Metèllo,  on.  Metèllus 
Metilde, /.  V.  Matilda 
Metùsael,  on.  Methùsael 
Metù8alcm,Metusalèinmo,  m. 
Methuselah 


Metrodòro,  on.  Melrodórus 
Mezénzio,  on.  Mezéntius  (gelo 
Michelangelo,™.  Michacl-àn- 
Mi  chèle,™..  Michael,  aòò.Mick 
Mike;  -— Paleòlogo,  Michael 
Paloeòlogus;  — Patlagònio, 
Michael  Paphlàgo;  — Para- 
pinàce,  Michael  Parapinà- 
ces; — il  Balbo, Michael  tho 
Stammerer;  — il  Guerrièro, 
Michael  Stratiòticus,  the 
Warlike,  the  Warrior 
Mida  on.  Midas 
Miléto,  on.  Milétus 
Milóne,  on.  Milo  (Milton 
Milton,  Miltòno,  {poet.)  to. 
Milziade,  m.  Miltiades 
Minèrva,  /.  Minèrva 
Minòsse,  ni.  Minos 
Minotàuro,  on.  Minotàurus 
Miriam,/.  Miriam 
Mirandone,  on.  Myrmidon 
Mirra,  f.  Myrrha 
Mirsilo,  on.  Myrsilus 
Mirtèa,  f.  Myrtea 
Mìrtilo,  ooi.  Myrtilus 
Miséno,  on.  Misénus 
Misitèo,  on.  Misitheus 
Misóne,  on.  Myson 
Mitra,  ™.  Mithras 
Mitridàte,  to.  Mithridàtes 
Mneraòsina,  Mnemòsine,  /. 
Mnemòsyne 

Mnesàreo,  on.  Mnesàrchus 
Mnesiloco,  on.  Mnesìlochus 
Mnestèo,  on.  Mnèstheus 
Mòab,  on.  Móab 
Moammède,  on.  Mohàmmed 
Modèsto,  ™.  Modèstus 
Moisè,  on.  V.  Mosè 
Moloc,  ™.  Móloch 
Molòrco,  on.  Molòrkus 
Molòsso,  to.  Molòssus 
Monica,  /.  Mónnica 
Mònima,  on.  Mònima 
Morfèo,  f.  Morpheus  (rus 
Mòro  (Tomàso),  on.  Mòre,  Mo- 
Mósco,  on.  Mòscus 
Mosè,  on.  Moses 
Muciàno,  m.  Muciànus 
Murillo  (il),  to.  Murillo  {the 
Spanish  Raphael ) 

Muse  (le),  fp.  the  Muses 
Musèo,  on.  Musaéus 

N 

Nabucco,  Nabuchodònosor , 
Nabuccodonosòrre,  on.  Ne- 
buchadnèzzar 

Nàjadi  (le),  fp.  the  Nàiades 
Napoleóne,  on.  Napóleon 
Narcisso,  on.  Narcissus 
Narsète,  on.  Nàrses 
Nasica,  on.  Nasica 
Nasóne,  on.  Nàso 
Natàlo,  Natalino,™.  Nóel 
Nàtan,  Natànno,  on.  Nàlhan 
Natanièle,m.  Nathàniel,  abb. 
Nath 

Naucràte,  on.  Nàucrates 
Nàuplio,  on.  Nàuplius 


Natiftinaft,  /.  Nanslcfta 

Nayi&rja,  to,  ^u#A»'Uisi 
Boemia,  m-  NohemiàU 
Neàrco,  m.  Neàrkus 
Néide,  /.  Nóis 
Nelèo,  to.  Néleus 
Nèmbrot,  Ncmbròttc,  to.  Nim- 
Nèmesi,  /.  Nemesis  (rod 
Nèocle,  to.  Néocles 
Neottòlerao,  w.  Neoptòlemus 
Nepótc,  to.  Népos  ; Cornelio 
—,  Cornelius  Népos 
Nepoziàno,  to.  Ncpotiànus 
Nerèidi  (le),  fp.  the  Néreids 
Norco,  to.  Néreus 
Neróne,  m.  Néro 
Nèrva,  m.  Nerva;  — Coccèjo, 
Nerva  Coccéius 
Nèsso,  to.  Nèssus  ( Centaur ) 
Nèstore,  to.  Nèstor 
Nestòrio,  to.  Nestórius 
Nettuno,  Nettunno,  to.  Nèp- 
tune 

Névio,  to.  Naévius 
Nicàgora,  to.  Nicàgoras 
Nicàndro,  to.  Nicànder 
Nicànore,  to.  Nicànor 
Nicàsio,  to.  Nicàsius 
Nicàtore,  to.  Nicàtor;  Se- 
lèuco  —,  Seleùcus  Nicàtor 
Nice,/.  Nice 
Nicèforo,  to.  Nicèphorus 
Nicia,  m.  Nìcias 
Nicodémo,  m.  Nicodémus 
Nicola,  Nicolò,  to.  Nicholas, 
abb.  Nick 

Nicolào,  to.  V.  Nicola 
Nicòmaco,  to.  Nicòmachus 
Nicoinéde,  to.  Nicomédes 
Nilèo,  to.  Nìleus  (Nànny 
Nina,  Ninétta,/.  Nan,  Nancy, 
Ninia,  to.  Ninyas 
Nino,  m.  Ninus 
Niobe,  f.  Niobo 
Nirèo,  to.  Nireus 
Niso,  m.  Nisus 
Nittèo,  to.  Nycteus 
Noè,  to.  Nóah 
Noóma,/.  Nàaraah 
Noémi,  /.  Naomi 
Norberto,  to.  Nòrbert 
Nòrzi'a, /.  Nòriia 
Novaziàno,  to.  Novatiànus 
Nò  ma,  to.  Nùma;  — Màrzio, 
Nùma  Màrtius;  — Pompi- 
lio, Numa  Pompilius 
Numcriàno,  to.  Numcrian 
Numitóro,  m.  Nùmitor 
Noushirvan,  to.  Nushirwan 

0 

Obàdia,  to.  Obadiah  (dcs 
Occànidi  (lo), Jp.  IhoOceàni- 
Ocóano,  m.  Ocèanus  (nàtus 
Odcnàto,  TO.Odonàthus,  Odo- 
Odino,  to.  òdin 
Odoàcre,  to  Odoàcer  (do 
Odo.trdo.m.òdward,  V.Edoàr- 
0 lé  li  a,  /.  Ophólia 
Oaiao,  m.  ogygcs 
Oiléo,  in.  óilous 
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ornalo,  w>.  OWbrtua 
Olimpia,  /,  Olimpia 
Olimpio,  to.  OlVmpiua 
OlimpiodòrOjTO.Olympiodórus 
Olimpo,  to.  Olympus 
Olivia,  /.  Olivia 
Oliviero, to.  Oliver,  (familiar 
style)  Noll 

Oloférne,  to.  Holoferncs,  Uo- 
lophcrnes 
Oméro,  w.  Homer 
Onesicrito,  to.  Onesicritus 
Onésimo,  to.  Oncsimus 
Onlale,  /.  òraphale 
Onfrédo,  m.  Ilùmphrey 
Onòfrio,  to.  Omiphrius 
Onoràto,  to.  Honoràtus 
Onorio,  to.  Honórius 
Onùlfo,  to.  ónulf 
ópi, /.  Ops  (Rhea) 

Opia,  /.  Opie 

Oràzio,  to.  Horàtio;  Ilòrace 
(the  Latin  poet);  gliOràzj, 
the  Horàtii 

Oreadi  (le),  fp.  the  óreads 
Oreste,  m.  Orèstes 
Orfèo,  to.  Orphéus 
Orgetorige,  w.  Orgètorix 
Oribàsio,  to.  Oribàsius 
Origéne,  to.  òrigen 
Orióne,  to.  Orion 
Oritija,  f.  Orìlhyia 
Orlàndo,  m.  Orlàndo,  Row- 
land 

òro,  to.  Hórus  (an  Egyptian 
god;  the  Sun) 

Orónte,  m.  Oròntas,  Oròntes 
Orsiloco,  to.  Orsilochus 
órsola,  /.  ùrsnla 
Ortènsia,  f.  Hortènsìa 
Ortensio,  to.  Hortòntius 
Oscar,  Oscàrre,  to.  Oscar 
Osèa,  to.  Hoséa,  Hozéa 
Osiride,  to.  Osiris 
Osmóndo,TO.  òsmond,  òsmund 
òssian,  to.  òssian 
Osvaldo,  m.  òswald 
Otello,  to.  Othèllo 
Otóne,  m.  ótho;  — il  San- 
guinàrio, Olho  the  Blòody; 
— il  Rósso,  Olho  thè  Red 
Ottàvia,  f.  Octàvia 
Ottaviàno,  to.  Octaviànus 
Ottàvio,  to.  Octàvius 
Ovidio,  m.  òvid 

P 

Pacaziàno,  to.  Pacatiànus 
Pacilico,  to.  Pacilicus 
Pacòmio,  to.  Pacómius 
Palaméde,  m.  Palamódcs 
Pàle,  /.  Pàlos 
Palomóno,  to.  Palaómon 
Paleòlogo,  to.  Palaiòlogus 
Palimi ro,  m.  Palinurus 
Pài  la  il  e,  /.  Pàli  as 
Pallàdio,  to.  Pallàdius 
Paimira,  f.  Palmyra 
Panacèa,/.  Panacea  (cràtius 
Pancràzio,  to.  Pàncras,  Pan* 
Pandióno,  to.  Pàudion 


Pandòra,  f.  Pandòra 

Pane,  tn  pan 
Parnasi,  m.  Pannasi» 
Panopèa,  /.  Pànope 
Pantaleóne,  to.  Pantàleon 
Pantèo,  to.  Pàntheus,  Pàn- 
thus 

Pàola,  /.  Pàula 
Paolina,  f.  Pàuline 
Paolino,  to  Pàulin 
Pàolo,  to.  Paul  ; — Emilio, 
Pàulus  iEmilius;  — Dià- 
cono, Paul  thè  Déacon ; — 
Samosatènsc,  Paul  of  Sa- 
mosata;  Fra  — Sàrpi,  Pàul 
of  Vènice 
Papia,  to.  Pàpias 
Papiniàno,  to.  Paplnian 
Paracelso,  to.  Paracelsus 
Pàrcho  (le),  fp.  the  Pàrcae 
Pàride,  to.  Pàris 
Parmenide,  w.  Parmènidcs 
Parmenióne,  to.  Parménio, 
Parménion 

Parmenisco,  to.  Parmeniscus 
Parmigianino  (il),  to.  Parmi- 
giàno  (Fràncis  Mazzola) 
Parràsio,  m.  Parrhàsius 
Partènope,  f.  Parthénope 
Pasquàle,  to.  Pascal 
Pasifae,  /.  Pasiphae 
Pasitéle,  to.  Pasiteles 
Patèrcolo,  to.  Patérculus 
Patèrno,  to.  Patèrnus 
Patrizio, to  Pàtrick,  abb.  Pat 
Pàtroclo,  Patroclo,  to.  Pa- 
tróclus 

Pàula,  V-  Pàola 
Pàulo,  V.  Pàolo 
Pausània,  m.  Pausànias 
Pàusia,  to.  Pàusias 
Pègaso,  to.  Pègasus 
Pelàgia,  /.  Pelàgia 
Pelàgio,  to.  Pelàgius 
Pelèo,  w.  Peleus 
Pélia,  to.  Pélias 
Pellegrino,  m.  Peregrine 
Pèlope,  to.  Pélops 
Pelòpida,  to  Pelòpidas 
Penàti,  mp  Penàtes 
Penèlope,/.  Penèlopo 
Pentèo,  m.  Pèntheus 
Pentesilèa,  f-  Pcnthcsiléa 
Pepino,  to.  Pèpin;  - il  Cór- 
to, Pèpin  the  Short 
Perdicca,  to.  Perdiccas 
Poriàndro,  to.  Periànder 
Peribèa,  /.  Pcriboéa 
Pèriclo,  to.  PèrLcles 
Pèrsco,  to.  Pèrscus 
Persio,  to.  Pérsius 
Perugino  (il),  to.  Perugino 
Petràrca  (il),  m.  Petrarch 
Petròli ia,  f.  Petròli ia 
Petronilla,/.  Petronilla 
Petronio,  m.  Potrónius 
Pico,  to.  Picus 
Pietro,  to.  Pèter;  — il  Cru- 
dèle, Pélor  the  Crùel;  — 
l’Eromita,  Pèter  the  Hèr- 
mit 

Pigmaglióno,  to.  Pygmàlion 


PUada,  tn,  Pdadea 
1‘ihUOj  w,  Filato;  Pònzio  Pi* 
làto,  Pòntlus  Filato 
Pindaro,  un.  Pindarus,  Pìndar 
Pinturiccliio  (il),  m.  Pintu- 
Pio,  m.  Pius  (rìcchio 

Piramo,  m.  Pyramus 
Piritoo,  m.  Pirithous 
Piròmaco,  m.  Pyròmachus 
Pirra,  f.  Pyrrha 
Pirro,  m.  Pyrrhus 
Pirrone,  m.  Pyrrho,  Pyrrhon 
Pisàndro,  m.  Pisànder 
Pisistrato,  m.  Pisìstratus 
Pisóne,  m.  Piso 
Pitagora,  m.  Pythàgoras 
Pitionice,  /.  Pythionix 
Pitóne,  m.  Python  ( theser - 
Pittaco,  m.  Pittacus  {pent 
Pizàrro,  m.  Pizàrro 
Pizia,/.  Pythia 
—,  m.  Pythias 
Plàcida,/.  Plàcida 
Placidia,  /.  Placìdia 
Plàcido,  m.  Plàcid 
Plancina,  /.  Plancina 
Plantagenéto,«i.  Plantàgonet 
Platone,  m.  Plàto 
Plàuto,  m.  Plàutus 
Plautilla,  /.  Plautilla 
Plauziàno,  m.  Plautiànus 
Plèjadi  (le),/p.  the  Pléiades 
Pléiads 

Plinio,m.Plìny;  — il  Vècchio, 
il  Naturalista, Pliny  the  El- 
der, che  Nàturalist;  — il 
Giovine,  Pliny  tire  Younger 
Plistène,  m.  Plisthenes 
Plotina,  /.  Plotina 
Plotino,  m.  Plotinus 
Plutàrco,  m.  Plutarch 
Plùto,  m.  Plùtus  {the  god  of 
riches) 

Plutóne;(poei)Plùto,m.Plùto 
{the  god  of  the  infernal 
regions) 

Pnitàgora,  m.  Pnytàgoras 
Podalirio,  m.  Podalirius 
Polemàrco,  m.  Polemàrchus 
Polemóne,  m.  Pòlemon 
Polibio  m.  Polybius 
Policàrmo,  m.  Polycàrmus 
Policàrpo,  m.  Pòlicarp 
Policléte,  m.  Policies 
Policléto,  m.  Policlétus 
Policràte,  m.  Polycrates 
Polidoro,  m.  Polydórus 
Polifémo,  m.  Polyphéme,  Po- 
lyphémus 

Polifónte,  m.  Polyphòntes 
Poiignòto,  m.  Polygnótus 
Polinice,  m.  Polynices 
Poliunia,  f.  Polyhrania,  Po- 
lyrania 

Polissena,  f.  Polyxena 
Poliziàno  (il),  m.  Politiàno 
Polliéno,  m.  Polyaénus 
Pollióne,  m.  Pòllio 
Polliùto,  m.  Polyeuctus 
Polluce,  tn.  Pòllux 
Pòlo,  m.  Pòlo;  Màrco  —, 
Màrco  Polo 
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PamòKA,/, 

Pompe»,  f.  Pompóia 
Pompejàno,  m,  Pompeiànus 
Pompejo,  m.  Pompéìus 
Pompèo,  m.  Pòmpey 
Pompilio,  m.  Pompilius 
Pónzio,  m.  Pòntius 
Popilio,  m.Popilius;  — Léna, 
Popilius  Loénas 
Poppèa, /.  Poppoéa;  — Sa- 
bina, Poppoéa  Sabina 
Porfirio,  m.  Porphyrius,Pòr- 
phyry 

Porsenna,  m.  Porsenna,  Por- 
sena 

Pòrzia,  f.  Pórtia,  Pórcia 
Posidònio,  m.  Posidonius 
Postùmia,  /.  Posthùmia 
Postómio,  m.  Posthumius 
Prasséde,  f.  Praxéde 
Prassitele,  m.  Praxiteles 
Pretestàto,  m.  Praetextàtus 
Priamo,  m.  Priam 
Priapo,  m.  Priàpus 
Primo,  m.  Primus 
Prisca,  /.  Prisca 
Priscilla,  /.  Priscilla 
Prisco,  m.  Priscus 
Pròba,  /.  Pròba 
Pròbo,  m.  Próbus 
Procòpio,  m.  Procópius 
Pròculo,  m.  Pròculus  , 

Proclisie,  m.  Procùstes  \ 

Prògne,  f.  Prògne,  Pròcne 
Promèteo,  m.  Prométheus 
Properzio,  m.  Propertius 
Proserpina,  f.  Pròserpine 
Pròspero,  m.  Prosper 
Prolàgora,  m.  Protàgoras 
Protàso,Protàsio,m.Protàsius 
Pròteo,  m.  Próteus 
Protesilào,  m.  Protesilàus 
Protógene,  m.  Protògenes 
Prudènza,  f.  Prùdence 
Prudenziàna, /.  Prudentiàna 
Prudènzio,  ni.  Prudèntius 
Prósia,  m.  Prùsias  ; — il  Cac- 
ciatóre, Prùsias  the  Hùnts- 
man 

Psammètico,  m.  Psammèti- 
chus,  Psammitichus 
Psiche,  f.  Psyche 
Publicola,  m.  Publicola 
Publio,  m.  Pùblius 
Pudènte,  m.  Ptìdens 
Pudenziàna,  f Pudentiàna 
Pulchèria,  /.  Pulchéria 
Pupiéno,  m.  Pupiénus 
Putifàrre,  m.  Pòtiphar 

Q 

Quadràto,  m.  Quadràtus 
Quadrifrónte  (Giàno),  m.  (Jà- 
nus)  Quàdrifrons,  Quàdri- 
ceps 

Quièto,  m.  Quiétus 
Quintiliàno,  m.  Quintilian 
Quintilio,  m.  Quintilius;  — 
Varo,  Quintilius  Vàrus 
Quintina,  /.  Quintìlla 
Quintino,  m.  Quintilius 


m.  Quòniin 
Quinto,  m,  Qquitusj 
aio,  Quintus  Curtius 
Quinzio,  m.  Quinctius;  Qqin* 
tius 

Quirino,  m.  Quirinus 
R 


Rabàno  Màuro, Ralbànus  Màu- 
Rabirio,  m.  Rabirius  (rus 
Rachèle,  f.  Ràchel 
Radagàise,  m.  Radagàisus 
Radamànto,m.Rhadamànthu‘ 
Radamisto,  m/Rhadamistus 
Radegónda,  /.  Ràdegund 
Railaèle,  Raffaello,  m.  Rà- 
Ràhab, /.  Ràchab  (phacl 
Raimondo,  m.  Ràymund 
Ramésse,  Ramséte,  ni.  Ra- 
mèsses,  Ràmses 
Randólfo,  m.  Ràndal,  Ràn- 
dolph 

Ràdo,  m.  Ràlph 
Rèa,  f.  Rhéa 
Rebécca,  /.  Kebècca 
Regàna,  f.  Régan 
Reginàldo,  m.  Reginald 
Règolo,  m.  Règulus 
Remigio,  m.  Remigius 
Rèmo,  m.  Rémus 
Renàto,  m.  René 
Réso,  m.  Rhésus 
Riccàrdo,  m.  Richard;  abbr. 
Dick;  — senza  Paura,  Rich- 
ard the  Féarless;  — Cu  òr 
di  Leone,  Richard  the  Lion- 
Heàrted,  Richard  CcBur  de 
Riciméro,  m.  Rìcimer  (Lion 
Rinàldo,  m.  Rèynold 
Robèrto,  m.  Ròbert,  abb.  Bob 
Roboàmo,  m.  Rehobóa'm 
Ròcco,  m.  Roch 
Rodogùna,  /.  Rhòdogune 
Rodoguno,  m.  Rhòdogune. 
Rodolfo,  m.  Ródolph,  Ru- 
dòlphus 

Ròdope,  f.Rhódope.Rhódopis 
Rodrigo,  m.  Rhóderick 
Rolàndo,  m.  Rowland 
Romàno,  m.  Romànus 
Romèo,  m.  Romeo 
Romolo,  m.  Ròmulus 
Romualdo,  m.  Ròmuald 
Ròsa,  f.  Róse 
Rosàlba, /.  Rosàlba 
Rosalia,  f.  Rósaliae 
Rosàura,  /.  Rósary 
Ròscio,  m.  Ròscius 
Rosmónda/.Ròsamond,  Ròs- 
amund 

Rossàna,  Rossàne,  f.  Rho 
xàna,  Roxàna 
Ròtari,  m.  Rhòtaris 
Ruffino,  m.  Ruffinus 
Ruffo,  m.  Rùffus 
Rufino,  m.  Rufinus 
Rufo,  m.  Rùfus 
Ruggèro,  m.  Róger 
Rupèrto,  m.  Rùpert 
Runico,  m.  Rùsticus 


s 

Sàba,  f.  Sheba 
Sabèllio,  to.  Sabèllius 
Sabina,  f.  Sabina 
Sabiniàno,  to.  Sabiniànus 
S.abino,  m.  Sabinus 
■Sadiàtte,  to.  Sadyàttes 
Sailira,  /.  Sapphira 
Sabo,  /.  Sàpho,  Sàppho 
Salàcia,  /.  Salàcia 
Saladino,  to.  Sàladin 
Sallustio,  to.  Sàllust,  Sallùs- 
tius 

Salmàsio,  to.  Salmàsius 
Salmonèo,  to.  Salmóneus 
Salóme,/.  Salóme 
Salomone,  to.  Solomon,  abb. 
Sol,  Sòlly 

Salonina,  f.  Salonina 
Salvatóre,  to.  Sàviour;  Salva- 
tór  Rósi.,  Salvator  Rósa 
Salviàno,  to.  Sàlvian 
Samuèle,  Samuèllo,  . Sam- 
uel, abb.  Sam,  Sàmmy 
Sansóne,  to.  Sàmpson,  Sàmson 
Sàncio,  to.  Sàncho  (Panza) 
Sancòniaton,  Sanconiatóne, 
to.  Sanchoniathon 
Sandro, m.  Sàndy  (Alexander) 
Santippe,  f.  Xanthippe 
Santippo,  m Xanlhippus 
Sànzio,  to.  Sànctius 
Sapóre,  in.  Sàpor,  Sapóres 
Sàra/.Sàrab,  abb.  Sài,  Sàlly 
.Sardanapàlo,m.Sardanapàlus 
Sarpedónte,  to.  Sarpédon 
.Sassànide.  to.  Sàssanid 
Sàtana,  (poet.  TSatànno)  to. 
Sàtan 

Saturno,  to.  Sàlurn 
Saturnino,  to.  Saturninus 
Satùrnio,  to.  Satùrnius 
Sàul,  Saulle,  to.  Sàul 
Sàulo,  in.  Sàul,  (Paul) 
Saverio,  to.  Xàvier,  Xavérius 
Scaligero,  to.  Scàliger 
Scamàndrio,  in.  Scamàndrius 
Scàuro,  to.  Scàurus 
Scèvola,  to.  Scoévola,  Sèvola; 

Muzio  —,  Mutius  Scoévola 
Scilla,  f.  Scylla 
Scipióne,  to.  Scipio;  — l’A- 
fricàno, Scipio  Africànus; 
— l’Asiàtico,  Scipio  Asiàt- 
icus 

Scolàstica,/.  Scolàstica 
Scribónia,  f.  Scribónia 
Scriboniàno,  /.  Scriboniànus 
Sebastiàno,  to.  Sebastian, 
Seb 

Sodecfa,  to.  Zedekiah 
Sófora, /.  Zippórah 
Seiàno,  m.  Sejànus 
Selène,  f.  Selène 
Selèuco,  m.  Seléucus;  — Cal- 
lfnico, , 'Solutions  Callinicus; 
— Epifàno,  Soleùcus  Epi- 
nhànes 

Selim,  ni.  Sélitn 
Sem,  m.  Sbum 
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Sómelo,  f.  Sémole 
Semiràmide,  f.  Semiràmis 
Semprónia,  /.  Scmprónia 
Sempronio,  m.  Semprónius 
Senàrco,  m.  Xenàrcus 
Seneca,  m.  Seneca 
Senocrato,  m.  Xenòcrates 
Senolónto,  m.  Xènophon 
Serafino,  m.  Scraphinus 
Seràpide,  m.  Seràpis 
Seréna,  /.  Seréna 
Sereniàno,  m.  Sercniànus 
Seréno,  m.  Serénus 
Sergèsto,  in.  Sergèstus 
Sergia,  f.  Sàrgia 
Sergio,  m.  Sergius 
Serràno,  m.  Serrànus 
Sérse,  m.  Xèrxes 
Sertòrio,  m.  Sertórius 
Serviàno,  m.  Serviàuus 
Servilia,/.  Servilia 
Serviliàno,  m.  Serviliànus 
Servilio,  m.  Servilius 
Sérvio,  m.  Servius;  — Tullio, 
Sèrvius  Tullius 
Sesòstri,  m.  Sesòstris 
Séstio,  m.  Sestius,  Sèxtius 
Sestilia,  /.  Sextilia 
Sèsto,  m.  Sèxtus 
Sevèra,  f.  Sevèra 
Severiàno,  m.  Severiànus 
Severino,  m.  Severinus 
Sevèro,  in.  Sevérus 
Sibilla,  /.  Sibyl 
Sicinio,  m.  Sicinius;  — Den- 
tàto,  Sicinius  Denlàtus 
Sichèo,  m.  Sichaéus 
Sidònio,w.  Sidónius;  — Apol- 
linàre,Sidónius  Apollinàris 
Sidrac,  m.  Shàdrach 
Sifàce,  m.  Syphax 
Sigibèrto,  to.  Sigebert 
Sigismónda, /.  Sigisraùnda 
Sigismondo,  m.  Sigismond, 
Sigismund 
Silàno,  to.  Silànus 
Silèno,  to.  Silénus 
Siila,  to.  Sylla 
Silvano,  to.  Silvan,  Sylvan, 
Silvànus,  Sylvànus 
Silvério,  to.  Silvérius 
Silvèstre,  to.  Silvèster 
Silvia,/.  Sylvia 
Silvio,  to.  Sylvius 
Simeóno,  m.  Simeon;  — Me- 
tafraste, SiraeonMelaphràs- 
tes;  — Stilita,  Simeon  Sty- 
lites 

Simmaco,  to.  Symmachus 
Simóno,  m.  Simon 
Simònide,  to.  Simónides 
Simplicia,  /.  Simplicia 
Simplicio,  to.  Simplicius 
Sinforiàno,  to.  Symphórian 
Sinforòsa,  /.  Simphorósa 
Sinl'ràsia,  f.  Slmphrasy 
Siricio,  to.  Sirlcius 
Sisigàmbi./.Sisigàmbis.Sisy- 
Sisil'o,  to.  Sisyphus  (gàrabls 
Siste,  TO.  Sixtus  ; — Qui  il  to,  j 
Sixtus  the  Fifth 
Socino,  vi.  Socinus  1 


Socrate,  to.  Sòcratcs 
Sofia,  /.  Sophia,  abb.  Sóphy, 
Sóph 

Sofocle,  to.  Sophocles 
Sofonisba,  f.  Sophonisba 
Sofronia,/.  Sophrónia 
Sofronisco,  to.  Sophroniscus 
Sogdiàno,  w.  Sogdiànus 
Solimano,  to.  Sòliman  (Sul- 
tan); Sòlyman  (Caliph) 
Solino,  to.  Solinus 
Solóne,  to.  Sòlon 
Sopàtcro,  to.  Sópater 
Sòsia,  to.  Sòsia 
Sosibio,  to.  Sosibius 
Sosigene,  m.  Sosigenes 
Sositèo,  to.  Sositheus 
Sostène,  to.  Sósthenes 
Sostrato,  to.  Sòstratus 
Sozoir.cne,  to.  Sòzomen 
Spàrtaco,  to.  Spàrtacus 
Sparziàno,  to.  Spartiànus 
Speusippo,  w.  Speusippus 
Spinósa,  m.  Spinósa 
Stàfilo,  to.  Stàphylus 
Stanislào,  to.  Stanislaus 
Stàzio,  to.  Statius 
S tòfana,  Stefània/.Stephània 
Stèfano,  to.  Stéphen 
Stenebèa,  f.  Stheneboéa 
Stènelo,  to.  Sthènelus 
Stèntore,  to.  Stèntor 
Stèrope,  f.  Stòrope;  — to 
Stèropes 

Stesicoro,  to.  Stesichorus 
Stilicóne,  to.  Stìlicho 
Stilóne,  to.  Stilo 
Stilpóne,  to.  Stilpo 
Stobèo,  m.  Stoboéus 
Strabóne,  to.  Stràbo 
Stràtocle,  to.  Stràtocles 
Stratone,  to.  Stràto,  Stràlon 
Stratonice,  f.  Stratonice 
Stratònico,  to.  Stratonicus 
Stuardi  (gli),  mp.  the  Stuarts 
Sulpizia,  /.  Sul  pìtia 
Sulpizio,  to.  Sulpicius,  Sul- 
pitius 

Susanna,  Musétta,  /.  Susan; 

Susànnah,  abb.  Sùky 
Sveno,  sm.  Swéyn,  Svein 
Svetònio,  Suetónius 

T 


Tàcito,  to.  Tàcitus 
Taddèo,  to.  Thaddóus 
Tagéte,  to.  Tàges 
Tàide,  /.  Thàis 
Taigóto,/.  Tàygote,  Taygóta 
Talèto,  to.  Thàles 
Talia,  /.  Thalia 
Tàmar, /.  Tàmar 
Tamerlàno,  to.  Tàmorlano 
Tanaquilla,  f.  Tànaquil 
Tancredi,  to.  Tàncred 
Tàntalo,  in.  Tàntalus 
Tarpèja, /.  Tarpéia 
Tarquinia,  /.  Tarquinia 
Tarquinin,  to.  Tàrquin;  — il 
Vecchio,  Tàrquiu  the  òldor; 


— il  Supèrbo,  Tàrquin  the 
Tassilo,  to.  Tàxiles  (Próùd 
Tasso  (il),  m.  Tàsso 
Taumànzia,  /.  Thaumàutias, 
Thaumàotis  (Iris) 

Taziano,  to.  Tatiànus 
Tazio,  rei.  Tàtius 
Teano,  /.  Theàno 
Tecla,  /.  Tèda 
Tecméssa,  /.  Te  eméssa 
Tèja,  m.  Téias  ( last  king  of 
the  Goths) 

Telamóne,  to.  Tèlamon 
Teléguno,  to.  Telègonus 
Telemaco,  to.  Telèmachus 
Tèlemo,  to.  Tèlemus 
Tèlefo,  vn.  Tèlephus 
Tèmide,  Tèmi,  /.  Thémis 
Temistio,  to.  Theraistius 
Temistocle,  to.  Themìstocles 
Teobàldo,  w.  Théobald 
Teocrito,  to.  Theòcritns 
Teodàto,  to.  Theòdatus 
Teodemiro,  to.  Theòdemir 
Teodobèrto,  m.  Theòdobert 
Teodolinda,  f.  Theudelinda 
Teodora,  f.  Theodora 
Teodoréto,  to.  Theòdoret 
Teodorico,  m.  Theòdoric 
Teodoro,  to.  Theodore 
Teodòsia,  /.  Theodósia 
leodósio,  rei.  Theodosius 
Theòdoto,  to.  Theòdotus 
Teodtìlfo,  w.  Théodulph 
Teofane,  to.  Theóphaues 
Teòfano,  w.  Theophanus 
Teòfila,  f.  Theòphila 
Teoiilàtto,  ni . Theóphylact 
Teòtilo,  to.  Theòphilus 
Teòfobo,  w.  Theòphobus  (the 
Persian ) 

Teofràsto,  to.  Theophràstus 
Teopómpo,  to.  Teopòmpus 
Teòtimo,  m.  Theotimus 
Teraméne,  to.  Theràmenes 
Terénzia,  /.  Teréntia 
Terenzio,  to.  Tèrence 
Terèo,  to.  Téreus 
Terésa,  /.  Therésa  abb.  Tit 
Terpàndro,  to.  Terpànder 
Tersàndro,  to.  Thersànder 
Tersicore  , f.  Terpsichora, 
Therpsichore 

Tertulliàno,  to.  Tertùllian 
Tesèo,  to.  Théseus 
Téspi,  to.  Thèspis 
Tèspio,  m.  Thèspius 
Tèssalo,  m.  Théssalus 
Tèli,  Tètide,  /.  Téthys 
Tètrico,  m.  Tètricus 
Tèucro,  sm.  Téucer 
Tèude,  m.  Théudes 
Tibàldo,  m.  Tybalt 
Tiberio,  m.  Tibérius 
Tibullo,  m.  Tibiillus 
Tiburzio,  m.  Tibiirtius 
Tidide,  m.  Tydides 
Tidèo,  m.  Tydeus 
Tièste,  m.  Thyèstes 
Tifèo,  m.  Tiphoéus 
Tigcllino,  m.  Tigellinus 
Tigràne,  m.  Tigrànes 
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I Timagénc,  «i.  Timàgenes 
Timànte,  m.  Timànthes 
Timarco,  m.  Timàrchus 
Timòcrate,  m.  Timòcratcs 
Timolcóne,  m.  Timóleon 
Timòmaco,  m.  Timóinachus 
Timóne,  rei.  Tiraon 
Timòteo,  m.  Timothy,  Timó- 
theus 

Timur,  m.  TimAor,  Tamer- 
lane 

Tindarèo,  m.  Tyndàreus 
Tintorétto(il),(/rom  Tintóre, 
dyer), to. Tintoretto,  Jacopo 
Robusti (whosefather  was 
Tirèsia,  m Tirésias  ( a dyer 
Tiridàte,  m.  Tiridàtes 
Tiróne,  to.  Tiro 
Tirtèo,  to.  Tyrtaéus 
Tisàmeno,  m.  Tisàmenus 
Tisbe,/.  Thisbe 
Tisicrate,  m.  Tisicrates 
Tisifone,  f.  Tisiphone 
Tissafèrne,  to.  Tissaphèrnes 
Titàni  (i)  wp.  the  Titans 
Titània, /.  Titània 
Titano,  to.  Titànus 
Titio,  to.  Tityus  (giant) 
Titiro,  to.  Tityrus 
Tito,  to.  Titus;  — Livio,  Livy 
Tiziana,  f.  Titiàna 
Tiziano  (il),  to.  Titian 
Tizio,  to.  Titius 
Tlepòlemo,  to.  Tlepòlemus 
Tmolo,  to.  Tmólus 
Tòade,  to.  Thóas 
Tobia,  to.  Tobias,  Tóby 
Tolomeo,  to.  Ptòlcmy 
Tomàso,  to.  Thomas;  (fam. 
style)  Tom,  Tommy;— Di- 
dimo, Thomas  Didyme 
Torrismóndo,  w.  Tòrrismond 
Tòtila,  to.  Tótila 
Trajàno,  w.  Tràjan 
Treboniàno,  rei.  Trebónian 
Triboniàno,  to.  Tribónian 
Tribigildo,  to.  Tribigild 
Trifone,  to.  Tryphon 
Trisraegisto,  to.  Trismegistus 
Tristano,  m.  Tristram 
Tritóne,  to.  Triton 
Trittólemo,  to.  Triptòlemus 
Trógo,  to.  Trógns 
Tròilo,  to.  Tróìlus 
Tubàlcain,  to.  Tùbal-Càin 
Tuberóne,  to.  Tùbero 
Tucidide,  m Thucydides 
Tullia,  f.  Tullia 
Tullio,  to.  Tiillius;  Marco 
Tullio  (Cicerone),  Tùlly 
Tulliola,  f.  Tulliola 
Tulio,  to.  Tùllus;  — Ostilio, 
TÙ11U3  Hostilius 
Tórno,  to.  Tùrnus 
Tuta,/.  Tuta 
Tùzia,  /.  Tùtia 

U 


Ubaldo,  m.  Hubàldus 
Ubèrto,  to.  Hubert 


Ugo,  to.  Iliigh 
Uldarico,  m.  iildarick 
liliila,  to.  ùlphilas 
Ulisse,  to.  Ulysses 
Ulpiàno,  to.  ulpian 
Umberto,  in.  Humbert 
Uniade,TO.  Huniados;  (ìiovàn- 
ni  —,  John  Huniades 
Unnerico,  m.  Hunnericus 
Upi,  to.  ùpis 
Urania,  /.  Urània 
Uràno,  m.  ùranus 
Urbano,  m urban 
Urbinate  (!’),  m.  Raphael 
Sanzio  (of  Urbino) 

Uria,  m.  Uriah 
Urièle,  m.  ùrie! 

Ursidio,  to.  Ursidius 
Ursina,  f.  Ursina 
Ursino,  m Ursinus 

V 

Valamiro,  to.  Wàlamir 
Valdemaro,  to.  Wàldemar 
Valènte,  to.  Vàlens 
Valentina,  f.  Vàlentine 
Valentiniàno,  m.  Valenti- 
nian 

Valentino , to.  Valentine, 
Valentinus 
Valèria,  to.  Valéria 
Valeriàno,  to.  Valerian 
Valerio,  to.  Valérius;  — Màs- 
simo, Valerius  Màximus 
Varane,  m.  Varànes 
Vàrio,  to.  Vàri us 
Varo,  to.  Vàrus 
Varróne,  to.  Varrò 
Varroniàno,  to.  Varroniànus 
Vatàce,  to.  Vatàces 
Vegèzio,  m.  Vegétius 
Velléjo,  to.  Velleius;  — Pa- 
lèrcolo,  Velléius;  Patèr- 
culus 

Venànzio,  to.  Venàntius 
Venceslào,  to.  Wènceslaus 
Vènere,/.  Venus;  — Ericina, 
Vénus  Erycina 
Venilia,  /.  Venilia 
Vercingetorige,  m.  Vercinge- 
torix 

Véro,  m.  Vérus 
Veronése  (il),  to.  Paul  Vero- 
nése, Paul  Cagliari  (of  Ve- 
rona) 

Verònica,  /.  Verònica 
Vèrre,  m.  Vèrres 
Vortùnno,  m.  Vertùmnus 
Vespàsiàno,  to.  Vespàsian 
Vespùcci  (Amerigo),  m.  Ve- 
spùcius 

Vésta,  /.  Vésta 
Velùria,  f.  Vetória 
Vicènzo,  to.  V . Vincènzo 
Vichnù,  to.  Vishnu 
Vidi  Ilo,  to.  WickliCF 
Vidimiro,  to.  Widimir 
Vigilànzio,  m.  Vigilànlius 
Vigilio,  to.  Vigilius 
Vilfrido,  m Wilfrid 
Vincenzo,  in.  Vincent 


ytnfMtì,  m,  ^Vintoti 
Violante,  /.  Violanti) 
Virgilio,  m.  Virgil 
Virginia,/.  Virginia 
Virginio,  m.  Virginiua 
Viriàto,  m.  Viriàthus 
Vishnù,  m.  Vishnu 
Vitaliàno,  m.  Vitaliànus 
Vitrùvio,  m.  Vitrùvius 
Vittóre,  m.  Victor 
Vittòria.  /.  Victoria 
Vittoriàno,  m.  Victoriànus 
Vittorina,  /.  Victorina 
Vittorino,  m.  Victorious 
Vittorio,  m.  Victor,  Victó- 
rius  ; — Amedeo,  Victor 
Amadeus  ; — Emanuele, 
Victor  Emanuel 


— m 

VlvfSwft,  M.  VMau 
Vul«'gòso,  *w.  Vulog^iun 
Volscénte,  jn.  Vólacens 
Vòlsoo,  m.  Vòlscian 
Volùnnia,  /.  Vnlùmnia 
Volusiàno,  m.  Volusiànus 
Vortigèrno,  *n.  Vòrtigern 
Vulcano,  m.  Vùlcan 

Z 

Zàbulon,  m.  Zàbulon 
Zaccaria, ra.  Zachariah;Zàch- 
ary  (Pope);  abb.  Zàch 
Zaccheo,  m.  Zacchéus 
Zantippe, /.  Xanthippe 
Zantippo,  m.  Xanihippus 
Zobodèo,  m.  Zebediah, 


Kflflrft,  JRApblf,  Udirai 

Znnàroa,  m.  XonArona 
Zoniado,  m.  Xeniadoa 
Zénoole,  m.  Xènocles 
Zenocrato,  m.  Xenócratc» 
Zenóno,  m.  Zéno,  Zénon 
Zenòbia,  f.  Zenòbia 
Zenòdoto,  m.  Zenòdotus 
Zerobabèle,  m.  Znrùbbabel 
Zèto,  m.  Zéthes,  Zétus 
Zèusi,  m.  Zéusis 
Zeusippo,  m.  Zcuzippus 
Zòo,  f.  Zóe 
Zòilo,  m.  ZSilus 
Zòpiro,  m.  Zópyrus 
Zornàsiro,  m.  Zoroàster 
Zòsimo,  m.  Zòsimus  (gle 
Zuiuglio,m.Zuinglius,  Zwin- 


VOCABULARY 

OF 

NAMES  OF  ANCIENT  AND  MODERN  COUNTRIES,  TOWNS,  NATIONS,  etc. 


Most  names  which  do  not  differ  in  the  two  languages  were  omitted. 


ABBREVIATIONS  NOT  EMPLOYED  IN  THE  FOREGOING  PART  OF  THE  WORK. 


Arab,  in  Arabic 
Dan.  — Danish 
Flem.  — Flemish 


Fr.  in  French 
Ger.  — German 
Hun.  — Hungarian 


Nono  in  Norwegian 
Port.  — Portuguese 
Russ.  — Russian 


Sp.  in  Spanish 
Sto.  — Swedish 
Tur.  — Turkish 


(In  foreign  names  given  in  a parenthesis  the  sounds  of  the  figured  vowels  are  the 
same  explained  at  the  bottom  of  the  page.)  . 


A 

Aalbùrgo,  m.  àalborg 
Abdéra,/.  Abdéra 
Abderita,  mf.  àbderite  ; gli 
Abdériti,  the  àbderites 
Aberdònia,  s.  Aberdeen 
Abido,  m.  Abydos,  Abydus 
Abissinia  (F),  f.  Abyssinia 
Abissino, -a, m/\Abyssiuian;gli 
Abissini,  the  Abyssinians 
Abruzzo  (F)  m.  Abruzzo;  — 
citerióre,  Abrùzzo  Gitra,  — 
ulterióre,  Abrùzzo  ultra 
Abukir,  Abookéer,  Aboukir, 
Acàdia(l’),/.  Acàdia  (Abukir 
Acàja  (F),/.  Achàia 
Acapulco,  m.  Acapùlco 
Acarnània  (F),  f.  Acarnània 
Achèo,  -a,  mf.  Achéan  ; gli 
Achèi,  the  Achóans 
Acherónto  (F),  m.  àcheron 
Acri,  Acre  or  acre  ; S.  Gio- 
vanni d’Acri,  St.John  of  acre 
Acroceràunj  (i  mónti), mp. the 
Acroceràunia 
Adda  (F),  the  Adda 
àdige(l’),the  àdige((?er.Etsch) 
Adrianòpoli,  /.  Adrianóple 
Adriatico  (F),  m.  thè  Adriàtic; 

il  mare  — , the  Adriatic  séa 
Adruméto,  Adrumétum  (Ma- 
tromètta  (istàn 

Afganistan  (F),  m.  Affghan- 
Africa  (F)/.  àfrica 
Africàno, -a,  mf.  African;  gli 
Africàni,  the  Africans 
Agra  (!’),/.  Agra 


Agen,  Agen  ( pron . Azhàn) 
Agnino  (il  lago  d’),  m.  the 
lake  of  Agnàno 
Agrigento,  Agrigéntum 
àja  (ia),  /.  the  Hague  (FV.La 
Haye)  (cho 

Ajaccio,  Aj Accio  (pron.  Ajàt- 
AÌabàma  (F),  Alabama 
aland,  aland  (Sw.  Aland);  lo 
isole  d’  —,  aland  islands 
Alba,/.  Alba 
Albanése,  mf.  Albanian 
Albania  (ì’),f. Albania  (Turk. 
Arnaòotleek) 

Albióne,  /.  àlbion;  la  Nuòva 
—,  New  àlbion 
Albùrgo,  Alborg 
Alcamo,  m.  Alcamo 
Alcàntara,  f.  AlcAntara 
Alemàgna,  f.  Germany 
Alemanno  -a,  mf.  German;  gli 
Alemanni,  the  tìèrmans 
Alensóne,  Alèncon 
Aléppo,  Alèppo,  Hàleb 
Alèria, /.  Alena 
Àlessandrétta,  /.  Alexandrèt- 
ta,  Scanderòon 
Alessandria,  f.  Alexàndria 
Aleutino  (le  isole),  fp.  the 
Aleutian  Islands 
Alfèo  (F),  m.  the  Alphéus 
Algàrve,  Algàrvia  (F),/.  Al- 
Algéri,  Algiers  (gàrva 

Algeria  (F),  /.  Algéria 
Algerino,  -a,  mf.  Algerine 
Alicànte,  àlicant 
Alicarnàsso.m.  Halicarnàssus 
Allegany  (F),  AUeghàny;món- 


ti  —,  (or  Apalchi)  thè  àl- 
legliany  Mountains 
Alpi  (le),  fp.  the  Alps;  le  — 
Alte,  the  upper  Alps;  le  — 
Bàsse,  the  Lower  Alps;  le 
— Marittime,  the  Màritime 
Alps;  le  — Gòzie,  the  Gót- 
tian  Alps;  le  — Graje,  the 
Gràlian  Alps;  le  — Pennine, 
the  Pènnine  Alps;  le  — Rè- 
tiche,  the  Rhétian  Alps;  le 
— Giulie,  the  Jùlian  Alps; 
le  — Càrniche,  the  Càrnic 
Alps 

Alsàzia  (F),/.  Elsass,  Alsàtia 
Alsaziése,  mf.  Alsàtian  ; gli 
Alsaziési,  the  Alsatians 
Altóna,  /.  Altona 
Alvérnia  (F),  /.  Auvèrgno 
Amàzone(l’)(or  ilMaragnón), 
the  Amazon  (Sp.  Maranon); 
il  rio  delle  Amàzoni,  the 
Amazon  river  ; la  regióne 
delle  Amàzoni,  Amazónia 
Ambèrga,  f.  Amberg 
Amboina,  s/.Ambóy.Ambóyna 
Amburgo,  Hamburg 
Amburghése,  mf.  Hàmbur- 
ghéso;  gli  Amburghési,  tho 
HAmburghése 

America  (F),/.  America;  F— ; 
Centràle,  Cèntral  Amèrica; 
F — Meridionàle,  South  A- 
mèrica;  F — Settentrionale, 
North  Amèrica;  gli  Stati 
Uniti  d’—,the(Jnited  States 
of  Amèrica 

Americàno,-a,  mf.  Amèrican; 


gli  Amòricàni,  the  Ameri- 
cans 

Amici  (lo  isole  degli),  fp.  thè 
Friendly  islands 
Ammiragliàto(Fisoladell’),/'. 
admiralty Island  [in  Ameri- 
ca)-, le  isole  dell’ — , thè 
admiralty  islands  (in  the 
Pacific  Ocean) 

Amsterdam,  /.  Amsterdam 
Amur  (!’)  (or  il  Segaglieno), 
m.  thè  Amóor  or  the  Amùr 
Anadir  (1’),  m.  the  Anadéer, 
Anandir  (tólia 

Anatolia  (1’),  f.  Anatolia,  Na- 
Ancira,  V.  Angòra 
Ancóna,  /.  Ancóna 
Anconitano,  -a,  mf.  of  An- 
cóna: gli  Anconitani,  the 
natives  or  inhàbitants  of 
Ancóna 

Andalusia  (1’),  / Andalusia 
( Sp . Andalucìa) 

Andalós  >, -a,  w/. Andalusian; 
gli  Andalusi,  the  Andalu- 
sians 

ànde  or  àndes  (le),  fp.  the 
Andes 

Angiò,  m.  Anjoù 
Angora,  f.  Angòora,  Angóra 
(Turk.  Engoòr) 

A nguilla(F),/  Snake’s  Island 
Annàm,  An-nàm,,wi.  ilregno, 
l’impèro  d’— , the  kingdom, 
the  empire  of  An-nAm 
Annóver(l’),/.  HAnover(G!er. 
Hannover);  la  Nuòva  — , 
New  Hanover 

Annoverése,  mf.  Hanoverian  ; 
gli  Annoverési,  the  Hano- 
vérians 

Anseàtiche  (le  città),  fp.  the 
Hànse  towns 
Anténna,  f.  Antémnae 
Antibo,/.  Antibes 
Anligoa, /.  Antigua 
Antilie  (le),/p.  the  Antilles, 
the  West  indies;  le  — Gran- 
di, the  Larger  Antilles;  le 
— Piccole,  the  Smaller  An- 
tilles; il  mare  delle  —,  the 
'Carri béan  Sea  (Antàkia) 
Antiochia,  fi.  Antioch  (Turk. 
Anversa,/.  Antwerp  (Dutch. 
Antwerpen) 

Apalachi,  V.  Allegany 
A pen  nini  (gli),  mp.  the  Apen- 
nines 

Apulia  (1’),  f.  Apulia 
Aipiilcja,  f.  Aquiléja 
Ai|imgràna/.Aix-la-Chapòllo 
(Ger.  Aachen) 

AquilAaia  (1’),/.  Aquitain 
Arabia  (n,/-.  Aràbia  ; (poet.) 
Araby;  1’ — Desórta,  Aràbia 
Deserta,  the  Dòsort;  I’  — 
Felice,  Aràbia  the  Blessod  ; 
1’—  Petrda,  Petrósa,  Aràbia 
Petraéa,  Stony  Aràliia 
Aràbico  (il  gólfo),  m.  Ilio  Ara- 
bian Gólf 

àrabo,  -a,  mf.  àrab,  Aràbian  ; J 


— 828  — 

gli  Arabi,  the  Arabs  or  A- 
ràbians 

Aragona  (1’),  /.  àragon 
Aragonése,  mf.  Aragonése; 
gli  Aragonési,  the  Aràgo- 
néso 

Ararat  (l’),  m.  Ararat 
Aràsso  (1’),  m.  àras,  Aràxcs 
Arcàdia  (1’),/.  Arcàdia 
Arcàngelo,  m.  Archàngel 
Arcipèlago  (1’),  m.  the  Archi- 
pèlago 

Ardènne(le),/p.  the  Ardènnes 
Aretino,  a,  mf.  of  Arezzo; 
gli  Aretini,  the  people  (nà- 
tives  or  inhàbitants)  of 
Arèzzo 

Argentina  (la  Republica),  f. 
the  Argentine  Republic  (Sp. 
Repùblica  Argentina).  La 
Piata 

Argillóse  (le),  fp.  Arginusae 
Argila,  /.  Argyle 
Argo,  m.  àrgos 
Argólide  (1’),  f.  Argia,  àrgolis 
Argòvia  (1’),  /.  àargau  (Fr. 
ària  (1’),  f.  A rya  (Argovie 
Ario,-a,m/.  àryan;  gli  Arii, 
the  Aryans 

Armènia  (1’),/.  Arraénia 
Armèno,  -a,  mf.  Armenian; 

gli  Armèni,  the  Arménians 
Armòrica  (1’),  Armòrica 
Arundel,àrundel(zn^Jrt(7fand) 
Arùndel  (in  the  United 
àsaf  (Sant’),  àsaph  (States) 
Ascalóna  (or  Scalèna),  /.àsca- 
lon  (Ascènsion 

Ascensióne  (l’isola  dell’),  f. 
Asfàltide  (il  lago),  m.  Asphal- 
tites  Làke,  Tàr  Lake,  the 
Déad  Séa 

Asia  (!’),/.  Asia;  1’— Minóre, 
àsia  Minor,  Lèsser  Asia 
Asiàtico,  -a,  a.  Asiàtici  gli 
Asiàtici,  the  Asiatics^ 

Assia  CAssel  (l’Elettoràto  di), 
Hèsse  CAssel,  the  Elector- 
ate of  Hèsse  (Ger.  Hèssen 
Càssel) 

— Dàrmstad  (il  Granducàto 
di),  Hò<so  Dàrmstadt,  thè 
Grand  Dùchy  of  Hèsse  (Ger. 
Hèssen  Dàrmstadt) 

— Homburg  (il  Langraviàto 
di),  Hèssc-Hòmburg,  the 
Landgràviatc  ol  Hesse  (Ger. 
Hèssen  Hòmburg) 

Assiria  (I’),/.  Assyria 
Assiro,  -a,  mf.  Assyrian  ; gli 
Assirj,  the  Assyrians 
Assunzióne  (l’isola  doli’),/". 

Assumption  (tracio 

Àstrakàn,  Astrakhàn,  or  As- 
Astùria  (1  ’),/.  or  lo  Asturie, 
fp.  Ilio  Aslùrias 
Atone,/.  Athens;  la  Nuòva 
— , New  Athens 
Ateniése,  mf.  Athénian;  gli 
Ateniési,  thè  Athénians 
Atos  (1’),  m.  Athos 
Attinto  (!’),  m.  thè  àlias 


Atlàntico, (1  ’),m.  the  Atlàntic; 
l’Ocèano  —,  thè  Atlàntic 

ócean 

àttica  (1’),  /.  àttica 
Augusta,  /.  àugsburg 
àulide  (1  ’),  /.  àulis  (ney 
Aurigriy  (l’isola  di),  f.  àlder- 
Ausónia  (!’),  f.  Ausònia 
Australasia  (1’),/.  Australàsia 
Austràlia  (1’),  f.  Austràlia 
Austràlio,  -a,  mf.  Auslràlian; 
gli  Australi,  the  Austra- 
lians 

Austràsia  (F).  f.  Àustràsia 
Austria  (Fi,  /.  Austria  (Ger. 
Oestreich);  l’àlta — , upper 
Austria  ; la  Bassa  —,  Lówer 
Austria 

Austriaco, -a,  mf.  Austrian;  gli 
Austriaci,  the  Austrians 
àva,  /,  Ava 

Avana  (1’),/.  the  Havana,  the 
Havànnah  (Sp.  Habana, 
Havànal 

Aventino  (F),  m.  the  àventine 
Avèrno  (il  lago  d’),  m.  the 
Avèrnus,  the  Avèrno 
Avignone,  f.  Avignon  (pron. 
Avinyón) 

Avignonése,  mf.  of  AvignO;  , 
gli  Avignonési,  the  natives 
or  inhabitants  of  Avignon 
Avòrio  (la  Còsta  dell’),  /.  the 
ivory  Cóast 
Azio,  m.  àctium 
àzore,  or  Azzòrre  (le  isole), 
fp. the  Azóres(Por<.Acores) 
Azov,  Azof,  m.  Azof,  Azoph, 
Azov;  il  Gólfo  (or  Mare) 
d’Azof,  the  Séa  of  Azòf 

B 

Babèle,  f.  Bàbel 
Bàbel-Màndeb.w.  Bàbel-Màn- 
deb,  Bàbel-Màndeb  (more 
properly  Bab-el  Modnoub, 
the  gate  of  Tears) 
Babilonése,  mf.  Babilónian;  i 
Babilonési,  the  Babilónians 
Babilònia,/.  Bàbylon;  il  pae- 
se di  —,  Babilònia 
Baden,  m.  Bàdcn 
Ballìn  (il  màre  di),  m.  Bàfhn’s 
Bay  (dat 

Bàgdad,Bagdàd,Bàgdad,  Bàg- 
Bahàma(lo  isole),  fp.  the  Ba- 
hama islands  (vadór 
Bahia,  f.  Bahia,  or  Sàn  Sal- 
Bairoùt  (or  Bairùt),  Bóyrout 
Bajazid.Bayazid^Bayazéod) 
Bajònna,  /.  Bayònno 
Ralasòra,  /.  Bàlasoro 
Bàlaton  or  Plàtten  (il  lago), 
m.  Bàlatony,  Bàlaton, Plat- 
ton  Séa 

Ballimeli,  Balfurósh  (written 
also  Ball'rush.Balfrouch  and 
Bali,  BAI  1 y (Balfrush) 

Bàltico  (il). ?n.tke  BAltic,ilMar 
— , the  Baltic  Séa 


Baltimóra,/.  Baltimore, la  nuò- 
va — , New  Baltimore 
Bambérga,  /.  Bàmberg 
Bambéck.m.  Bambóok,  Bam- 
bouk,  Bambùk  (da  islands 
Banda  (lo  isole),  fp.  the  Bàn- 
Barbàda(l’isola), /.Barbados, 
Barbàdoes;  la  Nuòva  —, 
New  Barbàdoes 
Barbarla,  Barbcria(l  a)  ,/.Bàr- 
bary;  gli  Stati  della  — (bei. 
gli  Stati  Barbaréschi),  the 
Bàrbary  States 
Barbiida,  /.  Barbùda 
Barcellona,  /.  Barcclóna 
Barcellonétta,  /.  (in  Spain), 
Barcelonètta;  (in  France ) 
Barcelonèlte 
Barlétta,  f.  Barlétta 
Bèrtoloméo  (l'isola  San),/. 

Bartholomew  island 
Basilèa,  f.  Basel,  Basil,  Bàsle 
(Fr.  Bàie) 

Bassòra,  /.  Bàssora,  Basrah 
Bastia,  f Bastìa 
Batàvia,/.  Batàvia  (the  capi- 
talof  Java))  la  — , Batàvia 
(Holland) 

Bàtavo,  -a,  mf.  Batàvian;  i 
Bàtavi,  the  Batàvians 
Bath,  Bàth 
Bàttria,  /.  Bàctra 
Battriàna  (la),  f.  Bactriàna 
Baltriàno,  -a,  mf.  Bàctrian; 

i Battriàni,  the  Bàctrians 
Bavarése,  mf.  Bavarian  ; i 
Bavarési,  the  Bavària  s 
Bavièra  (la),  /.  Bavaria  (Ger. 
Bàiern) 

Beduino,  -a,  mf.  Bèdouin;  i 
Beduini,  the  Bèdouins 
Bèlga,  mf.  Bèlgian;  i Bèlgi, 
the  Bèlgians 
Bèlgio  (il),  m.  Bélgium 
Belgràdo,  Bèlgrade  (Turk. 
Bilgràd) 

Bellisola, /.Bèlle  isle.Bellisle 
Beluchistan  (il),  m.  Belooch- 
istàn 

Belùsci(laConfederaziónedei), 
V.  Beluchistan 
Benàco  (il),  m.  the  Benàcus 
(or  Lake  of  Garda) 
Bencùlen,  Bencóolen 
Benevènto,  Benevènto 
Bengala,  Bengal;  il  Gólfo  di 
— , thè  Bày  of  Bengal 
Bengalese,  mf  Bengalése;  i 
Bengalési,  the  Bengalése 
Beozia  (la),  f.  Beótia 
Beresina  (la),  /.  the  Beresina 
or  Berezina  (Berkshire 
Berks,  Berks  ; la  Contèa  di  —, 
Berlino,  Berlin  ; la  Nuòva  — , 
Néw  Bèrlin 

Berlinése,  mf.  of  Berlin:  i 
Berlinési,  the  natives  or 
inhàbitants  of  Berlin 
Bermùdc  (le),  fp.  the  Bermù- 
das,  Somers  Islands 
Berna,  Bérn  or  Berne 
Bernàrdo  (il  San),  m.  Mount 
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Saint  Bèrnard;  il  Gran  San 
— , the  Grand  St.  Bèrnard 
Bernburgo,  Bèrnburg 
Bérwik,  Berwick;  li  Contèa 
di  , Bèrwickshire 
Besanzóne,  Besancón 
Bessaràbia  (la),/.  Bessaràbia 
Betània,  f.  Bèthany 
Betlèmme,  /.  Bèthlehem 
Betlemita,  mf.  Bethlemite  ; 
i Betlcmiti,  thè  Bethlem- 
ites 

Betsàida,  Bethsaida 
Betulia,  Bethùlia 
Biànco.  a.  White;  il  Capo 
— , Cape  Bianco;  il  Mare 

— , the  White  Séa;  Monte 

— , Minìnt  Blanc  (Fr.  Mont 
Blanc) 

Birmano  (l’impero),  m.  the 
Birman  empire,  the  Barman 
empire  (Bysàntian 

Bisantino,  -a,  mf.  Bysàntine, 
Bisànzio,  Bysàntium 
Biscàglia  (la),  Biscay  (Sp. 
Biscàja)  ; il  Gólfo  di  —,  the 
Bay  òf  Biscay 
Bitinia  (la),  /.  Bithynia 
Bitinio,  -a,  mf.  Bithynian,  i 
Bitinii,  the  Bithyuians 
Bócche  del  Ródano,  fp.  Bou- 
ches  du  Rhone,  Móùths  of 
the  Rhone 

Boemia  (la),/.  Bohémia  (Ger- 
Bòhmen,  Boehmen) 

Boèmo,  -a,  mf.  Bohéraian;  i 
Boèmi,  the  Bohémians 
Bogota  or  S.  Fe  di  Bogota,/. 

Bogota,  Santa  Fe  de  Bogota 
Bolivia  (la),  /.  B livia 
Boliviàno,  -a,  mf.  Bolivian; 

i Boliviani,  the  Bolivians 
Bologna,  /.  Bologna  (pron. 
Bolónya);  — di  mare,  Bou- 
logne 

Bolognése , mf.  Bolognése 
(pron.  Bolonyéz);  il  - , the 
Bolognése 

Bolséna, /.  Bolséna;  il  Lago 
di  —,  the  Lake  of  Bolséna 
Bombay,  Bombày  ; la  Presi- 
dènza di  — , the  Presidency 
of  Bombày 

Bonifàcio  (le  Bócche  di  S.), 
the  Strait  of  Bonifacio 
(pron.  Bonifàchio) 
Borbone  (l’isola),  the  Isle 
of  Bourbon 

Borbone  de’  Bagni,  Bòurbon- 
les-Bains  (cy 

Borbone  Lancy,Bóurbon  Làn- 
— l’Arcambaud,  Bourbon 
l’Archambàult  (Vandée 
Borbónc-Vandèa  , Bòurbon- 
Borgógna  (la),  /.  Bùrgundy 
(Fr.  Bourgogne) 
Borgognóne,  mf.  Burgundian; 
i Borgognóni,  the  Burgun- 
dians (thencs 

Boristéne  (il),  m.  the  Borys- 
Borroméo  (lo  isole),  fp.  thè 
Borroméan  Islands 


Bosforo,  bet.  Bòsporo  (il),  m. 
the  Bosphorus  (bet.  the  Bos- 
porus); lo  Strétto  del  —, 
the  Strait  of  Constantin- 
óple  (Bòsna 

Bosnia  (la),  /.  Bosnia  (Turk. 
Bòston,  Bòston;  Nuòva  — , 
New  Bòston 
Bòtnia  (la),  /.  Bothnia 
Bracciàno  (il  Lago  di),  m.  thè 
Lake  of  Bracciàno  (the  an- 
cient Sabatinus  Lacus) 
Brabànte  (il),  m.  Bràbant 
Bramapùtra  (il),  m.  Brahma- 
pùtra 

Brandebùrgo,  m.  Bràndeburg 
Brasilo  (il),  m.  Brazil,  the 
Brazils 

Brasiliàno, -a,  mf.  Brazilian; 

i Brasiliàni,  the  Brazilians 
Brema,  /.  Brèmen 
Breslàvia,/.  Brèslau,  Brèslaw 
Bretàgna  (la),/.  Britain  : (in 
France)  Brittany;  (Fr.  Bre- 
tagne) ; la  Gran  —,  Great 
Britain;  la  Nuòva—,  Néw 
Britain 

Bretone  (il  Capo),  m.  Cape 
Breton  (pron.  Brìtn) 
Bristol,  Bristol;  il  Canàio  di 
— , the  Bristol  Chànnel 
Britànniche  (le  isole),  fp.  the 
British  Isles 

Britanno,  -a,  mf.  Briton  ; 

ì Britànni,  the  Britons 
Brunswick,  Brùnswick;  (Ger. 
Braunschweig)  ; la  Nuòva 
—,  New  Brùnswick 
Brusa,  Bùrsa./.  Brùsa,  Bórsa 
Brusselles  or  Bruxelles,  Brus- 
sels (Fr.  Bruxelles) 
Buckingam,  Buckingham;  la 
Contèa  di —,  Buckingham- 
shire 

Buda,  Buda  (Ger.  Ofen) 
Buen-Ayre,Buen  Ayre  (Bonair' 
Buenos  Ayres,  Buénos  Ayres 
(pron.  inEnglish  Bònusariz. 
Bukirèst,  Bucharest  (or  Bù- 
chorèst) 

Bukaria  (la),  /.  Buchària 
Bulgària  (la),  f.  Bulgaria 
Bùlgaro, -a,  mf.  Bulgarian;  i 
Bùlgari,  the  Bulgarians 

C 

Cabùl,  Cabùl 
Càdice,  Càdix 
Cadméa  (la),  /.  Cadméa 
Caermàrten,  Caermàrthon 
Caernàrvon,  Caernàrvon 
Calàrnao,  Capèrnaum 
Cafarèo,  m.  Caphàreus 
Càfro,  -a,  mf.  Ckffre;  i Càfri, 
thè  CàlTres 

Cafrcria  (la),  /.  CalTrària 
Càiro,  m.  (in  Egypt)  Cairo 
pron.  Kiro  (Arab.  El  Kàbi- 
ra);  (in  the  United  States ) 
Cairo  ; il  Gran  —,  Grana 
Cairo 


CAjo  (la-),/.  Cayos  ( pron . kà), 
Aux  Cayes 
Cajènna,/.  Cayènno 
Calabrése,  mf.  Calabrian  ; i 
Calabrési,  the  Calabrians 
Calàbria  (la),  /.  Calabria;  — 
Citerióre,  Calabria  Citra; 
— Ulterióre, Calàbria  Ultra 
Calais,  Càlais  ; il  Passo  di  —, 
the  Straits  of  Dover 
Calcedónia,  /.  Chalcedónia 
Càlcidc,  Chàlcis 
Calcutta,  Calcutta 
Caldèa  (la),  /.  Chaldéa 
Caldèo,  -a,  mf.  Chaldéan;  i 
Caldèi,  the  Chaldéans 
Caledonia  (la),  f.  Caledónia 
(new  Scotland);  la  Nuòva 
— , New  Caledónia 
Caledònio,  -a,  mf.  Caledo- 
nian; i Caledònii,  the  Ca- 
ledonians; i Nuòvi  Cale- 
dònii, the  New  Caledónians 
Calicò  t or  Calicótta,  Cal- 
cutta, Càlicut 

California  (la),/.  California  ; 
la  Bassa,  la  Vècchia  —, 
Lower,  Old  California;  la 
Nuòva,  l’Alta  —,  Néw,  up- 
per California;  il  Gólfo  di 
—,  the  Gólf  of  California 
Cólpe,  Cólpe  (new  Gibraltar ) 
Calvàrio  (il),  m.  Càlvary 
Cambàja,  Cambày 
Cambridge, Càmbridge;laCon- 
tèa  di  —,  Cambridgeshire 
Campania  (la),  f.  Campania 
Campano,  -a,  mf.  Campa- 
nian; i Campani,  the  Cam- 
panians 

Cana  or  Canaan,  Canaan 
Canada  (il), m. Canada;  l’Alto 

— upper  Canada;  il  Basso 
— , Lower  Canada;  nativo, 
-a,  or  abitànte  del  —, 
Canadian;  i nativi  or  abi- 
tanti del  — , thè  Canà- 
dians 

Canària,/.  Canària,  Caniry; 
la  Grande  — , Grand  Ca- 
niry; (Sp.  Gran  Canària) 
Canàrie  (le)  fp.  the  Canaries, 
(Sp.  Canàrias);  le  Isolo  —, 
the  Caniry  Islands 
Càndia  (l’isola  di), /.  Càndia 
Canèa  (la),  f.  Canèa 
Canne,  Cónnm 
Cannibali  (lo  Isolo  do’)/p. 
the  Cànnibal  islands,  the 
Caribbéo  Islands 
Ca  n t o n ( in  Ch  in  a) , Ca  n tò  n ; ( in 
the  United  States ) Cànton 
Cantorbery,  Cànterbury 
Caónia  (la),  /.  Chaónia 
Capo  (il),  m.  Càpo  Town;  il 

— di  Buòna  Sperànza,  thè 
Càpo  of  Giod  Uòpo;  la  Co- 
lònia del — , Càpo  Còlony, 
tho  Còlony  of  tho  Càpo 

Capo  Còrso,  ni.  Còbo  Corso, 
Cape  Cóast  Castle 
pipo  d’istria,  m.  Càpo  <l ’Istria 
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Capo  Haitiàno.m.CàpeHàitien 

Capovèrde(Isole  del)./p.Càpe 
verd  islands  (Port.  Ilhas 

Vcrdas) 

Cappadócia(la),/.Cappadócia 
Càpua,  Càpua 

Capuano,  -a,  mf.  Càpuan;  i 
Capuàni.theCàpuans 
Caràibc  (le Isole), fp. the  Car- 
ribée  islands 

Caràibo  (il  mare),  m.  thè  Car- 
ribéan  Séa 

Cararaània  (la),  f.  Caramània 
Carcassóna, /.  Carcassòne 
Càrdigan, Càrdigan;  la  Contèa 
di  —,  Cardiganshire 
Cària  (la),  f.  Cària 
Cariddi, /.  Charybdis 
Ca'inzia  (la),  f.  Carinthia 
(Ger.  Kàrnthen) 
Carinzio,-a,  mf.  Carinthian; 

i Carinzii,  the  Carinthians 
Càrio,-a,  mf.  Càrian;  i Càrii, 
the  Càrians 

Carlsbórgo,  Càrlsburgh 
Carmélo(il),  m.  the  Càrmel; 

il  mónte  — , Móùnt  Càrmel 
Carniòla(la),/.Carniòla  (Ger. 
Krain) 

Carolina  (la),/.  Carolina;  la 
— del  Nord,  North  Caro- 
lina ; la  — del  Sud,  South 
Carolina 

Carpàzj  (i  Monti),  mpl.  the 
Carpàthian  Mountains 
Carpentària  (il  Gólfo  di),  m. 

tho  Gólf  of  Carpentària 
Cartagèna,  /.  Carthagéna 
Cartàgine,  /.  Càrthage 
Cartaginése,  mf.  Chartha- 
ginian;  i Cartaginési,  the 
Carthaginians 

CarlàgoU'n  America),  Cartàgo 
Càspio  (il  Mare),  m.  the  Càs- 
pian  Séa  (Kassa) 

Cassòvia,  f.  Kàschau  (Hun. 
Castàlia,  /.  Castàlia 
Castiglia,  f.  Castile;  (Sp.  Ca- 
stilla); la  Nuòva  —,  New 
Castile;  la  Vècchia  — , óld 
Castile 

Castigliàno,-a,  mf.  Castilian; 

i Castigliàni,  the  Castilians 
Catalàno,-a,  mf.  Catalonian; 

i Catalàni,  tho  Catalónians 
Catalógna  (la),  f.  Catalóuia 
(Sp.  Catalùna) 

Calània,  /.  Catània 
Calanése,  mf.  of  Catània;  i 
Catanési,  tho  nàtives  or 
inhàbitans  of  Catània 
Càucaso  (il),  m.  Caucasus 
Cefalònia, /.  Cophalónia 
Cofiso,  (il)  m.  Cephisus,  Co- 
(’olàno,  m.  Celòmi m (phissus 
Colòsto  (l’Impèro),  the  Celes- 
tial Empirò  (in  Rome) 
Còlio  (il),  m.  theCoélian  hill 
Cèlla,  mf.  a.  Còl  tic.;  *.  Coll. 

i Cèlti,  tho  Colts 
Conlsio  (il),  m.  Ceni»,  Mont- 
Ce-saréa,  /,  Cmsaré»  (Coui.s 


Cevénne  (lo),  fp.  tho  Cevón- 

nes 

Ceylan,  Ceylón 
Chambery,  Chambcry 
Chandenagòr,  Charidernagórc 
Changay  or  Lingay,  Changhai 
or  Shang  Hai 

Charente(la),/.  theCharèntc; 
la  — Inferióre,  the  Lower 
Charènte  (pron.  shàràngt) 
Cheronéa, /.  Choerónia,  Chc- 
ronéa 

Chersonéso  (il),m.  Chersoné- 
sus;  il  — Cimbrico,  Chcr- 
sonésus  Cimbrica;  il  — Tàu- 
rico,  Chersonésus  Tàurica; 
il  — di  Tràcia,  Thràcian 
Chersonésus 

Chèster,  Chester;  la  Contèa 
di  — , Cheshire 
Chili  (il)m.  Chili  (Sp.  Chile) 
Chimboràzzo  or  Cimboràzzo 
(il),  m.  Chimboràzo 
China  or  Cina  (la),/.  China; 
il  Mare  della  Cina,  the 
China  Séa 

Chinese,  mf.  Chinése;  i Chi- 
nési,  the  Chinése 
Cicladi  (1  e),fp.  the  Cyclades 
(in  the  Aegean  Sea ) 

Cidno  (il),  m.  the  Cydnus 
Cielosiria  (la),  /.  Caèlesyria, 
Cmlosyria 

Cilicia  (la),  f.  Cilicia 
Cimbro,  -a,  a.  Cimbric; 

Cimbri,  the  Cimbri 
Cincinnàti,  Cincinàti 
Cinto  (il),  m.  the  Cynthus 
Cipro,  Cyprus 
Circàssia  (la),  /.  Circàssia 
Circàsso,  -a,  mf.  Circàssian; 

i Circàssi,  thè  Circàssians 
Cirenàica  (la),/.  Cyrenàica 
Cirène,  f.  Cyréne 
Citéra,  f.  Cythéra 
Citeróne  (il),  m.  Cithaéron 
Cizico,  m.  Cyzicum  (island); 

Cyzicus  (town) 

Coblènza, /.  Cóblentz  (Ger. 

Coblenz;  Fr.  Coblence) 
Cobòrgo,  m.  Cóburg 
Cochincina  or  Cocincina  (la), 
/.  Cóchin  China 
Cocito,  m.  Cocytus 
Coirà,  Coire  (pron.  kwàr) 
Cólchido  (la),/.  Còlchis 
Colombia  (la),  f.  Colombia) 
Colònia,  /.  Cológne  (Ger. 
Kòln) 

Colónne  d’ Èrcole  (le)  fp. 

Hèrcules’  Pillars 
Columbia  (la)/.the  Colàmbia 
(river);  Columbia  (state) 
Comàsco,  -a,  mf.  of  Como; 
i Comàschi,  tho  nàtives 
or  inhabitants  of  Como 
Còrno,  Còrno;  il  Lago  di  Cò- 
nio, the  Lake  of  Còrno 
Comóro  (lo  lsolo)/p.  tho  Cò- 
mor.v  islands 

Connaught  (il),m.  Connàught 
Connocticut(il)m, Connecticut 


831 


Cook(lo  Stretto  di),  m.  Cork’s 
Stràit  (Kjòbenhavn 

Copenaghen, Copenàgen  {Dan. 
Corcira,  /.  Corcyra 
Cordiglière  (1  e)/p-  the  Cor- 
dilleras, the  àndes 
Corèa  (la),/.  Corèa  (Corfu) 
Corfu,  Corfu  {pron.  Corfu  or 
Corinto, Còrinthjl’lstmo  di—, 
the  Isthmus  of  Còrinth 
Cornovàglia(la),  /.  Cornwall; 
il  Capo  —,  la  Punta  di  —, 
Cape  Cornwall 
Corógna(la),/.  Corùnna  ( Sp . 

Coruna)  (del 

Coromandel  (il),  m. Coromàn- 
Coronèa,  /.  Coronéa  (Corse) 
Corsica  (la),  /.  Corsica  {Fr. 
Còrso,  -a,  mf.  Còrsican;  i 
Còrsi,  the  Corsicans 
Cosacchi  del  Don,  mp.  Don 
Còssacks 

Cosacchi  del  Mar  Nero,  mp. 

Cossacks  of  the  Black  Séa 
Còsta  del  Grano  (la),  /.  the 
Grain  Coast 

Còsta  d’òro  (la)  {in  France), 
f.  the  Còte  d’Òr 
Costa  dell’Oro  (la)  (in  Afri- 
ca), f.  the  Gold  Cóast 
Costantina,  /.  Constantìna 
Costantinopoli,  f.  Constan- 
tinóple  {Turk,  Stambóol); 
il'Canàle,  lo  Strétto  di  Co- 
stantinopoli, the  Channel, 
th»  Straits  of  Constanti- 
nople 

Costanza,/.  Constance  {Ger. 
Cònstanz)  ; il  Lago  di  Co- 
stanza,Lake  Cònstance(jBo- 
den  See) 

Costaricca,  /.  Costarica 
Còste  del  Nord  (le),  fp.  Còtes 
du  Nord 

Courtray,  Courtrài  or  Cour- 
trày  {Fiera.  Kortryk) 
Coventry,  Cóventry 
Cracovia,  /.  Cràcow  {Polish 
Krakow) 

Créta,  /.  Créte  ( now  Candia) 
Cretènse,  mf.  Crétan  ; i Cre- 
tènsi,  the  Crétans 
Crimea  (la),  /.  the  Criméa 
{Russ.  Krim) 

Cristiania,  f.  Christiania 
Cristiansànd,  Christiansand 
Cristianstad  , Christianstadt 
{Sto.  Chrìstianstad) 

Croàto,  -a,  sm.  Cròat,  or 
Croatian;  i Croati;  the 
Croats  or  Croàtians 
Croàzia(la),/.  Croàtia(caZZe<2 
by  the  natives  Horwàth 
Cuba,  /.  Cuba  (Orszàg 
Cubano,  -a,  a.  of  Cuba,  i 
Cubàni , the  nàtives  or 
inhàbilants  of  Cuba 
Cumàna,  f.  Còma,  Cumae 
Cumberland,  Cùmborland 
Curacao, Curacòa  or  Curàssao 
(’•prlandià  (la),  /.  Coùrland 


D 


Dàce,  mf.  Dàcian;  i Dàci, 
the  Dacians 

Dàcia(la),/.  Dàcia(non>  Mol- 
davia and  Wallachia) 
Dalicàrzia  (la),  Dalecàrtia 
Dàlmato,  -a,  mf.  Dalmatian; 

i Dàlmati,  the  Dalmatians 
Dalmàzia  (la),  /.  Dalmàtia 
Damàsco,  Damascus  {Arab. 

Sham-el  Ke-béer) 

Damiàta  or  Damiètta,/.  Da- 
miètta  {Arab.  Damiàt) 
Danése,  mf.  Dane;  a.  Dànish; 

i Danési,  the  Danes 
Danimàrca  (la),  f.  Dènmark 
{Dan.  Dànemark) 

Danubio  (il)  m.  the  Dànube 
{Ger.  Donau)  (zig 

Dànzica,/.Dàntzic(ó?er.Dan- 
Dardanèlli  (lo  Strétto  dei), m. 

the  Dardanèlles 
Dardània  (la),/.  Dardània 
Dàrien,  Dàrien  ; il  Gólfo  di 
—,  the  Gùlf  of  Dàrien;  l’I- 
stmo di  —,  the  isthmus  of 
Darien 

Dàtteri(il paese  dei),m.Bilèd- 
ul  Gerid,  Beled-el-Jerèed 
Dàunia  (la),/.  Dàunia  (ghiri 
Davalagiri  (il),  m.  Dhawàla- 
Dàvis  (lo  Strétto  di),  m.  Dà- 
vis’s  Slràits 

Decàpoli  (la), /.the  Decàpolis 
Delaware,  Dèlaware  (State); 
the  Dèlaware  {river)  ; la 
bàja  di  — , Dèlaware  Bày 
Delfinàto  (il),  m.  Dàuphiny 
Dèlfo,  m.  Dèlphi,  Dèlphos 
Delhi,  Dèlhi  or  Dèlhii 
Deiònia,  /.  Dèlvno 
Dèlta  (il),  m.  the  Dèlta 
Dembea  (la),  /.  Dèmbea  or 
Dembéa;  il  Lago  —,  Làke 
Dèmbea 

Demerary,  Demeràra 
Dèmbigh,DènbighQ>ro».Dèn- 
bi);  la  Contèa  di  — , Dèn- 
bighshire 

Dèndera,  Dènderah 
Dendermónda,  Dermónda,  /. 

Dèndermond,Dèndermònde 
Derby,  Dèrby  ; la  Contèa  di 
— , Dèrbyshire 
Devon,  Dévon;  la  Contèa  di—, 
Dèvonshiro 

Dialiba  orDioliba,  Djòliba  or 
Jòliba  (bekir 

fDiàrbekir,  Diàrbekr  or  Diàr- 
Diemènia  (la),  or  la  terra  di 
Diemen,/.  Van  Diémen’s 
Land  ( Tasmania ) 

Digióne, Dijon  {pron.  Dizhón) 
Dinadgepur,  Dinagepóor 
Dionfgio  (San),  Saint  Dénis 
Diòspoli,  /.  Diòspolis 
Djagcrnat, Juggernaut  or  Jùg- 
gernauth 

Diemnha  (il),  m.  thè  Jùmnà 


Dnieper  (il),  m.  tho  Dniépcr 
or  Dniépr  (o?,Dniéstr 
Dniester  (il),  m.  the  Dniéster 
Dodóna,  /.  Dodóna 
Dominica  (lai,  /.  Dominica 
Don  (il),  m.  the  Don  {the  an- 
cient Tànais) 

Donegàl(laContèadi),  Dónega 
Dóngola  (il),  m.  Dóngolah 
Dordógna(la),/1.  theDordógne 
Dòrico, -a,  adj.  Dórian,  Doric 
Dòride  (la),/.  Doris  {già) 
Dorilèo,Doryloéum  {in  Phry- 
Dòrio,  -a,  a.  and  smf.  Du- 
rian; i Dorii,  the  Dorians 
Dorset,  Dorset;  la  Contèa  di 
Dorset,  Dorsetshire 
Douglas,  Doùglass 
Douro  or  Duero  (il)  m.  the 
Doùro  (Sp.Duerof 
Dover  or  Douvres,  Dover  or 
Dòvor  (Drau) 

Dràva  (la),/,  the  Dràve  {Ger. 
Drèsda,  Drèsden 
Drina  (la),/,  the  Drin 
Dron  theim , Dròntheim^oj’i?. 

Tróndjera) 

Dublino,  Dublin 

Due-Pon  ti,  Deux-PontsfCr  mn. 

Zweibriicken)  (Sicilies 

Due  Sicilie  (le),  fp.  the  Twò 
Duisbùrgo,  Duisburg 
Dulichio,  Dulìchium 
Dunkèrque,  Dùnkirk(JV. Dun- 
kerque) 

Durànza  (la),/,  the  Durance 
Duràzzo,  Duràs  or  Duràzzo 
Dvina  o?-Duna  (la)  /.the Duna 
Dwina(la)/.  the  Dwina(2ÌMss. 
pron.  Dwina) 

E 

Ebrèo,  -a,  mf.  Hébrew;  gli 
Ebrèi,  the  Hebrews 
èbridi  (le),/p.  the  Hèbrides, 
the  Wèstern  isles  of  Scot- 
land, the  Wèstern  islands; 
le  Nuòve  èbridi,  the  Néw 
Hèbrides 

Ebro  (!’),  m.  the  Ebro 
Eratómpoli,  Hecatòmpolis 
{Crete)  {al  of  Media 
Ecbàtana/.Ecbàtana  {capit- 
ècla  (!’),  m.  Hècla  or  Hèkla, 
Móùnt  Hècla 
Eden  (1’),  m.  Eden 
Edéssa,  /.  Edésa,  Edèssa 
Edimburgo,  èdinburgh,  èdin- 
borough 

èfeso,  èphesus;  nativo, -a,  or 
abitànte  d’ —,  Ephesian; 
i nativi  or  abitànti  d’  —, 
the  Ephésians 

Egèo  (il  màre),m.  the  iEgéan 
Séa 

Egina,  f.  jEgina  or  Egina;  il 
Gólfo  d’Egina,  the  Gùlf  of 
JEgina 

Egitto  (P),  m.  Egypt  ; {Arab. 
Musr  or  Màsr)l’Alto  Egitto, 
ùpperégypt;  il  BàsgoJSgH? 


to,  Lower  égypt  ; il  Mèdio 
Egitto,  Middle  égypt 
Egiziano, -a,  mf.  Egyptian ;gli 
Egiziani,  the  Egyptians 
Eiatèa,  f.  Elatéa 
Elba  (l’isola  d’),  f.  èlba,  the 
Isle  (or  island)  of  èlba 
èlba  (1’),  f.  (river)  the  èlbe 
Eibinga,  f.  èlbing 
Elefànta(l’isola),/.Elephànta 
Elefantina  (Pisola)/.  Eleph- 
Elèusi,  Eleùsis  (antìne 
Eleutèro(r),w».lheEleùt.herus 
Elgin, < èlgin  ; la  Contèa  di 
— Elginshire  or  Morayshire 
Elicóna,/1.  Elicóne(l’),m.Hcl- 
Elide  (1),  f.  élis  (icon 
Eliòpoli,  /.  Heliopolis 
éllade  (1’),  f.  Héllas 
Elleno, -a,  mf.  a.  Hellènian; 
— s.  Helléne;  gli  Eliòni, 
the  Hellénes  (pont 

Ellesponto  1’),  m.  the  Hèlles- 
Elseneur,Elsinóreo?-Èlsineur 
(Dan.  Helsingòer) 

Elvèzia  (1’)  f.  Helvetia 
Elvèzio,  -a,  mf.  Helvétian; 

gli  Elvèzii,  the  Helvétians 
Emàsia  (1’),  f.  Emàthia  (Ma- 
cedonia and  Thessaly) 
Eméssa,  f.  Eméssa,  Emissa 
(in  Phoenicia) 

Eòlia,  Eòlide  (1’),  f.  .Eòlia, 
Epidàuro,  Epidàirus  (.Eólis 
E’iiro  (1’),  ni.  Epirus 
Eptàpoli  (1’),  f.  Heptàpolis 
Equa  tóre(r),m.(la  Re  pùbbli- 
ca dell’),  /".Equator,  Ecuador 
Eraclèa,  f.  Heracléa 
Erciniai  la  sélva),  /".Hercynia, 
the  Black  Fòrest 
Ercolàno,  Herculaneum 
érebo  (1’),  m.  èrebus  (Pó 
Gridano  (l’),  m.  Eridanus.lhe 
Eriè  (il  Lago),  m.  Làke  érie 
Erimànto,  Erymànthus 
èruli  (gli),  mp.  the  Héruli 
Erzerùm,  Erzróom  (written 
also  Arsdroom,  Erzeroum 
and  Erzrum) 

Esclamali  ) (gli),  mp.  the 
Eschimàvi  t Esquimaux 
Escoriale (l’>,  m.  the  Escuriàl 
Espèria  (1’),  f.  Hespéria 
Essex  (la  Contèa  di),  f.  thè 
County  of  Essex 
Estònia  il’),  f.  Esthónia 
Estrcmadùra  (1’),  f.  Estrama- 
dùra,  Estrcmadùra 
Etiòpia  (I’),  f.  Ethiópia 
Etiope,  a.  and  smf.  Ethió- 
pian;  gli  Etiopi,  the  Ethio- 
pians 

ótri  a (1’),  m.  òtna;  il  Mónte 
— , Mòhnt  étna 
Etòlia  (1’),  /.  Etólia 
Etruria  (1  ’),/.  Etrùria,  Hctrù- 
Etnisco,  -a,  mf.  Ktrùrian  (ria 
Euhéa  (!’),/.  Eubada 
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Eufràte  (1’),  m.  Euphràtes 
(Turk.  Fràt) 

Euripo  (1’),  m Euripus 
Europa  (!’),  m.  éuropo 
Europèo,  -a,  a.  and  smf. 
Européan;  gli  Europèi,  the 
Européans 

Eusino  (!’),  (or  il  Ponto  Eu- 
sino),  the  Euxino 


F 


Faeroe  (le  Isole),  fp.  the  Fa- 
roe islands 

Falkland,  Falkland;  l’isola 
—,  West  Falkland;  le  iso- 
le — the  Fàlklands,  the 
Falkland  islands 
Faro,  Phàro 
Farsàglia,  f.  Pharsàlia 
Fase  (il),  m.  the  Phàsis 
Fenicia  (la),/.  Phoenicia 
Fenicio, -a,  mf.  Fhoenician; 

i Fenici,  the  Phoenicians 
Fernambuco,  Pernambuco 
Ferrara,  Ferràra 
Ferrarése  (il),  the  Ferrarése 
(ancient  duchy  of  Ferrara) 
of  Ferràra;  i Ferra- 
rési, the  natives  or  inhàb- 
itants  of  Ferràra 
Fèrro  (l’Isola  del),/.  Fèrro 
(Sp.  Hiérro) 

Fiammingo,  -a,  mf.  Flèming; 
a.  Flèmish;  i Fiammin- 
ghi, the  Flemings 
Fiandra  (la),/.  Flànders  (Fr. 
Fiandre) 

Fiandre  (le),  fpl.  Flànders 
Filadélfia,  /.  Philadèlphia 
Filippi,  Philippi 
Filippine  (1  e),/p.  the  Philip- 
pines ; le  isole  Filippine, 
the  Philippine  u’slands 
Filippòpoli,  /.  Philippòpoli 
Filipsbùrgo,  Philippsburg 
Finistèrre  (il  Capo),  m.  (in 
England)  Land’s  end;  (in 
Spain)  Cape  Finistèrra(Sp. 
Finistièrra) 

Finistèrre  (Dipartiménto  di), 
m.  Department  ofFinistèrre 
Finlàndia  (la),  f.  Finland; 
la  — propriaménte  détta, 
Finland  Proper 
Finlandése,  mf.  Finlander;  i 
Finlandési,  the  Finlanders 
Fiònia,  f.  Fiónia 
Fi  o ron  tino, -a,m/.  Florentine; 
i Fiorentini,  ilio  Floren- 
tines 

Firénzo,  /.  Flòronco  (poet. 
Fiorenza) 

Flessfnga,  /.  Flushing 
Focèa,  /.  Phocoóa 
Fòcido  (la),  f.  Pliócis 
Flòrida  (la),  /.  Flòrida;  la 
— Oriontàlo,  East  Flòrida; 


la  — - Occidentale,  West 
Flòrida 

Fontaràbia,  /.  Fontaràbia 
(Sp.  Fucntarabia)  (Fòrest 
Forèsta  Nera(la),/.  the  Blàck 
Formósa  (l’Isola),/.  Formó- 
sa (in  Chinese  Taiwàn) 
Fort  (il),  m.  the  Fòrlh;  il 
Gólfo  del  —,  tho  Frith 
of  Forth 

Frànca  Contèa  (la),  f.  Fran- 
che Comtè  (pron.  Frànsh 
Kontà) 

Frància  (la),  /.  France;  l’ f- 
sola  di  —,  the  isle  of 
Frànce,  Mauritius 
Francofòrte,  Frànkfort  (Ger. 
Frànkfurt);  — sul  Méno, 
Frànkfort  on  the  Mayn;  — 
suU’Order,  Frankfort  on  the 

óder 

Franconia  (la),  Francónia 
(Ger.  Fràoken,  Frànken- 
land) 

Friburgo,  Friburg  (written 
afsoFréiburgawdFréyburg) 
Friburghése,  mf.  of  Friburg; 
i Fribnrghési,  the  nàtives 
or  inhabitants  of  Friburg 
Frigia  (la),  f.  Friésland 
Frisóne,  mf.  Friéslander  ; i 
Frisóni,  the  Friéslanders 
Frontignàno,  Frontignac 
Ftiòtide  (la),  f.  Phtiótis 
Fucino  (il  Lago),  m.  Làke  Fu- 
cino (the  Fucine  Lake) 
Fuòco  (le  isole  della  tèrra 
del),  fp. the  Tèrra  del  Fuègo 
islands  (Pass  of  Fùrlo 
Furio  (il  Passo  di),  m.  the 
Fusàro  (il  Lago  di),  m.  the 
Làke  ofFusàro  (the  ancient 
àcheron) 

G 

Gabino  (il  Lago),  m.  the  Lake 
Gàbi,  m.  Gàbii  (of  Gàbii 
Gaéta,  /.  Gaéta 
Gàlato,  -a,  a.  and  smf.  Gala- 
tian; i Gàlati,  the  Galatians 
Galàzia  (la),  /.  Galàtia 
Galéso  (il),  the  Galésus 
Galilea  (la),/.  Galileo 
Galilèo,-a,m/.  Galilean; i Ga- 
lilei, the  Galiléans 
Galizia  (la),/.  Galicia 
Galiziano, -a,  mf.  Galician;  i 
Galiziàni,  the  Galicians 
Galles  (il  Principàto  di),  m. 
Wàles;  la  Nuòva  — , Néw 
Wàlos  ; la  Nuòva  — Meri- 
dionale, New  SoQth  Wàles 
Gàllia  (la),  /.  or  lo  Gàllie  ; 
fp.  Gàul 

Gài  lo,  -a,  mf.  Gàul;  i Gàlli, 
the  Gàuls 

Galloway,  Gàlloway;  la  Contea 
di  Galloway,  Gàlway 


Fàle,  mòte,  bile,  nòte,  tube; 


fàt>  mót,  bit,  nòt,  tùb;  - fàr,  piqué  ‘ffj* 


Gand,  Ghent  ( Fr . Gand) 
Gange  (il),  m.  the  Gànges 
( Hindoo  Gunga) 
vjàrda,  Gàrda  ; il  Lago  di  —, 
the  Lake  of  Gàrda  (the 
ancient  Benàcus) 

Garònna  (la),/,  the  Garónne 
Gennésaret,  Gennèsareth  ; il 
lago  di  —,  the  Séa  of  Gen- 
nesareth 

Gènova,  f.  Gènoa 
Genovése,  mf.  Gènoése;  i Ge^ 
novési,  thtv  Gènoése 
Geòrgia,  ór  Giorgia  (la),  /. 
Geòrgia;  la  Nuòva  —,  New 
Geòrgia 

Georgiano,  -a ,mf.  Geórgean; 

i Georgiàni,  the  Georgians 
Gerico,  Jèricho 
Germània  (la),  /.  Gèrmany 
(Ger.  Deutschland) 
Germano,  -a,  mf.  Gèrman  ; i 
Germàni,  the  Germans 
Gerusalémme,  /.  Jerùsalem 
(Arab.  El  Kàds,  El  Kods) 
Ghèldria  (la),/.  Guèlderland 
Ghiacciàie  (l’Ocèano),  m.  the 
Frozen  Ocean 
Giàffa,  V.  Jaffa 
Giàllo  (il  Mar),  m.  the  Yellow 
Séa;  il  Fiume  — , the  Yèl- 
low  River 

Giamàica  (la),  f.  Jamàica 
Giannina, /.Jànina  or  Yànina 
Giappone  (il),  m.  Japàn,  (cal- 
led Niphon  by  the  Japa- 
nese)] il  Màre  del  —,  the 
Séa  of  Japàn  ; le  Isole  del 
—,  the  isles  of  Japàn, 
the  Japàn  isles 
Giapponése  mf.  Jàpanése;  i 
Giapponési,  the  Japanése 
Giassàrte  (il),  m.  the  Jaxàrtes 
Giava,  Jàva  or  Jàhva 
Gibilterra,  /.  Gibraltar 
Ginevra,  /.  Genéva  (Fr.  Ge- 
nève; Ger.  Genf)  ; il  Lago 
di  — , the  Lake  of  Genéva 
(Lake  Leman) 

Ginevrino, -a,  mf.  Genovése  ; 

i Ginevrini,  the  Genevése 
Giordàno  (il),  m.  the  Jordan 
' Giosafàtte  (la  Valle  di),/,  the 
Vàlley  of  Jòsaphat 
Girónda  (la),  /.  the  Girónde 
Giudèa  (la),  f.  Judaéa 
Giudèo,  -a,  mf.  Jéw;  a.  Jew- 
ish; i Giudèi,  the  Jéws 
Glaciàle,  V.  Ghiacciàie 
Glocéster,  Glocester;  (pron. 
Glòster);  la  Contèa  di  — , 
Glòcestershire 

Goetemburg,  Gothenburg  or 
Góttenburg 

Golcónda,  /.  Golcònda 
Gomorra,  f.  Gomòrrah 
Corèa,  f.  Corèo  (of  Gorgóna 
Gorgóna,(risola)/.the  island 
Gorizia,  f.  Górts 
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Góta,  Gótha;  Sassónia-Co- 
biirgo  — , Sàxe-Cóburg- 
Gótha 

Gottàrdo  (il  San),  m.  St.  Go- 
thàrd;  il  Passo  del  San  — , 1 
the  Pàss  of  St.  Gothàrd 
Gottinga,/.  Gottingen 
Gòzia  (la)  ; /.  Gothland  (Sw. 
Gotaland) 

Grampi  or  Grampiàni  (i  Mon- 
ti), mp.  the  Gràmpians,the 
Gràmpian  Mountains 
Gran,  V.  Strigònia 
Granàta,  /.  Grànada  (town) 
Granàta  (la),  /.  Grànada; 
la  Nuòva  —,  New  Gràn- 
ada (Britain 

Gran  Bretàgna  (la),  /.  Greàt 
Grande  (il  Rio),  m.  thè  Rio 
Grande  (or  Greàt  River) 
Grande  Ocèano  (il),  m.  the 
Pacific,  the  Pacific  ócean 
Gràni  (la  Costa  dei),  /.  the 
Gràin  Cóast 

Granico  (il),  m.  the  Granicus 
Grècia  (la),  /.  Gréece 
Grèco,  -a,  mf.  Gréek  ; a. 
Gréek  or  Grécian  ; i Greci, 
the  Gréeks 

Grigiòni  (i),  mp.  the  Grisons 
(Ger.  Graubundten) 
Groenlandése,  mf.  Gréenlan- 
der;  i Groenlandesi,  the 
Gréenlanders 

Groenlandia  (la)/.  Gréenland 
(Dan.  Gronland,  Groeland) 
Groninga,  /.  Groningen 
Guadalquivir  (il),  m.  the  Gua- 
dalquivir (pron.  Gadlùp) 
Guadalùpa  (la), /.Guadeloupe 
Guascogna  (il  Gólfo  di),  m. 

the  Bay  of  Biscay 
Guascógna  (la),  /.  Gàscony 
(Fr.  Gascogne) 

Guascóne,  mf.  Gàscon;  i Gua- 
scóni the  Gàscons 
Guatimàla,  m.  Guatemàla  or 
Guatiraàla;  il  Nuòvo  —, 
New  Guatimàla 
Gudjeràte,  Gujeràt  or  Gujràt 
Guèìdria,/.  Guélders  (town)] 
la  —,  Guèlderland,  Guèld- 
ers 

Gujàna  (la),/.  Guiana  or  Gu- 
yana (pron.  Ghiàna);  la  — 
Inglése,  British  Guiàna;  la 
— Francése,  French  Gujàna; 
la— Olandése, Dùtch  Guiàna 
Gujènna  (la),  /.  Guiènne 
Guinèa(la),/.  Guinea  (pron. 
Ghini);  la  Nuòva  —,  Néw 
Guinea 

Guzeràte,  Guzeràt 

H 


Hainaut,  Hainault(pron.ànó, 
Flem.  Henegouwen) 


nòr,  rude;  - fall,  sòn,  bull;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  poise, 
Diz.  Ital.  Ingl.  - Ediz.  VI.  Voi.  IL 


Hàiti,  Hayti(y>r<m.nàti),  V. 
S.  Domingo 

Harasphire  (il  Nuòvo),  m.  Néw 
Hàmpshire 

Hannover,  V.  Annover 
Hànts.Hànts  orSouthàmpton; 
la  Contèa  di  —,  Hàmp- 
shire 

Hàrlem,  Hàarlom,  Harlem 
Harrisbùrgo,  Hàrrisburg 
Hassia,  V.  Assia 
Havàna,  V.  Avana 
Hàven  (Nuòva),/.  New-Hàven 
Hàvre  (le),  Havre 
Helsingor,  V.  Elseneur 
Herzegovina  (lq), /.  the  Her- 
zegovina 

Himalàya  (i  Monti),  the  — 
Mountains 

Hoàngo  (F),  m.  the  Hoàngho, 
V.  Fiume  Giallo 
Holstein,  Holstein;  il  Ducàto 
di  —,  the  Dùchy  of  — 
Hùdson  (la  Baja  or  il  Mare  d’) 
fm.  Hùdson’s  Bay 


Ibèria  (P),  /.  Ibéria  (Ebro) 
lbéro(l’),the  Ibérus  (now  the) 
—,  -a,  mf  Ibérian;  gli  Ibé- 
rii,  the  Ibérians 
Ibernése,  mf.  Hibèrnian;  gli 
Ibernési,  the  Hibèrnians 
Ibèrnia  (1’),/.  Hibèrnia;  Hy- 
bèrnia  (now  Ireland) 
Icària  (V),  f.  Icària  (Séa 
Icàrio  (il  Mare), m. the  Icàrian 
Iconio,  Icónium  (Mount  ida 
Ida  (!’),  ida;  il  Monte  —, 
Idàlia  (1’),  f.  Idàlia 
Idàlio,  -a,  a.  Idàlian 
Idàspe  (F),  m.  the  Hydàspes 
Idraòte  (T),  m.  the  Hydraótes 
Idumèa  (1’),/.  Idùme,  Iduméa 
Idumèo,  -a,  mf  Iduméan;  gli 
Idumèi,  the  Iduméans 
ilio,  m,  ilium,  ilion 
Illinése  (F),  m.  Illinois 
Illiria  (F),  /.  Illyria,  Illyri- 
cum  (now  Albania) 

Illirico  (F),  s.  Illyricura;  — , 
-a,  a.  and  smf.  Illyrian  ; 
gli  Illirici,  the  Illyrians 
Imalaja,  V.  Himalaya 
Imerézia  (F),  f.  Imirìtia 
india  (F ),/.  india;  le  Indie, fp. 
the  indies  ; F — Inglese, 
British  India;  F—  C'isgangè- 
tica,  lndia-on  this  side  the 
Gànges;  le  Indie  Orientali, 
the  éast  indies  ; le  Indie  Oc- 
cidentàli,  the  West  indies  ; 

F — Transgangètica,  Fàr  f 
ther  India,  India  beyond  the 
Gànges;  indo-Chfna,  Chino- 
india; il  Mare  dello  Indio, 
the  Indian  ócean 
Indiàna  (F),  /.  Indiàna 


boys,  fóùl;  fowl;  gem  as 
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Indiàno  (l’Ocèano),  m.  the 
Indian  ócean 

Indiàno.-a.ra/.indian.HindAo; 
el’lndiàni,  the  Indians,  the 
Hindoos 

Indianòpoìi,  f.  Indianópolis 
Indo  (1’)  m.  the  Indus  (of  the 
ancients),  the  indus  orSintlh 
(of  the  moderns ) 
Indo-Britànoico(l’impéro),m. 

British  India 

Indocina  (1’),  f.  indo-China, 
Chino-india  (Indóro 

Indoro  or  Indur,  Indóor  or 
Indostàn  (1’),  m.  Hindostàn, 
Hindoostàn,  Indostàn 
Indostanéso,m/.Hindoóstàneo 
Inghilterra  (I’),  /.  England 
(pron.  ingland);  la  Nuòva 
—,  New  England 
Inglése,//.  Englishman,  En- 
lishwoman;  a.  English 
(pron.  inglish)  j l’ Inglesi, 
the  English 
fngria  (1’),  f.  ìngria 
Iperbòrei  (i  Monti),  mp.  the 
Riphean  Mountains 
Insnbria  (1’),  f.  Insubria 
Irauaddi(l’),  m.  tho  Irrawàdi 
or  Irrawàddi 
Ircània  (1’),  /.  Hyrcània 
Ircàno  (il  Mare),  m.  Hyrcà- 
anmMa.Te(nowtheCaspian) 
—,  -a,  mf.  Hircànian;  gl’Ir- 
càni,  thè  Hircànians 
Irlanda  (1’),/.  Ireland,  Erin; 
il  mare  d’  - , the  Irish 
"Séa 

Irlandése,  mf.  irishman, 
irishwoman;  — a.  Irish; 
gl’irlandési,  the  irish 
Isàuria  (1’),  lsàuria 
ischia  (l'isola  d’),  f.  the  si- 
land  of  ischia 

Isèo  (il  lago  d’),  m.  the  Lake 
. of  Isèo 

Isèro  (1’),  m.  the  Isère 
Islanda  (1’),/.  iceland(caIIdtZ 
Island  by  the  natives) 
isola,  /.  isle  (pron.  il);  le  iso- . 
lo  Jònio,  the  iónian  isles  ; 
le^  Isolo  di  Sottovènto,  the 
Léeward  islands  ( pron. 
ilands);  lo  isolo  di  Sopra- 
vento, the  Windward  i- 
lands;  la  Baja  delle  isole, 
tho  Bay  of  islands 
— di  Francia  ( 1’  ),  f.  the 
Isle  of  Franc(i(ancientpro- 
istria  (!’),  f.  istrla  (vince) 
itaca,  f.  ithaca,  Thoàki 
Hal  ia  (1*),  /’.Italy;  1’—  Setten- 
trionàle, Northern  Italy;  1’- 
Centràlo,  Céntral  Italy;  1’ — 
Meridionale,  Soil  them  Italy 
Italiano, -a,  mf.  ltàlian;  gli 
Itallàni,  the  ltàlians 


004:  

Jannina,  V.  Giannina 
Java,  V.  Giava  ✓ 

Jèddo,  Yèddo 

Jcrsey^Jérsey  (island  in  the 
Channel):ièrs(ìj-Cily(town 
of  the  United  States);  la 
Nuòva  — , Néw  Jèrsey 
Jònio  (le  Isole),  fp.  the  iónian 
isles,  islands;  la  Kepùblica 
delle  isole  Jónie,  the  Re- 
pùbiic  of  tho  Sèven  islands 
Jònio  (il  Maro),  m.  the  Iónian 
Séa 

Jònio  -a,  a.  smf.  iónian  ; 

gli  Jònii,  the  Ionians 
Jùra  (il),  m.  tho  Jùra;  le 
Montagne  del  Jùra, the  Jùra- 
Móhntains;  lo  Alpi  del  —, 
the  Jùra-àlps  (Jutland) 
Jutland/l),  w.Jùtland  (Dan. 


K 

Kamtscratka,  Eamtschàtka; 
il  Mare  di  —,  the  Séa  of 
Kamtschàtka 
Karpàzi,  V.  Carpàzj, 

Kaskau,  V.  Cassovia 
Kent,  Kentj  la  Nuòva  — , 1 
New  — ; la  Contèa  di 
Kent,  the  Cóùnty  of  Kent 
Kentucky  (il),  m.  Kentucky 
Kiòva,  /.  Kiów 
Kirghìzj  (la  Regióne  dei),  f. 
the  Kireées  Hò  J 


Konisbèrga,/.  Kónigsberg  or 
Koenigsberg 
Kocassàn,  Khorassàn 
Kurdistan  (il),wi.Koordistàn  ; 
Kurdistan,  Curdistàn  ; il 
Kurdistan  Persiàno,Pèrsian 
Kurdistàn(-4rtfeZaw);il  Kur- 
distan Turco,  Turkish  Kur- 
distan (the  ancient  Assyria) 
Kurili  (le  isole),  fp.  the  Ku- 
riles 


JàfTa,  Y itila  or  JiliTa 
Jago  (Sant’),  V>  Santiago 


Labradór  (il),  m.  Labradór 

Lacedèmone , Lacedaemon 
(town) 

Lacedèmone,  Lacodemónio, 
-a,  mf.  Lacedcmónian  ; i 
Lacedèmoni,  tho  Lacecfo- 
mónians 

Lacedemònia  (la),  f.  Lacede- 
moni 

Lachedivc  (le  isolo),  fp.  V. 
Laquedivo 

Lacònia  (la),  f.  Lacónia,  La- 
cònica 

Ladoga  (il  lago),  m.  Làko 
Ladoga 

Ladróni  (lo  Isolo  do’),  fp.  the 
Ladrónes,  tho  Ladróno  is- 
lands, tho  Mariànuo  islands 

Labóre  (il  Pegno),  m.  Labóre 

Labóre,  Labóre  (toivn) 

Làmia, f.Làmia  (in  Thessaly) 

Làmpsaco,Làm  psacus  or  Làm- 
psuchum  (in  Asia  Minor) 


Lénark,  Lànark;  la  Contèa  <! 

—,  Lànarkshiro 
Lancàstro,  Làncaster;  la  Cor 
tea  di  —,  Làncashire 
Lande  (le),  fp.  or  (Diparti 
mento  delle),  m.  the  De 
pàrtment  of  the  Làndes 
Laodicèa,  /.  Laodicéa 
Laos,  Làos  ; il  Régno  di  — 
Laos  or  the  Shan  Coùntr 

La  Piata,/,  la  Plata;  la  Ropé 

Mica  della  Plata,  thè  Re 
public  of  la  Piata  • 
Lapònia  (la),  s.  Làpland 
Lappóne,  or  Lapponése,  mi 
Làplandor;  i Lapponi  o 
Lapponési,  the  Laplander 
Laquedivo  (le  isole),  fp.  th 
Làccadive  islands 
Làrio  (il),  m.  the  Lirian  Làk 
(tho  Làko  of  Como) 
Làrnaca  or  Làrnica,  Làrnik. 
Latioo,  -a,  mf.  Làtin;  i La 
tini  the  Làtins 
La  Valétfa,  /.  Valètta 
Lazio  (il),  m.  Làtium 
Leicester,  Lèicester,  (pror 
Lèster);  la  Contèa  di  - 
Lèicestershire 

Lèida,/.  Leyden  (pron.  Lydr 
Lemàno  (il  Lego),  m.  Lak 
Léman(theLa<ke  ofGenéva 
Lèmno,  m.  Lèmnos 
Leóne  (il  Regno  di),w.Leò 
Leòpoli,  m.  Lemberg- 
Lepànto  (il  Gólfo  di),  m.  tb 
Gulf  of  Lepànto 
Lèsbio,-a,  mf.  Lésbian;  i Lè 
sbii,  the  Lèsbians 
Lèsbo,  m.  Lèsbos 
Lete  (il  fiume),,  m.  Léthe 
Léucade,  m.  Léucas 
Leucàte,  m.  Leucàtes 
Leucòpoli,  m.  Leucòpolis 
Levante  (il),  m.  the  Levànl 
Libano  (il),  m.  Lèbacon,  Lib 
anus;. il  Mónte  —,  MaQn 
Lèbanon 

Libia  (la),  f.  Libya;  il  De 
serto  di  — , the  Déser 
of  Libya 

Liburnia  (la),  f.  Libùrnia 
Licaònia  (la),  f.  Lycaóùia 
Lic?ònio,-a,  mf.  Lycaónian 
i Licaónii,  the  Lycaónians 
Licia  (la),  /.  Lycia 
Lieo  (il),  m.  the  Lycus  (£A. 
modem  Ndhr-èl-Kèlb,  th 
river  of  the  doq) 

Lidia  (la),/.  Lydia 
Lidio,  -a,  mf.  Lydian;  i Li 
dii,  the  Ly’dians 
Liègi,  Liège,  (Ger.  Luttich 
Dutch  Luyk) 

Ligure, mf.  Ligùrian, Gènoóso 
i Liguri,  the  Ligurians,  th< 
Gonoose 

Liguria  (la),  f.  Liguria 
Lilla,  f.  Lillo 
Limbtirgo,  m.  Limburg 
Limburghéso,  mf.  of  Lim- 
burg; i Limburghósi,  th« 


nàtives  or  inhabitants  of 
Limburg 

Limosino  (il),  to.  Limousin 
or  Limosin 

Lincoln,  Lincoln  : la  Contèa 
di  —,  Lincolnshire 
Linguadòca  (la),  f.  Lànguedòc 
Lióne,  Lyons  (Fr.  Lyon) 
Lionése  (il),  to.  the  Lyonnais 
or  Lyonàis 

— , a.  of  Lyons;  i^Lionési, 
the  natives  or  inhabitants 
of  Lyons 

Lipari  (le  isole),  fp.  the  Lip- 
ari’ islands 

Lipsia,  f.  Leipsic  (pron.  Lip- 
sie; Ger.,  Leipzig) 
Lirnésso,  Lyrnèssus  (of  Ci- 
liciai) 

Lisbona,  f.  Lisbon;  (Port. 
Lisbóa);  la  Nuòva  Lisbóna, 
Now  Lisbon 

Lisimàchia,  f.  Lysimàchia, 
(of  Thrace ) 

Listra,  f.  Lystra, (of  Laconia) 
Lituània  (la),  f.  Lìthuània 
Lituàno,-a,  mf.  Lithuànian;  i 
Lituàni,  the  Lithuanians 
Livàdia,  /".Livàdia  orLibàdia 
Liverpool,  to.  Liverpòol 
Livònia  (la),  f.  Livónia  (Ger. 
Liefland);  il  Gólfo  di  Livo- 
nia, the  Gùlf  of  Riga 
Livònio,  -a,  mf.  Livonian;  i 
Livònii,  the  Livonians 
Livorno,  m.  Lèghorn 
Livornése,  a.  of  Lèghorn;  i 
i Livornési,  the  nàtives  or 
inhabitants  of  Leghorn 
Lizard,  Lizard;  la  Punta—, 
il  Capo  —,  the  Lizard’s 
Point 

Loàngo,  to.  Loàngo  (town);  il 
Regno  di  Loàngo,  LoàDgo 
Lòcrido  (la),  f.  Lócris 
Lofóden  (le  isole),  fp.  tho  Lo- 
fóden  isles 

Lòira  (la)  f the  Loire  (pron. 
Lwàr)  (river);  Loire  (De- 
partment); la  — Alta, 
upper  Loire  ; la  — Bassa  , 
Lower  Loire 

Lombardia  (la),  f.  Lòmbardy 
Lombàrdo,  -a,  mf.  Lombard; 

i Lombàrdi,  the  Lombards 
Lómond  (il  Lago),  m.  Loch 
Lómond 

Londinése,  mf.  LSndoner  ; i 
Londinési,  the  Londoners 
Lóndra,  f.  London 
Lorèna  (la),  f.  Lorraine,  Lo- 
ràin 

Lorenése,  a.  of  Lorràine  ; 1 
Lorenési,  the  dàtives  or 
inhabitants  of  Lorraine 
Loréto,  to.  Lorètto 
Losànna,  f.  Làusànne 
Louisburgo,  to.  Louisburg 
Lovànio,  to.  Louvain 
Lubècca,  f.  I.nbeck 
Lubiàna,  f.  Laibach,  Laybach 
Qir,  Libac,  IUyr.  Lubiàna) 
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Lucàje  (le  isole),  fp.  the  Lu- 
càja  islands 
Lucca,  f.  Lùcca 
Lucchése,  a.  of  Lucca;  i 
Lucchési,  the  nàtives  or 
inhabitants  of  Lucca 
Lucèrna,  f.  Lucèrne  (Ger.  Lu- 
zèrn,  Lu'cèrn);  11  Lago  di 
—,  the  Làko  of  Lucèrne 
(Ger.  Vierwaldstàdter  See) 
Lucernése,',  a.  of  Lucèrne;  i 
Lucernési,  the  nàtives  or 
inhabitants  of  Lucerne 
Lucón  or  Lussòn,  Lucónia  or 
Luzon 

Lucrino  (il  Lago),  to.  the  Lu- 
crine Lake 

Lugàno,  to.  Lugàno;  ilLago  di 
Lugano,  the  Lake  of Lugàno 
Luigiàna  or  Luisiàna  (la),  f. 
Loùsiàha 

Luisville,  to.  Louisville 
Luna  (i  Mónti  della),  mp.  the 
MóQntains  of  the  Moon 
Lusàzia  (la),  ft  Lusàtia  (Ger. 

Lausitz;  Fr.  Lusace) 
Lusaziàno,-a,  mf.  Lusitànian 
Lusitània  (la),  f.  Lusitània 
Lusitano,  -a,  mf.  Lusitànian; 

i Lusitàni,  the  Lusitànians 
Lussemburgo , Lùxemburg 
(town) 

Lussemburgo, Lùxemburg(.?V. 
Luxembourg) 

Lusson,  — or  Luzon,  V. 
Lucon 

M 

Macassar,  w.  Macàssar';  lo 
Strétto  di  —,  the  Stràit 
of  Macàssar 

Macèdone,  mf.  Macedónian; 

i Macèdoni, the  Macedonians 
Macedònia  (la),  f.  Màcedon, 
Macedònia 

Madèra  (l’ Isola),  f.  Madeira 
(pron.  Madìra) 

Madràs,  /’.Madras;  la  Presi- 
dènza di  —,  the  Prèsidency 
of  Madràs 

Madrid,  to.  Madrid;  la  Nuòva 
— , Néw  Madrid 
Madrilèno,  -a,  a.  of  Madrid; 
i Madrilèni,  the  nàtives  or 
inhàbitants  of  Madrid 
Madèra,  f.  Madùra 
Magdalèna,  f.  Magdaléna 
Magdebùrgo,  to.  Magdeburg 
Magellàno,  to.  Magèllan;  lo 
Stretto  di  —,  the  Straits 
of  Magèllan 

Maggióre  (il  Lago),  to.  the 
Lago  Maggióre  (the  ancient 
Verbànus)  (Graécià 

Màgna  Grècia  (la),  f.  Màgna 
Magnèsia,  f.  Magnèsia 
Magónza,  f.  Mèntz  (Fr.  Ma- 
yence) 

Magonzése,  a.  of  Menlz  ; i 
Magonzési,  the  nàtives  or 
iuUàbitauts  Qf  Meats 


Maine  (11),  m.  Maine  (pron. 
Mèn)  (province  of  France; 
Màine(o/  the  United  States) 
Majorca  (l’isola),/’.  Majorca 
(Sp.  Mallorca,  pron.  Mal- 
yòrca) 

Malabàr  (il),  to.  Malabàr 
Malàcca.TO.Malàcca;  lo  Stret 
to  di  — , the  Malàcci 
Stràit;  la  Penisola  di  — 
the  Malày  Peninsula 
Màlaga,  f.  Màlaga 
Maldive  (le  isole),  fp.  tho 
Màldives,  tho  Màidivo 
islands 

Malesia  (la),  f.  Malàisia 
Maliua,  f.  Malines 
Màlta,  f.  Malta 
Maltése,  mf.  Maltése;  i Mal- 
tési, the  Maltese 
Maluine  (le  isole),  fp.  Falk- 
land islands 

Man  or  Mann,  the  isle  of 
Man 

Manchester,  Mànchestei 
Mandsciuria  (la),/1.  Mantchoo- 
ria,  Mandshooria  or  Mand- 
chouria 

Manfredonia  (il  Golfo  di),  the 
Gùlf  of  Manfredonia 
Mànica  (la),/1,  the  Chànnel; 
(in  France),  la  Manche 
(pron.  Mànsh);  il  Passo  del- 
la — , the  British  Chàn- 
nel; le  isole  della  —, 
the  Chànnel  islands 
Mantinèa,  Mantinéia 
Màntova,  f.  Minima 
Mantovàno,-v;  mf.  Màntuan;  i 
Mantovàni,  the  Màntuans 
Maratóna,  f.  Màrathon 
Mire,  to.  Séa;  il  — Bianco, 
the  White  Séa;  il  — Giàllo, 
the  Yèllow  Séa;  il  — Mòrto, 
the  Dèad  Séa;  il  — Nero, 
the  Black  Séa  ; il  — Rósso, 
the  Red  Séa;  il  — del  Nord, 
the  North  Séa,  the  Northern 
ócean,  the  Gèrman  ócean; 
il  — Jònio,  the  Ionian  Séa  ; 
il  — d’ Irlànda,  the  Irish 
Séa;  il  Canàio  dei  due  mà- 
ri,  the  Canài  of  Languedoc 
(uniting  the  Atlantic  and 
the  Mediterranean) 
Marchési  (le  isole),  fp.  Mar- 
quésas 

Margherita  (la),  f.  Margarita 
Maria  Galànte,  f.  Marie  Ga- 
lànte 

Mariànne  (le  isole),  fp.  tho 
Mariànne  islands,  the  La- 
dróne islands 
Marienbórg,  Marienburg 
Marilànd  (il),  to.  Maryland 
Marino(la  Repubblica  diSan), 
the  Republic  of  St.  Marino 
Màrrnara,  Màrmora;  il  Màro 
di  —,  tho  Séa  of  Mar- 
mara 

Marna  (la\  f.  the  Màrno  (riv- 
tr)i  il  Pipai  UméfltQ  falla 


— , the  Depàrtmcnt  of 
Marno 

Marocco,  Moròcco(.4ra&.Ma- 
ràksh);  l’Impèro  del  —, 
tlio  Empire  of  Morocco  ; 
il  — propriaménte  detto, 
Morocco  Pròpcr 
Marsiglia,  f.  Marsèilles  ( Fr . 
Marseille) 

Martinica  (la),  Martinique 
( Sp . Martinico) 
Massachusset  (il),  m.  Massa- 
chùssett 

Matapàn,  (il  Capo),  m.  Capo 
Matapàn 

Mauritania  (la),  f.  Mauritania 
Mauritàno,  -a,  a.  Maurita- 
nian ; i Mauritàni , thè 
Màuritànians 

Maurizio,  (l’isola), /’.Mauritius 
Meath  (la  Contèa  di),  f.  Méath 
Meàndro  (il),  m.  Mceànder 
Mècca  (la),  f.  Mècca 
Mecklembùrgo,Mècklenburg;il 
Granducato  di  Mecklenburg  - 
Schwerin,  the  Grand  Dùchy 
of  Mècklenburg  Schwerin  ; 
il  Granducato  di  Mecklen- 
burg-Strelitz , the  Grand 
Dùchy  of  Mècklenburg  Stre- 
litz 

Mèdia  (la),  f.  Mèdia 
Medina,  f.  Medina 
Mediterràneo  (il),  m.  the 
Mediterranean  ; il  Mare 
— , the  Mediterranean 
Séa 

Médo,-a,  mf.  Mède  ; i Mèdi, 
the  Médes 

Mcgàride  (la),  f.  Mègaris 
Megarése,  mf.  of  Mègaris  ; i 
Megarési,  the  nàtives  or 
inhabitants  of  Mègaris 
Mènfi,  Mèmphis 
Memminga,  f.  Mèmmingen 
Méno  (il),  m.  the  Màyn 
Mèsia  (la),  f.  Moésia  ( now  Bul- 
garia) 

Mesopotamia  (la),/1.  Mesopo- 
tamia (Arab.  Al-Jesìra) 
Mcssàpia  (la;,  f.  Messàpia 
(Calabria) 

Messèna,  f.  Mcsséna,  Messéno 
Messènia  (la),  f.  Messénia 
Messéno,  -a,  a.  Messénian  ; 

i Messéni,  thè  Messénians 
Messicàno,  -a,  mf.  Mexican  ; 
i Messicàni,  the  Mòxicans; 
la  Confederazióne  Mcssicà- 
na,  thè  United  States  of 
Mexico 

Messico,  México  (town);  il 
Méssico,  m.  Mexico  (state); 
il  Nuòvo  — , Néw  Méxi- 
co; il  Golfo  del  —,  thè 
GùlfofMèxicojgliStati  Uni- 
ti del  — , tho  United 
Stàtes  of  Mèlico 
Messina,  f.  Messina;  il  Faro 
di  —,  the  Slràit  of  Mes- 
sina 

Messinése,  a.  of  Messina;  il 
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Messinési,  tho  nàtives  and  | 
inhabitants  of  Messina 
Metapónto,  Metapòntum 
Metàuro,  m.  Metaurus 
Mezzogiórno  (il  Canàio  di),  m. 
the  Languedóc  Canài,  tho 
Canài  of  Languedóc 
Micène,  f.  Mycenae 
Michigan  (il  Làgo),  m.  Làko 
Michigàn 

Middlesex  (la  Contèa  di),  Mid- 
dlesex 

Midi(ilCanàledel),m.  V.  Mez- 
zogiórno 
Milano,  Milan 

Milanése,  a.  Milanése;  il  —, 
the  Milanése;  i Milanési, 
the  Milanese 

Milésio,  -a,  mf.  Milésian;  i 
Milésii,  the  Milésians 
Miléto,  Milétus 
Mingrèlia  (la),  f.  Mingrélia 
Miseno,  Miséuum 
Misia  (la),  f.  Mysia 
Misóre  or  Maissór,  Mysóre 
[town)  ; il  Regno  di  Misore, 
the  Mysóre 

Mississipi  (il),m.the  Mississipi 
(river)  ; Mississipi  (state) 
Mìssolunghi,  MissolònghL 
Missùrri  (il),  m.  the  Missouri 
Mitilène,  Mytiléne 
Mobile,  Mobile;  la  Bàja  di 
—,  the  Bay  of  Mobile 
Mocca,  Mòcha,  V.  Moka 
Modena/’. Mòdcna;  il  giàDu- 
càto  di  — , the  former 
Dùchy  of  Modena  (nése 
Modenése  (il),  m.  the  Modc- 
—,  a.  of  Modena  ; i Mode- 
nési, the  nàtives  or  inhàb* 
itants  of  Modena 
Mogadòr  o?*Morcàda,Mogadórc 
or  Mogodòr,  (called  Swéera 
by  the  Moors) 

Mogòl  (il),  m.  Mogùl 
Móka,  f.  Moka 
Moldàva  (la),  f.  the  Moldau) 
Moldàvia  (la),  f.  Moldàvia 
Moldàvo,-a,  mf.  Moldàvian  ; 

i Moldàvi,  the  Moldàvians; 
Molùcche  (lo),  fp.  tho  Mulùc- 
cas,  tho  Spico  islands 
Mònaco, Munich  (jororc.Mùnik) 
(Ger.  Munchen) 
Monccnisio,  m.  Mont-Cenìs 
Monfcrràto,  m.  Monfcrràt 
Mongòlia  (la),  f.  Mongòlia, 
tho  Coùntry  of  the  Mongòls, 
Mongùls 

Monpèlliori,  Montpollier 
Monsorràto,  m.  Montsorràt 
Montalbàno,  Montàubàn 
Mónte;  Biànco  orMontobiànco, 
m.  Mont-Blànc 
Mùnto  Ròsa,  m.  Mont-Róse 
Mónte  Sànto,  m.  Mount  àlhos 
Montovidéo,  Montevideo 
Moràvia  (la),  f.  Moràvia  (Ger. 
Màhorn) 

Mòràvo,  -a,  mf.  Moràvian;  i 
Mòràvi,  tho  Moràvians 


Moréa  (la),  /.  tho  Moréa 
Mòro,  -a,  mf.  Mèor;  a. 

Moorish;  i Mòri,  the  MAors 
Mósa  (la),  f.  the  Meuse  (pron. 

Mùz)  (Dutch. Mease  or  Maas’ 
Mósca,  f.  Mòscow  (Rus.  Mosk- 
wa)  f.  il  Govèrno  di  —, 
Mòscow,  Moscowa 
Moscòvia  (la),  f.  Mòscovy 
Moscovita,  a.  of  Mòscow;  i 
Moscoviti,  the  nàtives  or 
inhabitants  of  Mòscow 
Mosèlla  (la),  f.  the  Mosèlle 
(Ger.  Mósel) 

Mossul  or  Mossoul,  Mosul 
Mozambico,  Mozambique;  il 
Canàio  di  —,  the  Mozam- 
bique Channel 
Mùnster,  Mùnster 
Murcia,  f.  Mùrcia 

N 

Nankin,  Nàn-king,  or  Nànkin 
(called  also  Kiàng  Ning) 
Nantes,  Nants  or  Nantes 
Napoletano,  -a,  mf.  Neopòli- 
tan;  i Napoletani,  the  Neo- 
pòlitans 

Nàpoli,  Naples  (in  Italy);  — 
di  Malvasia(m  Greece),  Nà- 
poli di  Malvasìa  ; — di  Ro- 
mania(zw  (Greece), Nàuplia, 
Nàpoli  di  Romàni 
Narbóna,  f.  Narbonne 
Narboriése,  a.  of  Narbònne; 
i Narbonési,  the  nàtives  or 
inhabitants  of  Narbonne 
Nassau,  Nàssau  (town);  il  Du- 
cato di  Nassau,  the  Duchy 
of  Nassau 

Nàsso,  Nàxos  or  Naxia 
Natòlia  (la),  f.  Natòlia 
Navarino,  Navarino  or  Nco- 
càstro 

Navàrra  (la),  f.  Navàrre  (Sp. 
Navàrra) 

Navigatóri  (l’Arcipèlago  dei), 
m.  Nàvigators’  Islands 
Naxia,  Naxo,  Nicsia,  V.  Nasso 
Nàzarct,  Nazareth 
Néagh  (pron.  Né  or  Néa),  il 
Lago  Neagh,  Lough  Néagh 
Neerlandése , a.  of  the 
Nòthcrlands;  i Neerlandési, 
tho  nàtives  or  inhabitants 
of  tho  Nèthcilands 
Neerlandia  (la),  f.  tho  Neth- 
erlands (Dwtc/i.Nedcrland) 
Nogropónte  , Négroponte , 
égripo 

Negros  (l’Isola),  f.  Négros 
island 

Nomèa,  f.  Nemaéa  or  No- 
mèa 

Nonài,  Noypàl  (il  Regno), m. 
Nenaul 

Noucliatel,NeufchatèlorNcu- 
chàtol  (Ger.  Neuonburg); 
Il  Lago  di  — , Lake  Neu- 
chàtol  (or  Yverdun) 

1 Ncustria  (la),  f.  Néuslria 


Neva  (la),  f.  tho  Nóva 
Niagara  (il),  m.  tho  Niàgara; 
the  Niàgara  River;  le  Ca- 
teràtte  del  —,  the  Nià- 
gara Fàlls,theFalls  of  Niàg- 
ara 

Nicaràgua, Nicaràgua;  il  Lago 
di  —,  the  Làke  of  Nica- 
ràgua 

Nicèa,  f.  Nicaéa 
Nicomèdia,  f.  Nicomédia 
Nicòpoli,  f.  Nicòpolis 
Nicosia,  f.  Nicosia 
Nicmen  (il),  m.  the  Niéraen 
Niester  (il),  m.  the  Dniester, 
( pron . Nister)  the  Dniéstr 
Nii'ònia,  f.  Niphòn 
Niger  (il),  m.  the  Niger,  the 
Quòrra 

Nigrizia,  (la)  f.  Nigritia 
Nilo  (il),  m.  the  Nile  (Arab. 
Bahr  Nil) 

Nimèga,  f.  Nimwègen,  Nym- 
wègen 

Nimes,  Nismcs 
Ninive,  /.  Nineveh 
Ninivita,  mf.  Ninevite;  i Ni- 
niviti,  the  Ninevites 
Nivernèss(il),«i.  the  Nivernàis 
Nizza,  f.  Nice 

Nizzardo,  -a,  a.  of  Nice;  i 
Nizzàrdi,  the  natives  or 
inhàbitants  of  Nice 
Nord,  m.Nòrth;  il  Canale  del 
— , the  North  Chànnel;  il 
Capo  —,  the  North  Cape; 
il  Mare  del  —,  the  North 
Séa,  the  Gèrman  ócean 
Norfolk,  (il),  Norfolk  (pron. 
Nòrfok);  la  Nuòva  —,  New 
Norfolk  (àlps 

Nòriche  (le  Alpi),/*,  the  Norie 
Nòrico  (il),  m.  Nóricura 
Norimberga,  /.  Nuremberg 
(Ger.  Nurnberg) 
Normandia  (la),  f.  Nòrmandy 
Normanno,  -a,  mf.  Norman; 

i Normanni,  the  Nòrmans 
Northampton,  Northàmpton; 
la  Contèa  di  —,  Northàmp- 
tonshire 

Northùmberland  (la  Contèa 
di)  f.  Northùmberland 
Norvègia  (la) , f.  Norway 
(Nomo.  Norge) 

Norvègio, -a,  mf.  Norwégian; 

i Norvègi,  the  Norwegians 
Norwich,  Norwich  (pron. Nó- 
rich) 

Nottingham,  Nottingham  ; la 
Contèa  di—,  Nòtlingham- 
shire 

Nùbia  (la),  f.  Nùbia 
Nubiàno,  -a,  mf.  Nubian  ; i 
Nubiani,  the  Nubians 
Numànzia,  f.  Nurnàntia 
Numida,  mf.  Numidian;  i Nu- 
midi, the  Numldians 
Numidia  (la),  f.  Numìdia 
Nuova  Scòzia  (la),  f . Nóva- 
Scótia 

Nuòva  York»  /.  Né*  Yòrk 
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Nuova  Zolànda  (la),  f.  Néw 
Zéaland 

Nuòva  Zèmbla  (la),  f.  Néw 
Zèmbla,  Nóva  Zèmbla 
Nuovo  Zelandése,  mf.  Néw 
Zéalander:  i Novo  Zelan- 
dési, the  New  Zéalanders 
Nurembèrga,  f.  Nuremberg 
(Ger.  Niirnberg) 
Nuremberghése,  mf.  Nurem- 
bèrgerji  Nuremberghési,the 
Nurembèrgers 

0 


òasi,  f.  óasis 

Oaxaca  or  Oajaca,  Ooaxaca 
or  Oajaca  (pron.  wahàka) 
óbi(l’),  m.  the  óbi.óbe  or  Ob; 
il  Gólfo  d’— , the  Séa  of 
óbe 

Oceània(l’), /’.Oceània, Oceàn- 
ica 

Ocèano,  m.  ócean;  1’  — At- 
làntico, the  Atlàntic  ócean; 
1’  — Ghiacciàie,  theFrózen 
ócean;  il  Grande  —,  the  Pa- 
cific, the  Pacific  ócean;  l’- 
Indiano, the  indian  ocean 
òder  (P),  tho  óder 
Odèssa,  f.  Odèssa 
Ofànto  (1’)  m.  the  Ofànto  (the 
ancient  àufidus) 

Ogigia,  f.  Ogygia 
Ohio  (l’),m.  theOhio  (river), 
Ohio  (state) 

Okhotsk  (il  mare  di),  m.  the 
Séa  of  Okhotsk 
Olanda  (P)  f.  Holland;  la 
Nuòva  — , Néw-Hòlland 
Olandése,  mf.  Hollander, 
Dùtch;  gli  Olandési,  the 
Dutch 

Oldemburgo  òldenburg;  il 
Granducàto  d’— , the  Grànd 
Dùchy  of  Oldenburg 
Oléno,  òlenus  or  òlenos  (in 
Peloponnesus) 

Olimpia  (1’),  f.  Olympia 
Olimpo  (T)  m.  Olympus 
Olinto,  (Jlynthus  or  Olynthos 
(in  Macedonia) 

Omàn,  Omàn  or  Omaum,  il 
Mare  di  —,  the  Séa  of 
Aràbia 

Onèga(illago),w.Làke  Onéga 
Ontario  (il  lago)  m.  Làke  On- 
tàrio 

Opórto,  Opórlo 
Oràno,  Oràn 

órcadi  (le),  fp.  the  Orkneys; 
le  isole  —,  the  Orkney 
Islands 

Orcoméno,  Orchòmenum,  Or- 
chòmenus  (in  Boeotia) 
Oreb,  Orèbbe  (1’),  m.  Hóreb 
Oregon  (l’),m.  òregon;  ilTer- 
ritòrio  dell’  —,  the  òre- 
gon Tèrritory 
Orenbórgo,  Orenburg 
Oreuòco  (1'),  m.  the  Orinóko 


or  Orinóco  (Wv«r);Orinóco 
( Department ) 

Orleàns,  òrleaus;  la  Nuòva 
—,  Néw  òrleans 
Ormùz,òrmus  oròrmuz(Pers. 
Hormóoz);  lo  Strétto  di—, 
the  Stràit  of  Ormuz 
Orónte  (D  m.  Oròntes  (Arab. 
El  Aàsy) 

Osnabtìrgo,  òsnaburg 
Osténda,  f.  Ostend 
Ostrogòti  (gli),  mp.  the  òstro- 
goths  (Tahiti 

Ottaiti  or  Tahiti;  Otahéite  or 
Ottentòto, -a,  mf.  Hòttentot; 

gli  Ottentòti,  the  Hòttentos 
Ottentòzia  (V),f.  theCoùntry 
of  the  Hòttentots 
Ottomano,  -a,  mf.  Ottoman 
— (l’Impèro),  m.  the  Ottoman 
èmpire  (Oxfordshire 

òxford, òxford;  la  Contèa  d’ — , 

P 

Pactòlo(il),m.Pactólus(rzt;er 
of  Lydia) 

Pàdova,  f.  Pàdua 
Paèsi  Bassi  (i),  mp.  the  Lów 
Countries,  the  Nètherlands 
Paflagónia(la),/.Paphlagónia 
Pafo,  Pàphos  (in  Cyprus) 
Pàlaos  (le  isole), /'p.thePàlos 
islands,  the  Peléw  islands 
Palatinàto  (il),m.  thePalàti- 
nate  ; il  Basso  —,  il  — del 
Reno,  the  Lower  Palatin- 
ate, the  Palàtinate  of  the 
Rhine  ; l’Alto  —,  the  upper 
Palàtinate 

Palatino  (il),  m.  the  Pàlatine 
hill  (in  Rome) 

Palermitàno,  -a,  mf.  Palèr- 
mitan;  i Palermitani,  the 
Palèrmitans 
Paièrmo,  Paièrmo 
Palestina  (la),  f.  Palestine 
Palestrina,  f.  Pàlestrine 
Paimira,  f.  Palmyra 
Paludi  Pontine  (le),  fp.  the 
Pontino  Marshes 
Pamfilia  (la),  f.  Paraphylia 
Pamplóna, /.  Pampelùna  or 
Pamplóna 

Pànama,  Panamà;  il  Gólfo  di 
—,  the  Gulf  of  Panamà; 
l’Istmo  di—,  the  isthmus 
of  Panamà 

Pannònia  (la),  f.  Pannónia 
(now  Servia  and  Bosnia) 
Pàpuas  (il  Paese  dei),  V.  Pa- 
puàsia  (Guinea 

Papuàsia  (la),/.  Pàpua,  Néw 
Papuàsio,  -a,  mf.  Papuan;  i 
Papuàsii,  the  Papuans 
Paraguay  (il),m.thePàraguay 
(river)-,  Paraguay  (State) 
Pària  (il  Gólfo  di),  m.  the 
Gólf  of  Pària 
Parigi,  Pària 

Parigino, -a,  mf.  Parisian}  J. 
Parigini»  the  Parisians 


PArma,  f.  PArma 

Parmigiano, -a,  Parmènse, w/. 
Parmesàn,  native  of  Parma; 
i Parmigiani,  the  Parmes- 
ans 

Parnàsso  (il),  m.  Parnàssus 
Paro,  Pàros 

Partènopc,  /.  Parthènope 
Parti  (il  Paèse  dei),m.Pàrthia 
Pàrto,-a,?n/.Pàrthian;  i Pàrti, 
the  Pàrthians 

Passo  ili  Calais  (il),  m.  the 
Straits  of  Dóver 
Patagonia  (la),/.  Patagonia 
Patagònio,  -a,"  mf.  Patago- 
nian; i Patagònii,  the  Pa- 
tagonians 

Pàtmo,  Pàthmos  or  Pàtmos 
Patràsso,  Patràs 
Patrimònio  di  San  Pietro  (il), 
m. the  Patrimony  ofSt.  Peter 
Pavése,  a.  of  Pavia  ; i Pa- 
vési, the  natives  or  inhàb- 
itants  of  Pavia 
Pavia,  /.  Pavia 
Paxo,  Pàxos  or  Pàxo 
Peebles  (la  Contèa  di),/.  Pée- 
bles 

Pegù  (il),  m.  Pegù  or  Bagóo 
Pokino,  m.  Pekin,  or  Peking 
Pelàsgia  (la),  /.  Pelàsgia  or 
Pelasgiótis  (in  Greece ) 
Pelàsgo,-a,  mf.  Pelàsgian;  i 
Pelàsgi,  the  Pelàsgians 
Peloponnéso  (il),  m.  the  Pelo- 
ponnésus  {now  the  Morea) 
Pelùsiom  Pe\ùsixim(inEgypt) 
Penèo  (il),  m.  thè  JPenéòs  or 
Penéus  {in  Thessaly ) 
Pensilvània  (^/.Pennsylva- 
nia 

Pensilvàno,  -a,  mf.  Pennsyl- 
vanian; i Pensilvàni,  the 
PennsylYànians 
Pentàpoli,  (la)  f.  Pentàpolis 
Peònia(la),/.Poeónia  {apart 
of  Macedonia ) 

Pergamo,  m.  Pèrgamus 
Perinto , m.  Perinthus  {in 
Thrace) 

Permésso  (il),  m.  Permèssus 
Pernambuco,  m.  Pernambùco 
Peróna,  /.  Perènne 
Perpignàno,  m.  Perpignàn 
Persèpoli,  /.  Porsèpolis 
Pèrsia  (la),  /.  Pèrsia  {called 
by  the  natives  Iràn) 
Persiàno,  -a,  mf.  Pèrsian  ; i 
Persiàni,  Ilio  Pèrsians 
Pèrsico  (il  Gólfo),  m.  the  Pèr- 
sian Gùlf 
Perù  (il),  m.  Perù 
Perugia  (il  Lago  di),  m.  the 
Liao  of  Perugia  (the  an- 
cient Trasimenus) 
Perugino,  -a,  a.  of  Perugia; 
i Perugini,  thè  nàlivos  or 
inhàbitans  of  Perugia 
Peruviano,  -a,  mf.  Porli vian; 

i Peruviani,  thè  Porùvians 
Pósi,  m.  Pésth 

l ‘éstrj,  m.Paèstuin(inLuCanio) 
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Piccardia  (la),/.  Picardy  (Fr. 

la  Picardio) 

Piemónto  (il),  m.  Piédmont 
Piemontése,  mf.  Piedmontése 
Pièria  (la),/.  Piéria 
Pietroburgo,  m.  Pétersburg 
( Rus . Pòtcrburg) 

Pindo  (il),  m.  Pindus 
Pinerólo,  m.  Pigneròl  or  Pi- 
neròlo 

Pirenei  (i),mp.  thè  Pyrenées, 
thè  Pyrenéan  Móùntains;  i 
Bassi  — , tho'Lówer  Pyre- 
nées ; gli  Alti  —,  the  ùpper 
Pyrenées 

Pirèo  (il),  m.  the  Piraéus 
Pisa,  /.  Pisa 

Pisano,  -a,  a.  of  Pisa;  i 
Pisani,  the  natives  or  in- 
habitants of  Pisa 
Pisidia  (la),/.  Pisìdia 
Pistòja,/.  Pistoja  ( pron . Pi- 
stóya) 

Pittisbùrgo,  m.  Pittsburg 
Piata  (la),  La  Piata;  Rio 
della  — , Rio  dé  là  Plàta; 
la  Confederazióne  della  —, 
tho  United  Provinces,  tho 
Repùblic  of  Là  Plàta,  the 
argentine  Repùblic 
Platèa,  f.  Plataéae 
Plymouth,  m.  Plymouth 
Po  (il),  m.  the  Po 
Podolia  (la),  /.  Podólia 
Polacco,  -a,  mf.  Pole  (man.); 
Pole  (woman), Pólander; — 
a.  Polish;  i Polacchi,  the 
Poles  or  Pólanders 
Polàre  (il  Mare),  m.  the  àrctic 
Séa 

Polinèsia  (la),  /.  Polynésia 
Polinèsio,-a,/m.  Polynésian; 

i Polinèsj,  the  Polynésians 
Polònia  (la),  f.?óla.nd(c ailed 
by  the  Poles  Pólska) 
Poltava  or  Pultàva/.Pultówa 
or  Poltava 

Pomerania  (la), /.Pomerania; 
(Ger.  Pòmmern);  la  — Mi- 
nóre, Pomerélia 
Pomeràno,  -a,  mf.  Pomerà- 
nian  ; i Pomerànj,  the  Po- 
merànians 

Pompèia  or  Pompèi/.Pompéii 
or  Pompéium 

Pondichory,  m.  Pondichèrry 
Pontificio  (il  già  Stato),  m. 
the  former  Pipai  Stàto;  the 
Pope’s  àncient  tèrritory 
Pònto  (il),  m.  Pòntus 
Pònto  Eusino  (il),  m.  tho  Eu- 
Pòrto,  V.  Oporto  (xine 
Portobèllo,  m.  Pòrto  Bèllo 
( Sp . Puèrto  Bèllo) 

Port  ocabèllo,  w.  Pòrto  Cabòllo 
(Sp.  Puèrto  Cabollo) 
Portogallo  (il),  m.  Portugal 
Portoghése,  mf.  Pòrloguéso;  i 
Portoghési,  tho  Pòi  tuguóso 
Pòrto  Luigi,  m.  Port  Louis 
or  Port  Nòrlh  Wost 
Pòrto Maóno,  in.  Pòri  Mahòn 


Pòrto  Principe,  m.  Pnèrto 

Principe  or  Pòrto  Principo 
Pòrto  Rcàle,  m.  Port  Róyal 
Portoricco,  m.  Pòrto  Ricco 
(Sp.  Puèrto  Rico) 
Portsmouth,  m.  Portsmouth 
(pron.  Pórtsmuth) 
Posnània,  /.  Pósen 
Potidéa,  f.  Potidoéa  (in  Ma- 
cedonia) 

Polómak  (il),  m.  thePotómac 
Potòsi,  m.  Potòsi  or  Potósi; 
le  minière  di  —,  the  Potósi 

mines 

Praga,/.  Pràguo  (Ger.  Pràg) 
Prenèste,  m.  Pnenèste  (now 
Palestrina) 

Presburgo,  m.  Prèsburg 
Principàto  Citerióre  (il),  m. 
Principato  Cltra 

— Ulterióre  (il),  m.  Princi- 
pato ultra 

— di  Galles  (il),  m.  Wàlos 
Principe  diGàlles  (l’Isola  del), 

/ Prince  of  Wales’s  Island 

— Edoardo  (l’ Isola  del),  f. 
Prince  Edward’s  island 

Principi  (le  isolo  dei),  fp. 

Princes  islands 
Propóntide(la)./.the  Propón- 
endo theSéa  of  Màrmora) 
Provènza  (la),  /.  Provènce 
Provenzale,  mf.  Provenni 
or  Provèncial;  i Provenzali, 
the  Provengàls  or  Provèn- 
cials 

Provvidènza,  /.  Pròvidence 
Prussia  (la),/.  Prussia  (Gei*. 
Preussenj  ; la  — propria- 
ménte détta,  Prùssia  Próper 
Prussiano,  -a,  mf.  Prussian 
Pruth  (il),  m.  the  Prùth 
Puglia  (la)./.  Apùlia 
Pugliése,  mf.  Apùlian;  i Pu- 
gliési, the  Apulians 

Q 


Quebec,  m.  Quebèc 
Quedlimbùrgo,m.Quèdlinburg 
Quintino  (San),  m.  Saint 
Quéntin 

Quiloa,  m.  Quiloa,  (pron. 
kiloa) 

Quirinàlo  (il),  m.  the  Qulr- 
iual  (hill  or  royal  pal- 
ace in  Rome) 

Quito,  m.  Quito  (pron.  kito) 
Quòrra  (il),  m.  the  Quòrra 
or  Niger 


R 

Raab  , m.  RAàb  ( Hung. 
Gyòr) 

Ragusa,  f.  Ragvisa 
Ragusano,  -a,  mf.  Ragùsan; 

i Ragusani,  the  Ragósans 
Rimar  or  ltàmat,  /.  Ràrna, 
Ràmah  or  Ràraath 
Rungùn,  m.  Rangòon 


Ralisbóna,/.  Ràtisbon  {Ger. 

Regensburg) 

Ro  (la  Contèa  del),/.  King’s 
County 

Regina  (la  Contèa  della),/. 

(Juéen’s  County 
— Caciòtta  (le  Isole  della), 
fp.  (Jaéen  Charlotte’s  is- 
lands 

Régno  Unito  (il),  m.  the  U- 
nited  Kingdom 
Reims,  m.  Reims  or  Rlièims 
Reno  (il),  m.  the  Rhino; 
(Ger.  Rhein;  Dutch  Rhyn); 
l’Alto  — , the  Upper  Rliine; 
il  Basso,  —,  the  Lower 
Rhine 

Revel,  m.  Rèvel  [Bus.  Kol- 
yvàn) 

Rézia  (la),  /.  Rhétia  (noto 
the  Grisons  and  Tyrol ) 
Rifèi  (i  Monti),  mp.  the  Ri- 
phean  Mountains  ( now  the 
Ural  Mountains ) 

Riga,  /.  Riga  or  Riga 
Rio-de  Janèiro,  m.  Rio  Ja- 
nèiro 

Rio  Grande  del  Nord.wi.  Rio 
del  Norte,  Rio  Grande,  Rio 
Bravo 

Roano,  vn.  Rouen 
Roccèlla  (la).  /.  Rochèlle 
Rocciósi  (i  Mónti),  mp.  the 
Rocky  Mountains 
Ródano  (il),  vn.  the  Rhone 
Ròdi,  m.  Rhodes 
Róma,  /.  Róme 
Romano,  -a,  mf.  Róman;  i 
Romàni,  the  Rómans 
Romelia  (la)  /.  Romelia 
Roncisvàlle,  m.  Roncevàlles 
( Sp . Roncesvalles) 

Ròsa  (il  Mónte),  m.  Mont- 
Rose 

Rosétta,  /.  Rosétta  {Arab. 
Er-Rasheed) 

Rossiglióne  (il),  vn.  Rous* 
sillón 

Rósso  (il  Mar),  m.  the  Red 
Séa 

Rottembùrgo,  m.  Róthenhurg 
Rotterdam,  m.  Ròtterdam 
Roverédo,  m.  Roverédo  {Ger. 
Rovereith) 

Roveretàno,  -a,  a.  of  Ro- 
verèdo;  i Rfoveretàni,  the 
nàtives  or  inhabitants  of 
Roveredo 

Rubicóne  (il),  vn.  tke  Rubi- 
con 

Russia  (la),  /.  Rùssia  ; la  — 
Europèa,  Européan  Rùssia, 
Rùssia  in  Europe;  la  — 
Asiàtica,  (1*  Asia  Russa) , 
Asiàtic  Rùssia;  Rùssia  in 
v àsia;  la  — Araericàna 
(l’Amèrica  Russa),  Russia 
in  Amèrica  ; la  — Grande, 
Greàt  Rùssia;  la  — Pic- 
cola, Little  Rùssia 
Rùsso,  -a,  mf.  Rùssian;  i 
Russi»  the  Rùssians 
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Saba,  /.  Shéba,  Sàba  {in 
Arabia) 

Sabina  (la),  /.  Sabina 
Sabini  (i),  mp.  thè  Sabini 
Sagùnto,  m.  Sagòntum  or 
Sagùntus  ( nolo  Murvièdro) 
Sàhara  (il  Gran  Deserto  di), 
m.  Sahara,  Zàhara,  Zàhra 
or  the  Greàt  Dèsert 
Said,  Said  or  Sàeód  {Upper 
Egypt) 

Salamànca,  /.  Salamànoa 
{the  ancient  Salàmtica) 
Salamina,/.  Salamina,  Sàl- 
amins,  .Sàlamis  {now  Col- 
ouri) 

Salàpia,  /.  Salàpia  or  Salà- 
pise  {in  Apulia) 

Salàto  (il  gran  Lago),  m. 

the  gréat  salt  lake 
Sàlem,  Salem 
Salénto,  Salèntum 
SaJentino,-a,  a.  of  Salèntum; 
i Salentini,  the  péople  (nà- 
tives or  inhàbitants  ) of 
Salèntum 

Salerno,  Salerno  ( the  an- 
cient Salèrnum)  ; il  Gólfo 
di  —,  the  Gùlf  of  Salerno 
{the  ancient  Sinus  Pae- 
stanus) 

Salernitàno,  -a,  a.  of  Sa- 
lèrno  or  Salèrnum  ; i Sa- 
lernitàni , the  péople  of 
Salèrno  or  Salèrnum 
Salisburgo  , Sàltzburg  or 
Sàlzburg 

Salisbury,  Salisbury  {pron. 

Sàlzbery)  or  Néw  Sàrum 
Salomone  (1’ Arcipèlago  di) 
m.  Sòlomon’s  Arcipèlago 
Salonnicchio  or  Salonichi, 
Salonica  or  Salaniki;  il 
Gólfo  di  —,  the  Gùlf  of 
Salonica 

Samarcànda,  /.  Sàmarcand 
Samària  (la),  /.  Samària 
Samaritàno,  -a,  mf.  Samar- 
itan; i Samaritani,  the 
Samàritans 

Samogizia  (la),/.  Samogìtia 
Samojèdì  (la  Regióne  dei), 
/.  Samóìcda 

— (i),  mp.  the  Samoìdes 
Samo,  Sàmos  {called  by  the 
Turks  Sòosàm) 

Samosàta,  /.  Samosàta  {in 
Syria) 

Samotràcia,  /.  Samothràce, 
Samothràcia  {on  the  coast 
of  .Thrace) 

Sàndwich  (le  isole),  fp.  the 
Sàndwich  isles 
Sànnio,  Sàmnium 
Sanniti  (i),  mp.  the  Sàmnites 
Sant’  Agostino,  Sàinl  Agus- 
tino 

Sant’Ambrògio,  Saint  Am- 
brose 


Sant’AndrÓa  {of  Austria ), 
Saint  knùxce){of  Scotland) 
Sàint  Andrew’s;  {of  the 
Gulf  of  Venice)  Saint 
Andrèas 

Sant’Antonio  (il  Capo);  m. 

Sàint  Antony’s  Nose 
San  Bartolomeo,  Sàint  Bar- 
tholomew, Bartholomew  is- 
land 

San  Cristoforo,  Saint  Christo- 
pher or  Sàint  Kitts 
Santa  Cróce,/.  Sàuta  Crùz  or 
St.  Croix 

San  Domingo,  Sàint  Domingo 
Sant’Elena./.  Sàint. Hcléna 
Sant’ Eustàchio,  Sàint’  Eu- 
stàtius 

Santa  Fè,/.  Santa  Fè 
— di  Bogota,/.  Sàpta  Fè  di 
Bogotà 

San  Filippo,  San  Felipe, 
Saint  Philip  1 

San  Francesco,  Saint  Fràn- 
cis 

San  Francisco,  Sàint  Fran- 

San  Gallo,  Sàint  Gàll  {Ger. 

Sancte  Gallen) 

San  Giàcomo  di  Compostèlla, 
Sàint  Iàgo  de  Compostèlla 
San  Giovànni,  Sàint  John; 
l’isola  di  —,  Prince  Ed- 
ward’s island;  — d’Acri, 
Sàint  John  of  àcre 
San  Giorgio  (il  Canale),  m. 

Sàint  George’s  Chànnel 
San  Lorenzo  (il),  m.  tho 
Sàint  Lawrence 
San  Lorenzo,  Sàint  Lawrence 
Santa  Lucia,/.  Saint  Lucia 
Santa  Maria,  /.  Saint  Màry, 
Sàint  Mary’s 

San  Mattèo,  Sàint  Màtthew 
San  Michèle,  Sàint  Miguèl  > 
San  Nicola,  Saint  Nicholas 
San  Nicolò  (il  Capo) , m. 
Cape  Sàint  Nicholas,  Saint 
Nicholas,  Saint  Nicholas’ 
Mole 

San  Pàolo  {of  Brazil),  Sàint 
Paulo,  San-Paulo 
San  Pietrobùrgo,  Sàint  Pé- 
ter^sburg 

Sàn  Polten,  Sàint  Pòlten  v 
San  Salvatóre,  Sàint  Salva- 
dor I 

San  Sebastiàno, Sàint  Sebàs-I 
tian 

Santander , Santàpder  or 
Sàintànder  ! 

Santiàgo  di  Compostèlla,' 
Compostila  or  Santiago  de 
Compostèlla 

Santiago  di  Cuba,  Santiàgo 
de  Cùba 

Santòngia  (la),  /.  Saintònge 
{now  the  Lower  Char  ente) 
Saóua  (la),  /.  the  Saòno 
Saragòzza,/.  Saragóssa  {Sp. 
Zaragoza) 

Sardégna  (la),  /.  Sardinia 


Sàrdì  (i),mp.  ilio  Sardinians 
Sàrdo,  -a.,  mf.  Sardinian 
Sàrmato,  -a,  mf.  Sarmàtiau; 

i.SàrmaEì,  the  Sarmàtians 
Sarmàzia  (la'),  f.  Sarmàlia 
(now  Russia ) 

Sàssone,  mf.  Sàxon  ; i Sàs- 
soni, tho  Sàxons 
Sassonia  (la),/1.  Sàxony  (Ger. 
Sàchsen);  la  — Altom- 
burgo,  Sàxe  àltemburg  ; la 
— Cohùrgo  Gotha,  Sàxo 
Cóburg;  la  — Moiningen, 
Sàxe  Meiningen  (pron. 
mininghen)  ; la—  Weimar, 
SàxoAVeimar  (pron.  vimar) 
Sàva  (la),  f.  the  Save  (Ger. 

Sau  ; Hung.  Szava) 
Savèrna  or  Sevèrna  (la)  f. 

the  Severn 
Savója  (la),  f.  Savfjy 
Savoiardo,  -a,  mf.  Sàvóyard; 

i Savojàrdi,  the  Savoyards 
Scamàndro  (lo),  m.  the  Sca- 
mànder 

Scanderun,  Scànderòon  or 
Iskènderóon(Alexandrètta) 
Scandinavia  (la),/.  Scandi- 
navia ( now  Sreden  and 
Norway) 

Scandinavo,  -a,  mf.  Scandi- 
navian; gli  Scandinavi,  the 
Scandinavians 

Schèlda  (la),  f.  the  Scheldt 
pron.  skèlt , Dutch  Schel- 
de ; Fr.  Escault) 

Schiavi  (là  Costa  degli),  f. 

the  Slàve  Cóast 
Schiàvo  (il  Lago  dello),  m. 

Slàve  Lake 
Schiavóne,  V.  Slàvo 
Schiavòniaor  Slavònia  (la), 
f.  Slavònia  or  Sclavónia 
Schwarzbùrgo,  Schwàrtzburg 
Sciaffusa,  f.  Shaffhàusen 
Scilla,  f.  Scylla 
Scita , mf.  Scythian  ; gli 
Sciti,  the  Scythians 
Sci  li  mia  , f.  Shóomla  or 
Shùmla 

Scizia  (la)  f.  Scythia  (now 
part  of  Northern  China, 
Turkistan.,  Siberia,  etc.) 
Scòzia  (la),  f.  Scotland; 
l’Alta  —,  the  Highlands 
of  Scòtland  ; la  Bassa  —, 
the  Lowlands  of  Scòtland; 
la  Nuòva  —,  Nóva  Scótia 
Scozzése,  mf.  Scotchman , 
Scotch  wòinan  ; a.  Scotch; 
gli  Scozzési,  the  Scots 
Scùluri,  Scutari  (near  Con- 
stantinople; cttHccUskoo- 
dflr  by  ike  Turks) 

— , Scùtari  (in  Albania',  cal- 
led by  Hie  Turks  Iskan- 
iloréoyoli) 

Sebastopoli , /.  Sévaslòpol 
(or  A oliar) 

Kegóibla  or  Scgòrba,  f.  So- 
górlie 

Scgóvia,  f.  Segovia 
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Seiki  (la  Confederazióne  dei), 
f.  the  Seiks  (or  Lahóre) 
Selèucia  (la),  f.  Selencis 
— f.  Scleùcia  (in  Syria) 
Sellàsia,  f.  Sellàsia  (in  La- 
conia) 

Sélva  Nera  (la),/,  the  Black 
Fòrest 

Semiino,  Sòmlin 
Scmpióno  (il),  m.  the  Sim- 
plon 

Senegài  (il),  the  Senegài 
Senegàmbi?.  (la),  f.  Sene- 
ga mbia 

Senése,  mf.  of  Sièna;  i Se- 
nési, the  people  (nàtives 
or  inhabitants)  of  Sièna 
Senna  (la) , f.  the  Seine 
(pron.  sèn)  ; la  — Infe- 
rióre, the  Lower  Seine 
Serampùr  or  Sirampùr,  Se- 
rampóre  or  Serampóor 
Sèrbo,  -a,  mf.  Sèrviau;  i Ser- 
bi, the  Sèrvians 
Seringpatan,  Seringapatam 
Sermióne,  (la  Penisola  di), 
f.  the  Peninsula  of  Sirmióno 
Serràglio,  Serajevo  (pron. 

Serayàvo)  or  Bòsna  Serai 
Sèrvia  orSérbia  (la),  f.  Sèr- 
via 

Seviglia,  V.  Siviglia 
Shètland  (le  isole),  fp.  the 
Shètland  isles,  the  Zètland 
Isles 

Shrop,  Shròp;  la  Contèa  di 
— , Shropshire 
Siam,  Siam 

Siamése,  mf.  Siamése  ; i Sia- 
mési, tho  Siamése 
Sibari,  Sybaris 
Sibarita,  mf.  Sybarite;  i Si- 
bariti, the  Sybarites 
Sibèria  (la),  f.  Sibèria 
Siberiàno,  -a,  mf.  Sibérian; 

i Sibcriàni,  the  Sibérians 
Sicilia  (la),  f.  Sicily  (the 
ancient  Sicania  or  Tri- 
na cria) 

Siciliano,  -a,  mf.  Sicilian  ; 

i Siciliàni,  the  Sicilians 
Sicilie  (le  Due),  fp.  the  Two 
Sicilies  (lico) 

Siciòne,  Sicyon  (pow  Basi- 
Sidra  (il  Gólfo  di),  m.  the 
Gólf  of  Sidra 

Sièna,  f.  Siènna,  bet.  Sièna 
(the  ancient  Sena  Iulia) 
Sierra  Leóno,  Siòrra  Leène 
Sifànto,  Siphnos  (one  of  the 
Cyclades) 

Sigeo,  Sigoéum  or  Sigéum 
(in  Troas) 

Silistria,  f.  Silistria 
Siloo  (il),  Siloa 
Simferópuli  , Simphorópol 
(or  Ahmeicet) 

Sinai  (il),  ni.  Sfilai  ; il  Mùn- 
to — , Mollili  Sinai 
Sincopili’,  V.  Singapiir 
Sind  (Il),  vi.  the  Indus  (of 
the  moderns),  the  Simili 


Sindia,  f.  Sindhia 
Singapiir,  Singapóre  or  Sin- 

gapóor 

Sinigàglia,  f.  Sinigàglia(fAe 
ancient  Sena  Gallica 
Sion  or  Siònne,  f.  Sion  or 
Zion 

Sipilo,  Slpylum  or  Sipylus 

(in  Lydia) 

Sipónto,  Sipónlum,  orSipus 
(in  Apulia) 

Siracusa,  f.  Syracuse 
Siracusano,  -a,  mf.  Syracu- 
san ; i Siracusàni,  tho  Sy- 
racusans 

Siria,  (la),  f.  Syria  (El- 
Scham) 

Siriaco,  -a,  mf.  Syrian 
Siro,  -a,  mf.  Syrian  ; i Siri, 
the  Syrians 

Sistòva,-  f.  Shtab,  Sistóva 
Sivas,  Seevàs  (the  ancient 
Sebasta) 

Siviglia,  f.  Seville  (Sp.  Se- 
villa, (pron.  sevilya) 
Slàvo,  -a,  mf.  Sclavónian, 
Slavonian  ; gli  Slàvi,  tho 
Slàves,  Sclavónians  or  Sla- 
vonians 

Slavònia,  V.  Schiavònia 
Slèsia  (la),  f.  Silésia  (Ger. 
Schlesien) 

Sleswig  , Slèswick  ( Ger. 

Schleswig,  Dan.  Slesvig) 
Sligo,  Sligo 

Smirne,  f.  Smyrna  (called 
Izmeér  by  the  Turks) 
Smolénsko  , Smolènsk  or 
Smolénsko 

Società  (le  isole  della),  fp. 
the  Society  islands,  the 
Society  isles 

Socotòra  or  Socótra  (l’isola) 
f.  Socotòra  or  Socótra 
Sòdoma,  f.  Sòdom 
Sofia,  f.  Sophia  or  Triaditza 
Sogdiàna  (la),  f.  Sogdiàna 
(in  Asia) 

Solétta  o?*Solura,  f.  (town) 
Sòlothurn,  Sòleure;  (can- 
ton) Sólothurn 
Sollatàra  ila),  f.  Solfatàra 
Sóliraa,  f.  Sòlyma,  Jeru- 
salem 

Solway  (il  Gólfo  di),  m.  the 
Sòlway  Frith 

Somerset  (la  Contèa  di),  f. 

Somersetshire 

Sónda  (lo  Strétto  della),  m. 
the  Strait  of  Sùnda,  l’Ar- 
cipèlago della  — (or  le 
isolo  della  — ),  tho  Sùnda 
islands,  the  Sùnda  isles 
Soràvia,  f.  Soràu 
Soria,/1.  Sèria;  la  —,  Sèria 
Sorlinglio  (lo  isole),  fp.  the 
Scilly  isles 

Southampton,  Southampton; 
la  Contèa  di  — , Hàmp» 
shiro,  Hànts  (or  Soulh- 
àmpton 

Spu,  Spi  (Flem>  Spà) 


Spègna  (la),  f.  Spain;  ( Sp . 1 
Espana);  la  Nuòva  —,  Néw 
Spàin 

Spagnuòlo,  -a,  mf.  Spàniard;  | 
a.  Spànish  ; gli  Spagnuòli 
tho  Spàniards 
Spòrta,  f.  Spòrta 
Spartano,  -a,  mf.  Sp.àrtan; 

gli  Spartani,  the  Spàrtans 
Spèzia  (la),  f.  Spèzia,  Spè- 
cia  ; il  Gólfo  della  —,  the 
Gùlf  of  Spèzia 
Spèzie  (le  isole  delle),  fp. 
the  Spice  islands,  the  Mo- 
lùccas 

Spira,  f.  Speyer,  Spire 
Spilsbèrg,  Spitzbèrgen 
Splùga  (lo),  m.  Splùgen  ; il 
Passo  dello  —,  the  Pàss 
of  Splùgen 

Spoléto  (omcz'ent), Spolétium, 
(modern)  Spoléto 
Spòradi  (le  isole),  fp.  thè 
Spòrades  (in  the  Aegean 
Sea) 

Stafford,  Stàfford  ; la  Contèa 
di  —,  Staffordshire 
Stagira,  f.  Stagira,  (on  the 
borders  of  Macedonia) 
Stettino,  Stettin;  Nuòvo  — 
New  Stettin 
Stige  (lo),  m.  Styx 
Stiria  (la),  f.  Sty  ria 
Stiriàno,  -a,  mf.  Styrian  ; gli 
Stiriàni,  the  Styrians 
Stockolma,  f.  Stockholm 
Stolbèrga,  f.  Stólberg 
Stralsùnda,  f.  Stràlsund 
Stràtford,  Stràtford;  — sul- 
l’àvon,  Slràtford  upòn  àvon 
Strasburgo, Stràsburg(.Frewc/i 
Strasbourg , Ger.  Strass- 
burg) 

Strigònia,/.  Gràn  (Hun.  Eszt- 
ergom) 

Stuttgàrda,  f.  Stùttgard  or 
Stùtgard 

Suez,  Sùez,  Souez  or  Soueys; 
l’Istmo  di  —,  the  isthmus 
of  Sùez 

Sumatra  (l’isola),/.  Sumàtra 
Sund  (lo  Strétto  del)  m.  the 
Sound  (Dan.  Sund) 
Superióre  (il  Lago),  m.  Lake 
Supérior 

Suràte,  Suràt  or  Sooràt 
Surinàm  (il,)  m.  the  Surinam 
Surrey  (la  Contèa  di),/,  (the 
County  of)  Surrey 
Susa,  f.  Sùsa 

Susquehanna  (il),m.  the  Sus- 
quehanna 

Sussex  (la  Contèa  di),/,  (the 
County  of)  Sussex 
Svedése,  mf.  Swéde;  a.  Swe- 
dish; gli  Svedesi,  the 
Swédes 

Svèvia , (la),  f.  Suàbia  or 
Swabia 

Svévo,  -a,  mf.  Suàbian  ; gli 
Svévij  the  Suàbians 

Svèzia>  (la)*/.  Sweden,  (Sto. 
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Swòrige);  la  — Pròpria, 
Swéden  Pròper 
Svitto,  Schweitz  or  Schwitz 
Svizzera  (la),/,  (the  ancient 
B'eive<za)Swìtzerland(6rer. 
Schweitz;  Fr.  la  Suisse) 
Svizzero,  -a,  mf.  Swiss  ; gli 
Svizzeri,  the  Swiss 
Swansen,  Swansea 
Szarvas,  Szarvas,  (pron.  sòr* 
vòsh) 

Szeghedin,  Szègedin 

T 


Tabàgo,  Tobàgo 
Tabarìeh,  Tabareeyed  or Ta- 
baria  (the  ancient  Tibe- 
rias) 

Tago  (il),w.  the  Tàgus  (Sp. 

Tajo,  Port.  Tejo) 

Tahiti  or  O-Tayti,  Tabìli(/or- 
merly  written  Otaheite) 
Taigète  (il  Monte),  m.  the 
Taygetus,  the  Taygeta 
Talavera  della  Regina,  Ta- 
lavèra  de  la  Rèyna 
Tamigi  (il),  m.  the  Thames 
(pron.  Tèmz) 

Tampico,  Puèblo  Nuòvo  or 
Tampico 

Tànai  (il),  m.  the  (ancient) 
Tànais;  the  (modem)  Don 
(Tartar  Dóona) 

Tangéri,  Tangiér 
Taragóna  or  Tarragòna,  f. 
Tarragóna 

Tarantàsia  (la),/.  Tarantàsia 
Taranto  (ancient)  , Tai  èn- 
tum  ; (modem)  Tàranto  ; 
il  Gólfo  di  —,  the  Gulf  of 
Tàranto 

Tarantino,  -a,  a.  of  Tàran- 
to or  Tarèntum  ; i Taran- 
tini, the  people  (natives 
or  inhabitants)  of  Tàranto 
or  Tarèntum 
Tarascóna,  /.  Tarascón 
Tarpèa  (la  Ròcca),  /.  the 
Tarpéian  Rock 
Tarso,  Tàrsus  or  Tàrsos 
Tarlarla  (la),  /.  Tàrtary  or 
Tàtary 

Tàrtaro,  -a,  mf.  Tartar;  i 
Tàrtari,  the  Tàrtars 
— (il),  m.  Tàrtarus 
Tasmania,  (la),/.  Van  Die- 
men’s Land 

Tàuride  (la),  /.  (ancient) 
Tàuris;  (modem)  Tàurida, 
Krim 

Tàuris,  Tàuris  or  Tabrcez 
Tàuro  (il),  m.  the  Tàurus 
Tàvola  (la  Baja  della),/.  Tà- 
blo  Bày 

Tàvola  (la  raontàgna  della), 
/.  Table  Mountain 
Tebàide  (la),  /.  Thèbais 
Tebàno,  -a,  mf.  Théban;  i 
Tebàni,  the  Thebans 
Tèbe,  /.  (in,  Egypt)  Thébeà, 


Thóbae;  (in  Greece)  Thébes 

(Thiva) 

Teheràn,  Tehràn  or  Teheràn 
Teraesvàr,  Temeshwàr,  or 
Temeswàr 
Ténedo,  Tènedos 
Teneriffa,  Tèneriffe  (Sp.  Te- 
nerife) ; il  Picco  di  — , the 
Péak  of  Tèneriffe 
Tennessée  (il) , m.  Tennes- 
sée 

Tercèira,  f.  Tercèira 
Termòpili  (le),/p.  Thermo- 
pylae 

Terranuòva , /.  (in  Italy) 
Terranuòva,  (in  America) 
Néwfóùndland 

Terra Sànta  (la),/,  the  Hóly 
Land 

Tessàglia  (la),  /.  Thèssaly 
Tèssalo,  -a,  mf.  Thessàlian  ; 

i Tèssali,  the  Thessàlians 
Tessalònica,  /,  Thessalònica 
(now  Salonica) 

Tèucride  (la)  /.  Téucria 
Tèucrg,  -a,  mf.  (poet.),  V. 
Trojan  o 

Tèvere  (il),  m.  the  Tiber 
Teveróne  (il),  m.  the  ànien 
or  ànio 

Tèxas  (il),  m.  Tèxas 
Tèxel  (l’Isola)  /.  the  Tèxel 

or  Tèssei 

Thanet  (l’ isola),  /.  the  isle 
of  Thànet 

Theiss  (la),  the  Theiss  (pron. 
Tis)  Hun.  Tisza,  (the  an- 
cient Tibiscus) 

Thiaki,  V.  Itaca 
Tiberiade,  /.  (ancient)  Ti- 
bérias  ; (modem)  Tabaree- 
yeh  or  Tabarìa 
Tibèt(il),m.  Thibèt  or  Tibèt 
Ticino  (il),  m.  the  Tèssin, 
Tessìno,  bet.  Ticino  (pron. 
Tichìno) 

Tigri  (il),  m.  the  Tigris 
Timàvo  (il),  the  Timàvus 
Timboctou,  Timbùctoo  or 
Tombóocto 

Timor  (l’isola),  /.  Timor 
Tirlemónt,  Tirlemónt  (Flem. 
Thienen) 

Tirio,  -a,  mf.  Tyrian  ; i Tirii, 
the  Tyrians 

Tiro,  Tyre  (Arab.  Sóor  ; cal- 
led by  the  Jews  TsAor) 
Tiròlo  (il),  m.  the  Tyròl 
Tirolése,  mf.  Tyrolése  ; i Ti- 
rolési, the  Tirolése 
Tirrèno  (il  Mare),  m.  the 
Tyrrhénum  {part  of  the 
Mediterranean) 

Tokài.  Tokày 
Tolédb,  Tolédo 
Tolóne,  Toulòn 
Tolósa, /.  (in  Spain)  'foió- 
sa ; (in  France)  Toulouse 
(pron.  Tùlùz) 

Tonchino,  Tonquin  or  TonkÌQ 
Tonchinése,  a.  of  Tonquin 
or  Tonkin;  i Tonchinési, 


the  péople  (n&tives  or  in- 

hàbitanls)  or  Tonquln 
Torgòvia,  /.  Tòrgau 
Torinése,  mf.  Tùrinéso;  i 
Torinesi,  the  Turinese 
Torino,  Turin 
Tortóna,  /.  Tortóna 
Tortonéso,  a.  of  Tortóna  ; i 
Tortonési,  the  péople  (na- 
tives or  inhabitants)  of  Tor- 
tóna 

Toscana  (la),  /.  Tuscany 
Toscano,  -a,  mf.  Tuscan;  i 
Toscani,  tho  Tuscans 
Trace, mf.  Thràcian;  i Tràci, 
tho  Thràcians 
Tràcia  (la),  /.  Thràce 
Trafalgàr,  Trafalgàr 
Transilvània,  (la),/.  Transyl- 
vània  ( Hun . Erdely  Orszag) 
Transilvàno,  -a,  mf.  Transyl- 
vànian  ; i Transilvàni,  the 
Transylvànians 
Trasiméno  (il),  m.  the  Tra- 
siménus  or  Trasymenus 
( nowtthe  Lake  of  Perugia) 
Travancóre,  Travancòre 
Trebbia  (la),  tho  Trébia 
Trebisónda , /.  Trèbisond 
( Turk . Tarabesóon) 
Trento,  Trent  (Oer.  Trient) 
Trentino, (il),  m.  thè  province 
of  Trent  j&s», 

— , -a,  a.  of  Trent;  i Tren- 
tini, the  péople  (natives 
and  inhabitants)  of  Trent 
Trèveri  or  Trèviri,  Tréves 
( Ger . Trier) 

Trièste,  f.  Trièst  or  Trièste 
Triestino,  -a,  a.  of  Trièst; 
i Triestini,  the  péople  (na- 
tives or  inhàbitants)  of 
Trièst 

Trinità  (la), /.  Trinidàd;  ri- 
sola della  —,  Trinidàd 
Trinkomale,  Trincomalée 
Tripoli,  Trìpoli  ( called  by 
the  natives  Taràbloos) 
Tripolitàno,  -a,  a.  of  Trì- 
poli; i Tripolitàni , the 
péople  (nàtives  or  inhàbi- 
tants) of  Tripoli 
Tritchinòpoli,  Trinchinòpoly 
Tròade  (la),  /.  the  Tróad, 
Trója,  /,  Troy  (Tróas 

Trojàno,  -a,  mf.  Trójan;  i 
Trojàni,  the  Trójans 
Tubinga,  f.  Tubingen 
Tuia,/.  Tùia  or  Tóola 
Tuie,  /.  Thùlo  ( island ) 
Tunisi,  Tunis 

Tunisino,  -a,  mf.  Tunisian; 

i Tunisini,  the  Tunisians 
Turckcstàn  (il),  m.  Toorki- 
stàn  or  Torkistan 
Turchia  (la),  /.  Turkey;  la 
— Asiàtica,  AsiàlicTurkey, 
Turkey  in  àsia  ; la  — Eu- 
ropèa, Européan  Turkey, 
Turkey  in  óurope  J 

Tòrco,  -a,  mf.  Tùrk;  a.  Tùrk- 
Uh;  1 Tòrchi  the  Tùrki  I 
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Tarcoraània  (la),  /.  Torco* 

mània 

Turónne  or  Turènna,  f.  Tou- 
ràino 

Turgóvia,/.  Thùrgau 
Turingia  (la),  f.  Thuringia 
(Oer.  Thuringen) 

Tutti  i Sànti  (la  Bàja  di),/. 

all  Saints’  Bày 
Tweed  (il),  m.  the  Twécd 

U 

Ucayle  (l’),m.  the  Ucayàle  or 
Ucayàli 

Uist,  Wist  or  Uist 
Ukrània  (V).  f.  the  Ukraine 
(Polish  Ukraina) 
dima,  /.  ùlm  (Oer.  pron. 
ùlm) 

Ulster  (1’),  m.  ùlster 
Umbria  (1’),  /.  ùmbria 
ùmbro,  -a,  mf.  ùmbrian;  gli 
ùmbri,  the  ùmbrians 
Ummerapùra./.  Ummerapio- 
ra  (Amarapoura)j 
Unalàska  (l’isola),  /.  Oona- 
làska,  Unalàsckha 
Ungarése,  V.  Ungherése 
Ungheria  (1’) , /.  Hungary 
(Hun.  Magyar  Orszag) 
Ungherése,  mf.  Hungàrian; 
gli  Ungherési,  the  llungà- 
rians 

Unno,  -a,  mf.  Hùn;  gli  Un- 
ni, the  Hùns 

Unterwàlden  (1’),  m.  Under- 
wàlden((?er.Unterwalden) 
Upsàla,  /.  upsal  or  Upsàla 
Uraguay,  V.  Uruguay 
Ural  (1’),  m.  the  ùral 
Uràli  (i  Monti),  mp.  the  ùral 
Mountains,  thePóyaMóùnt- 
ains 

Uri,  ùri  (Oer.  pron.  uri) 
Uruguay  (1  ’),m.  the  Uruguay 
(pron.  ùrugwà  or  ùrugwi) 
(river);  Uruguay  (state) 
Uscupo,  ùskup 
ùtica,  /.  ùtica 
Utrecht , Utrecht  (pron. 
ùtrekt  ; (Dutch  pron.  the 
u like  the  French  u) 

V 

Vagliadolid,  Vàlladolìd 
Valàchia  (la),  /.  Wallachìa 
(pron.  Walàkia)  (Turk. 

IH  àk 

Valàcco,  -a,  mf.  Walachian; 

i Valàcchi,  the  Walachians 
Valchiùsa,  f.  Vauclùse 
Valènza,  f.  (in  France)  Va- 
lence 

Valènza,  f.  (in  Spain)  Va- 
lòncia 

Valétta  (la),  /.  Valètta 
Valléso  (il),  m.  the  Valais 
' (Oer.  Walll»)  ; il  Bòsso 

, Bai  Val  ài*;  l’Alto  -, 

Hint  Vaiai» 


I Vallombrósa, /.  Valorabró*a 
Valtellina  (la),/.  Valtcllino 
or  Valtellina 

Valtellinése,  a.  of  Vallcl- 
line  ; i Vallcllinési,  Ilio 
péople  (nàtives  or  inhàbi- 
tants) of  Vagelline 
Vàndalo,  -a,  mf.  Vàndal;! 

Vandali,  the  Vàndals 
Vandèa  (la),  f.  La  Vendee 
(pron.  Vandà) 

Vàrna, /.  Wàrna  or  Vàrna 
Varo  (il),  m.  the  Vàr;  il 
Dipartiménto  del  — , tho 
Department  of  the  Vàr 
Varsàvia,/.  Warsaw  (Polish-, 
Warszawa) 

Vaud,  Vàud  ; il  Cantóne  di 
— , the  Canton  of  Vàud 
(Ger.  Waadt) 

Vèneto  (il),  m.  Venétia 
Vèneto,  -a,  mf.  Venitian;  i 
Vèneti,  the  Venitians 
Venèzia,/.  Vénice;  il  Gólfo 
di  — , the  Gólf  of  Vénice 
Veneziàno,  -a,  mf.  Venitian  ; 

i Veneziàni,  the  Venitians 
Venósa,  f.  Venùsia,  Venù- 
sium 

Vera  Cruz,  /.  Véra  Crùz 
Vérgini  (le  isole),  fp.  the 
Virgin  islands  , 

Vermont  (il),  m.  Vermònt 
Verona,  /.  VYróna 
Veronése,  mf.  Veronése;  i 
Veronési,  the  Vèronése 
Versailles,  Versailles,  (pron. 
Versàlz) 

Vesùvio  (il),  m.  Vesuvius 
Viborg,  Wìborg  or  Viborg 
Viddino,  Vidin  or  Widin 
Vienna,  /.  (in  Austria), 
Vienna  (Ger.  Wien;)  (in 
France)  Viènne 
Viennése,  a.  of  Viènna;  i 
Viennési,  the  péople  (nà- 
tives or  inhàbitants)  of 
Viènna 

Villabóa,  /.  Villa  Boa 
Villafrànca,  /.  Villcfranche 
(pron.  Vilfrànsh) 

Villa  Reale,  /.  Villa  Reàl 
Villaricca,  /.  Villa  Rica 
Vilna,  Wilna  or  Vilna 
Virginia  (la),/.  Virginia 
Virginiano,  -a,  mf.  Virgin- 
ian; i Virginiàni,  the  Vir- 
ginians 

Visapùr,  Visiapòur  or  Beja- 
poor 

Visigòti  (i )mp.  the  Visigoths 
Vistola  (la).  /.  tho  Vistula 
(Oer.  Weichsel) 

Vittòria,  /.  Victória  or  Vit- 
tòria (dimìr 

Vladimir,  Vladiméor  or  Vla- 
Vòlga  (in,  m.  tho  Wòlga, 
tho  Volga 

Volinia,  (la),  /.  Volh^nia 
(Polish  Wolyusk) 

Vólpi  (lo  isolo  delle),  fp . 
the  Aloùtìan  islands 


Voltùrno  (il),  m.  the  Voi- 

tùrnus 

Voralberg  (il),  m.  Voràrl- 
berg 

Vòsgi  (i),  mp.  the  Vosges 
(pron.  vòzh  ) 

Vulcàno,  m.  Volcano 

W 

NVàllia,  (la),/.  V.  Galles 
Warwick,  Wàrwich:  la  Con- 
tèa di  —,  Warwickshire 
Washington,  Washington 
Waterloo.  Waterloo  ( Dutch 
proti.  Vàtcrló) 

Weimar,  Weimar  (pron.  Vi- 
mar);  il  Granducato  di  Sas- 
sonia — Sàxe-Weimar 
Wener  (il  Lngo),  m.  Làke 
Wèner  or  Wenner 
Weser  (il),  m,  the  Wéser 
( Ger . pron.  Vazer) 
Westfàlia  (la),/.  Westpha- 
lia (Ger.  Westphalen) 
Westmoreland  (la  Contèa  di), 
f.  Wèstmoreland 
Wetler  (il  Lago),  m.  Làke 
Wetler 

Wiàtka,  Wiàtka 
Widdin,  V.  Viddino 
Wiesbaden,  Wisbàden  or 
Wiesbaden  (pron.  Vis- 
bàden) 

Wight  (l’isola  di),/’,  the  isle 
of  Wight 

Wilna,  V.  Vilna  (shire 
Wrilts  (la  Contèa  di)/.  Wilt- 
Windsor,  Windsor;  il  Ca- 
stèllo di  — , Windsor  Càstle 
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Wirtembórga,/.  W’lrteraborg, 
Win  tern  berg  (Ger.  pron. 
Wùrtemberg  with  the  u 
like  the  French  u) 
Wismar,  Wismar  (pron.  Vis- 
mar) 

Wittembèrga.  /.  Wittenberg 
Wolwich,  Wolwich  (pron. 
Wòolich) 

Worcester,  Worcester  (pron. 
Wóster;  la  Contèa  di  — , 
WorcestershireQmw.  Wò- 
stershir) 

Wurzbùrgo,  Wùrtzburg 

X 


Xalàpa,/.  Xalapa  or  Jalapa 
(pron.  halàpa) 

Xalisco,  Xalisco  or  Jalisco 
(pron.  halìsco) 

Xanto  (lo),  m.  the  Xànthus, 
the  Xànthos 

Xeres,  Xeres  (Sp.  pron.  ha- 
res ; Port,  shà-res) 

Xeres  de  la  Frontera,  Xeres 
or  Jcres  (both.  pron.  ha- 
res) de  la  Frontera  (pron. 
Frontàra) 

Xixona,  /.  Xixona,  Gijona 
or  Jijona  (pron.  hihóna) 

Y 

Yarkand,  Yàrkund  or  Yàr- 
kand 

Yarmouth.  Yarmouth  (pron. 

Yàrmuth)  (Jèddo 

Yedo  or  Yeddo,  Yèddo  or 


Yémen  (1*),  m.  Yòraen 
York,  York;  la  Nuòva  —, 
Néw  York  ; la  Contèa  di 
— , Yorkshire 

Yougal,  Youghall  (pron.  yòl) 
Ypres  Ypres  (pron.  ipr  ) 
(Flem.  ypern) 

Yucatan  (il),  m.  Yùcatan 
Yverdun,  Yverdùn 
Yvetot,  Yvetot  (pron . ivtó) 

Z 


Zaire,  or  Zairo  (lo),  m.  tho 
Zaire,  Zahir  or  Congo 
Zambése  (lo),  m.  the  Zam- 
bese  or  Cuàma 
Zamóra,  /.  Zamóra  (pron. 

also ) thamóra 
Zanguebar , m.  Zanguibar 
(pron.  Zanghibàr) 

Zante  (l’isola  di),  f.  the 
island  of  Zante 
Zara,  /.*  Zara 

Zebu,  Zebù  or  Cebu  (Sp. 
pron.  thebù) 

Zelanda  (la),  /.  Zealand 
(Dutch  Zeeland);  la  Nuò- 
va — , New  Zéaland 
Zelandése,  inf.  Zealander  ; i 
Zelandési,  the  Zéalanders 
Zuiderzée  (lo),m.  theZuyder 
or  Zuider  Zee  (pron.  Zidex* 
Zee) 

Zurigo,  Zurich  (pron.  Zurik); 
il  Lago  di  — , the  Lake  of 
Zurich 

Zvornik,  Zvòruik  (Turk.  Iz- 
yornéek)  - 
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Antropofagia,  $f.  anthropòfagy. 

Aggiùnto  -a,  a.  àdded.;  s.  a.  Assistant; 
Segretàrio  *a  aggiùnta  -a,  Assistant  Sec- 
retary. 

Antropologia,  sf.  anthropòlogy. 

Antropològico  -a,  a.  anthropològical. 

Antropològista,  sm.  antropòlogo,  sm.  an- 
thropologist. 

Antropomorfismo,  $.  anthropomorphism. 

Ascensóre,  sm  lift  (in  hotels,  factories,  etc.) 

Ciclista,  smf.  cyclist. 

Cabina,  sf.  (mar.)  cabin,  berth  ( pr . bùrTn). 

Caposàldo,  s.  (arch.)  két/stóne. 

Cànfora,  s.  càmphor,  càmphire. 

Càlcio,  sm.  (chem.)  càlcium. 

Chichessia,  (proti.)  whóèver,  ànyòne,  whA- 
soèver,  -whomsoever,  any  one  whàtèver, 
V.  Chiùnque. 

Demiùrgo,  sm.  (phil.)  dèmiùrge. 

Biciclétto,  sm.  sàfety. 

Demiùrgico  -a,  a.  ( phil .)  demiurgic. 

Diffida,  sf.  (law)  V.  Diflidamènto. 

Diffidaménto,  sm.  (law)  intimàtion,  légal 
notice. 

Dissclciare,  va.  1.  to  unpàve  (tàke  off  the 
flint-stones  paving)  a stréet. 

Enàntico  -a,  a.  oenàntic  ; àcido,  — oenàn- 
tic  àcid;  ètere,  — oenàntic  éther. 

Enologia,  sf.  oenòlogy,  -wine  màking. 

Enològico  -a,  a.  oenològic,  oenològical. 

Enòlogo,  sm.  oenòlogist. 

Enòmetro,  sm.  oenòmeter  (instrument  for 
measuring  the  force  of  wine). 

Eutiche,  m.  Eutiches  (pr.  ù tikes). 

Eutichiàno  -a,  smf.  a.  Eulichian  (pr.  ùtì- 
kian). 

Ezzelino,  m.  Eccelino  (pr.  Ekselino)  ; — 
da  Romàno,  Eccelino  da  Romàno. 

Fàuna,  sf.  (zool  ) liana;  la  — d’un  paèse, 
the  iaana  of  a coùntry. 

Flòra,  sf.  (hot.)  flòra  ; la  — dolio  Alpi,  the 
flòra  of  the  Alps. 

Fognatùra,  sf.  séwerage;  — tubulàro,  dràz'u- 
age. 

Furière,  sm.  (mil.)  V.  Foriero. 

Grifo,  srn.  (of  a hog)  gróìn. 


Greppo  -a , smf.  cliff,  cràg,  móhnd  ; far 
gréppo,  to  póùt  (like  children  when  góing 
to  cry). 

Ingranàggio,  sm.  (mach.)  géar,  géaring. 

Isotèrmico  -a,  a.  (geog.)  isothermal;  lìnee 
isotèrmiche,  isothèrmal  lines. 

Libertariano  -a,  smf.  a.  (phil.)  libertàrian. 

Laminatòjo,  sm.  (techn.)  flàtting-mill, 
rólling-mill. 

Macrocòsmo,  sm.  (phil.)  microcosm. 

Mòra,  sf.  delàr/;  costituire  in  — , (law)  to 
pùt  in  sùit;  costituzione  in  — , (law) 
putting  in  suit. 

Necessariàno  -a,  smf.  a.  (phil.)  necessàrian. 

Pànico,  sm.  (of  herds  of  American  horses 
and  buffaloes)  stampéde. 

Passerèlla,  sf.  (mar.)  fóot-bridge. 

Piovènte,  sm.  inclined  plàne,  sloping  side 
(of  a root). 

Pista,  sf.  ( horse-races ) turf. 

Prelevàre,  va.  1.  to  préviously  dedùct. 

Présa,  sf.  V.  Pescaja. 

Pretoriàno,  sm.  (Roman  history)  Praeto- 
rian. 

Procómbere,  va.  2.  (poet.)  to  fall  d èad 
fig/tting  bràvely. 

Quadrànte,  sm.  dial. 

Ravizzóne,  sm.  (bot.)  cóle-séed;  òlio  di  — , 
cóle-séed  oil. 

Rirapettito  -a,  a.  strutting,  elàted. 

Ripòrto,  s.  (com.)  càrried  forward. 

Roscellino,  m.  Ròscellin. 

Scalpellino,  sm.  stóne-cùtter. 

Serventése,  sf.  sirvènte  (a  species  of  poetry 
used  by  the  troubadours  of  the  middle  ages). 

Stàjo,  sm.  bushel  ; (jocosely)  béaver  (hat). 

Stergàio,  sm.  (agr.)  hà?/nck,  rick  of  hày. 

Tolefonàro,  van.  \.  to  tèlephone. 

Telefonia,  sf.  tèlephony. 

Telefono,  sm.  tèlephone. 

Telefònico  -a,  a.  telephonic,  telephònical. 

Telefonista,  smf.  telèphonist. 

Toodicèa,  sf.  theodicca,  theodicy. 

Triciclo,  sm.  tricycle. 

Volàno,  sm.  (mach.)  fly-whéel. 

Vincolare,  va.  to  lie;  (law)  to  tic  up  tip/it. 
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